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لوحهة لغلای راهبرا لدت 


i 
الفيلىوف‎ 


2 
«کل برهان هو استدلال يرمي الى تبيان 


. مه۰ * .0 * 1 e‏ 
حقيقةه استنتاجه › استنادا الى مقدمات مثبوتة 


اؤ مُسلّم بها كحقائق». 


مع مسرد إججحليزي-فرشبى ومسرد عرلي درسي 


وآخرالجلدالثالكف 


8 ألماني : Allemand‏ ,)tsehںDe‏ ,D؟‏ لاتيني: «ناه1 .1؛ يوناني: 6٥٥‏ .6؛ إيطالي: 
.E. (English) Anglais :jılSi| ¢1. (Italiano) Italien‏ 

- جذر عالمي: 1٣.‏ .۸ 

V°. Sub V° (verbo, Sub Verbo) إحالة إلى مادة معجمية أو مصطلح:‎ - 

- نص وارد في نص آخر» أو منشور في عمل جماعي: (دھل ,امه اه ۸!) .مھ ,م] 

Pp: Proposition ق¦:‎ - R: Relation غعۍأق:‎ «a 

- (في قضية معروضة باخحتصار) فاعل ومحمول: S, P: Sujet et pr6diat‏ 

تدل التجيمة (+) مسونةاءها على إمكان الرجوع إلى مادة في هذا المعجم. 

- يحيل الحرف [5] إلى الملحق [٤ءص6اupp؟].‏ 

- عناوين المواد الموضوعة بين مزدوجين « » تدل على مصطلح مود أو 


مفردة حاضة بلغة كاتا او عة 


مع مَسرد إججليزي-فرشى ومسرد عزني _ رضي 
وآخرالجلدالثالكف 


تنبیهات للقاریء العربي 


ت الإطلاع على هذه التنبيهات المفيدة لاستعمال هذه الموسوعة الدقيق: 


1. إن فكرة هذه الموسوعة ومنهجهاء مهّد لهما أندريه لالاند بمقالة عنوانها: 
اللغة الفلسفية ووحدة الفلسفة (مجلة الميتافيزيقا والأحلاق» أيلول/ سبتمبر 1898)؟ 
ثم برسالة إلى مؤتر الفلسفة العالمي» المنعقد عام 1900: حول النقد وتيت اللغة 
الفلسفية؛ اقترح فيها أن يصار إلى تشكيل لجان دراسية في كل البلدان المشاركة 
في ذلك المۇتمر. 


2 سنة 1901» نجم تأسيس «جمعية الفلسفة الفرنسية» عن دمج المشروعين» 
هذا المشروع ومشروع إكزاييه ليون. وباشراف الجمعية ودعمها المالي» بدا 
صدور هذه الموسوعة في أجزاء ظهر الجزء الأول منهاء في نشرة المجلة (تموز/ 
يوليو 1902 - تموز/ يوليو 1923). 


3. إن كل النصوص غير الموقعة أو الموقعة بحرفي (.1 .۸) في الطبعة الفرنسية 
هى من أندريه لالاند. وتجدون فى الهامش إشارة إلى الحالات التي جرى فيها 
تعدیل النص الأصلى أو تنقيحه و الإضافة إليه» طبقاً لانتقادات أو ا ا 
المساعد أو ذاك. 


4. إن النصوص الألمانية والأنكليزية أو الإيطاليةء الواردة فى متن المواد جرت 
ترجمتها في هامش النص إلى الفرنسية» ومنها إلى العربية. 


ن 
5. تکاد تشمل هذه الموسوعة مص طلحات القفلسفة ومفرداتهاء التي يستعملها 
علماء ا ا ا رالذوقيا ت) والفلسفة العامة و لر يقا)» 
الخ U‏ ر الاقتصاد. 
» إن الهدف الأساس لهذه الموسوعة هو درس الألفاظ التي تتسم معانيها 
بقائدة فلسنفة؛ أرعل الأئل عو الندليل على ملف اهمها الملسة 
وتوضيحها. 


7. من المستحيل في موسوعة فلسةبة كهذه» رسم حدود واضحة وأخيرة بين 
المناحي والفروع العلمية التي تتناولها. من هنا تساؤل القراء المشروع عن وجود هذه 
الكلمة» وغياب تلك» وجوابنا أن هذا الأمر مردّه إلى اختلاف الفائدة الفلسفية 
المتعلقة بالكلمة المقصودةء أو لأن إحدى الكلمتين أقل التباساً من الأأحرى» فيجري 
الاحتفاظ بها والاستغناء عن الثانية» وهذه كلها تتعلق بمسائل اعتبارية وتقديريةء لا 
غیر. 

8. لقد تخلينا عن بعض المعاني غير الفلسفية للكلمات التي كنا نحللها في 
مواضع أخحرى؛ وأحياناً أتينا على ذكرها. وعلى هذا الصعيد» لا يجد القارىء قاعدة 
عامة وثابتة. فعلى سبيل المثال لن يجد القارىء العربي كلمة (ءعمةلمهمههإإهء) بمعنى 
(تبادل رسائل؛ مراسلة» بل سيجدها معناها الفلسفي (مطابقة)؛ كما أنه لن يجد 
كلمة (عuوناوزعما)‏ بمعناها العسكر ي (فن إعداد المساكن). على الرغم من ذهاب 
بوانكاريه إلى هذا المعنى. 


9. فيما يختّص بالتاريخ» جرى تعريف كل الألفاظ رما عدا الخطا أو السهى» 
التي د 3 E e‏ 0 


0. كل ترويسة مادة 5 بالفرنسية» تليها المعادلات اا الأقرب فی 5 
(المانية) و ع (انكليزية) و 1 (إيطالية)» وتقابلها المعادلات العربية» حيث ترد الكلمة 
الأنسب أولأً ومشددة» تليها الكلمات المقاربة أو المرادفة أحياناً بين مزدوجين. 
ولم ترد المعادلات اليونانية (6) واللاتينية ( إلا عند وجود موجبات خاصة. 


۰11 في ي کل حال» هذه e‏ و ۰ تلف 
اظ e‏ من أصلٍ ا «(Noumèêne) Jn‏ أو من ا دولية› ا أو 
حيرا مستعارة من دلالات عالمية معادلة ومتفق .(Raison) = Vernunft) lqalzE‏ 


مع مسرد إجلیزي ۔فرشبى ومسرد عرلي فرشي 


وآخرالجلد الثاكف 


موسوعة لالاند الفلسفية 


مقذمة الطبعة العربية 


للأستاذ الدكتور خليل أحمد خليل 


أستاذ فى الجامعة اللبنانية 


أليس من مفارقات هذا العصر العلمي» عند العرب» ألا تكون لديهم موسوعة 
معجم لالاند الفلسفي التقني“ إلى العربية هو أيضاً» من علائم العصر وتباشيره. 
فقد نهل من هذا السَمرِ العلمي الكبيرء الكثيرون من المشتغلين بالفلسفة» تلميحاً أو 
تصريحا. إلا أن نقله بحرفيته إلى العربية ظل أملاً بُرتجى. فهذا المعجم الموسوعي 
الذي بلغ من العمر قرابة المائة عام. رأسهم في إنتاجه مات الفلاسفة والعلماء 
العاملين» خلاياء فى قفیر آندریه لالاذ۔؛ والذي قاربت طبعاته» بالفرنسية» العشرين 
طبعة» وظهر في طبعة فخمة مجلدة: وفي طبعة شعبية بجزئين» سیکون في متناول 
القارىء العربى» فى ثلاثة مجلدات» محفوظة فى علبة واحدة» وتقارب صفحاته 
الألفين. فهل أتينا جديداً فى هذا العمل؟ 


في التاريخ العلمي» تتسع الاتمم دوماً لغير قدم» ولغير عالم. والمشكلة لم 
تكن يوماً في وجود القمم الحضارية» بل كانت دائماً وأبداً في وجود مَنْ يتحدًاها 
ويرتقيها قَمْة قكْةً. فى العصر اليونانى القديم» كانت اليونانية لسان الفلسفة - 
الحكمة» ام العلوم كلّهاء؛ وفى العصر العربى» تكلّمت الفلسفة وعلومها بالعربيةء إلى 


(«) الذي آثرنا أن نسميه «موسوعة لالاند الفلسفية». 


موسوعة لالاند الفلسفية 


ص 


أن حرّمها حاكم غبيّ» بفتوى من ابن الصلاح الشهرزوري» وحرَم معها حريّة النقد 
والعنل لدى العرب. ثم تكلمت الفلسفة بالألمانية» وبالفرنسية والإيطالية والإنكليزية 
فى عصر الذهضة» بعدما تكلّمت باللاتينية فى خلال العصر الوسيط على خحطى 
ل وهكذا ولد معجم لالاند في ق العشرين»› مبنیاً على اليونانية 
واللاتينيةء أحياناء ودائماً على الفرنسية والألمانية والانكليزية والايطالية. ولكته لم 
يقارب العربية أبداً. وقذّم المعجم مشروع لغة عالمية للفلسفة» يجدها القارىء في 
آخر كل مادة» تحت عنوان جذر عالمي (۸۵.11). وها نحن» بكل تواضع علمي» 
نقدمه بالعربية» متسائلين هل أحسئًا أم أسأنا فى مواجهة التحدي العلمى - التقنى 
oS‏ ونقده وتصويبه. ۰ ۰ 


ضع المعجم هو الفيلسوف الفرنسى أندريه لالاند (963-1867) الذي 
يحمل 5 «الأرض العاقر) موا ها» غير الى حقاً على حياته الخصبة» الغنية 
غنی لا يوصف. فقد ولد آنا لالاند في دیجون» ودرس في عة مدارس ريفيّة» 
إلى ان انتقل إلى مدرسة هنري الرابع» فدار المعلمين العليا ما بين 1883 و 1888. نال 
شهادة التبريز في الفلسفة عام 1888» وشهادة الد كتوراه في الاداب عام 1899. وفي 
سنة 1909» صار استاذا مساعداً في الفلسفة (السوربون)» واستاذ كرسي عام 1918 ثم 
أستاذاً زائراً سنة 1937. أما على الصعيد الإداري العلمي» فقد عي عام 5 مدیراً 
مناوباً للدراسات الفلسفية» ثم مديراً أصيلاً عام 1920 وبعد ذلك علَّم في جامعة 
القاهرة ما بين 1926 و 1928» ثم ما بين 1929 و 1930. وعمل أستاذاً في جامعة فؤاد 
الارل (1940-193). وهو عضو في آکادمیا العلوم الأحلاقية والسياسية منذ 1922. 
وول منصب الأمين العام للجمعية الفلسفية الفرنسية ما بين 1901 و 1937» ثم 
انتخب رئيس شرف لهذه الجمعية منذ العام 1937. 


يعد اندريه لالاند فى أعماله الفلسفيةء أبرز ممثل للعقلانية الكانطيّة فى ظل 


الجمهورية الثالثة» في فرنسا ومن موضوعاته الرئيسة التي عالجها: التّوايا أو 
المقاصد؛ الحريّة؛ الحقيقة؛ ماهيّة العقل» في وجهيه المكؤن والمتكؤّن؛ قانون 


ق 
الطبيعة وتمتله؛ أحلاق العقل؛ الاستيعاب والاجتماعيات والجساليات:. 


لقد عاش اندريه لالاند فيلسوفاًء مع الفلاسفة وطلاًبهاء ولأجل الفلسفة. فهي 
عنده مفتاح کل علم» فمن لا يسال ويتساءل ويندهش» ماذا يکنه أن يعرف وأن 
يعلم؟ وحين ظنّ الكثيرون أن الفلسفة قد هرمت وشاخحت» وأن أولادهاء العلوم 
والتقنيات» شارفوا على الانتهاء من أكلهاء وقف لالاند في مطلع القرن» تحديداً عام 
1 مؤسساً جمعيّةٌ فرنسية» تنهض بالفلسفة إلى العصر. يرق با مع اعا 
الجمعية ومراسليها نحو ربع قرن؛ وكانت في أثناء ذلك» تصدر أجزاء المعجم تباعا 
في كراريس فلسفية» تجريبية» يمتحنها الفيلسوف والقارىء والدارس الناقد في آن. 
عملياًء جری نشر هذه الأجزاء ما بين 1902و 1923» فى نشرة الجمعية الفلسفية 
الفرنسية؛ وحظيت بتقدير الآكادميا الفرنسية» ثم ا الطبعة الثانية في جزئين» 
منقحة ومزيدة (ملحق)» وصدرت عام 1926 عن دار آلكان «هء۸1. وفي عام 1928 
صدرت الطبعة الثالثة عن الدار نفسها. وفى عام 1932» شهدت الطبعة الرابعة 
تنقيحاتِ وإضافاتِ دقيقة» وجاءت في ثلاثة E‏ (ما لبٿ ان E‏ طبع الجزئين 
الأول والثاني» عام 1938). ومر وقت طويل نسبياً بين الطبعة الرابعة والطبعة الخامسة 
(1932 - 1947)» وظنّ البعض أن هذا المعجم قد تجاوزه الزمن أو ذهبت به الحربُ 
العالمية الثانية. إلا أن الفلسفة التي تتغيرء ولا تموت» نهضت مجدداً في حلَةٍ 
جديدة» مع إضافة عدد كبير من المواد الجديدة» وصدر المعجم» هذه لمق عن 
مطابع فرنسا الجامعية (.۴ .ا .۲). وهكذا توالت الطبعات حتى يومنا هذا. 

فماذا كنا ندرس بالعربيةء طيلة هذا القرن» ومعجم لالاند ينقصنا؟ 


بالطبع ليس المجال هنا للكلام على مسألة دقيقة» مسألة ا 


(*) Renê Poirier, André Lalande, in Dictionnaire des Philosophes p.p. 1489 - 1492; P.U.F., 1984, 
Paris. 


ر 


لالاند. ولا بد لناء هنا من التعريف بهذا المعجم الموسوعي الذي تفوق مواده الألفي 
مادّة» المرتبة بالفرنسية» ثم باليونانية واللاتينية (عند توافر المصطلح)» ثم بالالمانية 
والإنكليزية والإيطالية» على اختلاف المعاني والاستعمالات... ثم أخيراً بالعربية. 
هذا في مستوى ترويسة المصطلح. أما في مستوى متن المصطلح وهوامشه 
ومستوى التعليقات عليه» والتذييلات في أخر المعجم (فضلا عن تعريب النصوص 
اللاتينية واليونانية» عن الفرنسية» كما هي في لالاند أصلا)» فهو مبني أساساً على 
الفرنسية وفلسفتهاء مستفيد بالاقتباس» من شواهد وأمثلة» بنصوص ألمانية وانكليزية 
(أثبتناها في مواضعها وعربناهاء باستغناء عناوين الكتب غير المتوافرة بالعربية)؛ 
وكذلك بنصوص يونانية ولاتينية» يجد القارىء العربي تعريبها في آخر المعج 
حيث هناك إحالات إلى الصفحة والسطرء في كل ماذّة معنية. 


هذا على صعيد بناء المعجم. أما على صعيد مضمونه» فسوف يكتشف 
القارىء العربي فا دة العقول العلمية وتفانيها في استخراج الحقيقة من 
مصادرهاء مما يؤّشر» مجدّداً على أن الفلسفة هي من نتاج العقول الصابرة حتى آخر 
رمق؛ وأن الذين ينفد صبرهم إنما يحرمون أنفسهم من حكمة العقل وفلسفته وعلومه 
وتقنياته» من هنا تبدأء إذاً مأثرة هذا العمل الجليل في مؤذاه ومحتواه. ومثاله أن ما 
الّمان» وقد استغرق مر فلاسفة من عدة أجيال. إلا أنهم فلاسفة مستنيرون» 
مصخمون على العمل معا بمنهجية ومثابرة» إلى أن نجح هذا المشروع الفريد الذي 
كرس له أندريه لالائد ,صحبه معظم حياتهم. إلى ذلك بذل الفلاسفةٌ جهوداً 
قصوى حتى تمكتوا من تقد تحليل جليل للغة الفلسفة» لا سيما في المَلاحظ 
والتعليقات المصاحبة للمنون. والجديد في هذا العمل هو البرهان» بالملموس» على 
أن التحليل العلمي للغةء ولا سيما لغة الفلسفة» هو من صميم الصنعة الفلسفية» 
وبذلك»› توافر للباحث المتفلسف نغوذج جديد من عمل مرموق» يُستفاد منه فی کل 
حقل»› حيث يعبر عن العلم بلغة. وعليه»ء فإن السجال الدائر حول كل لفظ 


ط 


ص 


وممايزاته وتعارض معانيه»ء يحيلنا إلى تمايزات المذاهب الفلسفية ومسائلها 
واختباراتها. وهذا السجال يقَدّم لناء بدوره أول فحص عيادي» عياني» للفكر 
الفلسفى. 


1 


إن وظيفة هذا المعجم الموسوعي في الفلسفة» تتحدّد بحاجة الدارسين إليه» 
وبقدرة الفلاسفة على إحيائه جيلاً بعد جيل» شيمة أي عمل لا يستمر إلا بالعمل 
عليه» أي بالإضافة والتصويب والتحديث مع كل طبعة. هكذا غدت وظيفة معجم 
لالاند حيّةٌ فى طبعته الفرنسية» فهل ستكون كذلك فى طبعاته العربية المتلاحقة؟ 
ا بتؤقف على :اة المقل العريى إلى الفاسفة وعلى شسناهمة قيا 


منذ الآن تجدون في أجزاء الموسوعة إضافة تتصَّمنُ مصطاحات جديدة أو 
شروحات جديدة لألفاظ قدية» كما تجدون تذييلاً قوامه تعليقات إضافية على 
تعليقات وردت في هوامش المعجم القديم. والحال» لعن كان من الصعب حصر 
المعجم بالفلسفة «المأئورة» أو النهجية (الكلاسيكية)» فإن من الصعب أيضاً أن 
تندرج فيه كل المفردات التقنية المتعلقة بالفلسفة الراهنة» بكل ما في مفاهيمها من 
تنؤع والتباس أحياناء ولو جعلنا هذا المعجم على هذا النحوء لصار بحثا في الفلسفة» 
مرتباً ترتيباً أبجدياً» مع الخيارات التي يفرضها هذا البحث. فلم يبق أمامنا سوى 
التدليل على الامتدادات الراهنة للمفاهيم المأثورةء وتقدي التعريفات الأساسية» 
والإحالة إلى المعاجم المتخصصة» حيث يجد الدارس ضالته في مصطلحات علم 
النفس وعلم النفس الطبي وسوى ذلك. 

إن هذا المعجم نخا اوت اجا حف يا مان اة 
الفلسفية» الذي يشكل جانبه الثابت؛ كما يخاطب الدارسين والباحثين في الفلسفة 
وعلومهاء من خلال الجانب المعحؤل أو المعطؤرء جانب النقد والتعليق والمقارنة 
والمقابسة. 


والثابت لدينا أن اللسان الفلسفي المعاصر لا يقل صعوبة عن اللسان المأثور 


ت 


ذاك أن لكل فيلسوف لغعه أو لغيه الخاصة به» وأنهما لا بمتازان دائماً بالتتاسق 
والتماسك» حتى إننا لا نحظى فى أحوال كثيرة باستعمال مشترك للمفردات. لذا 
اكت هة ا نن م ان اسه ات اد قرات اة 
فجرى صهر الملحق والتذييل معأًء وكان إغناؤهما بعدد معين من المصطلحات 
الجديدة» أشرنا إليها في متن المعجم» مع إحالة إلى آخره؛ على أمل أن يصار لاحقل 
وبل جديدة» إلى دمجها في متن المعجم. . ففي هذا ا الملحق الجديد» يجد 
القارىء أن عدداً من المصطلحات النافلة أو البالية قد ا وأ عدداً آخر من 
المواد قد جرى تصوببه. فرتجما تؤدي هذه الاستجادة المتصاعدة دوراً أفضل من إعادة 
كتابة معجم بهذا الحجم» أثبت خصوصيته ووظيفته العلمية على مدى قرن» وتميز 
بدلالة تاريخية وحضارية عضوية. 


E ESE‏ الهدف الرئيس من وضع هذا المعجم الموسوعي» 
المقرّر في جلسة الجمعية الفلسفية الفرنسية» يوم 19011523» كان التوفيق بين 
الفلاسفة - قَذر الإمكان - بخصوص ما يعنون بالكلمات» لا سيما كلمات الفلاسفة 
المحترفين. فقد كشف ديكارت (5 ,11× ,مةاسعه) عن جوهر اختلاف الفلاسفة 
فقال: «لو كان الفلاسفة يتواضعون دوماً على معنى الكلمات» لزال معظم ما يدور 
بينهم من سجال». وأضاف غاسندي في رسالة إلى غوليوس (ومناهت) عام 1630: «في 
الأغلب» يتجادل الفلاسفة حول معنى الكلمات: وأما بخصوص جوهر الأشيای 
فالامر مغگوس د تقوم بين الفلاسفة حالة توافق تام على صعيد أطاريحهم الكبرى» 
الأهم والأبرز»: وكان يقول لوك مختصرا ينيع : «يساورني الاعتقاد أننا لو تمعنا في 
عمق نواقص اللغةء لسقط تلقائياً القسط الاأكبر من المجادلات» وانفتح طرق آخر 
للمعرفة» وربا انفتح معه طريق السلام بين البشر. إلا أن المسألة لا تجد حلَّها 
النهائي في لعبة التوفيق بين معاني كلمات الفلاسفةء نظراً لأن تجدّد لغاتهم لا 
يتناهى. فكل فيلسوف ينتقل من عموميّة الفكر إلى خصوصيته» يجد أن الفلسفة 
العميقة هي فكر الفكرء أو عقل العقلء ويحتاج في الآن ذاته» للتعبير عن معاناته 


ت 


الدقيقةء إلى لسان حالهء إلى لغته الذاتيةء إلى أصالة ابتكارية» تقطع إلى حدِ ما مع 
الأصول» وما يترتب عليها من أصوليات فلسفيّة. هذا المشهد الداخلي» الذي يعانيه 
العف اة ل م د ا ب و جامس :اة السات اران 
الطريفة» تستغرق ذاتهاء لدرجة أن أحداً لا يعود قادراً على فهم الفلاسفة الجدد. 
فليس من النادر جداً أن يرى المريء الإنسان العالم الأشياء بكيفية خحاصة جداً. إا 
النادر هو أن تنضاف إلى هذه الرؤية الفردية» الفريدة» شفافية عقلية كبيرة» وقدرة 
خارقة على ت تعبير الفيلسوف عن فلسفته بكل الوسائل السار إن مصادر برغسون 
مرموقة على صعيد التبحر» وهي رائعة تماماً على صعيد التعبير“. 


حين بقال: هذا عل أصيل» يكون المقصود أمرين مختلفين باختلاف الحال: 
الأمرْ الأول هو أننا أمام نوعية عقلية تقاربُ العبقرية؛ والأمر الثاني» أننا امام عيب 
فكري يلامس الحماقة أو الجنون. ينطبق الأمر الأول على أصالة سقراط عندما 
اکتشف تحلیل المفاهيم الأخلاقية قية» وعلى نيوتن عندما 2 قانونَ الجاذبية» وعلى 
فاغنر حینما وسّع قواعد التغامة والرحامة في الموسيقى. أما في الحالة الثانية» فإن 
الأصيل ي يتميّز أيضاً من الجمهور الذي يعيش فى وسطه؛ لكنه بمتاز منه باختلافاتٍ لا 
قيمة لهاء أو حتى باختلافات ذات قيمة سالبة. إن الاصيل المعيوب يتفرد وينما 
من سواه؛ لكنه لا يقدم أي إسهام في إنماء المعارف والإثراء الجمالي الذوقي» وفي 
تطوير الشخصية الآدميّة. الواقع أننا نصادف هذين الشكلين من الأصالة (الاختلاف 
عن الآخر)» في تكوين اللغة الفلسفية وفي استعمالها. 

ولنحدَة الآن مسألة لغة المعجم. في الأصل» هذا المعجم موضوع باللسان 
الفرنسي» ومستند إلى حدِ كبيرء إلى الفلسفة الفرنسية (الفلسفة المنقولة إلى 


الفرنسية عبر التاريخ» والفلسفة المكتوبة بالفرنسية» سواء كان واضعوها فرنسيين 
أصليين أم غير فرنسيين). إلا أن عدداً من أعضاء الجمعية الفلسفية الفرنسيةء ألخوا 


(1) W. JAMES, A pluralistic Universe, 226 - 227. 


ج 
ا اخحتصار إلى a‏ مطابقة وو اوا 
و ا الكاملة من المستحيلات. لذا کان التقد هو العامل ا 
e Tyg‏ وها نحن ننبه إليها في 
مقدمة هذه الطبعة العربية. فهل هناك من يقرأ التنبيهات الدقيقة» التي لا توضع عبثا 
في مستهل المعجم أو أي کتاب؟ إن هذه المقدمة هي جزء عضوي وأساسي من 
التعاطي مع هذا المعجم» فهي تتضمن مفاتيح لاا شتاض من استعمالهاء إذا کان 
المقصود من اقتناء المعجم هو الفائدة العلمية التطبيقية» لا ادعاء «امتلاك العلم) 
على الرفوف. 


بهذا المعنى» يعد بعد معجم لالاند تأسيساً لمعجم فلسفي عالمي» يحمل 
العناوين المصطلحية أو الترويسات اغا اا ا ِد کان یستحیل 
على لالاند وصحبه أن يضعوا وحدهم معجماً فرنسياً - ألمانياً ‏ انكليزياً - إيطالياً... 
ألخ» ولك نقله إلى اللغات العالمية ممكن. وهذا معنى تعريبنا الحرفي لهذا 
المعجم مع ملاحظ وإشارات طفيفةء تا ركين لمن يرغبون في العمل على هذا 
الصعيد» أن يضيفوا ما يشاؤون من الفلسفة العربية» المأثورة والمعاصرةء طالما أن 
النص العربي لمعجم لالاند بات في متناول العقول والأيدي. .. وما عليها إلا العمل 
بضر وداب كما غيل الأخرون: بکلام آخر نقول: إن ما قام به لالاند وصحبه هو 
بداية عمل عالمي في النقد الدلاليء دعي إليه فلاسفة البلدان الأحرى (المۇتمر 
العالمي عام 1900) ولم يشارك فيه فلاسفة عرب» رما لعدم وجودهم» لكن ما عذرهم 
غد وقد صار لديهم فلاسفة ومتفلسفة؟ 


لقد سعى لالاند في معجمه هذا إلى تقد تعريفات دلالية» جديرة بتنوير 
المعنى؛ فابتعد قذر الإمكان عن التعريفات الإنشائية. الم ركبةء مل تعريفات التسق 
الافتراضى ي - الاستنتاجى. ذاك أن الفلسفة بلا مفترض سابق» هى صورة من الصور 


د 


التى دعاها شوپنهور» بحق» صورة «الدّجل الفلسفى». فكان اختيار لالاند واضحاً 
ا با الل ك هور و ارات اا ا قرات و ون 
فيها تكراراً للكلمات» وتواجهون ملابسات العقل الفلسفي كما هي في معاناة 
الفلاسفة. فالغاية هناء كما يرى ليبنتز» هي التعريف بالوقائع اللسانية» وتوقي 
الالتباسات والمغالطات. 


وغاية هذا المعجم هي الكشف عن الوجود الطبيعي للمطابقات القائمة 
بانتظام» بين الكلمات والأشياء؛ وبا أن لكل كلمة عدّة معان واستعمالات» فإنها مع 
اك ل دوا ا کن ی دک وا لا کرد ان اا م 
وجه من وجوه تطبيقه؛ تملك معنى مميزأ يتعين على النقد الفلسفي اكتشافه. وهذا 
ما يعطي وظيفة خاصة للتعليقات» وضرورة قراءتها كجزء من النص لا يتجزأً. ففي 
هت اتقات ي ريع ا اللي ع هله اة ال 
اى سن فاا شري اغالات الل اة للك الرحاة. فة الم 
هي مال تنشده اللغةٌ فطرياً. لكن الكلمات» في الواقع» تتغير معانيها بتغير الناس 
وأحوالهم. بكلام آخر نقول إن اللفظة الواحدة» الثابتة حرفياً» هي لفظة معحؤلة 
متبدّلة دلاليا» وهذا ينطبق على الألفاظ الفلسفيةء مثلما ينطبق على سواها. وكأن 
دور العقل المتحصر هو السعي الدائب لتثبيت المتخول» وحفظه في متحف 
حضاري حيّ» قدر المستطاع. فمعاني الألفاظ الفلسفية حيّة» تسعى» تتحرك 
وتنداح» هي أيضأًء بتحرك واندياح الوقائع التاريخية» وأعراضها ومصادفاتها. ویج 
ذلك يقال هذا کد م ذاتي ر کلام موضوعي . فما المقصود لوعي حقاً؟ 
يقال موضوعي» عادة للدل على کس ما کان یعنیه دیکارت»› مثا في عصره؛ 
ويختلف استعماله الموصى به هناء عن الاستعمال الديكارتي ونقيضه 
(راجع على سبيل المثال مادة موضوعي ؟ناءهزط0). هذا يحيلنا إلى مسألة معنى 
معاني أية كلمة. فنقول إن معاني أية كلمة ليست قيمَ e‏ 
امتلاکها واستعمالها على هوانا. فكل معنی» في حقیقته» نسبي» متطابق مع معاناتنا 


جح 
مع بعض الوقائع الاجتماعية؛ وهو يقوم بهاء ويدوم بدوامها. إن الكلمات هي الأشياء 
وهي مثلها تموت وتحيا؛ فهي أشياء فعالة: «إنها فينا من دوننا». كيف؟ إنها ذات 
وجود وطبيعة مستقلين عن إرادتنا؛ وهي ذات خصائص خفية» تخفى حتى عن 
أولعك الذين ينطقون بها أو يعقلونها. ا هالات قدسية حول بعض الكلمات 
الشائعة (المثالية)» وهالات أقل قداسة حول بعض الكلمات الساذجة (مثل التقده)؛ 
وهناك كلمات مميزة (مثل الجدل)» وكلمات مهيوبة (مثل توسط)» وكلمات بالية 
فى الغرب (مثل الفضيلة). زذ على ذلك أن ثكة حفيقة انحر ساطت اللسانيات 
ا عليهاء وهي أن اللغة قوامها العبارات» أو الجُمَلء لا الكلمات. 


فهل ثمّة مجال للأمل القريب بلغة فلسفية عالمية؟ 


يسعى هذا التعريب المعجمي إلى المساهمة المتواضعة في هذا الأمل. إلا أله 
ي روط الان وغدا بانقاك محد أر خمعة عالمة للفشيفة عار فيها الأمم 
والجماعات الثقافية على قدم المساواة» ولكنْ «من كل حسب اجتهاده» ولكل 
مكانته بحسب مساهمته في فلسفة العالم). هذا ما يستلزم أن تنج كل جماعة 
فلسفتهاء ون تبلور تَحوَها الفلسفي» وتنور مفاهيمه وتعابيره. المطلوب هو الإبداع 
أو الابتكار. وهذا هو شرط الاتصال المحلي بالفلسفي العالمي. فالعالم الفلسفي بلا 
حدود؛ لكن مَنْ يخرج منه برفضه ورفض الفلسفة» هل له حق الادعاء على فلسفات 
الأمم الأحرى؟ لا مشاحة أن الإبداع كما يقول إدوار ليروا - يعحقق في المعاناة 
العقلية» بكل ما فيها من ضباب وغموض ولا معقول» ونكاد نقول من تناقض وتعاند. 
إنه الشغل الشاغل للعقل المستيقظ, الباحث» منهج ولغاية» عن الدّقة والصرامة 
العلمية. (راجع: منطق ابد La logique de Invention, Revue de Métaphysique e de‏ 
.Morale, 1905, pp, 195 - 197.‏ لا شك في أن الالتباسات والغوامض كثيرة» لكنها لا 
ثزال إلا بالعمل العقلي الذي تتحداه وتستفره. فمن شرف العقول أن تزيل 
التناقضات» تلك التي تحض الناس في حيواتهم على المجاهدة ضد الغامض» 
لمشاهدة الواضح وبلوغه. وهذه شروط للانتقال من الغامض إلى الواضح» من 


ظ 


اللاعقلي إلى العقلي؛ وهي ليست قيماً بذاتها. وإنّ من يستوطنها ويستقر في إسارها 
إا ن نفسه ا العاقلة» ومن تقديم عقل لوجوده وتاریخه» کا 
ناراً ولا يستعملها لأية غاية مفيدة. وما أكثر المفكرين والفلاسفة فى عصرناء ولا 
سيما عند العرب المعاصرين» الذين ينزعون هذا المنزع» بحكم الا أو المزاج» 
إلا أن الحقيقة هي حد» أي معيار يتعدى الأفراد. وهنا نلامش إحدى الوقائع 
الفلسفية المغرقة في القَدَم: واقعة صراع الغير ضد العين أو الذات. ونواجه المثال 
الفاسك تال الهية الفردية أو الجماعية على البشرية: ارضصفها بجتسا عقادنيا 
وروحانياًء لا يستمر إلا بالسلام» وأوله سلام العقول. 


لكل فلسفة خحصم وممانع. واللافلسفة أو الفلسفة الضدية اكتسحت أوروبا 
في القرن العشرين» واجتاحت العقول المتعاندة بعضها في أشرس حربين» الأولى 
والثانية؛ وكان ذلك يجري باسم زائفٍ: هو الحق المزعوم لكل دولة بأن تبقى سيّدة 
فوق العالم» كأنها هي العالم وحدهاء وهي التي تحدّد فيه مجالها الحيوي. وهذا 
العم يمارسه الناس مثل حكوماتهم» وأكثر في الواقع» فالأفراد في عصرناء مثل 
الدولء هم مشاريع احتراب» أو تغالب كما قال الفارابي» أكثر منهم مشاريع تسالم 
وتعايش مع بعضهم. إن ما يسميه العقل التوحيدي» باسم الضد منذ ألف سنة» هو ما 
تدعوه أوروبا اليوم (عنامهءهانطم - ا4)» وهذا الضد العقلي هو كالتار الموقدة نار 
الجهالة وتجاهل الاخرء المنتشرة في هشيم المجتمعات الاستهلاكية المعاصرة» 
التي تأكل بعضها بعضاًء مباشرةٌ ومواربة. إنها المأكلة الكبرى» التي أشار إليها 
أفلاطون في المأدبةء والمتعاكسة مع المعنى القرآني للمائدة أو النعمة الالهية» نعمة 
الإسلام والسلام. إن هذه المجتمعات المعاصرة المسكونة بالضد العقلى أو الضدية 
الشف شخ انط ر فن الحكة الاير فى اساب ارج الف ر كات 
المحافظة عليها بحضارة» لا بحروب وهي كما تبدو في واقعها مجهُزة» في 
المدارس والجامعات ولا سيما في الاجتياح الإعلامي والإعلاني للنفوس» ومستعدة 
دوماً لنسف كل شيء» يصلح لاستهلاكهاء وتدمير كل برنامج للعقل. ليست 


الحياةء والتوافق الحر على التفكير؟ هذا المعجم يدعي المساهمة في تطوير برمجة 
العقل البشري وطرد الضدية الفلسفيةء قذر الإمكان» من عقولناء وبقدر استعمالنا له 
ولها. 


تذهب إلى الغرب طالب علم» فتصيبك الحداثة أو الغرابة» أو تعود إلى 
أصولك كما ذهبت» أما أنا فقد ذهبت إلى الجامعة الفرنسية (ليون» باريس) وشاغلى 
التحديث والتعريب» إذ كنت أعتبر دوماً أن «التغريب») هو مجبد اأسطورة ا 
مجرد شعار لا وا واقع. . کان ذلك عام 1962» وبعا عام من الدراسة القحضيرية في كلية 
الآداب والعلوم الإنسانية (نظام قديم)» صار معجم اتترنة لالاند من عدة عملي 
کطالب» ثم کأستاذ لاحقاً. وکانت تراودني فكرة تعریبه کاملا - مع آخرين إذا أمكن 
- فيما كنت ألاحظ أن معظم المشتغلين العرب بالفلسفة»› رسا وا وتالا 
(جمیل صلیباء مراد کرم» وهبه» بدوي» الح» على سبیل المثال لا الحص» كانوا 
يتناوبون على الإفادة منه» دون التورط في تعريبه» نعني نقله من الفرنسية إلى العربية. 
أسمح لنفسي هنا بأن ألفك إلى مسألةٍ تعلق بصنعتي أو حرفي ككاتب ومعرب. 
فأنا أصلاً كاتب» بدأت الكتابة عام 1957» والنشر عام 1961 (راجع النهارء مثلم 
وعندما كنت في ليون» أعددت شهادة في الترجمة والتعريب (م ركز الدراسات 
العربية والإسلامية). ولم تنفصل حرفتي کاتباً عن حرفتي معربا. فعندي أن الترجمة 
أو التعريب بالنسبة إلى العرب» هي کتابةء لا تقل إبداعاً وقيمة ة عن التأليف. وکادت 
تتوازن مؤلفاتي ومعرباتي (نحو الستين حتى الآن» انظر بطاقة المعأاب)0» وأن 
التعريب» مثل التأليف» لا يقوم على معرفة لغة دون الآخرى» وفي مستوى معي لا 
يعود يعرف المجرّب المحترف» أيهما اللغة الأم أو الأصل. على كل لم أضع 
بالفرنسية سوى أطروحتين (د كتوراه حلقة ثالثةء ود كتوراه دولة)» إذ انصرفت إلى 


(1) أواخر الجلد الثالث. 


Rn 
سے‎ 


التأليف بالعربية» والنقل من الفرنسية إليها. مع ذلك لم أتجاسر على المخاطرة 
تریب مجم لالاندا الي او ا ا يوم تعرفت 
على الناشر الأستاذ أحمد عويدات» فلقيت الفكرهةٌ عنده أذناً صاغية› وحماساً لا 
يقل عن حماسيء إن لم يكن أكثر. فهو عندي الشريك الروحي في هذا العملء 
الذي ما كان تحقيقه ممكنا لولا قبوله التحدي المالي والعلمي والمعنويء 
بمسؤولية رجل حکیم یتوّخی تتویج عمله کناشر بعمل کبیر» ویتیح فرصته 
لطامح مثلي لكي يحقق طموحه. واسمحوا لنا بكلام مفصّل» هناء على مراحل 
العمل: 


أ. قمت بقراءة النص الفرنسى قراءة منهجيّة» أتاحت لى اكتشاف مصاعبه 
اللغويّة والتقنية» والتخطيط لمواجهتها سواء بتطويع لغتي العربية لتكون في مستوى 
التعبير الفلسفي العالمي الذي يحمله هذا المعجم. وفي سياق القراءة تكشفت لي 
اع وعيوب مطبعية في متن ا وملحقاته". فکان 


الفرنسى (المطبوعات الجامعية الفرنسية) لعلّه يرغب فى استجادة» لا سيما بعدما 


(1) بعض الأحطاء والعيوب المطبعية» الواردة في النص الفرنسي؛ نكتفي» هنا بالإحالة إلى الصفحات: 30» 45» 70» 82» 
86 87 107 108 123 125 132 135› 137 142› 153 162› 166› 168 176› 179« 180« 181« 185« 
187 189 190 194 200› 201› 207 208 210 219 222› 223 224› 225› 230 237 243« 250« 
252 259 260 262 263 264› 265 277 282› 305› 314› 321› 331› 353› 356› 360› 362« 363« 
X398 X396 383 ›379 3‏ 403 443 446 448 449« 454« 455« 464« 468« 469« 473« 474« 477« 
479 485« 489 492 497 508 510 513 514› 520› 523› 525› 527 531« 534« 543« 558« 567« 
569 570› 571 573 578 581« 582 588 595 596› 600« 603« 614« 621« 624« 625« 631« 637« 
640« 644« 646 650 694› 707 714› 716 723› 728 736 739 742« 743« 745« 748« 757« 761« 
768 770› 773 776 799 801« 807 808 814 828 841« 844« 846« 849« 857« 863« 867« 895« 
X903‏ 920 935 936 939« 946 956 976 991 992 993 1020 1028 1031 1054« 1056« 1059« 
1060 1062 1063 1108 1137 1139ء 1142 1143ء 1146› 1150› 1162› 1174› 1175› 1178« 1185« 
1187 1210 1235 122 1243 1250 1259 1260 1261› 1266 1267› 1294 1295 1312« 1318« 
19 1321.. 


قاربت الطبعات الفرنسية على العشرين. 

ب. . قمت بتعريب المصطلحات الفرنسية التي تجاوز عددها الألفي 
مصطلح» وأخحضعتها لقراءات ومراجعات وانتقادات» فكان منها المتفق عليه 
والمختلف فيه» وهو الأكثر. أما الأقل أو الأندر» فكان بعض المصطلحات التي لا 
مقابل لها في العربية» على حدّ علمي؛ فکان لا مناص من إبداع وابتکار ۔ سنتکلہ 

على المبتكرات في فقرة لاحقة. 

ج. بعد ذلك سعيت لتكوين فريق تعريب من ذوي الاختصاص. واتصلت مع 
الناشرء بعدد من المختصين» وعرضنا عليهم المشروع ومنهجيته ومراحله 
وتكاليفه. والمؤسف أنهم تراجعوا عنه واحداً واحداً. فکان لا بد من قرار: إما 
المتابعة وإما طي صفحة المشروع» بانتظار مناسبة أفضل» وهنا صارحني الأستاذ 
أحمد عويدات: لماذا لا تعربه بمفردك وأنا معك؟ وكان تردد» بعد حيرة. إلى أن 
حسمت أمري» وقد وجدت شريكي في ما أسميته «مغامرة مجانين الثقافة). وکان لا 
بد لنا من مغامر ثالث ينضاف إلى هذه العملية الصعبة. کنا نحتاج إلى مطبعی 
صبور» فكان تعاهدناء الناشر وأنا مع مؤسسة الحرف المُنير الممثلة بالسيدين 
خليل جابر ومختار الطويل» ثم حظينا بمساندة من عدة مختصين ومحترفين 
ومتشوقين» أسهموا في مراجعة المخطوطات المعربة» نخص منهم بالذ كر وبالشكر: 
الد کتور سليمان حسيکي والأستاذ انطوان الهاشم» والانستين یناس جابر ولينا خحليل. 


د. بدأت بععريب المعجم في غرَة ربيع 1993 وفرغت منه في منتصف 
حزیران/ یونیو 1994. کنب اعاب صبا-اً فجرأ بمعدل صَفحتين إلى ثلاث 
صفحات»› وأرتاح طيلة النهار. ويقع النص الفرنسي في 1327 صفحة من القطع 
الكبير. وكان أصدقائي المذكورون آنفاًء يسدون لي الخدمة تلو الأخرى» وهم 
يقرأون افراع ال الفرنسي» فيدققون بالكلمات والعبارات» العربية 
والأجنبية وبالنقاط والفواصل ألخ. . ثم كان يقرا النص الأستاذ أحمد عريدات» 
فیشڈب ویهدّب» ویصرب ویصحح» لا کناشر بل کناقد. فکان بذلك شریکا 


اج 

علمي یستحق کل امتناني»› ثم كان يجري صف الكلمات» وإخراجها في 
ملازم تجريبيةء يبية يصار إلى تصحيحها ثلاث أو أربع مرات» تحت عيني الأستاذ 
کات الساهرتين حتى القلق غالباً. وهنا أسجل شكري الشديد لهؤلاء 
المصححين» الجنود المجهولينء› الذين لا تظهر اسماؤهم في العملء فيما هم 
ذوو فضل کبیر. وبعد الفراغ من «ماكيت المعجم» قمبٌ بقراءته قراءة أخيرة» قد 
تقلّل من الأخطاء والعيوب» التي نامل الا تکونٍ كفيرة» وأن يتكرم علينا القراء بنقدها 
علناً وکتاب لاستدراکهاء لان العلم لا يتقدم إ إلا بالنقد والتصويب. 


ه. على صعيد تعريب النص» تقيّدت بالأمانة العلمية التي يقتضيها النقل من 
لغة إلى أخحرى. فالقول إن التعريب (أو الترجمة) كتابة إبداعية» لا يعني أن من حقّ 
المعدب أن يتصرف بالنص كما يهوی» أو أن يقتبس منه ما يشاء ويُهمل» أو يقفز 
فوق ما یشاء. بل يعني أن على المعرب أن يبدع ضمن النص المعرّب» في حدود 
فهمه وإمكانات تجاوزه للنص المنقول. فاللغتان العربية والفرتسية لسا من أرزمة 
لسانية واحدة أو متقاربة» وتاريخهما مختلف» وكذلك مستوى تطورهما. ومن 
المعلوم أن الوفْفَ قد أأصاب اللغة الفلسفية العربية» بانقطاع الفلسفة عينها عند 
العرب. وكان السؤال الأول: بأية لغة عربية نعرب؟ أبلغة الفلسفة العربية المأثورة 
وحدها؟ أم باللغة المولّدة والمستحدثة وحدها؟ وکان حيارنا اللغة المأثورة والنهجية 
طالما أمكن ذلك. واللغة المبتكرة قرات الوا وصياغة» كلما دعت الحاجة 
إلى ذلك. وهنا ندفت إلى أن التعريب هو تقريب دلالي لا أكثر. ذاك أن محمول 
اللفظة العربية لا يتطابق دوماً مع محمول معادلتها أو قرينعها في الفرنسية. .لذ 
المصطلحات نسبية» وتستدعي بدورها تحليلاً لسانياً ودلالياً» خاصا بهذا النص 
المعاب» الذي غدا الآن وا کا س إن التعريب هو كتابة ثانية 
للنص؛ ولككّنا قربنا أيضاً حروف اللاتينية الفاردة (۴» ۷» ى الخ.) من الحروف 
العربية وأدخاناها فيها بصورة لفظها الفرنسي (پ» ف. غ الخ). وهذا ما سبقنا إليه 
الكثيرون ممن سعوا إلى توسيع حروف العربية» حتى بلغت الأبجدية العربية 


أ د 


e‏ ونری أن لسان ا یحدّد aes‏ 0 آل ومن 
ماضيهم ومخزونه الحيّ المحفوظ ثانيا). 

أما المبتكرات والمولدات فهي كثيرة جداً (تربو على المغة)» ولا نرى فائدة 
من ذكرها كلها في هذه المقدّمة. لذا سنكتفى بالتمشثيل عليها لا أكثر: 

للتفريق بالعربية بين (ueوامه‌اں)‏ صقة» 9 (utopiste)‏ اسم» قلنا طوباوي 
وطوباني او طوبائي. 


- حرصنا قذر المستطاع على ابتکا ر أو سمال مفردات عربيه ة مبتكرة 
ومتداولة نسبياًء بدلا من المفردات الأجنبية الشائعة؛ فقلنا: يقانة بإزاء (تكنولوجيا) 
وصنافة يازاء (taxinomie)‏ الخ. 


- وللتفريق بين سةإهةطا» و (#iإم6طا)‏ قلنا: ظار (مقتضى نظري) ونظرية 
ت وقلنا: : صوره ة بإزاء (forme)‏ وشکل بإزاء (figure)‏ وحَيلة بإزاء ù image‏ 
خيال)» وقلنا صورة طبق الأصل «(photocopie) sll:‏ ألخ. 


وبعد» نترك للقارىء الناقد تة تقوم هذا المعجم المعرب» الذي ارتأی الناشر 
یغنیه بمسارد: مسرد انکليزي - عربي» ومسرد عربي - فرنسي» و کان يطمنع 
مسرد ألماني - عربي» وإيطالي عربي» إا أن الألمانية والإيطالية قلائل في 
العربية» وهذا ما يكن استدراكه في طبعات 


یبقی ان انوه بالجهد الذي ٻذله العاملون في دار منشورات عویدات» وکأنهم 
اصییوا معنا جا شیاه متاعب «ورشة لالاند». فلهم كل الشكر والتقدير. 


خليل أحمد خحليل 


1.A. 
رمز القَضَيّة الكليّة الموجبة" فى المنطقء‎ ° 
وف للأشعار الذاكريّة المأثورة (الكلاسيكية‎ 


Asserit A, negat E, verum generaliter ambo; 
Asserit I, negat O, sed particulariter ambo. 


2 رمز القضيّة الجهويّة حيث يجري إقرار 
السرب والمنطوق) فيؤ كد أحدهما الآخر. 
A... ou AN.... N2‏ .2 

بادئة من أصل يوناني معناها التفي؛ تستعمل 
بكل حرية فى اللغة الفلسفيّة المعاصرة» لقتكوين 


کليات لها المعنى الدقيق للثفى» لا للتضاد. 
راجع YJ) Amoral”‏ أحلاقي)» anesthétique”?‏ 


(لاجمالي)» إلخ. 
أ = .4= A‏ 
معادلة تستعمل غالباً للتعبير عن مبد! التماثل. 
راجع تماثل (قاهٍ): ¢ز1de۸1.‏ 
0 ۳ 1 
لفن كانت هذه المعادلة مفهومة بالمعنى الذي 
يذهب إليه المناطقةء فليس من المتعين اعتبارها 
قدية: فهى»› تالياًء تستفادٌ من المعادلة a‏ ومن 
تعريف العلامة = (بالمعنى المنطقي): 
b.2 :a Db. b Da. (DP‏ 
a Db.b Da: D:a = b. (Df)‏ 
ولغن فُهمت بالمعنى الواسع» فسوف يتعين 
علیها أن تکتب: ۸ = ۸. 


1 - موسوعة لالاند الفلسفية 


Abaliété, voir 4é) :™ تبعيةء راجع قيوميّه‎ 


ABAQUE, معداد‎ 


G. "Afuk; L. Abacus. 
في الحسابة» جدول بشتحطل وجرا‎ . . 
عمليات الجمع والطرح (ممائل لمداد). کما أن‎ 
فن الحساب العددي کان یدعی ف في العصر‎ 
الو سيط (عuومطه) مثل:‎ 


(Liber Abaci, de Leonardus Pisanus, dit 


Fibonacci 1202).‏ 
ب. في المنطق (معداد جونز ءل abaque‏ 
(4ط۷0ه[ »هو جدول ذو مدخلین يئل عدداً من 
التراكيب د ذات حدود بسيطة أ ب» ج... 
ونقائضهاء ذات العدد ”2. يستعمل هذا الجدول 
لاستخلاص النتائج المنطقية من مقدّماتِ مُعطاةء 
وفقاً لطريقة جشونز )80 .(Pure Logic, P.‏ 
ج. في الطرائقية (علم المنهج): جدول 
منحنيات يُستخدم في «الحساب البياني»› أي 
في تعيين بعض المقادير من خلال تقاطع هذه 
الخطوط. Rad. int.: Abak.‏ 


احتمال ترج« ترج( ABDUCTION,‏ 
GATOYOY#.‏ 

يطلقه أرسطو على قياس تكون مقدّمته 

الکبری بقیبية ند ية وتكون ES Sn‏ 
هنا» لیس للاستنتاج سوى أرجحيّة مساوية 
I1, 25; 69°20 et suiv. voir‏ 
.(راجع 

ویطلق پیرس (ع»ه۴) اسم قياس احتمالي 


(Prem, Anal., 
Apagogique") دي).‎ 


2 ABERRATION 


سس 


على كل استدلال يكون استنتاجه مرجحاً فقط. ٠‏ عابرة في حياة شخص معين. 


2 voir Induction” et ر اجع استقراء‎ 
Raisonnement” واستدلال‎ 
بغي تجتّب المعنى ب» كلما بدا أنه موضم‎ Ra in: Abdukt. 
int: A. iac; B. A : . التباس‎ 
A DE انحراف (زيغان» ضلال) ,88۸۸110۸ اباس‎ 
ABNÉG ATION اخ ار‎ D. Abirrung; E. Aberration; 1 Aberrazione. 
9 "4 

) للکلمتين ا خيرتون معناهما الوا ج وتکادان D. Enisagung, E. Abnegation; (li);‏ 

Self- denial; - au sens B, Self - sacrifice; - تنطبقان على کل اخحتلال عقليٰ).‎ 


1. Abnegazione. 


أ.. معنى فتّي: شذودٌ وظيفةٍ حاصة» يحول دون E‏ 
کا لر ايا الس اة ا أ. إنكار الإنسان لكل ما فيه من أنانية» وحتى 
انحراف غريزي. لكل ما في رغباته من فردية. 

ب. معنی عام: اضطراب ذهني متمیز بضلال ل . في معنى أضيق» تضحية إرادية» في سبيل 
وعَبَّث ونسیان خحطيرء | إلا أن هذه الأعراض تكون الآحر» بميلي أو بنزعة طبيعية وفي المطلق: 


ملاحظات السادة أعضاء الجمعية ومراسليها 

حول انحراف .AberrLtin‏ - من المفید التمییز بشأن المعنى أ بين انحراف وزیغان (أو 
ضلال). فالكلمة انحراف يجب أن تختص تماما بكلمة شواذ التي تبدو» بحقّ أو بغیر حق» لا مفر منهاء 
وتالياً يتعين تخصيصها بوجه جص لشذوذ الوظائف العقلية. ٠‏ هذه العبارة لپرودن (و0طudهrم):‏ 
إن الببحث عن المطلق هو سمة النبوغ البشري؛ وإلی هذا الببحث» تعود انحرافاته وروائعه). 
.J) .Justice, Dixiètme Etude; ch. II, 23‏ بواس مsيز80‏ .). 

حول الإيثار .Abnégation‏ إن هذا المصطلح الذي ينتمي بوجه خاص إلى لغة الأحلاق 
الزهدية والمسيحيّةء إمايتعلق من حيث أصله التاريخي ومعتاه الفتّي» بالأناجيل (متی»› ۷1× ,24؛ لوقاء 
IX‏ ,23« إلخ «(. «Si quis vult venire post me, abneget semetipsum et tollat crucem suam‏ 
quotidie,.»‏ من اراد أن يتبعني فر نفسه ویحمل صلیبه کل يوم. يعني e‏ نفي الأنانية التي 
تتحول مرکرا وکن وتالياً يعني نفياً اني ولعي مام حياة الروح الرفيعة والاتحاد الإلهي. ومما يُضعف 
دلالةً هذه الكلمةء بل ویشوههاء جعلُها تدل على مجرّد لامبالاة اجتماعية أو غيريّة سلوكيّة: فهذا الإيثار 
للآخرين صادڙ من الأعماق ويرمي إلى الأعالي: إلّه يعبر عن عَثق الس من خلال محبة شمولية. . هذا 
هو المعنى التقليدي» كما يحدّده مثلل التحذير الموضوع في راس «مۇسسات تولیر »)ha ulê)‏ التي 
يجشدها رهبانُ أخويّة المبشرين (الدومينيكيين) في فوبور سان - جرمان» (ط. 3 ,1681(. «لیس إنکاز 
الذات بشيء آخر سوى نسيانِ عام لكل ما أحببناةُ في الحياة الماضية... لان الله لا بلغ کماله إلا 
بتحطيم إنساننا القدي». كان ليبنتز 2ع قد کتب إلى موریل Morel‏ یوم 24 /11 /1696: «اشتریت 
مؤلفات القديسة تيريزا وحياة آنجيل دو فولينيو» حيث وجدتٌ أموراً رائعة» تعترف أكثر فأكثر بأن 
اللاهوت والدين الحق يجب أن يکونا في قلبنا من خلال إنکار محض لذواتناء وتسليم أنفسنا لارحمة 
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التضحية الإرادية بالذات في سبيل الأخرين. راجع 
.Altruisme”‏ 
حالة ذهنية قوامها الاستعداد لهذه التضحية. 
Rad. int.: Abneg.‏ 
ABOULIE, du G.AfouAiau‏ 


D. Abulie, Willenslosigkeit; 
I. Abulia. 


لاإر ادة 
E. Aboulia;‏ 


ABOULIE 


كل الظواهر المتعلَمة بالإرادة والقرارات والأفعال 
الإرادية والجهود النابهة. ‏ ثمة إذا نوعان من 
فقدان الإرادة: لاإرادة القرار” و لاإرادة 
التمفيذ“؛ كما يجري التفريق بين هذين النوعين 
و فقدان إرادة الحركة (راجع "عiجهءم4)؛‏ أما 
اللاإرادة العقلية (التي ستاھا غوج eچ6u)‏ - 
مهمه - العجز عن إعمال الفكر) فهي التي 


الإلهية» .Baruzi, Leibniz, Bloud, 1909, p.337)‏ استعمل كلمة إيثار هذه عدَة مرات» في هذا 
المعنى بالذات» المختصر في هذا اللنص الطريف والحيوي: «إن إنكار الذات هو كره العدم حتی في 
ذاتناء وهو حب مصدر وجودنا الشخصي» أي الله». ص375). إن إنكار الأنا الكريه 
معناه الإعداد لحلول الأنا الأفضل. (موریسِ بلوiدJ .(Maurice Blonde!‏ 
الإيثار لون من التضحية» نوع من انواعهاء إنه تضحية تتضكمَن»› في المقام الأرلء نوعاً من 

القخلي الفكري» ففيه حكم قطمي» حکم نعلن به أن هذا الميل أو الهرى» وأن هذه المصلحة يجب أن 
تزول من أفقناء فتكون مُنكرة »)negare)‏ مبعدة عتا (ط). وعندها لا يكون البتڙ موجعاً؛ إذ تُخفض 
العاطفة إلى حدَها الأدنى» وبعني ماء يوفر علينا الإيثار مشق القضحية. إن التضحية إيثارٌ يبدا بالقلب؛ 
والإيفار تضحية يبدأها العقل» يستهلكها ويستنفدها. الإيغار هو الشكل العقلي للتضحية. 
(ل. بواس Boise‏ .). 

- يبدو لنا أن هذه الكلمة لا تحتمل عملياً هذا التضمين الفكري الشديدء ذاك أن كلمة 
(معه") لها في اللاتينية معني أكثر فاعلية وعاطفيةء وأقل منطقية ضيقة من كلمة )۸٥(‏ الفرنسيةت 
فهي تعني أيضاً رفض الدفاع عن الوطن: «عا٣م‏ إمop «Negare‏ (أ. لالاند). وفوق ذلك ليس 
لكلمة (مع٠٠)‏ معنى عقلي محض» ولا أُری في الواقع» وهذا الأه أن الاستعمال ييرر حصْرَ الكلمة 
في ما يتعلق بالعقل. سیقال حقاً إن هذه الخادمة حدمت معلّميها پایٹار کامل؛ والحال» این هو هذا 
العقل الذي «يمكنه البدء» بهذه التضحية؟ إن المعنى الذي تتضكمنه هذه الكلمة هو معنى درجة من إنكار 
الذات» أو معنى التعبير عن إنكار الذات اللذين يتجاوزان «النسيان» المحض للذات. 
(ج .(G.Belot gı.‏ 

حول لاإرادة eناuەطA.‏ - يکن للأفعال التي اظ ا واحداءٍ أن يجري تنفيذها على 
مختلف مستويات الكمال النفسي؛ بتوتّر نفسي مرتفع إلى هذا الحد أو ذاك. تمكنتُ إجمالا من التفريق 
بين تسع درجات رئيسةء یکن أن يشار إليها على النحو التالي: 1) أفعال انعكاسيّة؛ °2 أفعال وقفيّة؛ 
3 أفعال اجتماعيّة؛ 24 أفعال عقَليّة؛ °5 أفعال تقريريّة؛ 06 أفعال تأمليّة؛ 7 أفعال ذهنية أو فكريّة؛ 
8) أفعال اخحتبارية؛ °9) افعال تدرجية (راجع التوتر النفسي» درجاته تقآباته» 
(The British journal of Psychology, Medical section, octobre 1920, janvi2r et juillet1921).‏ 


ABRÉACTION 


تتجلّى من خلال اضطراب الانتباه أو امتناعه؛ وأما 
لاإرادة المقاومة ف فهي التي تکمن في غلم مرضي 
بروحيّة التناقض على صعيد الأفعال. تطلق 
تسمية لاإرادة مبرمجة على فقدان الإرادة الذي 
يتعلق بنوع معي من الأفعال» لا غير. 
(D’après Pierre Janet. ap. Richet, sub.V°).‏ 
تر ويح «ABRÉEACTION», D. Abreagieren.‏ 
تنفيس» E‏ من أصل فرويدي: هو 
الاستجابة التي ي ينشحن الجسم العضوي بهاء 
انشحاناً شعوریاً أو تأّرياً؛ وفي غياب الترويح هذا 
يمكن للاإثارة أن تتسبّب في اضطرابات مديدة. 
بوجه أعم» يُطلق أحياناً على كل استجابة 
دفاعية. 
1. غاب ABSENCE,‏ .1 
D. Abwesenheit; E. Absence; 1. Assenza.‏ 
سمَةٌ كل ماهو غائب عن مكانِ أو عن 
موضوع معيل» في حین یعتبر مثوله في مکانِ ما أو 
في موضوع ماء بمنزلة أمرٍ سويّ» مألوف» أو على 


Table d’absence, voir Tables”. 
Rad. int.. Absent. 


2. ABSENCE, D. Zerstreutheit; E. Absent- 


mindedness. Abstraction; I. Distrazione. 
في علم التفس: ذهول شدید» آنيء يغدو‎ 
ملموساً من جڙاء نقص في التكيّن مع الأوضاع‎ 


Rad, int.: Distrakt. . والظروف‎ 


مُطلق ABSOLU, du L. Absolutus.‏ 
في اللاتينية» هو الكاملء المكتمل؛ ولكن 
معناه الحديث وقع تحت اثر الجذر (reء٫اs0).‏ 
انظر النقد أدناه ‏ 
D. Absolut; E. Absolute; I1. Assoluto.‏ 
یکاد يتعارض في کل معانیه مع نسبي: 
.relatif”‏ 
1. في ۱ لمنطق وعلم اللفس 
آ. «(لفظ) مُطلق» عند التحويين» مقابل 
«ألفاظ متعلمَة)» یدل على الألفاظ أو الحدود التي 
تعر عن مفاهيم تعد مستقلة بمعنى آتها غير 


وفي کل درجة تظهر اضطرابات الفعل› الذي يقد الدرجة العلياء والذي يهبط إلى الدرجة ۱ لدنياء 


مصحوباً بغلو في الأغلب. إن كلمة لاإرادة عندما تُستعمل بكيفية دقيقة لاذل على لاء شل من أ 
درجةٍ كانت؛ إما يدل حَضراً على إلغاء الفعل التأمليّ وعلی امتناع تروید الفعل بشکل قرارٍ ماء أي إرادة 
أ اعتقاد مقرّرین بعد تداول. . وفي الأغلب» يحدث في وقتِ واحد قوط إلى الدرجة الأدنى» وغل في 
الفعل التقريري الذي يشار إليه باسم حافز أو مثير. (پیار جاني4 .)Pierre Janet‏ 

حول غیاب (انعدام) ۲٥:مءط۸.‏ _ إن فکرة الغياب مهخّة في انس ولم تۇحذ في 


الحسبان أحذاً کافیاً حتی الآن. . في الحقيقة» هناك مسلك الغياب الذي يد 


ومفهوم الماضي. يضمن مسلك الغياب شكلاً معيتاً من أشكال مسلك ا مع اهتياج ا i‏ 
عن الارتقاب (پيار جانيه etصوق )P¡erre‏ ۔ راجع ° .411en1e‏ 

حول مطلق «امءط۸. _ جرى تقسيم الفقرة ه إلى قسمين (ه و و حاليا)» وفي المقابل جرى 
تعديل النقد» لاإحاطة بملاحظات موريس بلوندل وعمانوئيل ليرو سه1 التالية: 

يتعين التنبيه إلى عدم الخلط بين المطلق» بالمعنى الأنطولوجي ولا سيما بالمعنى الروحي» وبين 
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مطروحة بوصفها تتضكَنٌ علاقة بلفظ آخر: إنسان 
هو لفظ مطلق» أب» لفظ متعلّق» نسبي. ليتريه 
(Littré).‏ 

ب. المستقل عن كل دليل أو عن كل ثابت 
عشوائي. «حركة مطلقة؛ موقع مطلق؛ حرارة 
مطلقة». 

ج . هو الذي لا يحمل أي حصر أو تقييد 
طالما دل عليه بهذا الاسم أو يشار إليه بهذه 
الصفة. «ضرورة مطلقة؛ عملية صحيحة على 
الإطلاق؛ ‏ كحول مطلق). 

یضیف کانط بعدما بین معني آخر لهذه 
الكلمة (أنظر و): «من جهة ثانية(» يجري 
استعمالها أيضاًء في بعض الأحيان للتدليل على 
أن شيئاً ما صالځ من كل الجوانب (بلا تقييد)» 


(1) «Dagegen wird es auch bisweilen gebraucht um 
anzuzeigen dass etwas in aller Beziehung 
(uneingeschrãnkt) gültig ist,. z, B. die absolute 
Herrschafts. 


ABSOLU 


مشل: السلطان المطلق» (نقد العقل المحض 
(A. 324; B, 381: «Von den transc. Ideen».‏ 
ثم ينه بعد قليل إلى أنه يتبتى هذا المعنى الثاني 
المطلق). 

تتعلّق بهذا المعنى العباراتُ: «سلطان مطلق 
ملكيّة مطلقة» نظام مطلق» الخ؛ واستطراداً تتعلق 
به عبارة «سمة مطلقة» أي السمة التي لا تحتمل 


أي تقييد ولا تتقبل أي حصر. 


«المعنى المطلق» هو المعنى الأشمل للفظ ما. 

د. یری لیتریه أن المطلق مرادف للقبلي^: 
«المطلق في المصطلحات الميتافيزيقية» (ر بجا في 
معنى القرن الثامن عش «هو ما لا يكون نسبِياً 
ما ليس فيه عَرَّض» إن الأفكار المطلقة هي 
الأفكار التي لا تصدر» حسب الميتافيزيقا» عن 
التجربة). 

يبدو أن هذا المعنى تأويل جزئي غير صحيح 
لاستعمال هذه الكلمة من قبل قوزان «Cousin‏ 


ا ا غير الممكن عقله ذاتياًء لواة 


© د 


قع قائم بذاته واي کما هو مغل حال المادة الفريدة عند 
ني الممنى الأقوى لكلمة المطلق» كما يدل عليه علم الاشتقاق» هو ما لا يتلق بأي 


شرط› an‏ کل شيء وهو لا يتعق بشيء؛ فهو التام بذاته» الوحيد الذي ييكنه القول «أنا هو أنا 
او کما عنه سکريتان وهاغإء؟: «أنا ما أشاء». وليست المدرسة الانتقائية هي التي أبرزت قيمة هذه 


الصفة المطلقة ا (موریس بلو e‏ 


SS هذا‎ E Ey جزئي‎ 


بذاتها ولذاتهاء فلماذا ل یکن : 
المسألة هي ما إذا كان المطلق هو 


تصرّر الطبيعة المطلقة لوجود تابع» حادث» نسبيٌ؟ (عمانوئیل ليرو). 
أكثر من نقيض للنسبي» أي شرطه الملازم. وتالياً إذا کان من 


المشروع التفكير المستقل بالمطلق أو الاعتقاد يإمكان ذلك (هذا ما يحدث عندما يستعمل المصطلہ 


کإسم). 


في كل حال» لا يكن حدوتٌ الانتقال من المطلق إلى انس , إلا في مجال واحد» يتعين 


ABSOLU 
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الذي غالباً ما يسمي المبادىء العقلانية بالحقائق 
املطلقة فی المعنى ه؛ مثال ذلك: «تفترض 
الحقائق المطلقة وجوداً مطلقاً مثلهاء حيث تجد 
أساسها الأحير» الحق والخير والجمال» الدرس 


الرابع» ص 70. 
2. في الميتافيزيقا 
هنا تستعمل الكلمة كاسم في معظم الأحوال: 
«المطلق». 


D. Das Absolute; E. The Absolute; 1. L’ Assoluto. 

ه. «هو في الفكر كما في الواقع» كل ما لا 

يتعلق بأي شيءَ آخر؛ ويحمل في ذاته عة 
‘Franck, sub. V° (gy‏ 

يمكن أن نلحق بهذا المعنى (على الرغم من 

كونه مختلفاً عنه) المعنى الذي أعطاه ج. .ج 

غرر (۵إuم6)‏ لهذه الكلمة حصوصا في 


تحدیده دائماً. ففي عبارة مثل 
ک4 ہے 
تعسفياء تحکمیا. 
لا أدري ما ذا کان الخطلق هو اللامتناهي» | 


الجدليات الثلاث و فلسفة الدين: اللامتعلى 
هو کل ما يكون حارج أيّة علاقة. 

کما یکن أن نقرّب منه» ولو من بعيده 
للعدليل على الجوهر الفرد. بلزاك :Balzac‏ 
البحث عن المطلق. 

و. ثم في معني أخحف» ومن زاوية «نظريّة 
المعرفة): المطلقى هو الشيء ہذاته الوجود کما 
هو موجود في ذاته» بمعزل عن تمقله الذي يكن 


إجراؤه. انظر ليار .Liard‏ في العلم الوضعي 


والميتافيزيقساء حصوصاً الكتاب الثاني الفصل 
9 وما بعده (حيث يجري دمج وثيق بين هذا 
المعنى, والس الشابي: كن لحن ها 
المعنى بذلك المعنى الذي يعطيه كانط للصفة: 


«المطلق أو القيمة» يجري توحيد مطلت الحقيقة ومطلق القيمة» تو-يداً 


نما يتراءى لي أنه هو الكل. فالکل المكؤن من افاطر 


والمنفطرء يدو لي مسا اسم المطلقء خحصوصاً ذا کان الفاطر وحده» على الأقلء يتوقع شيعا ما من 


المخلوقات (م. مارسال a1ءMar .M.‏ 


ار برونشفیغ عBrunschvie‏ المعنى الذي أعطاه ج ج. ر Gour8(‏ .ل .3) لهذه الكلمة. 
إن ج. ج. غور إِذ يوحد المطلق وما لا يمكن الإحاطة بهء إا يُعارض المطلق باللاتاهي» مثلما 


يتعارض المختلف مع المؤتلف رفلسفة الدينء ص 248). مع ذلك» من المهم أن نلاحظ أن المعنى 
الحقيقي للكلمة في الميتافيزيقاء هو المعنى ل وأ مفهرم المطلق هي في هذا 
المعنى بالذات» مرادف لمفهوم اللامتناهي» كما يتصؤره المُحدثون. (ش. ڈرنر Ch. Werner‏ ). 

- رما اعتری هذه الكلمة التباس مُعیل: في معناها الحرفي والاشتقاقي» [المطال] منفصل عن... 
غير متعلّق» مستقل» (من هناء مثا «المفعول المطلق») وكذلك في معناها المجازي «تام» كامل»» 
کالقماش المنفصل عن آلة الحياكة. إن عبارة «مَلكية مطلقة» في اللغة السياسية الإنة ليزية كانت ترمي 
صلا إلى التدليل على الاستقلال عن كل وصاية أو كل سلطة خارجيةء الاستقلال عن الابا مثلا: ولك 
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«Das Wort Absolut wird jetzt öfter geb- 
raucht um bloss anzuzeigen dass etwas von 
einer Sache an sich selbst betrachtet und also 
innerlich gelte». Krit der reinen Vern., A. 
324; B. 381. 


(راجع الفقرة السابقة ج). ولكشّا لا نظن أننا 
نجد عنده ولو على سبيل القدليل» المعتى 
المقابل للاسم. 

ز. فقو کل کر دخان کل عة ر 
تامأ املا متحمَقا کلیًا. وتالیاء يقابل 0۷ ۸ة ۵> 
و 0۷ا2 ف> عند أرسطو. ففى هذا المعنى»› 
لوخت الى اه بكرن المطلق غاا 
تماما وحتی متناقضاً مع اللامتناهي». 


(1) غالباً ما نستعمل كلمة مطلق» اليرم» للدلالة فقط على أن ما 
نقوله عن شيء یکون صالحاً بقدر ما نعتبره بذاته» و تالا 


بقدر ما نعتبره اعتباراً داخلياً. 


ABSOLU 
Hamilton, Discussions sur Reid, p. 14. 


Définition discutée par J. S. Mill, Exam; 
chap. IV. 


ح. مزج المعنيين السابقين» عمد الانتقائيون 


إلى استعمال الجحمال المطلق (Beau absolu)‏ 


للعدليل على فكرة الجمال من حيث هو موجود 
بذاته» بمعزل عن كل تحمّق خحاص. (نعترف بئلائة 


أشكال رئيسة لفكرة الجمال: الجمال المطلق... 


غير الموجود إلاً في الله» إلخ». 
Ch. Bénard dans Frank, V° Beau.‏ 
جرى أحياناً استعمال الخير المطلق ١م81‏ 
ساموطه والحق المطلق »اموطه نه٣۷»‏ في معنى 
مماثل. انظر أدناه» مادة النقد» وسابقاً» في 
الميتافيزيقاء الفقرة د و ها 


لا شك في أنها استعملت في مرحلة تالية للدلالة على فكرة الحكم المَلكي التام. 
انتقد هامیلتون y4i Hamilton‏ ¢ المطلنق ع فلي ريغل کمالو کان هو الشيء ٻذاته عند 
کانط الشيء الذي ا و طالما أنه ن ea‏ 9 المعرفيّة. ولكن الكلمة 
رما 0 نقرله دو قرزا د JÎ Nicolas de Causa‏ من e‏ منهجیاً مفهوم رم المطلق للتدليل 


على العَرّض الأخير للئظر الفلسفي» فصار هذا المصطلح مستعملاً في هذا المعنى لدى عدد من الكتاب 
الإنكليز المعاصرين» مثل برادليه رمالهإ8 والمرحوم بوزانکیه nue‏ Bosa؛‏ وتالياً صار موضوعاً أليفاً 
لانتقادات الكتاب المنتمين إلى المدرسة الپراغماتية مفل و. جامس وم. ف. س. شيلر. 
)يٽ .(C. C. J. Webb‏ 

- في فرنسا أدحل هذه الكلمة (قكتور قوزان «نوسه إه٤ء۷)‏ فى الاستعمال الفلسفى المتداول 
سنة 1817. وريا أحذها عن مین دو بيرأن ”ھ8 مل مصذه» الذي کان قد استعملها ا 1812. 
(راجع پول جانڀ4 107 Paul JANET, Victor Cousin et son euvre, p. 70- 71 et‏ (ف. إيغر 
(V.Egger)‏ 

- حول «الجمال المطلق» ساموطه سده8. _ اليس هنا تعبير غامض عن فكرة وهمية؟ (ج. 
لاشلییه erناeط2eا‏ .[) ۔ لا ریب في ذلك» ولكن المدرسة الانتقائية استعملته كثيراً» كما استعمله 
المتأذبون الذين كانوا معاصرين لها. وما زال يستعمل اليوم (أ. لالاند). 


ABSOLU 


3. استعمالات شتی 

ط. «[قيمة] مطلقة». 

في الرياضيات» القيمة المطلقة لعدد حقيقي 
هى القيمة الحسابية ل #7/. بالنسبة إلى عدد 
ا ناقص ×-» هي لان ۸(7( = (+) = 
2. إن القيمة المطلقة (أو المقدار مايه كما 
کان يقال في الماضي) لعدد خحيالي عادي ر + ۽ 
هو: ”رآ + 7رل.. أخيرأء إن القيمة المطلقة لعدد 
مركب من (۸) عدَّة عناصر (م× ... ,× ,») 
هي: ×... ٣ × ٣‏ #ل. إن القيمة المطلقة لأية 
هة مع شار لبها ب | ×| أو بمقدار × 
زم کو شي: yطucه٣).‏ 

ي. «مطلق القضية»» ديكارت. هو المبداً لبي 
أو الثنبت مسبقاًء الذي يكن استخلاص حل منه 
لقضية أو مسألة؛ إنه المفهوم البسيط أو حتى 
الأبسط الذي يندمج فيه مفهوم آخر. «یکمن کل 
سر المنهج في البحث الشاملء الدقيق» عمّا هو 
أكشر إطلاقاً... فبالنسبة إلى الأجرام القابلة 
للقياس» يكون المدى هو المطلق؛ وفي المدى» 
يكون الطول هو المطلق إلخ». Regulae, VI‏ . 

ٍ ك. رالانا المطلق») عند فيخته yA cFichte‏ 
الأنا بوصفه فعلاً أصليَاً من أفعال الفكر» ومبداً 
لكل منشطء لكل معرفة ولكل حقيقة» في ما 
يتعدّى الوجودات الفردية أو الحبْريّة (الأمپيريقية). 
إِّه فعل محض» لا وجود فاعل» علم محض» لا 
فاعل عارف ولا قابل معروف؛ وهو تموقع لامتناه 
للذات من قبل الذات» لا جوهر فرد. 


Grundlage der gesammten Wissenschaft, 9 et 
suiv. 


في معني مشتقّ» ومتعلّق بالإنسان: العقل» في 
مقابل الاتجاهات الفردانية. رlجz: Xavier Léon,‏ 
La philosophie de Fichte, livre II1, ch. I1.‏ 


ل. «العقل المطلق» (1ءاءG‏ ۲م)uاهsءط4)‏ عند 
هيغل مٿل› بعد العقل الذاتي والعقل الموضوعي»› 
اللحظة العليا من لحظات تطور الفكرة: إنه الوعي 
المناسب» من الآن فصاعدً المنعتق من 
الضرورات الطبيعية ومن شروط التحقّق 
الخارجي»› ومن كل المضمون الحسي للعقل. 
لکته يحقق ذاته بذاته على درجاتِ ثلاث: في 
صورة المشثال الجمالي (الفن)؛ وفي صورة 
الحقيقة التي يوحيها الشعور (الدين)؛ وفي صورة 
الحقيقة المُعإر عنها في جوهرها المطلق (المعرفة 
العقلانية الخالصة). راجع 

Encyklopaedie, troisième partie, section 3. 


+ ا 


المطلق («401) من فعل )vereاabso)›‏ في 
ف ٤‏ 

معنييه المتمايزين تماما: حل» اطلق» أعتق من 
جهةء وأم» أكملّ» من جهة ثانية. وعلى الدوا» 
كان لكلمة solutus‏ هذا المعنی الأخير؛ د أن 
المعنى الأول تعرز لدى الفلاسفة المحدثينء 
واستقوی بذ کری فعل .)501,e۲e(‏ 

قد جداً هو الاستعمال الميتافيزيقي لهذه 
الكلمةء في معرض الكلام على الله أو أسمائه 
وصفاته؛ ويبدو أنه تأت من كونه ملّ» في 
الماضي» دلالةً تقريظية أساساً: e‏ 
المطلقء الأزضن المطلقة» = الخميس المقدس» 
الأرض المقدسة. جوانفیل Jive‏ - «ایله هو 
اسم مطلق (مقدس)». في النحو الفرنسي القديم» 
الوارد ieد Hatzfeld.‏ ۾ Darmesteler‏ 


——~ «Deus est absolutus», Nicolas de Cusa, 
Docta Ignor. H, 9 


— Goclenius: «Interdun idem est ac nudum, 
purum, sine ulla conditione: ut cum absolutum 
Dei decretum aliquod dico; interdum idem est 
quod non dependens ab alio».— 


ABSORPTION 


لقد حافظ بكل جلاء على هذه الشمة 
المدحيّة والتقليديّة في مؤلفات المدرسة 
الانتقائيّة» وتاليا يصيب ج. س. میل M11‏ الھدف 
تماما عندما يلاحظ أن المطلق ليس سوى لقب 
مناسب لاسم الله» في السجال الذي دار بين 
هاميلتون وقوزان. راجع فلسفة هاميلتون»› 
الفصل الرابع. 

بعد المناقشة التي دارت في جلسة 
9 تبيل للجمعيّة الفلسفية أن التباس 
هذه الكلمة لا يمكن أن يُزال تماماًء وان من المفيد 
استعمالها في أحد 2 الغلاثة التالية: 
ا د 
الخلمة كمااهي :و كنا بدل علييا هنا لايعي نه 
المعنى ج. 

حصوصاً عندما يۇخحذ کاسم. °1 الوجود 
الذي لا يتعلق باي وجود آخر. نه المعنى ه. 

الوجود» بوصقه ذا طبيعة خحاصة به ومستقلة 
عن معرفتنا به. إنه المعنى و. 

سيلاحظ أن الدلالتين ج وو هما الدلالتان 
اللتان كان كانط يخصز فيهما مختلف معاني 


الكلمة. راجع النصوص الواردة أعلاه. 
Rad. int.: C Absolut (a); E Absolut (o);‏ 
F Ensi.‏ 
إطلاق ABSOLUITÊ,‏ 


D. Absolutheit; E. Absoluteness; 1. Assoluitd. 
الإطلاق سمة ما هو مطلق. «عمد سپينوزا‎ 
إلى تحقيق مطلقية الله حين جعله الضرورة عينها)‎ 


Hamelin, Descartes, p. 303 


ABSOLUTISME, (ٍڍقalطa) إطلاقيَة‎ 


D. Absolutismus,; E. Absolutism; 
I. Assolutismo. 


أ. نظام سلطة مطلقة. 

لبا. روح المعاندة غيیاب الت حفظ أو 
التمايزات في الاراء. ‏ عداء السلطة لكل عقل حر 
ولكل تحررية. 
المطلق. تطلتق بنحو حاص على فلسفة برادليه. 


Rad. int. Absolutism. 


1. استغفراق ABSORPTION‏ .1 
(قانون ال) (Loi d’),‏ 
خاصّة الجمع والصّرب المنطقيين التي 
تتجشد في المعادلتين المتلازمتين: 
alUab = a a (a Ub) = a‏ 


أي أن حدًا يستغرق كل حدِ مضاف إليه 
يدحل في نطاقه؛ و عاملاً يستغرق کل جمع» 
يدخحل في نطاق حدّه. 
2. الاستيعاب ABSORPTION,‏ .2 
في علم النفس» الإستيعاب»› معنی قديم» قليل 
الاستعمال. 


D. Vertiefung, E. Absorption; I. Assorbimento. 


اة لوقل التترى رة تفس في فكر 


أو إدراك إلى حد نه لإ يعود يدرك شيعا آخحر 
سواهما). يضع هربارت ۲۲هط۲ه# الاستغراق في 
مقابل التأملء باعتبار ن الأول يشير إلى انغماس 


Rad. int.: Absorb 


. int.: : الموضوع ویکتنهه.‎ : in, , Pp. 303. 


حول مطلقَيَة ء«ءناءاهءط .۸‏ أشار عمانوئيل ليرو إلى الاستعمال الأنجلو - 


المصطلح (المعنی ج( 


أمير كي لهذا 


ABSTINENCE 
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زهد, تقشف ABSTINENCE,‏ 


D. Enthaltung; E. Abstinence; 1. Astinenza. 

في الأحلاق. الإقلاع الإرادي عن إشباع 

حاجة أو رغبة. ينتمي هذا المصطلح 
إلى المصطلحات الرواقية (الامتناع والتعفف 
)A stine et sustine‏ والمسيحية (= الامتناع عن 
اكل اللحم). يُستعمل في أيامنا معن متخصص 
جدا» متعلق بالدعاية المضادة للكحول: الممتنع 
abstinent‏ هو ذلك الذي يُقلع إقلاعاً مطلقاً عن 
تعاطي الكحول» في مقابل المُتهاود Tempérant‏ . 


Rad. int.: Absten. 
ABSTRACTION, تجريد‎ 


G. ‘Açpaipeolg L. Abstractio; D. Abstrac- 
tion; E. Abstraction; 1. Astrazione. 


أ عمل العقل الذي يعتبر» على حدة» عنصراً 
(صفةٌ او علاقةً) من عناصر نمثل و مفهوې مرکزاً 
الاهتمام عليه وحده» ومتجاهلاً العناصر الأخرى. 

ب. محصلة هذا العمل (راجع مجرد: 
.(Abstrait”‏ 

ج. في العملية المذكورة آنفاً (أ)» يقال إننا 
نجرد عناصر يجري إهمالها وتجاهلها. «صوْف 
الظر عن...» يدل هنا على نقیض ما نسمیه 
«تجريد» أو «الظر المجرد». 

ملاحظات 

إن التجريد يعزل بالفكر ما لا يكن عزله 
بالمٌل. إن تشريح عضو أو حتى مجرد التمتّل 
العقلي لعضو معزول» ليس تجريدا. 

فالتجريد يختلف عن التحليل» بكون 
التحليل يأخذ في الاعتبار أيضاً كل عناصر التمتّل 


الجاري تحليله. 


إن المعنى ج» على الرغم من أله طبيعي جداً 
(لأنه صادر صدوراً شرعياً عن العبارة اللاتينية 
Lf} «(abstrahere aliquid ab aliquo‏ يفسح غالبا 
في المجال أمام معانٍ عكسية لدى المبتدئين في 
الفلسفة أو ذوي التعلّم الذاتي. والحالء» لا بد من 
لفت الاهاة إلى عا جحت فيه محري 


Définition par abstraction, voir Définition 


Rad. int.: A. Abstrakt; B. Abstraktur. 
اللاتينية والإيطالية).‎ 
ABSTRACTIONNISME, 


E.Abstractionism. 


تجريدية 


أ. علو فى التجريدات. 

ب. خحصوصاء عند و. جامس (الذي يبدو أله 
مبعكر هذه الكلمة)» مَل إلى اعتبار التجريدات 
كمعادلة للوقائع الملموسةء التى تأحذ منها جاناً 
معتا لاغير. راجع (معنى «الحقيقة») 

The meaning of truth’, chap. XIII. 
Rad. int.: Abstraktemes. 
ABSTRACTIVE (méthode), 


تجريدية (طريقة) 

في الفيزياء: الطريقة التي تقوم على الحصر 
في معادلة رياضيّة» لقانون الظواهر الحسية 
الملاحظة مباشرة (دون السعي لتفسيرها ببنئ أو 
بمسارات غير ظاهرة)» والتي تقوم على استخلاص 
النتائج من المعادلة الرياضية بواسطة الحساب. 
.Hypothétique‏ 
(1) معنی ıaklة. Le sens de «Vêrê»‏ 


حول تجریديْة .A stra cان nime‏ _ اشار عمانوئيل ليرو إلى عبارة و. جامس (المعنى ب). 
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ABSTRAIT 


ABSTRAIT, تجريدي» مجرد‎ 
L. Abstractus; D. Abstrakt; E. Abstract; 
I. Astratto. 


يطلق على كل مفهوم نوعيّة أو علاقة» نظر 
إليه بكيفية عامَّة وإلى هذا الحد أو ذاكء بمعزل 
عن التمتّلات التي يدخحل في نطاقها. يقابله التمتّل 
التّام» كماهو أو كما يكن تقديه» وهذاما 
يسمى بالتمغل العيني. - راجع ‏ 


فى الملاحظات السابقة. 


Abstraction” 


نقد 

لا نزال نصادف» عَرضاً» في اللغة الفلسفية 
استعمالين آخرين لكلمة المجثرد» ينزعان أكثر 
اک ف رن کی عدار ها ی و 
الضروري أن نشيرَ إليهماء» بسبب الالتباسات التى 
يمكنهما توليدها أحياناً: 
- في الفلسفة المدرسَيّة (عuيsco1a)1(‏ 
كانت ثطلق صف القجريدية على تصور لنوعيّة 
مستقلة عن الذوات التي تقّصف بهاء وصفة 
الحسيّة على التصرر العام لهذه الذوات عينها: 
مثال ذلك أن الإنسان كان فكرة حسيّة» وأن 
الإنسانية فكرة مجرّدة. يقول التُحاة في هذا 
المعنى: لفظ حشي ولفظ مجثرد» وقد تبتى ج. 
س. ميل هذا الاستعمال للكلمة في منطقهء 
الفصل 11ء الفقرة 4» مطبَقا إيّاه على الجُمَل «اسم 


حول المجرد .Abstrait‏ - ج. لاشلییه 


حشی) و «اسم مجرد)؛ لکته يلاحظ شخصتاً نه 
یحاول أن يُحيي» من علال ذلك استعالاً قد ما 
شبه منسي. کما یکن أن تُلحق به التفريق الذي 


جرا شوپنهاور بین المجتردات «(abstracta)‏ 


E المفاهيم التي ا مباس‎ «“(concreta) 
.Die Welt, 1.§9. (إنسان» حجر› جود(‎ 


عندما نستخدم كلمتي مجترد وحشي على 
سبيل المقارنة» فنقول مغلا ِن فكرة «النسبة) أكثر 
تجريدا من فكرة «الطول». 

- يرى هيغل أن المجترد هو ما يبدو 
حارج علاقاته الحقيقية مع الباقي» أو ما يكونُ 
وحدة حَصريّة بين متباينات؛ فالملموس هو ما 
یکول مُحدّداً کلياً بكلٌ علاقاتهء إ إّه الوحدةٌ التى 
تتضمّن المتباينات. بهذا المعنى» إن ما يكون 


أكثر تعيناً هو العقل؛ وبالعكس» يُعَدٌ من 


المجردات» الخاص (= المُفرد) من حيث انعزاله 
عن الكلي بالادراك الحسي والكلي من حيث 
انعزاله عن الخاص بالتأمل الإدراكي. 


(Geschichte der Philosophie, Werke, XIII, 
p. 37) - Cf. Universel” concret. 


Rad. int.: Abstraktit. 


gy (Lachelier) 4y‏ أيضاً م رأي القائلين بان كلمة 


لا يجوز أن تستعمل أو طق إلا E‏ المفاهيم؛ لكئّه يلفت إلى أ تعليم العكس هو السائد 


غالباً. 


يتساءل برونشقیغ Brunschvicg‏ عما إِذا کان تمل ما ل يکن تقدیه بشکلي جزئي ڌا لکي 
ابی ع بجروا - نحن نعتقد أن الاستعمال المُشار إليه أعلاه هو الأدق. (لویس قرتررا دعس ٥«‏ - 


أندريه لالاند). 


12 ABSTRAITES 


مجردة (دالات) (یده‌نا«هم) A۵۲۲۴۶‏ الفعلي لشتى الكائنات الموجودة). محاضرات» 
في الرياضيات. أنظر عین/ ملموس ٥0۸-71‏ الرس الثاني. 
Renouvier, Logique, ch, XXIX,‏ ج e SS‏ م صي 
§§1aã4.‏ ,.وراجع Observations‏ والرياضيِاتُ بسمة مشت ركة هي تناول «الاشکال 
مجردة» (علوم) BSR ۸۲۲۴5 )یزء۸٥( ٠‏ التي تتراءى لنا الظواهر من خلالها»» في مقابل 
۱ المجددة ١.‏ (ميكانيك» فیزيا 
أ. في الاستعمال المتداول» هي العلومٌ التي ټ «المجردة ‏ الملموسة) (ميكانيك»› فیزیاء 
تستخدم أرفع التجريدات (ميعافبريقه ب كيحياء) لني تدارل «الظراهر عبنها المدروسة في 
رياضيات» فيزياء عامة» الخ). عناصرهاء ۔ ل «العينية) (علم فلك» 
جيولوجياء علم أحياء» علم نفس» علم اجتما)» 
ب. عند آوغوست کونت »٥٥۳١‏ تشکل التي تتناول «الظواهر ذاتها المدروسة في 
Sh EEN NESS. CR a‏ 
E ea‏ بموجب هذا الكتاب التقاسيم الكبرى الثلاثة 
القوانين التي تحكم مختلف أصناف الظوا E‏ 
شر لني نات الظراه © فرعية مهَة. )111 (bid., Tableaux 1, 11 et‏ 
التظر في كل الحالات التي يكن تصؤرها». إِنها 
تقابل العلوم «العينية» الخاصة» الوصفية» التي نفد 


حول م—جدة Ti éé dpatpéoeag — .Abstraites (sciences) (gle)‏ تدل» عند ار سطو دلا 

دقيقة جداً على أغراض الرياضيات: راجع بوجه حاص: ما وراء الطبيعةء الفصل 1× 3 ;29 *1061. 
من الممكن الاحتفاظ بهذا المعنى» لكن عموميّات التاريخ الطبيعي ليست هي أيضاً تجريدات؟ بلى! 

ولكنٌ الحياة والنظام غير تاين ولا يكن درسهما تماماً إلا في الملموس والمُفرد؛ م في 
الأشكال الهندسية تامة بذاتهاء بمعزل عن الأجسام التي يكن تجشدها فيها. إن عالم e‏ قد 
يضيف جديداً إ إلى الهرم حين يدرسه من خلال أهرام مقر ترا امك القرل اشا إن 
تجريديٰ (أو من المجرد) بمعنى أن دراسة القياس یمکنھا أن تتم بمعزل عن کل مادّة محدّدة 
(ج. لاشلييه). 

اليس هذا ظرفياًء وا کا ت م ا س ر 
محض هندسية؛ وطردیاًء حين قاس غاليليه بالتجربة مساحة دُرّير (eلتهاءره)»‏ قدم الا عن مبحٹث 
فيزيائي حول عرض حشي» يفضي إلى توسيع مجال المعارف الهندسية (أً. لالاند). 

ربجا تمتى. م. مارسال أن يرى هذه العبارة محفوظة للعدليل على ما يسميه رار (Cournot)‏ 
سلسلة نظرية؛ وأن یری ا لعينية محفوظة للتدليل على ما أسماه سلسلة تاريخ ی يخية وكوسمولوجيّة. 
کب لنا یقول: «لا ريبَ أن قورنو ساط الضوءَ على هذه المسألة ولكنْ من خلال مواصاته تحليل 
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بالذات إا e‏ ملقبسة. E‏ 
العنى (أ)» لأنٌ الكلمة تنتمي إلى اللغة الشعبية» 
ولأن التوسشع فيها يكو مدعاةٌ لمزيد من اللّجس» 
وبخصوص المعنی (ب)» (أوغوست كونت) لأن 
التفريق جرى استغنافه وصياغته صياغة أفضل عند 
قورنوء باسم سلسلة نظرية وسلسلة كوسمولوجية 
وتاريخية للعلوم. أخيرأً» بخصوص المعنى (ج) 
لأه يقوم على التباس. فهو مقترح في كتاب 
سجاليّ حيث الهدف الرئيس لسپنسر هو بكل 
وضوح إبرارٌ استقلاله عن كونت. إنه يستند إلى 
الحجة التالية التي يعارض بها الرابط الضروري 
الذي أقامه كونت بين المجرد والعام: «لكل 
العصافير والثدييات دم حار؛ هذه حقيقة عامَة» 
لكتها ملموسةء لأن كل عصفور يقَدّم لنا نموذجاً 
كاملا عن نوعه» بوصفه جا ذا دم حار). 
والحال» فإن هذا الاستدلال غير صحيح؛ لان من 
الممكن القول أيضاً: «إن كل الأشكال السداسيّة 
المنتظمة يكون ضلعها مساوياً للشعاع؛ هذه 
حقيقة عامة» ولكنها ملموسةء لال كل شكل 


سداسي خاص يدم لنا موذجاً كاملا عن نوعه» 


ABSTRUS 


بصفته ذا ضلع مساو للشعاع). فيترتّب على ذلك 


أن علم الهندسة هو أيضاً علم عينيّ» وهذا 


معاكس للتمييز المُرادء والذي يكره الكاتب 
نفسه. - إذأ ينبغى الاعتراف بأل کل قانون یکون 
مجوداً بوصفه عاش و التطبيقات وحدّهاء في 


خفيٰ» مستور ABSTRUS,‏ 


(L. Abstrusus; Abstrudo nd (خحفي من‎ 
D. Abstrus; E. Abstruse, I1. I 


البعيد من المسار العادي للفكر» خصوصاً من 
لعبة الخيال الطبيعية؛ وتالياً هو ما يصعت فهمه. 
«حتى الأفكار الأكثر خفاءٌ واستتاراً» ومهما أمكنها 
أك لبدو بعيدة ن الا امي أو ن أبة اة 
يجريها عقَلنا الخاص....»'. ‏ «لقد بين ذلك 
أفلاطون في حوار يستدخل فيه سقراط وهو يجو 
طفلاً إلى حقائق تى حفيّة من خلال التساؤلات 

وحدها» دون أن يعلّمه أي شي٤).‏ 
Leibniz, Nouv. Essais, I, 1, § 5.‏ 


(1) {Even the most abstruse ideas, how remote 


soever they may seem from sense or from any 
operation of our own mind...} Locke, Essay, I1, 
XII, § 8. 


كونت. فهل تكفي ملاحظ قورنو؟ كلا. إن كلمة «سلسلة تاريخية» شديدةٌ الالتباس» لأننا نرى تدخل 
الزمن 5 الا حتی می آنِ من ٠‏ 5 أن كلمة a‏ 
TT‏ بین العلوم E. e‏ رالحال هناك ا معرفيّة ا الذي ذهب إليه 


ا هي غاز ا اي الي حب ا 


رو مثال ذلك الاتنوغرافياء وعلم النفس الشعبي 


lj «Völkerpsychologie‏ خير التظريُ لا يقابل سوى العملي أو التقني. وعلم التعدين «نظريّ» هو 
أيضاً مثل الكيمياءء كما أن تصنيف قورنو يبدو لي متناسباً بشكل مرموق مع علامات كونت التي لا تبدو 
ممتازة وحسب» بل تبدو لي أنّها أفضل العلامات الممكنة). 


14 ABSURDE 


نقد حُلْف (محال» ممتتع) ABSURDE,‏ 


D. A. Absurd, Abgeschmackt, Ungereimt, . a | 4 ا . ك‎ 
B. Widersinnig,; — E. Absurd; au sens B, non- غالبا ما يعتري هذه الكلمة ملمځ ازدرا‎ 


عمق زائف» تعة ي تافل آس؛ لک هذا ف ۰ sensical; 1. Assurdo.‏ 
ا ا . بالمعنى الحقية ما یخالف قواعد 
سوی مورد عَرَضيٰ. نجدها مستعملة (خحصوصا۔ ج اي »> هو کل ر 
الح قال اللغة الاه ا لا واس المنطق. إن فكرة ممتنعة هي فكرة تكون 
i CO O OEE‏ ایم سیا وان حکماً مُحالاً هو حکم 
كما نراها مستعملة في نص ليبنتز الوارد أعلاه. يحتوي أو ب علی لا جدوی ولا زت ة. وان 
أحياناً تستعمل هذه الكلمة حطا کمرادف استدلالاً مستحيلا هور استدلال فاس مکل 
أو كفعل تفضيل» للمجرد: رما يكو مصدر (×دة]). 
الالتباس هو تماثل الأشكال» وكون المنجرد هو إذ الخْلْفُ هو» في هذا المعنى» أعم من 
في الغالب مستوراً متوارياً. Rad. int. Abstruz‏ المتناقض «le contradictoire”‏ وأقلّ عمو م من 


حول الخُلّف .Absurde‏ - یری ل. بواس (عss:‏ ھ8 .£): اول أ من الأضورّب عدم استعمال 
هذه الكلمة في معرض الكلام على الأشخاص؛ ثانياًء أننا قد نذهب بعيداً جداً عندما نقرر أن اللامعنى 
ليس صحيحاً ولا فاسداً في المعنى | قية : «من المسائل الكبرى» كنا يقول بواس» أن نعرف إذا 
کان يتعين التسليم بحالة اللامبالاةء في الحياة الفكرية كما فى الحياة العاطفية». 

«للحلْفِ معنئ» وهو معني فاسد» بينما اللامعنى ليس بذاته صحيحاً ولا فاسداً. هذا بلا ريب ما 
ينبغي قوله؛ ولکنْ هل هذا یستجیبُ حقاً للاستعمال؟ دما کتب موريس بلوندل: : «الماد وية) هي لا 
معنی (انظر لاحقا ملاحظات حول المادة «(Matiêre”‏ ألم یکن يعني انها ذاتُ معنی»› لکته معن 
فأاسد؟ من ناحية ثانية» غالبا ما يطورٌ الدب سبه ه الفلسفي هذه الموضوعة: «العالم عَبڻي» مستحیل). 
AG O TT‏ 
اكتشافاً کبیرا | إلا آله قد يظهر بالأؤلىء رد فعل نفس خائبټي کما کان حال مغج مُعْجَب بأنغام الطبيعة 
وتناغماتها بعد هرّة أرض ضربت لشبونة)؟ - (م. مارسال .(M. Marsal‏ 

هناك عدّة أسباب تنزع في الاستعمال الجاري !إ إلى التخليط بین هڏين التعبيرين: استعمال 
9 على سبيل المبالغة» كما في المشل الوارد و E‏ الإنکليز ي لکلمة nose‏ از اء 
إلى ا الكلمة الأولى کل ما لا ا یک امقل ب إثبائه؛ وأعير المورد لازدراي القوي با لین 


a أ‎ 


(1) eصisاtériaص»‏ أي اذهب الماديء أما المادية فسوف نستعملها اسما بإزاء غانلواء6اةN‏ ونعتاً بإزاء 
natérie1 )1e(‏ (ملاحظة المع ب). 
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ACADÊMIE 


٠‏ الفاسد. بكلام أدقَء يلزم تمييز الخُلْف من 
اللامعنى - %(D. Unsinn, sinnlos)‏ لان الحْلْفَ له 
فى الحقيقة صحيحاً ولا فاسداً. 

ب. بنحو اعم وأشدَّ غموضاً قال في اللغة 
المألوفة لما يُحكم عليه بأّه غير معقول» سواءٌ في 
معرض الكلام على الأفكار أم في معرض الكلام 
على الأشخاص. 

1 o 

«في المي التدارل الف يدل اعلا 
هو مناقض للحس المشترك أو حتى لعاداتنا 
العقليّة؛ ولکنٰ من المستحسن»› فی الفلسفة اَن 
تعنی به» فقط» کل ما هو مُخالِف للعقل؛ زد على 
ذلك أن مبادىء العقل يكن تعريفها على نحو 
واسع إلى هذا الحد أو ذاك». ملحظ ج. 
لاشلییه وف. روه (طسuه۸)‏ حول الطبعة الأولى 
من هذا المعجم. 

Raisonnement par Pabsurde, 
حلف (استدلال ال)‎ 

اسعدلال الحْلْفِ هو الذي يبرهم على صخة 
أو فساد قَضيَةَ من خلال فساد النتيجة. هناك إذاً 
نوعان ينبغي التفريق بينهما: 

1 - برهان الخُلْف 


I. Probatio per absurdum, per incommodum,; 
E chez Bacon, De dignit., V, IV, § 3). 


لدی باکون مثلا هو استدلال برهن على حقيقة 
قضيَة من خلال الفساد البين لإحدى النعائج 
الناجمة عن تناقضها. 

2 برهان الخُلف 
(Réduction ûd Iabsurde G. arayayT elç TO‏ 


Sv or0v( وgط ع تدارس‎ 


هو السفZىدلںJ (L. Reduction ad absurdun)‏ 
الذي يفضي إلى إسقاط إقرار مامن خلال التبيان 
نه قد يؤدي إلى نعيجة معروفة بكونها فاسدة» أو 
مخالفة للفرضية ذاتها. راجع فيلاتي ا¡ حول 
تصنيفه المرموق للبراهين والاستدلالات من خلال 
بر هان الحلف» Revue de métaphysique,‏ 
septembre 1904‏ - راج Apagogique”‏ : حول 
برهان الخُلف في الرياضيات» راجع دورول: 

Dorolle, La valeur des conclusions par 


T'absurde, Rev. philos, sep. 1918. 
Rad. int.: Absurd. 


مانيّة (عبشaة«‏ لمعن( ABSURD1TÊ,‏ 


D. Ungereimtheit, Widersinnigkeit; E. A. B. 
Absurdity; B. Nonsense; — 1.Assurditd. 


ا ا هو ممتنع» عَبٹی» مستحیل. 
ب. فكرة أو حطاب بلا معنی. 
Rad. int.: A. Absurdes; B. Absurdaj.‏ 

ACADEÊMIE, آکادیا‎ 

D. Akademie; E. Academy, 1. Accademia. 

أ. الآكادميا القديية = مدرسة أفلاطون» 
سپوزیپ (eممiوeuم8)‏ وإ کزنوقراط (eا۲4٥6"0ْ»).‏ 

با. الآكادميا المتوسطة والجديدة = 
مدرسة ا رکزيلاس (Arcésilas)‏ وكارنياد 
)Carneéade(‏ وخحلفائهما. 
مرادف أرجحية Probabilisme“”.‏ 

ملاحظة 

إن عبارة آكادميا جديدة متداولة کٹیراً. اما 
استعمال عبارة آكادميا متوسطة وآكادميا قديمة 
فنادڙ جداً. وعندما یُحکی عن مدرسة أفلاطون» 
إا يُحكى عموماً عن الآكادمياء بلا نعت. 
Académie»‏ [» (= حدائق آکاڍىوس) کانت 


المكان الذي عل ف4. Rad. int.: Akademi.‏ 


ACATALEPSIE 
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ACATALEPSIE, 
(AxataAnio, Pyrrhon) 

ا تاريننا حالة تنجم عن مبدإٍ الارتياب 
بوجود مقياس للحقيقة. 

ب. استعداد ذلك الذي E‏ مبدئياً عن 
الي وراء حلي لمسألة. وهو عند باکون أيضاًء 
شك نهائي مقابل الشك المنهجي : 


«Nos vero non acatalepsiam sed eucatalep- 
sjam meditamum. Nov. Org., I, 126. - Cf. 


ارتیاب» ریب 


Ephectique 
ACCIDENT, عَرّض» حادث‎ 
G. YopéemXoG 1 ¢ LU. Accidens; 


D. Akzidens; E. Accident, 1. Accidente. Cf. 


Essence, Substance. 

أ. المعنى الفئي» الأكثر تداولا: ما يمكن 
وقوعه أو زواله» دون تقویض اقاعل 

«"O YiveTot Xai AROYÎVETOL yoaptç TG ToD 

UTOXELHEVOU 0opa». 


يقم فرفوريوس الأعراض إلى منفصلة 
(كالصوم بالنسبة إلى الإنسان) وغير قابلة 
للانفصال (كالشواد بالنسبة إلى الحبشي: فهو 
سمة ثابتة» ولكتّه يحتمل التصور كسمة ممكنة 
الزوال دون تحطيیم الفاعل الذي تنطبق عليه). 

Sophisme de [’accident, voir Fallacia. 

ب. ا مايحدث (إا1diءم)‏ بكيفية 
عَرَضية“ أو طا رئة“؛ - في اللغة العامة بوجه 
خاص» هو کل ما يطراً من طوارىء محزنة. 

ملاحظة 

کان أرسطو ی بي 
ovpéeénXoc‏ تسا مختلفاً قلیل عن التقسيم 
الذي وضعه فرفوریوس (معتقداً انه یفشره فقط› 

بلا ريب) والذي أخحذ به كل المنطق المدرسي 


«Oo UrapXEl MEV TIVIL Xa Andes و الما الور‎ 
eiretv, o pEVTOL E ovoyXNG Or’ Ei TO TOA» 


فمیز oa Urapxet EXOT X00 agÖ ıı Ev Tî‏ 
ooo OvTa‏ (مثلا بين کون موسیقارٍ ما أبيض) 
و(مثلاً بین واقع أن زوايا مثلّث تساوي زاويتين 
مستقیمتين). 31 .Métaph., IV, 30; 1025°14 et‏ 
وكان بذلك يستدخحل في هذا المعنى الثاني ک 
الإدراك الضمنيء الذي يستبعده تعريفُ 
فرفوریوس: لان مثا إقليداً لا يمکنه الانقطاع عن 
اَن تکون زوایاه مساوية لزاویتین مستقيمتین دون 


أن ببطل اَن يکون مغلتاً. 
ضا بالقرض 


Par accident, 
G. Kard ovuéEéNXoG 
ما يقوم به کائڻْ أو ما یقځ له» لا بحکم‎ 
جوهره أو المحمولات التي تحدده بل بمعزل‎ 
عن ذلك. إن الموسيقي يجتني عَرضاًء لكئه لا‎ 
يقوم بذلك بصفته موسیقاراً: د يصادف ان یکون‎ 
الإنسان الذي يبتني (بتاء) موسيقاراً في وقتٍ‎ 
.Meétaph., IV, 7: 1017°11- 12. واحد‎ 


من هنا يتأتى المعنى الخاص للتحوّل 
بالعَرَض. راجع ‹ 


2 
Conversion‘ 


Rad. int.: Acident. 


ACCIDENTEL, عرضي‎ 


D. Accidentiel, zufûùllig; E. Accidental; 
I.Accidentale. 


أ. ما يتعلّق بالعرض» لا بالجوهرء «تعريف 
عَرَضي). راجع Défi iio."‏ . 
ب. ما يقع عَرضاً أو فجاأة؛ يقابل الضروري 


.nécessaire‏ — وتالياً في اللغة العامة ما خدرٹ 


Rad. int. A. Acidental.; B. Acident. نادراً أ‎ 


ه ي 
حول العَرَض Aide‏ . - 66×04« يستعمله أرسطو في معن واسع جداً. إنه قابل 
للاستعمال عنده بخصوص كل المحمولات. ([. برهییه زا86 .&). 


ACCOMMODATICE 


(معنی) (sens),‏ 
معنى رمزي يُطلق فجاأةٌ وعَرضاً على نص لم 

يُوصَغ لهذا المطلب. يُطلق بوجه خحاص على 
آيات الكتاب القدس Cf. Allégorie".‏ 
تناسٻ (تكٍف( ACCOMM0D4۸T1ON,‏ 


D. Accomodation, E. Accomodation, 


1 Aecoradamenio: 
وبين و تبدل ت کر لرسوخه وشا‎ 
رسوخه الوراڻي) أن يحدتٌ التكيّف”. - معني‎ 
جدید أقترحه ج. .م . بالدوین› معجم الفلسفة»‎ 
ویبدو لنا من ا لمفيد اعتماده.‎ 
جهاز العين البصري.‎ 


Rad. int.: Akomod. 
ACHILLE. آحيل‎ 


إحدى محجج زينون الإيلي الموسومة (رما 
حطا) اججج المضادة e‏ «إن معحرکاً 


ACHROMATOPSIE 


ذلك الذي يلاجق» عليه الوصول دائماً إلى النقطة 
التي كان يشغلها الُلا> کی ا 
موجوداً فيهاء [ عندما يصل الثاني إليها] بحيث 

إن الأول يظل متقدّماً دائماً على الثاني. . رواية 
أرسطو فيزيقا (الطبيعة) ۷1 ,9. تستمد هذه 
الحجة اسمهامن المَتّل الذي كان زينون قد 
ضربه عن آخيل العداء السريع الذي يطارد 
لما 

ACHROMATOPSIE ou, jll عم‎ 


ونسادرا أ (Achromasie),‏ 


D. Achromatopsie, Achromasie; E. Achroma- 
topsia, achromasia; I. Acromatopsia, acroma- 
sia. 
عماهة لونية كلية أو عمى لوني: العجرٌ عن‎ 
تمييز الألوان» مع الاحتفاظ بالإحساس الضوئي‎ 
(إدراك الأبيض والاشرئ: . وعمى الألوان الجزئي أو‎ 

schromatopsieر‏ (العماهة اللونية بالمعنى العام) 


هو الجن غن إدراك لون معن أو ية من لون 


lر: Anérythrochromatopsie sAnérythropsie‏ 
انعدام إدراك اللون الأحم الخ. 


بطیعاً لا کن أن يلحقه متحرك أسرع منه؛ لان Rad. int.: Akromatops.‏ 

حول عمی الألوان .Achromatopsie‏ - جرى إكمال هذه المادة وفقاً لملاحظ پییرون ۴6٥۸‏ 
الذي يضيف ما يلى: «لا تزال العماهة اللونية تدعى رؤية لونيّة أحادية من قبل الكتّاب المؤيدين لنظرية 
يونغ - هلمهولتز حول تكؤن الإحساس الضوئي من خلال ثلاثة مسارات لونيةء يغيبُ منها مساران في 
هذه الحالة. ويرى الكتابُ أنفشهم أن عمى الألوان الجزئي يعادل رؤية لونين انين (بينما الرؤية السويّة 
اة الألوان) مع ثلائة شكال متنوعة وفقاً للمسار اللوني الناقص؛ (عiم۵۸0٤٥٣م)‏ عمى اللون الأحمر؛ 
)deutéranopie‏ عمی اللون الأحضر؛ .)rtanopie‏ عمی اللون الأزرق. إن العمى اللوني المحصور 
في النصفين المتناظرين من الشبكتين (عاءمه !ه٠۲٠4‏ ۸6) هو ابسط أشكال العمى اللوني النصفي 
ianopsieصhé)‏ الذي يبلغ ذروته مع انعدام رؤية الأشكال ›»)hémiastérétopsie)‏ وانعدام الإحساص 
ذlڌتa .«((hémiaphotopsie)‏ 


- يعتبر مصطلح )achromatopsie)‏ مصطلحا أعجمياً من المستحسن القوJ (anesthêsie des‏ 
(eusاuدc»‏ عدم التحسس اللوني» او بالأحری عمی الألوان (کذا). ۔ (ف. إیغر e۲عٍعٍع‏ .۷). 


2 - موسوعة لالاند الفلسفية 


ACMÊ 


أوج» ذروة الشيءء أقصاهُ أعلاه ACM,‏ 
G. ‘Axum‏ 
ا العصر الي يبلغ فيه فيلسوف» مذهب» 
مؤۇسسة ة أعلى ذُری النفوذ أو الفاعلية. 
ب. أو النموء أقصاه. «إعمالٌ الفكرء الذي 
رأينا فيه ذروة المعرفة...) 
M. Pradines, Traité de psychologie générale,‏ 


1,54. 
A CONTRARIO ضدي‎ 
(raisonnement), (استدلال)‎ 


هو الذي يستدل بعضادِ في الفرضيات على 
تضاد في النتائج ج. مصطلح من أصل حقوقي؛؟ 
راجع .A pari(*)‏ 


۱ mo» 
يكن لهذا الاستدلال أن يكون صالحاً‎ 
حسب المادة التي يطبق عليها؛ ولکئه لیس‎ 
TT 
ACOSMISME, (jgكJ! لأكونية (نف‎ 


D. Akosmismus; E. Acoşmism; 1. Acosmis- 
mo. (Du G. « privatif et XoGpo6). 


مصطلح طبَقۀ هیغل على نظام سپينوزا (في 
مقابل إلحاد «(athéisme‏ لاله یستدمج العالمَ في 


الله › بدلا من نفی وجوده (50§ abe‏ 


18 


1.کسبی» مکتسب (صفة) .زه ,15ا ۸00 .1 
D. Erworben; E. Acquired, 1. Acquisito.‏ 
أ . ما ليس قدياً: ETE‏ 
کس( اا ا رل چ 
تربية وذربَة ة أو استدلال فطريّ). الكسبيّ في هذه 
العبارة» يقابل المدارك الطبيعية. 
ملاحظة 


إل تعبير «وراثة الطبائع المكتسبة) يُقصد به 
دائماً الشمات التي يكتسبها الفردٌ بعد مولده 
(مقابل نظرتة التب الداروينية التي تنطبق على 
اشکال عَرَضية). 3 ان عبارة «رسمات مكتسَبة» لا 
تملك بذاتها هذه الدلالة. عامة يُقال في 
الإنكليزية كما فى الفرنسية 3 الشمات المميزة 
ولا سيما ادي العقلية» تكود» حسب 
النشوئية بمعناها الواسع» «فطرية عند الفرد» كيه 
عند التوع). 

پر فی ها امون اکس بابر 
الفطري (ا/): فهو ما يمكن تحصيله بالجهد 
الشخصي» بالدربة المتحققة منهجياء بينما التأمل 
«الفطري» هو المعلول المباشرء ل «فعل حضور» 
و لا يمك لأية صنعة بشريّة أن تقوم 
ا 


Rad. int.: Aquirit. 


حول أوج ص .4‏ کان دیرجین الآكري (۵إة.[) وبعض العارفين المشهود لهم» يحدٌدون أو 


الفلاسفة بسن الأربعين وفي الأغلب لا يعطوننا سوى هذا التاريخ الوحيد. عي“ 


@HpayAeltOc ... 


(Ch. Serrus @وgjص (ش.‎ yata Tv évdtnv Xal EnXOOTTIv OAVuTIUSa. 


حول کسبيٰ» كسب كا۹  .۸‏ مادة متممة وفقاً لملاحظ السيد بيرتو (10۵٤ام8)‏ (ملاحظة 
حول عبارة «وراثة الشمات المكتسبة»)؛ والسيد موريس بلوندل (المعنى ب)؛ والسيد بولافون 
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2. کشب»› مَکسب 
(اسم) 
D. Erworbene, Kenntnisse; E. Acquire-‏ 
I. Acquistato, Acquisto.‏ ;(جمع) ments‏ 
جملة العلوم التى یکتسبها فرد» وبخاصة 
خحاص. Rad. int.: Aquirit.‏ 


2. ACQUIS, 


subst 


«Acquisition de la connaissance», 


«اكتساب المعرفة»: راجع 


باضي (باط) ACROAMATIQUE,‏ 

G. dx poapue )درس شفهي)‎ ;D. Akroamatisch; 

E. Acroamatic; 1. Acroamatico. 

في الأصل» كلمة صفت بها بعص أعمال 

ار سطو؛ ترادف الباطء(“ soré rique‏ بالمعنى (. 
کما تقابل الظاھر .Exoıêrique"‏ 


.Élaboration”) 


(aomاBeAu)‏ (کشب» اسم). 
حول باضيٰ .Acroamatique‏ 


ACTE 


„, (Renouvier, Philos. anc, Il, 39, et Boutroux, 
Etudes d'histoire de la philosophie, 103. 


حيث ييز الباطن بوصفه تعليم اليقين تعليم 
العلم» من الظاهر» ظاهر الجدل والمعقول. 
بعد ذلك» جرى استعمال الباطني» أحيان 
بمعنى الباطن (ب). 
يقال أيضاً l9 acroatique‏ لکته نادر. 
Rad. int.: Akroamatic.‏ 


1. ACTE, فعل‎ .1 
(في‎ 
في‎ «Tatsache Jolan 


D. Tat, Handlung; Tathandlung ( 

العنى القانوني زاه, 

.0 .1 - خحصوصا بالعنڪ ڳپ E. Act, Action‏ 
راجع Action‏ عمل. 

أ. في علم التفس. الفعل لدى كائن حيء 

ح ركة إجمالية» سريعة كفاية لكي ندرك كح ركة 


فرانك)» بُحیل بارتلیمی سان هيلير في هذه المسألة إلى: 
[Buhle, Commentatio de libris aristotelicis acroamaticis et exotericis,. tome 1.]‏ (أ. لالاند). 


حول فعل مء4. - جرى تعديلٌ هذه المادة تعديلاً كبيرأًء إثرّ المناقشة التى دارت فى جلسة 


.1902/ 6/ 6 


إن فكرة الفعل الأرسطية غريبة تماماً عن الفلسفة الحديئة. رما أمكننا جعلها أقربَ منالاً من 
خلال وضعها في عبارات الوعي» کأن نقول» مثلاً: يکون بالفعل ما هو لذاته أُو» راء ما هوء ذاتٌ غريبةء 
وموضوع اکتناه (جعنې هذه الكلمة عند ليبنتش). - aperception‏ - (ج~. لاشلييه). 

- جوهريا يدل الفعل على ما یکون» ما يتخفّی وراء الواقع بک درجاته وصوره وأشکاله. لَه 
المجلى الداخلي والموحد لما نتمتله عله أو حَدَّثاء فهو في آنِ المبداً الفعلي والصوري لما نتصوره 


قائماً» كائناً وقابلا للمعرفة. 


حتى إن الحدث لا درك إل مقتضى عمل» ویعبر او بُفترض به أن يعبر عن 


وحدة وجودية» سواءٌ على مستوى العالم َم على مستوى المعلوم. (موریس بلوندل). 
لمفهوم الفعل› عند ارسطوء معنیان رئیسان (إلى هذا التفريق يشير نص ما وراء الطبيعة الوارد 


8 ھ): 


° الفعل هو ممارسة الفاعلية بالذات» في مقابل قوة الفعالية. يمير ارسطوٍِ بين الفعالية التي 
تنزع نحو هدف خارجيّ (البنای مثلا» والفعالية التي هي غاية نفسها (كالبصر أو الفكر مثلا). 


ACTE 


ومتناسبة مع هدف. بلا صفة» يدل على إنفاذ 
مشيئة بوجه خاص؛ مع صفة ينطبق أيضاً على 
الأعمال الانعكاسيةء الغريريةء الآليّة» غير الإراديةء 
الخ. إلا أن الكلمة تذكر دائماً بالفكرة القائلة إن 
الفعل المقصود» حتى ون كان لاإرادياً في 
مطلبه» إنما يتسم بمظهر مماثل» أو على الأقل 
مشابه لمظهر الأفعال الإرادية. 

ب. في علم الوجود (الأنطولوجيا). الوجود 
من حيث هو كون فعله. «ليس الفعل البتّة عمليّة 


تضاف إلى الوجود (الأيس)» بل هو جوهره 
بالذات). 


L. Lavelle, De Acre, livre 1, ch. IV, p. 65.‏ 
يقابل لاڻيل في كتابه المذكورء الفعل» المناط 
بوحدة تامة مع كثرة الأفعال التي تجشده؛ 
المصدر السابق» الكتاب 111» الفصل ××» ص 
3. راجع : التعليقات. 
ج. في علم الأحلاق. حَدَبٌ مرذه إلى 
تدخلٍ كائنِ خليتي بتوصيفٍ أخلاقي وليس فقط 
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بعلل طبيعية: فعلٌ شجاعة. بهذا المعنى» يكن 
لفعل ألا يكون ح رك مُذْرَكة» بل على العكس 
يممكنه أن يکون رقفأ كفا „Inhibition?‏ 
راجح إرادة .Volonté")‏ 

د. في علم الاجتماع. عمليّة ذات مفعول 
قانوني: حکم/ قرار قضائي؛ - مر حادث» قائم» 
واق قع أو ممكن الوقوع؛ مُشتند يشكل إلباتاً: «أثبتَ 
ا 

2. عمل» فعل بالفعل (یی4 Ace )]. S01.‏ .2 
ترجمة شائعة للتعبيرين الأرسطيين 
EVTELEXE J‏ 

ه. يما ال كل تغيّر يمكنه أن يكون (۾) 
ممکناً؛ ؛ (ا) على وشك الحدوث؛ () حادثاء فان 
عبارة بالفعل (ء1ءه ۸) تنطبق اوا على اللحظة 
(ا) مقابل: اللحظة (ه) التي تدلٌ عليها عبارة 
بالقَوٌة (en puissance)‏ من جهة؛ ومن جهة ثانية» 
اللحظةُ أي اور المعحفق والمديدى 


يشير دائما) إلى a‏ ا ب اع »tvep‏ (یکاد 


EVEPYELO Û 


gly .Métaph., IX, 8; 1050°23- 7‏ هذا التمييز يستند التص المشهورء الأخلاق إلى نيقوماق على 
ِevepYeı ın olug cNicomaque (11, 15; 115427)‏ حيث يفرق أرسطو بين الفاعلية الثانية 


والأولى» بوصفها فعل الحركة الحقّ. 


- الفعل هو الصورةء في مقابل المادّة. فالصورةء بالنسبة إلى الفاعلية» هى قرّتها. كما أ أرسطر 
يمز بين درجتين للفعل: ففي هذا المعن يقول إن التَفْسَ» الكل المكودَ للجسم المنتظم» هي الكمال الأول 
للجسم» بينما الدرجة الثانية من الفعل هي بالذات ممارسة الإحساس أو الفكر 


.(De anima, H, 1; 412°27) 


من جهة ثانية» عندما تعلق الأمر بالفاعلية التي تنزعٌ نحو غاية خارجيّة» تكونُ الصورة هي هذه الغاية 


بالات وتتماهھی› بمعنی ما 


مع الفعالية عینها: إن البيت»› وهو الهدف الذي يرمي البناءٌ إليه يتضصمّن بذاته 


البناءَ (34 105028 ;8 ,×1 - أما الفعالية التي تکونٌ غاية ذاتها بذاتهاء فإنّها هي أيضاً لا تترك مجالاً 


للتماهي مع الصورة» لأن العاقل يتو خد 


الصورة. 


ع لمرن ولأ الفکر الکامل هو فک الفكر (ش. ٹرنر (Werner‏ . 
5 تبدو ملاحظات السيد فرنر الاخيرة کأتھا تعید اللحمة ب 


هنا يتراءى لي أن التمييز الكبير هو التفريق بين الحادث والممكن ومختلف آنائهما: إمكان 


بين الفعل» ممارسة الفعالية» والفعل» 
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يحدث) والى اللاحظة )C(‏ ہہ (حادث) 
ere‏ راجع: 


, Métaphysique ©, 8; 1050°22. «Evepyeıx 
Aéyeroı Xata TO EpYOoV Xl ObvTEivel POG 
TAV e Cf. Bonitz, Index, sub V°. 


المعكفة أعلاه؛ کک للتعبير عن (الحادث) 
و(المتحقق) 6/72241 و 6۷801810 في هذه 
الدلالة المشتركة ہین اللحظات الثلاث: ما ۵ر 
معروض کواقع» وما یشکل تعياً اضر أو 
خحاصّة فعلية» يكن اعتمادها كمُعطى. 
«Evepyela AEYETol TO MEV OG XIVNOIG TPOG‏ 
«ار00ة (إنها اللحظة (ط) المُعبفة اعلام 

TO Šê dç OUVOlO TPOÇ TIVO UAV» . 
Métaph., ©, 6;1048°8. «Eveépyeıo. pro syno- 
nymo conjungitur cum iis nominibus quae 
Jformam significant; £150, HOPQN, AÖ0YOG, TO TL 


Av eTval, obOlu, OrEp Tl. Métaph., H, 2; 1042 
sqq». Bonitz, Index, sub. V°. 


بهذا المعنى» لا تعود كلمة فعل تطبع حركة ولا 


ACTE 


تنقلاًء بل تشير» على العكس» إلى واقع مُعيلّ. 


acte), (in actu)‏ en)؛‏ وھذا ولا العباساً في 

الأغلب. 

3. «فعل محض» 
اول کال الله» شاه عند اأرسطي طبيعته 

(ط »)Métaph., A, 7; 1072 a-‏ التی لا تحتمل شيعاً 

بالقَوة» وفكره الذي يكو فكرَ فكره 


.( bid. 107434) 


3. «Acte pur» 


( Actus purus, Bacon, Novum ا‎ 2 
تتحقّق کل قر قۆته‎ Jl Organum, IL, 2 et 17). 
تالياًّور با‎ E ا في کل آن من‎ 
«Actus sive motus» Tid. I. 54. 

نقد 


هي المصادر الكثيرة التي 


نری مما تقدم ما 


لامتناو» وهو عندما يتناهى أو يتعين إما يغدو فعلاً من أدنى الد ر كات؛ إلا أن هذا التوع من القرًة الآنية يكتملُ 
أخحيراً في واقع» هو الفعل في أعلى درجاته. آما الان الوسيط فهو الذي يتم فيه التعين والتحدد» من خلال 
انطباع صورة معينة في مادّة معينة. له بُظهر «طبيعدً» تملك مثل هذه الخراص» وبُظھر حيَاً مالکاً مثل هذه 
الوظائف» اعلا مالکاً مثل هذه القابليات. هذه اللحظة هي التي يسميها أرسطر التهیؤ غ" (s»ا1طه۸)»‏ 
فهذا فعل لا يزال مفتقراً إلى التجلي من خلال المعلولات» أو الاعتمال بالتظر أو بالعمل؛ عندها يحقّق الشيء 
أو العامل کمال صورتهما. أمثلة: : في الهواء کید نارية لامتناهية؛ فإذا تجشدّت هذه المكتةُ في (طبيعة) 
معينة ذات خحصائص كهذه» فعندها تكونُ هي الار؛ لكي هذه الطبيعة لا تكون ذاتها حفَاً إلا عندما تكوب اناز 
في مکانها الخاص بها؛ . ر تضغ الَفْش الجسة المنتظم» الذي يلك الحياةٌ بالقوة» في حالة حياتية (هي فعله 
الأرل أو کماله الأرل)» غير أن أداءَ وظائن الحياة بالذات هو فس أرفع؛ ففي الكائن الحيٰ وة حسيّة 
حاشة» لامتعيتة» تميزه؛ وهي تتعيّ» ثلا في وظيفة بَصَرية تعتمل بدورها وتؤدي إلى رؤية عملية؛ - في 
الحديد ت عع لاتاهيت وهي تعيڻ في صورة اس خر آن كمال فمل لفاس هو لطا تي تقعع فيه 
وفي الإنسان فُذرة لامتناهية على تعلّم هذا العلم أو هذه التقنية؛ هذه الدرة تتعين في در بة على علم أو مهارة؛ 
إلا أن استعداداً كهذا لا يكرن معحيناً تماما إلا عندما يعتمل. لذا تكونٌ الح ركه فعلاء لكنّها حر كة نأقصة» فعل 
ما هو بالقّة طالما أن الح ر كة ذاتها هي في طور القَرّة؛ إنها باخحتصار «واقع مُو شك شك»» واقع الانتقال إلى حقيقة 
الصورة المكتملة (ل. روبان «طهR.).‏ 


ACTIF 


يصدز عنها استعمالنا الراهنْ لكلمة فعل (عاءة). 
فهي تمل في اللغة المعاصرة أكثر من صنفين 
دلالێین کبیرین: أحدهما متعلق بالكلمة اللاتينية 
واه ونموذجها الرئيش هو المعنى (أ)؛ وثانيهما 
صادر بوجه خحاص عن المحايد “(actum)‏ 
ونموذ جه الأساس المعنى (ج): 

1 حركة كائن إرادية؛ تبدلّ من زاوية اعتباره 
أ را متعلّقاً بفرد يفعله (هذا الفرد يکنه أن يكون 
ا معنوياًء من هنا المعنى ب). 

2 حصيلة العمل» شيء ماثل» متحقّق» 
«راهن)» يكن الانطلاق منه کمعطی»› سواء في 
النظرية ام في التطبيق. 

مما يلاحظ ان هذه E‏ تمام 
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أرسطرو في معانيٍ ٤ EVEPYE1Q‏ (راجع آنفاً: هھ 
واللذين ينطبقان أيضاً على مغتتي ve‏ اللذين 
أشار بونيتز إليھما ).*206 e .(Index, sub V°,‏ 
ذلك لا يجوز أن ننسى أَنّ هذين المعنيين غالباً ما 
تفاعلا وأنتجا تصورات وسيطة أو متواطعة ل 
تتناسبُ مع اي شيء متين. 


بخصوص مختلف تمايزات فعل بالمعنى 


الأرلء راجع 4110۸: عمل. 

Rad. int. A. B. (Action): Ag; C. Akt; D. Ag; 
E. Aktual. 

فاعل» فغال ACTIF,‏ 


D. Tûtig, Aktiv; E. Active; 1. Alttivo. 

التفس. أ يوشك أن يحفّق (acte - Îne‏ 
(4» (مقابل غير فاعل). 

ب. يقوم عموماً أو طوعاً بأفعال «(actes- A”)‏ 


عند کانط وفیخته» تستعمل کلمتا اه7 وبالأخص ratrhandlung‏ بالمعنى (ب)» وتتصمنان 
دائماً فكرة الحرية. (إكزافییه ليون» ف. فاوه ط۴ .۴). 


اليس المعنى (ج) غريياً عن الفلسفة؟ (م.برنيس يغ«إءM.8).‏ 


- إِله قريب جداً من معنى 


TEE‏ وهو بالتداعي يۇر في الاستعمالات الأخرى لعمل ينعج نتيجة» يخا اا تفط 


الأفعال على الكلام الخ». (أ. لالاند). 


حول فعل وفعالية 6٤٤۷ا)» .4e٤ e٤ A‏ - «يمكن السؤال عن اشتعبالنا كلمة فعل التي تبدو انها 


تدل دوماً ی عملية جرئيّة ومحدودة» بدلا من كلمة فعالية التي تد على القَوّة بالذات التي تصدر 
عنها جمیع الأفعال. لهذا أربعة أسباب سيفهمها وبسرعة فائقة كل هؤلاء الذين سيدركون دلالة تحليلنا: 
منها أن كلمة فعالية مجردة» بينما كلمة فعل ملموسة (فالفعل جوهر الفعالية» وهذه ليست سوی اسم 
التوع للأفعال الجزئية)؛ - وأن كلمة فعالية لا تعجر أبداًإلاً عن كنت ا کا فل ر إنجاز؛ - 
وأ الفعالية قد يازمها لتفعل فعلها اهتزار خارج عنهاء في حين أل الفعل هو المولَدٌ لذاته؛ وان الفعالية 
تستخدم نقيضهاء أي السلبيّة» بينما الفعل لا نقيض له» إِذٌ إن الأفعال لا يختلف بعضها عن بعض من 

حيث هي أفعال» بل تختلف بتمرّج الفعلية والسابية الذي يكن حَصْر الأفعال في نطاق». 
L. Lavelle, De ['Acte, livre I, ch. 1, p. 13.‏ 

حول كلمات: فعل» فعاليةء عمل» فاعل› راجح دراسة: 

R. Bouvier, Revue de Synthese, t. XII, (1937), p. 191- 197.‏ 
حول فغال #ناء4. - يلفت مارسال إلى أن الالتباس كبير في استعمال هذه الكلمة: فالعمليات 
الإدراكية ذاتهاء السلبية في نظر ريد (ل٠۸)‏ كعمليات معرفية» عد إيجابية في نظر بيران (4ء8) من 
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(مقابل کسول). 

ج. يوشك على إتمام عمل بالمعنى (أ) أو 
بالمعنی (ب). 

د. القدرة على ممارسة عمل بالمعنى (ب). 
فى هذين المعنيين» يقابل (السلبي). أّما «القدرات 
الفاعلة) active powers)‏ التى ردا ريك Reid‏ 
فی مقابل «الملكات المعرفية) (cognitive‏ 
ERS‏ فإنهاتشتمل»› > في نظره» على 
المشاعر” والفعالية"“ (ب). راجع الملحق (8). 

Habitudes actives, voir Habitude®” 

عقل فعّال 
ترجمة مختصة بعبارة أرسطو 

(Mlept Yuoxfç, IL, 429°23) voîc araOnic 

وبعبارة شارحیه ۷٥54 X0117106‏ ولاسیما 

الاسكندر الأفروديسي. وهذه العبارة يُسوغ 


Intellect actif (intellectus agens ) 


ترادفها من خلال الفقرة السابقة وهى تقابل و۷05 
run‏ العقل المنفعل› ,«fاویوم .«Intellect‏ 


Ibid., 43024‏ 
وهذا التعارض فهمه الفلاسفة اللاحقون بمعانٍ 
شديدة الاختلاف. راجع بنحو خاص لیبنتز: آراء 
في مذهب العقل الكلَي؛ مالبرانشء البحث عن 

الحقيقة» 111» الفصل 1[ 1. 


Rad. int.: A. C. Agant; B. Agem; D. Agiv. 
ACTION, عَمَل‎ 


D. Tat, Handlung; Wirkung; - E. Action, 


activity; — 1, Azione. 

أ عملية يجريها كائن» وتعتبر من ناجه 
بالذات» لا من غاج علَة خحارجية. «من الصعب 
جداً التفريق بين أفعال,ٍ الله وأفعال مخلوقاته» لأن 
هناك من يؤمن بان الله یفعل کل شيء» الخ». 


حيث هى عمليات إجرائية. 


إد. کلاپارید (eلةغ€1apar )8d.‏ یندّد بالالتباس ذاته» ویمیر بین: 
الفغال بعنى الفطري» الذي يصدر أصلاً عن الفرد المعني؛ إِلّه يقابل ما يأتي من الخارج. 
الفغال بمعنى المنتج» القائم بصرف طاقة. راجع في الملحق» في أخر هذا المعجم» 


حول فال (عقل): (۲٤ء1ام٤"])‏ گن)ء4 . - راجع رينان ۸٠,١‏ ابن رشد والرشدية» القسم 


الأولء الفصل الثاني (راجع. برتيلو .)R. Berto‏ 


حول عمل «هنا4. _ هذه المادة جرى تعديلها في الطبعة الفرنسية الرابعة. 

- جرى تحديد المعنى (أ) في الصياغة الأولى» بأنّه «تبدل كائن معي بوصفه ناتجاً عن هذا 
الكائن ذاته» الخ». فكتب لي موريس بلوندل وش. ڦرنر أن کلمة «تبدّل» كانت تبدو لهما غير ملائمة» 
نظراً لان فكراً تأملياً أو إرادة ثابتة يُعدَانِ أيضاً من أشكال العمل. كان السيد م. بلوندل قد اسهم في 
التحليل الوارد أدناه» دون أن يصوغ تعريفاً للعمل بالمعنى الدقيق: وكان السيد ڦرنر قد اقترح: نمو 


الاستطاعة التي يملکها کائڻ بحکم طبیعته). 


- جرى تناول المسألة باختصار» ولكتها لم تُحل» في جلسة 3 /5 /1923. وفي تلك الجلسة 


.» كما استبعدت العبارة (التي اقترحها أحد أعضاء الجمعية): 


ای ا ا ا .9 e‏ 


التواضع على التمشك بالصياغة الأرلى لانعدام الأفضلء مع التزامي مي 


الت ال يطغن 
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ليبنتزء ›Discours de métaphysique‏ فصل V1‏ . د کل ما يتم أو يقع ددا هو مايدعره 
رج اخ ف م a‏ هو الفلاسفةٌ عموماً هوى بالنسبة إلى القابل الذي يقع 


في نفسه» ولا يحدّده مسبقاً أي شي ولا حتى لے وعملاً بالنسبة إلى الفاعل الذي يفعله» بحیث 
سابقاً للحظة الأخيرة التي تسبق إن الفاعل والقابلء على الرغم من كونهما متباینین 
العمل». رنوفييه» علم الأخلاق» 1 ,2. أش التباين في الغالب» لا يكون العمل والهوى 


ب. من ثم هو تأثير يارس على كائن آحر. بالنسبة إليهما الشيء نفسه» دائماًء الشيء الذي 


مصطلح قد يكون غائباً عن الأفهام. وظننت في نهاية المطاف أن في إمكاني استعمال كلمة «عملية» 
التي يستعملها بلوندل في الملحظ التالي» والتي تراءت لي عامة جداً لإزالة الشكوك والاعتراضات 
المشار إليها. 


Cf. «Opus quod operatur Deus a principio usque ad finem, summaria nempe naturae 
lex...» Bacon, De dignitate et augm. scient., livre III, ch. IV, citant ['Ecclésiaste, II, 11. 


(. لالاند). 
- كلمة (عمل) أكثر تعيناً من (فعل)» فهي تعبر في آن عن مبد! أو وسيلة وغاية عملية يكنها أن 

تظل محايغة لذاتها. ولكي نفهم ونصتّف مختلف معانيهاء من المفيد استعمال التمييز التقليدي 
OQEMPElWV 9 TPUTTELV 9 TOLETV‏ : 

° یکن کمونٌ العمل في ت مادة خارجة عن الفاعل» وتجسيد فكرة» وإجراء تفعيل» في 
سیل شای شن ین وی لیا ار که وة 

- یکن کمولٌ العمل في صنع الفاعل ذاته» وفي نحت أعضائه وعاداته» وإحياء المقصد 
ادم في الجسم» وبذلك روحنة الحياة الحيوانية عينها» ومن خلالهاء روحنة الحياة الاجتماعية. 

°۔ یکن کمولٌ العمل في تحقيق الفكر في أعلى مستويات شموله وخلوده: التأملء» بالمعنى 
العميق 4 > هو العمل بامتياز. في المعنى الأولء يبدو العمل مناقضاً ل الفكرة؛ فهو يكافح للسيطرة 
على مادّة متمردة نسبياً؛ ولكئه في نهاية المطاف ينبغي عليه الإفادة من هذا الصراع بالذات والاغتناء 
باعل قدراته ووسائله التعبيريّة. في في الى الثاني» يبدو العمل كأنه يعارض القصد (الثية)» فیخشى منه 
أن يترجم التية ترجمةٌ ناقصة وأن يشر ؛ ولك عليه في المقابل أن يوضحهاء > يغنيهاء يكملها. في 
الحالة الثالثة» يبدو العمل التأملي مناقضأً لسيرورات التأمل أو الممارسة» وتفعيلهما التظري/ الإدراكي؛ 
لكنّه في الحقيقة يعبر عن الوحدة التامة بين الوجود والمعرفة اللذين َعِدهُّما الصراعات الظرفية والتحتية 
بين كل القوى الخارجيةء الداخحليةء العلياء المتضالحة» المتمرتبة ءع6اگناهعاء» الراهنة في نهاية 
المطاف. وتالياً لا يجوز ر الخروج من هذه الصراعات الأنية باستنتاج احتلاف جذري ونهائي بين الفكر 
والعمل. فهذا التعارض المزعوم» الذي ثب مراراً وتکراراً في هذه الأعوام الأخيرة يمكنه الاشتمال على 
مغالطتين: فهو يستلزم» لكي یکون تعارضاً حقيقَياًء أن ينحصر الفكر في أنه منظومة تلات وعلاقات 
وتجريدات شفهوية» منقضلة عن الات وخالة مهاب والحال» فإن هذا باطل؛ وقد يستازم أن يكون 
العمل اندفاعة قوىّ غامضة غموضاً تام لا يستطيع الوعيٰ تنويرهاء واستردادها إلى أحضانه» وغزوها 
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پل هین ال سین نظراً لاختلاف الموضوعَين طاقةٍ من خلال زمن. ‏ حول الاختلاف بين العمل 
اللذين يمكن إسناده إليهما. المسكَّى )aetion maupertuisienne)‏ والعمل 
المسکَی »)action haniltonienne(‏ وكذلك 


ا ا بخصوص مبدإ الجهد الأدنى» انظر المادة 
بالمعنى الطبيعي E a SS e LA‏ 

«عمل الأحماض؛ الأعمال البطيفة (في علم طبقات ڊرتgl .(R. Berthelot)‏ 

الأرض): 1 ثر الضوء في الأجسام العضويّة). a E LE E‏ 
ج. للعمل معنى تقني في الميكانيك: نتج يلزم عمل لأجل الحركة أكشر مما يلزم لأجل 


وتجريدها؛ والحال» فإن هذا باطل أيضاً. يعي على العمل أن يشكل توالت الفطرة والتفكرء الواقع 
والمعرفة» الشخص المعنوي والنظام الكوني» حياة الرّوح الداحلية والمناهل الرفيعة التي ينهل القول 
منها. قال جوبیر ۲۲ط ںہ [: «التفکیر بالل عمل). و أعمق کان القديس يو حنا الصليبي -ا1 S1‏ 
Jean-de la-Croix‏ قد قال: «إن العمل الذي يعلفُ ویکمل کل الأعمال الأحرى» هو التفكير الحنَ 
بالله» (موریس بلوندل). ر 
في المعنى الأحلاقي» يدل «العمل» على قرار» مسار» تدخل فال ببادرةٍ خاصّة من طرف فعالية 
e N e‏ إن الل اليرم هلي هاا اجره 
یکون دائماً إبداع وجوډ» بل یکون دائماً إبداعَ حَدَث» ا ظاهرة» وتالياًء بداية دائمة تتحمل 
مسؤوليتها الإرادة التي تحدتها. 
- في المعنى الطبيعي»› كما هو الحال عندما نتكلم عن عمل الحوامض» عمل الئارء عمل الكتلةء 
الخ. > تعني كلمة عمل (عملية» فعل)» في المقابلء شيعا ناجماً عن طبيعة الفاعل ذاته» العامل الذي» 
مهما يكن» يجري تصوره كأنه معمول لإنتاج نفسه وفقاً للخواص التي تكونه والتي لا يمكن» في أية 
مرتبةٍ» اعتبارها مسؤولة عنه. 
على هذا النحو كان يجري في الماضي التفریقٌ بین actus humani‏ أو الأعمال التى ينجزها 
الإنسان وهو يعلم ذلك ويريده» ر نارهط نامه أو الأعمال التي يعملها الإنسانء إن لم ا علم 
بها فعلى الاقل دون مشيئته وإرادته» بمقتضى ما هو فى طبعه وطبيعته. (ل. لابرتونيير 
.(L. Laberthonniêre‏ 
- جرت إضافة المعنى ج» بناء على اقتراح السادة رنيه برتيلو» برونشفيغ» لويس فيبر. 
- بخصوص المعنى د. - في معظم الأحيان» عندما مير العمل من العقل» يكون القصد توزيم 
جوائز على هذا أو ذاك» بغية تصنيفهما وترتيبهما. - تارةٌ باسم العمل» تنصَبُ اللعناتُ على الفكر 
المحض» وهذا منظورٌ في ما يدعوه ج. س. بلاكي (ءi)ءه81‏ .51 .3) «جنون الخارج»؛ وتارة 
الفكر فوق كل شيء ون العمل ما هو سوى صورة عن مخمّفة. وهو عندئلٍ العجرٌ الفعلي عن التأمل؛ هنا 
واا ل مرا شديداً. «يا لضعف العمل...!». وعندما يكونٌ المرء واثقاً من أفكارى ما جدوى الوقائع 
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Descartes, Principes, 11, 26. الرا-ة كو(«‎ 


وهو بوجه خحاص» جهد معنوي: «إن اليقين 
ة عميقة لا يصمد فيها الفكر إلا بالعمل. 
لکن أي عمل؟ لا يوجد سوى عمل واحد: ذلك 
الذي بکافچ الطبيعة ویبتکرها وهو يصارعهاء 
والذي بیت الأنا وهو يُحییه. فالشيٍ هو الأنانيةء 
وهذه جين و في الصميم: وللجبنٍ وجهان: السعي 
وراء اللهوء والتهرب من الكذح» العمل هو محاربة 
الجبن والبخشة). 


Jean Lagneau, Fragments, Revue de Métaph., 
1898, p.169. 


ه. (حيث يُفرٌق بين العمل والعقل أو الفك: 
عفويّة الكائنات الحيّة» وبالأخحص فطرة الإنسان؛ 
باعتبارها نظام مَلَّكاتِ» معبايناً تمام التباين عن 
التمتّلء ومتعارضاً ا التمقٌّل (انظر تقسيم رید 
الوارد في مادة ”“زءء»)؛ - أو بوصفه «ما يغْلَّف 
العقل» ما يسېقه ويْعده» ما يتبعه ویتعدًاه؛ وتالياًء 


هو ما یکون في الفکر عینو تولیفاً داخلیاً» لا تلاً 


موضوعياًء رسالة من السيد م. » بلوندل إ إلى أ. 
لالاند حول مادة i0۸اAc»›‏ في الطبعة الأولى لهذا 
المعجم (8) ۔ الملحق. راجع للكاتب نفسه» 
کتاب العمل .(L’ Action)‏ 


0 


نقد 
تسامدٌ كلمةٌ عمل سمتها الفلسفية من فعل 
(«اعه) (باللاتينية ميه = دَقَعَ) الذي يتعلّق من 
جهة بإ حساس الجهد الداحلي والإرادة» ومن 


جهة ثانية بالح ر كات الخارج التي تعتبر تجاياً 
له» أو التي أوحت قدا الى الملاحظين 
التجسيميّين» فكرة علاقة مماثلة: فعل الماء فى 

التارء مثا الذي يجري تصوره بوصفه راغا 
ومجهوداً. زد على ذلك کہا لفت جوزياه 
رويس (بالدوين» راجع راء 4)» أن نظرية 


اأرسطو التي تجعل الله هو «الفعل المحض» 


والوجود الارفع في آن» إنما تسببت في تداع 
شدي للأفكار» وأذت فى الغالب إلى التباس بين 
هذه الكلمة وكلمة واقع. إننا نجد أثر هذا 
الالتباس في العبارة الشهيرة: مَنْ لا يعمل لا يكون 
موجوداء التي يمكنها أن تعني أن الواقع 
على العمل (أً)» (عمل وجود طبيعة حقيقية 
ومذا يکاد يكون لغوا)؛ أو على العمل (ب» لزز 
في الآحرين والأعمال الأحرى؛ أو العمل بالمعنى 
الأ لاقي (د)» أي الجهد. كذلك هو الحال 
بالدسبة إلى استنتاج فاوست (۴): «في البديٍ 
كان العمل) 4m Anfang war die Tat‏ الذي یحل 
محل الكلمة (:# ءمه) والفكر S1۸(‏ ءd)»‏ 
والذي يستخرق القوة Kr)‏ مdi).‏ والعمل يمکنه 
ان يدل ما على الطابع ااك والقدم للصيرورة» 
مقابل فكرة العلة المتعالية؛ وإما على قدم اللاعقل 
بالنسبة إلى العقل؛ وأبرا يدل عل الأعتقاد 
الأرواحيّ بأن العالم برعت قائم على جه مماثل 
e‏ اي نعيها. (زذ على ذلك أن الأرجح هر 
أن هذه الأفكا ر المختلفة» المتصالحة أو غير 


التي تۇ کدها؟ راجع. الكلمة الشهيرة ل تلاا في 1ء×4: «الحياة. 


.. هذا ما سيقوم به الخدم لأجلنا». 


(لویس بوااں Boise‏ .1). راجع للکاتب نفسه: صنميَة العمل le Fétéchisme de Paction‏ )جal‏ 


›A ction morale‏ 15 نوفمبر/تشر 


ين الثاني» 1902). 


حول النقد. _ يمكننا أن نقرب من القول المأثور «مَنْ لا يعمل لا يكون موجوداي» العبارة القائلة: 
«یکون الوجود حیٹ العمل»»› وهذه العبارة موجودة عند المدرسيين (السکولائتین)» وکان الرواقيّون قل 


استعملوها قباهم (ر. برتیلو ٤1۵10٤‏ م۸.8). 
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القابلة للمصالحة» كان الكاتث قد تصورها في 
آنٍ معاً» وأ كثرتها بالذات» المحسوسة على 
نحو التباسي» إعا ينجم عنها الشعورٌ بالعمق الذي 
يمنحنا إياه هذا البيت من الشعر في البدء كان 
العمل› لغوته» على لسان فاوست). 


Rad. int. A. Ag.; B. Influ.; C. Akcion; D. 
Labor; E. Akcion. 


Action (principe de la moindre) 

جهد» عمل/ (مبدا الجهد الأدنى) 
مقترح آليّ (قضية ميكانيكية) مك الإعلام به 

+ 4 7 ل 

عشر» بکیفيّاتټ شتّی» لدی فرما (اھصإ۴)» 
مqyرتygg «(Maupertuis)‏ أو يلر «(Euler)‏ 
هاميلتون («هاانسة8)» من خلال القول بأل 
العمل» في المعنى ج» هو باستمرارء جهد أدنى 
(أو أقصى)؛ أو أيضاًء وبوجه أعج» القول بأنه 
يمتلك قيمة سكونية (من هنا اسم «مبداً العمل 
الساكن» الذي يستعمل أحياناً في أيامنا). هذا 
المُقترح جرى اعتباره» تارة كأنّه ذو مض ون 
غيبي؛ تاره كأنه حقيقة تنتمي حَضراً إلى العلم 
الوضعى؛ تارة كأنه المبدأً الأساسُ للميكانبك 
وتارة كأئه ظار"“ [مبداً نظري] يقبل البرهان على 
(1) meةإ60طا‏ مصطلح عربي من توليد المعڙب» ر کیداً 
لتمايزه من النظرية (۲٥6ط۲).‏ ونعني بالتظار: مبداً الأظرء 
بالعقل» في الممكن والقائم؛ وبالتأمل وبالحبر» كأنه 
مصادرة عقلية تقتضي تنظيراً وروئة. هناء صلته بالتنظير 
›Théorisation‏ و|مکان جمعه على ظورء ونواظر.خ.أخ. 


ACTION 
مقتضاه النظري انطلاقاً من القوانين العامة‎ 
للحركة.‎ 
بخصوص تاریخ هذا المبداً واستعماله عند علماء‎ 
فلسفة العمل‎ 

أ. مذهبُ السيد موريس بلوندل الفلسفى» 
المعروض عرضاً اساسياً في کتابه L’ Action‏ 
الصادر في سنة 1893. «أكبْت هذه الفلسفةء 
وبهذه الروحية» على هاتين المسألتين: 

1. درس علاقات الفکر بالعمل» درساً یشکل 
نقداً للحياة وعلماً للممارسة» بقصد الب فى 
التر اع بين المذهب العقلي (intellectualisme)‏ 
والمذهب الحبر «(pragmatisme)‏ الذر يعي» 
:واسطة «فلسفة للعمل» تشتمل على «فلسفة 
للفكرة) بدلا من إقصائها أ الاكتفاء بها دون 


سواها. 


Philosophie de action, 


2 درس علاقات العلم بالعقيدة» وعلاقات 
الفلسفة الأكثر استقلالاً مع الدين الأكثر وضعية 
ؤسا يعجَّبُ في آنِ العقلانية والإيانية» وذلك 
بهدف الاسترجاع من خلال تمحيص عقلاني» 
للصفات الملازمة ذاتياً للدين الذي يخاطبُ 
العقول كلّها». رسالة من السيد موريس بلوندل 
إلى السيد لالاند» حول فحص هذه المادة (الطبعة 


حو ل مبداً الجهد الأدنى Principe de la moindre action‏ . _ كتابة جديدة قام بها السيد رنيه 
برتيلو. وکان قد رغب في إضافة تعليق تاریخي»› واسع جد يصعب إدراجه هناء ولکتّه منشور في 


ACTIVE 
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الثانية من هذا المعجم).- انظ لاحقا: 

Intellectualisme’”, Pragmatisme’, et La 

Signification du pragmatisme, par M. Parodi, 

dans le Bulletin de la Société de philosophie, 
juillet 1908; 


مع رسالة من السيد بلوندل. 

ب. في معنى مباين» وأشمل» تُطلق فلسفة 
العمل على مذاهب الذريعةء الإنسانيةء الأداتية» 
وكل العقائد التي تقول بأوليةٍ العمل على التمقّل 
والتفكر. 
تفعيل الميول 


- بيار جانیه را اجع لاحقاًء مادة 411۵۸1۵. 


تفعيلي (مذهب) 
«تطلق هذه التسمية» في علم التربية» على 
المذهب - أو المدرسة ‏ القائم على مبدإ التربية 
الوظيفية)». 
(Ed. Claparède.) - voir Fonctionnel”, A.‏ 
(إد. کلاپارید) ۔ راجع وظيفي» (أ). 
بخصوص ملابسات هذه الكلمة «فاعل/ 
تفعيلي» في هذه العبارة» راجع: ملاحظات حول 
في الملحق (8) آخر هذا المعجم. 
«تفعيليّة») «ACTIVISME»,‏ 
D. Aktivismus, E. Activism, I. Attivismo.‏ 
أ «سلوك المسلك المباشر؛ ودرس الماضي 
الذي يفعل فعله فينا على نحو مميز ومتواصل؛ 
والتظر إلى الأمور من منظار الحاضرء هذا هو 


«Activation des tendances» 


«ACTIVE (Ecole) ». 


مذهب الراهنية (ء«نام»ء») أو إن شغتم 
مذهب التفعيلية الذي نظن أنه مستساعٌ في 
المباحث الاأخلاقية) 
F. Rauh, Études de morale, p. 204.‏ 
ب. مير اُویکن («هع) في کتابه 
Geistige Strömungen der Gegenwart»‏ 
الذر أئعية (مصوءناهصعهإم) مما يسيه التفعيلية 
(iismeاc).‏ «إن الموقف الذي يتخذه أويكن 
هو موقف المذهب التفعيليّ. فهو كالذرائعية 
يجعل من الحقيقة شأناً من شؤون الحياة والعمل» 
لا من شؤون العقل المحض» ويعتبر أن الخصوبة 
بالنسبة إلى العمل» بمنزلة طابع جوهري للحقيقة. 
وها تختلف عنها بكونها تقول إن الحقيقة شيء 
ما أعمق من القرار البشري المحض» وإن الحقيقة 
ت حة خفف ا یا م ت وإن الواقع 
مستقل عن تجربتنا ومعاناتناء وإننا نبلغ الحقيقة 
حدسياً» من خلال حياة فعالة2. 


(1) التارات الروحية المعاصرة: 

Les courants spirituels contemporains. 

(2) «The position Eucken adopts is one of Activism. 
In common with pragmatism it makes truth a 
matter of life and action rather than of mere 
intellect, and considers fruitfulness for action a 
characteristic of truth. He differs from the 
pragmatic position in that he contends truth is 
something deeper than mere human decision, 
that truth is truth not merely because it is useful, 
that reality is independent of our experience of 
it, and truth is gained intuitively through a life of 
action.» A.J. Jones, Rudolf Eucken, a Philoso- 
phy of Life, p.41. 


حول تفعيليّة ۷نا .A‏ - نص أً. ج. جونز (65 م0[ .3 .۸)» أرسله یب (ااءW‏ .[ .€ .€). 
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فعالية (مدشط) ACTIVITÊ,‏ 


D. Aktivitdt, Tûtigkeit, ¬ E. Activity, 
-1. Attivita. 


أ. سمة الكائن الفعال ”إنامه» بكل معانى 
هذه الكلمة. 

ب. مرادفة للعمل بالمعنيين د ووه مع 
فوارق: العمل أكشْر تعياً وذو طابع أحدث؛ 
الفعالية أكثر مدرسيْةٌ وأكثر حياداً. منذ خحمسين 
عاما» تستعمل هذه الكلمة في معظم دروس 
الفلسفة الفرنسيةء للدلالة على مجموعة الظواهر 
النفسية التي تشكلها الإرادةء الغريزة» الميولء 
العادة» وسواها من الوقائع ذات الطبيعة المماثلة؛ 
وقد حلت هذه الكلمة في هذا الاستعمال» محل 
كلمة إرادة التي كانت في الماضي تشكل (مع 
الإحساس والعقل) واحداً من التقاسيم الثلاثة 
المكرسة في علم النفس. 

نقد 
راجع i0ا4.‏ - تبدو كلمة فعالية غير 


Manuel de Philosophie, d’ Amédée, نظر مغلا‎ (1) 
Jacques, Jules Simon, Emile Saisset (1846) 


في الطبعة الرابعة (1863) التقسيم ذاته» لكئه يتضمن 
برنامج 10 توز/ وليو 1863 حیث نقراً: «من ملكات 
التفْس: الإحساس» الملكات الفكريةء الفعالية». 


ACTUEL 


قابلة للإبدال من كلمات أخرى أحص وأدق في 
اللغة الفرنسيّة للفلسفة المستعملة. إذٌ لا بمكنها أن 
تحظى بتعيين صحيح إلا في لغة صنعيّة ذات 
لواحق محدَدة «Agad, agantes, agives, :lalË‏ 
agemes; Agofakultat; labor, laborad, etc.».‏ 


تحيين )ضرع( ACTUALISATION,‏ 
D. E. Actualizing, 1. Attualizzazione.‏ 
جعل الأمر ر اهنا حالياًء بالمعنی أ )actuel(؟‏ 
نقل الشىء من القوة إلى الفعل. 
Rad. int.: Aktualig.‏ 
«راهنية» و«حينيَة(« «Actualisıme»,‏ 
A. Activisme"‏ 


راج 
حينيٰ ACTUEL,‏ 
D. Aktuell; - E. Actual; 1. Attuale.‏ 

أ. حاليّء راهن» ما هو بالفعلء في المعنيين د 
وه مقابل ما هو بالقؤة والذي بُسمى مُمكناً أو 
محتملاً. إن الطاقة الراهنة أو المتحرّكة هي الطاقة 
التي تكمنْ في فة حيّة؛ وإن الطاقة المحتملة 
تكمنْ في حال لا مير فيها ح رك إدراكية (طاقة 
كيميائيةء طاقة كائنة في جهاز جسمين ثابتين» 
ادان أو تجاذبان رفقاً لفاون س : 


ب. آني» حاضر» موجود أو ينوجد في الآن 


حول فعاليّة .A ٤|۷٤6‏ _ يوضح ت. دو. لاغونا (u4عھا‏ عل .۲1) معنى كلمة yاA1ivi‏ 
الإنكليزية. كتب لنا: «يمكننا الكلام على اعمال إنسان خيرية ‘charitables activities‏ وف هذه الحالة 
لا تنطبق الكلمة على كل فعل خير جزئي» ونما تنطبق على مختلف الاتجاهات التي تتجلى فيها 


خیریته). 


حول حینہ (حاليّء راهن) 1عص)ء4. _ احتفظت الإنكليزية للصفة امu]ء»‏ وللظرف راامساءه 
معن مستعمل جداً وقريب جداً من المعنى الأرسطي» في آن. (ج. لاشلييه). 
- كما ننا نجد بعض هذه الآثار في الفرنسيّة خارج الاستعمال الفلسفي الحقّ: «أيكونُ من 


الخصال الحميدة لأمير: 


ACUITÉ 
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الذي نتكلّم فيه. 

ج. معان شتّى: «نعمة راهنة) تقابل فى 
اللاهوت النعمة المألوفة؛ «خطيعغة راهنة» تقابل 
«خحطيعة أصلية»؛ «إرادة راهنة» تقابل إرادة كامنة؛ 
«قصد راهن» مقابل قصد محتملJ. Littrê, sub V°‏ 

Rad. int.: Aktual. 

2 ت‎ 
ACUITÊ (sensorielle), (ly) حدة« دة‎ 
D. Schûrfe; E. Acuteness; 1. Acutezza. 

اقتدارٌ الحواس على: 

إدراك المثيرات الضعيفة نسبياً؛ °2 التمييز 
بين إدراكين متجاورين نسبياً من جهة المسافة أو 


Rad. int.: Akutes. من جهة الكيف.‎ 
«AdaptabD», cf. Agrégat” جمع‎ 
۸D۸P T۸ T110۸, كيف (تناسق› تناغم)‎ 


D. Anpassung; E. Adaptation; 1. Adattamento. 
أ. حالة كل ما هو متناغم مع محيطه أُو» بوجه‎ 
أعم» مع كل ما يؤر فيه.‎ 
ب. تعديل وظيفة أو عضوء ينجم عنه جعلهما‎ 
متوافقين مع كل بيغتهما أو بعضهاء سواء البيغة‎ 
الداحلية أم الخارجية.‎ 


ملاحظة 

يقترج ج. م. بالدوین ولوید مورغان حضر 
الكلمة بالتكيّفات المكتسبة والثابتة بالوراثة 
خصوصاء والتدليل على المتغيرات الفردية الأولى 
بكلمة accommodatio”)‏ تناسب. 

(Dict. of philos. and psych., sub. V°). 

في المقابلء يطبق تارد "arde‏ هذه الكلمة على 
حالة العناصرء العضوية أو غير العضويّةء المتناسقة 
معأء أو المتعلَقة بمحيطها. القرانين الاجتماعية» 
الفصل 111. 


Rad. int. A. Adaptad; B. Adaptur. 
ADDITION LOGIQUE, 


جمع منطقي (تضايف) 
D. Logische Addition; E. Logical addition;‏ 
I. Addizione logica.‏ 


عمليّة منطقَيّة تنطبق على المدارك (هذا هو 
استعمالها الطبيعي جدا) والقضايا. يجري تمشيلها 
إما بالعلامة +» وإما على نحو أفضل بالعلامة ل. 

أ. إن الجمع المنطقي لمدركين (أو عدَّة 
مدارك)» (أو بكلام أدق لتوشعهما أو ما 
صدقهما) هو مجموع الأفراد الذين ينتمون إلى 
ما صدق أي واحدٍ منهم. أمغلة: الإنكليز 


1 - أن يعطي لمئة رسول مقداراً من المال يعادل ما يلزم لرحلة متي فرسخ.. 

2 ۔ وأن يحبس حاليا 98 من هؤلاء الؤسل عن عودتهم؟ الخ: 
Bayle, Réponses aux questions d'un provincial, ch. 94, cité dans Leibniz, Théodicée, § 161.‏ 

- كما أن كونت يستعمل (1»»114ء») بعنى التحقّق الفعلي: «هذه الوسيلة... ألا يمكنها أبداً 
الاشتمال على كل الراهنية الضرورية» لكي يمكنها أن تكون كافية تماما» (المقصود بالوسيلةء قياس 
الڙمن بوقع التجوم). محاضرات الفلسفة الوضعaة .Cours de philos. positive, 20° [eçor‏ 


(أ. لالاند). 


حول جمع منطقي [تضايف] #دوعه! «هتان۸4۵ ۔ جرى تعديل صياغة § ب» وفقاً لاقتراح السيد 


..Th de Laguna iè gد تٿ.‎ 


- يقوم استعمال هذه العبارة على اعتبار أل العملية المنطقية المقصودة» تسم بكل الخواص 
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AD judicium 


والفرنسیّون؛ الاوروپيون والروس. 

ب. إن الجمع المنطقي لقضيتين (أو عد 
قضايا) هو المطلوبُ الذي يؤكد أن إحدى هذه 
القضايا (على الأقل) صحيحة. راجع 
.Disjonction”‏ 

Adicion (o), logikal (a). 
ADÉQUAT, ماسب (ملائم)‎ 


(du L. Adequatus); D. Adûquat; E. Adequat; 
1. Adequato. 


أ. بُطلق على فكرة تل موضوعها تماماً وكلياًء 
وثقال على منطوق لا يختلف بشيء عا يرمي 
إليه. 

ب. یری سپینوزا أن فکرة ما تکون مناسبةٌ 
عندما تحور كل الخواص أو التسميات الملازمة 
للفكرة الصحيحة^“. .4 Ethique, Il, Déf.‏ 


Rad. int.: 


ج يرى ليبنتز أن معرفةٌ ملائمةٌ هي معرفة 
متميّزة» تكون عناصرها ذاتها متميزة» أي إنها 
تصور يحلل كلياً إلى تصؤرات بسيطة» بحيث 
عرف إمكاتها مسبقاً. 


Discours de Métaph., chap. XXIV. 
Rad. int.: Adokuat. 


AD hominem (Argument) 
محاجة الإنسان بکلامه‎ 
«من فمك اي تقال بحق الخصم الذي‎ 
تقارعه» سواءٌ أكانت هذه الحجة قائمة على‎ 
حط م کانت مبنية على تردّد الخصم وتراجعه»‎ 
أم كانت تتناول هذا العفصيل أو ذاك» المتعلق‎ 
بفرادة الخصم أو بمذهبه.‎ 


«A DICTO secundum quid ad dictum simpliciter» 


«من اللسبي إلى المطلق» 

عبارة مأثورة وردت عند أرسطو: «الانتقال من 
الجزء إلى الكل(. .11 168 .Des sophises,‏ 
مُغالطة» سفسطة قوامها الانتقال من قول صحيح 
في مجال معين (كالقول مثلاً إن هذا النظام ملائم 
لهذا المزاج) إلى التقرير العام المقابل (إن هذا 
النظام حسن بذاته» ولأَیّ كان). 


AD judicium, بحسب الاستدلال‎ 


(مغالطة) e‏ يضعها و 9 مقابل 
بحسب ا بحسب e‏ 


Locke, Essay, IV, XVIE, 22. 


الصورية للجمع الحسابي» باستثناء الخاصة التي يستبعدها مبدأً تحصيل الحاصل: 


=a a xa xa..=a 


a +a +a... 


.)8er†1 e10 (ر. برتیلو‎ 


حول مناسب ٤ص٩۸۵6‏ .- تعريف سپينوزا بالغ الغموض» إذا تناولنا هذا النص على حدة؛ وقد 


یحتاچٌ إلى توضيح بواسطة أجزاء أخرى من كتابه ۴# يدو لي أن التصور الرئيس هو التالي 
تقرياً: تکونُ فکرةٌ متناسبةٌ في فكر ما» عندما تكون مصحوبةً فيه بكل الأفكار اللازمة لجعلها معقولة 
تماما (ع. ليرو). - من الصعب التعبير في بضع كلماتِ عن معنى عبارة سپينوزيّة ومضمونهاء دون 
الوقوع في التناقض» مما جعلنا نفصّل» هنا كما في مقاطع أخرى» الإحالة إلى التص وحده؛ ورجا تلزم 
صفحات وصفحات لمقاربة كل المقاطع الضرورية لتفسير نص سپينوزا؛ والحال» فإننا نكتفى بذكر 


ملاحظة السيد ليروء التي تبدو مناسبة جداً لتوجيه العقل على طريق البحث في هذا التفسير. (أ. لالاند). 


AD ignorantiam 
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بحسب الجهل 

(استدلال) بالجھل. ۔ هکذا تسمی مختلف 
طرق الاستدلال» السفسطائية عموماً. 

أ. الإفادة من كون المُخاطب يجهل واقعة 
بمکنه الرّد بها على الحجة المستدل بها. راجع 
.Subreption”‏ 

ب. «الطلب إلى الخصم أن س بالحجة ا 
اَن يأتي بحسن منها». 

Leibniz, Nouv. Ess., IV, XVII, 20. 

حيث يلخْص لوك المصدر نفسهء الفقرة 
المغالطات: الاأرلء وبقي على اسمه (الاستدلال 
بحسب الجهل)» قوامُه أن يفرض على الخصم 
قَرّة الحجة“ proband‏ nus؛‏ والثاني» ویدعوه 
بحسب الدوار (استدلال بالڈواں» لکتّه رما کان 
ما رمى إليه لوك في قوله: «يكون ذلك عندما 
يستدل على هذا النحو: لفن كان هذا البرهان غير 
مقبول قطعاًء فإننا لا نملك أية وسيلة لبلوغ اليقين 
بخصوص النقطة المثارة؛ وهذا ما يُعتبر عَبغاً 
وحُلفاً». راجع» في بقية النص» مناقشة الأحوال 


التي يمكن لهذه الحجج أن تكون فيها صالحة. 
ا (تسليم) ADMETTRE,‏ 


D. Zulassen, zugeben; annehmen (C,D); ~ E. A. 
to admit; to assume (voir Assomption", obs.); 
— 1I. Ammettere. 


1 في معرض الكلام على البشر: 
ا . اعترف بالشيءِ أو اعتبره صحيحاً. «إنني 


اسل به) - «من اة إن ۰ - «رأي مقبول) 


AD ignorantiam, 


و ديكارت بأن الروح يسر للمعرفة من 
الجسد». 

في هذا المعنى» تكاد الكلمة تتضمن دائماً 
تحمُظاً ما؛ فإما أن تُشاءَ الإشارةٌ إلى الاكتفاء بعدم 
إنكار أطروحة» آنياً على الأقل؛ وإما أن يراد 
اک ان دزالا اتی بک یرای ا 
جزء من فكرة رائجة» بلا انتقاد؛ وإما أن يعلن 
أيضاً من خلال استعمال هذه الكلمة عن 
اعتراضات شخصية على ما «سلّم» به شخصض 
آخر. 

ب. القبول بالشيء على سبيل أنه آلة عقَليّة» 
قاعدة أو مواضعة قائمة. «تصنيف مقبول» - «قبول 
الحذف أو الإسقاط» (في نظم الشعر)؛ ۔ «الأنغام 
المتنافرة» (في التأليف الموسيقي)» الخ. 

ج. الأحذ بالشيء على سبيل المد المحتمل 
أو المتواطىء» وتسويغ استعماله إلى هذا الحد أو 
ذاك بالتوقعات أو التطبيقات التي يجعلها ممكنة. 
- «نقول بأد عمل الأجرام البعيدة جداً هو أثر غير 
ملموس» - «يمكن التسليم بقيمة الرقم 3,1416» 
بالنسبة إلى علاقة الدائرة بالقطر». 

د. اتخاد قصضية ت (قؤل (Lexis‏ منطلقاً 
لاستدلالء دون التخؤف اتیري من کونها 
صحيحة ة أو كاذبة» محتملة أو ممتنعة» وال كتفاء 
فقط بالتواضع على نتائجها. «لنقل إن عدد النجوم 
لامتناو...). 

2) في معرض الكلام على الأشياء: 

هھ احتملٌ؛ استعد بطبيعته للتحمُل. «هذ 


النص يحتمل عة تفسيرات وتأويلات» - «قاعدةٌ 


حول سَلم #٤٤ه‏ هه . - مادة ساقطة في الطبعة الأولى» ومضافة لالإحاطة بالتمايزات المماثلة 
التي أجراها السيد دو لاغونا حول الكلمتين الإنكليزيتين: Assumption‏ و assume‏ 0. راجع 


tionا4ssomp»‏ ملاحظات. 
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لاتحتمل استثناءات». راجح Assomption”)‏ 
و .Hypothêse”‏ 
Rad. int.’ A. Agnosk; B. Konsent; C. Grant;‏ 
D. Postul; E. Admis.‏ 
ADMIRATION,‏ 
(L. Admiratio).‏ 
فضلاً عن المعنى المألوف» تعخذ هذه الكلمة 
لدى ديكارت المعنى الاشتقاقي: الدهشة. فهو 
يعتبر العجب في أصل كل الأهواء والمواجد. 
(Traité des passions, Deuxitme partie, art.53).‏ 


فكرة عارضة ADVENTICE,‏ 


جب » اندهاش 


(L. Adventitius), Cogitationes adventitie, 
Idées adventices, Descartes. 


الأفكار العارضة هي التي تعرصُها علينا 
الحواس. تقابل الأفكار الفطرية والأفكار الصنعية 


AD Verecundiam 


أي المصنوعة. رالتأمل الثالث»› § 8). 


AD Verecundiam, 
استدلال بحسب الاحترام‎ 


(استدلال) بالاحترام» أو بالتخويف»› ورجا هذا 
هو الاصح. يقول ليبنتز (ملخصا لوك: (Essay,‏ 
9 1× ,1۷: «عندما تُستشهد براي هؤلاء الذين 
بغرا شارا مله رتیتی» ته أو پخلاف 
المطروح عليه» إما يُصار إلى وصفه بالعبث وحتى 
lأnجùg(. «Nouveaux Essais, Ibid.‏ 


AD Vertiginem, voir Ad” ignorantiam. 


حول عَجب Admiration‏ . - مادة متممة وفقاً لملاحظة لويس پرات ۴٣۵۲(‏ .1) التي تشدّد 
على الطابع القديم لعجب أو الاندهاش عند ديكارت: 
«Quamprimum nobis occurrit aliquid insolitum objectum, et quod novum esse‏ 
judicamus, aut valde differens ab eo quod antea noveramus, vel supponebamus esse‏ 
debere, id efficit ut illud admiremur et eo percellamur. Et quia hoc contingere potest‏ 
antequam ullo modo cognoscamus num illud objectum sit nobis conveniens necne,‏ 


Admiratio mihi videtur esse prima omnium passionum.» Descartes, Passions de l ûme, 2° 
partie; début de Particle L. III. 


تشتمل كلمة عَجّب على ثلاثة استعمالات فلسفية: 

۱ - عند اُرسطو أو سپينوزا» يعجبُ العام من كون الأشياء كما هي؛ ورجا يعجبُ العام من أن 
تکون على نحو مختلف؛ وتالياًء تمحو معرفةٌ الضرورة الملازمة للنظام الكلي» الدهشة أو تحرولها إلى 
تال عقليٰ هادیء. 

2 العَجَب» عند ديكارت» هو موجدة الفيلسوف الكبرى (53 ,1 :(Traité des Passions,‏ 
و کنن ار فن مفاجأًةٍ تير البحتٌ» وييقي روح الفلسفة لأنه ينبغي دائماً الاقتدار على الاندهاشء 
فیعگر بعد الاکتشاف ذاته» ویغدو شعوراً جمالياء وغيبياً بالمسوة والغبطةء كما يش إلى ذلك آخر التأمل 
الثالث» حيث يقف ديكارت أمام الله لكي «ينظر» يندهش وينسحر بالجمال الفريد لهذا الثور الهائل». 

3 - رای أولیه - لاپرون Lap une‏ - 116 في العَجَّب الحافز المعنوي للفلسفةء روح التربية 
زاد الحياة الروحيّة» التّواب الأخير لحب الحقيقة» كما كان بدايته وجاذبه: فالدور الذي يعزوه آخرون 
إلى الفضول, والقلق» يعرُوهُ هو إلى هذا الشعور بالفرح الواثق الذي بُفتح الوجود من خلال الامتلاك 
المطرد دائما لحقيقة لا یتناھی غناها وحسنها. انظر خطابه حول الفجحب 
)LAchêvement et Avenir de son CEuvre, pp. 280- 296, cf. Ibid. p. 44)‏ (موریس بلو ندل) 


3 - موسوعة لالاند الفلسفية 


34 AESTHOPHYSIOLOGIE 


AESTHOPHYSIOLOGIE,‏ ب. بوجه خاص» ممارسة تأثير ما على 


علم التجاوب النة 1 الوظية الإحساس؛ وبالاخحص» إحداث حالة كآبة. 
E. #£Esthophysiology (Spencer Princ. of‏ 
Psychol., 1. chap. 6).‏ نقد 
درس العلائق بين علم الوظائف وعلم النفس 
اللإحساسئ. ينبغي تجتب هذا المعنى الاخحير في علم 
٤ي‏ النفس» فهو مصدر التباسات. لهذه الكلمة معان 
فل i Sa AFFECTER,‏ : 


(L. Afficere, Affectare); D. Affizieren;‏ ری غير فلسفية» لکتها واضحة. 

Rad.int.: A.Influ;B.Afekt:(AfIikt) (jÎ Jie) F° 1; COMmuoveré: 
AFFECT1F, هذه الكلة معني (وځد) جت إلا عندما ن موضوحٌ انفعال» وجد (انفعاليّ /ر نخد(‎ 
D. Gefühls...; E. Affective; 1. Affettivo. «الضوءٌُ‎ . ect” هذا الفعل کائناً حا . راجع‎ 


يؤر في شبكية العين). ندل على الطابع التوعي للدّة والألم 


حول فعٌل ›»t0 affect - . A ecter‏ في الإنكليزية» کن استعمالها حتی عندما لا یکول موضوځٌ 
الفعل كائناً حياً. (ت. دو لاغونا). 

3 یذ کر السيد ش. فرنر بان کانط استخدم كلمة fiir”‏ للتدليل على الفعل الذي يمارسه 
الشيءُ على الإحساس )1 § .(Esthêt. (ranse.,‏ 

حول انفعال ٤نا٤٤۸.‏ _ مادة جری [تمامها استناداً إلى ملاحظ فر. آبوزیت ولویس 2 

على الرغم من الاعتراضات المثارة حول وجود الذاكرة الانفعالية (العاطفية)» أُرى أنها ثابتةٌ ثبا 
الذاكرة العقلية» ولا تقل عنها شيوعاً. فهي لا تأتلف ع الشنائية ية البرغسونية الخاصة بالذاكرة 8 
a a‏ هذا في رأيي ما ين على أفضل وجي هشاشة التصور البرغسونيّ للذ كرى. 

في الطابع العاطفي لبعض الحالات ای ر ا ا مُعترف به» متموضع نسبياً 

فى الرّمن» لا توجد لذَّة ولا آلم. رما يوجد الانفعالء التواجد» م أ الكلمة تعاكس هنا ما تدعي 

الدلالة عليه: لأننا عندما تكلم على انفعال» إما نفكر دائماء إلى حدٌّ ماء بالانفعالات الشديدة والمكبوتة 
بالانفعالات ‏ الصًدّمات» بينما لا يوجد سيءٌ من هذا في الذكريات الوجدانية. لقد وصف السيد 
پییرون »)۴16۲٥۸(‏ تحدیداً في المجلة الفلسفية سنة 1902ء بعض حالات من هذا چ بوضوح 
ملحوظ وعبارات جليلة. باختصار» إن السمة «الوجدانية» لحالة واعية يمكنها في صميمها أن تكون 
اة وجودية تظهر» على تفترات» في بعض لحظات استرخاء الانتباه وسلبية الاستقبال» لدى 
الاحتكاك بإدراكات خارجيَّة طارئة. إن هذا الوعي للحساسية الوجودية وهي حساسية عضوية 
مستعادة» في , الحاه التي يتعلّق فيها الام بظاهرة ذاكربّة _ لا يكون انفعالاً إلا من خلال آلية غير 
مباشرة. ولا بكون» بالضرورة مّسماً بسمة اللذّة أو العذاب. ربا تكمن هنا حصوصية الحالة الانفعالة/ 
الو جدية الا عي أو الأدنى إذا شعتم. (لويس فير). 
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AFFECTION 


والانفعالات” فيطلق عليه غالباً الاسم المشترك 
«أحوال انفعاليّة». كما أن عبارة «منازع انفعالية) 
ُطلق على الميول” والأهواء“. 

يختلف الانفعالي عن السلبي» با يتضمُن 
زيادة عليه: ٠1‏ القول بان الأمر يتعلّق بظاهرة 
إحساس» بالمعنى ب؛ °2) وجود استجابة (ردّة 
فعل) من جانب الكائن المتحشس» الذي يعبر 
عن التبدل الآني من الخارج؛ بحالة فرديّة معنة. 
يُسمی «نبرة وجدانيّة» أو «(عنصراً عاطفياً) 
إحساسياًء الجانبُ الحشي الوارد فيهماء بقدر ما 
يوضع في مواجهة مجلاه ف العمقلي؛ «ذاكرة 
عاطفيّة»» الإحياء الوجدانى» على سبيل ذکریات» 
مشاعر مُعاشة في الماضي. (لكنْ وجود ذاكرة 


زا ذاكرة :ہ16 وملاحظات حولهاء 
لاحقا. 
۰“ 1 


مصطلح فلسفي ممتاز؛ في الماضي کان له 
معنى العاطفي؛ لكنّه تخلّص اليوم من هذا المعنى 


Rad. int.: Afektiv. تماماً.‎ 


انفعال» (وّخد) AFFECTION,‏ 


(L. Affectus, Affectio); D. Affektion, Gefuhl 
E. Affection). 
إحول الاستعمال الألمانى لكلمة ااه أنظر:‎ 
WUNDT, Physiol, Psychol., II, 404 


9 


A۴۴٥۲(‏ يقترحها المعاصرون في معن آخر» معنی 
الاعي» الدافع mobile”‏ الصادر عن الإحساس؛ 
Baldwin, Mackenzie, Stout, dans le Dict. of‏ 


Philos. and Psych., sub. V9); ~— 1. Affecto, 
Affezione. 


في تبڌل داي ته عا اة ف 
هذه الحركة وجود مَيل› لکتها لا تخالطه: «إن 
وعي كل وجد... يعلض وعيّ نزعة ينتجها. لا 
تعطى لنا الميلٌ إلاً بالموجدةء الخ. 


Lachelier, Psychologie et Métaphysique, û la 
suite du Fondement de ['induction, p. 137. 


ب. خصوصاً الألم واللذة» بوصفهما ضدينء 
أقلَّ تكفا من الناحيتين النفسيّة والوظيفيّة» مقابلين 
لانفعالات الغضب والمخافة والأمل» الخ. 
بالمعنى الحقيقي. 

ج. زوع انتقائي"» 9 حدَة وأكثر تواتراً 
الموجدة e‏ ب» ومتميز بانعدام أو 
أهمية العوامل الفيزيولوجية» التمييز عينه موجود 
في كلمة 0۸نإءء لي الإنكليزية. 

د. جملة الأحوال والميول الوجدانية. رلا 
يشتمل وجودنا الأحلاقي على وحدة حقيقية إلا 
ادر ما يسود الود على ار واليل ماه 


A.Comte, Discours préliminaire. (Pol. pos., 
1, 15). 


إن تأويل الطابع الانفعالي بوصفه مجموعة أحاسيس عضويّة/ وجودية (أو في حالة الذاكرة» 


بوصفه مجموعة حَيْلاتِ عة¡ وصور عن أحاسيس وجوديّة قدية» هو بلا شك فرضية مستساغة تماما 
ولكئه ليس واقعاً لا يقبل الشك» حتى نتمكن من إدخاله في تعريف الكلمة ذاتها. إن مفهوم الانفعال 
بالذات ربا یکون» پسيكولوجيأًء فكرة من هذه الأفكار اللطيفة» البسيطةء التي لا يستطيع التحليل 
تفكيكها. لذا فإننا اكتفينا بتعريف متماد» يُفترض بكلمة انفعال أن تؤخذ فيه بالمعنى الأوسع أيضاً. 
(iJ! .Î) Cf. Louis Weber, Sur la mémoire affective, Rev. de Méthaph., nov. 1914.‏ 


AFFECTIVITÊ 
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نقد 

يقدم القديس أوغسطين في (De civitate Dei,‏ 
)4 ,1xکlndJتٽ: perturbationes animi «d0‏ 
)ıشرIg((« passiones » affectiones «affectus‏ 
بوصفها لمات مترادفة. یری غوکلنیوس 
)Goelenius(‏ أن كلمة ٥ناءء‏ ره تستعمل للدلالة 
على استعداد أو حالة أو تبدٌل كائن» سواء كان 
سبب ذلك داخليا ام خارجياً. 78 ,.5هاذام .×1. 
ويعترف بمعنيين لكلمة usإa//ec:‏ °1 «d00‏ 
عَرَّض» حادث؛ °2 نزعات الرغبة والاشمغزاز 
بوصفها فطرية» عفويّة» وغير ناجمة عن إحساس 
راهن. 80 .4:ط[. استمر المعنى الأول حتى القرن 
الثامن عشر. أنظز نصاً لبوفون» وارداً عند ليتريه» 
su ۷°‏ ,ittr6ا.‏ - کان سپینوزا یتناول كلمة 
ەناءe؟ه‏ بالعمومية ذاتهاء وبذلك کان يح من 
معنی uا»ء/ژه»‏ كما يتبین من التص التالي: 
«أقصد بمواجد (أهو أع: ecu‏ ) الانفعالات 
الوجدانية («:ءءاإه) للجسد التي ترفغ أو 


تخفض وتيرةً قوتها الفغَالةء الخ.». 
Éthique, III, Déf. 3.‏ 


یری دیکارت أ الوجد (ج) یتمیز بانّه 
يُخصْص لموضوع الحبَ منرلة أرفع من منزلة 
الحب ذاته. وأن الوجد يقابل الصداقة» حيث 
يكون الاحترامٌ واحداً؛ ويقابل الرّهد» حيث يكون 
الإجلال Îفع..83 Passions de ûme, III, art.‏ . 

هذا العميز حى الوم تماما يرى ريد أن 
العواطف هي كل الميول”الجاذبة أو النابذة تجاه 
نظرائنا. ا مين دو بيران: «الوجد هو ما 


يبقى من إحساس كامل عندما يكن نزع الفرديّة 
الشخصية أو الأنا عنه» ومعه يُنزع کل شکل 
للرّمان أو المكان»؛ ويقول أيضاً: «عندما تكون 
فكرة الإحساس مخفوضة إلى الإحساس المجرد 
دون أي فكرة). 


Essai sur les fondements de la psychologie, 
CEuvres inédites, II, 11. 


احتفظ پيار جانيه بالمعنى البيراني 
Automatisme psychologique, p. 41‏ (. 

من الضروري إذاً تخصيص هذه الكلمة 
ا ایا ا ا 
نقترځ حَصْرَها في مجمل المشاعر السكونية التي 
تكمنٰ في حالة لا في مَل أو نزوع. عندئل» 
ستشتمل المواجدٌ على اللذة والألم والانفعالات 
بالمعنى الدقيق. 

اللذة والألم 


مواجد 
ا 
عاطفية ء 
میول الاأهواء 


Rad. int.: Afekt. 


انفعاليّة (موجدة) AFFECTIVITÊ,‏ 


D. Affektivitdt, Gefuhl; E. Affectivity, 
feeling, I1. Affettivita. 


أ. سمة كل الظواهر الانفعاليةء الوجدانية. 
با. مجمل الظواهر الانفعالية راجح 


B‏ /i1éاensibi‏ حسيَة (ب)؛ حساسية. 


Afférent, Efférent?” “^ردlص وارد راجع‎ 


حول انفعالية (موجدة) 6٤ا۷ناءم]؟ه.‏ _ راجع تاريخ هذه الكلمة ونقد معناها: 


Maurice Pradines, Revue de Synthese, octobre 1935. 
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AFFIRMATION 


AFFINITÊ, تناظر (تالف» تصاهر)‎ 
(L. Affinitas); D. Verwandtschaft, Affinitdt, 
E. Affinity; 1. Affinitd. 


. تصاهر (مماثل للمصاهرات العائليّة» معنى 
حاص للتناظر عند الفقهاء). 

ب. تشابه» تآلف أو تجاذب ناجم عن تماثل. 

_ج. تجاذبب مماثل للقجاذب الجزيعي الذي 
یولد التراكيب الكيميائيةء والذي سكاه ألبير 
الكبيرء تواداً. .مع بورھاڭه haaveطءءە8‏ صارت 
الكلمة شعبية بوجه خاص (راجع الملحق). 

نقد 

مفردة غامضة» ليس لها سوى استعمالين: 
أرلهماالتناظرات الانتقائية 
)Wahlverwandtschaften)‏ عنوان روایة لغو ته: 
کان في الأصل عبارة كيميائية أطلقها برغمان 
وتدل على العلاقات الودية التي تحطم جسما 
مركباً لصالح ت ركيباتِ جديدة؛ ثانيهما: التناظر 


الطبيعي بين الأفكارء أي حاصّة الظواهر الطبيعية 
في الشجاذب عبر مجال الوعي بتداعي ٩‏ الأفكار 
(بتشابه أو بلا تشاب4(. Rad. in1.: Afi.‏ 


AFFIRMATIF, مُوجب‎ 


D. Bejahend; Affirmativ; E. Affirmative; au 
sens C, positive; 1. Ajfermativ. 


أ. ب. ما إيجاباًء إا ي ¢ واما 
رظ وا هذه الكلة دائماً السسى (ب). 
ت على التأكيد أو الإيجاب بعزم رقا 
الذي يۇ کد بمَوّة (فی حالة معينة). 

Rad. int.: A. Asertal, Afirmal; B. Asertem. 
AFFIRMATION, إایجاب‎ 


D. A. Behauptung; B. Bejahung; E. Affirma- 
tion; - 1. Affermazione. 


أ. في اللغة المتداولة» عمل نفكر بواسطته أو 
نعلن به حکماً ما کأنه صحیح (سواءٌ اکان هذا 


حول تناظر (تصاهر» تآلف) ۲6ن« .۸٤۴1‏ _ انظر إتيان جوفروا سان س هيلير» دراسات متدرجة 
لالم طبيعة» خر 4 اسة الأعير ة: ا ن العام ا ا أو مفاح ينطبق على 


SS TT 


traction‏ وملاحظات حولها. 


. (لويس و رة لاحقا 


«یری بارشوزن Barchusen‏ أذ الأجسام التي يقوم بينها تناظر» إما تتآلف وتتصاهر» فهي بنات 
عمومة» وهذا ١‏ يعني انها متحابة؛ ویری بورهاقه Boerhaave‏ عکس ذلك ِد التناظز يجري بين أجسام 
لا وجة سه بينهاء ولكتها تتحابُ» تتحد وتحتفل بأعراسها بطبل وزمر نسبيّين». 
B. Dumas, Legons sur la philosophie chimique, 398‏ .[. (نض ار سله م.مارسال). 


حول إيجاب. .Affirmation‏ — 


من الممكن حقاً تخصيص 


إيجاب للمعنى ب» ولكنْ هل يكن 


أيضاً تخصيص أكد؟: «أؤكد أَنْ لا. وإذا كان الأمر كذلك» فإن التمييز بينهما يغدو هشَاً. (ج. 
بولاڭون). یکون التمييز ضرورياً» حصوصاً عندما يؤحذ الإيجاب بالمعنى الذي تشير فيه الكلمة إلى 
الشيء المؤكد ل إلى فعل التأكيد Afirmato)‏ ولس .(Afîrmo‏ . في حال القس» والاسم ذي المعنى 
الفعلي» من السهل الإقرار باستعماله إذا ما لاحظناء عندما نقول «أؤكد أن لاء أن موضوع الت وكيد 5× : 
قول يۇحذٌ حملت ويتضکّن في ذاته التفي» الذي يبقى ھکذا خارج فعل التو كيد. (أ. لالاند). 
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الحكم في شكله موجباً أُم سالبا). يقابل السؤال 
أو الرّيب. بهذا المعنى» كل نفي قاطع هو أيضاً 
إيجاب. 

ب. في المنطق. يدل في مقابل التفي 
é0‏ على طابع قضِيَةٍ تكون فيها الرابطةٌ 
(بالمعنى العام أي العلاقة المعيّنة بين الألفاظ) 
مطروحة فقط كرابطة قائمة؛ إذ إل التفي يقوم 
على تأكيد (بالمعنى أً) انعدام هذه العلاقة (بالنفي 
أو بالؤفع والطرد). 

نقد 

بالنسبة إلى المعنى (أ)» من المستحسن القول 
(ei0وو‏ إقرار» تقرير) وتخصيص كلمة 
affirmation‏ للمعنی (ب)» و فقاً لملاحظة السيد 
غۈgڊgh «(Goblot, Vocabulaire)‏ التي ادك في 
جلسة الجمعية الفلسفيّة يوم 1902/5/29. 

Rad. int.: A. Asert; B. Afirm. 
«Affrontement», voir 4//ii1é'; «تنافر»‎ 
راجع تناظر (مجابهةء في الملاحظات).‎ 


A FORTIORI (Raisonnement), 
بالأرلى» بالقوة (استدلال)‎ 
L. (Causa nl .(تقدر‎ 


أ استدلال ينطلق من قضيَّة إلى قَضِيّة أحرى» 


بحیٹ يقدم للثانية الأسباب الموجبة ذاتهاء فضلاً 


عن سبب أو عَدَّة أسباب أخرى (اعتراض أو 
صعوبة أقل يمكن احتسابها موجباً إضافياً. كنت 
أحبك في حيرتي» فكيف وأنا مخلص؟) 
(أندروماك» فصل 1۷» مشهد 5). 


ب. استدلال ينطلق من كميّة إلى كمية أحرى 
من طبيعة واحدة» كبر أو أصغر» بحيث إن 
الأولى لا يكن بلوغها أو تجاوزها دون أن يصيب 
الثانية ما أصابها. «إِنّ ما نقوله سيبقى وبالاحرىء 
إذا كان خط التظارة أصغرَ بشکل ملحوظ بدلا 
من أن يكون بمقدار خحطاً القراءات ذاته». 


Colardeau, Approximations dans les mesures 
physiques, p. 279. 


ملاحظة 

هذا الشكل الثاني من الاستدلال» يستعمل 
أيضاًء حتى في النظام الأحلاقي» وينطبق على 
کل ما بعد حال درجات؛ مثلاً في استدلال پرو 
میلیون :)۲٣٥ ۸:1٥۸e(‏ «لفن کان من حقنا قتل۔ 
السارق» فمن حمّنا 9 لى قتل القاتل». إلى 
ذلك» تبدو الحجة» في شکلهاء صادرةً عن 
مصدر حقوقي» ومتعلقة بقاعدة: 
«Non debet, cui plus licet, quod minus est‏ 


non licere». Ulpien, dans Digeste (Ed. Mom- 
msen, livre 50, titre XVII, n° 21. Cf. 26 et 110). 


فاعل (عامل) AGENT,‏ 


D. Der ou Das Wirkende; E. Agent; 
I. Agente. 


مُجتلب من اللاتينية المدرسيّة («ءعه) بمعنى 
هذا أو ذاك الذي يفعل. هو كل كائن» يُعدٌ بأي 
معنی کان» قائماً بعمل أو بفعل 0۸اء 
خصوصاً بالمعنى (ب)؛ (موضوع هذا العمل هو 
المُعتل). 
«عقل فعال» 


فى اللاتينية المدرسية: Intellectus agens‏ . 


«Intellect agent», 


«الرأي الأجمع هو رأيّ المشّائيين» الذين زعموا 
أن أشياء الخارج تُرسل أنواعاً تماثلها... وان هذه 
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الأنواع صارت معقولة بفضل العقل الفعال» أو 
الفاعل» وهي مهِيَأة لكي يتلقاها العقل المنفعل/ 
المعتل...) 


Malebranche, Recherche de la vérité, III, Il, 
ch. 2. Voir Actif (intellect). 


جهالة (لادرايةء لاأدرية) 
D. Agnosie; E. Agnosia; I. Agnosia.‏ 
عجز عن الحعرف إلى الأشياء أو الرموز 
المستعملة (تحور إدراكي) دون اضطراب 
الأحاسيس بوجه عام. 


AGNOSIE, 


يوق بين جهالة بصريّة (عماهة نفسيّة كليّة أو 


جزية بُعَ 2 اللقظي 2 من أحوالها 2 


astéréognosie‏ الناجم عن اضطراب الحساسية 
الذي يدور أساساً حول الجراك الحشي: 
ly (kinesthésie‏ حيرا ٤‏ الجهالة السمعية (صمامة)› 


الصمم النفسي» الكلي أو الجزئي» الذي تعد 


حول جهالة (لادراية) ieوەصعA‏ . 


AGNOSTICISME 


الصمامة اللفظية من أحراله الفرعية. 
ملاحظة 
ترد جهالة agnosie‏ كمرادف ألماني لكلمة 


Agnosticismus )‏ ( في معجم بالدوین؛ ولکتّها في 
را أي (Eisler, sub V°)‏ إيسلر « تنطبق على مذهب 
سقراط: «لا دري سوی شيءِ واحد» هو أنني ۷ 


Rad. int.: Agnosi. . دري شیغا)‎ 


AGNOSTICISME, لاأدرية‎ 


(du G. "AyvwooTtog, inconnaissable). _ 
D. Agnosticismus, Agnosie (? voir ce mot); 
E. Agnosticism, I. - Agnosticismo, Agnosteis- 
mo. 


مصطلح ابتکره هوکسليه سنة 1869. يدل 
حالياً إما على عادة فكرية قوامها اعتبار كل 
ميتافيزيقا" (أنطولوجيّة) باطلة أو تافهةً ,وس لاه8) 
(۷° انء؛ وإما على مجمل المذاهب الفلسفية» 
الشديدة الاحتلاف في ما بينها على أصعدة 


مادة أضافها السيد هنري پييرون ۴6٠۲٠١‏ .54؛ الملاحظة 


المضافة إليهاء كانت وار دة أصلاً في آخر مادة (لاأدريّة) 1۸ا۸0 و. 


ك في بعض الأحيان تكتب هذه الكلمة Agnoscie)‏ (« ابتکرها فروید سنة 1891. تتضمن 


اللادراية جزئاً ما أطلق عليه اسم asymbolie‏ (عمى 


الرموز)» (1870 ,عFinkelnbur).‏ کل هذه 


المصطلحات لما ثبت بشكل نهائي (أد. کلاپاريد). 
حوJ‏ ادر  . Agnosticisme‏ يروي هوکسلیه» بمزاج لا يخلو من الهزء » كيف ابتكر» في 


سنة 1869» كلمة عناوم ع4 لكي کن ھی اا - حسبما يقول ۔ من الحصول على اسم مذهب» 
وسط زملائه الكرام من أعضاء الجمعيّة الميتافيزيقَيّة (راعiعه؟‏ 1هعإورطمهامM)‏ الذين كانو اغا 
ینعمون بصفات تنتهي ب عاء .1‏ راجع: (Collected Essays, 4l ga ic (1869) Agnosticisme‏ 
(239 .م .۷ .ا. راجع أيضاً: Armstrong, Agnosticism and theism in the XIX century.‏ 

و ا كلمتي لاأدريّ ولاأدريةء غالاً ما استعملتا في صيخة مناسبة» في الحالات أو في البلدان 
التي بعد فيها إعلان الإيان إلزامياًء أو على الأقلء رائجاً» في بعض الظروف. (أ. لالاند). 
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الحقيقة التي لا تمكن معرفتها بحكم طبيعتها 
خرصا وضaة Positivisme”‏ اوغوست 
کونت؛ تطورية هربرت سپنسر؛ نسبويّة هاميلتون؛ 
رأحيان انتقاديّة كانط مع بعض بعض التحمَّظات). 


Rad. int.: Agnostikism. 


AGNOSTIQUE, subst, et adj. 


لاأدريّ (اسم وصفة) 


D. Agnostiker, agnostisch; E. Agnostic; 
I.Agnostico. 


في الكلام على الأشخاص: اللاأدريّ هو الذي 
پیش باللاأدريّة؛ أو ركصفة) في معرض الكلام 
على المذاهب: هو الذي يشكإ شکلا لاأدرتاً. 


راجع المادة السابقة. Rad. int.: Agnostik.‏ 
صر اعيّ٬‏ (عرا کيٰ) AGONISTIQUE,‏ 
«G. @YOVIOTIXOG‏ يتعلّق بالصر اع؛ وهو في 


بعض الأحيان» مُحب اع والعراك والرفض 
(أفلاطو gi ù‏ ;1071%0ص£« Platon, Ménon,‏ 
.(75,C‏ 

D. Agonistisch; E. Agonistic; 1. Agonistico. 

أ. منسوب إلى الصراع خصوصا الصراع 
لأجل البقاء. 

ب. في معرض الكلام على المذاهب أو 
الاستعدادات الفكرية: مؤآتِ للصراع؛ يوصي 
بالعراك ويرى فيه أداةٌ للتقدم. 

Rad. int.: Luktal, — em. 


AGRAPHIE, (lîl jع‎ jجملا)ديلا حبسة‎ 
D. Agraphie; E. Agraphia; 1. Agrafia. 
فقدان القدرة على الكتابةء راجع "ماده امه.‎ 
Rad. int.: Agrafi. 
Agréable et désagréable 
حَسّن وقبيح (ملائم ومناف)‎ 


voir Plaisir", Douleur” et cf. Sensation. 


تجمُع (جفع) AGRÉÊGAT,‏ 


(du L. Aggrego); D. Aggregat; E. Aggre- 
gate, Aggregation; 1. Aggregato. 


جملة عناصر تمتراكبة ومؤتلفة في اثتلاف ما. 
اليس افر كت شا ار سر جع ارجم 
Ù .(Leibniz, Monadologie, § 2) .\bhÛhÛlwq‏ 
استعمال الكلمة في علم الاجتماع مُجتلب من 
علم الأحياى حيث يجري مل وضع الحيوانات 
(وعماهS)‏ المجتعة مقابل الحيوانات ذاتها التي 
تعيش في حالة من الاستقلال الفردي. 

نقد 

من المناسب الاحتفاظ لكلمة جع (agrêgat)‏ 
بالمعنى العام الذي عرفته» وتفريع شتى أصناف 
الجمُوع أو التجمعات» على النحو التالي: 

1- الجمع اي الحقيقي أو الآليء | الذي 
لا تشترط وحدئه تبعيةً وظيفية ولا تفاضا ولا 
تکافلاٌ أحلاقياً؛ 2 المستوطنة التي تشترط تبعيّة 
وظيفيّة دون تفاضل كبير؛ 3 الجهاز أو الجسم 
الذي يتطلب تلازم العناصر مع ا 4- 
الاتحاد أو الرابطة التي تفترض أن الأصرة 
الأساسية للتجمْع ذات طبيعة نفسية ثل 
ومشيغة)» دون النفي أو التسليم الوجوبي بطابع 
المستوطنة أو الجسم العضوي. يقترح ج. تارد 
مصطلح (مُختارة ) مله لتسمية هذه 0 
الثلاث الأخيرة؛ وهذا المصطلح يكن الأخذ به. 
(Les lois sociales, p. 116).‏ 

Rad. int.: Agregaj. 

تخدیر (تنوم) 
راجع ملاحظات حول ) .(Anesthésie”‏ 
هکذا 


Agueusie, 


AINSL, 
D. So, also; E. Thus, so; I1. Cosi. 

المعنى العام: والحال» وعليه؛ بهذه الكيفية. 

في بداية الجُمَل» ربط غامض» شديد الاستعمال 
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ALGHÊDONIQUE 


في الفلسفة» إا لإعلان خحلاصة ما تقدَم» وإما 
لاستخلاص خلاصته (معنی تخفيفي ل إذا 
تالياً (40)» واما کمجرد انتقال من فکرة 
إلى أخحرى» أحيانا. إن هذا الاستعمال السهل غير 
مات كغيراً لاربط بين الأفكار. 

اسكندرانية 


E. Alexandrinism, 


ALEXANDRINISME, 


D. Alexandrinismus, 
1. Alessandrinismo. 


أ. حضارة الإسكندريّة اليونانيّة (فلسفة» فن» 
آداب» علوم) منذ القرن الثالٹ ق .م. حتی القرن 
الميلادي الثالث؛ في الفلسفة» بوجه خحاص» 
الإسكندرانية هي جماعة الأفلاطونيين الجدد 
بالمعنى الحقيقي (آمونيوس» ساكاس» أفلوطين» 
فرفوريوس» الخ.) والاسكندريين المسيحيّين 
(کلیمان الإسكندري» اوريجين «Origêène‏ الخ.). 

ب. سمة فكريّة وأسلوبية تميز بها الكتّاب» 
وبالأحص الشعراء الإغريق في الإسكندرية: 
شفافية وغموض» مضافان إلى حب التوريات 


Rad. int.: Alexandrinism. .ãړک والإإشارات الذ‎ 


ALEXIE, عمى القراءة (حبسة الكلام)‎ 
D. Alexie; E. Alexia, 1. Alessia; Voir Cecité 


verbale. 
الجبر‎ 


ALGÈBRE, 

(الجبر في العربية معناه ترميم الشيء 

وإصلاحه؛ ربا كان يطبق على إصلاح المعادلات 
بالجمع والطرح كعمليات تكافؤ ومعاوضة). 

D. E. I, Algebra 

أ. فن تناول المسائل الحسابية من خلال تمثّل 

الأعداد (المعلوم منها والمجهول) بالحروف. 

علم الأعداد اللامتعينة (ليبنتر). 


ب. طريقة عامة لتمئُل علاقات ودالأت© 
ئم رياضيّة ومنطمَيّة بواسطة رموز. راجع 
.Algorithme”‏ 

ج . علم خحواص المعادلات المتعددة 
المخارج ) polynomes”‏ والاشكال“ الجبريّة؛ 
حل المعادلات الجبرية. 

د. علم الراتوب (پوانسو ا0وم¡ه٥).‏ هذا 
التعريف مدحه قورنو لعمقه» وذلك في فصل 
يجمع فيه سلسلة تعریفات للجبر (Cournot,‏ 
e ch. IV)‏ یتبنّی› شخصيا 

o»‏ ا 

قد يكون من الأحسن تسمية المعنى (أ) ب 
الحساب العام (نيوتن» شتولتر)؛ والمعنى (ب) ب 
الرمزي أو التمايزي (ليبنتز)» وبالعملاني 
Logistique”‏ ندم يتعلّق الأمر بالمنطق؛ 
والمعنى (د) بالعلم الت ركيبي : 


(Tactique de SYivegtre, Syntactique de Cour- 


not). Combinatoire 
جَبر المنطو‎ 


D. Algebra der Logik; E. Logical Algebra; 
1. Algebra della logica. 


عنوانٌ کتاب شرودر (1890 -1896) وکتاب ل. 
قوتورا (الذي يلص منظومات بول 8001e‏ 


وشرgر(.‏ )1905( .collection Scientia‏ أحد 


Algèbre de la Logique, 


. Logistique” اشکال العملانية راجع‎ 
Rad. int.: Algebr. 
ALGHÉÊDONIQUE, وجدان‎ 


(اللذة ,0ة" الألم (G. dAyoç,‏ 
مععلّق بالألم واللذة. «يبدو الإدراك متعلَقَاً 


حول جبر المنطق. عں»اعه] ها e‏ ءإطغعاه . - ابتكر العبارة الرياضى الإنكليزي بُول 800[e‏ . 


يكمن مُبرّر وجوده في استعمال الرموز الحرفية والعلامات الإجرائية في 
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بالشعور أكثر مما هو متعلق مباشرة بالانفعالية 


M. Pradines, Traité de psychologie générale, 
Préface, IX. 


ALGIQUE, Algédonique 


موجع (وجع جسدي) 
(G. dAyoçg, AYNSOV),‏ 


تألم مبرح» في بعض المعاني. 

خوار زمي (حساب ALGORITHME, (J|‏ 
(نجد أحياناً الشكل Algorisme‏ ايض الأقرب 

إلى اشتقاقه العربيً: الخوارزمي» اسم واضع 

العلم الجبري الذي أدخحل في القرن التاسع» العدّ 


الشري إلى أورويا). من هناء جاء في الأصلء 
هذا النظام الترقيمي؛ ثم بعد ذلك» صار مجموعة 
قواعد حساب الأعداد المكتوبة في النظام 
الشري («القواعد الأربع»)؛ وأحير صار یشتمل 
على قواعد العمليات البسيطة في كل صنفٍ 
D. Algorithmus; E. Algorithm; 1. Algoritmo.‏ 
حاليا حساب الخوارزمي هو مجموعة 
الرموز والطرق الحسابية» مال ذلك: لوغاريتم 
إقليدس «للحصول على القاسم المشترك الأكبر 
لعددين)؛ اللوغارية يتم اللامتناهي الصغر (مقابلٍ 
a NS‏ ا تجريدا 
بوصفها صوْباً استدلالياً يعجدَد إمّا في الأعداد 
التي لا تقبل القسمة (ءعاطنا«نه”7) وإما في منهج 


المنطق الصوري المأئثورء التي كان بول يأمل بتوسيعها على هذا النحو. يتضمن كتابه fه‏ وسها) 
hugh, )1854(‏ جير المنطق التقليدي» كما تكن في صورته الأرلىء صورة «حساب الأصناف»» اي 
الموضوع من زاوية الماصدق «0اومع)×م المنطقي للکليات. وبعد ذلك» جرى الاعتراف بأ 
المعادلات ذاتها يكن اعتبارها بمنزلة حساب قضايا. - أما «اللوجستيك» بالمعنى الذي ذهب إليه برتراند 
راسل وقوتوراء فقد نشا من اهتمامين مختلفين: أولهماء تطبيق مناهج الجبر على العلائق المنطقية التي 
ما كان يدرسها المنطق الصوري التقليدي» وذلك بالابتكار - عند الحاجة - لعلامات إجرائية جديدة؛ _ 
ثانيهماء الإقرار أو الإثبات بأن المنطق اللوغاريتمي» الموسع والمعمم على هذا الأحوء إنما يشمل كل 
مبادیء العلوم الرياضيّة. (رنیه برتیلو (ا10ءط8e‏ .۸). 

- وع بول حقل المنطق التقليدي» على الرغم من تسليمه ببادئه - كما سبق القول حصوصاً 
في ما يتعلق بالعلائق الماصدقية (التوسيعية). إا أنه حرج من إطار هذا المنطق» عندما ا انقرج الاستدلال 
العقلي إلى مجالات طرائق التطوير والطرح والحصر ۷111 -۷ .1ء ,.1چh0u f‏ وwهL)‏ وأشار» بنفسه 
إلى أن منطقه (الفصل ۷× من الکتاب ذات أشمل من منطق أرسطي وأ الاستدلال العقلي لا ينحصر 
بالقياس. أخير إن النصف الثاني من الكتاب كله (الفصل 1 وما بعده) هو انتقال من المنطق إلى 
نظرية الأرجحات» بواسطة علمه الجيري: ذاك أن احتمال قضيّة هو وَسَط ب بين القيمتين صفر وواحده 
اللتين كان المنطق المأثور يقف عندهما لا غير. (أ. لالاند. 

حول حساب الخوارزمي. Algorithme‏ . - جری تعدیل المادة استناداً إلى عدّة ملاحظ ولا 
سیما ملحظ پول تاري eryہہھ٣‏ اuو۶.‏ 
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التفاضلء وإما في حساب التفاضل). 


Rad. int.: Algoritm. 


ALGORITHMIQUE (logique), 


خوار زميٰ (منطق ال) 
D. Algorithmische Logik; E. Algorithmic‏ 
Logic; 1. Logica algoritmica.‏ 


الجر وأحكامه» يسم إمّا بتمشيل عمليّات 
المنطق المأثور فقط تمثيلا اشد كثافة وصرامة؛ 
وإما بتوسيعه ليشمل عمليات جديدة» كتلك التى 
تقعلق» مثلاًء بالدّالأت المنطقية» ومنطق العلائق 
الخ. راجع عملانيّة (سَؤق» منطق رياضي) 
.Logistique‏ 


ALIENATION 


ارتهان (انسلاب) ALIÊNATION,‏ 


D. A. Verdusserung,; B. Irrsinn,; - E. Aliena- 
tion; 1. Alienazione. 


أ. في المعنى الحقوقي والقديم: بيع أو تنازل 
عن حي إلى شخص آخر. 

وهوء مجازاً: حال المنتسب إلى آخر [مولى» 
مملوك]. «إن الشخصانية جهد متواصل» بحثاً عن 
الأماكن التي يمكن فيها لانتصار حاسم على كل 
الأشكال القمعيةء والارتهانية» الاقتصادية 
والاجتماعية والفكرويةء أن يؤدي إلى تحرير 
حقيقي لاإنسان». 

E. Mounier, Esprit, janv. 1946, p. 13. 


ب. المصطلح الأشمل للعدليل على 


حول مسلب (معتوه)  . Alné‏ اشتقاقاً› لا تحتمل الكلمةٌ سوی تعريف غيبيّ ولفظي: 


ents‏ iاa»‏ هو الذي لا يمتلك ذاته. لتكوين فكرة علميّة نفسية عن الانسلاب العقلي» 
التفريق بینه وبين الصخة العقلية» بواسطة علاماټ منتقاة عشواياء» بل المطلوب تقریبه 


ليس المطلوبُ 
من النقيض»› وفقا 


لمبدإ كلود برنار» هذا الذي يقول إن المَرَضي ليس سوى الطرف الأقصى للشويّ. 


والحال» إذا ميزنا ٣ e‏ . پولهان (Paulhan)‏ لدی الأسوياء ووفقاً لراتوب تداعي الميول» بین 


نماذج لَسَمَيّة» مترددة» مختلة التوازن» لامتماسكة» ج > فسوف تتمکن من استكشاف النماذج هذه عينها 
لدى المُنسلبين» ولكن مع مبالغة زائدة... كما أن الصفات الشكليةء والمصئفة ثانوية» كصفات الثراء أو 
الفقر العقلي» وتباطؤ التداعيات أو سرعتها» سيمكنهاء من خلال شططهاء أن تحدّد جماعاتٍ فرعية» أو 
بكلام أدق أن تعن سمات الجماعات القائمة من قبل. 


أحيرأً» من الوجهة البيولوجيّة والاجتماعية» قد يكون من الخطاً أيضاً تمييز الانسلاب الي بالقول 
إل الإنسان المُعافى يكون متكيفاً مع بيئته» بينما لا يكون المنسلتُ متكيفاً معها. لا غرو أن في الإمكانِ 
اعتبار الصحة بثابة توافق أحكامناء استدلالاتناء أفكارنا» صُورناء الخ.» مع ظواهر العالم الماديّ 
والاجتماعي؛ غير أن هذا التوافق لا يكون تامَاً أبدأء حتى عند الشويّ ذاته» إذٌ لا وجود للتكيف الكامل. 
وعليه» فمن الأحسن» هنا كما في المتن أعلاه» الكلام على سَطط ومبالغة؛ وبهذا الحضر تقريباً» سيمك 
القول إن المنسلبين يبتعدون من التكيّف إما بعجاوزٍ صقي (مُضطهدون أو غيورون) وإما بنقص في 
التماسك (مثارون مهووسون)» وإما بتقلّب العوامل النفسية (أوجاع)» وإما بالكبح والصد (معتوهون» أو 
متزنون بإفراط). (ج. دوما وھصں5). 
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اضطرابات الذهن العميقة: «انسلاب عقلي». إن راجع ملاحظات. 
حدود ما ينی بهذه التسمية غير واضحة ALLÉÊGORIE,‏ 
المعالم أبداًء وإ بعض علماء الأمراض العقلية إً 
المعاصرين يتجتبون استعمال هذه الكلمة. 

«ليس المُنسَلب (4۸4ناه) من مفردات اللغة 
الطبِيّة» ولا حتی اللغة العلمية؛ إنه مصطلح من Aegoria:‏ 1 
مضطلهات اللغة الشغبة أو يكلا أدق نة أ رمزية عينية» تتواصل على امتداد حكاية 
فالنسلب (المعتوه) شخص خیار على بحیث تحوافق 2 
د . إذّ إن الذي المرموز إليه. 
الذي يتسب به مريض ماء يتوفف على الظروف ب. العمل الترميزي [الرّاموز] نفسه» المؤلفُ 
الإجتماعية التي يعيشهاء اكثر مما يتوقف على بقتضى هذه الطريقة. 


طبيعة اضطراباته النفسية). [ 
ر a‏ بوجه خحاص» يطلق اسم المعنى الراموزي 


(1) كلمة مولّدة بالعربية (المعرّب). 


رموزة» حكاية رمزيّة (مجاز) 


(G. ‘AAAnyopia) D. Allegorie; E. Allegory; 


Pierre Janet, Les médications psychologiques, 
I. 112. 


«بيعة»؛ ولاء (استزلام) «Allégeance»,‏ 


حول (البيعةء الولاء مءصaععA116»  .‏ يلفت بنثامء في كتاب «(Déontologie, 1° part.)‏ 
الفصل ۷1× القارىءَ إلى فضيلة اكتشفها هيوم وسكاها ء٠ماعءا/ه:‏ نها «(صفة يمكنها أن تغدو فضيلة 
أو رذيلة حسب موضوعها». «فإذا كان هذا الموضوعٌ موافقاً لمبداً درجة السعادة القصوى» فإن الولاء 
(كذا) يغدو من المحاسن الفعلية على أوسع نطاق. إن كل شيء يتوقف على طبيعة الحكومة التي 
يجري الولاء نحوها. فيمكن للولاء أن يكون فضيلة واضحة أو أن يكون جريمة مشؤومة... إن كلمة 
ولاء تستعمل للطاعة؛ والطاعة حسنة عندما تكون الحكومةٌ جيّدة» وقبيحة عندما تكون الحكومة سيئة). 
(Déontologie, trad. B. Laroche, (Charpentier, 1834), 1" part, p. 304 - 305).‏ 

(ل. بواس مءیزه8). 

يلفت ليتريه إلى أن هذه الكلمةء فضلاً عن كونها قليلة الاستعمال إلا في عبارة «قَصم الولاء» لا 

قرابة دلالية بينها ويين كلمة مء ااه المستعملة فى معنى إسعاف وتخفيف. فهى صادرة من 

المصدر نفسه (ععنا) ويقال في الاصطلاح الجرماني +P (Homme — ie)‏ ,lîلlı‏ ل جوز اشا 

تقريبها من الكلمة اللاتينية ×1 - وزعه!. ‏ يبدو أننا نواجه هنا اسما قدا لما كان قد لعب» لاحقاًء دوراً 

معيتناً في الفلسفة الأحلاقية تحت اسم المواة .loyalisne”)‏ (في الإنكليزية yراامره]‏ تترجم غالباً 
بعکس معناها: .(loyauté‏ (أ. لالاند). 

حول ارمق .Allégorie‏ أعيد التظر في النص جریا وفقاً لمقترح السيد ث. دو لاغونا. 


(1) [إنسان ‏ تابع: مولى» شديد الولاء لشخص أو أرض؛ إقطاعة: رَلّمة» استزلام. إضافة من المعرّب]. 
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للكتاب المقدّس على أحد المعاني الأربعة الذي 
يُعبّر عن المذاهب الدينيةء وبالأحص التوافق بين 
الخهد القدي والعهد الجديد. والمعانى الثلاثة 
الأحرى هي المعنى الخزفي والمعنى الأخلاقي 
lg(Hugues de St.-Victor), {ropologique gl‏ المعنى 
التأويلىّ .anagogique”‏ 


«Littera gesta docet, quid credas Allegoria, 
Moralis quid agas, quo tendas Anagogia». 


ALOGIQUE 


مقابل منطق u‏ واعه!» لا 
نوع واحد» بل بصفته غريباً عن التعيينات التي 
تکونه. راجع لاأحلاقي “^ Amoral‏ . 

بهذا المعنى يقول سپير (م5) غير منطقي 
ogiqueا]i»‏ ویضعه بإزاء مضاد للمنطق 
i)» .antilogique‏ الواقع غير منطقي؛ ۽ لکته لر 


ضد المنطق(.20 .ض Nouvelles esquisses,‏ 


(Auber, Symbolisme religieux, I, chap. III, 
E ذه الكلمة ؤ‎ 2 p.50). 

Rad. int.: Alegor.‏ جر او في ل الاولى 

لهذا المعجم» لتمثّل كل ما يكون» في الإنسان» 

فوق الوظائف العقَليّة» لكتّه أثارَ اعتراضاتِ قويّة. 

راجع: في الهامش رسالة الشيك موريس بلوندل»› 


«ALOGIQUE», 


«لامنطق»» «لامنطقي» 


.(عند شوپنهور وهار تمان) ›ء¡چ0 41 .5 


هناك اختلاف مهج في الاستعمال العام الراهن لكلمتي منمعءااه و عامط روء من الناحية 
الجمالية. إن الأرموزة (ءءمعéااه)‏ تكاد تحمل دائماً معني ازدرائياًء سُوقياً: فيشار إلى «برودة) 
الا أو الأراميز» وفقرها وفتورها. نظراً لأنٌ العناصر التي تكوّن الأرموزة ليست ذات أهمية خاصة 
بهاء وحتى إنها في الغالب بلا دلالة معيعة» حارج الور المناط بها مَقُصدئًاً. والأرامير هي» بالضرورت 
صتعيةة بوشبه محقدة دام - في المقابلء الرّمز عامط روء يمكنه أن يكون حیاء مغیراء موحیاًء لان 
للصورة (الحْيلة) فيه أهميّةَ حاصة؛ فهي ذات قيمة بذاتها في آن واحد» لأنّها توحي؛ وعليه» فان شيعا من 
المشاعر» يوقظه الرَمر» فيغني الفكرة المُرمّرة. 

مال ذلك» الكلام غل أراميز في شأن النص الوصفي› كرواية الوردة أو ورقة اللطف أو الكآبة 
لألبير دوريرء أو تألق هنري الرابع» لوحة روبنس» - والكلام على رموز» بشأن فاوست وموسى لينيي 
(رصعز۷)وهجاء لهوغو »۲7 ومشهد الفقير في دون جوان» وکل أعمال ڦاغنر (ج. بولاٹون). 

- إن ملاحظة السيد بولافون حول أرموزة ورمز حصيفةء ولكنَّها ناقصة. فهاتان الكلمتان لا 
تتقابلان فقط كما يتقابل الفقير والغني» ويتضاد البردٌ والح ويتعاكس الميتُ والحيّ» بل يتقابلان أيضاً 
ماما يتقابل الواضح والغامض» الي والمتشابه» الشفيت والكثيف. ويمكن تبيان ذلك من خلال مقارنة 
الكلاسيكية في عصر الأنوار بالرومانسية (حصوصاً الألمانية). يبدو أذ في البنية الذهنية الفرنسية مقا 
عاماً لتقل الرمز. من هنا المورد الازدرائي للنعوت السابقة... ومن ا فعل النقاد» مثل سارسيه 
ر٥84‏ تجاه بعض الأعمال الأجنبية. وأخيراً» من هنا فشل أطاريح فرويد حول رمزيّة الحلم». (رسالة 
من السيد مارسال إلى السيد أ. لالاند). 

حول اللامنطق [اللامنطقي] eںعاع‏ ها۸ . هذه الكلمة المفيدة للدلالة على ما لم يكن إدخاله 
بعد في أطر منطقنا من خلال الؤوئةء لم تعمكن بعد من إحراز قيمة نهائية وثابتة؛ لأنه في الحقيقة لا 
يوجد في الطبيعة أو في العقل شيء غريب عن العينات التي تجعل من الواقعي والفكري جوهراً فرداً 


ALPHABET 
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حول فكرة العمل Action‏ . 
«ALPHABET des pensées humaines»,‏ 
«ألفباء الأفكار الإنسانية» 


(Historia e1 commendatio linguae characte- 


ricae, Gerh., VII, 185; De Organro, Inédits, êd. 
Couturat, 430, etc). 


عبارة استعملها ليبنتز في هذين المرجعين» 
واستعملها كوندياك (لكن من زاوية تجريبية» 
خحيريّة «(empirique‏ دي گی العناصر البسيطة 
التي تتشکل منهاء برأیهماء کل الأفكار. 

يبدو أن صل هذه الفكرة العنوان الذي وضعه 
باكر د لأحد أعماله ) Abecedarium naturae‏ (¢ 
فهر يدل على الأشكال( «formes»‏ الأولية التي 
ُشکل في نظره» من حیث تراکيبها «علې منوال 
حروف الأبجديةي» کل خحصائص الأشياء 
وفکرياًء کل الحقائق..)11 ,1¥ (De dignitate, 1I1,‏ 


Rad. int.: Alogikal. 


تبدل (تغیں) ALTÉRATION,‏ 


(G. A\Aolnotc); D. Alteration, Aenderung; 
E. Alteration ;بلا معنی سو قي‎ 1. Aeraione. 


. عند أرسطي مغايرة فی مقولة الكيف: 
”6اناوس: عمليِّة التحول أو التحويل إلى 


شيءِ احر. 


لا يزال هذا المعنى قائماً في اللغة الفنية لنظريّة 
المعرفة ر الجدلية: «التبدل مفهوم أصلي مثل 
الكيف تماماً.. 
Hamelin, Essai..., ch. IH, § 2, A:‏ 
كيف يتكونٌ مفهوم عقليّ وشبه كامل عن التبڌل 
1 
ب. هوء في اللغة الحديثةء الانتقال إلى حالة 
شبايئة أو لاسوية» تعب خالة أدنى: يدل ألران 
لوحة». 
Rad. int.: A. (action de devenir autre: Altresk;‏ 


(action de rendre autre): Altrig. ¬ B. Ko- 
ruptesk, koruptig. 


لاهويّة (مُغايرة) ALTÊRITÊ,‏ 


(G. etepornc); D. Andersheit, anderssein; 
E. Otherness, Alterity ;(نادں)‎ I. Alteritd. 


أ ةما هو ان غي تقابل هويّة 
.(identité)‏ 


ب. لدی رنوقییه بوجه خحاص» سمة ماهو 


الملاحظ في الهامش. 
ملاحظة 
مفهوم لاهويةء من الناحية المنطقية» علاقةٌ 


تقابل ولزوم» مثلها شرودر بحرف ”0» ومتّلها 


.»n oid gud‏ فلم ينقطع المنطق عن التوشع والتهدب» لكي یستدمج ما کان قد استبعده بادیء 
ذي بدي كالمُخدّث والعَرّض والشّاذ واللاسويّ: هناك منطق للشعور» للموجدة» للحياةء للعمل» ومنطق 
للفوضى؛ وهذا لا يعني أنه يسؤغ كل شيء حين يستبطن كل شيء؛ بل على العكس تماما إذ إنه يكشف 
للعیان الاثار البعيدة لعدل وشيك» لمعيار ملازم في ماهيته للنظام مثلما هو ملازم للانحرافات الظاهرة 
والعابرة» هناك ما هو غير مي (0giueاi)»‏ بمعنی أن الأضداد هي من واحد؛ وفي العمق» ليس 
هناك لامنطق م»واعه/» قط. (موریس بلوندل). 

حول لأهويّة 41۲6٤6‏ . - المعنى الذي يعطيه رنوفييه لهذه الكلمةء شار إلیه لويس پرات 
»)1.۴٣1(‏ الذي يحيل إلى النص التالي: «حول العلاقة كمقولة. الفاعل: فكرتي الخاصة. القابل: ضربة 
من الخارج. القابل (الموضوع) هو الآخر: إحساس» ضربة» دفعة» صدمة» وجع. لا يوجد تموضع؛ لا 
تسكين؛ لا تتدحل فكرةٌ المكان: لا يوجد سوى تعاكس بين الأنا وغير الأنا). «إنيةء غيرية» وتوليف: 
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.' قوتورا بحرف‎ 
Couturat, Les Principes de la logique. § IV, 
dans E a 


Rad. int.: E کیف].‎ 
ALTERNATIVE, تعاند (قانع)‎ 


D. E. Alternative; 1. Alternativa. 

Voir Disjonctif . انظر: نفص‎ 

أ. تسق من قضيتين أو عدّة قضاياء تكون 
واحدةٌ منها على الأقل» صحيحة. إلّه» إذأ» الجمع 
المنطقى لقضيتين أو لعدّة قضايا م۴ (ليست 
الور رد د تاها ا ئ شنا 
المعنى نادر. 

ب. بوجه أخحص (ولكن بنحو عادي جدا)» 
سرد قضايا» لا تكون سوى واحدة منها صحيحة 
(تمانع طردي» تعاند). 

يُطلق رنوقييه اسم مبداً التعاند على ما يسمى 
عادة مبدا الوسط المرفوع. 

Logique®, 2° édit., I, 249 - 252. 

وتالياًء في السياق العملي» إمكانٌ أو ضرورةٌ 
الخيار e‏ قرارات ينبغي اتخاذها. 

ج. كل من هذه القضايا أو القرارات التي 


أو المعنى (ب). 


نفك 


رما يكون من المُستحسن الأخحذ بأسماء 
مختلفة» بخصوص أنساق القضايا وبخصوص كل 
منهاء کالقول مشلا aerate‏ (خيار) في الحالة 
اللي و وه ودل فى الخال الفاتة 
(يمكن لهذه الكلمة الأخيرة أن تکو ن ذات معنی 
نسبيٌ: «م بديل ن») قد تعني أن م ون ليسا 
بدیلین في خیار واحد). 


Rad. int. A. Alternativ; B. Alternant. 


غيريّة (إيثارية« عك ıilÎة( ALTRUISME,‏ 
D. Altruismus,; E. Altruism, 1. Altruismo.‏ 
مصطلح ابتكره أ. كونت» مقابل أنانية 
ge‏ تبتاه سپنسر» وصار معداولاً فى اللغة 
. في علم التفس. شعور بالحب ٣‏ 0urصa‏ 
ا ا ر ا 
الأواصر القائمة بين الكائنات الحيّة من نوع 
واحد؛ أو ذلك الذي ينجم عن عن الرويّة والإیشار 
الفردي [إنكار الذات]. يشتمل على الععلّق 


إدراك. هذا ما يتطابق» من زاوية الأنا الخاص» مع حدود العلاقة عموماً: تمايز» هوية» تعيين). رنوشييه 


مقابسات أخيرةء »Derniers Entretiens‏ ص 9 و 10 (صورة عن ملاحظة کتبها بیده). 


ياو أن من الضروري لتناسب الألفاظ الأحذ بالراتوب التالي: هويَةء تمايزء ت 


تعیين. ولکتّها هذا 


وردت أيضاً في المنطق .(Logique, ch. XXV11.)‏ . !ند( 
حول غيرية #صواس )!4  .‏ «إنني أتبنى بكل طيبة خاطر هذه الكلمة (ومنها صفة ماءن!اه) 


التي ندين بها للسيد كونت. ثمة ناقدٌ معارض لهذه الكلمة» بوصفها تركيباً جديداً «(as newfangled)‏ 
راح يتساءل مۇخحراً: لماذا لا نتفي بعبارات سعيدة ومفيدة. لهذا سب کافی جد هو أن کلمتي 
«غيرية» و«غيريٰ» تعرضان على الفكر» من حيث شكلهما ودلالتهما معا نقائض أنانيْة وأناني» 
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والتبجيل والطيبة» حسب: للمسلك الأخلاقي. راجع صیغ کونت: «العيش 

لأاجل الآخر؛ - الحب هو المبدأء النظام هو 
e‏ 1 الأساس» التقدم هر الهدفب الخ). 

ب. في الأحلاق» عقيدة أخلاقية معاكسة ا ا 


للإمتاعية hédonisme“”‏ والانانية“ وإلی حك ما نة 1 


(Tableau du Catéchisme positiviste). 


للنفعية ٠‏ ءن٣منازء‏ (وذلك بقدر ما يرغب هذا 

المذهب عن الاستعانة» مبدئياًء بأي دافع أخلاقي مّزنا بکل وضوح بین ميزتين في المعنى (أً)» 
آخن عا لاست القاعل عن فمضصلخةه الا لاتا ستجيبان فقط فن الوجهة اة 
الحقيقية): الغيرةٌ نظرية الخير التي تضع في لموقفين مختلفين» بل لأن السيد بالدوين يلفت 
منطلقها مصلحة تُظرائناء بصفتها هذه» كهدفِ في معجمه (۷° طناء ,رم ه:ءء2) إلى أن كلمة 


وتفصلان فكرة هذا التناقض بسرعة فائقة» بوضوح شدید؛ وهذا ما لا تقوم ب4 ٠ bienveillance Ind‏ 
bienfaisance‏ ومشتقاتھما› لأنهما لا تتضمتان النقيضة مباشرة» فهذا العفوق في القَوّة التعبيريّة للكلمة» 
يسل تۇضيل الأفكار الأحلاقية». ه. سپنسر» مبادیء علم النفس» القسم 8؛ ملاحظة حول عنوان 
الفصل ۷111: »Aruisic sentimen1s«‏ ترجمة ریبو واسپیناس» 11 ,638. اما الفصول السابقة 
فعناوینها: .«Egoistic sentiments, Ego - altruistic sentiments»‏ 

في جلسة 1923/5/3» جرى إدخال عدَّة تعديلات على الصياغة الانية لهذه المادة لأجل الطبعة 
الثانية: 

أولا: في الفقرة (أ)» كان قد جاء أصلا: «ذلك الذي يدجم غریزیاً عن تافل الكائنات من نوع 
واحد». فلفت السيد بولافون إلى أن هذه الكلمة خاصة جدأ وأنها تتضمّن فرضيّة» لا تزال موضع 
نقاش» حول أصل الشعور الغيري الغريزي. 

ثانياً: في الفقرة (ب) كانت قد أضيفت كلمات »»ou û individ ualisme»‏ بناء على اقتراح 
السادة بيرتو ١٥۲1ء8»‏ جيلسون وان بييما. وجرى التنبيه إلى أن أوغوست كونت كان مهتا بمعالجة 
فرديّة القرن الثامن عشر. وأضاف السيد بيرتو: يمكننا القول تقرياً إل فكرته عن الغيريّة تقابل بوجه حاص 
إعلان حقوق الإنسان. إلى ذلك نعلم بأي إلحاح كان قد انتقد هذه الحقوقيّة. - ولكن بدا أن 

SE‏ یراد هذه ا النقدية في الملاحظ التي تفشر 

ثاغاً: في الفقرة ذاتهاء ات عدة أسطر توضيحية» بناء على اقتراح السيّدين جيلسون وڻان 
بييماء لتبين المعنى الذي يكن لكلمة غيرية أن تكون معاكسة فيهء للنفعية: ىشك ى 0 مل 
غير جداً في أخلاقه العملية وان E‏ وهذا من ناحية ثانية ما كانت ترمي 
إليه الصياغة الأولى من وراء كلمات «إلى حدّ ما». لكنْ بدا لنا أن من الضروري أن نكون أشد وضوحاً. 
(أ.لالاند). 


إن الغيريّة بالمعنى الذي ذهب إليه كونت» تقابل أنانية من جهة؛ ولكنها من جهة ثانية تقابل 
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AME 


truismeاa‏ لا يجوز استعمالها ا عندما يتعلق الأمر 
باستعدادٍ واع» لا بغريزةٍ ولا بعاداتِ صنعها الترابط 
بين الأعضاء. سنلاحظ أن كونت يستعمل في 
الخطاب التمهيدي ١٠اه‏ و٤‏ ۸طه› مارا وتکراراً 
كمرادف للإيثارية أو الغيرية. 
حول الفرق بين الغيرية والإحسان» انظر 
ملحظ السيد بلوندل في الهامش. 
Rad. int.: Altruism.‏ 


«AMABIMUS», «آمابیموس»)‎ 


مفردة منطقية» مقويّة للذاكرة» تشير إلى 
معادلة القضايا الجهوية الأربع .4 .0.14 
المرتّبة على النحو التالى: ممكن» عَرَّض» 
ممتنع» ضروري. - تشير .4 إلى تقرير (الجهة“ 
أو الصروب0“ وإثبات المقول“ (مشلاً: من 
الممکن أن يَکون س هو پ)؛ تشير 1 إلى نفي 
الصَرْب وإثبات المقول(وتشير لا إلى نفي 
الصَرْب والمقول. - اما ٤‏ التي نجدها في 
الكلمات الثلاث الأحرى» المماثلة والمقويّة 


«( Edentuli” «Iliace” «Purpurea") للذاكرة‎ 


. 
فتشير إلى إقرار السب ونفي المقول. 
Voir Modalité”? Obs.‏ 


Amaurose, voir les observations; sur Anes- 
thésie. 


AMBIGUIÎTÊ, شبهة» تشابه‎ 
D. Zweideutigkeit; E. Ambiguity, 1. Ambiguitd. 

معنى ازدواجى لكلمة أو عبارةء إما بذاتها وإما 
وفقاً لمكانتها وتعلقها. 


Cf. Amphibolie™, E 
Rad. int.: Ambigues, - 


AMBIVALENCE, (s%) (jal) لس‎ 
Amblyopie 


Voir les Obs. sur Anesthésie”. 


AME 


G. yox; L. Anima; D. Seele; 
I. Anima. 


أً. مبداً الحياة والفكر أو كليهما معاًء باعتباره 
حقيقة مميّزة من الجسد الذي تُظهر فاعليتها من 
—h—اa—J. «¢H Woxn 8é toro û GOuev xoi‏ 


نفس 
E. Soul;‏ 


aloO0avOopueOau Xa SlavooUpedau TPOTOC». 


الإحسان والمحبةء خلا لكل المذاهب (كمذهب لاروشفوكو) التي تزجع كل دوافع الحياة 
الوجدانية إلى الحب - الذاتي وحده تقول الغيرية بوجود حر كة ا وو ن 2 
الجاذبة إلى مركز الات. على هذا الأساس الطبيعي» يركز كونت النظام الاجتماعي والأخلاقي» متا 
ومنظماً عفويّة الغريزة بالروية وبالعلم اللذين يحركان» من خلال النظام والتقدم» ويقودان البشريّة إلى 
مصاف العبادة الدينية للوجود الإنساني الأعظم. - ولكن» ما أن هذه الغيرية بالذات تنبع من الطبيعة 
وتتدّ في المجتمع فإنها تختلف اختلافاً جذرياً عن المحبة التي لا تقض عند حدود إيحاءات الطبيعة 
والتنظيم الوضعيَ للخيرات والممتلكات الاجتماعية؛ فهي تعخطی النظام المحدّد لهذا التكافل العفوي 
والمعقان في آن» لكي تنظر إلى البشر الاخرين الذين خلقهم الله ›»pr culos Dei‏ ولکي و 
الذات اللامتناهي» في سبيل إعلاءِ الله في الإنسانء بدلاً من إعلاء البشرية في الله. إن كونت إذٌ حاول 
مفردات» مشاعر» أفكار من أصل مسيحي» كمفردة غيريةء بل طبيعتها وقلب دلالتها. 
٠‏ ریس بلوندل). 
حول فس 4e‏ . 


أُضاف السید پرات (4۲إ۳) إلى النصوص الواردة في الفقرة (أ): «زينون 


4 - موسوعة لالاند الفلسفية 


AME 
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أرسطو: » .414*12 .«[lepi yuoxfç‏ 
زد على ذلك أن هذا الواقع يكن اعتباره ماديا 
H yox opa Aertouepéc.‏ 


Êpicure, dans Diog. Laert., X, 33: «Dei flatu 
natam, immortalem, corporalem, effigiatam»; 
Tertullien, De Anima, 8, etc... 


راجع ادناه تعلیقات رنوفیيه؛ - وإما لامادتاً: 
«التفُس ذات طبيعة غير متعلقة بحجم المادة التي 
يتكؤن منها الجسد» ولا بأبعادها أو خحواصها 
الأخرى». 
Descartes, Passions de Fãme, I, art. 30, etc.‏ 

راجح ليبنتز(19 § )Monadologie,‏ بخصوضص 
المعنى الواسع والمعنى الحصري لكلمة نفس: 
15 کل جوهر فرد؛ °2 _ فقط الجواهر الفاردة 
التي تكون لها إدراكات مميزة ومصحوبة بذ کری 
أو بذاكرة). 

ب. مبداً إلهام أخلاقي. «(عده من تَمُسه»)» 
تعبیر أنكيّون ncn‏ الذي مدحته 4 در 
ستایل» والذي يضيف: «معناه هذا النَفس الإلهي 


الد بک اران ا ی با را 
النمس أكثر مما تعلم ألطف الغيبيات». 
De Allemagne, 3° partie, ch. I1.‏ 


نقد 

هذه الكلمة تتضمّن على الدوام ثنائية الطبيعة 
والغايات» وعلى الأقل» تعارضاً ظرفياً مع فكرة 
الجسد» سواء من الناحية الغيبية أم من الناحية 
الحْبرية الأحلاقيةء «وحتى من الناحية الجمالية 
مغلا عندما يقال من الواجب أن تکون له تفس 
حتی یکون له ذوق). (رسالة من السید بلوندل). 
وهي تتميّز من كلمة روح (۲7:٣مء):‏ أولاً بكونها 
مشتملةٌ على فكرة جوهر فردي؛ ثانياً بكونها أكثر 
شمولا ا ی کاب رو می العمليات 
ا ر غاص كما أن كلمة تفس تقابل 
الأنا في مسالة الاستعلام عا إذا کاتت لَفْشنا 
«أعظم من ذاتنا أي من وجودنا التفسي وما إذا 
کان هذا الوجود أغنى مضموناً مما نعرفه عنه. 

کیاان. کلم نفس غالبا سا رخدي لدف 


| «Z.Cittien السيتي‎ 


روح ڏي حرارة» ينحنا التنفس والح ركة). 


نتیپاتر ٥۲‏ ما۸ في کتبه حول النفس و پوزیدونیوس»› يطلقون على النفس اسم 


Diogêène de Laerte (Amsterdam, Schneider, 1761), tome II, p. 172. (Vie de Zénon). 
يسترجع السيد قان بييما نص ليبنتز التالي: «والحالء للعودة إلى الأشكال العادية أو النفوس‎ 


المادية فان هذه الديومة التي ينبغي عزوها إليهاء بدلا من تلك الديومة التي کانت تعزی للذرات» 
يمكنها أن تير الارتياب» ما لم تنتقل النفوس من جسم إلى جسم» وهذا ما يمكنه أن يكون التققّص»؛ 
والعقيدة الى .يعارضها بها ليبنتز على أساس «الاحتفاظ لا بالنفس وحدهاء بل أيضاً بالحيوان ذاته وبآلته 
لر ن و ا ت ا ا ایی ی کج عو ل ار که راک ولا دار 
المقدارَ الذي كانت عليه قبل وادتlq(. Systeme nouveau de la nature et de la communication‏ 
ي کله. راع Théodicée,‏ ,397. 

تصؤراً افتراضياً للنفس بوصفها «مر کباً لطیفاًء حرأ لا یکن إدراکه 
بالأعضاء أو بالآلات التي لا تزال كثيفة جدأه» ولكئها مع ذلك مركب مادي» وخليق بالتناسخ 
)*( 


+l des substances, § 6 et 7. 


کما نجد لدی رنوفییه 


.Psychologie rationnelle, ch. XXIV; êd. Armand Colin, II, 290 ر اجع:‎ .,alingénésie 
إن كلمة نفس تذكرء أكثر من كلمة روح» بالإحساس با هو حيّ» حارء قلبيّ. غير أن كلمة‎ 
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المحدثين ردا دينياًء نتيجة تداع عام جداً: أولاً 
بين فكرة النفس وفكرة الخلود؛ ثانياً بين فكرة 
اللَفْس وفكرة اللّه» بوصفه أصل النفوس وصلتهاء 
في نظر المسيحية (ديكارت» مالبرانش» ليبنتز 
ب رکلیه الخ). Rad. int.: Anim.‏ 
فس العالم 


°H.TOoD RAVTOG Yuxn, Aristote, IIepi Wuoxns 
407°3. Cf. Platon, Timée, 34 B sqg., où elle est 
simplement appelée # Yon, - L. Anima mundi, 
Fludd; Principium hylarchicum. Henri More; 
D. Weltseele, Weltgeist,; E. Soul of the world; 1. 
Anima del mondo. 


تفش تلعب» بالنسبة إلى العالم بأسره» دور 
مبدإ الوحدة والحركة»ء المحدّد أعلاب يحدّدها 
شلينغ کما يلي: «ما به قوامٌ استمرار العالم 
العضوي وغير العضوي» ووحدة كل الطبيعة في 
جسم عضوي کل وهي تُعتبر تاره كأنها 


Ame du monde 


(1) «Was die Continuitãt der anorganischen und der 
organischen Welt unterhãlt, und die ganze 
Natur zu einem alligemeinen Organismus 
verknüpft». Ueber die Weltseele, Sûmtliche 
Werke, I, Abth.‘II, 569. 
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تقوم مقام الله ”٥ء‏ وتارة كأنها وسيط بین الله 


والكائنات المرئية 


(ê تفس ناطقة ( مفکر‎ 
S1avonTIxT YX , e 0 WoxfG, 
43114; VONTIXM Wuxn, id., 


تفس ا النفس الذي يكؤن مبداً الفكر. 

.Cf. Aci” (intellect) :(Jaع) فال“‎ 

راجع سابقاً: 41312 ,41432» حول التقسيم 
العام لوظائف النفس أو النفوس. 


Ame sensitive, aio0nqr î vx, تفس اة‎ 
Aristote, Iept Yuxfc, 41531, ete). 


النفس» أو جزء النفس الذي يشكل مبدأً الإحساس 


Ame pensante, 


أو الحساسيّة» حتى لدى الكائنات 


التي لا تملك عقلاً. 


Ame végétative, نفس نباتيّة‎ 
(Opertıxn’' Yuoxn’, Aristote, IIepı’ YuoxNG, 


415°23,etc.). 
النّفْس أو جزء النفس الذي ينتج الغذاء اللّمای‎ 
الخصب والانحلال لدى الكائنات الحيّة» حتى‎ 


روح لا تنفي هذه التناغمات روالاشتقاق يذكر بذلك تماما)؛ ولكتها تشد على ما هو مستقل عن 
الظروف الماديّة أو الحيوانية» على ما يشارك في الكليّ» في الأزلي؛ وسوف يدور الكلام على «روح 
محض» أکثر مما يدور حول «نفس محض». (موریس بلوندل). 

غالباً ما يكون استعمالٌ الكلمة شعرياً وملتبساً. «عالم بلا نمُس». «أيتها الأشياء الجامدة أَلكٍ شن 
إذا؟...) (لامارتین). يتحدث برغسون عن «ملحق نفسي)» وهذا ما يدهشنا لدى صاحب المعطيات 


المباشرة (م. مارسال). 


جرت الإشارة في التقد أعلاه إلى فكرة الخلود» بناءَ على اقتراح السيد ج. بوقالون الذي لفت 
إلى ما تعنيه الكلمة» عمومأً» في المجتمعات المسيحية. ‏ وفي رأينا بيمكنها أن توحي» ولو انوي 


بمذهب تناسخ النفوس (راجع 


أعلاه). تبدو لي كل هذه الأفكار متعلَقة بفكرة المبد! الفردي والقابل 


للانفصال» الذي حاولبُ إبرازه فى نص هذه المادة. (أ. لالاند). 


. Ame du monde pila! حول نفس‎ 


۱ ٤ء‏ 
إن إله الرواقيين يربط «نفسَ العالم» الافلاطونية بالعقائد 


اللاحقة ويغدو الأقنوم الثالث عند أفلوطين» ومن هنا أصلٌ معنى هذه الكلمة عند شلينغ. (ر. برتيلو). 
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وإن كانت مفتقرة إلى الإحساس والحساسية. 


Ame sensible, 


N‏ ية 
(Anima sensibilis), ou Spiritus vitalis, Bacon).‏ 
النفوس الحيوانية» كما تصرّرها ديكارت تقرياً 
إنها جوهر مادي محض. 

«... Tanquam aura composita ex flamma et 
aere». Historia vitae et mortis, ed. Ellis, II1, 213 


- 215. 

AMITIÊ, صداقة‎ 
D. Freundschaft; E. Friendship; 1. Amicizia. 

ميل انتقائي متبادل بین شخصين معنويين؛ 
الجنسي؛ ويناقض الحب (ج) بالطابع التبادلي. 


المو. تنبع الأهميّة الفلسفية لهذه المفردة بوجه 
خاص من الدور الذي ينيطه الفلاسفة الإغريق 
(فيشاغورء أفلاطون» أرسطو الأبيقورتون 
والرواقيّون) بكلمة ٠م.‏ يعترف أرسطو بثلاثة 


أصناف من الصداقات» تنقسم بدورها إلى عدّةَ 


ألوان: الصداقة التي يكونٌ موضوعها الأنس؛ 
وتلك التي يكون موضوعها المصلحة؛ والتي 
يكون موضوعها الخير المعنوي» الصداقة الثالة 
وحدھا تأمة tekela ŠÖ goTiv T TOV (ya O0ov 1A0‏ 
xal ga petrÎv opolav‏ (الأحلاق إلى 
نيقوماق» ۷111 ,8 ,11567 على أن الأشكال 
الدنيا لا يجوز تجريدها من اسم الصداقة 
(الأخلاق إلى إيوديم» ۷11 ,2 ,1236. ويذهبُ 
الرواقيون إلى أبعد من ذلك» فيرفضون حتى 


نفد إضفاء اسم الصداقة على كل مالايتعلق 


بالحكماء نظراً لهويّة حكمتهم. (مقابسات 


Rad. int.: Amik(es). .(22, 1 اپیکتت›‎ 


e 
للصداقة معنى أدق من صديق (يُقال لَه صديق‎ 
الفنون واللذةء ولا يقال إنّه على صداقة مع هذه‎ 


حول النفس الحسية والارو اح |ıilgıkة Ame sensible et Esprits animaux‏ . — 
«Anima siquidem sensibilis sive brutorum plane substantia corporea censenda est,‏ 
a calore attenuata et facta invisibilis: aura, inquam, ex natura flammea et aerea‏ 
conflata... corpore obducta atque in animalibus perfectis in capite praecipue locata; in‏ 
nervis percurrens, et sanguine spirituoso arteriarum refecta et reparata, quemadmodum‏ 
Bernardinus Telesius et discipulus ejus Augustinus Donius aliqua ex parte non omnino‏ 
inutiliter, asseruerunt... Est autem haec anima in brutis anima principalis, cujus corpus‏ 
brutorum organum; in homine autem organum tantum et ipsa animae rationalis, et‏ 
spiritus potius quam animae appellatione, indigitari possit». F. Bacon, De dignitate,‏ 
livre IV, ch. II, § 4.‏ 
حول صداقة 6٤ص4  .‏ يرتابٌ السيد ج. بولاقون في كون الصداقة متبادلة» بالضرورة» أكثر 
من الحب. فقد کتب: «هناك من يقول تماما صداقة غير مشت ركة» وهذه الحالة مألوفة عند الأطفال).. 
يبدو لي أن هذه العبارة مضخُمة قليلاً وأنه يكن في هذه الحالة الكلام على «وجد) أو «ود» ولككهما 
غير متبادلين. ومهما يكن الحال» فإن هذا الاستعمال للكلمة قد يعود إلى اللغة العائليةء المألوفة: أما في 
اللغة الفلسفية» فهي تحتفظ دوماً بشيءِ ما من الاستعمال الأرسطي والرواقي؛ ومثال ذلك نجده في هذا 
المقطع من رنوفییه وپرات: «إِنّ الصداقة الحقيقةء الجديرة بهذاالاسم» تمنحنا في جنسنا ا 
بناء رفيقَ حياةٍ يكيف طبعُهُ مع طبعناء وتعطينا هذا الكائن المنسجم مع كائنناء دون أن یکون شبيهاً به» 
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فقدان الذاكرة AMNÊSIE,‏ 


(du G. d, pvff otc); D. Amnesie; E. Amnesia, 
1.Amnesia. 


فقد الذاكرة أو ضعفهاء المتلازم مع حالة سويّة 
من أحوال الوظائف العقلية الأحرى. فقدان 


AMORAL 


tématigueرء‏ الذي يستعمله الكاتب نفسه. 
Rad. int.: Amnezi.‏ 
«لاأخحلاقي» «AMORAL», G.privatif û‏ 
D. Amoralisch; E. Amoral; 1 Amorale.‏ 


مصطلح مُولد را برد ولاه في فر اسا ي 


غيو Guyau‏ (انظر التعليق ادنام ولکته ذاع بسرعة 
منذ ذلك الحين» ولا سیما في هذه الأعوام 


الأخيرة. 
غير جدير بصفة معياريّة من زاوية الخير والشر؛ 
غريب عن مقولة الأخلاقية. 


الذاكرة العام هو ذلك الذي يشمل كل أنواع 
الذكريات؛ فقدان جزئي للذاكرة (ريبوء أمراض 
الذاكرة) أو فقدان متناسق (پ. جانيهء الآليَة 
النفسية): هو ذلك الذي يشمل نوعاً خاصاً من 


Cf. Inmoral” ٤ 2 4 1 


الأعلا» التواريخ»› وحتی حرف معین). ‏ نقترح نفد 
مصطلح فقدان نسقي للذأكرة مزوئصصه کان نجاح هذا المصطلح» الفلسفي اوا 


وحتى إنه قد يكون مناقضاً له» ومع ذلك تقوم بيننا وبينه علاقات عادية على كَدَم التبادل). 
La Nouvelle Monadologie, p. 193. - Cf. Rousseau, Emile, IV, êd. Garnier, p. 254.‏ 
«يمكن للتعلق أ یکون متبادلاًُ ولكنْ ذلك: غير ممكن في الصداقة». (أ. لالاند) راجع وَّجد: 
.Affection”‏ 

حول فقدان الذاكرة ومس4 . - بير أيضاء بمقتضى التورّع في زمن الذكريات الغابرة» بين: 

الذكريات المُفتقدة (ءءrنهuءها‏ sعiو۸éصي)‏ التى تشمل فترات زمنية غير محدّدة» 
والذكريات الضائعة (التي تسببها الآلا في معظم الأحيان) والتي تشملٌ فترةً طويلة نسبياً تقع تماماً عشي 
الحدثِ السببي؛ وفقد الذكريات المتواصلة أو المتصلة (فقدان ذاكرة ثابت) الذي فترة مديدة 
سا تحدث في خلالها ذكريات مكتسبة» وأحيراً الذ كريات الضائعة والمتصلة وهي تضم الشكلين 
الااخيرين. 

ثة» حير تغريق بين فقدان الذاكرة» المنبه والحافظء وهما متقابلان مع فقدان الذاكرة الثابت؛ 
وهذا التفريق متعلَقّ بالآلياتِ المُولّدة لفقدان الذاكرة (تحطيم الذكريات عينهاء أو العجز عن استعمال 
ذكريات محفوظة فعاا. (هنري پییرون). 

المرادف الفرنسى: نااسه نسيان (ف. إيغر). لا يبدو لنا أن الكلمتين مترادفتان ومتعادلتان: 
اتشان تي ايا دان ااك فخا رة زلريس فرفر لانن ورا هنن بال 
عبارة HEFiodiqûEÎ‏ n6sieصam)‏ (بیار جانیه» الخ) بعبارة «ءdeەpéri .»amnésie des‏ ونرى أن عبارة 
«فقدان الذاكرة المتواصل» للمؤلفرن ذاتهم» يمكن إبدالها من عبارة («نسيان محدود( .oubli ã mesure‏ 
(ف. إيغر). 

حول لاأخلاقي 1وإهص4 . _ مادة جرى إتمامها يإشاراتِ وضعها السيد نابير طا الذي 


AMORALISME 
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عامَاً لدرجة أنه دحل فى اللغة الرائجة فى 
الأوساط المغقّفة. حتى إِله استعمل أحياناً فى 
الأحاديث» كنوع من التلميح والتورية» في معرض 


قليلا لا يجوز الأحدٌ به في لغة فلسفية قويمة 
انظر التعليقات أدناه. 


Rad. int.: Ne - etikal; au sens péjoratif; sen- 


etik. 
الحديث عن سماتِ يمكنها أن تستحق أن تسى م‎ 
AMORALISME, لاأخلاقية‎ : 2 
حقا بأنها غير أخلاقية» ولكنْ يراد أن يُفهم منها‎ 
تجاه أفكار الخير والشرء أو في النمو الناقص على أ. مذهب ينفي وجود أية أحلاق» اللهم إلاً‎ 


صعيد وعيها. إن هذا المعنى الخجول والمُلتّبس على سبيل الاعتقاد» دون مرتكز موضوعي 


أرسل لنا النصوص التالية: «انعدام غايةء لاأحلاقية كاملة للطبيعةء حياد الال اللامتناهية...) 
Guyau, Esquisse d'une morale sans obligation ni sanction, 1" éd. (1885), p. 102.‏ 
«إن قوانين الطبيعة غير أخلاقيةء أو لاأخلاقية. إذا 

ص144 . 

يضربُ معجم موراي مَنَلاً عن «لاأحلاقي» سنة 1882 (ستفنسون) ولکتّه یسجله کمصطلح 
ظرفيّ» عابر .)a nonce - w0۲4(‏ ولا نجدە في معجم بالدوین (1901) ولا في الطبعة الأولى لمعجم 
إيسلر (1899). يظهر في الطبعة الثالثة (1910). 

- عيب هذا المصطلح أنه حلاس ج لاشلییه). 

- فإذا قلتٌ: ٳن علمرٍ الأحلاق مير الأحلاقي من اللاأحلاقي» فإننا نقع في ما هو أُسواً من اللبس. 
إ (لا) (ة) النافيةء وعموماً الهلينية اللغوية» هي طريقة كسلىء» غنيّة بالغوامض والملابسات. (ف. 
إيغر). 


شئتم» لأنها ضرورية» وجوبية)» المصدر نفسه» 


إن كتابة مادة نقد أعلاه» جديدة فقد جرت بعد نقاش دار في جلسة 1923/5/3. کان نص 
المادة اع يتضكَنٌ جزءاً غامضاً من الجملة الخاصة باستعمال هذه الكلمة «تلميحاًي؛ مما فسح 
المحال أمام ملابساتِ نأمل تجتبها بهذه التفسيرات المتوسعة. فقد شدّد السيدان برونششيغ وليرو 
بوج خاص على إبقاء المعنى الفلسفي كما هو. يقول السيد برونشقيغ: «غير الأخلاقي هو معاكس 
للأخلاق» ولکته يعي ا الشيء الذي يقوم به؛ أما اللاأحلاقي فهو لا يعي حتی وجود أحكام 
أخلاقية). ویکتب السيد لورو: «إن کائاً لاأحلاقياً ليس بذلك الذي يخالف القواعد الأحلاقية وحسب» 
بل هو ذلك الذي لا يعلق أيّة أهمية على هذه المخالفة ذلك الذي يرفض أو يجهل قيمة الأمر 
الأخلاقي. فعند اللاأخلاقي» قد لا يوجد هذا الصراع ؛ بين الوعي والمسلك» الصراع الذي يبدو أن مفهوم 
اللاأحلاقية مشتمل عليه». _ هذا صحیح تماما بخصوص لاأخلاقي؛ ولكن» في المقابل» رما يكونُ هنا 
الحدٌ لمعنى كلمة غير أحلاقيء حدا صارماً جداً: فإلى جانب اللاأخلاقية النظرية عند نيتشه» الذي 
يعي نمام الوعي ما هي الأحلاق» والذي يرد عليهاء هناك لاأخلاقية عملية» يفشرها ضعف الوعي أو 
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وشمولي» إن المذهب الذي لا يسلّم إلا بأحکام 
واقعية» ولا يقبل أحكاماً قيميةء إنما ينكر بذلك 
الأحلاق» ويكون بالفعل مذهباً لاأخلاقيا». فوبّيه 
Foulléte‏ تعليق على مادة «Immoralisme”‏ 
الواردة لاحقاً. راجع هذه الكلمة والتعليقات 
المقابلة لها. 
ب. انعدام الأحلاقية (عند فردِ ما). 
Rad. int. A. Amoralism; B. Senetikes.‏ 
حب AMOUR,‏ 
L. Amor; D. Liebe, E. Love; I1. Amore.‏ 
أ اسم عام» مشترك بين كل الميول 
التجاذبيّة» حصوصا عندما لا يكون موضوعها 
الحطضري تة حاجة مادية وإشباعها: 
كالعواطف المنزلية (حبَ الأهل للأولاد» 


AMOUR 


والمنازع الفردية ات ا حب الأناقت - حب 
السو فإذا کان الفخل مادا حالصا يستعمل 
فعل (أحبً) ولكن نادراً ما يستعمل الاسم 
( = حث ): يقال إِلّه يحب الشراب» ولكن لا يقال 
6 ا الروحي. 

ب. يطلق على النزوع الجنسي بكل أشكاله 
ودرجاته. عندما تستعمل الكلمة بمفردهاء إنما 
تكون بهذا المعنى إجمالا. 

ج. نزعة معاكسة جوهرياً للأنانية: إا أن 
یکون موضوعها خير شخص معنوي آخر: حب 
التعساي حب القريب؛ وإما أن یکون موضوعها 


فكرة ة تجري مواجهتهاء نسبياً» بشيءِ من إنکار 
الات الكاملء إنکا ر المصلحة وحتی إنكار 


انحرافه» دون أن يلغيها. زذ على ذلك أن كلمتي غير أخلاقي ولاأخلاقيةء تنطبقان تماماً على الأعمال 
ذاتهاء على السلوك» بعزلي عن كل ما يكن علمه عن وعي الفاعل أو لاوعيه». (أ. لالاند). 

حوJ‏ Îîخاږاقية Amoralisme‏ . تحتوي على 
استشهادِ من فونسغريف «Fonsegrive‏ يطلق فيه تسمية «لاأخحلاقية) على مذهب تین (٥"ذه٣)‏ القائل: 
«إن الفضيلة والرذيلة هما نتاج الشكر وملح الراج .«(vitriol)‏ فرأينا من الأنسب أن بُلغى» نظراً للتعليق 
التالي» الذي كان قد تشر في وقت واحد» لوضع الأمور في نصابها: «يقوم نص فونسغريش على تأويل 
زائف لعبارة تين. لذ إن تين ذاته كان قد أوضح رأيه بهذه النقطةء في رسالة منشورة في مراسلاته» ج 
1 ص 214 -215: «القول إن الرذيلة والفضيلة هما تاج کالراج الگ لا یعنی أنهما منتوجان 
کيمیائیان. .. إنهما نتاجان أحلاقيان» تتتجهما العراملِ لاخلا سن شلال سا وميا 
u‏ لا صل إلى االات فلا لر فاق لاه ارصع فق ۰ وبنحو نحو اعم أيضاًء يرى تين في 
كتابه فلسفة الفن أن الناحية الأخلاقية في دراسة الطبيعة» رر مثل وجهة نظر اا > وأ هذه 
e‏ الكائنات والمخلوقات في لَب تي مختلف عن نسق أهميتها العلمية. 

جع الجزء الثاني» ص 328 وص 364 -365. (ر. برتیلو). 

حول حب ٣ص۸‏ . - في المعنى (ب)» لا يجوز إطلاق هذه الكلمة على الميل الجنسي إلاً 
إذا كان ميلا انتقائياً. (ج. دوما). - لا مشاحة أن الأمر يتعلّق حقاً با ينبغي قوله: راجع النقد أعلاه. 
ولكن في الواقع» هذا الحَصر غير ملحوظ: «لقد أحلتٌ الحبٌ إلى وظيفة» وأحلت هذه الوظيفة إلى أدنى 
>َ(. ڌùı Thomas Graindorge,‏ ,307. الأمثلة كثيرة. (أ. لالاند). 


بخصوص هذه المادة» كانت الطبعات السابقة ت 


. وبعد 
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الفردية: حب العلم» الفن» العدل. «المرتكز الدائم نقد 
للحبَ الحقيقي هو التخلي عن الخير نرى من خلال القحليل السابق أن للكلمة 
الشخصى». تولستوي» حول الحياة» ص 177. جملة معا مختلفة جداء يكن لبعضها آن يذهب 


E‏ 4 ء إلى حد تضادٍ حقيقي . ذلك أ الصيغ الأدبية 
ولغن اعتبرت اغراض الحبٌ هذه مجتمعة على لعبة التضاد هذه» لا عد لها ولا 
ls E aC‏ حصر: «إذا اعتقد المرء أنه يحب عشيقته لأجل 


عندئل: حت الله. حښهاء » فإنه يخدع نفسه حقا). لاروشفو کو 


بالمعنی E)‏ الحب أنائية فائضة أكثر مما هو أنانية ناقصة: هذا هو الاتجاه الأساسي للکائن 
نحو الخيرء أولاً بشكل غير محدود؛ ولكن هذا الخير ليس» في نهاية المطاف» وقفاً على خيري 
e‏ الداحل في نطاقه: «الحت المنتظم خقاً يیداً بذاته». بلا شك» بغية الحؤول دون التداعي 
الهائل للحب الذاتيء الذي يستخدم التروع اللامتناهي في سبيل الخير المؤاتي للأنا المتناهي والذي لا 
يرتوي» لا بد من کبت هذه الأنويّة ومقتها مقتاً مطلقاً. مع ذلك» يبقى الحافز الماي في أعماق كل 
کان زجب عليه اجسیاز ما يشبه للدت مراتحل: 
- أولاً: تعلق الطفل البريء الذي يرغب عفوياً في جلب كل اليا إليب 
amor complacentie et concupiscenti®.‏ 
انيا الك الذى يد الشخص إلى المرتة الك ويلحقة بترا 
amor benevolentie et beneficenti#.‏ 
ثاغاً: ئن« مي» نسيانٌ الذات ووهبهاء الموتٌُ حباً لحياة أرفع» حسب كلمات القديس 
أوغسطين »)et pus ub ama quam ub arinat)‏ تکون اکثر کل بقدر ما تکون اکثر فناءٌ في ما 
تحبٌ. هناك إذاً صعود» ولكنْ ليس هناك قطع ولا تناقض مطلق» في شتى مراحل الحب واختلاف 
انيەر (ھۇ ريس باونل ). 
يدو أ ثمة التباساً في القول إن الخير الكلي لین وقفاً على خيري الشخصي؛ وإن عبارة 
«المحئة المنعظمة جيّداً تبدأً من ذاتها»» التي استعملت في التعبير عن الفكرة التي ذكرها م. بلوندل 
أعلاه» والتي لفتنا إليها السيد ر. دود (ء4ء»( .۸) أيضاًء لم تعد تستعمل اليوم إلا في معن تهكمي» 
فلا يبدو مؤكدًا أن هناك حالات يكون فيها إنكار الذات وا حقيقيين» وضروريين للخير الكلي 
وحسب؛ بل يبدو أيضاًء حتی في أطروحة عامة» أن هناك افتراضاً بان الوجود أو حير الإنسان هماحقاً في 
ذاته» فيما يمكنه أن يسميه خاصته وأن يتلكه؛ هذا الأمر لا يزال بعيداً عن الأخذ به كأله بينةء وإنٌ ما 
يكتشفه المتصرّف حين يفنى في ما يحبَ» ي (أ. لالاند). 
کر السید کش فرنر ب «التصؤر الأفلاطوني للحبٌ بوصفه البارقة التي تنزع بها النَفُس نحو 
الخلودء النفْس الحشاسة بجاذبية الجمال التام). 
حول النقد. ‏ اکن القول إن حب العلم» العدلء الله ھg‏ حب ارك beneficientie‏ amor؟‏ 
(ج. لاشلييه). - في الحقيقةء إن هذه المفردة المدرسية حصرية جداً. ولكتنا إذا أحببنا العلم «لأجل 
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جکې 4. _ (ينبع 99 ,/ من الشر عند الناس» 
من هذا الشعور الزائف الذي يسمّونه الحب»› 
والذي لا يشبه الحبّ بشىء مثلما لا تشبة حياهٌ 
الحيوان حياة الإنسان». تولستوي» عن الحياةء 
ص 170. وكل الفصول ×1١‏ - 1۷×. كذلك هو 
الحال بالنسبة إلى أحكام و حول القيمة 
الأحلاقية ة للحب» الأحكام التي تة تقوم على حلط 
هذين الشعورين في المعنى (ب). 
یز المدرسيّون› بحقٌ» بين 
amor concupiscentiae J amor beneficentiae‏ 
(= أناني» بالمعنى أ أو ب). . - في معنی قريب 
بار اخياناً إلى وح حب آسر» مقابل» حب 
قاتل. الحقيقة أن ديكارت اعترض على هذا 
التمييز» حين اقتاد هذين النوعين من الحب» إلى 
الصيغة القائلة: «إنه وَج في التُفْس» تتسبْبٌ به 
حركة الأرواح والعقول» التي تدعوها للالتحاق 
طوعاً بالأشياء التي تبدر لها مناسبة. (التحاق 
طوعی ج تاوا کلاً نکونٌ جزءاً منه وحسب» 
وتخيلوا اَن الشيء المحبوب هو جزء آخر منه»). 
Passions de I'ûme; U, 79 - 81.‏ 
غير أن التشبيه فاسد بكل جلاء نظراً لان الأشياء 
أو الكائنات المحبوبةء إا يجري النّظر إليها 
كوسيلة لغايةٍ هي نحن» لا بوصفنا أعضاء آخرين 
في كل ننتمي إليه مفلما تنتمي الأشياء إليه أو 


AMOUR 


بوصفنا مستلحقین به: هذا هو الحب في المعنى 
(ج). وهو من ناحية ثانية» يعني تعاكس الشعورين 
مواربةً: «وذلك بقدر ما تکون الأهواي التي يهواها 
طامح إلى المجدى ويكها الشكران للخمرق 
ويحملها فظ تجاه امراة يرغب في اغتصابهاء 
ويرعاها نبیل تجاه صدیقه او عشیقته» وأب صالح 
تجاه بنيه» أهواءٌ متباينة فيما بينها» وتنتسب مع 
ذلك إلى الحب» فإنها تكون متماثلة». المصدر 
نفسه» 82. ولكئّه يضيف أن أباً ينظر إلى أولاده 
«معتبراً أنهم یشکلون رائاه کلاً لا یکون هو جزأه 
الأفضلء فيؤٹر غالبا مصالحهم على مصالحه)» 
وأ «العاطفة التي يكتُها الأشراف والنبلاءُ تجاه 
اأصدقائهم هي من هذه الطبيعةء > على الرغم من 
انها لا تکون كاملة إلى هذا الحد إلا نادراي؛ 
وهذا ما يُجدّدٌ التعارض والتعاكس. 


من المُحال إذل حطر معاني كلمة حب في 
باب واحد. وقد يكون من المأمول» نظراً لما 
يتعلّق بها من وقاية أخحلاقية مؤاتية» تخصيصها 
للمعنى ج (= ذلك الذي يضع خارج الفرد 
المُحب» غائیةٌ شعوره وعمله). راجع: تعریف 
ليبنتز الشهير جداً: 


Amare est gaudere felicitate alterius». 


إن كلمة رغبة» التي تعاكسه بكل جلاء في اللغة 


اليومية وفى بعض الحالات» يمكن استعمالهاء 


العلم»» 


لا بنوع من الأنانية الفكرية التي تستمتع في ممارسة ملكاتهاء ذ 


فمن الممكن أن يبدو حا ان 


هدف | ير العلم بذاته» أى تقدّمه. , كذلك الأ بالنسبة | يحت الله بر عبادته» ولي 
هو جر ك ر وی من یح مر ر 
عبر استعمال عبادته في سبیل خحلاصه الشخصي. (أ. لالاند). 


لا أرى أن ثمّة الكثير مما يكن أحذه على 


أطروحة ديكارت. فهي تختص بسألة العلم 


والاستعلام عا إذا كان مركز جاذبية النظام المُكؤن منا ومن الشيء المحبوب» هو فينا أم في هذا 


الشيء. (ج. لاشلييه). 


ا ولکن› » بهذه الطريقة» أ تدفع اطروحته الأمر الأساسَ إلى الصف الثاني» حین تضع» في فی 
المقابلء وحدة ة صنعية | مُختلقة» في الصف الأول؟ (أ. لالاند). 
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عموماً في المعنى الآحر (= نزوع إلى الامتلاك 
أو الاستمتاع» مع أو دون النظر في الغاثئية الخاصّة 
بهذا المحبوب» المرغوب فيه»؛ وهذا ما كان 
هلفيتيوس يختصزه في التورية: «الحبٌ هو 
الاحتياج»). 

ولكن من ناحية ثانيةء» تنتمى كلمة حب انتماء 
قوياً إلى اللغة الجارية» مع تعدّد في معانيهاء 
بحيث لا يمكننا الاخذ بمعنى متخصص لهذه 
المفردة. والحال» فإننا نكتفي بالإشارة إلى 
غموضها والتباسهاء والمطالبة في كل الأحوال 
الالتباسية» باستعمال العبارات التي تسمح بتجٽب 
المغالطة. راجع التعليقات حول محبة: 
Rad. int.: Am.‏ 


عة خحارجيّة (سپينوزاء الأخلاق» 11» تعريف 6)» 
فإن حب الله بالعقل يكون حبه الناجم عن المعرفة 
المناسبة للأشيايء التي تجعلا نعيش غبطة مضافةً 
إلى الله کعلَة لفرحنا. المصدر نفسه» ۷ القضية 
32 لازمة. Cf. Adéquat”.‏ 
حب (محض) Amour (Pur),‏ 
حت الله وحده» حبه بذاته و ية شائبة 
تشوبه من عرض شخصي أو حوف أو ل 
الحتُ انض أو المحبة التامة (فنلون» حكمة 
القديسين» الفصل الأول» دیدو هل5 ,6,11). 
وهو يقابل الحبٌ الْعَرّضى»› والحب الامليّ وحتی 
لذاته بل لمايعود من منفعة حبُه على حالة 


. Charité” 
حب ذاتي‎ 
D. Eigenliebe (ian ;(في‎ E. Self - love 


i ٥u ب الله بالعقل‎ 
E Amour intellectuel de Dieu Jقaلl‎ alll حب‎ 


حين بُحدّد الحبُ بألّه «قَرّح مصحوبٌ بفكرة 


«الحب _ الحق) «نھإہ - uمصه»‏ للتدليل على الحب بالمعنى (ج)»› قد یکون مقبولا: عند 
ل »Catulle‏ نجد هذا Amatam vere Sw‏ (LXX¥1)؛‏ ولکن مصطلح 4ءء érا»ésiغd‏ الذي 


حول حب الذات preهام‏ -  . Amour‏ لیس في الانكليزية َيه كلمة مطابقة ت تماماً للمعنى ب» 
}ذ (self- conceit) 9 (conceit) iù|‏ تدلان بوجه خحاص على الرضى الذاتي» وتکونان اقرب إلى الفخر 
منهما إلى الحب الذاتي. وفی بعض الأحيانء تستعمJ‏ lnٽ cvanity - pride - self - respect‏ 
sensitivenessy‏ مقابل وجه من وجوه هذه الفكرة. إا نستعمل في الانكليزية المصطلح الفرنسي غالباً. 
(ث. دو لاغونا). 

لفت ليرو »سه1 إلى وجود تفريق عند جان - جاك روسو دقيق جدَأ بين الحبٌ الذاتي 
وحب الذات: إن الثانى «شعور طبیعی يدفع کل حیوان إلى الشهر على حفظ ذاته» ونه عند الإنسان 
الذي يقوده العقل ويطؤره الإحسان» إنما يصنع الإنسانية والفضيلة. ليس الحب الذاتي سوى شعور 
نسبيٌ» صني ومولود في المجتمع» یدفع کل إنسان الى الاهتمام بنفسه أكثر من اي شيءِ آخرء ویلهم 
کل الشرور التي ا مع 2 ویکون و الکبرياء). ا0ہ Discours e‏ 
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ي ال ادل ل في ای ي يؤول من جهة إلى الرغبة في عمل ما يبدو حسناً 
انظر التعليقات Amor proprio.‏ .1 في نظر الآحرين» ومن جهة ثانية إلى جدارة 

أ. حب الإنسان لذاته» أنانيّة بالمعنى (ب). متبجهة إلى موضوع هذا الاستحسان. «الحب 
(هرم). «حب الوطن هو حب ذاتي حقيقي». الذاتي لدى أصحاب المهنة...» 


Saint - Ëvremond, I1, 399. سان س أڭرمرن‎ 
Duclos, Considerations sur les meurs, ch. XII. MON فرمون‎ 8 


ب. عادةٌ: شعورٌ مكتّف بالعرٌة الشخصية» Rad. int.: Propr - am.‏ 


بخصوص هذا التفريق يحيل هو فدینغ )107 «(Höffding, Rousseau und sein Philosophie, p.‏ 
إلى فو ارغ »)Vauvenargues, Introduction dû la connaissance de l'esprit humain)‏ الذي کان 
كتابه قد صدر قبل ذلك بثمانية أعوام (في سنة 1746). هاكم مقطع فوشارغ: كون الإنسان يوت في 
سبيل المجد «إنما يبرر التفريق الذي أجراهُ بعص الكتاب» بحكمة» بين الحب الذاتي وحبنا لذواتنا... 
يقولون» بحبنا لذواتناء يمكننا البحث خارج الذات عن كرامتنا؛ ويمكننا أن نحب أنفسنا خارج ذاتنا أكثر 
مما نحبَها في حياتنا الذاتية (كذا)؛ فلسنا البتة موضوع ذاتنا الوحيد. في المقابل» يستلحقٌ الحب 
الذاتي كل شيء بمطالبه ورفاهه؛ فهو موضوع ذاته الوحيد» ويجعل نفسه مركزاً لكل شيء. وتالياًء لا 
شيءَ يمير الحبَ الذاتي مثل الاستعناس بالذات وبا نمتلك من أشياء» (المصدر نفسه» الباب الثاني 
الفصل 1۷×>). یری هوفدینغ أن فوشارغ ربجا استلهم شافتسبوري (رعدهءع۲؟هط؟) (والدیکارتیین) في 
هذا المقطع. لکننا نجد في مقدمة السيد روستان لطعت Traité de amour de Dieu de‏ 
Malebranche‏ الإشارة التالية: «لقد قوظٍ مالبرانش اللاهوتي البروتستانتي أټادي Abbadie‏ ... لاله فق 
بين الحب الذاتي وحبنا لأنفسناء نظراً لان الأول هو مصدر کل اضطراباتنا ولأن الثاني هو على 
امک طبيعي ومشروع» وأساس کل جھودنا في سبيل القيام بالواجب». المقدمة» ص 52. إن مقطع 
مالبرانش موجود في الكتابٍ e‏ وما بعدهاء و فى الرسالة الأولى إلى ر. پ. لامي. وإن هذا 
التمييز الذي توسشع به كثيرأ» على صلة وثقى بمسألة الحب المحض. (أ. لالاند). 
كما أن. ل. بواسً (عءوه8 .1) وافانا بالنص التالى: «عندما يقول السيد دو لاروشفوكو الشهير 
إن الحب الذاتي هو مبدا كل أعمالناء إنما يجعلنا نتساءل عن مدى جهل الناس بالدلالة الصحيحة لهذه 
الكلمة FP)‏ -ouص)‏ الذي يدفعهم الى الوقوف ضد هذا الكاتب! يؤحذ الحبَ الذاتي معنى 
الصلف والكبرياء؛ وتالياً تتخيّل كيف کان السيد دو لارشفوكو يضع في الرذيلة مصدر كل الفضائل. 
ولكن كان من السهل الإدراك أن الحبً الذاتي» أو حب الذات» ليس شيعا آخحر سوی شعور طَبعَلْةُ فينا 
الطبيعة؛ وأن هذا الشعور يتحول في کل إنسانِ إلى رذيلة أو فضيلة» حسب الأذواق والمواجد التي 
تحركه؛ وأ الحب الذاتي» المعدّل على وجوه شتىء» ما ينتج أيضاً اَلَف والتواضع». 


Helvétius, De [’esprit, Discours, ch. IV: «De Pabus des mots». Êdit. Lavigne, 1843, 
p. 20 - 21. 


AMPHIBOLIE 


AMPHIBOLIE, (ou illogiquement, 
Amphibologie, لن تشابه‎ 
G. ’Auq ola D. Amphibolie; E. Amphibo- 
lia, Amphibology; I. Anftbologia. 
معنى مزدوج لمنطوق أو لعبارة. راجع شُّبهة‎ 
ambiguîtê Jianagaتl نقترح‎ .Ambigu6 
بالأفضليةء للكلمات أو الألفاظ» واستعمال‎ 
équivoquey «Jal للعبارات أو‎ am phiboاie‎ 
Rad. int.: Amfibol,- es, dusensess. بالمعنی العام.‎ 
لبس إعلائي‎ 
أو مفاهيم فكريّة (ركانط. نقد العقل‎ 
المحض). تذييل عام للتحليل الإعلائي: «حول‎ 
لش اتا الفكريّة من خلال المزج بين‎ 
الاستعمال التجريبى للإدراك واستعماله‎ 
الإعلائي)0. يعني بالمفاهيم الفكريّة». المفاهيم‎ 
التي يستطيع الإدراك بواسطتها المقارنة بين‎ 
التمثلات (الهويّة والاحتلاف التوافق و‎ 
الداحلي والخارجي»› المادة والصورة). ينجم‎ 
اللبس عن كون المحمولات الفكرية ا‎ 
التي تحددها هذه المفاهيم» إغا تنطبق على‎ 


Amphibolie transcendentale, 


(1) Von der Amphibolie der Reflexionsbegriffe durch 
die Verwechslung des empirischen Verstandes- 
gebrauchs mit dem transcendentalen. 
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الظواهر الحسيّة» إما لفهمهاء وإما لتجاوزهاء دون 
الاهتمام بالظروف الخاصة للحساسية. من هنا 
نقد کانط لعلم الجوهر الفرد الليبنتزي» الذي يراه 
قائما على هذا اللبس. 
AMPLIFIANTE (Induction),‏ 
مُوسّع (استقراء) 
الاستقراء الموشع هو الذي يجعل الصيغة 
العامة» المستفادة من عدّة وقائع» تشمل وقائع ما 
زالت مجهولة أو ظواهر مقبلة ا 
اللاستدلال الباكوني» ويقابل الاستدلال 
الأرسطيء أو بعامة» الاستدلال التام الذي لا 
يتعدى درجة من العمومية» منقسبة إلى جملة 
المعطياتٽ. Voir Induction”‏ 
Rad. int.: Ampligant.‏ 
خبسة موسيقية (صوتية) AMUSIE‏ 
D. Amusia; E.Amusia,; 1.Amusia.‏ 
مفردة تمتّل» بالنسبة إلى اللغة الموسيقية» ما 
يتطابق ښ خبسة الكلام aphasie”‏ ار انحباسه. 
الحبسابتُ الصوتية الحركية N‏ 
«motrices‏ هي عجز عن الغناي عن َفُْثٰ 


عن العزف ا آلة رج هذه الحالة 


حول لبس ناه هام۸ . إن المقترح أعلاه مطابق لاستعمال أرسطو الذي يضع التباس المبنى» مقابل 
cpt oxi‏ التباس كلمة ما »ر vھرن.‏ 166*22 ,1۷ .Soph. Elench., ch.‏ (کد. ك. ج. فیب). 


حول حُبِسَة موسيقَيَةَ eزیuصA‏ . 


مادّة مضافة» وفقاً لبيهات السيد پیيرون. 


حول تماثل (مماثلة) iعهاوصA  .‏ «ثمة تماثل أو تواصل بين الألران والأصوات» أكثر مما يوجد 


بین الأشياء والله). 


.Descartes, Rép. aux Z object., IX, 107. Cf. 108 - 109 


رما ينبغي فهم هذا المقطع بمعنى التماثل النسبي أو تمائل العزو. (إ. جيلسون). 
«لا تقوم التماثلاتُ على التناظرات المفهومية (المماثلات التصررية sعا»اناأاو)‏ بقدر ما تقوم 


على إثارة داخحلية على توشل تشبیھی 


(intentio ad assimilationem) 


dl. Benrubi yygرiڊ‎ .)M. Blondel, L’Être et les tres, pp. 225- 226. 
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(amusie instrumentale )‏ . هذه الخحبسات تقابل 
خبسة اليد أو العجز عن الكتابة ن اpه۲و.‏ 
الخبسات الصوتية الحسية وعادuصa‏ 
:sensorielles‏ مم موسيقي»› صرارة موسيمَيّة 
(فقدان القدرة على تمييز الموسيقى المكتوبة 
ومعرفتهاء وفهم الألحان المسموعة أو العجز عن 
قراءة الموسيقى المكتوبة). 


أو لى [تأصيلي/ تأويلي] ۸N46061@ ۷٤,‏ 


Gr. ’AVaYQY1XOc. 


Rad. int.: Amusi. 


(D. Erhebende, Erklûrung; E. Anagogic inter- 
pretation; 1.Senso anagogico). 


أحد TT‏ الأربعة في الكتاب المقدّس» الذي 
من أعمقها ويكمنُ في زمر الاشياء المكرنة 


«Anagogicus sensus dicitur qui a visibilibus 
tendit ad invisibilia, ut lux primo die facta... 
naturam angelicam significat». Huges de Saint 
- Victor, dans Auber, Symbolisme religieux, 11. 
53. V. Allégorie. ر‎ 


ب. استعمله ليبنتز مُرادفاً اة 
zmlتaرlء «Tentamen :(Avayay1) (Induction)‏ 
›anagogicum»‏ محاولة أولی فی بحث العلل). 
ولكلّه من جهة ثانية» وحسب استعماله» بُلحق 
ES NEE‏ دما رصل إلى العلّة 
العظمى» »» يقول في البداية: «إغما ي سى أولياً لدی 
الفلاسفة وعلماء اللاهوت على حل سواء...) 

Ibid., Ed. Gerhardt, VII, 270. 
ANALGÊSIE, 


G. û, CAyoc; D.Analgesie, analgie; 
E. Analgesia, Analgia, I. Analgesia, Analgia. 


فقدان جزئى أو کلي للإحساس بالألي 
يتعایش مع ناء کل ااا الأحرى أو 
بعضها. راجع: طاو :A‏ تخدیر. 

يستعمل بعض الكثاب كلمة خدر للتدليل 
على الإحساس بالوجع. .Richel, 1, 479, ec.)‏ 
Rad. int.:‏ 


ت 


حدر 


Analgesia. 


أن تؤدي إلى ولادة تماثل أكثف 


أبحاث منطق العلائق ” 


ANALOGIE 


ANALOGIE, تماثل (مماثلة)‎ 
Gr. waAoyiu D. Analogie; E.Analogy; 
1.Analogia. 


أ معنى قديم وحقيقي: ماهية العلاقة التي 


E‏ بين أطراف ا 


ا ا i‏ نت إقليدس. ت 
نيقوماق» ۷ ,6؛ 1131730 وما بعدها. 
E‏ 
تماثلاً بالمعنى (أ): منظومة ألفاظ ذات رابطة 
واحدة. راجےى تطابق؛ تتتاستب: 


. Correspondance” 


ج تناسب عضوين متماثلين» بالمعنى المُعطى 
لهذه الكلمة عند جوفروا - سان - هيلير. 

د. وعند کوٹییه Cuvier‏ . 

هھ. معن متداول وغامض: تشابه بعيد تتا 
العام» ولا مكنها الاجتماع فی ظل مصطلح 
واحد. 

1 تكاد البادئة اليونانية ...م٠۸‏ تعادل دائماً 
فكرة التكرار (٠ء)‏ فى اللاتينية» كماهو الحال 
في cavaulmOIG avauvnoıg Réminiscence‏ 
Resurrection‏ العودة إلى الحياة؛ وال02 عودة 
القوىء» إبلال/ نقاهة. 

2 يمكن لعلاقة ثلاثية» أو حتى رباعية وأكش 
من الرابطة أو 
النسبة البسيطة: مثال العلاقة بين «بطرس يشتري 
حصانا من بولس» و(حتا يشتري پیتا س 
يعقوب». لکننا لا نعتقد أله جری تصور خحواص 
هذه الممائثلات المتعددة الأطراف حتی فى 


. : .) 
.logiqgue des relations : 
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3- إن التماثل التتسيبي analogie‏ 
attribution‏ الذي ميزه توما الكوينى من 
التماثل المقدار Hile de proportion)‏ ( 
(المُعرف به في المعنى أ)» قوامةُ استعمال حدود 
erm‏ رما لا يكون الاستعمال المتواطىء 
univoque‏ ولا الاستعمال الملتبس 
ueوuiro:‏ حين يطبق حد الإنسان على 
سقراط وأفلاطون» يكون متواطعاً؛ ويكون حدّ 
العلّة» بالمعنى القضائي وبالمعنى الطبيعي» 
متشابهاً؛ ويكون حدٌ الباسم» المُطلق على وجه 
أو حديقة» معماثلاً. إن كل أسماء الصفات 
العطلقة على الله» ينبغى إدراك معانيها بالمعنى 
الممافلى. ‏ هذا المعنى لا وتجوذ له إلا تادر في 
الفلسفة المأثورة (الكلاسيكية؛ لكئه بات مألفا 
مُجدّداً» في الكتب التومائية الجديدة» المعاصرة. 
Rad. int.: Analog (es), Analog (aj).‏ 
استدلال قاثلFْڃ Raisonnement par analogie,‏ 


أ. استدلال قائم على التماثل بالمعنى (أ). 
وهو» بنحو خاص» تعيينٌ حك بمعرفة حَدّيْ أحد 
الروجين»› وواحد من حدڏيٰ 
الأغراض الي دن 

0 ا 

إن هذه العبارة تمل حارج المعنى (» الذي 
مموذجه حسابٌ «النسبة الرابعة)» فكرةٌ بالغة 
لتوضيحها معان شتّى» مثال ذلك أن الاستقراء 
induction‏ قوامه في نظر کانط (84 § ,)نعه1) 
كائنات هذا النوع واد الاستدلال التماثئلي 


يُستفادٌ من تماثلات وتشابهات قائمة فعلاً بين 
نوعين لا تزال تماثلاتهما غير ملحوظة؛ - ويرى 
قورنو (49 ,46 § ,موو أن الاستقراء لیس سوى 
مجود استقصاء عمل الفكر الذي يواصل فطرياً 
جرک اة اا الاتاال العماتلي فى 
المقابل» فهو يرتفع برصد العلاقات والروابط إلى 
علَّة الأشیاء؛ - ویرى إ. رابييه ,ط۸ .5( 
:Logigue, ch. XY‏ «أولأً أذ العماثل (= 
الاستدلال ابي هو في حقيقته استنتاج 
مستفاڈ من 2 أولي؛ ثانياًء أن الاستدلال 
التماثلي هو دوما سر ي» افتراضي» بینما یکون 
الاستقراء مؤكدأ نظرياً على الأول وإ لم يكن 
الأمر كذلك في التطبيق.- أخيرأً» يرى هاملينء 
الذي يناقض في هذه النقطة قورنوء ويقترب من 
ج. س. ال (%×× ,111 Logi,‏ أن الاستدلال 
التماثلي هو الاستقراء التشب > ذلك الذي 
يتناول التشابهات الخارجية التي 9 غرف عاُها. 


(Du raisonnement par analogie, Année 


philosophique, 1902). 

يبدو من الممتنع إذأ إعطاء معن دقيق لهذه 

العبارة» حارج المعنى (أ). غير أن لا تحديد 

2 در الفتي» يبدو حالياً عقبةً‎ e 
راجع‎ e الاستقراء”“ و‎ 


M. Dorolle, Le raisonnement par analogie, 
not. ch. II. 
«Analogies de 1expêrience», «تماڻالات اأتجرږة(‎ 


D. Analogien der Erfahrung, (Kant, Kritik 
der reinen Vern., Transc. Analyt., livre III, 
ch.H, 3° section). 


مبادىء قيْليّة للعقل المحض» متعاقة بقولة 
رابطة» علاقة ”1 crelatio.‏ وتکون صيغتها 
العامّة: «إن كل الظرواهر خحاضعة» من حيث 
وجودها» خحضوعاً قبلا لقواعد تحدّد علاقتها 
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الطرديّة» المتبادلة داحل زمن ما) (۸.176)؛ ۰- أو .Correspondant‏ 


«إن التجربة غير ممكنة إلا بتمقٌل رابطة ضرورية 
بين الإدراكات» (218 ,8). 

هذه التماثلات عددذها ثلاثة: ديمومة الجوهر؛ 
وجود قوانين تعاقب ثابتة في الطبيعة (أو مبداً 
العلية» في الطبعة الثانية)؛ مبدأ التفاعل الطردي 
الكلّي بين كل الجواهر في كل آنِ من الرمن. 


مُتماثل (نظیرء شبیه) ANALOGUE,‏ 


D. Analog, gleichartig, E. Analogous; 
1.Analogo. 


فة خد كرد فس إل خان ف 
الرابطة ذاتهاء كنسبة حب ثالث إلى رابع؛ فهذه 
النسبة يمكنها أن تكون إما نسبة مقدار رياضيَ 
(وهذا ما يبدو أله المعنى القديم للكلمة) وإما نسبة 
موضع وديومة وغائيةء الخ. - «الشبكة التلغرافية 
ممائلة للجهاز العصبي» (أي أنَها بالنسبة إلى بلدٍ 
ما مثل الجهاز العصبي بالنسبة إلى جسم 
عضوي). ‏ بالمعنی ذاتهء يقال مُطابق» مناسب 


ب. صفة ثطلقٌ على مجموعتين أو رُمرتين 
تتطابق حدودهما حداً حا 

ج. بنحو خحاص» بالمعنى الذي ذهب إليه 
جوفروا - سان - هيلير: سمةٌ عضوين لهماء في 
وجودين مختلفين» الموضم ذاه والاقترانات 
عيئها» على الرغم من إمكان قيامهما بوظائف 
مختلفة (مثل ذراع الإنسان وجناح الطائ). بهذا 
المعنى» من الأحسن القول: متاظر 
.homologue”‏ 

د. بالمعنى الذي ذهب إليه كوقييه وأغلب 
علماء الأحياء في القرن التاسع عشر: سمة أعضاء 
تقوم بوظيفة واحدة (بصرف النظر عن وحدة 
سمتها التشريحية أو عدمها). 


ه. صفة حدّين بينهما تشابه بعيد إلى هذا 


ج سس 


حول متمائل  . Analogue‏ قبل أن یکمن 


في تورية كما هو الحال فى المَثل المضروب»› کان 


التماثل كامناً في تشابه حقيقي» نسبي» وظيفي او غائي» إما كنسبة رابعة ينبغي اكتشافهاء وإما كتواصل 
نسالي/ توالديّ» کتواصل الجناح والمجذاف» وإما كتناظر مُحتمل بين راتوب أدنى وراتوب أعلى 
(«الفضائل البشرية مماثلة للكمالات الإلهية»» كما كان يقول ليبنتز الذي كان يتصرر أن الأمور الروحية 
(ليست مماثلة لأشياء العالم» بل مماثلة لشؤوننا) non ex analogia universi, sed ex analogia‏ 
nostri‏ : هذ ودون ان یکون ثمَّة تشابه محسوس ار قابل للتمتل الشكلي» يعبر اا کن عاو 
منطقية تارةء وعن تبعية تاريخية أو اقتران بيولوجي تار وتارةً بفصح عن تلاق ووحدة مستوى بين 
الأنظمة التي تبدوء» في الظاهرء» بلا جامع مشترك. (موريس بلوندل). 


تل هو الكل ع جوفروا - سان - هيلير» على أكثر من سمة؛ إنها تدل على نظرئة كاملة 


عَرضها في عدَة كتب» ولا سيما في سس الفلسفة الحيوانية. يستهلّ هذا الكتاب بخطاب تهيديء 
مُخصّص لنظرية المتماتلات. ثم یکتب بعد قلیل» أ هذه النظرية «ليست مجرّد ات 
الأرسطي)» وأنّها تمتلك أسسها الخاصة بهاء وأن لها هدفاً واضحة وأنها باتت أداة اكتشافات»» الخ. 
راجع: E. Geoffroy Saint - Hilaire, Principes de philosophie zoologique, chez Pichon et‏ 
.J) Didier et chez Rousseau, Paris, 1830, p. 97.‏ بواس (L. Boisse‏ . 
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الحد أو ذاك» ولا سیما من حيث معلولاتم 
ومؤتراتهماء أو من حيث الأثر الذي ينتجانه. «علل 
متماثلة». راج جع تماثل: .Analogie‏ 


ملاحظة 


في الماضي كانت صفةٌ متماثل تُطلق على كل 
ما ا ما کل اھر ها الیک ست 
سرورنا العظيم بمؤلفاتنا» بصرف النظر عن الحب 
الذّاتي: إنها تلم بكل أفكارنا الأخرى وتكون 
متناغمة معها وفیها). مونتسکیو دفاتر (مقتطفات 
نشرها برنار غراسشیه 61556۲ .8» ص 37). فی آحر 
القرن الثامن عش 8ا ا ن ارات ا 
«حطاب مطابق للظروف». ولكنٌ فلوبیر کان لا 
يزال يعتبر الكلمة كأنها كلمة علميّة ونادرة؛ 


راجع: 
Flaubert, L éducation sentimentale (1869), Ed.‏ 
Lemerre, I, 220.‏ 
Rad. int.: Analog.‏ 


ANALYSE, تحلیل‎ 
(G. ’AvaAvoıg = 1° résolution, solution 
régressive; 2° Décomposition); D. Analyse, 
E.Analysis; 1.Analisi. 

(مقابل تولیف یغ )5y۸1[‏ - 


أولً: معان متعلقة بفكرة التفكيك 

أ. تفكيك كل إلى أجرائه» إما مادتً: «التحليل 
الكيميائي»؛ وإما فكرياً: «التعريف هو تحليل 
مصطلح». 

ب. تاليا هو كل طريقة أو دراسة تعضكُن 
فحصاً إدراکیاً حتی ولو ادت بمجملها إلى تولين 


حول تحلیل میراھ«A‏ . 


لمزيد من الوضوح» يبدو لنا مفیداً التوسع هنا في ايراد مقطع 


دوهامیل» المختوم بالنص الوارد في الفقرة د: «عندما يتعين علينا إيجاد البرهان على قَضِيّة معلنة» 
SS‏ 
e‏ ستكون مبرهنة. وإذا لم درك ما هي القضايا المعلومة التي يكن 


ن القَضِيَة غير ر المسلم بها والتي يكن استخلاصها منهاء وعندها 


ستؤول المسألة اى إثات سقيقة هذه الأعيرة - لعن أمكن» خارص :ا الأحيرة من قضايا ملم 
بهاء سيم الاعتراف بصختهاء وتالياء بصحة القَضيّة المقترحة؛ وإلا سنبحٹ ع. ن القضية غير المسلم بها 
بعد والتی يکن استخلاصها منها» وعندها ستؤول المسألة إلى برهان حقيقة هده الأخيرة. وهکذاء» 


ch 


قَصضِيَةَ معترف E‏ وا سيجري البرهانُ على حقيقة القضبة. 


«نرى إذاً أن هذه الطريقة» التي نعلا تكمن في إقامة سلسلة قضاياء الخ.). 

يتناول كانط كلمتي تحليل وتحليلي بمعنيين: أولهماء بالمعنى المنطقيٍ لفكيك 
وفي هذه الحالة يقابلهما تولیف وتوليفي؛ ٿانيهما» بالمعنی العقلاني حیث تدلان على البحث 
الشروط المُسبقة للاختبار: تحليل المعرفةء «المنطق الصُرّري الإعلائي». بهذا المعنى» طالما أن 
E‏ بر :ارجا فإن التحليا ل الكانطيّ يقترب من طريقة پوس (sياممھP)»‏ - 


في هذه الحالة» ي 


فشر استعمال كانط لكلمتي تحليل أو تحايلي (أنالوطيقا: منطق صرَري) باه يدعي 


تطبيق اُشکال المنطق ذاتها على معرفة الواقع. (ف. روه إuهR‏ .۴). 
حول مختلف معاني کلمتي تحليل وتولیف et synthêse‏ yseاana‏ لدى قدماء علماء الهندسة» 


65 


ANALYSE 


بالمعنی (ج). الیل نص». - إن هذا المعنى 
الذي يشمل التفكيك وإعادة الت ركيب» هو الذي 
ذهب إليه كوندياك ءاانه«هء» الذي يرى أن 
التحليل أو المنهج التحليلي يقوم على «النظر في 
نظام تعاقبي إلى صفات شيء حتى تُعطي في 
العقل النظام الممائلَ الذي توجد فيه». المنطق» 
الباب الأول» الفصل الثاني» الفقرة 6. - لا 
يجري هذا a SE e‏ نحو 
مُباين لتحليل الأغراض الخارجية. وكذلك يجري 
التفكيك؛ فالمرءٌ يعاود رس أجزاء فكره في نظام 
تعاقبي ليعاود ترتيبها في نظام مماثل؛ يجري هذا 
لعي وهذا التفكيك طبتاً للروابط القائمة بين 
الأشياء». المصدر نفسه» الفقرة 7 


وع أحص» یری تین» ولکن e‏ قريب» ان 
«حلّل يعني ترجم» يعني لاحظ استناداً إلى دلالات 
متميزة.. فلكي تعرفوا الطبيعة» عليكم بحيوان» 
بنبتةء بمعدن» وقوموا بتسجيل خصائصه» وعندها 
سترون أن كلمة طبيعة تظهر فى اللحظة التى 
تجمعون فيهاجملة افخردت المهة 
والمتمايزة... ففي العلوم الأخلاقية» كما في 
العلوم الطبيعيةت يقوم التقدّم على استعمال 
التحليل» ويكون الجهد التحليلي برمته من خلال 
إكثار الظواهر التي ذل اسم Philosophes .«lqalz‏ 


راجع: پول تانّري رء7۵۸۲ امم» الملىحق الثاني ل 


(ann€1¥ا.‏ حيث يفرق فيه بين: 


التحليل - الإجرائي (= تفكيك) 
هانی (الناة 
ا البرهاني (الناقص) 
1 الرييي 


ch. X11.‏ ,uesوssiهاء.‏ والتحليل يتضمن 
مرحلتين: «ترجمة صحيحة» ترجمة تامَةَ) (وهذه 
حد لا يكن الاقتراب منه إلا تدجياً. 
(Ibid.: sub fine).‏ 
ثانياً: معان متعلّقة بفكرة الحل 
د. «يكمن التحليل في وضع سلسلة قضايا 
(مقترحات) بدا من القضية التي يُراد البرهانُ 
عليهاء وصولاً إلى قضية معلومةء وبا أننا ننطلق 
من الأولى"» فإن كل واحدة من القضايا تكونٌ 
محصّلة ضرورية لتلك التي تليها؛ فيتر ا 
کو لی ا ر a‏ کت 
EEE:‏ مثلها) . 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, I, 4 


إن التحليل» المفهوم على هذا النحو» يقابله 
التوليض روء بالمعنيين ر( و(ب). 
بالنسبة إلى نظام تسلسل القضاياء من المقدّمة إلى 
الخلاصة بُستَى التوليف تدرجا ويسقى 
التحليل نكوصا. 

بهذا المعنى يُطلق فيي (اةز۷) على 
التحليل اسم البرهان المنقوص ( E‏ 


ه. منهج برهاني قوامه افتراض المسألة 


(1) أي تلك التي ثراد البرهان عليها. 


(Notions de mathématiques de Jules 


Pierre Boutroux, L‘idéal scientifique des mathématiciens, p. 123 et suiv. :lضيl راجح‎ 


5 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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المحلولة. هذا ما يسيه فييت التحليل الريبي 
«analyse zététique‏ أو البر هاني -الر يبي 
.poristico - zététique‏ )ر اجع: 


P.Tannery, Appendice II aux Notions de 
mathéêmatiques de J. Tannery). 


وربا کان هذا ما يرمي إلیه دیکارت عند کلامه 
على «تحليل القدامى»» مميزاً إاه من «جبر 
المحدٹڻين)› 6 ,11 Méthode,‏ . ر اجع دوهامیل»› 
حول المناهج في علوم الاستدلال. 


Cf. Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, I, ch. V, X et XI; 


خف يضع ڌ تحليا القدامى» المطبوع جوهریاً 
بهذا الطابع» مقابل التحليل بالمعنى»› کما یعرصه 

و. بالمعنى العام» التحليل مرادف للجبر 
›Ag€bre‏ بقدر ماتکمر الطريقة الجبريّة في 
الافتراض أذ المسألة محلولةء بحيث تستفاد منها 
شروط الحلَ» أي بستخلص منها الانعقال من 
النتيجة المنشودة (المجهولة) إلى مقدماتها 
(المعلومة). 

إن هذا المعنى» الرائج في القرن السابع عشرء 
صار اليوم مهملا منسياً. 

ز. حصوصاً فى أيامناء التحليل هو الحسابُ 
اللامتناهي الصَعّر» مقابل الجبر الأولي. إِلّه 
اخحتصاز لعبارة «علە Analyse inf init és in‏ » (التحلیل 


اللامتناهية الصعُر: 
«Analyse des infiniment petits», (L Hospital,‏ 


1695). 

الذي كان يعنى» برحب | لمعن (و)» الجبر 
اللامتناهي اص2 .«Algèbre infinitêsimale»‏ 

Rad. int.: A. Analiz; D. Analitik 
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Analyse réflexive, 


£ ك 
تحليل تامليّ تفکر ي 
ر اجع انعکاسي Voir Réflexif”. “٩‏ 


1. ANALYTIQUE,  ڀرٍّرص منطق‎ .1 


(اسم) 


subst.- 


D. Analytik; E. Analytic; I1. Analytica. 
أ. في الكلام على أرسطو مرادف للمنطق‎ 
يشكکل کتابا‎ 9 clogique formelle الشكلي‎ 
) ۸۷۵20۲1 أنالوطيقا الأول وأنالوطيقا الثاني‎ 
,»م0مم الجزء الغالث من كتاب‎ orp) 
(رسائل المنطق).‎ Organ 

ب. یری کانط أن الأنالوطيقا هو درس صُوّر 
الإدراك» وتالياً» يرى أن الأنالوطيقا الإعلائي هو 
علم الور القَبلية لاإدراك المحض. (راجع 
.(Transcendental” » Dialectique”‏ يكمن 
المنطق الصُوري في تحليل مَلّكة المعرفة 
لاکتشاف المفاهيم والمبادىء القبليّة التي ل 
ييكن للمعرفة (التجربة) أن تكون ممكنة بدونها. 


2. تحليلي« )صغ( ANAL¥T1QUE,‏ .2 
adj. D. Analytisch; E. Analytic; 1. Analitico.‏ 
معن عام: ما يصدرٌ عن تحليل أو ما يشكل 
لا ب عافی: 
في المنطق: يطلق كانط صفة تحليلي 
على حكم (حغلي) يكو فيه المحمولٌ ضمن 
الموضوع: «إما أن يكون المحمول (ب) ضمن 
الموضوع (أ)» كشيء ما داخحل مسبقاً» على نحو 
خفيّ» في هذا المفهوم؛ وإما أن يكون المحمول 
(ب) حارج المفهوم (أ) كلياً على الرعم من 
كونه مرتبطاً به. في الحالة الأولىء» أسمَي الحكم 
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ANARCHIE 


تحليلياًء وفي الثانيةء أسكيه توليفيً). 


«منهج تحليلي»» يستعمله هاملين للدلالة 
على مجمل الطءق المنطقية التي «تكون» أو يیدو 
انها تکون» شبه متّبعة في التفكير العادي»): جک 
استقراء» قياس. ويضعه مقابل «المنهج التوليفي» 
الذي يتقدم من خلال الأطروحة ونقيض 
الأطروحة والتوليف 
Hamelin, Essai sur les Eléments principaux‏ 


de la représentation, 1, 1, A: «La méthode 
analytique». 


راجع توليف ر Synthêse’‏ وتوليفي“ 
›Synthétique‏ في المتن والشروحات. 
في الري ياضيات: هندسة تحليلية» > هي 
0 التي تترجم الأشكال و الخصائص 
الهندسيّة بواسطة التحليل (و)» أي بواسطة 
الجبر» معبّرة عن كل نقطة شكل بإحداثياتها“. 
تقابل الهندسة «الت ركيبية)"» «التوليفية»» التي 
تستند إلى الأشكال والصرر ذاتهاء مُستعينة 
بالحڈس. 


المنهج التحليلي: مرادف للتحليل بالمعنى 
(۵). 


(1) «Entweder das Prãdicat B gehöret dem Subjekt A 
als etwas was in diesem Begriffe A versteckter 
Weise enthalten ist; oder B liegt ganz ausser dem 
Begriff A, ob es zwar mit demselben in 
Verknüpfung steht. Im ersten Fall nenne ich 
das Urtheil analytisch, im andern synthetisch». 
Kant, Krit. der reinen Vern., Introd., § IV.- Pour 
la critique de cette distinction, voir Paul 
Tannery, sur la distinction des jugements analy- 
tiques et synthétiques, Bull. de la soc. de philos., 
séance de mars 1903. 


حول فوضى وhوضرıة Anarchie et Anarchisme‏ . 
eنطanarc‏ بالمعنی (ب)؛ ثم استرجعها باکونین 


.(A.Berthod 


الذي يشير 


في علم التَفْس: يكون العقل تحليلباً إذا تناول 


الأشياءَ بعناصرها؛ ويكون توليفيَاً إذا تناولها 

اللغة التحليلية: هي التي تنزع إلى فصل 
الفكرة الرئيسة عن متعلقاتهاء وذلك بالتعبير عن 
كل منها بكلمة مميزةء والتي تميل إلى ترتيب 
الكلمات وفقاً لراتوب منطقي ومتعين سابقاً. في 
المقابلء اللغة التوليفية هي التي تميل إلى جع 
عدّة أفكار في حدٌ واحد مرگب وإلى بناء 
الجملة بنا ُشكل لوحةٌ معينةء لا يعقلها إلا فعلٌ 
العقل الذي لا يقبل تجزئة. 


Rad. int. Subst.: Analitik; adj.: Analizant; 
au sens math.: Analitik; (caractêre): Anali- 
zem. 

۰ 5 4 کا 
استذ کار« تذ ر )llلحق( ANAMNÈSE,‏ 
فوضى (لاشلطة) ANARCHIE,‏ 


D. Anarchismus; E. A. Anarchy, 


B.Anarchism; 1. Anarchia. 
8 آ. اختلال نظام (وبالضبط الاختلال‎ 
غياب سلطة منظمة: «يتعرنٌ النّظرٌ تاريخيًا إلى‎ 
المذهب الغيبي بشأن الحريّة الأحلاقية)‎ 
المزعومة» بوصفها نتيجة ظرفيّة للفوضى‎ 
الحديثة).‎ 


Aug. Comte, Catéchisme positiviste, Ed. 
Pécaut, p. 137. 


(1) أي» في فكر كونت» الحكم الحر بالمعنى (ج) (حرئة 
اللاتعين). 


_ للمكة الأرلى استعمل كلمة 


جرى استبدال النص القديم: «اختلال نظام» غياب سلطة أو تنظيم» بالنص الحاليّء للإحاطة بنقد 
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ب. مذهب سياسيّ (يتضكن تلويناتِ مرموقة) كان ثكة جَبريّة» فن حمارا» موضوعاً على مسافة 
وتكمنٌ سمه المشتركة في رفض كل نظام دولة واحدة من دلو ماء ومن ريطة حشریش» قد و 
يفرض نفسه على الفرد من فوق. جوعاً وعطغاً دون التمکن من حزم أمره. 

نق ملاحظة 

بالمعنى (ب)» تَکتَب ما - ی أحيانا؛ هناك عدة آشكال لهذه الحجة؛ يلفتٌ پرانتل 
وكذلك جری استعمال كلمة Leg .anarchisme‏ (1دهإ۴) إلى عدم وجودها في کتابات بوریدان 
كان هذا الشكل أفضلء لان من شأنه الحؤول المعروفة؛ ولكنها قد تعود إلى تعاليمه الشفهية. 


دون التباس المعنيين» وهذا غير نادر (8). من المحتمل جداً أن يكون أصلها عند أرسطوء 
rep opavo, 29533. Rad. int.: Anarki. 1‏ 

Anarchisme ښوية‎ 
Cf. Dante, Paradis, chant IV, début. : : دوضر‎ 

ANÉÊANTISSEMENT دُثور/ فنا‎ i SS 

٤‏ ماع 
الشروحات»› أدناه. ور ٣‏ 

D. Vernichtung, E. Annihilation, 1. Annien- 4 
tamento. Anarthrie, voir Aphasie". حبسه الكلام‎ 


د . 
«حمار بوریدان» ,«صول Bu‏ مه ع5 تحطيم الوجود (مقابل التبدل العادي). 


Rad. int.: (Fait de s’anéantir) Nihilesk; (acte 
d’anéantir) Nihilig. م خجة على حريّة اللامبالاةء قوامها القول: إذا‎ 


السيد م. مارسال. يقول: «ربجا يبدو هذا التعريفُ کاله يعني أن ممارسة السلطة هي الشرط الضروري 
والكافي للنظام؛ والحالء فان اختلال النظام یکی ان تکون له أُسبابٌ أخرى غير هذا؛ وفي يعض 
الأحرالء يمكن للنظام أن يستقبٌ استتباباً فطرياً. حتى إن إحدى أطروحات المذهب الفوضويٰ هي أ 
الفوضى - كما هي محدّدة في المعنى (أ) - غير موجودة» وأن اخحتلال النظام» عندما يحدث» لا يكون 
أبداً نتيجة لقص سلطانيّ؛ فهو غالباً ما يكون نتاجاً للسلطة ذاتهاء التي تنتج مطامحها اختلال الأمن أو 
تزيد من حدّته» خحصوصا عندما تكون قهرية). 

كما لفت السيد مارسال إلى أن المعنى (أ) يجعممُ فيه» عامَةًء وصفُ حال فعليت وتقوج 
يستقبحها؛ واد الفصلَ بين الفكرتين ممكن. ومثال ذلك ما كتبه السيّد لوسین Senne)‏ eا:‏ إن مثال 
القنمين بعر به على غرار إبلاف رما يدر فاغمه اصندورا افوضويا. أي. قرا باد قرائين ولا 
أخحلاق عن تبادل الحبٌ بين الٿاس كاف باسم حب الله . 365 .Traité de morale générale, p.‏ ج 
أن هذا الاستعمال»› الذي ربا لا نصادفه» بلا ريب» رش اسم فوضی ذاتهء ش نادراً تماما كما یدل 
على ذلك» من جهة ثانيةء واقعُ ن الكلمة تكون مصحوبة بتعريفها. (أ. لالاند). 

نجد عند پرودون تحليلاً دقيقاً جداً لمختلف معاني فوضى. 

حسب دراسة إiتزباخر Y cEltzbacher‏ جام بين المذاهب الفوضويّة سوى نفي الدولةء بالنسبة 
إلى المستقبل القريب للشعوب المتمدنة. «هذا التفي» يعني عند غودوین («س۵ه6)» پرودون» ستيرنر 
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عمی الألر ان Anérythropsie,‏ 

voir Daltonisme””, Obs. et cf. 
Achromatopsie”. 

خدر > تخدیر ANESTHESIE,‏ 


(du G. dvaıoOnoia, insensibilité); D. A- 
Races, E. Anaesthesia; 1 Anestesia. 


E‏ رامیت عادة e‏ الكاة 
e‏ 


الماضي» تحت اسم | السب (احتكاك ضغط 
حرارة)» وحتی على الألى V. Analgêsie‏ 
اللخديرات النسقَيّة (پيار جانيه): هى تلك 
التي لاتشمل كل أطراف عصب واحد أو 
نهایاته» أو کل وظائف حاسة واحدة بل تشما 


ANESTHÉTIQUE 
الأغراض التي يمسكها شخص ماء الخ).‎ 


Rad. int.: Anestezi. 
«ANESTHÊÉÊT1IQUE», «(عيبطb‎ Jامج«‎ 


(جمال غير فتي) 

مصطلح استحدثه السيّد لالو (هاه) للتدليل» 
مقابل الشعور الفني الجمالي ) esthétique‏ 
بالجشي ,الف > عل الشعرر التي غالا 
ابال ال التي 9 س هه اة آي 
دور؛ «يقول المتصؤفون: كل الحياة العميقة وغير 
الماديّة التى سنجدها فى كل مكان» لو عرفنا 
ك ا بین الا ا و 
الواقعتون: كل المظاهر» حتى» ورتجما بوجه خاص» 
المظاهر الأكثر مادئةً. 
Ch. Lalo, Introduction û I['esthétique, 2°‏ 


partie, ch. I1: «La beauté anesthétique de la 
nature». 


(Stirner)‏ تر (Tucker)‏ َ4م يرفضون الدولة بلا استثناء؛ ويعني عند تولستو ي أنه يرفضهاء لا 
بكيفيَة مطلقة» بل بالنسبة إلى المستقبل القريب للشعوب المتمدنة» لا غير. وأخيرأ يعني عند باکونین 
وکروپوتکین (٤"1٤اهمه٣»)‏ أنّهما يتوقعان أن التطور سيزيل الدولة في مستقبل قريب. 

Eltzbacher, L‘anarchisme, trad. Otto karmin, Giard et Briere, 1912, p. 388. 

تقف المذاهبٌ الفوضوية من مسألة المُلكيّةء إما موقفاً مضاداً للهيمنة (غودوین»› پرودون» ستيرنن 
تولستوي) وإما موقفاً مؤيداً للهيمنة (ت وكر» الفرداني؛ باكونين» الجُماعي؛ كروپوتكين» الشيوعي). 
وبحسب آرائهم في تحقيق الفوضىء» نُعَدّ المذاهبُ الفوضويّة إصلاحية (غودوین» پرودون) أو ثورية. 
وتقسم هذه المذاهب إلى عقائد مُقاومة (ت وكر» تولستوي) وثائرة (ستیرنر» باکونین» کروپوتكين). ولا 
جام بين المذاهب الفوضوية» على صعيد موقفها من الحقوق والأسرة والدين (أ. كرمين). 

هناك سمة أخحرى مشتركة بين المذاهب الفوضوية هي سمة تفاؤلها بالنسبة إلى التنظيم العفوي 
لانتاج والعمل: يعتقد الفوضويّون» مثل فورييه «(Fourier)‏ أ کل شيء سيجري بالجذب وبلا إکراه» 
اللهم إذا وقفت منظمة صنعية وفاسدة في وجه ذلك المسار الفطري. (ش. آندلر (إماقمA .)€C3.‏ 
- إن المفردات الفنية المستعملة بخصوص الإحساس الَصّريي هي 
amaurose‏ (عماهa‏ کلت yopieاamb‏ (عماهة جزئية)»› »achr 0" a10psie‏ عمى الألوان (راجع المادة 
سایق . - وبخصوص الإحساس السمعي يشار إلى فقدان الأحاسيس الصوتية (ارتفاع الأصوات) بعبارة 
صَمَم صوتي. اما الخدَرُ الذوقي فیسمّی ieیں»اچي»‏ والخْدّر المشن .n0smie‏ (ه. پیرون). 


حول خدر Anesthésie‏ . 


ANGOISSE 


قلق (حزن عمیق) ANGOISSE,‏ 
D. Angst, E. Anguish; 1. Angoscia.‏ 
أ بالمعنی الحقيقي»› خا ظواهر وجدانيّة 
يسوذها إحساس داخحلي بالقهر والانقباض 
›)angustia(‏ يصاحب عادو الخوفّ من عذاب أو 


70 


ومخافة» راحوا يستعملون اليوم كلمة «قلق» [أو 
«حصر»] تدليلا على هذا الوعي لمصيرنا 
Sl Gr‏ 
فاتحاً أمامنا مستقبلاً يتقَرَرٌ فيه وجودنا». 


L. Lavelle, La philosophie française entre les 
deux guerres, p. 100. 


Kirkegaard, L idée d'angoisse (1844). 
Rad. int.: Angor. 


ANIMAL, 

D. Tier; E. Animal; I1. Animale. 
أ.. واحد من الصنفين الكبيرين للكائنات‎ 
الحية: ذلك الذي يتعارض» في اُشکاله العلياء مع‎ 
الدوحة النباتية» ويختلف عنها بالحركة‎ 
والإحساس والتمشل والعجز عن الاغتذاء مباشرة‎ 

من عناصر غير عضوية. 


أمامهماء بالعجز عن دفعهما. 
يتميّز غصاب القلق né vrose dang oie‏ بتواتر 
P. Janet, Obsessions et psychasténies (1903),‏ 
I, 554, 558; De [angoisse d [extase (1926), II,‏ 
.379 - 302 
ب. يُطلق عادة» منذ عدّة أعوام» على 
الاکتعاب“ أو المخافة“ inquiétude‏ الماورائية 
والأحلاقيّة. «إن الفلاسفة المعاصرين» بعدما 
استرسلوا رَذْحاً من الرّمن في استعمال كلمة كابة 


حيیوان 


حول قلق مءوiەع«۸  .‏ القلی الغزمن شعو مميّر للحالات الا كتعابية؛ فهو ثل للوي مل لم 
وخصوصاً شل خو ا غالباً ما أطلق عليهما اسم الالام والمخاوف الأخلاقيةء تدليلاً على ان 
المسألة مسألةٌ ألم غير مُوصح» ومسألة خحوف بلا موضوع. في الحقيقة» المقصود شيءِ آخر بالغ 
و فالفاعل يخاف من عمله الشخصي» وهو يتألم من فكرة ة القيام به. إن هذا الخوف يوقف العمل 
رَففاً نهائياًء وليس بكيفيّة» آنية» كما في حالة الراحة» أو الإحساس بالتعب. يمكن تحديد مواضع هذا 
الوقف للعمل وهذا القلق [الكآبةء الحزن العميق]؛ في مستوى المكروهات؛ فهما عندما يشملان عدداً 
كبيراً من الأفعالء ُضارع الإنسان حيواناً شحاصرة يحاول النفاذ على التوالي من كل الاج فلا یجد 
واحداً منها: لم يعد قادراً على الإتيان بأي فعل» ولا على الرغبة أو الحلم؛ لم يعد قادراً على العيش ولا 
احتمال حياته الخاصة. إن الحزدً المُطبق يجلبُ فكرة الموت والمحاولات الانتحارية. 

أما الشعورء الذي يبقى في الق واحدآء على الدوام» فهو الشعور بخطر العمل» وهو في الوقت 
عينه» الشعور بالطابع الارتكاسي والمؤلم لكل عمل. إن الكآبة مكؤنة من هذا البحث الدائب والمئهك 
من هذا القرف» هذا الخوف من كل فعل يعرض نفسه على الفاعل. ومن الممكن أن تُلجق بالتراجع 
المحض أمام الفعلء کل الاضطرابات النفسيّة والوظيفية التي جرى وصفها في القلق» لأنها متعلَمَة 
بالمحصلة الناجمة عن هذا امول موقر وتجري الأمود کمالو کان عدد كبير من ظواهر داخحلية قد 
ل بنوع من بت القَوة الخو اطا المشطوبة . علاوة على المراجع المذكورة أعلاه في 
المتن»› راجع: 1935 Boven, L’anxiété, dans les Annales médico - psychologiques, Juillet,‏ 
(پ. جانیه). 
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ANIMISME 


ب. إیجازاً: الحیرانات هى غير الإنسان. 
» 1 


في N a‏ ا وحتی 
ليمكن التساؤل عما إذا كان ثممة داع للحفاظ 
على هذا التمييز بالنسبة إلى الأشكال العضوية 


Rad. int.: A. Animal; B. Best. الأول جد„‎ 


Animaux (Esprits) 


حيوانية (أرواح) 
راجع روح Esprit”‏ . 
حيوانية (بهيمية) ANIMALITÊ,‏ 


D. A. Tierheit, Tierreich; B.C. Tierheit;- E. 
Animality; 1. Animalita. 


أ. الدوحة الحيوانية (ولكن» على نحو شبه 
دائې بمعنى (ب) لكلمة حيوان). 

ب. صفة الحيوان بالمعنى (أ). «إن ما يشكل 
الحيوانية... هو ملكة استخدام آليَّة استغارة"“ 
”enchementاdéc‏ لتحویل مقدار کبیر قدر 
المستطاع من الطاقة الكامنة المتراكمة» إلى 
أعمال «انفجارية). 

H. Bergson, Êvol. créatrice, p. 130. 


حول حيوانة Animalité‏ 


ج. صفة لحيوان بالمعنى (ب)» بوصفها 
E‏ «الصعود المطرد 
لإنسانيتنا على حيوانيتنا» بمقتضى العفوّق 
المُضاعَف للعقل على الأهواء وللغريزة الوديّة 
على الغريزة الشخصية). 


Aug. Comte, Cours de phil. pos. 59° leçon ad 
fin. - Cf. Humanité”. 


Rad. int. A. Bestiar, B. Animales; 
C. Besties. 
ANIMISME, أرواحيّة‎ 


D. Animismus, E. Animism, 1. Animismo. 
أ . نظريّة ة ترى أن الئَفْس الواحدة هي في آنِ‎ 
أ باس الفكر والحياة العضويّة. _ تُطلق بوجي‎ 
حاص على عقيدة ستال (11ةا5)» راجع حيويّة‎ 


(Theoria medica vera, 1707) voir Vitalisme? 
ب. نظرية ترى أن فكرة التفس قد تنجم عن‎ 
تمرج فكرة المبدإ الذي ينتج الحياة» وفكرة‎ 
«الشبيه» أو الشبح [الطيف] الذي يمكنه الانفصال‎ 

عن الجسد (في التوم» مثا . 
Tylor, Primitive culture, 1, 428- 429.‏ 


راجع مناقشة ليقي - برول: 


Levy - Bruhl, Les fonctions mentales..., p. 81- 


. - قام بعض أعضاء الجمعية ڊتصazح (déclanchement)‏ 


ب(2٤emطعnعاهd6)‏ لدى فحص هذه المادّة» ولفتوا إلى أن هذه الكلمةء القريبة للمفردات الانكليزية 
enchاc»‏ enchاunc‏ الخ» مصدرها الفرنسية القديمة ع۸ء۸ءاء (التي ثُلفظ ممcمماء)‏ والتي کانت تعني 
مزلاج ۲و (حسب ليتريه)» أو رافعة صغيرة تستخدم في رفع مزلاج (حسب الاكادميا). - إن نص 
برفسشوق الذي اجه إسهاما كيرا في إدخحال هذه الكلمة في اللغة الفلسفيّة» يتضمّن 
(اdéclanchemen)‏ بالضبط› وهو یتبنی الخطاً الإملائي أيضاً في ا آح مثلا المصدر نفسه 
ص 274 .L’ Energie spirituelle, p. 8, etc. ؟(déclanchement », déclancher)‏ _ كما أن السيد 
روستان کكتب etc.) :déclanchٍِr‏ ,475 ,473 .م ,ogieاchoرPs)؛‏ والحال» فإن الشكلين يحظيان 
بمراجع مولوقة. ‏ إا أن برغسون کتب» لاحقاًے في déclencher ãnlS «Les Deux Sources‏ )صض 
233( ۾ déclenchement‏ ( ص 329). 


ANOMALIE 


ج. «نزعة إلى اعتبار جميع الأجسام كأنّها حيّة 
وذات مقاصد). 
J. Piaget, La représentation du monde chez‏ 
[enfant, 160.‏ 
حالة عمَليّة لدى الشعوب التي وس بوجود 
أرواح متجشمة لذن كائنات الطبيعة افد 


Rad. int.: A. Animism; B. Animatism. 


ANOMALIE, 


(G., AvoHOAio, inégalitê, irrégularitê, de 
ÖopaAoç, uni, égal);j- D. Abnormitãt; E. 


Anomaly; 1. Anomalia. 
بوجه عام» کل ظاهرة تخرج عن المألوف؛‎ 
وظيفة.‎ 


شذوذ 


« ا 
راجع لاسوي اAnorma.‏ - يقال أأيضاً 
a1صno:‏ نجدها لدی قورنو: «حسب نظرية بیشا 
(41طهن8)» تواصلٌ الحياةٌ العضويّة مجراها في 
غضون الوقفات» غير الشوية» الشاذة أو الدورية» 
للحياة الحيوانية). 
Essai sur les fondements de nos connais-‏ 


sances, ch. XXIII, § 362. Cf. Considérations, 
tome Il, p.6. (Ed. Boivin). 


لك هذه الكلمة تكاد تكون الآن مُماتة» 


Rad. int.: Anomal (es), anomal (aj). 
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«تخلخل»» )خiَlډ  «ANOMIE»‏ 
(du G. dvouiau, désordre, ou violation de la‏ 
lol).‏ 
أ. غياب القانون. يكن لهذه الفرضيّة (حول 
الغايات الأخيرة للحياة الأحلاقية) أن تتنوع بتنؤع 
الأفراد: إن غياب القانون الثابت هو ما يكن 
لديل عليه باسم تخلخلء لوضعه في مقابل 
استقلالية ( ع0 10۸») عند الكانطيين». 


Guyau, Morale sans obligation ni sanction, Pp. 


ب. غياب التنظيم» التناسق. «حالةٌ الاختلال 
أو التخلخل...). دو رکهیم» الانشحارء 
ص281. راجع .Anomique“”‏ 

Rad. int.: Anomi. 
ANOMIQUE, (JخİiÉأ)‎ Jخلخêۇ‎ 

D. Anomisch; E. Anomic; I. Anomico ( 1 

. غير و »أو معفكك: (تة E‏ 
E‏ ال الاجتماعيء الباب 
الثالث» الفصل الأول. وهو فی نظره» أحد اُشکال 
تقسيم العمل اللاسوي» الشاذ Anon al‏ . 

ب. ما ينجم عن النقص التنظيمي. «الانتحار 
المتخلخل» (عنوان الفصل الخامس فى كتاب 


حول شذوذ ناوص م« .۸‏ لفت ل. بواسش 
مخالفة قوانين الطبيعة (كما يمكنْ أن يجعلنا اشتقاق ق خاطی نظن 


إلى ا فكرة الشذوذ ل يجوز خحلطها 
م ذلك). فقد شدّد إ. جوفروا - 


هیاس وکلود برنار على هذه الفكرة القائلة إل الطبيعة لا ترتك.. . أغلاطاً ولا أخطای ولا يجوز أيضاً 
مکائدها E naturae,‏ قد قال: «إِن ما ولوا مرعبة 


الرانسااة ا إو عاب ا ومنتظم؛ ؛ لکنا لا زی تناسقها وتناسبها؛. 


على المألوف» بأنه ضد الطبيعة). 


... فمن حکمته 
ES‏ 


Essais, livre II, ch. XXX: «D’un enfant monstrueux 
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ANTÉRIORITÊ 


دور کهیم» الانتحار). 


لاسوي» شاد 


Rad. int.: Anomi. 


ANORMAL 


D. Abnormisch, unregelmdissig; E. Abnormal; 
I. Sregolato (?). 


اشعقاقاً هو المضاد للعوف n0r ne7‏ › 


للمسارى ر السالوف ت غيو دى نة عه 
المطابق إما (أً) للنمط المتوسط وإما (ب) للنمط 
الأمثل عند التوع المعني. 

1 "o 


لفظة شديدة الالتباس» من زاوية هذا التصوّر 
المزدوج الشوي (normal)‏ . راجع النقد 
والشروحات حول هذه الكلمة. - إلى ذلك» تبدو 
كلمة لاسويّ كأنها التبسَث غالبا مع كلمة 
.anomal‏ (ر اجى شذو ذ:ا (anomalie‏ وهذه 
الكلمة الأخحيرة غالباً ما تستعمل اسما مطابقاً 
لکلمة ۵۸0۲۸۵1 (لاسو ي( بینما کلم anormaliıé‏ 
غير مستعملة. فوق ذلك» يبدو في الأغلب أننا 
anomalie‏ حین نقربها لا من کلمة چ0۸0رن» بل 
من كلمة ومره»» وتاليا من كلمة عرف القريبة 
من كلمة معيار أو lنùg. Rad. int. Ne - normal‏ 


حدر شه 


Voir les obs. sur Anesthésie”. راجح‎ 


Anosmie, 


1. ANTÉÊCEÉEDENT, subst. 


1. سابق (ال) اسم 

D. E. Antecedent, I1. Antecedente. 
اللفظ المْتضكن,» الشابق ويسكى اللفظ‎ 
المتضكن» اللاحق» التالي.‎ 


أسبقَية (سابقية) 


بوجه خحاص» يُطلق اسم السابقة في استدلال 
أو حكم شرطي» على القضيّة التي نعم بالشَْط 
واللاحقة على القضية المشروطة. في «إذا كانت 
(أ) صحيحة» تكون (ب) صحيحة): (أ) هي 
السابقةء (ب) هي اللاحقة (المشروطة. 

ب. في علم النفس» وفي نظريّة المعرفة. 
طلق سابقة ظاهرة ما على كل ظاهرة تسبقها في 
الرّمان (ولا سيما: السابق المباشرء القريب» 
التابت). 


ج نفسيا تسن سوابق کل الأحداث» 


الانحرافات النفسية لدى فاعل مُعينْ 
Rad. int.: Antecedent.‏ 
2. سابق )ص( ANTÉÊCÉDENT, adj.‏ .2 


D. Vorhergehend, vorig; E. Antecedent, 
anterior, prior; I. Antecedente. 


TT 


E J 


ANTÉPRÉDICATIF, (S) دهي‎ 


Rad. int.: Ante. 


ANTÉRIORITÊ, 
D. Vordersein; E. Anteriority; I. Anterioritd. 

علاقة. السابق باللاحق» الأرل بالتالي» اللي 
بالبغديٰ. راجح اول Premier”)‏ . 

أ. أسبقية منطقية: تكمن في کونها مبداً 
قضيّة» مقدمتها أو شرطها. 

ب. أقدمية زمنية: تكمن في كونها سابقةً في 
الرّمان. 6 Rad. int. Ante‏ 


حول اسبقًة Antérioritê‏ . 


السابقة المنطقية متعلقة بنظام من م التضمينات»› وبخیار أول 


للمظنونات. وبا نها غير زمنية» فمن الخطاً القول إنها مُطلقة من الأزل إلى الأبد. (۵. مارسال). 


ANTHROPOCENTRIQUE 
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ANTHROPOCENTRIQUE, 


إنسانوي (م رکزي...) 


(du G. vOparoç Xévrpov\; D. Anthropocen- 
trisch; E. Anthropocentric; 1. Antropocentrico. 


المذهب الم ركزي الإنسانوي هو الذي يجعل 
الإنسان مركز العالم ويعتبر خير الإنسانية بمنزلة 
العلّة الأحيرة لباقى الأشياءء 

Rad. int.: Antropocentral. 


ANTHROPOLOGIE (lıجgلgبgرتiأ)‎ ةwنإ‎ 


(du G. "Avêparroç, Aoyoc); D. Anthropologie; 
E. Anthropology; 1. Antropologia. 


أ معنی لاهوتيٰ: فعل الكلام البشري على 
أمور إلهية. «الإناسة الصحيحة والواقعية للحقائق 
التي لم يکن في الإمكان فهمها بكيفيّة أخحرى...). 
Jn (Malebranche, Nature et Grûce, 1, 2.)‏ . 
راجع لبنت خطاب في الماورائيات, الفصل 
الصادس والعشروة: 

ب. في الفلسفة المدرسية الجديدة الإناسة 
درس المر كب النسانيّ» في نطاق وحدته (مقابل 
التفريق الجذري بين ما ينتسب إلى النفس» وما 
ينمي إلى الجسد» في الديكارتية). راجع مثلاً 
کاب 
Mgr Mercier, Les origines de la psychologie‏ 


contemporaine, ch. IV: «Psychologie et anthro- 
pologie». 


ج. علم الإنسان» عموماً .یری کانط 
موضوع الإناسة بثلاث طرق: فهي» بوصفها إناسة 
نظريّة أو علم نفس تجريبي» معرفةٌ الإنسان 
ومَلكاته» بعامة؛ وبوصفها إناسة ذريعية» هى معرفةٌ 
الإنسان المتطلع إلى ما يمكنه ضمان المهارة 
البشرية واطرادها؛ وبوصفها إناسة أخلاقية» هى 
معرفة الإنسان التواق إلى ايت عليه رلب 
الحكمة في الحياة» طبقاً لمبادىء ميتافيزيقا 
الأحلاق. ٠‏ 


Anthropologie in pragmatischer Hinsischt, 
1798. 


dı— (Tugendlehre, Einleitung, § 14) ر اجع‎ 


يعارض الإناسة بالخلاقة0 
anthroponomie”™‏ « أي يعارضها بالقانون 
الأحلاقي الصادر عن العقل. 

د. (منذ 1870 تقريباً) فوع هن کبریات فروع 
العلوم الطبيعية» ذلك الذي يشكل» على سبيل 
المثال» علم حياة الجنس البشري» عرفها بروكا 
Br»‏ «بأنها دراسة الجماعة البشرية» في 
مجملهاء بتفاصيلها وعلائقها ببقَيّة الطبيعة (في 
معجم ریشیه Riche‏ - ۷° اsu).‏ بهذا المعنی»› 
تشمل علم التشريح البشري» ما قبل التاريخ» علم 


(1) الخلاقةء علم أخلاق الإنسان» مُولد. (المعؤب). 


حول إناسة ieعە Anthro po1‏ . - مادة منقَحة ومزيدة في جلسة 1923/5/3» خحصوصاً بناءٌ على 
إشارات پ. فو کولّیه ۴۵٥٥٣۸6۲‏ .۴) (الفقرة ج) والسيد جيلسون رالفقرة د)؛ ثم لاحقاًء إشارات 
السيد م. مارسال إلى التعديلات التي أنقجت المعنى ه» حَطصراً للمعنى د. 
- في الفصل المذ کور أعلاه» يقترح السید پ. ریفیه (۴1۷۵۲ .۶)» ويطيق بنفسه» الاستدلال على 
المعنى (د) بكلمة إناسة (المشددة: ogieاAnthropo)‏ والتدلیل علی المعنی (ھ) ب 
(Anthropologie‏ )ي إناسة بالمعنى الدقيق). ويلفت إلى أن في ألمانيا يقال غالباً 
›)Ethnologie)‏ وفي انکلترا (رچہاہہ۸:£) بالمعنی الواسع. 
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ANTHROPOMORPHI!S ME 


الآثارء الاتنوغرافيا والاتنولوجيا بالمعنى الأوسي» 
علم الاجتماع» الفولكلورء اللسانة. راجع: 
Nouveau Iraité de Psychologie (G. Dumas),‏ 
„I. , ch. IU: «Les données de ['anthropologie»‏ 
par P. Rivet, p. 56 - 57.‏ 

ه. بالمعنى الحضري (الحديث)» فروع 
العلوم السابقة التي تدرس فقط تصنيف أنواع 
الجنس البشري»› وعلم إحائتها وجغرافيتها الحيويّة 

إناسة اÛ—جر‏ ى «(Anthropologie criminelle)‏ 
(عبارة يصعب تسويعُهاء لكنها مُستعملة کشیراً): 
دراسة الشمات والطبائع الخاصة بمرتكبي الجرائم 
وا لجتح. 

نقلكدى 

ليست الإناسة بالمعنى د» علماً فریداء بل 
هي جملة أجزاء من علوم أو هي تطبيقاٹ العلوم 
ذات الموضوع المشترك الإنسان» من جهة فى 
طبيعته الفيزيائية والعقلية» ومن جهة ثانية» فی 
تطوره التاريخي وما قبل التاريخي. وتالياء يمكنها 
الاشتمال أيضاً وبهذا المعنى» على كل علم 
النفس البشريةء الأحلاق التاريخ» علم الفن وعلم 
الأديان. و أن فريق الدراسات الذي کان يقوم به» 
کان معميَزا على الأحص» بروحيه ة طبيعانية 


)naturaliste)‏ معيّنة› أي بهذه المصادرة القائلة إن 
الأشكال الغلا للها الحفلة والاجتماعية قح 
تفسيرها الكافى فى الظروف الماديّة والمُناخية 
الحا ررر د تول الك ف انعد 
جملة علوم» وعلى روحية علميّة خحاصتين» من 
المفيد التفريق بينهما فى اللغة. 
Rad. int.: Antropologi.‏ 
ANTHROPOMORPHISME‏ 
تجسيمية (مُجشمة) 


(du G. dvêparoç pope), 


D. Anthropomorphismus, 
phism; I1. Antropomorfismo. 


أ. عمليّة عرو الطبيعة البشرية إلى اللّه: «إنها 
عمليّة تلاعب المذاهب التجسيمية دائماً بالله» 
وهي عملي مله وکاله إنسانٌ يدين بكليته للأمر 
المطروح». 

ب. حديفأ بمعنئ أعم: تُطلق على كل 
استدلال أو كل مذهب يرمي إلى تفسير ما لا 
يكونه الإنسان رمثلا اللّه» الظواهر الطبيعية 
الحياة البيولوجية» تصرف الحيوانات» الخ) 
فيطبق عليها تصؤرات مُجتابة من الطبيعة أو من 
السلوك البشري. «لعن كان عقل الحيوان يخفي 
عناصر تختلفٌ اختلافاً كبيراً عن العناصر التى 
تؤدي إلى تكوين عقلناء فمن الم كد تقريباً نها 


E. Anthropomor- 


Leibniz, Théodicée, 1, § 122. 


حول تحسيمية 7 E E‏ صياغة جديدة e‏ 2 يعود فيها 


الإنسان ارد دي إلى الحياة الاجتماعية. 


المُجسمة Anthropomorphite‏ يبدو اھا كانت في الأصل الاسم المُعطى لمذهب هراطقة» 
ظهر في ا القالث أو في القرن الرابع م. . في المناسك النصرانية بمصر قوامه: «الاعتقاد بان الإنسان 
موجود» وا الطبيعة تعمل مثلما يعمل الجنس البشري». 


ANTHROPOTHÉISME 
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SS 0‏ هنا» التحسيمية 
عة غا طلقا ٠‏ 


Meyerson. Le sens commun vise - t - il la 
connaissance? Revue de métaph, Janv. 1923, 


p.19. 
Rad. int.: Antropomorfism. 
«ANTHROPOTHÉISME», «(qê)» 


مفردة استعملها پرات للدلالة على الجهد 
الذي تبذله الإرادة العاقلة فى سبيل الحياة الرفيعة. 
«إن مهخة الإنسان هي العوجه أكثر فأكثر نحو 
الألوهة. إنه الإيمان العاقلء الدينْ العاقلء الَشبة 
بالله». 

Prat, La Religion de 1" Harmonie, p. 252. 


ANTI... (G. avr). ضد‎ 


دئة تستعمل لدل على التضاد والتعاكس. 
هذه البادئة على السبْق؛ » من خلال تحویر 
الكلمة اللاتينية (م۸1ي)؛ إلا أن هذه الحالة نادرة» 
ولا تصادف في المفردات ذات التكوين 
المعاصر. 

«ANTICIPATION», 
«إرهاص» (استباق» توقع)»‎ 
G. rpoAnyıç (d’où le L. (Anti - cipatio);, 


D. Anticipation; E. Anticipation, 1. Antici- 
pazione. 


أ. هذا كان الرواقيون والأًبيقوريّون يسمون 
فكرة العام» بوصفها متكؤنة تكؤناً عفوياً 
بعد إدراك المُفرد. 


Diog. Laerce, VII, 154.- (Èvvoıu puoi 
TOv X00۸00); «Anticipatio quaedam sine 
doctrina, quam rpocAnYyıv, appellat Epicurus, 
id est anteceptam animo rei quamdam, 
informationem sine qua nec intelligi quid- 
quam, nec quaeri, nec disputari potest». 
Cicéron, De natura deorum, 1. 16. 


ب. «إرهاصات الطبيعة) أو «إرهاصات) 
(باختصار)» تدل عند باکون على کل التعمیمات 
المتسرعة» المبنية على عدد ضغيل من الظواهرء 
والتي تفرص نفسها علينا دون أن نرتاب فيها 
قرا راجع بوجه خاضص: 33 -25 ,0.,1 .N 0y.‏ 
يبدو أن دو ركهيم قد أخطا في عزو هذا المعنى 
إلى مفردة أحرى في مصطلح باكون» مفردة 
.«prénotion” »‏ راجع هذه الكلمة. 

ملاحظة 

استرجع ليبنتز هذه الكلمة فأؤّلها بمعنى 
الأفكار العقليّة» كما كان يُسلَّم بها هو نفسه. 
»)Nouveaux Essai, Preface, § 2)‏ ولک المعنى 


«Neque multo meliora sunt ista (la croyance que [homme est quasi norma et 
speculum naturae; et que la nature opêre comme opêre l’espêce humaine J: quam haeresis 


in cellis ac solitudine stupidorum monachorum orta; aut 


anthropomorphitarum, 


sententia Epicuri, huic ipsi in paganismo respondens, qui diis humanam figuram 


(أ. لالاند). 


tribuebat». Bacon, De dignit. V, IV, §9. 


حول مشبّهة Anthropothéisme‏ . راجع اپیکتت: a‏ الفيلسوفُ من جعل الإنسانء 
المشابه لحيوان مُفترس» إلهاً. .J) Epictête, Entretiens, livre Il, ch. VIII- IX‏ برات). 


حول ضدك... Anti‏ . 
التناقضات. مثال: الزائف هو غير 


بادئة قليلة الاستعمال؛ رما تكون ممتازة للدّل على الأضداد وتبیزها من 
غير الصحيح رلأن کل ما هو کر سج > زائف» السّر نقيض 


الخي لأن اللاحير يتضمن ما لا يكون خيراً ولا شرا كما يعضمن الشّر. (فكتور إيغر) 
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ANTINOMIE 


الرواقي لا يبدو أنه كذلك. 

- «Anticipations de la perception», 
«إرهاصات الإدراك»‎ 
D. Anticipationen der Wahrnehmung.», 


(Kant, Kritik der reinen Vern., Transc. Ana- 
Iyt., livre H, ch. H, 3° section). 


المبادىء القَبْليّة للإدراك المحض, المتعلّقة 
بمقولة الكيف”» والتى تُختصر فى هذه الصيغة: 
«في كل الظواهرء للإحساس وللواقع الذي يقابله 

في الشىء» (الوقائع المظهر بة)» مقداز کثیف» 
أي درجة (166 .۸)؛ ا «في كل الظواهرء 
للواقع الذي یکون موضوعاً للإحساس» مقدار 
کئثیف» » أي درج a‏ م( )207 .(B.‏ 

فى الفيزياء» تشكل هذه الكثافةٌ القوةًء وبذلك 
تكون هذه القضية هي المبداً القبلي للحراك أو 
الحركة. 


«ANTILOGIE», «تمانع» (تضاد)‎ 
G2 AvTiAoYi. 
عند الشكو كيين اليونان» تعارضات الاقوال» أو‎ 
المحاججات» التى تختصرها الصيغة:‎ 
TOVTL AOYO Aoyog Toog AVTIXELTOL, (Sextus 
Empiricus, Hypothêses pyrrhoniennes, ch.27). 


«Antilogique» لامنطقي»‎ ) 
Voir Alogique” 
ANTIMNÊÉÊSIE, خائلة“‎ 


D. Antimnesie, E. 1. Antimnesia. 
ظاهرة معاكسة للواهمة" أو الذاكرة الواهمة‎ 
شعور زائف بالتجدد» تعلق‎ . pمaramnêsie‎ 


)1( القَوّةَ المُخيلة من y‏ ذاكرة ولا من واقع؛ تخییل فاسد. غير 
التخيل المرتكز على ذاكرةٍ وفاكرة وإدراك واقع. 
(المعرب). 


بإدراك ألينف. راجع نلyngۃر «(A. Lemaître)‏ 


الواهمة السلبية والواهمة المقلوبة. 
Arch. de Psych. juillet 1909.‏ 
Rad. int.: Antimnesi.‏ 


»مl“«‏ ÎJlخڍںږںق(« «ANTIMORALEÊ»,‏ 
[مثالب] (مضاد أخلاقي) 
يۇڵفانء في نظره» ا العملية ل a‏ 
إِلّه یکمن في تجلي القَوّة والمهارة الفرديّتين» 
ويقوم على هذه اة القائلة: «إن الجماهير 
البشريّة هي الأداة الطبيعية والحتمية لعظمة البعض 
واستمتاعهم» البعض ممن يُجيدونٌ استخدام 
الجماهير ویقتدرون على ذلك»). 
Renouvier, Uchronie, 1° tableau, p.44.‏ 
راج Ultramorale”‏ مکارم الاخحلاق 
(مناقب). 
ضدية» نقيضة ANTINOMIE,‏ 
(تناقض في القوانينء تعارض» تضاد) 


(G. ’Avrıvopuila, D.Antinomie; E. Antinomy,; 
I. Antinomia. 


أ. في القانون واللاهوت: تناقض بين قانونين 


أو مبدأين» في تطبيقهما العملى على حالة معينة 


ب. عند کانط: «صراع بين سنن العقل 
المحض»؛ نقائض» e‏ 
المحض وقوعاً وجوبيا في العلم العقلي للكون» 
عندما يبحث عن اللامشروط في الظاهرة (سواء 
في سلسلة الشرائط الكليّة اللامتناهيةء أم في حدٌ 
مطلق أرل) تاليا العالم 
حقيقة بذاته فابلا ااا بر نظرياً. تترجم هذه 


حول ضديَةء نقيضة Antinomie‏ . — راجع بخصوص النقائض الكانطية» تعليقات ج. لاشلیي 


على كلمة عقل 0۸یRai‏ . 


ANTI SOCIAL 
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التناقضاتُ بأربعة زواج من ع القضايا الكونية؛ دعی 
کل زوج من هذه الأزواج نقيضة أو ضصدية؟ إا أن 
مجموعها یشکل فی الوقت نفسه: (نقيضة العقل 
المحض»» تعارضه. 


(Kritik der reinen Vernunft, Dialectique 
transcendentale, 2° partie). 


كما يوجد عند كانط تعارض العقل العملي» الذي 
يلامس مفهوم الخير المطلق: 


(Kritik der praktischen Vernunft, liv. Il, 
IN). 


وتعارض الحكم الغائيّ» الذي يمس الآلئة والغائية؛ 
وتعارض الذوق: 


(Kritik der Urtheilskraft, § 54 sqq.: Dialec- 
tique du jugement esthétique). 


ج. في معنى أضيق» كل تنازع» ظاهر أو 
حقيقي» بين شرائط غاية وأاحدة» أو بين شح 
استدلالين يبدو کلاهما بُرهانيین. راجع مثلاً 
عنوان کتاب: 
Victor Henry, Antinomies linguistiques‏ 


(1896). 
Rad. int. Antinomi. 


«ANTI SOCIAL», 
«مضاد اجتماعی» «اجتماعي مضاد»‎ 
مناقض لنظام المجتمع السليم. «مبداً‎ 
اجتماعیى مضاد حول الحرية المطلقة‎ 
واللامحدودة لكل تعليم).‎ 


Aug. Comte, Cours de philos. positive, leçon 
57, ad finem, éd. Schleicher, VI, 370 


يُستعمل أحياناً من باب التجاوزء للتدليل 
على ما هو مضاد للاشتراكية, أو لهذا الشكإ 
الخاص من النظام ألاجتماعي. 
توjl‏ êضاد‏ )اêJ)ٹjz( ANTISYMÊÉÊTRIE,‏ 


أطروحة مضادة )قيض( ANTITHÈSE,‏ 


(G. ’AvriBeo1c); D. Antithesis; E. Antithesis; 
1. Antitesi. 


قضيتين. يمك لهذا التقابل أن يكون تقابل أضداد 
او تعاکس متناقضات؛ ولکتّه تقابل اأضداد بوجه 
خاص. 

ب. بوجه أعج» تقابل سمتين» اتجاهين الخ. 
ج. بوجي أخص» في منطق كانط الإعلائي 
وفي جدل هيخل» اللحظة الثانية من نقيضة 
بالمعنى (أ)» التي تتناقض عندئكٍ مع الأطروحة 

. These” 
في نقائض كانط تؤكد الأطروحات‎ 
المضادة» بخصوص المسألة التي تتعلُق بهاء على‎ 
عدم وجود أي حڍٍ اول على الإطلاق (لا بداية‎ 
للزمن» لا عناصر بسيطة» لا فعل حر» لا وجود‎ 
ضروري)» وتالياً يكن للبحث عن سوابق‎ 
المكؤنات» عن العلل المُحدّدة أو الموجودات‎ 
المتعلّق بعضها ببعض» أن يتواصل إلى ما لا‎ 

نهاية. Rad. int.: Antitez.‏ 
مأنعيّة» (ممانعة) ANTITYPIE,‏ 
(G. Avrıturio)‏ 
مفردة استعملها ليبنتز للدّل على «ما يجعل 
ننا ممانعاً لنفاذ الأخحر». 


Examen des principes du R. P. Malebranche, 
Erdmann, 691°. «Attributum per quod materia 
est in spatio»,. Commentatio de anima bruto- 
rum; Ibid., 463% 


طردي APAGOGIQUE‏ 
ر ستد لال) (raisonnement),‏ 


(du GArayayTl, action d’emmener); 
D.Apagogisch; E. Apagogic; 1. Apagogico. 

أ . ترجaح Abduction”‏ (راجع سابقاً). 

ب . استدلال الحلفت: «في زا من الصعب 
الاستغناء دائماً عن هذه البراهين الطرديةء أي التي 
تُحیل إلى الحْلْف والمُحال...) 

Leibniz, Nouv. Essais, IV, VII, § 2. 

راجع محال لف .Absurde”‏ 
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ج. استدلال قوامه البرهانٌ على أطروحة بالطرد 
(الدحض» التهافت» التغليط) الشامل لکل 
الأطاريح المتعاندة الأحرى (فونڈت .(Wundt‏ 
هاكم نموذجه: إما (أً)» وإما (ب) وإما (ج) 
صحيحة. والحال» (ب) و (ج) ليستا صحيحتين. 
إذاً (أ) صحيحة. هذا هو الاستدلال المنفصل 

(modus tollendo- ponens) disjonctif”. 
ملاحظة‎ 

عادة» يقول أرسطو (استدلال المُحالء 
الممتنع) للدل على ما يسكى استدلال الحلف. 
ولكننا نجد عنده (المُحال) بلا زيادة» اختصاراً 
لهذه الصيغة» بلا ريب. .)28°21 ;6 .1 (Prem. Aral.‏ 

من هنا المعنى (ب) لكلمة طردء طردي. 

Rad. int.: Apagogi (al). 
A PARI (raisonnement) 


عکسيّ «ية» (استدلال» علة) 


L. (sous-entendu Causa). 
الذي ينتقل من حالة إلى أخرى» بوصفها حالة‎ 
مشابهة. عبارة من أصل حقوقی. راجح بالتضاد:‎ 


.A contrario” 


A PARTE ante, a parte poste. 
من الأزل إلى الأبدردائماً أبدا)‎ 


مأثورات مدرسيّة تنطبق على الأبدية: الأبدية 
منذ الأزل ديمومة لامتناهية في الماضي؛ الأبدية 


إلى الأبد ديمومة لامتناهية في المستقبل. 


Apathie ölî Jyz 


APERCEPTION 


A PARTE rei ذاتيٰ الطبيعة‎ 

(Universalia). رکلي)‎ 

کلیّاب 7 ×ںھوإء۷نوں صادرة عن طبيعة 
الشيء لا عن طبيعة العقل الذي يعرفها. 


«Idem est quod N rei naturam», 
Goclenius, sub V°, 


APATHIE لامالاة‎ 
(G.Ara0eıa); D. Apathie; E. Apathy; 
1. Apatia. 


أ. في الأحلاق (التاريخية خحصوصاً). عدم 
اکتراٹ بالدو افع الحسيّة؛ حال الحكيم الذي 
يزدري الألم أو حتى الذي لا يعود يحس به. 


(Mégaxiques, Sceptiques) Cf. 


Ataraxie 

ب. في علم التفس. بالمعنى العام» عدم 

الإحساس بوجه خحاص» بالمعنى الوصفيّ 

الأحلاقي »)éthographiue(‏ سمة الفرد الذي 

يفعل قليلاً أو بلا تَفْس» نتيجة لامبالاته بالأسباب 
المي تست غا االات اغات م 

شحش. 


Stoiciens, 


Rad. int. Apati. 


APERCEPTION ou Apperception 
اكتناه ( کنه)‎ 


D. Appercepltion; E. Appercepltion; 1. Apper- 
cezione. 


٤ £‏ 
أ .عند ليبنتزء «(وعی او معرفة تفكرية للحالة 
الداحلية» التى تشكل الإدراك البسيط 


Principes de la nature et de la Grûce, § 4). 


. - المعنى (ب) مصدره أحدٌ المعنيين اللذين يعطيهما أرسطو لكلمة 


E E‏ ا العقلية کک اي لا يۇر فيها من لامبالاة الإحساسں 00۲0ا 


0 سيه 


. Aperception أ4‎ «lia Jوح‎ 


Ilept yox7ç, I, 4; 429°29- . 


الفقرة (ج) (حول مين دو بيران) من وضع پ. تيسران 


APERCEPTION 
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ب. عند كانطء عملية نقل تقل ما إلى وعي 
الذات» (اکتناه عملي )» الا کتناه ألمحط أو 
المتعالي هو وعي الذات» ال «أنا أفكر». 


(Kritik der reinen Vernunft, § 16 sqq.). 
چ عند مين دو بيرانء وعي أو معرفة داخحلية‎ 
للفعل الذي يطرح الانا وجوده» من خلاله» ويضعه‎ 
في الجهد العضلي. «إن الحس الداخلي الذي‎ 
نستيه حى الجهد» يشمل كل أجزاء الجهاز‎ 
العضليّ و eاcomobiه!ا» الخاضعة لعمل الإرادة.‎ 
إن كل ما يدحل في فلك فعالية هذه الحاةء أو‎ 
الذي يتعلق بعملهاء إما مباشرة وإما بالتداعي» إا‎ 
يندرج في نطاق ظاهرة الوعي» ويغدو موضوعاً‎ 

خحاصاء مباشرةٌ أو مداورةء للاكتناه الداخلي. 


Euyres Inédites, publ. par E. Naville, 1. 233.‏ 
د. عند هربارت (۲۲وطا8)» مسار يكيف 
بموجبه الاخحتبار الجديد مع کل الاختبار الماضى 


للفرد» فيتحوًل من جراء ذلك ويشكل الاختباران 
که جدیداً. الاحتبار الماضي يسمّيه هربّارت: 
««appercipirende Masse der Vorstellungen»”‏ 
«الكتلة التي تكتنة التمثلات» ؛ والاختبار الجديد 
يسميه «الكتلة التي تكتنهها العميّلاث»: 


«appercipirte Masse der Vorstellungens®. 


ه. عند فونذت,» لهذه المفردة معنيان. فمن 
جهة» تعني المسار الذي يظهر من خلاله مضمون 
معينٌ للوعي» ظهوراً واضحاً. ومن جهة ثانية» 
تفصځ عن مب تفسیرې عام» تعضځن موجبه 
الأشكال العليا للحياة العقَليّة» روابط أخرى» غير 
روابط التداعى الآلى» ويمكنها الاقتداء باهتمامات 
جمالية أو منطقية. 

4° éd., table analyt., V® Apperception. 


Voir Physiol. Psychologie, 


(1) كتلة تمشلات مدركة. 
(2) كتلة تمثلات مدركة. 


ثمة خحطاً دائم قوامه استعمال کله ۸٥:1م۰۲عمے‏ مقابل ۸٥۸510۸‏ ٤ممے»‏ إدراك. إن الاکتنا عمل 


اهم بكثير من مجرد إدراك. فكلمة أدرك لا تعني أننا نكتشف أصلاً أي شيء ولا حتى أننا نشارك حقاً 
في صنع المعرفة. هناك سلبيّة معيّنة في الإدراك أو اقل هناك فعالية أكبر في الاكتناه. هذا ما يیدو ا 
پرودون قد راه بوضوح في نص مُشير: إن ما ييز المرأةء تاليا هو ثبات الضعف عندهاء أو بکلام أفضل› 
ثبات الو كود الذهني» في ما يتعلق باكتناه الأواصر. إنها تقدر إلى حدِ ماء على إدراك حقيقة 
مكتشفة... )9 .1 (Justice, XI étude, ch.‏ . }ذ( یُکتفی في اوا بلقي الفكرة من خلال مفاجأة 
سعيدة» حادثة» مصادفة؛ أما «الاكتناه) فقد يستلزم أن نجدة بشقٌ النَفْس» دون ارتقابه من الخارج. 
(ل.بواس). 

- يشخ ویليام جامس من الخموض الذي جعله بعض الفلاسفة يحيط بفردة اكتناه هذه. فقول 
إنها كلمة مفيدة في التربية وهي تدل دلالةَ مناسبة ٠‏ مسار» غالبا ما يتناوله المرون كافةً ولکته في 
الحقيقة» لا يعني أكثرَ من فعل الاستيعاء لشيء ما 
YJ aij» .(it verily means nothing more than the act of taking a thing into the mind)‏ يقابل 
شيعا خاصاً أو أولباً في علم النقس» لأنه ليس سوى واحد من النتائج الكثيرة لمسار تداعي الأفكار 
السيكولوجي؛ ويكن لعلم النفس الاستغناء عن الكلمة» بصرف ا عن الخدمات التي بمکنها أن 


. Talks 1o teachers (Causeries pédagogiques ) ch. XIV, pصص.‎ 156 - 157 تؤدیها في علم التربية»‎ 
(أ. لالاند).‎ 
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APHASIE 


نقد 

ليس لهذه الكلمة حالياً معني محدّد تماما في 
الفرنسيّة» يجري أحياناً استعمالها بإزاء إدراك 
›»appréêhension‏ بالمعنى (ب). 

إن المعنى الذي ذهب هربارت إليه 
والمتداول كثيراً في الألمانيّة والانكليزية 
خصوصاً في المسائل التربوية» ينزع أيضاً نحو 
الانتشار في فرنسا. راجع مثلاً: 


Roehrich, L attention (1905). 
Rad. int.: Adpercept. 


APIHASIE, لاام )نا4(‎ ةwqخ‎ 
(G. ’Aqçacila); D. Aphasie; E. Aphasia; 
I. Afasia. 


أ. عند الشك و كيين فى الأزمنة القدية» رَفْفُ 
کل إقرار عقيديٰ» مذهبي. راجع: 


Sextus Empiricus, Hypotyposes 
pyrrhoniennes, livre J. ch. XX: Hepı 
و‎ 


اا اللغة دون إصابة ET‏ بمرض 

بشلل. هذه الكلمة مستعملة فى الانكليزية» ٤‏ 
يلفتُ إلى ذلك جاسترو سه)وو[ وبالدوين 
(معجم الفلسفة)» استعمالا عامَاً جداً: إما فى اللغة 
المحكية» وإما فى اللغة المكتوبة» وإما فى عملية 
ازى اة اماما بو ال سان 
الفرنسي محصوراً في الكلام المنطوق 


والمسموع ۷7 .)Richet,‏ هناك تقسيم فرعي» 
ا به عالمياًء هو التالي: 

1 _ الحبسة الحر كية 
(aphasie motrice ) «(motorische Aphasie, motor‏ 
aphasia, afasia motrice)‏ . 
التى يسمَّيها بروکا aphétmie‏ أيضاً. 

الحبسة الحسية 
aphasie sensorielle (sensorische Aphasie, sen-‏ 
sory Aphasia; afasia sensoriale )‏ 

المسكاة أحياناً باسم حبْسة ڦرنيك ءل eإووطم۸‏ 
Wernicke.‏ 


0 


E) 


من المستحسن أن يخصَص للأولى اسم 
احتباس الكلام والدّل على الثانية بمصطلح الصمم 
اللفظي؛ وبالنسبة إلى الكلام المكتوب» يُستحسن 
استعمالٌ المفردات المناسبة ) (cécitéy (agraphie‏ 
(eاaطrعر:‏ حجسة اليد والعمى اللفظى» عماهة 
القراءة. إن مأثرة هذه التسميات الأربع تكمن في 
كونها مُستفادة من ظواهر منظورة» ولا تشتمل 
على أيّة قَرَضيّة» كما يحصل في تعابير مغل: 
«aphasie tolê, sous- corticale, aphasie de‏ 
:«itéاonduetibiه‏ (قرنيك) الخ. ترتكز على 

اساس تصامیم تفسيرية خحيالية. 
Rad. int. Afazi.‏ 


Aphémie, voir Aphasie”. 


حول حبسة الكلام Aphse‏ . - یری پیار ماري أن عبارة «حبسة بر وكا) يجب تخصي 


للحيسة الكلبةت التي تضم 


خبسة الحراك (التي يسميها هو نفسه: ما٠ا٣م۸»)‏ وحبسة فرنيك 


yÎ (Wernicke)‏ الحبسة الحقيقية (ليس للصَمَم اللفظي وجود عياديّٰ ممسّ). - من بین مختلف أُشکال 
ال سة» يكن الد على حبسة الإرنان (بريشو)» أو فقدان «غناء اللغة»؛ الحبسة البصرية أو العجز عن 
ا اشا لمجرد إدراكها البصري وحده؛ الحبسة اللمسية» ار العجز عن تسمية الأشياء لمجرد 
إدراكها اللمسي وحده. (ه. پيرون). 


6 - موسوعة لالاند الفلسفية 


APHORISME 


جکم APHORISME,‏ 
(G. ’Aqpopıopuog daya); D. Aphorismus;‏ 
E. Aphorism,; 1. Aforismo.‏ 
أمثال؛ جوامع الكلم: جملة مختصرة تتضمن 
كثيراً من المعاني في قليل من الكلام. . وهي تکون 
إما مجملة عقدية تختصر نظربّة أو مجموعة 
ملاحظات وتعلیقات. 


(Bacon, Novum Organum, aphorismi de 
interpretatione naturae et regno hominis, Cf, 
Préface, au e 


0 ر ات أبقر ا 


Rad. int. Aforism. 


ضروري (وجوبي) ,٤1ا11Q٣۸P001‏ 
D. Apodiktisch;‏ ;)بر هانيٰ (G. ArOSe1XTIXOG‏ 
E. Apodictic; 1. Apodittico.‏ 
في ي الضروري يقابل التقريري 
والإشكالي. . رۇج کانط هذه المفردات»› جاعلا 
منها الفروع الثلاثة ل كيفية الأحكام. 
Rad. int.: Apodiktik.‏ 


APOPHANTIQUE, 
(G. AROQPAaVTIXOG) 
استعمل أرسطو الكلمة هذه ليميّز من بين‎ 
الملفوظات الدّالةء تلك التى يمكنها أن تكون‎ 
صحيحة أو كاذبة (مقابل أمنية» صلاة» تسميةت‎ 
الخ). راجع: څک وقضيَة:‎ 


Jugement” ر‎ Proposition"? 

هذه الك ت احا اسما عاي تطرية 

منطقية للقضايا. «(إن هذه الترتيبات الجديدة 

للقضايا أو للحدودء تخلو نها الإبانة الأرسطية». 
Ch. Serrus, Traitéê dé Logique, p.173.‏ 


2 


مسین 


حول ظاهر (مظهر» مجلی) ۸٥۵‏ ٤۲4۲ص۸‏ 
- ما یکون واضحا؛ 


2 ١ا‏ يبدو نه صحیح» دون أن يکولَهٌ (عادة بشستتتق القديس توما حلولةُ بحقائق 


‘(Videtur quod 
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سالب (الملحق) APOPHATIQUE,‏ 

Aporétiques (Philosophes), 

شکاکون”)» ریبیون (فلاسفة) 

Voir Ephectiques®. 
APORIE, 
(G. aropio) 

(بالمعنى الحقيقى: غياب الواسطة أو الوسيلة 


ي0p0»؛‏ ماأزق» صعوبة» حاجة). 


مُعغضلة 


D. Aporie; E. Aporia; 1. Aporia. 1 

أ. عند ارسطو» معضلة يصعبُ حلها؛ «تقابل 

رأيين متمانعين ومعقولين فى آن» رداً على مسألة 
واحدة)؛ ٠‏ 


Hamelin, Systeme d'Aristote, p. 233; Cf. 

p.105. 

ب. لدى المحدثين» غالباً ما ستعمل الكلمة 

بمعنى أقوی: المأزق المنطقى الذي لا يكن 
الخروج منه؛ عقبة أو مسائل عصية الحل. 

Rad. int.: Apori. 

A posteriori, voir A priori بغديٰ» راجع قلي‎ 


مظهريًاء 
راجع مظهر (ي) .Apparent‏ 


ظاھر )مظر« مجJl( APPARENCE,‏ 


D. Schein. (فى كل المعانى» ولاسيما المعنى ب)‎ 
E. A.B.C. Appearance; D Likelihood 


.(شعبي؛ خارج المصطلح الفتي). 
.في کل المعاني) .I. Apparenza‏ 
أ مَعْلهُ شيءِ ما. «مبنی ذو مظهر ردي»»). 
(لا نذ کر هذا ااععنى إلا من باب الترتيب» فهو 


Apparemment, 


ات کا آرسطو بخصوص الظاهى تمييزا نَسَهَيًا بين 


فأاسدة 
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APPARENT 


الأقرب إلى الاشتقاق» ولكئه لا ينتمى إلى اللغة 
الفلسفية). 

ب. 7 علم النفس. کل عرض ر 
خضور ¢ “» بالمعني (أ» بوصفه مغايرا 
للموضوع” المقابل (بالمعنى (): ثُعَدٌ 
الموضوع“» الشيء“ ذا حقيقة؛ موضوع نظام او 
سواه» معزي عن وعينا الفردي): ليس للوحة سوى 
مظهر بارز؛ ليست المغالطة منطقمَيّة إلا في 
الظاهر. بهذا المعنى» يقال أيضاء مظهر زائف. 
راجع دل د .Dialectique”‏ 

a‏ في الماورائيات بوجه خحاص: كل 
حضور باعتباره مبايناً للشيء بذاته" المطابق له 
مرادف ظاهر "ê‏ )ب( Phénomêne‏ . 


د. احتمال» سّبه. «یکن إنکار هذا بترجیح). 
wal» .Renan, Dialogues philosophiques, p. 42‏ 
هناك حقيقة بعد» وإنما يوجد فى كل مكان ثلاثة 
ن ° 

Maeterlinck, La vie des abeilles, Pp. 235. 
(معنی نادر» فقا ببحث عنه).‎ 


نقد 

هذا المعنى الأخير هو من الكلام المهجور 
المستعمل على سبيل «التفخيم»» ومن الممكن 
أن يكون مُلتبساً؛ فينبغى للغة الفلسفية تجتبه. إن 
المعنى المركزي للكلمة هو المعنى (ب): عندما 
يتعلّق الام بالمعنى (ج)» من المُستحسن الكلام 
على الظاهرة”» التي يضعها كانط عَمداً في 
مقابل المظهر (Schein)‏ . 

إن المفردة المناقضة موضوعياً هي 


الحقيقة”) الواقعم (التي تتعقجل أيضاً معنى 
ظاهرياً ومعنى إِنيًاً . أنطولوجيا). هاتان الكلمتان 
متعلقعان كلتاهما بالحكم التقويمي لمن 
يستعملهما: تتميز كلمة ظاهر بلهجة سو م ية 


طفيفة؛ و كلمة حقيقة بلهجة تقريظية أشد. 
Rad. int.: B. Sembl.‏ 
ظاهر ي (مظهر ی) APPARENT,‏ 


اط ; (نادر بالمعنی D. Scheinbar (i‏ 
Scheinkrank,‏ ;)ڑفgy‏ الكتابة؛ دائما بالمعنى ب 


Scheinliebe, etc.); E. A. Clear, 
Apparent, seeming; I. Apparente. 


أ. قدياً في الكلام على الأشياء: مرئي تماماً؛ 
يبدو للأنظار بجلاء. «كتابة بينة) - (لا تحضر 
التربية في إظهار القوى الخفيّة اللي لم تكن 
تستلزم سوى إماطة اللثام عنها». 

E. Durkheim, Êducation et sociologie, Pp. 51.‏ 
مجازا: بيّن» منظور. «إن هذا الغياب بالذات 
للرغائب والآمال... هو الإلغاء الظاهريّ لهذا 
الريناس المحض» وهو التمٽي الغالي والمْصَمَر 

بالتمکٰ من استرجاعه»). 
J. Segond, Intuition et amitié, p. 125.‏ 


الاستعمال ذاته للظرف: «لأئه يلقي حجاباً على 
مسألة الأصول» يمكنه الدّفاع عن أطروحات 
متناقضة ظاهرياً). 


plain; B. 


A. Darbon, Le concept du hasard chez 
Cournot, Pp. 38. 
(هذا المعنى نادر جدا).‎ 


ب. معنی مُتداول: ما یکون غير ما هو علیه. 


3 - ما يبدو بالمعنى المشترك» كأنّه تعبير عا هو مألوف جدا» سواء أكانت هذه الطريقة العامة 
لتصور الأشياء كافية لإثبات حكم جدلي» ام كان هذا المظهر الأول قابلاً للاستعناف من طرف العقل 
العالم» وللارتقاء إلى حقيقة يقينية. (موريس بلوندل). 


APPARTENANCE 
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«ح ركة ظاهريّة». - «تنازل مظهري» (أسباب 
ظاهريةء ذرائم خاصّةء أو ما يسونه استحالة...) 
La Bruyêre, Caractêres, ch. VII.‏ 

«المحو الظاهر ي للذ كريّات البصريَّة في العماهة 

النفسبة...) 
Bergson, Matiêre et mémoire, p. 97.‏ : 
المعاني ذاتها بالنسبة إلى الظرف» المستعمل غالبا 
من باب التهكم. 
EES‏ 

لا یکاد یکون المعنیان (أ) و (ب) متناقضین 
في دلالتهما القصوى وحسب» بل نجد 
على سبيل المثال» كل الوسائط العي تتمرً 

بمقادير غير محددة تماماً. را ر 

فيها هذه الكلمة» كأنها لعبة يجري من خلالها 

التلهّي بالإيحاء» عبر «المظهر» الأول للجملةت 
بعكس ما تعنيه في الحقيقة والواقع. يما أن كلمة 
ظاهري تحمل دائماً اي (ب) في اللغة 
اليوميةء ا عندما يعلق الأمر باشياء ماديّة» فمن 
المؤكد تقريباً أن قارئاً بلا دراية» سيفهمها هكذ 
الهم إلاً إذا كانت المسألةٌ مسألةٌ أطروحة مضادة 
[نقيضة“] حيبت يتعارض المظهري صراحة مع 
الخفيّ [المنظور والمستور]؛ وتالياًء يتو بجت 
على الكاتب الأمر نفسه» إن کان يرغب في 
تجئب الالتباسات. 
Rad. int.: A. Evident; B. Sembl.‏ 
«APPARTENANCE»,‏ .1 
1. «انتساب» [نسبة] «انتماء) 
علاقة الفرد المنطقيّة بالفعة التي یکونُ 
واحداً من أعضائها تُكتب €. 


2. «انتماءات») 


[علم الاجتماع] 
هذا يسمي ل. ليقي - برول کل ما یعتبره 


2. «Appartenances», 


الفرد» حتى وإ كان لا ينتمي أو لم يعد ينتمى 


إلى جسده» بحیث إن الأفعال المؤترة في هذه 


«الانتماءات» يمكنها التأئير فى الفرد نفسه. 
L. Lêvy- Bruhl. L'ûme primitive, p. 132- 150.‏ 
«APPEL»,‏ 
- «يرتدي نقص التعيين شكلين... أحد 
نقص التعيين لسبة إلى تعيين آخر. .. فئطلق على 
الأر ل اسم الاستدعاء الهامليني (راجع لاحقاً 
ر e‏ «حین ت هذه الكلمة» علينا 
التنبيه إلى أننا لا نفرض عليها الحطر الذي 
تشهده في البناء العقلي الهامليني (حيث كل حدِ 
يسعدعي حداً واحداً لا 4 وفقاً لراتوب 
.. إذّ الاستدعاء كما نفهمه شَعْشَاعٌ 


«استدعاع)» «نداء»/ «دعوة») 


وجوبي).. 

بذاته... إن الاستدعاء يمكنه أن يقود من مَرَضٍ 
2 علّته» إلى نتائجه» إلى طبيعة المريض» إلى 
المجتمع» إلى وتيرة هذا المرض» إلى مسألة 
الدّاءء باحتصار إلى كل مكان آخر). 


R. Le Senne, Obstacle et valeur, p. 171. 


استدعی (دعا) APPELER,‏ 


D. A. Hervorrufen; B. C. Forden. E. A. To 
call forth; B. to call for; 1. chiamare, 
richiamare. 


. استجلب إلى الفكرء استذ کر (حصوصا 
بالتداعي). 

ب. استوجب» أو على الأقل جعل اسي 
مأمولاً: «(یستو جب تحفظا يستدعي e‏ 
على سبيل المماثلة الضروري. «الواحد 
الذي يتعارض م کل عدډ معطی» والذي يتضمّنه 
هذا العدد» ف يعجر» بالنسبة إليه» عن نقيض 
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Hamelin, Essai, p. 42. خواصه).‎ 


- «والحال» لا مناص من وجود نوع أرفع يتضمُنُ 
مباينة أولى...». المصدر نفسه» ص184. 


- «العله تتضمَنْ,ٍ المعلولء أي الحالة التي یکون 
فيها جر من الأشياء المُعتبرة» نوف عندما 
یکونٌ مستبعدا من الحالة التي بمکنهاء من دون 
العلّةء أن تكون حالته» 206 .م ,.dط1.‏ 
«تضمینیٰ» (اشتمالي) «APPELLATIFE»,‏ 
- تعبير قديم للدّل على الألفاظ المتّسمة بسمة 
التضمين أو الاشتمال. «أصلاً كانت الاسماء 
الحقيقية, الأعلام» اشتمالية... الاسماء 
التضمينية/ الاشتمالية أو الألفاظ العامَة...) 
Leibniz, Nouv. Essais, I, IH, ch. III, § 5-6.‏ 
شهيَّة APPETIT,‏ 
D. Sinnlicher Trieb; E.‏ ;(أرسطو (G. öpebıç).‏ 
Appetite; 1. Appetito.‏ 
الحاجات العضوية (جوع»› حر کة» إنجاب» الخ). 


APPRECIATION 


العْصّبيَ (انفعال)» فقد صار مُماتاً تماماً فى اللغة 


Rad. int.: Apetit. القلسفيّة المعاصرة.‎ 


«َسه» (اشتهاء) «APPÉÊTITION»,‏ 


هو عند لن «فعل المبدا الداخلى» (فی 
الجوهر الفرد (monade‏ «الذي پُحدتٹ القبدل أ 
العبور من إدراك إلى آخر». 

Monadologie, § 15, voir Perception” }دراك‎ 


تطبِيقَيَة (علوم) 
راجع علم „Science.‏ 


APPRÉÊCIATION, 


D. Wertschdtzung, 
I. Appreziazione. 


عمليّة عقليّة متعلقة» لا بوجود فكرة أو شىي 
بل بقيمتهماء أي بدرجة كمالهما بالنسبة إلى غاية 
معية (خصوصاً الحقيقة» الجمال» الأخلاق 
لجدرى) لتقو بابل التوصيف أو الفسير. 
مثلما يتعارض القانونٌ والواقم» ما ي ينبغي أن یکون 
وما هو کائن. 


Appliquées (Sciences), 


E. Appreciation; 


Rad. int.: Evalu. 


أما التمييز في العصر الوسيط والقرن السابع ن 


حول شَهيَّة 1٤6م Ap‏ . 


إن الأهواء التي تنعل بالشهيّة الشهوانية «هي تلك التي لا تحتاج» لکي 


فان إلا ضور أغراضها لامها ور خفن الأهراء اة الاشيرة جار ماف آمل 
يأس» غضبب) التي تضيفٌ الصعوبة إلى حضور الشيء أو غيابه» كان («الفلاسفة القدامى») بُرجعونها إلى 
الاشتهاء الذي يسمونه شهوانياً). .6 ,1 „(iY .Î) .Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, ch.‏ 

اعتبر المدرسيون الإرادة «شهيةٌ عقلية» فشددوا على فعالية العقل العميقةء أو بالحريّ على 
الذكاء» قبل التشديد على قدرة الاختيار التي لا تقوم بغر تخصيص نوع الاشتهاء. (موریس بلوندل). 

حول تقوم 0٣‏ ناھاءءَ مم4 . - قوم معناه إما ځکم (علی الشيء باه ج أو قبيح)» وإما 
استحسن بنوع خاص: (استحسن E‏ موف إو ان الاسم لا يحمل أبداً هذا المعنى فى 
الفرنسية» فمن المألوف» بالمقابل› في لغة الفلاسفة المي ر كيين ان يۇحذ التقوي» دوماً على ا 
التقريب» بمعنى الاستحسان. ولهذه الكلمة في الإيطالية دلالة مدحية. (أ. لالاند). 


APPRÉEHENSION 


APPRÉEHENSION 
D. Apprehension, Auffassung; 
ليس لهاتين الكلمتين المعنى د‎ 
E. Apprehension; 1. Apprensione, Apprendi- 
mento. 


2 ٤ 
بوصفه فعل فاعل مُنكبٌ على هذا الشىء»).‎ 
«Apprehensio est intuitiva vel abstractiva... 


vel simplex, vel composita, etc.» Goclenius, 
120. 
بوجه اخص» لدی القڏيس توما الا کوینی»‎ 
اولی عملبّات العقل الثلاث» التي بمیزها على هذا‎ 
الخو‎ 
«Una quae dicitur indivisibilium seu simpli- 
cium intelligentia vel apprehensio, per quam 
scilicet intellectus apprehendit essentiam cu- 
jusque rei in seipsa: alia est operatio intellec - 
tus, scilicet componentis et dividentis; additur 
et tertia operatio, scilicet ratiocinandi». Çom- 


mentaire sur le IIepı '‘EepunvEl a6, 
Procemium,!.1. 


ا ا ا و 
مباشرة نسبياً» كعملية إدراك أو حكم أو ذاكرة أو 
تخْيّل» بوصفها منطبقة الحكم على مضمون متميز 
عن العمليّة الإجرائية ذاتها. - فى الانكليزية ضد 
«misapprehension‏ الحكم على ازشینء من الوهلة 
الأولى. 

إن توليف الإدراك (D. Synthese der‏ 
Apprehension)‏ عند کانط یتحدد باه «اجتماع 
الكثرة في حدس تجريبي): 


«Die Zusammensetzung des Mannigfaltigen 
in einer empirischen Anschauung ®.» Kritik 
der reinen Vern., A. (seule). 98- 99. 


إدراك (حذس) 


(1) «La réunion du multiple en une intuition 


.»lempiriqueجg|na‏ الکثر ة في حدڏس جر ييي) 
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ج ملكة الإدراك بالعقل - نادر جداً في 
الفرنسية. 
د. خحشية بسيطة أو غير محدّدة كفايةً. 
نقد 
حاليا» هذه المفردة بالغة الغموض وتبدو فوق 
ذلك» أنّها تتضكن نظرة فكريّة سطحية, إذ لا 
يوجد فعل بسيط حقاًء ولان أُقلٌ إدراك لشيءٍ أو 
لحالةٍ عقليّة يتضمُن عملا فكرياً كاملا كما 
يلفت غوبلو بحي إلى هذه المسألة 
(Goblot, sub ¥2 1‏ 
إنها مستعملة استعمالا مألوفاً جداً في علم 
النفس الانكليزي» لدل على معرفة ما هو فردي: 
«طالما أننا نعتبر شيعا حاصاًء جزئياً (مفرداً)» فإننا 
لا نقوم بشيء آخحر سوی إدراکه إدراكاً حذسيا؟ 
ولكننا عندما نعلّقه بأشياء من الُوع ذاته» إنغا 
نکتنهه أو نفهمه)(. 
James Sully, The Human Mind, 1. 389.‏ 
راجع اکتناه» کئه: .4percep110۸(‏ 
Rad. int.. Adpren.‏ 


APPROBATION, استحسان‎ 


D. Beifall, E. Approbation, approval, 


sanction : ويقال أحيانا‎ ;1. Approvazione. 


تخا الكلمة في ١‏ لمعد الأحلاقيء ولکنٰ ربا 


(1) «As long as we view a particular object, or event, 
alone, we merely apprehend it; but when we 
bring it into relation to kindred things we 
comprehend it». 


حول إدرIك Appréhension‏ . - إل إدراك ركترجمة لکلمة Auffassung‏ الألمانيتم لفظة مألوفة 
الاستعمال في علم النفس المعاصر للدّل على الذاكر ة المباشرة» أو القدرة المحدودة على الاستنساخ 
الصحيح» بلا مهلةء بعد إدراك وحيد لارقام» حروف» کلمات»› صوَر» الخ. (ه. پییرون). 
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APRAXIE 


Rad. int.: Aprob. O EE تحمل‎ 


مقارب (قریب من) APPROCHÊ,‏ 


D. Anndhernd, Nûherungs... (p. ex. Nûhe- 
rungsgröosse); E. Approximate. approached, 1. 
Approssimalo. 


أ : مق > طا دار 3 
من المقدار الحقيقى»› ويحل محله عندما 
المستحيل التعبير عنه تعبيراً دقيقاً (مثلاً في حالة 
رقم غير معقول). 

قانون مُقارب (تقريبي): هو الذي يسمح 
بيحساب قيمة كافية بالنسبة إلى الهدف المنشود» 
کته ف قلیلاٌ عن القيمة الصحيحة. 
ولکتها غير محسومة» ومدعوة لكي تغدو كمل 
واقربَ من موضوعها. 
G. Bachelard, Essai sur la connaissance‏ 


approchée, 1927. 
Rad. int. Proxim. 


APPROPRIATION, 


استملاك (امتلاك؛ تملّك) 


D. Aneignung; E. Appropriation; I. Apropria- 
zione. 


فعل التملّك والامتلاك» لتحويل المملوك إلى 
مُلكيٍة فردية» وجعل ما لم يكن ملكا لأحد» أو ما 


- . Appropriation dڵlnتصا‎ Jوح‎ 


کان مشاعاً لکل الئاس» ملکاً خاصاً. 
Rad. int.: Propr (ig).‏ 

تقر ييي APPROXIMATIF,‏ 
(راجع مقارب) ۳“ .(Approché”)‏ 

على أن الكلمة غالباً ما تحمل معن سوقياًء 
yS‏ 
کل (تقريبي) ا انها ل تزال دة e‏ من 
المقدا 5 الحقيقة الدقيقين 


APPROXIMATION, (ay) تقریب‎ 
D. Nûherung; E. Approximation; 1. Appros- 
simazione. 


أو اش (ب). «للتقريب الأرل»» e‏ 
للوهلة الأو 4. 
ب. قيمة تقريبية: «تقريب بنسبة وأحد 


بالألف». 


کساح (لا فعل) APRAXIE,‏ 


(G. ’Arpaktla, inaction); D. Apraxie; 
E. Apraxia; 1. Apprassia. 


عجز عن القيام الصحيح بأفعال مألوفة دون 
أن يكون ثكة سَلّل رمثلا العجز عن التمخُط» عن 
استعمال شوكة أو سکن رسم علامة الصليب). 
لا تزال غير محددة تحدیداً دقيقاًء وتبدو 
كأنها ناجمة» حسب الحالات» عن اضطراباتِ 
نفسية» متباينة الطبيعة. راجع التعليقات 


Rad. int.: Proximes, proximaj. 


ظاهرة 


5 ا 
الاسم معن .اضيقٌ من فعل علك» استملك ۲م۲1« 0 pp‏ ی: 


فهذا يُطلق على العمل الذي يتم به الاستيلاءُ (شرعياً أو عنوة) على ما يملكه الغير. 


حول کساح Apraxie‏ . - مادة مُنشّحة للإحاطة بعدّة اعتراضات» صاغها پییرون وبواس. 


هذه المفردة ابتكرها غوغول (اهعم6) سنة 1873 للل على العجز عن استعمال الأشياء. هذا 


المفهوم» المُلتبس قلیلا أوضحه لي 


لیپمان )H. Lip» a77(‏ سنة 1900» فحدّد الکساح على النحو 


A PRIORI 
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والشروحات أدناه. 
قل و ټَغديٰ A PRIORI et a posteriori‏ 


e i الألمانية‎ 


أ. من الزاوية العرفانيةء تطلق الصفة البغديّة 
على المعارف المتولّدة من التجربة أو المتعلَقة 
بها؛ وتُطلق الصفة القبْليّة على المعارف التي 
تفترصها التجربةء والتي لا تکفي للتفسير» بینما 
لا ستعمل إلا في التجربة. وتالیاء لا تدل القبلية 
على أسبقية زمنيَّة (نفسيّة)» بل تدل على 


Rad. int.: Apraxi. 


(1) [بالعربية: من قبل ومن بعدً] المعسرب. 


- إن هذا المعنى المتداول جداً هذه الأيا 
موجودٌ من قبل لدى ليبنتز: «... المعرفة بالقبلية 
وليس بالتجربة(. 8 .Discours de Métaph.§‏ 
ولكنٌّ كانط هو الذي نشره بنحو خاص» فأشار 
أيضاً إلى وجود المعنى (ب) في اللغة المتداولة: 
راجغ بوجه حاص المدخل إلى نقد العقل 
المحض» ب §1. 


ب. من الناحية المنهجيةء تطلق القَبْليّة على 
كل فكرة أو معرفة سابقة للتجربة الفلانيّة أو 
لسلسة تجارب خحاصّة. مغال ذلك أن «فكرة 
قبليّة») عند كلود برنار» هي ذَرَضيّة ° hypo hêş‏ 


التالي: «العجز عن القيام بواسطة الأطراف بالح ر کات المناسبة (sئةءع)ءء«2)‏ على الرّغم من سلامة 
القَوّة الح ر كيّة». إن إن الكساح هو و ماء النَظير في مجال الأفعال على إطلاقهاء للجهالة (عماهة الإرادة) 
التي تكونٌ اضطراباً في الإدراك ينتمي إلى فلك ملكات المعرفة)». إد. کلاپاريد. راجع لاإرادة” عقلية: 
Aboulie” intellectuelle‏ . 

يجري التفريق بين کساح عقي إجرائي (جنون حراکي) «apraxie idéatoire‏ وکساح عقلي/ 
حرکي «apraxie idéomorrice‏ أو الکسا اح الحقيقي (لییپمان). ثمة فقدان حركي للذاكرة» فقَدٌ 
لکشت التعلُم الحراكي. وما الاحتباس الحركي raphémie)‏ ام الكتابة (عأطمه۲عه)» خيسة 
اليد سوى حالتين خاصتین من حالات الكساح. هناك أخيرأ کساح من طريق الجهالة 
agnosie” )‏ التي تنک شه کساح او ا ئي :apraxie an 011e‏ انه العجز عن 
الاستعمال السليم ٠‏ الملستعملة (المواعين)» لان هذه غير e‏ (ه. پیرون). 

عادة لا يكمنْ الكساح في العجز ش التعؤف إلى أشكال الأشياء أو استعمالها. فالتمتٌل والإرادة 
سليمان؛ 8 يجري تخيّل الح ر كات وقد يرغت في تحقيقها: إن التنفيذ هو» وحده» الممتنع زو 
لین هناك شلل). - إن إبينغهوس وںهطعطاطع الذي استعمل الكلمة بهذا المعنى» اعتبر لاحقاً أن 
الحبسة الحركية حالة حاصة من الكساح 
(238. (ل. بواس). 


حول قبليْ: : priori‏ ۸ . ۔ یکن ان نری عند هيوم انتتالاً من الدلالة المدرسيةء المعنى(أ). 
- وتقريب هذا الَص الأخير .)206 ,1 Treatise on human nalure, 1. part IV, et Essay, XXI (vol.‏ 


.Krilik der Urteilskraft, 1, I, § 33 et suiv. (Werke, éd. Hartenstein, V, 239) نما یقوله کانط:‎ 


(Précis de psychologie, trad. franç., Alcan, 1910, p. < 


APTITUDE 89‏ 
(مدخل إلى دراسة الطب الاختباري القسم فكرثها مصحوبة بفكرة الضرورة». ۔ وتلك التي 
الأولء الفصل 2. بها بوصفها كلية» ر تماماً۵. ی 
ِ حتى إن الطبعة الأولى کانت تنص على ون 


نقد 

إن أقدمٌ معني لهذه العبارةء تُصادفه في العصر 
الوسيط وقد بات شبه مُهمل تماما 4 یکمن فی 
الل بما يُسكى الاستدلال القبليّ u‏ 
انطلاقاً من الشابق)» على ذلك الذي ينطلق من 
العلّة إلى المعلولء من المبدإ إلى النتيجة؛ 
باختصارء ذلك الذي ينطلق مما يكون 
Simpliciter prius‏ و »prius natura‏ إلى ما 


ينجم عنه؟ 

- ويكمن فى الدّل» با يسمى الاستدلال 
البغديّ» على ذلك الذي ينطلق من النتائج إلى 
المبادىي مما هو مشروط بالطبيعة إلى ما 
َس يَشرطة. (راجع تحليل Analyse‏ وتوليف 
E 1‏ هذا المعنى موجود أيضاً عند ليبنتز 
(حيث يظهر أيضاً المعنى (أ)» كما أشرنا إلى 
ذلك آنفاً). 

«إن العلَة هي الحقيقة ارم التي يۇدي 
ترابطها مع علَة أحرى غير معلومة تماما إلى جعلنا 
تسم بالاخيرة. ولکتنا نسمیها عله بوجه خاص 
وبامتیانی إذا کانت» لا عله حکمنا وحسب» بل 
أيضاً عل الحقيقة ذاتهاء وهذا ما يسئى السبب 
الت بع أيضاً. .1 Nouveaux Essais, IV. XVH,‏ 

نجد لدی کانط على الرغم من أن قَصْدَه 
الأكيد هو استخلاص المعنى (أ)» تعابير كثيرة 
يبدو أنّها تشدّد على الطابع النفسيّ أكثر مما 
تشد على الطابع المنطقي للمعارف التي يسكيها 
قبليّة: كل قَضِيْة قبْلية هي تلك التي «تكون 


ا بحت أن تکون نة ومشبوتة 
بذاتهاء بمعزل عن التجربة والاخحتبار). ا أن 
هذه الصيغة احتفت في الفقرة ب من المرجع 
أدناه. 

إّه يميّز: أولاً المعرفة القَبليّة القى تكون 
وجوبيّة وشمولية» من المعرفة القَبْليّة على 
الإطٍږںږٺJ (schlechterdings a priori)‏ التي تسم 
بالشمات عينها عينهاء والتي لا يکن > فوق ذلك» 
استخلاصها من أب معرفة ت أخحرى؛ انیا المعرفة 
القَبليّةء > التي تتناول قضايا لا يكن لواح من 
حدودها أن عرف ا ا ن ارت 
القَبليّة المحض”“ (rein)‏ التي لا تتضمّن ُي 

حي تَجْرْبيٰ. (المصدر نفسه). 

e‏ اللغة الفلسمية» يبدو مفيداً استعمال 
قبلي وبغديّ» بالمعنی (أ). 
Aprosexie, voir Aboulie”‏ 

APTITUDE, 
D. Eignung; E. Ability, I. Attitudine. 

ميزة جسدية أو نفسية تجعل ذلك الذي يتميّر 
بها قادراً على القيام بوظيفة خير قيام. صارت هذه 
المفردة متداولة جداً في لغة علم التُفْس وعلم 


استعداد 


(1) «zugleich mit seiner Notwendigkeit gedacht 
wird» (Krit. der reinin Vern., Einleitung, H 
)8 وحدھا‎ p. 3). 

(2) «in strenger Allgemeinheit gedacht» (Jbid., 4). 

(3) «Solche allgemeine Erkenntnisse... müssen, von 
der Erfahrung unabhãngig, von sich selbst klar 
und gewiss sein». (Jbid., Einl, 1. A, 1). 


. Aptitude دiدعتسا حول‎ 


والمردود. مثال ذلك أن الإحساس بالالوان» الذي لا یکون سوی خاصَة من خواص 


شبكية العين في 


ARBITRAIRE 
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التربية المعاصرين. انظر مثلا: 
Ed. Claparêde, Comment diagnostiquer les‏ 
aptitudes chez les écoliers, (1924).‏ 
Rad. int.: Aptes.‏ 
1. ارتجJl«‏ ضف ARBITRAIRE,‏ .1 


(subst. (اسم‎ D.A. Willkiir, Willkiüirherrschaft, 
B. Willkür; E. A. Arbitrary managing, 
sentencing, etc,; B. Arbitrariness; - 1. Arbitrio. 


. بالمعنی العيني: استمتاع فردي بسلطانِ ما؛ 
تقرير كيفي في موضوع تُفترض معالجته بالعقل 
او بتطبیق قأاعدة. 

ب. بالمعنی المجرد: َة ةماهو لب 
ارتجالي. كلمة سو فة قية دائماً وبالمعنی ((» تذگر 
عادة بفکر بفکر ة ال 

2. ARBITRAIRE, adj. 


عشفي» صفة 


2. ارتجاليٰ» ء 
D. Willkurlich; E. a I. Arbitrario.‏ 
ما يتقف فقط على قرار فردي» لا على نظام 
ئم من قبل أو على أمر صالح للجميع: افتراض 
مُرتجل». ما حلا بعض الحالات التادرة جد 
مثل «اختيار قيمة عشوائية ئية) (في الرياضيات)» 
للكلمة دائماً مدلول سوقي» وفعال جداً في غلب 
الأحيان. 


» ۱ 
يختلف الارتجال عن العَرّض © 
بُ هذا الأخير لا يتضمن فكرة العَجَث؛ ومن ثم 


contingent 


فن الارتجال يتعارض مع الحجة المعيارئة 
وضرورة التناسب» ولا يتعاكس مع الضرورة 
بمعناها الجفي a e e‏ 
تقریري نظراً لان e‏ 
واختیار عقلي» یکون فعلاً ضرورياً لملء ما 
القانودٌ أو طبيعةٌ الاأمور» بلا تحديد. کک 
arbitra‏ المُجتلب من اللغة القضائية» بهذا المعنى 
أحياناً» ولكن هذا التعبير نادر فى هذا المعنىء» 
ومن شأنه إحداث التباسات. 

تختلف السلطة «التعشفية» عن السلطة 
المطلقة”: أولا: بأل العف قد لا يوجد إلا فى 
بعض الحدود وبخصوص بعض النقاط. 

ثانياً: بأل هذه الكلمة لا تستعمل في الشأن 
الاجتاعي دون أن تتضكن معني مستقبحاً. فعندما 
تكونٌ سلطة ماء لا ثيد مراشها بأي قيدء مناطة 

i‏ ك 

قانونيا بفرد ماء إنما تسى سلطة تقديرية» 
استنسابية. 


ARBITRE, (L. Arbitrium). مشیئه‎ 


- مرادفة لكلمة إرادة» (مُهملة). 


حکم (حز) 
(شکل قدیم جدا) 
L. Liberum arbitrium, D. Freier Wille, Willens-‏ 
Jreiheit; freie Willkur‏ 
(قدّمها کانط تىرجمة ف .(liberum arbitrium‏ 
absolute Wahlfreiheit (Eisler);‏ 
E. Freewill; I. Arbitrio libero.‏ - 


ARBITRE (libre), 


ou franc arbitre, 


منظار علم التَفْس الوظيفي» إنما يكون استعداداً» نظراً لاله يسمح بممارسة ناجحة لبعض المهن. 
تشتمل مفردةٌ استعداد على أفكار التهيؤ الطبيعي والتباين الفردي. بُحكى أحياناً عن «استعداد 
مكتسب»؛ ولكنْ في الحقيقة» يُمَصَد في هذه الحالة وجود استعدادٍ طبيعي لاكتساب عادةٍ» مهارة 


يدوةء والإفادةٍ من الخبرة. فلو كان لكل الاس القدرات ذاتها تماما والاستعداد عينه تماماً للإفادة من تعلم 
ماء لکان مفهرمٍ الاستعداد مفهوماً نافلاً. (إد. کلاپاريد). 


حول حکم (حر) Arbitre (Libre)‏ . - تنزع هذه المفردة إلى التضاد أكثر فأكثر مع حرية» من 
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ARBRE de Porphyre 


أ. مشيئة باعمَ معانى الكلمة (نادر ومُهمل). 
«Voluntas et liberum arbitrium non sunt‏ 
due potenti, sed una tantum». Thomas‏ 
d’Aquin, Somme théologique, I, qu. 83, art. 4.‏ 
«Liberum arbitrium 1® est voluntas ut fertur‏ - 
sine coactione in aliqua re...» Goclenius, 643".‏ 


ب. حرية أخحلاقية» من حيث إِنَها إرادة طيبة: 
hec voluntatis libertas que tantum‏ 2°« 


bonum velle dicitur et mancipata malo non 
est.». ID. Ibid., .(نادر)‎ 


ج. المعنى الأكثر تداولاً (الحكم الحر 
اللامبالى) :Liberum arbitrium indifferentise‏ 
أستطاعة «خیار فعل أو عدم اخحتیاره) بحیٹث 
برهن عليه في الأمور التي لا یکون فيها سبب 
يجعلنا نميل إلى جهة دون الأخرى». 

Bossuet, Traité du Libre Arbitre, 1 et 11.‏ 
يعتقد الإنسان أنه حڙ: بکلام آخر» ینک على 
و نشاطه کما لو کانت حر کاٹ وعيه» ومن 

َم الأفعالٌ المتعلَّقة بهاء غير معوقَفةٍ فقط على 
سرابقها» من شروط أو ظروف معينة... بل يكن 
تنؤعها بفعل شيء ما في ذاته؛ ولا يكن لأي 
شيءِ أن يحدّدها ا حتی ولو کان هو ذاته 
سابقاً للحظة الأخيرة التي تسبق الفعل. 


Renouvier, Science de la Morale, 1, 1-2. Voir 
Indifférence": .لامبالاة‎ 
بخصوص نقد‎ be۲۵ راجح كلمة حرية‎ 
هذه الكلمة واستعمالها.‎ 
Rad. int.: C. Liber(a) arbitri(o). ر‎ 
Serf - arbitre. حکم مرتهن‎ 


مقابل حكم حر؟ تبعيّة الإرادة البشرية تبعيةً 

مطلقة بالنسبة إلى القدرة والرحمة الإلهتتين. صل 
هذه العبارة عنوان كتاب: 

Luther, De servo arbitrio, 1525. 

ARBRE de Porphyre, سوıرgفرف شجر‎ 

L. Arbor Porphyriana, 

رلا تزال تستعمل بهذه الصورة في الألمانية» 

Baum des Porphyrius; - ونجد أيضاً:‎ 

E. Tree of Porphyry; 1. Scala di Porfirio. 


ششځڙ يرمي الى E‏ وهر 


الا القديمة. 

جوهر 

جسماني روحاني 

اک 

جسم 

متحرك جامد 
حي 
حیوان 

عاقل غير عاقل 


ساد 


فرفوریوس» ا e‏ إل 
أصلا. 


المعرفة أكثر ميا eT‏ إن ا اللامالاة» هي نة 


کما یقول دیکارت. عيبا في 
نقيض الحريّة الحى. وإن الحكم 


الحر هو مجرّد لا يجوز قلبه إلى ملموس. (موريس بلوندل). راجع حريّة ۲16ءطز» نقد وتعليقات. 

یلفت السید لابرتونییر (٤ة‏ ہ0 طاإ6طاھ) الظر إلى الاحتلاف العميق الذي يفصل الحكم 
e‏ > عن الحكم الحرّ بوصفه منكباً على اختيار الغايات. 
- راجع في الملحق هذه الرسالة» التي يضيق عنها المجال هنا 


ARCHEE 
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ARCHEE, 
(L. ArchBeus) 

مہداً حيوي» مشارك في المادة والفكر ومن 
ا في ري (Paracelse et J. - B. Van‏ 
Helmon(‏ پاراکلس وڦان هلمونت»› أن يفشر 
تطور الكائن الحيّ: 
«Constat Archeus ex connexione vitalis‏ 
aur, velut materie, cum imagine semınali,‏ 
qua est interior nucleus spiritualis, fecundita-‏ 


tem seminis continens». Van Helmont, 
Archeus faber, 4. 


«ARCHESTHÊTISME», 
«جماليّة أولى» (مذهب الجمالية الأرلى)‎ 


E. Archaesthetism 

اسم أطلقه ا. د. کوپ ممه .8.2» على 

المذهب (القدي جداء مذهب شلينغ وجوفرواء 

مغلا)» القائل بأل الحساسية والحياة سابقتان 
اها انما عا تطرر هذه الا عضا 


آرخایوس (مبداً الحياة) 


ARCHETYPE, مثال» نمط قدم‎ 
(G. ’APXETUrOC); نموذج أصلي»‎ ;L. 
Archetypus; D. Archetyp, Urbild; E. Archetyp; 

1. e 
Idéesl ) a مغالي للأشياء. مال مغلا‎ 
أفلاطون 3 مشالات]؛ نك مالبرانش»› قال‎ 
على أفکار الله : «إن جوهره الفريد ممثل حقا‎ 
لجوهر (المخلوقات) لأنه يختزن المشال او‎ 
النموذج الازلي... یری في جوهره مشالات او‎ 
جواهر كل الكائنات الممكنة» ويرى فى إرادتها‎ 
وجودها...)‎ 


Malebranche, Recherche de la Vêérité, livre 
IV, ch. XI. (Ed. J. Simon, p. 97). 


هي كائنة في الفكر الإلهي قبل الخلق (أي في 
نظره» قبل الفعل الذي به جعل الله أفكارَهُ قابلة 


لاإدراك من جانب العقول والنفوس). إن وجود 
هذه المُئّل هو ما يجيز القول إن عقلين متمايزين 


Dialogues d' Hylas et de Philonotis, p. 259, trad. 
Beaulavon - Parodi). 


لكل يسمه أيضا لدل غل الأشياء الماد 
الموجودة خارج الئعقJ la cwithout the mind‏ 
الذي ينفي حقيقتها. راجع: 90 ripe, § 9 e)‏ . 
ب. عند لوك وكونديّاك من الوجهة النفسية 
والعملية: فكرة تصلح نموذجاً لأفكار أخرى. ثُطلق 
على: ولا الأحاسيس بوصفها معطيات مباشرة 
تجددها الصرّر الخيالية [الخّيلات)؛ - ثانا 
التصؤرات المبنية بناءٌ حرا من قبل العقل بواسطة 
التعريفات» لکي بتعا لاتا في تصنيف 
الأشياء المُذرّكة. 
lb E i e O‏ 
Locke, Nouveaux Essais, Il, XXXI, § 1-3. -‏ 


Condillac, Origine des connaissances humaines, 
tome II, section I1I. 


ج. معني ازدرائي» عندمين در بيران: 
كائنات عاقلة» كائنات خارقة» أغراض سَهْبَذيّة. 
Influence de ['habitude, 2° section, ch. VI‏ 


(Ed. Tisserand, tome II, p. 280) et conclusion 
(Ibid, p. 306). Cf. même section, Ch. III et 
ch. V. 


نفملد 
إن اخحتلاف استعمالات هذه المفردة لا قى 
منها حالياً سوى الفكرة الغامضة عن نموذج ماء 
معاكس لصوره أو تُسَخه. مع ذلك راجع في 
الملحق» المعنى الجديد الذي أعطاه له يونغ 


Rad. int.: Arketip. Jung). 


(1) مفردها خَيْلة» صورة مخيولة يإزاء عع" 1. (المعرّب). 
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ARGUMENT 


ARCHITECTONIQUE, subst et adj. 


بناء علمی»› مبني علمَياً (اسم وصفة) 
(فن المعماريٰ G.apXtTeXTOVLXT (TEXVT)‏ 


D. Architektonik,- isch; -E. Architectonics,- ic, 
I. Architettonica,-0. 


أ. عند أرسطو يسمى علم مبنياً علمياً س 
إل علم آخر» عندما تكون أواخر الثاني ملحقة 
بنهاية الأولء وتالياً عندما تكون وسائل لها. مثال 
ذلك أن السياسة غلم مني بالقسية إلى 
الستراتيجيا والاقتصاد والبلاغة والأغلاق أيسّا؛ 
والستراتيجيا بدورها بناء علمي بالنسبة إلى 
RTI‏ والى .XOALVOTOMTLXT‏ 


Eth. Nicom., I, 1, Andronicus, Paraphrasis, ad 
hunc locum. Cf. Eth. Nicom., VI, 8 et VII, 12. 


ب. عند ليبنتز هو ما يتعلق بالعلل الأخيرت 
لا بالعلل الآليّة. «ملكوت الحكمة» الذي يشر 
من خلاله كل شيء تفسیراً هندسياً علمياً على 
سبيل المثال» بواسطة العلل الأخيرة). 


Leibniz, Tentamen anagogicum, Ed. Gerh., 
VII, 273.- Cf. Monadologie, § 83. 


عموماً. 
(Kritik der reinen Vernunft, Méethodologie‏ 
I1)‏ 


TID). 
Rad. int.: Arkitektural. 


A RECTO ad obliquum (raisonnement) 


بالمستقيم على المنحنى (الاستدلال) 

أو بالمباشر على المُداور 

عملية منطقية تسعدلٌ «بالمستقيم على 
المنحني» واخ القول إنها تستدل «بالمباشر 
على المداوّر»» بمعنی مماثل للمعنى الئخوي لهذه 
الألفاظ). قوامُها إحلال لفظ معادل للفظ لا 
سوي جزءٍ من الفاعل أو المحمول. ومن ثم 
تشکلُ استنباطاً لاقياسيا” ¢ 
كما نه ليبنتز إلى ذلك ضاربًا المئلين التاليين: 
«(عيسى المسيح هو الوؤب؛ إذاً والدةٌ عيسى 
المسيح هي أَمٌ الأّب»؛ و «الله يعاقب الإنسان؛ 
والحال» فإن الله يعاقب مَنْ يعاقتُ بحيٌ؛ إذاً الله 
يعاقبُ الإنسانَ بحق). 

Nouv. Ess., IV, ch. XVII, § 4. 


ARGUMENT, حجة‎ 


(L. Argumentum); D. Argument, Beweis; 
E. Argument; I. Argumento. 


دحضها. انظر: أخحيل“ بحسب الإنسان“ 
علم وجودي“) طبيعي . لاهوتي› الخ. 


Voir Achille", Ad hominem” , ontologique 
physico - théologique, , ete. 


«Argumentum baculinum «حجة العصا»‎ 


. Architectonique lode Jia حول بناء علمی/‎ 


إلى نص الطبعة الأولى. 


حو ل حجة Argument‏ . 


- أضاف ج. بيلو (٤0[ء8‏ .6) الفقرة (أ) 


في نظر واضعهاء كل حجة برهان؛ وإذا استعملت هذه الكلمة في 


هذه الحالة فمردٌ د ذلك إل و وتحفظ تیحمودین, ولکن من المستحسن ar‏ استعمالها 


عندما ل نقوم بغیر ايراد استدلال الأخر. ومن الأحسن قو 


قول «الححة الوجودية»» حتی وإِنْ اعتبرناها 


محتملة» من «البرهان الوجودي». (م. مارسال). 


e‏ بولاقون عمّا إذا كانت عبا 


عبارة «حجُة بركليه»» بالمعنى المشار إليه» مستعملة 


ARGUMENTATION 


94 


حجَة دعي البرهان على وجود العالم الخارجي 
بالشّرْب على التراب بعصا. راجع: ,الMi‏ .8-.3 
“Philosophie de Hamilton, ch. XI.‏ . ~ ثطلر 
أيضاً على حجة امتغاناريل «(Sganarelle)‏ 
(مولييرء زواج بالقوةء المشهد الثامن) الذي 
يضرب «الطبيب الپيرّوني» مارفوريوس 
«Marphurius‏ لکي يدحض شکو کیته. 

حجَةٌ بركليه» حجة على الوجود الَفْسي 
للأفكار العامةء قوامها القول: لا يكن التفكر 
اسان لا يكو ايض ولا يكوت إنشسانا ملؤناًء 
ولا یکون کبیراً ولا صغیرا؛ ولا يکن التفكر 
بحركة لا تكون سَيْراً ولا تحليقاً ولا سباحة ولا 
عؤماء الخ. مبادىء المدخل» 9§» (وفي مقاطع 
كثيرة مر ا 

حجْةٌ كوشي e) Cauchy‏ تنزع ع إلى الإثبات 

أن السلسلة الطبيعية للأعداد لا أن تکون 
ذات وجودِ راهن» بصفتها سلسلة لامتناهية: لأن 

من الممكن وضع كل عدد مقابل صَعْفِه أو تربيعه 
أو تكعيبه» الخ.؛ وهكذا يكن تحصیل سلسلة 
ثانية لها من حيث التحديد» تماما ما للأولى من 
حدود» بينما يكن لهذه الاشتمال على كل 
حدود الثانية» فضلاً عن عدد معين من الحدود 
Cauchy, Legons de Physique générale, II1.‏ 


Cf. Couturat, De ['infini mathémaltique, HI, IF, 
et ci- dessous . 


وانظر لاحقاً العدد^ Nombre" (Loi dı)‏ 
(قانون) . 


ب. لفظ محدّد» يمكنه الحلول محل متغيّر 
في دال fonction)‏ منطقَيّة أو اقتران رياضي. 

بالمعنى الأعم» وليس فقط بالمعنى اللفظي 
المتناسب بطبيعته مع الوظيفة المعنيّة: «(سنسقي 
الحجج التي تتخذ فيها م قيمة ماء «القيم 
الممكنة ل »» وسنقول ان رم لها معنى بالنسبة الئل 
الحجة × عندما يكون ل *م «قيمة بالنسبة إلى هذه 
الحخة). 


B. Russell, La théorie des types logiques, 


Rev. de métaph., 1910, p. 267. 

تُؤخذ أحيانا بمعنى أضيق» سمي أعلاه «القيم 
الممكنة د ). Rad. int. Argument.‏ 
مُحاجة ARGUMENTATION,‏ 


D. Beweisfuhrung, Argumentation; E. Argu- 
mentation; 1. Argomentazione. 


أ. مشرد حجج تنزع كلها إلى الخلاصة 


ذاتها. 
طريقة عرض الخجج وترتیبها. 
Rad. int.: Argumentar,- ad.‏ 
أرستقراطية ARISTOCRATIE,‏ 


ەر 
[علية القوم» سراتهم خاصّتهم] 
(G. ’ApıotoxpaTio). PD. Aristokratie;,‏ 
E.Aristocracy; 1. Aristocrazia.‏ 


في عص ا 

أ حکم قارسه طبقة اجتماعيّة وحيدة قل 
عدداً من باقي الأمّة؛ ولكنها مشهورة بأنها عُلياء 
رفيعة من حيث الأنوار أو الخصال؛ وهي وراثيّة 
عموماً. 


استعمالاً كافباً لكي تستحق الذكر؛ وبرى أن لا موجبَ لفصلها هكذا عن بقية فلسفته. 

- حول المسألة المبدثيةء لا مكنني إلا أن أوافقه الرأي. ولك با أن العبارة صادف أحياناً بهذه 
الصورة الملغزة» التي تزعح الطلَبةء فإن من المفيدء على ما يبد الإتيان على ذكرها. - من المحتمل 
أن یکون هيوم هو واضع هذه العبارة )1 .(Hume, Essay, XII,‏ (أ. لالاند). 
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ب. الطبقة التي تمارس هذا التّوع من الحكم. 
مجازياً» طبقة محصورة» ويُنظر إليها من زاوية 
معيتة كأنها أرفع من عامّة المجتمع. 

ملاحظة 

يلفْتٌ أفلاطون إلى أن كل حكم إنما بُسگى 
بکیفیتین مختلفتون» شب ما بارس في صالح 
المحكو مین أو في صالح الحاكمين. عندما 
تحكم طبقةٌ قليلةٌ العدد لأجل المصلحة العامة 
تكون أرستقراطية؛ وعندما تحكم لمصلحتها 
الشخصيةء تكون أوليغارشيّة. وكذلك الحال 
بالنسبة إلى حکم مَلکي ( roya‏ )و حكم 
استېدادي ( ع۸۸1 ۲را)» الخ. 

إن هذا التفريق» الذي ينتسب إلى التمييز بين 
الذحي والازدرائي» لا يزال جارياً في استعمال 
الكلمة الراهن. 


علم الحساب 
(جسابة» مَحسَبة) 


ARITHMÊTIQUE, 


(G. ’Apı#0untıxn). D. Aritmetik; E. Arith- 
metic, I. Aritme tica. 


أ . معنى قديم واشتقاقي ي: علم الأعداد التامة» 
الصحيحة» حصائصها وعلاقاتها (قابلية القسمة» 
الخ). يسمى الباب الأرفع من هذا العلم: نظريّة 
الاعداد. 

ب. علم الحساب العملي» أي العمليات التي 
يمكن إجراؤها على الأعداد والكسور. في الأزمنة 
القديمة كان یسمی ع1¶u!؟L0gi›‏ المنطق 


ART 


الرياضيّء وفي العصر الوسيط المعداد© 
Abaque‏ أو الخوارزمى“ Algorithme‏ . (معنى 
الكلمة هذا يفترض نظام عد حاصًاًء بينما علم 
الات امش س عم ا 


0 


نفد 
الحساب للمعنى (أ)» والذل على المعنى (ب) 
بكلمة حساب «Calcul‏ مشلا أو فن الحساب. 
ور مما تکون عبارة الحساب الكليّ (نیوتن) 
مناسبة تماماً لدل على علم الأعداد العامة اي 
الاعداة اكم ية اة اها اع 
ومر کبة» ولیس على الجثر Algêbre“”‏ . 


Rad. int.: Aritmetik. 

Arrêt (Action d’), وَقف (فعل ال)‎ 

Voir Inhibition" راجع کف‎ 

ART, فن [صناعة]‎ 
(L. Ars = G. tEXvn); D. Kunst; E. Art; 

I. Arte. 


راجع تقَنيّة: .Cf. 7ech nique‏ 
أ. بعامة جملة طرق تفيد في توليد نعيجة 


معيّنه: 

«Ars est systema praceptorum universa- 

lium, verorum, utilium, consentientium, ad 

unum eumdemque finem tendentium». Défini- 

tion commune ûd Galien et ã Ramus, selon 
Goclenius, 125% 


- بهذا المعنى» يتعارض القن مع: 


حول فن .A۲٤‏ - قحتمل هذه الكلمة معنيون متعاكسين تماما انطلاقاً من جَذْر مشترك. فالصنعي 
Tartifex‏ هو الإنسانُ مجشداً فكرةء سانا کائناً وجوداً ل تصنعه الطبيعة» مصنوعاً کما کان يقول 
المدرسيون (راجع: توما الإكويني› 36 ,| .)Sunmma contra Gentiles,‏ والحال› إما اَن یکون هذا 


الخلى تابعاً لغاياتنا العملية 


(nos sumus finis omnium artificialium: omnia enim propler hominis usum fiunt) 


ART 
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ارلا العلم بوصفه معرفة خالصة مستَقَلة عن 
التطبيقات؛ 


ثانيًا: الطبيعة بوصفها رة منقجة بلا روية. 
بهذا المعنى تعلق التعابيرً: فنون آليّة؛ نجارة» فن 
المهندس؛ _ فنون جميلةء تلك التي يكونُ هدفها 
الرئيس إنتاج الجمال» وخصوصاً الجمال 
التث ي: رسم» نحت» نقش» عمارة» فن 
تزييني؛ - فنون حرًة (أو الفنون السبعة)» تقسيم 
الدراسات فى الكليات الفلسفِيّة فى العصر 
الوشيظ التي کانت تشمل الثلاثي : التخوء البيان 
والمنطق؛ والرباعي: علم الحساب» علم 
الهندسة» علم الفلك» علم الموسيقى. 

ب. في الجماليات. يدل الفن أو الفنودُ 
بلا نعت» على كل إنتاج الجمال من خلال 
أعمال کائن واع. . في صيغة ة الجمع» ندل هذا 
المصطلح على الوسائل التنفيذية بنحو خحاص؛ 
وفي ا ف ون ل الات ا که 
بين الأعمال الفنيّة. بهذا المعنى» لا يزال الف 
يتعارض مع العلم» والفنون مع العلوم» ولكن من 


زاوية أحرى: من حيث إن الفنون تنتمي إلى الغائية 
الجماليةء والعلوم إلى الغائية المنطمية. 


نمد 


ما أن المعنى (أ) قد شا إلى حدِ كبير في 
عبارتي الفدون الآلية والفنون الحرة» وحتى في 
تضاد الفن والطبيعة» » فإننا نقترح أن ٹکؤس نحو 
خاص الاستعمال الفلسفي لهذه الكلمة بالمعنى 
(ب)» فهو الأكثر تداولً عند الكتاب المعاصرين 
رالا في بعض التعابير من طراز فن عقلاني (في 
الكلام على الأحلاق» وفن عسکري؛ وأيضاًء 
حتى في هذه الحالةء غالباً ما يكونٌ الفهم الذاتي 
لهذه التعابير متشحاً بانعكار س ما للمعنی ب). 

بذلك» قد نجنب الق المدرسيّ 
(السكولائي) للمسألة: «لعن كان المنطقٌ 
والأخلاق علمَين أو فين)» فإن هذه الصيغة 
الالتباسيّة هي التي يجري» من خلالها دائماء 
اضطرابٌ أولئك الذين يكونون مبتدئين في دراسة 
الفلسفة. 

المعنى 0 هو التقنيّة بالذات ع1۸1۹ .7e‏ 

Rad. int.: Art. 


وإما ان يُلحقنا بغايات مثلى» ويي حاجات غير نفعية» إذا جاز القول: من هناء وعَبْرَ اختلاط هذه المزايا 

القدية للفن» الوجة السحري» المجلى السعبذي» الوثني» الذي ارتداه الفنُ في بدايات البشرية بالڏات؛ 
ومن هنا الإخلاص» إخحلاص الفتّان لعمله؛ من هنا العبادة الصوفيّة للفنّ لدى الأكثر تمدناً. (موریس 
بلوندل). 

ا کا یجان للببحث عن كيفية ارتداء الفنْ رداءُ سحرياً وشبه ديني» إذا اعتبرنا أن 
الدين» بكل أشكاله» هو أحد المصادرء وربا المصدر الرئيس للأعمال الجمالية. كان يقول لامتيه 
:Lamenna is‏ «حرجٹڭ کل الفنون من المعبد». ولنا فيش من الأمثلة في تاريخ الفنّ اليوناني» تاريخ 
الف المسيحي» الدراسات الاجتماعية المعاصرة. (أ. لالاند). 

De artibus ac disciplinis ل الصيغة «هل المنطق علم اَم فن؟(«« مصدڙھا ادر‎ 
Mariétan, Classi. des sciences d’ Artistote d St Thomas, Pp. ر اجع:‎ .liberalium litterarum. 
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Art” (Science de 1’), 


D. Kunstwissenschaft. 


مصطلح متداول جداً في الفلسفة الألمانية 
المعاصرة» حيث يتعارض عموماً مع كلمة علم 
dlجJln‏ ® Esthétique‏ (علم الجمال و العلم 
العام للفنّ. _ أساس العلم العام للفنّ)(“ عند 
ماکس دسوار وإ. أوتيتز. ولكنه يقم على حصر 
علم الجمال في القخليل الماورائي أو النفسي 
للجمال» وعلى استعمال فكرة الجمال ذاتها في 
معناها الأضيق. راجع قبيح .Laid”)‏ 

سلاحظ أن السيّد لالو الذي يتل في فرنسا 
اٽجاهاً ممالا يُخصص للعلم العام للفنء حلافاً 
لذلك» اسم علم الجمالء» ويعتبر الأشكال 
الجماليّة مثل الجمالية الطبيعية» التي لا تصدرعن 
الإنتاج الفني» إماأتهالاجماليات 
ئanesthétigue‏ وإما أتها جماليّات زائفة 
Pseudo- esthétiques”‏ . راجz:‏ 

Lalo, Introd. Q ['Esthétique, 2° partie. 


ARTICULAIRE (sens), )اة(‎ ةilصفم‎ 


D. Gelenkempfindung,; E. Articular sensation, 
I. Senso articolare. 


أحد الأصناف الأولى للأحاسيس» الذي يرى 
کروز eیKrau‏ أنه قد يتوقٌف على مفاصل عصبيَة 


(1) Max Dessoir, ÊËsthetik und allgemeine Kunst- 
wissenschaft, 1906; E. Utitz, Grundlegung der 


حاصة وأ من شأنه التحدد بموجب وضع 
التمفصلات أو حركتها. 


ر اجع إحساس حرا کيٰ: Kinesthésique‏ 


.Musculaire” : عضليٰ‎ 


Rad. int.: Artikal(a) sens(o). 
«ARTIFICIALISME)», «(صنعية)‎ 
مفردة ابتکرها ج. پيا پياجیه للدٌل على هذا‎ 
الاعتقادء المألوف 0 ا في ا‎ 
جرى إنعامجهامفلماجرى صُنع الأشياء‎ 
المصطنعة.‎ 


Cf. Brunschvicg, L expérience humaine., ch. 
XVIII: «L’artificialisme thomiste». 


فتي» (صنعي) ARTISTIQUE,‏ 


D. Kunst-, künstlich; E. Aesthetig; Artistic 


(Baldwin); Artistical, (خحصوصا بlلnعyi إ(‎ 
I.Artistico. 


E EE 
علم التقفس‎ 

که ا ل ا لیتریه را 
وهاتز؛ ولکته مذ كور في معجم الأكادمياء طبعة 

8 حيث جرى فَبولٌ هذه الكلمة للمرة 
الأولى. 


alligemeinen Kunstwissenschaft, 1914. 


حول عبارة الفنٌ للفْنْ ٤۾ pur‏ )4[ . 


عندما استعملها قوزان للمرة الأولى» في سنة 1918 
في محاضراته في السوربون» کان لمصطلح الفن للفنَ معنی یي تماماً: ولا مناص 


من الدين لأجل 


الدين» الأحلاق للأحلاقء الفن للفن». ولم َد هذه الكلمات إلا في وقت متأخر جداء برنامجاً 
لمدرسة» أو موضوحَ سجال بين الأفرقاء. زد على ذلك أن کونت قد استعمل› هو أيضاًء هذه الصيغة 
عَرّضاً» ولكنْ معني خارجي تماماً: «تقيفٌ الفن لأجل الف ذاته» يعني في نظره: «ألاً يكون هناك هدف 
آخر» عاد سوی الترویح عن الجمهور».محاضرات الفلسفة الوضعيَّة» ۷1 ,167). [نص قدّمه 
ا .بنروبي R. Eucken, Les grands courants de la pensée contemporaine, p. 443. .[1. Benrubi‏ 


7 - موسوعة لالاند الفلسفية 


ASCENDANT 


98 


1 +» 


يستقبح ليتريه هذه الكلمة حتی بالمعنی 
(. يقول: «هذا المولدٌ سيءُ ء الوضع: ا الفتي 
على ما یخص الفتانينء مثلما يدل السفسطائي 
على ما يتعلق بالسفسطائیین. رما تکون الکلمة 
الصحيحة ariel‏ [فتنی]0). ولاح جدلاً باه 


مح مبدئياء ولكنٌ صفة في artistique‏ يک6سھا 
ص 


اليو م استعمال عام. 
Rad. int.: A. Artal; B. Artoz, artist.‏ 
صاعد (صغدي) ASCENDANT,‏ 


D. Einfluss; E. Ascendency, Ascendant; 
(نادر جد ویعنی ي أيضاً: ازدھار)‎ 1. Ascendente. 
مفردة فلكية فى الأصلء› ا‎ - 
المزدوج اک ية. تأثيرٌ اتجاه أو‎ 
شخص» يمارَس لصالح شعور بالتفوّق» يوحي به‎ 
هذا المؤتّر الصعودي. مألوف جداً لدى أوغوست‎ 
كونت: «يتعين على [التقدّم البشري] أن يقوم‎ 
على بلوغ مرتبة صاعدة» من خلال ممارسة‎ 
مناسبة لمَلكاتنا» تكون مطبوعةٌ يإزاءِ كل مَلَكة من‎ 
الملكات» على قذر ما تكونٌ فى أصلها ناشطة‎ 
ا ا اد ا محاضر ات» الدرس‎ 
الفقرة 2. - راجع أيضاً النص الوارد اعلا‎ 1 


(1) (فتنيّ) من اقتراح المعرب. وفي ثقافتنا الشعبيةء قال (قتتى 
في وصف من يتف في العيش» وفي التصؤف وفقاً لفت 
الي 


حول مادة حيو أنيَّةٌ: )اام Anin‏ . 
Rad. int.: Influ.‏ 

ASCESE, D. Askese. رَد‎ 
والايطالية.‎ 

للرهد معنی الرهدية ) «(ascétisme”‏ ولکته 
يتميّر منها بأنّه لا يتعلّق كثيراً بالممارسات أو 
الات اماه و کا اة 
الداخحلية. 

«قَلْنْسَم زهداً اجه البطولئ الإراديّ الذي 
تة المرء على ذاته بغيةً اكتساب الطاقة 
رة وقو ته وصلابته). (يلي ذلك 
تحلیلٌ لطبا لرهد الإيجابية والسلبية). 


Dugas, Education du caractêre, p. 232 et 
sSuiv. 


زاهد (مترهد) ASCEÈTE,‏ 


D. Asket, Asketiker, E. Ascetic; I. Asceta, 
ascelico. 


ذلك الذي جارس الرهديّة ي Rad. int.: Asket.‏ 


o4‏ هص 


ASCÉTISME, رمُديّة‎ 


6. A6٤1۷, مارَسً‎ «UoXToul TPOG TOVOV,- 
47 کتاب إییکتت‎ - D. Asketik; E. Asceltism, 


N 


Asceticism; I. Ascetismo 


أ. في الأخلاق: طريقة أخلاقيّة قوامها عدم 


حول ا Ascêse‏ . - مادة مُضافة بناءٌ على اقتراح السشدين پرات وجیلسون وإشاراتهما. 


حول ر زد Ascétisme‏ 


هناك خط مزدوج مشر برتكب بخصوص 


الرهد والزهدية. 


اشتقاقاً وأصلا لا يتَعلَقٌ الأمه بأصولية صارمة ولا حتى بنوع من عبادة العذاب. أولا المسأة مسالة 
تطبیق للشنن الأخلدة“ ¢ والحق»› عندما لا يتوف المرءٌ عند المذهب الطبيعي اجن فې «إطلاق 
الحريّة) عى منوال «دَعْه يفعل»» أو لا يتوف عند المثالية المحضة التي تجعل الألاق علما للخير أ و 
لواحب دود اغعار لمعاندات الراجب تخطها ر العادات الراجي يه رقاتر ن الل ار جب ا 
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الاكتراث إطلاقاً باللَّذة والألم» والتلبية الذّنيا 
الممكنة لغرائز الحياة الحيوانية أو منازع 
الأحلاقيات تقريباً؛ لكنها لا تحمل اسم الرهدية 
إلا إذا ڈفعت إلى أقصى حد, أو اعتُبرت جوهر 
الحياة E‏ 
عن ر والعذاب وإ إماتة للغرا ب بوصفه 
مفیداً لتقدم النفّس» ورا للّه. 
راجع تو جع: .Dolorisme”)‏ 

Rad. int. Asketism. 


ASغ۲۲۴, وجوب الوجود ذاتيا (قيومية)‎ 
L. Scol. Aseitas, D. Ascitdût; E. Aseity; 
I. Aseita. 


صفة کائن ملك بذاته علة وجوده 
بالذات. تتعارض عند المدرسيين (السكولائيين 
2 التبعيّة غا6ناوطاهa‏ (asاءiاaba)»‏ صفة ة الكائن ن 
يتوقف وجوده على آخر. 


ASSENTIMENT 


كلامه على الإرادة 4ا«هاه۷ بالمعنى الذي 
يتناول فيه هذه الكلمة. Rad. int.: Asees.‏ 


. 


ASSENTIMENT, قول‎ 


(تسليم» ر ضا مو افقة)› 
D. Firwahrhalten (hil), Zustimmung;‏ 
E. Assent; I1. Assenso.‏ 


(فی الأصل استعملت کلمات: d'assenliri,‏ 
cassensio, E‏ لتر جمة الكلمة اليونانيّة 
oyu‏ عند الرواقتین). 

فعلُ الوح الذي ينعسبُ إلى قضية أو حالة 
تنجم عن هذا الفعل. 

نقد 

هذه المفردة اعم من اليقين :certitude‏ : فهي 
تمل على درجاتټ»› أدناها الآراء e‏ 
وأعلاها البيّنات/ اليقينيّات . وإلى ذلك» تَفترض 
أن القضيّة التي نتقلها أو نرفضهاء ا عرض علينا 
عَرضاً موضوعياً على تخو ماء إما من طرف آخر» 


وإما بعملي عقلنا الفِطريّ» الى تفل فة روا 


وتکيفه في الأعضاء ذاتهاء فلا مناص من تجاوز المأزق السقراطي» والاستعانة بالوسائل التي تجعل 
مستلزمات الفضيلة قابلة للحياة والممارسة كما كان يطالب آرسطو؛ والحال» فاد الزهد امتداد وإتمام 
طبيعي للأحلاق» شرط الاعتقاد بأنٌ التعاليم ذات فعالية مباشرة» وان «الذربة المنهجية» غير ضرورية لبلوغ 
الشخصكة الأحلاقيةء المعنوية. حتی ولو ف ارهد إلى حدذه الأقصى» > في الأحلاقية الدينية» 
والمسيحيّة حصوصاًء فإلّه لا يكونٌ البحث عن الألم لأجل الألم (كما تمتّل على ذلك بعض الأحوال 
الكَرَضية)؛ ولا يكون» من حيث جوهره» تكفيراً جزائياً وإماتة عبودية للجسد على أساس المخافةء بل 
یکون تخریرا وإماءٌ للقوى الرفيعةء ودليل محبّة ووسيلة اتحاد» حين ُخرځ ج الإنسانَ من انانیته» من حدوده 
الطبيعية ليجعله مشا ركا في نظام المحبة. إن «الحياة التطهريّة») شرط لازب ل «الحياة المشرقة) و«الحياة 
التوحدية». (موريس بلوندل). 

حول قبول (تسليم) .Assentiment‏ _ یعتبر السید موریس بلوندل أن الاستعمال الصحيح 
2 یکول في «الدٌل على ما هو فِطريّ أو حتى ما هو منيع في انتساب العقل واشتراکه في ما یری. 
یتمیز يتمير التسليم (assensus)‏ م ن الإجماع )consensus(‏ الذي يتضصكُنُ a:‏ من إرادة تضاعتُ التسليم 


ASSEOIR 


Kant, Kritik der reinen Vern., Z# parlie, ch. 


II section III - Newman, An Essay in aid of a 
Grammar of assent, 


حيبت سير القبو ل المفهوميً (التسليم 
المصطلحى او المفهومى) (national ou‏ 
one) assent,‏ ومختلفٌ درجاته (اعتراف 
شفهي» تصديق» رأي» تحدٌس/ استدلال بالقرينة 
تسلیم قَرضیٌ) من القبول الفعلي (real assent)‏ 
الذي ينتسبٌ المرءُ به إلى قضية معينة» بكل قوى 
Rad. int.:‏ 


روحه وعقله. Assent.‏ 


0 


ارسی 
ا 0 ر" 
راجع سس 
- سيلاحظ أن المجارَ هو ذاته» وفوق ذلك» 
قال غالباً: «أرسی اس» (نظرية» عقيدة). 
راجع ر کیزة“ 
إقرار (تقريرء إثبات) 


D. Behauptung; E. Assertion; 1. Assezione, 
Asseverazione. 


ASSEOIR, 


. Fonder 


- Cf. Assiette” : 


ASSERTION, 


أ. إيجاب” بالمعنى (أ): فعل العقل الذي 
(1) محاولة إسهام في قواعد القبول: 


Essai de contribution a une grammaire de Passenti- 
ment. 
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يُعلن صځة تة قضكَة قَضيَة (قول)»› و كانت هذه 
لبا. قضبَة مقرّرة» مثبوتة. 
Rad. int.: A. Asert; B. Asertaj.‏ 
indépendante (Principe d’)‏ 
إقرار مستقل (مبدا) 


أو باخحتصار «مبداً قرأ : (Principe d' assertion‏ 


مبدا منطقيّ صاغه قوتورا على النحو التالي: 
«لفن كانت الفرضية» في لوب ماء صحيحة 
(قطعاً)» فان الاطروجة تكرت ايا تة 
(قطعاً)» وييكن توكيدها على الإطلاق (أي بمعزلٍ 
عن القَرضية). 


Couturat, Les principes des mathématiques, 
ch. I. Revue de métaph., 1904, p. 48. 


سمي أيضاً «المبداً الاستنتاجي». 


Assertion? 


تقريري )بlٽ« ASSERTORIQUE, (jl‏ 
D. Assertorisch; E. Assertoric; 1. Assertorico.‏ 
الأحكام العقريريّة عند كانط هي تلك التي 
تكونٌ كيفيتها متطابقة مع مقولة الوجود (المتميز 
من الضرورة أو الوجوب). إِنها أحكام صحيحة 
عمليَاً» ولككَها غير وجوبية؛ وهي ما تعرف 
بالحقائق الفعلية. Rad. int. Asertori.‏ 


وتقرةٌ» ورجا استطاعت مُعاندت. مال ديكارت إلى ربط أحدهما بالآخر». 
- من المحتمل أن يكون هذا التفريق قد ؤجد سابقاً بين تسليم وإجماع. غير أن المُمايزة 


(eء«aسم)‏ التي يرمي إليهاء لم تعد قائمة وبکل تأکیدء في الاستعمال الراهن لكلمة ۸۲ع” :۸ءء 
بالفرنسية» ولا في استعمال كلمة وى بالانكليزية: والشاهد على ذلك» بين شواهد أخرى» الاستعمال 
الذي أجراه نيومان ومترجموة ومواصلوهُ» بخصوص هذه الكلمة. انظ أيضاً الاستعمال الثابت لترجمة 
کلمة و1٥:0»‏ ٦ں‏ عند الرواقیین واد e۸ااہط‏ طم ۴w‏ عند کانط اللتین تحتملان درجاتِ 
معلومة تماماً؛ مثال ذلك التعابير المتداولة «طلب» نال موافقةًه ناق جمعيةق سلطة الخ. (ج. بيلو. _ 
ل برونشقیغ ا لالاند). 


101 


ركيزة (مُزتکز) ASSIETTE,‏ 

بلا معادلات قريبة كفاية: في الألمانية (على 
وجه التقريب) جاإ: كيفية التموضع» الت ركز أو 
التم رکن). 

- هذه الكلمة ذات الأصل الملتبس» مصدرها 
إما هه و مساتو و غسزو (ليتريه)» وإما الفعل 
الفرنسي »asseoir‏ الذي ستغدو اسم فعله .۲۾( ) 
Haz. et rh O25(‏ . عندما تستعمل الكلمة 
وحدهاء تکاد تحتمل دوماً فکرة موقع ثابت» قا 
«راسخ»: «له ركيزته» يفتقر إلى ركيزة» ليس في 
موقعه). 

استعملها رنوفييه في عدَّة مناسبات» فجعل 
منها نوعاً من مصطلح فَّي: «اليقين هو ركيزة 
أحلاقية تامة... يبقى علينا الئظر في هذه الركيزة 
عن كتّب» ومن خلال علاقتها بالحرية). 

Psychologie rationnelle, 2° partie, ch. XIV. 

- «بذل الرواقيّون... جهدا أحسنَ (من ابیقوں) 
لتفسير مرتكز الوعي واستقراره في اليقين». 
المصدر نفسهء الفصل ۷×. 


حول تش (استیعاب) ہoت)ھانسنئیA  .‏ 


ASSIMILATION 


2 


قفشل ASSIMILATION,‏ 
(استیعاب»› تمائل› محاکاةق مماهاة) 


D. Assinilation, Angleichung, Verdhnlichung 
(Eisler) E. Assimilation; 1. Assimilazione. 


أ. فى الفلسفة العامة: تحؤّل ينطلق من 
المختلف إلى المماثلء من الآحر إلى الذّات؛ 
يتعار ض مع تباین .Différenciation”‏ 
راجع التعليقات أدناه حول المعنى الديني الأحص 
لهذا التمثل. 
(حطأ أو صوابا) تماثلاً وثيقاًء إلى هذا الحد أو 
ذاك» بين أشياء متباينة عدداً. 
«استيعاب» الغذاء المُهتضي» أي المتحؤل إلى 
عناصر حيّة من نوع معل» ومُناسب لطبيعة الكائن 
المُغتذي. 


د. في علم التربية: فعل تمل ما يعلم» بمعنى 
کان قد استخيلص منه» من باب الاستعارة 


للكلمة أيضاً معنى ماورائي ودينيٰ. قول توما 


الکو يني : .)S. Contra Gentiles, III, 9, 21) gy «Omnia intendunt assimilari Deo»‏ إلى ذلك› 
يل مفردة 1۸10وی هذه تأويلين مختلفین تماماً. فیری البعض أن المقصود هو تشابة جزئن 
وصرَريّ؛ فالمخاوقات تشبه الخالقّ نسبياًء الخالق الذي لا يشيه ولا مكن أن يشبه أحداً: هنا التمل غي 
طرديّ؛ فهو يقوم على لون من محاكاة خارجية» مماهاة استنساخية» امتالية» نعَدّدٌ نماذج أو تسح 
الكائناتِ» وتفش إمكانَ المعرفة من خلال هذا التقليد الشمولى والتماثلى» المُوَحدِ وفقاً لخطة مُثلى» لا 
مقتضى مشا ركة عضوئة. ويرى البعض الآخؤ أن التمثل يحتمل معنى أعمق» أكثر حيويةء أكثر روحانة: 
له انغمادٌ وبيب تَبلقع» تعاون واتحادء - اتحاد لا في الطبيعة» بل في العمل والحبَ: وبهذا المعنىء 
لا يعود التمقٌل استنساخاً وتكاثراً وحسب؛ بل يغدو أيضاً إنتاجاًء إيلافاً وتوالفاً» يجعل من حياة الكائنات 

البالغة التنوع والتكافلء واقعاً دائم الأصالة وحَلقاً متصلاً متواصلاً. (موريس بلوندل). 


ASSOCIATIF 
والمجاز. - حصيلة هذا الفعل.‎ 


بنحو عام» يتعارض بهذا المعنى مع الإبداع 
من جهة» ومع الذاكرة المحض من جهة ثانية. 
ر اجع : 11 § Egger, La parole intérieure, ch. VI,‏ 

نقد 

المعنى العام (أ) غير مُوطّد في الفلسفة 
فهریرت سپنسر الذي يعار الانحلال والتطؤء 
والتفكك والتدامج» لا يعارض الحدٌ والتباين. 
وهوء في المقابل» يستعمل التمقّل كنقيض 
للتلّف» تعميماً للمعنى (ج؛ وتالياً» يدل على 
تدامج» وبذلك ا على شکل من أشكال التباين 
(مبادیء أولی» 11 ,11× § 96). 

ل يعطي ج. م بالدوین› في ی للكلمة 
الانكليزية assimiation‏ المعنى ( إلا في اللسانة 
Affero)‏ بدلا من e٥‏ -هه و alloguor‏ بدلا من 
lur‏ -ad)؛‏ في علم النفس يشير إلى المعنى 
التالي الذي أعطاه فوندت لهذه الكلمة» 
ويستقبحه: «تداعي أفكار بين عناصر وت رکيبات 
متشابهة). ويوصي من جهته» بالتوافق مع م. ج. 
ف. ستوت »)51٥٠(‏ على أن بُعنی بالتمئل ما 
يلي: «حين يُنظر إلى عملية عقلية من حيث 
مضمونها لا من حيث شكلهاء هو الحركة التي 
ترتدي فيها بعض حالاتِ الوعي (التي تكون 
متدامجة) رداءَ حالاثت أخحرى» ا ت من 
حلالها فی تشکيل هذه الحالات (التى تستوعبُ 
اا ا ا و ن اا 
المجازي للمعنى (ج)» يتضمُن» حسب الكتاب» 
التوليفات العقلية» بالقضاد» بالصَهُر بالتعؤف» أي 
كل تداعيات الأفكار الخ. هذا المعنى موجود 
صلا عند هربارٹ الذي ُحدّد التمئل بوصفه 
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الجانب الماديٰ من الفعل الذي يُسمى» بوجهه 
الشكلي» اکتناهاً Aperception”‏ . 

يبدو لنا هذا المعنى في منتهى المجازيّة» 
ويححكل وجوهاً بالغة التدوع» فلا يعود استعماله 


مفيداً. إلى ذلك ينبغي أن نلاحظ أله لم يُستعمل 
قط عند علماء التفس الفرنسيين. وما نجد عند 


پیار جانیه» وحده» معن م قائماً على مجاز مماثل. 
فهو يُطلق اسم «تخديرات ناجمة عن عدم التمتل» 
على التخديرات الناتجة عن كون بعض 
الأعايس الحعاقة بالفعل غير مد ةى 
الشخصية» أي غير مستدمجة في الجهاز 
المتكؤّن من الحالات الواعية. والحال» ريما يكون 


Janet dans Richet, V° Anesthésie, I, 510- 
1 


a‏ أن يُعطى للكلمة» في 
الفلسفة» المعنى (أ) حضرا. أما المعنى (ب)» 
العامّ جداً عند علماء النفس» (راجع بوجه خاص: 
«(James Sully, The Human Mind, I, 405‏ فیمکن 
اعتباره» من جهة ثانية» كأنه حالة جزئية من 
المعنى (أ): فما كان ّل للفكر أولاً بوصفه 
مختلفاً ذاتياً» یغدو فيه مماثلاً ذاتياً. ولكنٰ قد 
يكون مفيداً التنإه» كلما أُمكنَ وجوذ شك في 
الأمرء إلى المقصود من الاستعمال وهل هو 
المعنى العام أم المعنى الضيق. 


Rad. int.: A. Simil(esk); B. kompar; C. D. 
Asimıil. 
ASS0C1۸11۴, رَبْطيّ (توارديٰء متداع)‎ 


D. Associativ; E. Associative; I. Associativo. 
ما يتعلّق بالربط و التوارد) أو ما يكم‎ 


راجع أدناه: ( e‏ 
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«رباط جامع»» هذا المعنى نادر في الفرنسية. 


ب ج. في المنطقز يلق اسم خاصية (أو قانون 


ASSOCIATION 


ب. زمرة» مجموعة متكؤنة بفعل هذه 


الخاصيّة» من حالتين أو عدّة حالات نفسية. 


من الدارج استعمال صيخة تداعي الأفكار 


ا المعادلة الضرّرية واللاًرطية: 
(aRbDRc=aR Ro)‏ 
إنها حاصيةٌ الجمع والصّرب الحسابيين» 
الجمع والصرْب المنطقيين» الخ. التي تُدعى» من 
هذا القبيل» «عمليات ربطية). 
Rad. int.: Asoci(ant).‏ 
ASSOCIATION,‏ 
ترابط» ربط (تداع» توارد) 


( Association des idées: (Ideen - Association, 
بهذين المعنيين» وذلك‎ »ssociation of ideas) 
على الرغم من كون الكلمة تقَدّم في اللغة‎ 
الفلسفيّة معنى عقليًا محضاء يبدو حاصرا حخصرا‎ 


عسفيًاً لعموميّة هذا القانون النفسى. 


الداعي اللَسَقي» ظاهرة درسها پولهان نحو 
خZخlHاضص‏ في : (L'activité mentale et les élémen1s‏ 
"sp٣, 18(‏ م ورأى فيها قانوناً أساسياً للحياة 
الفكرية (قانون التداعي الكَّسَقَي)» [قانون الترابط 
والتوارد المنتظم]. وهو يقوم على نزوع العناصر 
النفسية نحو التجممع العفوي» ليس فقط حسب 
الحجاور أو التمائل» بل أيضاً من خلال تكوين 
توليفات عضوية تتسم بغائية داخلية. 


D. Assoziation; E. Association, I. Associa- 


في علم التقس 

أ. حاصية الظواهر النفسية في اجتذاب بعضها 
البعض داخل حقل الوعي دون الإرا ادة أو 
حتی على 2 فن مغاريا راجع: مُحتٌ» 


Intérêt, i فائدة»تجدد:‎ 


. Rédintégration” 


حول ترابط ربط (تداع» توارد) Association‏ . - رجا حدّدتُ الترابط باه حاصية الظواهر 
باجتماعها في الوعيء إا في آنٍ واحد» وإما على التوالي» وفقاً لبعض الموازين والعلائق (تجاو تشاب 
تضاد) وبناءٌ على تدخل الإرادة (erعوع‏ .7). (ف. إیغر). 

ج نم ولكنْ شرط التوسيع الكبير لقائمة العلائق هذه: فالألفاظ الموضوعة هنا بين مزدوجين من 
قبل ف. إيغرء والتي شكلت لفترة طويلة القائمة المأثورة للأسباب الربطيةء والمأحوذة عن ملاحظة 
لأرسطو حول الوسائل التي سنتوسلها لاصطیاد ذکریاتنا (20 - 45118 ;11 ,۽۲ )٣م‏ ١م٤11)»‏ والتى 
تبٽاها هيوم مع تعديل طفيف ([]11 Hume, Essai sur [entendement hua,‏ حیث یعدّد التشابه 
التجاور والسببية»› کعللِ وحيدة للترابط» علماً بال السببيّة ترجع» عنده» إلى التعاقب الثابت. وهذا 
التصنيف» اعتمد» بأشکال مختلفة» في معظم کیب علم النفس في القرن التاسع عشر. إل 5 الأعمال 
الحديثة التي أبرزت قانون المصلحة في الترابط (المنؤه به من قبل هاميلتون» والموضوع إلى جانب 
قانون التجدد »)1i de Rédintégration‏ والفكرة العامة عن التداعي التمقي» »> لا تسمح بالوقوف 


عند التعداد المذكور أعلاه. راجع بنحو خاص: 8 ,8 ,¥ ding, Psychologie,‏ H؛‏ وکتاب پولهان 
(طaطا۴au)‏ المذكور أعلاه. (أ. لالاند). 


ASSOCIATIONNISME 
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في عماوجو 
ج. الترابط: حال الحياة الاجتماعية» كما 
يعترف بها ويريدها الأفراد المشاركون فيها. «أن 
يكون لفيفٌ من الاس في خدمة شخص واحد... 
فاد ذلك بُدعى جمعاًء إذا شفتم» ولكئه لا بُدعى 
ترابطاً أو رابطةه. 
J.- J. Rousseau, Contrat social, I, 5.‏ 


د. فعل الترابط والاجتماع بالمعنی (ج). 


Rad. int.: Asoci. 
ASSOCIATIONNISME, 
مذهب التداعي (الترابط: ترابطية» تواردية؛‎ 
الرّبط: ربطية» تجمعية).‎ 
D. Assoziationspsychologie; E. Associatio- 


nism; I. dottrina dell’ associazione, Associazio- 
nismo. 


أ في علم النفس: بنحو عام مذهب يقول 
بتداعي بعض حالات الوعي الأولية وفقاً لقوانين 
معيتة» مبداً عاماً لنمو الحياة العقلية. 

ب. بنحو خحاص: 


1-فى المنطق, التَظريُة الحُبرية“)» 


التجربىئة vem piriste‏ القائلة إل المبادىء 
الموجُهة للمعرفة» غير مكوّنة للعقل بعامّة» لكتّها 
متكونة بتداعى الأفكار عبر التجربة؛ 

٨‏ في علم الجمال» نظريّة تفشر الجمال 
باستدعاء أفكار جميلة» مترابطة مع الأحاسيس 
المتوافرة (سواء تعلق الام بروابط فردية» حسب 
جفریه ره۲!؟ه[ مغلا اَم تعلق بخواص عامة» 
حسب 8٥01د‏ ره‌۸ رینولدز مغام. راجع حول 
هذا الشكل من الترابطية» بالدوین› ص 77. 

Rad. int.: Associacionism. 
ASSOCIATIVITÊ, ربطية‎ 


D. Assoziativitdt; E. Associativity, 1. Asso- 
ciativitd. 


في المنطق. خاصيَة عملية ربطية) بالمعنى 
(ب). 


تسليم (افتراض) ASSOMPTION,‏ 


D. Voraussetzung, Annahme; E. Assumption, 
I. Assunzione. 


أ.. فع التسليم» بواحد من معاني هذه 
الكلمة ) .(admettre”‏ 


ب. قضيّة مفترضة" بغية البرهان بها على 


Rad. int.: Associantes. 


حول مذهب التداعي» ج Associationnisme‏ . _ أنظزْ جيذ وريست» تاريخ المذاهب 
الاقتصادية» الباب الثانيء الفصل الثالث: «الاشتراكيون الجùgaen(‘+ (Poisson Fourier,  —‏ 
7 .ص :E»5,‏ «هاكم الحالة النفسية التي أدّت إلى التجمعيةء والتي جعلتنا نمیل› إلى حدٌ کہیں 


للاستلهام من فوریيه». (۰۵ مارسال). 


حول تسليم (افتراض) «٥ااPصموی۸  .‏ جری إدخال تعدیلٍ طفيفضٍ على الملاحظة حول 


4nnahme‏ › استناداً إلى تعلیق السید دولاغونا. 


تُستعمل الكلمة الانكليزية 0۸:٠م‏ وىه بعانٍ شتى» ويكون الالتباس الاجم عن ذلك» خطيراً فى 


معظم الأحيان: 


1. أحياناً تکون كلمة i0۸امsun»‏ قضية امل كأنها مقدّمة في استدلال» بصرف الئظر عن 
مسألة كونها صحيحة» محتملة» وحتى مع العلم أحياناً بأنها فاسدة. وغالباً ما يكون التسليم تبسيطاً 
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قَضيّة أحرى. هذه الكلمة استعملها ج. .س. . ميل 
بنحو حاص (الينطق؛ الباب الثاني» الفصا 

الخامس) لدل على الحقائق الرياضية التي 
تستعما منطلمًا للاستدلالء وبعامة لكل مبدإ 
(مبداً ıdmdlم Piiheiple of assumption)‏ 
تشىَّخلص منه حخلاصات» بصرف الئَّظر عن 
صخته الذاتية أو عن عدمها. 

ملاحظات 


4 
1 عند بُویس 80e‏ تدل كلمة ioاp Assur‏ 
على الصغرى في القياس. 
2 يستعمل مَينونغ ãnJS «Meinong‏ 


ASSURANCE 


Annahme‏ (التي جرت العادة على ترجمتها بكلمة 
«(Assomption‏ للد ى ماد و حكم بحدٌ ذاتهاء 
ودون البحث في مسألة صختها أو فسادها (= 
مقُول» قَول: (lexis‏ . 

Ueber Annahmen, 1902, (Zeitschr. für Psych. 


und Physiol. der Sinnes organen). Ergãnzungs- 
band, 2 


هذا الاستعمال مرتبط باستعمال میل. 
Rad. int.: Princip, Lexis.‏ 


«ضمانة اخااقځ(  «ASSURANCE morale»,‏ 
بمعنی یقین أخلاقی» عند دیکارت. 


„Voir Moral” :(3) راجع أحلاقي‎ 


للوقائع المعروفةء بغيةً الماح بالاستخلاص الأسهل لنتائجها. بهذا المعنى يمكننا الافتراض (ع”»»دو) 
بال محور الأرض هو دائرة؛ والتسليم بأن الأأخطاء التي يمكن إدخحالها في بعض الاستعمالات» رما تکون 


بلا حطورة. 


وأحيانا» للإشعار بأهمية واقعة» نبي العواقب التى قد تعرتّب عليهاء إذا كان العكس صحيحاً. 
ولکتنا في هذه الحالة قد نكونٌ اميل إلى استعمال الفعل (ع5هممںی :)٥‏ افترض) والاسم ٥۸(‏ اد0 مupی:‏ 


افتراض). 


2. في بعض الأحيان يكون التسلليم قضيةٌ لها مكانتها في نظرية تفسيرئة» دون أن تكون معلومة 


كقضيّة صحيحة. بهذا المعنى» رجا تكونٌ كلمة فرضيّة (hypothêse)‏ هي الأفضل. فهذا المعنى 
يختلف عن الأول بكون القضية المقصودة» لا يجوز أن تكون مُستحيلة بكل وضوح» إذُ إن ذلك قد 
يجردها من كل قيمة تفسيريّة 

3. وفي أحيانِ أخرى» التسليم قضية ُن انها صحيحة» و بها» دون تقد أي دليل 
إسنادي. يكن الئظر إلى القضيّة إما بوصفها بيَنة بذاتهاء وإما بوصفها مثبتة كفايةً في التجربة العامّة. 

4. يكن للتسليم أن يكون قضية» حقيقتًها مثبتة براهين كافية» ويجري استعمالها لتفسير وقائع 
أخری» ولكتها لا تكو هي ذاتهاء مُفشرةً. 

هكذا» فى المعنى الأول» يكن للتسليم (الافتراض) ان يکون صحيحاً أو كاذباً» محتملاً أو 
مستحیلا؟ وفي الى الثاني» ج آل یکون مستحیلاً بکل دض وفي المعنى الفالث» يكون 
مفصولاً عن أدلته أو براهينه فقط؛ وفي المعنى الراب یکون فقط غير مُمّشر على الرغم من التسليم به 
)assumed(‏ بوصقە مُغْلماً بشيءٍ ما لا یرقی إليه شك ومشتَغْمَلا وقائع أحرى. فهل يوجد 
الالتباس ذاته في الكلمة الفرنسيّة 107م 0ءی4»؟ (ت. دو لاغونا). 


ASTROBIOLOGIE 
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«ASTROBIOLOGIE», 
«علم الحياة الفلكية)‎ 


اسم أطلقه رنيه برتيلو على منظومة أفكار 
قوامها رصد مشرى الكواكب ومجراهاء ونما 
التثبات» و الحيوان» بوصفها تشکل ك 
وتقوم بينها أواصر داخحلية» تهيمنُ عليها نظاميةٌ 
الظواهر السماويّة. «فمن جهة يمكن لكل شيء أن 
کر ا ا وک کا و ج 
ثانية» قد يكونُ كل شىء خاضعًا للقوانين 
العدديةء القوانين الدوريةء التى يمكنها أن تكون 
في آنِ قوانون وجوب وقوانين انسجام). 


R. Berthelot, La pensée de I'Asie et 
l'astrobiologie, (1938), Avant- propos, Pp. 7- 8. 


ASYLLOGISTIQUES (Conséquences), 
لاقياسيّة (نتائج): لاقياسيات‎ 


D. Asyllogistisch; E. Asyllogistic; I1. Asillo- 
gistico. 


نتائج منطقية صحيحة لا يكن وضعها في 
صورة قياس منتظم. «هناك نتائج لاقياسيّة صالحة 
ولا يكن البرهان على صحتها بأيّ قياس دون أن 
نبڌل حدوده تبدیلاً طفیفاً. 


(Leibniz, Nouv. Essais, IV, XVII (Ed. Janet, 
p. 445). 
ASYMBOLIE, عمى الرموز‎ 
D. Asymbolie; E. Asymbolia, 1. Asimbolia. 


(ابتكرة فتكلنبورغ» 1870)» راجع جهالة 


. Agnosie 


مفردة نوعيّة تنطبق على كل الاضطرابات 


(*) 


العقلية التي لا عرد الفاعل يفهم»› فیهاء» معنی 
العلامات أو بعض أصناف الإشارات: عماهة“ 
وصَمَم لفظيان» عماهة موسيقية”» (حسية» 
عدم فهم الإشارات والاحتفاءات أو الحركات 
الرّمزيةء الخ. يُطلق أيضاً على الاضطرابات التي لا 
يعود فيها الفاعل قادراً على معرفة وتسمية ة الأشياء 
التي يراها (عمى رموز بَصَري)» ويلمسها (عمی 
رموز لمسي» الخ. راجع 
Dr. A. Mochi, Le asimbolie, Sienne, 1914.‏ 
Rad. int. Asimboli.‏ 


ASYMÉTRIE, لاتواز‎ 

راجع تواز «Symétrie”‏ وتواز مضاد 
Antisymétrie”‏ (الملحق). 

سّكينة (طمأنينة) ATARAXIE,‏ 


(G. ’Atapakio). D. Ataraxie, E. Ataraxia; 
I1.Atarassia. 


عند ديقريطس. ‏ قدياً» هاه النفْس الناجمةٌ 
عن الاعتدال في العلدذي يخم في الحياة 
و «الأنوية الفلسفية اي ترسل العام إلى صراع 
الأهواء والمواجد» غير مأسوف علیه). 

Renouvier, Philos. ancienne, I1, 262. 

بعد ذلك» استعملت في ای ذاته عند 
الأبيقوريين والمدرسيّين بالمعنى (أ) للامبالاة" 
Apathie‏ . 


وللمذاهب عينهاء تنتمي کلم (Athambie:‏ 
19م 0u‏ اللاخحوف؛ ولكنها نادرة دا في 
الفرنسية. 


لا وجد فيها إلا مجازة أن الكلمة أقلّ تداولاً في الفرنسية مما هي عليه في الانكليزية. َد أن 
هذه المُلابسات تکاد ت٘صادفُ کیا في فعل )2 (admettre”‏ وتشکل فيه عقباتِ کأداء. (. لالاند). 


حول الحياة الفلكية ءاعهاهاطه ء4 . - هذا التصورء الكلداني الأصل على الأر جح ذاعّ 


من الصين إلى اليونان» حيث آستعمل منطلقاً للعلم بالمعنى الدقيق. كما أن السيد رنيه 


برتيلو يشير إلى تأثيره في بعض الأفكار المسيحية (المصدر نفسه» من الفصل ۷111 إلى >). 


ATHÊISME 07 

وراثةء وراثية ATAVISME‏ في البو ع «عاوماهاغص الخامس). 

Rad RIN ABNER: (du L. Atavus); D. Atavismus; E. Atavism; 
I. Atavismo. 


أ . الظهور لدى فر لسمة أ لظاهرة لم يسم 
بها أجداده المباشرون» ولكئها تعودٌ إلى أسلافي 


بنحو أخص: 

ب. «مهما يكن التّبات الذي يكتسبه (عرق 
خلاسي) بكامله» فقد يقم دائماً أن بعض الأفراد 
يجدّدون» بدرجات مختلفة وبدقة مدهشة أحيانأ 
إنتاج مزايا أحد أجدادهم المتصالبين قدياً. وهذا 
ما دل عليه الفيزيولوجيون الفرنسيون بكلمة وراثة 
قديمة» وهذا ما يسميه الألمان... .«(Rückschlag‏ 

De Quatrefages, Darwin, p. 197- 198. 

ج. في عرقي ماء وجود ميزة أر وظيفة لم يعد 
لها مبرها في حالته الراهنة ولکتها قد فشر 
بوصفها استمراراً لحالة سابقة ركلب يدور قبل 
نومه؛ - عند اللإنسان» وجود م مُبعِ عضلي» ثابټ»› 


ATHÊÉÊISME, إلحاد (تلحيد)‎ 
D. Atheismus; E. Atheism; 1. Ateismo. 
عقيدة قوامه! إنكار وجود الله ”ںما5.‎ 
«Certissimum est, atque experientia com- 
probatum, leves gustus in philosophia movere 
fortasse in atheismum, sed pleniores haustus 


ad religionem reducere». F. Bacon, De Dignit., 
livre I, ch. 1, § 5. 


۱ 


لا يكن لتعريف هذه المفردة إلا أن يكون 
تعريفاً لفظياًء نرا ا مسرن نة اللي 
يتباین وجوباًء حسب ترابطه بمختلف التصررات 
الممكنة لله وكيفية وجوده. يقول فرانك: «ما من 
عة كانت كنز تدارلا من هة الإلاد. . ففی 
الماضي»› کان يفي المرۂ حتی ينهم بهذه 
ا آلا يشاطر الآراء السائدة ا 


حول إلحاد (تلحيد) Athéisme‏ . 


0 يتباین لیس المضمون الفلسفي لهذه الفكرة» بل 


استعمال الكلمة التشويهي› المناوىء نسبیاً لهذه العقيدة أو لهذا الشخص. (ج. لاشلییه). 
لا نرى أن هذه المفردة يجب أن تمحى من اللغةء ولا حتى من الشجال الفلسفي» کما اننا لا 


نوافق على حصرها بتعريف لفظيّ محض. فمن المستحيل على كلمة شغلت فكر البشر ردحاً طويلاً من 
الرڙمن» ل تتوافق اليوم» مع معنىّ ما. الواقع ن للكلمة دلالتين: أولاهماء دلالة نظرية: الإلحادُ هو مذهب 
هزلاء الذين لا يشعرون بالحاجة إلى التمادي في طريق السببية» والذين لا يألفون التفاسير الاسترجاعية» 
و قلیلاً. ولرّما کان پاسکال» وهو یفکر بهؤلاء قد كتب: (التلحيد. علامة قوة الڙوح» ولكن إلى 
درجة معية فقط»» أفكارء القسم الثالث» 225. أو أيضاً: «على الملحدين أن يقولوا الأشياء بوضوح 
تام). المصدر نفسه»ء 221. انيتهما: دلالة عملية: : موقف هؤلاء الذين یعیشون کما لو أن اله لم يوجد. 
Bossuet E‏ المهج: «هناك إلحاد خحفيّ في كل الأفئدة يتشر في كل الأفعال؛ :ول 

حصب لله حساب». (11 .)Pensées détachées,‏ هنا لا یکمن التلحیدٌ في إنكار وجود الل بل یکمن 
في إنكار قيمة نعل الفئال في المسلك البشري. إن هاتين الدلالتين هماء معني ماء مستقلتان عن مختلف 
التصؤرات التي يكن تكوينها عن الألوهة» وإن تعريف هذه المفردة لا يتباينُ وجوباً بتباين المضمون. 
(لویس بواس). 
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lسةة(. Franck, Dict. des sc. philos., sub V°.‏ 
رنوقييه: «إن اللاهوت» (بصفته نظريّة 
مزعومة ما لكان قد یکون في آنِ واحد» هو 
المُطلق» وشخصاً معنوياً» «یتلاشی في حضور 
التقدء الذي مکی في هذا الصدد أن کوان اسمه 
الحق» الإلحاد؛ وإن هذه الكلمة» حتى ولو 
حصِرث جال العلم المحض» لا تستبعد أي 
اعتقاد مشروع» ولا تصلح لتغطية مذاهب لا تقل 
تهافتاً عن المذاهب التي تدّعي مقتها... إلا أن 
الملحة المُبينّ يكاد يضخي دائماً في سبيل 
المذهب الماديّ؛ ويرى الُشرك نفسشه مو ضرفا 
من جهته» بصفة الملحد الذي يعترض عليه 
ويعارضه. بهذا المعنى» يكون الإلحاد خحطاً 

عميقاًء مُميتاً لاإنسانية». 


Renouvier, Logique, 4° partie, ch. LIV. (3° 
êd., I1, 355- 357). 


والحال»ء فإن هذه المفردة لا تبدو لنا مشتملة 


إلا على قيمة تاريخية يخية» ينبغي تحديدها في کل 
حالة خحاصة وتالياً لا تحمل دلالة نظرية محددةً: 


فما هو تأكيد للألوهة عند البعض» يمكنه أن يكون 
إلحاداً عند البعض الآخر. وعليه» فقد تناسبُ 
السجالات والمجادلات الدينية أكثر مما تناسبُ 
التقاش الفلسفي» الذي تنرع من جهة ثانية» إلى 


Rad. int.: Ateism. الخر وج منه.‎ 
ATOME, ذرُة‎ 


(du G. Grouoç) . لا يعجزاً‎ Le, L. Individuum 


corpus, Lucrêce; -D. et E. Atom, I. Atomo. 


أ معنى قدي (ليو کیپ eصLeucipp›‏ 
رین اتون لر کرس هیا ماد ا 
تقبل التجزؤ على الإطلاق» وصغيرة إلى حد انها 
لا تقبل الإدراك منفصلة عن بعضها. ویری 
ديقريطس أنها عناصر خالدةء ثابتة» مؤتلفة فيما 
بينهاء ولا تخعلف إلا بأشكالها ا 
وحرکاتها. ولا یکن وجود د ذراتِ» أي أجزاء من 
الأجسام أو من المادةء ر وتکون بطبيعتها غير 
قابلة للتجرئة». 

ب. معنى حديث: عناصر ماديّة تحفظ ذاتها 


Descartes, Principes, II, 20. 


حول ذرٌö .Atome‏ - في النصوص القدية تكاد تستعمل كلمة ذرة بصيغة الجمع دائماً: تصادف 
مفرداك ¢OTOHOL, OFTORLOL, ool‏ أولافي مأثورات دي قریطس؛ ولا نعلم ما إذا كانت هذه العبارة قد وردت 
سابقاً عند لی وکیپ. راجع: .)289 Zeller, Philos. des Grecs, 1, 772, note 1. (trad. fr., Il,‏ 


إن ذراتنا الراهنة» کان ابوها الحقيقي»› آفوغادری قد ساها «هباءات أولية»» وسمی 


هباءاتناء 


«هباءاتٍ مُكونة» للأجسام اللطيفةء و «هباءات دامجة» للأجسام الكثيفة. - كان دوما وهنا( يستعمل 
عشوائياً تعابيرَ هباءات» ذزات» وجزيئات» متلاعباً بهذه المفردات غالباء في جملة واحدة» لسبب 
ترخيمي... إن التفريق المطلق بين الذرًة والهباءة» وإن کان أفوغادرو قد صاغه بجلاي لم يدر که 
الكيميائتون ولم یعتمدوه نهائیاً إلا بعد مرور حمسین عاماً على ظهوره». 


Le Chatelier, Préface d4 Molécules, Atomes et notations chimiques, dans «les 
Classiques de la Science».— voir Avogadro, Essai d'une maniere de déterminer les masses 
relatives des molécules élémentaires des corps, (1811), reproduit dans le même volume. 


عند العلماء المحدثين» غالباً ما تختفي فكرة اللاتجزؤ اختفاءٌ تاماً من المعنى (ب): يتحدّث 
کیمیائیو مطلع القرن التاسع عشر› بلا وَجّل»› عن (نصف ذرّة)؛ مغال ذلك): : ج. ب. دوماء الوارد عند: 
.Î) Hoefer, Histoire de la physique et de la chimie, p. 547‏ !iJد(.‏ 
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من التبدل في التفاعلات الكيميائيةء وتكونُ كلها 
معماثلة نوعياً (حسب وسائل نظرنا ورصدنا)» 
بالنسبة إلى جسم لطيف واحد. بهذا المعنى» 
يقال غالباًء «ذرة كيميائكة». راجع: نظريّة ذريّة 
Théorie atomique"‏ . 

هذه الميزة للجزء الذي لا يعجرا ولا يعبدل 
نسبياًء لا تنفي بالطبع» إمكانٌ تحليل لاحق» ولا 
ہکان تفکيكٍ فيزيائي» يجري عملياً تحققه في 
بعسض الأحوال. راجع. جزيء“ C‏ هباءة 
.Molécule”‏ 

ج. بالتوشم» جرى إطلاق كلمة ذرة» منذ 
عشر سنوات» على بعض العناصر الفيزيائية 
بوصفها عناصر متناهية» متفاصلة لا تتجزأً 
وتتكررٌ في عدد كبير من التسخ المتمائلة: هكذا 

سيت الذرّات الكهر, بائية» الكهربونات؛ وسمّيت 

الذر ات الطوقية“ أو الذرات الفغالة (بالمعنى ج 
لكلمة فع عمل“ کات (quanta)‏ 
پلانك؛ الخ. - «تبدو لنا الكمْاتٌ بوصفها ذرَاتِ 
طوقَية). 
.2 .م ,(1913) بهذا المعنى» لا تستعملٌ كلمة 
«ذرًة» بمفردها أبدأًء ولا ينبغي لها ذلك» إذا رغب 
المرءٌ فى تجتب الالتباسات. 

د. أخيرأ أطلقّ بالتمائلِ اسم ذزات نفسية 


H. Poincaré, Derniêres pensées, 


(1) من طوق مزعإمدء في العريية/المعرّب. 


ATOMIQUE 


على العناصر النوعية غير القابلة للتجزؤ المميرة 
بطبيعتها العقليةء والتي تری بعض المدارس أ 
اجتماعها قد يكن الأحوال اة الخركة: 
ملاحظة حول المعنى د 

التى ابتکرھا _ کما یحصل غالبا نقاد معارضون 
لطريقتهم في الئظر. راجع ذريّة“ 
المعنى (ب)» والإضافة إلى هذه المادة فى 
الملحق. 


ڏڙي 


Atomisme 


Rad. int.: Atom. 


ATOMIQUE, 

D. Atomistisch; E. Atomic; 1. Atomico. 
ما تعلق بالذرّة» ما يون له طابع ذرةٍ أو ما‎ 
هو مُکؤن من ذرّات. «وزن ذرّي»  «البنية الذريّة‎ 


للكهرباء». 

انظر شواهد و. جامس في الملحق (تعليقات 
حول الذرية النفسية). 
نظرية ذريّة Théorie atomique,‏ 


D. Atomenlehre, Atomistik; E. Atomic 
theory; 1. Teoria atomica. 


أ. في الكيمياء تطلق هذه العسمية علي 
الفرضيّة التي حددها دالتون. «لقد افترض د 
الأجسام كانت مكؤنة من جزئيات صغيرة لا 
تقج زا سماها ذرات. وأعطى لهذا التصرّر العتيق 
والغامض» معنى دقيقاً حين سلُم من جهة بأد 


حول در 


ية (نظرية) .A0migue )théorie)‏ - إن الجزء الثاني من جملة فو رتز ۷۲ الوارد في 


النلص» ربا كان غير دقيق» إذا حذناه بحرفیته. ففي ذلك نوع من اللبس» ناجم بلا ريب عن صياغة 
سريعة جداً: e‏ فورتز في وضع e‏ الذري وحسب 
E‏ (ر. رفن 


انظر أيضاً ذ في الملحق (آخر هذا المعجم)» تعلیقات رنيه برتیلو حول استعمال عبارتي «ذرّات 
نفسانية» (بالمعنى ۵ و «ذريّة نفسية». 
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i 2‏ 
ذراتِ کل نوع مادي لها وزن ثابت» وسلم من 
جهة ثانية بأن القمرٌّج بين أنواع ماديُة شىء لا 
ينجم عن اختراق جوهرها» بل عن تراكب 
ذراتها». 


Wurtz, Histoire des doctrines rigues, 
p. 40. e Perrin, Les Atomes 11 3). 


إن التوسيم الذري هو الترقيم الذي اخا محل 
ترقيم و لأستو ن داولاو المبني على 
المعادلات» بغيةً جعله متوافقا مع فرضيّة 
أفوغادرو. راجع هَجائي”» مجزيئي* 
.Cf. Moléculaire"‏ 

ب. بالتماثلء نظرية تُسلَّم (تسليماً قَرَضِيا) 
بوجود «ذرّات نفسَيّة). انظر ذرّة (المعنى د) 


الذرية للمجتمع» على النظرية التي تراه مكنا من 

آفراد» حقيقَيّين» وحدهم. مقابل 8 
«العضوية» أو «العضوانية)» التي تضع الحقيقة في 
الكلء لا في الأجزاء. - إن هذه العبارات ذات 


الطابع السجالي الخاص» غير مؤاتية لوضوح 
الفكر. 
ATOMISME,‏ 
ذريّةء ذرانية (مذهب ال...) 
D. Atomistik; E. Atomism; I1. Atomismo.‏ 
أ. مذهب الفلاسفة القائلين بأل المادة مكرنة 
من ذرات بالمعنى (أ)» تؤدي خواصها إلى 


Atome”‏ . ب. نظرية المادية الجزوئيةء الجسيمية (بویل 
في معنى مجازي أكثرء أطلق اسم «النظرية ١ارهم8»‏ دالتون» الخ). 


حول ذرية (مذهب)» ذرانية وذر اني .At0misme et Atomistique‏ - انظر في آخر هذا 
ا » الإضافات المذكورة أعلاه. الى ذلك اُبلغنا اليد رنیه برتیلو (حول كلمة «ذري) المستعملة 


0 


للل على فلسفة اجتماعية) نصاً انکلیزي ياء ستل من ,1923 Times Literary Supplement, 16 août‏ 
9 .م. وهو نص مُغفل» حسب الاستعمال الانكليزي: «لم تكن الثورة الصناعية سوى وجه من وجوه 


هذه الفلسفة «الذرية»»› التي کانت و 
عشر. 


قد شملت كل الحياة الانكليزية تقريباًء في مطلع القرن التاسع 
.. ذاك أن الاقتصاد السياسي القائم على التنافس والانفلات (دَغة يفعل)» وأحلاقية اللذة والألم 


الفرديين» ويسيكولوجيا التداعي» إنما كانت تحصز العقل نفسه في تراكب أفكار مستقلة؛ وكان هذا كله 


جزءاً من حركة عامة في اتجاه التخلع والتفكك... 


ثم شهد النصف الأول من القرن التالي تضافرَ عة 


جهودِ لإحلال أشكال مثالية» جماعيّة تعاونية وعضوية» محل الأشكال المثالية الفردانة». 


- يضيف السيد رنيه برتيلو: «تكمنْ أهميٍة هذا المقطع في أنه بين لنا أن مصطلح «الفلسفة 
الذريّة» مستعمل للد في آنِ واحد» على نظرية اجتماعية ونظريّة نفسية» بوصفهما تطبيقاتِ لمبدٍ 
مشترك. هذا الاستعمال للمصطلح ليس نادراً عند الفلاسفة الانكليز المعاصرين» ويشهد على مدى 
تأثرهم (حصوصاً عبر الهيغلية) بلغة الفلسفة الرومانسية الألمانية وأفكارها في بداية القرن التاسع عشر». 


یری السيد ل. برونشقيغ أن من المناسب تخصیص اسم علم الذرة م»واء ٥ا4‏ لفيزياء 
الذرات (بالمعنى ب» حيث فقدت هذه الكلمة المعنى الأصيلي للعنصر المطلق الذي لا يتجزأ» 
وتخصيص الذريّة للدل على ميتافيزيقا الذرّات (بالمعنى أً» حيث بقيت القيمةٌ الأصلية للكلمة. 
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ا 


Cf. Jagnaux, Histoire de la Chimie, 
partie, ch. I, II: «Atomisme». 
يُطلق بالتو‎ 


سع اسم ذرية رياضيّة أو فيثاغورية 
علي ا الذي رکف المادة من نقاط 
مركزة تُعَدٌ مراكز قوة (نقاط i SEE‏ 
طعviمءB0)؛‏ - ويطلق اسم الذرية الميتافيزيقية 
على مذهب ليبنتز في الجوهر الفرد“ 
monadisme‏ 1e؛‏ - والذريٍّة النفسيّة على العقيدة 
القائلة بإمكان إرجاع كل الظواهر النفسية» في 
آخر التحليل» إلى تمازجات عناصر لطيفةء أو حتى 
رتا ت شا یر رن اس ي 
3 سابقاً الذرة 0 التعليقات حول هذه 
o»‏ 1 

لحبارة الذريّة الرياضية أو الفيغاغورية (رويقال 
أحياناً ذريّة فعًالة) عيبان» قوامهما إبعاد الكلمة 
کٹیراً عن معناها الأصليء› > وجعلها فوق ذلك 
متنافرة مع هذا الواق فع التاريجيء؛ وهو أل المذهب 
المعنيّ قد کان متعارضاً بالذات» مع المذهب 
الذري کما هر باختصار» و في المعنى (ب). 


في الكلام علي ليبتع تواجه الذريّة 
الميتافيزيقية. هي الأخرى» عقباتټ کأدای أقلها 


في تعليم الفلسفة: على الرغم من أن ليبنشض 
نفسه» وبعقليته الانتقائية کان قد قال في جواهره 
الفريدة إنها كانت «ذرات الطبيعة الحقيقية) 
»)Monadologte, th. 3(‏ فإ هذا الققریب غالباً ما 
يبلبل العقول كثيرا» العقول التي لكا تعرف مذهبه 
ویلهمها تداعیات فكريةَ حادعة جداً. 

Rad. int.: Atomism. 


1. ATOMISTIQUE, subst. 


1. ذراني (ال) ذزانية (ال)» ذرية رال)؛ اسم 
D. Atomistik; E. A. Atomistic theory;‏ 
B. Molecular physics, I. Atomistica (?).‏ 


ATTENTE 


أ مرادف للذرية» ولا سيما فى المعنى (ب). 
وا يدو أن اللكلمة لأا و ا 
المعنى). 

ب. فيزياء الذرّات» «إذا نسبنا إلى المادة البنية 
الحجَيبيّة اللامتناهية التي توحي بها النتائځ 
المتحصّلة في العلم الذري... فإننا سنرى 
حصول تبدّلٍ فريدٍ جداً في إمكانات القطبيق 
الصارم للتواصل الرياضي على الواقع). 


Jean Perrin, Les atomes, préface, p. XII. 
Rad. int.: B. Atomistik. 


2. ATOMISTIQUE, adj. 
ڏڙانى» ذڙي» صفة‎ .2 


D. Atomistisch, E. A. B. Atomistic, 
B. Atomistical; - 1. Atomistico. 


أ. مرادف ذري: عو ۸٥ه.‏ 
لا. الذي يعتقد بالمذهب الذري“ 


Rad. int.: Atomal, atomism. Atomisme 


ATTENTE, انتظار (ارتقاب» تربّص)‎ 
D. Erwartung; E. Waiting; 1. Aspettazione. 

إلى جانب المعنى المتداول للكلمة: (°1 
موقضٌُ الذي ينعظر؛ °2 حالة الوعى المقابلة لهذا 
الات اد ر جات ةه المفردة في 
محاضراته بالکولیج دو فرانس» خصوصاً حول 
تحليل التزعات (1910-1909) وحول تطرّر 
الذاكرة ومفهوم الرّمن (1922 -1923)» فأعطاه 
المعنى الفتي التالي» المتعلّق فقط بعلم نفس 
الاستجابة: 

«الانتظار عمل حاص جدأ» يلعب دوراً كبيراً 
في كثير من الوقائع والحوادث النفسية» ولا سيما 
في بناءِ الديومة والرّمن. ولفهم هذا العمل لا بد 
من التذ كير بمراحل التفعيل لنزعة ماء وأبرزها 
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الكمودء التهيي الرغبةٌ (تفعيل الترعة الكافية 
ليعترف الاحرون بالعمل» ولنعترف به نحن 
أنفسنا)» الجهد, الاستهلاك الانتصار (الفرخ 
وارتفاعٌ المستوى العقلي» التاليان للفعل المُنجز 
بنجاح» إنجازاً تاماً ومكتملاً). - عندما تحتاج 
نزعة حتى تصل إلى الاستهلاك إلى عدّة 
مثيرات متتالية ومتكاملة» كما هو الحال الحاصل 
دائماً انطلاقاً من مستوى الميول المُعطلة (الميول 
التى يمكن لتفعيلها أن بُعطل او بُوقّف عند درجات 
مختلفة دونما سبب کبتي خحارجي)» إنما مکنها 
التيقظ من جراء إثارةٍ أولى» وبلوغ مرحلة 
الاهتياج؛ ولكئها لا تستطيع تعدّي ذلك لانعدام 
مشيراتِ أحرى. إن الانتظار يقومٌ على إبقاء هذا 
الميل في طور الاهتياج» وكفَّ الاشتراكات 
والاشتقاقات من كل نوع» وكبح الاستعدادات 
للاستهلاك المبكر. وإن هذا العمل المضني يحدّد 
المتاعب والانفعالات» ويغدو مناسبة لكثير من 
الغصابيات». ملحظ السیَد پيار جانيه. - ر 
مقالة املف ذاته» في: 


British Journal of Psychology, 
section, 1920. 


Rad. int. Vart. 


medical 


انتباه (تنټه)» (اهتمام) ATTENTION,‏ 


D. Aufmerksamkeit; E. Attention; I1. Atten- 
zione. 


اضطراد النشاط العقلى» إما عفويًاً“» وإما 


رادت“ وتوجيهه نحو شىء أو جملة اشياء 


يمكنهاء فى غياب هذه الظاهرة» أن تكون غائبة 
عن حقل الوعي أو أن لا تشغل منه سوى حيّز 
عند پیار جانیه على الانتباه الذي يصدر عن 
اهتمام راهن ومباش أيقظه لدى الفاعلء الشيءُ 
الذي يهتم به (اهتمام القط بالفأر ة» الاهتمام 
المنصب على إدراك مفاجىء)» التنته الإرادي أو 
المُفتكر (أو التشه المصطنع «((Th. Ribot‏ 
ذلك الذي ينكب بفعل التفكر والرؤية» على 
شیء لا يتل لنا سوی أهمية بعيدة» ویستلزم» تاليا 
مجهوداً إرادياً (اهتمام التلميذ بعمل مفيد» ولكئه 

اما تنه حسي وتنښه حر کې فیطلقان على 
التوالي وبالمعنى الواسع» على الانتباه أو الاهتمام 
بالأخاسيشسن واللخر كات بذ أن دة المغردات 
ترتدي معنى خاصًاً عندما يتعلَقٌ الأمر بفعلي ينبغي 
القيام به لدى إشارة معيّة: عندئذ يُطلق الانتباه 
الحسي على الاهتمام المو جه سَطر إدراك 
الإشارة المُرتقبة» ويطلق الانتباه الحركيّ على 


تنفیده. 
E:‏ ا 
حاولنا في الصيغ المذكورة آنفاًء الجمْعَ بين 


1 حول انتباه «هن٤«ه٤٤4.‏ - من الممكن أن أكتب الآن» حول النص المذ كور أعلاه «تر كيز الوعي») 
بدلا من «ت رکیز النشاط العقلی». (ف. إیغر)› (اeعٍع٤‏ .۷). 


- إن نظريات الانتباه يرمي بعضها إلى الإحاطة بالالية الموضوعية المُفضية إلى ازدياد الوضو» 
وبعامةء إلى ازدياد السرعةء ازدياداً مميراً في المسارات العقلية والحسيّة - الح ركية؛ - ويرمي بعضها 
الآخر إلى تفسير الوجه الذاتي» وعي المسارء الشعور بالتنبه والاهتمام. (ه. پييرون). 
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ماهو مشت 


«Facultas efficiendi ut in perceptione com- 
posita partialis una majorem claritatem ceteris 
habeat, dicitur attentio». Wolff, Psychologia 
empirica, section HI, chap. IH, p. 168. 


- «ملكة إنتاج ازدیاد التمثل (einen Zuwachs des‏ 
(en5اVorste1).‏ هربارت»› علم اللفس» 1 الفقرة 
8. - لا يكن تحديد الانتباه إلا ذاتياً: فهو 
يكمن في نشاط عقلي» يترٽب عليه مباشرة 
إعلاءٌ بعض الأحاسيس أو ظواهر نفسية أخرى» 
من حيث توٽرها وا کاو رر وخفض 
متزامن لكل أحوال الوعي الماثلة معأ). 

James Sully, The Human Mind, 1, 142.‏ 
- «يكمن الانتباه في حالة فكريّة استشنائية أو 
سائدة» مع تكيف الفرد تكيّفاً عفوياً أو صنعيا. 

Ribot, Psychologie de l'attention, p. 9.‏ 
- «تركيز النشاط الفكري» أو بکلام أدق» ت رکیز 
الوعي علي شيء خاص» ترکیراً يحل بمجهود 
إرادي محل التشتّت الطبيعي للعقل أمام أُشياء 


مختلفة). تعريف أرسله: 


ك فى التعريفات الأساسيّة للانتبا 


M. V. Egger. Cf. Dictionnaire usuel des 
sciences médicales de Dechambre, V°. 


(عندما ینک عقلنا على درس سيءِ خاص» 


ATTITUDE 


وعندما يكون متّجهاً إلى هذا الشىء بمعزلِ عن 

الأشياء الأخرى» نلاحظ في فكرنا ظاهرة خاصّة 
a‏ 

ندل عليها باسم الانتباه». 


Pierre Janet, L’ Attention. Dictionnaire de 
physiologie de Ch. Richet, I1, 831. 
مما يلاحظ أن علینا تحدید الانتباه» لا بوصفه‎ 
نتيجة إرادة» بل بوصفه ظاهرة إراديّةء نظراً لان‎ 
عدّة علماء نفس قالوا بأن الانتباه هو الملكة‎ 
الأولى خقاً «وإن المشيعة ما هى سوى جزء من‎ 
تطوره اللاحق» الذي يعكشْف المسار البدائى من‎ 
٤ . خلاله تکشفاً و اضحاً)‎ 
Charlton Bastian, Attention et Volition, 
Revue philosophique, 1892, I1, 357.- Cf. W 


James, Le sentiment de P'effort, Crit. philos., 
1880. 


Rad. int.: Atenc. 


0 


ATTITUDE, موقف‎ 
D. Lage, Standpunkt; E. Attitude, I1. Attitu- 
dine, 


أ طبیعيًا موقع کائن حي اختاره بنقفسه» أو 
على الأقل تحدّدَ بموجب استجاباته أو ردّات 
فعله» دون إکراه خحارجي. 


ب. موقف فکري وارادي» موقف يتّخذه فکر 
ما تجاه مسألة أو عقيدة. «الموقف الذريعي». 


حول موقف ١4داا٤۸.‏ _ «منذ عشر سنوات» جرى تحت اسم الموقف» درس تجلي الحياة 
النفسية التى كانت قيمتها غير مقؤمة تقوياً كافياً» وحتى إنها كانت مُغفلة. كان مارب eطةM‏ الأول 


ف ابحاثه الاختبارية حول الحكم (1901)» 


قد استعمل كلمة Bewusstseinlage‏ (موقفض الو عي) الذي 


راج بعد ذلك لدى علماء التفس الألمان. وفي أميركاء جرى تبي المفردة المعادلة #هة٤»‏ التي 


TR 
مضمون‎ 


.. والمواقف حين ينظر إليها نظرة ڌ 
.. فأعطي کو للموقف» الشلك الاقتناع» الدهشة اغ 


ية تکونٌ اشکالاً باد مادق بلا 
. وحين يكون الموقف 


شك لا یغد قابا فة رک ' خلال التحامه بالأّحا الك الخياليةء الأفكار 
ر من سيس والصورر )5 


(1914)» ص .34 - 37 . 


8 - موسوعة لالاند الفلسفية 


... وهو عندنا مط النشاط الح ركى». 


Ribot, La vie inconsciente et les mouvements, 


ATTRACTION 
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+ 1 
ظلّت هذه الكلمة» مطوَلاًء ذات معنى ازدرائي 
الصذق» أو على الأقل مبني على أساس التأثير في 
الآحر تأثيراً معيناً: «شْثَانَ ما بين الموقف والعمل: 
فكل موقف صغير وزائف؛ وکل عمل + جميل 
ا 
الفرنسية المعاصرة» e‏ تماماً: 
فمن جهة» يتعا هذا الاستعمال بفكرة الأهمية 
التي يرتديها العملء الاختيار والقرار ذاته في الفكر 
العلمي أو الفلسفي؛ - ومن جهة ثانيةء يتعلق 
بالعقل التاريخي الذي يرى أن الحلول قل أهميةً 
من علاقة العقائد بمحيطها وبظروف تطؤرها. 
وحتى عندما لا نتقبل أياً من هاتين الوجهتينء 
تظل الكلمة مع ذلك» تعبيراً قدا ويظل 
استہدالها بمعادل آخرء میا 
Rad. int.: Postur.‏ 


ATTRACTION, 


Diderot, Essai sur la peinture, ch. 1. 


انجذاب» تجاذب (جاذب» جاذبية) 


D. Anziehung, Attraktion, E. Attraction; 
1. Attrazione. 


أ شاه عة واا مارت جن او 


ة آلية» يُنظر إليها 
بوصفها التعبير العددي عن القانون الذي تحدث 
هذه الحركة بموجبه. «التجاذب الكلي». 5 
«التجاذبات والتنابذات الكهربائية» . 


ب. نزوع داخلي» نظ إليه بوصفه عل 
للقجاذب القابل للأصد. «من المهم جدا أن نعلم 
ما إذا كانت الأجرامٌ السماوية يؤر بعضها في 
بعض» من طريق التنابذ أو التجابذء وما إذا كانت 
هناك مادة لطيفة وحفيّة تدفعهاء أو ما إذا كانت 
هذه الأجرام مناطة بخاصية خافية وباطنة ينجذب 
بها بعضها إلى بعض. الفلاسفةٌ مختلفون حول 
هذه المسألة: فأولفك الذين يؤيدون التنابذ يسون 
تنابذيين» وأنصار التجاذب يسكون انجذابيين». 


وانجذابهما إلى بعضهما. - فو 


Euler, Lettre d une princesse d' Allemagne, 
۷V. 


ج. في علم النفس» مجازا الانجذاب 
العفوي للعامل نحو كائن أو غاية يقال إنهما 
«(يجتذبانه). - «جاذبُ المجد). - «حدّد نيوتن 
قوانين الجذب الماديّ» وأنا حدّدتُ قانون 
العجاذب العاطفي» الذي لم يسبقني أحد إلى 
تناول نظریته). 


حول انجذاب» تجاذب ٥نا  .۸٤٤۲‏ یقترح إتیان جوفروا سان ۔ هيلير أن يُسكّى «انجذاب 


الذات الى الذات» قانوناً کل أو نوعاً من مفتاح يستعمل لتأويل كل مظاهر الفلسفة الطبيعيّة. . ففي ذهنه» 
الانجذابُ أو التجاذبٌ يرميان إلى الحلول محل كل التفاسير الحيوية. إن كل هباءة تنجذب دائماً 
نحو هبأءة أحرىی من التوع نفسه» وفقاً لما أسماه آخرون تصاهراً affinité”)‏ وأسماه جوفروا سان ۔ 
هيلير تجابهاً. إن التجاذب» وحد» يقود العالم» ويعمم جوفروا على كل نظام الكائنات» المبادىءَ التي 
کان نيوتن قد تخيلها لتفسیر العالم الأرضي: .»Narura semper sibi consona»)‏ يقول: إù‏ الطبيعانيع 
يصل حتما إلى هذه الأراء الجسورة» كلما حال دون حطر ذاته بذاته في دور «واصف» دونيٰ. راجع 
الدراسة الاخيرة في )1835 Etudes progressives d'un naturaliste,‏ ): «قانون کلي (انجذاب الذات 
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ATTRIBUT, محمول» صفة‎ 
D. Attribut; E. Aftribute, I. Attributo. 

أ . في المنطق: يلق على کل ا بفاعل»› 
بوصقه مُشبتاً أو منفياً. انظر محمول «Prédicat"”‏ 
(ب) وخښل Prédication”‏ أ( ولا يکون 
فخ ية قضية موجبة» مقرّراً بموجب مدلوله 
كله» إن لم تكن هي بذاتها أكبر من الفاعل). 
Logique de Port - Royal, H, ch. XVI.‏ 
بهذا المعنى» قيل أحياناً محمولات جدليّة لدل 
على «الكليات الخمس”: التّوع» الجنس» 
الاخحتلاف الذات والعَررّض. 

ب. بمعنى أضيق» ولكئّه لا ينعسبُ فعلاً إلى 
اللغة الفلسفيّة: حاصيّة مميّزة أو سمة مميزة 
لشىءِ ما 

ج في الماورائيات: سمة ة أساسية جور 

.substance”‏ عندLa‏ أفكر بوجه أ د هذه 
الصروب أو الكيفيّات هي في الجوهرء دون التَظر 
إليها إلا برصفها مستلحقاتٍ لهذا الجوهرء فإنني 
أستيها صفاتِ». 
«Per attributum intelligo id, quod intellec-‏ - 
tus de substantia percipit, tanquam ejusdem‏ 


essentiam constituens». Spinoza, Ethique, 
I, Df. 4. 


Descartes, Principes, 1, 56 


Attribution 


. Attributs de Dieu” ا‎ i 


۱ " » 


بالمعنى (أ)» من الحسن التمييز بين 
المحمول !۷ط (من حيث إِلّه متعلق بالفاعل 
من خلال الرابطة يكون» بالمعنى المأثور 
للتضمُن)» والمحمول (6ic41ام)‏ الذي يستعمله 
المناطقة الحديثون بمعنى أوسع بكثير (ما هو 
مثبت للفاعل). مثال ذلك في: «الإنسان هو 
ثديي»» ثدييٰ هو صفة حملية؛ وفي: : «الإإنسان 
يفکره» O RO‏ 


Rad. int.: Attribut. غير وطن تماماً.‎ 


1. At: zibuion, (Jugement ou proposition 


d’attribution). 


1. حمل (حكم حملي أو قضيّة حملية). 


راجع: حملية 7 : .Attibutive”‏ 


2. Attribution (Analogie d’) 
حمل (تائل ال) (تماثل حملي)‎ .2 


راجع انل“ : Analogie؛‏ مادة نقد. 


Notions synthétigues, historiques et physiologiques de philosophie naturelle (1838), not. 


(لویس بواس) 


Pp. 4, 25, 30, etc. 


حول محموJ .Attribut‏ کال أحياناً باسم محمولات جدلية» على «الكليات الأربم» 


علد ارسطي أو بکلام ادق دل على الصروب الأربعة 


من القضايا أو المسائل التى ييّرها فى: 


Topiques, I, ch. IV: «AeXtéov 5€ tl O pog, Ti Slov, Ti YéVOG, T1 ODHfEFTIXOG». 101 38 et 


SUV. 


وهذه رما کانت وراء ولادة کلیات فرفوریوس الخمس» الأكثر شهرة» والتي احتلت مكانة کبیرة 
جداً في القلسفة المدرسية: .81)06 0(8 ,1510۷ yevos, eiöoc, Sıupopc,‏ )ج. لاشلییه). 


ATTRIBUTIVE 


116 


ATTRIBUTIVE (Proposition), 
حمليّة (قضية)‎ 


D. Attributiver (Satz); E. Attributive (propo- 
sition); I. Attributiva: (proposizione). 


قضية ينظر إليها مقعضى الإثبات أو النفي 
لصفة موضوع ماء من خلال التعارض» إما مع 
قضية تقسم إلى موضوع زه ومحمول 
pric‏ (يتضمنان الرابط ءاموهء). - وإما 
مع قضيّة مكؤنة من طرفين مرتبطين بعلاقة أو نسبة 
a1i0nاء.‏ - ترادف قضيّْة اللزو @ proposition‏ 
›dinhérence‏ بالمعنى (ب) (لاشلییه). ر اجع 
لزو م» تلازم: .Prédication” Ja .Inhérence”‏ 
Rad. int.: Atributiv.‏ 


سمع» سماع AUDITION,‏ 
D. Hören; E. Audition, Hearing; 1. Udizione.‏ 
وظيفة حاة المع. 
الشفع الملؤù )D./arbiges Horen)‏ ھر 
الترابط الثابت الذي یجریه عدد کبیر جدامن 
الأشخاص بين بعض الأصوات وبعض الألوانء 
التي يضعونها عادة وضعاً غامضاً BI:‏ في 


الأغراض الرنانة التي يح ر كونl. Rad. in1.: Aud.‏ 
هالة (طاقةء قوّة) AURA‏ 


(كلمة لاتينية» هي نفسها في اللغات 

اة فال ع اهر هة او جتن 
نصف مادية» تتدخحل في الحياة. يسي اکون 
الأرواح الحيوائية: ٠‏ 


«aura composita ex flamma et aere». Historia 
vitae et morlis, Ed. Ell. et Spedd, II, 215. 


هالة الحيفأة «aura vitalis‏ تذل عندفان 
هلمونت على مبدإ الحياة؛ وتدل هالة البذار 
isاsemina aura‏ على جوهر لاماديّ أو على الأقل 
غير مرئي» مرتبط بالبذار ومنتج لنظام الجنين. 

ب. في علم الأمراض: بالمعنى الحقيقي» 
إحساس ذاتي بتيار هواء و ببخار يرتفع من 
الجسم إلى الرأس؛ أمارةٌ نوباتِ ضرع (داء 
النقطة). 


۱ 0 

جرت اتال مده الكلمة امستعالا وسعا 

بمعنى شديد الالتباس. قيلت: °1 على كل 
الأحاسيس وكل الحركات الوهميّة التي تحدث 
فى الأزمات العصبية. °2 على كل الأعراض 
المنذرة بالهستيريا والصزع (حول هڏذين 
الاستعمالين راجع بالدوين» ص 92)؛ - °3 
أطلقت عبار ö‏ هل غعaذqة ‘aura intellectuelle‏ 
«(Hughlings Jackson, Brain, july 1888)‏ على 


G. T. Richter, : 


›»Spinoza's Philosophische Terminologie (Leipzig, 1913), p. 26.‏ والمقاطع المقتطفة من 
المدرسيين» اللاهوتيين» الخ» الواردة في الهامش. (كل. ك. ج. فيب). 


حول ت سماع «هنانكس4. _ إن الصفات الممكن تمييزها في الو تاي لعي هي: °1 


حدة الأصوات أو الضجيج؛ ا ارتفاع الأصوات أو طبقتها الوترية الأصوات المنفصلة أحياناً؛ 
- ۰3 طابع الأصوات أو الضبجات» المفككة حالياً إلى سماتٍ ألطف وأبسط كيمة الوضوح (أصوات 
واضحة وصكاء) والحجم (أصوات طويلة أو قصيرة)» وعند بعض المؤلفين» سمة الصوتية (التي يمكنها 
أن تكون سمة خاصةء لا تقبل الخفض» سمة صوائت مختلفة). (ه. پييرون). 
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AUTISME 


EJ ت‎ 

ظاهرة الذاكرة الوأهمة ءنءغ۸»٠ه٣مم؛‏ وهو 
کک بقدر ما تخار هذه Es‏ 

AUTHENTIQUE, 


أصليّء 
(du G. aUOEVITG,‏ 


(الذي يفعل بأمر؛ أو الذي يُصنع بيد أصيلة). 


D. Authentisch, echt; E. Authentic, Authen- 
tical; 1. Autentico. 


أ بالمعنى الحقيقي» قال على ل 
ر مع مفترض» زائف. ولوخ ا 
رثبقة مقدّمة» بقصد الإثبات»› من قبل نائب عام أو 
قاض كفئ. (وثيقة مصدَقةء وثيقة الأهلية المدنية» 
حکېم» الخ.). 

d‏ بالمعنى المتداول والمُلتبس: شرعي؟ 
أصلي؛ صحیح؟ طبق مظهره يستحق الاسم 
الذي بُطلق عليه؛ ‏ حتى ليقال أحيانا» بالتوشي 
حقيقي . «خبر حقيقي» ‏ راجع تحليل المعاني 


المطلقة على هذه الكلمة فى الأدب المعاصر 


Estève, Etudes le sur [expres- 
sion littéraire, Pp. 123 - 129 


نقد 


المعنى (ج) غير 
اللغة ولا من حيث علم الاشتقاق. «إن تعبير 
(authentique )‏ المُقترض من اللغة القضائية يتعلق 
بالمصدر» لا بالمضمون: فالقول إن وثيقة 
صحيحة» معناه أن مصدرها أکیدء لا أن مضمونها 


TF 


صحیح. إلا أن الصدقIة (authenticié)‏ تحدثٹ 
شعورا بالاحترام يهيَءِ الإنسان لتقل محتواه بلا 
... والحال» فلا بد من مقاومة منهجيّة لهذه 
الغرائر الطبيعية». 


Langlois et Seignobos, Introduction aux 
études historiques, p. 133 - 134 (S). 
Rad. int.: A. B. Autentik. 


بی ۷ ن ت ده 


جدال 


«AUTISME», «ذاتيَة»‎ 
D. Autismus.- Pensée autistique” فکر ذاتی‎ 


راجع أنوية: Fgocenirisme"‏ -. 


في ما یسّی طابع» لا طابع صوت محض» بل طابع ضجة» أو آلة موسيقية» هناك مجال أيضاً 
للإحاطة بكثافة الأصوات بالمعنى الحقيقي» الأصوات الفعلية التي تحدث في آنِ واحد (أنغام مُرّة أو 


غير مُرلة أنغام منسجمة. (أً. لالاند). 


حول أصليء أصيل Authentique‏ . — صحيح ا وثيقة أصلية (صحيحة)» ليست وثيقة صادقة؛ 


فهاتان قيمتان معمايزتان» لا يجوز الخلط بينهما؛ فالقيمة الثانية تغلب الأولى. ولكنْ في حالة لوحة أو 
حلية «أصلية»» يكون المعنى أنهما تملكان حقاً كل القيمة التى يظهر أنهما تملكانهاء وأنهما لن تخيبا 
الأمل لجهة الثروة التي تعدان بها. بهذا المعنى» ألا يكن انطباق الّعت انطباقاً مفيداً على الفكر 
والأشخاص؟ إن الشخص الصادق يظهر نفسه كما يعتقد أنه كائن؛ والشخص الأصيل» يظهر ذاته كما 
هو في العمق: «الإبيان الذي لا يؤت أبدأً» هل هو إييان صادق؟). بكل تأكيد» حصوصاً قبل أن يُطرح 
السؤال عليه [على المؤمن]؛ ولكئه ليس إياناً أصيلاً. يكن للأصالة أن تكون الحدٌ الذي ينحو الصدق 
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«AUTISTIQUE», adj. 
D. Autistisch. 
اسم أطلقه بلولر eulerاB في أعماله حول‎ 
التحليل النفسيّ» على الفكر الترابطيّ والؤمزي‎ 
لن طابع هذا الفكر‎ rêverie للحلم رالحالومية‎ 
أن کرت ردا بالدات):‎ 
AUTO... 


ذاتي ... آل 
(du G. arog):‏ 


ذاته» نفسه» ولیس باخر. ذاته» ضمیر فاعل»› 
يقال 070۷ أو يقال إدغاماً .UTOV‏ ولكنٰ يجري 
أحياناً الخلط ب بين المعنيين في مشتقات .(utoç‏ 


دئة ئة تستعمل في تشکیل عدد لامتناه و من 
التي تدخحلها هذه الفكرة. مثال ذلك: 
«القدامى... كانوا قد حددوا النفس بأتها شيء 
ذاتيٰ الحركة. إن هذه ا للتمٹيل ل 
تقبل» من حيث المظهرء الشك إطلاقا». 
Hamelin, Sur la volonté, la libertê et la‏ 


certitude chez Renouvier, Revue de 
Métaphysique, novembre 1919. 


AUTOMATE, ذاتيّ الحركة» آليّ‎ 
(du G. aropaoç, «lJ (صفة بالمعنى‎ 

adj.: 

هو الذي يتحرؤك بذاته» تلقائياً؛ غير أن المعنى 

الحديث قائم من قبل لدی هوميروس (أبوابٌ 


«ذاتيٰ» (صفة) 


آليّ 


تنفتح تلقائیا أثافي تتحرك بآلية داخلية). الاسم 
(OUTOHATOV‏ بالمعنی ذاته» موجود عند أرسطو 
وعند هيرون 6٠١‏ الذي رؤجت رسالته 
Des Automates‏ استعمال هذه الكلمة. ولک 
عند أرسطي تدل عبارة ٥ aÙT0p»70۷‏ على 
المصادفة 4 rموهط»‏ بنحو شبه دائم. (راجع 
التعليقات» أدنام). 


D. Automat, E. Automaton, I. Automa, 


automato. 

حيٰ. ب ت e‏ الحيٰ د بصفته u‏ 

مشتملا بذاته على کل العلل التي تحدده: 

«هکذاء یکول کل جسم عضوي لکائن حي“ 

نوعاً من آلة إلهية أو آلية طبيعية [ سيا رة] تتخطى 
بلا حدود» کل السيّارات الصنعية). 


Leibniz, Monadologie, § 64. 

Cf. Descartes, Traité de I['homme, ad finem; 

Spinoza, De emendatione intellectus (Ed. 
Van Vloten, I, 27), et: Kant, Krit. der 
praktischen Vern. Examen critique de 1’Ana- 
lytique, § 10 et § 14. 


حيث يناقش علاقة الحريّة بأليّة العقل» من حيث 
هر مظهر :1 Rad. int.: Automat.‏ 
AUTOMATIQUE,‏ 


(du G.aiTouaTOG )ر اجع أعلاه‎ D. Automatisch; 
E. Automatic; I1. Automatico. 


أ. من حيث الاشتقاق» بُقال على ح ركاب 


نحوه» عندما يكون مصحوباً بصدق مع الذات» والذي يفترض» فوق ذلك» أكثر من الاستبطان التريه: 
يفترض دراسة المسلك» تناغم الأفعال والأقوال. إن شيعا من «عدم الأصالة» هو ما يأخذه پاسكال على 
اپیکتیت» وما يطعن به الیري على پاسکال. (م. مارسال). 
حول ذاتيّة. ذاتيّ .Autisme, Autistique‏ — رl+‏ 
Minkohswi, L’autisme, Journal de Psychologie, 1927, I1, p. 69; et Lacroze, Les fonctions‏ - 
de imagination, ch. VII: «L’autisme».‏ 
حول آليٰ وآليّة .Automate et Automatisme‏ — يستخرج بونيتز ثلاثة معان للاليّ 
aUTOHATOG‏ بالمعنی العام» عند أرسطو: 1 المصادفة إا في مقابل الطبيعة (ما یحدث دائماً أو بو جه 
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تکون علتها داحل الكائنٍ الذي يتحرك»› و مع اللاتعين» مع الحيلة أو الإرادةء طالما ان هذه 
كلا مستقلاً منعزلاً عمليا. يقال على تناظم إِنّه تتضكن» حتى بالنسبة إلى الجبري» تنو عا کبيراً 
آي إ ي E‏ 
mécanique‏ کک »أو lg .machinal‏ أقترح 
تخصيص هذه الكلمة» المزدوجة الاستعمال في نقد 
8 3 ا يكن الفصل بين الدلالتين: ومثال ذلك إمكانُ 
دون ان يڪون َة داع دة 2 
ا حل ٠‏ القول في الانعكاس بالمعنى (ب)» إل آليّء بينما 
ا و اا الآلية بالمعنى (أ). 
E. Goblot, Class. des sciences, 167. Cf.‏ ا بلء ت ی 
Logique, 355.‏ ولک الاستعمال الاعم هو تطبيق هذه المفردة 
ب. سمة الظواهر التي تقصف بنظامية محدّدة على الظواهر التي تسم بهاتين السمتين معاً. 
تماماً. بهذا المعنى» تتعارض الاليّة »›automatime‏ هذا استعملها سپينوزا وليبنتز» حين قالا عن 


عام على الأقل» وإما في مقابل الإرادة المتأشلة dr Turon r00 pev)‏ التصۇف ا 
l=‏ ;10 1354 .Rh6t)؛‏ °2 الفطري مقابل الا الصنعي: قن ا را اض التي لا تشفى 
بالصناعة الطبيةء تبراً أُحياناً بالفطرة ۵¢ 07 070: «تولّد فطري) (0701070¢» 6۷8016( › تعلق بهڏين 
المعنيين معاً: إنه إخحصاب غير منتظم» ¢ يخضع لقوانين التکاثر العادية؛ وفي اللاتينية generdli0‏ 
equiv‏ ۔- 3 الآلثات» على منوال هیر ون اللإسكندر اني. (أ. لالاند). 

- يتواصل التباس هذه الكلمة» ولا بسبب الادعاء التعسفي بتحديد « كل معزو عملياً» في 
المكان والزمان؛ فما هو آليّ عند هیرون أو فو كانسون» لا یولد بالإحصاب الفطري وينبغي من وقتٍ إلى 
آخر الرجوع إلى مصدره. انيا بسبب التقويم المدحيّ تارةء والازدرائي تارة» الذي يتعلق بالتأليلئة: فلو 
جری الكلام على على القمع الاألى لهذا الجرم أو ذاك فان ذلك قد يعني: إنّه قمع أكيد» بلا إهمال ولا 
تواطۇ؛ ا بلا ممایزات» بلا اعتبار للظروف أو للأفراد. ‏ لعن كانت كلمة آلي ذات معنى ازدرائي 
في أيامنا عموماًء فإن مرد ذلك إلى تطبيقها على الكائنات الواعية وحدهاء بالمقارنة مع الآليات الصغيرة 
والكبيرة فقط» التي ما زلنا ُحسن صنعها. في الأجهزة التي ليس لها سوى غائيّة بسيطة ومحدّدة تماما 
کالهاتف مثا تكون الاليةء على العكس» کمالا إذُ ليس في الأمر ازدراء ولا حيلة ولا تسلية. ولکن 
هذا التفوق ذاته يغدو» من جهة ثانيةء فا في نظر أولفك الذين يرون في الخدعة والضلال علامة من 
علامات الحريةء كما هو الحال بالنسبة إلى الإبداع والتقدم. وهکذلٍ يؤخذ على المذهب الآليّء 
تقليدًاً: °7 آنه ت الآلات محل الكائنات الواعية التي تغدو نافلة؛ °2 اه يجعل هذه الآلات EE‏ 
كائناتِ واعية؛ °3 آنه يحل هذه الكائنات» على المدى الطريل» إلى آلاتِ. ولكن الكائن الواعی يفتخر 
ا جرع ات 2 باه مرها ف باه تان آلب قل خاب ديل برع دون ا 
ا ا ا موا اك د اا غ ر الات 
عة الحرية والفر دي و مارسال: 1 
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النفس البشرية إنها آلية روحية: «فكما يعلى 
الجنين في الحيوان» وكما تحدث ألف عجيبة 
أحرى من عجائب الطبيعة» بغريزة معينةٍ وضعها 
فيها الل أي وفقاً للتصميم الإلهي الذي يجعل 
هذه الآلات الرائعة» خليقة بأن تنتج آليا مثل هذه 
المخلوقات الرائعة؛ فإن من اليسير أيضاً الحكم 
بأد النفس آليّة روحية أعجب وأروع؛ وأنها تخلق 
بالتصميم الإلهي هذه الأفكار البديعة التي لا 
تلعب فيها مشيعتنا أي دور... فليست عملية 
الآلات الروحبة ميكانيكية البعّة إذ إّها تتضمُن» 
بتعالٍ» أجمل ما في الميكانيك». 

Leibniz, Théodicée, § 403.‏ 
ا چا ی 
بالشمات التالية: «تستمد مصدڙيتها من الشيء 
ذاته الذي يتحۇك تلقائياً ولا پمکنها الصدور عن 
دافع خارجي؛ ومع ذلك ت شديدة ة الانتظام 
وخاضعة لحتمية صارمة» بلا تغاير ولا تحايل». 


5 


g9 L Automatisme psychologique, P. 2.‏ لکن يتعین یتعین 


علينا أن نجلب فيها «فكرة نشاط ميکانيکي 


محض)» ل تقوم إلآعلى لعبة «عناصر كثيرة 
وجامدة». المصدر نفسه» ص 2. - إن هذا 


التعريف يتوافق» من جهة ثانية» مع تعريف السيد 
غوبلى الذي لا يستبعد الآليّة» بل يضيفٌ إليها 


م انسر 
وکان شارل ريشيه قد اقترح تقسيم الحركات 


«أ. حر كات انعكاسية» یحدّدها مشیر حارجی؛ 

((ب. حرکات آليْة يحددها مير داخحلی»› 
غير الإرادة؛ 

«ج. حركات آلاتيةء تحدّدها الإرادة» غير أتّها 
تتواصل دون داع لتدخلها؛ 


«د. حر كات إراديّةء تحددها الإرادة» وتستمر 
بفعل اأر|دة(. Ch. Richet, LAutomatisme,‏ 
dans Richet, I, 945.‏ 
يبدو الععريف (ب) ضيقاً جداً: يكن مثلاً 
إطلاق اسم automatique‏ بدلا «machinal ji‏ 
على العمل العفكري أو على الابتكا ر الذي 
يتواصل ذاتياً بعدما تكون قد أطلقته لإرارة 
والانتباه الواعيان» وهذا بالتحديد هو صنف 
الأفعال المقصودة باسم أفعال «الاتية»» ج. وحين 
يُجمع هذان الصنفان» ويضاف إلى سماتهما 
المشتركة طابع الحتميّة الممكن إدراكه 
والمذكور أعلاه» سوف نطلق» عندئلٍ اسم آليَّة 
على كل منظومة ظواهر تنمو وفقاً لقوانين ثابتة 
وتتطور بمقتضى طابع من الاستقلال النسبي» دون 
تدخل راهن لمثيرِ خارجي راهن او دون تدخل 
الإرا ادة الواعية. Rad. int.: Automat.‏ 


ذاتيٰ AUTONOME, ١‏ 
D. Autonom;‏ ;(المعنى ذ|ت4 ,tovouıogڼa (G.‏ 
انظر المادة التالية. E. Autonomous; 1. A4uton0m0‏ 
حکم ذاتي« AUTONOMIE, illa‏ 
D. Autonomie; E. Autonomy; 1. Autonomia.‏ 
اشعقاقا شرط شخص أو وضع جماعة 
محكومة ذاتياً أي تحدّد بذاتها القانودً الذي 
تخضع Cf. Hétéronomie” .al‏ - 
ا . في علم الأجتماع: سلطة جماعة» ولا سيما 
جماعة سياسية» وقدرتها على تنظيم نفسها وإدارة 
ذاتها بذاتهاء أقلّه بموجب بعض الشّروط وفي 
بعض الحدود (فبدون هذه التحفظات» يغدو 
الحكم الذاتي سيادة ”فاع نوuverدء).‏ مثال 
ذلك: حکم ذاتي بلدي» استعماري. 
ب. في علم الأخلاق: استقلالية الإرادة عند 
كانط هي مميّز الإرادة المحض بوصفها لا تقبل 
التعين ولا التحدّد إلا مقتضى جوهرها الخاص 
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AUTORISER 


بهاء أي بمقتضى الشكل الكلّي الوحيد للقانون 
الأخلاقي» بمعزل عن كل مور ملموس. 


Kant, Kritik der prakt. Vern, livre I, ch. I, 
Proposition IV. 


ج. حريّة أخلاقية» معنويّة» بوصفها حالة 
واقعية» تقابل من جهة عبودية النزوات» ومن جهة 
ثانية الطاعة العمياء للقواعد السلوكيّة التى توحيها 
سلطة خحارجيّة. «هذه العبودية بالذات هي التي 
يسميها البشر حکم الغير؛ ويعارضونهاء باسم 
الاستقلالية» بحريّة الإنسان الذي يضع لنفسه 
مبادیء عمله» بموجب جهده الفكريّ الخاص. إن 
الفرد المستقل ل یعیش بلا قواعد وأحكام؛ ۽ لکته 
لا يخضع إلا للأحكام التي احتارها بعد رويّة 

وتمن). .25 .ص Ja0, Devos,‏ .8 «فلنحدَد الفرد 
(مقابل الاستقلالية المطلقة عند كانط بأّه ذلك 
الذي خد نفسهء لا بالعقل وحده» بل بعقله 
وبعقول ميوله التي تتوافق معه في آن». المصدر 
نفسه» ص 29. انظر الفصل الثاني كله 


Rad. int.: Autonom (es). .«L’autonomie» 


«علم مظهري أو ئþ( «AUTOPTIQUE»,‏ 


مفردة استعملها أمپير Ampère‏ في أولى 
وجهات النظر الأريعٍ التي تشکل مفتاح تصنیفه 
للعلوم: إنها وجهة الأشياء أو العلاقات السكونية 
التي تظهر على الفورء لمجرد النظر في الشيء 


أما وجهات النّظر الثلاث الأخرى فهى: 


- oristigueاpرr‏ ا» وسمتها کشف ماهو 
خحفيً؟ - »و1 ٣٥٣٥م‏ ها» وهو الذي يقوم على 
درس الحغيرات لكي يحدد قوانينها؛ 
cryptologigue -‏ eا»‏ وهو الذي یکن من 
الكشف عا هو منتهى الخفاء في الشيء» (أي 
قوانين الظواهر الأقل تمظهرأً أو الأكثر تكتَفا؛ أو 
في الأغلب» كشف الاستعمالات التي يكن 
استخلاصها من وجهات الئظر السابقة: ففي ظنَ 
أمپيرء تنتسب كل الفنون والصنائع إلى الوجهة 
الكاشفة عن منتهى الخفاع. 


Essai sur la philosophie des sciences. Intro- 
duction, p. 42 - 43. 


AUTORISER, 


D. A. Berechtigen, begriünden; B. Gestatten; - 
E. to authorize, 1. Autorizzare. 


أ.. فض جزءاً من السلطة أو الأمر الذي يملكه 
المرء. وتالياء قدّم سندا» أعطى قيمة أسس» أو 
ثبت ۸4م بالمعنی أ. «ماذا ییکننی ان آمل 
من العقل أكثر من هذا لكي أسند اعتقادي بمصير 
سعیيد للکائنات الأخحلاقية؟). Renouvier,‏ 
Psychologie rationnelle, ch. XXII, (3° éd.,‏ 
237 .ص ,11 «تكمن حياتنا» على التوالي أو معأ 
إما في إحضاع كلية ذاتنا لتوجهاتِ مفتكر بها 
تووج وتدقیق» وإما في إسنادها إلى تناسبها مع 
توجهنا الذاتي الموحد الذي يتعدى كل ما يمكننا 


اجار أنابَ» أسند 


حول علم مظهر ي أو لي Autoptique‏ . 


يشير بروشار في كتاب (Les Scepliques grecs,‏ 


٤ e Pp. 364)‏ 7 مفردة e‏ عند 0 (التي من جهة ثانيةء انها مأخحوذة عن 
.J) De subfiguratione empirica, p. 36. Cf. De sectis, Ed. kuhn, Vol. I, p. 66.‏ برونشقیغ) 


AUTORITÉ 
R. Le Senne, Traité de morale, p. 30. 

ب. (معنى أضعف» ولكتّه متداول أكث): 

القبول بجا قد نملك حقّ حظره وتحريه. 
ملاحظات 

1. إن فعل ك سمح »permettre‏ الذي 
يعطابق عموماً مع المعنى (ب) لفعل أجاز 
utoriserه»‏ یستعمل ایضاء وإن نادراء بمعنی قریب 
من المعنى (أ). إن الوقائع الملحوظة تسمح 
بالاستنتاج...). 

2. «مأذون»» «فناutoه»‏ يقال أحياناً ولا 
سيما فى اللغة المحكيّة» لا على ذلك الذي 
حصل على الحق أو الإذن بالتصرف» بل قال 
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على ذلك الذي يلك الأمرَ بالمعنى أ» الذي 


القديمة. 

Rad. int.: A. yuriz (يزjاجملا ;(بالمعنى‎ 
B. Permis. 

سلطان» أمر» مرجع AUTORITÊ,‏ 


D. Autoritdût; E. Authority; 1. Autorita. 
أ. في علم النفس: تفوق أو صعود شخصيان»‎ 
بموجبهما ثُصدّق المرء» يُطاع» يحترم» فیفرض‎ 

حكمه على إرادة الأخحر ومشاعره. 
ب. في علم الاجتماع: حى (أو على الأقل 
قدرة قائمة) على التقرير أو الإمرة. 


حول سلطان» أمر > مرجع ۵٤آtorا۸.‏ س نورد ادناه بعض المقتطفات الطويلة جداء التي يضیق 
عنها المتن» وهي مأخوذة من المرجعين المذكورين في نقد هذه الكلمة. 

«في ما تقد أحذنا كلمة سلطان بمعنى هذا التعريف الذي قدّمه السيد إدمون شير :E. Scherer‏ 
«كل ما يحدّد عملا أو رأياً باعتبارات خارجة عن القيمة الذاتية للنظام المُستأنف عليه أو للقضية 
المُعلنة). (66 .ص ,1850 gizk (Revue de théologie et de philosophie chrétienne, tome I,‏ اع 
يرى ليتريه أن السلطان هو الأمرء القدرة على فرض الطاعة. ولكن يُستحسن إدخال فكرة الحق في هذا 
ار ووو ا عي ا ا لا كن امهو تن دون ال لفاون ن عاك ات مه 
وأن الحق يكن وجوده دون وجود السلطةء لأن هناك سلطات غير مُعترف بها. ‏ فى المجال الڑوحى» 
هل توجد أيضاً سلطات» لا تخضع لها الإرادة وحسب» بل ينبغي على الفكر ذاته ا ذف ریب 
في ذلك. إن فكراً مستقلاً على الإطلاق يفقد الكرامة الملازمة للفكر؛ فلا يعود سوى لعبة... فبدون 
الخضوع للحقيقة» سيكون عندناء إذا جاز القول» نيران أفكار اصطناعيةء لا أكثر ولا أقل. 

أين الحقيقة؟ أيمكننا أن نسي سلطاتٍ ذات طابع أقل التباساً وأكثر قبولا؟ يبدو لي» نعم. فسلطانٌ 
الحقيقة يتأكد في مرجعيّة العقل» في مرجعية الواقع» مرجعيّة الواجب الأخلاقي». لاهمهة1 
Monod, Le probleme de l'autorité (3° éd.), p.53- 55.‏ («إن ما یُستفاد مما يقال أو من المواقف 
المتخذة». (بشأن المناقشات الدائرة حول المرجعية في الموضوع التربوي)» «هو أن السلطة بُنظر إليها 
فقط بوصفها قَوة تفرض نفسها إما بالإكراه أو بالمخاتلةء وأّها في جوهرها بالذات تكون بلا مواربة 
خحارجية وغريبة عن ذلك الذي رَس عليه. والتّابت أن لا مجال للريب في اقتدار السلطة على ارتداء هذا 
الطابع عملياً... ولكن ألا يمكنها أن ترتدي طابعاً آحرء وحتى» طابعاً معاكساً تماما؟ إن السلطة التي تفعل 
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AUTORITÊ 


ب. في علم الاجتماع: حق (أو على الأقل 
قدرة قائمة) على التقرير او الإمرة. 


المرجع هو الوحي المنرل [. .. المُصاغ في 
الكتب امن الل والمنقول بالسئة e‏ 


ومن تم من الوجهة العملية يتعارض: عن الؤسل. راجع: 
3 : ۴ ا Pascal, Fragment d'un Traité du vide [De‏ 
المنهخ السلطا ي ي 1 لقبول العام ار & Yautorité en matiêre de philosophie], Penséces,‏ 
- اليا 3 ت انىك êd. Brunschvicg, p.75.- Cf. Ibid., n 260, p.453.‏ 
الح ٤‏ جهه؛ ‏ ومن جهة لاني 
ف ر ٠.‏ السلطة أو السلطات: الأشخاص الذين 
النقد الفردي؛ 


8 يممارسون السلطان بالمعنى ب. «المراجع 
تتعارض الحجة السلطانية» مع الأسباب الاجتماعية»» عبارة وضعها لوپلاي رمام .1٥‏ انظر 


المُستفادة من التجربة أو من البرهان المنطقى؛ 


ال لتعليقات والشروحات. 
- يُعارض النظام السلطاني (السياسي أو 5 
الاقتصادي) تسق يقوم على مبدإ السيادة الوطنية» 
وبخاصةٍ على مبدإ مراقبة ا کو مین للحا؟ بخصوص المناقشة النَقَديّة لمفهوم السلطان» 
من جهة؛ ‏ ومن جهة ثانيةء يُعارَض بنظام الحريّة راجع: 


L. Laberthonnière, La théorie de [Education 
(1923), ch. IH: «L’autoritê éducatrice». 


من الزاوية الفكرية (سلطان العقل» الواقع» 


التعاقدية. 


e: 


ج. في في الموضوع الديني بنحو خحاص» 


د 


ليست تجريدء نها تنجشد في شخص يحيا؛ إنها شخص. وهي ٳِڏ ذد تا 
ويترّب عليها أنها تغيّر طبيعتها تاماً حسب التوايا التي تحركها. 

هناك السلطانُ الذي يستعمل الأمن السلطف وما تملك من مهارة (eإاھ؟‏ - زە vھو)‏ لإلحاق 
الآحرين بأهدافه الخاصةء والذي لا يسعى لغير السيطرة عليهم للإفادة منهم: هذا السلطان استعبادي. 
وهناك السلطانٌ الذي يستعمل السلطة وما يتوافر لها من المخاتلة» لكي بُلحق نفسه» على ما» بأولفك 
الذين يخضعون لامره» والذي»› ِد یربط مصیره بمصیرهم» يتابع وإياهم هدفاً مشر کاً: هذا السلطان 
تحريري. بين هاتين الكيفيتين في النظر إلى الأمر وممارسته» لا يوجد تباين وحسب» بل يوجد تناقض». 
L. Laberthonnière, Théorie de l'éducation, P. 28 - 38.‏ (. لالاند). 

«المراجع الاجتماعة( .«Les autoriés sociales»‏ ل هذا التعبیر عند لوپلاي روا۲ ما 
فخارج كل بير حشري اة نة آر ل على الصانعين الحقيقيين للتقذم» رالحافظان للنظام في بلد 
ما. إن المرجعيات الاجتماعية هي الأشخاص المنكتون على العمل» المتحدون اتحاداً وثيقاً بخادميهم 
والتابعون لهم تبعيّة حب وانخترام» الذين يملكون الاستقلال والموهبة والفضيلة للحفاظ على العادات 
المحمودة» سواء فى المنزل» م في المشغل الذي يدبّرونه أو المحلة التي يقطنونهاء» لجعلها عاداتِ 
ظاهرة بقَوّة المثال والقدوق ولنقلها إلى خَلَفهم»: p.16‏ ,رھام .De Ribbe, Le‏ - أحیان فسح المجال 
مام ملابساتټ في المساجلات الفلسفية. راجع: 
Bulletin de la Société de philosophie, 1947, P- 90 - 94 (Sêance du 25 mai 1946).‏ 


رَس» نما تتوجه مقتضى التوايا. 


AUTOSCOPIE 


(1891) 3° édit, préface de Raoul Allier, 1923). 
راجع : الشروحات» أدناه.‎ 2 
Rad. int.: A. B. C. Autoritat; D. E (o2). 


AUTOSCOPIE, 


D. Autoskopie; E. Autoscopy; 1. Autoscopia. 
أ. رؤية ذاتية خارجية» هلاس قوامُهُ رؤية فى‎ 


رؤية ذاتية 


مرآة الذات. 
1 ب. رؤية ذاتية داخحلية» اكتناه الشخص 
لاأعضائه الداحلية 


Voir Sollier, Les phénomênes d'autoscopie 
(1903). 


Rad. int.: Autoskopi. 


إيحlء‏ ذڏlتي AUTO-SUGGESTION,‏ 
(استیحاء) 
D. E. Autosuggestion; I. Auto - suggestione.‏ 
ا . تأثي ثير آليّ يمارسه تمغيل» تنبية أو رغبة» على 
سلو کنا اُحکامناء وحتی على إدراکتنا. 
تأثير على مجمل حياتنا العقلية أو 
العمليّةء تمارسه فكرة كائنة فيناء ولكّها غريبة عنا 
نسبياء ولا تلتحم مع منظومة تمتلاتنا أو نزعاتنا 
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الشخصية (هذا المعنى تادر جد. 
ر اجع: |يlzء: .Suggestion”‏ 
Rad. int.: Autosugest.‏ 


«AUTOTÉÊLIQUE», 


E. Autotelic. 
مفردة ابتکرها جم بالدوین:‎ 


«Having no end or purpose beyond or 
outside itself... Examples: play for play sake, 
art for art sake». Genetic theory of reality, 
p.314. 


(«الذي لا غاية له ولا هدف حارج ذاته أو ما 
وراءها؛ ومثال ذلك: اللعب لأجل اللعب» الفنُ 


لأجل الف»). المفردة المقابلة هي Heterotelic‏ أو 
أداتي lı .instrumental‏ اجع: 


«ذاتيٰ الغاية» 


.Catégorique“” 


AUTRE, 

D. Ander; E. Other; I1. Altro. 
أحد مفاهيم الفكر الأساسيّة؛ ومن ثم يمتنع‎ 
تعریفه فهر نقيض الذات مصة5» ويُقَال على‎ 
أو‎ différen1" ھختلف‎ divers کلمات: : شی‎ 


أخر» غير 


حول رؤية ذاتيّة #زومعءهاں. ‏ مادة أضافها السيد ليون برونشقيغ. 

حول إيحاء ذاتيٰ .Autosuggestion‏ - بادیء ذي بدء کنب قد کتبتٌ: «تأثير لارا ارس 
على سلو كناء الخ.»» فما كان من السيد إ. لورو إلا أن لفت إلى أذ هذه الكلمة لم تكن مترافقة حقاً مع 
وجود الإيحاء الذاتي اللإرادي» وضرب مغل على ذلك: 
Paul - Êmile Lévy, L éducation rationnelle de la volonté, notamment 11° édition, p.42.‏ 


«الإيجاء الذاتي ا ل والوا Dolonne, L’autoguérison par l'autosuggestion, ch.III «el‏ ت 
وإنني أعترف بان التعبیر کان مثارَ التباس: فعا هو لوا ليس المتار جما رادي يمكن في الواقع 

تزعزعه الإرادة في بعض الأحوال» وبكيفية واعية)» بل العملية التي ينتج الل ال 

نتائج قد تعجر الإرادة عن بلوغها e‏ والحال» فانني استبدلت هذه المفردة بلقظة الي 


igueاutoma‏ بالمعنى الدقيق الذي یحدده السيد غوبلو في التص المذ كور اعلا راجع 


(أ .لالاند). 


الفقرة أ 


حول آخر› غیر ۲ا  .۸‏ ينه السيد ش. فرنر إلى أن أفلاطون في السفسطائي يعرف الآخر بأته 


مختلف عن الكائن» وبذلك يشت 


وجود الليس (اللاكائن/ العدم)» بمواجهة پارمنيدس. 
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مُميّز 1 1اdis.‏ على أن هذه الأخيرة تعلق ولا 
بالعملية العقلية التي تُعرف الكَيّرية بواسطتها؛ بينما 
تقال الأولى» خصوصا» على وجود الغيريّة من 
حیٹ هي موضوعيّة. راجع: واحديٰ Identique"‏ 
وذات Même‏ . 
Rad. int.: Altr.‏ 
نزول» جل AVATAR,‏ 
لفظة سنسكريتية تدل بالمعنى الحقيقي على 
التزول» التتريلء تقال بخاصة على تجليات 
يشنو uم«طء۷.‏ وتستعمل بالمعنى المجازي 
للل على التجشدات المتعاقبة للفرد عينه أو 
لأدواره» وعلى المواقع الاجتماعية المختلفة التي 
يشغلها .- (أحياناً تستعمل هذه الكلمة بمعنى 
معاكس» وذلك بلا شك نتيجة تشابهها مع كلمة 
.(aventure‏ 


Aversion, voir Dési” مقت راجع: رغة™:‎ 


علم القيم 

(نظرية القيمة)» (القيمية) 
D. Axiologie; E. Axiology; 1. Assiologia.‏ 
أ. دراسة أو نظرية هذا التوع أو ذاك من القَيَم. 

«يلتزم [الصوفي] بترك كل أخلاق العقل وكل 


R. Polin, Essai sur la compréhension des 
valeurs, p. 111. 


AXIOLOGIE, 


AXIOMATIQUE 


ب. نظرية نقدية لمفهوم القيمة بعامّة 


Rad. int.: Axiologi. 


AXIOLOGIQUE, قم“‎ 


D. Axiologisch; E. Axiological;, 1. Assiologico. 


أ. ما يكن علماً قيميَاً أو يعلى به بالمعنى 


0 أو بالمعنی (ب). 


کن یا ا فال غاا عليها. «فلنقُل إذاً 


إل الحقيقة هى قيمة ا م 


الكلمة». 


R. Le Senne, Introduction û la philosophie, 
p.373. 


»ت 1 
يمك قبول هذين المعنيين» طالما أن الثنائية 
عيها مكوسة في الاشعمبال بالقسبة إلى 
فيزيولو جي مواچ هاەندرام و نفساني 
«psychologique‏ الخ. 
1. بَڏھًٍlت‏ )ت( AXIOMATIQUE,‏ .1 


subst, اسم‎ D. Axiomatik; E. Axiomatics (7); 


I. Assiomatica (7). 

أي الأصل» دراسة نقدية للبداهات“ 

esصio×ي»‏ على اخحتلاف معاني هذه الكلمة 
والتي نوخد مبادىءَ لاستهلال علم الهندسة. 


با. جملة هذه الاسس principes”‏ أو 


حول علم القيم .A x00‏ _ ورد مصطلح (عنعه‌اه‌ن×ھ) عند: 


Lape, Logue de la volonté (1902)‏ .۴» ولكنْ بعنی ضيق» معنى علم القيمة الأخلاقيةت راجع 


بوجه حاص صفحات: 385 و 389 - 392. 


أما علم القيم» بالمعنى ب» فربما يكون بالنسبة إلى علم القيمة الأخلاقيةء أو القيم المنطقيةء أو 


القيم الجماليةء مثلما تكون الطرائقية 


تقية العامة بالنسبة الى درس طرائق 


رياضيّات الفيزياء والفيزيولوجيا 


والتاريخ» الخ. (إد. لیرواء إ. بریهییه. «(si .Î «E. Bréhier‏ 
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بداية اي علم استنتاجي. 


1  » 


المبادىء الموضو ك في 


لقد ات احتيار هذه المفردة» نتيجة 
اسععمالات شى لكلمة بداهة (بديهة 
»axiome‏ ونتيجة التحديد السيّء غالبا لهذه 
الاستعمالات. مع ذلك بيدو من الصعب استبدالها 


Rad. int.: Axiomatik. بسواها.‎ 


2. بَذهيّ )بدي( AXTOMATIQUE,‏ .2 

adj. ûe D. Axiomatisch; E. Axiomatic, 

axiomatical; I. Assiomatico. 

أ. ما له سمةٌ بداهة (بديهة)» ولا سيما في 

المعنى (أً). 

ب. ما یصدر عن بداهات» وما يُستنتج 
انطلاقاً من هذه البداهات. «الشكل البذهي». 

Rad. int. Axiomal. 

بداهة (بديهة) (بيتة) AXIOME,‏ 

(G. ‘Alona 

(ويشاه! 1. اعتبارء تقدير» قيمة؛ °2. ما يحكم 


عليه بأل سن أو صحيح: من راي ون ا 
مدرسة فلسفية؛ 3. قضيّة عامة» إعلام» ظار” 


[مقتضى نظري» قاعدة نظرية عص ةء0غط)]؟ °4. 


مبداً معلوم بأنه صحيح وأن برهاناً يصدر 
عنه) D. Axiom; E. Axiom, I. Assioma.‏ 
راجع: أثور (حكمة) 14x1‏ 0۲ ۷. 

أ. المعنى الأكثر تداولاً: مقدّمة قياسية» تعَدَ 
بها بين وقبل على انها صحيحةٌ بلا بُرهان» من 
قبل كل الذين يفهمون معناها: «إن هذه الماهيّة 
يُسلّم بها المذهبُ بوصفها مصادرةء أو بكلام 


أفضل» بوصفها بداهة. فهي لا تحتاج إلى 


بَوهنة:. 


.. إتها مدا بالغ البيان» بحيث لا پُحتاج 
معه إلى َظرِ واعتبار). 


Lêévy- Bruhl, Les fonctions mentales dans les 
sociétés inférieures, P. 7. 


وبنحو خحاص» القضايا من هذا الصنف» التي يقومُ 
علم الهندسة عليها. قال فلاسفة المدرسة: إن 
هذه القضايا (البداهات أو الحكم المأثورة) هي 
قضايا بينة» بذاتهاء لمجءد أن نسمع کلماتها؛ 
وذهبوا إلى حد الاقتناع بأن قوة الإقناع كانت 
قائمة في عقل الكلمات» أي في ترابط أفكارها. 
ا أ علماء الهندسة زادوا على ذلك: انهم 
شرعوا في البرهان عليها أغلبَ الأحيان». 
Leibniz, Nouv, Essais, IV, VII, 1.‏ 

ب. بنحو أعخ» البداهةٌ في كل ل تسق شسوطي - 
استنتاجي» هي كل قضيّة» بينة ام لاء لا ڏستنتج 
من أحرى» بل تُوضع بقرار صادر عن العقل» في 


حول بداهة (بديهة)  .۸×٥۳٠‏ إن كلمتيٰ AM‏ و ›enuntatio‏ عند الرواقيین› تعادلان 


rop evo‏ عند اُرسطو. راجع 


Cicéron, De Fato, 20 - 21; Diogêène Laêrce, VIII, I, § 48; Aulu- Gelle, XII, 8.‏ 
وهذا المعنی استرجعه راموس وuصه۸»›‏ واستعمله في منطقه؛ کما استرجعه واستعمله خلفاژه 
المباشرو: (Cf. Donnamus, In Rami dialecticam commentarii, 11, 2. etc)‏ 
أخذ باكون هذه الكلمة عن جماعة راموس» وأعطاها معني خاصاً جداً: معنى قانون الطبيعة 
قضية كلية مستفادة من قضايا جزئية وتستعمل في التعبير عن حقيقة علمية. راجع أيضاً: 


.ç) Hamilton, Diss. on Reid, P. 764‏ فیب). 
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AXIOME 


بداية (بداهة) الاستنتاج (هذا المعنى نادر). 
راجع بَذهیّات^: Cf. Axiomatique“”‏ - 


ج. بالمعنى الحة لحقيقي: بداهات القضايا 

الموضوعة على هذا النحوء التي تشكل قاعدة 

عامة للفكر المنطقي» في مقابل المصادرات“ 
المتعلقة بهذه المادّة الخاصّة أو تلك. 


0 


نقد 


1. نجد عند بعض كتاب القرن السابع عشر 


آثارا لمعاني الكلمة اليونانيّة التى أشرنا إليها فى 
الرقمين 2 ,3: 

«Altera a sensu et particularibus advolat ad 
axiomata maxime generalia atque ex iis 
principiis... judicat et invenit axiomatd media; 
altera a sensu et particularibus excitat axio- 
mata, ascendendo continenter et gradatim...» 
Bacon, Nov. Org., I, 19. - «Quod axioma 


(القول بأن الإنسان حيوان اجتماعي بطبعه) 


quanquam a plurimis receptum, falsum ta- 
men». Hobbes, De cive, I. ch. I, § 2 


لا يبدو أن شيعا قد بقي من هذا کله في 
الاستعمال الحالي لهذه الكلمةء فبالأولى أن بُقال 
في هذه الأحوال المعختلفة: ( principe”‏ مېد . 


2 . في الطرائقية ثقية أو المنهجية الحديثة 
استعمال البداهة بالغ التفاوتِ والغموض. فهو 
ينطلق من اسم البداهات الذي يقال على 
المبادىء التي كانت توضع في الماضي» في 
استهلال رسائل علم الهندسة (أو الكتب المكتوبة 
بطريقة هندسية مثل كتاب الأخلاق لسپينوزا)» 
والتي كانت تُوصف بثلاث صفات» صفة 
او النفسيّ› وصفة الأولية المنطقَيّة» وفي 
الأغلبء صفة الوظيفة المبدئية العامة والشكلية» 
مقابل المبادىء الخاصةء المتعلقة بشكل أو بحدّ 
معيلّ. لقد أشار أرسطو إلى هذه السمة الأحيرة 


الممير ة» في التحليلات الثانية» 1 ,2 ,72*17: 
«fv (apXnv) SdvdyXn EXE1V TOv ÖTloüv‏ 
cpa 0noopevov, ablopo»‏ (حیث أن 0éo1ç‏ ھی 
ارد الي ب اف هل تطح بابر 
بداهة» أي ما هو موضوع «افتراضاً» لهذه المسألة 
أو ذلك البرهان) - كما أنه يقول في الكلام على 
البداهات بعناها الحقيقي. 

لمزيد من الوضوح (O10 UELOHOTO‏ وغالباً 
ما ترجم هذا التعبير إلى اللاتينية ب مفاهيم عامة 
:notiones communes‏ «(بداھات أو مفاهيم عامة») 
(دیکارت)» عنوان المبادىء العشرة ةالفي وضعها 
للبرهان بالشكل الهندسي على وجود الله وتايز 
الئفْس من الجسد في آخر الأجوبة عن 
الاعتراضات الثانية. 

وقام بالتفريق نفسه ليارد (۵هزا) معتمداً على 
مقاطع أرسطو المذكورة آنفاًء وعلى رنوفييه 
ولکته يجريه بين معانى كلمة بداهة: فیری أن 
هناك «بداهات تحليلية تصدر كلها عن مبادیء 
الماهية والتضاد»: ويضربٌ مغلا: «إذا أضفنا إلى 
كين متساويرن» كميات متساويةء فإن مجاميعها 
تكون متساوية)؛ . وإن هناك بداهات تركيبية» 
تقال على مادة خحاصة: في الهندسة» مثلاُ 
البداهات المتعلقة بالخط المستقيم والمسطّح 
والخط العمودي والخط المتوازي. 


(La science positive et la métaphysique, 2° 
partie, ch. V, p. 237- 242 


ها لااب دمن الملاحطة ان سداانقرل 
العارض» الذي يعتبر أن البداهات معناها الحقيقى 
تكون «تحليلية» أي قابلة للحضر فى e‏ 
الا ف اا تا یه 
الرغم من صدوره عن أرسط .3 ,111 /Méıapk.,‏ 
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(100533» وعن تسليم ليبنتز به. غير أن هذا 
التحمَظ لا يقَوْض التفريق بح ذاته. 


3. إن السمات الثلاث التي قمنا بتحليلهاء 
والتي كانت جامعة للبداهات الهندسيّة المأثورةء 
إا جرى الفصل بينها بواسطة تحليل أعمق بكثير 
ا ف اجره و ال 
بالمبادىي بحيث إل كلمة بداهة صارت»› 
لحسن طالعها المتواضع» تقال في أيامنا على أي 
ضرب من الصروب المختافة للقضايا التي تنجم 
عن هذا التفكيك. فهل يكن أن نوصى بمعنى 
e EN a RN‏ 
المعنى (ب)» التافل» لأنّه مرادف لمبدأ 
وفرضية“ بالمعنى (ب)» أو مرادف ل قضيّة 
أولى» ولأنه فوق ذلك لم يستعمل بهذا المفهوم 
إلاً مؤخرا.. ولكن» بين المعنى (أ) و (ج)» اللذين 
لیس لهما اسمان آخران خحاصّان بهماء يبدو 
الاختيار أصعب بكثير. مع ذلك يبدو من 
الأحسن أن يُحفظ لكلمة بداهة المعنى (أً) شبه 
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النفسي» الوحيد الذي ينتمي إلى اللغة المتداولةء 
وأنُ يُحفظ المعنى ذاته الذي يرغب فيه ليبنتز 
عندما یتکلم» غالباً» على وجوب «البرهان حتی 
على البداهات» (أي ضرورة استنتاج مبادىء 
أبسط حتى مما يبدو لنا بيناً. بالنسبة إلى المعنى 
(ج)» يكن الدّل عليه باسم مبادىء صوريّة أو 
مبادىء منطقية» عندما يكون هناك مجال للتمييز. 
Rad. int.: A. Axiom; B. Princip. C. Logika! (a)‏ 
princip (i).‏ 
«بداهاتكَ لذ« «Axiomes de Pintuition»,‏ 

D. Axiomen der Anschauung. (Kant, Kritik 
der reinen Vern., Transc. Analyt., livre H, ch. 
H, 3° section). 
مبادىء قبليّة لاإدراك“ المحض» متعلقة‎ 
بمقولة الكم» وصورتها العامة: «تكون كل الظواهر‎ 
مقادير شمولية» من حيث حَدسها» (162 .۸)؛ أو‎ 

U 

«تكون كل الحدوس مقادير شمولية) (203 .8). 
ويحدّد كانط «المقادير الشمولية» بأنها تلك 
التي يكون فيها تمثل الأجزاء شرطاً لتمثل الكل. 


B 


B ب‎ 


هذا الحرف الموضوع في ابتداء اسم قياسء 
يدل على إمكان إرجاع القياس إلى باربارا“ 
Barbara")‏ . 
Baconienne (Induction), voir Amplifiante“".‏ 
Baculinum (Argumentum), voir Argument”.‏ 
بایر (قانون) BAER (loi de),‏ 
«ينطلق تطور الجسم برمته وتطور كل عضو 
من البسيط إلى الم ركب» ومن غير المتخصص 
إلى المتخصص.». 


Von Baer, Beobachtungen uber die Entwicke- 
lungs - Geschichte der Thiere, 1829. 


بامالیپ BAMALIP,‏ 
fur‏ 4° aا»‏ مشتق من باربار Barbara ™M‏ 
بتنقيل المقدّمات وفَلْب النتيجة فبا جزئياً: 

کل پ هو م. 

کل م هو س۔ 

إِذا بعض س هو پ. 

انظر المادة التالية. 


بارالیپتون 


ضرب غير مباشر من ضروب الشكل الاولء» 


BARALIPTON, 


يتحصّل بقلب نتيجة القياس المقابل إلى ' 


باربارا )( : 


(1) ملاحظ حول تاریخ تطرر الحیوانات. 


9 - موسوعة لالاند الفلسفية 


کلم چرپ 

کل س هو م. 

إذاً» بعض پ هو س. 

۾ 1 

إنه معادل لصوب بامالیپ ”Bamalip؛‏ لأ 
الح الأصغر یکون» تعريفا موضوځ النتيجة» 
فيترتّب على ذلك أن تتبادل المقدّمتان وظيفتهماء 

انظر أدناه» ف التذييلات وبوجه خحاص انظر 
في مادة شکل ^ ‘Figure‏ النقاش اللخاص بالشکل 
الرابع والضروب غير المباشرة. 


باربارا BARBARA,‏ 
الوب رل من انكل ارق ااب 
E‏ 
کل س ہو م. 


إذا) کل س هو پ. 
يُعتبر بمنزلة القياس النموذجى» وتكتب المعادلة 
الخوارزميّة التى تتطابق معه: 
sS JDm.m Dp: D.s Dp‏ 


بارباري BARBARI,‏ 
صرب متفد ع من الشكل الأولء يتحصل 
بتداحل لزوم باربارا: 
کل چوپ 


BAROCO 
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کل س هو م 
إِذا بعض س هو پ. 
ملاحظة 

يُطلق منطق پور - رويال (القسم الثالث» 
الفصل الثامن) اسم بارباري على السرب آ.آ.ي 
1 من الشكل الرابع (باماليپ”): «كل 
معجزات الطبيعة عاديّة؛ ية؛ والحال» فان کل ماهو 
عادي لا يدهشنا؛ ذا هناك امور لا تدهشنا البتّة 
وهى من معجزات الطبيعة). _ هذه ضلالة لان 
تنقيل المقدمات 0( وقلب اللزوم (پ) 
ضروریانء وجوبیان للانتقال من بربارا إلى فر 
يستعمل لیستز هذا E‏ المحدّد أعلاه. 


بار وکو (یقال أحياناً: BAROCO, (Baroko‏ 
صرب من الشكل الثاني» يعود إلى باربارا“ 
بالتراجع” أو ببرهان الخُلْف0. 
کپ 
بعض س ليس م 
إذ بعض س لیس پ. 
تلعثم )لغ( BATTOLOGIE, G.Barroaoyi«‏ 
کرد يسيپ› رأجع: )ء8۲0۸0 في الصيغة 


اليونانية للقديس متّى» ۷1 ,7» (تضاد الصلاة الربية 

P۲‏ وصلوات الوثنيين» المتكزرة بالألفاظ عینها 

فی عدّة مناسبات). 

D. Bartologie; E. Battology, Iglدت تبدو كر‎ 

مما هي عليه في الفرنسية؛ نجد لدی موژاي» 

Battological, Battologize, land «lqiع فضلا‎ 
Battologist; I. Bartologia. 


كثرة الكلام التافلء إما لاله شكررء وإما لأنه 
يعيد الفكرة ذاتها دون تقدم» وإما لأنه يفشر 
کلمات بأحری ليست بأوضح منها. يستعملها 
ديكارت بهذا المعنى الأخير: 


«Tandem que omnes hasce egregias quaes- 
tiones in meram battologiam... fore ut desi- 
nerent». Inquisitio veritatis per lumen naturale, 
Ad. et Tann.,X, 516. Cf. Réponses aux 
septiemes objections, ad. finem, etc. 


من المحتمل أن یکون مصدر هذه الكلمة 
6ي مؤسس قيرينية» الذي کان لجلاجا 
متلعثما. رgl: .Hérodote, IV, 155 et suiv‏ 


غبطة BÉATITUDE,‏ 
L. Beatitudo seu felicitas Îjgiq—w‏ 
D. Seligkeit;E. Blessedness; 1. Beatitudine.‏ 
سرور دائم لا عكر صفوه شيء. حالة مثالية 
ينعم بها الحكيم» كما يراه أرسطو (الأخلاق 
إلى نيقوماق» 1101+ .(Maxapréornç‏ وکما يراه 


حول غبطة  .Bétitde‏ عندما تستعمل كلمة الغبطة دون فكرة عالم آخر» (عند سپينوزاء 
ثلا تكون الكلمة المقابلة في الألمانية هي lÎ .Gliickseligkeit‏ کلمة ااع‌)وزاSe‏ فتکاد تکون ذات 


معنی دينيٰ حضرا. (ف. تونیس .(F. Tönnies‏ 


لا تترادف ال مي اماد فهذه الكلمة تشير من جهة إلى فكرة ة فرح روحاني» ناشط» يبلغه يبلغه 


الفكر القويم الملازم له» أو بلغه المكابد فيكون كرامةً له؛ وثقال» من جهة 


جهة ثانية» على الحياة الرفيعة أو 


المقبلةء وهي تقض تدحل الله أو الدحول في الملكوت الإلهي. وتالياً تكون الغبطة إشباعاً للوجود 


المتسامي أو عر 


ي المتعالي فيناء أكثر مما تكون إشباعاً لميولنا الراهنة. (م. بلوندل). 


de a 
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الرواقZzوù ¢(Sénêque, De vita beata)‏ وکما يراه 
سپینوزا (الأخحلاق» الكتاب الخامس)»› الخ. 
ب. في علم الأمراض العقلية المعاصرء نعيم 


مصحوب ب تجاه الظروف» 
والاحداث الخارجية. احیانا يوصف المرضى 


الأقلء فكرة حياة من نمط آخر» في الحالة الراهنة 
لاإإنسان. يستعمل بنحو خاص في اللاهرت 
المسيحي» للل على سعادة الصفوة. ييل إلى 
الزوال من اللغة الفلسفية المتداولة» بسبب هذا 
الطابع اللاهوتي. مع ذلك» قد يكون من المفيد 


الاحتفاظ ما تمتّل هذه الكلمة من فكرة. (راجع 
سعادة .(Bonheur”‏ 


جمال/ جميل/ المجميل BEAU,‏ 
D. Schön; E. Beautiful; 1. Bello.‏ 
كل هذه المفردات تستعمل أيضاً أأسماء. 
أ. أحد المفاهيم المعيارية الثلاثةء الأساسية 
التي يكن إر جاع الأحكام التقويية إليها. بهذا 
المعنى حدده کانط: ریا يبهڅ کل الناس وبلا 


المصابون بهذه الحالةء بأنهم «مغتبطون». 


0 


نقد 
لا يزال هذا الاستعمال الأحير حديثاً جدأً فلا 
يكن التمتي له بأن يعم لأن الكلمة ترتدي فيه 
طابعاً مختلفاً تماماً عن الطابع الماثل في المعنى أ. 
فهو فی هذا المعنى» یکاد يتعلّق دوماً بمفهوم 
دینی. انه يتضن› عاد فکرةً عالم آخر» أو على 


مَرَضيّة» كالغيبوبة» وبعض التخشّبات» مثل الاحتضار في بعض الأحوال. إنها شعور بالفرح الكاملء 
المصحوب بنسيان الواقع. (پيار جانيه). 

حول جمیل ں4ه8. _ حافظنا في نص هذه المادة غائ الترجمة المعتمدة لصيغة كانط: 
.«Schên ist, das was ohne Begriff allgemein gefãllt»‏ غير ا كلمة  «(gefallen J «plaire»‏ 
يجوز اُخذھا جعنی (erg nı۸)‏ (أَفَلَ الشرور). وربا ينبغي القول» الأول لی: «یکون جمیلا کل ما 
یکون» بلا تجريد» موضوعً إرضاءٍ للعقل والروح». انظر دناه تعريف دوران دو غرو» ونقد هذا التعريف. 

زذ على ذلك أن الصيغة أعلاه ليست سوى تعريف من التعريفات الفرعية الأربعة التي يعطيها 
كانط للجميل» ليست سوى التعريف الذي يتقابل مع المرحلة الثانية من تحليله. وأما الذي ا 
الدرجة الثالثةء فهو: «الجمال هو الصورة الغائيّة لشيء ما» بوصفه جمالاً يدرك من خلاله بلا مئل 
ما). 17 § Critique du E‏ ,اKan.‏ غالبا ما تقال هذه الصيغة باحتصار: «الجمال هو غائية بلا 
غاية). ومعناها أن شيعا ما پک عليه باه جميل عندما تكون عناصره يإزاء الكل»ء مثلما تكون أجزاء 
جم عضوي ياإزاء الجسم کله أو مثلما تكون الوسائل بالنسبة إلى الغاية» ولكن دون اعتبار هذا التكف 
کأنّه يخدم في الواقع ية غاية نفعية أو أخلاقية. 

یری دوران دو غرو Durand de Gros‏ ان ی مجالاً لتوسيع كلمة جمال ليستفاد منها في 
الدّل على كل أشياء اللدت مع احتمال تقييدها بنعت أو صفة عندما يتعلّق الأمر بالجمال الفتي 
رالاسطتي)؛ .69 Nouvelles recherches sur PEsthétique e! la Morale, p.‏ )@. laرJlw(‏ — 
عملياًء غالباً ما تستعمل كلمة جمال في اللغة الدارجة» حارج المجال الجمالي الحق؛ («فرصة جميلةء 


BEAU 


(Critique du jugement, 1, § 9) .(دıرجت‎ 


على هذا النخو يدل (التعريف» هناء شكلي 
ی غ کل ا کے ات انی کا 
فريدأ» يسمى الانفعال الجمالي. 

یندرج هذا المصطلح ونقيضه» شیغاً فشیعاً) 
فى مساق الحساسية الوجدانيةء العاطفية» كالخير 
والشر في مساق الفعالية» والصحيح والفاسد في 
مساق العقل. 

ب. بنحو أحص: ما يتطابق مع بعض معاییر 
التوازن والمرونة والتناغم المدوزن» والكمال في 
نوعه» ومع صفات وكيفيات أخرى» مماثلة. بهذا 
المعنى» يتعارض الجمال أحياناأ مع القيمة 
الجمالية. راجع: لاجمالي «Anesthétique‏ 
وجماليٰ عuونا۸۵:ع؛‏ قبیح "4[. انظز: 
مطلق .Absolu”‏ 

نقسد 

لا يكن أن نعطي فليا تعريفاً ماديا للجمالء 
نظراً لأ موص الجماليات النظرية هو بالذات»› 
تحديد الطابع أو جملة السمات المشتركة التي 
تتلاقى في إدراك كل الأشياء التي تشير الانفعال 
الجمالي والتي ينطبق عليها هذا التوصيف 
بالذات. ومشال ذلك ما يذهب إليه كانط فى 
اعتبار الجمال بمنزرلة ((صور غائية لشیء ما 1 
[جمالا] يدرك من خلالها بلا تمل لغاية»؛ وما 
يذهب إليه شوپنهور من اعتباره بمنزلة التعرف إلى 
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الفكرة العامة في الخاص» عرفب کائنِ ر ل 
بوصفه فردا بل بوصفه ذاتاً محضا فاعلاً پاد 


مشيغة›. 


(Le monde comme volonté et comme 
représentation, livre III, § 38); 


وما يذهب إليه جوفروا من اعتباره «فضيلة 
المستور فى ما يحدث فينا من لذَّة مجردة). 
Cours d’Esthétique, leç. 32; etc.‏ 
- حتى إن بعض الفلاسفة ينكرون إمكان وجود أية 
سمة موضوعية مشت ر كة بين الأشياء الموسومة 
بالجمال؛ زد على ذلك أن هذه الكلمة قد لا 
تدل» فى هذه الحالة» على ما يسو هذه الطبقة 
الاجتماعية أو هذاالعصر. هذا مثلاً هو المذهب 
الارتيابي الجمالي عند تولستوي» في كتابه ما 
الفن؟ 1 Rad. int.: Bel. ٠‏ 
«طبيعة جميlة«‏ )|ذ...( «Belle nature» (La),‏ 
«محاكاة الطبيعة الجميلة»» صيغتان 
جماليتان راجتا كشيراً في القرنين السابع عشر 
والشامن عش )ر|جi:a Fenelon, Ler!re û‏ 
Académie, ۷‏ )» وجری تطویرهما بوجه حاص 
في کتاب الأباتى باتو: Batteux, Les beaux- arts‏ 
réduits dû un sı principe, 1746.‏ _ بدو أن 


الكتّاب الكثيرين الذين استعملوا هاتين العبارتين 


قد أعطوهما مضموناً بالغ التنوّع. انظر: 
Moustoxidi, Systemes esthétiques en France,‏ 
ch. I1, § 3‏ 


«يحكى كثيراً عن الطبيعة الجميلة؛ ولا يكاد 


ضربة جميلة» كل شيء جميل» مثل جميل» الخ.». ولكن الفكرة هي فكرة لذةء هناء أقل مما هي فكرة 


الكمال في نوعه. (!. برهییه 


هییه) ۔ إد. لوروا). ليس ل «عمل جمیل») المعنى ذاته الذي ل «عمل جید)» فما 


يراد التعبير عنه في هذه الحالة ليس فكرة البديع »ولا فكرة القيمة الفنية» بل الشجاعة المعنوية أو نبل 
المشاعر (د. پارودي). زذ على ذلك أن اقتراح دوران دو غرو بُعاب عليه زعمه أن جوهر القيمة الفنية 


الجمالية هو إثارة اللذة. وهذا غير بيل. (أ. لالاند). 
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8 ّ 
يوجد شعب مهذب إلا وینکټ على محاکاتها «psychologie‏ واستجابة“ .réaction‏ 


وتقليدها؛ غير أن كل شعب يعتقد أنه اكتشف 
ب رکليه (حځة) Berkeley, (Argument de)‏ 


E 1 2 ا‎ 
. Argument > راحع.‎ Condillac, Origine des connaissances 
humaines, 2° partie, section I, ch. VIH, § 78. 
| حاجة (افتقار‎ 
BESOIN «افتقار إلى)‎ «BEHAV1OR1SM», «سلوكة« ڈكة(‎ 
D. Bedirfnis; E. Want )قص(‎ , Need (ةرgرض)‎ ; 4 ٤ 
TBE طe۸a۷iu لفظة من أصل أمیر کی (من‎ 


الانكليزية» و إمااوطمط حسب الإملاء الاميركي: 
مسلك» سلوك)؛ تستعمل بالفرنسية كما هى 
غالبا أو في صgرة .behaviorisme‏ ضروريا له لاية غاية كانت إن داخلية» وإ 
تدل على اا ت ة التي ت علم النة في خحارجِية؛ سواء اجهل ذلك ام علمه. «يحتاج 
درس السلوك أو الاستجابات (ردود الفعلم. انظء: الكسول إلى مَنْ يدفعه إلى العمل؛ يحتاج التبات 
الشروحات ادناهء وراجع: البريٰ إلى تطعیم). 
سلسو ل «comportement‏ 9 علىم نفس“ ب. حين لا تؤحذ في الاعتبار سوى الغائية 
س إلر|حلية, تکولٌ الحاجة حال کائنِ بالنسبة إلى 


الوسائل الضرورية لوجوده» لبقائه» أو تطوّره: اول 


أ. معنى عام: حالة كائن بالنسبة إلى ما يكون 


(1) على وزن فعالة مثل سياسة. ونعني بها مذهب السلوك 
فعاليته النفسية والاعتقادية» من توليد المعأب. 


حول «سلو كيّة»» «سلاکة) صاعه‌iہوط .8‏ یلفت أندریه تیلکان» ذه اذإ الذي نشر كتاباً 
كبيرأ» وموتّاً جداً حول هذا الموضوع» إلى أن السلوكية ليست «علم السلوك»» كما يقول غالباً رائدها 
جون ب. واطسن, (العلم الذي کان يُفترض به أن يسمى من جهة ڑıilة «cbehaviorique‏ مسلکیاً)» بل 
هي عقيدة فلسفية وحتى ماورائيةء ميتافيزيقيةء مميّرة بخمس أطروحات أساسية: ‏ أوَلاً الأحدية 
MN‏ المادوية والحتمية؛ - ثانياًء حطر الظاهرة النفسية بتفاعل الجسم العضوي والبيفة» واعتبار 
کل سلوك بنزلة «تکیف»» وهذا یتحدّد لا بوصفه ردا عل فع مُعاش وحسب» بل بوصفه جواباً فغالاً 
تحييد هذا الفعلء سواءٌ بتعديل الشيء الذي يحدثه» ام بتعدیل لدي (organisme)‏ 
ثالثاء التأكيد على أن الجهاز العصبي يعمل دائاً «بأقو اس تاة»» دون أن تتمكن الطاقة الواردة 
e‏ فى المراكز» ودون أن تحدث فيها الظواهر الموّدة لتيار عصبي صادر؛ ازا و علم 
النفس بوصفه عا ا يصوغ القوانين التي يكن موجبها توفع الاستجابة من خلال معرفة ة الدافي 
أو تحدید الدافع من خلال عر الاستجابة؛ ‏ خامسا تواصل الحياة الحيوانية والحياة البشريّة» 
والانتقال من إحداهما إلى الأخرى من خلال القطؤر. 


André Tilkuin, Le behaviorisme, origine et développement de la psychologie de réaction en 
Amérique (1942), pp. 13 - 29. 


حول حاجة «مو .86‏ اشتقاقا» تدل الحاجة على شأن ما (فى اللاتينية ا5ء s»مه).‏ يستعم 
لافونتين كلمة شأن بمعنى حاجة» ورز (ع۸ع0وءط» حاجة شديدة) بمعنى شان ومشكلة. 
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سواءکان يملكها حالياً: «تحتاج الأسماك إلى 
الماء»؛ ثانياًء م کان لا بملکھا: «یکون محتاجاً). 

ج. بنحو خاص» في علم النفس والأخلاق: 
استشعار الحاجة» أي حالة صعبة ناجمة عن حاجة 
بالمعنی ب. ثانياً: هذا الوعي يفترض عموماًء 
ولكن ليس ضرورة معرفة الغاية المنشودة 
والوسائل التي ستسمح ببلوغها. 

د» هھ و. تدل الحاجة أيضاً في هذه 
المعاني الثلاثةء على موضوع الحاجة» اي الشيء 
الذي يحتاج | إليه. على هذا النحو يدل كانط على 
بعض المسلّمات” أو الافتراضات بوصفها 
وحاجات العقل المحض)». 


1 0 


بوجه حاص تقال (مقایل الرغبات)» 
على الحاجات بالمعنى (أ) التي تعتبر ضرورية أو 
رر إا أ هذا الاستعمال لیس ابع لان 
أحلاقيين آخرین يتكڏّمون ن على حاجة الفخامة» 
حاجة الإثارات المصطنعة» الخ.» لكي 
يستنكروهما. ولكن» تكمنْ دائماً في كلمة حاجة 
فكرةٌ قوةٍ ليس من البمستقبح التسليم بها (على 
الاقل فى حالتها الراهنة)» إما بسبب طابعها 
الطبيعي» وإما بسبب كثافتها وسعتهاء وإما بسبب 


- Le Renard et la Cigogne, 3) 


العواقب الخطيرة التي قد تنجم عن تجاهلها. 
فالاستحسان» عندما يوجد» إنما يدور حول واقعة 
ترك الحاجة تنمو وتتطؤرء لا حول واقعة إشباعها 
حالياً» التى تظلَ واقعة معذورة. إذأء لا يجوز أبداً 
استعمال الكلمة دون التنشه إلى هذه القيمة 
Voir ophélimité”, utile". (Critique: dai).‏ 
Rad. int.: Bezon.‏ 
1. جیدا حساً BIEN, adv.‏ .1 
يکن استعمالها فة ظرفاً .adv.‏ 
D. Gut; wohl; E. Good, well, I1. Bene.‏ - 
انظرْ: سيَء. شر شر 1م1. 
تقال على کل ما یکون موضوع إرضاء أو 
استحسان في اي مستوی من مستویات الغايات: 
مکتمل في نوعه» مۇات› ناجح أو ناجع» مفيد 
لأية غاية؛ إنها المفردة التقريظيّة الشمولية في 
الأحكام التقوييّة. تقال على الماضي وعلى 
المستقبل» على الواعى واللاواعى»ء على الإرادي 
2. خير» (مصلحة)؛ اسم BIEN, subst.‏ .2 
D. Gurt, das Gute; Wohl lll Jie; - E. Good;‏ 
I1. Bene.‏ 
أ. نسبيًاً: ما يكون مفيداً لغاية معينةء لكائن ما 


 .)1e Lion e le Rat, 1.‏ إذأي الحاجة أولاء حالة شيءٍ بُفتقر 


إليه أو يمكن الافتقار إليه في تعيين ضروري لما نريد القيام به؛ ومن ثي حالة كائن تجاه ما ينقصه لإتمام 
غاياته الخاصةء وهذا المعنى صار هو المعنى الحقيقي. (ج. لاشلييه). 


حول خير› ج .Bien, C‏ 


الصياغة الأولى لهذه المادة كانت تقول إن الخير» بالمعنى 


الأخلاقي» و یکون في مستوى الفعل أفضل من ضده. ر لاشلييه قد لفت إلى أن البديع 


والتافع هما أيضاً أفضل من أضدادهما وأنهما مع ذلك لسا 


من أنواع الخير الأخلاقي. ففكرة الخير 


الأحلاقي لا يكن فصلها قط عن فكرة الواجب». وكنا في صياغة هذه المادة الجديدةء قد تجتبنا ما 


کان من شأنه إفساح المجال أمام هذا النقد و 


¿ من الممكن اللحظ أن ما يكون بديعاً أو نافعاً يكن 
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«مصلحة الدولة» - «خداع مريض لأجل خيره 
ومصلحته). بنحو خاص (وبالاخص بصيغة 

الجمع): ثروة» مُلك» شيءِ مُمتلك. 

ب. رفاه» رفاهية. 

rd‏ تور ري أساسي في النظام 
الأحلاقي: ماله قيمة أخلاقيةء أكانت كلية 
حملية (الخير) ام مشتقة (حیر ما). 


- بالنسبة إلى الأعمال المنجزةء الخير هو إذاً 


ما بحسن وهو بالنسبة إلى الأعمال المقبلة: ما 
يتعيل فعله. غير أن هذه الكلمة تختلف اختلافاً 
كبيراً عن كلمة واجب: 
أولا بكونها لا تتضمن أية فكرة لزوم أو طاعة 
لاية سلطة» بل تتضمن فقط فكرة معيار أو كمال؛ 
انيا بكونها تعلق بالعمل ذاته» الذي ينبغي 
القيام به» لا بالقصد أو النية. 


aux sens A, B, Bon; gu sens C, 
f. Bon”, Critique. 


خير ر علی) 
L. Summum bonum; D. Das höchste Gut; E.‏ 
«Summum bonum»,; 1. Sommobene.‏ 


أ. فى الفلسفة اليونانية» هو الخير بامتيازء 


Rad. int.: 
benign. 


Bien (souverain), G. ruya0ov; 


BIEN 


الوحيد الذي يكون حَسَناً بذاته» والذي لا تكون 
المحاسنٌ الأخرى سوى وسائل بالنسبة إليه» وهو 
ثانوياًء ولخصوصاً عند أرسطو هدف کل فعالية 
في العالم )1094 ,2 ,1 .(Éth. û Nicor.,‏ 
ب. فى القلسفة الحديثةء ولا سيماعند 
کانط يقال کک خير رضي اولان بکلیته» 
إشباع كل ملكة الرغبة لدى كائنات عاقلة 
متناهية) . 
«Der Gegenstand des Begehrungsvermögens‏ 
vernünftiger endlicher Wesen»%™. ) Kritik der‏ 


prakt. Vernünft, Dialektik, ch. TI, Ed. Kirch- 
mann, 133). 


۱ e» 
ss ينقد كانط هذا التعبي‎ 
يمکنه ان ي‎ (höchste ) إذإنٌ أعلى‎ 
أو الكامل إطلاقا‎ «(oberste) الأرفع ماما‎ 
أي الذي لا يکون جروا من ا‎ «(vollendete ) 


التباسيء | 


(1) «الخير الأسمى هو الحاجة التي ترضي ملكة الرغبة بكاملها 
لدى الكائنات العاقلة المحكوم عليها بالموت». 


القيام به دون تجاهل الأحسن أو التضحية بشيء منه» إذُ من الحسن» حتى أخلاقياًء التصرف على هذا 


النحه. 


إن هذه الحالة لا تلغي الرجوع إلى فكرة الواجب» إذا ما اعتبرت من جهة واحدة من الشمات 
الأساسية للأخلاقية: عندئذِ تقدحل لکي تحدذد ما إذا كان المطلوب عمله يكن القيام به دون الإخلال 
بأية قاعدة إلزامية. في هذه الحالة تتدخل تدخلا سلبيا وتالياً تدخلاً غیر مباشر. ولکننا لا نستطیع» من 
جهة ثانية» أن ندحل هنا» هذه الفكرة ة في تعريف الخير الأخلاقي دذاته» إِذ ن بعض الفلاسفة ا 


بمنزلة قيمة» لا بمنزلة أمر. (أ. لالاند). 


voir Bon”, Observations, et Obligation” . في التعليقات»› وو اجب‎ Bon” انظر: سلیم*‎ 


تذكر كلمة خير بفكرة ة مرتبة أو راتو 


ب (0هه) الجامدة أكثر مما تذ کر بفكرة أمر. م ومن 


4 جهة ثانية» ل تبدو لي على الإطلاق انها تستبعد النية» بل آُری» بالأحری» انها تتضصمن التوليف بین 
الوجهة الأخلاقية والوجهة المادية في الحياة الأحلاقية. (م. بلوندل). 


حول خير وخیر أعلى .Bien et Souverain Bien‏ _ نقد عام: یتراءی لي أن في کل 


136 BIENFAISANCE 
BIOGÉNÉTIQUE اعم ولا يکون فيه شيء جزئي؛ هذا بنظه هې تناسل حيوي‎ 
o (قانون)‎ ٠ المعنى الحقيقي لهذا التعبير؛ أنه في الحالة‎ 
الأولى لا كه الانطباق إلاعلى الخير _ «لنموالجنينيّ يجت إنعاج السلسلة‎ 
«تکوین الوجود يجدد‎ .Serres )1860( ص 132). الحيوانيّة).‎ Kirchm., الاخلاقي. (المصدر نفسهء‎ 
ولکنْ: إنعاج الشلالة): إن القتطور» وخصوصاً‎ 


أوضح الاستعمال والنقدُ هذاء معنى التعبير؛ 
2 إن التمييز الذي يجريه إنما يفقد الكثير من 
أهميته إذا لم نسلّم بوجود أمر جازم إلى جانبه 
وبوجود خیر» هما مطلقان» مستقلان عن کل 
اعتبار للإحساس أو للميل. 
إذأً» المصطلح سليم والصيغة تستحق البقاء. 
Rad. int.: Supreg(a), bon(o).‏ 


BIENF AISANCE, إحسان» پر‎ 


D. Wohltûtigkeit; E. Beneficence; 1. Bene- 
ficenza. 


عملية فعل الخير للآخرين؛ هذه الكلمة 
تستعمل غالباأ» حسب استعمال هنري سپدسر في 
كتابه مبادىء الأحلاق «Principles of Ethics‏ 
للدل على الواجبات أو الأفعال الأخلاقية التي 
تتجاوز العدل» والتي تسمى» على الأغلب» 
محبة" صَدَقَة 4نممإي» رانظر هذه الكلمة. 


التطور الجَنيني لكل فرد يجدد باختصار 
إنتاج المراحل التي قطعها الجنس في نشوئه. 
.Haeckel (1866); Fritz Miilller (1864)‏ کان هذا 
«القانون» مرفوضاً في الأغلب» ورتما لا يتعلّق الأمر 
في كل حال بغير مقارنة على صعيد الخطوط 
اليضة: 


BIOLOGIE, أحياءء علم الأحياء‎ 
D. Biologie, E. Biology; 1. Biologia. 

مفردة ابتكرها لامارك (راجےی 

«(Phil. zoologique, Avertiss., p. 14‏ للل عمو م 

على علم الكائنات الحيّة» أي غلم النبات وعلم 

التشكل (شكالة)» وعلم الوظائف (وظافة2) 

بىالدوين على الوجهة الاولى Special pl‏ 

(1 و 2) ملاحظة المعڙب:) مفردتان مولّدتان» على وزن فعالة 
للل على علمي التشكل والتوظيف: 


Morphologie” et physiologie?. 


استعمالات كلمة سليم B0‏ ومشتقاتهاء ناي معنو 


ية أساسية: الخير كمال (بذاتم أو سعادة 
(بذاته) او (لمن 


يملکه). س ٹاریخیاء ا أن هذا المعنى a‏ الح غر ا تن فی ا ا هو ما 
يُرضينا» والخير الممتاز هو الأرض؛ وهو من ثم حيازة شيءِ ما: ملك شيعا ما (له مال) عط avo du‏ 
(مولییر)» تاجر سلع» > أملاك؛ يسمى قطار البضائم )train de bien5(‏ في الألمانية والانكليزية: 
.Glterzug, goodstrain‏ = من المنحتمل أن یکون الخيرء بمعنی الكمالء ھو ما یتسب لنا في إشباع 
موضوعي» هو ما يرضينا بوصفنا كائنات عاقلة: الإنسان السليم» الطثب» هو قدياًء وهو شعبياً باستمران 
ذلك الذي يفعل لنا الخير؛ وهو مِن تم ذلك الذي يرضينا مسلكه موضوعياًء ذلك الذي يفعل الخير. 
(ج. لاشلييه). 
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رومااB»‏ وعلى الثانية اسم General Biology‏ 
(VP Biological)‏ علم الأحياء الخاص» علم 
الأحياء العام (أحيائيء حیاوي). 

Rad. int.: Biologi. 


«أحيائيّة». (مذهب) «Biologisme»,‏ 
انظز: تشکل حيو يي «“Biomorphisme‏ 


تعلیقات. 


2 


«BIOMORPHIQUE, Biomorphisme». 


«تشکل حیوي ٥۲‏ 

مفردتان تدلآن على الشمة العامة للنزعات أو 
للعقائد التي تؤرّل الظواهر النفسية أو الاجتماعية 
(ويمكن أن نضيف» الظواهر الطبيعية في بعض 
الحالات) وذلك باعتبارها شكلاً خاصاً من 
أأشكال الحياة) ۷:١‏ 1 بالمعنيين ج و د. 


س 


«َبيَؤ حاو« «BIONOMIE», (Û)‏ 
D. Bionomie; E. Bionomics; 1. Bionomia.‏ 
علم علاقات الأجسام العضوية فيما بينهاء 
وفي ما بينها وبين بيشاتها. مفردة اقترحها راي 
لانکستر lalî, Ray Lankester‏ عدد من علماء 


(1) أو «شکالة حاو( Biomorphisme»‏ [المعب]. 


Rad. int.: Bionomi. الأحياء المعاصرين.‎ 


Bi - uniforme, bi - univoque. 
ثدائي التشاكل,» ثنائي التواطۇ‎ 
اطىء“‎ lg «Uniforme” انظر: متشا کل‎ 
.Univoque” ۾‎ 


«تكوّن الأدّمة»» 
«تبرعم الجماعات» 


«BLASTODEÊME» 


(G. BAauoTtoç, برعم‎ Sfluoç .شب‎ 


مفردة اقترحها اسپیناس وهہ:مءع للدّل على 
الأفراد المتكؤنين من عناصر ي ذاتھا مجتمعات 
خلوية» متكؤنة تكو أجزاء أو أعضاء متباينة: «إلّ 
تکوّن الأدّمة معناه مجتمع مُکون مرتین» وتکون 
وظيفته الغاذية هي llرlبطة(. Sociétés animales,‏ 
éd., p. 105. Cf. Êtres ou ne pas être, Revue‏ "1 
.5 ,1 ,1901 .05نم حیث يعود إلى معنى هذه 
المفردة ويؤكد (خلافاً لاستعمالها السابق) أن من 
الأفضل بجي كلمة مجتمع للمنظومات 
المكؤنة من أفراد يتحو كون بحرية. 

لم تحظ هذه المفردة بالنجاح» ريما لأنها 
شديدة التشابه .blastoderme gJ»J‏ 
بوکاردو BOCARDO (ou Bokardo).‏ 

ضرب من ضروب الشكل الثالث» يعود إلى 
باربارا بالتراجع “ (ثرهان الخُلف): 


حول تشکل حيوي أو شكالة Biomorphisme, biomorphique gl‏ . 
الطبعة الرابعة [الفرنسية] لهذا المعجم باقتراح 


أجزتُ لنفسي» في 


استعملتهما کثیراً في محاضراتي» وأحياناً في كتاباتي المنشورة» منذ بضع سنوات» مثال ذلك: 
.)Notices sur la vie et les travaux d'Espinas)‏ وظهرا لي أنهما مناسبان جدأء إذٌ إنهما يسمحان 
بعجتّب تعريض في الکلام» يدو ضرورياً كلما دار الكلام على النظريات المعاصرة. بهذا المعنى 
استعلمث كلمة «عصونعه1ه81»؛ ولكشا نفتقر حينعذٍ إلى صفة مناسبة» لأن 0gigueاioط»‏ المستعملة 
کثیرا إا تعني «النسبة إلى البيولوجيا») ثل «أبحاٹ بيولوجيّة))» أو «الاتسام بسمات الحياة) (مثلا 
«ظواهر بیولوجية))» (أ. لالاند). 
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بعض م لیس پ 
کل م هو س 
إذاء بعض س لیس پ. 


جید حسّن»› طټّب»› سلیم» صحیح BON,‏ 


D. Gut; E. Good; I. Buono . صفة. .زل‎ 


ا مصطلح تقريظي عام: «استدلال صحیح؟ 
لوحة سليمة؛ أداة جيّدة الخ.» - استحسن(ه)» 
وجده حسناً) _ لا يكفي أن یکونٍ عقل المرء 
سليماًء فالأمر الأساس هو إعماله جيّدأً. 


Deşcartes, Discours de la Méthode, I, 1. Cf. 
Bien”. 


بنحو خاص: 
ب. جید أخلاقياً راجع: خیر» اسما ب. 
ج مفید لکائن أو لغاية معينة لاجل::. 
«Musica bona ,est melancholico, mala‏ 
lugenti». Spinoza, Éthique, 4° partie, Préface.‏ 
د. حَیر» محبَ للآحرین» ساع إلى مسرتهم 
وتجنيبهم کل ما هو قاس. e‏ المناسب لهذا 
المعنى هو الطيبة .bonté”‏ 
ھه. مستعد للقيام بعمل أو بقبوله (مستعد 


ل... «0ط)» «مستعد لفعل کل شيء» «صالح 

و بحقق بكيفية تامة ار تة e‏ 
ا وبخاصة»› ا لأصول دين a‏ عقيدة 
ما في زمره ة اجتماعية. 2 «دیکارتي 
السخرية. 

me‏ ا 

إذ تحعمل كلمة ١0ط‏ ومشتقاتها أوجهاً 
دلالية شتّى ومتباينة. فقد يكون ممتنعاً بالفرنسية 
القول باخحتصاص كلمة متداولة كهذه الكلمة. 
غير أننا نستطيع اقتراح القواعد التالية» التي من 
شأنها تنوير اللغة: 

أولا اتی ن يفل اسعجال لمات 
vrai — fideêle «parfait‏ أو عبارات مشل 
sens propre du mot‏ س... كلما أمكن وقوع 

ثانياًُ عدم ۱ ستعمال bon‏ با لمعنيير d‏ أو ھم 


حول حسن وخیر (نقد) 811  .80« ٠‏ يجب استثناء عبارة المصلحة العامة اطم le bien‏ 
أو الأملاك العامة المستعملة والمعبرة» والتي لا ل فيها. (ج. لاشليیيه. 2 یغ 


الت ما کانت فكرة هاا شر کان في المناعی ا ب ر يش . 


لاعت في 


من الممكن طرح السؤال بحد بذاته» غير أن القول الوارد في النص لما يرل. غامضاً وملتبساً» کما يدل 
على ذلك کونّه قابا للتطابق مع مفاهيم شتّی. (لویس قوتورا ھrںاسهC‏ أ. لالاند). 
يدو لي أن هناك أكثر من تواطؤ لفظي بين المفهومين أ و ب» من جهة» ود من جهة ثانية» إذ 


هناك علاقة 


حقيقية ما بين الأفكار يمكن الببحث عنها. (ك. فیټ). بلا شك ونحن نسلّم أيضاً بأن 


نفعاً يسعى لإحالة أً» ب» وء إلى ج؛ ولكنّ هذه مسائل لا يجوز طرحها إلا بعد تييز المفاهيم أَولاً 
تمییزا تحليلياً. i¡|ۈj: .Critique et fixation du langage philosophique, C. R. du Congrès de‏ 


philosophie. 1900, tome I. 


(أ. لالاند) 
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دون التنبيه إلى ما تتعلق به هذه المنفعة أو هذا 
الاستعداد. 

ثالغا تخصیص کndة le bien‏ للمعنى 
الأحلاقي ب. وتالياً تجتّب العبارات التي 
تستعمل فيها هذه الكلمة بمعنى غامض: مصلحة 
كائن. ‏ كما في السؤال المدرسيّ عما: «إذا 
كانت مصلحة كائن متماهية مع غايته»» الذي 
عد لَعْواً بالمعنى ج؛ فهو يحتمل جواباً إيجابيا 
بالمعنی ب» ولا یحتمله بالمعنی ج» الخ. 


Rad. int.: A. Bon; B. Etike bon; C. Util; 
D. Benign; E. Apt; F. Perfekt, fidel. 


وعي سليم 
وعي أخلاقي يشعر (خطا او صوابا) ان ليس 

هناك ما يكن أخحذه عليه. 
«Bonne forme»,‏ 


«شکل سلیم» 
D. Gute Gestalt.‏ 


مفهوم أساسي فی «نظرية الشكل»» جاء به 
فر تير . Wertheimer, Untersuchungen iiber die‏ 


Bonne conscience, 


Lehre von der Gestalt’, 1922. 


ہا أن کل شکل طبيعي 


بيولوجي أو نفسي» 


(1) أبحاث حول نظرئة السكل. 


BONHEUR 


يُعَدّ قابلاً للعباين» ينزع إلى حالة توازن أو نظام 
توازن لا یتبدڈل بعد بلوغه» طالما بقيت الظروف 
هي نفسهاء فإن «الشكل السليم» يقال على 
الشكل الذي يكوّن هذه الحالة. وهو بعامَةٍ الشكل 
الأبسط, الأقرّم أو الأنظم والأقرب من الأشكال 
التي يكن حدوثهاء وفقاً للظروف الخارجية 
للظاهرة. انظر: 
Paul Guillaume, La théorie de la forme,‏ 
Journal de Psychologie, 1925; La psychologie‏ 
de la forme, 1937.‏ 
إرادة حسنةء طيبة Bonne volonté,‏ 
انظرْ: إرادة“ .Volonté"?‏ 


BONHEUR, سعادة‎ 
(G. ESuıuoviu i yiandJlq L. Felicitas; 
D. Glick, Glickseligkeit; ¢ بالمعنسى‎ 
E. Happiness; 1. Felicitd. 
أ. معنى اشتقاقي: فرصة مؤاتية (الدلالة نفسها‎ 
رقع مصادفة؛ و في‎ app o Happiness في‎ 
Luck ı تجح و في الانكليز‎ «Gelingen ji^ Glick 
ک3‎ Glhickseligkeit and gدoت‎ .{(Good luck) 
استعملت لمحو هذه المُمايرة).‎ 


ب. حالة رضى تام» تستأثر بمجامع الوعي. 


ت ك 
حول «شکل صحيح»  . »Bonne ٥r e«‏ غالبا ما يدل على الفكرة الواردة بهذه الصيغةء 


باسم قانون الشكل الصحيح» > قانون الشكل الأمثل ٣ Gesetz der guten Gestalt, der besten Gestalt)‏ 
ولكئّه ليس قانوناً بالمعنى الدقيقء لأن الشكل الصحيح أو السليم غير محدّد بمعزل عن التروع إلى حل 
کما في مبدا کارنو أو مبدا كوري rieں٤»‏ اللذين یعټران من جهة ثانية عن حالة حاصة من حالاته؛ بل 

هو الإقرار بتوجه طبيعي› > في الأشياءء أو في الظواهر النفسية. (أ. لالاند). 

حول سعادة rں .Bonheu‏ یلاحظ ان التعارض بين المعنيين أً و ب قائم عند أرسطو بين 
IsUruyio‏ و ا0س 0". (م. بلوندل). 

بمكن أن يبدو المعنى ج مختلطاً مع ب» أولا؛ ولك كانط في النص المذكور» يستعمل 
Gluck seligkeit‏ بالمعنى الأقوى لكلمة سعادة» الذي يتضكن حالة محتسبة ودائمة بعد الآن. (أً لالاند). 
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ج والسعادة )Glickseligkeit)‏ هي إرضاء 
كل الميول y|شlıعlqe (die Befriedigung aller‏ 
slg «unserer Neigungen)‏ بالتوسشع» أي بالكثرة» 
أم بالتكىّف» أي بالدرجة» ام بالأمد» أي» 
بالديومة». 


(Kant, Critique de la Raison pure, Méthod. 
transcend., ch. II, 2° section). 


1 o 


قامت الأخلاقية ة المسيحيةء والكانطيةء يإرجاع 
الفكرة اليونانية عن السعادة الثابتة حأام 1ءء 
الناجمة عن استعداد معين للنفس» إلى المرتبة 
الانية. لكنها استرجعت (الفكرة أهمية كبيرة في 
الأحلاقية المعاصرة. 


(Cf. Brochard, La morale ancienne, Revue 
philosophique, 1901, 1, et La morale éclectique, 
ibid., 1902, 1. 


نقترح إذاً أن تستعمل كلمة سعادةء دائماً 
بالمعنی ج الذي تنزع من جهة ثانية إلى ارتدائه 
فی الفلسفة وحتی في اللغة المتداولةء حيث 


وضع بمواجهة السعادة كلما انشراح cgafté‏ 
سرور اsاهار»‏ فرح ەن وكل إشباعات 
الإحساس العابرة أو الجزئيةء الخاصة. 

Rad. int.: Felic. 


BON SENS, حس سلیم‎ 
D. Gesunder Verstand, Gescheidtheit: 

(كلتاهما بالمعنى الإيجابي ب» والأقوى من 

(bon sens [Cf. Oê de sens, plein de sens]; 


E. Good sense, sound sense, right sense. 


[هذه الکلمات ت 


(*) 


تتميّز» كما في الفرنسية» من عد 
«common sense gy commun‏ د تعادل عبارة 
gros bon sens‏ عبار ة .]g00d common sense‏ يقال 
أيضاً رمو بلا صفة» وحتی بشکل اعم مما هو 
الحال في الفرنسية» راجع: .I. Senno. Sens”‏ 

هو عند دیکارت: «القدرة على الحكم 
الصحيح» وتمييز الصحيح من الفاسد؛ فهذا حقاً ما 
يسمى الحس السليم أو العقل» وهو بالطبع واحد 


(Disc. de la méthode, 1, 1). عند كل البشر.‎ 


ليست فكرة الديومة جوهرية بالنسبة إلى السعادةء إذٌ بدون ذلك قد لا يكون الكلام على السعادة 


القصيرة» على لحظة السعادة» ممكناً. والحال» هل السعادة شيء آخر سوى نقطة عابرة؟ وهل يكن أن 
تكون هناك حالة دائمة من الإحساس» إذا كنا لا نتتحشس سوى الاختلافات؟ ‏ في رأيي» لا يجري 
تفریق كاف بين السعادة bonheur‏ و الغبطة ءéa1i1udط؛‏ فالغبطة مثالية وسشريفة» وهى تتضمن الديومة؛ 
والسعادة هي» إذا جاز القول» نفسية» بشريّة» مضخمة: كان ستندال ينطلق کا صباح «لاقتناص 
السعادة». ولكن إذا كان من المفيد التفريق اصطلاحياً بين سعادة» وغبطةء اللتين يخلط بينهما عادةٌ 
أفضلٌ الكثاب» فن من المهج بنحو خاص عدم الخلط بين السعادة الفعلية» الواقعة النفسية» شبه 
الحيوانية غالبا وبين الفكرة أو بالحريّ مال السعادة (التي تمشلها كلمة غبطة أيضاً)» المثال الذي ينتجه 
الخيال» المتناقض رباء والمحكوم في كل حال بان يبقى صعب المنال. فإذا لم تكن الغبطة هي الدائرة 
المربعة فهي على الأقل مختلفة عن السعادة التي کن التنعم بھا في الواقع» مثل اختلاف الدائرة 
الرياضية عن خحط مستدیر» مرسوم بالید على عجل. (م. مارسال). 
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هاتان الكلمتان معمايزتان حالياً: فكلمة 
عقل 0۸ نهم ارتدت دلالة فنيَةٌ أوضح» وظلّت» 
بوجه حاص» متّسمة بسمة التصؤر الكلي؛ وعبارة 
حس سليم لم تعد» في المقابل» تدل على ما هو 
«واحد من حيث الطبيعة» في النفوس والعقول» 
وصارت تدل» اخعصاصاًء على قَوة الحكم 
السليم» الشديد بدم باردء وبصوابية» في 
القضايا الملموسة التي لا تتضكن بينةً منطقية 
بسيطة. وعندهاء تتعارض وفقاً للأشكال التعبيرية 
المندرجة في سياقها: 

أ. مع الجنون والحالات المماثلة» كالهوى 
والغضب: ليس على ما يُرام (عندئذ تظلَ العبارة 
قريبة جدأ من عبارة الحس المشترك 


.(sens commun”? 


الخفيفة أو النفوس الفاسدة: 

iS :Avoir ou ne pas avoir de bon sens‏ أو 

BONTÊ, طيبة‎ 

D. Gite, Gutigkeit. ;بالمعنى‎ - E. Goodness; 
B. Kindness,;- 1. Bonta; B. Benignita. 

الاخلاقي» سواءِ بالكلام على الأاشخاص أم 

بالكلام على الأشياء: «أولفك الذين يتخيّلون ما إذا 

٤ ‫َ‏ 
کان الله عازما على العمل بطيبة الامور نفسهاء 
فربما یون فاعلاً واجباً كلياً فى أفعاله...). 


Leibniz, Théodicée, 2° partie, § 180. 


ب. بنحو خحاص: 
(D. Gite, Gütigkeit; E. Kindness; 1. Benignitd).‏ 
سمة كائن متحشس بالام الآخرء راغب في 
الترويح عن الآخرين أو تجنيبهم كل ما من شأنه 
ان يجعلهم يتألمون؛ «لُطّف» حلم رفْق). 
(ليتر (Littréê, «douceur, indulgence, :(4—dy‏ 


.bienveillance» 


متروك» مُهمل 

تعبير حقوقي يدل على مال متروك, بلا مالك 
ولأ حائز. يُقال» مجازياً في الفلسفة» على 
المهمل في تصني ماء على ما لا يقع في مجال 
أي علم معروف من قبلء الخ. 
«BOVARYSME»,‏ 

«مخاتلة = حائلة ذاتية» 

مصطلح ابتکره جولٌ دو غولتییه عه وهل 
›Gathier, Le bovarysme, 1902)‏ للل على «ما 
بلك اسان من قدرة على تور ذاته ملفا 
عا هو عليه)» ومن ثڳ» قدرته على تحویل نفسه 
إلى شخصية وهميّة» وعلى الاضطلاع بدور 
ينكبٌ على التمسك به» رغم طبيعته الحقيقية» 
ورغم الوقائع. - هذا المصطلح مأخوذ من اسم 
Emma Bovary‏ التي کان جول دو غولتییه 
يعتبرھا مثالا بارزأً لذ |لgھم (Flaubert, 4 adaıe‏ 


BONUM vacans, 


«بوقارية») 


Bovary, 1857)‏ . وسح چ دو غولتییه في کتاباته 
اللاحقة من معنى هذه المفردة» فطيقّها على كل 
الأوهام التي يصطنعها الأفراد أو الشعوب عن 
برامانتیپ» اسم آخر ل بامالیپ. Bramantip,‏ 


BRUTISME 


خام (ذاکرة) 


انظر: ذاکرة“ «Mémoire‏ لاحقاً. 


Brute (Mémoire,) 


«بهيمية) «BRUTISME)»,‏ 
مصطلح ابتکره سان - سیمون للدّل على 

التصرر الآلى المحض للظراهرء واستعمله 
إسپيناس بوجه حاص في كلامه على نظرية 
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البهائم ‏ اللات أو «البهيميّة الحيوانية». الفكرة 
الأرليّة لفلسفة دكار« Revue de métapb..,‏ 
mai 1917, p. 265. Cf. Descartes et la morale,‏ 
.0 ,1» خام» «بهيمى»» المصدر نفسه» 112 - 
.Brutiste«‏ يقول ن - سیمو »brutier» i‏ ايض 
للدل على العلماء الذين لا يهتمون إلا بالمادة 
الخام (من فيزيائيين وكيميائيين) في مقابل 
الحياة. 


قياسيٰ» هو علامة ا رجا إلى ا 
”Celarent؛‏ - في لت الاسم» هو الذي لا 
يكن إرجاعه إلى الشكل الأول إلا بواسطة 
استدلال الخُلف (برهان الخُلف). راجع “× 
قبلة قبالة CABALE ou Kabbale,‏ 
فی (شيءِ مقبول) عبرا اني Kabbalah‏ 
D. Kabbala; E. Cabala; 1. Cabala.‏ 
أ . كتاب فلسفة عبرية» وضع في أَمٍ مجهول» 
eS‏ 
e‏ الباطنية Vésotérisme” J)‏ و ا 
چ عن سر في 2 چ الي 
متتالية أي ج لکل الأشياء ب من جوهره 
الفرد؛ إحصاء ملائكة السماء أي الأرواح المدبّرة 
التي یتوڵی کل منها تدبير جزء من العالم والتي 
من خلالها يكن الهيمنة على قوى الطبيعة؛ نظريّة 
رمزيهۀ الاعداد والحروف؛ وأخحيرا نظرية التطابق 
correspondance”‏ الكلي التي يعلق بها تصور 
الإإنسان بوصفه وما نیرا Rad. int.: Kabal.‏ 


1. CABALISTE, subst. masc. 
قباليٰ (اسم مذ کر)‎ .1 


D. Kabbalist; E. Cabalista; 1. Cabalista. 
فيلسوف شرح القَبالة أو طؤرها. - لا‎ 
تشتمل هذه الكلمة على فكرة عقيدة نظريّة‎ 


وحسب» بل تشتمل أيضاً على نوع من الشخر 
الناجم عنها. غالبا ما يجمع المعنيان في عبارة 
cars cabalistica‏ الفنٌ القجالى. 
«CABALISTEY, subst, fem.‏ .2 
2. «قبالية» (اسم مۇنّٹ) 
هي عند فورييه أحد الأهواء الثلاثة التوزيعيةه 
وأحد الأهواء الإثني عشر «الجذرية) أو الجوهري 
التي يعدّها محقزاتِ للعيل البشري. إنها ارم 
المتحزبة» بوصفها مرتدية رداء المخاتلة ومتجلية 
بحماسة وجدانية ومحسوبة في آن. راجع: 
H. Bourgin, Fourier, p. 204 - 205.‏ 
انظرٌ: تشات» تلاسن”": 
Cacolalie, voir Coprolalie”‏ 
کالمس (اسم آخر ل کامنس*( C٥CA۸LEMES,‏ 
يقال أيضاً کالِنیس Calentes ( Port- Royal,‏ 
111,0 ولك هذا الشکل لا مور له» إِذ لا 
يكن إرجاع قياس من هذا النمط إلى کلارنت 
arentاCe»‏ بعد قلب النتيجة» د بتنقيل 
المقدمات. 


CAMENES, کاهنس‎ 


صرب من ضروب الشكل الرابع» يرجع إلى 
كلارنت بتنقيل المقدمات وقلب النقيجة أو 
اللازمة: 

e 

فا منم هودن 


144 CAMENOS 
CANON, إذ ما من س هو پ. قانون‎ 
(du GO. KavaOA, 
رقاعدة» أولاً بالمعنى المادي لهذه الكلمة:‎ C4۸08, کامنوس‎ 
D. Kanon; E. Canon; I. Canone. شکل ضعیض“ (أو: دونئ) من شكال‎ 
کامندس 7 . أ. فى العلوم المعيارية عموماً: تكاد تكون‎ 
«norme هذه الكلمة مرادفة 2 معیار © أو رف0‎ CAMESTRES, کام 5 س‎ 


صرب من ضروب الشكل الثاني» يرجع إلى 
كلارنت عقيل ادمات ,القكب :الد 


ولكنها تحمل» فوق ذلك فكرة قاعدة عملية أو 
مثال بُحتذى» مثال ذلك اد ج. س. ميل يطلق 
هذا الاسم على الصِيَّغ الخمس التي تختصر كلا 


للصغرى واللروم: من مناهج التباين" والتطابق”» والتباين والتطابق 
کل پ هوم eS E‏ 
عدة ج ۴ 5 

مامن س هو م 8 ار ی و 


إذا» ما من س هو پ. 


بالمعلوم أقلء فى عداد «القواعد الصحيحة 
للفلسفة الاستقرائية)(. 


کامستروس CAMESTROS,‏ ب. عند ليبنتز: «أطلق اسم قوانين على 
شکل ضعیفض 0 (أو: دوني)» من اشکال 

(1) The true Canons of inductive philosophy" © کامسٹ ر‎ 
۰ مسترس‎ 


J.S.Mill, Logique, VI, ch, IV, § 2. 


حول قانون «٥«ه٤. ‏ المعنى (). حصوصاً عند كانط: «أقصد باسم 


قانون جملة المبادىء 


القَبلية» المحدّدة للاستعمال المشروع لبعض ملكات المعرفة بوجه عامي(. 


بهذا المعنى يتعارض 


القانون ص فرع العلم discipline‏ الذي یحدّد فقط حدود استعمال ملكة ما؛ 


فالقانون یشکل مجمل المنطق (0۸معء٥)‏ الذي يکنه أن يفيد في توسيعه (المصدر نفسه» الفصل 
الثاني« في ڊدılت« .(Kanon der reinen Vern.‏ اذ «قانون العقل المحض» الذي لا يستعمل البثّة 


استسالا تنظیریاًء سيكون قاعدة استعماله العمليء» أي الاستعمال المشروع الذي يكن القيام به لار على 
مسال :الله الاه المشيل والخرية 


یعارض کانط في منطقه رادل §1« في ا أورغانون وقانون النحو التالي: لیس 
ا أورغانون العلوم» کما هو ملا حال الریاضیات» لاه لا يقذم تدلیلا (تأشیراً (Anweisung‏ على 
كيفيّة بلوغ بعض المعارف وتوسيع مجال الحقائق قى العلمية؛ فهو قانونه لا غير بقدر ما يصوغ القوانين 
اة الواجب على الفكر احترامهاء وبقدر ما يتحقّق ما إذا كان الإدراك العقلى قد ظلء في تطبیقاته» 
متوافقاً مع ذاته. وهو بذلك» كما يقول: «فن عقلاني شامل (مثل علم القوننة والتقعيد عند أبيقو»2. 
«Ich verstehe unter einem Kanon den Inbegriff der Grundsãtze a priori des richtigen Gebrauchs gewisser‏ )1( 


Erkenntnissvermögen überhaupt.» Krit. der reinen Vern., Methodenihere, A.796; B. 824. 
(2) «Eine allgemeine Vernunftkunst (canonica Epicuri)». Logik, éd. Kirchmann, p. 14 
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القواعد العامة التي تؤدي أولاً ما هو مطلوب». 
(Leibniz; Math. schriften, VIII, 217):‏ 
مثا القاعدة العامة التي تعطي عددین» 
مجموعهما واختلافهما معلوم» القاعدة التي تعطي 
جذور المعادلة من الدرجة الثانيةء الخ. 
ملاحظة 
لا يزال هذا المصطلح يتقبل عدَة معان 
خاصة: أولاء رسم يشير إلى عدد المرات التي 
يفترض بطول معرلٍ مأخحوذ كوحدة» أن يتكرّر في 
كل بُعْدِ من أبعاد جسم أو ثْصضب؛ ثانيأء اللائحة 
التي وضعھا اریسطارق Arist ue‏ تاسعياء 
الكتّاب المأثورين الجديرين بالاقتداء كنماذج؛ 
ثالغاً» جملة النصوص التوراتيّة» المعتبرة من 
الصحاح والمراجي الخ. 
قانون کتسيّ 


D. Kanonisches Recht; E. Canon Law; 
I. Diritto canonico. 


قانون كتسي 0“ كاثوليكي (مقررات المجامع 


Droit canon, 


(1) [الكنيسة» من اليونانية إكليساء بعنى الجامعم» مكان 
الاجتماع» وقد عربت بهذه الصيغة» والكاثوليكي» من 
اللاتينية» كاثوليكوس» يعني الأكثرية أو الجماعة الغالبة. 
ملحظ المعرب]. 


«علم القوننة» «CANONIQUE»,‏ 

(G. Kavovıxn). 

. المنطق عند الأبيقوريين» (Diogêne laétrce,‏ 
(30 ,×. 

پب. عند أدريان (A. Naville, Nouvelle Jali‏ 
classification des sciences )‏ وعد ج ج غو ر 
«J. J. Gourd, Philosophie de la religion, p. 30)‏ 
يقال للدَل» اسماً» على علوم «القواعد»» وصفة 
على مايوصف عادة بأنه معياري من جهة» 
وتقانيّ من جهة ثانية. ومشال ذلك أن قواعد 
الحساب عند أً. ناڻيل هي جزء لا يتجزأ من علم 
القوننة [وضع القوانين] والتقعيد [وضع 
القواعد]0. 


CAPITAL, رأسمال‎ 


D. Kapital, E. Capital; 1. Capitale. 
Capitalis pars debiti 


المعنى الاشتقاقي: (المبلغ المَدين مقابل 
الفوائد). 


Böhm - Bawerk, Geschichte der 
Kapitalzinstheorien®. 


مفردة مستعملة في عدد وفير من المعاني 
القريبة» المختلفة والمبهمة» ولکتها تمل طابع 


(1) إضافة المعزب. 


(2) Histoire des théories sur le revenu du capital. 


تاريخ النظريات حول دخل الرأسمال. 


حول رأسمال (تعريفاً) اوانمه٤.‏ - يقترح جاك رويف ٣ں‏ تحديد هذه الكلمة وفقاً لآراء 


إيرفينغ فيشر [ving Fisher‏ : « کل شي مادي أو غير مادي» خليق بأداء حدمات أو فوائد». ینبغی أن 
تفهم «حدمات» على أَنّها «فوائد يبحث عنها الناس»» أي المنفعة التي RE‏ 
مال: مثال ذلك تكو خحدمة بيت أو فائدته في الخماية من تقلبات الطقس؛ وتكؤن فائدةٌ کیلوغرام من 
الخبز في التغذيةء وتكون فائدة جسدنا في العمل الذي يمكنه إنتاجه» وفائدة براءة اختراع في جعل إنتاج 
الث ر ء المخترع ممكناً. ويكون دخل رأسمال» في فترة محدّدة» في «مدٌ الخدمات والفوائد التي يقدّمها 
في خلال هذه الفترة). .71 - 70 Voir J. Rueff, L’ordre social, ch. VI, tome I,‏ 


10 - موسوعة لالاند الفلسفية 


CAPITALISME 
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الانطباق كلياً على عدد معي من الثروات مشل 
المزارع» والبيوت ذات المردود» والأسهم 
والمصانع والآلات والأدوات والأموال التجارية 
مقابل الأغذية والملابس المعدة للاستعمال 
المباشر» والمساكن وأغراض الزينة» الخ. )٥8.‏ 
Gide, Principes d' économie politique, 151).‏ 

ودون الولوج في هذه المساجلات» غير 
المنطبعة أساساً بطابع فلسفي» يمكن رد التعريفات 
الكثيرة التي قيلت على الرأسمال» إلى نموذجين 
رئıسين‏ )° .(Cf. Baldwin,‏ 

أ. کل ثروة» تعود على صاحبها بفائدة أو من 

شأنها العودة بدحل ار ریع على مالکها؛ ومعنی 
الدحل هنا واسع جداً: فوائد» إیجارء ربا الخ. 
إن آدم سميث» مصدر هذا التعريف» يحصر 
الرأسمال في الثروات المنعجةء لتبرير الفائدة 
والدحل» تبريراً أحلاقياً. فهو يستبعد منه الأرض 
التي لا يطلق على مردودها اسم الدخحل» بل الريع 
«(rent of land)‏ لذ تبدو له شرعيّة مردودها موضع 

(Adam Smith, Richesse des nations, 1. 6). 

ب. کل ثروةء لاتستعمل في الاستهلاك 
المباشر» بل تُخصَص لجعل إنتاج الثروات أوفرَ أو 
اسهل. 


0 


نقد 
هذين التصورين لتسويغ فائدة الرأسمال پانتاجیته. 
ولکڻ إن کان هذان الحدّان يتطابقان» كل على 


حدة م مفاهيم حقيقية ودقيقة» وإن كان 
صحیحاً انهما يتناسبان بالتابع مع عدد کبیر من 
الأشياء فلا مغر لناء مع ذلك» من اللحظ أننا لا 
نستطیع اعتبارهما متعادلین» متکافغرن من حیث 
الشمول. والواقع أن الأسلحة والمعدات» مواعين 
إنسان معزول» غالباً ما وردت بوصفها 
اليداقى للرأسمال: إما هي أموال بالمعنى (ب)» لا 
بالمعنی ()؛ وبالعكس» فإن مبلغاً مستثمراً أو بيتاً 
مجر هما وان لم يستعملا في الانتاج» رسامیل 
بالمعنی (اً)» لا بالمعنی (ب). 

لا يقع على كاهلنا أن نحدّد» هناء المصطلح 
الذي سيدَلٌ عليه بهذه الكلمةء إلا أننا نلفت إلى 
عدم جواز إدخاله» بسبب هذه الخلافات» فى 
المجادلات الأحلاقية دون تخصیص ا 


Rad. int.: Kapital. للمعنى المعمول به.‎ 
CAPITALISME, رأسمالية‎ 

D. Kapitalismus; E. Capitalism; 1. Capita- 
lismo. 


. نظام اجتماعي لا تعود فيه الرساميإ“ 
بالمعنى (ب)» إلى أولفك الذين يجعلونها منتجة 
بعملهم. 

خصوصاء بالمعنى التاريخي» نظام الصناعة 
الكبيرة والملكية الخاصة» المتطؤر في البلدان 
الأكشر تمدّناً في مجرى القرنين القاسع عشر 
والعشرين. 

ب. عقيدة ترى أن هذه الحالة أرقى من 
الحالة المضادة» سواء من حيث الإنتاجية (انظر: 
علم أو فن الإثر اء «(Chrématistique”‏ م من 


حول رأسمال (اشتقاقاً Capital (Étymologie‏ . يقال أيضاً رأس»› رئيس !مادام مقابل 
الفوائد (ل. فيبر ۴طا6 .1).. من الممكن دائماً أذ رأس بهذا المعنى» وتخصيص رأسمال إمانمهء 
كمصطلح مناقض للعمل. (ك. هيمرن. )٥C. H٤0١‏ 
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حيث السعادة أم من حيث العدالة. 
Rad. int.: Kapitalism.‏ 
طبع حَلق CARACTÈRE,‏ 
بكل المعاني » وبال أيضاً 
Merk ma‏ بالمعنى المنطقي؛ 


بكل المعاني» وحتی pw ie‏ ھم E. Character‏ 
هو عليه بالفرنسية» ولکن remper‏ مستعملة 


أ. معنى عام واشتقاقي (حؤف .6 
p9‏ علامة مميَّزة» تفید في التعرّف إلى 
شيء ما. بخاضةء کل ما پیر كاتا سواء في بدیته 
م في وظائفه. (راجع: سمة» خاصة مميّرزة» ج 

.(Cf. Caractéristique, C) 

ب. في المنطق: كل عنصر مفهوميٰ يمكن 
قزار ع حقيقة كائن أو تصور. راجع: فهم“ 
E ’ totale 2‏ فر ق بين 
الطبائع الجوهرية“ والطار ئ المشتركة“ 
والخاضة. 


ج. في علم التفس: جملة كيفيات مألوفة في 
الشعور والاستجابة تمر فرداً من آحر (أو أحياناً مير 
جماعة من أخرى: الطبع الفرنسي). يعرف كانط 
الطبع وفقا لتعريفه العلة (2° ,8 ,۷° طانء ,.٤ه):‏ «يلزم 


D. Charakter, 


„1. Carattere. 


CARACTERE 


أن يكون لكل علَة فاعلة طبع» أي قانون عليتهاء 
الذي بدونه لا نها أن تكون عَلَة. 


(Critique de la Raison pure, Dial. transc., ed. 
Kehrb., 432, livre II, chap. H, 9° section, $3 b). 


- ويخلص إلى أن ثكة مجالاً للعفريق 

ئن بين طبعه الخبرى caractêre empirique‏ 
ا «... الذي به تکون أفعاله من حيث 
هي مظاهرء متعلَقَة كلياً بمظاهر أحرى وفقاً لقوانین 
الطبيعة الثابعةي2؛ وحُلُقه العقلي caractêre‏ 
.. الذي به یکون حقاً علَة أفعاله 
من حيث هي مظاهر» ولکئه هو ذاته لا يقع تحت 
شروط الإحساس» ولا یکون هو نفسه مظهراً)۵. 
(المسدر فا دوو ته رهز 


.» intelligible 


Schu penbauer, Le monde comme volonté, 
etc., I § 55). 


(1) «Es muss eine jede wirkende Ursache einen 
Charakter haben, d. i. ein Gesetz ihrer Causa- 
litãt, ohne welches sie gar nicht Ursache sein 
würde». 


(2) «Wodurch seine Handlungen, als Erscheinungen, 
durch und durch mit anderen Erscheinungen 
nach bestãndigen Natur gesetzen im Zusammen- 
hange stehen». 


(3) «dadurch es zwar die Ursache jener Handlungen 
als Erscheinungen ist, der aber selbst unter 
keinen Bedingungen der Sinnlichkeit steht und 
selbst nicht Erscheinung ist». 


حول طبع» څلق .Caractêre‏ — تاریخ ۱ لمفهوم مهم انظر: 
R. Eucken, Grundbegriffe der Gegenwart, 2° éd., et R. Hildebrand: «Charakter» in‏ 
der Sprache des vorigen Jahrhunderts (Zeitschrift für den deutschen Unterricht, VI, 1).‏ 


حول طبع» ج € ,#tèءوa).‏ - الانتقال من المعنى الممطقي إلى المعنى النفسي يكن تفسيره 
باستعمال الكلمة في طبائع ٹیوفراست ایة۲ 1ص٥٤٣٢‏ الشمات المميّرة» مزايا نموذج. (ج. لاشلييه). 

هذا نقاش يرمي إلى أن نعرف ما إذا كان ينبغي إدخال المظاهر العقلية في تعريف الطبع. يبدو أن 

معنى الكلمة يالغ به قليلاً عندما يذهب به إلى هذا الحد. يكن التفريق بين الفرادة» التي تشمل كل 
خصائص کائن ما» والطبع» بالمعنى الضيق المحدّد أعلاه. (ج. دوما). 
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د. بالمعنى التقريظي» في الأخلاق: امتلاك 
ناصية الذات» حزم وتوافق مع الذات. 

Rad. int.: Karakter. 

CARACTEÉRISTIQUE, subst. 


سمة» خاصة مميزة؛ (اسم) 
L. ars characteristica; D. Characteristik;‏ 
E. Characteristic; 1. Caratteristica.‏ 


أ. فن تمغيل الأفكار وعلاقاتها بعلامات أو 
«ممیێرات». 

ب. سق علامات كهذه: السمة الكليّة عند 
ليبنتز (المساة أيضاً خاصية [أي الجَبر] عاهُة] 
يلزم أن تكون في آنِ لغة فلسفية شاملة ومنطقاً 
خوارزمياً. 

ج. مرادفة للطیہ بالمعنى (أ). 

«CARACTEROLOGIE», 
«علم الطبائع»‎ 


D. Charakterologie (Wundt, Logik, 3° éd., 
IIL, 61, etc.), 


علم نفس منطبق على تعيين الطبائع والشمائل 
الفر دية. راجع: علم الأحلاق: : .Ëthologie”‏ 


«CARDINALES (Vertus)» 


«أساسيّة (خصال» فضائل)» 


L. Cardinales virtutes; D. Cardinaltugenden; 
E. Cardinal virtues; 1. Virtu cardinali. 


تقال عادةٌ على الفضائل الأربع التي اعتبرها 
أفلاطون مكونة للكمال ااي a‏ 
الشجاعة» الاعتدال والعدل). يأحذ رذ شیشرون بهذا 
التقسيم عینه ويقَدّمه بوصفه کک 
الأبيقوريين والرواقيين. 

(De Finibus, 1. 13 ã 16; I, 16, etc.) 

هذا التعبير مصدره القديس أمبرواز؛ ولکئه 
يطټقه على سبع فضائل أخرى (الرحجة العلي 
الخ ( 2 jg .De Sacramentis, IIL,‏ رد في مقاطع 
أخرى الخصال الأفلاطونيّة الأربي فيسمّيها 
الخصال الر أيسة: (De officiis ministrorum, I,‏ 
.XXX1V, De Paradiso, 1, 18, ete.).‏ ولكىن 
التعبیرین مترادفان فى نظره» لأننا نقراً فى نص ء2 
Sacramentis‏ المذكور أعلاه: 1 


«Omnes quidem virtutes ad Spiritum perti- 
nent; sed istae quasi cardinales sunt, quasi 


principales». 

Carnot (principe de), کار نر (مبداأ)‎ 

انظر: قصور حراريٰ :م ٣:ع؛‏ أو (تکوں) 
.Involution”‏ 

CARTÉSIANISME, ديكارتيّة‎ 


D. Cartesianismus; 
1. Cartesianismo. 


E. Cartesianism;, 
أ فلسفة دیکارت.‎ 
ب. فلسفة تلامذة دیکارت وتابعيه (بوسویه»‎ 


حول علم الطبائع  .Caractêrologie‏ ير لو سين عصدعS‏ م1 الذي أطلق هذا العنوان على 
کتاب حدیث )1945( بين معنيين للكلمة: «أولاً بالمعنى الضيّق» علم الطبائع هو معرفة الخلال 
والخصال» إذا صد بهذه الكلمة الهيكل الدائم للاستعدادات» الذي يشل البنية العقلية لإنسانِ ما.. 

انيا بالمعنى العريض» الذي يستعمله الألمان غالبا ل يدور علم الطبائم حول ما هو دائم» ما هر 
معطي أصلا وأبداً في عقل إنسان وحسب» بل يدور أيضاً حول الطريقة التي بها يستشمر هذا الإنسانُ 
موروثه التکویني» فیمیزه ویعدله ویژثر فیه». (ش. سروس ں8۲ .)٣1.‏ 

حول الديكارتية .Cartésianisme‏ - أوافق تمام الموافقة على الحظر المبدئي الذي يضعه کاب 
المصطلح على استعمال الأسماء المذهبية في الاستدلال والسجال الفلسفيين. (ف. توتیس .۴ 
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CASTE 


فینیلون» مالبرانش» سپینوزاء پور ۔ رويال» الأب 
أندريه» الخ.). 

1 o 
استعمال كلمة الديكارتية في اال اله‎ 


بتصمن بهم . نقترح إذا عدم استعمالها أبداً إلا 
توسعاً للدل على جماعة ديکارت والدیکارتیین»› 


اي تلاميذه بالمعنى الواسع للكلمة. (انظر: سابقا 

ب). 

«دیکارتي» 
مرادف قدم لكلمة cartésien‏ (4مَJ(.‏ 


- Arnauld, Examen du Traité de Essence du 
corps, Cuyres, t. XXXVI, 139. 


CASTE, 


«Cartiste», 


قن د رة] طبقة مغلقة 


(1) [ج. قَثفَخرات] مقتبسة عن الشيخ ع. العلايلي [مقدمة 
لدرس لغة العرب» بيروت» 1938» ص 24 المتن؛ 2» في 
الهامش)» للدّل على الطبقة أو الجماعة المنغلقة المفتخرة 
بنسبها التاريخي (قنفخر)» والمكؤنة للأرستقراطية بمعنى ما 
(قنفخرية = قنفخريات) والأرستقراطي (قنفخري) [م. 


المعرب]. 


كلمة مُمََّرضة» سنة 1740» من البرتغالية: 
ایوء» ومن اللاتينية كسuائهء»‏ غير المشوب 
بشائبةء العرق الصًافي. 

D. Kaste; E. e I. Casta. 
۳ اوا بن الطبقة‎ ‘classe تختلف عن ا‎ 
انغلاقاً؛ ثانياً بأنها ليس لها سوى قيمة نظرية‎ 
بينما للقنفخرة وجود شرعيٰ وامتیازات ب‎ 
ثالثاً بأل القنفخرة مشتملة على تمايز ديني.‎ 

2 إن هذا المصطلح»› | لمطبّق بادیءِ الأمر على 
التقاسيم الاجتماعية في الهندء بات في أيامنا ذا 
قيمة عامة وحتی مجازية غالبا مع مُمايزة 
ازدرائية عموماً. 


(1) [امتيازات السادات والرؤوس واللهازم والأقيال» الخ. عند 
العرب قبل الإسلام؛ (راجع: جواد علي» المفصل في 
تاريخ العرب قبل الإسلام 10 أجزاء دار النهضة/ بغدادء 
دار العلم للملايين بيروت)؛ المعرب]. 

(2) [حكومة الملا في مكة» ولاية السقاية والرفادة لبني هاشم؛ 
الصحابةء القراء أهل السابقة والمّدمة؛ راجع: هشام جعيط 
الفتنةء دار الطليعة» بيروت 1991؛ المعرٌب]. 


في الصياغة الأولى لهذه المادة» كان ثمة ة محاولة اختصار للأطروحات الأساسية اا بين 


الدیکارتیین» وكان من الضروري حذفهاء ولكن التواضع لم پک بين أعضاء الجمعية» على مسألة ما 
إذا كان مصطلح ديكارتية يجب تطبيقه فقط على منظومة درت ا به لیشمل جماعته کافة» 
ولا على مسألة المعرفة الدقيقة لما صار من فكر ديكارت فكراً مشت ركا بين تلاميذه وخلفائه. (ملاحظ 
ج. لاشلييه. ف. إيغرء م. بلوندل؛ سجال في جلسة 1903/5/7). بيدو هذا الخلاف مؤيّداً لکون 
أأسماء المنظومات لا تفيد في غير الالتباس. ولكنء كما لفت م. بلوندل» «لقد تسمت المذاهبُ دائماً 
وتلقائياً باسم منشئيهاء وهذا عدل؛ لان المذهب يتضكن» فضلاً عن الجانب العقلي» والقابل لاتوصيل 
نسبياً بواسطة التعليم المجؤد ا نجاح فردي...». وهو یری فوق ذلك أن 
الأفكارء الناشئة على هذا النحوء «تندمج مِنْ ثم في التراث العلمي والجمعي» وبذلك يحدث «تقدَم 
للفلسفة العامة على أنقاض المذاهب الخاصة). u‏ أحذنا في هذا المعجم الاصطلاحي» بهذه اللُظرة 
الأخحيرة. (أ. لالاند). 
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إن ر اتب e‏ اا نسية 
وتکوین اس (تزامل 8 ا كتارم 
لبعضهم» تشریفات ملكية» الخ.). 
Voir Bouglé, Essai sur le régime des castes,‏ 
J. Lhomme, article «caste» dans la‏ ;)1908( 


Revue de Synthese, tome XVHI E ù 
Caste est distingué de Clan ê ıe, classe 


ordre,‏ راتوب» مرتبة ,اها ,نظي نظمة. 
Rad. int.: Kast.‏ 


9 
«عليّة» 


«Casualisme», 
«سببيّة» (مذهب ال...):‎ 
›7 yim انظز مذهب المُصادفة°‎ 
التعليقات.‎ 
CASUISTIQUE, 
خلاقة”“ (تخليق» علم الخُلّق)‎ 


D. Casuistik; E. Casuistry, 1. Casistica. 


درس أحوال الضميرء أي المسائل التفصيليةت 
الناجمة عن تطبيق أحكام أخلاقية على كل ظرف 
خاص (فتاوى الرواقيين» الأحلاقيين المسيحيين» 
کانط)؛ 
وبما أن الخلاقيين [أي مهدَّبى الأحلاق 
رما کارا من لوم ین [أو الكلاميين 
والفقهاء في الإسلام]» فإ الكلمة ثقال بوجه 
خحاص على علم الأحلاق في علاقاته بالدين. 
ا غالباً بمعنى ازدرائي» لان الخلاقيين 
مُتّهمون بالتحايل والتوصل إلى تبرير أي شىي 
CATALEPSIE,‏ 
تخشب» جُمُدة» إغماء تخشّبي 
D. Katalepsie; E. Catalepsy; 1. Catalessia.‏ 


(1) [فتاوى أخلاقية وسلوكية» على قاعدة مقتضى الحال» أو 
لكل مقام مقال؛ المعرب]. 


حول حلاقة“ CaAsuistique‏ - من المفيد هنا التفريق بين فکرتین متلابستین على الأغلب: هناك 
«خجلاقة موضوعیة تدر ت عن الحالة الحميمة 2 ا ذاك» زجر هذه 


المسألة د 


خشى أن تحر سيا بارعة خحطرة» ا الأعلاية لگ يُفترض عندئد 


إمکان مادة الوقائع أن تحدّد» حتی في الملمرس 0اءإء«هء «ذ» قيمة الأعمالء وان شکل 


النوايا؛ فیبدو کان ثمة تسویغاً وار العلمثة التي من واجبهاء حلاف لذلك» أن تزرید من 


o ¢ 


و مه «خلاقة ذاتية» دورن الواجباتٍ والإرشادات»› والمتطلبات الأحلاقية وفقاً ا الثور لقره 
في کل تقس للارتقاء بها رویداً رویداً per gradus debitons‏ للdÇث‏ بأحوال الضمير ب دقيقاً. 


(م .بلوندل). 


لا تتناسب كلمة خلاقة إلا مع ما يسكيه م. بلوندل الخلاقة الموضوعية. فما يدعوه خلاقة ذاتيق 
هو توجيه الضمير» والخلاقة الح هي علم (پ. مالاپير Map‏ .۶.- ل. برونشقیغ 


.(L. Brunschvicg 


حول تخشب مiومم‌لھtو. ‏ يقال تخشّبي» متخشب مسuونامء‌اهاهء‏ على طرف أو عضو 
على حركة» أو على موقف» عندما ثلحظ فيها الشمات المُحدّدة أعلاب وإ لم يكن عقل الشخص 


مُصاباً تماماً بالجُمْدَة الكاملة. (پيار جانيه). 
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CATÊGOREÈME 


حال رة ده بجملة أغراض عقاكة 
ونفسية: تلاشي الحركة الإرادية» بقاء 
الاستعدادات العضليّة المنطبعة في الجسم 
‘(flexibilitas cerea)‏ أحياناً توا اصل لامتنام 
للحركات التي مجعل الشخص يبدا بها؛ خفض 
كبير للأفكار المرتسمة في حقل الوعي. 


(monoidéisme d'Ochorovicz, Ribot, Pierre 
Janet); 


قابلية كبيرة للإيحاء بالنسبة إلى أفكار بسيطة 
جدأ» تخترق النفس مباشرةٌ من خلال الأحاسيس» 
لا بواسطة اللغة كماهو الحال في الشرنمة؛ 
النسيان بعد الوبة. 
یکو ن التخشب طبيعياً عندما يقع تلقائياً؛ 
وصنعيا في حالة الشرنة المفتعلة. 
«CATAPLEXIE»,‏ 


«خدر < «خبل» 
D. Kataplexie.‏ 


کلمة ابتکرها پرییر إeرهإ٥:‏ حدر الحیوانات 
أو حَبَلها بطرق مماثلة لطرق التنويم» ولا سيما 
بالتجميد» عندما يُعين هذا الحدّر ظواهر خَبليّة 
فى أطراف الحيوانات. 

جری تطبيقها ثانوياً على الخْدَر المُعانىء» 
المتولد لدى الإنسان من جراء اضطراب» رعب»› 
إحساس فجائي»› صوتي او ضوئي»› الخ. مقبولة 
عند ليتريه. 
َمل CATEÊGORÉMATIQUE,‏ 


D. Kategorematisch; E. Categorematic;, 
1. Categorematico. 


مصطلح مدرسي» همل اليرم» إلا في بعض 
العبارات غير المستعملةء هي ذاتهاء إلا قليلاً. 


أ. في الكلام على اللامتناهي: هو الذي توجد 
عناصزه لا بالفعل حخشب» بل تکون متمايزة 
(بحیث يکن الشروع في عڌها) وتکونٌ 

بجميهاء الكليٍ أو الکل: «الحقيقة أن هناك كثرة 
لامتناهية من الأشياى أي نه يوجد منها دوماً ما 
يزيد عما يکن حصزه وعدّه. ولكنْ لا يوجد البثة 
عددٌ لامتناءِ من الخطوط أو آي کم آخر لامتناو 
إذا أخحذناها بوصفها كليات حقيقية... لقد أرادت 
المذاهب قول ذلك عندما سلّمت بوجود ما لا 
يتاهسى من الحلازم الحمليّ 
e‏ کما تقو ل« 5 لم oO‏ 
باللامتناهي ۱ ا 
Leibniz, Nouv. Ess. Il, XVII, 1. voir‏ 
Syncatégorématique „, texte et critique.‏ 

ب. في الكلام على الكلمات»ء هي تلك التي 
تحمل معنى بذاتهاء ولا تكون فقط علامة علاقة 
بين ألفاظ دلالية. يذکر د يسیان La Priscien‏ يراه 
الجدليون (الذين يضعهم مقابل الرواقيي: 


«partes orationis sunt duae, nomen et 
verbum. quia haec solae et jam per se 
conjunctae plenam faciunt orationem: alias 
autem partes syncategoremato, hoc est con- 
significantia, appellant». Institutiones 
grammaticae, Il, IV, 15; d’aprêès Prantl, 
Gesch. der Logik, TH, 148. 


CATÊEGORÈME, 
(G. xarnyÖopnpa), 
كانت‎ .)tepا‎ 6p, 20° 2 (مثلا عند آرسطو:‎ 
تعني قدياً في اللغة المأثورة الاتّهام» الظن.‎ 
.prédicat” gy Attribut” 


حول حمل eصة6g0rًCat.‏ _ 


المحمولات» فإن كلمة حمل آلت إلى الدّل أحياناً على مختلف ألوان العلاقة المنطقية التي 0 
للمحمول اَن یسندها م الحامل: نوع» جنس» تباین»› حقيقي وعَرَضي. 


Cf. Quinque”? voces et Universaux”. J 


CATÊGORIE 


ب. مصطلح حملي . 


Catégorico - déductive (méthode), 
استنتاجيٰ (منهج)‎ 
.Déductif'’” g Hypothétique” 


بج 
مقولة CATÉÊGORIE,‏ 
(Gr. yatnyopla, de xatnyopeuv, ıaffirmer;‏ 


L. Predicamentum; D. Kategorie; E. Cate- 
gory; 1. Categoria. 


ا قد ياء عند أرسطو مول القضية؛ من 
هناقوله مقولات الوجرد 205 »ام ))»71Y0‏ 
övroç)‏ واخحتصاراً (مقولات)» على مختلة 
أصناف الوجود أو مختلف أصناف المحمولات 
التي يكن تقريرها في موضوع واحد. يعدها عدا 
معبايناً؛ واللائحة الأكمل تشتمل على عشر 


مقولات: 


ool, TOGÖV, TOLÖV, rol KPÖOG Tl, TOTE, 
Xeloda, EXELV, TOLEIV, TOUOXEUV. (Catégories, 
IV, 1°. Même liste. sauf Ti eorıv au lieu de 
oboia. Topiques IX, 103. 


استعمل الرواقيّون والأفلاطونيون الجدد 
الكلمة بالمعنى ذاته» غير انهم وضعوا لائحة 
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ب. عند کانط وفي e‏ ا 
المحض» 


«Stammbegriffe des reinen Verstandes» 
(Critique de la Raison pure, 97). 


هي الأشكال القبلية لمعرفتناء التي تمل كل 
الوظائف الجوهرية للفكر الإدراكي. وهي تُستفاد 
من طبيعة الحكم» المنظور إليه في صوره 
المختلفةء وحصر في أربعة أصناف كبرى: الكَمّ 
«Quantitdt‏ الكيف ‘Qualitdt‏ العلاقة Relation‏ 
والجهة ؛ة؛:امكه (المصدر نفسهء 96). 

يقَدَّم رنوفييه تعداداً مختلفاً للمقولات» 
ویحدّدها في معنیٌ مباین قلیلا: «المقولاتُ هي 
القوانين الأولية وغير القابلة انحصاراً التي تحکم 
المعرفة» وهي العلاقاتُ الأساسية التي تعین شکلها 
وتدبّر ح ر کتها). (184 ,1 ,uاعم).‏ ویری انها 
تشمل المكان والرّمان. 

ج. على نحو فتي أقلء ARES‏ 
المدارك العامة التي یعتاد عقل (أو جملة عقول) 


حول مقولةء أ ۸ ,امع6اه٤.‏ - ناقش أفلوطين المقولات الرواقية ,1 (Plotin, E«ıéades, V1,‏ 


(.844 25. يتبتی أفلوطين ذاته المقولات الخمس 6۷١‏ »410۲ المحددة في کتاب أفلاطون» 
السفسطائيء ولک لیس دون تبديل معناها تبدیلاً کبیراً .)Ennéades, 1, H1 et 11D)‏ (ج. لاشلييە). 

دحلت كلمةٌ مقولة» مثل مفردات فلسفية أخرى» تقتَيةٍ أصلاًء في اللغة الجارية حیث آستعملت 
غالباًء حلاف لمعناها المدرسي» للدل لی أصناف مختلفة وع واحد: «هناك عة أصناف من المباني. 
بادىء الأمر يصتّف القانون من بين الأشياء المادية ففتين من المياني) الخ». 

Colin et Capitant, Cours de Droit civil, I, 679. 

رما يتعلق هذا الاستعمال بالمعنی العام للمحمول» ولكن الأرجح آنه تعلق بواقع أن تسق المقولات 
(مقولات الوجود) کان يقم مثالا مميراً عن تقسيم مقام من قبل. کما ان e‏ بهذا المعنى 
تخضصوصا تدا يعلى الأمه بتقسيمات أقرتها سلطة بين الأشخاص أو الأشياء المثسمة بسمة عامَة 
واحدة» بُغية معاملتها معاملات مختلفة. إلا أن هذا الاستعمال غير صحيح في اللغة الفلسفية. (ك. 
هیمون.- ش. سروس. - أ. لالاند). 
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CAUSALITÊ 


على إسناد أفكاره وأحكامه إليها. 
حتی إن ليقي - برول أطلق اسم «مقولة 
وجدانيّة) على وتيرة وجدانيّة 2 مشتر كة» «مبدا 
الوحدة في العقل بالنسبة إلى التمثلات التي تۇ تۇٹر 
یه الکیفية اها علی رضم مسا پیا سی 
Lévy- Bruhl, Le surnaturel et i nature dans‏ 
la mentalité primitive,‏ 


Rad. int.: Kategori. 
CATÊGORIEL et CATÉÊGORIAL, (S) 


مقولاتي وتجريدي (الملحق) 
CATEGORIQUE,‏ 
حملي (باٽ» جازم» رَجريٰ) 


G. xarnyop1ıxéç; D. Kategorisch; E. Cate- 
gorical, 1. Categorico. 


أ. يكم حکم حملي - في مقابل حكم 
Il TT‏ 


و تفي محمول بانسبة إل موضرع. 

اا ای در ن ر ن 
ثلاثة أحكام حَمْلية (انظر: قياس: 7ء صنعه‌لار؟» 
شَزطي : .(Hypothétique”‏ 


ملز م »( 


.Impératif”) :jظنا‎ 
«CATHARSIS», «تطهر»‎ 
du G. x0apotc. 


تطهير إجلاء وإخلاء أو كما يقال غالباً 
«تزكية» تصفية) في الكلام على تصفية الاهواء 


Catégorique (Impéêratif). 


عند أرسطو: .)ښ (xBupotç 1v x«0 ı0‏ 
Poétique, VI, 1449 28:‏ 
سیما برویر إعںه8 وفروید ۵ں٥إ۴‏ › للعملية 
الطبية النفسية التي تقوم على تذ كير الوعي بفکرةٍ 
أو بذ کری بُحدث کبتها اضطرابات جسدية أو 
عقلية وتخليص الشخص منها بهذه الطريقة. 
CATHOLIQUE,‏ 


کاثولیکي 
D. Katholisch; E. Catholic‏ 


(مستعملة جداً بهذا امعنى) Carttolico‏ .1 

علاوة على المعنى الخاص» والأعم» حيث 
تدل هذه الكلمة على الكنائس المعروفة بهذا 
الاسم» تستعمل أيضاً في معناها الاشتقاقيء 
مرادفةً للكليء الشمولي. (عموماً کلیا 
X00, de 0000‏ .6). انظر مشلا نص 
کلوبرغ الوارد لاحقاً في مادة 1چ ه‌اه0۸1 ونص 
فینيه في الملحق حول .Socialisme”)‏ 


Cauchy (Argument de), :(xح~) کو شي‎ 
.Argument © انظر : حجة‎ 

Causa sui, voir Cause. انظر : عل‎ 

علي» سببيٰ CAUSAL,‏ 


D. Causal, Ursdûchlich; E. Causal; 1. Causale. 
ما يتعلق بالعلة”» ما ينتسب إلى العلّةء أو ما‎ 
.)8( يكون العلَّة‎ 


عليةء سببيّة (إعلال» تعليل) ,S۸111۴ا‏ °۸ 


D. Causalitat; 
1. Causalitd. 


E. Causality, causation; 


أ. كيفيّة العلّة. 


حول حملي Catégorique‏ . 


ك KaUTTHYOP1XOG‏ مستعملة کٹیرا نل أرسطو ولکنها تعني 


کے حشر موجب (إما مقابل سالب وہ »ب٥‏ وإما مقابل ناق فا٣‏ »مع>ی). 


حول علية سببيّة 


سببيَة t6ناووuو٣.‏ _ كذلك لا يجوز القول» كما يُسمع غالباً: «لكل ظاهرة علتها) 
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ب. العلاقة الراهنة بين علَة ومعلول. هذه 
قة تكون أو لا تكون معتبرة بمغابة فعل 
Causalité (Principe ou loi de),‏ 
عِلية (مبداً أو قانون ال) 
إحدى بدائه الفكر الأساسيّةء أو المبادىء 
العقلانية”. المقولٌ الأكثر استعمالاً هو التالى: 
K‏ € 
«لكل ظاهرة علة» (وليس: لكل معلول علةء فهذا 
قول لغو» بالمعنی الحالي لكلمة معلول «(effet‏ 
هناك مقولات أخرى: 
«EX data causa determinata necessario‏ 
sequitur effectus; et contra si nulla detur‏ 
determinata causa impossibile est ut effectus‏ 
sequaturm. . Spinoza, Ethique, 1. Axiome 3.‏ 
«Cujuscumque rei assignari debet causa seu‏ 
ratio, tam cur existit quam cur non existit».‏ 
(Ibid., 1. 11, 2°).‏ 
0 * 
مُحدّد آي بلا شيءِ ما بممکنه الإفادة فی e‏ 


قبلي لسبب وجود م هذا الشيء ا 


مختل lمtÎ. Leibniz, Théodicée, § 44. voir‏ 
Raison suffisante” et Cause”, § B).‏ 
أما كانط الذي يصبّف هذا المبدأً بصفته 
التماثل” الثاني للعجربةء فقد أعطاه صيختير 
أولاهما: «مبداً الحدوث: كل ما يحدث (أو 
يبدا بالوجود)» يفترض» قبله» وجود شيءٍ ما ينجم 
عنه بمقتضی قاعدة)0, 
ثانیتهما: «مبداً التعاقب في الرّمان بمقتضى 
قانون العلية: تة تقع کل التغرات وفقاً لقانون الترابط 
بین العلّة والمعلول)2. 


(1) «Grundsatz der Erzeugung: Alles, was geschieht 
(anhebt zu sein) setzt etwas voraus, worauf es 
nach einer Regel folgt.» (Critique de la Raison 
pure, 1® édition. Analytique transcend., livre I1, 
ch. IM). 

(2) «Grundsatz der Zeitfolge nach dem Gesetze der 
Causalitãt: Alle Verãnderungen geschehen nach 
dem Gesetze der Verknüpfung der Ursache und 
Wirkung.» (Ibid., 2° edition). 


فهذا يحدٌ مبداً العلة بوصفه مبدأً قوانين متتالية» أو بوصفه قانون التعاقب العام. (ف. إيغض). - وبالأخحص 
ما يبدو مشتملاً على أنٌ معلولاً معيتناً لا يكن حدوثه إلا بكيفية واحدة» وهذا غير صحيح. (أ. لالاند). 
حول علة (اشتقاقياً Cause )Etymolo pie‏ . - «اشتقاق مُبهم» فروند وتایل .)Freund e† 1 †e¡1(‏ 


«Etymon ignotum; quidam a cavillor, alii a casus deducunt (quod haud 
improbandum); nonnulli a quaso, vel ab aoa, aeolice aoc, sors, portio. Sed forte 
derivandum est a caveo, nam jurisconsultorum imprimis est cavere, quorum Ccausae 
quoque sunt, unde et causidici appellantur.». (Forcellini, v°, 417%. 


من المؤكد ان ر عل cuuse‏ هو reع«aء؛‏ فالمعنی القدم للكلمة حقوقيْ» وهذا ما يتوافق 
تماما مع النقد أدناه. غير أن الاغريق تصوروا الفعل الحقوقي من زاوية الإعلال أو ا (الإدعاء ر اقامة 
دعوی (1۲107»). وتطر اللاتينيّون إليها من زاوية الدفاع .)c@vere, caus)‏ وفي الألمانية يبدو أن اصل 
Sache‏ حقوقې أيضاً: قد یکون «القول»» إما عوم۸ء بالفرنسية و موهء بالايطالية فهما صنوان لكلمة 
cause‏ كما اَن کلم Sache‏ في الألمانية بهذا المعنی c۸e(‏ ۵ء0 ) یجوز أن تكون مشتقة من المفردة 
الحقوقية. وفي أيامنا نشهد تحوَلاً مماثلاً: فقد انتقلت كلمة نا4 إلى لغة ابلاط وآل بها الأمر لكي 
تصبح في آن» مرادفة لكلمة cause‏ و »chose‏ بینما کان معناها القدےم ««ه‌ناهماءعه». (پول تاُري). 
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یری شوپنهور «في صنف الأشياء التي نعتبرها 
فى هذه اللحظة (التمثلات الكاملة للحواس) أن 
المبداً السببي الكافي يمثل بصفته قانوناً للسببية» 
وبهذه الصفة أدعوه مبداً العلّة الكافية للصيرورة» 
gy «principium rationis sufficientis fiendi...‏ 
يقال على هذا النحو: عندما تقع حالة جديدة 
لشىء أو لعدّة أشياء حقيقية» يلزم أن تكون 
م بحالة أحری» تنجم عنها دوماًءأي کلما 
وقعت الحالة الأرلى)0. حول الجذر التربيعي 
لمبدإ العلة الكافية. 


(1) «In der nunmehr dargestellten Klasse der Objekte 
für das Subjekt, tritt der Satz vom zureichenden 
Grunde auf als Gesetz der Causalitãt, und ich 
nenne ihn als solches den Satz vom zureichenden 
Grunde des Werdens, principium rartionis suffi 
cientis fiendi... Er ist folgender: wenn ein neuer 
Zustand eines oder mehrerer realen Objekte 
eintritt, so muss ihm ein anderer vorhergegangen 
sein, auf welchen der neue regelmãssig, d. h. 
allenall, so oft der erste da ist, folgt». (Ueber die 
vierfache Wurzel des Sartzes vom zur. Grunde, ch. 
IV, § 20, Frauenstãdt, I, 34.) 


CAUSE 


تتضكن الفقرةٌ ذاتها: أو له نقداً للعلاقات بين 
العلّة ؛ ثانياء نقداً لتعريفات العلّةء التي 
قدمها وولف وبراون. 
انظ أدناه أيضاً» في مادة علَة موء» قول 
هاميلتون» وهو في الوقت نفسه تعريف لفكرة 
العلّة. 


CAUSATION, إعلال» تسټب‎ 
D. Causation, E. Causation; I1. Causazione. 
وعليَة‎ Cause فعل التعليل» التسبيب. انظرّ علة‎ 
.Causalité 


ف 


علة» سبب CAUSE,‏ 


L. Causa /[de cavere?]; D. Ursache, 
E. Cause; 1. Causa. 


هذه الكلمة متلازمة دوماً مع كلمة معلول. 


أوسع من معناها الحالي» ويلزم التنويه بذلك أو 


لتفسير الكلمة هذه. 
. العلل الأربع عند أرسطو (Métaphysique,‏ 


يذهب اشتقاقیون آخرون إلى ربط Sac۸e‏ (قدياً بالمعنی الحقوقي)» بكلمة ۸عطucي ١‏ لشعي أو 


الببحث» المتابعة. 
حول العلة بالمعنی أ ۸ ,eئuهC.‏ _ 


انظ أيضاً شتى التمييزات التي أجرتها الفلسفة المدرسية بين 


العلل» عند (sعaus€ »)Bossuet, Traité des‏ الصادر تماما بعد کتاب: 


.(Connaissance de Dieu et de soi - même, Êd. De Lens de 1875)‏ (ف. إيغر). 


ظهر تعبیر ۳s» ui‏ في القرن الثاني عشر» عند آلان دو ليل la Alain de Lille‏ ولکتّه قیل 
فقط على الله ولقد ظهر في عبارة اسای موسه» ۲ء ۸۸11. انظر: بومغارتنر» مساهمات في تاریخ 


الفلسفة في العصر الوسيط: 


Baumgartner, Die Philosophie des Alanus de Insulis, p. 108, dans les Beitrûge zur 


Gesch. des Phil. im Mittelalter. 


في العصر الذهبي للفلسفة المدرسيّة كان الله یسمّی (مبداً ذاته. لا علة ذاته) principium sui, non‏ 


Causa sui‏ )ر. آویکن). 


حول العلة بالمعنى ب 8 ,موسة٣.‏ - عندما يقال «أ علة ب» إنما يراد القول «إن وجود أ سبب 


CAUSE 


983 ,1.3 هي: °1 العلّة الصوَرة الشكلية؛ 
2 العلّة المادية؛ 3 العلّة الفگالة؛ °4 العلّة الأخيرة. 
لا يستعمل أرسطو نعوتاً» لكئّه يكتفي 
رل تی عن لن و کات دا 
)t ¢1, 3(‏ و (2 ,۷ ,ovاrا)‏ تستعمل في أربعة 
اما eعIjiqٽ: causa formalis, materialis,‏ 
‘efficiens, finalis‏ فتتتمى إلى الفلسفة المدرسية. 
ااا و ی ا ا ف 
باکون رانظار: صور» شکل". في آیامنا لم 
يبق في التداول سوى عبارتي عَلَة فاعلة وعلَة 
أخيرة» الأولى لدل على الظاهرة التي تنج 
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أخرى» (انظر أدناه مختلف المعاني التي يكن 


عزوها إلى هذه العلاقة) أو أحياناً الكائن الذي 
يحدث فعلا؛ والثانية للدلالة على الغاية التى من 
أجلها عمل عمل . 


كما ميز الفلاسفة المدرسيّون بين: العلَة 
الأولىء حسب أرسطو (تلك التي لا علَة لها)؛ 
والعلّة الرئيسة والعلّة الآليّة (العامل والآلة؛ العلّة 
المباشرة والعلّة a‏ حسب توما 
الأكويني» (تلك التي تُحدث وتلك التي تترك 
الشيء نحدث)؛ والعلّة المُحكمة والعلّة 


المشتبهة (تلك التي تحتوي بقدر المعلول فقط 


وجود ب». إذل تكون العلل والمعلولات قضايا: إنها ما يسمه 8 (Meinong, ««Annahmen»‏ 
ebe Annahmen, Leipzig, 1902)‏ . هذا الملحظ مهم ۾ إذ يبن أن العلةَ حال خحاصة من السبب؛ الأمر 


الذي يقودنا إلى واحدةٍ من مصادرات العقلانية الديكارتية. يكن لقضية سببية أن ثقال: أ. موجود في 
الآمن. ز. (”. ب. ستوجد م الزمن ز + ۸ ز. (ب. Russell‏ . 


leit propositiones duae alec derté op e sive consequentis, 
causas appelari. —- Et ferri quidem potest hoc, etsi locutio ea propria non sit: cum 
intellectionis intellectio, sed non oratio orationis causa sit». Logica, ch. III (Ed. 
Molesworth I, 38). 

٤ 3 5‏ 
حول المعنى د لكلمة علة 0© ,مسو٤.‏ - يكن أن نقرب من هذا التعريف» التص التالى 
لشیشر ون: 

«Causa ea est quae id efficit cujus est causa, ut vulnus mortis, cruditas morbi, ignis 
ardoris. Itaque non sic causa intelligi debet ut quod cuique antecedat, id ei causa sit, sed 
quod cuique efficienter antecedat; nec quod in campum descenderim id fuisse causae cur 
pila luderem, nec Hecubam causam interitus fuisse Trojanis quod Alexandrum genuerit, 
nec Tyndareum Agamemnoni quod Clytemnestram: hoc enim modo viator quoque 
bene vestitus causa grassatori fuisse dicetur, cur ab eo spoliaretur». (De fato, XV). 


إلى ذلك هذا الْص مفيد» من حيث حيث إنه يترك بلا تعيين» طبيعة هذه الlفعلية efficience‏ التي ل تدرك 
والتي بُری من خلالها الانتقال من ا بالمسؤولية إلى التعريف بالماهية. انظ المد أعلاه. 

لاحظ أن کانط یقول أيضاً بالمعنی ج لكلمة علة. انظ أعلاه تعریف )aa1۲ e‏ 
»intelligible)‏ وراجغ: 1 § «(iJ .Î) .Raison pratique, Introd.,‏ 
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وتلك التي تحتوي أكثر منه)؛ علة تفعيلية (تلك 
التي تدفع العلة الرئيسة إلى الفعل)» الخ. 

(انظرٌ ادناه لتقد .359° -*356 (Goclenius,‏ 

ب. عند دیکارت والدیکارتيين» تستعما 

كلمة عل بالمعاني عينها. ولکتها تشتمل 
ذلك على العلاقة ١‏ لمنطقية (التي تعتبرء إلى 
ذلك» في روح المذهب» ملازمةً لواقع الظواهر 
المدركة بالذات(. «Causa sive ratio»‏ 


(Descartes, Rép. 2% obj., axiome I). - («Causa 
seu ratio» Spinoza, Ethique, 1, 11). 


بهذا المعنى» العلَهٌ هي ما تشكل حقيقة قضية 
المقدمة التي يكن استخلاصها منها؛ وهي» على 
سبيل التطبيق الخاص» الحَدَتٌ الذي ينجم عنه 
منطقياً حَدَتٌ آخر: 


«Inferens, quo posito aliquid ponitur; 
suspendens, quo non posito aliquid non 
ponitur (dicitur et Conditio). Requtisitum est 
suspendens natura prius. Causa sufficiens est 
inferens natura prius illato»; causa est coinfe- 
rens natura prius illato.». (Leibniz, Inédits, éd. 
Couturat, 471.). 


SS‏ على سبق 
TS‏ 
المعنى الحقيقي الأحص لكلمة علّة: 


«Nihil aliud enim causa est, quam realis 
ratio». Jbid., p. 533. 


ولقد ص وولف ۴۴اه هذا التفريق بوضوح 
اشد وبالأاحص صاغه شوپنهور في الجذر 
التربيعي لمبد! العلة الكافيةء الفصل 11. 
- لم يصمد المعنى المنطقي لكلمة عله إلا 

في بعض عبارات حساب الأرجحيات (أرجحية 
العلل). وعندها یکون الزوم أو النتيجة 
co UenCe‏ طر ق الاخر. 

إن العلة بالمعنى الحقيقى أو العلة القاعلة 
(بالمعنى الواسع لهذه الكلمة)» لها عدَّةَ معان 
لدى المحدثين: 


ا ع 
«action‏ أي يبدل وجوداً آخر (حتی في الحالة 
التي قد يكون فیها هذا التبديل دثوراً أو نشورا) 
دون آن يفقد شيئاً ُو يتنازل عن شيء من طبيعته 
الخاصة أو من قدرته على الفعل لأخقاء هذه العا 

هي التي يستيها مالبرانش علَة فعلية فعغالة 
(Entretiens métaphysiques, VI, 162 sqQ).‏ - 
يعارضها بالعلّة العارضة «cause occasionnelle‏ 
بوصفها علَة لا تفترض فى الأشياء ذاتها وجود أي 
رابط داحلي يربط بين المعلول والعلَّة ,.ا) 
VII, 159 sqq.)‏ . 


د. «یدل مفهوم العلّة على سوب خاص من 
التوليف» قوامه أن شيعاً ماء أ» بُضاف إليه شىء ما 
مختلف تماما ب» بمقتضى قاعدة)(. (کانط 
العقل المحض» ۸ 89؛ ب 122؛ راجع: مبداً 
العلaة .(Principe de Causalité”‏ إن الشبعيِة 
«العامة إطلاقاً وحتى الواجبة) التي تتطأّبها السيبية 

في نظر انط أكثر من مجرد تعاقب ثابت» 
لان تعاقباً کھذا قد لا یکن تمتلاتنا في أشياء 
ولذ تتعلق أيضاً بتولیف العلّةَ والمعلول» رتب 
پجیجکیل تعر عنهاء على الإطلاق› تعبتا 
تجريبياً: قايا ان الول لا وا ست جد 
العلّة بل إنها هي التي تطرحه وله ينجم يىجم 
عنها). المصذر نفسه» ۸92 ;104 8.- وهو 
يلفت» ربما خحطأء إلى أن المعلول يمكنه أن يكون 
معاصراً للعلّة (مثال الموقد والأريكة المتشؤهة من 


جڙاء ثقل)؛ ولکن مع هذا التحقَظ حول بقاء 


(1) «Der begriff der Ursache bedeutet eine besondere 
Art der Synthesis, da auf etwas A was ganz 
verschiedenes B nach einer Roegel gesetzt wird». 
(Kant, Raison pure, A 89; B 122). 

(2) «Daher der Synthesis der Ursache und Wirkung 
auch eine Dignitãt anhãngt, die man gar nicht 
empirisch ausdrücken kann, nãmlich dasz die 
Wirkung nicht bloss zu der Ursache hinzu- 
komme, sondern durch derselbe gesetzt sei, und 
aus ihr erfolge». Ib. 
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التعاقب مع ذلك هو المعيار التجريبي الوحيد 
للتعرف إلى العلّة والمعلول. 
(Ibid., A 203; B 247 sqq.).‏ 
ه. ديكو السابق أو جملة السوابقء التي 
تدعی ظاهرتها معلولة هي النتيجة دائماً وحکماً). 


(J. S. Mill, Logique, livre III, ch. V, et Philos. 
de Hamilton, XVI, 355.) 


هذا التعريف هو» من بعض الجوانب» حالة 
خاب ی ریف کا لک هتس را 
الرابط الحقيقى» المنطقى والضروري» الذي 
یکون التعاقبُ ب الثابتُ من علاماته. وو شرا اق 
ذلك من العلَة العارضة أو الطارئة عند مالبرائش. ٠‏ 
نقد 

1. کان اوغوست کونت يعارض بین کلمتي 
عل وقانونء فکان یخاط تحت اسم الأرلى كل 
ما یتراءی له في هذا النظام للعارفات غير ایل 
للوقوع تحت النظر والمشاهدة: أي القوى الغيبية 
(علل فغالة) من جهة»› والبنی أو اللات التي لا 
تدركها حواسنا بسبب حجمهاء أو الجواهر 
المادية الممتنع إدراكهاء والتي ا 


لتفسير بعض المعلولات الطبيعية» من جهة ثانية 
انظر Cours, 28° leçon, 7héorie :ضlخ <iq‏ 
des hypothêses‏ eاondamentaل‏ حیث يورد علی 
سبيل المثال» السوائلء الأعاصيرء «الثَظْم الخاصة 
بسقوط الأجسام»... ويقول أيضاً «نمط إنتاج» 
بالمعنی ذاته. - دون رفض ض التفريق ولا مضمون 
الأطروحة» لفت ج . س. . ميل إلى أن هذا 
الاستعمال لكلمة مخالف للمألوف» ونه 
يفضی إلى التباسات. یذ کر بایلیه عا of‏ .۲۸1) 
«human Mind, 1, 219),‏ الذي وجه التقد ذاته. 

مع ذلك» بقي استعمال کونت هذا شدید 
القذارل نظ يرجه اص كل الأسعشهادات 
والمناقشات عند: 


Meyerson, Identité et réalité, ch. 1: «La loi et 
la cause». 


2. قدياًء بدت علاقة العلة بالمعلول أنّها علاقة 
: عنه تاليا 


(ali0, cause; aiT1OC, responsable, coupable, 
de atTem, demander J 


حول العلَة (نقد عuېااا٣)‏ مsںه).‏ - «ج. لاشلییه 
أن هذا معناه الرغبة في تعاطي الفيزياء بواسطة المنطق. إن موقع 


e أبداً‎ E 


حط سیره» لا یکون هو نفسه. وبالاولی» إذا كان الأمر متعلقَاً ا لھا طبائع وکیفیات» فلا مجال 
لوجود أي تماهِ بين ما هو مُحدث وما هو مُحدّث. وحتى لا يوجد تعادل» من الناحية الكيفيّة. هل في 
الأمر سببيّة أُقلّ؟ ذلك الذي يفتح أبواب سد - ألا يكون سبباً فعلياً لمرور الماء؟ 1 

«أ. لالاند. يمكن وصفه على هذا النحو إذا شئتم. غير أن سببيته ملحقة بالسببية الأكثر فعالية 
سببيّة كتلة المياه وجاذبیتهاء اللتين بدونهماٍ قد لا يحدث شيء» واللتين تحتويان بالضبط» وفي صورة 
طاقة وضعية» كل علَة المعلولات التي سيتمكن التيار من إحداثها. بوجه عام» يكن إطلاق اسم علة على 
کل شرط لا یمن بدو وجود ية ظاهرة؛ ويُختار من بين هذه الشروط» ما نسمّيه على سيل الال 
الوط الذي تدل عليه فائدة عملية. وحسبما بُراد تعليل أو اهام شخص ما أو ظرف ماء سيقال إل حادثاً 
كان سببه عصيان ولدء أو خطأً ترك بندقية محشرّة بالقرب منه. ولكن لا هذا ولا ذاك هماء جوهرتاً 
وبالطبيعة» سببٌ الحادث. 
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کأنها تقحرك بإرادات ومشیئات» إذ تسند کل 


ظاهرة إلى علّة أي إلى روح تفكرها وشاءها. 


(A. Comte, Mansel, James et J.S Mill; cf. 
7 de la philosophie de Hamilton, XVI, 
355). 


ولکن» بقدر ما يتلاشى الاعتقاد بوجود هذه 
النفوس الفرديّة» يعبدّل تصور العلاقة بين العلّة 
ملول وبما أن المعلول لم يعد قادرا على 
الوجود خن إرادة العف رصقا فكرة» فانه 
يجري تصوره كأنه موجود في طبيعة العلّة (التي 
2 موضوع تفكير بالنسبة إلى المشاهد)؛ ومن 
ضير المعلول منمانلا للعلة وإعا ع ها فط 
E‏ 
إلى الشخص العارف. كان ليبنتز أول من صاعغ» 
من الزاوية الأليّة» هذه المعادلة «للعلَّة الممتلعة 
وللمعلول التام». 


«Gereh. Phil., II, 45. Cf. De Equipollentia 
causae et effectus. Math., VI, 431». 


تجدر الملاحظة أن العلّة والمعلول لا يجوز 
لهما» من وجهة النظر هذه أن يتحددا تحددا 


متماثلين تماماً: لأن في العلم بجا هوء لا يتماهى 
مع أء الموضوع الفكريٰ ب ليس معلولاً د أ. 
والحال» فإِنّ مبداً العليّة يعني» في نظر هاميلتون: 
«أن کل ما نراه يظهر في مجلی جدید» کان له 
وجود سابق في شکل آخر... وعلی هذا النحو 
تصوَر لعو مطلق بين المعلول وعلاته)0. 


- ولكن لا بد من الملاحظة أن في اللغة 
الجارية والمحكية بلا تدقيق» جرت العادة على 
إطلاق اسم معلول على كل مجموعة ظواهر تل 
وحدةٌ معيّنة بالنسبة إلى حواسنا» ویکون جزء مهجم 
منها معلولاً (بالمعنى الدقيق) لمجموعة ظواهر 
أخرى» تسى حينعلٍ سببها أو علّتها. مثال ذلك 
د الريح هي سبب سقوط الأوراق. من هنا يتأنى 


(i) «all that now is seen to arise under a new 
appearance had previously an existence under a 
prior form... Then is thus conceived an absolute 
tautology between the effect and its causes». 
(Lectures on metaphysics, XXXIX, vol. I1, 377- 
378.- Cf. Rabier, Psychologie, page 355, note: 
LaLande, Principe de causalité, Revue philos., 
1890, IH, 233). 


«ج. لاشلييه. إذا لم حتبر في الأشياء» من جهة ثانية» إلاً ما هو مشترك بينهاء فلا يعود هناك 


صيرورة» وتالياً ۷ تعود هناك عليّة أو سببيّة. 
«أ. لالاند: هذا صحیح؟ ولکڻء 


على هذا الصعيد» يكن بالضبط تحديد العلية بأنها الاتحاد 


الحميم» في التمتلات الحسيّة العينيّة» E‏ کما قول هامیلتون» بين عنصر أو عة عناصر 
متماهية» تربطها مع عناصر مختلفة» وتيرها». مُختصر النقاش» في جلسة 1908/5/7. - راجع: شرط“ 


. Condition 


ف. . إيغر يزد تماما نقد كلمة عل ويقترح التدليل» هكذاء على المعاني المختلفة: : ج. عل فاعلة؛ 

دو ه علَة ر (بالمعنی لاان لكلمة عاوءتة”1zءء٠6)؛‏ وأخيراً العلة بوصفها واحدة مع معلولهاء 
فيمكن أن تسى العلّة الآليّة. ويرى أن من الصواب والمناسب رباء معارضة العلية الحقيقية» ج» 
المميرة بالإرادة» بالشرعيّة» شرعية التعاقب أو التزامن» د و ه. ‏ مع ذلك يمكن الاعتراض بأن ثمة 
مجالا حى خارج الإرادة بالذات » للبحث عن رابط حقيقي» > عن عليّة حقيقية بين الظواهر» كما لحظ 


ذلك شیشر 


شیشرون وکانط في النصوض ا أعلاه. وعلى هذه العلكة الحقيمية نطلق اسم علة فغالة. 


ولرما بدا لنا مصطلح عله مكرنة أكثر دة وصواباً. (أ. لالاند). 
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CAVERNE 
أن له اة م إحداث عدَة معلولات‎ 
(بالمعنى الغامض)؛ معنى ان واحداً يكن‎ 


ا أو كلا على حدق 
الخ. - إن هذا التعريف المتداول وضعه ج. س. 
میل» بوجه خحاص» في مقابل تعریف هامیلتون. 
J. S. Mill, Examen, chap. XVI: De la causalité.‏ 
- وقام الكاتب نفسه بتطوير نعائجه في كتابه: 
.Logique, livre III, ch. V‏ 

حين نستبعد هذا المعنى الشوقيّ› واللامحدد» 
يمكن اعتبار كل تعريفات العلَة بوصفها مزجا 
بمقادير مختلفة» للمعنيين - الحدين» المحدّدين 
أعلاه. يشل المعنى الأول المصادر النفسية لهذا 
المفهوم؛ ويتطابق المعنى الثاني مع قيمته 
المنطقية ومع الاتجاه الذي تطور فيه من خلال 
تطبيقاته الآلية: يمكن أن نلاحظ تاليا أن مفهوم 
العلَةء في العلوم» إنغا هو نادر الاستعمال لدرجة أله 
يميل إلى استبداله من القوانين التي تعلن ديومة 
بعض المقادير أو تعادلها. 

نقترح | إا الإبقاء على معنيَيٰ الكلمة» مع 
تمييزهما بعبارتي عله فاعلة وعلَة فعالة (الملحق). 

Rad. int.: Kauz. 

علة أخيرة انظ غائية: )"iıإFia./ Cause finale,‏ 


CAVERNE, کھف‎ 
(xatayetog olXNotg ORTAOLQSNG, Û ۰ 
VII أ. رمزية الكهف (أفلاطون» الجمهوريةء‎ 


- 1). مقارنة الئفْس البشريّة في حالتها الراهنة» 
ا حالة اتحادها بالجسد» بسجين مُقيد في 


کهف» يدير ظهره إلى التورء ولا یری الأشياء 


a 

جداز الیو اسیا سو که کک س غ 
ورا 

ب. أُوثانُ الكهف (باکون»› ءاعممء اه1 . 


هكذا يسترجع باكون الرمزية الأفلاطونيةء ويسمي 
بهذا الاسم» الضلالات: 
«Quae ortum habent ex propria cujusque‏ 
natura et animi et corporis, atque etiam ex‏ 
educatione et consuetudine, et fortuitis rebus‏ 
que singulis hominibus accidunt». (De‏ 
Dignitate, V, 4).‏ 
CAVILLATION,‏ 
مُماحكة (حجة لفظية)» مُراوغةء مُخاتلة 


D. Spitzfindigkeit; E. Cavilling, Quibbling; 
I. Cavillazione, Cavillo. 


لھا أ سلطان مقابل› یرد 5 کانط إلا کک 
أدبة). 


Renouvier, Psychol. rationnelle, 2° éd., 
I, 320. 


عمى» ضرارة» عماهة CÉCITÊ,‏ 
D. Blindheit, E. Blindness; I. Cecitd.‏ 
حالة مَنْ لا يستعمل حاسة البصر أو الظر. 
العماهة العقلية 
E. Mind blindness,‏ 


Cêécité mentale, 


D. Seelenblindheit; 
I. Cecitd psichica. 


مصطلح ابتکره شا رکو »€Charcot‏ هو الحالة 
التي لا يتبدّل فيها البَصَرٌ الخام» ولك الصُور 
المعقولة لا يتم التعرف إليهاء مهما كانت مألوفة 
(صدیق» کتاب» مصباح). 


Cécité verbale ou alexie, 
العماهة اللفظية أو عمى القراءة‎ 


D. Wûörterblindheit, Alexia; E. Word - 
blindness, Alexia, 1. Cecitd verbale, Alessia. 


العجز عند القراءة عن التعرّف إلى معنی 
الكلمات المكتوبة أو المطبوعة. 
«العماهة الأحلاقية» «Cécité morale»,‏ 


(Ribot, Psychologie des sentiments, 295, 349)‏ 
ھی انعدام الشعور الأخلاقى»› عدم التمييز بين الخير 


CERTAIN 161‏ 
والشر. راجع: جنون أخلاقي Folie morale"‏ . ب. بوجو E‏ شرطین ر صلاځ 
lنظ: E Rad. int.: Blind. Achromatopsie"‏ 
کلانتس ÇELANTES,‏ حَلقَة فر غة Cercle vicieux,‏ 
اسم کامنس ۰ باعتباره ضربا غير مباشر 2ن L. Circulus vitiosus, circulus logicus; D. id.‏ 
| ل ل. ou Zirkel: Zirkelbeweis, Zirkeldefinition; E.‏ 
ضروب لشکل ر Circle; I.Circolo vizioso.‏ 
نقص ف المنطى» ية تحدید أو برهان 
کلانتوس N 0s,‏ ع نقص في المنطقء يقوم على تحديد أو برهان 
س ê‏ بو اسطة بث ء ب» لا یکن تحدیده أ 
کلدزی ٥‏ سي بر سيء۶ ۰ ر 
ضرب متفرع من لانتس . برهانه إلا بالشیء أً. 
کلارنت CELARENT,‏ 4 
ضؤب من ضروب الشكل الاول. خصارا غالباً ما قال حلقة معن حلقة 
امن کو چ مفرغة: إلا أن كل علاقة طردية منطقية غير 
کل س هو م. فاسدة/ مغلقة. هناك حالات يكن فيها تحديد ب 
مامن س هو پ. أو البرهان عليه. إما ب أ وإما بمعزلٍ عن أً. فى هذه 


CELARO ou Celaront, ٽiورالک کلارو أو‎ 

صرب متفرع من کلارنت. 
إحساسيّة ھشتر ك )° Cénesthésie, v.Ceresthésie‏ 
»)ضط(« رؤlڊة‏ - «CENSURE)», D. Censur.‏ 

أطلق س. فرويد هذه التسمية على الوظيفة 
العقلية التي تعوق التجلي الطبيعي والصادق 
للرغباتِ أو للحَيلاتِ الخاضعة للكبت» والتي 
تتجلّى حقاً بنواقص وتخفيات وتحرلات رمزية 
في الوقائع الواعية المتطابقة معها. 
حَلقة CERCLE,‏ 
D. Zirkel, E. Circle; I1. Circolo.‏ 
في المنطق. 

ا علاقة بين حدّين يمکن لکل منهما ن 
يتحدّد بالآخرء أو علاقة بين قضيتين يكن 
استخراج كل منهما من الأخرى. 


1 - موسوعة لالاند الفلسفية 


الحالةء هناك حلقة» ولكتها لم تعد مفرغة؛ إِنّ 
حَلْقَاتٍِ كهذه تظهر عادةٌ في كل العلوم 
الاستنتاجية» مغلا كلما كانت قاعدة نظرية 
(نظار”) ونقیضتها صحیحتین» وکان استنتاج 
إحداهما من الاخحرى. 

في حال الإجازتين» رما كان هناك حَلْقة 


مُفُرغة» ذا کانت کل منهما تستلزم اَن تکون 
الأخحرى مُعطاةً مسقا بلا شرط ولا تحقظ. 


Rad. int.: Cirkl. 
CERTAIN, يقيني‎ 
D. Gewiss, E. Certain; 1. Certo. 
أو ل١ ف في الكلام على النفوس:‎ 


أ (معنى واسع). ما يشارك في إقرارء دون أي 
شك يشوبه: «في الحقيقة» ليس هناك يقينء وإنغا 
هناك فقط بشو مُوقنون). 


Renouvier, Psychol. rationnelle, ch. XIV, 3° 
éd., 1, 36 


CERTITUDE 
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ثة رفض لشرعية هذا المعنى. 
انظر التعليقات حرل يقین م1٥‏ . 
ب. (معنى حصري). ما يشارك في إقرار 
صحيح» مع الاعتراف بوضوح أنه كذلك. 
ثانياً: في الكلام على القضايا أو الاستدلالات: 


ج. صادق» صحيح» معروف بهذه ا 
ويعطي للفكر كل ضمان وأمان. «بعض الأدلة 
الموثوقة والبة(. Descartes, Disc. de la‏ 
Méthode, 11, 1!‏ «(صحيحة جداً ويقينية جداً) 
المصدر نفسه» 111 ,3. «ما هو مطلوب لقضية 
حتى تكون صحيحة وأكيدة). المصدر نفسه.» ,3 
۷ الخ. 

يقال» موثوق ماديا في حساب اجات 
أو الأر جحيات» في الحَدَّث «الذي يكون ضده 
ممتنعاً ماديا و .. الذي لا تختلف أرجحيته عن 
الوحدة بأي كشر قابل للتعيين» مهما أفُترض 
صغیراً: ولکئه حَدَتٌ لا يجوز خلطه مع الحدث 
الذي يجمع يإطلاق كل التراكيب أو كل الفُرص 


لصالحه»ء والذي يكو يقينياً» مؤكداً بيقَين 
رياضئ) < 34 § Coumot, Essai, ch. II,‏ - معنى 


أضعف» يقال هذا التعبير أحياناً على ما لا يكون 


لضده سوى احتمال ضغيل جدأًء لدرجة أننا لا 
نحسب له أبداً أي حساب على مستوى الفعل. 

د. من قبیل الشذوذ الغريت تو ضع ceri‏ ر 
un certain‏ قبل الكلمة التي سند إليهاء فل 
بالفرنسية» وخلافاً للأصلء إما على تقليل من 
الفكرة (un certain courage) ؛lqiع jiekll‏ 
«شجاعة ما»؛ وإما على التباس في الشروط 
المُعلنة: «بين بعض انلحدر( entre certaines)‏ 
limites(؛‏ «في بعض الحو dans certains» (J|‏ 
- وإما تدل على تخصيص غامض لصنف 
ما: «بعض العقائد) (sعد]ء†ممل‏ 8s«ناإمه)»‏ «بعض 
(certains peuples) (gl‏ . 

Rad. int.: A. B. C. Cert;- D. UI. 

يقين CERTITUDE,‏ 
(بالمعنی النفسي (D.Gewissheit; E.Certitude (ba‏ 
;(بالمعنى النفسي والمنطقي) Certainty;‏ 


I. Certezza). 


حول يقين .Certitude‏ — في الصياغة القديمة لهذه الماد کنا قد NY‏ بالمعنیین المشار 


إليهما حالياً ب أ و ب» وضربنا مثلاً على e‏ الأرلء ورقة پاسكال: «فرح. فرح. يقین). لکن هذا 
الاستعمال للكلمةء أدانته الأكثرية الساحقة من أعضاء الجمعية الحاضرين في جلسة المناقشة يوم 
 ›,7‏ ولا سيما ج. لاشلييه الذي قال عن کلمة پاسكال هذه: «إنها رائعة 
ولكنها غير صحيحة من الوجهة الفلسفية). وانضخ م الى هذا الرأي بیلوء ژوه» قوتوراء برونشفیغ» وجری 
التذکیر بأن ف. بروشار کان يؤيد أيضاً هذه الطريقة في التظر: «لا يستحق اشتراك النفس اسم يقين إلاً 
اذا کان الشيء المُفتكر به صحیحاً. وهو بذلك 8 عن الاعتقاد«. )95 .ص (De Lerreur, ch. V1.‏ 
«[يتعارض] اليقين أو ار [ مع الاعتقاد]. (المضدر نفسه» 96). _ كان يدو إذاً أن ثمة توافقاً على 
هذا الحَصر؛ وعندما شرت هذه المادة في جزء (من نشرة الجمعية الفلسفيةء حزيران/ يونيو 1903)» 
کما في الطبعات از اث التالية لم يۇخحذ بالمعنى الحالي المحدّد تحت حرف أ في مَتن معجم 
المصطل مات. 


ولكن منذ ذلك الحين» تدفّقت علينا اعتراضات 


من الناحية الأدبيت 


:رة على تلك الإدانة للمعنى 0 لكلمتي 
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e‏ بلا آدئی ر ری. في الحالة الأولى يُسئى اليقَينْ 


هاا اليرقف قد يعلق إا بحكم يعد بيا حَذسيًا”» وفي الثانية مُداورا" أو نظريا“ 


يقيني ويقين. بنحو خحاص» کان فرانك ابوزیت Frank Abou‏ قد کتب لناء منذ 1931/6/21 ان 
هذا این کان یجرد فكرة الانتساب الشديد للعقل› دون أن يشوبه شك» من کونها طلا 
حقیقياً؛ وما أ پاسكال كان قد استعمل الكلمة بالمعنى الواسع» وكذلك رنوقييه» فليس من الجائز 
اعتبار تقليدهما غير صحيح. . وکان ه. دولاکروا من الرأي نفسه. فقد كتب في (ا7۲»1 N0u«e٩4‏ 
»de Psychologie‏ الصادر باشراف ج دوما): (لا تقل عقیدتا من المسافة التي لاحظناها بين اليقين 
والحقيقة. .. إن الشك يفرض نفسه على اليقين» بوصفه مراجعةً لا مف منهاء بوصفه شرطاً لتقدمه عن 
طريق الإلغاء التصاعدي للذاتَيْة». 192 ,111 eلcicuیa؟‏ ,۷ ome‏ ا. ‏ کما اعترض مھ. مارسال» بدوره» 
على حطر هذه الكلمة بالمعارف اليقينية من الطراز العقلي. يقول: «ليس يقين ورقة پاسكال هو المضاد 
لليقين الصحي» بل اليقين المنطقي هو المصطنع (بالمعنى الديكارتي) بالنسبة إلى اليقين النفسي 
والذاتي». 
ثمة نصوص قديمة وحديثة يكن إ إیرادها في الاتجاه ذاته. نقراً عند مالبرانش مثلا: «بالنسبة إلى 
هؤلاء الذين لا يكتفون قط ب اليقين» نظراً لأنّه يقوم يإقناع العقل ولكن دون تنويره» يتعين عليهم التأمَل 
عن كشب بهذه القوانين واستخراجها من مبادئها الطبيعية حتى يعرفوا بالعقل» وبجلای ما كانوا يعلمونه 
من قبل عن طريق الإيان» علماً يقينياً تاها . 
Recherche de la Vérité, VI, 2° partie, ch. VI, ad finem.‏ 
کما اَن إسپيناس» ذا الأسلوب المنقًح جداأ» لم يتردد في الكتابة: «فلنقلع عن إطلاق تهمة التكفير 
کما لو کنا عقولا معصومة ة نمتلك الكلمة الأخيرة للأشياء» وكأن خحصومنا مجرمون أو سفهاء لكنني لا 
أحفي أن الحماسة قد ولّدت اليقين دائماً وأ درس الأزمات الاجتماعية يظهر بوضوح تام خحلود 
الو هم... .103 Espinas, La philosophie sociale au XVIIF siecle, p.‏ 
يختص ب رنوفييه» الحقيقة أنه كنب مثا أذ اليقين هو طبَقّ أحلاقي»» الخ. . ولكئّه حين 
يقول من جهة ثانية: «ليس هناك يقين» ليس هناك سوى بشر موقنين» (انظر أعلاه مادة يقيني“ 
)»نما بدا كأته يعترف بأل المعنى المأثور للكلمة يتضكن حقاً حاصيّة موضوعية للحقائق اليقينية 
(بالمعنی ج)» وهي حقائق لا يسلّم بوجودها. ولم يستعملها بعنى آخر إلا لاحقاً» بعدما جعل الكلمة غير 
نها رو المي ر ف ان اقول 
کان بروشار قد قال في کتابه حول الضلال 1E ur(‏ ): «الاعتقاد نوغ يتضمّن اليقين أو 
المعرفة» «ص 98). ولكن عندئل إن كانت «المعرفة» تعادل «اليقين»» المفقهوم على هذا النحو فإن 
اقتصاداً لغوياً صحيحاًء ليس من شأنه التشجيع على استعمال هذه الكلمة الأأخيرة بالمعنى الواسع؟ في 
کل حال لا بد من الاعتراف آن هؤلاء الذين ياحذون بهذا المعنی إنما يجدون إلى جانبهم كتابا ممتازين 


CERTITUDE 
إدراكياً. انظر لاحقاً: يقين أخلاقي.‎ 

ب. (بمعنی أضيق وأكثف): حالة العقل الذي 
يشارك في إقرار صحيح» معترفا بوضوح أنه 
كذلك. 

ج. (في الكلام على القضايا أو الأدلَةَ): سمة 
ما هو يقين» يقيني» بالمعنى ج. 

1 “" » 

1. ينبغي تجتب الصيغة المتداولة: «اليقين هو 
حال العقل الذي يؤمن بامتلاك الحقيقة» لال 
للإيمان معنى شديد الغموض» يتراوح بين الرأي 
البالغ الالتباس والتسليم البالغ الإطلاق. 

2. ستعمل المفردات التي تدل على درجات 
التسليم وتمایزاته» بدون أي وضوح. يعرف لیتریه 
اليقين بوصفه «مصطلحاً فلسفياً» بأنه «اقتناع 
العقل بأد الأشياء هي كما يتصؤرها». ثم يحدَدٌ 
الاقتناع بدوره» بأنه «يقين معقول» ویری أن 
الاعتقاد أو الإيانء هو «رأي»» ثم یری أنه «اقتناع 
أو قناعة حميمة». ويحدد الرأي بوصفه 
«مصطلحاً منطقياً» بأنه «اعتقاد محتمل». وتالياً 
لهذه المفردات مجالٌ شديد الالتباس» يحل 
الحالات وفقاً للضرورات الترحيمية أو المناسبات 
التحوية والصرفيةء فلا تقحدّد إلا بالسياق» عندما 
یکوںٌ کافیاً. 
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نحن نحدد إذاً تحدیداً تجریدیاً لا غیں 
الأفكارً الثلاث التاليةء التي نقترح لها جذوراً 
عالمية. 

أ. انتساب العقل انتساباً شديداء لأسباب من 
الطراز العقلى أو الموضوعى على الأقل؛ أي أن 
اليقين هو البينة المشتر كة حال بين جميع 
البشرء أو منطقياً الممكن إبلاغها وتوصيلها 
بالبرهان: €1 . 

ب. اشتراك العقل اشتراكاً شديداً لأسباب غير 
عقلية» لأسباب فردية: 4ءء۸. 

ج. مشا ركة ضعيفة تترك مجالاً لدشك: 
.Opini‏ 
يقين أخلاقي Certitude morale,‏ 
L. Certitudo moralis.‏ 

أ.. في القرن السابع عشر: حال العقل» موقفه 
تجا بو ت ور آذ یکره رفا ای 
الدقيق للكلمة) بأنّه مع ذلك يتصف بدرجة عالية 
جداً من الاحتمال أو الترجيح بأن من غير المعقول 

ء ٤‏ 
الظن بانه كاذب. «ساميّز هنا نوعين من اليقين» 
الأول: يسمى اليقين الأحلاقى» أي الكافى لضبط 
أخلاقنا وآدابناء أو أيضاً الكبير مثل الأشياء التي ك 
نقعّد قط على الشك فيها والتي تمسق مجرى 
الحياة ومسلكهاء على الرغم من علمنا أن من 
الممكن أن تكون فاسدة أو كاذبةء بالمعنى 
المطلق». 


Descartes, Principes, 4° partie, § 205 


حول يقین (نقد عںوت|ا٣)‏ e#سانا). ‏ خارج أسباب الانتساب والاشتراك العقلية هناك 
اُسباب اخری» ليست من موضوعات الإدراك ومواضيعه» وهي مع ذلك لا تقل عنها من حيٹ الع أو 
العمومية» أي أنها مشت ركة بين كل أولعك الذين سيستعملون الوسائل المناسبة لاكتسابهاء والتحقق منها 


وإبلاغها. (م. بلوندل). 
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: المعنى ذاته فی‎ 
Logique de Port - Royal, 4° partie, ch. XIII. 
Leibniz, (Inédits publiés par Couturat, p. 515). 


يحدّد ليبتتز على النحو ذاته» مبدأً اليقين 
الأحلاقي ‘principium certitudinis moralis‏ 

cf. Nouv. Essais, IV, XVI. 
كما استعمله بوفون وكوندورسيه» الخ» في القرن‎ 
الثامن عشر.‎ 

ب. بالنسبة إلى أويلر ٣eا8u»‏ معناه مختلف 
(مبدئياً على الأقل» على الرغم من إمكان تطابق 
الاستعمالات): «إن ما لدينا من يقين حول حقيقة 
الأشياء ال لا نعلمها إلا بالنسبة إلى اة 
أحرى» إنما يسمَى اليقين الأحلاقيء لاله قائم 
على الإيمان الذي يستحقه أولعك الذين 8 
هذه الأشياء» .Lettres, S1‏ 

ج عند اویه لاپرون ,۲۸6م 1 - 0116) 


certitude morale, 1880)‏ ا » وفي القرن 
التاسع عشر غالباً: اعتقاد شدید» بالمعنى ب أو 


اقتناع» بالمعنى أ. 
زار CESARE,‏ 
صرب من ضروب الشكل الثاني» يرجع إلى 
کلارنت بقلب الکبری. 
اا 


CHAMP de la conscience 


کس کرم 
إذ ما من س هو پ. 

زارو CESARO,‏ 
ضرب متفرع من سزار“ 

جسد (لحم) Chair,‏ 


انظر: روح : Esprit”‏ . 


CHAMP de la conscience, aeولlا حقل‎ 


D. Umfang des Bewusstseins; E. Field of 
consciousness ou area of consciousness; 
I. Campo della conscienza. 


شخصي واحد» مقابل ظواهر ما دون الوعي أو 
اللاوعي. 
0 ا 

الظواهر التي لا تكون ماثلة في حقل الوعي في 
حين معين» ولكئها تكون مع ذلك طوحَ بنانه 
مباشرة بمعنى أنه يستطيع استدعاءها إلى حقل 
e OR‏ 
عاد کل فرو ت وي. ضا حارج او 
استرجاعهاء TT‏ 


حول حقل لزعي .ChamP de la conscience‏ _ ينبغي اللحظ أن ل الوعي غير ثابت» واه 
متغيّر بالنسبة إلى فرد» واد بعض الأمراض مثل الؤحام (الهستيريا) تتمیر 4 تماما ب «انحسار حقل الوعى». 


ارز جانیه). 


حول الىحقل النفساني .Champ pychologique‏ _ هذا التعبير وهذا المصطلح» 


عدد من علماء الفس المعاصرين (ولا سیما لوین «(Lewin‏ وطرحهما ريون رويیه 


›»R. Ruyer‏ على 


بساط التقاش في جلسة الجمعية الفلسفية يوم 18 . انظر: )1939 ıi! .( Bulletin, janvier‏ 
ملخص نقده الذي زودنا به: «إن مفهوم حقل»› سواء تعلق بحقل فيزيائي ام بحقل نفسي»› ي يتضمن 
بالضرورة وحدة زمانية - مكانية معينة» تجعل الحقل مؤهلاً ليكون موضعاً للأشكال. e‏ 


Champ d’une relation 
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مجددا» الخ. نقترح إطلاق اسم حقل راهن 
Champ actu‏ على مجمل الظواهر التي يكن 
استظهارها إرادياً. 
من المتّفق عليه أن هذا الحقل وذاك غير 
محددین تحدیداً دقيقاًء ضارما 
حقل علاقةٍ ما 
D. Umfang; E. Field; 1. Campo.‏ 
جملة حدود يكن لهذه العلاقة أن تعوطد في 
نطاقها. . ففي علاقة ثنائية (أو مشنويّة)» يُقال 
مال العلاقة على مجمل لار السابقة» 
ويُقال مجال شراكة codon aine‏ (أو مجال 


عکسي )domaine converse‏ على مجمل الحدود 
اللازمة. مال ذلك: ز = زوج فلانة» فيكون 
المجال مجموع الأزواج» ويكون مجال الشراكة 
مجموع الزوجات» ويكون الحقل مجموع الاس 
المتزوجين. 


- Voir Couturat, Principes des Mathematiques, 
ch. 1, et Revue de Méthaph., 1904, 41- 42. 


Rad. int. Feld. 
حقل رؤية‎ 


D. Sehfeld; E. Field of viston; 1. Campo 
visivO. 


أ. مخروط يُفترض أن يوضع شيء في نطاقه 
لكى يعطى حساسيّة بصرية» بينما تكون العينٌُ 


ثابتة. 


Champ d’ une relation, 


Champ visuel, 


ب. مُجكع نفسي لأشياء تقع تحت اللظر في 


لحظة معيّنة (يكون هذا المجمُع في آڼ» محدوداً 
بالزاوية القصوى التي يکوت ابر ممکتا م 
خلالهاء وبالمسافة القصوى التي يتحكلها البصر 
والعقبات التي تشكلها الايا المختلفة أمام رؤية 
بعضها) . 
نقد 

فضلاً عن هذين المعنيين الأساسيين» هناك 
جاب أا ال نن حل ية عن ا 
وحقل رؤية عيين» وبين حقل رؤيةٍ عن واحدة 
ثابتة (أو عينين ثابتتين) و ن جر (أو 
عینین متح ر کتین). يمز فوندت Wundt‏ ڊlgiı‏ 
بنعوتٍ مضافة إلى كلمة لاء؟طم؟. (انظو: 


Grundziige der physiol. psychol., 4° éd., Il, 
108, 124, 186). 


يحدد بالدوين» في معجمه» حقل الرؤية وما 
یعادله» باه «المجموع الكلّي للأحاسيس البصريّة 
التي تستشيرها مُثيرات تؤثر في شبكية عن ثابتة 
في آن معين. يضيف استناداً إلى هلمهولتز 
ùÎ «Helmholtz‏ حقل الرؤية هو على سبيل المثال 
الانعکاس البواز ني لشبكيَة ما» بكل صوره 
وخحصائصه؛ ويقترح حقل الدَظّر عل وaاء‏ 
.regard‏ 


(D. Blickfeld; E. Field of regard; 1. Campo di 
sguardo ) 


لدل على «المدى الذي يكن أن تعبره نظرةٌ العين 
في حالة الحركة). يبدو لنا هذا التفريق قليل 


من مط مختلف تماما حسما يتمق الأمر بهذه الحالة أو بتلك. في الحقل الفيزيائيء أقلّه بالنسبة إلى 


الفيزياء المأثورة» تقحمَّق الوحدة بتفاعلات تفاربية» وتخضع الأشكالٌ لمبادىء «الأقاصي». ذ 


في الحقل 


«النفسي» تكون الوحدة أوَليّة» معحصّلة بنوع من «التحليق المطلق»» وتكون الأشكال ا فھی 
تخضع لمعيارية اقتصاديةء أو جمالية فنية» الخ. ليس الخط المستقيم الذي يتبعه حيوان ما في اتجاه 
طريدته» مسرأ «أقصى»» على غرار علم الهندسة الأرضية» بل هو درب اقتصادي. تقوم نظرية الشكل 
(الجشطالط) ا0ء »1ءء على تجاهل هذا التمييز. (ر. روتّيه). 
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CHANGEMENT 


الجدوى. ويتراءى لنا أن من المفيد الاحتفاظ 
بالمصطلحين المشار إليهماء ولكنْ على أن يقال 
حقل نظر بالمعنى ب» وحقل رؤية بالمعنى أ. 
حظ فرصة CHANCE,‏ 
D. A. Fall, B. Zufall; C. Glick; - E. Chance‏ ٍ 
Caso, Fortunar‏ .1 - ;(عام جدا) 
مشتقة من اللاتينية القديمة» منا۸ءفهء» سقطة 
(راجع في الإيطالية 24ءd»٣»‏ سقوط؛ إيقاع» 


وزنù .(cadence‏ قديا كيفية سقوط الثرد أو 
القداح» كيفيّة جريان الأحداث. 


ٍ .« ت 

أ. إحدى الطرق التي يمكن بواسطتها وقوع 
حدث عشوائي. «... من الواضح أن عدد الفُرص 
الممكنة لن يتبدّلء تماما كمالن يتبدل عدد 
الحظوظ المؤاتية لاستخراج طابة سوداء). 
Laplace, Essai philosophique sur les‏ 
probabilités, Ed. Gauthier - Villars, 1921, p.‏ 

.«فرصة يجب انتهازها» -.6 

لب. أتختانا ا المصادفة“ hasard‏ 

ذاتها“. (معنى أندر بالفرنسية» لكئّه مألوف جداً 
فی الانكليزية). 

كلمة «محظرظ) ×ںمءموطهء بالمعنى 

ج. فرصة مؤاتية؛ تكون مصحوبة غالباً بفكرة 
وجود نوع من التأثير الخفي يُحدّدٌ (بالنسبة إلى 
رڈ معن إفاآتا وما تكيفية تاق اللترك 
(1) صدفة» هازار؛ يذهب علماء تطور اللغات المقارنة إلى أنها 

من الكلمة العربية (زهر)؛ ونذهب إلى تقرييها من كلمة 

ظُوهارء العربية النادرة» بمعنى الذي يظهر ويختفي في آن. 

رالمعرٌّب] 


المتكرر لفرص سعيدة» لحظوظ طيبة. «لن يعتقد 
لاعت أنه 2 مصادفة ذا کان يۇمن «بأنّه كان 
محظوظاً». ف 
انظر: 


ci - dessous 


. روه» نقاش في جلسة 1907/7/4. 


Ohana, De la chance, et cf. 
hasard, Observations. 


وانظر لاحقاً مصادفة”» تعليقات. 
Rad. int. A. Chanc; B. Fortun.‏ 
تغر CHANGEMENT,‏ 
D. A4enderung, Verûnderung, Wechsel‏ 
(في المعنیین ) ٥ع۸۸)‏ .ع ; (انظر ملاحظة) 


(i gindo) 1. Cambiamento, Mutazione. 
Alteration 

. عمل يتبدٌلٌ بواسطته شيء دائم» أو ینبدلٌ 
في واحدة أو في كثير من سماته. 

ب. تحؤل شيء إلى آخر أو إبدال شيء من 
شيء اخحر. 

ملاحظة 

کان کانط قد مر هذین المعنیین بکل وضوح 
ف ان المحض: فهو يعزو المعنى (أً) 
حَطرا الى كلمة ءل ۸ة ء۲ والمعنى (ب) 


لكلمة echsel‏ ¥ . 
(Analogies de I['expérience; 1° analogie, A.‏ 
B. 230).‏ ;187 
وعلى الرغم من أن الأول ية يفيد في الواقع فكرة 


التبدّل» وان الثانى يفيد فكرة القعاقب» فان هذا 
الكخضت ل في اللغة الجارية: مقابل 
«غيّر ملابسه» يكن القول 
«صاseطەwe»‏ مشلما يمكن القول 


9 
verandern»‏ على حد سواء. 


«Seine Kleider : 


«Seine Kleider : 


حول تغيّر ٤۸عصءع«وط).‏ ۔ نص كانط الذي شار إليه م. مارسال. 


CHAOS 
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إلى ذلك» تجب الملاحظة أنه يلز» حتى 
بالمعنى ب» إن لم نقل فاعل» فعلى الأقل إطار» 
سياق محدّد وثابت لكي يکن الكلام عى تحؤل 
أو تبدل. 

انظد: تبدل^› صيرورة"» ئبات^› 
جموهر” 


Devenir, Permanence", Substance". 
Rad. int.: Chanj. 


CHAOS, خلاو‎ 
G. xdoç (e «aıgla); D. E. Chaos; 1. Caos. 

أ. قدياً» فراغ مظلم وبلا حدود» كان قائماً 
قبل وجود العالم الحالي؛ ولكنْ» على ما يبدو لا 
بوصفه حقيقة أزلية. انظ: أفلاطون» المأدبة 
Banquet‏ ,178 . 

ب. لاحقاً رورا تحت تأثير الأفكار الشرقية؛ 
راجع: القکوین» 2,1» خلیط غامض من کل 
عناصر الكون» قبل أن تقوم قَرّة ناظمة بتنظيمها 
وترتیبها. 

ج. بعد ذلك» مجموع فوضوي ومنفلت. «لم 
يكن في مستطاع التنؤع المطلق لخلا ماء أن 
يحظى بفرصة فعل ماء وتالياً» بفرصة أي فكر». 
G. Bachelard, Essai sur a connaissance‏ 


approchée, p. 277. 
Rad. int.: Kaos. 


CHARITÊ, 


F. yarn; L.Charitas ou mieux Caritas; 
D. Liebe, Wohltdtigkeit; E. Charity; I1. Carita. 


Voir Action”, Altération”, ٤ 


e 


محبّة (صدقة/ إحسان) 


(1) (غاز: جه - المعرب). 


أ. في لغة علم اللاهوت والأخلاق المسيحية» 
تدلٌ هذه الكلمة على أعظم الفضائل اللاهوتية 
الثلاث (بولس» کورنشیاء 1 ,11× ,13). تکمن هذه 
الف ى حت الله داد رج قيب ها 
باللّه. بعد ذلك ارتدت الكلمة طابعاً دينياً ميّزها 

ری في لوقت تف ها اتدل علی من 
مبدإ الفضيلة بالذات» على 5 حى الذي تستوحى 
منه الحياة الأحلاقية 

ب. حارج كل معناة لاهوتية» تقال كلمة 
محبة في الأحلاق اليوم» بحیٹث وضع عادةٌ 
بوصفها نقيضة موفطاناوه لكلمة عدل أو عدالة. 
غير أن هذه النقيضة يمكن فهمها بمعنيين: 
الحياة الأحلاقية ذاته» تفريقاً بين نوعين من 
الأعمال: واجبات المحبةء أو الأعمال الإيجابيةء 
التي چ ج آنعٍ مع واجبات المدلء أو e‏ 
الثانية؛ فالأولى کک في فعل الخير فعلاً إيجابياً 
تجاه a‏ اي شيعا 2 
ا إليه. عندئل تكو المحية إحسانا 
Bien faisance”‏ . 

(Wohltatigkeit, Beneficence [Spencer, Princ. 


of Ehtics, part. V et VI]. Cf. Devoirs larges, 
devoirs stricts). 


ئانيهما: وإما أن نتصرر نقيضة المحبة 
والعدالة بوصفها نقيضة مبدا عام» ذاتي» وجداني» 


حول المعنى ب للمحبةء الصَدَفَةَ 8 ,6اأ٣وh).‏ _ نجد في عدة مقاطع صيغة ليبنتز هذه: 


«العدالة صَدَقةٌ الحكيم». (ل. قوتورا). 
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رقاعدة عملية» موضوعية» إجتماعيّة للحياة 
الأحلاقية. عندها لا تعود المحبة والعدالة قاعدتين 
متعاکستين ومتكاملتين» يتقاسمهما حقلٌ الحياة 
الأحلاقيةء لذ من الممكن أن يكون مبداً إيشار 
وحب وهو بالذات نباض أفعال عادلة بكل 
بساطة؛ ومن الممكن» فى المقابل» أن تشمل 
قاعدة العدل مجال الواجب بكامله فتحدّد 
الحدوة والأشكال التي تستطيع فيها محبتنا أن 
تفعل فعلها على نحو قوم. عندئلٍ تكولٌ الصَدَقَّة 
خا (آغاپي)» )محۉَة: .CAyann. Liebe‏ 


نقد 
نقترح حَصْرَ الكلمة بالمعنى (أ)» وان بُستعما 
بالمعنی ب» °1: إحسان Bienfaisance؛‏ وبالمعنى 


Rad. int.: Karitat. ب» °2: 80.16 طيبة.‎ 


«CHASSE de Pam», استكشاف الطبيعة‎ 


L. Venatio Panis: (Bacon, De Dignit, livre 
V, ch. ID. 


مجموعة طرق اختبارية تستخدم لاستكشاف 


CHOSE 


الطبيعة» وذلك لرصد الظواهرء قبل التوصل إلى 


«اتفسير الطبيعة» و جداول” الاستقراي. 
«صفر»» «رقم»: انظر الملحق. 


CHOSE, شيءِ‎ 
D. Ding, Sache; E. Thing; I. Cosa. 

ا . تدلٍ هذه الكلمة في اللغة السائرة على ما 

E‏ به» افتراضه» إثباته أو نفيه. فهي اعم 

مفردة يكن إحلالها محل کل ما يُطرح وجوده» 

القابت أو العابر» الحقيقى او المظهري»› المعلوم 


«Chiffre» 


أو المجهول. 


1 معنی ځبري ›Sens empirique‏ معنى عمليّ»› 
اصح هذه اللفظة عن فكرة ية جرى اتصزرها 
في الحالة الاعتمادية» الجامدة» وكأنها مفصولة 


أو قابلة للفصل» مكؤنة من تسق كيفيَاتِ 


(1) راجع: مبداً الثقلة والاعتمادء الحركة والسكون» عند 
المعتزلة. [المعرڙب]. 


حول (نقد) المحبة (مuاز٣)‏ 6٤٣ط).‏ - على الرغم من صحة هذه التمييزات» أرى أن 


كلمة محبَة لا 


تثير اشتباهاً قط وان من الممكن الاحتفاظ بها فى استعمالها الراهن. فلا يوجد سوى 


مُمايزاتِ بين هذه اللالات» ما هى إلا اضاءات المذهب وانعكاساتها على الفكرة. إن المحبة تتعارض 
نحو حاص مع الإحسان» نظا لأن المرء يمكنه أن يكون مُحسناً عن مصلحة أو وجاهة» ولكن لا يمكنه 
أن يكون مُحباً؛ وتتعارض مع الطيبة» نظراً لأن هذه الأحيرة كلمة مأتبسة» ونال غالباً على الإيثار غير 


العقلي» وغير الفاعل. (ف. إيغر). 


إن الحبٍ المُشار إليه بكلمة آغابي ١هإه»‏ التي تجمع 


الحبيب والمحبوب» والتي تتصمن 


التبادل عموماًء يختلفٌ اختلافاً شديداً عن كلمة إروس يم ء» وهو نوع من انجذاب العاشق إلى 
المعشوق» يترك المعشوق لامبالياً من حيث المبدأة كما فى حالة المحرك الثابت. (إ. برهييه) 


راجع: : حت Amour‏ نقد. 


حول شيء. ب اول 1° .Chose, B,‏ حتی في الاستعمال العامي وخارج کل نظريّة فلسفية» 
يجري تمييز معنيين لكلمة شيء: أ) موضوح ما لأية فكرة؛ ب) الفاعل في مقابل المحمولات. 


(ج .لاشلییه). 


CHOSISME 


170 


وخواص» بفترض أنه ثابت. عندها يتعارض الشيءُ 
مع الواقعة أو الظاهرة. «القمرٌ شيء الخسوف 
وأقعة). 

بهذا المعنى» يتواطاً الشيء والغْرض «objet‏ 
إلا أن هذا الأحير هي تدقيقاء أشمل لاه با 
على كل ما هو قابل للإدراك» سراءٌ على الظواهر 
والعلائق أم على الأشياء. 


2. معنی ماورائي. «شيء بذاته). 

(Ding an sich; thing in itself; cosa in se). 
مايقوم بذاته دون افتراض شيء آخر. هذا‎ 
تسد کازط عادةٌ حین ينطلق من هذا الشوط:‎ 
إذا كانت الظواهر أشياء بذاتها... فإنه يعنى‎ 


بذلك: لفن كانت الظواهرٌ شيئاً ماقام بذاته خارج 


قلي (كما تتخيّله الواقعية ية الساذجة). . من هنا کان 
هذا القولء السلبي أولاً قد طق تالياً عل 
الحقيقة العقليّة ”م«ةنںهمم» بوصفها مستمتعة 
بهذا الاستقلال تجاه التمثل. انظو بذاته: 
„En Soi”‏ 


في علم الأحلاق. يتعارض الشيءُ مع 
.Personne HT‏ فالشىء لا ینتسب ا 
اب ذه آن بكرن او کا رلا مک ره 
فاعاا ذاتاً له أي حق. الشخص ذات حقَانيّة 
‘(sui juris)‏ يمكنه امتلاك الشي» ويكن ُن تکون 


Rad. inıt.: Res. له حقوق.‎ 
«CHOSISME», e) 


تستعمل أحيانا مرادفة لواقعيّةَ قعىَة“ ساذجة. 


حول شي ب» ثانياً 2° ,8 .٤156,‏ _ «لئن كانت الظواهر أشياى بذاتهاء فإ إنقاذ الحرية 


یکون مستحیلا. 
کمجرد تمثلات» فعندئذ الخ. )۳ء 


.. وبالعكس» إذا لم تكن الظواهر معتبرة» إلا بما هي عليه حقاًء لا كأشياء بذاتهاء بل 


حول شيء» لب اول 1° .Chose, B,‏ يبدو الشيء (الحبري» التجريبي) کأنه موضوع ثابت 


لظواهر عارضة. ولكلٌ المواصفات ذاتها التي تبدو» في 


العجربة المباشرة» دائمة نسبياًء إما رى متغيرة. 


وإننا إذ ندفع فكرة موضوع دائم لكل الظواهر أو المواصفات» إما نصل إلى فكرة جوهر فريد» ثابت على 


الإطلاق» رما كان هو الشيء بذاته. 
- من ناحية ثانية» كما 
مجرد مظاهں تستندٌ إلى خحواص 


کما يحل القحلیل الصفاتِ المُذرَكة مباشرة» كموضوع معرفة راهنةء إلى 
ی أعمق» اعم وأثبت» وبذلك أوقع أو أحق» كذلك يجري تکوینٰ مفهوم 


كلي عا يكن أن يكونه الشيء بذاته مقابل ما يكونه بالنسبة إلينا» وما كث أن يكونّة عل عن 


المظاهر أي حارج كل معرفة راهنة أو محتملة. 


- بهذا المعنى» » تتعارض كلمة الشيء بذاته» مع لفظة ظاهرة (بأوسع معانيها) وتكون مرادفة ‏ تقريباً 
لكلمة جوهر (بالمعنى الماورائي). إا أن هذه الأخيرة أعم. فمصطلخ الشيء بذاته يتضكن» بحكم أصله 


بالذات» فکرةٌ ما عن موضوعية و دون تطبيقها على 


.(G. Belot 


على العقل» مثلما يقع لمصطلح جوهر. (ج. بيلو 


Wenn dagegen 


(1) — (Sind Erscheinungen Dinge an sich selbst, so ist die Freiheit nicht zu retten... 


Erscheinungen für nichts mehr gelten als sie in der That sind, nãmlich nicht für Dinge an sich sondern 


so, etc.) (Kant, Critique de la Raison pure, Antinomies, section IX § 3.) 


blosse Vorstellungen, ... 
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أنظر: واقعية“ ›Réalisme‏ نقد (الملحق). 
CHRÉÊMATISTIQUE,‏ 

علم أو فن الإئراء 

من اليونانية |ا0۲ا٣»‏ رم عند أرسطو: 
علم التّروة. 

في العلم الاقتصادي يقال تصؤر إثرائي على 
التصور الذي يهدف إلى البحث عن «أكبر 
مضاعفة ممكنة للثروات» بصرف التّظر عن 
الجدوى الكبيرة نسبياً التى ترتديها هذه الثروات 
ھا کا دا ا ا 


Civile (Liberté) 


جزء من الميكانيك: علم الثقلة» أي الح ركة» 
بصرف الئَّظر عن القوى التي يُفترض بها أن 
تحدثها. ثدرس فيه المواضع المتتالية للأجسام 
المتح ر كة فى علائقها من حيث التبعية والتساوق. 
والقسم اللي من هذا العلم هو نظرية الأجهزة 
الاليَة من حيث تحؤل الح ركات. راجع: حراك» 
جراکي  .DynamiQve‏ مرادف قدمم (عند لیبنتز 
۾ ilSط(: .Phoronomie‏ 

Cinestésique, voir Kinesthésique“”. 


Cinétique (énergie), voir Ënergie. 


(Landry, L’idée de justice distributive, Revue 
de Métaph., IX, 741) 


عموماء هذه المفردة ازدرائية. انظر: التعليقات. 
سينما» سينمائي CINÉÊMATIQUE,‏ 
D. Kinematik; E. Kinematics; 1. Cinematica.‏ 

مصطلح ابتکره اأمپير Amp‏ في کتابه 
مبحث في فلسفة العلوم: 


(Essai sur la philosophie des sciences, 1834). 


«Civil (Êtat)», «مدنية (حالة))‎ 


حالة مجتمعية مقابل الحالة الطبيعية» وھی 
تنجم عند ج. ج روشو وسان ‏ جوست» الخ. 


Civile (Liberté), مدنيّة (حريّة)‎ 


انظر: التعليقات أدناه والملحق. 


حول علم أو فن «xpnparlortixTî — . Chrématistique sli!‏ عد ارسطو» تعني فن کسب 
المال. ولهذا تعلق بها استقباح مسبق: مثال ذلك أنه يلفت في السياسة 1 ,111 إلى أن الال المتداول 
کعملة ( هتار ۷) لیس ثرو ة بطبيعته» بل تواضع واتفاق (هسة» تقابل ١٥0م):‏ «إِنّها لثروة عجيبة هذه 
التي بیغرت اها جوعأ على الرغم من حيازته لهاء مثلما يموت ميداز الثوهة أو 0 (le Midas‏ 
(eاbھ؟‏ ھا مل الذي کان» بفعل أمنيته الجشعة» قد رأى کل ما کان يستعین به يفول ذهباً) 1257( 
(14-17). كذلك عند سيسموندي ال«هصء8: «على الرغم من أن (الاقتصاد السياسي القوم) قد دحض 
نهائياً ضلال اليجرة رالمركيلية)» له یشکل جلي من نوع جدید» فلا یحسب حسابا لغیر مصالح 
التاجرء ويزعم أنه يون مصالح المجتمع بأسره» الأمر الذي يکنه أن يكون صحيحاً فقط إذا ما كان 
المجتمع برشته مكؤناً من تجار. إلّه ليس اقتصاداً سياسياً حقاًء فن تدبير المدينة» لأجل المصلحة العامة 
بل هو فن الإثراء الفردي» «عنوناوااه٣6إطء»»‏ حسب الكلمة التي ابتکرها سيسموندي). 1ا٤‏ 
yi .Halévy, Sismondi, Introd, p. 15‏ هذا التص» یکون من المستحسن استبدال كلمة «ابتكرها) 
بكلمة «استرجعها». (م. مارسال). 
حول مدنيّة (حرية) (6٤#۲طز])‏ #از«آا). _ طالبنا بعض المراسلين بذكر هذا التعبير 
وبتحديده» وهو حالياً من التعابير المُهملة: فتوافق ه. كاپيتان و غ. داقي» اللذان استشرتهما في هذه 


CIVILISATION 


CIVILISATION, حضارة (مدنية)‎ 
D. Kultur, Civilisation, E. Civilization; 
I. Civilta. 


- حول تاریخ هذه الكلمة انظر: 


Lucien Febvre, Civilisation, éevolution d'un 
mot et d'un groupe d'idées, dans le fascicule II 
des Publications du Centre International de 
Synthêse (1930); et cf. ci- dessous Culture”. 1 
Cf. Marrou, Culture, civilisation, déca- 
dence, Revue de Synthêse, décembre 1938. 


إن حضارة ما هي مجموعة ظواهر اجتماعية 
مركبة» ذات طبيعة قابلة للتناقل» تسم بسمة 
دينة أحلاقيةء جمالية فنية» تقنيّة أو علميةت 
ومشتركة بين كل الأجزاء في مجتمع عريض أو 
فى عدّة مجتمعات مترابطة. «الحضارة الصينية؛ 
الفا رة الم منطة: 
Aire de civilisation (D. Kulturkreis).‏ 
المداز الحضاري» رقعة جغرافيّة تنبسط 
فوقها حضارة ما. 
Couches de civilisation (D.Kulturschichten).,‏ 
الطبقاتُ الحضاريّة» تقال قدياً على الطبقات 
المادية ية المتراكبة التي تظهر» من خلال الحفريات 
الأ ثريّة» بقايا حضارات متعاقبة؛ ثم تقال» بوجه 
أعيم» على حضارات متراكم بعضها فوق بعض 
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في مدار جغرافي واحد» وتکون على غرار آثار أو 
مۇسسات من الحضارة الأقدي حب مستمرة في 
الحضارة الأحدث. 

- Langues de civilisation (D. Kultursprachen); 
اللغات الحضارية. تلك التي تملك أدبا والتي‎ 
ستعمل وسيلةٌ للتعبير عن أفكار سياسية» تاريخية‎ 
أو علمية. انظر» حول المعنى 0 برمته. ۾. موس»‎ 
الحضارات» عناصر وأشكالء في مجموع‎ 
مركز التوليف المذ كور أعلاه.‎ 

ب. الحضارة (مقابل الحالة الوحشية أو البربرئة) 
هي مجمل المزاياالمشت ركة بين الحضارات 
(بالمعنى أ) التي ثعَدٌ هي الأعلى والأرقى» أي عملياً 
حضارةأوروپارالبلدان التي تبشهافي حطوطها 
الكبرى. «لئن تكن عقل كهذا (عقل القرة الفرديةم من 
الهيمنة عليناء فإن ذلك قد يكونٌ منتهى كل حضارة 
نهاية كل نزو عإلى العقل...» 

Renan, Dialogues philosophiques, Pp. 65. 

- بهذا المعنى» ترتدي الكلمة طابعاً تقويياً 
واضحاً. فلا تتعارض الشعوب eT‏ 
الشعوب الوحشيّة أو البربريّة بهذه الشمة المحددة 


النقطةء وتواضعا على الود بأل هذا التعبير لم يعد متداولاً عند المشترعين المعاصرين. وقد سبق أن اكتفى 
ميل سیسيّه eوونهS‏ .8» في مادة حريّة الواردة في معجم العلوم الفلسفية ل فرانك .11( (۴۸٥k.‏ 
des sciences philosophiques, 2° édition, 1875)‏ بالتمییز بین («حرية أحلاقية) و «حرية سياسية). 
انظرْ في الملحق تاريخ هذا المصطلح. 
حول حضارة «مناوءنااہ). _ إن المعنى (ب)» التقويي» معنی e‏ إذ يكن للتقويم ن يتناول 

حالة أشياء متحققة» أو أن ثعلنَ معالاً رما کان بعيداً. كان عنوانٌ الكتاب الأول لجورج دوهاميلء الصادر 
خلال حرب 14 - 18» يتلاعب بهذا المعنى المزدوج» كما كان الحال بالنسبة إلى کثیر من الأهاجي 
الدائرة حول الاستعمار. وربا لا يكون التقوم الإيجابي لحضارتنا الغربية مؤاقياً إلا من باب التوافق. عند 
فورییه» مورد حضارة مورد ازدرائي: ا ا والحضارة بغلاف احتقاري واحد. فالحضارة هي 
الحدٌ الرابع» الذي سبقته: 1) الوحشيّة؛ 2) البطري ركيّة؛ 3) البربريّة؛ وسوف يليهاء بعون الله r‏ 
الحدٌ الخامس» التكافلية. (م. مارسال). 
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SS I 
افر امير اا ة الذّر:‎ 


Niceforo, La civilisation, le probleme des 
valeurs; Louis Weber, Civilisation et technique. 


كما تتضمّن كلمة حضارة» المفهومة على 
هذا الَّحى وإلى حب كبير جدأء فكرة أن البشرية 
تنزعُ ځ إلى أن تغدو متشابهة أكشر فأكشر» في 
مختلف أجزائها: «يُظهر لنا التاريح أن 
آخذة فى الامتداد شيغاً فشيقاً لتشمل كل البلدان 
وجميع الشعوب». 


G. Monod, Histoire; De la méthode dans les 
sciences, 1" éd., 1. 355. 


ج. (أند). فعل التحضيرء فعل إنتاج أو إغاء 

الحضارة بالمعنى (ب). - فعل التحضر الذاتي. 
ملاحظة 

صتفنا المعاني وفقاً للترتيب الذي کان من 
الأسهل فیه» تحدیدها بالنسبة ! إلى بعضها البعض؛ 
ولك المعنيين (ب) و ج( هما الأقدم تاریخیاً؛ 
ویبدو أ کلیھما یعودان إلى النصف الثاني من 
القرن ا عشر؟ وأ المعنى ر( يعود إل 
السنوات الأخيرة من القرن التاسع عشر. 


Rad. int.: A. civilizajo; B. Civilizeso; 
C. Civilizigo, Civilizijo. 
CLAIR, adj. واضح»› صفة‎ 
L. Clarus; D. Klar; E. Clear; 1. Chiaro. 
. Distinct” : E انظر: متميّز‎ 
وصف معرفة «تکون‎ Es ا‎ 
ارا ا لعقل نابوٍ»» بحیٹ لاتکون آمامه‎ 


اية فرصة للشك بج فما وقيمتها (مبادیي 
45,1(. 


CLAN 


موضوعها ولجعله يتمايز من كل موضوع آخر. 
وهذا ما کان دیکارت يسځیه المتميز“. 


(Gerh. Phil. Schriften, IV, P. 422). 
Rad. int.: Klar. 


CLAN, عشيرة‎ 
D. Sippe; E. Clan; 1. Clan. 

مفردة سلتيّة مُقترضة من المنظومة العائلية فى 

إيرلندا وبلاد الغال واسكتلنداء ومُعتمدة من قبل 

علماء الاجتماع للدّل بكيفيّة عامّة على الجماعة 

المسماة («بدائية). وها يتحدّد هذا التجمع 

العشيرة 5 أصغر من القبيلة» وهذه تجمع 


(cf. Durkheim, Ann. Sociolog., I. 9 et 3l; 
Powell, Sociology, dans Année Soc. IV, 125). 


دمل ولك اال ج ر من رة 
الدينية بوحدة الطوطم (عند العشائر الأوستراليةت 
الجلود الخځمرء حسب دو رکیم» المصدر 
السابق؛ فرازرء الطوطميّة» ام من الوجهة 
الحقوقية» بالتضامن الذي يوخد الأعضاء لأجل 
ثأر الدم» ويحرمه فيما بينهم (الحج العربي 
حسب: 


Robertson Smith et Proksch, Ueber die 
Blutrache bei den vorislamischen Araben); 


أم من الوجهة العسكرية» بتشكلها في وحدة 


حربئة» أو أخيراً من الناحية الاقتصادية» بالملكية 


المشتركة. (الزادروغا الصربية aعuآفة2»‏ 
التاونشیپ Township‏ فف الاسكتلندية » حسب ٠:‏ 


Laveleye, La Propriété et ses formes 
primitives, ch. XVI, XXIX sqg.). 


التقدذم البرانى والمادي. (إ. برهييه). 


CLASSE 


طبقة (فئة. صنف» صف) CLASSE,‏ 


D. Klasse; E. Class; 1. Classe. 
في المنطق. جم من اشيا دة‎ . . 
بکون هذه الأشياء تمتلك كلها ووحدها شا أو‎ 
عة سمات مشت ركة. في المنطق الرمزي»› مغل‎ 
احتصارا ب وا€.‎ 


(Peano, Formulaire de Logique mathématique, § 2).‏ 
مفردة عامة تدلٌ على الفكرة التي يكون التوع 
والجنس فيها حالتين خحاصتين (الملحق .)8S‏ 

ب. . في الطرائقية» تقال فئة بنحو حاص في 
علم الأحياء على على البقم الوسيط ما بين الفروع 
والأصناف (فغات أو صفوف التدييات. الطيورء 
الأسماك الخ). 


ج. في علم الاجتماع. تقال طبقة على جملة 
أفراد يضعهم القانونٌ أو الرأي العام في مستوى 
اجتماعی واحد. (1۵ی) .)٥۴.‏ حالیاً تسل 
NOE‏ ميلا إلى الانطباق بوجه خاص» بعد 
الاقحاء التدريجى للفوارق الاجتماعية الأحرى 
غير الاقتصادية» عا التفريق بين المواطنين وفقاً 
لمستوى مداخيلهم ووفقاً للكيفية المختلفة التي 
یحصّلونه بها: مزاوعون» عځال» مستخدمون» 
صناعيّون» تجار صغار» تجار كبار» مهن حرة» 
ملاکون» ريعيّون» الخ. 
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آخیر کان هذا المعتی قد ازداد تخصصاً فى 
النظرية الشيوعية أيضا الت ترئ أن الطبقات 
الاجتماعية قد تكون في طريق الانحصار في 
طبقتين لا غير: البروليتارية والبورجوازية (انظر: 
النص الوارد في التعليقات). إلى هذا المعنى 
الأخيیں تستند حالياً تعابیر «صراع طبقات)» 


(حزب طبقي»» ((وعي طبقي»» الخ. 

0 1 
تحۇلات المعنى التي أتينا على ذكرهاء 
صار استعمال هذه الكلمة قابلاً بسهولة للسفسطة 


على الصعيد الاجتماعي» عندما لا يكون المعنى 
محدّداً بصراحة. Rad. int.: Klas.‏ 


اثر ت 


CLASSIFICATION, 
تصنیف (تبویب» تنضید» طباق)‎ 


D. Klassifikation; E. Classification; I. Clas- 
sificazione. 


أ تورّع مجموعة أشياء على عدد معن من 
المجاميع الجزئية المتناسقَة والمتلاحقة. 

ب. كيفية ترتيب الكليات» وفقاً لبعض 
العلاقات التي يُرجى تبيانها: علاقة الٽوع 
بالجنس؛ علاقة الكل بالجزء؛ علاقة الئَّسابة» 
الرتابةء الخ. 


(Durand de Gros, Aperçus de taxinomie 
générale). 


حول طبقة مءءواC.‏ - «إن كل تاريخ الاجتماع البشري حتى هذا اليوم هو تاريخ صراعات 


6 Klassenkdmpfen ( طبقات‎ 


کل مکان ر 


قفي ل رال ااج الي ت مر نری الاجتماعٌ يقدَمٌ في 
تقريباًء تنظیماً کلیاً تفا لطبقاتِ متمايزة» ونجد س مراتب اجتماعية كثيرة. 


E 


عصرنا» عصر البورجوازية» يتميّز بميزة خحاصة: هي انه بط العداوات الطبقية. ذاك أن المجتمع بأسره 
نة يسيم | کر فأکٹر إلى معسکرین متعادیین کبیرین»› إلى طبقتین متعارضتین مباشرة: البورجوازية 


iT 


Marx et Engels, Manifeste communiste (1872), trad. Andler, p. 20 et 21. 
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قال تصنيفٌ صُنعي على التصنيف الذي 
تعلق بسمات جرى اختيارها عشوائياًء والذي لا 
يرمي إلى غير السماح بالحصول السريع على كل 
عَرّض من خلال المكانة التي يحتَلها أو العكس؛ 
ويقال تصنيف طبيعي على التصنيف الهادف 
الي الحق رت ن شياو الاد ها يي 
وبذلك إلى الإعداد لاكتشاف القوانين. 
باس CLAUSTROPHOBIE,‏ 
D. Klaustrophobie, etc.‏ 
رهاب الحبس. اضطراب ذهني قوامه المخافة 
المؤلمة الما قلق والته را ب اش ا 
غالباًء ويتجلى هذا الاضطراب عندما يجد المرءُ 
نفسه محبوساء ولو بمنأی عن کل خطر أو کل 
صعوبة. 
CLEPTOMANIE,‏ 
D. Kleptomanie, etc.‏ 
هَوّس السرقة. نزوة السرقة المرضيّة» بمعزل عن 
كل اهتمام بامتلاك الشيء المسروق. 


«انحراف فطري» «CLINAMEN»,‏ 
ترجمة لاتينية للكلمة اليونانية ا0ء أو 
.TUPEYXMOLG‏ 


تدلٌ هذه الكلمة على الانحراف العفوي الذي 
کان في منظومة أبيقور يسمح للذرّ رات الواقعة في 
الخُلاء بان تتلاقی وتتجمع وفقاً لأوزانها ولوحدة 
سرعتها. 
(Êpicure, Lettre û Hérodote, ap. Diog.‏ - 
Laert., liv.‏ 


CENESTHEÊSIE 


في الوقت نفسه» کان الانحراف الفطري 
س الح . )289 ,11 .(Lucrèce,‏ 
Codomaine, (d’une relation)‏ 


مجال مشترك (لعلاقةٍ ما) 
- في المنطق. انظر: حقل" مم۸٥‏ 


ومجا ل Domaine”‏ . 


CG@NESTHESIE, 
G. yow, «lo0notg (D. Gemeinempfin- 


dung, cenesthesis; E. Common sensation, cen- 
esthesis [Hamilton]; 1. Cenestesi). 


تٌکتب أيضاً: .Cénesthésie‏ 

جملة أحاسيس صادرة عن أعضاء داخلية» عن 
حالة الدوران» عن التغذية الخلويّة الخ. له 
الخلاءُ غير المتضح للأحاسيس التي تنتقل من 
كل نقاط الجسم انتقالاً مصلا إلى الإحساسية 
المشتر كة). 


Maladies de la 


(Henle, dans Ribot, 
personnalitê, 23). 


نفد 
بعد ج ت. ريو (المصدر 2 الفصل 
الأساس في فكرة الأنا ا جری أُحیاناً 
ريا الإإحساسية بأنها «التحسس بوجودنا 
الخاص» (۷° ,اءطءR1).‏ ولكن هذا افتراض» لا 
الإحساسية المشتركة بأنها «إدراك وجودتا 
ef ۷°(‏ فال الإحساسية 


حول إحساسيّة مشت ركة .Cenesthêsie‏ - کان يقال في الماضي 50٥1۸ء٤  .‏ يعزو إمیل 
سيسيە: (974 .ص ,1862 Emile Saisset, (Revue des Deux - Mondes, 15 a0‏ ابتكار هذه الكلمة 
إلى العالم الفيزيولوجي ج. ك. رايل (1813 - 1759 ,امR‏ .€ .[). 


C(EUR 
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حالة الإدراك» وحتى أن ٹوندت يضمن هذا 
المصطلح بعض الأحاسيس الحراريةء العضلية 
الخ. عندما تكون مُبهمة» لا متمايزة» وتنطبع 
خصوصاً بطابع عاطفيّ. . انضع في خحانة 
الأخاسيسن المشتركة کل ااخا التي تحتفظ 
بطابع ذاتي حضرا والتي تكن بذلك الأجزاء 
المكؤنة جوهرياً للشعور»(. 
,وعلى الرغم من أن كلمة إحساسية مشت ركة 
تدل من ناحية ثانية على الحالة النفسية الكلية 
الناجمة عن فعل هذه الانطباعات الداخحليةء 
المتزامن والمُبهم» فإ من المسموح الكلام على 
هذا «الإحساس الداخلي» أو ذاك الإحساس 
الداخلي الجزئي» الخاص» وتييزهما من إحساس 
الفؤاد مثا أو حسماسية المعي. 
Rad. int.: Kenestesi.‏ 
CCEUR,‏ 

D. Herz; E. Heart; 1. Cuore. 
أ (معنی قديم» أصابه الإهمالء ويفسح‎ 
المجال أمام معان متمانعة كثيرة): عقل حذسي»‎ 
مقابل الإدراك» العقل الإدراكي. «نعرف الحقيقة‎ 
ل بالعقل (الاستدلال العقلي) وحده» بل نعرفها‎ 
بالفؤاد أيضاً: فبهذه الطريقة الأحيرة نعرف‎ 
المبادىء الاو ويفترض بالعقل الاعتماد على‎ 
هذه المعارف القلبية والغريزية» وتأسيس كل‎ 

خحطابه علیها) . 


Pascal, Pensées, petite éd. Brunschvicg, 
p. 459. 


«يشعز القلبُ أن فى المكان ثلاثة أبعاد». 
انظر: ملاحظة. 


فؤاد› قل 


(1) «Wir rechnen zur Classe der Gemein - Empfin- 
dungen alle Empfindungen die einen ausschlies- 
slich subjectiven Charakter bewahren, und 
dadurch wesentlich Bestandtheile des Gemeinge- 
fühls bilden». (Grundzriige der physiol. Psychol., 
4° éd., I, 434). 


ب. (معنی عتیق»› لک لم ت). شحاعة عرة. 
«ستكون قوتي عظيمة عندما تكون شجاعتي كافية). 
Corneille, Le Cid, acte TI, scene 2.‏ 

ج مجمل المشاعرء کل الحياة الوجدانيةء 
العاطفية: 

أولأً: مقابل الفكرء العقل. «غالباً ما يظن 
الإنسانُ نه یقود نفسه بینما هو مُنقادء وبینما ينزع 
فکره إلى هدف» یقوده قلبه دون أن یعی إلى 
هدف آخر). 

- La Rochbefoucauld, Maximes, XLIII. 

الطبائع» وعنوانه «الفؤاد»» الذي يتناول الصداقة» 
الحب» العرفان بالجميل»› الحسد» الحقدى العرة» 
الطموح» الخ. 

ثانياً: مقابل ما يتراءى في الخارج. «ليس 
ثباتٌ الحكماء أو العقلاء سوى فن حبس 
اهتيا جهم فی قلبهم). 
- راجع عبارة «على مضضز¦ض( La Rochefoucauld,‏ 


Maximes, XX. Cf. Pexpression «a contre- 
ceur »: 


د بنحو أخص: مشاعر التواد الحنان 
المحبة. - «رسالة مُفعمة بالمحبة [بالقلب]). 
هذا المعنى ينتسب إلى اللغة الجارية أكثر مما 
ينتسب إلى لغة الفلسفة. 

ملاحظة 

أوردنا أعلاه» بخصوص المعنى أً» شواهد من 
پاسكال ثعَدُ من أبرز الأمثلة على ذلك. وقد أحذ 
هذا المعنى عند ميريه ١ة«‏ (انظر: برونشقیغ» 
النشرة الصغرى الأفكار» ص 116). وكان هذا 
المعنى نادراً جداً حتى في عصرهما: إلا أنه يتعلّق 
معنى ٣0ء‏ في اللاتينيةء الذي يكن قوله على كل 
حياة الروح الداحلية على کل ما نسمیه اليوم 
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COGNITION 


عقلا او شعورا ا 
«Egregie cordatus homo» (Ennius, I. 9, cité‏ 
par Cicéêron dans les Tusculanes).‏ 


إنسان ذو عقلٍ مرموق. . قفي الأزمنة القديمة» كان 

من الشائع الأعتقاد بأن مستقرٌ الفكر في الصذر 
(انظر: التص نفسه). - راجع: استعمال هاعم في 
عبارة كينتليان الشهيرة (Quintilien, De inst, orat,‏ 
XxX.‏ 

«Pectus est enim , quod disertos facit». 

حیث يععلق الأمر جزئياً بالمشاعر؛ وبنحو 
حاص بالحيوية التي يجري بها تئل ما نتتحڏٹ 
عنه» تملا داحلياً؛ راجع بالفرنسية أيضا تعبير: 
حفظ» عزف «عن قلٹ(: réciter, jouer,‏ 
Le .«par ceur»‏ أن كلمة قلب ارتدت المعنى 
ج» عند پاسکال نفسه؛ مغال ذلك: 


Passions de l'amour, Ibid., 123; Lettres, Ibid., 
220; Pensées, p. 399, 458. 


حتى إنها في بعض الأحيان تجمع بين المعنيين 
كما لو كانا متعادلين» ص 462 مثلاء حيث اللفظة 
متقابلة مع عقل ولكتها تنطبق في الوقت ذاته على 


معرفة الله بلا أدلة» بمينه ه مباشرة. 
راجع: شع ° «Sentir‏ شعور «Sentiment‏ 


ال والتعليقات. Rad. int.: Kordi.‏ 
حائلة. فا کر ة COGITATIVE, (S)‏ 


(نفس)» (الملحق). 
«COGITO», (ergo sum)‏ 
آنا أفكرء فاكر إذا انا موجود 


(Decartes, Discours de la méthode, IV): 
حخة تستمد‎ .)[ ٥ وباخحتصار «المفتكر:‎ 


حول علم» معرفة «متان«عه٤.‏ _ لهذه الكلمة معن خحاص في الاستعمال الألما: 


من وجود الفكر الراهن حقيقة النفس كجوهر 
فردي. رانا شيءِ o‏ (المصدر نفسه» 
تأملات» 11 ,6). كما أن هذه الصيغة جرى 
تصويبها غالباً فى اتجاه تجريد أكبر للشخصية: 


«Cogito ergo est». (Schopenhauer, Die Welt, 
etc. Suppléments, chap. IV). 

- «Cogito, ergo sum et est». (A. Riehl, Der 
philosophische kriticismus, livre II, 2° vol., 
p. 147). - «Cogito, ergo res sunt». 


(خلاصة الاستنتاج المتعالي الكانطي حسب 
عمانوئیل بوٽرو: 


Em. Boutroux, Revue des Cours, 1894 - 95, 
H, 370). 


علم» معرفة (فعل المعرفة) ٤06١1110١,‏ 

(مصطلح انكليزي؛ غير مستعمل في 
الألمانية؛ غير موجود عند إيسلر؛ ؛ بالايطالية: 
.(Cognizione‏ 

تستعمل هذه الكلمة أحياناً بالفرنسية» إما للدّل 
على فعل المعرفةء وإما للل على المعرفة عموماً. 
ایا الكلمة الانكليزية فيحددها فلمينغ 
وكالدروود بأنها «المعرفة بالمعنى العام جدأ 
وبنحو خحاص» تفسیر انطباع حسي )1 . 

يستعمل ميكلجون «طهزهاز۷ في الترجمة 
الانكليزية ل نقد العقل المحض,» هذه الكلمة 
شر جمة .Erkenntniss nS‏ 

يمكن الاحتفاظ المفيد بهذه الكلمة» للدّل 
على فعل معرفي“ خاص» مقابل المعرفة عموما 
عندئذ يكن أن تكون الكلمتان متناسبتين 


(1) «Knowledge in its widest sense; specially, 


interpretation of sensory impression», Fleming 


et Calderwood. 


ني الحقوقي» 


«Un crime kommt zur Cognition eines Richter مغا' ذلك: یت جريمة إلى عِلْم قاض(‎ 


والاستعمال ذاته في الصيغة الفرنسية: علم بے؛ حکم في.. 


2 - موسوعة لالاند الفلسفية 


.A) .connaftre de .‏ توٽیس). 


COGNOSCIBILITÊ 
. Volition et volo 1é كتناسب مشيئة وإرأدة‎ 


COGNOSCIBILITÉÊ, عرف‎ ia 
(لا توجد لفظة معادلة عند إيسلر؛ وكان كود‎ 
ولكتّها‎ «Cognoscibility وورٹ قد استعمل كلمة‎ 
غير موجودة عند بالدوین ولا عند فلمينغ وکالد.‎ 
.(Conoscibilitd بالإيطالية:‎ 
صفة ما يمكن أن يُعرف.‎ 
مصطلح نادرء یره غوبلو من المعقولية بکون‎ 
هذه الأخيرة تتضكن» فوق ذلك فكرة معرفة‎ 
عقلكة» بينما المكنة المعرفية تفترض فقط أن‎ 


الشيء ماثلٌ للفكر. 
اتتام (تماسك) COHÉÊRENCE,‏ 
:E. Consistency;‏ (بلا معادل دقيق في الألمانية) 


1. Coerenza. 

غياب التناقض والتنافر بين أجزاء حجة» 
عقيدة» كتاب. تذگو هذه الكلمة بنقيضتهاء 
¢incohérence‏ تنافرء التى تکاد تكون مرادفة 
ا ع ا 
الدع لبت لين الام كذلك اة إلى 
الكلمتين الانكليز ıتùa «coherency gy coherence‏ 
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اللعين يمكنهما أن تتطابقاء بالأرلى مع 
cohésion”‏ أو consistance؛‏ انظ ر لاحقاً: 


Rad. int.: Koheres. . Consistance تما سل‎ 


COHÊSION, التحام‎ 


D. Kohdsion, Zusammenhang; E. Coherence, 
Coherency; 1]. Coesione. 


بالمعنى الحقيقي»› قوْة تحفظ تحفظ وحدة أجزاء 

یتم ماء؛ ومن اول ترابط الأفراد 

ي م - ثانياً» سمة فكر ما» عرض ماء 

تكون كل أجزائه متماسكة بقرة. انظر: التئاه“ 
J Cohérence‏ تماسك .Consistance‏ 

Rad. int.: Koher. 

جمع» جمعيّ COLLECTIF,‏ 


D. Gesammt, Kojlekfiv; E. Collective 
(inductif: ;(تعنی ایضا» بمعنی اوسع‎ 1. Coe. 


أ.. تقال على مفردة فردية وعينيّةء تمل كثرةً 
من الأفراد: «المدرسة الإيلية؛ مجلس الشيوخ 
الروماني؛ المعهد انا؛ءم ٠1‏ ومن ثم ثقال على 
قضيّة يكون موضوعها حداً جمعياً. 

ب. ) بالمعنی الجمْعى)» «جمعياً)» تقال على 


حد كثاري» أو على عدَّة حدود مجتمعة عندما 


حول جمعي (ورعي) (عء,ءiءs«ه))‏ ءi۷اءه!11ه).‏ - في هذا التعبيرء» الرائج جداً عند دو ر کیم 


وتلامیذه» هناك مجال ای ی ا ای و وي هل يعزو دو ركيم إلى الوعي 
الجمعي معرفة بأحواله الخاص؟ يكن السك فى ذلك» فالوعي هنا يبدو دالا بکل بساطة على «مقر 
ظواهر نفسية) (رما لاواعية)؛ إنه بمنرلة ر وضع لكلمة نفس. - ومما يلاحظ أن دورکیم قد مر ما 
بين وعي جعي و وعي اجتماعي: انظر: ر تقسيم العمل» ط 2» ص 46. (إ. لورو er 0u×‏ .£). 

لقد استعمل, دوریم عبارة وعي جعي لدل على ظاهرتین: أولاهما: : أن التمتّلات والماعر 
تُصاغ صَوْغاً مشتر كأ ومن ثم مختلفاً عن الأحوال التي يصوغها وعي منفرد» متوحځد؛ ومن تم يضاً 
تکون بنحو ما خحارجية بالنسبة إلى كل وعي من هذه الأوعية الفردية المأخوذة کا على حدة. 
الوعي» بوصفه ذاتاً واعية» هو الموسوم بسمة جماعي أو جمعي. راج بنحو حاص مادة: تلات فردية 
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تكون مواضيع لقضيَّة واحدة» لا منقسمة 
:proposition indivise”‏ «النجوم كشيرة). ‏ 
«بطرس وبولس أخوان). - التعبير المقابل «مأخوذ 
بالمعنی e‏ 
اش 

د. ما يكون مختصًاً بمجموعة أفراد طالما انهم 
مجتمعون. يجري النقاش حول درجة الحقيقة 
التى يمكن أن تبلغها النزعات الجمْعيّة أو حتى 
التمثلات الجمعيّة بمعزل عن الميول أو التمثلات 
الواعية لدى كل فرد من الأفراد الذين يشكلون 
جماعة. أما النَفس الجمْعيّة فهي مفهوم يستعمله 
بكثرة علماء الاجتماع الألمان تحت اسم 
عي الجمْعي فهو مالوف 
لدى الاجتماعيين الفرنسيين بنحو خاص. 

Rad. int.: Kolektiv. 


ly — .Volksgeist‏ اما الو 


نفل 


أطلق ج. لاشلييه (دراسات حول القياس» 


COLLECTIVISMT 


57-7)» وتحت تأثیره اطلق رابییه ,‌زطه۸) 
«Logique, 46)‏ اسم «قضيّة جمعيّة) على القَضيَة 
الكلية عملياًء المتحصّلة بالجمع البسيط 
للتجارب الفرديّة مغل «کل أفراد هذه الأسرة 
متعلّمون»» وهما يعارضانها مع الكليّات 
الحقيقَيّة» حيث يمكن برأيهما أن تكون علاقة 
الموضوع بالمحمول ضروريةء لازمة إما لزوماً 
قاطعاً وإما لزوماً شرطتاً .ex hypothe‏ والمطعن 
على هذا الل أنه يولد التباساً بسبب المعنى (أً)» 
الشديد التداول في معرض الكلام عن الحدود 
(انظر: ليتريه) ومن ثم الضروري في الكلام على 
القضايا. زد على ذلك أن المعنى الذي يقصده 
لااشلة يتمٽّل بصفة جامىة“ ly «totalisante‏ 
أبس محتمل. والحال» من الأفضل تخ سيص 
اسم جمع» جمعي» للحدود الدالة على جملة 
آفراد يوصفون مجتمعين بصفة كل واحد. 


COLLECTIVISMF, gaan جاع«‎ 


(D. Kollectivismus; E. Collectivism; 


I. Collectivismo. 
لكتها مستعملة في فرنسا خحصوصا).‎ 
أ مصطلح مولد» جری ابتکاره في مۇتمر بال‎ 


وتقغلات جمعيّة (1898) الواردة في کتاب pie٥ء٥انام et‏ ieچoاSocio»‏ ولا سیما ص 35 - 36. 


انيتهما: أن هذه التمتّلات والمشاعر يمكنهاء بموضوعهاء أن تکون < 
ذاتها أو ما يجري فی داخلهاء مُدرکة أو مُذرَکاً إدراکاً غامضاً 


جمعيّة أيضاً عندما تكون الجماعة 
E :‏ کان هکذا بنحو خحاص» 


حال التمثلات الدينية؛ انظر خحصوصاً: الأشكال الأوليةء طبعة أولی» ص 295 وما بعدها» ص 329 وما 


ڊعكla: laî _ Formes élémentaires‏ بيز «الوعى 


الجمعي» ر «الوعي الاجتماعي» فلا يبدو لي مض طلعاً 


بأي دور في مفاهيمه وتصؤراته اللاحقة. (پ. فوکوتیه .(P. Fauconnet‏ 


حول جماعية أً. 4 ,#وناءءااه). - أُدينْ بهذه المعلومات لفضل السيد جامس غيّوم» عضو 
متمر بال. ففي الملاحظ التي تكرم يارسالها إليّ» يورد الرسالة التالية التي وجهها إليه زميله فارلان في 
کانون الأول/ دیسمبر 1869: «إِن المبادىء التي يتعین علینا بذل قصارانا لأجل هيمنتها في جريدة 


COLLECTIVISME 
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(1869) لمجابهة اشتراكية الدولةء الممثلة 
بالماركسيين» ولا سيما الألمان» ومعارضتها 
بالاشتراكية غير الدولانية» غير المركزيةء الممثلة 
خصضوضاً بالمندوبين الفرنسيين زالبلجيكيين 
والسويسريين» اللخ. استعملته للموة الأولى 
صحيفة التقدم ءاعد 1e‏ السويسرية» لصاحبها 
ل وکل ماع بتاریخ 1869/9/18. 


ب. لأسباب فردية جرى تحويرها عن هذا 
المعنى الخاص: فقد واصل جول غيشد sعاں[‏ 
«Guesde‏ المنتمي ار إلى المذهب الجماعي 3 
في منطقة جورا هعد( الفرنسيةء لدل على عقيدته 
ا ذاته» على الرغم من قيامه شخصياً 
بتحويره تحويرا كبيرا في اتجاه الما ركسية. ومن 
ت حرفت الاشتراكية الثورية الما ركسية باسم 
جماعيةء بعد الأثر الذي مارسته دعايتها فى 
فنا 1 


الحلول في اللغة الجارية محل مصطلح 


الاشتراكية» سواء بتوضيحها ام بحصرها. ففي 
مقابل الاشتراكية بالمعنى الواسع (لوروء فورييه 
أوين» الخ.)» صارت ثقال على نظام ا 
مميّر من الناحية السياسية بالمبدإ الديمقراطى؛ ومن 
الناحية الاقتصادية بكون ملكيِة وسائل الانتاج 
وأدواته ملكيَة جماعيّة» أي أنها تعود إما إلى 
مجتمعات إنتاجِيّة وإما إلى عاميّات وعدuاصصه»‏ 
وا إلى الدولة (على الرغم من أصل الكلمة). 


Voir Vandervelde, Le collectivisme et ['évolu- 
tion économique. 


وبدوره» حى طابعها التوري؛ مثال ذلك أن 
أ. ميلران ۲۸۵ءاانM‏ .۸» فى كتابه الاشتراكية 
الإصلاحية الفرنسيةء المخصص صراحة لإبراز ما 
يفصله عن الشوريين» يعلن أله بجماعيّ» ويحدّد 
الجماعيّة بأتها الإحلال الضروري والتدريجي 
للمُلكية الاجتماعية (الوطنية أو البلدية) محل 
المُلكية الرأسمالية (ص 27-25). 


0 1 
قد يكون ثمة مجال للتفريق ما بين: و 


Marseillaise)‏ 4[ ) هي مبادىء الأ كثرية العظمى من مندوبي 


الشيوعيّة غير المستبدة». (أ. لالاند. 


الأممية إلى موقر بال» أي الجماعية أو 


حول جماعية» ج.  .Coectivisme C.‏ «لقد حلت كلمة جَماعية قدا لا ث كلمة 
شتراكية» بل محل كلمة شيوعيّة (ربما خوفاً من ترويع الجبناء). سنة 1869ء كان اشتراكير الأممية 
ثلاثة مذاهب: مذهب التعاضدية (الپرودونية)» الما ركسية أو شيوعية الدولة والجماعية. اعتباراً 
من 1878ء أو 0ء لم يعد يوجد في الاشتراكية سوى مذهبين محسومين تماماً: الما ركسية» المسكاة 
من الآن فصاعداً جماعية (مع بقائها عقيدة اشتراكية الدولة)» والشيوعية الفوضوئة أو الفوضوئّة لدى 
البعض (الجماعية القدية). بين المذهبين توجد التجمعات ذات المنازع غير الدقيقة التي يمكن الل 
عليها باسم النقابية». (رسالة من السيد جامس غيوم). 


حول جماعية )نقذ  . Cectivisme (Critique‏ من السائد لدى المعاصرين ان يجدوا كلمة 
جماعية معاكسة لكلمة شيوعية» عندئلٍ يقصد بالأولى التشارك في وسائل الانتاج وأدواته» وتنظيم هذه 


COLLIGATION 181‏ 
النظام الجماعي؛ ثانياًء العقيدة ة التي بموجبها ينزع التجميع ينحصر في (وصف» عادي للظراهر 
هذا النظام إلى الجلول» عملا وبالضرورة» محل المدروسة «... يسمح بتلخيص كثرة من 
النظام الرأسمالي؛ ثالشاً العقيدة ¡ التي بمقتضاها المشاهدات الجزئية واخحتصارها فی مُقترح 
یکون هذا النظام متفر ( قا» حقوقياًء ی الملكية وحید0). ١‏ بد من الملاحظة الدقيقة بان 
الرأسمالجّة سواء من حيث السعادة أو من حيث _ l_J‏ ص descriptive operation‏ 
العدالة. 3 (description‏ عملية إجرائية وصفيّة» التي 
E Kolektivaj; 2° Kolektivig; 3°‏ يستعملها ل هنا ليس لها تماما ٠‏ نسية 
ذاته الذي ترتديه بالانكليزية: إنها تقتر ب کٹیراً من 
تجge«‏ تلف COLL1IGATION,‏ نكرة تعريفه حد «انترؤ» وقي يز 


E. Colligation; D. Kolligation; I. Colliga- 
zione. 


أ. لفظة مستعملة بالانكليزية (اجتماع 
مجموعة تحالف) ولک وهُويل Whewell‏ 
استعملها بمعنى فتّي: إنها تدل على عملية الفكر 
التي تجمع في تصؤر توليفي واحد مجموعة 
ظواهر جری رصدها كلا على حدة؛ مثال ذلك 
فكرة «المدار الاهليلجي 4« ا 
الأرصاد الدائرة حول مواقع كوكب سيار. بين 
نصوص أخری» انظر: 


Philosophy of the Inductive sciences, 
I, «Aphorisms concerning science», n® 


ا س. ميل فکرة وهویلء اغا 
حمل هذه الكلمة معني مختلفا قليلا: فبينما كان 
کان ميل يصرَ على التمييز بينهما. فهو يرى أن 


Jla) .Caractérisation‏ الملاح والجزيرة» الوارد 
في الفقرة السابقة). إلى ذلك يفعرض الاستقراء 
سا ا المجهول والمستقبل. يتب يتم التجميع 
ب (تخمین sوعuع)‏ أو بسلسلة «تخمينات») (أفعال 
SS sS‏ 
مقصلةء متواصلة حتى الوقوع على العفسير 
المناسب؛ ومن ثم يكن جي القبول نعدة 
حلول» متنؤعة وكافية في آن؛ اا الاستقراء 
بالمعنى الحقيقي» فهو على العكس» ا 
منهجياً وبذلك يرمي إلى تفسير الظواهر مثلما 
يرمي إلى توقعها؛ إنه يضمن برهاناًء ومن ثم لا 


کن التسليم بفرضيَاتِ معادلة (بالمعنى (ب) 


(1) «Which enables a number of details to be 


summed up in a single proposition». Logic, III, 


Il, § 4. 


الأدوات ۷ غیر» ويقصد بالثانية التشارك في المنتجات وفي وسائل التمتع. وعندهاء را تعلّقّت العقيدة 


الأولى بأساليب الانتاج» والثانية بطرق التوزيع. 


قد يكون من المفيد الحفاظ على هذا التعارض» بهذه الدلالة. (ا.هاليي. ‏ م. سیمبا. ‏ 


التعارض عينه» ولكنْ بتفسير مختلف قليلاًء موجود عند اندرلد: «يقول الشيوعيون» انطلاقاً من 


مفهوم الحاجة والقيمة الاستعماليةء واستناداً الى 


حق الوجود: من کل حسب قدراته» لکل حسب 


حاجا ته. ‏ وبالعکس» استناداً الى مفهوم العمل والقيمة التبادلية» يقول الجماعيون (بالعنی الضيق للكلمة): 
لکل شعّیل نتاج عمله الكامل». )191 .(Le Collectivisme et Pêvolution économique,‏ 


COLLOCATION 


لكلمة ا ية .(hypothêse‏ 
تب علی, هذا ف الطويل د ميل 
ا الأعقد مما أُمكنَ أن نشير ! ليه في 
التلخيص السابق»› أن كلمة تجميع جرى 
استعمالها غالباًء ومنذ ذلك الحين» للدّل على 
الاجتماع العادي لاظواهر والوقاد > على الاستقراء 
الام ر الجامع «totalisante‏ قال الاستقراء 
المفخم induction amplifiante”‏ أو الباكونى 
کی سا رفرل کر م اا 
هذه الكلمة في الطرائة ئقية أو علم المنهجيات 
.(méthodologie)‏ 
توضيع» موضعة› قرضع ,110 °0110€۸ 
D. E. Collocation; I1. Collocazione.‏ 
وضع جسم ماديّ بالنسبة إلى الأجسام 
المجاورة. قال بنحو حاص على ظروف التوضيع 
الأرلى التي تحدّد» بالإضافة إلى قانون حركة» 
سلسلة مواقع لاحقة. راجع: محل - موضع - 
مکان: 1u‏ . 
تواط تشابك COLLUSION,‏ 
L. Collusio (de cum, ludere): (connivence‏ 
(تواطؤء اتفاق سي للتحايل على شخص ما؛ 
D. E. Collusion; I. Collusione.‏ 


أ. قدياًء مفردة حقوقية: تفاهم (خحصوصاً بين 
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ludere‏ ا اش معنی التحدث مغل عن 
آلاعیب س 8 اتحاد قوت تاو فعالیتین 
شا آمام شاك :بج مرو ا رة a‏ 
حالاتِ لاتنقطع عن الحدوث». وبين هذه 
الصيرورة الداخليةء المكؤنة من عملياتِ تستدمج 
على التوالي كل لحظاتها». 

L. Lavelle, Du temps et de ['éternité, p. 110. 


ترکیب 


L. Combinatio; D. Kombination; 
E. Combination; I1. Combinazione. 


COMBINAISON, 


أ. معنى قد واشتقاقي: اجتماع أشياء زوجأ 
زو جاً: : )1666 (Leibniz, De Arte combinatoria,‏ 
وضعه بالمقارنة مع هذه الكلمة 0370ء 
بمقابل conternatio‏ الخ.). 
E‏ ل راا 


التي يكن تشكيلها على أُساس ن من هذه 


(1) الت ركيب ثلاثة ثلالة. 


حول تواطۇ تشابك ہoنیںااه٤. E‏ ازدرائي» نظراً لأصلها: فهي نض فكرة غلط 


مفتعل»› » أو سفسطة. . حتی إنها استعملت قدا في الانكليزية بمعنی مغالطة fallacy‏ ذاتە 7 


تقريباًء غير أ هذا 


المعنى تلاشی (۷° .)Mu۲ay, ub‏ في نص السيّد لاڻیل المذكور اعلا تحتفظ الكلمة بهذا المورد 
«لأنّ الصيرورة الخارجيةء كما يقول» حيث لا تنقطع الأحوال عن الحدوث» إنما هي مذ كورة هناء وفي 
كل الكتاب» بوصفها شكل وجود منحط بالنسبة إلى «الصيرورة الداخلية» المكؤنة من عمليات تستدمج 

ی اراي كل لحظاتها»؛ بحيث إن الحياة» المشاركة في هذه الصيرورة وتلك في آن» تحمل في 
ذاتها طابعاً غامضاًء يسمح لها تارة بالانخفاض إلى مستوى المادةء وتارة بالقحول إلى ناقلة الروح أو 
العقل. (مقتطف من رسالة لويس لايل مااeبه1‏ .1 إلى أ. لالاندء حول هذه المادة. 
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الأشا برف الط ر عن رها يف إن ى 
تركيبين يختلفان بطبيعة الأشياء التي يحتويانها. 


Rad. int.: Kombin. 
COMBINATOIRE, علم ترکيبي‎ 
L. ars combinatoria; D. Combinatorik: 
لا يوجد مصطلح خاص فی اللغتين الانكليزية‎ 
والإيطالية.‎ 

ا ای رر اک ن اوی کل 
الراب اله ل معن مو اشيا 
وتعدادهاء ودرس خحصائصها وعلاقاتها. 

ب. يرى ليبنتز أن هذا العلم بالذات يقال على 
المفاهيم بكليّتهاء وأٽه يشكل بذلك القسم 
الابتكار. 


مشترك 


Rad. int.: Kombinatori. 
COMMUN, 


D. Gemein; E. Conmon; 1: Comune. 
هو الذي ينت ينتمي إلى عدَّة ذوات في آن. راجع:‎ 
کن التفريق بین: : )< المتّحد‎ .Propre” خاص‎ 
الطبيعي أو الحقيقي (المركز هو النقطة‎ 
المتحد‎ e لکل الأشعة؛‎ E 
رالحيوان). رما 9 يتلابس ا إلا‎ 
فى الفرضية الأفلاطونية حیث یکن لکل تشابه أن‎ 


COMMUNAUTÉÊ 


SS OS‏ واحدة» رما 
تکون في النتيجة مشتر كة» بالمعنى (أ). 

ي الي الرياضي. ر ا پش 
امسق (أ ب) (پانی زک 
مشتر ك (حس) Commun (sens),‏ 
أنظر حس 
مشتر کة (مفاهیم) COMMUNES (notions),‏ 


Voir sens 


xoıvai &vvo101, إقليدس‎ . 

بدائه مصادرات» مبادیء عقلانیة. 

«المطلوب هو أن نعلم... ما إذا كانت التَفْس 
2 صلا ى ا عدة و 9 
اا ك lL‏ الخ. يطلق 
الرياضيّون عليها اسم ا مشت ر كة). 

(Leibniz, Nouv. Ess., Avant- propos, §2).‏ 
تقال أيضا على كليات. انظر: فكرة "14ء 
نقد. 
1 جlnعة«‏ ضحد COMMUNAUTÊ,‏ .1 
ربمعنى «(مجتمع) D. Gemeinschaft (Gemeinde‏ 


E. Community; 1. Communitd. 


أ. سمة ما هو عمومى» مشترك. 


حول جماعة 1› 1 .€0mmunautê‏ - في معنی آخر» قابل فردیناند تونیس رکیل اعنی) 
غ (Gemeinschaft)‏ ومجتمع e‏ . يعد جماعة في ابتکارات البشر الفكرية أو في 


E‏ کل ما هو طبيعي او فطري؛ ود 
اجتماعية ا 


َد مجتمعا > كل ما هو نتاج الصنعة) (جعنى تقنية 


. هذا هو الفارق»› مثا بين ا والقجارة» بين الضيافة الودية والصناعة الفندقية 


بين الإنتاج المصنوع لسد حاجات المنتج وبين الإنتاج الرأسمالي (مقتطف من رسالة ومن مَلْحَظط 
لفردیناند توتیس). في كتابه (1919 ,. 6 3 ,1887( Gemeinschaft und Gesellschaft‏ يقدم نموذجا ل 
أجماعة أعمال.التغالب أو الارن 'المحددة يلاق داقمة ومرجردة من تبل» مغل القرابةء الخضرع 
السياسي» الخ.؛ في المقابل هناك «مجتمع» إذا كانت الأعمال ذاتها جليها التبادل الذي يُحصّل» أو الذي 
ينظ من هؤلاء الأفراد أو أولفك. 


COMMUNAUTÊÉ 
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بنحو خاص» علاقة اجتماعية قوامها الملكية 
المشتركة لخيرات مادية أو روحية: «(جماعة 
النساء والأطفال» عند أفلاطون؛ «نظام الملكية 
المشتركة» الذي يقابل فى الحقوق الأمومية» 
فصل الأملاك أو النظام البائني 7نظام الأموال 
الحبيسة]؛ «وحدة مشاعر تامّة»» الخ. 

ب جماعة مميرة بأنها تعيش معا من أملاك 
أو موارد ليست ملكيّة فردية. (جماعة دينية». 


ج أملاك مشت ركة» حصوصاً بين الزوجين 
(انظر: آنفاًء أ). 


Rad. int. A. Komunes; B. Komuneyo; 


C. Komunaj. 
2. Communauté, تماثل» وحدة‎ .2 
D. Gemeinschaft. 
عند كانط» إحدى مقولات الإدراك ثالثة‎ 
مقو لات النسبة. تعريفها: «إنها فعل متبادل بين‎ 
الفاعل والقابل»". فهي تتطابق مع الحكم‎ 
المنفصل (ص 100) وتؤسس التماثل الثالث‎ 
أو مبداً‎ analogie” de l'expérience للتجر ڊة‎ 
«لكکل‎ :Grundsatz der Gemeinschaft «ةىZعlnۈ-|‎ 
الجواهر» بصفتها لموجودة معاً وفي آن واحد»‎ 


(1) «Wechselwirkung zwischen dem Handelnden und 


Leidenden», Raison pure, Analyt. transc., 96. 


إيلاف إلاف 


وحدة كليةء أي فعل متبادل»(. 


COMMUNICATION DES 
CONSCIENCES, (S$)  رئlnضلا اتصال‎ 


الأوعيةء (الملحق) ‏ [تواصل العقول]. 
COMMUNION,‏ 
بلا معادل دقيق فى الألمانية» قال تقر 


بالمعنی أً 
بالمعنی ب 


D. Übereinstimmung 
Gemeinschaft 
E. Communion; I1. Comunione. 
أ. تماثل مشاعرء أفكار» معتقدات بين شخصين‎ 

أو عدّة أشخاص يعون هذا التماثل. 
ب. تجاذب أواجتماع مُقام على هذا 
التماثل. «في هذه التجمعات» المتآلفة 
والمتعاهدة»ء إنما يتعاهد البشر فيما بينهم بكل 


او :2 2 ا الحقيقي 
للكلمة» بل يو جد جو مشبعکر ينح كلا من 
المشاركين نوعاً من الرفاه المعنوي). 
E. Bréhier, Société et communion,‏ 
رسالة إلى أكادمية العلوم الأخلاقية والسياسية 
في 1944/10/30 ص 5. 


Rad. int.’ Komuni.. 


(1) «Alle Substanzen, sofern sie zugleich sind, stehen 
in durchgãngiger Gemeinschaft, d. i. Wechsel- 
wirkung unter einander». (Raison pure, Analyt. 
transc., 196). 


حول إلاف .)0mmunion‏ - یحدّد لیتریه والإلاف» بأنه: «اعتقاد متشا کل بين عدَة أشخاص» 


يجمعهم تحت إمرة زعيم واحد وفي جامع واحد ] كنيسة= جامع» 


مجمع» بالمعنی اليوناني]. )ا يشیر» 


فضلاً عن هذا المعنى» إلا للمعنى المتعلق بسر القربان المقدّس مائ مء»5). يقول دارم. وهاتز. 
بمعنى أوسع: #اتجاد هؤلاء الدين: يلون بالعقيدة ذاتها». وفي قاموس الأكادميا (1932): «اتحاد عدّةَ 
أشخاص في إيان واحد. يقال أيضاً على سبيل التوشع: إنه متآلف في أفكاره ومشاعره مع شخص ماء 


أي إنه يشاطره الأفكار ذاتها والمشاعر عينها». 
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COMMUNISME, شيوعية‎ 

D. Kommunismus,; E. Communism; 1. Com- 
munismo. 


أ. الحالة الاجتماعية التي وصفها أفلاطون في 
الجمهررية» بخصوص فة حرس الدولة 
(محاربین وفضاة). 

ب. كل تنظيم اجتماعي واقتصادي یکون 
أساسه المُلكية المشت ركة في مقابل المُلكية 
الفرديةء والتدخل الفعال للمجتمع في حياة 
الافراد. 

ج. بنحو خاص,» (البيان الشيوعي» لكا 
ماركس وفريدريك إنجلزء 1847): عقيدة مميّزة 
بإلغاء الملكيّة العقاريّة الفردية وإلغاء الإرث؛ 
بالتشارك في وسائل النقل والإنتاج؛ بالتربية العامَة؛ 
بتنظيم الدولة للتسليف» وقيادتها للشغيلة. 


0 


نفد 
هذه المفردة» بمعناها العام غامضة وحيوية فی 
آن؛ فهي تشیر إلى تشارك ٥‏ ناھوناوزءمء کامل› لا 


COMMUNISME 


في وسائل الإنعاج وحدهاء بل في الأشياء 
الامستهلا ك انعا وه تارك وة 
(بالأفلاطونية» غير فهر کنا هي راء أو 
المبالغ فيها) في فكرة حل الأسرة» وفي أفكار 
الفصل الكلي بين الأهل والأولادء والتربية 
المشتركة التي تقدّمها الدولة للأولاد. 


بيد أن هذه الدلالة غير قارًة: إذ إن فرانك 
يضع الشيوعيّين الذين لا يُصلحون سوى 


المُلكية» فى مقابل الشراكيّين © 
»phalanstériens‏ الذين يقوضون الأسر ة. 
S066, 1625"(‏ ۷°). ولكن هذا التفريق بدو قليل 


(1) مَلْحَظ المُعرب: جماعة أو كتيبة فاضلة تخيلها 


الاشتراكيون الفرنسيون (فورييه» لويس بلان» الخ.) تعيش 
في مُجمع مغلق #۲eاوما۸ص‏ تسوده الشراكية التامت 
يشبه مقٌحداً أو فندقاًء يتدبر نزلاؤه أمورهم بأنفسهم وقتضى 
عقيدتهم التشاركية المطلقة. وهكذاء يبقى مفهوم القنفخرية 
أو الجماعة المتوحدة أصلاً واعتقادا قابلاً للعجدّد والظهورء 


آناً بعد آن. 


حول شير .Communisme û‏ لا جد إدحال الدولة في تنظیم التسليف والفل والتربية» أمراً 


دقيقاً جداً على صعيد تعريف الشيوعية. فالمثال الشيوعي» عند ما ركس ولينين» مثالٌ فوضويّ» مهما 
يكن مُهمَاً الدورٌ الذي ينبغي على جهاز الدولة أن يضطلع به في المرحلة الانتقاليةء الاشتراكية حقًاً. 
«ليست الاشتراكية بشيء آخر سوى المرحلة التالية مباشرةٌ لاحتكار الدولة الرأسمالية. بكلام آخرء ليست 
الاشتراكية سوى الدولة الرأسمالية الاحتكارية» الموضوعة فى خدمة كل الشعب» والمنقطعة بذلك عن 
كونها احتكاراً رأسماليا». - «الشيوعية أعلى درجة في نمو الاشتراكيةء إذ إل البشر يعملون عندئلٍ لانم 
ید رکون ضرورة عمل لخير الجميع». 

«إن ما بُسكى عادة اشتراكية» أسماه مارک المرحلة الأولى» أو المرحلة الدّنيا» من المجتمع 
الشيوعي. e E‏ يكن تسمية ذلك شيوعية» شرط عدم النسيان 
بأنها شيوعيّة ناقصة). نص من لينين» ورد عند زينوفييڦ: 245 ,205 .ص Zinoviev, Le léninise,‏ 
(م. مارسال) 

لكن إلى أي حد يحق لنا الكلام على «مثال شيوعي» بصفته نظاماً يتعين بلوغه؟ لفت ما ركس إلى 


COMMUTATIVE 
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الاستعمال. حالياً» تستعمل الكلمة بنحو حاص 
لدل على مذاهب السوفياتيّة الروسية ذات 
الأصل الما ركسي (الملحق). 


Rad. int.: Komunism. 


1. COMMUTATIVE (Justice), 


توزيعيّة (عدالة) 


L. Commutativa Justitia ;توما الأكويني‎ 
Ausgleichende Gerechtigkeit: 


< év <ç ova A ypa01 إيسار (متر جم آ‎ 
Slop0atıxéov). 

(انظر: أدناه؛ عند أرسطى. 

موف عموماً بين العدالة التوزيعية والعدالة 
السوائية أو التبديلية. فالأولى تمارشها السلطة 
وتكمنْ في توزيع المغام والمغارم وفقاً 
لاستحقاق الأشخاص. والعدالة السوائيةء خلافاً 
للأولى» تكمن في تساوي الأشياء التبادلية» في 
تكافۇ الحقوق والواجبات المنصوص عنها في 
العقود. إنّها تستلزم التبادل والتكافق وهي» إذا 
تحققت في حالتها المحضة» يمكنها استبعاد 
تدحل طرف ثالث» بينما يكون هذا التدحل هو 
الشرط الملازم لممارسة العدالة التوزيعية. 


1 » 

تستمدٌ هذه الكلمة أصلها من شرح توما 
الإكويني وتعليقه على كتاب الأخلاق لأرسطو. 

فهو يقشم «العدالة الخاصة» على النحو التالي: 

1° © SlavEHNT1YÛV S1xalov = TÛ év TOG 
SıavopatG TATÎ G Tn xpnparov N TEV dAAMV 
OG HEPLOTO TOTG xoıvavoot Tf] G TOALTELOG 
(Eth. Nic., V, 5, 1130). 

ك 
الاجتماعية. يدل عليها النص اللاتيني والشرح 
باسم عدالة تjgيعة .Justitia distributiva‏ 


2° <O év TOTG oUVOAACYuAO1 S10 pOOTIXOV 
«[justitia] quae in commutationibus directiva». 


- يقصد ار سطو بلفظة o‏ 00۷022: 

أولأ: العلاقات الحقوقية 
كالبيع» القروض» الإيجارات» الخ.؛ 

ثانياً: العلاقات الحقوقية القسرية (بالنسبة إلى 
أحد الأطراف) التي تنجم عن جريمة: سرقة» باي 
قتل» أعمال عنفية» الخ. ومن ثم تقضكن مفردة 
0p‏ رفع المظالم الكامنة في المكاسب 


أو E EE‏ ور 


عبار Justitia directiva‏ ار التي ته تترجم SE‏ 


ية الإراديةء أ 


و الغقود» 


أن الاشتراكية العلمية» كما يفهمهاء هي لخظ تحؤل» وتوقّع مرحاتها القادمة لا المجاهدة في سبيل 
مجتمع مثالي» وأن کل نظر تخيلي إلى هذا المجتمع المثالي» هو وهم رجعي؛ لاله یستعیر مواده من 


: (أ. لالاند). راجع: Cole 1ivis”e‏ جماعية» تعلیقات. 


حول توزيعيّة (عدالة) (عusticز) 0m muta ive‏ . - یترتب على ذلك أن الكلام على مثال للعدالة 


هو کلام ملتبس. فاا أن كرك السلطة امبسرطة أولا بوصفها ظاهرة 
سيكون المثال مثالً العدالة التوزيعية. وإما أن يجري اول ومن ال فردية تعاقدية» تصو 


طبيعية ونائية عن كل 2 : وعندئٍ 
ر العلاقات ما 


بين الأشخاص بحيث تكون السلطة مُفوضة ومرتبطة بالوظائف الاجتماعية» لا بالأشخاص؛ وعندها 


يكون المال مقالّ العدالة التوزيعية. (م. مارسال). 
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فی نصّه اللاتيني› رة justitia commutativa‏ 
5 2 4 
commutatio‏ | لي نرجمت بها كلمة 
:(oovoeAAcuype)‏ 

«Subdividit [Aristoteles] justitiam commu- 
tativam secundum differentiam commutatio- 
num... quaedam enim sunt voluntariae, 
quaedam involuntariae». (Saint Thomas 


D’Aquin, @uvres, edition d’Anvers 1612, 
tome V, 62, D. E.). 


الال فإن أرسطو وتوما الأكويني لا يعتبران 
هنا إلاً العدالة التي يقيمها سلطان» وليس العدالة 


بوصفها مبدأً أحلاقياً يسود معاملات البشر. 
فالعدالة السوائية كما حدّدناها بالمعنى الحديث» 


قد تکتشه بالاخزق فى ما سيه ارشطي: 
حسب الفیٹاغوریین )Nic., ۷,8( ۸۷۲17٤70۷00‏ 
الموجود» كمايقول» في كل اهاه 
وخحصو صا في XOV A.A.0711‏ . 

u Trendelenburg, Historische Beitrûge, IIT, 


تعين على المعنى e‏ كلمة 
Commutativa‏ أن يجعلنا ; ٤‏ ننسي» على درجات» 
المعنى العَرضي الذي i‏ قد أعطي لها في هذا 
المقطع» وان يولد الدلالة المتداولة؛ ومما سهّل 
ذلك كول العدالة السوائية (بالمعنى الحديث) هي 
في الوقت ذاته المبدأ الذي يرأس القسم المدني 
من .510p0۵۲10۷‏ یکن أن نری عند شوقان 
Chauvin, Lexicon philosophicum, (1713),‏ 
استعمالاً طا لعبارة العدالة السوائيةء 
المستعملة بالتنافس مع العدالة التوزيعية والعدالة 
الصحيحة (ص ”340 وما بعدها). 


COMPARAISON 


2. COMMUTATIVE (loi), ou mieux 
propriété, 
سوائي (قانون) أو بتعبير أفضل: خاصيّة‎ .2 
سوائية:‎ 


D. Kommutationsgesetz; E. Commutative 
law; I1. Legge (ou proprietd) commutaltiva. 
E 


خحصوصيةٌ عمليًة أو علاقةٌ معينة ٭» قوامها أن 
نتيجة هذه العمليّة تكون هي ذاتها مهما كان 
ت لاط اف او ال 
[a Rb = b Ra]‏ 
تنعمي هذه الخاصبة» مغلا إلى الجمع 
والصوب المنطقيين» وإلى الجمع والصزب 


Rad. int.: Komutativ. الحسابيين» الخ.‎ 
COMPARAISON, مقار نة‎ 

D. Vergleichung; E. Comparison; I1. Compa- 
razione. 


عملية قوامها جمع شيفين أو عد أشياء في 
عمل فكري واحد لاستخلاص تاثلاتها أو 
تبایناتها. 

مصطلح يستعمله كونديًاك ومدرسته بكثرة. 
«مغلما نعير انتباهنا لشىء واحد» يمكننا أن نعيره 
لشيغين معاً. والحال» بدلاً من إحساس حضري 
واحد» نحس إحساسين ونقول إننا نقارنهماء لإننا 
لا نحش بهما حصراً إلا لكي نشاهدهما الواحد 


إلى جانب الآحر» دون الاهتمام بأحاسيس أخرى: 


ذا هذا في الحقيقة هو ما تعنيه كلمة قاردً. 
وتالياء ليست المقارنة سوى انتباه مزدوج). 


Condillac, Logique, partie 1. ch. VII. 
Rad. int.: Kompar. 


حول مقارنة Comparaison‏ . ثمة مجال للملاحظة بان الانتباه المزدوج الذي یحدّده کوندياك 
لا يكفي لإحداث المقارنةء بل تلزم فوق ذلك» كما قيل أعلاه» نيّة الّظر فى تماثلات المقارنة وتبايناتها. 


.(M. Bernês سيiرڊ (ھ.‎ 


COMPARATIVE 


COMPARATIVE (Proposition). 
مقارنة (قضية)‎ 


D. Vergleichend,; E. Comparative; 
I. Comparativa. 


قضيّة تُعلِم أن شخصاً له هذا الطابع أو ذاك 
على درجة اعلى او ادنى من شح شخص آخر. 
Li‏ 
راجع: مُورٌّكب: 'ءاطا«E»po0»‏ ممؤلف: 


.Composé” 


جری تحليلها في هنطق پور روټال» القسم 
الثانى» الفصل العاشرء الفقرة 3 


مقارن (منهج) 

المعادلات ذاتها في اللغات الألمانية 
والانكليزية والإيطالية. 

هو المنهج الذي يصدر عن مقارناتِ بين 
اُشکال شتی من صنفِ ظواهر واحد» ومن نوع 
كائناتِ واحد» ومن عضو واحد» ومن وظيفة 
واحدة» الخ. «إن المنهج المقارن هو الأداة 
الممتازة للمنهج الاجتماعي العلمي. فالتاريخ» 
بالمعنى المألوف للكلمة ا إلى علم 
الاجتماع مثل القواعد الإغريقيةء أو القر اعد 
اللاتينيّة» أو القواعد الفرنسية» المعالح کل منها 
على حدة» بالنسبة إلى العلم الجديد الذي حمل 
اسم علم الخو المقارن». 
E. Durkheim, «Sociologie et sciences so-‏ 


ciales», dans La méthode dans les sciences, 
tome I, 282 (2° édition, 329). 


COMPARÊ, مُقارن‎ 


D. Vergleichend (comparant); 
E. Comparative; 1. Comparato. 


تقال على العلوم ذات المنهج المقارن“ 
بالمعنی المحدّد أعلاه. «تشریح مقارن) ‏ «علم 
نفس مقارّن» (انظر: علم نفس 7ء iعه[هطری۴).‏ 


Comparative (Méthode), 
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فشر 
صفة Comparée‏ بالاستعمال المزدوج لأسماء 


علوم ينتهي بها اماف إلى الل على مرها 


comparative‏ أو comparante‏ مُقار ل. 


أيضاً: «علم تشریح الغديّيات» مثا يقال أيضاً 


على البنى التشريحية الخاصة بها. 
COMPENSATION (loi ou principe de),‏ 
مُعاوضة (قانون أو مبداً ال...) 

أ. اسم آخر» أندرء للقانون المسمى قانون 
«الأعداد الكبرى». - «[القدماء] لا يبدو انهم 
اشتبهوا بوجود مبدإ مُعاوضة يؤول دائماً إلى إظهار 
تأثير الأسباب المنعظمة والدائمة» مخفّفاً أكثر 
فأكثر من تأثير الأسباب غير المنتظمة والعبشية). 


Cournot, Théorie des chances et des 
probabilités, ch. IX, § 103. 


ب. اسم أطلقه لاقي على تكافل كل الأفعال 
الجرئية في صميم الوجود الكليّ: يسود في 
العالم قانونٌ معاوضة كليّة عجيب» له تعبيره 
المزدوج في حتمية الظواهر وفي تالف العالم 
الأخلاقي» . .217 L. Lavelle, La présence totale,‏ 

«Compensations (théorie des)», 
«تعويضات (نظرية قانون ال)»‎ 

مذهب يقول به الفيلسوف الفرنسيّ آزاییس 
۸2s‏ ويذهب إلى أن المجموع الإجمالي 
للسعادة والتعاسة هو بالضرورة واحد بالنسبة إلى 


(Les compensations dans les destinées, 1808; 
etc.). 


«COMPLET», 


عند ليبنتز» يقال على تصور ما إِنه تاي عندما 


«تام» 
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COMPLEXE 


يتل موضوعه الفردي تمشيلاً كاملا ودقيقاً. ویکونُ 
التصؤر الناقص مجرّداً دوماً (الملحق). 

1. COMPLEXE, adj. 
مركب مكف فغق صفة‎ .1 


D. Zusammengeselzt, complex; E. Complex; 
I. Complesso. 


أ. هو الذي يشتمل على عدّة عناص وحتى 
بوجه عام» على عدد كبير من العناصر. 

ب. في المنطق. قال إن حدًاً ما مرگب إذا 
كانت الكلمة الرئيسة التي تكونه» مصحوبة إا 
بتفسير وإما بتعيين (مغلا: 1. الإنسان» الذي 
یکون حیواناً عاقلاً... 2. جسم یکون شقَافاً...). 
E de Port - Royal, 1. 8. Ed. Charles,‏ 

قال قضيّة مركبة إذا كان الموضوع أو 
المحمول مر كبين. 

(Voir Modal"). Ibid., H, 5, p. 158). 

يقال قياس کت عندما يكون أحد حدود 
النعيجة» على الأقل» مُركباًء وتكون الأجزاء 
المكؤنة لهذا الحدّ منفصلة في المقدمات (مثال 
ذلك: يأمر السُرع الإلهي بعبجيل الملوك؛ لويس 
الأابع عشر ملك؛ إذاء الشرع الإلهي يأمر بتبجيل 
لويس الرابع عشر). 

في کل هذه الحالات» یستعمل پور - رویټال» 
اسما .complexité alg complexion‏ 


Ibid., TI, 9, p. 269. 


2. COMPLEXE, subst öأقe مجع‎ .2 


pl D. Komplex; E. Complex; 1. Complesso. 


[ کٹیف» مقابل لطيف امو المعأب]؛ 


ا ا e‏ ك 
|. نق طبيعي أو منطقي م ركب من عناصر 
متمايزة» ومنتظم بعلائق ميحددة: 


ب. خصوصا فی مصطلحات التحليل 
النفسئ ٣‏ ءوراه ۸۸ء روط» مفردة ابتکرها الد كتور 
يونغ» من زوريخ: «(مجموعة من عناصر التمثل 
المۇتلفة فى كل والمناطة بقوة غاطفيةي0-. 
ترتدي» بالكبت» رداء استقلالية معينة ودد 
أحلاماً وعغصابات» الخ. 

S. Freud, Uber Psycho - analyse, p. 30. 
‌ 
عده م رکب‎ 


Nombre complexe. 

يقال بمعنی عام على عدد مكؤن (بعمليًةٍ تشبه 
الجمع الحسابي) من عدَّة أعداد م يكون كل 
واحد منها متعلَمَاً بوحدة خاصة (مختلفة) بُفترض 
به أن يضاعفها. وإذا بنا هذه الوحدات للعيان فن 
الد ار کمن عة وات ری ا ودي 
الشكل العام: 

aı U + a2 U2 F ... +۳ An Un 

بحیث تکون 4) 4 ...مھ أعداداً عادية» وتكون 
Un... (U2 U1‏ رفوا لعدد الوحدات م. 

بمعنى أخص» تكون أعداد الجبر العادي 
المر کبة (المسمّاة أيضاً: أعداداً يال nombres‏ 
inaireيia)‏ أعداداً م ركبة من وحدتين 
رئیستين» 1 و » ومميرةً بالقانون التكاثري التالي: 

1- = 2 
(من هنا الشكل 1ل المنسوب في الماضي 


Rad. int.: Kompleks. .(i «ةıllيخJا) إلى الوحدة‎ 


(1) «eine Gruppe von zusammen gehörigen, mit 
Affekt besetzten Vorstellung selementen». 


COMPORTEMENT 
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COMPORTEMENT, سلو ك‎ 
D. Verhalten; E. Behaviour; 1. Comporta- 
mento. 


مصطلح أدحل حدياً في اللغة الفلسفية للدَلّ 
على و «سیکولو جیا الاستجابة») (المسمًاة 
قباطلا عبر سات السک زرا 
الموضوعيّة). انظرً: موضوعي objec‏ وعلم 
نفس”). إن سلوك كائن ماهو 
استجابات جسده الشاملة» سوا كانت مشت ركة 


بين الجنس َم كانت خحاصة بالفرد. 

اقترح إد. کلاپارید تخصیص اسم مسلك 
conduit‏ للاستجابات غير المقولبة في الجنس» 
والتي تتضكُن الاستجابات التي تکون مقولبة عند 


الفرد بالعادة. رمح حول ا الغالغة من 


دحل حالياً ف الاستعمال. 
Rad. int.: Komport.‏ 


COMPOSÊÉ, مُکون» مُولف» مُ رکب‎ 
D. Zusammengeseltzt; E. Compound; 
I. Composto. 


أ کن من عة ازا عل اسماًأیضاً. 

ب . في المنطق. E OEE‏ 
كان ملفا من عدَّة حدود يجمعها حرفا العطف وء 
أو. ويقال على قضية إنها مر كبة: أولا: عندما یکون 
الموضوع والمحمول» أو الاثنان سا کی 
ثانياً: عندما یکون القن مر کیا مغال ذلك: 
¢«Amicita pares aut accipit, aut facit»‏ ثالعاً: 
عندما تكون قضية سَرْطية» سببية» نسبية» حفية» 
حضرية» استفنائية» مقارنة» استهلالية أو مُماتة. 


Logique de Port - Royal, II, 9 et 10. 
Rad. int.: Komposit. 


.Comportement mglw Jgz‏ — ليشن ضيقاً جداً المعنى الذي یعطیه کلاپاريد لكلمة مسلك؟ 


هناك مسالك ليست فردئة حَضراً. (ك. پارودي). 


السلوك أشملٌ من المسلك؛ يكن قوله على حركة الحشرات المنجذبة بالضوء الحركة الدائرية 
لليساريع chenilles‏ ا ج إنّه بو جه حاص مصطلح فتي» الأمر الذي يجعل الاستعمال و 
لكلمة مسلك طبيعياً جداً. فهو الأنستُ من زاوية التمييزات القائمة على الهيمنة المسبقة لبعض الأفعال 
الخاصة: وهكذا سيكون هناك مسالك الانتظارء مسالك الانتصار» الخ. (پيار جانيه). 

في محاضرة دانيال لاغاش حول المسلك البشري» انتقد في السوربون (1948 -1949) كل 
التمييزات والتفاريق بين مسلك وسلوك» ولم يعتمد سوى الكلمة الأولى منھqما.‏ انظر: Bulletin du‏ 
.groupe d'études de psychologie, 3° année n° 1‏ 

ففي مسلك »٠ء‏ بالمعنى الستعمل» هناك دائماً مُمايزة مصدها المعنى القديم لفعل 
:conduire‏ د قاد. راجع: «قائد: eurاue cond‏ «استصحاب مسا« برھان: «Conduite dune‏ 
.affaire, d'une démonstration‏ - «عندە تدبیر: »)avoir de la conduit‏ یعنی نه یقود نفسه»› لا 
ينقاد وراء غراثرة أو ترواته؛ «اللاتدبير: e‏ )ناهتما ا هو حقاً انعدام هذا الغدبير للذات» هو سوء التدبير. 
(أ. لالاند). 

حول رکب )معن( .Composê (sens)‏ بلاحظ أن صيغة أرسطو تشمل معن أوسع من أمثلة 
پور - رویال. 
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COMPREHENSION 


Sens composé. معنی اک‎ 

المي الذي يحعين فيه إدراك طرفي عبارة 
وأحدة کأنهما ينطبقان معاً على الموضوع ذاته: 
يقابل المعني المنقسم dé‏ وع الذي ينطبقان 
عليه انطباقاً منفصلاً. مثلاً في «العمیان لا يرون 
فيه» تؤخذ الجملة بالمعنى الر کت وفي قول 
الإنجيل: «العميان يرون الصمُ يسمعون»» تؤخحذ 
الجملة بالمعنى المنقسم. 

إن الانتقال من المعنى المركب إلى 
المعنى المنقسم أو المفكك» المفهوم على هذا 
النحو (أو بالعكس)» هو إحدى المغالطات التي 
ا اف ن a‏ على الملابسات: 
rapa TT Statpeo1v (Secundum divisionem).‏ 
وأضاف: 
«é Ydp atog Aéyog SimpnHéyog X4‏ 
OUYXEIHEVOG OUX, CEL TOUT ONHOCIVEIV OV‏ 

Sékeıgv» Sophismes, 166 35. 

یحدده منطقٌ پور - رويال بأمثلة: «أولفك الذين 
لا يعقلون هم الذين يعدون أنفسهم وهم 
يرسفون في جرائمهم ائمهب لأن عیسی ‏ 
جاء لتخليص ولال جاءِ في أن 
النساء البائسات سيتقدّمن الفريسيّين في ملكوت 
الل أو بالعكس» الذين عاشوا عيشة سوي فيشسوا 
من خلاصهم. کا ت 


E 
للأرائل الانتقال من المعنى المنقسم إلى‎ 
المعنى اللخركي ر یعدون أنفسهم» على‎ 
الرغم من كونهم خطأة دائماًء ما هو غير موعود‎ 
إلا إلا للذين لم يعودوا حطأة؛ ويمكن للأواخر‎ 
الانتقال من المعنى اركب إلى المعنى‎ 
المنقسم» مطبقين على أولفك الذين كانوا طاق‎ 
والذين لم يعودوا كذلك... مالا يععلق إلا‎ 
بالحُطأة الراسفين في خحطایاهم»). (الباب الثالث»‎ 
.)6 الفصل ×1× الفقرة‎ 
«COMPOSSIBLE», «ممکن مشتر ك(«‎ 
مصطلح نسبي» استعمل بنحو حاص في‎ 
منظومة ليبنقز. ليست كل الممكنات“‎ 
ممکنات مشت ركة“) » أي يمك تحقيقها في آن‎ 
(في العالم الواحد). يشير غوكلينيوس إلى أن‎ 
(civêvvatéç) Compossibilis g compossibilitas 
هي من الألفاظ المدرسية البربريةء التي ينبغي‎ 
. 7erbo, 425° تجتبھا›‎ 


1. COMPRÊEHENSION, فهم‎ .1 


L. Comprehensio; D. Comprehension, Inhalt; 
E. Comprehension, Signification 


(كما يوصي أحياناً بذلك بالدوین) 


I. Comprensione; Cf. Extension”, Intention”. 


حول الممكن المشترك ما ). - یری ليون روبان أ هذه الكلمة ريا آبٌکرت على 
مثال ata"‏ confء‏ مُصاحب 7 : .(ovvetpappévov, Chrysippe)‏ 


حوJ‏ ۈم .Compréhension‏ — إلیکم» بالتوشع»› نص إدمون غوبلو المذكور أعلاه: 


«ليس الفقاري حیواناً لا َير له ولا ریش ولا جر إنه حیوان يمکن لزوائده الغشائية 


ة أن ترتدي 


الأشكال الوبريّة الريشية» الحرشوفيةء والثديي لیس حیواناً بلا مخالب ولا أصابي بل هو حیوان تکون 


مخالبه وأصابعه منفصلة وتتمتع بح ركات مستقلة نسبياًء أو تكون متصلة بأشكال مختلفة ومجتمعة في 


مجموعتین أو في مجموعة وأحدة. إن العمومية 5 تنجم عن غیاب سمة أو انعدامها ف 
تنجم عن عدم تحدیده. وهذا اللاتحديدى الذي یختص به صمت التعريف» إا نک 


في المفهوم» بل 
0 فهم المفهوم» 


COMPREHENSION 


مجمل السمات المنتسبة إلى مفهوم؛ ما يكن 
فهمه في معانِ شّی: 

أ. مجموع كل المزايا المشتركة بين جميع 
الأفراد المنتمين إلى صنف” معين: فهم شامل. 
- یکن تعريفه أيضاً باه مجمل محمولات كل 
القضايا الصحيحة التى يكون موضوعها حدَاً 

ب. جملة الشمات المكرنة لتعريف“ 
المفهوم: فهم حَدّي تقريري. 

ج. مجمل الشمات الداخلة في التعريف 
والمزايا التي تترتّب عليها منطقَياً: : فهم ضمني. 

د. مجمل الشمات التي يثيرها في فكر معي 
أو لدى معظم أفراد جماعة ما استعمال كلمة 
معينة: فهم ذاتي. 

ه. مجموع متكؤن» ليس فقط من المزايا 
eS‏ 
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تعاقبية: كما هو الحال بالنسبة إلى مثلث ينبغى أن 
يكون بالضرورةء إما حا الروايا ly ao iÊ‏ 
قاد ئم الزاوية Lay rectangle‏ منفرج ا 
‘obtusangle‏ وبالنسبة إلى حیوان فقاري»› ينبغي أن 
يكون إماثدييَاً وإما طيراًء وإما زاحفاً وإما 
ا برمائتاًء وإما سَمَكاً. انظو: 
Hamelin, Essai, ch. IV, § 1,‏ 
وممعز ل عن کل نظري: ,111 Goblot, Logique, ch.‏ 
1 نرى أن من المستحسن» لمجانبة كل 
التباس»› أن نتبنی هنا أيضا و مميزة وان 
نقو ل: فهم ر فیع. Compréhension éminente‏ 
Rad. int.: Kontenaj (total, decidal, etc.).‏ 


2. COMPREHENSION, 
فهم تضمُن› شمو ل‎ .2 


D. Verstdûndnis; E. Comprehension; 1. Com- 


prensione. 
أ. فعل الفهم“ بكل المعاني.‎ 


إمكانَ هذه التحديدات أو تلك» ويكونُ إمكاتها الشزطيء أي الشروط الوضعية والمحددة لکل من هذه 
التحديدات أو التعيينات الممكنة). 71 § ,111 .Goblot, Traité de Logique, ch.‏ 


يقترح أن يُخصّص لهذا المعنى مصطلح فهم (الأفکاں» وان يقال تضمين (المفاهيم) بالمعاني 


أ ب ج. ولكن هذه الكلمات استعملت في كثير من المعاني إلى حد أله يبدو مستحيلاً جعل هذا 
الاختصاص مقبولاً في الاستعمال المشترك؛ ويبدو أن الاقتراح قد بقي بلا مفعول» على الرغم من مرور 
5 عاماً على ظهوره. إذاً من الأفضل استعمال صفاتِ مُضافة إلى كلمة فهم. 

كان ل. قوتورا قد اقترح في الجزء الرابع من هذا المعجم» المنشور سنة 1903 أن يُسمّى فهم 
قضيّة مجملُ المقترحات التي يكون إثباثها من ضمن إثبات هذه القضيةء بكلام آخر» نقول مجمل لوازمه 
المنطقية. كان يقول إن هذا المعنى يجب أن يؤخحذ مثلما يؤحذ المعنى (أ)» وفقاً للتماثل اتام بين 
المفاهيم والقضايا (راجع المنطق. §2. 

کان ج. لاشلييه قد رد بأن هذا المعنى الجديد لا يمكنه أن يكون بلا صعوبة لذ كن 
اللوازم المنطقية 0 ا (بطری إنسان» إذاً عاقل) E‏ ا 


اللغة کک الا أن في الإمکان E ES‏ > والاكتفاء e,‏ 
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ب. مَلَّكة الفهم" بكل المعاني. 


هذا المصطلح التباسي» نظراً الى هذه المعاني 
المختلفة» وفوق ذلك بسبب الاستعمال المنطقى 
للكلمةء وتالياً لا يكن الثَضخ باستعماله. 


فهم حوی» مَل 
D. Verstehen; E. to conprehend, to understand;‏ 
I. Comprendere.‏ 
في الكلام على الفكر: 
A ٤‏ و 
م لکا ۷ ا 


ب. الاعتراف بان ظاهرةً أو قضبة داحلتان 


COMPRENDRE, 


COMPRENDRE 


ج ا الأقوى» الاعتراف بان ما نعلن 
فهمه» لا یمکنه أن يكون على نحو آخر وان 
نقیضه قد یکول ممتنعاً. لأجل هذه المعاني 


العااة الأرلى زاجم شر فقشرة: 
.Expliquer”‏ 


د. بخصوص المشاعر أو مسلك الآخر: وضع 
الذات في موضعه» الشعور ر با هو مُسوغ 
لدى الآخرين. هذا المعنى ينتمي إلى اللغة 
الجارية أكثر نما ينتمي إلى ل مع ذلك» 
انظر التعليقات أدناب في الكلام على الأشياء أو 
الأفكار. 


حول هم .C0mpPrendre‏ _ جری لفتنا إلى نه لا يدحل في مختلف هذه اا واقعُ فهم 


عل اتا من لال مره عدف ج 2 شلييه) وكذلك ربط ظاهرة بأحری تعتبر سبباً (پ. لاي 
.(P. Lapie‏ . لکن العلّة الأخيرة تدحل حقاً في الصيغة (ب)» لان البح إذا كان يفسر عمل البخيل 
ويجعله مفهوماًء فما يكون كذلك لأننا نعرف مسبقاً ما هو الغنى» بتعميم یم سابق؛ وأا العلّة الفعّالةء فإنها 
إما أن تعود إلى الماهية وعندئإٍ تدحل في الحالة (ج)؛ وإما أن تكون تعميماً تجريبياًء وعنائذ لا تكون 
مفهومة إلا في الشکل (ب). (أ. لالاند). 

جری تفریق» وحتی تعارض» بین کلمتي فهم وشرح» تحت تأثیر نظریات ال نہ 
والوجودية. بير ريكير «التفسيرء الذي يسعى إلى تعيين شروط ظاهرة ماء والفهم» الذي به يكن العارف 
من التماهي مع الدلالات المقصديةء الجوهريّة الاساسية للفعالية 
.Le Senne, Caractérologie, 27.‏ «لئن کان أحذهم عاجزا تماما عن اقل خباثة فان يعر ما هو 
الخبث؛ ولعن كان لا يعرف ما هو الخبث» فلن يكون» ات استمرار عدم تأثره الحسي مؤثرات اأخبث» 
کما هو حاله مشلا عندما بصاب بلدغات دبور» قادرا علي الإحساس تجاه الشريرين 
والمحتالين السفهاء والمنافقين الذين ينفثون سمومهم بأي که أي أزدراء). 

Klages, Les Principes de la caractérologie, 31 

- إن تفسير هذيانِ ما لا يعني فهمه» والعكس صحيح. يبدر التعارض إذاً متصلااً بتعارض الح دس انوي 
والإدراك الاستدلالي» تعارض المجرد العقلي والملموس الوجودي. (م. مارسال). 
E. Bréhier. Transformation de la philosophie française, p. 150.‏ 
ولكن» يجب أن نلاحظ أن لكلمة erklûren‏ في الألمانية معني حف من الأكلمة 


لية التاريخية› الجن ج ۴ ا ن ما 


2 ادمشا- رین 


راجع: 
cexpliqiitî “mui jm‏ 
وأنها تعني أيضاً عرض أو صرّح. 


٠ 3‏ مب عة لالاند الفلسفية 


CONATION 


ھ. احتواھاء شملھا کأجزاء: 


Rad. int.: B, C. Intelekt; — 


E. Inklus. 


A. Kompren; 


جهد محاید. نزوع»› hجlھدة CONATION,‏ 
;[تعادل ناقص؛ راجع بlڼدgيj D. Streben [sub V°‏ 


"E. Conation; 1. Conato. 


كلمة نادرة فى الفرنسية» تكاد تكون مرادفة 
لكلمة effort”‏ مجهود اجتهاد» أو 
«tendance‏ نزوع» میل؛ ولكن كلمة مجهود 
النص والتذييل في نهاية هذا المعجم)» ونال 
كلمة نزوع بوجه أخحص على الميول والأهواء. أما 
محاهدة فتتّسم» بالأحری» بفکرة الجهد بوصفه 
ظاهرة يکنه أن يتقبل» إما تأويلاً إرادياًء وإما تأويلاً 
فكريًا. ومن ثم ريبما تتسم بفكرة قرابتها من 
cconatus‏ التي يستعملها سپينوزا بهذا المعنى: 
«Conatus, quo unaquaeque res in suo esse‏ 


perseverare conatur, nihil est praeter ipsius rei 
actualem essentiam». Ethique, II, prop. 7. 
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نهد 
الكلمة للل على المجهود» الميل أو الإرادة م 
التواضع على استعمالها كحدٌ مشترك ومحاید لا 
يتسر بأيةٍ كيفية النظريًةً الميتافيزيقية التي يجري 
بها تأويل ظواهر الفعالية النفسيّة. Rad. i11.: ۴e.‏ 
«CONCATEÊNATION», (S)‏ 
إسناد» تسلسل» سرد (الملحق). 
مفهوم 
;اوسع من تة مغهوم D. Begriff,‏ 
E. Conception; 1. Concelto.‏ 
الفكرة بالمعنى ب بوصفها e‏ 
وعامة”» أو على الأقل قابلة للتعميم. تختلف 
المذاهبٌ المتنؤعة حول طريقة تصوؤر وتفسير 
تشكل المفاهيم. مير بهذا الصدد بين: 
أولا: مفاهيم قبلية أر مسحضة م«إءم) 
«Begriffe, Kant)‏ أي المفاهيم التي تُعتبر غير 


CONCEPT, 


جول جهد محايد» مجاهھدة .Conation‏ الجَهد أضيق من الفعلء لأ كلمة فعل تدل في آنِ 
غاي اھ وای ربا کي ويبدو الجَهد دالاً على الفعل الذي يعي عليه التغلب على مقاومة أو 
ردة فعل لكي يفرض نفسه تدريجياً وبالفعل. (م. بلوندل). 

حول مفهوم tم .Cnce‏ المطلوب هو أن نعرف ما إذا كان هناك كليّات مكؤنة من عناصر 


معينة» يطرحها الإحساس كما هي» إذ إل التعميم ينجم فقط عن حذف جزء من العناصر التي تشكل 
العينيٰ الملموس. اما انا فأرى أ للمفاهيم التجريبية مضمون ترسيمة ما م ۸#ءى» لا مضمون صورة ة أو 
جزء من صورة. انظر: كانط« نقد lلaڙJ‏ اzwnl¦ض: «Von dem Schematismus der einen‏ 
›Verstandesbegriffe»‏ حيıیث‏ يعالج هذا الفصل اساسا ترسيميّة المفاهيم العقلانية المحضة» ولکته 
يتناول أيضا ترسيمات المفاهيم التجريبية» مثل ترسيمة كلب. (ج. لاشلييه). 

يبدو لى أن حناك تييزء اهم وأوقع من التمييز بين القلي والبغديّ» هو تمييز المفاهيم الناجمة عن 
العجربة الذاتبة» عن مبادرة فعاليتناء التي نمارسها تلقائياً أو قصداأ (وحدة» هويّة» حرية» وة الخ.)» 
واامفاهيم المستفادة من التجربة الموضوعية (لون» حرارة» الخ.). من زاوية هذا التمييز» يؤخذ على 
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مُستفادة من التجربة؛ مثل مفاهيم الوحدة والكثرة» 
الخ. عند کانط. 

ثانياً: مفاهيم بَغْديّة أو تجريبيّة» أي تصؤرات 
عامة تُحدّدٌ أصناف أشياء مُعطاة أو موضوعة» 
وتناسبُ بكيفية واحدة وكلية» لكل فرد من 
الأفراد المكؤنين هذه الأصناف» سوام مكنا من 
عزلها أم لم نتمكن. مثلا مفهوم الفقاري» مفهوم 
اللذةء الخ. 

يرى العجريبيون أن لا وجود لمفاهيم قَبْلية؛ 
ويرى بعض الفلاسفة (على سبيل المثال: 


Dunan, Essais de philosophie générale, 
chapitre VIIT), 


على العكس» 
إل كل مفهوم بغديّ 
قد لا يقوم إلا على التشابه وليس على الماهية. 


انظر: مفاهیم - زائفة“ Pseudo” - concepts‏ . 


اَن المفاهيم القبلية م 
المفاهيم الدقيقة لا غير؛ إذ 


لكل مفهوم ما صدق 0 extension‏ يکنه أن 
یکون عادماً؛ وبالعکس» لکل صنف محدّد من 
الأشياء ما يقابله من مفهوم لأننا لا نستطيع 
تحديد صنف أو صف كهذا دون التدليل على 
جملة المزايا" التي تنسب إلى أشياء هذا 
الصنف» وإليها وحدَهاء والتي تُجيز تمييزها من 


Rad. int.: Koncept. کل الاشياء الاخرى.‎ 


تصور» تفهم» قفهم 


CONCEPTION 


CONCEPTION, 
D. Konzeption, Begriffsbildung 
أوسع‎ «Begriff» في المعاني الغلاثةء ذلك أن‎ 
معنى من امءء«هء الفرنسية.‎ 
E. Conception; 1. Concezione. 
أو لا : بوصفه عملية إجرائية‎ 
TC ا‎ 
ب. بنحو أحص» عملية الإدراك والئظرء في‎ 
مقابل عملیات الخيال سواء م‎ 


n ا عملية قوامها‎ a a 
بمفهوم أو تکوینه.‎ 


ثانياً: د. ه. و. النتيجة المترتبة على كل 
من هذه العملبات الإجرائية المتعاقبة. 


»# ا 
يقال في اللغة الجارية َصَوْرٌ وصور على كل 
e‏ 
رويال يفهمها على النحو التالي: «بقال تصر 
على نظرتنا البسيطة | إلى الأشياء ني تفل لطر 
العقلي» كما هو الحال عندما نتمتٌل شمسا 
أرضاًء شجرة مستديرة مربعاًء فکر الوجود» 


دون اَن نکڙن أي حکم صریح). 
Logique, Introduction (Ed. Charles, p. 38).‏ 
تتضمن هذه العملية الخيال بوصفه فرعاً من 


فروعها. (1 .1 ,.14ط1). 


کلمتی قبلي وبغدي أتهما توقفان البحث عند حدود العقادة المجردة (الايديولوجيا)» التى تحلل 
منتجات الإدراك» دون أن تبين المسألة اليقدانية عدونمغعهةلة» التي تكشف مسار الفعل المنقج 
للمفاهيم. في الصميم» كل مفهوم قلي وبغدي في آنِ» لان العنصر التمثيلي في كل مفهوم ليس سوى 


حقل تلاق بین فعل ورد فعل. (م. بلوندل). 


حول تصرّر ۸٥نامce,٥٤.‏ - تستعمل الكلمةٌ في الألمانية بالمعنى الفتّي Conception :li‏ 


.(R. Eucken (أو یکن‎ .einer Idee 


CONCEPTUALISME 


هذا المعنى ينزع إلى الانحصارء فما برح تین 
يتحدٌث عن اون م خاص بهذه 2 
مغلا وذلك لان الصورة المخيولة تکتمل» في 
الإدراك» بعمليّة منطمَيّة. «ما ORE‏ 
الطيف الداحلي اچم مُذرّك؟ من الواضح 
الجلي» بين عناصر أخرى» أله ينطوي على تصرر 
تقريري» إيجابي.. . فأنا أتصوّر وأقور أن على بعد 
عشر خحطوات من هناك كائنٌ يتمتع بهذه 
ا لخصائص» الخ.٠.‏ 76 Taine, De l'intelligence, Il,‏ 


- «وعندها ل یبقی لعشكيل إدراك جسم ما» أول 
الأ سوی إحساس راھ ومجموعة صور 
متدأاعية» ومن ثم م العصؤرء أي سمة 
المخيولة ر بواسطة علاة أو 
إشارة». 121 ,11 .[bid.,‏ 


في هذه الحالة» کون التصور قد تضمن 
اساسا فكرة العمومية. يقترح بالدوين» على الرغم 
من اعترافه بالماصدق الكبيرء بالتوسع المفرط 
لمصطلح conception‏ الانكليزي» حصره في 
المعنى ج وتحدیده بأنه: (معرفة العام بوصفه 
متميزاً من الأشياء الجزئية التي ينطبق عليها. 
والقول بوصفه متميزاً يعني حطضراً وجوبياًء لان 
كل معرفة يمكنها أن تكون» بدون ذلك» تصؤرأ. 
,۷° 8. (راجع: نص تين أعلاه). کما أن 
و. جامس يعني ب تصور فكرة المتماثل. 
٤ Text Book, ch. XIV: Conception).‏ 
رما يكون من الأفنضلء دون المضي بعيد 
أحذ هذه الكلمة بالمعنى (ب)» واستعمال ق 
تصور بالمعنی ذاته. والحال» سنلاحظ طالما أن 
کلمة ءءء قد أهملت بالمعنى الذي یعطیه 
لھا الدیکارتیون. انظر بنحو خاص حول تعارض 


.imaginer ۾‎ entendre 


Bossuet, Connaissance de Dieu, 1, 9), 
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ان من الأجدى امتلاك مصطلح لإحلاله في هذا 
الاستعمال الدقيق جداً. عندهاء يكن للتصوّر أن 
يكون» في مقابل الذاكرة أو الخيال» هو عملية 
الإدراك؛ ويمكن للفعل تصورَ أن يحظى بالمعنى 
المقابل. 


Rad. int.: 1° Konceptad (acte); 2° Konceptur 
(ce qui est conçu). 


مفو م« تصiة CONCEPTUALISME,‏ 


D. Conceptualismus; E. Conceptualism,; 
I. Concettualismo. 


أ مذهب يرى أ الكليات غير موجودة 
بذاتها رلا قبل الأشيای ولا في الجواهر المكؤنة 
لهذه الأشيا بل هي من إنشاءات الفكر وبناته. 
في هذا المعنى» تتعار ض مع الواقعية*“ 
Réalisme‏ < بالمعنی () او بالمعنی (ب). 

ب. مذهب خاص بطبيعة الأفكار العائة» 
بوصفها تصورات عمَليّة» ويرى ا هذه الأفكا 
هي أشكال أو عمليات إجرائية خاصّة بالفكر 
وأنها ليست مجرد علامات تنطبق أيضاً على 
عدّة أفراد. 

ية حطاً شا » وناجم عن التباس هذين 
المعنيين» قوامه اعتبار المفهوميّة بمنزلة مذهب 
الوط الصحيح» » الوسيط بين الواقعيّة والإسمية. 
إِنّها في الحقيقةء تقابل إما مع الأولى وإما مع 
الثانية» ولكنْ بوصفها جواباً عن مسائل 


Rad. int.: Konceptualism. التباين.‎ 


متصور« ممكڻْ التصjٍَر CONCEV ABLE,‏ 
D. Begreiflich; E. Conceivable; 1. Concepibile.‏ 
ما يكن تصؤره» تخيله» تفهّمه» بأحد المعاني 

القلائة المُشار إليها في مادة تصور. الكلمة مفيدة 
خحصوصاً في استعمالها السلبي» نظراً الى نظرية 
هاميلتون التي يقول بها ج. س. ميل والقائلة: إن 
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CONCORDANCE 


4 
امتناع تصور شيءِ ما لا یدل على فساده». 
Philosophie de Hamilton, chap. VI.‏ 


ر اجع: لامتصور » ممتنع التص ر Inconcevable‏ . 
تصورَ راجع: ڏصg): Concevoir, V. Conception‏ 


لزوم نتيجة CONCLUSION,‏ 


L. Conclusio; D. Schluss, Schlussatz, 
Conclusion; E. Conclusion; 1. Conclusione. 


أ قضية تنجم حقيقتها عن حقيقة قضايا 
اخحری (تسمُی ا ›)prémisses‏ بحیث إن 
المقدّمات لا يمكنها أن تكون صحيحة دون أن 
يون اللزومٌ صحيحا. 

ب. بوجه حاص» خحتامٌ قياس“ 
يعر جوهر ما بُعتقد البرهانٌ عليه رأ بشكل 
أندر» ما يطلب البرهانٌ عليه). 

د. فعل الاستنتاج فعل الانتقال منطقَيَاً من 
المقدّمات إلى الخوام. «نتيجة ا (سواءٌ 
كانت الايجةء بالمعنی <« التي فضي إليهاء 
دة آم فاسدة بذاتها). هذا المعنى قليلٌ 
الاستعمال. 

Rad. int.: A. B. C. Konkluzur; D. Konkluz. 
CONCOMITANCE, تلازم‎ 


D. Konkomitanz; E. Concomitance; 1. Con- 
comitanza. 


سمة ظاهرتين تتسمان بعلاقة منتظمةء إما (أ) 
علاقة تزامن؛ وإما (ب) علاقة تغایر في . وظيفة هذه 
الظاهرة أو تلك. (في هذا المعنى الثاني» ُستعمل 
في الأالمانية أيضا مصطلح 
.(Functionsverhûltniss‏ 

FT 

يبدو هذا المعنى الثاني صادراً عن المنهج 
الذي وصفه ج. . س. ميل› باسم منهج التغايرات 
المتلازمة؛ وتالياً ما هوالاً حصيلة إضمار أو قطع 
ناقص عیماا1اE۴.‏ وبا انه يقبل الالتباس مع الأولء 
فنا نقترح تجتبه واستبدال متلازم e‏ في هذا 
المعنى ب وظيفة و وظيفية. 

Rad. int.: A. Konkomitant; B. Funcion. 
«CONCORDANCE», (Méthode de), 
«توافق» (منهج ال)‎ 
D. Methode der Uebereinstimmung; 
E. Method of agreement; 1. Metodo di con- 
cordanza. 

أحد المناهج الاستقرائية ئية التي يقترحها ج. س. 
ميل في منطقه: 

«إذا كان لحالتين أو لعدّة حالات من الظاهرة 
التي يجري درشهاء ظرف مشترك واحد» يکون 
هذا الظرف الوحيد الذي به تتشابه كل الأحوالء 


حول توافق (منهج ال)» الخ Concordance (Méthode de)‏ - قد یکون من المُستیحسن التأشير 


بعدٌة کلمات على الفرق بین جداول باکون ومناهج ميل (پ. لا 


ي Lapi¢e‏ .© - إنه یکمن في ما 


يلي : جداول باکون هي : : ارد مجموعات مرتبة من ظواهر المراقبةء ينبغي في المقام الثاني 
استقراؤها؛ وثانياً موضو م الاستقراء تحديدٌ الشكل أو العلّة الصوريّةء أي جوهر ظاهرة ما ما 
بذاتها ( «(in ordine ad universum, non in ordine ad hominem‏ الى الذي يقول فيه الفيزيائيو 

إن ما يكون صوتاً بالنسبة إلى حواسنا هو في الواقع تمج هواء. المطلوب إذاً تحديد الطابع ا 
المشترك بين كل الحالات المرصودة» ولیس ديد الا الفغالة» التي هي ناقلة صُرَريّة »ا۸ء« 
J forme‏ غیر. ما عند ج. س. ميل› فالامر معکوس» أو «القوانين») هي قواعد منطقية؛ ؛ انيا هذه 
القر اغد مر ضر مها خد ااه الفگالةء أي السابق الثابت» اللامشروط الخ. انظر سابقاً علد میه٥.‏ 
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CONCORDISME, وال (أو المعلول) للظاهرة المعنيةي0. توافقَيّة» توفيقَية‎ 
ا‎ E. Concordism; I. Con- هذا ا غير اتل مع منهج باکور ن‎ 


«(Tabula praesentiae )‏ كما يقال عادة (مغلا: 


Fowler, Notes au Novum Organum; Adamson, 


dans Baldwin, V° Agreement), 


انظر حول هذا التمييز: 


A. Lalande, Les théories de [induction et de 
['expérimentation, ch. II et IX. 


«Concordance (Méthode réunie de concor- 
dance et de différence)». 


«توافق (منهج موحد للتوافق والتباين)». 

ھکذا يسي ج. س. ميل الذي تکونُ قاعدته 
:(Joint method of agreement and difference )‏ 
«إذا كان لحالتين أو لعدّة حالات تحدتٌ فيها 
الظاهرة ظرف مشترك واحد لا غیرء» بینما لا 
يون بين حالتين أو عدّة حالات لا تحدتٌ فيها 
الظاهرة» أي شيء مشترك سوى انعدام الظرف 
ذاته» فإن هذا الظرف الوحيد» الذي به تتباين 
مجموعتان من الحالات إا یکون المعلول» 
العلة» أو جزءاً لازماً من عل الظاهرة)2. 


(1D) «If two or more instances of the phenomenon 
under investigation have only one circumstance 
in common, the circumstance in wich alone all 
the instances agree is the cause (or effect) of the 
given phenomenon». System of Logic, III, ch. 
8, §1. 

«If two or more instances in which the 
phenomenon occurs have only one circum- 
stance in common, while two or more instances 
in which it does not occur have nothing in 
common save the absence of that circumstance; 
the circumstance ih which alone the two sets of 
instances differ is the effect, or the cause, or a 
necessary part of the cause of the phenome- 
non». System of Logic, III, ch. 8, § 4. 


ث 


2 


«هکذا تسمى في اللاهوت» النظرية القائلة با 
ُن الإيان والعلم |[ إلهيّان على منوالهء فلا 
یکئهما أن يکونا متنافرین). 


G. Belot, La valeur morale de la science, 
Revue de métaph., juillet 1914, 433. 


مباراةء انظر تنافس Concurrence‏ 


Concours, 


«CONCOURS ordinaire de Dieu.» 

«(معو نه اللّه» 
«عونٌ الله العادي»» هكذا كانت تسمی في 
الفلسفة المدرسية وفي المذهب الديکارتي»› 
العملية التي» بهاء يحفظ الل العالم في وجوده؛ 
والاستقلال الذي تقول به هذه المذاهبُ بين 


آناتِ الرّمان» ازم عنه أ الكون ينقطع عن الوجود 
عندما يشاءٌ الله ذلك. 

(Discours de la méthode, V° partie, § 3). 
création continuıée Jصاوتم انظر: خلق‎ 


. Causes occasionnelles” علل عَرضية“‎ 0 


کہ ¢ عيني»› ملموس CONCRET,‏ 


D. Konkret; E. Concrete; I. Concreto. 

انظر: مجۇد": Abstrait”‏ . 
انظر: کلي: Universel”‏ „ 
«دالات عينيّةً)» ھی فی الرياضيّات»› تلك التى 


Renouvier, Logigque, 3° éedit., 1 174.‏ 
بذجل فيها الدالأت الدائريةء بصورتها الهندسية؛ 


Universel concret, 


يتناولها في علاقاتها التساوقية 


e (أ.‎ a قية)‎ 
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غير أن هذه الدالأت تغدو «مجردة) إذا عبر عنها 
«تعين» «CONCRÊTION»,‏ 

(بلا ادل في الألمانية والانكليزية 
والإيطالية؛ و أ هربارت ا بالمعنی 0 
Complication nS‏ التي تاها فوندت). 

أ. عند آمپیر» مسار به تنصهژ خی (ذکری) 
شيء ما مع الإحساس الراهن الذي يدنا به هذا 
الشيء» عندما ية 
هذا e‏ يفشر: °٩1‏ التعؤف؛ °2 استدماج 
الخيلات في الإدراك الحالي» ماله هذه الظاهرة» 
التي شاهدها لاپلاس من قبل» حين َر إلى 
کتیّب أوپرا (مغناة)» فسمع بنحو متمایز کلماتِ 
مغن لم تكن من قبل سوی صوتِ غامض. 

Philoso. des sciences, Introd., p. LIX- LX. 

ب. عند فكتور إيغرء الذي استعمل هذه 
المفردة بنحو خحاص: «عمليّة إجرائية ابتنی بها 
العقل في بدایاته وبكيفية لاواعية وما الكل 
المسمی کلاً عيْنياًء والذي سيقوم التجريد“ (o‏ 
والتحلیل” (ب)» بتفکیکه لاحقا». تعریف 


يقم مجدّداً تحت حواستا. وعنده» 


CONCUPISCENCE 


قدّمه إيغر. يقال التعين إما على الأغراض الفرديةء 
وإما على الأفكار العامة المتكؤنة عفوياً» على 
موذج الإنسان» مغلاً: إن حکماً تعیتیاً هو حکم 
تولیقي رید من فوم مغهوم ما مغال ذلك: «أنني 
حين أكتشف أن صفة ميت تصاحبها دوما 
الصفات التى تمتّلْ» لعقلى» ما هو الإنسان... إغا 
اسا لها في الامرة الى تكر نها هذه الصقات 
تخت انم الإنساقا ٠‏ 


V. Egger, Compréhension et contiguitê, 
Revue philos., oct. 1894. 


o»‏ ا 
e‏ مفيدة و خصوصا ا 0 
مع i‏ کان ر سيه e‏ قحا 
.Colligation”‏ 


«CONCUPISCENCE)», «اشتهاء)‎ 


L. Concupiscentia et surtout libido: les «trois 
concupiscences» sont libido sciendi, libido 
sentiendi, libido dominandi; D. Begierde; E. 
Concupiscence; 1. Concupiscenza. 


رغبة أنانية قويّة. انظر سابقاً استعمال الكلمة 
في لغة اللاهوت الأخلاقي. - تقال الكلمةٌ على 


حول تعن Ia _ .Concrétion‏ الأمر یفترض على الأقل,ٍ أسبقية منطقية للمحمولات وحصوصاً 


للكيفيات الحسية لشيء ما بالنسبة إلى هذا الشيء ال إلا أن هته الأنة تبدو لي قابلة لارفض. 
(ج .لاشلييه) _ لا بتع الأمر هنا بأسبقية منطقية» يمكنها أن تكون عملياً موضع شك كبير» بل يتعلق 
بأسبقية نفسية» لا يكن الشكٌ فيها: ونرى» تالياً» من خلال مشاهدة اضطرابات الإدراك» مشاهدة 
الأطفالء الكمهان - العميان بالولادة - الذين خحضعوا لجراحةء الخ. إن الا عاش الور رجت ارا 
في الحالة المنفصلة قبل أن تعجمع وتشكل على هذا النحو أغراضاً محدّدة» تدعى أشياء أو أشخاصاً 
أفراداً. (ف. إيغر. س أ. لالاند). 

- ألا تعني كلمة تعين أحياناً» حليطاً متنافراً نسبياً من 
أفكار أو عاداتِ» تكون عناصرها المأخوذة من أصول تاريخية شتّى» متراكبة بلا وحدة حقيقية؟ (م. 
بلوندل). - إننا أمام مجاز قوي التعبير» وهو بلا شك مقّبُول» ممكن القبول تماماً؛ لكلّه لا يبدو لي كثير 
الاستعمال» وفي كل حال لا يتسم بأية سمة تقنية. (أ. لالاند). 


حول تعن )قد( Concrétion (critique)‏ . 


CONCUPISCIBLE 
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الشّهايا [م. شهيّة] والشهوات” بنحو خاص. 


Rad. int.: Konkupiscenc .(Avid يداaناl (بالمعنی‎ 


«CONCUPISCIBLE», 


«مشتهی»» «شهوانی» 

L. Concupiscibilis, ٠ 
(مأثور» ولکن بمعنی ما یکن اشتهاژه) ولیس»‎ 
كما هو الحال عند المدرسيّين» ما یکول مبداً‎ 
- الرغبة (توما الکويني). بلا معادل في الألمانية‎ 
(عبارة شهيّة شهوانية ترجمت إلى الألمانية‎ 
.(Begehrungsitrieb 


E. Concupiscible; 
I. Concupiscibile. 
في لغة المدرسة التي تبتاها بوشویه» تتعلّق‎ 
الشهوات»› الأهواء (بالمعنی القدم للكلمة آي‎ 
المشاعر والمواجد) إما بالاشة ء الفصبي» < وما‎ 
بالاشتهاء الشهواني. إن الأهواءَ الشتة الأولى‎ 
(الحب»› الكرف لرغبت المَقّت» » القَرّح» الحزن)‎ 
التي لا تفترض مُسبقاً في أغراضها سوى الحضور‎ 
أو الغياب» إنما يُرجعها الفلاسفة القُدامى إلى‎ 
الشهيّة التي يسمونها شهوانية...)‎ 


Bossuet, Connaissance de Dieu et de soi — 
même, I, 6. 


راجع: عَصّبی .Irascible“”‏ يتعلق هذا التفريق 
بتفریق أفلاطو ن بين ىن0 و ا10 6. 


CONCURRENCE, تنافس‎ 


D. Mitbewerbung, Konkurrenz; E. Competition; 
I. Concorrenza. 


في علم الاجتماع. حالة كائنين» أو وظيفتين 


ر إلى حلول كل منهما محل الأحرى» 
ناولا تبادلياً. 


المفردة اقتصادية بنحو خاص» وثقال اساسا 
على العلاقة بين منت منتجين أو تاجرين يتنازعان على 
جمهور زبائن. رفن کانا يتقاسمان الزبائن تقاسماً 
ثابتاً» ربا لا يعود هناك تنافس). 

- من هنا تمت الكلمة لتشمل علاقة المرشحين 
الذين يسعون في آن واحد وراء وظيفة واحدة أو 
لقب واحد» وعلاقة الأساليب والطرق المختلفة 
المتاحة لكل منهم لبلوغ النتيجة ذاتهاء والمشاعر 
المتناقضة التي ينزع كل منها إلى غزو العقل 
برشته» الخ. 

بنحو خحاص» يقال تنافس حيوي على 
مجاهدة كل الكائنات في سبيل البقاء والتطور. 
بحیٹ ِد هذه المجاهدة تجعلهم متغالبين» وتثير 
في ما بينهم صراعاً لأجل الحياة والتفرق في 
الحياة. 


0 


تمد 
مما بُلاحظ أن الطابع الصراعي» التغالبيء 
الشديد البروز في كلمة تنافس» غير موجود دائماً 
في فعل تباری concourir‏ ا ذلك: I‏ 
و اللتين» غالبا ما تَسمان» في السقابل 
فغلاً متقارباً» موجهاً إلى نتيجة واحدة. 


حول تنافس ومباراة أو بار Concurrence et Concours‏ . 


يتضكن التباري تعارضاً إذا تعلق 


الام بالْرّض ا المادي» الذي یسعی المتنافسون کلھم 0 امتلاکه؛ ولکنه يتضمن تواققاء 
ممكناً على الأتل إذا تعلق الاأمر لا بالعْرَض ذاته» بل بالنزعة المشتر كة» بالقيادة» نظراً لان العْرَّض لم يعد 
سوی الحد ال لمثالي للجهود المبذولة فی أتجاه واحد. من هنا» تستفاد بسهولة الاستعمالاث المختلفة 


لهذه الجلمة. (@. ؤس .(M. Bernê‏ 
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CONDITION 


إن التباري» بالمعنى الذي يعضكن فكرة 
التاق خان غ الاقف كوت ال غل 
اماف الت ةوقا لوط والاشكال 
المنتظمة» بهدف اختيار المتنافسين وتصنيفهم 
رفقاً لاستحقاقهم. بهذا المعنى يتعارض نظام 
التنافس الحرَ مع نظام المباراة. 
Rad. int.: Konkurenc.‏ 
کوندیًاکیة CONDILLA CISME,‏ 
مذهبُ كوندياك» المميز بالأطروحات التالية: 
النَفْس جوهر لطيف» تتبدّل نسبياً بتبدّل المشاعر 
التي تنطبع في أجزاء الجسم؛ تنجم كل ظراهر 
العقل وكل ملكاته عن ظاهرة أوليّة واحدة 
e‏ وتمثلية في آن» هي ظاهرة اوجن لا 
E 2‏ کا 
إسمياً؛ علم هو لغة دقيقة الصنعة؛ ويكون 
التحليل أداته الأساسية. 


انظ: |جlwسaة: Voir Sensualisme”‏ . 
% » | 
تبدر لنا هذه المفردة قليلة الفائدة؛ هناك 


اهتمام سي ء» وور خي ور النظر في 
فف فا ی اا هذه العقبة 


تفتقر وحدتها المنطقية إلى الوضوح. 
سوط CONDITION,‏ .1 
L. scol. conditio; D. au sens A.‏ 


Voraussetzung; aux sens B et C, Bedingung; 
1 Condition; 1 E 


antécédent‏ لنسبة سَوْطية» مثل: إذا کان ا 
يجا کان ب كذلك؛ وإذا کان ب فاسد 
کان أ فاسداً. 

ب. إثبات يعوقف عليه آح فإذا كان الأول 
فاسداً» كان الغانى كذلك. انظر: علَّة ب0١‏ 
Cause‏ و شر .Conditionnel‏ 
يقال أيضاً شرط لازم Condition nécessaire‏ أو 
(Zabarella, Goclenius, 435) conditio sine qua‏ 
م المعنى ب اختصار لهذه الصيغ . 

شرط لازم وكاف: هو الذي يؤدي دائماً إلى 
لزوم» عندما یکون مطروحاء ويستبعد اللزوم» 
عندما لا یکون قائماً. 
ظرفٰ آحس فإذا کان الأول غائباً أو ملغياً» كان 
الثانى كذلك. 


حول سَرْط› أ و ب 8 اء 4۸ ,«هنانه«ه٤.‏ _ لاحظوا الاستعمال الواسع جداً الذي أجراه كانط 
على هذه الكلمة فى مناقشة النقائض. يكون سَّرطاً الحدٌ الذي ينتقل به العقل إلى حدٌ آخر في توليف 
متصاعد» أو الذي يصعد إليهء انطلاقاً من حد آخر في تولیف متراجع. (ج. لاشلییه). 


انظر أدناه: مشروط^° .Conditionné”?‏ 


حول شزط ج ١‏ «هتانه«ه٤.‏ _ ييز الاستعمال الحقوقي بين الشَرط الذي يمكنه أن لا يظهر 
ابد والحد الذي سيظهر کیا ولو فی تاریخ غير محدّد (مثل وفاة فلان). 
انظر: عَرضيٰ ;1184 ,1168 Planiol, Traité élém. de droit civil, I, § 310. cf. Code civil,‏ 


Contingen‏ تعليقات. 


CONDITION 


د. بنحو خاص: عند كانط الرّمانُ والمكانٌ 
هماشرطا lلiخiqa« Bedingungen aller‏ 
«Erfahrung‏ 


«Tempus non est objectivum... sed subjectiva 
conditio per naturam mentis humanae neces- 
saria quaelibet sensibilia certa lege sibi co- 
ordinandi». De mundi sensibilis, etc., III, 
14,§ 5. 


ه. (بهذا المعنى» بصيغة الجمع دائماً). 
ظروف يعکونُ فيها شيء ما بصفتها توتّر في 
صنعه» مثلاً بصفتها تسهّل صنعه» بصفتها تعوقه أو 
غير سمته. E TET‏ 
فيه أطروحة ما (دون استبعاد إمكان شمول هذا 
التعريف أو هذه الأطروحة لمجالات أخرى). 

و في لغة الرياضيات. تكون شروط مسألة 
« کل ما يختّص بحل عام أو يخصصه» إذاً كلما 
استعملت كلمة شرط» يُفترض أن المسألة لم 
تتبدٌل في جوهرهاء وان في الإمكان حضر حلولها 
بقضايا حدية آخری». انظر: التعليقات. 

يقال على شرط إنه ضروري» لازم بالنسبة إلى 
حل معي إذا كان ناجماً عنه بلزوم منطقي» أي إذا 
كان لا يكن استبداله بأية فرضية أخرى» فيظل 
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هذا الحلٌ واحداً؛ ويقال عليه إنه كاف إذا اذى 
روما إلى هذا الحل. 

o‏ ا 


عاد تتعارض كلمة شرح بالمعنی ج مع كلمة 
علة. وهذا التعارض لا يتل أي تمييز عملي› بل 
يمل تمايزاً في وجهة التظر. (انظز نقد علّة 
.(Cause”‏ هكکذا مشلا في سقوط عرض 
ینکسر. سیطلق اسم «علة» «Ad libitum‏ وبمقتضى 
المصلحة العملية المهيمنة» إما على الجاذبية» 
راما على کون هذا الشيء من جص وليس من 
برونز» وما على عدم مهارة ذلك الذي قلبه› وإما 
على الموقع غير المناسب الذي كان يشغله» الخ. 
والحال» فإننانرى» بحسب وجهة النظر 
المعقمدة أن هذا الظر ف المختلف أو ذاك 
سیکون موضع اتهام» وأن الظراهر الأحرى التي 
أُسهمت في المعلول الإجمالي» ستکون عندئ 
شروطا. 


(Voir J. S. Mill, Logique, Ill, ch. V, 


section 3). 


إذا لا يوجد أي شىء تفسیري 117ءo‌نام×ء‏ فی 


حول شرط› و›  .Condition F‏ جرى تعدیل هذا المقطع من المادة استجابة لاعتراضات ه. 
بوأس موووںم8 .11. فالجزء الموضوع من النّص بين مزدوجين» مقتطف من رسالته. ومما يلاحظ أن م 


پیانر 410ء۴ يعطي للكلمة الإيطالية Condizione‏ 


معنى أشمل: «شرط = قضية مشتملة على 


متغيّرات»(. مثال ذلك لنفترض ان ا صنف» فإن القضية (س هو (i‏ تکون «شرطاً مشتملاً على س). 


.Dizionario di Matematica, p. 1 


حول شرط (نقد) Condition (Critique)‏ . يبدو في الاستعمال أن الشروط تقال پو جه خاص 


على بعش الظطروفر العامة جد 


التي تتعلق سلبياً أكثر مما تنعلق إيجابياً ياناج ظاهرة» أو على الأقلء 


التي َد فعلها ثانوياً (مثل الزمن الفلاني» المكان الفلاني» هذه الحرارةء ذلك الضغط الجويّ). إن أية 
ظاهرة تحدث بأسباب في ظل ظروف. ج. لاشلییه). 


Renouvier, Essais, Logique générale, 3° partie, ch. XXXV11, Obs. A يشير د. پار ودي في‎ 


(1) «Condizione = proposizione contenente variabili». 
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تمييز الشروط والعلل. إن الحكم التقويمي 
appréciatif”‏ (الخاضص بأهمية الأشياء أو 
بمسؤولية الأشخاص) هو الذي يحدد حالياً 
استخدام هذه الكلمة أو تلك في الاستعمال 
الجاري. راجع: ظرف”: ›0ccasion‏ نقد. 
Rad. int.: Kondicion.‏ 
سَرْط CONDITION,‏ .2 
D. Zustand, E. Condition; 1. Condizione.‏ 
کیفیةٌ وجود شيء ما أو شخص ماء؛ وبوج 
خحاص» وضع اجتماعي. مفردة مُلتبسة»› ا أ 
الاستعمال يعطیها في بعض التعابير معن دقيقاً 
جداً. مغلا حال العبيد في روما (مجموعة حقوق 
العبيد وواجباتهم في روما حسب القوانين 
والأعراف). -إنسالٌ ذو حال (أي ذو مرتبة 
اجتماعية تضعه خارج العامة)» الخ. 


1. CONDITIONNÊ (LE), طرشnلا‎ .1 


D. Das Bedingte; E. The Conditioned; I1. Il 
Condizionato. 


یری هاميلتون ومدرسته أن المشروط هر 
L‏ 

«الذي يتعلق»› فی وجوده» بشیء أاحر)(). 
هذه المفردة مترجمة عن كانط الذي يرى 
ُن مبداً كل النقائض يعنص همتاده هو الطر ج 
ااي للعقل: : ون طرخ مشروط بصفته معطی»› 
يعنى أيضاً الطرح» کمعطی» لكل مجن 
ا وتالياً دست وط المطلر الذي به 
«That which depends on something else for its‏ )1( 


being». Veitch, Memoir of Sir W. Hamilton, 
App. A, 409. 


CONDITION 
© وحده» کان المشروط ممكتا.‎ 
إن «قانون المشروط» الذي يعد أحدَ‎ 
المبادىء الأساسية في فكر هاميلتون» يقال على‎ 
اجو التالي: «التفكير هو الاشتراط»2. و معناه:‎ 
eT وأ کل ما يکن تصرَره ذ‎ 
طرفین غير قابلین للتصورء ولا ییکنهما ان يکونا‎ 
من معا لا نيما اقطان فما با إا‎ 
بحکم‎ EE: أن أحدهما يجب أن یکون‎ 
تناقضهما المتبادل)(0.‎ 


«هذا القانون العقلى» القائل بأن ما يكن 
تصوره محدّد ر االات بما لا يكن 
تصوره» أسيه قانون المشروط)0. 

وبقدر ما يقال هذا المبداً ويستعمل لإضفاء 
الشرعيّة على الاعتقادء فإلّه يكونٌ أساسَ «فلسفة 
المشروط» (راجع: الدفاع عن هاميلتون وفلسفته 
الدينية فى مواجهة ميل» عند: 
Mansel: The philosophy of the Conditioned).‏ 


(1) «Wenn das Bedingte gegeben ist, so ist auch die 
ganze Summe der Bedingungen, mithin das 
schlechthin Unbedingte gegeben, wodurch jenes 
allein möglich war» Critique Rais. pure, Dialect, 
transc., livre IH, ch. 2, p. 342. 

(2) «To think is to condition». 

(3) «That all that is conceivable in thought lies 
between two extremes, which as contradictory of 
each other, cannot both be true, but of which, as 
mutual condradictories, one must». Lectures, II, 
369. 

(4) «The law of mind that the conceivable is in every 
relation bounded by the inconceivable, I call the 
Law of the Conditioned». Ibid., 373. 


إلى محاولة مهمّة للتفريق بين أسباب ظاهرة ما وشروطها. و 2 ولك 2 


و ا و ا ا ن ی ل ر فييه يعمصد 
بكيفية ما في إ إحداث ظاهرة؛ والعلة «(هي شرط»› أو ضروریٰ» yT‏ 


أو اللوازم التي تتدخل ب 


ظاهرة من دونه» على أن كرف ل اور تاره ثانياً کاف» أي» حینما یکونٌ معط (کذا)» بحدث 


CONDITIONNÊ 
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فى المقابلء تدلٌ فلسفة اللامشروط 
Philosophie de Fimeondifionkiê‏ في المذهب 
ذاته» على عقيدة قوزان القائلة بوجود «مطلق ‏ 
لامتناه» متاح للعقل وللفلسفة. 


Hamilton, Or the philosophy of the 
Unconditioned, Discussions, 1 - 38. 


2. Conditionnê (réflexe), 
مشروط (انعکاس)‎ .2 
. Réflexe" انظر: انعکاس”:‎ 


CONDITIONNEL, (adj.) شَزطيٰ» )ص(‎ 
D. Bedingt; E. Conditional; I1. Condizionale. 

أ. ما يتعلّق بشرط بالمعنى (أ): مثلاً المَمَول 
الذي يشكل خاتمة حكم افتراضي ما. 

ب. ما يتعلَو بشرط» بالمعني (ب) (شرط 
لازم). إن نفيّ السابقء في هذه الحالة يؤدي إلى 
نفي اللاحق حلاف للحالة السالفة. 

ج مرادف لافتر اضي» «i hypothétique‏ 
أو طابع قضيّة افتراضية ية“ يكون فيها الحدٌ 
الأول دالا على كلما كان..: وليس على إذا 
کان صحیحا أن... 

0 1 
(ب) إلى مغالطات: فيجري الانتقال مماهو 
شرط ضروري» إلى ماهو شرط كاف 


تغالب» تنازع (صراع) 


أو العكس. 


CONDITIONNEMENT, (S). 
اشتراط. (الملحق)‎ 
«Conduite», «مسلك»‎ 
«مسلك‎ - .Comportemen انظر: سلو لے‎ 
الانتظار”)» الانقصار». انظر هاتين الكلمتين:‎ 
«Conduite de 'attente”? et du triomphe». 


«CONFATAL», 
«ملازم (مصاحب» محتوم)»‎ 
G. opvetuappévov 
حد ملازم لحد آخر في وقت واحد. «إن‎ 
التردد» كما يُنسب إلى الرواقيّين» عندما يكون‎ 
ملازماً للعزم» لا يعود مفهوماً).‎ 
Hamelin, Essai, ch. V, § 2, A, b, (2° édition, Pp. 
423). 


Configuration, Configurationisme, 
هيئة (شكل) تصورية؛‎ 
تعليقات.‎ Forme انظر: شکل“‎ 
CONFLIT, 


L. Conflictus [legum], juridique; 
D. Widerstreit, E. Conflict; I. Conflitto. 


علاقة قوّتين أو مبدأين تستلزم تطبيقاتهما على 
شيء واحد تعيتاتٍ متناقضة. هناك بوجه خاص 
صراع واجبات» عندما يظهر عمل واحد في 
الأخلاق العملية» مشروعاً وغير مشروع في آن 


هذه الظاهرة؛ ثالث محدّدٌ عملياً. إن هذه الفكرة» مضافةً إلى فكرة ما يکفي وما یکون ضرورياًء إغا 
تحدد الفكرة وتثبتها على اللحظة والعمل ذاته حيث يتحدّد المعلول عملا بتدحل شيءِ ما يحدث 
تبدلاتِ في حالة معروفة من قبل 79 - 78 .ص ,ص0نانلة 3° .Ibid.,‏ 

انظ الفصل ذاته» ص 56» حول العلاقة بين هذه الفكرة وفكرة القَرّة. 

حول ملازم (مصاحب» محتوم) اواو؟مه). - نص أشار إليه ليون روبان» الذي يضيف الإحالة 
إلى: Cicéron, De fato, 13 (30): «Haec ut dixi, confatalia Chrysippus appellat». Cf. Stoit.‏ 


vet. fragm. 1. n° 5, 957, 958. 
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CONFUS 


بحسب القاعدة المُعتمد عليها. يكن وجود نزاع 
سلطة واحدة مع ذاتهاء إذا كانت لا تستطيع 
الانطباق على موضوع معين دون أن تقع في 
تناقض. «صراعٌ العقل مع ذاته» (کانط) هو 
مجمل التناقضات التي يقع فيها العقلٌ عندما 
ينكبٌ على إيجاد مطلتي» في الظواهرء قد تنوف 
عليه كل المشروطات. 


Crit. de la Raison pure, Dialect. transcend., 
chap. IH, 341 et suiv. Cf. Antinomie?. 


إن عبارة «صراع الميول» مستعملة في علم 
النفس وفي التحليل النفسي» خصوصاً في ما 
يتعلّق بالمنازعات بين الوعي واللاوعي في ظاهرة 
الكبت Rad. int.: Konflikt. .Refoulement®‏ 
الس حَلَطَ« مرج« aÎڻش CONFONDRE,‏ 
;(ازدرا ائي دائماً) D. A. Vermengen; Verwirren‏ 
بلا معادلاٿت aleَة: B. Verwechsenln; C. D. A.‏ 
في بعض |dحlلÎٽ Verwirren‏ 
(بکل المعاني» وحتى جمعانِ E. 70 cord‏ - 
Confondere.‏ .1- ; زالت في الفرنسية) 

أ جمع شيعين أو عدَّة أشياء بحیث لا تعود 
ممكنة التمايز (مثلما «تتمازج میاه» نهرین) أو 
حتى بحيث تكون متماهية: «عند سپینوزاء تتمازج 
الإرادة والعقل). 

ب. (بمعنی ازدرائي): عدم تمييز ما يُفترض 
تمييزه: حلط شيغين» خحطا؛ التباس حول موضوعين 
فکریین متمایزین حقاً. 

d‏ دهاش الخ إلى أقصی حد» بطابعه غير 
المتوقع. 

د. الإثبات العلني لشخص ماء وعلى الرغم 
من مقاومته» انه على ضلالة أو منافق. «المقصود 


امتحانه (وضعه على المحك»› ولیس جعله 
مlتlnq«.‏ .11 Leibniz, Nouveaux Essais, IV, VII,‏ 
(في کلامه على «المجيب» في مناقشة 
د کتوراه). 

ھ. E SC‏ 
ال في الماضي على لعنة الله ر لآلهة (تعني 
Confounded‏ في الانكليزية ملعوناًء أيضاً. راجع 
الأفكا ر اليونانية عن Uéptc‏ ر P(véueotg‏ . 

ملاحظات 

بعدما كانت هذه اللفظة مألوفة ذ في القرن 
E‏ فا SF‏ ا 
الغار المخضصة. . ينبغي التعاطي مع التعريفات 
اعلا بالمحمُظ هذا. 

كماأن ليتريه يشير إلى عدَّة معان 
حر ° «confondre» Jal‏ (أفسدء أتلف) أو 
Se confondre‏ (أصابه الخز ي أذعن؛ انخدع؛ 
«بالغ في اعتذاره»» الخ). ولكيْ» باستشناء هذه 
العبارة الأية فإن هذه المعاني تبدو نادرة» وغیر 
مستعملة في يامنا. 
Rad. int.: A. Kunfuz; B. Konfund; C. Astoneg;‏ 


D. Konfuzig; E. Perturb. 
CONFUS, مُلتبس» مختلط‎ 


D. Verworren; E. A. Confused; B. C. 
Ashamed, - 1. Confuso. 


أ مش مُشوٌش» تكون عناصزه ممزوجة بلا نظام 


(1) مبالغاتٌ يجاوز بها إنسانٌ ما يتناسبُ مع الطبيعة البشرية؛ رة 
فعل القدرة الإلهية» حارسة قوانين الطبيعة المادية 
والأخلاقية. 


حول ألبس» مُلتبس» التباس .Confondre, confus, confusion‏ _ مواد ضيفت أو نقحت و فا 


لملاحظات م. مارسال التقدية. 


CONFUSION 


ويصعب تمييزها أو يستحيل. «لقد مجعل (إمن 
الجښ ف ملتبش وغامض يشؤش الفكر بدلاً من 
تي4( . 6 Descartes, Méthode, I1,‏ 

من تم بمعنی ر بمعنى أوسي» غامض» مشبوه» مُبهم: 
«فکر ر ملتبسان» ‏ «هذه الأسغلة المُبهمة 
وغير المُحددة: عا إذا كانت الار حارًة» عما إذا 


TR کان !۱ ا لعشنب أحضر عما إذا کان‎ 
Malebranche, Rech. de la Vérité, VI, II .«. الخ‎ 


اسیا سن دا ن الک اکت ا 
مُحبط مُهان» بالمعنی د (uلدهگدم).‏ 

d‏ مضطرب من جراء شىء ما يصدم 
تواضعه» تکتّمه أو حیاءه. 

د. (فى اللغة القضائية» تستعمل هذه الكلمة 
بإازاء ”uلممگم«ەء»‏ بالمعنى أ( 

mo» 

تکاد تکون كلمة «confus‏ بالمعنی 0 ذات 
دلالة شوقية واضحة. د أن ليبنتز الذي جعلها 
تقَنيْة» E‏ يستعملها 
ریب درجة معرفيّةٌ دنياء E‏ 
بأية لائمة: «عندما اکن من التعرف إلى شيء بين 
أشياء ار دون ان أممكن من التحدّث عن 
مکامن اخحتلافاته أو خحصوصیاته» فإن المعرفة 
تكون ملتبسة» (مثال: جمال قصيدة أو لوحة). 
«(عندما يدرك عقلي المُمَوّمات.القدية لتصور ما 
ویفھمھا فهماً مت معمیزاً في آن» إا تکون معرفه به 
ر حَدذسية» ام نادر خد لاد 
أو افتراضيَة). 1۷×× Discours de E‏ 

غالباً ما دد في عصرنا على أهميّة الأفكار 
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E‏ 2 کاداۃ ٣‏ ل بمرور الرّمن. لکن 
ا اا 
التفاق» الذي ا إبهامه وغموضه. 

Rad. int.: A. Konfus; B. C. Shamoz. 

CONFUSION, 

التباس» تلبیس»› إبهام» غموض» اختلاط 
D. 1° Verworrenheit, Schamgefiihl; 2° Ver-‏ 
mengung, Verwechselung, Verwirrung; “ E. 1°‏ 
Confusion, Confusedness; Shame; 2° Confusion,‏ 


blending; mistake, bewilderment; - 1. Confu- 
sione. 


اول حالةً ماهو مُلتبس confus”‏ أو الذي 
يكون ملتبساً» بكل معاني هذه الكلمة (ما فيها 
المعنى القضائي: انظر: 1300 ,ان٤‏ ه٤‏ ). 

ثانياً: ا التلبيس ء۸٠۸٥ء‏ والإحباط 
انظ ما تقدّم 
التباس ذهني» اختلاط 


Rad. int.: voir ci- dessus. 
Confusion mentale, 
حالة مَرَّضِيّة» إما عارضة» وإما مُرمنة» يقوم‎ 
المُصاب في خلالها بتکوین أفكار‎ 
العقليّة نها تُشكل مَرَضاً حاصاً (منائةط). راجع:‎ 


Janet, Obsessions et psychasthénies, 661 et 


suiv. 
خلقيْء ولادي‎ 


CONGEÉNITAL, 
D. Angeboren; E. Congenital; 1. Congenito. 


یکو خِلْقَياً كل طابع ينطبع به فر منذ 
ولادته» ولا یکتسبه في مجری نره. ويكن لطابع 
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CONNAISSANCE 


كلم U connate‏ يه ةل على بعص 
الشمات الخلقيّة التي تكونٌ ظاهرة منذ الولادة. 


Lloyd Morgan, Habit and Instinct, et 
Baldwin, v° 


0 ۱ 
تبدو لنا هذه الكلمة قليلة الفائدة: فالكلمة 
الفرنسية )6رز فطري تقدّم معنی مماثلاء ادى 
إلى إهمال عبارة أفكار فطريّة. 
Rad. int.: Kunnaskit.‏ 


تطابق انظ مساو |ة Congruence, Êgaliıé”)‏ 


1. متصل 
D. Konjunkıiv; E. Conjunctive; 1. Coniuntivo.‏ 

د الأقيسة المتصلة «التي تکون e‏ 
النعيجة) ر (Logique de Port - El III,‏ 
مغلما تكون حالات الأقيسة الشرطهة“ 
المنفصلة” والربطية^. 


1. CONJONCTIF, 


نقد 
هذه ليست قياسات صحيحة» بل استدلالاث 
تكون فيها المسماة OE‏ مر کب يدور 
حول قضيتين أو عة قضايا. 
2. متصل و iaفصJ Conjonctif et Disjonctif‏ .2 
نعتان يقالان على الجمم“ المنطقي» بحسب 
اعتبار الحدود المُضافة قابلةٌ لعناصر مشتركة» أو 
على العكس» مُوجبة لنفيها. 
معر فة CONNAISSANCE,‏ 
Î jiandJlo, Kenntnis‏ ۾ D. Erkenntnis‏ 
»بالمعنی أ 1110۸ ۸ع٥٥ 8E.‏ ;بالمعنیین ج و د 


بکل المعاني وحتی بمعنی أوسع Knowledge; ja‏ 
الفر نة Cognizione; conoscimenton,‏ .1 


(1) حول Knowledge‏ و Knowledge about‏ انظر: غروت 
ادات الوارد عند و. جامس: (معنى «الحقيقة؛) 
.W. James, The meaning of truth, p. 11‏ وانظر: 
التعليق حول عله“ S1‏ حیٹ يجري تحلیل هذا 


الئص. 


حول معرفة .Connaissance‏ . سامير ما بین: اول فعل المعرفةء الذاتى؛ ثانياء ظاهرة المعرفة 
(علاقة ا بالقابل؛ نسبة الذات ت إلى ا ا النتيجة» المستفادة ا (شيء معلوم). 


على العكس 


e‏ ا على اة الفاعل بالقابلء إِنْ ک ا استلحاقاً عا گر بالاني. يبقی إذاً 


المعنيان» ثانياً وثالفاً فط اللذان يتطابقان على التوالي مع أ ب و ج د. (ل. قوتورا. 


أ. لالاند). 


حتى إن المعنى ج يبدو مهملا تماماً. (ج. للاشلییه). 
علم savoir‏ أو بالأولى استطاعَ إثبات 4ەuي»‏ بلا أي هني (إثبات وجود شيء» بلا أي تعيين» 


بلا أي محمول) هل بمكنه أن يكون عرف؟ ومن ناحية ثانيةء منذ أن تكون المسألةُ مسألة نفاذ 
e A O SADE‏ مسألة فهم لا سال ر تكن عل لاقل بداية معرفة. (ج. 
لاشلييه) . - يبدو لي أن من الممكن تيز عرف» بعنى عَم ما هو من فهمَ» بعنى فشر لماذا هر 
هکذا. مثا یعرف تشریځ حیوان» دون ان يُفهم بعد» بقدر ما شرح العلاقة ويُفسر الاستعمال لمختلف 
الأجزاء التي تكؤنه. ولكنْ من ناحية ثانية» وكما نهنا إلى ذلك في المتن» يتقابل عرف بنحو خاص مع 
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conoscenza‏ ولا سيما بالمعنيين جود (شيءِ 


مشترك): 
e 2‏ ا 
تدل هذه لكلمة من وجه: أولاء على فعل 
المعر فة؛ ثانياً» على على الشيء المعروف؛ - ومن 


وجه ثانِ تقال على: أً) التعريف” العادي بشيء؛ 
ب) على واقعة فهمه. من هنا أربعةٌ معان 
اأساسية : 

أ. فعل الفكر الذي يطرح شيعا ما طرحاً 
مشروعأًء بصفته شيعا إما أن نقبله» وإما أن لا 
نقبل جزءاً سالباً في هذه المعرفة. 


= mentem ab objecto pati, Spinoza, 


Ethique, Il, déf. 3). 
النص‎ »Réalisme نظو لاحقا: واقعية“‎ 


إن نظريّة المعرفة هي دراسة المسائل التي 
تطرحها علاقة الات“ والموضوع”؛ انظر 
لاحقاً: : تحليل هذه العبارة» بعك مادة نظريّة ة 


. Théorie" 


ب. فعل الفكر الذي يخترق وبحدد موضوع 
معرفته. بهذا المعنى» تكون المعرفة التامة لشي 
هي تلك التي لا ترك ذاتياء اي شيء غامض أو 
ملتبس في الشيء المعلوم؛ أو تلك التي لا تترك 
ور ی عار ا وت ن ارات 
الذي تنطبق عليه. انظر: مناسب ” بمuوفهه.‏ 

بهذا المعنی يقول سپنسر على الأشياء بذاتها 
إنّھا ممتنعة المعرفة ) «(unknowable‏ وان کان في 


الإمكان معرفتها بالمعنى الأول (= معرفة 
وجودها)» وحتی تحدید مجالها. 

ج. مضمون المعرفة بالمعنى (أ) (قليل 
الاستعمال). 


د. مضمون المعرفة بالمعنى (ب). مألوف 
جدأًء ولا سيما بصيغة الجمع: المعارف البشرئة 


الخ : 

Rad, int. A. Nosk. - B. Konosk. - C. Noskat. - 
D. Konoskat. 

CONNAÎTRE, رف‎ 


D. Kennen; E. to Know; 1. Conoscere. 

أ . مشول موضوع فکريٰ معيلّ» حقيقي أو 
واقعي» أمام العقل. هذا الموضوع يکنه أن یکون 
شیعاً آخر غير العقل» أو العقل ذاته (أو إحدى 
خواصه» أو أحد أفعاله)» لكنٰ شرط أن ُنظر ينظر إلى 
هذا الموضوع الفكري» بصفته معروفاًء معلوماً» 
وبوصفه متمایزاً» شکلياً على الأقل من الفكر 
الذي يعرفه. راجع: (شيء عَرض) موضوع 
.Objer”‏ 

ب. (أندر بالفرنسية» لكنَّه مألوف جداً بالنسبة 
إلى الكلمة الإنكليزية k۸٥‏ 0 التي تعني عرف 
وعلم معأ): المثول في الفكر لموضوع فكري 
س لا بصفته معطی وحسب» بل بصفته ٠‏ مكتتهاً 
أيضاً فی طبیعته وخواصه. _ هذا المعنى مألوف 
اکثر ت الاسم معرفة“ .Connaissance‏ 

ج أعترف» عرف مجددا ا (معنی 
أدبي أكثر مما هو فلسفي» وقد نسبي). 


فهم» مثلما يقابل 2 والجنس. (أ. لالاند). 


ا ان أ 2 الانتساب لا يكمنٌُ في ا المباشر والدّاتي للشيء الغعتر. 
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CONNOTATION 


نقد 

قد يكون من الأجدى التواضع على ُد الكلمة 
المستعملة 2 وبلا e‏ ا دائماً 
على الفك دون أن يتضكّن ضرورةً النفاد إلى 
طبیعته وسننه» ولکن» طبغاء دون نفي هذا النفاذ. 
بهذا المعنى تترجم کلماتٌ سپینوزا percipere‏ ڇ 
ب عرف ومعرفة 
الكلمات التی يطبقھا على کل درجات الفكرء 


: حتى‎ مperceptio‎ ex auditu منذ‎ 


—q (cognitio أو‎ perceptio 


perceptio per solam essentiam (cognitio tertii 
E ). (De emendatione, Van Vloten, 2° éd. 
, 16. Cf. Ethique, I1, 40 sqq.). 


لكنْ مهما تكن درجةٌ معرفتنا لشيء ماء ل 
اکل فف ووا اا هدا ا اک ب کا 
ا کر ا ا ا 
وما ذاتيا)» بكيفيّة قد تكو جزئية» لكئها 
حقيقية» صحيحة في كل حال. 

إل عرف ومعرفة يدلأن على نوع تكون 
أصنافه لَحَظ فهم» أدرك» تصور) الخ. وهما 
يتقابلان مع اعتقد واعتقادء لا بقرٌة الانتساب» بل 
بواقع أن هذين اللفظين الأخيرين لا يشتملان 
ضرورة على فكرة الحقيقة. 

Rad. int.: A. Nosk; B. Konosk. 


CONNATUREL et 


CONNATURALITÊ, (S) 


«اشتمال» تضمىن»› »٥۵٥NN07T۸1T10N»,‏ 
E. Connotation.‏ 
عند ج. س. میل» يقال على حل له 
ذا کان يدل (بالتوشع) على کائن ا 
کائنات» لکنّه يجعلها تعرف ببعض المز! ٤‏ 
E‏ کل ا عن راا «تشتمل 
كلمة أبيض على کل الاشياء البيضايء مثل 
ي »> الورق» زبد الأموا» الخ. ؛ وهي تتضمن»› 
أو تشمل محمول البياض» كما كان يقول 
المدرسيّون»)(. في المقابلء يوصف اسم علم 
عادي أو محمول مجرد (بياض) ب اعدم 
الاشتمال». 


ومن نم فإلٌ اشتمال لفط هوء في نظره» 
معناه أو فهمه الذاتي الأكثر شيوعاً وهو يلځ على 
ضرورة استبدال الفلاسفة لهذا التضمين الأّحو 
ب «اشتمال ثابت) سيجري التعبیر عنه ب تعريف. 

(Ibid.; Cf. I, ch. VIIL, § 1). 

یری dad‏ ن کینز» 
(J. N. Keynes, Formal Logic, I, ch. I1 4 éd.,‏ 
PP. 26- 27),‏ 


(1) «The word white denotes all white things, as snow, 
paper, the foam of the sea, etc.; and implies, or as 
it was termed by the schoolmen, connotes the 
attribute whiteness». Logic, I, IL, § 5. 


حول اشتمال «0ناواه««ه٥.‏ - اشتقاقياً» كانت هذه الكلمة تقال على الحدود الحملية في 


علاقتها بالأسماء. مثال ذلك أله كان بُقال إن كلمة «صحيح» كانت تتضكُن (مع وفضلاً عن المحمول 
الذي يدل عليه مباشرة) الفاعل «الإنسان» أو «اللّه» الذي يكون هذا المحمول ملازماً له. هذا المي 
الاشتقاقي انر في ميل تأثيراً بائساً حين جره إلى نفي التضمين أو الاشتمال عن أسماء العَلّم» لأنھا لا تدل 
عل شيءِ آخر سوى الفاعل الذي تنطبق عليه: مثال ذلك أن Sophronisu(‏ سوفرونیسك)» لا یتضمّن 
فكرة «والد سقراط». (ك. فيٺ). 


4 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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أن الفهم التقريري» الاصطلاحي ‘conventional‏ 
intension)‏ هو ما يصلح الدل عليه ب اشتمال او 
تضمين» سواء بالرجوع إلى تعريف مقبول عموماً 
أو ضمناء أم بتعريف اللفظة تعريفا صريحاأ بغيةً 
استعمال مُحدّد. ويكن للكلمة المحدّدة أن 
تقعارض مع مفردة «اشعمال» التي قد تدل على 
التضمين الكليّء الذي يكون خاصيّة للصنف 
أكثر مما يكون خاصِيَةٌ للاسم الدّال عليه. 

ا أنه نجه إلى أن ستانلیه جقونز )۲ure‏ 
Logic, Pp. 6)‏ 9 بينكي (E. C. Benecke, Mind,‏ 
(532 .م ,1881 قد استعملا اشتمال بمعنى التضمين 
الكلي. 

ویری إد. غوبلو أن الاشتمال والتضمين 
استعملا 0 بمعنى عام جداً وبوصفهما 
مترادفین: لذا نراه يتكلم على «اشتمال اسم (أو 
تضمينه الذاتي)). Lge, p.5‏ . لکت في زمن 
لاحق» وبغية التمييز الواضح بين ما أسميناه آنفا 
«فهماً“ رفيعاً» وبين المعاني المنطقية الخالصة 
لكلمة «تضمين)» يقترح تخصيص هذه المفردة 


.C0 se1٥6 حول وعي‎ 
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للفهم الرفيع» وجمع الحدّد والتضمين الكلي 
تحت اسم اشتمال» ويستنتج: «سنقول إذاً 
اشتمال المفاهيم وتضمین الأفکار)». .۲.115 ,. اة[ 


هذه الاستعمالات البالغة التنؤع تجعل من 
الصعب اعتماد تعريف وحيد. انظر العبارات غير 
الملتبسة في lnدة «eg :Compréhension”‏ 
شمول کلي» تقريري» الخ. 
CONSCIENCE psychologique,‏ .1 
1. وعي نفسي 


D. Bewusstsein, Selbstbewusstsein; 
E. Consciousness; 1. Conscienza. 


ع 


ا . حدس (تام نسبياً واضح نسبياً) يکنه 
العقل عن أحواله وأفعاله. هذا التعریف لا يکنه 
أن يكون إلا حداً تقريبياً» نظراً لان الوعي» كما 
بين هامیلتون ذلك بحقّ»› أحد المعطيات الأساسية 
للفك الذي لا يكن تفكيكه إلى عناصر أبسط: 
«لا يكن حدٌ الوعي؛ إنما يمكننا أن نعرف حقّ 
المعرفة ما هو الوعي» و 
الآخرين» وبلا التباس» تعريفاً لما نكتنهه نحن 

اكتناهاً واضحاً. إن عله ذلك بسيطة: هي اد 


يتطابق الوعي النفسي Bewusstsein)‏ ) والوعي الأحلاقي 


(Consciousness) ga (Gewissen)‏ و )conscience)‏ بالانکلیزية› و کان وولف أو ل من مير بينها 
بالألمانية. حول تاريخ هذه الكلمات» يكن الرجوعٌ المثمر إئى: Siebeck, Geschichte der‏ 


.y) Psychologie, t. 1.‏ أو یکن). 


حول وعي (نفسي) .Conscience )psychologique)‏ - مادة مَّرزيدة بناءً على إشارات دو د 


.Daude 


ليس استعمال كلمة وعي ملتبساًء ففي الإمكان القول تماماً: وعي بخصوص ذات مدركة (جوهر 


- في الواقع» تدلٌ كلمة وعي» بالمعنى (أ)» على 


والمعروف؛ وهو بهذه الصفةء المعطى الأولي» الذي يفككه التفكير إلى ذات وموضوع» فاعل وقابل. 


(م. بلوندل» م. برنیس). 
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الوعي صل کل معرفة)0. 

- «هو ما نکون علیه» آدنی فأدنی» عندما نقع 
وقوعاً تدريجياً في نوم بلا أحلام. .. وما نکون 
عليه أكثر فأكثرء عندما توقظنا الضحة رويداً 
رويداء هذا ما بُطلق عليه اسم الوعي)2. 


إن هذه التعريفات لا تمش مسألة العلم با إذا 


(1) «Consciousness cannot be defined: we may be 
ourselves fully aware what consciousness is, but 
we cannot without confusion convey to others a 
definition of what we ourselves clearly appre- 
hend. The reason is plain: consciousness lies at 
the root of all knowledge». Lectures, Metaphy- 
sics, I, 191. 

(2) «What we are less and less as we sink gradually 
down into dreamless sleep... and what we are 
more and more, as the noise tardily arouses Us, 
that is consciousness». Baldwin, d’aprês Ladd, 
Psychology. V° 216 


كان العقل البشري يعى كل ما يرنه أو با إذا 
كان هناك ظواهر نفسية لاواعية بالنسبة إلى أنا 
الإنسان الفردي. كما أنها تعح حورل مسالة 
الاستعلام عا إذا كان الرعي تضهن أو ل 
يضمن إقرارً الذات بوصفه اسماًء فاعلاّ 

أ. لفن همت هذه المعرفة” العقليّة بالمعنى 
(أ)» ولم تؤخذ الظاهرة الواعية بوصفها مختلفة 
عن ظاهرة الواعي» فإن الوعي يسكى وعياً فطرياً 


, , e 
Conscience spontanée 2. 


ب. لفن فُهمت هذه المعرفة بالمعنى (ب) 
(أي إذا افترضت تعارضاً جلياً بين الذي يعرف 
وما هو معروف» وتحليلاً لموضوع هذه المعرفة) 
فإن الوعي یسگّی وعياً متروت“ Conscience‏ 
réfléchie".‏ 


هل من المؤكد أن كلمة وعي تأخذ بطريقها فكرة يقين؟ إن كان هذا الربط قائماًء فإنه لا يعدو 


که E‏ ي#ُحارب بدلا من أن بُحترم؛ وفوق ذلك» هذا الابتسار ليس شاملاً. 
(پ. لابي) . - يتضكن الوعيْ» بالأولى» فكرةً الإيجابية» فكرة المعطى الواقعي» أكثر مما يتضمن فكرة 
اليقين. (م. ات 

على الرغم من اختلافات هذه الملاحظات رالتي يُستحسن أن بُضاف إليها مَلْحَظٌ فكتور إيغر 
الذي يويد الثقد كما ورد في متن معجم المصطلحات هذا)» ثمة مجال للملاحظة أنها ثقال في 
الحقيقة على استعمالرن مختلفين لكلمة وعي» لا يزان كفايةً الحدود المأثورةء وعي فطري» ووعي 
مروي. اول الوعي بوصفه معطى» قدياً» لامتمايزً يستعمل_ ماده لکل حياة نفسية» ومن نَم ُوضع» من 

بعض الجوانب» فوق کل سجال؛ ثانيا الوعي بوصفه مبنياً مصنوعاً من تعارض الموضوع والدّات» 
ومنحصرا عندئن في هذا الأعير مقابل الموضوع. ولكن هنا أيضاً ترتدي الكلمة دلالتين مختلفتين تماماً: 
أً) ينظر إلى ما يبقى أيضاً في الذات بعد هذا التميين يكون الانكبابُ على مَنْشطه الخاص به» على 
إمكانات مُنجزات جديدة سيمكنه إنجازها أيضاًء وعلى القوانين التي يتطور بموجبهاء واحتياطات القَوًة 
المفكرة التي سيمكنها إحداث تقدمات أو حقى رای ال ا اک ا ا 
الشيء الراهنةء إلى ما كسبت وضوحا وتمايزاً من جرًاء هذا التفريقء إلى الحيازة الأأكمل التي اكتسبناها 
بعملنا اا والتحليلي (مثلاً على صعيد وضوح مدا ر کناء ودقة مبادیء استدلالالتنا و وبهذا 
ال الاخ ولا سيما في اللغة اليوميةء يُحكم على عقل بأنه و أو 2 تجا وتالياء مة محال 
للتفريق بين وعي بدائي ووعي مرويَ» بين وعي ذاتي ووعي موضوعي. (أ. لالاند). 


CONSCIENCE 


212 


ج. ما يكتنهه الوعي» ما يلم به» بالمعنى أً: 
مجمل الظواهر النفسية المنعسبة إلى فرد أو 
مجموعة أفرادء بوصقهم ذوي طابع مشترك. 
«وعي الطفل». - «الوعي الطبقي» (من الناحية 
الاأجتماعية». 

في بعض الأحيان جرى استعمال عبارة «وعي» 
بخصوص «حالة أو فعل واع»» في هذه السنوات 
الأخيرة بوجه خاص» لتجتّب تمشيل «الوعي» على 
غرار إطار أو حاو يكن وضع الظواهر النفسية فيه 

ھ. E Ez2‏ 
کانط مان شوپنهورء الخ . «(وعي الأشياء 
الأخرى'؛ وعي واقع خارجي2). 

1 0 

هناك شك في مشروعيّة هذه الدلالة الأخيرة. 
فكلمة وعي غير محايدة: إنها تشير» رما خط 
إلى انطباع يقيني ومرجعي؛ وان مجانستها مع 
وعي - -ثانيا ا 
التقريظي» ويرمي الكتابُ الذين يستعملونها على 
هذا النحو إلى التدليل بذلك على أن ما تنطبق 
هذه الكلمة عليه» لا يقل واقعيَةً عن فكرنا 
الخاص. وسواء أكانوا على حق أم لم يكونو 
فإ من المسيء منهجيًاً المصادرة» ھکذا ضمنیاً 
على ما ينبغي قوله بصراحة. 


(1) «Bewusstsein von anderen Dingen. 


(2) - Consciousness of the external reality». 


روفاك جال في اتجاه معاكس» لمجانبةٍ 
المعنى الحضري جداً الذي أعطاه لهذه الكلمة 
الإسكتلنديون الأزلون» وأوائل الانتقائيين» حين 
أقاموا تعارضاً سطحياً بين المعاني والوعي» 
بوصفهما مَلَكَتَينِ متوازیتین» متکيفتین مع أغراض 


0 


Rad. int.: Konscies. 


ستی. 

غي جعي« Conscience collective, «۳l‏ 
انظرْ هذه الكلمة 

Conscience malheureuse, mauvaise 


conscience, 


وعي بائس» تهس فاق 
انظر: الملحق. 
Loi de prise de conscience,‏ 


قانونْ الاستيعاء [(والإيعاء)» قانون عملية 
الوعي= التواعي] . 


«يستوعي الفردٌ علاقةً ما» استيعاءٌُ آجلاً وساف 
بقدر ما يكون مسلكه قد تضكّن عاجلاٌ لأمدٍ 
ر أو بكيفية مألوفة جد الاستعمال الآلىّ 
لهذه العلاقة). قانون صاع إد. کلاپارید في: ‏ 


Les Archives de Psychologie, en 1918, 
t. XVI, p. 71. 


انظر لاحقاً: تعقلن» تذهنن: Mentalisation‏ . 
CONSCIENCE morale,‏ .2 
2. ضمير» وعي أخلاقيء› وجدان 


D. Gewissen; E. Conscience; 1. Conscienza. 


(1) في العربية» مثل وعاء (حافظ)» يُجمع على أوعية» وجمع 


الجمع أواع» فأمل! [المعرّب]. 


حول ضمیير (أخلاقي)  .Conseience (morale)‏ هناك جدال حول مسألة الاستعلام عما إذا 
کان الحكم سابقاً أو لاحقاً للشعور» في الضمير الأحلاقي: یری ج. لاشلییه أن خحصوصية الضمير هى 
الاستحسان أو الاستقباح» إذٌ إن الفرح والألم لا يأتيان إلا بعد الحكم الأخلاقي». ويرى م. برنيس أن 
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CONSÉÊCUTION 


الأخلاقية لبعض الأعمال الفردية المحدّدة. عندما 
يطبق هذا الضمير على أعمال الفاعل المقبلة فإنه 
يرتدي رداءَ «صوتِ» يأمر أو يمنع؛ وعندما يقال 
على الأعمال السالفة فإنه ُترجم بمشاعر سرور 
(رضى) أو ألم (تأنيبات). هذا الوجدان يوصف» 
حسب الأحوال» بأنه: صاف» غامض» مشبوه 
ضال» الخ. 

كما يتناسب هذا التعريف مع المذاهب 
والعقائد التي تحكم على هذه المَلَّكة البدائيةه 
ومع تلك التي تععقد أنها مَلَكة متحدَرة من 
الضمير الأخلاقي. 
م 


« ِ . 
Bonne” conscience, mauvais 
conscience, 


وعي سليم» وعي فاسد)» [ضمير حي» 
ضمير ميت]. راجع هذه الكلمات. 

ب. «وعي۲؛ «ضمیر؛ «وجدان»): تقال على 
شخص يكون ضميره الأخحلاقي ثابتَ الجنان 
بوجي خاص» ويقتدي به» بلا تواطۇ. - الصفة 
المطابقة» ضميري» وجداني (الملحق» 
.Consciencieux (S)‏ 


Rad. int.: Konscienc. 


CONSCIENT, 


D. Bewusst; E. Conscious; 1. Cosciente. 


واج 
[مٹٺ. واعية» جمع: : وعاقي واعیات]. 
على کان يعي بالمعنى (أ) أو بالمعنى 
کما قال علی حال أو عمل يعيه فاعله. 
ملاحظة 
غالباً ما تقال صفةٌ واع على ظواهر خارجية 
نعرفها أو ند ركها بالمعنى الحقيقى: عندئذِ يراد 
التأشيه بهذه المفردة على اننا وعيناء بالمعنی ب 
المعرفةً أو الإدراك اللذين يعلق بهما الأمز: «يعى 
الخطر؛ یعی نجاحاته) . 
«CONSÊCUTION»,‏ 
«تتابع»»› تتال» تعاقب 
تستعمل هذه الكلمةٌ أحياناً» فضلاً عن معناها 
التارل العا واف اشن ال ع 
العادات التجريبية للعقل والفعالية. يبدو أن أصلَ 
هذا الاستعمال» مقط من ليبنتز: «تقَدَمُ الذاكرة 


Rad. int.: Kousci. 


للتفوسِ نوعاً من التتابع» يقلّد العقلَ» لكئه بُفترض 
به ن يظل م مُتميزاً منه... مغال ذلك عندما يلوح 


للکلاب ا فإئها تستذ کر الوجع الذي کانت 
قدتسيبت لها به» فتنبح» وتهرب». 
.(Monadologie, 26)‏ 


من الواجب» في المقابل» تعريفه بأنه: «خاصية العقل البشري ب إحساس القيمة الأخلاقية وجعل هذا 


الإحساس ضریحاً بواسطة أحكام معيارية». 


EE‏ برنيس أن العبارة المأثورة (صوت الضمير» صوره ةَ خحيالية» حالية ان کل وهر 


فهي لا ت 


تعر إلا عن الطابع المباشر والتلقائي للوعي؛ لكتها ت 


غيب باطنية الضمير. إنها تعلق بالتصور 


اللاهوتى لال غریب یجعل صوته مسموعاً فى النفْس» لاا ان النفسئ لحياة داخليّة هى ذاتنا. 
يكن أن یلا حظ لصالح هذه الصورة» a‏ نها تتوافق مع ظاهرة تعموضع حمَيمَية غالباً 


ما تشاهد في علم التَفْس؛ في 


ازدواج الوعي» مثلا في الاستيحاء الفئيء الخ. (أ. لالاند). 


CONSÉCUTIVE 


CONSÉÊCUTIVE (mage), تالية )صر(‎ 


D. Nachempfindung, Nachbild; E. After- 
image, after-sensation, 1. Imagine consecutiva. 


ال ف الم وة او على اتترا 
الهلاسي لإحساس“ بعد انقطاع المُثير الذي 
تسب به» 2 اکان هناك» أ ۳ ر 
ثقال بنحو خاص» وهذا هو المعنى الجاري» على 
بعض 2 ا التالية لزوال TT‏ ما» 
ت البياضات» a‏ الألراة بمتمماتها). 
في الألمانية» يشار إلى المعني الثاني بكلمة 
dاNachbi.‏ رما يكون مفيدا تخصيص صورة 
تالية بهذا المعنى أيضاً؛ وفي الحالة الأولى يمكن 
القول: إحساس تالٍ. 
(Image ou sensation).‏ 
1. ترابط تداع CONSENSUS,‏ .1 
مفردة مبهمة فليا تقال عادةٌ على تعاون 
2. إجماع أو بيعة» موافٰقة عامَد,susر Conse‏ .2 


Rad. int.’ Post... 


(Consensus omnium, Cicéron, Tusculanes, 
I, 15; Consensus nationum, Jbid., I, 16), ou 
consentement universel. 


توافق کل الناس على بعض القضاياء بقدر ما 
یعتبرونه دلیلا علی حقیقتهم. 
"A 4p ro1 ŠoXeT TUDT EVAL QapEV;, o‏ 
Savatpv ,TDTV Tv TILOTLV OU TAV‏ 
mıototepa gpeT. Aristote, Eth. Nicom., X, 2,‏ 


1173. 
Rad. int.: Konsent. 
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CONSENTEMENT, 
إجماع» تسلیم رضای موافقة. مبايعة‎ 


D. A. B. Zustimmung; C. Einwilligung; - 
E. Assent, Consent ; I1. Consentimento. 


أ (معنى قدي). موافقة على إقرار. «لا يجوز 
آبدا التسليم تسلیما تامّا إلا بالمقترحات التي تبدو 
بالغة الصة» بحيث لا يكن رفضها دون الشعور 
بوزر داحلي وباتّهاماتټِ خحفيّة من طرف العقل». 


Malebranche, Recherche de la Vérité, livre 
I, ch. IL, § 4. 


ب. إجماع“) موافقة: «الإجماع العام). 
(#ُحتمل» في هذه العبارة أن تكون فكرة الجماعة 
متضمّنة ول تضمناً كاملا في «العام» وان 
كلمة «الإجماع» قد قيلت أصلاً بمعنى الموافقة 
كما في (أ). بد أ کیج اس 
معنى «وحدة الرأي»). 

ج. عمل إرادي بُقرّر بموجبه أو حقى يُغْلّن 
صراحة بمقتضاه» عدم المعارضة لفعلٍ معين بادر 
إليه آخر. «وافقَ على زواج). 

هذا المعنى الأخير هو الوحيد الستعمل عامَة 
في اللغة المعاصرة. وكلمة رضاء أضعف من 
استحسان. (رضي) تدل» في نظام الفكر کما 
في راتوب العمل» على علامة تحفظ أو أُقله 
على نزوع بدائي» قدي» إلى الرفض. 
نتيجة» لزوم CONSÉQUENCE, A‏ 

D. Folgerichtigkeit; E. Consistency; 
. (بلا معادل في الإيطالية)‎ 
أ. حالة استدلال مطابق لقواعد المنطق.‎ 
(L. Consequentia; D. Folgerung, . 


Konsequenz; E. Inference, Consequence; 
I1. Conseguenza). 


حول تالية (صورة( o - .Consécutive (image)‏ التمثل التتابعي» حتى عندما یکون سلبيًاً» قد 


يتعين عليه أيضاً أن بتع إحشاسا ولیس صورة» يل لاه آي التمثل - 


بل مرتبطاً ارتباطاً وثيقا 


ومباشراً بتطور العضوء وبلا ريب بمسارات العجدّد والتوالد التي يكون العضو مُستودعها. (م. مارسال). 
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حد مُطلق» ولا سيما في اللاتينية والانكليرية: 
العلاقة المنطقية التي تربط المبادىء بالقضية التي 
(L. Consequentia; D. Folge; d‏ 

E. Consequence; 1. Conseguenza). 


حد نسبئ: تكون القضية أ الحد التالى لقضية (أو 
منظومة قضايا) ب» ولغن كانت ب صحيحة فإن 
من الممكن إثبات صحة أ موجب القوانين 
المنطقية. تقابل مبدأً (بالمعنى النسبى). 


Rad. int.: A. Konseques; B. Konsequ; 
C. Konsequent. 
CONSÊQUENT, subst. تال (اسم)‎ 


(L. Consequens; D. Konsequent; 
E. Consequent; 1. Consequente. 


. معنى نسبيّ» مترابط مع مصطلح حد أوّل» 
مقدّم: Antécédent‏ . 
ب. (صفة). معنى مطلق هو برهان مطابق 
(D. Folgerecht; E. Consistent .jطinئ| lÎ‏ 
.بلا معادل في الإيطالية) 
لازم قاطع» برهان لازم» قاطع. 


Rad. int.: Konsequant(o) ou - (a). 


Conservation de la masse (Principe de la) et 
Conservation de énergie (Princicpe de la). 

حفظ الكتلة (مبدأ) أو حفظ الطاقة (مبدأ) 
Voir Masse” et Energie”‏ 


حول ثبات (أ)» ۸ 


Conservation de la connaissance, VOIr 
.Élaboration” انظو: إرصان‎ 

CONSISTANCFE, توف« lıiت« رصخ‎ 
D. A. Zusammenhang, Widerspruchsfreiheit; 
B. Konsistenz, Festigkeit, Gewicht; E. A. 


Coherence, coherency; B. Consistency, 
Firmness; I. Consistenza. 


أ. في المنطق. سمة فكر غير مهرب ولا 
متناقض» ولا يمتنع إدراكه؛ ثبات منطقي لعقيدة أو 
حجة. بكيفية أخحص» يقال على منظومة بدائه 
میات ا راک م و کات غ 

با. سمةٌ ماهو متين» وغير متوفف على 
الشف أو على الظروف الطارئةء لكلّه يمتلك 
صفات الدوام والموضوعية. 

Rad. int.: A. Koheres; B. Fermes. 
C°هsis)a‎ 4, )8(, ثابت» راسخ» متوافق (الملحق)‎ 


CONSOMMATION des richesses, 


D. Konsumption; Verzehrung; 


E. e Consumo. 


هي ثروات ° ese‏ زم. فهو استعمالها 


.Consistance, A‏ ترمي الكلمة الانكليزية «consistency‏ التوافق بالمعنى 


المنطقي» فقط إلى توافق الفكر مع ذاته (= ا 8 to consist,‏ = توافق» تواضع). فوق ذلك 


تشير الكلمة الفرنسية إلى فكرة ة مضمون کی محدّد تماما» فكرة أطروحة َنْب بالمماثلة 


مع المعنى 


الفيزيائي لكلمة ثبوتء الأساسية جداً في اللغة الفرنسية. وقد تكون فكرة التماسك المنط العادي 
بالذات» لم تدخلها إا من باب المحاكاة لكلمتين to consis!‏ ڇ .consistency‏ 


إن ر. ب. پیڙي Perry‏ الذي نگھنا إلى غياب هذه المادة في الطبعة الأرلى لهذا المعجم 


یلاحظ أن ٥۸۸٥ء‏ اُضعف بالانکلیزیة 
الالتحام 


ية من کلمتی coherence‏ أو coherency‏ (اللتین تعنیان 
فى الفيزياء أيضاً). انظر: التئام: .Cohésion” مlحتll cohérence”/‏ 


حول استهلاك الثروات .Consommation des richesses‏ — يکن للمعني التقني المحدد أعلاه 


CONSTATIF 
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وحسب» بل خسرانها أيضاً. Rad. int.: Konsum.‏ 
«مَلْحَظj«‏ نأض« »CONSTATIF»,‏ 
ہا أن لَحَظٌ تتقابل مع قوّم» فإن عبارة «حكم 
مَلْحظي» يمكنها أن تتعاكس مع «حكم تقويمي»» 
لل بوشوج شدید عل ما شيء نقلي غیر دقیق 
عن تعبیر فوندت» 2 تفسيريّة)» (التي تعني 
تماماً: اللأحكام التصريحية 
انظر: تفسيري ( Bie‏ 


قيلٌ أحياناً «مَلْحظى مَلْحَظي»؛ ولکن ما أن الفعل 


اللاتينى DRS constare‏ من الملاحظ أن ...؛ 
من هنا: قام بملحظ لَحَظ» فإن شكل الصفة 
المشتقة من الفعل» فيما لو كان قد وجد» لكان 
یجب أن یکو »constatirus‏ مشل i«usااs‏ من 
.Stare‏ 


مکوّن» کوان 
(الملحق). 

Constitutif, D. Constitutif (Kant). مدبر» ناظم‎ 

انظر: ناظم Régulateur‏ . 

Construction, Constructif, إنشايی إنشائي‎ 


ERE Urteile 


CONSTITUANT, (S), 


Voir (S),et Construire”.- Constructive, voir 
Défirition”, Critique.- Constructivité, (9. 


انظر الملحق. أنشا إنشائية (الملحق) (. 
CONSTRUIRE,‏ 


D. Konstruieren; E. to construct; 1. Con- 
struire, Costruire. 


أ. بالمعنى المجازي العام» توليڈ موضوع 
فکري بتوليف عناصره. «برهنَ» يعني أنشاً... 
للبرهنة على أن فرضية تفضي إلى نتيجة» يجري 


£ ۽ 
أنشا» بتی 


بناء التتيجة والفرضية معاًي0. 
Goblot, Logique, ch. XI, p. 272.‏ 
من اتات رمقابلة المَجني والمعطى 


.Donnée” 


بکلیته من مبدا او من عة مبادیء. بهذا المعنى»› 
يقال «إنشاء حقوقى»» مثلاًء على العملية الإجرائية 
التي وجم» بموجبهاء کل أحكام القانون الروماني 
ك کک ای صيغة وحيدة: (يقومٌ 
«Haeres sustinet personam defuncti».‏ 

ج. بنحو أخحص أيضاء يقال على العملية 
الجدلية (بالمعنى ه) التي بموجبها يكن لكل 
منظومة أفكار» أو حتى ظواهرء أن تخرج بضرورة 
عقَليّة من مبادىء هي ذاتھها عقلية.. «رتجا لزم 


£ 


ابحاتُ أعمق بکثیر للتمکن» بكيفية معقولة ولو 
قليلاُ من إنشاء... الكيفية الملموسة الأبسط). 


Hamelin, Essai, ch. II, p. 123- 124.‏ 
د. عند كانط الإنشاءُ معناه التمثل في حدس 


قلي لشيءِ مامجرد (مفهوم» علاقة): «إِن 


(1) لكن في استعمال هذه الكلمة عند إدمون غوبلوء ينضاف شيء ما 
من المعنى الكانطي د. لأله يبه إلى أن الإنشاء» في نظره» ليس 
فقط بناء أقيسة» بل بناء الشيء ايض إنشاء الموضوع الذي 
تنطبق هذه الأقيسة عليه. إل ما بينى» هو الازوم ذاته الذي يراد 
إثباته؛ إنه مثلاً مجموع زوايا قث . هذا المجموعً ليس تجميعاً 
لقياسات» بل هو تجميع زوايا. في علم الحساب وفي علم 
الجبر» ما يجري تر كيه هو الأعدا أو الرموزٌ التي تمتلهاء 
والعلاقات بين هذه الأعداد وهذه الرموز». 


Edmond Goblot, Traité de Logique, Avertissement, 
p.22. 


أ ا ا الالتباس: فكلمتا استهلك واستهلاك بالمعنى المتداول» تشيران إلى فكرة 
الاستعمال والاهتلاك من جراء الاستخدام الطبيعي؛ وبالىکس› يقال فعJ consumer‏ والصفةٌ 


eاibاconsumnp»‏ بالدرجة الأولى» على ما يهتلك بلا جدوی. (م. مارسال. 


ا. لالاند). 
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المعرفة الفلسفية هي المعرفة العقلكة بمدارك 
ومفاهيم؛ ون المعرفة الرياضية هي التي تنش عن 
بناء كليات. يعني إنشاءُ مفهوم ما عض الحذڏس 
المناسب a‏ هذا ان ر 


Rad. int.: Konstrukt. کانط.‎ 


تماس»› وصل» لمس 


D. Berihrung, Kontakt; E. Contact, Touch; 
I. Contatto. 


أ. الوضع التناسبي لجسمين يتماان» 
يتواصلان. 


ب. في علم التفس. في مجمل أحاسيس 
اللمس» بالمعنى العام لهذه الكلمة» يقال بنحو 
الأخاسيس غير الخضلكة غير الخرارية غير 
العاطفيّة/ الوّجديّة. 


CONTACT, 


نق 
ا أن اللمسَ ذاته بحدّد حصوصاً باستبعاد 
الحواس الخاصة (بصر» سمع» ذوق» سشم) فإن 
إحساس اللمس يبدو حقا أنه الإحساس 
اللامتمي طالما أنه يتراءى فقط بوصفه إحساساً 
أو بکلام أدق» بصفته إدراکاً متعلقاًء عموماًء 
بشيء. Rad. int.: Kontakt.‏ 


(1) «Die philosophische Erkenntnis ist die Vernunf- 
terkenntnis aus Begriffen, die mathematische 
aus der Construction der Begriffe. Einen Begriff 
aber construiren heisst die ihm correspondirende 
Anschauung a priori darstellen.» Krit. der reinen 
Vern., Méthodologie, 1° partie, 1“ section. A. 
713; B. 74i. 


حول عاد تبادل دو( Contamination‏ 


يرتا ي قدا المعنى 


CONTAMINATION 


CONTAGION mentale, kh عدو(‎ 


D. Gemiitsansteckung; E. Mental contagion; 
I. Contagione mentale. 


أ . معنى واسع: کل تناقل بین فرد وفرد» 
لحالاتِ أو ميول نفسية» دون أن یکون هذا 
التناقل نتيجة أعمال إرادية قام بها فاعل العدوى أو 
قابلها. «يكن تفسير هذا الاستعداد لمشاطرة 
الآخرين مواجدهم رانفعالاتهم» بربطر بالظاهرة 
الأعب ظاهرة المحاكاة او العدوى» بالأولى. کل 
الئاس يعلمون کم هي مُعدية [ظواهر] الضحك» 
التاؤب»› العطلس» التبرة» اللهجة» اللكنة). 

D. Roustan, Psychologie, p. 179. 

ب. معنی خاص: د معظم علماءِ لمران 
العصبية... تصوروها كأئها تبادل العدوى 
(النفسيّة) بين شخص سليم» » أو معروف بانه 
كذلك حتی حینه» وشخص مریض. إن ن فكرة 
المرض» أو أَقلّه فكرة الاضطراب العقلي» فكرة 
الصدمة العصبية» الغائبة ت تماما في التصؤر السابقء 
تأي في المقام الأول لهذا التصور الحالي». 


G. Dumas, Traité de Psychologie, tome II, 
Pp. 760. 


انظر كل الصفحات 762-759 المخصصة 
للمقارنة بين هذين المعنيين» والإشارة إلى 
لكاب الذين انشختلرهما والخلاصة ية 
استعمال عدوی بالمعنى ر( والتعادي» تبادل 
العدوى» بالمعنى (ب). 
CONTAMINATION,‏ 


تعاډ» تبادل العدوى (بالمعنی (i‏ 


D. Ansteckung; E. Contamination; 1. Con- 
taminazione. 


أ. نقل دنَس وخصوصامَرَّض مُعْدٍ. هذا 


. - يبدو الفعل اللاتينى contaminare‏ ابه کان 


1 ٤ 1 a 
تعدي مزج عدة کومیدیات معا‎ «Contaminare fabulas» ةرİe‎ di} )ب(:‎ 


CONTEMPLATION 


218 


المعنى وحده مأثور بالفرنسية. راجع سابقاً: 
عدوJ Contagion”‏ . 

ب. (معنی حدیث جدا. قال تقل عدوی 
ونقل عدوی على کل احتكاك تتمازج من خلاله 
طبیعاتٌ متو عة يؤر بعضها في بعضها الآخر. «إن 
كانط ركبهما (التعين واللاتعين) بدلا من أن 
يمزجهما حيث ينبغي مزجهما). 

R. Le Senne, Obstacle et valeur, 112. 

«أفكار معتبرة بمعزل عن تمرّجها بالوجود) ,.هاط[ 
9 «عدوی ما تصيبني بين بین منظارین مختلفین). 


L. Lavelle, L’éxpérience psychologique du 
temps, Rev. de Métaph., avril 1941, 87. 


Rad. int. A. Kontamin; B. Junt. 


.)1érence, Adrienne, 16)‏ وفي العصر ,المأثور کک حمل هذا المعنى الازدرا 
ولم يعد الاسم JL contaminatio‏ إا في معرض الكلا 


تأمّل 


E. Contemplation; 


CONTEMPLATION, 


D. Kontemplation; 
I. Contemplazione. 


أ. استعملت بادىء الأمر لترجمة vأعم‏ ه0 ف> 
عند أرسطوء المقابلة ل «Û TOLEİV 3 7Ö partetv‏ 


تقال عندئٍ على الفكر عموماأء بوصفه مقابلاً 
للفعالية. - ب: الحياة التأمليّةء الحياة الفغالة. 


ب. حالة الوح المستغرق في موضوع فكره 
إلى حد نسيان الأشياء الأحرى وفرديته الشخصية. 

Rad. int. Konptempl. 

CONTENU, مضمون» محتوی» فحوی‎ 
D. Inhalt, E. Content; 1. Contenulto. 

. في علم النفس. ما هو قار في شيء آخر. 

إل مضمون الوعي» في لحظة معينة» هو مجمل 


ئي الواض» 
م على دنس أو رجس» كذلك الحال 


بخص و ص 0۸14۳1110٩‏ و eاlaminaاcon‏ 10 في الانكليزية. 
مجدداً صار المعنى القدم مداولا فی فقه اللغة ر (تحدیداً في الكلام على 


3 «(contaminatae 


ثم انتقل من هناك إلى الاستعمال الفلسفي. إلا أن فعل ۸4۳۸۲د ما برح یحتفظ 


بمعنی ازدرائي عندما a‏ ولك الأمر مختلف عندما نقول إن 
يقرب («ده) أطروحتين أو مذهبين ليجمعهما في أطروحة واحدة أو في مذهب واحد الام 
الذي يدل علاقات الحدود المتضهنة في ما يجري تقريبه على هذا النحو. (ر. لو سین). 

حدیاً ثا أضفى جان غیتون س آخر على هذه و ٠ ٤‏ أيضاً: «هناك موقفان عقَليّان 


E 


واا ا ا یز ما ا 


من الآن ا a‏ نظراً لعدم وجود کلمة نشل 


Jean E L ‘existence e 1949, p. 3 


حول تأمل Coes i‏ انأل SB‏ عند متصؤفی 


ا ل ول 


سيما عند هوغ دو سان - فکتورء atioاcontemp‏ ه1 الدرجة الثالثة من الرياضة الروحيَة؛ والدرجتان 
الأولى والثانية هما تطهير الذات 0 اهاوه ۾1 والتفكر أو التبصّر 0 »)اهم 14. (ر. أُویکن). 


حول مضمون u«عا«ه)٥.‏ - يقابل المضمون ۲ا۸۸[ والموضوع 1۵۸4ء۸ءعه6. انظر: 
Meinong, Uber Annahmen (Leipzig, 1902) et Über Gegenstãnde höherer Ordnung,‏ 


Zeitscher. fiir Psych. und Phys. der Sinnesorganen, t. XXI. 
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CONTINGENCE 


الظواهر الواعية التي يملؤها الوعي أو يكؤنها. 

محتوى نظريّة المعرفة: يكن التمييز في 
معظم العمليات الفكريّة بين شكلء» أي إطار 
تنظيمي عام؛ وبين مضمون راو مادة ١ن‏ ا»)» 
أي بعض التعينات الخاصة التي تعطي لهذا 
الشكل تطبيقاً عينياً. ومثاله في هذا الحكم: كل 
الناس أموات» يكونُ الكل هو ترسيم للقضية 
الكلية الإيجابية: كل القضايا أ هي ب؛ يعكونُ 
المضمون من فكرتَيْ إنسان وموت. 

ب. في المنطق. مضمون مفهوم ما هو 
اشتماله”» تضمینه. هذا المعنی مستعمل بوجه 
حاص للكلمة الألمانية إامط۸[. 

Rad. int.: Konten. 
CONTEXTE, سیاق» مساق‎ 
D. Kontext; E. Context; 1. Contesto. 

أ . قدياًء في اللغة الحقوقية قية» الجملة المتصلة 
لأحكام عمل ما: «الوحدة السياقيّة). 

ب. تسلسل آفکار يسم به نص ما؛ وبنحو 
خاص» مجمل الئّص الذي يحيط بعبارة مستشهد 
بهاء والذي تتوفف عليه الدلالةٌ الحقيقية لهذه 
العبارة. ‏ هذا المعنى هو الأكثر اسقعمالا؛ إلّه 
تقني فى المنهجيات. «يتبدّل معنى العبارة وفقاً 
اسقط الاي برد فیه: لا بد إذاً من تأويل كل 
كلمة واستنباط كل عبارةء لا معزل عن المعنى 
العام للقطعة (المساق) بل بالاعتماد عليه. هذه 


هي قاعدة السياق» القاعدة الأساسية في التأويل 
والتفسير). 


Langlois et Seignobos, Introd. aux études 
historiques, P. 124. 


ج. مجازياً وبنحو عام جداً: مجمل الظروف 
المترابطةء التي يندرج فيها حَدَتٌ معيلّ. هذا 


(Krit. der reinen Vern., Antinomie, 6° 


section, A. 493; B. 521).‏ 
وهو مألوف لدى الفلاسفة الأمي ركين» ولا سيما 
عند و. جامس. Rad. int.: Kuntext.‏ 


CONTIGUITÊ (Association par ou de), 
تجاور (ترابط ب أو ترابط ال..)‎ 


D. Bertihrungsassoziation; E. Association by 
contiguity; 1. Associazione di contiguita. 


أحد الأشكال الثلاثة لترابط الأفكار أو تداعيها 
التي ميزها أرسطو 
(rd to oveyyvg, De memoria, Il,‏ 
.)20 451° 
یکمن في أن أحوال الوعي تتداعى عندما تکون 
حاضرة ا أو متعاقبة فوراً. ولهذا يقشمه 
الإسكتلنديون والانتقائيون إلى «تجاور في الزمان» 
و«تجاور في المكان». جری اعتباره غالباً بوصفه 
النموذج الوحيد الذي يكن أن تصدر عنه أشكال 
التداعى الأحرى. انظر: تجدد 
Rédintégration‏ . 
Rad. int. Kontigu.‏ 
عرض CONTINGENCE,‏ 
D. Kontingenz, Zufûlligkeit, E. Contingency;‏ 
I. Contingenza.‏ 


هذا المعنى هو الأهم برأیی ب. راسل. راجع: تسلیہ <Assomplion ٩‏ الملاحظة الثانية. 
حول عرض  .C0ntingence‏ ما برحت العبارتان الملموستان «عَرض»› «الأعراض» جزئيتین 
جداً وغير مُعتمدتين إطلاقاً» حتى في اللغة المعاصرة. تبدوان لنا غير مفيدتين وأسلوبهما رديء. 


(م .برنیس. ‏ ل. قوتورا. ‏ أ. لالاند). 


للکلمتین الانکلیزیتین »0۸11۸g ey‏ و corning e۸1‏ ولا المعنى ذاته بالفرنسية» ولاسيما المعنى 


CONTINGENCE 


المعانى. 

أ معنی عام (أرسطو: :)év6eX HEVO‏ يکون 

َ‫ ك 

عَرَضيًا کل ما يجري تصوره بوصفه قابلا للوجود 
أو لعدم الوجود» في أي مجال» وبصرف الئّظر 
عن أي تحفظ کان. 
«Res singulares voco contingentes quatenus‏ 
dum ad earum solam essentiam attendimus,‏ 
nihil invenimus quod earum existentiam‏ 


necessario ponat, vel quod ipsam necessario 
secludab. Spinoza, Ethique, IV, Défin. 3. 


لب. معنىٌ مطلق. یکون حدث مُقبل» ار 
باخحتصارء یکون مستقبل حادثاًء إذا إذا استطاع هذا 
المستقبل»› > مع بقاء كل الأشياء كما هي اَن 
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یخدت أو لا يحدث؛ بکلام آخرء ِن کان تحققه 
أو عدم تحمَقّه «ممكنين معأً) في الوضع الراهن 
للأمور. انظر: مستقبل“ Futur‏ . 


ج. معنى نشبيّ. يکون شيءٌَ ما عَرضياً 
بالنسبة إلى قانون عام معي أو بالنسبة إلى نط 
معین» عندما يکمن» لا في تطبيق هذا القانون» بل 
في ظرف ما حاص بهذا الموضوع الفردي أو ذاك 
اللذین ينطبقان عليه. بوجو اعم یکو عرضياً كل 
توافق لا يكون ثابعاً ولا عاماً. راجع: صُدفة 
مصادفة 4 موه 1. - هذا المعنى ناشىء عن 
كوننافي حالة كهذه لا تتمثل إمكان عدم 


)(: تzamعJa contingency ڇy contingence‏ leدة‏ اجى العيني» » للل على و اقع حادث. _ فوق 
ذلك تقال المفردات الانكليزية هذه على ما يكون سَرْطياً (على ما لن يحدث إلا بشرط معيلّ). يرى 
بالدوين أن هذا المعنى بالذات As‏ به. لكئّه غير مستعمل بالفرنسية» وتالياً يکنه أن 
یکون ذا استعمال مزدوج. 

مما يؤسف له الاشتعمال الانكليزي لكلمة «conditionnel Jباقم c0۸tinge۸1‏ العَرضي 
الشزطي. يبدو أنه ناشىء عن التباس. فعبارة « عل contingent ٣e1‏ 4 في اللغة الحقوقية» تعني حق 
وراثة مال ما في حال حادثِ يکن عدم وقوعه (یکون» تاليا رضي بالمعنی الحقيقي للكلمة) مغلا 
في حال وفاة مالك بلا ذريّة. إن تعاقباً كهذا يكون في آنِ عَرَضياً (أي محتمام وسَرَطياً (أي رَفُفاً على 
حَدّث خاص كهذا): ومن هنا جاء التخليط بين المعنيين. (ك. فيب). 

في المادة أعلاه» جرت الإشارة إلى غیاب المعنى الذي أعطاه إميل بوترو لهذه الكلمة في كتيبه 
الشهير: (1874) lia .De la contingence des lois de la nature‏ اتی يدو لنا مزدو. جاً؛ فهر 
یستهدف في آن: اول الأطروحة القائلة إن القوانين غير ضرورية ويمکنها أن تکون خلافاً لما هي عليه» 
دون ان پکون في ذلك ما يعاند طبيعة الفكر البشري؛ ثانياًء الأطروحة القائلة إن هذه القوانين غير باّة 
تماما وها و أقل جما كلما مضينا من النظام الطبيعي المحض إلى النظام الحياوي والراتوب 
البشري» بحيث إن استعمالها يفسح في المجال أكثرَ فأكثرَ أمام الغائيةء والحريةء التي هي شرْطها. فشر 
هذا المعنى الازدواجي برفض القبول بفهوم القانون الطبيعي الرائج في ذلك العصرء المفهوم الذي كان 
يعتبره واجباً وموجباً في آن» بصفته معبراً عن نظام للطبيعة ما کان في إمکانه أن يکون خلافاً لما هو 
عليه» سواء في اأشكاله العامة اَم في كل ظاهرة مُفردة. وعلی غرار رافیشون «0ءوزهہه۸»› یشټه بوترو 
الانتظامات» الممكن رصدهاء بالعادات التي تتناقلها الكائنات. (أ. لالاند). 
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CONTINU 


حدوث هذا التوافق» أو إمكان اختلاف الظاهرة 
بشيءٍ ماء مع ثبات القانون أو الفكرة؛ لكئّه لا 
ينفي فكرةً حتمية ما تديّرٌ «الأغراض». 

د. منطقيًاً. يقال على قضية إنها عَرَّضيّة إذا 
كان صدق النسبة أو كذبها اللذان تعلنهما هذه 
القضية» معروفين بالتجرية وحدَهاء وليس بالعقل. 
رلاد هذه النسبة»ء من زاوية معطيات العقل 
وحدهاء إنما يجري تصررها كأنها قابلة لان تكون 
صادقة أو كاذبة). راجع: جهة» كيف كيفية*“ 
Modalité‏ . 

نقد 

إل كلمة قَرّض» وكلمىي ضرورة أو 
استحالة بوصفهما متعارضتين مع عَرَض» لا 
يكون لهاء إذأًء معني دقيق إلا بالنسبة إلى بعض 
المعطيات: يقال عن الشيء المُعتبر (ظاهرة أو 
قضية) اه ضروريٰ ن کان الوحيد القابل للتوافق 
مع هذه المعطيات» وإ کان هو من ّم الل 
الك الرعية لانمسالة الشن نها هذة 
المعطيات؛ وفي الحالة المعاكسةء يقال عنهء إل 
عَرَضي. إِذأًء إِنّ موضوعاً فكرياً معزولاً لا يكونٌ 
بات قرا ول سرو ريا رعو لا يو هاا ار واا 
إلا بعلاقته مع أشياء فكرئة أخرى» يكن أن تكونَ 
في عدادها طبيعةٌ الفكرء كما بعر عنها بقانونِ أو 
بعدَّةٍ قوانين. بَيْدَ أن هذه القوانين ذاتها يكن 
اعتبارها ضرورية. وهذا بمعنى مختلف» ومرادف 


لثابتِ أو لمعطى كليّ» شمولي. 
Rad. int.: Kontingent.‏ 
عَرَضيٰ Contingent,‏ 
انظر: عرض سابقاً .Voir Contingence"‏ 
برهان وجود الله Contingentia,‏ 


(contingentia mundi). 
(برهان وجود الله بحدوث العالم): يقوم على‎ 
فكرة ة أن العالم المعطى تجريبياً ج > لم یکن واجباے‎ 


وتاليا لا بد أن یکون هناك موجب ب لوجوده» خارج 
عنه. راجع: علم وؤ نئت .Cosmologique”‏ 


متصل» تواصل 


- keit; 


CONTINU, - ITÊ, 


L. Continuum, - itas; D. Stetig, 
E. Continuous,- ity; I1. Continuo,- itd. 


أ. فلي عافي: متمادِ» متواصل» بلا تَعّرات. 
ب. فلسفياً یکون متصلاً کل مقدار لا 
یکول الآنّ“ مكؤناً من عناصر مميزق أي لا 
يكون ماثلاً للفكر بواسطة عناصره ولکتّه یستطیع 
ج. وبعد» من زاوية التحليل الرياضي» يقال 
على مجمع قائم على بغ ع لله مجمع مقصل: 
أو عندما یکون کاملاً (أي مماثلاً للمشتق 
منه)؛ ثانياً» عندما يحتوي سلسلة 8 قابلة للبرهنة 
بحيث يكون هناك دائماً عنصر من 8 بين عنصرين 
(G. Cantor, Math. Annûlen, t. XLVI). .E j»‏ 

من هناء بوجه خحاص): 
1 یکون مقداڙ توشعيّ مصلا عندما ينتمي 
إلى مجكع مقاديرء متواصل بالمعنى (ج)» وشامل 


حول عَرَضيّ .Contingent‏ — 


«[Absolute] necessaria propositio est quae resolvi potest in identicas, seu cujus 


Quod tali necessitate caret voco contingens; quod 


oppositum contradictionem involvit... 


vero implicat contradictionem, seu cujus oppositum est necessarium, id impossibile 
appellatur.» Leibniz, inédits publiés par Couturat, p. 17. 


CONTRADICTION 


لکل المقادي ر الاصفر الجن 3ا ك 
مقدار توشعي متصل قابل للقسمة إلى اللانهايت 

2 یکون امتداد ما مصلا عندما یکن مجع 
نقاط متواصلاً بالمعنی (ج). 

3 تکون ديومة مصلة عندما تشكل مجگع 
آناتِ متواصلا بالمعنی (ج).. 

د. تکو ن دا7 fonction‏ ,() ۴ متقصلة 
(بالنسبة إلى القيمة ۾ من المتغير ×) عندماء مع 
كل عدد إيجابي «يتوافق عدد إيجابي ۾» بحيث»› 
ذا احتلف × عن ۾ بقل من یکون لدینا: 

If) - f(a) < e 
بکلام آحں عندما یکون ()۴ حداً ل (ھ) ۴ كلما‎ 
اتجه المتغيّر × نحو القيمة ۾ ( إنمايقتربُ منه‎ 
إلى ما لانهاية).‎ 

انظر مفهومَيٰ المتصل الرياضي و المتصل 
الفيزيائي عند: 


Poincaré, La Science et ['hypothese, ch. I1. 
Rad. int.: Kontinu. 
تواصلي (خحلق)‎ 


انظر: لق" Création‏ و ۇن Concours‏ . 


CONTRADICTION, 
تناقض» تضاد (تضاد» تعارض» مخالفة‎ 
خلاف اختلاف الخ.).‎ 


Continuée (Création), 


G. dvtlibaotc; L. Contradictio; D. Wider- 
spruch, kontradiction; E. Contradiction; 
I. Contraddizione. 


أ علاقة قائمة بين الإثبات والتفي لعنصر 
معرفيٌ واحد؛ بوجه خحاص: 

1 بين حدڏین» يكولٌ أحدهما نفياً للآخر مثل 
أ وغير أً. 

2 بين قضيتين» مشل: 1 صحیح) وأ غير 
صحیح» (أو «ا گاذب»). وبنحو أخحص» ضرْبٌ 
تعارضيٰ قائم بين الكلية الموجبة والجزئية السالبةء 
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وبين الكلية السالبة والجزئية الموجبة (التي تكون 
لها حدود واحدة). 

ب. سمه حدِ أو قضيّة تجمع عناصر متمانعة 
(متضادة أو مقناقضة). 

ج. حالة العقل الذي يقزر تناقضا 
بالمعنی (ب). 

د. فعل التَقض. «فکر متناقض). انظو: مہد“ 
التناقض Principe” de contradiction‏ . 

Rad. int.: Kontradik. 


Contradictio in adjecto, 

تناقض فى المضاف إليه 

تناقض يقع بين حٍ وما يضاف إليه (بين اسم 
وصفته» مثاا). 
تداقض في zÛiد3g Contradictio in terminis,‏ 

تناقض يتجلّى بشكل الحدود ذاته» الشكل 
الذي يقوم بينها أو التي تشتمل عليه. 
تناقضيٰ»› متناقض CONTRADICTOIRE,‏ 
G.dvtıpatıXéç; L. Contradictorius;‏ 


D. Widersprechend, Kkontradiktorisch; 
E. Contradictory; I. Contradditorio. 


أ. سمة (نسبية) لعنصرين يقوم بينهما 
تناقض _ أ 
مک ارعس تاتش رفک 


e أسبابها‎ 


|کl«‏ قشر« قڼٍد  CONTRAINTE,‏ 
D. Zwang; E. Constraint; I. Coercizione.‏ 
ا عموما» كل ما يعيق حرية العمل لكائنِ ما 
سواءِ من الخارج أو حتی من الداخحل. 
یر ا 
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CONTRAIRE 


فرد من جراء عَيْشه في مجتمع: وفي هذه الحالة 
يكون هذا الإكراه إا إكراهاً منظماً (قوانین» 
أحكام الخ .)؛ وإما إكراهاً مُنَْة مُنْمَّشراً (تقالیدى 
عادات» وضع ماديّ ومعنوي»› رأي» الخ). 
Rad. int.: Koakt.‏ 
ضد» ضدي» مضادء مناقض ٣)0 ۸N 1۸۸1۴٤,‏ 


G. fvavriocç; L. Contrarius; D. Kontrdr; 
E. Contrary; I. Contrario. 


التعارض؛ يقال: 

. على مفهومين پنتمیان إلى نوع واحد» 
ويختلفان فيما بينهما اشد الاحتلاف (أرسطى 
المقولات السادسة؛ 18 *6)؛ أو حين يتّسمان 
بسمة خاصة» حمالة درجات» يتلكانِ منها على 


التوالي أقصاها أو أدناها؛ أو يتطابقان مع ح ر كتين 
مختلفتين في اتجاههما؛ بقال» أخيرأء على 
مفهومين مختلفين كيفيًاء ويجري الإحساس 
بتعاکسھما حَدسياً کما هو (حازء بارد؛ حلی 


مالح؛ الخ.). 


ب. يقال على قضیتین لا کنهما أن تكونا 
صحیحتین معا؛ لکن یمکنھما ان تکونا فاسدتین 
معا؛ ویُقال بوج خاص على قضیتین کلییں“ 
لهما حدود واحدة» وتكون إحداهماموجبة 
والأخرى سمالبة. مغال: 


کل س هو پ؛ ما من س لیس پ. 


حول الضدي والتناقضي .Contraire et Contradictoire‏ _ مادة مُزیدة بناءٌ علی شارات برهییه 


و ر. دود. 


قد يكون من الأفضل تعريف اسا بوصفه العلاقة بين إقرارين بحيث إن أحدهما» حين يُطرح 


على أنه فاسد» یکون انيهما مطروحاً کأنه صحیح بالضرورة. ھکذاء رما یمک تجتب 


ب کل المغالطات 


التي تنشاً من وضع بعض الأفكار contraire‏ )ض(« (qe 3i) subcontraire‏ ۾ contradictoire‏ 
(تافضي» 8 ت e‏ تېدو هده الكلمة 2 راج ت e‏ الضرري. 


رطرظا 2 e‏ (م. بلوندل).. 


كان أرسطو قد مير بين الضد والتناقضي - المتناقض - تمييزاً واضحاً جداً وحاسماً. (ر. أويكن). 
فعنده أن المتناقض 'avtipa01ç (con1radictio)‏ بمعناه العام» هو التعارض بين إقرار ونفي 
مَقّول واحد (17°33 (rep “ep nve,‏ أو بالمعنی ذاته» هو ا قضیتین لا توسط بینهما 
.)Métaphysique, 105734(‏ وهو حين يتناول القضية بوصفها شال إنما يحدّدها بأنّها تعارض بین 
الكليّة والجزئية» اللتين لهما حدود واحدةء واللتين تختلفان في الكيف» أو بين فاردتين تؤكد إحداهما 
فاعل المحمول ذاته وتنفيه الأحرى. )34 17° .(repi ’epunvelaç,‏ 
يبدو أن التعبير الأشد فلسفة هو التعبير الذي يستخرج مباشرة الأفكار المنطقية الأساسيةء الصادق 
والکاذب: تکون متناقضتین» قضیتان لا يکنهما أن تکونا صادقتین ولا کاذبتین في وقتِ واحد؛ وتکون 
متضادتین» قضیتان لا يمكنهما أن تكونا صادقتين معأ لكن يكن لكاتيهما أن تکونا کاذبتین معاً. 


أ .لالاند). 


Contraposition 
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انظو: تناقضي»› متناقض “ .Contradictoire‏ 
ج. بُقال على تبدلين يكون لأحدهما نقطةٌ 


بلوغ أو توجه» تكونٌ للآخر نقطة انطلاق أو 


صدور (حقيقي او ظنيٰ). 
Rad. int.: Kontrari.‏ 
Contraposition,‏ 


L. Contrapositio; D. Contraposition; 
E. Contraposition; 1. Contraposizione. 


صرب من الاستنتاج" الفوري» قوامه تبديل 
حدود قضيّة أو استنباط» بنفيهاء وفقاً للصيخة: 
a Jb. D.b’ Da‏ 
الحالة الأولى: يُستفاد من «كل أ هو ب»: «أن 
کل ما هو نفي ل ب» هو نفي د أً». 
الحالة الثانية: يستفادٌ من «إذا كان أ صحيحا 
کان ب صحیحاًا؛ نه «إذا کان ب فاسداً» کان أ 
فاسداً». 


تضاد 


Rad. int. Kontrapoz. 
CONTRASTE, 


D. Kontrast; E. Contrast; 1. Contrasto. 
حالة موضوعين فكريين متساوقين أو متعاقبين»‎ 
یتعارضان ویزدادان تنافراً في الوعي من خلال هذا‎ 
التعارض. مشال: العضاد اأتساوقى او التعاقبى‎ 
۰ للألوان المتكاملة.‎ 
التداعي“ بالتضاد هر حالة من الحالات‎ 
العلاث الأساسية لعداعى الأفكار التى ميّزها‎ 


أرسطو. راجع 


0 


عفد 


.Contiguité تجاور":‎ ٤ 


Rad. int. Kontrast. 
CONTRAT, 


D. Vertrag, Kontrakt; 
I. Contratto. 


أ.. «العقد اتفاق يلتزم بمقتضاه شخص أو عدَّةَ 
أشخاص تجاه شخص أو عدّة أشخاص بتقدم 
شىء ما بالقيام أو بعدم القيام بشیء ما). 

Code civil, titre I11, 1101. 

ب. في الفلسفة بنحو أخحص» يقال عقد على 
ما يكون ثنائي الطرف أو متعدّد الطرف» أي ما 
يتضمن التزامات أو تعهّدات متبادلة. 

إن العقد الاجتماغي أو الميثاق الاجتماعي 
(حسب جان ۔ جاك روسو) هو مجموع المواثيق 
أو المواضعات الأساسية» التي تتضكنها الحياة في 
ا «على الرغم من كونها لم تعلن وربا لم 
ترصن أبداً ترصيناً شكلياً»» والتي تكمن في 
المعادلة التالية: 

ا 

ایق کل با موو کال قدری علی 
ساس الشراكة» في تصرف القيادة العليا الاإرادة 
العامة؛ ر تیل جب واحد کل عضر 
جزءاً لا يتجزاً من الكل). 
J. J. Rousseau, Contrat social, I, 6.‏ 

إن العقد هو النمرذج المثالي لكل المعاملات 
ر العلا ت الاجتباعية. 


E. Contract 


بص فته 


Spencer, Sociologie, t. HI, 5° partie. 


نقیش العقد هر الموقع Status‏ ا الوضع 


٠ العقد با (» لیس مېد قوي وع 9 و إن‎ - E 
الف ر(ف. إیض. في کل لزم کین کرو حم ۵ تیا رد ا لت و‎ 


الضمانة e‏ إل ا التبادل: اللذ ينیطان اعفد 
شي e‏ عن ر ين 


بالطابع الثنائي الطرف. (أ. @ 


مواضعة 


Poincaré, Psychoiogie raliorneiie, 3° éd., 1, 193 - 203 :îلٿم انظ‎ .convention 
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CONTROUVÉÊ 


الاجتجاعي «statut social‏ أي العلاقات الشرعية 
ES‏ إلى طبقة أو 
فغة اجتماعية معيّنة أو لمجرد وجودمم في وضع 
معین بن (رجل أو امراق بالغ أو کا أب أو إبن» 
الخ.) لا تستطيغ إرادتهم أن تبدّل شيقاً منه. 
Rad. int.: Kontrakt.‏ 
ج« ملأ CONTRE-HABITUDFE,‏ 


استعمله ڦ. إيغر في تدریسه» للذل 
على أن بعض المشاعر أو الأحاسيس تغدو» حرن 
تتکوں أكثر إيلاماً أو تهييجا وذلك حلافاً 
للمألوف أو المظنون الذي يدّعى أن المتكرّر 
يغدو عادة مألوفةًء مقبولة. انظرْ تعليقاته على 
كلمة غادة“ .Habitude‏ 
راقب» صَبَط CONTRÖLER,‏ 
بلامعادل في اللغات الأحرىء 
E. To check,‏ ;تقر يباً D. Prtifen, Untersuchen‏ 
;(في واحدٍ من معاني هذه الکلمۃ) ;1ہ c0۸:‏ 0 
I. Verificare, criticare.‏ 
بالمعنی الحقيقي»› » قابل» حقّق. إن السبط 
(المانع contre - röle‏ أو الدور المنعي ) هو قدياً 
سجل ثاِ» لوح محفوظ على حدة للقتحقّق من 
الأول. - من هنا بالتوسشّع»› التشټت من کون إقرار 
ما صحیحاء أو من کون عمل ما قد جری تنفیذه 
کما کان ینبغی. 


» ا 


E‏ بالغ الحيوية. إا أن صعوبة ترجمة 


الفعل اللانكليزي 1۲01ء 0 أو حتی جهل 


)1( التي لاتعني راقب وحسب» بل تعني أيضاً: أُوصی ب قاد» 


اأ ساد على مر ما احتوی» قمع»› صَبّط. راجع 
«self-control‏ السيطرة ة على الذات» إ0٣ارc0‏ 


التحديد الإرادي للرولادات» الخ. 


عبارتي 
«Birth -‏ 


15 - موسوعه لالاند الفلسفية 


المعنى الدقيق لهذا التعبيرء قادا غالباً المترجمين 
الفرنسيين إلى استعمال فعل ١ء1ةإادمء‏ وحتى 
كلم contrûle‏ في مَل لم تکن تتحمُل 
استعمال هذه الكلمة. 
لقد عم هذا الجهل لغةً الأعمال والإدارة 
والصحافة («الرقابة على منشأة صناعية» «الرقابة 
على صرف العملات» الخ.)» لدرجة أن هذه 
الكلمة حين تستعمل في سياق فلسفي» إنما تدعو 
للتأمل فى ما إذا كانت مأخوذة بالمعنى الفرنسى 
أو ال الانكليزي» وفى ما إذا کان الكاتب قد 
اعفاد رفشلا ار بلا قضدا من التبا :الكلمة 
حتی لا یوصّح فکرته. 
مزۇر« زف« ق CONTROUVÉÊ,‏ 
D. Erdichtet; E. Forged; 1. Controvato.‏ 
مصنوع من كل الأشياء» بلا أصل» موضوع 
(في الكلام على تاريخ زائف» على نص مُخْتلف» 
الخ). یکاد یکون فعل lng «controuver»‏ 
»4 
اقله في الصيغ الشخصيّة» وحتى إنه نادر 
الاستعمال مصدراً؛ مع ذلك یورده لیتریه ویحدّده 
بأنه: «ابتداع شيءِ زائف». 
ملاحظة 
المعنى الأصلي للكلمة هو: ابتداع شيء ما 
من خلال تخليط العناصر وتلبيسها. كان يقال 
فى معرض الكلام على أشياء مادية: «... ولاسيما 
دما تون هذه الأدرات بيط فة بزاع 
Leibniz, Discours de Métaphysique, XXII;‏ 
إلا أن ليبنتز يستعمله في الكلام على الأفكار 
أيضاً: «لجعلكم تحكمون على انها ليست 
منظوراتٍ زائفة ملمَقة» لمجانبة اعتراضاتكم...». 
Lettre a Arnauld, Gerh., II, 56.‏ 
غالباً ما يساق على هذه الكلمة معنى 


Rad. int.: Kontrol. 


CONTUITION 

غالباً ما يُساق على هذه الكلمة معنى 

معاكس» ناجم عن تداعيات لفظية: ما ؤجد 
trouvé‏ زائفاًء هو أثبت prouvé‏ عکسه. 


(الملحق). 
موافقة» مناسبة 


CONTUITION, (S), 


CONVENANCE, 


D. A. Übereinstimmung; B. Angemessenheit, 
Konvenienz; E. A. Agreement (Locke); B. 
Propriety; LA. Convenenza; B. Convenienza: 


أ. توافق» انسجام» تناسب بين حدّين أو عد 
حدود. 

«استدلال بموافقة مركبة): هكذا يسقى 
غوبلو (المنطقء الفصل ا عش 
الاستدلال الذي يُبرهن به على أن ا ليس 
نتيجة و -حسب» بل غاية أيضاً: مغال ذلك»› الحجة 
المأثورة حول الحروف المطروحة مصادفةء والتي 
لم يكن في إمكانها تكوين نص الإلياذة. 

ب. سمة ما هو موافق» مناسب» أي ما يوافق 
بموجب قاعدة أو مثال. «ضرورة الموافقة» (مقابل 
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الضرورة الطبيعية أو المنطقية). 


. 


نفد 
ری استعمال e‏ 


E 7 Port - Rl III, ch. III; Locke, 
Essai, IV, ch. V.). 


انتقد ليبنتز هذا التعبير: «ليست المناسبة أو 
المنافرة هما ما يعبر عنه بالقضية حقاً. فلبيضتين 
موافقة» ولعدوین منافرة» هنا تقعلق المسألة بكيفية 
التناسب والتنافر بنحو خحاص). 


Nouv. Essais, IV. V 
Rad. int.: Konven. 


CONVENTION, 
مواضعة (معاهدة» موالفة مواثقة)‎ 


D. Vortrag, Ubereinkommen, - kunft, 
Konvention; E. Convention; I1. Convenzione. 


ا هنري پوانکاری وحذاٍ حذوه 
ا ر ولا من 


حول موافقة. مناسبة .Convenance‏ — إن تعریف الحكم» ۶ی e‏ المثالء هو في 


الحقيقة استعمال سيءِ جداً للكلمة؛ ر ُن المى الحقيقي والعام» معنى 


عة اشیای يبدو ت واضحاً جداً وفرنسیاً تماماً. (ج. للاشلییه). 
حول مواضعة» اتفاق ۸٥نا .٤)٥٥۷٥«‏ _ یشیر داید هیوم إلى اُخلاقیین سابقین له کانوا قد قالوا: 


«إن العدالة تنجم عن مواضعات بشريةء وتنشاً من الاختيار الإرادي» من الموافقة» أو من اتفاق 
البشرية)(. ويرد: «إذا كان المقصود بالمواضعة هنا الوعد (هذا هو معنى الكلمة الأكثر تداولا]ء فليس 
هناك شيء أكثر استحالةٌ من هذه الأطروحة... ولكن إذا كان المقصود بالمواضعة شعوراً بالمصلحة 
العامة» الشعور الذي يحشة کل شخص في قلبه» ویلحظه عند أمثالهء والذي يجعله يتنافس مع آخرین»› 
فيدحل في مجال عام أو في منظومة عمل تنزع نحو المنفعة العامة فلا بد من التواضع على أن العدالة 


(1) ربا كان النص المس ودف هو لهوبس: 

Hobbes, De Homine, ch. XV: «Atque in hac lege (praestanda esse pacta) consistit Pz. : justitie. Ubi 

enim non praecessit pactum, ibi jus nullum, sed omnia omnium sunt: nihil ergo est inju:turr». Le texte 

anglais dit: «... that men perform their covernants made» (que les hommes exécutent les conve ıtions qu’ils 
ont faites). 
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صحتها. إن المسلّمات و البديهيات الهندسية 
ليست إذاً أحكاماً توليفيَةً قبلية ولا هي ظواهر 
احتبارية. انها مواضعات؛ ود اختیارنا بين کل 
المواضعات الممكنة, إنما تقوده تقوةه الظواهر 
الاختبارية؛ لكئه يبقى اختياراً حرا ا تحدّه سوی 
ضرورة تجثّب كل تناقض). 
La science et I'hypothêse, 2° partie, ch. III.‏ 

ويفصح أيضاً عن هذه الفكرة حينما يقول إن علم 
الهندسة الإقليدية ليس هو الأصخ» لكئه الأنسب. 


(Ibid., ch. IV, ad. finem. Cf. ch. v, ad. fin.; ch. 
VI- VIII, passim, etc.). 


وهو يشدد أيضاً على كون المواضعات المعنية 
ليست «عشوائية)» ونا ذات «أصل احتباري). 
.4 ,.idط)‏ .انظر: فر ضْية :ء01 Hyp‏ 


نة 1 


لكلمتينٰ مواضعةء اتفاقي» المستعملتين بهذا 
المعنى» عقبات خطيرة: أرّلهاء أتهما صارتا تدلأن 
في اللغة ا وفي لخة العلم» على قرار 
تفكريّ مُتّخذ جماعياً» كما كان الحال مغلا 
بالنسبة إلى «مواضعة المتر) (1875)؛ وعليه؛ فال 
فرداً واحداً يمكنه تماماً أن يٽخذ» وهو يتشخذ فعلياً 


بهذا المعنى تنجم عن مواضعات واتفاقات بشرية. 
مشت ر كة» بدون آي وعد ولا معاهدة. 


بمواضعة وباتفاق بين البشر»(. 


CONVENTION 


قراراتِ منطقية من هذا الئوع؛ حتى إنه أمكن 
الذات»» وذلك للحفاظ على الكلمة. 


ثانيهاء أنه حتى في حال وجود عدّة أفراد 
غالباً ما ينعدم وجود تفاهم إرادي بينهم ولك 
القرارات المتوافقة قد جرى اتخاذها من قبل 
هؤلاء وأولعك» لأنها كانت معقولة وطبيعية» دون 
أن تكون واجبة. 

ثالثهاء أن هاتين الكلمتين» أخيرأً تتضمنان 
في الغالب فكرة ةشوقيّة عن قاعدة ر 
عشوائية› لا ساس لها في طبيعة الأشياء: فما 
يُسمّى «إتفاقياً» نما يكون عادة ما لا ثُفرض إلا 
على عقول بلا شخصية» بلا نقد» ولا تستحق 
الاحترام في الصميم. 

والحال» فمن الواضح جدآ» حسب 
تفسيرات وأمثلة پوانکاریه نفسه» أن ما یرید 
اوتام به ليس هذا؛ واه کان قد اعترض» في 
عة مناسبات» e‏ 
(الباب الثالث: «القيمة الموضوعيّة للعلم»)» على 
الفلاسفة الذين تبدو له تعابيؤهم مبالغة في الطابع 
الاصطناعي للكلمة هذه. فليس هناك أي موجب 
لتبخيس جانب الاختيار الحر» ولكن ليس 


2 : 


.. وهكذا يتحدّد الكلام» الكلمات» اللغة 


(1) «If by convention be here meant a proinise (which is the most usual sense of the word) nothing can be more 
absurd than the position... But if by convention be meant a sense of common interest, which sense each 
man feels in his own breast, which he observes in his fellows, and which carries him, in concurrence with 
others, into a general plan or system of actions which tend to public utility, it must be owned that, in this 


Thus two men pull the oars of a boat, by common 


sense, justice arises from human conventions... 


convention, for common interest, without any promise or contract.. thus speech and words and language 
are fixed by human convention and agreement». An enquiry concerning the principles of morals, 
Appendix II, dans Essays and Treatises on several Subjects, Pp. 474. 


CONVENTIONNALISME 
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الاختيار العشوائي تماماء بل الاختيار الذي يدخل 
في تكوين العلم» وليس هناك أي موجب لتبخيس 
العلم لاه يحتوي ضرورة على تدخل العقل 


F. Dupréel, Convention et raison, Revue de 
Métaphysique, juillet 1925. 


والحال» ريما كان من الأفضل عدم الاحتفاظ 
بكلمة مواضعة ۸٥:ا۸ء«هء‏ للتعبير عن هذه 
الفكرة» والكلام بالأحرى على قرار إرادي أو 
اختیار قر ار ي ڊبقر|ر« .Choix décisoire‏ 


CONVENTIONNALISME, 


مذهب المواضعة 


D. Konventionalismus; E. Conventionalism; 
1. Convenzionalismo. 


عقيدة تعتبر كل المبادىء بمنزلة 
مُواضعات. 
CONVERGENCE,‏ 
تقارب (تقاربي» متقارب)» تلاق 


D. Konvergenz, Zusammenlaufen ,~ strahlen, 
etc.; E. Convergency; 1. Convergenza. 


سمة مسارين أو عدَّة مسارات تلتقى عند 
نقطة؛ مال ذلك» في البصرات» تلاقي الأشعة. 
- من هناء بالمعنى المجازي» واقع التوصل إلى 
النتيجة ذاتها؛ «تقارب النتائج الاختبارية 
المتحصّلة بطرائق مختلفة). 


في الرياضيات: سلسلة متقاربة هي تلك التي 


ييل مجموعها إلى حل متناو عندما يزداد عدد 


خد دعا إلى مالا اة 

(مثال: 1 + 1 + 2 + سے( 

بمعنى حياوي أو اجتماعي: 
عندما یترٽّب علیها حدوث تشابه متصاعد بين 
العناصر التي تتحول. بهذا المعنى» يتعارض 
التقار ب مع التبا : .Différenciation"‏ 

. Assimilation- A :Î _ انظر: تشابه‎ 

ت يقال على عدَة سلاسل من التحولات 
المستقلة والمتوازية إنها متقاربة عندما تقجه إلى 


Rad. int.: Konverg. النتيجة ذاتها.‎ 


CONVERSE, adj. ou subst. 


عکس (رجوع/ ارتجاع)» عكسي (رجوعي/ 
ارتجاعي) اسم أو صفة 


D. Umgekehrt; der Umgekehrte (Satz); 
E. Converse; 1. Conversa. 


أ. في الكلام على القضاياء العكس هو الذي 
يُستنبط من قضِيَة خر ی بلقل“ .Conversion‏ 

ب. بنحو أعم» في الكلام على العلاقات)» 
يكونٌ العكش ۸9 اه ۸) لعلاقة ۸ هو العلاقة 
التالية: إذا كانت ط ۸ ۾ صحيحة» فإنّ ۸a‏ تكون 
صحيحة أيضا. ويمكن للعكس أن يكون أو 
لا یکون ممالا ل ۸: یکون مماثلاً حین تکون 
«bz=a‏ ولا یکون مماثلاً حین تکون ط < ۾.۔ 
انظر متبادل“ Réciproque‏ . 


حول تقارب ١۸٥ع۷e۲«٥€.‏ _ یکن القول بنحو أفضل: «تکون سلسلة متقاربة عندما يوجد 


عدد N‏ بحيیث إن مجموع أعداد n‏ الحدود الأولى للسلسلة مهما یکن on‏ یکون أصغر من N‏ . 


(برتراند راسل). 
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CONVICTION 


إن «المجال العكسى» لعلاقة ما هو المجال 
المشترك لهذه العلاقة. انظر: حقل“ pصهط).‏ 

Rad. int.: Konvertat. 

1. رُجعی» عرد CONVERSION,‏ .1 


G. ’Emıotpopn; D. Bekehrung; 
E. Conversion; I. Conversione. 


فى العقيدة الأفلاطونيّة الجديدة حركة 
معاكسة لحركة الصُدُرو أو الانبثاق ,مقهفمم») 
(0050. ف وال لصدور» هو الة لفيض الذي به 
بحدث الواحد أو الخيرء العقلء : ئم الس > م 
العالم والكائنات الفرديّة؛ ية؛ إن «الرؤجعى» هي عودة 


كل هؤلاء إلى مبدئهم الأصلي. 
2. ذب« |عتنق CONVERSION,‏ .2 


D. e E. Cel Conversione. 


u E ا‎ 
Rad. int.: Konvert. 
3. CONVERSION, تجو یل‎ .3 


G. vriOTpOPTY L. Conversio; D. Umkehrung; 
E. Conversion; I. Conversione. 


صضوْب من الاستنتاج ° المباشر قوامه استنباط 
قضيّة من قضيِة أحرى تكون فيها حدود الأولى 


متخدرلة. ألم نرعن من التجزيز: 

أ الححويل البسيط يقال على القضبة الكلبة 
السالبة وعلى الجزئية الموجبة: 

ما من س لیس پ؛ ما من پ لیس س. 

بعض س هو پ؛ بعض پ هو س. 

ب. التحويل الجزئي أو بالعَرَض» هو الذي 
يستنتج من الكليّة الموجبة جزئية موجبة: کل س 

يُسمَّى هذا التحويل «بالعَرض» لان س غير 
E N‏ مُشتمَلةفي جوهرپ. - راجع: عرض 
حادثٿ ?^ : Accidenı‏ . 

ر اجع: متعا کس إيجابي .Contraposition‏ 


Rad. int.: Konvert. 


ملاحظة 
لا یون القحويلٌ بالعَرّض مشروعاً إذا أنيطت 
القضايا الجزئية بقيمة وجودية" لا تباط بها 
الکلیات (0 = 8۲). 


اقتناع» قناعة CONVICTION,‏ 


D. Überzeugung, Uberfiührung ;بالمعنى أ‎ 
Ûberredung; بالمعنى ب‎ - E. Conviction 


I. Convinzione. 


أ. مبدئياً» مصطلح حقوقي: إلزام شخص ما 


حول رجعی 1 -1 ,«او۷6«ه). _ ينه السيد برهييه اوا إلى أ الرجعى» عند أفلوطين»› 


ليت بالنسبة إلى أقنوم» سوى فعل الرجعة إلى الأقنوم الذي در عدب 


لكي يتلقّى منه الإشراق؛ وأئها 


لست عؤداً فعلیاً )vo5oc(؛‏ ثانا ینکه إلى اَن هذا المجاز رما کان ناشعاً من أرموزة الكهف لأفلاطونية. 
حول اقتناع Conviction‏ . — المعنى ب مستعمل»› لکته غير دقیق؛ والمعنى 2 أقل و أيضاً؛ 


فالمعنى الحقيقي هو المعنى ج الذي ي 


تف الت الاقعاع يقابل الإقناع» مثلما يتعارض العقل مع 


ار ویکرس الاستعمال واقعة تضمينه إمكانَ خطأ أو درجة أرجحية أدنى من درجة اليقين: ولكنْ هذا 


للمعنى الحقيقي. (ج. لاشلييه). 


ليش الاعتقاد بلا عقل» وقد يكون من الخطاً القول إنه يقوم على المشاعر مثل الإقناع. فكلمة 
اقتناع تبدو دال على المجلى العقلي لاان شدید أي على الجانب الساطع لانتماء راسخ بلا شك»› 


COORDINATION 
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بواسطة البراهين أو الشواهد «“(Zeugen)‏ على 
الاعتراف بصخة شىء ما. 

غير صارم تماما (سواء أقام فقط على أرجحية 
كبيرة جداً اَم کی ر ن ا ار 


والأسباب القويّة. هذه المُمايزة الأخيرة هي بو جه 
خحاص ممایزةٌ الجمع: قناعات). ت بهذا المعنى» 

ج. معنی قوي (نادر): يقين منطقي. هذا هو 
المعنى الذي أعطاه كانط لكلمة Überzeugung‏ 
فى بداية الفصل: :«Meinen, Wissen, Glauben»‏ 
«عندما یکوت الانتماء ساریاً لکل کائن» بشرط 
واحد هو أن یکون ذا عقل» فإن اُساسَ هذا 
یکون کافیاً و ویسمی اقتداعاً؛ 
(ب) (المصدر نفسه» 2) ویسځې القناعة - ج 
.(Geweissheit )‏ 
د. معنى ضعيف: رأي محتمل. 

1 0 

ينبعي التفريق بين دلالتين في هذه الكلمة: 
إحداهما تسجل تبدّلاء وثانيتهما نتيجة. الأولى 
ا ٠‏ أو ا الثانية احدث؛ 
«Wenn es für jedermann gültig ist, sofern er nur‏ )1( 
Vernunft hat, so ist der Grund desselben‏ 
objectiv hinreichend, und das Fürwahrhalten‏ 


heiszt alsdann Überzeugung». Reine Vern., 
Methodologie, Kchrb., 620. 


الأولى تشدّد بنحو حاص على الطابع العقلي 
والمنطقي؛ الثانية تفسح مجالا لتدخل الاعتقاد 
.(fa)‏ 
مع التنجه إلى التقابل المُتداول بين أقنعَ 
convaincre‏ (بالحجج وعموما في سبيل الحقيقة) 
و أقنع «persuader‏ أفعمَ (أفحم بالخيال أو 
بالانفعال» وأحياناً في سبيل الخطأ)» نقترح الدّل 
ب اقتناع على اشتراك العقلٍ الكافي لتعيين العمل 
وتقريره» والمختلف: أولاً عن اليقين"» بأنه 
يعقجل جانباً من الترجيح» وتالياً يقل إمكانً 
الخطاء الضغيل عملياًء ولكئه غير المنعدم نظرياً؛ 
ثانياً» عن الاععقاد“) الايمان رهم بأد ذلك 
المقتنع إما هو مقتنع بأسباب عقَليٍة وليس ترات 
على هذا النحوء رما تكافاً الاقتناع مع ما 
يسكّيه ليبنتز اليقين الأحلاقي .Certitudo moralis‏ 
انظر: يقین: ٥11de‏ . 
Rad. int. B. Konvinkes.‏ 


تناسق» تدسیق COORDINATION,‏ 


D. Beiordnung, Nebenordnung, Koordination; 
E. Coordination; 1. Coordinazione. 


علاقة بين مفهومين أو عدة مفاهيم قائمة في 
الرتبة ذاتها أو فى مصفوفة؛ هذا مثلاً حال صنفين 
من نوع واحدِ» في تصنيف على أساس العمومية. 
يقال مفهومان متناسقان على مفهومین یکونان 
في هذه النسبة أو العلاقة. راجع: إلحاق 


.Subordination®? 


لكي تسويغه ليس عقلانياً بكامله. وبذلك» يدل الاقتناع على توليفٍ عِلَل نظرةٍ ولا شخصية غير كافيةٍ 


مع علل عمليّة وشخصية حاسمة. (م. بلوندل). 
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تشاتم« تلان قذأر COPROLALIE,‏ 
D. Koprolalie; E. Coprolalia; 1. Coprolalia.‏ 
استعمال آني لمفردات قذرة من قبل أشخاص 
يتکلمون عادة بطريقة محتشمة؛ ينجم هذا 
الاستعمال عن تاثير بعض الامراض العصبية. 
o‏ ۱ 
المَرَضية» لغة خحاصة: e‏ قذرة اا واا 
شتمية» خصوصاً نحو الأشياء أو الأشخاص الذين 
يُعتبرون عادة جديرين بالاحترام» وأحياناً فقط 
شوقَيّة/ ازدرائية (استعمال كلمات وعبارات 
نابية). قد يكون من الأفيد جمع كل هذه الظواهر 
فی مصطلح مشترك يکنه أن ›»Cacolalie gy‏ 
تخریف» هذیان. 
Rad. int.: Koprolali, Kakolali.‏ 
ر COPULATIF,‏ 
D. Kopulativ; E. Copulative; I. Copulativo.‏ 
له عدة و ومحمول 


فاعليه. 
رابط» ربط صلة COPULE,‏ 
L. Copula; D. Kopula; E. Copula; 1. Copula.‏ 
أ. معنى خاص: فعل الكون: ء61۲» في 
حکم حملي بقدر ما يعثر عن العلاقة الخاصة 
التي يۇ کدها هذا الحكم ب E‏ رالفاعل. 
حكم» بقدر ما يعر عن العلاقة التى يو كدها هذا 


CORPS 


الحكم بين مختلف حدوده. مثلاً: «اشتری پیا 
سکيناً من بولس بفرنك» SBE‏ 
پیار» بولس» سکین» فرنك؛ والرابط هو فعل 
اشترى. في الرابط يكمن الإقرار“ الذي يشكل 
الحكم حقاً. 


»+ ا 
المعنى (ب) جديد» لكئّه يُسوغ بوصفه تعميماً 
لاز م للمعنى المأئو ر (). Rad. int.: Kopul.‏ 
لازمة» نتيجة COROLLAIRE,‏ 


L. Corollarium; D. Korollar; E. Corollary; 
1. Corollario. 


قضية تنشأ فوراً من قضيّة أخحرى بمقتضى 
قوانين المنطق وحدها (بعبارات أخرى» اللازمة 
تقابل التظار"» المُبرهر ©: 


هي نتيجة صورية). 


.Théorême”) 


تقال أيضاً على القضايا أو العبارات الأقل 
أهمية أو الأقل توسعاً التي تُسبَفاد من قضية 
رئيسة. Rad. int.: Korolari.‏ 
جسمانية Corporalisme,‏ 


.Matérialisme‏ التعلیقات. 


انظر: مادوية ^ 


جسم جتىدى جزم CORPS,‏ 
D. Körper; E. Body; 1. Corpo.‏ 
أ. کل عرض مادي يُکڙنه إدراگناء أي كل 
مجموعة كيفياتِ نتمثلها مستقرة» مستقلّة عتا 
وواقعة فى المكان. من خواصها الأساسية المدى 
الثلائي الأبعادء والكتلة. 


حول جسم كمه]. ‏ مع اللغة والفكر العفوي» يجب تمييز الظواهر المُدركة للأجسام بالمعنى 
الحقيقي. من هذه الزاوية» يجري تصؤر الجسم» کاله مجموعة طبيعية من ظواهر متكافلة. (ھ۵. بلوندل)؛ 
كمجموعة مترابطة» أو مستقرة على الأقل» مُجمّع أشياء يوفّرها الإدراك. (م. بزنيس). 


CORPUSCULE 
لبه. بنحو خحاص» الجسم البشري»› مقابل‎ 
Corps de nombres, جسم الأعداد‎ 
© انظر لاحقَاً التعليق على عدد حقيقى‎ 
Rad. int.: Korp. .Nombre réel 
CORPUSCULE, جزيی جسيم‎ 


D. Korpuskel, Corpusculum, Körperlein 
وولف‎ :E. Corpuscاe‎ ; 1. Corpusculo. 


مصطلح مُلتبس: مجسیمات» بالمعنی أ. قیل 
بوجه خاص في القرنين السابع عشر والثامن عشر 
على الهباءات ”يءاںء6امص والذزات (انظر: 
المذهب الذري“ eصisصهاAء‏ الدذري E‏ 
مو0 يقال اليوم على عناصر جسمية 
صغيرة» لكئها من مرتبة أعلى» حتى انها منظورة 
(مثلا جسيمات اللمس في علم التشريح). 
تسئى فلسفة جزوئية (معنى قدي): 
(Philosophie corpusculaire: D. Corpuskular —‏ 
philosophie, corpuskulartheorie; E. Corpuscular‏ 
philosophy).‏ 
النظرئة التي تقوم في الفيزياء على تفسير الظواهر 
الإجماليِة ببعض تكتلات أو ببعض مواضع 
جارات غير متظوةة لضاة مرها ناکون 
دیکارت»› ويل Boyle‏ الخ.). 
Rad. int.: Korpuskul.‏ 


ربط رابط |انظر:'Néga CORRÊLAT,‏ 


مربوط« تراط« تراط CORRÊLATIF,‏ 


D. Entsprechend, korrelativ; E. Correlative; 
I. Correlativo. 


ما یکو ن على تر اہط corrélation‏ »¢ شيء 
آخر. يقال هذا بنحو خاص» ف في الكلام على 
نظرية المتعلقات عند أرسطو 0 rp‏ )» ویطلق 
على الطرف المقابل لمتعلق معيلً: «لیس متعلقّ 
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ما هو عليه إلاً بالنسبة إلى مربوطه... فالضعفُ هو 
ضعف التصف؛ والمعرفة هي معرفة القابل 
للمعرفة؛ والممكن أن يُعرف هو كذلك بالنسبة 
إلى المعرفة». 
Hamelin, Systeme d'Aristote, p. 132.‏ 

عند هاملين ذاته» غالباً ما يستعمل هذا 
المصطلح للل على الأطراف المتقابلة التي 
يحلَهاء في «منهجه التوليفي»»› محل أضداد 
هیغل. انظر: 


Essai sur les éléments principaux de la 
représentation, ch. I, § 1. 


CORRÊÉÊLATION, ارتباط. ترابط‎ 
D. Korrelation; E. Correlation; I. Correla- 
zione. 


مترابطین. انظر آنفاً: مربو ط .Corrélatif'”)‏ 

ب. في علم الأحياء والنفس والاجتماع الخ.» 
طابع شیځین مین یتغایران معا بانتظام کبیر نسبيًا: 
«ترابط القامة والوزن» تقسيم يىم العمل وكثافة 
السکان» الخ .. عندئ يقال إن الطرفين المعنيين 
«مترابطان»). 

أا معامل (أو مشیر (indice‏ الارتباط فهر عدد 
متراوح بین -1 و +1 يمل اتفاقاًء الأصرةً 
(المباشرة أو العكسية) الؤْثقى نسبيّاء بين متغيرات 

ج ارتیاط ظاھرن د تتغيّر إحداهما بموجب 
الو ا 
عناصرهماء أو لأنهما متعلقتان بأسباب مشتركة. 


»+ | 
رما يكن بكلمة تغاير هشترك i0۸اcovaria›‏ 
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COSMOGONIE 


تمييز المعنى (ب) (ربط عددي ملحوظ تجريبيا) 
مع تخصیص ترابط للمعنی (ج).› الذي یفترض 
رابطة داحلية» قائمة من جهة ثانية بين الظاهرتين 


Rad. int.: Korelat. المرصودتين.‎ 


CORRESPONDANCE®”, 
تطابق› تناسب‎ 


D. Entsprechen, Korrespondenz; 
E. Correspondence; 1. Corrispondenza. 


علاقة منطقية أساسيةء قوامهاء حين يكو طرفً 

ما مُعطي» أن طرفاً أو عدّة أطراف محدّدة تكون 

بذلك مُعطاةٌ أيضاًء إما مقتضى جدول مُسبقء وإما 
بمقتضى صيغة عامة تشكل قانونها التطابقي. 

تقال على التطابق إلّه مُخکه إذا كان كل 

حدٍ أولاً لا يقابله سوى لزوم واحد؛ ويُقال اله 

متبادل”» ذا کان لکل لزوم» بدوره وباعتباره 

حدَاً أول» لزوم هو الطرف الذي كان حده الأولء 

. Relation الخ. راجع: علاقة» نة‎ 
Rad. int.: Korespond. 
Correspondances (Théorie des), 


تطابقات (نظرية ال) 
L. Correspondentia; D. Entsprechung, Uberein-‏ 
stimmung, Korrespondenz; E. Correspondence;‏ 
I. Corrispondenza.‏ 
٤‏ 

عقيدة ترى أن العالم م ركب من عدد معي من 
الدوحات أو الممالك المتمائلة”) تتطابق 
عناصره المتتالية واحدا واحدا»ء ومن ثم بمكنها 
تبادلیا استعمال رموز»› وکشف خحواصهاء أو حتی 
تأثير بعضها في بعضها الآخر تأثيراً «ودياً. هذه 
الكلمة! ستعملها سودنبورغ بنحو خاص. 
(Swedenborg (Clavis hieroglyphica arcano-‏ 


rum per viam representationum et correspon- 
dentiarum, 1784). 


ودخحلت فی اللغة الأدبية (بلزاك بودلیرء فرلین› 
الخ.). 
«قساد» «CORRUPTION»,‏ 


G.p0opég; L. Corruptio; D. Vergehen; 
E. Corruption; I. Corruzione. 


هذه المفردة تستعمل في الفلسفة (فضلاً عن 
شتَّى معانيها المتداولة) للدّل على المفهوم 
اليوناني (الدثور) ١م٥0م‏ ه1 المتعارض مع الوجود 
Yeve0¢‏ 14 (تکوین»› حدوث): حَدَتٌ به ينقطع 
شيءٌ عن الوجود بحيث يظلّ فى الإمكان الدّل 
عليه بالاسم ذاته. 


Rad. int.: Korespond. 


0 1 
ربا تکون ترجمة أدق: تحطیم» تقويض: 
Destruction‏ . 
کوني (صفة) COSMIQUE, adj.‏ 


D. Kosmisch; E. Cosmic; I1. Cosmico. 
ما يتعلق بالکون بکليته» وخحصوصا في مبناه‎ 
الفلكي. معنى مماثل لمعنى الجذر نفسه في‎ 
Rad. int.: Kosm. كلمة کوسموغرافيا.‎ 


«COSMODICEÊE», 
«كونيّة) انظ التعليقات‎ 


COSMOGONTIE, 
كوانة-“ [خرافة نشاة الكون]‎ 
D. Kosmogonie; E. Cosmogony; 1. Cosmogo- 
nia. 
نجد في المحكى العربي الجاري» كلام على «الكوانةه»‎ )1( 
المترادفة أحياناً مع «الأسطوانة»» وذلك في معرض النقد لما‎ 
هو غير مقبول عقلياً ومنطقياً: «ما هذه الكوانة»؟. ملحظ‎ 


المعرب. 


حول كونيَة ء6عنفه«صوه٤.‏ _ مفردة ابتكرها رنوقييهء وهو يشرحها على النحو التالى: «المسألة 


COSMOLOGIE 


عض (خرافي أو أسطوري في الأغلب) 
لاصول العالم وتکوینه. 


COSMOLOGIE, علمْ الكون‎ 
D. Kosmologie; E. Cosmology; 1. Cosmolo- 

gia. 

. عند وولف» دراسة القوانين العامة للعالم 
(D. Mercier, Ecole de Louvain).‏ 

ب. انطلاقاً من ذلك» يُطلق كانط 

المتعلقة بال العالم ا العالم بوصفه 

قق واقعاً. هذه المسائل هي التي تولّد 

النقائض. 


1. COSMOLOGIQUE (preuve) de 
Pexistence de Dieu, 
علم الكون (برهان) على وجود الله‎ .1 


D. Kosmologischer Beweis; E. Cosmological 
argument; 1. Argomento cosmologico. 


حجحة مستفادة من وحور اام 
اا کانط م البرهان الوجودي» a‏ 


الطبيعي ‏ اللاهوتي. 


(Critique de la R. P., Idéal de la R. P. 4°, 5° 
et 6° sections). 


Rad. int.: Kosmogoni. 


Rad. int.: Kosmologi. 
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2. «كونية) «Cosmologiques»,‏ .2 
(علو ۾) عند آمپیر : (sciences),‏ 


Ampêre, Essai sur la philosophie des sciences, 
مجمل العلوم ينقسم إلى قسمين: العلوم الكونية‎ 
المتعلّقة بالعالم» والعلوم المعرفيةء العقلية‎ 
المتعلقة بالعقل. تدلٌ هذه الكلمة عند قورنو‎ 
على العلوم التي کان أ. كونت يستيها «عينية).‎ 
Abstraites” :(@ انظر: مجردة (علو‎ 


. (sciences) 
COSMOS, کون‎ 
(يُقال أُحياناً 7‰ لکتّه نادر جداً [رنوقییه).‎ 
(مستعمل في اللاتينية والألمانية‎ 6. 6 
والانكليرية والإيطالية):‎ 

العالم بوصفه منظومة منقظمة تماماً (ففي 
الأصل کوسموس معناه الراتوب» النظام ¢(ordre‏ 
أطلقه الفيثاغوريون على العالم» 

(Renouvier, Manuel de phil. anc. 1, 200), 

لكئّه لم يكن مستعملاً بهذا المعنى بعد في عصر 
إكزنوفون الذي يورده كمصطلح تقني: 


.. Örqç û xaAkonevoç ÛrÖ Tv GOÇPLIOTÖV 
u exel». (Mémorables, I, 1). 


«COSMOTHÊTIQUE  ةضرڏ «ثناة‎ 
(idéalisme)», (مثالية)»‎ 


E. «Cosmothetic idealism». 


مصطلح ابتكره هاميلتون للدّلٍ على المذهب 


الي تطرح على كل فلسفة ربّانية تحت اسم ربوبية» ترتدي بنظر العقل وبمعزل عن الاعتقاد بالشخصية 
الإلهيت شمولبّة لا تقبل الدحض: لأن العالم بحاجة إلى تسوخ ق بتوافق بین ظواهره» وقوانینها ف 
الطراز الطبيعي» وقوانين العقل والرغبة والإرادة التي تدحل أيضاً في عداد ظواهره التي من علائمها 5 
دثور آحر الظواهر من شأنه ُن يغني الظواهر الأحرى. هناك على سبيل المثال كونية. وهي مسألة منطقية 
وأخلاقية قبل الربوبية» مسمألة لاهوتيّة» كلامية). 

Renouvier, La Nouvelle monadologie, art. CXXVIHL, p. 454, cf. CXXIX. 
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CRÉATION 


الذي يرفض القول بوعي ماسر للا أنا. «إن 
الشنائتين الذين يُنكرون شهادة الوعي لصالح معرفة 
مباشرة لأي شيء خارج العقلء يمكننا أن نسميهم 
نائيین شزْطيين أو مغاليّين افتراضيين. _ 


هۇلاء الذين يقولون ت (جوهر تمٿلي ماثل للعقل»٠‏ 


ولكنهم لا يقولون بمجرد تحوؤل أو تبدّل 
e‏ ا الذين ١‏ يعترفون کور 
و e‏ کوندێاك کانط ا مع 
بعض التحقظات). المصدر نفسه» 296. راجع: 

.Dicussions, 71 et suiv. 


John S. Mill, Philosophie de Hamilton, 
chap. X. 


جسارة« إقدl«‏ جع COURAGE,‏ 


G.AvSpelu; L. Fortitudo; 
E. Courage; 1. Coraggio. 


ثانية الفضائل الأربع الكبرى” عند أفلاطون. 
Rad. int.: Kuraj.‏ 
لق إبداع» اختراع» إنشاء CRÉÊATION,‏ 


D. Mut; 


D. Schöopfung, Schaffen; E. Creation; 


I. Creazione. 


(1) «We may style those dualists who deny the 
evidence of consciousness to our immediate 
knowledge of aught beyond the sphere of mind 
Hypothetical Dualists or Cosmothetic Idealists». 
(Lecture, 1, 295). 


(2) «a representative entity present to the mind, but 
not a mere mental modification» (Démocrite, les 
Scolastiques, Malebranche, Clarke, Newton, 
Abraham Tucker). 


(ستعمل أيصاً بالمعنى العام» بالمعنى الفتيء 
وبالمعنى اللاهوتي). 

أ. إنعاج أي شيء» خحصوصاً إذا كان جديداً 
في شكله» لكنْ بواسطة عناصر موجودة من قبل: 
خلق عمل فتي؛ إنشاءُ طريق؛ خيال خلاق. 

بهذا المعنى» لكي بنوع من التقد تجاه المعنى 
یضاً» کان‌هایکل قد عَنْون کتابه: 

Haeckel, Naturliche Schöopfungsgeschichte. 
يُوضح (ط. 5» ص 9-7) أذ من الممكن أَنُ‎ 
يقصد ب عسمة۸ءك إما إنعاج المادة‎ 
(ما هو تماماً خار ج‎ Di Entstehung der Materie 
die Entstehung || «(lad التجربة» وتاليا حارج‎ 
(وھذا موضوع معالجته).‎ der Form 

«كذلك سیکون من الأحسن في المستقبلء 
الد على (إنتاج الأشكال) هذا بتعبير التطرّر 
الأدق)۵. 

ب. خصوصاً وإطلاقاً: إذا سلُّمنا بأد العالم 
ليس أزلياً» بل بدأ في الرّمان» بُقال خلق أو خلق 
من لا شی ء على البق الذي كسب 
وجوده به. 


«Creatio est factio alicujus de nihilo... nihil 
aliud est quam relatio quzdam rationis quae 
est in creatura ex hoc quod incepit esse post 
nihil». Albert Le Grand, Summa de Creaturis, 
I, quaest. 1, art. 2. (Op. XVI, p. 2 - 3). 


ج. الخلق التواصلي» هو عند المدرسيين 


(1) «So wird es in Zukunft wohl besser sein 
denselben durch die strengere Bezeichnung der 


Entwickelung zu ersetzenk. Jbid., 9. 


حول شلق ھتاھ - يبدو لي أن الخلق لا يکن قوله على بذ بلا فاطر؛ و 
يتضكُنْ بالضررة فكرة بَدءِ. 2 لاشلییه). س لا ترقبط فکرة بد 


يدو لی آنه لا ت 


المقابلء 


فى الرّمان إ إلا شکل من 


فكرة الخلق من لا شيء. بوجه أعم» تدلٌ كلمة خلق» بهذا المعنى» » على تبعية جذرئةء لا تبعية جوهرية 
وحسب» بل وجودية أيضاً؛ لا تبعية شكلية وحسب» بل تبعية مادية أيضاًء مهما كان شكل تنا لهذه 


التبعية» وحتى خارج الرّمن. (م. بزنیس). 


CREDIBILITÉÊ 
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والديكارتيين» الفعل الذي يحفظ اللهُ به العالم في 
وجوده» الفعل المماثل لذلك الذي أحدث به 
العالع قدياً. 
R. Descartes, Discours de la méthode, V°‏ 
partie, § 3. n‏ 
ولو شاء الله إلا یعود َة ثمة عالم» لاقحی غ 
.. والحالء د كان العالم موجوداً فذلك 
لان الله يواصل آرم بان یکون. وتالياً» لیس حفظ 
المخلوقات»› بأمرٍ الل سوی خلقها التواصلي». 


Malebranche, Entretiens métaphysiques, VI, 
7 (Ed. Fontana, I, 150). 


میت 


Rad. int.: Kre. . Concours ر اجع: ۇن‎ 
CRÊDIBILITÊ, صدقية» اعتمادية‎ 


D. Glaubhaftigkeit; E. Credibility, 
Çrediblengssy I. E Credulitd, 
(crédulité: :(تعني ايض‎ 


أ. ما يكون قابلاً للاعتقادء بالمعنى الضعيف 
لكلمة اعتقد اعتقادا crore‏ (انظر: اعتقاد 
المعنى (): .(Croyance”‏ 

ب. بمعنی قويٰ» طابع ما يستحق الاعتقاد به» 
أو سمة ذلك الذي يستحق التصديق. 

Rad. int.: A. Kredebles; B. Kredindes. 
CRIME, جزم جرية‎ 
D. Verbrechen; E. Crime; 1. Delitto 
Crimine: و أندر‎ 
أ. کل عمل يعد إحلالاً خحطيراً بقواعد‎ 
الأحلاق السائدة في مجتمع ما. وإذا كان العمل‎ 
أف طون فإنه لا يشكل سوى غلطة.‎ 

ب. بالمعنى الحقرقي» الأضيق: فِغْلّ 
تجري: اول ملاحقته باسم المجتمع برمَته» 
وليس فقط باسم شخص متضرر من هذا الفعل؛ 
ثانياًء معاقبته عقوبة بدنيّة أو شائنة» وليس فقط 
عقوبة تأديبيّة (الجنحة هي الفعل الذي يعاقب 
فاعله عقوبة تأديب4ة). 1 .Code Pénal, art.‏ 


يعدّد القانونُ الجزائي ذاته» في المادتين 7 
و8 العقوبات المادية أو الشائنة؛ ئنة؛ وتعدّد المادة 9 


العقوبات التأديبية. ولیس في هذا القانون تعریف 


عام لهذه العقوبات أو تJأك. Rad. int.: Krimin.‏ 


D. Kriminalitdt [ Verbrecherische Anlage 
| Jiعnلlب;E.‎ Criminality; I. Criminalitd:. 


أ. (مستعملة قليا. طابع فعل أو سمة فرد 


ب. طبيعة الجرائم وتواترها بالنسبة إلى زمنء 
بلد» صنفِ من التاس» الخ. 


علم الجرية CRIMINOLOGIE,‏ 
D. Kriminologie [lij]; E. Criminology;‏ 
Criminologia.‏ .1 
علم الجُزم والجُرْمية» في المعنيين: سمات 
2 کة تسم بها الجرائي علم نفس المجرمين» 
الخ Rad. int.: Kriminologi.‏ 
2 9 
بلر رة» تبلر CRISTALLISATION,‏ 
لفظة اعتمدها ستاندال وصارت رائجة في 
علم النفس المعاصر لتمشيل ظاهرة تحوّل شكل 
«الشيء المحبوب» بتأثير الهوى والوجدء كما 
زد مولیین بب لر کن ا ع 
«Le Misanthrope‏ الفصل الثاني» المشهد 
الخامس (155 - 174). 
- إلى ذلك مقط ل وکریس مستوحی هو ذاته» 
بلا مواربةء من أفلاطون» الجمهوريةء الكتاب 
£ 2 
الخامس» 474 .D- E,‏ حول اصل التبلرء ومعناه 
المجازي» انظر: 


Stendhal, De [ Amour, ch. II et suivants, et 
Appendice (Le rameau de Salzbourg). 
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CRITIQUE 


«CRITERIOLOGIE», 
المعايير»» معيارية‎ 0 


قسم المنطق الخاص بالمعايير. مصطلح 
حضرضا في مدرسة لوڭان. 

Rad. int.: Kriteriologi. 

CRITERIUM ou Critêre, jlj عار«‎ 


G. xpurnptov; D. Kriterium, Merkmal; 


E. Criterion; 1. Criterio. 

. علامة ظاهرة تسمح بالتعؤف إلى شيء أو 
إلى مفهوم. 

ب. سمة أو حاصية عرض ما (شخص أو 


شيء) يُصار بموجبها إلى إصدار حكم تقويي ^ 
عليه. بوجه حاص يقال معياز الحقيقة» ميزانهاء 
على علامة خارجية أو سمة ذاتيّةء داخلية» تسمح 
التعوت إلى تة ر قرفا ات من 
السلال. رالرواقيون» ديكارت» الخ.). 

Rad. int.: Kriteri. 


نقديةء انتقادية CRITICISME,‏ 


D. Kritizismus; E. Criticism 
I. Criticismo. 


أ. مذهب کانط. 


عقيدة» تری أن العقل يشكل المعرفة ویکنها 
بمقتضى آشکال ار مقولات حاصة به» وتالياً 
تکونٌ في آنِ ناخد وقوية في ود الاخحتبارء 
وبلا قيمة خحارجه. «بنحو اع 0 إيسلر: إن 
النقدية تقال› منذ کانط على كل نزعة فلسفية 
تقوم على جعل نظريّة المعرفة الأاساسَ لكل 
ع؛ - لكئها تُقال» بخاصّة» على 
مذهب کانط ذاته»,(. انظر: نقد (عںو۲٤.‏ 
Rad. int.: Kriticism.‏ 
CRITIQUE, subst.‏ .1 
,خصو صا D. Kritik; E. Critique; q yil‏ 
Criticism; I. Critica.‏ 
في الاصل (حکم» من ه۷ام») قسم المنطق 
الذي يتناول الحكم. 


«Critica, pars dialecticae de judicio, quasi 
judiciaria». Goclenius, 492" 


(لا يشير د لهذا المعنى» وإلى معنى زا 
وعا» المصطلح الطبي› «in quo morbi‏ 


.(judicium seu crisis» 


1. تققد 


(1) «Kriticismus heisst seit Kant jede philosophische 
Richtung, welche die Theorie des Erkennens zur 
Grundilage alles Philosophirens macht, — im 
besonderen aber die Kant’sche Lehre selbst». 


ب. بالمعنى الواسع تقال نقدية على كل 


V°, 422. 


حول معیار iteriumاC.‏ - ظهرت مفردة ×01۲۲٩010۷‏ بعد أرسطو. (ر. أویکن). إنها مستعملة 
لدی الرواقیین استعمالا مألوفاً 54 .Diogêne Lağrce, VII,‏ 
- يلفتنا السید ر. ب. پيرّي إلى أن هذه الكلمة غالباً ما ستعمل» في الانكليزية» معنى «قالب» أو 


مبدإ الشبر والتعبير. 


حول نقدية .Criticisme‏ — بالمعنی الواسع (ب)؛ تدل النقدية ية على: ار استعداد العقل 
منهجيأء وتالياً 0 حالة راي الكونتي للكلمة؛ ثانا على مذهب فلسفي ممير بالنظريات التي 


ا 


كة بين عة أنسات. في المقام الأول» تقوم التقدية على هذا الموقف اَْسَقي: بدلاً 


ا ا اعدارا ا 2 ر4 يكن الجواب لخي مسال E‏ 
السابقة حلا مال a‏ دون أن تتضكن المسألة النمَديّة لول کهذه فقط 2 بلوندل). 


CRITIQUE 


- لم تعد الكلمة تستعمل بهذا المعنى. 

ا E E‏ 
علیھا حکماً تقو يیا» تقديرياً. بوجه خحاص» ثمة 
نقد فتي (جمالي) ونقد الحقيقة (منطقي). 
كان كانط قد حدّده بهذا المعنى الواسع «فحص 
حر وعلني»: 


(eine freie und öffentliche Prüfung). (Crit. 
Rais. pure, Préface, 1" éd., note). 


بهذا المعنى يُطلق العقل التقدي على الفكر 
الذي لا يأحذ بأي إقرار دون التساؤل اول عن 
قيمة هذا الإقرار» سواء من حيث مضمونه (نقد 
داحلي) او من حيث أصله (نقد خارجي). من 
الاستعمالات الخاصة: نقد تاريخي» نقد لفظي. 

ب. حين يُحصّر هذا المعنى بالحكم المناقض» 
يُطلق النقد إما على اعتراض وإما على استقباح 
يدور حول نقطة خحاصةء وإما على دراسة إجمالية 
ترمي إلى دحض أو إدانة عمل ما. هذا المعنى 
موجود في الفلسفة» على الرغم من انتسابه إلى 
اللغة الجارية: «لا يوتجه جوفروى إلى المذهب 
الإسكتلندي سوى انتقادين» (أنّه شديد التحمّظ 
فى الماورائيات؛ أنه شديد الاكتفاء بذكر 
«المعتقدات الطبيعية»). 


E. Boutroux, Etudes d'histoire de la 
philosophie, p. 431 


بالنسبة إلى فعل تقد هذا المعنى هو الأكثر 


Rad. int.: Kritik. تداولا.‎ 
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2. CRITIQUE, adj. نقديٰ انتقادي«‎ .2 

عصيب» صفة 

D. Kritisch; E. Critical, I. Critico. 

أ. على غرار المعنى (أ) للاسم» عقل نقدي» 
فر نقدي (في الجانب الحسن): هو الذي لا 
ب بأي تقرير دون التساؤل اول الاش قيمة 
هذا التقرير» سواء من حيث مضمونه (نقد 
داخلي) أم من حیث مصدره (نقد خارجي). - 
على نحو أندر (في الجانب القبيح): هو الذي 
يكون أَمْيَل إلى إبراز العيوب منه إلى إبراز 
المحاسنء أو إلى صنع شيء إيجابي بنفسه. 

اكل أزمة انظ ر ابق قق 
Critique‏ .1« الاشتقاق) أو ما شع بأزمة. مغال 
ذلك ُن سان - سيمون وأوغوست کونت قد 
عارضا المرحلة العصيبة مع المراحل العضوية 
وقالا بأنها تندرج في سياقها. 

ثم في الكلام على وضع» مادي أو فکري: 
خحطير أو غير مستقر على الالء لا يكن الاستقرار 
فيه. «لا شيء أكثر إثارة من الوضع العصيب الذي 
وجد السيد رنوفييه نفسه محصورا فيه». 


Fouillé, La liberté et le déterminisme, p. 146. 
Rad. int. A. Kritikem; B. Kritik, Kritikal. 


اعتقاد, إهان» ظنَ CROYANCE,‏ 
D. Glauben; E. Belief; I. Credenza.‏ 
أ.. بالمعنى الضعيف والواسع» يضارع الرأي 


حول اعتقاد .Croyance‏ مادّة معدّلة إثر المناقشة في جلسة 1903/5/28 ولاحقاً بناءٌ على 


ملاحظات السيد رنيه دود (إضافة المعنى (د)» الذي صار مألوفاً في علم النفس المعاص). أما المعنيان 
(ب) و (ج) المجتمعان أصلاً في خانة واحدة» فقد جری مییزه أحدهما من الآخر؛ وجری تقسیم 
اي @ شار ف ن کانط بالذات. کہا 0 إدخال بعض التعديلات على الصياغة› لکا 
ولقد أضاف | إلى ا تعریقاً که ر سجال شدید»› فلم درج في متن RE‏ 
بالذات»› ولکنُ الجمعية أصغت إليه باهتمام کبیر وقررت بالإجماع إیراده في التعليقات: 
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CROYANCE 


ويدل على موافقة ناقصة تنضكنء مثل الرأي» كل 
درجات الترجيح. 

ب. «بالمعنى الضيّق» الحزفي والمدرسيّ 
للكلمة» هو تصدیق شاهد »)۲٥4٤(‏ الوثوق بلا 
رؤية مباشرة» بذلك الذي يعرف» والوثوق به 
لأسباب خارجة عا يكو مثبتاً). 

منذ کانط وبتأثیر منه» لا تزال الكلمة تؤحدٌ 
بمعنیین آحرین: 

ج. «عندما لا يكون الرضا كافياً إلا من 
الوجهة الذاتيّة» ويْعدّ غير كاف من الوجهة 
الموضوعيّةء فإلّه يُسمى اعتقادا)(. (۸ءطuهاG؛‏ 
هذه الكلمة يمكن أن تترجم أيضاً ب إبيان). 

عندئذ تدلٌ الكلمة إذاً على موافقة تة معنى 
أنّها قد تطرد السك دون أن ترتدي مع ذلك 
الرداء العقلي والقابل للإبلاغ منطقياًء الذي ترتديه 
المعرفة: 


(1) «Ist das Fürwahrahlten nùr subjektiv zireichend 
und wird zügleich für objectiv Unzùreichend 
gehalten, so heisst es Glauben». Critique de la 
Raison pure, Méthod. transc., ch. H, sect. III 
(Von Meinen. Wissen Glauben). 


- بقدر ما يكون أُساسُ هذا الانتماء دوافع 
فردية» شعورية» مصلحية عملية نفعيةء الخ.؛ 

ر کو اا ی و 
بقيمة شمولية (مغلا: الأحلاقية) وبقدر ما يُعَدٌ 
شرغياً بالتالي. «عندئٍ يقوم الإثباث على عمل 


إرادي لا يخلو من أسباب ودوافع صالحةء ولا 


حتی من أسباب قابلة للإبلاغ» لکن دوافعه تکونٌ 
متنافرة مع محتوى الشيء المثبوت (مغلاً: 
مصادرات العقل العملي)». (م. بلوندل). 
اسي انقیاف یکون متعارضاً إا 
مع التمتّل البسيط | مع المَقُول .Lexis‏ 
«الأحكام المحتملة... كاملة: فهی ذات 
موضوع» ذات محمول» ذات رابطة» ی کل 
سماتها الشكلية: لا ينقصها سوى الاعتقاد». 
Ed. Goblot, Logique, ch. Il, § 50. Cf.‏ 


Delacroix, La croyance dans le Nouveau 
Traité de Psychologie. 


نفمهدىك 


E E a, 
نفسي أكثر مما له مدلول منطقي» حتى إنه يدل‎ 


«اعتقد» معني أحدث وأقوى» هو الإضافة إلى الدوافع التي تبدو کافيةً لتسويغ موافقة فكرية» 
إضافة هذا الجانب من الاقناع الذي لا يتوجه من ذات عارفة إلى شيء معروف» بل ينطلق من كائنِ ع إلى 
کائر ئن آخر؛ وهو تاليا الذي يصدر عن قوی أخرى غير الإدراك العقلي ولا تعلق بالمعقولية بقدر ما 
تعلق بنا بفاعليّة أو بطيبة ما يكون موضع اعتقاد المرء. بهذا المعنى» الاعتقاد هو التسليم الفعلي والعملي 
الذي يتمم الرضا العقلي بالحقائق» بالكائنات التي لا تستنفد معرفها الامتلاءَ الداخحلى؛ فهر إذاً ذاتى» 
داخلي» وليس خارجياً وتالا لرؤية العقل ذاته؛ لأن في فعل المعرفةء لا تكون المعرفة هي الفعل كله؛ 
وفي الشيء المعلوم» ما لم يكن مجرداً حالصا لا يكون المعلومٌ هو المقياس الحالي للواقع. بهذا 
المفهوم» تدلٌ كلمة اعتقاد على كل ما يتضمن» في تقريراتنا اليقينية عملياً أو حتى نظرياً» عنصراً 
تکاملیاً وتکافلیاً للتمثل العقلي عند الفاعل وعند القابل على حدِ سواء» ولكته لا يقبل الانحصار فى 
التمتّل أو التمثيل انحصاراً مباشرا». (م. بلوندل). 


CRUCIALE 
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بالمعنى (ج) على ظاهرة ذاتية» حالة نفسية فردية 
أكثر مما يدل على إقرارٍ يكن إعطاؤه أسباباً 
منطقية ملائمة وقابلة لاإبلاغ. 

لعن اعتبر الإقرار بمثابة ظاهرة نفسية بسيطة› 
فان ھذہ الظاهرۃ ییکنھا بکل بوضوح ان تکون لھا 
سبابُها حارج العلل وسوف نتصرر أن إقراراً بلا 
تحمّظات يمكنه الحدوث خارج الأحوال التي 
يمكنه التميّر فيها كيقين" أو كمعرفة. 

ولغن جرى العسليم بأن هناك في عداد هذه 
الأسباب التقريرية» بعضا منها يتسم بقيمة خاصة» 
كما يقول بذلك أتباع «الإهان الأحلاقي»» فسوف 
يكون عندئلٍ ثمة اعتقادات (ج) مشروعة ولكنّها 
ذاتية وغير قابلة منطقياً للإبلاغ» وتالياً لن تكون 
يقينيات. 

وإذا سلّمنا مع هامیلتون» استناداً إلى أن كل 
يقين إما يقوم على تقريرات غير قابلة للإثبات» باأنّ 
الاعتقاد هو في أصل اليقين المنطقى بالذات» 
فإنه مع ذلك باخلا عنه. 1 

أخيراء إذا سلّمنا مع رنوقييه بعدم إمكان 
حدوث أي إقرار بلا دوافع وجدانية وإراديّة» فإن 
الاعتقاد سيكون دائماً مختاطاً مع اليقين» وإنّ 
اليقين” المحض سيكون مستحيلاً في الواقع» 
لكنه سيتمكن مع ذلك من أن يكون مُعتبراً بمنزلة 
ا لحد المثالي الذي ييل إليه التسليم الكاملء» بقدر 
ما تزداد مشار كه العقل فيه. 

نرى إِذاً في كل الأحوال: 

أولا: أن الاعتقاد معمايز دائماً من اليقين أو 
المعرفةء أقله من ناحية التعريف الإسمي. 

ثانا أن المعنيين (ب و (ج) لكلمة اعتقاد 


متقاربان تقارباً کافیاً لکی) يستمر هذا الاستعمال 


انظر: نقد یقین ٥۲1:»‏ . 


Rad. int.: 1° Au sens A, Opini.- 2° Au sens 
B, Fid.- 3° Au sens C, Kred. 


حاسم )اتر( CRUCIALE (expérience),‏ 
instantia crucis, Bacon, Nov. Or., I, 36.‏ 
ر يضح باکون في المرتبة الرابعة عشرة من 
«الظواهر المتميزة» مثالات الصليب؛ اسمها 
مأخوذ من علامات الإرشاد على مفارق الطرق 
.(cruces)‏ تکمن› عندما یکون الفكر موقوفاً بين 
على أحدهما. 
تعميماًء كل تجربة حاسمة لصالح فرضية أو 
ضدها: تجربة باسکال حول پوي دو دوم؛ تجربة 
فرشنل وآراغو (Fresnel, Arago)‏ التي تبرهن علی 
أن العموؤج الضوئي قطعي» نظراً لأنُ الأشعة 
المتجمعة عند زاأوية مستقيمةء لا تتداخل» الخ. 
«Cryptologique, cryptoristique» chez‏ 
أنظر: Ampère. Autopiique”?)‏ 
«CRYPTOPSYCHIE, phénomênes‏ 
cryptopsychiques»,‏ 
«لاوعي» مظاهر لاواعية» 
مفردات اقترحها بوارك ٥هه8B‏ للحلول محل 
کلمات لارعی» اسما «مظاهر نفسية لاواعية». 
أنظر: 
La Cryptopsychie, Revue philos., août 1907.‏ 
ثقافة» رياضة CULTURE,‏ 
A. B. Bildung;‏ ;بل المlaن٫ D. Kultur,‏ 
A. Improvement‏ .۔بکل المعاني E. Culture,‏ 


I. Coltura, Cultura. 
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أ بالمعنى الأضيق» والأقرب من المعني 
الماديّ» تطور (أو نتيجة تطور) بعض المَلّكات» 
ملكات العقل أو الجسد بدُرْبَة ملائمة. «الرياضة 
البدنية). ‏ «ارتياض؛ دربة رياضيّة خالصة». 

ب. بنحو عام وعادة: أولةً ميزة شخص 
متعلّې» > وکان قد طؤر بهذا الععلّم ذوقه» حشه 
التمدي» وحكمه؛ “انيا دة رنت غلا ا 


هذه الميزة. 
«المعرفةٌ هي السرط الضروري للثقافة» لككّها 
ليست شرطها الكافي... إننا نفكر بميزة العقل 
وا ندا ل اة قا رة 


الحكم والشعور). 


D. Roustan, La culture au cours de la vie, p. 15. 

بهذا المعنى» يقال غالباً ثقافة عامة. 

ج. (أنندر بكغير» ومن خلال النقل إلى 
الفرنسية لمعنى اكتسبته الكلمة في شکلها 
الألماني). مرادفة ل حضارة» بالمعنى ب. 

ملاحظات 

1. لكلمة ثقافة دائماً» بالمعنى ب» مورد 
تقريظي» في الأغلب» لها هذا المورد أيضاً 
بالمعنی (أ): عند يقصد من وراء ذلك أن الثقافة 
المقصودة لا تذهب إلى حد إحداث تضخم. 
فليس تدرب دراج متخصَص هو («الرياضة 
البدنية». إلا أن الثقافة (الذربة) بهذا المعنى» يمكن 
اعتبارها أحياناً بمنزلة ذربة جزئية» خحصوصبة جد 
وبصفتها هذه» لا يمكنها أن تنجو من حكم 
مناقض: «ثقافة كتابية خالصة). 

2. منذ القرن السادس عشرء تصادف كلمة 
ثقافة» متبوعة بمتمم (ثقافة الذاكرة» ثقافة العقل)» 
ويُصادف فعل ثقف ثقف بالمعنی ذاته؛ غير أن الكلمة 
ا و منفصلا بالمعنيين (أً) و 


16 - موسوعة لالاند الفلسفية 


CYCLOTHYMIE 


(ب)» لا تبدو أَنّها كانت مستعملة قبل نهاية القرن 
الثامن عشر. لقد استعملها فوفنارغ على هذا 


(Vauvenargues, Réflexions et Maximes, éd. 
Didot, 585 et 586), 


لکن دو فورتیا ھاہ۴ 56 شع في طبعة أعماله 
سنة 1797ء بالحاجة إلى الإضافة في الهامش: «إن 
كلمة ثقافة» هذه تدلّ» كماترون» في هذه 
الفكرة وما بعدهاء على حالة عقل مُغْقف 
بالتعلّم». 

حول انتقال كلمة ثقافة إلى الشكل الألماني 
٣ااا)»‏ وحول تاريخ الكلمة في ألمانياء ولا 
سيما حول استعمالها كمرادفة لكلمة 
»)cf: Kulturkanpf) Aufklûrung‏ انظر: 
Tonnelat, Kultur, dans Civilisation, le mot et‏ 
idée, Publication du «Centre international! de‏ 


synthèse», fascicule IT. 
Rad. int.: Kultur. 


Curie (Principe de), کوري (مبدأ)‎ 
.Symétrie" انظر: تواز“:‎ 


غُصاب دوري CYCLOTHYMIE,‏ 


D. Zyclothymie; E. Cyclothymia; 1. Cicloti- 
mia. 


شکل شف من «الجنون الدوري) (۲٤٣1۾۴)‏ 
أو «العصاب التّوبى». 


(G. Dumas, Traité de psychologie, I1, 946 et 
suiv.; voir particulietrement 966). 


يكمنْ فى تعاقب أدوار الإثارة التى يمكنها أن 
تل فى العيالة الاد إلى جد الو 
وتات دار الانهيار أو الاكتثاب المَرَط 

يبدو هذا المصطلح قد استُعمل للمرًة الأول من 
قبل کرایلن نامء فی صورة «تکؤّن غصابی 
دوري»» المصدر نفسه» 960. 


Cf. L’article de M. Rey sur L Jnvention, Ibid, 
456, et Kahn, La cyclothymie (1909). 
Rad. int.: Ciclotimi. 


CYNISME 
CYNISME, بيه‎ 
D. Zynismus; E. Cynism, Cynicism; 
I. Cinismo. 


. تاریخياً. مذهب مدرسة انطيستينوس 
cAntisthênes‏ 1 المدرسة الكلبيةء المسماة 
هکذا باسم الحلبة التي كان يلقي دروسه فيها 
«(Le Cynosarge)‏ ونظراً لاله کان يصف نفسه 
بان ھ20 (13 ,۷1 Dio, Lar,‏ لم 
أرسطو (24 . ,"1043 ,3 ,۷111 .۸م64 1) بعد على 
هذه المدرسة إلا باسم .Avrıodevetoı‏ ولكنٰ 
يدو مع ذلك أن صفة كلبية قد أطلقت على هذا 
المذهب في وقتِ چ وها كانت 
تستهدف نط حياة أولفك المتفلسفة» فقد كان 
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دیوجین لقت نفسه» وغالباً ما کان لمك : 
(Diog. Laërt., VI, 60, 61) Aıoyevnvc O XUDV.‏ 

ب. أخلاقياً. ازدراء الموافقات والمواضعات 
الاجتماعية او ات الرأي العام وحتىی 
الأخلاق بها عموماً» سواء في الأعمال أم 

إن هذا المعنى للمفردة ناجم عن کون 
ا ی کا یرن ارا دا 
بين القانون أو المواضعة «(vépoc)‏ الناموس» 
والطبيعة (با«نم) التي كانوا يعون الرجوع إليهاء 
وکونهم يقيّدون مسلکهم العمليّ بهذا المبدا. 
بهذا المعنى» یکاد يکون للمفردة مضمون 
ازدرائي» قبیج» غالباً. 


حول کلبێٌ .Cynique‏ — 


بسبب ال 2۲88و0مر€» بقدر 


من المحتمل أن لا تكون مدرسة أنطيستينوس قد سخيت كلبية» 


سیت هکذاء» وفاءٌُ لذ کری ۷صا× ۵ »۸108۷٩4‏ ومن بعده؛ لاآن 


قراطس كةه» تلميذ «الكلب» وخلفه (85 ,۷1 e۲1,‏ .عi0()‏ كان معاصره» الشاعر الكوميدي 
مياندر» قد سمّاە 010ل 6 .)93 .(Diog. L., V1,‏ 
Cf. la liste I, 15; Avrıo0évnc, OU ALOYEVIE Ö XUMV, OU Kpartnc o OnSatoc, ete.‏ 


حیث نری اد هذا النعت کان یستخدم لتمییزه من دیو جینین آخرین» هکذا کان يشار إليه باستمرار عند 


ديوجين» وبرأيي» في مثاله الأول سوسیون 11۸مک (القرن الثاني ق 


ق. م.). (ف. إيغر). 


يجب التنبه إلى أن الاسم Cynic‏ والصفة أهءآ۸رء وکلمتي cynism‏ ۾ «cynicism‏ تدل غالباً في 


الانكليزية على شيء آخر مختلف تماماً عما يُقصد به من وراء الكلمات المقابلة. إن معجم مورّاي 
Murray‏ يح3د الاسم Cyn‏ بأنه «شخص مستعد للهزء من الآخرين» أو للطعن عليهم؛ شخص بُظهر 
ميلاً إلى تحدّي صخة أو قيمة دوافع الناس وأفعالهم» ومعتاد على التعبير عن ذلك بالهزء والسخرية 
والتهكم. في الغالب» قد تكون كلمة رَثْبيّ »ونامءءء هي الترجمة الأدق» إذُ مِنْ شأن كلمة #اوا«رء 
أن تفسح في المجال أمام معني _ عكسي خطير». (أ. لالاند). 


د. D.‏ 
یفید إمکان انتسابه الى داري ناه( . 


دابیتس DABITIS,‏ 
اسم دیاریس ۳“ Dimas‏ باعتبارە ضرباً غير 
مباشر من الشكل الأول» ناجماً عن داري بقلب 
النتيجة: 
کل مجر 
بعض س هو م 
ذا بعض ب هو س. 
DALTONISME,‏ 
عماهة (عمى لونيء» دلتونية) 
D. Daltonismus; E. Daltonism; 1. Daltonismo.‏ 
شذوذ البصرء رټ الخلط بين لونین» بين 
الأحمر والأحضر غالبا . من اسم ج ج. دالتون الذي 
عرف بهذه الظاهرة عبر رسالة كتبها إلى جمعية 


مانشستر الأدبية والفلسفيّة» تقاريرَ» ج 1» تشرين 


الأرل/ أکتوبر 4). Rad. int.: Daltonism.‏ 
دار اپتی DARAPTI,‏ 
ضزب من الشكل الثالث» يُرْجَع إلى داري“ 
بقلب جزئي للصغرى: 
کو 
کل م هو س 
إِذاً بعض س هو ب. 
دار بي DARH,‏ 
اسوب الثالث من الشكل الأول: 
کم موت 
بعص ن هرم 
إِذاً بعض س هو ب. 
دار وينيَهُ DARWINISME,‏ 
D. Darwinismus; E. Darwinism; 1. Darwinismo.‏ 
ر نشق حَيَاوي (بيولوجي) وفلسفي عند 


حول عماهة (دالتونيّة) مصءن«ه٤اه0.‏ _ معنى هذه الكلمة غير محدّد تماماً. أحيانأ یشمل کل 
أشكال القصور البصريء نم٥‏ !»١٠۸۲ء‏ ورك وهذا ما قمنا به شخصياً في الصياغة الأولى لهذه المادة. 
ثم جری تعدیلھا ناء على ملاحظات أو تعليقات السيد الد کتور پيار جانيه 1۸٤‏ .۲ ورانزولي ٥.‏ .11 
.Ranoli‏ وھذا الأخير زاد من حصر هذه المفردق فاکتفی بقولها على «عماهة اللون الاخمة صعوبة 
إدراكه» أو صعوبة تمييزه من الأخضر» . لكنْ» ثكة ظاهرة مزدوجة» وفي الحالة الأرلى» يمكن لهذه الكلمة 
أن تستعمل م TT‏ لذا اكتفينا بالصيغة التي اقترحها السید پار جانيه. (. لالاند). 

حول داروينيّة eصءن«س»عو .[0‏ كان داروين «اساه يعتبر الَحْبَ الطبيعى بثابة العامل 


الاساس 


في التحولية» لكنه لکئّه لا یعتبره العامل الوحيد. بنحو خحاص» کان داروین تعدا من إنکار الوراثة 
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داروين. فضلاً عن المعنى العام» تقال هذه الكلمة 
بمعنيين خاصن: 

أولهماء فی مقابل الدشوئية“ évolutionnisme‏ 
بعامةء تدل الدار وينية على المذهب التحوّلي*» 
الذي يقول إن الأنواع تخرج من بعضها البعض» 
والذي يرى بنحو خاص أن الجنس البشري 
ينحدر من أنواع حيوانية. - لكن من دون فرضية 
حول أصل الحياة أو المعنى العام لتطورها. 

ئانيهماء في مقابل نظريَةَ لامارك Lamarck‏ 
وسپنسر ۲معدمم؟» حول التكيف بالدربة 
والورائة. 
(Principes de Biologie, 2° partie, chap. VIIT).‏ 
تذل الد ارو ع العف انك إن تون 
الأنواع مردّهٌ إلى القَخْب الطبيعي أساساً. 


ت ا 

هذا المعنى الثانى هو المفيد فقط, لان الأول 
قد تمل من قبل خير تفيل بكالمة تحولية 
.ransformisme‏ وهو فوق ذلك یحظی بإاسناد 
بالدوین› *253 .v°,‏ 


Rad. int.: Darvinism. 
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ضرب من ضروب الشكل الثالث» يرجع إلى 


کلم غو 
بعض م هو س 
إِذاً بعض س هو ب. 


DÉCADENCE, انحطاط انحلال‎ 
D. Verfall, E. Decadence; decay, decline, 
الا کر استعالاً‎ ;1. Decadenza, decadimento. 

اة تحولات في اتجاه معاكکس 
للتحولات التي تشکل التقدم؛ حالة تنجم عن 
التحولات. ۔ في سبیل تحليل معمّق وانتقادي 
لهذه الفكرة. انظر: 


H. I. Marrou, Culture, civilisation. déca- 
dence, dans la Revue de Synthêse, décembre 
1938 


0 


قرار DÊCISION,‏ 
D. Entscheidung; E. Decision; 1. Decizione.‏ 
أ. نهاية طبيعية للرويَّة 10۸ ١4ط:ائه»‏ للنظر 
والب فى عمل إرادي. (سواءٌ تكوّنت هذه النهاية 
فقط من اللزوم المنطقي للرويّة الواعيةء أم أضفت 


للصفات المكتسبة. أما أتباع وایزمان Weismann‏ فقد تسوا باسم الداروينيين - الجدد للإحاطة 
بهذه الواقعة. وهذا الاسم بالذات» أنكره عليهم أحدٌ مرجي الداروينيةء هايكل اء)ءع13» وهو مشهور 


ومعروف شعبياً. (ف. توئیس). 


أمامناء هنا مثل إضافى عن المصاعب التى تطرحها الأسماء المذهيية. 
حول قرأر «هاوزء .06‏ نهاية طبيعية» خاتمة» مآل» ليست تعریفاً حقاً. ألا يمن القول: «اختیار 


بروة لواح من الأعمال الممكنة»» ‏ أي نفي إحدى النرعات والتسليم بالأخرى؟ (ميليناند .° 
.(Mêlinand‏ أعترف بأن نهاية طبيعية ھی حد غير مباشر و«عَرّضئ»» للعمل المقصود. ولک من 
هة ا تكرت فة انيار ف هذه الخالة مر براوش غر كن تدده لر 5الرا 
تحديدها؛ لذا اعتقدت أن من الأحسن تفسير هذه الكلمة بالنسبة إلى الكل التفسى الإجمالى الذي 
ينتمي القرار إليه والذي لا يمكنه الانسلاح عنه. راجع نقد كلمة رويّة"“ «هنه4:ا26. (أ. لالاند). 
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على ذاتها شيعاً ما). إننا نقول «نهاية طبيعية» أُولاً 
في مقابل المالاتِ اللاسوية مثل وقف الروية 
الناقصة أ و القطع بعمل بعمل زجري» قسري؛ - انيا في 
مقابل مشيغات مصممة» عازمة تماماًء لكَّها لا 
تکون سوى القعبير عن ميل ثابت شدید» بلا 
رويّة. ا لذ بان کلمة قرار تکونٍ غير مناسبة 
کلما کان العمل الواجب أداؤه» مفتقراً في المقام 
الأول إلى المناقشة والبت به. 

ب. صفة الطابع الذي يقوم على عدم 
التمديد» بلا طائلء للروية» وعدم تغيير ما تقر 
بلا موجب جڌَ. Rad. int.: Decid (Boirac).‏ 


«تقریريٰ» «DÊCISOIRE»,‏ 
هذا المصطلح» المستعمل فی لغة الحقرق»› 
يمكنه أداء حدماتِ جلّى» في المنطق وفي 
الطرائقَيَة ءزعه !مله ط6 لتمييز أعمال العقل» إذ 
يطرح حدَأ قضيّْة» قاعدة لا تفرص نفسها 
ضرورة» ولكنْ من الحكمة العقلية التسليم بهاء 
بموجب قرار العقل» في سبيل عمل الفكر اللاحق. 
Rad. int.: Decidal.‏ 

Décisoire (compréhension).- voir Com- 


préhension. Déclaratif, voir Explicatif'”. 


DEÊCLENCHER, (ou déclancher) 
اا عن حدّد (استثارة» تعيین)‎ 
انظر التعليقات على نص برغسون الوارد في‎ 


DÉCLINAISON 


(Aanimalité” an 
D. Ausklinken; E. To unclench; 1. Scoccare; 
sءa!عn۲e بالمعنى المجازي‎ . 

أ بالمعنى الحقيقي» ازال حاجزاً کان يحول 

دون تمكين قَرَّةٍّ ما من تحقيق فاعليتها: استثارة 

الرنين» إطلاقه في منبّه (بالإيطالية 0ععمء8)» 

إطلاق النباض في بندقية محشوة. 

الطاقة بالنسبة إلى النتيجة المتحققة» وعينَ بذلك 

ناج ا (طبيعيّة» نفسيّة» اجتماعيّة) كانت 

متوافرة کل شرائطها الأحرى. Rad. int.: Klenk.‏ 


DÉCLINAISON, انحراف» زیغان‎ 
D. Abweichung; E. Declination; I1. Declina- 
zione. 


تُستعمل هذه الكلمة لكي تترجم: أولا 
کلمتيٰ Î craupéyxaıot céyXîuotg‏ کلمتيٰ 
declinatis‏ د «clinamen‏ » في معر رض 
انظر: Elina J‏ ثانياُ کا declinatio‏ في 
اسم جدول الانحرافات عند باكون. انظر: 
جداول/ لوحات وعاطه7. 
اکتشاف« اكتشف  Découverte, découvrir,‏ 

کشّف. انظز ابتکار Invention”‏ وراجع: 


Rolin Wavre, L imagination du réel (1948). 


حول تقريري ١موزء6.‏ _ اعتمدتٌ هذه الكلمة في تعليمي» منذ 1906ء بالمعنى المشار إليه 
اعلا وغالباً ما شعرتٌ بجدواها؛ وهي تصادف اليوم بشكل مألوف جداً. وعليه» من الصعب القبول 
بهذا المعنى التحكمي الذي کان له» على الدوام» مورد ازدرائيء» إلا في الرياضيَات؛ ولا القبول بهذا 
المعنى المُرتجل» المخصص أحياناً لهذا الاستعمال» ولكته يشبه المعنى السابق سَبَهاً شديداً. - إن 


كلمة مُواضعة ۸10ء۸۷٥٥‏ التي أکثر ه. پوانکاریه 


من استعمالها بهذا المعنى» ذات عيبين: عيب 


افتراض انتظار عدَّة أأشخاص لاتخاذ القرار المطلوب» وفوق ذلك» أيضاء عيبُ تريّيها غالباً بريّ الاستقباح 


أو التبخيس (راجع: .(conventionnel‏ 5 لالاند). 


DÉDIFFÊRENCIATION 
«DEDIFFÉRENCIATION», 
«لاتباین› لاتمایز»‎ 
مصطلح يستعمله بعض الفيزيولوجيّين‎ 
المعاصرين تدليلاً على عودة أنسجة متباينة إلى‎ 
الحالة التآلفيّة: مثال ذلك فى تحول الحشرات»‎ 
فى التجدّد بعد البترء في زراعة اصطناعية»‎ 
زجاجة لأجزاء مقرل عن الجسم الخ انظ‎ 
C. Pérez, La dédifférenciation des cellules, 
.1920 رسالة إلى جمعية تقدم العلوم» تموز/ يوليو‎ 
Dédoublement de la Personnalité, 
ازدواج الشخصية‎ 
. Pers0 ۸a1) انظ : شخصية:‎ 


DÉDUCTIF, استنتاجي‎ 


D. Deduktiv; E. Deductive; 1. Deduttivo. 

ما یشکل استنتاجاً» بمختلف معانی هذه 
الكلمة. وبالأخص: 

أ. في الكلام على استدلالِ عقلي أوليّ: ما 


يتسم بسمة دقيقة ويقدّم نتيجة ضرورية. 
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ب. في الكلام على مسلك فكري عام: 
المسلك الذي لا یستعمل إلا البرهان (کمافي 
الرياضيات» المحضة) دون استعانة بالاختبار في 
أُثناءِ تطرره. «المنهج الاستنتاجي). 

هذا المنهج بُسكى حَمْليَاً - استنتاجياًء إذا 
انطلقَ من قضايا مطروحة على أنها صحيحة» 
ویسمی شرطاً_ استنتاجياً إذا کانت الأولئة 
مُفترضة فقط بصفة ظرفيّةء آنيّة» أو معتبرة بوصفها 
مجرد منطوقات. 

ج. مرادف ٳدراکي» نظر ي ءا . 

د. في الكلام على العقول: ميل إلى التفكير 
بكيفية استنتاجية» ولا سيما بالمعنى (ب). 


Rad. int.: A. Deduktiv; B. Deduktal; 
C. Diskursiv; D. Dedukten. 


DÊDUCTION, استنتاج‎ 


D. Deduktion, Ableitung; E. Deduction; 
I. Deduzione. 


أ. في المنطق. عملية إجرائية يتم بواسطتها 


حول استنتاج «٥ناucف .06‏ صياغة جديدة» مع إضافة من السيد م. ش. سروس 
M. Ch. Serrus‏ وتصویبات أجراها السيد رنيه دyھ .R. Daude‏ 
لا أدري متى أدخل هذا الاستعمال لكلمة استنتاج» بوصفها مناقضة لكلمة استقراء» للدّل على 


الانتقال من العام إلى الخاص. إِلّه شائع اليوم في التاليف الانكليزية (مثلاً بين ه8 فاولر ءا سه۴» 
جفونز ٥‏ ه۷ه[)؛ لکئه یتراءعی لي خليقاً يإحداث أحطاء» وكما قلعم بحقٌ» لا يسغه التقليد. 
Webb)‏ .€»› قیب). 

هناك بلا ريب تنافر بين الاستنتاج» بمعنى المنهج الاستنتاجي» كما يتبدّى» مثلاً» في كتاب 
رياضيّات» وبين المنهج الاختباري» الذي يسمى بحن منهجاً استقراثياء أو الاستقراء بوصفه متصاعداً من 
الظواهر إلى القوانين. وهذا ما جرى تشيله أيضاً بالتفريق بين «علوم التظر» و «علوم الاستدلال» 


Roustan, Déduction et induction, Revue de Métaphysique, janvier 1911; : (دوهامیل). أنظر‎ 
Lalande, Les théories de [induction et de léxpérimentation, ch. I1. 


على أن هذا التنافر جزئي في المقام الأول: إذ إل الانتقال من أحدهما إلى الآخر يتم بمجرؤد تطور 
المعارف: إل سلاسل الأفكار تندرج شيعا فشيئاً في السلوك التجريبى و «الاستدلال العقلى 
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الاستنتاج الصارم» لما يلزم عن قضية أو عدَة قضايا  ٠‏ ءريهيي» استتتاجي» (ب). 


بوصفها مقدمات» والانتقال إلى قضيّة تكودٌ لزومَها 

الضروريء» بموجب أحكام منطقية. راجع: ج. جملة قضايا مترابطة استنتاجياً. 
Démonstration"”) «Jll Implication”‏ 

برھان e۸1‏ is0eهR‏ استدلال عقلي. نقد 


ب. مرادف للمنهج الاستنتاجي. انظ أعلاه 1. غالباً ما جرى التوحيد بين الا تناج 


الاختبار ¢«... .5 § Claude Bernard, Introd. d la médecine expérimentale, 1" partie, ch. I,‏ 
إلى ذلك هذا التعارض» على مدى استمراره ووجوده» بعيد كل البعد من الشائية: فإلى جانب هذين 
النمطين من أماط المسلك العقلي» هناك المنهج الترميمي" (تاريخ» جيولوجياء استقصاءات قضائية) 
والمنهج الجدالي/ السجالي. هذا التقسيم للبرهان العقلي إلى استنتاج واستقرایء يشتمل إذاً على أفكار 

من المحتمل أن يكون شكلٌ الكلمات قد أسهمَ في الإيحاء بذلك؛ لكئه لا يعضكَنْ هذا الإيحاء 
إطلاقاً: ليس الانحراف نقيضاً للانحناى ولا الارتكاس نقيضاً للاستبطان» ولا ا اشا 
للتكوين» الخ. والحال» ليس هناك وجوبٌ تماثليّ لكي يكون الاستنتاج نقيضاً للاستقراء. 

يتحدّث ج. س. ميل عن التعارض بين برهان الخاص بالعام وبرهان العام بالخاص» مثلما يحكى 
عن فکرةٍ شائعة» لكنها غير صحيحة (3 § ,1 partie, c1.‏ 2° ,gicا)؛‏ وهو نفسه یعارض من حیث 
المبدأى الاستقراءء لا بالاستنتاج بل بالاستدلال العقلي Ratiocination‏ و بالقیاس» إذ يکون الأول بمثابة 
الانتقال إلى عمومية أعظم (لأنه ينفي عنه الاستقراء التامّ) ويكون الثاني بثابة الانتقال إلى عمومية مساوية 
أو أدنى. ويرى أن الاستنتاج أو المنهج الاستنتاجي» يكمن في استعمال سلاسل برهانية 0f‏ كصذهم) 
:reasoning8(‏ «ليس التعارض بين الحدين اراي والاستنتاجي» بل هو بين الاستنتاجي 
والاختباري»'. فهو إذاً إذا المعنى الثاني المحدّد أعلاه. إلا أنه يسلّم من جهة ثانية (مثلاً له ,7 § ,111 .1 
)finem‏ اذ من E‏ إطلاق اسم استقراء على صياغة معادلة عامة» واستنتاج على عملية تفسير هذه 
المعادلة مع افتراضها مقبولةً حكماً» ومع تطبيقها على حالة معينة. 

إن هذه الأطروحة النقيضة بوصفها فرعاً عاماً من فروع المنطق» نجدها مجدداً في كتاب باين 
,ه8 المنطق,» الاستنتاج والاستقراء (1870) الذي نقله كومپيريه 6ارومصه) في سنة (1875) إلى 
الفرنسية والذي يبدو أنه اسهم كثيراً في نشرها على مستوى التعليم. (أ. لالاند). 

إن الاستنتاج هو حقاً عينٌ الشيء orn‏ ت e‏ الذي حدده أرسطر ,1 Anal. priora,‏ ( 
18sqq.)‏ ,1. لکننا نيط کلمة قياس معنى أضيق (ج. لاث شلییه). - فما ندعوه استنتاجاً ما برح 


(1) «The opposition is not between the terms Deductive and Inductive, but between Deductive and 
Experimenta. Logic, 1, H, ch. IV, § 5. Cf. Ibid., § 4 et ch. 1, § 3. 


DÊDUCTION 


بالمعنى (أ).» والقياس (بالمعنى القدي لهذه 
الكلمة): فهو ليس سوى واحدِ من أشكاله الأكثر 
تداولاً. 

2. ليس صحيحاً تعريف الاستنتاج بأئه 
الاستدلال العقلي الذي ينطلق «من العام إلى 
الخاص)» سواءً قُصِد بهذه الصيغة الملتبسة 
والشائعة «الانطلاق من الكلي إلى الجزئي» أم 
صد بها الانتقال «من الأعم إلى الأحص». (انظر: 
عام « .)Géne1‏ فهذا واضح من المعنى الأو ل: 
باربارا» کلارنت» سزار» الخ. غير متشكلة إلا من 
كليات؛ إلى ذلك» يمكن للاستنتاج أن يكمن في 
استخلاص كذب قضية جزئية والانتقال منه إلى 
كذب القضية الكلية المقابلةء أو الانتقال من 
استنتاج صدق قضية جزئية إلى كذب القَضية 
الكلية المتناقضة؛ أخيراً في العمليات المنطقية 
الأولية» عدا القياس (مثل عملات: 

a Db,a Dc. 2.a 2 bc) 
لا توجد أيْة حصوصية بالمعنى الدقيق الذي‎ 
ترتديه هذه الكلمة في المنطق؛ وكذلك هو‎ 
الحال بالنسبة إلى كل العمليات الحسابيِة‎ 
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أو الجبرئة. 


كذلك تمك الملاحظة أذ هذا التصرر 
للاستنتاج ا “ معنى له في المنطق الجهوي» منطق 
القضايا الحقء الذي يعتمد الاحكام بكليتها ,م) 
q, r...)‏ ولا يعتبر سوى قيمة صدقها أو كذبهاء 
ولیس کمیتهاء مثاله في قياس سَرطي: 
P 24.q Jr. J.P Dr.‏ 
فإذا کان المطلوب هو الانتقال من الأعم إلى 
الأحص» سيلا حظ أن المنهج الرياضي»› من الطراز 
الاستنتاجي ال به» سواءٌ في عملياته الأولية 
أم في مسيره العام» يرتفع غالبا من الأحص إلى 
الأعب» مثال ذلك عندما «تعقم») خحاصیة ر برهان 
جری وضعه ولا لخالة مميرة» أي عندما ستنتج 
منه» باستدلال صارم» المعادلة العامة التي کانت 
حالة خحاصة. 
من المعلوم تماما أن تطؤرات علم اسجاجي 
غالباً ما تكمنْ في بناء مفاهيم تزداد عمومية أكثر 
فأكثر وهي تحعفظ بخصائص أصناف أكثر 
تاو بک ن الابتداء بها (مثلا الأعداد التامةء 
الكسرية» المميزةء اللامعقولةء الخ.). فلا ريب أن 
الفكرة الصحيحةء التي تتضمنها المعادلة تضعناً 
ملتبساء قوامها الانتقال من قاعدة إلى تطبيقاتهاء 


أوسع من مفهوم أرسطو هذا بالذات» لأن لهذا المفهوم في نظره مقدّمتين اتتين» لا أكثر ولا أقلٍ 
pi4, 1, 23, 40” ete.)‏ .4۵1 ) بينما الاستنتاج الحديث» في الرياضيات مثلاً يمكنه أن يتٌخذ أشكالا 
أكثر تنوعاً. (ل. قوتورا). 

أجد هذه الملاحظة صحيحة (أن الاستنتاج لا ينطلق ضرورةً من العام إلى الخاص)؛ ولكنْ يتعين 
عندئلي التمييز بين نوعین من الاستتتاج: التحليليء الذي يطرح ‏ مقدّمات مر كبة» ويبرهن على تبعيتها 
لعنصر أو لعدّة عناصر مُضكنة فيها؛ التوليفي» الذي ينطلق» خلاقً لذلك» من أشياء بسيطةء ويف من 
ت رکیبها لوازم رک (رانزولي: iاzoص Ra‏ .°). — راجع: 29 .Wundt, Logik, I1,‏ 

ولكڻ ييدو» حتى في حال عدم انطلاق الاستنتاج من العام | إلى الخاص من حيث نتائجه أو 
لوازمه» أن الاستنتاج يتضكَن دائماً انتقالاً احتمالياً على الأقل» ومغلفاً بغلاف العامٌ. وتبدو الشموليةء 
الضرورةء السمة التحليلية والشكلية كأنها مزايا خحاصة بهذا الاستدلال البرهاني. (م. بلوندل). 
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DÊÉFICIENTE 


ومن متغيّر إلى قيمةء وأن هذا الانتقال هو إحدى 
العمليات الأساسية جداً في الاستدلال 
الاستنتاجي. 

3. ا أن التعريف السابق قد اسبعدء فلم يبق 
مُوجبّ لكي يكون الاستنتاج والاستقراء نوعين 
متمانعين يمكن للنوع البرهاني الانقسام حولهما 
بصفة عامة. انظ:: التعليقات. 

Rad. int.: Dedukt. 
«Dêéduction transcendentale», «استنتاج إعلائي»‎ 
D. Transcendentale Deduction, Kant. 
على سبيل المجاز القترض من لغة القانونء‎ 
يطلق كانط هذه التسمية على تسويغ هذه‎ 
الظاهرة» وهي أن المفاهيم القَبْليّة تنطبق على‎ 
أغراض الاختبار‎ 
(Kritik der reinen Vernunft, B. 117). 
يسمى هذا الاستنتاج إعلائي“ في مقابل‎ 
الاستنتاج التجريبي (الامپيريقي) الذي يمكنه أن‎ 
يقوم على کشف هذه الا بواسطة تأمل‎ 
عقلي في التجربة ذاتها (وليس في اساسها).‎ 


عیب» خطا DÊFAUT,‏ 


D. Mangel; Fehler بالمعنى الازدرائى‎ 
E. Defect; (C. Fault); 1. Difetto. 


أخرى معتمدة كمعيار. «قيمة تقريبية بسبب 


النقص». «حكم غيابي». 

ب. غیاب ما یکون E‏ 
«شيءِ ناقص)». «لانعدام کذا.. 

ج. تفصیل غير منحظم» »> نقطة لا یکون فيها 
شيءَ ما کما يجب أن یکون «انعدام أفق). - 
«نقص في البرهان» في الت ركيب). ‏ «عيب 
نظريّة ما». 

مجازا» ولكن بمعني صار معداولاً أكثر من 
سواه: ميزة» علامة فارقة» اسلوب في التصرّف أو 

في التفكيرء مألوف ولکئه بُرجی تصويبه. هذه 
ا حتى عندما يتعلق الأمر ب 
«أحطاء فادحة)» إا للعيوب الأقل إ إدانة من 
الرذائل sمعاv»‏ و ا العيوب والنواقص 
البرانيةء الأقل اختراقاً لأعماق الشخصية. «تنطلق 
الرذائل من عل في الفؤاد؛ وتنطلق العيوب من عله 
في الطبع» La Bruyère, Caractêres, ch. CII.‏ 

Rad. int.: Mank; Defekt (بالمعنی الازدرائي)‎ 
DÉFICIENTE (Cause), غائبة (عل‎ 
L. Scol. Causa deficiens. 

تلك التي تفعل بغيابها أو بتغيّبها. «هذه 
المنطقة (منطقة الحقا ئق الأزليةء في المشيئة 


حول عيب ااه  .56‏ إن تعارض اللو (|0780)7» الذي يعني أيضاً العلو والتفوق؛ أو 


cUrep Soar‏ بمعنی ازدرائي غالبا والعیب يا22581ع)» بالمعنی (أ)» کان موضوعة مهمة في الفلسفة 
الفيغاغوريّة؛ وكانت تتجدّد» حسب هذا المذهب» في عدد کبیر من أطروحات نقيضة أخحص» تشکل 
سلسلة تماثلية مزدوجة. 

حول (علَة) غائبة (موسد) #٤عزءت6۴.‏ _ إن فكرة «علّة فاعلة بغيابها» تُراها قائمة على قاعدة: 
causa toاlitur effectus»?‏ ataاSub»‏ ربا یقول محدٹ إن غیاب العلَّة هو سبب انتفاء المعلول. يرى 
المدرسيّون أن العلة تبدو فاعلاً حقيقياً» سواء اكان مسبباً أم غير مسبب للمعلولات حسب تصرفه الحر؛ 
- فالقول إنني عندما أغيب عن فعل الخير أكون 
العلّة الخفيّة لبؤس ذلك الذي لم أنجذه» وأن بؤسه ليس سوى انتفاء اليسر» لا نجد له ما يسؤغه. إن 


ويرى المحدثون أن العلة ظاهرة مندرجة فى حتميّة. 
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الإلهية) هي العلَّة المُثلى للشرء إذا جاز القول» تشکل تعریفه“ (بالمعنی ب)» ونحن س 
وللخير على حدٌ سواء؛ لکن» بالمعي الخقيقي للم بع مذ اعا مصطلح» حاد» محدد 
لیس لشکل ا من عله فاعلة» لان يقوم على .définissant‏ مثشال ذلك: أن عدداً مزدوجاً 


1 . أي أنه يكم ما لا تقعله العلة الفاغلة 
ا و ي e‏ (محدودا) هو عدد قابل للقسمة على اثنين 


Rad. int.: Définant. ا الغائبة. (حا5).‎ 
DÉFINITION, حد تحدید» تعریف‎ Leibniz, Théodicée, 1" partie, § 20. 
G. "Opoç, ÖOptopék DÊFINISSANT, حاد‎ 
یری بونیتز أن اُرسطو يستعملها بلا اکتراٹ.‎ voir Défînition B et C. 


نز وولف cWolff‏ îکاد‏ تقال كلمة حدّ على L. Finis, definitio; D. Definition,‏ 
Begriffsbestinmung; E. Definition; I. Defini- 2‏ 
منطوق تعادلٍ بین طرف محدد ومجموعة أطراف zione.‏ 


المحامي الذي يدافع عن براءة موكله» مبيتاً أن زبونه لم يفعل ما فعله إلاً إهمالاً إا ينصب له الفخ» قبل 
سلخ جلد الدب. (موريس مارسال). 

حول معنی مفهوم عة تنوعاتها والتباساتها» راجع ما سبقء موسهء» النقد والتعليقات. - أما 
المأثور القائل: «وںeffect causa, tollitur‏ ataاSub»‏ فلا کن التسليم به کأنه صحیح کلیاً؛ فهر 
متماسك مع الفكرة غير الانتقادية القائلة إن لكل معلول علته» عل فريدة هي نفسها دائماًء بينما في الواقع 
يمكن لنتيجة معيّنة أن تصدر عن عدَّة أنساق مختلفة من السوابق» تماما مثلما للرقم 60 أن ينتج عن 
0 + 10ء وعن 45 + 15» وعن F۳3‏ 27 الخ. وفوق ذلك» یحدث فیما ندعوه عموماً علة RT‏ 
أن يستمر الثاني بينما تزول الأولى: مثاله الثقب الناجم عن رصاصة في المرمى» الشكل المعطى للمعدن 
بواسطة قالب جرى تحطيمه لاحقاً. الخ. (أ. لالاند). 

حول حد» تحدید» تعریف «٥نانمتا۵6.‏ - جری تعدیل هذه المادة تعديلا عميقا سواء من 
حيث الشكل أم من حيث المضمون في جلستي 26 أيار/ مايو و16 حزيران/ يونيو 1904. 

و لاشلییه إلى أن منطق پور - رویال أبعد ما يکون عن تمشيل 
المنطق الكلاسيكي. فهر بالاأولی : نقد للمنطق المدرسي والتقليدي» موضوع من زاوية ديكارت 
وپاسکال؛ وهذا التقد غالباً ما جاء مخباً للآمال» نظراً لأنه ضمنيّ: فالحدود المدرسية تؤخذ فيه بمعنى 
جدید» يرف أو يظلّل المعنى الحق للمسائل المدرسية (السكولائية). ففي الصميم لم يکن پور - رویال 
مۇمناً بالمنطق العتيق» فشؤهه صدا إلى هذا الحد أو ذاك. _ کان لاشلییه في آخر الأمر يدعو هيئة 
التحرير إلى البحث عن المعاني السابقة للتمييزات المذكورة» وكان يلفتهم بنحو خاص إلى هاميلتون 
الذي احتفظ بمصطلح أكثر تطابقاً مع الاستعمال القدي» وذلك في .Legons de logique alî‏ 

فقام بهذا العمل السيد لالاندء وتلاه في جلسة 6 حزیران/یونیو. ستجذونه لاحقاًء في تذييل› 
زيدت عليه بعض الوثائق الجديدة. وفيه نرى كم أعطي من معانٍِ مختلفة» وأحياناً متعاكسة تماما فى 
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DÊFINITION 


منطق عام. أ. يكمن الحد» بوصفه عمليّة 
عقليةء في تحديد الفهم الممير لمصطلح وتعيين 
شموله. «إن التعريف والعقسيم هما على التوالي 
حل الماصدق ق والحضمين لمفهوم في 
اجزائهما). فى المنطق الصوري»› الحك» 
من ثم ومن زاوية صورية: 


ب. على مجمل الأطراف المعروفة التى 
لد تراکبها المفهوم المحدد» ویکونٌ ممتَلاً 


(1) «Definition and division are severally the 


resolution of the comprehension and of the 
extension of notions into their parts». Hamilton, 
Lect. on Logic, VIII, 26. 


بطرف واحد. مثال: «برهان الكل بإحلال 
التعريفات» ذهنياً» محل المُعرؤفات). 


Pascal, Esprit gétométrique, II1, Ed. Brunsch- 
vicg, 191. 


هذاالاستعمال متداول فی الفلسفة 
المدرسية» حتى لتبدو الكلمة كأنها كانت فى 
الأساس تحتمل هذا المعنى أكثر مما تحتمل 
المعنى التالي. رما يقال اليوم قولاً اخسن 
الحاد“ Le définissant‏ . 


rd‏ العبارة التی تعلم بتعادل محدود ومحدده. 


(Membrum definitium, membrum definiens, 
Hamilton, Logic, XXIV, 82) 


مجری تاریخ الفلسفةء للتعارض ما بين «حدود الكلمات) و «حدود الأشياء. 
جرت مناقشة مطؤلة حول النهج الأفضل إتباعه في الاستعمال الحالي لهذه العبارات» وشارك م. 


برنیس» ج. بيلو برونشقيغ» قوتوراء دلبو إ. هاليڻيء > ج . لاشلييهء أ. لالاند. ومالاپيرا في جلسة 
6 أیار/مایو 1904؛ شارتيیه» قوتوراء إ. هاليفيء أ لالاند» لورواء وروه في جلسة 16 حزيران/يونيو. 
کان النقاش قد دار حول الفكرة المثبوت أنها بالغة البساطة منذ ذلك الحين» والقائلة إن الاستعمالين 
المميّر بينهما أدناه» كانا وحدهما على الطاولة. وكان محورها المسألتين التاليتين: 

الأولى» في الاستعمال المعاصر» هل استعملت عباراتُ حدّ الأشياء وحدَّ الكلمات بالمعنى 
المدرسي (الإعلام بالجوهرء الدّل المكتفي ببعض الخصائص) أم بمعنی پور - رويال (تحليل مفهوم 
موجود من قبل» ابتكار مفهوم جديد؟ - لوحظ أن الاستعمال كان بالغ التنؤع بخصوص هذه النقطة لدى 
أساتذة الفلسفة» وحتى إنّهم كانوا يعطون لهذه الكلمات معاني أخرى أيضاً. وعليه» فإن ف. روه يعتبر 
أن حدود الأشياء هي بمنزلة قضايا ومقترحات تزيد من فكرتنا عن موضوع ماء وتالياً قد تكون صادقة 
كاذبة؛ وذ حدود الكلمات لا تكمن إلا في فرض اسم (تعيين» دل) وأن شرطها الوحيد هو أن ببقی هذا 
الاسم دوماً هو ذاته يإزاء موضوع علمي منشود. ويقصد شارتييه ب حذّ الكلمات التعريف الذي لا 
يأحذ في الحسبان سوى العلامات وعلاقتهاء بصرف النظر عا نمثل کلیاًء لا في المحدود وحسب» بل 
حتى في المحدّد الحا3. ومن ثم يعتبر هذا الع الحدّي بثابة نطاق يجه إليه تحديدٌ الأشياء بقدر ما 
يتعد عن الواقع» ولکله لن يتمكن أبداً من بلوغه دون الوقوع في لامعنى محض. 

الثانية» هل يععين أن تُسمى تعريفاً» حدَأًء كل قضيةٍ يتناسبُ محمولها مع حل وحيد وكلي؟ 
un definito et toti?‏ مثلا: «اللإنسان ذو قدمين بلا ريش؛ الساعة هي هذا الشىء المعلق على الجدار بين 
النافذتينء الخ». ‏ لم يتم التواضع على هذه النقطةء نظراً لان عدداً من أعضاء الجمعية كانوا يرون فى 


DÊFINITION 


اي في حال صوغ هذه العبارة غا اشا 
يكون ماهيِةٌ ينبغي أن يكون طرفها الأول هو 
الطرف الواجب تحدیده ويکون طرفها الثاني 
مر کباً فقط من حدود وعلامات معلومة. 

د. بالتوسع» ولکنْٰ بعنی غير دقیقء بُطلق اسم 
تعريف على كل قضيّة متبادلة» كليّة أو فريدة» 
مثلا: «القمر هو فلك الأرض». 

ه. زذ على ذلك أن من المسلُم به في 
المنطق اللوغاريتمي وفي الرياضيات» أن يوضع 
تحت اسم تعريفات غير مباشرة» نوعان من 
العمليات» ليسا من التعريفات بالمعنى الصحيح 
للكلمةء و لکنھما یتکاملان ویتعلقان بها من خلال 
الدور الذي تضطلع به في العلم: 

1 التعريف التجريدي بدالَةٍ منطقية» () ۴ 
مشلا قوامه الدّل على الشروط التي نحصل بها 
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على التعادل (المنطقي أو الرياضي): 

F (x) = F (y) 
بحيث تكون × و ر من القيم المنتسبة إلى صنف‎ 
معين» وتكون الدّالة ۴ محدّدة بالنسبة إلى هذا‎ 
الصنف. مغال ذلك أننا «نحدّد بالتجريد» الكتلةء‎ 
الحرارةء الطاقة الكهربائيةء الخ» من خلال التدليل‎ 
على شروط تعادل هذه المقادير.‎ 

2 التعريف بمصادرات» قرامه «تحديد» 
جملة تصؤرات» وذلك من خلال الإعلام» على 
سبيل بديهيّات» ومصادرات» بالعلاقات الأساسية 
التي تحققها هذه الأطراف والتي تشكل الأسس 
الضرورية والكافية لنظريتها. ثلا يكن تكوين 
علم الهندسة بأسره بواسطة عدد معي من 
البديهيات أو المصادرات التي تشتمل على 


ذلك أمثلةً واضحة على الحدود الاسمية. والحال أبقينا على المعنيين في النص أعلاه» وميرنا بينهما 


بالنعتين جوهري وعَرضي. 


ا يلي بعض الملاحظات الأحرى 
الواقع ن مصطلح «حد تجريبي»۰ تعریف ااي 2 


اني ار أرسلها إلينا أعضاءالجمعية أو مراسلوها: 
ثع؛ ولكن اليس من الأفضل القول «حدّ 


اختباري»» مثلما يقال «علوم اختباريةه» وذلك تجتباً للمورد لازدرائی لكلمة «أمبيريقي»» واستبعاداً للظنَ 


بان مثل هذه التعريفات مُفشرة تفسيرا 


يرا تاماً و كاملا بنظرية معرفة «أمپيرر يمَيَةَ»؟ (ر. دود). بکل ا لو 


کان في الإمکان تغيير عزف شائع كهذاء» وربا كان من المستحسن في هذه الحالة القول «حد حبري 
««définition expérientielle‏ تجړl‏ لمعن زائ آخر. (أ. لالاند). 

الحقيقة أن كل تعريف صريح وكاف يتضكن: أولاًء تعييناً للمفهوم لأجل الفكر (سواء أكانت 
عناصر هذا التعيين مُجتَلبة من تصؤرات أمپيريقية أم مُقترضة من حوس عقلية موجودة مسبقاً e‏ 
اتخ عن مواقف بسيطة (مصادرات) مُسبقة؛ وثانياًء يتضکّن تطبيقاً علامة على هذه المجموعة من 
العناصر؛ ويتضكنٌ إخراج شكل التعريف» بعادلةٍ بين العلامة المُختارة والمفاهيم الأََلية التي 


دلالتها. 


من هنا اتجاهان في تفسير التعريفات: °1: الانجاه ال 


ي» الذي يستدمج الحدٌ في حياة الفكر 


والعقلء والذي يشدد على العمليات التي تشکل مسار تكؤّن الحد أو التعريف؛ والذي يمكنه الإفضاء إلى 
إطلاق تعریف على کل معنی منسوب إلى مفهوم» ولو کان معن ملتبساً ومُبهماً؛ وبهذا الاتجاه تعلق 
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التصورات الأولى ل نقطة وقطعة, أو نقطة 
وح ركة. إن هذه التصورات غير الممكن تعريفها 
يجري اعتبارها على أنها محدّدة بجملة 
المصادرات. 


إن الرياضيين يجتهدون» قدر الإمكان» 


DÉFINITION 


«"EOGTL Ö0 poç PEV AOyOG TÖ Tl TV Elva 
onmavov.y a I.4, 101°. Opıopéç 
۳ ۴ TOV TL EOTL XAL ovale. » 2" Analyt. I1, 


وهذا الجوهر يعألف من التوع ومن التباينات”*» 
وكذلك الأمر بالنسبة إلى التعريف ,1 .»ام٥7‏ ) 
1039 ,6» من هنا القاعدة السكولائية القائلة إن 


التعريف يتم. 
per genus proximam differentiam specificam.‏ 
من جهة ثانية» ا أن الشيء ارج تحدیده 
یمکنه أن یکون معنى كلمة» فان بعض التعريفات 
(Cf. Burali - Forti, Sur les différentes métho-‏ يلزم أن يكون موضوعها علاقة طرف با يدل 
des logiques pour la ‘définition du nombre réel,‏ غل 
Congrês de philosophie, 1900, III, 289).‏ 2 


لاستبدال هذه التعريفات غير المباشرة بتعريفات 


(ج)» التي تسمح وحدها باقرار وجود المفهوم 


QDavepÖv, ÖTI Ö HEV TIG EOTOL Aoyog tod Tt} 
ÇTHOVEL Tl OVOHO... OLOV TO TL OoTuoivet Tl 
EOTL T} TPIYOVOV. » 2** Analyt., H, 10, 94°. 


إن ذلك الذي يحدد يمكنه» اذ أن یکون آمام 


1 e 
يعو إلى أرسطو الأصل التاريخي للمعنى الذي‎ 
نعزوه إلى و ری ف ن وو کا ا‎ 
ممايزات. فهو يرى أن الحد هو الصيغةء المعادلة‎ 
»’O, opıkéyevoç Sevvotv TÎ Ti OTU TÎ TT 
onpaivet Tovvopua.» Ibid., IL, 7 7, 92. التي تعر عن جوهر شيءِ ما.‎ 


تصؤرات الكلمة الشائعة على اختلافها. °2 الاتجاه المنطقي المحض أو الصرَّري (ج)» الذي لا 
يقي من العملية الإجراثية سوى شكلهاء معادلة طرفين» بصرف الئظر عن أصلهماء والذي لا يخضع 
لشروط أحری غير الشروط التالية: 1) غياب مُفتَرض لکل ترجرج في ا المستعملة؛ 2) تفريق 
شكلي بين حدي المعادلة. نه بكيفيةٍ ما تصؤر حي للتعريف»› يفترض | ہکان الفصل الجذري بين 
نتيجة العملية والعملية ذاتها (تجريدا)» وهنا بالذات الممكن رفضها في الأطروحة. فحين نتقيّد 
بالصرامة المُطلقةء المنطقيةء الممتتع بلوغها طالما ظلْت مُعطى» فإننا لا نعود نترك حياً سوى الإطار 
اللفظي» » التحكمي؛ وإذا کان وصفٌ تجرييي عادي لما بُشکل (لانتفاء الصرامة) تعريفاً أو حدَأًء فإن أي 
مساواة منطقية تعسفيّة لا تعود تعریفاًء مهما كانت صارمة» لانتفاء المضمون. 

زد على ذلك أن الرياضيات المحضة لا تبلغ» ف في التطبيق» هذه الصرامة» فهي تتخذ ماده تكيّفها 

مع الشكل المحض» على قذر الإمكان» وتقدّمها من خلال مُصادرات أو بدیهات. (م. برنیس). 

نزع التعريف بالولپد إلى الحلول في کل العلوم محل التعريف الجوهري أو الحقيقي؛ لأن 
الثور هو الذي يضيءٌ الأيس مدءء أو الكونء و «ما يكون» بشرعة التطور التي تسمح 
برؤية إمكانه» وإعادة تشکیل حقیقته» وتجدید خحصوبته ار تکئیرها (م. بلوندل). _ ليس قول م. 
بلوندل: «إن التور هو الذي يفشر الكون»» بلا مقابل» قولاً ارتجاعياً؟ وهل يكن أن بُقال على تعريف 
التور ذاته» على الماهية والهويةء على المفاهيم المحضة القَعليةء على الل (م. مارسال). 


DÊÉFINITION 
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إن هذه الملاحظة أت في الفلسفة المدرسية 
(السكولائية) إلى التفريق بين حدود الأشياء أو 
التعريفات الحقيقية (definitiones qıid rei)‏ 
وحدود الكلمات أو التعريفات الاسمية 
.(Definitiones quid nominis )‏ حو ل مختلف 
المعاني المعطاة لهذا التمييز» راجع الملحق في 
آخحر هذا المعجم. 

أمافي نظر الديكارتية» الممغلة بهذا 
الخصرص بکتاب پاسکال [Esprit géométrique‏ 
ومنطق پور - رويّال» فإن التعريف يُعتبر بنحو 
خاص بمنزلة «دواء للالتباس المتولّد في أفكارناء 
وفي حطاباتنا عن غموض الكلمات». 

Port- Royal, 1“ partie, ch. XII. 

للتعريف» إذن» قيمة» لاميتافيزيقية» بل نفسية 
ومنهجية أساساً. . والتمييز الأه» بهذا الصددء هو 
في نظر اصحابه» تعریف الأحوال التي يحدّد فيها 
ا ا 

عن المعنى المناط به أصا والأحوال التي عى 
فيها التفسير بالتعريف دون تبديل شي ءِ من دلالته 
الموجودة من قبل. (انظر: الملحق). 

کے کر ا 
بوجود ثلاثة أنواع من الحدود: الإسمية» الحقيقية 
والتوليدية .)83 Lectures on Logic, XXIV,‏ (. 
بالنسبة إلى النوعين الأول والثاني» راجع الملحق 
أيضاً؛ اما الثالث فقوامُه اعتبار المحدود من خلال 
تقدمه وصيرورته» والتعريف بتوليده. إن أصالة هذا 
النوع من الحدود معترف بها عموماً؛ لكئها تقبل 
بدورها التفريع» وتحمّل معان بالغة التنوع. 

ویری کونت Comte‏ أ الحدودتكون 
«مجرد مزايا») عندما تدل على «خاصيّة ل 
بتوليد الشيء» مهما كانت فريدة من نوعها» أو 
تكون «مزايا تفسيريّة حقاً أي مميّزة للشيء 


بخاصيَة تعبّر عن ضرب من ضروبه التوليديّة). 


A. Comte, Cours, XII leçon, éd. Schleicher, 
Pp. 243. 


أخيرأ» ميّز ل. ليار 4د11 .1 بين الحدود 
الهندسيّة التي تفيد في تكوين مادة علم ما وتاليً 
تشكل بدايته» من جهة؛ - ومن جهة ثانية» 
الحدود التجريبية التى تختصر المعارف 
المكتسبة بالاستقرايء والتي تحتل مكانتها بعد 
ذلك في ختام علم ما يقول: الحدود الأولى 
يمكن أن تسمى ا بالحدود الصوريّة 
التوليفية أو بالتوليد؛ والحدود الثانيةء بالماديةء 
التحليلية أو بالتركيب. 


(Des définitions géométriques et des défini- 
tions empiriques, pp. 205 - 206). 


نری مما تقدم مدی تنوع استعمال هذه 
الأقسام والفروع في الفلسفة الحديثة. ولقد ترّب 
على ذلك أن المعادلات والصيغ نفسها في اللغة 
والتعليم المعاصرين (وخحصوصاً عبارات حدود 
الأشياء وحدود الكلمات)» ارتدت معاني 
مختلفة تماماً» حصل فيما بينها التباساتٌ لا يكن 
الخروج منها (انظز: التعليقات حول حدّ 
وال ني آخر المعجم هذا). ومن ثم نقترح 
وضعها كلها جانباً والاكتفاء فقط بالتمييزات 
التالية التي تراءت لنا أنها هي الأجدى من وجهة 
المسائل التي تُطرح حالياً في المنطق وفي 
الطرائقيّة (الميتودلوجيا): 

1 بخصوص التفريق بين تعريف المفاهيم 
المعطاة مسبقاً (مثلا» معرفة ماصدقها أو توشعها) 
وتعريف المفاهيم المبتكرة بفعل التعريف ذاته: 
تعريفات تفسيريّة وتعريفات إنشائية. 

2 بخصوص التفريق بين التعريفات التي تعبّر 
عما هو جوهري في مفهوم ماء وتلك التي تقدَم 
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فقط وسيلة التعرف إلى ما ينطبق عليه هذا 
المفهوم الجوهري: تعريفات جوهرية وتعريفات 
عَرّضية/ طارئة (حدود سبق ج. س. ميل أن 
اقترحها بهذا المعنى § (Logic, Livre 1, ch. V1,‏ 
(4- 3» وا. غوبلو). 

3 عبارة: تعريف بالتوليد أو توليدي» وهو 
وربا كانت صنفاً من نوع التعريف الجوهري. 

°4 نتا يمكن الإبقاء على مص طلحات 
تعريفات تجريبية (أمپيريقية) وتعريفات هندسية 
بوصفها تعريفاتِ منطبقة على دورَي التعريف» 
المذكورين أعلاه؛ ولكن الأمر مختلف بالنسبة 
إلى المصطلحات الأحرى التي أشار إليها ليار 
بوصفها معادلة لهاء والتي تعَدٌ في المقابل مما 
يفضي بطبيعته إلى خلق التباسات. 

ففي المنطق الصرّري.الصارم» لا مجال لغير 
التعريفات الإنشائية بالمعنى المفشر آنفاًء وفيه 
تكون التعريفاتُ جوهريّة دوماً» نظراً لان المفاهيم 


DÉGÉNÊRESCENCE 


لا يكون لها وجود آخر في هذا المجال سوى 
الوجود الذي تتلقّاه من تعريفها ذاته. وسواءٌ 
وجدت ام لم توجد قبل هذه العملية الإجرائية» 
فإ هذا الأمر يشكل تمييزاً بال الأهمية من زاوية 
المنطق الصُوري. إن كانط يعترف في هذا 
المعنى» وبكلام صارم دقيق أله «لا تبقى مفاهيم 
أحرى يمكن بواسطتها التحديد حقاً» سوى تلك 
المفاهيم التي تتضكن توليفاً صارماًء يكن بناژه 
بناءٌ قبْليًاً: إن للرياضيات وحدها تعريفاتِ 
أيضاً). 

Rad. int.: A. Defin; B. Definant; C. Definaj. 
DÉÊGÉNÉRESCENCE, ضر‎ «Jالحنl‎ 


D. Entartung; E. Degeneration; 1. Degene- 
razione. 


(1) «bleiben keine anderen Begriffe übrig, die zum 
definiren taugen, als solche, die eine willkürliche 
Synthesis enthalten, welche a priori construirt 
werden kann: mithin hat nur Mathematik 
Definitionen». Raison pure, A. 730, B. 757. 


حول انحلال Dégênérescence‏ . _ «انحراف مَرَضيّ من طراز قديم» يشتمل هذا الانحراف 
على عناصر قابلة للنقل ذات طبيعة مماثلة للعنصر الذي يحمل بذرتها والذي يغدو بذلك عاجزاً أكثر 
فأكثر عن القيام بوظيفته في البشريّة» بحيث إن التطور العقلي» الذي بدأ يتجمد في الشخصية البشريت 
يغدو بدوره مهددا في شخص الذرıة‏ anllبlة(. Morel, Traité de dégénérescences physiques,‏ 


intellectuelles et morales de l['espece humaine, P. 5. 


نص بعث به جورج سوريل 1ء50 .6» الذي يضيف ما يلي: «يقابل موريل بين تصوره وتصور 


الطبيعانيين الذين استعملوا كلمة انحلال لدل على رجوع الأشكال والألوانء المتحصّلة بالاصطفاء 
إلى نموذجها القدي. ونهاية الانحلال هو الوجود الذي لا يعود قادراً على تجديد نفسه (ص 15 


وص 34)). 


من المهم اللحظ لأن هذا يبين دقة المصطلى أ الأغبياء والبلهاء لا يدخلون فى فة 
المنحلين بالمعنی الحقيقى للكلمة فی مدرسة ماغنان .Magnan‏ وتقال هذه الكلمة بنحو خاص 


DÉÊGRADATION 
عضوء بدلا بُفضي به إلى شكل بُعتبر أدنى مما‎ 
كان عليه. (إن هذه الدونية غالبا ما تكمن في‎ 
كون المُتعصّي أو العضو المعنيّ لا يعود يمكنهما‎ 
القيام بكل أو ببعض الوظائف التي كانا معتادين‎ 
عليها. كما تكمن هذه الدونيّة» ولكن بصفة‎ 
استخنائية» في عودة الشيء المعنيّ إلى طور‎ 

تطوّري سابق). 
يقال بنحو حاص محلو (Morel, 1857) ù‏ 
مصطلح اشاعه ماغنان («2«عةN)‏ في سنة 1890 
على الافراد الجعيرين بعدة معن من العيوب 
البنيوية أو الوظيفية: لاتواز ملحوظ في الوجه» 
تشوه الأذن» عدم انقظام ظهور الأسنان» كساح» 
اضطرابات جنسية؛ اضطرابات عقليّة» طبع روي 
ومتطرّف» عيوب اللغة» جنون أخحلاقي» جُرمية» 

الخ. 

Rad. int.: Degeneres (état); - ad (processus). 
DÉÊGRADATION de Vénérgie, 


انحطاط الطاقة 
(بخصوص ما يعادلها في اللغات الأجنبية 
انظر النقد أدناه). 


خحاصية الطاقة"» مع بقائها ثابتة من حيث 
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الكة» أو قدرتها على التورّع بين الأجسام على 
نحو أحادي الشكل أكثر فأكثرء وبذلك قدرتها 
على أن تغدو أقل جلاءُ للحواسء وأقل قبولاً 
الاسعال ن جيه ا 


نقد 

جرى إدخال هذه العبارة حديثاً في لغة 
الفيزيائيين» نجدها خحصوصاً لدى جوفريه 
Introduction dû la théorie de ['énérgie, (1883)‏ 
ولدی برنار برgن La dégradation de 1é nérgie‏ 
(1899)» وکان سیر و. طومسون (لورد کلقین)» 
للدّل على هذه الخاصيّةء قد ابتكر عبارة 
dissipation of energy‏ التى تشیر بنحو خحاص إلى 
حالةٍ غاز تنتشر جزيفاته كهباءات» أو حالة جهاز 
ا يفقد طاقته بالتشعيع» كلما حولت 
التفاعلات هذه الطاقة إلى حرارة. الخاصية 
ابو ل یر ی ج مرول ن 
المستحسن حينعلٍ استعمال العبارة الأعم المشار 
إليها أعلاه. 


تأليه طبيعي DÊISME,‏ 


D. Deismus; E. Deism; 1. Deismo. 


Rad. int.: Degradad. 


على المهووسين والنرويين» أي على المرضى النفسيين. (يار جانيه). 
حول انحطاط الطاقة eزعء«‏ ء۲ de‏ «ەنradatعDé.‏ - هذه العبارة لا يزال يتجتبها الفيزيائتون 


الذين يتمشكون بأشكال لغوية دقيقةء فهي لا تنطبق حتى الآن على تصرر واضح ومتمير. (پول تاّري). 

يبدو هذا التقد قاسياً جداً. راجعتُ حول هذه النقطة هنري پيلا 1ء۴ .11 الذي يرى بخلاف 
ذلك أن هذه المفردة مفيدة جداً وأن المفهوم الممتّل لهاء دقيق» محدّد تحديداً جيداً. (أ. لالاند). 

حول تأليه طبيعي ٥ء06.‏ _ کان پاسكال في مادة أفكار الواردة أعلاه يجاري من جهة ثانية 
عادة عصره. ففى سنة 1624 نشر الأب مر Mersenneê ù‏ تب L' Impiété des déistes, ùli‏ 
cathées et bert du temps‏ وفيەه يدحض êصıدة L’Antibigot ou les Quatrains du lili‏ 
se‏ کان الناس یتداولونها ما بین 1622 - 1623 وکان کاتبها يضع «الموْلّه الطبيعي» في مواجهة 
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استعملت هذه الكلمة معان متنوعة جدا؛ 
فقد ابتکرها الس وكينيّون ء«نصونءه5 في القرن 
السادس عشرء لكي يتميزوا من الملحدين. 

يعارضها پاسكال مع المسيحية والإلحاد معأ 
لكئه يخلص إلى القول إن الإلحاد وتأليه الطبيعة 
«هما أمران يكاد الدين المسيحي يدينهما على 


DÊÉISME 


قديم» بالعقل وحده» إلا أن مفهومنا عنه فل 
متعالياً لا غيں أي أنه ا ون 
الوجود ولكن لا بُستطاځ تحدیده بنحو أَدق؛ وأن 
الثاني «théiste)‏ المۇله الديني) يڏعي أن العقل 
قادر على تعيين أدق وأوثق لهذا الموضوع 
الفكري بالممائلة مع الطبيعة»› أي بتصوره کاله 


حل سواء). وجود یشتمل بذاته» پادراکه وبحريته» على المبدإ 


Pensées, pet. éd. Brunschvicg, pp. 579 - 580‏ الأو ل لکل الأشياي. 


et 581.‏ 
أما كلارك موا الذي ميّز مختلف أشكالها 
منهجياء فاته يطبقها على كل التصورات الفلسفية 

عن الل مهما کانت؛ 


(Traité de ['Existence et des attributs de 
Dieu, t, Il, chap. 11). 


في المقابلء يعارض كانط التأليه الطبيعي 
«إِن الأول (1ئD»‏ المۇلە الطبيعي) يقر 
ما بنا قادرون على اکتساب معرفة وجود کائن 


(1) «Der erstere (Deist) gibt zu, dass wir allenfalls 
das Dasein eines Urwesens durch blosse Ver- 
nunft erkennen können, aber unser Begriff von 
ihm bloss transcendental sei, nãmlich nur als 
von einem Wesen, das alle Realitãt hat, die man 
aber nicht nãher bestimmen kann; der zweite 
(Theist) behauptet, die Vernunft sei im Stande, 
den Gegenstand nach der Analogie mit der 
Natur ndãher zu bestimmen, nãmlich als ein 
Wesen, das durch Verstand und Freiheit den 
Urgrund aller anderen Dinge in sich enthalte». 
Raison pure, «Critique de toute théologie». A 


(1) (مقابل تأليه ديني: اط۲ . المعرّب). .659 B‏ ,631 


«الملحد» و«المتزقت» معاً: فالمۇله الطبيعي يؤمن بوجود إله» لكئه إله لا يتدخل في الأمور البشرية. 
(أنظر : 207 - 205 .(Strowski, Pascal et son temps, I, p.‏ (أ. لو ڇgy .(E. Leroux‏ 

إن مصطلح تألیه طبيعي موجود من قبل لدی يريه ja Epître dédicatoire „ù cVirert‏ الجزء 
الثاني من کتابه (الذي ظهر في سنة [struction chrétienne e‏ «هناك کٹثیر ممن یعلن حقاً 
بالإییان بوجود لله معين وألوهة معينة» كالانراك واليهود. ولقد سمعت بوجود هذه العصابة ممن يسمون 
وهذه تسمية جديدة يريدون بها التعارض مع الإلحاد». 

اما کndة 7Théiste‏ فمن صل إنکلیز ي« رlجgع: Bayle, Réponse aux questions d'un‏ 
provincial, II, 13‏ حیث یقول: «إنني أستعمل هذه الكلمة على غرار الانکليز لدل بوجه عام على 
الإيمان بالوجود الإلهي. . ومن بین الانکلين» يبدو أل غودوورٹ طااەس u‏ بنحو حاص هو الذي 
تداول هذه الكلمة. (نصوص ومعلومات قدّمها أويكن» راجع للمؤلف ذاته دراسة حول كلمة ص06 
في: .)171 .ص ,1886 Beitrdge zur Geschichte der neueren Philosophie,‏ 
«لقد کان ملحداً في عمله ونتائجه لو کان یکن وجود مؤله طبيعي صريح على الأقل». ساب 
سیمون ”اه6 سنة ۰1708 منشورات بوالیل» ۷×» ص 417. نص بعث به ل. برونشقیغ. 

إن التمييز الكانطي مأحوذ عن هيوم» وکان مداولا قبل ذلك في عصره. أنظر: 
.Ueberweg, Die Neue Zeit, 1, 153 (Ed. de 1896)‏ (ف. روه). 


7 - موسوعة لالاند الفلسفية 


DÊLIBÉÊRATION 
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في الفرنسية» احتعفظ مفهوم تأليه طبيعي 
بمعنى أصلي ازدراث CT‏ 
E‏ كمصطلح تحقيري ثُقال على 
أولعك الذين يكتفون بالإيان باللّه» دون التسليم 
بالمذاهب وبالعبادات الخاصة بدينٍ معي. وهو 
في المقابل ذو وقع حسن لدى الانتقائيرن ويقال 
على «الدين الطبيعي»» أي علي مذهب الفلاسفة 
الذين «لا يسلّمون إلا بوجود الله وبخلود النفس 
وسّرعة الواجب» رافضين العقائد المذهبيّة المنرَلة 
وحتى مبدأً المرجعية فى الشأن الدينى». 
Franck, Sub. Vy. ٠‏ 
نقد 

هذه المفردة تدعو للالتباس ولا يبدو لنا من 
الضروة الاحتفاظ بها حارج استعمالاتها التاريخية. 
Rad. int.: Deism.‏ 
رويّة « تفكير« َر DÊLIBÊRATION,‏ 

D. Überlegung (e yi); E. Deliberation: 
I. Deliberazione. 
حالة نفسية» ير فيها المرءٌ عندما يتصور عملا‎ 
إرادیاً على أنه عمل ممکرٌ» فیوقف تنفیذه حتی‎ 
إشعار آخحر» لكي يعن الّظر والرويّة في ما إذا كان‎ 


حول روب 07٤4ا‏ b6ناD6.‏ - ربا یکون من الخطاً ضمَ 


تعن او لا یتعن القيامٌ بها. تقابل نزوة 0۸ نام 


او اندفاع(. 


ا 

بنحو عادي کش تُحدد الرويّةٌ بوصفها مقارنة 
بين دوافع محمَزة أو محبطة لعمل معيلّ» إلا د 
هذا التعريف يطعن عليه» حتی ون أضفنا 
الصوارف الوجدانية إلى E‏ العقلية» نه 
یعرض الأنا E‏ یکر برو ک کاله مشاهد اتل 
منها في الواقع إا ا Rad. int.: Deliber.‏ 
هذيان DÉLIRE,‏ 
D. Delirium; E. Delirium; I. Délirio.‏ 

حالة ذهنية مميزة باختلاط حالات 
هُلاسية في ا وتحدد ا اعا عنفيّة 


Rad. int. Delir. و لاسويّة. يه‎ 
DÉMENCE, مته‎ 

D. Blödsinn, Schwachsinn; E. Dementia; 
I. Demenza. 


(1) [مثلما تتعاكس الدراية والرواية. - ملحظ المعرب]. 


الدوافع العقليةء فالصوارف العاطفية لاواعية إلى حد a‏ نصف واعية في اخسن الأحرال , وهي 9y‏ 
تدخل بأية حال في الرو ية بمعناها الحقيقي (على الرغم من قدرتها على التأثير فيها تأثيراً حفياً وكبيراً 
جدا). (ج. لاشلییه). - في هذه الحالة قد بقصد بالدوافع أسبابَ عمل تقوم على حالة وجدانية راهنة 
ويقصد بالصوارف الأسباب التي تقوم على فكرة أو حالة بعيدة» معلومة أكثر مما هي ماثلة» مُمثّلة. يكن 
re‏ تدخحل في الرويّة: فمن الممكن الفصل بين رغبة الراحة الراهنة وفكرة واجب يتعين 
حو'؛ عه eص6ص .D06‏ يقال بوجه حاص إن هناك عتهاً عندما يعتبر هذا الوَكَن الفكري داءً لا 
ييكن علا جه عندما لا يتعلق الأمر بضعف وظيفي» بل يعلق بححطيم عضوي ونهائي للذكاء. من هنا 
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معتوه» بعدما يكون قد أظهر في وقتٍِ مديد 
نسبياً» اضطراباتِ عقلة مميزة» فيقع في حال من 
الكوؤر الفكري والتافر العقلي. 

Rad. int.: Dement .)ص(‎ 


Némérite, voir Mérite”. 


DEÊMIURGE, 


کوان( 
(حرفیاً)» صانع» G. Anptovpyog, Jale‏ 
2 ة دل بها أفلاطون» في تيماوس ء716»› 
على الإله صانع العالم. كانت الكلمة ذاتها قد 
استعملت من ف عند سقراط. کمُصطلح 
مقارنة» في معرض كلامه على صنع الجسم 
البشري (حسب |کijوذون«‏ ,1 Mêérorables,‏ 
7 ,۷ . إلا أن أفلاطون (۸ )7٤,41,‏ يمز 
الكؤان أو صانع العالم من الآلهة الدنيا التي 
خلقهاء وكلّفها بخلق كائناتِ فانية. راجع: تمييز 
مماڻل عند 13 ,111 .(Xénophon, Mérn. 1V,‏ 


Np‏ و nop‏ في معرض 
كلامه على نفس العالم (9 ,11 ,.5۸). إلى ذلك 
a‏ حالقاً أو ناظماً 
e‏ من الله العليّء والذي يذهب البعض 
منهم إلى aT‏ 


(1) مود [ابتکره ولید خلیل» بمعنی الفاط إله الفلاسفةء لا 
الأديان» ملیحظ المعرب]. 


صعوبة تشخيص المعته. (پیار جانيه). 


DÊMON 


حكم الشعب« ديقراطة DÊMOCR۸1T1E,‏ 


G. Anproxpatta; D. Demokratie; 
E. Democracy; 1. Democrazia. 


أ. حالة سياسيّة تكون فيها السيّادةٌ للمواطنين 
كافةء بلا مييز على أساس المولد والقروة أو 
القدرة. 

يعتنق الد يمقراطية 
Rad. int.: Demokrati.‏ 


لب. حزب سياسي ي 
بالمعنى أ 
إبليس» جتي» شيطان DÉMON,‏ 


G. Sotpuav, TÖ Satuûvtov; 
ية دی م لکنها أعلى من قدرة‎ E رة‎ 
D. Dûamon; E. Demon; 1. Demonio. 
أ. في معنى الكلمة اليونانية المحدد علا‎ 
a يقال بنحو خاص على وشي طان‎ 
جنيّه» عَبقره. أنظر في‎ ›) Socratis genius 
٠ Le démon de Socrate (1® edition, 
1836; .(ط. ثانيةء مزيدة‎ 
نصوص أفلاطون» إكزنوفون وپلوتارك المتعلقة‎ 
بهذه المسألة.‎ 
كما أن بلزاك استعمل الكلمة كثيرأ‎ 
(Balzac, Séraphita, Il et III. (Êd. Calmann- 
Lévy, Pp. 83 et 107). 


ب. «الشيطان»» المبداً الفغال للشرء يعتبره 
العهد القد والعهد الجديد كمالو كان كائناً 
شخصيا؛ کما أنه یسکّی «الشریر)› 6م 60۸٥۷1‏ 
(وهو ما يترجم غالباً ب «الشاطر» بالمعنی القدي 
لهذه الكلمة). 


ج. روح شڙير؛ كائن مؤذ» يؤثر في الإنسان أو 


ع 
فى الصياغة الأخيرة لهذه المادة شطبنا فقرة حول العته المبكرء الذي يثير تعريفه مساجلات لا 
تزال حاميةً الوطيس بين علماء الأمراض العقلية. من جهة ثانية» يلفتنا السيد رانزولي إلى أن العته 


الشيخوخي هو نقيض العته المبكر. (أ. لالاند). 


DÊEMONSTRATION 


يخترقه؛ هو سبب الرذيلة والاضطراب العقلي أو 
المرض. بهذا المعنى تستعمل 0۷ا0۷ر»ة في 
الأناجيل (مثلا متّى 11× ,37 ;]۷1× ,17؛ لوقاء 
۷ ,33 :1 ,27 -38؛ الخ). إلا أن كلمة 
«شیطان») مألوفة عند الأحلاقيين بالمعنى 
المجازي: شيطان اللعب» شيطان الطموح (يلفت 
ليتريه إلى أن «إبليس» مرادف للشيطان بالمعنى 
الحقيقي» ولا يستعمل أبداً في العبارات المجازية 
من هذا النوع). 


Rad. int.: Dêmon. 


DÉÊMONSTRATION, برهان‎ 


D. Demonstration, Beweis; E. Demonstration; 
I. Dimostrazione. 


کل برهان هو استنتاج يهدف إلى إثبات ارو 
أو نعيجته استناداً إلى مقَدّماتِ معترفي بها أو 


ب بھا على نها صızة. .Cf. Preuve(*)‏ 
برهان الخْلْف 
انظر: لف ط4 . 


Rad. int.: Demonstr. 


Démonstration par Pabsurte, 
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DÉÊNOMBRABLE,  ڃþدادعت معدود‎ 


D. Abzûhlbar; E. Countable; 1. Numerabile 
ما کن غد و تمثیله بعدد کامل.‎ i 


ب. ما تكون له القَرّة ذاتها التي تكون لمتوالية 
الأعداد الكاملة الإيجابية. Rad. int.: Kontebl.‏ 
DÉÊNOMBREMENT imparfait,‏ 
تعداد ناقص 
مغالطة قوامها تجاهل حالةٍ أو عذَّة حالات في 
استدلال عقلي مغل فيه مغايرة ve‏ ھ1 alter‏ 
يُفترض بها استغراق كل الحالات الممكنة. 


DÉNOMINATION, تسمية‎ 
L. Denominatio. 

في الفلسفة المدرسية» كل تعيين لشيء 

سمح بی ة اسم إليه (اسم فاعل أو صفة). كان 
يُفرق بين العسميات الذاتيةء الداخلية» أي 
الصفات (الجوهرية) الملازمة للفاعل» والتسميات 
الموضوعيةء الخارجيةء أي العلاقات التي يقيمها 
مع فاعلين آخرين. بهذا المعنى يرى ليبنتز أن لا 


حول برهان «oناوtrی«مص .D6‏ يبدو لي ن البرهان يفترض الحقيقة المعروفة سابقاً بینما 


الاستنتاج يستكشف أو يكشف الحقيقة بالاستناد إلى الأسباب التي نعرفها بواسطتهاء أو حتى موجبها 
تكون الحقيقة موجودة. (ج. لاشلييه). _ معروفة سابقاً من الوجهة النفسية» بلا ريب» ولكنها غير 
المعترف بها كحقيقة من الزاوية المنطقية؛ بحيث إن التباين التوعي للبرهان على هذا الصعيدء أي من 
خلال نوع الاستنتاج» يكمن فقط في عملية إثبات أن نتيجة صحيحة» وليس فقط أنه مَضكُن في قضايا 
أخحرى» صحيحة أو فاسدة. (ل. قوتورا). 

حول تعداد نأقض )نھوم ”|  .Dénombrement‏ تطلق هذه التسمية أيضاً على الاستدلال 
الفاسد الذي يقوم على التخيّل بأ قانوناً قد جرى البرهانٌ عليه لأنه جرى تعدا بعض من حالاته 
المؤاتيةء دون إثبات لانعدام وجود حالات غير مؤاتية. (ميليناند لدةدناM6  .)٥.‏ ربا كان التعداد 
الناقص هو ما يشير باکون إليه ”عنام inductio per enumerationem si¬‏ بوصفه ضر رب ابر هانياً 
ناقصاً. ففي الاستقراء الاختباري» بعناه الحقيقي» لا يكن للتعداد أن يكون كاملاًء حتى ولو أخحذت 
السابيات بالاعتبار والحسبان. (أ. لالاند). 
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DÉRÊÉISTIQUE 


التحرّل إلى تسميات داخلية. 


Cf. Spinoza, Éthique, Il, déf. 4; et Logique de 
Port - Royal, I, ch. Il. 


«دلالة الحد» «DÉÊNOTATION»,‏ 
انظر اشتمال: .Connotation'”)‏ 
إن دلالةً حدٌ ما هي التي تتطابق مع ما 


E. Denotation. 


صدق ۳ extension‏ مفهوم ما. 
John Stuart Mill, Logique, I, chap. IL, § 5.‏ 


علم الواجب DÉONTOLOGIE,‏ 


D. Deontologie, Pflichtenlehre; 
E. Deontology; 1. Deontologia. 


Deontology or the (مصطلح ابتکر 5 بنڅام:‎ 


»science of morality, 1834, posthume)‏ نظرية 
الواجبات» لا تنطبق هذه الكلمة على علم 
الواجب بعامّة» في المعنى الكانطي: فهي بخلاف 
ذلك» تحمل معها فكرة درس تجريبي لمختلف 
الواجبات» بالنسبة إلى هذا الوضع الاجتماعي أو 
ذاك. وهي تستعمل في الفرنسية بوجه خحاص» في 
عبارة علم الواجبات الطبيّة (نظرية واجبات 
الطبيب المهنية). 


۳ 
DÊPASSEMENT, (jJl) طbخت‎ «jgاجت‎ 


Rad. int.: Devoscienc. 


«DÊPERSONNALISATION», 


لاتشخصن 
بلا معادل في اللغات الألمانية والانكليزية 
والإيطالية. 


1 ,. 

جرى الدل بهذا المصطلح على وهم فريد من 
نوعه» متميّز مما يسمى عادة ازدواج الشخصيةء 
وقائم بنحو حاص على تصؤور المرء لکلامه 
الشخصى وأعماله الشخصية كأنّها شىء غير 
من الذاكرة الراهمة »paramnésie‏ على الرغم من 
كونها مصاحبةً لها في بعض الأحيان. 
(Dugas, Un cas de dépersonnalisation,‏ 
Revue philos, mai 1898; Bernard - Leroy, Sur‏ 
Pillusion dite dépersonnalisation, Ibid; août‏ 

1898). 

يستدخل پار جانیه ورمون ل«هصره۸ في 
الصنف نفسه»ء حالة أعقد: فالمهووس يشعر أله 
فقَدَ نفسه» ويحس أن اناه قد انکسف»› وأ 
ب ی ا ر دا 
ومواقفها. 


Dépersonnalisation et possession chez un 
psychasthénique, Journ. de psychol., I1, 28. 
Rad. int.: Depersonig. 


DEÉÊRÉISTIQUE, adj. ذاتي‎ 


(صفة« نادرة جدا فى الفرنصة( D. Dereistisch.‏ 


حول لاتشخصن «n‏ oەناaءنادص«0مD6p.‏ - من المحتمل أن نجد مصطلح 
Entpersnlichung‏ عند الكتّاب الذين يهتمون بالطب النفسى. (ف. تو نیس). 


إن اللاتشخصن» بخلاف الازدواج الحقيقي للشخصية» يتجلى بنحو خحاص في صورة مشاعر 
غير طبيعية يشعر بها الشخص تجاه ذاته: مشاعر غرابةء لاواقع» غياب كلي للشخص. أنظر: 
et Psychasthénies, p.305.‏ essions‌sئف0‏ حيث تدخل الحالة الثانية فى المجموعة نفسها للحالات 
السابقة نظراً لأنّها تمر أيضاً وبنحو خاص بشعور النقص» الذي ينضاف إليه وسوا ختاس (هجاس 


الشخص المسكون أو المملوك. (پيار جانيه). 


DÉRÉLICTION 
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- في الكلام على الفكر: يقال إه منفصل عن 
الو اقع» ذاتي .(Bleuler, Piéron), autistique”?‏ 
»ھجراj« «DÊRÊLICTION», «jI‏ 

du L. Derelictio, xa ; D. Geworfenheit. 

حالة الإنسان المقذوف في العالمء المتروك 
لقواه الذاتيةء الذي يشعر أنه وحده بلا ور ولا 
عَوْنِ يتوقعهما من قوة خارجية» لم يعد يؤمن 
بفعلها ولا حتی بوجودها. 

ملاحظة 

حديتٌ هو الاستعمال الجاري لهذه الكلمة؛ 
فقد استعملها الوجوديون بنحو خاص؛ إلا أن 
الشعور الذي تدل عليه» جرى التعبير عنه من قبل 

في التُجوية (الرومانسية). انظر بوجه خاص: 


Vigny, «Le Mont des Oliviers» dans Les 
Destinées. 


DÉÊRIVATION, اشتقاق‎ 


D. Ableitung; E. Derivation; 1. Derivazione. 
إلى معاني هذه الكلمة في اللغة الجاريةء في‎ 
الرياضيِات وفي الفلسفةء ثمة مجال للإإضافة:‎ 


ES 
زونہ اک تد سنام ترا شت رن‎ 
يتوصل الشخص إليه‎ 


لب. عند پاریتو اسعدلال لفق يؤدي إلى 
ولادة فكروبّة (إيديولوجيا) سحطية» تخفي 
الأسباب الحقيقية لعقيدة ما. أنظر: ا 


ج. في بعض الأحيانء أطلق اسم التحولية 
على «نظرية اشتقاق الأشكال العضوية»»› لکن 
على الرغم من كون فعل يشتق من... مستعملاً 
جدا بهذا المعنى» فإن العبارة ذاتها قليلة 
الاستعمال. Rad. int.: A. Deturn.‏ 


حول اقاي بالمعنی ا  .DÊêrivation, au sens A‏ «عندما یحدٹ هذا الانھیار (ھبوط التوتر 
النفسي)» تظل الظراهر الذنياء من عمل منڙهين 2 الغايةء ومن ا عقلي راحم e‏ 


ڪر کي وحشي» قائمة تماما وحتى 


الاهتياج بمثابة بدیل› اشتقاق»› يقوم م مقام الظواهر العليا المشطوبة). 
Pierre Janet, Les névroses, 2° partie, ch. IV, § 14.‏ 


ت ب: هذا دا المعنى ينتمي» عند ف. پاریتو »۶٠0‏ إلى لعبة عباراتِ منشقة: راسب» اشتقاق» 


في العلوم التي لم تبلعٌ الدقة «المنطقية 


الاختبارية»» وعلى التوالىء المبادىي 


الاستدلالات» تاجات في العلوم المُكونة خير تكوين. أنظر: 
V. Pareto, Traité de sociologie générale, ch. VI ã XI.‏ 


والحال» فإنٌ الرواسب أو البواقي هي مبادىء ملقُقة» غامضة» ومن إملاءِ المشاعر (حتى إن الكاتب 
نفسه يستعمل هذه الكلمة أحياناً للل على المشاعر ذاتها التي تولد منها هذه الصَيَع والمعادلات مثلاً 
في الفصل التاسع)؛ إن الاشتقاقات هي الحجج الملفقة التي تستخرح من المشاعر (وتالياً هي أيضاً 
المباني المنطقية السطحية التي تقتع نرعات أو مشاعر أعمق» وحتى لاواعية)؛ والمشتقّات» أخيرأ هي 
التقريراتٌ التي يعتقد المرءٌ أن من حقّه استخلاصها. - هذه المفردات تبتاها بعض الكتاب باللغة 
الفرنسةب ٠‏ 
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DÊÉSIR 


DÉSAGRÉGATION psychologique, 


انخلاع نفسي 

تدخل هذه المفردة» التي ابتکرها پيار جانيه» 
في اللغة النفسية العلمية المعاصرة. هكذا يُعلم 
الكاتب بانه يتابع فرضیيته حول لانخلاع أو 
الانفكاك النفسي» التي تفيد في تفسير فقدان 
الحركة وفقدان الذاكرة والشلل وتعدّد شخصيات 
المصابين بالهستيريا: «تجري الأمور كما لو 
كانت الظواهر النفسية الأوليّة ظواهر واقعيِة 
وكثيرة كماهو حالها بالنسبة إلى الأفراد 
الطبيعيّين جد لکتها لا تستطيع» بسبب ضعب 
حاص بالتوليف»› أن تجتمع في إدراك ا في 
وعي شخصِيّ واحد... وأ تؤدي إلى قيام 
مجموعة ت أو عدّة مجموعات من الظواهر الواعيةء 
مجموعات متساوقة» لكتها ناقصة» ويفتن بعضها 
العف ا عا و ال ر اا ر 
بالح ر کات التي يتعين عليها الاجتماع الطبيعي 
في وعي واحد واستطاعة واحدة. 


Automatisme psychologique, 364. 
Rad. int.: Desagreges. ~ ad. 


DESCRIPTION, وصف‎ 
D. Beschreibung; E. Description; 1. Descri- 
zione. 


في المنطق. . في عداد «تعريفات ت الأشيا 
ييز پور - رويال بين نوعين: «أحدهما الأدقء هر 
الذي يستحق اسم تعریف أو حد؛ ثانيهماء الأقلّ 
دقة هو الذي يسئى وصفاً. هذا الأحير «هو 
ذلك الذي يقڌم معرفة ما بشيء ما من خلال 
الأحداث الخاصة به» الحوادث التي تحدّده 


تحديداً كافياً لكي تعطي فكرةٌ عنه تمزه من 


سواه). 


Logique de Port - Royal, 2° partie, chap. 
XVI, Ed. Charles, 215. 
Rad. int.: Deskript. 


DÉSINTÉGRAT1ION, تفك‎ «gَiIخت‎ 


D. Disintegration; E. Disintegratior 


I. Disintegrazione. 
تحۆل في اتجاه 2 للاتجاه الذي یشکل‎ 
أنظر هذه‎ .Intégration التدامج أو الاستدماح“‎ 


Rad. int. Desintegrad. الكلمة.‎ 


DÊÉSIR, رة‎ 

D. Begehren, Begehrung; iتlqئÛ‎ al 
الكلمتير في اللغة الفلسفية المعنى الازدرائي‎ 
الذي ترتديانه عادة فى اللغة الجارية [ف.‎ 


E. Desire; 1. Desiderio. تونیس].‎ 


نزوع تلقائي وواع إلى غاية معروفة أو متخيلة» 


حول وصف .Description‏ — حول التفسير والعَرّض والوصف»› راجع: 

Hamilton, lectures on Logic, leçon XXIV, pp. 12 et 20.‏ )ج. لاشلییه) 
هذا المعنى لكلمة وصف قريب جداً من تعريفات إسميَة كما يعنيها ليبنتز. (أ. لالاند). 
حول رغبة إزو56. _ هذه المادة جرى تعديلها بكاملها وفقاً لملاحظات م. برنیس» شارتییه 


ف ad‏ لاشلییهء ف پیکو و روه. 


ينمي إلى اللغة 3 لکته دو 
ينبغی أن يقال 


éitéاءا‏ رغبة ضعيفة» ا فالرغبة بالمعنی ا هي نزعة اَن o‏ التوتر» من 


أضعفها إلى أشدها. 
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تقوم الرغبة تاليا على التر عة“ التي تکونُ حالة 
خاصة ومركبة من أحوالها (أحوال التزعة 
”neeهلمما)‏ ومن جهة ثانية» تتعارض الرغبة مع 
الإرادة (أو المشيعة”) نظراً لأن الإرادة تفترض 
زيادة عنها: °1 تناسق التزعات تناسقاً آنيًاً على 
الأقل؛ °2 تعارض الفاعل والقابلء الذات 
والموضوع؛ °3 وعي الإرادة لفعاليتها الخاصة 
بها؛ ٩4‏ التفكير بالوسائل التي بواسطتها ستتحقّق 
الغاية المنشودة المرادة. حيرأ يرى بعض 
الفلاسفة أن فى الإرادة أمراً كونياً "مر ذا 
فخا يقبل الخفض إلى النزعات 
والميول» وأ يشكل الحرية" e6ط1ib.‏ 
نقيض الرغبة هو التّفور 0۸اءإء«4. 
Rad. int.: Dezir.‏ 
DÉSITIF‏ 
(Port - Royal, II, X, § 4.‏ 
تتعارض القضايا المُماتة مع القضايا الحيّة؛ 
فهي تمتاز بالدّل على أن شيفاً أو حالا لم يعد 
قائماً: «لم تعد اللاتينية لغة إيطاليا العاميّة». وهي 
تالياً تشتمل على قضيحين» إحداهما متعلّقة بالحالة 
السابقة» وثانيتهما بالحالة اللاحقة» يكن 
دحضھما ورفضھما کل على حدة» (المصدر 
السابق). 


مُمات»› باد 


فو ضی Désordre,‏ 


Cf. Ordre” et voir Bergson, Evolution 
créatrice, ch. IH, § 3: 


«تخطيط لنظرية المعرفة قائمة على فكرة 
(هذا العنوان الفرعي لا يظهر إلا في 
قَدر DESTIN,‏ 
G. Mol pa, ElMAPHEVN, RERPOHEVN; L.‏ 


Fatum; D. Geschick, Schicksal; E. Fate, 
Destiny; I1. Destino, Fato. 


أ . بالمعنى الحقيقي» › قوة» بموجبهاء مکی ان 
تتحدّد بعض الأحداث تحديدا مسبقاً مهما وقع» 
ومهما كانت الكائنات الذ كيّة والإرادية قادرة على 
الفعل لكي تتجئبها. «يتبعني دري في كل 
مکان». 


Voltaire, Lettre d Mme Denis, 24 août a 
Fatalisme* : راجع قَدريّة‎ 


ب. مصیر کائن. «(مصیر كتاب». - جملةٌ 
حياةٍ كائنٍ شخصي» بقدر ما تكون الحوادث 
E‏ 
وكأنها ناجمة عن ”قوی خارجية ومتميز زة عن إرادة 


الكائن المعنيّ. 


0 


نهمهدكد 
هذا المصطلح شاعري أ 2 منه فلسقيّ. فهو 


يكؤن نوعاً من التشخيص للقدرية أو للحوادث 
القدرية واه:مر (بكل معاني الكلمة). يبدو لنا 


- الميل هو دون الرغبةء والرغبة هى دون الإرادة. (ج. لاشلیه. إ. شارتییه). 
«الرغبة هي النزوع إلى التزؤد بانفعال معان من قبل أو متخيّل. إنها الإرادة الطبيعية للذَةَ ما». 
Rauh et Revault d’Allonnes, Psychologie appliquée, 43.‏ 
التعريف ضيقاً جدأ نظراً لاله لا يحيط كفاية بأسبقية بعض الميول بالنسبة إلى الانفعالات 
بقة. إذ إن الرغبة تتراءى لنا في جوهرها بأنها رغبة فعلِ أو حالة دون أن يكون ثمة بالضرورة وفي 


3 تمل للطابع العاطفي للغاية هذه. (ف. E‏ 


. لالاند). 
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DÉTERMINANT 


من غير المفيد أن بُعزى إليه جذر عالمي خاص 
بالاستعمال الفلسفى. أنظر: Fai”‏ قَدَريَة. 


مآل» رُجهة DESTINATION,‏ 


D. Bestimmung; E. Destination; I1. Destina- 
zione. 


E‏ ما. يقال في 
الأغلب على آل مبنی» الخ؛ حتى إن الكلمة 
تقَنيّة بهذا المعنى في اللغة الحقوقية. . وفي اللغة 
النظرية والفاصفية قال أيضاً على الأشخاص» ل 
باعتبارهم أفراداً (في هذه الحالة ُحكى عن 
تو جه ۸ع /)() بل بوصفهم ينتمون إلى جنس» 
إلى صنفي عام. إِنه المصطلح المخصص لترجمة 
عبارات مثل: 
Die Bestimmung des Menschen, Die Bestim-‏ 
mung des Gelehrten (Fichte: La destination de‏ 


homme, la destination du savant). 
Rad. int.: Destin. 


مصير DESTINÊE,‏ 
بالمعنی أ وب مثل قَدَر Destin‏ . 


D. Bestimmung .e yianJly; E. Destination, 
Destiny; I. Destinazione. 
أ. بمعنى القدر أ نفسه: «شكاقدره‎ 
مصیره).‎ 
ب. بمعنى القَدر س ب نفسه. بهذا المعنى‎ 
يقال أيضاً على الجمع: «أقدار روماء مصائرها».‎ 
ج. بمعنى مآل” ذاته» ولكنٰ في الكلام على‎ 
الأشخاص فقط. عارض ماترلينك هذا المعنى‎ 
والمعنى السابق في إسمين متتاليين «مآل أحلاقي»‎ 


و «مآل خارجي». 
Rad. int.: A. Fat; B. Destinaj ; C. Destin.‏ 
نقد 

تنتسبٰ هذه الكلمة بنحو حاص الى فلسفة 
القرن الخامن عشر والمدرسة الانتقائية. مما 
يلا حظ ا جوفرواء فی مقاله ااك كا مسألة 
المصير البشري. ٠‏ 

(Mêélanges philosophiques, Morale IIT). 
يستعملها بالمعنى ب وبالمعنی ج معاً:‎ 

بالمعنى ب: «المصير هو امتياز الشعوب 
التي تسير على رأس الحضارة والتي لا يكن 
حدوتُ شيءَ عندها لا يتر ك أثره في مصائر 
الجنس البشري ذاته). 298 Êd. Hachette,‏ . 

2 بالمعنی ج: « ما أن الإنسانٌَ قادڙ على فهم 
أن كل شيء قد ؤجد لهذه الغاية... فإله يقل 
على مصیره الشخصي وعلى علاقاته بمصير 
العالم). 308 ,0:4[. أأنظر أيضاً مقالة فرانك 
الموسشعة جداً في معجم العلوم الفلسفيةء ۷°. 

Rad. int.: Destin. 
DÊTERMINANT, Subs. ıl مح‎ «5| 

علاوة على معنى هذه الكلمة الرياضي» 
صصص جداً والذي يمتنع عرضه هناء فإنها 
تستعمل أحياناً للل على كل من العناصر التي 
«(تحدّد» واقعة أو نتيجة: «إن الهدفَ الذي ينشده 
العلماء مزدوج: إيجاد محدّدات الظواهرء إيجاد 
قوانين التعاقب الثابتة). 

Rabier, Logique, p. 119. 


حول مصیر 6نا 0. بالمعنى ج» كلمة مال هي الأفضلء وحتی إل من الأوجب استعمالها 


وحدها ن افترضنا أن هذه الغائية معروفة» معلومة ومرادة عقلاً. . ومن جهة ثانية» عادةٌ توقظٌ کلمةً مآل 
فكرة غاية خارجية» بهدف شيءٍ آخر. وبوجه حاص يكونٌ للآلة وجهة» مآل معين. وريا لهذا السبب 
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ټ # 
حاد» محدد (صفة) Déterminant, adj,‏ 


)عiد‏ bilط (D. Bestimmende Urteilskraft:‏ 
المحدّد على ارج الفردي 
E‏ ا لک 

.(Jugement réfléchissant) 

Krit. der Urteilskraft, Introd., § 4. 
déterminer ®”: ùe .راجع فی ما یلی مادة حدّد»‎ 
DÊTERMIN4۸ATIF, iıı «éديدحت‎ 


D.Bestimmend; E. Determinative; I1. Deter- 
minativo. 


e e 

ا ڊ4. (Port - Royal, II, chap. V1)‏ تا 
«الماء الذي يغلي رحتفظ بحرارة ثابتة (عبارة 
تحديديّة. - «الماى الذي يكون سائلاً فوق 
درجة الصفرء هو المحأُل الأكثر استعمالاً (عبارة 


Rad. int.: Dêeterminant. ية)).‎ . 


DÉÊTERMINATION, 


D. A. Bestimmen, - ung; B. Entschluss; 
C. Bestimmung; D. Bestimmtheit;j— 
E. Determination; 1. Determinazione. 


بالمعنى الإيجابي: أ. فعل حدّد» بالمعنى (أ)؛ 


تحدید. تعیین 


نادراً بالمعاني الأخرى. 
بالمعنى المحايد أو السلبي: 
ب. الحصيلة النفسية للقرار؛ ما قو القرارٌ عليه 
اكل وة تجدیت بان 0 ل 
أو صفة صف مغلا 
د. علاقة بين عنصرين معرفيين بحيث إذا کان 
العنصر الأول مطروحا» كان الثاني كذلك. وفي 
المقابل يكون هناك لاتحديد فى حال كان 
الأول مروا وکان الثانى مطر وخا بکیفيّات 
مختلفة» أو كان غير مطروح. 
ã 0‏ 1 
فما اظ آل ن المنكن تغريف الفخديب 
ن دون الاستعانة کک ل 
امکان وجود رابطة ضرورة بين 3 الجزئية» 
دون أن ينجم هذا التحديد عن قضيَّة عامة (كما 


في معرفة النوع الرابع» عند سپینوزا). 


Rad. int.: A. Determin; B. Decidaj; 


C. Determinaj; D. Determines. 


حول تحدیيد« îعjıı. .Détermination‏ — تطبیقاً للمعنى (أ» اولا حدد تتعارض هذه الكلمة 
مع تجريد ونترجم بالتکاثر المنطقي. راجع Keynes, Formal Logic‏ الذي یستعمل مفردتی 
alternation‏ تعاقب› i01اerminاdé‏ وتعیین بدلا من جمع منطقی وضرب منطقی. (ل. قوتورا). 

يوصی الستدان لاد - فرانکlيj Ladd - Franklin‏ کٹیراً باستعمال تحدید» تعیین و من 


إن معنى قرار» المعطى لهذه الكلمة أحياناً» هو من الأساليب الفلسفية الرديئة. ويبدو أله توشع غير 


مشر وع في عبارة «se déterminer d...»‏ «صمم على.. .(. ۰D‏ شارتییه 


يه). - وفوق ذلك قد یکون ثمة 


فائدة من مجانبة الترادف بین تحدید وقرار. (ٿ. رویشن .(Th. Ruyssen‏ 
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DÉTERMINISME 


مُحدد تح« DÉÊTERMINÉ, jin‏ 
D. Bestimmt; E. Determinate; I. Determinato.‏ 
لهذه الكلمةء فضلاً عن ا کاسم فاعل 
أو مفعول من فعل حلد أو عي cdéterminer"‏ 
معنیان خاصان: 
أ معطى» مُعين: «في ظروف محددة). 
ب. خاضع للحدية للحعميةء للجبرية 


. Déterminisme” 


DÉÊTERMINER, حدد» عي‎ 
5. 4, 8, 851ine ءتعني أیضاً: توج الی..)‎ 
C. Erzeugen; D. Veranlassen; - E. To deter- 
mine; 1. Determinare. 

(بالمعنى القدي» الذي لم يعد مستعملاًء وضع 
حدودا» ضرب نطاقا ماص ا6ف؛ ومن هنا استبعاد 
کل غموض» أمطلقاً کان اَم نسبيا). 

أ. تعيون واضح ودقيق لطبيعة موضوع فكري 
أو لحدوده» وبنحو خاص: 

أولاًء بالدسبة إلى مفهوم: تحديد نوعية المزايا 
التي تمزه من مفهوم آخر من النوع ذاته؛ حصر 
مفهوم معي بزيادة سمة أو عدّة سمات جديدة. 
ر اجع: ضر ب منطقيٰ Multiplication”‏ 
.logique‏ 

ثانياًء بالنسبة إلى شيء معيل: تعيين الصنف 
الذي ينتمي إليه. لهذه المفردة» بالمعنى هذا 
استعمال تقني في علوم الطبيعية» ولا سيما في 
علم التبات: التعرف إلى نوع وفصيلة النبتة التي 


ثالغاء بالنسبة إلى شيء أوعامَل مجهول: 
تحديد ماهيته بالشروط التي ينبغي عليه تلبيتها. 
«تحديد معادلة. _ تحدید کاتب نص». 
ادس E‏ عزم و 
«(صمم علی...)؛ (مصمم») (جعنی عازم» ا 
مقرّر). 

ج. في الكلام على ظواهر طبيعية: سبْبَ» 
کک القوي؛ احدث» وليس فقط سَرَط أو 

ستبق بكيفية ثابتة . (إن هذا التہسيط (خحفض فكرة 
علة إلى فكرة قانون) إا يجرد مفهوم 
عل من حیٹ تدحلها في العلوم الوضعيّة» (من 
كل فكرة تعيين» فعالية» باقية وشاهدة على أصلها 
النفسي» ليحصرها في هذا الأمر وحده الذي 
يكن استنتاجه بالمشاهدة» نعنى العلاقات 
التعاقبيّة البسيطة). 117 Rabier, Logique, p.‏ 
أنظر مادتي: علّة وعليَة: Cause")‏ 


. Causalité"y 


د. أثار « اzڻار .déclencher‏ «أثار عاصفة)» ۔ 


Rad. int. A. Determin; B. Decid; C. Efektigo; 


D. Desklenk. 
DÊTERMINISME, حدية حي« جب‎ 
D. Determinismus; E. Determinism; I. De- 


terminismo. 
لتحديد (بالمعنى د) ظاهرة معيَنة. «الطبيب‎ 


حول حدذيةء حتمية« جبرiځ. .Dêterminisme‏ _ تارزیتا الكلمة موجودة في مقطع لکانط 


الدين في حدود العقل وحده» القسم الأول» في 


وهم: لأن المسألة الصعبة» كما 


النهاية. فهو يوردها کمصطلح جدید» ويمکنه تولید 
يقول» ليست في التعارض بين لاتحديد الأفعال وتطبيق لمبدإ العلّة 


الكافيةء التعارض الذي يتل في كلمة حتمية (عند أتباع وولف بلا ريب)؛ بل هي في التعارض بين هذه 
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الاخحتباري سيمارس على التوالي تأثیره في تكون فيه الأشياء ما تكونه في لحظة معيتة من 


الأمراض منذ أن يعرف اختبارياً حدّيتها الدقيقة» الزن بح لا يكر لكل لحطة س النحظات 


Claude Bernard, Introd. a la médecine‏ ت افقة اأ 
erp trimentale, p. 376.‏ راا ¢ ولی. 


ب. بالمعنى المجرد: سمة نظام وقائع أو د. معنى غير صحيح» الحتمية هي الجبرية: 
أشياء يكون كل عنصر فيها متعلقا ببعض العناصر مذهب يرى أن بعض الحوادث محدّدة مسبقاً من 
الأاخحرى» بحیٹ يکن ان نتوقع» ان نحډث» او جانب قوة خحارجية ومتعالية على الإرادة بحیٹ 


أن نمنع الحدوث» بكل تأكيد» وفقاً لمعرفتناء إنها . دث حتماً» مهما نفعل. بهذا اا 
لإحداثنا أو لمنعنا حدوث هذه العناصر. «التقد 


السابقة بقة أو اللاحقة سوی حالة وأاحدة ووحيدة» 


٠ :‏ قال أحياتاً «حتمية خارجية)» وعندئذ توضع في 
الاحتباري يشك في كل شيء باستفناء مبدأ مقابل «الحتمية الداخلية»» حيث تتشكل الإرادة 
الحتميّة العلمية». المصدر السابق» 303. «حتمية من تراب الأسباب والمُسببات. 
إحصائية»»› أنظر : إazضel“ Statistique‏ . 

ج . مذهب فلسفي ری أن كل أحداث 
الكون» ولا سيما الأفعال البشريةء مترابطة ترابطاً» تاريخياً. - إن مصطلح حتمية (حدية) حديث» 


1 ¢ 


الواقعة ة التي يتعين على العمل أن يكونهاء في لحظة الفعلء مشل نقيضه أيضاً واقعة أن العمل هو في 
مستطاع الفاعلء بينما تكون له» من جهة ثانية وبصفته ظاهرةء أسبابه الضرورية فى الرّمن السابق؛ هذا هو 
التحدید المسبقc›‏ كما يقرJ« (Rosenkranz, 57. Ba VI, 144). le Praedeterminism,‏ 

كما أن الكلمة موجودة عند هيغل: مثلاًء الأعمال الكاملةء ۷»> ص 183. (ر. أويكن). 

فضلاً عن مقطع كانط (المذكور آنفا) وجذتٌ بعد بضعة أعوام (1799 - 1800) كلمتي 
gû Deterministen g Determinismus‏ كتاب حول فلسفة الحق: مراجعة المبادىء والمفاهيم 
الأساسية في الحق الجزائي الوضعي( لمؤلفه پ. ج. آنسلم فیرباخ» ولا سیما 11 ,134» هامش 
.»Deterministen»‏ حیٹ تعرض الكلمة كأنها معروفة وشائعة. (ف. تونیس). 

ییھ e٤éٰاازu٥۴‏ یستعمل حتميّة بمعنی أوسع: «في الآلية والماليةء هذين المجالين الكبيرين 

للحتمة.. .0« 261 .La liberté et le déterminisme, p.‏ )@. مارسال). فى أساس الاستقراء الفصل 
الاب تطلق لاشلییه اسم نة على کل ا لا بكرن الحري كما همها وغليه فإ انكلم عد 
أيضاًء أوسع من «آلية» التي لا تمتّل سوى صنفٍ من صنوف الحتمية. (أ. لالاند). 

حول النقد. E O E‏ فهذه 
الكلمة توقظ فكرة تحديد بسابق» وتالياً تكون متعلّقة دائماً بسواها. إن نسق سپينوزا هو تسق الضرورة 


(1) Revision der Grundsdtze und Grundbegrijfe des positiven peinlichen Rechtes, par P. J. Anselem Feuerbach. 
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فهو غير موجود عند ليبنتز» على الرغم من تواضع 
كل النقاد على استعماله للدل على مذهبه في 
الضرورة» وعلى ا 
غالبا کلمتي تحدید وعلّة محددة بهذا 


المعنى: 


(Thtéodicée, 1, 44, 52, 288; Nouveaux Essais, 
II, 21, ete). 


نڳه م. ه. لاشلييه إلى أن ليبنتز لو أعطى هو 
ذاته اسما لنسقه» لکان اُسماه بلا ریب» وبنحو 
ادق« »déterminationisme‏ التحديدية. 

ما بين 1830 و 1840» جرى اقتراض هذه 
الكلمة من الفلسفة الألمانية» وقد كانت فيها 
أيضاً ذات استعمال جديد. (يبدو انها كانت 
بادىء الأمر احتصاراًلكلمة أقدم: 
edeterminismusهم.‏ نجد عند ليبنتقز كلمة 
اineaاedeهمم).‏ - إنها موجودة في موسوعة 
إرش وغروبر (ليبزيغ» 1832) وفي الجدول 
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الأبجدي لطبعة أعمال ليبنتز عند إردمان (1840» 
حيث جرى من جهة ثانية الإعلام بها في شكلها 
الفرنسي .Déterminisme‏ وفي فرنساء نصادفها 
أولاً في استشهاداتِ بكتب ألمانية» وعند الكتاب 
الذين كانوا يقرأون عادة بهذه اللغة» فهي مذكورة 
في مرتبتها الأبجدية» وفي الطبعة الأولى من 
معجم فرانك (المنشور إكتتاباً وعلى أجزاى 
4) لكن مع إحالة بسيطة إلى كلمة قدرية 
Fatalisme؛‏ إلا آنا لا نصادفها في laدة Fatalisme‏ 
(عند جوردان) ولا في مادة éاssiءءءNé‏ ضرورة 
(Vapereau)‏ و Leibniz  Destinée ila J‏ 
(عند فرانك). إنما تظهر فقط في مادة حرية 
Liberté‏ )عند )Em. Saisset‏ حیٹ تتحدّد کما 
يلي: «... نسقا الحتمية وحريّة اللامبالاة» هما 
نسقان متناقضان» يفترض ثانيهما أن الإنسان قادر 
على حزم أمره بلا دوافع» ويفترض أولهما أن 


المطلقة» وربا لا يحتاج إلى اسم آخر للل عليه. (ج. لاشلييه). 
من المفيد التفريق بين التحديد في اتجاهه من الحاضر إلى المستقبل» بلا عكس؛ وفي اتجاهه 


من الحاضر إلى الماضى بلا عكس» أو فى الاتجاهين. وإننى لا أظتّه جديدا؛ فأنا أستعمل عادة تمييزاً من 
هذا الع شرا أن التخدید یک اعا عملا کاه متم دائماً للحاضر (أو بالأولى للماضي 
المنصرم توأ) في اتجاه ماض قريب» لأن هذا الماضي» افتراضاًء هو في نظر الفكر ماض متجمع» ومن 
ثم متناو؛ بينما لا يمكنني أبداً الأظر إليه إلاً بوصفه تحديداً جزئياً يعجه من الحاضر إلى المستقبل (أو في 
الحاضر ذاته» من مبتداه إلى منتهاه) لأن الأمر يتعلق هنا بعمليّة غير مكتملة وهي قيد الإنجاز. ۰۵ 
برنیس). 

في المقابل يتراءى لي أن الحتم الطبيعي والموضوعي لا يمكنه الانطلاق إلا من الأمام إلى الوراء. 
لكنْ» هل يمكن الصعود منطقيَاً من الوراى وذاتياً من الأمام؟ ربماء وعلى هذا النحو تماما مضي ف في اللزوم 
من الرّماد إلى الئار. ولکن يبدو لي أن هذا الأمر لا يكن حدوثه على نحو دقيتي وكامل إلا من خلال 
عملية حسابية لامتناهية في التعقيد» تبي أن كل فرضيّة حول الماضي» غير الفرضية الصحيحة» يمكنها 
ن تفضي إلى حاضر آخر. وتالياًء رما لا يكون النكوص سوى ارتجاع غير مباشر» وقد يكمن في تصفية 
كل التقدّمات الممكنة ما عدا تقدَّم واحد. (ج. لاشلييه). 


DÊTERMINISME 


الدوافع تحدد الإرادة قشراً؛ كلاهما نسقان 
متطرفان وغير معقولين). - في سنة 1865 ظهرت 
مقدمة كلود برنارء وفي سنة 1873 ظهر كتاب 
فويّيه ءéلاندم۴‏ الحريّة والحتميّة. منذ ذلك الحين 
صارت المفردة مستعملة ودخحلت معجم 
الاكادمبة في عام 1878. 
(خحلاصة أبحاث حول أصل كلمة 
حتميةء أرسلها إيغر). راجع: حتمية مسبقة: 
Prédéterminisme”.‏ - 
استعمال معاصر. _ ينبغى أُولا استبعاد المعنى 
(د)» الذي صار نادر» وهذا أمر صحيح. نظراً لان 
ما يله هذا المعنى صار يدعى» بلا لَبس» قَدَرية 
éانامت‏ ولان المذهب الذي يسلّم بالقدرة 
الكليةء أو على الأقل بالهيمنة العظمى للقدرية 
على المشيفة» سيدعى بالطبع بالمذهب القَدَري 
.Fatlime‏ (زذ على ذلك أن هذا الاستعمال 
للكلمة هو الأعم في اللغة). إنه يفسح المجال 
أمام التساؤل عما إذا كانت الحتمية لا تفضي إلى 
المذفب دري ن هذه المسألة لا ينبغي 
حسمها مسبقاً باستعمال التباسي للمصطلحين. 
ر اجع: در ي“ Fatalisme‏ . 
يمكن التساؤل إلى أي حدٌ يختلف المعنيان 
(ب) و (ج): لم یکتفِ کلود برنار بالتمییز فقط 
بين مذهبه العلمي ومذهب ليبنتز الفلسفي» بل 
ذهب إلى حد معارضتهماء والحط من قيمة 
مذهب ليبنتز. 
(Legons sur les phénomênes de la vie‏ 


communs aux animaux et aux végétaux, I, pp. 
55 - 56 et 60). 


- يبدو في الحقيقة أنه أساء فهم مضمون 
السسق الليبنتزي وإن المعنى (ب) هو نتيجة جزئية 
للمعنی (ج): کان لیبنز قد استخلص بنفسه من 
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أن المرء يكون سيد 
الظواهر عندما يعرف كيف تحدث» وكان يضعها 
في مواجهة السفسطائية الخاملة: «إن ترابط 
المُسببات والاسباب» البعيد كل البعد عن تشبيت 
مذهب ضرورة مُضرة بالممارسةء إنغا يستعمل 
لتقويض هذا الnذqa... (Théodicée, Préface)‏ 
لك كما يكن في اتجاه معاكس التسليم 
بأطروحة كلود برنار» دون أطروحة ليبنتز (سواء 
أكان هذا القطع صحيحاً أم غير صحيح من 
الناحية المنطقية» فإنّه يتراءى لنا وجوبُ بقاء 
هذين المعنيين منفصلين. 

كما أن المعنى (ج) ذاته ينبغي تقسيمه 
وتفريعه. وكنا قدّمنا عنه الصيغة الأكشر تداولاً 
التي تناسب سپینوزاء لیبنتز» کانط» شوپنهورء 
ج.س. ميل» الخ. ولكن يكن التسليم: 

أولً بأن العالم المحدّد والمتكافل على هذا 
النحو هو العالم الوحيد الممکن (سپينوزا)؛ - أو 
بأنه حادث في مجمله على الرغم من الحتمية 
التي تربط بين أجزائه كلها (ليبنتز» كانط)» 
ولمجابهة هذين التصورين» جرى استعمال 
كلمتي قدرية وحتميّة: ولا يجوز الخلط بين 
القدرئة المنطقية عند سپينوزاء والحتميّة الأحلاقية 
Janet et Séailles, Histoire de la philosophie, 350.‏ 
يبدو لنا أن هذا الاستعمال لكلمة قَدَرئْة غير 


حتميته هذه الخلاصة» وهي 


صحيح: لا شك في وجود القدَّريّة عند سپينوزاء 
لكتها تكمن في «عبودية الإنسان» تجاه الأهوايء 
وليس في التحديد العام للأفعالء الذي يسمح 
بالتفلت من هذه العبودية. 
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DEVOIR 


ثانياً باد نة تحدیداً في أتجاه الحاضر - 
المستقبل» بلا عكس؛ - أو بأن هناك تعييناً في 
اتجاه الحاضر الماضي» بلا عکس؛ - أي 
احير بان هنالك تحدیداً في الاتجاهين. 


وحن نتناول مل دي بوا - ريمون الشهيرء ربا 
يكون من الممكن أن نستخلص من حالة العالم 
الراهنة إما «في أية لحظة ستحرق انكلترا آخر 
قطعة فحم حجري»» راما e‏ القناع 
الحديد»» وإماء حيرأ الاثنين 


0 3 
هذه التمييزات غير مستعملة؛ إلا أن الرأي 
الاول يبدو مستوحى من بعض الظواهر الطبيعيّة 
¢(V. Cournot, Essai, § 302)‏ والثاني مستوحی من 
أطروحة برغسون هذه القائلة إن الرّمن الماضي 
يستطيع وحده التدليل عليها بالعبارات التالية: 

حتميّة صعودية» حتمية رجوعية» حتميّة متبادلة. 

Cf. A. Lalande, Note sur Pindétermination, 
Rey. de métaph., 1900, p. 94. 
و فإننا نقترح الإبقاء ى الكلمة في‎ 
د ل عند د الفلاسفة؛ ي ن نقترح‎ 
عدم استعمال الكلمة بالمعنى (ب) إلا مع الصفة‎ 
المضافة: (حتمية اختبارية» کما فعل برنار‎ 

نفسه في أغلب الأحيان. 

Rad. int.: A. Determinaj.- B. Determines.— 
C. Determinism. 


تطور انظر: تكرٌن Dêveloppement, (erêse.‏ 


DEVENIR, subst. صيرورة (اسم)‎ 


L. Fieri (in fieri); D. Werden; E. Becoming; 
I. Divenire. 


أ. (في مقابل الكون بوصفه ثابتاً): سلسلة 
التغيّرات. 

ب. (في مقابل الأحوال السكونية التي 
تستعمل كمعالم على طريق التحرل والصيرورة» 


بالمعنى (): التبدڏل من حيث هو تبدّل» أي 
بصفته انتقالاً من صورة إلى أخرى» من حال إلى 
حال. - n fer‏ (لا تزال مستعملة في اللغات 
الحديثة) بمعنى في حالة صيرورة» في حالة تبدّل 
وتغيّر. Rad. int.: A. Fiad; B. Fiac.‏ 

1. DEVOIR (verbe), (Ja) ڪپ‎ .1 


۳ A. Miissen; B. Sollen; E. Ought; 1. dovere. 
آ. علامة وجوب: ما یجب حدوثه» بمعنی أن‎ 
من غير الممكن عدم حدوثه (إطلاقاً أو نسبياًء‎ 
لبعض المعطيات).‎ 
ب. علامة مواضعة: ما يلزم وقوعه (بمعنى أن‎ 
من المستحسن حدوثه لاف عدمه). بهذا‎ 
المعنى» يتعارض إما مع ما هو كائن وإما مع ما‎ 
يجب ألا يكون: مثاله تعارض الخير والش‎ 
الصحيح والباطلء الجميل والبشع» النافع والسّا‎ 
الشرعي وغير الشرعي. إن هذا المفهوم لا يكن‎ 
حه على نحو مختلف. فهو یشکل فکرة‎ 
أساسية» مرتبطة بفكرة الفعالية.‎ 
Cf. Appréciation” et Droit”. 
ج. بنحو خاص» تقال على الوجوب‎ 
الأخلاقي: «يجب عليك» إذاً ييكنك)».‎ 
Rad. int.: A. Must; B. C. Dev. 
2. DEVOIR (subst). (pl) واج‎ .2 
D. Pflicht, E. Duty; 1. Dovere. 
أ.. معنى مجرد: السواجب هو الوجوبُ‎ 
الأخلاقي في ذاته» وعموماًء معز عن أية قاعدة‎ 
عمل خحاصة. يقال بنحو حاص ولکئه لا قال‎ 
حطر على «الأمر القطعي» الكانطي.‎ 
ب. معنى خاص وحشي: إن واجباً ما هو‎ 
قاعدة عمل محدّدة» لزوم معي (عام أو خاص‎ 
بالوظيفةء بالمهنةء الخ.).‎ 


DÊVOUEMENT 


نهد 
إن تعبير الواجب» بالمعنی (أ)» ليس له عملياً 
سوى دلالة أخحلاقية» مهما أمكن إلحاق فكرته 


(cf. Fouillée, Rev. de Métaph., mars 1904, 
P. 259 


زذ على ذلك أن هذه الدلالة مستقلة عن كل 
تفسير فلسفي للظاهرة الأخلاقية المشار إليها 
بهذه الصفة. 


DÊVOUEMENT, بذل الئفس‎ 
D. A. Aufopferung; B. Ergebenheit, - E. A. 


- sacrifice, Self - immolation; B. Devotion; 
-1. A . Abnegazione, B. Devozione. 


(اشتقاقاًء due‏ تعني کرس ار ضخځی کائناً 
لأجل وة خارقة؛ من هنا devovere‏ خحصوصاً في 
اللاتينية» بمعنى بذل الذات حتی الموت» 
الخضوع لقو سحرية» أو اللعن بکل بساطة). 

أ. بالمعنى الأقوى» فعل القضحية بحياته» أو 
بمصالحه الأكثر إلحاحا في سبیل شخص» 
جماعة أو قضية ضيه يُعتقد بعتقد انها ذات قيمة رفيعة. 

Cf. Abnégation" Sacrifice”. 

ب. بالمعنى الأضعف» الاستعداد لتحمل 
المشمة في سبيل أداء حدمة» أو لمجرد اللياقة 
والمجاملة. 
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در جاتها القيمية.‎ 
Rad. int.:-A. Sakrifik; B. Devotes. 


Df. ( Définition” J) 


1. DIALECTIQUE, al ڏل«‎ .1 
subst. pI G. AuAexrıxn [véxvn[; D. Dialektik; 
E. Dialectic lll yinJl, Dialectics 
بالمعنى التربوي للتعليم بالحوار (بالدوين)‎ 
I. Dialettica. 
أ. قدماًء فن المحاورة والمساجلة؛ ومن ٿم‎ 


«TO Š' EPOTOV Xai EE ETLOTOMEVOV 
dAAo T1 OU X@Aelc 1 SlaAexTıXovw; Platon, 


Cratyle, 390 C. 

ثانياُ فن تقسيم الأشياء إ إلى أنواع وأصنافِ 

(بكلام آحر» فن تصنيف المفاهيم) للتمكن من 

فحصهاومناقشتها: لكلمتي S10AEyetv‏ 

و 01 عة المعنى المزدوج للمساجلة 
والتقسيم المنطقي. 


«"EÇN Sé Xal TÖ SŠAgyeo 0o OvouaxoOTlvol eX 
TOU, GUVIOVTAG ,XolvT BovAeveoOat 
SuuAéyovtag Xata. YEVT TO TPAYHATON. Xêno- 
phon, Mémor., iV, , 5. 12.- «TO XOT, YET 
Sıatpelo0oul Xl UNITE TOQTUV E180G ETEPOV 
nynouo0an, UO eErepov OV TUUTOV, MOV OD 
TG SLUAEXTIXNG PN OOHEV ETIOTIUNG EYVOL ;- 
QOnoouevw. Platon, Sophiste, 253, Cd. Cf. 
Phêdre, 266, BC. 


حول جدل eںوناءم‌اوا0.‏ - کان ارسطو قد سى زينون الإيلي )حب Diog. Laeںt. 4rist,‏ 
»)epeN6 7 X16) (Frag. 1484 26‏ بلا شك» بسبب مناقشته لکل المصاعب 


الكامنة في تصورات الحركة والكثرة. (ش. فيب). 
ا ريب أن ا أفلاطون د اصل e‏ کل جدل و قي معن ننن 


ا اھا e‏ 


انظ فن ا الازدرائي ا في المقام الأرلء هو 


ق دالمهاة العابغت بل هو E‏ معنی 


الحجة المبنية على أسباب عامَة جد طحي وغم مستخرجة من لیب الصحيحة» من جوهر الشيء 


بالذات› المعني بالمحاجة 
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DIALECTIQUE 


يرى أفلاطون أن مما يترتب على الجدليّة 
الانتقال من مفاهيم إلى مفاهيم» من قضايا إلى 
قضاياء و صولاً إلى الكليات الأعم والمبادىء 
الأولى» التي ترتدي في نظره قيمة وجودية 
«(Rép., 533 E- 534 B; Phi'sbe, 57- 58)‏ د 
جرى استعمال الكلمة لدى النمّاد المحدثين» في 
مجری کلامهم على مذهبه» للدٌل بنحو عام على 
حركة الفكر الذي ينعقل من الحسيات إلى 
الأفكار» من الجمال العيني إلى مبدإ الجمال 
(ركمافي المأدبة 211 »)le Banquet,‏ ومن 
الغايات الفردية إلى العدل الكلى: جدل الأفكارء 
جدل المشاع جدل الأفعال. 
Fouillée, Histoire de la Philosophie, 85- 86;‏ 


Philosophie de Platon, liv. VI, chap. I1. «De la 
Dialectique»; particulidrement I, 288. 


ب. فوق أرسطو بين الجدل والتحليل”: 
فبينما يرمي هذا إلى البرهان» أي الاستنتاج الذي 


(Cf. Analytiques, I1, IV, 46°; Métaphysique, 
Il, 1, 995, ete). 


إن الجدل فل وَسَّط بين البيان والتحليل» 
خحصص له اُرسطو کتابه sم»وامه7.‏ - هذا المعنی 
يتحدرمن معنى سقراط وأفلاطون: لان 
المقدّمات التي كانا يستدلان بها نما كانت هي 
الآراء الجارية» المتولدة والمتوصّحة منهج الحوار 
والتساۇل )77° .(Analytiques, 1, V,‏ 

بعد ذلك» ومنذ العصر الإغریقی المأئوں كان 
للكلمة معنيان حافظت عليهما ا المُحدثين: 
أو ما معنى تقريظي: منطقي» قرة الاستدلال؛ 
«م جادلة دقيقة». في مقطع السفسطائي المذكور 
أعلاه» يشبه افلاطونء» الجدلي بالفيلسوف؛ 


18 - موسوعة لالاند الفلسفية 


ثانيهما معن ازدرائي: مهارات» شطارات حاذقة 
وغير مفيدة. «A10AEX71X6OçG X01 EVO».‏ 

Aristote, De ['ûme, 1, 1, 403^.‏ 
هله الاير عرزت لذن المحدين بالمسى 
الكانطي (د). 

ج. في العصر الوسيط (حيث اقترض استعمال 
كلمة جدل من بعض الرواقیون) صارت تدلٌ على 
المنطق الصُوّري وتقابل البيان. فهي تشكل مع 
البيان والنحو الفروع الثلاثة للثالوث" ”بiرا7.‏ - 
تلتبس ذكرى هذه الدلالة في اللغة الحديثة» مع 
المعنى (أ). 

د. بمحاكاةٍ للمعنى (ب) (عند أرسطو)» يطلق 
کانط اسم جدليات» على كل الاستدلالات 
الوهمية» ويحدد الجدل عموماً بأنه «منطق 
المظهر». فالمظاهر تكون: إما منطقية ۲ع۸ءءاعه!)٠‏ 
(مطءS»‏ مل مغالطة المصادرة على المبدإ؛ وإما 
تجربة Jia (empirischer Schein)‏ حجم القمر 
الكبير عند الأفق؛ وإما إعلائية» أحيرة 
«(transcendentaler Schein)‏ اي ناجمة عن طبيعة 
عقلنا أو روحنا بالذات» بقدر ما يعتقد أنه قادر 
مبادئه على تخطي حدود كل تجربة ممكنة 
وقادر ببراهينه النظرية» على تحديد طبيعة النفس 
والعالم واللّه. إل درس هذا «الوهم الطبيعي 
والمحتوم)» مهما أمكن الاعتراف به كوهم 
يشكل «الجدل الإعلائي»» الجزء الثاني من 
المنطق الإعلائي. 


(Kritik der rein. Vernunft, Transcend, Logik, 
II Abtheilung. A, 293 sqq.; B, 349 sqq.). 


- ومن ثي» استعمل كانط هذه الكلمة للدّلِ على 
الوهم ذاته» وكذلك للل على درس هذا الوهم 


(Ibid., Dernier alinêa, 263 - 264). ونقد.‎ 
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لكر سراما يولد جدل طبيعي» أي سیل إلى 
السفسطة والمغالطة ضد هذه القواعد الصحيحة 
للواجب» وإلى التشكيك بصختها وصلاحهاء 
وعلى الأقل التشكيك بنقاوتها ودقتهاء الخ»0. . 


Fondements de la métaphysique des meurs, 
trad. de V. Delbos, p. 109. 


- ظلّت الكلمة مستعملة بنحو خاص في أولى 
هذه الدلالات. 

ھے. حین e‏ هیغل كلمة جدل بمعنى 
استحساني» إنما حدّها بأنها «العطبيق العلمي 
للتقيد بالقوانين» الملاز زم لطبيعة الفك»2. غير أن 
مسيرة الفكر هذه وفقاً لقوانينه الخاصّة به» تكون 

بقة أيضاً لتطور الكائن ذاته؛ بحيث تكون 
الحركة الجدلية؛ بنحو عام» «هي الطبيعة الحقّ 
لتحديدات ادرا العقلي > وللأشياء وللمتناهي 
بشكل عام». إِنّها مسيرة قائمة أساساً على 
الاعتراف بعدم إمكان الفصل )1۲ء۸ ) بين 
النقائض» وعلى كشف مبدإ هذا الاتحاد في 
صن أرفع. راجع آن Moment”‏ . 

من هنا الاستعمال ا ل «جدل» بعد هيغلء 
بداية في ألمانياء ثم في الفرنسية حديغا» للدّل 
على کل الترابطات a‏ التي يعدرب الفكر ٠‏ 
على سلاسلها وانساقها رویدا رویدا» دون آن 
باي لفرت عند ىء زس قبل المرحل 
الأحيرة. ومن ثي» تتصل هذه المرحلة غالباً 


(1) «Hieraus entspringt aber eine nattirliche 
Dialektik, d. i. eiı Hang, wider jene strengen 
Gesetze der Pflicht zu vernünfteln, und ihre 
Gültigkeit, wenigstens ihre Reinigkeit und 
Strenge in Zweifel zu ziechen...». Kant, Grund- 
leg. zur Metaph. der Sitten, I, ad finem. 

(2) «Die wissenschaftliche Anwendung der in der 
Natur des Denkens liegenden Gesetzmãssig- 
keit». Encycel., § 10. 

(3) die eigene wahrhafte Natur der Verstandesbes - 
timmungen, der Dinge, und des Endlichen 
überhauptb». Ibid., § 81. 
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وترتبط بمرحلة القلق» بالمعنى (ب)» أنظر مثلا: 


J. Wahl, Etudes Kirkegaardiennes, ch. IV, 
140 - 148. 


و. على نحو أشمل أيضاًء الجدل هو كل 
متوالية فكرية أو حتى كل متوالية ظواهر يرتبط 
تطقيا بخضها بالبخش الأ 

«خلافاً لجدل التضاد فال جدل المشاركة» 
بلا م السعي وراء غزو العالم بسلسلة انتصارات 
على المقاومات المتتاليةء إنما يعلمنا اختراق العالم 
من خلال التفجير في داخلنا لقوى متنوّعة لا 
یتوانی الواقع عن مجاوبتها». 

L. Lavelle, De ['acte, 48. 

دل dla‏ غررد لسم بالجدل على 
سلسلة مراحل قطعها العقل الذي كان» وهو يبتعد 
درجاتِ عن الوعي البدئي» يبني تدریجياً عالّمَ 
العلم عالّم الأخلاق وعالم الين. 
(Les trois dialectiques, Revue de‏ 

métaphysique, 1897, pp. 1 - 9) 


۱ a0 

حملت هذه الكلمة أنواعاً من المعاني الكثيرة 

لدرجة نها 2 تعد قابلة للاستعمال استعمالاً 
مجدياً ألا 7 توضیح و 0 8 
للمجابهة والمواجهة مع هذه التداعيات 3 
الصحيحة التي نخشى أن نوقظها على هذا 
النحو. Rad. int.: Dialektik.‏ 
2. جَدَليْ )ص( DIALECTIQUE,‏ .2 


(adj.), G. AıaAexTıxÖéç; D. Dialektisch; 
E. Dialectic; 1. Dialettico. 


يستعمل في کل المعاني المحدّدة في المادة 
السابقةء وبنحو خاص: 

بالمعنی ©: محمولات جدلية وعددها أربعة: 
الح التوع» الحقيقي والعَرضي› (Topiques,‏ 


275 


(103 ,101 فُلبت هذه النظرية إلى نظرية 
المحمولات الخمسة عند فرفوریوس .Porphyre‏ 
(Cf. Vailati, La teoria Aristotelica della‏ 
definizione, Rivista de Filosofia, nov. déc.‏ 
.)1903 
بالمعنى (ب). قياس جدلي يعارضه أرسطو 
بالقياس اليقيني» طالما ان مقدماته لا تکون 
سوی مقدماتِ 2 محتملة. 


«KAICAEXTILOG E ovAAoytouÖOçg Û €) 
evSûknv ovAÃAoyttouevoc». Topiques, I, 1, 


100: 

بالمعتى هه بطلى مل لحظة جي 
)dialektisches Moment)‏ على الانتقال من حد 
إلى حك آخحر يكون مناقضا له» وعلى التحفيز 
الذي تقدمه للعقلء الحاجة إلى تخطي هذا 
التناقض. 

و . فوق ذلك وعع توسع فكرة المسير إلى 
الأمام هذه اٽخذت كلمة جدل و في الهيغلية 
الجديدة وخحصوصاً في ا معنی 
المتحرّك المتقدّم» الور (بالمعنی d‏ لكلمة 

2 utionاEvo).‏ - انظر في ما سبق: النص 
والتذييل حول مادّوية جدلaة Matérialisme“”)‏ 
.dialectique‏ ي هذه الحالة غالباً ما یکو ن 
الجدل متعارضاً و وما وراء الطبيعة»» الغيب 
بمعنی الثابت. 

حتی إن هذا الاستعمال ای إلى ولادة فعل 
«c«dialectiser»‏ جدل: لف (مفهوماً)» انتقل ښ 
زاوية الثابت إلى زاوية المتغيّرء استبدل مفهوماً 
ثابتاً ومحدداً تماما بمفهوم قل ديا ووقفاً 
وفي حالة تحؤل. 
حلقة مفرغة DIALLÈLE,‏ 


G. AıdAAnAoç (Aoyoç, tpéoroc); D. Diallele; 
E. Diallelon, diallelus; 1. Dialelo. 


DIBATIS 
أ اسم يوناني للحلقة المفرغة" ءءء‎ 


.vicieux 

ب. من ٿم وبنحو خاص» أحد المنحبات أ 
المرجئات tropes”)‏ الخمسة عند آغریپًا 
ماع4 الذي يقوم على القول إن كل معارفنا 
يبرهن بعضها البعض (۷«ه5)42272)» بحيث 
ترتكز معرفتنا بأسرها على حلقة مفرغة. 

Sextus Empiricus, Hypyrrh, livre 1. 
DIAMÉTRALEMENT opposées, 

قطرياً متعاكسة 

تقال في المنطق على قضيتين متناقضتين» 
باعتبارهما تحتلاآن في جدول القضايا المتعاكسة/ 
أو المتعارضة» ذروتين واقعتين على طرة ن حط 
قطري واحد (٥0م۲عسما5).‏ 

المصطلح موجود عند ارسطو: 


1 «Tag Xata ,Ğıayetpov (rpotdoetc)». Tlep1l 
epunv., X; 1935; 


لکته ینطبق عنده على أضداد وأضداد فرعية()؛ 
مما يؤدي إلى الظن بأ الشكل الذي يواكب 
نصه» لم يكن مرتَّباً على غرار الشكل الذي كاد 
يعتمده كل المناطقة اللاحقين. 

انتقلت هذه العبارة إلى اللغة الجارية» حيث 
تقال بالاو لی على الأضدادء لا على المتناقضات» 
ولكتها لا قال أبدا في اللغة الجارية» على 
الأضداد الفرعية. 


دیياتıس«‏ ديرlتıس DIBATI1IS, Diratis,‏ 
إسمان آخران لدی اريس واہهہ1ط لکگھما 

فاسدان» لان قياساً من هذا الصؤب لا يكن 
إرجاعه إلى داري Dar‏ دون تقليب المقدّمات. 


حول دیباتیس کناهط۵. - يبدو ضربٌ ئاءهط( أنه من ابتکار مولّفي منطق پور - روټّال (القسم 


DICHOTOMIE 
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فسمة ثنائية DICHOTOMIE,‏ 
ا (G.‏ 
عموماً) وفي کل يستغرقان 
ماصدق المفهوم الأول. 
ب. إحدى جج زينون الإيلي (راجع: آخیل 
.(Achille‏ 


«TETTOPEG 8 elol A0¥01 REP Xtvnoeng 
ZTNOVOG... IIpûrog pev o TEPL TOV Un 
xlvelgOart, B1 TÛ rpÖTEpov, el To Tuto §élv 
apıxeoOaı Té pepouevov T1 TPOG TO TEAOG». 
Aristote, Physique, VI, 9. 
حافز للانطلاق من أ إلى ب» عليه الوصول أولا‎ 
إلى وسط الخط أ ب» ولنفترض ذلك ا النقطة‎ 
الط ات ولیکن في النقطة د دواليك‎ 
إلى ما لانهاية. وتالياًء يتعین عليه کي يتحىك› أن‎ 
يستنفد عدداً لامتناهياً من المحطات‎ 
DICTUM, منطوق‎ 

L. Scol.; D. E. I1. Idem. 


أ. مَقول مختصر لأطروحة أو قاعدة. أنظر في 
ما يلي› .Dictum de omni et nullo‏ 

ب. خصوصاً في نظرية القضايا الجهوية") 
يقال منطوق على القضية (المقول) التي يؤكد 
صَربُها أن ما تُعلِمْ به ممكن أو مستحيل» لازم أو 


ر 


قياس الوسطى 
4 

بهذا الاسم يدل المدرسيّون على مبدإ القياس 

«AYOHEV §é TÛ orto TOVTOG XUTTIYOPELOO2, 

Otay pnöev n Aadetv TOV TOU DroXetp évoU 

yxa0” oD Qdrepov oU AEXÛNOETO Jal TO ata: 


pn§evoc, doairac». Premiers Analytiques, I, 
4’ 24° 28 - 30. Cf. Catégories, 3; 1" 10. 


يقال على القياس الذي تکون فيه الوسطى (الحد 
الأوسط) ممل للمقل» صنفاً معيتاً في توسعه» 
ومعار ضة «Nota notae est nota rei ةغqيk—صمٹ û‏ 
«وuزوم!‏ حیث تعتبر الوسطى بمنزلة ميزة ملازمة 
للموضوع الذي تدل الصغرى عليه. 


تعلیم (اسم) DIDACTIQUE, subst.‏ 
D. Didaktik; E. Didactics; 1. Didattica.‏ 
جزء من علم التربية موضوعه التدريس. 
Rad. int.: Didaktik.‏ 
U‏ 
الله DIEU,‏ 
G. Oeoç; L. Deus; D. Gott;,E. God; I1. Dio.‏ 
1. باعتباره مبدأً تفسیرتاً. 
أ. من الزاوية الإنيّة/ الوجودية. 
ورفیع للوجود الكلي والفعالية الكلية: 
1 بصفته جوهراً ملازماً للکائنات: 


«Per Deum intelligo ens absolute infinitum, 
hoc est substantiam constantem E 
attributis, etc.» Spinoza, Ethique, I, déf. 
«Quicquid est, in Deo est, et nihil sine ‘Deo 
neque concipi potest.» Ibid., prop. 15. 


Dictum «de omni et nullo», 


مبداً وحيد 


الثالث» الفصل الثامن) الذين قلبوا المقطعين الارلين من ¡انط»0. راجع: 240 ,1 .Hamilton, Logic,‏ 


(ل. قوتورا. - ج. لاشلییه). 


U 
حول الله سما« . - كانت الصياغة القدية للفقرتين ج و د قد ضعت على هذا النحو:‎ 
کتصوّر اجتماعي» کائن ي فوق البشرء حلیف وحام لجماعة تعبده» وبوج جام‎ :d 
تضرع | إليه بالصلوات. وقي المقام الثاني» جد مشرع» مرب» الخ. .. لهذه الجماعة. «إله إبرأهيم» إل‎ 
Pascal, Papier ( Pensées, Ed. Brunschvicg, p. 142) إسحق»› لله یعقوب» لا إله الفلاسفة والعلماء).‎ 
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2 بصفته عله متعاليةً تخل العالم خارجها. 


«Credo in unum Deum, Patrem omnipoten- 
tem, factorem celi et terrae, visibilium om- 
nium et invisibilium». Symbole du concile de 
Nicée. 


3» بصفته غاية الكون» المحرك الثابت عند 
أرسطو ®1072 ,7 '(Mêétaph., X1,‏ 


«Deus est summun bonum simpliciter, et 
non solum in aliquo genere vel ordine rerum. 
Sic enim bonum Deo attribuitur in quantum 
omnes perfectiones desideratae efflunnt ab eo, 
sicut a prima causa». St. Thomas D’Aqouin, 
Summa theol., I, qu. 6, art. 2. 


إن الأفكار الثلاث المذ كورة أعلاهء اختصرها 
اشرو ch‏ على النحو التالي: «اللّه هو 
كون الكائنات» علَّة العللء نهاية النهايات: هاكم 
كيف يكو المطلق الحق». 
«Le Nouveau Spiritualisme, p. 389.‏ 
ب. من الزاوية المنطقية. المبداً الأسمى 
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للنظام في العالم» للعقل في الإنسان وللتطابق بين 
الفكر والأشياء. «علع الاعتراف بوجود تكون فيه 
الحقيقة موجودة ا وتکون معقولةً أبداً... هذا 
الوجود الأزلي هو الله الموجود دائماًء الحق 
دائماً» الحقيقة ذاتها أبدأ». 


Bossuet, Connaissance de Dieu et de soi - 
même, IV, 5 


1. باعتباره وجوداً فاعلاٌ. 


d‏ . من الزاوية الطبيعية. کائن شخصي»› فوق 
ا يصدر الأوامر ويقطع الوعود» يضرع إليه 
بالدعاء والصلوات» ويستعجيب لها إذا رآها 
صحيحة. يجري تصوره عموماً حليفاً وحامياً 
لجماعة بشرية يعجلّى لها وتعبده. (جدڌ قائد 
محارب» مشتر مشترع» قاض»› محرر»› الخ). في الأزمنة 
القدية» تکون هذه الجماعة عرقية ة أو عائلية. 


«(د. کتصور أحلاقي. کائن جي بحیٹث یکون بعقله وبمشیئته المبداً الأرفع للأخحلاقية 
راي فهذا الكائن یکن اعتباره ما علد وما غاية للنظام الأخلاقي» ولکته یُعتبر عادةٌ هذا وذاك 


فعا 6 


هذا النص جرى تعديله رفي جلسة 1904/6/16) للأسباب التالية: 
وا. لالاند. تلقيت من م. . بلونديل ملاحظاتِ مهمّة حول نص پاسکال الوارد في مأادة الل ا 


يقول: TS‏ ويبدو لي حتی لا يضيع جوهر مفهوم الل 
أن من الضروري أن تضاف إلى المعاني (أ)» (ب)» (ج) و (د)» هذه الإشارات التي يمکنها أن تكون 
تعليقاً على هذا المقطع من كتاب أفكار: 


إن إله الفلاسفة والعلمای هو الكائن العقلي الذي يدرك أو يفترض إدراكه منهج عقلي» والذي 
بعتبر مبدأً تفسيرياً أو وجودياً يتوق الإنسان إلى تحديده وحتى إلى التأثير فيه» كأنه شيء يکنه امتلاکه 
في ما یکونه عنه من تثل. ون إله إبراهيم هو الكائن القدسيّ والرحلمن الذي يكشف بعضاً من كمالاته 
اللامتناهيةء التي لا يدركها العقل وحده» والتي نتعّف فيهاء بالمارسة» إلى حقيقة دفينةء لا تبلغها 
مدا ركنا الطبيعية» ولا تكون بداية الحكمة أمامها سوى مخافة وطاعة؛ ولكته في الوقت نفسه هو الله 
الذي ينرّل على الإنسان أسرار حياته ويدعوه إلى الألوهة ذاتهاء وإلى تغيير شرطه الطبيعي كمخلوق عبد 
وتحويله إلى صداقة وت أبوي خارق للطبيعة» ويأمره بالمحبة وبقكريس نفسه لربه وحده. إن الفكرة 
الأساسية التي لا يجوز تجاهلها لأنهاء حتى في نظر الفيلسوف» روح الحياة الدينية (الصحيحة أو 
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مثال: آلهة الإغريق› آلهة طروادة؛ آلهة ‘Lares‏ إله تکون الآلهة کثیرة وار ج ج عض 
إسرائيل (أنظر حصوصاً: Deutéronome, ch. V,‏ ون تکون ذ کور واناثاء الخ أنظز: 


Hénothejgme" J, Polythéisme'”, 


۷1 ,۷1). بمعنی الكلمة هذا من الممكن أن Manichéisme"‏ 


الكاذبةء لكئها يقينية تاريخياً ونفسيًا)» هى إذن الفكرة التالية: بعال | الله کون إذا ما آكثفي بجعله 
وع م E‏ التي تربطنا به. إن إله إبراهيم هو في آن الغر الحي 
الذي يتجلى بالوحي» ويتواصل بالتراث» ويقترب من الإنسان بالإيلاف أو العهدء ويعده ويأمره بالمحبة 
ف الاعتناق الالهي». 

لا أكاد أحتاج إلى القول إن م بلوندیل قد أُشمأرّ حين رأى في إيراد هذا النص «تعريضا» قبيحاً. 
والأمر بخلاف ذلك» فقد كنت أعتبو المعنى (ج) كأنه المعنى الأهم والأصح لكلمة الله تاریخیا 
اجتماعياً ونفستاً: ولا اظن أن هذا يقلّل من قيمة نص پاسكال حين نتخذه مثالاً لهذا المعنى. يبقی أن 
تعلیق. م. بلوندیل یتراءی لي ذا فائدة كبيرة› وأقترخ إیراده في التعليقات. (موافقة). 

ل. برونشقيغ. إنني موافق تماماً على هذا الرأي» إلا أن المعنى (ج) يبدو لي على غير مسكاه. فإذا 
فهمنا هذا المقطع كما يفشره م. . بلونديل (وبحق في رأيي) فماذا يبقى فيه من اجتماعي أو أحلاقي؟ إنه 
فقط الإله الشخصي والأحلاقي المقابل لاإله المنطقي. لا ريب أن المؤْمنَ يعلق به من خلال فعل 
مباشر: لکن هذا لا يکفي لتشکیل مجتمع. 

أ. لالاند. هناك شيء ما اثر من هذه العلاقة الفردية. فهو لم يذ بلا حق» له إ إبراهيم وإسلحق 
ويعقوب. إِذٌ إن هذه العبارات تذكر بأن إله پاسکال هو بالذات لله التكوين والخليقةء إل الشعب 
المُختارء الذي تحالف مع إبراهيم وذڙيته. وحين يستذ کر پاسكال هذه الأسماء إنما يطالب بهذا 
الاعتناق» ويعلن أنه وريت هذا العهد» الذي يواصله النصارى» بعدما تنكر له الشعب اليهودي. 

إد. لوروا. هذا صحيح» ولا يجوز أن ننسى مدى أحمية مفهوم الكنيسة في المسيحية » أي مفهوم 
9 یکن للإإنسان» بدونه» الاتصال باللّه. فلا اُری ن هذا المصطلح «التصور الاجتماعي» دقيقاً 

صَة إذا استكمل ب «تصوّر أحلاقي» يكشف جانباً آحر من الفكرة. 

ج. لاشلييه يه. يتراءى لي أن المعنى (ج) يجب أن نى جانباً كلياء بوصفه منتسباً إلى الماضي 
ر إلى الأشكال الدنيا من البشرية؛ وذلك مهما أمكن أن يكون تاریخياًء ان إله إسرائيل هو الذي صار 
الله. كما ينبغي البحث عا إذا لم يكن في فكر الشعب الذي اله لم یکن هو الله ولو َرَضياً على 
الأقل. 

إ. شارتييه. ألا بعد المعنى (ج) تنازلاً للنظريات الدارجة والتي ترى أن اجتماع البشر في مجتمع 
هو الذي یمکنه وحده إنتاج ظواهر جديدة» فکار جديدة» غريبة تماما عن کل من الأفراد الذين يكؤنون 
المجتمع؟ من جهتي» هذه فرضية أجدها حصيفة» لكتها بلا أساس متين. e‏ 
قدية» مثل خرافة ساتورن ١ن8‏ الذي يفترس أولاده» تدلٌ في المقابل على أفكار فلسفية سابقة 
حرفها التراث الشعبي. 
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ولک لاحطظل ف ا الأخیں أ الله هو المبداً »monothéisme‏ تكون الجماعة المتعاهدة م الله 
ال ا ا ا و 0 
وتشکل كنيسة: «فما هي الكنيسة؟ إنها جماعة 

في الأزمنة الحديثة» ومع تعميم التوحيد“ أبناء الله جیش الله الحيّ› مملكته 


أ. لالاند. لا يوجد هنا أي تنازل لما هو راهن. ودون الخوض في مناقشة نظرية دوركيم التي 
يشار أليهاء سألفتُ إلى أن الأمر في هذه اللحظة لا تعلق بالأصول. فالطابع الاجتماعي والعرقي 
مکی تفسیره بهذا المنهج» »> أو ببشرية الآلهةء أو بطرق أخرى أيضاً. هذا لا يھچ» إن وجوده أمره واقع» ن 
في الكتاب» في الدين اليوناني والروماني» الخ. 

إ. هاليقي. لا أرى سبباً وجيهاً للفصل جذرياً بين المعنى (ج) والمعنى (د) فما الفرق بين ٳله 
تکون صفاته «إجتماعية) راله تكون صفاته «أخلاقية»؟ لو كان إبراهيم وإسلحق ويعقوب قادرين على 
تحدید ا فلسفياًء لکانوا اعتمدوا» بلا شكڭ» تعریفه بالمعنې (د)» بوصفه «کائناً شخصياً بحیث یکون 
بعقله وبمشیغته هو مبدأً الأحلاق وكافلها). اما الفرق فهو أن الله بالمعنى (د) هو خلاصة رفاسي 
واه بالمعنی (ج)» وجود يتجلى مباشرة. والحال» إذا أريد إدخال المعنى (ج) من تصوّر «اللَه» فلماذا لا 
دحل أيضاً وفي ما يتعدّى المزايدة» معنى آخر» يمكن تسميته بالمعنى الميثولوجي» ويمکنه أن يون 
للمعنى (أ) بثابة المعنى (ج) بالنسبة إلى المعنى (د)؟. 

أ. لالاند. نحن لا نتناول المعاني القدية إلا بقدر ما تكون ضرورئة لتفسير المعاني الراهنة لكلمة 
ما (أنظر تنبيه القاعدة الرابعة). إن الإله الاجتماعي لا يزال حياء وآلهة الطبيعة لم تعد كذلك. وفوق 
ذلك» أليست الآلهة الأسطورية ذاتها مُصورة كأنها شعت ذو علاقات شبه شرعيّة مع البشر (ري0ة×N‏ 
ve uEO16)‏ 

إء شارلييه: بيد أن التقاسيم المقترحة غير مؤتلفة: فاللّه المنطقي هو الله الذي ا به 
المناطقة؛ واللّه الوجودي هو إله الميتافيزيقيين؛ فهل الله الأجتاعي هو اله علماء الاجتماع بالمعنى 
عینه؟ کلا» بکل وضوح. فهذا التقسيم يجري كما لو کنا نة تقشم الهندسة إلى هندسة مسطحة» وهندسة 
في الفضاءء وهندسة إقليدية. 

أ. لالاند. نقول مفهوم اجتماعي» وليس مها ا لا عليه و الاه الاجتماعي» لن 
إل علماء ا بل هو إله البشر الذين یعیشون في مجتمع» الذين يتمثلونه مشا رکا في هذا 
المجتمع» »> مشرفاً على مقاديره ومصائره ومدټراً له. فإذا كانت كلمة اجتماعيِ تخلق التباساً» يمكن 
البحث عن صيغة أخرى. لكنْ في كل حالء رما جری تفسیر المعنی (ج) تفسیراً ملتویاء إذا کان بُری 
کت اعفی ان یکون الأمر بالنسبة إلى م. بلوندل» معنی تاریختاً ۔ نقديا ومن ثم سلبياًء لفكرة اللَه. 
إن فكرة الله راا بالل المفهوم على هذا النحو» يبدوان لي في المقابل من أكثر الأفكار 
والاعتقادات خيوة: فبهذه الصفة يضرع لی الله کقائد وکأب» وتطلب منه العافية والتجاح وقضاء 
الحاجات ورد المظالم» وبرتجى منه تدحل مماثل لتدحل الطبيب أو القاضي. وليس هذا» كما برعم 
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حاضرته» هیکله». 


Bossuet, Pensées chrétiennes, V (Êd. Didot, 


د. من الزارية الأحلاقية. كائن شخصي 
بحيث يكون» بعقله وبمشيفته» المبدا الأرفع 
للأخلاق وكافلها. «فماذا يكن للنظام الأخلاقيء 
للمالم الأحلاقي أن يكونء ما لم يكن أساسه 
مرتکزه بالذات» تحمَقَه ا 


لا يجوز اعتبار التعريفات المذكورة آنفاً 
ممتّلةٌ لكل المعاني المطلقة على كلمة اللهء بل 
اعتبارها مميّرةٌء بقدر الإمكان» لفكرتين أساسيتين 
يمكن اعتبار مختلف الاستعمالات الفلسفية لهذا 
n A a‏ 
الروح» ر إلا السعي الاار م 
جوانبها اللامتناهية عدداً تقریتا) اخحتيار بعض 


الوجهات النموذجية التي يمكن ترتيب الوجهات 


الأ بالنسبة ! 
ا ي إليها. 
سيلا حظ أن المعاني 0 و(ب) من جهة 


و(ج) و(د) من جهة ثانية» لها قرابة وثقى 


Renouvier et Prat, „Nouv. ا‎ 460. 
Cf. Personnalisme .ر جع: : شخصانت‎ 


أحيان حالة فكرية تجاوزها الرّمن. بل حالة وجودية متواصلة في أيامناء حتى عند الفلاسفةء سواء اهتتوا أم 
لم يهتموا بالتوفيق بين هذا الشعور وهذه الممارسة وبين باقي أفكارهم. انظروا کتاب ویلیام جيمس 
حول القجربة الدينية. نشرت اكنصمM‏ م1 منذ ثلاث سنوات استطلاعاً مها جداً حول الاعتقاد 
الديني» بین مدى عمومية هذا الموقف. وكان لويا H. Leuba‏ .€ قد اختصرہ قائلا: «إن الله غير 
0 إنه هُتداول: dعus .)he is‏ 


ف. رره. هذا E‏ الذي 1 أعتقد ف أن هذا هو الأحوى بر بين 

أ. لالاند. اشرت إلى القرابة بينهما في النقد» ولكن لا ينبغي مع ذلك السعي الى إجراء موازاة 

حتى إجراء تقسيم َسقي متزقت» بين المعاني المشار إليهاء إنما المطلوب فقط استخلاص 
الاستعمال الراهن للاتجاهات النموذجية التي قد تكون مفتقرة إلى وحدة تامّة. 

حول الل نقد . .Dieu, Critique‏ بنحو 2 ييدو لي هذا کله صحیحا. . فمن المؤكد أن 

التصؤر الديكارتي للكائن الكامل غير محدّد تحدیداً کافیاً: إذ ما هو قّوام الكمال الإلهي؟ اليس التصو 

لوحي المناسب لكلمة الله هو كلمة الحرية المطاقة (تفي كل طبيعةء وتالا تصور سلبي بوجه حاص 

ویکاد يقارب د الفراع)» الذي اکتنهه أفلوطين ودیکارت» وصاغه سکریتان صياغة بينة؟ ام ينبغي› 

بالحريٰ»› أن تدمج بفكرة ۶را کل ھا هو وجرد أو طبيعة في نظرناء فکرةٌ امتلاءٍ لامتناه» لكنْ من راتوب 
آخر» وتالياً يكون بالنسبة إلينا ممتنعاً تماماً عن الفهم والإدراك؟ (ج. لاشلييه). 


دقيقة» ولا 
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فيما بينها. فمن ناحيةٍ» البحث عملياً عن 
الجوهر الفرد أو العلة الرفيعة للعالم» يعني 
السعي لإشباع حاجة ناجمة عن قوانين 
العقل» وعندها يبدو النظام الوجودي كما 
لو کان نقلاً عن النظام المنطقي. هذه هي 
الفكرة العامة لعقد براهين وجود الله عند 
کانط نقد العقل المحض» الجدل 
العلائي» الفصل 111: «مثال العقل المحض». 
- ومن ناحية ثانية» لمن كان المعنى الاخلاقي غير 
مشتقّ تماما من المعنى الاجتماعي» كما قيل 
بذلك غالباً» فمن المؤكد على الأقل أنه تعلق به 
تاريخياأًء تعلْقَاً وثيقاً جدا؛ ويكفي» إلى ذلك 
اعتبار الجماعة المحددة في (ج) بوصفها شاملة 
للبشرية بأسرهاء لكي يتم التوصل إلى مبدإ «الأبوية 
الألوهية والإخاء البشري» (مؤتمر الأديان» 1893)» 
وهو الشكل الأعم لفكرة الله كمبدإ أخلاقي. 

إن وجود هذين النسقين الأساسيين من 
المفاهيم» اللذين تسود أحدَهما أفكار المنطقي 
والعقل» وتسود ثانيهما أفكار الفعل والمشيغةء إنغا 
يفشر لماذا ارتدت فكرةٌ الله عند المعاصرين رداء 
هذا السؤال: «هل الله شخصي؟)» أي: هل هناك 
تما ممكن بين هذين المعنيين المختلفين أصلا؟ 


من الممكن اعتبار معظم المذاهب التأليهيةء 
المعروضة في تاريخ الفلسفة» كأنها اجتهاد في 
سبيلل التوليف بين هذين النسقين من المفاهيم 
والتصؤرات» سواء بالتخفيف قذر الإمكان من 
المعنى الاجتماعي» وعندها يجري تقريب بين 
المعنيين (ب) و(د) من خلال تصؤر عقلاني 
للأحلاق (الرواقیون» سپینوزا)؛ وسواء بخلاف 
ذلك» من خلال الإلحاح على الشخصية الإلهية 
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وتصور القوانين المنطقية والأحلاقية على أنها 
نتيجة أمره الحر المطلق (دونزسكوت» 
دیکارت» سکریتان). إن هم ما یتمیّز به تعریف 
ديكارت» «اللّه هو الوجود الكامل»» توحيد النظام 
الأحلاقي والنظام الوجودي» لصالح المُفردة 
الملتبسة» الكمال»› التي يمكنها الانطباق إما على 
كل حقيقة» وإما فقط على ما يدم قيمة أخلاقية. 

لكن من الممكن أن يُؤخذ مثالا لنموذج 
الاجتهاد الأكمل في سبيل هذا التوفيق» كتاب 
ليبنتزء الجوهر الفرد» حيث المعاني الأربعة 
المحدذة أعلاه» مطروحة فيه بكل وضو 
ومجتمعة في کائنِ واحد: 

أ. «وعليه فإ العلّة الأخيرة للأشياء يجب أن 
تکون في جوهر ضروري» واجب» لا یکون فيه 
تفصيلٌ المتغيرات إلا فى غاية الكمال» كما ذ 
# وهذاما ا 38 e‏ 

ب. «ليس الله مصدر الوجودات وحسب» بل 
هو أيضاً مصدر الجواهر» بوصفها جواهر حقيقية» 
أو جواهر ما هو حقيقي في الممكنء لان مشيئة 
الله هي منطقة الحقائق الأزليةء الخ.». المصدر 
نفسه» 43. 


ج. «الأمر الذي يجعل الأرواح قادرةٌ على 
الولوج في نوع من الإيلاف الجماعي مع الله 
ويجعله تجاهها لا كما يكون مخترع بالنسبة إلى 
آلته وحسب» بل أيضاً كما يكون أميرٌ بالنسبة إلى 
رعيته» وحتى كما يكون أب بالنسبة إلى أبنائ. 
المصدر نفسه» ص 48. 

د. «أحيراً في ظل هذه الحكومة الكاملة لن 
يكون هناك عمل صالح بلا ثواب» ولا عمل سيء 
بلا عقاب؛ وينبغي انتصار كل شيء لصالح 


DIFFÊRENCE 


الصالحين» أي أولغك... الذين يحبون ويقلّدون 
فاعلٌ کل خیر» كما ينبغي). ‏ «... فإذا کنا 
متمسکین کما یجب بصانع الكلء لا فقط کما 
نتعلق بالمعماري وبالعلة الفعالة لوجودناء بل أيضاً 


كما نتعاق بمعلّمنا وبالعلَّة الأخيرة التي يجب أن , 


تكون مبتغى كل إرادتناء ويمكنها وحدَها أن 
تشكل سعادتنا). المصدر نفسه» ص 90. 


إختلاف تباین DIFFÉÊRENCE,‏ 


G. Auupopa; L. Differentia; D. Differenz, 
Unterschied; E. Difference; 1. Differenza. 


أ علاقة مُغايرة 7 t6r1t)6اa )¢rep07>(‏ بين 
الأشياء المتماهية من زاوية أخحرى. 
«Aıapopt Ayeta ÖoofTepc BOT TO TÛ T1‏ „ 
Ovta MT] HOVvOV up1Ûu AA’ 1 e181, TÎ AEVE1 TI‏ 

avaAoyla ». Aristote, Métaph., IV, 9. 1018‏ 
Î «(numero differentia) lae‏ التي لا تختلف 
بأيّة سمة ذاتية» بل تتباين فقط من حيث الكثرة؛ 
و الأشياء المتباينة نو عياً «(specie differentia)‏ أي 
التي تختلف بجوهرها ذاته أو بتحدیدها. 


ب. سمة نيز نوعا من آنواع أخرى من جنس 


واحد. 


«EX Ap TOU YEVOUG Xu TOV StapopadV, Tol 
eıên». Aristote, Métaphysique, IX, 7, 1057. 


- بهذا المعنى يقول المدرسيّون تباين نوعي 
eı8oro10ç Ù] ¢Differentia specifica (Boethius)‏ 


استعملها أرسطو بهذه الدلالة في الواقع» 


حول اختلاف» تباین. ‏ نقد ثانياً .Différence Critique‏ 
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ولو نادراً. 
(Topiques, IV, 6, 1438; Eth. Nic.., X, 3,‏ 
.راجغ: تايز› Cf. Distinctioہ "2: j‏ - .)5 ”1174 


ج لدى المحدثين» كل ميزة تميّز مفهوماً من 


آخر» أو شيئاً من شيءَ آخر. 


نقد 

1 نرى مما تقَدّم أن للكلمة معنيين أساسيين» 
يدل أحدهما على نسبة بين مواضيع فكرية 
متاق ويل تانيهما على السمة أر السمات 
التي تکون هذا التباين. ينبغي ييز هذين المعنيين 
بشکل العبارة: ارلا تباین بين...› ثانياًء احتلاف 
خاص ب... أو مميّز ل.. . احتلاف ذاتي عند 
اللزوم. - وف اللغة العالمية» يجب تييز المعنيين 
بلاحقتیهما: أولاً و؛ ثانیاً: زه. 

2. من المفيد الإبقاء على التمايز بين 
الاختلاف العددي والتوعي» ولكنْ بصفة مۇت 
وبشرط التدقيق ف في أطروحة ليبنتز هذه القائلة إن 
e‏ عددياً دون 
الاحتلاف أيضاً ذاتياً (مبداً ما لا يقبل التماين). 
ويلفت بهذا الشأن» وبحق»› | إلى أن تعبیر تباین 
نوعي محدود جداً بالنسبة إلى هذا المعنى الثاني» 
لان احتلاف الأفراد من الجنس الواحد یکون 
كيفياً وذاتياً. دون أن يكون نوعيَاً خاصياً 
بالمعنی | 
إذن» بهذا المعنى» استعمال المفردتين 
المتعاكستين عددي» وذاتي. راجع: تايزء تيز 


.Distinction” 


.(Nouy. Essais, ch. D‏ نقترح 


إن تمييز الاحتلاف العددي من 


الاختلاف الئوعي ليس موقا وحسب. فإذا قلت تفاحتان» فذلك ليس لأنهما مختلفتان» بل مهما كانتا 
مختلفتين» فالمغايرة الكيفية أو الذاتية هي عقبة أمام العد. إما يلَع المثال في الرياضيات بالقول: نقطتان» 


طان. (ف. إیض 
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DIFFÊRENCIER 


تباین (منهج Difference «méthode de», (J|‏ 
E. Method of difference.‏ 
هكذا يسمي ج. س. ميل ثاني مناهجه 
الاستقرائيّة الذي يصوغه في System of Logic‏ 
«لقن كان لحالة تحدث فيها الظواهرء ولحالة لا 
تحدتٌ فيها» شروطهما المشت ر كة كافةٌ ما خلا 
واحداً منهاء فإلٌ هذا الشرط أو الظرف لا بُصادف 
إا في الحالة الأولى: فالشرط الوح الذي 
تختلف به الحالتان هو المعلول» أو العلَة أو جزء 
ضروري لعّة الظاه(. 
Cf. Concordance”, Variations”, ete.‏ - 


Différences perceptibles (Méthode des plus 
petites), 


التباينات المُدر كة (طريقة أصغض) 


D. Méthode der ebenmerklichen Unterschiede 
ou der Minimalûnderungen; E. Method of least 
noticeable difference, ou of just perceptible 
difference; 1. Metodo delle differenze (ou 


e minime. 
إحدى الطرائق‎ 


الجسدي ( Soo‏ تقوم على جعل 
مثیر ۴٤‏ یتراوح انطلاقا من 80“ وعلى لحظ 
الازديادات الدنيا اللازمة لکی يعترف الفاعل 
باخحتلاف بين المُثيرات 
. ِء 
E, Eı Ez, ..., E Ea +1‏ رE.‏ وحینئٍ یسلم بان 
اللات السماقة من الإخساس 5 إلى 


الإحساس ر5 إلى الإحساس وك الخ.» تشكل 


د ا 

(1) «If an instance in which the phenomenon occurs, 

and an instance in which it does not oceur, have 

every circumstance in common, save one, that 

one occuring only in the former: the circum- 

stance in which alone the two instances differ is 

the effect, the cause, or an indispensable part of 

the cause of the phenomenon» (Livre III, ch. 
VII. § 2). 


تعریفاً «ازدیادات في الإحساس متساوية»» فيجري 
البحث عن الدَالة الرياضيِة التي يمكنها تمثيل 
الازديادات الإثارية E,- Eo, E»- E,..‏ ...« التي 
تقَدّمها التجربة. - کان فخنر e۲مطء٥۴‏ يظنُ أ 
هذه الازديادات كانت متناسبة مع ۴؛ من هناء 
حين تقلب المعادلة» يكون الإحساس متغايراً على 
غرار خوارزمي (لوغاريتم) الإثارة. 


Voir Psychophysique (lo). 
Rad. int.: Difer. A. Diferes; B. Diferaj. 


DIFFÊRENC1A1ON, jıl تبي« تفر«‎ 


D. Differenzierung; E. Differentiation; 
I. Differenziamento. 


(لا يجوز حلط هذا المصطلح مع العملية 
الري ياضبة المسكاة ( 0۸ا۸1 ffé6إd»‏ المكتوب بة مع 
حرف ). 

أ. «هو الانتقال من المؤتلف إلى المختلف». 
سپنسر»› sعصiءدذءم‏ sإeنصهإP»‏ الفصل ۷×. وهو 
تحوّل عناصر متشابهة إلى عناصر متباينة» أو 
تحؤل عناصر أقل تبايناً إلى عناصر أكثر تبايناً. 
وبنحو حاص قسمة” العمل بين الخلايا 
خا ا فت ا ن 
للتفريق أن يدور على البنى (تمايز بنيوي) أو على 
الوظائف (تمايز وظيفي). 

ب. حصيلة عملية التبيين بهذا المعنى» بُقال 


Rad. int. A. Diferencig; B. Diferencaj. 
۶ ام ورم‎ 
DIFFERENCIER, بین» فرى‎ 


D. Differenzieren; E. 7o differentiate; 
I. Differenziare. 


حول بين فژڑًJڼ‌‏ rencierؤDiffé.‏ — 


تی إن كلمة de۸6‏ استعملت ممعنی ممن مُكتمل 
حتی بمعنی همير 


في الكلام على ما يكون» في المقابل» أعلى» بوصفه أقل تخصّصا. أنظزّ مثلاً النصَ الذي ذكره ليي - 


DIFFLUENTE 
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هو أن تجعل مختلفاً ما كان متشابهاً؛ وأنْ 
يث أو أن تزيد من التنوع والاختلاف بين 
أجزاءِ کل واحد. «مهما بعيداً في أصول 
(الحياة)» نلقاها دائماً متميّزة جداً وتالياً قديمة 
جداأً). 


Êd. Le Roy, L exigence idéaliste et le fait de 
[évolution, 92. 


0 


نفد 

1. بين أو فرق لاتعادل مز إلأفي 
الحالات التي تعني فيها هذه الكلمة أن تجعل 
متمايزاً ما کان من قبل غير مميٍز أو غير قابل 
للتمايز. إن من سوء اللغة استعمال هذه الكلمة 
مثلما يجري أحياناًء بداعى التميّز فى الأسلوب» 
في الكلام على تبايناتِ سكونية» موجودة سابقاً. 
- تمزه تعني صار مختلفاًء ولا تعني الاخحتلاف 
بهذه الميزة أو تلك. 

2. بعد الخلط الشاري بين فكرة سپنسر عن 
«التطوں“ وفكرة التقدم» صارت صفة مُميز 
«مختلف)» ا ٠‏ لأكملء 


Rad. int.: Diferenci. (أنظر: العليقاتم.‎ 


«DIFFLUENTE (Imagination)» 
ك‎ 
دفاق (خيال)‎ 
في مقابل الأشكال الأخرى للخيال الخلاأق‎ 


وخحصوصاً الخيال التشكيلي» أطلق ث. ريبو .ط1 
٠‏ عبارة الخيال الدقاق على ذلك الذي 
يستعمل صوراً غامضة التطاق» مُبهمة متقحرّكة» 
تقوم في معظم الأحوال على «تجريدات انفعالية» 
يمكن أن نصادفها فى كل الأشكال الفنيةء لكنها 

Rad. int.: Difluant. 


DIGNITÊ humaine (Principe de la), 
كرامة الإنسانية (مبدأً ال)‎ 
D. Wiurde, Menschenwiuirde ووا ااج‎ 
E. Dignity; I. Dignita. 
يشار بهذا الا سم إلى المبدا إ الأحلاقي القائل‎ 
ي أبداً أن يُعامل فقط‎ 
كوسيلة» بل كغاية في ذاته؛ بکلام آخر لا يجوز‎ 
أبداً استعمال الإنسان كوسيلة دون الأحذ في‎ 
الحسبان في الوقت نفسه أنه غاية بذاته.‎ 
(Kant, Fond. de la Métaph des meurs, 2° 


section). 

Rad. int.: Dignes. 

DILEMME, خیار [بین أمرین]‎ 
G. Aûnppa; D. Dilemma; E. Dilemma; 

I. Dilemma. 9 

استدلال تشتمل مقدمثه على خيار بين طرفين» 


وتبین مقدماته الأخرى أن حالتي البديل تتضمنان 
اللزوم ذاته. يكن للبديل أن يكون قطعياً أو 


برول (الذي ييدو انه شخصياً ينصدم من جرا( في: Les fonctions mentales chez les sociétés‏ 

:inférieures, P. 238‏ لا يننا ù‏ نجد في اللغات الهندية كلمة مميّزة مثل كلمة »acerاp»‏ «وضع: 

إننا نجد سلسلة كلمات مع أفعال وظروف لامتمايزة تعني «وضع بطريقة ما»؛ مثلاً أضع على...» أضع 

Powell, The evolution of language, E. B. Reports, I. p. XXI. على امتداد کذا.. .. الخ».‎ 

إننا هنا أمام مَنّل طريف عن الإيحاء الناشىء من هذا الابتسار» الحكم المسبق بأنٌ کل تقدَم هو «انتقال 
من المؤتلف إلى المختلف». (أ. لالاند). 
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DIMENSION 


شرطياً. في الحالة الأولى» يرتدي الخيار شكل: 
«إما أ وإما ب صحيحة؛ 


ذا كانت أ صحيحة» كانت ك صحيحة 


وفي الحالة الثانية» تكون المقدمة والنتيجة 
(اللزوم) سزطيتين وترتديان على التواليء الأشكال 
الاتية: 

«إذاً كانت أ صحيحة» كانت ب أوج 
صحيحة» 

إذا كانت ب صحيحة» كانت ك صحيحة؛ 

ذا كانت ج صحيحة» كانت ك صحيحة؛ 

إذ إذا كانت أ صحيحة» كانت ك 


. 


صحيحة). 

بوجه اعم یسمی خیاراً كل استدلال من 
TT‏ 
حالتين. (ملحظ: ليس البديل منفصلاً بالمعنى 
ب» ضرورة). 


ھ 4 


الخيار بينهما. 
ج. عند رنوقييه: «إن مفردة خيار» بتوشع 


فى المعنى المألوف 
که ك أف فال عن ابرض الفعادن بن 
أطروحتين فلسفيّتين» يؤدي قبول أو رفض 
إحداهماء مع مستلزماتهاء إلى نفي أو إثبات 
الأحرى؛ وذلك دون إمكانِ دحض أي منهما 
بالاعتماد على سس يُصرح بها ال فان اللذان 
يۇێدانهما. 

Renouvier, Les Dilemmes de la Métaphysique, 


p. 11: «Définition du dilemme métaphysique». 
Rad. int.: Dilem. 


يجيزه علم الاشتقاق» ذ 


DIMARIS (ou Dimatis), 


دیاریس أو دیاتیس) 

صرب من ضروب الشكل الرابع» يرت إلى 
داري بتنقيل المقدّمات وبالقلب العادي للنتيجة: 

کل پ هو م 

و 

ذا بعض س هو پ. 
تعد DIMENSION,‏ 
D. Dimension; E. Dimension; I. Dimensione.‏ 

أ. في علم الحساب» عدد حقيقي* يکون 
را هن الا الک رة لدد مر کب و کا 
وحدات او ابعاد). 

ب. في علم الهندسة» مقدار حقيقي» يحدّدء 
إا ورد وا ع مقادير أحرى» موقع نقطةٍ (علی 
خط على مسطّح» في ناي . ومن ثم قال إن 
مكاناً له عددٌ ما من الأبعادء عندما يكون عدد 
الأبعاد ضرورياً لتحديد كل من هذه النقاط. 


في الهندسة والفيزيا 3 مقداڙ حقيقي“ 
يحدد بمفرده أو مع مقادیر أخحری» مقدار شکل 
قابل للقياس (طول» مجال» حجم» الخ). مغل 
«أبعادٌ جسم ما). 

aھ.‏ . في الميكانيك والفيزيا £( نوع من المقدار 
يتوفضُ عليه قياس مدار آخحر» مع دالة العلاقة 
الجبريّة التي تربط بين هذين المقدارين. مغلاًء إن 
سرعة ما هي ا طول على زمان. 
تُکتب رمزیاً: e ae‏ وهذه تدعی 
معادلة أبعاد Formule de dimensions‏ . 


تمد 


إن المعنى القدييم هو المعنى (ج)» الذي 


DIPLOPIE 


26 


ينحدر منه المعنيان (ب) و (أ)» والمعنى (د) من 
جهة ثانية. Rad. int.: Dimens.‏ 
ازدواج الصُورة DIPLOPIE,‏ 
D. Doppelsehen; E. Diplopia; 1. Diplopia.‏ 
ظاهرة إدراك صورة بصرية مزدوجة لشىء ما 
يدرك عادة على ائه صورة وحيدة. ازدواج 
الصورة الأحادي العين هو إدراك صورة مزدوجة 
بعين واحدة. ازدراج الصورة الغنائي العين او 
النظر (الاكثر درساء المسمى عادة ازدواج صورة 
بلا نعت) هو إدراك منفصل ومتزامن للصورتين 


Rad. int.: Diplopi. اندغاما سويًاً.‎ 


DIRIGÊ, موجه (متجه» منقاد)‎ 
D. A. Gerichtet,; B. Geleitet; - E. Directed; 1. 
Diretto. 


أ. ما له وجهة محدّدة. (خحط متجه). 

ب. المحكوم من قبل كائنٍ ذي بصيرة وإرادة 
(حتی وإن کانت هذه الإرادة لا تمارس بثباتِ فی 
اتجاه الهدف نفسه أو الجهة ذاتها). 

ملاحظة 

يميّز بالمعنى الدقيق والتقني ما بين الوجهة 

والاتجاه. (أنظر اتجاه Sens‏ ,(: يكن لحركة 


موبجهة بحسب خط الاستواء أن تكون ذات 
اتجاهين متناقضين: شمال - جنوب أو جنوب ۔ 
شمال» إلا أن كلمة موجه تقال فى الأغلب للدّل 
غ ا ا العا لو ن اجا 
محدد. Rad. i A. Direcionat; B. Direkt.‏ 


DISAMIS, دیسامیس‎ 

ضرب قياسي من ضروب الشكل الثالث يؤول 
إلى داريل بتقيل المقدمات وبالقلب البسيط 
للكبرى والنتيجة: 

بعض م هو پ 

کل م هو س 

إِذاً بع س هو پ. 


DISCONTINU, منفصل»› منقطع‎ 
D. Unstetig; E. Discontinuous; 1. Discontinuo. 

أ. من الوجهة الفلسفيّة» يكون مققدار ما 
منفصلاً إذا كان مر كبا من عناصر معيّنة (وليست 
محدّدة عشوائياً) ينبنى بواسطتها فى الفكر. 

ب. من زاوية التحليل الرياضي» المنقطع هو 
نقيض المتّصل» نفيه بكل المعانى. أنظر هذه 
الكلمة: uمC0#1i٤.‏ 


Rad. int.: Nekontinu. 


حول ازدواج الصورة نصهامط. _ يكن لكل من العينين أن تعطي إما صورة عادية وإما صورة 
مزدوجة؛ وييكن لصور العينين الاثنتين أن تتشابكا أو لا. وعليه يمكن بروز الحالات الأربع التالية: 

أ. صورة واحدة لكل عين وصورة واحدة للعينين معاً. 

ب. صورة واحدة لكل عين» وصورة مزدوجة للائنتين. 

ج. صورة واحدة لعين» وصورة مزدوجة للأحرى؛ الأمر الذي سيحدث في الرؤية المزدوجة 


الل صورة مزدوجة أو مثلفة. 


د. صورة مزدوجة في العينين معاً؛ مما سیحدث في الرؤية المزدوجة النظرء صورة مزدوجة» 


مغلنة أو مربعة. (پول تائري). 


إن الحالة ب هي ما تستى» في الأعم الأغلب» ازدواج الصورة. (أ. لالاند). 
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DISCOURS, خطاب» حدیٹ‎ 
L. Discursus; D. (مlE‎ Jl o); B. Rede; - 
E. Discourse; B. Speech; 1. Discorso. 
أ. عملية فكريّة تجري من خلال سلسلة‎ 
عملیات وة جزئية ومتتابعة.‎ 
«Discursus est transitus cogitantis a senten- 
tia ad sententiam ordine quadam. sive con- 
sequentiarum, sive alio, ut in methodo». 


Leibniz, Opuscules et fragments inêdits, êd. 
Couturat, 495. 


Cf. Discursif’ et Intuition”. 
ب. بنحو خاص» تعبیر عن الفکر وتطویر له‎ 
بسلسلة كلمات أو عبارات متسلسلة.‎ 
عالم الخطاب‎ 
. 01e اُنظر عالم‎ 


Rad. int.: A. Diskurs; B. Parolad. 


Univers du discours, 


DISCRET, خفيٰ‎ 
D. Diskret; E. Discrete; 1. Discreto. 
discontinu”) منفصل» منقطع‎ 


بالمعنى (أ). أنظر آنفاً. 
استنسlبية‏ )lwطة( Discrétionnaire (Pouvoir).‏ 
.Arbitraire”‏ 


انظ : عسفي» عشوائي ا 
DISCRÊTIVE (Port - Royal, Il, 9)‏ 


خفيّة» (منفصلة) 
تدعى قضية خفية كل قضية م ركبة تكونُ 


مختلف أجزائها مثبوتة في آن واحد» لها في 
الوقت ذاته متعاكس بعضها مع البعض الآخر 


DISCURSIF 


(حصوصاً عندما یکون جزء إيجابياً ويون جزء 


آخر سلبیاً). مثل: 


الجريمة 1 
المقصلة. 


0 


DISCRIMINATION, عییز‎ 


D. Unterscheidung; E. Discrimination; 
I. Discriminazione. 


فعل التمييز بين كل واحد من غرضين فكريين 
عينيّين» إما نفسيين وإما حسيين. - راجع: 
9( 


تصنع العارء ولكئهالاتصنع 


Rad. int. Dicern. . Distinction 


إدراکي نظري DISCURSIF,‏ 

D. Discursiv; E. Discursive; I1. Discorsivo. 

يقال على عملية فكريّْة إنها إدراكية نظرية 
عندما تبلغ الهدف الذي ترمي إليه» بسلسلة 
عملياتِ جزئية وسيطة (مثلاً وبوجه خاص» 
الاستدلال العقلي). هنا الئظري يعارض 
الحذسي. 

تشکل سج العمليات من هذا انوع الفكر 
الإدراكي العقليء > أو أحياناً المَلّكة الإدراكية 
(المستعملة خحصوصا فی الإيطالية» aإاacu f‏ 
.discorsia(‏ ومن ت ن هذه العبارات 
بوتي مرادفة ل ا عقلي entendement‏ 
أو روية. 

عند کانئط يتعارض التظري مع الحذسي 
مثلما تتعارض معرفة العام مع معرفة الخاص. 


Rad. int.: Diskurs. (Logik, § 1). 


حول تمييز «هناه«نصنءءا0. _ مفردة من أصل إنكليزي لكننا نعتقد أنها دخحلت دخولاً كافياً 


فى اللغة الفلسفية الفرنسية. (ل. قوتورا. 


- أ. لالاند). 


Ss‏ إن e e‏ وبين العام» و 
المدرسية. هنا لا يقوم کانط ت ا مأثور قديم. (ر. 0 
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حصرئة. وثمة شكل آخر من الاستدلال القطعي»‎ 8 0N€C1۲۴, قطعي» فضلي‎ 
«dilemme” ال مر الخيار ب بين أمر ین‎ D. Disjunktiv; E. Disjunctive; 1. Disgiuntivo. 


(voir Conjoncti 
أ. يقال ف و مغایرة.‎ 
زیکن لهذه المغايرة» بو جه خاص» ُن توجد بین‎ 
عة أحكام من موضوع واحد وفي هذه الحالة‎ 
تنحصؤ (َخويا) في مغايرة المحمولات“‎ 
.) بالمعنی‎ préadicats 
مُغايرةٌ > حَصرية» أي يكون أحد اطرافها صحيحا‎ 
بالضرورة» وتكون كل أطرافها الأحرى متنافية‎ 
تنافياً متبادلاً (لا يمكنها التعايش زوجاً زوج‎ 
عندها تسى القضبة القطعيةء الفصليّةء قضيّة‎ 
حصرية.‎ 
ج. يقال على استدلال تکون مقدّمته قطعية»‎ 
جه حاص تسمى أقيسة قطعية الاسندلالاث‎ 8 
من النمطين التاليين:‎ 
إما أن تكون أ صحيحة» وإما أن تكون ب‎ 


0 


صح حه؛ 


Modus tollendo - ponens: 


والحال مما أن أ صحيحة؛ 
فال ب غير صحيحة. 


يستلزم هذا الشكل الثاني أن تكون الكبرى 


خی تبن أن طرفي مُغايرة يۇديان إلى لزوم 
واحد. Rad. int.: Disjunktiv.‏ 


قطع» فَضل DISJONCTION,‏ 


D. Disjunktion; E. Disjunction; 1. Disgiun- 
zione. 


أ. سمة الأحكام القطعية“ سو اء بالمعنی (أ)» 
أو بالمعنى (ب). - يقال أحياناً في الحالة الثانية: 
قطع بات أو على نحو أفضل» قطع حَضري. 

ب. حكم قطعي» بالمعنى (أ)» أو بالمعنى 


(ب). 
Rad. int.: A. Disjunktes; B. - aj.‏ 
مباین» متغایر DISPARATE,‏ 
L. Disparatus; D. Disparat; E. Disparate; 1.‏ 
Disparato.‏ 
مفردة نسبية: 


أ عند بویس eڅه8»‏ الألفاظ المُباينة هي 
الألفاظ المتغايرة غير المتعاكسة: 


«disparata... qua tantum a se diversa sunt, 
nulla contrarietate pugnantia...» (Dans Prantl, 
I, 686). 


ب. عند لیبنتزء يقال على مفهومین لا يضمن 


حول قطعي» » قصلي نەە زDis.‏ - لكي يكون ثمة حكم قطعي حقيقي» لا يکفي ان تکون 


أأطراف البديل متنافيةً تنافياً متبادلاًُ بل يلزم فوق ذلك ألا يكون هناك إمكانٌ آحر سوى الإمكان المعبر 


عنه في القطع أو الفصل: بکلام آخر نقول بان یکون ت 


تقسيم الماصدق تاماً. وبدون ذلك لا يعودٌ هناك 


حکم قطعي» ونما مجرّد حكم تقسيمي. (رانزولي .(C. i‏ 

حول مباين eاو٣ومءا[.‏ - هل هناك حقاً ثلاث معان مختلفة؟ وبنحو خحاص» هل شاء ليبنتز أن 
يقوم بشيء آخر سوى التحديد بوضوح جديد» وتسليط الصوء (بتمييز الحالات التي يكون فيها الع 
قريباً إلى هذا الحد أو ذاك) على معنى لفظة مدرسية» سكولائية؟ (ج. لاشلييه). 


ك 
رتما؛ 


تعريف ليبنتز أكثر دقّةٌ من تعريف المدرسيين؛ وبوجه خحاص» يقل تعريفه علالةً الضدية 


ما بين المتغايرات أو المباينات» التي یستبعدها التعريثُ المدرسيّ. من هنا ضرورة الصيغة ج» التي تزید 


من وضوح المعنى الأساس. (ل. قوتورا. 


ا لالاند). 
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DISSOCIATION 


٤ - 1‏ 0 ك 
أي منهما الآحر» أي لا يكونان متعلقين كما يتعلق 
التوع والجنس. 

Leibniz, Inédits, éd. Couturat, p. 53. 


«Si neuter terminorum in altero continetur, 
appellantur Disparata», et p. 62: «... in 
disparatis, seu quorum neutrum est genus vel 
species». 


ج. بوجه أعمَ تطلق صفة مباين على مفهومين 
ليسا في علاقة نوع بجنس» ولا في علاقة جنس 
باخر من نوع واحد. 

یضیف کیرشنر (°ہ اںء ,إeصطءءنی‏ إلى ذلك 
هذا الشرطء وهو أن يكون المفهومان معتبرين 
بمنزلة مزايا لموضوع واحد. إلا أن هذا الشرط 
الأخير لا يبدو مطابقاً للاستعمال؛ والمشل الثاني 
الذي يضربه فى المقال ذاته يدور حول المفردات 
اتی لا تلت هذاالشرط. 

۱ mo 
بُستحسن الأخدٌ به بالمعنى (ج).‎ 
Rad. int.: Disparat. 


«مؤهل» ا مستعد «Disponible»‏ 


دة اوخنت حديثاً في اللغة الفلسفية للتأشير 
على حالة العقل الذي لا تكون مشاعره» عمله أو 
حكمه» مقَيّدة بأي قيد أو القزام سابق. «كنْ 
ا ما پک ی اغ ها کا 
موهلا حصن فؤادك من الجمود لا تتعلّق 
بشي»ء ولا بشخص,» ولا بذاتك. کن جاحداً 


ومحبًا على الدوام. تخلص من الماضي. ولتکن 
مواجدك مفرطةء ولکن لیس حصرية» ابدأ. 
Eudes‏ ,(ملخصا أندريه جيذ( Esttye‏ .1 - .° 


philosophiques sur l'expression littéraire (1939), 


p.31. 

DISSOCIATION, فك» تفكيك‎ 
D. Dissoziation; E. Dissociation; 1. Dissocia- 

zione. 


أ هكذا يسمي عدد من علماء النفس 
الحديشين عملية الفكر الذي يقفكك عناصر 
اتات له صلا ککل واحد. «إن کل ما یکون 
متحداً بشيءِ تارة وبشيء آخر تاره اخحری» ينزع 
إلى الانفكاك عن هذا وذاك وإلى أن يغدو 
موضوعَ تأملي مجرد يتناوله الفكر: يكن أن نسي 
هذا: القانون التفكيكي بتنويع المتلازمات». 


ب. بالمعنى العينيّ» فصل فعلي بين عناصر 
كانت متّحدة» بنحو خاص» في الكيمياء يطلق 
التفكيك على انفكاك محدودء أي مود إلى حالة 
توازنٍ هي الحد المشترك بين هذا التفاعل 


(1) «What is associated now with one thing and now 
with another, tends to be dissociated from either 
and to grow into an object of abstract 
contemplation by the mind. One might call this 
the law of dissociation by varying concomi- 
tants.» W. James, Principes of Psychol., I, 506. 


حول فك ہ٥نtھامویا. ‏ ربجا کان ڈ 


ثمة فائدة من التمييز بوضوح بين الفك والتجريد: یستدحل 


و. جامس «القانون التفكيكي» في المسار التجريدي 1۲c110۸وطه‏ fه‏ ءء٤٤٥‏ ۲۲. وقد یلزم حقاً التمييز 
: بين التجريد» كعملية منطقية ينظر الفكر بموجبها إلى المحمول حين يضعه في مقابل الحامل؛ - وبين 


التفكيك. كتحليل نفسي يُجرى بموجب الوظيفة التمييزية الخاصة صَة بالرويّة 


ية والانتباه. وهو فوق ذلك هذا 


التبسيط للواقع بواسطة الانتباه الذي يجعل التداعي ممكناً؛ وعلى هذا التجو درك ماهيّة العروة الوثقى 


التي تجمع بين المسارين 


9 - موسوعة لالاند الفلسفية 


: التفكيك التداعي (ث. رویسشن «عseیuy‌R .)٣.‏ 


DISSOLUTION 
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والتفاعل المعاكس. 


Rad. int. A. Disociad; B. Disociig. 
DISSOLUTION, تلل حل‎ 
D. Auflösung; E. Dissolution’ I. Dissoluzione. 

أ. انفكاك مجموع» وبوجه حاص عودة عناصر 
فردية مجتمعة في جسم عضوي» إلى الحالة 
الاستقلالية. 

ب. بحسب استعمال سپنسر» العحلٌل هو 
المسار العكسي للمسار الذي يشكل القطوّر 
(المميز عنده بتقدّم التباين والتفاضل). فالفحلّل 
إذأً ليس رجوع العناصر المجتمعة إلى الاستقلال 
وحسب» بل هو الرجوع إلى تشابه العناصر 
المتباينة. Premiers principes, ch. XXIII.‏ 


نقد 
ترتدي هذه الكلمة في الأغلب» معنی عامتاً 
(دمار» انحلال» فساد): أُولاً بسبب هذه الواقعة 
التي تجعل المثل الأبرز للانحلال» بالمعنى (أ)» 
واف الذي يلي الموت؛ ثانياً بسبب 


الاستعمال المتداول في الفرنسية والانكليزية لهذه 
الصف (dissolute) dissolı‏ : ا مخالف 
لمكارم الأحلاق؛ ثالفاً بسبب الترابط العام جد 
القائم بين تطور وتقدّم. - الكلمة أخحذت 


الأخلاقية تتم باستیعاب ^ وبمرونة أو حتى 
بتحطيم البنى الاجتماعية المتصأبة التي تنزع إلى 
تحويلهم أعضاءٌَ متمايزين" دائماً. 


A. Lalande, La dissolution opposée dûd 
I['évolution, ch. 1. 
Rad. int. A. Dissolv; B. Dissolvad. 


لاتواز» لاتماثل DISSYMÉTRIE,‏ 


أانظر تواز وفي (الملحق) تواز مضادء 
.Antisymétrie g Symétrie‏ 
مسافة DISTANCE,‏ 
D. Abstand; E. Distance; 1. Distanza.‏ 
أ ۰ 0 » (e) (“J‏ ۴ 
نظر مکان “Etendue ` da «Espace‏ 
تولید (مذهب ال) 1را . 
Rad. int.: Distanc.‏ 


حول تحلل utionاDisso.‏ _ المفردة سيئة ع وإنني سف لاستعمالهاء على خحطی سپنسر› 


للل على ا المضاد للتطور كما يفهمه. فقد اذى هذا الاستعمال وهو يؤدي اليوم إلى نشوء 
التباساتِ عدّة» غالباً ما تحت لي الفرصة لملاحظة عواقبها الوخيمة. مما أن التطور“ بالمعنى 
السيدسري» متمير حصوصاً بالتمايز والتباين» فإن المفردة الأفضل التي ينبغي وضعها مقابل هذه المفردق 
تبدو لي نها كلمة 10۸اهان"اووه استیعاب» أو كلمة 110۸ام ر انطواي التي تتطابق مع «التطوره» 
من حیث ميزه بالتباین وا التكامل مغاً. أنظر: .Les Illusions évolutionnistes‏ 5 لالاند). 

حول مسافة معصواء. - مفردة مهملة في الصياغة الأولى لهذا العمل. أخحذت مکانها في 
الترتيب الأبجدي بء على ملاحظات رانزولي الذي لفت»› بحق» إلى ان الإدراك من مسافة هو إحدى 
المسائل ؛ 'مهتة في نظرية الرؤية. وكانت ساحة عراك بين النظريات التجريبية والتوليديةء التي ستحدّد 
في موضعھ (أ. لالاند). 
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متماین متمیز DISTINCT,‏ 


D. Verschieden, deutlich; E. Distinct; 
I. Distinto. 


الكلمة المقابلة هى ملتبس يف١٥‏ ۸٥ء‏ للمعنيين 
(أً) و (ب) وغامض د»هء للمعنيين 
(ج) و (د). ) 

ولا بوصفها مفردةٌ نسبية» متعلَقة بعدّة أشياء 
تُقارَن في ما بينها: 

أ. بالمعنى الذاتي: مم ما يعتبره فكڙ مع 
على أنه آخر. مثلاً: «يرى باكون أن الفلسفة غير 
متميّزة من العلم». 

ب. بالمعنى الموضوعي: مختلف» ما يتعين 
اعتباره كآخر. مثلاً: «إّكم تخاطون بین مسألتين 


متمایزتین) . 
ثانياً» بوصفها مفردةٌ مطلقةء تقال على شيء 
واحد: 


ج. خارجياء ومن باب القطع: متميزء بالمعنى 
(أ)» من کل شيء آخر؛ متمایز بالفکر ومطروح 
من قبله کشيءَ محكم. لا تقال بهذا المعنى إلاً 
على المعرفة ذاتهاء أو على موضوع معرفي» من 
حيبت إلّه فكرة. 

عند» ديكارت بنحو خحاص» معيار الحقيقة هو 
فى المعرفة الواضحة والمتمايزة: «(أسقّى [معرفة] 
متمايزة تلك التى تكون واضحة ومختلفة تماما عن 
كل المعارف الأخرى» بحيث إنها لا تختوي 
افا لا فا دو عا داف الذي بط إلا کا 


DISTINCTION 


ينبغي النَضد“. 45 Principes, I,‏ 
يكن لفكرة أن تكون واضحة دون أن تكون 
معميَّزة مشلا فكرة الألب ولكن بلا عکس 
»)Descartes, Principes, 1, 46)‏ ذا الإإقرار 

الدیکارتي أخذه پور - رویّال» ولکن بعحمَظات. 
(Logique, Première partie, ch. IX).‏ 
د. داخلياً وذاتياًء هو ما یری فيه الفكر 
اة ك اا اک 
بزئ ليش آل المعرفة المتمايرة ليست تلك 
لي اتكفي تعربت مرضرعها رالاععراف به 
وحسبب» بل أيضاً هي التي يكن فيها تفسير 
«علاماتها التي بحوزتنا) . 
Disc. de Mêtaph., § XXIV.‏ 
یمکیٰ أن تکودٌ فکرةٌ جلي ذا كانت كافيةٌ 
لجعلنا نعترف بموضوعهاء إِلاً أنها تكون غامضة 
إذا ما اعترفنا بها ب «أي شكل كان». 4اط. 
Cf. Adéquat”.‏ 


Rad. int.: Disting (Boirac); A, C, D. Distingat; 
B. Distingind. 


يز تايز DISTINCTION,‏ 
“Unterschied‏ بالمعنى ( D. Unterscheidung‏ 
دو بالمعنی (ج( Verschiedenheit‏ بالمعنی (ب) 


E. Distinction; 1. Distinzione. 


. فعل التمييزء أي الاعتراف بأنه آخر. - 


(1) جرى استعمال كلمة موا »۲,٤‏ واضحة» هنا بمعناها القدم: 


Cf. Port - Royal, Logique, I, ch. 5.‏ 
«حيث يدور الكلام على كيفية المعرفة بالقجريد أو بالإيضاح». 


حول متمایز tمن۵¡t.‏ - تستعمل verschieden‏ بالمعنيين (أ( ۾ )ب(« igتaتعJn Deullich‏ 
بالمعنی (ج). اما Unterschieden ali‏ فهي غير نادرة عند المؤلفين القدامى» حضو ضا فی المعنى 0 


(الذاتي). (ف. تونيس). 


يقال متميز 11ء بمعناه الصحيح» على الرؤية والصور البصريّة؛ لكئه يقال مجازاً على لَظر 


DISTINGUER 
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أنظر: «Distinguo”‏ مماحكة» تمخك. 


ب. ميزة تميّز موضوعاً فكرياًء آي تسمح 
vw e‏ القريظي: 
0 ا ا 

ج خحاصية التماير التي يستحوذ عليها غرضان 
فكريّان أو عة أغراض 

ملاحظات 

1. يوصف التميز بأنه عددي (عدد. رقم) إذا 
قام فقط على تکرار عَرْضٍ» بعد واحداً من حيث 
وو ويوصف بانه نوعي (نوع» خاص)› أو 
بكلام أحسن» ذاتي» داخلي» > في الحالة 
المعاكسة أنظۈر Différence”‏ 

2. تيز حقيقي» واقعي» هو ما یکون بين 
کائنین» وجودين يمكن الفصل الفعلي بینهما» أو 
قله يكن تصورهما كأنهما قابلان فعلاً للفصل أو 
الانفصال بقرة أعلى من قوتنا؛ تيز شكلي هو ما 
لا يكن حدوثه إلا في الفكر» كالتجريد. أنظر: 


Arnauld, Quatriemes objections contre 
Descartes, section I. 


3. فى المنطق» يقال تمايز على الأفراد مبدئيا؛ 
ویقال اختلاف على الأجناس؛ ويقال تنوّع» كثرة 
على الأنواع. لكن الاستعمال الجاري» حتى في 
المؤلفات الفلسفية» يقفز فوق هذه التخصيصات» 


وذلك بقدر ما تُفضي عادة القاعدة الأسلوبية 
الفرنسية التي تستقبح تكرار له لفظ واحد» إلى 


إحلال لفظ محل آخر. 


Rad. int.: A. Disting (Boirac); B. Distingaj; 
C. Distinges. 
DISTINGUER, مق‎ 


D. A, B. Auszeichnen; C. Unterscheiden, D. 
Erkennen; - E. To distinguish; to discriminate; 1. 
Distinguere. 


(اشتقاقا» صبغ بلون مختلف؛ عارض بصبغات 
ختلفت. 

(أ). «ميز ديكارت القضايا المجهولة بالأحرف 
.(Z, ¥, ×‏ 


ب. وضع الحدّ المميز لشيء أو لغرضٍ 
فکري» مما يجيز الاعتراف بهما. عندما يتعلق 
الأمر بشخص أو بأعماله» تكاد تقسم الكلمة دائاً 
بمورد تقريظي؛ من هنا معنی ف المستعمل 
يإطلاق. 

ج. الاعتراف بشيء على أله شمر من سواه. 

د. الإدراك أو التفكير بطريقة مميرة“» 
بالمعنی (ج). 

Rad. int.: A. B. Disting; C. D. Dicern. 
«Distinguo», «مماحكة»» «ممايزة» غیز‎ 

في السجال (قدياًء في السجال المدرسي)» 
صيغة تستعمل للد على اعتراض ب تماير“. و٧ن‏ 
ثم استعملت اسما وغالباً بلهجة عامية» على انها 
التمييز ذاته. 


العقل وعلى الأشياء التي يراها الفكر بجلاءِ و وهذا المعنى المجازي هو الذي أضحى» کما یدو لي» 
عند دیکارت وليبنتزء المعنى الفلسفي (بدلاً من معنی ٤uéاعہ!اsاd‏ ممیز› و c٥۸ ٥۸u‏ -۸0۸ غیر ملتہس»› 
على الرغم من كون وضوح صورة بصرية تقوم على عدم الالتباس بصور أخرى» وعدم تمرج السمات 


والمزايا في ما بينها). (ج. لاشلييه). 
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ذهول» نزع الiختصlاصضڊ DISTRACTION,‏ 


D. Zerstreutheit; E. Distraction; 1. Distra- 
zione. 


أ. تقسيم الفكر بين عدّة أغراض مختلفة» 
بحیث لا کک مهتماً بأي منها. 

ب. الانعدام الإدراكي لحساسية من المفترض 
إدراكها عادةء أو قلَة القكيف مع الظروف الراهنة 
العارضةء مرده إلى كون الانتباه منصباً على نقطة 
خاصة (على کل شيء داحلي عموماً). 

تنطبق هذه الكلمة على المعنيين» إما على 
استعداد عام للفكرء وما على حالة آنيّة؛ وإلى 
ذلك» قال أيضاً بالمعنى (ب)» بكيفية ملموسة: 
فعل أو تناس ناجمان عن الذهول. 

نقد 

معنيا الكلمة هما أَقلّ تبايناً مما يظهر عليهما 
بادىء الأمرء نظراً لان عدم الانتباه لبعض الظواهر 
هو السمة المشت ركة التي تجمعهما. مع ذلك» 


ر کان من اخس بالأرلیء ُن تسمّی الحالة 
الأرلى حالة تشضتت »dispersion‏ والثانية حالة 


.Distraction J ذهر‎ 
Rad. int.: A. Dipsers; B. Distrakt. 


توزعي» توزيعي 


DISTRIBUTIVE 


متوزع» مُورٌع DISTRIBUÊ,‏ 
L. Distributus; D. Verteilt; E. Distributed;‏ 
I. Distributo.‏ 
في المنطق. كانت تقال في الماضي على 
الحدود المستعملة استعمالا كليًا. 


Goclenius, S. v®: 


«Distribui est accipi 
universaliter». 


أنظر في ما يلي: توزعي Distributif‏ 


و Extension‏ التعلیقات. 


DISTRIBUTIF, 


L. Distributivus,; Distributiv; E. Distributive; 
I. Distributivo. 


تقال على حدِ عام یکون مفهوماً کدال فردیاً 
وإراديا على كل عرض من أغراض ما صدقه 
(العلاقة ). يتعارض مع جمعي collectif”‏ و 
لامنقسم ون« (العلاقة €). 
DISTRIBUTIVE (Loi, ou plus‏ .1 
exactement propriété),‏ 
1. توزعي (ة) (قانون» أوبكلام أدق خاصية) 
D. Distributionsgesetz; E. Distributive law;‏ 
I. Legge [ou propriéta] distributiva.‏ 
تكون عمليِّة إجرائية أو علاقة ,۸ تورّعية 
بالنسبة إلى عملية أو علاقة أخرى ر8 عندما يكون 


حول ذهول ›distrahi - .Distraction‏ تعني َه مورّع في مختلف الاتجاهات؛ بهذا المعنى 
الاشتقاقي كان يبتر یصف نفسه بأنّه منذهل distra tissimus‏ نظراً لكثرة انشغالاته. التفريق بين (أً) و 
(ب) صحیح تماماً: لدينا للمعنى ر( کلمتان 0۸ناcھءtیزل‏ و «ەنومموزلء ولیس لدینا اة كلمة للمعنى 
ب» إلا إذا قلنا ط0ط e‏ و »se concent‏ لكنهما ليسا من الاسماء فى الحقيقة» أعتقد أن ذهول 
تتعارض بالمعنى المشترك مع حضور الفکر ٤ا٣p d's‏ résenceم.‏ فھذا حال وس بين التشتت والتركيز؛ 
وما أن كلمة ذهول ذات معنی مستقبح» فإنها تج ان هذا يعني أن هذه الكلمة ذات أصل 
عائلي» تربوي اجتماعي» یدع ذاهلاً الطفل أو الراشد» أكان طائشاً جداً اَم ا كثيرأ» الذي لا يتنه 
لما يتوجب عليه أن ينتبه له» من الزاوية العملية للمرتين» أو حسب الحس السليم العام. (ف. إيغر). 

حول متورّع»› تورعي 0¦¡ ,6ط .Dist‏ - تقال 4ء1»طن«/ءك في الانكليزية دائماً عا 
القضايا الكلية؛ وتقال dعاءطا٣!إءنك»‏ إما على القضايا الجزئيةء وإما على اللامنقسمات. 


DISTRIBUTIVE 
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(a Rb) R,¢ = (aR, b) R» (b Ro)  :iڀدل ٿاب‎ 

مغلا يكون الجممُ والضربُ المنطقيان 

توزيعيّين بالنسبة إلى بعضهما البعض؛ ويكون 

الصّرب الحسابى توزيعيًا بالنسبة إلى الجمع 
الحسابي» ولكنْ ليس العكس. 

Rad. int.: Distributiv. 

2. Distributive (Justice) (lle) ةıعıjgتî‎ .2 


أنظز: سوائية Commutative"‏ . 


DIVERS, مختلف‎ 


G."EtepoG; L. Diversus; D. Verschieden; E. 
Divers; 1. Diverso. 


أ غالباً ما استعملت divers lS‏ ڇ divers‏ 
لترجمة المصطلح الأرسطي .6repo‏ بهذا 
المعني > یکون مختلفاً کل ما لا یکون واحداً 
على الرغم من كونه حقيقياً. 


«Iv YP O TÎ tarê, O Tt ov T{ Ov». 
Métaph., IX, 3, 1054 


هذا التنرع یحتمل عة ا 

٦8م يمز اُرسطو منھا‎ »)d., 1۷, 10. 1018( 
.ÊTEPQ TO ELE ھا و‎ YéVEL 

کما أن ليبنتز يحدد diversa‏ اتی وردت» کأنها 
نفي ذ .eadem‏ 

ب. في اللغة الحديثة» تتضمن كلمتا مختلف 
واختلاف (تنوع)» دائماٰ أن للمفردات أ 
للأغراض مخالفة ذاتية ونوعية (متعارضة مع الكثرة 
العددية العادية). 

نقد 
هذا الاستعمال ا عن ا 
.)C۴. Dif érence” )‏ لمجانبة كل التباس» ربا 
یکون من الأحسن استعمال آخی ٩(‏ ومغايرة*)» 


تقسیم› قسمة» انقسام 


بالمعني العام ()؛ ومختلف وتنوع» بالمعنى 
الكيفي )(. Rad. int.: A. Altr.; B. Divers.‏ 


ر 
£ 


ألوهة DIVINITÊ,‏ 
;بالمعنی ب ا)0 ,بالمعنی D. Gûrtlichkeit Î‏ 
E. Godhead, Divinity, Deity; 1. Divinitd.‏ 
أ. بالمعنى المجرد» سمة ما يكو إلهياً. 
ب. بالمعنى الملموس: ألوهة, الألوهة 
ترادقان الله إا المع الرتتي» ٠رانا‏ تالس 
السين: 


چ ر خاص: جرى أحياناً التفريق بين 
الألوهة او الجوهر الإلهي» وبين الل بوصفه کائناً 
شخصيیاً (عند إیکهارت مثا. یکن أن نقوبَ من 
هذا الاستعمال» المقطع التالي لليبنتر: «هکذاء 
الله وحده هو الوحدة القديمة... الذي تكون 
جواهره الفريدة» المخلوقة قة أو المنفطرة نقائجَ 
وخلائق؛ وتولد على سبيل المثال اقات 
متصلة» متدفقة م الألوهة». 47 Monadologie,‏ 

Rad. int. A. Dees; B, C. Deaj. 
Divisé (sens), منقسم (معنی)‎ 
voir sens composé” 

أنظر في ما سبق: معن م رکب . 

DIVISIBILITÊ, 
أنقساميَة (قسميةء قابلية القسمة)‎ 
D. Teilbarkeit, E. Divisibility; I. Divisibilita. 
خحاصية کل وجود قابل لاعفکك مادا أو‎ 
مغالتاًء إلى عدد من الأجزاء.‎ 
Rad. int.: Dividebles. 


DIVISION, 


G. Auipeoıg: L. Divisio; D. Einteilung; E 
Division; 1. Divisione. 


منطقتاً. عملي ا بها ما صدق مفهوم 
(یدعی نوعاً) إلى عدَّة أصناف هي المدلولات 
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المتتالية لمفاهيم أخرى (تدعى أجناساً. أنظر 

نص هامیلتون» المذكور سابقاً؛ راجع: تعریف “ 

وكل الدرس الخامس والعشرين من كتابه: 

Logique (H, 22, sqq.) - Cf. Classification et 
Partition": .راجع أيضاً: تصنیف و تقسيم‎ 


DIVISION DU TRAVAIL, 
تقسيم العمل‎ 
D. Arbeitsteilung; E. Division of labour; 
I. Divisione del lavoro. 
»)1,1 أ. قدياً (آدم سميث» ثروة الام‎ 
تنظيم اقتصادي قوامه هذه الواقعة وهي أن العمل‎ 
الكلي الواجب تنفيذه إنما يتورّع على المتعاونين‎ 
بحيٺ يؤدي کل منهم على الدوام نوعاً واحداً من‎ 
العمل» يكتسب فيه مهارة وسهولةٌ خاصتين.‎ 
ب. بالمماثلة» شمي تقسيم العمل‎ 
الفيزيولوجي» اختصاص الوظائف بين مختلف‎ 
Rad. int.: Labordivid. أعضاءِ جسم حيّ.‎ 


DOCTRINE,  (بaذأa‎ «دقiعa) عقيدة‎ 


D. Lehre; E. Doctrine; 1. Dottrina. 
أ. معنى قديم: تعليم. «هناك نوعان من‎ 
المناهج؛ أحدهما لكشف الحقيقة» وهو يُسمى‎ 
تحليلا... ويمكن أن بُسكى أيضاً منهجاً ابعكارياً؛‎ 


انيهما لجعل الآخرين يعقلونها e‏ 


Logique de Port - Royal, 4° partie, ch. I1. 
ب. ما ثُعلُم؛ وبالتعميم» ما بُقور أله صحيح‎ 
فى موضوعة لاهوتية» كلامية» فلسفية أو علمية:‎ 
ل يشتمل دوماً على فكرة مجموعة‎ 
قائق منعظمة» متكافلة» وحتى معرابطة في‎ 
TT 


DOGMATIQUE 


نظرية خحالصة. «للعلم والعقيدة غايات مختلفة: 
العلم يلحظ ويفشر العقيدة تحكم وتأمر... 
تحتاج العقيدةٌ إلى خحطوط بسيطة ومواقف 
محسومة...» 


G. Pirou, Les doctrines économiques en 
France depuis 1870, 


أنظء أيضا التعارض بين «مذهب فني) و «(نسق 
جمالی» فی: 
Histoire de [Esthétique française, par T. M.‏ 


Mustoxjgi, pages 2 - 7, et cf. Dogne”, 
1 héorie 
أو دا‎ e e ج‎ 


مقابل نص القانون من جهة؛ وفقه القانون من جهة 
ثانية؛ ‏ ثانياً» تسمَى عقيدة الأطر وحة التي يدافع 
عنها حقوقي شهير تدور حول نقطة مختلف فيها؛ 
مثلاً: «مذهب بلوندو» (القائل» في حال عدم 
كفاية القانون» ل يجوز اللجوء إلى التعادل» بل 
يجب رد المدعي). 
ملاحظة 

من المعنى (أ) ينحدر في اتجاء آخ 
الاستعمال القديم لكلمة عقيدة کتعلیم مکتسب» 
معارف مكتسبة ر 5 هذا المعنى أهمل اليوم 
إممالةً کلیاً. Rad. int. Doktrin.‏ 


وثوق»› وثوقي DOGMATIQUE,‏ 


(اسماً وصفة): adj. et subst.‏ 
مايتسم بسمة الولوقية [المعتقدية]» 
المقادة“.ءصونادسوه» بكل معاني هذه 
الكلمة. في صورتها الاسمية تقال غالباً بصيغة 
الجمع: «الوثوقيّون». 


(1) [من توليد المعرٌّب]. 
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في اللغة المدرسيةء غالبا ما يُطلق اسم «فلسفة وتععارض بذلك مع الريبية. تستعمل كلمعا 


وثوقية» على کل مالا یکون» في التعليم» » تاریخاً Ya‏ و 0u‏ بھذا المعنى عند: 
للفلسفة: هذا استعمال للكلمة غير دقيق» ينبغى 


mm 


— .Diogêène Laërce, 74 


«Dogmatici sunt qui veritates universales 
defendunt, seu qui affirmant vel negant in 


universali». Wolf, Psych. rat. § 40. DOGMATISME, 


وثوقية» (عقادة”) معتقدية) ب نویا اة کا غاا ا ایت 
D. Dogmatismus; E. Dogmatism; 1. Dogma-‏ الكلمة في معنی عامي» بعد تتعارض 
tismo.‏ الريبيّة بعدئذ بل مع النقد ب ٤‏ ومع النقدئة“ 

أ قديما» کل فلسفة تقرّر بعض الحقائق .Cricisme‏ «وثوقَيّة الميتافيزيقاء أي ابتسار 


حول وثوقَيّة ٠سوناهسعه0.‏ - غالباً ما يُستعمل تعبير وثوقية سلبِيّة للدّل على الريييةء مقابل 
الوثوقية الإيجابية المحدّدة في إ. يبدو هذان التعبيران مفيدين للحفظ في تقابلهما: ولا لأنهما 
يطبعان تماما الوجهين المتضادين لاستعداد فكري واحد» يكون وثوقياً سوا حين ينكر العلم أو حين 
يۇكد؛ ثانا لأنهما يتعارضان كلاهما مع التقدية بقذر ما تمشل موقفاً وسيطاً بين الإقرار المطلق والتفي 
المطلق لحقيقة معرفتنا الموضوعية. (رانزولي). لکن أليست الرييية الحقيقية بالتحديد هي تلك التي 
تكون وقفيّةء وتشكٌ في شكها ذاته؟ بهذا المعنى قد تكون الوثوقية السابية متعارضة مع الرييية ذاتها. (أ. 
لالاند). 


تتعارض الوثوقية ية الأخلاقيّة مع الوثوقية العقلية ب» التي تڏعي تبیانَّ طابعها اللاشرعي والوهمي»› 

مثلما تتعارض مع النقدية» فهي تقوم على هذه الأطاريح الثلاث المترابطة: أولاأء إن كل معارفا الفطريّة 
هي التعبير التکافليّ عتا نرغبُ فيه» عتا نقوم به» عا بتنا عليه» في تکيفنا مع الواقع الذي نسبح فيه. 
ثانياُ إن المعارف المتحدرة من هذا العمتّل الطبيعي تفيد في الاقتراح على فاعليتنا الأحلاقيةء لمسائل 
تحدّد حالاتِ جديدة بحسب الحل المختار إرادياًء وتعين موقفاً فكرياً جديداً. ثالفاًء إن القيمة 
الميتافيزيقية أو الواقعية لمعرفتنا ترتبط إذأًء بالطريقة السويّة الأحلاقية» التى نتصرّف بها تجاه كائنات 
أبعد ما تكون عن الاستلحاق بأنانيتناء كائنات نعاملها بوصفها غاياتٍ بذاتهاء أو وسائل أخلاقية. نظريً 
الوثوقَيّة الأحلاقية هي تفسير اليقين بالعمل: لمعرفة الوجود وللإيمان به لا مناص من التعاون على منح 
الوجود للذات. عملياً» هي تطبيق المنهج التقدي والمنهج التقشفي E‏ 
طريقة الإنسان الوجودية وفي كيفية تفكيره. إنها تعميز بكل جلاءِ من الريبية» التي ترى أننا منغمسون 
انغماساً حتمياً في النسبيّ العلائقي» وتتميّز من الوثوقية الوهمية التي ترى أن المرءَ يكفيه أن کو 


Cf. Laberthonniêre, Le Dogmatisme moral, p. 76, تقکوّن لدیه افکا ر لکي یکون فى المطلق.‎ 
(م. بلوندل)‎ dans Esas de philosophie religieuse. 
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التوغل فيها بلا نقد العقل المحض). ‏ بهذ 
الصدد د یعارضش ار کک کک 0 
الوثوقية» مع الاذعاء بالمباشرة اساس 
معرفة محضة مستفادة من مفاهيم عادية (المعرفة 
الفلسفية) ومستندة إلى اش مثل المبادىء التى 
ب بعید» دون الببحث عن 
طريقة توصله إلى إقرارها ولا عن حقمّه في 
ذلك»2. 

- Cf. dans la Préface de la première édition: 


«Der alte, wurmstichige Dogmatism, le vieux 
dogmatisme vermoulu». 


ج. أطلق اسم وثوقيّة أخلاقية على الفلسفة 
7 تفشر وتشرعن اليقين ب «العمل) (بالمعنی 
د. حيلة فكرية» مخاتلة قائمة على تأكيد المرء 


(1) «Der Dogmatism der Metaphysik, d. i. das 
Vorurtheil, in ihr ohne Kritik der reinen 
Vernunft fortzukommen...» Kant, Raison pure, 
préface ã la 2° édition, B. 30. 

(2) «Die Kritik ist nicht dem dogmatischen Verfahren 
der Vernunft in ihrem reinen Erkenntnis, als 
Wissenschaft, entgegengestzt... sondern dem 
Dogmatism, d. i. der Anmassung, mit einer 
reinen Erkenntnis aus Begriffen (der philosophi- 
chen), nach Principien, so wie sie die Vernunft 
lãngst im Gebrauche hat, ohne Erkundigung der 
Art und des Rechtes, wodurch sie dazu gelanget 
ist, allein fortzukommenk. Jbid., B. 35. 


DOGME 


لمعتقداته بأمر وسلطان» ودون القبول بأنها قد 
تحتمل شیا من النقص أو الخطا. 


Rad. int. Dogmatism. 


مذهبي» متمذهب DOGMATISTE,‏ 
مثل وثوقيّ »نو20 (متعارض مع 

ريبي). «أتوففٌ عند الحضن الوحيد للمذهبيّين 

وهو أنه لا يكن الشك في المبادىء الطبيعية» 

عند الكلام على المعتقد الصحيح وبصدق). 

Pascal, Pensées, pet. éd. Brunschvicg, n 


هذا الشكل صار نادرا. .530 p.‏ ,434 


معتقد (موثوق» مذهب) DOGME,‏ 


G. Aéoypua, D. Dogma; E. Dogma; 1. Dogma. 
بهذا المعنی استعمله باكون‎ .)۴. 0v, 
أيضاً:‎ 


«Gilbertus, qui Philolai dogmata repo- 
suit...», De dignitate, Ill, 4. 


ب. عقيدة تقرها وتقيمها مرجعية كنيسة ما 
(عموماً إحدى مرجعيات الكنائس المسيحية) 
ويطلب من أعضاء هذه الكنيسة الانتساب إليهاء 
شتا المي سج متت عضر المسحة 
الأولىء 

ج. معنی خاص بکانط: «أقشم كل القضايا 


حول معتقد ٠صع0ه5.‏ _ الدلالة القدية للكلمة اليونانية عررةة تبدو أنّها كانت دلالة القرار 


السياسى لسلطانٍ أو لجمعية. 


Cf. A. Sabatier, Esquisse dune philosophie de la religion, p. 274 (1898).‏ 
وتالياء رما تكو دلالة «رأي فلسفي» مشتقة» وناجمة ترجيحاً عن هذه الواقعة وهي أن المذاهب 


الفلسفية القدية غالباً ما کانت 


ترتدي رداءَ مذهب ديني» وکانت نح عقائدهاء امام أتباعهاء السلاطة 


الرجرية ذاتها التي کانت للأمر السياسي تجاه مواطني دولة. انظرٍ بوج خ|اص: Sênèque, Epistola,‏ 
et Ciéron, Acadêmiques, 1V, 9‏ ,95 . (رانزولي). 


DOLORISME 


298 


اليقينيّة إلى معتقدية ورياضية» المعتقد هو قضية 
توليفية مباشرة بواسطة كليّات؛ والرياضيّات قضية 
توليفية بواسطة بناء الكليات». (أي بالحدس 
الذي قد يُعطى قبليًا بوصفه مطابقا للكليّات)0. 
Rad. int.: Dogm. Ibid. A. 713, B. 741.‏ 


«توجعيّة)» «وجعية) «DOLORISME)»,‏ 


لفظة ابتكرها پول سوداي رھoud؟‏ اسو 
بمعنی عاميَ» فى مقالة له في reps‏ حول: 


La possession du monde de Georges Duha- 
mel (6 mars 1919): 


«إنه غارق تماما فى ما سأدعوه التوجعية» أي 
نظريّة جدوى الوضع وضرورته وعظمته». 

بمعنی استحسانی» استعمل جولیان تیب .[ 

Teppe‏ الكلمة وأسهم کثیرا في جعلها متداولة؛ 

فهو يعرفها بأنها: «عقيدة تنسب للألم قيمة 

أخلاقية رفيعة» جمالية» وبالأحص فكرية - ولا 
سيما للألم الجسدي» ليس فقط لاله يجعل 
الإنسان متحشساً بأوجاع الآخر وعذاباته» بل لأنه 
يوقف نزوات الحياة الحيوانية» وبذلك يسمح 
بالنسبة للإبداع الفني والأدبي». أنظر: 

Apologie pour ['anormal, manifeste du 
dolorisme (1935); Dictature de la douleur, ou 

précisions sur le dolorisme (1936). 

(1) »Ich theile alle apodiktischen Sãtze... in Dogmata 
und Mathemata ein.Ein direct synthetischer Satz 
aus Begriffen ist ein Dogna, dagegen ein 
dergleichen Satz durch Construction der Be- 


griffe ist ein Mathema». Raison pure, method., I 
1. A. 736, B. 746. Cf. Dogmatisme”. 


الروخة لما بحدث الوجع سن كت راتاس 

كذلك يجري استعمال الصفة عاءزorامف»‏ 
وَجَعی/ آلمی: نجده بوجه حاص فی عنوان مجلة 
الوجع Revue ilorbte‏ التي اسسا الكاتب ذاته 
في سنة 1936 . 


مجال» نطاق DOMAINE,‏ 
;(أحيانا D. Bereich, Gebiet (Umfang,‏ 
E. Domain; 1. Dominio.‏ 
جزءِ من عالي“ الخطاب الذي تنطبق عليه 
فكرة» علاقة» وظيفة» مَلَّكة. 
خحصوصاً: ألا في الكلام على علاقة 
منطقية ثنائية الطرف ط۴» نسمَي مجالاً لهذه 
العلاقة» جملة الحدود السابقة» ... وه روه ربج 
ونسمي مجالاً مقلوباً أو مجالاً مشتركاً جملة 
الحدود الملازمة ,ط - رط - وb... .Cf. Champ”‏ 
انيا في علم النفس يسمى «مجال الإرادة) 
مجمل الأفعال والأعمال المتوففة على هذه 
الإرادة. أنظه: 
Paulhan, La Volonté, ch. VIII: «Le domaine‏ 


de la volonté», et IX: «L’extension du domaine 
de la volonté». 


Dominateur ou dominant, 


سائدة أو مهيمنة 
.(caractêre) (nw)‏ أنظر تابع .Subordonné”‏ 


إذأ تالياً DONC,‏ 


D. Also, folglich, demnach, etc; E. Then, 
Therefore; 1. Dunque. 


وصل» عطف يشير إلى أن ما يلي هو اللزوم 
المنطقي للقضايا الخ بها التي جرى الإعلامٌ 


حول توجعية م0rismا.‏ - التعريف الموضوع بين مزدوجين راجعه وق جزئاً جولیان 


.Julien Teppصe تيب‎ 
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DONNÊÉES 


بها أو إدراكها الضمنى. شن م ادل العلامة ر » 
لكنْ خحصوصاً في التعابير العملانية (الرياضيّة ‏ 


لا مطروحة فقط على سبيل المقول” أو 
المفتر ف Cf. Impliquer”, Inférence”.‏ 


يقال أيضاً: بالتالي» من ثم تالياًء يلزم عن 
الخ. غير أن إذأً ذات استعمال تقني أكثر: فهي 
تستعمل بطريقة مأثورة للتدليل على لزوم قياس. 
«...لهل» «من هنا...» لها معنى أوسع؛ فهي 
توضع تماما امام اسم للدّل على أن ما يشير إليه هو 
حصيلة أو نتيجة ما كان يحكى عنه مباشرة: 
«العلم» من هناء من ثم التوقع). 

تشير «والحال»» «عندئٍ»» «هكذا» إلى علاقة 
تضمينية من النوع ذاته» لكئه أكثر غموضاً. 
مُعطى (تستعمل صفةٌ واسما). DONNÉ,‏ 

D. Gegeben; E. Given; 1. Dato. 
أ. معنى نسبي: ما يكون معروضاً مباشرة على‎ 


الفكرء قبل أن يطبق الفكر أساليبه الترصينيّة عليه. 
يمكن لفكرة أن تكون معطاة بالنسبة إلى نظام 


أحوال الفكن ولكنهاتكون فكرة مبنية“ 


ان إذا أعتمدنا نظاماً أو حالاً مختلفين. 
ھکذا تکونُ فکرۂٌ اللون الأحمر معطاة عند إنسان 
راشد وتكون نسبِيْة إلى تطبيقاته واعتمالاته 
الطبيعية» ولكن من الممكن التساؤل عمَا إذا لم 
تكن مبنيّة لدى الإنسان بعاقة» وبالنسبة إلى 
تاريخه الحياوي/ البيولوجي. 


ب. معن مطلق: (مشتق مشتق من السابق): «فلسفة 
المعطى» (ف. إيغر› محاضرة ألقاما فی 
السوربون» 1901 - 1902 و 1902- 1903). أنظر: 


Rad. int.: Donat. التعليقات.‎ 


معطیات» مقرّمات DONNÊES,‏ 


D. Data, Annahmen; E. Data; 1. Dati. 
کل مسألة» بالمعنى الال للكلمة تتكۇن‎ 


من عدد معن من الافتراضات التى تحدّدهاء 


حول معطی 906 وا هذه الكلمة كمرادفة لمباشر» أول» و فالمعطی يتعارض مع 
السك المبني» » مع الشزطيء وبالتالي يتعارض مع کل شيء من حيث هو شيء» مع کل ما ليس أن 
مع المكان بوصفه مبنياً» مع المستقبل بصفته شزطياً. كل فلسفة تبداً بعلم النفس» تتخذ المعطى أساساً 


لها. (ف. إيغر). 


في المقابلء یجمع هاملان فکرتي معطی وشيء: «(في الوقت ذاته الذي يتراءى فيه الذات فاعلاً 
وخلاق یتعارض مع موضوع» هو سيء في أعلى ذروة» وهو بالنسبة إلى الذات/ الفاعل بمثابة واقع مستقل 
نه بوصفه معط يوفْر للفاعل إمکان الفعل بکل وضوح»› وينبغي التأثير فيه کمعطی). 


Essai sur les éléments principaux de la représentation, ch. V, § 2, A (2° éd., p. 383). 


(ل. روبان). 


حول معطيات وم6««ه .0‏ من المحتمل أن يكون المعنى الأول لهذه الكلمة هو معنى كميات 
معطاة (في الإعلام عن مسألة) وان هذا ما يفشر استعمال الكلمة الفرنسية بصيغة الموْنّث. فلا أدري إن 
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وبالتالي لا يكنها أن تكون موضع شك في سياق 
النقاش تول نال جديدة؟؛ هذه 
الافتراضات تسى 


E 

بحٿ اختباري» على الظواهر والاسس التي ل 
جدال فيهاء والتي تستعمل منطلقاً للعلم والبحث» 
ومشال ذلك أن ه. سپنسر يضع معطيات 
البيولوجيا في مواجهة استقراءات البيولوجيا 
ويضع مقومات الأخحلاقء في مواجهة استقراءات 
الاخلاق» الخ. Rad. int.: Donat.‏ 


معطیات أو مقوّمات. 


ألم وجع عموماً DOULEUR,‏ 
D. Schmerz; E Pain; 1. Dolore.‏ 
أنظر فيما يلي المعادلات الأدق: 
مط من أماط الموجدة الرئيسة. من 
المستحيل تحديده» نظرا لان مفهومه هو مفهوم 
حالة نفسية فريدة» يمكننا فقط البحث عن 
شروطها الذهنية أو الفيزيولوجية. 
أ أ. للكلمة معنى حَصري» ضيق ودقيق» تتميز 
به تميّراً جلياًء لا من الحزن والكآبة» َ 
وحسب» بل من الأحاسيس الموجعة أو المزعجة. 
مثلا: وجع ضربة» حريق» كسرء الخ. 


ب. فوق ذلك» للكلمة معني واسع» ب بحیث 


تقضجن كل أشكال الوجع المد كررة آنقا. 


0 


نقد 

ما أن سيكولوجيا الحساسية العاطفية قليلة 
التطوّرء فإن حيرة كبيرة تسود استعمال الكلمة. 
ومما يلاحظ ليس فقط امتناع تحديد الألم بأنه 
«نقيض اللذة»» بل أيضاً هناك شك في شرعية 
اعتباره على هذا النحو: فالقعارض بين هذين 
المفهومين يعد سطحيًا في نظر الكثيرين من 

علماء النفس المعاصرين. 
لقد تواضع ج. م. بالدوین» وپ. مونستربرغ» 
وث. فلورنواء وج. فيلاء على اقتراح الترادف 


العالى (678 ,11 ,««4ام8)» الذي نضيف إليه 


موسر الجذور العالمية المقابلة: 
1. معنی عام (ب» أعلاه). 
D.: Unlust - Lust.‏ 
E.: Pain - Pleasure.‏ 
F.: Douleur - Plaisir.‏ 
Dolore - Piacere.‏ :.1 


Rad. int.: Dolor (Boirac) - Plezur. 
معنی حقیقی 5 أعلاه).‎ .2 
D.: Schmerzempfindung — Lustempfindung. 
E.: Sensation of pain — Sens. of pleasure. 
F.: Sensation de douleur — Sens. de plaisir. 
I.: Sensazione di dolore ¬ Sens. di piacere. 
Rad. int... Dolorsento - Plezursento. 


کان في إمکاني القول إن مبداً معطى أو هر 6#طد هل عصں كمية معطاة. یتراءعی لي أن هذه الكلمة توقظ 


اشتقاقياًء لا ييدو هذا الأمر مود 


شك؛ إلا أن الاستعمال الحالي أشمل» وهو يبدو مُبرراً بواقع أن 


yy 
هذا الق ا ا (ل. قوتورا. - أ. لالاند).‎ 


حول ألم  .Douleur‏ دون ادعاء تحدید الألې من الممكن ان نعطي عنه عنه فكرة واضحة بما فيه 
الكفايةت حین نقول إن الألم هو الشعور بأذی لان الأمر حین يتعلق بألم أخلاقي» معنوي» تکون حسارة 
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D.: Missfallen — Wohlgefallen. 

E.: Unpleasantness — Pleasantness. 

F.: Peine — Agrêment. 

I. Dispiacere - (Sentimento di) piacere. 
Rad. int.: Desagrabl - Agrabl. 


مع ذلك» يبدو لناأنٌ کلمتي peine‏ 
ڇ agrément‏ رالغم والخبور) بالمعنى (3)» قد 
خرفتا کٹیراً عن استعمالهما العادي ونخشى أن 
تتسبا بالتباسات. رما یکون من الأوضح استعمال 
تعبيري l'agréable‏ ۾ le désagréable‏ الحسن 


والقبيح» كإسمين. 


ريب» شك DOUTE,‏ 


D. Zweifel; E. Doubt; 1. Dubbio. 
أ. حالة الفكر الذي يطرح سؤال الاستعلام عما‎ 
إذا كان قول ما صحيحاً أو فاسداً والذي لا‎ 
يجيب عنه حالياً (إما لأ بجر عر ذلك وإما‎ 
لأنه لا برغب في فحص وجهي المسألة»ما لها‎ 
ا ت را و ا و‎ 
يحجم عنه). - حول مختلف أشكال الريب‎ 


الأشخاص أو الأشياء المتعلقة بنا نعلا وثيقاً نوعاً 


DOUTE 


الفلسفي. راجع 


Hume, Inquiry conc. human understanding, ch. 
XII. 


ب. شك > عملية أساسيّة 


الفلسفى حسب ب دیکارت: «فکرٹ أن سن 
الواجب علي أن أطرح جانباً کل ما قد اتخیله 
موضع شبهة ةَ وارتياب» وان اشطبه بوصفه فاسداً 
اطا وول رى مادام ل دل 
من أمر ثابت وصحيح» ويکون قابلاًللفقة 
الكاملة». 


Discours de la méthode, IV, 1. Cf. Premiere 
méditation: «Des choses qu’ on peut révoquer 


en doute». 
خحطاب المنهج؛ التأمل الأول.‎ 
1 +» 
غالباً ما یکون لكلمة ریب» ال خض لكلمة‎ 
ا المعنى ا‎ e ۳ ريبي»‎ 


ek‏ ا قضدا ال الأدق: 
«وقف e‏ حکمه». مما پرتجی أن تحافظ 


من الأذى حقأ). في المقابلء لا اظن أذ فى الإمكان 


إطلاق اسم ألم على أحوال متطابقة مع الانزعاج العادي» مع الاستياء البسيط» من النمط الجسدي أو 
الأحلاقي» كما لا يكن إطلاقه على أحوالء مثل الكآبة أو الحزن» تفترض تدحل التفكير والرولة. (ج. 
لاشلييه). 


ادعو ألم الإحساس القاسي» المتموضع نسبتا؛ فالحزن هو الإحساس السلبي القاسي» وأعتقد 
أن من المحتمل أن يكون الحزن هو صورة الاألم. أرى أن إطلاق كلمة ألم على حزن هو تجاوز 
وإفراط» وأ التمييز بالكلمات ذاتها له أهميته. 

بدلا من كلمتي الحسن والقبيح ءاطه٤r e1 1e d٤sa‏ eاréab"‏ رما يكون من الأفضل القول 
قلق ورslh «malaise et bien - être‏ غم وحبور. (ف. إيغر). 

حول ريب ماه0. - من الممكن تحديده تحديداً أشمل وأعة: حالة الفكر الذي تتوسله 
المعطيات (من أحاسيس أو مقترحات) أو تتوسله إمكاناث عمل غير متناسقة» فيتأرجح بينها دون التوضل 
إلى ترکیز انتباهه على أي منها بشکل حاسم» نهائي. (ث. رویشن). 
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الكلمة في الاستعمال الفلسفي على معناها 
الحقيقي (أ)؛ وإننا بهذا المعنى نحدد الجذرً 


Rad. int.: Dub. أدناه.‎ 
DOUTE [Folie du], (J! ريب»› شك (جنون‎ 

D. Zweifelsucht; E. Doubting mania; 1. Follia 
del dubbio. 


اضطراب عقلي متميّز بصعوبة» أو حتى 
باستحالة التوضل إلى إقرارات أو إلى قرارات“ 
جازمة» في الأحوال التي تتم فيها الوظائف عادةى 
وظائف الحكم والإرادة معاندة. 

يطلق هذا الاسم على الاجترار الملتوي 
لمسائل ميتافيزيمَيّة» وعلى البحث اللامتناهي عن 
السببية» لماذاء فى الأشياء التافلةء التافهة» وعلى 
الخوف من الحوادث أو الجرٹومات» وعلى 
مرض توبيخ الضميرء الخ. 
ارتيائي رمن رأي DOXIQUE (S), (xa‏ 

DOXOLOGIE ou practicologie, 

ارتياءء علم الرأيء المراس 


(Leibniz, Discours de métaphysique, 
§ XXVID. 


طريقة في الكلام متناسبة مع الظاهرء 


مع الرأي 


DOXOMÊÉTRIE, aعاطتا‎ «يÎرل| سێر‎ 


D. Doxometrie; E. Doxometry; I1. Doxome- 
tria. 


اشتقاقياًء قياس الآراء (»٤هة).‏ 
يقة لتعيين الآراء العامة وتحديدها بواسطة 
غالوپ» ماله tںاناsم].‏ - كلمة «آرا اء( ماو ذة 
هنا بالمعنى الاوسع: فهي تكاد تكون مرادفة 
لكلمة «طبائع»» «(سمات» بالمعنى الذي يستعملها 
فيه الإحصائيون؛ ثلا نسبة الناخحبين المؤيدين 
لهذا الترشيح» نسبة الأفراد الذين يدخنون عادة أو 
حتى نسبة أولعك الذين يكون دخلهم أعلى من 
0 
مبلغ معرن). 
DROIT (un) les droits,‏ .1 
1. حق» الحقرق 
D. Recht, E. Right; I. Diritto.‏ 
ترتدي هذه الكلمة عدّة معان وفقاً لشكل 
العبارات المستعملة فيها. يكن حصرها فى 
فکرتین اُساسیتين: 


وهذا الحدٌ مهم من حيث تبيانه الشك الزيب» في صورة حسية جداً. لکئه يبدو لي أنه یواجه 


العقبة التالية: ار نه يمثل 


ّل الفكن العقل» سلبياً في مواجهة بدائل تأتيه من الخارج؛ ثانياء أنه يتضكن 


نظرةً خحاصة قوامها حص الإرادة في الانتباه. (أ. لالاند). 
حول جنون الريب  .Folie du doute‏ هناك شکلان للعَرَض متمایزان فسا تمام التمايز: أولهماء 


أن يكون الشخص عاجرا 


عن التقرير؛ وهذا شكل من البلادة؛ ثانيهماء أن يكون الشخص مصاباً 
الذي يتجلى ويظهر في محل العزية الغائبةء ويحدّد كل الهواجس 


الذهنية من التذبذب والبحث عن الآخرة» والترميم؛ حتى إِلّه يصل أحياناً إلى الهواجس الخاصة. راجع: 
.0bsessions et Psychasthénie, ch. H et I1I‏ (پیار جانيە). 


حول حقٌ اtزہ .D‏ یحدد کانط کلمة حق :)Rec41(‏ أ. بوصفه نعتاً وبالمعنی الوا 


سع: «کل 


عمل هو ۸٥٥۸۲‏ أو ۸۲٥٤۸1‏ (= یحق له أو لا یحقٌ له القيام بعملٍِ ما) حسبما یکون موافقاً للواجب 


DROIT 303 


أ. حقّ ماء أو أيضاًء «ما E‏ عموماً في هذا المعنى» له الحق في. 
یکون متطابقاً م قاعدة مدد وما یکون من ثم 
راجا شرعاً وقانوا. عبوناً يقال :بهذا المعتي: ل 1 ما هو مسموح» مُباح» بالقوانين المكتوبة 
ل أو الأحكام المتعلَقة بالأفعال المعتبرة» سواء 
مموجب إعلان صریح» ام بمقتضصى هذا المبدا 
القائل ما لا يكون محظوراً يكون مباحاً. مغلا 

1 مستحق لان القوانين والأحكام تأمر به» أو «(حق الوصية؛ حق التبديل (في الشطرنج)). 
لأ هذا الواجب ينشأ من عقود مبرمة وفقاً م ع 

ما هو مُباح أخلاقياء لأن العمل المقصو 

اللقوانين هذه. مثلاً: «حق الرد»» و» حتى بطريق ٣ر‏ اجو ا 
الاشتقاق» «الحقوق الجم ركية). إما أن کون اا وإما أن يكون محایدا 
أحلاقيا. مثلا: «التبادل الحرَ للأفكار والآراء هو 
أحد أثمن حقوق الإنسان وأغلاها». إعلان 1789ء 


avoir droit d, avoir un droit sur. 


2 مستحق»› واجب الأداء لاه مطابق للرأي 
على الصعيد الأحلاقي. مغلاً: «لكل المواطنين 


ا المادة الحادية عشرة. 
حق الإسهام شخصبا او بواسطة ك ممثليهم» في 
تشكيل القانون». إعلان حقوق الإنسان»ء 1789» نقد 


المادة السادسة. n‏ 1 : 
مستفهيم هو مجاز هندسي»؛ موجود في 
ب. یکو حقَّاً ما یکول مسموحا. يقال اليونانية 069مة)» في اللاتينية وفي اللغات 


او مناقضاً له)(. -ب. (بوصفه اسماً): «الحق هو جملة الشروط التي بموجبها يمكن للإرادة الفردية 
لأحدهم ان تعحد وتتضافر مع الإرادة الفردية لآحرء وفقاً لقانون حرية شامل)2. 

نجد مجموعة لعدد كبير من التعريفات المأثورة للحق› ونقاشاً لهذه الصيغ» عند: 

Lévy- Ullamann, La définition de droit, 1917. 

حول التباسات الكلمة الانكليزية ية ۸۲ا۸ وما يُستفاد منها من تعابير» ولا سيما عبارة (له الحق في 
أن يفعل هذا الشيء) t0 have a right to do a thing‏ - وھي التباسات تُصادف أيضاً في الفرنسية .» انظر 
ج. س. ھيل: 1 Logic, livre V, ch. V11,§‏ 

بالمعنى أ» «ما هو حقوقي» هو مشروع بلا ريب» أي مباح» ولكن راء فوق ذلك» مع دعوة معينة 
إلى استعمال الشماح أو المباح» الذي ينجم عن وضوح القاعدة» وعن دوافعها الضمنية. (ف. إيغر). 

رما کان من راي ف. . تونیس الإبقاء على حق طبيعي «droit naturel‏ دو له معناه محدّداً 
تحدیداً کافیاً ہ في العرف. 


ل لے 

() «Recht oder Unrecht (rectum aut minus rectum) überhaupt ist eine That, sofern sie pflichtmãssig oder 
pflichtwidrig ist (Vicitum aut illicitum)». Metaphysik der Sitten, Einleitung, IV. 

(2) «Das Recht ist der Inbegriff der Bedingungen, unter denen die Willkür des Einen mit der Willkür des 
Andern nach einem allgemeinen Gesetze der Freiheit zusammen vereinigt werden kann». Jbid., Einleitung 
in die Rechtslehre, § B. 
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الجرمانية وحتی في اللغات السامية» 

(Renan, Langues sémitiques, Pp. 23).‏ 
الضد هو ملتو: راجع لوی tors pj tordre‏ 
وكذلك زائف ×سمر وزيّفَ .„fausser‏ 


يبدو إذاً المعنى الأساس ائه معنى التقيد 
بقاعدة (ملاحظة التماهي الجذري بين ١ءء‏ 
و ا»ع»). «إه ضمن حقه»» يعني أله غير 
متناقض مع القاعدة» يعني أنه مستقيم). الحق» 
من هذه الزاوية» هو إذأً» بكيفية عامةء ما يجب أن 
یکون» أو ما يمكنه أن يكون شرعياً» في مقابل ما 
لا ينبغي أن يكون كذلك. إن الصفة الانكليزية 
اعا تحتفظ بهذا المعنى في كل شموله (خحط 
مستقيم» عمل صحیح»› فكرة سليمة» مبادىء فنيّة 
قوية؛ ‏ الإنسان المناسب فى المكان 
المناسب(» الخ.). ۰ 


crichtig - gerecht ¬ Recht راجح في الالمانيّة‎ 2 


الخ. - هذا المعنى أندر فى الفرنسية؛ إلا أننا 
EE‏ في بعض الفتازات الجاهزة: العلوم 

الحقرقية ية أو المعيارية (المنطقية» الأخلاقيةء 
الجماليّة) مقابل العلوم الوقوعية أ الاستنتاجية 
(فيزياء علم نفس» الخ.) من هنا العبارات 
الجاهزة: «في الحق كما في الواقع» في الحق إن 
لم يكن في الواقع» الخ.». حيث يكن لعبارة في 
الحق أن تخدو تقريباً مرادفة لتعبير منطقياً أو 
أخلاقياً. مع ذلك ثمة مجال لكي نلاحظ أ هذه 
الغبارات المخفلفة مائرة بخفريق قريب لكة 


(1) The right man in the right place. 


مختلف: uid f1‏ ,از هني يقال على 
المجادلة في شأن حقوقي من زاوية الحق ومن 
زاوية الواقع (مثلاً طرفا پرو میلون 1:10۸۲ ۲۵). 
انظر في ما يلي 2 :0٬0::-‏ الحق. 

من جهةٍ ثانية» تعني فكرة الحق فكرة الخير 
بطري أخحرى» إن الحقوق هي ما يبيحه القانون. 
والحال» يحدث عادة أن يكون القانون متعارضاً 
في بعض النقاط مع الرأي الأخلاقي المعاصر له: 
فهو يعلن محظوراتِ أو يحكم بأحكام ظالمة لم 
تعد الأخلاق تتقبلها. من هنا المطالبة بالحريات 
أو بالحقوق الطبيعيةء أي إمكانات التصرف أو 
مضع الإكراه» التي يُفترض بها أن تكون شرعية 
ولكتّها لم تصبح مشروعةٌ بعد. مثلاء في فرنسا 
نهاية القرن الامن عشر: «هذه الحقوق هي 
الحريةء الملكية» مقاومة القمع» إعلان الحقوق» 
9 المادة الثانية. «المساواةء الحريّة الأمنء 
الملكية» إعلان» 1789 المادة الثانية. - هكذ 
تستأنفٌ الكلمة دلالةٌ وضعيّة» إيجابية» عندما 
یکون «استبداد» ظالم قد حَظَرَ لأمدٍ طويل أعمالاً 
أو ضماناتٍ يراها الرأي الأخلاقى مشروعة فإن 
هذه الحريّات» حتى وإن ˆ ا محايدة 
(لا خحير» ولا شر)» إنما ترتدي بالتناقض قيمة 
أحلاقيّة رفيعة» ويظهر حق التمتع بها على أنه 
خیر. ولیس في هذا وهم اي افر وحسب» 
بل فيه أيضأً واقعة حقيقيّة: إذ إن توافقَ القانون 
والأخلاق يعد خیرا ایخابیا» وضعياً. 


بدلا من حت طبيعيء ت في استمالي هده المارة: (المشار ليها قي من المعجم جت ررقي 
ثانياً وثالتا)» رما كان من الأفضل القول حق مثالي أو حق بشري. (ل. قوتور. 
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(موضو ع الحق الذي يحكى ع4« Rad. iı1.: Yur.‏ 

يدل كفايةً على ما إذا كان المقصود إذناء رخحصة 

أو أمراً واجبا). 

2. DROIT (e), حقٌ )(« )لقنن(‎ .2 
D. Recht; E. Right, Law; 1. Diritto. 

أ. الحق» في مقابل الواقع» هو في كل منطق 
الأمورء المشروع في مقابل الواقعي» بقدر ما 
يكون هذا الأحير لا مشروعاً. (لا يجوز حاط هذا 
التفريق مع التمييز بين زاوية الحق وزاوية الواقع؛ 
انظر فیما سبق 7011-1( نقد). 

ب. القانون هو مجمل الحقوق - 1» (أ) 
و(ب)» التي تنظم العلاقات بين الناس. 

1 قانون وضعي» هو الحق الناشىء من 
القوانين المكتوبة أو من العادات المكتسبة قَوَةً 
القانون. مثلأ: «القانون المدني؛ القانون الروماني. 
علم الحق» وباختصار الحق). 

2 قانون طبيعي. هو الحق الذي يعد نتيجة 
لطبيعة البشر وعلاقاتهم» بمعزل عن كل مواضعة أو 
تشریع. 

3 حق الئاس (jus gentium)‏ ل في روما 
أولاً على الحق المبني على السواسية غانسهة 
من عدل وإنصاف» والمبني تطبيقه على الغرباء 
الذين لم يكونوا حاضعين للقانون الروماني. ومن 
ثم احتلط حق الاس بالحق الطبيعي. 
«Quod vero naturalis ratio inter omnes‏ 


homines consituit, id apud omnes populos 
peraeque custoditur, vocaturque jus gentium». 


Institutes, livre I, titre H, § 1. 
۾ بوفندورف‎ 
Puffendorf, De jure naturae et gentium,, 4 2 


إل على مجمل القوانين التي تحكم علاقات 


0 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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الدول عضا بيع أو علاقات الأفراد المتتمين 
إلى دول مختلفة لان هذه الحقوق كانت تفتقر 
قدیا إلى کل تشريع مكتوب). 


O.‏ ا 

حذفنا في هذه المادة والتي سبقتهاء کل 
التعريفات التي تدّعي ليس إعطاء معنى الكلمة» 
بل تفسير طبيعة الحق وأصله الميتافيزيقي» مثلاً 
صيغة كانط» التى تخد الحق بالشروط اللازمة 
التصور ويعارضه تصؤر الحرية بوصفها ناجمة 
عكسا» عن توازن الحقوق: «إن الحرية هي 
الاستطاعة العائدة للإنسان» هى قدرته على أن 
يفعل كل مالا يؤذي حق الآخحر». إعلان 
الحقوق» 1793ء المادة السادسة. إنها نظريات 

مناقشتها هنا. 
كذلك هو الحال بالنسبة إلى المنظومات التي 
ع الحق الطبيعي بالقوة» قاصدة بذلك أنه 


E 


«Per jus naturae intelligo ipsas naturae 
leges...hoc est ipsam naturae potentiam». 
Spinoza, Tractatus politicus, Il, 4. 


إن هذه الطريقة في الكلام» التي تفسح كفيراً 
في المجال أمام الالتباسات والمغالطات (انظر 
ج ج. روسو العقد الاجتماعي» B,1‏ إا تقوم 
على معنی ثلاڻي لكلمة طبيعة reمم:‏ أو له 
العالم بلا استشناء؛ ثانياء النظام القوي في مقابل 
الانحرافات والكبائر؛ ثالغاء الحياة الفطرية 
واللاواعية» مقابل ما هو صنعي» فکري وإرادي. ‏ 
كسا أن الق الطبيعىة يبدو لتا دافا ومن 
الین م ج ع ا ی 


المعنى» إما بمفردة قانون (بيولوجي» نفسي»› 
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اجتماعي). وإما بعبارة حق أخلاقي رأي ناجم 
عن الرآي الاخلاقي ولیس عن التشريع). 

Rad. int.: Yur (science du droit: 
علم القانون).‎ Yur - Science) 


دوي« نائ« )مذaب DUALISME, (....J|‏ 
D. Dualismus; E. Dualism; 1. Dualismo.‏ 
أ. ثنائية» علاقة أطراف تتطابق واحداً واحداً_ 
«مشال ذلك الثنائيات الثلاث التى يشكل تعاقبها 
الحتمي... النظرية الأساسية للتطور البشري». 
Aug. Comte, Polit. positive, t. IM, 67.‏ 
(المقصود هو الترابط بين سمات الفكر ومزايا 
العمل فى المراحل الثلاث من الحياة الاجتماعية: 
المرحلة اللاهوتية والعسكرية؛ المرحلة 
الميتافيزيقية والإقطاعيّة؛ المرحلة الوضعية 
والصناعية) 63.ص ,.14ط[. ‏ مع فكرة أكثر اساماً 
بالتعارض: «الشنائية المنطقية»» عنوان الفصل الأول 
من کتاب غوبلو: 


Goblot, Essai Sur la classification des 
sciences. 


إذِ المقصود هو «القتقابل الجذري» الذي تبدو 
العلوم الاستدلالية وعلوم المشاهدةء مُظهرة له» 
والذي يمكن تقريبه من «ثنائيات أحرى: العقل 


والتجربةء المثال والواقع» الممكن والحادث» 
القانون والامر الواقع» الروح والمادة). .22 .ص راط[ 
راجع واقعية Réalisme”‏ . 

ب. مذهبٌ يقول»› في مجال محدد» في 
مسألة معينة» مهما كانت» بوجود مبدأين 
جوهريين لا يقبلان الخفض (مغلا: ثنائية أحلاقية 
بين الطبيعية والرحمة» بين الهوى والحرية؛ ثنائية 
نفسية بين الإرادة والإدراك العقلي» الخ.). 

ج. بنحو خاص» في الميتافيزيقا: العقيدة 
التي تقول بمبدأين أوليّين للأشياء لا يقبلان 
الخفض (مثلاً الفكرة أو الخير والمادة عند 
أفلاطون» أهورا ۔ مازدا وأنغرا - ماينيو في مذهب 


Rad. int.: Dualism. € الخ‎ «Avesta الأفستا‎ 


إثنيْنيْة» ثنائية DUALITÊ,‏ 
D. Dualitdt; E. Duality; 1. Dualitd.‏ 
صفة ما هو مزدوج» أو ما يتضگن عنصرين. 
بوجه خحاص» في المنطق» أطلق قانون 
الإأثنينية على : 
1 مبد! التناقض في الشكل الذي يعلم بن أي. 
موضوع لا يمکنه أن يکون ۾ و ٥٥-4‏ في وقت 
واحد. .)16 § (Boole, Laws of thought, ch. IIT,‏ 


ف ف سسس 
حول ثنويّة» ثنائیة eصوناDua.‏ _ بدایده ظهرت هذه الكلمة عند توماس هید؛ 
Th. Hyde, Historia religionis veterum Persarur (1700), p. ex. ch. IX, p. 164.‏ 
وقد استعملها للل على العقيدة الديدية التي تقول إلى جانب مبدإ الخيرء يبدا الشر الملازم له أزلياً. 
وهكذا فهمها بایل By‏ (راجع (Dictionnaire, v° Zoroastre‏ ولıبنتز‏ فى كتاب الربوبية 


الأحدية والثنوية. (ر. أويكن). 
قدّم فيب الملاحدلات ذاتها. راجع: 


Eucken, Geistige Strömungen der Gegenwart, 3° éd., (1904), pp. 167 sqq. 
إن المعنى الثانى لما يسمّى فى المنطق قانون الغائية» صاغه هیلبرت‎ - . 1it حول إثد ية‎ 
صیاغة بمکن إدرا کها تلقائياً أكثر: «عندما لا تتضمن جملة ما سوى حروف وصل وفصل» سوی‎ 
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إن تله رمزياً ب () × (×-1) = هاو :×- × =0 
وتكون هذه المعادلة ذاتها مبررة ب × = 2 بتعبير 
آخر نقول إنها مسؤغة بواقع أن الضرب المنطقي 
ل ار و ا و 
المحض والعادي لهذه الميزة أو لهذه القضية)؛ 

2 المبدإ القائل» بخصوص القضايا الأوليّة» 
أي التى لا تتضمن سوى رابطة واحدة إل ف 
الإمكان دافا الاتقال من معادلة مععلفة بالشرب 
إلى معادلة مععلَقة بالجمع» وبالعكس» وذلك 
بتبديل العلامات + و ٠٠×‏ و 1» وبتغيير معنى 
القضمين أو اتجاهه. 

(Couturat, L algebre de la logique, § 14); 

°3 كون معظم المعادلات المنطقية - الرياضية 
(اللوجيستية) قابلة لتأويلاتِ تسمى «التأويل 
المفهومي) و«التأويل الجهوي»» بحسب 
الأطراف التي تتضكنها كممثلة للأصناف أو 
كممثلة للقضايا. .هط (الملحق). 

Rad. int.: Duales. 


تقديس الاشخاص (الملحق) DULIE, (S)‏ 


DUPLIQUE ou Duplication, 


جواب» رڌ على رڌ 
D. Duplik; E. Duply; 1. Duplica.‏ 
جواب عن رد ر رد ڏ على رد). - إن الشكل 
المنتهي ب ٣ن‏ يدل بالأولى على الفعلء بينما 
الشكل الآخحر يدل على ما قيل؛ إلا أن هذا الأمر 


غير ثابت: «هناك قواعد لها استشناءات» خحصوصاً 
فى المسائل التى يدحلها كثيز من الظروف› کما 
هو الخال فى فقه القانون. ٠‏ وعندها يکن أن 
يكون للاستفناء ذاته استفناءاته الفرعيَة أي ردوده 
المتفرعةء ويمكن للزد أن تكون له ردوده المتفرعة 
عنه» الخ.». 
Leibniz, Nouv. Essais, Livre IV, ch. VIII, § 11.‏ 
انظر: شاهد ۸c‏ ٥1ءہ[.‏ 

يقال أحياناً «dupliquer»‏ مثل ««répliquer»‏ 
ردّ» الفعل الذي ظل في اللغة الجارية. 


DUREE, ديمومة» آن» حین‎ 
D. Dauer; E. Duration; 1. Durata. 

أ. جزءٌ من الرّمان معنا ۽ منظور إليه بكايته. 
مغلا «(مدی استدلال عقلي؛ مدَة و ثانية). 
e i‏ زمن بهذا المعنى أيضا ولو بنحو 
اقل دقَةَ: مغلا «(زمن رد الفعل»). 

ب. کما ان برغسون يضم الديومة ف في مقابل 
الرّمن» إ إن الأولى ھی سمة التعاقب بالذات» 
كماهو محسوس مباشرة في حياة العقل أو 
الروح: («ديموية محضة» ديمومة محسوسة» ديومة 
مُعاشة حقا». والثانى هو الفكرة الرياضيّة التى 
نكؤنها عن الزّمان لكي نعقل ونتواصل مع أقراننا 
من خلال ترجمة الرّمن إلى صَوَرٍ مكانية. 


Données imméd. de la conscience, 74 et suiv. 
Rad. int. Dur, - ad. 


اا ونفي» : آلياً على جملة متناقضة مع الجملة السابقة حين نستبدل حروف الفصل» بحروف 
الوصل» والإيجاب بالنفي» وبالعكس». (س. سروس). 


«إن الزمان الذي میرد 


من الديمومة بمعناها العام» والتي نقول فيها إنها 


عدد الح ركة e‏ شیعاً ّ سوى الطريقة التي ف بهاو دة 


Descartes, Principes de la philos., 1. 57. 


إن الزمان هو مقياس الديومة» «على الرغم من كون ما نستيه هكذا ليس شيئاً ما حارج الديومة الحقيقية 


Dyade 


Dyade, إتنان» زوجان‎ 
Avdc, Svaêoç (couple, dualitê). 

لا تستعمل إلا لترجمة هذه الكلمة» حسبما 

وردت عند الفلاسفة الإغريق» للل على فكرة 

الشنائية» أو على بعض الأزواج من الأضداد 

المستعملة كمبادىء تفسيريّة؛ خصوصا وفى 

معظم الأحوال «الاثنينية اللامتناهية)» يدق 


dé pıoTog)‏ أو «لنائية الكبير والصغير»» 


(05م ا 1× د0 رعب) أي المادة كبدإ لاتعين 
مقابل للواحد. انظر: 
L. Robin, La théorie platonicienne des Idées‏ 


et des Nombres d'aprês Aristote, not. p. 282- 
286 et 635 - 660. 


إثنينيٰ» زوجي DYADIQUE,‏ 


G. SvauS1X0G; D. Dyadisch; E. Dyadic; 
1. Diadico. 


ما يتعلّق بروجين» يإئنينية. لا ستعمل إلا في 
الكلام على العلائق“ المنطقيّة بين طرفين» 
حدین (وتسى أيضا مثنوية sءن»١ط)‏ في مقابل 
العلائق الثلائيةء الرباعيةء الخ. 
DYNAMIQUE [subst.],‏ .1 
1. جراك. دينامية [نقلة] [اسم] 
D. Dynamik; E. Dynamics; 1. Dinamica.‏ 
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أ. قسم من الميكانيك يعالج الحركة الطبيعية 
والواقعية» بكل خصائصها: وخصوصا القَرُة 
الحيَّة وعادي القوى (بالنسبة إلى العقائد التي 
تستعمل هذا المفهوم) في علائقها مع الأجسام 
المتحركة. - من السائد تقسيم الميكانيك إلى 
ثلاثة أقسام: الشكون ع»ونهإو و نظريّة التوازن 
الساكن؛ الح ركيَّة “ع وزا 4ء ۾ا» نظرية 
الحركات» بصرف النظر عن الأسباب التي 
تحدِثها؛ والحراك» النَقَلةَ dyna»‏ ۾1. 

ب. مجازیاً: أولا عند هربارت» سكون 
حالات الوعي (علاقاتها بالحالة العوازنيّة) يقابل 
حراك حالات الوعي (علاقاتها بحالة القحول 
والنخر كتقانا عند قرست کرنت 
وسپنسر, | ن الأاجتماعي (توازن 
المجتمعات) يقابل الحراك الاجتماعي (تقدم 
المجتمعات)؛ ‏ الخ. 


Rad. int.: Dinamik. 
2. DYNAMIQUE [adj.], 
حراکيٰ» دینامي (صفة)‎ .2 


D. Dynamisch; E. Dynamic; 1. Dinamica. 
أ. مقابل سكونيّ: ما يتضمُنُ تحولا أو‎ 


Spinoza, Cog. melaph., I, 4: De duratione e! tempore, et :gجlر للأشیاءء سوى طريقَة فكرية).‎ 
(ل. برونشقیغ).‎ etre û Louis Meyer, XH (olim XXIX). 


يعارض ليبنتز الزمان والديمومة مثلما يعارض المكان والمدى: فالديومة هي نظام التعاقب بين 
الإدراكات الحقيقيّةء الواقعية» مثلما الكتلة الممتدّة هى: 


con11n uu ۸ الزمان فهو على العکس‎ lÎ «ens per aggregationem, sed ex unitatibus infinitis 
مفهوم‎ ù ù Jractiones pro arbitrio أن تۇخذ منه آنا عشوائياً‎ jS cquoddam, sed ideale 


ديمومة وتكؤن مفهوم زمان» هما متعاكسان: 


«In actualibus simplicia sunt anteriora aggregatis; in idealibus totum est prius 


parte». Ed. Gerhardt, H, p. 379.‏ )@. بلوندل) 


حول حراك دينامية مquنصو«ر. ‏ جرى تعديل تعريف هذه الكلمة وتوسيعه للد على 
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ب. مقابل آلي» میکانیکی: ما یتضمن لیس 
فقط ح ركاتِ مترابطة بالضرورة وفقاً لقوانين» بل 
يعضمن أيضاً َة فاعلة (بالمعنى (د) لكلمة 
فعل“ tin‏ وغائيّة. راجع: حراكية: 


Dynamisme” 
نقد‎ 

إن عادة المعارضة المجازية بين سكون 
وحراك بدون حد وسيط» ناشئة من كون كلمة 
ح ركيةء سينمائية» حديثةً ولم تدحل في العلم 
إلا على يدي أُمپير (1834). لكنّها عادةٌ يؤسف 
لهاء لأنها تفضي إلى إهمال زاوية التحول 
البسيطء الذي يقع بين فكرة راحة وفكرة قوة أو 
غائية» والذي تذكر به كلمة حراك دينامية في 
تعارضها مع آلية» ميكانيك. والحال» حتى إذا 
کان صحیحاً أن کل تغیّر ينجم عن قوة ويفترض 
غائية (وهذا ما يُفترض البرهان عليه)» فإنّه مناقض 
في كل حال لطريقة الخاط القبلي بين هاتين 
الفكرتين في حد واحد. إن هذا التحفَظ ضروري 


جداً بقذر ما يكون تصؤر القوّة بالذات موضع 
اشتباه وظنٌ» وبقدر ما يؤدي إلى مصاعب کبرى 

في بعض الحالات استعملت كلمة 
dynamique‏ بطر يقة صحيحة وسليمة؛ فهي فاتنة 
بوجهها العلمي؛ ولكتّها مع ذلك (وخصوصاً حين 
تستعمل صفة) إحدى العملات الزائفة الأكثر 
تداولا في اللغة الفلسفية» عند الطلبة والكتبة 


Rad. int.: Dinamik. وأنصاف المتفلسفة.‎ 


DYNAMISME, حراكية دينامية‎ 
D. Dyngmismus; E. Dynamism; 1. Dinamismo. 


تقابل أوالية» آليةء e”‏ صونمەءة أرالة“. 

أ. يدل هكذا على الأنساق الفلسفية التي 
ُسلّم في مبادىء الأشياء وأسسهاء بوجود «قوى» 
لا تقبل الخفض إلى الكتلة والحركة. ومغاله 
تسمية مذهب ليبنتز الفيزيائي» حراكيّةء دينامية» 
في مقابل الآلية الديكارتية. 

ب. يقال هذا المصطلح أيضاً على المذاهب 
التي تطرح الح ركة أو الصيرورة كمبدإ قدي 


تعليقات وملاحظات سجلت في جلسة 16 حزيران/ يونيو من قبل لوروا ره۸ م1. فقد لفت إلى أن من 
غير الممكن» على الرغم من علم الاشتقاق» أن نحدّد حالياً النّقلة (مںنصهدر0 4ا بأنها انطباق 
القوى على الأجسام المتح ركةء نظراً لأن عدَّة مذاهب» ولا سيما مذهب هرتز 11٥۲2‏ في الميكانيك» 
ل تستعمل مفهوم قَوة»› ویکون لها مح ذلك ديناميكية. 

وکان الأمر كذلك بخصوص مادة ع”وا۸» ر( (حراكيةء دينامية) التي أضيفت إليها الفقرة ب. 

يتحدث ليبنتز عن كلمة عuوا۸م”ر(»‏ بمعنى علم القوی» کما لو کان هو مبتکرها: 
«Dicam interim notionem virium seu virtutis (quam Germani vocant Kraft, Galli la‏ 
force) cui ego explicanda peculiarem Dynamices scientiam destinavi, plurimum lucis‏ 


afferre ad veram notionem substantie intelligendam». De prime philosopie 
emendatione, § 2 (Ed. Janet, I, 633). 
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وتعتبر المادّة بوصفها محدّدة ببعض سمات 
الحركة (لورد كلقين «اء× ۲4٠.؛‏ أو الشيء 


Bergson, Les données immédiates de la 
consience). 


نقد 
ترتبط فكرة الحراكية» الدينامية» ارتباطاً وثيقاً 
بكل الأفكار التي تتعارض أيضاً مع الآلجَة 
الميكانيزم» وخحصوصاً مع فكرة الغائيةء المالية. 
وشل كل الأسخاء الملاسيةة ةه هدا الط 
بسهولة إلى اللبس والشبهة. 
Rad. int.: Dinamismn.‏ 
محر« öj‏ مك DYNAMOGÈNE,‏ 
قوي الطاقة DYNAMOGËNIQUE,‏ 


D. Dynamogenetisch; E. Dyanmogenic; 
I1. Dinamogenico. 


يقال على الأحاسيس» المشاعر أو الأفكار 
التي تقرّي الطاقة الحيويةء وبالأخص القَرّة 
المحرّكة (مثلا: الموسيقى بالنسبة إلى معظم 
الأفراد). ۔ تُقابل كاف !زط :۸1]. 

يستعمل dynamogénêse‏ ۾ dynamogénie‏ 
كاسم مطابق. وفي كلا الحالتين» يبدو لنا الشكل 
الاقصر أنه هو الأفضل. 

1 0 

يطلق و. جامس و ج. ۳ بالدوین› بكيفيّة 
أع كلمة ynamogenesisرd‏ على هذا «المبدل) 
القائل إن: «كل تبدّل في شروط إثارة الجهاز 
والح ركة). عندها» تدل dynamogeny‏ على تطبیق 


مبدا dynam ogenesis‏ في حالة حاصة من حالاته. 
احيرا اطلق المؤلفان ذاتھما اسم dynamo ge:‏ 
على الظاهرة العصبِيِّة الواردة التى تسبب قَوَة 
الر ك راكفا اح ع روفن ف 
الظاهرة المحرّكة التي تنجم عنها. 
Voir Baldwin, sub V™", 1, 302.‏ 

هذا الاستعمال للكلمات لا يبدو لنا موفقأ 
فهو مناقض لاشتقاقها الذي يدل على زيادة قرّة 
بكل وضوح» وليس على أي تغيّر في التوازن. 
وفوق ذلك» ينكر البعض» وخصوصاً ستومپف 
Stump‏ عموميّة «المبدأ» المذكور. أخيرأً إن 
القسم الأكثر وثوقاً من الظواهر التي يمكنه 
الانطباق عليهاء نما جرى التعبير عنه في الفرنسية 
على نحو واضح جدا ومتداول جدا» بعبارتي: 
force idéomorice‏ قوق محر كة» و - idée‏ 
”٣0ر‏ فكرة رئيسة. 


نقترح ذا الإبقاء على كلم dynamogêène‏ 
للمعني الأول المحدد اعلا المفيد جداً 
والدقيق تماماً. Rad. int.: Dinamogen.‏ 


قصور› نقص... DYS...‏ 


نقل للبادئة اليونانية 50 ...» يدل على الصعوبة 
والقصورء وعادة على الاثنين ما يستعمل في 
الفرنسية بالمعنی ذاته» م جذور يونانية» لتشکیل 
مفردات جديدة. مثلا: »dysarthrie‏ نقص وقصور 
في تماسك رالکلام الinطو])+ «dyschromatopsie‏ 
اسم نوع لكل عوارض البصر التي تكمن في 
انعدام التمييز أو نقص التمييز بين ألوان مختلفة 
)انظر : «(altonisme” g achromatopsie‏ الخ. 
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قصور غائيّ YSTÊLÊOLOGIE,‏ على علم الظواهر الحياويّة التي تناقض تصرَرَ 


غائة ذكتة للمتعضات: TET‏ 4 
E a D. Dysteleologie; E. Dysteleologia 1. Dis-‏ ر a‏ 
elel‏ ضامرین› مشۆهین. الخ. 
£ ك 
أ ا الكلمة د ها ر 
بهده لل یکل ب. يقال موضوعياًء وبجعنی واسع جدا» على 


(Generelle Morphologie, 1866; cf. Die‏ کل ب نقصاً في الغائية الطبيعية: : مسخ» 
ch. XIV, p. 106).‏ ,(ألغاز العالم) 1ء 11a‏ حشرات ضارة» أعضاء غير مجدية» الخ. 


E 

في ا لمنطق: °1 رمز القضيّة الكلية السلبية. 
انظر ۸. 

2. رمز القضية الجهوية حيث تكون الجهة“ 
مثبوتة وحيث يكون المقول مُنكرا. 
إن« قير ECCEÉITÊ, ou HAECCÊITÉ,‏ 
L. scol.: Ecceitas et‏ ;أرسطسور G. toe Tl,‏ 
Hecceitas; D. Diesheit, dAdJgg ;E This - ness,‏ 

.رانزولي Ecceita,‏ .1 ; بالدوین 

la .Duns Scot مفردة ابتکرها دونز سکوت‎ 
یجعل فردا هو ذاته ومتمیزا من کل اخحر.‎ 
«Barbari Haecceitas dicunt ab Haec pro 
differentia individuante... Scotus Ecceitatem 
appellavit eam essentiam, quae est individuo- 
rum propria, cujus merito Ecce ipsum de 


omnibus dici potest». Goclenius, V° Haeccei- 
tas, 626. 


یدل أيضاً على مرادف آحر: .Ipseitas‏ 
Rad. int.: Ipses.‏ 
تصاد» صداء ECHOLALIE,‏ 


D. Echolalie, Echosprache; E. Echolalia, 
echochasia; 1. Ecolalia, Lalomimesi. 


ظاهرة تكمن فى أن شخصا مُصاباً ببعض 
الاما العقلية» آ9 فی حالة تخشب»› یردّد» 
«یر حع صدى» الكلمات التى وجه إليه» دون أن 
يبدو عليه أنه فهمها. 

1853 «(Romberg مفردة ابتكرها رومبرغ‎ 
(بالدوین).‎ 
ÉECLECTISME, انتقائيةء تلفيقية‎ 
D. Eklektizismus; E. Eclecticism; I1. Eclettismo. 

تدل هذه المفردة إما على منهج وإما على 


حول إِنيَة 6اا6ءء٤.‏ _ إن كلمة (ss‏ هي الأنسب بين هذه المفردات. تجدر الإشارة» من 
جهة ثانية» إلى أننا نقول بهذا المعنى» عاد 6انامس»ها«اهة» فرديةء فرادة. 

مع ذلك» تجدر الملاحظة أن فردية تقال أبضا کثیرا بمعنی اقل حضراً differentia j2‏ 
individuans؛‏ هنا يقصد بذلك جملة الخواص كلهاء الفريدة أو غير الفريدة» التى یز فرداً ما؛ وحتى إنها 
ثقال» تجاوزا» على الفردي العينى ذاته. (أ. لالاند). 

حول تصاد» صداء #ناواهءع. ‏ في لغة الطب النفسي الإيطالي والألماني» تستعمل أيضاً 
کلم )Echopraxia) Ecoprassia‏ للڈل على التکرار الالي» من قبل بعض الاشخاص. لاعمال يرونها 
تجري أمامهم (رانزولی). هذه المفردة عير مستعملة بالفرنسية؛ ولا يبدو نها كلمة رأسخة» ِد إن 
كلمة صدى 10ء6 يمكنها أن تقال على الكلام» لا على الأفعال والحركات. (أ. لالاند). 

حول انتقائيةء تلفيفَيَة ۳۲ءناءماء٤. ‏ مادة جرى تعديلها بكاملهاء بعد ملاحظات شتی» ولا 
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1 بوصفها منهجاً: للتوافق في هذه الأنساق. 
أنساقي فلسفية مختلفةء وقائمة على التركيب أطاريح فلسفية يقدّمها الكَيَابُ المدافعون عنهاء 
المتناقض» بصرف النظر عن الأجزاء غير القابلة على أنها متعارضة في المقام الأول: «إن الانتقائية 


سيما الانتقادات التي والنصوص التي قدّمها. 
1 حول أصل كلمة 

Thesaurus نص منسوب إلى غالیان»› تدل على فرقة أطباء‎ e Q@LlPEO1G) 
)2¡هعغ«e إن الكلمة ذاتها تقال ى الفلسفة في نص فريد‎ 4H. Estienne [Haase] ° 477°) 
والاسکندريء‎ ٥۲2۳٥۸ ۇکدە ُي نص قدیم آخر: «حدياً انشا پوتامون‎ jı pl Laerce, Proemium, 21) 
فرقة جديدة» سيت الفرقة الانتقائية تنتقي ما كان يحلو لها من عقائد الفِرق الأخرى». يلي ذلك عرض‎ 
وجيز لهذه العقيدة» بلا طائل. - إن پوتامون معاصر لأوغوست» حسب سويداس sءهلند؟» الذي لا‎ 
يسميه انتقائياً. في المقابل» هناك عند كليمان الاسكندري (288 ,1 ,51۲0۳414 ,٤6۳۴۲ا٣) تعريف‎ 
للانتقائية» دون ذ کر اسم اي کاتب‎ 

في سنة 1817» اعتمد فوزان» الكلمة» وأوضحها في درسه الافتتاحي لمحاضرته المسماة 
محاضرة 1818 (كانون الأول/ ديسمبر 1817). ربا كان قد صادفهاء في مجرى دراساته لتاريخ الفلسفةت 
عند الكتاب الألمان» الذین کانوا کما افترض» يقولونها على الاسکندریین» متذرّعین ب پوتامون» وكذلك 
على لیبنتز» بلا ریب. . (ف. إیغر). 

ي تاریخ الفلسفة» ج 1» ص 18ء يذ كر إميل برهييه يه [راجع التعريب» دار الطليعة» 
بیروت]» مقطعاً ل جوست ۔ لیپس Lp‏ - ماوق يمتدح فيه «الفرقة الانتقائيةء تلك التي تقراً برويّة» 
وتختار بدفة)؛ کما يورد عنوانین لكتابي شتو تgر۾ Philosophia eclectica (1886) «3. C. Sturm‏ 
و (1722 - 1697( .Physica eclectica‏ ويقرب منھما العمل لبر برو ڌر Brüûcker, Historia critica‏ 
(1744 - 1742) osophieاphi»‏ المفعم کله بهذه الروحيةء ثم ينبه إلى أن في اgnJdسوغة Encyclopédie‏ 
مقالة لديدرو« تحnمJ Éclectisme ùlgie‏ بالذات» وهي محبذة کٹیراً لهذه الطريقة الفكرية. 

في المقابل» انتقد راينهولد لامطماعءR»‏ بتهکې ١‏ «المتفلسفة - (Popular‏ 
(0sophenاhiم‏ في عصره الذين کانوا يتسون باسم انتقائيرن. «الصيغة: هي أن ما يۇ کده حس 
البشرية المشترك صار في أيامنا المبدا الأول لفلسفة جديدة مزعومة» يسميها أنباعها الفلسفة 
الانتقائية)). يضيف» ما عدا هذا المبدأء لا يتفاهم أتباعها على شيءَ. فكل منهم يعتقد بأن له الحق في 
أن يستخرج من كل المنظومات الممكنةء ما يعلنه موافقاً لحسَ البشرية المشترك الذي سرعان ما 
یستبدله بحشه هو. ویضرب مث على ذلك من جهة ة الأساتذة الجامعيين» الذين يستخرجون منها وجود 
الله وخلود النفس وا الحكم الحر« بينما المتحررون الفرiنصيùg (die französischen Starkgeister)‏ 


ا ا ا س و د ع 
«Der Satz: Diese sagt , der gemeine Menschenverstand wurde nun der erste Grundsatz einer neuen‏ )1( 
angeblichen Philosophie die von ihren Anhãngern die eklektische genannt wird».‏ 
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الخلاقة... [انتقائية] الناس العباقرة» أمغال أفلاطون 
وأرسطو ولیبنتز.... تکمنْ في تجمیع کل الأفکار 
الكبرى المتولدة عبر تقدَم الأجيال؛ وتكمن في 
صهرها بغية توحيدهاء في مصهر فكرة جديدة). . 
Em Saisset, leçon d ouverture du cours‏ 


d’histoire de la philosophie ã la Sorbonne, 19 
janvier 1857. 


2 بوصفها مذهباً (مدرسة): 


SSE E E ج‎ 


أن مدرسة پوتامون الاسكندري هي التي وُصفت»› 
وحدهاء بهذه الصفة في المصادر اليونانية). 

د. مدرسة فکتور قوزان. تكاد تستعمل هذه 
الكلمة دائماً للل على هذه المدرسة فى فرنسا 
وقي اللغة المغاصرةانلقت هذه الفلسنة مته 
[قوزان] اسم انتقائية... الذي صارت تنتمي به 
من الآن فصاعدً إ إلى ارچ أفکا ر القرن التاسع 
عشر. ولرما کان ا آخر اقل تعؤضاً للتأويلات 
الباطلةء الضالّة... ألم بُكخيل أن الانتقائية» في 
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كل الأنساق التي تبتّاها الفكرٌ البشري وتخلى 
عنها على التوالي» إنما تقوم على تجميع بعض 
الأجزاء العقدية... التى كان يجري تلفيقها فيما 
E‏ 
في نوع من الفسيفساء الفلسفميّة؟ [إن 

ئية قوزان› حلافاً لذلك] تقوم على هذا المبدإ 


لا يقبل الشك a‏ فيه... وهو 


أن الانساق تبنى بعناصر موجودة من قبل في 


الفكر البشري» على غرار منجزات الصناعة 
والصنعة (الفن) التي تصنع من عناصر موجودة في 
الطبيعة من قبل. ولو لم يكن الامر كذلك لما 
كان من الممكن أبداً لنسق فلسفي أن يرجع إلى 
مرجعية ة العقل والوعى ی 311° „Franck, V° Cousin,‏ 
mM»‏ ا 

ا ي 
ف ن داع ی ات 
الثاني من القرن التاسح عشر» » إذ کان خحصوم 


Über das Fundament des philosophischen Wissens” 1791, pp. 53 - 55. راجع للمۇلف نفه:‎ 
«Versuch einer Beantwortung der Frage: was hat die Metaphysik seit Leibniz und 


Wolff gewonnen?“ 


حيث يتحدّث عن (الفترة الفاصلة» بين ليبنتز و وولف من جهةء وكانط من جهة ثانية» وهي فترة تترك 
الساحة خالية أمام الانتقائية» ويقول آخرون أمام التلفيقية. 

يذ كر ليون برونشفيغ في Le Progrês de la Consience ala‏ )ج «II‏ هامش صص 611 -612) 

أن كلمة انتقائية Eclectisme û‏ موجودة في کتاب مين دو بير «Mémoire ùl‏ مذكرة حول تفكك الفكرء 

غير المنشور بعد في العصر الذي بدا فيه قوزان باستعمال هذه المفردة» والذي من المحتمل جداً ان 

یکوت على علم به. ونری فيه أنه كان يدعي» رما خطأء أله لم يستعر من أحدِ لا الكلمة ولأا العقيدة» بل 


آنه استخرجهما من منهله الخاص» في عصرء 


کما یقول» کان لا یعرف فيه لیبنتر تز إلا ليا وکان يجهل 


أن في ألمانيا منظوماتِ قد ّم بأنه أخحذ Premiers essais de philosophie) .lqie‏ ط 3› ھامش 


الصفحة 227). 


(1) حول أساس المعرفة الفلسفية. 


(2) محاولة جواب عن السؤال: ماذا كسبت الميتافيزيقا مذ ليبنتز ووولف؟. 


ECOLE 


المذهب الانتقائي (تين» رنوقييه) يأخذون عليه 
قيامه باخحتيار عشوائي وبلا عبار ادقيق. هذه 
الممايزة الازدرائيّة تبدو مؤسفة» ا وجو 
الات ری لتد عع وف 

«syncrétisme‏ وتو فق 
المعترف كلياً بطابعهما العامي: «تزدري الانعقائية 
ف افر کب وات اة لاط فی 
ترفض كل ما يشبه التوفيقية» من قريب اومن بعيدا. ‏ 


Vacherot, leçon dF ouverture, 5 déc. 1838, 


csyncrétique 


- تتحدد التوفيقَيّة بأنها: «تقريت عسفي» إلى هذا 
الحد أو ذاك بين عقائد مختلفة تمام الاخحتلاف». 
Franck, V°, 1697.‏ 


«Vereinigung ohne Verarbeitung»“”. Eisler, 
v°, 751. 


«Unmethodische und kritiklose Ver- 
mischung». Kirchner, v°, 504. 


«About the same as eclecticism, but used 
upon the whole, in a somewhat more dispara- 
ging sense». &) J. Dewey, dans Baldwin, V°, 
I, 655. 


(1) «جمع بلا صياغة جديدة). 
(2) «حلط بلا ee‏ وبلا نقد». 


حال» استعمالاً آل حظوةٌ وتقديرأا. 
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قد يكون من المستحسن إذاً استعمال كلمة 
انتقائية بالمعنى العام» مع إهمال الطابع الذميم 
الذي ارتدته بشكل محلي وعَرضي» واستعمال 
كلمة توفيقَيْة للل على التراكب غير الّقدي 
لعقائد متنافرة. ولعن أردنا وسم الاخحتلاف بين 
المعنيين أ و ب» لأمكننا أن نسمي المعنى الأول 
انتقائية والثاني مذهباً انتقائياً ء«و1ء1ءءاء. إن 
هذا الشكل الأخير قد يكون أنسبَ مما ساد في 
اللغات التي لم تتوافر لها ظروف تاريخية حاصة 
من شأنها إضعاف القيمة الفلسفية للكلمة. 
Rad. int.: A. Eklektism; B. Eklekticism.‏ 
ÊCOLE,‏ 
D. Schule; E. School; 1. Scuola.‏ 
أ بالمعنى الدقيق» جماعة فلاسفة لا تجمعهم 
عقيدة مشت ركة وحسب» بل يجمعهم أيضاً تنظي 


مکان اجتماع» رئیس» وحتی» فی الأغلب» 


مذهب» مدرسة» فرقة 


تعاقب رؤساء (×0ق»1ة) معينين علناً. 


2 حول الأطروحات القدية الانتقائية عند فكتور قوزان» وحول الاستعمال اللاحق لهذه الكلمة 
انظر: دراسة مفصّلة لفكتور إيغر في الملحق» في آخر هذا المعجم. 

حول مذهب» مدرسة مام»۴. _ هذه الكلمة في معناها الجاري والحديث» غامضة وملتبسة. 
فهي تفرض أب يصنّف في الخانة ذاتها فلاسفة تعاركوا أكثر مما تشاركوا أو تحاكوا: كم من 
e‏ حاریوا من «الکانطيين» حاربوا كانط! إننا نصتّف في «المذهب الديكارتي» 


يتميّرون شکلتاً عن «الدیکارتیین». اليس 


من الضروري التنجه إلى عدم 


وجود ا E E‏ ال الحقيقي للكلمة» (رل. لاپي .(L. Lapie‏ 


بالمعنی الدقيق لم يكن ثمة مدارس أو مذاهب إلا في الأزمنة القدية. إن المذهب کک 
الضارم (الأرثوذ استثناء بين العقائد الحديئة. هذه المفارقة صادرة عن الاحتلاف فى ! 
۾ (الا رنود دسي) هو ر ر عن 


ا القديم يعلّم شفهياً؛ والفيلسوف الحديث يۇ 
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بعقيدةٍ واحدة» أو يسلّمون كلهم على الأقل 
بأطروحة فلسفية معينة» تعتبر أطروحة كبرى. 

ج. يدل التعبير المختصر «المدرسة» بنحر 
خحاص» على الفلسفة المدرسية» السكولائية 
هذا التعبير متداولاً كثيراً ذ في القرن السابع عشرء 
وهو يميل اليوم إلى السقوط في مطاوي الإهمال 
الان 
«اقتصاد فکري» 
اقتصاد في التفكير (خير الكلام....) 


D. Denkekonomie, CEkonomie des Denkens 
(E. Mach). 


Rad. int. Skol. 


«Economie de pensée», 


انظر: توفیر» اقتصاد ء0۸1 .Parc1۸‏ 


ÊECONOMIE POLITIQUE, 
اقتصاد سياسي‎ 


D. Volkswirtschaftslehre;~ Ngtionalöokonomie, 
Ekonomik ;أكثر استعمالا عند المعاصرين‎ 


Politische (Ekonomie economy أحياناً أيضا‎ 


— E. Political; Economics; 1. Economia politica. 


علم موضوعه معرفةٌ الظواهرء و (إذا كانت 
طبيعة هذه الظواهر تتضكَن قوانين» وهذا موضع 
جدال) تحديد القوانين التي تععلَیُ بتوزيع 
الثروات» وكذلك بإنتاجها واستهلاكهاء بقدر ما 


تكون هذه الظواهر مرتبطة بظاهرة التوزيع. تطلق 


ثروات» بالمعنى التقني لهذه الكلمة» على كل ما 


صنفان من التلاميذ: التلامذة الأوفياء المتعلقون حرفياً بالأستاذء والتلامذة المستقلون» المتمشكون 
بالڙوح وبالمنهج» وهذا التمايز بلحظ أحياناً في llغة Cartésiens , Cartisans)‏ أي دیکارتیون 
مستقلون ودیکارتیون متمذهبون). (ف. منتریه Me")۲6‏ .۴). 

حول اقتصاد سياسي eںي)1iاەصم .Economie‏ - مادة حورا |. هاليفي E. Halêvy‏ وجرى 
تعدیلها وفقاً لملاحظات وتعلیقات: سیمیاند» لاندري» توٽیس»› ا . کارمان» قان بییما. 


1 حول تعريف الاقتصاد السياسي: 


كان هاليي قد اقترح أولاً حصر هذا التعريف بالآني: «معرفة الظواهر المتعلقة بتوزيع الثروات». 


وهذا التعريف استدعى التعليقات التالية: 


ا الطابع التخصصي الواضح 


للدراسة المعنيةء لکي يبين ان الأجزاء الأخرى من 


الاقتصاد السياسي هي أجزاء متمّمة لا غير. ودون الشعي, وراءِ شيءِ ۽ آخر» اذ کر الاعتبار التالي: هل 
الصنعة (الفن) التي ترتكز على الاقتصاد السياسي» ات ظلّت لامد ي طويل شديدة الارتباط بهذا العلم 
ترمي فقط إلى تحسين توزيع الثروات؟ ألا ترمي أيضاً إلى زيادة كميتها؟ (أ. لائدري). 

إن تنظيم الإنتاج مسألة جوهريةء إذا نظر إليه فقط من الزاوية الاقتصادية. ومن جهة ثانية ا أن 
الاستهلاك هو الغاية التي يجعلها الإنتاج والتوزيع ممكنةء فلا بد من أن تکون له مکانته في التعریف. 


.(Van Biéma lnيıب (ڦان‎ 


ظواهر تقنولو جي أو حقوقية» e‏ ا أو ظواهر ية؟ ره ا هذا لا يحول دون أن في 
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یکون خلیقاً بالاستعمال. الفروات لكن: 


نقد أ. هذه الإضافة الأحيرة غير ضرورية. إذ 
التداول حالة حاصة من التوزيع» الذي يمكن 
اعتباره إما في ذاته» وإما في تبدلاته. صحيح أن 
ره .8-.3 هو التالي: علم قوانين الإنتاج والتوزيع مفهوم تبادل لعب دوراً كبيراً أ في التصور التاريخي 
والاستهلاك للثروات. تكاد معظم كتب الاقتصاد لميدان علم الات فاد وش 9 ان ها 
السياسي قضيف إليه جزءا رابعاً: تداول ‏ الأهمية يععورها الشك أكفر فأكفر. (لا يراها 


إن التعريف المأثور. منذ ج. - ب. ساي 


نفسه ظواهر اقتصادية. أ بالأولی» في واقع عينيٰ واحد» تجد عة علوم اجتماعية» كل بمفرده 
هرة تتعلق بها: مثال ذلك أن لط الكهربائي (عوراه٣!ءه1ة)‏ يكون ظاهرة فيزيائية معنی» وكيميائية 
بمعنی آخر. ۔ انظو متلا عiد:‏ )599 ,247 Stammler, Wirtschaft und Recht (p.‏ وتمييراً بين الظاهرة 
الاقتصادية والظاهرة التقنولوجية على صعيد تقسيم العمل وأمثلة أخحرى. إن الاقتصاد السياسي لا يتناول 
الظواهر الإنتاجية والاستهلاكية من حيث علاقتها بالتوزيم» على قاعدة علّة ومعلول: بل يتناولها بوصفها 
ظواهر اقتصادية. 
ماذا تكون ظاهرةٌ ما اقتصادية؟ بدلاً من تحديد هذه السمة بعيار «الثروات» (كلمة مأثورة في 
التراث الفرنسي»لكنها ليست المفردة الأفضل)»› رما تراءعی لي أ من الأحسن الاقتداء بالاقتصاديين 
الحديثين الذين يتخذون من فكرة إشباع الحاجات المادية مفهوماً م رکزیاً. مثا جید وعpا‏ ہ۲۲ 
Econ. politique‏ » ص 7 من الطبعة الخامسة: «إن موضوع الاقتصاد السياسي هو العلاقات بين البشر 
الذين يعيشون في المجتمع حیث تنزع هذه المعاملات إلى إشباع حاجاتهم المادية). ويضيف جيد 
(لكنّ آخر هذه الجملة يمكن اعتبارها وكأنها تعزو سلفاً إلى السلوك الاقتصادي طابعاً غائاً يستدعي إثباته 
عدي «وإلى إماء رفاههم». فوق ذلك» لا أقول إن تعريفاً كهذا قد يبدو لي متسماً بالسمة الدقيقة تة لتعريف 
من هذا الطرازء ورا سيتعين الببحتُ عن تحديڊٍ لاحت لسماتِ أخرى. (ف. سيمياند .(F. Siniand‏ 
ب. نسلَّم كلياً بالجزء الأول من هذا EEN e a‏ 
المقصود بالاستعمال» كما كان قد جری في الصياغة اوو لهذه المادّق «التراكم والاستهلاك»» فإن 
المعريف يبدو لنا ناقصاً: أولا إل يتناسى الأرض؛ ثانياًء لا يأحذ في الحسبان منتوجات نوع وحيد 
(المدبرء الجوكونداء الخ). فما يبدو لنا مميراً لغروقء إنما هو قابلیتها التبادلية. وتالياً نقترح تعریف 
الاقتصاد السياسي على النحو التالي تقريباً: «معرفة الظواهر التي تقعلق بتوزيع الثروات. تقال ثروة على 
کل ما له قيمة تبادلية». (أً. كارمان). 
إن الثروات أشياء يمكنها أن تكون و مبادلات (ولا د يهم ان تكون هذه المبادلات مما 
تسمح به القوانين أو لا تسمح). فأنا أعلم تماماً أن هناك اقتصاداً e‏ المتوخد» روبنسون. ولكن هذا 
ا يهتّم بروبنسون بوصفه إنساناً يتمؤّن بالأغذية والملابس» لا بوصفه متّسماً بالفضيلة أو الصكة؛ 
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سيمياند 4مدن«ذ8 مبرّرة» وفي المقابلء يدافع عنها ب. ليس الانتاج والاستهلاك اقتصاديين إلاً 
لاندري راله1 وكارمان «نسوج. انظر من جهة معية. وإذا أخذناهما بكليّتهماء 
ما یلی). وجدناهما يتضمنان عدداً كبيراً من التصؤرات 


وان ساس هذا التفريق كامن في الفكرة التبادليّة التي يكن أن يكرنها روبنسون عن أغذيته» عن ملابسه 
عندما يصل به الام لف مصادفة بشر آخرین. (أ. لائدري). 

ج. إن استبدال كلمة «علم» بكلمة «معرفة) قد يبدو لي مزعجاً نتماماً. فأنا أعتقد أن من غير 
الصحيح بدا القول إن المذهب المسمى بالتاريخي لا بالتوصل إلى قوانين. (انظر مقدمة الجزء 
الثاني من كتاب: شموللر ووااهuإ6»‏ حيث يتعارض هو نفسه مع المؤرّخين الخالصين والاقتصاديين 
القويمين على حدٍ سواء؛ والفصل المنهجي من هذا الكتاب ذاته» 1» ص 99 -111). لا ريب أن القوانين 
التي يتوصل إليها الاقتصاديّون أو يمكنهم التوصل إليها ليست قوانين شمولية بمعنى أنها يمكنها التعبير عن 
الحياة الاقتصادية في کل الازمان وفي کل البلدان؛ فهي قوانين تصورية وقوانين نسبية: ولكنٌ نقل مفهوم 
التطور إلى مادة علم اختباري لا يعني التخلّي عن علم هذه المادة؛ بل الأمر معكوس تماماً. إن التفريق 
المطابق لتقسيم الاقتصاديين الواقعي» الحقيقي» قد يكون بالأحرى تفريقاً بين الميل إلى علم مفهومي» 
فكروي/ إيديولوجي من جهة» والميل إلى علم وضعي» اختباري» من جهة ثانية. ولكن في آخر 
المطاف» من النادر أن يكون أحدٌ هذين الميلين نقيأ ومعمولاً به حتى آخره في أي من المذاهب أو 
المدارس السابقة. (ف. سيمياند). 

الملاحظات نفسها أبداها الأب ١‏ اکير مان. 

ان يكون الاقتصادٌ السياسي علميا - وهذا اذعاء مشروع تماماً لا يجعله» مع ذلك» علماً: راجع 
فيما سبق»› في الملاحظات حول / CEE‏ علم الاٹرای نص 1 هاليفي عن سيسموندي. 

في الواقع» وباستناء الاقتصاد المحض» يقوم كل الاقتصاديرن المأثورين بالموازنة الثابتة بين الفوائد 
والمصاعب. فآدم سميٿ يبحٹ عن اسباب ثروة الأب رو نه يناقش أيضاً حالات استنساب اقتصادي 
للحقوق الجمركية. إن القول المأثور «دعوهم يفعلون» دعوهم يعبرون» هو بصيغة الأمر» لا بصيغة 
دلالية ویفترض به أن يوضع في ساس الاقتصاد السياسي» المحدّد 2 (۵. مارسال). 

إن الملاحظة السابقة تلفت بحت إلى الخلط بين المقترحات أو العبارات الاستنتاجية والقيمية 

التي نصادفها في و کتب الاقتصاد السياسي. . فمن المغالطات الا كيدة عدم تمييز العبارات الاستنتاجية 

من العبارات القيمية. إا أن 'التمييز بعد حصوله» أي بعد الاعتراف بالطابع القيمي 8 قيمي» لا يبدو 

لي أنه يسقط هذه العبارات من معالجة علميّة. حول شرعية العلوم المعيارية ومنهجيتهاء انظر الفصل 
السادس مj‏ تب .Î) .La Raison et les Normes‏ لالاند). 
2 حول تاریخ مصطلح «اقتصاد سیاسي» واستعماله: 

أ. ينبغي البحتٌ عن أصل هذا التعبير في كتابات المدرسة التي كانت تعالح «الاقتصاد» بالمعنى 
الأرسطي» وكانت تميره من «الاقتصاد السياسي». (ف. توتّيس). 
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الغريبة عن الاقتصاد السياسي»› وهي تصؤرات 
مُستعارة من التقنولوجياء في ما يختّص بالنتاج» 
ومن الفيزيولوجياء في ما يحص بالاستهلاك» ومن 
الإتنوغرافيا» في ما يخمَص بعلم الآداب 
والأخحلاق . إن الاقتصاد السياسي يعالج اچ 
والاستهلاك؛ ولکئّه يعالجهما بقدر تعلقھما 
بالتوزیع»› مثلما تتعلق الغلة والمعلول. 


ج. قلنا «معرفة الظواهر أو تحديد القوانين»» 
لكي ندرج في تعريفنا المناهج البالغة التنؤع» التي 
نادت بها المذاهبٌ المتصارعة في الاقتصاد 
السياسى. هناك مذهب يتصرر الاقتصاد السياسي 
بمنزلة عل استنتاجي» يسمح انطلاقاً من عَدَّةٍ 
تصوراتِ بسيطة» بمعاودة بناء مجمل الظواهر 
المعتبرة (الفيزيوقراطيون الفرنسيون في القرن 
الثامن عشر؛ ريكاردو؛ المدرسة النمساوية: ك 
منجر» بوهم - بافرك. وقد حاول بعض اقتصاديي 
هذه المدرسة تطبيق المنهج الرياضي حقاء 
التحليل» على الظواهر التي يدرسون: قورنوء 
ستانلیه جقونز» فالراس» پاریتو» پانتالیوني). 

- هناك مدرسة أخرى» حين تدرس الظواهر 
التي تتعلّق بتوزيع الثروات» لا تعتقد بإمكان 


تحديد علائق ضرورية وشمولية» فتكتفي بوصف 
علاقاتٍ تكون مختلفة باحتلاف الأزمان والأماكن 
(تار يخية histori”‏ الاقتصاديّين الألمان: : روشر 


. وشموللر erااSchmo فى أيامنا)‎ Roscher 


د. إن عبارة «اقتصاد سیاسی») سيئة الوضع. 
يبدو انها استعملت للمرة الأولى» من قبل انطوان 
دو مونکریتیا 


Antoine de Montchrétien, (Traicté de ['eco- 
nomie politique, 1615). 


وأنها دل أأصلاً على صنعةء لا على علم» صنعة 
تدبیر اموال الدرلة. وبهذا المعنى أيضاء أو في 
معنى قريب جداً من هذا المعنى» استعملها آدم 
سمیٹ طانص؟ ول4 في كتابه ثروة الامم 
(الكتاب الرابع» المدحل)؛ وهذا هو المعنى 
الملائم اشتقاقياً للكلمتين اللتين يشكل تجميعهما 
العبارة المعنية. فتعبير «سياسي» معناه «إداري». 
و«اقتصاد»» معناه فن التدبير الحسن لمنزل» 
وبالتوشع» فن الإلمام الجيّد بمختلف أجزاء كل ما 
لأجل غاية محدّدة مسبقاً. إن الفيزيوقراطيين 
الفرنسيين هم أول من استعملوا هذه العبارة للدّل 
ي و e‏ 


في الحقيقة «الاقتصاد الاجتماعي»» مصطلح بالغ الغموض فى الدلالة الحالية. ريبما يكون هناك 
فائدة من تحليل معمق للتصورات المجتمعة تحت هذا العنوان؛ ففى التعارض الذي يقام أحياناً بين 
«اقتصاد سياسي» و «اقتصاد اجتماعي»» قد بُصادف بنحو خحاص» على ما اظن التمييڙ بين وهي 
الظواهر الاقتصادية (الانتاج والتوزيع)» لا التمييز بين علمين. (ف. سيمياند). 

ب. إن مصطلح افتصاديات مقبول» وهذا يغلي من جهة انيه الرجوع إلى لغة أرسطى وان کانت 
الكلمة تبدو عنده دال على فن» صنعة» طريقة عمل»› أكثر مما تدل على نظرية أو علم. ج للاشلییه). 

تبدو لنا كلمة اقتصاديات عuو‏ ۸0٥ء6‏ مُوفقة جداً. وعملاً بنصيحة أدريان A. Naville Jali‏ 
فإننا نستعملها منذ عام فى محاضراتنا بجامعة جنيش. (أ. كارمان). 
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کان یحیط بکل ظواهر العالم الاقتصادي في 
سبيل انسجام المصالح؛: إذاً كان «الاقتصاد 
السياسي» يدرس العلائق السببيّةء أو الوجوبية» 
التي كانت في الوقت ذاته علائق غائيّةء أو 
تناغماً. لقد استعار ج. ۔ ب. ساي» را من خلال 
کوندورسيه» تعريفَ ميل وماك كولّوك ۸ 
طcهااCu»‏ من تلامیذ ریکاردوء تعریف ج. ۔ ب. 
ساي» الذي صار تعريفاً مأثوراً (كلاسيکياً). 


لتحسين التعبيںء لا يكفي استبدال نعت 
«(سیاسی») بصفة أخرى» أو شطبه بكل بساطة. 
فهل سيقال مثلاً «اقتصادي اجتماعی»؟ هذا التعبير 
رائج جداً هذه الأيام في قرفا رالا وعو 
يستعمل للتدليل على مجموعة غامضة جدا من 
معارف متعلقَة بالشَرط المادي والمعنوي للطبقة 
العاملة وبأفضل الوسائل لتحسينه:: هذا ليس 
الاقتصاد السياسي» حتى إنه ليس صنفاً ميا 
لقد استعمله فالراس بمعنی أدق» فأطلق 
اسم اقتصاد سياسي على دراسة الظواهر 
الاقتصادية» واسم اقتصاد اجتماعي على هذه 
الدراسة التى تسعى لتحديد مثال للنظام 
الفا الت را و 
هذا المثال. انظر له: 
Eléments d'économie politique pure, Etudes‏ 


d'économie politique appliquée, Etudes d'écono- 
mie sociale. 


هذه التعريفات تبتاها ش. ch. Gide hm‏ في کتابه 


.Traité d' Economie sociale 


فهل سيْقال «اقتصاد» لا غیر؟ لا نجادل في 


جذر الكلمة» السيء الاختيار» والذي اندرج في 
العداول. إلا أن الاقتصاد يعني» بالأولى» موضوع 
العلم الاقتصادي الذي لا يعني هذا العلم ذاته 
ويدعني Volkswir!schaf!‏ 1 کٹرممایعنی 
.Wolkswirtschaftslehre‏ ف نهاية المطاف»› إن 
أفضل موقفِ يُتُخذ هوأن نقول العلم 
الاقتصادي» أو بكلام أحسن الاقتصادي 
Economique‏ ب التمائل Physique gop‏ 
و Mécanique‏ مثلما يقول الانکليز «Economics‏ 
JE‏ غر Ethics Mathematics‏ أو Aesthetics‏ 
(اقتصادیات» رياضيات» أخلاقيات أو جماليات). 
Rad. int. Ekonomik.‏ 
ECONOMIQUE, (subst.)‏ 


اقتصادي (اقتصادیات) (اسم) 


انظر فيما سبق نقد اقتصاد“ سياسي 
والتعليقات على هذه الكلمة. 


معطی برهاني 

D. Ekthese; E. Echtesis; I1. Ectesi. 

(يضع علماءٌُ الهندسة فی براهينهم»› اولا 

القضية التى يجب البرهانٌ عليهاء وللتوصل إلى 

البرهان» يعرض بشكل معين صورة ما هو معطى: 
هذا هو ما یُسمی مُعطی برهانيًا». 

Leibniz, Nouv. Essais, livre IV, ch. XVI, § 1. 


فط طبيعي ECTYPE,‏ 
D. Ektyp; E. Ectype; 1. Ectipo.‏ 
يقابل النمط القدم «Archétype‏ خصو ضا عند 


بركليه؛ الأشياء كما تتمثلها مختلف العقول: 
«أقولٌ بحالتين للأشيايء إحداهما نمطية طبيعية 


ECTHÈSE, 


حول قط طبيعي .Ectype‏ هنا يتكلم ب رکلیه كأفلاطوني» قاصدا بحالة نمطية قدية» وجودً 
ا ف افع الل الو وبا مط في وجرد هته العا غيها فى المقرل الخو م 


1 - موسوعة لالاند الفلسفية 


ÊDUCATION 


ectypal‏ أو طبيعية» والاحرى فطيةقدية 
archétypal‏ أو ازلية). 
Dialogues d' Hylas et de Philonoiis, trad.‏ 


Beaulavon et Parodi, p. 270. 3° dialogue, éd. 
Frasser, I. p. 351. 


أدنتو لي Edentuli,‏ „ 
انظر: آمابیمو .Amabimus” ٩‏ 
تربية« تھذيب« تأدıب  ÊDUCATION,‏ 


D. Erziehung; E. Education, culture; 


1. Educazione. 
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وظائف» تطوراً تذزياً بالدرية» وعلى تجويدها 
واتقانها. 
لب. حصيلة هذا المسار. 


إن التربية المحدّدة بهذا النحو يمكنها أن 
تنشاً من عمل الآخر (هذا هو المعنى القدم 
والأعت) أو من عمل الكائن ذاته الذي يكتسبه. 
فى هذه الحالة الأخيرة» يُستعمل أحيانا التعبير 
الانکلیز ي sef education‏ (غوبلى). 

بنحو خاص: - تهذيب الشبان» أوالتربية 
(باخحتصار). سلسلة عملية إجرائية يدرب بها 


ترت هاتان الكلمتان» القديتان كلتاهما في اللغة اليونانية» معنى فلسفياً إلا في وقتٍ متأحر جداً. (ج. 


لاشلییه). 


يعارض كانط الإدراك النمطي القديم» أي الذي ينتج بذاته موضوع مفاهيمه» يإدراكنا النمطي 


الطبيعي الذي يكتفي بالتأمل والتفكر في ما هو معطى: 


صور». (ل. برونشفیغ). 


«... إدراكنا النظري العقلي» الذي يحتاج إلى 


لا شك في أن هذا التفريق يفشر الاستعمال الفريد من نوعه» في المقام الأول الذي أجراه 


شوپنهور لهذا التعبير» عندما أخذ على كانط قبوله وقوله: 


حدس». (ل. لاپي إ. قان بييما). 


«... بان التفكير هو النمط الطبيعي لكل 


حول تربیة «٥نtھ .Educ‏ لدینا في الإيطالية کلمتا ههاس (تعلیم ذاتي) و 
autodidattoa,‏ اللتان تستعملان استعمالاً عاماً جداً (رانزولي  .)€. Razi‏ إن کلمة 

,teاtodidacاau‏ موجودة أيضاً في الفرنسيّة؛ لكنها ذات معنی أضيق بکثیر Yg «self - education ja‏ تقال 
إلا على التعليم. إلى ذلك ترتدي أحياناً رداء شوقياً» غير موجود في الكلمة اليونانية 04 »۲050ا 
من جهة ثانية. (ج. ك. ماكري Maris‏ .° .[. 

يبدو لي المعنى (ب) مميزأء بلا طائل» من المعنى أ. يبدو أله مستوحى من عباراتِ مثل: «تلة 
تربيةً صالحة)؛ إلا اَن عبارة من هذا النوع تستهدف المسار أكثر مما تستهدف النتيجة؛ وهي تعادل 
القول: «لقد أحسن إنغاءُ مّلکاته». (ل. لاپي). 

في الواقع» هذا المعنى فيه القليل من الفلسفة» لكئه موجود في اللغة» وهو مذ كور في معجم 
لیتریه وکذلا'. في «عجم دارمستیتر» هاتزفیلد وتوماس. (أ. لالاند). 


(1) «unser discursive, der Bilder bedürftige Verstand (intellectus ectypus)», Kritik der Urtheilskr 1ft, IM, § 77. 
(2) «dass die Reflexion der Ektypos aller Anschauung sei». Die Welt als Wille und Vorst, Ed. Gris bach, I, 578. 
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EFFET 


الراشدون لهل عموماً) الصغار من جنسهم 
ررد ج ر ب الزات ر ن 
العادات. عندما تستعمل الكلمة بمفردهاء ثقال في 
الأغلب على تربية ة الأطفال من الجنس البشري. 

تهذيب الحواس. هكذا يُسمى المسار 
الذي تتحوّل من خلاله الأحاسيس المصنوعة 
وتتوضّح وتتكامل بواسطته» فتنتظم مع باقي 
الظواهر النفسية (مثلاً عند الولدء أو عند اليافع 
الذي يعاني نوعاً جديدا من الأحاسيس). راجع 
مُکتسب: Acquis”‏ . 


Rad. int. Eduk: معنىی عام‎ — A. Edukad; 
B. Edukitec. 


«ÊDUCATIONNISME», 
«مذهب تربوي»‎ 


يقال أحياناً على العقائد التي تعزو إلى التربية 
القدرة على «نمذجة» الأأجيال الجديدة كما 


حسبما کان التفكير سائداً في القرن الثامن عشر 
(هلفتیوس» کوندورسیه» الخ.). 


Lat. scol., eductio. 


. منطقیاً. استنباط مباشر (ناد. 

ب. عمل تعمله علَّة فاعلة وتؤدي بموجبه إلى 
ظهور شكل محدَّد في المادة المعمولة. 

«كان الرأي الىمشترك أن الأشكال إا كانت 
تستفاد من قرًة المادة» وهذا مايسمى 
التشحيل؛... وكان يجري توضيحها وتظهيرها 


ÊEDUCTION, 


کک بین E‏ کک لأن 2 تمغال ل 
Leibniz, Théodicée, I, § 88. Cf. § 89.‏ 


. 


نقد 
مفردة قليلة الاستعمال» سواء بالمعنى (أ) أو 
بالمعنى (ب)» لكنها تبدت لنامفيدة بعدما 
ا بعض الفيريائيين المعاصرين لرن 
المشائي للسببية» في مقابل تصوّر العلَّة كماهة أو 
هوية. انظر: علة موںں)» نقد ٣‏ عuېاC1.‏ 
Rad. int.: Edukci.‏ 
EFFECTIF,‏ 
D. Wirklich; E. Actual; I1. Effettuale.‏ 
ما هو موجود فعلا واقعاً» في مقابل ما هو 
ممکن. انظر معلول (مفعول) 1ءE›‏ (ب). 
Rad. int.: Efektiv.‏ 
صادر EFFÉÊRENT,‏ 
D. Centrifugal; E. Efferent; 1. Efferente.‏ 
يقال على الأعصاب التي تنطلق من الم ركز 
إلى الطرف» وعلی الأفعال العصبئة التي تنتشر في 
هذه الأعصاب» وبالتوشع» يقال على الظواهر 
النفسية المرتبطة بهذه الأعصاب. لکن يناقش في 
مسألة ما إذا كانت ل الظواهر النفسية غير 
مرتبطة بمسارات واردة» أي عكسية» تنطلق من 
الطرف إلى الم ركز 


EFFET, معلول» مفعول» نتيجة‎ 
D. Wirkung, Effekt, E. Effect; 1. Effetto. 


Rad. int.: Elportant. 


حول تهذیب الحواس .Êducation des sens‏ من المفترض إذاً القول» 


منطقیاء «(تهذيب 


الإدراك». إن التسمية المستعملة ناشئة من ابتسار حشي مذهبي. (م. مارسال). 


حول صادر  .Ef]6١٥٤‏ مفردة ينبغي تحاشیها: فهي غير مفيدة» وبربرية. يلرم مجهود صوتي 
وفكري للتمييز بين .efférent gy affirent‏ (ف. إيغر). 
حول معلول 8۴۲6. - يبدو المعنى الأساس أنه واقع حقا؛ أو أله» را بكلام أفضل» تحقّق ربلا 


EFFICACE 
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أ كل ظاهرة يجري تصؤرها بوصفها نتاج 
عة 

ب. e E‏ بعلَةٍ وحسب» 

متحمَقة ڊl4(.‏ — cen fait = en effet‏ عملي 

في الرات لقد شاحت هذه الكلمة في استعمالها 
هذا. 

نقد 

إن الاستعمال الحقيقى للكلمة يفترض أن 
المقصوة عَلّة فكالة“ همي و فاعلة 
.efficiente‏ قال بکلام أقل دقة» على عل عارضةء 
أو علّة أخحيرة؛ وهي لا تعادل أبداً أفكار علَّةَ مادية 
أو شكلية. 

فهي تدلٌ بالمعنى الحقيقي على ما یحدٹ 
فعلاً »effectivement‏ ما ھو معطی» وما يقع على 
عاتق الفكر أن يوجد علته أو تفسیره. «(یت وجب 


علیکم ا أن تحکموا عليه معي ab effectu «Îd‏ 


طالما أن الله اختار هذا العالم كما هو). 


Leibniz, Théodicée, première partie, § 10. 
Rad. int.: Efekt. 


EFFICACE, A فگال ا‎ 
D. Wirksam; E. Efficacious, effective; 

I. Efficace. 
صفة:‎ 1 


أ. معنى عام: ما يحدث المعلول» المفعول» 


الذي يرمي إليه (في مقابل غير فعال). «شاءَ الله 
أن تتحرك ذراعي... مشيتته فعالة إنها اة 

Malebranche, Entr. métaph, VIL, § 13. 

ب. بالمعنى الحقيقي» تنطبق على علَةَ 

هذه الكلمة برو في فعل 

يبدل کائنا aS‏ أن يفقد شيعاً و تنازل 


لاحقا. انظر عل .Cause‏ . نقد وتعلیقات. 


«cause‏ توص 


92 اسم مۇنىٹ (قدي» مقابل فعالية 
:(efficacité‏ 

ج. خاصية كون الشىء علّة فعالة» كما جرى 
تحدیدها فیما سبق. اقا آريك: .أن یکون جسم 
متحەك شر الاه الحقيقية لحركة اولك الین 
يصادفهم.. 9 أن هذا الفعلء هذه القوةٌ 
المحرّكة لا تعود قطعاً | إلى الأجسام: إنها الفعالية 
(eءaءf)»‏ إرادة ذلك الذي يخلقها أو يحفظها 
على التوالي في أماكن مختلفة). 


Malebranche, Entretiens sur la métaphysique, 
VIL, § 12. 


هذه المقابسة (دعناهإ٤ده)‏ عنوانها: 


«De T'inefficace des causes naturelles, ou de 
1i jmpuissance des créatures». 


إنه يعارض بين جهد الإنسان (٣0زر»)‏ وفعالية الله 
.Ibid., § 14 (L ’efficace de Dieu)‏ 
ian).‏ ب( Rad. int.: Kreant‏ 


فكرة سبب): ‏ «المعلول مشكوك فيه حقاً في هذ llتحgلIٽ(. .Corneille, Polyeucte, acte 1V,‏ 
المشهد 6. «معلول» نتيجة التنبؤات). .7.ء؟ ,11 ,ا4 ,1#عه۸. - يبدو أنه لا يزال يقال هذه الأيام: 
«انتظر (نتيجة) مفعول وعود فلان». (ج. لاشلییه). 

راجع پاسکال: «عندما يرسم خحطابٌ ما هوی أو مفعولا. 14 .Pensées, I1,‏ 

«هذا المفعول الطبيعي». 231 ,111 ,.14ط/؛ والعنوان العام: عقل المعلولات أي الوقائي 
(467 ,11 ;334 ,328 ,¥ ,.14ظ1). (ل. برونشقیغ). 

حول فال (بالمعنى ب /8 .(Efficace (au sens‏ 
باستعمال عبارة اء useم)‏ بهذا المعنى. 
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EFFICIENCE, فاعلية‎ 
DP, Wirksamkeit; E. Efficience, - ency; 
Rad. int.: Efektigec. سمة ما هو فاعل.‎ 
EFFICIENTE (cause), فاعلةء (علة)‎ 


D. Bewirkende; E. Efficient; 1. Efficiente. 
بدايةء يُستعمل هذا التعبير في ترجمة ثالث‎ 
معاني كلمة »٠۲ء التي مز أرسطو بينها:‎ 


0 n px Tic xUumosac». Métaph., 


ون م يقال بنحو عام على كل الدلالة الحديثة 
لكلمة علَةء التي انحصرت عملياً في هذا المعنى 
الغالث. 

(Cf. Baldwin, V° Cause, I, 165P; 
الملاحظة نفسها عند غوبلوغهاطه6» ص199).‎ 


1 a 0 


فى الكلام على العلَّة تستعمل فعالة وفاعلة 
استعمالاً متمايزاً أحياناً» وفي هذه الحالة غالباً ما 
تتعارضان مع غائية» لکنهما تتعارضان أحياناً مع 


عَرَضيْة (مالبرانش› غولينك› .)Geulincx‏ نذکر 
بأننا اقترحناء أعلاه» التفريق بين استعمالها وذلك 
يإطلاق اسم فقالة على العلة التي ثُحدث معلولها 
دون أن تفقد شيفاً من ذاتها؛ واسم فاعلة على 
العلة التي تُحث معلولها من خلال التحول فيه 
جرا أو کا انظر: فغال ^ Effiace‏ وعلَة Cause‏ 


,  .)دقنو (خحصوصاً أ‎ 
Rad. int.: Efektig (e znd .(بالمعنى‎ 


جهد اجتهاد؛ مجهود EFFORT,‏ 
D. Streben, Anstrengung; E. Effort; I. Sforzo.‏ 
الجهد هو مط النشاط لکائنِ واع يسعى إلى 
تجاوز عقبة خحارجية أو داحلية. يُفوّق عادة بين 
شكلين للجهد (مع إعطاء قيمة ميتافيزيقية يقية لهذا 
التفريق» إلى هذا الحد أو ذاك» بحسب الكتاب): 
الجهد العَصليّ والجهد العقلي. انظر: و. حامس» 
الشعور بالجهد: 


W. James, Le sentiment de effort, Crit. 
phil., 1880, t. II; - Fouillée, Le sentiment de 
Peffort et la conscience de action, Rev. 
Philos., 1889, II, 561; - Bergson, effort 
intellectuel, Ibid., 1902, I. 1. 


حول فاعل efficient - .Efficient‏ يقابل فال cae‏ 1ء بالمعنى ب وهو مألوف کٹیراً فی 
الانكليزية. «لاعتماد تمييز متداول في كتب المیتافيزيقيين الإسکتلندیین» ولا سيما كتب ريد لR›‏ 
سأقول إن الأسباب التي أهتج بهاء هناء ليست العلل الفعالةء بل العلل الطبيعية)”. وفي مقاطع أخرى 


E0 


سی . 


حول جهد ۲۲٥]؟٤.‏ _ جرى تعديل تعريف هذه الكلمة تعديلاً طفيفاً وفقاً لملاحظات إدمون 


غوبلو وث. رویشن. إلا أنني لا أسعطيع موافقة رویسن حول هذا التأکید بان الجهد يتضن دائماً قل 
الغاية. . ففي الواقع يبدو لي أن: اول في النظام العَصلي» يكن أن يكون هناك مثلا مجهود لأجل 
التنقس» بكيفية غريزية تماما وبدون أي تمل واع آخر سوى تتّل المورْث المعاش؛ ‏ ثانياًء في النظام 
العقلي» يقوم الجهد تحديداً على مواصلة نَل لا يتشكل تلقاثياً راسم علم ملسيّ» حل مسألة). إن ما 


( j «Fo adopt a distinction familiar in the writings of the Scotch metaphysicians, and especially of Reid, the 
causes with which I concern myself are not efficient, but physical causes». J. S. Mil, Logic, IIL, v, § 2: 
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نقد 


جوهریاً ينتسب الجهد إلى الكائن الواعي؛ لا 
يمكن استعمال هذه الكلمة إلا مجازاً بخصوص 
ضغط غاز في وعاء يتناقص حجمه» أو حتى 
بخصوص (جهود العاصفة). صحیح ئه يُقال» 
بحق» على الجهود اللاواعية» ولكنها من جهة 
ثانية جهود کائن واع» وا نفسها التي 
من خلالها إلى تداعيات أو أحكام لاواعية 


فمن الممكن أن نلاحظ في كل مجهود 


بنحو خاص: فالتعب أو الألم» خحصوصاًء ينزعان 
إلى وقف العمل بطريقة انعكاسيّة» العمل الذي لا 
يمكن تجديده» فيما بعد إلا بتجديد مصل 
للفعل الإرادي. 

من الوجهة النفسية ‏ الوظائفية» تكمن «مسألة 
الجهد» في التساؤل عا إذا كان الشعور الخاص 
الذي ينتابنا في هذه الحالة» يرتبط فقط بأعمال 
الأطر اف (الحسيّةء العَصَليّة» المفصلية) أم له 
يتوف پو جاص على البحساسية العصبية 
المركزية» امإ نه» أخحيرً کل ال خاصة من 


أ mT‏ التي ينبغي قهرها هي مقاومة داخحليّة أحوال الفکر بلا مقابل عصبي . ٤0۲٥.‏ :.1:1 .۸4 


کان ينتقده غوبلو في الصياغة الأولى لهذه المادة كان بالذات التعبير: «بغية تجاوز عقبة). ‏ فكتب لنا: 
بغيةء ue de‏ ۸ تبدو لي دال على غائية واعية. فهل من المؤكد أن للجهد غايةٌ على الدوام؟ حتى 
عندما تکون له غاية» هل تكون ثمة دائماً فكرة عن هذه الغاية التي تحدّده؟). - من جهة ثانية» مع 
تسليم ف. منتريه بوجود «أفكار ورغبات لاواعية»» لا يعتقد يإمكان وجود جهود لاواعيةء يقول: «ماذا 
يكون مجهود لا تشارك فيه الإرادة؟ والإرادة تستازم درجة معيِنة من الوعي». لا تبدو لي هذه الحجة 
حاسمة: لان من الممكن القول» بالكيفية ذاتهاء 2 القدرة على التفكير دون علم مما يجري التفكير به 
وبذلك تکونُ كل ظاهرة فكرية لاواعيةً تناقضاً. (أ. لالاند). 

لهذه الكلمةت جوهرياًء دلالة داخلية ودينامية» فالجهد هو عامل الصيرورة؛ وبا أن الصيرورة واقع 
نفسي حصرأًء فإن من المفيد الأخذ» على نحو حاص بالدلالة الحميمة (والأخلاقية ت الأغلب) لهذا 
المفهوم. (ل. ا 

حین نشر ش. ریشیه ءطءنR ٤1.‏ في المنجلة اللمية مالا بعنوأن الجهد تجاه الحياة ونظرية 
العلل الاخحيرة (522 ,1 ,1902 ,.c؟ »)R۷‏ انتقد سو لي و Sully Prudhomme‏ استعمال هذه 
الكلمة بوصفها مشتملة على طابع نفسي لا يحق لن كما قول تبيه دون ادل على شكال الحباة 
الدّنيا: «إنّ الجهد الحقيقي يصدر عن المشيئة» والمشيئة تتضكن فرادة العامل النفسية. إننا لا نعرف 
المشيقة إلا بالوعي الذي يتكؤن لدينا في أعمالناء الخ.». 

Le probleme des causes finales, 2° lettre, p. 45. 

رد ش. ريشيه قائلاً إن التعبير في هذه الحالة يكون غير مناسب. «إكم تلحون بح على معنى كلمة 
جهد» وهي كلمة تشبيهية» تجسيمية» شيمة كل الكلمات البشرية» بلا ريب. لكل لا تنهمونى بأننى 
افترضت بذلك وعياً ممالا للوغى البشري» إراذة ممائلة لاإرادة البشرية فكرة رة سابقاً للعمل:.. 
إل تحليلكم صحيح من هذه الزاوية لدرجة أنني أشعر الآن يعض الدم على استعمالي كلمة تستدعي 
هذا الالتباس). (132 ,.4اط[). 
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مساواةء سواسية ÉGALITÊ,‏ اول بمعنى مجرد (صفة ما هو متساو)؛ ثانا 
زبالمعنى الحسي D. Gleichheit, Gleichung‏ بمعنى حشي (صيغة تعر عن مساواة طرفين 
معلومین: | = ب). 


E. Equality; 1. Eguaglianza ou Uguaglianza. 


في الرياضيات: تستعمل فيها هذه الكلمة: أ. يكون غرضان فكريّان» بمقدار معين» 


حول مساواة 6ا1 هع. - جرى تعديل هذه المادة تعديلاً كاملاًء في جزئها الأخلاقي والسياسي» 
بناءَ على تعلیقات روه» لاشلییه» برونشقيغ» إفلانء پارودي. هنا مقتطف من المناقشة في جل 8 
حزیران/ یونیو 1905: 

«روه. إن العقيدة التي تنفي کلیاً المساواة الماديّة والتي تتخذ قاعدة لها تحقيق المساواة 
الشكلية لا غير» إنما هي الليبرالية المحضة. لكل يجب التنبه إلى أن كثيراً من الاشتراكيين لا يقولون 
بمثال السواسية المادية الكبيرة قذر الإمكان؛ بل پرغبون فقط في اَن يضيفوا إلى المساواة الشكلية 
الأكملء درجة من المساواة الماديّة الضرورية لکي يتوفر فر لکل 2 الاستقلالٌ وبخد أدنی من الرفاه. فى 
هذه الحالةء لا تكمن العقيدة الاشتراكية في التزوع إلى جعل الأفراد متساوين قذر الإمكان ll‏ 
المالئةء الصحية أو الفكرية» بل تكمن فقط في توفير ضمانة ضد القمع والقهرء من خلال رقابة المجتمع 
بأسره على توزيع الثروات». 

Cf. Note sur l['idée de justice, 1°" Congrès de philosophie, 1900, tome II 215. 

«أ. لالاند. لا ييدو لي أن من الممكن رسم خط فصل ثابت بين المساواة الشكلية (التي فصل 
أن أسيها حارجية) والمساواة الماديةء أو الواقعية. إن هذا التمييز يتوقف على حكم تقويي أخلاقي 
ونفسي» يضع ما يكوْنٌ الإنسانً ذاته في مواجهة الظروف التي يعيش فيهاء والتي تشکل بالنسبة إليه 
شروط التنافس الحيوي. والحال» يغدو هذا الحكم متشدداً أكثر فأكثر بقذر ما تتحقق المساواة تحمَقَا 
أكمل في القوانين. فالفوارق التي تبدو للوهلة الأولى مكؤنةً للأفرادء ينتهي الأمر بها إلى الظهور على 
التوالي بوصفها تباينات خارجية» تعود إلى الظروف التي ؤضعوا فيها بطريقة عَرَّضيّة. إن زوال امتيازات 
النبلاء يبدو لنا بکل وضوح کاله كشب للمساواة الشكليةء لأنها تحققت ققت منذ قرن في فرنسا؛ ويبدو لنا 
زوال الفوارق الماليّة نه مادي أو واقعي» لاله غير قابل للتحقق قریباً؛ ويبدو لنا زوال الفوارق الاجتماعية 
على صعيد التعليم بأنه ذو طابع غامض؛ أله يوشك على التحقق الآن بلا شك. يبدو لي إذاً أن ييز 
المساواة المادية والمساواة الشكلية يتوقف دائماً على حالة معينة من أحوال المجتمع والرأي». 

يذ كر ث. رويشن وصول النساء إلى الاقتراع والوظائف الانتخابية» بوصفه عنصراً من عناصر 
المساواة السياسية. 

یلفت پارودي» خلافاً لما قيل في الصياغة الأولى للمادة هذه» إلى عدم وجود تعارض إطلاقاً بين 
المادة السادسة من إعلان الحقوق وبين القول بحق الجميع في الاقتراع» دون تمييز في الكفاءات 
والقدرات. الواقع أن هذا الحق ليس منصباً ولا حتى وظيفة» بل هو حى قديم ناشىء من فكرة العقد 
الاجتماعي بالذات» من فكرة («السيادة») كما جرى عرضهاء مثا عند ج. س ج. روشو. 
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معساویین عندما یکونان متعادلین» متکافشين تكون التعاليم» من ممنوعاتٍ وعقوبات قانونية) 


(عندما لا يختلفان بشيء) من زاوية هذا المقدار. 
يشار إلى التساوي بعلامة =. 

بهذا المعنى» تكون المساواة على ثلاثة أنواع: 
٩1‏ القضايا التى تعلن عن علاقات قائمة افتراضاً 
بین عناصر شکل ما» وعناصر تصدر عنها؛ مثا 

2 «الماهيات» أو القضايا الصحيحة 
دائماً» مهما تكن قيمة المتغيرات الماثلة فيهاء 
مغال ذلك (ا + ب) = ا2 + 2 أب + ب 

- °3 «المعادلات» التى لا تكون قضاياء 
عبارات» بل وظائف جهوية» دة لشرط يعن 
متغيراً: ملا ا س = ب. 

ب. تجاوزأ تُطلق مساواة هندسية على 
الميزة التي یختص بها شکلان متراکبان (بینما 
يُطلق الععادل على كون القياس واحداً؛ ولك 
بال ف الحا داعا ن مط هجا راخ 
إن هذا الاستعمال للكلمة غير دقيق» وهناك ميل 
متعاظم إلى إحلال مصطلح Congruence‏ تطابق› 

ك 
ايا 
في المنطق: ج. بالمقارنة مع المعنى (أ)» ثقال 

1 على قضیتین یکون اشتمالهما متبادلاً. 

2 على صنفین یکون تضمینهما متبادلاً (وهذا! 
لا یحصل إلا إذا کانا متماهيين“). 

3 على مفهومین یکون مدلولهماء ما 
مدق رادا كما وشار إلى .السار 
المنطقية بالعلامة =. 
في السياسة والأخلاق: د. المبداً الذي بموجبه 


واحدة بالنسبة إلى كل المواطنين بلا تمييز فى 
المولد والموقع أو الثروة (مساواة حقوقية). 

ه. المبداً الذي بموجبه تكون الحقوق 
السياسية» والوصول بحسب الكفاءات والطاقات 
إلى الوظائف» من مراتب ومناصب عامة» متاحة 
لجميع المواطنين بلا تفرقة طبقية أو مالية. 
(مساواة سياسية). 


و. كون شخصنن أو عدّة أشخاص يملكون 
ثروة متساوية» ولهم مستوى تعليمي واحد» وذكاء 
واحد وحالة صحيّة واحدة» الخ. (مساواة واقعية» 
أو أيضاً مساواة ماديّْة» في مقابل الصنفين 
السابقين من المساواة التي تعد مساواة شكلية). 


نقد 

إن مفهوم مساواة» في استعماله الأخلاقي 
والسياسي شديد الغموض والالتباس. يحدّده 
إعلانُ حقوق الإنسان: «المادة الأولى: يولد 
الاس ويعيشون أحراراً ومقساوين في الحقوق. 
فالتمايزات الاجتماعية لا يكن قيامها إلا على 
أساس المنفعة المشتركة... المادّة السادسة: على 
[القانون] أن يكون واحداً بالنسبة إلى الجميي 
سواء في حمايتهم أم في عقابهم. با أن جميع 
المواطنين متساوون في نظره» فإنهم بذلك قادرون 
أيضاً على بلوغ كل المراتب والمناصب 
والوظائف العامّة» بحسب كفاءاتهم» وبدون أي 
تمييز آخحر سوى ميزة فضائلهم ومواهبهم). الواضح 
أن أولى هاتين الصيغتين تدل» في الشكل غير 
الدقيق لتقرير واقعي» يتعلق بطبيعة الأمور» على 
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مثال أُعلى لا يحقَقه أي مجتمع؛ وأن الصيغة 
الثانية ينبغي تأويلها في المعنى الذي تعطيه لها 
الظروف التي صيغت فيها (رداً على 
«الامتيازات»»؛ وعلى التجاوزات الاخرى التي 
كانت الدفاتر قد ژفعت ضدها؛ إلا أن القانون 
المدني ذاته سلّم بان لا يكون القانون واحداً 
بالنسبة إلى الرجال والنساء وبالنسبة إلى الراشدين 
والأطفال؛ وتمتّل مساواة العقوبات المادية» 
بحسب الثروة والمكانة الاجتماعية والصخة 
والميزة» الخ.» تفاوتاً نسبياً يهكنه أن يكون كبيراً. 
إذاً فى كل الأحوال ثمة مجال لعدم استعمال هذه 
المفردة قط بلا تحديد دقيق للأفكار التي يُراد 
إلحافها بهاء ولا سيما التفريق بدقّة: ولا بين 
الأمر الواقع من جهة» وبين المشال الأعلى 
المنشود من جهة ثانية؛ ‏ ثانياً» بين المساواة 
الخارجية من جهةء الكامنة في حقوق الأفراد» أي 
فى الأحكام التى يُعاملون بموجبهاء سواء أكانوا 
a‏ مقساو ا غير 'متساوين؛ وبين المساواة 
الواقعية» الحقيقية» من جهة ثانية» المساواة 
الكامنة في الحالة الماثلة لملكيتهم ولشخصيتهم. 


Rad. int.: Egal. 
«ÊGO - ALTRU1STE», «أنويْ - غير«‎ 


E. Ego - altruistic ( .(مشاعر‎ Spencer, Principles 
of psychology, 8° partie, ch. VII. 


أنظر: غيرية ”وس۸1۲ التعليقات. 


ÊGOİSME 


«ÊGOCENTRISME», 
D. Egozentrismus. 

أ. نزوع إلى رد كل شيء إلى الذات؛ مغلا 
في التجارب حول تداعي الأفكارء يقال «تداع 
أنويّ» على كون الشخص يرد على الكلمة الدَال 
المنجهة بفكرة متعلَقة بشخصه بالذات: تعطى له 
كلمة «كلب»؛ فيرد: «أحبتُ الكلاب» زشگا 
ی مألوف بنحو خاص عند المصروعين). 

ب. بمعنى مختلف كفاية» أطلق ج. پیاجیه 
هذه المفردة على السمة النفسية للطفل» السمة 
التي تكم في أنه لا يعاني من الحاجة إلى 
إیصال فكرته للآخر» ولا يعاني من التقيّد بفكرة 
الآخر ین. «أطلقنا صفة انو ي égocentrique‏ على 
فكر الطفل» ومرادنا التدليل بذلك على أن هذا 
الفکر لا يزال ذاتویاً i1)‏ ) في بنیته» ا أن 
اهتماماته لم تعد ترمي فقط إلى الإشباع العضوي 
أو اللعبيّ» مشل الذاتوية أو الذاتية المحضةء بل 
ترمي أيضاً إلى التكيف العقلي والفكري» كما هو 
E‏ الفكر الراشد. 


J. Piaget, Le jugement et le raisonnement 
chez l'enfant, p. 272. 


«انو ية 


حتی أنانة Egotisme‏ . 


ÊGOISME, أنانية‎ 


D. A, D. Egoismus; B. Selbstliebe; 
C. Selbstsucht; E. A. B. D. Egotism ou Egoism; 
C. Selfishness; 1. Egoismo. 


حول أنويّة .Egocentrisme‏ - مادة وضعها إد. کلاپاريد. _ حول الاحتلاف بين أنوية وأنانية» 


انظ التحليل المقارن لهاتين الكلمتين عند دوبيسش: 


Debesse, Situation de Adolescence, Revue de métaphysique, avril 1941, p. 127 et suiv. 
حول أنانية #«ءتهع. _ وضعنا المعنى (أ) في السطر الأول بناءٌ على ملاحظات ف. توٽّيس»›‎ 
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أ. في الميتافزيقا. العقيدة التي تعتبر وجود بيد أن بعض علماء الئّفس يتجتبون هذا 
الكائنات الأخرى کأنه وجود وهمي أو مشكوك الاستعمال للكلمة» ال و الأكثر 
فيه. يقشم وولف المغاليين إلى أنانيين 
وتعذديين ) (pluralistes‏ : با أن هذا الاستعمال قد : 1 
ل ااال و اك e‏ 
ا N i a CE CE CRA‏ 
ميتافيزيقية؛ وحتى هناك ميل إلى التخلي عن بجت ادایت وک ن هد اارار ای کل 
هذا التعبير» لصالح تبر Solipsisme‏ أنانة. الاشياء. 

ا د. في علم الأخلاق. نظرية ی من 

EEE‏ المصلحة الفردية المبدأ التفسيري للأفكار 
طبيعي إلى الدفاع الذاتيء إلى اة ۶ ٠‏ 2 الأحوقية والمبداً القائد للسلوك. 
بهذا اي جری ار والتفريق» على ر Rad. int.: B. Sunamad; C. Egoism.‏ 
المشاع بين الميول أو الانفعالات الأنانيةء 
والميول أو الانفعالات الغيريّة. دون إضفاء أي 


تداولا ويقولون ميول شخصية أو فرديّة. 


«أنانة»» «ذاتوية»» «إنيّة» «ÊGOTISME»,‏ 


E. Egotism 2‏ 
سپنسر). .Ëgoisme‏ 
(1) [مذهب وحدة الذات» الأنا. م. المعرب]. أ مفردة استعملها ستاندال» مقابل الانانية في 


الذي نبهنا إلى أذ الأنانية «العملية» قد استمدّت اسمها بادىء الأمر من الأنانية الميتافيزيقية. ظهرت هذه 
الكلمة في فرنسا مع معناها الأخلاقي» في الموسوعة. وفي سنة 1777 كانت لا تزال تعد كلمة مولدة 
.(Darm., Hatz. et Thomas)‏ 

بالمعنى د الأولى أن قال «أخلاقية الأنانية». (ل. لابي). 

حول أنانة Egotisme‏ . - یری أديسون ù Addison‏ کلمة eص‏ ینەچ قد تعود إلى پور ۔ رویال. 
إن السادة في پور - رویال» الاشهر بجعرفتهم وتواضعهم من أي شخص آخر في فرنسا» کانوا قد حذفوا 
من كل مؤلفاتهم استعمال أنا المتكلم» الذي كانوا يرون فيه نتاجا للتبجح والاّعاء بالذات. وللتدليل 
على تخلصهم من هذا العيب الشخصى» کانوا يمقتون هذه الطريقة فی كتابة اسم égorisme‏ انانة» وهو 
شکل بیانی غير موجود فی کت الأقدمين»)(. وکان آديسون ذاته يستعمل الكلمة بمعنی اوس لیس 
كمجرّد شكل أسلوبي» بل كميل إلى الكلام على الذات» على أذواقها وطابعها؛ ويذ كر على سبيل 
«The gentlemen of Port Royal, who were more eminent for their learning and for their humility than any‏ )1( 
ohter in France, banished the way of speaking in the first person out of all their works, as rising from‏ 
vainglory and self - conceit. To show their particular aversion of it, they branded this form of writing with‏ 


the name of ar egotism, a figure to be found among the ancient rhetoricians». Addison, The Spectator, n 
562, 1714. 
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EIDÊTIQUE 


السلوك» للتدليل على الدراسة المفصلة التي يقوم 
بها كات حول فرديته الذاتية» الجسدية والعقلية. 
«لئن كان هذا الكتاب... لا يثير السأم» سنرى أن 
الأنانة» لكنْ الصادقة» هي طريقة لرسم هذا القلب 
البشري الذي خطونا على طريق معرفته خطواتِ 
عملاقة منذ 1721» عصر الرسائل الفارسية 
Letres persanes‏ لهذا الرجل الكبيرء مونتسکیو» 
الذي درسته». 
Stendhal, Souvenirs d'égotisme, 81.‏ 

ب. نزع إلى العفكير بالأنا وإلى ربط كل 
الحياة العقلية به. «إن الاأنانة الشبابية... هى هذه 
الإحالة الدائمة إلى الذات التي نشاهدها في هذه 
الفترة» في الصداقة» في الحب» في الأحلا» في 
العلاقات بالمحيط» في زك القيم» وحتى في 
المجادلة التي تبدو في ظاهرها لاشخصية إلى 
حل بعید). 1 


M. Debesse, Situation de l’adolescence, Rev. 
de métaphysique et de morale, avril 1941, 


p.127 

تلي ذلك مقارنة بين الأنانة والأنويّة . 
ج. عبادة الأنا؛ اهتمام المرء حَصراً بثقافته 
الشخصية» المنصوبة هدفا وحيدا للسلوك. في 
کل المعاني» تتضكن الكلمة تأملاً واعياً في 


Rad. int.: Egotism. الذات.‎ 


تستعمل م اوناهعة» ذاتوي» صفة في کل معاني 


كلمة أنانة؛ واسماي سوا في المعنى (أ)» أم في 
المعنى (ج). 

«في کر متأحر جدأ ورتما عند الإنسان 
وحدّه» تجلّت الميول الذاتوية 

(self: feeling, Selbstgefiihl, amor proprius) 
الق تف عن اانا عن الفتخص برسفة و غا‎ 
لذاته» وعبرت عن نفسها في انفعال الكبرياء (أو‎ 
في نقيضه) وفي تلاوینه».‎ 


Ribot, La psychologie des sentiments, 25 
partie, Introduction, II (1 éd., p. 195). 


«مثالي / جوهري» «EIDÉÊTIQUB»,‏ 
D. Eiderisch (ãaص); Eidetiker (ml).‏ 
أ. مفردتان ابتکرهما |إ. ر. یایئش .۸ .ع 
Jaensch‏ (من ماربورع) في سنة 1920» للدّل على 
استعداج )ما4۸ heءisاeide)‏ لرؤية مُتعكّدة 
للأشياء المخيولة» ولا سيما الذكريات الحديثة 
العهد» رؤيةٌ تجعلها تنعكس في الخارج» على 
غرار صورة خيالية مقصلة. يسمي ياينش هذه 
الخيلات الخاصة ءء4انادعسسممءوم4 التي يكن 
تعريبها ب «حخيلات مثالية/ جوهرية». وهي تُصادفٰ 
بنحو خاص لدى الأطفال ما بين 10 و 15 سنة. 
ب. یطلق هوسیرل ا جوهر/ مثالي على 
مايتعلق بجواهر الأشياء ”ق وما وليس 
بوجودها أو حضورها. إن «الحضر 


المثل موتاني» الذي كان السادة في پور - رويال يتمئّلونه بلا شك عندما كانوا يتحدّثون عن 
«الأنانات). لا يذكر أديسون مكان وجود إالكلمة. ولقد بحثت عنها بلا طائل في كتاب 
la Logique yè «la Grammaire de Port - Royal‏ (المنطق حيث ينصت النقد الشديد على 
مونتاني بخصوص النقطة ذاتها) وفي ال من کتب نیقول eا10×.‏ (أ. لالاند). 

للكلمة معنى ذميم واضح لدى بعض الكتاب المعاصرين: فضول مَرّضي» ولع انفعالي» ولع ثقافي 
مهووس ومنحرف بفرديتنا الكاملة. (هیمون ٣0ص16 »٥.‏ ل. بواس). 


EJECT 
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المثالى«الجوهري» هو في نظره إحلال هذه 
النظرة إلى الجواهر محل الاختبار جعناه المتدأول. 
Wesen- Wissenschaften ڦÎ eiderische ml aby‏ 
على العلوم التي يكون موضوعها الئَّظر في 
العلاقات بين شكال مثالية» كما هو حال علم 
المنطق أو علم الهندسة. انظر: 


Gaston Berger, Le Cogito dans la philosophie 
de Husserl, not. p. 36 - 37 et 68. 


ملاحظة 

في غياب صفة من جذر كلمة ممن نفسه 
وسن معناها ذاته (لاأّن ممص و imagé‏ 
و ممصن الخ.» لها معان مختلفة)» يستعمل 
بعض الكتّاب المعاصرين هذا المعنى لكلمة 
›eidétique‏ رما يجیر علم الاشتقاق ذلك؛ لكتّه 
مخالف» بسبب المعنى السابق للكلمة هذه 
لقواعد علم اصطلاحي سليم: انظ تقرير إد. 
كلاپاريد إلى المؤتر العالمي السادس لعلم النفس 
(جنيش» 1909)» الملخُص في كتاب: 
»Nouveau Traité de Psychologie‏ المنشور برعاية 
ج دوماء جزء [» ص 414. 
«EJECT»,‏ 


E. Eject; 1. Ejetto. 
مفردة ابتكرها كليفورد ١إه؟؟نا» واعتمدها‎ 


«معقول»» قابل جوهري 


«Morselli مزلي‎ «Romanes ilan) 
وبالدوین» للدّل على قابل معرفي بصفته موضوعاً‎ 
منعكساً حارج الأنا» ومفهوماً كواقع مماثل‎ 
لواقعنا» ويمكن وصفه بکلماتټِ واعية. إن القابل‎ 
الجوهري هو جوهر لامادي» وبهذا يتعارض مع‎ 
المفهوم على نحو ماديٰ.‎ object الموضوع‎ 
EK- STASE, (S). تواجد‎ 

(وجد وجود خارج الذات). راجع: الملحق. 

ÉÊLABORATION (de la connaissance), 
إرصانٌ (المعرفة)» تُضجهاء إنضاجها‎ 


D. Verarbeitung; E. Elaboration; 1. Elabor- 
razione. 


في مقابل كسب المعرفة أو حفظهاء تطلق 
هذه التسمية على مجمل العمليّات الإجرائية التي 
تحول بها المعطيات المباشرة التي تعد مُكوؤنةٌ 
لمادة المعرفة هذه. يعضكل الإرصادٌ تداعي 
الأفكارٍ والخيال الخلأقين (إنضاج عفوي)؛ كما 
يتضكن الانتباه» التصورء الحكم والاستدلال 
العقلي (إنضاج فكري؛ معاقلة). حتى إل الذاكرة 
تضاف إلى الإرصان في بعض الأحيان» الذاكرة 
بوصفها عاقلة تختار الذ كريات وتعدلها. 


حول إرصان المعرفة saneینa  .Elaboration de la conn‏ من الواضح نّهما لفظ وتصنيف 
صنعيّان» لكنهما مُفيدان. قد يكون مستحسناً تخصيص هذا التعبير لعمليات الفكر المتأنيّة (انتباه» إنشاء 


مفاهیم» حکم» استدلال» معاقلة). (ث. رویشن). 


رما أمكتنا القول» لتسويغ استعمال هذه الكلمة في علم الس إِلّه لا يقبل الانطباق إلا على عملي 
الفكر الواعي والمتأني وإلّه من ثي لا يتسر أما ابتسارء أي لا يحكم مسبقاً على التعديلات الطارئة بفعل 
عمل لاراع» على المعطيات العي تعرض نفسها كمعطياتٍ بسيطة بالنسبة إلى الإرصانِ بعناه الحقيقي. 
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ÊÉLÉÊMENT 


. 


نقد 


هذه التقاسيم متداولة ومناسبة للتعليم (انظر 
Boirac, Cours de philosophie, chap. IV; :e‏ 
حيث يُستبعدٌ من ملكات الإرصان» الذاكرة 
وتداعي الأفكار)؛ لكنّها قد تُوهم حين تنزع إلى 
عرض بعض الأحوال النفسية كأنها عناصر بسيطة 
ومعلومة بسهولة. لا مشاحة أن الإدراكات» لدى 
إنسان يافع وسويٰ» تشتمل على جانب کبير من 
التأويل والئرصين» وأ معظم اللات 
على الرغم من المرجعية التي تتراءعى 

ا خلالهاء نما تعبدٌل بعمل الفكر اللاواعي 
تبدلً عميقاً إلى هذا الحد أو ذاك. کما ان طابع 
المعطى القديم والجاهز الذي كان الديكارتيّون 
يطبعون به العقل» قد صار طابعاً لا يمكن التمشك 
ب افالمادقء العفلية كما تعر ها اليا 
كمصادرات لانطلاقة معاقلاتنا (استدلالاتنا 
العقلية)» إا تنجم جزئياً على الأقل» عن 
عمليَات إجرائية سابقة حيث يتدحُل فيها الحكي 
والذاكرف الخ. 

من الضروري إذاً عدم استعمال هذه المفردة 
لأ بعحوط وحضراً في معناها العقريري» 
الإيجابي» أي بالوعي التام لعدم الحكم المسبق 


أبداأًء الحكم بذلك على الطابع البسيط لظواهر 
الوعي التي تُترك آنيا حارج هذه الخانة. 
Rad. int. Ellaborad.‏ 
«طاقة حيويّة) قَوّة بارقةء اندفاعة ,«[وازv‏ مواگ» 
انظر حيوي“ Voir Vital”‏ 


o 


تخبيٰ ELECTIF,‏ 
D. Wahl -, wûhlerisch; E. Elective; 1. Elettivo.‏ 
تسى ميولا تَخبية» الميول التى يكون 
موضوعهاء ليس صنفا من البشر» سردا من 
الكائنات (۵یهاه)» بل فرد بخاصة: حب 


Affinités électives, voir a/fini1é: وصداقة*.‎ 


تناظرات نخبية» انظر: تناظر. 


Rad. int.: Elekt. 


عنصر» (اسطقس» أول) ÉLÉEMENT,‏ 
D. Element; E. Element; 1. Elemento.‏ 
أ معنی عام: واحد من أجزاء انس يتكونُ 
4 
منها مر کب. 
بنحو خاص: ب. في المنطق» يطلق اسم 
عنصر صنف (سزد أو کل) على کل فرد ينعسي 
إلى هذا الصنف. 
بالتوسع» يطلق بعض المناطقة الرياضيّين اسم 
عنصر (۸۸1٤اغ»‏ مختصره «۴[۳»» عند پیانو 
مnهء)‏ على الصنف الذي لا يض سویى فرد 


حول نخبي )ء61 . إن تعبیر «ميول نْخبىَة) سي ء الوضع: فو یروا غ ا هذه الميول 
إنما تختار بحريةء بينما قد لا يوجد ما هو أكثر قدرئةً وحتمية منها. (ل. بواس). 


هذه الكلمة تعني فقط أن بعض الأفرادء أغراض هذه الميول» 


هم المُفضّلون في جملة الأفراد من 


نوع واحد. في الأساس» ا كيميائية )2 ¢(Bergmann, Vv. Affinité”‏ الجذر نفسه موجود في 
.Sélection‏ وتالياً يبدو تماما أن الجذر هذا لا یحتمل ية فكرة للحرية. (ا. لالاند). 

حول عنصر ٤6ا6‏ . المعنى الأول ڏّ Elementa‏ في اللاتينية يبدو تماما أنه کان حروف 
الألفباء. بهذا المعنى يستعمله لوکریس .Lucrece, 11, 687, s4.‏ (ج. لاشلييە). 
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واحد. مشلا ما اَن ناپولیون الأول کان له ولد 
واحد» يكن التعبير عن هذه الواقعة» بالكتابة: 


«[ابن ناپوليون الأول] € عنصر»» وهذا ما يكن 
ان يُقراً: «لم یکن یوجد سوی» [إبن لناپوليون 
الأول]». 


كما يستعمل پيانو العلامة [×]؛ مقابل العنصرء 
حيث × اسم علم لفرد ما؛ وطردياً ثل ب [×] 
الفرد ذاته» حيث × هو اسم الصنف الذي يكون 
هذا الفرد ممئله الوحيد: «روما = [عاصمة 
إيطاليا]. إنه الاستعمال المنطقي لأداة التعريف. 


Padoa, La logiqgue déductive, p. 39. 


ج. في الاپستمولوجياء تقال عناصر معرفية 
على المفاهيم والأحكام. إن عناصر علم هي 
المبادىء والقضايا الاولى لعلم» ولا سيمالعلم 
استنتاجي» مثل علم الهندسة. 

د. في الكيمياء تُسكى عناصر الأجسام 
اللطيفة التي تقكونٌ منها الأجسام الأخرى. قدياً 
هي: «العناصر الأربعة» (الارء التراب» الهواء 
الماء. 

«العنصر الأول» عند ديكارت» هو «الُحاتَةٌ 
التي تَعَين عليها الانفصال عن أجزاء المادة 
الأحرى عندما استدارت»» والتي انقسمت 
بالحركة «إلى ما لا يتناهى من أجزاء صغيرة 
تقشکل في شکل ماء تیت فلا دائ وفاش 
كل الفراغات أو الفواصل الصغيرة التي تجدها 
حول [ال] اأجسام). ا «العنصر الثاني» فهو بقةً 
الأجزاء القدية» التي دؤرتها الحركة. ويتكونُ 
«العنصز الثالث»» من أجزاء العنصر الأول» التي 
تجيعت» متّخذة أشكالاً غير منتظمة ومتنؤعة 


وأحجاماً أكبر من «الأكر الصغيرة» للعنصر الثاني. 


Principes de la RE, 3° partie, § § 52 et 
86; 4° partie, § § 5 ã9 


5 يجوز حلط ال مع ما يسميه 
«المادة اللطيفة»*» .«La matière subtile»”‏ 
Rad. int.: Element (Boirac).‏ 


ÊLÉÊMENTAIRE, 
اولي عنصوري» عناصريٰ‎ 
D. Elementar; E. Elementary; 1. Elementare. 

أ . ما يتعلق بالعناصرء في كل المعاني. 

ب. في المنطق بنحو خاص» تتعارض 
النظريّة الاوليَّة مع الطرائقية هاه ه46۸ 14. 
يتبع كانط هذا التقسيم في نقد العقل المحض. 

ج. روح أولية أو عنصورية؛ نوع من نفس 
دُنيا يتجلى في أفعال المادة اللاعضويّة بحسب 
بعض المتفلسفة (الخیمیائیون» پاراكلس 
›Paracelse‏ م. ش. . آغري ¢H. C. Agrippa İqy‏ 
الغيبيّون المحدثون). قدماً تدل هذه الكلمةً على 
الأرواح التي تحرك العناصر الأربعة (من هنا 
أسماؤها)؛ بالتوسّع» الأرواح التي تحرك الملح» 
الكبريت» الزئبق؛ أحياناً أرواح المعادن أيضاً. 

لا يجوز حلطها مع «البواقي»» مترسّبات»› 
(Elementals) In‏ الأشكال البشرية 
ا اة ید او کف ا کی 
العالمي» حسب بعض ا لمكن اة 
انمه أو الكشفية العرفانية. (بلاقاتسكي 
.(Blavatsky‏ 


ELENCHUS, مغالطة‎ 


(من اليونانية: برهان» دحض). 
du G. "EAeyXoç.‏ 


Rad. int. Element. 
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ÊMANATION 


البرهان المُغالطي Ignoratio elenchi‏ في البرهان 
على شيء آخر غير ما تدور حوله المسألة أو في 
دحضه وتهافته. 


(Logique de Port - Royal, III® partie, ch. 
XIX). 


حكميّ« إرادي رالملحق( ÉLICITE, (S),‏ 


ELIMINATION, حذف‎ 


D. Elimination; E. Elimination; 1. Eliminazione. 

أ. طريقة جبريّة ة قوامها تحويل تُظمة معادلاتِ 
إلى ثُظمة معادلةٍ أحرى» تكون لزوماً لهاء وقد 
غاب عنها مجهول ا مجاهیل كانت في 
الذظمة الأولى. - في المنطق اللوغاريتمي 
[الخوارزمي]» طريقة مماثلة متعلَقَة بالمعادلات 
المنطقيّة. كان بول ا800 يستكمنُ الاستنقاج 
ما را د ری د جف غر 
إلا 

ب. في الطرائقية» طريقة بحث قوامها بلوغ 
الحقيقة بنفي کل الفرضيِات التي لا يجیزها 
الاستدلال العقلى أو الاختبار. مثلاً 
la Tabula exclusionis sive rejectionis de‏ 
Bacon (Nov. Org, II, 18). -Voir Mill, Logique,‏ 

III, 8, § 3.- Taine, Intelligence, II, 320. 

ج. في مسار الئَحْب الطبيعي» الاصطفاي 

تلاشي الكائنات غير المتكيفة أو الأقل تكيَفاً مع 


Rad. int.: Eliminad. شروط وجودها.‎ 


فيض ÊMANATION,‏ 
D. Emanation; E. Emanation; 1. Emanazione.‏ 
i‏ 
سيرورة تکمن» حسب بعض العقائدء في ان 
الكائنات الكثيرة التي تشکل العالم تصدر 
(تفيض ja (emanant‏ الكائن الأحد الذي یکون 
اا ون اد یکر تة فل في هذاالتطور. 
الفيض يتعارض مع الخلق Création”‏ . 


«Effluxus rei naturalis a causa pruureante 
sine transmutatione». Migrel, dans Eucken, 


.197 
هذه المفردة ڌ تتضكن حقيقة الصيرورة والإنتاج 


المتعاقب للكائنات في الرمان؛ وتالياً لا يناسب 
سوی اشکال مُعيَنة من مذهب وحدة الوجود. 
يطبق بنحو خاص على البرهمانية» الأفلاطونة 
الجديدة» المَبَالة» فلسفة إیکهارت Eckhart‏ 
ویعقوب بوم Boehme‏ Jacob؛‏ لکتە لا يصح على 
السپينوزية 

قيل أحياناً في معني أوسع» معنى كل إناج 


إلهي: 


«Emanatio in divinis duplex est, una.. 
generatio, altera per modum voluntatis». 
Nicolas de Cusa, dans Eucken, 197. 


Discours de métaphysique, XIV (Gerh. IV, 
439); 


«حدها الله إحداثاً مصلا بنوع من فيض» مثلما 
نتج ج أفكارنا». لك هذا الاستعمال لا يبدو قد 
خحلف آاراً. 


5 


Rad. int.: Emanaci. 


حول حذف ہoناھہنصنا .6‏ مادة استکملت بملاحظات فیبت ورانزولي الذي أضاف ما يلي: 


«الحذف [في الاستقراء] يقوم على الإكثار من المشاهدات والاختبارات في الظروف البالغة ا 

يتم التوصل إلى الفصل بين السوابق التي تکون أسباباًء والسوابق التي لا تکون أسباباً» وبين 
ا a‏ والظروف الانوية. ويرتكز البجذف على المصادرة السببيّة التي تقول» في شكلها 
الإيجابي: یکو سبباً كل ما لا كن حذفه دون حذف شامل أو جزئي للمعلول؛ وفي شكلها السابي: لا 
بک عا ا کا عاو وة ان ل الععول ار 0 
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ÊMANATIONNISME ou Êmanatisme,‏ على غرار الحياويين والفلاسفة الانكليز 
اا کټین؛ اوراز حروج شيء من u‏ ر ن 
D. Emanationslehre, Emanatismus;‏ تکفي ل 

E. Emanatism; 1. Emanatismo.‏ ب بالضرورة علولا ر ظهوره فهوماً 


«ÊMERGER», Êmergence, un émergenb»,‏ (الملحق). 


فيضيّةء فيَاضيّةء مذهب الفيض “ 


«انبثق» انبغاق» منبثق) نقد 
E. To emerge; emergence, an emergent.‏ 
مفردات متداولة فى الفرنسية منذ بضعة أعوا» انظر التعليقات أدناه. 


حول انبثاق ۲٥”٥ع۲ص٤. ‏ حسب إشارة من لويد مورغان Morga”‏ 4ر10 ٥C.‏ إلى س 
ألكسندر» هذه الكلمةٌ جدت عند لويس بنحو غير أكيد. 
Lewes, Problems of Life and Mind, tome I, p. 412 (1874).‏ 
_ س. ألكسندرء الذي أسهم أكثر من سواه في ترويج هذا التعبيرء بُحيل إلى الفصل الأخير من لويد 
مgرغùl: Morgan, Instinct and Experience;‏ oyd4اا‏ وإلى مقالته: 
«Mind and body in their relation to each other and to external things», Scientia, 1915.‏ 
وهو ذاته يعرف الانبثاق على النحو التالي: «إن انبثاق نوعية جديدة في مستوى معي من الوجود يعني أن 
في هذا المستوى قد انبثقت كوكبة معينة). (بالمعنى الألماني: مجموعة مواقع وحركات) «أو تموضع 
حرکات تنتمي إلى هذا المستوى وتملك النوعية الخاصة بها؛ ويلك هذا التوضيع نوعية جديدة مميّزة 
لم رکب أرفع . إن هذه النوعية والك و كبةً التي تن N‏ 


برا کلياً بحدود مساراتِ خاصة بالمستوی الذي انبقت منه: هکذاء تحدیدا یکون الروح نوعية 
جديدة مميّزة للحياة بمناهج سلوكية خحاصة» متخصصة... لا في مسلك حياتي محض» بل فى مسلك 
حياتي ايض 


إن ألكسندرء الذي يرى في الألوهة المنبشق القريب المدعو إلى الحدود*. الذاتي على أرفع 
مستوى نفسي للكائنات الواعية» لا يسلم بان هذا الإله قد ت حالقاً المكان ‏ الزّمان القديم» ولا 
المنبئقات التي انضافت إليهما. . حتی عنده) یبقی الانبٹاق»› لذ اسم ظاهرة مقبولةً بالاستقراءی لکتها ۷ 


تشكل مع ذلك تفسیراً أکثر من كلمة «الحياة» حين تفشر التخذية والتناسل. من المهم إذاً أن لا بُرى في 
هذه التسمية فَرَضية تفسيريّة ولا حتی وعدا بمفعولية ممكنة. (أ. لالاند). 


(1) «The emergence of a new quality from any level of existence means that, at that level, there comes into 
being a certain constellation or collocation of the motions belonging to that level, and possessing the 
quality appropriate to it, and this collocation possesses a new quality distinctive of the higher complex. 
The quality and the constellation to which it belongs are at once new, and expressible without residue in 
terms of the process proper to the level from which they emerge: just as mind is a new quality distinct from 
life, with its own peculiar methods of behaviour... not merely vital, but also vital». Time, Space and Deity, 
pages 14 et 45 - 46. 
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EMINENT 


رفيع»› متعال ÊMINENT,‏ 


D. Ûberragend, Hervorragend ;و الاحسسن‎ 
E. Eminent; I1. Eminente. 


ومُميز بهذا التعالى. 
«Eminenter est supra omnem mensuram,‏ 
super omnes gradus...; Eminentia per meta-‏ 


phoram est excellentia». Goclenius, V°, 146°, 
147. 


لب. خصوصا يتعارض مع صوري ٥۲٣۸٤1‏ 

«Oppositum ejus: certo modo et mensura, 
item formaliter... [Bonitas, Sapientia] sunt in 
Deo ut illarum causa ac principio eminenter 
vel formaliter; multa, que rebus physicis 
tribuuntur, eminenter ac nobilissimo modo, 
perfectissime: Deus movet se non hoc nostro 
modo, sed alio nobis incomperto». Goclenius, 
۷°, 146 B, 147A. 
عند ديكارت» الذي يتبع في ذلك استعمال‎ 


المدرسيين» رفيع يتعارض مع صوري وموضوعي 
ما يمكن أن یوجد «کیان» بثلاث طرق: 
موضوعيا في الفكرة التي نملكها عنه؛ شكليًا في 
الوجود/ الكائن الذي تمتّله هذه الفكرةٌ؛ عُلوياً فى 
المبدإ الذي يستمد منه هذا الوجودٌ حقيقته. «الآن 
مشخدثاً بشيء يملك بذاته شكلياً أو غلوياً كل ما 
يدحل في ت ركيب الحجر» أي ما يتضكُن بذاته 
الأشياء عینها» أو الأشياء الأخرى» الأرفع والأميز 


التي تكون في الحجر...» 

Troisieme méditation, § 17.‏ 
«لئن كان الواقع الموضوعي لواحدة من 
أفكاري» هو كما أعرفه بکل وضوح باه ليس في 
ذاتي قط لا شکلياً ولا غلوياً... فإن مما یترب 
على ذلك» بالضرورةء هو أنني لست ويي 
العالم» بل هناك شيءِ آخر موجود و ا هذه 
الفكرة). 18 §,.14ط[. 

ج. يُطلق مجال رفيع (لاتينية مدرسية 
gle (dominium eminens‏ حي الملكية العامة 
والعليا الذي يعود للدولة مبدئياء (أو للسلطات)» 
في كل الأموال الخاصة بالمواطنين (أو الرعايا). 
- إلى ذلك» تنفي معظم التشريعات الحديثة 
وجود هذا الحق» ولا تنيط بالدولة» عموماً» سوى 
حق الاستملاك بداعي المصلحة العامة الملحوظة 
قانونياً» ومقابل تعويض عادل ومسبق. (إعلان 
حقوق الإنسان» في سنة 1789ء المادة 17. س 
القانون المدني [الفرنسي]» المادة 545). 


د. في المنطق. الاشتمال الرفيع 
éminente‏ mpréhensionصco‏ هو الذي یکمن في 
ف ان کو 
يتعين عليها وجوبا امتلاك إحدى السمات: مشلا 
بخصوص عدد كامل» سمة المزدوج أو المفرد؛ 


حول رفیع .Êminent‏ — 


«Per eminentiam esse dicitur ens quod proprie loquendo non est, ubi tamen quid 
habet in se quod vicem ejus supplet quod proprie eidem tribui repugnat». Chr. Wolff, 


يقو وولف: ي 


Ontologia, 845. 


يضيفٌ المدرسيّون أنه ينبغي فوق ذلك أن يكون للكائن الذي تنسب إليه هذه الصفة 


per eminen. m‏ اتعالي» القدرة على الإحداث خارجه وإنتاج ما يلك بترقع» إا أن هذا الشرط» في 
نظره» غير مندرج دائماً فی استعمال هذه المفردة. (أ. لالاند). 


2 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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بخصوص قَضِيّة» سمة اللامنقسي) سساسة 
الجزئية”» سمة الكلية”. انظر: فهم اشتمال “^ 


.Compréhension 


+» 

في الحقيقة» المعنيان (ب) و )ج( متقاربان 
کشیرا إن لم يکونا واحدا؛ لان في الحالتينء 
يقال إن شيعا موجود وجوداً سامياً في سيءِ آخر» 
عندما لا یکون فيه بالفعل»› ولكن هذا الشيء 
الآحر يلك قدرة ما أو حاصية ما كى للأول أن 
نوجد بها. اراد وولف» 845 § ,مچه‌اہ:0۸» شطب 
هذه السمة الأخيرة وحصر الوجود الرفيع بحضور 
e‏ 2 السمة المقصودة. إلا أن ر 

كل ما في الأمر: | eminent Û}‏ الرفيع يختلف 
عن المحتمل virtuel‏ بان المحتمل؛ ل 


اوو 8 فق إلى شيءِ آخر غير 


إلى ذلك. e‏ الوق ا 


اذا شيعا ما دون الواقع؛؟ بينما يتضمّن المتعالي 
شیعاً ما أ كثر. 
يحقٌّ لنا القول إل مفهوم وجود أرفع لا یتطابق 
مع شيء من الواقع» لكن ليس حق تغيير المعنى 
التقليدي لهذه الكلمةء بطرح مفهومها عن القدرة 
على إحداث ما هو مقصود ومطلوب. 
Rad. int.: Eminent (Boirac).‏ 
انفعال» تواجد» وجد» وجدان ,×0110 ÊM‏ 
D. A4ffekt, Gemitsbewegung; E. Emotion,‏ 
Emozione.‏ .1; ; شل من المعنى الفرنسى 
أ «أعنى بانفعال صدمة مفاجعة E‏ 
شديدة» مع ازدياد أو توقف فى الح ركات: الخوف» 
الغضب» الانصعاق بالحبَ» الخ. وإنني بهذاأتوافق 
خاص حر كة (motus, Gemiithsbewegung, etc»)‏ 
Ribot, Logique des sentiments, p.67.‏ 
المزمنة التي تنجلّى فى تجدد متواصل لانفعالاتِ 


حول م Emotion‏ . - يهم هذا اللفظ في ي اکر e‏ 


على الأقل من الحالة التي کان فيها من د Emo ebi cardine postes‏ . يبدو نه 0 
کال ا يكون هناك صدمة» هرة. ومن ثي رما يلزم أن ُطلق اسم انفعال على الفعل 
المُمارس على الإرادة (بالمعنی الواسع) ن قبل تقل أو عاطفة عادية» الفعل الذي یولد بعد ذلك استجابة 
الإرادة. مثلا هناك: أولاء تل حطر هجوم؛ ثانياء هناك صدمة يحدثها هذا التمشيل في الارادة» خو 
وغضباً؛ ثالثاء رد فعل الاراد» التزوع إلى الفرار أو إلى الصراع. في نظري» ‏ ءا كان الانفعال هو الظاهرة 
اللحظة رقم 2. - لكن + جري دائماً حلط هذه اللحظةء مع اللحظة الأولى e‏ ر 
د كلمتي خوف وغض تتضتنان التزوع إلى الفرار أو الصراع. ورجا شبهتٌ اللحظة الأولى بحالة 
چم ساط وخا بجه م آخر؛ قد يكون الثاني هو ذلك الذي يتشوةٌ تحت الصغط؛ والثالث هو الذي 
e E E‏ الصورة الأخرى» أو يتراجع أمامها. (ج. لاشلييه). 

فی ماق الأفكار ذاته» انظر التصنيف الذي اقترحه ف. رو في la Psychologie des‏ 
SHEARS‏ ففيه يمير بين العواطف والميول كما جرى التفريق أعلاه؛ لکتّه يعترف بنوعين من أنواع 
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صغرى بالمعنى (أ). (بهذا المعنى» يقال أيضاً بير هو نفسه الانفعال بوجه خاص من الموجدة أو 
حالة انفعالية» وجدانية éاأi۷ا«é).‏ الهوى» بالكثافة الكبيرة الخاصة بالموجدة. 


ج بنحو أعم أيضاًء ومحاكاةً للانكليزية التي 


+» 

تعمم هذه المفردة على كل الظواهر الوجدية» ت 
العاطفية“» نقترح اعتماد المعنى (ب)» طبقا للتصنيف 

. Affection المقترح في مادة انفعال“» وجد“‎ (cf. Al. Bain, The emotions and the will), 
جرى استعمال كلمة انفعال وقولها على أحوال اللذات والالام.‎ 
أشد أوليّة وعموميّة» مثل اللذة والالم. «سنطلق واد‎ 
مشاعر الانفعالات.‎ ٠ اسم انفعالات على الأحاسيس المنظور إليهامن‎ 
زارية عاطفية؛ أي مثل اللذة والأل وسوف . الميول.‎ 

نخصص اسم أحاسيس للظواهر التمثلية». یول ا رر 
Janet, Traité de philosophie, 4° édition,‏ 3 الاهواء 
O. Pp. 42.‏ : 0 


Lange, Les Émotions, «Remarques prélimi-‏ عن 1 لمواجد اللطيفة: 
naires» et «Addenda». (Trad. Dumas, p. 24-‏ مه ee‏ 
et 143 sqq).‏ ,25 1 بانه حالة أعقد/ أكثف» متمايرة بد ايزات 


العواطف: الحالات الحادة التي يطلق عليها اسم انفعالات. هذا التوع الأخير يضم اللذّة والألم كلما 
تميزا بامتلاك هذا الطابع الحاد. 

یفترح پ. مالاپير» بخلاف ذلك» إلغاء التفريق بين العاطفة والانفعال» المُقام على هذه الميزة 
وهي اَن الانفعال أكثر ديمومة. يقول» من جهة ثانية: «ربما كان ثممة مجال للإحاطة بالتفريق بين 
الانفعالات - الصدمات رالانفعالات د الفا فحتی في الأنلء الوهن» الحزن» الفرح» لا تظهز 
العناصر المميرة للانفعال بالمعنى (أ)). 

لفن في الإمكان تعريف الانفعال بصيغة كهذه: «إِنّه عنصر اللذة أو الألم الذي يتجلّی أو يكن 

إما من ظواهر الإحساس والشعور› وکلاهما استقبالیان» لأتهماء مثلما يسخلان فعلاً من الخارج 
على کک یکول اصلهما خارجنا؛ - إما من ظواهر المَيّل على اختلاف درجاته (نزوع» منزع» هوی)» 
وكلها عفوية لأنهاء مثلما تنجم عن رد فعل من الداخل إلى الخارج» يکون أصلها فينا وفي فعاليتنا 
الخاصة بنا». إذاً الانفعال هو الذي يمكنه صنع وحدة الظواهر الحسيّة. (ف. إفلان «نااEe‏ ۴۰). 

- في النص المستهدف أعلاه» نقصد بالانقعالات كل الظواهر العاطفية السكونية (أي التي لا 
تكون نزوعاً إلى هدف» والتي تکون أحوالاً لا أفعالاً أو مُئَجهاتِ للفعل)» شرط أن تستبعد عن الكلمة» 
المأخوذة بالمعنى الأدق»ء ظواهر اللذة والألي عندما تكون متم ركرة جيداً في E‏ من الجسم» أو 
في جزءٍ محدد من الفكر» دون أن تثير موقفاً أو استجابة جامعة للكائن كله 


(Cf. Bain, Théorie de la «diffusion» des émotions; théorie qui est moins détruite 
que retournée par hypothêse de W. James et de Lange). 
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الإدراكات» التمثلات والميول التي تير المفاجأةء 
الأملء السقوط› الخ. 


2 باه 2 وديومة. 


3 بأنه يحقَقٌ وحدةٌ في حياة الروح» نظراً لان 
کل أحرال الوعي الراهنة يخترقها الانفعال 
المهيمن. Rad. int.: Emoc.‏ 


خبر» خبرة» تجربة )للح( EMP1RI1E, (S)‏ 


څبري» تجبي» أمبیريقي ,۴ا۲1۸1]Q EM‏ 


G. ’Eureıpıxoc; D. Empirisch; E. Empirical; 
I. Empirico. 


حول الاشتقاق» انظر: التعليقات. 
تكاد تستعمل هذه الكلمة دائماً كنقيضة 
لمفردةٍ أخرى؛ ثمة مجال للتفريق بين ثلاثة زواج 
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أ. في مقابل نسقي. ما يکون حصيلةٌ مباشرة 
للخبرة» ولا عفاد من أي قانون آخر أو خاصية 
معروفة: «طريقة حبرية» علاج څېري». ‏ تقال 
أيضاً على الأشخاص» الحُبراى بقدر ما تكون 
معارفهم وقواعد عملهم خُبريّة بالمعنى الذي 
حددناه: «خبیر». يبدو اَل هذا هو المعنى الاقدم 
للكلمة. 

ب. في مقابل عقلاني. ما يستلزم العونّ 
الاهن للتجربة» فى مقابل ما لا يستلزمه» مثل 
الاعات ها المجارش بطي لى الان 
الراهنة للعلوم» على طرائقيّتهاء لا على طبيعتهاء 
ولا على أصلها. 


ج. في مقابل محض» صرف (ولا سيما 
المعنى الكانطي). في الاختبار الكليء ما لا 
يصدر عن أشكال أو عن قوانین الفكر ذاته» بل 


يبدو لنا الانفعال إذاً بالمقارنة مع العاطفة الأولية مثل الهوى في علاقته مع الميل: فكلاهما يتازان قبل 
كل شيء بطبيعتهما العامة والكاسحة. ليس عندنا اعتراض جذري على التفريق بين الانفعال - الصدمة 
والانفعال الشعور؛ فهماء عمليا» متمايزان تماماً. . مع ذلك يكن أن نلاحظ أن الانفعال المديد لیس 
انفعالاً إا بقدر ما یتجلی في کل آنِ في اضطراباتِ صغيرة» انفعالات صدمات صغری تهر هڙاً حفيقا 
مجمل حالتنا الوجدانية» لكتها تهڙنا بجماع وجڍنا. من المفيد إذاً ذكر هذين الشكلين النقيضين 
للظاهرة» دون التعريض بينهما إلا في الدرجة. (أ. لالائد). 

حول حُري عدواعامصع. _ كتابة جديدة حلّت محل القدية وفقاً لملاحظ لاشلييه» إيغرء 
رویشن» هیمون» إیوانوسکي» وتعلیقات روه» برونشفیغ» پيكو ٤هءة۴.‏ هذه الكتابة الجديدة» با فيها 
المقترحات التي تختمهاء ثليت في جلسة 1905/6/8. 


‘EURELPLXOL‏ فی مقابل YW‏ سوا a‏ غ کان هذا اول استعمال تة الا e‏ ومن 


ذلك استمدٌ سکستوس أمپیریقوس أسمه. انظر: 

Sextus, Hypothyposes pyrrhoniennes, 1, ch. 34; et Adversus Logicos, HJ, § 191, 327.‏ 
يستذ كر ليبنتز هذا المعنى ويعممه في عدَّة مقاطع: 

Monadologie, 28; Nouveaux Essais, préface (Gerhardt, t. v. p. 44); et Discours de la 
(ج . لاشلييه)‎ conformité, etc., en tête de la Téodicée, § 65. 
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يُرض من الخارج عليه: حَذْسُ مثلث هندسي 
ملموس» لكنّه محض؛ حدس صحيفة بيضاء 
مثلیة» محسوس وځښري. 
نقد 
نقترح الإبقاء على المعنى (أ) لهذه الكلمة؛ 
والقول» بالمعنى (ب)» زربي وعقلي 
er rationnel‏ expêrientiel؟‏ وفي المعنى (ج)» 
القول قبلي وټغدي. انظز: قبلي 0۲۸م 4› 
نقد. Rad. int.: A. Empirik.‏ 
EMPIRISME,‏ 
حبريّة» تَجربية» مذهب الخبرة والتجربة 


D. Empirismus; E. Empiricism; 1. Empirismo. 


الخُبْريّة هي الاسم الئوعي لكل المذاهب 
الفلسفية التي تنفي وجود E‏ 
بوصفها مبادىء معرفيّة» مت معميّزة منطقياً من 
الاحتبار. 


أ. من الوجهة النفسية العلمية» تتعارض الحُبرية 
مع ا الفطريّة التي تقول بوجود مبادیء 
معرفيّة بيّتة لدى الفرد. مثال ذلك لوك مقابل 
دیکارت. 


ب. من وجهة علم العرفان» الحُبرية هي 
العقيدة القائلة» سواءٌ اعترفت ام لم تعترف بوجود 
مبادىء فِطريّة لدى الفردء بعدم وجود قوانين 
ا بالك اة عن قران الاشياء 


معادلات. ˆ 


(داخل العلم). (ر. أويكن). 


مير في الألمانية منذ کانط, بین e۲‏ )ن٣م‏ (قبل العلم أو خارج العلْم) ۾ Empirist‏ 


ر يُطلق جون ستیورات ميل Empirical aS‏ على المنهج الذي يسعى «محاولاً عة 
تر کیباټ لأسباب مصطنعة أو موجودة في الطبيعة»› قيطا بما يحدث.. فیلزم ان تُستبعد منه [الحبري] 


كل ما من شأنه الانتساب إلى الاستنتاج بأية طريقة). 


(س. هیمون). 


Logique, trad. Peisse, 5° éd, 1., 505 sqq. 


نقد. قد یکون الانسب حضر ٤۸1۵1‏ آ٣#م×ء‏ اختباري» فلا يكون سوى صفة مشتقَة من 


.expérimentation «experimentun‏ دون ذلك نت 


نتعرّضُ لملابساتِ لا حصر لهاء يسوعُها من جه 


ثانية تعبا expérimental‏ ف القرنين السابع عشر والامن عشر. ومما يؤسف له أن يکون ريو قد 
عنونَّ کتابه اأnشور«‏ ڊilie: FRO anglaise: école expérimentale»‏ را آن الأو ان لکي 
يكون هناك كلمتان لعلم نفس المشاهدة وعلم نفس المختبر. (ف. إيغر) 

بهذا المعنى» وبموجب المقترحات الوار دö‏ eÎلڻe« Psychologie expérientielle Ja‏ 
۾ «Psychologie expérimentale‏ دون الإجحاف بحق علم النفس الاي crationnelle‏ و غم 
النفس الحبري ¢ empirique‏ حقاً (بالمعنی أ) و علم النفس الخبير e!اempiris‏ (أي الذي لا يتقټل قط 
مصدراً قدياً للمعرفة سوى الخبرة» والذي يرى أن كل حكم هو حكم بغدي). (أ. لالاند). 

حول .Empirisme a‏ - تمل الخبرية خير تمشيل العادة أو طريقة عمل فكر ما يكتفي بالخبرة. 
وينبغي إطلاق اسم حثرويّة مون :مء على الفلسفة التي لا تسلّم بشيء من خارج التجربة. (ج. 


لاشلییه). 
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المعلومة» ومن ثم لا تر كر معرفة الحقّ إلاً على 
التجربة وحدهاء فلا تسلم خارجها بغير تعريفاتِ 
أو فرضيات عشوائية. مثال ذلك سپنسر مقابل 
کانط. 

ج. (معنى خاص» متَعلّق بمسألة الإدراك 
البصري). بُطلق اسم خحبریین» مخبرین» خبرای 
على علماء النُفْس الذين يعتبرون الإدراكات 
الشكلية والمتباعدة بمنزلة إدراكات مُكتسبة 
بحاسة البصر؛ ويطلق اسم تولیدیین» و 
natives‏ على أولغفك الذين يعتبرونها کأنھا 
إدراکات فطرية. 


0 


نقد 
جا أن فطرئة المبادىء عفد الفزد نقطة مى 
عليها (مع التحمَّظات التي أبداها ليبنتز) بمقتضى 
الوراثة وبغية التكيف» فإن من المُستحسن الإبقاء 
على هذه الكلمة بالمعنى (ب). 


Rad. int.. Empirism; Empirik (Boirac). 


خبير» مُجرب» حبريْ› EMP1R1ST£,‏ 
D. Empirist; E. Empiricist; I. Empirista.‏ 
لا تقال إلا على الأشخاص أو الأنساق/ 
المنظومات: ذلك الذي يقول بالحبرية. 
انظر: خبر ي «Empirique‏ اص والتعليقات. 
ضدان (الملحق) «ENANTIOSE», (S).‏ 
ENDOPHASIE,‏ 
مُكالمة ذاتيةء كلام داخلي 
D. Endophasie; E. Endophasy; 1. Endofasia.‏ 
تعاقب الصّور اللفظية التي تصاحبُ الإعمال 
العفوي» التلقائي للفكر. يمكن أن تكون هذه 
الصورٌء الخيلابُ» سمعية» حر كية تُطقية بَصَريّةء 
كلامية ذاتية formule endophasique‏ عiد‏ الفر د» 
على النموذج الخاص الذي تمثله مكالمته الذاتية» 


SS‏ فان من الممكن تحديها أيضاً من الناحية 


الأحلاقئة: عند 


قد بُرى فيها التمشيل الأكمل للنروع إلى إعادة تكوين الحياة النفسية أو الأخلاقية 


برمَتها» e‏ بعض العناصر البسيطة أو المظنون انها کذلك: إحساس» لذة» ا استخراج الرائد 
من الناقص» أو كما كان يحب أن يقول رافيسون ووز ۸» استخراج الأعلى من الأدنى. 
(ل .بواس). 
إن استعمال كلمة «خبير» بالمعنى (ج) متداول» لته يبدو لي غير مُستساغ. یتراءی لي ن من 
الواجب التفريق» في مسألة إدراك المكان (المجال/ الفضاء): بين النظريات العقلانئة (مثلاً نظرئة 
کانط)» زارات الخبرية/ التجربية قاصدین»› بذلك» کل ا النظرات التي تستولد الإدراك من 
المكانء م الأحاسيس؛ يمكن لهذه النظرئات الأخيرة أن تكون» إما توليدية إذا اعثبرت الأحاسيس غير 
توسعية أصلاً وغير قادرة علي إعطاء إدراك المكان إلا ِن حلال تمرّجها أو تركبها (المدرسة الانكليزية أو 
المدرسة الألمانية» وما ذا آعتبرت الأحاسيش کما لو کانت توسعية» دلالية صلا 5 مولّدة 
مثل جامس» لیس اقل حُبرئّة (بالمعنی (أ)) من سپنسر. (ر. دود eلا٥.۸).‏ 
حول مكالمة ذاتية .Ed0ph e‏ - مفردة منسيّة في الصياغة الأولى؛ حڙڑر «Malapert رı la‏ 
المادّة أعلاه. 


343 


ÊNERGIE 


كلامة الداحلي. 
Voir Egger, La parole intérieure; Saint -‏ 
Paul, Le langage intérieur et les paraphasies‏ 
(La fonction endophasique ).‏ 
Rad. int.: Endofasi.‏ 
ÊNERGÊTIQUE,‏ 
طاقيات(» طاقان» طاقاني» طرقاني 
D. Energetik; E. Energetics; 1. Energismo,‏ 
.رانزولي 
أ. نسق» جهاز آلي يحذف المبادىء من 
مفهوم القَوّة» ويستبدل هذا المفهوم بمفهوم الطاقة. 
«إن المصاعب التي يشيرها العلم الآلي المأثور 
(الميكانيك الكلاسيكي) قادت بعض العقول إلى 
ان يفْصّلوا عليه نَسَقَاً جدیداً سوه طوقياً. إن 
النسقى الطوقي ولد بعد اكتشاف مبدإ حفظ 
الطاقة. إن هلمهولتز هو الذي أعطاه شكله 
النهائي». 


Poincaré, La science et l['hypothêse, chap. 
VIII, p. 148. 


(يلي ذلك تعريفُ الكميتين والإعلام بالمبدأين 
اللذين تقوم عليهما هذه النظرية). 

ب. نسق علمي فلكي يعتبر الطاقةء ولیس 
المادّة» بمنزلة جوهر العالم الطبيعي؛ يقول به 
أوستوالد twa‏ بخاصة. يقال أيضاً 


Kad. int.: Energetik. . Ënergétisme 


(1) [الطاقة في العربية من طوق» راجع المادة عند أبي البقاء 


الكفوي» الكليات. م. المعرّب]. 


1. ENERGIE, طاقة‎ .1 


G. ’Evépysı« ةيلJlaف ;فعل› قر«‎ D. Energie; 
E. Energy; 1. Energia. 

أ. القدرة على بذل الجهد)» الشمة“) د. 

ب. العزم على استعمال المرء کل قوته 
معنی فيزيائي: 

ج القدرة على إنقاج العمل الآلي» المنتسبة 
إلى جسم أو جهاز اجسام: 

PF}‏ في الميكانيك لا مکنٰ وجودٌ هذه القَرّةَ 
إا في ي الطاقة الحركية أو الحالية 
التي هي لضف E E‏ 

ن الفا والتي لا تتوقف» بالنسبة إلى كل 
لحظة» ا على سرعات مختلف أجزاء النظام» 
والطاقة المكنونة !م1مم ما› التي هي رة 
القوى» ذات العلامة المتبدّلة» والتي ل تتوفف» 
في كل لحظة» إلا على المواقع التي تشغلها هذه 
الأجزاء. يساوي مجموغُها الطاقة الكلية للنظام 
المعين. 

2 في الفيزياي با فضلا عن هذين 
النوعين من الطاقة الآليّة» بوجود أشكال شتَّى من 
الطاقة (الحراريةء الكهربية» المغناطيسية 
الخ...)» يحدّدها مُعادلهاء آي تقحدّد بإمکان 


آخر (خصوصاً من الطاقة الآلية). 


حول طاقة #إعإمة. _ هذه المفردة ابتكرها توماس یونغ Young‏ .اء بحسب رانکین الذي 
ينسبھا إlي4.‏ 1867 (C. R. of the Philosophical Society of Glasgow, 23 janvier‏ lyجg‏ 
Tait, Esquisse historique..., trad. Moigno, p. 73).‏ 


Ostwald, Die Energie, 1908; trad. fr. Philippi, (:رظiا حول تعمیم معنی هذه الكلمة‎ 


1910. 
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مبداً حفظ الطاقة: 


بدا فپزیائی عام يقل إل تظاما لا ذل إا 


ا ارت ھا نارن ی انال کی ما 
البعض» إما يحفظ كمية ثابعة من الطاقة” (هذه 
الكميّة تتحدّد بأنها مجموع الطاقات الميكانيكية 
والفيزيائية المذ كورة أعلاه). لا يكون هذا المبداً 
ی وجي ال ق ا 
إلى كتلة أو بالعكس. 

ا التي قر ارلا وط اه 
Erhaltung der Kraft, Helmholtz)‏ (¢ أو تات 
القَوْة (انظر ه. سپنسر sعip٬iاp «Premiers‏ 
الفصل السادس» حيث يقدَم حججا مضادة 
ال کي حفظ وطاقة في هذا التعبير). 
إلا أن هذه الطرق الكلامية غير صحيحةء نظراً الى 
استعمال كلمة قوة“ في مجال آخحر؛ وهي اليوم 
کلمات تکاد تكون مهجورة تماماً. 
lنzطlط‏ bÛlطlةقة Dégradation de PÉnergie,‏ 

انظر : انحطاط ۵ Dégradation‏ . 

Rad. int.: Energi. 
2. ENERGIE SPÊCIFIQUE des sens, 
طاقة خاصة بالحواس‎ .2 


D. Spezifische Sinnesenergie; E. Specific 
energy; 1. Energia specifica. 


تعبير استعمله معظم علماء النفس المعاصرين 
للدل على هذه الأطروحة ل جوهان موللر 
Mer‏ .[: «الإحساسش هو النقلْ إلى الوعي» لیس 


لكمية أو لحالة من أجسام خارجية بل لكيفيةٍ أو 
لحالة من أعصابناء وهى ألحالة التى يولدها سب 
خارجي». 


Manuel de physiologie, trad. Jourdan et 
Littrê, I, 711. 


- تحت تأثير مذهب كانط المتعلق بأشكال 
الإحساس القبليّة» »> کان ج. موللر نفسه قد أطلق 
اسم «طاقة فطرية)(“ على هذه الخاصيّة التي 
تملكها أعضاء الحواس» وهي خاصية الإثارة في 


الوعى نوع معين 4 أحاسيس» ذات طبيعة واحدة 
دائماً (الالوان» مثا تتا يعبدل المُثير الذي 
يجعلها فغالة (ضوء» ضغط کهربای الخ.). 


(Zur vergleichenden Physiologie des 
Gesichtsinnes, 1826). Cf. Eisler, V°, 


حول رژاد هذه النظرية والاعتراضات التي 
اعتورتهاء خصوصاً اعتراضات فوندت. 

من المشكوك فيه أن تكون هذه الخاصيّة 
متوففة جوهریا على أعضاء الأطراف أو 
المراكز. من المناسب إذا تجتّب التعبير 
المستعمل غالباً: طاقة خاصة بالأعصاب لألّه 
تعبیر غير دقیق. Rad. int.: Specifik energi.‏ 


«ENGAGÊ, ENGAGEMENT», 

«ملتزم» التزام» 

ن مفردات اللخة الجارية صارتا سعكاولخين 

كيرا في الفلسفة د بضع ستراشه بالنى 

الذي يقال على رجل إنه ملتزم» متعهّد بقضيّة» 
بمشروع» بحزب. 


(E. Commitmen!t). 


(1) eingeborene Energie. 


حول التزام Engagement‏ . استعملت هذه الكلمة حصو 
في جماعة مجلة المؤسسة في سنة 1932. 


صاً بالمعنى الخاص المشار إليه أعلاه 


- Voir Emmanuel Mounier, Révolution personnaliste et communautaire (1935), 


notamment p. 33, 70, 73, et 90 - 91. 


حیٹ يقرب «الالتزام) من (الوفاء). «إن الكلام المنفصل عن الالترام ينزلق نحو البيان؛ وكانت الفريسيةء 
1e pharisaîsme‏ ولو بنحو غير بین في صميم کل بیان أحلاقي». 255 .Ibid.,‏ لکتها صارت متداولة 
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إن «فكرة ة ملتزمة» هي من جانب تلك التي 
تتعاطى بجدية ة مع العواقب الأحلاقية والاجتماعية 
التي تشتمل عليهاء وهي من جانب آخر التي 
تعترف بواجب الوفاء لمشروع“ (جماعي في 
الأغلب) تبت مبدأه من قبل. كن من هذه 
الزاوية تقريب فكرة التزام من فكرة وفاء بالوعدء 
و لاء للعهد“ .Loyalisme”‏ 

إلا أن هذا التعبير ينطبق أيضاً على السمة التي 
يتسم بها التفكير الفلسفي» وهي ولادته الدائمة 
وسط وضع معلّ» یحدٌد بعض شروطه. 
Cf. Pascal, Pensées, n° 233 (Ed. Brunschvicg).‏ 

إذأء المظهر الأول للالتزام هو مظهر أفقي 
معياري» مستقبلي بنحو خحاص؛ ومظهره الثاني» 
اتر جاعي علي 

نقسسد 

على هذا النحو يمكن أن يتعارض «الالتزام»» 
في الحالتين» إما مع إرادة العيش فكرياً في برج 
عاجيّ؛ ‏ وإما مع e‏ زية» التي امتدحها 
أندريه جيد؛ - وإما مع ادعاء البدء بالتفلسف بلا 
افتراض سابق. ونظراً لشيوع هذه المفردة شيوعاً 
كبيرا بوجه خاص» هناك مجال للنظر عن کثب 
في الغاية التي يرمي إليها الكاتب» كلما ظهرت 
الكلمة في کتابته. 

ENGLOBANT, (S). 

شامل» مشتمل [جامع]» (الملحق) 
«انطباعة») «ENGRAMME»,‏ 

لفظة ابتکرها ر. سùgnı Die Mneme”‏ 
(1904) لدل على تعديل الجهاز العصبي المتوافق 
مع تثبیت ذکری۔. والتذ کیر بھا یسمی اسقذکاراً 


EN SOI 
في المصطلح ذاته. ۔ هاتان المفردتان‎ «cecphorie 
لم تدخلا في الاستعمال الدارج للفرنسية.‎ 
ÊNONCÉ ou Ênonciation, 
مقول» منطوق (إعلام ب)‎ 


L. Enuntiatio, Dictum; D. Aussage; 
E. Enunciation; I. Enunciazione. 


تعبير في لغة ما عن حكم (واقعاً أو قانوناً) في 
مسألق في نظام (بالمعنی ھت في نصيحة» الخ. 
إلا أن بعض المنطوقات يمكنها أن تکون بلا 
معنی» حتی وإنُ کانت متكوّنة بانتظام. 

نقد 

يخصَص البعض كلمة مقول» منطرق 
للمنطوقات التصريحيّة» في مقابل ما يسځيه 
أو ستین ہنایں ۸ منطو قات أدائية 

Rad. int.: Enunc. 
ENSEMBLE, (S). (jdn) ga «amاك‎ 
EN SOI, بذاته‎ 
D. An sich; E. In jtself; I. In se. 

يتعارض هذا التعبير عادةٌ مع تعبير لأجاناء لنا 
ئ هم؟؛ فهو یدل على ما یکونه شىء فی 
طبيعته الخاصة به والحقيقية» أي: د 

أ. بمعزل عن الأخطاء الأوهام» الممارسات 
الفرديةء وذلك وفقَاً لتعريفه أو للفكرة المشتركة 
التي كؤنها الناس عنه. «يعتمد الاستدلال العقلي 
على مبادیء اعفن المطلقة إنّه إذا شرعي بذاته» 
وأحطاؤنا المألوفة لا تأي من الطريقةء الخ». 

Franck, V° Erreur, 

ب. بعزلٍ عن الظاهر“ (ولو کان شمولياً عند 
البشر) وطبقاً للواقع؛ الأمر الذي يحتمل أيضاً عة 
معان» منها: 


جداً في الأدب الفلسفي المعاصر. 


— .En soi حول بذاته‎ 


إن کل هذه المسألة تواجه المصاعب» حتی من 


من الوجهة التاريخية. يبدو 


حقاً أن کانط حضوا في مناقشة النقائض» کان اقل اهتماماً بوضع الجواهر الفريدة» بالمعنی العامي 


EN SOI 


1 بمعزل عن المعرفة الحسية» وطبقاً للإدراك 
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ة الحسيّة» وطبقا للإدراك أغراض الحواس» ولكنْ ينبغي الافتكار به كشيء 


المقلي الم e‏ ولیس نسبياً: «فلنحاول 
نصدره على الحجم أو الفا لأن ۷ شيءِ 


Malebranche, Recherche de la vérité, I, chap. 
VI: «Des erreurs de la vue d l'égard de l'étendue 
en sob. 


99 بمعزل عن المعرفة البشرية» كما كؤنتها 
الأحاسيش والعقلء ولكنْ ليس بمعزل عن كل 


معرفة ة عموماً: ِن مفهوء() حقيقة ة عمَليّة 
noumêne‏ أي مفهوم شيءِ لا یکون إطلاقاً من 


(1) «Der Begriff eines Noumenon, d. i. eines Dinges 
welches gar nicht als Gegenstand der Sinne, 
sondern als ein Ding ar Sich selbst gedacht 
werden soll, ist nicht widersprechend: denn man 
kann von der Sinnlichkeit nicht behaupten, dass 
sie die einzig mögliche Art der Anschauung sei... 
Am Ende aber ist doch die Möglichkeit solcher 
Noumenorum gar nicht einzusehen und der 
Umfang ausser der Sphãre der Erscheinungen 
ist (für uns) leer, d. i. wir haben einen Verstand, 
der sich problematisch weiter erstreckt als jene, 
aber keine Anschauung... wodurch uns ausser 
dem Felde der Sinnlichkeit Gegenstãnde gege- 
ben werden können». Kant, Critique de la 
Raison pure. De la distinction de tous les object 
en phénomêèênes et en noumêèênes, A. 254 - 255; B. 
310. 


للكلمة > في مواجهة الظواهء 
الفردية والراهنة. 


بذاته) ليس متناقضاً: لأن من الممكن الادعاء أن 
ملكة معاناة الأحاسيس هي الطريقة الحذسية 


الوحيدة الممكنة. .. لكننا في نهاية المطاف لا 
نملك إطلاقاً أية وسيلة لاختراق طبيعة هذه 
الحقائق العقلية الممكنةء فكل ما يحيط بفلك 
الظواهر هو (في نظرنا) حلاء؛ بكلام آخر لنا 


إدراك عقلى يذهب» إشكالياًء إلى أبعد من هذا 


الفضاءء لکن ليس عندنا أي حذس... يكن به أن 
تعطى لنا الأغراض خارج حقل المعرفة الحسية». 


3 بمعزل عن كل معرفة. « يكر فى أية 
حال وجودية مقبلة» العصور بأننا قادرون على 
معرفة المزيد؛ ويمكن لهذا الممكن أن بُعرف» أن 
يكون أشمل وأوسع في نظر عقول أرقى من 
عقولنا... غير أن كل هذه المعرفة الجمعية قد 


(1) «In some future state of existence it is conceivable 
that we may know more, and more may be 
known by intelligences superior to us... But all 
this additional knowledge would be, like that 
which we now possess, merely phenomenal. We 
should not any more than at present know 
things as they are in themselves, but merely an 
increased number of relations between them and 
us». J. St. Mill, Examination of Sir W. 
Hamilton's philosophy, ch. II, § 10. 


من اهتمامه بمعارضة الأشياء المعطاة بذاتها (مهما کانت) مع التمثلات 
م کے کی کا ا ا هو في صميمه» أن الظواهر لا بیکنها أُنْ تكون سوى 


التمثل الراهن #8 فردية» بحيث لا يکون في نظره وط بين هذه التمثّلات والمطلق البالغ 
الحساسية. ‏ لا يرى ميل أن المسألة الحقيقية ليست بين الحالة الحاضرة وحالة أخرى ممكنة من 
أحوال حساسیتناء بل يرى أنها بين المعرفة الحسية بعامَة وزوال كل حساسية» سیزیل بدوره کل ما ندعوه 
ظواهر أو أشياء معية. - لقد حول كانط كل هذه المسألةء الى أساء طرحها الديكارتيّون. فكان أول من 
وضع مبدا الوهم» ليس في عمل البصر أو أية حاة أخرى» بل في حدس المكان والزمان ذاتهماء اللذين 
کانا في نظر الدیکارتیین من أغراض الإدراك العقلي» واللذين جعلهماء بخلاف ذلك من واشکال 
الحساسية»» قاصداً بذلك الأشكال التي ترتديها نمتلاتي الراهنة وجوباًى والتي ليست بشيء في ذاتها 
خارج 2 وهذه التمتلات» شاطباً بذلك كل توسط بين عالمي ولا عالّم على الإطلاق. 
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ENTÉLÊCHIE 


تكون مثل تلك التى بحوزتنا الآن» محض 
رشطم غا عا تي ان 
ان نعرف الأشياء كما هى بذاتها؛ إا سنعرف 
فقط عدداً كبر من العلائق بين هذه الأشياء 
وبیننا). 


0 


نقد 

هناك علاقة وثيقة بون المعنى (أ) والمعنى 
(ب). ففي الحقيقةء العقل أو الفهم ا 
(خحصوصاً لدی الدیکارتیین) هو ما بود ر 
بين الناس» بينما الحسي هو ما ي e‏ 
وآخر» وعند الإنسان الواحد» من حين إلى آخر. 

يبدو المعنى (ب)» ٥3‏ الأكثر استعمالاً لدى 
الكثاب المعاصرين. حتى ليمكن القول إن 
المعنيين °1 و °2 يعودان إلى حالاتِ خاصَةٍ 
المعنى الثاني: بما أن شيئاً ما هو ما يكون بذاته 
معزلِ عن علاقته باي شيءَ آخرء وتالياً عن کل 
معرفة» فقد يحصل مع ذلك أن طبيعة هذا الشيء 
تکون» بنوع من التناغم» مستدسخة استنساحاً أُميناً 
من قبل الفهم العقلي» أو يكن استنساخها من قبل 
ية مَلكة أحرى تنقصنا عَرّضاً. إن هذه المكنة 
المعرفية لا تضيفٌ أو لا تحسم شيا في أمر هذه 
الطبيعة بذاتها. - لكن من وجه آخر» من الغامض 
ور يما من التناقض أن نفکر بشىءِ ما کما لو کان 
مستقلاً عن الفكر بعامة. ولرما لم يعوطد هذا 
المعنى الأخير إلا بانتقال إلى الحد (المشكوك 
في شرعيته)» من خلال دفع التفريق المألوف بين 
لوف والواقع إلى أقصى حدوده؛ زد على ذلك أن 


هذا التنقيل جرى تسهيله بمقتضى العلاقة قة التي 
لا حظناها أعلاه بين (أً) و(ب)» °1. هناك مجال 
إذاً لاعتبار هذا التعبير مشبوهاًء وعدم استعماله أبداً 
إلا مشفوعاً بنقد أوليّ لما ينطبق عليه. 
.(سيءِ Rad. int.: Ensu (en soi); Ensuaj (4il‏ 
کمال أول ENTÉÊLÊCHIE,‏ 
G. ’EuteAéyeıa; L. Scol. Entelechia, Endele-‏ 
;) المتماهية غالبا /¦ڙg chia, (Actus et Forma‏ 
D. Entelechie; E. Entelechy; 1. Entelechia.‏ 
مفردة ابتکرها أرسطو. مشتقة من ۷7ع 
و ٤٠٥‏ «ولذا کتبها هرمولوس بارباروس الشهيرء 
كلمة كلمة» باللاتينيّة فقال: «perfectihabia»‏ 
Leibniz, Théodicée, 1, § 87.‏ 
ل غل 4 الق التو ايل الف 
الجاري إنجازه» وعلى الكمال الناشىء من هذا 
الإنجاز (راجع المعنى التلاعبي لكلمتي 
achevê‏ و iاaccomp»‏ منىجز و مکتمل): 


,« Eve pyela.. ouVvtelvel TPOG TIV 
EVTELEXELOVD. Métaphysique, IX, 8, 1050. 


2 الشكل (e{5oç)‏ أو العقل (Aoyoc)‏ الذي 
يحدّد إنجاز وة ما 
CH pv UANn Suvapiç, TO 8’etëog‏ ,„, 


EVTELEXELOD. De ['ûme, II, ,2, 414°. CErTı TOV 
Svapet Ovrog Aoyoç Tl | EVTEAXELOL. » Jbid., UH, 4, 
415P. 


وهكذا تكون النفس: 


«EVTEALEXEJO „Tl TPO SO Qvoıxol 
Suvapueı Conlv EXovtog.». Ibid., I, 1, 412. 


انظر زد “ 4 (د)» ملحظ ج. لاشلییه. 
هذا التعبير عاد إليه ليبنتز» الذي طبقه على 


حول كمال أول مفطء6!6٤هE.‏ - الحقيقة أن ليبنتز قد بالغ قليلاً في كلمة كمال أول. إلى ذلك 
لفت فى الفقرة الواردة فى كتابه هه7۸6 14ء إلى أن هذه الكلمة لهاء عند أرسطوء معنيان» وأن 


المعني الذي يستعيره هو معنى فعل دائم 


rparn)‏ ) وهو ليس في صميمه سوى قوة 


ENTENDEMENT 
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الجوهر الفرد #له«هM.‏ «لقد بيّنتُ في مکان آخر 
أن مفهوم الكمال الأول لا ينبغي ترکه كله وأ 
بحکم ديمومته» لايحمل معه ملكة فاعلة 
وخسبة بل يمل أيضا ما بسا قوة» جهدا 
فعلاً مشت رکا یتعین على عمله بالذات أن يتبعه 
ما لم يحل دون ذلك حائل. 87 § ,1 Thêéodicée,‏ 


الكلمة:«القدرة الفكرية تسى الإدراك العقلي 
[العاقلة]» والقدرة الإرادية تسمّى إرادة). 

بسحو خحاص ب.: ملكة الفهم في مقابل 
ااا «عندي ُد العاقلةء الإدراك العقلي› 
تستجیب لما يسمی uإءء‌]اع)‏ عند اللاتين» 
وإعمال هذه الملكة يسم intellecti0¬‏ تعقٌل»› 


وهو إدراك مُتميّز» متصل بملكة التفكير» غير 
الموجود لدى ا 

Leibniz, Nouveaux essais, Il, 21, § 5.‏ 
)ل نزعم» بهذه الكلمة»ء إدراك عقلي محض» 
الل إلاع بلكة افر مرف الاشاء من 


«يمكن إطلاق اسم كمال أول على كل 
الجواهر اللطيفة أو الجواهر الفريدة المخلوقة لال 
فيها E‏ معياً VTE)‏ 0 £001) وفيھا 
اكتفاء (arap XE10)‏ يجعلها مصادر لأعمالها 
الداحليةء وللآليّاث الذاتية اللاجسمية» إذا جاز 
القرل» الخارج دون أن يكؤّن عنها صوراً جسمانية في 


. الدماع ل تمنلها)‎ 
ا‎ yj Egradologie, § 18.- Cf. bid. § § 48, 62, 66, 
74. 


Malebranche, Recherche de la vérité, livre 70, ١ 
III: «De Pentendement ou de Iesprit pur», Rad. int.: Enteleki (Boirac). 


chap. I, § 3.‏ 
إدراك فهم (عقلي) ,8۳۴۸2۴۷۲ _ _ «يطلق على الفكر اسم حاة أ یال عندما 
D. Verstand; E. Understanding; 1. Intelletto,‏ 

Intendimento. 


(}) «The power of thinking is called the Under- 
standing and the power of volition is called the 
Will». Locke, Essays, livre IH, ch. VI. 


. ملكة الفهه“) بأوسع معانی هذه 


قريبة» مثل قدرة العيون على الرؤية» بينما الفعل الحقّ للرؤية هو رؤية هذا الشيء أو ذاك). أعتقد أن أرسطو 
رما لم پا بُ 6۷ ولا حتی |۵7 0» هو مبداً الجهد» واه قد بقي آمامه جهد يقوم به. في 
الصميم» الكمال الأول» عند ليبنتز» هو في الزمان؛ وهو عند أرسطي فوق الزمان. (ج. لاشلييه). 
حول إدراك» فھم .Entendement‏ - إن تاریخ التعارض بين عقل (Ratio, Vernunft, Reason)‏ 
وإدراك عقلي ) )]ntellectus, Verstand, Understanding‏ ببدو باختصار أنه التالي. کان التعارض 
القديم بين الحدس أو المعرفة المباشرة» وبين المعرفة اليقينيةء الإدراكية. وكانت الأولى (عند 
أفلاطون وأرسطو «6٥٠6‏ ,يام») تنطبق على الأشياء العلبياء كما أشار أرسطو إلى ذلك (مثلاً في: 
Eh. Ni., X, 7, 2‏ )4 والثانية تنطبق على إنشاءِ العلم (1۷0100 عند أفلاطون» ENO HT‏ عند 
أرسطى الذي يستعمل اللوغوس» المعاقلةء القياس. هذا هو التمييز القديم بين العقل والإدراك العقليء 
الأول رفیع» الثاني وضيع. هذه العلاقة انقلبت في الفلسفة الكانطية: أو لاله لا يقول بحدس آخر» 
بالنسبة إليناء سوى الحذس الذي شکلة المكانُ والزمان؛ ثانياًء لان الأشياء العليا رال الخ.) في نظر» 
لا تدرك بالحدس» بل يستلهمها الاستدلال العقلي. هكذا يغدو التعمّل هو الشكل الرفيع» والحأس 
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ENTENDEMANT 


کر چ عا ل ا ف کا 
ويطلق عليم اسم إدراك عقلي عندما يعمل بذاته 
أو بالأحرى عندما يفعل الله فيه). 

Ibid., livre V, I.1. 

ج. مقابل الإحساس من جانب» والعقل 
ern)‏ ) من جانب آخر: 

أ) بالمعنى الكانطي» الفهم العقلي هو وظيفة 
الفكر التي تكمن في وصل الأحاسيس في 
سلاسل وأنساق متماسكة بواسطة المقولات©. 
غير أن «ملكتنا المعرفية تشعر بحاجة أرفع بكثير 
من الحاجة فقط إلى تهجئة صعبة للظواهر بموجب 
وحدة توليفية» لكي تتمكن من قراءتها بوصفها 
تجربة)» وهذه الحاجة يلييها العقل 


(Critique de la Raison pure, Dial. transc. 1, i 
Von den Ideen ûberhaupt, A. 314; B. 371). 


إن الإدراك العقلي هو «ملكة الأحكام»؛ وإن العقل 
هو «ملكة المبادىء)» أي الإقرار بوجود عنصر غير 
شرطي بالنسبة إلى كل معرفة سَرْطية توقف عليه» 
والإقرار بوجود الجهد اللازم لتعيين هذا العنصر 


(Ibid., Dialect. transc., Introduction, I1I, § A, 
B, C) 


«إِنٌ كل معرفتنا تبدأً بالحواس ومنها تنعقل إلى 
العاقلةء وتنتهي في العقل)(. 
ب) عند شوپنهور: الإدراك العقلي هو ملكة 


1 
(1) «Alle unsere Erkenntniss hebt von den Sinnen an, 


geht von da zum Verstande, und endigt bei der 
Vernunft». Jbid., § A. 


الربط فيما بين التمئّلات الحدسية طبقاً لمبدإ 
العقل المكتفى بذاته أو العلّة الكافية؛ والعقل هو 
ملكة تشکیل مفاهيم» كليّات مجردة ودمجها 
وت ركيبها في أحكام ومعاقلات. 
(Die Welt, I, § 4 et 8).‏ 

ج( إلا أن التفريق الكانطي» من وجه آخر» ای 
إلى مولد استعمال مختلف» قوامةُ أن تعزی إلى 
العقل معرفة الأزلي والمطلق» بينما يعمل الإدراك 
العقلى على ما عو عط حجرو اه 
.)Kirchner, V° Vernunft)‏ يث رپ على ذلك أن 
الفهم هو في جوهره مجمل عمليات الفكر 
الإدراكية: تصؤر» حكم» استدلال عقلي. 

«يكون الفهم العقلي إدراكياًء ولذلك ينطلق 
من المقدّمات والفرضيات» غير الخاضعة بذاتها 
للفكر والرويّة» بینما يدرك العقل في فعلٍ واحد 
مباشر نظاماً شاملا يضمن في آن واحد 
القابات والاستنباط. بحیثٹ یکون للعقل صلاځ 
کامل أو غیر مشروط. ٩‏ 

هکذا یتطابق الإدراك العقلي مع »۷01 
والعقل مع ۷0٩016‏ عند أفلاطون. 

0 ۱ 
يبدو لنا هذا الاستعمال الأنجير أنه حالياً هر 


ل ت 
«Understanding is discursive and hence based on‏ )1( 
premises and hypotheses, themselves not sub-‏ 
jected to reflexion, while... Reason apprehends in‏ 
one immediate act the whole system, both‏ 
premises and inference, and thus has omplete‏ 

or unconditioned validity». Baldwin, v® 725. 


الشكل الوضيع للفكر. لا ريب أن اللغة الألمانية قد يشرت هذا التبدل: تبدو كلمة 1ءء أنها 
ل س VOUG e ٠‏ في ما يتوافق تماما م کازط هذه 


زا لفل ا 


ENTHOUSIASME 
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الأكثر شيوعاً وأنّه أفضل ما ينبغي الاحتفاظ به 


طالما أنه يتوافق مع العمييز الضروري جداً 


الموجود (على الأقل فى الحالة الراهنة لمعارفنا) 
بين الأشكال الحدسية للفكر وأشكاله الإدراكية. 


Rad. int.: Intelekt (Boirac). 


ENTHOUSIASME, E. Enthusiasm س‎ las 


فردي وآني محل الوحي التقليدي. 
استعملتها مدام دو ستایل للدل على حياة 
أحلاقية كثٹشنيûة. Mme de STAËL,‏ 
De Allemagne, 5° partie, ch. X, XI, XII.‏ 
حالياً» لا تستعمل هذه الكلمة إلا للتدليل على 


إعجاب شديد» أو بارقة أخحلاقية كبيرة» مندفعة 


هذه الكلمة استعملها لوك» رهووع» الكتاب لتحقيق فكرة ما. فى الفلسفةء فقدت كل سمة 
الرابع» فصل 17 و 19» وفي الفصول المقابلة من تقنية. 
کتاب لیبنیتز کنھیء٤‏ ×ںه٥۷ںه۸»‏ معنى الصوفية 
التي تدعي الإستغناء عن العقل ومعرفة حقيقة 
الوحي من دونه» أو حتى إنها تدّعي إحلال وحي 


مُضْمَر« قياس ضميري ENTHYMÊME,‏ 


G. gtvêupnua; D. Enthymem; E. Enthymeme; 
1. Entimema. 


حول مُضمر» قياس ضميري  .Enthymême‏ يبدو اًلَّ الرابط بين المعنيين هو التالي: في كثير 
من الأحوال (ليس فيها كلها) يكون القياس الأرسطيّ المضمر (مجرّد «اعتبار») ومعجراً عنه بطريقة 
حذفيةء أي يإعلانه اعلاناً تاماً بعد استبعاد الان الشكلي. ومع الميل إلى تناول المنطق بكيفية محس 
صوَريّة» يجري النظر إلى هذا الطابع وكأنه جوهر القياس المُضمر» جوهره الذي كان عند أرسطي 
بخلاف ذلك» طابعه «البياني» 1 ,1 Sec. Anal,‏ voir)؛‏ وعندئذ جری ابتداع الاشتقاق المزيف 
هس00 6۷ لتبرير هذا المعنى (مقدّمة محفوظة في الفکں. إن ملحظ باکیرس وںاcھ۴‏ فی ۲e۸.‏ 
7 ,11 ,4۸1 فی کتابه الصادر سنة 1605 ڊgizاù Coie HA aRaly E in Aristotelis Org anı‏ 
يأحذ في الاعتبار تماما دلالات هذه الكلمة» ومن ضمنها المعنى الخاص عند شيشرون وكنتيليان» الذي 
يختلف في آن عن معنى المُضمر عند أرسطو وعند المحدثين. (فیب). 

وکن کا باج ي تين افر الجا عو ا 


«Eav Ev ovv 1 Hla AeXOF rpotaocig onuelov YÎVETOL HOvov, av Sê Xal Tj ETEPC 
rpocAnqOn, oVAAoytopocg». (70%5). 


الذي يبدو قا أنه بداية المعنى المدرسئ. (أ. لالاند). 

انظ عرض مختلف معاني الكلمة عiد:‏ |1 § .Quintilien, Institution oratoire, livre V, ch. X,‏ 
(رانزولي) ‏ یعترف کنتیلیان بثلاثة معان للمُضمر: °1 ما يكون فى الفكر؛ بهذا المعنى ليس للكلمة أي 
سي ءِ تقنیٌ؛ °2 تقرير معتمد علي العقل الذي يسوّغه («ع ۲4)10 Cu‏ ia)اsenten»)؛‏ °3 حجة غیر ارم 
مستفادة إما من النتائج وإما مj‏ الأضدlد )»ve1 ex conseguentibus, vel ex repugnanti bus»)‏ ويضيقى أن 
بو الاب مط ها ری ها ال الاي «(حجة مستفادة من الأضداد. وهو يعلم من جهة ثانية أنها 
تسمى «قياساً بيانياً» فى مقابل القياس بعناه الدقيق؛ لكه لا يدو أنه يعرف المصدر الأرسطي لهذا التعبيء 
ولا تعریضف أرسطو. 
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. عند أرسطو )70°10 ,27 ,11 «(Prem. Anal.,‏ 
قياس قائم على معقولات أو علامات. 
ب. عند بويس 808٥e‏ والمحدثين» قياس 


Rad. int.: Entimem. 


کيانيّ (الملحق) ENTITATIF, (S),‏ 
کیان» کائن (کانن) ENTITÊ,‏ 


L. scol. Entitas; D. A. Wesenheit; B. et 
C. Entitdt, Seiendes ill; E. Entity; I. Entitd. 


أ. في المذهب الواقعيء ما یشکل رھ ی 
ووحدته. من هناء بسخرية» معناه العاميّ: تجريد 
يۇخذ زوراً کأنه واقع. 

ب. غرض حسي» لكئّه بلا وحدة أو ماهية 
مادة: موجةء تيار هوائي» جبل» أنظر التعليقات 
أدناه. 

ڄ. «شيء ما)؛ غرض فکري يجري تصوره 


ی مقر ای کل یی ا 


كانه وجود» 


0 


نقد 
يستعمل هذا اللفظ المناطقة الإنجليز 
خرصا بالمعنى (ج)» نظراً لکون كلمة راناe‏ 
ذات استعمال رائج في لختهم» وذات معنى 
حشي : : (کائن» شي . قد یکون من المستحسن 


عدم الاقتداء بهذا الاستعمال الذي يفتقر إلى 
الوضوح» والأخحذ» بالأرلىء» وحسب الأحرالء 
بالتدليلات الأوضح مثل صنف» فرد أو علاقة. 
Rad. int.: A. Entec; B. Ent.‏ 
ENTOPTIQUES (Lueurs ou images),‏ 


حسية بصرية (بوارق أو صُوَّر) 
قال هلي الاخاسين اة اة من ر 


آخر غير الضوء (ضغط صدمة وجع» التهاب» 


Voir Phosphêne” 


الخ). 

ENTROPIE, قصُوڙ (حراري» طوقي)‎ 
D. Entropie; E. Entropy; 1. Entropia. 

إن القَصُورَ وظيفة تسمح تقلبانًها بإعطاء معنى 

کميٰ لاني مبادىء الترموديناميك (مبداً کارنو ّ 


فى اليونانية» كانت الكلمة تنتمي إلى اللغة الدارجة. فبالإضافة إلى المعنى الأول الذي أورده 
کنتیلیان» کانت تعني أيضاً استدلالاُ تال دافعاً نصيحة» الخ. 


حول کیان 6انا»۴. _ عند ليبنتز (18 ,1¥ »)De principio individu, Geh.,‏ وحسب بعض 


المدرسيّين ۔ وهذا هو الرأي الذي تبنّاه لیبنتز ذاته ۔ کان هذا المبداً centitas tola‏ أي الحقيقة بكاملها 
عند الكائن الفرد» مقابل وجوده» هناہعاون×ء وإنيته. اعمط (ج. لاشلییه). 


حاول قورنو تهذيب هذه الكلمة وترميمها. راجع الفصل التاسع من كتابه: «بحث في أساس 
معارفنا: مختلف أنو |ع اأتجرıدIٽ(: ay «Essai sur les fondements de nos connaissances, ch. X1‏ 
يفرق الكيانات المصطعة أو المنطقية من الكيانات العقلانية. تقوم هذه الأخيرة «على طبيعة الأمور 
وعقلها»؛ وهى كيانات ذات قيمة موضوعية: مثال ذلك «الكوكبات الطبيعية» عند ھرشJ «Hersche!‏ 
أنواع او شاف تصنيفاتناء موجة سائلة» نهر» جبل. قد يتوججب تحديدهاء لا بمجموعة جوهرية أو فريدة 
بل بفكرة «تضافر الأسباب التي أحدثتها». یکون كيان عقلياً أو طبيعياً عندما يكن مجموعة لا تكون 
تشابهاتها عفوية» بل ناشئة من علّة واحدة أو من صنف علي واحد. (د. پارودي). 


ÊNUMÉRATION 


اوی کک م ا 
جهاز ما» بين الحالة (ا) والحالة (ب)» على 
الوظيفة 


ج م 
حيث تدلٌ ۲ على الحرارة المُطلقة للمصادر 
الحريرية (الشعيرية) وتدل Q‏ على كمية الحرارة 
الصادرة عنهاء وحيث يشمل التفاضل كل التحوّل 
القابل للتقلب (أي بحيث يكن إرجاع نسق 
الحالة أ إلى الحالة ب من خلال المرور مجدّدل 
تقريباً» بكل الحالات الوسيطة نفسها). يكون 
لهذا التفاضل القيمة ذاتها بالنسبة إلى كل 
التحولات الارتجاعية من أ إلى ب. وتكون له 
قيمة أصغرء بالنسبة إلى كل تحؤل غير 
ارتجاعي» تکون حالتاه الأرلى والأخيرة واحدةٌ 
بلا تغْيّر» وتالياًء في هذه الحالة لا تعود تمل 
القصور الحراري أو الطوقي بين هاتين الحالتين. 

2 حون نأحذ عشوائياً وبصفة صفرء القصور 
الحراري في حالة 0 محدّدة تماماً في نستي ماء 
سيطلق اسم قصور حالة أحرى ۸ على التقلّب 
القَصُوريّ بين 0 و ۸. وحسب شرط القابلية 
الارتجاعية المشار إليه اعلا ل ينطبق هذا 
التعريف إلاً على نستي تكو كل أجزائه في توازن 
حراري» کهربائي» میکانیکي» الخ. وفي الحالة 
المعاكسة» يكون القصور الحراري لجهاز ما هو 
مجموع القصورات الحرارية في اجزائه» 
ارم اا رة كا انی فرط 
القابلية الارتجاعية. 

نقد 
انطلاقاً من التعريفات أعلاه وكنتيجة لمبدإ 
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کارنو» يجري البرزهان في جهاز معزول حراریاً 
زتجبل مقاب رادها کمادر رار 
يؤثر بعضها في البعض الآخر وتتناسب)» على أن 
كل ظاهرة تحدث إنما تؤدي إلى ارتفاع القصور 
الحراري وازدياده. وتاليا ينجم عن ذلك «عندما 
يكون تغيرٍ ما قابلاً للعزل» أن التغير العكسي لا 
یکون قابلاٌ للعزل»» أو أيضاً: أن جهازاً ا لا 
ر أبداً مرڙتين في الحالة ذاتها». 


(J. Perrin, Le second principe de la thermo- 
dynamique, Rev. Méthaph, 1903, 183). 


یترب على ذلك أن هذه النتيجة» المهمَّة من 
الوجهة الفلسمَيّة» اة تعني أن کل التغيرات 
الفيزيائية التلقائية تجري في اتجاه غير قابل 
للعكس أوالارتجاع. (انظر: تطور° 
«Evolution‏ ب ونقد). إن ما یفصح عنه اسم 
قصور حراري (من اليو نانية (i-l 1i0, ٤۷۲p 0٨7|‏ 
الذي لل به کلوزیوس وںiوuها))‏ على هذه 
الدّالةء الوظيفة» مع هذه الفكرة الإضافية» فكرة أن 
هذا المعنى» الاتجاه الطبيعى» الذي تحدث فيه 
الظواهزء إنما هو نوع من انطواء على الذات ونقص 
في التفاضلات أو التفاوتات (حول شكل معدل 
لثانى مبادىء نظرية ميكانيك الحرارع0. 

Rad. int.: Entropi. ٠ 


عد تعداد ENUMEËÊRATION,‏ 


D. Aufzahlung; E. Enumeration; 1. Enume- 
razione. 
بمدلوله» وذلك بععداد الأفراد أو الأجناس التي‎ 
(1) «Uber eine verãnderte Form des zweiten 


Hauptsatzes der mechanischen Wûãrmetheorie, 
Ann. de Pogg., 1854, p. 481). 


حول عد تعداد .Fnuméra i0‏ _ للعك عند دیکارت معنیان: أولهماء عملية قائمة على استمرار 


التواصل بین المبادىء الأولى والنتائج 


؛ ٿانيهما» عملية قائمة على إعادة النظر في کل العناصر البسيطة أو 
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ÊPHECTIQUE 


تنتمي إلى هذاالمدلول» إلى الماصدق دنوم )×8 . 
ب. الاستقراء بالعد: قوامُه تعداد مختلف 
الأجناس من واحد» القوصل الى قضِيَّةَ خحاصة 
بهذا النوع. فان کان الع كاملا أي مُستغرقاً 
کل اکا اک کر الانٹراء اا ر 
القيمة المُحتملة لاشتمال صارم راجع: 
جمع» تجميع »Colligation‏ استقراء 
Induction‏ . 
إن الاستقراء بالتعداد البسيط ,1 ,. (No. rg‏ 
)105 § أو udamہ‏ (انظر فیما يلي)» أي الذي ل 
یکون فيه برهان مضاد)» نما يضعه باكون في 
مواجهة المنهج الاحتباري الصحيح 


— :(experientia litterata ) 


۴) 


«Inductionem solertius conficere [oportet], 
quam quae describitur a dialecticis: siquidem 
ex nuda enumeratione particularium, ut dialec- 
tici solent, ubi non invenitur instantia contra- 
dictoria, vitiose concluditur; neque aliud hujus 
modi inductio producit quam conjecturam 
probabilem». De Dignitate, livre V, chap. I1. 


انتقادات جدّدها ج. س. میل» منطق» 


Logique, livre II, ch. 3, § 2. 
Rad. int.: Enumerad. 


أمد» دهر ÊON, G. uidv:‏ 
حين مدید من الرّمن» مدى الحياة» عصر» 
حقبة» أبد؛ قالها الرواقيّون على السنة العظمى - 
راجع: اللاتينية: «uرع4.‏ 
أ. لدى بعض الأفلاطونيين الجدد 
والعرفانيين» تقال على القوى الأزلية الفائضة عن 


الوجود الأسمى الذي يارس بها تأثيره في العالم. 
ب. مفردة اعاد استعمالها اأوجينيو دور 
oنصeوuۇ‏ للدٌل على «الأنساق ما فوق 
الزمنية» (ماذج» ثوابت) التي تظهر مجددا 
وخلافا لمذهب التطور الشامل» کانھا هي ذاتها 
في التاريخ» مع بنيتها الحقيقية: مثلاً في موضوع 
الأشكال السياسية» الدكتاتوريّةء المنظومة 
الإقطاعية؛ في موضوع الفنء العقلانية المأثورت 
فن الباروك baru‏ eا‏ (بمعنىی واسع: وحدة 
الوجود والدينامية)› الخ. انظر بنحو خحاص: 


Du baroque, 2° partie, ch. IH: «Les Êons», 
trad. Rouardt - Valéry, p. 88 - 96 


«لا تشكل العلاقات بين الأمد المأثور والأمد 
الباروكي شيعا آحر سوى فصل أو إذا شفتم» 
سوی تلازم في العلائق بين العقل والحياة». 

Ibid., p. 115. 
£P۸6G061Qا‎ ٤, استدلالي› صُوري‎ 


du G. érayayn; D. Epagogik; E. Epagogic; 
I. Epagogico. 


مرادف استقرائی inductif‏ (استقراء = 
¢(Erayay = induction‏ لکته يقال بنحو حاص 
على الاستقراء الأرسطى أو الاستدلال الصرّري. 
EPHECTIQUE,‏ 
إرجاءء إرجائي» وقف الحكم 
الذي يرجي ء حکمه من G. ’EQEXTIXOG, EMLEXELV‏ 
D. Ephektiker; E. Ephecitc; I. Efettico.‏ 


كل الخصائص التي لا تقبل الخفض» والتي يكن أن يتفكك بینها کل مر كب. انظر: ۷11 ,4ء۸ 
وخطاب المنهج» 11 القاعدة الرابعة؛ ولا سيما الإضافة على الترجمة اللاتينية: 


«Tum in quaerendis mediis, tum in difficultatum partibus percurrendis». 


حول إرجاء Ephektiker — .Ephectique‏ كلمة موجودة عند إيسلر؛ إا أن تونیس يعلمنا انها 


3 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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«غرف تلامذة پترون بأربعة أسماء رئيسة تقدَم 
لنا موجزاً عن مذهبهم. فقد أطلقت عليهم أُسماء 
فلاسقة ریبيّین ›zétêtiques‏ شکيّین»› مُرجئةء 
وشکاکین. الاسم الأول يعوٌْفنا بهم بوصفهم 
باحثين: إنهم يتبعون العلم؛ والثاني يعرفنا بهم 
بوصفهم فاحصين: يدرسون ويقارنون؛ هذه هي 


الحالة الثانية من البحث» الحالة التي يدرك فيها 


الباحتُ آنه لم يجد مبتغاه؛ والشالث بوصفهم 


شعلقين: إنها حالةٌ أو الوقف التي تلي 
شکاکین: إنها الحالة E‏ 


Renouvier, Philosophie ancienne, Il, 314.- 
Cf. Diogêne Laerce, Vie de Pyrrhon, IX, 69 et 
70. 


قياس ضظتي« |حتlnلئي EPICHÉERÈME,‏ 

رتعنى أيضا مشرو G. trıyxsilpnpa‏ 

D. Epicheirem; E. Epicheirema; 1. Epicherema. 
أ. عند أرسطو (16 162° ,e»وامه7)» قياس‎ 


المقبول عموما؛ وهو يتعارض مع القياس اليقيني 
(تفلسف ”0۸ا۸ والقیاس الجدالي» 
المُرائي (المُغالطة ء«ءsop۸).‏ 


تكاد تكون مهملة. 


ب. عند المحدثين» هو قياس تكون كل 
Rad. int.: Epikerem.‏ 
ÊPICURIEN,‏ 

D. Epikureer ,اسم‎ epikurisch, ;صغ‎ 


£ 


أابيقوري 


E. Epicurean, amey ;اسم‎ epicure اسم:‎ 
I. Epicureo. 


أ محيذ لمذهب أبيقور ¢Êpicure‏ متعلّق 


ب. في اللغة الجارية» ذلك الذي يحب 
الملدات» الأناقة والفخامةء الحياة الهانفةء الأنيسة 
الوديعة؛ عموماً» مع فكرة عارضة عن فن معي 
ونعومة معيّنة في اختيار المتع. 

إن الخلط بين هذا التحوير في الطابع وبين 
مذهب أبيقور الصارم والمتقشف والأًبيقوريين 
الحقيقيين مثل لوكريس» قد حدث منذ العصر 
الروماني القديم» لدى الأتباع وكذلك لدى 
الأحصام لما كان يعرف بهذا الاسم. انظر: 


Rad. int.: Epikur. التعليقات.‎ 
EPICURISME, أبيقوريّة‎ 


(هکذا کان يقال في الماضي» Êpicuréisme,‏ 


لا یعتقد ج. لاشلییه أن الصيغة المذكورة» لرنوفييه» تترجم تماما 167۲0 عند الريبيين. يقول: 


إن شيشرون يحدّد 60%7 تحديداً قاطعاً )59 § livre IL, ch. XVIII,‏ 


(Prem. Académ.., 


.assensionis retentio‏ ل E01‏ منسوخة كما هی فى 0اااانط"!» الذي يعطى معناها). 


حول قياس ظتي ’Eruxetpelv — .Ëpichérême‏ 


تعني شَرَع؛ لها کانت تعني» برهن عند 


لاطو ن. راجع eبlرة: :«entreprendre quelqu’ un»‏ «»بادر فلاناً». 

يبدو أ الانةال من معنى إلى آخحر» ناجم عن كون القياس القضائي» حيث تكو المقدّماتُ مصحوبة 
ببراهينهاء هو ةي ءقت واحد مثلاً للقياس الجدلي» أي القياس الظتَي بالمعنى (أ). (ف. منتريه). 

راجء: تحؤل مماثل في ھضaر .enthymême‏ 

حر. وة .Êpicurisme‏ - د خحاط الأبيقورية بمعناها الدقيق مع مذهب اللذö «hédonisme‏ 


35 


Êpiménide (L’) 


بالمعنى أً؛ ولكن هذا الشكل أحذ يندر شيئاً فشيئاً) 


D. Epikurism, Epikureism; E. Epicurism, 
Epicureanismo; 1. Epicurismo, Epicureismo. 


أ. مذهب أبيقور. 
ب. ميزة الأبيقوري» بالمعنى ب. 
Rad. int.: Epikurism.‏ 
تخلق متعاقب ÊPIGÊNÈSE,‏ 
D. Épigenese; E. Epigenesis; 1. Epigenesi.‏ 
لفن سلَّمنا بان تباينات الأعضاء والشمات 


التي تظهر في مجرى تطور الكائنات وحصوصاً 


في طورها الجنينيْء» إنما تتكؤن بدرجاتٍِ ولا 
تکون متشکلةٌ > جاهزةٌ مسبقاً في البذرة فعندئل 
قال إن ثعة تخلقاً مععاقبا؛ وفي الحالة 
المعاكسةء يقال إن هناك تكويناً مسبقاً (قدياً 
کان يقال هناك تطور). 
اون ایو کی ا یکون إما 

مطلقاء معنى أن الأعضاء كانت موجودة من قبل 
كما هي» لكئها فى حالة من الخفض الشديد؛ 
هذه هي نظرية انطواء البذور؛ وإما نسبياً» معنى 
أن الأعضاء اليافعة تمل فقط بتباينات البذرة 


الموجودة من قبل› وأنّها ل تشبههاء لکتها تخد 
تطورها). 
کذاب ا EÊpiménide (L’),‏ 
اسم اطلق» في وقت لم نقمکن من تحدیده 
على لون من المُغالطيةء الكذاب” :Le Menteur‏ 
«یقول اپیمني پيمنيدس الكريتيّ إ إن الكريتيّيين يكذبون 
دائماً؛ والحال إنه کان کریتياً؛ فهو إذاً كاذب. إذاً 
ليس الكريتيّون كذبة. لكن إذا لم يكن الكريتيّون 


کذاین فال اپيمنيدس يقول الحقيقة» الخ.». 


في أيامناء تستعمل هذه المفردة بمعنی اوس 
للدل على ذريعة الكاذب. حتی فی شکلها 
القديم» ودون الرجوع إلى قول اپيمنيدس المأثور. 
انظر مثلاً: 


Brunschvicg, Les ٤ la philosophie 
mathématique, ch. XIX, § 2 


Rad. int.: Epigenes. 


نهمهكد 


إن أرسطو الذي يتكلم في عدّة مواضع على 


إييمنيدس الكريتيّ» لا يضيف اسمه في أي موضع 
إلى ذريعة الكاذب. كذلك هو الحال بالنسبة إلى 


أو مع المذاهب التي تعلق به إلى هذا الحد أو ذاك إنما ُصادف عند شيشرون «Epicure ıoster, ex‏ 
›hara producte, non ex schol...»‏ في 37 Pisonen,‏ ۸[. وکذلك عند ھوراس 


«Me pinguem ac nitidum bene curata cute vises cum ridere voles Epicuri de grege 


porcum». (Epîtres, I, 4, vers 15 - 16). 


عند شیشرون قد کون هذا الأمر نتيجة احتقاره للفلسفة العامة philosophia‏ ebeiaاp؛‏ ولکن 
و بالأحرى» حسب التشابه بین هذا المقطع وأشعار هوراس» أن وراء ذلك مزحه هة تقليدية» وربا تکون 


© 
حول تخلق ئeْص6ْعEpi.‏ - إن التخلق بالمعنى المحدد أعلا دافع عنه بوجه خحاص غاسبار 
فريدريش وولف ضد الليبنتزيين. كما أن كانط استعمل هذه الكلمة. (ر. أويكن). 
حول کذاب هن6 سنم. ‏ مادّة قائمة إلى حدِ کبیر على ملاحظات روبان وبرهییه 
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شارحيه» أقله» على حدٌ علمنا. من جهة ثانيةء إن 
هذه الذريعة» بالشكل المذكورة فيه أعلاه (وهناك 
تنويعات لهاء أكثر هزالاً أيضاً:) تتسم بكل سمة 
التسلية المدرسية» لأنها تفعقر كلياً إلى الدقّة 
المنطقية. ويتعين عليها الاستنتتاج فقط: إن من 
الخطا القول إن الكريتيين يكذبون دائما» الأمر 
الذي يترك معلَقَة» فى هذه الحالة» مسألةً ما إذا 
کان اپيمنيدس يقول الحقيقة أو الكذب؛ ويتوقف 
الاستدلال العقلي عند هذا الحد. 

إن القول «kpitec del YeUOTO‏ الخ» 
هو شعر حكمي لإپيمنيدس» من المحتمل أن 
یکون مأحوذاً من مقدمة .Théogonie E‏ ورد 
عند بولس الرسول» رسالة إلى تيطس› 12,1 
مما يدعو للافتراض أن هذا الشكل من المماحكة 
يعود إلى العصر المسيحي: إما 
المدرسيّ (لكننالم نعثر عليه عند پرانتل 
»)Pra1‏ وإما إلى زمن أحدث. 

EPIPHÉENOMÈNE, 

ظاهرة ثانويةء عارضة 


D. Begleiterscheinung; E. Epiphenomenon; 
I. Epifenomeno. 


بنحو عام» ظاهرة عارضة لا أهميّة لحضورها 
أو غيابها في إنتاج الظاهرة الجوهرية التي نتناولها 
مثلاً» ضجيج محرّك أو صوته المضطرب. 

بنحو حاص بُطلق اسم نظرية الوعي 
المظهري الثانوي على النظرية التي تقول إن 
الوعي يكون في هذه الحالة معلا بالسيرورات 
العصبيةء وإنها «عاجزة أيضاً عن الود عليها مثلما 

يعجز الظل عن التأثير في خحطوات المساف» 


(Maudsley, Clifford, Huxley, Hodgson, etc). 
Voir Ribot, Maladies de la personnalité, 
Introduction; et Maladies de la mémoire, 
chap. I, 1. 

Rad. int.: Epifenomen. 


EÊPISTÊEMOLOGIE, 


معلومية» اپستمولوجیا 


D. Wissenschaftslehre; E. Epistemology; 
I. Epistemologia. 


تدلٌ هذه الكلمة على فلسفة العلوم» لكن 
بمعنىئ أدق. فهي ليست حمًَاً دراسة المناهج 
العلمية» التي هي موضوعٌ الطرائقية وتنتمي إلى 


(1) مع إبقائنا على كلمة اپستمولوجياء نقترح استعمال كلمة 
معلوميّة» التي أخذناها من اللغة العربية الحيّة الراهنةء «ليكن 
في معلوميتك»» أي في علمك. المعرّب. 


حول معلومية“ témologieءEp.‏ - إن الكلمة الانكليزية رعهاه”ء)ءنمء تستعمل كثيرا ا (خلافاً 


لاشتقاقها)» للدّل على ما نسكيه «نظريّة المعرفة» أو «علم العرفان». انظر هاتين الكلمتين. بالفرنسية» ربا 
لا تقال بدقّة إلا على فلسفة العلوم» كما جرى تحديدها في المادة أعلاه» وعلى التاريخ الفلسفي للعلوم. 
«إن هذا الكتاب ينتسب» منهجأء إلى مجال فلسفة العلوم» أو المعلومية» اپيستمولوجيا» وفق اصطلاح 


قريب جداً ويميل إلى أن يغدو اصطلاحاً متداو 8 - E. Meyerson, Jdentité et réalité, Avant‏ 
propos, p.1.‏ - راجع أيضاً: .214 .ص Systêmes des sciences,‏ ,otاGob‏ - غير أن تأثير الانكليزية 


اا فة المتناقصة نانية) جعلانا نجد هذه الكلمة شائعة جداً بالمعة الألما: Erkenntnis‏ 
(ور؟ يونانيه) ني 


.theorie 


يتراءى لي أننا حين نير الاپيستمولوجيا من نظرية المعرفةء إنما يغدو من المستحسن أن نوشع من 
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المنطق. كما أنها ليست توليفاً أو إرهاصاً ظنياً 
القراتين الملمية (غلى مبرال لمعب الوضعي 
والنشوئي). جوهرياء المعلومية هي الرس 
الئقدي لمبادىء مختلف الم وفرضيّاتها 
ونقاتجها الرامي إلى قحديد الها المخطف: 
براوق لري 

علينا إذاً التفريق بين المعلومية ونظرية المعرفة 
على الرغم من كون المعلوميّة مدخلا لها 
ومساعدها اللازب» فهي تمتاز من نظرية المعرفة» 
TT‏ 
مختلف العلوم والأغراض أكثر مما تدرسها على 
صعيد وحدة الفكر . Rad. int.: Epistemologi.‏ 
معلوميةء (مفار ق( Épistémologique, (Paradoxe),‏ 

انظر: مفارقة Paradox‏ . 


EPISYLLOGISME, قياس انوي‎ 
D. Episyllogismus; E. Episyllogism; 1. Epi- 
sillogismo. 


قياس تکون إحدى مقدمتيه لزوم قياس سابق 
فى سلساة استنتاجية. راجع: قياس سابق: 


Rad. int.: Episilogism. .Prosyllogisme را اجع‎ 


وقف ظهوري (الملحق) EPOCHÊ, (S),‏ 
معادلة EQUATION,‏ 
يقال بوجه اعم على ما یسمّی D. Gleichung,‏ 
مساواة في الرياضيات أيضاً 


E. Equation; 1. Equazione. 


مساواة عامَة (بين أطراف متَغيّرة) تعر عن 
شرط ينبغي على المتغيرات أن تملأه (وعندها يقال 
انها ت تحقَقه). إن كل معادلةء بالمعنى الحقيقي» 


هي إذاً وظيفة“ جهوية تحدَّد مقداراً (مشلا: Xx‏ 
بحیث إن 0 = ط + ”جھ). 

عاد لا تكرن معادلة ية إلا بالسية إلى 
بعض قيم المتغيرات؛ ويُقال نها مستحيلة إذا لم 
تكن صحيحة بالنسبة إلى أي منها؛ ولامحدّدة 
إذا كانت صحيحة بالنسبة إلى ما لا يتناهى من 
القيم» ومكونة ت متصلة. (انظر: مارات 
Egal‏ ماهيَة» ھويًة”" itéښږıde‏ 1( . 

في المدطق الخوارزمي وفي الجبرء تُعتبر 
المتغَيّراتُ بنزلة مجاهيل يجري حل المعادلات 
بالقياس عليهاء للحصول على القيم التي 
تحقّقها. في علم الهندسة التحليلية وفي 
الميكانيك تعبّر المعادلات عن علاقاتِ بين 
المتغيّرات؛ عندئذٍ تمل أشكالاً (معادلة حط 
منحن» مساحة) أو حركات. في الفيزياي تمل 
المعادلاث قوانين تغاير مُلازم للمتغيرات 
الماثلة فيه. 

لا يجورٌ الخلط بين المعنى العام لهذه الكلمة 
والمعاني الخاصة التي ترتديها في علم الفلك . 
معادلة الرّمن» الفرق بين الرّمن الحقيقي والرمن 


المتوسط معادلة شخصية» تصويبٌ يجري 


جهة أخرى معنى المفردة الأولى» بحيث تشمل علم نفس العلوم بالذات: لأ دراسة تطورها الحقيقي لا 
يمكن فصله» بلا صر عن نقدها المنطقي» ولا سيما فيما يتعلق بعلوم ذات أكبر مضمون عيني؛ وحتى 
بلنسبة إلى الرياضيات» فقد جرى التوصل إلى أخذها في الاعتبارء منذ أن نخرج من المنطق الرياضي 
المحض. (أ. لالاند). 

إن التفريق الذي تجريه الفرنسية بين الاپيستمولوجيا ونظريّة المعرفة (عزعهاهغوهدع) قد يكون 
مفیداً جداً بلا ریب؛ لکته غير معمول به في الإيطاليةء ولا في الانكليزية. 
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إضفاؤه على المشاهدات الزمنية للإحاطة بالتأحر 
(أو بالتقدّم أحيانا)» المتغيّر بعغيّر الأفرادء والذي 
یسججل به کل فرد مراقب ظاهرةً منظورة. 
معادلة شخصية FÊquation personnelle,‏ 

انطلاقاً من هذا المعنى القديم» جرى على 
التعبير ليشمل مختلف التشويهات التسقية التي 
قامت التحويراتُ الفكرية أو الأفكار المسبقة 
الأفراد 

نقد 


ما يؤسفً له أن المعنى غير الصحيح لمفردة 
شخصي“ Personne‏ ازداد رسوخا من جراء 


الاستعمال الجاري لهذا التعبير. رما كان يجب 
أن يكون «معادلة فردية». 


Rad. int.: Equacion. 


ÊEQUILIBRE, 


D. Gleichgewicht, 
E. Equilibrium; 1. Equilibrio. 


أ. في الميكانيك, يقال إن نظاماً يكون 
متوازناً من جرّاء فعل قوی محددة عندما یکول 
خليقا بالبقاء ساكتا إلى مالا نهاية تحت تائير 
هذه القرى وفعلها. 


التو » يقال إل عذَّة قوى تۇر في جسم 


توازن» اتزان 


Aequilibrium; 


واحد أو في نسق أجسام واحد» تتوازنٌ إذا أمكن 
في آنِ إلغاء كل هذه القوى دون أن يغْيّر هذا 
الإلغاء لا حالة ولا حركة الجسم أو النسق 
المعنيين. مثلاًء يكن القول إن في كل لحظة من 
لحظات حركة نقطة ماديّة» توازناً بين القوى 
الضاغطة على هذه النقطة وبين القَرّة الجمودية. 
وتالياًء ليس التوازنُ على الإطلاق مرادفاً لراحة 
سکون Repos‏ . 

ب. في الفيزياءء يقال أيضاً إن نظاماً يكون 
متوازناً في حالةٍ وتحت تأثير أفعال خارجية معيتت 
إذا تمكن من البقاء في هذه الحالة إلى ما لا 
يتناهى أمام هذه الأفعال. 

كما أن الكلمة تُستعمل في الكيمياء؛ لكنّها 

4 
تدل فيها بنحو اخحص» علی: 
بيشتها (حرارة» ضغط الخ.) ارتباطاً تکونٌ فيه كل 
حالة محددة من هذه الشروط› المسياة شروط 
التوازن› متوافقةً مع حالة معينة ودائماً مع الحالة 
ذاتها للجسم أو للنسق المعنيّين» مهما يكن 
الاتجاه الذي جری فيه تقلب البيغة. 

د. مجازياً» يُطلق في علم التفس اسم توازن 
الميول» على الحالة التي لا يكون فيها أي من 
هله السیرل مورا تو کافیا لک قود ر جد 


حول توازن reطناندوگ.‏ _ مادة معدل على صعيد الجزء ال طبقاً لإشارات ج. هادامار 
Hadamard‏ .[» وعلى صعيد الجزء الفيزيائي - الكيميائي» طبقاً لإشارات ماتينيون 0۸دعناةN‏ .©» 
الذي أضاف التعليق التالي: «إن استعمال هذه الكلمة متقلّب في الكيمياء؛ غير أن المعنى ج ينزع أكثر 
فأكثر إلى الاستعمال بالمعنى الحقيقي والتقني للكلمة؛ عندها بُدعى المعنى ب استراحة كيميائية 
repos chimigue(‏ عند لوشاتلييە ierاChate .)Le‏ كما أن الفيزيائيين يستعملون الكلمة بهذا المعنىء 
مثلاً حين يطيقونها على العلاقة بين سائل وبخاره في كل حالة محدّدة من حالات الضغط والحرارة». 
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ÊQUIVALENCE 


على تلك التي لا تكونٌ اندفاعية ولا مترددة إلى 

أقصى حد. ومن الوجهة الفكريةء فالمتوازنونء 

(Paulhan, e logiques et esprits faux, 2° 
part. chap. I, § 1). 


هم أولفك الذين «يكونٌ المنطق لديهم» بنحو ماء 
فطريًاًء طبيعياًء غريزياً؛ ويكونون بذلك متعارضین 
ليس مع المتهافتين وحسب» بل أيضاً وبدرجة 
أقل» مع العقلاء والمناطقة). - بوجه أعم أيضاً 
يُطلق اسم توازن عقلي على الحالة الإئتلافية 
لكل الملكات» التى لا تكون فيها أيه ملكة سائدة 
ع مات اتیک تا ر 

Rad. int.: Bquilibr. 
ÊQUIPOLLENCE, تعادل»› تکافۇ‎ 


D. Aequipollenz, Gleichgeltung; 
E. Aequipollency; 1. Equipollenza. 


ميزة عبارتين لهما دلالة واحدة؛ بکلام آخر» 
يوجد بينهما مساواة“ منطقية؛ مثلاً» في المنطق 
المأثور: SaP’, SeP, PeS, PaS’.‏ 
Cf. Conversion”, contraposition, Obversion").‏ 

قال أيضاً لکن بنحو أندرء «متكافغة) 
للمفاهيم ذات الدلالة الواحدة. 


ÊQUITÊ, إنصاف» عدل‎ 
L. Aequitas; D. Billigkeit; E. Equity; 
I. Equitd. 


أ شعور ي وري e‏ ر 


وخحاصة. 
ب. عادة تقييد المسلك بهذا الشعور. 

لإنصاف ت حرفيّة ت القانون فقه اتود 
اشتقاقه» انظر: 

Sumner Maine, Ancient Law, chap. II1, 
إن الدعوة إلى العدل تشكل فى عدَّة بلدان طريقة‎ 
(Baldwin, V°, 338) خاصة في الادّعاء والمرافعة.‎ 

Rad. int.: Equitat. 


تعادل» معادلة EQUIVALENCE,‏ 


D. Aequivalenz; E. Equivalency; 1. Equivalenza. 

قال على شيغين إنهما متعادلان عندما لا 
يختلفان بشيء i‏ على نظام الأفكار أو الغاية 
العملية المنشودة. 

بوجه خحاص» تسمى متعادلة: في علم 
الهندسة, الأشكالٌ التى يكون لها المساحة 
نفسها أو الحجم ا أن تکون مع ذلك 
متساوية" لزوماً بالمعنى الهندسي» أي متطابقة. 
- في المنطق» الحدوة أو القضايا التي بينها 
مساواة منطقية. 

إن «إبدال الاشكال المتعادلة») هو العملية 
القائمة على إحلال حدٍ محل حدٍ أخحر في معادلةٍ 


حول إنصاف انو جرى تعديل التعريف أ وفقاً لتعليقات غوبلوء لابي» ورويشن الذي 
یقترح أيضاً» صيغة: «أمان الحكم في تقوم ما هو عائد لكل فرد». 


حول ٿعادJ Equivalence‏ . — ری ستانلیه جفونز أن «إبدال الأشكال المتعادلة) (الإبدال الواسع 


إلى حد اشتمال بعض المعادلات الجزئية أيضا مثل تعادل الجنس والتوع) کان مبداً کل i‏ 
عقلي. (إبدال المعادلات (أو المتماثلات)»› مہداً حقيقي للاستدلال العقلي): :0 


(1) The substitution of similars, the true principle of reasoning, 1869. 


ÊQUIVOQUE 


ما» بحیٹث یکون معادلا له منطقياً. 
Rad. int.: Equival (Ekvivalent, Boirac).‏ 
تعادل (مبداً Êquivalence (Principe d), (J‏ 
إسم آخر لمبدإ حفظ الطاقة”“: مصددره أن 
مبدأً جرى اكتشافه وصوغه قدياً في هذه الصورة: 
هناك تغادل بين العمل المبدول والخرارة 
المستخرجة في تحؤل معي لجسم أو لجهاز. 
انظر: المادة التالية. 


Êquivalent mécanique de la chaleur (ou 
mieux: de la calorie), 


المعادل الآلي للحرارة (أو الأفضل: للشعيرة) 
عدد من الكيلوغرامات المترية الواجب صرفهافي 
جسم أو جهاز معزول حرارياًء لزيادة كميته الحرارية 
فى الشعيرةالواحدة؛ بنحوأع» نسبة العمل المبذول 
(محسوب بالكيلوغرامات المترية)| إلى الحرارة 

المستخرجةء محسوبة بالشعيرات أو الخريرات. 

Êquivocité, v. Equivoque, subst. شبهة.‎ 
1. EQا1]۷0Qا٧١±٤ٍ, متشابه» مشكوك فيه‎ .1 

adj. ûû, D. Aequivok, Zweideutig; E. 
Equivocal, 1. Equivoco. 

أ. فى الكلام على الكلمات أو العبارات: ما 
له عة معانِ. 

ا یک تبره عة طاق ما ومن 
تَم» ما یکون مشک وکا فیه» ما لا یکن تصنيفه في 
ضف مدد اما من هنا عبارة («تولید متشابه). 
أنظر : ”° ہGénératio.‏ 


2. اشتبا« ت4 EQUIVOQUE,‏ .2 


subst. ,اسم‎ D. Aequivok, Zweideutigkeit; 


E. Equivocation; I. Equivoco. 
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ب.سمةٌ ما هو متشابه» اشتباه. 
es.‏ -(اسم) Rad. int.: Dusenc; (ûaص) Dusencaj,‏ 


ERISTIQUE, جدالي» مرائي‎ 
G. épiotuXn; D. Eristik; E. Eristic; 
I. Eristica. 


فن المجادلات المنطقية البارعة؛ يؤحذ 
إن المذهب الجدالي هو مذهب ميغاريوس 


Rad. int.: Eristik. .Mégare 


حبٌ» عشق (غلمة) EROS,‏ 
(هو نفسه في اللغات الأخرى): 

منقول عن اليونانيةء وهم» قدياً وأساساً هو 
رغبة الحب في (مقابل الصداقة »21.م» والرحمةء 
المحبّة r‏ )؛ ثم بنحو اع هو كل رغبة 
شديدة» کل هویٌ» کل نشدانِ لشيءِ بوله» وهو 
کاسم علم» إروس» | إل الحب. 

في الاصطلاح الفرويدي وعند بعض علماء 
النفس الذين استلهموه» ارتدت الكلمة معن أكثر 
اتساعا وتبايناء يتراوح بين المفهوم الجنسي 
المحض والرغبة عموما. 


Voir Amour", Critique, et Observations sur 
Charité”. 


نهج» منهاج ERREMENT,‏ 
(من ٠۲ء‏ » جزي» نهج» سرعة متحققة؛ شبه 
مُهمل حالياًء إلا فى بعض التعابير التقنيّة). هذه 
اكا م ت امور ا 
معادل لها في الألمانية؛ أحياناً يكن أن تترجم 
ب eواعاءG‏ (ومعناھا الحقیقی ٥۲۸٥١١‏ - مسار 
وتالیاً معن یکاد یکون غا الدوام)؛ - في 
الانكليزية ره (بهذا المعنى تستعمل بصيغة 
الجمع حصوصاً)؛ لا معادل لها في الإيطالية. 
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نهج معتاد» ممحتذى في الشأن الإداري 
والأعمال» كمنهج علمي؛ مغلاً: «إتباع المناهج 
الديكارتيّة في موضوع الشرح العلمي؛ - تسويغ 
المناهج المُعتادة» ببرهان نظري»»› الخ. 

۱ a0 

قد لا يكون من النافل هنا لفت الانتباه إلى 
المغالطات التى يثيرها عادة تشابه الجذورء والتى 
تحمل مورد هذه الكلمة فكرة ضلال أو 
ضلال ERREUR,‏ 
D. Irrtum; E. Error; I1. Errore.‏ 

أ. بالمعنى الإيجابي» فعل فكري یحکم على 
ما هر کاذب باأنّه صادق) أو العكس» «ارتکب 
حطأً». 

ب. بالمعنى السلبي» > حالة فكرية تعد الباطل 
قا أو العكس. «إِنّه لعلی ضلال). 

d‏ بالمعنى المحايد إقرار کاذب» فاسد 
زأف .assertion fausse‏ 

ملاحظة 

يبدو علم الاشتقاق دالا على أن المعنى أً 
قدي: يُعَدٌ الضلال حركة زائفةء اتجاهاً فاسداً 
يّخذه الفكر فى متابعة عملياته الإجرائية. 
Brochard, De [erreur (1879). Cf. A.‏ 
Lalande, La Raison et les normes (1948), ch.‏ 


VIL, § 50. 
Rad. int. A, B. Eror; C. Neveraj. 


ESCHATOLOGIE, 


D. Eschatologie; E. Eschatology; 1. Escato- 
logia. 


عقيدة متعلَمَة بالغايات الأحيرة للعالم 


أخرويّة» (عقيدة) 


ÊSOTÉRIQUE 


وللبشرية. يستعملها علماء اللاهوت بنحو خاص 
للدل على مسألة «نهاية العالم»» «اليوم الأخير» 
يوم القيامة» والحالة الأخيرة التي يتعين على هذا 
اليوم استهلالهاء إلا أنها تُصادف أيضاً عند 
الفلاسفة: انظر بوجه خاص: 


Renouvier êt Prat, Nouvelle Monadologie, T° 
partie, CXXXIX: «L’eschatologie cosmique», 
et CXL: «L’eschatologie morale». 


Rad. int.: Eskatologi. 
ÊSOTÊRIQUE, باطن» باطضي‎ 
G. ’EomTEPp1XoG ;داخلى‎ D. Esoterisch; 
E. Esoteric; 1. Esoterico. 
أ. مفردة جرى استعمالها انطلاقاً من مذاهب‎ 
اليونان القديمة» پوجه خحاص» فهو باطضي التعليم‎ 
الذي لا يُعطى إلا داحل المدرسةء للأتباع‎ 
المكتملي الشقافة. يرادفها: لفظ‎ 
بالىكس› یکون خارجیاے‎ .y — .acroamatique“” 
ما يتلاءم مع التعليم العام‎ exotérique” ظاهر ي‎ 
والشعبي» انظ حول تمييز كتب أرسطو بين‎ 
الباطنيرن والظاهريينء‎ 
Renouvier, Phil. ancienne, Il, 39. 
ج مجازأ؛ تقال على کل تعلیم محصور في‎ 
فة ية من النمعن إن الباطنية هي‎ 
العقيدة ة التي تری اد العلم لا يجوز أن شاع بين‎ 
الناس» بل يجب أن يظل محصوراً في نطاق‎ 
مرن معروفين وشُختارين على أساس عقلهم‎ 
وأخلاقهم.‎ 


- Cf. Bacon., De Augmentis, livre V1, ch. II; - 
Valerius Terminus, ch. XI, XVIII, etc. 


چ عند المعاصرين»› مرادفة لخفى» مستور 
#الاءمه: تنطبق على القَجَالةء السحر العلوم 
التنبؤية» الخ. کمانجد بهذا المعنى م 


۴ ك ع 
حول ضلال ۲ں٥٣إ .E‏ لهذه الكلمة بالفرنسية» معنى ضل» ١٥٣ع»‏ ماديا. أمثلة عند ليتريه 


.ëJl «Darm gHatz Thomas في‎ 


ESPACE 
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يستعمل 6016۲1۸ مرا ادفةً لكلمة e#ءناأuءءه.‏ 
نقد 

لا تبدو هذه الكلمة موجودة عند أرسطو. فقد 

ذکرها إیسلر حسب المرجع التالي: 
Politique, VI, 1, 1323, 22.‏ 

لکئّه مرجع خاطیء بلا ریب» لأن طبعة بيكر 
وطبعة دیدو توردان کلتاهما في هذا المقطي» 
عبارة «eE®1Ep1X01t A0y01‏ کما انها لا ترد عند 
ب—yنiaqڎMétaph.,.j‏ ,32 (Cf. Ibid., 1278 b,‏ 
a,29).‏ 1076 

لکنما تظهر فقط عند كليمان الاسكندري» 
مطبقة على بعض كتب أرسطو. 
(Stromata, V, p. 681. D’après H. Estienne,‏ 


Thesaurus, revu par Haase et Dindorf). 
Rad. int.: Esoterik. 


مکان» مجال» فضای مدی ESPACE,‏ 


D. Raum; E. Space; 1. Spazio. 
وَسَّط مثالي» ت متميّز بظاهرية اأجزائه تتم رکز‎ 


فيه مدا رکا «percepts?‏ وتالياً ية 
الفضاءات" المتناهية. 


تقض کل 


إن المكان كما يتصوره الحذس يعار بکونه 
مؤتلفاً (فالعناصر التي يكن تمييزها فيه تمييزا 
فكرياً» غير قابلة للتمييز نوعيا)» متجانساً (لكل 
الاتجاهات فيه» حصائص واحدة)» متواص لا 
حدر ا هد وات عا ها 
تضيف إليها الهندسة العملية التحديدين التاليين: 


أولهماء للمكان ثلاثة أبعادء أي أننا نستطيع من 


نقطة واحدة أن نرسم ثلاثة حطوط متعامدة فيما 
بینهاء ولا یکنا أن نرسم أكثر من ذلك؛ ٹانيهماء 
أنه معشابه الأشكال» أي أننا - نرسم 
اکلہ متشابهة في كل قياس. إن نفي هاتين 
الخاصيتين الأخيرتين يتوافق مع ما تی الأماكن 
المطلقة والأماكن غير الإقليدية. 


يمير هوفدينغ و«نل۴ة8» بين المجال 
النفسي النسبي» كما يجري إدراكه في القَوة 


الإدراكيةء والمجال الثاني المطلق أو الرياضي» 


حول مکان (مجال/ فضاء) eءومء٤. ‏ إن خحاصيّة كلمة مال اه في کم على المكان» 


شكك فيها لاشلییه» إيغرء راسّل؛ 


مع ذلك تمشکنا بها نظراً لعدم توافر مقردة ادق یمکنها الحلول 


ا نقصد بذلك» مهما یکن این حول طریقتنا في معرفة مدى هذه التجربة الخاصة 
تلك» أن المكان» بمجمله وبوصفه وَسَطأً بيئة» ليس شيعا ولا إحساساًء بل هو نتاج أو بناء فكري: نه 
تجرید» مثلاً عند ماخ وهوفدینغ؛ وهو «شکل قلي بالنسبة إلى كانطي. ا (أ. لالاند). 
رما قصل ف. إيغر التعريف ااي ) وَسط نحدّد فيه مواقع كل الأجرام وكل الحركات». 
إن التمييز بين المجال النفسي (أو الوظيفي) والمكان الهندسي» جرى إكماله بناءً على إشارات 


رانزولي وایوانوسکي. 


- ينتقد رانزولي تعبير ماخ» الذي يفصّل عليه تعبير هوفدينغ؛ زذ على ذلك أله يلفت إلى أن 


المجال الوحيد «الذي ند ركه واقعيا» في نظر الكثيرين من علماء التفس» هو المجال البصري (هءااه). 
و. إيوانوسكي يرى خلافا لذلك أن هناك ثلائة أشكال أساسية للإحساس المكانى. امجال البصريء 
المجالاالنسي والبجال المضل لر كلو :بان اكات ادى يجج تجرديا من هة 
المجالات القديمة» غير المؤتلفة» وغير المحدودة ولا المتصلة. 

انظر: مناقشة هذه الآراء المختلفة في فصل» علم النفس» لهوفدينغ المذ كور أعلاه. 
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وهو «تجريد لا يقابله شيءَ في الحڏس»» ويکون 
وحدّه مۇتلفا› متصلاء الخ. 
(Esquisse dune psychologie, V, C, 10).‏ 
يقوم إرنست ماخ بالشيء ذاته» ولو بکلماتِ 


(On physiological as distinguisched from 
geometrical space, Monist, Apr. 1901). 


فهو ييز بين المكان الهندسي» الذي يمثل كل 
الخصائص المذكورة أعلاه و «المجال 
الوظيفى»» المحدود فى حقل الإدراك الراهنء 
اله ااي الف ية الد بن اة 
ومن الشمال» والممتد أفقياً أكثر من امتداده 
عمودياً الخ. والحال» لكل حاشة مجال 
وظيفي» فيزيولوجي» خاص بهاء أكثر انسجاماً 
بالنسبة إلى اللمس منه إلى البصرء وأكثر تماثلاً 
بالنسبة إلى البصر منه إلى الحاسة العضليةء الخ. 
- للمقارنة مع هذا الرأي عند و. جامس» القائل 
ف كل الاخاسيئن مكانية: 


نهد 
من الطبيعي جداً أن الكلمة عندما تستعمل 
دون أي تحديد آخر» إنما تنطبق على المجال 
الهندسى الإقليديْ. 
زمکان» «مکان — «Espace - temps», .(ilaj‏ 
Ù)‏ و2 ول «x,‏ الواجبة بالضرورة لرصد ظاهرة رصدا 
تامَاً» بحيث لا يكون الوضع الذي يجب تعيينه 


Rad. int.: Spac. 


ESPÈECE 


للظاهرة في المكان )2 ,¥ (x,‏ والوضع الذي يجب 
تعيينه لھا في الزمان» مستقلين تماما عن أحدهما 
عن الآحر» كما كانا فى الفيزياء القدية. إن 
المعادلة التي تمل الفاصل المكاني الزماني هي: 
o )t - 1 - (2 - X1 - (72~ y1” - (22-2‏ = 82 
بحيث تكون ء هي سرعة الضوء ‏ الفاصل الرّمني 
المحسوب في نسقين مرجعيين مختلفين» وتكون 
zء‏ ر» × الإحداثيات المكانية في هذين التسقين: 
وعلى الرغم من کون 2ء ر» »» » هي بح ذاتها 
وعلى حدة» مختلفة فى النسقين» فإن ”8 تحتفظ 
بالقيمة ذاتها في کل الأحوال. 

من ثم يمكن اعتبار الزمكان بثابة وَسَط^ ذي 
أربعة بعاد کمااأنٌ المكان وحدّه يعد عموماً 
بمنزلة وسط ذي ثلاثة أبعادء ويكون للزمان» 


بوصفه وسطا أو بيعة بعد واحد. 


1. ESPÊCE, جنس (صنف«. جع(‎ .1 
G. EiSoc; L. Species; D. Art; E. Species; 
I. Specie. 


أ. في المنطق. صنف” أ باعتباره مكوناً 
جزعاً لادی صنف آخحر ب. ‏ عندئذ تکون 
ب هي التوع» وتکون أ هي جنسها. 

ب. في البيولوجيا. إن الصنف مجموعة أفراد 
لهم نموذج» نمط مشترك وراثي» محذدد تماما 
ويكون في الحالة الراهنة للأشياء قابلاً للاختلاط 
بالعشابك والتداخل» اختلاطاً مديد مع نموذج 


حول جنس» نقد eں٩ذاا‏ ,٠ع‏ ةصء٤.‏ _ علينا مع ذلك أن نلاحظ أن للجنس البيولوجى أساساً 
في الواقع» بينما الأنواع» المراتب» الأصناف» الخ. من جهةء والمنؤعات من جهة ثانيةء ما هى إلاً 
تجميعات عشوائية» ضرورية فقط لتصور الكائنات بوضوح وللتدليل عليها. والنقاش فیما إذا کان تجتع 


ESPECES 
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»ت ا 
من الممتنع تقدم تعريف دقيق للجنس»› 
خصوصاً فيما يختص E‏ النباتات؛ 
ا لصتف أت بالات ت إلى ادال ا 
Rad. int.: Spec (Boirac).‏ 


2. اُجناس (أصناف» نظائر) ,S٤٣غESP‏ .2 
6G. Eu; L. Species,‏ ,(نادر بالمفرد) 


simulacra, Lucrèce; Species intentionales, Scol.; 
D. Species; E. Species; I. Specie. 
معنی عام: موضوع مباشر للمعرفة الحسيّة»‎ 
باعتباره واقعا وبي بين المعرفة والواقع‎ 
المعروف. «إن إن الرأي الأعم هو راي المشائينء‎ 
يزعمون أن الأشياء الخارجية ترسل اجناسا‎ 
ئر تمائلهاء وأن هذه النظائر تحملها الحواسش‎ 
وتوصلها إلى الح المشترك؛ يطلقون‎ 
على هذه النظائر صفة النظائر المنطبعةء لان‎ 
الأشياء تطبع ها في الخراش الخارجية: وا أن‎ 
هذه النظائر المنطبعة ماديّة وحسيّة فإنها تغخدو‎ 
معقولة بواسطة العقل الفعّالء وتكون مستعدة‎ 
للسكون في العقل المنفعلء المستعد لقبولها. إن‎ 
هذه النظائر الملطفة رحا علق هذا الحو يطلق‎ 
عليها اسم النظائر المعبرة لأُنّها 7 تعر عن النظائر‎ 


المطبعةة ويها يعرف المقل المتفعل كل الأشباء 
المادية» 


Malebranche, Recherche de la vérité, livre 
II, 2° partie, ch. I.- Voir Eisler, V° Species, 


هذه المفردة لم تعد مقداولة إلا في 
›»Sous les espêces de...»‏ «في أجناس کذا.. 
التي يستعملها اللاهوت تيون في a‏ 
والتي تستعمل أحياناً استعمالاً مجازياً في اللغة 
الجارية. 


روح (فکر» معنی) ESPRIT,‏ 


G. rvepau €t vol, L. Spiritus et mens; D. 
Geist; E. Spirit; I. Spirito. 


. تقَس» غاز» ناجم عن التقطيں احتفظطت 
بهذا المعنى الاشتقاقي عند باكون 
«Spiritus vitalis»‏ «تَفْس الحياة)» وعند دیکارت 
وخلفائه: «الأرواح الحيوانيّة). انظر: فس حسيّة 
Ame” sensible‏ . 
ب. أساس الحياةء ومن ثج» النفْس الفردية“ 

حافظت على هذا المعنى» ولكنْ في اللغة 
اللاهوتية أو الصوفية بنحو خاص. «إن الأرواح أو 
النفوس العاقلة» هي «صُور عن الألوهة» أو حتى 
عن فاطر الطبيعة ذاته؛ وهي ما يجعل الأرواح 
قادرةٌ على الدخحول في نوع من الاجتماع بالل 
الخ .(. Leibniz, Momlidolosiê, 82, 83 et suiv.‏ 


حول أجناس ءء#مءع. - يقال أيضاً «دفع نقدا؛ نقود رنانة). فوق ذلك» استعارت اللغة الحقوقية 
من اللغة الجارية ومن اللغة الفلسفية تعبير «هذه حالة مميّزة)» الذي يتعلق بعنى الكلمة اللاتينية sعاءءم‏ 


ذاتە کما 
جدسا وأن تسى 
رما لزم أن د 


نڳه ا ذلك قورنو: «للتقيد بعلم الاشتقاق»ء رما لزم أن يُسمى نوع ما يسكيه الطبيعانيون 
أجناساً الفرادات» التي لا يهتمون بها أبداً. بشكل عام» وكما يجري في المحكمة» 
تسى حالات فردية وخاصة» sعء#موء»‏ وفقاً لأر من آثار التقليد المدرسي؛ وربما لز کما 


يفعل الفلاسفة والأخحلاقيون» وصف التوع البشري بجا يسيه الطبيعانيّون الجنس البشري». Traité de‏ 


livre I, ch. V, § 47 


.[enchainement...,‏ @. مارسال). 
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الله» الملائكةء الشياطين» نفوس البشر غير 
المتجشدة بعد الموت» هى كلها أرواح. 

ج في معنی لاشخصي»› محاید» الررح هي 
الحقيقة المفكرة عموماً» هى فاعلة للتمثل بقوانينه 
وفاعليته الذاتية» بوصفه مقابلا لموضوع التمتّل. 
انظر: نفس (نقد وتعليقات). هذا المعنى الأخير 
هو الأعمَ في اللغة الفلسفية المعاصرة. وهو 
يتضشن عدَّة دلالات: 

1 الروح في مقابل المادة”؛ عندئذ تكون 
النقيضةٌ جوهرياً هي الأطروحة المناقضة للفكر 
ولموضوع الفكر» للوحدة الفكرية ولكثرة العناصر 
التي يجري توليفها. 

°2 الروح فی مقابل الطبيعة”“؛ عندها تکون 
النقيضةء إما نقض المبدإ المنتج ونقض الإنتاج» 
وإما نقض الحرية والضرورة» وإما نقض التفكير 
والفاعلية الفطرية. 

3 الوح في مقابل الجسد» بقدر ما يمثل 
الجسد مجملَ الغرائز فى الحياة الحيوانية؛ قدهاً 
فى اللغة اللاهوتية: «للجسد رغائب مضادة 
لرغبات الرّوح» وللروح رغبات مضادة لرغائب 
الجسد». 


Saint Paul, Epîire aux Galates, V, 17 (trad. 
Lemaistre de Sacy). 


- ومن ث في الللغة الفلسفية» مثلاء عندما أطلق 
غاسندي وديكارت أحدهما على الآخر أسماء 
ھرليًةً: O mens, O caro.‏ 
(Cinquiemes Objections et Réponses)‏ 
د. بمعنى أخحص» يتعارض الروح مع الحساسية» 
ويغدو مرادفاً للعقل. «لا يكن للروح أن يلعب 


Esprits forts 


لامد طويل دور القلب». 
La Rochefoucauld, Maxime, 108.‏ 

نفوس ضعيفة» تُقال: ٠1‏ على هؤلاء العاجزين 
عن التعقل بروية ومشابرة ودقة؛ 2ی ي 
السهلة الإثارة والتأثر (معنى مختلف تماما). 

حتى إن الكلمة تنحصر غالباً وتضيق اكش 
ن تا اة الام إل إبخديق فاته 
المعنى الفلسفي؛ الروحيّة الرقيقة؛ روحية الهندسة 
(النقيض العملي لهذين التعبیرین مصدره پاسكال» 
انظر: 


(Pensées, pet. éd. Brunschvicg, sect. I, p. 317- 


روحية الظهور (أو النفسية باخحتصار)» الخ. 
ه. بالمعنى المجازي» فكرة م ركزية» مبداً 
(عقيدة» مۇسسة): «روح الشرائم» ت بهذا المعنى 


Rad. int.: C. Spirit (Boirac). 


ار و اح متمزدة (متحررة) Esprits forts‏ 
أرواح غريبة وحتى معادية للمعتقدات الدينيّة. 
رما کان أُصل هذا التعبیر عند شارّون 12۲۲0۸: 
رالين] أسهل وأيسر بكثير من أعظم تشه 
واستعراض لعقول السدّج والدهماء؛ [والتقاضي] 
ذو مأثرة صعب وأشقّ» فهو اقل تشؤهاء وله أرواح 
متمردة» كرمة(. .27 § De la Sagesse, 11, ch. V,‏ 
راجع پاسكال: «التلحيد» علامة قَوّة روحيّة 
شريرة» لكن إلى درجة معينة فقط). 
Pensées, pet. êd. Brunschvicg, sect. II, p. 431.‏ 
وراجع لابرويير: «أتعلم الأرواح المتمردة انها 
تسمى هكذا هزءاً وسخرية»... إن الروح المتمردة 
هي الروح الضعيفة....» الخ. 


ESSENCE 

ESSENCE, جوهر‎ 

۷آ ,10 0۷ 1ا0 ;بمعنى أوسع G. ovola‏ 

elval; L. Essentiaj D. Wesen; E. Essence; 
I. Essenza. 


أ. ميتافيزيقياً» في مقابل عَرض» حادث ۳ 
ET‏ الوجود» في 
مواجهة التغيرات التي لا تطاله إلا سطحياً أو 
ظرفيًا. انظر 1ء1ءء4. هذا الجوهر يضعه 
البعض في العام» ويضعه البعض الآخر في الخاص. 

ب. في E‏ وجود 
بالمعنى الميتافيزيقي› آم بالمعنى الاختباري): ما 
يكن طبيعة وجود بالتعارض مع واقعة الوجود. 
- راجع وجودية“ 

ج . منطقياً: أولاً بالمعنى الإدراكي» جملة 
المحدّدات التي تحدّد موضوعاً فكراً. 


«Té Tt Tv elvaı éoTIv öÖG@v Ö Adyoç éoTtiv 
Optouûç». ,Aristote, Métaph., VII, 4, 1030. 
«AEY® Ö'OVGlav dive VAG TD Ti TV Elva». 
Ibid., 7, 1032. 


عندئلِ» يتعارض الجوهر والوجود مثلما 
يتعارض العقلانئ ومعطيات الاحتبارء أو مثلما 


يتقابل الممكن والحاضر. 


أ 
slg) existence‏ 


. Existentialisme 


366 


«Ad essentiam alicujus rei id pertinere dico, ۰ 


quo dato res necessario ponitur et quo sublato 
res necessario tollitur; vel id sine quo res et vice 
versa quod sine re nec esse nec concipi potest.» 
Spinoza, Ethique, Il, def. 2 


«Wesen ist das erste innere Princip alles 
dessen was zur Möglichkeit eines Dinges 
gehört!»™, Kant, Principes métaph. de la 
science de la nature, Préface, 3. 


ثانياً بالمعنى الإسمي» لا يوجد جوهرء بل 
يوجد ما أسماه الواقعيّون والإدراكيون بهذا الاسم 
وهو ليس سوى جملة المزايا المتضمنة في 
كلمة. مثل ذلك الجليد الذي يحفظ جوهره حين 
یتکدس» ویفقده حین یذوب (لوك). 
Mill, Logique, livre I1, ch. VI, § 2. voir Gilson,‏ 


L'être et essence (1948). 
Rad. int.: Esenc (Boirac). 


«ESSENTIALISME)», (S), 


ESSENTIEL, جوهري‎ 
D. Wesentlich; E. Essential; I1. Essenziale. 


أ. ما ينتسب إلى الجوهر. 
ب. بالتوشع» بُقال على ما هو رئيس» مهم أو 
لا بد منه. 


0 ر‎ ۰ ۰ 4 7F # 
«Dêfinition essentielle», voir Défînition”. 


(1) «الجوهر هو المبداً الداحلي الأول لكل ما ينتمي إلى إمكان 


شي ءِ ما. 


حول جوهر  . Essence‏ ٰ0 لها أربعة معانٍِ عند ارسطو» ممیر 


مميرة في .#pاغM1»›‏ میتافیزیقاء 


2ء الفصل الثالث (في البداية). هناك معنى واحد ينطبق على الجوهرء ED a‏ 0 صحیح أ 
فکرته تبدو حقاً في أن الوجود الحقيقي لشيءِ ما إنما هو ما ندعوه جوهراً. إن تعریف سپینوزا یختلف 
عن تعریف أرسطو: الحيوانء في فکر اأرسطو» »»pertinet ad essentiam» de homme‏ هو صىفة 
جوهرية للإنسان؛ ومع ذلك فإن الحيوان يمكنه أن یوجد وان يجري تصوره بلا إنسان؛ ومن جهة ثانيةء 
ما أن الحيوان مُعطي» فإن الإنسان لا يكون مطروحاً بالضرورة. إن تعريف سپينوزا ينفي ضمناً حقيقة 
الأنواع وواقعها. (ج. لاشلييه). 

يلفتنا م. مارسال إلى هذا المقطع من قورنو: «في اقتصاد الغابات»› يبقی جوهر مرادفاً حتى أيامنا 
لکل نقداً وعدا. کان ار اقا یشیرون بهذه الكلمة إلى تقطیراته» لما 


Court, e ikê 1 ch. IV. (Ba. Boivin I, 57( قیمته).‎ 
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ÉTAT 


1. ESTHÊTIQUE, adj. ةiص جمالڪ‎ .1 
D. Aesthetisch; E. Aesthetic; 1. Ei 

. ما يعلق بالجمال” 864. بنحو خاص 
يطلق انفعال جماليّ على حالة فريدة مماثلة 
للسرورء للمتعة» للشعور الأحلاقي لکتها لا 
تندغم مع أي منهاء ويكون تحليلها موضوعاً 
للجماليات كعلم. - كذلك بقال حكم جماليّ 
على الحكم التقويمي” الذي يدور حول 
الحمال. 

ب. ما يتسم بسمة اللجمالية (ولا سيما 
الجمالية المصطنعة والواعية). هذا الاستعمال لا 
يبدو لنا من اللسان القويم. 

2. ESTHÊTHIQUE, subst. 
جماليّات اسم‎ .2 
D. Aesthetik; E. Aesthetics; 1. Estetica. 
علم موضوعه الحكم التقويي الذي ينطبق‎ 
على التفريق بين الجميا “ والبشع.‎ 

- تسى الجماليات نظريّة أو عاهَة بقدر ما 
تأخذ على كاهلها تحديد أي طابع أية مجموعة 
سمات مشت ركة تُصادف في إدراك كل الأغراض 
التي تثير الانفعال الجمالي " ١i0اه«‏ 16 
ماو iاhé)دء؛‏ وتسمى عملية أو خاصة عندما 
تدرس مختلف الأشكال الفنيّة. (دراسة 
الأعمال الفنيةء كلا على حدة» هي النقد الفتي 
.)Criigue d'art‏ انظ مادة فن 4 للتمییز 


بين «جماليات» و «علم الفن». 


0 


نفد 

مفردة EE‏ من اليونانية بات" 00اه» 
إحساس» شعور» ومبتكرة عند بومغارتن 
gi «Baumgarten‏ انا لکتابه 4esthetica‏ (الذي لم 
يكتمل والذي يدور موضوعه حول تحليل الذوق 
وتکؤنه» فرانکفورت» 1750 و 1759). في نقد 
العقل المحض,» تناول كانط الكلمة بمعنى آخر: 
فقد أطلق الجماليّات الإعلائية على درس 
«الأشكال القبلي للحwاسة «(der Sinnlichkeit)‏ 
أي الرّمان والمكان. لكئه» في نقد الحكم» طبق 
هذه الكلمة أيضاً على الحكم التقويمي» المتعا 
بالجال: وها الا سمال ل قابا من ذلك 
الحين. 


Rad. int.: Estetik. 
«ESTHOPSYCHOLOGIE», 
«علم النفس الجمالي»‎ 

علم الأعمال الفنيّة باعتبارها وثائق نفسيّة عن 

واضعيها أو عن الجمهور الذي أعجب بها. 
Hennequin, La critique scientifique (1888).‏ 

- لا يبدو هذا التعبير أنه دحل في التداول. 

ESTIMATIVE, (5). 

ÊTANT et EXISTANT, (S). 

1. ETAT, حالة‎ .1 


D. Zustand, E. State; I1. Stato. 
أ. اشتقاقاء استراحة فى مقابل الح ركة» ومن‎ 


حول حالة ٤ه.‏ - على الرغم من الاشتقاق» لا يبدو لى أن فكرة التوقض» الراحة مُتضمنة ولو 
بدرجة معينةه في هذه الكلمة الفرنسية 1ء. - فمن الممكن تماما القول حالة تغشر» سيلان» تجدد 
آبدي. فهذه الحالة ي تکن طبيعتهاء تکفیها استمرارية معينة. (ج. للاشلییه). 


Etat de conscience 
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س 


م تعيين کامڻ في طريقة وجود آني»› قابل للدوام 
نسبياء وليس في فعل أو صيرورة. 


État de conscience 


(D. Bewusstseinzustand; E. State of con- 
sciousness, feeling; 1. Stato di coscienza). 


- في اللغة الفلسفية الجارية يقال هذا التعبي 
على أية ظاهرة نفسيّة واعية رجا شعورء 
مشيئة). بهذا المعنى» ليس التعبير موقا لأنه 
يبدو معضمناً أن هذه الظواهر لا تعسم إلا بسمةٍ 

ت تة و وة بحرا فما ت عادةً حالة 
وعي رما يكون من الأحسن أن يُشار إليه بعبارة 
ظاهرة وعي Fa de conscience‏ (= ظاهرة نفسية 


واعية). 
حالة طبيعية État de Nature,‏ 
D. Naturzustand; E. State of nature; 1. Stato‏ 


di natura. 


. حالة جماعة» مجموعه ة أفراد غير 


ضري 

ب. حالة فردية لشخص غير مصقول بالتربية 
رإما كليًء وإما جزيا). - راجع التمائل السام 
غالباً بين الطفل وغير المتحصضر؛ مشلا عند 

Renan, Origine du langage, 2° éd. p. 68. 

ج. حالة شَرؤطيةء افتراضيّة» للإنسان قبل 
التنظيم الاجتماعي (غروتيوس» هوبس» ج. - ج. 
روشوء الخ.)» أو بكلام أدق» تعبير أسطوري عما 
كان يمكن أن تكونه حال المجتمع» لولم يكن 
الناس ركما هم حاليا)» غير مهدّبين بالتربية ولا 
محكومين بقوانون وحكومة. 

يبدو لنا أن هذا المفهوم لم تعد له سوى 
قيمة تاريخية. 
Rad. int. A.: Stand; B. (Jع۾ ةرalظ): Konciaj;‏ 

Konia () stand (o)‏ : (حالة (شاملة) 


2. ETAT, دولة‎ .2 


D. Staaf; E. State; 1. Stato. 


إلا أذ هذا التطبيتق يفترض بالذات أن تؤخذ الصيرورة برمتهاء بما فيها من ثابتٍ» وتالياً ا فيها من 
قاز. فلا تعود د الكلمة متناسبةً مع التغيّر باعتباره هذا» عبر التحوّل ذاته الذي يصنعه. لن كانت «(«حالة 


الوعي» حالة تجدد» حركة متواصلة» فلا يتر على ذلك انها مركبة 
«(حالات وعي). زد د على ذلك نها متداولة جدا في اللغة الفلسفية المعاصرة» بمعنی تعارض 


والحر کات. (أ. لالاند). 


من عناصر تشکلء» فرداً فرداء 
الحالات 


يقترح |. غوبلو تخصيص تعبير حالة وعي لدل على «المجتع الم ركب من ظواهر متزامنة قائمة 
في لحظة معينة) في وعي ما. (انظر Conscience‏ في هذا المعجم). اساسا لم تستطع هذه الإشارة أن 


فى النص» بسب التواضع 


العام حول هذه النقطة. 


e‏ حالة طبيعية ٣نا e‏ 4۲). _ يبدو أن الاستعمال الفلسفى لهذا التعبير آتٍِ من هوبس 
106s‏ (فَلْمُْشمَخ لنا بأن ندعو هذا الشرط حالة طبيعية). ٠‏ 
quam conditionem appellare liceat statum naturae, Du citoyen, Préface, Ed.‏ ...« 
Molesworth, 11, 148.‏ - لكن فكرة حالة طبيعيةء المقابلة لحالة رحمةء تعود إلى بدايات المسيحية» 


وهذا ما یذ کره هوبس نفسه. 
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ÊTENDUE 


أ . مجتمع نظ ذو حكومة مسعقلّة 
ويصطلع بدور شخص معنوي» اعتباري» مميز 
تجاه المجتمعات المماثلة الأحرى التي يقيم 
معها علاقات. 

ب. مجموعة الخدمات العامة لأمة من الأمم. 
بهذا المعنى» الدولة تقابل المقاطعةء المحافظة 
الولايةء الخ. - صناعة الدولة تقابل الصناعة 
الخاصةء الخ. 

ا 

أيضاً بنحو أخحص» وتالياً لواقع أن الوظائف 

الأساسية للدولةء في التنظيم الراهن للمجتمعات» 

ترتبط عموماً ارتباطاً وثيقاً بالسلطة التنفيذيةت 
a‏ 
ذاتها. ولكنٌ هذا حطأء وثمة مجال دائماً للتمييز 
المبدئي بين الدولة والحكومة. Rad. in1.: Sta.‏ 


«ÊTATISME», «دولانيّة)‎ 

مصطلح موند يدل على المذاهب النازعة إلى 

وضع كل الوظائف الاجتماعية تحت إشراف 
الدولة المباشر 


ÊETENDUE, مدی‎ 


D. Ausdehnung, E. A.B: Extension; 
B: Extent; I1. Estensione. 


أ. حال الأجسام الممتدة في المكان“ 
موه واحتلال حیز منه. ٠‏ 

ب. هذا الحيّر بالذات. 

ج. مجازأ» مة كل ما يمحد إلى بعد ما: 
«مدى الفكر» مدى الذاكرة). - «مدى نفوذ) - 
في الزمان «مدى عة قرون). 


نق 

حول استعمال هذه الكلمة عند ديكارت» 
أنظر 10-15 ,11 Principe,‏ حیث ييز أُولاً بين 
المكانء المدى المكان الداخلي والمكان 
الخارجي. 3 أن هذه العفريقات ليست في 
نظره» سوى تمييزات تقليدية وآنية» ويختم على 
هذا النحو: «إننا لا مير أبداً المكانَ من المدى فى 
طوله وعزضه وعمقه؛ إا الكان جانا 
کمالو کان قائماً في الشيء الموضوع فیه» 
ونعتبره أحياناً اُحری کمالو کان خارجه. . وفي 
کل حال» لا یختلف الداحل عن المكان» لکننا 
في بعض الأحيان نأخذ الخارج على أنه المساحة 
المحيطة مباشرةٌ بالشىء الموضوع...» وإما على 
أنه المساحة عموماًى التي لا تکون قط جزءاً من 
م اا ین چ ا .15 Ibid., I,‏ 

عند مالبرانش»› المدى المعقول هو المقدار 
المنظور إليه بمعزلِ عن كل صفة حسية» تماماً مثل 
موضوع الجر والتحليل. 

فى اللغة الفلسفية المعاصرة» غالباً ما تستعمل 
کا مدی بالمعنی ب. (مدی) هو خط 
مساحة» أو مقدار محدود. وهكذا يكون المدى 
بالنسبة إلى المكان» بجملته» ما تكونه الديومة 
»durَ67‏ بالمعنى أ« بالنسبة إلى الزمان. 


بدلا من المدى بالمعنى 1 ریما یکون من 
المستحسن أن يقال امتداد» سعة x10‏ 
على غرار ما قاله دیکارت: «لیس امتداد المکان 
أو الموقع الداخلي مختلفاً قط عن سعة الجسم). 


Principes, H, 16. 
Rad. int.: A. Extens; extenses; B. Extensaj; 


C. Amples. 


حول هدی eںلمعا٤.‏ _ ملاحظة استبدلت بالنقد أعلاه» بناء على ملاحظات ف. روه وث. 


رویشن. 
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ÊTERNITÊ, 


D. Ewigkeit; E. Eternity; i. Eternitd. 


. ديومة لا محدودة. هذا المعنى القديم هر 
الاق الفلسفة. 


«Sempiternitas et aeternitas differunt: Nunc 
enim stans et permanens aternitatem facit; 
Nunc currens in tempore sempiternitaterm». 
Boethius, De consolatione, 5. - «Non temporis 
sine fine successio sed nunc stans.» Hobbes, 
Leviathan, 46. - «Absolute Zeitlosigkeit îh», 
Hegel. Voir Eisler, V°` 
Rad. int.: Etern. 


أخلاق» (علم) ÊTHIQUE,‏ 


G. ’HOıxN; L. Ethica; D. Ethik; E. Ethics; 
I. Etica. 


علم موضوعه الحكم التقويمي“ القائم على 


(1) «لازمنية مطلقة». 


التمييز بين الخير“ والشر. 
o‏ 1 
تاریخياً جرى تطبيق كلمة علم الأخلاق 
على الأحلاق في كل أشكالهاء > کعل» کفن 
ان a‏ ثقافة الطبيعة العاقلة» رايتخ 
العامة). 


Diderot, Opinions des anciens philosophes, 
ورد عند لیتريه. انظره.۔‎ 


«Philosophia moralis sive Ethica est scientia 
practica, docens modum quo homo libere 
actiones suas ad legem nature componere 
potest». Wolff, Erhica, 1, 1. 


الدلالة ذاتها في اسم الجمعيّات الأحلاقية 
(Ethical Societies )‏ الانكليزية والأميركية. 


حول خلو .Ëternité‏ — 


مَة تصؤران للخلود: تصوؤر زمني وتصور لازمني. إن الثاني رتت 


وجرا على الأولء لاله فكرةٌ ديومة منعتقة من كل السمات الخاصة بالديومة «اsimu .[duratio tota‏ 


«Cf. ZEvum, durée, d’où tas, etaeternus (pour Bvitas, eviternus), Bréal, Dict. étym 


latin, v°. 


يعرفهما بويس 800 بقوله: «شيء آخر هو العبور المتتالي لأجزاء وجود بلا حد» هذا ما يعزوه 
أفلاطون وأرسطو إلى العالم؛ - شيء آخر هي الإحاطة بوجود حاضر بكليته أيضاً... فهذا مما يختص 
بالألوهة». ۷ ,ationeاConso De‏ . تبتى توما الأكويني تعریفه لأزلية الل ورۇجه؛ فسار على خطاه جميع 
الميتافيزيقيين الروحيين وسكريتان ٣ها6إءم؟؛‏ غير أ الخلود الرمني» خلود العالم بالنسبة إلى 
القدامى والمحدثين لعالم واجب, وبلا بداية» هو أيضاً خلود الله الشخصي في نظر دونز سکوت و ج 
ل وکییه J. Lequier 4s‏ یری هذا الأخير «آن تتابع الأشياء يلقي به حتی على الله»» 2 فان الله لن یری 
عمله کما صنعه. ویری پټون ۸٣٥!ااز۴‏ أن سکریتان لم یکن حاسماً حين آثرَ وصف إله شخصي» حر 
وخلاق»› بصفة الخلود, اللازمنى : من التناقض أن ینسب خلود متساوق إلى إل ۾ حلق العالم» یعرفه 
ويحبه». زذ على ذلك أن الخلود المفهوم على هذا النحو» هو فكرة الزمان المُفرغة من كل محتوى» 
فكرة متناقضة وغير معقولة.۔ أنظر:165 a‏ 155 .ص ,1898 Pillon, La philosophie de Secrétan,‏ 
(ف .إیغض). 

حول علم أخلاق مس ونط٤۴.‏ - تاريخياً. تعين أن يكون للكلمة قدياً معن ضيق: راج م أرسطي 
في التمييز بين 710171 %0877 ي .dpet Si0v0171XT‏ (بداية الجزء الثاني والخامس من .۸غ 
ly «Bonitz jظilg (Nicom.‏ سيما *316» صص 19 - 30. (ج. لاشلییه). 
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ÊTHIQUE 


فى المقابل» طق آمپير ١إذصصة‏ هذه الكلمة 
على الأخحلاقيات الوصفيّة (علم الآدابي» 
المتعارضة مع الاخلاقيات القسريّة (علم ما يجب 
ن براد) التي أطلق عليها اسم اهاه نو6ا7۸6. 


(Essai sur la philosophie des sciences, 2° 
partie, section c, n° 3 et 4). 


کما أن هھ. سپنسر يتناول علم الأحلاق بوصفه 
دراسة المسلك الكلّي .(Data of Ethics, ch. T)‏ — 
يترتّب على ذلك فى الاستعمال العادي» أن هذه 
الكلمة تستعمل تاره في معنى» تارة في آخر» 
وغالباً بالغموض نفسه الذي يحيط بكلمة أخلاق. 
يبدو أن ثم ڈ ثة مفاهيم ينبغي الفصل بينها: 
°1 الأخلاق» أي مجمل التعاليم الغسلّم بها 
في عصر وفي مجتمع محدّدين» والمجهود 
المبذول في الامتغال لهذه التعاليم» والحض 
92 العلم ¢ وموشوع سلوك الناس أو 
حتى الکكائنات الحية عموما کما یری سپنسر)»› 


بصرف اللظر عن الأحكام التقويية التي يطلقها 
الناس على هذا السلوك. نقترح أن يُسمّى هذا 
العلم Éthographie"‏ او .Éthologie”‏ 


3 العلم الذي يتخذ موضوعاً له مباشراً 
الأحكام التقويية على الأعمال الموسومة بأنها 
حسنة أو قبيحة. وهذا ما نقترح أنْ يُستّى علم 
الأخلاق عuوا۸٤.‏ - والحالء مهما تکن الفرضيّة 
التي تعتمد بخصوص أصل مبادىء الأخلاق 
وطبيعتهاء فِدٌ الريب لا يطاول الأحكام القيمية 
التي تدور حول السلوك لأنها ظواهر واقعية 
حقيقية» يكن تحديد سماتهاء ولأن درس 
السلوك لا يكن إحلاله محل الدرس المباشر لهذه 
الظواهن نظراً لان سللوك البشر لا يكون 
معطابقاً ت أحكامهم على قيمة ة الأفعال. ت 
کک 
الأحوالء بين قضايا الأحلاق وقضاي علم 
الأخلاق» المحدّدة علي هذا النحو؛ و أن هذا 
لا ينفي تمايزاً واضحاً جداً بين تعريفاتهما. 


Rad. int.: Btik. 


كان الفلاسفة النظريون الألمان الذين اقتدوا بكانط» ييلون إلى الفصل ب بين علم الأخلاق 


والأخلاق» وإلى وضع الأولى فوق الثانية. شلينغ: «عموماً تطرح الأخلاق أمراً لا يخاطب سوى الفرد 
ولا يستوجب سوى الشخصية (11ءاءطاعS)‏ المطلقة للفرد؛ وعلم الأخلاق یطرح أمراً یفترض جتنا 
مۇلغاً من كائنات أخلاقيّة ويكفل الشخصية لكل الأفراد من خلال ما یفرض على کل منهم). ,4۷۲8 
252 ,1. 

يرى هيغل أن الأخلاق تدلًء بالأرلى» على مجال النية الذاتيةء وأن الأخلاقية (علم الأحلاق) تدل 
على ملكوت الحياة الأخلاقية (:ء)ءا/:5). (ر. أويكن). 

حول النقد. يقترح هيمون أن يقال «أخلاق» على كل عقيدة تدعي تأسيسَ لاهوتية مثالية وواجباًء 

على أساس مبادىء نظرية؛ وأن يقال علم الأخلاق على كل عقيدة طبيعانية بلا مبادىء نظرية ولا 
واجب صوفي». - إن الملاحظة التي وضعها في هذا الموضوع» جرت تلاوتها في جلسة الجمعية 
الفلسفية (1905/6/8). ولم تصق الجمعية على هذا المعنى؛ تبت بالإجماع المقترح الوارد في النقد 
أعلا كما غدل بناءَ على ملاحظات ج. لاشلييه و ف. إيغر. 


ETHNOGRAPHIE 
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ETHNOGRAPHIE, 


D. Ethnographie; E. Ethnography; 1. Etno- 
grafia. 


وصف تلف الأنا» الأقوام والشعوب» ونغط 
حیاتهم وم سساتهم . Rad. int.: Etnografi.‏ 
ETHNOLOGIE,‏ 

عراقة» (علم الأنام)؛ اتنولوجيا 


D. Ethnologie; E. Ethnology; I. Etnologia. 


دراسة تفسيرية للظواهر التى وصفتها التاسية. 
Rad. int.: Etnologi.‏ 


ETHOGRAPHIE, 
وصف الأحلاق» إتوغرافيا‎ 
D. Ethographia; E. Ethography; 1. Etografia 
هذه المفردة يستعملها الإناسيّون‎ 
المتمذهبون مازع مامه ط؛مه للدّل على‎ 
الدرس الوصفي لآداب الحياة والأعراف‎ 
والتقالید. رما يون مستحسناً أن تُعمُم من خلال‎ 
تطبيقها على الدراسة الوصفية لكل المسلك‎ 
البشري» باعتبار هذا العلم معميزاً من علم‎ 


Rad. int.: Etografi. .LÊthique الاق‎ 


ÊTHOLOGIE, لطأ(‎ Je) «ıجولوتإ‎ 
D. Ethologie; E. Ethology; 1. Etologia. 

ابتکر ج. س. ميل هذه الكلمة للل على 

العلم الاستقرائي للقوانين التي تدرس تشكل 

الطابع أو الشمة» يشتمل برأيه على عمليتين 


متعاكستين: أولاهما الاستنتاج» من القوانين 
النفسية المعروفة» للمسبّبات العامة التي يفترض 
ن تنتجها مختلفٌ شروط الحياة وتؤثر بها في 
الطبائع الفردية أو الجماعية وتشكل بذلك «البدائه 
الوسطى لعلم الزوح»؛ ثانيتهما العحفّق من 
الاستنتاجات المتحصّلة» وذلك برد مختلف نماذج 
الطبائع التي يكن رصدها اختبارياًء إلى شروطها 
الوجودية وربطهابها. ضف إلى ذلك أن 
الإتولوجيا (علم الطبائع) يمكنه أن يدم أساساً 
علمياً لفن التربيةء وذلك من خلال القطبيقات 
العملية التي يمكنها أن تنشأً منه مباشرة. 
(Logique, livre V1, chap. V). 1‏ 
ب. يقصد فڦوندٽ )369 ,2 ,11 «(Wundt, Logique,‏ 
بعلم الطبائع» الذي يخصَص له فصلا حاصاً في 
كتابه المنطق» العلم الذي يكون موضوعه الدرس 
التاريخي. 
«der Sitten und sittlichen Vorstellungen»®.‏ 
وهو یشکل»› بعد علم اللغات وعلم الاسطورةق 
الفرع الثالث من: 
«philologisch - historischen Wissenschaften».‏ 
هذا المعنى تبتاه بأيه رو8 .5.۸: «إن الإتولوجيا 
هو عم الظواهر الأخلاقية). 
La science des faits moraux, Pp. 1.‏ 
ج تدل هذه الكلمة لدی عدڍ من علماء 
النفس المعاصرين» على علم نفس الاستجابة 


(1) تعبیر مُقترض من باکون» انظر بدیهة ٥ص٥‏ ×۸ نقد. 
(2) «... لاداب وتثلات أخلاقية». 


حول عراقة (علم الأنام) ogieاEthno.‏ - یلفت پ. ریفیه Nouveau Traité de yi P. Rivet‏ 


Ehtnolo gie المنشور تحت إشراف ج. د وماء ج 1ء الفصل 11ء إلى أن علم الأنام‎ Psychologie 
بأوسع معنی‎ Anthropologie”) بالألمانيقت و yرچەا0ہE بالانکلیزیةء بُقال غالبا للدلالة على الإاناسة‎ 


لهذه الكلمة. 
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ÊTRE 


ا 


›Réaction‏ كما يتصۆرە المذهب السلوكي“ 
Behaviorism‏ . انظز بنحو خاص 
Bulletin de l'Institut psychologique, janvier 1902.‏ 
(جلسة 1903/12/7). 
EFT‏ 

نرى أن المعنى ب يكن الأخذ به» وذلك 
مقابلته من جهة مع الأخلاق بوصفها مجموعة 
تعاليم تفرض نفسها على الوجدان الوسطي 
لمجتمع ولعصر معين» ومن جهة ثانية مع علم 
الأحلاق بوصفه علم الأحكام التقويية على 
الأفعال الموصوفة بأنها حميدة أو مذمومة» وعليه» 
يمكن تعريف علم الطبائع» الإتولوجياء بأته العلم 
التاريخي للآداب» التي يصفها علم الإتوغرافياء 
علم وصف الاحلاق. 

أما علم المزايا وتوالدهاء فيبدو أن من 
الممكن أن تسمّی ›»Caratérologie‏ كما فعل 
فوندت. 3 الكلمة ثقيلةء لكنها صحيحة ولا 
غبار عليها. 


Rad. int.: Etologi. 


ETIOLOGIE, 


علم الأسباب» (علم العلل) 
D. Aetiologie; E. Etiology; I. Etiologia.‏ 
علم (مفردة من أصل طبيّ): ‏ 
ااا ا ی ی 
المعلولات؛ وبنحو خحاص: °1 في البيولوجياء 
درس تكؤن الأعضاء والوظائف والملكات؛ - °2 
في علم الأمراض» الباثولوجياء درس أسباب 


مرض» شذوذ» الخ؛ °3 في التاريخ» «تحليل 
ومناقشة اسباب او سلاسل اسباب اسهمت فی 
ظهور الأحداث على شاشة التاريخ). 
Cournot, Considérations sur la marche des‏ 


idées, livre I, ch. I: «De Pêtiologie historique et 
de la philosophie de I’histoire». 


ب. تجاوزاً وبكلام ملتو» مجموعة أسباب 

Rad. int.: A. Etiologi; B. Kauzar. ظاهرة ما.‎ 

1. ÊTRE, verbe يوجد› یکون فعل‎ .1 
D. Sein; E. To be; I. Essere. 

أ. بالمعنى المطلق» أي كفعل حملي 

1 لفظ لطيف» يستحیل تحدیده.‎ «prédicatif” 


«Sein ist offenbar kein reales Predicat, d. i. 
cin Begriff von irgend etwas, was zu dem 
Begriffe eines Dinges hinzukommen könne. Es 
ist bloss die Position eines Dinges, oder 
gewisser Bestimmungen an sich selbst». 
Kant, Crit. de la Raison pure, A. 598; B. 626. 


إنما يكن التفريق بين مراتب مختلفة من الأفكار 
التي تنسب إليها القول: إن شيا ما موجود (١ءي):‏ 

بالمعنى الجوهري: «أنا أفكر إذاً أنا 
موجود). 

2 بالمعنى المظهري: يوجد شيءِ عندما 
يكون حاضراً الآن فى التجربة. 

93 بالمعنی الموضوعى: يوجد شىء عندما 
يكون مؤكداً بصفته صالحاً لقجربة كل الأفراد 
(على الرغم من عدم مثوله الأن في تجربة كل 
(1) «من البين أن وجود ۳ة ليس محمولاً حقيقياً أي أنه ليس 

مفهوم تحديد معين يمكنه أن ينضاف إلى مفهوم الشيء. إا 

فقط عملية طرح شيء أو تحديد معي بذاتهما». 


حول وجود .8٤٥‏ - هل هناك حقاً أربعةٌ معانٍ مختلفة» وفي المقابلء اليس في الإمكان القول 
ل معنی رابطة لا یختلف حتی عن المعنى العام للوجود ععع او×ع ماذا يعني» في الواقع» ۴ier٣e e51‏ 
مط» القولٌ إن بطرس طب إن لم تكن الطيبة إحدى كيفيات وجود بطرس» أحد الأشكال التي بوجبها 
يغدو كائنه» وجوده قابلاً للإدراك والمعقولية؟ (ج. لاشلييه). 


ÊTRE 


منهې أو حتى على الرغم من عدم حضوره الآن 
في تجربة اي منهم). 

ب. بالمعنى النسبي» أو بصفته رابطة 
”ءاcopu.‏ علامة العلاقة بين الفاعل والمحمول»› 
عندئكٍ يمكنه ارتداء أربعة معان مختلفة: 

1 اندراج فرد في صنف» أو اندغام صنف 
(بوصفه کلاً لا يتجزا) في صن آخر: .xEa‏ 

2 اندغام سمة في سمة» أو اندماج صنف في 
صنف؛ ا 2 4. 

3 رابطة أحكام متبادلة أ قابلة للتبادل؛ یکون 
فيها للفاعل والمحمول الدلالة ذاتها. عندها 
(وعندها فقط) يترجم فعل الوجود بعلامة =. 

4 رابطة أحكام متماهية» يدل حدًاهاء طرفاهاء 
على فردٍ واحد. مثال: اوغوست = أوكتاف. 

نقد 

إن هذا الالتباس الرباعى» الذي ينضاف إلى 
التباس المعنى النسبي زاتمت المُطلقء لا يكن 
تجتبه إلا باستعمال رموز المنطق الرياضي 
Logistique‏ . 


2. ÊTRE, Subst. (pl) ùy وج«‎ .2 
D. Sein, Dasein, [بالمعنى أ‎ «Seiendes, 
Wesen چ‎ g بالمعنيرن ب‎ ; E. Being, بکل‎ 
والمعاني‎ Entity yg ;بالمعنيین ب‎ 1. Essere 
بالمعنی أ‎ Ente چ‎ g بالمعنیین ب‎ . 

1. معنی مجرد: 
ا عملية الكون» الوجود 7 ععدعاو»م. «لئن 
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كان ثمة جسم ما في العالم» أو بعض العقول... 
فإن وجودها یفترض به أن يتعلّق بقؤتها بحيث 
إنها لا تستطيع البقاء من دونه لحظة واحدة». 

Descartes, Disc. de la méthode, IV, 4. 
معنی ملموس:‎ .1 

ب. ماهو کائن حقا Ens reale‏ . (في واحد 
من المعاني الثلاثة لكلمة كون» وجودء 1» أ). 
«كل ما يكون واقعياً وحقيقَيَاً فيناء إنما يصدر عن 
وجود تام» کائن کامل» لامتناو). 

Descartes, Jbid., 7. 

ج. شيءَ موجود في الفکر» لكنْ در وجود 
فعليّ خارجه. بهذا المعنى» يقال أيضاً «وجود 
فکري»» وجود وهمي. انظ أدناه. 


ملاحظة 
آنک سبيئررا رعا ده التعابيرء قب ةما 


£ 
نمثل من أفکار‎ 
«Chimaera, Ens fictum et Ens rationis nullo 
modo ad entia revocari possunt. Nam Chi- 
maera ex sua natura existere nequit; Ens vero 
fictum claram et distinctam perceptionem 
secludit...j; Ens denique rationis nihil est 
praeter modum cogitandi qui inservit ad res 
intellectas facilius retinendas, explicandas, 
atque imaginandas». Cogitata metaph., I, 1: 
«De Ente reali, ficto et rationis». I définit 
!Être: «Id omne quod, cum clare et distincte 
percipitur, necessario existere vel ad minimum 
posse, existere, reperimus». 


لذا يقشمه إلى قسمين: الوجود الضروري» 
والوجود الممكن فقط (1 ,1,.ه1ط[). 

Rad. int.: A. Existad; B. C. Ent. 

وجود معقول» ماهية عقلية 

أ.؛(في اللاتينية المدرسية: كن«مأايا ١ه).‏ 

عرض فكريّ» يصطنعه الفكر لحاجات الخطاب 


Etre de raison, 


حول ماهيّة عقليّة» وجود عقلي  . tre de raison‏ نجد عند دیکارت المقطع التالي: «كما 
يبدو لي أنكم لا تثبتون شيا ضدي عندما تقولون إن «فكرة الله الموجودة فينا ليست سوى ماهية عقلية»» 
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EUCLIDIEN 


ولا وجود له بذاته» ولا فى التمتّل العيني. فى هذه 
الحالةء كانت كل الأفكار المجردة والعامة 
تسمى» أحياناًء «بنات الأفكار»؛ لكنٌ هذا التعبير 
يستعمل خصوصاً معني عاميّء للتشديد على 
الطابع اللفظي أو الخيالي لما يُسكى هكذا. انظر 
r‏ ج» ونقدَ هذا المفهوم في نص سپينوزا 
المذ كور؛ «Raison‏ ¢ و .Entié"‏ 


Cf. Bossuet, Logigue, I, ch. XII: «De ce 
qu’ on appelle être de raison, et quelle idée on 
en a». 


ب. فى المقابل» يرى قورنو أن النَقد الفلسفي 
الحقّ للعلوم إنما يكمن «في الفصل» قَذر الإمكان» 
بين الماهيات الصُنعية التى ليست سوى علامات 
منطقية» والماهيات المبنية على طبيعة الأشياء 
وعلّتهاء الماهيّات العقليّة الحقيقية» حتى 
نستعمل عبارة عامية» ولكنْ معني حقيقي وعميق»› 
عندما نفهمه جيّدا) . 


Essai sur les fondements de nos connaissances, 
ch. XI, § 159. 


يقوم هذا الفهم على التمييز الذي يجريه بين 
«المنطق» و «العقل». المصدر نفسهء الفصل 11ء 
ولا سيما الفقرة 17-16. لكئّه لم يدخحل في اللغة 
الجارية» ويبدو أنه هو نفسه قد استعمله بطريقة 
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عَرَضية. 


وجود عقلي» ماهيّة عقلية» بمعنی المحكوم 
بالعقل. «يمكنه (المنسلب) أن بُعتبر غير مسؤول» 
نظراً لاله لا يحكم نفسه بحرّة» طبقاً للواجبات 


المتبادلة ووفقاً للتوافق المشترك بين الكائنات 
العاقلة). 


Renouvier et Prat, Nouvelle Monadologie, 
XCV, Pp. 246. 


ّ ع 
هذا التعبير غير مستعمل إطلاقاً؛ إلا أنه مطابق 
لقال تابي مداولة جد في لادب السعاضصر 
«وکائن شهواني؛ کائن غریزيٰ»»› الخ. راجع أيضاً 
تعبير «سن الرّشد)»› ««0ونها عل معة». 


EUCLIDIEN, إقليدي‎ 


D. Eukleidisch; E. Euclidean; I. Euclideo. 
ما يتعلق بإقليدس ء4ناءںع (الاسكندري).‎ 


«Die eukleidische Demonstrirmethode®™...»; 
Schopenhauer, Die Welt, etc., I, 559. 


بوجه خاص» يقال إقليدي للمكان العادي ذي 
الأبعاد الثلائةء الذي ببرهن على بديهة المتوازيات 
(مصادر 5 jقليıد |j» :(postulat d’ Euclide‏ 
کان حطان مستقيمان واقعان في کی 
يساويان مع حط قاطع واحد للزوايا الداخلية من 
الجهة ذاتها التي يكون مجموعها أصغرَ من 
زاويتين قائمتين» فإ هذين الخطين المستقيمين 
يلتقيان من هذه الجهة). تمتارٌ المكانات غير 
الإقليدية بنفي هذه المصادرة (سواء لوجود عة 
حطوط متوازية» أم لعدم وجود أي منها). تُطلق 
صفة إقليدي أيضاً على الخط المستقيم» على 
مسح المكان الإقليدي» وعلى علم هندسة هذا 
المكان. 


(1) «المنهج البرهاني الإقليدي». 


¢ 4 5 2 
لأن هذا غير صحيح إن كان يقصد ب ماهية عقلية شيءِ غير موجود البثّة ولکئّه صحیح إن عدت کل 
عمليات الإدراك منزلة ماهات عقليّةء أي وجودات تنطلق من العقل؛ بهذا المعنى» يكن لكل العالم أن 
١ £‏ £ 
يوصف بانه ماهية عقل ٳلهي» أي وجود مخلوق بفعل الإدراك اÛلطيف(. Réponses aux secondes‏ 


objections, § 10. 


EUDÊÉMONISME 
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مذهب السعادة EUDÊMONISME,‏ 
D. Eudûmonismus;‏ ;أرسطو G. EUÖOLMLOVLOHOG,‏ 
E. Eudaemonism; 1. Eudemonismo.‏ 
أ. المعنى الأرسطيّ: عملية الحكم بأن كائاً 
سعيدٌ» حيث يُفهم هذا الحكم لا بصفته» إعلانً 
واقعةٍ وحسب» بل بصفته» أيضاًء حكماً تقوييا 
متضجَناً القيمة الأخحلاقية للسعادة. يتعارض مع 
المدح العام لميزة» ۷0ا »»؛ مدح فعل حاص 
.(Éthique û Eudême, Il, 1, 1219P) ceyX@ntov‏ 
- هذا المعنى ريما احتفظ به بعص الكتاب 
المحدثين» حسب بالدوين» راجعه. 
ب. مذهب أخلاقيّ يقوم على المبدإ القائل 
إن هدف الفعل هو السعادة (الفردية أو الجماعية). 
هذا المعنى مستعمل وحده. 
نقد 
i‏ هذه الكلمة بمعنى أضيق» حین 
ا حفر ی المذاهب التي تجعل السعادة 
غایتها الأخلاقية 
iene FENER Anthropologie), I, §2).‏ 


حسب الأحلاق الكانطئة ينبغي لغاية الفعل» في 
المقابل» أن تكونّ كمالناء عندما تعلق الام بذاتنا 


نحن وسعادة الأخر عندما يتعلق الأمر به. 
(Métaphysique des meurs, Introduction. , § IV).‏ 


إن هذا الحَضر يُسوَعٌ بالافتراض» حين لا 
تستطيغ سعادة الآخر أن تحدد إرادتنا تحديدا 
مباشراء أن ذاك الذي يعمل فى سبيل هذه السعادة 
لا يمكنه أن يفعل ذلك انات عقله» وألّه 
يعضكن» تاليا غاية أرفع من السعادة ذاتها. إلا أن 
هذا الصعود الأساسى مشكوك فيه لأ من 
اکر ان کا المعيارية للسعادة معترفاً 
بها مباشرة» مثل قيمة الجمال أو الحقيقةء دون 


أن يحدث أي قبول مفهومي من جانب الفرد 
الذي يملك هذه القيم. من المناسب إذاً الإبقاء 
على المعنى الأعج لهذه الكلمة. 


Rad. int. Eudemonism. 


EUPHORIE, نعیم» (شعور بال...)‎ 
D. Euphorie; E. Euphoria, Euphory; 
I. Euforia. 


شعور بالنعيم والغبطة دون سبب ظاهر أو 
إحساس متناسب مع الظرف الذي يبدو أله أنعجه. 
مفردة مستعملة خصوصاً في علم الأمراض 
العقلية» حيث يبدو الشعور الفردوسيّ كأنه عرض 
من أعراض بعض الأحوال المَرضية: وس» خد 
تسممات» الخ. 
Euristique, voir Heuristigue”‏ 
ÊVÈNEMENT,‏ 
E. Event;‏ 


حَڏّث 


D. Ereignis; I. Avvenimento, 


evento. 

عندما تتس الواقعة هذه بوحدة معيّنة» وتتميّز من 

المجرى المتشاكل uniform‏ للمظاهر ذات 
الطبيعة الواحدة. 

ب. اختصاراً: حَدَتٌ مهج أو حدث مثير. 
انظر التعليقات حول واقع» واقعة“ Fait‏ . 
ملاحظة 

في الماضي» كان لهذه الكلمة المعنى 
اللاتيني لكلمة ‘eventus‏ حصيلة نتيجة» مَخْرج. 
لكنّها لم تحتفظ به إلا في تعابير نادرة» مثل 
«الواقع أثبت ذلك حقاً). لكئّه معنى أكادمي 


Rad. int.: Event. قليلا.‎ 
EVHÊMÊÉRISME, يوهيميرية‎ 

D. Evhemerismus; E. Euhemerism; I. Eve- 
merismo. 


رأي يقول إن الآلهة كلها من الأبطال الذين 
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عاشوا فعلياً والذين تضخُّمت خرافتهم ترجا 
بعد وفاتهم. يُنسب أصل هذا الرأي إلى 
Cyrena que Evhêmêre‏ (نحو ۰ ق.م). 

Rad. int.: Evhemerism. 


ÊVIDENCE, بية‎ 


D. Evidenz; E. Evidence; 1. Evidenza. 

-[في الانكليزية كلمة بيتة أوسع بكثير مما 
هى عليه فى اللغات الثلاث الاخحرى: فهى تشمل 
کل بقن ماش ر ار ارز متاه السقي 
التاريخى)» والشهادة العادية» وحتى الشاهد. انظر 
التعليقات]. 

تكودٌ قضيِة بيه إن كان كل إنسان يعمفلْ 
دلالتهافي عقله» ويطرح صراحة السؤال 
الاستعلامى عما إذا كانت قضية صادقة أو كاذبة 
لا يستطيع إطلاقً السك في حقيقتها. 

ET 

1. من الضروري ليس أن نذكر فقط أن العبارة 
مفهومة» بل أن نذكر أيضاً السؤال عما إذا كانت 
صحيحة ومطروحة؛ لأ من المؤكد أن الفكر 
يمكنه» مهما تكن طريقة تفسير هذا التغيّب» أن 
يتجتب إلى ما لانهاية» تشكيلَ هذا الخيار 
بكلمات صريحة» وبذلك يتنع عن البينة. 

2. قد لا یکفی القول تكون قضيَةٌ بيْنةٌ إن كان 
هناك خض واحا یکر بها غیر قاد ر ل 
السك فى أنها صحيحة؛ لان استحالة الشك هذه 
قد کزان شیا بحالته العقليّة (انسلاب» هوى» 


ÊVIDENCE 


ابتسار éعداز6إم»‏ تربية» الخ.)؛ وبحي مز اللغةٌ 
المتداولةٌ ما يبدو بيتاً (لفرد) وما هو بين عملياً 
(لكل عاقل). 

عكسياء قد يكون من الغلو الطلبُ من العقل 
الذي تظهر له البينة أن يتجرد من کل تأثير 
للعادة» للشعور أو للإرادة؛ لان هذا العرل ليس إلا 
تجریداً ساد وربا معناقضاً ولان وة البيّنة 
تتجلى تحديداً فى الأضداد التى تغلب البينة 
عليها. 

4 لا شيءَ يبرهنْ مسبقا على وجود (بالمعلی 
المنطقي) قضايا تسم بسمة البينة المحددة 
اعلاه. إن هذا التعريف ُبقي» إذا السؤال مفتوحا 
على معرفة الشروط العملية التي يكن فيها لظهور 
البيّنةء الداحلي والفردي» أن يؤخذ به شرعيَاً في 

4. كما أن التعريف يقي جانباً مسألةً الأسباب 
الفحص الئقدي للمذهب الديكارتى القائل إن 
البيتة تقوم على وضوح الأفكار وتمایزها“. 
انظرٌ مطلق“ uا4bso.‏ - تما یلاحظ في هذا 
الشأن أن القضايا الأبين في علم» ولو كان 
رياضياً» ليست بالضرورة هي الأبسط والأعم (أي 
ليست هى القضايا المكونة نسق المبادىء الأقل 
عدداء الذي يكن استخلاص هذا العلم منه). 
عادةٌ تنسب البيتة إلى طبقة قضايا لا تكون أولى 


حول بِينة #«8«. _ للاسم الانكليزي وحده» المعنى العام جدأًء المُشار إليه أعلاه. يكن 
لتعريف الصفةء الوارد في متن المادةء أن يقال على الكلمة الانكليزية. (ب. راسّل اإعووں۸ .8). 

حول النقد. - كل هذا يبدو لي محمَاً جداًء لكتما يبدو لى أن مما يترّب عليه عدم وجود بينةٍ 
يمكن أن تغزى إليها قيمةٌ موضوعية» فلا بد إذاً من التخلي تماماً عن المعيار الديكارتي للبينة وإبداله من 
منهج لشنغر في تحلیل المفاهيم أو التصؤرات. (ج. لاشلییه). 


ÊVOLUÉ 
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من الناحية المنطقيّة. انظ e۸1”ءل۸٠۴»‏ نقد. 
Rad. int.: Evident, Evidentes.‏ 


ÊEVOLUÊ, متطرّر‎ 
D. Entwickelt; E. Developed; I. Evoluto. 
بالمعنى الحقيقي: متغيّر بعد تطورء بمعنى‎ 


من مختلف معانی هذه الکلمة وoناںuاvoغ.‏ 


- ينبغي التنجه إلى المعنى الصدي» المُستعمل 
غالبا (نتيجة الخلط بين أفكار التطور“ 


.Différencier”) 


تطوّر» نشوء EVOLUTION,‏ 


D. Evolution, Entwickelung; E. Evolution; 
I. Evoluzione. 


أ. مو مبدإ داحلى» كامن فى البدايةء» يتحيل 
شيعا فشيفاً» وينتهي به الأمر إلى العلن. انظز 
الملحق. 


والتقدم)» والذي يجعل استعمال هذه الكلمة ب. تحؤۇل تدريجي»› ومنظور إليه موا 


حول تطور ہہناںآاہہگ. _ کان المعنی أ قد ا بناء لتعليقات إيلي هاليقڻي الذي يورد الأَص 
التالي ل «فيلاريت شاسل يوط عاغءهانط۴»: «الوضع الحقيقي للمجتمعات ليس الثورة أي 
الخراب؛ إنه التطور أي نمو أسسها وإظهار ما تحمل في باطنھا). 260 .ص ,1849 Ëtudes,‏ . يلي تعارض 
بين المجتمع المنظور إليه كآلة والمجتمع المنظور إليه كجسم عضوي. يضيف هاليشي أن فیلاریت 
شاسل انغليكاني ينحاز» حتى في الكتاب الذي نر منه هذا الشاهد» ضد أفكار بنثام» مؤيداً 
الأطر وحات التي يدافع ءع: عنها الفيلسوف الميتافيزيقي كولريدج معهاإم!اه٤.‏ كذلك ه.سپنسر الذي 
يقترض من كولريدج الفكرة الأولى عن نظريته في التطؤر وعن نظريته في الجسم العضوي الاجتماعي. 


Cf. H. Spencer, Autobiography, vol. I, pp. 350 - 351; - R. Berthelot, dans Bulletin de 
la Soc. de phil., 1904, pp. 93 - 95. 


وف عاماعهء ع»واها؟ حيث كلمة تطور لم تستعمل سوى مرَة واحدة» ص 142: 
هذا هو تماما التصور الذي كؤّنه سپنسر عما يسخيه أيضاً التقدم: «the evolution of a new idea‏ 
in our mindy”‏ 


«A development of man’s latent capabilities under the action of favourable 
circumstances; which favourable circumstances, mark, were certain, some time or other, 
to occum®. (p. 415). 


من هذا المعنى الأول» شق بالطبع معنى ثانٍ: نمو طفيف ومتواصل. ومن ثم» يبدو من 
الطبيعي التفكير أن أزمة ثوريّة» في نمو كائن فردي» تعود إلى العمل التخرييي لعلَّةٍ حارجية؛ وإن النمو 
السويّ للكائن بفترض أن يكون نرا تدريجياً وبطيئاًء عندما يكون الفرد بمنأى عن هذا العمل التخريبي. 

بدأ ه. سپنسر يستعمل كلمة تطور بدقة في بحثه المُعَوّن jg «Genesis of science‏ / يولیو 
84. (انظر: (227 ,185 Essays, 1, P۲.‏ إِلاً ù‏ نظریته لم تتکون ر في سنة 1857» بوصفها نظريةً 


(1) «... تطور فكرة جديدة في فكرنا». 
)2( ونمو قدرات الإنسان الكامنة في فعل ظروف مۇاتية؛ وهذه الظروف المؤاتية کان یُفترض بها أن تحدث» بکل تأ کید ذاٿت يوم). 
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کتحول بطىء جداے أو متكۇن من تغيّرات أولية 
شديدة الضآلة» لا تكاد ثُلْحَظ. _ يتعارض إما مع 


ج EO‏ 3 
ج قانون 2 ارو 
الى تشاهد فی مشکال .(Kaléidoscope‏ 


A. Giard, Bulletin de la Société française de 
Philosophie, 6 avril 1905. 


ت ولات ماغل سلسلا ماعا مک 
التدليل المسبق على تعاقبها: «التطورء حسب 
المذهب الرواقي»› هو تطور مُغلق... ذو تکراراتِ 
لامتناهية. ٠‏ 


Renouvier, Histoire et solutions des probleê- 
mes métaphysiques, ch. XIV, p. 111 


د. تحؤل يجعل فعا ينتقل من حال 
الائتلاف إلى حال الاحتلاف أو من الأقل 
احتلافاً إلى الأكثر اختلافاً (سپنسس). يقابل 
الانحلالأو الانطواء. 

ھ. تحول (متصل او فجائي) لجنس حيّ› 
إلى جنس أخر. 


ÊEVOLUTION 
1 E 
رمات تناقضاً وتسارضا.‎ ge المعاني ر‎ 


Ê Malpighi) (ûy للأجسام الف‎ 


بصفته مغازساً للخل © .6pigénese‏ کما یوجد 
بهذا المعنى عند بر ل4« .233 § Berkeley, Siris,‏ 
هذا المعنى لم يبق متداولاً إلا أن المعنى أ يتعلق 
به بکل وضوح. انظز: التعليقات. 

لدی الكتاب المعاصرين»› وحتی لدی 
الفلاسفة» غالباً ما تؤحذ كلمة تطور بمعنى غير 
محدد «... يُفشر تكؤن العوالم بمسار نمو بطىء 
ومتدڙج» أو بمسار تطورء حسب التعبير 
الحديث). 


Fouillée, L’avenir des idées cartésiennes, Revue 
des Deux - Mondes, 15 janvier 1898, p. 389. 


يُحكى فى المعنى ذاته عن تطور الآداب 
والأفكارء الخ. «إن كلمة تطور لا تتضكن بذاتها 


ية فكرة ققدم ار تاس إا دل على كل 


التحؤلات التي يعانيها جسم عضوي أو مجتمع 


تحدّد التطور بالانتقال من المؤتلف إلى المختلف 


(Progress, its law and causes, avril 1857; Transcendental physiology., octobre 1857). 


في تشرين الأول/ اکتوبر 9 نشر داروین کتابه واعم؟ ګه «عا0» الذي لم تستعمل فيه 


كلمة تطور. لكنْ بعد ذلك بستة أشهر» في آذار/ مارس 1860» طبع ه. سپدسر 


النشرة التمهيدية لكتابه 


الفلسفة التوليفية الذي يحتوي على جرءٍ مخصّص لابيولوجيا. بدأت أسس البيولوجيا بالظهور في 
سنة 1864. إن نجاح كتب ه. سپنسر يفشر كون مصطلحات الفيلسوف قد انتهى بها الأمر إلى 
الانطباق على نظرية العالِم» وكون كلمة تطور قد ارتدت معنى جديدا» أضيق مما هو عليه عند سپنسر: 
تحول جنس حي إلى جنس آخر. إن هذا القحوّل» عند داروين وسپنسر يعتبر» أوّلاء تطوراً بطيعاً. ولکن 
في آخر المطاف يقصد ب «التطور» العحؤل» مع أو دون هرات مفاجغة» من جنس حي إلى آحر. 


(إ. هاليفي). 


ÉVOLUTION 


بمعزل عن مسألة الاستعلام عما إذا كانت هذه 
التحرّلات مؤاتية أو غير مؤاتية). 


Demoor, Massart et Vandervelde, L’Évolu- 
tion régressive, p. 17. 


نادڙ هو المعنى ج» في صورته الدقيقة التي 
تحدّد بها أعلاه. عندها ربا يكون» بهذا المعنى» 
متناسباً مع الظواهر التي لا تقبل الارتجاع» وبهذا 
المعنى استعمله پران Perrin‏ حتی سمّی المبداً 
الثاني للفعالية الحرارية: مبداً تطورتا؛ 


(Revue de Métaphysique, fevrier 1903, p. 182; 
B. Brunnes, L’évolutionnisme et le principe de 
Carnot; Ibid., janvier 1897, p. 35). 


- لكن» في الأغلب» عندما يقال تطور على مسار 
محدّد الاتجاه» إنما بقصد بذلك ضمنياًء إلى هذا 
الحد أو ذاك من الوضوح» الكلامٌ على طبيعة هذا 
التحديد» وعندها يجري الخلط بين التطور 
والتقدم (العطور نحو الأفضل)» - أو بينه وبين 
الحياة (ولادة» تغذية» نمو تناسل» انحلال» 
الخ). من باب تداع عام جداً للأفكارء تتضكن 
الكلمة» > في هذه الحالة الأخحيرة : نمو الوجود 
بفضل قرة داخلية وفطرئة» تحدّد مسبقاً ضورَة 
المتعاقبة» بكلام آخر يقال بفضل نوع من مبدإٍ 
يري وها أن لةه الكلة سن اد اجن 
ارتباطاً بأفكار فيزيائية وميكانيكية» فإنها تلعب دور 
الوسيط بين الحياة باعتبارها قؤة موجهة» من 
حارج المادة» والحياة باعتبارها نظام حرکاتټ 
فيزيائية - كيميائية. 
(Lalande, La Dissolution, ch. I; Définitions. -‏ 
R. Berthelot, Les origines de la philosophie de‏ 
Spencer, dans le Bulletin de la Société de‏ 
Philosophie, 1904; spéc. pp. 93, 95).‏ 
أخیرا» لدی سپنسر ذاته» یتغیّر تعریف هذه 
الكلمة» ويتضكن في أوضح شكل أعطاه له 
عناصرَ ذات طابع تناقضي : 
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«Evolution is an integration of matter and 
concomitant dissipation of motion, during 
which the matter passes from an indefinite, 
incoherent homogeneity to a definite coherent 
heterogeneity and during which the retained 
motion undergoes a parallel transformatio» 
Premiers Principes, ch. XVII. 


(بحروف مائلة في النص). کے والحالء إن هذا 
التعريف»› 2 الأرلء E‏ میکانیکي 
TE‏ و بجزئر ئه الثاني بيولوجي 
رکيفي. لا شيء ثبت مسقا أن هذين التصزرین 
وحید. الراتې أن ا المبذول في سیل زا 
التباين diff6renciatio1‏ مسار فيزيائي عام» وأ 
الصيغة الكميَّة للتطوں هما ثانوټان» وإذا جاز 
القول» آنیان في فلسفة سپنسر؟؛ لأنهما ۷ يظهران 
قبل کتابه «Premiers een‏ ڇ لأنهما يتلاشیان 
في كتبه اللاحقة 

«In that Essay (Progress: its Law and Cause, 
1857), as also in the first edition of this work, I 
fell into the error of supposing that the 
transformation of the homogeneous into 
heterogeneous constitutes Evotlution; 
whereas, as we have seen, it constitutes the 
secondary re-distribution accompanying the 
primary redistribution in that Evolution which 
we distinguish as compound. - or, rather, as we 
shall presently see, it constitutes the most 


conspicuous part of this secondary redistribu- 


tion», First 


Principles, note au § 119.‏ 
إن التطور بالمعنى الحقيقى يتحدد حينفذِ 


(1) «التطور هو تدامج مادة وتبديد متلازم لحركة» تنتقل المادة 
في خلاله من تالف لامحدود ومتنافرء إلى اخحتلاف محدود 
ومتماسك» وتتعرّض الحركة في أثنائه حول موازي. 

(2) «في هذا امبحث»ء كما في الطبعة الأولى لمبادىء أوليت 
كنت قد وقعت في خطأ الافتراض أن هذا التحول من 
الؤتلف الى الختلف يكؤن التطورء في حين أنه كما رأيناء 
يشكل إعادة توزيع ثانوي» مصاحبة لاعادة التوزيع الأولي في 
التطور الذي نسكيه مركباًء أو بالأحرى» كما سنراه فور 
يشكل الجزء الأبرز في إعادة التوزيع الثانوي هذه». 
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ÊVOLUTIONISME 


بالطريقة التالية: 


«Evolution, under its simplest and most 
general aspect is the integration of matter 
and concomitant dissipation of movement; 
while dissolution is the absorption of motion 
and concomitant disintegration of matter». 
Ibid., § 97. 


- من جهة ثانية» فى الكتب اللاحقة (مبادىء 
علم الحياة مبادیء علم النفس» مبادىء علم 
کک مبادىء الاحلاق) هناك اسعذکارء شبه 

ت ية الور الوعجة. وس أيضا الصبنة 
ا «الكيفية التي يتقبّلها هوفدینغ «Höffding‏ 
ممعدحاً سپنسر علیهاء ومضيفاً إليهاء فقط» 
تحدیداً أدق» هو التروع إلى نمو الفردية أو الفرادة: 
«في كل المجالات» يكمن التطور في الانتقال 
من حالةٍ متنافرة» لامحدودة ومؤتلفةء إلى حالة 
فاد دة فاا وة ب غل آنا 
سنلفت» فقط» إلى أن ا ڍك individualisation‏ 
التدرجي قد يُعطى علامة مشت ر كة للتطور بكل 
صوره وأشكاله. . ففي كل مكان من الطبيعة تتكونُ 
الكل الكبير اللامتناهي» ويكونٌ 
لکل منها علاقاته الجزئية المتضامنة مع العالم 
الذي يحيط به». 


Psychologie (1® édition), Ch. III, § 12. Cf. 4° 
édition, VII, C. 3. (Trad. Poitevin, 461). 


یتراءی لنا أن هذا التعريف الئوعي (د) هو 
التعريف الأكثر تطابقاً مع الروحية الحقيقية 
والتاريخية لمذهب التطوؤر» ومن تَمٌ» نرى أن من 
المفيد اعتماد كلمة تطؤر بهذا الفهم الدقيق. 

لا شك في أن المعنى ج يجب أن يتمدّل 
أيضاًء لا في الأشكال الهجينة التي حللناها علا 
بل: °1 فى دلالته العامة» °2 فى الاستعمال 
الخاص الذي طبقه پرّان .۴٥۲:۵‏ 1 


لیات صغيرة في 


(1) «التطور في مجلاه الابسط والأعم» هو دمج الادة والتبديد 
اللازم للحركة» بينما الانحلال هو استيعاب الحركة 
والتفكيك الملازم للماد.. 


- بخصوص الدلالة العامةء نقترح عبارة تحوّل 
مو جه Î «transformation dirigée‏ بکلام أحسن 
vection‏ (بالمماثلة /¦ۈىg vecteur‏ مُتحه؛ اتحاه 
التطور)؛ ونقترح انطواء nut‏ بالنسبة إلى 
التطبيق الخاص لمبدإ كارنو. هناك سببان يصارعان 

في سبيل هذهالكلمة وضد كلمةتطؤر: أولهما 
الاستعمال المخصص والمكرس لكلمة قصور 
حراري ”° évtporT) e1ropie‏ التي تعني حرفياً 
«(involution‏ الذي طبّقه کلوز ريوس Clausius‏ على 
المقدارالذي يدل تزايده على مدى هذاالتحرّل؛- 
ثانيهماء واقع أن التحولات الفيزيائية غير القابلة 
للارتجاع»إما تتمیز تتميز بتقَدّم التناسق (التعادل التلقائي 
للأهواءوا المو اجد للحرارات» للطاقات الكامنةت 
الخ.)» وتالياًء تتعارض مع القطور السنسري بوصفه 
تقدّماً نحوالاختلاف والفرادة. 
Rad. int.: A. Evolvig; B. Fiad; C. Vekci; D.‏ 
;(وبالنسبة إلى التحول العكسي Evoluci (Involuci,‏ 


E. Transformig. 


ÊVOLUTIONISME, ou Évolutionnisme, 
تطورية» نشوئية‎ 


D. Evolutionismus, Entwickelungstheorie; 
E. Evolutionism; I1. Evoluzionismo. 


منظومة فلسفية أو علميّة مرتكزة على فكرة 
التطوّر بكل معانى الكلمة؛ بنحو خحاص: 

أ. فلسفة الصيرورة» مقابل فلسفة الخلود 
والقبات. 

ب. مرادفة لحو ليه :ran orn e‏ مذهب 
espe‏ تقنرل من بعضها البعض بالتحول الطبيعي. 

ج. مذهب يقول إن القانون العام لنمو 
الكائنات هو التباين ۸٥0اهاءمءءة]df‏ المصحوب 
بتدامج (انظر في ما سبق ۸٥إںuامہم ‏ المعنی 
د)» وهو القانون الذي يمكن ممقتضاه أن تكون قد 
تحونت على التوالى» المنظومة الشمسية 


EXACT 
الأجناس الكيميائيةء الكائنات الحيِة» المَذَكاتُ‎ 
العقلية» المؤسسات الاجتماعية.‎ 

“» 


في مفردة OF‏ ا 
YY‏ تطوريًة للمعنی ج كما هر 


Rad. int.: A. Fiadism; B. Transformism; 
C. Evolucionism. 
EXACT, صحیح»› دقیق‎ 


ٍ D. Exakt; E. Exact; I. Esatto. 

. يکون قول صحیحا (وںاء×ء» دقیقا» 
کاملاً مکتماا عندما یکون متناسباً“ مع ما هو 
مخصص لقوله. 

تكمن الدقة (العقلية) إذاً: °1 في الإعلام عا 
بقترح وبقال» بلا لس؛ °2 في تقدم معيار يجيز 
الاعتراف» وبلا لبس أيضاًء مما يكون أو لا يكون 
متطابقاً مع هذا القصد. 

ب. بنحو أخص» تقال هذه الكلمة على 
المنطوقات المتعلقة بالقياس» وفي هذه الحالة: 

1 کون قياس أ صحيحا أو دقيقاً على 
الإطلاق» عندما لا يكون أعلى ولا أدنى لو 
قليلاء» من المقدار المُقاس. مثلاً: «ضلع المسطح 
الشداسي» المنتظم المقيد يساوي تماماً الشعاع). 
انظ ی1٤۲6‏ . 

°2 يكون قياس أ صحيحاء دقيقاً حتى نسبة 
قريبة من 1» عندما يكون المقدار المُقاس واقعاً 

بين القيمتين اأً +± + 4. إن العلوم الدقيقة 

هي العلوم التي د من قضايا دقيقة» بالمعنى 


Rad. int.: Exakt. .°1 ب‎ 


أي تُستخرج بمقتضاه 


382 


EXCEPTION, استشاء‎ 

D. Ausnahme;, E. Exception; 1. Eccezione. 

أ. عمل تستبعدٌ بموجبه» حالة من قاعدة أو من 
صيغة عامة يمكنها الانطباق عليه» هذا الاستبعاد 
ينجم عن الاستعمال (كما في القواعد) أو عن 
نتائج الأؤصد (كما في الاستخناءات البيولوجية)» أو 
حتى عن القرار الذي يطرح القاعدة ركما في 
القوانين)» أو عن خروج» إرادي أو غير إرادي» 
على معيار معروف ومتبع عادة. 

ب. بالمعنى العيني: تكون الحالة ذاتها هي 
المُستبعدة» المستثناة. «قاعدة بلا استخناء). 

da‏ عمل بُحتج به مpاء×ه‏ في ظرف خحاص» 
خجة من هذا الظرف» لتبرير 
خروج على القاعدة العامة المطبقة على أحوال من 
هذاالئوع. (هذا المعنى خاص بالاستعمال 
الحقوقي» القضائي). 

نقسد 

غالباً ما يؤخحذ القول المأثور: «الاستثناء يؤكد 
القاعدة» على غير معناه» فهو يعني انه عندما 
يحت بظرف خاص» إنما يعترف بذلك بالذات» 
بالمبدإ أو بالصيغة العامة التي يُظْىٌ أن من حق 
المرء مخالفتها «استفنائيً». إن الشكل الكامل لهذا 
المأثور القضائي هو 


«Exceptio firmat regulam in casibus non 
exceptis». 


(إدٌ الاستشناء يؤكد القاعدة تجاه الحالات غير 
المستئناة). راجع هذا المأثور الآخر: 
«Exceptio strictissimi juris est».‏ 
(الاستشناء هو حق محدد بدقة؛ لا بمکنه التوسع 
بالممائلة أو القياس). 
من المخالطة الفاحشة» إذأ» الاستعانة بهذا 
التعبير المأثور للإبقاء على تعميم استدلالي» يقابله 
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EXCITATION 


Rad. int.: Ece. خصم متّل مضاد.‎ 


EXCEPTIVE (proposition), 
استشائية (قضية)‎ 


D. Ausnehmend, E. Exceptive; I. Eccettuati- 
va, eccettiva. 


قضية مركبة تكد محمولً موضوع عام 
مستشنية من هذا التأكيد فرداً أو عدَّة أفراد جنساً 


Rad. int.: Ekceptant. أو عة أجناس.‎ 


إفراط (تجاوز» شطط, غلو) 


UÜbermûssigkeit, E. Excess; 


EXCES, 


D. Ûbermass, 
I. Eccesso. 


أ. ما يتعدّى كميَةً معينة معتمدة كنقطة 
استدلال. «تقريب مبالغ فيه). ‏ «تجاوز العَرّْض 
للطلب». Cf. Défaut”, A.‏ 

ب. ما يتخطى» خحطاء المقياس المعياري أو 
المرغوب فيه. (لقة مُفرطة فی التجريدات»؛ 
«ارتکابٌ تجاوزات). 

rd‏ . أحیاناً» لکن بشکل غير صحیح» ما یکون 


متطرو ¢ طرف النقيض. (من أقصى الادواء يخرج 
الدواء). 


1 a0 


1. ليس الإفراطُ بالمعنى ب هو ما يتجاوز القياس 
الشُوي وحسب» بل هو ما يتجاوزه خحطا: إن 


القيام بأكثر من الواجب لا يسمَى إفراطاً. أما 
الكلام على «حماسة مُفرطة» فمعناه ذمَها 
واستقباحها. Cf. Incoordonnable"‏ 
2. إن الصفة مُفرط والظرف بإفراط لهما دائماً 
المعنى ب. فبعد خلط والتباس جرى استعمالهما 
في اللغة الشعبية بمعنى متطرف, تطرفاء أو حتى 

جرد کمجرد أفعل .تفضيل. «إنسان ذ كي إلى أبعد حدّ) 
تعني» ٳذا يد الكلام بدقةء إنساناً بالغ الذكاء 
بالمقارنة مع ملکاته الأخرىء وأنّه يۇذي 


Rad. int. Eces. مواصفات جوهرية عنده.‎ 


مشیر (مُننه) EXCITANT,‏ 
D. Reizmillel; E. Stimulus; I1. Stimolo.‏ 
ما ُحدتُ الإثارة“» انظز Stimulus”)‏ وراجع 
التعليقات أدناه. 


1. إثنار ة EXCITATION,‏ .1 
Erregung,‏ إثارة بالمعنی الحقيقي› D. Reiz,‏ 
تیل ج يقي أحدثئه هله الإثارة 

; E. Excitation; I1. Eccitazione. 

أ. تأثير مُثير في طرف عصبي حشاس (منطلق 
الانطباع .)im pression‏ عندئذ يطلق قياس 
الإثارة على قياس الظاهرة الفيزيائية باعتبارها 


حول إثارة Excitation‏ . ن إن المعنى الحقيقي لهذه الكلمة فيزيولوجي؛ فهو ۷ یدل على 
المنبه ا٠ء‏ عينه» بل يدل على فعل المنه في الطرف العصبي. وإ لمن الخطاً أن يترجم لفظ 


R۴‏ في عبارة 


ف فشر الشهدرة « بکndة‏ excitation؛‏ لأنها تدل في هذه الحالة على المنجه ذاته» كظاهرة 


طبيعية قابلة للقياس» ولا تدل على أثره الفيزيولوجي». (ج. .(G. Dumas lag‏ 


يفرق في 3 مانيّة بين ۸e1z‏ عusser‏ إعd»‏ وهو المنجه؛ وبين 17ء۸ ءءء« عd»ء‏ الذي يتطابق مع 


العمل الفيزيولوجي. انظر إيسلر» مذ كور سابقاً. 


من الأفضل اَن يقال ۸1 exci!‏ بدلا من ؟uاu"آs1.‏ (ف 


. إيغر). 


EXCITATION 


ب. بمعنى حقيقي أقل؛ مجمل الظواهر 
الفيزيائية والفيزيولوجية اللازمة لتوليد إحساس 
.Sensation‏ بهذا المعنى تشتمل الإثارة على 
تنبيه طرف عصبي» والنقل لئ الدماع» العمل 
الدماغي الملازم أظهور إحساس الوعي. 

Rad. int.: A. Stimul. 

2. EXCITATION, إثارة‎ .2 
D. Aufregung; E. Excitement; 1. Eccitazione. 

إرهاق عقليّ ناشیء من أسباب خارجية 

(انفعالات» أحاسيس محر كة» تسمّمات» جنون 

Rad. int.: Ekcit. دائري» هَرس» الخ.).‎ 


حَضر» طرد» رفع EXCLUSION,‏ 


D. Ausschliessung; E. Exclusion; I1. Esclu- 
sione. 


علاقة منطقية بين صنفين لا يوجد عنصر 
مشترك بينهماء أو بين ميزتين لا يكنهما 
الانتساب» كلتاهما وفى وقت واحد» إلى 
الشخص عينه. Rad. int.: Exklus. ٠‏ 


EXCLUSIVE (Proposition), 
حصريّة (قضيّة)» حاصرة‎ 


D. Fxclusiva (lab); E. Exclusive; I. Esclusiva. 

ا . قضية عم بأل محمولاً لا ينمي إلا لأفراد 
صنف معین: «أفراد ا هم وحدهم أفراد ب). 

Logique de Port- Royal, U, ch. X. 

ب. في الكلام على قضيّة جزئية 
E‏ القضيّة التي تؤ تۇکد کد أو ي 
محمول جزء فقط من مدلول الموضوع. راجع 
.Minimale‏ تسى أيضاً حاصرة .limitative”‏ 

ج. في الكلام على قضية مغايرة“ 
alternative”‏ أو فاصلةء قاطعة dij0!‏ : 
القضيْة التي تكون كل أطرافها متمانعة» متعاندة 

د. في الكلام على قضَْية شَرْطِيَة 
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:conditionnelle“"”‏ القَضيَة التي غلم بشرط لا 
کن إبداله (أمر و اقع .(sine qua non‏ 
Rad. int.: Exkludant.‏ 


EXCLU (Principe du milieu) ou du fiers exclu. 
محصور (مبداً الوسط ال وسط) أو الثالث‎ 
المرفوع؛‎ 


انظر: وَسَط Mii‏ 0۲ . 


تنفيذ EXÉÊCUTION,‏ 
لفظ مخصَص فى الأبحاث النفسية الفرنسية 
القرار résolution »nھت) décisi0"‏ أو عَرْم 
.)détermination‏ لا مناص من التميیز الدقيق 
بين العمل الإرادي حقاً... 
يرافقه» وما يليه» فما يسبقه هو التفكير أو الرغبة؛ 
P. Janet, Traité de philosophie, 4° êd. (1884),‏ 
p. 275.‏ 
«غير أن من الواجب الاعتراف بأن العمل 
الإرادي يلزمه» لكي کون تاماً وشاملاً ان تکون 
هناك بداية تنفيذية» أي أن ٠‏ ثمة بداية ۰ 
9 ا سوی نه نة وجرد اا 27 .Ibid.,‏ 


«إن كل مشيئة مشيئة تتص تتضكن أربع فترات رئيسة» يكن 
للمشاهدة الداخلية أن تحلّلها بسهولة: أً. 


وبين ما يسبقه أو 


A. Rey, Legons élémentaires de psycholgie et 
de philosophie, nouvelle édition (1908), p. 414 
et suiv. 


Rad. int.: Execut. 


EXÉGÈSE, تاویل‎ 
D. Auslegung; E. Exegesis; 1. Esegesi. 

استنباط شأصيلي لغري (عںونچه‌اه‌انطم) 

وعقيديّ لنص» خحصوصاً لنص مرجعي: التوراة 
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EXISTENCE 


النصرص القانونية. «تأويل القوانين وطبيعة 
الاستدلال الحقوقى». عنوان كتاب لماليو ,1908 
(Mallieux).‏ 


«L’exégêse des codes et la nature du 
raisonnement juridique». 


EXEMPLAIRE (Cause), 
أمثوليّ» نموذجيّ (سبب)‎ 
D. Muster...; E. Exemplary; 1. Esemplare. 
موذج قائم بذاته» مثل الأفكار الافلاطونية› أو‎ 
ا ولي ا تقوم‎ E يتصژره س‎ 
مُهمل.‎ 
EX1IG ENCE, وجوب )شرط مyجب(« زوم‎ 
D. Fordern, Forderung; E. Demand 
,(بمعنى أقوى مماهي عليه بالفرنسية)‎ 
Requirement; 1. Esigenza. 
مصطلح يتردد ستل بضعة أعوام» بشکل‎ 
س‎ a ار في الكتب الفلسفية‎ 
الاشتمالٌ و المنطقية. «لكي تفعل الفكر؛ُ‎ 
فعلهاء يلزمها شيء ما لا يکون هو ذاتها. هذا‎ 
القول» يلزمهاء هو ذاته موجبً للفكرة».‎ 


C. Bouglé, «Souvenirs d’entretiens avec 
J. Lachelier». dans les Cuvres de J. Lache- 
lier, XXXIX. 


Rad. int.: Exemplari. 


ظاهرة التطور في علاقاتها مع الوجوب الاي 
هذه ا مناقضة لهذا الوجوب» لأنها تُظهر 
الفكرةً طالعة من المادة» خارجة من الليل». 

Ed. Le Roy, L'exigence idéaliste et le fait de, 


[évolution, p. 1. أنظر املحق.‎ 


0 


نههكدىد 


إن فعل exe”‏ وجب أقرى من فعل 
appeler”‏ استدعی؛ لکئه لا يتسم» مثل فعل 
impliquer”‏ اشتمل› بسمة عمَليّة ومحدّدة بدقة. 
فهو ينتمي حاص إلى مصطلح الفلسفة 
الوجودة. إلى ذلك» يكن لفعل اشتمل أن 
يقال على بين ملفوظات عادية» وبالأخص 
العلاقة بين مقدمة كبرى ونتيجة معروفة ة بفسادها 
تستخدم لدحضها؛ اما فعل أوجبَ فلا يقال إلا 
على ما يعتبر بمثابة حقيقة فعلية أو قانونية. 
Rad. int.: Postul.‏ 
موجود (اسم) «EXISTANTP», subst.‏ 


يقال ٤ي‏ کائن» كؤن» موجود بالمعنی ج. 
للوجود. «ذُغر المزجة امام وجوده). 
J. Wahl, Etudes kierkegaardiennes, Pp. 357.‏ 


انظز أيضاً في الملحق (8): كائن 1۵۸1غ 
ومو جود ۸1 xis!‏ . 


EXISTENCE, وجود‎ 
D. Existenz, Dasein; E. Existence; I. Esis- 
tenza. 


و 
حول وجب .Exİgence‏ بنحو خاص» يطبق إد. لوروا هذه الكلمة على ما يكون مۇکداً من 


جراء التأكيد فقط على شيء ماء أو الخراد فقط من جؤاء أن ثمة من بريد شيا ما. نظو و 


في الملحق» في 


نهاية هذا المعجم» > ملحظاً تفضل بتقد يه لنا حول هذا الموضوع. 


حول وجود ١ء«ءاءا× .5‏ يعارض المدرسيون الجوهر منا۸ءءوع و الوجود منا٢عإءxiم:‏ 
الجوهر هو الطبيعة المفهومية لشيء؛ يجري تصوره بصورة إاستطاعة وجودية؛ اما الوجود فهو» بخلاف 


ذلك« الراهنية ائتامة ultima actualitas‏ 
هذا التفريق› يفنا في تعریفه الشهير جداً: 
5 - موسوعة لالاند الفلسفية 


إِنّه یظهر هکذا وکأئه مُضاف إلى الجوهر. يتابح شارل وولف 


36 EXISTENCE 


فعل الكون ءءء في كل المفاهيم التي الكلمة بهذين المعنيين» تتعارش 
تستعمل فيها الكلمةٌ على الإطلاق (المعنى أ( . والجوھ © ›essence‏ مثلما يتعارض واقع الوجود 

e 1‏ مع طبيعة الوجود» من جانب. - ومن جانب آخرء 

. وجود بداته / نمی "ء» اي وا قع الوجود» تقخارض والعدم A E‏ ا انات 

بمعزل عن المعرفة (سواء المعرفة الحالية أم كل ا 
معرفة ممكنة). 

ب. وجود في التجربة“) أي واقع الوجود» فى مقابل التجريدات والنظريّات. انظ وجودية 
الماثل حالياً في إدراك الأنا أوفي وعيه» أو Existentialisme”‏ . 


الممثول کموضوع احتبار ضروري» على الرغم د. وجود منطقي» أي حين تُعطى مجموعة 
من کونه غير راهن. أفكار معيّنة» واقع أن صنفاً ما لا يكون خالياً رد 


«Existentiam definio per complementum possibilitatis». Ontol. 143.‏ )ر. أو یکن) 

1 يتضمَنْ مفهومٌ الوجود» أيضاً فكرة تواصل الكون في الرّمان؟ بکلام آخر» ألا يبدو أن كلمة 
وجرد قضکن شیا ما أكثر من الراهنيّة »اء (بالمعنى ب)» أي الاستمرارية؟ ربجا هذا ما ي كده 
الاصل النفسي لهذا المفهوم» مفهوم تجريد تواصل أنانا وتموضعه. (رانزولي). 

إن تمييز راش ل المشار إليه في النقد لا ييدو لي مقبولا في استعمال الكلمة الفرنسية (ف 
الحقيقة أن لكلمة كون» فى أحوال كثيرة» ولا سیما کاسم» معني أكثر واقعيّةَ وامتلاءَ من وجود 
‘existence‏ ولکن ١‏ بد من الملاحظة أنها مستعملة أيضاً في كتير من عبارات المنطق المحض أو 
الرياضيات؛ مثلا: ۰ مثلٹ» ٤ e‏ لالاند). 
إن لکلہة a‏ غالب معنی ا راق ا لور إل أن هذه ا يُفترض بها ان 
تقود إلى اللحظ بأن هناك ممايزات تقوييةء قد تصل إلى حد التعارض» بين وجود والكلمات المشتقّة 
من جذر واحد ومن معنی متماثل تقريباء مثل کون» جوهر» كيان/ ماهية téئenti .être, essence,‏ 
حقيقةء أو بخلاف ذلك» تكون الموجودات هي المالكة» وحدهاء والمكؤنة للواقع بالمعنى القؤي. إن 
مع ركة الكليّات أزليّةء وإن الفلسفات الجديدة تُجدّدهاء بعد المفعول الأول للمفاجأة. را هناك تارجج 
وإيقاع في لحظ التي تتمتع بهاء على التوالي» هذه المذاهب المتعارضةء التي قد لا يكون خسوفها أبدأ 
زوالا نهائياً. (م. مارسال). 

يمير ل. لافيل ماام14۷ .1 بين ثلاثة معان لفكرة وجود: 1“ الكون بوصفه معجلياً؛ 2 «ظاهرة 
کونه مطرر حأ اما بذاته» وإما بغیره» وما کل الکون» علی قذر ما بعنیل استفبالی)؛ °3 «عملية انسلاخحی 
بالذات عن اکون لکي امد فيه جوهري». 191 ,9 ,971 ۵ ,1۸۰16 0٩‏ 
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EXISTENTIALISME 


عادماً فى المدلول» الماصدق). مثلاً: «لا يوجد 
عدد 2 یکو ضعف آخر). - بهذا المعنی» لا 
يكون الوجود نعتاً للأفراد» بل للصنف. 

المصادرات الوجودية «postulats d'existence‏ 
هي التي تطرح وجود (بالمعنى د) فرد أو عدّة 
أفراد يلون حدا معيتاًء تعريفاً محدداً. 

نقد 

(The principles of mathematics, Jl) jak 
بين الكون المحض واللطیف» مط‎ § 427( 
وبين الوجود: ينتمي الكونٌ إلى كل شيء يكن‎ 
تصؤره (أعداد» أوهام» آلهة هوميروس» الخ.)» إنه‎ 
الكون بالمعنى ج؛ وبالعمكس» الوجود هو خاصيةٌ‎ 


Rad. int.: Exist. بعض اصناف الأفراد.‎ 


EXISTENTIALISME, وجودية‎ 


D. Existentialismus, Existentiale, ou existen- 
tielle Philosophie ( فلlتخم المستعملة للدل على‎ 
لمذاهب التى ر تحتما أو لاټ تحتما صفقة‎ | 


E. Existentialism; I. Esistentialisno. .دgجوy‎ 


أ. بالمعنى الأعم: إبراز الأهمية الفلسفية التي 


يرتديها الوجودٌ الفردي» بمزاياه التي لا تقبل 
الخفض. - «عودة إلى الوجود كما هو معطي لنا» 
شعور متزايد بالعبث الذي يمكنه التوغل حتى في 
ذاه طارمة قا الهسافة بين الجريدات 
النظريّة والتجربة العينيّة؛ باختصارء الحاجة إلى 
مواجهة الوجود» واعتباره كما هو معاش» والتفكير 
ا را فقا هذه بالضبط بعض السمات التي 
تجتمع في الوجوديّة أو الفلسفة الوجودية). 


R. Le Senne, Introduction dQ la philosophie, 
Pp. 228. 


ينطبق هذا الاسم على الأفكار الفلسفية عند 
کی رکغارد» یاسپرس» هیدغر؛ شستوف» بردیائف» 
وأحياناً عند نيتشه أو أونامونو م«اصههنا. فقد 
صار شديد التداول في الفلسفة والأدب» وحتى 
في الصحافة منذ 1945. لكن» انظر: التعليقات 


أدناه. 


ٻنحو خاص: 


ب. مذهب ج. - پ. سارتر الفلسفي» 
المعروض فلسفياً في L’Être et le néan1') al‏ 


(1) [المعرب بعنوان الوجود والعدم]. 


حول وجردية eصیناھناn .٤ xiste‏ - مادة جرى إتمامها وفقاً لإشارات جان قال الذي أضاف ما 
يلى: «أن كير كغارد هو الذي كان المبادرء السباق إلى الدلالة الجديدة المعطاة للفكرة الوجودية: ليس 
كمرادفة ل الكون» بل كمرادفة للذاتية. انظز حول هذه النقطة: 
Etienne Gilson, L’Êrre et Essense; J. Wahl, Etudes Kierkegaardieınes,‏ 


ولننبة إلى 


أن دغر يريد أن يكون قبل كل شيء فيلسوف الكون (رالذي يرى أن في إمكانه بلوغه 


بوصفه 13)٥1 ٥8«‏ -×۵»» وجود ۔ خارج ۔ الذات)؛ وأ ياسپرس هو «فيلسوف الوجود»» وأ کلیھما رجا 
يرفضان أن ير ذا بصفة وجودي مذهبى (عاءناهامءاون×ه). حول هذه النقطةء انظ الرسائل التى أوردتها 


. Existence et trar:s:cndance :jف‎ 


قد یکو من الستحسن»› ذل تخصیص لفظ وجودية لفلسفة سارتر» ميرلو ۔ پونتی والسيّدة 
شوت دو برقران الذي لرن هة اة وعلل افلسفة غابرييل مارسيل لان طالما إرقضنى. بان 


EXISTENTIEL 


(1943) » لكنه المتتشر خحصوصاً من خلال مسرح 
سارتر ورواياته» وبواسطة مجلة الأزمنة الحديغة 
(1944 وما بعدھا) .1es Temps oder nes‏ يستمدٌ 
المذهب اسمه من الأطروحة القائلة: «إن الوجود 
يسبق الجوهر)» وهو تعبير ميتافيزيقي عن الاعتقاد 
بالحريّة المطلقةء التي تعتبر أن الكائن الحي 
والمفكرء إما يصنع نفسه بنفسه» على قدر ما 
تسمح له بعض المحدّدات المقرّرة من قبل. 


Cf. Angoisse”, Déréliction", Engagement”, 
Projet. 


ج. «وجودية مسيحيّة»» مذهب غابرييل 
مارسیل ›Gabrie1 Marcel‏ المعروض خصوصاً 
في 
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Existence et objectivitê, Revue de Métaphy- 
sique et de Morale, 1925; Etre et avoir (1935) et 
Homo viator (1945). 
«L'existentialisme chrétien, G. Marcel :jظil‎ 


تاب ججماعي» قدَم له إتيان جيلسون (1947). 


EXISTENTIEL, وجودي‎ 


D. Existential, E. Existential, 1. Esistenziale. 
أ. في المنطق. يقال على أحكام تؤكد أو‎ 
0 = تنفي وجود“ صنف بسيط أو م ركب؛ مثل أ‎ 
(لا يوجد أ)؛ أ ب + 0 (هناك أ ب = بعض أ هو‎ 
للأحكام ھی‎ (E. Existential import ) الوجودي‎ 
التالية: هل تتضمَن القضاياء الكليّة أو الجزئية»‎ 


وجود أصنافي تکون موضوعا أو محمولا لها؟ 


يُسكى «وجودياً مسيحياًه. لكنْ يمتنع فهم سارتر دون الرجوع إلى هيدغر» ومن هيدغر إلى كي ركغاردء 
يقول سارتر: «الوجود يسبق الجوهر). يفضل هيدغر القول: «جوهر الإنسان في وجوده»» أي في كونه - 
في - العالم. انظرٍ حول هذا التباين» رسالة هيدغر إلى جان بوفريه اد8 «هء[» في: 
Platons Lehre von der Wahrheit, mit einem Brief tiber Humamismus, (Berne, 1947).‏ 
يرى سارتر أن الموجود يصنع نفسه بنفسه في الوقت الذي يكون هو نفسه «موقفه»» وأ هذا الموقف» 
الوضع»› يتوقف في آخر المآل على الموجود عينه. يسترجع عبارة ل وکيیه i۲‏ هم1: «الفعل» ومن خلال 
الفعالية» صنع الذات». الحرية غير ممكنة إلا لأن الإنسان بلا جوهر يحدّه. انظر: 
Sartre, E xistentialisme est humanisme,‏ (سارتر» الوجودية مذهب إنساني). 

ب#ُحدّد الموجود كاله في صيرورة دائمة» في صيرورة متصلة ومُستهامة ( کی رکغارد» ياسپرس» أو 
ک کون - في - العالم (هيدغر)» وفي کل حال ک حرية (یاسپرس» سارتر). وفي أخر المآل» في 
القلق» يُصدر أحكامه. فهو أمام التعالي (کیرکغارد» ياسپرس)؛ فإما أن يتعالى هو ذاته في عالم يبدو أن 
الله غائب عنه» ويتسامى إلى المستقبل» إلى الآخرين» نحو العالم» نحو الكون (هيدغر» سارت). - 
(جان قال). 

- وجود بالمعنی القوي والعيني» وجوديٰ» «موجود»» معن کی ر کغارد» مفردات بدأت تتغلغل في 
لغة الفلسفة الفرنسية مع مقالة غابرييل مارسيل الوجود والموضوعية (Rev. de étap}. e1 de‏ 
nore, 1925, pp. 175 - 195(‏ انظ أيضاً مقالة جان فال» مقولات كيركغاردية» فی: 


Recherches philosophiques, tome III (1933 - 1934, publié en 1935), pp. 171 - 202. 


EXPÉÊRIENCE 389‏ 
ب. منسوب إلى الوجود بالمعنى ج. ظاهريٰ EXOTÉÊRIQUE,‏ 
فلسفة وجودية D. Exoterisch:; Philosophie existentielle,‏ ;ارج G. "Eorepuxs,‏ 


. Voir Existentialisme? :aيوجو انظز‎ 


«إن الفلسفة الموسومة بالوجودية لا تعتبر 
الواقع موضوعا في مواجهة فاعل عارف» بقدر ما 
تعتبره وجوداً يحولا الاحتكاك به؛ وهي لا تعزل 
فينا المَلّكة العارفة لباقي كائنناء كونناء إذ تجعل 
الفرد بكامله» بكل استجاباته الوجدانيّة والشعورية 
تجاه الأشياء يشارك في البحث الفلسفي». 
E. Bréhier, Préface ã l'ouvrage de Masson-‏ 
Oursel, La philosophie en Orient, p. x.‏ 
Rad. int.: Exist.‏ 


EXISTER et EXISTENTIAL, (S) 


E. Exoteric; 1. Essoterico. 


مفردة استعملها أرسطو في عد مواضع» لا 


أن معناه مُبهم؟ فقد ای إلى عة تأویلات»› جری 


تحلیلها عند بونیتز: 
Bonitz, Index Aristotelicus, 10444 ã 105*49.‏ 
تتعارض في اللغة الحديثة مع الباطني 
acroamatique‏ و ésotérigue‏ بالمعنيين 0 
و (ب). انظر هاتين الكلمتين. 
Rad. int.: Exoterik.‏ 


EXPÊRIENCE, (lll) ةqرجت اتبا«‎ 


1 معنى مجڙد yعم: .«expêrience»‏ 


(D. Erfahrung; E. Experience; I. Esperien- 
za); 


وجد وواجد (كؤان): راجع الملحق. 
منذ ذلك صارت مفردة «وجودي» وبالأحص مفردة «وجودية ذائعة جداً في فرنساء في الفلسفة وفي 
الأدب» لدرجة أنهما صارتا تصادفان عادة حتى في الصحف اليومية (ما رودا مقابلة بوفریهء 
اجراها هھ.ماغنان» 1e 110۸e‏ 11 ,15 دیسمبر/ کانون الأول 1945). و أذ الكلمة تغطي تشکیلا 
كبيراً من المذاهب والعقائدء من أصغر أطروحة 7 تقول إن الوجود لا يقبل الحضر في الفكرء وإلّه مصدر 
فعاليّة خحلاقةء إلى رفض الاعتراف کلیاً بأي حقي للعقل في مواجهة الحياة العاطفيّة والإرادية. راجع 
Existence‏ ا (منشورات .۴ N. R.‏ ,1945) وهو مجموعة مقالات لالبیر کامو» ب. فوندان» دو 
غاندياك» إتیین جیلسون» ج. غرونییه» ل. لافیل» ر. لوسينٌ» ب. پاران» أ. د. والين. مع «تمهيد» لجان 
غرونييه» المشرف على السلسلةء والذي يرمي» على على العكس» إلى «دمج الوجودية في العقل» دون 
رجوع» مع ذلك» إلى العقلانية القدية». ولك من جانب آخرء لا يسلّم معظم كثاب هذه المقالات» بان 
يُطلق اسم وجودية على معتقدهم إطلاقا. 

حول اختبار .Expêrience‏ مادة معدّلة تماماً بناءٌ على تعليقات ج. لاشلييه» ف. إيغر» روه 
مالاپیر» برونشقیغ» مَنتریه. 


ف. إيغر. يعرف الاختبار/ التجربة/ ج: «المعرفة المباشرة» الحَدسيةء الفوريّة التي نحرزها عن الوقائع 
أو الظواهر». انظر المعجم الموسوعي للعلوم الطبية Dict. Enc. des sciences médicales‏ حيث 
يوجد أيضاً تحليل مفصّل للاختبار بالمعنى د» والمحدّد بأنه «الإنتاج الصنعي للظواهر بغية رصدها رصد 
دقيقاً تاا ومنهجيا. .14ظ1. - لم نظن» بعد المناقشات التي دارت في الجلسة حول هذه الكلمةء أن 
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2 بمعنى عينيّ وتقني أكثر: فعل الاختبار 


(D. Experiment; E. Experiment; I. Esperi- 
mento). 


انظز: خجري م ون:م مع واختباري 
Expérimental”‏ . 

ارا الاختبار عموماً: 

أ معاناة شىء ما» بحيث إن هذه الواقعة لا 
الأفق الفكري أو تغنيه: «(خحاض تجربة قاسية؛ له 
خحبرة أو اكتسب خبرة) بالجمعيات العامة). 
راجع عنوان کتاب و. جامس: د شتی أشکال 
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The varieties of religious التجربة الدينة:‎ 
Fr. Abauzit ٽıزj الذي نقله فر. ابو‎ experience 


.L'expérience religieuse :ilgiع إلى الفرنسية‎ 


ب. مجمل التحولات المفيدة التي تحملها 
الخبرة إلى ملكاتناء المكاسب التى يحققها الفكر 
و ھچیر اکال 
التقدّم العقليّ الناجمة عن الحياة. يجري التفريق 
بين تجربة فردية وتجربة الجنس (يقال أيضاً: 
»expérience ancestrale‏ تجربة الأجدادء تجربة 
سلفيّة)؛ وهذه يمكن تناقلها إما بواسطة التراث 
(تربية» لغةء أمثلة)؛ وإما بالوراثة النفسية الوظيفيّة. 


في الإمکان اعتماد هذين التعريفين: الأول لاه نيط بالاختبا القجربةء طابعاً معرفياً مباشراً قابلاً 


الاش 
قائماً بذاته. (أ. لالاند). 


نفسيًاً ومنطقياً؛ الثاني» لأنه یحدد التجريب»› الخبر cexpérimentation‏ اكثر مما یحدّد اختباراً 


يقترح و. إيوانو سكي ùÎ W. Iwanowsky‏ يفرع اختبارء ج.» كما يلي» من زاوية القيمة 
المظهرية أو الإعلائية للاختبار (هذه مسألة حذفتاها عمداً من التص بوصفها غير موصحة كفاية: 

(1. شيء مظهري. °1 كل شيء مظهرء ويكون الاحتبار خارجياً أو داحلياء إلا أله لا يدور إلا 
حول العلاقات د. هيوم وخلفاؤه). ‏ °2 يکون مظهرياً فقطء اختباز الحواس الخارجية. وعندها یکول 
الوعي الداحلي أو بُعتبر بمنزلة وعي خارجي بالنسبة إلى الاحتبار وقد حدساً مباشراً فکریاً الاأنا 


بوصفه ذاتاً مفكرة) 


. إرادياً رالانا بوصفه ع للجهد)؛ 


- أو محصوراً في الت ركيب الشلبي لمعطيات 


الحواس الخارجيّة (المذهب المادي: .(école matérialiste‏ 

2. شيءِ فوق - مظهري. تجربة إعلائية أو صوفية). 

ييدوء لو أمعتا في فحص هذه المسألةء أن ثگة مجالاً أيضاًء لفح السبيل أمام النظريات اني 
تنيط قيمة فوق ‏ مظهرية حتى للتجربة الخارجية اذهب ادزاي .(perceptionnsime‏ إن كلمة 
اختبار» تجربة مل في الفلسفة الحديثة معنى تشريفياً وتقريظياً؛ من هنا تاليا ا هؤلاء الذين 
يسلمون يإامكان معرفة ميتافيزيقية» إلى المطالبة بوسم هذه المكتة بسمة تجربة. (أ. لالاند). 

حول اختبارء بالمعنی »/ la - .Expérience, au sens D‏ برح عير دقيق»› فک کلود برنار حول 
المعنى الدقيق الواجب إعطاؤه لكلمتي «تظر» و «اختبار». هذا يعودٌ إلى: °1 أن تدحل الماإلم فى 
استقصاء الوقائع أو الظواهرء قد يكون على عدو کر نالدرا انی برب عاییا کرد برنان 


بالذات»› بعض الأمغلة؛ 97 إلى أن العالم» 


في أي حال من الأحوال» يمكنهء تاره بعد أخرى» أن يقف 
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مما بُلاحظ أن كلمة اختبار لا طق على كل 
التحوؤلات التي تحدثها الحياة ثلا النسيان» 
اللامبالاةء التسويات الأحلاقية الخ.)» بل تُطلق 
فقط على التحرلات التي تعد مفيدة. للمفردة» 
إذأ» قيمة تقويية. 

ج. نظريَّة المعرفة. دُزبة الملكات العقلية» 
باعتبارها تزوّد الفكر بالمعارف الصحيحة» التي لا 
تشتمل عليها طبيعة الفكر وحدهاء وبوصفها 
محض ذات عارفة. 

من المألوف التميين بهذا المعنى» بين 
الاختبارالخارجي (إدراك”)» والتجربة الداخلية 
(وعي)؛ عندئٍ» یکون الاختبار برمته متعارضاًء 
إقامع الذاكرة"؛ وإما مع الخيال الخلاق 
والملكات الأحرى الموسومة بملكات 
الإرصان۵؛ وإما مع العقل. 

نقد 

أقول إد الاحتبار يزؤد بالمعارف» وإنه ليس 
مادة فقط» لأن جوهر الاختبار هو أنه ذو قيمة 
برهانيّة وأنه يتسم بروابط منتظمة» سواء آعثٌبرت 
هذه الروابط ناتجة عن طبيعة الأشياء المعروفة 
وحدھا )انظر: »(Empirise”)‏ َم جری التسليم 
بوجود إيلاف طبيعي بين الأشياء المعروفة وشن 
العقل (عقلانية مذهبية)» أًم جرى القول (حسب 
المذهب الانتقادي) بأن هذه الروابط صادرة عا 
يستدخله العقلُ» من ذاته» في المعرفة الإدراكية 


[um sie als Erfahrung lesen zu können». 
Kant, Raison pure, Dial transc. A. 314; B. 371. 


(1) للتمكن من قراءتها كتجربة. 


انظرْ: 


Delbos, Notion de Iéxpérience dans la 
philosophie de Kant, Congrès de 1900, IV, 363. 


ثانياًُ الجر ڍi: .Expérimentation‏ 

د. إن اختباراً هوعملية الإثارةء انطلاقاً من 
ظروف معيتة محددة تماماً» لنظر ما» بحيث تكون 
نتيجةٌ هذا النظر (الرصد» المشاهدة)» غير القابلة 
للتحديد سلفاً» كفيلة بتعرفنا إلى الظاهرة 
المدروسة أو قانونها. بهذا المعنى لا بُحكى عن 
تجربة فيزيائية نفسية وحسب» بل بُحكى أيضاً 
عن تجربة أخلاقية (روه). 

يدور سجال حول مسألة الاستعلام عما إذا 
كان ينبغي للتظر أن يتعارض مع التجربة» فقط 
من خلال التدخل الناشط للمجرب في هذه 
التجربةء أم إذا كان ينبغي» لكي يكون ثمة تجربة 
بالمعنى الحقيقي» أن يضاف إليها القصد» سواء 
من خلال تحقّقه بواسطة فرضية موضوعة مسبقاء 
أو من خلال توليد فكرة: «تجربة للئظر». انظز 
حول هذه المسألة: 
J. S. Mil, Logique, livre III, ch. VI.: «De‏ 
L’observation et de Uexpérience», et Claude‏ 
Bernard, Introd. dû la médecine expérimentale,‏ 


1" partie, ch. I: «De JPobservation et de 
I'expérience». 


حيث نوقش معنى هذه الكلمات بتفصيل كبير. 
ويختم محدَداً الاحتبار بأنه رَضد مُستفار أو 
مُستذ كر بغية مراقبة فكرة أو الإيحاء بها (§ 5). 


Expérience cruciale, voir Cruciale?. 
Rad. int.: A, B. Expert, Expertad; C. Expe- 
rienc; D. Experiment. 


الموقفَ العقلي للراصد الذي «يصغي لكلام الطبيعة»» ويحرص «على عدم الد بدلا منها»» وأنُ يقف 
موقفًَ الباحث الذي يرمي إلى استخلاص فرضيَة أو برهانِ من الواقعةء الظاهرة. (ر. دود). 


. Observation J> انظر الملاحظات‎ 


Expérienc¢t 
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اختبرء جوب |نظ: llتعليقlٽ. Expêriencer,‏ 
«خبَري« وۈضqe« «EXPÉRIENT1IEL»,‏ 


(اقترحها ميل بدلا من و¡ضazي‏ ( E. Experiential‏ 
زءنوهم» بوصفها معبرة (تعبيراً أوضح عن الفكرة): 
استعمل ج. «G. Clemenceau gail‏ 
كلمة e1نtدمعةم»ه‏ للتعبير عن هذه الكلمة في 
ترجمته» أوغوست كونت والفلسفة الوضعية 
ص 10. كلمة مولدة مقبولة في جلسة 1905/6/8 
لتجتب الالتباس مع خښريٰ عسوا :مء بالمعنی (أ) 
و (ب)» واختباري ٤۸1۵1‏ ١٤p×ء‏ بالمعنی 1 و 
ب. 

ما تعلق بالاختبار بالمعنى ج» أو ما يستند 
إليه» دون أن يتضكن» ضرورة» استعمال الاختبار 


بالمعنی د. 


EXPÊRIEMENTAL, يııرجت احتباري«‎ 


D. Experimentell, E. Experimental; I1. Es- 
perimentale. 


أ. الذي يستعمل الاختبار» بالمعنى ج. انظر 
مثلاً عنوان کتاب: 


Ribot: «La psychologie anglaise, ecole 
expérimentale». 


من الأفضل اَن يقال في هذا اأnنy «expérientiel‏ 


Rad. int.: Experienc. 


ب. الذي يستعمل الاخحتبار بالمعنى د 
(experiment )‏ . 

بنحو خاص: 

منهج اختباري» تجرييي: هو الذي يقوم على 
الئَّظر أو المشاهدة» على التصنيف والافتراض 
والتحقّق بالتجارب المناسبة. 


إن الطب التجريبي يتعارض والطب العيادي 


inigueاc»‏ السريري»› أو طب المعاينة المحض. - 
ويتعارض علم التُفس الاختباري إتا مع علم 
الئفس الاستيعائي الاستبطاني introspective‏ 
والتنظيري (عندثذٍ يتعلّق الأمر بمنهجين مختلفين 
ينطبقان على موضوع واحد؛ وما مع علم التفس 
العقلاني أو مع نظريّة المعرفة (عندئذِ تعلق 
الأمرٌ بتقسيم للعمل بين فرعين متمايزين في علم 
التفس). 

Rad. int. A. Experienc; B. Experiment. 


EXPERIMENTATION, 
تجريب» إعمال‎ 


D. Experimentation; E. Experimentation; 
I. Esperimentazione. 


الاستعمال المنهجي للاختبار بالمعنى د. 


Rad. int.: Experimentad. 


حول «اختبر» جرّب» ee«‏ 6۸م ×8». - «غالباً ما کان فلوزنوا رەصإںه۴1 يستعمل هذه الكلمة 
في محاضراته» بالمعنى الانكليزي د :)D. Ereben) L٥ exper‏ عانى› کابد تجربة شعو ري حبر 
وضعاً إلخ.». (إد. كلاپاريد). - ربجا تبدو لي هذه المفردة مفيدة جدأ أيضاً؛ رlجp: «Expérientiel”‏ 


المقترحة سابقاً بهذا المعنى في الطبعة الفرنسية الأولى لهذا المعجم» بوصفها متمايزة في 


«(si .Î) .expérimental” y empirique”) 


آنِ من کلمتي 


حول تجريب «٥ناوخ«ءصاةم×8.‏ _ سألنا بع المراسلين لماذا حصرّت هذه الكلمة في 
الاستعمال المنهجيء اي للاختبار والتجربة. صحیح اه يقال أحيانا «(تجريب»)» «إعمال»» على 
تجربة بالمعنى د. ل أن هذا الاستعمال للكلمة لا يبدو لنا من اللسان القويم» فالتجريبُ منهج يقوم على 
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EXPLICATIF 


«L'expérimentation; X1 Jصفll والخطا)‎ 6 


Expérimentation mentale, 


إعمال العقل» تجريب عقلي 
.ماخ D. Gedanken experiment (Mach‏ 
- «خارج التجريب الفيزيائي» هناك أيضا 
تجريبُ آخر» هو الحْيْر» إعمال العقل» المستعمل 
بكشرة في الدرجة العليا من النمو الفكري. إن 
صانع المشاريع» الإنسان الذي يشيّد قصورا في 
الخيال» الروائي» مبتدع مُحالات - طوباويات - 


اجتماعية أو تقنية» ارسود التجريبَ العقلي. إلا 


أن الاجر ذا الفكر الراسخ» والمبتكر أو الباحكُ 
الجديّ» نما يعملون بالطريقة ذاتهاء فكلّهم 
يتمتّلونً ظروفاً معيتة» ويعلَّقون عليها الاهتمام 
وتوفَع بعض النتائج: إنهم يُعيلون الفكر... إن 
النسحّ العفوي والدقیق ا لوقائع في 
هو الظاهرة الأساسية التي تجعل تجريبنا العقلي 
ممكتاً... ذاك أننا نجد تمثلاتنا في متناول يدناء 
على ا وأنسب بكثير من الظواهر 
الطبيعية؛ إننا نختبر أفكارناء إذا جاز القول» بأقل 
تکالیف....). 

E. Mach, Erkenntnis und Irrtum (المعر فة‎ 


mentale», § 3 et 4. 


لقد بات هذا التعبير» فوق ذلك وتحليل 
العملية التي ل عليهاء معداولین کغیراً. انظر 
بوجه خحاص: 


Rignano, Psychologie du raisonnement, ch. I; 
Goblot, Traité de logique, ch. XI. 


تكفير (عن ذَلْب) EXPIATION,‏ 
D. Suhne; E. Atonement; I. Fspiazione.‏ 
عذابٌ مفروض ُو مقبولٌ بعد ارتکاب ذَنّب» 
ومعثبر بمدزلة دوا أو تطهيرء إذ يجري تشبية 
الأب بداء أو بتدنیس للنفْس. انظز: 


Platon, Gorgias, notamment 478 dû 481, 
(ch. XXXIV et XXXVI) et conclusion. 
Rad. int.: Expiac. 


EXPLICATIF, تفسیر ي تو ضيحي‎ 
D. Erkldrend, explicativ; E. Explicative; 

I. Esplicativo. 

أ. ما يفيد في التفسیر» e۲‏ وزام×» بکل 

المعاني. بنحر خاص. 


ب. بالتعارض مع إنشائيّ cconstructif”‏ في 


إجراء سلسلة أو جملة 


من اختبارات أو تجار .experiments‏ (أ. لالاند). 


حول تكفير «هناواص× .8‏ بيدو أن فكرة دواء وفكرة داء يجب أن تستبعدا 


للكلمة هذه. إن كلمة ءمنم×ع التي كان يكن أن تقال على الدنس» أو على الشيء المُدنّس. كانت 
تعني بالمعنى الحقيقي» جعل القبيح حسناً في عون الآلهة. - في المقابلء» يعتبره أفلاطون خصوصاً 
في »اه eا»‏ الغورجياس» شفاءَ للنفس. لکتهما تصورانِ مختلفان» اولهما ديني محض» وٹانیهما 


فلسفي بالأحری. (ج. لاشلیيه). 
e‏ ذاته ل بواس الذي نيه 
مسيحية وصوفيّة يمكنها أن تريفها كثيراً. 


نيه إلى ضرورة تجتّب وشم الأفلاطونيةء بتشبیهات من هذا التو ¢ 


e‏ تفسیریٰ انادزام× .E‏ ربجا کان پارودي, قد استبدل هذه الكلمة قصداً» بكلمة وضعيّ 
psi‏ باعتبارها متعارضة مع »0۲٣»۲‏ معياري» ر أن لكلمة وضعي کٹیراً من المعاني› ويمكن 
القول إن العلوم المعياريةء عندما يجري تصورهاء مثلا کعلم الأحلاق «Êthique‏ المحدّد أعلاه (نقد» 


EXPLICITE 


الكلام على التعريفات”» يدل على التعريفات 
التي يکون موضوع ۶ المحدّد فيها صياغة فهم 
الغحدفى الذي يُفترض ائه متحدد سلفاً. 


ج. بالتعارض مع معياري“ أو تقوييي*› 
الكلام على القضاياء ذل على القضايا التي ا 
فقط بواقعة أو علاقة» في مقابل تلك التي تُعلن 
لصخ راتوباً أو حكماً قيمياً. 


في المعنى ذاته تقال الكلمةٌ على التفريق بين 
العلوم المعيارية و العلوم التفسيرية. انظز: 


Wundt, Ethik, Préface, I1: «Die Ethik als 
normative Wissenschaft». 


د. انظر: تحدیديٰ“ .Déterminatif‏ 
نقد 


كثيرا عن استعمالها العادي وعن اشتقاقها. إن 
المعنى الغامض للكلمة الالمانية ۲۸ةا ۲۸ع يبدو 
أنه وراءِ هذه المعناة: 

«Die deutsche Sprache hat für die Aus- 
drücke der Exposition, Explication, 
Declaration und Définition nichts mehr als 


das eine Wort: Erklûrung»%”. Kant, Raison 
pure, A4. 730; B. 758. 


(1) «لیس في اللغة الالمانية شيءِ سوی کلمة وlا~>دة «Erklãrung‏ 
للتعبير عن الافكار التي تفصح عنها مفردات عرض» تفسير 
تصريح وتعريف». 
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رما يكو من الأفضل أن يقال بهذا المعنى: 
حكم (أو علم) لَحظي. لا تزال هذه الكلمة بلا 
صفة فعلية؛ ولكن من الممكن استعمال 
.constatif”)‏ 


Rad. int. A. Klarig, etc. (voir Expliguer”); 
B. Explikant; C. Konstatant. 


EXPLICITE, 


D. Explicit, 
I. Esplicito. 


أ. في الكلام على الأشياء: يقال صريح على 
ماهو مُعبر عنه بصراحة» وضمني على ما هو 
متضكن في ما يُعلن عنه» وتالياًء ما هو ضمنه» 
لكنْ بنحو افتراضي وغير ظاهر. 

ب. في الكلام على الأشخاص: ما يفصح عن 
نفسه بوضوح؛ الذي يقول الكلام اللازم ليكون 
مفهوماً» بلا لبس وبلا غموض أنظر :ام1 
ضمني. Rad. int.: Explicit.‏ 


فَرَء أوضح» أفصح EXPLIQUER,‏ 
Explicatif 2,‏ ااا ;نحو أعم D. Erkldren,‏ 


مرج 
ausdriicklich; E. Explicit;‏ 


E. to explain, to explicate; 1. Esplicare. 


فشر في کل المعاني» اف“ بأحد المعاني 
الثلائة الأولى الكلمة. 


1 پاج الأشيل e‏ وض 
حا واضحاً لہا کان مجهولا غامضاً أوملتبساً. 


<03 


لا تسم بسمة اقل وضعيةٌ من علم القواعد أو حتى من علم الحياة. إن الكلمة المولدة 


»constatires‏ اللحظية» هى التي تعر أفضل تعبير عن الفكرة المقصودة. (أ. لالاند). 
حول فشر .Expliquer‏ - icareاexp›‏ يعني بسط»› نشر؛ فالمُوجز اغف غیڑ واضح للفكر. 


وفي الأغلب یکون التطویر ضرورياً ویکفي لاوفهام . هنا المعنى الاأساس» الذي تتنرّل منه المعاني الخاصة 
الأحرى. («ف. إیغر). يحدّد ميل (1 § ,12 0gigue, Il, ch.‏ ا ) التفسير على النحو التالي: «تکون ظاهرةٌ 
حاصة مُفسرة عندما يشار إلى القانون الذي يكون إنتا مجه حالةً من أحوالها. ويكون أحد قوانين الطبيعة 
مفشراً عندما بُشار إلى قانون أو قوانين أخرى» يكون من لزومها». إِلّه يخصص كل هذا الفصل وما بعده 
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مثلاً: «فْشر معنى كلمة؛ فر التهُج الواجب اتباعه 


في مسألة). 

ب. نحو أحص» فشر موضوعاً معرفياً» يعني 
بين أله متصمّن“ في حقيقة أو عدة حقائق مُسلّم 
بها من قبل (على سبیل الإقرار أو الافتراض). 

ليس من الضروري أن يكون ما يفشر أعمٌ 
مما يجري تفسیره» نظراً لأن نظام التضمينات 
مستقل عن عمومية العبارات التي تتضمُن بعضها. 
انظر: استنتاج. 

ج. بالمعنى القويّ» بي أن ما يجري تفسيره 
ا بل 
ف أيضا؛ بکلام آخر» أظهر أله يعلق لزوماً 


نقمد 
كما يقال أحياناً يجري تفسير واقعة عندما ييل 
نها تخلو من أي سيءِ استشنائي أو خحارق» وذلك 
من اخادل إظهار آنها قد تكرن تطبيقا لقاتون ما 
معروف» أو نتيجة لالية مُحتملة. 
- فى الحقيقة ليس هذا معنى للكلمة» بل 
إيجاز: عندها لا يكون الموضوع الفكري المُمشر 
هو الواقعة» بل احتمال وقوعها طبقا لقوانين معينة 
معروفة في الطبيعة» ولا يكمنُ التفسيرء هنا» فی 
تبيان أن هذا الاحتمال مكضكن في المبادىء ا 


سم بھا. 


Rad. int. A. Klarig (Boirac); B. Explik; 
C. Evidentig. 


EXPOSITION 


«استنمر) «EXPLOITER»,‏ 
(مفردة من اللغة الدارجة» لككها مولّدة في 
استعمالها الفلسفى): استخدام علاقات معينة» 
lS a,‏ كَعّدى بثباټ من 
الحخدوس العقلئة. وکان یستشمر تولیفاتټ قديمة). 


Charles Serrus, Essai sur la signification de la 
logique (1939), 78. 


نت بالمعنی ذاته» يُستعمل استنمار: ((بعد ذلك لا 

يعود شكل الاستقراء سوى أداة استشمار للعلاقة 

الأساسية) .95 ,. 4ط[ 

مركب (قضؤٍة رة( EXPONIBLE,‏ 
D. Exponibel; E. Exponible; 1. Esponibile.‏ 
منطقيياً. هكذا تسمى القضايا الم ركبة» حيث 

لا يكو الع ركيب ظاهراً ا في الشكل» بحيث 

یتو جب (تفسیرها) e‏ لمحليلها ر 

إنها القضايا الحاصرة”) التافية”» المُقارنة") 

الاستهلالية" أو المشرعية“. 


(Port - Royal, 2° partie, ch. IX et X). 
Rad. int.: Exponibl. 


EXPOSITION, عرض‎ 
D. Exposition; E. Exposition; 1. Exposizione. 


منطقيا ا التعريفُ بمفهوم من 
خلال ضرب أمثلة أو تعداد حالات خاصة. 

«إن «القياس الاستعراضي» هو الذي يکون 
نخد الأوسط فرداً دا يۇنحذ مرتین كموضوع. 


شكال اة الي مت مال ان ره د مدا رة الشادن لرا وة 
راجع :H. Spencer, Prem. principes, 1® partie, ch. IV)‏ «تفشر ظاهرة برها إلى قانون» وبرد 
هذاء إلى قانون آخر أعج» وهكذا دواليك» وصولا إلى قانون أول لا يكن تفسيره». (ركل الفقرة 24 


مُخصصة لتعريف فسَن. (أ. لالاند). 


.Meyerson, De [explication dans les sciences, tome 1 :ظنl‎ 


حول عرض .Exposition‏ -— من المألوف أيضاً ترجمتها بكلمة «Erörterung‏ خحصوصاً فی 


Expositoire 
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س 


يبدو أن هذا المعنى قد أصابه الإهمال. 
استعراضي ان ظز: عَرْض: Exposit01۲e,‏ 
Exposition‏ 
EXPRESSES, (espêces), Voir Espêces”.‏ 
تعبير» عبارة EXPRESSION,‏ 
D. Ausdruck; E. Expression; 1. Expressione.‏ 


معطي حاضر» متوافق بصورة تماثليّة مع واقع بعيا 
أو خحفيّ. 

«Exprimere aliquam rem dicitur illud, in quo 
habentur habitudines quae habitudinibus rei 


exprimendae respondent». Leibniz, Quid sit 
idea, Gerh, VII, 263. 


يقول» مثلاً إن نموذج آلةٍ عبر عن هذه الآلة؛ وإن 
ك 
عکس جسم صلب على مسطح» هو تعبیر عنه؛ 
وإ الخطابًٌ يعبر عن الاأفكار والحقائق؛ وتعبر 
الأرقامٌ عن الأعداد؛ وتكون معادلة جبريّة هي 
التعبير عن دائرة أو عن أي شکل آخر: 
«Unde patet non esse necessarium ut id‏ 
quod exprimit simile sit rei expressae, modo‏ 
habitudinum quaedam analogia servetur».‏ 
Ibid., 264.‏ 
ابا. جملة آثار خحارجية (ولا سیما استعداد 
الوجه ومجلاه) مرتبطة ببعض الأحوال النفسية. 
«تعبير الانفعالات» - «تعبير لافت). 
ج. وسائل یتواصل بها روح مع آرواح آخری» 
ناقلا إليها مشاعره» أفکاره أو إرادته. - بنحو 
خاص» طريقة في الكلام» في القول والملاحظة: 


(اتعبير مُتداول» تعبير محلي». «رد جزء الى 
تعبیره الابسطا. اتعبير هندسي). 

د. سمة يتسم بها عمل فنيّ يعبر بقَوَةٍ عن 
المشاعر أو عن موقف أخلاقي» سواءٌ بالتمتّل 
المباشر للكائن البشري» أم بتوافتي مع صُرر خيالية 
أحرى: «رأس مُعبّرا. يكن لمشهد مرسوم أن 
یکون معبّراً» ولکن بلا ریب لیس على منوال صورة 
شخصية بالذات... غير أن من المحتمل أن يكون 
الفنان قادرا على إعطاء هذا التعبير كثيرأمن الأصالة 
والدقة والشفافيةء وكثيرأمن الجلال والعظمة). 

Paulhan, L’esthéthique du paysage, p. 85. 


Rad. int.: A. Expres; B. C. Expresaj; 
D. Expressives. 


وجد غيبوبة» (تواجد خارج لذت( EX TASE,‏ 
D. Ekstase; E. Ecstasy; I. Estasi.‏ 
حالة مميّزة من الناحية الجسدية بجمودٍ شبه 
كامل» بانخفاض كل الوظائف العلائقية 
وانخفاض الدورة الدموية والتنفس؛ ومن الناحية 
العاطفيّة» ب «شعور بالسعادة وبغبطة لا توصف» 
شور يمتزج بکل عمليات الفكر... ويمكن اعتباره 
کانه ممیز تماما لهذه الحالة». 
P. Janet, Une extatique, Bull. Inst. psychol.,‏ 
.230 - 229 ,1901 
من الناحية الفكريّة «يطلق اسم وجد... 
. 0 . 2 
على حالةٍ يكون فيها كل اتصال مقطوعا مع 
العالم الخارجي» وتكون النمس شاعرة بأنها تتصل 


عباراتِ شير ة )نط : .Metaphysische Erûrterung, Transcendentale Erör!erung‏ انظر تعریفاته 
لهذه الكلمة في زقد العقل الأمحض .53 Critique de la Raison pure, Ed. Kehrbach, pp. 51 et‏ 


.(E. Van Bima lميیب ان‎ .( 


حول تعبیر ۸٥si0وeم×E.‏ - جری تعدیل المعنيين أ. و ب. طبقاً لملاحظات رنیه لاکروز 
fonction de l'imagination, (p. 72) aبlتك ;ظil .René Lacroze‏ aا.‏ يشير اُیضاًء لدی 0abi‏ 
دالبییز إلى استعمال (تعبیر نفسي) في معرض کلامه على الحلم»› من باب التوسيع التمائلى للمعنی 


.(La méthode psychanalytique, 1, 197) پ‎ 
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ي داحلي هو الوجود التام» الوجود اللامتناهي» 
.. الوجدهو ج النفس»› اتحادها 
ET‏ 
اها راه لجيه نلك في ن وهر ها 
فهي لم تعد الإيان الذي ينمو بلا رؤيةء إنها أكثر 
من العلم ذاته» الذي لا يكتنه الوجود إ إلا في 
فکرته: إنها اتحاد ا تح الئفْس من حلاله 
ا وجوداً تامأ وأنها بذلك تعطي ذاتها 
وتهجر ذاتهاء لان ذاك الذي تمنح ذاتهاله هر 
الوجود والحياة عینها) . 


Boutroux, Le mysticisme, Bull. Inst. psy- 
chol., 1902, p. 15 et 17. 
Rad. int.: Ekstaz. 


EXTENSIF, توسّعي» امتدادي‎ 
D. Extensiv; E. Extensive; I. Estensivo. 

أ. يقال توشعي» امتدادي» على مقدارء أو 
ا صنف مقادیر» یکن تله بمدئ» أي 
تحدیداً بحیث يمكن اعتبار كل مقدار بمنزلة 
مجموع مقدارین أو عة مقادير من هذا الصنف؛ 
لذا» يجب أن يتحدّد» بكل وضوح» الجمع 
بالنسبة إلى هذا الئوع من المقادير. ‏ يقال 
توٽري» متو5ّر sifړinte«‏ على کل مقدار لا يلجي 


EXTENSION 


هذا الشرط أي: °1 نفسيًاء المقدار الذي لا يعبر 
عن تقلجاته» تواتراته» إلا رمزيًا بحدود الزائد 
والناقص» والذي لا تعي تقلجائه الدلالة الفعلية إلا 
من خلال طابعها الئوعي (برغسون)؛ °2 منطقيًاء 

صنف من المقاديرء ل یکون جمعه E‏ 


ولكنْ يمكن تحديد نسبته التفاضلية (أكبر من). 
ب. حسب کانط» يکون هناك مقداڙ توسعي 
عندما يجعلّ تمل الأجزاء من الممكن تمل الكل 
(ومن ثم يسبقه بالضرورة). 
(Raison pure, A. 162, B. 203).‏ 
ويكون هناك مقداڙ توتريِ عندما لا یکون 
المقداز مفهوماً إلا بصفته وحدة» وعندما لا تکون 
الكميةٌ قابلة للعمتل فيه إلا بعقريب للشلب» كبر 
أو أصغر. (210 .8 ,168 (bid., A.‏ 
خا اة مكانية ها بعلن رقا ولو 
ملتبسة» بالمدى المحسوس. «أحاسيس مكانية). 
Rad. int.: Extensiv.‏ 
1. تو شع EXTENSION,‏ .1 
Ausdehnung.:‏ ;بالمعنى أ D. Ausbreitung.‏ 
E. Extension; 1. Estensione.‏ ; باazعنى‏ بپ 


حول توسعي fذرها× .5‏ مادة جرى إكمالها بناء على إشارة ر. دود ملuو0‏ .8» الذي أضافٌ 


الملاحظة التالية: «إن بعض المؤلفين (مثلاً مالاپرء روستان في كتبهما النفسية) يقولون أيضاً بالمعنى ذاته 
«أحاسيس توسعية ا و «أحاسيس امتدادية) على الجواء: يبدو لي أن «توسّعي» أفضل: فالشيء هو الذي 
یکون حمندا؛ والإعساس جب ان یکون موصوفا بأنه توسعي أو لاتوسعي حسب الأطروحة المعتمدة). 
تبدو لي هذه الملاحظة أيضاً صحيحة تماماً. (أ. لالاند). 
حول توسع eiا×E.‏ _ مدلول» ماصدق. ‏ میز غوبلو بدفَةَ بين ماصدق القضاياء بالمعنى 
ڄج» وبين کمھا“) الذي يجري خلطه معها غالباً. ففي المصطلح الفلسفي Le vocabulaire‏ 
»philsophique (1901),‏ کان يطلق› ى هذا النجو؛ كون القضايا عام خحاصة أو فريدة. وفي کتابه 
(1918) iueع0]‏ يقشم الماصدق اقسا مها قليلا: «یمکن إطلاق اسم ماصدق الأحكام على 
حاصية الأحكام وكونها فريدة» جماعية أو عامة (عامة أو حاصة نسبيا)). الفصل ۷111» ص 175. يقول: 
ينبغي ينبغی أن يفهم ب جماعية» المفردات مثل «المجلس البلدي» أو «المستشارون البلديون») طالما أن 


EXTENSION 


أ. معنى إيجابي: ظاهرة توسيع عملية فكريّة» 
أو عملية إعلامية» لتشمل أشياء لم تكن تنطبق 
عليها من قبل› بنحو خحاص» ظاهرة التوسّع بمعنى 
كلمة. 

ب. معنىٌ محايد: ميزة ما اي 
المدى بالمعنى أ. انظر مدى» سعة»ء نقد: أنظر 


Rad. int.: A. Amplig; B. Extenses. .Êtendue®” 


2. EXTENSION, 


2. ماصدق» مدلول» مفهوم 


L. Extensio; D. Umfang,; E. Denotaltion, 
extension, extent, application; 1. Estensione. 


منطقا: 


أ مجموعة أُشياء (حقيقية أو مثالية» عينيّةٌ أو 


مجردة) ينطبق عليها عنصر معرفي؛ اي: 1 
بالنسبة إلى مفهوم: مجموعة ة أشياء يمكنه الدلٌ 
عليها (يكون محمولها) ‏ °2 بالنسبة إلى قضية: 


مجموعة حالاتِ تكون فيها صحيحة (من ثي 
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جملة فرضيات يمكن للقضية أن تكون لزومها)؛ 
3 بالنسبة إلى علاقة: مجموعة أنساق قيمية 
(منسوبة إلى حدود عامة) تبرهن على العلاقة 
و تحمّقها. 


ب. مجموعة أشياء أو أفراد في عملية 
منطقيّة» كما هو الحال عندما يقال إن ماصدق 
المحمول» في قضية» يمكنه أن لا يكون سوى 
جزء من ماصدقه الإجمالي: «إن الموضوع هو 
الذي يحدّد» حقاً» ماصدق المحمول في القضيّة 
الإيجابية). 


Logique de Port - Royal, 2 partie, ch. XVII. 


ص 


ج . سمةٌ قضية تعميز بأتّها مفردة (إما مفردة 
بالمعنى الحقيقي» وإما جماعية) أو جامعة؛ وبأنها 
إذا كانت جماعية أو جامعة» إنما تكون عامّة 
نسبيا» أي تدور حول عددٍ من الأفراد كبير نسبياً. 
انظر: التعليقات. 


Rad. int.: Extens. 


الجماعة تعتبر مكؤنة لشخم أو لموضوع واحد» بحيث إن «ما يجري تأكيده أو نفيه يتعلق بالجمع لا 
بالأفراد». 176 - 175 .Ibid., pp.‏ 


إن هذا التحليل يرز هذه الميزة المهة وهي ان الأحكام ليست من زاوية عموميتهاء بالمعنى 
المطلق» أحكاماً عامة أو خاصة أبد بل هي عامة تسبي خاصة نسبياً» على حدَّ سواء» بحسب ما 
يكون لمواضيعها من مداليل قابلة للمقارنة في ما بينهاء وبحسب ما تكون المداليل كبيرة نسبياً إلا أن 
الميزة التي بموجبها يؤخذ الموضوع ككل لا حجرأ في علاقته بالمحمول» یکونٌ بالأحری شكلَّ 
الكم: لأن الشمة المميّزة لهذا الك هي تحديداً أذ هذه العلاقة بالاعتبار. إن الأحكام الكليّة في مقابل 
الأحكام الجزئية أو التوزيعيةء هي ذاتها التي تکون إما كليَة وإما جزئية. فوق ذلك» قد لا ينع هذا 
الأمى من زاوية ماصدق الحكم الذي لا يرتبط إ ر بعدد کبیر نسبیاً من الأفراد الداخلين في موضوعهء أن 
يؤحذ أيضاً بتقسيم الأحكام إلى مُفردةء جامعة» جماعية. مع هذه الملاحظة وهي انها تستطيع» في حال 
الجمُوع» أن تكون عامَةٌ أو حاصة نسبياً. انظj La Logique de M. Goblot, Revue :llaa‏ 
.philosophique, janvier 1919‏ (أ. لالاند). 
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EXTÊÉÊRIEUR, EXTERNE, 
خارج»› خارجيٰ› ظاهرء› ظاهري‎ 


D. Aeusser, Aeusserlich, Aussen...; 
E. External; 1. Esteriore, esterno. 


أ. معن أساسي: إن الداخل والخارج هما 
علاقة مكانية حَذسيّة يعبر عنها أيضاً بكلمت 
داحل dedans‏ ڇ ك .dehors‏ 


بالتوسع: ب. يُسمی خارج» خارجي في جسم 
E E E CL‏ 
ویستی داخل» داخلي» ما یکونٌ عميقاً وحفياً. 
وداخلى بالمعنى السابق. بهذا الصدد يمير بين 
الحواس e‏ التي تکون نھایائها ب 
(اللمس»› الط ال الخ (« راخرات 
الدا خلية (حواس ۱ لعضإ » المفصل» الحساسية 
sS ۱‏ ك 
E‏ 


بهذا الشأن» إذأ» يكون الخارجي 
والداحلي من تفریعات الداخل intérieur Î‏ 


EXTÉRIEUR 


(بالنسبة إلى الجسد)؛ وعندها يتعارضان» 
ملاحظة 
a‏ 
بکلام ادق eT‏ الجسم عند 
الحيوانات المتوازية)؛ ويكون الوجهة الخارجي 
هو الوجه المقابل. 
مجازاً: 


د. في علم النفس» يُطلق ق دال أو باطن على 
کل ما لا یوجد إلا بقدر ما یکون معلوماً لدی 
الوعي» أو کل ما يتعلّق بالوعي؛ ويُطلق خارجي» 
أو أحيانا ظاهري» لکن نادرآً» على ما یتراءی لنا 
ا روچو مل ن رد بم بهذا المعنى»› 
يقال في مذهب العقل اللاث شخصي» إن هذا العقل 
خارجي بالنسبة إلينا. 

ه. بنحو أحص» بُطلق عالم خارجي (في 
الألمانية Aussenwelt؟‏ في الانكليزي External ûy‏ 
04وګ؛ في الإيطالية »)Mondo esterno‏ على 
مجمل الأشياء الحسية التى يقدّمها لنا الإدراك أو 


V. Egger, La parole intérieure, note :jظil‎ vتlدرفم وما يلي من‎ Exter حول خارج‎ 
خر جه‎ «aliéner = az) externer ومشتقاتە شکل‎ extérioriser يفل إيغر على‎ .des pp. 95- 96 


من ذاته» أعلنه بلا ذات). 


یحدد منتريه M٠۲6‏ على هذا النحو» هذه المفردات بالمعنى د: «(یکون داخلیاً کل ما لا 
یتراءی إلا لوعي» ما هو خاص بفرد؛ ویکون خارجیاً کل ما یتراءی أو ما یکون قابلاً للظهور» في آنِ» 


لعدَّة أوعية) [ج وعي]. - اني اود هذا الرأي» شرط القول (یعّد 


د حارجیا» لكي يُستدحل في التعبير 


وهم أو هلاس جماعيان؛ غير أن هذا يبدو لي نظرئة أو فَرضية تفسيريّة ة لا يكن استدخالهما في تعريف 


الكلمة ذاتها.(أ. لالاند). 


یضربُ مارسال متلا بُظهر تماما القشابك بين معاني هذه الكلمة: «إن الإدراك الخارجي هو من 
صنع الحياة الداخحلية. إن أحدَ أغراض هذا الإدراك الخارجي هو جسدي؛ لکن هناء تنضافٌ إلى 


المعطيات الداخلية للحواس الخارجيةء المعطياتُ الداخلية للحواس 


الداخحلية». 


EXTÉÊRIORISATION 


الى و كأغراض إدراكية ممكنة. هذه 
الأغراض تُسئى أغراضاً خارجية أو أغراضاً 
ظاهرة (عالم ظاهر Monde externe‏ غير مستعملة 
بالفرنسية) وإدراك هذه الأغراض يسمى إدراكا 
خارجيا أو إدراكا ظاهوياًء بزانياً «مقابل الوعي 
- 1 الذي يسميه بعض علماء النفس إدراكا 
باطنياً أو داخلياً). انظ: إدراm‏ ”° Percep1io.‏ . 


و. حين يجري الانتقال من هذا الت لتميي النفسي 
إلى تمييز ميتافيزيقي» بُطلق أيضاً اسم خارج (أو 
خارجنا) على کل ما یوجد بذاته» بالمعنی ب» 
32 

1 o» 

فصلا عن المعاني المُشار إليها اعلا هناك 
أيضاً بعض الاستعمالات المشتركة أو الم ركبة: 
«(أضمْن تحت اسم أحاسيس داخلية». (ولیس 
حواس) اکل الأحاسيس التي ي تمل إلى 0 
الش ا للحن . وهي تتميرٌ من ن الأحامسيس 
الخارجية, لان منطلقها العادي هر الأعضاء 
الداخحلية لأَنها متعلقة بالأنا الحاسش» الشاعر 
وليس بالأشياء البرانية» وأخيراً لأنّها تسم عموماً 
بسمة مبهمه ة ولا یاوه ل توجد في 
الاعاش الخار جية» لك أَيّاً من هذه الشمات لا 
یکون مطلقا الخ.». 

Beaunis, Les sensations EM P. 1.‏ 
أزواج من ا تد ك ا ا اا 
بجذور اصطناعيّة قد تفيد في عُييزها: 


91 ما هو خارج شيءِ (حصوصاً خارج الجسم 
البشري) وما داخله (بڙاني» جراني). 
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2 ما هو سطحي» وماهو عميق؛ سوال 
بالمعنى الحقيقي أم بالمعنى المجازي 
.(profund, Ne - profund)‏ 

3 ما يكون في الوعي ماثلاً موضوعياً» وما 
یکون ماثلاً ف4 ذlتÎı .(Objektiv, subjektiy)‏ 


4 ما يوجد بذاته» وما لا يوجد إلا فى التمتّل 
.(Ensu (aj), prizentat)‏ 


EXTÉRIORISATION, 


غخرج» تخارج»› تقظهر 
D. Verdusserlichung; E. Externalisation;‏ 
Esteriorizzazione.‏ .1 


عملية» إجرائية» بموجبها ترتدي ظاهرة تعتبر 
«داحلية»» باي معنی من معاني هذه الكلمة» رداء 
المظهر «الخارجي». 
بنحو خحاص: يُطلق تمظهر الحساسية» على 
الإدراك (الإشكالي) للمثيرات التي لا تدرك 
,نقد ,7 Rad. int.: voir Extérieur‏ 
خارجية ظاهرية برا EXTÉR1IOR[1TÊ,‏ 


A. Aeusserlichkeit; E. Exteriority; 1. Este- 
rioritd. 


ي» بكل المعاني. 

ب. بنحو خحاص وھد هو المعنى العادي 
جداً لهذه الكلمة» تة ر موضوعيٰ» 
يعرضُها هذا الذي ندرکه. إل مسألة الخا رجي 
هي المسألة الى یطرحها كوندياك 

Condillac, (Traité des sensations, 3° partie); 
لقن جر اللي بان الأخاسيس ليست سرى‎ 
تحرلات النفْس» فكيف يحدث أنها ثد ركهاء‎ 
کأغراض مستقَلّة عن النفس» وموضوعة‎ 
Rad. int.: Voir Extérieur”, Mai خحارجھا؟).‎ 


أ.. سمة ما هو خار+ 
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«جبٌ»» رباد «EXTERMINER»,‏ 
استعملها رتو ¢ فييه» بالمعنى الاشتقاقي» مرادفة 


ل حڌف» ف :éliminer‏ )... 
جَبها المذهب التقدي». 


الميتافيزيقا التي 


Renouvier, Psychologie rationnelle, Formu- 
laire, B. 


- بالمعنى ذاته» استعمل هاملان كلمة الجبُ 


Hamelin, Essai, 1® éd. p. 127. :Extermination 


هذا الاستعمال مأٹوںء لكئه عتيق جداً. 


Externe, voir Extérieur”, Extrinsêque”) 


EXTRACÊSISME, (S), 
«Extrasensible» :تاقيلعتlا لامحسوس انظر:‎ 


انبساط اندیاح» انفتاح EXTRAVERSION,‏ 
D. E. Extraversion; 1. Estraversione.‏ 
أ معنی عام: استعداد فکري وجهته الخارج. 

ب. بنحو أخحص: «نطلق اس انبساط على 

المسيرة الانفعالية التى بها ينتقل الأنا من الجو 

إلى التفصيل» ونطلق اسم انقباض» انطراء 

اار0 على المسير فى الاتجاه المعاكس. 

وبقذر ما يدرك الأنا التفصيلَء سيطلق عليه اسم انا 

إدراكي وتعبيري» أنا عام؛ وبالعكس» يشكل الجؤ 


الحياة الحميمةء الأنا الخاص». 


(1) «جو» بالمعنى الذي يحكى فيه عن جو مشهند أو بمعنى اع 


EXTRÊME 
R. Le Senne, Obstacle et valeur, 197. 


Extrêmal, voir Extremum”. 


أقصى» نقيض (طرف) EXTRÊME,‏ 
D. Aeusserste; E. Extreme; I1. Estremo.‏ 
أ. معني عام: ما يكون موضوعاً في طرف 
منطقَة من المكان. 


درجة. 

da‏ بنحو خحاص» عندما يتعلًق الام بخاصية 
تسبل کک E‏ ر «النقائض ُض» ثض؛ هي 
ا e‏ 

د. في المنطق. قال نقيضان» في قياس» 
على طرفي اللزوم» في مُقابل الطرف 
الأرسط”: إنهما إذاً الطرف الكبير والطرف 
الصغير. 

ملاحظة 


أقصى أو نقيض,» بالمعاني أ» ب» ج» يتميزان 
من مُفرط” cexcessif‏ وحتى إنهما قد يتعارضان 
معها: فهذه الكلمة الأخيرة تتضكن فكرةَ حل 
جری ولم يكن من المفروض أن يحدث 
ذلك. إن ما ييز نظريّة «الوسط الصحيح» هو انها 
ا في مرتبة معينة للأشياء؛ (خحطاً أو صواباً)» 
بين أقصى ومُفرط. 


Rad. int.: Extrem. 


حول لامحسوس ماطائمءها»5. _ يقترح رانزولي اعتماد هذا التعبير بالمعنى الدقيق الذي 


حدده ليوس 


Lewes, Problems of life and mind, 1" série, Pr. I, ch. II, vol. I, pp. 253 - 256.‏ 
وية شم مجال المعرفة إلى قسمين: المحسوس» المعلوم مباشرة؛ واللامحسوس»› الذي يشتمل على ما 
س بوجوده في العالم الخارجي» دون أن یکون ذلك موضوع إدراك مباشر. 


26 - موسوعة لالاند الفلسفية 


EXTREMUM 
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أقصى الحد أو أدناه. راجع: Maximum”)‏ . 


EXTREMUM, 


بڙاني» طاریء EXTRINSÈQUE,‏ 


D. Auesserlich; E. Extrinsic, extrinsical; 1. 
Estrinseco. 


ما لا يدحل في جوهر الوجود أو في تعريف 
الفكرة المقصودة. يتعارض مع جوؤاني» أصيل 


.Intrinsêque” 


تسمية برّانية (يقال أيضاً ظاهرية أو خارجية؛ 
£ ور fy‏ 

«إهناك أماط] يكن أن تسمَّى خارجية» لانها 

مُتخذة من شىء ما لیس فی المادة الجوهريةء 

مثل محبوب» منظور» مرغوب» التي هي أسماء 

مأخحوذة من أفعال الغير؛ وهذا مايسمى في 
المدرسة تسمية برانية». 

Logique de Port - Royal, 1. ch. I. 

Rad. int.: Rxtrinsek. 


F 


F. ف‎ 

فا الخرف اللمرشن في ذا اس اقا 
یدل علی إمکان تحویله لی فریو .۴٥1٥‏ 

عامل 


FACTEUR, 
D. Faktor; E. Factor; 1. Fattore. 


قدياًء ذلك الذي يقوم» أو ما يقوم بهذا الشيء 
أو ذاك. 

أ. رياضياً. أحد الحدود العي إذا صرب 
واحدها بالآحر» تشکل حاصلاً. 

ب. بالتوشع» ما یساعد على تعیرن معلول» 
حصوصاً تحدید حدّث تاريخي . 

نقد 

لفت تارد 1۲۵٥‏ إلى إبهام هذه الكلمة» في 
استخدامها التاريخي والفلسفي. يقول: «إنها تعني 
قناة أوينبوعاً. هنا (يتعلق الأمر ب «عوامل التراث») 
تعني قناةء لان الحفظ والتربيةً لا يقومان بغير نقل 
الأفكار التي يع ركب منها الرأيّ أو التراث. إن 
المصادر هي دائماً مبادرات فرديّة» ابتكارات 
صغيرة أو كبيرة). 

L’ opinion et la foule, p. 66 (note). 


«عامل 6 الذكاء 


«Facteur G», 
E. G factor. 


هکذا أطلق سپيرمان ٣٣م‏ هذا الاسم 
على )1923 ›)The Nature of Intelligence,‏ عامل 
الذكاء العام» القدرة المنفردة بذاتهاء التي يرى 
ضرورةً إضافتهاء في اللوحة النفسية لكل فرد» إلى 
العوامل الخاصة ضة مفل مختلف أصناف الذاكرة أو 
الخيال» سعة الحواس ودقتهاء القدرة الت ردية» 
المنطق» الخ. 


FACTICE, اصطناع»› صنع‎ 
L. Factitius; D. Gemacht, fingiert; 


E. Factitious; 1.Fattizio. 

مصطنع أو مصنوع. بنحو خاص» عند 
ديكارت» تتعارض الأفكار الصنعية أو المبنية» مع 
الأفكار العارضة ”'يadventice‏ والأفكار الفطريّة 


(Troisieme méditation, § 7). .innées”) 
لهذه الكلمة فى اللغة الحديثة» معنى سوقئ‎ 
Rad. int.: Fingit. على الارجح.‎ 
Facticité, voir le supplément. صنعة‎ 
FACTUEI, وقوعي» حدُوثي‎ 

D. Sachlich, tatsdchlich; E. Factual; 
I. Fattuale. 


ما يتعلَق بنسق الظراهرء الوقائع الحوادث 
(في مقابل القانون» الحق»› المعاييرء المبادىیي 


الخ.). 
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1. مَلكة 


Vermögen; 


1. FACULTÊ, 
L. Facultas; D. Fûhigkeit, 
E. Power, Faculty; 1. Facoltd. 
أ. مِكَنَةٌ أوحريَةٌ القيام بشيء ما.‎ 


پ. بنجو عاض تطلق مَلْکاتُ النفس على 
الدكاي الفعالية أو الإرادة» کما کان E‏ في 
وأحيرا عای ل e‏ ا 

من العمل› أو للانفعال به. 
«The two great and principal actions of the‏ 

mind which are most frequently considered... 

are these two: Perception, or thinking; and 
volition or willing. The power of thinking is 
called the UBdeStandinê and the power of 
volitions is called the Will; and these two 
powers or abilities in the mind are denomi- 


nated Faculties? Locke, Essay, livre II, ch. 
VI. 


من ناحية ثانية» يلفتُ [لوك] إلى أن ا 

يجوز أن عامل إ | ککجریدات) ولیس ککائنات 

متميّزة. 

(Ibid., IH, XXL, § 6. Cf. Leibniz, Nouveaux 
Essais, Ibid.). 


(1) فإن عملي الروح الكبيرين والأساسيين» الأكثر اعتباراً عاد 
هما التاليان: الإدراك او الفكر» والمشيعة او الإرادة. تدعى 
ملكة التفكير عقا وتدعى مَلكة الارادة إرادة وفي الرو» 
تسمى هاتان المكنتان او القدرتان مَلكتين». 


نقد 

دافعت المدرسة الإسكتلنديّة والمدرسة 
الانتقائية الفرنسية بقوَةٍ عن مذهب مَلّكات 
الئفس» غير أن المعنى الذي حكلتاه لهذه الكلمة 
لم يكن واحداً على الدوام. کان آميديه جاك 
Amedé Jacus‏ قد کتب في معجم فر انك 
الطبعة الأولى: «کلما أكون شاهداً على ظاهرة» 
لا يمكنني أن أمنع نفسي من افتراض علَةٍ لها... 
إنني أؤمن بأكثر من هذا: اومن أن هذه العلّة 
كانت موجودة قبل الظاهرة وأنّها يجب أن تبقى 
من بعدها... لكنها علّة غير فاعلة وكأنها فى 
راحة» مع ذلك أراها قائمة» دائمة» قادر و 
توليد ما لا يتناهى من المعلولات المتمائلة 
وأنتظر بثقة عودها حيناً بعد حين. إن العلّة 
المفهومة هكذا بالنسبة لظاهرة ماء غير القابلة غالباً 
للاكتناه في ذاتهاء والتي لا تظهر إلا من خلال 
معلولاتهاء والتي تعتبر في کل حال عله مستقلة 
عنهاء لأنها کانت قبلها وستبقی بعدها أيضاً هي 
ما يُسمّى عموماً حاصيْةً» فضيلة قدرة قرة 
ملكة. (هذه الكلمات غير مترادفة تماما على 


حول مَلكة êا .FAcu‏ تاریخ. من المؤكد أن أصل عقيدة مَلّكات النفس موجود عند 


الإسکتلندێين. لا سل جوفروا Jouffroy, (Des facultés de [ûme humaine, 1828, dans les‏ 
Merre NE‏ بالمعنی الحقيقي»› بان المَلّكات متنؤّعة ومستقلة. . ففي رأیه لیس 
سوی مَلَکة حقيقية واحدة» «الاستطاعة الشخصية»» و «قدرات» شى لا تكونُ مَلْکاتِ إلا بقدر ما 
تستحوذ eT‏ ل عليها وتقوذها؛ هذه الیكاة الشخصئة هي نحن: «ونحنُ نعي انها تعيش 
في راحتها»» بينما لا نعرفٌ اإلمَلَّكاتِ الأحرى أو القدرات إلا بعد تجلياتها المظهرية وفي أعقابها. 
فالمكنة والقدرات تسى أيضاً أسبابا؛ وفوق ذلك» تقال هذه الكلمة» المَلَّكةء على خواص الأشياء 
المادية (جاذبيةء حرارةء الخ.)» وتکون» في نظرهاء القوانين التي تحكم ممارسة الخواص والقدرات هي 
مط العمل الذي يفرض نفسه على الأسباب. 
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الوم من خلط اللغة العادية بينها: الخاصية سلبية 
محضةء فهي ليست علَة حقيقية» مثل الجراك 
قابلية الانصها. . في المقابلء بُظنُ أن العلّة 
المفعرضةء بذلا من أن تكون أسنعدادا سلبيا عاجزا 
عن تعیین ذاته بذاته» إنما تملك طاقةً حاب صَة بهاء 
وهذه بذاتها فضيلة» خحصلة» قدرة» مَلَكة: مغلا 
للمغناطيس قدرة جاذبةء لبعض النباتات خصال 
طبيّة» للمعدة خحصلة الهضم... إلى هذه الفعالية 


التي لا تزال عمياء ومحتومة» أضيفوا لدى الكائن 
العاقل» وعي عمله...» الذي ملك مبادرتّه وتدبيره» 
فصفة مَلَّكة ستكونٌ هي الأنسب أيضاً لهذه القدرة 
المتنرة والمستقلة... بهذا المعنى» للنفْس وحدَها 
ملكاتٌ حقيقية». (إن هذا التمييز تقليدي» وهو 
مو سح عند "565 ,eniusاGoc»‏ حیٹ فاق بين 
شکلین ا habilitas ad agendum: potentia‏ 
.g chabilitas ad patiendum »‏ حدها الأو لی تعد 


إن نظريّة المَلكات تجد تعبيرَها الصارم والنقَيّ معا في Traités des Facultés de [4me‏ 
"Ad. Garnier (1852)‏ : «تقوم النفْس بأعمال مستقلة بعضها عن بعض» تجعلنا نتعوف فيها إلى مِكناتِ 


az‏ ل 


.. كيف يكون الأنا واحداً وكشيرً» لا يكنا التعبير عن ذلك؛ غير أن الوعي يبن لنا أن له هاتين 


الصفتين. المَلكات موجودة» 5 مستقلة بعضها عن بعض» دون تقسيم للئقس ودون تکٹیرها). 
ت me f‏ ي“ . ۴ 
یستشهد ب بوسویه» معتقدا انه على وفاق معه؛ لکته یخد ع نفسه. ذاك ان معتقد 


ت سوی اسا ش 


ون تلاهم» دیکارت» بوسویه والدیکا 
شى أطلقت على الئفس بقتضى عملياتها المتنوعة: 


رتيّون الآحرون» يقول إن المَكات 


غيوم دوفرنیو ا الٹالث عر( :Guillaume d#FAuvergne‏ «مھما تسب ا إلى مَلَّكة 


العقل» ومهما تست الإرادة والرغبةٌ إلى ملكة الرغبة والإرادة فان هناك» a‏ ذلك نه 
.Traité de ûme, ch. III, § 7. «..‏ 


تفکر: رغ : 
دیکارت: 


تفا ااحدة تحیاء 


Descartes: «Una et eadem est vis, quae, si applicet se cum imaginatione ad sensum 
communem, dicitur videre, tangere, etc.; si ad imaginationem solam, ut diversis figuris 


. Et eadem etiam idcirco juxta has functiones diversas vocatur 


indutam dicitur reminisci.. 


vel intellectus purus, vel imaginatio, vel memoria, vel sensus; proprie autem ingenium 


appellatur...» Regulae, XII, 79. 


بوسویه: «لیس الفهم العقلي بشي ء آخر سوی النفس بصفتها قو فة عاقلة ؛ ولیست الذاكرة بشي ء 


آخحر سوی النفس بصفتها قوة تحفظ 


المَلّكات ليست في الصميم سوى النفس ذاتها التي تسى 


ظ وتتذكر؟ وما سوی النفس بصفتها مُريدة.. 


. إن کل هذه 
بأسماء شتی بسبب احتلاف عملياتها). 


Bossuet, Connaissance de Dieu et 4 soi-même, chap. 1, ad finem. 


يذهب هالبرانش إلى أبعد من ذلك» ويُنكر أننا نملك في ذاتنا مکناتِ أو قدرات: «يعلمني شعوري 
الداحلي عن نفسي» اني موجود» نی أستطيع» أنني ارید» ني أحس» الخ»» «لكنني لإ أستطيع» حین 


أنقلكٰ إلى ذاتيتي 


> أن أتعوف إلى أي من مَلکاتي أو قدراتي». 


Entretiens sur la métaphysique, 3° entretien, § 7. 


کما يصرح لوك L0cke‏ أن المَلكات أسماء» وليست «فواعل»» يؤيّده ليبنتز: «ليست المَلّكات 
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النحو التالي: «(من البين ُن [الكاتب] کان متائرا‎ .vis activa, virtus, potestas) :lhداريy ملكت‎ 
في الطبعة الغانية من الكتاب ذاته صوْبَ برأي يقول إن المنهج الممكن تطبيقه على علم‎ 

عمانوئیل شارل Em. has‏ هذا التعريف على النفس يجب أن يقترب قدّر الإمكان من منهج 


أو الصفات هي التي تفعلء بل الجواهر هي التي تفعل بالملكات». مع ذلك يكن اعتبار هذه الأخيرة 
بمثابة «كائنات حقيقيّة ومميّرة) «لا شك في صفتها جواهر غير ممكنة وحسب» بل متحقَقة أيضا). 

في المقطع المذكور أعلا ير جع عمانوئیل شارل» إِذأ إلى الموروث المدرسيّ والديكارتيء 
وهو موروث إسمانيّ في ما يختص بتقاسيم اللَفْس. مقابل الفخلي عن فكرة الجوهر الفردء كان هذا 
الموروث يقود مباشرة إلى المظهريّة النفسية؛ هذا المذهب يرى أن كل مَلّكات الس وحتی الإرادة 
هي أصناف کوائنء وقلع انه متشخصة؛ وهو بُنكر کل وعي وکل استنباط ل مكتةء أي لعل عامة 
ومستدية لمعلولاتِ متنؤعة ومتعاقبة. 

(خلاصة أبحاث حول كلمة مَلَكة» قدّمهاء ف. إيض. 

کانط (أنتروبولوجیا § 7) يعارض» بالمعنى القويّ» مفهوم مَلكة ga (Vermögen, facultas)‏ 
مفهوم استقباليّة (هاإ۷نام rece‏ ,ichkeitاEmpfûng):‏ «مَلَكة التأثير؛ القدرة الاستقبالية للمعاناةي(. 
يستعمل في حدیث حول مَلَكة المعرفة Erkenntnisvermögen)‏ (« بالعکس» > المفهوم بمعنى أوسع 
الحساسية» وهي )lستllaَ« (Receptivitã)‏ شکل «مَلَكکةً معرفة ذنيا). 

ينبغی أن نلاحظ أن مفهوم استعداد نمسي لكل ذاتٍ عملية حاصة» و مُضمُن في مفهوم 

مَلَکة الث إا يضمحل تماماً في استعمال كلمة هَلّكة («ءعةء٠/)‏ لأجل نقد المعرفة. إن نظرئات 
الفلسفة التقدية حول تشكل مَلّكات (الحساسية» الإدراكية» الخ.) واقترانها بعضها بيعض» ليست 
نظریّاتِ نفسيّة عن الروابط المتبادلة بين استعدادات نفسية: : فهي تشتمل» بصورة ة أسطورية وغير موصضحة 
تماما على مذهب في العلائق القيميّة الضروريةء» الملازمة لجوهر مختلف أصناف الظواهر: ظواهر ٠‏ 
معرفيّة» ظواهر إراديةء الخ. ([. هوسّيرل). 

حول التقد. جرى تعديل مقطعين فيه للإحاطة بتعليقات ج لاشلییه وج. بيلو 1ء8 التالية: 

- لا أتمشك إطلاقاً باستعمال كلمة هَلكة» وحتى إنني أستبعده إذا لزم أن تعنى بذلك قدرات 
خحفية. ولربجما اكتفيبُ فقط ب وظيفة وحتى ب واقعة» شرط أن برغت حقاً في التمييز بين وقائع مستدية 
ووقائع عابرة. مثال ذلك» یتراءی لي أن الحكم على على الحقيقي والکاذب» هو واف ا اموت في داي 
طالما اني اک لكتّها لا تتكرَرء وبالعكس تستمرٌ يإطلاق واحدة ومتماهية مع ذاتهاء سواءٌ دارث تاره 


(1) «Vermögen zu handeln; Empfaãnglichkeit zu leiden». 
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العلوم الطبيعية؛ ويجب» هنا وهناك النُظّر في إدراكها للوهلة الأولى على أنها ظواهرنا الواعية 
الظواهي وتصنيفهاء ثم رذها إلى علتها القريبة. أي أنها في وقت واحد علَتها وتعلَقها ب الأنا 
وبوجه أعج يُسلّم اليوم بأن ظواهر الوعي يجري 1 وتالياً قد يُستقبح القول إن المَكات هي 


حول موضوع» أو تارة حول موضوع آخر. حتى إني لا ری رقا بين هذه الواقعة وبيني»› بوصفي مفکرا. 
كما يبدو لي أن هناك في ذاتي واقعةًء أو بالأحرى أنني أنا ذاتي إرادة واحدة ووحيدة» تيل تارة نحو 
غاية» وتارة ر نحو اآخحری؛ وأننى حياة وجدانية واحدة ووحيدة» أو وعي وجداني لذاتي» تېدله الأشياءٌ 
الخارجية» تاره بكيفيّة» تارة اع لمن کان ما أدعوه فکرا شعوراًء إرادة لیس سوی سبد بين وقائع 
مختلفة جذريًاً بعضها عن بعض» فكيفَ حَدَتَّ في المقام الأول أن كان هذا السَبةُ بالغ الدقة إلى حد أنه 
تراعى لي قد بلغ مَبْلعٌ الماهيّة أو الهوية؟ وين نَم مِنْ أين أمكنني أخحذ فكرة أنا وعلاقة هذه الوقائع 
أُنا؟ (ج. لاشلییه). 

يدو لي أن لكلمة مَلّكة فَهْمَين إثنين: المّلكات - الوظائف رمثلا اللغةء الذاكرات الخاصة» 
الخ.) والملكات - الكيفيّات (ذكاء موجدة» الخ.). إن خطأً النفسيات القدية انها تناولت الكيفيات 
کأنها وظائف. لأ أن العايم اسي N e‏ 
أنساقاً مَيمَيّةَ ج دیکات (معنی څبري» بالطبع) 2 مع نسق تسق أعضاء وتحدّد سلفاً عض الأماط 


العملية. مال ذلك» ليست الذاكرة ۵ه سوی كيفيّة مشتر ة» شاملة کل الحياة العقلية» و أن مختلف 
0 التي تبدو مترابطة EL‏ المطابقة لهاء تكونٌ أنساقاً معقبلة لأمراض خحاصةء 


من المعلوم أنناء إذا كنا لا نزال نستعمل كلمة مَلّكات» وحتى إذا وقع لنا كلام على مَلّكات 
التَفْس» نحن لم نعذ نفكر بقوىٌ كامنة في النفْس» ولها فيها وجود مميز من وجود الوقائع (الكوائن) 
المنسوبة إليها. غير أن مَلّكة ليست مرادفة ل وظيفة. ولم يتوانَ علم الهس الحديث عن حذف كلمة 
تفسح في المجال أمام التباساتِ بالغة الخطورةء إذا كان هناك استعمال مزدوج لهذه الكلمة. رلقد 
احتفظ علم النفس بهاء لأنها كلمة ضرورية. فعلى الدوام 5 تير كلمة وظيفة فكرة نشاط متعلتي بعضو 
معيلّ» بينما كلمة مَلّكة لا تجعلتا نفك ضرورة» بت ركيب عضوي. ومن ت فن ملكات الفس 
والوظائف النفسية تدل على مجموعات من الوقائع بالغة التباين. فالملكات هي أصناف وقائع نفسيّة» 
ظواهر متقاربة بحسب تاثلاتهاء متمايزة بحسب اخحتلافاتها؛ والوظائف النفسيّة» مثل الوظائف البدنيةت 
هي مسارات أو مجمّعات ظرواهر ذات طبيعة مختلفة. فما يسكنُ في مختلف مناطق القشرة الدماغية 
ليس الإحساس هناء ولا الذاكرة هناك» والحكم في منطقة أخرى. مغلا يتعلیٌ بم ركز النظر الإحساسش 
البصري» الإدراك البصري» (مع كل ما يتضمن من أحكام» كالتمييز والتمتل والتسكين والتعرف» الخ.)» 
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الأسباث الى تخدقها وبالاخص إن هذه 
الأسباب التي يجري تجاهلها بادىء الأم إا 
اا و الفاعلة والحقيقية التي 
تحسس ذاتها وتؤكدهاء والتي لا تستفاد من 
معلولاتهاء هي الأنا ذاته في جوهره» هي قَرَةَ 
حية... إن المَلكة تجريد». 517 - 516 ,.4ط[ 
يرفض كثير من الفلاسفة المحدئين» ولا سيما 


(Cf. Les philosophes français, ch. 111) تن ؟‎ 


أن يكون الأنا» بهذا المعنى» علة أو قوة. ولكن 
بصرف الئظر عن الرأي المعتمد في هذا الصد 
يبدو جلا ان كلمة مَلَكة ذاتها في الإمكان 
استعمالها إ ا غ ف 
الظواهر النفسية التي تستفادٌ مزاياها ووحدتها 
بَغدياً. و تاليا لا تختلف عن و ظيفة“ Fonction‏ 
إلا بأثها تنطبق على الذهني أو العقليي» لا على 


الوظيفي. ولرتجا كان من الأسهل والأوقع منطقياً 
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أن تُستعمل هذه الكلمة الأحيرة في الحالتين. 


Rad. int.: B. Fakult (Kapabl, Boirac). 

2. FACULTÊ, کلب‎ .2 

D. Facultût; E. Faculty; 1. Facoltd. 

هيئة أساتذة يدرّسون» فى جامعة واحدة» قسماً 

من أقسام المعارف الإنسانية الكبرى. إن 

«الكليات الأربع» العقليدية هي كليِة اللاهوت»› 
الحقوق» الطب والفلسفة أو الفنون 41. 

(Cf. Kant, Der Streit der Facultdten J0, 

منذ 1808» تنقسم هذه الأخيرة إلى كليّة علوم 

Rad. int.: Fakultat. وكليّة أداب.‎ 


FAIBLE (Log.), ضعيف» (منطق)‎ 

أ.. في بعض الأحيانء تدعى القضية في صورة 

1 «أضعف» شكلاً من القضيِة في صورة ۸؛ 

وكذلك O‏ بالنسبة إلى .E‏ (راجع: تعبير Pejor‏ 
مم لدل على القضايا السلبية والجزئية). 


(1) مع ركة الكليات. 


والذاكرة البصرية» والخيال البصري» والانتباه البَصَري» الخ. (انظر: وظيفة «0ناء«ه۴. (إ. غوبلو). 

حول مَلَكة - 2 - ۴۵٥1٤6‏ . - اقترح بعض المراسلين حذف هذه المادة التي لا تتسم» كما 
يقولون» بسمة مفردة تقنية فلسفية. غير أنني اعتقدت أن من الواجب الحفاظ عليهاء لا بسبب الاستعمال 
الرمزي لهذه الكلمة الذي مارسه کانط في الكتاب المذكور و -حسب» بل پسبمب هذه الواقعة أيضاً وهي 
أن وجود كليّة فلسفية هو أحد العناصر التى حذّدت معنى كلمة فلسفة. (أ. لالاند). 


حول ضعيف (سببيّة ضعيفة) (6)ناووuوء)‏ اط¡ ۴. - في ما شمي هکذاء هل العلاقةٌ بين 
الأطرافي ذاتهاء المحدّدة بدقة هي الضعيفة؟ أليست السببية هي كل ما يمكنها أن تكون» لا قوبّة ولا 
ضعيفة» ولكنها تقع بين أطراف ضعيفة التحديد» إما بسبب تقصيرنا عن تحديدهاء وإما بسبب طبيعة 
الواقع بالذات؟ اليس في فكرة سببية ضعيفة التباس مماثل لذلك الالتباس القائم بين الوظيفة ل لمتغير × 
(بالمعنى أً) وبين الوظيفة (بالمعنى ب) التي ا بمنزلة معيار للفكر 
العلمي» أيقودنا الاختباز الفيزيائي إلى تجاوزء أو إلى «تلطيف» مطلبنا السرْطيّء أم يقودنا فقط إلى 
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إن القياسات ذات «اللروم الضعيف» (أو 
«المستضعف») هي تلك التي لا فضي إلا لقضيَةٍ 
جزئية عندما يكن للمقدّمات أن تفضي إلى قضية 
كلية. هذه القياسات هي بارباري“) 
کلارونت) سزارو*» کامستروس) 
کامنوس” راو کلانتوس). انظز: 

Couturat, Logique de Leibniz, ch. 1. 

ب. هناك عدد من الفيزيائيين المعاصرين 
یستعملون» على غرار لويس دو بر وغلي :اه8 عه» 
تعبير «سببية ضعيفة» ويحددونه على النحو التالي: 
«في مقام السببيَة القويّة القدية التي کانت تربط 
المعلول بالعلة ربطاً لزومياً ومحكماًء قامت (في 
القرتاءالكرافع تة فة ي لا رال الما 
هي الشرط الضروري للمعلول» ولكنْ بعد حدوث 
العلَة» يكن عموماً أن ينجم عنها عة معلولات 
مع عدّة احتمالات). 
Louis de Broglie, Au dela des mouvantes‏ 


limites de la Science, Revue de Métaphysique et 
de Morale, Juillet 1947, p. 288. 


(1) وتلفظ دوبروي بالفرنسية [الناش]. 


LJ 
. Cause : "ale انظ فيما سبق:‎ 


a‏ بمعنى آخحر› تسمّی (حجة ضعيفة» أو 
«برهاناً ضعيفاً» الحجة أو البرهان اللذان يكون 


لزومهما واهياً. «نفوس ضعيفة)» Esprits‏ » 


Rad. int.: Febl. . Esprit :jظزنا‎ faibles» 
FAIT, ظاهرة» واقعة‎ 
L. Factum; D. Tatsache; E. Fact; I. Fatto. 


ما يكون أو ما يقع» بحيث يُعَدٌ معطي واقعياً 
للاخحتبا الذي يمكن للفكر أن يصب عليه. 
وإن مفهوم واقعة أو ظاهرةء عندما يوُح 


Seignobos et Langlois, Introduction aux 
études historiques, 156. 


لهذه المفردة» إذن» قيمة تقديرية. انظر: 


A. Lalande, La raison et les normes, ch. VII: 
«Les normes et les faits». 


تتعارض كلمة «واقعة» مع: 

1 كل ما هو وهميّ» خيالي أو محتمل فقط: 
«إن الوقائع هي التي تحكم الفكرة... فالوقائم هي 
الحقيقة الوحيدة التي يمكنها إضفاء الصيغة على 


الاعتراف بأننا في بعض الحالات» نعجز عن تلبية شروطهاء نظراً لأ التماهي الأقصى والقحديد الأقصى 
المتوافقين مع المعطيات الحالية للاختبار» يظلاآن» هماء قواعد النشاط العقلي؟ (م. مارسال). 


حول ضعیف (قیاس ۵«ءنعه!ارو) ماطنه۴. _ إن القياسات ذات اللزوم الضعيف» وكذلك 
المتفرعات» و داراپتي وفلاپتون» َد بمنرلة قياسات غير مشروعة عند المناطقة الذين يسلّمون بالقيمة 
الوجودية“ للقضايا الجرئية (بعض حروف S‏ هي م = هناك حروف (SP‏ ولا مون بوجود الكليات 


(کل 8 هو ۴ = لیس هناك 8 لا یکون 8۲). 


حول ظاهرةء واقعة ٤نو۴.‏ - نوقشت الصياغة وآعئمدت في جلسة 1906/6/21. وفوق ذلك» 
استثارت هذه المادة الملاحظات التاليةء التى جاءِ ر بعضها مکتوباًء وصِيع بعضها الآحر فی جلسة 


الجمعية: 
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الفكرة الاحتبارية» ومراقبتها في الوقت ذاته» ولك الواقعة والفكرة. 
شرط أن يتقبلها العقل» (أي شرط الاعتراف بان e‏ 
a TT‏ 2 كل ماهو ضروري وفقالقوانين 
الوقائع محددة تماما وأنها صدت رصدا جيدا). 
الاستعدلال: «إن حقائة ئق الاستدلال ضرورية 
Cl. Bernard, Introduction da la médecine‏ ا ا 
.3 - 92 ,xpérimentaleء‏ ونقيضها مستحيل» وإن حقائق الواقعة ممكنة 
انظ كل الفقرة 7» المخصَصة للعلاقات بين ونقيضها ممكj«‏ .33 § Leibniz, Monadologie,‏ 


1 واقعة/ ظاهرة» مظهرء حَدّث: «ييكن اعتبار واقعة بمنزلة م عادي ل مظهر أو ظاهرة. ففي 
مستطاعي أن أحدّد الواقعة أو الظاهرة؛ فما يتكؤن أساساً من اسم صفة یق یل مک ww‏ 
الزمان وفي المكان» أو في الزمان وحدّه؛ ‏ أو أيضاً: تواصل مکاني وزماني» أو زمانيٌّ فقط» ضشثيل 
المقدار» يتصف بصفة واحدة وحيدة. (نموذج ظاهرة أو واقعة: مرور نيزك في منطقة من الشماء). يقال 
حَدّث على الواقعة التي یکول ر الرمني من الأهمية أكثر مما يكون للعنصر المکاني» ولا سما 
الواقعة التي تظهر حصوصاً كأنها تغير». (ف. إيغر). 

مخالف هو رأي ج. لاشلییه» پ. ف. پیکو بژنیس» برونشقیغ» شارتیه» وقوامه ضرورة 
العمييز بوضوح بين واقعة وظاهرة (ع«غ ۸0م اء +ن/): «للواقعة بالأولی معنى وصفي وعيني» 
وللظاهرة معنی تحليلي ومجرد. تدل واقعة على ر معطی دسا في التجربة (واقعة تاريخية). 
وتقال ظاهرةء بدقّة تامة» إما على عنصر اختباري,ٍ رام بَصَريّة» الظواهر الكيميائيةء الخ وما 
بالتوشع» على م رکب» لکئه بُصؤر عندئا وکاله کل مركب من عناصر». (م. برنیس). 

- «إلى ذلك» تتضكن كلمة واقعة فكرة موضوعية ة أقوى من ظاهرة. يمكن للظاهرة أن تكون مجود 
مظهرء إدراکاً فردياً؛ والعكس بالنسبة إلى الواقعة التي تعد دائماً واقعيةء حقيقية؛ فهي تنتمي إلى الأشياء 
کما هي. غلیانُ الماء هو واقعة؛ منظر واد جمیل لیس واقعةً. القول د وجودي ظاهرة» يعني بكيفية ما 
الارتياب به؛ واقول إِلّه واقعة» يعني الاعتراف به». (ج. لاشلييهء ف. پیکوء ل. . برونشقيغ» › ل. قوتوراء 
إ. شارتییه). 

- «فوق ذلك» اليس في فكرة واقعة مفهوم تكرار» ممكنٍ على الأقل؟). (إ. شارتييه). 

- لا نظن ذلك قد أغتال وتونن افيس رغال هده راقعة وال خا نحا أو صواباً من 
حيٹ صميم الأشياء لا أهمية لذلك): «إن الوقائع التاريخية لا تتكرر». وكذلك في التعبير الحقوقي: 
وقائع القضيْةء إغا يتعلی الأمر بظروف خاصة» فريدة في الأغلب. 

«من جانب ثانِ» تتميز كلمة واقعة من كلمة حَدّث دعصم وvة‏ بان هذه الأخير ة تقال على ما 
یحدث في زمن ومکان خاصّین» لا على ما یدوم. إن مؤسسة هي واقعة» ولیست حدثاً؛ ون ي 
في ان حَدّث و واقعة: E SE SE‏ مجموعة أفعال تدور في مکانِ ما وفي زمان معيل؛ 
وواقعة من حيث اعتبارها عنصراً من الواقع الذي لا يكن للمؤرخ غ الشك في وجوده. والذي يکنه أن 
یکون اُساساً للاستنباطات أو للافتراضات» الخ». (ج. لاشلييه یکی > برونشقيغ» قوتوراء الخ.). 
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3 کل ما هو مشروع أو واجب» منطقمَياء وقانونياً. وهى تبدو مشتقّة قدياً من الغزف 
أحلاقيًا (أو حتى جماليا. إلا أن هذه الحالة الحقو قي: guid juris, guid facti‏ (لا حق› لا 
نادرة). واقعة). لكّها لا تتطابق تماماً مع هذا التمييز. فهي 

في الغالب بعر عن هذا التعارض بعبارة: واقعياً ‏ تقال أيضاً على التعارض المُشار إليه في الرقم ١2‏ 


2 واقعةء شيء؛ يقصد ب واقعة [10:»/)» بوصفها معاكسة ل شيء (4ء٠»ء)»‏ حقيقة ناشطة 
ثلاحظ في الزمانء وتشكل آناً في التعاقب» بيدما الشيء واقع سكوني» ا ُفترض أنه ثابت» 
نظام خواصٍ متعايشة في المكان: إن التفاحة شيء» وإن سقوط التفاحة واقعة. - في التصوّر المشترك 
للعالې» تشکل اة المجلى السكوني» وتشكل الوقائغ المجلى الحركي؛ ف الت اما 
يتمازجان في واقع الصيرورة الوحيد: ايء عن الواقعة ٠‏ عندما نجمّدها بتجريدها من العلاقات التعاقبية؛ 
الواقعة هي الشيء عندما يک به بوصفه شیغاً محولا (رانزولي). 


حین تطلق ۸٣۸۷ء4‏ علی ارا لحکم ي راقعة 
(Tatsache)‏ کل رابط موضوعي يتضمُنُ وجوداً فردياً. إن شیعاً لین واقعةً؛ فما هو واقعة» هو أن 
هذا يوجد. أنه يوجد بهذه الطبيعة أو تلك. الخ. إن ترابطاً رياضياً ليس «واقعة» لاله ليس هناك شيء عد 
وجوداً فردیا. إن الوجود الفرديّ معطى في الإدراك وإن الوقائع مُعطاة في الأحكام الإدراكية؛ أو عندما 
يتعلقّ الأمر يإعادة التمثل المُعادء تكون معطاةً من الذاكرة» في أحكام ذاکرئة. يجري التسليم بها» على 
قاعدة› ولکن , بنحو 2 مباشر. طبقاً لأدلّة ة تنطبق على أحكام معينة» معأ تشکل هذه الأحكام 0 
«التجربة). تسى إذأ واقعة» كل ترابط» كل مضاف بالمعنى الفلسفي» يكنه أن يُعطى في التجربة أو 
يقوم على التجربة. (إ. هوسّيرل). 

حول التقد: ربا يكون من الخطأ الفادح الظنَ أن واقعة يمكنها أن تكون a‏ 
فالواقعةٌ من إنشاء الفكر أكثر مما هي من نتاج الملاحظة. وبکلام أدقء نانول إن الوقائع لا توجد جاهزة 
في الطبيعة مثلما توجد الملابش في دار خياطة» ولا ينحصر دَؤْرٌ العام في تسمیتها مره تلو أخحرى وفقاً 
لحاجات عِلمه» بل ينحصر بالأزلى في خلقها بكي ماء من خلال عزلها علا قجريدياً عن الكل 
الت رکیبې الذي تنتمي إليه. - زد على ذلك أن من الواجب ا ا هدا الخلن نيس صنعا ولا 
عشوائتاً: وما يمكن خشيته هو أن يتحول التعريف المثالي للواقعةء بي بي عديمة المهارة أو مُعْرضة» إلى 
قوًة مدمّرة لقيمة العلم؛ ونحن نعتقد عكس ذلك» ET‏ فإنما يؤسس العلم. 
(لویس بواس). 

يفترض هذا الملحظ أننا نعني بكلمة اختبار في نص هذه الاد کک السلبية والاستقباآبة 
الخالصةء التي يمكن وضعها نحو مختصر تماما في مواجهة نشاط الفخّر N‏ يس كذلك: فحین 
نعود إلى مادة اختبار» ج» سنجد التعريف التالي» وعليه شرح في الءليقاات الضافة إليه: «ممارسة 
للملكات العقلية» باعتبارها ممارسة تمد الفكر بمعارف صحيحة: غير متضمنة في طبيعة الفكر وحدَهاء 
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ولكن بصورة أَقَلٌ دقّة. R4 1. Fk (Bira).‏ المطلق» طرفاً لا يدخل في المقدّمات إلا بشروط 
فلس» (مغالطةء سفسطة, فالسر) ,۳۸11۸414 معينة أو في علائق محدَدة. 


٤ 2 8 (e % ا‎ 

مرادف لاتيني لمغالطة " تاعمد بستعمل _ رهتان المغالطان قرییتان) وان کان آرسطر قد 
ف العبارات التقليدية التالية معني“ متغيّر: 4 ٍ 
ا رات > ولكنْ بمعنی متغيّر ميّز بينهماء واسماؤهما مترادفة غالباء عمانوئيل 

¢ مهمل: 
رضي معن شارل» فی شرحه لمنطق پور رویال» ص 341› 
a (Aristote, Sophist. Elench., ch. V, 16628 et‏ 
suiv.; cf. ch. XXIV.‏ ھامش «لا تتمایز ابدا»). 
مغالطة قائمة على حلط الاشياء ذأتها (يه7 مرب نمx)‏ 
2 2 5 2 

وا لکيفيات الوجودية أو الطبائع التي ترتديها فلس مركب وفلس مجرأ. معنى قدم 
EXE To)‏ nاo).‏ انظر أمثلةً في التعليقات (أرسطو المرجع نفسه» 33 166. - راجع 
معنى حديث: مغالطة قوامُها الاستدلال الفصل ×): مغالطة قوامها حلط الإثباتِ الذي 
بالجزئي على الكلي» وتناول سمة عارضة على یتناول طرفاً مرکباً composé”)‏ بوصفه كلا مع 
- س 
ألا سمة جوهريّة. الإثبات الذي يتاول عناضر هذا الطرف برصقها 

فلس ثانوي أو بكلام أم: أجزاء: والعکس بالعکس. - معنی پور - روټّال: 
a dicto secundum quid ad dictum simpliciter,‏ و 

(Aristote, Ibid., 36 0 ): ٣‏ الانتقال من المعنى المركب إلى المعنى 

مغالطة قوامها الاستعمال» في اللزوم» بالمعنى المفكك» يُقْصَدُ ب معني مفكك الحالة التي 


الفكر بوصفه محض فاعل معرفي». نرى في الملحظ أعلاه» أن السيّد الأستاذ هوسيرل يستعمل أيضاً 
الكلمة بهذا المعنى بالذات. (أ. لالاند). 


حول فلس ونcھااو۴.‏ _ فلس عَرضي» أمثلة ضربها أرسطو: کوریسکوس هو شيءِ آخر غير 
الإنسان رنه عالم» مثاق؛ إذل هو شيءِ آحر غیر ما هو علیه» ما أله إنسان. ۔ کوريسکوس شيء آخر غير 
سقراط؛ والحال» قإن سقراط إنسان؛ إذاً کوریسکوس ليس إنساناً. يجري الخلط بين الإنسان (المفهرم 
المحض لإنسان)» والإنسان بوصفه معحمَقَاً في هذا الفرد الخاص أو ذاكء ومن ثم» بوصفه مقسماً ببعض 
الشمات العرضية. - إن هذه السفسطة هي والإستدلال الإيليائي من طبيعة واحدة» فهي تُنكر إمكان 
التأكيد بلا تناقض في الكائن» في الوجود» على شيء آخر سوى: أله موجود. 


يضرب أرسطو أمثلة على الفلّس المركب والفَلّس المجزأء بشكل إهليلجي جدأء على النحو 
التالي: 2 و 3 = 5؛ المزدوج والوحدة = المفردء إذاً 2 = 5 والزدوج هو المفرد. من المحتمل أن يكون 
أرسطو قد عنی بكلمة ove‏ و pe0‏ مجرد عملية ربط الكلمات أو فصلها في التطقى: «اثنان 
- وثلاثة ‏ تساوي خحمسة»» كما لو كانت كلمة إثنان (وكذلك ثلاثة) تساويان خحمسة» كل كلمة من 
جانبها. إن هذا الفلّس هوء عنده» واحدة من ستة شكال مغالطية اة ۷آ م»م. (ج. لاشلييه). 
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يقضي فيها المحمول على أحد العناصر الجوهرية 
المكؤنة لفكرة الموضوع القديةء أو يبدّله: 
«العميان يرون» الصج يسمعون»؛ وبالعكس» يكون 
المعنى المرب هو الممنى الذي لا تکون فيه 
فكرةٌ الموضوع متغيّرة من جراء المحمول. 


(3° partie, ch. XIX, § 6). 


FAMILLE, عائلة (أسرةء آل› بیت فامیليا)‎ 
D. Familie, E. Family; I. Famiglia 

اشعقاقاً رفا ميليا في اللاتينية)»› هي مجموعة 
الخْدَم. (راجع ا استعمال كلمة «بيت»). 
بهذا المعنى جرى تمييز عدَّة أصناف عائلية: 
الزواج الأحدي» تعدد الزيجات/ تعدد الأزواج؛ 
(punaluenne)‏ الخ.؛ الدائم» الوقتيّ؛ الخ.؛ 
انظر: تعليقات. 

ب. مجموعة كل الأفراد الذين يعيشون في 
فترة معينة»› وتقوم بينهم اواصر قرابة أو نسابة 

ك 


محددة. 


ج. تعاقب الأفراد الذين ينحدر بعضهم من 


بعض» وأولمك الذين اتحدوا معهم بالمصاهرة. 


المعاصرة» المجموعة المكؤنة من الأب والأم 
والأولاد. 

ه. بالممائلة ذف في العلو) 
مجموعه ة أنواع ا مزایا مشتر ¢ ة» وييكن 
اعتبارها کاتھا متحدرة فن ودج أصليّ واحد. 
8 ة مستعملة في 2 التبات ا 
Rad. int.: Famili. 0‏ 


متعصضب متزمّت FANATIQUE,‏ 
(قيلت قدماً L. Fanaticus (de fanum: yz‏ 
كهنة بعض الآلهة» إيزيس» سيبيل ءافطر بلّونه 
الذين كانوايدخحلون في نوع من الهذيان 
القدسي» وكانوا في أثنائه يجرحون أنفسهم 
ویجعلون دمهم یراق)؛ 


D. Fanatisch; E. Fanatic, 
I. Fanatico. 


Fanatical; 


أ. (قدي): متصوّف يسلُم بتدخحل عادي لقوىٌ 
حفية في مجری الأمور. «بوجه آخر لا ری کیف 
یکن الحؤول دون منع النفس من الوقوع مجدداً 

فى الفلسفة المتزهتةء 2 فلسفة فلود ]ا۴ 
الفسيفسائية» التي ثُنّذ كل الظواهر من خلال 


حول عائلة ماانسوو۴. - مادة مهملة في الصياغة الأرلىء جری إدخالها بناءٌ على ملاحظات بعض 
المراسلين الذين نبجهونا إلى أنه کان عندنا من قبل مواد: مإ - ec0۸ 01e‏ -— itiqueاpo‏ الخ. 


ل. ه. مورغان» کان قد مير في کتابه (1877) ,yراS0cie 41e”‏ ثلاث مراحل في تطور 
العائلة: مرحلة e‏ ة الدم» مرحلة پوناليةء ٠ں‏ اةمنم (الزواج الجماعي» زواج بمجموعات)» مرحلة 
زواج ای إا أن هذا «القانون» جرى رفضه من زوايا مختلفة می شن قا ا رست مارك 
كراوليه» أندرو لانغ» ن. و. توماس. انظزْ عرضاً لهذا السجال في 


W. S. R. Rivers, Social organisation (1924), Appendice, p. 175 et suiv. 


(ج. داقي) 


FANTAISIE 
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ردها تلقائياً ومعجزة إلى الله....). 


Leibniz, Nouveaux Essais, Avant - propos ad 
finem. 


ب. غير متسامح» متحمس لغلبة معتقده 
الخاص» غير متحشس بأي شيءٍ آخر» مستعد 
لاستعمال العنف لكي يعمد أو يحم أولفك الذين 
لا يشاطرونه معتقده. يقال متعصب» أساساً 
وقدياً» على المعتقد الديني» كما يقال أيضاً 
بالتوشع» على كل صنفي اعتقادي. 


Rad. int.: Fanatik. 


FANTAISIE, خائلة» (فنطاسيا»فانصة-تفنيص)‎ 
D. Phantasie; E. Fancy; J. Fantasia. 
هذه الكلمة أصلها اليونانية اتهم‎ 
فنطاسيا التي تعني عند أرسطو:‎ 
«modo speciem rei objectae, sive veram, sive 


fallacem..., modo eam actionem qua rerum 
imagines animo informamus...». 


تعني أحياناًء ولا سيما بصيغة الجمع اللات 


images‏ ذاتھا التي تتراءی للعقل. 
(Résumé de Bonitz, v°, 811 A sqq.).‏ 
جری الاحتفاظ بهذه المعاني الثلاثة في 
العصر الوسيط» حسب 


Schütz, Thomas - Lexicon: «1. Phantasia 
lactis, id est apparitio lactei circuli...» In 
Meteorol., I, 3 a. - 2 et 3: «In nostra phantasia 
est phantasia seu forma repraesentans hunc 
hominem». In Logicam, I, 1. 


ا ا د و 
ابتكاري). «عندما نعحدّث عن الأفكان لا نطلق 
هذا الاسم قط على الحَيلات المرسومة في 
الخائلة». 

Logique de Port - Royal, 1" partie, ch. 1.‏ 
- «هذاالإدراك العقلي بالذات انذي يتيخ الفرصة 
للخائلة لكي تشک هة الت ركيبات ا 
(أوها» کائنات خرافيّة ue‏ ھاCen)»‏ يعرف 
عبشیتها وشداها»). 


Bossuet, Conn, de Dieu, ch. I, § 10. 


حول خائلةء فنطاسیاء فانصة مزونه ۴۵. _ ماده منقّحة ومتمة بناء لإشارات ف. إيغرء أويكن 


ول. بوا 


برل ف إيغر ما يلى» فضلا عن ملاحضلات اخرى: pavtoolo)‏ ڪ» ya «imaginatio gimago‏ 


0 4 2 م £ 2 
و P0۷0۷‏ من جدر واحد» الخ. تعنی عند ارسطر وعتد کل الكتاب الذين تبعوه» خيلة او خالا 
بلا تمييز بين الصورة المكررة والصورة المبتكرة. وما أن علم النضس كان مهتا فقط بتمييز العمليات 
الحسية و الإدراك العقلي› فإن التمييز بين الصسورة المكررة والصور الجديدة كان عدم الأهمية. وکان 
التمييز يجري على غرار أرسطو من جهة ثانية» فكان بُعزى إلى الذاكرة ما كان تكراراً أو محاكاة في 
الصورة الخيالية. (راجع بداية: ()11 1۷7 .)rep1‏ 

ولكن منذ القرن السابع عشر» كان هناك اتجاه إلى تخصيص كلمة خائلة: 

«Una et eadem est vis quae, si se applicet cum imaginatione ad sensum 
communem, dicitur videre, tangere, etc., si ad imaginationem solam ut diversis figuris 
indutam, dicitur reminisci; si ad eamdem ut novas fingat, dicitur imaginari vel 


concipere... Proprie autem ingenium appellatur quum modo ideas in phantasia nOVas 
format, modo jam factis incumbit, etc». Descartes, Regulae, XII. 


هناك نقش «قَضر مَلكات النفس»» من القرن السابع عشرء ثل حمس سيدات بلابس لويس الثالك 
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ب. خیال خلاق يجري على عنانه بمخاتلة 
وفقاً لمجرى التداعيات الطبيعي. 
e‏ 1 
هذه الكلمة شاحت بوصفها تعبيراً فلسفياً. 
ولغة الحياة الجارية» حيث صارت مرادفة 
للات خبط تلجس؛ _ أو مرادفة» في 
الفكريةء للإبداع» للأصالة غير الممكن توقعها. 


Rad. int.: B. Fantazi. 


FAPESMO 


«FANTASMATISME», 
«هواميّة»» (خيالية)‎ 

تصور نفسي وعرفاني یری أن ما يجري |دراکه 
لیس سوی طيف» شبح الواقع. «نرى آن مذهب 
ديموقريطس ء)اناممصة كان نوعا من الهواميةء 
مماثلاً جداً لما كان بعص المذاهب الحديثة قد 

توصل إليه من خلال مزج المثالئة والإحساسية» 
Renouvier, Philosophie ancienne, I1, 252.‏ 


فاپسمو FAPESMO.‏ 
صرب غير مباشر من صروب الشكل الأول؛ 
(Logique de Port - Royal, 3° partie, chap.‏ 

VID. 


عشر: العقل» جالساً في الوسط فوق عرش» تحت به الإرادة» الحس المشترك الذاكرةء الخائلة 
(المخيلة). لكل مَلكة أوصافها ورابوعها (رباعية «نهء)هي). الخائلة مسك بيد مَصْرَباً ومراقش [يرقاش 
= ريشة رسام]» وترفع بالأخری» إلى مستوی نظرهاء شکلاً صغيرً رباعيٰ الأقدام» مُجنحاً. تفسير 
الصورة: 
E a‏ 
إذ إنني أتشكل» بلا لونِ ولا ريشة» 
وأصنع لوحة 
حتی مما هو مستحیل. 

مما يؤسف له أن الاستعمالٌ لم يتن كلمة خائلة بهذا المعنى الخاص» طالما أن كلمة خيال 
ملتبسة». (ف. إيغر). 

كذلك يضع باكون الخائلة مقابل الذاكرة في تصنيفه للمَلّكات العقلية (ذاكرة» خيال» عقل). 

De Dignitate, Livre HH, ch.1‏ (أ. لالاند). 

تدلٌ الخائلة (بالمعنى الذى تقال فيه هذه الكلمة على عمل معزول)» على التمئّل المحض 
لشىء ما فريدء فردي (الواقعة تكون تحت أنظارنا مباشرة)» لكن فى غياب الشعور الوجودي (fعااءط)‏ 
الواعي الذي يمكنه أن يطرحه كموضوع إدراك أو ذكرى. إنه تحت الأنظار» لكن دون تقرير لاان به» أو 
حتی دون أي إيان به. (إ. هوشيرل). 

حول فاپسمو 5۳0ص ۴. _ انظر في الملحق» التعليقات العامة على معنى كلمة شکل وشرعيّة 
الشكل الراب للقياس. وفيها نقاش خحاص للعلاقة بين فاپسمو وفساپو. 


FATALISME 
عندما يُعَدٌ بمنزلة‎ »p0 يُسمَی فساپو‎ 
ضرب من الشكل الرابع. حين يقال في الشكل‎ 
المُسكٌی فاپسموء يجري ترتيبه على النحو التالي:‎ 

کل م هو پ 

ما م س ليس م 

إذاً بعض پ ليس س. 
نقد 

انظز: شکل ^ سام. 


قَدَريّةَ (حتمية) FATALISME,‏ 


D. Fatalismus; E. Falalism; 1. Falalismo. 
L2 1 
أ. مذهبً يقول إن الإرادة والعاقلة البشريتين›‎ 
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ب. مرادفة لحتميّة» جبريَة #مصوندنصrعافل»‏ 
بالمعنی چ“ حصوصاً عندما يتعلق الام بمذاهب 
لاتسلّم إلا بعالم وحيد ممكنء» مشل مذهب 
سپینوزا. انظر في ما سبق»› ermninis”eاDé»‏ نقد. 

نقد 

1. جرى في الأغلب الخلط بين معنيَيٰ هذه 
الكلمة؛ راجع بنحو خحاص: 
BCA‏ 


Bertrand, Lexique de philosophie, v° 
Fatalisme, etc. 


ليس في معجم بالدوين lnدة «Fatalisme‏ 
ويُحيل فقط إلى ضرورة éاادوءءN6.‏ 


حول قدريَة eسیناوا۴.‏ - يبدو ان المعنى ب قد 


قد استعمله شارل وولف. . ففي کتابه: 


Spinoza et» :رıبeî‎ Jnzawı De differentia nexus rerum sapientis et fatalis necessitatis 


›fatalstae‏ ( ص 17). (ر. أویکن). 


أرى من المفيد التمييز بين قدريّة وحتمية وذلك بتخصيص اللفظ الأول للاستعمال 
من ریه ر ر بسحصيیصس ر 


الميتافيزيقي» أي يإبقائه محتفظاً بالمعنى الإطلاقي وحتى الوجودي الذي يتعلّق عملياً بفكرة مقدور 
وبعزو المعنى الثاني إلى الاستعمال العلمي» » أي برشي بالدلالة النسبية لفكرة توجيهية» لشكل 
فکريّٰ› التي نجدها جاهزة في فكرة تعيرن (التي تضعها الوضعانية #صءزازومم مقابل فكرة تعليل أو 
إعلال). (م. بزنيس). 

غالباً ما توضع قَدَريَة ذ في مقابل حتمية في التراث التعليمي فی ارجات اال بدن القَدَرُ على 
الوجوب الميتافيزيقيء سواء ځدّد ب چ ا ري ام انبثق شق من الأمر المحتوم لعلة أولى تۇر 
في العالم مباشرةً. ربا كانت القَدرية مذهباً يستلحق الحوادث بالفعل المباشر والحتمي لعلَةٍ ة أولى» 
كانت هي ذاتها خحاضعة لضرورة ثابتةء ام كانت حرة» ولكتها قادرة کليا. وربا كانت الحتميةٌ هي 
المذهب العلميّ الذي لا يهم بغير التسلسل الابت للعلل الثانيةء دون استدخال العلّة الأولى» أي دون 
خلط علم اللاهوت وعلم الكون. (هيمون). 

ری أن كلمة قَدَريّة یجب أن تقال فقط على المذهب اللاهوتي الذي يعتقد اَن الأعمال البشرية 
وحوادث العالم هي نتاج الفعل الالهي نتاج القدر المكتوب» الرحمة» الربوبية. (رانزولي). 

- إن الاستعمال المشار إليه في تعليقات برنيس» هيمون ورانزولي في ما سبق» هو في الواقع 
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FATALITÊ 


2 ا و ي 


مز پول جانيه المعنیین بکل وضوح؛ لكئه 
قال لاحقاً: إل الحتميّة كانت» مع بعحض 
العحفظات» قد أت إلى النتائج ذاتها التي أت 
القدريّة إليها؛ 
(Traité de philosophie, 4° edition, § 254 - 255).‏ 
هذه الأطروحة يكن نقاشهاء لكنّ التفريق بين 
المذهبين يبقى ضرورياً دائماً على صعيد 

2. إن المعنى الصحيح للكلمة هو المعنى أ 
المطابق للاستعمال التقليدي (مسرح يوناني» 
اعتقادات إسلاميّةء الَْجُويّة» الرومانسيّة) وكذلك 
لتعريفات غوبلو» إيسلر» كيرشنر» مع ذلك ثمة 
مجال» في هذا المعنى بالذات» لملاحظة 
التفريعات التالية: 


أ. القدرية تجاه الفردء التي لم يُدافع عنها أبداً 


بصرامةء إذٌ لا يكن السك في أن الإرادة والعاقلة 
يتّران على الأقل في حوادث الحياة العادية. كما 
أن القَدَريّة جرى تأويلها تقريباً كأنها عجز هذين 
العاملين أمام الأحداث المهمةء مثل التجاح» 


الحة اقرائ الكت اموت حرل خلت 
هذه الاسععمالات» انظر في ما يلي: قدَر 
Fatalité"”)‏ . 

ب. القَدَّرية الاجتماعية» مذهب يقول إن 
الأفراد منفردين وحتی مجتمعین» قد لا يترون أا 
تأثير في تطور الوقائع الاجتماعية وتحؤلاتهاء 
الوقائع التي تتعلّق فقط بأسباب عامة أو رها 
خارقة» بمنأى عن الفعل الإرادي للبشر» وحتى عن 
معرفتهم ولو ظَرْفياً على الأقل. 

إلا أنهما ليسا سوى تطبيقين» وتالياً من 
المستحسن» حين نفرق بينهما بنعوت» أن نبقي 
لهما على اسم نوعي مشترك 

Rad. int.: Fatalism. 

قَدرء حنم FATALITÊ,‏ 


L. Fatum; D. Fatalitat, Fatum, Verhûngnis; 
E. Fate, fatality; 1. Fatalita. 


أ. سمة ما هو مُقدّر» محتوم» أي ما لا يمكن 
عدم حدوثه» على الرغم من كل رغبة وكل جهد 
اک 


شديد الانتشار على صعيد التعليم. لكنّه غير مستنِ إلى أية مرجعية فلسفية ويبدو أله لم يكن قط سوى 
تؤافق درسي وهو فوق ذلك يتل عقبة كبرى» عقبة عقبة د تجريد كلمي فَدَرية و قَدّر من معناهما الدقيق 
جداً الذي ترتدیانه في الحياة الواقعيةء وذلك اا في راتوب تصؤري غریب تقريباً عن الفلسفة» 
ومن ت إقصاء الدلالة عن الأفكار البالغة الأهميّة والعينية للقَدَر الفيزيولوجي»› للقدر الموضعي»› للمَدَرية 
الأحلاقيةء للقدرية التاريخيةء الخ.» وهي أفكار أساسية بالنسبة إلى مسألة الحرية الحقيقية. 

لهذه الأسباب» تقر بالإجماع» في جلسة 1906/6/21 عدم الصح بالاستعمال الميتافيزيقي أو 
اللاهوتي الخاص» لكلمتي قدرية و قدر. را لالاند). 

يبدو لي أن الفرق بين كَدرية وحتمية هو التالي: القدرية لا تتضمن السببية؛ الحتمية تتضكن 
السببية. (أ. شارتييه). 

0 در éاناه٤۴.‏ - إن الجملة الموضوعة بين هلالين في التقد («حتى وإن كان لا يعيه 

.. إلخ .) أضيفت للإحاطة بملاحظة ج. لاشلييه التالية: «يبدو أن فكرة قدّر لا تتضكن بالضرورة 


7 - موسوعة لالاند الفلسفية 


FATALITÊ 


ب. قدرة طبيعية أو خارقة» لكئها متفرّقة على نقد 
الإنسان» يحجلّى فعلُها بهذه الواقعة وهى أن بعت 
2 جا نلوا به الوا ري هذان المعنيان الأخيران هما شعبيان بث 
الحوادث محتومة. 


خحاص» ولا ينعسبان إلى اللغة الفلسفية. 
چ. كل ضرورة أو حَنم. يستجيبان لشعور واعتقاد مبهمين أكثر 
د. سلسلة معاقبات ومصاقبات بلا تفسير» يجیبان عن فکرة» ولا یکن تعریفھما إلا ته 

تبدو E‏ رفيع ومجهول؛ ناقصاً وغامضاً. 


وبنحو أخص» ة مسي 8 بعض الفلاسفة» ولا سيما جوفرواء استى 


ه. مصادفة »ر11 مشؤومة. [سوء اس ج“ ولاحقاً توصل جوفروا لی التفريق 
طالہ]. عة أأصناف من الأقدا مختلفة تماما من = 


فكرة إكراه. تأمّلوا الملين اللذين ضربهما لافونتين في الخرافة الطريفة» بعنوان تتجيم 
:(VIII, 16), Horoscope‏ 
غالباً ما يصادف المرء قَدره في الدروب 
التي سلكها فراراً منه. 
والحالء فإن إرادتنا هي التي تُغوى بالذات» ونحن لا نعاني فشراً أو إكراهاًه. _ الحق أننا لا نشعه 
بالإکراه» إلا في آخر لحظة» أي عندما بمیط لامهء إذا جاز القول؛ حتی الآن نبخدمه خحدمة عمیاء؛ ول 
هذا لا ينع ا البشرية من بذل جهد في اتجاه (الفرار من الأسودء من سقوط بیت) وأن تکون ¦ 
الجهود غير فاعلة» لأنهاء على الرغم من اتجاههاء تنعج عكس التيجة التي كانت موجهة إليها. ب 
لافونتين مُستعبراً: 
لا أعتقد البّة أن الطبيعة 
أوثقت یدیها ولا تزال تکبل یدیها 
إلى أن ينطبع مصيزنا في السماوات (أً. لالاند) 
- إن بيت الشغر المأثور: 
cunt volentem fata, nolentem trahunt (Sênèque Lettres û Lucilius, CVII, 10).‏ 
بعر تماما عن الجانب الارتيابي والإكراه اللذين تتضمنهما القدرية تجاه الفرد. إن هذا يفعل ما يحلو 
9 أهمية لذلك: فهو إما منقاد وإما مجرور. ليس في الإمكان التعبير بكلام أوضح عن استقلال الف 
وعجزه. (ف. إيغر). 
- المعنى المشؤوم لكلمتي مقدور و قذّر يكن تفسيره على ما يبدو تفسيراً سهلاً بهذا الاء 
الطبيعي» > والخاطىء من جهة ثانية» عند بني البشرء وهو أله ينبغي البحث عن تفسير للتعاسة في مآ 
في إرادة» أي إجماا في مسۇولية. بينما في المقابل تعد السعادة چ ما رة حق»› ويْظنُ اَن 
موجب إطلاقاً اعزو العمل الحسن إلى كائن واع. بکلام آخحر تسعى البشرية دائماً وراء تفسير تعاسا 
(وهذه طريق للاحتجاج عليها)؛ وتكتفي بملاحظة أفراحها وتقبلها بلا عرفا وشكر. (ل. بواس). 
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.FAUTE 


طبيعتها. يقول «إن الألوهة هي أبعد ما تكون عن 
تعريض حرية الفرد للخطرء فهي تفترضهاء ولا 
وجود للحرية بدونها. إما ينجم كل قَدّر التطور 
البشري عن هذا الظرف وهو أنه إذا کان لألنِ 
إنسان الفكرة ذاتها عن الخير» فإن هذه الفكرة 
ستحکمهم على الرغم من تعارض أهوائهم 
وتضاربها. .. أشطبوا الحرية» وعندها تنهار مملكة 
الأفكا وشل القَدَر الذي يتحکم بالبشرية) ر( 
فعل الأفكار رالحتمية الأحلاقية) «یحل قذر آخر 
لا يشبهه» قَدَر التزوات الحسيّة» ذلك الذي 
يسوس البهائم. - هكذاء فإن القَدَّر الذي يدير 
الشؤون البشرية يقوم على حرية أفراد البشر». 


Mêélanges philosophiques, Ill: Réflexions sur 
la philosophie de ['histoire, § VII. 


اول استعمالات هذه الكلمة غير صحيح. 
فالقَدّر إكراه» قُهْر» محتمل على الأقل (حتى وإن 
كان لا يعيه ذلك الذي يقع القَدَرُ عليه). فهو 
يُطرح في مواجهة جهة الإرادة البشرية کان نوغ من 
صَغْط مُضاد» يجعلها غير فعالة. مثال ذلك: 
حراجةٌ وضع مقدورء لا تستطيع الإر اده أن ترد 
عليه» ولكئها تؤول إلى الانقهار أمامه؛ قَدَرٌ 
فيزيولوجي لمرض لا يكن الشفاء منه؛ قَدرُ 
الموت» الخ.» قذّر ناجم عن كون الواعي 
محكوماً بنزعاتٍ لاواعية. انظر: 


A. Lalande, De la Fatalité, Revue 
philosophique, septembre 1896. 
Rad int. : A. Fatales; B. Fatal. 
FATUM (latin), مقدور (مکتوب)‎ 


حرفي شيء مَقُول» قُدَر لا مرد له» «ما هو 
مكتوب)». هذه الكلمة» كما هي» استعملها عد 
کتاب حدیثینء بمختف المعاني المحدّدة أعلاه 
بدلاً من كلمة قَدر "اناه انظر بنحو خاص 
ليبنتزء تمهيد لکتاب الربوبية» ›Théodicée‏ حيیٹ 
رة در محمدي» قر رواقيٰء› قَدَر مسيحيٰ› 
والفقرة 55 من الكتاب ذاته. 


يقصد كانط بكلمة مقدور ما يكن وقوعه 
تى ضرررة عمیای يكن لبعض الحوادث أن 
E‏ د في ذاتهاء بمعزل عن الاأسباب التي 
تحدثها: «هداك إذاً قانون قلي طبيعي يقول لا 
يمكن وقوع أي شىء بمصادفة عمياء (لا شيء 
يحدث في العالم بلا علَة. ..) وكذلك لا يوجد 
في الطبيعية ضرورة عمياء إما هناك فقط ضرورة 
شرطية» وتاليا عقلية (لا شيء مقدور)»(". 

هذا المبداً قلي لذ ويتعلق بأصناف الكيفية» 
مشلما يتعلّق السابق بأصناف النسبة. 


(Critique de la Raison pure, Postulats de la 
pensée empirique. A. 228; B. 281, Kehrbach, 


ا .)212 
خطاء غلط رة) FAUTE,‏ 


D. Fehler; E. Fault; I1. Fallo. 
عدم التقيّد بقاعدة أو بغأف كان من المفترض‎ 
احترامها. يقال بوجه حاص على القواعد‎ 
الأحلاقيةء الجماليةء المنطقية» الرياضية»‎ 
التحويّة؛ کما يقال أيضاً می قله المهارة وعلى‎ 
يقة التصرّف غير اللائقة ة أو المؤسفة «غاطة‎ 
لرام و و أحد معرّض لارتکاب أحطاء‎ 
أكثر من أولفك الذين 9 يتصرّفون بروية).‎ 
argues, Réflexions et maximes, 131. 
ملاحظة‎ 
تتضمُن كلمة خحطأً في فکر الذي ی‎ 
الاعتقاد بقيمة الخعيار الذي لم جر التقَيّد به: إن‎ 
مسا أو تواضعاً بط ا ا المأثورء ليستا يمدت‎ 
أخحطاءً نظر ذلك الذي يرفض مبدئیاً قواعد هذا‎ 


التناغم. ل هذا الطابع المستهجن یکو دائماً 
و د ع 


Vauvenar 
Cf. Péché 


(1) «Daher ist der Satz: Nichts geschiet durch ein 
blindes Ohngefahr (in mundo non datur casus) 
ein Naturgesetz a priori; imgleichen keine 
Notwendigkeır ın aer Natur ist blinde, sondern 
bedingte, mithin verstãndliche Notwendigkeit 
(non datur fatum)». 


FAUX 
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فة أو بأخطاء موفقة» مفرحة من 

حيث عواقبهاء مثل العواقب التي حكى عنها 

ليبنتز (10 ,1 ,ء٤ْ0dic‏ ٍ7 )› حین ورد هذا المقطع 

من نشید کان یئشد يوم الشبت المقدس: 

O felix culpa (غ لاط آدم)‎ وuع‎ tale ae 
tantum Meruit habere Redemptorem. 


الأمر بأحطاء مش 


يا للغلطة السعيدة التي استحقت مخلَصاً عظياً 
إلى هذا الحد Rad. int.: Kulp.‏ 
فاسد FAUX,‏ 


D. Falsch; E. False; I1. Falso. 
. Vrai انظر: صحیح“‎ 
Rad. int.: (Non vrai) Ne - yer; fals, 
(زائف) رما قد شيعا ما للتوهيم والتمويه)‎ 
FECHNER (loi de) فخنر (قانون)‎ 


ou Loi psychophysique, D. Fechners Gesetz; 
E. Fechner’s law; 1. Legge di Fechner. 


«يتبدٌل الإحساس مشل لوغاريتم» خوارزمي» 
الإثارة». يعبر عن هذا القانون بالمعادلة: 
S = Clog E‏ 
حيث يمن أن تمشل 8 توتّر الإحساس» و ع تور 
الإثارة وتمتّل ٤‏ ثابتاً (قابلاً للتغير طبقاً لاختلاف 
أصناف الأحاسيس» وفقاً للأفراد» تبعاً لحالتهم» 
الخ.) 


Cf. Foucault, La psychophysique. 


نقد 

1 من المشكوك فيه أن يكون التوتّر الحسيّ 
مقداراً قابلاً للقياس؛ فهو لا يلجي» رياضياًء ارط 
الذي يفرض أن تكون الوحدة جزءاً من المقدار 
الذي تُستَخدَم في قياسه: لا يكن تقسيم 
الإإحساس إلى «فوارق إحساسية دنيا». _ نفسياًء 
يعقلْبُ إحساس ما تقلباً كفا بوجه خاص (وحتی 
بتحو محض كيفيّ» بنظر بعض المتفلسفة) عندما 
نقول إن توتّره یزداد. انظه: 


Bergson, Données immédiates de la 
conscience, chap. 1. 


2 رما أمكن القول إن كان هذا المقداز غير 
قابل للقياس» فإنه على الأقل قال للاستدلال. 
لكنْ» حتى عندما بنَقَق اصطلاحاً على تسمية تو 
الإحساس بأنه مجموع فوارق نيا ينبغي إدراكها 
على التوالي لأجل بلوغهاء فإ المقولَ أعلاه لا 
يزال تقريباً ناقصاً جداً للمقاييس المتحصّلة 


عمليًا. 


3 ربجا كان المقول الصحيح للواقعة الحقيقية 
التي أشار إليها قانونٌ فخنرء هو التالي: «حين 


تكونٌ إثارةٌ ذات توتر متوسط» تكون الكمية التي 


حول کنو فخiر .Loi de Fechner‏ را تراءی لي أن من الأصح القرل» في نقد هذا القانونء 

إن 7 تور إحساس هو مقدار قائم بذاته» إلا أن هذا النوع المقداريّ غير قابل للقياس. فمن المشكوك فيه 

TT‏ : فهل نقول إن لوناً شديد المزج أو شديد التنؤر قد صار 
لوناً آخر غير الذي كان عليه عندما جرى تخفيفه» قبل ذلك بلحظة» بأي سبب کان؟ (ف. إيغر). 


هذا القانون ينجم عن الخلط 
(متوالية حسابية). (إ. شارتييه). 


بين أرقام مرتبة في الاختبارات» وكميات تطرد اطراداً حساباً 


غالباً ما يحل ه. برغسون التغيرات التوترية المزعومة تغيرات الكثافة» لا من خلال تقأبات نوعيت 
بل من خلال ازدياد أو نقصان كثرة الأحاسیس (مَجارٌ الأو رکستر). ف. پيكو). إلا أن هذه الكثرة غير 
مكؤنة من وحدات قابلة للعد. وفي رأيه» التقلب» إذأء نوعئ أساساً. (أ. لالاند). 
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FÉTICHISME 


يلزم أن تزداد إثارتها هذه للحصول على أصغر 
ازدياد للإحساس الممكن إدراكه» متناسبةً مع 
مقدار الإثارة القدية». إن هذه الصيغة المعدّلة 
على هذا النحوء تسى أحياناً أيضاً ومن قبيل 
التجاوزء قانون فخنر. رما كان من الأصح أن 
بُدعى قانونٌ فيب لاله يقتربُ أكثر من المَقُول 
الذي أعطاه له» وقد كان أول مَنْ أشار إلى هذه 
العلاقة. 

FEED - BACK, (S) جاع )للق(‎ 


فیلاپتون FELAPTON,‏ 
ضرب من الشكل الثالث» بُحال إلى فريو“ 
۴٥‏ بقلب جزئي للمقَدّمة الصغرى: 
مامز م لپ 
کلم غوس 
إذاً بعض س لیس پ. 
فریو FERIO,‏ 
صرب رابع من الشكل الأول للقياس: 
ما من م ليس پ. 
بعض س هو م. 
إذاً بعض س لیس پ. 
فریزون FERISON,‏ 


من ضروب الشكل الثالث المُحال إلى فريو“ 
٥ا۴‏ بقلب بسیط للصغری: 


ما من م لیس پ. 

بعض م هو س. 

إذاً بعض س لیس پ. 

Ferme (affirmation ou négation). 

انظر: التعليقات حول حکہ ۵ .Jugement‏ 
فزاپو FESAPO,‏ 

من ضروب الشكل الرابع المحال إلى فريو“ 
بقلب عادي للکبری وبقلب جزئي للصغری. 

ما من پ ليس م. 

کل م هو س. 

إذا بعض س لیس پ. 

1 ۰ 

يُطلق أحياناً على هذا السَرْب اسم فشپامو 
(مشلاً فضي Logique de Port - Royal, II, ch.‏ 
11)» ولكن هذا خحطا؛ لأئه لا مجال لعقليب 
المقدمات (هذا ما يشير إليه الحرف م). 


فستينو FESTINO,‏ 
ضزب من الشكل الثاني» المحال إلى فريو 
بقلب عاديّ للکبری: 
فان پا يسم 
بعض س هو م. 
إذاً بعض س لیس پ. 
قيمية (نَصَمة«< صiٍi( FÊTICHISME,‏ 


D. Fetischismus; E. Fetichism,; 1. Feticismo. 


حول قيميّة عنام نا6 ۴. - eطءiاةل‏ تميمة» مشتقة من »!ناهر وتعنى أو ل شیعاً صنعه الإنسانٌ 

بيده. من المحتمل أن يكون القصد من وراء ذلك إظهار التعارض بين عبادة التمائم وعبادة الله الحقء أو 
ء 8 4 ء 

بين أشياء طبيعية مثل الكواكب» الحيوانات» الخ.». (ف. إيغر). هذه الفكرة تبدو مؤكدة بواقعة أن تيه 

قد استعملت صفة في الماضي: «.اءع ,ع11٤ »Du cute des Dieux‏ عنوان کتاب الرئیس دو بروس 


FIAT 
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استعمال التمائم وعبادتها Fetisch)‏ في 
الألمانية» Fetch‏ في الانكليزيةء Fi‏ في 
الايطالية» أي أشياء مادية صغيرة تعتبر بمنزلة 
التجسيد أو على الأقل «المقابل”» لروح» ومن 
ث ثم كأنها تملك قدرة سحرية. هذا اللفظ برتغالي؛ 
جری استعماله بادیء الأمر من قبل مُستكشفي 


هذا البلدء فطبقوه ه على أشياء تبجلها وتجلها بعض 
الأقو ام الأفر يقية. Rad. int.: Fetichism.‏ 


FIAT, لیکن“‎ 

«ليكنْ هذا» لفظ مستعار من الترجمة اللاتينية 
ل التكرين› [Fiat lux, et lux facta est» :3, I‏ 
لیکن نور» فکان نور. 

أ. عمل إلهي خلأق. 

ب. بالممائلة عملإرادي» بحيث عتبر بمثابة 
الأصل لشي ء ما جديد ثُحقّق غاي متضكنة من قبل» 
كفكرة في هذا العمل الإرادي» انظر بوجي خحاص: 


W. James., Le sentiment de I’ Effort (Critique 
philosophique, 1880, II) et Principles of 
psychology, Il, ch. XXVI. Cf. Lipps, Leit - 
faden der Psychologie, 2° êd. (1906), p. 21. 


(1) إضافة من المعرّب: من الملاحظ عموماء بناء هذا المعجم 
على فلسفة الغرب وما يسى موروثه اليهودي - المسيحي؛ 
إلاً أن الموروث العربي - الإسلامي لعب دوره غربا» وك 
القرآنية تستحق الانتباه (القرآن» 40/16) [المعرب]. 


FICTION, 


D. Fiction; E. Fiction; I. Finzione. 

بنحو عام ما هو مُحْتلق )۸٠(‏ أو من ضع 
الفكر. 

أ. بناء منطقي أو فني لا يعرف شيء بُقابله في 
الواقع» مثلا في الرياضيّات› في الروايةء الخ. 

Hume, Traité de la Nature humaine, Il, 4. 

ب. (وهم تقغثيلي» عند بان «اه8): فرضيّة 
مفيدة تعمتّل قانوناً أو آلية ظاهرة» لكئها تُستخدم 
دون إثبات حقيقتها الموضوعية. هذا ما یسئی 
غالباً اليوم نموذجاً فيزيائياً. 

ج. وهم قانوني» منطوق فاسد أو مشبوه يتعين 
اعتباره قانونیاً كانه صحیح (مثلاً: «لا ُفترض 
بأحدٍ أن يجهل القانون): 
is pater est quem nuptiae demonstrant, etc.).‏ 

Rad. int.: Fiktivaj. 
FIDÊISME, إيانيّة‎ 


D. Glaubensphilosophie; E. Faith - philosophy; 
I. Filosofia della fede, fideismo. 


هذه المعادلات لا تعطابق تماما مع الكلمة 
الفرنسية: فهي تنطبق بنحو خاص» تاریخیاء على 
فلسفة هردر ٣ه‏ أو على فلسفة جاكوبي 
«(Jacobi‏ الي قد نش ييا ااي شعورية 


. Sentimentalisme 


وهم 


de Brs5‏ (1760). في البرتغالية» معنااء تستعمل صفة (اصطناعي» زائف 


واشماً (شعوذة» تحبیب» سح ). 


ثف» مصطنع» غير طبيعي) 


. Viera, Grande’ Diccionario portuguez, sub y٥ 


من ناحية ثانيةء يحدّد ليتريه التميمة بأنها «شيء طبيعي. .. يعبده زنوج سواحل أفريقيا الغربية). کما 
َه يربط هذه الكلمة بالكلمة البرتغالية (التي يكتبها ٥م‏ لکئه يترجمها ب «شيءِ جئي» ساحره» 
ويجعلهاء > مثل dee‏ مشتقّة من الجذر اللاتيني .fatum‏ 

حول إيانية .Fİdéisme‏ _ حول المعنى التحقيري دائہاً لهذا اللفظط في لغة الكتّاب الكاثوليكيين» 
انظ تقديم اور له - لاپرون e«ں‏ مها - 16ا0 لطبعة كتابه الفانية ›De la Certitude morale‏ حيث يدفع 
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أ. لفظ لاهوتي أصلاً طق على مذهب الحقيقية للأشياء فهو لا يمكنه القيام بغير 
ھıyت Huet‏ والأباتي بوتان «نواںه8 ولامنيه تصنيف الظواهر وصوغها. أما الحقيقة المطلقة 
sنamennaا1:‏ لا يفيدنا العقل شيعا عن الطبيعة فحصلل بالملكة العليا والخاصةء «العاقلة»» التي 


عن نفسه هذه الصفة. راجع: برولتيير reضBruneti:‏ «الإييانية والعقلانية هرطقتان متناقضتان؛ لا يكن 
التغلب عليهما بالوسائل ذاتھا». .1es raisons actuelles de croire p.15‏ - هذه تهمة موجهة» من 
ناحية ثانيةء إلى برونتيير نفسه: هإن الإقرار بلا تدقيق» بأ ألوهة عيسى المسيح» وحتى خلود النفس أو 
وجود الله لم تكن قابلة لبراهين... وضع الريشة بين يدي المونسنيور دولست اءان 07۴١‏ الذي اتهم 
برونتيير اتهاماً واضحاً بالإبمانية). 

Fonsegrive, L évolution des idées dans la France COR POA, p. 91. 


يستعمل فوییه المعنى ب في عدّة مناسبات» 


Fouillée, La pensée et les nouvelles écoles anti - intellectualistes, Préface, p.IV, V. 

لقت الکاهن تریال ٣٠۵1‏ انتباھنا إلى معن إضافيٰ آخر لكلمة إيمانيّة» عند بعض اللاهوتيين 
البروتستانتيين: إنها العقيدة التي تستكمن اليما في القة' بالل مقابل الاعتقاد بالمذاهب. انظر: إيان 
”مع التعليقات. رإلى ذلك الرأي الأعم في البروتستانتية هو عدم كفاية العقل للبرهان على 
المعتقدات المذهبية). 

أعترف أن من المفيد بلا ريب» في بعض النواحي > أن يكون لدينا كلمة للدّل على المذاهب التي 
چ بان العقل لا يكفي وحدّه حاجات الإنسان وأن من الواجب اكا بالإييان. إن ذريعية 
pragmatisme‏ تدل بنحو خاص على نظريّة للتحقّق» ولو کان عقلیاً؛ و مافوق عقلانية 
«super- rationalisme‏ التي استعملها اللاهوتيون بهذا المعنى» إنما تغدو صعبة a‏ فلسفياً. کن 
جانب آخر» ما من عقيدة تعترف بوجوب الإمان» يمكنها القبول بأن تسمّى» هي؛. باسم الإبيانيةء التي 
حظيت في تاريخ اللاهوت بتحديد تقد تقني بالغ الدقة: إذ من شأنها أن تلحق بنفسها اشد الأذىء» من جرڙاء 
الملابسات الحتميّة التي يمكن أن يثيرها هذا التعبير. فوق ذلك» إن العقائد المعاصرة» التي يكن إطلاق 
هذه الكلمة عليهاء غير متفَقة تماماً على صيغة واحدة؛ وإنما هي بالأحری في طريق التكوّن والنمو؛ وبهذا 
الصدد» من المؤسف ربا ُن تطلق عليها صفة» مثلما لصق علامة على أشياء متناهية وموقوفة. (إد. 
لوروا). 

حتى بالمعنى الفلسفي الحقيقي» يتراءى لي أن كلمة إيانية لا تدل على عقيدة تؤمن ب «حقائق 
إمانية»» إلى جانب حقائق علميّة أو فوقهاء بل تقال على كل عقيدة تميلٍ إلى تخليص حقائق الإيمان من 
الطابع العقلاني» من البراهين العقلية التيٍ تتضجنها هذه الحقائق. ييدو أن التعريف المقترح دالا على أن 
العقلانية تن تنحصر في ما هو مثبوت علمياًء وتتجاهل كل الأشكال الأخحرى للمعرفة والفعل: الأمر الذي 
من شأنه أن يبدو کک أ ما تسويغ لاتّهامات «المذهبية الفكرية الحاصرة» التي وجهت إليها. - عندي» 
أ الإيانية تكمئ: إما في الفصلء بفاصل سميك» بين مجال العلم ومجال الاعتقاد؛ وإما في إلحاق 
الشاط العقلي ll‏ ا فا سيا وج تصقوا: بالكاجات,الفحلية بالأمباب الشعررية 


424 FIDÉÊISME 
تمنحنا حَذْسَ | لحقيقة الروحية والتي لا يمكنها في سنة 1838 فإن كلمة إليانية احتفظت في لغة‎ 

مع ذلك العمل إلا بالاستناد إلى الوحي» الذي الكتاب الكاثوليكيين جعنى تحقيري صريح. 
تسمح لا بفهم معناه البا طن. Cf. Traditionalisme".‏ - 
ما أن هذه العقيدةء أدانثها السلطات الكنسيّة ب. بالتوشع» في اللغة الفلسفية الحديثة» 


بالواجبات الأخلاقية والدينية. عندئذ يكو دائماً معني تحقيري لكلمة إهانيّةء المعضكنة علرَاً أو مبالغةٌ 
سجال في جلسة 1906/6/21 


تلا أ. لالاند: ملحظ م. بلوندل» أعلاه» وأضاف: «لا يمكنني التسليم بأول العنيين اللذين 
حددهما م. بلوندل» على الأقل ذ في المفردات التي مره بها. قد لا يحلم أحدٌ في إطلاق اسم إيانية 
على المنظومات اللاأدريةء ا سپنسر مثلا المنظومات التي تفصل بفاصل سميك بين مجال 
العلم ومجال الاعتقاد. حتى إنني أفترض أن م. بلوندل قد سمع كلاماًء ليس تحديد» على فصل 
مجالات العقل والإبمان» بل بالأحرى سمع كلاماً عن الحالة الفكرية التي تقوم على القول بوجود 
موقفين من عدد معي من المسائل» لا يقبلان التوفيق بينهما منطقياً» ومع ذلك يكون للمرء الحق في 
اعتماد موقف عقلانيّ تارة» وموقف اعتقادي تارة. - في كل حال» لا يكن لكلمة إيمانية المفهومة على 
هذا النحو أن تكون بالضرورة ذات مضمون تحقيري» لا بهذا المعنى ولا بذاك. وقد تكون كذلك بكل 
وضوح» وحتى تعريفاً» في المفهوم الثاني الذي ميزه م. بلوندل» والذي يكمن في «غلو أو مبالغة بدور 
الإبمان». لكن هنا بالذات المعنى اللاهوتي للكلمةء المحدّد في الفقرة أ» لا معناها الفلسفي. 

ج. لاشلييه: «يوجد هنا تغلغل مؤسف لمفردة لاهوتية في اللغة الفلسفية. لكن نظراً لأن الكلمة 
ذات أصل حاص جداء لا يكن تجريدها من الطاب بع التحقيري الذي كان قد طبعها في استعمالها الأول. 
في الحقيقة لا توجد إيانيّة إلا إذا حل الإيمان محل العقل في مادةٍ تعَد من مواده». 

ل. برونشقیغ: «من المؤكد أن الكثابَ المعاصرين الذين ار هذه الكلمةء قد اصطنعوها 
قا متجاهلين المنظومات al‏ للأباتي‌بوتان أو لامنیه. حتی إل هدفهم ليبدو أنه کان بالأولى 
أن يُوجدوا للعقائد التي تستدحل الإبيان الديني في الفلسفةء دلالة محض تقنية لا تشز أي من الأهواء 
التي يکن أن تستشيرها مفرداتٌ أكثز تداولا). 

ج. لاشلييه. ‏ «لكن ليس في الإمكان جعلها الآن لا توقظ فكرة غلو ومبالغة لدى كل هؤلاء 
الذين يعرفون تاريخها القديم ولو معرفة ملتبسة). 

ل. قوتورا: «نحن بحاجة من ن ناحية ثانية» إلى صفة مشتقّة من كلمة إييانء ويكن وضعها مقابل 
عقلاني بالمعتى الدقيق الذي يحكى فيه غالباً عن علاقات أو نزاعات «الإيمان والعقل». إن كلمة إراديّ 
تقابل عقلي. ولكلمة ذريعية كل المعاني» منذ العقلانية الأكثر علمية ووضعية» حتى التقريظية الدينية. 
لتجتّب كلمة 4هت التي كانت موضع سجال» أرغمنا على الحديث منذ لحظة عن الموقف 


FIGURE 425‏ 
تتعارض مع عقلانية» وثقال على کل المذاهب شكل FIGURE,‏ 
التي ُسلّم ب «حقائق إيمانية» وتعترف لها بقيمةٍ انظر في ما يلي بمختلف معانيء المعادلات 

ماويه أو أعلى من قيمة الحقماً ئق التي تشکل الأجنبية. 

اُسسَ العلوم وخحلاصاتها. داقع رنوفیيه] ] في 2 
المبحث الثاني Deuxiême Essai‏ عن نوع من قدیماء سور بالمعنی اللاتيني» هو ما نعنیه 
إبمانية استقلالية »liberite‏ غريبة في الصميم اليوم بكلمة صورة 0۲۳€ j‏ باوسع معنی للكلمة. 
على هذا النحو كان يُجادل في العصر الوسيط 


«حول هيئة الأرض» أي في التساؤل عا إذا 


في المبحث الأرل «Premier Essai‏ الأطروحاتُ 
کانت مسطحة» كروية» الخ. 


الماليةُ التمظهرئةء الخ.». 


Pilon, Année philosophiqgue, 1905, p. 106. -‏ أ علم الهندسة: 
Cf. Lapie, Rationalisme et fidéisme, Comins‏ 
(D. Figur; E. Figure; 1. Figura). rendus du Congrêès de Philos. de 1900, tome 1.‏ 
Rad. int. B. Fideism.‏ 
يُطلق شکل على کل مجمر عة نقاط» 


فييري أنظر: صيرورة: ”"enirڀDe Fieri, voir‏ وبالأخحص على جملة خحطوط SA,‏ ر( 


العقلاني والموقف «الاعتقادي» .»croyante«‏ قد يكون من المفيد جداً أن يكون هناك لفظ تقني للتعبير 
عن هذه الفكرة» وللدلٌ على المذاهب الفلسفية التي ت تسم بهذه الشمة). 


أ لالاند: «إنني أعتقد ذلك أيضاًء وييدو لي انالف القديم لكلمة ماءائهل منسيّ اليوم» 
عموما» حتی تمکن الاستعمال الجديد من الصمودء وجعلها تفقد شيعا فشيعاً المحتوى الازدرائي الذي 
کان لها في الأصل. - لكنني ارى» نظراً لاختلافات الآراء التي عبر عنها هناء أن من المناسب عدم 
اقتراح أي شيءِ لصالح هذا الاستعمال أو ضدّه في متن المعجم» وان تنشر فيه» فقط الملاحظات 
والتعليقات التي جری تبادلها». (موافقة). 


حول شکل ۴۴. _ في العصر الوسيطى كان ثكة حاجة إلى كلمة شکل» بالمعنى 
الاشتقاقى» نظراً لان كلمة صورة e‏ لا تزال تستعمل بمعناها الميتافيزيقي والأرسطي. إن ترك 
الفلسفة المدرسية» حين أفقد كلمة صورة معناها النقنيء إا سمح لها بأن تحل محل شكل. يبدو أن 
قد تم من خلال استعمال كلمة صورة للدَلّ على «الشكل» الخارجي للكائنات الحية بوصفه 
مُعبرا عن صورتها الجوهرئة. «أرى أن من الواجب القول شكل قبعة» وليس صورتها؛ ونظراً لوجود هذا 
الفارق بين الصورة والشكل» فإن الصورة هي الانسجام الخارجي للأجسام الحيّة؛ والشكل هو الانسجام 
الخارجي للأجسام غير الحړة(. .Moliêre, Le mariage forcé (1664), scêne V1‏ (استناداً إلى ملاحظ 
ج. لاشلییه ول. بواس). 


- في الانكليزية تستعمل كلمة شکل أيضاً لدل على صورة أُشياء جامدة (ب. راشل). - راجع 


بالفر نسية i0۸ا»uعاإرهء‏ (هيئة بلد» ساحل). 
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يتضكن مفهوم شكل هندسي أن تکون عناصڙ 
الشكل متناهية أو محدودة» ولا أن تكون بعدد 
متناو). 
ب. منطق. — XT, TpOrog‏ .6) عند 
ار سطر اخ ;D. [Schluss ]- Figur; E. figure;‏ 
Figura).‏ .1 
شکل القیاس. بُطلق شکل على شكل من 
الأشكال التي مک أن یرتدیها قیاس» بحسب 
المواة فاي يشغلها الطرف الأوسط مثل 
الموضوع أو المحمول» في الكبرى وفي 
الصغرى. صنف النماذج التي تسر کا بے هله 
الأشكال. 
ج شکل بلاغي ; (D. [ Rhetorische] Figur‏ 
بالمعنى الخاص لراموزء رمز .Bild‏ 
E. Figure; 1. Figura).‏ 
«جرى حطر دلالة كلمة شكل» التي تتضكن 
کل اُشکال البيان» و في الحركات الفكرية وفي 
الأشكال التعبيرية ا تلفت الئظر.. r‏ 
الأشكال إلى اشکال کلمات (إضمار › تعلق 
الكلمات» ألخ.) وأشکال فكريّة (استفهام» 
تهکم» تلطیف» الخ.)...» 
Gêéruzez, Cours de littérature, pp. 165- 166.‏ 
بنحو خحاص» تعبير رمزي عن فكرة: استبدال 
صورة حسيّه ة بفكرة مجردة»› أو تطابق” واقعة مع 


أحرى. «با أن الله لم يشا كشفَ هذه الأمور لهذا 
أمامها أولعك الذين كانوا يحجون الأشياء 
المصؤرة» وحتى يراها فيها أولعك الذين كانوا 
يحبّون المصؤرات). 

Pascal, Pensées, êd. Brunschvicg, fragm. 


670. Voir toute la section X. 
Rad. int.: Figur. 


نهاية» غايةء مآل FIN,‏ 
بالمعنى »ع۷٤‏ ا0 ف زفي المعنيين 40٤‏ .6 
پ;Endzweck L. finis; - D. A. Ende; B. Zweck,‏ ; 
-E. End, purpose; - 1. Fine.‏ 
ئ۴ معناها الحقيقي باللاتينية نطاق أو حد: 
«الحدود وم٠٨».‏ من هنا سلسلة المعاني التالية: 
1 الوقف» الحد» النقطة التي توف عندها؛ 2ه 
الاکتمالء وتالیاً كمال ما کان يراد تحيقه؛ 3ه 
الشىء ذاته الذي يراد تحقيقه» الهدف؛ °4 فكرة 
المدف» القصد؛ ٠5‏ الانجاه الذي تكجه نزعةٌ 
نحوه. - و (بتوجه جانبيٰ انطلاقاً سن فكرة 
الهدف)؛ 6 مصير a‏ کائر ئن أو وجھته“ 
في مُسلسل هذه المعاني» يمكن التفريق بين 
مجموعتون اساسيترن» تتطابق معهماء من جاني 
آخر» ألفاظ مختلفة في عة لغات: ۰ 


شکل القیاس eصینچه‌اار؟‏ سف ureع۴»‏ ومعنی »ر بره عند ارسطوء ووجود «الشکل 


حول نهاية» نهائي» غائية» مالة 6 .Fin, Final, Finalisme, Finalité‏ کل هذه المواد جری 
تعديلها كلياً بعد التعليقات الواردة والمناقشة في جلسة 1906/6/21. إل أأعضاء الجمعيّة الذين كانول 
حاضرین» فضلاً عن عة مراسلین»› أعربوا عن رغبتهم في أن تجمع کل هذه المواد في ماه واحدة. ل 
أن كثافة المعاني المي عبروا عنهاء لم تسمح لي بذلك؛ فجمعت في نقد واحد» كل الالتقادات 
المتعلقة بمختلف معاني كلمة» نهاية» عل أخيرة» مالية: ستجدونها في هذه المادة الأخيرة. 


(أ .لالاند). 
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أ (مقابل بداية). توقف ظاهرة في الرّمان؛ الغائية من كونها وسائل لغاية أحرئ» أرفع. مثال 
حدٌ شيء في المكان» لك فقط عندما يُفترض ذلك أن الإنسان» ککائن حشي» يکنه أن یکون 
أ هذا الش ى تة ر 2 

e‏ ر وسيلة لغاياتِ شئّى» وأن يتثخذ لنفسه أهدافاً 
المعنيٰ هو آخر عنصر مُدرّك: «نهاية كتاب». 

ب. (مقابل وسيلة). ما يوجڏ من أَجْلِهِ شيء 

أو يتكؤن: هدف» مقصد» اتجاه نزعة ما. 


معقلّبة؛ إلا أن البيعة العاقلة المعحقَقة في 
الإنسان؛ «توجد كغاية بذاتها أي تملك هذه 
القيمة المطلقة التي ينبغي وضعها في مكان ماء 
لکي يكون هناك مبداً عملي أسمى». 


Delbos, Philosophie pratique de Kant, p. 372. 


«Fin en soi», (Zweck an sich غاية بذاتها (کانط‎ 


تتعارض فی آنِ مع غاية ذاتية وغاية نسبية: 


إن الغاية بذاتها هي غاية موضوعيّة» وجوبية» في «ملکوت النهايات» «Rêgne des fins»‏ 
مقابل الغايات الذاتية أو الفرديّة التى يكن لإرادة D. Reich der Zweck,‏ 
أن تقترحها على ذاتها دون أن تنسب إليها قيمة مقابل لكوت |þJطıعة (Reich der Natur)‏ 


Kant, Grundlegung zur Met. der Sitten, ا ت‎ a 2 E 
deuxiême section, spéc. § 97 - 111. كلية؛ إنها غاية مطلقة» لاشرطية, في مقابل‎ 


الغايات النسبية أو الوسطية التي تستعير سمتها يقصد كانط ب ملكوت (رايخ) «الترابط 


حول نهاية ۴. _ لفتنا الأستاذ أويكنْ إلى وجود تحليل مهم لمختلف معاني كلمة 8ذ۴ عند 
توما الکو يني»› في: Schutz, Thomas - lexikon, 2° édition, P. 311 et siv.‏ 
- إليكم تلخيصه: «ونم۴: أ. حدٌ أو نهاية: 

«Anima humana finem essendi non habet». Summa contra gentiles, H, 83. - B. 
Définition: «Finis quantum ad essentiam». In lib. Sentent., I, 43 1. - C. Perfection: 
«Quod est optimum in unoquoque est finis ejus». In lib. de Somno, 4 e. - D. But, soit 
celui d’une action intelligente: «Finis nihil aliud est quam illud cujus gratia alia fiunt». 
In Ehticam, I, 9 a; soit celui d’une tendance aveugle: «Hoc dicimus esse finem in quod 
tendit impetus agentis». S. c. Gentiles, III, 2. On peut distinguer, comme subdivisions de 
ce dernier sens (au milieu de toutes les distinctions relevées par Schutz, et dont 
beaucoup ne sont que des références accessoires, telles que finis bonus et finis malus, finis 
communis et fînis proprius): Finis agentis, le but de être qui agit, p. ex. le gain de 
Parchitecte; et fînis operis, le but de son acte, p. ex. la maison qu’il construit; - Finis 
exterior et finis interior; - finis ultimus et finis proximus. 


راجع ضا عند غ وکلنیوس philos., 583 A)‏ exiconا)‏ المختصر التالي لمختلف معاني کات 

«Finis: 1° est terminans rem: ita limes finis agri; - 2° est interitus, id est ultima pars 

rei pene absumptae; - 3° idem est quod perfectio rei; 4° est finis intentionis, ad quem 

efficiens ordinatur, et qui movet efficientem ad agendum. Zabarella: Finis cujusque 

partis est operatio propria et proprium munus. Albertus Magnus: Finis est cujus causa 

fit omne quod fit. Thomas: Finis non est principium, nisi ut est in intentione moventis, 
etc.; - 5° Finis Xart’ éGoXTiv dicitur, in quem reliqui fines destinantur». 
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للكائنات العاقلة بقوانين موضوعية 

مشت ركة». والحال» فإن الكائنات العاقلة هي 
بعقلها كائنات قادرة على أن تطرح غايات 
لنفسها؛ وهي» بالطابع اللاشرطي لهذا العقل 
بالذات» کائنات غایات بذاتها“. هکذاء یکن 
أن يقال «ملكوت النهايات» أو «عالم الغايات» 
على الق الذي يشتمل في تشريع واحدٍ على 
غايات الكائنات العاقلةء وهى ذاتها غاياتٌ بذاتهاء 
وكذلك حال الغايات الذي يكن لهذه الكائنات 
أن تنشدهاء لكن شرط أن تحترم في هذه 
الكائنات ولدى أقرانهاء كرامة الكائنات ‏ الغايات 
بذاتها. وبصفة الغاية بذاتها هذه» على كل كائن 
عاقل أن يعتبر نفسه أيضاً بمنزلة وا ضع التشريع 
الذي يحكم «ملكوت الغايات»» (مبداً الاستقلالية 
الذاتية). 


تنطبق هذه المعادلةء إذأً» على ثلاثة أمور: °1 
الكائنات العاقلة بصفتها غاياتِ بذاتها؛ °2 الغايات 
الموضوعية التى يتعرل على هذه الكائنات أن 


واجباتها؛ °3 الغاياث التي يكن لكل 
ئن عاقل ان ينشدهاء شرط احترام القانون 
ا 
عالم الغايات أو النهايات سوى مغال؛ 
مثال ا تحقيقه بواسطة 
الحرية. 


نهد 
بخصوص مناقشة مختلف معانى كلمة نهاية» 
غایةء بالمعنی ب انظز: نقد اا۴ . 
Rad. int.: A. Fin; B. Cel (Boirac).‏ 
نهائي» غائي FINAL,‏ 
-E. .;‏ ;(تعنی أيضاً D. A. Letzt, endlich (lia‏ 
Last, final; B. Final, ردli-1. Finale.‏ 
أ > في مقابل ولي initia‏ ما يتعلق بغاية“ أو 
ما یشکل نهاية بالمعنى أ: ختامي» أخير. - 
هدف نهائي› ذلك الذي لا يکون وسيلة بالنسبة 


إلى أية غاية لاحقة أخحرى. 


ب. في مقابل فعال» وأحياناً في مقابل آليّ. 


- سيلاحظ أن كل هذه المعاني ظلت متداولة عبر كلمة نهاية غاية ل ما عدا المعنى الثالث» الذي 


ححفِظ فقط في كلمة هتاه نت (أ. لالاند). 


- توصًلنا إلى جمع المعنيين أ و ب في كلمة تر لأن ما يكون هدفاً للفعل يكون لفظه أو حدّه 


في آن. إن التوحيد اليوناني لفكرتي الحد والكمال في كلمة ٠620‏ يبدو متأصَلاً في المذهب 
الفيثاغوري»› الماليّ في جوهره» والذي یری أن الكمال يقوم على تحدید عالم متناغم ومتناه» مهف 
في اللامتناهي. (ر. برتیلو). 
من الوجهة النفسيةء يتعغلق معنى حد بمعنی هدف تعلَقاً متباد ل ما لان دينامية الوعي الطبيعيّةَ تجد 
من الأسهل عليهاء في حضور کل مکتمل (لشيء محدود في المكان ار لمسار محدود في الديومة)» 
ن يقم بصورة دقيقة مفهوم هدف هذا الشيء أو هذا المسار؛ وإما لأن مفهوم الهدف هذا حتی ولو 
TS‏ إما يُدڃل عليه فكرة حدٍ مقبل. في كل حال» 
إن التعايش والاختراق المتبادل في وعي التمتل السكوني والديناميةء هما اللذان يفشران التعايش والفصل 
الناقص بين معنيي كلمة نهاية. (م. برنيس). 
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ما یکون له مآل» غاية. 
کے 

Cause finale, علة أخيرة‎ 

(L. Scol. Causa finalis « موجودة عند آبیلار‎ 

Dialogus inter Philosophum ولاسيما في‎ 
Judaeum et Christianum.— R. Eucken). 

ا فشر واقعةٌ من خلال إظهارها وسيلة لغاية. 
ملا «العلّة الأخيرة للضرائب هي ضصرورة ة تأمين 
الخدمات العامة). غالباً ما ستعمل هذه الكلمة 


مرادفة لكلمة غاية" مقر حول نقد الكلمتين» 


Cause finale 


مخطط للعالم يشير إلى وجود شخصية عليا هي 


التي هندسته. (. 


o‏ لا بد من رصد المظاهر دون 


أي عرض يرمي إلى إدخالها في مخطط موضوع 


سلفاً» ويعزى شرف وضعه بلا سند إلى فاطر 
الطبيعة. لكن» عندما ترمي الوقائع التي درسناها 
راتوب» ترتيباً عقلياً» بصيراً فى الحاجات وفى 

3 ا ك 
خير کل کائن» کیف نابی أن نؤمن بوجود علة 
عقلية وطيبةء صالحة على الإطلاق؟). 


.Finalité : انظ‎ 


التعبير الجمعي: تقال العلل الأخيرة عادة على 


Franck, Causes finales, Dict. des sciences 
philosophiques, 254 B. 


حول عله أخيرة ماد«ت؟ #عسو٤.‏ - عند الصياغة الأولى لهذه المادة» كنت قد اقترحتُ حضر 
معنى عله أخيرة با كان المدرسيون يستونه الوجود المقصديّ للعلّة الأخيرة» أي حصره بوجودها 
المثالي في اليل و او الفكرة. ر أن هذا الاقتراح جرى استبعاده بجا يشبه الإجماع» خحصوصاً 
لهذا وهو أن العلّة الأخيرة قد لا تعود تختلف» عندل» عن العلة الفاعلة. (ج. لاشلییه» پیكوء 
غوبلو). ريا تختلف عنهاء على الأقلء وكما يبدو بقدر ما يختلف الجنسش عن الوع. و 
تسويغ استعمال كلمة عله في هذه الصيغة (علَة تعمل لأجل غاية). وإذا أخذناها مأخذاً اح فن عل لا 
تعود تعني شيا في هذه العبارة» مما تعنيه في اللغة الفلسفية الحديثة. وما أن من الصعب جداً محو 
هذه الدلالة الحالية من الفكر فن عل أخيرة» بمعنى غاية» تکون مصدراً ثابتاً للالتباسات. (أ. لالاند). 


لکن الا لمكن ري الله اة بمعزل عن كل نظرية: «العلّة التي تنتج وسائل تحمَقها 
الذاتى؟). لعن كانت الشكنى أو السكن العلين الأخيرتين للبيت» فإن البيت وسيلة للسكنى أو للسكن. 
إن مفهوتيْ عل أخيرة وعلَة ذاتية يبدوان لي متقاربين جدا» غير اَن الثاني ضري أُكثر من الأول بقليل. 
(ف. پیکو). 
- كيف يكن لما لم يتحقق بعد أن يحدّد معلولات منذ الآن؟ حل هذه المسألة هو أن يكون تمل 
الهدف ممضكناً في العلَة الفاعلة؛ لكن لا يجوز الخلط في ذلك بين العلّة الفاعلة والعلّة الأخيرق 
وتسمیتها باسمها. هناك حل آخر قوامه التسليم بوجود جانب مثالي مؤثر في الواقعي مثلاًء أو وهذا يعني 
تقريباً الشيء ا و رو ن رفي جو الاي وی ن فول ا مو ف ا 
بهذا المعنى» تكون العلَة الأخيرة هي حقا الحدَ القادم؛ وتكون المالية هي المستقبل القادر على تحدید 
الماضي» أما وضع العلَة الأخيرة ذ في أصل السلسلة فمعناه إلغاء المآليةء لأنها لا تعود بعد ذلك سوى عَلَة 


فاعلة. (إ. غوبلو). 
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إن کتاب پول جانيه» العلل الأخيرةء يفص غائية FINALISME,‏ 

أو ل بين المفهومين فصلا منطقياً ولکنٰ ليجمع D. Finalismus; E. Finalism; I1. Finalismo.‏ 

بينهما لاحقاً. «هل يعادلٌ وجو غاياتِ في كل مذهب يعزو دوراً مها إلى الغائية أو 
٤ aT LL ٤‏ 

الطبيعة (المُبية فى الباب الأول) وجود علة علياء المالية في تفسير العالم» وبالاخحص: 

خارج الطبيعة وتتابع هذه الغايات بوعي وروة؟). أ. مذهب العلل الأخيرة) الربانية. 

.(Ibid., 425)‏ هذا هر موضوع الباب الثاني من 

الكتاب» بعنوان: العلة الأولى للمآلية. 


ب. أسبقية التزوع (حاجة» رغبة» إرادة) 

تفوّقه بالنسبة إلى الفعل الالي. بهذا المعنى»› 
0 ما يقال إِر ادي Volontarisme‏ . 
كثيرون من القائلين بالعلل الأخيرةت جرى الخلط نة 1 
غالا 4 هذا ال 3 ٤‏ 

2 8 على غرار كل الأسماء المذهبية» تقريباًء هذا 

0 
اللفظ رديء ويُوقع في الشبهات بسهولة.‎ Rd. in. A. Fin; B. Cel (Boirac). 


يتراعی لي أ هذين الحلين ينزعان أيضاً طابع «علَة) عن الهدف بوصفه هدفً. لأ ما يژثر في 
الحالين هو تمل الهدف» أو الرغبة في بلوغه؛ وإن هذا التمثل أو هذه الرغبة لا يكونان قل تأثيراً وفعلا 
eR‏ مالي» حتی عندما يكون الفعل قد باءَ بالفشل» بحيث لا يكن تحقّق الفعل أبداً. 
وعندهاء اذا (ي عي المستقبل الماضي»؟ إنسان يصؤّب نحو المرمى» ويخطىء إصابة البياض. هل كان 
بلوغ البياض العلّة الأخيرة لموقفه وحرکاته؟ وعلیه» فان 'البياص المُصاب لا يوجد ولن یوجد أبداً 
بالنسبة إلى عملية إطلاق هذه الرصاصة الوحيدة. ‏ غير ن البياض وخوت فهل کان العلهً الأخيرة؟ - 
کا لأن غاية العمل لم تكن وجو الأبيض» أو موضع الأبيض» نظراً لأن كل الأشياء معطاة سلف وشن 
م لا يلزمها ُن تتحقق. إن الأبيض المُصاب» ا الأبيض الذي تخترقه رصاصة»› هو الذي لم 
کا یکون» وتالیاً لا یمکنه في ي معن ع اَن يكون عل تحقَقه الذاتي. - إن مفهوم عله أخيرةء إذا 
حدّد على هذا النحو بوصفه عل ذاتيةء فاه يتضمن خحلطاً بين الهدف المنشود والهدف المُصاب 
وعندئكٍ يزول مع زوالها. يدو لي أن غوبلو قد توصّل» هو أيضاًء إلى هذه التيجةء لاله يضيف: «هوذا 
التصؤر المشترك للعلّة الأخيرة» وبا أنه لا يصمد أمام التقدء فقد اكب كثيز من العلماء مثل باكون» 
على طرده من العلم». حول المعنى الممكن قبوله» وإضفاؤه» حسب غوبلو» على كلمة ماليةء 
ا۴2 انظر في ما يلي مادة مآليةء «النقد»» وفي مجلة Revue philosophiqıuıe‏ مقالة للکاتب ذاته 
بعنوان: (632 ,11 „(si .Î) .Fonction et Finalité (1899, 1, 495 et‏ 


حول غائیة زاھ ۴. _ قد یکون من الأنسب ألا تستعمل هذه الكلمةٌ أبداً إلا في شكل 


ي ««finaliste»‏ وأن تکون دائماً نعتاً لكلمة أدق. (لويس بواس). - آحشی» حتی في هذا الشكلء 
أ تکون أيضاً مصدراً كبيراً لملابسات» نظراً لكثرة ة معانى کلمتی ار و امت (أ. لالاند). 
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FINALITÊ 


FINALITÊ, مأليْة» مال‎ 
D. Zweckmûssigkeit, Finalitdt; E. Finality, ردli;‎ 
purposiveness ;بالمعنى ا‎ - 1. Final. 

أ. عملية الميل إلى هدف؛ سمة ما ينزع إلى 
هدف؛ تکییف وسائل مع غایات. 

ب. تکييف أجزاء مع كل أو تكييف أجزاءِ 
كل بعضها مع البعض الآخر. 

مأليَّة خارجية» تلك التي یکون هدفها کائناً 
آخر غير الذي يكون (کلیاً أو جزئيا) وسيلة 
لتحقيق هذه الغاية . مشلا الإنسان والثياب). 

مأآليّة داخليةء تلك التي تکون غايتها 
الكائن ذاته حتی وان آعثبرت اجزاژه وسيلة رمثلا 


المتعضّي الحيواني» العمل الفتّي). 


سبيل الغاية المُعتبرة. (ثلا تخب» صئعي»› 


نقد 

ل ما يطلق عليه اسم مآل» مأليّة 4؛نام ۸ت هو 
في المقام الأول» وبالمعنى الأكثر تداولاً وأهميت 
المسار الذي نجد مَّله في الفعالية البشرية 
الواعية. فعالية الإنسان الذي يعصؤر شيعا قبلا 
كأنه ممكنٌ ومتوقَفٌ عليه» والذي يميل إليه 
بالرغبة وبالإرادة» ويبذل قصاراه لتحقيقه. 
ا ا ع کا ماک 
باكتشافه» سواءٌ في الرّمان» أو حتى خارج الرّمانء 
من سماتِ ممائلة لسمات هذا المسار: 


مآليّة مُلازمة» هي التي تنجم عن طبيعة وعن 
تطور ذاته» الذي المآلية (مثلاً 
SS‏ 
من جراء الفعل الذي يارسه عليه كائنّ آخر» في 


1. في المقام الأول تقال على ما يتضكن 
هدفاًء أي: 


1 على النشاط البشري ذاته» عندما تجري 
الأشياءُ مثلما تجري فى الحالة التى تسوذها رغبةٌ 


حول مآليّة 6ناه«۴. - رانظر أعلاهء التعليق الأول على مادة "ن۴ نهايةء غاية). 

إن النقد الذي سيقراً أعلاه هو صياغة منمَحة بكاملها لنشر هذه المادّة فى نشرة الجمعية» سنة 
6 وقد كان السعي فيه لاإحاطة بكل ما جرى تتله في مجرى النقاش. إن ۴ الصياغة ترتكز على 
رسالة مطؤلة جداً من ف. روه» كان بفترض ظهوزها في هذا الموضع: إلاً أن مضمون هذه الرسالة وما 
تقدم من وضاحة» بالتفريق البين ما بين الاستعمالات المختلفة لكلمة مآلية» کانا کافیین لإدراجها في 
النص بالذات. ولأجل ذلك توجب علي أن اعد لها قليلاً من حيث الشكلء ون استكملها في بعض 
النقاطء حسبما أجارً لي الكاتب. ولقد أشرتُ بنحو خاص إلى العلاقة الدلالية التي تراءعت لي قائمة بين 
المعنى ا والمعنى ب» والتي کان روه ینظر إليها من زاوی التعارض خحصوصاً (زاوية دينامية» زاوية 
شكونية). يقح عدم استعمال نهايةء مآلية» علَّة أخيرة إلا بالمعنى أ «مع التشديد على التداول 
التاريخي لهذه لألفاظ في الفلسفة المأثورةء التداول الذي يتميق على الفيلسوف الحالي أن يبقيه حاضراً 
في الذهن لکي یذ کر أن من الممكن أن يكون هناك تسق دون أن يكون هناك مآلية بالمعنى الأول). 

أما ما يختص بعلاقة المآلية الزمنية والمآلية اللازمنيّة عند كاتط فقد استخلص من تعليقات ج. 
لاشلییه. - (أ. لالاند). 
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ستشراف للمستقبل بالافکاں لکن دون 
أن هذه الرغبة أو هذه الأفكار ماثلةٌ في 
الوعي بجلاء. يقع» مغلا أن تؤدي الغريزة 
والمصلحة والموجدة إلى زعرعة نظام كامل من 
أحكام ومعاقلات غير واعيةء أنّها توصل بواسطتها 
إلى غاياتهاء أحياناً بفضل التفافات مساوية في 
مهارتها أو متفوّقة على مهارة الفعل الواعي. 

2 على ظواهر الطبيعة» عندما نرى فيها 
تکیه ت لوقائع حاضرة بشروط مستقبليّة» تحيّفات 
أعضاء مع شروط وظروف لا يمكنها أن تكون هي 
ذاتها قد أحدثتها بوصفها عللاً فاعلة. وفى هذه 
الخاد یك ضرا اة بو هات 
مختلفة: 


أ) بكيفية محض تجسيميّة وواعية» شيمة 
الإنجاز الذي يقوم به عقل إلهي أو صنعي على 
الأقل» فيدمج الأشياء ويصكمها عى منوال فئان 

ب) بكيفية تجسيمية أيضاًء» لكن على نموذج 
نشاطنا اللاواعي» كما حددناه أعلاه» أي بإرادة 
مه بی ین انی بمساعدة عقلٍ ملتبس 
نسبياً حول مصالحها واهتماماتهاء متأثر بصورة 
خيالية تتسبّب في إثارته وعمله. هذا هو حال 
مذهب الحيويّين الجدد» مثل: 


J. Reinke, (Die Welt als That); cf. commu- 
nication au congrêès de Genêève, 1904, et 
discussion). 


في بعض الحالات» يبدو داروين ذاته مسلا 
عقل مبهم» وعي ا لدی e‏ 
الأّلين EE‏ ا عليه 
الفكرة. 
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ج) لكنْ هناك تصرر آخر للمآلية لدى 
البيولوجيّين المعاصرين: إنها فكرةٌ اتجاه نفسي» 
لا غير. هناك نزعات»› بکلام آخر هناك حاجات 
و لأنها كذا أو كذاء لكتها لا تتسم ا 

تتسم به الموجدة أو«عبقرية الجنس). فهي تنطلق 
ا القوية أو الضعيفة» وفقاً للقوی التي 
تعترضهاء لکن بلا حساب. هذه هى الفكرة 
الموجهة لكلود برنارء الفكرة التي لا تخترع 
لنفسها أأعضاء حسب حاجاتهاء بل تطرح نفسها 
دفعة واج وإلی الأبدي و يتوقف تحمَقها 
البطيء أو السريع» الكامل أو المُجهّض» إ لأ على 
شرائط فيزيائية ‏ كيميائيّة. هذا هو أيضا تصرر 
بعض اللاما ر كيين الجدد» مثل ار ۲مص۴. عندئل 
يكون هناك حقاً إرادةٌ بلا وعي» إتجاه نفسي 
محض. - لمعنى الكلمة هذا ينتسث تعريضُ 
المآليّة الذي يجعلها سببِيَةً الحاجة» أو فعل 
الحاجة بلا فكر. 


(E. Goblot, Fonction et Finalitêe, Revue 
philosophique, 1899, Il, 635. - Cf. du même 
auteur, La finalité sans intelligence, Revue de 
Métaphysique, 1900, 393; La finalitéê en 
biologie, tbid., 1903, TL, 366, sur la discussion 
entre Sully Prudhomme et Ch. Richet; et la 
lettre de Ch. Richet qui fait suite ã cet article, 
Ibid., 379). 


إن كل هذه التصورات مبنية» ولو بتفاضل» 
على نموذج النشاط البشري الممكن رصده نفسياً؛ 
إلا أننا سنلاحظ أن هذا ا شاط في درجة 
التبسيط التي وصل إليهاء لم يعد يختلف بشيءٍ 
جوهري عن المفاميم التي يستعملها علم 
الميكانيك. فقي الواقع» إن القرّة مقدار موجه» 
يجه إلى نقطة» يُحدث أو لا يحدث أثرّه وفقاً 
لما بُصادف من عقبات» لکنه» هو ذاته» لا يمکنه 
القيام بأدنى التفاف ليقود الدافع إلى الهدف 
المنشود. 

سنلاحظ في هذه السلسلة الأولى من 
المعاني»الترابط بين فكرة المآليّة وأفكار تقو 
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FINALITÊ 


تقدي © «appréciation‏ وف ھaيار norme”‏ 
و قيمة .valeur”)‏ 


1. بعد أن الماليَة بالمعنى الحقيقي» التي 
انطلقنا منهاء تسم بيمة أخرى. e‏ 

ما بواسطة الفعالية البشرية تتضكن» في كل 
الأحوال تقريباً» إنجارً وتركيبَ عدّة عناصر أو 
شروط متزامنة وتركيبهاء في سبيل معلول 
إجمالي» مثلاً تكيف الأجزاء بعضها مع البعض 
الآخر في بناء بيت أو تضافر قطع مختلفة في آلة 
ولو كانت قطعاً بسيطة مثل قوس أو رافعة. يترّب 
على ذلك أن كل تكيّف من هذا التّوع» تبعيّة 
الأجزاء تجاه الكل» تناسب أو تناغم عناصر شتّى»› 
یتراءی لنا کأنه نتاج عقلل ناظم» علامة تبصر 
ومآليّة» من هنا ارتباط فكرة فنٌ ١ه‏ (راجع 
حرفي» فتّان» اصطناعي) بالفكرة الغائية. إن هذا 
التصؤر السكوني للمآلية هو تصؤر الميتافيزيقيّين 
القدامى. مغال ذلك أن ليبنتز يعتبر أن النموذج 
لفعل العلل الأخيرة هو بالذات الاختيار اللازمني 
والكيفي لعالم بين كل الأنظمة الممكنة منطقياً 
وهندسياً» انظز آخر كتاب الربوبيّة ءنءاdه71).‏ 
يحيط هذا الاختيار» في آن» بكل ار هذا 
النظام وبالنظام» التي تشکلھامعاً کل هذه 
الأنظمة. كما أن هناك في تفصيل الأشياء عله 
غائية كلما جرى اكتشاف تناغم» علاقة تناسب 
بين أطراف «مبعثرة). يرى ليبنتز أن مأل الرغبة 
البشريّة ما هو سوى تعبير تقريبي عن هذا النمط 
التوليفي الرفيع. - نج النظرة ذاتها عند كانط» 
الذ. قارب أكثر من أي شخص آخرء» أفكار الفْنّْ 
وا! عمال والماآل. فهو يبرهن في نقد الحكم 
وفي المقام الأول» على الوحدة المنهجيّة للقوانين 


28 - موسوعة لالاند الفلسفية 


التجريبية» العملية؛ ففي نظره» الكائناتٌ الحيّة هي 
فقط مَنَلٌ على هذا الع من الوحدة» ويعتبرها من 
حيث تصميمها أكثر مما يعتبرها من حيث 
مروا اا تي ا ا ا دة 
«مماثلة لغائيتنا)» هو في نظره نوغ وهميّ مناسب 
لكى نتمتّل راتوب الكائنات الطبيعية (انظرْ النص 
آنا في مادة مبداً الماليَة Principe de‏ 
امم ومَردٌ ذلك إلى أن إدراكنا العقلي 
ينطلق دائماً» بطبيعته» مما كان قبل في الزمان 
إلى ما صار بعد وتالياًء لا يكنه تفسير الوسيلة 
بالغاية» ونما بتمشل النهايةء الغاية فقط؛ وهو بهذا 
المعنى يُحدد العلة الغائية «سببية مفهوم»؛ إلاً أن 
فکراً حَدَّسياً قد یری ما فوق الڑمان» قد يرى الغاية 
خث الوسائل انها أو بالأحرئ لان فكة 
إحداث لا تزال زمنية) قد تكتنه» تستشفً ما بين 
الوسيلة والغاية علاقة راهنة وفريدة بذاتهاء تكون 
ماليشنا رمرّها. بهذاالمعنى التقليدي» يعني 
لاشلييه المآليّة في كتابa Fondement de‏ 
AR‏ ا اا با 
المعنى التسليم بالصيغة التي تحدد المآلبةء عليه 
الفكرةء آخذين الفكرة عن موضوعي محض» 
معنی 5ء عند أرسطوء منظوراً إليه حارج كل 
وعي وکل تمثل. 
(Annotation d ['épreuve du présent article).‏ 

كما أن هذا المعنى يفشر أيضاً الصيغة التي 
تحدد المآلية: سببيّة المستقبل» وهي صيغة من 
شأنها إذا ما أحذت بحر فيّتها أن تناقض مبادیء 
إدراکنا العقلي. (راجع أعلاه» التعليقآت جلى 
كلمة عل أخيرة .)€ause finale‏ فهي تفترض 
الطابع الوهمي للزمان والتضامن الحقيقي بين 
الآنات المتعاقبة» أو على الأقل تفترض عمل عقل 


FINI 
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لا يون اضعا للدهرمة ويكون المستقل حاص 


Rad. int.: 1° Skopes; 2° Skopag. .4ılإ بانسب‎ 
Finalité (Principe de), مآليْة (مبدأ ال)‎ 


«أولى الحقائق هذه «تلك التي تقو م الأخلاق 
عليها) هي هذا المبدأءمبداً أن لو وجود مآلا 
فهو مثل مبدإ السببيّة» يتسم بكل وضوحه» بكل 
شمولیته» بکل وجوبیته» وعقلنا لا یتصؤر استشناء 
Jouffroy, Cours de droit naturel, Leçon‏ 
XXIX, t. II, p. 118‏ 
EFT‏ 
يبدو هذا المبداً مقعطفاً من نص 
التالي: 
MnOév parrnv roıei "n qoç VEX TOU‏ ... 
TOVTO VROPXEL TO QUOEL, TÎ OUHRTOHOTO‏ 
fota TOV Eve Tov.» Ilepı YuoyTç, II, 12‏ 


434°, 31.- Cf. Ilepı ovpavoD, I, 4. 27133: «O 
QeoG X1 N PUOIG OVSEV MHOTHV TOLOUOTV». 


- لكن ينبغي أن نلاحظ أن أرسطو لا يعني كلمة 
اام بالمعنى الكلي الذي يعني به المحدثون 
كلمة طبيعة» وأله يخصص حقيقة المصادفة 
(000۷ا) بوصفها حادثاً أو تطابقاً بين 
سلسلات غائية (راجع: 


Milhaud, Le hasard chez Aristote et chez 
Cournot, Revue de mûtaphysique, novembre 
1902). 


من المشكوك فيه تماماً أن کو وا 
المالية من توليد مبدا أي a es‏ 
معروفة قَبْليَاً ويكنها أن تستخدم منطلقا 
للاستدلال العقلي. وان مبداً الحتمية ث شموليٰ: 
الكل محدّد؛ وإن المبدأً الغائيّ جزئي: هناك مآلء 
مآلية» من المؤكد أن من التسرّع القول بن مبداً 
المآليّة هو مبدأً مطلق وكلى مثل مبدإ العلية». 


(Goblot, Fonction et finalité, Revue phil., 
1899, II, p. 505). 


إن وجود المالية» من حيث تميّزها عن العليّة 


نص أرسطو 


الفاعلة» تبدو حقيقة اختبارية» وبالأخحص حقيقة 
اخحتبار جواني؛ وإن مدى هذه المآليّة وطابعها هما 

من المسائل التي لا يمكنها أن تؤدّي لغير 
فرضيات توجيهية. 


«Der Begriff eines Dinges, als an sich 
Naturzwecks, ist also kein constitutiver Be- 
griff des Verstandes oder der Vernunft, kann 
aber doch ein regulativer Begriff für die 
reflectirende Urteilskraft sein, nach einer 
entfernten Analogie mit unserer Causalitãt 
nach Zwecken überhaupt die Nachforschung 
über Gegenstande dieser Art zu leiten». 


Kant, Critique du jugement, Il, § 65. 1‏ 
غير أن ج. لاشلييه يرى» دون القول بالطابع 
المُطلق لمبدإ العليّةء أن وجود أسباب أخيرة فى 
العالم هو مع ذلك» شا عقلاني»› أي: وا واه 
عنصر ا في مبد| الاستدلال»؛ ثانياً «أئه قانون 
ناشىیء» مثل قانون العلل الفاعلة من علاقة 
الظواهر مع فكرنا). 


J.Lachelier, Du fondement de I'induction, 
VI. 


ch. 

FINI, متناه‎ 
D. Endlich (final ;(تعني أيضاً‎ E. Finite; 

I. Finito. 


لفظ مناقض لغير المتناهي» اللامتناهي 
fn‏ in؛‏ ما له حد نهاية. 

. يقال لعدد تام» أكبر من c1‏ إله تناه عندما 
يكن الحصول عليه يإضافة الوحدة إلى ذاتهاء إما 
مرة واحدة» وإما عد مرات» بحيث يكونُ أحد 
القكرارات هو الأخير. 

بكيفية أدق وأكثر جزماً: حين نفترض عموماً 


(1) إن مفهوم شيءٍ مُغتبرٍ بذاته» هدفاً للطبيعة» ليس إذن مفهوماً 
مكرتا للإدراك العقلي أو للعقل؛ لكئه قادر على أن يلعب 
دور مفهوم ناظم بالنسبة إلى الحكم المتري» وهو في 
نزوعه العام نحو الأهداف قادر»حسب نتماثل بعيد مع سببيتنا 
الذاتيةء على الاضطلاع بدور المرشد في البحث عن 
أغراض من هذا النوع». 
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FOI 


أن الأعداد الكاملة محدّدة العدد 0 والعدد 1 
ومجوع أي عدد 0 وأي عدد 1 (د +1»› یکون 
صنف الأعداد العامة المتاهية هو مجموع 
الأعداد الكاملة المُضكنة في كل صنف $ يحتوي 
صفراً ويحتوي العد (م + 1)» إذا كان هذا الصنف 
حاوياً العدد ہ (أیاً كان). 

إن الخاصية المْضكنة في هذا المنطوق تسمى 
مبداً التكرار وأحياناً مبدأ الاستبباط؛ فهي تميّر 
الأعداد المتناهية في مقابل الأعداد اللامتناهية» 
وهي التي تقرجم التعريف الشائع الذي ذكرناه 
ولا 

كما يكن تحديد المتناهي بالسلب» غير - 
اللامتناهي. انظر: لامتداہ ہہ[ 

ب. يقال لعدد حقيقي إنه متناهء إن کان ادنی 
من أي عدڍ تام متناه. 

ج. يقال لمقدار إنه متنا إن كان قاس 
بالنسبة إلى مقدار من الصنف ذاته» بعدد حقيقي 


Rad. int.. Finit. متناو.‎ 

FINITISME, مذهب التناهي‎ 
D. Finitismus; E. Finitism; I. Finitismo. 

ا . بالمعنى العام: عقيدة تقول بعدم وجود أي 


شيءِ لامتنا حاليا وإن کل ما هو مو جوڊ 
يخضع ل «قانون العدد». (ر نوفییه»› پټون» إفلانء 
الخ.). أنظر خحاصة: 


Couturat, De ['infini mathétmatique, livre II1, 


بمذهب التناهي› وثانيهما يقول بمذهب اللاتناهي. 
ب. نسبة إلى أي نظام واقعي جزئي» قال 
مذهب العاهي على الأطروحة الي ت تقول إن هذا 


Rad. int.: Finitism. المكانً متناهيا.‎ 


«تناو مُتناه» مُولد» «FINITUDE»,‏ 

سمة ما هو متناه. «تجاوزنا حدود تناهيناء 
حيث المادة هي التي تفرد والفعل هو الذي 
ينۆر...). 


G. Davy, Henri Bergson, Revue Universitaire, 
1941, p. 23. 


سهم (برھان FLÈC HE (Argument de la) (Î‏ 
واحد من براهين زينون الإيلي الموسومة 

(صد الح ركة). اُورده أرسطو على هذا النحو: ن 
TT‏ هو في 
سکون» وإن کان هناك سهم ر يث دائہاً 
حيزاً مساوياً لحيّزه» في کل آن (أو: في اللحظة 
الراهنة ت 75 بء)» فإ نهنا منطلقاً هو سهم 
جalد. Physique, VI, 9; 239°. - Cf. Achille".‏ 
إيمان FOI,‏ 


L. Fides; D. 1° Pflicht, Treue; guter Glauben 


4 1 
في القرن السابع عشر كان يفرق عادة بين الان الإلهي الان الديني) 


رالریان, البشري عملية الاعتقاد بشهادة ابش «عندما نصدّق أي شيءَ على ذمة آخحر» فإما أن 
یکون الله هو الذي نؤمن به» وعندها يکون الان الإلهي» وإما أن يكون الإنسان» وعندها يكون الإيمان 


البشري». 


Bossuet, Connaissance de Dieu, I, XIV, cf. sa Logique, III, ch. XXII et XXIII, et la 
Logique de Port- Royal, 4° partie, ch. XII: «De ce que nous connaissons par la foi, soit 


humaine, soit divine». 


486 FOI 


ج ر ا ا 

d بالمعنى الحقوقي ل حسن النيّة بالمعنی‎ ; 2° Glaube, 

a Glauben; Faith; e 2° Fede, Fiducia.‏ ال ا الأكثر تدا ا تکون هة 
1 معن موضوعي»› الا کثر ترددا في اللاتينية الكلمة معارضة بنحو لکلمة ٦زم‏ ہی 

0 علم» معرفة. وعندما يتعلق الأمر بالإبيان الديني 

«Fides, id est dictorum conventorumque 


constantia et veritas». Cicéron, De Officiis, I,‏ خاصة› یکون العقل raison”‏ هو اللفظ المقابل 
VII.‏ 


2 8 عملياً. 

|. امان صحیح ویشکل ضمانة. «امن؛ على 
ذمّة النصوص؛ خط أمان (بالنسبة إلى بوصلة). نق 

. وفاء بالت | ق (حسن إيان» نية). 

ب. وفاء بالترام» صدق ( وان ت انظريقين واlعتقا: voir certitude et‏ 

2 معن ذاتي: Croyance.‏ 

ج و ل َة ما في ڪھ وإما في قول Rad. int.: A. C. Fid B. fideles; D.‏ 
موثوق» مضمون بشهادة أو بعهد [وثيقة إيان (فعل) FOI (Acte de),‏ 
م BA êlê: êl e ila;‏ 

B. Glaubensbekenntnis; E. A. Will to believe; د. إنتماء زی قو د القَرة ذاتاً مثل‎ 
B. Faith Confession; 1. Atto da fede. غير قابل‎ O الانتماء الذى كۆك ا‎ 


للقوصيل بالبر هان. مرادف اعتقاد »مره أ. مشيغة يُصار بها إلى اعتناق قضيّة على أنها 
ي فس 

یتراءعی لي اَن كلمة إيان جری تحلیلها وتحدیدها بمعنى («مذهب عقلي» أو «مذهبي 
موضوعي»» حاصر جد اي يجري النظر من زاوية الإيان - الاعتقادي التثقيفي» لا من زاوية الإيان - 
الثقةء الإيان الوجداني والتوځدي. فان کان الان يزيد من معرفتنا فذلك في المقام الأول وأساساً ل 
بوصفه یعلّمناء بشهادة مأذونة» بعض الحقاد ثق الموضوعية» بل بوصفه یجعلنا نتوارد بالفعل وبالعمق مع 
کائن» بوصفه یوخدنا مع حیاة فاعل/ ذات» بوصفه يدرًبناء بالفكر الُحب» على فکر آخر وعلی حب 
آخر. ليس الاعتقاد (وهو من صنفٍ معرفي أو منطقي أرفع) عادةٌ سوى شكل اشتقاقي وجزئي لاان 
لك هذا لا يعني أن الإيمان «يتعارض» مع العلم أو مع العقل: فالإيمان ليس ضد المعقول ولا هو غير 
معقول؛ فهو لا ینکر العلم ولا يتجاهله: إله يرتكز على عقول شيمتها شيمة العقلء ما إن يُستشار حتی 
يكتمل في شهادة ثقة» قد يكون من الشف والفظاظة أن يُصار إلى البرهان عليها باستدلال عقلي 
صرّري. «لا بير ثُرعَنٌ على أن المرء يجب أن يكون محبوياً» من خلال عرض منطّم لأسباب الحبَ؛ فمن 
شان هذا أن يثير الاستهزاء»» كما لاحظ ذلك پاسکال. (19 ,۷11 .۲۲ے (Pensées,‏ .ل أن هذا الحت» 
المؤسس بالعقل» ولو على غير الاستدلالات العقلية» يقدر وحدَهُ على أن يحقّق فينا الواقع الملموس 
لوجود روحي» لکائن روحي قادر بذاته على أن يعرف وان يحبَ. ولهذا السبب يفضي الإيمان إلى أكثر 
العلوم واقعيّة. (م. بلوندل). 
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FONCTION 


حقيقة» لكنها لا تكون قابلة للبرهان بالعقل» ولا 

ب. تجلي واقعة فعل الإيهان (إما بشخص» 
وإما بفكرة)» وبنحو خاص: 

تعبير لفظي عن يان ديني» يگخذ عملياً 
شکل صلاة. ٠ ٠‏ 

2 فعل انتماء عام إلى اعتقاد - بمعنى «إعلان 
مبادی»ء)» نادر؛ يقال بالا حر ›professio" de foi‏ 
إعلان إيان. 


FOLIE, جنون‎ 


D. Wahn, Irrsinn, Narrheit; E. Insanity; 
1. Pazzia, Follia. 


لفظ عام ومبهم جداً. انظ انسلاب” عقلي 
enan mentale‏ . یُستعمل بنحو خاص في 


العبارات التالية: 
Folie des grandeurs ou mégalomanie”‏ 
جنو ن العظمة 
يشعر المُنسلب 2 ر غير طبيعي 0 


E‏ شک 


غنيّ بلا حدود» شخص عظیم» امبراطورء اله 
جنون الاضطهاد 

يعتقد المنسلب أن أعداءه يعذبونه ويظنَ أنهم 
یبتکرون کل ضروب الوسائل لریذائه. 


جنون دائري: يتمیز بتعاقب دوري منتظم بين 


Folie de la persécution 


حالتين متمانعتين» تمجيد الذات والاکتگاب» 
عموماً. 
جنون أخلاقي Folie morale («Moralinsanity»),‏ 


Cf. G. Dumas, La tristesse et la joie. 


Prichard, Treatise of insanity, 1835). 

اضطراب عقلي جزئي وعابر أحياناً 2 

غیاب أو انحراف عميق لمشاعر الأحلاقيّة 
السويةء مع بقاء دعي الوقائع سلا رامکان 
تطرّره اأيضاً. ب يمير أساساً ہغیاب أي شعور 
جي بالخیر والشّر الأحلاقي» ل تۇدي فکرته 
إلى أي رد فعل» ولا تكون معروفةٌ ة إلا من طريق 
الرواية. لهذا السبب يسكى أيضاً عماهة” #إاءئء 


أخلاقية 
(Ribot, Psychologie des sentiments, p. 295).‏ 
مِيْرٌ الجنون الأحلاقي المسمى خطأً 

«سلبياً» والذي يکن وجوده دون أن بُلحظ 

نسبياً في الحياة العادية» من الجنون الأحلاقي 

الفاعل أو التزوي» المألوف لدى المجرمين. 

جنون الشك 

.Voir Doute” انظر : شك:‎ 


1. FONCTION, وظيفة» منصب‎ .1 
D. Funktion, Amt ;بالمعنى الاجتماعي‎ . 

بالمعنى الاجتماعي ;لکن هذ E. Function; office;‏ 
الكلمة أوسع 


معنیٌ عام: 
دور خاص ومُميز يلعبه عض في مجموع 


Folie du doute, 


Rad. int.: Alienac. 


I. Funzione. 


حول جنون ٥اا٥۴.‏ - إن تعبیر «(جنون أخلاقي سلبي» هو تعبیر غير صحیح أبداً؛ ھکذا دل على 
الجنون الأحلاقي بتعبير رأي بسيط؛ را تكون الكلمة الصحيحة هي غير فاعل م«أا)1. (ف. إيغر). 


حول وظيفة» بالمعنى 1 .Fonction au sens‏ - هذه الكلمة» بالمعنى 1 کانت محدّدة فقط في 
الصياغة الأولى لهذه المادةء بأنها: «دور يلعبه عضوء الخ.). 
كتب لنا غوبلو: «إن الدور الذي يلعبه عضو ليس هو دائماً وظيفة هذا العضو. يمكن لعضو أن 


438 FONCTION 


تکونٌ اُجزاژہ ی ی ر ا کا ا 
يكن أن يكون آلياء وظيفياً راج ع ور اا على أهدافي عامة واحدة). 
«وظيفة قوس الدعم؛ وظيفة الكبد؛ وظيفة الصفة؛ 
وظيفة العملة). .1 A. Burloud, Le caractêre,‏ 
2 °3 و الاجتماع. _ كل مهنةء باعتبارها 
as‏ ا ا 
1 في ااي روجا 5 e‏ معاني هذا ا يمكن التفريق بين: أ) الوظائف 
Aa‏ ای اا ای جارخ ان 
المعنى» يجري التعرف إلى ثلاث وظائف ممارسة مستقلة؛ ب) الوظائف العاقة» وبنحو 
بيولوجية أساسية: تخذيت علاقة» إنجاب. خاص وظائف الدولة مغ (التى يحمل 
o2‏ في علم النفْس. - «ليس للوظيفة في علم ممثلوها فقط اسم موظفین fonctionnaires‏ في 
النفس المعنى ذاته الذي ترتديه في الفيزيولوجيا. العرف الشائم). 
ا 
تکون له معلولات و استعمالات ليست هي وظيفته قط. إن وظيفة قوس العم هي حمل أثقال تقع 
أوزارها حارج الدعائم العمودية؛ وقد ينجم عنه مور يجعل المبنى أسود؛ وييكن استعماله للوصول إلى 
السطح؛ ونمكن الإفادة منه في التريين. إن أطراف الإنسان السفلى تتصف بوظيفة السير على الأرض 
ويمكن استعمالها في الشباحة. واللغة التي تؤدي وظيفة إيصال الفكر» يكن استخدامها لتوريته. والعملة 
التي تؤدي وظيفة قياس القيمة» يكن استعمالها للتبرّج والرّينةء أو القيام بدور وثيقة تاريخية. إن وظيفة 
عضو هي النشاط الذي يكون متكيفاً معه» ذلك الذي يكون علَّة وجود بنيته» ذلك الذي تكون الحاجة 
إليه قد ؤجدت قبل العضوء وكانت قد حَدّدثْ تكوينَ العضو أو تغيره». 
(Voir Goblot, Fonction et finalité, dans Rev. philosophique, 1899, I, 635).‏ - 
- جرى تعديل النص قليلاً للإحاطة باغتراض غوبلو الوارد أعلاه والذي سيفيد تعليمّه من جهة 
ثانية في تحديد هذا التعريف. - لكن لا يبدو لي ممكناً التسليم» بالمعنى العام للكلمةء والقبول بالصيغة 
الي يقترحها الكاتب: فهي بيولوجية جداً. ومن ثم لا بيك القول إن الوظيفة الاجتماعية لفرد هي «مبر 
وجود بنيته»» ومن الممكن جداً أن يحدث أن لا يكون موظف متكيفاً مع وظيفته . من جهة انيت 
حتى في البيولوجياء لا يكن التسليم كلياً بنظريّة تحدَّد الوظيفة بالحاجة. (أ. لالاند. 
حول وظيفة ۴. - «من الممكن» في علم اللفّس» تصنيف معاني هذا اللفظ على أساس 
التعارض: °1 (مقابل ظاهرة): القدرة العقليةت مثل الحساسية (في مقابل الإحساس)» الذاكرة (في مقابل 
الذكرى أو الخيلة)» الموجدة (في مقابل الشعور الانفعاليء إلخ.)» °2 (مقابل بنية): مجموعة عملات 
ذهنية» السيرورة» في طابعها الحركي؛ مثلاً الحكم المقارنة» فعل الكلام؛ - °3 (مقابل وصف» 
تحلیل)؛ دور» جدوی ظاهرة؛ دلالة حياوية». (إ. کلاپارید). 
تا نشير إلى ملابسات» بين المعنى 1 والمعنى 2 للكلمة وظيفة/ دال وهي 
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س 


يجري التفريق أيضاً في عداد هذه الوظائف› 
بين وظائف الشرطة ووظائف الإدارة؛ وظائف 
السلطة (تلك التي تعضن تفويضاً جزئياً للقرة 
العامة: القضاة المحافظون الأمن الداخليء؛ 
ووظائف التسيير أو الإدارة (تلك التي تشبه 
بطبیعتها خحدمة خحاصة» لكئها تمارس انات 
الدولة وبتوجيههاء مثل المعلمين» مستخدمي 
البريد). هذا التفريق الأحير جديدء ولا تزال 
الأصنافُ التي يتضكنها غير واضحة تاماً. 

2. FONCTION, اة‎ .2 
D. Funktion; E. Function; 1. Funzione. 
ریاضیات.‎ 

أ. هكذا يسمي ليبنتزء أولاًء مختلف الخطوط 
التي تتغيّر مع موقع نقطة (محور السينات» 
إحداثیات» وتر» مماس). انظز: 

Gerh. Math. Schr., V, 307 et 408. 


حسب لاغرانج «بطلق اسم دالّة كمية أو 
عدّة کمیات على کل تعبير حسابي تدخل فيه 
هذه الكميّات بطريقة ما). 


Lagrange, Théorie des fonctions analytiques, 
I. 


حسب کوٹ شي» یکون مُتَغيّر“ ر (ع1اvaria)‏ 
E u‏ 
الكميةء حالةٌ كميّة ر مُحدّدة تماماً. وإذا غير عن 
هذا التطابق بعادلة تسمح بحساب ر من خلال 
معرفة ×» تسكي الذالة صريحة. ولسمى ضمنيّة 
فى الحالة المعاكسة. 

یری ريمان Riemann‏ ان ر تکون دالّة ex‏ إن 

نت تعطابق مع كل قيمة × قيمةٌ ر محدّدة 
تماما» مهما كانت الطريقة التي تسمح بقيام هذا 
التطابق. 


(Lebesgue, Leçons sur l'intégration, 1904). 


ا دا تي 


ا فيزيولوجيا ٠‏ التي 2 الرياضي کک إا 


حقيقة هذه الألفاظ إا تجعل e‏ 


معاً» بينهاء على غرار العلاقة البيولوجية e‏ والعضو. (م. برنيس). 

یری کوشي وران في عبارة ×() = ل أن ر هي الوظيفة/ الدالة. بهذا المعنى درس تغایرات 
وظيفة» ر أن الاستعمال يعمّم اسم وظيفة على العبارة بكاملهاء وأيضاً على العلاقة الوظيفيّة التي تربط 
بين المتغيرين. بهذا المعنى لا تنبدّل الوظيفةء طالما أنّهاء بالعكس» هي القانون الثابت لمتغيرات 
الحدين. - هنا مصدر التباس» قلا يجعل من الممكن إدراك نص معاصر يمكن الاستشهاد به. إن تير 


لفکرتین وارتاطهما ملحوظان دفي نص 


نص پیار بوترو هذا 0 E‏ 


یران معا وهذا 


معناه a‏ على وجود شيءِ ثابت 0 a‏ الظاهر للسابق ال ا اننا نعرف هذه 


المصادرة حق المعرفة. فهي التي تهيمن؛› من 


من أعلى السلّم إلى أسفله» على كل العلوم الفيزيائية والطبيعية. 


Cauchy et Riemann, L’idéal scientifique des mathématiciens, p. 206‏ (م. مارسال). 


Fonction propositionnellê 
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4 
بوجه حاص» ليست الدّالات كلها جَبْريّة؛ هناك 
دالت .transcendantes”) aile‏ 
الحقيقة أن التعريفات السابقة لا تتناول إلا 
الدالآت المتشاكلة“ »uniformes‏ حيث تتطابق 
قيمة واحدة ٍ رمع كل قيمة لر ×. بالمعنى الأعي» 
يمكن لدالّة أن تکون لهاء مقابل كل قيمة لر ج 
عة قیم» أو حتى ما لا یتناهی منها (دالآت 
متعدّدة الأشكال» أشكال لامتناهية). 
ب. علاقة وظيفَيّة» دالت بین × و ل. انظر: 
الت لتعليقات أدناه. 
ملاحظة 
ما أن مفهوم دالّة لا يعضكن الطبيعة الكمية 
المنطق المتغيّرة؛ هكذاء صار عندنا دالأت 
منطقية. ليس هذا معنی جدیدا» بل تطبیق جدید 
لكلمة دالة. 
Fonction propositionnelle,‏ 
Li‏ 
دال جهوية (وظيفة قضية) 
E. Propositional function (Russell).‏ 
هكذا تسكى العبارات المنطقية المتضفنة 
متغيراً أو عدّة معغيرات بحيث لو استبدلت هذه 
المعنيةٌ قضية (صحيحة أو فاسدة» حسب الثوابت 
المُختارة). مثلاً «× هو إنسان» و «الرصاص هو ر» 
هما دالتان جهویتان بسیطتان» تصبحان على 
التوالي قضايا صحيحة بالنسبة إلى × = سقراط» ر 
= ثقيل» وفاسدة بالنسبة الىئ y «Pégase = x‏ = 
احمر. ستکون دال جهوية» مغلا ضصعف الشكل 
«× هو إنسان < × هو فان». 


Rad. int.: Funcion. 


انظر متغير 'ء|طہ ہ۷ . 


FONCTIONNALISME, (S), 
وظيفانية (الملحق)‎ 
FONCTIONNEL, وظيفيّ‎ 


D. Funktional, E. Functional, 1. Funzionale. 
أ. ما يتعلق بوظيفة» بالمعنى أ. أطلق اسم علم‎ 
نفس وظيفي على علم النفس الذي يدرس‎ 
المسارات الذهنيّة من زاوية ديناميّة» بوصفها‎ 
وسائل لبعض الغايات (وحتى بنحو أخحص»‎ 
حسب بعض الكتّاب» بوصفها عوامل إشباع‎ 
لبعض الحاجات البيولوجية). فوق ذلك ارتدى‎ 
هذا اللفظٌ ولا سيما في أميركا معاني شديدة‎ 

الاختلاف إذا فُورن بعضها ببعض. انظه: 
Ruckmich, The use of the term function in‏ 


english text - books of psychology, American 
journal of psychology, janvier, 1913. - 


يتعار ض مع بنیر ي Structural‏ 

تطلق نظرية التربية الوظيفية على النظرية 
التي تؤسس علم التربية على الفكرة القائلة إل 
عمل الوظائف هو شرط نموها؛ وإن نظام هذا النمر 
محدّد سلفاً من جانب الطبيعة» فإن ممارسة أية 
وظيفة شرطُ ضروري للظهور اللاحق لیعض 
الوظائف الأخرى؛ وإنه لتدريب طفل تدريباً نافع 
يلزم وضحه في الظروف الكفيلة بتوليد الحاجة 
الى سيشبعها هذا التدرّب؛ أخيراء إن الطفل ليس 
اقا ناقا من رحيث وظائفه الجشسدية رالدية 
وإن الأمر قد يتعلّق بجعله يشبه الإنسان الراشد 
بأسرع وقتِ ممکن» وإنه بالعکس کائن لکل 
حالة من أحواله كمالها الخاص» ويتعين على 
مربیه أن يشجع تحقَقه الام دون استباق لتتمة 
غوه. انظر: 
Ed. Claparède, J.- J. Rousseau et la‏ 


conception fonctionnelle de Penfance, Revue 
de métaphysique, mai 1912. 
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- بمعنى قريب» يقال التعبير أيضاً على المعنى 
e‏ 
علم النفس الوظيفي: «إن علم تربية وظيفية هو 
علم تربوي يأخذ على كاهله إماء ال 
العقلية مع الإحاطة بدلالتها البيولوجية... وينظر 
إلى المسارات والنشاطات النفسية بوصفها أدوات 
موجهة... للحفاظ على الحياة» بوصفها وظائف» 
وليس بوصفها مسارات تجد في ذاتها مبرّر 
وجودها». 


Ed. Claparède, Préface ã la traduction de 
Dewey, L école et enfant, p. 17 - 18. 


ب. ما يتعلق بوظيفة أو ما يكونهاء بالمعنى 
الر ياضي پا لهه الكلمة د علاقة وظيفیة 
ا 2 ناتقا وثانیهما و 


FONDEMENT 


للأول (مثلاً مقاومة دارة ندنه وتوتّر التيار الذي 


Rad. int.: Funcional. . يعبرها):‎ 


FONDEMENT, أساس‎ 


D. Grund, Begründung, Grundlage; 
(Grundlegung, jl Jab); - E. Foundation; 1. 
Fondamento. 


كناية مستعارة من فن العمارة: هو ما يقوم عليه 
نظام معي أو مجع معرفيّ معين. 

إلاً أن (فعل) يقوم في هذه الصيغة» يكن 
فهمه بمعنيین؛ من هنا صنفان للاأساس مختلفان 
جدا. 

أ. ما ينح لشيءٍ ما وجوده أو علّة وجوده. «إن 
العالم المعقول هو أساس... العالم الملموس». 

Delbos, Philosophie pratique de Kant, p. 392. 

ومن ثم» هو ما يسوغ رایا» ما یحدّد القبول 


حول أُسُسَ وأساس .Fonder et Fondememt‏ _ أضیفت مادۃ اس في الطبعة الخامسة؛ 
وکانت مادة أساس قد عُدّلت في الأولى طبقاً لتعليقات ج. لاشلييه» أ. لاندري» إ. فان بييما. يلفت 
هذا أن كلمة أساس لا تدل دائماً على الحقائق الأولى» بل تدلّ فقط على الحقائق المنطقية 
السابقة للحقائق المطلوب تأسيسها أو إسنادها: «سيقال» على ما أعتقد أساس أخير عندما سراد التعبير 
مَوّة e‏ التي لا يعود في إمكان الفكر أن يتصور من بعدها ارتکاساً أو نکوصا). هذا صحيح 
أ» وكانت الصيغة قد عُدّلت وفقاً لهذه الملاحظة؛ لك الأمر مختلف بالنسبة إلى المعنى ب: 
«اساس الأخلاق»» مث لا يمكنه إلا أَنْ المبداً الى للحياة الأخحلاقية. 


إلا أن النقد وما 


- یترایء لي ُن جانیه» في النصض الذي توردون» ا كلمة استعیالاً غير دقيق 


وملتبساً. فلا شع «الواجبات المقبولة عموماً» أن تكون الأساس الموضوعي للحياة الأحلاقية 


ية؛ لکنا 


تستطیع أن تكون أساساً ذاتياً بالنسبة إلى مَنْ يناقش في الأخلاق: يمكنه الاستناد إليهاء بهذا المعنى وهو 
أن الخصم یکون مُکرهاً 0 أخذها في الحسبان. كذلك ربا كان أن يقال بهذا المعنى 


ونقطة ارتکاز نفسية) . ت 


في النظرية الأحلاقية التي تلخصونها بهذه المناسبةء 
e‏ للكلمة: او سوی وقائعر فرضيات توضيحية 


لا یوجد اُساس بالمعنی 
ية يكن للوقائع أن تبرّرها وتفشرهاء لكنها لا 


- إن الأخلاق هو ما يضفي» بالنسبة إلى العقلء الشرعية على اعترافنا بحقيقة أخلاقية» أو 


FONDEMENT 


مقررة» أكانت نظريّة أم عملية. «يتحدّث 
الكوپرنيكيون مع التّاس الأاخرين عن حركة 
الشمس»› ویإاثبات...) 

Leibniz, NONE Essais, I, 8 I, E 
أولفك الذين نناقشهم).‎ a 


Paul Janet, Traité élémentaire de philosophie, 
4° édition, p. 552 


تالياًء لهذه الكلمة قيمة استحسانية متميّزة 
جداً: فما یکون «بلا اُساس» کون لا شرعيَاً أو 
وهمیًاً؛ وما یکون «مؤسساً» یکون صحیحاً ومتيناً. 
ب. المقترح الأعم والاأًبسط (أُو» بكلام أدق» 
المنظومة المشكلة من الأفكار والمقترحات الأعم 
ولاقل عدداً» الذي يكن أن ARE‏ 
مُجمع كامل من المعارف أو التغاليم := 
الالال هو» بهذا المعنى»› مبداً 7 آ 
تُستخلص منه صورتا“ حق الانتقال من الوقائع 
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إلى القوانينء؛ والانتقال من الماد ضي إلى 
المستقبل. مثلاً الكمال الإلهي والحقيقة الإلهيّة 
عند دیکارت. 

أساس الأخلاق. مبداً تستفاد منه الحقائق 
الأخلاقية الجزئية في منظومة أحلاقية معية. مثا 
القيمة الوحيدة لذت عند أبيقورء 2 الكمال 
عند مالبرانش»› وولف»› الخ. 


(Praktische Bestimmungsgründe, praktische 
Gruündsatze, Kant). 


اش ميتافيزيقا الأحلاقيات. ترجمة خحاصة 
بعنوان کتاب کانط 
Grundlegung zur Metaphysik der Sitten.‏ 
والترجمة الأدق: تكوين أساس للحياة 
الأحلاقيّةء دراسة هدفها «البحث والعتأسيس 
الدقيق للمبدإ الأعلى للأحلاقية). (Préface, ad‏ 
.finem)‏ 


نة 1 
لطالما جرى الخلط بين معنييٰ هذه الكلمة» 


في کل حال» على وجود د 


تقويماتنا الأحلاقية. يبدو لي أن الوقائع لا تستعمل أساساً لأحلاقية إلا إذا جرى 


الببحبٌُ عن شرعية للأحلاق هذه في 2 هذه و وبالمکس ِن كان القصد الل 4 2 على 
وجود «واجبات yT‏ كذلك 
يستطيع وجود «حقائق بيتة» في الرياضيات أن يؤسس البحث عن المبادىء الأكثر إشباعاً للفكر دون أن 
يحول ذلك دون جعل هذه المبادىء تۇسىس منطقياً وجود هذه الحقائق البينة. (. فان بييما). 

لطالما كانت كلمة ساس مرادفةً ل دعامة مجردة ركیزة نظريةء بحيث صار من الخطورة 
نسبياً أن يُضفى عليها اليوم وشکل مفاجىء تقريباً معنى المضمون العيني. فالتمييز پين الأسس 
والمبادىء يبدو لنا واجبَ الوجود حقاًء ولكتّه ليس واضحاً كفايةً كما بُقال. أقول سمي أشساً: على 
المبادىءَ العامة التي يكن أن يتسس عليها نظام للعالم الغيبي أو الديني؛ ‏ ومبادىءَ المبادىءُ الخاصة 

ّ £ e 

التي يرتكز عليها منحى علميّ خحاص؛ مع العلم» من جهة ثانية» أن الأسس والمبادىء هي كلها 
مجردة» نظريّة ومنطقية. 

ربجا أفصّل أن أحصَص اسم وقائع تسويغية للوقائع الخاصةء للمرتكزات الجماليةء النفسية أو 
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FONDEMENT 


وذلك بلا ريب لأن الفلسفة ت وکن 
بعدها الديكارتيّة» كانت تعتبر أن الطريقة 
الوحيدة» الشرعية والمتينة» ل ا 
العقلء كانت تكمن في أن تُستخلص» مما کان 
يراد إثباته» قضايا أبسط وأقدم» لها بذاتها قيمةٌ 
مرجعية أو ثبوتية بينة. إلا أن هاتین الفکرتین جری 
الفصل بينهما عبر تطوير ثلاثة تُظم علمية: 

1 العلوم الاختبارية التي تسستند إلى 
المشاهدات والتعميمات البسيطة» الحصيفة > التي 
تسىس متانة العلم؛ وبالعكس تكون مبادئها 
الأبسط التي يمكن أن تستخلص منها مجاميع 
و مبادیء سر وموضع جدال نسبیاً فهي 
لايُسلّم بها إلاً لأئها تتضكن» في صورة عامة 
جد الوقائع الجزئية والحقائق الأشدَ خصوصية 
التي ينبغي تدسيفهاء وليس تسويغها. إذاً الأسس 
بالمعنى الاستتاجي» ليست كذلك بالمعنى 
البرهاني. ٠‏ 

2 وقع شيء مماثل في علم الهندسة الأولية 
فكانت الحدود الأولى تمل في آنِ الأفكار 
البسيطة والمألوفة؛ وكانت المُصادرات 
والبديهيات تنل الحقائق التي يكفي فهمها حى 
لا توضع موضع شك. ولکنْ بعد تخطي هذا 
الطور من التموء تظهر الثنائية: مغال ذلك أن في 
الرياضيّات الحديثة» مجع المبادىء أو الأسس 
المأخذة منطلقاًء إما ينفصل انقصالاً واضحاً عن 
طبقة الحقائق البينة التي تفرض نفسها على 
الانتماي واد احتيار المبادىء الأولى یکون 


أساساً لوجود الثانية. 

3 في الأخحلاق (وفي العلوم المعيارية 
الأحرى)» أخيراء لطالما جرى اعتبار منطلق أو 
مبدأً الاستنباط وأساس الانتماء كأنهما لا يشكلان 
سوى شيء واحد. هذا أيضا هو رأي عة 
متفلسفة. إلاً أن فلاسفة آخرين رأوا أ الفصل ذاته 
يجب أن يُجرى عليها: فالمبداً الأسمى للحياة 
الأحلاقيةء الذي يمكن أن تسعخلص منه كل 
الحقوق والواجبات» غير معروف مباشرة؛ وينبغي 
استنباطه من حقوق وواجبات أشدَ خحصوصية 
تحمل طابع بينة أخلاقية. انظر: 

Wundt, Préface de I Erhigue,; 
ونص بيار جانيه المذكور أعلاه» الذي أورذه‎ 
وامتدحه إ. دورکيم في تقسيم العمل‎ 
- الاجتماعي» مدخل. انظ أيضاً نص ليشي‎ 
برول المذكور أدنىاه» في كلمة أسس‎ 
أ‎ fonder 4 
يرى هؤلاء الفلاسفة أن الجماليات‎ 
والمنطقيات» ومثلها الأخلاقيات» قائمة بذاتها‎ 
في العقل والذوق أو أحلاقية الٽاس؛ ومن تَم» فإن‎ 
وأساس» العلوم أو النظريات المقابلة هي بهذا‎ 
المعنى» في جلاءِ بعض الوقائع (الأحكام التقويية‎ 
العملية) وليس في تسويغ استنباطي مرتكز على‎ 
مبدا. کان الفلاسفة المدرسيّون يسلّمون بوجود‎ 


منطق عفوي» فطري (منطق طبيعي)» متميّز من 


.Logika utens g Logica docens 


الاجتماعية. فبهذه الطريقة قد نقجئّب التباسات خطيرة من نوع الالتباس الممكن نشوؤه من عبارة ليشي 
- برول: «لم يعد علم الأحلاق بأکثر حاجة إلى أن يكون مسنداً من الطبيعة....». لا يكن ل وجود 
عملي أن يكون أساساً بالمعنى الحقيقي للكلمة؛ وفوق ذلك» يكن القولْ» كما نشير إلى ذلك إنه 
واقعة تسويغية. ی يأتيها إلا مما يكون فيها غير قابل 


للتحويل إلى ظاهرة محض. (لويس بواس). 


FONDER 


(Ueberweg, System der Logik, 5° éd., § 4). 


وعليه» فإننا نقترح أن يُصار دائماً إلى استعمال 
مبادیء في الحالة الثانية (منطلقات منطقية) 
وأسس في الحالة الأو لی (مرتكزات الاعتقاد 
الانقيادي). ومما يلاحظ أن استعمال كلمة مبدإ 
Principe‏ بالمعنی ب قد صار عاماً جداً: 
Russel, The principles of mathematics;‏ 
Couturat, Les principes des mathétmatiques;‏ 


Mach, Die Prinzipien der Wûrmelehre, etc. 
Rad. int. A. Fundament; B. Princip. 


FONDER, أسُس‎ 


D. Begrinden; E. To ground, to found; 
1. Fandare, (fondato fondé j .(لھا معن او سح‎ 


أ. أرسى على قاعدة صَلْبة؛ من هناء مجازأً 
القول: عور قول وطد قاعدة سلوكيّة» أحكم 
مطلباً اسه على ما ببزره. 

استند إلى... بالمعنی ذاته. 

مستعمل جداً بصيغة المبني على المجهول؛ 
ne critique fondée»‏ »: «(نقد مُشبَد). - «لم يعد 
علم الأحلاق بحاجة إلى ُن یکون مُسندا مثل 
الطبيعة بالمعنى الفيزي يائي للكلمة: فكلاهما 
موجودان عملیاً» وجوداً یفرض نفسه على کل 
ذات فردية). 


Lévy - Bruhl, La morale et la science des 
maeurs, ch. VII, p. 192. 


«بنی» سس على مبررات( «Fonder en raison»,‏ 

(تعبير قديم جد هَرِمٌ م الآن): : سۇغ غ وأفهي 
بأسباب معينةء ما لم يک بادىء الأمر سوى مظبّة 
اعتقادية معرفة خبْريّة» أو ري مُجادل فيه. ن 
ینقادون للمرجعية... مۇسىش بالعقل› مثبوت فیه). 


Malebranche, Entretiens sur la Métaphysique, 
XIV, Ill. 
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«Fonder logiquement», «أشس منطقَيًا»‎ 


أ. ربط بالدليل العقلي بين لزوم وأصوله؛ 
استنتج. 

ب. كان الأساس (بالمعنى أ) الذي يستمد 
منه شيءِ ما وجوده أو قيمته. «يَْصوْر وقتٌ 
تۇس فيه القَوْة ملكوت العقل حقاً». 
a Dialogues philosophiques, 3° partie,‏ 


p.1 
هذا الاستعمال للكلمة هو الأندر.‎ 
ملاحظات‎ 
احا الحالة الى تعلق فيها كلة أستن‎ 
بظرفي يبدل معناهاء مثل «منطمَيا)» «صرَرياًا»‎ 
الخ.» فإانها تذکر دوماً بفكرة متانة» ثباٽت» يقین»‎ 
أو على الأقل بفكرة طموح صادق إلى هذا اليقين‎ 
عند الشخص المعنيّ. «التحفُظ المثبوت» هو‎ 
تحفظ مشروع؛ و «اعتراض مسنود) هو اعتراض‎ 
ذو بأس. لو كان مثبوتاً اتفاؤلُ المذهبي للأنساق‎ 
الربّانية» لكان منن شأنه أن جل کل دیات ن‎ 


وان کانت عقلانيّة» غير قابلة للتفسير وغير 
مجدية). 


Delbos, Philos. pratique de Kant p. 607. 

2. في اللغة المحكية» يغلبُ استعمال ركز 
baer‏ بمعنی إعلمهf.‏ إنه لفظ غير صحیح؟ لم يرد 
في الطبعة الأخحيرة ل معجم الأكادمياء ولا في 
طبعاته السابقة. يورده ليتريه» لکن بصفته مُولداً 
ناف لا يستعمل إلا بمعنى مجازي» ولا یعنی 
شيعا أكثر من سس .fonder‏ ينصح بتجثب 
استعماله. Rad. int.: Fund.‏ 


طويّةء قرارة النفس 


FOR INTÉRIEUR, 
(du L. Forum; for, 


حول طويّة Forum interlus — .For intérieur‏ قرارة النفس»› تعبیر مدرسي: «تتعارض قرارة 
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FORCE 


كلمة فرنسية قديمةء مُهملةء كانت تعني قضای؛ 
بلا معادلات في اللغات الألمانية والانكليزية 
والإيطالية. 

محكمة الوعي الداخلية» مقابل أحكام القانون 
أو الرأي العام الخارجيّةء يقال أيضاًء اخحتصارا: 
«(فی قرارته؛ في قرارتي» الخ.». 
قؤوة FORCE,‏ 
L. Vis; D. Kraft (Gewalt ou Zwang‏ 

;E. Force; 1. Fora.‏ (بالمعنى ب 

أ. عَرم» قدرة» شدَّة: «قوًة الفكر». 

ب. إكراه طبيعي وخارجي» ضرورة تقاومها 
الإرادة لكل بلا طائل. «استسلم للقوة؛ بالقوة؛ 
عنوةً). 

تاليا وبوجه غير صحیح» كل ضرورة: «(نتيجة 


محتومة» ضرورية). 
ج. مبداً فعل» نة محر كة: «الأفكار الفاعلة. 


القوى العظمى للطبيعة». 


Poinsot, (Eléments de statique, Pp. 2). 

یحدد القوة ب «سبب ما للح ر كة) 
د. في الميكانيك» التعريف المتداول للقرُة 
هو هذا: «نظرا ا لذاته يل 


ومتشاكلة (أو فى الشكون الذي يمكن اعتباره 
حالة حاصة من حالاته)» فإن اسم قَوًة يُطلق على 
كل ما يمكنه تعديل هذه الحالة السكونية أو 
الح ركية المستقيمة والمتشاكلة». 

إن القوٌة تساوي حاصل صَزْب الكتلة بالتسارع 
.(f = my)‏ 


أما القوّة الحيةء التي لا يجوز حلطها مع 


النَقس (أو penitentiae‏ أ (confessionis‏ 


مع المجلى البراني» الخارجي أو العام »/0u‏ 


i. ) .exterius, judiciale, ou publicum» Schtitz, Thomas — Lexicon, 327.‏ یکن). 
ر. ار 
اا £ 0 Li‏ 
حول قَوًة .۴٥۲۲۲‏ - بالمعنى الأخلاقي. إن القَوٌة» عند رنوفييه» بوصفها «القدرة على تشغيل 


العقل العملي»» هي إحدى الفضائل الأساسية الثلاث (إلى جانب الحكمة والاعتدال). ا مل $e‏ 
1 .ط ,عامسص. إنها الفضائل الكاملة في الأفلاطونيةء ما عدا العدل. غير أن هذا التعبير فاضح: 
جسارة النفس أو قوتها هما المستعملتان فقط بهذا المعنى. ذاك أن كلمة قوًة ليس لها أي مورد 
أخلاقي» بل إن هذا اللفظ يكاد يذكر كلياء في سياق الأفكار هذاء بنقيض القَوُة والحقٌ. 

بالمعنى الفيزيائي. مما ينبغي لحظه في المعادلة رص = ۴» التي تعد التعريفَ الحىٌ للقوًة» أن 
إحدى الكميات الثلاث التي يمكنها وحدها أن ندرك في الاختبار وأن ٿقاس» إما هي كمية التسارع ل. 
وتالياًء ليست القَرّةٌ والكتلة من المعطيات أبداً إلا في تناسبهما. - أرى فوق ذلك أن مفهوم وة متباين في 
الميكانيك والفيزيايء مثلما تكون اللي وهي من حقل الفيزياء متمايزة من الميكانيك. (أ. غوبلو). 

ف الانكليزية تعني ۷4ا« وا« تعني Ja Kinetic Energy |niıڊ «mv?‏ على m۷‏ . هذا 
الاستعمال أكثر تطابقاً مع الاستخدام القديم لتعبير قو شديدة. (ب. راشل). ‏ أعتقد أنني رأيت أحيان 
حتى في الفرنسيةء «نصف وة ناشطة» مقابل ۷ ولك هذا نادر. (ل. قوتورا). 

يجب تجتّب كلمة فة بالمعنی ج. فهي إحدى الكلمات الأكثر ليساً وغموضاً في الفلسفة. (ل. 
بواس). 


FORCE 
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القوةء والتى هى شكل من أشكال الطاقة“ 
«énergie‏ فهي نصف حاصل ضرب كتلة جسم 
بمربع سرعته (۳۸۷7). 
o‏ 1 

1. جرى غالباً استعمال قوًّة مقابل طاقة» فى 
أصل هذا المفهوم الأخير؛ خصوصاً عند: 
Helmholtz, Ueber die Erhaltung der kraft,‏ 
(حول حفظ المَرٌة) .1847 ,أقلع الفيريائيون اليوم 
عن هذا الاستعمال للكلمة. 

استعملها بعص الفلاسفة بمعنى قريب» لكنْ 
اشد غموضاً. يقصد قلي وشو پور ددر 
Le (Kraft)‏ یشک جوهر المادة التي تمك حيرا 
من المكان» من خلال إظهار بعض خواصها: 
«القَوةٌ هي ما يكو غير محسوس في الأشياء). 
= «ا 9 المادة هي الوجه المنظور لاإرادةء وبا 
أن كل قوة هي الإرادة ذاتهاء فلا يكن أن يكون 
نمه قَوّةَ قو بلا جوهر مادي» وبالىعکس È١‏ يمكن وجود 
جسم بلا قوی تکمنْ فیه» وتکون بالذات ما 
يجعل الجسم ما هو عليه... لا هكن الفصل بين 
القَوة والمادة لانهما واحد فی الصميم). 

یکون سببٰ ظاهرة دوماً ظاهرةٌ أخری» لکن ما 
يمن لهذا السبب فاعليّته هو قَوٌة طبيعية #داع) 
Naturkraft)‏ تکو ن حارج سلسلة الأسباب 
والمسبًباٽ )26 § ,1 .(Ibid., Livre‏ 


(1) «Kraft ist das Nichtsinnliche an den Objecten». 
Schelling, Natur philosophie, p. 308. 

«Weil also die Materie die Sichtbarkeit des 
Willens, jede Kraft aber an sich selbst Wille ist, 
kann keine Kraft ohne materielles Substrat 
aufterten, und umgekehrt kein Körper ohne 
ihm inwohnende Krafte sein, die eben seine 
Qalitãt ausmachen... Kraft und Stoff sind 
unzertrennlich weil sie im Grunde Eines sind». 
Schopenhauer, Die Welt, Suppléments, ch. 
XXXVI. 


— 


(2 


طريقة الّظر هذه يعتمدها سپدسرء الذي يعتبر 
القوة بمنزلة «أصل الأصول». إما المادّة والحركة 
«تجليّات للقرّة مشروطة بشروط مخختلفة) لا أكثر. 
فالقوة هي الفكرة الأخيرة التي يمودنا إليها 
التحليلٌ؛ وهي بذاتها لا تكن معرفتهاء ولا يكن 
الكَظّرٌ إليها إلا بوصفها «معلولاً مشروطاً لعلّة 
لامشروطة» وبوصفها الحقيقة النسبية التى تدلنا 
على الحقيقة المطلقة). 50 § E pips,‏ 


ترتدي هذه القوة صورتين متمايزتين في إدراكنا: 
«القوة الجوانية التي جلى با ج اطا 
والقَرٌة البرًانيّة اي تسمّى طاقة). 2 § ,نط لذا 
فإن سپنسر يتبّى صيغة ديمومة القَوًة» عنواناً 
للفصل السادس» بدلاً من ديمومة (أو حفظ) 
الطاقة. 


2. إن مفهوم قَوّة طبيعية» کما جری تحديده 
أعلاه في متن هذه المادة» هو من غالیلیه» لکته 
يرتدي هكذا مظهرَ نوع من مَلَكة أو قوة حفية 
يسعى الفيزيائيون لإبدالها منذ أَمدِ بعيد. جرت 

محاولة لتعريفها مادياً: ما يکنه أن يوازنٌ ثقلاً 
بواسطة جهاز آلي معين» مشل خيط مشدودء 
نجّاض» ا ر أن هذه النظرةء وإن كانت 
مشروعة جداً بالنسبة إلى الفيزياء فإنها لا تكفي 
للتحليل. لقد حاول ج. ر. ماير وهلمهولتز 
وبالأحص هرتزء تکوینَ میکانیك لا ثل فيه 
مفهوم قوَة في عداد المفاهيم الأساسيّةء ولا يكون 
له تعریف آخر سوی ردط. انزظj: Ënergétique”, A.‏ 


حتی هذه الأيام الأخيرة أطلق بعض المؤلفين 
سم قرّة على كثافة حقل (أي على المُعامل 
و محدد بالنسبة إلى 
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FORMALISME 


الفعل الذي تتأثر به نقطة مادية تكون متموضعة 
d ّ‏ 4 

فيه). يۇخحذ على هذا الاستعمال آنه يدل باسم 
واحد على مقدارین لیساء هما» من طبيعة وأحدة» 
وأحدهما عايل للآحر. مشلا القَوّة (بالمعنى 
العاديّ) التي تخضع لها نقطة مشحونة بكمية 
کھرالیة م ھی اص ل ر تر الحقل الکهربائى 
مضروباً بشحنة هذه النقطة» أي ھی ۸ a‏ 
هذا التعبير هو أيضاً في طريقه إلى الزوال. 
(الملحق). 

Rad. int. A, B, Fort; C, Ag ; Pen, 
کان ثمة جهد‎ lb} ; D. Force. 


FORMALISER, (S). 
FORMALISME, (ةڍنlرض) صرَرية«‎ 


D. Formalismus; E. Formalism; 1. Formalis- 


mo. 
أ. مذهب قوامه القول إن حقائق هذا العلم أو‎ 


ذاك رولا سی غلم لا ات جي دای 
محض صُوَريّة وإنها تقوم على مواضعات أو 
على تعریفات رموز لا غیر. 

ب. اعتباڙ حاصر من الوجهة الصوريةء يفضي 
إلى نفي وجود أو نفي أهمية الع يادي تي 
راتوب معرفي. في الجماليات» تقال بنحو خحاص 
مذهب الفن للفن وعلى المصاعب المغلوية؛ وفي 
علم الأخلاق» تقال غالباً على مذهب كانط 


الأحلاقي . انظر في ما يلي: «Forme‏ صورة» 
ب 3 

بالتوشع» سمة دقيقة وآليّة للفكر: «طريقة 
دقيقة» شاقّة غالبا في التصف» مع الإذعان 
لقواعد محدّدة واتفاقيّة»(. 

Rad. int.: Formalism. 

د ا > کڪ 
«Ein sich genau, oft peinlich, nach bestimmten‏ )1( 
konventionellen Regeln richtendes Behalten».‏ 


Kirchner et Michaelis, Wûrterbuch der philoso- 
phischen Grundbegriffe, sub v°. 


خول صرَربةَ meءنلھصإ٥۴.‏ - إن الأطروحتين المجموعتين في أ تميزان بخقاً المذهب الصَرّري» 


بالمعنى العادي للكلمة؛ لكتهما غير متضافرتين منطقياً: 


من الممكن أن نتصؤر صُوَريةً قد تكون تعبيراً 


عن بنية الفكر المتضمنة معايير غير تقليديةء يكن التعبير عنها في رموز. (أ. لالائدم. 
فضلاً عن مختلف استعمالات هذه الكلمة المذكورة في المادة أعلاه» يكن أن نلاحظ أن 
هاملين يطبقها على العقيدة التي تؤمن بالقدرة على بناء كل شيءِ سلف قبلا بالاستنتاج» فهو يعارضها 
من جهة مع الحْبرية» ومن جهة ثانية مع منهجه التوليفي. 
Hamelin, , Essai sur les éléments principaux, etc. pp. 6 - 11.‏ 
انظر في ما يلي النقد الذي يلي ماد Forme”‏ صورة. 
حول صورية» وصورة et forme‏ ismeاaص۴.‏ - نقد. يستطيع التعارض صورة - مادة أن يۇدي 


إلى التباسات. فهو يرتبط عادة بأزواج آحری» مثل داخلي - خارجي» الروح - الحزفء الخ. تكون 
الصورة حيناً هي الداخل وهي الروح: العلة الصوريّة للتمثال هي فكرة التمثال؛ والأخلاق الصور ية عند 
کانط هي في الوقتٍ نفسه أخلاق النية. فبقدر ما يتدخحل حكم قيمي هناء يكون مؤاتياً للصورة؛ 
وتستخدم المادّة ملاذاً للحيريّ» للعَرّضيّء للحادث» للاعقلاني. وبالعكس تكون الصورة حيناً آخر هي 
الخارج وهي الحزف. ويكون تقديره ازدرائياً. إن الصوريّة الدينية أو الحقوقية» صوريّة علماء القانون أو 
Bri ison‏ نما تخنق الإیان الحميم و الإنصاف الفطري. عندها تغدو «المادةٌ) هي الفكرة» كما كان 
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FORME, صورة‎ 
D. Form (Gestalt ;(أيضاً بالمعنى أ‎ E. Form, 


.(Shape ;(معنى واسع جداً بالمعنی ا‎ 1. Forma, 
يكاد هذا اللفظ يعارض دوماًكلمة مادّة‎ 
کان في الفلسفة المدرسيّة واسع‎ .matiêre” 
الاستعمال» المتحدّر من الاستعمال الذي كان‎ 
أرسطو قد مارسه؛ وكان قد أفاد في ترجمة:‎ 
, £1506, OPT oot, rpdSérypa, To Ti tiv 
EVAL, TO TI EOTL. 
راجغ في ما سبق )»أ‎ 
ولتحديده» كان المدرسيون قد أضافوا إليه‎ 
تشكيلة واسعة من الٽعوت»› ولا سیما: صورة‎ 
جوهريةء‎ 


Jorma substantialis (cf. Descartes, Méthode, I, § 
2). forma exemplaris, forma individualis, etc. 


صورة موذجية» صورة فرديةء الخ, انظر: 


Goclenius, Lexicon, v° Forma, 588 - 593; 
Schiütz, Thomas Lexikon: «Forma est princi- 
pium agendi in unoquoque». Thomas 
D’Acquin, Somme théologique, II, 13, 1 e; - 
et Ch. S. Peirce, Matter and Form, dans 
Baldwin, II, p. 50 sqq. 


جرى تجريد هذا اللفظ من معناه القديم على 


يد باكون الذي أعطاه دلالة جديدة» محاولا 
بذلك أن يجعل من المفهوم المدلول عليه بهذه 
الطريقةء قاعدة لنظرية الطبيعة: 

«Monendum est quasi perpetuo ne, cum 
tantae partes Formis videantur a nobis tribui, 
trahantur ea quae dicimus ad Formas eas 


quibus hominum cogitationes hactenus assue- 
verunt». Nov. Organ., Il, 17. 


لا داع للإطالة هنا فى تعريف هذا المعنى» الذي 
ل يعد مفيداً إلا من الناحية التأريخيّة. (انظز 
لالاند 


Quid de mathematica senserit Verulamius, 
chap. Il; Les théories de Iinduction, ch. II1). 


وإذا كان هذا الاستعمال للكلمة سيل آنياً 
إدخال المذهب الميكانيكي» إلا أنه لم يسقط مع 
ذلك في مطاوي النسيان» بل سهم في ستر فكرة 
باكون عن أنظار المحدثين. بدأ خُر الكلمة 
منذ تلك المرحلة في المعنى الأول المحدّد 
أدناه» أي في ما کان يسمَى من قبل شكل 
سما جسم. لکتھا حافظت في الاستعمال 
الحديث على بعض آثار استعمالها المدرسي» 


الحالٌ في الخطاب الفرنسي بالأمس» حيث كانت المادّةٌ مفروضة: لم يعد يعلق الأَمر إلا بوضعها في 
صورة» وب «تطويرها»(. يبدو لي أن قليلاً من الغموض ما زال يلف صياغة مادة صُوَريّة» ب. فقد كانت 
مدرسة الفن للفن شاهدة دائمة على اللامبالاة تجاه «الموضوع»» الانفعال بالشعور والإلهام؛ ولكنها 
بالعكس» كانت شديدة الاهتمام بالمواد» بالمادة اللفظيةء بالقصيدة الثابتة الصورة» بالأحكام القسرية 
والمتشددة» بكل الأشياء التي کان لامارتين قد تجاهلها عَمْداً بوصفها أشياء ماديّة جداً. لكن إذا رأينا 
فيها مذهباً صورياً» فإن ذلك هو بمعنى مختلف تماماً عمّا يدعوه فوييه «صوريّة جمالية» عند كانط. 
Fouillê, (Cririgue des systêemes de morale contemporains, p. 233).‏ )۾ (Jll.‏ 


حول صورة eص۲ه]. ‏ تاریخ. تتوافق کلمتا 4 /0۲٣‏ و species‏ مع كلمة ١180ع‏ عند أرسطو. 


(1) «في هذا التجميع لفظاً لفظاً لأزواج متعاكسةء مع استنباط فطري خواص هذا اللفظ وذاك, او لتلك الألفاظء هناك أسلوب فلسفي 
معداول جداً» مصدر ابتکار ومصدر ضلال» مثلاً کم - كيف» تضمين ‏ اشعمال» استنباط فطري: تتناول الرياضيات الك إذاً 
تعحدد المفاهيم الرياضية باشتمالها». (ملحظ م. مارسال). 
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التي سنشير إليها لاحقاً. 


. شکل هندسي مکؤن من نطاقات شيء.» من 
حدوده» يتعارض مع المادة التي صنع منها هذا 
الشيء. «يرتدي الشَنُْ سل الطابع». 


ب. مجاز وتقليداً للمعنى الواسع جداً 
المُتداول في المدرسة حول تعارض الشكل 
والمادةء ثقال هاتان الكلمتان على كل 
التعارضات المماثلة؛ وخحصوصاً على: 


شکل عملية الإدراك العقلي» وهو طبيعة 
العلاقة القائمة بين الألفاظ المطبق عليها؛ بصرف 
النظر عا هى عليه هذه الألفاظ بذاتها؛ وعلى 
المادة (أر المحتوى) المكؤنة من هذه الألفاظف 
من حيث دلالتها الخاصة. مثلاً: كل المعادن 
صلبة؛ الزئبق معدن؛ إذاً الزئبق صلب» . إن شکل 
هذا الاستدلال العقلي هو إذاً باربارا: «رکل 
حروف أ هي حروف ب» وما ان ج هو أً؛ فان ج 
هو ب». المادة امتداد للمفاهيم: معدن» 
صلب. إن استدلالاً کھذا صحیح شکلا ار 
formae )‏ وإن لر و مه فاسد ماديا ) (vi materiae‏ . 


كذلك في الرياضيات» إن العلاقة: 
(a + b)” = a” + b + 2 ab.‏ 
هي علاقة شكليّة» ما بقيت صحيحة بالنسبة إلى 
کل الأعداد الحقيقية. 


2 تطبيقاً للمعنى السابق» ييز كانط في 
المعرفة: بين هادّة (#إها١)»‏ كمعطى حقيقي 
ومباشر لاإإحساس» يكشف وجودهاء المفروض 
على العقلء أن هناك شيعاً آحر سواه» من جهة؛ 
وبين شکل »)۴٥۲۳(‏ مکؤن من جراء قوانین 
الفكر التي تقيم بين شتّى معطيات الحواس» 
علاقاتِ تسمح يإادراكها وبفهمهاء من جهة ثانيةء 
يكون الرّمانُ شكل المعنى الداحلي؛ ويكون 
اا شكل المعنى الخارجي؛ ويكون كلاهما 

صوَراً قبلية للحساسية (ترجمة مكؤسةء لكنها 
غير موفقة التعابير 


Formen a priori der Sinnlichkeit, Reine 
n der Sinnlichen e 


.Idées” وصور العقلِ هي الأفكار‎ )»atégorie 


3 شکل الحياة الأحلاقية هو الطابع ٠‏ الڙجري 
للشريعة الأحلاقية (أو في فى النظريات الأحلاقية 


کن القول في نهاية الہملاف إننا أمام قسمة ت لمعنى ELÖoç‏ بين اللفظين» حیٹث Jorma‏ نمثل 


64 بعنی ميزة مشیر کة» وحیث sp1‏ نمل E1ê0ç‏ بجعنى جنس 
الميزة المشتركة. غير اد هذه القسمة لا تنهض إلا رویداً رویداًء يقول لنا س 


جنس أو صنف ناشیء من حيازة هذه 
شیشرون (۷11 ues,‏ !مه ›»)٣‏ 


إن 0۳۵ا تتمير بجا ينقص وعاءممه من جر وإضافة في صيغة الجمع» ومن ثم يتوجب علينا تفضيلها 
عليها فى ترجمة مقا لأنها قابلة لاإمالة والإضافة تاماً. (فيت). 

لكلمة ياء نام«نء رفي كتاب الطبيعةء لأرسطوء 11> ص 276) الدلالات التالية: همم هي 
ال الت اة البراني باعتبارها من نتاج الفكرة 0 ؛ و T2‏ هي الشكل الخارجي غير 


Hamelin, Commentaire sur le livre I] de la Physique d’ Aristote, p. 48. المتعلق بالصورة. انظر أيضاً:‎ 


(ش. سروس). 


»Forma dat esse rei» -‏ هو مبداً مدرسيّ. Formals‏ الموجودة عند توما الإكويني لکن 
نادرأ تبدو قد أحذت طريقها إلى الاستعمال مع دونز سكوت. (ر. أويكن). 


9 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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العلمية التي لا تسلّم بالواجب» الطابع التقويي ^ 
للحكم الأحلاقي). إن مادّة الأحلاقيات تتكؤن 
من كيفيُة الفعل المأمورة (أو من الوقائع 
الموضوعيّة المعترف بها بوصفها ذات قيمة 
أحلاقية). 

إن أخلاقيّة محض شكلية هي تلك التي 
تلبّي الشرط الذي وضعه كانط (نقد العقل 
العملي› الباب الأول» الفصل الأرلء القاعدة 
1: «لعن تعن على کائن عاقل أن یتمثل جکمه 
المأئورة باعتبارها قوانين عملية شاملة» فلن 
مادتها» بل في صورتهافقط» ماتُحدّةٌ به 
الإرادة». هذا الشرط يلبيه قانونُ الأحلاقية 
الشكلية المحض: «تص ەف بحیث تکون 
حكمة عملك قادرة دوما على الصلاح في الوقت 
نفسه كمبدإ لتشريع شمولي»۵. 


(1) «Wenn ein vernünftiges Wesen sich seine Maxi- 
men als praktisch allgemeine Gesetze denken 
soll, so kann es sich dieselben nur als solche 
Principien denken, die nicht der Materie, 
sondern blos der Form nach, den Bestimmungs- 
grund des Willens enthalten». 

(2) «Handle so, dass die Maxime deines Willens 
jederzeit zugleich als Princip einer allgemeinen 
Gesetzgebung gelten könne». IJbid., § 7. 


°4 في الحقرق» الشكل والذي هو 
يتعارض مع المحتوى» وهو الموضوع الخاص 
للقضية المُعتبرة. في المعنى ذاته يقال أيضاً 
شکلیات. 


ج. بعد المعنى الواسع المعطى للكلمة 
الألمانية في «نظريّة الشكل: بنية 
(حتى داخحلية)»› تنظيم - صار علماء النفس 
يستعملون منذ بضع سنوات» كلمة صورة 
بالفرنسية بمعنى كلمة شكل عند الألمان. انظر: 
Paul Guillaume, La psychologie de la forme,‏ 

.937 
ت راجع في | سaq: Bonne”) forme‏ وفي ما 
يلي : Théorie de la forme‏ . 
لا ينبغي فهم فكرة صورة هذه بمعنى مآليّء 
غائي؛ بل معن طبيعي» أي على منوال نستي يکن 
قطع جزء منه أو إضافة جزء إليه ذون تغيير في 
الأجزاء الأخرى أو دون تحديد تجمّع عام جديد 
(مثلا توزيع الشحنة الكهربائية على جسم ناقلٍ 
معزول). 28 .ص .Ibid.,‏ 

شكل قويّ» هو الذي يربط ربطاً وثيقاً بين 
ٴ J‏ ر 
اجزاءِ کل في نظمة ذات وحدة واستقرار کبیرین. 


اذا عد تعبیر» صوّر الحساسية القبلية (غير موفق)؟ إنه في کل حال صحیح تماماً. 


(ج .لأشلييه). _ إن كلمة حساسية éإاطنورعء‏ ملتبسة بالفرنسية» تقریباً مثل كل الكلمات المشتقة 
من الجذر ذاته: فهي تقال عموماً على المشاعرء الأحوال العاطفية؛ لكنها تستعمل أيضاً في الدلٌ على 
ما يتعلّق بالحواس» بصفتها وسائل إدراك. سيكون ثمة مجال لنقدها في مقامها. لكلمتي عنام" 
ڍ gû Sinnlichkeit‏ الألمانيةء عيب مماثل (فهما تعنيان أيضاً حسي وإحساسية)» لكئه أقل: إذ لا 
يُخشى كثراً ٠ن‏ الخلط بين المفهومين. (أ. لالاند). 

حول ظريّة الشکل Û - .Théorie de la ؟٥۲ e‏ بعض التعريف الموضوع بين مزدوجين هو من 
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فى الحالة المعاكسة» يقال شكل ضعيف. 


«نظرية الشكل» 

D. Lehre von der Gestalt, Gestalttheorie; 

E. Gestaltism, Configurationism; 1. Dottrina 
della forma. 


«علم نفس الشكل» «Psychologie dela forme»,‏ 
.(متداو ل جدا) D. E. Gestaltpsychologie, - logy‏ 
لاحقا في تصور فلسفي عام للوقائع البيولوجية 
والفيزيائية )کور «Köhler‏ وفرتهيمر 
«Wertheimer‏ کوفکا ۴ ). «تقوم على اعتبار 


«Théorie de la forme», 


الظواهر لا بوصفها مجموعة عناصر ينبغي عزلها 
في المقام الأول وتحليلها وتشريحهاء بل مجاميع 
)Zusammenhînge)‏ مۇلفة من وحداتٍ مستقلة 
ذاتياً» معبّرة عن تكافل داخحلي» ولها قوانين خاصة 
بها. يترتّب على ذلك أن طريقة وجود كل عنصر 
تتوقف على بنية ١‏ ںاءدءاء المجمع والقوانين 
التي تحكمه. لا يوجد العنصر قبل المجمع» لا 
نفسياً ولا وظيفياً: فهو ليس مباشراً أكثر ولا أقدم؛ 
ولا يكن استخلاص معرفة الكل وقوانينه من 
معرفة انفصاليّة للأجزاء التي تُصادف في الكل. 
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(انظر: تعلیقات). فوق ذلك» هناك بحسب هذه 
النظرية» لكل صنفِ من الظواهر هرميَة ضور 
ممكنة بالمعنى ج؟ ومنذ اَن تأذن الظروف 
الخارجية» يحول نفسه تحويلاً تلقائياً يسير في 
۴ ك 

اتجاه شكل «أفضل» (اللهم إلا إذا كان الشكل 
«الأفضل» قد تحقّق من قبل). انظو: 

Bonne" forme et Prégnant”, et, au 
Supplément, Isomorphisme. Paul Guillaume, 
La théorie de la forme, Journ. de Psychqlogie, 
nov. 1925. a وراجع اعلا‎ 


Rad. int. Form. 
FORME® (En). 
شکلا بالشكل» في صورة...‎ 

«لا أقصد بالبراهين شكلا فقط هذه الطريقة 
الاستدلالية التي تستخدم في المعاهد» بل أقصد 
بها كل استدلال يؤدي بقوة الشكل إلى لزوم» ولا 
يكون هناك حاجة إلى إبدال أية مادّة» بحيث إن 
قياساً متسلسلا... وحساباً دقيقاً» وحساباً جبرياًء 
ستكون كلها براهين وحججاً في الشكل تقريباًء 

لأن شكلها الاستدلالي كان مبرهناً من قبل). 


Leibniz, Nouv. Essais, IV, XVII, § 4. 


وضع إدوار كلاپاريد, الذي كان قد أرسله لنا في عام 1926 للطبعة الثالثة من هذا المعجم؛ لقد ظهر فيهاء في 


ذلك التاريخ. وهو يشير إلى أصله في مقالة فيرتهاير: (دراسات اختبارية حول الإدراك البصري للح ركة). 
Wertheimer, Experimentelle Studien über das Sehen der Bewegung, Zeitschrift fiir‏ 
Psychologie, 1912.‏ 


إن تيتشنر هو الذي اقترح كلمة i0۸اnfiguraدC‏ لترجمة اإماءمG؛‏ من هنا جاء بالانكليزية تعبير 
.Gestaltheorie Jlae Configurationism‏ انظرً: 


Harry Helson, The Psychology of «Gestalt», American journal of Psychology, juillet 
1925, p. 342. 
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شکليٰ› (فعليٰ› راهن) FORMEL,‏ 


D. A. Förmlich; B. Formal; E. Formal; 
1. Formale. 


es يوجد ا ا يلك وجوداً اھ‎ i 


مقابل: من جهة ما يوجد موضوعيا (بالمعنى 
المدرسئ للكلمة أي بصفة فكرية لا غير)» - 
ومن جهة ثانية ما يوجد متعالياء أي في شيء ما 
أعلى یحتویه بالقوة وبكيفية ضمنية» - خير 
مقابل ما يوجد احتمالاً وضماً دون ظهوره علناً. 
أنظs: .Eminen1”‏ 

هذا المعنى محفوظ في بعض العبارات: «أمر 
قاطع› إعلان صريح» الخ .0“ أي مُعلن بصراحة 
وليس فقط بطريقة مشبوهة ة أو ضمنية. 

ب. ما يتعلق بالشکل»› بالصورة؛ بنحو خحاص» 
أخلاق صوَرية انظر: صورة »۴٥۲(‏ ب 93. 

Li Li 
أي وصورة‎ Cهيوع‎ ٣" علة صورية. انظر: علة‎ 
. Forme”) 

منطق صرَري. قسم من المنطق” يعالج 
عمليات الاستنباط والأحكام المطبَمة فيه» وذلك 
باعتبار هذه اللات مز جي صورده فقط» 
الصورة كما هي محدّدة آنفأء انظز: صورة) 


ب» [°. 


و رر اك ای کرت را 
تطوير الفكر بكيفَيّة عامّة» دون إعداده» إعداداً 
خاصاً لمعالجة الأغراض التي سيیکون عليه 
الاهتمام بها لاحقاً. لفظ متداول بنحو خاص في 
الانلكليزية culture)‏ Formal؛‏ و بالأخص 
Disciplinary Education‏ إذا کان الأمه متعلَقَلَ 


أساساًء باستعمال الدراسات المأثورة كوسيلة 


تأهيل). لترجمة الفكرة نفسهاء يقال عموماً 
بالفرنسية: ثقافة عاهة .Culture générale‏ 
Rad. int.: Form.‏ 


صيغه FORMULE,‏ 
. ;(منطوق» قاعدة» مبداً» تَسق) L. Formula‏ 

Formel; E. Formula; 1. Formula. 
وبالنقاش (بالمعنی الرياضي وبالمعنی العامي لهذه‎ 
الكلمة).‎ 

ب. ملفوظ مختصر وعام يقَدَم بلا إبهام 
القاعدة الواجب اتباعها بالنسبة إلى نموذج عملي 
معين. (راجع كلمة Formulaire؛‏ «وصفة طبِيّة» 
كشف الكهربائي»). - «لو علمنا ما هي القيمة 


حول شکليّ .۴٥۴۳»1‏ - لا يزال محفوظاً المعنى المدرسيّ للكلمةء في الألمانية والفرنسية معأ 


«Ein HE Complot; ein förmliches Kunstwerk; förmliche und ausdrtlekliche. 


Erklãrung»”» 


. توٽیس) 


للمنطق الصوري في الألمانية معنيان مختلفان: أً) المعنى المشار إليه 0 بالتعبير الفرنسي 
formel‏ ogigueا؛‏ - ب) منطقٌ یستبعد کل اعتبار حول علاقات الفکر والوجود» کما یحصل مثلاً 


عند کانط وهربارت. (ر. أویکن). 


(1) آخر هذه العبارات: «إعلان شكلي وصريح» تنطابق فقط مع الاستعمال الفرنسي» ليس لكلمة اع٠0۲[‏ أي معن إذا طبقت 
في اللغة الفرنسية على كلمة «مؤامرة) أو «عمل فني». 
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Fortuit 


التي تمشلها بالنسبة إلى الرياضي» قيمة تحدد 
تماماً» بالضبط ودون مجال ممكن للضلال عا 
ينبغي القيام به لمعالجة مسألة» لما نظرنا باستهتار 
وازدراءٍ إلى اكتشافِ صيغة تلعب الدور نفسه 
تجاه كل واجب» بكيفية عامةه. 


بالمماثلة تقال صيغة فنيَة على ترسيم تأليفي 
عام» خاص بفتانِ» بعصر› إلخ. 


ِ 4 
عملانيًا. بنحو اأدق» يحدد شرودر‎ a 
4 
الصيغة بأنها علاقة خوارزمية^‎ Scطاقd٣‎ 
(لوغاريتميّة)» متضكنة حدودا معغيّرة» وأنها‎ 
(1) «Wer... weiss, was dem Mathematiker eine 
Formel bedeutet, die das, was zu thun sei, um 
eine Aufgabe zu befolgen, ganz genau bestimmt 
und nicht  verfehlen lãsst, wird eine Formel, 
welche dieses in Ansehung aller Pflicht über- 
haupt thut, nicht für etwas unbedeutendes und 


entbehrliches halten». Kant, Raison pratique, 
note ã la Préface. 


صحيحة مهما تكن القيم المنسوبة إلى هذه 


Algebra, der Logik, t. I, p. 487. الحدود.‎ 


وهذاء بالتالي ما يسكيه الرياضيّون رخحطاً) 
ماهيَةً .denti”‏ راجع: معاد .Équation”)‏ 

د. بالتوشع» أحد أطراف صيغة ج» باعتبارها 
تعبيراً عن الطرف الآحر؛ أو عمليَاًء باعتبارها 
القاعدة الواجب اتباعها لحساب هذا التعبير. 
مثلاً: «صيغة الشكل الثنائي؛ صيغة تايلور». 

Rad. int.: Formul. 
FORT, قويٌٰ» شدید‎ 
D. Stark, Kraftig; E. Strong; I. Forte. 
بالمعنی | ما له قوة أً. غالباً ما يستعمل‎ 
از بمعانٍ بالغة التنوع» وملتبسة إجمالاً. راجع:‎ 
اه۴ وانظر التعلیقات أدناه.‎ 


اتفاقي» انظر مُصادفة 


Fortuit, voir Hasard 


عند کانط وهربارت. (ر. أویکن). 


mm 


تربية صَوَريّة. - امتلاك ثقافة عامَة يعني بالأولى العلم القليل بكل شيء حيازة معارف متنوؤعة؛ 


إن ثقافة أو تربية صَوَرية تول للتعلّم» للفهم وللتصرف في كل المراتب المعرفية. (ف 
a E‏ المأثورة: فهذه ا ا 


شي انيب 


. إيغر). 


مضمون راف جداً وبالغ المتانة. (ج. لاشلییه). 


حول قوي .۴٥۲۲‏ _ غالبا ما تعمل هذه الكلمة في علم اللفس الخبريي الحشي: إيان قويء 


إرادة قويّة» شخصية قويّة. عباراتٌ بالغة الالتباس» بالإحالة إلى حالة وعى ما ييّر السلوك. يوجد هنا 
مذهب مسلكيّ يتجاهل ذاته. فوق ذلك» موردها الضمني مؤاتِ عاد وهذا شيء مجاني. إذ يکن 
للروائح الشديدةء القويةء أن جود ار مُثيرة للغثيان؛ ويمكن أن تكون «الشخصيات القوية» لا ثطاق. ألم يقم 
مالبرانش في هذا الفخ عندما تحدث عن «خحيالات قوئةه» يشير في المقابل إلى خحطرها. إن بير امان 

قوي في الكلام على مفردة أو عبارة» هو أيضاً موضع التباس شديد . وهو لا قبل ل إذا خد الشياف ما 


FOULE 
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جمع'» (جمهرةء حشد) FOULE,‏ 
D. Menge, Volksmasse; E. Crowd, 1. Folla.‏ 
عدد کبیر من u‏ 
أ كتلة أفراد مجتمعين» لکن بلا قَصدء فی 


(1) «اجتمع قومي وعلى قتلي تآمروا 
ما هني جمعهم کل جني مۇنٹ» 


التعليقات. 

ب. عامّة الناس» بوصفها متعارضة مع الخاصّة 
الفكرية» التخبة المغقَّفة»ء العقول اللطيفةء 
الأاشخاص المشاهيرء إلخ. Rad. int.: Turb.‏ 


«Foule psychologique», «جمهرة نفسية»‎ 
9 

تعبير اقترحه الدكتور لوبون «ه8 1۲ للدل 
على اجتماع أفراد جديرين باستجاباتٍ نفسيّة 
مشت ركة. «بالمعنى العاديّ» تمثل كلمة جمع 
اجتماع أي أفرادء مهما تكن جنسيتهم» مهنتهم أو 
جنسهم» ومهما تكن المصادفاتٌ التي 


[ملحظ المعرب]. تجمعهم... في بعض الظروف» تكون لجمهرة 


“oa 


حول جمع ماس٥۴.‏ - ثمة بعض التقلعب في استعمال هذه الكلمة. انقر Foule‏ aا»‏ منشورات 
«C.1.S.‏ الأسبوع الرابع» 4,. یری جورج لوفیر أن ثگة مجالاً لاعميیز بين جمع - محتشد أو جمع 
محض» مؤلف من آفراد جمعتهم المصادفة (مثلاً في محطة عند انطلاق قطاں» والجمع التجمّع 
الطوعي. المرجع نفسه»  .83‏ ویری دوپرییل Dupr٤e1‏ وان جمعاً بالمعنی الحقيقي هو جماعة 
مطبوعة بهذا الطابع المثلث: ٥1(‏ أنه مكوْلّ من روابط اجتماعية هي ذاتها مميّرة بالاتصال المباشر بين 
الأفراد الذين هم أأطرافها؛ هذه الجماعة عَرَضية» فينجم عن ذلك من جهة» (°2) انها على وشك البدي 
فهي جماعة في حالة الولادة» و °3) هي على وشك الانتهاء» سواء بتفكك عاديّ أو بتحؤل إلى شيءِ ماء 
عضوي کشر . المرجع نفسه» 116. إلى ذلك» و متنافر» له علاقة تشابك مع جماعات اخری. 
یری هنري بير 86۲ وه1» مخقصراً النقاش» أن ما يكؤن الجَمع هو التآلف الآنيّء الإجماع» غير 
القار من جهة ثانية: إنها حالة مأزمية» يحصل فيها «الانفلاش»» انصهار عناصر متنافرة نسبيًاًء بواسطة 
اجتماع عدد كبير نسبيًاً من الكائنات البشرية». المرجع نفسه» 137. 

يعارض إتين رlڊg Êtienne Rabaud‏ الجنع والمجتمع» لکون «الجمع يتوقف على جذب 
براني للأفراد:... فهو اجتماع ناشىء من مثير خارجي». الأمر معكوس في المجتمع حيث يقوم 
تجاذب؛ في الطفيلية» هناك جذبٌ من جانب واحد. انظرٌ: بحث حول المجتمعات الحيوانية في 
«Les origines de la société‏ أسبوع التوليف الثاني» ص 8. راجع للکاتب نفسه» في 5ع٤۸عزء؟»‏ مجلة 
الاتحاد الفرنسي لتقدم العلوم» حزيرأن/ يونيو 1943: «Interattraction” :ظنil .Foule et Sociélé‏ 
أل واتغلقات 


ك # 
حول جمھرة نفسيَة eںuیذعہاہطcروم ule‏ ۴. _ «القکرۃ مهّة وصحيحة؛ إلا أن التعبير غير موفق› 
فلیست الجمهرة ھی نقسية» بل الزاوية التی يثظر منها إلى الجمهرة). (ج. لاشلییه - |إ. شارتییه). 
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أشخاص مزايا شديدة الاحتلاف عن سمات 
الأفراد المولّفين هذا الجمع... تكون مشاعر 
وأفكار كل الوحدات موجهة في اتجاه واحد... 
عندئلٍ يغدو الجَمْع ما سأدعوه» لانعدام تعبير 

أفضل» جمهرة منظمة, أو إذاشئتم» جمهرة 


نفسية) . 


0 


Dr Le Bon, Psychologie des foules, p. 12. 


«انفعال عصبي» 
ou «Frayement> (des voies nerveuses):‏ 

قد يكون هذا التعبير مفيداً لترجمة لفظ 
Bahnung‏ الذي یغلب استعماله لدی النفسانیین - 
الوظيفيين» ذوي اللسان الألماني» والذي لا يوجد 
له معادل بالفرنسية كمانبهنا إلى ذلك إد. 
کلاپارید. - رما یکون ا yageرfra‏ انقعال 
عصبي» أكثر تعبيراً وتوافقاً مع علم الشكليات 
المعاصر. ولم یرد شکل ٤۸1‏ ۸رر إلا عند 
ليتريه. لم يوافق معجم الأكادميا حتى الآن على 
ای من الشكلين. 


«FRAYAGE», 


FRESISON, فریزیزون‎ 


صَوْب من ضروب الشكل الرابع» يرجع إلى 
فریو Ferio”‏ بقلب عادي للمقدمتين: 


ما من پ ليس م 

بعض م هر س 

إذاً بعض س لیس پ. 
+" 


لا تجوز تسمية هذا الصّزب فريزيزوم 
omیiی۴»‏ کما سماه پور - رویال» إذ لا مجال 
لقلب المقدمتين حتى يُحال إلى الشكل الأول. 
ر( iضظj .(Frisesomorum‏ 


FRUSTRATION 


FRISESOM (orm) )ور(‎ pوjıjıرف‎ 

صرب غير مباشر من ضروب الشكل الأولء 
سی فریزیزون عندما يُعَدَ بمنزلة ضرب من 
الشكل الرابع» عندما يعلن في الصورة المسماة 
فريزيزوموروم» يمكنه تأدية الترتيب التالي: 

بعض م هو پ 

ما من س ليس م 

إذاً بعض پ ليس س 

نقهكدى 

انظر: شكل” سوام. - حول استحالة 
استخلاص لزوم من المقدّمتین 81 في أي شكل 
کان» انظر: 

Couturat, La logique de Leibniz, p. 6 - 7. 

تlفة‏ )قضlıl( FRIVOLES (propositions)‏ 
مترجمة عن الانكليزية 


Locke, Essay, IV, 8; Cf. Leibniz, Nouveaux 
Essais, Ibid. 


هکذا ی يُسَّى لوك القضايا التي لا تضیف شيعا 
إلى معرفتناء ويسكيها أيضاً قضايا محض لفظية 
verbal, only verbal)‏ yاareط):‏ القضايا المتماهية» 
تلك التي یکون محمولها جزءاً من تعریف 
الموضوع» تلك التي لا ن بغير الإعلام 
راد إلخ. - بين ليبنتزء ذ فی ار اد ين 
اعلا الدور المنطقي الذي يكن ان تضطلع به 


في بعض الأحوال قضايا من هذا التوع . - راجع: 
)*( 


«trifling propositions». 


. Tautologie”, Truisme 
«FRUSTRATION», 
«إحباط (محابطةء حرمان)»‎ 
2 بالمعنى الحقيقي جل ر حدث‎ 
حالة الذي يكون ضحية ت هذا الحرمان.‎ 


ينزع هذا اللفظ إلى الدحول في لغة علم 


FULGURATION 


النفس» علم الاجتماع» إلخ. .» التقنية» حيث 
يستعمل بمعنى وع جداء «يحدد دولارد 
ومعاونوه الحرمالًّ بأئه مغل الشوط الع 
(لدی 7 أو داخل جماعة) «عندما تُعاکش 
استجابة م a an‏ ويحدّد الجدران بأنه 
مثل «فعل یکون رده موجهاً لإیذاء جسم» أو بدیل 
من هذا الجسم العضوي». أطروحتهم هي أ 


العدوان هو دوماً نتيجة حرمان)(. 
زت 
سيلاحظ في هذه الكلمة الالتباس بين ما 
ESE CB ED‏ 
مما يرتقب. إن هذا المفهوم هو بلا عاقبة في علم 
النفسل وض الاجتماع الوصفيين؛ لكئه يغدو 
حطيراً عندما يتعلّق الأَمر بحكم قيميّ. 


«انبثاق» فيض» AL‏ 


لفظ استعمله ليبنتز لدل على ۽ فة اداع 
الجواهر الفردية ولاق بالجوهر لإ «وحدّه 
الله هو الوحدة القديمة أو الجوهر الفرد اللطيف 
الأصليّء الذي تکون کل الجواهر الفريدة» 
المخلوقة قة أو المشتقّة» من مخلوقاته» وتولد إذا 
جاز القول بانبشاقات متصلةء فائضة عن الألوهة» 
آناً آنا محدودة بقابلية المخلوق» الذي ينحصر 

Monadologie, 47. بها جوهریاًء ويتحدّد».‎ 
Rad. int.: Fulmig (Boirac). 


(1) «Frustration is defined by Dollard and his 
associates as «That condition which exists 
when», «a goal - response suffers interference», 
whereas aggression is defined as «an act whose 
goal-response is injury to an «organism, or 
organism - surrogate». Their thesis is that 
aggression is always the consequence of frustra- 
tion». V. J. McGill, «Social philosophy in 
America», dans Marwin Farber, Philosophic 
Thought in France and the United States, p. 
697. (Il s’agit de I'ouvrage de John Dollard, L. 
Doob, N. E. Mowrer, O. H. Mowrer et R. W. 
Sears, Frustration and Aggression (1939), p. 11). 
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FUTURIBLE, (S)‏ 
ئز» ممكن مستقبلي (الملحق) 


FUTURISME, 
D. Futurismus; E. Futurism; I. Futurismo. 
اساسا مذهب جماليٰ» لکئه يتضمن أيضاً‎ 
استعمالاتٍ أحلاقية وسياسية. صاغه ف. ت.‎ 
 روشنملا ماریشّی ا)ءدا۲هMN .۴.۲ فی البیان‎ 
ريسي ي ي‎ 
الفيغارو بتاريخ 1909/2/20ء الذي يمجد الاندفاع‎ 
ونحو الجديد» الحياة اللاهبة‎ ees a 
والطموح» تقدَم الآليّةء حب السرعة والهجوم‎ 
وخحصوبة‎ NY والخطرء عند الشعوب والأفراد‎ 
التمرد والعنف والحرب.‎ 
حول تطور هذه الحركة وأشكالهاء انظر مادّة:‎ 
للکاتب نقفسه في المو سوعة‎ Futuro 
الإيطالية.‎ 
FUTURS, مقبلات» أي حوادث مقبلة‎ 
TO g to EOOMEV ترجمه عبارتيٰ اُرسطو‎ - 
تقال الأرلى على ما یجب وقوعه‎ .HéAAoVTa 
بالضرورة؛ وتقال الثانية على ما يجري التفکیر به‎ 
في صورة المستقبل («ه 2غ ة هو الاسم التقني‎ 
للمستقبل عند النحويين). أرسطو مصدر سابقء‎ 
الفصل التاسع.‎ xp ٤م‎ ٤۷ع وخحصوصا‎ 
ترجم المدرسيون هاتين العبارتين ب مستقبل‎ 
U ۳ 
وجوبي ومستقبل عَرَضي» ۷° ,ںہ ءامه‌6. ظلت‎ 
عبارة مستقبل عَرّضي أكثر تداولا. ويتَفق‎ 
الفلاسفةء اليوم» على أن حقيقة المُقبلات الطارئة‎ 
محدّدة أي أن المقبلات العرضية هي مقبلات‎ 
ee قد ن قد تبحدث:‎ 


مضی....1. 
Leibniz, Théodicée, I, 36. Cf. Ibid., I, 2 et 45.‏ 
انظ: غَرّض» ب» .€0۸1i ge‏ 


G .)6 انظر: «عامل‎ 
... GENE, 


du G..... yewç )= (وْلِدَ من‎ 

لاحقة تختم كثيراً من الكلمات المتداولة 
وتستعمل بحرية خصوصاً في الفيزيولوجيا وعلم 
النفس» لتأليف مفردات تقَنيَّة جديدة. لكنها 
تستعمل فيها بمعانِ عدّة» يمكنها أن تكون متضادة: 

أ. لد من» أصله كذا: عة عمهء (أصله 
داخحلي)؛ ۵۸۲عهاله (أصله غريب» مقابل 
indigêne(؟ autogene‏ (أصلە ذاته) إلخ. 

ب. من طبيعة كذاوكذا: مؤتلف 
ogeneصh0»‏ مختلف .ëJ} «hétérogêne”‏ 


ج ما ینجب» ما یولد: ۲٥ع0‏ »رك مولد؛ 


la) pathogêne‏ یولد الداء): «(مثیر انعكاسي آليا». 


M. Pradines, 7Traité de Psychol. générale, p. 
9. etc. 


نقد 

لهذه اللاحقة فى اليونانية المعنى أ أو المعنى 
ب دائماے وهي تتعلَق بهما مباشرة. يعجر عن 
المعنى ج ب... وم6» الذي يحتمل المعنى 
اللازم أو المعنى المتعدي. هناك استعمال مديد 
قد لا يسمح بتخصيص المعاز في الفرنسية» 
تخصيص بعضها في المعنى أ أو ب» وبعضها 
الآخر في المعنى ج؛ لکن عندما تستعمل کلمات 
مولّدة تنتهي ب .gêne‏ ا مجال لعدم استعمالها 
إلا في سياق لا يترك أي شك يحوم حول المعنى 
المقصود. 
عام GÉNÉRAL,‏ 

D. Allgemein; E. General, 1. Generale. 
دون تعيين أقليّة» أكثرية ولا كليّة متعلقة‎ 1 


رد نف ين 


حول عام او66«6. - يرجع المعنى أ إلى المعنى ج أو المعنى ب. لأَنّه إذا کان عام ما يناسب 


عدَّة أفراد (أو عدَّة جماعات)» فإن هؤلاء الأفراد (أو هذه الجماعات) یشکلو ن صنفاً منذئلٍ: فلو أن عد 
أجسام اندغمت من جراء الحرارة» فإنها ثكون الصنف» غير المسكى» لأجسام تندغم بالحرارة: بهذا 
الفهم» تكون القضية عامة؛ لكتها تكون خاصة بقّذر ما يفكر العقل بالأجسام الأخرى غير المضئنة في 
القول. وبالأجسام المعنية بالقول؛ وتجري اللغة المتداولة هذا التمييز: لقن قلك: «إن بعض الأجسام... 
إلخ.» فان قضيتي تكون عائة؛ ولعن قلت: «هناك أجسام هي» إلخ.» فإنها تكون خحاصة. زذ على ذلك 
انها في الحالتين تكون أعم من «الطين يندغم بالحرارة». (ف. إيغض). 
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أ. ما يوافق عدّة أفراد (أو عة جماعات باعتبار 
ان كلا منها يشكل وحدة لا تتجزأً): 


2 باللسبة إلى صنف معين: 


ب. ما يوافق القسم الأكبر من أفراد صنف. 


في هذه الحالةء تتعارض العموميّة مع الشمولية 
بهذا المعنى تُفهم عادة عبارتا عموماً 
وبعامة. إنهما تتضكنان وجود استفناءات. 
ج (مهمل): ما يناسب كل أفراد صنف ماء 
«قانون عام. خحاصيّة عامة». يستعمل المدرسيّون 
وتلامذتهم الnعlاصڊرùa gereraliter‏ ڇ generalis‏ 
بهذا المعنى: 


«- Aut semel aut iterum medius generaliter 
esto». 


أ) إطلاقاً» عندها يكون اللفظ المقابل هو 
فردي“ أ فرید٥‏ أو أيضاً ا جزئي» خاص ۵ 
(حصوصاً في الانكليزية بمعنى فردي). «فكرة 
عامة» فكرة خحاصة. - ينطلق الاستدلال من 
الخاص إلى العام». هذا المعنى اعتمده ميل»› 
منطق»› 111 ,1. 


ب) بالمقارنة. هناك عدّة درجات للعمومية» 
حسب المضمون الكبير نسبياً الذي يُضفى على 
الفكرة المقصودة: «التغذية وظيفة أ من 
الحركة). هناء يكن أن يكون التعبير المقابل: 
أخحص أو أكثر خصوصية. 


4 
فى المقابل» تدل مناموء«ز۸لا» عندهم» على 
الأفكار العامة. فهم يعارضوù singularis‏ 


- لا أُرى فرقاً كبيراً بين أ ب و ب» فعندما يقال إن التغذية أعجَ من الح ركة» هل يقصد شيء آخر 

سوى القول إن هناك أجناساً من الكائنات تملك الغذاء ركل الأحياء)» أكثر ما هناك من أجناس لا تملك 
الحركة؟ (غ. بيلو). 

- لتكوين صنف» لا يكفي أن تكون خاصيةٌ ما مناسبة لعدّة أفراد أو لعدّة مجموعات كلا على 
حدة. لا بد له أن یکون مناسباً لهم وحدهم. (انظر في ما سبق تعریف کلمة مووماه). رهي 
ذلك فإذا فكرناء من جهة ثانية» بالأفراد الآخرين غير المُضكنين في التأكيدء فان القضية أو العبارة تغدو 
خحاصة» وعندها ننتقل إلى المعنى ب؛ غير أن الفكرة تتبدل عندئذ. ومع ذلك حنى في هذه الحالةء يظل 
الطابع المقصود عاهَاً بالمعنى أ (حتى ولو أدخلناه في عبارة حاصة). فان قيل: «هناك عة معادن شديدة 
الكثافة»» فإن صفة كشيف تطرح بذلك كأنها طابع عام دون أية إحالة إلى صنف الأشياء الكثيفة بعامة 
ودون أن يُعرف ما إذا كانت المعادن هي أقليتهاء اكثريتها أو کليتها. 

كذلك»› عندما قال إن الغذاء وظيفة عم من الشيرء› فما تُقصد أ كل كائن ذي حركة هو أيضاً 
ذو غذای وأ بعض الكائنات هي» فضلً عن ذلك ذات غذاء دون أن يُعرف ما إِذا کان بعضها أو 
بعضها الآخر يشكا ل اک في صنف الكائنات» أو يشكل صنفاً كاملا (صنف الأحيا). (أ. لالاند). 

- في نظري رونا أعتقد تماماً أن هذا هو المعنى القدي)» العام هو ةا يکنه أن يکون في عد م 
بقائه واحداً ومتماهیاً مع ذاته: وهو اليكتةٌ المشتركة التي يمكن لعدَّة أفراد أو لبعض مزايا عد أفرادء أن 
يكونوا عملها أو فعلها. (ج. لاشلييه). 
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ڍ .generalis | particularis sy universalis‏ انظز: الباب الثاني» القع الرابع؛ الباب الثالث» الفصل 
P. Hugon, Logica, p. 38.‏ الغالث» (حیٺث تستعمل الت لتستمبات على مسافة 


عدة أسطر)» إلخ. 
- في منطق پور - رويال» الذي يستعمل عادة 
بهذا المعنى تسمية «قضايا كلية). نجد أيضاً ذ SE‏ 
بعض المقاطع أنها تدعى «قضايا عامة)» مثلا تسببت هذه الملابسات وما زالت تتسبّب 


حول الاستعمال الراهن لكلمتي عام وشامل (جلسة 1906/6/21): 
«أ. لالاند. - تلقيت عد تعليقات على المعنى الأفضل» الواجب عزوه إلى كلمة عام. أولها من 
م. برنيس» الذي كتب: «. .. عام يعني : : ما له ميزة النوع (معلما يعني خاص: ما له ميزة الجنس). 
والحال» للوقوف عند عام يمكن لهذه الكلمة أن ترتدي شرعياً معنيين: فكرة النوع المحدودة من 
مقابل الجنس» حسب درجة العموم؛ مقابل الفرد» حسب طابع العموم بالذات. كما أن كلمة 
تشير إلى ما يتعلّق بدرجة عليا من العموم» أو إلى العموميةء إطلاقً؛ إن السياق يجب أن يكفي لتعيين 
النسبي أو المُطلق للكلمة. - في المقابلء إن كلمة عام هي من اللغة الجارية» الغامضة» لكنها 
ليست من اللغة الفلسفيّة لكي تعني»› عادياًء مألوفاً» أي شيعاً ما لا يزال فردياًء في نطاق التجربة. 
«باختصار» المعنى الحق القوي لكلمة عام يجيب یجیب عتا یسمی غالاً شمولياً؛ غير أن لفظ عام أميز 
من لفظ شمولي (كونيّ» نسبة إلى الكون» أي ا الى مجموع له مزاياه الفردية)» ولا أرى أي موجب 
لنفي هذه الدلالة عنه بالذات». 
لي على هذه الاعتراضات» ملاحظتان اوذ عرضهما على الجمعية. أولاهما أن كلمة عام بالمعنى 
ب» شديدة التداول حارج اللغة الفلسفية؛ لكتها تنتمي إلى هذه اللغة أيضاً. يقول كانط» بنحو خحاص» 
عندما يريد أن يكون القانون قاعدة لكل الناس» ما عداناء «لن يكون ثمة تناقض» إما هناك تعارض فقط 
بين النزوع والعقل (كu»”ءة١معها٠»)»‏ وهو تعارض تتحول» بمقتضاه» شمولية المبد (كهانامءإwnive)‏ 
إلى مجڑد .(Fondement de la métaphysique des meurs, 2° section) .((generalitas) gee‏ — 
إن الاشتقاق والمعنى اللذين يعزوهما الكاتبُ إلى كلمة شموليّ إنما يعطيان غالباً» لكنهما لا ييدوان لي 
صحيحين. أعتقد أن هذه الكلمة تعني كل ما يعود إلى أفراد صنف .(ad uniyersoS)‏ 
ج. لاشلییه. - إنه إنه المعنى الخاص بكلمة وهوعز«س. كل المدينة ارآ .0۸1«e۲4‏ بکل 
تأکيد يعي فهم ول کلي» بالكيفية ذاتها. 
ل. قوتورا. كما أن المنطق قد استعملها استعمالاً دقيقاً جداً ومكؤساً في تراث ثابت: «القضيّة 
الكلية». 
da‏ لاشلييه. _ هذا المعنى ل يمکن مَشه. 
أ. لالاند. - للسبب ذاته» أعتقد أن من واجبنا ن لا نستبعد اقتراحاً ل شارتييه يود «أن يقابل عام 
وكلي» مُعرّفاً الأول: اه ما هو مشترك بين عدّة أشياء؛ والثاني: ما هو مشترك بين العقول كلها». 
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بغموض کبیر في قضايا المنطق والمنهجيّات. 
لنأحذ القضية: «تندغم عدّة أجسام بالحرارة). إن 


نعم ب «خحاصية عامّة»» الأمر الذي قد يتضمّن› 
ل الجاريةء الكليّة والشمولية. لكنها سيْقال 


هذه القضية «عامة»» لأنها تناسب عدة أجسام؛ 
ولکتها ذلك «خاصة» بصورتها (قضية بصورة 
1 وهي اعم من هذه الْقضيِة «يندغم الطين 
بالحرارة»؛ ولكئهاء مع ذلك» لا تُعلم ب «خاصيّة 
عامة» للأجسام» لان معظم الأجسام لا تتمير بهذه 
الميزة. والعكس» إذا قيل: «تتميع معظم الأجسام 
بالحرارة)» إنما تُعلن قضيّة «صحيحة بالنسبة إلى 
عموميّة الحالات»؛ لكننا لا نستطيع القول إننا 


حقا إننا تُعلِم ب ب حاصيّة «عامة جداأ» أو «عامة 
کفایة») حیث ر اال هنا إلى النسبية. 
هذه الكلمة مستعملة كثيراً لدرجة أنها لا تقبل 
الاحتصاص. لكن ربجا كان من المفيد استبدالهاء 
كلا أمکن ذلك» بكلمات معادلة ودقيقة› ولا 
În‏ ڊ universel‏ أو «générique‏ izدLa‏ یکو ن لھا 
معنى هاتين الكلمتين. 


Rad. int. A. General; B. Oft. 


ل. برونشقیغ. - رما یکون هذا مناسباً» لكئه تحكمي کيا ومناقض للاستعمال» حقاً یکن أن 
نطلق اسم كلي على ما هو مشترك بين كل العقول» لكننا لا نستطيع حصر الكلمة في هذا الاستعمال 
وحده. 

ل. قوتورا. - قد لا يكون هذا الأمر منشوداً ولا حتى مأمولاً. فكلمة عام ضرورية للمناطقة 
الحديثين للدل على معنى ممير جداً ا للكليْ. وبينما تتعارض القضايا الكليّة مع القضايا الجزئيةء فإن 
القضايا اا ا a‏ تكرت قضية عابة عنما عضن اسراو 
لا محدّداً راو عدّة ألفاظ)» أي حداً يمكنه ارتداء عد قیم أو عدّة معانِ» بحيث يكون لها هي ذاتها معن 
متغیر. مغلا وكان شارل السابع قد عمد في رامس «(Reims‏ قضية فردية. «كان كل ملوك فرنسا قد 
عُمدوا في رامس»» قضية كليّة» لكل لو قيل: «ملك فرنسا عمد في رامس»» فسوف يُسأل: «أيّ ملك 
لفرنسا؟). إن تعبير «ملك فرنسا» متغير له قي مختلفة بقدر ما كان هناك ملوك في فرنسا: فقكون العبارة 
صحيحة بالنسبة إلى بعض القيمة» فاسدة بالنسبة إلى بعضها الأخر (بينما القضية الكليّة: «كل ملوك...) 
تكون صحيحة أو فاسدة إطلاق). - هذه قضيّة عامةء أو ما يسميه راسل «وظيفة جهوية»» فهي تمل 
وتختصر مجموعاًء متناهياً أو لامتناهياًء من قضايا خاصة. 20 § Cf. Scröder, Algebra der Logik,‏ 

| د. غوبلو (رسالة وصلت بعد الجلسة): «تقولون إن هذه الكلمة شديدة التداول» مما يحول 
دون التمكن من تخصيصها. مع ذلك» وبکل سهولة» یکن الامتناع» عند الكلام وعند الكتابة عن 
معارضة م بخاص» وعن الخلط بين قضِيّة كلية وقضيّة عامة؛ والتذ كر أ الكلي وضده» الجزئي» لا 
تقالان إلا على القضايا المنظور إليها من زاوية شكلهاء وان كلمة عام ومتعأقاتها» خاص وفريد (أو 
فرديّٰ) تقال على ألفاظء على عبارات ينظر إليها من زاوية مضمونها». 

بالنسبة إلى عام قد يكون هذا ممكناً» ومأمولاً بالتأكيد؛ - وبالنسبة إلى كلي ربا يكون من 
الصعب حصر تطبيقه على القضاياء ومن تم يكون من الصعب التخلي عن عبارات مثل: «شعور شمولي 
(= يشعر به الجميع)؛ شمولية (لدى البشر كاف مبدإ التناقض». (أ. لالاند). 
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GÊNÉRALISATION 


GÊNÉÊRALEMENT, EN GÊNÉRAL, 


D. A. im allgemeinen; 
E. generally; 1. generalmente. 


B. insgemein; 
أ حین لا تعتبر سوی الشمات العامة» بصرف‎ 
النّظر عن الاحتلافات الخاصّة بالحالات الخاصة.‎ 
Rad. int.: A. Generik; B. Oft. 


GÊNÊRALISATION. تعمیم‎ 
D. Verallgemeinerung; E. Generalization; 
1. Generalizzazione. 


. عمليّة يُعتر ف من خلالها بسماتټ مشتر كة 


بين عدة أُشياء فردية» ويجري جمع هذه الأشياء 
في مفهوم© وحید تشکل هذه الشمات 
مضمونه نے 

ب. عملية يجري بموجبها وصف صنف کامل 
(لا محدود عموماً من حيث مداه) با ُوحظ في 


عدد محدود من أفراد أو من حالات فردية تنتمي 


إلى هذا الصنف. 


dd‏ . عمليّة بموجبها يُضفى على صنف» ما تقرّر 
e‏ 


حول تعمیم ۸ەناوناو66«6. _ ربا یکون تعمیم» بالمعنی أ قد استبدل استبدالاً ناقصاً بكلمة 
مفهوم» تصرّر: فمن شأن هذه الكلمة أن توقظ فكرة حركة الفكر الذي ينطلق من الأشياء الفردية إلى 

- زذ على ذلك أن كلمة تصوّر أوسع بكثير. انظروا المعاني الثلاثة التي يعزوها هذا المعجم 
لهذه الكلمة. والمعنى الذي نحتاج إليه هنا قد لا يكون سوى المعنى الضيّق» المعنى ج. (ف. إيغر). - 
هذه العقبات لا يكن تخطيها تماما إلا بلغة صنعيَّة ذات لواحق محدّدة تماماً. مثلاً: «Koncept- uro‏ 
المفهوم (مصنوع)؟ doهامءء«K0»‏ عملية صنع مفهوم؟ «عاامع»«K0»‏ عملية تحويل شيء ما (صورة 
خيالية» مثا إلى مفهوم؛ مءء1م٠0۸»‏ الصفة المجردة لكون الشيء مفهوماًء إلخ. (أ. لالاند). 

- المعاني الثلاثة المميرة في استعمال الكلمة لا يدافع عنها إلا تجريد» وبفضل الوهم المتداول 
حول الأصناف بوصفها نوعاً من واقع جؤاني. لکن في الصميم» کل تعميم هو تکوين مفهومي» إذا کان 
صحيحاً عدم إقامة حد مطلق ؛ بين المفهوم والقانون. عملياًء یتطابق المعنى ب» في معظم الأحوال» مع 
معنى الاستدلال. إلاً أن الاستدلال لا يتضمن بالضرورة تعميماً بالمعنى المعروض. (م. دورول). 

أعترف أن في الإمكان الاعتبار غالبا «:ط:ا هه اننا مام تعميم من الطراز أ» ب أو چج» حسیما 
نحدّد في فکرنا ونعين بنحو أو بآخر الأصناف المطروحة أمامنا. مثال ذلك کن لقیاین یی ان نکر 
به ما برب من طراز سیزار ۲ء۵ أو من طراز كلارنت» إلخ. حتى إن مغالطة يمكن رها إلى التباس 
الألفاظ أو إلى مصادرة على المطلوب» الخ. ودون الذهاب إلى حد إناطة الأصناف بواقع ذاتي» يکفي 
إذأ» لشرعنة هذه الأغاط الترسيمية الثلاثة تجريدياً» أن نعتبر أصنافاً مكؤنة سابقاً في الفكر» سواء باللغة 
الفطرية أم بعلم العصر. مثلاً فكرة نيوتن تعميم بالتمائل» إذا جرى تتلها كانتقال من صنف «الأجسام 
الكثيفة»» إلى صنف «الأجسام السماويّة)» وهما صنفان مكؤنان في فكره لحظة انتقاله من صنف إلى 
آخر. (أ. لالاند). 


GÊNÉRALITÊ 
1 ¢ 
ألفاظ بالغة الالتباس» کر استبدالها في‎ 


المعني ا ب تصو ۲ ,۳؛ في المعنى با ب 
استدلال؛ ف a‏ ج ب ا 


Rad. int. A. Konceptad; B. Indukt; 
C. Analogi. 


عموميّة GÊNÉRALITÊ,‏ 
سمة ما هو عام“؛ بمختلف المعاني. علي 

ذلك أنّها تقال > نی حشي وبقصڍ محم لدل 
على قول عام جا (بالمعنی أ)» ومن ثم بلا 
طائل ولا فائدة. هذا الاستعمال مألوف حصوصاً 


بصيغة الجمع. 


GÊNÊRATION, Jı تولّد )توıد« تلد(«‎ 


D. A. Erzeugung; B. C. D. Generation, 
Menschenalter; E. Generation; 1. Generazione. 


أ. فعل التوليد» بالمعنى البيولوجي وبالمعنى 
التعريف بالتوليد» هو التعريف الذي يعرضٍ 
النمط الانتاجي لموضوع فكري» خحصوصاً 
التعريف الذي يُنشىء شكلا بح ركة معيتة لشكل 
آخر معلوم من قبل: «الشكل الاسطواني هو 
الشكل المتولّد من حط مستقيم يقوم بدورة 
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كاملة وهو يدور حول أحد جوانبه). (يكن 
انخفاض «الشكل» السرلة إلى نقطة). انظر: 
Génétique‏ . 

ب فى عائلة واخدة كل من درجات الترانذ 
التعاقبي: «الأبناءُ هم الجيل الثاني؛ الأحفاڈ هم 
الجيل الثالث» إلخ.». ومن ثم معنیان: 

ج من جهة» مجموعة أفراد لهم العمر نفسه 
n‏ رتا 

د من جهة ثانية» المدى الوسطي لجيل 
بالمعنی ب» يقدّر عادة بنحو 30 سنة (لیتريه) 

إن «نظرية التوليدات» هي تلك التي تسلم بأن 
حركة الأفكار الفلسفية» الأشكال الفنية» 
المؤسسات الاجتماعيّة إلخ.» تسیر وفق إيقاع 
عام تكون مدّته مساوية لعمر جيل. 
(Ottokar, Lorenz, Leopold von Ranke, die‏ 
Generationenlehre, und der Geschichts —‏ 

Unterricht, 1893). 
ملاحظة‎ 

التوالد هو أيضاً اللفظ المخصص لترجمة 

كلمة ¢(YEVEOLÇG‏ التي تلعب دوراً کب ی 


حول تولّدء جيل .Génération‏ - لإدراك غموض هذه المفردة» يکفي أن نسال: ما عدد الأجيال 


الحيّة في آنِ واحد؟ أو أن نسأل بتعبیر آخر: کم عدد الأجيال المتعاقبة في عصر واحد؟ فان كان 
المقصود ب (العمر نفسه»» «العام نفسه»» فإن الجواب يكون: مغة جيل. ولكن يكن ان يقصد ب «العمر 
نفسه»» «من العقد نفسه». (راجع عبارات: الذين هم دون الثلاثين عاماًء الذين هم دون الأربعين 
إلخ؛ وعندها يكون الجواب: عشرة أجيال. أخير من زاوية الحُلّف» يكون هناك ثلاثة أجيال. _ 
أن هناك التباساً في طريقة تسمية الأجيال. ففي الجيش» «الصف 22» يكن أن يضم 
المطلوبين في سنة 1942ء أو الرجال المولودين في سنة 1922. أبناء العصر («كان لهذا العصر 
عامان...») هما أيضا«جيل 0 تاریخ مولدهم في الحياة العامة. 

إن هذه الفكرة المتموّجة تغري وتستهوي: هناك وتيرة وما يشبه تذبذات شبه دورية في التاريخ» 
تكون الأجيال أسبابهاء أو مسبباتهاء أو لوازمها وطوابعها. (م. مارسال). 
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GENEÈSE 


تکوین» (صیرورة) 


GENÈSE, 


مصطلح أرسطو. فهو يتعارض مع «فساد» 


(00pم).‏ انظز: ۷° طن ,عان«م8. لكل كلمة 


génération‏ بالفرنسية. 


توالد" ملتبس (نظرية ال) - هي التي 
تستخرج بعض النباتات أو الحيوانات وتستولدها 
من المادة غير الحيّة. ‏ يعود هذا التعبير إلى العصر 
الوسیط. نجده لدی توما الإكويني: 
(Schütz, Thomas - Lexikon; v° Generatio).‏ 


- «Generatio accipitur... pro productione 
viventium... ut muris, qui fit ex putri materia a 
sole. Hac dicitur equivoça». Goclenius, Lex. 
phil., V° Generatio. Voir Equivoque. 


يكاد يكون هذا التعبير مُهملاً تماما فقد 
استبدل بتعبیر التوالد الفطري. (المذهب القديم 
للتوالد الالتباسي أو الفطري). 
«The old doctrine of equivocal or sponta-‏ 
neous generation». Ch. Lyell, Antiquity of man,‏ 
etc., XX, 391.‏ 


Rad. int.: A. Genit, Genitad; B. C. D. 
Generaci. 


GÉNÊRIQUE, نوعسي‎ 
D. Generisch; E. Generic; 1. Generico. 

ما ينتمي إلى نطاق الترع ›genre‏ مقابل ما 

لا ينتمي إلا لنطاق هذا الجلس أو ذاك (= خاص 
أو خصوصي). 

قضيّة نوعيّة (مقابل شمولية» إجمالية) هي 

التي ثعلم بميزة ملازمة للمفهوم» ولا تكون 

ملحوظة لدى الافراد کلهم. Rad. int. Generik.‏ 


D. Genese; E. Genesis; 1. Genesi. 

نقل للكلمة اليونانية باهء#۷» صيرورةء 

إنتاج» التي تترڏّد کٹثیراً فی لغة أرسطو الفلسفية 

1 تکوین موضوع دراسة (مغلاً دراسة کا ¢ 

وظيفة» مؤسسة) هو طريقة صيرورة ما صار إليه 

في لحظة معينة» أي توالي الأشكال المتعاقبة التي 

ارتداهاء منظوراً إليها من زاوية علاقاتها بالظروف 
التي حصل فيها هذا التطور. 


نفشهد 

ا بقدر ما یفترض کل تکوین واقعا 
موجوداً من قبل ومنطلقاً يكونٌ أصلاً لهذا الواقع؛ 
لکن يُقصد باصل»› في حالات أخری» معنئ 
تسيا يجعله مرادفاً ل تکوین؛ مغلا داروین أصل 
الأجناس. 

(راجع: فشر ۲عuونام»5)»‏ لان التکوین هو في 
الحقيقة استنتاج سلسلة وقائع (مثلاً توالي أشكال 
ارتداها عضو في خلال موه الجنيني)» ولا 
يتضمن بالضرورة معرفة الأسباب التي تحدّد هذا 
التعاقب. - لكن جعنى آخر» يقع أن التاريخ العادي 
للظروف التي حدث فيها هذا النموء يتضمن علَةَ 
كل او بعض الخصوصيّات التي يرتديها 


حول نوعب مي666۹ - العام والخاص يدلأن على ما يثسم» بالتعاقب» بيسمة الأوع أو 
الجنس؛ التوعي والخصوصي يدلان على ما ينتسب إلى التّوع أو الجنس. (م. برنيس). 


انظر: النقد والتعليقات حول عام "م٣‏ 6ر٤G.‏ 


GÊNÉTIQUE 


الموضوحٌ المدروس في آخر هذا التاريخ؛ وفي 
هذا المجال» التكوين يعادل التفسير. 

لا بد إذا من التمييز الدقيق بين النمسار 
الوصفي والمسار التفسيري. Rad. in1.: Genesi.‏ 
1. تکو يني« توليدي 1.GÊNÊTIQUE, adj.‏ 

ûÃېص,‎ D. Genetisch; E. Genetic; 1. Genetico. 

ما بتعا ب تکوین“ کائن 

منهج توليدي: طريقة تقوم على درس 
موضوعات علم من خلال تحديد مسارها 
التکرّنی. 

تعریف تولیدي: تعریف بالتولید“. 


ظاهرة» مۇسسة. 


«Definitio genetica dicitur, quae rei genesin 
seu modum, quo ea fieri potest, exponit». Chr. 
Wolff, Logica, § 195. 


تصنيف توليدي: هو الذي يصَف الأشياء 
وفقاً لنظام إنعاجها أو أيضاً بمقتضى مختلف 
الأسباب التي تنتجها. 

نظرية توليديّة (مغلاً «نظرية المجال 
التوليدية): تلك التي تقول إن الفكرة» الشعورء 
الملكةء | E‏ کک 
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نق 
یری بالدوين أن هذا اللفظ قال أيضاً على 
المنهج التربوي القائم «علی تفسیر الأشيايء في 
التعليم» وفقاً لتكوينهاء أو طريقة ولادتها» - 409 ,1 
0. لك هذا التعريف ملتبس: فهو قابل للتطبيق»› 
سواءٍ على على المنهج اتعايجي الذي يتمع نظام ولادة 
الأشياء في الطبيعة» أو على المنهج التعليمي 
الذي يتبع نظام اكتساب البشرية للأفكار. 
فوق ذلك لا بد من الملاحظة أن المنهج 
التوليدي ليس بالضرورة تفسيرتا سيب المثار 
إليه» أعلاه» في كلمة تکویں ^ .Genêse‏ 
2. ت« J|‏ |~م 2.GENÊTIQUE, subst.‏ 
D. Genetik; E. Genetics; 1. Genetica.‏ 
. تظرية إنتاج الكائنات الحيّة وتحؤلهاء 
باعتبارها أجناساً. 
ب. بنحو أخحص» دراسة احتبارية للوراثة» من 
خلال تشابك تنؤعات محددة تماماً. انظو: 
M. Caullery, L evolution, p. 326 et suiv.‏ 
عقر (عبقرية)» موهبة GËNIE,‏ 
Ingenium,‏ 2° ;آلهة ترعی الولأدö L. 1° Genius‏ 
La; D. Genie;‏ پات من الولادة» ميزة فردية 
E. Genius; I. Genio, 0‏ 


حول عبقرية #ن«66. - كلمة بوفون المذ كورة عند ليتريه»› موجودة لكنْ في صورة مختلفة قليلاً 
في کتاب :oyage d Montbard d Herault de Séchelles‏ «بهذا الموضوع قال لي السيد بوفون 


كلمة مدهشة 


كلمة من الكلمات القادرة على صنع إنسان بکامله: ليست العبقرية سوى استعداد 


کبیر للصبر. والحال» يکفي اكتساب هذه الصفة من الطبيعة» الخ.». المصدر المذكررء ص 15. 
في روما» اذ وسا«عع هو نوع من «ملاك حارس کان في نظر الاعتقاديين» یولد مع کل فان وکان 
يموت معه» بعدما یکون قد واکب ووجه أفعاله» وسهر على راحته طيلة حياته 


(Horace, Epitres, Il, 2, 187; Tibulle, IV, 5)». Rich, Dictionnaire des Antiquités, trad. 
Chéruel, sub. V°, Cf. expression indulgere ingenio. 


راجع: تبع أهواءه» أخذ وقنه الكافي» والمفردة الإنكليزية امن۸ءع«٠ء»‏ طبقاً لطبيعة كائن» منسجمة معه. 
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GENRE 


أ. جوهر السمة أو الروح» الطبيعة الخاصة 
بکائن»› 
(Cf. Natura, nasci comme genius, ingenium).‏ 
التي تعتبر غالباً بوصفها نوعاً من روح داخلي 
وقیم» أو بوصفها إلهام الأنا العميق. تقال على 
الأشخاص أو الأشياء: : «يخرج بجسارة من حدود 
عبقریته). 
شائخة» بهذا المعنىء» إلا في بعض التعابير 
الخاصةء مثلا «عبقرية اللغة اليونانية». 

ب. مواهب فكرية طبيعية وراقية» تمنح مالكها 
إيحاءات وإلهاماتِ موفقة. تقال إما بإطلاق: «له 
موهبة؛ إنسان موهوب» عبقري)؛ وإما نسبباً: 
«مهارة الحرب؛ مهارة الأعمال». وفى هذه الحالة 
الأحيرة غالباً ما تكون تهكمية أو مُلتبسة بالمعنى 
أ.: «عبقريّة سوء التصرّف». 

ج. الإنسان الموهوب» بالمعنى ب. 

۵ کائن أسطوري» .SULMOV‏ انظرزر: 
.Démon‏ «الجتى الماهر)» عند دیکارت: 
«سأفعرض إذاً... أن جِنْياً شريراًء لا تقل حيلته 
ومکره عن قوته» قد استعمل كل حذاقته 
لخداعي» إلخ.» .10 § Premiere Méditation,‏ 

ملاحظة 

هناك 2 من ا ا Sa‏ 
ف ا س ابات ها العفرق: 
«(ليست العبقرية شیعاً آخحر سوی استعداد کبیر 


La Bruyêère, Caractêres, ch. XII. 


للصبر». كلمة ل بوفون» ينسبها ليتريه إلى 
خطاب استقبال في الأكادمياء لكئها غير 
موجودة فيه. 

- «Facilitatem observandi rerum similitu- 
dines ingenium appellamus». Wolff, Psychol. 
empirica, § 476, etc. Cf. de même 


Schopenhauer, Die Welt, suppléments, livre 
III, ch. XXXI: «Vom Genie». 


انظر التعليقات. 
Rad. int.: B. Genio; C. Geniulo.‏ 
نوع» (جنس) GENRE,‏ 


D. A. Genus; B. Gattung, Familie; E. Genus; 
I. Genere. 


أ. منطق. عندما يكون هناك صنفان" متعلّقين 
بحیٹ یکون مدی أحدهما جزءاً من اجزاء مدی 
الآحر الذي ينقسم عليهاء يسمَى الأول جنس“ 
الثاني» ويسكى الثاني النوع الذي ينعمى الأول 
إليه. 

في اللغة الجاريةء تقال هذه الكلمة بغموض 
على کل صنف واسع قلیلاً. قال على شیغین 
إنهما من نوع واحد عندما يشت ركان في بعض 
المزايا المهحّة؛ ويقال إ إتهما من الجنس ذاته 
عندما يتشابهان أكثر. (عملياًء عندما دل عليهما 
استعمالياً بالاسم نفسه). 


ب. بيولوجياء الئوع فرع من الأسرة» 
وينقسم بدوره إلى أجناس. ثل نوع: نابيّات؛ 


اأجناس: ذئب» کلب» ثعلب. انظز: Ep‏ . 
Rad. int. Gener.‏ 


إا العبقرية» بالمعنى ب» قد استعملت أولاً جعنى وجود خارج الإنسان» يلهمه مثلما توحي ره 


نوع .Genre‏ - يحدد ج. س. . ميل الثوع كما يلي: «(صنف يتميّز من الأصناف الأخرى» 


لث فقط ببعض الخواص المحددة بل أيضاً بسلسلة مجهولة 


من الخواص غير المحدودة عددل تکون 


ولاه هي المعيار(. .4 § ,6 .<Logique, IV, ch.‏ (أ. لالاند). 


0 - موسوعة لالاند الفلسفية 


GÊOGRAPHIE 

GÊOGRAPHIE, جُغرافیا‎ 

D. Erdkunde, Geographie; E. Geography; 
I. e la. 


دراسة» وبقدر الإمكانء تفسیر او اهر الطبيعيت 
السياسيةء الاقتصادية المتعلَمَّة وظيفياً بالمكان» 


وما يقوم بين هذه الظواهر من علاقات. 
Rad. int.: Geografi.‏ 


GÊOLOGIE, جیولوجیا‎ 
D. Geologie, Erdbildungskunde; E. Geology; 
I. Geologia. 


علم موضوعه بنية الكرة الأرضية, بنيتها 
باعتبارها ذات مسار تکويني( ؛ آي في الأساس 


الطبيعة» أصل وتراتب الصخور والأراضي التي 
تلف الطبيعةء وأصل الأخاديد والحُفّر الموجودة 
فيها. Rad. int.: Geologi.‏ 
علم الهندسة GÊOMÊTRIE,‏ 
D. Geometrie, Messkunst %33; E. Geometry;‏ 
I. Geometria.‏ 
من اليونانية »ام۲عسهء» قياس الأرض؛ من 
هناء قديا» مصطلح مساحة. هذا المعنى القدم 
مستمر إلى جانب المعنى الحديث في كل 
عصور الادب اليوناني. 
في القرن السابع عشرء استعملت كلمة علم 
الهندسة وخحصوصاً عالم الهندسة بالمعنى العام 
للرياضيات والرياضيّ: «ليس في إمكان علم 
الهندسة... أن يحدّد الحركة ولا الأعداد ولا 
المكان؛ ولكن هذه الأشياء الثلاثة هي التي 
يعتبرها علم الهندسة بنحو خاص» والتي يرتدي 
بموجب البحث فيهاء هذه الأسماء الثلاثة 
المختلفةء أسماء علم الميكانيك» علم الحساب 
وعلم الهندسة؛ إذ 
الع والجنس معأ. 


ينمي هذا الاسم الأخير إلى 
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Pascal, De [esprit géométrique, 1°“ fragment, 
section 1, 


لا يزال هذا المعنى حتى أيامنا لدى بعض علماء 
الرياضيات» عند الحديئين» علم المكان”) أي: 
1 علم العلاقات الصوَرية والوضعية التي يكن 
وجودها بين أشياء منظورة؛ دراسة خحصائص 
الأشكال بقّذر ما تستخلص هذه الخواص صرَريًا 
من تعریفاتها. 
2 «علم کل الأصناف المكانية الممكنة» 


(Kant, 1747, Gedanken von der wahren Schdt- 
zung der lebendigen Krûfte™”, § 10). 


أي كل تنؤعات النقاط (رنيان (Riemann‏ 
المماثلة للمكان الحالى» لكنها تختلف بخاصية 
ما. هذا ما يسى علم الهندسة العامة أو الهندسة 
الكلية (التي تشمل الهندسات غير الإوقليدية). 

3 «علم المجاميع المتمرتبة في عدَة أبعاده 
(راشل)» لأن تنؤعات النقاط تنحصرء في 
التحليل الاخحير» في هذه المجاميع. يمكن» من 
الزاوية نفسهاء اعتبار علم الهندسة بوصفه دراسة 
بعض الرمر (پوانكاريه): زمرة الاندياحات 
(هندسة مترية)ء زمرة التلال والروابي» (هندسة 
إسقاطية)» إلخ. 

نقد 

ليس علينا الاختيار بين مختلف المعاني هذه 
التي تختصر التطور التاريخي لعلم الهندسةء والتي 
عد كلها مفيدة ومشروعةء وفقاً للزاوية التاريخية 
أو التعليمية التي يُنظر منها. إلى ذلك» با أن فكرة 
المكان قد شهدت تجرلا موازيا» فإن من 
الصحيح القول دائماً إن الهندسة هي علم المكان 
(الملحق). Rad. int.: Geometri.‏ 
(1) أفكار حول التقدير الصحيح للقوى الحية. 
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GESTALTISME, فلسفة الصورة‎ 
D. Gestalttheorie; E. Gestaltism; I. Gestaltismo. 
.Forme "ê انظر: صور‎ 

GNOMIQUE, جکميّ‎ 


G. YVONLXOG, ot Tvapuixot — 

- D. Gnomisch (ûe); Gnomiker (ml); 

;(صفة وا اسم) «ûde);Gnomic‏ قد 4( -E. Gnomical‏ 

.(صفة وأاسم) 6۸010 .1- 

أ. (صفة) ما يُعبر عنه بأقوال مأثورة: فلسفة 
کک ا 2 


ب. e‏ الحكميون» أو الشعراء الحكميون 
(سولون» فوقیلید» يوغنيس» إلخ.). 
Rad. int.: Gnomik.‏ 
عرفان GNOSE,‏ 
علم وحكمة لاحقاً ,معرفة du G. YVOOIG‏ 
(موجودة بهذا المعنى و فى العهد الجحديدى انظرْ: 
تعليقات) D. Gnosis; E. Gnosis; 1. Gnosi.‏ 
مذهبٌ العرفانيين: انتقائية عرفانية تطمح إلى 
التوفيق بين کل الديانات وتفسير معناها العميق 
اة فة باط ةو كال لامور الإة 
(4تم)» یکن تناقلها بالتراث وبالتلقین. لم یکن 


تعليم مختلف الجماعات العرفانية متشاكلا: إغا 
عقائدها المشتركة هي فقط الفيض» السقطةء 
الخلاص» ممارسة الوساطة بين الله والبشر 
بواسطة عدد هائل من «القوى السماوية» أو 
أرواح معحدّرة من المبدإ الأرفع» الذي يجري 
تصرره كأنه الواحد عند الأفلاطونيين الجددء 
با را نخان ی التکین رال 
بوصفهما «قوى» دنيا ومُلحقة به. _ هذه العقيدة 
تأحذ الكثير عن القَبالة”» ولا سيما عند بازيليد 
ideاBasi»‏ وکانت قد رُبطت ربطاً وثيقاً 
بالأفلاطونية الجديدة» وإن كان أفلوطين معادياً 
للعرفانء الذي كتب ضده البابَ الحادء. عشر 
من |ذ Ennéade‏ 2. 


«الآماد» (بءبن٠ه)؛‏ فهذه الكائنات 


Rad. int.: Gnosi. 


GNOSÊOLOGIE ou Gnosiologie (Selon 
Flournoy dans Baldwin, I, 414B). 

علم العر فان» نظرية المعرفة 
;بومغارتن» لكنها مُهملة الآن D. Gnoseologie E.‏ 
.(مستعملة كثيرا Gnosiology; 1. Gnoseologia‏ 


حول عرفان 10 6. - یر٣‏ موجودة عند بولس» کور ۲٣ء‏ ۷11 ,1 ,7 ,10 و 11» حیث 
تبدو دال على حال المسيحي المستنير الذي یر بوضوح معتقده من معتقد الوثنيين» ويدرك أن آلهتهم 
محض أُوهام؛ - وفي إفس. ۶٥طمع»‏ 111 ,19» حيث تستعمل للمقابلة بين المعرفة والمحبة. ومن ثم 


ليس لها في هذه المواضع أي معنى باطني. 


في متّى» 111× ,11ء لا نجد في الحقيقة كلمة جات 5»م» ولكن جاء فيه أن التلاميذ قد وهبوا 
وحدهم معرفة (5۷») المعنى السرّي للأمثال وللأسرار الخاصة بملكوت السماوات. من هذا الموضع 
جرى الاستلهام بالذات لإبراز القول بنوع من مسيحية باطنية ومضنون بها على الجمهور. 


(ج .لاشليیه). 


حول علم العرفان Gnoséologie‏ . قد تحتاج هذه الكلمة إلى التوضيح بتواضع مشترك» ك لأن 
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نقد 


يقترح بالدوين (معجم» 414 ب ويحيل إلى 
3 ب وما بعدها) أن يُعنى ب معرفيّات 
(إپستمولوجيا) نظرية المعرفة بالمعنى الأعمَ 
للكلمة: «أصل المعرفةء طبيعتها وحدودها». وأن 
يُعنى بعلم العرفان «التحليل اللسَقي للمفاهيم 
التي يستعملها الفكؤ لتفسير العالم وتأويلده» يا 
في ذلك نقد فعل المعرفة» المنظور إليه من حيث 


يبدوعلم الاشعقاق غير مؤاتِ لهذا 
الاستعمال. إذ إن اپستمولوجیا تدل بالمعنی 
الحقيقي على دراسة العلوم» باعتبارها حقائق» 
وقائع تُشاحد» تُوصف وتُحلل. ولو رغبنا في 
تحديدِ أدق لمعنى هذه الكلمة» لتراءى لنا أن من 
اخ استعمال مناهج» أصول» فرضيات العلو» 
للدل على الدراسة البغديّة للمفاهيم؛ وحتى للدل 
على دراسة تطؤرها الواقعي والتاريخي» بكلمة 
على کل ما يُجمع عادة تحت اسم غامض قليلاً 


cÉpistémologie‏ و التعليقات على هذه الكلمة. 
في المقابلء يكن لعلم العرفان من حيث 
اشتقاقه أن يقال على التحليل التأمليّ لفعل أو 
لمَلكة المعرفةء المدروسة عموماً وقبليًاً منهج 
منطقي مماثل لمنهج كانط. زذ على ذلك أ 
هذا المعنى أكثر تطابقاً مع المعنى الذي يعزوه 
رانزولي إلى اللفظ الإيطالي. 
«Quella parte importantissima della filosofia‏ 
che tratta della dottrina della conoscenza, vale‏ 
a dire dellorigine, della natura, del valore e dei‏ 
limiti della nostra facolta di conoscere»“"‏ 


Dizionario, 286. 
Rad. int.: Gnosiologi, Noskoteori. 


GNOSIE, (S) 
عاقلةء (ملكة المعرفة)» (الملحق).‎ 


GNOSTIQUES, عرفانيّون‎ 


G. T VDOTIYOL D. Gnostiker; E. Gnostics; 
I. Gnosltici. 


(1) «هذا القسم المهم جداً من الفلسفة الذي يتناول نظرية 
المعرفة» أي أصل» طبيعة» قيمة وحدود ملکتا المعرفية. 


هناك التباسات كثيرة تقع» خصوصاً بين لغة وأحرى» حول المعرفيات» علم المعرفة» مذهب 


العرفانء الخ 


للدلٌ على هذا القسم من الفلسفة الذي یدرس ظاهرة المعرفة في ظروفها وفي نتائجهاء 


قبلا وبَغديًا. من الممكن تقسيمه إلى قسمين: °1 منهجيات أو عرفت «(Wissenschaftslehre)‏ 
دراسة نقدية للأصول» للقوانين» للمصادرات والفرضيّات العملية؛ °2 علم العرفان» أو البحث عن أصول 
المعرفة» طبيعتهاء قيمتهاء وحدود ملكتها. ؛(رانزولي). 

- لم يتوفر للجمعية الفلسفية الوقتُ لمناقشة هذه المسألة. تلقيت حول هذه المادة تعليقين 
التعليق الذي قرأموهء ASS SEE.‏ لاشلييه الذي يرفض» مبدئياًء ابعداع لدان 
هذا النوع. أما اقتراح رانزولي» فلا يمکنني إلا ابيد u‏ أنه يطبق علم العرفان على نظرية المعرفة 
المجرّدة؛ ولكن معرفيات وعلم أصول المعرفةء كمصطلحين واضحين ومفيدين» إنما يبدوان لي أوسع 
من منهجیات» کمصطلح مرادف لهما: إن دراسة المناهج هي» ٳذا شئتم» الجزء الرئيس» لكنها ليست 
کل دراسة العلوم .0 لالاند). 
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GRÃCE 


. Voir: Grose” انظر: عرفان:‎ 

هکذا سمي عدد من المجموعات الفلسفية - 
الدينية في مسيحية القرنين الأول والثاني؛ وكان 
لهذه الجماعات تارة علاقة تنازع مع المسيحية» 
وتارة علاقة اخحتراق. يميّز مأتر هة حمسا من 
هذه المجموعات: المجموعة الفلسطينيّة 
(شمعون» كرنث)؛ السريانية (ساتورنين» 
برديصان)؛ الاسكندريّة (بازيليد فالنتان)؛ 
المتفرقة (الكارب وكراتيون» إلخ)؛ الآسيويّة 
(مارکیون). 


Matter, Histoire critique du gnosticisme. 
Rad. int.: Gnostik. 


^ 


GOUT, 
D. Geschmack; E. Taste; I. Gusto. 
أ. حاسة ندرك بها المذاقات: حلي مالح» مرء‎ 
حامض.‎ 
أن يحب فر أو لا يحب بعض المذاقات‎ ad 
أو بعض أشكال النشاط: «يحبٌ الصيد».‎ 


ذوق 


د. سمة عامية للتقديرات الفنية لدى فرد» ذوق 
جماليٰ» «تربية ة الذوق: بلا ذوق کید - إضمارأ 
تقال الكلمة أيضاً على الأشياء لکن بصفتها من 


صنائع الإنسان أو من إنشائه: «تزيين عدم الذوق؛ 
مزاج سيءِ الذوق». 

ھ. بلا نعت» تدل على الوق السليم: ملكة 
الحكم حَذْسياً ويقينيا نياً على القيم الجمالية 
ا ری ر ا «قلّة 
ذوق». 


Rad. int.: A. Gust; B. Sapor; C. D. Gust; E. 
Bon(a) gust(o). 


GOUVERNEMENT, (S) 

حكم» حكومة (الملحق) 
لطف» نعمة» رحمة (طوبى) GRACE,‏ 
D. A. Gnade; B. Grazie, Anmut.‏ 
إوهذا اللفظ الأخحير يعبر عن فكرة الفتنة 
والجاذب. 


E. Grace; 1. Grazia 
2 هبة » منحة؛ إنعام على مرزوس‎ 0 
الله او عونه الذي ي ينعم به على هذه المخلوقات أو‎ 
تلك بخ درن ان بکرن لہا سی فی داك‎ 
aS لبا.‎ 
dd دون اشرت ن تعريف دقيق:‎ 


حول نعمة معةإ6. - رحمة» في اللغة اللاهوتية» بالمعنى القوي وام لاتدل فقط على نعمة» 


على مئّة وهب بحريّة لهذا أو لذاك» دون الفاق ساب نهذ الكلة دن اساسا على الآية العظمى» 
على التنازل الإلهي الذي رفع الإنسان (قبل السقطة بالتوجيه ٠‏ الأول» وبالخلاص بعد السقطة) إلى 
مصير فوق الطبيعة. ويكمن هذا الام المجاني في أن الله حين تبتى المخلوق البشري إا وهبه «القدرة 
على أن يون إبناً للآب»» وأن يون وريا شريكاً للمسيح» ا في سر الثالوث الأقدس. إن هذا 
من خادم إلى إبنء إن هذا التأليه للإنسان هو الذي یشکل الأمرَ الإعجازي بامتيان أمر النعمة؛ 

كل العم الخاصة لا معنى لها ولا حقيقة إلاً بالنسبة إلى هذا المصير المقدورء الذي لا يمكنه أن 
طبيعياً بالنسبة إلى أي مخلوق» فهو إذاً مصير «رحيم»» كلياً. (م. بلوندل). 
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إلى التعبير عن المودّة والرغبة في التواد (أو تکمن 
على الأقل في الأشكال والإيقاعات أو السب 
الإيقاعيّة التي تكؤن عادة التعبير عن هذه 
المشاع. 
ملاحظة 

لهذه الكلمة استعمالاتٌ أحرى غير فلسفية» 
متعلَقَة بعلم الاشتقاق منإ»«ع (اعتراف) أو بأحد 
المعنيين المحدّدين أعلاه. يبدو أن التردد بين 
هذين المعنيين هو فکرة 2 5 إرادة 
التعريف المسيحي لغايات الإنسان» الذي خلقه 
الله لكي يعرفه» يحبه» يخدمه» إلخ.). «في كل ما 
Ca sg E‏ من العخلي والهَجر 
وبشيء من التسامح الالهي. هکذا هو 
بالنسبة إلى مَنْ يتأمل الكون بعيني فتان.. 
تكسف الطيبة من وراء الرحمة... ولیس ا 
الخطاً والعَجَث أن يُطلق الاسم ذاته على الفتنة 
التي نراها في الحركة» وفعل التحرر الذي ييز 
كلمة رحمة سوی معن واحد». 
H. Bergson, Notice sur la vie et les euvres de‏ 


Ravaisson, p. 33. 
Rad. int.: A. Favor, Boirac; B. Graci. 


GRAMMAIRE, 

قواعد (علم الئخو والصرف) 
;حصو صا ڊyizkll‏ Çپ D. Grammatik, Sprachlehre‏ 
E. Grammar; 1. Gramdtica.‏ 
أ. قديما» معرفة ا التي يجب اتباعها في 
ب. بوجه أعې منذ . التاسع عشر› علم 
موضوعي للقواعد التي فرضتها الضروراتُ 
المنطقيةء العرف والحياة الاجتماعية على الأفراد 
في استعمال اللغة: «قواعد عامةء علم القواعد 
المشتركة بين كل الألسن... قواعد مقارنةء علم 
يدرس العلاقات ومختلف الألسن المقارنة فى ما 
بينها. قواعد تاريخية» تدرس تاريخ تكوّن 

القواعد». 


Darm., Hatz; et Thomas, V°, 1188 A. 
Rad. int.: Gramatik. 


عظم» عَظمة (مقدار) GRANDEUR,‏ 

D. Grêsse; E. Greaııess, Î inl ;خصو صا‎ 

magnitude gy ;بالمعنییين‎ 1. Grandezz٘a, 
وبکل المعاني‎ magnitudine با لمعنيين ب ۾ ج‎ . 
تجریدیاً:‎ 1 


حول قواعد eنوسصھإG.‏ - أعطی ش. سروس یں۲م؟ للقواعد تعریفاً یشدّد على إبراز 
وظيفتها: «علم القواعد هو مجموعة القواعد التي تجتمع الكلماتٌ بواسطتها على نحويكفل وحدة 


(si .Î) La langue, le sens, la pensée, p. 4. Voir Sens”, 2 معنٿً(.‎ 
هناك عظہة تاريخية» قد تکون جمالئة‎  .€Crandeur, au sens A حول عظې مقدارء بالمعنی ا‎ 


غامضةء لكئها لا تهتم إطلاقاً بأن تكون أخلاقية. فالرجال العظماء» القوى العظمى» لهم عِظم يشدّد على 
وی ر کې أي توسيع قوتهم القهرية» القمعية في الأغلب. في عنوان کتاب مونتسکیوء العظمة تقابلِ 
الانحطاط أي العجز شبه البيولوجي» يكون التباس العظمة التاريخيةء الجمالية أو الأحلاقية يكون مخيفاً 
بقدر ما تكون أصناف هذه العظمة المختلفة قابلة للتطابق من جهة» وبقدر ما تكون رمزية في ما بينها من 


471 


. صفة ما هو عظیم» کبیر» حصوصاً بالمعنى 
الأحلاقي أو الجمالي: «عَظمة تصور». 

ب. صفة ما يمكنه أن يصير أكبر أو أصغر: 
«ضخامة اليد». بهذا المعنى» يقال إن شيئرن هما 
من مقاس واحد إذا قيسا عادةٌ بقياس واحد» أو 
بكثرة أو برع من عدّة أقيسة واحدة. 

ای حا اعرف ت حف 
المقاس» المحدد أدناه. 


2 عينيًا: 
ج المقدار ما يكون خليقاً قاس بالمعنى 
ب. 


يقال إن مقدارين هما من صنف واحد عندما 
يكون أحدهما أكبر أو أصغر من الآخحر. بكلام 
أدق» يطلق اسم صنف المقادير على صنف من 
العناصر التي تقوم بينها علاقة مغنوية < (أكبر 
من)» مثل: 

1 لا يوجد عنصر من الصنف تكون له علاقة 


< مع ذاته؛ 


GRANDEUR 


2 عنصران مختلفان اء ب من الصنف» تقوم 
بينهما العلاقة < (إما أن تكون أ < بب ولم أن 
تکون ب > ؛ 

3 إذا کان أ < ب» فلا یکون: ب < أً. 

4 إذا کان < ب وب < ج» یکون: أ < ج. 

نرى أن هذا الععريف الضمنى (بمصادرات) 
يقوم ا ل ی الاو اا 
الشكلية. 

بيز بين مقادير توسعية“ وكفيفة. انظر 
هاتين الکلمتين: )”'/siږExte‏ يو Intensif?”‏ . 

ليس كل مقدار هو بالضرورة قابل للقياس 


Rad. int. Grand. .mesurable") 


عَظمة (جنون ال) 


D. Grössenwahn; E. Megalomania; 1. Delirio 


Grandeurs (Folie des), 


di grandezza. 
وجنون العظمة‎ Folie انظر: جنون“‎ 


. Mégalomanie 


Grands nombres, (Loi des), voir Nombre". 


جهة ثانية: انظروا كاتدرائية. لكن هذا لا يجعل تمالا أكبر من طبيعة جميلةء أو لا يجعل تاليران نموذجاً. 


- بالمعنى ب. - فى أية أحوال تكون هذه الكلمة مرادفة لكلمة كمية» أو تكون معاكسة لها؟ 
ليس استعمال ثابت على هذا الصعيد لدى الرياضيين» إلا في بعض التعابير المعخصّصة: كميات 
محخيلة» مقدار موجه» إلخ. في كثير من الأحوال لا يتحدّد استعمال هذا اللفظ أو ذاك إلا بسياق العبارة. 


(ج. تاري). 


غالباً ما قابل هانكان بين هاتين الكلمتين في كتابه: 
Essai critique sur ['hypothêse des atomes dans la science contemporaine.‏ 
الكم عنده هو العدد؛ المقدار هو هندسي (ا.غوبلو). 
لو شنا التمييز بين الكلمتين لدعونا بالأحرى الكمية مقداراً على مقدار باعتباره مُقّاساً 
وخحصوصاً باعتباره مُقاساً بعدد. (ج. داربو» ج. لاشلییه»› ل. قوتورا). 
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GRAPHIQUE (Méthode ou Représentation), 


بيانيّ (منهج أو تقمفيل) 


D. Graphische Methode; E. Graphic Method; 
1. Metodo grafico. 


أ منهج يقوم على تمشيل علاقات مجردة 
بأشكالي هندسيّة. والصورة الأكثر تداولاأً لهذا 
المنهج هي صورة تمشيل العلاقة بين متغيّرين 
ب منحنى (خحط منحن حقاً خط منکسر أو 
منقطع)» مل فيه محور السینات بعض المقادیں 
ومحور الإحداثيات بعضها الأخر. يطلق على 
جدول من هذا التوع اسم التمشيل البياني. لكن 
هناك أشكال كثيرة أحرى للتمشيل البيانى: مغلا 
طريقة أويار ءادع التي تقوم على تمشيل القياسات 
بعلاقات وضعية بين ثلاث دوائر؛ طريقة ليبنتز التي 
تقوم على تمشيلها بعلاقات بين خحطوط مستقيمة؛ 
تمشيل معطيات رقميّة بتقسيم دائرة إلى عدّة 
قطاعات متناسبة مع عناصر مجموع واحد إلخ. 


ب. استعمال أجهزة تسجيل. 

ج. حساب بياني أونوموغرافيا. 
Nomographie‏ منهج قوامه استبدال الحساب 
الرقميَ بأشكال منشأة. انظز: مغداد: "وط4 

Rad. int.: Grafik. 
GRAPHISME, خطوطية‎ 
D. Graphismus; E. Graphism; 1. Grafismo. 
مجمل حروف الكتابة» من حيث تنؤعاتهاء‎ 
باعتبار هذه التنؤعات معبّرة عن العادات» المزاج»‎ 
أو الحالة الظرفية للكاتب. انظر:‎ 
Crépieux - Jamin, L écriture et le caractêre; 


Solange Pellat, Le geste graphique, Revue 
philos., octobre 1915. 


GRAPHOLOGIE, ةطbطb+‎ «طbرطخلا‎ Je 


D. Graphologie; E. Graphology; 1. Grafolo- 
gia. 


أ. درس الخطوطية» وتشمل: °٠1‏ الخطاطق 
درس الظواهر الخطوطية من حيث قوانينها النفسية 


وخحصوصا باعتباره اا بعدد. (ج. داربو ج لاشلییهء ل. قوتورا). 


حول بياني .Craphique méthode aia‏ — أصل الحساب البياني أو النوموغرافياء أو 


الحساب النوموغرافي» لا نجده فقط فى 


هندسة دیکارت» بل نجده أيضاً في مقیاس غونتر 


اللوغار يتمي . يعود البحث السمقي الأو ل إلى پوشیه (Pouchet, Arithmétique linéaire, Rouen,‏ 
(1795. ولقد طؤر النوموغرافيا عددٌ من العلماء يجب إفراد مكانة خحاصة بينهم ل موريس دوکاني 
Maurice d Ocagne‏ (الذي ابتکر اسم nomographie‏ علم الرسوم البيانية) انظر كتابه الجليل: 
Traité de Nomographie, (Paris, Gauthier - Villars, 1809).‏ 
وانظر حول تاريخ المنهج» كتابه: 
Calcul simplifié par les procédês mécaniques et graphiques, (2° édit., Gauthier-‏ 
Villars, 1905, p. 136 - 196).‏ 


.Giuseppe Jona liy 4j مقتطف من ملاحظة أرسلها‎ 


حول علم الخطوط وخطاطة ›graphonomie — .Graphologie et Craphonomie‏ مصطلح 


413 


GROUPE 


العامّة؛ °2 التقنية الخطوطية» فن استعمال 
معطياتِ تقدّمها الكتابة لرسم ضور شخصية 

ب. علم ماهية الكتابات» من تَم؛ يقال في 
الانكليزية أيضاً اهاه وهي عالم خطوط» على 
الخبير في الكتابات. (بالدوين). 

ج. تجاوزأ» مجموع كل المعارف المتعلَقة 
بالكتابة. بهذا المعنى ستحسن القول 
cgraphistique‏ خطاطي. Rad. int.: Grafologi.‏ 
مجان (مجانأً( (ظرفıً GRATUIT, (ougratis,‏ 
;بلا معادل دقيق» تقريبأ D. A. Grundlos‏ 

B. Frei; E. Gratuitous; 1. Gratuito. 

انظز: (نعمة) (عء6۲4. 

أ. في الكلام على التقريرات: بلا دليل أو بلا 
مسوغ» عندما تكون القضية المُقررة مشبوهة: 


«إنكم تنقلبون على المأثورات» أي تقلبون ظهر 
المِجَنٌ للمبادىء البيتة ما يكن وما ينبغي قوله 
ضد المبادىءِ المفتر ض اها بلا طائل». - 
«هكذاء يعم الابتعاد حقَاً عن الأخذ بمبادىء 
e‏ 

Leibniz, Nouveaux Essais, IV, ch. XII, § 6. 


Cf. adage: «Quod a و‎ gratis 
negatur: قور مجان یکر مجاناً‎ 


ب. TT‏ المجاني هو ما 
لا يكون إلزامياً؛ ما لا يكون فقط مجرد وسيلة 
لشيء آخحر. في أغلب الأحيان» يقال بمعنى 
الاستحسان: 


«Virtutes... quarum esse nulla potest, nisi 
erit gratuita». Cicéron, Académiques, livres I11, 
XLVI. 


لكته بُقال أحياناً عنى ازدرائي : «فعلل خحباثة 


مجانية». 


جماعة (زمرة» ت (الملحق) GROUPE, (S),‏ 


ص 


SUPPLEMENT ($) 


— 
~~ 
سے سے 


تضم هذا الما ك 


أولاً : مواد جديدة؛ 


ثانا : متقمات لمواد وردت فی متن المعجم؛ 
ال وات راا اة جرال هدو اراد 


ےے ےے ‏ — = — ` 


أ 
أ 
أ 
۱ 
| 
| 
۱ 
۱ 
۱ 


ويليه تعريب لكل النصوص اليونانية أو اللاتينية 


الواردة في معجم المصطلحات. 


ACTIF )لح(‎ 477 


حول فځۉJl ACTIF‏ 
لفت إد. کلاپاريد إلى أ هذه الكلمة كانت قد استعملت بعنيين مختلفين جدأء اديا إلى 
التباسات كثيرة» ولا سيما في اة ما ن ت «المدرنة الفقالة: 
«في مفهوم أول» ترتدي الفعاليّة معني وظیفيا. .. فیکوںُ فالا کل رد فعلِ يلي حاجة» 
ويكون ناجماً عن رغبةء منطلمّها الفردٌ الذي يفغل؛ بدافع داخل الكائن الفاعل. في هذا المعنى 
رقم واحد» تتعارض الفعالية مع الإكراه والطاعة والمقت أو اللامبالاة. 
«وفي مفهومها الثانيء تدلٌ الفعالية على العحقمُق والتجشد» على التعبير والإنتاج» وعلى 
المسار الجاذب» وتعبئة ة الطاقة والعمل. 2 تتعارض الفعالية مع العلقيٍ والمثائة والحساسية 
والتأثر والجمود. وهاكم أمثلة لتوضيح ما أعني. أرغب في تعلم قصيدة: أقرأها عدّة مرات» ثم 
أحاول» وأنا أشي بناظريّ عن الكتاب» أن أتلوها غيباً. كانت قراءة هذه القصيدة منفعلة» سلبية» 
ولم أنتقل إلى الموقف الفعالء الإيجابي ا عندما بدت أحفظها عن ظهر قلبي... أو أنني أتلو 
على شخص ما أُزواج كلماتِ مثل حصان - سيارة» سيماء - غمام» إلخ.» وأطلب منه أَنْ 
يحفظها. ی ا ن ی وأطلب منه أن يجد بنفسه رابطاً 
بين کل من هذه الكلمات. في المرًة الأولى كان صاحبي في الموقع السلبي؛ في الحالة الثانية 
فى الموقف القعال. «لنختصز على شكل جدول» هذين الصنفين من الفعالية» مع المزايا الخاصة 


کک منهما» وبأضدادهما: 

1. معنی وظيفي 2. معنى تحققي 
رغبة لامبالاة إنتاج (أو إعادة إنتاج) تَلَقَّ 
انضباط داخلي انضباط خارجي تحقق خارجي مَعْلَنَةَ 
دوافع داحلية دوافع حارجيّة استجابة حساسة 
موافقة الشنخض. مقاومة سان اذب شتا اتاب 
عفويّة» حريّة إكراه» طاعة ابتکار احتواء 
اهتمام فطري ل اهتمام» اهتمام إرادي حركة جمود 


(مع مجهود) 


عمل (مدرسة - مشغل) قراءة (مدرسة كتبية) 
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«إن الفعالية بالمعنى 2 يكن ضكها إلى الفعالية والسابية بالمعنى 1 معأً»» والعكس 
بالعكس. «من هنا أربع حالات مختلفة. إذا كتبتُ رسالة لأنني أحبُ ذلك» فإنني أكون فقالاً 
بالمعنيين 1 و 2 معاً. وإذا كتبت رسالة لأنني مرغم على ذلك» فعندها أكون فاعلاً بالمعنى 2» 
وأكون منفعلاً بالمعنى 1. ولا أصغيتُ لجواب عن سؤال طرحته» فإنني أكون فاعلاً بالمعنى [» 
ولكنني أكون منفعلاً بالمعنى 2. خير إذا أَجِذْتُ لاستماع محاضرة لا تهني» فسوف أكون 
منفعلاً بالمعنى 1 و 2). 


Ed. Claparêède, La psychologie de Pécole active, L‘Educateur, 15 Décembre 1923, 
recueilli dans [éducation fonctionelle, pp. 205 - 207. 


بالنسبة إليه» يجب أحذ عبارة «مدرسة فگالة)» جوهرياً بالمعنى «الوظيفى» (المعنى رقم 
واحد). 
حول عمJ ACTION‏ 


رسالة من موريس بلوندل إلى أندريه لالاند بخصوص الصياغة الأولى لهذه المادّة. 
(راجع: نشرة الجمعية الفلسفية :)1902 Le Bulletin de la Société de Philosophie, juillet‏ 

«بعيداً من معارضة العمل بالمعرفة أو تفضيل العمل على المعرفة» وبعيداً من رؤية شيء 
لامنطقي فيهماء أعتبد: 

«من جهةء أن المعرفةًء مقتطتٌ جزئي من العمل (حفض» إسقاط» مسح أو استباق غير 
ساتب: 

«ومن جهة ثانيةء فكما أن تقدُّم العمل يصنع تقدّم الفكر بالذات» تماماً مثلما يشترط تقدم 
الفكر بالذات ويحدد تدم العمل: هذا هو حال عَجَلة تتقدّم وهي تدوز فتارة تسبق الأشعّة» وتارَة 
تهيمن» وتارةٌ تتبع» وتارة تتمحور؛ فيتراجع بعضها بينما يتقدَّم بعصها الآحر؛ وهذه الحركة 
الارتكاسيّة هي شرط إنتاج المنظومة الكليةء مثلما يكونٌ التفكير العقلي لحظة من فعالية الحياة 
العامة لحظة أساسية من بعض الجوانب» ويمكن التبيان أنها مرتبطة ارتباطاً عقلياً بحل الكل أو 
تفسيره. - والحال» فإّني عندما أدرس العمل يكنني القول» وأنا أواصلٌ استخدام علَةّ الفكرء إنني 
أل إلى أن أجل مقرلا في لمق آکر فان ما لم يكن فكريا ماش وخر اض ٠‏ 

«وعليه» فإنني لا أوافق على أن كلمة عمل تدل على شيء ما خارجيء إنعكاسي بصورة 
نهائية» وجوهرياً ممانع للعقل؛ وأسلّم بأن العقل داخل العملء وأنه يسعى رويداً رويدا إلى 
التساوي به» إلى توضيحه» ون عليه في نهاية المطاف أن يوجهه ويتدبره. وإنني إذ أَقلبُ 
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الأطروحة العقلية إن لم یکن على صعيد المنهج فعلى لاقل من حيث النتائج الأحيرةء فما قول 
ر السيد لاپي مو1 مث إن المسألة المنطقيّة ليست وجهاً من وجوه مسألة العمل (راجع 
المذكرة التي قدمتها إلى مؤتر الفلسفة سنة 1900» حول منطق العمل). 

«ولئن کان صحیحاً أن مُفرّدة عمل (فعل) هذه تدل على شيء ماء «سابق» وبذلك 
«متفرّق) من يعض الجوانب على الإدراك العقلي والفكر الإدراكي التظري» فإنني أصر في الوقت 
نفسه على أنّها تشير إلى شيء ما متطابق آو تلاز ثم شیر فوق ذلك» إلى شيء ما لاحق أو 
متفرع: هكذاء أدرس» فى ي العمل» ما يسبق وما بود ما يتج وما يغڏّي» ما يلي وما يطؤر ظاهرة 
الفكر المتمير بالذات. والحال» فد الفكر ليس اول ليس حطراً تملا أو ضوءاً: إِلّه قوة» إل عَجَلة 
في حركة الحياة العقلية؛ كذلك من المُستحسن درس الظروف» في كل فكرء والشروط التي 
يصدر عنهاء والميول التي يُفصح عنهاء والنتائج التي ينعجها والتي تکون عله الأخيرة. 

ذا بدلا من حطر لفظة عمل (فعل) في معنی جزئي واشتقاقيٰ» احاول أن أحدد الدلالة 
الأساسية التي بھا تلتحق کل ا التي تتضمنها. فالاأعمال الجزئية» مثل الأفكار المعزولة 
التي بها يتعلق التفكير المباشر أو المعرفة التجريبيّة» ليست سوى تجريدات»› أي أجزاء مقطوعة 
قطعاً صنعياًء شيمة شرا ثح في كل يتعين على العلم أن يعيد إليها وحدتها ون يفهم حتميتها. 
وکما يوجد علم فيزيائي لظم الظواهء ذات الطبيعة الملموسة» والتي لا تد رکها الحواس مع 
ذلك إلا إدراکاً چ ومنفصلاا كذلك يوجد علم يدرس العمل» الفعل ا الذي يجري عبر 
الأفعال الجزئية» الفعل» أي البدايات والنهايات التي تكشف لنا شيئاً فشياً وانطلاقاً من الفكر كما 
من بؤرة محتملة» عن البؤرة الحقيقية» وتجعلنا نفهم قانون التقاء الأشعة أو انتشارها. 

«إدٌ الفعل» في هذا المفهوم العميق والكامل» يعني البحث عن تآلف المعرفة والإرادة 
والوجود؛ يعني استخلاص المعطيات وتبيان الحالة التي ينجم عنها الإدراك العقلي؛ ويعني» 
مو الدافعم الأوليء حسابَ النتائج أو الحلول النهائية. كما يعني أيضاً تفسير أو سَبر أهمية 
تدحل الفكر في الحياة. ويعني إلحاق المنطق لري المجرد والمنهزم بالمنطق الواقعي» 
جي رارم الذي يتحكم حتماً مصيرنا وھو یجعل کل ما هو مبذوژ فینا وکل ما نبذژ 
ينتج شيئاً فشيقاً ثماره المشروعة والشرعية. 

(وفي العمق» د ما أقترځه هو نوع من منطق شامل ”نعم ا»م» من إعادة دمج شامل 
للحياة فى الفكرء الذي يغدو جزاءها؛ وهو نوع من مجهود ببذل لاسترداد جزئي لما هو 
مفروض» لما هو دون وعي» ولما هو فطري» وتصويبه تاماً وإصلاحه عبر منجزاته الفرعية» من 
زاوية التفكير والحرية. إن ما نسښیه عملا یتہدی» إذا ما حللناه ولو قلیلا م تكزاً في نهاية 
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المطاف على ركيزة سلبية. فكيف يكون من الممكن الانتقال» بل كيف يكون من المحتّم 

تحوّل هذه السلبية الملموسة | إلى فعل حقيقي» فعلنا نحن؟ باختصار» كيف نکودٌ؟ هذه هي 
المسألة الأخيرة التي يطرحها علم العمل وحتى الفلسفة بأسرها. هكذا بُفشر ليس فقط هذا 
القحرّل”» هذه الصيرورة :عر الأبدية التي تکسر تو توازنِ فيناء وتجعل القلقّ الحالة السوية 
لكل إنسان» بل هكذا يفتر أيضاً الوجود (٠ءووء‏ (الأئس) الذي یجعلنا علَذّ ذاتنا مء 
مء والذي لا یکون شيء من دونه. 

«أما لفظة عuواچه‌اه‏ لامنطقي» التي تقترحونها للمعنى و› فر لي غير صحيحة أيضا 
وأكثر خطاً مما کن اَن تکون لفظة a amathématique‏ للدل على الهندسة اللاإقليدية. 
وتالياًء ن نفسي بوضع منطق قد لا يکون المنطق الأرسطي» الباكوني أو الهيغلي سوى 
ا ا م ول تفار افا أن السبالة اة إضفاء لاعقلاني للشرعية على المعتقدات 
ا فاا أستعمل العقل لأجل العقل. ولکن»› | إن بدوت معادياً للتنطّع الفكري anti-‏ 
intellectualiste‏ فذلك اس ود أن اتح امام المعقوليّة مجالات تستبعدّها فلسفة الفكر ة _ التي 
هي غير فلسفة العقل وما يکن عقله ‏ تنفيها بحكم انحباسها في ما هو مصدڙ ضوءِ وهمي» 
بصرف الئظر عن الظروف الواقعية والمصادر الحيوية). 
العمل («مبداً الجهد الأدنى») 
ACTION («Principe de la moindre action»)‏ 
رسالة السيد رنيه برتيلو 


لتا الجهد الأدنى دوراً مهما في المساجلات الفلسفية العلمية في القرن الثامن 
عشرء ویحتل مجدّداً مكائة كبيرة في مجادلات الفيزيائيين المعاصرين ن. - لقد أعلنه فرما Ee‏ 
بادىء الأمر بكيفية محض علمية؛ ومنه حصل على اسمه. فقد کان فرما يعلق به القانونَ ا 
إن الطريق البصري هو أدنى حد (أي بكلام آخر القائل إن الضوء المباشر» المنكسر أو 
المنعكس» > يتبع آذ brachystochrome‏ أي الطريق التي بمکنه قطعها في الڑمان بأقصر وقټ 
ممکن). وبصدد هذا الموضوع» دار ال چ ون کارت وت ی إلى مبدا إ الجهد 
(أدرٍ الفعل/ العمل) الأدنى دلالة ماورائية أوسع. فعادله بالمنطوقات التالية: «لا تفعلٌ الطبيعةٌ شيعاً 
عَيغاً؛ فالطبيعة تسلك أقصر المسالك: 


«Natura nihil facit frustra; natura agit per vias brevissimas, (Bodemann, Leibniz- 
Handschr, p. 89 et passim). 


)1( lلوجود Etre.‏ (2) علة ذاتنا. 
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«(في القرن الثامن عشرء كان موپرتویس »Maupertuis‏ بدورە› قد د تسب إليه في آنِ» دلا 
علمية من الطراز التقنى ومضموناً فلسفياً: فاستخلص منه قوانين انكسار الضوء وانعكاسه» كما 
استنتج قوانين انصدام الحا (1744 و 1746)» وقال إِلّه المبداً الأساس للميكانيك ولكل علم 
الطبيعة. وكان يسكيه ا قانون الاقتصاد ( ع۸4 arcin0م‏ ×eا)»‏ وھو تعبیر هرا منه فولتيرء الذي 
كان مقيماً آنذاك في برلين» مثل موپرتويس. وفي المجادلة التي أثارتها هذه التقريرات» والتي 
أَدُت إلى شجار فولتیر مع فريدريك الثاني» قام ويار Euler‏ الذي کان قد وقف إلى جانب 
موپرتویس» بصوغ غ المبدا صياغة رياضية «أعم وأدق» (لما قال لاغرانج)» تکمنُ «(فکرته الأولى» 
في رسالته الموضوعة سنة 1744 تحت عنوان: in!‏ ئsop[.‏ وصاعغ اچ في کتابه 
الميكانيك الجټي Mécanique Analytique‏ مبداً الجهد الأدنىء معتمداً على مبدإ القوی 
الحية» واعتبره من ثم و اخنالخا ا بالشروط ذاتها؛ فأعلنه بهذه الكلمات: إل مجموع 
محصّلات الكتل من تفاضلات السرعات المضروبة بعناصر المجالات المقطوعة (ئل» | ”2) 
یکون باستمرار أقصى أو أدنى». 

«بنحو أعي» یکن القول» في معرض الميكانيك الذي يستلهم اأُفکار دالمبر D’Alembert‏ 
والذي e‏ التقَلةَ (eںuنصھہرل)‏ من الاعتماد (eںې1اهای)»‏ د هذه الصيغة الرياضيّة تقجلی 
بوصفها تُظارأً" رقاعدة نظريّة صةه6ط») بسيطاًء انطلاقاً من القوانين العامة للح ركة والتوازن. _ 
ولكنّ الرياضيّ هاميلتون شرع في القرن التاسع عشر بخلاف ذلك فاستخلص الاعتماد من 
النقلة» السكون من الحركة؛ وحين عاد إلى الميدان العلمي الحق» إلى أطروحة قريبة جد من 
أطروحة موبرتويس» إما اقام كل الثقلة (ومعها كل الميكانيك) على مبدإ الجهد الأدنى. وأطلق 
اسم وظيفة مميّزة لكل مسأل الفعالية» على التكامل = :٤ل‏ إإ» الذي يثل في إعلانه مبداً 
الجهد الأدنى» والذي بموجبه يقزر هذا المبداً ما إذا كان عملا أدنى أو أقصى» أو» بكيفي أعم» ما 
إذا كان تغايزه عادماً. أمّا هاميلتون فيحفظ في عرضه للمبدإ طابع صيغة متصلة» ذلك الطابع الذي 
كان ييّل» منذ ليبنتز ونيوتن» كل تعابير الفيزياء الرياضية. وما الفيزيائتون المعاصرون فقد 
استعملوا مفردات «عمل موپرتويسي» و «عمل هاميلتوني»» لكي يتجتبوا كل التباس في استعمالهم 
لفكرة العمل ومبد الجهد الأدنى» ويحولوا دون اختلاط منطوقات مختلفة؛ وعلى هذا النحو 
يسون أيضاً «العمل الهامياتوني» باسم «الدًالَة الهاميلتونية» أو «التكامل الهاميلتوني». - يرى نر 


(1) تعابیر استعملهاء بادیء الأمر» هنري پوانکاريه في: 
Les Méthodes nouvelles de la mécanique céleste, ch.: «Diverses formes du principe de la moindre‏ 
action».‏ 


1 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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من الفيزيائيون المعاصرين أذ لبد الجهد الأدنى اهي همه کبری: ففي نظرية آيدشتين حول «النسبية 
الشاملة» يعد العمل في الحقيقة»› > إلى جانب القَصور الحراريء ا الفيزيائي الوحيدء 
المستمر بلا تعديل› لأ مقداره مستقل عن المنظومة المرجعية المعتمدة (الثابتة تجاه تحؤّلات 
الإحداثیات» حسب ايد يدشتین وهیلبرت؛ وكذلك تجاه تبدلات المُقايسة» حسب ويل ‘(Weyl‏ 
وتالياًء يبدو مفهوم العمل لهؤلاء الفيزيائيين جوهرياً أكثر من مفاهيم القرة ۰ مثلا: 
:Eddington, Espace, Temps, Gravitation, p. 183 de la trad. fr.‏ «العمل هو .. حاصل 
ضرب الطاقة في الرّمن» وهو مقدار أهم بكثير من الكتلة أو الطاقة» المصدر نفسه» ص 239: 
«عموماً يعد العمل الأمر الأهم في العالم الحقيقي للفيزياء»). من هنا كان اهتمام هؤلاء العلماء 
بعرض قوانين الميكانيك» وبنحو اعم لقوانین الطبيعة» برذّها إلى مبدل الجهد الأدنى: والحال 
فإن هذا العَرض يكنه أن یکون مستقلاً عن کل منظومة مرجعية جزئية أو خحاصة. کان الفيزيائي 
لارمور (۲٥۳ھ)‏ قد الحق بهذا المبدإء علاوةً على قوانين الميكانيك ڪ الكلاسيكي» القوانينَ التي 
تسير الحقلّ الكهرطيسي (وفقاً لنزعة ماكسويل ولورنتز اللذين أخذا على كاهلهما تفسير قوانين 
الظواهر الكهرطيسية تفسيراً ليا مثلما كانت نظرية الحرارة الآلية تسمح بتفسير مبدأي الفعالية 
الحرارية). - ودين لعالم الهندسة هيلبرت بعَرْض (1915 و 7 يستلحق أيضاً قانونَ الجاذبية 
الذي عله آينشتين» بد الجهد الأدنى. ولرتما استطاع عرض هلبرت ان يدو رد قد خا 
المسألة التي طرحها موبرتويس» مُستعملاً موارد الفيزياء والرياضيات الحديثة؛ و أن المصاعب» 
المستعصية حتى الآن» والتى أثارتها في هذا التأويل للظواهر الطبيعية» نظرية الكهارب 

(الکترونات) ووجود کمّات ا (کوانتات أو وحدات أولية منفصلة)» قادت نَفراً من الفيزيائيين 
«النسبويّين)» بعد استعمالهم المبدأ | إلى التشكيك في صخته. مثال ذلك ویل: «علی انا نشك 
بتطابتق الدّالّة الهاميلتونيّة مع الواقع» (الترجمة الفرنسية للطبعة الرابعة من كتاب: 

Weyl, Espace, Temps, Matiere, 1921, p. 273; cf. 259; 

راجع في الطبعة الألمانية الثالثة» ص ;261). 

وينهی فيزيائي نسبويٰ آخحر» إدينغتون» نقاشه بالكلمات التالية: ماذا يُستنتج مما تقدّم» سو 
بُطلان المبدإ العام للجهد الأدنى؟» (ص 110 من الترجمة الفرنسية› القسم النظري من 2 
›»)Espace, emp, Gravitation‏ ويضیف: «بالطبع» > لا یکن أن تطرح هنا مسالة اعتبار هذا المبدإ 
فاسداً في تطبيقه ءنى الميكانيك العادي وكهرباء الحركة. لكن محاولة تعميمه... تبدو الآن 
محكومة بنشللٍ أکيد. على أن من الممكن تعديل مبدل الجهد الأدنى.. . تعديلاً يجعله يرتدي 
دلالة ما. ففي, العالم الواقعي» ليس المكان _ الزمان الذي تشغله المادة (ركهارب) سوى جزء 
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طفيف جداً للمكان ‏ الزّمان الفارغ؛ والحال» فإ الفعلَ الأدنى هو اتجاه عام جداً» ولكن مع 
استثناءات. فنظريّة الكمات تفترض أن القانون الصارم للفعل ليس هو ترجيحل قانون الفعل 
الشكوني» بل قانون تغټره المتقطع: في هذا الشكل المعدّل يكن للقانون أن یکون شا 
ا ا ی ل لن کو ری ی ای وان میا يماک 
نظام أفكارنا المألوف» القول باألٌ تسويغ المبدإ (إِن كان ثكةٌ تسويغ له) يجب أن يقوم على البنية 
الواقعية والمنفصلة للمادة». (المصدر نفسه» ص 110 -111). 


تناظر (تصاھر« إيلںف( AFFIN1ITÉ‏ 


إن التصرر الذي استعمله غوته موجود بوجه خاص عند الكيميائيين قبل برغمان: («فی ٠‏ 
العام 8 عفر الماد الق اد لا ال عامقا کان جر قروا الي ف سي متيف 
الأجسام وفقاً للعلاقات الكيميائية المنظورة في ما بينها. فأثبت القضيّة القائلة: كلما كان لمادتين 
جوهريتين استعداد لتمرّج إحداهما بالأخرى» صارتا متحدتين معاً» وإذا طرأً عليهما جوهر ثالث 
ذو علاقة مع إ إحداهما اثر من الأخرى» فنه يٿحد بها»ء وهو يجعلها تبتعد عن از الأخرى» 
(نص ارسله م. مارسال). 


Gay- Lussac, Considérations sur les forces chimiques, art. Cohésion. 


ێس )َب( AMBIVALENCE‏ 


ما له قیمتان متعاکستان. مفردة» يبدو أن بلولر (ماں81) قد استعملهاء وان فروید قد 
كؤسها. في الأصل ثقال على الأهواء التي تجعل صاحجبها يعاني في آنِ من شعورين متناقضين 
أو دي وآمو 85 ,08م .)Catulle,‏ آo!‏ لا أستطيع أن عر ف إن کنت حت أو 1 (Racine, oj‏ 
[Andromaque, V,1)‏ أو قابلين للتحؤل الفجائى إلى نقيضهماء الرعب المصحوب بالجاذبيّة» 
وأبضا لاحلاه على قذر ما مها هان الخ رفو ن شي واد أو اة فيه وما أن ادام 
هذا المصطلح قد عم وشاع» فقد قيل على أشياء أحرى» مختلفة» ممائلة إلى هذا الحدً أو ذاك 
مثل وجود سمتين متناقضتين عند فَردٍ واحد» وحتى إِلّه قيل على الإثبات والنفي معا أو على 
التوالي» لتقرير واحد» في بعض الأمراض العقلية. 

تذ کر )اذ ار( ANAMNÈSE‏ 


استذ كار ذكريات» إمّا بوصفها حَدَثا» وإما بوصفها حكاية. 
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فوضJ ANARCHIE‏ 
«الفوضى شكل من أشكال الحكم أو التكؤن» يكون فيه الوعي العام أو الخاص» المتكؤن 
بتطور العلم والقانون» كافياً وحده لاستتباب النظام وضمان كل الحريات؛ وتاليا» يتلاشى فيه 
السلطة» مؤسسات الشرطة» وسائل الوقاية أو القمع» الجهاز الإداري» الضرائب...). 
.Proudhon, Correspondance, XIV, 32‏ (نص مقدم من م. مارسال). 
بلهيڃ ANTÊPRÉDICATIF‏ 


سابق للحكم الحمليّ» وبنحو أعج» قبل اللغة المرويّة والمنطق المُصاغ. مثال ذلك أن 

هوسيرل سعى إلى بلوغ معطيات بيناتِ سابقة لهذا الحكم» بوصفه نموذجاً أُولياً للفكر المنطقي. 
Antisymétrie, Asyméetrie, Dissymétrie‏ 
تواز مضاد» غير متوازء لاتواز 

راجع: تواز étrieصرS»‏ النص والتعليقات. 

یدل اللاتو أزي رویط و غير المتو lزjزي «Assymétrie‏ كلاهماء دلالةٌ عامة جداً 
على انعدام التوازي في شيء يمكنه أن يكون ذا طبيعة تحتملٌ ذلك. ا يقال اللاتوازي 
على أشياء عينية» مثل «اللاتوازي الوجهي»؛ وبقال الثاني على بني موسومة بالفجرد. - وبنحو 
خاص» تقال تواز مضاد في حال شبك تكون عناصزه المتوازية» متساوية بالنسبة إلى الخط 
القَطريّ» ولكتها تحمل علامةً معاكسة. (ر. پوارييه). 

APOPHATIQUE («ropaT1ç) Jl سلبي»‎ 

سلبي (لاهوت سلبي أو سالب). لا يجوز الخلط بين هذه الكلمة وكلمة 

»apophantique‏ أي صريح» مُبين. 
حکم (حکم ARBITRE (Libre arbitre) :(ًٍjz‏ 

«في لغة كل التاس» الحكم الحرَ يعني حريّة الاختيارء الانتقاء ما بين أمور مختلفة أو 
متعاكسة. ولكن أليس هناك مجالٌ للقدليل على مدى التمايز العميق بين هؤلاء من يقولون» من 
جهة» بأن الاختيار لا يتناول ولا يمكنه أن يتناول إلاً الوسائلء لاهم يرون أن الغاية المنشودة إيما 
تفرضّها الطبيعةُ أو مشيئ اللّه» - وأوكك الذين يقولون من جهة أخرى إن الاختيار يدور جوهرياً 
حول الغايةء لأنهم يرون أن الغاية التي ننشدهاء حتى ون آقرحت علينا إلزامياًء فإنها لا تُفرض 
علينا بالضرورة» وأ مشيئتها أو عدمها يتوقفان علينا نحن في نهاية المطاف؟ 


ARBITRE (Ja) 485 


«يندرج في عداد الأؤلين القديس توما الذي يفترض أن الله إذ أوجد العالم ودف ای 
إلى تحقيق خطة» بها تتجلى كمالاثه» وفيها لكل مخلوق» من ثي مكانته المحفوظة؛ هؤلاء 
لإظهار هذا الكمال» وأولفك لإظهار كمال آخ والأصفياء لإظهار رحمته» والأشقياء لإظهار 
:(Somme théol., 1, qu. XXIII, art. 5) 4E‏ بیت إن الناس يتفاعلون» من هذه الزاوية» في 
الزمان وفي المكان» وييكن القول انهم ا في تفاعلاتهې» معنی أنهم» مظهريًا» غير مجبرین 
على أن قارا هذا الشيء بدلا من کیرات غر ن الله يهديهم إلى حيث تدعو الحاجة أن يكونوا 
لکي يتحقَّق مخططه. 

«ويندرج في عداد الآحرين» على سبيل المثال أيضاًء أوريجين ١«فعء0‏ الذي يقول إن 
الله إذ أوجد العالم إنما رمى» لا إلى تنفيذ حطة مسبقة لن يكون الأفراد أمثالنا سوى موادهاء كما 
هو حال الحجارة بالنسبة إلى مبنئ يبنيه معماري» بل إلى استثارة الوجود والحياة في «مخلوقاتټ 
عاقلة» تكون» على الرغم من أنها لا تنوجد إلا به» موجودة بذاتها ولذاتهاء وبهذه الصفة تكون» 
حقا» مستقلّة استقلالاً يجعلها تملك حق تقرير مصيرها الأحير؛ فإذا كان الله منتهاهاء وكان عليها 
أن تشاءه كما هو لأنه مبدؤها ومبتداهاء فإنها تشاء ذلك بمشيئة حرَة» ويمكن لإرادتها أن تنقلب 
عليه في كل آن. _ إذاء الغاية هي موضوع العمل» وليس فقط الوسائل» الحوادث أو الظروف 
التي نتفاعل في وسطها زمانياً ومكانياً. 

«إلى جانب أوريجين» قد يكون ثكة آخرون يكن ذكرهم» قد أعطوا هذا الفحوى للحم 
الحر: مثل جانسنيوس ينمه[ . ففي الواقع» يعمل جانسنيوس الإنسانً الأول كأنّه حرج کاملاً 
من بين يدي الل ولکتّه سکن حيث أسكن ليستمتع بهذا الكمال» ليْقرَ بتبعيته إقراراً حرأ أي 
E‏ حين يّخذه غاية» ولئن توصل جانسنيوس» لاحقاًء إلى القول إن الأفرادى أمثالناء 
لا یستطیعون اختیار غایتهم» وإتّناء سواء أكئًا مجبرين على الشّر وعلى الحُسران» أم كا مجبرين 
على الخير والخلاص برحمته» قد ورثناء برأيه» وبنتيجة انحراف الإنسان الأرّل» عصيانه الأصلىء› 
كما :ورانا حنه تكله» والطبيعة البشرية الني تكونت معة في انر 

«غير أن مفهوم الحكم الحر بوصفه استطاعةً اختيار» وانتقاء بين غايتين متناقضتين لا 
يرتبط بفكرة كمال أل للإنسان: بل هو بعيد من ذلك كل البعد! وفي آخر المطاف» یری کل 
هؤلاء الذين يسلّمون بأن الأحلاقية تقوم على الانحياز للمطلق» وعلى إدخحال مسؤوليته» نسبيا 
في مبدإ الوجود والحياة ذاته» كما یری کل أولفك الذين يتمثلون الكيفيّة والشرط اللذين بهما 
تقودنا الفعالية الحيوية إلى الاختيارء أن الانتقاء هو خيار بين غايتين متمانعتين. فالوجود الح 
عندهم» هو القدرة على الإرادة الفعالة بأن يكون العالم» من حيث انتماؤنا إليه» وأن يغدو ذا 
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الشيء لا ذاك. ب وو کال هدن رن ین بار فح هاري المسيح» ا 
إدمون کلاي Claye‏ ي البديل› حین يضغنا مام مبدا إ الشر وميد إ الخيرء وحین يعلن ُن العمل مع 
هذا أو م ذاك إا يتوف علينا. 

«ومھما یکن رأینا في صميم الامور وجوهرهاء فإنني أرى أن معنى كلمة حكم حر هي 
بالنسبة إلى هؤلاء الذين يجعلون من الحكم الحر خياراً بين الوسائل فقطء مختلف تمام 
الاحتلاف عن المعنى الذي تتخذه هذه الكلمة عند أولعك الذين يجعلونه خياراً بين الغايات» 
مهما أمكنَ الامتناع عن لحظ هذا الاختلاف). 

مثال« مط أصlلي ARCHÊTYPE‏ 


هنا معن جديد أعطاه ك. غ يونغ Yun‏ لهذه الكلمة في (Leipzig et Veinne,‏ 
und Symbole der Libido) Deuticke, 1912)‏ ungenاWand)»‏ المنشور بالفرنسية بعنوان: 
Métamorphoses de ['ûme et ses symboles‏ (ترجمة و تقديم إیف لي لاي «Yves Le Lay‏ 
جنیف» جورج» وپاریس» آلبان ميال« 1953(. ,في «Das Unbewusste im Normalen und‏ 
«kranken Seelenleben» (Zurich, 1916)‏ الصادر lıلفرنية‏ ڊعilgi: La physiologie de‏ 
consi‏ (ترجمة وتقدیم الدکتور رولان کاهن» جنيف» جورج» وپاریس» آلبان میشال» 
ط 2» 1962): 

حین اح بأن کل اُشکال اللارعي الفردي (راجع: لاوعي ›[nconscient‏ 9) ترتكز على 
لاوعي جمعي مشترك بینهاء واه هو ذاته معجذر في تكوين الطبيعة» > ما يُطلق اسم مثالات قدية 
على بعض الأماطل الأصلية للتمثلات الرمزيّة المندغمة في اللاوعي الجامع» والمتكشفة على نحو 
و من ٹڳ» وبالقيمة الوجدانية نفسهاء لدى شعوب مختلفة العوق» متباعدة» لم تستطع أن 
تأر بعضها في بعض» وحتى لدى أفراد معزولين. 

«یرى ك. غ. يونغ أن المثالات هي» على صعيد البنى الذهنية والتمثّلات» المعادل 
الديناميكي لماهية الغرائز على الصعيد البيولوجي» فهي نماذج عمل وسلوك. وهي بنوع ما 
«الجشتالت»» وجه الغريزة» شكلها وصورتها». وقبل استعمال كلمة مثال قديم» كان يونغ ل 
على المثالات أو الأماط الأصلية بوصفها «مُهيمنات اللاوعي الجمعي». (إضافة نمّحها وأكملها 
السيد الد كتور رولان كاهن رعطه٤).‏ 


ATOME ذز‎ 


حول المعنى د («ذرّة نفسية»). - جرى استعمال هذه المفردة في القسم الأخير من القرن 
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التاسع عشر» ومنذ ذلك الحين. مثال ذلك أن إميل بوثرو في محاضرة (غير مطبوعة) حول أصول 
الفلسفة النقديّةء ألقاها في السوربون سنة 1890 -1891» كان يقول بشأن لوك: «إنّ أطروحته بناء 
ميتافيزيقي ممائل لبناء المذهب الدري: فهو يسعى بواسطة بعض العناصر البسيطة إلى تفسير 
أفكارنا. فقد كان بوجه حاص قد قرا غاشندي وديكارت» ونقل الآليّة إلى الصعيد النفسي. لم 
ينقلها كما هي» بل نقلها بمهارة شديدة» وکيفها مع موضوعه: فهو ينطلق» لا من ذرات 
ديوقريطس» بل من ذرّات نفسية» وعزا إلى العقل البشريّ ملكة جمع هذه الذرّات وتفكيكها: 
وبذلك يفشر كل أفكارنا». ويقول بعد ذلك بقليل» في 0 نفسه (الذي کان یلیه درس حول 
برکليه): «إن لوك يفشر کل شيء حتى الأفكار الميتافيز يقية مثل السببية» دون الاستعانة بشيء 
آخر سوى ذزاته النفسية. والحال» طالما أن العالم الماد حامل نافلٌ» فلماذا لا نحذفه؟). 

یعلن ویلیام جامس 8 .۷ في کتابه o‏ الجزء الأو ل (المنشور عام 1890)» 
في الصفحة 604 أن المرء لا يمكنه «الافقخار بأنه سدد ضربة ة قاضية إلى علم نفس التداعي عندما 
قضى على نظريّة الأفكا ر الذرانية. ..( Atomistic ideas)‏ في ا الانكليزي). كما كتب جون 
ديويٰ «في كل كتابه علم النفس» يضفي جامس طابعاً فلسفياً على هذا التصور (مفهوم «تيار 
الوعي المتصل») وهو يستعمله لنقد المذهب الذري عند لوك وهيوم...». تطؤر الذريعية 
الأمير كية )424 .ص ,1922 .(Revue de Métaphysique et de Morale, XXIX, oct.‏ 

إن مفردة «ذري» ذراني» المستعملة بمعنى مجازي بخصوص العقل» تبدو قد ظهرت للمرة 
الأولى عند الفلاسفة الألمان الرومانسيين. بوجه خاص» استعملها فريدريك شلیغل اععاطه؟ .۴ 
في كتاب4 ( ص 78 -80(«< «Philosophische Vorlesungen‏ قائلاً ل خحلق اللغة هو قطي لق في 
دفعة واحدة» وإنه يشابه قصيدة تصدر عن فكرة الكل ولیس عن الاجتماع الذري للأجراء. يرمي 
ف. شليغل في هذا المقطع إلى الغمز التقدي على نظرية كوندياك حول أصل اللغة» وفي هذا 
قول على الأطروحة العامة للفلاسفة الرومانسيين الذين يعارضون النظر بأن «الميكانيكية» أو 
«الذَربة» حول العقل (وهذه صفات يصفون بها نظريّات المفكرين الفرنسيين في القرن الثامن 
عشر) بنظرية يصفونها بألا «عضوئة» أو «حيوئة». - استعمل رينان في كتابه أصل اللغة» صفة 
ذڙي» مترجماً ومختصراً ف. شليغل. 

تبدو لي عبارتا «ذرات نفسية» ذرية نفسية)» المستعملتان بهذا المعنى» قابلتين للحفظ 
لانھما تمتازان بتسليط الضوء على تماثلاتِ مهمة بين المذهب الذرّي» بالمعنى النفسي للكلمة 
وبعض النظريات النفسية. 

من ناحية ثانية» وقع لويليام جامس أن استعمل كلمة (ذرة» بمعنى اعم أيضاًء مدافعاً عن 
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النظريةء التي دافع عنها رنوفييه من قبله» والقائلة ! إن الکاء ثن» الطبيعي أو النفسيء إا توفي 
الرمان كما في المكان» بتضايف مفاجىء لبعض الوحدات الخفية والجديدة دائماًء التي لا تظل 
متماهية مع ذاتهاء أي التي تفقد ماهيتها لكي تتمرّج معاً بكيفياتِ شتّى. إن هذه الوحدات» التي 
لا يتوافق وجودها مع الانقسام ا للظواهر المادية أو للمظاهر النفسية يجري إدراكها 
مباشرةء إنما وصفها الفيلسوف الاميركى» لهذا السبب» بصفة «ذرات»: «ولو أننا أخذنا الزمان 
والمکان بوصفھما کلیات» لا بوصفهما من معطیات الإدراك فإننا لا نری حقاً كيف يکن أن 
يكونً لها هذا التكوين الذري» لأن المَطّرات أو الدّرات إذا كانت هي نفسها بلا ديومة ولا 
امتدادء فإن من غير الممكن التصرّر بأد إضافة أي عددٍ كان تؤدي إلى تكؤن أزمنة وأمكنة». 


(مترجم عن الصفحة 4 من 
Some problems of philosphy, par W. James, 1911).‏ 


لازال ها ال اللكلنة مطابها لاشاتها فاا أله يذل دافا على وا لاقل 
القجزئة»؛ ولكئه يبتعد من عدَّة زوايا عن «المذهب الدري» لدى الفيزيولوجيين الإغريق: فهو لا 
پل ی رات في الزمن عای فار یه رال حصراً على جزيغات ماديّة؛ بل 
دل أيضاً على أن الأجزاء التي لا تعجزأ المقصودة هناء ليست مؤتلفة ولا أزلة ولا ثابتةء ولا 
حقى منفصلة بالمعنى الرياضيّ والدقيق لهذه الكلمة (لأن من غير الممكن إدخال حدود وسيطة 
بين هذه الأخراة التي ل تعج زا ولان وجودها يتوافق مع وجود تيار الوعي المتصل» كما يرى 
جامس). لا ريب أن من الصعب المضى فدماً فى تفكيك المعنى الذي كان يمكن لكلمة «ذرة» 
أن مله عند دقر يطبن؛ ولا اصن من امازل ها إذا ان عدا الاستال :الأ لمرد 
غير مُفرط» بسبب ما قد ينجم عنه من ملابسات». - (نص مقدّم من السيّد رنيه برتيلو). 

AUTHENTIQUE (Jıص) أصليّ‎ 

يضيف السيّد م. مارسال إلى ملاحظاته السابقة حول هذه الكلمة (راجع صص 97 - 98) 
ما يلي: «إليكم أَقْدَم نص أعرفه حول معناة هذه الكلمة التي صارت مألوفة. «كل إنسان» حتى 
وإن تناسبَ مع انفعالات ومواجد مناسبة» يأتيه نذير غامض من أعماقه» المسكونة بارتياب سرّي 
غامض. هناك حب خفيًّ للنقص في كل ما يعانيه؛ فهو يدرك أن في مستطاعه أن يكون أكثر 
أصالةٌ مما هو عليه» وأن أجزاء أحرى» أخحفى وأعجبَ» في أعماق ذاته» يمكنها الاهتمام بالحدّث. 
ولكته لا يدري كيف يلم بهذه الحقيقة التي يختزنهاء لأنها لا تدعوه ولا تناديه؛ وسرعان ما يفقد 
حتى الرغبة في إيجادها. 


Jacques Riviêre, De la sincérité envers soi- même, Nouvelle revue française, 1912. 
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ولكن السيد مارسال يضيف: مَنْ سيقدم» في آخر المطاف» معاينةٌ الأصالة؟ ألن نَل 
ممئّلون» کل منهم أصيل في نظر نفسه» «الملهاة الإلهية) في نظر بلزاكٍ ما؟ وبأية شروط لا يؤدي 
مجرد استهداف الأصالة (الصذقية) إلى تدميرها؟ فمن يعزو إلى آخر مطعنَ انعدام الأصالة - كما 
هو حال اليري مع پاسكال ‏ يكن أن ينهم بدوره بذلك وبسهولة» وهكذا دواليك». 

CATÉÊGORIEL (parfois CATÊGOR1AL) مقولاتي (تجريدي(‎ 


ما يستند إلى المقولات» ليبنيها أو ليستعملها. وبذلك هو الذي ينتسب إلى فكرة مجودة 
ا 
ن 
سبب CAUSE (le)‏ 


فی بعض الأحيان تسّی العلّة الفاعلة وا المادية» معا غل جاريتين «(causa fIluxae)‏ 
مقابل ا الصرَريّة والغائية. 
سبب و سببي )عة وeلa( CAUSE et CAUSAL‏ 


جری استرجاع هاتين الكلمتين بمعنی عة منطقية ja «(causa sive ratio)‏ قبل بعض 
الرياضيين المعاصرين. قذّم لنا السيد موريس مارسال التص التالي: «لا يزال في تعليم الرياضيات 
اصطناعات حقيقية» ولا نجد دائماً البرهان الطبيعي على تُظار أو مُبرهن نظري (عط غ0۲ 6طا)» 
البرهان السببي حقا بالمعنى الذي استعمل فيه جورج بوليغان هذه المفردة). 
G. Bachelard, Le rationalisme appliqué, p. 13.‏ 


-La causalité des théories mathématiques, de G. Bouligand (1934), et son article 
dans L évolution des sciences physiques et mathématiques (1935). 


ر قم CHIFFRE‏ 
فی الألمانية ¢Chiffre‏ يستعمل بالألمانية کما بالفرنسية» بمعنی مفتاح كتابة مرموزة. - 
«مفردة تبتاها ياسهرز هوه[ للذ على طريقة تجلّي المتعالي في المحايثة وظهوره للوجود وفقاً 
5 (تجربة ماورائية) ل یستطیع الفكر الموضوعي استبطانها. 


«Die metaphysische Gegenstãndlichkeit heisst Chiffre, weil sie nicht die 
Transzendenz selbst, sondern ihre Sprache ist»%, Jaspers, Philosophie, HI, 1929. 


4 ٍ 4 
«إن الطبيعة والاديان» وحتى الفلسفة هي أرقام. «لا يوجد شيء يمكنه ألا يكون رقماي. 
فلسفة» 111» 168. (م. دوفرین). 


(1) «إن الطابع الميتافيزيقي للشيء يسمى رقماًء لأنه ليس هو التعالي ذاته» بل التعبير عن هذا التعالي». 
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CHOSISME ii 


هذا المصطلح استعمله . میرسون بنحو خاص وبلا مورد نقيض» للدل على الموقف 
الفكري الذي اتّخذه» حتى عصره عموماًء العالم الفيزيائي والأحيائي بمواجهة موضوع علمهما. 
أنظو : .1 »De "explication dans les sciences, I, ch.‏ ونقد هذا التصور عند 

Bachelard, L ‘activité rationaliste de la physique contemporaine, p. 83 et suiv. 


CIVILE (Liberté) مدني )ر(‎ 


تبدو عبارة «الحريّة المدنية» قد ظهرت للمرة الأولى في كتاب روح القوانين» الذي 
يعرض فيه مونتسكيو التعريفَ الأساسي للحرية: «حق القيام بكل ما تسمح به القوانين» (3 ,1)» 
يُقال» حسب السياق» على كل ما أطلق عليه اسم «حريّة سياسيّة». يمير بين شكلين لهذه الحرية؛ 
الأول متعلّق بتكوين الدولة ودستورهاء والآحر متعلق بالحياة الخاصة وأمن المواطن 
(2 ,1 ,11× ;1 ,4)1 لکته لا يستعمل في آي من تلك ا عبارة «حرية مدنية) أو أهلية. 
كذلك هو الحال عندما پر لاحقاً ا التعريف مع متغټر متغيّر أدقٌ: «تکمن ار اساسا في 
عدم الإكراه على فعل شيء لا يام به القانون؛ ولا یکون المرء ف هذه الحالة إلا لاأنه محكوم 
بواسطة قرانین مدنية؛ نحن ذا أحرار لأننا نعيش في ظل قوانين مدنية» (20 ,۷1×). 

ا أن عبارة «حريّة مدنية» تصادف في عدَّة أماكن من الكتاب: فالكاتب يعاكسهاء على 
نحو خاص» مع «العبودية بعناها الحقيقي»› التي يميزها من «العبوديّة السياسية»»› والتي يدعوها 
«عبوديّة مدنيّة) (18 .9 ,6 ,1 ,۷× a‏ كما يعارضها مع الحق الذي كان للدائنء في القانون 
الروماني القديي» بأ يسجنَ مَديته: إن جريمة سكستوس ونا×ه؟ أعطت روما الحرية السياسية؛ 
وإن جريمة پاپیریوس نزمه أعطتها الحرية المدنية» (21 ,11). زد على ذلك أن ييز الراتوب 
السياسي من الراتوب المدني» وتييز الراتوبين هذين من الراتوب الديني» المنزلي» الخ» يترددان 
كثيراً في روح القوانين. أنظر بنحو خاص الفصل ,1 ,۷1××. 

من هنا يأتى بلا ريب هذا التعبير للدّل على حق الفرد في امتلاك شخصه وأملاكه» وحق 
تقرير أعماله بنفسه» بلا إكراه» في الحدود التي يرسمها القانون» إذْ إل هذه الحربة تنعارض بوجي 
حاص مع العشف والارتجال في السلطات العامة كما يبدو ذلك في مواد إعلان حقوق الإنسان 
المتعلقة ب «الحريّة)» ولا سيما في المادتين» 6 و 20 من إعلان حزيران/ يونيو 1793. كما نجدها 
تحمل اسم «حريّة فردية)» تدخحل في نطاقها الحرية الشخصيةء الحرية الدينية» حرية الصناعة 
حرية الصحافةء احترام الملكية؛ وهذه الحرّات كلها مشروطة بحكم المحلفين. 


Benjamin Constant, Cuvres, tome I, 2° partie, 317; t. IL, 537- 555. 
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(حسب إشارات السيدين كاپيتان و دافي. 
خأة/ ف كرٍö COGITATIVE‏ 


عند المدرسيين بنحو خاص. 
بالمعنى الواسع: جزء من التفس مناط بملكة التخيل والتفكر. 
بالمعنى الضيّق: ملكة صوغ الاستنباطات التي لا ت تقوم على الكلي والواجب» بل تقوم فقط 
على المألوف» المتكرر. وهي تتوافق إلى حدِ ما مع الفكر التناظري والاستدلالي. 
مشتركڭ COMMUN‏ 


۰ ww 5 . » . ٤ 
.Lieux ®رظiÎ‎ «Lieux communs «ةمle أمكنة‎ 
«Communication des conscienses» 


أنظر أدناه مادة وعي» في الملحق: Conscience‏ . 
غي COMMUNISME ıe‏ 


يلفت السيد موريس مارسال إ إلى أن ضرورة سلطة مركزية واستبدادية غير موجودة في 
العقيدة الما ركسية إو لمرحلة عابرة» نها تستخدم تمهيداً لنظام غير سلطوي (فوضوي بالمعنى 
ب): «لا بد من القول والتكرار أن عبارة دولة شيوعية هي بلا معنی. في الحقيقة» تاز الشيوعية 
يإالغاء الدولة» وتجاوزها». .100 H. Lefebvre, Le Marxisme, p.‏ 


COMPATIBLE تف‎ 

«في المنطق الصّوّري» القضايا المتوافقة هي التي يمكنها أن تكون صحيحة في وقتِ 

واحد» دون أن يكوت فيما بيتها غلدقة ية بالضرورة (إضافة من السيد رنيه برتيلو). 
تşl COMPLET‏ 

يكون تامَاً في المنطق الصوري الحديث» كل لصتي قيمي تخضع فيه كل المعادلات 
لبعض المعايير التعريفيّة» فتكون إما قابلة للبرهان وإما قابلة للدحض» حيث لا يوجد إذاً ما لا يمك 
تقريره. من هنا يلزم عدم إمكان الإضافة إلى البديهيات» أيه صيغة لا تكو مُسهبة أو متناقضة» 
الأمر الذي يسؤغ مفردةٌ تام. 

إن في ذلك تمامية تَحوية يمكنها أن تكون بسيطة (إذا فُرض أن تكون المعادلات مُعْلَقَة أو 
مطلقة (إذا لم يُقَرَّض ذلك)» وهناك تمامية دلاليةء سيميائية مثل التمامية المتعلقة بالصًلاح. - 
(رنیه پواریيه). 


492 CONCATÊNATION (jحzلa)‎ 


«lî» ب‎ «inadequate» ۾‎ «adequate» jıتijıږÉiîl أحياناً يترجم ليبنتر کلمتي لوك‎ 
.(Essais sur ['entendement humain, t. Il, chap. 31) و«ناقص(:‎ 


»ساد« «CONCATÊNATION»‏ 
تسلسل؛ ترابط متین» متبادل. 
إٺرط CONDITIONNEMENT‏ 


تبدل کائن حي وضع فيه «انعاکاسات سشوطية). أنظه: .Réflexe“”‏ قال هذه الكلمة 
على الوضع الطبيعي لهذه الانعکاسات» کما قال على العمل الإرادي الذي يقوم به م مجاب أو 
مقوّم» فيضعها عند شخص من خلال هذا العمل. 
طبيعي nشةترك CONNATUREL‏ 


ما ينشاً من طبيعة كائنِ بالذات» فيحدَّدٌ بذلك» من الداحل» طريقته في المعرفة أو الفعل 
(مقابل التحديدات الخارجية» الطبيعية أو المنطقية). معرفة بواسطة الطبيعية المشتركة. 


CONSCIENCE aE۾‎ 


1. و ٤‏ تعس )lئ(: Conscience malheureuse, D. Unglückseliges, Bewussisein‏ .1 
تعبير ابتكره هيغل» وانتشر حديثاً في الفرنسية» للدّل» في رأيه» على سمة كل وعي 

د نظراً للنقيضة التي يتضمنها ما بين قطبه الذاتي وقطبه 
الموضوعي. إلى ذلك ينه إلى أن هذا e‏ ایا في الوجدان (الضمير الأخلاقي) بين 
شعور الطهارة التامة وشعور النقص الطبيعي. - أ 

Jean Wahl, Le malheur de la dans la philosophie de Hegel (1919). 

نه قال هذا اتسين أي غد انهه عل الك القافة إن الؤكى: اللفسي هر اما 
احتلال في تطور کائن وفي سوء تکيفه مع بیئته. (مادة جرى إكمالها وفقاً لملاحظات الأب پ. 
فولکییه). 
2. فحص الضمير Examen de conscience.‏ .2 

تمل منهجي في الڏات»› بقصد استیعاء ما يکنه أن ودا أثر أخلاقي سيء في مسلك 
الشخص ومشاعره أو أفكاره. يلفتنا السيد ج. دومال | إلى ُد هذا التعبير» ذا المعنى ا نخدا 
عند الأحلاقيين» غالباً ما يأحذه طلاب الفلسفة بمعنى عكسى» فيخلطون بين «فحص الصّمير) 
والاستبطان» أو الجدال الوجداني . 
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3. »تواصJ‏ lئ¦ضilnر( «Communication des consciences».‏ .3 
أ. هذا التعبير مستعمل» من بضع سنوات» للل - في مقابل أنانّة الوعي المستَى «مغلقاً» _ 
على الاحتبار المباشر لوعي الح ثل من خلال النظرة» من خلال الحت. يبدو أنه آټِ من 
فلسفة ك. ياسپرز» الذي یر بین تواصل تجربي وموضوعي ) )Daseinskommunikation‏ وتواصل 
وجودي حيث یسعی الات لاكتناه الأحر کذات (stطSe1 :)Selbst als‏ «فما أ اکو: نه» لا أعيه 
ککائن منعزل. .۷ أتبر نفسي من خلال التواصل. )16 .ص ,1 D)-. (Philosophie, t.‏ . كوۋيلىيە 
ب. بُقال أيضاً على الفَرضية القائلة إن العقول يمكنها التواصل بلا وعي» تواصلاً کل 
ا من خلال أفعال طبيعية لما ترل مجهولةء لكنّها ممائلة للأفعال التي وقعت في الإدراك. 
متوlفق CONSISTANT‏ 
يعادل في المنطق الصُرّري» إجمالاًً اللاتناقض. يكون نَسَقّ ما متوافقاً ِن لم يکن في 
الإمكان إثباتُ معادلة متناقضة فیه» أو أية معادلة؛ وهذا معناه واحد تقرياً. 
تكون معادلة متوافقة في تست ماء إن كانت إضافته لا دحل فيه تناقضاً ولا تعارضاً. 
يقال أحياناً إن نَسَقَاً «متوافق بالنسبة إلى خاصيَة ما» إن كانت كل المعادلات التي تكتنفه 
قابلة للبرهان فى هذا السّسق. 
حتى إن البعض يعطي لكلمة متوافق معنی «قابلً للتحقق») أو «قابلً للإرضاء»). ۔ (رنيه 
پوارییه). 
ُکڙٌù CONSTITUANT‏ 
اسماً: هو عنصر في کل أو في وجود E‏ - راجع: وحدة: Unité‏ . 
بنَاء (إنشائي) Constructif‏ 
مفردة باتت مستعملة هي معنی جدید تقليداً للمعنى الانكليزي ‘constructive‏ الذي ١‏ 
نحصر في الد بل جل محل ما بطرده» شيع إيجابيا مما يقال على العقولء مذ مثلما يقال على 
CONSTRUCTIVITÊ ili‏ 
یمک أن رسی وضع کائنِ رياضي بکیفیتین مختلفتین. - تسلّم الرياضيّات المأثورة أ 


عليه يتم انطلاقاً من بدیهیات ّ چ مثلاً 
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الحدستين» لا يجيزون إلا بعض العملات الإجرائبة ويشترطون على برهان وجودي عدم استعمال 
أي شيء سوى هذه العمليات» وذلك بتطبيقها على كائنات يكون وجودها معلوماً لدى الجميع. 
تتراوح لائحة العمليات المعتبرة بنزلة عمليات إنشائية» حسب المذاهب» حتى إن تعريف 
الإنشائية ليتوقّف» إلى حد ماء على تقويماتِ ”ذاتية. إن رياضيّات هيلبرت 11110٠۲١‏ المآلية هي 
رياضيات إنشائيةء بتاءة» وكذلك شأن الرياضيات الحدسية» ولكن جمعنى أوسع. 

حدس مشترك ×110 1١ا‏ °01 


خدڏس عام» أو متماد في حدس سيءِ آخر. 
ترıl¡طذ CORRÊLATION‏ 
وفقاً لطريقة سَبر التطابق بين سلسلتين» يجري في الواقع تعريفُ عدَّة أنواع من الترابط» ربا 
کان من ااج التدليل عليها باأسماء ممختلفة: 
اَل معامل الترابط بالمعنى الحقيقي () المستى بعامل برافيه - پيرسون وند8۲ 


:Pearson) 
Zxy 


ZX. ¥‏ /„ 
بحيث تكون ...× ,إ× و در ,ر هي تباينات الأفراد 1 ,2... بالنسبة إلى المعدل المتوسط» على 
التوالي» لفغي المقاييس المتعارضة. 
ثانياً: معامل التناسق (م)» المسمّی ب مُعامل سپیرمان (١4٣۲ءم8):‏ 
(a - b)‏ = 6 
n(n? - 1)‏ 
إن الحروف... ده ,ره و... رط ,ط» التي نطرحها من بعضها للحصول على المجموع 02 
هي المراتب التي الها الأفرادء 1» 2... (من العدد د)» على التوالي» بالنسبة إلى فتين من 


p=1- 


المقاييس المتجابهة. 
الثاً: معامل التداعي أو التجميع (و أو ه) المسمى ب مُعامل بول أو شبارد سه eاد۲)‏ 
:Sheppard)‏ 
ad - be‏ _ 
aq 7 be‏ =4 


حيث تمتّل ۾ عدد الأفراد ما فوق المعدّل؛ 4ء عدد أولعك الذين هم دون المعدّل بالنسبة إلى فشتي 
القياس؛ وحيث تمثل طا وء عدد الأفراد الذين هم فوق المعدّل بالنسبة إلى إحدى فقي القياس» 
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وتحت المعدّل بالنسبة إلى الأخرى» وعلى العكس. 
cos U. 1° 8.‏ = ® 
حيٹ تمل ا النسبة المغوية للأفراد الذين هم فوق المعدّل في قياس ودونه في قياس آخرمن فئتي الأقيسة. 
رابعا: ميزان الترابط (نسبية الترابط) » نسبة براون وتومسون (ى0يThoms «Brown et‏ 
الي تدل على علاقة غير حطية» علاقة دائرية مغلا بين سلساتين: 


2 __ ے 
چ 1 n‏ 

حیث مل ر0 معدل الانحرافات المعياريّة (ء۸ )strandard dei»‏ المتحصّلة في سلسلة 
مقاييس ب» من خلال تشكيل عدد معي من مجموعات الأفراد المسبورين» وفقاً للراتوب 
التصنيفي المتحصّل في سلسلة مقاييس »؛ وتكون و0 معيار الإنحراف الذي حصّله مجموع 
الأفراد في سلسلة مقاييس ل. تتراوح اللسبة بين 0 و + 1› ولا تو تۇ شر» بذاتها» على اتٽجاه الترابط. 
(مَلْحَظ السيد هري پييرون). 

کما يُستعمل» اشر الرابط القائم على مجرد حضور أو غیاب اوي لميزتي المعادلة 
4 ا ا ۾ على عدد الحالات التي تجتمع الميزتان فيهاء وتدل ف على عدد الحالات 
التي تنفصلان فیها. 

تعرıف DÉFINITION‏ 
معانِ مختلفة للتعارض بين حد الكلمات وحد الأشياء 

یحدد موران «نإه»M‏ التعريفات الحقيقية (168ھre‏ ا )definiiones quid re,‏ والتعریفات 
الاسمية «(definitiones quid nominis, ou nominales)‏ في معجم الفلسفة و اللاهر ت 
المدر سيینن: (oratio quae originem, seu gy «oratio naturam rei declarans»‏ 
.(Sub V°, H, 767 A) «interpretationem et etymologiam nominis explicat»‏ یکو ن هذا 
التقسيم متعارضاً تارة» متماهياً تارة مع تقسيم أصلي آخر» أرسطيّ وعربي (الفارابي)» تقسيم 
الحدود الصورية (التعريف بالصورة الجوهرية) و الحدود المادية (التعريف بالمادّة» بالعلّة أو 
بالغاية): أنظر نصوص الس الكبير و غليوم دوکام الواردة عiد‏ ڊرilتJ: Prantl, Geschichte der‏ 
et suiv., 410‏ 366 ,107 ,11 ,ogikا.‏ کما نجد فیھا تفریقات أخحری: الحد الطبيعي» الحد 
الميتافيزيقي» إلخ. لا تبدو أنّها تركت أثراً في الاستعمال الحديث. 

حین كيف منطق پور س رويال هذا التعارض مع المقاصد النفسية والمنهجية التي توجهه 
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إما أعطاةُ معنى ديكارتياً تماماً: إذا ابتكر لفظ جديدى أو إذا استرجع لفظ ابق | إنغا يتواضع على 
إعطائه «من حيث التعريف» معني ما محددا ووضع تعریف اسمي: | 5 التعريفات من هذا انوع 
حرة» ولا يكن أن تكون فاسدة» حتى وإ كان الحا متناقضاًء أو متضناً خحطاً: ولكنْ سيترّب 
على ذلك إنعدام الُحدّد فقط. فى المقابلء إذا «ثرك للَمظ الذي يجري تحديده معناه العادي» 
الذي عى فاختال معان ا إنما يکون عندنا تعريف شيئي»› یمکنه أن یکون فاسداً أو 
صحيحاً» بحسب المعنى المعطى عموماً لهذا اللفظ. (القسم الأول» الفصل 11>). ونجد التفريق 
عينه في کتيّب پاسكال حول العقل الهندسي 

غير أن آرنو ونقولا ينبهان إلى أن «التعريف الاسمى» فى الفصل عينه» يستعمل أحياناً ل 
ا ج كه ا ته ااال ااي ا اها رها کل ا 
لرابع عشر لمحليل هذا النوع من التعريف» الذي يستيانه «ضزباً آحر من التعريفات الاسمية)؛ زد 
على ذلك أنه فصل و حیث يوجد بکل وضوح ما نسمیه اليوم مورد الألفاظ. 

نحو آخحر تماما يفەق ليبنتز بين التعريفات الاسمية و التعريفات الحقيقية أو السببية. 

فیری أن الأرلى هي فقط تلك التي تسمح بتمييز شيء من اشياء أخحری؛ وان الأحرى هي تلك 
التي تظهر إمكان المحدّد أي عدم تناقضه: 


«Nominales quae notas tantum rei ab aliis discernendae continent; reales, ex 
quibus constat rem esse possibilem». De cognitione, veritate et ideis; éd. Gerhardt, IV, 
424. Cf. Nouv. Essais, livre III, ch. III, § 19. 


عند كوندياك» تقال تعريفاث الأشياء على تلك التي تجعلنا نعرف شيئاً ما نجهله؛ ونقال 
تعريفات الكلمات على تلك التى تعلن تعادلاتِ أو تكافؤات بين الألفاظ. وينبه إلى أن هذا 
الفرين م د اة اة فمن ودر كها او بها قاما واا تكرت فض ما قل 
ولا تكون كذلك لعقل آحره» كذلك لا تتمايز تعريفاتِ الكلمات والأشياء إلا «بعد العجز الذي 
نقع فيه عند الإحاطةء المنفردة في آن» بكل الأفكار الجزئية التي حصرناها في مفهوم م ركب». 
فن التفكي الباب الأوّل» الفصل العاشر: «قضايا متماهية وقضايا توجيهية» أو تعريفات كلمات 
وتعريفات أشياء). 

أعطى كانط لهذا التعارض معنيين مختلفين: في الطبعة الأول من نقد العقل المحض» 
أنالوطيقاء الكتاب القاني» الفقرة 3› کان قد کتب: «لا أقصدٌ هنا بالتعريف الحقيقي 
definition‏ ذلك الذي لا یکتفي بان 2 اسم شي ألفاظاً أحری اسهل فهما بل ذلك 
الذي يعلن ميزةً واضحة جد بحيث يستطيع الشيء الخحدّد (1نfîع)‏ أن یکون رفا 
تأكيد في كل الحالات» والذي يجعل المفهوم المُفشر على هذا النحوء قابلاً للاستعمال في 
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تطبيقاته. - والحال» يکن للتفسير الحقيقي ) (die Realerklûrung‏ أ يکتفي إذاً بتوضيح مفهوم 
وحسب» بل يوضح أيضاً الحقيقة الموضوعية لهذا المفهوم؛ 


nicht bloss einen Begriff, sondern auch die objektive Realitãt desselben deutlich 
macht» (A, 242, note). 


وفي الطبعة الثانيةء يعطي لهذا التعبير المعنى الليبنتزي» الذي رؤجه وولف: 


«Real definiren... d. i. die Möglichkeit ihres Objects verstãndlich machen» | (B. 300).‏ 
كما أله يحتفظ بهذا المعنى في منطقه» §  .106‏ زذ على ذلك أله يتقبل أحد هڏذين 
التفريقين اللذين أجراهماء تحت هذا العنوان» منطقٰ پور س رويال» ولكنْ باسم تعريفات تحليلة 
و تعريفات توليفية (أو أيضاً تعريفات رياضيّة: أي تلك التي لا يمكنها أبداً أن تكون كاذبة والتي 
تنجم عن بناءٍ تقريري؛ فهي عنده التعريفات الصحيحة الوحيدة» إذ إن التعريفات الأحرى ليست 
سوی «شروحات)»). 


Critique de la Raison pure, Discipline, 1re section, A. 727 et suiv., B. 755 et suiv. 
Logique, § 100. 


وعلی منوال کروغ عںہ×› وکما ذکرنا اعلا يیر هامیلتون بین تعريفات اسمية» 
حقيقية» وتو ليدية: 
«according as they are conversant with the meaning of a term, with the nature of a‏ 
thing, or with its rise or production».‏ 


التعريفات الأولى» في نظره» كما في نظر كانط» هى تفسيرات عادية تعلن بعض مزايا المحدّد 
قط فة تفترش مفهوماً مفظ واا عرف وأخيراً الثالئة تعتبر المحدّد فى تقدّمه 
وصيرورته. ولكئه يضيف أن الرياضيين يطلقون عادةً اسم تعريفات حقيقية على هذه التعريفات 
التوليدية» جامعاً کل التعريفات الأخرى تحت اسم التعريفات الاسمية. Lectures on Logic,‏ 
.XXIV, 83‏ 

يلاحظ ج. س. ميل أخيرا» أن اسم التعريف الشيئي يبُطلق عادةً على التعريف الذي 
يتضكن مصادرة وجودية» هي بذاتها شيءٌ آحر غير التعريف. وبرأيه» ليس هناك إذاً فى الحقيقة 
سوی تعریفات کلمات. .5 § «Logic, I1, VIL,‏ 

DÉÊPASSEMENT jڇlجت‎ 


يلفتنا السيد أندريه متز اM‏ إلى أ تجاjgَ ll (dépassemen1) jglجتلl (dépasser)‏ 


(1“ .رن إعطاء تعريف حقيقي... معناه جعل إمكان موضوعه مفهوماً. 
(2) «... حسبما تعلق بدلالة مفردة» بطبيعة شيء بالحدوث أو الإنتاج». 
32 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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مستعملین بالفرنسية للدل (تة تقريباً) على الكلمة Aufheben‏ بالمعنی الذي استعمله هيغل ومتابعوه. 
لهذه الكلمة في الألمانية الجارية معنيان متمايزان تماماً: 
أو شط ألغى؛ تسح (قانونا): مثال ذلك ما کان یقوله کانط عن رغبته [في محو 
معرفة [المتعالي] ليفسح في المجال امام الإيمان). 


«das Wissen aufheben, um dem Glauben Platz zu bekommen». 


ثانياً: حفظ» حافظ على: حفظ فواکه» تعلیبھا «hebe1طauf st‏ 0». يکن للتعبير 
الفرنسي «6اقء «mee ã‏ «رَضع جانبام أن يتحمل هذین المفهومين المتناقضين. لك هذا الاس 
لم يستدمر أبداً استشماراً فلسفياً في اللغة الفرنسية. بل على العكس» لعب دوراً بالغ الأهمية في 
مصطلحات هيغل حيث تثل كلمة ۸ ط4۸ عمل الحفظ والتفي» في آن لأطروحة بطل 
.)Aufbewahren und negieren zugleich) lie‏ ولحر کے یت يتم بواسطتها التو لیف (بالمعنی د). 


«Das dialektische e ist das eigene Sich - aufheben solcher endlichen 
Bestimmungen der Dinge und des Endlichen überhaupt»™. Encycl., § 8l, Cf. 
Dialectique”, subst., E; adj., E et F. 


يقال التجاوز أيضاً بمعنى مختلف تماما على الفاعلية التي ينتقل بواسطتها موجود 
إلى شيءِ إضافي» باستمرار» أو إلى سيءِ آخر غي غير الموجود. أنظه: Projet”‏ مشروع» 
۾ Situation”‏ موقف (التعليقات). 


أنظر أعلاه و في الملحق: yî  Antisymétrie‏ 
اعتقادي» ارتیائی DOXIQUE‏ 
ما يتعل بالرأي أو بالعقيدة. (رأي: .Doxa‏ ¢. المعرڙب). 
ازدواجية« DUALITEÉ li‏ 
e‏ یکون أصل استعمال بوول ما80 لهذه الكلمة موجوداً عند پونسليه ٤٤1ع٥”هP‏ الذي 
قد استعملها في کتابه Géom€trie projective‏ (سنة 1822): معنی الاسقال (المنطقي من 
قضية صادقة تخا بالخطوط المستقيمة وبالنقاط» إلى ضيه أحری ر فيها النقاطل محل 
الخطوط المستقيمة؛ وبالعکس» > في الوقت ذاته الذي تنقلب فيه علاقة الاشتمال». - (ر. برتیلو). 
تقدیس (للبش DULIE‏ 
فی لغة اللاهرت»› تکرم وتبجيل لأشخاص غر ال کالقدیسین والأولياء مث عبادة 


1 إن اللحظة الجدلية هى التجاوز الذاتى بعينه لهذه التعيينات المتناهية وللمتنا مأ. 
)1( 1 هي التجاوز الذاتي وللمتناهي عمو 
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البشر (مقابل: عبادة الآلهة). يستعمل البعض كلمة: ملسف ءصر۸# لتمييز التعجد لمرم. 
iailٍٍة ÊCLECTISME‏ 


مَلْحَظٌ ف. إيغر حول أطروحات الانتقائية القدية عند فكتور قوزان» وحول استعمال هذه 
الكلمة لاحقاً. 

«بقدر ما كان فكتور قوزان يتقدّم في مهنته وعمره متمشكاً ب راية الانتقائية» حسب 
أقواله» كانت الانتقائية تتحول في الواقع إلى نستي حاص شيعا فشيعاً وکان في الإمکان تحدید 
تطور ساطع المذهب نصف روحانيِ دشنه عندنا روییه - کولار). 82 .Ravaisson, Rapport,‏ 
کما یلفتُ سکریتان Secrétan‏ ل ُد قوزان» وهو في السلطةء «أحل الروحانية الانتقائية محل 
الانتقائية الهيغلي«(. .53 .La philosophie de Victor Cousin, p.‏ 

في المقابل» كانت انتقائية قوزان» في ضوزتها الأول فيد جسورا جد کن غا 
في الأطروحات التالية: 

1. هناك في کل | إنسان سلطةٌ حقيقةٍ» معنى للحق» كف ومعصوم؛ فيه سلطة حق وحقيقة 
لا على الحقيقي العابرء التاريخي أو العلمي» بل على الحقائق الأزلية والفلسفية. هذه السلطة 
تسى عقلاء وغياًء حساً مشت ركاء وأحياناً تسى الروح البشري أو الفكر. إِنّه سلطان» وهو أكثر 
من سلطة ا لاأ فعله بات على درجة معيّنة من وله إن الحقيقة الفلسفية 
كائبئة فينا» لكئها مُغلفة كامنة» تکاد تعي» حتی إِنها لا إن لم يوقظها شيءٌَ على الوعي 
الجليّء أو إن كبتها أي فعل غير حصيفِ من أفعال الوعي جلي وأحبطها في اللاوعي الشوي 
بالنسبة إلى الحقيقة الفلسفية. إذاً استجوابُ الوعي معنا في الأغلب دعوةٌ الفكر اللاواعي إلى 
الوعي(. 

2. هي ن تر رن الحف ت ال ر إلى مستوى الوعي الجليّ. 
فالفكر البشري ضعيف؛ a‏ الجهد يستنفده على الدوام إلا أن کبریاءه یحجب عنه ضعفه وتعبه: 
وهکذا يرتدي فعلَهُ دائماً شكل نستي ما» من وجهة العقل الضيّق» يسلط الضوءَ الباهر على جزء 
من الحقيقة» ويرمي الباقي في اللاوعي الاصطناعي الذي ينشاً من نفي مزعوم ملازم للقول الح 
والجزئي. 


(1) «مفردتا لاواع onscientعi‏ وباطن الوعي ۲عiء٥‏ »و غريبتان على لغة قوزان ومعاصريه الفلسفية. ولكن لا بد من 
استعمالهما اليوم حين بُراد التعليق عليه». رمَلحظ ف. إيفض. 
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3. منذ بدء الفلسفة» كانت الأنساق بالغةً العددِ والتنؤع لدرجة أنها قادت كل الحقيقة ' 

الفلسفية إلى الضوء الساطع لل للفكر المنطقي. 
4. إنها موجودةء إذأء في صورتين اليوم: 

- صورة خفيّة» ظلية» كائنة في الحس المشترك الذي نملكه جميعنا؛ 

- صورة بينة ومُعبر عنهاء e r‏ 

5. لا پد ا في صورتيِها هاتين؛ رو أ منهجية واحدة ستكفي للقيام بذلك: 
فالتاريخ» بعد أن يعقله الحسن المشترك يترك راسباً يكون هو الحس المشترك عينه» الحقيقة في 
حالة الوعي الجلي والكامل. وهذا ما يدعوه قوزان «تحقيق الانتقائية». 

(أنظرْ نصوص كانون الأول/ ديسمبر 1817» 1826» 1828 التي اُوردها جانيه [16٤‏ في 
كتابه: فكتور قوزان» الفصل ۷11×: «الفكرة الانتقائية»؛ أنظْ أيضاً محاضرات 1819 -1820 (ولا 
سيما الجزء الأرلء ص 19) واا خش lلتınد‏ |كتlب: Tennemann, Manuel de l'histoire de‏ 
,sophieانطم 1a‏ الذي ترجمه قوزان» خصوصاً صص 7- 8» تعريف الانتقائية» وتذييل هذا التمهيد 
في الطبعة الثانية (1839)» حيث توجد العبارة المذكورة آنفاً. يكن اعتبار هذا التاريخ بنزلة علامة 
النهاية لفلسفته الأولى. 

وتالياًء ليس عَرْض فرانك للانتقاثية دقيقاً تماماً عندما يعرض َس قوزان كألّه فكر وحيده 
واحد «حيث تكون الروحانية هي الهدف» ولا تكون الانتقائية سوى الوسيلة». صحيح أن قوزان 
أعلنَ في سنة 1853 (تمهيد للطبعة الجديدة من كتابه حول الحتق والجمال والخير)» وفي سنة 
3 (رسالة إلى «Bersot gj‏ في: 264 ,1880 (C. R. Acad. des sc. morales,‏ انه ألحق 
الانتقائيةء «وهي ليست سوى منهجية محض تاريخية»» بالروحانية «التي تعد عقيدتنا الصحيحة 
رايتنا الحقيقية»؛ لك هذا التأويل غير مطابق لمقاصد فلسفته الأولى وآمالهاء حيث كان المنهج 
الانتقائي والتصؤر الغيبي الذي يستند إليه» هما الجوهر والاساس. 

قلما استعمل تلاميذ قوزان كلمة انتقائية» فلا نجدها سوى مرةٍ واحدةٍ عند جوفروا (حول 
الانتقائية في الأخحلاق» 1825 .)Mélanges philosophiques,‏ وهو لم يستعملها في مقالته «حول 
الفلسفة والحسن المشترك» مع أنّها مخصصة لتقريظ الأطروحتين الأولى والثانية اللتين ميرناهما 
أعلاه. الكلمة نادرة عند فاشرو اهإعطعة۷ وعند سايسه اءوونه؟ (أنظو اللصوص المذكورة 
أعلاه)؛ حتى إن هذا الأخير يتكلم على قوزان دون استعمال هذه المفردة» فى محاضرتين 
استهلاليتين في سنة 1850 و 1853 )277 - 231 ٠ .(Mélanges,‏ 

في المقابلء يبدو أن خحصوم المذهب قد فصلوا أن يتبتوهاء نظراً لأنها كانت توفر لهم 
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مناسبة لانتقادات سهلة: 
Saphary (Laromiguiériste), L Ecole éclectique et „[école frangaise; 1844; A.‏ 
L’Eclectisme et la liberté‏ ,(تقدمي) SJ, L’Eclectisme, 1847; Eug. Véron‏ و لیکی) Fresneau‏ 


.ب. ت؛ (ما بعد 1850) الخ. 
کما استعمل ج. فراري Fri,‏ .3 الكلمة» كمرادف لمذهب قوزان (بيان يساري) 
Les philosophes salariés 1849, (Pamphlet de gauche); Ch. Secrétan, La philosophie de‏ 
‘Taine, Les‏ (أنظر سابقاً) 2 § V. Cousin, ch, III: «L’Eclectisme»; Ravaisson, Rapport,‏ 
philosophes; classiques au XIX° siêcle,‏ 
وكتب تين بلامبالاة: «الانتقائية أو الروحانية»» وأضاف بعد قليل: «صارت الانتقائية 
الفلسفة الرسميّة» وعرفت منذ ذلك الحين باسم الروحانية» (الفصل الثاني عشر: «لماذا نجحت 
الانتقائية؟). في هذه الحالة تناهت الكلمة إلى فقدان أية دلالة ذاتية» وصارت تدل فقط على 
مجموعة تاريخية. 
وکان پول جانیه قد تقل تسمية انتقائي» فدافع في کتابه» فکتور قوزان وأعماله (1885) 
عما يدعوه «الفكرة الانتقائية» «الفصل الثامن». ولكن» إذا أمكنَ انطباق هذه الكلمة عليه فن 
ذلك في معنى مختلف تماماً عن المعنى المنطبق على قوزان» وبوجه واحد» نظراً لمزاجه الفكري» 
المغالي في النقد والتحرر في أن». 
تواجد EK- STASE‏ 
مفردة وجودية تقال على ظاهرة أو على كيفية الوجود «خارج الذات»» على نزعة التواجد 
«بعيدا من الذات»» «الوجود خلافا للذات). 


ځکمي ÉLICITE‏ 
مفردة مدرسية (نادرة): ما ينجم مباشرة عن قرار الإرادة وليس عن مقؤمات الفكر. 
lنoٹڻق EMERGENCE‏ 
(إضافة إلى النقد). «إن نظرية الانبثاق هي صرب من ضروب مذهب الخلق المُعَلْمّن 
الممۇه أو المعكوس). .251 .ص .R. Ruyer, No - lise,‏ (م. مارسال). 
EMPIRIE yi‏ 


خبرة» تجربة» غالبا ما تؤخذ في وجودها الخام وغير المصقول. 
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ÊNANTIOSE jlدض‎ 

تضاد» في اليونانية ۷۲۵01 ه۷ع'. - تصادف هذه الكلمة عند بعض الكتاب للدل على 

زوج اضداد. 
شlyمJ ENGLOBANTS‏ 

یدل هذا المصطلح في لغة ياسپرز الاصطلاحية وبعض الكتاب» على وقائع وحقائق غیر 
قابلة للقتسكين» مكنها أن تکون في آن داخل الكائنات وخارجهاء وأن تشكل علتها الأعمتق» العلة 
المحايثة والمتعالية معاً. من الشوامل: الله الأنا وحتى المادة» الجسم» الوعي» في بعض 
الأحيان. 

ENSEMBLE gazn «ةعgمnجn‎ «gJoجَم‎ 

ا مفاهيم اللحس کک 2 متداول» مُستفاد من إمكان الجمع» إما مادياًء وإما 
فکریاً بين عدَّة أشياء ذات طابع مشترك. أو تنتمي إلى كليةٍ واحدة من الطراز العضوي. 
(مجموعة اعمال أفلاطون» - «(مجئع تزییني). 

ب. بتعمیم أولء موضوځ عمل فكري يجمع عدداً معيتاً (متناهيا» لامتناهياً أو عادماً) من 
العناصر» قد تکون لامتعيتة كلياً (مجاميع مجردة) وقد تکون متعيّنة» متحدّدة من وجه آخر بكيفيّة 
دقيقة نسبیاً (مجامیع أعدادء نقاط» وظائف» دالت إلخ.). يستعمل الرياضيّون في القسم غير 
العْبدهَن من علمهم» مجاميع كهذه» ويدرسونها. هناك بوجهٍ حاص نظريّة للمجاميع التجريدية 
الحدّسيّة (الطبيعية» الساذجة). 

لمجانبة بعض المفارقات المنطقية ‏ الرياضية» يجري أحياناً تعريض المجاميع (المأخوذة 
جمعيًا» المنظور إليها بوصفها كؤانة للكلياتِ المكتملة» الخليقة» بصفاتها هذه» بأن تكون 
عناصرَ لمجاميع أحرى) ومقاباتها بالأصناف (المأخوذة توزيعياً» والتي لا تكؤن كلياتِ 
کهذه)(. 

ج. في الرياضيّات المُبدَهنة» عندما تُقام نظريّة شكليّة لمجاميع تجريدية» يتحدّد التصرر 
الإجمالي ضمنياً ببديهيّات النظرية. و في أُغلب الأحيانء لا يفرق الرياضيّون إطلاقاً بين المجمّع 


(1) «إن مجمعاً (86) أو تجميعاً (416عهءعه) هو مجموعة مؤلفة من أغراض متمايزة» محدّدة» معروضة على حذسنا أو 
عقلناء ومعتبرة بمثابة كل (وحدة) ((را۸») ماهس که). تسمّی الأغراض عناصر (أو أطراف) ) éléments (or members‏ 
المجمع؛ يتضكّن الحم )oni8(‏ عناصره» او تنتمي (ع10ءط) العناصر إلى المجمع. عندما لا تؤخد في الحسبان 
طبيعةٌ عناصر مجمع ما» يجري الكلام على مجمع مجرد». تعريف قدَم4 Fraenkel , (4ض5/ract Set Jl‏ 
jz êi «Theory, Ansterdam, 1953)‏ اتر .Cantor‏ 
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5 
والصنف. إلا أن بعض العلوم البديهيةء الناشغة من علم فون نيومان» تير باعتناء بين القصؤرين 
اللذين تميرهما ببدیهیات ميختلفة(), أنظه: بنية Structure‏ فی الملحق. 
ملاحظة 
يكن اّخاذ مجموع إما بفرضيّة غير محدودة إطلاقاً وإما بخاصيَة مميزة» وإما بقانون البناء 
المنهجي لعناصره. لقد دار ا طویل حول معرفة ة الشروط التي یکن بموجبها ا 


بأنه «(جید التبحديد)2. 


EN SOI, POUR SOI! بذڏات4« لذات4‎ 


تمييز أصلهُ هيغلي ومتجدّد على يدي سارتر. 

إن الشيء بذاته هو نمط الوجود الداحلي للواقع بوصفه كثيفاً» منغلقاً على ذاته» غير قابل 
للقغير وكأئه مطلق. 

و الشيء لذاته هو مط وجود الوعي والذات الإنسانية عموماً المتحؤلين دائماً؛ الوجود 
المنعتق من ذاته بفضل المشروع» والساعي إلى تقديم نفسه كأنه قائم بذاته» وإلى بلوغ ذاته بمعنى 
ما» والتائق إلى حقيقة مقصدية. 

کیاني/ کينونيّ EN11]۲۸11۲۴‏ 
ما تعلق بالکائن وبتعیینا 
ؤقف ضزظهرريڃ ÊPOCHÊ‏ 
إرجاء الحك» تعليقه. وبوجه حاص عند هوسیرل» رَفف الحكم في ما تعلق بوجود 
حقائق العالم» الوقف الظهوري الذي یشکل جانباً من «الحضر الظهوري». يعادل «بين 
مزودوجین). 


«جوھر نڃ( «ESSENTIALISME»‏ 


£ 


مذهبٌ ينيط الجوهر بوجود حقيقي» بأقدمية» أو بقيمة أرفع من قيم الوجود. «لم تكن 
الفلسفة المأثورة» حتى القرن التاسع عشرء ترتابُ في أولئة الجوهر. لمقابلتها مع الوجوديةت 


(1) Cf. Hao Wang et McNaughton, Les systêmes axiomatiques de la théorie des ensembles 
abstraits, (Paris et Louvain, 1953). 
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سندلٌ عليها بمصطلح فلسفة جوهرية المهمل». 


P. Foulquiê, L existentialisme, p. 10 (P. U. F., 1946).‏ 
عناوينٰ الفصول الثلاثة الأولى هي على التوالي: «الجوهرانية اللاهوتية»» «الجوهرانية 
المفهومية»»› «الجوهرانية الظهورية». 
ملاحظة 
نة دة الأصلء على الرغم من دلّها على مذهب قديم جداأًء إذ إن الحاجة إلى 
التسمية هذه لم تظهز إلا ذ في مقابل الوجودية. شاعت بسرعة كبيرة: كل معرفة هي جوهرية 
ووجودية فی آن. .. وحين ُحيل الوجودية والجوهرانيّة إلى حقيقة الوجودء فما تمتّلان بتجریدات 


متقابلة کن القول عنها: انها عشوائية على حك سواء». 
E. Gilson, L être et l'essence, p. 289, 291 (Vrin, 1948).‏ 


کما أن «جوهرانية) نجدها ولا بين مزودجين عند جولیفیه: Jolivet, Les doctrines‏ 
‘existentialistes (Fontenelle, 1948)‏ پل الكاتبُ | إلى السيّد پ. فولکیيه الذي يبدو انه قد 
أحذ هذه الكلمة عنه. 
وهم )تك( ESTIMATIVE‏ 
عند المدرسيين» وبالأحص عند توما ال کويني» مَلكة حکم واختيار غريرية وشبه عضويةء 
في صميم الاختبار. مشت ركة بين الحيوان والإنسان. 
كائj‏ ,و مyجyد ÊTANT et EXISTANT‏ 
الكونٌ والوجوذ (كانً/ وُجد) هما مترادفان عملياً في اللغة الدارجة والتراث الفلسفي. أا 
عند الوجوديين وأضرابهم» فالكونٌ ظاهرة خام ومشتركة» في حين أن الوجود» بمعناه شبه 
الاشتقاقي» يتضكن قيمة وجدارة حاصتين. إلّه الوجوذ الحق» مع كل ما يتضكن من تجذر وحرية 
وابداع وتحقيق للات ولدلالتها؛ إذُ إن هذه المفردات تتحگل تأويلاتِ شتّى 
على الرغم من هذا التعارض في القضد» فإن عبارة ءز5 وم تترجم عموماً بكلمة 
الكائن تارةء و الموجود تارةٌ. 
كما ن الكائن يتطابق مع اللفظ اللاتيني ء«ء (الشيء الكائن)» ويتطابق الموجود مع 
اللفظ اللاتيني ءج (الواقع» الأيس» فعل الكون). 
ڍو EXIGENCE‏ 
ملحظ السيّد إدوار لوروا 
«استعملت كلمة وجوب (شرط موجب) في حالتين رئيستين» ليستا في حقيقة الامر 
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سوى وجهين لحالة واحدة. 
يكون ثمَّة قرا ماء إقرار أل بالمعنى القوي للكلمة - إقرار الل انكر - يفترضه مسبقاً 
إقرار آحر مختلف تاماً وحتى يفترضه مسبقاً کل إصدار فَرَضي» کل استهلال لمسألة» أو مسار 
ريبيّ. ويكون الي الحقابلء غير نوع وخسنب» بل یکون ممتنعاًء لان هذا التفي لكي يحدثء» 
يستدعي بدوره إقراراً سبي لا یلبٹ أ يتلاشى منذ الوهلة الوك في تصادم مميت ما بين ما 
فو ر لی ا ال ن a RS‏ 
ونکتشف ظرفاً مماثلاً تماما في مر تبة الإرادة. هنا أيضاً تتكشف مشيئة أولى» محر كة 
لكل مشيئة أحرى» وحتى لكل رفض. «إن إرادة كهذه» أولية وغير قابلة للانطفاء في آن» من 
الواضح أا لا نستطيع الخروج منهاء إا يناسبها اسم وجوب» إذا كانت تشكل الفس الجوهرية 
لإرادتناء مهما کان موضوعهاء لأتها تظل فعالةً في صميم كل رغباتنا وكل أعمالناء ولأننا نكرّرها 
تکراراً محتوماً في کل جھد جدیدے لا ینوجد أبداً إا فيها وبهاء لدرجة أن محاولة الخلاص 
منهاء بالذات» تستوجبه أيضاً الاستعانة بها لكي تستمد منها هالة الارادة» ولكي نعاود طرحها 
هکذا من جديد». .175 .۲ .1e probleme de Dieu,‏ بهذا المعنى تكلم على وجوب أحلاقي. 
یکون الوجوبٌ» في الحالتين ملازماً للمثبوت أو للغراي ولا یکون صادراً عن مید سابق؛ 
زد على ذلك أن الوجوب ینتمی إلى المنظار الوجودي» لاله يجشد قانونً ملاءمة» یفرض نفسه 
على الفكر» ليس فقط على تائج عمليته بالمقارنة فيما بينهاء بل أيضاً بالمقارنة بين المضمون 
المحتمل لفرضية أو لمشروع بُغويه» وبين العمل الذي يؤديه لكي ييتّه» ولو كمشروع أو كمسألة. 
هذا الطابع المزدوج هو الذي ييز الوجوبَ من الضرورة أو من الإكراه. 
بالتوسع» جرى استعمال كلمة الوجوب من زاوية أخحرى. فلا يمكن البحتٌ عن التفسير 
الأوليّ في وجود ما. بل يجب البحث في قيمة تعتبر بمثابة «جرفة وجودية) ذات فضيلة تحقَقية 
إن فضيلة كهذه تسى وجوباً أيضاً. 


EXISFEN'T1IAL دجأy‎ «ùlj 


عند هيدغر وعند کتاب آخرين» هو مکونٌ بنية الوجود البشري» بقدر ما يعر هذا الوجودٌ 
عن الكون أو بقدر ما یعلنه ويُظهره. 
خارجړة« خرgج2ٍة EXTRINCÊSISME‏ 
عقيدةٌ تبحث خارج مضمون أي اعتقاد وحتی حارج شكله عن أسباب الانتماء إليه 
فس فا إلى اسیس الإييان الدينيء ولو را على دوافع إيمانية تاريخية أو فلسفية. تكون 
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أحياناً معاكسة لمنهج التلازم بالمعنى الذي ذهب إليه بلوندل. 
)صiعَةً( «FACTICITÊ»‏ 
أ. سمة ما يكونُ صُنْييا“» من صنيع فاعليةٍ أعلى من صنيع الطبيعة الخام. «تشكل الحياة 
المرتبةً الأولى من مراتب الصنعية: فهي تُطرر أحياناً مظاهر كيميائية لم يسبق حدوت مشيلها في 
التركيبات الكيميائية الحياويّة السابقة. ومن كَعٌ يظهر» فوق هذه الصنعية الأولى» نوع من صنعية 
ثانيةء وهو العمل العقلاني للإنسان الكيميائي الذي يصنع شيعا آحر غير ما صنعته الحياة». 
G. Bachelard, Le matérialisme rationnel, 333.‏ 
هسم ما يكرت كاهرة راقع هدا الفعى» تكرن الكلجة رة للكلمة الالمانة 
اه۴ التي استعملها هوسيرل وهيدغر. هذه المفردة مشتقّة بدورها من الصفة طعونا)ه؟ 
(= ما هو واقع) المستعملة کثيراً في اللغة الجارية منذ نهاية القرن ا 
ج بمعنی آخر أيضاًء مُستعاد ډمن هوسیرل رض العالم الطبيعي»)» تدل الكلمةٌ على 
الشرط البشري» بقدر ما يكون الإنسان موجوداً «في العالم»» وجوداً ممکناً» لأنه لا يختار 
الوجود» ومحدوداً: «كأنْ يكون له هذا الانفعال أو ذاك» وتلك الانفعالات لا غير» فهذا يظهر بلا 


ادنی ريب صنعيّة الوجود البشري». 
Sartre, Esquisse d'une théorie des émotions, p. 52.‏ 


كذلك يمكن القول: «إنّ كود الإنسانِ لا يقد إلا أن يكون حرأ» هو من صنيع الحرية». 
Sartre, L être et le néant, p. 567%. Cf. Dérélictionl” et Historicité.‏ 
ملاحظات 

«يرى ھيدغر )135 .ص (Sein und Zeit,‏ ا «الصنعية» ليست السمة الظاهرة المجردة 
(Tatsdchlichkeit)‏ التي تنتسب إلى الظاهرة الخام» بل هي سمة وجودية «مستعادة في الوجود» 
der Existenz aufgenommen)‏ ۸[). فهو دحل علیھاء ذل عنصر «الاستعادة»» الاستعناف 
المسؤولية» غير الموجود في الدلالة التي كان هوسيرل قد أعطاها للكلمة» ولا الموجودة أيضاً 
في الدلالة التي تعطى لها عادة». (ج. قال). 

قد يكون من الأوفق للاستعمالات اللغوية» بالفرنسية» ومن الأسهل عقلياً» استعمال 
«صنعيّة) بالمعنى ب» أو استعمال «ئاناهںاعة؟» «فعالية». هذا الفح غير موجود في الألمانيةء 

gemacht, künstlich, ou erkünstelt. :gle ««factice» حيث تقال كلمة «(صنعي)‎ 


(1) («Die faktizitãt der natürlichen Welt», Ideen, p. 60). 
.Mikel Dufrenne الفقرة ج من هذه المادة» وضعها السيد مايكل دوفرين‎ )2( 
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FEED - BACK glجترl‎ 


فعل مرتدّ» معلول ارتدادي» ارتداد معلول على علته يمن انتظام وظيفة أو آلية» تناظم 
ذاتي سواءٌ في المستوى الاقتصادي أم في البيولوجيا أو الميكانيك. 


F16 R٤ رسم» شکل‎ 

ملاحظة عامة حول معنى هذه الكلمة من خلال تمييز «أشكال القياس» ووجود «الشُكل 
الرابع». 

قذّمنا في متن المعجم» التعريفَ المأثور د «شكل» القياس. إن هذا التعريف الشكلي 
المحض لا يتوقف إلا على مكانة الحد الأوسط في الكبرى والصغرى. فهو يفترض فقط» في 
استدلال معين» يلبي التعريف العام للقياس» أن مير ماهية الحدود» الوسطى» الصغرى والكبرى 
وماهيِة الکبری والصغرى في المقدمتين. 

إلا أن كلمة شكل استعملت معني مختلف تماملً رتما أقرب إلى ما كان يعنيه أرسطو 
بكلمة 0)1١‏ ؛ عندئذ بقصد بها مختلف الحركات العقلية التي يستطيع الفكر التوصل بواسطتها 

٤ 

إلى ازوم قياسيٰ» ومختلف انماط العملية العقلانيةء التي يقوم کل منها على مبدإٍ ممیز والتي 
تسمح فورا یاثباتِ حد من آخر. 
2۹ في هذه الحالة وعلی غرار ارسطوء ۹ يُعترف إلا بثلالة أماط :OXNHATO‏ 
1 إما أن تقوم العملية على تأكيد أو نفي محمول موضوع» لان هذا الموضوع يتضكن 
وسط» یتضمن بدوره او ينفي المحمول؛ 
2 وما أن تقوم على نفي محمولِ موضوي» لان أحد طرفيه يشتمل على حد أوسط ينفيه 


1 


حل 


الاخر؛ 
3 وأما انها تقوم على تبيان أن هذين المفهومين قابلان للترفيق» لأنّهما قابلان كلاه 
للقبوت بح أوسط؛ أو كل على حدة» لان أحدهما يكن إثباته والآخر يكن نفيه“. 
Voir Aristote, Premiers Analytiques, livre I; J. Lachelier, De Natura Syllogismi,‏ - 
حيث تكون هذه الأماط الثلائة من العمليات ممائلة» بدورهاء اللتبعية والوضع التقابل 
والقَلْب. يتواصل من ناحية ثانية هذا التباين الكبير بين النظريحين إذ إن أرسطو يعتبر الشكل الأرّل 


(1) بيد أن لامبير حاول في )228 § ùÎ «Newes Organon, (1% partie‏ يسرّغ بالمنهجية عينهاء الشكل الرابم؛ وكذلك: 
Bailley, Theory of reasoning, d’après Mill, Logic, IL, IL 1.‏ 
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وحده محتملاً بذاته» ويرى أن من الواجب البرهان على الأشكال الأحرى وذلك يإرجاعها إلى 
الشكل الأول سواء بالقَلْب أُم بالخفض (برهان الخُلْف)» بینما یری السيّد لاشلييه أن كل شكل 
يحتفظ بأصالته» ویظلَ لازماً بذاته» وفقاً لمبدل خاص به. 

بهذا المعنى لكلمة «شكل»» لا نرى ثمة ضرورة للتساؤل عن الكبرى والصغرى في هاتين 
المقذمتين؛ وحتى إا سنری بعد قلیل أ من المستحيل القيام بذلك» دون تقسيم «الشكل» 
الأول إلى قسمين آخرين. 

في المقابلء إذا صد «الشكل» بالمعنى المتداول» وجرى تييز الكبرى من الصُغرى» 
سيكون هناك أربعة شكال بالضرورة: 

1 شکل قلي وبكيفيّة صو شسوّرئة تماما لال الحدٌ الأوسط يكنه» مبدثياء أن يشغل أربعة 
أوضاع قابلة للتمييز. 

2ه شكل بغدي» لان المناطقة الذين يحذفون الشكل الرابع» يعتبرون الصروبٌ التي تشکله 
کأنھا من ضروب الشكل الأول غير المباشرة. وهذا بُحدث» إذاً» في هذا الشكل» ثنائية لا تؤدي 
في صورة أقل توازياًء إلى أقل من المراتب الممكنة القياعن اراي الشكل» والتي يكن أن 
نسميهاء 1» 1 مكؤر» 2 و 3. هناك بلا ريب» وكما رأينا من قبل» أسبابٌ موجبة للتقريب بين 1 
و 1 مكرر اللذين يشبه أولهما أو ثانيهماء الشكل 2 والشكل 3؛ ولكنَّ هذا لا يجعلها مختلطة من 
الوجهة الصورية. 

3 إلى ذلك وهذا يبدو لنا حاسماً من هذه الزاوية» يتضمن تفريق المقدّمات إلى كبرى 
وصغرى» الوجود المتمايز للشكل الرابع. والحال» فان الحدٌ الصغير هو تعريفا» موضوع اللزوم؛ 
وإن الصغرى» مهما يکن الراتوب المادي الذي تقال فيه المقدمات0» هي تعريفاً أيضاً» إحدى 
المقدمات التي تتضكن الحدٌ الصغير. 

وعليه» فإذا طْبَقتُ هذه القواعد على أحد الاستدلالات المسكاة الضروب غير المباشرة 
للشكل الأولء فإتني أرى أنه لا يبدو كما هى لاد الصغرى» المحدّدة هكذاء قد جرى الإعلام 
بھا لفظياً قبل الكبرى. والحال» فلنأحڈ القياس في شکل :Fapesm0‏ 

کل م ہو س 

والحال» ما من ي ليس م 


(1) عملياً» ِن كان النظام الماديّ الذي تكب فيه المقَدّمات أو تعلن فيه» يحدّد الشكل الذي يكون عليه فعندئٍ يكفي 
القول: «أنا إنسان» وكل التاس أموات»» لكي بُصنع من بربارا قياساً للشكل الرابع» - وهذا مُحال. 
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إذأً» بع س ليس ي. 

فما هي المقدّمة الصغرى؟ من الواضح أتها (كل م هو س) لال س هو موضوع اللزوم. 
وتالياًء فإنٌ هذه القضية جرى الإعلام بأنها الأرلىء» بتنقل مادي بسیط؛ ویکون الترتيب الحقيقي 
هو 

الکبری: ما من ي ليس م 

الصغرى: والحال» فإن كل م هو س 

النتيجة: إذاً بعض س ليس ي. 

وهذا ما ع قیاساً للشكل الراب من السب EAO‏ أي .Fesapo‏ 

ولقد عرضت هذه التعليقات على السيد ج. لاشلييه» فتكرّم بالؤد علئ» تفصيلا 
بالملحظ التالي: 

«ييدو لي أن أرسطوء في الفصول لرام والخامس والسادس من أنالوطيقا الأولىء الجزء 
الأول» كان یعتبر على ار وفي المقام الأول مقدمات القياس بحدَ ذاتهاء قائلاً إن الحدٌ 
الأكبر هو حدٌ الطرفين الذي يكون معناه هوالاعت ومتسائلاً في المقام الثاني عن النتيجة التي 
يكن أو التي لا يكن استخلاصها من ذلك. في بداية الفصل السابع» يعتمد مقدمتي فاپسمو 
pe0‏ کما اوردتموهاء ويقول: إليكم حالة لا موجب فيها لإقرار أو لنفي الحد الأكبر (س) 

من الأصغر (ي)؛ ولكن هناك موجب واحد لنفي الحد الأصغر من الحدً الأكبر.. 

وهذا السبب الموجب قوامه» إذا ما قلبنا كلا من المقدمتين» أننا سنتمكن من بناء قياس (ضرب 
فریو )۴eri0‏ تکون نتیجته أن بعض س ليس ي: ا حرفكم ي» هو الحدّ الأصغر عند 
أُرسطى» وإن ...... (هو حرفكم س» الحدٌ الأكبر عند Se:‏ تقولون بحقّ» في هذا 
القياس من ضرب فريوء إن س هو الذي يقوم مقام الحدٌ الأصغر؛ وعليه» فإ المقدمة المشتملة 
على س» هي التي تلعب دور المقدمة الصغرى. - لا شك في ذلك؛ لكن هذا القياس من ضرب 
فريو لم یکن في فکر ارسطو سوی قياس مساعد» استدلال مصطنع» يرمي إلى البرهان مداورة 
علی ما لم نکن تښتطیعه المقدّمتان مباشرةء أي على أن الحدّ الأصغر ي أو ٣‏ يمکنه نفي ذاته 
خصوصاً من الح الأكبر (س أو ۸). الیکې» > على ما أعتقد» لماذا يعتقد بعض المدرسيين الذين 
ظلوا على إخلاصهم لفكر أرسطو يعتبرون أن فاپسمو هو بنزلة ضرب مباشر من ضروب الشكل 
الأوّل. 4 والآن هل تریدون استبدال مقدمات القياس المساعد من مقدمة القياس الذي يبقى» 
OE EEE‏ القياسَ الأساس في فكر أرسطو؟ عندهاء المقدّمة التي تحتوي 
س ستكون هي الصغرى حقاً: إل ان هتوا مة لن تكون (كل م هو س)؛ فهذه هي المقدمة 
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الكبرى للقياس الأساس عند أرسطو (وهي غير منتجة مباشرة)؛بل ستكون (بعض س هو م)؛ 
وكذلك» لن تکون الکبری (ما من س ليس م) بل (ما من م ليس ي)؛ لأن هاتين المقدمتين هما 
حقاً مقدّمتا القياس فريوء وهو البرهان المباشر على اللزوم. والحال» فلا بد من أحد أمرين: إما أن 
نبقی على رأي اُرسطو» ویکون رکل م هو س) محتفظاً رتبت كمقدّمة کبری» نظراً لاشتماله 
على الحد الأعي» وذلك مهما كان نوع الضر ب المعتمد؛ وما أن تستبدل المعطيات القدية 
بالمعطيات الجديدة التي تعين اللزوم» وعندها لا ينبغي القول إن ركل م هو س) يكون الصغرى» 
لان (کل م هو س) لم يعد موجودا؛ لقد حل محله (بعض س هو م). . وإذا كان يتعين الاحتفاظ ب 
(كل م هو س) كما هو في القياس المساعد الذي صار الأساس» فلا مناص عندئلٍ من جعله 
المقدمة الصغرى؛ وإذا بقي (ما من ي ليس م) على ما هو عليه» من جهته» حتى يتحول إلى 
كبرى» فعندها قد نحصل على مرتبة الشكل الرابع؛ ولكن هذا ما لا يلزم وا لا پستطاع» نظراً 
لان المقدمات المتنقلة على هذا النحو بلا تحويل لا تشکل أي نوع من أنواع الاستدلال. 
وفوق ذلك» ألم نتسرع في قلبها: وعندها لم يعد هناك قياس للشكل الرابع؛ بل هناك قياس 
للأوّل» من ضرب فريو.... والقياس المزعوم» على ضرب مصهءء۴» من الشكل الرابع» ليس سوى 
عملية موقوفة في منتصف الطريق» ليس سوى شكل انتقالي» خلاسي وغير مستقر» بين القياس 
على ضرب فاپسمو» الذي اقترحه أرسطو كمسألة ينبغي حلهاء وبين القياس على ضرب فريوء 
الذي یشکل حل المسألة» حسب اُرسطو ذاته. راه قياس فریو من حيث ترتيب المقدمات» 
وقیاس فاپسمو من حيث شكلها: وبين القياسين» بذاتهماء لا يوجد شيء). 

تجري الأمور على نحو مختلف تماما إلاً أن بطلان الشكل الرابع يبدو بكل وضوح في 
الضروب اللالة الأولى غير المباشرة من القياس الأول مثلاً في قياس وع41/ء٥.‏ فإذا أخذنا 
کمقدمتين (ما من ۾ هو س)» (کل ي هو م)» فلن يكون ثمة مشكلة» وسيكون اللزوم هو (ما من 
ي ليس س)؛ ولكننا نستطيع الاحتفاء بلزوم ثانِ» حين نقلب المقدمة الأرلىء قائلین (ما من س 
ليس ي). لکن» إذا بدانا بالقول» على ت :Calemes‏ ( کل ي هو ۾)» ما من ۾ لیس س)»› 
فإننا نخلق مأزقاً لنفسنا لا نخرج منه إلا بتنقيل المقدّمات» والعودة بذلك إلى هذا القياس على 
ضرب اماع بالذات» الذي کنا قد مقتناه). 

إن تصور أرسطو هذا يكن الئظر إليه» إما من هذه الزاوية وإما من تلك الزاوية التي حاولت 
تحدیدها آنفاً عندما اُوضحت معنى كلمة «شکل». فمن وجهة حركة العقل» الذي 2 على 
نفسه مسائل»› E‏ إن اعتبرنا الشكل من الوجهة 
الصوريةء فلن يبدو لي أنه يقَوّض الشكل الرابع ويسوغ الروت شن الماشرة: في هذه الحالة 
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يكن عملاً الاعتراض: 

أو على أن من غير الممكن أن نحدّد فقط الحد الأكبر» مثل أرسطي «بأه هر حدٌ 
الطرفين الذي یکون معناه هو الأعب»: فمعيارُ هذه العمومية ينقصنا في الواقع» من الوجهة 
الصوريةء في القضايا على ضرب 8 1 و 0؛ وهو ينقصنا حتى من الوجهة الماديةء إذ إنها غير 
متعيتة في الاغلب: 

ثانياً: على أن تنقيل المقدمات» لا يعني إحلال قياس جديد محل القياس المقتر» 
عندما لا تکون هذه المقدمات معطاةٌ في راتوبها؛ وأن كل ما نقوم به هو رد القياس إلى شكلى 
وهذا ما يلزم قبل أية عملية إجرائية أحرى؛ 

ثالثً: على عدم جواز إخضاع منطوق أي قياس لتعديل آخر سوى ذلك التعديل لمعرفة ما 
هو عليه القياس؛ وبالاخص الاعتراض على عدم وجود مجال» في هذا السبيلء «للبرهان» على 
هذه المقدمات» مثلما فعل أرسطوء أي بخفض القياس إلى الشكل الأَوّل؛ لأننا إذا ألغينا أصالة 
فاپسموء وصار ٥ہی۴‏ بینما نبین عدم إمکان المضي إلى قياس فریوء فعندها لا بد من إجراء 
الشيء نفسه بالنسبة إلى Festino‏ و Fel2pton‏ اللذین یمکننا القول عنهما ايض من وجهة النظر 
هذه» «إنهما لا یشکلان بذاتهما أي نوع من الاستدلال»» وتالباً يجوز أن ننكر أصالةَ ضروب 
الشكلين الثاني والثالث أيضاًء کما يجوز أن ندنکر أصالة .Bocardo g Baroco‏ - (. لالاند). 


وظيفان/ ,فة FONCTIONNALISME‏ 


المذهب الوظيفيء نظرية تشدّد على الطابع الوظيفيء على الاستعمال الفعلي لأغراض 
الوظيفةء بدلا من التشديد على بنيتها أو على خواصها السكونية. 
FORCE öj‏ 


«قوة الجمود). - «إن قوة الجمود أو الثبات» تعني قدرة الأجسام على البقاء في حالتها 
السكونية أو الح ركية...) ember Traité de dynamique, XXH‏ ”. هذا المعنی متعار ض مع 
اتعريف المتداول للقوةء الوارد في الفقرة د. فقد استمر بالمعنى المجازى فى اللغة الجارية: 
«معارضة قة الجمود» (م. مارسال). - تاريخيأًء تفز بكون مسببات «قوة الجمود» التي يمكنها 
أن تضاف إلى مسببات قَرةٍ ما بالمعنى الحقيقي (تسريع سقوط الأجسام)» أو أن تعدل اتجاهها 
(مسار قطعي مکافیء)» نما جری تصررها عفوياً كأنها هي والقرة من طبيعة واحدة. (أ. لالاند). 


ge 
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خحطراً على لغة العلوم؛ ويمكنه أن يكون خطراً حتى وإ جرت المحاولات لتعريفه» لأنه يختال 
e‏ وهو خطر حتى في الميكانيك» مع أنه قَدّم في هذا المجال 
خحدماټ ل ذلك لأنه لیس سوی رمز ولان محاولات جرت لتحميله قيمة جوهر وجودي. 
وعليه» فإنه يسمح بالإخبار عن ظاهرة الحركة» كما لو كانت وحيدة ومستَقلَة» مثلاء بينما هي 
بكل جلاء جزء لا يعجزاً من كل لا يقبل الانقسام؛ وتالباً ليس مفهوم القوة سوى وسيلة تحليلية» 
وعلى هذا النحو يتعامل معه الرياضيّون بالذات؛ ولكن مما يؤحذ عليهم أنهم لا يقولون ذلك 
صراحة» فيستعمله الاطباءُ والمتفلسفة على نحو يؤسف له تاما. 

Le Dantec, La mécanique de la Vie, p. 148. 


بخصوص هذا النقد» ما له وما علیه» أنظو التعليقات a‏ 
Tendre'”, et Tendance” ,„, et Particle Theme, B.‏ 


ر ر ا 
FORMALISÊR َjlش «J‏ 
بال الواسع؛ استبدال نظريّة حَدَسيَة نسبيًاً بنظرية رمزية» تكون عناصرها مفتقرةً إلى كل 
معنی حڏسيٰ» وخحاضعة للبديهيات. 
يالى الضيّق» تكودٌ نظريّة SE ET‏ إلى البدائه الخاصّة بهاء بدائة 
أخرى» مميَرةٌ للمنطق الذي تستخدمه النظرية. 
FUTURIBLE jl‏ 


هو عند المدرسيين» مستقبل ممكن» متعلق بشرط» متوقّف على قرا يکنه أن يكون حراً 
وفي كل حال يكون غير متعينٍ الآن. إِلّه شيء ما أكثر من الإمكان المجرد» وشيء ما أقل من 
الكون الحقيقي. 
(Voir Dict. de Théol. catholique, V° Science, t. XIV, 2, col. 1602).‏ 
eعلم‏ lلgندصة GEOMÊTRIE‏ 
ابتكر السيد بوليغان» أستاذ الرياضيّات في السوربون» تعبير علم الهندسة الخطية 
Géomérie linéaire‏ للل على نموذج هندسي متميّز عن الهندسة (المتريّة» وعن الهندسة 
«الاسقاطية)» فهو وَسَط بينهما. وبهذا الصدد» كان قد اعتمد بنحو خحاص على أعمال إ. كارتان. 
ولا تقوم الهندسة الخطية بغير مقارنة الأطوال التي يحملها الخط المستقيم نفسه أو التي تحملها 
مستقيمات متوازية. 
Voir Bouligand, Legons de géométrie vectorielle, p. 7 et 8, 2° édition, 1936)‏ (ر. برjı‏ تیلو). 
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GNOSIE ãlle 

مَلّكة المعرفةء هي المنشط المعرفي الخاص والمحدّد تماماً. أما جاهلة جهالة وم4 : 
فهي اضطراب عميق في هذا المنشط و كسب بعض المعارف أو تخزينها (أنظر المادة 
ص 32). 

GOUVERNEMENT a> «5> 
D. Regierung; E. Government (A. Management); I. Govern. 

أ فعل الحكم» تدبيرٌ أو توجيةُ (سفينة» عمل ما» وخحصوصاً بل ما). «الحكم من اعمال 
العقل والذ كاء» بوسّويه» سياسة» 1» 1. 

ب. نظام سياسي. «هناك ثلاثة أصناف من الحكم: الجمهوري» الملكيء الاستبدادي». 
مونتسکیو» روح الشرائع 11» 1. 

ج. أجهزة تمارس الحكومة بالمعنی ا في دول ماء وينحو أحص: السلطة الإجرائيةت 
مجمل الوزارات الحاكمة. هذا المعنى الأحير هو الأكثر تداولاً حالياً: «الحكومة هي مجمل 
الأجهزة الي يمارس السلطان سلطته بواسطتهاء فهو إذاً استعمال خاطیء» على 2 من شيوعه 
المتزايدى لاله يحصر هذا المصطلح بالسلطة الإجرائية/ التنفيذية/ وحدها» وحتی له يحصرها 
بأعلى جهاز في هذه السلطة وبأكثرها تقلبا الوظيفة الوزارية. بينما البرلمان والإدارة هماء فى 
اللغة O‏ أجهزة الحكم في بلي ما أيضاًء ولا يقلان أهميةً عن مجلس الوزرا. ٠‏ 

GROUPE öرمُj جوع«‎ 

نفترض أن هناك مجموعة عناصر م وقانوناً قى يجعلان عنصراً من ك يتطابق مع زوج منتظم 
من عناصر ك. فإذا كان القانون ق ربطیاًء کان قابلاً لمنصر محاید م» بحیث یکون م ق س = 
a a CS‏ آي > مهما کان س» یکول في 
م عنصر س» بحیث إل س ق س = س ق س = ې فعندئذ تكون المجموعة م زمرة أو جماعة. 


3 - موسوعة لالاند الفلسفية 


مع مَسرد ليزي -فرشیى ومسرد عرلي _ فرشي 


تعريب النصوص اليونانية 
إن الكلمات أو العبارات المترجمة في الشياق» لا تتكرر هنا. تجري الإحالات إلى الصفحات 
والعمود. وعند حدوٹث شك يشار إلى السطر الذي ترجع الترجمة إليهء بوضعه بين مزدوجين»› في هذه 
الترجمة. مثال ذلك «(20) أً. ب. 114» تعني: صفحة 114 العمود الثاني» أول شاهد يوناني (السطر 20). 


5. تعليقات. ‏ استكفاء (القدرة على الاكتفاء الذاتي). 

7 . - الكامل؛ التام. 

2 تع. - ما ينتج عن التجريد. 

6 ب. ۔ كل ما يتعلّق بشخص,» بموضوع» ويصخ تأكيده» لكن ليس بالضرورة» ولا حتى في الأغلب. _ 
کل ما یتعلق بکل موضوع بعینه» لکن دون أن یکون جزءاً من جوهره. 

8 أ. - عالم. 

8 تع. ‏ كان هيراقليطس مزدهراً قرابة الألمبياد التاسع والستين. 

0 تع. - فعل بلا «حركة» (بالمعنی الأرسطي أي بلا تبدّل؛ أنظر حر ك ۸ء10۷ نقد). 

1 .ا تقال كلمة طاقة منءعءءء على الفعل (۸٠عءء)‏ وتگجه نحو معنى الكمال echeiاete.‏ - 
ب. تقال طاقة تارة على المعنى الذي يُحكى فيه عن «الحركة» في علاقتها بالقة» وتارة على 
الوجود (المتشكل) في علاقته بمادة. 

3 . - فعل؛ قوة. 

3 ب. - في النفس. 

4 تع. - فعل (خلق» صنع)؛ عملَ؛ نظر. 

6 أ. - ا - انفعالات (أنظر ترجمات النصوص اللاتينية» م. نفسه). _ ب. انفعال (بالمعتى أ). 

9 ب و 50 أ ا النفْس هي المبداً الأول الذي به نعيش ونشعر ونفکر (حول التفس). ب النفس 
جسم م رکب من أجزاء صُغری. 

1 أ. - في النفس. 

52 ب. - أ. الصداقة الكاملة هي صداقة هل الخيرء الذين يتشابهون بقيمتهم الأخلاقية. 

3 أ. - ۸ (بادئة سالبة)؛ كاوه (قليلة الاستعمال)» ذاكرة. 

61 ا. - ۸ (بادئة سالبة)؟ sمعاه›‏ ألم. 

68 ب. - في السماء. 

3 |. - osاےH0m»‏ متحد» مساو؟ ئ٥۳ »٥‏ شریعة» قانون. 

74 ا - أ إنسان» م رکز. ات إنسان» علم. 

6 ب. - إنسان» صورة. 
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6 ب. - معرفة طبيعية بجا هو عام. 

7 أ. - كل حجة تقابلها حجة قوة مساوية. 

9 تع. - انفعال النفس (النفس العاقلة) وانفعال النَفْس الحسية (۸6:)0۸؛ء:4) - (مقالة في النفس). 

1 أ. - في الحبسة. 

6 أ. - في التأويل» مدخل. 

3 أ. - أ. الفروسية (علم القَرّس). - ب. صناعة اللجام. 

8 ب. - الدربة على الألم. 

3 تع. - في الذاكرة. 

8 تع. - ما لا يعجزاً؛ كائنات لا تقبل القسمة. 

5 تع. أ يلزم القول ما هو التعريف» الذات» النوع» العَرض. ‏ ب. نوع» صنضف» اختلاف» ذات» 
عَرَض. 

7 ب. - کل مبداً يتعين امتلاكه لاكتساب أي علم» يكون بديهة. 

2 - الوجود» الكم» الكيف» العلاقة» المكان» الزمان» الوضع» الحيازة» الفعلء الانفعال. 

2 تع. - «الأنواع العليا» الخمسة. 

4 تع. - (أنظر ترجمة الكلمات اليونانية في ترجمة النص اللاتيني). 

0 أ. - مقر تحت الأرض على شاكلة كهف. 

6 ب. -أ. العدالة التوزيعية = تلك التي تقوم على توزيع المناصب» الأملاك أو كل منفعة أخرى يكن 
تقاسمها بين هؤلاء الذين يشت ركون في الحياة الاجتماعية. - ب. العدالة التبادلية» تلك التي تنظم أو 
تقوم المبادلات. (أنظر تفسیر "ااه" رو في المتن). 

7 ا. ا (16) معاوضة. - ب (17). مجتمع ج - (18) مجتمع مبادلات. 

1 أ. - أ. متعلقة بالقسمة. - ب. لان العبارة الواحدة» المجرّأة أو المركبة (حين تؤخذ بكليتها) رجا لا 
تبدو دوماً دالَةٌ على الشيء عینه. (راجع: ۸نم‌ااه۴» ت. 

0 أ. - (ليس لهذه الكلمات ما يعادلها بالفرنسية ولا يكن تفسيرها إلا بكل نظرية الإنسان عند 


أفلاطون). 
4 أ. - ما يبدو (صحيحاً) للجميع» فنقول هذا موجود؛ وإذا شطبنا هذا الظنَ» فلن نجد شيعا آحر يكن 
اقتراحه. 


8 ب. - نظر (= تأمّل» عرف)» مقابل عمل وأنتج. 

3 تع. - في التأويل. 

4 ب. - مثل الذي يسميه العلماي الكون Cosmos‏ . 

2 أ. - أ. كلب حقيقي. - ب. ۸ع اص6طاءناصه الكلبيون. 

2 تع. - أ ديوجين الكلب. - ب. الكلبي - ج. كلبي» ثم ديوجين الكلب» ثم قراطس الطيبي. 
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2 ب. ۔ دیوجین الكلب. 

23 ب. - أ. التعريف قول يعبر عن الماهية. - ب. يتعلق التعريف بجوهر الشىء وطبيعته. 

ووو هو ال ال تكرت هناك م ف لما ق الك معو لا مةد وا ج 
«شکل» بوصفه «مسمّی») مثافاً. ب. (إِنُ کان لذ ذلك الذي يحدد» إنغا يدل على ما هو (الشيء) أو 
ما تعنيه الكلمة). 

2 ب. - أً. ذلك الذي يجيد التساؤل والإجابةء اليس هو ما تدعوه جدليًاً؟ _ ب. قال إن الجدلية 
(حَفَظ أهاء‌عءاماه) کانت تستی هکذا لان أولعك الذين يتعاطونها كانوا يقررون معاً تمييز الأشياء 
حسب أنواعها. - ج. تقسيم (الأفكار) إلى أنواع» وعدم وضع فكرة واحدة موضع أخرى» أو العكس» 
ألن نقول إن هذا من الجدلية؟ - نعم» سنقول ذلك. 

3 ب. - بطريقة جدلية وفارغة. 

2 تع. - مبتكر الجدلية. 

5 أ. - القياس الجدلي هو القياس الذي يختم الاستدلال استناداً إلى آراء سارية. 

5 ب. - القضايا المُطرية (أو بالأولى المنحرفة). 

6 أ. - عند زينون أربعة براهين على الحركة... أولها أنها لا يمكن وقوعها لأنه يلزم أولاً أن يصل 
المتحرك إلى الوسط قبل أن يبلغ الطرف الأقصى. 

6 ب. ۔ نقول إن مفهوماً يتأكد كلياً (حرفياً: يۇ کد بکلیته) عندما لا يتضكن الموضوعٌ أي فرد لا 
يمكننا تقرير محموله؛ وكذلك هو الحال بالنسبة إلى ما ينف كلياً (حرفيًاً: ما لا يؤكد إطلاقاً). 

9 تع. - sەصN0»‏ قانون؛ ونوم ۸» عقاب إلهي للتعديات؛ إلهة تدبّرة. 

2 أ. ‏ يقال مختلف على كل ما هو آخر مع أنه هو عينه من زاوية ما؛ ليس العين عددياً فقط» بل جنساً 
نوعا أو بالتماثل. 

2 أ. - لان الأجناس تتألف من التوع والتباينات. 

4 أ. - أ. كل ما يکنه أن يكون واقعاً» يكون إما مختلفاً وإم عَيْناً. - ب. مختلف نوعاً» مختلف جنساً. 

7 ب. - ظهَر» رأي. 

4 تع. - مذهب (حرفیاً: اختیاں) انتقائي. ‏ , 

ئ أ. - أ. علة. - ب. ما يأتى منه بدءٌ (أو مبدأ) «الحركة» (التغي. 

7 ب ا فلك رلك الطر ف المتاف إن ملك يدل زالر ا إلى كه زجووية ت به 
طاقة تنزع نحو الكمال. - ج. المادّة قوة» لكل الشكل فعل ركمال). - د. وسبب تطور ما هو بالقَرّة 
(أو: تصور ما هو بالقوة) هو الكمال الأول. ا الئفس هي الكمال الأول أي الجوهري) لجسم 
“أيعى ذي أعضاءء يحيا بالمَرة. 

0 ٍتع. أ اعتبر 4 ب. إذا جرى التلمط بمقدّمة واحدة» فلن يكون هناك سوى دلالة العلامة (التي 
تسمح بالاستنتاج)؛ وإذا أضفنا المقدمة الثانية» كان هناك قياس. 
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3 ب. - أمسك» أوقف. 

6 أ - . اهل کریت کاذبون دائماً. 

2 أً. - حطابات ظاهريّة. 

366 ما یکون بلا مادّة: ui‏ . 

6 أ. - أ. الجوهر (حرفياً: الماهيةم ملف مما يشكل منطوفه التعريف. - ب. أُطلِقّ اسم جوهر 
على ماء»ه] (الوجود» طبيعة الوجود)» ما يكون بلا مادَّة. 

0 تع. - الفضيلة الأخلاقية (= الخُلُق)» الفضيلة العقلية (= فضيلة الرويّة: الحصافة. 

2 تع. - أ ربط. - ب. فضل. - ج. متعلقات باللغة. 

414 تع. في الذاكرة (کتاب لارسط. 

4 .ا لا تفعل الطبيعة آي شيء عبثاً؛ فكل ما هو طبيعي يحدث بغيةُ شيء آخرء أو يصاحب» عَرضاًء 
ما يحدث لأجل شيء ما. (في النفس). کت في السماء: لا يفعل الله والطبيعة شيعا عبفاً. 

8 أ. (تتجاوب الكلمتان الأوليان تماماً مع صورة؛ تدل الثالفة بالمعنى الحقيقى على الوجود أو 
a)‏ نحو أخص» تقال الرابعة (التي يشتق منها يله »م الفرنسية على ما تُعتبر نموذجاً أو 

؛ يكن التعبير عن القولين الأخيرين بكلمة هاهية "غبز4اي. 
6 ب. - في التأويل. 


تعريب النصوص اللاتينية 
الكلمات أو العبارات التي سبق تعريبها في المتن» غير واردة هنا. كما أننا لم نعرّب العبارات 
المتداولةء مثل ءءء ءار (العكس بالعكس)» »ءءء 10٣1ء‏ (بالمعنى الدقيق)» ولا عناوين 
المؤلفات المشهورة« مٹJ «De finibus «De natura rerun‏ أو cNovum Organum‏ إلا لعلّة خحاصة 
الإحالات إلى الصفحات رالأعمدة عندما يكن وقوع ريب» يشا إلى السطر الذي ترجع 
الترجمة إليه» بين مزدوجين في بداية التعريب. مثلا: 64. - (24)) تعني: : صفحة 64» عمود أول» 
سطر 24. الحروف الصغيرة أ ب» ج الخ. تدلء بالتوالي» على الشاهد اللاتيني الأول الثاني 


الفالث في عمود واحد. 


A-1‏ ثټت» 8 ينفيء» القضيتين معأ كليا؛ 1 شت ثجت» 0 ينفي القضيتين معا جزثيا. 

2 تعليقات. ‏ أ. إن شاء أحدكم السير ورائي» فلينكز ذاته ولیجیل لبه کن ین: 

3 تع. - رفض مساعدة وطنه. 

4 ب. - (11). فصل ڪرر. 

8 ب. - الله مطلق (أو: (De la docte Ignorance) .(JalS‏ . - یعادل أحياناً المحض والبسيطء دون أي 
شرط: مثلاً عندما قال عن أي مر إلهي انه مطلق؛ ويعادل أحياناً أحرى المستقل عن كل شيءٍ آخر. 

0 . - تصه تصبّز وتحكل. 

0 لب.۔ تجرید شيءِ من آخر. 

6 . - لا ندشد الغياب» بل الؤشاد (أي: لا نرمي إلى الامتناع عن الحكم»ء بل نبتغي الحكم الرشيد). 

9 تع. مبحث في أعمال أرسطو الباطنية والظاهرية. 

1 أ. - تعلق طاقة كمرادف بالكلمات التي تدلٌ على الصورة (تلي لائحة الكلمات). 

1 ب. - أ. فعل محض. - ب. فعل أو حركة. 

4 تع. - العمل الذي يقوم به الله منذ البداية حتى النهاية أي القانون الأسمى للطبيعة. (هذه الترجمة هي 
الأكثر تداولاً؟ لكن من الممكن القول أيضاً: «لا يكن أن يفهم الإنسان العمل الذي يقوم به الله من 
البدء حتى المنتهى»› »> الخ.٠).‏ 

3 تع. منذ أن یتراعی لنا شيء ما غير مألوف ونحکم آله جدید أو مختلف جداً عا عرفنا من قبل أو 
عما کنا نترقب» يترتّب على ذلك تنا نشعر بالإعجاب والدهشة هشة تجاهه. وبا أن هذا قد يحدث قبل 
أن نعلم ما إذا كان هذا الشيء مناسباً لنا أو غير مناسب» فإن الإعجابَ يبدو لي أنه أُولٌ الانفعالات 
کلھا. 
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6 أ. - طم (انفعالات)» اضطرابات النَفْس (حسب شيشرون)» عواطف» أحوال عاطفيةء انفعالات. 

8 ب. - من يقدر على الأكثر يقدر على الأقل. (حرفیاً: ن بباح له الأكثء لا يحرم عليه الأقل). 

5ھ آ. - الحرف يعلّم ما كان؛ الرعزء يعلَّم ما يجب الاعتقاد فيه؛ الحس الأخلاقي» يعلَّم ما يجب 
القيام به؛ الحسش التأويليٰ› يعلُم إلى اين یجب التو ښجه. 

46 ا. تاريخ الشمة وفائدتها. في آلة المنطق. 


6 أ. - أبجدية الطبيعة. 
50 آ._- مولودة من تفس الل حالدة ذات صورة. 
49 تع. وي اللّه. 


د5 ا - تل ھال“ ur4‏ من نار وهواء. (تاریخ الحياة والموت). 

2 تع. ‏ لان على الس الحسيةء أو فس البهائې ان تؤخحذ بکل جلاءِ کأنها جوهر ماديٰ» تلطمُه 
الحرارة ویغدو حفياً؛ أعني آنها سائل (أو: تقّی) قوامُه جوهر الئار وجوهر الهراء.. .. محبوس في 
الجسد» وموضوع» عند الحيوانات العلياء في الرس بمعظمه؛ وهو يعبر الأعصاب» يره فيها دم 
الأعراق السحري ويصلح من شأنه كما قال بذلك برنردینوس وون وتلمیذه اوغسطينوس 
دونيوس» بكيفيةٍ ماء وليس بلا جدوى... أما عند البهائ» فهي التّفس الأساسية» aa‏ 
التفس؛ لكنْ عند الإنسان تكون هي ذاتها أداة اللَفْس ا بحيث يكن الدل علیها باسم روے() 
بدلا من اسم تَفس. (حول قيمة العلوم وتقدّمها). 

6 تع. أ حب المتعة وإلاشتهاء. - ب. حب الاستقبال والقبول الحسن. - ج. حب الاتحاد. ‏ د. حياة 
موجودة ف في الوجود الذي تحبه أكثر مما هي موجودة في الوجود الذي تحرّكه. 

7 ب. ۔ ا هو السعادة بسعادة الآخر. 

1 أ. - يقال حسش تأويلي على ذلك الذي ينزع إلى رفعنا من الأشياء المرثية إلى الخفية؛ مثاله التور 
المخلوق في اليوم الارل دل (أيضاً) على الطبيعة الملائكية. 

60 تع. نيه استيعابية. 

3 تع. ۔ لا بموجب التماثل مع العالم» بل بموجب التماثل مع ذواتنا. 

1 ب. ‏ النظرية الطبيّة الصحيحة. 

6 تع. - هذا (الاعتقاد بأن الإنسان هو» على سبيل المثال» معيار الطبيعة ومرآتها) ليس أفضل من 
الممجشمةء المولودة في خلايا وعزلة بعض الرهبان الأغبياء وعزلتهم؟ أو نظرية ابیقورء التي ترد على 
هذه الهرطقة بالشرك والتي كانت تنسب الصورة البشرية إلى الآلهة. 

6 ب. ۔ استباق معن دون علم مُکتسب» یسه أبیقور اماه آي معرفة مسبقة للشيء ف في الفكرء 
لا کن فهم شيء من دونه» ولا البحث عنه» ولا مناقشته. . (في طبيعة الآلهة). 

ج ج س ا ا م و 


(1) uاازمک»‏ سبيرتوء» نتاج تقطير» بالمعنى الذي يحكى فيه عن روح النبيذه روح الملح» إلخ. 
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8 ب. - محمول تكونٌ المادة» بواسطته» في المكان. (مبحث في نفس البهائم). 

9 ب. - بُعادل: بقتضى طبيعة الشيء. 

82 أُورغانون جدید» حکم حول تأویل الطبيعة وملكوت الإنسان. ۔ (أنظو: .(Organon”‏ 

دوا 

6 أ. - أً. يكون الإكتناه إما حَذسياً وإما تجريدياً...» إما بسيطاً وإما مر كباء إلخ. - ب. الأول هو ما 
يسكى عقل الأشياء التي لا تعجزاً أو البسيطةء المسكى أيضاً اكتناهاًء لأن العقل يكتنه» بهذه العمليت 
جوهر كل شيء بذاته؛ الثاني هو عملية العقل الذي يركب أو يقشم؛ هناك أخيرأ» عملية ثالفة» عملية 
الإجراء العقلي. 

9 . - سابق فقط» سابق بالطبيعة. 

1 .- أ. ليست الإرادة والحكم الحر ملكنين بل ملكة واحدة. - ب. الحكم الحرّ هو أولاً الإرادة من 
حيث توجههاء بلا إكراه» إلى علي ما؛ - ثانياً» حرية الإرادة هذه التي بُقال إنها ريد ا 
ولیست ميال للشر. - ج. کم حر لامبال. 

1 ب. - في العند الحكم (أي: في عبوديّة الإرادة). 

2 أ. - يكمنْ مبداً الحياة (أرخايوس) في ٣‏ النقس الحيوي» كمادة» مع اليل النطفيةء التي تكون 
الثواة الروحيّة الداخليّة المتضكّنة خحصوب ب lلبدرة.. .([archée fabricateur)‏ 

3 أ. - مبحث تأوي بلي (أنظ: anagogique”‏ (. 


95 ب. الفنّ هو نسقی لَب من تعاليم عامة» صحيحة» نافعة» متناسقة تنزع إلى غاية وحيدة» وأحدة. 
5 تع. ا (3) خلاصة ضد الأم. ۔ ب (5). نحن غاية كل الأشياء الصنعيةء لأنها مصنوعة كلها لأجل 
استعمال الإنسان. ت 


6 تع. - ج. (9) فنون وعلوم تشکل الدراسات الليبرالية. 

99 ب. - توافق؛ موافقة. 

101 تع. - تتزع كل المخلوقات | إلى التشته باللّه. 

7 ب. - من الفابت جداأء تبي القجربة أن تذوق العلم قليلاً قد يدفع إلى الإلحادء لكن الَهْل منه في 
الأعماق تزجع إلى الين. 

3 | تسچ تسكى انتباهاء في حالة وعي مكئف» مَلكة تسليط الضوء على عنصر أكثر من سواه. 

4 تع. - تكون الطبيعة متطابقةٌ دوماً مع ذاتها. 

5 .۔ أقصد المححمول ما يدرك المقل سن المادة الجوهرية» کما لو كانت تشكل جوهره. 

6 ب. - هالة مرکبة من نار وهواء. (تاريخ الحياة والموت). 

1 تع. - في التصوّر التجريي التحتاني. في المذاهب. 


(1) حرفياً: يدرك. غير أن هذا اللفظ مستعمل عند سپينوزا لكل معرفة. 
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6 تع. - شرح على جدلية راموس. 

7 . - أ حيت تنطلق إحداهما من الحواس والفردي» نما تطير فجأة إلى «البديهيات» الأ كثر عموماً لكي 
تستخلص فيما بعدء من ذلك... أحكامها و «البديهيات الوسطى»؛ كذلك» حين تنطلق انيتهما من 
الحواس والفردي» إنما تستخلص من مها المهادرات) وهي ترتفع بتمعَنِ وعلی درجات. ۔ ب. إن هذه 
و«المصادرة» فأاسدة» وان کانت مقبولة عموماً (في المواطن). 


0 ب. . وأخیراً ستؤول كل هذه المسائل الجميلة إلى لعو محض. (البحث عن الحقيقة بالتور 
الالبيعي). 
8 أ. - الموسيقى حسنة بالنسبة إلى مكتعب (بالمعنى القديم: أنظرّ عناهء 4٤!»‏ أ)» قبيحة بالنسبة إلى 


ا © 


8 ب. -أ. في القدسيات. - ب. فضائل كبرى (في واجبات الرهبان؛ في الفردوس). - ج. كل 
الفضائل تنتسبٌ إلى الروح؛ لكنها على سبيل المثال كبرى» أو رئيسة. 

0 تع. - أ. في العينيّ. - ب. بالدرجات المناسبة. 

1 أ. - تشكيلية مثل تشكيلية الشفع. 

1 ب. - هناك قسمان في الكلا» الاسم رالفعلء لأن الأجزاء وحدها وبذاتهاء عندما تكون مقترنةء إا 
تشکل الكلام كاملا؛ أو أجزاء الكلام الأحرى» فما يسكونها متلازمات» أي تستمڌ معناها من (شيء 
آخر). - دروس نحوية. 

164 ا عن عل معيتة ينجم بالضرورة معلول؛ وبالعكس» إذا لم یکن هناك أية عل محدّدة» فمن 
الممتنع حدوثٌ معلول. - ب. من كل شيء يجب استخراج علَّة أو سبب» إما لكي يوجد» وإما لكي 
لا یکون. 

4 تع. اشتقاق مجهول؛ يستخرج البعض هذه الكلمة من مااا«مء (ماحك) والبعض الآخر من 
یه /)» وهذا ما لا پجوز استبعاده؛ ویستخرجها آخرون من 0عمسې (طلب) أو من مذنه» في 
الإيولية مه (قدر» نصيب). لكن رما ينبغي اشتقاقها من cave‏ لان cere‏ (حذر). هو في المقام 
الأول شأن الفقهاء» الذين تعود القضايا إليهم أيضاً؛ من هنا أيضاً تسميتهم e‏ ن4اusتء‏ (محامين). 

5 تع. - علَة ذاتية. - ب. لا شيء علة ذاته. .“ج مبداً ذاتي لا عل ذاتية. 

7 أ. أ (8). عل او سبب. ۔ ب (15). متلازم› ما یکو کما هو إن کان موجوداً» فيکون شيء آخر 


(1) لا شك آنها بعنى «حالة قضائية»؛ لكنها قد تكون أيضاً بجعنی «ما پحدث». راجع: صه‌iیوء0.‏ 
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مغله أيضاً؛ معلق» ما یکون هکذاء إن لم یکن موجوداًء فیکون شيءَ آخر غير موجود أيضاً؛ يسمّى 
أيضاً شرطأً. الوقف هو شرط وففي» سابق بالطبيعة لما يشترط. العلَةَ الكافية هي متلازم 
بطبيعته لما يتضكن: تكون علة لزوماً مشتر سابقاً بطبيعته لما يتضگن. - ج (26). ليست العلة 

بشيءِ آخر سوی سبب حقيقي. 

6 تع. ا . جرت العادة على أن تُسمى عللاً المقدّمتان اللتان تنجم عنهما قضية مسندة» أو لزوم. - ولا 
شك أذ من الممكن التساهل بشأن هذا التعبير» على الرغم من عدم صخته: : لأن الفكرة يمكنها أن 
تكون عله للفكرة» ولا تكون الكلمات عل للكلمات. ب. العلة هي التي تُحث ما تكونُ علد له: 
مثاله» الجرح هو سبب الموت؛ عسر الهضم» علَة الداء؛ التارء سبب الحرارة. كذلك لا يجوز أحذ 
كلمة علّة بأوسع معنى» إلى حد أنها تشتمل على كل سابق» بل فقط على كل سابق فاعل. فليس 
لأني نرلتٌ إلى مضمار مارس لعبت التنس؛ ولم تكن هكوب ان116 سبب دمار طروادة لأنها 
أنجبت پاریس اعة۳» ولم یکن تیندار ۵۲ر۲ سبب موت آغایمئون لاله أنجب کليتمنستر. 
وإلا لجاز القول إن مسافراً حسنَّ الملابس كان سبباً لاعتداء اللص الذي جرده من ثيابه 

و ا. - في تعادل العلَة والمعلول. 

0 ب. - (الأخحطاع التي تنبع من الطبيعة الخاصة بکل فرد» سواء طبيعة النفس م الجسدى وكذلك 
التي تنبع من التربيبةء العادة وا الأحداث العَرَضية ة الأخر ی التي ت تقع للأفر اد 

5.. - مبدأً اليقين الأخلاقي. 

7 ب. ۔ أ. نا فک إذاً انا موجود). ۔ ب. أنا أفكرء إذاً هناك شيء ما موجود. - ج. أنا أفكرء إذاً أنا 
موجود وشيء ما موجود. ‏ د. انا فک إذاً هناك أشياء موجودة. 

6 ب. ‏ العدل الذي يقود الأمور. 

187 ا يقشم أرسطو العدالة التبادلية التوزيعية بحسب تباين تبادلات القيم (ءع 0۸اه 0): لألّ 
ما وبعضها عفوي. 

0 ب. - الصداقة تتقبل أو تجعل الناس متساوين. 

4و1 ا - ليست النزعة التي يتزع بها كل شيء إلى البقاء في وجوده» بشيء آخر سوى الجوهر الراهن 
لهذا الشيء عينه. 

8 أ. لوحة الحضور. 

7 تع. - ا. بالنسبة إلى العالم» لا بالنسبة إلى الإنسان. - ب. ناقلة الصورة. 

9 ب. - اشتهاء المعرفةء اشتهاء الشعورء اشتهاء السيطرة. 

2 أ. - ليس الومان بشيءَ موضوعي.. .. لكئه الشرط الذاتيء > الضروري بحسب طبيعة الفكر البشريّ 
لتنظيم كل معطى حشي» لأجل ذاته» وفقاً لقانون ثابت. 

24 ب. - تنازع (قوانین). 

4 تع. ۔ کما قلت من قبل» يدعوها كريسيب محتومات مُصاحبة). 
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8 أ. - فليكابڈ الفكر فعلَ العَرَض. 

و أ. - معرفة الأقاويل... معرفة بالجوهر وحده (معرفة التوع الثالث). في إصلاح الإدراك العقليء 
إلخ. 

4 ا - موافقة الجميع؛ إجماع الأمم. 

8 تع. - . تأمل؛ تفكر؛ روية. 

0 ا - أطلقٌ تسمية عَرّضية على الأشياء الفردية بحيث لا نجد شيفا» فلا نعتبر سوى جوهرها وحده» 
الذي يطرح وجودها بالضرورة أو ينفيه بالضرورة. 

1 ب. ۔ بحدوث العالم. 

1 تع. - تكون (إطلاقاً) ضروريّةٌ كل قضية يكن رجوعها إلى متماثلات» أو التي يتضمن نقيصًها 
تضا5ًاً... أطلق تسمية عَرضي على ما ليس له هذه الضرورة: أخيرأًء يقال عابى ما يتضكن تضاداًء أو 
ما یکون نقیصه ضروریاً إله ممتنع» مستحيل. 

6 تع.» ملحظ. - في هذا القانون (ينبغي تنفيذ ما هو مناسب) تكمنْ طبيعةٌ العدل. فحيث لا يكونٌ 
هناك توافق مسبق» لا يوجد حق» بل يكون الكل للجميع؛ وبالتالي لا شيء غير عادل. 

3 أ. - مفتاح هيروغليفي للأسرار بواسطة تمثلات ومطابقات. 

5 ب. - الإبداع هو عملية صنع شيء ما من لا شيء... وهو في المخلوق ليس سوى علاقة سببية 
تنشاً مما کان بدا بالوجود بعد عدم. 

7 ب - أ. النقد (قوة التمييز) هو جزء المنطق الذي يتعلق بالحكم. - ب. اليوم العصيب» هو اليوم 
الذي يقع فيه حكم (قرار) الداءء أو الأزمة. 


mm 


3 ب. - بالئوع القريب والاختلاف الئوعي. 
1 تع. - للمعلوم وحده ولكل المعلوم. 
0 تع. ۔ استدلال بتعدادٍ بسیط. 


6 ب - سمة الشمة هي سمة الشيء عينه. 

6 ب - 277 أ. - بكلمة واللّه» أعني الكائن اللامتنامي إطلاقاًء أي الجوهر الذي یکمن في عد 
لامر من الصفات... ۔ ب. کل و موجود في الل ولا کن وجود شيء أو تصڙره 
بغير الّه. - ج. أؤمن يله واحدء الأب الي القديء الذي خلق السماءَ والأرض» كل الأشياء 
الجطررة رالررة 

7 - الله هو الخير الأسمى إطلاق وليس فقط في نوع ما أو في نظام للأشياء. وعلى هذا النحو 
تُعزى الخير إلى الله الذي تنثال منه الكمالات المنشودة مثلما تنثال من علتها الأولى. 

287 ا. - الكلام هو انتقال العقل الذي يفكرء من قضية إلى أخرى» وفقاً نظام معيل» إما نظام التاء ج وما 
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8 ب. - المتغايرات... التي تباین فقط» دون أَنْ عارش بأي تضاد. 

وأ ا لم يکن أي من الألفاظ مُضكناً في غیره» تسى الألفاظ متباينات. - ب. في المتباينات» أي 
المفاهيم التي لا يكونٌ أي منها نوعاً أو جئساً (بالنسبة إلى الآخ. 

3 ب. ‏ وجود منتشرء أي بصفته کلياً. 

6ب.- المذهبيون هم أولئك الذين يدافعون عن وجود حقائق كليةء الذي يقررون أو بُثكرون كلياً. 

7 ب. - جيلبر» الذي جدد عقائد فيلولاوس. (في قيمة العلوم وتقدمها). 

4 أ. ‏ حىً؛ قاعدة. 

85 . - أ. لكنٌ الحقّ الذي يقرّه العقل الطبيعي بين البشر كاف ملحوظً أيضاً لدى جميع الشعوب 
ويدعى حق التاس. - ب. في الحق الطبيعي وحق التاس. 

5 ب. - أعني بالحق الطبيعي قوانينَ الطبيعة عينها... أي قَرة الطبيعة بالدات. 

6 تع. - تاريخ ديانة قدامى ا 

8 تع. - أ (1). أفكار ميتافيزيقيّة» 1» 4: «في الديومة والرمن». - ب. (5). وجو بالتبري لكئه 
مصنوع من وحداتِ بعد لامتناء . - ج (6). صرب من التواصل» ا - د (6). أجزاء مُحدّدة 
إراداً. - ه. (8 -9). في الكائنات الراهنة» تكونٌ اللطائفَ سابقةٌ للكثائن ثف؛ في المثالات» يكو الكل 
سابقاً للجزء. ۔ 

9 تع. - و. (7). سأقولٌ استطراداً إل تصور القوى أو القرة (التي يستيها الألمان ۲/ه» والفرنسيون 

٤ل‏ 4) الذي قزرت أن أخصَص علماً لتفسيره» الدينامية» إنما يحمل كثيراً من الضوء لفهم القصؤر 
الحق للمادة الجوهرية. حول إصلاح الفلسفة الأولى. 


3 أ . - تستعمل الكلمة الأعجمية Haecceité‏ المشتقة من ء1٨‏ (تلك: أو هذه الأشياع للدل على 
الاختلاف الممير للفرد... أطلق سكوت ا80 اسم 6116ء (من »٥١‏ هوذا) على هذا الجوهر 
الخاص بكل فرد والذي يكن القول بواسطته لكل فرد من الأفراد: ها هو بعينه. 

4 أ. - بحسب الواقعة. 

1 ب. ۔ حب الذات. 

5 أ. - (حرفيا): جهل المسألة. 

5 و ب. - أ. لوحة استبعاد أو نفي. - ب. ظهور شيء طبيعي يخرج من علّة تفيض بلا وسيط. 

5 ب. ۔ الفَيْض مزدوج في الأمور الإلهية: أحدهما. . تولید» ثانیهما بدت بفعل إرادي. 

7 درا یی في ما دی کل فاس قوق کل ادرچة. .. يدل السم مجازياً على الامتياز. 

7 . - نقيضه هو: بكيفية معيّنة وإلى حد معي أو صرّرياً... [الطيبة» الحكمة] هما في الل کما في 
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علتهما ومبدئهماء بسمو أو صُرَرباً؛ إن E‏ التي تُعْرّى إلى الأغراض الطبيعية» تكونٌ فيه 
بسمو وبكيفية نبيلةٍ جدأً» في كمال أرفع: لا يتحوك الله على طريقتناء لكن بكيفية أحرى نجهلها. 

7 تع . - يقال في کائن إنه «بسمو) ESL‏ هکذا بالمعنی الحقیقی» لکنه یکون له 
شيء ما في ذاته يضطلع بالدور الذي قد يستحيل عزوه إليه با لمعنى الحقيقي. 

8 تع. - تسقط الأبواب» متطايرة من مفاصلها. 

0 تع. - ضد المناطقة. 

0 تع. - تعليق تحليلي على أورغانون أرسطو. 

1 تع. - أ. في مبد| الفرادة. - ب. كينونة كلية؛ وجود؛ إنية. 

3 أ. تجربة أدبية (أو مُمَيدة؛ راجع: 101 ,1 .ع0 .)٨0«.‏ - ب. [يجب] بناء الاستدلال بناء أكثر 
منهجية مما هو موصوف لدى المناطقة: لان مجرّد تعداد وقائع فريدة» حسب غرف المناطقةت 
حيث لا نجد قط مثلاً مضاداًء لا يدم إلا لزوماً مفْرغاً؛ ولان استدلالاً من هذا التوع لا بنج أكثر من 

3 تع. - سواء في البحث عن الوسائط أم في تقصّي أجزاء المصاعب. 

4 تع. - أً. عملية الحصول على موافقته. - ب. وَفْف (عملية شد الرمام). 

55 تع. - أ. (أنك» پيزون)» يا أبيقروتنا (حرفياً: يا أبيقورنا)»" الذي يخرج من حظيرة خنازير لا من 
مدرسة... ضد پیزون. - ب. ستأني لرۇيتي (وستجدني) ضخماً ودسماًء الجسد في غاية الاعتناء 
عندما سترغب في الضحك (وأنت تنظر إلى) خنزير في قطيع أبيقور. 

4 ب. - روح الحياة (أنظرٌ: هالة "٣يس4).‏ 

65 |. - ايها الروح» أيّها الجسد. 

6 تع. - ينتمي إلى الجوهر. 

6 ب. - أقول ينتمي إلى جوهر شيءٍ ماء ما يكونٌ كما بُفترض أنه مُعطى» الشيء المعطى بالضرورة» ما 
لا یکن بدونه تصور الشيء وبالعکس ما لا یکن وجوده ولا يکن تصوره بدونه. 

0 |. - تخقلفُ السرمديّة والأبدية: فالحاضر الثابت والدائم یشکل الأبدية؛ الحاضر الذي يجري في 
الآمان يشكل السرمدية. 

0 |. - ليس توالياً زمنياً بلا نهاية» بل حاضر ثابت. 

0 ب. - الفلسفة الأحلاقيةء أو الخلقية» هي علم عملي» يعلّم الإنسانً كيف يمكنه أن يرّب بحريّة 
أعماله وفقأً لقانون الطبيعة. 

0 تع. - أً. ديومة مُتزامنة بكاملها. - ب. عصرء خالد. 

4 ب. ا الوهم» الوجود الوهمي» و الوجود العقلي لا کن إطلاقاً أن تسى کائنات. لأنُ الوهم» 
بطبیعته» لا يکنه الوجود؛ والوجود الوهمي ينفي معرفةً و ومتميّزة.. ا الوجود المقلي ما 
هو إلا طريقة فكرية تساعد على الإحاطة» على تفسير الأشياء أو تخيِلها بنحو أسهل مما نظن. 
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(Pensées méthaphyiques, I, 1: «De 1’Être réel, de 'Être fictif et de I'Être de raison»). 

۔ ب. کل ما یتراءی لناء عندما نفكر به تفكيراً واضحاً ومعميرا» كألّه موجود بكيفية ضرورية» أو على 
الأقل كانه ممكن الوجود. 

6 تع. - أحدّد الوجود بأته: كل ما يتم الإمكان. 

6 . ۔أ. تقال إن شيعا يعر عن آحر عندما تکون في الأول سماتٌ تتطابق مع سمات الشيء المُعبر عنه. 
- ب. نرى بذلك أن ليس من الضروري أن يكون الذي يعبر مشابهاً للشيء المُعبر عنه؛ يكفي أن 
يبقى بينهما نوع من التماثل في الشمات (الروابط الداخلية لكل منهما). 


5 تع. - نها لقرة وحيدة» واحدة هذه التي تسى التظرء اللمسء إلخ.» إذا تفاعلت مع الخيال المعلى 
المشترك؛ و تسمّی ذکری» إذا طبقت على الخيال وحده» من حيث إنه يرتدي اشکالاً شتی 
ولذا» فإن هذه القَوْة عينها تسمّى» بحسب هذه الوظائف المختلفة» عقلاً محضاًء خالا ا 
حاسشة؛ لكئها بالمعنى الحقيقي تسى الرّوح.... 

5 ب. 406 أً. - للقؤة شكلان: القدرة على الفعلء والقدرة على المعاناة - الأولى وحدها «مَلّكة» 
كلمة لها مرادفات: قَوة فاعلة» فضيلة (بالمعنى أ)» سلطان. 

2 أ. - (15). مُغالطة (تنتقل) من المَمّول بشأنِ ماء إلى المقول بلا تقييد. 

4 |. - تارة يكون صحيحاً وتارة يكون فاسداً وجه الشيء الذي يكون عُرضاً... وتارة هذا الفعل الذي 
نكو به تلات الأشياء في الفكر. 

«phantasia lactis - . 414‏ أي ظهور دائرة لَبَنية لبنية... (على النيازك. في خيالنا (فنطاسيا) هناك 
فنطاسيا أو صورة (خيلة) تمتّل الإنسان افلاني. زرل المنطق). 

4 تع. - إنها لقرة وحيدة واحدة» هذه التي تسمَى الئظرء اللمس» إلخ.» إذا تفاعلت والخيال بالمعنى 
المشترك؛ و تسگی ذکری» إذا طبقت على الخیال وحده» من حیث إِله برتدي أُشکالاً شىء شعت 
وإذا استعملت لتشکیل شكال جديدة شيت خيالا أو تصوراً. .. لکنھا تُسکّی بالمعنی 

الروح» عندما تشکل أفكاراً جديدة» تار في الخائلةء وتارة تقال على الأشكال المتكرنة 
2 إلخ. 

6 تع. - أ في اختلاف ترابط الأشياء بحسب ضرورة حكيمة ومحتومة. - ب. سبينوزا والقَدَريّون. 

8 تع. الأقداز تقو د مَنْ يريد الانقياد» تجرجر ذلك الذي لا يريد. 

0 أ. - يا للغلطة المحظوظةء التي استحقّت مُخلَصاً عظيماً كهذا! 

2 أ. - حرفياً: «فليكن التور (أو: فليؤصنغ) وكان الور (أو: جرى صنعه). عادةٌ يعربَ بالتالي: «ليكز 
التورء فکان النوں. 

2 ب. ‏ الأب هو ذلك الذي يعينه زواج شرعي. 
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7 تع. - توما الإكويني: أ. ليس للنفس البشرية نهاية لوجودها. (خلاصة ضد الام). - ب. غاية 
(تحديد) من حيث الجوهر. (حول کتاب المواعظ). ج. الأفضل في کل کائن هو مُنتهاه. 
(حول كتاب النوم). - ه. نستي غاية ما ينزع إليه فعل فاعل. ا ا ا . - و. نهاية سعيدة 
وسيئة؛ نهاية مشتركة ونهاية خاصة؛ غاية الفاعل» غاية العمل. ‏ ز. غاية برانية وغاية جرانية؛ غاية 
أخيرة وغالية قريبة. 

7 تع. - غوکلنیوس: «متناءِ (نهاية): ما يحد شيقا؛ مثلاً حد حقلي ما هو نهايته؛ °2 الجزء الأخير من 
شيءَ شبه محطم؛ - °3 كمال شيء ما؛ - °4 هدف النية» الذي تتوجه نحرّه العلَةٌ الفاعلةء والذي هو 
محر فعله. إإabare‏ زابارلا: غاية كل جزءِ هي عمله ووظيفته الخاصة به. ألبير الكبير: 
ما لأجله بُصنع كل ما بُصنع. توما: الغاية ليست المبدأء ما لم تكن في نية المحرّك إلخ.؛ - 
تسى غاية ممتازة» تلك التي تكون هدقف للغايات الأخرى». 

9 أ. - حوار بین متفلسف يهودي ونصراني. 

46 أ. - الإيمان» يعني الثبات والحقيقة في الأشياء المُقولة والمناسبة. 

445 تع. طويّة Forum‏ أو محكمة داحلية» للتوبة أو للاعتراف؛ - forum‏ أو محكمة حارجية»قضائيّة أو 
عامَة. 

8 أ. و ب. - أ.صورة جوهريةء صورة نموذجية» صورة فرديّة. - ب. الصورة في كل كائن هي مبداً 
الفعل. - ج. يكاد يلزم دوما التنبيه إلى لى أننا عندما نعطي دوراً كبيراً كهذا للصورء ينبغي علينا التنبه إلى 
تحوير ما نقول ونحن نطبقه على الصور التي تعرّدت أفكار الناس عليها حتى اليوم. - د. ما كان يراه 
باکون في الرياضيات. 

9 تع. - (9). الصورة تمن الوجود للشيء. 


8 ب. ‏ لتۇخحد اة کلياً لمرَةٍ واحدة أو و في المرَتين. 

3 أ. - يقصد (أيضاً) بالتوالد... إنجاب ا الحيّة... مثلاً توالد الفأرء المتولّد بواسطة شمس من 
المادة الفاسدة. في هذه الحالةء بُسمى (توالدا) لتبساً. 

464 ا. - يقال تعريف توليدي على التعريف الذي يعبر عن تكوين الشيء (المحدود) أو الطريقة التي بها 
يکن وجوده. 

465 ا. — «generare ¢3; «Nasci‏ أنجبَ. 

65 ب. نسمي عبقرية موهبة ملاحظة تماثلات الأشياء. (علم نفس تجرييي). 


آندربه لالا 


موسوعة . 
ااا 


لالاندالفاسفية 


النجلد الثاني 


H—Q 


منشورات عویدات 
بیروت۔ بارنیس 


مع مسرد إججحليزي-فرشبى ومسرد عرلي درسي 


وآخرالجلدالثالكف 


الجلد الثاني 


H—-Q 


تریب 
خليل ا مد حلیټل تعهّده واش عليه را 
انستاذ ق الجامعة اللبناية اچھمںعوںدات 


1 منشو رواٽ عوبدات 
بہروت - باریس 


ألماني : ¢D, (Deutsch), Allemand‏ لاتيني : 4L. Latin‏ ڍg‏ ناني : ¢G. Gree‏ إيطالي: 
„E. (English) Anglais : jli ¢1. (Italiano) Italien‏ 

- جذر عالمي: .] ۸4d.‏ 

v°. sub V° (verbo, Sub Verbo) :حlطn إحالة إلى مادة معجمية أو‎ - 

- نص وارد في نص آخرء أو منشور في عمل جماعي : In, Ap. (In ou apud, dans)‏ 

Pp: Proposition zid - R: Relation نسبة» علاقة:‎ 

s, P: Sujet et prédicat :Jلومحمو (في قضية معروضة باخحتصار) فاعل‎ - 

ال ال 9( ltée‏ على إمکان الرجوع إلى مادة في هذا المعجم. 

- يحيل الحرف [5] إلى الملحق [”ء«6اممں؟]. 

- عناوين المواد الموضوعة بين مزدو-ين ( ) ذل على مصطلح ولق 0 


مفردة خحاصة بلغة كاتب أو مدرسة. 


HABITUDE, عادة‎ 


G. A. "Ekıç; B. “Edoç; ~ L. A. Habîtus, B. 
Consuetudo; ¬ D. Gewohnheit —-; E. Habit; 
I. Abitudine. 


أ «بالمعنی الأوسي» العادة هي أدب الوجود 
العام والمستديم» هي حالة وجود معیل» سواء في 
مجمل عناصره أٌم تعاقب مراحله). 

(F. Ravaisson, De ['Habitude, 1, 1). 

بالفرنسيّة» هذا المعنى غير موجود خارج اللغة 
الفلسفية» وهو لا يستعمل حتى عند الفلاسفة إلا 
في بعضٍ التعابير الجاهزة» مثل: «الفضيلة عادة؛ 
الفضيلة هي عادة بيعغة صالحة إلخ .). هذان 
التعبيران منسوخحان عن الترجمات اللاتينية 


لارسطو: 

«Têv €Ekeov, E TOG ERUIVETUG CPETOUG 

XEYONEV. » Ethique , dû Nicomaque,, I, „, 13; 

1103°9. «EoTtiv apa N a pet E 1C 

POPE £ év peoéotntı oDoau, etc.» Ibid., 
IH, 6; 1106 


(سيلاخظ قي هذه النصوص ُن ا 
ترتدي أيضاً معلى خاصا). 

ب. ٍ لا أ المقصود بالعادةء بوجه خحاص» 
ليس فقط العادة المكتسبة» بل أيضاً العادة 
التوافقية فقية» المتواضع عليها بعد تغير» تجاة هذا 
التغير بالذات الذي أدى إلى نشوئها). 

(Ravaisson, Jbid., 1).‏ 
على صعید ما يُسمّی عموماً عاد بالمعنى 


حول عادة ملدااطو81. _ مادة مزيدة ومنقحة بناءً على تعليقات ف. توٽيس» 


وف. روه. 
لمحة تاريخية. 


ج دفلشوفرس 


- «لا ضرورة لذكر المعنى أ. فهو غير موجود فعلاً بالفرنسيةء إلا في أطروحة 


راٹیسون بالذات» وهي من اعمال الشباب» وتسودها هذه النظرة القائلة إن كل ما يكون طبيعة ورور 
بمکنه أن یکون اوا روحاٍ وحرية» وفيها یروق لرافیسون» بعد ذلك التسلي بالمعنی المزدوج للكلمة 
الذي يعلن هذه الفكرة الاأساسية» الموجهة بأناقة». (ف. إيغر). 


ملاحظات ممائلة د إ. بلوم ودقلشوقرس. 

لهذا المعنى وجود حقيقي» ولکته حصري» وهو يرتدي أهمية تاريخية حاصة؛ لاله یفسر کیف 
استطاعت الكلمة اللاتينية »اناه أو Habitudo‏ الانتقال إلى الفرنسية بالمعنی المتداول لكلمة عادة. 
وهو يتوافق قدا مع تعبیر modo se aber‏ u0وiاa‏ المعادل لليوناني ۷ © الذي تحتفظ منه 
الفرنسية بالذات ببعض الاثار في المفردات الطبية عأ×عإعه»ء ,ع»1!ءء۸ ٠«#تل.‏ حتى القرن السابع عشر 
قيل عادة جسمانية (في اللاتينية اط )habitudo corporis, Corpor‏ و کان یُقصد بھا إما الحا 
الداخحلية (صحة) وإما الحالة الخارجية (ضعف أو هزال» لباس» إلخ) : انظر مو ير ,1 Pourceaugnac,‏ 
.sc. VIII‏ الل ذلك استعملت عادة أو 0 فى ذلك العصر لذن على علاقة شيء» EE‏ 


HABITUDE 


ب» هناك مجال للتمييز بين عدّة ظواهر 
متخصصة أكثر فأكثر: 

1 الظاهرة العامة للتكيف البيولوجي وحتى 
الفيزيائي» التي تكمن في أ شيفاً أو وجوداً 
يحتفظ» بعد رر لفعلِ ما وللمرة الأرلىء بتغيّر 
أو بتکیف» بحیث د هذا الفعل یتکرر أو يتواصل» 
لما بد الشيءَ كما بدّله في الموة الأولى. مثا 
الشحب المستمر لقماشة من الرطوبة» واقع أن 
اليد بعد تدفئتها لا تعود تشعر بسخونة الماء؛ - 
في سياق وقائع أكثر تعقيداء التعود على الأدوية. 

2 بنحو أخحص» الظاهرة البيولوجية المحض 
(الغريبة عن الوعي» في کل جا الكامنة في 
التکرار التلقائی لما کان محدداً اُولاًء بأسباب 
جاه ا إلى الكائن أو الوجود المعتبر 
(م ركز عصبي هو بهذا المعنى» خارجي بالدسبة 
إلى م رکز عصبي آخر يشغعّله). مغلا عادات 
النباتات كما تتجلى فى الاختبارات الجارية فى 
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ضوء تنوير الأزهار خلال الليل» ومن خلال 
وضعها فى العتمة أثناء النهار. - من الممكن أن 
تصئّف ت الصنف بعض ظراهر العادات 
الاجتماعيّة التي يكن حدوثها دون أن يعيها 
أولمك الذين يشار كون فيها: نجد أمثلةً على ذلك 
في اللغة وفي الآداب والتقاليد. 


بنحو أخص أيضاء الظاهرة النفسية التي 
2 في الاکتساب الواعي» بالذربة» لمَلَّكة 
تحمل أو صنع ما لا يكن تحقله أو صنعه من 
قبلء أو أيضاً ملكة القيام على نحو أفضل با كان 
يُصنع من قبل بشيء سيء أو صعب. بهذا المعنى 
النفسي» » تتضمّن كلمةٌ عادة عموماء قيام حالة 
لا مبالاة ذهنية» وحتى إنها ي التلاشي 
التدڙجي للوعي بتقدم التأليل رالأتمعة 
.(automatisme‏ لکن الحال ليس دائماً على هذا 
النحو: إذ إن عادة حسن التصرٌف» عادة السيطرة 
على النفس» عادة التفكير قبل التكلّم» ليست 


علاقة مقدار بى (1) (معنی متحدر» على الأرجى من تعبیر .)K P6 1 ¢ ٤81۷‏ نجد هذا المعنى فی 


.notondum denique § VI ةدعlق قواعد دیکارت»‎ 


يليها وكان هذا المعنى في 


..: elyدة lag XIV, § quod attinet ad figuras‏ 
القرن الثامن عشر معترفاً به في الموسوعة. إذا المعنى ا اُساسي (ج. 


- في القرنين السادس عشر والسابع عشر» کان یُقال ا٥ء‏ حیث یمکن أن iقJg habitude‏ 


O TT 
ينتج العادةي أي الحالةء الاستعداد (معنی‎ (coutume) jll 


۔ کان للکلمتین معنی متمیز: فقد کان یقال» 
أ)؛ وهكذا بالضبط انحصرت الكلمة في 


المعنى ب. (ج. لاشلييه). ‏ كما أن أرسطو يلاحظ أن كلمة اء (صفة أو استعداد دائم» مقابل ما هو 
عاب) يكن أن يكون أصلها إما الطبيعة وإما اعرف ٠1ء60۷0.‏ 

«(iY .Î) .(Rhét., I, 1, 1354°7. Cf. Ibid., 1, 11, 1370*7) 

- نجد عند توما الأكوينيء في: 77 :Contra gentiles, IV,‏ 


(1) «علاقة أ مع ب مثل علاقة ج مع د» = «0 .4ھ € ا 8 .»A eta se habe) ad‏ (ج. لاشلييە). راجع من جهة ثانية تعبير «لقد 


اعتاد علی. 


.. الذي يذكر بالمعنى الاشتقاقي. (أ. لالاند). 
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عادات لامبالية ولا هى لاواعية. كذلك الحاJ A. De Musset, Souvenir‏ (.... عندئلٍ کانت 
بالنسبة إلى بعض العادات الشعورية. راجع: عادةٌ لطيفة جداً وعزيزة جداً ترشدنى إلى الطريق). 


«Habitus a potentia in hoc differt quod per potentiam sumus potentes aliquid 
facere, per habitum autem non reddimur potentes ad aliquid faciendum, sed habiles vel 
inhabiles ad id, quod possumus, bene vel male agendum. Per habitum igitur non datur 
neque tollitur nobis aliquid posse, sed hoc per habitum adquirimus, ut bene vel male 
aliquid agamus». In Schutz, Thomas - Lexikon, Vv, p. 352. 


(قدمه ر. اویکن). 
- صادف تماثلّ ملحوظ بين الكلمات اللاتينية ٠ط‏ (بعنى سَعّل مكاناً» كلاسيكي جدا) 
و habitare‏ والفرنسية udeاhabi‏ من جهة؟ ومن الأخرىء بين الكلمتين الألمانيتين (habiter) Wohnen‏ 
۾ .(habitude) Gewohnheit‏ فy‏ هذه الحالة ليست سلسلةٌ المعاني مباشرة» إذ يبدو أ کلمتي 
ù wohnen‏ ڍ gewohnen‏ اغتاد قد تحدرتاء كل منهما على حدة» من الألمانية القديمة» ۸ع0۸س 
(وجد» مکٹ» بقي» صلا انشرح) حسب کلوغ: 
Kluge, Etymologisches Wörterbuch, v wohnen, 390 A.‏ 
الذي يقرب هذا الجذر من السنسكريتي وم« (لذة)» ومن اللاتیني ۲۲۸»5» ومن الألماني Wonne‏ 
(لذة» نعيم)»› و sc۸‏ 7¥ (امنية). 
بالنسبة إلى الفرنسية» يمكن لهذا التماثل» أن يؤدي إلى الشك في السلسلة الدلالية: «حالة 
استعداد» استعداد ناجم عن الغرف غوف»» وإلى افتراض تعاقب مختلف» مماثل لتعاقب المفردات 
الألمانيةء لكنٌ هذه ليست سوى فَرضية» والتماثل المشار إليه قد لا يكون سوى مطابقة. (أ. لالاند). 
حول مختلف معاني کلمتي — «Gewohnheit» et «habitude»‏ 
أرى أن من واجب الفكر التصرري التمييز بوضوح بين ما تخلطه اللغة» نعني: °1 العادة بوصفها 
واقعة موضوعية تقوم على التكرار المنتظم لحدث» مثلاً: «معتاد (متعد» من عادته) النهوض باکراً06. 
هنا الأسباب أو الدوافع مختلفة: يكن تنعها إلى حد بعيد: وصفة طبيةء مقعة التنزه صباحاًء أرق إلخ.؛ 
_ °2 العادة بوصفها استعداداً ذاتياً: : في هذه الحالة تكون العادة ذاتها هي الدافعء وبصفتها دافعاً 
سيه بلا ترڏد شکلاً إرادياً »)des Willens)‏ هنا تکون العادة «طبيعة ثانية)؛ فهي ذات قوة إكراهية. 
فى المثل المُختار» يمكن القول عندئل» مع تشدید lلکذمة: Er hat die Gewohnheit früûh‏ 
caufzustehen»‏ أي نه لا ينهض باکراً عادة بل لاله معتاد على ذلك. في الألمانية وفی لغات أخرى» 
من الشهل تعميم هذا المعنى وتوسيعه إلى أن يعني: «يحت النهوض باكرا طن ,وم ٤طا1 e۲‏ 
auf usteh e»‏ إذا أحذت كلمة طا تماما معناها الذاتى؛ لكن يكن استعمال هذا التعبير» بدوره» ومن 
باب القجاوز اللغوي» أيضاً بعنى التدليل على الواقعة الموضوعية العادية لتواتر الفعل أو انتظامه. - في 
اليونانية» استعملت بالطريقة ذاتها كلمة 021۷ع بوصفها معارضة ل 800001؛ وعلينا في الألانبة 


(1) Er hat die gewohnheit (ist gewohnt, «pflegt») früf aufzustehen». 
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عادة منفعلة وعادة فاعلة. _ مير مين دوبيران الأحاسيس المميزة بتناقص الوعى» بالقكيّف» 
Maine De Biran‏ في عداد العادات»› بین عادات بنمو الحاجة المقابلة التي يطلق عليها اسم 


أن نتر جمها غالبا بكلمة ۸ععءا/س وان كانت هذه الكلمة تعني عادة» وعلى الرغم من أصلها الاشتقاقي» 
المعنى أ المحدد أعلاه. إن اللغة تخلط الكل وتشوشه. إنني اعلق الأهمية الكبرى على الاعتراف بالعادة 
کمعادل لصنف من نوع الإإرادة (عال). بدون هذا» يمتنع فهم وظيفة العُرف» التقليد () في 
تنافسها مع التشريع؛ وبطبيعة العادة هذه أيضاً یفشر م النفس الفردي» بأُسهل الطرق» الوظيفة 
المزدوجة لاستعمال (عطء)» بوصفه استعمالاً تعرز الأحاسيس ويُضعف المشاعر. (ف. توتٽيس). 

- إن ملابسات المعاني الموجودة بالنسبة إلى :اهس والألفاظ المجاورة» تظهر في 
الفرنسية بدرجة أدنى بكثير» ولا تدور حول الكلمات ذاتها. بنحو عام» یدل لفظ تقلید ۲٠٠٥ء‏ علی 
المعنى الموضوعي المحدد اعلام ویدل لفظ عادة habitude‏ على ا الذاتيّ. «من عادته النهوض 
باکراً»» لو أحذ هذا التعبير اض ي «(solere)‏ لأضحى تعبیراً غير دقیق»› أو على الأقل شدید 
التراخحي. وفيِ کل حال غریاً تماما عن اللسان القوم» حیث تدل كلمة» عادق دائماً على الاستعداد 
الداخلي: مثلاً التعبير المألوف: «إنه عبد عاداته». ‏ «إنه معتاد على النهوض باكرا لا يمکنه ن يعني سوی 
معن واحد» ر اي الذاتي؛ ولريما قيل: «نهضت باكراً طيلة عشر سنوات» لكنني ما تعوّدت على 
ذلك قط أو «أنني لم أتعود أبداً علي ذلك». ۔ من الممکن ان یکون للقرل: «عصنااه إزمہه» هذا 
المعنى الموضوعي» که شائخ قلیلا ورد عند مولییر «avoir accoutumê de...»‏ 


Molière, Le malade imaginaire, (acte III. , scèêne IV). 
لا يزال یدل دائماً وبقوة على حالة ذاتية» على‎ »être, acco € @...« لکه تعبیر مُهمل تماما فتعبير‎ 
استعداد الفاعل» وبالأحرى تشير إلى تكيف سلبي أكثر مما تدل على رة فاعلة. . إن الظرف عاد‎ 
وتعبير «في العادة» يكادان ينحصران في المعنى الموضوعي» لكنهما يتضكنان أن المقصود قاعدة‎ 
استفناءات: عادة تعني في الأغلب» لكنها لا تعني ذلك دائماً. خير الصفة 1ع»انطهإ» عادي‎ 
د بمکنها ارتداء هذا المعنى أو ذاك بحسب الشياق؛ لكنهاء مثل الظرف تقال بوجي حاص على ما‎ 
دون أن يکون قارا.‎ ER هو‎ 
أا هذه الأطروحة القائلة إن العادة هي صورة الإرادة بالمعنى الواسع لكلمة (عال7) أي أحد‎ 
مبادىء فعل الإنسان الفطري» فإنها تبدو عموماً مقبولة لدى علماء النفس الفرنسيين المأثورين. ولر ما‎ 
کانوا» تحت تأثير مين دو بيران ورافيسون» قد اهتموا استشنائياً بهذا الطابم» حين اهتموا اهتماماً قليلاً‎ 
بالآثار الآلية للاستعمال رانظر أدناه» تعليقات حول مجال العادة). جرت العادةٌ في التعليم» على تقسيم‎ 
محاضرات علم النفس إلى ثلاثة عناوين: الذكاء الحساسيةء الفعالية (وغالباً ما قيل إرادة» على الرغم‎ 
من كون هذا اللفظ ضيَقاً جداً في اللغة الفرنسية» ولا يناسب سوى المشيئات الواعية والمفتكرة)؛ ويكاد‎ 
تحليل العادة يوضع دائماً في هذا التقسيم الأخير. (. لالاند).‎ 
و «عادة منفعلة) si۷eوم ueاiطوط. - هنا لیس‎ habitude active حول عبارتى: «عادة فاعلة»‎ 
للتعارض بين ال والإيجابي قيمة مطلقة؛ حتى إن هاتين العبارتين تجيبان إجابة ناقصةً عن التمييز‎ 
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العادات السلبيةء المنفعلة؛ وعادات العمليّات _- بقيت هذه الممايزة وهذه الألفاظ مأثورة» 
الإجرائية المميرة بالسهولةء بالكمالء بالتروع إلى ولكن قد يكون ذلك بغير وجه حق. يقترح 
التكاثر غير الإرادي» التي يدعوها عادات فاعلة. ف ب ا ن اب قرا ادات 
 )nfuence de abide sur la facut de‏ السلبية والعادات الإيجابية. (انظر أدنام 


8 penser, section I: «Des habitudes passives»; 
التعليقات).‎ section 1: »Des habitudes actives»). 


الذي أراده مين دو بيران. فالعادات التى يدعوها منفعلة إنما هى فاعلة على طريقتهاء لكنها فعالية حيوية 
خالصة: إنها فعالياتُ عضو نسيج حي» يرتفع تحت تأثير مثيرات متكررة» ارتفاعاً تدرجياً نحو نبرة 
المثير الخارجي» ومن ثم يستجيب أقل فأقلء أو يكون محتاجا» لكي يستجيب بالقدر نفسه» إلى 
مثيراتِ أقوى فأقوى» من هنا الإضعاف الفعلي» الواقعي جداء للإحساس. (ج. لاشلييه). 

- هنا حالات كثيرة يزول فيها الإحساس ذاته بالتكيف والتطيع. إننا نعتاد على البردء لا لأننا ننتبه 
إليه كثيراً وحسب» بل لأن الشعيرات» الشبكات الدموية تقكيف وتتعدّل» لأن الجسم يكوَنُ الدهنء 
إلخ.» وبذلك تتناقص الإثارة التي تتلمًاها الأعصاب. (پ. ف. پيكو). 

يتضكُن تكيف الجسم المتعصّي عدَة أنواع من الوقائع التي ينبغي تمييزهاء فالاعتياد على البرد أو 
الحرء يعني عدم الإحساس ببعض الاستجابات المَرَضيّة مثل تزايد دورة الغذاء أو تباطها؛ ويعني أن المرء 
لم يعد ذا «رأس مضغوط)ء أو «رأس ثقيل»» عندما يتعرًّض الجلد كثيراً لبرودة الطقس أو لحرارته. إن 
الكلمة الدقيقة قد تكون هنا «#مaسنانامءعه»‏ اعتيادء تعؤّد» لا عادة؛ فالجسم المتعصّي يتعوّد هكذا 
على المناحات» الأدوية» السموم؛ يقال أيضاً» في الطب: «تحمّل السم eلدا6نوية»‏ و«تحمّل 
عصهإ6اها»» للدل على هذه الأنواع من الظواهر. من جهة ثانيةء هناك حالات يتغيّر فيها الجسم 
فيزيولوجياًء تغيّراً يحدث اهتزازاً عصبياً أُقلَ» مثلاً عندما يكوّن أثفاناً؛ عندها تجري الأمور وكأن المُثير 
الخارجي قد أضحى أضعف وأوهن. لكي الأمر ليس كذلك على الدوام: مثلاً لا تغدو العينٌ أو الأذنء 
بالممارسة والدُربةء أل إحساساً بالاهتزازات الطبيعية: لان الأمر لو كان هكذاء لكتا سنرى شيئاً ما قر 
إضاءةء أو لوناً أقل تشبَعاًء عندما نعتاد على رؤيته. عندها تكون الظاهرة محض نفسية؛ وحين يظل 
الإحساس بالمعنى الحقيقى هو ذاته من حيث الدرجة والنوعيّةء فإن الإدراك يكون أقل فعالية؛ إن مد 
الخدت الذي رل اسسا رتد لا بعر دة ر ذلك الخال اة يالاات ور 
الفعل) التى تعر عن نفسها بحالة عاطفيّة: هذه الحالة تتناقص أيضاً. فى نهاية المطاف» هناك إذن 
إضماف لاوختتاس قط بل ساك رك دا ال ضرفل على جاب قاعلا اة ا قد 
اهتمامها به ولا تعود تشير إليه. 

إن ما يجري إضعافه إنما هو الإدراك الذي يكون الإحساس مناسبةً له وفرصته. فإذا كانت الواقعة 
العادية» المألوفة» هي موضوع الاهتمام في كل تكرار» بمعنى أن الاهتمام يؤدي إلى زيادة مدى وتوتّر 
الوقائع التي ينصبَ عليهاء واه يصخح التأثير السلبي للتكرار» ويحفظ وعي الواقعة المألوفة في مستوى 
ثابت. وبالنظر إلى نتائج هذين النمطين» فإنهما سيسميان فعلاً باسم عادة سلبية وعادة إيجابيةء بحيث 
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عادة خاصة (أو خصوصية و عادة عامة. - العادات التي لا تعلق إلا بعمل محدّد كليا» هو 
إن تعبير عادة عامة موجود عند مين دو یران نفسه دائماًء من العادات التي يكون عملها متغيرا 
«ليس هناك قط عادة عامة تُسيّرناء أو يمكنها أن متنوعأ» لكنه من نوع معيل: موهبة مكتسبة» مهنة 
تسيرنا في فن التفكير» مثلما توجد عادة على نعرفها؛ عادة فك حروف الموسيقى» مقابل عادة 
صعيد فن الحساب». عزف هذه القطعة. 


L le intéri , P.207. 
( E CF PIE, P De l,influence de ['habitude sur la faculté de 
- Lhabitude générale, dans La Revue des penser, Et. Cousin (1841), p. 283. 


cours et conférences, 21 mars 1901 et 25 mai 
1905). 02 
الكلماتُ مُشدّدة في الئص؛ لكنٌ هذا قول عابر:‎ 
إذ إنّه لا يجعل من هذا التعبير الحد الثاني لنقيضة کپ‎ 
تقنيّة» مغلما فعل فكتور إيغر لاحقاً. فهذا ييز 1. يعتبر أرسطوء ومن بعده معظم الفلاسفة‎ 


تکون العادة السلبية» من جهة ثانية» ھی العادة بلا مواصفات»› وتکون العادة الإيجابية ھی العادة التى 
يصوبها المجهرد العقلي(. 

مع ذلك» لا بد من الملاحظة أن الظاهرة العكسية يكن حدوثها أيضاًء ون کنا لا نعلم بالضبط 
في أيه ظروف: إنها تکمن في کون إحساس ما طابعه الإدراكي» وحصوصاً الوجداني ضعيف جداً في 
البدايةء بمکنه بالتکرار اَن ٹیر إدراکاً يزداد شدّة وور ويغدو في نهاية المآل غير قابل لقحتل. هناك 
مشلا أنواع من الضوضاء «لا يعتاد المرءُ عليها) فا قدو ا کر الات ها کیرا ن ف 
هذه الظاهرة يكن تسميتها عادة مضادة. لكنها عادة مرضيّة» بينما تكون الظاهرة المعاكسة طبيعية: 
فالعادة السلبة المطيقة على الإدراك تشكل اقتصاداً ملحوظاً للدشاط النفسي» بينما العادة المضادة هي 
تبدید مُشرف للدشاط عينه. (ف. إيغر). 

حول تقسيم العادات إلى عامة وخاصّة. - يبدو لي هذا التقسيم مقبولا. فهو يتطابق مع التفريق 
الذي أجراه هوفدنغ وبرغسون بين الذاكرتين» الذاكرة الحرة والذاكرة الآلية. مثلاً: عادة حل المسائل 
وعادة الحساب. (ف. منتريه). 

- لا يوجد هنا أي فرق في الطبيعة؛. لا يوجد سوى فرق في الدرجة» ومن الممكن تصؤر درجات 
وسيطة: مثلا» بين عادة فك حروف الموسيقى وعادة عزف هذه القطعة أو تلك هناك عادة فك رموز 
هذا النوع من القطع» أو فك رموز موسيقى هذا المألوف» هذا العصرء إلخ. (ج. لاشلييه). 

إنها من حيث العموميّةء العادات العامة ذات الدرجات المختلفةء إننى ميال إلى الاعتقاد فى 
الواقع بوجود اخحتلاف في الدرجات بين العادة الخاصة والعادة العامة. بيمكن للأولى أن تستحقّ اسم عادة 


C۴. Victor Egger, La parole intérieure, not. p. 204 - 206, et Rabier, Psychologie, p. 581- 582. (1‏ حیث یتب المؤلف 
بی 
هذا التقّد» ویواجه به ت العادات الفاعلة والعادات المنفعلة عند مین دو بیران»› الذي یعتبره حصيلة تحلیل ناقص. (أ.للاند). 
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الحديثين» العادة كأنها خحاصّة بالكائنات الحيّة» ولا سيما من قبل ليون دومون» 


Léon Dumont, De I’ habitude, Revue ر‎ HE lear llr 
philosophique, 1876, t. I. 1 ویرول نها تتعارض م جود الأجسام الخام.‎ 


أن هذا التعارض كان موضع اعتراض شديد» فهو يسلَّم بأن كل أشكال العادة يكن إرجاعها 


فريدة» بالمعنى المنطقي للكلمة» إذا لم تكن حالةٌ تكرار عادةٍ دون أدنى تبدّل» حالةً محدودة وشبه 
مثالية؛ حتى عندما يحكى عن مذهب آليّ» لا نمور الماهية المطلقة لوقائع متكزرة. مع ذلك ينبغي الإبقاء 
على التفريق مع اتخاذ معيار للعادة الخاصة أو الفريدة فعلَ الاعتراف أو س الفعلي» الممكن 
والمشروع. إن أهميّة المصطاح النفسي عادة عامَة تكمن في كونها شرط الابتكار وأنها تسمح بتجديد 
الوصل بين الخيال المجدد وتكرار العادة وبين الذكرى التى هى لون من ألوان العادة. إن كل فنان» كل 
مبدع يحمل في ذاته عادة عامة هي نوع موهبته؛ لذاء فإن لنتاجاته الأشد تنوّعاً مناه العائلي» كما يمًال. 
إن المسألة التي يثيرها هذاالمفهوم ليست تاماً مسألة العمومية الأدنى» الأقل من مسألة كسرع 
generis‏ أو الحدود العليا للعادة العامة باعتبارها قدرة أو مكنة؛ لان كل معيار» لا وجود له هنا. 
(ف. إيغر). 

—- . domaine de Phabitude ةداعll حول مجال‎ 

العادة هي التبدل الطارىء على كائن حي بعد عمل قام به أو وقع عليه. فالقكرار أو التواصل 
يؤثران فقط فى قَوًة العادة. لهذا التعريف مأثئرة استبعاد العادات الزائفة للمادة غير العضوية. لقد قيل من 
باب المبالغة اللغوية: المفتاح يعتاد على الفّفل» الآلة تعتاد على الخياطةء إلخ. فالعادة ملكة خحاصة 
بالكائنات الحيّة؛ إنها مع الوراثة من اع سمات هذه الكائنات. (ف. منتريه). 

- لست من هذا الرأي» صحيح تماماً أن اللغة لا تطبتق كلمة عادة إلا على الكائنات الحيّة» وحتى 
على الحيوانات رلاأنٌ شمول هذه اللفظة للنباتات هو بحد ذاته جسارة)؛ لكن يبدو لي أن كل مزايا 
العادة» البنيويةء الوظيفيةء يمكنها التكشّف لدى الكائنات غير الحيةء إنما بدرجة أقل من التعقيد. وأن ما 
يحمله الحى من جديد على مستوى الظاهرة العامة لحفظ التغثرات السابقة» يبدو لى فى المقابل» وبنحو 
خحاص» أنه المرونة الحيوية التي تتزع إلى محو التبدّلات الطارئة (والتي يمكنهاء من جهة ثانيةء أن لا 
تکون هي ذاتها سوى ركيزة أعمق للعادة). رجا ينبغي أن يضاف إليها طابع التنؤع الفطري (التلقائي على 
الأقل بالنسبة إلى وسائلنا الرَصضديّة الذي يمير كل الكائنات الحيّة . وعليه» كما يقول ف. منتریه بح 
في ملحظه» ليس من الممكن هنا سوى التدليل على هذه النقطة من الآراءء التي قد يتطلب البرهانٌ 
علیها تفسیرات لا حد لها ولا حطضر. (أ. لالاند. 

حول تعريف العادة بالتكرار. ‏ يحدّد أرسطو العادة: 
«"E0eı g£oTtiv, Oo Sl TO TOAAAXLG TETOLTXEVAL TOLODOLVD. Rhétorique I, 10.‏ 


1369°6.- Cf. Ibid., 1, 11. 1370°7: «"OuoLéV T1 TO £00ç Tf QUOEL EYYUG Yap yal TÛ 
TROAAAXLG TS del. £ OTL 5T êv pUoıç To del, 7Ö Š€ £00 To TOAAAXLC.» 


كما أن رافيسون» بعدما حدّد العادة بكيفية عامة جداً (انظر النص المذكور أعلاه)» يحصر هذا التعريف 
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إلى حفظ ظاهرٍ نسبياً للعطررات المتروكة في .2 يعترض ف. إيغر على تمييز مين دو بيران 
وجو ماء وفقاً لجموده» وبمقعضى الأفعال التي ما بين عادات فاعلة ومنفعلةء قائلاً إل التكرار لا 
يُحيثها أو بُعانيهاء مثل ثنية قماشة أو تساقط يوهنْ فعلياً الظواهر السلبيّة. انظر أدنا 
قطرات ماءٍ على التراب. التعليقات. 
هکذا: «استعداد تجاه تغیر ما» یولّده لدی کائن تواصل أو تکرازٌ هذا التغټر ذاته». p.4‏ ,1 ,»ا ¡طha'! De‏ 

فى كتاب (العادة والغريزة» اء 2 .م (A. Lemoine, [’ habitude et ['instinct, 1875, chap.‏ 
(«ندء أشار أليبر لوموان إلى أن التواصل أو التكرار يوطدان العادة بلا شك ويجعلانها قابلة للإدراك إلا 
أن الظاهرة الأساسية التي تكؤنها تولد منذ التغير الأول» ومن نَم فن هذه المزايا الثانوئة لا ينبغي إدخالها 

ا الفلسفي للعادة. هذا الرأي تبثا ليون دومون (L. Dumont, De [’habitude, § 1V)‏ 

ززنوفییه يه (184 Critique philosophique, oct. 1877, Pp.‏ ) حيث يطلق على هذا العُقبول (ج . عقابيل› 
بقايا) الأرلء اسم «عنصر العادة اللامتناهي الصعّر). 

كذلك کتب لي منتريه انه یری هذا الرأيّ حصيفاً. (انظر أعلاه» في ما سبق). ۔ کنت قد ذکرته 
مح تبيه في الصياغة الأولى لهذه المادة» حيث كنب ق قد أضفت التحفظات التالية: «يتعين مع ذلك أن 
ُلاحظ في الاستعمال الجاري» E‏ على عادات ذات تطور كاف لتولید اثر 
لو الأمر الذي یستلزم على الدوام تقريباً» ديومة أو تكرار الواقعة المعتبرة. ربا ا ات 
القول ك المرء «لا یعتاد إلا على ما يقوم به أو ما يعانيه مَة أو مرّتین). 

على الرغم من هذه التحفمُظات» کان صمیم ملاحظة ألبير لوموان موضع شك» بالذات» ولا سیما 
من جانب ج للاشلیه› ل. برونشقیغ» ف. روه. کتب ل هذا الأخير: «لا قيمة لملاحظة آل لوموان؛ 
فهي تطبيق على علم التّفس لضرورة منطقية مزعومة من الممكن جدأً أن لا تتطابق مع أي شيء واقعي. 
لا يحق لنا الاستدلال العقلى على مظاهر الحیاةء هکذا بالتواصلء فقد کان دو کلو ×uھاcںu‏ یرد وبحق 
قل ك اة فة امال لرل ولو ادال ان کے عدو ر کن زک دی ان کن 
أو درجات عُشر الهضم. إن العادة امخهداة م ولا كن أن تخرف استخداة فى إلا سير 
الاستثارة» التي لا تحدتٌ منذ الواقعة الأولى». 

أعتقد أن في إمكاني الؤد على هذه الانتقادات: °1 لا يجوز الخاط بين تجلّي العادة الذي 
يجعلها محسوسة بالنسبة إلينا» مع التغير البيولوجي الذي يكرنها. فعلينا قدر الإمكان تحدید الأشياء ذاتها 
لا تحديد فكرتنا عنهاء «التصؤرات المسبقة» المتكؤنة في اللغة الجارية» التي لا تهتم ل بالنتائج والاآثار 
القابلة للتقوبم والاستعمال. والحال» في هذا الوضع» لا تكون الظاهرةٌ الواقعية ll‏ أو «كمال» العمل» 
وهما من السمات المتعلَّقة كلياً بنا وبمنفعتناء بل تكونٌ الاستعداد الدائم المتروك في الجسم المتعضّي أو 

في الفكر من جانب تير تجاه تاران لهذا التغير بالذات. وتالياًء من البين أن کل تبڌل يُسهم في 

تشکیل «عادة» فاعلة لاحقاًء إما تعب عليه» منذ الواقعة الأولى» أن يكون قد أحدث تبدلاً من هذا التوع. 

- °2 الوقائع تثبت هذه الوجهة النظرئة. فمن المعلوم أن بعض الأشخاص يحفظون منذ الوهلة 
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3. حول مسألة الاستعلام عا إذا كان جوهر لظاهرة لم تقع في الحقيقة. 

العادة يحدث منذ القغير الأول» ومن ث» الاستعلا 
٣ E a 1‏ الهلوسات التنوييّةء تلك التى تسبق اللوم 
عمًا إذا كانت فكرة التكرار ضرورية لتحديد e‏ جر لعي تسبق الوم 
العادةء انظ أيضاً التعليقات. ا 
Rad. int.: B. Kustum.‏ هلاس سلبي» > ظاهرة تکمن في عدم إدراك 
قيومية Haecceité,‏ شيء ت ثل ر ر على جغل 2 2 في 
لا أن يشغله عادةً. 2 ينبغي ل اَن 
هُلاس» هلْوسة 1N4110۸,‏ 10 الهلاس السلبي ليس هُلاساً ٤‏ يي 
للكلمة بالمعن العا با ظاهھ ةَ 
D. Hallucination; E. Hallucination; 1. Allu-‏ ن وا ری فر 
cinazione.‏ معكوسة. مع ذلك» هناك شيءِ ما س هلاس 
إدراك فرد يقظان» أو بنحو أندرء إدراك E SS‏ 
مجموعة أفراد لشيءٍ حشي غير حاضر فعلاً أو المفترض أن يختفى تحت الشخص القاعد عليه. 


.voir £cc٤6116 7 انظر: إِنيَة‎ 


الأولى وییکنهم ان يقرأوا آلا نضا ولو کان مطولاً جداً: إنها العادة الح ركية التي لا تكون ملموسة لدى 
:إلا بعد عد تكرارات» وتتجلى إذاً عند هؤلاءِ منذ الفعل الأول. . ففي عدد كبير من الأحوالء 
يكون هناك فرق بين الواقعة الأولى والثانية كبر بكثير مما يكون بين الثانية والوقائع التالية: إن كان 
خا أن من الممكن القول في بعض الأمور «المةة ا ليست عادة)» ف و ف أيضاً اقول 
وفقاً للمأثور المعاكس» الصحيح وحدّه» «إن الخطوة او هي التي تُحسب». أُخيراً» قد يحدتُ أن 
خياراً طارئاً رمثلاً اختيار محل في مكتبة اختيار مشجب على جدار) يُحدّد في ما بعد الخيار نفسه في 
ا الثانيةء وأحياناً في كل المناسبات التالية. سنجد عدّة وقائم من هذا الع مذكورة عند 
La naissance des habitudes, Annales de la Faculté de Bordeuax, 1880, p. 290 - 323.‏ 
(أ. لالاند). 
حول هلاس .Haucina tion‏ - جرى إلغاء جزء من النَمد القدم واستبداله: °1 يإشارات تاريخية 
أم؛ ‏ °2 باقتراحات ترمي إلى توضيح معنى الكلمة وفقاً لتعليقات أرسلها غوبلو» دلبوس» قوتوراء روم 


پیکو. بواسَ» رانزولي. 
یری كثيڙ من علماءِ الطب العقلي المعاصرين أن البارز بوضوح» کما تقبله إسکیرول» 
ليلو» بريير دو بوامون» ميشياء بايارغرد» الخ.» هو ظاهرة نادرة ‏ حتى إن البعض يقول إنه مشكوك بأمره» 


وان e‏ الحالات ل تدین سل فد الاسترجاعي أو لتعبير لفظي یوضصح 
رما یدهش» في المقابل ا العدد لا من المُهلوسين» هو التمييز الذي یجرونه على 
أنفسهم» وفي الأغلب تحت تأثير أسئلتناء» بين هلوساتهم وإدراكاتهم الحقيقية. إن هلوسات البصر 
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1 ® 


1. یر برییر دو بوامون» 
Brierre Öe Boismont, (Des hallucinations, p. 16).‏ 
الهلوسة من الوهم» ويرد هذا التمييز 
إلى أرنولد. 
Arnold, Observations on nature, kinds,‏ 


causes and preservation of insanity, London; 
1806. 


يذ كر التمييزات الممائلة عند كريشتون 
›Lélut dal «Esquirol Jaw «Crichton‏ 
لو ریه ں٥‏ 1› پار شاپ Parchappe؛‏ ویعتمد ھور 
شخصيًاً الصيغة التالية: «(نحن عدف الهُلاس بأنّه 
إدراك العلاماتِ المحسوسة للفكرة؛ ونحدّد 


.)d., p.18)‏ - هذا التمييز استرجعه استرجاعاً 


دق وأقل غمو ضا جيمس سو ی وااSu‏ .3 الذي 


يعلنه على النحو التالي: «يتعين على أي وهم أن 
ينطلق دائماً من شعور واقعي معین» بینما لا کون 
للهُلاس أية ركيزة من هذا التوع. وعليه» يكون 
ثڳة وهم عندما يظنَ رجل مذعوڙ أن جذع 
شجرة تضيئه أشعة القمر» هو شبح. ويكون هناك 
هلاس عندما يقوم شخطص ذو مخيلة أو خيال 
واسع» بتمٿل شدي جداً لوجه صدیق غائب» 
لدرجة أنه يظن للحظة أنه يرى فعلا هذا الصديق. 
وبالتالي» فإن الوهم هو تنقيل جزئي لواقعة 
حارجية بوهم الخيال» في حين أن الهُلاس هو 
تنقیله تنقیلا کلێا». 


الوهم بأنه تقدیو زائف للأحاسيس الداخلية). 


Les illusions des sens et de I'ésprit, Bibl. 


(1) نظرات على طبيعة الانسلاب العقلى وأنواعه وأسبابه. .9 - 8 scient. internat., édit. française, p.‏ 


ليست هلوساتِ كاملةً حقاً» أي ممائلة أو مشابهة للإدراكات الطبيعية» من حيث الوضوح نفسه في 
النطاقات والسحنات» ومن حيث المعالم ذاتهاء كما هو الحال في خلال التسمّمات الكبرى» التي تست 
جنباً إلى جنب» من جهة أخرى» مع تغشية الوجدان/ الوعي». . وفي الحالات الأخرى «غالباً ما يتزع 
المرضى نزوعاً عفوياً إلى نقد الهلاس» وقد رأينا» رفي ما يتعلق بالهلوسات البصرية) «أّهم لا ينخدعون 
بالهلاس› في حال الهان الهلاسي المزمن؛ فهم يرفضون أن يروا فيه إدراکات بَصَريّة» وکما بُهّلوسون» 
يفشرون بشکل طبيعي کل هذه الخيالة المهمة برقا لهذيانهم» بوصفها مؤامرة عليهم من تدبير 
أعدائهم». 


G. Dumas, Traité de psychologie, tome Il, p. 893: «Les hallucinations en général» 


بيد أن بعض الحالات تشکل فعا على ما ييدو» هلوسات حقيقية بالمعنى المأثور. هناك واقعة 
طريفة هي أن الأمثلة التالية تعلق بأشخاص لم یکونوا بدا معتوهین. «روی لي السید ماريّيه Marillier‏ 
أله كان يعاني من هلاي يتكرر كل الأيام» في الساعة تفسهاء » في حلال فترة طويلة جداً. کان یری» وهو 
جالس إلى طاولة عمله» شخصاً قاعداً في مقع :يدق به باستمرار. والحال» كان المقعد فارغاً. وکان 
الإدراك الزائف واضحاً حقيقياًء مثل الإدراكات الحقيقية المُحيطة. فاليد التي كانت مسترخية على 
ذراع کت رات و ل اهامر ال دا کان ار ي ل فا ما ف 
الحائط وكان يخفي جزءاً منه. هوذا الهُلاس النموذجي». (مقتطف من ملحظ إدمون غوبلو). 
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هذا التمييز لا يكن قبوله بهذا الشكل: ففى 
الواقع» من التادر أن لا ينضاف شيء من الواقع 
إلى الهُلاس» ويكاد الشخص أو الشيء الوهمي 
يظهر دافا مصلا بأشياء واقغية يجرى إدراكها 


HARMONIE 


عليه عادة التأويل الإدراكئ للإحساس» فعندئذٍ 
سنقول هناك وهم. 

2. لاد تسمّی عادة ضور الأحلام هلوسات»› 
لن ار ناتاه شج سه عا 


إدراكاً طبيعياً. (انظز أدناه الوقائع المذكورة في الهلوسات بالذات. 
التعليقات وتلك التى أوردها تين فى تز 
يقات وتلك لتي وردھا سین في ن ھلوساٽ Hallucinations psychiques, ndi‏ 


.(L'Intelligence la‏ لکن حین يُستبعد معیار 
الانحراف الجزئي والانحراف الكلي» يكن 
الإبقاء على التمييز الدقيق بين الظاهرتين» بالطريقة 
العالية. يوجد في الإدراك الشويّ لأي شيء 
عاملان يجب أخذهما بالاعتبار: أولهما الإحساس 
بالمعنى الحقيقي؛ ثانيهما تفسير هذا الإحساس 
وتأویله بتضافر ذ کریاتِ صُوَر وتداعیاتِ ومعاقلاتِ 
تول اران الام الى سي مروت بشكلن 
مميز. ولف کان ثمة تبدٌل في ما ينبغي ان يکون 


Hallucinations psycho- sensorielles, 
انظر الملحق في آخر هذا الجزء من المعجم.‎ 

Rad. int.: Halucin. 

HARMONIE, انسجام» تناغم‎ 
du G. ‘APpuovIu, تاق‎ D. Harmonie; 


E. Harmony; I1. Armtonia. 


أ. معنى عام. الوحدة (العضوية) لكثرة» أي 


- سمعتَ مرتين وصفاً لهلاساتٍ من أفواءِ أشخاص كانوا قد عانوها؛ وكانت الهلاسات متميّزة 
أيضاً بهذا المزج الحميم لعناصر حقيقية» تدرك بشكل سويّ» وعناصر هُلاسية. °1 السيدة م.» البالغة من 
العمر أكثر من 60 سنة» أخبرتني أنّها في فترة من حياتها كانت ترى كل الأيام في الساعة ذاتهاء رجلاً 
يدنحل إلى الغرفة التي تکون فیهاء یبس ملابس عامل» وکان یقترب» کان یدفعها بیده کاله پیعدها من 
طريقه» وييضى بعد ذلك. وكانت تعطى التفاصيل ذاتها التى أعطاها السيد مارييه حول المظاهر المساوية 
للواقع» التي قَدمها الشخص المتخيلء وحول الأشياء التي کان یر آمامهاء الخ. - °2 ری پ. ب» 
زميلي الدرعمي [في دار المعلمين «[Ëcole normale‏ (المتوفى في العام التالي» عن 22 سنة» بداءِ 
الشحايا)» أحد أقربائه في مم بالحديقة» يقتربٌ منه ليكلمه» وتلاشت الحَيلة في اللحظة التي كان 
يوشڭ على لمس یده. وکان قد أعرب عن الملاحظات ذاتها حول علاقة الحيلة بالأشجار المجاورة. 
(أ. لالاند). 

- «لا بد فى تعريف هذه الكلمة» من الإحاطة بكون بعض الهلوسات لا تتناول أشياء بالمعنى 
الحقيقي» بل تدور حول حالاتِ داحلية: هلوسات عضلية 

(Cramer, Die Halucinationen im Muskelsinn, Freiburg, 1889). 
هلوسات حسية (يحس‎ 
(رانزولي).‎ 

حول انسجام .Harmonie‏ - مادة مزیدة یإشارات من ج. دۋلشوۋرس. 

- كل انسجام ربا يتضمن التزامن في الإدراك أو في المفهوم» فالمعنى ب ليس هو المعنى 


ُن له نخسا زجاجیا انه میت› نه في جسم آحر سوی جسمه» إلخ.). 


HARMONIE 
نوع خاص من النظام» قوامه عدم التمارس بین‎ 
مختلف اجزائه أو مختلف وظائفه» وتازرها فی‎ 
- سبيل عمل إجمالي واحد (انظو: انام۴):‎ 
من ث» توالف ناجح بین عناصر شتّی. - یستعمله‎ 
كفيراً الفلاسفة الفرنسيون المعاصرون» ولا سيما‎ 
اتال تادر ف الات الاخر إا ف بير‎ 

انسجام سبق رانظز في ما يلي). 

ب. معنی خاص. 1 ميزة جمالية لللإحساس 
الناشىء من الماع المتساوق لعدّة أصوات 
موسيمَيّة. (بهذا المعنى يتعارض مع منغومة 


.(Meélodie 


2 علم استعمال الأنغام. 
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Harmonie préétablie, انسجام مُسبّق‎ 


L. Harmonia praestabilita ,(ليبتسز)‎ 


D. Praestabilierte Harmonie; E. Preestablished 
harmony; 1. Armonia prestabilita. 


مذهب ليبنتز القائل بعدم وجود فعل أو تأثير 
مباشر للجواهر الفريدة بعضها في بعض» إنما هناك 
فقط نمو متواز» بُقيم بينهاء في کل آنِ» علاقة 
تبادلية منظومة سلفاً. 


Rad. int.: Harmoni. 


HASARD, مُصادفة‎ 


G. TXT, AUTOUATOV; D. Zufall, Zufûlligkeit; 
E. Chance, Hazard (yi); 1. Caso; Azzardo, 
جمس‎ »»ن٤فو‎ 7۷١ تستعمل هذه الكلمة لترجمة‎ 
عند أرسطو الذي يعارض هاتين المفردتين‎ 
مع با0اب ويقربها من كلمة عرض ”“ه)‎ 


.fortuito : 


(e04د.‏ فهو یری ان الطبيعة هي ما 


الضيق للكلمة؛ إنه التطبيق» في العمق وبلتعميق» على المنظوم الموسيقي» بالمعنى الحقيقي للكلمة. - 
فوق ذلك» لیس لطاع الجمالي (لاإحساس) الذي يلاحظ بالمعنی ب» مفارقةٌ خاصة: إذ إ کل تناغم 
شن ابا بالا ها شا الاستعلامٍ عما إذا كان الممُترح قابلاً للتبادل والتحويل. (ل. بواس). 

حول مصادفة Qإووو.‏ - مادة منقحة طبقاً لإشارات وتعليقات ج. لاشلییه» ف. روه إ. 
غوبلو» ف. ن 

لمحة تاريخية. - يعرف أرسطو المصادفة بأنّها العلة العَرضية E‏ استفنائية أو طارئة 
ترتدي مظهر المآلية. ر (22 ,12 ,5 197 ,ueوsiرمم‏ rز۷o).‏ هذا التعریف معقّد؛ فهو يتضمن تعريف 
قورنو» ولكنْ مع فكرة المالية فوق ذلك. ففي نظره» المصادفة لقاء عَرَضيَ يشابه لقاءٌ مقصوداً (الدائ 
الذي يلتقي مَّديه مصادفة؛ ذو الثلاث قوائم الذي يقع مصادفة على قوائمه الثلاث). هناك مَل عند 
الاسكندر الأفروديسيء یوضح تماماً تفريق أرسطو بين ال ٣0‏ وال ۷٥٣ف‏ >دں: حصان منفلتٌ يلتقي 
صاحبه مصادفة؛ هناك 0۷> م06 بالنسبة إلى الحصان ١ن‏ بالنسبة إلى صاحبه. (ف. منتريه). 

A۲604 -‏ من كلمات اللغة اليونانية السائرة» نجدها عند هوميروس. تعني» طبقاً لاشتقاقهاء 
«ما يتحرك بذاته»» التلقائي. فى بعض نصوص أرسطوء لها هذا المعنى أيضاً: yeveoıç avtopatog dl‏ 
هو التولّد التلقائي. فکیف انتقلت» حتی قبل عصره» إلى معنى مصادفة (توسیدید» إکزنوفون)؟ رما 
بالتعارض مع ما يتحدّد بسبب خارجي» ومن ثڳ» بسبب يكن توقعه. لعن كان الأمر هكذاء فإله يستازم 
تقريبَ هذا التصور من الفكرة التالية القائلة بعدم وجود شيء طارىء» مفاجىء حقأًء إلا ما يصدر عن 
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حك بانجاه مآلة؛ ولک: ۰1 کل قعل مجر 
لأجل غايةء إنما يحدث عرضاً مسبباتِ لم تكن 
ضمن غايته (مثل ضجيج سيارة» معلول عَرّضي 
وغیر مراد ا 2 يكن للأفعال من هذا 
الترع ان ڌ تقوم تقوم مصادفاٹ ولقاءات في ما بينهاء 
وهذه أيضاً غير مُضكُنة في غائية تلك الأفعال. إن 


مجمل هذه المستبات العر ضكَة یشکل ال TUxn‏ 
وال CAUTONOTOV‏ انظر: 


Milhaud, Le hasard chez Aristote et chez 
Cournot, Revue de métaphysique, novembre 
1902, et Etudes sur la pensée scientifique chez 
les Grecs et les Modernes, ch. IV). 


غالباً ما يجمع أرسطو بين الكلمتين. 


«To, yivéuevo QUGE} TOVTO yivetor Ti rel HS 
"i MG ETL TO TOMY, TO, Š8 TOPO TÖ XEL Xal MG EL 
TO TOAD, drÖ TOU QUTOHOTOU XXL ATO TUXTIG». 
Tlept YeVEOEQG Xl Oops, Il, 6, 337. 


ولكن بممعنشى أدق› ال TVyn‏ جزء من ال 
(Physique, II, 6, 197°37) .aUTopatov‏ 


إن الفعل یکمن فى ما يقع مصادفةً لکائنات ذات 


إرادة أي بنتيجة محض عَرّضية وغير متوقعة من 


مشيعات الكائنات أو أيصا بعلّةٍ خارجية خالية من 
أي شىء مقصود). لکته مع ذلك یحدث کما 
كان يكن تمتيه أو التخوف منه» كما كان يمكن 
نشدانه أو الرغبة فى منعه: 

«"Oou rO TOYTOHOUTOD yiveTtat TOV 


TPOQLPETOV, TOTG EXOUOL, TPOOLPEOLVY. Ibid., 
19721. Voir Bonitz, v° TUN. 


معنى قديم: «المَيْسر»» هو الاسم الحقيقي 
لنوع من لعبة الود (Darm., Hatz. et Thomas, V°‏ 
(۸ 1227 أطلق فيما بعد على كل الألعاب التي 
لا دور فيها لمهارة اللاعب» والتي يتحدَّدٌ فيها 
الربح والخسارة بمجموعة أسباب تافهة جد 
معقّدة جداً بحيث لا بمكن توقع نتيجتها. 

من هناء طريقتان في تعريف هذه الكلمة 
بحسب ما يراد منهاء فإما أن تمل فقط الفكر 
التي نكؤنها عن المصادفة» وإما أن تدل نظرياً 


آ9 


. 


بداية مطلقة» عن کم حر (لكن» بالطبع» دون عزو هذا التفسير إلى أرسطو ذاته». (أ. لالاند). 
- يشير قورنو في کتابه iھوی‏ إلى تعریفت جان دولاپلاسیت 8 (J. de la Placette, Traité‏ 


jeux de Hasard, La Haye, 1714)‏ الذي عد شلف تعریفه. کان يعرف المصادفة: «تضافر حدثين أو 
ثلاثة أحداث عَرَضيّة» لكل منها أسبابه» بحيث لا يكون لتضافرها أيه عل نعرفها». ورد في المرجع 
المذ كور iهsوغ»‏ ج [» ص 6 ملحظ 1. (ف. منتریه). 

- إن التعريف الذي قدّمه پوانكاريه جرت صياغته من قبل» عند رينان في كتابه مستقبل العلم» 
حيث يقول: «المصادفة هي ما لا علَةٌ أحلاقية لهاء متناسبة مع المعلول» (ص 24). يذكر مثلاً على ذلك 
وفاة غوستاف أدولف» الذي قتل في لوتزن بطلقة مدفع» ويضيف: «ليس تصويب طلقة بنسبة عدة 
سنتيمترات من الخطأ ظاهرة متناسبة مع العواقب الوحيمة التي ستترتب عليها). حسب هذا التعريف» قد 
تکون المصادفة مرادفة لعلَّةٍ تافهة تحدث نتائج لا يكن إحصاؤها. مثلاً: طول أنف كليوباترة وحبة رمل 
کرومویل (عند پاسکال). لو أن نابوليون كان قد ذهب إلى تركياء لكان قد تغيّر مجرى الثورة ومصير 
أوروا. ولو لم يذهب داروين في رحلة على متن السفينة ءاعهء8» البيولوجيا قد تغيّرت 
كثيراً. هذه سمة من سمات المصادفة البشرية والتاريخية» لكتها سِمَة مُشتقة. فالواقعة الموضوعية هي 
تطابق سلسلة متواليات؛ والبقية اويل ذاتيَ وغائي. (ف. منتريه). 1 


5 موسوعة لالاند الفلسفية 


HASARD 

على ماهيّة الظروف الموضوعية التى أتاحت لهذه 
الفكرة فرصة تطبيقها: 

1 تعريف ذاتي 
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«ما هو مصادفة في نظر الناس» هو قَصّد في نظر 
الله». 


Bossuet, Politique, V, IIL, 1. Voir Fatum?’. 


بهذا المعنى يُْسلُم فقه القانون بالحالة الطارئة 
لكوع ال E Ee‏ التي تلغي مسؤولية المدعى عليه» إلا إذا ثبت 
نظ لی ب او زم العكس. )1302 ,1148 (Code civil, art.‏ 
ممتلکاتنا مصالحنا التي نتولی مسؤولیتهاء لکننا 2. تعريفات موضوعية 

لا نستطیع أن نتوقع حدوثه ولم نکن نرغب فیه؛ 
أن نهم نفسنا بشي حتى وإن كان بعض أفعالنا 
فن غداد الاسباب التى تضافرت ماديا وساعدت 
على حدوث النتيجة الواقعة. «مهما تباهى الاس 
باعمالهم العظيمةء فإنها لا تکون في الغالب نتائځ 
مقصد جليل» بل تكون من نتائج المصادفة). 

(La Rochefoucauld, Maxime 57). 


ا ی ا ر 
علني أخلاقياً. «لم a‏ قد قام [من خلال 
المعاينة]... بغير إدخال العَرّض فى الأعمال 
الإرادية» مع العقل أو ضده لا فرق» و طبقًا 
للمصادفات الذريّةء المفاجئة تعريفاًء بينما 
يستلزم الحكم الإنسانيّ الح في مواجهة 
الممكنات غير المحدَدة» حكم العقل الذي 


- تبدو لى فكرةٌ رينان مختلفة» كفايةٌ عن فكرة پوانكاريه. فالمقصود بنظر الأول» هو أهميّة 
أخلاقية؛ وبنظر الثاني» المقدار الطبيعي للظواهر المعتبرةء بالمعنى الذي يعتبر فيه عالم الفيزياء أن 
الواحد بالألف من المليمتر شي لا تأثير له في مقياس الكيلومتر؛ ومن هنا بالضبط يستخلص تسويف 
فان عاد الكرئ: كن اقول وف فت شك ف القت إا اريت أن حفط كلمت اة 
معناها الاستعمالي» فسوف يتم الانتقال بالضرورة من الفكرة الرياضية المحض إلى فكرة الحكم 
التقوييي؛ غير أن هذا يبدو لي تعديلاً في النظرة» وليس منطلقها. 

من جهة ثانية» رما يصعب على التسليم بأد داروين لو لم يقم برحلة على متن سفينة ال ماع8 
لكان ذلك قد غير كثيراً من مصائر البيولوجيا؛ لكن هذه مسألة تمش دور المصادفة في تقدَّم العلم» ولا 
تمش تعريف المفردة. (أ. لالاند). 

- حین اراد پ. سوریو ۲14ناه؟ .۳ تصويبَ تعريضِ قورنو (أطروحة حول الابتكار) وجد الصيغة 
التالية: «إن المصادفة هى التقاء سببية حارجية ومآلية داخلية). هذا التعريف يقتربُ من تعريف أرسطي 
کی وا ویو کی کی ا ا ایک ن کن ا ا 
لا ينبغي وضع المآليات المختلفة في مستوى واحد. (ف. منتريه). 

نقد. ‏ مقتطف من مناقشة جلسة في 1907/7/4: 

«(ج. لاشلييه: «لا أرى سوى معنيين ممكنين لكلمة مصادفة: أولهما غياب كل سبب مُحدّد؛ 
ٹانيهما غياب أي تعيون غائي. فعندما يقال إن المصادفة «غير موجودة)» إيما تؤحذ الكلمةء عادةٌء في هذا 
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س 


يستبعد المصادفة). 


Renouvier, Histoire et solution des probl. 


métaph., XII; p. 101.‏ 
كما عإفها فرانك بالطريقة يقة ذاتها: «ما لا يبدو أنه 
حصيلة ضرورة ملازمة لطبيعة الأمورء ولا حصيلة 
مخطط وضعه العقل). 
Dictionnaire, v°, 682 B.‏ 
راف ها محال ن هة اة شك ف ان 
مما المفهوم يتطابق مع آي شىء وجو ٠‏ 
ج . ميزة حدث («ناشىء من اندماج أو من 
تلاقي ظواهر تنتمي إلى متواليات مستَقلّة في سرد 
السببيّة أو نظامها») . 
(Cournot, Théorie des chances et des‏ 


probabilités, ch. III; et Essai sur les fondements 
de nos connaissances, ch. TI1.). 


وهو يكمل في مكانٍ آحر هذا التعريف» لافتاً إلى 
أن نوع التعاون نفسه يمكن وقوعه ليس فقط في 
نظام السببية» بل أيضاً في النظام العقلاني أو 
المنطقى (مثلاً ا ا و 
من هنا ها التعريف العام: «المصادفة هي تضافر 


وقائع مستقلّة عقلانياً بعضها عن بعض». 
(Traité de l'enchînement, § 52; Matérialisme,‏ 
vitalisme, rationalisme, Pp. 313).‏ 

وهو تعريف يفترض فهك كلمة وقائع معناها 
e‏ دقيقا القول ان ت E‏ 

في القول إل ا e‏ 
مصادفة.. e‏ ا آتھا لي ليست ا ا 
بعضها لبعض» ولا معلولات للعلة ذاتهاء ولا 
هي معلولاتٌ تموضع أصليّ واحد للعلل 
القدية)(. 


(1). «It is incorrect to say that any phenomenon is 
produced by chance; but we may say that two or 
more phenomena are conjoined by chance... 
meaning that they are in no way related 
through causation; that they are neither cause 
and effect nor effects of the same cause, nor 
effects of causes between which there subsists 
any law of coexistence; nor even effects of the 
same original collocation of primeval causes». J. 
St. Mill, Logigue, livre III ch. XVII, § 2. 


المعنى الأول؛ ويعني أو بُعنى بذلك أن كل شيء محدد آلیاً على الأقل (أقلّه إذا لم پر كب» مع بوسويه 
نوعاً من الغائية الربانية فوق النظام الطبيعي؛ وعندها لن تكون هناك مصادفة» حتى في المعنى الثاني). - 
ففي رأي کل الناس» توجد مصادفة؛ وعندما يقال إن شيعا قد وقع مصادفةً إغا يقصد أن هذا الشيء قد 


وقع بلا ريب بمقتضى ضرورة آليّة (في 


E a 


الحقيقة» لا يجري تأكيد الأمر ولا نفيه» حتى إن ا 


يء آي 


سن لرن اني يجري ا ھی وجرد و النظا» 


ونا یری فيه دائماے وبوعي منسوبي؛ تاج نوع من 


ية الطبيعة). يلزم ان يُضاف أن كل ما يخرج عن نطاق نظام كهذا لا بُسكى مصادفة إلا بالتعارض و 
الأقل بالتقابل مع هذا النظام عينه. مثال ذلك إن المسار المنتظم لك وكب في مداره» لا يبدو لنا 


طارئا؛ القلبات الناشعة 


o 
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«إن المصادفة تشابك» فريد أحياناًء غير قابل 
للتوقع عادة نظراً لكثافة عناصره... وهو في كل 
حال تشابك غير مقصود وعَرَضيّ نسبیاً (وإن کان 
رورا بذاته في لحظة ما وفي ظروف معينة) 
بين متواليتين أو عدّة متواليات سببية مستقلة 
تبادلیاً ونسبياً. 


Maldidier, a Revue philosophique, 
juin 1897, Pp. 


د. طابع أحداث يتحقّق من قانون 
الأعداد الک أي بحيث «تکون هذه 
الأحداتُ مقشمة إلى أصناف» وهذه الأصناف 
إلى فقات» وتكون نسبة العدد الإجمالي لأحداث 
الصنف إلى العدد الإجمالي لأحداث إحدى 
الفغات» متجهةٌ بلا نظام نحو حي معي عندما 


يغدو عد الحوادث المُعتبرة کبیراً اکثر فاکش . 


(De Montessus, A propos du hasard, Revue 
du mois, mars 1907). 


کان المؤلف نفسه قد اقترح في مؤتمر الفلسفة 
(جنيف» 1904)» الصيغة التالية بعنوان توسّع في 
تعريف المصادفة: «یُقال على حادث أله صادر 


عن المصادفة عندما لا يوجد أي رباط بين طبيعة 
فقته والعلّة المحدّدة لهذه الفغة. 
(C. R. du Congrês, p. 692).‏ 

ه. علامة حدث محدّد بدقة ولكنٰ يكن 
لاختلاف صغير جداً في أسابف اَن يۇدي إلى 
ثِ اختلاف كبير في النعيجة» مغلا تأحر 
ثانية کا اَن يحول دون وقوع حادث صدم؛ 
زيادة واحد بالألف في اندفاعة كرة الروليت› ھی 
زيادة من شأنها أن تفضي إلى خروج رقم محل 
آخر. «إن الاختلاف في العلة لا أهمكة له وعندي 


أن الاخحتلاف في المعلول ذو أهميّة كبيرة جد 
لأن کل رهاني يتوقف عليه). 


إحداث 


(H. Poincarê, Le Hasard, Revue du mois, 
mars 1907). 


- في هذه الحالة» ينبغي اعتبار قانون الأعداد 
الكبرى بمنزلة خاصية E EE‏ 
الشرْطينء وعن مُصادرة تقول إن أرجحية العلل 
ذاتها قد تتغاير وفقاً لوظيفة متقصلة (أياً كان 
شکلها). 


القول إن مسيرة هذا الجوم طارئةء لأنها قد لا تتعارض في ذهننا مع أي مجع ح ركاب منتظم». 


تبلی ل. . برونشيغ هذه التعليقات()٠‏ 


ف. روه: «عملياً تتعارض فكرة ة المصادفة مع فكرة ة سويةء معيارية بأوسع معني» وإنني أوافق على 


كل ما يقوله لاشلييه في هذا الموضوع. لحن لا بد من تسجيل بعض التحفظات. في المقام الأولء 
ليس صحيحاً أن فكرة المعيارية هذه» هي بالضرورة اعتبار أو إيثار كلاهما ذاتي» كما يكن أن 
تحمل على الاعتقاد بعض أمثلة مُساقة اعلا أو يضاً هذا التعبير» أسف منطقي» الوارد في خواتم 
المادّة. ففي نظر كثير من الفلاسفةء ينظر إلى المعيار على أله موضوعي» وتالياً تشترك المصادفةٌ في هذا 
الميسم). 


ری و ای کا ی ا فقد کتب لنا حرفياً: «ليس لهذا اللفظ معنى دقيق إلا في سياق 
معيل» وطبقاً لنظام الأفكار الذي يضم المرء نفسه فيه أولاً. من هنا ثلاثة استعمالات أساسية: أ. من زاوية السببية أو الضرورة ما هو 
تلقائي» عفوي» غير محدٌد؛ ب. من زاوية المآليق ما هو آلي› لاراع؛ - من زاوية إمکان التوقع» ما هو غير متوقع» غير قابل للتوقع» 


غير مُنتظر: ويکون ذلك ما ولا بسہب كثافة العلل والمعلولات؛ وإماء انا ہسبب تلاقي متوالیات أحداث مستقلة). أنظر: 
M. C. Ranzoli, Il Caso nel pensiero e nella vita, Milano, 1913.‏ 
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يفترض تعريف قورنو وج. ست. ميل 
مُتوالياتِ سببيّة» فردية وقابلة للعزل» وهذا ما لا 
یکون» نظرياًء جیا دوه ولا حتی يا في 
حركات الاسطوانة والكرة سبت مشترك هو 
الضرية. ‏ . ومع ذلك» هناك مصادفة. بقول رتوفیيه: 
لی » على غرار قورنو. تاع کوت ر 
مستقلة طرديا. OTT‏ 
علل مستقلّة عن الزمان؛ ورا يلزم» لکي يکون 

تة جال عا دون أن تکون لقاءائها محددةٌ 
سلفاً مثلها هي بالذات» أن تطراً بعص العلل خارج 
متواليات» بلا بد ولا انتهاي وتكون حدودها 
كلها معلولاتِ وعللاً في وقت واحد». 


Histoire ef solution des probl. métaph., 
XXIII, p. 170. 


من جهة ثانيةء للكلام على المصادفةء لا يلزم أن 
يكون هناك لقاءُ متوالياتِ مستقلة وحسب» بل 
يلرم أن يتل الحدث الناجم عن هذا اللقاء أهمية 
كافيةً للتمكن من اعتباره الهدف الممكن لسلسلة 
أسباب غاثية. 


(Cf. Piéron, Essai sur le hasard, dans la 
Revue de métaphysique, 1902). 


إن تعريف دو مونتشو يکن دحصُه أيضاً 
ورفضه: °1 بوصفه لا يُحيط بغير قانون الاعداد 
الكبرى» فهو ينفي من المصادفة كل المظاهر 
ا ی کف ی ا 
حَصراً تعسفيًاً: من المصادفة أن يكون الزئبق هو 
المعدن السائل الوحيد الذي تعادل 
المتوسطة الحرارة التي نعيش عليها؛ - 
حيث إِنّه یستدخل استقلال ل 
يحيط بواقع أن اقلت بالمعنى الدقيق»› (أو 
بالأحرى مجحل العلل حه دانما الفعة د إن 
كل منظومة حوافر محدّدة للكرة والاسطوانة إذا 
مکی لحظهاء لا بشکل دقیق تماما بل بتقریب 


ج. لاشلييه: «حتى وإ ظر إلى المعيار على أله موضوعي» فإ فكرنا وحدّه هو الذي يعتبر هذا 
الأمر أو ذاك» وتالياً هو الذي يجعله مصادفة» حين يرجعه إلى المعيار الذي كان قد استطاع أو قد تعيّن 
عليه إتباعه. لا توجد مصادفة إلا بالنسبة إلى أصناف» ونحن الذين نصنع الأصناف والمراتب». 

ف. روه: «من ناحية ثانية يجب أن یلاحظ أن السويّة» اکانت ذاتية ام موضوعيّة) ا تعوف دائماً 


بالتکرار. مثاله أن لاعباً لن يعتقد أنه ربح بالمصادفةء إن كان يعتقد أنه «محظوظ». «الحظ هنا سوب 
من ضروب التأثير ومن ثم من ضروب معيار يلغي المصادفة. عکساًء إن متوالية اعمال متنافرة لن تُعتبرء 
على الرغم من انها تشکل تکرارًا» متوالية وقائع عشوائية. هناء السوية المعيارية من تسق مختلف: إنها 
تكمنْ في الطابع التكيفي الخاص بالذكاء والعقل. باختصارء ثْمَّة معيار أو عرف منذ أن يكون هناك 
تصور مُحدّد» إن بتكرارات» وإ معدل وسطي» أو بقصد أو بتوجه» أو بطابع جؤاني ذاتي؛ بكلمة» بأية 
طريقة كانت). 

أً. لالاند: «لهذا السبب ذكرتُ فى البقّد مثل آمريك قسبوس. فالمعيار هنا بمنزلة عدالة مقاليّةء رجا 
کانت تعوزھا الوقائع». 
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أكبر بكشير من التقريب الذي في متناولناء إنما 
تتضمن الرقم الرابح بالضرورة. 


ف اد ا ما خط اد تی ھے 
پوانکاریه لیس موضوعياً» حَضراً. والحال» يلزم 
لكى يكون ثمَة مصادفة أن يكون صِعُر الفروقات 
السببية عظيماً لدرجة أننا لا ندرك هذه الفروقات» 
وأن يكون الاختلاف» من جهة ثانية» كبيراً فى 
المعلولات أو النتائج. إن أولى كه السات 
تعوقضٌ على دة حواسناء وثانيكها تعوقفُ على 
أحكامنا التقويية: فمن المصادفة أن تكون القارة 
الجديدة قد حملت اسم Amêéric Vespuce‏ آمريك 
فسبوس» لا اسم کریستوف کولومبوس؛ فهل 
نحكم على الأمر» فقط» بسبب صِعر أو كبر 
الأسباب التي 2 هذه النتيجة؟ كان لأنّ 
می رکا لو کانت شگیت کولومبیاء فلرجا لم تکن 
الاسات ائ عا اقل كبرا؛ ومع ذلك قد لا 
ا هذه الواقعة ایا المصادفة لان قد یتراءعی لیا 


الذي اكتشفها. بهذا المعنى»› تفترض المصادفة 


مقفيد» جمیل» ثافي عادل» إلخ. وبهذا الصدد 
سنسترجع معيار الماليّة المشار إليه فى مقالة 
پییرول ٣٥rۂُا۴.‏ 


تدا يعلق الأمة باليس ر أز ألعاب الج 
فإن هذا الطابع التقوييي يكو جلياًء لان الفكرة 
الأساسية هي هنا فكرةٌ الزبح أو التجاح. 

وعندما يتعلّق الامو بوقائع طبيعيّة تقكرَرٌ بعدد 
كبير من المرات مع تغاير مكوْنِ للمصادفة» فإن 
هذا المعيار يبدو أنه ما عاد يعمل. مع ذلك هناك 
مجال للنظر فى ما إذا كان الأمر هو حقَاً كذلك 
و کا اعد ین ا غ هذه 
الوقائع أن تتبع قوانين» لن يكون هو المحدّد في 
هذه الحالة لاستعمال مفردة مُصادفة. الواقع أن 
الاستعمال المتداول لهذه الكلمة إما يستهدف 
اقلت الملازم للمتواليات وهي تتّجه نحو 
المعدّل الوسطي: «يتناقص نصيب المصادفة» 


ج للاشلییه: «فلیکن» ولكن ثمة مجال» لو وسعنا فكرة معیار توسیعاً کافیاًء للتمييز بين معايير 
حقيقية وزائفة: بعضها معايير موضوعية» بعضها معايير خيالية إلى صنعية إلى حب ما. هذه هى حالة 


معظم المعدلات). 


ج :Sorel e‏ د المعدّلات e‏ للحياة الاجتماعية: e‏ القائلة عدد 


الت ا 
الأمور». 


ف. روه: «من حیث هو معیارء لا يمكن القول مع ذلك إنه زائف؛ بل هو ذاتي» لا أكثر. لکننا 
تواضعنا منذ بداية المناقشة على أن هناك معايير ذاتية ومعايير موضوعية). 


- أن تجعلني أربح اللعبة المحض آلية للأسباب التي توقف ا ما وتالياً ان تعمل 


مثلما يعمل ملاك رحيم مهتم بمصالحي» وأ تقتلع قو ربح 
أي أن تتصرف مثلما يتصرف شيطان رجيم 


على رأسی 


المحض آلبة قرميدة نا ع وتقذفها 
یم یتامر على ي في الحالقين أجد آليةً هناك 


حیثما کان يفترض أن اببحٹ» أن أصادف» على ما يبدو مقضندا هذا ما عبر عنه عندما أتكلم على 
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بقدر ما بحسب حسابُ عدد أكبر من التكرارات. مغلا التعاقب المنتظم لفرصتين محتملتين على 
إن الفكرة المعيارية» السويّة» التي يمكنها تسويغ حد سواء وهو إيقاع مثاليّ يُستفاد منه» بنوع من 
تعبير مصادفة» هنا يمكنها أن تكون فكرة إيقاع الأسف المنطقيء أن الاختبار ينحرفُ بلا نظام. - 
بد على نحو واع نسشسنا بمنزلة إيقاع انظ أدناهء التعليقات. Rad. int.: Hazard.‏ 


مصادفة. - وسوف أقولٌ أيضاً على عالم فوضوي» قد تنعاقبُ فيه الظواهرٌ على هواهاء إنه 
المصادفةء قاصداً بذلك اني أجد آمامي إرادات أو بالاٌحری قرارات» بينما كنت أتوقع آلية. هكذا فشر 
ارتجاځ الفكر الفريد عندما يحاول تعريفٌ المصا دفة.. . له يتأرجح» عاجزاً عن الت ركيز» بين فكرة 
عل فاعلة وفكرة غياب علَة أخيرة... والحالء تظل المسألةُ بلا حل» طالما تؤحذ فكرةٌ المصادفة على 
أنها محض فكرة» لا يخالطها وجدان. لك المصادفة لا تقوم في الواقع بغير توضيع الحالة النفسية لمن 
کان يرتقب واحداً من أمرين» فإذا به يصادف الآخر). 
(HE. Bergson, L’ Evolution créatrice, 254 - 255).‏ 

لا يكن فهم المفاجىء الطارىء ناهر خارج علاقته بمفهوم الضرورة» وهذا بدوره لا يكن 
فهمه إلا في سياق علائقه مفاهيم ممكن» مستحيل» معقول ويقيني. 

أعتبر تعریفات سپینوزا مأثورةً ,111××× ,1 61u,‏ ولا سیما: 


«At res aliqua nulla alia de causa contingens dicitur nisi respectu defectus nostrae 
cognitionis. Res enim, etc.». 


(ف. تونيس). 

لا تبدو لي كلمة مصادفة قابلة للتعريف» بأي معنى» بمعزلٍ عن فكرة مالكَة. ففي المجال 
الطبيعي المحض» لا مكان للمصادفة البتّة» ما لم يجر إدخال علاقة ما بالكائنات الحية. فلا يكن أن 
يكون وارداً سوى سؤال الضرورة (السببية) أو العَرّض. وعليه فإنني لا اظن أن من الممكن إطلاق اسم 
مصادفة على استحالة التوقع e‏ أستطيع ان أتوقع إذا كانت ستمطر غدا» لکنني ل أستطيع القول إن 
الطقس يتوقف على المصادفة؛ فقول كهذا لن يكون له معنى. من المصادفة أن يتوافق الطقس الجميل 
مع حَدَّثِ ما يكون الطقس الجميل محبوبا فیه؛ ومن المصادفة أيضا أن تمطر بالذات في يوم یکون فيه 
الطقس الجميل مألوفاً. في ألعاب الحظ يتعلق الأمر تماماً بوقائع يستحیل توقعهاء لکتها تکون مؤاتية أو 
غير مؤاتية. تعني المصادفةً استبعاد المآلية. والحال» إن اعتبرت وقائح طبيعية عضرا فلا ينبغي 
استبعادٌ المآليّة» طالما أنها لم تحظ بعد بفرصة التدخل. 

لفن كان من غير الممكن تحديد المصادفة «فيزيائياً» فلن يترلّب على ذلك امتناع تعريفها 
«نفسيا» لأ من الممكن أن تكون هناك ماليةٌ بلا عقل» مثلاً في تنظيم النباتات. ففي مذهب التحولية 
الداروينية» يفش اللَحْبُ ثبوتٌ سمة عَرضية. هذا الثبوتٌ ينجم عن كون هذه الشمة مفيدة وتشكل 
تقدماً؛ فهو ليس عائداً إلى المصادفة؛ هذه حالة من حالات المالية» لكل الظهور الأول للسمة لا يشر 
بالئحب. من بين الشمات العَرضيةء لا بطلق اسم ممصادفة إلا على السمات التي تكون عملياً (٠0د0باه)‏ 
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تعليقات (تتمة) 


مفيدة مؤاتيةً وتلك التي تكو غير مواتية اعلايا ما التمات الأحري فهي أعراض محضة. فلا يُطلق 
اسم مصادفة إلا على الأعراض التي يمكن التساؤل بصددها عما إذا كانت مؤاتية أو غير مؤاتية؛ وعندما 
يجاب بالمصادفةء فإن معنى ذلك استبعاد ماليّة كان من الممكن التفكير بها. إن نفى السببيّة هو العَرَض 
وليس المصادفة. 

ن نفي المالثة هو العَرَضي. ور ما أمكن إطلاق اسم المصادفة على کل ما هو عَرضي. ولکنْ 
معني أحص» المصادفةٌ هي العَرّض المؤاتي أو غير المؤاتي لغاية ما دون أن يكون لهذه الغاية أي 
دور في وقوعه أو حدوثه. 

فقانون الأعداد الكبرى» كما لاحظناء لا ينطب على كل ظواهر المصادفة. e‏ ان کل 
الظواهر التي ينطبق عليها ليست ضواهر مصادفة. مثال ذلك العدد السنوي لاریجات الذي يکون شديدَ 
التباين في بلدة صغيرة» قر تبایناً في مدينة كبيرة» وأقل تبایناً أيضاً في ولاية أو محافظة» وشبه ثابت فی 
بلك کبیر. فهل سيْقال إن الزواج يتم مصادفةً؟ 

إن قانون الأعداد الكبرى ينطبق على كل الوقائع التي تتضكن أي شىء عَرَضي؛ وهو يعبر عن 
خحصوصية المعدلات. (إ. غوبلو). 

- ينبغي التنبه إلى الفكرة التي سأط قورنو عليها الضوء بقوة: فكرة تلاقي متواليات مستقلة؛ فكل 
حالات المصادفة تتضمّن هذا الأمر؛ ولقد بینته شاا بخصوص المصادفة في الاكتشافات والابتکارات 
Revue de Philosophie, ari] et juin 1904)‏ ). إنها مطابقة للاستعمال الجاري لكلمة مصادفة. أمثلة: 
لافونتين في معرض كلامه على عنزتين» يقول إنهما: 

تغادران المراعي الواطفةء کل واحدة من جهتها: 
وکانت کل منهما تسیر نحو الأخرى بمصادفة سعيدة. 

کتب ايکس دو مستر ۲)؟Mai‏ مل XxX‏ إلى الفيكونتيشة دو ار سلو يوم 1846/4/30: «لقد 
تشابکتٌ رسائلنا وتعاشقت»› واد ˆ ی شيعا من التواد في هذه المصادقة». - في أيار/ مايو 1878 أرسل 
نیتشه لی قاغنر أُشياء إنسانئيةء أسياء إنسانية ذا يقول: «بومضة روح عجيبة من ومضات المصادفة 
تلقیت في هذه اللحظة بالذات نسخة جميلة من اParsifa‏ مم إهداءِ من فاغنر» ر ترجمه 
ichtenbergerا»‏ ليشتنبرغر إلى الفرنسية» ص 168). - إن الأمثلة التي ساقها أرسطو (حقار یکتشف 
كنز - محام يذهب إلى السوق ویصادف مدینه) تدحل في تعریف قورنو أو تتسم على الأقل بالسمة 
التي أشار قورنو إليها (مع شيء إضافي). 

والحال» يجب أن نضيف إلى هذا التعريف: تكلف المالية. فهذه النقطة لم يقڙها پييرون 
وحسب» بل أقًها أيضاً غ. تارد الذي يحدّد المصادفة بأنها «غير الإرادي المتكلف للإرادي»» وأقوًها 
برغسون الذي يرى أن المصادفة هي «آليّة ترتدي مظهرَ قصدك ما). إجمالاً يجب الرجوع إلى تعريف 
أرسطو القديم» الذي سمح حسابُ الأرجحيّات بتوضيحه 

إن الصعوبة التي نعانيها في تحديد هذا ال ا ود ا ا 
إلى الزاوية الموضوعية. يضع البعض مثل قورنو النقاط على الجانب الموضوعي» ويشدّد البعض الآخر 
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تعليقات (تتمة) 


مثل پییرول وتارد» على الجانب الذاتي. اأرسطو يج بين الراويتين 
لا بد من الملاحظة أن پوانکاریه لا یقترح تعریفاً يدا El‏ ثلاتة» الأولان منهما 
لا ينفصلان. ویری ا الفعة الثالثة من المصادفات يمكنها أن تشتمل على الأحداث الطارئة بالمعنی الذي 
ذهب إليه قورنو» ویحاول ھن هذا الصنف في التعريفين الأوّلين (نتائج كبيرة ناجمة عن امات ا 
صغيرة جداء وب معقّدة جدا)؛ لكلّه لا يتمكن من إجراء هذا الحضر إجراء كاملا ويستعمل صيغاً ارتيابية 
ا دائما)... .. «معظم الأحيان»). يیدو حقاً أن فكرة التلاقي ملازمة أتصؤر المفاجىء/ الطارىء دون 
ا انها مير کليا. نظر ھ. پوانکاریه ر ذاته» مط و e‏ 2 کبیرء أي 
تغرف ارط ارو کار ا د وا 
إن النقطة الدقيقة التي تشيرون إليها بحي هي ان المتواليات لا تكون دائماً مستقلة تماماً. هذا 
صحیح نظریاً؛ غير صحیح عملتاً. (نظریاً يفترض حساب الأرجحثات ا الحوادتٌ أو الفرص محتملة 
أيضاً؛ والحالات التي يتحقق فيها هذا الشرط نادرة جد إن لم تكن معدومة. لكن بواسطة مصادرات أو 
تجريدات» يكن تطبيق الحساب على حالات مبرمجة تفاضلياً. كذلك هو الحال هنا). نظرياً کل شيء 
باي في العالم. لكنْ بالنسبة | لى الكلء تشکل الکائناث الحيةُ من المجاميع المعزولة منظومات مُغلقة» 
خصوصاً الإنسان. لذا تطراً المصادفةً في مجال الحياةء »> ولحصوصاً في حياة الإنسان النفسيّة وفي 
التاريخ. (ف. منتریه). 
خلافاً لذلك» ندر جان دو لا هارپ ١م14۲‏ ها مل ۸ه[ أن الاعتراضات أو المطاعن على 
قورنو في الثقد ليسث مطاعنَ بطلة لأنها لا تطول صميم فكره: ولا لا يقول قورنوء مثل مل إن نسيج 
السات «(مصنوع من خيوط منفصلة)» بل یری أن المتواليات السببيّة قد تكون» بالأؤلى» قابلة للمقارنة 
«مع شبكات اشعة مضيئة يتداخل بعضها في بعض» تتفعح وتسطع وتم ركز دون أن تقدم في أي مكان 
انقطاعات أو انكسارات في نسیجها» (29 § ,¡ه‌وو)؛ ثانیاً لا تارم استقلال أصلياً لهذه المتواليات 
السببيّة: «إن الضربة التي يسدّدها مديد القمار... تتطابق تاماً مع ما يقوله قورنو فی کتابه 
(Considérations, 1. p. 2)‏ يخضصرهن «الوقف المشترك لكل ایل الصغيرة عند حَلقَةٍ ة أولية واحدة 
ف ما يتعدّى الحدود»ء أو حتى ما دون الحدود التي يكن أن تبلغها بصائرنا ونواظرنا». یکفي» بعد 
تسديد الضربةء أن تختلفَ استجاباتُ الكرة' والأسطوانة احتلافاً كافاً لكي تسقط الطابة في خاناتِ 


یختلف بعضها عن بعض» بعد عدد كبير من التجارب» متناسب مع أرجحيتها». 
De [ordre et du hasard: Le réalisme critique d’ A.A. Cournot, p. 232.‏ 
لفن كانت هذه هي خلفيّة فكر قورنو (وهذا محتمل جداً نظراً لعاداته الفكرية)» فإ التعريف 
العميق للمصادفةء بنظره» لن يكون استقلال الأسباب وهو ليس سوى المجلى العملي والظاهري لهذا 
التصور» بل التوافقق مع قانون الأعداد الكبرى» الذي يعلن غيابَ العقل» بالمعنى المتداول لتعارض 
«العقلاني» مع «المنطقي». 
Voir J. de Harpe, Ibid., p. 233; A. Lalande, remarques sur le principe de causalité,‏ 
Revue philosophique, septembre 1890.‏ 
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عال» رفيع» انظ التعليقات. Haut,‏ 
إمتاعية (مبدا اللذة). HÉDONISME,‏ 


(du G. nSovn) اة‎ D. Hedonismus; 
E. Hedonism; 1. Edonismo. 
ا کل مذهب يشٌخذ اللدّة ا وحيداً‎ 
للأخلاق ا ينبغي البحث عنهاء ويعجتّب الألمَ»‎ 
غير معتبن في هذه الوقائم» سوى كثافة طابعها‎ 
العاطفي»› ولیس الفوارق النوعية» التي يكن‎ 


HÉÊGOUMEÊÈNE, Hépomène, 


السابق واللاحق (نادران) 

:du G. TyOUpêvov, EROHEVOV: (oovnpévov) 
لقضيّة سرطية في المنطق الرواقي.‎ 

«توحید جزئی») «HÉENOTHEÉISME»‏ 
.(ماکس مولر) D. Henotheismus,‏ 


مقابل توحید کامإ © وشرك": شکا دينيّ 
قوامُه عبادةٌ إله واحد» لکن دون استبعاد وجود 


وجودها بين هذه الوقائح. شر کاء آخرین. 
ب. بنحو خحاص» مذهب مدرسة فيرينيا 1 نظر: تو «Monothéisme Ee‏ الnمiن‏ 
(المدرسة الإمتاعية). Rad. in1. Hedonism.‏ والتعليقات. 


حول عال» رفيع ٤ة‏ . _ لفتنا ر. أويكن إلى الاستعمال المألوف الذي راج في الفلسفة 
والأدب الألمانيين لصفة عال» رفيع (۲ءطةط :)۸0٩۸,‏ «كانت اف1 كلمة مفْصّلة لدى شلايرماخر 
eiermacherاSch‏ فى شبابه» وعند المدرسة الئَجويّة (الرومانسية). فى المقابل اعترض كانط على 
المثاليّة الرفيعة TERRES‏ heتh»‏ المزعومة التي کانت تنسب إليه: «إن الأبراج الرفيعة وكبار 
الميتافيزيقيين الذين يشبهونهاء إنما نفخ حولهماء عادة» رياح كثيرة. هذه ليست قضيتي: إن مجالي هو 
العمق المخصب للاختبار). 

وكذلك استّعيلت عبارة «kناإا)‏ eإمطةط».‏ وقد لحظ هنريشي (iءاام1»])»‏ في الموسوعة 
اللاهوتية الوا lتقعıة »hohere Kritik» ù «(Theologische Realencyclopãdie)‏ كانت شعار 1.G.‏ 
Eichhorn‏ المتوفى سنة 1827. 

فى الفرنسية جرى أحياناً استعمال ٠۵‏ بهذا المعنى» من قبل بعض الكتاب» ولا سيما رافيسون 
الذي أكثر من ذلك فقال: «إن الفلسفة الرفيعة تعود إلى العصر... الذي جرى فيه الاعتراف بان المادة 
لا تكفى لتفسير الوجود والوحدة). 1 .ص oda» .La philosophie en France au XIXe siecle, 1" éd.,‏ 
التتيجة العامة المنظور إليها في كل عصر من منظار الميتافيزيقا الرفيعة). 232 ,.1ط[. 

«العقيدة الرفيعة التي تعلّم أن المادة ليست سوى آخحر درجة وهي بمثابة ظل الوجودي» 
المصدر نفسه» 265 إلخ. 

إلأً أن هذا الاستعمال استفنائي؛ فهو ليس لفظاً فلسفياً؛ فكلمة ٣طة۸‏ تتطابق مع كلمة أرفي 


(1) «Hohe Türme, und die ihnen ahnlichnen metaphysich grossen Manner, um welche beide gemeiniglich viel 
Wind ist, sind nicht für mich. Mein Platz ist das fruchtbare Bathos der Erfahrung». (Hartenstein, IV, 212). 
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HÉÊRÊÉDITÊ, 

D. Vererbung; E. Heredity; 1. Lredita. 
کول الحّلَّف لا يعاود فقط إنعاج النموفج‎ 
الخاص» بل يعاود أيضاً اناج بعض المزايا الفردية‎ 
)٤۴. للشلف القريب» أو حتی لأجداد د بعیدین.‎ 


. Atavisme ) 


وراثة 


-. 


نقد 

يمكن للشمات الوراثية أن تكون داحلية 
جنينية ‏ مسخية» وظائفية وظيفية - مَرَضيّة» 
نفسية» أو نفسية ‏ مَرَضيّة. من هنا التمييز بين 
شكال وراثية مختلفة» مُقابلة» ومسألة الاستعلام 
عن مدی إمکان التناقل الوراثي في كل من هذه 
المجالات. 

تكمنْ «مسألة وراثة الشمات المكتسبة» فى 
التساؤل عن مدى إمكان إنعقال الشمات 
الجديدة التي تولّدها لدى فر ما ظروفُ ان 
ولیس استعداد n‏ خلفه 
ارد على اة العقليةً e‏ 0 
بكامله» المتحقَّقة أو المْحصّلة بتربية الجيل 
السابق). 


(Deschambre, Dictionnaire usuel de 


médecine, v°, 765°). 

انبا على «(مسار التناقل الاجتماعى» الذي 
بموجبه يعكيْضٌ أفراد الأجيالِ المتعاقبة مع وَسَّط 
اجتماعى متواصل» مُنتجا التراتٌ على هذا 


HERMÊNEUTIQUE 


الحو)0)٠‏ 
كذلك يبدو لنا هذان المعنيان» المتجاوران 
من جهة ثانية» غير مقبولين. فإن شئتم يمكن اعتبار 
شىء في علاقة الأجيال المتعاقبة يشبه معاود إنتاح 
الأفراد بالإنجاب: فى هذه الحالة» قد يكون 
التناظر بالأحرى» بين الأجيال الاجتماعية وانتاج 
طبقات متعاقبة فى شجرة واحدة» أو بين الأجيال 
الاجتماعيّةء ونمو الأنسجة المتولّدة من التكاثر 
الخْلَويّ لدى فرد حيوانى. زذ على ذلك أن هذا 
التناظر أو ذاك لا يمكنهما أن يكونا صحيحين تماما 


Rad. int.. Hered. 


HERMÊNEUTIQUE, 


D. Hermeneutik; E. Hermeneutics; 1. Erme- 
neutica. 


تفسير نصوص فلسفيّة أو دينية» وبنحو خحاص 
الكتاب (شرح مقَدّس). تقال هذه الكلمة 


خحصوصا على ما هو رمزي. 


(Voir Allégorie” et Anagogique”). 
Rad. int. Hermeneutik. 


(1) «The process of social transmission, that by 
which individuals of successive generations 
accomodate to a continuous social environ- 
ment, thus producing tradition». (c. Lloyd 
Morgan, J. M. Baldwin, dans Baldwin, v°, 471°). 


«supérieur‏ رفیع؟ وهذه الأخيرة متداولة خا في الفلسفة» لکٹها بلا معنی تقنی دقیق. (أ. لالاند). 


حول وراثة .Héréditéê‏ - أتقبل مدلول كلمة وراثة الذي يقتر حه دوشامبر وبالدوین 


ر 


دقيق› ولکتّه لا يخلو تماماً من الدقة؛ فالکلمات واللغات تكتمل وجرد بتناظرات خاد نا - في بلد 
متحصّر» يرتفعُ المستوى الوسطي للعقول مع كل جيل؛ هناك المكتسب الذي يضاف إلى المرروثاتث 


السابقة.. 


لا ريب أن الفكر لا يولد الفكر مثلما يولد اللحم اللحم؛ إلاً أن تناقل العلم بالتعليم ليس بلا 


تناظر س تناقل الدم. فالتلاميذ هم الأبناء الروحيون أمعلمهم: انهم «یرتون) منهجه وعلمه. (ف. منتریه). 


HERMÊÉTISME 


HERMÊÉTISME, هرمسية‎ 
D. Hermetismus; E. Hermetism; I. Ermetis- 
mo. 


أ. يُطلق اسم هرمسيَة أو فلسفة هرمسيَة على 
مجموعة عقائد يُظْن أنها ترجع إلى الكتب 
المصريّة المسمّاة كتب توت ط۲۲ المثلث 
العظمة (-0 “Ep pro ٤107‏ .6) ھذە العقائد 
مرو ئی وص ر اه یحو السك حول 

تاريخها وأصلها؛ طبعها للمرة الأولى» في ترجمة 
لاتینية»› Marie ۴i‏ بعنوان: 


Mercurii Trismegisti liber de potestate et 
sapientia Dei (Trévise, 1471). 


وفي النص اليوناني» طlqaq Ad. Turnêbe‏ 
(پاريس» 1554). وهي تتألف من (عدًّة أجزاء 
ومأثورات): 
Ils comprennent le Ilotuavöpng, le pûç‏ 
*AoyAnrtév, les IIpÖç 7ÖOv eavtol ViOv TOT‏ 
AéÖéyo1 (plusieurs fragments séêparés) et, les‏ 
"Opoı ’AoyAnrtob rpdç ’Aupava BuotAsar.‏ 
ب. مرادف خیمیاء 1۲طءاه. مصدر الربط 
بين هذين المعنيين هو انتساب الخيميائيين 
هرمس» واعتباره بمثابة مبدع 
E‏ تيو العصر الوسيط إلى هرمس» 
فضلاً عن کک المذكورة أعلا كتاب م1 
rabula Smaragdina‏ (المنشور للمرة الأو ی في 
سنة 1541 والذي يظهر منذ ذلك الحين في کل 
المباحث الخيمائية). الواقع أن هذه المأثورات 
تشبه کٹیراً بعض مقاطع .TOLMXVSPTG‏ 


Rad. int.: Hermetism. 


ملف متنافر HÉÊTÊROGEÈNE,‏ 


D. Heterogen, ungleichartig; E. Heterogeneous; 
I. Eterogeneo. 


يقابل مۇتلفى”“ ]omogêne‏ . لفظان استعملهما 

هھ . سپنسر في سلسلة کتبه sعمpاہ۲۲1‏ ولا سیما 
في المبادىء الأولى 

(First Principles), chap. XIV- XVIII. ٠ 
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یکو كل مؤتلفاً عندما تقسم کل أجزائه 
بالخواص ذاتها؛ ويكونٌ مختلفاً عندما تتميز 
مختلفٌ أُجزائه باحتلافاتِ» مهما تكن طبيعتهاء 
ولا سيما باختلافاتٍ بنيوية ووظيفية. 
(Voir Différenciation*™, Evolution”).‏ 
يقال أيضاًء بالمعنى ذاته» على جزئين أو عدَّة 
أجزاء من كل» حين يارد بعضها ببعض. 
Rad. int.: Heterogen.‏ 
«HÊTÊROGONIE des fins»,‏ 
«تنافر الغايات» 
D. Heterogonie der Zwecke.‏ 
اسم أطلقه فو iڈ‏ ت (System der Philosophie,‏ 
(1889 على واقعة تبدّل مال الكائنات بقدر تحرّلها 
من حال إلى حال. 
يلفتُ جيمس وارد Wad‏ ءeصه1ل‏ إلى أن 
الاسم وحده جديد وأنّ الفكرة موجودة عند هيغل 
ıg Philosophie der Geschichte, 1837, p. 30‏ اة 
عرضها ويا في مادة علم نفس في 
الموسوعة البريطانيةء 1886» ص 585. 
راجع أيضاً .)80 -79 (The Realm of Ends, p.‏ 


Bouglé, Remarques sur le polytéelisme, Revue 
de métaph., 1914 - 1915, p. 604 - 605. 


HÉÊTÉRONOMIE, حكم الغير‎ 
D. Heteronomie; E. Heteronomy; 1I. Eter- 


nomia. 2‏ 
القانون الذي يخضع له. (أنظر حكم ذاتي ^ 


Rad. int.: Heteronomi. .(Autonomie 
Heureux, voir Bonheur” 

1. HEURISTIQUE, کشفی‎ .1 
ou Euristique, أو اکتشافی‎ 


;(ك شف ,ه)0 اماع .6 uل)‏ ص فة 
D. Heuristisch; E. Heuristic; 1. Euristico.‏ 
ما يفيك فى الكشف أو الاكتشاف؛ يقال بنحو 
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HIÉÊERARCHIE 


خاص: أولاء على فرضية لا يجري السعي لمعرفة 
اا کات میج اوخاسدة ول ری 
اعتمادها بصفة موقتة فقط كفكرة توجه الببحث 
عن الوقائع والظواهر؛ كما يُستعمل غالباً وبهذا 
المعنى» حتى في فرنساء التعبير الانكليزي 
¢werleiig hypothesis‏ فرضيّة عمل؛ ثانيا؛ على 
المنهج التربوي الذي يقوم على اكتشاف» بواسطة 
التلميذ« ما يراد تعليمa‏ ذ4. Rad. in1. Euristik.‏ 


2. HEURISTIQUE, ou Euristique, subst. 

D. Heuristik, E. 1. ۰(غیر مستعمل)‎ 

جزءُ العلم الذي موضوعه اكتشاف الوقائع؛ 
بنحو خاص» في التاريخ» الببحث عن الوٹائى. 


(Langlois et Seignobos, Introduction aux 
études hisoriques, Livre 1, chap. 1). 
Rad. int. Euristik. 


HIÊRARCHIE, تراتبية‎ 


هيكلية» س هرم» هرمية. 
D. Hierarchie; E. Hierarchy; 1. Gerarchia.‏ 
۔-من اليونانية ep‏ نجدھها ر في: 


Le Pseudo- Dênys L’ Aréopagite, TIepi TMG 
qv pavlag lepaupXtag, et Hept TNs 
EXXATOLUOTIXTG LEPUPXLOS. 


لفظ من أصل کنسي: راتوب» مراتب 
الملائكة (ملائكة رۇساء ملائكة إلخ.)» وبالتوسي» 
مختلف درجات ال الكنسي: 


«Hierarchia dicitur quasi sacer principatus a 
hieron, quod est sacrum, et archên, quod est 
princeps». (S. Thomas d@Aquin, In libros 
sententiarum Petri Lombardi, Il, 9, 1; dans 
Schütz, v°.) 


أ. بالمعنى الحقيقي» استتباع متسلسل 
لأشخاص» بحيث يكون كل شخص أرفع من 
السابق بمدى سلطته أو بارتفاع مرتبته الاجتماعية. 

ب. بالتوسع» كل استتباع متسلسل 
لاص اقا ئع أو لأفکار» بحیث یکون كل 
E NT‏ 
e RO‏ ميزة 

مرتة”): «سلّم الواجبات» هرميّة العلوم» هيكلية 
الطاقة»؛ «مرتبية الظواهر الاجتماعية). - 
مألوف بهذا المعنى عند أوغوست کونت (راجع 
أيضاً: 


Durand de Gros, Apergus de taxinomie 
générale, chap. V: «Ordre de hiérarchie». 


0 


نقد 
هذا اللفظ ذو تکوین عجيب؛ فبالإضافة إلى ما 
تقدّم» يوحي مح الأسف» في الاستعمال العادي» 


حول تراتبيّة . = Hiérarchie‏ . - نوعيّة» رتبيّة» هيكلية» تقدير» قيمة» معيار أو عرف: کلمات 


من عائلة واحدة ولا تختلف إلا بوجهة النظر. فالتراتبية تصور غير علمي» لكنه فلسفي جوهرياً. ا 
ینکر فلشقیا پفتی؛ ويطلق أحكاماً قيميّة على الأشياء. في المقابل» مجال الكم هو مجال اللامبالاة أو 
تعادل کل اشکال الوجود. (ل. بواس). 

مما لا ريب فيه أن مفهوم تراتبية هو أساسي للفلسفة. لكننا لا نستطيع التسليم بألّه غير علمي» 
ضد العل ولا نستطيع القبول بأن العلم ينحصر في مجال الكم: فهذا القول لا يكاد يصح على 
الرياضيات ذاتها. وعلى عكس ذلك فإن العلم الحديث يوشع أطره ومناهجه أكثر فأكثر؛ وهو يرفض 
صراحة أن يماهى مع علم هندسة. والفيزياء ذاتها تستعمل مفهوم تراتبيّة عندما يتعلق الأمر بأشكال الطاقة. 
اولي ات کون الأمر كذلك بالنسبة إلى العلوم البيولوجية» النفسية والاجتماعية. ولقد جرى إنشاء 
العلوم «المعياريّة) صد صدا لتحليل الأحكام القيمية. (أ. لالاند). 
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ا 


أفكار مذهب شكلاني ومرجعية اجتماعية 
معجمدة في تنظيم تقليدي. إلا أنه ثل» ولا سيما 
بالمعنى الواسع ب» مفهوماً له أهمية فلسفيّة 
کبری. من المفيد الاحتفاظ به» مع تجریده» 
بقدر الإمكان» من كل شىء غير جوهري لهذه 
الدلالة. 

Rad. int.: Hierarki (qi aw, hierarkies; , 


ãln> hierarkiaj, etc)‏ امو ر متمرتبة. 


HISTOIRE, تاريخ‎ 
D. Geschichte; E. History; I1. Istoria, Storia. 

من اليونانية ه1م [٥۲0‏ بحث»› استعلام (راجع 
ام۲ استعلم» تحری)» ومن ثم معرفة وأخيراً 
منسو بيْة ما يعرف تار يخ. 


, CEY YP, Véog dv.., Oavuaotaç Oç 


EREQUMNO TUUTNG TTS Goplag Tv O] XXAoOUOL 
TEPL QUGEOG lotoptav.» (Socrate, dans le 
Phédon, 96 A.) il entend, par cette expression, 
le fait de çonnaître «Tog ITIuG EXUOTOV, Ö1 T1 
YIYVETAL E XUOTOV, XAL OLO TL OTOAAUTOL, XAL SLL 
TLEOTL.» (Jbid.). 


إه يقصد بهذا التعبير عملية المعرفة. (bid)‏ 

إلا أن معنی الكلمة ادق عند أأرسطو؛ فهو یدل 
أو تنسیق. لقد کان کتابه ۵( A1 7ep1 ٦‏ 
eاp‏ 60ا مجموعة وقائع عامة كانت تقابله 


المباحث الخاصًّة والنظرية 


TEP COMV UOPIOV, repli CMV YEVEGEMC, 
etc. cf. JIbid., VII: 
«AlÖTEp OVS’ , lOTOPIXOG..., QalvoVvTtat 
Aeyovteg o1 QaoyovTeg TOUG 1XOUc TQOVTOG 
eval OnAetg.» 75735. 


خحصوصاعندما توضع مقابل منطقيا. مغلا 
«نظريتان تتداعيان منطقياء» على الرغم من عدم 
أ. معني عام. عند باكون» التاريخ هو معرفة 
الإفرادي» وأداته الأساسية ھی الذاكرة: 
«Historia proprie individuorum est. qua®‏ 
circumscribuntur loco et tempore. Etsi enim‏ 
historia naturalis circa species versari videatur,‏ 
tamen hoc fit ob promiscuam rerum natur-‏ 
alium in plurimis sub una specie, similitudi-‏ 
nem, ut si unam noris, omnes noris... Haec‏ 


autem ad memoriam spectant». (De dignitalte, 
livre II, chap. I, § 2). 


إن غاز ن جه مع الع رها ترصو 
أيضاً الفردي» لكنه الإفرادي الوهمي» وآلُه 
الخيال؛ ويتقابل من جهة ثانية» مع الفلسفة» وهذه 
موضوعها العام والتها العقل (4 1ء 3 §,.14ط1). وهو 
تقسم إلى تاريخ طبيعي و تاريخ مدني» أهلي. - 
فعنده» كما عند أرسطي التاريح الطبيعي يتقابل 


حول تاریخ 1۲ه8st.‏ - جری توضیح معنى الكلمة عند أرسطو مقتضى إشاراتِ قذمها ج. 


لاشلييه و ر. أويكن. أنظر الثص أعلاه. 


الموضوعي الذي أقامه المحدثون بين علم ما لم يحدث سوى مرًة واحدة (مثل تعاقب ظواهر جيولوجية) 
أو أيضاً ما هو فريد من نوعه (مثل مجموعة الوقائع الجغرافية) وعلم الظواهر التي يتجدّد وقوعها دوما 
وفي کل مکان» هي ذاتها (مشل الظواهر الفيزيائية والكيميائية). نتصور كيف أمكن الانتقال من التعارض 
الأول إلى الثاني» نظراً لأن الوقائع الفريدة غير جديرة إلا بالاستنتاج؛ الأمر الذي لا يحول دون وجود 
كثير من التفاصيل التي يتجدّد وقوعها في هذه الوقائ ولا بمنع أن توجد بينها تناظرات» ون تكون 
بالتالي قابلة للتفسير» إلى حب بعيد. (ج. لاشلييه). 
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بوجه حاص مع «الفلسفة أو العلم» باختلاف 


Historia ventorum, / Historia densi et rari la 
Sylva Sylvarum, etc., 


«ad condendam zعىڕڙ_ڎSlê وهي کت‎ 
philosophiam» 


Cf. Nov. organum, Preface; Jbid., 1. 98, etc. 


لكي الألفاظ ذاتها التي يستعملها في تعريفه» 


HISTOIRE 


صادرة عن المدرسيين: 


«Historia significat singulorum notitiam, vel 
expositionem seu descriptionem Tol Öt1 rel». 
(Goclenius, V° 626B). 


کان مۇلفو الموسوعة قد احتفظوا بهذه الألفاظ 


إلاً اهم راحوا يشددون أكثر على الطابع الرقتي. 


التأريخى» للتاريخ. 


(Voir D’Alembert, Discours préliminaire, § 
41 et 70). 


من الممكن أن نقب من وجهة النظر هذه 


a E‏ اتي ا تع مبدئياً ET‏ آرسطو رتوضیه (أنظز في 
ار يشدد ا ۳ هذا المعنى شحنا وغ ذاك حیناً؛ فهو مثلاً يضيیف في الفصل ذاته 


«Historiam et experientiam pro eadem re habemus, quemadmodum etiam 
philosophiam et scientias». De Dignit, IL, 1, §5. :وف مکان آخحر‎ »Nobilissimus autem 


finis historiae naturalis is est, ut sit inductionis verae et legitimae supellex atque sylva». 
(si! .Î) Descriptio globi intellectualis, III, Ed. Ellis et Spedding, III, 731. 

- تبدو لي وجهة نظر قورنو أصيلةٌ وغير مشتقّة إطلاقا من نظرة باكون والموسوعيين. فهي تقوم 
على معارضة المعطى التاريخي بالمعطى النظري. فعندما يكن الانتقال من الحالة الأخيرة أو الحالة 
ما قبل الاخيرة لنستي ما إلى الحالة السابقة والاقرب فالاقرب من الحالة الاوليّة» لا يتدخل التاريخ؛ و 
جاز القول فإن السَسَقَ قد تطوّر خارج الرّمان. لكن يلرم في الأغلب» لتفسير الحالة الراهنة لست رمتلا 
اضق الفلكي)» الاستعانة بوقائع مستقلة عن النظريّةء أي لا تفر بهاء ولا يمكن توقعهاء إلخ. مغلا 
الوضع الأول للكواكب هو مُعطى تاريخي» لا يقبل الحصر في القوانين الآليّة لعلم الفلك. هناك شيء 
مماثل عند ج. ست. ميل. 

ففي كل قانون يلزم التفريق بين العلاقة الرياضيةء والثوابت التي هي معطيات واقعية (في قانون 
نیوتن مثلام. ٳن کل علم نظري» e‏ الرياضيات يُضاعف و انطلاقاً من هذا التفريق نفهم 
ن أهمية المعطى التاريخي تیر اطا إلى جانب درجة تعقّد الظواهر. إن الزاوية التاريخية تغدو في 
المجال البيولوجي شبه مهيمنة وتكاد تكون حاصرة في المجال البشري. 

فوق هذا المعنى» لمفردة تاریخ دلالة أضيق عند قورنو» من حيث انطباقها على الحوادث 
البشريةء لیس كل حدث بشري تاریخياً لاله وقع وحسب» وتحمَّق في الزمان. إن الوقائع المفككة لا 
تشکل اریخا و لا نيه ارا الوقائم المتماسكة تماماً: فالتاريخ مزيج من متواليات ومن وقائع طارئة. 
(ف. منتریه). 


HISTORICITÊ 


560 


وجهة الظر التي تبتاها قورنو في تصنيفه للعلو» 


sur le fondement de nos connaissances,‏ ا 
chap. XX‏ 


حين قشم كل المعارف eT‏ ثلاث 
E‏ 
الكوسمولوجية (علم الكون) والتاريخية. 
السلسلة الحقنيّة أو العملية. والواقع أن ثاني هذه 
التقاسيم يتضكّن علم الفلك (تاريخ السماء)» 
الجطرافبا الجيولر يا عل المعادت عل 
الثبات» علم الحيوان» إلخ.» مغلما يشتمل أيضا 
على عللم الآثارء التاريخ المدنيء السياسي» 
الأدبيء» الأخلاقي الديني» إلخ. 

ب. معنى خاص (هو الأكثر تداولاً في 
عصرنا): معرفة مختلة الأحوال المتحققة 
بالتتالي في الماضي بواسطة أي موضوع معرفيٌ: 
شعب» مؤسسة» جنس حيّ» علم» لغة» إلخ. 


ج. بالتموضع» المتوالية ذاتها للأحوال التي 
مرت فيها البشريّة. بهذا المعنى» يجري التفريق 

بين التاريخ بالمعنى الحقيقي» المعروف بالتقاليد 
a‏ والوثائق ى المكتوبة وما قبل التاريخ 
الذي لا يمكن بلوغه بهذه الطرق. 


Rad. int.: Histori. 


HISTORICITEÉ, (S) (jحلnil) تاريخانة‎ 


HISTORIQUE, تاريخي‎ 


D. Geschichtlich, historisch; E. Historical, 
historic; I1. Storico, istorice. 


أ. ما يتعلّق بالتاريخ أو ما يكؤن تاريخاً. 
«کتاب تاریخي». «المنهج التاريخي». 

ب. ما يعرف و «واقعة تاريخية). . نحو 
أخحص: ما حدث فعلا ما ليس خيالياً. راجح 
4 فی نص رظ الذي ورد فى مادة 
ORT‏ 


a‏ وأولفك بین ا ر اريه إذ إن وو الأول المعطيات الراقعية 


ایی ر يجري جمعها فقط وتکون موضوعاً للذاكرة؛ ووی القانية العلاقات القابتة والعامة» التي تن 


وتكونٌ موضوعاً للعقل. إن أهمية هذا التعارض وما ي 


هذا e‏ ل تاریخ ا الحديث» ال e‏ 
حتی کأنھا جزء ا 


يتميّر به» ر عندما يُعارض 
يستشني فقط من التاريخ العمليات التوليفية 
من العلم التاريخي - انظر التقسيمين 


«(iY . Introduction aux études historiques, de TAI et Hobo ا في‎ 


- «Geschichte vereinigt in unserer Sprache die objektive sowohl als die subjektive Seite, 

und bedeutet ebensogut die historiam rerum gestarum als die res gestas selbst; sie ist das 

Geschehen nicht minder wie die Geschichtserzãhlung»™. Hegel, Vorlesungen tiber die 
philos. der geschichte, Einleitung. (Werke, IX, 75). 


نص أرسله الأستاذ توليس. إنهما المعنيان ب وج. 
التاريخ و ما قبل التاريخ. - رما يمكن أن نقابل على ر التاريخ 
إن الأول يفترض إمكان سرد متواصل للوقائع» وإن الثاني يت 


يتميّز بانقطاعه. رل اررنقی 
(1) «تجْمع كلمة عاطعنطعوه في لغتنا الجانب الموضوعي والجانب الذاتي: كما انها تدلٌ على رواية الحوادث وعلى الحوادث 


.4(Geschichtserzãhlung) gڙãy‎ le مما تال على آخبار‎ )Geschehen) ذاتها؛ وهي تقال على ما وقع‎ 
Legons sur la philosophie de ['histoire, Introduction. 
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ج. قابل للذ كر» ما يستحق أن يحفظه التاريخ. 
«بهذا المعنى» يقال يوم تاريخي» كلمة تاريخية. 
لكنٌ هذا العصور للتاريخ لم 2 قائماً. إذ إن كل 
حدث ماض هو جزء من التاريخ» الرداء الذي 
یرتدیه فلاح القرن الثامن عشر وسقوط الباستيل 
على حك سواء). 


Seignobos, La méthode historique appliquée 
aux sciences sociales, Pp. 3. 


HISTORISME, 
D. Historismus. 

أ. وجهة نظر تقوم على اعتبار موضوع معرفي 
بصفته نتيجة حاليّة لتطور يمكن تتبعه في التاريخ»› 
بالمعنی ب. راجع تکون ۸۵ء6 . 

ب. بنحو خحاص» يقال هذا اللفظ على 
المذهب الذي يرى أن الحقوق» شيمة اللغات 
والعادات» هي نتاج إبداع جماعي» غير واع وغير 
إرادي» إبداع یتناهی في O‏ 
علیه؛ ولا یکن لاحقا» تبدیله صراحة ولا فهمه 


وتأویله بطريقة أخرى غير طريقة دراسته التاريخية. 
رمثلا ساقينيي .Savigny‏ أنظه: 


Andler, Les origines du socialisme d'Etat en 
Allemagne, livre 1, chap. 1, § 2 ã 4) 


. Rationalismus 
۱ +» 
لفظ ملتيس؛ ا‎ 
ينبغي تجتبه مثل ا الألفاظ‎ . ie ۷° 
«HOiu1ISME», (S) «نظرية كل« )احق(‎ 


متجانس السطح HOMALOİDAL,‏ 
;س طح واحد du G. og‏ 


D. Homaloidal, E. Homaloidal. 


سمةٌ مجال ماني لامتناه ليس فيه أي انحناء 


حول تاريخيّة .Historisme‏ - لا يجوز إلغاء لفظ تأريخية› ولکن یجب تخصیصه فقط بوصف 
الدراسة التوليدية للعينن. ففى هذا المجالء وهذا المجال وحده» يمكنها أن تعادل تفسيرأء إذا لم يُهمل 


أي شىء.(ل. بواس). 


لفن سلّمنا بأل الصيرورة هي» في صميمهاء معقولة ومنطقية على الإطلاق» فإن التاريخ» حيث لا 


سی شيء» ییکنه أن یکون بلا ریب تفسیراً في وقت واحد؛ أو بالأحرى يمكنه الاندغام مع الواقع عينه. 
إا أن هذا التاريخ الكامل مستحيل: إذٌ يمكنه المضي إلى ما لا يتناهى. وفوق ذلك» تكون المعقولية 
الجذرية للصيرورة هي ذاتها موضع تساؤل. انظر في ما سبق ملاحظات ف. منتريه حول معنى كلمة 
تاریخ» عند قورنو» وانظر أعلاه نقد كلمة عو#”ء6. (أ. لالاند). 

حول متجانس السطح ° مؤتلفگ” .Homaloidal et homogène‏ ي أن استعمال 
دلبوف لكلمة مؤتلف بيدّل المعنى المتداول لهذم المفردةء الأمر الذي یشکل عقبةً كأدايی لكنْ هذا ما 
يحدث على نحو شبه محتوم عندما ييحث المفكر ذو الأفكار النابغة عن تعابير لأفكاره في الكلمات 
المتداولة... فالمعنى الذي يعزوه إلى لفظ مؤتلف ليس من جهة أخرى سوى تخصيص, متطابق تماما مع 


٥‏ _ موسوعة لالاند الفلسفية 


HOM(EOMÉRIES 


حاص (مغلا الخط في ی أو المسطح 
في المجال الإقليدي). . ومن ٹک لذي يكن أن 
ترسم فيه اُشکال متمائلة على ۴ قياس ومستوی. 
إن هذه الخاصيّة المطبقة على المكان ذي الثلاثة 
أبعاد في كليته» تتضمن مصادرة إقليدس» 
وبالعکس. 

ينبغي تمييز هذه السمة من التألف: یکون 
سطح كرة مؤتلفاً طالما E‏ 
منطقة من مسطحه يكن نقله بلا تشويه إلى أية 
منطقة أخحرى؛ لكن هذا الشكل لا يمكنه أن يكون 
متجانس السطح» ل ذو شعاع إنحنائي متنا 
ولا یکن أن يرسم عليه مثلث كروي مُماثل 
لملّث معين. 

ملاحظة 

ينبغسي القول «امهه‌اه”ه۸1» وليس 
lig ‘«Homoloidal»‏ الشكل المضاد للاشتقاق› 
غالبا ا پسعمل متهرا جسببا شكال جاوز 
مثل homologue 3 homogene‏ ,« إلخ . وهو و ارد 
مرتین عند بالدوین في مادة ,eهم5‏ 565 و۸ 566 
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لکن ینبغی اعتباره خحطاً مطبعياً. 

Rad. int.: Homaloid. 
«HOM(EOMÊRIES»,ou «Homéoméries» 
«متجانس الأجزاء)‎ 
G. td ÖopuotouepT Tû éOpoloNEpT OTO1XEIu 
ai Öuotopuépea; اaة—ںy‎ (gطسرا(y‎ 
(لو کر یس)‎ L.Homceomeria 
opotopepT لکنه بحسب يدل مجمل‎ 


في تسشن e Anaxagore TT‏ 
عناصر مادية أولى» مشابهة نوعياً للكلات 
المختافة ال لتی ستشکلها باجتماعها» مثل مثل العظم» 
اللحم» اندم» ا وهی قديمة متخالطة فی سدم» 
حلال التفريق التدريجي بينها. 
يبدو أن هذا اللفظ لم يُستعمل من قبل 
أناكزاغوراس نفسه» واه يرجع إلى أرسطو الذي 
استعممل» من ناحية ثانية» كلمة ۽ معرهمر0 في 


الاشتقاق» للمعنى المخصص» المكرس في الاستعمال الهندسي: إِلّه يخصصه للمجالات التي لم 
تتكؤن من أجزاء متماهية أو متساوية في ما بينها وحسب» بحيث يكون من الممكن تنقيل شكل فيها 
دون تشويهه (وهذا ما يسميه المكان المتجانس» بلفظ أكثر انطباقاً مباشرةٌ مع الاشتقاق) ۔ بل يخصصه 
أيضاً للمجالات التي تتکولٌ من اجزای مكبرة أو مصعُرة أي متحوؤلة إلى أجزاء مشابهة لذاتهاء وتظل مع 
ذلك أجزاءً من المجال (المکان) المعتبر. والحال» فان هذه الدلالة تبدو لا شديدة التمايز من 
المجانسة »i0g 6611é‏ بكلمة «مۇتلف»). - في المقابلء يعني تعبیر «متجانس السطح» بکل بساطة أنه 

حد» مسطح. والحال» أي عالم هندسي غير إقليدي» أكان اسمه راتان أو لوباتشفسكي» لن يطالب 
يإطلاق هذه الصفة على مسطحه أو مجاله؟... ومن ثي لا يمكننا قبول اللفظ الذي اختارته الجمعية 
الفلسفية كما لا مكننا الانضمام إلى الحكم المطلق على استعمال دلبوف لكلمتى متجانس 
و مؤتلف... إن هذه التعريفات» الواضحة تماماً فى نظرناء والتى تبدو لتا كأنها ناجمة عن اختصارنا لهاء 
إما تعد أكثر من كافية لكي نعرف» ولكي نواصل اعتناقها طالما لم بُقترح علينا لفظ معيّر تماما ولا يتسم 
بسمة الخروج على بعض العادات». مقتطفات من رسالة لوثال وولهطءم] .6 التي وجهها إلى أ. لالاند 
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مناسبات اخحر. )394 -393 .(Zeller, Ibid.,‏ 
Rad. int.: Homeonmeri.‏ 
«إنسان صانع» «HOMO faber»,‏ 
انخفة أ ن جو هر اتشان ان لى اذا 
ومعنوياًء أن يصنع الأشياء وأن يصنع نفسه بنفسه» 
هذا هو التعريف الذي نقتر حه للإنسان الصانع». 
Bergson, La pensée et le mouvant, p. 105.‏ 
وهو يقابله بالإنسان العالم Homo sapiens‏ 
«المولود من تأمل الإنسان الصانع Homo faber‏ ي 
صنعه) والإنسان المتكلم Homo loquax‏ «الذي لا 
یکون فکژه» عندما یفکر» سوی تفكر في کلامه). 
.bid.,6‏ را اجع Cf. L'évolution créatrice, Pp.‏ 
«homo faber», «homo Jy 151.‏ 


religiosus» etc. L. Brunschvicg, De la 
connaissance de soi. 


ملاحظة 
را يوجد أصل هذا التعبير فى عبارة فرانكلين» 
الذي كان يحدد الإنسان باه حيوانٌ يصنع أدوات 
»»a too making animal»‏ ومن جهة أخر ی» قد 


الجنس البشري باسم مركب» مماثل لاسم 
الأنواع الحيوانية» مثل: ˆ 
Canis familiaris, Canis lupus, Canis vulpes, etc.‏ 
إنسان اقتصادي Homo oeconomicus, (l>)‏ 
تقصد به الإنسان» كما يكن أن يكون في 
سلوكه إذا لم تكن أفعاله محدّدةٌ إلا مصالحه 
الاقتصادية»› ندا من کل دافع وجداني»› أحلاقيء» 
ديني» الخ. ۔ انظر التعليقات حول اقتصاد“ 
سياسي : politique‏ 
إنسان عالم 
هو الأول في أنواع المملكة الحيوانية في 
تصنيف ليتّيه 6«ه11. أنظر التعليقات 


ا و 
Ëconomie”)‏ . 


Homo sapiens. 


HOMOGÈNE, مؤتلف» متجانس‎ 
D. Homogen, gleichartig; E. Homogeneous; 
1. Omogeneo. 


nS 
ل أيضاً ف هذه الأجزاء ا «کل‎ 
الوحدات التي تشکل عدداً تكون مؤتلفة في ما‎ 


تضمّنت الصياغة الأولى لهذه المواد. 


رل إنسان .Homo sapiens u‏ لدل على الجنس البشري» ظهر هذا التعبير فې الطبعة 
العاشرة من كتاب ليه 6«ماا في سنة 1758 "411٣4,‏ ena/اورS.‏ لكئه كان منذ الطبعة الأرلى قد 
درج «صسءم1 te‏ #عءN0»‏ في العمود المخصص للسمات المميّرة للجنس. وسؤغ غ كلمة عام بهذه 
الميزة الواعية التى تميّر البشريةء وجِلكة المعرفة عموماً: 
«Primus sapientiae gradus est res ipsas nosse», (Jbid., 10° édition, I, 7).‏ 
ومَلكة الارتفاع إلى معرفة الل وامتلاك اللغةء الملكات التي أضاف إليها لاحقاً الإرادة المفتكرة: 


«Sapiens utique est qui fines respicit» (13° éd., Introduction, I, 8). 


حول ھۇتلف 
علی إشارات وینتر Wine‏ . - 


و قانو ن التالف .Homogène et loi homogénéi t6‏ - مادتان جری تعدیلھما بناء 
«في الصميم يرجع تفريق دلبوف ٤نةط1ء(‏ إلى تييز المتجانس السطح 


ر يسمّیه متلا ak‏ (لذي يسمیه E e‏ 5 منترید). ييدو» مع هذه 


من أجزاء متشابهة. 


ولکن» في الواقع 5 لا ينبغي ن نری في هذا سوی تعبیر رديء غير موفٌق. ا لالاند). 
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بینها). بنحو خاص» وحتی بالمعنی الدقيق» يقال 
فقط على المكان" وعلى العدد” الأصلي 
بوصفهما مکؤنین من عناصر متشابهة بعضها مع 

یتمیٍز مکان مؤتلف بإمکان تنقیل شکل أو 
تحریکه فيه بلا تشویه 

ب. ما يتكؤن من عناصر منتسبة إلى سق 
منطقي واحد» وخصوصاً من عناصرَ مُستعارة من 
تقسيم" نوع واحد. مثل على صيغ غير مؤتلفة: 
«وزن كتابين مغة غرام؛ ‏ يتضمن علم النفس 
نظرية المعرفت النشاط والحتاسية. إلخ:): 

ج. بنحو خاص في الرياضيات» يقال على 
دالة (2 ,ر ,»)۴ إنها متجانسة إذا وجد عدد ص 
کاملا او کشراًء بحیٹ تکون الال 
)kx, ky, kz) = km ),y,2(‏ ۴» بصرف النظر عن 
قيم × ,ر ,. في هذه الحالة» يُسكى الاس ص 
درجة تالف الدَالة. 

ملاحظة 
کان لبوف يستعمل هذا اللفظ بمعنی 
مختلف: «یکونُ کم مۇتلفاً عندما تالف من أجزاء 
ا - «یکون کم معجانساء عندما يتألف 
من أجزاء متساوية)» أي قابلة للتنضيد. 


«Prolégomenes philosoph. de la Geométrie, 
Liége, 1860,p. 143). 


سار ج. للشلا echa5ا‏ .6 في طريق 


.Homogénéité ”فll‎ J حو‎ 


الاستعمال هذاء لكئه لم يصبح عاماً. 
قانون التآلف Homogénéité (Loi d’),‏ 
. في المنطق: يجب أن تكون عبارة لفظية 
مۇتلفة بالمعنی ب؛ بوجه خاص» لا ينبغي 
لععريف أن يتجاهل أبداً الحدود اللازمة لكي 
يكون الحادٌ والمُحدّدٌ من راتوب واحد. (مغلا: 
«الريبيةٌ هي المذهب القائل بعدم إمكان بلوغ 
الحقيقة»» وليس «... استحالة بلوغ الحقيقة)). 
ب. في الهندسة (وفي الفيزياء عندما وضع 
صيغة عامة E‏ 
مهما يكن تسق الوحدات المستعمل)» هذه 
الصيغ يجب أن تكون مؤتلفة بالمعنى ج» بالنسبة 
إلى كل من الوحدات الاساسيّة (الطولء الزمانء 
الكتلة أو الوزن). في الحالة المضادة» عملياً يكن 
ن تتوقف صلاحيِةٌ الصيغة على القيمة العددية 
للمقادير المُقاسة» ومن تَم» على اختيار وحدات 
القياس. 


HOMOLOGUE, متشا کل»› متناظر‎ 
D. Homolog; E. Homologous; 1. Omologo. 

معن عام. في العلاقة التمائلية `8 :۸7 ::8 :۸ 

بالمعنى الكمي وبالمعنى الكيفي على السوايء 


يقال إن ۸۲ و ۸ متناظران بالنسبة إلى 8 و 8. 


Rad. int.: Homogen. 


- إن كانط في نقد العقل المحض, تذييل للجدل الإعلائي» 1: 


«حول الاستعمال الناظم لأفکا ر العقل المحض»» وشوپنهورء» حين يورد كانط في بداية الجذر الرباعي 
لمبدإ العقل الكافي (أو العلّة الكافية)» يُطلقان اسم قانون أو مبد| اتف (Gesetz, Princip der‏ 
Homogeneiê1(‏ على هذا المبدإ القائل إن مادة المعرفة بالذات موْهَلة للبحث عن الوحدة العقَليّة 
وتسمح بجمع الأشياء في أصناف وأنواع لا لأجل راحتنا العقلية وحسبب» بل بمقتضى طبيعة الأشياء 
الخاصة بها. وهما يقدبان هذا المبداً من القول !لائر Entia non sunt multiplicanda pr«ter‏ 
»necessitatemٌˆ‏ ويقابلانە مبدأيٰ الاختصاص والتواصل. انغظj: Spécification”‏ و .Parcimonie”‏ 

حول متشاکل»› aتiاړظڙ .Homologue‏ - يقصدٌ اتيان جوفروا سان - هيلير بنظرية المتماثلات ما 


565 


HONNÊTE 


°1 فى الرياضيات» يقال على الأجزاء 
المتطابقة في شكلين متماثلين» أو بنحو أعم» 
مترابطين» إنها أجزاء متشاكلة. 

2 في التشريح» يقال على الأعضاء المتطابقة 
من حيث وضعها بالنسبة إلى مجمل الجسم ومن 
حيث أصلها الجنيني» إنها أعضاء متشاكلة (مثلاً 
أجنحة العصافير والأطراف الأمامية للندييات). 
توضع في مقابل الأعضاء المتماثلة أي التي تقو 
بالوظيفة ذاتها والتي تسم بالشمة الخارجية عينهاء 
دون أن يكون لها أصل واحد ولا اقترانات واحدة. 

0 2 ا 
Nh ug‏ 


ا الذي صار متداولاً کا و جد 


فى اللغة الجاريةء قد جعل أوين يستعمله بهذا 
المعنی» ليضعه مقابل متشاکل. ربا یون من 
الأحسن القول» مع راي لانكکستر Ray‏ 
Homogênétique (يدلlgi) سilجت «Lankester‏ 
وتشا کليّ homoplastique‏ (تشکيلي). 


(Voir Baldwin, v° Homologous). 
Rad.int.: Homolog. 


اة HOMONYMIE,‏ 
في اليونانية یدل لفظ »رم0 عند اُرسطو 

على طابع كلمة لها عدَّه دلالات» سواءٌ تعلق 
الامرٌ بمعانِ متنافرة تماماء مثلا وع مفتاح باب 
أو تَرقوة؛ ام تعلق بمفاهيم مختلفة» لكنها 


يستيه العلماء اليوم نظرية المتشاكلات. 


م#جاورة» تدعو إلى الس والمغالطة ملا كلمة 
S1xadooUvn‏ التي تقال على القانون الوضعى أ 
السواسية» وعلى العدالة التوزيعية أو العدالة 
الترميمية. 


Ethique d Nicomaque, V.2, notamment 
112927. 


وحدّه الأول من هذه المعاني جرى حفظه في 
الفرنسية بکلمتي متجانس ٨10.07”‏ ومجانسة 
H]omonymie‏ . المعنى الثاني نجده عند ب رکلیه 
(مشلاً في كتابه 34 .(Common - place book,‏ 
جری اليوم استبداله بمصطلح «Êquivoque”‏ 


HONNÊTE. adj ou subst. 

شريف (صفة أو اسم) 
استعمل كثيراً في لغة القرن السابع عشر 
الفلسفيّة لترجمة اللفظ اللاتيني "uاءء۸هط»‏ ما هو 
حسن أخلاقياء أو مُشرفاً (من وجهة الأحلاق 
الفلسفية أو الطبيعية» بقدر ما يكن تمييزه من 
RO EE‏ 


أو الكنيسة). «هذا الهوى (الغيرة) يمكنه في بعض 


الظروف أن یکون صحیحاً وشریفاً». 

Descartes, Traité des Passions, III, art. 98.‏ 
بقي هذا المعنى حتی أيامنا في الكتب المأثورة: 
2 الخیر ا عدة ا 
موضوعنا ! e‏ ت الإنسان ي علاقته ب 
ا E‏ ا O‏ الكرامة 


للتمائل عنده معنی محدّد بوضوح شدید. لأن التماتر 
حسب «مبد! الاقترانات» لا ينبغى تحديده بالوظيفة ولا بالصورة» بل بالاقترانات فقط 


: «(یکونُ عەسۆ 


و ا اک ا کون ا (|. غوبلو). 


HORMÊÉ 


الشخصية. بالنسبة إلى الناس الآخرين» يحمل 
الخيز اسم العادل»› الصحيح» إلخ.». 


Paul Janet, Traité élémentaire de philosophie, 
4° édition, p. 628. 


لکن هذا التعبير همل تماما أو کاد» إو في بعض 
العبارات المأثورة» مثل التفريق بين i‏ 
والشريف» (المتسم غالباء من جهة ثانية» في 
الوعي الدلالي لمن يستعملونه» بسمة الخصر 
الشائع لفكرة سرف في فكرة نزاهة). حول رجل 
شريف» امراة شريفة انظرً: 

Rochefoucauld, Maximes, 202, 203, 205, 


HORMÊÉ ou HORMIQUE, 
دافع حيوي (الملحق).‎ 


«إنسانوية» «HUMANISME»,‏ 
E. Humanism».‏ 
- «نزعة إنسانية). (هذه الكلمة غير واردة عند 
ليتريه ولا في معجم الأكادمياء الطبعة السابعة). 
أنظزْ في الملحق. 
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أ. حركة فكريّة يلها «إنسانويو» النهضة 
(پترارك» بوغيو» لورنت فالا اراسم» بودیه» أولريخ 
دو هوتّن)» وتتميز بمجهود لرفع كرامة الفكر 
البشري وجعله جديراء ذا قيمة» وذلك بوصل 
الغقافة الحديغة بالقافة القدية» فى ما يتعدّى 
العفتر الرسيظ اهدرس لست الأننان نة 
حب العصر القديم وحسب» إنها عبادته؛ العبادة 
المدفوعة عدا جداً لدرجة انها لا تکتفي بالعبادة» 
بل تبذل جهدا في سبيل العكاثر. ولیس 
الإنسانوي هو الإنسان الذي يعرف القدامى 
ويستوحي منهم؛ إنه ذلك الذي یکون منبهر 
منسحراً بنفوذهم وسحرهم لدرجة نه يقلدهم 
حرفي یحاکیهې »> یکڙرهم» یتبتّی نماذجهم 
أمثاتهم» آلهتهم» روحیتهم ولختهم. 

إن حركة كهذه مدفوعة إلى أقاصيها 
المنطقية لا تنزع | إلى شىء اقل من ع إلغاء ۽ الظاهرة 
المسيحية). 


Philippe Monnier, Le Quattrocento, livre II, 
chap. 1: «L’humanisme», p. 124 


ب. اسم أطلقه شيلر» من أوكسفورد» عا 


حول إنسانويّة #صونصد .10‏ أليس المقترح الأول الذي يُحدّد به» هناء مذهبُ الإنساوية 
حسب شیلر ۲ااط؟ .8 ٥.‏ .۴» متماهياً مع مبد! پيرس ١»إزه٥»‏ الذي اعتمده جيمس ركيزة للذريعية؟ 
(ف. منتريه). - لیس على الإطلاق» فمبداً پيرس مُصؤر على هذا النحو: 


«Consider what effects, that might conceivably have practical bearings, you 


conceive the object of your conception to have; then your conception of those effects is 
the whole of your conception of the object». How make our ideas clear, p. 287. voir 
pragmaltisme” 
لا شك في أن هذه القاعدة تتضئن أن صحة مقترح أو بطلانه يجب أن يحكم عليهما بالتائج ج الي تنجم‎ 
عن تطبيقه» وکان الولف ذاته قد کتب إلى شيار أنه كان يدرك منذ البداية مدى اتساع عواقب تعریښه‎ 
لکن الأمر عنده لا يعلق إطلاقاً بالحاجات العد موية أو الشعوريةء‎ «(Studies in Humanisme, Pp. 5( 
کما لا يتعلق أيضاً والح فردية تخل استيا بوعي» اعتقاداً نافعاً. فلا شىء أكثر تاقضاً من هذا مع‎ 
مقاصده. بالمعنى الدقيق» لا تتعلق صيغته بمسألة الأستعلام عن المضمون الحقية ي لفکرناء «کیف‎ 
نجعل أفكارنا واضحة»» وكيف نضع حداً للمناقشات والمماحكات اللفظية المألوفة جداً فى الفاسفة.‎ 
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ب. اسم أطلقه شيلر» من أ وكسفورد» على 
المذهب الذي عرضه فى مۇلفاته (ولا سیما 
Humanism, philosophical Essays, London‏ 
Studies in Humanism, London 1907).‏ ;1903 


والذي يربطه بحكمة پروتاغوراس: «الإنسانُ هو 
المقياس لكل الأشياء». إن أطروحاته الرئيسة هي 
اا کن ف ا ساد ی اة خسنا 
يكون أو لا يكون لنتائجها قيمة عملية؛ فالصدق 
والكذب يتوقفان إذاً على ما يكون اتروع إليه: إن 
كل الحياة العقليّة تفترض أهدافاً ء/:ا اه۲ ااه) 
purposive)‏ . غير أن هذه الأهداف لا بمكنها أن 
تكون» بالنسبة إليناء سوى أهداف وجودناء 
فيترتّب على ذلك أن كل معرفة تكون مُلحقة» 
فى نهاية المطاف» بالطبيعة البشرية وبحاجاتها 
الأساسية. «إن الإنسانوية هي فقط واقعة الإدراك 
والإحاطة بأد المسألة الفلسفيّة تعلق بالكائنات 
البشرية التي تبذل قصاراها في سبيل فهم العالم 


التجريبي البشري مع موارد الفكر البشري». 

فالإنسانويّة تتميّز من الذريعيةء براي الملّف: °1 
بأنها أوسع ا لأنّها تستخرج الفكر المو جه 
للذريعية» لكي تطبقه ليس فقط على المنطق»ء بل 


أيضاً على الأحلاق والجمال والميتافيزيقا 


واللاهوت»› إلخ. .(Ibid., p.16)‏ °2 بانها تحیط» 
خصوصاً فى الميتافيزيقاء بتنؤع الحاجات 
الفردية؛ وأنّهاء من تَمٌ» ترفض من جهةٍ كل مطلق 
ميتافيزيقي» وتسوغ من جهة ثانيةٍ وجود عدد من 
الميتافيزيقا مساو لعدد الأمرجة. 

کان لو دانتك 1٥ 5)٥‏ قد أفصح» دون أن 
يستعمل لفظة إنسانوية عن العقيدة ذاتها فى 


(1) «Humanism is merely the perception that the 
philosophic problem concerns human beings 
striving to comprehend a world of human 
experience by the resources of human mind». 
(Pragmatism and humanism, dans Studies in 
humanism, p. 12). 


إن الإنسانويّة بالمعنى ب شديدة الاخحتلاف عن الإنسانوية بالمعنى ج» كما لفت إلى ذلك شيار 


في مقالة (نْشرت بعد وفاته)» بعنوان إنسانيّات وإنسانية» في مجلة اءناه١موإءم 7۸٠‏ التي تصدرها 
«مدرسة الفلسفة) في جامعة لوس أنجلس» تشرين الأول/ اكتوبر 1973. يقول إن مذهبي الإنساني لا 
يتعلق إلا نطق المعرفة ونظرتتها. فهو يتعارض مع المُطلقية والطبيعانية» لكنه لا يتعارض مع الربوبية. إن 
طابعه الشخصاني يجعله بحکم طبیعته بالذات مۇاتياً للاعتقاد باللّه. كما لاحظ في هذه المقالة» 
الاستعمال الجاري لكلمة إنسانوية من جانب المدافعين عن فكرة المُطلق: 


J. S$. Mackenzie, Lectures on Humanism (1920), Lord Haldane, The philosophy of 
Humanism (1922). 


واستعمالات شتى أخرى للكلمة ذاتها. (أ. لالاند). 

- حديئاً اعتمد عد كتاب هذا اللفظ بصورة مستقلة» لدل على وجهة نظرهم الخاصة: 

1 في التجربة الإنسانية والسببية الطبيعية (1922) يطبق برونشفيغ هذه الكلمة على الموقف 
الذي رای رائده في سقراط والذي يقوم على إرجاع الإإنسان «إلى وعي تشریعه الخاص به» دون أن يهمل 
المسائل التي يمكنه أن يعالجها عملياًء بفعله البشري الخاص» ودود أن يضيع نفسه في راتوب مسائل لن 
يقذّم لها سوى الحل الوهمي لخطاب خيالي». (ص 576 -577). على الصعيد التّظري لاإنسانويةء التي 
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الصيَغ التالية: «إن العلم سلسلة ملاحظات جارية «المنطق جزء من الآلية البشرية» صنو الذرعان 
على الصعيد البشري؛ وإن كل الفرضيات التي أو السيقان». (المرجع نفسه» 11>). «إن ما يعرفه 
سنفترضها لا غاية لها سوى توحيد لتنا والسماح الإنسان لا يتعدّى علاقات الأشياء بالإنسان؛ وإن 
لنا بان نعحدّث عن الأشياء بوضوح أشدَ وأن ما طلق عليها اسم الأشياء ما هي عناصر 
جار ال مجو می ار الوصف الإنساني للعالم». (م. ن. 1۷»). 
بخصوبتها) . 

a (Les lois naturelles, Introduction, P.x)‏ عقيدة تقول إن على الإنسان اَن يتمسك 


ترم ب «المثالية النقديّة)» موضرعها وهو «فعل المعرفة الإنساني الخاص» و «مطالبة الإنسان بوعي 
ذلكک)»› مع منعه الأفق قطعته کک فعلياً ( ص يعارض 2 


يعض عن كل نزعة ذاتية» E‏ اة e‏ والذريعية. e‏ اا 1 


Le Progrês de la conscience dans la philosophie occidentale 1927), t. 11, ذاته فى †ع 703 .ص‎ 
. )696 (یحیل إلى‎ 1 

2 يعرض والتر لیپمان في (1929) ءاهم۸41 ١‏ ءء»/ءإ۲ 4 أخلاقية يقدمها كأنها أخلاقية 
«الإنسانوية» المتعارضة مع الربوبيّة: إنه يقصد بذلك أن الناس ما عادوا يعتقدون بملك سماوي: ... فهم 
محتاجون إلى أن يجدوا في التجربة البشرية معايير الخير كافة»(: «یجب أن يعيشوا... في الاعتقاد أن 
واجب الإنسان هو اَن يجعلٍ إرادته مطابقةء لا لإرادة الله بل لأفضل معرفة لشروط السعادة البشرية). 
من هذه الزراوية يفسح مجالاً امام «ديانة الروح»» القريب من مذهب سپینوزا» والمتعارض مع ديانة إله۔ 
ملك. 

3 رما ينبغي أن نشير أيضاً إلى ظاهرة استعمال هذه الكلمة من جانب كتاب أميركيين مثل إ. 
بابیت )ا1ا اھ8 .1› مور E. M0۲6‏ .۲ و برونل Browne‏ .€ .۷ الذین تنطحوا للدفاع عن نوع من 
كلاسيكية عقلانية» خلافاً للنزعات السائدة في تعليم بلدهم. 

Cf. L. Mercier, Le mouvement humaniste aux Etats - Unis (1922). 

4 لنذ كر أحيراً ان آندلر e۲ال‏ م۸ عَنوَنَ مجموعة أًبحاڀ ڊùli L'’Humanisme travailliste‏ 
(1927)» الإنسانوية العماليةء وفيه يضع برنامج «(تعليم عمالي عال». ولست أدري إن كان في الإمکان 
أن نقرب منه كتاب م. ل. سامسون» الإنسانوية الجديدةء )1930( The new humanism‏ الذي يعبر 
فيه» حسب قول شيار» عن «الآراء الفكرية لشيوعي حديث ذي وعي طبقي متطور جداً)0. 


(1) «must find the tests of righteousness wholly within human experience». (2) «They must live... in the belief 
that the duty of man is not to make his will conform to the will of God, but to the surest knowledge of the 
condition of human happiness» (p. 137). 
يتعلّق الأمر هنا فقط بالجانب الأدبي والجامعي للمذهب الغحلّل في المادة أعلاه في الحرف د. انظر الكتاب المذكور عند‎ )3( 

کریستیان ریشار. 
«the intellectual outlook of a highly class - conscious modern communist». (M/ ind, avril 1931, p. 256).‏ )4( 
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فقط بجا هو إنسائي من التاحية الأحلاقية. «تدل 
الإنسانوية على تصؤر عام للحياة (السياسية» 
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بقال أحياناً بهذا المعنى مذهب إنساني محض» 
دفعاً للالتباسات: «حين يتكؤر على مسمع الإنسان 


الاقتصاديةء الأخحلاق)» فهي تقوم على الاعتقاد 
اعتقاد يتعارض بشدّة مع المسيحية» إن كانت في 
المقام الاول هي الاعتقاد بخلاص اللإنسان بقدرة 
الله وحده» وبالإيمان». 


أنه ليس سوى إنسان» وحين يُلغى هذا التفاوت 
المحفّز الذي يفترض تعارض مغال الأنا الأعلى 
مع الأنا الطبيعي» وحين يُرفض أن يرفع» مع الل 
اللامتناهى فوق كل تحمّق مُحدّد» فإن الإنسانوية 
De Rougemont, Politique de la personne, 125.‏ الحاصرة ترحي نوابض الحياة الأخحلاقية... ذاك 

من المرجح أن تكون أمثلة من هذا التّوع قابلة للتكثير. فقد شهد لفظ إنسانوية حالياً حظوة كبيرة 
لا بفترض أن تکون بلا موجب. والاستعمالات المستقلة لهذه اللفظة ليست منسجمة على الإطلاق. 
فالمعنی (1) قريب تماما من المعنى (2) من حيث الاستيحاء العام» ولا ییختلف عنه إلا بالمجال 
التطبيقي؛ كما أنه لا يخلو من قرابة مع المعنى ب» على الرغم من اختلافات بينة تماما ومن الرأي السيء 
الذي يبدو أن برونشفيغ قد كؤنه عن الذريعية. ولا شك في أن المعنى (3) يمكن تقريبه من المعنى أً 
التقليدي. حتى إن المعنيين الاساسيين غير غريبين تماما أحدهما عن الاخر» وليسا بلا علاقة مع 
التطبيقات الجديدة للنموذج (4). إن وجود ساس شرك بين مفاهيم الكلمةق المفاهيم المتضارية 
ظاهرياء إنما يبدو لي مُستخلصا حقا وحاصة من برنامج أصحاب Entretiens d@' Eté de Pontigny‏ lلذjùı‏ 
کڑسوا أنفسهم لylٺنسlنويıة .(1X° année, 1926, 3° décade; X° année, 1927, 3° dêcade)‏ 


لا شك في أن من غير الممكن إيجاد تعريف أشمل للإنسانوية من هذا التعريف: «مركزية إنسانية 
متّروية» تدطلق من معرفة الإنسان» وموضوعها تقوم الإنسان وتقييمه؛ - استبعاد كل ما من شأنه تغريبه عن 
ذاته» سواء يإخضاعه لحقائق ولقوى خارقة للطبيعة البشريةء أم بتشويهه من خلال استعماله استعمالاً 
دونياًء دون الطبيعة البشرتة). (26 .م ,6ص« “»). وندرك بسهولة أن هذه النرعة الأساسيّة يمكنها أن 
تؤدي إلى مذاهب شديدة الاختلاف» ليس فقط حسب المجال الذي تنطبق عليه (جماليات» 
أحلاقيات» معرفيّات» تربويات) بل أيضاً حسب «المر كزية البشرية) وكونها معتمدة فقط كمنهج أو 
مرفوعة إلى مستوى نسق أو نظام» وحسبما يكون «استبعاد» الخارق للطبيعة البشرية» معتمداً بصفة مؤقتة 
أو بصفة نهائية» (إ. ليرو). 

في جلسة الجمعية يوم 1936/2/1› دافع ما کس هرمانت» تحت اسم اللإنسانوية الاجتماعية عن 
العقيدة القى تطالب» فى مواجهة تصورات الدولة الكليةء بحق الأشخاص بأن يعاملوا كبش كغاياتِ 
بذاتهم» والتي تنفي إمكان تنظيم الأمم وحكمها وفقاً للقوانين الاجتماعية الممائلة للقوانين العلمية التي 
يمكن بموجبها تدبير واستعمال الظواهر المادية وحتى البيولوجية إلى حدِ ما. انظر نشرة الجمعية الفلسفية 
الفرنسية» 1936» ص 1 -40» بهذا المعنى يقال عموماً شخصانية )7 Personnalisme‏ . 
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أن الإنسانوية الخالصة تقع دائماً في الطبيعانية». 
R. Le Senne, Obstacle et valeur, 258 - 259.‏ 
د. بمعنی یکادُ یکونٌ معاكسا تماما للسابق» 
الإسانرية امب بش تدغلى التغارض: في 
الانسان بين غايات طبيحه الإنسانبة جقا (فن» 
علوم» أخحلاق» ديانة) وغايات طبيعته الحيوانية» 
بين »الإرIة‏ اJعl« (higher will, Irving Babbitt)‏ 
و«الإرادة السقلى» .)lower wi(‏ انظر: 


, L. Mercier, Le mouvement humaniste aux 
Etats - Unis (1929); Christian Richard, Le 
mouvement humaniste en Amérique et les 
courants de pensée similaires en France (1934). 


ا ا 
من التّافل التشديد على التباس هذا اللفظ 
حتى إذا حصر فى معانيه الرئيسة. انظرْ في 
التعليقات معاني أخرى أشار إليها إ. لرو. 
Rad. int..: Humanism.‏ 
HUMANITÊ,‏ 


D. A. Menschheit, Menschlichkeit; B. Mens- 
chlichkeit, Menschentum; C. Menschheit, D. 
Menschlichkeit Menschenliebe, humanitãt; E. 
A. B. Humanity; C. Mankind; Humanity; D. 
Humanity, humaneness; 1. Umanild. 


أ. مجموعة المزايا التي يشترك فيها الناسُ 


إنسانية» بشرية 


كاد ومنها الحياة الحيوانيةء إلخ. 


«Humanitas comprehendit in se ea qu&® 
cadunt in definitione hominis». (S. Thomas 
d’Acquin, Somme théol., I, 3, 3 cC). 


ب. جملة الشمات المكؤنة للتباين التوعي 
الخاص بالجنس البشري بالمقابلة مع الأجناس 
القريبة. «إن النموذج الأساسي للتطور البشري»› 
الفردي والجماعي معا إنما يجري في الواقع تله 
علمياً ويله [في علم الاجتماع الوضعي] كما لو 
کان کامناً دوا في الصعود المطرد لإنسانيتنا 
المتفرّقة على حيوانيتنا» طبقاً لتفوق العقل 
المزدوج» تفؤقه بالذ كاء على الميول» وبالغريزة 
العاطفية على الغريزة الشخصية). 


(Aug. Comte, Cours de philosophie positive, 
59° leçon, ad finem, 4° édition, VI, 721). 


چ. مجموع اة افتاه جتان 
وخحصوصاً من قبل أ. گرنکه کان یکن کائا 
جماعيًاً. «إن الفلسفة التي تنجم عنها [عن 
الدراسات الرس تمل الإنسان» أو بالاًحریى 
الإنسانية. کأنه أول الكائنات المعروفة). 
(Discours sur l'esprit positif, § 64).‏ 
این شا اا ل 


أشي ولا يشل ان بعس إلى الإا اة 


حول إنسانية .Humanité‏ - معادلات ألمانية: كلمة )۸ه »۳ التى كانت قد أهملت في 


الصياغة الأرلى لهذا المعجم» شديدة التداول في ألمانيا بالمعنی ج (prAavOporta)‏ حصوصاً منذ 
ھردر .Herder‏ ۔ کلم Menschlichkei!‏ نادرة بالمعنى العامیٰ» على الرغم من ذكرها في معجم غرم 
Menschlich nS ù YJ Grimm‏ مألوفة. راجع عنوان کتاب نیتشه: (إنسانی» إنسانى جدا) 
ala) - .Menschliches, allzumenschliches‏ ار سلها ف. تو نیس 

لا يبدو لي أن ثة اختلافاً جوهرياً بين المعنيين أ و ب. فالمعنی ب يقوم على أخذ ما هو حاص 
E E e ay‏ 

لا شك في أن العلاقة الوثيقة بين المعنيين» ولا ريب في الطريقة التي يتم بواسطتها الانتقال من 
أحدهما إلى الآخر. إلا أن هناك مجالاً للتمييز بين الطابع الكلي والاختلاف النوعي بصورة أوضح. فلو 
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على هالول اکر الذين أسهموا إسهاماً 
فعلیاً في الإغاء الشوتي س الإنسانية حقاً. بهذا 
لاع 


(Voir Levy- Bruhl, La philosophie d' Auguste 
Comte, pages 389 - 391). 


د. شفقة» مودّة عفوية من قبل الإنسان تجاه 
نظرائه واقرانه. 
«Über ein vermeintes Recht aus Menschen-‏ 
«[حول حق مزعوم فى الكذب دععت! 1ebe zu‏ 
بإنسانيًة]. ٤‏ 

(كانط» 1795» ترجمة فرنسية» بأرني:٣٣84»‏ 
في تذييل ز مذهب الفضيلة). 

ه. فى مقابل العنصريّة أو العقائد الكلية» 
مذهب يجعل من الإنسانيّة (من الطابع الإنساني 
المتحقّق تماماً) الغاية الأحلاقيّة والسياسة 
الممتازة. أنظه: 
Kant, Fondements de la Métaphysique des‏ 


meurs, 2° section; Aug. Comte, Cours, 52° 
leçon. 


في معنی قريب ندا المذهب الذي کان 
وراء إععلان ح قوق الإنسان 
ndividualisme”, D.‏ .۴ . أنظر: التعليقات. 
ملاحظة 
لا أجد لدى الفلاسفة الفرنسيين كلمة 
إنسانية مستعملة بمعنى ازدرائي (من أصل 


HYLARCHIQUE 


لاهوتی؟) لا يبدو نادراً عند المؤلفين الألمان: 
«اللإنسانيةء الشرط الإإنسانئ»› مع التشديد على 


إبراز الحدود المفروضة على الإنسان» أو بجعنى 
أقوى أيضاًء ما يكون فاسداً أو ضعيفاً في هذه 


الطبيعة)(. 


B, C. Homes; D. 


HYGIÈNE de ûme, صحة النفس‎ 
D. Didtetik der Seele, Psychoterapie; E. 
Mentalhealing, Mind - Cure; 1. Igiene dell'ani- 
ma, Psicoterapia :(نادران)‎ 
بهذا العنوان» نقل الد كتور شليسينجر راهييه‎ 
إلى الفرنسية» فی سنة 1858» كتاب:‎ 


Feuchtersleben, Zur Didtetik der Seele 
(1839). 


موضوعه «علم استعمال المُدرة التي تملكها 
اللَقَس للمحافظة» بعملها» على صحة الجسم». 
هيولاني HYLARCHIQUE,‏ 
(du G. An, pxeıv); E. Hylarchic, Hylarch-‏ 


ical. 
ما یحکم المادة.‎ 


Rad. int. A. Homar; 
humanes. 


لفظ ربا ابتکره هنري مور 


(1) «Menschlichkeit, menschlicher Zustand, mit 
Hervorhebung der Schranken die dem mens- 
chlichen Wesen gezogen sind; oder schãrfer, mit 
Hervorhebung des Gebrechlichen, Schwachen 
der Menschennatur». (Grimm, Deutsches 


Wûrterbuch, V°, VI, 2088). 


قيل إن واجب الإنسان هو أن ینشی (إنسانیته)» لأمكنّ أن يقصد بذلك إما إنماء كل الوظائف الإنسانية» 
وإما فقط إنماء ما هو خاص بالإنسان وحده» حتى لو أدّى ذلك إلى التضحية بالرغبات والغرائز أو كبحها 


وخحنقهاء وهي وظائق 
يؤدي إلى س خطير. راجع 


مشتر كة بينه وبين 


ن الحيوانات. إذن یوجد هنا معنی مزدوج تخا وهذا من شأنه أن 
: اأرسطو» الأخحلاق إلى نيقوماق» Xt‏ ,7: 


«OU XOT 8e Xato TOUG TOUPOLVOUVTOG QAVOPOATLVO (P POVEIV, n OVTA... AAC 
CAV Xata TO YpaTloTOov TOV EV AVTO» (1 17731 - 34). 


(أ. لالاند). 
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»H. More‏ الذي يتحدٌث عن مبداً هيولاني» عن 
نفس هيولانيّةء إلخ. «المرحوم هنري موروس» 
اللاهوتي في الكنيسة الأنجليكانيةء الذي كان 
إنساناً ماهراً خا دو اة کان سریعا جدا في 
صنع فرضيّات لم تكن معقولة ولا ظاهرة البعّة: 
يشهد على ذلك مبدؤه الهيولانى فى المادة 
غل الخاد ية والطاقةرالعجافئ الأحرى التي 
تُصادَفُ فيها). 

Leibniz, Nouveaux Essais, II, X, 14. 


ویستبعده فی کتابه: 


Dialogues entre Hylas et Philonotis, III, ad 


Jfinem, 


يت وة من الأشكال الماد ة الجرهرية من 
الطبيعة التشكياية» إلخ. 
(Vol. I, p. 479). cf. Médiateur”‏ 
HYLÊÉ ou HYLÉTIQUE, (S)‏ 
هيولي أو هيوليّ (الملحق). 
HYLÉMORPHISME, ön Jî‏ 


(du G. An, opp), D. Hylemorphismus; E. 
Hylemorphism; 1. Ilemorfismo. 


مذهب يفشر الكائنات› حسب تصؤور أرسطو 
والمدرسيين» بلعبة المادة والصورة. أنظر 
هاتين الكلمتين. 
حيويَة الماد HYLOZOÎSME, (aia)‏ 
D. Hylozoismus; E. Hplozotsrn; I. Ilozoismo.‏ 

مذهب فلسفي يرى أن كل مادة (0۸) حي 
(0۷ەئ) بذاتهاء أو بوصفها مشار كة في عمل مَس 
العالم. 
ضوف هذا اللفظ للمرة الأولى عند كود ورث 
(انظر: 


R. Eucken, Geschichte der Philosophischen 
Terminologie, p. 94). 


(Kant, Critique du jugement, II, § 72). 


يقال غالباً على الفيزياء الرواقية 
Rad. int.: Hilozoism.‏ 
فوق... (زائد» مُفرط). HYPER...‏ 
بادئة تُستعمل بحريّة في الت ركيب» في اللغة 
الفلسفية والنفسيّة» بلا شك» على غرار الاستعمال 
الخاص بهذه البادئة في الطب. فهي لا تُضاف 
إلى كلمات من أصل يوناني وحسب» بل تضاف 
أيضاً إلى کلماټ من أصلي لاتيني. . في الأغلب» 
ندل علی ما یکون فوق الوط (حساسية مفرطة 
hyperesthésie™‏ ذا کرة 0 مفر طة «hypermnésie‏ 
إلخ . کمانجد أيضاً hyperacousie, hyperosmie,‏ 
et;‏ - لکنها E‏ للدل على ما یکون 
فوق» أو خارج صورة معينة» مع الحفاظ على 
سماتِ مهمة لهذه الصورة (خارج المكان 
«hyperespace‏ ما ور اء العض ووو ئ 
»hyperorganique‏ مما فوق الهندسي 
hypergéométrigue)؟‏ وبالمعنى العاميّ» للتشديد 
على إفراط (نقد مفرط p۲۲‏ رh»›‏ تضخم 
الأنا .(hypertrophie du moi‏ 


HYPERBOLIQUE (Doıte) زئ )شك(‎ 


ات أطلقه e‏ على الشك المنهجي 
الجذري» الذي عرض اُسبابه في التأمل الأول؛ 
يقصد بذلك أن هذا الشك يدفع إلى أقصى 


حدوده» ونه لیس سوى شك نظري وظرفيّ. 


«Ibi tantum agebatur de summa illa dubita- 
tione quam saepe metaphysicam hyperboli- 
cam, atque ad usum vitae nullo modo 
transferendam esse inculcavi». Rép. aux VIF 
Obj., Ad. et Tann., VII, 460. Cf. 6% meditation, 
dernier §, et Principes, I, 30. 


مكالمة ذاتية مفرطة 


(") et Hallucination 


Hyperendophasie, 


Voir Endophasie 
psychique. 


انظر: مكالمة ذاتية و هلاس نفسي» في 
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HYPO... 


الملحقء» آخر هذا المعجم. 
فوق المكان HYPERESPACE,‏ 


D. ...; E. Hyperspace; 1. Iperspazio. 
مکان خارق» حارج المکان؛ مكان له أكثر‎ 
وإقليدي‎ Espace” من ثلاتة أبعاد. (أنظر: مکان‎ 


. Euclidien” 

HYPERESTHÊSIE, فرط‎ ةlw>‎ 

D. Hyperdsthesie; E. Hyperaestesia; 1. 
Iperestesia. 


ازدياد شديد «للحساسية» سواء بالمعنى 
العاطفي أم بالمعنى الإدراكي لهذه الكلمة. 


Rad. int.: Hiperestezi. 


HYPERMNÊSIE, ذاكرة مفرطة‎ 
D. Hypermnesie; E. Hypermnaesia; 1. Iperm- 
nesia. 


عکس حور الذاکرة“ mne‏ . حالة یُفترض 
فيها عادة أن تكون الذكريات ممحرة فتظهر 
مجدداً بقَرّة وبوفرة. هذا اللفظ شديد التداول؛ 
أنظر حصوصاً: 


Ribot, Les maladies de la métmoire, ch, IV: 
«Les exaltations de la méêmoire, ou hypermné- 


sles». 

الذي اسهم کٹیراً فی إدحال هذه الكلمة فی اللغة 
الا 

HYPERORGANIQUE, 


ما فوق العضوي 
D. ...; E. Hyperorganical; 1. Iperorganico.‏ 
.. فوق الجسم المتعضّي» وذو طبيعة أخرى. 
يقال بهذا المعنى على الرّوح» باعتباره معميزاً مزايا 
لا تنخفض إلى مزايا الجسم. مألوف بهذا المعنى 


عند مين دو بیران. 


الأجسام المتعضية التى يمكننا اكتناهها حَذسياً 
مثل الكلات› لکكّه هو وهی»› من طبيعة وأحدة 
على الأقل بمزاياه العامة. بهذا المعنى» يطلق هذا 
اللفظ على المجتمع وعلى الوظائف الاجتماعية. 

يقال انشا عضوية مفر ¦طۈَ: c«Hyperorganisme‏ 
لكنٌ هذا اللفظ أندر. 
هلوسةء حلم مُنرّم. 


أنظه: هلاس Hallucination”)‏ . 


Hypnagogique, 


HYPNOSE, تتويم‎ 


D. Hypnose; E. Hypnosis; 1. Ipnosi. 
تُجمع تحت هذا الاسم حالاتٌ شتى»‎ 
جسدية ونفسية معأ مماثلة للرنمة التلقائية» ومن‎ 
أبرز مزاياها المشتركة المعترف بها: نمو الظواهر‎ 
الآليةء قابلية كبرى للاستيحاء» تبدّل في الشروط‎ 
الطبيعية للذاكرةء للشخصية وأحياناً لاإدراك؛‎ 
وتبعية خحاصة تجاه المُنوم» في حال نشوءِ هذه‎ 
الحالة من عمل شخص آخر. يعد التخشب‎ 

epsieاaاca‏ من اشکال التنوم. 


يقال مذهب تنويي ٤”وااه‏ »مرم تنويية» معنى 
اع وأشدَ غموضاً للدل على مجمل الظواهر 
المتعلقة بالتنوي» وعلى الوسائل الإجرائية القتى 
ورا ا و ا ا 
إلخ. Rad. int.: Hipnot.‏ 


نقص» ناقص HYPO...‏ 
...مر ذاتها) للدلٌ على ما هو دون المعدّل» 


أو ما يظهر في درجة ضعيفة. 


HYPOSTASE 


افنوم 
D. Hypostase; E. Hypostasis; 1. Ipostasi.‏ 
من اليونانية وات» ٥ف‏ نا» حامل» تار . 
كان أفلوطين ۴٥٤:۸‏ والكتبة المسيحيّون في 
عصره قد أدخلوا هذه الكلمة بنحو خحاص» فی 
اللغة التقنية الفلسفيّة» وكانوا يطلقونها على 
٤‏ ۱ 
الاقانيم الإلهية الثلائة باعتبارها متمايزة جوهريا. 


HYPOSTASE, 


ففي اللاتينية منا۸اوطسء (نقل حرفي للكلمة 
اليونانية) وفي اللاتينية المدرسية «hypostasis‏ 
احتفظت بوجو خاص بعنی فرد وخصوصاً بمعنی 
شخصي معنوي: 


«Individuae substantiae habent aliquod 
speciale nomen prae aliis; dicuntur enim 
hypostases vel primae substantiae». (Thomas 
d’Acquin, Somme théol., I, 29. 1c). 


[Hypostasis... ex usu loquendi habet quod 
sumatur pro individuo rationalis naturae, 
ratione suae excellentiae». (Ibid. 2, ad. 1. voir 
Schutz, Thomas Lexicon, V° 361). 
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أ. جوهر فرد» باعتباره حقيقة كينونية. 

ب. (معنی عاميّ). کیان“ وهمي» تجرید 
يعتبؤ» زيفا» بمثابة حقيقة. - هذا المعنى مستعمل 
خصوصاً بالنسبة إلى فعل rعاوه!ومم‏ رط (= تحویل 
علاقة منطقيّة إلى جوهر فرد» بالمعنى الكينوني 
لهذه الكلمة)؛ وحتى» بمعنى أعم» وصف خاطىء 
لما هو نسبي بصفة الحقيقة المطلقة: «كان 
يُفترض أن تكو كبيرة محاولة... تحويل هذا 
الأمل أو بالأحرى هذه البارقة للعلم الجديدى 
وقلب قاعدة منهجية إلى قانون أساسي للأشياء). 


H. Bergson, L évolution créatrice, 376. 
Rad. int.: Hipostaz. 


فَرَضيّة» فَرَض HYPOTHÈSE,‏ 


G. ’Yro0seouıç; L. Hypothesis; D. Hypothese; 
E. Hypothesis; I. Ipotesi. 


جوهريا» ما يكون أو ما يوضع في أساس 


حول أقنوم #ءواوممو11. - لحة تاريخية. - هذه الكلمة موجودة عند أرسطوء ولكنها لا تدل 
عنده على معنی تقنیٌ: بل تدل على راسب» مستودع. إن أقدم مَل في حوزتنا حول هذه اللفظة» عناها 
الفلسفي»› نجده في رسالة إلى العبرانيين» 3,1 حيث إبن الله apa TT|p TFG 070061040 8®G JE‏ 
بالنسبة إلى أبيه لكن من المحتمل أن تكون ذات استعمال أوسع مما يجعلنا نعتقد هذا المثل الوحيد؛ وعليه 
فمن الصعب ا نفترض انه وراء الاستعمال الذي رجه الفلاسفة اللاتينيّون لكلمة ما۸ ماءطسه لترجمة كلمة 
«cOvola‏ وهي معادلة نجد شاهدتها عند سينيك (113,§4 ,.1ءpغ)‏ و کانتلیان ,6,§9 (Inst. Orat., III,‏ 
.٥ 1×, 1, § 8(‏ (قیب). 

- في امبإ ەه امعم الكتاب» المر جح أنه رواقي» والذي يعود إلى بداية العصر المسيحي تقر 
تتعارض 40007001701۷ OT ENP«O1V g2»‏ للدل على الظواهر السماوية التي یکون لها واقع مادي 
(مثلاً الصاعقةء النجوم السيعارة) مقابل الظواهر التي لا تكون سوء حَيلة (مثلاً قوس قزح). 
3950٠‏ ,0ر60 ١م‏ (في طبعة برلين لأعمال أرسطوء الذي نسبت إليه هذه الرسالة في الماضي). 

- ليس المعنى الثانى متميراً فعلياً من الأول: إنما هناك خطاً فى اعتبار ما ليس هو بجوهن أنه 
جوهر. ۔ اما فعل Hypo‏ فيبدو لي َه غير موفٌق على الإطلاق. (ج. لاشلييه). 

حول فرضيّة مءغطاممو1٨. ‏ لمحة تاريخية. - فضلاً عن المعنى العام المُشار إليه اعلا يعني 
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ناء ما 


HYPOTHESE 


«H TOv vouov (760:01, «مبداً القوانين‎ 
(Platon, Lois, 743 OC). 

من هناء بوجه خاص: 

أ. فی الریاضيّات» ما يؤخحذ باعتباره معطيات 
e NE E‏ 
على ظار* مصةإ0ةط) أو مُبرهنة. مثلا: «الضلع 
ا ب مساو للضلع أ ج فَرَضيَاًء بالفرضيًة). 

ب. قضيّة مطروحة» بصرف النظر عن كونها 
صحيحة أو فاسدة» بل بوصفها مدا کو ان 
بُستخلص منه مجموع معين من القضايا أو 
المقترحات: «حتى يكون كل واحد حرا في 
القفكير بالأمر كما يحلو له» اود أن يكون ما 
سأكتبه» معتبراً فقط بوصفه فَرّضئة» قد تكون 
بيد دا ن الختة لن حع لر كان الات 
كذلك» یمکننی الاعتقاد بأننى فعلت الکثير لو أن 
كل الأشباء المستخلصة من قابات كانت 
متطابقة تماما مع التجارب»). 

(Descartes, Principes, HI, 44. Cf. Ibid., 45.‏ 
احتى إنني سأفترض هنا أن بعض فرضيّاتي غير 
صحيحة كما أظن»» وص 47: «وإن فسادها لن 


حا 


وعلى هذا ا المنهج اعترض نيوتن في النص 
التالي» الذي اسيء فهمه غالباً: 
«Rationem vero harum gravitatis proprieta-‏ 
tum ex phaenomenis nondum potui deducere,‏ 
et hypotheses non fingo. Quicquid enim ex‏ 
phenomenis non deducitur, hypothesis vocan-‏ 
da est; et hypotheses seu metaphysicae, seu‏ 
physicae, seu qualitatum occultarum, seu‏ 
mechanicae in philosophia experimentali lo-‏ 
cum non habent».‏ 


إا ن ال 


(Philosophiae naturalis principia mathematica, 
1" édition, ad fînem). 


ج. تکهُن ظٿي» لکئه معقول» سبق به الخيال 
على المعرفةء ويكونٌ متّجهاً نحو التحقق من أمره 
لاحقاء سواء بالمشاهدة المباشرة أو بأتفاق جميع 
لوازمه مع المشاهدة. (أنظر أوغوست كونت» 


Cours de philosophie positive, leçon 28: 
«Théorie fondamentale des hypothèses». 


- «إن الشعور يولد الفكرة أو المَرَضكة الاحتبارية» 
أي التأويل المُشبَق لظواهر الطبيعة». 


(Claude Bernard, Introduction ã la mêéde- 
cine expérimentale, 1" partie, chap. H, § 2). 


هكن الظر في الانتقال من المعنى ب إلى 
المعنى ج عند دیکارت»› مبادىء الفلسفةء 1۷» 
4 - 206. 


أفلاطو ن بكلمات 00710:0001 و »é46 r000e oor e106001‏ طريقة «علماء الهندسة» التي 
E‏ عندما N‏ 


ثم إن کانت هذه الفرضية UROOEO10‏ هي ذاتها 


صحيحة» أي ل کانت اة ن رر الشكل اا ا المعروفة من قبل )M ٤۸0۸,‏ 


.XX11, 86 A 4.)‏ (ا. لالاند). 


- عند اُرسطو أ e vroO0gog‏ 016ات هى المعاقلة القى ترتکز على هذا الافتراض: إن 
کان ا مبرهناً عليه» یکون ب» إذن» مبرهناً على فرضیته UrOOEOEMG‏ ت ج e e‏ 


:UTOOEOEMG‏ مثلا إن کان متعیتاً بناء جدارء يلزم أن توضع 


(قیب). 


0 
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EEE‏ الاحتفاظ به؛ اضف إلى ذلك أن كلمة مبداً توفر 

للمعنى ب تعبيرا ممتازا عن الفكرة المطلوب 

هذا المعنى الأخير متداول جدا» في الفلسفة الإفصاح عنها (أنظز في ما سبق: أساس 
وفی اللغة الجارية» مما يجعل من الضروري »۴0۸d e”٤۸۲‏ نقد). Rad. int.: Hipotez.‏ 


حول التقد. _ لا أرى اختلافاً عميقاً حقاً ب بين المعنى ب والمعنى ج. ريا يكن التمييز بين 
الفرضيات التي تقوم على التسليم بفاعلين أو بأفعال لا يكن لحظ وجودها مباشرة أبدأً» وهي بالتالي 
فرضيات قَدرها أن تبقى دائماً قَرَضيات» وأن لا تسوّغ نفسها إلا بتوافق الوقائعم معها - وبين الفرضيات 
التي تكمنْ فقط في استباق التجربة وفي عدم اا إا اس ا کات يوم؛ - وفوق ذلك» اين 
هو الح بين هذين النوعين من الفرضيات» وكيف نيز ما يكن إدراكه ذات يوم مما لا يكن إدراكه أبدا؟ 

ا في أن هذا الاعتراض مثبوت: : ذاك أن اوغوست کوت الذي صرح غالباً ببعض الفرضيات 
غير القابلة للتحقق» وتالياً غير المجدية» كانت التجربة قد کل غير مَةٍ على صعيد هذه التوقعات 
وهذه المحظورات. إن التفريق بين فرضيات قابلة للتحقق وغير قابلة للتحقّق بالمشاهدة 2 هو 
تفريق سيء إِذنُ. إلا أن التفريق القائم بين المعنى ب والمعنى ج مختلفٌ كفايةً: فتارة تعتبر الفرضيّة 
مجرّد أداة تصنيف منطقي» را 8 للكشف عن الحقيقة» وحتى عن الواقع. بنحو خاص» 
للمعنى الأول قيمة تاريخية؛ فهو يفشر هذه الصيغة لإدانة غاليليه «quamvis hypothetice a se illa‏ 
opinionem) proponi simularet»‏ (انظر ديكارت» رسالة إلى مرسین» 0))؟ وهو يجيب 
يدحو حاص عن فهم رياضي للعلم. إلا أنتا نستطيع أن نجد استعمالاً له عند بعض الفيزيائيين المعاصرين 
أيضاً (أنظر مثلا: ( Duhem, La Théorie physique, son objet et sa structure‏ بين هذە الدلالة 
وتلك التي يعتمدها كلود برنار» هناك الفرق بين نظريتين معرفيتين متعاكستين. لمن كان في الإمكان 
إضافة المعنى ب إلى آخر فسوف تكون هذه الإضافة إلى المعنى أ» لا إلى المعنى ج. (أ. لالاند). 

- لا ييدو لي أن كلمة مبدأً يكن إحلالها محل فرضية, بالمعنی ب: سیکون هناك دائماً «مبادیء) 
مۇكدة بذاتها و «مبادىء» مُمَترضة. (ج. لاشلییه). ۔ إن مبداً ما» من حيث هو مبداء مستقل عن أفکار 
اليقين أو الريب» وحتى عن فكرة الصواب أو الخطاء طالما أنه قابل لأن يكون مؤكداً أو مشک وكا به 
صحيحاً أو باطلُ مع بقائه مبداً دائماً؛ إن ما هو جوهري في هذه الكلمة هو انها تدمع وظيفة منطمَيةء 
منطلق الاستنتاج؛ والحال» هذا بالضبط هو المعنى ب لكلمة فرضيّة» «قضية مطروحة» بصرف النظر عن 
كونها صحيحة أو فاسدة». (أً. لالاند). 

قد أضيف دلالة رابعة: «فرضيّة = وهم). مثلا: تمثال كوندياك؛ - «كائن مناط بحواس سَوْطية) 
)Micromêgas)؛‏ - «مل افتراضي» (إنسان معزول في جزيرة)؛ - «مكان افتراضي» (أنظر مقالات 
پوانكاريه حول الهندسة غير الإقليدية)؛ راجع روايات ولز وااء. - صحيح أن هذا المعنى يمك رده إلى 
ب؛ لكنْ لا بد من التشديد على الطابع الوهمي للفرضية: إرادياً يجري تبسيط أو تعقيد مسألة لأجل 
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HYPOTHÊTIQUE 


Hypothético - déductive, (méthode), 
افتراضی ا استنتاجي (منهج)‎ 

ا اا کما جری 2 
یمکنه تطویر استدلالاته» إما انطلاقاً من مبادیء 2 
معتبرة ة كلها صحيحة ويقينية ة (عندها یسمّی 
المنهج حَمْلیًا - استنتاجيًاء أو استنتاجيا بلا نعت 
آحں» وإما انطلاقاً من مبادیء یکون بعضهاء علی 
الأقل» مطروحاً بصفته منطوقا) وتكونٰ حقيقئه 
إن كانت موضع شك عُرضة للحكم عليها 
بغدياء مثل حقيقة الفرضيات - الظنون (انظر: 
فرضيَة ج) أي بحسب استعدادها أو عجزها عن 


E a u 
الاستنتاجی.‎ 
إن طريقة الحو هذه المألوفة حالياً فى‎ 
الرياضيّات وكذلك في الفيزياء تقيم علاقة وثيقة‎ 
بين الاستنتاج والمنهج الاختباري.‎ 
HYPOTHÊTIQUE, 


افتراضي فرضي؛؟ اشتراطي» شرطيٰ 
D. Hypothetisch; E. Hypothetical; 1. Ipotetico.‏ 


. معن متداول (انظر فرضية ج): ظئي. 


حلها. (ف. منتريه). 

. إلا أن هذا الطابع غير مُصْمُن في معنى الكلمة؛ إنما يحدث فقط أن عدداً معيناً من الفرضيّات»› 
بالمعنى ب» يتسم بهذه الشمة اللاراقعيةء فضلاً عن وظيفتها كفرضيات. ولر تما كان ثمة مجال ج 
لتنبيه الطلاب إ إلى أن اوهاماً کھذه إذا أطلق عليها اسم فرضيّات فإن ذلك لا یکونٌ بوصفها وهام 
معروفة بهذه الصفة» بل بوصفها مبادىء استدلال عقلي» ومواقف منطقية. (أ. لالاند). 

عندما يقال على فرضيّة إنّها كاشفة يجب أن يُفهم من ذلك أنها تسبق الكشف» وأنها لهذا 
السبب» فاعلة» وتتميّز من الفرضية التي تلي الكشف» ولا تدخل التنسيق إلا بعد حين. إحداهما مصدز 
ح رة ٹانيتهما منتهاها. رجا كان من الأحسن تخصيص اسم فرضية» حضرآ» لكل تسبيق للفكر على 
التجربة. جوهریاً الفرضِيّة منهج» أي مدأ عملء وسيلة كشف. هذا هو الجوهريّ في دلالة الكلمة. إن 
المختصر التوليفي للتجربة هو نظرية عامة» منظومةء إلخ. لكل لا يكون فرضية أبداً. (ل. بواس). ل 
عندما يُستخدم هذا ال عر ي فوق ذلك > في التسبيق على التجربة. زد على ذلك أن هذه 
الملاحظة متطابقة تماماً مع المقترحات الواردة أعلاه» ومع الاستعمال الذي ييل إلى تخصيص كلمة 
e a Sm‏ ن¿ المقبولة في صورة تحليلية دون أن يُضاف 
إليها أي شىء ظني. (أ. لالاند). 

حول افتراضي .Hypothêtique‏ - لمحة تاريخية. - لیس ارسطياً صل استعمال الكلمة هذاء 
يبدو أله يعود إلى تيوفراسط وإيودي» انظر مداخل بويس إلى رسالته في القياس الافتراضي. (فيبَ). يعود 
الفضل لارواقيين فى كل تطوير المقايسة الأفتراضيةء الشرطية. فقد أحلوا هذه الصورة محل الصورة 
الشتاة واسعدلرا الأفكال. اة رالشرربت الأرهة عند أرمتطى عا كارا :برها الديات 
الخمس (۷۵70551)101)» وهم یعنون بها الأشكال الاستدلالية التي كانت قيمتهاء في نظرهم» بينة 
بذاتها. - لهذه التجديدات المنطقية عند الرواقيين أهميّة فلسفية حقيقية: ذاك أن استدلالاتهم ذات 
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HYPOTHÉÊTIQUE 


ب. معنی منطقي. متعارض مع حملي 
Catégorique‏ . 

إن قضكة ة افتراضيَة ضبَةّ هي قضبة ة تعلنٌ علاقة 
اشتمال بين قضيتين. e‏ کان مفلٹ قائم 
الزاوية» فمن الممكن رسمه في نصف دائرة». إِنّ 
هده الفایا ایا مھا ان کن ی ا 
تقويية» أو من أية كيفيّة أخرى. من هناء بنحو 
خاص» تعبير أمر افتراضي (أنظز: أمر^ 
.(Impératif”‏ 

من هذه القضایاء ييز کینز ه«ره۸: 9 
القضایا التی تعنی: «کلما کان أ هو ب» لزم أن 
يکون ج هو د؛ مغلاً: «إذا ؤضع عود ثقاب 
مشتعل فی بارود» احدث البارود انفجارا»)؛ ‏ ثانياء 
القضايا التي تعني: «إِن کان صحیحا أ أ هو 
ب» لزم أن يکون ج هو ب»؛ مثلا: (إن کان 
هناك إله عادل» فإنه سيعاقب على الجرائم». تعلن 
القضايا الأولى علاقة اشتمال بين وجود واقعتين؛ 
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يمكنها عادة الإفصاځ عن نفسها بقَضيَةٍ واحدة 
وتشکل حکماً بسيطاً؛ 5 کینز یسمّیھا قضایا 
شرْطية؛ - وتعلن القضايا الثانية علاقة اشتمال بين 
حقيقة قضيتين؛ إنها تشکل ا کباً؛ يسیها 
كينز افتراضية أو شَرطية حقاً. 

(Formal Logic, partie I, chap. IX). 


0 


تمد 


فقط الضمانة قد يكون استفادها من ذلك 
الحكم. 
قياس سَرْطيٰ 

قياس مركب جزئياً أو كلياً من قضايا شرطية 
افتراضية. يمكنه ارتداء عدة صوّر. 


Syllogisme hypothétique, 


استعمال اعم من صرّر ارسطو. فهي قادرة على تناول تعاقب ضواهر (أن عصفت الرياح» تمطر السماء) 
وكذلك اشتمال محمولات (إن كنت إنسانا فأنت فانِ). إن منطق أرسطو هو منطق الوجود حضراً: 
بينما منطق الرواقيين هو في آنِ منطق الوجود ومنطق الصيرورة. (ج. لاشلییه). 


حول التقد. - جرى في الفيزياء أحياناً إطلاق اسم «منهج افتراضي» على المنهج الذي يكمن 
في السعي وراء تفسير الظواهر من خلال بنية مجزيئية ومن خلال منظومة حر كات ذات أبعاد بالغة لص 
مما يحول دون إدراكها مباشرة؛ وهذا المنهج يتعارض مع «المنهج التجريدي» - الذي يكتفي باختصار 
قانون الظواهر الحسية المنظورة في صيغة رياضيّةء وبتحويل هذه الصيغة وفقاً لقواعد الحساب الجبريّ. 
غير أن تعبير منهج افتراضي» سَرْطيّ» غير مناسب لدمغ هذا التعارض: ففي الواقع» إن كانت «فرضية) 
تعنى في هذه الحالة معنى ظنَء لکان یلزم القول إن المنهج التجريدي يكمنء هو أيضاء في عمل ظٿيء 
في صنع وهم رلأن القانون» بوصفه عاماً يتجاوز دوما الوقائع المنظورة)؛ وإ كانت «فرضية)» تُعنى 
بمعنى مبدأ» فإن المنهج التجريدي يكمن هو أيضاً في طرح مبد يمكن الرجوع منه» استنتاجياًء إلى 
الوقائع. إن المصطلح الذي يستحسن وضعه في مقابل «منهج تجريدي» قد يكون بالأولى» إذن» هو 
«المنهج الخذسي» أو «المنهج التحليلي العيني). (أ. لالاند). 
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HYPOTYPOSE 


1 ثلاث قضايا سَوْطية: 

ن کان ا هو ب» کان ج هو د 

إن کان ھ ہو ف کان أ هو ب 

ٳذا ٳن کان هھ هو ف» کان ج هو د. 

إله نظير القياس الحَمْليّ العادي» حيث يكن 
لاو ان امل افا ار ا 
پُكتب في صورة پ د ك مما ر د په إذاً 
ر تاا ب ف فا 

2 مقدّمة افتراضية» مقدّمة حملية؛ هذا ينقسم 
أيضا إلى حالتين: 

1 ضرب جزئي . 

إن کان أ هو ب» کان س هو پ 

ما أن أ هو ب 

إِذاً س هو پ. 

أو مع لحظ القضايا وليس الحدود: 

إن كانت القضية پ صحيحة» كانت ق 
صحيحة 

ما ان پ صحيحة 

إذاً ق صحيحة. 

1. ضرت کلئ: 


إن کان ا هو ب» کان س هو پ 


أو مع لحظ القضايا: 


إذا كانت الْقضيْة پ صحيحة» كانت ق 


هذه القضايا وهذه الأقيسة يسميها پور - 
رویال شُرطية. 


(Logique, 2° partie, chap. XI; 3° partie, ch. 
XII et XIID). 


حين سينا كل الصُرّر القياسية المعلن عنها 
۴0۲ غیر ان جیشو لا يطلق هذا الاسم إلا 
على الصورة الثانية فقط» ولا پس بوجود الأولى 
بوصفها صورة منطقيّة حاصة؛ كذلك هو الأمر 
بالنسبة إلى ليار ١ه‏ ورابييه Rabier؛‏ - يسمي 
سپالدينغ» يوبرويغ وكينز» هذه الصورة الثانية 
قياسا افتراضِيَاً - حَمْليًا؛ أحير يسلّم كينز بهذا 
الاسم المُطلق على الصورة الثانية» لكنّه يمير في 
الأولى بين المعنى السَرْطي والمعنى الافتراضي 
جا کا جری تحدیدهما أعلاه بخصوص 
القضايا. 


(Keynes, Formal Logic, 3° partie, ch. V). 
Rad. int.: Hipotez. 


HYPOTYPOSE, (s5) .(jzdnli) ةحتl‎ 


1 


1. في المنطق: 1 رمز للقضِيّة الجزئية الموجبة. 
أنظر ۸؛ °2 رمز القضية الجهوية حيث تُنفى 
الجهة ويؤكد المقول. 

IDÊAL, adj. مثاليّ (صفة)‎ 


D. A, B, C. Ideal; A, C. Ideell; E. Ideal; 1. 
Ideale. 


أ. مایشکل فكرةٌ مثالا أو تعيينامن تعيينات 

eS 
: شرة (فكرة أفلاطونية» بوصفها نمو ذجاً كام‎ 

المثالى» «آلة مغاليّة» قد تعمل بلا 
احتكاك). - «الصورة المثالية = الصورة الداخليةء 
مال التوع» (عند ف. إيغرء الكلام الداخلي› 
2. بهذا المعنى» يكاد نعت مثاليْ يتضمّن 
دائماً أن الأمر يتعلق بحد» لا يكن بلوغه بالتجربة. 


هذا المعنى شديد الاستعمال» بهذا المفهوم» 
في اللغة اليومية وفي اللغة الفلسفيّة على حدٍ 
سواء» بينما ليست هذه حالة فكرة» بالمعنى 
المطابق. إلا أن من الممكن أن a‏ 
استعمال هذه الكلمة» لتعنى مقصداء تصؤراً ينبغي 


فکري. «رتما يسترسلون فی قصضفب فاحش» دون 

نتيجة مثالية من أي لون...» 

Renan, Dialogues philosophiques, III, p. 131.‏ 
بهذ المعنى» غالباً ما تُعادل الكلمةء الروحاني. 

كتب لنا منتريه: «إنها تتضمن سعة معينة» مصدرها 

ارتفاع وجهة الظر: حياة مثالية هي عكس حياة 

ضِيْمَة» حياة يوميّة عادية» هزيلة النفع). 


حول مغالي»› مثال. (صفة واسم et subst.‏ .زad)‏ ,ا .]déa‏ هاتان الماڈتان جری تعدیلھما تعدیلاً 


کبیرا بالاستناد إلى تعليقات م. پرنیس»› ل. بواس» ل. برونشقيغ» إ. هاليقي» ج. لاشلييه› ف روه» 
ف. تونیس. 

حول مثاليٰ (صفة .زلة) ,اه146 . - إن المعنى ج على لَذرَته» صالح جداً ومتطابق جدأً مع 
الاشتقاق. (ج. لاشلييه) - رما كان مفيداً أن بُعتمد مثالي بهذا المعنى: فبهذه الطريقة يكن اجتناب 
الملابسات والاختلاطات. يكن تخصيص مفاليٰ بالمعنى أ» الأكثر شيرعاًء وبالمعنى ب الذي يتعلق به 
تعلْقاً وثيقاً جداً. (م. برنیس» ل. بواس» برونشقیغ» روه). 

بهذا المعنى» كان إ. هاليشي يفصّل استعمال مفهوميّ أو تصوّري. غير أل هاتين الكلمتين قد لا 
اا کا دیا مع المعنى المطابق لكلمة فكرة - ب (فكرة مجرّدة» فكرة الإدراك العقلي)؛ 
N lS BE lS a‏ إن الأمر المقصود 
قد لا يكون على أية صلة بالمجرد. رجا فلت أن أقول عقليّ» ذهنيّ» فهذا القول لا يفسح مجالاً لأي 
ّس» كلما اأمکن استعماله. (أ. لالاند). 

كانت الصياغةٌ الأولى لهذه المادة تقوم على تمييز معاني كلمة مثاليّ بالمعنيين التقو يتين (أء 


IDÊAL 
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ج متطابق مع المعنى ب لكلمة فكرة 
(تصور» مفهوم) وأحيانا أيضاء لكنْ جزئيا» مع 
المعنى د (كل ما هو في الفكرة). في الحالتين 
كلتيهماء ولا سيمافى الحالة الثانية» هذا 
الاستعمال نادر. فهو لا يُصادف أبداً إلا لمعارضة 
ا المادية ا توحي 
الصلبة المغالية» الثابتة على الإطلاق› التى لا 
تكون سوى صُورَّة مبسطة وبعيدة جدأً عن 
الاجسام الصابة الطبيعية). 


Poincaré, La science et [hypothêse, ch. IV., 
p. 90 


- وحتى في هذا المقطع» يرى بعض مراسلينا أن 
صفة مثالي يمكن فهمُها بمعنى كامل» تامٌ. 
کما نجد بعض النصوص» مثل النصض التالىء 
٣‏ حيتٌ تقال كلمة مثاليّ على ما يون فقط من 
اسو ا مر کت نی ر ا کر 
موجوداً حقاً؛ في هذا المثل» ترتدي الكلمة رداء 
ممايزة عاميّة؛ لك هذا استائ تماماً: «من شأن 


هذا المفهوم إلا يقم للآخرین سوی مفاهیم قد 

تبدو لهم مثالية. لاهم لم يقدروا» بادیء الام 

مرتكزاتها الواقعية). 

Aug. Comte, Synthêse subjective, 1. Introd., p.3. 
في الانكليزية كلمة امه[ هي بخلاف ذلك‎ 

مستعملة عموماً بمنزلة صفة متطابقة مع فكرة 

بالمعنی د: مثا في فصل «1ە8» بعنوان 1ع¡ 0f‏ 


. The emotions and the will ف کتاب‎ cemotion 
Rad. int.: A. Perfekt; B. Ideal; C. Ideel. 


IDÉAL, subst. مثال (اسم)‎ 


D. Ideal; E. A. 1° ideal; 2° Standard; A. B. 
Ideal; 1. Ideale. 


أ. °1 (إطلاقاً: المغال). ما من شأنه إرضاء 
العقل والمشاعر الإنسانية إرضاء کاملا۔ - في 
بعض الأحيان» من تی المغال هو هذا العقل وهذا 
الشعور بالذات» بقدر ماتقوم حركتهما 
ومجهودهما بتحديد هذا الكمال مسبقاًء وتعيينه 
فَرَضياً. «ليس المثالُ سوى الحركة الطبيعية للفكر 
في اتجاه الحياة المتناغمة تماماً). 

Séailles, Le génie dans l'art, ch. I11, P. 130. 
«المثال» هو الروح في قوانينه الحية؛ فهو ليس‎ 


ب) ومعنی عرفانيٰ (ج). وعند التأمل» ظهر لي أن هذا الطابع لم يكن ذا أهمية كافية لإبرازه» فضلاً عن 
کون المعنى أ ليس تقويياء حَضرا. اما مثال» اسماًء فيمتّل› > في المقابل» حكماً قيمياً في جميع 
الأحوال. (أ. لالاند). 
حول مثال (اسم .1dea1 )subst.‏ - مادة مريدة وفقاً لملاحظات a‏ لاشلييهء الذي أضاف 
الملاحظة التالية: «كل هذه المعاني غامضة» واستعمال كلمة مثال للتدليل على حر كة الفكر الطبيعية 
نحو شيء ما يبدو لي غير صحيح أبداً؛ رما كان ينبغي القول للتعبير عن الفكرة ذاتها: المثال على الأقل 
في الفن» لا يکنه أن يكون معطى؛ يکنه فقط أن يون منشودا). لکن ريا ټوجد شيءَ [ضافي في فکر 
سياي ءء/اازهه5: ليس المثال غامضاً ولا مستحيل التمثيل إا لأنه ليس هو شيعا بذاته» لاه ليس واقعاً 
راهناًء وإما هو رمز لا غير: إنه يعر في صورة لفظ ثابت ومعطی» عا یکون» بالمعنی الحقيقي» قدرة 
وح ركة؛ إنه قبل التشبيه بنقطة تلاق محتملة لأشعة حقيقَيّة تتلاقى امعدادتها فقط. (أً. لالاند). 
- اظن ان من الواجب إجراء تمييز هنا بين المعنى التقويي التظري والمعنى التقويي العملي 
الذي قد الأكثر تناولا حتی في الصفةء وبالأخحص فی الاس 
من الممكن أن لا يكون للحكم القيسي قياس آخر سوى الفكرء أي أنه ينطبق على المفهوم 
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صورة» له قدرة(. 284 .Jbid., Conclusion,‏ 

بهذا المعنى» جرى غالباً التقريب بين فكرتي 
الله والمثال وحتى جرى الخاط بينهما. «عندها 
تفکرون» مغل هیغل» أ الله لم يكن» لكلّه 
سیکون؟ _ ليس بالضبط. فالمثال موجود» إنه 
ازلی» لکئّه لجا يتحمَق ماديًاً: سوف يتحقق ذات 
و .78 Renan, Dialogues philos. IT,‏ 

2 (نسبیاً؛ أي مثال خاص. - راجع فكرة» ج 
م . ما بُقترح على أنه مط تام أو 
نموذج في نظام فكري أو عملي معين. «ربما يون 
مغال المجتمع الأميركي أبعد من أي مغال آخحر 
عن مثال مجتمع يديره العلم). 
Renan, Dialogues philos., II (3° éd.), p. 39.‏ 

(إننا ندر مثالنامع شخصنا في الحياة 

الاجتماعيِّة التي تُصادف فيها شاا آخرین 
ومعهم مال آخر). 


M. Millioud, La formation de Iidéal, Revue 
philosophique, août 1908. 


يکنه لنفسه» لکی يمضى إل المثال الذي کون 
نفسه ولكي يعمل على تحقيقه». Id., Ibid.,‏ 


(أنظز بنحر حاص» صص 144 و 159» تحليل 
«وظيفة المثال). 

ب. الاهتمامات الجمالية الأخحلاقية أو 
الفكريّة» باعتبارها متعارضة مع اهتمامات الحياة 
الماديّة. «فى الحياة الاجتماعية» لا يزال المتال» 
هنو الذي يجيع النقوس حول هذف مرك 
حارج ذلك» ليس هناك سوى المنفعة» والمنفعة 
هي بعد ما تكون عن الت ر كيز والتوحيد» فهي 
تفصل وتباعد». 


Liard, La science positive et la métaphysique, 
p. 484 ° êd). 


ملاحظات 

1. تحت الحروف ذاتها» طابقنا بين المعاني 
المتوافقة للمثاليّ (الصفة) وللمثال (الاسم). 

لذا كان من الضروري تفريع المعنى أ للاسم 
إلى فرعين. للأول دلالة شاملة وميتافيزيقية» نادراً 
ما تتسم بها الصفة؛ الثاني يتطابق مع المعنى 
النفسي للصفة. 

المعنى ب هو ذاته تماما في الحالتين. 

حير ليس هناك أي معن للاسم يتطابق مع 
المعنى ج للصفة. 


المحض,» أو أقلّه على الرؤية الداخلية وحدها؛ وهذا ما يحدث في إعمال المَلّكة الجمالية: عندئزٍ يدل 
على التفوّق النوعي» أو معنى أدق على الكمال التّوعي؛ 


مغال بطريقة غير محدّدة 


2 غير أن الحكم القيمي هو بلا ريب عملي في الأغلب» ويكون للكلمة مثال المعنى المنسوب إلى 


الاسم مثال في الفقرة أً» 1 سواء عندما يتعلتق الأمر بالمثال أم عندما تدور المسألة حول مثال. من 
الزاوية العمليةء يتضمن الطابع المثالي سلسلتين من الشروط: أولاهما التفوق التوعي؛ ثانيتهما القابلية 
التطبيقية على الظروف الحقيقية للحالة المُعتبرة. إن المثال المُنشاً فقط» أي القيمة النسبية أو المطلقة 
للفكرة» يمكنه الامتناع عن كونه مثالاً عملياء لاله قد يغدو وقتزٍ مثالا مستحيلاً على الإطلاق. 
عملياً يكن الكلام» فوق ذلك على مثال نسبي» عندما تتصؤر فقط نظام فعلِ ءُ مُعين (الصحة 
مثال بالنسبة إلى الحياة الجسدية) أو على المثال» أي على مثال كلي ومطلق عملياً (المال الأحلاقي). 


(م. برنیس). 
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2. (تاریخیا. یری کانط ان مثالا هو کائن 
يْظر إليه کاله وحيدذ» فردي»› وله یلیی تماما كل 
شروط فكرة ما ء46 (بالمعنى الخاص الذي 
ترتدیه هذه الكلمة: مفهوم کمال» مفهوم نوع أو 
آخحر) ينادي بها العقل» لكنٌ التجربة لا تقد 
عنها. إن مثالا كهذاء على الرغم من استحالة 
تحقّقه» إنما يشتخدم كقاعدة أو نموذج أولئ للفعل 
وللحكم. مثال ذلك أن الفضيلة فكرةء وأن 
الحكيم الرواقي هو المثالي المقابل. 


(Critique de la Raison pure, Dial. transc., 
livre II, ch. HI, § 1: «De IIdéal en génêral»). 


- بنحو خحاص» قد یکون «المثال المتعالى») کائناً 
ت ا ا 
او و ا ا 
استعمل عنواناً للقسم الثالث من الجدلية 
المتعاليةء التي تضاف إلى مُغالطة وتضاد العقل 
ا 

إن الوهم الذي يجعل من هذا المثال واقعاً 


قابلاً للإثبات هو مبداً «اللاهوت المتعالى») 
(المصدر نفسه»ء الكتاب 111 الفصل 11 
الفقرة 2 


«Von dem transcendentalem Ideal, proto- 
type transcendentale». 


پستهج کائط استعمال هذه الکاة لدل 
على الصور الكاملة المزعومة «التي يدعي 
الرشامون والشيمائيتون اتهم يختزنونها في الفكر». 
يقول: من الممكن أن تسى «مثالات الحساسية 
deal der Sinnlichkeit)‏ لك هذا التعبير قد 
يكون تعبيراً غير صحيح (المصدر نفسه... §1). 
Rad. int.: A. Perfektaj; B. Ideal.‏ 
«مثالي (عدد)») «Idéal (nombre)»‏ 
کائن ریاضي ابتکره کور وې لکي 
يسمح بشمول المبرهنات الأساسية للحساب 
٤‏ © 
الأولئ لقابلية القسمةء كل الأعداد الجبربّة - 
انظو: 
M. Winter, Philosophie de la théorie des‏ 


nombres, ch. Il: «Les nombres idêaux et les 
idéaux», Revue de métaphysique, mai 1908. 


حول متال و مثاليّة وناو 6ل] e‏ 1و6ل1[. _ میتافیزیقياء يتعارض المتال م الواقع (أنظز المعنى 


ج لكلمة فكرة ءغه[)» ومن ثم يتقبل تأويلين: ا المثالء هو ما یستجیب لکل مستلزمات الفكر » کته 
هو ما يفتقرٌ إلى الواقع > الوجود؛ - کل واقعء کل وجود. ب. المثال هو ما یکون» » حين يلټي کل 
ا کي الفكر وبالفكرء بالمعنى الأكمل الذي هكن أن عى نكلمة كون. بحيٿ لا يکن 
لأي تحقَق مادي» لأي ولوچ في وجود معین» أن يضيفَ شیعاً إليه. 

إن شاهدة کازط اعلا تؤدي تماما المعنى ا المعنى ب أعطاه خحلفاء کانط) الذين قامت 
مثاليتهم على اعتبار هذا المثال ذاته» ولیس أي شىء خارجي» منم من مثال العقل المحض» بمنزلة 
مثال مطلق. المعنى أ ظل بعص المفكرين أوفياء لما يكن تسميته ب اليسار الكانطيء ولا سيما لانج 
.Lange‏ ورا رینان أيضا: على الرغم من أن فکرته تبدو شديدة الغموض . في ألشاهدة اُعناه. 


م E E‏ «مذهب یری أن فعلاً معرفياً لا يلم إلا بالأفكار ولا خر ابا 


بالأشياء قي ا ان e‏ هي بمثابة تمثلات». على هذا اللحى تتضاعف المثالية: 


مثالية IDÉALISME,‏ 
D. Idealismus; E. Idealism; 1. Idealismo.‏ 
أ. ميتافيزيقيا. آ. معنى عام. 
حالياً تقصد بالمثاليّة الترعة الفلسفية التي تقوم 
على رد كل وجود إلى الفكرء بالمعنى الأوسع 
لكلمة فكر ركما هي مستعملة عند ديكارت 
بوجه حاص). هكذاء تتعارض المثالية مع الواقعية 
الكينونية أو بكلمة واحدة مع الكينونة [الإنية: 
الأنطرلوجيا]» التي تسلّم بوجود مستقل للفكر. 
ا الفط دل د ع جا کر دل 
على عقيدة: فهو بُستعمل خحصوصاً في النقد أو 
في الشجال» لتمييز نظرية أو منظومة من خلال 
معارضتهما مع نظريات أو منظومات أخرى 
تستوعب الوجود في الفكر عند أدنى درجة. 
ب مير سکن غالا ا جر الخاط 
بینهما: 
1 الشكل الذي ينزع إلى إرجاع الوجود إلى 
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الفكر الفردي. يُسكى أحياناً ذاتيّة (لكن هذه 
السيء). أطلق عليها بالانكليزية اسم Personal‏ « 
««ءiامءd::‏ «متالية شخصية». 

2 الشكل الذي ينزع إلى حصر الوجود في 
یلی»› النقد. 

1 ظهرت كلمة مثالي للمرًّة الأولى فى اللغة 
خاص» يعارضها يسن مع كلمة مادي: 
«فرضيّات أبيقور وأفلاطون» أكبر الماديين وأكبر 
المثاليين....). 


Répliques aux réflexions de Bayle, Erdmann, 
86 A. 


کما اله استعمل»› بهذا المعنى»› كلمة صوري 


( مذهب یری اننا لا نستطیع» حين تنحصر الفلسفة في نظريّة المعرفة ُن نبلغ سوی التي 
والمظهري» وأن كل ميتافيزيقا» بمعنى معرفة الموضوعي والمطلق» تكون مستحيلة. 

ب) مذهب يرى أن الفكرة أو منظومة الأفكار باعتبارهما بثابة الموضوعي والمطلق» بثابة نظرية 
المعرفة أو الفكر» هما بذاتهما الميتافيزيقا. (إ. هاليقي). 

سیلاحظ فی تصنیف مختلف صور المثالیة بعد کانط› کما صاغها فوییه é6eاانuںہ۴.‏ وکما 


وردت أعلاه في مادة مثاليةء إن هذه الكلمة جرى تقريبها أيضاً من كلمة مثال» خحصوصاً في ما يتعلق 
بفیخته ۴۲1۲ء لا مناص من التفاؤل عما إذا كان هذا اللفظ الاخير يجري استعماله هنا بمعنى 1ء6ل1» 
فكري» فقط أو أنه لا تمكنه الإحاطة بشيء ما من المعنى المألوف» الذي يظهر بصورة طبيعية في عقيدة 
مثل عقيدة فيخته» حيث تسود فكرة ما يجب أن يكون. أنظرْ أدناه تعليقات إكزافييه ليون على مثاليّة 
فيخته» التي غالباً ما تسمى في انكلترا مثالية أخلاقية ”نا1 اء (أ. لالاند). 

حول مثالية ٠ناه106.‏ - لمحة تاريخية. المصدر الأساس لشيوع كلمة مثالية في فرنسا يبدو 
أنه كتاب مدام دو ستايل» حول ألمانيا (1810). أنظر القسمين الثالث والرابع. 

جرى إكمال هذه المادة وتنقيحها بناء لإشارات ر. أويكن» إي. بنروبي» وإكزافييه ليون. 
في ما يتعلق بفيخته» حصوصاء وبالوصف الشائع ل «مثالية ذاتية) المُطيق على مذهبه» يضيف إكزاييه 
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ويدو أنه كان يقصد بذلك الفلاسفة» مثل 
جو مر الاشياء (حسب 


Eucken, Geistige Strömungen der Gegenu art, 
p. 66). 


منذ ذلك الحين» ما برحت الأفلاطونية تحمل 
اسم مشالية» لك خحصوصاً بوصفها مذهب 
الأفكار (ورًما أيضاً بوصفها تضع فكرة الخير 
المعيارية في قَمّة الاأشياء). - لم تستعمل الكلمة 
أبدا في معرض الكلام على الارسطوطاليسية. 
نظو ادناه نقد. 

2. اعتباراً من القرن القامن عش جرى 
اتال هالا کےا لدل ي 
برکلي؛ غير أنه هو ذاته استعمل كلمة لامادية 
atérialismeصصi‏ لوصفها. وحین استعملها 
وولف بهذا المعنى» إما وضع فلسفته في مواجهة 
فلسفة المادوتين والريبين» التي سكاها «...ثلاثة(» 
مذاهب سيعة (كتابات فلسفية صغيرة). 
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3. بطلق كانط اسم مغاليّة حُبْريّة على العقيدة 
التى تعلن أن وجود الأشياء فى المكان» خارجنل 
انا فيه ولا کن اران عليه وإما زائف 
ومستحیل. 

يقول إن صورتها الأولى هي المغاليّة 
الإشكالية عند ديكارت الذي لا ب ا 
څېبري یقینی واحد» هو أل رانا موجود»؛ ول 
صورتها الغانية هي المفاليّة المذهبية عند 
TS EE‏ 
شرطیته» باعبتاره شيعا ما مستحيلا» والذي يرفض؛ 
من ت أيضاًء وجو الأشياءٍ المادية المُعضكنة 


فيها». 


(Critique de la Raison pure, Analyt. transc., 
livre H, ch. I, section 3: Widerlegung des 
Idealismus, B, 274 sqd.). 
مما يلاحظ أن المفردات المستعملة من قبل‎ 


كانط في معرض تعريفه بنظرية ديكارت (مشكوك 


Y «zweifelhaft ad T‏ يكن البرهان عليه 
«drei schlimmen Sekten». Kleine philosophische‏ }1( 


)unerweislich Schriften, p. 583.‏ ھyى‏ تاريخيأ مفردأت غير دقيقة» 


ليون الملاحظات التاليةء التى ول توسشعها الشديد دون إدراجها فی التص» ولکنها مفيدة جداً من 
حیٹث أهمية الاحتفاظ بها: «(حین سی نظرية العلم هکذل یخشی من تزویر معنی النظام والهرب إلى 
الأمام من العقبة التي كان قد صاغها بعص معاصري فيخته» من حصومه» الذين كانوا قد رأوا في نظامه 
مذهباً ذاتياً محضاء وكانوا يأحذون عليه أله كان يريد أن يستخلص من الأنا كل حقيقة العالم وواقعه. ‏ 
کان فيخته قد اعترض» فى حياته» بآخر طاقاته» على هذا التأويل لنظامه» فوصف ذلك التأويل بأنّه مُهين. 
في رد سجالي على شلينغ» الذي كان بالذات قد أطلق هذه التهمة ضد نظرية العلم (ملاحظات حول 
مفهوم «نةارية العلم»» تدا فیخته من أولفك الذين جعلوا من العلم إنشاءٌ أصطناعياً وفارغاً لمقاهيم = 
ein leerer Reflectirsystem‏ وبیu‏ لو أ «الجمهورَ يريد الحقيقة)» كما يۇ كد خحصومهء فإن نظرية 


العلم تكون من هذه الزاوية على توافق تام مع الجمهور. لكتها لا تطمح إطلاقاً إلى إنشاء المعطى وبنائه 


(1) (Hericht uber den Begriff der Wissenschaftslehre, etc. Samt. Werke, Bd. VIII, p. 361). 
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لأن الأمر لا يععلّق إلا بشك عاب ولان وجود 
العالم المادي هو موضوع برهان واضح 
(المنهج» 8,1۷؛ تأملات» ۷1ء إلخ.). إن چ 
ما يسمى مثالية بهذا المعنى يبدو بالأولی أ 
E EE‏ 
معلوماً بعلم مباشر» وبوصفه يحمل معه يقیناً 
قدياً. زد على ذلك أنه هو شخصياً کان قد عرفه» 
على هذا النحو» في مقطع من الطبعة الأولى 
لکتابه نقد جرى إلغاؤه في الطبعة الثانية (نقد 
المغالطة الرابعة للعقل المحض أ 8 راجع: 
مّالة انامه . - من الممكن أن نقرْبَ منها ما 
E‏ اسم مغاليّة كوندياك الذي لا 
یری أن وجود أي واقع ماديّ یکن اعتباره کأنه 
زائف ولا حتى كأله مشكوك فيه» وإنما فقط 
بوصفه غير قابل للإدراك من خلال المشاهدة 
الماش رة نظ را لان هذه لا تدرك ترق لات 
الفكر الذي لا يفكر) وبوصفه مما يستحبل 
البرهان عليه باستدلال يقيني 


هذه «المثالية الحْيْريّة) يعارضها كانط بعق دته 


من کل شىء (هذا ي 
لتفسیره تستعين بمبدإ من 


e‏ میجدداً في حملا المذهبئة 
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التي تحمل اسم مثالية إعلائية للظواهر. «أطلق 
اسم مغاليّة إعلائية لكل الظواهر على العقيدة 
التي بموجبها نعتبر الظواهر بلا استشناء بمثابة 
تمشيلات بسيطةء لا بثابة أشياء بذاتها؛ والتي ترى 
أن الزمان والمكان ليسا صوراً حسيّة e‏ 
ولا هي تعيينات مقوّمة بذاتها أو شروط للأغراض 

بوصفها أشياء بذاتها»“' أما نقيضها فهو ما يدعوه 
الواقعية الإعلائيةء التى تعتبر أن الزمان والمكان 
وما فيه من أغراض 5 يمكنها أن تكون أشياءَ 
بذاتها. يقول إن الواقعية الإعلائية هي التي 
تود المثالية الحريّة» بينما المثالية الإعلائية» في 
المقابل» تسمح بظهور واقعيّة حبِريّة» بكلام آخر 


(1) «Ich verstehe aber unter dem transendentalem 
Idealism aller Erscheinungen den Lehrbegriff, 
nach welchem wir sie insgesammt als blosse 
Vorstellungen und nicht als Dinge an sich selbst 
ansehen, und demgemass Zeit und Raum nt r 
sinnliche Formen unserer Anschauung, nicht 
aber für - sich gegebene Bestimmungen oder 
Bedingungen der Objecte als Dinge an sich 
selbst sind». Crit de la Raison pure, Dial. transc., 
livre II, ch. 1. Le paralogisme de la Raison pure, 
A, 369. 


TG‏ و عملي 


بالذات على إطلاقها با لهامن نقاء وجوه)؛ وذلك ا المبدأً التفسيري الآخرء هو ۰ 
نظرها غير كاف دائماً وغير فال» إذ إن الموضموع لا يجري تصؤره إلاً بالنسبة إلى الذات ذاك أن الذات 
وحدها قادرة على الاستقلالية» قادرة على تأكيد نفسها خارج كل علاقة مع شيء آخر سواها. 

«والحال» في نظر فيخته» هذه في الصميم هي الأطروحة الأساسية للمثالية الانتقادية» أطروحة 
تأسيس استقلالية الذات (الفاعل)» حريّة الفكر المطلقة» وطرح الوجود لا كواقع مستقل» ذي وجود 
بذاتة ولذاف بل بوؤصفه عقا بالفگن متسوبا الى اریح؛ - أطروحة السعي» على هذا النحو» لتبيان 
تخل الشراحل» سلس الأعمالء والاضال التي بت يتحمَق الفكر بهاء وتبيان لحظات الحرية في تعيينات 
الوجود. 
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7 قيام ثنائية 7 ة متساوية الطبعة الثانية فى الهامش» أن فى الإمكان أيضاً أن 


تسمح بقيام ثنائية تنسب درجة متساوية في 
الواقعية إلى المادة وإلينا نحن بوصفنا كائناتِ 
مفكرة (المصدر نفسه» 371-369 راجع تضاد 
العقل المحض»› القسم الرابع: «المثالية الإعلائية 
مفتاح لحل الجدل الكو ني»". إلى ذلك» تضيف 
«Der Transcendentale Idealism als der Schlüssel‏ )1( 


zur Anflösumg der Cosmologischen Dialektik». 
A. 490 sqq.; B. 518 sqd. 


تسى هاتان الصورتان المثاليتانء مثاليّة صَرَريَةَ 


و مثاليّة ماديّة» وأن هذه العبارات الأخيرة ھی 
الأفضل لتجتب أي التباس. ۰ 

ف داتعا جت اسم مالي إل 
ورا را وون ا ون 
المتداول جداً تمييزها على التوالي بنعوت مثالية 
ذاتية» مثاليِة موضوعية ومثالية مُطلقة: «إن 


«هذا أيضاً هو موقف المثالية الانتقادية من التمشك بهذه الجدلية بوجهة نظر الروح الإنسانية 
من رفض طرح نفسها أولاً ومباشرة في المطلق؛ والحال» من الممكن التبيان أن فيخته كان دائم 
الاهتمام بالتمسك بوجهة النظر هذه في مواجهة مثالية أ كثر جسارة» مثالية شلينغ مثلاً (انظر بنحو حاص 
ملاحظات حول مفهوم نظرية العلم» صص 371 -372› و 384 - 407). 

حول المثالية بالمعنى الميتافيزيقي والعرفاني ismeاéa.‏ _ جرى تعديل كل هذا القسم 
من المادةق ا مختلفة من النقد e‏ بعد تعليقات کک لعدّة أعضاء 2 الجمعية 
هذا e‏ في جلسة 1908/7/2. فقد جرت ا التعريف المعطى : ا 1 ع عأم) کما 
جری اعتماده في تلك الجلسة. کذلك جری التوافق» فيها» على ضرورة تجثب إطلاق اسم مثاليين 
على فلاسقة»› مثل دیکارت أو كوندياك یعودون مداورةٌ إلى طرح وجود عالم حارجئ ماديٰ مستقل عن 
الفكر. 

هاكم مختلف التعريفات الأأحرى للمثاليةء التعريفات التي جرى اقتراحها رانظر أعلاه تعريف 
إ.هاليفي» في مادة مثال ومثالية عصوiاه] e)‏ 1ه1d6.‏ 

ج . لاشلييه: «اعتقد ا ان أن یعطی لهذا اللفظ دلالة دقيقة 0 يدر ا المثالية 
E e‏ (ي)» الراهنة اال المادية أو الشرربة. أعني eT‏ 
مثلا تمل الشمس عندما تكون فوق الأفق؛ وأعني تمثلات صوريةء تمثّلات الزمان والمكان وكل ما يكن 
بناؤه فَْلياً؛ كما أعني بها أيضاً تنلات القوانين (التي قد تحتاج إلى اسم آخ التي تدتر قبْلياً كل 
الظواهر» مثل قوانين السببية أو الغائية. 

«لكنّ اليس هناك سوى تمثلاتي؟ - نعم» بالنسبة إليّ وفي عالمي» لکن من الممكن أن تكون 
هناك منظومات تلات أخری» عوالم آخری» متوازية جزئياًء متماثلة جزئياً مع منظومتي: متوازية بكل ما 
فیھا من حسیات»› کما کان یریدها لیبنت تمثلات أفراد آخرين يشعرون شعوراً مختلفاً عن تمّلاتي حسب 
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منظومة فيخته يدعوها الألمانٌ المثالية الذاتية: مطلقة...». 


فهى مثالية بمعنى انها تجعل المثالَ مبدأً كل ,)1875( Fouillée, Histoire de la philosopkhie‏ 

ي .440 p.‏ 
التعبيران الأول والثاني مصدرهما شلينغ» الذي 
في الذات الاحلاقية باعتبارها مطلقة... ينادي كان قد أطلق صفة مثاليّة ذاتية على عقيدة 


شلينغ بمثاليّة موضوعية... أما هيغل فيعلن مثالية فيخته؛ وهو يعارضها بعقيدته التي تحمل اسم 


وجود؛ وهي ذاتية من حيث إنها تضع هذا المثال 


احتلاف وجهات اللظر؛ ومتماثلة بكل ما فيها من عقلانيات» أي بكل ما فيها من رياضي أو من 
ميتافيزيقي» لأن تمشل الزمان» المكان» السببيةء الغائية لا يمكنه أن يختلف من فرد e a‏ 

«حتی إنه لا يوجد افراد روق إا بقدر ما تندغم أفكارهم في تمثلات حسية مختلفة ۔ 
الأولی لا يوجد بالمعنى الحقيقي ری اورا برک ف واا عندهاء لا شيء 

يعبر هذا التفكير الواحد بمنزلة المادة الجوهرية المشتركة التي لا يكو مختلف الأفراد الشاعرين سوی 

أعراض لها هکذا فال المثالية التي کانت تقدّم نفسهاء » أولاًء في صورة نفسيّة» تغدو عقيدة ميتافيزيمية 
عالمي يغدو العالم» بقدر ما يغدو فكري هو الحقيقة» وبهذر الصفة» الجوهر الوحيد والكلي. 4 
يدو لي» و المعنيان اللذان ارتدتهما ئة الكلمة غاا في تاريخ الفلسفة. 

«لا أرى إذاً ما يمنع قبول التعريفات المذ كورة في نقد كم» ولا سيما تعريف برغسون. لن أضيفَ 
إلى التعريفين الأؤلين سوى تصويب بسيط: قد ألغي ذوات» متمايزة من تمئلاتهاء وقد تكون أشياءء 
على منوالها: رما قلكٌ: في نظر المثالي لا توجد إطلاقاً سوى التمتلات» بعضها حسي وفرديّ» وبعضها 
الآخر عقليّ ولا شخصي). ٠‏ 

تعليقات ج. لاشلييه هذه تحدد بكثير من القوّة والوضوح عقيدة فلسفية لیس في الإمکان أن 
ننفي أن اسم مثاليّة ينطبق عليها تماماً. لكن هل هي العقيدة الوحيدة التي يكنا آن د تسّی بهذا الاسم؟ 
من الثابت» سواءٌ من الناحية التاريخية أم من ناحية الاستعمال المعاصرء أن هذا اللفظ يقال على كثير من 
النظريات التي لا تمتّل كل التحديدات والتعيينات الواردة أعلاه. - من ناحية ثانية» هل ينبغي اعتبار هذا 
التعريف كأتّه يقال» لا على الاستعمال الراهن» بل على الاستعمال المقبلء وکأنه اقتراح بحَصْرِ معنی 
كلنمة هفالية هذه الدلالة الدقيقة سن الآن فصاعدا ؟ قد يكرت هذا الام مامرا لك يدو من الصحب 
جداً تحصيل هذا الحدّ لمصطلح طالما جرى استعماله» وفي حالاتِ شديدة التنؤع. (أ. لالاند). 

ف. روه اقترح أن يُصار» على النحو التالي» إلى ترتيب مختلف معاني كلمة مغالية» فقط من 
زاوية استعمالها الحالي: 

«1[. عقيدة ترى اه لا یوجد مرتکز مادي» مادة جوهرية متمايزة الا خاس أو من اللات 
التي تلف العالم الخارجي» كما بُقال عموماً اليوم. - هذا المعنى ينبغي استبعاده» وييل عملياً إلى تصفية 
ذاته لأن مسألة المادة e‏ ۳ تعد تطرح قط قله بهذه الحدود الميتافيزيقية؛ خط وبا في فرنسا 
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(Darstellung meines Systems der Philosophie, 
1801; Werke, IV, 109). 


والتعبير الثالث مصدره هيغل الذي كان» بموجب 
مخططه الثلاثى لمسيرة الأفكارء قد تمل منظومته 
E ES‏ 
الأطروحةء ومنظومة شلينغ الأطروحة المضادة. 
(أنظر تذييل). 

غير أن ما يستحق اللحظ هو أن فيخته يبدو 
أنه لم يتقبل هذا النعت» غير الموجود في أي 
موضع من كتاباته. فقد مارس مهنة إعمال الفكر 
واسترعائه» إن لم نقل مهنة الرسالة الكانطيةء ودل 
على عقيدته الخاصة باسم مثالية إعلائية وأحياناً 
باسم مثالية انتقادية. إن ويلم ٥1اس‏ الذي يبدو 
نه ول من رؤج في فرنسا النعوت المشار إليها 
اعلا كان من جهة ثانية يضيف وبحق قاطع» 
في معرض كلامه على عقيدة فيخته: «من 
ا بنحو أدق أن ندعوها روحانية مطلقة 
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أكثر مما تدعى مثالية ذاتية». 


Willm, Histoire de la philosophie allemande, 
tome II, p. 402 (cf. pp. 398 et suiv). 


5. رنوڭييه:«لعن أطلقناء کما یحدث غالبا 
صفة مثاليّين على الفلاسفة» مثل ليبنتز وكانط 
الذين لا ينسبون إلى المكان والزمان سوى نسبة 
واقع محض موضوعي (= فکريّ» ذهني) 
وينظرون إلى الذات المادية المحض فى 
ی ا ها و ا ع 
فعندئإٍ تنقسب الأطروحات التي أطرحهاء إلى 
المثالية بلا ريب. لكن إذا التواضع على 
تخصيص الصفة وحصرها بالمفكرين ذوي النزعة 
المميّزة (لقد أمكن إتهام كانط بها) بشطب 
وجود الذوات الحقيقية في العالم» ومحو 
الفاعلين الآخحرين غير هؤلاء القادرين على 
التفلسف» فإنني أراني بعيداً من المثاليّة بقدر ما 


يمكنني الابتعاد). 


Essais de critique géntrale, Logique, tome I, 
p. 39 (2° edition). 


«1. مذاهبٌ ترى أن الحيلات الخارجية لا توجد بمعزل عن علاقتها مع فاعل. 
«أ. مثالية نقدية. تكودٌ اللات ماثلة فقط لهذا الفاعل» لكنها ليست من صنعه. فالإنسان لا 


يعم شيعا عن علة هذه الحثلات. - عموما» يعتبو ل الذين ينظرون من هذه الراويةء الذات 
المفكرة 'العاقلت بالأحرئ. هذا هو التصور الكانطي. فهل يرى كانط أن العالم الخارجي غير موجود إا 
بالنسبة إلى الذوات الفردية اليفكرة؟ َم ينبغي التسليم بأئه يوجد» في نظره» خارج هذه الذوات» قانون 
يتخطاهاء بحيث يكن أن تعني الكانطية: أن هناك قانوتاً يجعل حلا تتراءعی لکل ذات مفكرة» ۔ مما 
قد بُدحل على هذه العقيدة شيا ما مثل مفهوم فكرة لاواعية؟ أم أن كانط لم يطرح هذه المسألة؟ - 
لكتّما هذه القضية رما تخرج عن حدود هذا المعجم. 

«إن ستيورات ميل (مهما أمكن توضيح فكره في بعض أجزاء مؤلفاته) قد ّل الصورة الخبرية 
الأمبيريقية» لما يكن أن يُسكى المذهب التقديي للعالم الخارجي. وييكن» مع بعض الحمّظات, أَنْ 
يُصئّف بهذا الصدد» في الفغة ذاتها مع ميل رنوفييه والانتقاديين الجدد. 

«ب. مثاليّة مذهبية. العالم الخارجي من صنع الذات المعبرة» إما ذاتأ واعيةء وإما لاواعية في 
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6 أطلق ليون برونششيغ اسم مثالية نقدية 
على العقيدة الفلسفيّة التى عرضها فى مؤلفاته» 
أنظر بنحو خاص مقالته: 
L’orientation du rationalisme, dans la Revue‏ 
ORE el de morale de 1920, p. 261-‏ 
فى التعليقات أدناه (1908)» كان ف. روه قد 
ره اماع ا 
الإعلائية؛ إلا أن هذا الاستعمال لم يجر تداوله 
وتعميمه» على الرغم من اسمَيٰ (نقد) و «نقدية»› 
المستعملين كثيراً في الكلام على الكانطية. 
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ب. فى الأخلاق وفى اللغة السائرة: مهارة فى 
الفكر وفي الطاب تفسح مجالاً کبیرا للمغال“ 
امك[ بالمعنى ب» وتؤمن بقدرة الفكر والشعور 
على إصلاح ما هو سيء في الطبيعة والمجتمعات 
البشرية. ‏ بهذا المعنى يجري بنحو حاص 
استعمال مثالى» صفة واسماً. 


, ج. في الجماليات» مقابل واقعيةء تقال مثالية 
على مختلف المذاهب التي تعتبر أن هدف الف 
ليس محاكاة الطبيعةء بل تمل أو تمشيل طبيعة 
وهميّة أكشثر إشباعاً وإرضاءَ للروح (مهما يكن 


امتدادها؛ لان کل منظّري المعرفة يقومون» بنحو أو بآح بتخصيص مكانة كبيرة نسبيّاً لصورة وجودية 
عاف الوجود الداعي ونعرف فقط بعلولاتها ونتائجها: 

«أ. مثالية نفسية. يُصنع عالم الخيلات من فعالية الذوات الفرديةء الفاعلين الأفراد» بشراً أو غير 
بشر» أو من فعالية الطبيعة» المنظور إليها بوصفها فاعلاً وحيداً وكلياً. إن التمييز بين مختلف فقات 
الذوات لا يُجريه» من ناحية ثانيةء ودائماً الكتَابُ الذين يدافعون عن هذه الأطروحةء وحتى إن المسألة لا 
تُطرح غالباً. نظرية شوپنهور» ويبدوء نظرية تين ٠٠1١١‏ (في صورة نظرية الإسقاط الفيزيولوجية)؛ نظرية 
برغسون أيضاًء الذي يطبق تصوراً حيوياً على الطبيعة برمتها. في كل هذه الفلسفات» سثلاحظ المكانة 
المخصصة للاواعي. 

«ب. مثالية عقلانية. يدجم العالم الخارجي عو و الات انتک ة» العقول الفردية» وإما 
و كلي» شمولي» وإماء أحير عن نشوء منظومة أفكار مستقلةٍ عن الأوعية (جمع وعي)» 
لاواعية على الأقل بالنسبة إلى الأوعية البشرية» وتكون بمثابة موضوع لها. إنها حركة الفكر الموضوعي 
الجدلية. هذا الموقف مله ا مختلفة» فيخته» شلینغ» > هيغل» الذين نجد عندهم مختلفٌ 
فرضيات المثالية العقلانية التى عددناهأاء نجدها ملتبسة إلى حد» ومُصاغة بدقة إلى حب آخر. 

«إجمالاً أعتقد أن في الإمكان الإبقاء على كلمة مثالية لدل على كل المعاني المميزة في 
الفقرة 11ء طالما أن هناك عملياً» سمة جوهرية کر واا رای ان ااانه 
الاش المرسرنة بالفالة شل ايشا بان المالم الخارجي غير رخذ بانب مرل غن الذات: 
الفاعل. 

(111. أحياناً تُستعمل كلمة مقاليّة للدل على المذاهب التي لا تتعلّق بعلاقة الذات مع الأشياءء بل 
تعلق بطبيعة الذات» بالذات. وعليه سيقال إن الأفلاطونية والكانطية هما مثاليتان لأنهما یخصصان 
مكانةً مميّرة للأفكار. لكنْ يبدو لي أن هذا المعنى آخذ في التراجع» ولا مجال لبعثه وإحيائه. كه 
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معنى فهمنا لهذه «المَفْلّنة»). «الواقعية لا توجد 
أبدا فما يسخى بهذا الاسم ليس فى" الأغلب) 
سوى مثالية البشع». 

Séailles, Le génie dans L’art, ch. V., p. 


0 


نفد 


مأ أوسع معنى مثاليّة وما أقل تحديده» في 
استعماله الفلسفى حقاًء» فهذا ما يكن أن نراه من 
خلال الشواهد السابقة وبنحو أفضلء من خلال 
التعليقات التي ستجدونها أدناه. و ففي الواقع 
نصادف فيها تخبطاً أساسياً» واضح المعالم في 
التحليل التالي الذي قدمه ج . ليون في بداية 


Idéalisme en Angleterre au XVIIF siecle, 
Introduction, 1 - 3. 


«في اللغة تحتمل كلمة مثاليّة مفهومين» أحدهما 
شعبي» هو الأكثر اعتمادا؟ ٹانیهما معخصص جداً 
وأقل حظوةٌ . في المعنى الأرلء تدل على نزوع 
إنسان» فن أو عصر إلى استلحاق أشياء الحياة 
الراهنة بالأغراض التي يتصؤرها عقانا أو يحلم بها 
خيالنا... أما المفهوم الثاني الذي نطلبُ التمسك 


به» فهو في آنِ قريب من هذا المعنى الأول 
و ا إن هذه الفلسفة تحمل اسم 
مثاليٰ یکتنه» في ما یتعدّی العالم الراهنء کوناً 
آخر تولْمُه آفکارنا» ویکون مسرحه روحاً لي 
الحضورء رتجا روحنا. هذه الفلسفة تعجاسة أكثر. 
إن النفس الهائمة ئمة بالأفضل» بدلا من أن تكتفي 
الآن بأن تبتكر» في ما يتعدّى الكائنات الحيِة 
الطامحة» مافج ممُجكلة لا يساورها في شأن ثباتها 
أي وهم» فن الروح يستمدٌ الآن ثقةٌ من نفسه 
وإیاناً . فيغدو» بنظره» الواة قع المزعوم هو العلاقة 
والرمزء ا ا 
قوانينها الراسخة» ومع تنوع أشكالها ونطاقاتها 
التي لا ينضب معيئها.. .. سوف تختم ببديهيّة 
تُختصر فيها الفلسفة المثالية: إن ما يوجد من 


اشاي ها سوا الیکا ر التي يملكها الروح عن 
هذه الأشباء». 


وبعد - دون كلام على مختلف المعاني التي 
يمکن أن ترتديها كلمة أفكار هنا۔ ماذا سيعنى 
بالروح في كل هذه الصيغة؟ 


كلما أخرى للدلالة على المذاهب المعنيةء كلمات واقعية ميتافيزيقية للدل على الأفلاطونية 
والعقلانية الصُوَريّة أو مذهب صُرري للدل على الكانطيةء إلخ.». 
حول النقد. تعليقات سشجلت في جلسة 1908/7/2: 


ل. برونشقیغ: يكن أن ترتدي كلمة مثالية معنى دقيقاً جد A TEE‏ 


والميتافيزيقا؛ لن من الواضح أن المثاليّة ترى أن کل الميتافيزيقا تنحصر في نظريّة المعرفة. وتقرير 
الوجود قاعدتّه تعيين الوجود كوجود معروف» وهذه أطروحة واضحة بشکل رائع ا إذا طراً تحلیل 
لاحق لصفة معروف) في مقابل الواقعية» التي ترتكز على ركيزة حدس الوجود من حيث هو وجود». 

ل. بواس: «لفظ مقالية ليس غامضاً إلا بالنسبة إلى الفكر المُشوٌش» الفكر الذي لا يستشعر 
الحاجة إلى ربط عناصره وجمعها في توليفاتِ دَسقَيةء وإلى المضي رويداً رويد على هذا النحوء إلى 
م رکز عضوي. وهو بالعکس شديد الوضوح بالنسبة إلى الفكر الفلسفي. من الممكن تعريفه» ولقد جرى 
تعریفه من قبل: إِلّه کل مذهب يُقذّم الفكر على الأشياىء ويعتبر الزوخ» الفاعلء معميزاً بالنسبة إ إلى العالم» 
إلى الموضوع). 
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هل ستکونُ ارو الفردية للفيلسوف الذي 
يستنبط؟ من المؤكد أن الحجة الأولى للمثالية 
وا دا رار ود ار 
غير أن ب ركليه نفسه لا ينتوي البقاء في ذلك عند 
عتبة الأنانة [مذهب وحدة الذات: OTE‏ 


أم ستكونٌ مجموع الأرواح الفردية؟ بهذا ثُعزى 
إلى هذه الأرواح صورةٌ وجود بذاته» ستعمل 
اساسا للأفكار وتتضكن» من تي واقعيةٌ ماء 
بوصفها شرطاً لهذه المثالية: وتاليا» لا تعود 
ی د کا ی ام کون 
روحاً کلیاء مثل إله سپینوزا؟ تتبدّى الصعوبة ذاتها 
بشأن تعريف علاقة هذا الروح بالروح الفردي» 
الذي يعد وجوده نقطةً انطلاق المسألة. 

هناك طريقة مختلفة تماما لفهم المثالية» التي 
تعوة أمفلها إلى أقدم الأزمنةء والتي تتمرًج أحياناً 
بالكيفية الأولى» قوامها تناول الوح جمعنى آخرء 
وبفهم آخحر» إذا جاز القول. عندها يقصد بذلك 
مجموعة ة طبائع أو قوانين يمكنها تحديد طبيعة 
الفكر ويجري التسليم بان الواقع مرک من 
أفكارء أي من جواهر عقَليّة» ليس فيها شيء 
مستغلق وممانع» قانوناء لنفوذية روح معين يبذل 
فا اة اا الم ك ا قلاط 
مثالة بحت تماماً. كتب لنا ج. لاشلييه: 

«من الممكن القولٌ أيضاً إن الديكارتية مثاليّة 
ھی الأخرى» بمعنی أن المدىء الذي تقشکل منه 
كل الأشياءء ليس في الحقيقة سوى فكرة المدى 
الموضوعية). - لکڻ» هنا أيضاً ينقسم المعنى: 


فما أن نسلّم بأ الروح» المحدّد على هذا 
النحو» يتضكن ويحتوي كل التمقّل؛ هكذا يبدو 
موقفُ ليبنتز: عندئلٍ تكونٌ مثالية قريبة جداً من 
فکر ان ismeاntellectua‏ بالمعنى أ - وما أن 
نقتصر» في حضرة المصاعب التي يشيرها هذا 
الشكل المتطزف للعقيدة (ولا سيما عقيدة تفسير 
الفردية بموجب هذه الفرضية)» مثلما فعل كانط 
على القول إن المثالية تتضكن فقط صورة 
المعرفة: لكئ» آنعذِء يغدو لازماً العسليم بأن مادة 
هذه الصورة» الممنوحة لكل روح فردي إنما 
تشکل واقعاً يتصل به هذا الروح ویتماساء على 
الرغم من استحالة عزل أحدهما عن الآحر في 
الحقيقة» فهذا الروح يظل مبدئياً هو الشيء 
الحقيقى بذاته؛ بحيث إل المثالةً الحسيّة» نقطة 
انطلاق المثاليةء تجدٌ نفسها في نهاية المطاف 


مستبعدة عنه. 


إن هذا اللاتعيين الذي يعرك بلا بت مسألة 
الاستعلام عما إذا كان الكلام يجري على الروح 
الفردية أم على الروح الجماعيةء أو على الروح 
بعاهة» إما يُصادفٌ في معظم تعريفات المثالية: 


«ينبغي تعريف المثالية بوجهها العام: ها كل 
لتق يحص موضوع المعرفة بفاعل المعرفة. لقد 
صيغ على هذا النوع: Esse est perp‏ ويكمن 
وجوة الأشياء في أن يدركها الفاعل المفكرء 
الذات المفتكرة). 


Pierre Janet, Traité élémentaire de 
philosophie, § 660 (4° éd. p. 806). 


انظ فى الملحق» فی آخر هذا المعجم تعليقات أ. ارابون واً. سپاير حول وحدة معاني كلمة 


مثالية المسهبة جداً» بحيث لا بمكن إدراجها هنا. 
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int.: Idealism. ر (الملحق).‎ ٠ إن الأشياء ليست بشي ء ا من‎ 
«Idéalisme social», الخاصة. .. ليس هناك واقع سوى الذوات «مثاليّة اجتماعية)‎ 


المفكرة ة وحقيقة الأغراض تكمن في كونها 

مُفتكرة ة من جانب هذه الذوات»). 

Goblot, Vocabulaire ا‎ N22: 

- «في نظر المثالي»› لا يوجد في الواقع شيء اكثر 
مما يتراءى لوعيي» أو للوعي عموماً). 


Bergson, Le Paralogisme psychophysiologique, 
C. R. du Congrêès de Genêve, 1904, p. 429). 


(أضف إلى ذلك أن الكاتب ینځه في هذا المقطع 
إلى أن من الممكن تناول الكلمة بمفهوم آخر» 
وإلى أنه هو أيضاً تناولها في مکان آخر بمعنى 
مختلف). 

لقد جرى أحياناً توسيع اسم مثاليّة روان ندر 
ذلك» اي ما یبد ليشمل تلك الأطروخة 
القائلة: إل الأغراض المُذرَكة هي» بذاتهاء من 
طبيعة واحدة مع الروح أو الفكر الذي يفكرهاء 
بكلام آخرء ليشمل النظرية النفسية الشمولية. 

(V. Binet, L'ûme et le corps, p. 203). 

حيث يجري توحيد ماهيّة هذين اللفظين» [النفس 
والجسد]). 

ريما يبدو إذاً أن من المستحسن التقليل قذر 
الإمكان من استعمال مصطلح ذي معني غير 
محدّد إلى هذا الحد. مع ذلك» أنظر تحمّظات أ. 


E. Social Idealism. 
أطاقت بادیء الأمر على أفکا ر التحشن‎ 
والتقدم الاجتماعي التي شغلت فكر بركلي‎ 
وحدّدت عمله الخيري والتهذي يبي الأخلاقي الذي‎ 
کم ى نفسه له طيلة المرحلة الناشطة من حياته‎ 
ھذە العہارة‎ - )Fraser, Berkeley, 1871, T1, 87) 
(Alcan, استعملها إيوجين فورنییر عنواناً لکتاب‎ 
فهي تمتّل بنظره: °1 فكرة أن القطور‎ .1898( 
الاجتماعي يجش منطقاً معياً؛ 2 فکرة اَن‎ 
اة اعت أكثر فأكثر» صارت منعجة‎ 
مصائرهاء فأحلْتْ عالم عقلٍ وحربةٍ محل الحالة‎ 

الراهنةء الآلكة ليه واللاأحلاقية» للظواهر الاقتصادية. 


IDÉALITÊ, مغالة‎ 


D. Idealitût; E. Ideality; 1. Idealitd. 
دمه ما هو مثالي بالمعنى ج (أو فكري.‎ 
ومغالةٌ الرمان والمكان». ۔ «المساجلات حول‎ 
العحقيقة أو مغالة العالم الخارجي». برغسون»‎ 
.1 المادة والذاكرة. ص.‎ 
هذه الكلمة» مثل المشاليةء يكن تناولها‎ 
بکیفیتین مختلفتین تماماً:‎ 


حول مثالية نو146 بالمعنى الجمالي. 


هذا المعنى لا يتعلّق إلا من بعيلِ بعيدِ» بالمعنى الميتافيزيقي» لكلمة مثاليْة. فالمثالية الجماليةء 


الأحلاقية إلخ.» هي نشدان مثال» ومسألة وجود هذا المثال وإمكان تحقيقه 


التي ا العالم إما من أفكاري» وإما 


من أفكار. Ty‏ 


في الأمر. فإذا کان کل کائن حي“ إذا کان الإنسان» إا کانت المنجزات الأساسية لاإانسان» مثل المدن 
أو الحواضء هي کلھا مما شاءته ال فعندهاً يتعینَ بن على الفن والأخلاق والسياسة ان تذل قصاراها 


لاكتشاف هذه المشيئة والتعبير عنهاء كل على منواله» في تعاليمه أو في صنائعها: لا يکن وجود مثال 
رو إذا كان ثية أفكار. (ج. لاشلییه). 
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1 (معنی متداول جد سمة ما يكون في 
افك قف ارط الأ ا افك اند 
بصفته ظاهرة من ظواهر الفكر. «هذا الريب أدعوهُ 
مغالة الظواه”الخارجيةء والعقيدة التي تدافع عن 
هذه المثالة تسمی مثالية؛ فی مقابل هذه العقيدة» 
الأطروحة التي تقول بيقين ممكن تجاه أغراض 
الحواس الخارجية» تسى العقيدة الثنائية»). 

2 (معنى أند). سمة ما يكونُ بطبيعته» مؤتلفاً 
مع الفكرء وکن للفکر أن ید رکه بنحو مناسب؛ 
مثا الشعة أو المدعى» عند دیکارت. بهذا 
المعنى» يكن الكلام» حقاء على يثالة الواقع 


راجع: مغالية" م«ونام6ه]ء نقد وتعلیقات. 
ماثل IDÉAT,‏ 
.(مفردة نادرة الاستعJln( L. Scol., Ideatumn‏ 

أ. القابل (حصوصاً العمل الفتي أو الصناعي) 


(1) «Diese Ungewissheit ,(الشك بحaaة وجو(‎ das 
Dasein, ةيجرlخلl ,(وجود الاغراض‎ nenne ich die 
Idealitãt ãusserer Erscheinungen, und die Lehre 
dieser Idealitãt heisst der Idealismus, in Vergle- 
ichung mit welchem die Behauptung einer 
möglichen Gewissheit von Gegenstãnde aus- 
serer Sinne der Dualismus genant wird». Kant, 
Critique de la Raison pure, 1° édition, Dial, 
transc., Paral. de la R. p.: «le quatriême 
Paralogisme, celui de Iidéalité». 
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الموضوع الممثول» المصنوع وفقاً لفكرة جاهزة. 
(«الماثل هو ما تنتجه قَوةٌ فكرة ما). 


«Ideatum est vi idex productum». 
Goclenius, 211 B, d’après Albert le Grand. 


ب. . موضوع تطابقه فكرة. («الفكرة المتسمةء 
في نظام الفكرء بالشمات التي يتسم بها ممثولها 
في نظام الواقع»: 


«Idea eodem modo se habet objective, ac 
ipsius ideatum se habet realiter». Spinoza, De 
Emendatione, VII, 41. 


ماثلها»): 


«Idea vera debet cum suo ideato convenire». 
ID. , Ethique, I, Axiome 6. 


(لكته ينه إلى أن الحقيقة لا يتوف الاغت ا بها 
على هذا التوافق). 
تمثلن» (تفكرن) IDÊATION,‏ 
D. Ideation; E. Ideation; 1. Ideazione.‏ 1 
تكؤن الأفكار وتسلسلهاء بالمعنى د. (يقال 
بنحو حاص وبقدر ما ثُرى في هذا التكؤن وهذا 
التسلسل للأفكار» «وظيفة طبيعية» للفكر» درس 
تجريبياً مشلماندرس وظائف الجسم 
الفيزيولوجية Rad. int.: Idead.‏ 
فكرة IDËÊE,‏ 
D. A, B, C. Idee; D. Vorstellung; E. Idea; 1.‏ 
Idea.‏ 


حول فكرة ء6ل .1‏ جرى تعديل نص هذه المادة إثر النقاش الذي دار في جلسة 1908/7/2› 
سيلاحظ يدحو خاص أن المعنى المحدّد أصلاً تحت عنوان الحرف ج» بُشار إليه الآن بالحرف د» نظراً 
لأن تقسيماً حاصاً جرى عزوه إلى معنى نيّة» مشروع» وتصميم» لم بذكو من قبل إلا وسيطاً محتملاً 


بين المعنى الأفلاطوني والمعنى الديكارتي. 


أجريت صياغة جديدة للفقرة ب فى الطبعة السادسة للإحاطة بانتقادات مارسال لمعنى عبارتى 
مفهوم و فكرة عامة. كم زيدت وأكملت اللمحة التاريخية» حصوصاًء بشكل جزئي» طبقاً للتعليقات 
التى أرسلها بولاڻون» م. بلوندل» ف. توٽيس» وثيبٍ» وبشكل جزئي آخر استناداً إلى أأبحاث جديدة 


للمۇلّف. 
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من اليونانية ٠16»‏ بالمعنى البخقيقي صورة 

ي جميل المنظر تماماً TV LSEOV‏ 
.TOVU 0‏ أفلاطون» بروتاغوراس› غ 315 
...6 ۷ صورة لار ID., Phedre,‏ 
d;‏ 108 


ین هنا صورة مميّزة» صنف. (راجع: «Species‏ 
ما ا 4 Spectare specimen.‏ إلخ» مثل تعلق 
16e‏ ب e1۷‏ ب ي80اع» إلخ.): کثیر من صور أو 
أنواع الحرب 00 02 168۰1 0۸201. توسیدید› 
109,1. 

من هنا المعاني التاليةء التي لا ترال 


ا E‏ ا اااي 


«Sensu philosophico est ak vel species 
rerum quae ratione et intelligentia continetur, 
hoc est #terna et immutabilis, exemplum 
(yern. Urbild, Idee, Wessen an Sich. Cf. 
elêoç). Ast, Lexicon Platonicum, II, 87. 


زذ على ذلك أله يضيتٌ ما يسميه» عند 


أفلاطون» «المعنى المنطقي» للكلمة؛ إلا أن هذا 


عن المعنى الميتافيزيقى يقي 
«EL sensu qui dicitur logico, est notio‏ 
communis vel generalis, quae Platoni non est‏ 
notio a rebus abstracta, sed ipsa rei natura‏ 


animo speçtata... Tag 5ê... 1Š VOELOOaL MEV, 
Öpac0at Sov». Rêp., VI, 507B». 


بهذا المعنى الأفلاطونيء يمكن أن يتعلق: 

1 استعمالٌ كائط لكلمة فكرة. فهو يطلق 
اسم أفکار متعالية أو أفكار العقل المحض على 
ما ل يعحدّر من الحواس» حسب فکرناء وحتی 
على ما يتخطی مفاهیم الإدراك» طالما ان ر 
الممكن إيجاد شيء في التجربة يدم م مَنّلا عليها. 
«أعني بفكرة مفهوماً ضرورياً للعقلء لا يكن 
للحواس اَن تعطي عنه أي غرض ملائم»). هذه 
الأفكار هي أفكاز الوحدة المطلقة للذات» التناسق 


(1) «Ich verstehe unter Idee einen notwendigen 
Vernunftbegriff, dem kein kongruirender Ge- 
genstand in den Sinnen gegeben werden kann». 
Crit, de la Raison Pure, Dial. transc., Livre I, § 
2: Von den transcendentalen Ideen. 


نهنا ف. إيغر إلى واقع ن بوسویه» خلافاً لمعظم الدیکارتیین» يحفظ لكلمة فكرة معناها الصيق 


والمدرسي. ففي کتابه واه[ الذي یتناول کل جزئه الأول الأفكار» ييّر بوسويه الأفكارَ من الخّيلات 
ويلاحظ أن الأفكاں بالمعنى الحقيقي» «عقلية». - يقول: «من الممكن تحديد الفكرة: بأنها ما يتل 
لالإدراك حقيقة العَرَض المُذرك. ھکذا لا نعرف شیئاً آخر سوی ما تکون فکرته حاضرة لدینا.. . فاللفظ 
هو الكلام الذي عل هن الفكرة؛ والفكرة تمثّل الأغراض مباشرة؛ والأغراض لا تدل الا قو رة وبقدر 
ما تستذ كر الأغراض... يتكونٌ الحكم من جراء اتحاد الأفكار أو اجتماعها». هذا الاستعمال يبدو وَسَطاً 
بين المعنيين ب و د. 


إليكم بعض نصوص أخرى نوصح أو تخصّص بعضاً من المعانى المُشار إليها في متن المادة: 
Descartes: «Ideae nomine intelligo cujuslibet cogitationis forman illam per cujus‏ 

immediatam perceptionem ipsius ejusdem cogitationis conscius sum». Rép. aux 

deuxiêmes objections. Ad. et T., VII, 160. 

:gجly‎ .(Des vraies et des fausses idées, ch. V1) نص اعتمده آرنو اساسا لنقاشه مع مالبرانش‎ 

المصدر نفسهء الفصل ۷: «قلت إنني أعتبر الإدراك والفكرة شيعا واحداً. مع ذلك ينبغي اللحظ أن لهذا 

الشيء وإن کان فریدا علاقتين: علاقة بالنفس التي تغيّره؛ علاقة أخرى بالشيء المُذرّك» بوصفه كائناً 
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الكامل للظواهر (التي تشتمل على «الأفكار 
الكونيّة) الأرب)» أحيراًء أفكار حَضْر كل هذه 
الوجودات بالوحدة؛ الأفكار التي تتقابل على 
التوالي مع النفس» العالم واللّه. - على الرغم من 
أن كانط نفسه يقاب هذا المعنى من المعنى 
الأفلاطونى» فسوف بُلاحظ أن المعنى ج غير 
رينت E‏ 
المتعالى» يقَدّم فكرة ثلاثة علوم ظاهرية 
E RI RE‏ 
الإعلائيةء تأمل في مجمل علم النفس المحض). 
- يضيف أننا بعدما نعتاد على التمييز الواضح بين 
التمتّل الحشي» والتصؤر أو مفهوم الإدراك 
العقلي»› والفكرة رلا یعود في الإمكان تحمْل» 


الاستماع لمن يسمي تمل اللون الأحمر فكرةء 
وهو لا شتی أن سی ضرا لكاتب الذي 
يقصده كانط هو لوك بلا ريب» ولكن هذا 
المعنی هو ما يستعمله ديكارت وهوبس أنظرْ في 
ما يلي). 

2 استعمال كلمة فكرة في الموضوع 
الجمالي» في عباراتِ مشل: «يتحدَّدُ الجمال 
بوصفه التجلّي الحسي للفكرة). ‏ «العجلي 
اللحسي للفكرة... هو موضوع الفڻ). 
Lamennais, Esquisse d'une philosophie, livre‏ 


VII, ch. 1. 


(1) «Das Schöne bestimmt sich... als das sinnliche 
Scheinen der Idee». Hegel, Vorlesungen ber die 
Aesthetik, I, § 1. 


فى الس موضوعياً؛ وإن كلمة إدراك تطبع العلاقة الأولى بطابعها المباشر جدا» وكلمة فكرة تطبع 


العلاقة الثاني(. .(Définitions, V1)‏ 
«إن العَررض 


المباشر لفكرناء عندما يرى الشمس» لا يكون الشمس أي كما ينجم عا سبق 


الموضوع الخارجي بالدسبة إلى جسدنا الذي نفک به تحت هذا الاسم) «لکئّه یکون شیغاً ما مقحداً 
بنفسنا اتحاداً حميماً؛ وهذا ما أدعوه فكرة. مثال ذلك أنني أعني هناء بكلمة فكرة هذه» شيعا آخحر غير ما 


يكون عليه الغرض المباش أو الأقرب إلى الفكر عندما يلمح شيعا ما). 
Malebranche, Recherche de la vérité, livre III, 2° partie, ch. I, § 1. Cf. Idées”‏ 


نقد ليبنتز لاستعمال لوك: «تکونٌ الأفكاز في الله منذ الأزلء وحتی 


نفتكرها الآن. 


représentatives. 


إنها تكون فينا قبل أن 


.. وإذا أراد أحد ما أن يعتبرها أفكاراً حالية للبشرء فإن هذا الأمر مسموح؛ لكلّه سيتعارض» 


.Nouveaux Essais, livre III, ch. IV, 17 بلا ذات» مع اللغة المكتسبة(.‎ 


عند هيوم الذي يعارض صراحة هذا المعنى مع معنى لوك)» تقال فكرة همه[ على حالات وعي 
غير قديمة» لكنّها تكمن في تكرار أو إعداد ما كان یشکل معطی قدیاً (انطباع). 


Traité de la Nat. hum,, 1" partie, livre I, § 1 et note; Essai, 2° section. 
فكرة» بالمعنى أ °2: «فكرة الاستبداد.  عندما كان متوخشو لويزيانا يريدون الحصول على‎ 
مار کانوا يقطعون الشجرة من جذعها ويقطفون الثمرة. هذا هو الحكم الاستبدادي». مونتسکيو» رو‎ 


القوانين ۷ ,111×. 


ما الاستعمال الذي يتعين عليناء حالياً» أن نخصه بكلمة «فكرة؟ 
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(لكن من الممكن فى هذه النصرص»› أن من کتاب شوپنهور العالم بوصفه إرادة وتغْلاٌ‎ 

E COS‏ لكلمة أيضاً شيعا ما من ١‏ لمعن چ حيث يستعمل الفكرة» صراحة بالمعنى 
المعنى الميتافيزيقي المحض في الجزء الثالث ب. مفهوم اepء«هC٤‏ بوصفه عملا أو 


حاماً للنقدء كانت الصياغة الأولى لهذه المادّة تضم المقطع التالي: 

«یعلن هامیلتون أن من السعل تخضيص هذه الكلمة لاستعمال تقنيّ»› وأن في عصره لم يعد 
ممكناً استعمالها 5 بالمعنى الغامض بحيث تشمل تثلاتِ الحواس» تثلات الخيال والمفاهيم أو 
تصورات الإدراك العقلي؛ وأن من المفيد أن يكون هناك لفظ عام جداً يشمل ما يجري تصوره» في 
الفكر» معادلا أو ملازماً لغْرَض. (20 § ,۷11 1801 ,ueوi og‏ ). وبا أن موجبات الاستعمال التي يعطيها 
لهذه الكلمة قد ازدادت قَوَة منذ ذلك الحين» فإن من المستحسن» كما يبدو لناء استعمال الكلمة دائماً 
بالمعنى د» باستئناء الحالة التي سيكون فيها الأمر متعلقاًء بنحو خحاص» بالنظرية الأفلاطونية» وفى هذه 
الا سجرن اتفال ارف لورد ا ا ٠‏ 

«سبق أن شير إلى المعنى ب إشارة دقيقة جداً ب مفهوم (*)1ء-0ء. بهذا المعنى» المفهومٌ هو 
أحد أصناف نوع فكرة. ولفن أردنا التمييز» مع بعض المناطقة» بين المفاهيم الصحيحة (الدقيقة) 
والمفاهيم الزائفز (القائمة فقط على تشابهاتِ تجريبية)» فقد يكون من المستحسن القول بأل عباء ة 
«فكرة عاف ذل على هذه المفاهيم وتلك)». 

هذه الاستنتاجات لم يوافق عليها بعض أعضاء الجمعية: 

ف. روه: «لیس مشروعاً أن يُطلق اسم فكرة إلا على فعل عقلي يتناول الحساسيةء لا الحساسية 
بعينها. فالفكرة» بالمعنى القوي للكلمة» هي على الدوام عملية إجرائية أو ابداع من الفكر). 

ج. لاشلييه: «إن استعمال كلمة فكرة للدلالة» لا على المفهوم (لأنُ هناك مفهوماً ا دالاً على 
ذلك)» بل على الحساسية بالذات» حساسية الأبيض أو الأحمرء لا يمكن القبول به حسب مادحظة 
كانط الصحيحة جدا. ليس ممكناً أن يكون هذا الاستعمال قد نشا من خلط بين أفكار أنلاطلون 
وأرسطو (15ع )16s‏ وأفکار أبيقور (6۵۸0 1es)؟‏ مهما یکن الاس فإننی أُری أن من الواجب» إطلاقاء 
إدانة هذا المعنى» الذي يؤخذ عليه بشدّة الخلط بين أفعال الفكر مثل المفهوم (حتى مفهوم صفة حسية 
وبين أحاسيس سابية بسيطة (الصفات الحسية ذاتها). أعتقد أن من الممكن الاحتفاظ بكلمة فكرة سواء 
بمعنى نموذج يتصؤره الفكر عن عمل غي العم به (ج)» أم بوصفها مرادفة أدبية وشعبيّة لمفهوم (ب): 
للدلالة على عمل الفكر الذي يتصور عَرضا ما» لا یدرکه ولا یتخټله فحسب» بل يطرحه كرض 
حقيقي» N O e‏ وبالخبرة. 
زد على ذلك أن لهذين المعنيين عنصراً مشت ركا بالغ الأهمية ية الجدوى» وجوب وجود ا 
جدارته بالوجود. يکون هذا الأمر واضحاً جداً عندما تعد بالأفكار «النموذجية) لمنتجات نشاطناء 
کتشیید بيت مثلاً؛ لكل وجود كائن حيّ» أليس له أهميّةء أقلّه بالنسبة إلى الكائن الحى ذاته» وحتى 
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موضوعاً فکریاًء لا بوصفه دا منطقياً. «فكرة من الوحدة فوقها). کما أن هذا التعبير يُستعمل 
الله؛ فكرة الرّمان»؛ إلخ. خصوصا في الكلام على أفكار موضوعة 


إن الفكرة العامة هي الفكرة المعتبرة في بالمقارنة وبالتعميم بالمعنى أ. لكر هذا 
سماتهاء وكذلك في مدلولها (المُفترض أنه أعلى الاستعمال ليس حَضرياً. في كتاب حول العقل 


بالنسبة إلى جل الطبيعة الى يكرد هر آنا من آناتهاا اليس من الخبر أن يكرت أن يعمل أن يش 
ومن تَمٌ» أليس وجوه مُراداً كله أيضاً» وإن كان ذلك بكيفية أحرى» غير كيفية البيت؟ إن هذه الإرادة 
الحية فيه» هي نفسه» والتي تكون» حين نفكرها في داخلناء العنصرَ الجوهري لفكرته). 

- يمك الردٌ على هذه الانتقادات من زاويتين مختلفتين: 

1 عملياً» لا يتضمّن المعنى د» فى الاستعمال الحديث» ولا بدو أله كان قد تضكن لدى 
ا ا و ا م ی ی 
سلبي من جانب الحواس (إن كان صحيحاً أن أي شيء يمكن أن يكتسبه الفكر بصفة سلبية فقط). لکن 
إخساسا هذا لا يكل بدا المضمون العقلي المعطى مباشرةٌ لرويتنا. فما تقدَّمه لنا الحواسل» إما هي 
كليّات عينيّة» حسيّة؛ إنها هذه الأغراض الخاصة أو تلك (وهي لیست کائناتِ حيَةٌ بالضرورة) مثل 
حجر» نبع» جبل. عملياء في اللغة الحديثةء بُطلق على هذه الأغراض لفظ فكرة بوصفها أغراضاً. تخيلة» 
أو بوصفها أغراضاً مُذْرَكة» ولك ذلك يكون دائماً لأجل التمييز بين الإدراك الحالي es‏ باية 
صفة كانت» واقع العَرَّض. «عندما يرى جاهل عصاً عائمة في الماى تكون الفكرة التي يكؤنها عن ذلك 
مختلفة تماما عن الواقع. لكنْ مما يستحق اللحظ عندئذ أن من غير المشكوك فيه أن يكون ثمة فعل 
2 بنقصه بالذات) وأنّه من تب باسم هذا المعيار» يكون لنا الحق باستعمال كلمة فكرة. 

° عملياء اليس من الوهم ن يراد إلغاء تعابير مثل تداعي الأفكار» فكرة ثابتة» فكرة أساسيةء 
مسألة الأفكار؟ إن الأمثلة الكشيرة التي توجد عن هذه الكلمة في أفضل النصوص الفلسفية» 
الإنكليزية والفرنسيةء للدل على التمثلات الحسية والجرئية الخاصة» يصعب كفيراً اعتبارها حاطئة. زذ 
على ذلك أن الاشتقاق متوافق مع الاستعمال الأوسع لهذه الكلمة: عند أرسطو ذاته» كما رأيناء تستعمل 
الكلمة بمفاهيم بالغة التنؤع. ولربما يأتي مقت كانط وقسوّه من تركيز حصضري جداً على المعنى 
الأفلاطوني: ما كان هذا المعنى حَضرأً خحاصاً جداً لكلمة أشمل من ذلك بكثير. 

لك اعتبارا آحر يجب أن يدحل في الحسبان» هو ما تله أساساً كلمة فكرة فى استعمالها 
الحديث» أي الفكرة الفردية والحالية لقَرّض ماء المتعارضة مع ما يكون عليه هذا الغرض بذاته (راجع 
»]déalisme, déaliéê‏ إلخ.). عندما يجري تصؤر هذا «الذي بذاته» تصوراً ميتافيزيقياًء أنطولوجياء إغا 
نصل إلى نظرية الأفكار التمشيلية ءع«1إ۸1ءءepréا‏ sعdé[‏ وإن هذا الاستعمال يفشر الحظوة التي 
نالتها الكلمة في القرنين السابع عشر والثامن عشر. الأسباب ذاتها تجعلها اليوم مشبوهة: لكنْ ريبما كان 
هذا خطأ. لأننا لا نزال بحاجةء بالمعنى الإيجابي جدأء إلى معارضة التمشل الراهن والفردي مع الواقع 
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الأول إلى قسمين: «أفكار عامة هي تخ؛ أفكار 
إن كلمة فكرةء المستعملة وحدَهاء يند أن 
مضاف: فكرة حيوان ثديي» فكرة مثلث» فكرة 


ج تصؤر مسبق» في الفكر» عن شيء ينبغي 
تحقيقه؛ مشروع» مقصد. من تی فكرة جديدة 
ابتكار. معنى شديد التداول في اللغة السائرة: 
«عنده فكرة؛ إنسان ذو أفكار». - فى لغة القانون: 


«القانون يحمى الشكلء» لا الفكرة». 


Pouillet, Propriété littéraire et artistique, n 


.(ملاحظة ارسلها کلونیه ۲مصںاع) "20 

- اندر فى الفلسفة: «فكرة الفلسفة المتعالية). 
کانط» نقد العقل المحض» مدخل» §1. تهيد 
كتاب بريال 8641» السيمياء» عنوانه «فكرة هذا 
الكتاب». ۔ راجع: كلمتي cvisées 3 vues‏ 
نظرات»› ر اللتين لھہا م idereر‏ علاقة مماثلة 
لما بين »56 و ۷اعقا. 
في 1 الحديثة): ل موضوع فکري بوصفه 
موضوعاً مفتکراً ومتعارضا بذلك مح 

۱° لشعور وا لفعل» وذلك بو صفه ظاهرة 
فكريّة؛ 


2 بوصفه تملا فردياًء يتعارض مع الحقيقة» 
وبوج عام» مع نمط الوجود» أياً كان» الذي يمكن 
أن يكون لهذا الغرض» بمعزلٍِ عن الفكر الذي 
فک الا 

«بعض [أفكاري] يشبه خيلات الأشياء وهذه 
وحدها تستحق اسم فكرة؛ مثال ذلك عندما امل 
إنسانأ» وهماء أو ملاكأ أو الله بالذات. إلى ذلك 
هناك أفكا ر أخرى لها د ضور أخحرى» مثالها عندما 
أرید» أخحشى» أو كد أو ا 

Descartes, 3° Médit., § 5.‏ 
- (عندما افك" بإنسان» أتمتّل فكرة و َيل مركب 
من لون ومن شكل... ليس لدينا عن الله بُ خَيلةٍ 
أو فكرة لذا يحرم علينا أن نعبده في أية حَيلَة 
مخافة ألا دى لنا أننا تعصوؤز ذلك الذي لا يكن 
تصوره). 
Hobbes, 5° Objection aux Méditations.‏ 
- «یرید (هوبس) باسم فكرة أن نفهم هناء فقط 
يلات الأشياء الماديّة المرتسمة في الخائلة 
الجسمانية؛... لكنني لطالما نجهتٌ إلى أنني 
ا باسم فکرة کل ما یتصژره الفکر فور 
نني استعملت هذه الكلمة e‏ کانت مقبولة 


تصورات الإدراك الإلهي» طالما أننا لا ننسب إلى 
SS‏ واتتي لا 


Descartes, Réponses d la 5“ objection de 
Hobbes. Cf. Réponses aux deuxiemes 
objections: 


(المحدّد خارج كل أنطولوجياء بصفته تمثيلاً سويا). من هنا شرعيّة المعنى د» كما حدّد أعلاه: عندها 
EAE a E E‏ 
(وليس عملا أو شعوراً)؛ ومن جهة ثانية» بصفته تملا فردتاً (وليس وجوداً واقعياً» بالمعنى التجريبي لهذه 
الكلمة. (أ. لالاند). 
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»ل i‏ اسم أفكار فقط على اللات المرتسمة 
في الخائلة؛ فى المقابلء لا أسميها هنا( قط 
م ا e‏ كائنة في الخائلة الجسمانيةت 
أي بصفتها مرتسمة في جزء ما من الدماغ» وإنما 
فقط بوصفها مُخبرة للفكر ذاته الذي يقال على 
هذا الجزء من الدماغ». 


Raisons qui prouvent l'existence de Dieu, etC., 
§ 2 

«Idea is the object of thinking.- Every man 
being conscious to himself that he thinks; and 
that which bis mind is applied about, whilst 
thinking, being the ideas that are there, it is 
past doubt that men have in their minds 
several ideas, such as are those expressed by 
the words whiteness, hardness, sweetness, 
thinking, motion, man, elephant, army, drun- 
kenness and ohters». Locke, Essay, Book IT, 
ch. I. 


«There are properly no ideas, or passive 
objects, in the mind but what were derived 
from sense: but there are also besides these her 
own acts or operations: such are notions». 
Berkeley, Siris, § 308. 


Cf. Idées” représentatives. 
ه. بنحو خاص: آراءء نظریات. مثال ذلك:‎ 


Millioud, Essai sur I'histoire naturelle des 
idées, Revue philosophique, fevrier 1908. 


بهذا المعنى» تحافظ الكلمة على طابعها 


(1) «هناء لاله في مقاطع آخری يطبق هذه الكلمة على تيلاتِ 
ماديّة» مث على الخيلات التى تتشکل» حسب راه فوق 
الغْدّة الصنوبرية. أنظر نقد. 

(2) «الفكرة هي موضوعٌ الفكر. - لكل إنسان في نفسه وعيّ باه 
یفکر؛ وهذا ما ینکتُ فکره علیه» عندما بُفکر» وبا أن 
الأفكار موجودة في الفکر» فإ شکوکاً لا ترق إلى أن 
للناس في فكرهم أفكاراً شى مثل تلك المُعبّر عنها بكلمات 
بیاض» صلابة» طراوة» فکر» حر کت إنسان» فیل» جیش» 
ٹمل» إلخ.٠.‏ 

(3) «بالمعنى الحقيقي لا توجد أفكار أو أغراض سابية في 
الفكر» سوى تلك الناشعة من الحواس؛ لكنْ فوق ذلك هناك 
أفعالها أو عملياتها الخاصة بهاء» كما هو حال التصوؤرات». 


الفكرانيّ» بل إنها تزيد من شدته؛ تتعارض 
«الأفكار» مع الأهر اء الحاجات» الدوافع 


والنزوات» ومع الإرادة إلى حدِ ما. 
Cf. Idéologie”.‏ 
حتى إن الكلمة تغدوء أحياناًء بهذا المعنى» 
شبه مرادفة للفكرء للروح» أو على الأقل لمجمل 
الأفكار الموجودة في الفكر: «هذ لا يخطر حتى 
في البال» في الفكرة». مونتسكيوء روح القوانين» 


.4,V 
ا‎  » 


بادىء الأمر ليس يبدو المعنى ب لكلمة فكرة 
سوى المعنى أ مجرداً من طابعه الميتافيزيقي» 
ومُحفُفاً على هذا النحو. لكن لا يجوز أن ننسى 
أن معنى فكرة 4ة باللغة اليونانية أوسع بكثير من 
كلمة فكرة مئه[ الأفلاطونية. لقد رأينا في ماسبق 
أمثلة عن ذلك. إنها مستعملة عند أرسطو بثلالة 
معان: 


«1° Forma, qu sensibus percipitur: Tv 
{Séav puaxpéc, Bpaxis, etc. (lep Tad Ou 
lotoplat, VI, 35, 580 a 28)... 2° Logice, idem 
quod species generis, el80G: TO TOV ixO0uav YEVOG 
roAAdc repiexov iSeag (Jbid., I, 13, 504 b 14)... 
3° Sensu platonico: Ol Tac 16e AEYOVTEG 
(Physique, Il, 2, 193 b 36)». D’aprês Bonitz, 
Index aristotelicus, V° ISea. 


المعنى ج متداول جداً منذ العصر الوسيط: 


«Hoc enim significat nomen ideae ut sit 
scilicet quaedam forma intellecta ab agente, ad 
cujus similitudinem exterius opus producere 
intendit, sicut aedificator in mente sua prae- 
concipit formam domus». St Thomas d’Aquin, 
Quastiones quodlibetales, IV, 1, 1, c, dans 
Schütz, Thomas - Lexikon, V°. Idea, en ce sens, 
est frequemment opposé par lui d ideatum: voir 
Ibid., verbo Ideare. 


IDÉE 


602 


كما أن غو كلنيوس يحددها بالكيفية ذاتها: 


«Generatim idea est forma seu exemplar rei, 
ad quod respiciens opifex efficit id quod animo 
destinarat». 208 A. «Idea est ratio architecta- 
trix, id est secundum quam fit fabricatio in 
mente artificis». 209 B. Il oppose également ã 
ideatum: «Ideatum est vi idege productum, seu 


(ویتبع ذلك نص لالبير .8 211 ideae effectum.»‏ 
الكبير يدعم هذا التحديد). - ولكن لكلمة 4ء1 
أحياناً» استناداً إليه» معنى فكرة عامة يبنيها الفكر 
انطلاقاً من الأشياء. 
«Idee sumuntur nonnunquam pro concep-‏ 
tionibus, seu notionibus animi communibus».‏ 
210A.‏ 

(أنظر أدناه). 

إن هاميلتون الذي كرس عدَّة صفحاتِ من 
مساجلاته تاريخ هذه الكلمة ونقدها» لا يتحدٌث 
عن هذا المعنى. فهو حين يدحض» وبحق» براون 
الذي كان ينسب إلى العصر الوسيط استعمال 
كلمة فكرة بمعنى فكرة خيلة» من صنف 


س 


حشی» يضصیف: 


«Previous to the age of Descartes, as a 
philosophical term, it was employed exclu- 
sively by the Platonists, at least exclusively in a 
Platonic meaning», (Discussions, p. 70: 
Philosophy of perception). 


تبيّن النصوطص أعلاه أن هذا غير صحيح. 

كيف حصل المعنى ج؟ يبدو أن من الممكن 
تفسيره بتمتّل الأفكار الافلاطونية أو تمثيلها في 
المخطط الهندسى لبناء العالم. إن هذا التفسير 
الذي قدّمه اوغسطين واعتمده توما الأكوينيء› 
بقي ماثورا في كل الفلسفة الوسيطةء وتجدّد عند 
باكون» ليبنتزء إلخ. وإن مقارنة الإبداع الإلهي 


(1) «قبل عصر ديكارت» كانت هذه الكلمة بوصفها مصطلحاً 
فلسفياً» مستعمل فقط من جانب الأفلاطونيين» أو على 
الأقل معني أفلاطوني حضر). 


بابداع عمل فتٿي» يتصؤر الفتانٌ رسمه أولاً 
دَصَادّف أيضا عند سينيك موه« ويبدو أنها 
شجعت انتقال هذه الكلمة من الروح الإلهي إلى 


إن المعنى د» إذُ يشمل كل الظواهر النفسية 
التمثيلثة» قد یکو توشعاً شعبياً للمعنی ج. على 
هذا النحو كانت ألفاظ مدرسية كثيرة قد انتقلت 
إلى اللغة السائرة. (مثلا مقولة» جوهري» إلخ.). 
لرّما جری تشجیع هذا الاستعمال» عند المتأدبين» 
من خلال ذکری المعنى اليونانى»› القريب جدا» 
أحياناً من معنى كلمة حيلة ikê‏ 
«Concipiendum est sensum communem‏ 
fungi etiam vice sigilli ad easdem figuras vel‏ 
ideas, a sensibus externis puras et sine corpore‏ 


venientes in phantasia vel imaginatione veluti 
in cera formandas». Descartes, Regulae, XII. 


هة االو لت ف تلك الى 
تنطبع في أعضاء الحواس الخارجيةء... بل هي 
فقط تلك التي ترتسم على سطح الغدّة 11» حيث 
يكم مقو الخيال والحس المشترك والتي يجب 
أن تؤخذ على انها الأفكار» أي باعتبارها الصُور 
أو الخيلات التى ستعتبرها اللفسش العاقلة مباشرةء 
عندما تتخيّل أو تشعر بموضوع ما» وهي متحدة 
مع هذه الالة). 

ID., Traité de "Homme, t. XI, p. 176- 177.‏ 
هذا المعنى هو المعنى ذاته عند هوبس» وهو 
موجود عند فولتير في المعجم الفلسفي: «ماذا 
تعني فكرة؟ إنها حَيلة ترتسم في دماغي». 


(Dictionnaire philosophique, Ed. Beuchot, 
XXX, 265). 


هذه النصوص تجعل التفسير الذي يقدمه 
دیکارت حول أصل المعنى الذي يعزوه إلى هذه 
الكلمة» تفسيراً مشك وكا فيه وغامضاً جداً فوق 
ذلك: انظز مقطع ردود على هوبس» المذكور 
أعلاه. من المر جح أن یکون هوبس ودیکارت قد 
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تناولا الكلمة بمعنى كان موجوداً من قبل في 
عصرهماء وکان قد تحدّد» جزئیاً على الأقلء 
بمعرفة الاشتقاق اليونانى. يشير هاميلتون 
(Discussions, p. 70)‏ إلى استعماله من جانب 
بوشانان 
Buchanan, Historia animae humanae, Paris,‏ 
.1636 

فكلمة فكرة مستعملة فيه بمعناها المألوف للدل 
على أغراض العقل وكذلك على أغراض الذاكرة 
والحواس 

هذا الاستعمال اعتمده معظم الديکارتيين» 
باستفناء بوسويه (أنظر التعليقات). راجع» بنحو 
حاص منطق پور - رويال» القسم الأول» الفصل 
الأرل عل اذنكار بب وأصلها». 
وانظر في ما بعد في مادة أفكار تذ تمغيلية» رأي 
آرنو باستعمال هذه الكلمة. 

يحافظ سپینوزا على التعارض بين مع 
«[ideatum‏ لکته یکیفه مع الاستعمال الديكارتي 
ومع استعماله الشخصي: 


«Idea vera debet convenire cum suo ideato». 
Ethique, I, Axiome 6. - «Per ideam intelligo 
mentis conceptum, quem mens format prop- 
terea quod est res cogitans. Dico potius 
conceptum quam perceptionem, quia percep- 
tionis nomen indicare videtur mentem ab 
objecto pati; at conceptus actionem mentis 
exprimere videtur». Jbid., IT, déf. III. 


لکئه يبدو حقا أنه يحتفظ بشيء من الاستعمال 
الأفلاطوني أو من الاستعمال المدرسي للكلمة 
لن الفكرة البشرية إن كانت متوافقة مع ممثولها 
«ideatum‏ فل ذلك ليس لأنّها نسخة عنهاء بل 
لأنّهماء كلتيهماء مشتقتان من طبيعة الل التي 
تکونٌ الفكرة فيهاء بنحو ما» موذج الأشياء. من 


هنا ينجم أن الفكرة المناسبة يمكن التعرف 
««Convenientia cum ideatio»‏ الذي هو خار چ 
Fthique, II, déf. 1V. .lqie‏ 

تُحلّل بركليه ويناقش هذا المعنى في عدَّة 
مواضع من أعماله خصو ضا في کتابه سس 
المعرفة الإنسانية. الفقرة 39< و حوارات 
Dialogues, 1‏ (ترجمة بولاقون وپارودي» ص 182) 
و111 (ص 237 وما بعدها)» حيث يلفت إلى أن 
هذه الكلمة «يجري استعمالها الآن استعمالاً عاماً 
من جانب الفلاسفة للدل على الأغراض المباشرة 
لاإدراك العقلى». 

حول شرعية |١‏ لمعن د» وحول الا ستعمال 
الافضل لهذه الكلمة حاليا انظر دناه 
التعليقات. Rad. int.: C. Ide.‏ 

تعابير خاصة 

فكرة مناسبة 

انظر هذه الكلمات. 
فكرة ثابتة 

ظاهرة عَمَليّة تکمن في الديومة المرضية 


لحالة وعي مُهيمنة سلفاء لا يسعطيع أن يزيلها 
مجری الأفكا ر العاديٰ ولا فعلٌ الإرادة. 


أفكار رئيسة (قوية) 


Idée adéquate, 


inadéquate, etc. 


Idée fixe, 


Idées - forces, 
فاعلة وبسمة عقليّة لا تنفصلان. كتب لناا.‎ 


حول أفکار رئيسة 0٣٥٥5‏ - 1465. - يستعمل فيدلينو دو فيغيريدوء الفيلسوف البرتغالي» الأستاذ 


.Image - force ةwaر‎ - 


(I[magem-—fêörça) Interpretaçöes, p. 14, 24 - 25, etc. 
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ا 


فوييه: (من الناحية النفسية»ء إن كانت الفكرة 
تدعى قوةٍ فذاك لال كل حالة عقليةً تشمل في 
آڼ اکتناهاً (بذرة الفكرق و مفاضلة (بذرة 
الفعل). 

«من الناحية الفيزيولوجيّة» يما أن كل مفاضلة 
تكون مصحوبة بدوافع في اتجاءِ معي وبح رکاتِ 
بادئة فى هذا الاتجاه» فإن كل مفاضلة يمكن أن 
تسى قَوًة؛ وا أن كل اكتناه هو مفاضلة, فإن 
كل اكتناه هو قوة» وأن كل فكرة احتمال 


کو کات 


«أخير من زاوية الفلسفة الأولى» تكون 
نشوئيّةٌ الأفكا ر الرئيسةء القوية هي العقيدة التي 
ا لري مکار التي يعبر فيها عن 
ذاته» لیس ر انعکاس او مظهر ثانوي» بل هو 
عامل تعر عله فعليّة؛ وهو فوق ذلك الواقع ذاته» 
الماثل لنفسه» المتغيّر بذاته» الموجه نفسه بفكرة 
الممكنة وأفضل اتجاهاته. وعليه» فإن 

ية الأفكار الرئيسة تتعارض» من وجه» مع 
ارتيه الميكانيكية» نشوئية سپنسر والمدرسة 
الانكليزية؛ ومن وجه آنحر» مع النشوئية المضادة 
للفكرانية» نشوئية أثباع العَرّض» الذين يقولون 
بصيرورة بلا قوانين كليّة وبلا معقولية شمولية». 
La psychologie des idées - forces, 1893; L’Evo-‏ 


lutionnisme des idées - forces, 1890; La morale 
des idées - forces, 1908. 


أفکار - خيلات 
O.el0mAu; 1L. Species, Simulacra.‏ 

تمثلات مادية» ا مضخرة ترشا 

الأغراض نحو الحواس وتُسبَب الإدراك» حسب 

نظرية ديمقريطس والأًبيقورتين وبعض المدرسيين. 


Idées - Images, 


.Espêces” انظر‎ 


Idées innées, adventices, factices, 

أفكار فطريةء عارضة» صنعية 

نظو هذه الكلمات. 
أفكار قنيلية Idées représentatives,‏ 

بطلتى اسم نظرية الأفكار التمغيلية على نظرية 
دیکارت»› لوك إلخ.» القائلة بعدم وجود علاقة 
المعروف»› بل هناك علاقة غير مباشرة من خلال 
وسيط» الفكرة» ctertium quid‏ التي هي فی آنِ 
حالة الوح او عملها من ناحية» وتمشيل العَرَّض 
المعلوم»› من ناحية ثانية. 

عادة يُستعمل هذا التعبير للئّقد أكثر مما 
بُستخدم لعرض النظريّة المقصودة. يبدو أنه لد 
ف تايا المسخال ن ازو وشا ران اتر 
التعليقات. 

ففى مبحث حول الأفكار الصحيحة 
والفاسدة يوافق آرنو ويؤيد مالبرانش فی أله 


استعمل فكرة بادىء الأمرء فى مستهل البحث 


حول أفكار تنيلية .16s représentatives‏ - ييدو أ أصل هذا ا التعبير» موجود في 


المواضع 


التي يعلن فيها ديكارت أذ أفكارنا «تتّل» تماماًء إلى هذا الحد أو ذاك» «أربابً»» «أصلاء)» يمكنها 


ET Te‏ من خلال التسخ الأمين. 


۰ مغلا تأمّلات» 111 3 - 10 ,13: «بين هذه الأفكا ر التي تكون في داخحلي» غير الفكرة التي 


اا 4 


لي لها وهناك أفكار أخرى تمل لي الأشياء الختا 
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عن الحقيقة. مرادفاً 5 فكرة «Pensée‏ بأوسع 
معاني الكلمةء ونه وحخد فكرة عرض مع إدراك 
هذا العَرَّض بالذات. وبعد ذلك» يأخحذ عليه أنه 
بل معنى هذا اللفظ في القسم الثاني من الجزء 
الثالث» وهو بعنوان «حول طبيعة الأفكار» وفی 
إضاءات. «لم تعد آراء النفس وإدراكات الأغراض 
هي التي يدعوها أفكاراًء ونما هي بعص الكائنات 
الممثلة لمختلف أغراض هذه الإدراكات» التى 
يعتبرها... ضرورية لاكتناه الأغراض الماديّة. - 
أرى... أن الأفكار المأخوذة بهذا المعنی الأخیں 
ما هي سوى أوهام حقيقية). 
(Ch. III, pp. 38 - 39 de Pédition J. Simon).‏ 


ي مالبرانش في رده تعبير «الأفكارز 
تمشيلةً)» عة مرات. 


«فنکر ي «IDEEL»,‏ 


لفظ مُولّد للدلالة بلا لبس على المعنى ج 
لكلمة مغاليّء› الصفة. انظر التعليقات على هذه 
الكلمة» في البداية. 


IDENTIFICATION, 


تماه (توحيد الماهية» مماهاة) 


D. Identifikation; E. Identification, 
Identifying; 1. Identificazione. 


أ. فعل المماهاة» أي الاعتراف بوحدة 
الماهيةء إن عددياء مثل «تحديد هويّة المجرم)؛ 


O 
على أنه ي ينتمي إلى صنف معين (بوصفه مفتاحاً‎ 
قبعة» غذاع ۴ أيضاً عندما يُعترف بصنف وقائع‎ 
على أنه قابل للتشبيه بصنضِ آخر: «تماهي الضوء‎ 

والموجة الكهرطيسية). 

ب. عمل موجبة يغدو كائ متماهياً بآخر أو 
بمقتضاه يغدو كائنانِ متماهيين (في الفكر في 
الواقع» کلیاً او فر عا .(secundum quid‏ - 
خاص» مسار نفسي بواسطته ينقل فرد أ ا آخر» 
ب» اما رما د خد 
المشاعر التى يشعر بها المر عادة» تجاه ذاته 
ار ا ا وی ب ن ت 
لنفسه وحتى إنه يرد أحياناً بفعل مطابق لهذا 
اغا 

ملاحظة 

لا تبدو الكلمة أنها استعملت يوماً بالمعنى 
الاشتقاقي الدقيق: فعل جعل الشىء متماهياً؛ وإن 
فعل «ماهى» ذاته لا يحمل هذا المعنى إلا نادرا. 
متا )aتJiln«‏ تح( IDENTIQUE,‏ 

D. Identisch; E. Identical; I. Identico. 
الشيء ذاته. _ احد المفاهيم الرئيسة‎ Idem من‎ 
للفکر» ومن ثت» يستحیل تحدیده.‎ 
يقال هذا اللفظ على:‎ 


أ. ماهو واحد. وإن أدرك وجرى تصرره أو 


حول متماه مە . - يتراءی لي أ من الممكن تعريف الماهية (الهويّة) مباشرةً: یکول 
متماهياًء ما يتبدّى متعدّداً أو يتراءى في عدّة وجوه وهو في الواقع وفي ا واحد (ج. لاشليیه). 
ألا يواجه هذا التعريف عقبة منطقية مزدوجة؟ الرابطة يكون» من جهةء تفترض هي ذاتها مفهوم ماهية؛ 
وكلمة واحد» من جهة ثانيةء لا تبدو» في هذه الحالةء سوى مرادف للفظ المطلوب تحديده. فى 
المقابل» أكبٌ المناطقة المحدثون (بيانو» راسل» قوتورا) على تعريف الوحدة والكثرة العدديتين براسطة 
تصؤرات أكثر أهمية» تصورات المثلء الذات» والغير. (أ. لالاند). 
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تسميته بعدّة كيفيات مختلفة. «نجم الصباح = 
E‏ ا الهندسي ي للنقاط 
القطع المخروطيّ a‏ 


(بحيرة ليمان = بحيرة جنيف». 
تشبيهه بفردٍ فى هذا المستوى)»› عندما يقال «هو 
نفسه) أو «متماه مع ذاته» في مختلف لحظات 
وجوده» على الرغم من التغيّرات الهائلة أحيانا 
التي یکن حدوثها له. 

ج يقال على غرضين أو عدّة أغراض تعتبرء 
على الرغم من كونها متمايزة عددياً» كأنّها مقسمة 
تماما بكلَّ الخواص أو الصفات عينها. 


Eadem sunt que sibi invicem substitui 
possunt salva veritate». 


الأشياء التي يمكن إبدالها بعضها من البعض الآخر 
.salva magnitudine‏ 


Leibniz, Specimen calculi universalis, Ger- 
hardt, VII, 219 sqq. 


أنظر: ماي« نقد: Voir Identité”, Critique‏ . 
Rad. int.: Ident.‏ 
متماهية (قضية) Identique (proposition),‏ 
أ باحتصار» المتماهية. اسم. - هي القضبة 
التي ثل موضوعها ومحمولها وجوداً واحداً أو 
سرا واحدا (إما باللفظ ذاته» و بألفاظ 
مترادفة). «هذا البرهان... يُظهر أيضاً استعمال 
المتماهيات التقريريةء التى يعتبرها الكثيرون 
وکانها لغو. ..( 
Leibniz, {Nouveaux Essais, IV, IL, 1. Cf.‏ 
Tautologie.‏ 


يعارض كوندياك «القضايا المتماهية) مح 


لا يتحدّد المتماهي بنفي الاختلاف إلا بقدر ١‏ يتحدّد الاختلاف بنفي المتماهي» فهنا أمامنا 


ا يتضمن أحدهما الأخر ويكرنان التعريف الأساسي للفكر. إو أن ما ينبغي لحظه هو أن المتماهي 
متميّز بالمقارنة مع المختلف: فالاحتلاف المحض لا يمكن التفكير به. (ل. بواس). - رما ينبغي قول 
الشيء ذاته عن الهوية المحض» > على الرغم من ال .VÖONO1G VOTOEOG VONOLG‏ . لكنّ امتياز الهوية» من 
جانب آخر» لا يبدو لي أنه أقل واقعية منه: فهو يقوم على كون الاختلاف | إما بُفْرض دوم على الفكر 
بوصفه مسألة مطلوب حلهاء بینما الهوية» في المقابلء ترضي الفكرء ت المسألة. إن حركة العقل 
تجري لاخر إلى المثيل؛ و تم يکن القول إن و ا إذ يطبع معنى المجهود الفكري 
ر الاي المشيلء مضع فبلا عن اساي 2 لبها e‏ ا 


ee‏ الذين ا بان: 


«Intellectus in actu et intellectum in actu idem sunt» (S. Thomas d’Acquin, 
Opusculum 11, cap. 83). Idem nec unum sunt. 


إن المتماهى هو الإمكانء هو بالذات معقولية هذه الماهيّة فى الاختلاف الذي يضعه الفكر التقدي على 
المشرحة. 
2. من وجهة عاطفية أخلاقيةء تكون المشاعز والإرادات متماهية» عندما تتوحد مع بقائها مميرة 
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«القضايا الإنشائيّة»» تقريباً بالمعنى الذي يحکي 
فيه EE‏ تحليلية وتوليفيّة؛ ا انه 


یضیف بأنھما کلتیھما لا تکونان إلا «بالنسبة إلى 
الفكر الذي يدبرهما». 


هُويّة (مائية» ماهية) 


Art de penser, ch. X 


IDENTITÊ, 
D. Identitãt; E. Identity; I. Identitd. 

أ. علامة ما هو محمايء بالمعنى أً. «تمائل 
معركة كونيغراتز ومعر كة سادوا). 

ب. ميزة فرد» أو كائن يكن من هذا الوجه 
تشبیهه بفرد يقال عنه إِلّه متماي» بالمعنى ب» أو 
إنه «هو ذاته) في مختلف فترات وجوده: «هويّة 
الأنا). «التعرف إلى هويّة فرد محكوم... 
ستجریه المحكمة). 

Code d'instr. criminelle, art. 518. 

غاد يشار إلى هين المعيين الأألن :باه 
تمييز» باسم هويّة عدديّة. بالنسبة إلى المعنى ب» 
يقال أيضا هوبّةَ شخصية. أنظر في ما يلي» 
نقد 

ج. سمة موضوعين فکريين» معمايزين في 
الرّمان أو فى المكان» لكنهما قد يتسمان معا 
بالصفاتِ عينها. - هذا المعنى يشار إليه عادة 
باسم هويّة كيفية أو نوعية» خاضة. 


سيلاحظ أن المقصود هناء موضوعان فكريان 


بنحو عام» وليس بالضرورة كلين عينيين. فبالنسبة 


هذا الشرط دون أن يكونافى الوقت نفسه 
متماهيين بالمعنى أ نظو أدناه Identité des‏ 
.indiscernables‏ 

د. علاقة بالمعنى المنطقي» يین حدڏین أو 
طرفين متماهيين؛ صيغة تُعم بهذه العلاقة. - بنحو 
خحاص» يُطلق في الرياضيّات اسم هويّة تماثلية 
على مساواة جبرية تظل قائمة مهما تكن القيم 
المنسوبة للحروف التي تكرنهاء مغلاً 
b+‏ + = ”(ط + 4). ۔ بهذا المعنى» تتعارض 
الكلمة مع معادلة (مساواة لا توجد إلا بالنسبة 
إلى بعض قیم المجهولات» وتستعمل» من ثم 
لتحدیدها). 

ملاحظات 

1. إلى ا الهويّةء الماهية E‏ 

2. إن التمييز بين الماهية کک والماهيّة 
النوعية أو الكيفيةء مصدره أرسطو بواسطة 
الفلسفة المدرسية. يفزق شوتز في - و٥7۸‏ 


. Unum nec iden sunt .ةذحولl وحتى مع تمتعها بهذا الازدواج في‎ 
E TD .3 


متماهیاً مع ذاته بقذر ما یستقبل باستمرار ماضيه في حاضره وبقدر ما یختصر تہ 


تغيّراته الخاصة به بطر 


متمسکاً بتراثه بکامله وکل صيرورته ٣إ‏ المتنؤعة والمتنافر في یس unum et idem ؟gجg «esse‏ 


ئع. (م. بلوندل). 


حول ماأهيّة 6ان)م16. _ مادة معدّلة بناء على تعليقات ف. إيغرء و ج. لأشلييه؛ مزيدة بنص 
اُرسله كلونيه اعصuا٤»‏ وإشارة صادرة عن ر. أويكن. 
الماهية الكيفيّة؛ لفن كان مبدأً اللامتمايزات صحيحاء فإن الماهية الكيفيّة هى مثال (بالمعنى أ 
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27 اا إلى توما اا زیي بين‎ “Lexikon 
ضربا من ضروب الهوية» أبرزها ما يلي:‎ 


Idem definitione, idem genere, idem mate- 
ria, idem specie, idem numero, idem secundum 
analogiam فى مقا‎ idem secundum 
univocationem; idem secundum quid idem 
مقابل‎ simpliciter ou tatoliter, etc.- V° [dem 
362 - 363. 


ف کر ا م ار ان کا 
.Jdentica‏ 
مما يلاحظ أن تعبير ماهية عدديةء المتضكَن 
المعنيين أ و ب هو تعبير شديد الالتباس. من 
الممكن البحث عن تسمية أفضل بخصوص ثاني 
هذه المعاني: «الرقم ذاته أو الفرد نفسه). ٠‏ 
Leibniz, Nouveaux Essais, I1, ch. XXVI, § 4.‏ 
كما أن لوك فى الفصل المقابل من أبحاث» 
وليبنتز في القصل نفسه» يستعملان للدل على 
هذه الفكرة عبا رتي هويّة فرديّة و هويّة شخصية. 
هذا الأحير ييز فوق ذلك الهويّة الطبيعية 
والواقعية (المشتركة بيننا وبين البهائم» والمؤسّسة 
لتواصل نفسها) من الهوية الأخلاقيةء القائمة 
على «الوعى الذاتى» أو شعور الأناء الذي يجعلنا 
قادرین على الشعور بالعقاب والثواب» والذي 
يؤسس خالود النفس البشرية. 
(Nouy. Essais, I11, ch. XXVII, § 9).‏ 
انظر أيضاً» كانط العقل المحض» لبس 
مفاهیم 1 لرويّة» الفقرة الأولى. 


كنا بهذا المعنى قد اقترحنا أولاً عبارة ماهيّة 
زمنية العي لا تبعسر أيما ابعسار تجاه فرديّة أو 
شخصية الكائن المقصود؛ لكل نظراً لاعتراضات 
من راتوب أحر تفيرها هذه الكلمة» فقد خاطرنا 
باقتراح مصطلح «ماهيّة حقوقية»» ١‏ لتي يمکن أن 
تقال على أشخاص أو الأشياء؛ ؛ كما أن اتير نة 
«هوية أحلاقية» يبدو مسقحسناً خد في الحالة 
الخاصة التى يتعلق الامر فيها بشخص. 
Rad. int.: Identes.‏ 
«Identité des indiscernables»,‏ 

«ماهيّة اللامتميزات 


٤ 


مېدا لفق القاتل لا يمن لغرضين حقيقيین أن 
يکونا لامتمایزین أي متماثلین بالمعنی ج» دون ان 
بكرا مولن نضا بالجعیی ای دون 
يختلطا بدقّة. إنه يعادل إذاً هذه الأطروحة القائلة 
بعدم وجود شيء في الطبيعة لامتمايز أو متماءٍ 
بالمعنى ج“ أنظه: nîتnڍj .Indiscernab|e*‏ 
«ماهيّة جزئية» 


هکذاي يسمی لاروميغيير Laromiguiêre,‏ 


(Discours sur identité dans "fe raisonnement )‏ 
الماهية جي ماهية جزءِ من العناصر التي 
ول گلا يتا اکان ا ام نفسيَاً. استرجع 


ف إيغر هذا المصطلح: 


Essa! psychologiquec sur le Jugement, Revue 
philosophique, juillet - août 1893, octobre 1894. 


«ldentité partielle», 


2 لهذه الكلمة. والحال فإن هذا المبداً الذي كان يؤسسه ليبنتز على اعتبارات ميتافيزيقية» يكن 
اعتباره منزلة قانون من قوانين الاختبار. إن «قطرتى الماء» فى المأثور الشعبى لا تكونان متماهيتين إلا إذا 
اكثفي باعتبارهما قطرتي ماء لا غير. إن ا آل ع ماه ا ا 
إلى اعفار کر روط ى كه لدي كاه فا عل ل ال ديا 
ومتماهية فقط إذا نظر إليها بروبّة. الماهية التوعية هي إذا من تصؤرات الوح التي توحيها التجربة لا غير. 

أيحقٌ لنا أن نضرب مثلاً على الماهية الكيفية أو الهوية التَوعية كما فعلنا فى الصياغة الأولى لهذه 


المادة «ماهيّة وحدتين تلان عدداً كاملا واحداًي؟ 
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ماهية (مبدا ال) Identité” (Principe d’),‏ 
يقال عادةٌ في صورة: «ما هو موجود» موجود؛ 


وما هو غير موجود» غير موجود). وبالاحرف» 


يقال ۾ = ه؛ هذا لا يصح على المساواة الرياضية" 
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من مبدإ التناقض» القائل إن نقيض الصحيح فاسد؛ 
ومن مدا الوسط المرفوع»› القائلء في فقضيتين 
متناقضتين» تکون إحداهما صحيحة» والأخرى 
فاسدة. (بالأحرف (a) =a faa =A‏ أو نضا 


.(alJa = VY 
لا يُفهم دائماً معنى مبدإ الماهية بالكيفية‎ 


وحسب» بل يعني ۾ 2 ۾» حيث يكن لحرف ۾ 
أن يمثل هناء مفهوماً أو قضيّة. ينبغي تمييزه جيّداً 


هاتان الوحدتان متساويتان: لكنهما غير متماهيتين. فالوحدةٌ الحسابيّة ليست بلا قرابة مع الماهية 
الكيفية» کما أعتقدء لکتھا م متميّرة منها. إن متماهیین لامتمایزین» لا یشکلان سوی واحد. والحال» فإن 
الوحدة الحسابية قوامها أن 1 + 1 لا يساويان واحداء بل 2. أعتقَدٌ بطيبة خاطر أن هذه الوحدة هى» 
نفسياء إبنة العينية أو الذاتية ٠6‏ 14. لكي الغيرية التي تنعارض مع هذه الذاتيةء تملك هي نفسها 
ذاتية؛ ذاتية وذاتية تساويان ذاتيعين: ذاك أذ الأمر لا يتعلق بالذاتية عينها. تتكؤن الوحدةٌ الحسابية من هذا 
الترابط بين الذات والاحرء الذي يسمح ويستلزم تنؤع الوحدة. إلى ذلك يكن التفكير بذاتية الذاتيات 
بصفتها هذه: إنها الفكرة المجردة» والفلسفيّة عن الوحدة؛ لك الفكرة هذه غير مستعملة إطلاقا. فى 
کک فلنمعن الظر فى ذاتية الذاتيات: 1 و 1 هما واحد؛ - غيريّة الذاتيات: 1 و 1 هما إثنان. من 

هنا استنتج أ مساواة الوحدات هي شيءِ آحر غير الماهيّة الكيفية. (ف. إيغر). 

لا ريب من زاوية المنطق الصَرَري أن ۾ + ۾ = وه × ۾ = ه؛ فهذه المعادلات قدية. کما 
أنني لا أرتابُ في أن صنع «عدد حشي) ا -حسية» عينية» مثلاً ستة أقراص مادية» لن تغدو 
بعد ذلك لامتمايزة بدقةء أو معماهية نوعياً. ولكن من ناحية ثانية حين نغ الرف عن كل ما برها 
نوعياً بمکننا أن نجمعها وان نسمیها باسم واحد وحيد. رلا 7 تجح حرم حطب وزجاجات)»› ھکذا کان 
اعتاد على القول أستاذ رياضيات ممتاز. - لكنْ حين ننتقل إلى الحد الأقصى» ونعتبر «العدد المجرد» 
فإلّه سيتكؤن من وحداتِ مثالية (بالمعنى أ) قابلة للتبادل الدقيق في ما بينهاء لامتمايزة ومتنؤعة فقط من 
ج اريخا ر مكاتا برانيةء SELES‏ 
على حد ا ا لمعي لري ل لكلمة متماه a‏ لا جداً في اللغة 
الجارية: بهذا المعنى يقال إن شيئين هما متماثلان› متماهیان» عندما لا یختلفان بشيء على صعيد 
ا ا > عن ا التي مکی أن تطبق علیهما: مثلاً نسختان «متماهیتان» من 

e‏ ماهية (مبداً .Identité (Principe d’)‏ - اھر اجن الطبيعي الذي يعطیه !. . میرسون 
لهذا التعبير؛ وحتى عنده لا نصادفه کٹیراً ر في کتابه الأولء Identité et Réalité,; p. ex., ch. I, Pp.‏ 


mêmetê and (1)‏ هي لفولتير: «یکن القول même‏ بالفرنسية)»› هذا في المعجم الفلسفي»› في ndSة .Identité‏ 


9 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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ذاتها. خارج استعماله الصوري المحض يمكنه أن 
يعني: : 1 ان ن على المفاهيم المنطقية أن تكون 
دة أي ثابتة؛ بتعبير ر آخر E‏ ا 
CE‏ ان ثل 


والفاسد هما لازمنیان» e‏ 


«Once true, always true; once false, always 
false. Truth is not only independent of me, but 
it does not depend upon change and chance. 
No alteration in space or time, no possible 
difference of any event or context, can make 
truth falsehood. If that which I say is realy 
true, then it stands for ever». Bradley, 0 
Pp. 133.- Cf. Sigwart, Logik, I1, 104 - 118; J 
Keynes, Formal Logic, 451- 454, et voir ll le 
corps du vocabulaire les articles Lois” de 
[esprit Principes'  logiques, Raison 


3 أحير غني إ. ميرسون ومن بعده بعض 
الكتّاب المعاصرين ببدإ الماهية» التقرير بأن ما هو 


(1) «ما یکون صحیحاً مره یکون کذلك دائماً؛ وما یکون فاسدا 
مر يكون فاسدا دائماً. فالحقيقة غير مستقلة وحسب» بل 
هي لا ترتکز على شىء مما هو متغیر أو طاری» لا يکن 
لأي تغيّر في الرمان أو المكان» لا يكن لأي اختلاف 
ممكن عملياً أو سياقياً» أن يجعل حقيقة ما فاسدة. إن كان 
ما أقوله صحيحاء سيظلَ صحيحاً إلى الأبد. 
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يتغير. لکن ما أن هذا المبداً قد 
یکون فاسدا عندئذ 0 الأقل | إذا أعتمد كتعريف 


تقريري ل «ماهو موجود حقاً)» ذ فمن الواجب 
تحويله» إن شئنا أن نحفظ له قيمةٌ ما» كما هو 
NE‏ ينزع العقل نحوه 
دون ا تحقيقه تماما. أنظر: 


E. Leroux, Les deux visages du principe 
d’identitê, Bulletin de la Société philosophique 
de Ouest, juillet 1939. 


موجود حقاً لا ي 


«Philosophie de Pidentitڑ», «فلسفة لوڍ(‎ 


D. Identitûtsphilosophie, Identitdtssystem. 
مذهب شلينغ الفلسفى» المبنى على الماهيّة‎ 
التعبير إلى شلينغ ذاته: «... إن فلسفة الطبيعة هذه‎ 
هي التي کان شلينغ نفسه يسيها علم اللاتباين‎ 

»)!ndifferenz)‏ الماهية...) 

Matter, Schelling, ch. XX, p. 109. 

- وهى مأثورة» كلاسيكية تماما عند التَقاد 
والمۇرخین» (انظز مثلا: 


Schopenhauer, Geschichte der Lehre von 
Idealen und Realen, § 5. 


32 «ليس من السهل الوصل بين مفهوم العقلاني ومفهوم التواصل عبر 


الرّمان. إن مبدأً الماهية هو 


الجوهر الحق للمنطق» هو القالب الحقيقى الذي يصب فيه الإنسان فکره). ص 33: «لیس مدا السببية 
سوى مبدإ الماهية مطبقاً على الزمان»» راجع» صص 365 ,370 ,378 -379 ,390 ,407 إلخ. قلَّما 


يستعمله التفسير ف في العلم» وهر يأحذه بمعنى أضيق بكثير. 


یسنده إلى سپیر ۲ام؟» ويعطي مرجعاً له» 1876 »6٤ e۲ R11٤,‏ صص 327 -328. (ص 
0 من ؤRéalit .)dentité e1‏ مع ذلك ينبغي أن نلاحظ أن مبداً الماهية عند سپير لا تعلق بالواقع 
التعلق نفسه عند ميرسون. إنه يُعلمنا بذلك: «لا يختلف مفهوم م الواقعي عن مفهوم المتماهي مع ذاته». 
as .Ibid., livre IL, ch. IL, § 2‏ ب م ذلك أن «اللامشروط» وحده» أو «المطلق)» هو اا 
وأن العالم الحسي هو مظهر؛ وهو إن 2 بان «مہداً السببيّة يُستفاد منه»» فإنما يقول ذلك بمعنى أن هذا 
المطلق يعر عن نفسه في العالم المظهريٰ ا د في القوانين» المتماهية وحدها مع نفسها. 


Ibid., 1® partie, livre IH, ch. I, § 4. 
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1DÊ0OLOGIE, (جرلدÎ فکرويّة (إيديولو جا«‎ 
D. Ideologie; E. Ideology; 1. Ideologia. 

أ كلمة ابتكرها دستوت دو تراسي )اناو 
رآ مل. انظر کتابه مذ كرة حول ملكة التفكير 
(مذكرة الصف الثاني في المعهد. الجزء الأولء 
6- 1798): علم موضوعُه دراسة الأفكار 
(بالمعنى العام ل ظواهر الوعي) ومزاياها وقوانينها 
وعلاقتها مع العلامات التي تمتّلها وبالأخحص 
أصلها. 

ترد استعمال هذه الكلمة عند ستندال» الذي 
استعملها خحصوصا بالمعنى المنطقي: «إن مبحقاً 
فكروياً هو فضيحة مشينة: فهل تعتقدون إذلٌ 
أنني لا أحسن التفكير؟»٠‏ 
Histoire de la Peinture en Italie, livre III, p. 66.‏ 
كما استعملها تين (الذي كان شديد الإعجاب 
بستندال). انظر بنحو خحاص: 


Correspondance, tome IV, 18 juin 1887. 


إن الفكرويين هم حقاً المجموعة الفلسفية 


والسياسية التي كان من أبرز ممثليها دستوت دو 
تراسی»› کابانی› فولناي» غارات» دونو. 

کان دستوت دو ترأاسی يقول ماءاچهاه6ف[؟ 
(یبدو ان كلمة e»عهاه‏ 6ه[ جرى ايتكارها بروحية 


إنكارية (ناپوليون» شاتوبريان). أنظر: 


Picavet, Les Idéologues, 1" partie. 

لب. بالنعنی المبعذل» تحلیل أو نقاش فارغان 
لأفكار مجردة لا تتطابق مع وقائع حقيقية. کما 
أذ كلمة فكروي تُستعمل بهذا المعنى انظز في 
ما سبق. 

د. فكر نظري يعتقد أنه يتطؤر تطوراً تجريدياً 
في غمار معطياته الخاصة به» لكّه في الواقع 
تعبیر عن وقائم اجتماعية» ولا سیما عن وقائم 
اقتصادية» فكر لا يعيه ذلك الذي یبنیه» أو على 
لأقل لا يأحذ في حسبانه أ الوقائع هي التي 
تحدد فکره ا المعنى»› شدید e‏ في 


سس 


حول فكرويّة #إعهاه106. - ما5ة جرى إتمامها بناءً على وثائق أرسلها ف. منتريه و ج. بولافون. 


لمعنی جری إدحخاله بعد ملاحظة حصيفة ل ویدلیه Weidlé‏ . 
أضيف المعني د في الطبعة السادسة استناداً إلى إشارات مارسال الذي اأرسل إلينا النصوص 


تالية: رن الفكرويّة هي مسار ا المزعوم بوعي تام» ولكن N‏ 
لحركية التي م ق وإلا لما كان هذا المسار مساراً فكروياً أبداً.. كما 
أله يعخيل قوى حر كية زائفة أو مظهرية. . وبا أنه مسار فكريٰ فاه یصفٌ مضمونه کما یصفٌ شکلَ الفکر 
لمحض» سواء شکل فکره الخاص أم شکل فكر سابقيه؛ إنه يعمل مع التوثيق الفكري» الذي يأخحذه دون 
TS‏ ودون اَن يدرسه أكثر في مسار أبعد ومستقل عن الفكرا, 
إنجلزء رسالة إلى مهرينغء 4 1: .. تعني فكروية مجموعة أفكا ر حية حياة مستقلة وخاضعة 
فقط لقوانينها الخاصة بها. با أن ا ار التي وام اام الفكرويّ 
في دماغهم» هي التي تحدّد في التحليل الأأخير مجرى هذا المسارء فإن هذه الواقعة بكاملها تظلَ 
مجهولة لديهم» وإلاً فإن ذلك قد يعني نهاية كل فكروئة). إنجلزء > لوديغ فيورباخ. راجع عنوانَ کتاب 
ما ركس ومضمونه» الفكروية الألمانية. 
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الما ركسية. أنظر التعليقات أدناه. 
A. Ideologi.‏ 7 

IDÊOLOGIQUE, فکرويٰ‎ 

D. Ideologisch; E. Ideological; 1. Ideologico. 

أ. ما ينتمي إلى الفكروية [من فكري]. 

ب. بنشحو خاص» في علم الاجتماع: 
«التفسير الفكرويٰ» هو التفسير الذي يضع على 
المشرحة الأفكار لا الوقائع المادية. التعبير 
مصدره ك. ما رکس» الذي كان يطلق اسم 
فكروي (مقابل الوقائع الاقتصادية) على كل ما 
يكون تمنَلأ تمثيلاً أو اعتقاد ما يكون َسَقاً 
فلسفياآً أو نسقاً دينياً. انظر فكروية» ج 
والتعليقات 


Rad. int. 


Rad. int.: Ideologi. 
IDÉO - MOTRICE, (force). 
فكرية - حركية (قوًة)‎ 
E. Motor - Idea (Bain). Voir Idées” forces. 
ID10LOGIE (S), إفرادة تفريد› فرادة‎ 
(الملحق).‎ 


IDIOSYNCRASIE, فردنة» فرادة‎ 
du G. ’TSıoocvyypauocıa; D. Idiosyncrasie; E. 


Idiosyncrasy, Idiocrasy; I. Idiosyncrasia, Idio- 
crasia. 


أ . معنى اشتقاقي: مُجمل العناصر التي یشکل 
اجتماغها مزاج الأفراد وطابعهم المميز. 
اب. خحصوصيّة نفسية بأرزة عند فرد. 
A. Idiosinkrasi; B. Idiokrasi.‏ 
أبله 


Rad. int.: 


IDIOT, 

D. Blödsinnig; E. Idiot; 1. Idiota. 
من الزاوية النفسيةء الأبلهء کک هو ااا‎ 
شيمة ة المغفلء ضعي العقل» مخبو ل. لکن الأبله‎ 
اليا یشکلان نمطین من مزايا شديدة‎ 
الاختلاف: عموماً یکون الأبله بطیعا غبیا بلید‎ 
الإحساس» عدم الإنعباه» بلا تخيّل» بلا مبادرة»‎ 
دک مرل ا ن ا‎ 
لکلّه مطیع ومنضبط؛ وهو من نأحية المشأعرء‎ 
قادر على الارتباط والتعلق» على الاعتراف‎ 
بالجميل والإحسان» أكثر تأثراً باللطافة مما هو‎ 
متحشس بالمخافة؛ - للمغفل خيال مضطرب»‎ 
تداعيات سريعة ومتنافرة؛ متنټه» يقظان» لكّه غير‎ 
مستقر؛ على الرغم من عجزه البين عن النجاح أو‎ 
ی ا ر ری رع ی‎ 


والاستیحايی 


حول فكرية - 


(Textbook of سnıج ير و.‎ - .1dêo - motrice (Force) حر كية (قوّة)‎ 


(423 ,رچە ا0 روم أن کارپنتر قد يكون أل من استعمل عبارة فعل فكري - حركي في مقابل الفعل 
الإرادي .(Mental physiol. II, ch. XIV)‏ يعود هذا الكتاب إت سنة 1874؛ ولكنْ ينبغي اللحظ أن 
الفكرة على الأقل» إن لم نقل الكلمة» موجودة بوضوح في كتاب رنوقييه علم النفس العقلاني (طبعة 
أولی» 9)» رنوفييه الذي يربطها هو نفسه ملاحظة کاباني. أنظو .Vertige” mental‏ 

حول أبله څهاق1. _ 8 ر. أويكن بن اشتقاق هذه الكلمة هو من 10۲7ا (جزئي 2 
ولفت إلى أن من الأهمية بمكان أن نعرف كيف د هذا المصطلح من ارتداء المعنى الحديث 
نجد وثائق حول هذا الموضوع. فون دات يبعي الد TT eT‏ 
عن المصطلحات إلا بقدر ما ب تاريخها مفيدا لتحديد ونقد معناها الراهن 
الحال بخصوص المصطلح المقصود. (أ. لالاند). 


£ 


وها م نو ان 
ا ا 
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مشاغبٌ في et‏ مباده ا الأشياء u‏ أو 
المؤذية» روي غير منضبط مقسکع؛ فخور 
باظهار تمرده أو فجوره. قابلیته الاستيحائة كبيرة» 
لکها متخصصة؛ قليل التحشس بالمعاملات 
الجيّدة» حشاس جداً بالتهديد وبالأحص بالخداع 
والمخاتلة. 

إلى ذلك تمي الأبلهُ من الغبي» بأنه يتسم من 
الناحية e‏ عموما» بمعوقات» نادرة ا 
عند هذا الأخير: عماهة» صم حول» تأتاة» فالج 
نصفی› انقباضات»› خرف تضصخم الغدة الدرقَيّة» 
إلخ. - كلاهما يسنم بصغر الرأس 

وجه 0 يمكن القول إن الأبله هو أساساً 
ناقص ومتشبث مقشبت برأیه» وإنه «غير اجتماعي)؛ وان 
الغبي ر وبمعنی 
سيء» فهو «(ضد المجتمع»). (خلاصة عن: 


Sollier, Psychologie de Pidiot et de Pimbécile, 
1891 


ك الذي تعلق به العف في ا 

Répertoire général de droit frangais, par 

Fuzac, Hermann, Carpentier, etc., V° Aliéné, 
n 613. 


«بلاهة أخلاقية عَته «Idiotisme moral»,‏ 


مرها غويو درد من الجنون الأخلاقي١^‏ 
Fie morale‏ بالمعنى الحقيقي (Education et‏ 
hérédité, ch. II, § 4, p. 69)‏ ویر أن اا لا 
يكم إلا فى روات غير السوية» الممائلة الهومن 
الشرب» لهوس السرقةء ألخ.؛ أما البلاهة 


الأخلاقيَة فمن الممكن أن تكون الغياب الكلي 


أو القصور في الدوافع الإيشثارية» الغيريّة 


Rad. int. Idiot.  .Ribot gııر اللاخلاقی عند‎ 


«IDOLES», 

.)كو( L. dola‏ 
هکذا يسمي باکون أنواع الأحطاء الأكثر 
و ر يلرم ااتحضن اسيق 

التاسيسي للعلوم 

(Novum Organum, 1, 38: De Dignitate, livre 
V, ch. IV, § 8- 10). 


«Imponuntur autem intellectui idola, aut per 
naturam ipsam generis humani generalem, aut 
per naturam cujJusque individualem, aut per 
verba, sive naturam communicativam. Pri- 
mum genus idola tribus, secundum idola 
specus, tertium idola fori vocare consuevimus. 
- Est et quartum genus, quod idola theatri 
appellamus, atque superinductum est a pravis 
theoriis sive philosophiis et perversis legibus 
demonstration um». 


إليكم أمثلة عن بعض الأصنام: 
[do1a tribus ٍ‏ سببّھا النزوع إلى عدم الإحاطة 
إلا بالحالات المؤاتية؛ النزوع إلى الاعتقاد بان 
العام أبسط وأكثر وحدة» مما هو عليه في 


«أصنام أُوثان» 


الواقع؛ فى ال Novum Organ»‏ اة 
الا خاسيس + 


«Omnes perceptiones sunt ex analogia 
hominis, non ex analogia universi». (T, 41). 


d01 specus‏ (من اسم کهف أفلاطون» 
الجمهرريّة. VII, I‏ لکن بمعنی فردانئ»› أخحص). 


حول أصنام 16sاہل1.‏ - یری باکون أن الأصنام تتعارض مع الأفكار» مغلما تتعارض خيالاتنا مع 
واقع الاشياء كما هي» في نظر الوح الإلهي. وحین یستعمل باکون مام a a‏ » إنما يرمي 


بلا ريب إلى التذ كير بمعنى «الإله الزائف». 
هو فكرة زائفة. (فيب). 


۔ حافظ هوبس على هذا الاستعمال؛ فهو يرى أيضاً أن الصنم 
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لانجد متلا على ذلك في انعا( 0. في 
ال سرع um‏ : أخطاء سببها المزاج» 
التربية» الوسطء السلطة حالة الاسترخاء أو 
اللاضطراب الممهّدة للمشاعر (58- 53 ,1- .1,42). 
وا140 ناشئة من الأصل الشعبي للغة» ومن 
الطابع السطحي للانقسامات التي يرتكز عليها؛ 
نقص كلمات بالنسبة إلى مالم يدرس بعد؛ 
وجود کلمات تُضفي مظهراً واقعياً على وهام أو 
على أفكار ملتبسة ومتناقضة؛ عدم تحديد معنى 
الألفاظ وملابساته (60- 59 ,44 ,0.,1 .«0). 
thea‏ aا1o:‏ الفلسفة السفسطائيّة (= 
اللفظيّة» التي تفشر الواقع بتجريدات)؛ الفلسفة 
الحُبريّة؛ الخيمياء أو الكيمياء السحرية؛ الفلسفة 
السغبذية» التفسير الفيزيائي لسفر التكوين ولسفر 


.)N 0y. 078. 1, 61- 65( ايوب‎ 


IDONÊÉISME, (S)  (jحلnJl)‎ ةَıقفاوت‎ 
(Commodisme) 
«IGNORABIMUS», 


«جهل أخير (لاأدرئت» 
صيغة اخحتصر بها|. ديبوا- ريمون خوام 
کر اسه 


ÙÜber die Grenzen des Naturerkennens®”, 
(1872). 


يريد بذلك أن يعارض «جهل» العالم» الجهل 
الظرفيّ دوماً في ما يتعلّق بالمسائل ذات التوع 
المادي »)die Rãthsel der Körperwelt)®‏ ممع 
الجهل النهائيء» الأخيرء للميتافيزيقي على صعيد 
طبيعة المادة والقرة» وعلى صعيد علاقتهما 


(1) حول حدود علوم الطبيعة. 
(2) حرفياً: «أسرار عالم الأجساد». 


بالفكر هذه الكلمةء التي ظلّت متداولة» أصبح- 
شعار اللاأدرية «cagnosticisme‏ إذا جاز القول. 


IGNORANCE, جهل‎ 


D. Unwissenheit; E. Ignorance; 1. Ignoranza. 


ت 


انعدام المعرفة ”“مcهوونة«صمء‏ (خصوصا 
بالمعنى أ لهذه الكلمة). من المتداول مقابلة 
الجهل» الذي لا يقزر شيعأ ومعارضته بالخطاً 
ا ی ق کا و کی 


جهل الفاعل 


Ignorance du sujet, 


Elenchus”, sophisme. أنظو مغالطة:‎ 
Ignoratio elenchi 

Tliace, voir Amabimus”. 

«ILLATION», «استنباط)‎ 


مرادف قديم لكلمة ‘inférence”‏ مثا عند 
écrit contre Clarke, § 6 (dit, Janet, 1, 743).‏ 3° 
في المقابل» ينبغى اللحظ أن الكلمتين 
الانكليزيتين lation‏ و lative‏ متداولتان جداً. 


لامنطقی 


ILLOGIQUE, 

Voir Logique”, Alogiqgue 
غير منطقي» 0giueا» كلمة من اللغة‎ 
الجارية» من الممكن اعتبارها نوعاً من ضروبه‎ 

. Antilogique 3 Alogique 


متنور» مستنير» إشراقي ILLUMINÊ,‏ 


D. Illuminat; E. çIlluminé», Illuminist; 


«illuminati» أيضاً في الجمع‎ Jl; 1. Illuminato. 
عندما تستعمل هذه الكلمة بالفرنسية بلا‎ 

تخصیص» تدل على صوفي يتلقّی أو يعتقد أنه 
يتلقى إلهامات مباشرة من الله بطقها ليتريه عن 
تلامیذ سان ۔ مارتان وسودنبورع؟ اوري 
تستعمل غالباً في اللغة الجارية» استعمالاً عاميا: 
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عقلل بلا نقد» يتبع استلهاماته بعماهةء أو يعتبر ما 
يعخيله بمثابة حوس مَُرّلة. انظ مثلاً فولتيرء 
رسائل فلسفيةء ۷××. 

غر أن الخاات )اة المغادلة الد كورة 
أعلاه» تستند تارة إلى هذا المعنى بالذات؛ تار 
افك إن انار اران الفلا فة ادون 
انکښوا ف في القرن السابع عشرء وخصوصاً في 
القرن الثامن عشر» على «محاربة الجهل 
والشعوذة». بادىء الأ عارض جوزیف دو 
ميستر (أمسيات سان بطرسبورغ المقابسة 1») 
هذين المعنيين على لسان أحد محاوريه» لكلّه 
ف د ان ار فا 
الجوهر يحملان الاسم نفسه» وأ هذا ليس بلا 
سبب» لاد المتصرفة» على طريقة سان مارتان» 
لا يقنون عداءٌ للكنيسة وللقداسة من أتباع 
«الأنوار». راجع إشراقية م «وه»/]. 


Rad. int.: Hluminat. 


إشراقيّة» إشراق ILLUMINISME,‏ 


E 
e 


أ. عقيدة أولغك الذين آمنوا ب «اللإشراق») 
الداخلى. انظر فى ما سبق» ۸4 ں]]]. بنحو 


D. I[lluminismu 
Jlluminismo هذه‎ 


خحاص» مذهبُ سودنبورع» کلود دو سان ۔ 
مارتان» مارتینز باسکالیس. 
يلاحظ أن الفيلسوف تأرجح في كل زمان (.. 
بين العقلانية و الإشراقية» أي بين استعمال 
المصدر الموضوعي والمصدر الذاتي للمعرفة»'. 

Parerga, tome IH, ch. I‏ : «حول الفلسفة 
ومنهجها). يقول إن أورغانون الإشراقية هو 
الٽور الداحلى: الحذس الفكري» للوعي الارفع 
«(höheres Bewusstsein )‏ للعقل بصفته معر فة 
مباشرة» لوعی الله اتاد «(Unifikation)‏ إلخ. 
الإشراقية على دین»› تتحوّل إلى 
صوفية. إنها نزعة طبيعية وقديمة من نزعات الفكر 
البشري. لكن لا يكن أن نجعلها منهجاً فلسفياًء 
لأن المعارف التى توردها غير قابلة للتواصل 
والإبلاغ. 

ب. كلمة مرادفة ل «فلسفة الأنوار) 
ا ا کا 
«متنؤري بافاريا)» وهي جمعيّة سريّة أنشأها آدم 


(1) «zwischen Ralionalismus und Illuminismus, d. h. 
zwischen dem Gebrauch der objektiven und dem 
der subjektiven Erkenntnissquelle». 

(2) «Über Philosophie and ihre Methode», § 10. 


حول إِشراقَیّ و إشراقَيَةَ اہ¡ »ا et‏ éصنص«[11.‏ - تیر مدام دو ستايل في کتابها» حول 


ألمانياء الباب الرابى» الفصل الغالث» بين «ثلائة أصناف من الإشراقيين)»: الإإشراقيون الصوفيون (بوهم؟ 
پاسکالیس» سان ۔ مارتان)؛ الشراقيون الرؤیوټون (سودنبورغ)؟ آخحيرا» الناس الذي لا غاية لهم سوى 
الاستيلاء على السلطة في كل الدول وتمكين أنفسهم من مقامات» حملوا اسم متنورین» إشراقيين» کان 
e‏ بافارياء ا وهو إنسان متفؤق روجا قد أحسٌ تماما بکل 2 


هدف واحد». (أ. لالاند). 
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ویزهوپت في سنة 1776» وسميت بادىء الأمر 
باسم جماعة ال «وعاوناطPerfecti»‏ الكمالتين»› 
A O E O E‏ 
مقطع جوزف دومیستر المذكورفي مادة 
صا ونص مدام دو ستايل في التعليقات 
أدناه؛ راجع ماتقوله في الفصل عينه» عن 
المارة الد 
Rad. int.: Tluminism.‏ 
FLLUSION,‏ 


D. Illusion, 
Illusione. 


أ. ک ضلالة» سواء ضلالة إدراك أم ضلالة 
حکم أو استدلال عقلئ» شرط أن تکون قابلة 
للاعتبار كضلالة طبيعية» بمعنى أن الذي يرتكبها 


رهم 


Tduschung; E. Illusion; 1. 


یکول منخدعا بمظهر ,ممه بالمعنی ب 
لهذه الكلمة. 

ب. بنحو خاص (في مقابل هلوسة 
:)hacination‏ عض زائف» لیس مصدره 
معطيات الإحساس ذاتهاء بل طريقة القأويل 
الإدراكى للإحساس: الإدراك أن عصا نصفها فى 
الماء کأنها عصا مكسورة؛ اا ا 
بالقرب من العين كأنها طائر كبير بعيد» إلخ. 
وهم المبتورين 

إنطباع غالباً ما يعانيه المبتورون» قوامه الشعور 
با ذراعهم أو ساقهم ما عادتا موجودتين في هذا 


و أو ذاك» وإدراكهم ا فيهما تنمیلات» 
حرارة» أوجاعاً إلخ» هذا الانطباع يفرض نفسه 


Illusion des amputés, 


حول رهم «ه‌iوںا11.‏ - في علم النفس بالذات بير بين عدّة أنواع من الأوهام: الأوهام الطبيعية 


والأوهام الإدراكية المكتسبة: : هناك فرق بين وهم المُصاب بعمى الألوان مثلاُ ووهم موار - ليير. (ف. 
منتریه). - لا يجوز الكلام على وهم في حالة أعمى الألوان: فهذا استعمال غير صحيح للكلمة. إدّ شدوذ 
أعمی الألوان لیس «وهما» إلا إذا كان اللون حقيقة طبيعية. كذلك الحال بالنسبة إلى عماهة الألوان 
وصمم الأصوات» إلخ. (ج. لاشلييهء إ. هاليفيء ل. برونشقيغ» إلخ. مادة مصدّقة في جلسة 
1908/7/2(. 


جرى تنقيح هذه المادة في الطبعة الرابعة من هذا المعجم وفي هذه الطبعة» وفقاً لتعليقات 
2 الذي يورد نص لانير اع« ع14 التالى: «إن وهام الحواس هي طرق إدراكيّة تكون زائفة فقط 

معن انها تمل لنا موضوع إدراكنا بكيفية غير متوازنة مع كيفية الإدرا السويّة . هذا لا يعني أن هذه 
الكيفية الإدراكية الشوية هي بالضرورة صحيحة. أ 1 و حتى إنهأ قد تكون صحيحة ذات يوم. فالإدراك 
بمجمله ليس سوى طريقة ذاتية لرؤية الأشيأء والأفكار. من الوهم الظنّ أن ثكَة كيميّة إدراكية مثالية يمكن 
ان تتوافق فيها كل العقول أو الأرواح. لکن إن کتا لا نتصوّر كيفية مثاليّة للإدراك فإننا مع ذلك نقصؤر 
أن هناك كيفيّاتِ أفضل من سواها. فھذا هو ما یسمح بتمییز وهام الحواس الضلالة بمعناها 
الحقيقي. فالضلالة هي حکم فاسد موضوعياً نۇ کد به وجود شيء ما ذي طبيعة محدّدة» بينما الشى 


(1) «لو شعلت ما معیاڙما لأجبتُ» شخصياً: تكون أفضل بقدر ما تفشر معطياتٍ ذاتيةٌ متنافرةً فى أكبر عدد. إن ا 
يولد مع حاسة إضافية أمام العقل القويم» يمكن أن يكون له إدراك أفضل». ملحظ م. مارسال. 


لمسخ الذي يمكن أن 
س 2 
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في كثير من الحالات بوضوح شديد» لدرجة أن خيلة» صورة خيالية IMAGE,‏ 
التفكير لا يمكنه أن يزيله أو يحو الرغم مر 

: ا ّ ا على لرغم ن .1 D. A. Bild; B. Vorstellung; E. Image;‏ 
الحكم عليه بانه از نطباع خاطیء. ل بد من Imagine.‏ 


الملاحظة بدقّة أن ما يوصف بألّه وهمي» في هذه أ نسخ» حشي أو ذهنى» لما أد ركه البصر 
في العضو المفقود. .0ز1]!uz Rad. i1.‏ هذه الخيلة). «التعليم بالحيلة). «حاسة البصر 


ذاته غير موجود أو لا يملك هذه الطبيعة. في الحقيقة لا توجد ضلالة إلا في المعرفة المجردة بمعناها 
الحقيقي. لا تصدر الضلالة إلا عن الاستدلال العقلي. من خصائص الضلالة إمكان دحضها بالتجربة 
والاستدلال. أما أوهامُ الحواس فلا يكن دحضها بهذا التّحو؛ إنها فقط كيفيّات إدراكيّة غير سوبّة. إلى 
ذلك تعد الكيفيّات الإدراكية السوية ذاتهاء أوهاماً... إلخ.». 
J. Lagneau, Célebres Legons, p. 161 - 162.‏ 

يضیف مارسال: «إن كل وحدة هذا المفهوم تكمن في حكم قيميّ ضمنيّ» ربا في حالة عاطفية 
بسيطة» في خيبة أمل. .. وكما يدل الاشتقاق على ذلك» يجري في الوهم كل شيء كما لو أن جني 
مریداً کان پنصبُ لنا فخاً ویتلاعب بنا. لا ريب أننا مهمون بجرم الوقوع فيه» لکننا لا نكون ضحايا قبل 
أن نكون منّهمين: تُعطى لنا الظروف التخفيفية. بقدر ما يكون أعمى الألوان مجرد ضحية» ينبغي الد 
على منتریه بأ حطأه لا يكن أن یو صف باه وهم» إا e‏ إلى نموذج سوي للإدراك» جل محل 
مرجعية أعمی الألوان. إذا کان الوهم ۾ مألوفاً فانه يبدو طبیعیاًء سوياًء وبذلك يفقد طابعه کوهم). 

إنني موافق تماماً على هذه الملاحظات بقدر ما تُظهر للعيان» بقوة» الطابع التقويمي لكلمة وهم" . 
مع ذلك يبدو لي أن من المناسب أن نضيف الإيضاحات التالية: °1 لا يكون المرء مهما بجرم 
e‏ بوهم» إلا إذا تعامى» من جراء الإهمال أو الكمالء عن التنبيهات التي تلمَاها أو إذا «اصطنع 
لنفسه أوهاما» مستبعداً عن فكره لأسباب عاطفيّة» ما کان من شأنه تصویب هذه الأوهام. °2 حین 
تكلم على نقد «حقائق طبيعية)» إنما نعني ما تعنيه اللغة الجارية وما يعنيه الفيزيائيون لا يتعاطون 
الفلسفة البنّة» ب («أشياء واقعية» بوقائع هي التعبير عن الحالة الراهنة لمعارفناء ولا نعنى أشياء بذاتهاء 
مستقلة عن هذا التعبير. - °3 بهذا ا e‏ لا یتماهی کلیاً مع الإدراك الشويّء ا ج“ اي 
مع الإدراك ا من الطبيعي» بل من الثابت أن نرى من خلال الانكسار» منكسراًء القضيب المستقيم 
«في الواقع»؛ ولک هذا هو النموذج القدي للوهم الحشي. (أ. لالاند). 

حول خيلة معوص1. _ هذه المفردة مألوفة الاستعمال عند هوبس» وشديدة الانتشار» حتى إلَّه 
يقدم تفسيراً لهاء اصطلاحياًء في (650 - 648 ,111 .Léviathan, IV, ch. XLV (éd. Molesworth, t.‏ 
نظو أيضاً lia «Elements of law, éd. Tönnies‏ القسم الأول» الفصل الثانى: 
(1). يمكن أن نلاحظ من جهة ثانية أن كلمة وهم في اللغة الجارية وحتى في المساجلات الفلسفية غالباً ما تستعمل» تهذیبا» بدلا من 

كلمة حطأء ضلالة. 


IMAGE 


618 


وح ها تقدَم سرا حيالية). 


Voltaire, Dict. philos. V° Imagination. Cf. 
Idée”. 


دي. محاكاة ذهنية» ضعيفة عموما 
لإحساس ۳ sensation‏ (أو 0 ادق لإدراك 
(perception‏ جرت معاناته من قبل قبل. «(سیکون في 
الإمكان استعمال عدّة مفردات ا والقول 
إنهاذكرى» صدى» طيفضف› شبح» صورة 
للإحساس القدي؛ لا یهم: فکل هذه المقارنات 
تعني أننا نجد في أنفسناء بعد ساس نای فن 
الخارج وغير عفوي»› دنا ثانياً مقاب غير 
ناشىء من الخارج» عفوي» مشابه لهذا الإحساس 
بالذات» وإن كان أقلٍ شد مصحوب 
بالانفعالات ذاتهاء لطیف أو قبیح إلى درجة م 
تليه الأحكام 1 عينهاء ولیس كلها کک 
الإحساسش» وإن کا تمير قل طاقة 
ومحروماً من عدد من محیطاته»). 
livre II:‏ 


Taine, De ['Intelligence, «Les 


Images», ch. I, § 1. 


ت رکیبات جديدة من حیث صورهاء إن لم یکن 


من a‏ عناصرها التي نشا 
الخلاًق. 


من الخيال“ 


تصوير فكرة مجردة. 

3 بعد تمائل الخيلات ب مع الإدراكاتء 
وبعد امتناع تمييزها ذاتیاً في بعض الحالات»› غالبا 
ما جرى جعل الكلمة حَيلة تشمل كل عرض أو 
تمل حسي. «سنسلّم للحظة أننا لا نعلم شيعا عن 
نظرتات المادة ونظرتات الروح» ولا نعرف شيعا 
عن النا لات ون راقم ارما انما 
الخار جي. هنذا إذ أمام حيلات» بالمعنى 
الأشد غموضاً الذي يكن لهذه الكلمة أن ترتديه» 
مام خحیلاټت از کا عندما أفقح عينيً» ولا 
عنددما ا أغمصهما. | إن کل هذه اللات يۇ 
E‏ 


. . . 
«... for by sight we have a conception or irnage composed of colours or figures». 


إن المعنى يعادل دائماً المعنى العام للكلمة الألمانية ڇ۸»ا/ء/ء۲٥٠‏ ويشمل: °1 حيلات الحواس 


الراهنة؛ 


2 خیلات الاكرة المتخثلة؛ °3 تلات الخيال بالينغنی. الحقيقي. (ف. توٽیس). 
حدیٹ 2 ا خيلة ن الاخاسيش أو مجموعات أحاسيس اخحری غير احاسیس 


کان ف إيغر ذ 


غير متواضع عليه کلیا حتی في أيامنا هذه. 
في الكلام الداخحلي (ط و« 1881( La Parole intérieure‏ يطبق هذا اللفظ 


على نمثل اللغة الداحلي. . لکئه قبل العزم على ذلك» کان مترددا إذ كان يقول: «لم کن غلا النفس 
حتى الآن» من التواضع على تعبير بسيط ومُكرس من الآن فصاعداً لتسمية الاستدساخ» بتغير أو دون تغيرء 
استنساخ مختلف الأحاسيس أو المجموعات التي تكؤنها بنحو طبيعي). (5 § ,1۷ .1ء). وكان هذا 
التردد موضع انتقاد في تقارير بروشار )1882 )Revue philosophique, avril‏ و دلبوف 
.Delbeuf( Atheneum belge, 1% rov. 1882)‏ کان هذا الأحير يقول: «لا أحد يشاطر ف. إیغر 
الظنون العميةة بشأن كلمة خيلةء وهي اللفظة الحقيقيةء المناسبة: قلما يهمم... أن يطبقها العام فقط 
على احاسيس بصرية). 


)1( «... لأنتاء بالبەسر» نتصوّر نورا أو ت يله مركبة من ألوان .«Eléments de droit» | Ja‏ 
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أجزائها الأوليّة وفقاً لقوانين ثابتة» أسكيها قوانين ٠‏ غير أن هذا اللفظ لم يصبح تقنياً إلا في وقت 


الطبيعة...). محر جداً. أنظو: التعليقات» فهو نادڙ نسبياً عند 
Bergson, Maire et mémoire, ch. I, p. 1.‏ مالبرانش (أنظر البحث عن الحقيقة,ء الجزء 11: 
ملاحظة حول الخيال): في الحالات التي سنستعمله فيهاء 

کان باکون سباقاً في استعمال كلمة ٥‏ یکادُ یقول دائماً (ارسوم)» او (آٹاں)» أحیاناً «افکاں) 
بهذا المعنى المزدوج: (حصوصاً الجزء الأول» الفصل الخامس)» نادراً 


4 I TT 4 4 ٤ 
«اصناف»؛ عندما تستعمل خيلة» غا یکو ن ذلك‎ «Individuorum imagines, sives impressiones 


a sensu exceptae, figuntur in memoria atque 

0 e f : abeunt in eam, a principio tanquam integrae, 
صەلمعء عادة إلى جانب «رسوم» أو «اثار) يجيه تويج‎ quo occurrunt modo; eas postea recolit 
: et ruminat anima humana, quas deinceps aut 
معناها: يقصد بذلك الر سم ذاته الذي يحفره‎ »impاiciter‎ recenset, aut lusu quodam imitatur 
aut componendo et dividendo digerit». De 


dini. livre T1 ch. 1 § 5.‏ مجری الأفکار فی الدماغ. انظز بنحو خاص 


في المقابل» كان رنوقييه قد كتب بهذا الصدد: «أما أناء لو كان علي أن أقترع بشأن هذه 
المسألة الاصطلاحية في مۇتمر فلسفي (لا أطلب اجتماعه) لتمثيت أن تحذف كلمة خيلة هنا 
بوصفها متناسبة جداً مع صنب محدّد جداً من الظواهرء لكي يتعين نقلها إلى صنف آخر مختلف تماما 
في تصني صحيح). ومن ثم يقترح: نسخ بَصّري (خيال بالمعنى الحقيقي)» استنساخ سمعي» إلخ. 
.)Critigue philosophique, 19 août 1882)‏ - لکن بعد عام» کان تلمیذه پئون ۴11٥٥١‏ قد انض إلی 
تعميم كلمة خيلة: «كل صنف إحساسيّ يلف ني الاکة نوغا كرا ار تایا ماس ممت اا 
قليل صوتاً: ها انا أسمع في ذاكرتي صداه أو ها يشبهه. هذا الضدى العقلي» حیث يتر جع الوت مع 
سماته» من الممكن أن بُسكى» من حيث الشسكلء حَيلة صوتية أو سمعية» إلخ. 
(Critique philosophique, 18 août 1883)‏ . سيلاحظ أيضاً في هذا المقطع تعبیر «(من حیث الشكل» 
الذي يدل تجديد في الاستعمال. 

(استناداً إلى وثائق أرسلها ف. 

e RE TT‏ لاشلییه. 
الذي يعارضه من زاوية مختلفة قليلاء والذي كان قد كاتبنا: «لا شىء أكثر شرعية من استعمال كلمة 
جيل مى الل الواجلي المحض لغرّض جرى e‏ .. إن ما يبدو لي إفراطاً لغوياً عند 
تىبن› Es‏ فهل يوجد» حتی في داخلناء استدساخ لأحاسيس معزولة» في 
أية صورة کانت؟ ربا نستطيع» وب بشق التفس» أن نوقظ في نفسنا إحساس طعم أو رائحةٍ قدي وخ 
اُسهلء إحساسَ صَوْتِ عندما نغني لأنفسنا لخا ضرت ضاف وان رفظ سانا لونیاًء بلا شکل 
ملؤن» مثل بارقة ربماء ولكنْ على نحو نادر جد إحساسَ حرارة» برودة» قساوة» إلخ .» رما أيضاًء ولكن 
تحر ضجن: في المقابلء لا ننقطع عن تلنا داخليا وغالباً ما تعمل بأنفسنا وبحيوية شديدة الأغراض 
المرئية» وهناء تنطبق كلمة خيلة انطباقاً تامأ . 
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الجزء الأول» الفصل الأول» الفقرة 3. راجع فكرةٌ 
d6‏ تعلیقات. 
حتی إل المعنى النفسي للكلمة غير مذ كور 


في Image‏ في الموسوعةء على الرغم من 
وروده عدّة مات في سياف مادة تخيال 


‘Imagination‏ لکن» حتی هنا بالذات» تٽستعمل 
بالمغتن الخطذارل لأ الخفلات المعبة إا 
تنسب حصراً إلى حاسّة البصر (4 561). كذلك 
E oe‏ 
رمز فكرة فنية). 
خيلات متتالية 
انظر .Consécutives «lai‏ 
أفكار - خيلات 
أنظو: فکارء Idées‏ 
خيلة نوعية Image générique,‏ 
في مقابل مفهوم بالمعنى الحقيقي» تمل 
جي EDD‏ 
کا من الأغراض. «هذا اللفمظ E‏ من 
أعمال غالتون هاا الشهيرة جداً حول الور 
المركبة... يبدو لي ان هوکسلیه في کتابه حول 


Images consécutives, 


Idées - images, 


هيوم» الفصل الرابع» هو أول مَنْ نقله إلى علم 
التَفْس. بدلاً من كلمة خيلة نوعية» يستعمل 
رومانس R02‏ كلمة قبس «اecepء»‏ لکي 
يدل على مكانتها الوسيطة بين «الإدراك» من 
تحت و«المفهوم» من فوق). 
Ribot, Evolution des idées générales, ch.‏ 
A. Imaj; B. Prizentaj.‏ 2 
خحيال IMAGINATION,‏ 
D. Einbildungskraft, Phantasie, رړwa| iE‏ 
(أنظر الأمثلة الواردة) كلتاهما في المعنيين: 
E. Imagination; 1. Imaginazione.‏ 

أ. ملكة تكوين الخيلات بالمعنى أ وب لهذه 
الكلمة. بهذا المعنى بُقال غالباً: خيال شخي أو 
ذاكرة متخيلة. 

ب. ملكة تركيب يلات في لوحات أو في 
متواليات» تُحاكي وقائع الطبيعة وظواهرهاء لكنها 
لا تمل شيغامماهو واقعي أو وجودي. 
(حالومیات»› اعمال فنية» إلخ.). يقال بهذا المعنى 
خیال خلاق أو أحياناً لمجانبة استعمال كلمة 

«حلق» يقال عندئذ آنه لا یوجد» بالمعنی الدقيق»› 
سوی ترکیب يلات جديد . خیال تجديدي 
(ف. إيغض). أنظر: Fantaisie”‏ . 


Rad. int.: Imagin. 


مع ذلك هناك مجال للملاحظة أن الهيمنة المسبقة للخيلات البصريّة وان کانت مألوفة» فهى 


ل اما لیس عض على سیل الثال خثلات صرق إلا في لحظة 0 ا في 


الأولى من حيث التراتر والتوتر. (أ. لالاند. 


حول خيال «هناد«نعهم1. - أنظرْ كانط نقد العقل المحض» ۸ 100 - 103 (الفقرة الملغاة 
في الطبعة الثانية) وراجع )179 .Schématisme (A. 140; B.‏ )ج. دêلشgۋر .)G. Dwelshauvers‏ 


ينبغي التمييز في المعنى أ ملكةً حصول as‏ أحاسيس محدّد (أحاسيس بصرية» 
sg‏ لا تكون هاتان الملكتان مترابطتين 
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IMBEÊCILE, 


غبي» مغفل 
D. Schwachsinnig; E. Imbecile; 1. Imbecile,‏ 
Sciocco.‏ 


أنظز أبله :ن4 (الاحتلاف بين هذين 
اللفظين). 
مُحاكاة. تقلید 
D. Nachahmung; E. Imitation; I. Imitazione.‏ 

لفظ من ألفاظ اللغة الجارية ينزع حالياً إلى 
احتلال مكانة مهمة في علم الئُفْس وعلم 
الاجتماع» خحاصة تحت تأثير أعمال تارد في 
فرنسا (قوانين المحاكاة 890٠؛‏ المنطق 
الاجتماعي» 1895) و بالدوين في امير كا 


IMITATION, 


(Mental developement in the Child and the 
Race, 1895; Social and Ethical interpretations 
in mental development, 1897). 


غلم النقس» بالمعتى الأوشع كن ظاهرة 
نفسية» واعية أو غير واعية» لها سمة استنساخ 
ظاهرة نفسية سابقة. فى المقالة الناضجة جد 
التي يخصصها بالدوين لهذا الموضوع (معجم 
1 - 520) ييز في ما يميّر» التعابير التالية: 

محاكاة واعية» ذلك الذي بُقَلّد يعلم أله 


إيحاء تقليدي» ذلك الذي يحاکي لا يعي نه 
يُحاكي؛ لا توجد محاكاة إلا بالنسبة إلى مُشاهد. 


(1) النمو العقلي عند الطفل وفي العرق. 
(2) التفسيرات الاجتماعية والأخلاقية لنمو العقلي. 


محاكاة تشكيلية 


«The subconscious conformity to e of 
thought actions, as in crowds» 


پد أ هذه الحالة تعود إلى السابقة 

محاكاة ذاتية 0۸ناه!1: - امك أو محاكاة 
الذات دات رايط تاره قران 
المحاكاق الفصل الرابح). 

محاكاة عاديّة و محاكاة دائبة (مستمرة 
›)persisten1‏ تحدث الأرلى منذ الوهلة الأرلىء 
وتستلزم الثانية جهوداً متكررة لكي تنجح. 

محاكاة غريزية و محاكاة إرادية. هذا 
التفريق لا يتطابق مع السابق: فالمحاكاة الدائبة 
يمكنها أن تكون إرادية (إنسان يتعلّم التلمّظ بلغة 
أجنبية) أو غريزية (طفل في بداية كلامه). 

جماليات. نظريّة ية المحاكاة, العائدة إلى 
صيغة أرسطو هذه وهي أن مبداً كل الفنون هو 
في اأ :(Poétique, ch. T, 1447 a-b) «la ıo1‏ 
المحاكاة المأثورة في الأزمنة القديية (راجع 


«Omnis ars natura imitatio est», Lettres @ 
Lucilius, T1, 65, § 2 ;(مشل تمثال)‎ 

وحتى حوالي منتصف القرن السابع عشرء أنظر: 

Batteux, Les beaux - arts réduits; un même 


principe, 1747. - Cf. Basch, L’Esthéêtique de 
Kant, Introduction. 


(1) «الامتثال ما دون الواعي للأنماط الفكرية وللأفعال» كما عند 
الجماهير مث . 


ي ف ف سسس 


دائماً اد. منتر ي 


کان. (ل. ا 


IMMANENCE 
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عند المعاصرين» استرجع بالدوین و لیپس 

Lipps‏ نظرية المحاكاة معن مختلف قلیلا. 
Rad. int.: Imit (Boirac).‏ 

کمون (بُطون) ملارمة 
D. Immanenz; E. [Immanence; 1. Immanenza.‏ 

سا ماهو کامن» مکنون“ ۲ءممصصن 
مُلازم. «مبداً الكمُون»» يقال هذا الاسم على 
اُطروحتین فلسفیتین معاصرتین» تؤديان كلتاهما 
إلى نتائج دينية» لكنهما تختلفان في منطلقهماء 
في توجههما وفي صيغتهما الاخحيرة. 

1. أطروحة عرضها موريس بلوندل في کتابه 
الفعل: «اشتقاقًا و بحسب تصور هما القديم» یدل 
الكامنُ والكمون: > من وجهه ة سكونية» على ما 
یکمن في ية ذات كرا دائماً وملموساً؛ ن 
بن وجو ینام لی غا ندر فن کان تعبا 


IMMANENCE, 


عن الجوهر الذي يحمله الكائن في ذاته؛ وفي 
N E e‏ 
ويتجشد» مثل إشباع حاجة طبيعية» مشل الرّد 
المرتقب أو المنشود على نداء داخلي» مثل 
المتقم لوه أولي ومثير/ محفّر. إنه إذا نقيض 
ما هو عَرَضي وبڙاني» ظرفيّ وعابر» حارجيٰ 
محض أو متخارج نهائيا). «... إن مہداً الكمون» 
من حيث معناه الشوي والسابق لكل تسق خاص» 
يقوم على هذا القول الذي يعلنه توما الاكويني 
دون أي حص طالما أنه كان قد صاغه بالذات 
حول النظام الخارق للطبيعة: 

Nihil potest ordinari in finem aliquam, nisi 


praeexistat in ipso quaedam proportio ad 
finem». (Quaest. disp. XIV. De veritate, I1). 


لم فم LE EER ATT‏ 
والشمولية حین ذکرت» عملياً» بأن شيعا لا يکنه 


حول کامن» کمُون» إلخ .Immanent, Immanence, etc.‏ — 

أصل هذين اللفظين. يعتقد ر. أويكن أن مصدر التمييز بين الفعل الملازِم والفعل الظرفيّ» العابر 
بالمعنی المدرسيّ» یجب الببحث عنه في هذا المقطع لأرسطو: 
«TO „Ev E OXOTOV 1 Xpnotc, 01ov oYeaç, "1 Opa, Xal ovdsv YIYVETOL TAP!‏ 


TODTTV ETEPOV tO TG ,OWeaç EPpYOV. rT EVIOV 8é ylyvetal Tl, OlOov Or TMG 
o1XoSop1X Aç olla TAP Tv O1XOSÖUNODW. Métaphysique, 1050° 24. 


إن أصل کلمة ۸e۸‏ بالذات مُبهم. ففي اللاتينية المأثورة» لا توجد 0عہ۸۳۵[. 


tn 


اننا نجد في مقطع لأوغسطين immanere‏ (بالمعنی الطبيعي المحض): لکن هذا المثل مشكوك فيه» 


.(Du Cange, v°) «immanare دlگلl ويقراً بعض‎ 


رما يكون هذا اللفظ فد استوحى بادىء الأمر من المقطع التالي في رسالة يوحنا الأولى: 
«Si diligamus invicem, Deus in nobis manet, et charitas ejus in nobis perfecta est. In‏ 
hoc cognoscimus quoniam in eo manemus, et ipse in nobis, q uoniam de spiritu suo dedit‏ 


nobis». (IV, 12 - 13). 


يكن أن نقرب منه كل مقاطع بولس حيث يقول إن المسيح أو الروح القدس» يعيشان فينا. - وإذا کان 
الأمر هکذا» فإن المعنى ب لكلمة کامن» الذي يبدو في آيامنا ا قلیلٌ ر 80 یکون على 


العكس» هو المعنى القدي» الذي انتقل من خلال تطور الفلسفة المدرسيّة إلى استعمال تة 


هذه مجرد فرضيَة. (ا. لالاند). 
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أن يدخل في الإنسان ولا يكون متطابقاً نحو ما 
مع حاجة توسعيّة)» مهما يكن» من جهة ثانية» 
أصل هذه الشهية أو طبيعتها. . 
(Cf. Lettre sur I Apologétique, Pp. 28).‏ 

نشا تعبير «(منهج الكمرن» أو التلازم من 
التهمة التي كانت مجلة الميتافيزيقا قد وجُهتها 
إلى أطروحة العمل (ملحق نوفمبر/ تشرين الثاني 
3) ومن الرّد الذي كنت قد اضطررت لوضعه 
e E NRE‏ 
موقف إعلائي مدر للفلسفة» أنني كنت قد 
اسحقريت في صميم الواقع العيني» في صميم 
«التلازم»» بعيدا من كل نظرة نَسَقَيّة» ومن كل 
مبدإ موقوف أو مقرّر. وكانت تلك المسيرة 
کرد الي تر فط إن اتشان کی ا 
تحمل في داخلهاء بعيدةٌ جداً من التوصل إلى 
«مذهب کمونیٰ)» حیث تود حتماً موقفاً مناقضاً 
تماما (مقتطف من ملاحظ أرسلها م. بلوندل 
حول فحص المادة الحالية. أنظر البقيّة في 
التعليقا ت ). 


2 يُطلق إد. ليروا اسم مبدإ الكمون على 


المبدإ القائل: «ليس الواقع مصنوعاً من أجزاء 


متمايزة» متراكبة؛ فكل شيءِ هو داخحل کل شي ء؛ 
ففي أدنى تفاصيل الطبيعة أو العلم» يستكشف 
التحليل كل العلم وك الطبيعة؛ وإن كل حالة 


کن لاا رن ااا بن تسا )ا 
وتحيط بكل قدراتنا؛ بكلمة إن الفكر يتضكن 
نفسه كلياً في کل آنِ من آونته أو منْ درجاته. 
باحتصار» بالنسبة إلينا لا يوجد أبداً معطى خارجي 
محض» حتى إن الاحتبار ذاته لا يكون البِكّة 
اكتسابَ «أشياء»» يمكنها أن تكون غريبة عت 
بادئء الام غرابة کل بل تكرن بالأخری 
الحا من الك ا ال ر ا م 
تكشفت لا المستارمات الكامسة ,الك المح نة 
في نسق المعرفة المتوصّح من قبل» وجهداً 
تطويرياً عضوياً يستفمر مخزونات أو يوقظ 
حاجاتِ تزيد من وتيرة فعلنا). 
Dogme et critique, p. 9 - 10.‏ 

IMMANENT, (j «igia) «jمlک‎ 


D. Immanent, E. Inmanent; 1. Inmanente. 
أ يكوك ماذرما لکائن أو لمجمرعة کابنات‎ 
ما یکون کامناء کائناً» فیها ولا ینشاً عندها من‎ 
فعل خارجي. «العدالة الكامنة)» «العقوبات‎ 
الملازمة)» هي تلك التي تنجم عن المجرى‎ 

الطبيعي للأشياء دون تدخحل فاعل قد یتمیز منها. 
ب. هذه الكلمة تستعمل أيضاً أحياناً معني 
أوسع: يقصد عندئلٍ ب كامن» ليس فقط ما ينتج 
عن الكائن المعني» وعنه وحده» بل عن كل ما 
يشترك فيه هذا الكائن أو يميل نحوه» حتى وإن 


و ي ف س س 
حول المعنى ب لكلمة )ک|مj( Immanent‏ . 
اون رطان اة ئي جد في ات سین مک TT‏ 
E E‏ 
لت ھی ذات الكيفية التي تکون بھا هذه البخاصبة لتصوّر هندسی ملازمة لخواص اخری للتصوّر 


IMMANENT 


کان هذا الميا e‏ الانتقال إلى الفعل 
ب بتدحل کائن حر. - أنظر أدنا تعليقات م. 


بلوندل و لابرتونییر. 

ج عند کانط: تکون متلازمة المبادىءٌ التى 
تنطبق انطباقاً دقيقاً في حدود التجربة الممكنة 
(العقل المحض. الجدل المتعالى» مدخل» 
1,§ 3 ویسمی استعمال هذه المبادىء في عالم 
التجربة استعمالا متلازما (مقذمات الفقرة 40). - 
يتعار ص مع متعال .Transcendant‏ 


نفد 

في اللغة المدرسية» يتعارض فعلّ لازم مع فعل 
متعد. الأول هو الذي يظل بكامله في الذات/ 
الفاعل ولا يبدل موضوعه: مثلاًء عملية النظر لا 
تبدّل سوى الكائن الذي ينظر ولكنّها لا تبدّل 
الكائن المنظور إليه؛ الثاني هو الذي يبدل 
موضوعه» مثل عملية تقسيم شيء ما أو عملية 
تسخینه. (انظر غو کلنيوس»› 8 1125 ٥۲۸1۸148,‏ 7). 

كلمة ده[ غير موجودة في معجم 
شوتز» 07 Lexi)‏ ئه 710» لا في هذه المادة ولا 
في مادتي ٥نا‏ و هوںیء؛ لکننا نجد فيه بالمعنی 
ذاته 


actio manens, seu consistens seu qu’ :scens in 
agente 
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الذي يترجمه على هذا النحر: 


«Die Immanente, oder in Innern des Thãti- 
gen bleibende Thatigkeitn. V° Actio, p. 11, 
n 15. 


يتعارض الكمون مع الفعل الخارجي أو الظرفيّ 


بمعنی يبدو قریبا جدا بمیّز سپینوزا العلة الكامنة 
و العلة العابرة: 
«Extra Deum nulla potest dari substantia,‏ 
hoc est res quae extra Deum in se sit... Deus‏ 
ergo est omnium rerum causa immanens, non‏ 


vero transiens». Ethique, I, 18. V. 
Acosmisnie” 


بدو فا ان الاستعال اللجديتا هذه 
الكلمة» بالمعنى أ ناشىء من هناء لکن مع نوع 
م و لأنه بدلاً من إطلاق 
E‏ 

ننظر إلى اام بالاخرى ن راونة الوجود الذي 
يحدث فيه معلول؛ ويعارض الفعل الكامن» ليس 
مع الفعل الذي قد يذهب إلى الخارج (فعل 
خارجي» توما الإكويني) بل مع ذلك قد يأتي من 
الخارج. هکذا عندما يقال عموماً إن الله في نظر 
الحلولية كامن في العالم (أو أنه عله الكامنع لا 
يكون المقصود القول إن العالم لا يتغيّر أيما تغتر 
(1) «الفعالية الكمونيةء أر الفعالية التي 

الفاعل). 


تكم داحل العامل أو 


نفسه. وكيفيّة تلازم كائنات متحابّة ومتراودة ليست»› أيضاًء هي الكيفية نفسها التي بها تتلازم الكائنات 
الاعتقاد غالباً؛ ومن ناحية ثانية» لا يعنى المتعالى بالضرورة نه منفصل وخارجين مکانیاً. لن کتا فی 
مستوى الحي» الحيوي» تعخطى أنفسنا بأنفسناء ون كتا حين نريد إنما نريد أكثر مما نريد نحن بالذات» 
وإ كان الفعل خلاقاء فإن ذلك کله یعود إلى وجود تعالٍ ملازم لناء کامن فینا؟ (ل. لابرتونيير). 
حول «منھج الكمون» و مید الكمون». 
إن ما نعنيه ب مبد! الكمون قد ب 2 يتع وض للحصر وللتشويه المطلق. إذا أخحضعناه لميتافيزيقا فكريّةَ 
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بفعل الل» بل على العكس يكون المعنى أله رسالة پاسندي (1908) حيث جاء أن الحلولية هي 
يحتوي بذاته» في طبيعته» علَّة نتائج إلهية تحدث النتيجة المنطقية للقول: إن الله كام في 
فيه أو کات ای رل اا فار لاتا 15 وور دان ف 
الله والعالم کوجودین متمایزین بالواقع. راجع 111 [. Rad. int.: Inmanent.‏ 


مذهبية أو لأطروحة ذريعية. فو الا برج عا كرون الل ون د يعضكن الفكر نفصة كلياً في 
کل آنٍ من آناته أو درجاته»» » على أنا قد لا ملك لبلوغ الحقيقة وتكوين الفلسفة» سوى أن نحل كلل 
خيوط كانت قد تكؤّنت فينا سابقاء وأن نفشر بالفحليل الصريح کاسنا حیت ایکون الکل :دالا فی 
الكلّ»» وأنْ نقوم بجردة دون ابتکار حقيقي› دون إسهام غريب» دون إماهة جديدة» دون تقدذّم فعلي. 

منهج الكمون قلّما يستند إلى هذا المبدإ المفهوم على هذا الحو نظراً لأنه بُناقضه وینفیه بکل وضوح. 
ak‏ ولا عقدياً» وهو لا يتعلقٌ به (أنظر اعلا في متن المعجم» في 
ا کن manence‏ الإشارات التي أوردها الكاتبُ حول أصل هذا التعبيں). لكنْ هذا المنهج 
يسجل فقط منطاق التفكيرء الذي لا بمكنه الاستقرار دفعة واحدة في إعلاءِ مدثر للفلسفة» والذي يتعين 
عليه» في المقابل» الانطلاق من الواقع المُعطى. وإن هذه المسيرة الفكرية التي ترمي فقط إلى استعمال 
کل ما تحمل في داخلها» تکون بعيدة جداً من بلوغ «مذهب كموني) خی ولك عا رفا ا 
مناقضاً تماماً. 

عملياً منذ أن نحاول ربط الفكر الواعي بأصوله الحقيقية وتوجيهه قضداً نحو الغايات التي ينزع 
إليها ذاتياًء باحتصار منذ أن نسعى للمساواة في ذاتنا بين الإرادة الرادة والإرادة المريدة» إا تنقاد إلى 
الاعتراف بوضوح متزايد أكثر فأكثر بأننا - لكي نمضي هكذا من ذاتنا إلى ذاتنا - ينبغي علينا الخروج من 
ذاتنا قبل العودة إليهاء ومُعاناة مكائد ومحاولات تداحل وشيء يشبه التعڙي الموقت» من كل المستويات 
العلمية أ الأحلاقية الاجتماعية أو الدينية» التعرّي الذي يجعل س تنافر خد دات ومُمارّس بدقة» 
الطريق الضروري إلى الاستقلالية الحقيقية. إذاً لا يتعلّق الأمر أبداً بمجرد سيرورة جدلية أو بانتقال بسيط 

من الضمني إلى الصريح؛ بل يتعلّق الأمر بتقدَم حقيقي» بفتح» بخاتي متواصل» هو أبعد ما يكون عن 

سنا في ا الأولي» إذ إنه يجعلنا ننفتح» ونندفع إلى تخطي ذاتنا باستمرار» ولا یسمح لنا البتة 
بالتوقف فی داحلنا قبل یدد اندماجي شامل. 

في کل حال لا يکن لمفردة كمونية immanentisme‏ (التي أدينت بحق» من جهة ثانية» 
بوصفها لفظة مولدة غامضة وحتى ملتبسة)» أن تعني سوى نظريّة مدشقة (وليس منهجية)» سوى عقيدة 
حاصرة» یدحضها مباشرة کل موقفنا الأخلاقي وكل مقصدنا الّظري. وتالياً فإننا لا نرفض الشيء قر 
مما نرفض الكلمة. ذاك أن تعبيراً كهذا يشير في الواقع إلى ذكرى فكرة تسق يحبسنا في كموننا الخاص 

بنا ولا يرى في كل نمو عقلي أو حيوي سوى صّدور محض: والحال» فإن ما نرمي إلى توضيحه» هو 

المُحال الفعلي الذي نعيشه والذي يحول دون «إغلاق» الفكر والحياة على هذا النحو؛ هذا معنى هذا 
التنافر الداخحلي» مبدا كل قلق وكل حركة روحيّة؛ وهذا واجبنا في أنفتاحناً على الورود المزدوج 
للمثيرات الحميمة المجانية وللتعاليم المسموح بها التي يجيڙها المجهود الأرفع لعقلنا وصدقنا. 
(م .بلوندل). 


0 موسوعة لالاند الفلسفية 


IMMANENTISME 


) کا نيَة) 


E. I[mmanenltism; 1. 


«IMMANENTISME», 


D. Immanentismus; 
Immanentismo. 


و کی ف ا ت 
الفلسفة الدينية المعاصرة. يتواضع»المحدثون»» 
وأحصامهم على أن يسوا بهذا الاسم العقيدة 
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التي يدافع عنها الأولون ويدينها الآخرون. 


Encyclique Pascendi Dominici gregis, Ir. fr., 
p. 5; - Le programme des modernistes, ch, 11: 
«Notre Immanentisme». 


لکن هؤلاء وأولفك يختلفون حول ما ينبغي آل 
تعنيه هذه الكلمة: حسب الرسالةء قد یکون 


العنصران الأساسيان للكمونيّة: °1 الرأيّ القائل إن 


OEE‏ من زاوية فكرانية مذهبيةء عملانية إذا جاز القول» بمعنى أن الفكر يمكنه أن 
يتضگن ذاته بذاته كلياً في کل آنِ من آناته» فإننا نفترض» بذلك» أن كل الواقع هو في کل آن کل ما 
يمكنه أن يكون وأننا لم يعد أمامنا شيء إضافي نقوم به سوى اكتشاف الروابط الضرورية التي تربط بين 
عناصره المكرنة. هكذا يجد الواقع نفسه مُشبهاً بتصرّر هندسيّ مطروح مرًة واحدة وإلى الأبد من حيث 
جوهره» وتكون كل خواصه متماسكة منطقيَاً» بحي ؛ إن الفكر الموضوعً في الخارج» يمكنه المضيّ 
عقلانياً من خاصية إلى أخرى. والحال» بدلاً من البدى بهذه انكيفية E‏ 
للتوصل إلى هذه النتيجة دون الاستعانة بغير المنطق» كنا قد ادعينا دائماً عكس ذلك وقلنا کان يتعین 
التوصّل ب المنهج الكمُونيّ إلى عقيدة التعاليء لأ المنطق ليس هو الوحيد الذي ينبغي له أن 
يتدخحل. .. الفكر مشروط بالفعل؛ والحياة لا تكم فقط في أن نفكر منطقياًء بل تكمن أيضا في أن 
نعمل ونفعل. والفعل لا یکو فعلاً إلا بقدر ما يكونٌ خلاقاً. ما يعني أننا بالفعلي تفخطى أنفسنا بأتفسنا؛ 
ضحن الذين نجعل الواقع يتحول إلى شيء آخر سوى الذي كان عليه. وهذا يتضكن أن الصيرورة واقعية 
وأنها ليست ظاهرية لا غير. 
إن السؤال الذي يُطرح من تم هو الاستعلام عما إذا كان المنهج الكموني» المفهوم على هذا 
لنحو» يكتفي فقط يإحلال الفعل محل الوجود؛ الأمر الذي من شأنه أن يولد نوعاً من الأأحدية الدينامية 
(عند برغسون» رتما) أو من الفوضوية (عند شيد ءلنطع) أو عما إذا كان لا يؤدي إلى التسليم بوجود 
ك كمبدإ وكغاية. وعلى هذا النحو تمشل أمامنا الثنائية المسيحية المتعارضة مع 
ئية الفلسفة اليونانية المأثورة؛ وهي ثنائية قد تقبل تسمية 151€ 7ne6‏ مألوهية(» وتتميز من الثنائية 
بقولها: پو شيءِ ولا و شيءِ ا او ال ا اسنها بان الله موجود دائماً في کل 
شيء - ولك هناك شيئاً ما» غير الل» يوجد ويعمل. (ل. لابرتونيي). 
راجع للمؤلف نفسه: 
(Annales de philosophie chrétienne, sept. 1907 a fêvrier 1908) Dogme et théologie.‏ 
حول كمونية .[mmanentisme‏ - «إن رفض التمثيل المجرد والمجزاً للواقع بوصفه مشيلا 
تقلیدیاً»» لا يمکنه ان يكؤن التعريف الخاص والمميّر لمنهج ما. فكل فيلسوف يزعم عدم الاكتفاء 
بتمشيل من هذا اللّوع. فعندما تكون العيون مفتوحة لا يكون هناك في الحقيقة» E‏ 


(1) أو مذهب الكل في الل]. 
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الشعور الديني يعدفّق «بكمُونِ حيويّ» من أعماق 
ما دون الوعي؛ وإنه هو بذرة كل دين» وبالتالي 
فإن الدين ليس بشيء آخر سوى «(ثمرة خحاصة 
وفطرية من ثمار الطبيعة» (ص 8). 2 الرأي القائل 
إن «اللّه كامن في الإنسان»» مما يعني منطقياً أن 
فعل الله يختلط مع فعل الطبيعة و أله لا يوجد 
نظام خارق للطبيعة إطلاقاً) (ص 15). وبالعكس» 
يعلن المُحدّثون أنهم يقصدون من وراء الكمونية 
الإشارة فقط إلى الفلسفة التي ترفض التمثيل 
المجؤد والشجرأ للراقع بوصفه تمفيلاً تقليدياًء 
والتي لا تسلّم بالبراهين المفهومية والتقريرية على 
وجود الله والعي تعتبر أن الدينَ «بمثابة حصيلة 
تلقائية لمقطلبات الروح البشرية التي لا يكن 
إشباعهاء والعي تجد ما يشبعها في التجربة 
ال ر اة جو الإ ر 
فینا). 


Programme, p. 118 - Cf. Principe d'immanence. 


> 
إن لفظاً مغل هذا الغموض لا يكن في 
الحقيقة النصح باستعماله. زذ على ذلك أله 
مرفوض صراحة من جانب اتباع «المنهج 
الكموني». انظ رسالة پاسندي» فې حولیات 
الفلسفة المسيحية» أكتوبر/ تشرين الأول 1907. 


IMMATEÊRIALISME, لاماذوية‎ 
D. I[mmaterialismus; E. Immaterialism; 1. 
Immaterialismo. 


کک برکلاي ل 
وما یسمّی› e‏ ماده لا وجود ll‏ لکونه 
مد رکا وهذا الإدراك علته المباشرة هي مشيئة 
الله. انظ بنحو خاص: 


Le troisième Dialogue d Hylas et de 
Philonoiis. 


مُباشر» فوري IMMÉDIAT,‏ 


D. Unmittelbar; E. Immediate; 1. Immedialo. 


لكن عندما تطبق العيون بحجة إإيان أو فعل يكون هناك تنل أقل شمولا أيضاً لأنه تمتّل عدم. هذا هو 
وهم الكمونيين» الذريعتين» الصوفيين» وهم کل متأملي العقل lالبÃشرa: fides fugiens intellectun‏ 
إن الله الذي يعحدّث عنه الكمونيون والذي يظنون اهم يشعرون به» هو نفسه مفهوم» متحصٌل أو 
مُعَدَ بعمليات تقريريةء رقو وشنو حطاب الهج إذا لم يتكلموا دون أن يعلموا عمّا يتكلمون ودون أن 
شیکرا من تخدیده نخدیدا عقایا قرلا فکیف» من :دون العمل والانکاں یکن بیز براهین القلب 
من شططه وضلاله؟ وبالتالي» إن کان اط تة غامضاً كانت العقيدة غامضة أيضاً. (أ. فويّيه). 
رما تعن على الكموني أن يسكت طالما أن اللغةً عاجزةٌ عن ترجمة المشاعرء وطالما انها 
تجرّىء المشاعر عشوائياً. فالكمونية هي إدانة لكل علم ولكل فلسفة عقلانية: إنها مط شعري. 
(ف .منتریه). 
من الزاوية الفلسفيةء تبدو الرسالة تخطىء E‏ عندما تۇ کد هذا الرأي: أن اله كامن في 
الإنسان؛ فهو يتضكن أن فعل الله يختاط مع فعل الطبيعة. وبالتالي» من غير الثابت أن الکمرن لا 
يتضكُنْ» بمعنى معين» عقيدة التعالي. (ب. بواس). 
حول مباشر اونف6سص1. _ كان ف. روه قد اقترح التمييز بين المعنيين المحدّدين في الفقرتين 
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يتعارض مع مُداوّر 1هن . قال على 
علاقة» أو كل فعل يكون فيه الطرفان الماثلا 
اق کون أن یکون طرف ثالث قائماً بینهماء 
أو وسيطاً. 


المعرفةٌ مباشرةً: 

1 عندما لا يكون ثمّة وسيط بين الذات 
العالِمة والعْرَّض المعلوم (ولا سيما عندما تكون 
المعرفة هي معرفة الذات لذاتها). «افهم من اسم 
نک کر ا ا ی و کد اا 
مباشرةً ونعرفه معرفةً داخلية: ماله أن كل 


. بنحو خحاص» تسمّی 


والمعاني هي كلها أفكار». 


Descartes, Réponses aux deuxitmes 
objections, «Raisons qui prouvent existence 
de Dieu, etc.», § 2. 


2 عندما لا یکون هناك وسيط بين موضوعين 
فکریین يحيط الفكر بترابطهما. 


ففي المكان أو في الزمان» کون تجاوڙ أو 
تعاقب مباشرين إن كانت المنطقتان أو اللحظتان 
المعتبرتان لا تتضجنان ثالغاً بينهما. - يدشاً من 
استعمال هذه الكلمة في الحالة الثانية» المعنى 


1 و2 وجری اعتماد اقتراحه في جلسة 1908/7/2. 


نظو نقاشا رجا لمعاني مباشر» نك 


Ed. Le Roy, La pensée intuitive, tome I, ch. III, p. 106 - 113.‏ 
ييدو لي أن النّقد ناقص. فهو بير إجمالاً بين استعمال الكلمة من وجهة عقلانية وتحليلية 
ا وهذا صحیح؟ وباد استعمال الكلمة من وجهة إجرائية أو تأاريخية» قل 


عن الفكرة ذاتها تعبيراً أفضل بكلمات: إُوّل أو قدم. مع ذلك حتی من 


التاريخية» يرتدي القدي معنيين: حالياً وعمليا؛ أو مطلقاًء أي بنظر التأمل i‏ ما پیحٹ 
وما يكشف عن سوابق لما تعتبر في نظرنا قديأً» حارج هذه العملية التأملية. ومن ثم يمكن التمييز بين: 
مباشر» أول في الملاحظة؛ أول أمام التأمل الاختباري» أ أخير. (م. برنيس). 

لطالما استعمل مين دو بيران كلمة مباشر للدل على ظاهرة وعي (عاطفة» أو حتى إحساس) 
يحدث فينا دون تدخل الأناء في مواجهة الظواهر التي نوْتّر فيها ونسيطر على ذاتنا بهذا التأثير بالذات. 


(ج. لاشلییه). 


كانت الصياغة الأولى لهذه المادة قد تمت هكذا: «إن معرفة أو معطى مباشراً هما معرفة أو 


معطی نهائیان أو قديان» يمتنع 
هذه ا الي لم تکن تعټر 

يستعملونها» اثارت التعليقات التالية: 
- هل یترٽب على 


المضى بالتحليل إلى ما يتعدًاهماء وبالتالى يُفترض اعتبارهما حقيقيين 


القول بان معطي ما هو مباش أن يكون صالحاً موضوعياً؟ الا يتو جب هنا 


بالذات تسجيل تحفّظ كبير حول هذه المسألة؟ (ج. لاشلييه). 
- بلا تحفظ. لماذا؟ النهائي لیس صحيحاً بالضرورة. لا يجوز القول بأنه صحيح إلا على 
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الذي ارتدته كلما مباشر و مباشرةً في اللغة الأطراف التي تكؤنها والتي لا تنجم» من تمٌ» عن 
اللخار ي ع الزن بذ ا اة اة قضيَة أحرى. ‏ الاستنباط المباشر هو ذلك 
ll‏ 2 الذي ل يستلزم حدا أوسط: قلب» إبدال» تقلیب 

في المنطق القضيّة المباشرةء (rpétaotg‏ مواضع. 2 لکن يقال إن هذه المُباشرة هذه 
Aristote, Analyt. post., I, 2. 72°7). (pueoog‏ الفورثة تک سوی فوريّة ظاهرية: «(مهما یکن 
هى القضية التي تُعلِم بعلاقة معلومة مباشرة بين عاماً الرأي الذي يُلحق نظرية القياس بنظرية 


مسؤولية تكوننا الفكري والدماغى» ويمكننا الشك دائماً في القيمة المطلقة لمثل هذا التكؤن» فالمعرفة 
«العارية تماماً»» «المجردة من کل لا يصدر عن الموضزع ذاته)» تبدو لي معرفة مستحيلة. والذات لا 
مكنها أن تستبعد نفسها وأن تزيلها معرفها الخاصة بهاء طالما أن الذات هي التي تعرف دائماً. والحال 
هناك دائماً في معرفة الموضوع شيء ما صادر عن الذات» إن لم يكن هو المعرفة عينها. هذا ما يحول 
دون کل معطیٌ مباشر موضوعي؛ وهذا ما یقود کل معطی مباشر إلى وعي أحوال أو أفعال ذاتية؛ حتى 
إن هذا الوعي لا يکون ابد أو لا يبدو أبداً أنه مباشر إلا في صورته الفطريّة و الفردية. ليست معطيات 
اوي المباشرة» التي أقيم لها أجمل تحليلء سوی تعمیم وتجرید؛ ففي فة قي اراح ا مات ريي انا 
مثلاً هناك ألم أعانيه الآن بالذات» ولا يعود مباشراً منذ أن أكتنهه» أتصوره وأعبر عنه. اما المعرفة 
المعصومة والكاملة» فهي تدحصر في نقطة ضائعة في الديمومة: مثالها معرفة برق. - كان فكتور قوزان 
يظنْ انه دحض نقديّة كانط عندما عارض الفطري والفكري؛ وفي رأيي» لإ يمكن دحضها اکٹر حين 
نعارض المباشر وغير المباشر» وحين تعزی إليه «قيمة حقيقة معرفية). (|. فوييه). 

هذه الانتقادات أرسلت إلى ه. برغسون» فردٌ عليها بالملحظ التالي: 

1 د«لماذا نتلقّى بلا تحفظ معطيات وعينا الأخيرة باعتبارها صحيحة وواقعية)؟ 

لان كل فلسفةء مهما تكن» مرغمة تماماً على الانطلاق من هذه المعطيات. فإذا تناولنا الحكم 
الحرء سواء لإقراره أو لنفيه» فما ننطلق من الشعور المباشر الذي نشعر به تجاهه. وإذا أعملنا النظر في 
الحركة فإننا ننطلق من الوعي المباشر للح ركيّةء إلخ. إذاً لا أتخذ لنفسي» إجتاا إلا ما يدا كل الاس 
بالأخذ به. صحيح أن معظم الفلاسفة إذٌ يحاولون لاحقاً تجریب مفاهیم الفكر الطبيعية أو الصُنعية على 
هذه المعطيات المباشرة» وإذْ يكتنهون أنها لا تستطيع الصمود داحل هذه المفاهيم» إنما يخلصون إلى 
الاستنتاج من ذلك» غای غرار فوییه؛ بأن علينا الشك في قيمة المباشر. لكنني حاولت أن بين أن هذه 
ا متعلقة کلیاً بتأثيرنا في الأشيای وفي المادة نحو أحص: : نحن لا نستطيع استعمالها (اللهم ر 
إذا أحضعناها لتعديلات عميقة)» لدور لم تصنع له. 

هل سيقال إن هذه الطريقة في تصور المفهوم هي بكل بساطة نظريّة فلسفيةء وإن هذه النظرية 
ليست بأحسن ولا بأسواً من النظريات الأخحرى؟ أقول إن المباشر يبر ذاته ويقم ذاته بذاته» بمعزل عر 
نظرية المفهوم هذه. والحالء فإن كل الفلسفات التي تحدّ من مدى المباشرء إنما تتحارب بعضها ع 
البعض الآخر بالضرورة» نظراً لكثرة النظرات المتّخذة تجاه المباشر من خلال التموضع في وجهات نظر 
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النتائج المباشرة فإنني أراه مخطفاً مؤتين: أنا 
أعتقد أن كل شكل من أشكال القياس» على 
الأفل تلك التي قال بها أرسطي إا يقوم على 
مبدا بين بذاتهء وأ النعاء ئج التي تسکې حطاً نتائج 
مباشرة والتي تستعمل للبرهان على الأشكال» هى 
بذاتها قياساتٌ لثلاثة أشكال مختلفة). 


J. Lachelier, Etudes sur le syllogisme, p.5. 


ب. كل موضوع معرفة مباشرة يسمّى هو 
نفسه معطی مباشراً بالنسبة إلى الفكر الذي يعرفه. 
ومن ثمٌ» لكنْ من زاوية مختلفة قليلا تکونُ کل 
کک مباشر معرفة ا أحيزين ر 
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بهذا المعنى» غالبا ما قال شعور مباشر. 
» " ا 


فى هذا المفهوم الأحيرء تقال كلمة مُباشر 


أرسطو قد مير بينهما 


yvoapıudrtepa Xal ovpéotepu THlulv 
YVOPIMOTEPp“ Xl OUPEOTEP4 TIPUOET. 
(Physique, I, 1; 184°, 116 sqQ). 


- (راجع مقطع أنا لوطيقا الثانية» الوارد أعلاه منذ 
قليل» والذي يدور تحديدا حول المباشر). - في 
الواقع» قد يجري تطبيق هذه الكلمة تارةٌ على 
المعرفة المجزدةء المتعرية من كل ما لا يأنى من 
العَرَّض ذاته» وبالتالى المعرفة المعصومة والكاملة؛ 


مختلفة» ومن خلال إضفاء مقولات مختلفة على هذه النظرات. إن كلا من هذه الفلسفات» حين تضع 
نفسها موضع وجهات النظر الأحرى» تبدو كأنها مصدر تناقضات أو مصاعب لا يكن حلها. ني 
المقابلء إن العودة إلى المباشر تزيل التناقضات والتعارضات حين تجعل المسألة تدورٌ حول المعركة 
الناشبة بالذات. إن قوّة المباشر هذه» أعنى قدرته على حل التعارضات من خلال إلغاء المسائل» هى» فى 
نظري» العلامة البرانية التي يتعرڙف من خلالها حدس المباشر الحقيقى» إلى ذاته. 

2 «النهائي ليس صحيحاً بالضرورة؛ لا يجوز القول بأنه صحيح إلا على مسؤولية تكوننا الفكري 
والدماغي» ويمكننا الشك دائماً في القيمة المطلقة لتكرَنِ كهذا». 

هنا تدوز المسالة سول أمرين مختلفين» العقل والكماع. قلنبداأ بالأرلة أرئ أن اعدا لن يعي أن 
في إمكان العقل (الذكاء) خلق أحوال نفسية» مثل الشعور المباشر بالحركيةء أو الشعور المباشر 
بالحريّة» الذي كنا نقحدّث عنه منذ قليل. هنا لا يكن لدور العقل إلا أن يحدّد ينتقدء يصوّب» يفكك 
وي ركب من جديد؛ ولن تخرج من ذلك أية كيفية جديدة ولا أي غرض حدسيَ لطيف. والحال إذا 
أخذنا الحالة النفسية في صورتها الخا» > غير المُصاغة بعد من قبل العقل فإنها بذلك ستكون مستقلة عن 
تكؤننا الفكري. والحال» فإنني أعتمدها بهذا المعنى. 

عندها تبقى الفرضية القائلة: إن الحالة النفسية المعنية إنما تکل ظاهرة دماغية» وإ في إمكانها 
أن تکون شيئاً آخر بالنسبة إلى دماغ يكون تركيبه الكيميائي مختلفاء إلخ. لكنني معي اک اق 
هذه الأطروحة هي: °1 متناقضة مع ذاتها (أنظرّ انئllanة‏ igiznllة: Le paralogisme psycho-‏ 
¢physiologique‏ °2 نها مخالفة للوقائ من حیث ممکنها أن تمتلك من معقول (أنظاٍ المادة والذاكرةق 
الفصل الثاني والثالث). إنها تتضكن ميتافيزيقا كاملة» من السهل استكشاف أصواها (أنظرْ التطور 
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و الكلمة في عنوان کتاب برغسون: 
بحث المعطيات المباشرة للوعي؛ تارة 
بالىكس› ثقال على المعرفة التي يقدمها لنا 
الحسش المشترك جاهزة مئل التمثيل المتداول 
للعالم الخارجي ولنفسناء الذي هو في المقابلِ 
منطلق تحليل نقديّ» والذي نكتشف فيه كثيراً 
من العمل اللاواعي» والموروث» من القأويل 
والإنشاء. «في باطننا نحن... ينمو مبداً باستمرارء 
صيلم في جارجد بالحقاء ئق التي يحتویها العالم... 
هذا المبداً لا يتوقف عند سطح الأشياءء عند هذه 
المظاهں عند هذه الصفات المنظورة التي 
تُظهرها لنا مباشرة؛ بل يتول فدماً. .. في عالم 
حفن لا تراه عيننا البتّة» ولا يكن أن تلامسه 
يدنا . 
Jouffroy, Mélanges philosophiques, Psycho-‏ 
logie, I, p. 199.‏ 
من الواجب إذاً التجه الشديد للالتباس 
المتضمن فى هذه الكلمة. با أن المعنى الأول 
تسنده الاشتقاقيةء والثانى يعرزه الاستعمال اليومى 
لهذا اللفظ فى و فإن من ا 


جداً الحؤول دون الانزلاق من معنى إلى آخرء 
الأمر الذي يفضي إلى المطالبة بإلباس المباشر 
(بالمعنی الثاني) قيمة معرفية لحقيقةٍ تنتسبُ فقط 
إلى المباشر (بالمعنى الأول)؛ او بالعکس يفضي 
إلى الظنّ بعدم وجود أي شىء قدم منطقَيا لان 
ماهوقدي نفسيَاً هو دائماً موضع انتقاد 


. ومراجعة... راجع: معطیات ء٤۸ ہ00‎ 
Rad. int.: Nemediat. 
IMMEDIATION, مُباشرة‎ 
D. Unmittelbarkeit; E. Immediation; 1. 
Immediazione. 


أ. سمة ما هو مباشر. «(بخصوص الحقائق 
العملية القديمة» ھی الاحتبارات الجؤانية 
المباشرة» بمباشرة شعورية). 

Leibniz, Nouveaus Essais, IV, ch. I, § 1. 

ب. المعنى الحشي: ما هو تلقائي» ما یشکل 
معطی فورياً. «ينطلق الفكر. A‏ فين زع 
ویتوق إلى اتحاد). 


Maurice Blondel, Le proces de intelligence, 


P. 6. 
Rad. int. A. Nemediates; B. Nemediataj. 


الخلاقء الفصل الراع). الحقيقة هي ا 0 ت ان يضمنء في كل لحظةء الاندراج الكامل 
وهذا يعني أن N‏ الإبداعية ET‏ ا السا e‏ 
الدماغي. إن. تكؤن الدماغ سيفشر غياب هذه المشاعر لدى بعض الكائنات أو في بعض الحالات؛ لكل 
لن يفشر حضورها أبدا. 

فهل سيعترض بالقول إن هذا هو أيضاً نظريةء وان في الإمكان معارضة هذه النظرية بنظریاټ 
أخرى؟ ليكنْ» ولنتواضغ على وضع كل نظرية جانباً. ت ئی ااا التي تمدنا من جهة معطيات 
الوعي المباشرة» ون ج رو کل ت می ماد رشرة لا غو ظاهرية بينها وبين أي من 
الأحوال المأخحوذة كل على حدة. لن يحلم أحدٌ يالحاق طبيعة هذه الأحوال بالتر کیب الکیمیائی لهذه 
الكتلة. 


93 «المعرفة العارية تماما المجردة مما لا یکون هو الموضوع ذاته» تبدو لی معرفة مستحيلة. 
فالذات لا يمكنها أن تستبعد نفسها وأن تُلغى من معرفتها الخاصة بها... إذاً هناك دائماً في الموضوع 


IMMOBILE 


«IMMOBILE», (moteur), ٿابتٽ )مك(‎ 


G. yıvolv dyxivntov, Aristote, Physique, 


VIII, 5; 257 b 24 etc.; 
( انظر: محرك.‎ 


Voir Moteur” 
IMMORAL, لاأحلاقي‎ 


D. Unsitilich; E. Immoral; I. Immorale. 


ا a‏ السلوك امات 

ب. مناقض لقواعد السلوك التي يسلّم بها 
ذلك ۰ 
(1902)» الكلمة ۰ ا قلیلا: فالاأمر يتعلی 
يإنسانِ قليل الإحساس أو غير حشاس البة با يعد 
ل أخلاقي» أ 

¢ * ا 

هذا المعنى الثاني هو الأكثر تداولا. رما يقال 

بصعوبة إن المسيحيّة كانت لاأخحلاقيّة حين 
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لعف غفران الإمانات لعن ال بى 
في أيامنا ِن الإرث غير أخلاقي بنظر اشتراکيٰ - 
أنظر: غير أخلاقيٰ .Amoral‏ 

Rad. int.: A. Malmoral; B. Maletik. 


IMMORALISME, لاأخلاقية‎ 
D. Immoralismus; E. Immoralism; 1. Immor- 
alismo. 


مذهب نتيخشة الذي يرى أن الأحلاق 
بالمعنى الذي يعطى عادة لهذه الكلمة» يجب 
استبدالها بسلم قيم مختلف تماماً» وحتى مقلوب 
ومعکوس في معظم التقاط. ‏ مصدر لفظة 
لاأخحلاقية هو نتيشه ذاته» الذي كان ينوي أن 
يعنون البابَ الثالث من كتابه إرادة القَرّة: 
«اللاأحلاقي »)der Immoral)‏ نقد الئوع 
الجاهلي الأسوأًء الأخلاق:. رمخطط 1888). 


نقد 
ينبغي عدم الأخذ بهذا التعبير: فالمقصود هنا 


أحلاقيّة جديدة (ليست جديدة تماما في كل 


النقاط) أكثر من إلغاء الطابع المعياريّ الجازم 


- هذا النقد يتضكن أن الوعي لا بلغ لذاتي ‏ وا الم فاك مر اوی او ا 
أغراض المادة والذاكرة و التطور الخلاق هو بالتحديد إثبات العكس. ففي الكتاب الأول من هذين 
الكتابين» بيّنت أن موضوعية الشيء المادي ملازمة للإدراك كامنة في إدراكنا للشيء» شرط أن يؤحذ 
هذا الإدراك في حالته الخام وفي صورته المباشرة. وأثبتٌُ في الكتاب الثاني أن الحَذْسَ المباشر يكتنه 
وشن الحياة مفلا كه جره الاد ر اهل إن لمر ماد عن الات واا رل ورن ان بن 
المعطى المباشر موضوعياًء إنما يعني النفي القبلي لإمكان هذين الصنفين المعرفيين المختلفين تامأ 
أحدهما سكوني» بالمفاهيم» حيث يكون هناك فصل عملي بين العالم والمعلوم» وثانپهما دينامي» 
بالحدس المباشر» حيث يتطابق الفعل المعرفي مع الفعل المولّد للواقع. (ه. برغسون). راجع: 
.Inconnaissable‏ 

حول لاأخلاقية ismeاmoraص1.‏ - العقيدة التي لا ب إا بأحکام عمليةء لا بأحکام قيميْة» 
فتنفي بذلك الأخلاق» هي حقاً العقيدة غير الأخلاقية. أما اللاأخلاقية فتذهب إلى أبعد من ذلك: فهي 


IMPASSIBLE 633‏ 
الذي یشکل جوهر الحياة الأحلاقية: فمن شان نقد العقل العملى» جدلية القسم الثانى» :IV‏ 
مذهب لاأحلاقي» با ا للكلمة» أن لا Dic Unsterblichkeit der Seele, als ein‏ 

Postulat der reinen praktischen Vernunft». د بالأحكام 1 ت ولي بالأحكام‎ 


اة 
لا مجال لاقتراح جذر عالمی. 
IMMORTALITÊ (de ame),‏ 


خلود (الفْس) 


D. Unsterblichkeit (der Seele); E. Immorta- 
lity (of the soul); 1. Inmortalita (dell'anima). 


إن عقيدة خلود اللَفس هي الإقرار بأن اللَفْس 
عكر إلى ما لا يتناهى بعد الموت» مع المزايا التي 
ل رادها عقي ية اة اة 
روحانية مأثورة» كانطية). جرى أحياناً إطلاق هذا 
التعبير على الديمومة غير الفردية للجوهر الروحي 
الفرد (انظر: Eisler, v° Unsterblichkei!‏ ولك 
ذلك بنوع من المجازء لا بالمعنى الحقيقي. 

فخلود النفس عند كانط مصادرةٌ من 
مصادرات العقل العملي المحض (المصادرق 
بالنسبة إلى كائن متناو على تحقيق الكمال 
الاخلاقي» في صورة تقدّم لامتناو نحو القداسة). 


(خلود النَقّس بوصفه مصادرةٌ من مصادرات العقل 
العملي). 


نقد 

بهذا الشأن كتب غوبلو حول عبارة خلود 
الّفس: «إنه ليس ديمومة ندا بخ انفضال الس 
والجسم ولا تنتهي أبداً (بهذا المعنى يمكن القول: 
حياة مستقبالية)؛ فبالنسبة إلى النفس قد يكون 
الخلودٌ حياة لازمنيّة» قد لا تعود خحاضعة لقوانين 
الديومةء ولا تعود تحسب ما كان ولا ما 
سیکون). 283 Vocabulaire, p.‏ . 

في جلسة 1908/7/2» جرى بالإجماع رفض 
هذا الحصضر وهذه المعارضة. إن الخلود 
eren”‏ هو الكلمة المناسبة للفكرة المحدّدة 
على هذا النحو. 


Rad. int... Nemortemes. 


IMPASSIBLE, 
رصين‎ a 5 


في الأزمنة القديمةت ولا سیما ما الرواقة يعبر عن 


الأخلاق لقب المضادة لأخلاق. 5 ا 


لا شيء اأصوب من هذاء إذا صد ب مجمل 2 ولوار ا 3 المُصاغة عاد 
اسر جا ایت اق کل تعن ي فليم أو ملحقة ببدإ قطميء E‏ 


«Éthique °‏ نقد. (أ. لالاند). 


هناك من المذاهب اللاأحلاقية فعا ا إلى e‏ ۰ تھا تیل الى الباق 


الوعي بمنزلة ا انوية ظرفية e‏ علم لاقع 


ازا تدريجبة. (ف. روه). 


IMPÉRATIF 
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اللفظة اليونانية ۸4ء0» »ن (نانطاوومم لا تنتمي 
إلى اللاتينية المأثورة)؛ وبرودة» للتعبير عن اللفظة 
اليونانية ٠061ن.‏ ثم انتهى الأمر بهاتين الكلمتين 
إلى الوهن والوقوع في اللغة الجارية» وكذلك 
الحال بالنسبة إلى رصين عاطدطإuں)۲ممص1‏ (يونانية: 
ro, rpc‏ ¥drupe؛‏ لاتينية م اة 
Imperturbabilitéê û JL mg (Imperturbabilis‏ 
(يونانية (tapa‏ . لکكننا نجدها أيضاً هذه 
وتلك» مُستعملة بالمعنى التاريخي: أنظرْ مثلاً: 
Renouvier, Philosophie ancienne, Il, 315-‏ 


316; Guyau, Morale djpicure, Pp. 52, etc. Cf. 
Apathie et Ataraxie’ 


مُلزم (ناي» أمريّ). IMPÉRATIF,‏ 


D. Imperative; E. Imperative, Imperativo. 
قضِيُة ترتدي صورة أمر (خحصوصا صورة أمر‎ 
یصدزه الفكر لنفسه). کل أمر یکون شرطيا إن‎ 
كان الحكم الذي يعلنه ملحقاً» كوسيلة» بأية غاية‎ 
راد بلوغها أو على الأقل يمكن الرغبة في بلوغها:‎ 
«كلّ باعتدال إن كنت ترغب فى الحفاظ على‎ 
صحتك)؛ - ویکون بات إن کان يمر بلا شرط:‎ 

کن عادلاً. 


هذا التمييز أجراةٌ كانط فى: 


Grundlegung zur Metaphysik der Sitten, 2° 
section, § 13 et suivants. 


ففي ریه لا یوجد سوی مُلزم ولخا جارم 
اُساسي» هاکم صیغته: «اعمل دوماً مقتضى 
حكمة تمكتّك في وقتٍ واحدٍ من أن تشاء لها أن 
تصبح قانوناً كليا). 31 §,.1ط[. 


ن قك 
ر مفيدة جداً؛ يکن اعتباڙ المُلزم و 
صنفاً من أصناف التّوع المعياري» الذي يمكنه أن 


يتضمن› إل ذلك التقريمى»› التقديري 
appréciatif”‏ («رهذا اتسن من ذلك»)» 


Rad. int. Imperativ. والتحذيري» إلخ.‎ 
IMPERSONNEL, لاشخصی‎ 

D. Unpersönlich; E. Impersonal; 1. Imperso- 
nale. 


أ. ما لا يتسم بسمة شخص. «إِلهُ سپينوزا 
لاشخصي). 

ب. ما لا ینتسب إلى د م ا لا 
مدهو ا ا ی ا 
«ملاحظة لاشخصية؛ ري لاشخصي». 


حول لاشخصيّ 1٥۲0مص‏ . - یلزم ان نلاحظ أن كلمة لاشخصيْ لا تقال رور على ما 


هو دون الشخصية. رجا یکون مستحصناے ت 


لعمييز الفكرتين اللتين تمتّلهما هذه الكلمةء استعمال لفظتي ما 


دون الشخصي وما فوق الشخصي. (ر. برتیلئ. - يقول إد. لوروا الشيءَ ذاته: «لاستعمال لغة بلا 
لبس» قد یلزې هنا أيضاًء ابتكار كلمة» والقول إن الله فوق شخصي(. 279 .Le problême de Dieu,‏ 


ھاکم السياق الذي اقتطفت منه عبارة پول جانيه» المذ كورة فى هذه المادة. ولقد أرسلها لنا م. 


مارسال. 


«جذر الشخصيّة هو في الفردية» لكي الشخصية تنزع باستمرار إلى التخلّص منها. فالفرد يتم ركز 
في ذاته؛ والشخصية تتوق»› بخلاف ذلك» إلى من ذاتها؛ مغال هو الأنانعةت کل 


شىء إلى الأناء ومثال الشخصية هو الإيثارء إِد ِن إلأنا یتماهی مع 
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IMPERSONNEL 


الفردية. في الكلام على الأحكام: نريه. - بهذا 
المعنى» تستعمل الكلمة ليس فقط كصفة» » بل 
أيضاً كاسم: «الشخصيَةٌ هي بكيفية ما وعي 
اللاشخصي». 593 Paul Janet, La Morale, p.‏ 


نهمد 

إن استعمال هذه الكلمة بالمعنی ج يتعارض 
مع ما قد تعنيه اشتقاق) إذا أحذت حرفا کما 
تبن ذلك بوضوح عبارة جانیه. لقد جری ترکیبها 
في مقابل شخصي» لكنْ بالمعنى الذي تتضكر 
فيه هذه الكلمة إما وقاية فردية وإما مصلحة 
فردية. من الممكن أن دان استعمالهاء إِذ ن 
الفرة ليس شخصا معنويا بالضرورة» ولا حتى 
عقل لاشخصي 

(نظريّة ال) 

- نظریة تری أن عقل کل إنسان غير حاص به 
وحده» وأنّه انعكاس لعقلي كي يشارك فيه: «إِن 
وضع العقل هو الحقائق الأزليةء E‏ 
إلا الله ذاته حیث کانت موجودة دائماً ومُدركة 


Raison impersonnelle, 


(Théorie de la) 


Bossuet, Connaissance de Dieu et de soi- 
même, ch. IV, § 5. 


فإنتي:أراها هتا أيضا. كل البشر الآخرين يرون 
مثلي» هذه الحقائق الأزلية وكلنا نراها دائماً كما 
هي ثابتة» ونراها موجودة أمامنا؛ لأننا بدأناء ونحن 
نعلم ذلك؛ ونعلم أن هذه الحقائق قد كانت على 
الدوام). 14ط[ ,.1. 

أحياناً يُستعمل هذا التعبير في معني أضعف. 
«إنٌ العقل. .. الذي لا يكمئ إلا في تصرر 
اللامتناهيء غا هو عفن کي ثابت لاشخصيء 
لیس معنى أنه كائن خارجناء بل لأنه هو نفسه 
عند الجميع ولا يعود بخاصة إلى شخص بعينه). 


F. Bouillier, 
1452 A. 


غير أن هذا لص يبدو مخصصاً للد من خلال 
تخفيف حدَّة فكر الم نه على توم الشرك الي 
کان قد أُثارها كتابه حول العقل اللاشخصي 


.)1844( 


dans Franck, v؟‎ Raison, 


Impersonnelles (Propositions) 
لاشخصية (قضايا)‎ 
. Prédicat” انظر التعليقات حول محمول‎ 
Rad. int.: Nepersonal 


اللاشخصيّ؛ لا بوصفي قادراً على الإحساس» أي قادرا على اللذة والألم الجسديين» أكون شخصا؛ 
بل أكون كذلك بوصفي مفکراً بالجى) شا لير وأريك الخق والخي إن ا في البشر الآخرينء 
ليس الإحساس الحيواني» ولا الغريزة الآليةء ولا الوظائف الحيويّة؛ ومن البين أل القدسي» ما لا يکن 
انتهاکه» لیس معدتهم» N‏ حساسیتهم» ولا رذائلهم: بل هو شرارة الالهي الكائنة فيهم» هو القدرة على 
المساهمة مثلي» في ما لا يعود لك ولا يعود لي» في الشمس المشتركة بين الأرواح والنفوس» فى 
الحقيقة» في العدالة ذ في الحرئة» في کل ما هو لاشخصي. E‏ 
اللاشخصي»› »> ضمیره و إن هذا الوعي لهي في كل إنسان» الوعي الخالد» وليس هذه الأعراض 
الهشة الوه هر ما :يتم المرة غا أن يجنه مةه 


(1) مُشدّد فی کتاب پول جانیه. 


8 IMPLICATION 
(بسیط› لطیف» ,«exeاmp[» فاسدة؛ يكن ظهورٌ حالتين:‎ 
ن‎ 0 a 4 
ا 1 لا تتضصمّن م و إ متغيّرات. یترتب على‎ 
متكؤن من روابط متضمنة في ذلك أذ و 2 م يمكن التحقق من صحتها‎ i>Û «schème 


خحيلات خاصة بالغة التنؤع» مل الخيلات التى 
توحی بها الكلمات: أداةء حيوان» حي» e‏ 
ئ ظالم» إلخ. أنظز: 

A. Burloud, Psychologie, 314 - 315. 
IMPLICATION, eji «jiضت‎ يnضت‎ 


D. Implication; E. Implication; I. Implica- 
zione. 


أ. علاقة منطقية قوامها أن شيعا يتضمن“ شيعا 
آخر. انظ .Impliquer”‏ 

ب. تناقض. 
وقطعا من غبارة: قضن تقض 

تضمين مادي و تضمين صوَري. - (تمييز أجراه 
الرياضيات» الفصل الأول: مبدأً المنطق 


(Revue de mêtaph. Janvier 1904, pp. 29 - 30 
et 34 - 36). 


لنطلق اسم متغير على لفظ غير محدد جزئیاً 
ومكنه أن يمتل طوعاً واختيار عدَّة ألفاظ 
محدّدة» سنسميهاء بالمماثلة E‏ 
هذا المتغيّر: مثلاً سیکون «إنسان» متغيّراً إذا أمكنَ 
أن نعني به» اختیاردٌ سقراط› أفلاطون» قيصر› 
إلخ.» الذين سيكونون قيمه. 

لنتناولٌ الآن العلاقة بين قضيتين م و ۾» بحيث 
يقال إن ۾ < م» وبحيث تكون هذه العلاقة 
محدَّدة فقط بكون م إذا كانت صحيحة» كانت 
4 صحيحة» وبكون م إذا كانت فاسدة» كانت ي 


(هذا المعنى عتيق؛ يأتى مجازاً 


بقضيّتين لا علاقة بينهماء ر ت 
الروبيكون»» و «سقراط تجرّع سج الش وكران»» 
همافي هذه العلاقة. الواقع حين تكون ص 
صحيحة» تكون ۾ صحيحة حكماً؛ وبالتالي يكون 
التعريف كافياً. هذا بالذات هو ما يسميه المولفون 
المذكورون أعلاه» تضمياً مادياً. حتی إن 
التعريف يكون كافياً إذا ضربنا على م مثلَ (قيصر 
حيّ)» وعلى 4 (2 + 2 = 4)؟ لاله يستلزم فقط 
أن تكون ۾ صحيحة إن كانت م صحيحة؛ لكنْ 
حين تكون م فاسدة» تكون ۾ صحيحة أو فاسدة. 
من هنا هذه المفارقة وهي أذ قضية صحيحة 
e‏ الصحيحة وأن قَضيَة 
تتضكن كل القضايا الصحيحة أو الفاسدة. 


فاسدة 


Es 


O ETT 


المتغيرات. هنا بالذات المعنى العاديّ للكلمة 
وما يستيه المؤلفون المذكورون تضميناً صُوَرياً 
مغلا × هو إنسان د × هو فان أياً كان 9 
بكلمات أخرى» كل إنسانِ فانِ؛ من هنا اسم 
وظيفة جهويّة مزدوجة الذي أطلق أيضا على 


Lewis استعمل ا لويس‎ "d 


(A survey of symbolic Logic, 1918, ch. V) 


حول تضمین «هناه‌نامص1. - بالمعنی ب» کان يقال في pe kd‏ من 


.Implicatio 
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بهذا المعنى»› عبارة تضمين دقيق (strict‏ 
implication)”‏ التي ظلّت متداولة. 
راجع: iguerاmp[»‏ ملاحظات. 


0 


نهد 

a‏ ار e‏ التضمين 
مثل «ينجم بالضرورة»» «مطروح بالكيفية 
ذاتها»» عبارات كان قد تعين علينا استعمالها 
لإعطاء فكرة إجماليْة عمّا يعنيه لفظ تضمّن 
ueوiاpص].‏ لکن يبدو من الوجهة الفلسفية أن 
من المفيد التوافق على أن كلمة تضمين 
بالاعتبار. Rad. int. Implik.‏ 


IMPLICITE, 
D. Implicit, E. Implicit; Y. Implicito. 
.Explicite” مقابل صریح‎ 


ا a es‏ ضمني هو ما يکون 
مضنا في ما بُعلن» لکلّه لا يکون هو نفسه مُعلناً 


بصراحة. 

ب. في الكلام على البشر: ما لا يريد أو ما لا 
یستطیع تفسیر ما یتضكنه فکژه. من نَم غالبا ما 
يۇنحذ متجازا معني عامي: متضايق» غامض. 


a 


ج «إعان ضمنيٰ)» تعبیر لاهوتيٰ تقنيّ» للدلٌ 
على الإيمان بمعتقَدٍ دون الاهتمام بجا يعنيه» الإيمان 
الناجم عن إذعان محض أو عن ثقة بالمرجعيّة 
التي تأمر بالاعتقاد. «مع ذلك الحقيقة هي أننا 


IMPLIQUER 


نزعم الدل في أأغلب الأحيان على ما یظته آخحرون 
أکٹر مما ندل علی ما نفکر به شخصياً کہا 
يخدت کثیراً للعامة ذات الإإيمان الضمنى) 
Leibniz, Nouveaux Essais, III, Il, § 2.‏ 

یر نادن دا ف الفرنسية» غير أله موجود 
حارج الكتب المتخصَصة: «بعد عدَّة أشهر من 
التأمل» كان جوليان لا يزال مشغولٌ الفكر: لقد 
کانت طریقته في تحریك عینیه وفمه» تخفي 
الإييان الضمني والجاهز لتصديق كل شيء). 

Stendhal, Le Rouge et le Noir, ch. XXVI. 
قد تكون هذه انغليكانيّة اصطلاحا لغويا انكليزيا‎ 
Implicit عند ستندال؛ ولکن عبارة‎ angاicisme‎ 
مانه/ كشيرة التداول في الانكليزية» عند هيوم‎ 
مثا التاريخ الطبيعي للدين» الفصل 11×. من‎ 
هنا ضمنی بمعنی مطلق» بلا جدال» بلا تحمَّظ‎ 
(رما شی ا مضاد للعبارة السابقة)؛ وحتى‎ 
بالنسبة إلى مُطيع» في الكلام على الأشخاص:‎ 
(حرفياً: کن ضمنيا؛ اي: اطع بلا‎ .«Be implicit» 
.Mur ray, ub ۷° مجادلة). انظر:‎ 

- فهم ضمني» مجمل التعريف والسمات التي 

تستخلص من التعريف (= من الفهم التقريري» 
الذي يُعلنه المحدد) دون أن تما ل صراحة في هذا 
التعريف: مشلا الخط ان لمحيط الدائرة 
(المحدد بوصفه د اا للقاطع)» المتعامد مع 
الشعاع» الخ Rad. int.: A. Implicit.‏ 

IMPLIQUER, 
D. Einbegreifen ,(نادر مصدر‎ involvieren, 


ب 


implizieren Lill ;E. To imply; 1. Implicare. 


يقال إن موضوعا معرفياً «يتضصمّن») موضوعا 


آخر» إن کان الثانى نانسا بالضرورة عن الأول 


حول و .Impliquer‏ اس إد. غوبلوء في کتأبه المنطق. هذه الكلمة ممعناها 


الاشتقاة 


E‏ المتداول: حوی» بكيفية غير ظأهرة» شيعا ما جاهزاء قد 


IMPLIQUER 
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أي عند طرح الأول» يُطرح الثاني حكماً بالقيمة 
ذاتها وبالشروط نفسها التي يُطرح بها الاول. 
بنحو خحاص: 

أ. يقال إن فكرة تتضكن أخرى إن كانت 
الأولى ممتنعة فکریاً دون الثانية: «العلاقة تتضكّن 
العدد؛ العدد يتضكن المكان». بهذا المعنى يكون 
العضمينٌ طردياً على الأغلب: «الكبير يعضكّن 
الخ التمائل عضن الخ الأب 
يتضمن الولدء إلخ.). 

ب. يقال إن واقعةًء أو سمة» تقض أخرى إن 
أثبت الاختبار أن الثانية ملازمة دائماً للأولى. «إن 
ذكاءَ عظيماً لا يتضكن سمة عظيمة). 

ج. في المنطق الصَُرَري» الصيغة العامة 
للقتضمين هي ط < ه؛ وتعني: 

1 إذا کان ۾ و طا صنفین» یکون اشتمال ط 
مضكنا في اشتمال ه» وتعني إذا قلبنا المضمون» 
أن الصنف ۾ مضكن في الصنف ط (مصئّف 
ضمنه): 

«التديي ‏ الفقري». 

2 إذا كانت هج و ط من القضاياء إن القضية ۾ 


بذلك بالذات (لكن ليس بذلك وحده)» ومن ثيٌ» 
إذا كانت القضية ط فاسدة» كانت جه فاسدة: إن 
قانو ن الادية تكن قرط الا خا أ 
تضمين: .Implicatio.”‏ 

ملاحظات 

1. «يتضكن» كان يقال في الماضي اختصاراً 
للقول «يتضكن تناقضا». لكن هذه الصيغة 
شاحت. 

2. بالمعنی أ» يمز هاملان "iاء‏ سه8 تضميناً 
جدليّ الطابع» يجعل الفكر يقم توليفيا» من 
تض ن هابط» يسقخلص تحليلياً من مفهوم ما 
يكون مُضكناً في تعريفه. «الوحدة لاتقعضگن 
الكثرةء وكلتاهما لا تتضكنان الكليّة بالمعنى 
المعكوس بحيث تنضكن الكليةٌ كثرة وحدات). 

Le systême de Renouvier, p. 436.‏ 
إن الضَوْبَ الأول من التضمين هو ما يدل عليه 
غالباً» بكلمة ٣1ء‏ ممه دعاء استدعی. يبقی هذا 
التمييز قائماًء سواءٌ سلما أم لم نسلَّم بصلاح هذا 

الضرب. 

ام ا ا اا 
كما يقصده المنطق الصُوّري. والحال قد يكون 
من المفيد تكرار هذه الملاحظة في مادة تضمينء 


تکفي من ت لجعله صريحاء علنياً. يقول: «من غير الصحيح أ السابق «يتضكن» اللاحق» إنه «يحتويه)» 
إن في الإمكان استخلاصه منه: إنهما أو على الأقل يكن أن يكونا متنافرين» مختلفين». (ص 193). - 
«إن تساوي الزوايا غير مضكّن في تساوي الأضلاع؛ بل ينجم عنه... لا يتعلّق الأمر بتضكُن مفهوم في 
آخر؛ بل يتعلَقٌ الأمر بتبعية حكم تجاه حكم آخر». (ص 275). عند المناطقة العملانيين الذين استعملوا 
هذا اللفظ بوفرةء بُعادل تماماً عبارة دأ تب ب»» التي يفصّل غوبلو استعمالها. 
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نظراً للملاحظات الواردة أعلاه. 


C. I. Lewis, A Survey of Symbolic Logic. 
Rad. int.: Implik. 


«(مضمون») فحوی» مورد «IMPORT»,‏ 
لفظ انكليزي ربا كان من المفيد إدخاله» بلا 
شك في لغة المنطق: مجمل الأفكار أو المشاعر 
التي تفيرها كلمة أو عبارة في وَسَط اجتماعي 
معين» بمعزل عكًا تعنيه حرفياً هذه الكلمة أو هذه 
lqzllرة. Cf. Compréhension®‏ 
نقد 
بات من المألوف فى الفرنسيّة القول إن كلمة 
تحمل معا هتوالذا ريلك سرا انت 
دلالة مهيمنة أم مساعدةء والقول بالأحص إنها 
تحمل معها هذا التداعى للأفكار» هذه الممايزة 
للرفعة أو للتدئّي»› للقية ار لقاهة إلخ. وقد 
يكون من المستحسن أن یکون هناك اسم مطابق 
لذ llفJg «emporter‏ يدل على إحدى هم 
سمات الظواهر الدلاليّة. إن كلمة م4٣مم‏ قد لا 
تعر تماماً عن هذه الفكرة؛ لأنها صادرة عن مجاز 
آخر» ومن ثم توقظ أفكاراً مختلفة؛ فهي لا تناسبُ 
سوى النتائج الخطيرة نسبياً لصيغة ماي لا تناسب 
سوى مدلوله الكبير» الواسع إلى هذا الحد أو 
ذاك؛ وهي تذكر دائماً بفكرة قياس؛ وقد يكون 
من غير الصحیح» مثلا القولٌ إن فحوی ١۲۲٥م‏ 
كلمة «هلاعنم» قد ارتدى في أيامنا شيعا من 
الازدراء أو القول إن كلمة «۸هناءه» تتضمن› 
حاليا» فكرة قيمة أخلاقية غامضة قليلاًء ليس 
للاستدلال العقلي عليها سوى سلطان ناقص. 
Rad. int.: Import.‏ 


(1) نظرة شاملة إلى المنطق الرمزي. 


إلى توليد تعديل فيه. 


IMPULSION 


IMPOSSIBLE, gin «Jm مستحيل«‎ 
D. Unmoglich; E. Impossible; 1. Impossibile. 
. Possible أنظو: ممکن‎ 
Impresses (Espêces), voir Especes. 
IMPRESSION, انطباع‎ 


D. A, C. Eindruck; B. Reiz; E. A, B. 
Impression; A, C. Feeling; I. Impressione. 


آ م الاقال الف ير رة ال ف 
الإحساس: °1 فمل فيزيائي او کيميائي يؤڻر في 


طرف عصبي حشي؛ °2 نقل إلى الدماغ؛ 3ه 
تعدیل دماغي مطابق. 
ب. أول هذه الأفعال فقط: فعل مؤثر في 


ج. حالة الوعي الإجمالية» التي تُظهر نبرة 
عاطفيّة مميزة» تستجيبُ لفعل خارجي؛ تتعارض 
مع الرويّة والحكم المرتكز على تحليل. 

نقد 

يقال أيضاً إثارة 4:0۸:ء×ء بالمعنيين 
الأؤلين» ولا سيما بالمعنى ب. في المقابلء 
يستعمل انطباع بالمعنى الأوسع. و 
الان اد تيص كل مما في هد 
الاسععمالات» ون ُقصد دائماً بكلمة انطباع 
مجمل الأحوال الفيزيولوجية التي تحرك في 
الوعي ظهور إحساس ما؛ وان يقصد بكلمة إثارة 
الفعل الفيزيائي أو الكيميائي الذي يطول طرف 
عصبياً أو ی ا حیاً بكرنية عامة» ويؤدي 
Rad. int.: Impres.‏ 
اندفاع» حافر (نروة) IMPULSION,‏ 

D. Trieb; E. Impulse; 1. Impulso. 


أ.. ميل تلقائي إلى الفعل. الاندفاع هو ما تفتقر 
الذَاتُ إليه في حالات فقد الإرادة المأثورة ا 


IMPUTABILITÊ 


وصفها ريبو: 


Ribot, Maladies de la volonté, ch. 1, 1% 
partie: «Le défaut d’impulsion». 


وهو ما يحدّد أعمالاً لا بمکنها الصمود على الرغم 
E OD EE‏ 
الفصل الثانى من الات عينه (الإافراط ۴ 
الاندفاع). ۰ 
ب. بنحو خحاص» حافر لاسوي من حیث 
كثافته أو طبيعته. - بهذا المعنى الثانى» يعلق 
استعمال الصفة اندفاعيء» التي ا اا 
بمعنىّ غير ملائم (= غير محكوم كفايةٌ بحكم 
الإرادة): والتى تقال على الاعمال: «حركة 
التاغة ا وغل الشات و اد ى 
ال كرون الك عه فا دار کن 
النزوات قويّة جداً؛ وأخيرأ» تُطلق على الأفراد 
الذين يتسمون بهذه السمة: حتى ليقال إسمياً 

بهذا المعنى» «گsiاimpu »»un‏ دافع» حافز. 
Rad. int. Impuls.‏ 


IMPUTABILITÊ, منسوبية‎ 
D. Zurechnenbarkeit, E. Imputability; 1. 
Imputabilitd. 


مدسوب تعني قدياً: ما يکن أو ما يتعين لَشيهُ 
إلى شخص ما. انطلاقاً من هذاء يقال مدسوبية: 

اقل ا يكل حا علدقة القع بالا 
بصرف النظر من جهة عن القيمة الأحلاقيّة 
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للفاعل ورعن اكات القريات او الارن 
والمصالح التي يمكنها أن تترتّب على ذلك» من 

ب. على ما یسمح بتقریر حساب فاعل. بهذا 
المعنى قد تتعلق المسؤولية بسمة الفاعل؛ وفوق 
ذلك قد تعضكن المدسوبية قيمة العمل وقيمة 
التية. 


(Landry, La Responsabilité pénale, pp. 118 et 
suiv.- Alimena, I limiti e i modificazionî dell’ 
imputabilitd). 

Rad. int.: Imputebles. 


Inadéquat, voir adéquar”. 


IN ADJECTO (contradiction) دilعت تقانع»‎ 


هو التناقض الكامن في تمانع طرفين متصلين 
أحدهما بالآخر مباشرة: «كرة مكبة). 


INCEPTIVE (Proposition) )تة(‎ ةılqتصl‎ 


هكذا يسمي منطق پور روټّال القضايا 
المركبة التي تُعلم بأن شيفاً قد شرع بالوجود؛ 
وهي اللي ی کن و رین ن 
رفضهما كلا على حدة: «(رفض أحدهماء نظرا 
لما كان عليه هذا الشىء قبل الرّمان الذي يُحكى 
ا 
الحين». (الباب الثاني» الفصل العاشر»ء 4#). 


. ITE * 
Voir Désitives’. 


حول منسوبيّة 6اااا(وادمص1. _ إن الجزمية والمسؤولية هما من عواقب المنسوبية 


المداورة والمباشرة بحيث إن الأفكار الثلاث يجري اعتبارها غالبا كأتّها متعادلة والكلمات الثلاث كأنها 
مترادفة). 195 °„ ,1 Garraud, Traité de droit pénal, tome‏ (أرسلها کلونیه unetاC).‏ إننا نتفھم 
هذا الخلط بين اللفظين الأحيرين؛ إلا أن الفريد من نوعه هو وقوع مثل هذا الخلط بينهما وبين كلمة 
جزميّ» التي تحمل في المقام الأول فكرة خطأء جرية أو جنحةء ثانوية تماما فى الكلمتين الأأخريين. 
أ .لالاند). ۰ 
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INCLUSION 


INCLINATION, 


مَل» زوع 
D. Neigung; E. Inclination; 1. Inclinazione.‏ 

النزعات النفسية التي يمكن توزيع الفعالية الواعية 
فى ما بينهاء الفعالية بوصفها متّجهة تلقائياً نحو 
غايات. عادة مير فيها بين ثلاثة أصناف: الميول 
الأنانية" (أو الشخصيةء أو أيضاً الفرديّة) الميول 
الإيثارية”» والميول الرفيعة» (نعنى الميول التى 
ميول جمالثة» علمية» أحلاقية» دينية). 

يختلف ميل عن غريزة بأل هذه الأخيرة تكم 
فی الإيحاء المباشر بأعمال آ4 بمشاعر دة 
الإيحاء بها حتی من دون وعي الغاية المتعلقة بھاء 
بينما يطرح الميل غاية (بنحو محدد» ول 
تا کی دون ان بكرن مات بار رة ت 


في التمتع بصحة جيّدة» لاتدل» وحدهاء على 
الحمية الواجب اتباعها. 


من البداهة أن يدور هذا التعارض حول حالتين 
قطبيتين وأن تُسهم النزعات العينيّة إسهاماً عاماً في 
درجات متفاوتة فى هذه الحالة وتلك. 


بشأن الأهواءء يمكن تمييزها من الميول با 
هي صر كثيفة عنهاء متميزة بالقطع» لصالح ميل 

من الميول»ء لصالح التوازن القاأم عادة في نسّق 
الميول البشريّة. هذا الاستعمال حدیث (أنظز 
الاستعمال الأقدم عند مالبرانش» البحث عن 
الحقيقةء الباب الخامس» الفصل الأول): لكئه 
يبدو راسخا تماما عند علماء النفس المعاصرين. 
(ريبو» هوفدينغ» راي رهR»‏ ر. دالون 
Rad. int.: Inklin. .(.Ël} «<R. D’Allones‏ 


تَصْمّن» اشتمال INCLUSION,‏ 


D. Einschliessung; E. Inclusion; 1. Incluzione 


للوسائل الواجب استعمالها لبلو غ الغاية: إن الرغçة Einschliessung; E. Inclusion; 1. 11clızione.‏ . 


منسوبية لا تعضكن بالضرورة مسؤولية: فمن الممكن أن بُعزى عمل إلى عامل دون أن يكون هذا 


مسۇولا عنه. (ل. بواس). 


حول مَل 01ناة«ااءم]. - لا يجري ضرورة تصوّر غايات الميول بحدود عقلية» أو ترتيبها في 


أطر جاهزة؛ و 


فمن الممكن أن تخلقها الميول عيثها: ففي الواقع» تحمل أغنى الميول شيعا جديداً في 


ذاتها. - هكن للميل أن يخلق هدفه من خلال تحققه» وييكن لهذا الهدف ألا يصح إلا بتحققه عبن 
فهو موجود في الميل بالقوة» نظراً لأ الميل یحمله فی ذاته. یلاحظ غالبا عند الطفل› وأحياناً عند 
لراشد» نزو ان اواو یر بر ار س جرا ا عملية» عبر حركات تدأب على إيجاد حقل 
تطبيقي» وأن مصادفة الواقع الحيوي هي التي تسمح غالباً بأن تجد مادة التعبير عن ذاتها بدقّة كانت 
تنقصها على ما يبدو ف في المنطلق؛ عندها لا يتوضح المدف إلا في سياق الفحمًق» ولك الميل يكون 
مدا من قبل» مع ظا الانفعالي الخاص به (طابع الحنان» متلا أو حاجة السيطرة» أو الحاجة إلى 
مثال). (ج. دفلشوثرس). 

إن تصنيف الميول إلى أنانية» غيرية ولا شخصية» مهما بدا عاديا فإنه سىء قذر الإمكان. 

کا وی ا ی ا نے ت دوه د ا 

2 حين يُعطى ميل ما» يكون من الممكن دائماً تصنيفه في أي من هذه الأصناف اللاثة 


1 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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8 علاقة 2 بين صنفين هما بنسبة 
ع إلى جنس“ Rad. int.: Inklud.‏ 


INCOMMENSURABLE, 
مُخالف»› ما ل يقایس‎ 


D. Incommensurabel; E. Incommensurable; 1. 
Incommensurabile. 


هو ما ليس له قياس مشترك مع حدٍ آخر: 
«حط زاوية المرع هو بلا قياس مشترك مع 
الضلع؛ المصالح المادية مخالفة للواجبات 
الأحلاقية». إن تعبير قيم مخالفة رائج جداً في 
کتب الأعلاق والاجتماع المعاصرة. 

ملاحظة 

المخالفُ لا يعني أنه لا يقبل القياس: فهذا 
حططاً رکب عادةٌ بكثرة. 
متمانع» مُتعاند INCOMPATIBLE,‏ 
(بجعنى أوسع: تعني يض غر D. Unverıûglich‏ 
قابل للاجتماع» غير متسامح إلخ.) 

E. Incompatible; 1. Incompatibile. 
یکون فکران» شعورانِ» فعلان متمانعین عندما‎ 


يتعاندان أو يتنافيان تنافياً طرْدياً» مثل (أ) بالفعل» 
مثل (ب) بالقانون أو بالقوًة» هنا يقع التباس لا بد 
من تفادیه. 

في المنطق» بنحو خحاص» ميزة قضيتين أو 
دة نفا هن ا ایی في رازفا سا ل 
المنطق الوري للتمانع» انظ تعليقات. 


Cf. Contraire“” et Contradictoire". 


«INCOMPLÉTUDE «نقص»‎ 
(sentiment d’)», (شعور بال))‎ 


مصطلح ابتکره پیار جانیه» للدل على شعور 
بما هو غیر منْجز» غیر کافبِ» غیر مکتمل» یعانیه 
المرضى الموسومون ب «الوهن النفسى» إزاء 
أفكارهم» أعمالهم أحاسيسهم أو انفعالاتهم. إلّه 
مُقَوَب من «شعور الشك»» من حور الذاكرة» من 
الاجترار الذهني الذي يتواصل بلا نتيجة إلى ما لا 
یتناهی. انظر: 


Janet, Les obsessions et la psychasthénie, 1, 
264 et suiv.; Les Névroses, p. 55 - 56. 


INCOMPLEXE, بسیط. غیر م رکب‎ 
D. Einfach; E. Uncomplex; 1. Incomplesso. 


یکول فکرانِ» شعورانِ سفق :هال على الألفاط الحدوف القضانا 


المقترحة. يكون الميل أنانياً دائماً بقدر ما يور ميل مشبغ لَه شخصية بكل وضوح. وتكون غيريّة دائماً 
لأن موضوع الميل هو دائماً حارج الذات» باستثناء حالة نرجسية مطلقةء لا تكاد ترد في الخيال. وتكون 


لاشخصية دائماً ورفيعة» لأ من الممكن دائماً أن نجعل فكرة ما بثابة غاية عميقة 


والجوع هدفهما الحفاظ على الحياة. 


لها. إن العطش 


3 إذا أخذنا هذا التصنيف حرفيا» يكون الحقد والانجذاب الجنسي من الميول الإيثارية. ويكون 


الميل إلى الزهد أنانياً» ويكون البخل مترفعاً. 


4 لتجتب هذه المستحيلات» تعطى خلسة» حتى ون حرمنا ذلك على أنفسناء قيمة معيارية 
لكلمتى أنانى وغيري. هذا معناه تصنيف الميول إلى حسنة وقبيحة؛ وهذا ما يعَدّه نفسياء طفليا؛ 
وسوف أضيف أنه يُعَدٌ حطاً من الناحية الأخلاقية. (م. مارسال). 


حول متمانع 1ص0 .[n‏ - في 


المنطق الإفتراضى ع]ا1اع«ده‌نازوممهإم» يقال إن هناك تمانعاً 
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INCONCEVABLE 


.(Complexe” anl و الأقيسة غير المر کبة (أنظر‎ 
Rad. int.: Nekomplex. 
INCOMPREHENSIBLE, 


یعارضه رنوفییه غالباً مع لامعقول (مثلاً 


Esquisse d'une Classification, etc., Il, 386- 
82. 


اللامفهوم ما لا يكن فهمه» هو ما يكن 
التسليم به» لكنْ دون تفسيره؛ اللامعقول هو ما 
یستبطن تناقضاً ومن ثم لا يکنه ان یکون. 

من ناحية ثانية يعارض سپيرءام؟ اللامفهوم مع 
اللامعلوم ما لا يکن علمه عاطموین :1n ٥۲۸‏ إن 
اللامشروط» وهو ما لا يكن علمه» هو مع ذلك 
٠‏ قابل للفهم تماماً؛ فوق ذلك هو الشىء الوحيد 
ا ا 
موضوع يجيب عن المعيارء العرف» القانون 
الأساسى لفكرناء أي أنه ملك كياناً خاصاً به 
ا مُستعار من الخارج» واه متماءِ مع ذاته 
غاا بالعكيء لسك السرضرعغات او الاغراش 
الإجرائية» مهما كانت معرفتها ممكنةء قابلة 
للفهم لأنّها لا تستجيب للعرف» للقانون 
الأساسي لفكرنا». 


Pensée et réalité, trad. Penjon, p. 275. 


INCONCEVABLE, لامتصور‎ 


D. Unbegreifbar, Undenkbar; E. Inconceivable; 
I. Inconcepibile. 


مصطلح استعمله بنحو خاص ريد و. 
هامیلتون وج. . س. . ميل في كتابه قمحيص فلسفة 
هاميلتون حيث ير بين ثلاثة معان لهذه الكلمة 


استعملها هاميلتون على التوالي» كما يقول (فصل 
1: 

1. هو ما لا یستطیع الفکؤ أن يشکل عنه أي 
تل لن الألفاظ التي تدل عليه تحتوي ممانعة 
أو تناقضاً: حد المكان؛ دائرة مربعة. قضية مفتقرة 
للمعنى كلياً» مثل القول إِدّ: «هومپتي دومتي 
(Humpty Dumpty)‏ هي طلّسم»» ليس إذاً عبارة 
غير قابلة للتصور. 

2 ما لا يكن تمتّله كواقع طبقاً لعاداتنا 
الفكريّة» مايكون وجوده غير معقول: 
المتقاطرات» في العصر الوسيط. - يستعمل ميل 
في كتابه المنطق (الباب الخامس» الفصل 
الثالث» الفقرة )» الكلمة بهذا المعنى حَضرأ 
ويعلن من ثم رفضه الصريح للمبدإ القائل «كل ما 
لا یکن تصرره هو خاطیء). 

3 ما لا يمكن فهمه» بالمعنى العقنى» أي 
المندرج في مفهوم آخر؛ أ إا كان الا سلا 
بقضية» ما لا يكن استنتاجه من قضِية سابقة. 


بین ص و ٩‏ بخصوص أزواج القيم التالية ذ م و 4: م صحيحة و ي فاسدة» م فاسدة و 4 صحيحة» م ر 4 


فاسدتان. تختلف علاقة التمانعية عن علاقة التفي العكسي بكون هذه الأخيرة لا تقل كيِيم إلا م 


a 


لقد وضع التمانع في أساس منطق القضايا من جانب شيفر ۲ءا؟ءاء؟ الذي يرجع إلى التمانعيّة 
كل العلاقات الإفتراضية الأخرى» ووضع في أساس النظرية الاستنتاجية من قبل نيكو 04ء1١‏ الذي 
يحصر كل القيم البديهيّة في قضية واحدة» هي من جانب أخر بالغة التعقيد ولا تتضمّن سوى تمانعيات. 

بعد شیفر› صار يدل عموما على التمانع ببخط عمودي يوضع بين القضايا: م / 4. (ش. سزوس). 
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نقد 
تنبع أهميَةٌ هذا المصطلح من الاستعمال 
الموظّف في سبيل نظرية المشروط ونسبيّة 
المعرفة: يرى هاميلتون بخصوص الزمان»› 
المكان» الجوهر الفرد» السببيّة» إلخ» أننا 
منقادون بالضرورة إلى الاختيار بين فرضيتين غير 
قابلعين للتصور أيضاً» وهما مع ذلك متناقضتان في 
ما بينهماء أي أن إحداهما صحيحة بالضرورة 
رانا خاة فض فيل انرق الاط ةة 
ونقیضتها لامتصؤرتین بالمعنی عینه» مغلا من 
اللامتصرّر حقاًء بالمعنى الأول» أن يكون المكانٌ 
متناهياًء لكن من المستحيل تمل المكانِ لامتناهياً 
بكيفيةٍ مناسبة؛ لا يوجد شيء غير قابل للتصؤر 
EEE,‏ 
Inintelligible”‏ . 


INCONDITIONNÊ, لامشروط‎ 


D. Unbedingt; E. Unconditional, 
Unconditioned, I1. Incondizionato. 


أ. عند كازط: 


«... Der eigenthümliche Grundsatz der 
Vernunft überhaupt (in logischen Geb- 
rauche)... [ist] zu dem bedingten Erkenntnisse 
des Verstandes das Unbedingte zu finden, 
womit die Einheit desselben vollendet 
wird», Critigue de la Raison pure, Dial. 
transc. Introd., A 307, B. 364. 


(1) «المبدأ الخاص بالعقل» عموماًء فى استعماله المنطقى هو 
بالنسبة إلى المعرفة الشرطية للإدراك إيجادٌ الحد غير 


المشروط الذي سيحفَق وحدةً هذه المعرفة». 


ب. عند هاميلتون» اللامشروط هو المطلق“ 
(القوزيتي الذي ينفى ونجرده معارضا (فا تة 
اللامشروط) مع فلسفته الخاصة «فلسفة 
المشروط). 


On the philosophy of the Unconditioned. 
Discusion, I. 


.Conditionné أزظه: مشروط‎ 
INCONNAISSABLE, لامعلوم‎ 
D. Unerkennbar; E. Incognisable (J )تو‎ ; 


Unknowable ( iq) ;1. Inconoscibile. 


ما لا هكن علمه» مع أنه واقعي» حقيقي. هذه 
الكلمة استعملها سنسر عنواناً للباب الأول من 
کتابه. مبادیء أولى. أنظر بنحو حاص آخر 
الفصل الرابع: ««Relativity of all knowledge»‏ 
والجزء السابم من مبادیء علم النفس» الفصل 
.«The transfigured realism» :XIX‏ 

نقد 

إن المفهوم المشار إليه بهذه اللفظة هو غنصر 
جوهريٰ لكل الفلسفات اللاأدرية 
ticistesوgno:‏ النقدانية الكانطية» وضعانية 
كونت» نشوئية سپنسر. ولطالما تعرض هذا 
المفهوم لهجمات على اعتباره متناقضاً بحجة أنه 
لا یکن التكلم عن شيء غير معلوم حقاً حت ولا 
القول إنه موجود. أنظو مغلا: 


Hamelin, Essai, 1® edition, p. 19. 
Rad. int.: Nekonocebl. (Cf. Connaissance, B). 


(1) «نسبيّة كل معرفة». 


حول لامعلوم eاnconnaissab[.‏ - هل من الصواب القول بعدم إمکان تأكيد شيء من اللامعلوم» 
الذي لا يكن علمه» ولو أنه موجود؟ أليس هذا شبيهاً بالقول إنني حين لا أميّر شيعا في الظلام الدامس» 


أو حتى في ضوءٍ باهر» لا أستطيع أن أعرف إذا كان هذا الليل أو هذا الضوء موجودين؟ (ج. لاشلييه). 
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ی ہے کی کر کے کے و ج ی و ج ج ع ي 
تعليقات (تتمة) 


ا ا ر ل ا ل د 


کل ما قال على ما لا يكن علمه يكن قوله أيضاً عن اللاوعيء فإذا كان اللامعلوم متناقضاً 
یکون اللاوعي متناقضاً أيضاً؛ وإذا كان في الإمكان استنباط اللارعي دون أن يصبح واعاً بدا (مثلاُ 
الفعالية الفكريّة الليليّة التي تكشف عن مسألة في اليقظة)» فإن اللامعلوم یکن استنباطه أيضاًء كما دافع 
سپنسر عن ذلك. (۵. مارسال). 
كانت الصياغة الأولى لهذه المادة قد ختمت بالمقطع التالي: «إن أهمية هذا النقد (القائل إن من 
غير الممكن تأكيد حقيقة اللامعلوم من دون معرفته بنحو ما) جری إضعافها کثيراً من جرًاء ارتداء هذا 
اللفظ» غالباً وخحصوصاء رداء الاستعمال التاريخي» فی ل سا ادا إلا في عرض المذاهب المذكورة 
أعلاه» ولا سيما مذهب سپنسر. في الواقع يبدو أن الميتافيزيقا المعاصرة قد بدّلت» بهذا الصدد» وجهة 
نظرها اأكثر مما دحضت اللاأدرية؛ فهي تواصل ا اعتبار اللاأدرية بمنرلة نتيجة مشروعة للأنطولوجيا 
المفهومية وتقو بأل فكرنا الإدراكي لا بمكنه أن يحيط إلا بالمظاهر والعلاقات؛ لك ما تقول به بعتو ما 
هو وجود نمط معرفيّ آخر» يتم بواسطته بلوغ المطلق. أنظز: 


Bergson, Introduction ã la métaphysique, Revue de métaph, janvier 1903. 
- W. James, A world of pure experience, The thing and its relations%, Journal of 
philosophy, septembre et octobre 1904, janvier 1905». 
هذه الملاحظات استثارت التعليقات التالية:‎ 


ا مع کونه واقعاً» هو کل ما یخرج» قَرَضتاً» عن نطاق كل أماط المعرفة» كانت حدسية 
إدراكية» م كانت مداورة» مباشرة» قائمة على الوعي والتجربة م قائمة على الاستدلال العقلي. بهذا 
المعنى» إن النقد الموجه إلى هذا المفهوم» يحتفظ بكامل قيمته: فليس في الإمکان تقريڙ واقع اي شيء 
لامعلوم ولا إثبات إمكانه. إن «الميتافيزيقا المعاصرة) لھ تان شيا من ها الوضع. فن أرادت تخصيص 
اسم معرفة للمعرفة «المفهوميّة) و «الإدراكية)» فإنّها تحصر معنى هذه الكلمة خضرا تعسفتاً. من جهة 
ثانية» إن إطلاق اسم مُطلق على أي واقع يلم به الوعيّ فينا ويشكل وجودنا لأجلنا نحن بالذات» لكتّه لا 
یشکل وجوداً بذاته ومستقلا عن كل العلاقات» معناءُ إعطاء المطلق معني جديداً ينقل المسألة من 
تھا وون ان بها یبقی علینا دائماً أن نعرف ما إذا كنا قادرين على إقرار إمكانِ أو حقيقة ما قد 
يخرج كلياً عن نطاق الوعي» نطاق الإدراك والاستدلال العقلي. إن هذه المسألة التي أساء سپنسر حلّهاء 
لها قيمة هي ليست قيمة «تاريخية فقط› وهي غير مرتبطة بمصير القلسفة السپنسرية. (|. قوییه). 

بالمکس يتراءى لي أن كل الناس يرون أن معرفةٌ تدرك موضوعها من الداخل, تلم به مثلما بیكنه 
الإلمامٌ بذاته کما لو کان اکتناهه ووجوده لا یشکلان سوی شيء واحده إما هي معرفة مطلقةء› هي معرفة 
مُطلق. فهي ليست معرفةً الواقع كله» بلا أدنى ريب؛ لكن هناك فرق بين معرفة نسبيّة» معرفة محدودة 
وبينها. فالأولى تبدل طبيعة موضوعها؛ والثانية لا تمشه. مع احتمال إدراكه جزئياًء إنني أعتبر (وأبذل ما 
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لاواع» لاوعي INCONSCIENT,‏ 


D. Unbewusst; E. Unconscious; 1. Incon- 
sciente, incoscio. 


- (لم يظهر في معجم الأكاوميا إلا منذ 
188 . 

1 في الکلام على ما هو کائن: 

أ. ما ليس له أي وعي (مثلا ذرٌة في فلسفة 
أبيقور). 

ب. ما لا يكون قادرا البثّةء أو قليلا على 


العودة إلى ذاته: «لاواع»» ھوفکر متھؤں لا 
يحيط علماً ما يفعل أو حتى إِلّه فقط ذلك الذي 


لا يُحسنْ الحكم على نفسه. 

ج (نسبياً): الذي لا يعي واقعةٌ حاصة معينةً 
«تفسش لا تعي معتقداتها الحقيقية). 

في اللغة السائرة» تقال هذه الكلمة حتى على 
الجهل (ولكن رما ثقال خط على جهل وقائع 


خحارجِيْة» وليس فقط جهل أحوال الذات 
الداخلية: «لا وعي النتيجة الحادثة؛ لاوعي 
الخطر». 

2 في الكلام على ظاهرة: 

د. بالمعنى العام» مالا يدركه الوعى 
ا6 فال ذلك أن الأضوال الف ية 
تكرت راغ با ا 

نو اخ تقال عاد علا ا یکزن 
واعياً بالنسبة إلى ذاتِ وفي حالةٍ معينة» مع أنه 
جدیر بان يعي ي الموضوع في لحظات أخرى أو 


بشروط معينة: (هوى و جارف؛ استدلال 


لاراع). 5 وعي وحقلّ الوعي: Conscience et‏ 


. Champ de la conscience” 


بهذا المفهوم» غالباً ما تقال كلمة لاواع» في 
أيامناء على بعض الوقائع (مثلاً الوقائع الحقوقية 
الاقتصاديّةء الدينية) العي لا تستطيم» على الرغم 


بوسعي لکي ابين) أن معرفتنا للواقع محدودة» لکنها غير نسبية؛ طالما أن الحد يکنه الارتداد إلى ما لا 


ھاي 


لكي نبين أن معرفة محدودة هي بالضرورة معرفة نسبيةء لا مناص مين الإقرار بن طبيعة الان مل 
تتبدّل» عندما تعزل عن الكل. والحال» فان أحد أهداف التطوؤر الخلاق هو اَن يبيل أن الكل هو» 
بالعکس» من طبيعة الأنا عینها» وأننا ند رکه بتعمیق للذڏات» مکتمل أكثر فأکثر. (ه. برغسون). 

حول لاراج» لارعي .[nconscient‏ - مادة مزيدة بناء على تعليقات ف. پیکو و روه. هذا الأخير 


أرسل لنا الملحط التالي» مفشراً بتفاصیل أكثر ما هو ملخَص أعلاه في نهاية الفقرة ه: «يقال و 
على الوقائم التي يكن درشها دراسة علمية خارج الوعي» أن الوعي لا يعتر إلاً عن جزء ضثيلي منهاء فما 
هو سوى نقطة بروزهاء وذلك دون أن يكون في الإمكان حصرها في ظواهر من الطراز الفيزيولوجي. 
مثال ذلك الظواهر الاجتماعية» وحتى الظواهر النفسيّة عندما تكون غريية عن الوعي فلا نعرف عنهاء ما 
وراءها من أسباب عضوية دقيقة. يرى دوركيم ُد الوقائع الاجتماعية هي ااا ها ا 
على وعي كل أُحدِ وكذلك لأنها خاضعة لحتمية. ومع ذلك هي وقائع نفسيةء لأنها تظهر في صورة 
واعية في بعض اللحظات»› اناهن وده آخر» لا نری الوسيلة لربطها بالوقائم الفيزيولوجية. تظهر إذاً 
على غرار العقلي الذي يغدو واعياً في بعض اللحظات. يبدو لي أن هوبرت في تقديه لکتاب شانتپي دو 
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INCONSCIENT 


و س اک و د ج ج ڪڪ 


موي أحياناً في صوره ة واعية» أن درس 
علمياً ر إذا آعترت س «أشياء) ذات حقيقة 


مستد ية ومتميزة من هذه الظهورات: 
و. اسماً: substan tivement‏ اللارعى . 


1 مجمل ما لا یکونٌ واعیاً فی ذات محدّدة 


مظهره. فهو بالتننة إلينا لاواع» وهو بذاته فوق 
الو عي. 
(Hartmann, Philosophie des Unbewussten,‏ 
.)9 
نقد 


دراية)» فإنٌ ا e‏ ما بش عن 


الأولء وإما فقط ما يشذ عن الثاني. مثل ذلك 
أن إدراکاً راهنا أو ذکری يمكنهماأن يظلاً 
لاواعيين (= غير ملحوظين من قبل وعي الدراية) 
وأ يصبحا واعيين منذ أن ينصب الانتباه عليهماء 
أو على الأقل بعد لحظة مجهود مبذول 


2 بالمعنى الماورائي» الوجود بذاته الذي 
يحلّه هارتمان ت الإرادة عند شوپنهور› کمبداً 
مشترك وحيد» فاعل وفكري في آن» يتجلى في 
المادة والحياة والفكن و 


لاسوساي» تاریخ الأديان» قد زودنا بأفضل صيغة لهذه النظرية. لقد حاولت انا شخصِياً تحديد هذا 
التصور العلمي للاوعي في سجالي مع بينه 816۲ (الجمعية الفلسفية» مارس/ آذار 1905) وفي تابي 
e‏ ص 23 وما بعدها. ۔ إن معنی هذه الكلمةت الذي لم بتداول بعد» 
يستحق الإشارة إليه والترويج؛ فهو يتطابق مع ما هو إيجابي في نظريّات اللاوعي الميتافيزيقية 
(ف. روه). 

إن التمييز الوارد في التقد كان قد أنشأه فكتور إيغر في الكلام الداخلي» ص 308 - 309 حيث 
کان قد اقترح للإعراب عن ذلك» تعابيرَ اللارعي النفسي (د) واللارعی ي السيکولوجي (ه). لکته 
أعلمنا أنه قد يحذف بكل طيبة خاطر الغا اة أعك ر الخال قن سكن ان یکون الوعي 
التحتانيء ما دون الوعي» «هو اللامدرك حاليا لکن فکر الذات أو أي فکر آخر) سيجد عاجلا أو آجلاً 
پنیا ما لتقریرہ کما لو کان واعياًء ولو بدرجةٍ ضعيفة سابقاً: فإما أن يصبح واعياً بکل وضوح لاحقاًء واا 
أن یکون د ثكة مجالٌ لافتراضه شرطاً لوقائع ما تحت الوعي» الواعية بكل جلاء». في المقابل» قد يكون 
اللاوعي هو ما يشدٌّ كلياً عن الوعي» حتى عندما يسعى الفاعل إلى إدراكه وصبَ اهتمامه عليه. لکن لا 
مفو من الملاحظة أن «اللارعي بالمعنى الحقيقي لا يجوز إقراره دون نقد في الأحوال النفسية اللاسويةء 
والنسيان أن فقدان الذاكرة يحاكي اللارعي». (ف. أيغر). 

رما هناك مجال للتمييز أيضاً ما هو وعي تحتاني بسبب غياب تور کاف» مثلٍ «الإدراكات 
الصغيرة» عند ليبنتز» أي ما يكون في الواقع موضوحٌ وعي خف جد وما یکن الاو افا درا را 
کما هو حال اعمق ماذج الوعي» إرادة الحياة. إرادة الوجود الاشاسة: 2 لاشلییه). - قد أقترح بهذا 
الصدد تييز الوعي ي بوعي ضعيف جد الذي سكيته أعلاهء وعياً تحتانياً اولي من اوي 
المحتاني بوعي غامض جداے أصم جد لکئه في فض الأحخوال بمكنه أن يكون هدقف شعور متوتر جد 
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لاكتناههما؛ في المقابل» يكن لعمل ذهني أن من وعي الدراية بسبب توترها الضعيف» كما هو 
ينجر على نحو لا نعيه» حتى عند التمعن فيه. حال الإدراكات الأوليّة؛ وتمييز الظواهر التى 

قد يكون من المفيد تخصيص كلمتي «وعي يستبعدها الوعي» لان تَوجُة الوعي في لحظة معينة 
تحتاني» للحالة الأرلىء و لاوعي) للحالة لأا فسح لھا مکاناً فیه» مغلا کل افراد معارفنا 
الثانية. البعيدين جداً من موضوع تفكيرنا الراهن. رجا 

في عداد ظواهر «الوعي التحتاني»» ١‏ لمخددة اأمكن القول إن هناك وعيا تحتانيا أوليا في 
على هذا النحوء يكن تمييز الظواهر التي تفلت الحالة الأولى» و وعياً تحتانياً وظيفياً فى الثانية 


وإن کان غير e‏ إل قلیلاً جداً: ساسمة قدا الوعي الفحتاني العاطفي؛ 5 بالطبع» دون إهمال 
الأحوال التي تكون فيها هذه النزعات العضوية والعميقة» لاواعية حقاً وجذرياً (نعني انها حارج متناول 
الوعي» حتی وإن کان متیقظاً ومتفکرا) کما يلاجظ ذلك ج. لاشلییه بحیٌ. (. لالاند). 

للإحاطة بتعلیقات پرادين (أنظر Traité de psychologie générale, tome 1, ala‏ 
»)1ntroduction, ch. 1‏ حذفنا في النقد أعلاه عدّة أسطر کانت تبرز کمئل نموذجين للاوعي 
الجذري» خارج متناول الروية» حتى المتيقَّظة» ظواهرَ اللارعي السويّ» مثل ظواهر فقدان الذاكرة» 
الخْدَر السقيء إزدواج الشخصية» إلخ. فهو يعتبر» على غا الکن ن هذه الحالات هي في الأغلب» إن 
لم مَل دائما حالات دون الوعي (بمعنی انها ضعيفة ٣‏ وأ اللارعي الأكمل ادف في المقابلء 
خحصوصاً في بعض المظاهر السوئة («لاوعي سوي ا تکویني»). (أ. لالاند). 

أنظر لاحقاً التعليقات على وعي تحتاني*“ .Subconscient‏ 

ارح ج. دلشوفرس أن صف على النحو العالي» مختلف زمر الوقائع اللاواعية(٠:‏ 

1 «اللاوعي في العمل الفكري» (مثلاً النشاط التوليفيّ الذي يحول المشاعر إلى تمتلات» وهذه 
إلى مغاهيم). 

°2 «لاوعي الذاكرة في الإدراك). 

3 «اللاوعي الذاكريّ بالانطباعات والمشاعر الكامنة) (السبب الذي يُظهر هذه الذكرى وقي 
تلك الذکری الأحرى لاواعية). 

°4 «اللاوعي بالعادة). 

95 «اللاوعي بالتو جه (استعداد لفن» لمهنة» يتجلّی ولح منذ الطفولة)». 

°6 «اللاوعي في الحياة العاطفيّة). 

La Synthêse mentale (Alcan, 1908), pp. 78 - 114 نظو للمۇلف نفسە:‎ 

حول لامحدد ا«ت؟6هم1. _- على اللامحدّد أن يتقابل مع المحدّد» مثلما يتعارض اللامتناهي 


(1) على الرغم من أن هذه المراسلة تسم بطابع وصفي وليس بطابع اصطلاحي» مما يخرجها عن إطار هذا المعجم فقد اعتقدنا نظراً 
لفائدتهاء أن من الممكن تقدم ملخص عنها هنا 
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أنظر: حقل“ Rad. int.: Nekonci. .champ‏ ا . متعارض مح متناه ومن جهة و لامتناهو من 
: ر جهة ثانية. E‏ 
تضا,رب. تا INCONSEQUENCE‏ 
a‏ 
A. Frolgewtarigkeit, B. Ungereimtheit; E.‏ . 
Inconsistency; I. Inconseguenza. 1‏ بوصفه حدساً ا ۴ بوصفه عنصر معرفة منطقية). 
أ . ميزة قضيتين عرض ى انيتهما كأتها ناتجة «في مقابل اللامتناهي الراهن» يكون لاتناهي 


عن الأولى» لكنها في الواقع ليست كذلك. الممكنات هو ما يُسكى اللامحدّد». 
ب. بالتوشع»› نقص منطقيّ في الفكر أو تنافر Renouvier, Note sur Iinfini de quantité.‏ 
مع الات على صعيد السلوك. - «فكرة لامتناوِ بالقرة... أي لامحدّد.... مترايد 


Rad. in1. Ne - konsequ.‏ باستمرار وىمکن بلا انتهاء....» پیون 10۸لا 

»NCOORDONNABLE»,‏ البرهان الديكارتي الأول على رخجرة الله ونقد 

«ما لا یُحاط به) اللامتناهي. .112 Année philosophique, 1890, p.‏ 

مصطلح استعمله ج - ج. غور» فلسفة الدين ب. في الكلام على ألفاظ أو تعابير لفظيّة (في 
(1910)» للدل في الدين» فى الفكرء في العمل اليونانية: 

الأحلاقيء ذ في الفنَء› على ما يتعالى فوق ,0081¢& 781 dépıotov, Aristote,‏ 


16 

المعا المش | | الا 
بير المشتر ته مفل اترقع والعضحية والإلهام (حرفياً: اسم محدد): تعبير مكؤن من النفى 
الإصلاحي. لاجل تعریف آکمل»› انظرْ: 


المحض : والمجكد للفظط ن متا لا - انسان. 
A. Lalande, L’Incoordonnable, Revue de‏ و E‏ 
Métaphysique, novembre 1911.‏ ج. فی الک م ایک م أو قضايا 1 


۶ ف‎ 
:lgç _ÎNDEFINL, لامحدد» لامحدود‎ 
1 D. Unbegrenzt, Unendlich; E. Indefinite; 1. 
عند‎ »61001010¢ )7p01»016( ترجمه‎ 1 Indefinito. 


والمتناهي. عندما انكسر ناض ساعتي» تنتهت إلى أنني أستطيع» وأنا أنرعه» أن أحرك المفتاح إلى ما 
لا نهاية. يکون عدّد افرادٍ جنس لامحدود أي یکون غير محدّد بمفهوم الجنس؛ لکن عدد أقسام مدئ 
معن لیس غير محدود: إنه بالمکنن ينجم بوضوح عن طبيعة المدى بالذات» وليس مۇكداً أن يکون 
لامتناهیاً فعلاء الأمر الذي يعتبر متناقضاً. ۔ لكته يمضي إلى اللانهاية» بهذا المعنى وهو أن سبب التقسيم 
عيتۀُ موجوڈ د دائماً. كذلك الحال بالنسبة إلى عدد الأعشار في بعض الكسور: فمن الممكن ألا نحسبها 
a E‏ إا لست كه ج مرها اا هة 

إن مصدر صعوبة المعارضة بين اللامحدّد و المحدّد في كل الأحوالء هو أن الأول من هذين 
اللفظين يتضكن فوق ذلك (مثل لامتناه) تصور عَرَض لامحدود؛ بينما غير - المحدّد يمكنه دائماً أن 
یکون متناهیاً او محدودا أي يکنه أن يتضكن بعض الحدود النيا أو العلياء مع أنه غير متعين بين هذه 
الحدود: مثال ذلك أن عدد أعضاء التذكير يكون محدوداً في معظم الباتات؛ وليس عد الأوراق 
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بحاجة ا تحديد» لن e‏ تفهم 
مض مونيًا). مغلا «علم الأضداد هو عینه)» أو 
«اللذ. ليست الخير». 
Prem. Analyt., 1, 1; 24° 19 - 22.‏ 

بهذا المعنى تقول اللاتينيّة المدرسيّة ۾ان۸/۸: 
.propositio‏ 

2 ترجمة (»لآم) 01010۷ عند أرسطو: 
ب. هذا المعنى أخذ به كانط تحت اسم أحكام 
لاسحددة uv nen dich e(‏ أو اة 
.(beschrûnkende )‏ 


Crit. de la Raison pure, Anal. transc., livre I, 
ch. I, 2° section. 


أنظه: .Quantité” gy Limitatif'"‏ 
» » ا 
للوهلة الأولى ييدو أن | لمعن ب وا لمعن ج 
°2 المتحدر منه» هما بلا فائدة. حقی إن شوینهرر 
ذهب إلى lلقJg ııe Les Unendliche Urteile ù}‏ 
aT‏ 


(Die Welt, Crit. de la Bb oki kanticnne, 
Ed. Grisebach, I, 582). 


والحال» على الرغم من سوء تبریر کانط لوجودها 
(أنظر: نقد إ:1م؛:»:1)» فلا بد من الملاحظة 


«(repı Ep VEI“Ç, 16* 30 - 31( مع أرسطو نقسة‎ 


أن عا ای ا ها ا ل و 


حتى إن أصل هذا التعبير يبدو كائناً فى ملاحظته 


أ الئفى »)0EP014(‏ هو شىء ما لامحدد آ9 


لامتناه (1010۷م6pل).‏ 

Phys. TIT, 2; 201b 26.‏ 
إن كلمة «لا ۔ إنسان» إذا أحذت بحرفيتها فإنها 
تتضكن أشدٌ الأشياء تنافراً» وتمضي إلى اللانهاية. 
كذلك من المفيد في نظرية الأصناف أو 
المجاميع أن یکون هناك تسمية تسمح باستبعاد 


المفاهيم الزائفة أو الأحكام الملقُقة من بعض 
الخصائص أو من بعص بعض العملثات المنطقية» من 
هذا النوع. Rad. int. Nefinit.‏ 
مظدون INDÊMONTRABLE,‏ 


D. Unerweislich; E. Undemoi:strable; 
I. Indimostrabile. 


هر »ا لا يكن البرهان عليه إما (أ): لاه لا 
یحتاج إلى برهان» ويُستعمل هو نفسه کمبد؛ وإما 
(ب) لأننا لا نعرف إطلاقاً برهالّه (مثل بعض 
الخصائص العدديّة المستنتجة بالخبرة)؛ وإما (ج) 
لأ الامر يخعلى فر هة اة ل نلك اب 
وسيلة للتحقّق منها» حتی إجرائياً. 

إلى :اجى الأول تي ,اللبط نوات 


كذلك؛ غير أننا لا نستطيع القول إنه لامحدد. (أ. لالاند). 


إن نص ا ت المُشار إليه ا هو 


. هنا ار ا ا و 


و ارت اد أا باتسبة إلى الأشباء اتي لا أری لها هاي اة قط سن زات معيشق 


مثل مدی الاکن والفضاءات المتخيلة» كثرة الأعداد قابلية الأجزاء الكمية للانقسام وأشياء اخری 
مماثلة» فإنني أسميها لامحدّدة وليس لامتناهيةء لأنها ليست بلا نهاية ولا بلا حدود من كل الجهات». 


Réponses aux premieres objections, § 10.- Cf. Principes de la Philosc ph:e, l1, 27. 
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الخمس»» عند الرواقيين. أنظر التعليقات حول 
شر طی ۳ Hypothétique‏ . 
نقد 

غالبا ما يُحالٌ المضمودٌ العاميّ للمعنى ج إلى 
المعنى أ بالتداعي» ولکن من غير وجه حق: 
فالبرهان ليس منعج حقيقة» بل هو وسيلة لنقل 
يقين قضيّة إلى أخحرى. لقد أدى هذا الخلط إلى 
كثير من المغالطات. 


ت 


INDÉPENDANT, مستقل‎ 


D. A. Unabhûngig; A, B. Selbstûndig; 
E. Independent; 1. Indipendente. 


. ما لا يتعلّق ب (وجود آخحر» حدث آخحں أو 
شرط آح). - على الرغم من استعمال هذا اللفظ» 
غالباً متمم (مفعول)» فإنه یبقی على الدوام 

نسبياً ويتضمّن» حسب السياق» فكرةً هذا الحد 
1 ذاك الذي يكون مايُحكى عنه موس وما 
بالاستقلال. «دولة مستقلة» (عن كل دواة 
اخری). «الأخحلاق المستقلة» (عن كل مء تمد 
ديني أو مذهب ما وراد ٿي)“ إلخ. 

ب. إطلاقا في رصن الكلام على الميزة: 
يحت ف یتب اكا يحب اَن يحکم وان يقرڑر 
دون اتباع رأي الآحر أو نصائحه. 

Rad. int.: A. Nedependant; B. Nedependem. 
INDÊTERMINATION, اتحأڌ‌د‎ «jıعت'‎ 


D. Unbestimmtheit, E. Indetermination; 1. 
Indeterminazione. 


٤‏ ت و 
أ. سمة ما هو غير مُعين. 
ب. مسألة تكون معطياتها ناقصة وتحتمل 


INDÉTERMINISME 


عة حلول. 
ج حالة فکر يتردد بين عدة حلول. 
بالنسبة إلى هذه المعاني القلاثة أنظر تعيں © 


(Da o 


.Déterminisme ` 4ez, Détermination 


Rad. int.: A. Nedetermines; B. Nedeterminaj; 
C. Nedecides. 


INDÉETERMINISME, لاحتمية‎ 


D. Indeterminismus; E. Indeterminism; 1. 
Indeterminismo. 


الحكم الحرَ بالمعنى الأحص والأشد لهذه 
الكلمة. راجع: lia .Libre arbitre", C‏ المعنى 
هو الأكثر تداولاً؛ أحياناً يدل عليه باسم لاحتمية 
Ùnطlقة .Indéterminisme absolu‏ 

با. (بكيفيّة اند . مذهب يستبعد الحتمية» 
حتی من دون القول بالاعمال الرمنية لحكم حر 
أو بالبدايات المطلقة. يقترح إيسلر (374 ۷°) أن 
يُستعمل بهذا المعنى تعبير لاحتمية نفسية. أنظر: 


# OE i 
.Déterminisme") 


ad‏ . بالتوسع» يرادف اللاتعين 


£ 
„Î «Indétermination 


0 


0 


نهد 
غلب على هذه الكلمة تقريباً استعمالها 
بالمعنی الأولء ومن ثم جرى استعمالها بمعنى 
عامي من قبل أولعك الذين استخدموها. انظرْ عند 
بالدوین ۸ 531 ,8 ۷°530» نصوص كانط 
وفيندلباند Windelband‏ بخ صو ض هذا 


حول لاتعيّن «هناھ«نص٣ه٤1«۵6.‏ - أينبغي أن بُربط بالمعنى أ أو بالمعنى ب ما يسمى «مبداً 


اللاتعين) أو «مبداً الارتياب»»› فی 
(أ .لالاند). 


الفيزياء المجهرية؟ هذه مسألة لا يكن حسمها بتعريف بسيط. 


INDIFFÊERENCE 
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الموضوع. حتی إن کالدروود 00dسrمل1ه٣‏ کان 
يقول: لم يكن هناك في تاريخ الفلسفة مفكرون 
قط يمكن إطلاق هذه التسمية عليهم 530 ,.اط1) 
(8. إلا أن هذا القول مبالغ فيه؛ فالنقدانيّة 
الجديدة تقول بالكلمة وبالشيء. 


Rad. int.: A. Maldeterminism; B. Nedetermi- 


nism. 


INDIFFÉÊRENCE, لاممالاة‎ 


D. Gleichgiltigkeit; E. Indifference; 1. In- 
differenza. 


أ. حالة ذهنية قد لا تتضكن ملذّةٌ ولا ألما ولا 
مزيجاً من هذه أو ذاك. إن مسألة الاستعلام عمًا 
إذا كان هناك أحوال حساسية لامباليةء كانت 
موضع سجال. نظو : 


Ribot, La psychologie des sentiments, pre- 
miêere partie, ch. V. 


خحلاصته: «إنني ميال إلى أطروحة أحوال 
اللامبالاة). (ص 79). 

ب. حيرة: حرية لامبالية (لاتينيّة مدرسيّة: 
arbitrium indifferentiae )‏ iberumا»‏ کانت علی 
الدوام مرادفة تقريباً للحكم الحر بالمعنى ج. مع 
ذلك يطلقه ليبنتز على مذهبه الخاص» لكن 


حول حرا ية لاماي .[ndifférence (Liberté d°)‏ - کان دیکار ٿث قد نڳه 


بقحفّظ› وفي الحقيقة مع التلاعب قليلاً على 
الكلمات: «هناك إذاً حريّة عَرضية» أو لامبالية 
بكيفية ما» شرط أن بُقصد باللامبالاة أن شيعاً لا 
يلزمنا تجاه هذا الفريق أو ذاك؛ لكن ليس هناك 
أبداً لامبالاة توازنيةء أي بحيث يكون الكل 
متساوياً تماما من الطرفين دون أن يعود هناك أي 
ميل إلى جانب ما»). 
Tibi; PHAGE 1:46. dE‏ 
Rad. int. A. Indiferentes; B. Nedetermines.‏ 
لامتمیز INDISCERNABLE,‏ 


D. Nichtzuunterscheidende (iJوmJد3ina);‎ 
Ununterscheidbar; E. Indiscernible; 1I. 
Indiscernibile. 


یکون عرضان فکریّان لا متمټزین عندما لا 
يتميّز أحدهما من الآحر بأية ميزة ذاتية. أنظز: 
اختلاف ۔ أ Différence‏ ۾ .Identique laze‏ 
هريّة اللامتميزات» ا المبداً الرليس : في 
فلسفة ليبنتزء الذي يرى أن كائنين ن¿ یختلفان دائما 
بسماتِ ذاتية» وليس فقط بواقعهما في الزمان أو 
المكان: «مهما يكن هناك من أشياء متنؤعة من 


نڳه إلى ن كلمة لامبالاة 


كان ييكنهاء عند الكلام على الحريّةء أن ترتدي معنيين متعاكسين: °1 المعنى الذي يستعمله في التأمل 
الرابع عندما يقول إن اللامبالاة «هي أدنى درجة الحريّةء وهي تظهر بالأولى عيباً في المعرفة أكثر مما 
تُظهر كمالا في الإرادة)؛ ويعتبره بنزلة المعنى الحقيقي «يبدو لي أن لامبالاة تعني في الحقيقة هذه 
الحالة التي تكون فيها الإرادةٌء عندما لا تكون البتة محمولةً معرفة ما هو حقيقي» أو ما هو صحيح» على 
اتباع فريتي دون الآخر»؛ لكنه يضيف» ربا هناك آخرون يعنون بكلمة لامبالاة هذه تلك الملكة الوضعية 
التي نملكهاء ملكة تصميمنا على أحد الضدين»» ملكة فعالة ليس فقط في حالات الاختيار العشوائي» بل 
حتى في الحالات التي نكون فيها مسلّحين بسب بين للفعلء لا ترك مجالاً لأي تردد. ر ر 
إلى مرسین» بتاریخ 1641/5/27. ۲۸۳ .۸۵ء ج 111» ص 381-378 - في کتاب مبادیء يسلُم هو 
ذاته بهذا المعنى ویستعمل لامبالاة مرادفة للحرية بالمعنی الأوسع: 
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صنف واحد» يظلَ مع ذلك صحيحاً عدم وجود 
أشياء متماثلة تماما؛ والحال مهما يساعدنا الزمان 
والمكان» أي العلاقة بالخارج» على تمييز الأشياء 
التى لا نميّزها بذاتها تمييزاً دقيقاًء فل الأشياء 
ليست قابلة للعمير بذاتها». 


Nouveaux Essais, I, ch. 27, § 1. - Cf. 
Monadologie, th. 8. voir Identité: la .انظر‎ 
Rad. int.: Nedicernebl. 


فزرد INDIVIDU,‏ 
ترجمة للكلمة اليو نانية vاoرŠ&<o L. Individiuumn‏ 
الت تعنى أيضاً شيعاً لا يكن تقسيمه مادياً» مثل 


non satis comprehendi ut 


INDIVIDU 


ذرة ديقريطس؛ أو غَرضاً فكرياً بلا أجزايء مثل 
الوحدة). 


D. Individuumn, Einzelding, Einzelwesen; E. 
Individual; 1. Individuo. 


ا . کل فرد هو» بالمعنی ٠‏ والأكثف لهذه 
الكلمة» موضوع فكري عينيٰ» مُتعرن» يشل کلا 
قابا للاعتراف به ویکمنُ في واقع معن إما 
بالتجربة الخارجيّة وإما بالتجربة الداخحلية. راجع 
فردي - أ أndividue!.‏ - إن هذا المعنى يحتلء 
على الرغم من كونه غير أساسي من الزاوية 
الاشتقاقيّة» مكانة م ركزية بالنسبة إلى المعاني. 


«... Dei... potentiam (per quam omnia praeordinat)... 


videamus quo pacto liberas hominum actiones indeterminatas relinquat; libertatis 
autem et indifferentiae, quae in nobis est, nos ita conscios esse, ut nihil sit quod 
evidentius et perfectius comprehendamus». Principia philosophiae, I, 41. 


۔ لکن كما لفتنا إلى ذلك» كانت المعارك اللاهوتية حول كلمة لامبالاة قد صارت حادةً جداً فی ذلك 

التاريخ (1644)؛ وفي هذا الاستعمال الشّاذ للكلمة» من الممكن أن يكون ديكارت قد وقف موقفاً 

معحفَظاً (ركما هو الحال في غير مقطع من كتاب مبادىء) لكي يجنب فلسفته المزالق» وخصوصاً حطر 

تبخیسها في نظر اليسوعيين. أنظر: 

Leibniz, Théodicée, 3° partie, § 365; et E. Gilson, La doctrine cartésienne de la 
liberté et la théologie, 2° partie, ch. IV. 


في ما يتعلّق بليبنترء لا يقبل كلمة لامبالاة إلا مقرونة بأصرح التقييدات الحاصرة» ليس فقط في 
نص الربوبية الوارد أعلاه» بل أيضاً في كل المقاطع التي يستعملها فيها. لا يجوز التخيل أن 
حريتنا تمن في لا تعين أو لامبالاة توازنية. كما لو كان ينبغي الانحياز أيضاً... إلى جانب مختلف 
الأفرقايء عدا یکون هناك عة مواقف یجب اتخاذها) (المصدر نفسهء 35). . يصرح في موضح 
آخر: رلا lL‏ ذا باللامبالاة ا معن يجعلها تعني العَرط أو تیلم م الضرورة على حدڈ سواء). (مء ل 
الفقرة 303)» ويضيف أن «الحريّة اللامبالية اللامحدّدة» (الفقرة 314) أو «اللامبالاة الكاملة) قد تكونان 
الشيء عينه مثل هذا التوازن الوهمي. (أ. لالاند). 

حول فرد سفااقم]. - مادة مزيدة ومنقحة وفقاً لتعليقات ج لاشلیيه» ه. رودییه» م. 
برنيس. برونشفیغ» ج دفلشوقرس»› م دروان» |. هوسیرل»› قان بیيماء وطبقاً للمناقشة التي دارت 
في جلسة 1 
اال الح م و ا ا REE i os‏ إلى 


INDIVIDU 
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أنظ, التعليقات. 

ب. منطق. إن كان لدينا سلسلة ألفاظ أو 
أطراف في سم آنواع ٩‏ وأجناس متراتبةء يقال 
فرد للکان, 2 E‏ الأدنى ٠‏ السلسلة 


.singulier” 


يكن التعبير عن هذه الخاصيّة عينهاء إذٌ نقول 
إل الفرد هو الموضوع المنطقي الذي يعقل 
محمولات» والذي لا يکنه هو ذاته أن يکون 
محمولاً لأي موضوع آخر. 

(Leibniz, Discours de métaphysique, § 8;‏ 
حسب أرسطي مقولات» ۷ ,2*11 وما بعدهاء 
الذي يحدّد l000 rp‏ على نحو مماثل» 
لكئه يضرب مثلاً على ذلك» هذا الإنسان» هذا 
الحصان). 


ai‏ بيولوجيا. کائن حى تتعاون اجزاؤه تعاونا 
مدید وطيداً جد بحيث يؤدي وقف هذا 


الوظائف التي يقوم بها هذا الكائن. - نرى بهذا 
المعنى» كما لاحظ ذلك الطبيعانيون في أغلب 
الأحيان» أ الفرديّة هي حالة الكائن الحيّ»› 


الجدير بكل الدرجات» والذي لا يمكنه أبداً أن 
یکون کائناً مطلقاً. 
(Perrier, Colonies animales; Le Dantec,‏ 


L’individualité et erreur individualiste, ete). 

د. علم النفس. يتعارض الفردمع 
الشخص ^“ المعنوي: 

1 بقدر ما تتعارض الوحدة والماهية 
الخارجيتان» البيولوجيتان» للكائن البشري مع 
الوحدة والماهيّة اللتين تنجمان فيه عن التفكير 
والإرادة. 

2 بقدر ما تتعارض الخصائص» فرادةٌ كل 
كائن بشريّ» مع الشمات المشتركة التي تجعل 
الخصائص الفردية «متماثلة»» وبقدر ما تتقابل مع 
التسليم المشترك بالقيم الموسومة بالقيم 
اللاشخصية. 


راجع فرديّة انامس هنءاهم7» نقد وتعليقات. 


ه. علم الاجتماع. الوحدة التي تتكون منها 


التداؤب إلى زوال أو قله إلى تحؤل كبير في جتماع. الوحدة التى تعكونٌ م 


أجزاء لطيفة أكثر فأكثر فيزيائياً أو مادياً. هذان التحليلان لا جامع مشتر 


کا بينهما: لكل سواء أحدّدنا الفرد 


بمقتضى الأول اَم بمقتضصى الثاني فان المقصود دائماً هو ا عینه» على الرغم من تنڑع الصيغ. 


(ج .لاشلييە). 


لا أرى أن تصؤر الفرد يكن اعتباره منطقياً بمنزلة الدرجة الأدنى في سلّم كليات» فهذه الدرجة 


الأدنى» إن وجدت» أو إن أمكىَ منحها وجوداً نسبياً لتحديد السلسلةء إنما هي الجنس الأخير حقاً. 
فعلى غرار اللامتناهي الصغر بالنسبة إلى العدد (وليس الوحدة)» لا يكون الفردٌ منطقياء سوى تعبير 
رمزي: مصلحته هي تحديد قيمة الزاوية المنطقية» حتى في لغة المنطق» والتذ كير بوجود وجهة نظر 
الحذس» إلى جانب هذه الوجهةء ألا وهي وجهة العلاقة والمفهوم» المرتبطة به بلا انفكاك كأنها تعطيه 
مادته. (أعني بكلمة الحدس هذه الانطباع المباشر عن معطى» وليس فقط الإدراك الفوري الذي يمكنه أن 
ينصبَ أيضاً على بناءِ صُوَريّ تماما» على مبد عام). إن الفكر يطرح طرحاً حذسيا» لا مفهومياً. مفهومياً 
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INDIVIDU 


1 جتمء أت إنسان» ملة خحلية. أنظرٌ 
فر دانية“ «Individualisme‏ إلخ. 


ملاحظات 


1. من حيث ا لمضمون» هناك طريقتان لفهم 
العلاقة بين مفهوم الفرد ومفاهيم الأنواع 
والأجناس التي ينتمي الفرد إليها. 


أ. لا يمل الحدٌ المفرد مفهوماً بالمعنى 
الحقيقي» ولا يقيم مفهوم الفرد» مع أوثق 
الأصناف المنطقية التي يندرج فيهاء العلاقة عينها 
السلسلة. للانتقال من التّوع إلى الجنس» يضاف 
إلى المفهوم إخحتلاف نوعي هو نفسه مفهوم 
«كليئً»» قابل للتحليل إلى «سمات»» من عينِ 
من الجنس الأحير (&touov eıêoc, species‏ 


رة إلى التصور الإفرادي» فإلً ما يضاف هو 
«مبداً تفرید» لم نعد عة او جر عة نات 
بل هو حضو تحمَقٌ فريد. إن الجنس الأخير 
يتضمن› اذ مبدئياً عدداً معياً م الأفرادء الذين 
یتباینون عدداً numero‏ و ليس نوعاً specie‏ . 


عملي يتميّزول بلا ریب باعراض» لکن هذه 
الأعراض لا یمکنھا أن تکودَ موضوعَ علم» كما 
هو حال الأشكال الجوهرية التي تحد الأجناس. 
- مصدر هذا التصرر هو الأفلاطونكة. إلّه تصرّر 
أرسطو ومعظم المدرسيين؛ ولقد تبتّاه منطق پور ۔ 
رویال. نظو بونیتز ەرە "A‏ ۷°؛ 


Schütz, Thomas Lexikon, v° Species, H, Pp. 
764; Port- Royal, 1" partie, ch. XII. 


ب. يرى ليبنتز أن التباينات التى تميز الأفراة 
بعضهم من بعض ليست من طبيعة اخحرى غير 
تلك الى ير يعض جايس تو واحدبمن عضا 


هناك أنواع وأجناس بحسب درجة العمومية» أو بحسب الاتجاه المعطى لمقارنة العموميات: حدسياً 


8 مبدئیا الأفكارٌ عيئها أنواعاً أو أجناساًء أو حتى أفراداً» بحسب اعتبارها نسبياًء أو 


كليّة وفريدة» وهكذا يمكن الكلام على فردية نوع أو جئس. 


ا انداول» قال وجهتا التّظرء بسهولة متفاوتة» على أفكارنا: مفهوم مجرد جد بخ ا 


إن کان مفهوماً محضاً (أي إن كانت المادة المعطاة ة بسيطة كفايةٌ بحیث لا تسترعى الانتباه وان كا لا 
نستبقي منه سوى الشكل أو القانون الإنشائي) لن يجري تصرره كفرد إلا بصعوبة (مثاله مفاهيم الك 
العدى)؛ إن لحظاً خامأً» متموضعاً وزمنياً» سيكون من العسير تحويله إلى نوع أو جنس (مثاله الإحساس 
الكثيف الذي أعانيه حين أشعرء بعد ليلة فى سكة الحديد» بمنطقة جديدة بالنسبة إلى). (م. برنيس). 

يتراءى لي أن من الممكن التمييز بهذا الصدد بين ثلاثة عناصر لدلالاتِ مختلفة» مضمنة كلهاء 
لاثتهاء في ما ندعوه فرداً بالمعنى أ لكتها نَل الانفكاك بالتحليل» وتفشر علاقات هذا المعنى مع 
المعاني ب» ج» د هه 

إا 

2 فکرة ة عرض معرفي محدّد ومتعين في نطاق» يشكلٌ كلا ّل وحدةٌ كافيةً لكي يكن الكلام 


INDIVIDU 


التفاضلي لهذه السمات الفردية إلى ما لا نهاية. 
هناك إذاً مفهوم للفرد ويمكنْ أن نقول بحق إِن: 


«Omne individuum est species infima», 
Discours de Métaphysique, IX. 


بهذا المعنى» > الفرد هو الكائن الذي یکون تصوره 
المنطقيّ كاملا أي لا يبقى فيه أي عنصر غير 
محدد» وتالیاً قابلاً للتغیر» یکنه أن یکون موضوعَ 
تعيين لاحق. - في هذا التوسع» بمفردتي جس 
ومفهوم (المختلف فيه من جهة أخرى؛ أنظر 
التعليقات ادنا هناك تعميم مماثل للتعميم الذي 
قَرَض على التوالي الوحدة» ثم الصَمْر» في عداد 


الأعداد. 


سنلاحظ أيضاً ترابط هذه التّظرة مع الاستعمال 


عليه کأنه سيءِ واحد. 
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النفسي لمفردتي فرد و فردية لعمثيل ما تنفرد به 
الكائنات» ليس في وجودها وحسبب بل أيضاً 
في طبيعتها وفي ميزتهاء مقابل ما هو مشترك بينها 
وبين أندادها. 

يمك أخيراً تقريبُ هذا التصور من الاستعمال 
الانكليزي لکndة dividıaıe‏ (أنظر اعلاه: تفرید» 


.(Individuation” إفراد‎ 


2. حتى بالمعنى المنطقي» لا يختلط الفرد مع 
الصنف الفريد أو مع المفهوم الفارد. فهر 
e‏ الفكري الذي يلا هذا الصنف والذي 
يحدّده هذا المفهوم. عملي سن امک أن 


یحدث من جهه ألا تکون وحدة هذا الموضوع» 


°3 فكرة ة عرض معرفي محدد بسماتټ مميزة» مستديمة سا تسمح بالاعتراف به بين أغراض 


أخری» وبمتابعته في تنقلاته دون خلطه بها. 


إن المعطى العينيّ» ما إن «یتفردن» بتحدیدٍ واستمرار کافیین حتى يغدو الموضوعَ المنطقي 
لتقريراتناء الفرد بالمعنى ب. من جهة ثانيةء يكونُ الكائن الحيّ (فرد .بالمعنى ج) نموذجاً لهذه الماهيت 
مرموقا بنحو خاص: لعن کان معتبراء في ر واحد» من حيث علاقاته الاجتماعيةء فإننا إلى 
المعنى هه ولا سیما إلى الإنسان بوصفه عضواً في چ وهکذا کان العَرّض الحقيقي الأول الذي 


استرعى وظيفة الموضوع المنطقيّة. إن الكائن عینه 


منظوراً إليه 


من الزاوية السيكولو جية» هو في نهاية 


المطاف الفرد بالمعنى د: هنا يتنافس طابع الوحدة» الشمولية الكليت وطابع الوحدانية» فكرة التباين 
الممير الذي يشكل (فرديّة) موضوع فكريّ؛ وطبقاً للمسائل» تبرز إحدى هذه السمات أو تلك في 
المرتبة الأرلىء» وييدو له یشکل کل معنى المصطلح. 
وبعد» فال من الصحيح حدسياً أله لا يوجد سوى أفراد أي لا توجد سوی كليات عينية متمايزة. 
لکن منطقياًء > لا يؤخذ من هذ الركب المعطى سوى عثصر أو سواه. . بحدث إذا أننا ندل بكلمة فرد تارة 
على المعطى العيني الذي مدنا عرضه الاختباري ممحتوی وبمبرر للعمليات المنطقكة؛ وندل تاره على 
الوحدة المنطقية المجردة» الضرورية لكي يكون هناك اشتمال E‏ الموضوع) ج س 


جیردت إن هذه الفردية القانية» ولیس اولي ي 


اغراد ض الفكر: عندها تكرن دال نطقي ا 


عملية التمييز بين الحمل الذي لا يتجراً ع: «(کانت 


رات الشغر ڌ تسع أخوات» والحَمْل التوزيعي 2 


« کان ريات الشعر بنات منيموزين 1620828 .)M‏ بهذا المعنى من المؤ كد أن في إمکان حل واحد» 


657 


INDIVIDUALISME 
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العْرض مضكتة في تعريف الصنف: مغلا 
كوكب الأرض؛ وبالعكس» من الممكن» حيثما 
يكون الصنف ممُضمناً» أن يكو الفردٌ الذي يلقي 
شروط المفهوم غير موجود» مثلا: الإبن البكر 
لديكارت (الذي لم يكن له سوى إبنة) 


أ. عمليّة التفريدء أي التكيّف مع الفرد بالمعنى 


د °2. 


Cf. R. Saleilles: L‘individualisation de la 
peine. 


ب. عمليّة الصيرورة الفرديّة أو بالنسبة إلى 
کائن لم ینفرد بعد» عملية زيادة فرديته بالمعنی ج 


.3 او‎ Rad int.: Individu. 
Rad. int.: A. Individualig; B. Individualij. 


(الملحق). 


INDIVIDUALISATION, jڌرفت تف«‎ 


INDIVIDUALISME, فر دانية‎ 
D. Individualismus; E. Individualism; 1. (تمفرد)‎ 
Individualismo. 
Individualisierung, - action; E. 


تقال على كل نظرية» كل نزعة ترى في الفرد 


س 


Individualization; 1. Individualisazione. 


تصور واحد» أن يکونا معتبرين بنزلة نوع بمنزلة جنس أو بمنزلة فرد. ولكن عند لا تعود تطرح المسألة 
n EG sS‏ 
2 ار أي کل حي لا 2 فض عناصره المكونة ولا تقسيمها ا ا دول إلغاء 
سمتها الجوهرية؛ والفرد الفيزيولوجي» أي هذا التجلي التو حيدي الصوري» الذي بمکنه لزمن طویل 
نسبياً» اَن يكون له بكيفيةٍ مستقلة وجودٌ حاص به» وجود متجشد في أعم الوظائف كلها: ٠‏ حفظ الذات: 
إن صورة الفردية هذه هي الأهم؛ وييدو لي أن أفضل تعریف لھا هو تعریف کاتانيو 0 ۸ 4ه (إن الفرد 
من الزاوية الفيزيولوجية هو كل كائن يعيش بذاته ويسم بثل هذا التم ركز والتناسق الوظائفي بحيث لا 
یمکن تقسیمه دون تحطیمه». (108 .۲ ,1895 (Morphologie et embryologie générale, Milan,‏ 
(رانزولي). 
۔ هل یحق لا تحدید الفرد» من زاوي السوسيولوجية» بانّه «الوحدة التي تغألف منها المجتمعات»؟ 
ا کونت عن التكرار بأ «المجتمع لا يتألف من أفراد» ‏ لأن الجزءَ يجب أن یکون 
ا یکی تراءی لي أن في ذلك تانيب ضميرياً مفرطا. فیا سي تیل کل 
ا ولا على الوجود القبلي أو استقلال الأجزاء عن الکل (وهذ ما يکنه ان پگڑف هنا سوء تفاهم 
اشد وأدهى أيضاً. (أ. لالاند). 
حول فردlنية .Individualisme‏ اکتملت استناداً إلى تعليقات ل. بواسل وا لاندري 
مارسال. جرت إعادة تبویب المعانى فی الطبعة الفرنسية الرابعة. 
أرسل إلينا م. مارسال اللَص التالي لإيلي هاليشي الذي يحلل المعنى أ بكل وضوح: «في المقام 
الأول» يكن أن يُعنى بالفردانية انها منهج لتأويل و . في موضوع علم الاجتماع» يیکنني 
أن أتخذ کمقومات أولية» الأفراة الذين بُفترض» يإاطلاق› نهم متمایزون بعضهم من بعض» وأنهم 


2 _ موسوعة لالاند الفلسفية 
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أو في الفردي إما صورة الواقع الأكثر جوهريَةٌ وإما 


أعلى درجة قيمية. 

أ. طرائقية. نظرية تسعى لتفسير الظواهر 
التاريخية والاجتماعية من خلال علم النفس 
الفردي وبالأخص من خلال المؤتر ات الناجمة 
عن فعالية الأفراد الواعية والمهتخة. (أنظو: مۇلر 
جنيش» الجلسة الرابعة: 


Revue de Métaphysique, novembre 1904). 
Cf. Tarde, Les lois sociales, p. 27, 28. 


علم الاجتماع وعلم الأخلاق 
ب. (يتعارض مع دولانيّة 5»5۲). نظريّة 
ترى أن البشر هم دائماً محكومون بإفراط)» 


وترى أن على المثال السياسى أن يكون امعداداً 
تطورياً للمبادرة الخاضة للحد من وظائف الذرلة 
وحصرهافي عدد صغير جداً من الأغراض 
والموضوعات (ليبرالية» فرديّة سپنسرية)» أو حتى 
لإلغائها كلياً (فردانية فوضوية). (الملحق). 

ج. (تتعارض مع امتغاليّة وأحياناً مع سلفية 
تقليديّة). 1. أمر واقع» قوامه أن الأفراد يحكمون 
ويناقشون» في مجتمع ماء المؤسسات» 
الممارسات والمعتقدات من كل الاصناف» بدلا 
من الامتشال للأمر الواقع» بلا انتقاد. ‏ °2 نظريّة 


تقول إن هذا الأمر أرفع من الحالة المضادة. ‏ 3ه 


مفگرون وأنانیون» أو أيضاًء ِن شع فترض نهم مناطون بالنكوين العقلي عينه لدرجة أنني أستطيع أن 
أكتشفه في ذاتي» بملاحظة وعي بسيطة» من ثم م أستطيع وضع هؤلاء الأفراد في مواجهة بعضهم البعضء 
وان أتوقع کیف یتفاعلون نضا مع بعض وبذلك اسل من لریق الاستنتاج أو الإإنشايء أن اُعاود بناء 
مجمل الظواهر الاجتماعية. هاکم الفردانيّة بالذات.. 
Elie Halévy, Congrês de Genêve; de Métaphysique, 1904, p. 1108.‏ 

يلفت إلى وجود فردانيّة عند رينان للدلالة على وضع تكونٌ فيه الاختلافاتٌ الفردية شديدة 
ارتام «في بداية المهنة العلميّة» يكودٌ المرءُ مدعواً لتمثل قوانين العالم النفسي والطبيعي بوصفها 
صيغاً ذات دة مطلقة: لكنٌ تقدم العقل العلمي لا يتوانى عن تعديل هذا المفهوم الأول. تظهر الفردانية 
في كل مكانء يكاد ينصهر النوع والجنض في تحليل الطبيعاني؛ تتجلى كل واقعة كأنها فريدة من 
نوعها؛ تبدو أبسط الظواهر كأنها لا تقبل الخفض؛ لأ يعود نظام الأشياء الواقعية سوى توازن واسع 
لنزعاتِ تنتج» بت ركيباتها اللامحدودة التنؤع» تجليات متنوّعة باستمرار». 
Renan, L’avenir de la scierce, 179.‏ 

بمعنی مجاورء يقول رنوفییه : «إن الاسم الحقيقي لمذهب روسلان «ناءعوهR‏ هو الفردانية» 
وهذه العقيدة» كما لا یرال في الإمكان تخيلهاء لا تتضكن إطلاقً نفي قوانين الطبيعة» نفي الأجناس 
الطبيعيةء أو ما يمكنها أن تود من تضامن بين الكائنات؛ فهذه مسائل أخرى مختلفة تماماً؛ وإِن ما تدعيه 
هو أ الواقع الحقيقي ممتنع عن الأنواع والأجناس المعتبرة بذاتهاء حارج الأفراد الذين يمتلون كيفياتهاء 
وخارج العقول حيث تتشكل أفكاة هذه الكيفيات طعا للتشابهات المعطاة والملحوظة بين الأشياء». 

Renouvier, Phil. anal. de [’hist., II, 62, cf. p. 143: «L’individualisme de Duns Scot». 

- لكن هذا الاستعمال للكلمة هو من النّدرة بحيث إنه لم يبد لنا أن من الواجب اعتماده لتأليف أحد 
فروع المادة اعلاه. 
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د. نظرية ترى أن المجتمع ليس غاية بذاته ولا 
آلة لغاية فوق الأفراد الذين يكرنونه» ولكنها لا 
عرض لها سوی خير هؤلاء ومصلحتهم؛ وهذا ما 
كن همه مسين رهسا أذ غل الموسبات 
الاجتماعية أن يكون هدفها سعادة الأفراد؛ 
ثانيهما: أن يكون هدفها كمال الأفراد (مهما 
کو اف ال ف ا اا اکال م 
O‏ 

ه. فی مقصد عامی: نزعة للانعتاق من كل 
ا ولو إلا بالذات. «إن 
استیعاب الفركة لكل الرظانف شج اترو رة 
تطور فردانيّة جامحة... فبقدر ما كان عدد 
الواجبات تجاه الدولة آحذاً في التزايد» كان 
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الأفراد يشعرون بإعفائهم من واجباتهم بعضهم 
تجاه البعض الأخر). 
Kropotkine, L’ Entr aide, ch. VII.‏ 
- تعبير فلسفي عن هذه النزعة في نظريّة ترى أن 
بوصفه «طاقة إرادة وفعالية مُفْرطة تطرح نفسها 
أمام الآخر باستتقلالِ فور وبذهنيّة صراع وكفاح 
ترفض دائما التنازل وتدعى دائماً الغلبة». 
Fouillée, Esquisse psychologique des peuples‏ 
européens, p. 109.‏ 
ه " 1 
مصطلح رديء.» شديد الالتباس» يۇدي 
استعماله إلى مغالطات متواصلة. - أنظرّ نقد فرادة 
Individualité‏ . 
Rad. int.: A.Individualism; B. Antistatism; C.‏ 


Nekonformism; D. Individuism; E. (?) Kom- 
batemes. 


يضيف م. مارسال أن المعنى ه يبدو له تجاوز «استعمالاً سيئاً يؤدي إلى لعبة دنيئة» واعية أو 


غير واعية» مثل استعمال کلمة «عوناھںیممی» مقابل ما کان یکن أن بسكی «عءزط 10۸ا 4٤۸مS».‏ 

إن النظريات تعحدّد أدق تحديدِ منطلقهاء وقد أطلق قضداً اسم نظريًات فردانية على النظريات 
التي ترى أن الفرد هو الحقيقة الوحيدة القابلة للحضر في النظام الأحلاقى أو السياسى (المطلق الوحيد 
في هذه المسائل)» والتي تقول تالياً إن كل خصائص الجماعة يكن إرجاعها إلى تركيباتِ كميّة 
لخصائص عناصرها الفردية. والحال» فإ الترعة الفردانية قد تكمن» فى المادة الأخلاقية والسياسية» فى 
التشديد على هذا النوع من الحضر (بينما يكن للنرعة الاشترادية أو التضامنية أن تكمن في وسم أصالة 
وحصرية کل خحصائص الجماعة او بعضها فی خصائص عناصرها الفردية» والبحث فی المجتمعية عن 
مطلق المسألة). 

زذ على ذلك أننا حين ننطلق من هذا التصور الأخيرء إنما يمكننا ا3عاء القول إن الفرد سيجد نفسه 
مرفوعاً إلى ذروة قيمته النسبيّة من غلال التطوّر الطبيعي أو من علال تطور الجماعة المصطنع؛ 
القدرة الاعظم للجماعة. (م. برنيس). 

حول فردانيّةء نقد عuې†Cri .[ndividualiSme,‏ - إن الالتباس الأشد وظيوحاً الذي نصادفه فى 
استعمال هذه الكلمة» هو الالتباس الذي يشير إليه كتاب: 
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فردية INDIVIDUALITÊ,‏ 
أدحلتها في اللغة الفلسفZة L. Individualitas:‏ 
ترجمات ابن سينا اللاتينية 


D. Individualitût, Individuelle Eigentiimlichkeit; 
E. Individuality; 1. Individualita. 


هذه الكلمة لم ينجر تداولها إلا منذ ليبنتز 
«أويكن). 


أ ب» ج د» ه. يمة ماهو فرد بكل 
معانى هذه الكلمة. 


حتى إن فرديّة ر تستعمل» با لمعني العام 


اسخعمالا كر جريا واشعمالا من فرف. «جسمم 
ذو جوهر مقاوم جداً. 
وقاًة» أي بفردية هندسية ثابعة. 
الفردية ة ليس مُطلقاً في أي جسم طبيعي» ن کا 
جهد يطبع اشد الأجسام مقاومة بشيء من 
العشوه. غير أن العجريد يجيز لنا أن نزيل 
احتمالاتِ من هذا التوع ويقودنا إلى تصور شكل 
جديد. أو قار أو صلب العوى... إن حفظ 
الفردية الهندسية لشكل صلب» وهو في حالة 


ت 
ok‏ یتراءی لنا بصورة محددة 


.. وثباتٌ هذه 


yi Handwûörterbuch fiir Staatswissenschaften‏ مادة mus‏ isاndividua]‏ عندما يبین أن هذه الكلمة 
تعنى تاره نظرية القَة ( 1۸ء ۸:0ء») وتارة نظرية الحقّ والمساواة. إنهما على التوالي المعنيان هه 

ود. (ش. سزوس). 

حول فرديّة téناھndividu.‏ - ھاكم ولا التفريق الذي كان الموْلّفُ قد ا في الصياغة 
الأولى للمادةء بين فرديّة وشخصية: «°1 الفردية هي ما يختلف به فرد عن آخر» ويتميز به من سواه ليس 
فقط بكيفية عدديّة» بل في سماته وتكوينه؛ مثال ذلك» بالسبة إلى كائن بشري» العش الجنس» القامة: 
النقائض العضوتة؛ الأذواق» الاستعدادات» درجة النمو الفكريّ؛ وهي ما ينفرد به في ذاكرته وفي إدراكه 
المادتين والعاطفيين, إلخ. « °2الشخصية (أو الشخصية المعنوية) أي السمة التي تجعله قميناً بالانتماء 
إلى مجتمع روحي(" واحد ينتمي إليه الأشخاص الآخرون؛ في المقابل» هذه السمةء وإ تحقَقت بلا 
تکافۇ لدی مختلف الأفراد تکون e‏ ولا تۇر إلا في نطاق هذا المتحد. 

«يجري غالبا حلطها مع الفرديّة 

(°1 لاه يجري عموماً ا بهذه الأطروحةء المسيحية أو الكانطيةء القائلة ل کل لأفراى 
بالمعنى هه الذين يوْلّفون الجنس البشري هم أيضاًء من حيث الاحتمال على الأقلء أشخاص معنويون» 
يتمتعون بعقل واحد» ومصنوعون أيضاً على صورة الل ومدعوون أيضاً للاتتماء إلى ملكوت أبدي واحد؛ 

ر2 لان القدرة وإرادة الحكم بالعقل وليس بالعادة» هما شيء نادر» يجري الخلط بين هؤلاء 
الذين يبتعدون من الامتالية والبلادة بالمخاتلةء بالغرابةء بالأنانية» بعقلية التناقض» وبين أولعك الذين 
ييتعدون من ذلك باستباق خبر أو حقيقة ما زالا غير معروفَيّن كفاية» وبالإرادة الواعية للعمل وللتفكير 
بعقل. هذا التخليط الأخير يشجعه معنى كلمة شخصيّ» الشديدة التداول» بكل أسف» كمرادفة لفرديّ» 


(1) كانت الصياغة الأولى تحمل بدلا من «روحي» کلمتي «أحلاقي وحقوقي»»› الأمر الذي كان شديد الضيق من جهة» وغير دقيق من 
جهة ثانية» نظراً لأن علَة وجود النظام الحقوقي هي بالضبط النقص الأحلاقي في الأفراد الذي ييل هذا النظام إلى إصلاحه 
وتصويیه جزئیاً. 
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الحراك كما فى حالة الشكون» يتضكن الحفاظ 
على فردية نسبية محدّدة أيضاء متعلَّقَة بكل جزء 
من أجزائه. 


Mêray, Nouveaux éléments de géométrie, 
ا‎ ch. FH, § 2 et 6. 


سيلاحظ أن هذا المعنى لكلمة فرديّة لا 
یستغرق سوی جروسن الا ر اي تخدد الفرد 
بالمعنى المقابل (المعنى (. هنا» ينتهي الأمر 
بسمة معطي واقعي وعيني» إلى الزوال الكلي› 
لصالح سمات الديمومة» الماهية والوحدانية. هذا 
عكس ما يقع بالنسبة إلى كلمة فردي» اعبهiاف١¡‏ 
بالمعنی أً. 

. و. سمة ماهو فردي بالمعنى و؛ مجمل 
الشمات الخاصة التي تمر فرداً من أفراد آخرين من 
الجنس عينه» أو من أعضاء آخرين من المجتمع 
ذاته. 

بنحو خاص» عندما يععلَقُ الأمر بالبش 
ا هي أصالة» روحيّة غير امتشالية؛ وهي 
أحياناً» لكن بغلو شخصية معنوية. أنظر: نقد“ 
Critique‏ . 

ز. بالمعنى العينيّ» ترتدي الكلمةٌ أحياناً رداء 
كلمة فردي. وهذا من اللغة الرديئة. 


ا 
كل أعضاء الجمعية الذين شاركوافى 
اا والمراسلون الدين کتبوا لنا بهذا الشأن» 
يرون اا وضع فرديّة في مقابل 

شخصية؛ لكنّهم ينقسمون حول معرفة المحتوى 

لولج الذي ينبغي أن يُعطى لهذا التعارض. 
والحال»ء هناك تواضغ على الاعتراف بألٌ الفرديةء 
سواء بالمعنى ب لكلمة فرد (عنصر منطقي لا 
يتجرا)» ام بالمعنى ج (وحدة بيولوجية)» م 
بالتي درجمل الخصائص الفردية) أو حتى 
بالمعنى أ (واقع معطى في الاختبا)» ليس لها 
قيمة أخلاقية» أو ليس لها قيمة أحلاقية إلا 
كوسيلة لشيء آخر سواهاء في حين أن الشخصية 
هي» في النسان» ما بمتلك هذه القيمة الأحلاقية 
الذاتية» وما يحقٌ له أن یکون موضع احترام. لک 
بخصوص طريقة فهم هذه الشخصية» هناك رأيان 
جرى الإفصاح عنهما» سنجد أسبابهما 
وحججهما معروضة في التعليقات المتعلقَة بهذه 
المادة: 

1 تتعارض الشخصية والفرديّة مثلما تتعارض 
وحدة الوعي والتفكير الداحليّة مع الوحدة 
الخارجيّة التي لا تصدر عن الجسم المتعصّي 


.«individualisme” 


- أنظر فضلاً عن ذلك 


المُلابسات المشار إليها أعلاهء فى كلمة 


کان dd‏ دقلشوڭرس ئْْٴٰDwelshê‏ .6 قد اقترح» بخلاف ذلك» الصياغة التالية: 
«علم النفس. جرى أحياناً وضع فرد مقابل شخصية (حصوصاً في العقلانية الأفلاطونية وفي 


التنظير ما بعد الكانطيّ) وهذا تعارض بالغ الخصوبة. 


من الممكن تحديد هذين اللفظين على النحو 


التالي: يكن اعتبار الكائن الواعي كأنه تابع لعذّة سلسلات سببيّة تتشابك وتتقاطع فيه بنحو ما ويفرض 
مجموعها نفسه على الفرد من الخارج. فهو ليس سوى لحظة من لحظاتها. في هذه الحالة» يجري 
تصور الڪائن الواعي من زاوية الحساسية: إنه الفرد بالمعنى الحقيقي» أي الكائن المحدرد» الذي 
تتخطاه ه من كل الجهات أفعال لامتناهية تور فيه» ولا يمكنه الإنفلات منها. والحال» ثكةً معطيات واعية 
تقابل هذه الحالة. وصفها مين دو بيران في غير مکانٍ من کتابه أفكار. فهو حين ينتزع من ذاته ومن 
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والتي لا تكون سوى محصَّلة قوى طبيعيَّة» نتيجة 
تضافر جهودها في نقطة معيتة. إحداها هي نسبة 
الکائن إلى كل ما تنبت برجرده إل ها يؤر فية 
من الخارج؛ انيتهاء هي شه الى مثال روحي 
يتصورره الكائن ويعتمده كأنّه مغالّه. . ومن 

کر ا ای ها و 
فرادة عن الفردئة. 


° يجري تصؤر الشخصية في ذات مفتكرة 
ا ا الأخرى مزاياها» ومستعدَّة 
أصلاً لاتّخاذ هذا التنرع غايةً لهاء کأنھا غو الأناء 
تطؤره الخليق بأن يدخل مع نفوس أخرى» في 
متحد واع» في إيلاف أفکارء وشعور وإرادة. وهي 
تاليا عند الكائنات المتنؤعة صلا تحفّق 
استعدادات كليّة محتملة» ت من خلالها توافق 


أفكاره» بفعل الحياة الوضعية والسياسة» يعاني شعوراً بشت ذاتي: فيظهر الفرد مُعرْضاً لأعمالخارجية 

«هذا اللفظ يقابل بلفظ شخصية؛ إن الشخصية هى الكائن الواعي فى توخده الداحلي» الذي 
يشر ر كز ا تور آلا برسفه رؤا ووحدة لهذا الأصطلاح نطبيقات كنيرة وميد الها 
حالة المشاعر في معرفة التوع الأول عند سپينوزا تنعلق بالفرد» وفي الثالث بالشخصية. 

ينضح ر. برتيلو إلى هذه التعليقات. 

«کتب م. پارودي» أقول مثلكم بضرورة التمييز الدقيق بين فكرلَي فرديّة وشخصية؛ لكنْ يبدو لي 
ممتنعاً تحديدٌ الشخصية حَصْراً بالاستعداد للانتماء إلى جماعة أحلاقية وحقوقية واحدة. فلا يكن أن 
ثزالَ من الشخصية كل فكرة للفرديّة؛ فالفرديّةٌ فيها تبدو لي مندغمة ومُضكنة. وفي رأيي أن ما يصنع 
الشخصية هو الوعي الذّاتي الواضح مثل وعي كائنِ يدوم ويعزو لنفسه» بحت أو بغير حقَ» هوئّة معينة؛ إل 
الشخصيّة هي فردية ية تفتكر بنفسها وتتأمّل بذاتها. کیت کک ب أخحرى أن تفشروا التعابير التي 
يكرّسها التداول: أمراض. إزدواج الشخصية؟ حسب تعريفاتكم» كان ينبغي القول» أمراض» ازدواج 
الفردية - ولان الشخص يعرف نفسه ويفتكر ذاته كشخص» فإنه يستطيع اعتبار نفسه صاحبَ حقوق 
وواجبات» أي مثل الكائن عينه الذي أحذ على عاتقه التراماتِ فى الماضى» أو أحذت التزامات -جاهه 
ويتعين عليه تالياًء الوفاء بهاء أو ييكنه أن يطالب بالتزامها في المستقبل؛ وبهذا يمكنه الدخول مع أفراد 
آخرين في مجتمع أخلاقي أو حقوقيّ» شريطة أن يكون هؤلاء الأفراد قادرين» هم أيضاً» على 
e‏ لواجبات أو يتمشكوا بها تمسكاً إرادتاً. لم كانت صفة أشخاص قابلة 8 تکون مشتر 
کائنات شت E‏ 
خحضوعه لقانونٍ مشترك). 

في الاتجاه عينه» يضيف م. بلونديل» أخيراً: 

من الشخص يستلزم الفردية كشرط ضروري لكه غير كاف» فالشخصية ليست مكونة فقط 
بسمة بشرئة نوعاً و «بوعي اللاشخصي». أو بالأولى إن وعي اللاشخصي بالذات يتضك الواقع العيني» 


(1) تعبیر لپول جانيه؛ أنظرْ ان الذي تنتمي إليه» في التعليقات على مادة .Impersonnel”‏ 
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حقيقي د التضاد العاطفي» الفكري الحال في التنظيم التبايني. 
والأحلاقيء ولا فقط تواطۇ وتوازن کماهو Rad. int.: Individuales.‏ 


المُفْرّدء الفردي للفاعل. فلا يكون المرءٌ شخصاً دون أن یکون هذا الشخص أو ذاك». 

إنني موافق على هذه e‏ وهي أن الفرديةً مُضكنة في الشخصيةء كما قم لا في التجربة 
النفسيةء إن كان الأمر متعلقا ب الرجود الفردي) المع أ كات الام ا جد لك إن فلق باسمة 
الفرديةء بالمعنيين ج و د» تعيلَ أن تْحدّدَ بجلاءِ الصفة التي يجري تضكنه بموجبهاء والعلاقة التي يقيمها يقي 
هذان اللفظان بينهما. ففي نظر الطبيعانيّة النشويةء يكون الشخص امتداداً للفرر ولكماله إذا جاز القول. 
إِد تناسبَ العلاقات الداخليّة وتدامجهاء اللذين يحددان التقدّم البيولوجي» [ ۵ يحدّدان أيضاً التقدَمَ 
الفكري» الأخلاقى والاجتماعى. ولم كان عدد كبير من علماء النَفْس الحديثين يتبون هذه النظرق 
فإنها تبدو لى صنعية وزائفة. فالعلاقةٌ الح بين الشخصية والفردتة إن كان المقصود بذلك» على 
التوالي» ما یکون له وما لا یکون له في الحياة قيمة أحلاقية) تبدو لي أكثر تعقيدا؛ وأنهاء بالأحص»› 
تنضئن تعارضاً وترابطاً في آنِ واحد. E‏ ية شخصية مهما كان 
کاملاً وواعیاً» طالما أله ييكنه الحفاظ على الاجا عينه والغاية ذاتها. والأمر بخلاف ذلك» عندما تقطور 
هذه الشخصيةء تجدٌ الحياةٌ العضويَةٌ ذاتها مكبو تة وهي مستنفدة من ب بغ الجراب وقد يكوت أفضل 
ما يمل تبعةً الشخصيّة تجاه الفردية (حتى وإن كانت الله لا ترال ناقصة)» کامناً في علاقة المال 
بالحاجات التي يسمح يإشباعها) فهو بُنفق بقذر ما يستعمل؛ وإذا اتخذ غايةء فإن هذه المآلية الخاصة 
عي الغايات التي كان يكن استعماله في سبيلها: إن لحل ينع الشرابَ والطعام» مثلما تشلّ عبادة 
الفردية» لا غير» حياة الروح الرفيعة. كما أن تبعيّة الشخص, للفرد تكونٌ سَرْطية» شيمة ضرورة الكسب 
والإنفاق. ومع الوقت» يكونٌ الشحْص قد تسل الفردبة كلّها: ويجري نقاش لمعرفة ما إذا كان الله 
شخصياًء لك اولك الذين يقربون هذه الشخصية كثيرًا من شخصية الإنسان» يمكنهم أن يجدوا من 
ال رها مر الت ان ت ردا 

للسبب عينه» إن الأميز الأبرز في تار الشخصيٍِ والفردي یتراءی لي مالا في الوعي الذي 
یرتدیه الأناء ليس وعي علاقته بذاته» بل علاقته بانداده. اول مزدو چ هو المعيار المقترج بشأن الفردية: 
فمن جهةء الوحدة العضويّة؛ ومن أحرى» كونها نتيجة: وهاتان الشمتان قلَّما تتوافقان حقا. فكونٌ الفرديّة 
مجموعة نتائج» عقدة ظواهر متوالدة بموجب قوانين الطبيعة» اليس بالذات قيضا «فرديّة و 1 
ُصادف هذا الميسم ذ في اقل ح ركة ضوئية شبه مرئية أكثر مما ُصادف في جسم حيواني؟ رجا یترب 
عليه بالاحری أن ا في القاطرة اللامتناهية والمتصلة للأشياء. حلافاً لذلك يبدو لي أن الفردية هى 
شيء رسوبيّ وغير قابل للانحلال؛ إنها التعبير الأوضح عا هو غير معقول في المعطيات التي يعمل 
الفكر عليها. . ومن جانب آخر» لا يكفي الوعي والعلاقة بالذات للشخصية الأحلاقية : فحماستهما الأشدّ 
لا تفضي أحياناً إلا لصنع مجنون. يلزم العقل فوق ذلك» ا ن ا و إذ إن الوعي 
والتم ركز لا يزالان» من الزاوية المعيارية» سوى وسائلء »> ويستمدان كل قيمتهما من الغاية التي یستخدمان 
في سبيلها. 


664 INDIVIDUATION 
إلخ. - استرجع شوپنهور هذا التعبیر؛‎ »Eceié)*) INDIVIDUATION, تفرد‎ 
وطبقه على الزمان والمكان.‎ D. Individuation; E. Individuation; 1. Indivi- 


duazione. 
لفظ مدرسي» قليل التداول حاليا).‎ 
تحقّق الفكرة العامة في فرد ما .د مبداً التفرُد‎ 
مصطلح أدخحلته‎ «principium individuationis) 
ترجمات ابن سينا فى اللغة الفلسفيّة حسب‎ 
ليبنتز:‎ »principium div idni أويکن» ص 68؛‎ 
«في المبدإ إ الإفرادي» 3 هو ما يجعل کائناً‎ 
ملك غوذجاً حاضاً مثلما ملك وجوداً ردا‎ 
عينياًء محدّداً في الزمان وفي المكان.‎ 
«Principium individuationis est id, per quod 
forma alicujus, qu per se non subsistebat, 


incipit subsistere in hoc vel illo». Goclenius, v® 
e 232 B. 


با إلى الأشياء الحسية؛ وهو حسب دونز 


سکوت» تعيین أو «(صورة) حاصضة تُسمى إِنيّة 


«mittelst welcher das dem Wesen und dem 
Begriff nach Gleiche und Eine, doch als 
Verschieden, als Vielheit neben und nach 
einander erscheint: sie sind folglich das 
principium a Die Welt, I, § 
23. Voir Individu 


ملاحظة 
ظلت كلم i0۸امu‏ هافن والفضعل ١ا‏ 
indi«iduate‏ قي التداول فى لغة علم النفس 
الانكليزي (لا سيما علم النفس العام) للدل على 
التقدم الفكري الكامن في تخصيص مفهوم 
والحد من مضمونه عبر المزيد من تحدیده 
(1) «... اللذین بفضلهما یتراءی ما هو متشابه ومتماه في جوهره 


ومفهومه» كأنه مع ذلك مختلف» متنؤع» واحدهما إلى 
جانب الآخر» وواحدهما بعد الآحر: إنهما إذاً مدأ التفرد». 


والحال» فان ما هو مهم هنا ليس حال الكائن المعتبر» بل نزوعه؛ نزوعه إلى الت ركيز على الذات» 


نزوعه إلى الحَؤلمة. فقاعدةٌ الحياة العضوية هي المحافظة أو الإماء وال وج ما ای ی مع 
تبايناته المميّزة له. بين لنا معظم الناس» في حیاتهم النفسية» حتى الواعية والمنعظمة جدأ نسخة ثانية 
عن هذا التروع العضوي والانويٰ؛ هذا ما أردثُ إبرارّه في تعريف الفرديّة البسيكولوجيةء بالمماثلة مع 
الاستعمال المنطقي والبيولوجي لهذه الكلمة. . وفي المقابلء توجد عندهم نزعة معاكسة» أحياناً في 
الحالة الجنينيّة لكنها واضحة جداً في الغالب» ومتطؤرة تطوراً مرموقاً في بعض الأحيان: نزع ة إلى صنع 
تمل موضوعي للأشياء. صنع لوحة قيم مر راد دھرکرة مغن راقن جال کل فر وما بر ا 
بين الولادة والوفاة. إن هذا الطابع ا هو الذي يجعل من الناس ذواتاً حليقة بأحکام أحلاقيّة (أكانوا 

ا لا)» وهو تاليا ما يبدو لي جوهرياً في فكرة الشخصية. 

اما تعابير «أمراض» إزدواج الشخصية»» وإِنُ كانت شديدة التداول» فإنها تبدو لي غير صحيحة. 
ومما لا ريب فيه أن اعتماذها قد يعحدّد بأسباب التناسب والتشبيه» ورجا أيضاً برغبة المكافحة للفكرة 
المأثورة» بوصفها ابتسارا» فكرة وحدة الهس وماهيتها. إن التعبير الصحيح الذي لا يشجع طوله وغلاظته 
على استعماله» قد یکون: «أمراض» ازدواج الوحدة النَفسيّة الفرديّة»» لکن قد يقع» من جانب آخر وفي 
الأغلب» أن تكون في المقابل هذه هي بالضبط أمراض الشخصية. (أ. لالاند). 

حول تفرد 0اوس فنقم1. _ ليس هناك مسألة تفرد أو تفريد E‏ بقذر ما يلم بواقعية قعيّة كليات. 
ففي نظر الإسمانيين» هذه مسألة ملفقة. وعندهم أن المسألة هي الإحاطة بالكليات. (م. مارسال). 
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INDUCTIF 


بحيث إِنّه لا يعود يقال إل على أقل عدد من 


الاغراض او حتی على واحد منها. 
Rad. int.: Individuig.‏ 
فر دي (ة) INDIVIDUEL,‏ 
D. Individuell, einzeln; E. Individual, 1.‏ 
Individuale.‏ 


1 ب ج» د ھ. E ES‏ 
یشکله أو ما به يعلق بكل المعاني الموافقة 
لهذه الكلمة. مع ذلك» ينبغي اللحظ أ الفرديّ 
ا لأنه قد يقال على 
شيء ظرفيَ»› و له وج حاصة به» شيمة 
ظاهرة» لا مک ُت تسى فرداً. 

و. ما يعور ذاتياً إلى الفرد» وإليه وحده» 
رة مرا حن الارية إن «علم التُفْس 
الفردي» (ءاچoاهاءرءم‏ امndividu )D.‏ هو درش 
الفوارق النفسية بين مختلف الأرواح. (أنظر 
التعليقات على (Individualité JE 1ndividu‏ . 

Rad. int.: Individual. 


لامنقسم» لا نجرا INDIVIS,‏ 


D. Ungeteilt; E. Undivided; I. Indiviso. 
معنى عام» غير منقسم. «(خاصيّة لا تتجزأً).‎ . 
ب. منطق. قضية لا منقسمة» هى التى يتعلّق‎ 


محمولها بالموضوع مغلما یتعلّق بکل لا یقجزأ 
وتالیاًء لا كن تأكیده (أو نفيه) بمعزل عن فلانِ 


أو فلان من الأفراد الذين يشكلون ما صدق 


الموضوع: «كثيرة ھی الكربورات الهدروجينية». 
أنظه: Rad. int.: Nedividit. . Extension”‏ 
«محث» مُخلق») «INDUCTEUR,‏ 
تحليلة induib».‏ 


أ منطق. أنظه: Induction‏ . 
ب. م نفس. ؛ یقصد ب E‏ ا 


ای INDUCTIF,‏ 
D. Induktiv; E. Inductive, I. Induttivo.‏ 
أ. ما يصدڙ عن استقراء: «منهج استقرائي». 
ب. ما ينجم عن استقراء: «حقيقة استقرائية). 
Rad. int.: A. Induktal; B. Induktat.‏ 


1. INDUCTION, استقراء‎ .1 


G. ’ErayOYTl; L. Inductio; D. Induction; E. 
Induction; 1. Induzione. 


. (معنى شديد التداول فى اللغة السائرةء نادر 


حول استقراء «مناcںهم1.‏ _ °1 ملاحظات تاريخية 


«الانتقال من الخاص إلى العام»» واتي لَمَتَ غوبلو 


إن الصيغة التى تحدد الاستقراء بأنّه 


بلو النظر إلى تمانعها مع الاستعمال الراهن للكلمات» 


موجودة في منطق پور - رويال في الصورة التالية: «يقال استقراء عندما يقود البحث في عدَّة أمور لحاصة 
إلى معرفة حقيقية عامّة. مثاله» عندما بال في بحار كثيرة أن ماءها مالح» وفي أنهر كثيرة أن ماءها 
عذب» کان الاستنتاج عموماً بان ماء البحر مالح وان ماء الأنهر عذب». المصدر السابق» الباب الثالث» 
الفصل ×1× § 9. 

يستعمل ليبنتز الاستقراء کمعادل معرفة اختبارية: «من هنا 2 مسسألة اخری» هي: إن کانت 
كل الحقائق تتوقف على الاختبارء أي على الاستقراء والأمثلةء أ أن هناك حقائق 


Nouv. Essais, Préface, § 3. 


لا تزال ذات اُساس 
آخر). 


ترڪ قورتو اَن الاستقراء هو «طريقة الفكر الذي يواصل طريقه» بدلا من التوقّف فجأةَ عند حدود 
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نسبياً في الفلسفة): : استنباط ظني. - ينتمي هذا 


المعنى أيضاً إلى فعل cinduire‏ صو ضا في اللغة 
السائرة. لكثه في اللغة الفلسفية ناد بالنسبة إلى 


المؤشّرات إلى واقعاتِ تجعلها مربححة إلى هذا 
الحد أو ذاك. «عندما نغامر بالعمل هكذا بواسطة 


هذا وذاك. الله ر في الحالة الدقيقة حيث 
يكون هذا الاستنباط الظنئ فى الآن ذاته استقراءً 
بالمعنى . )نظ: J.S. Mill, Logiqıe, liv. 1I1,‏ 
.1.2 بهذا المعنی اقترح پيرس أن يقال 
Abduction”‏ . 


الاستقراء لكي نرم نظرياًء السلسلة المنطقية 
للكائنات المنتظمة... إنما نكونٌ قد انزلقنا في هذا 
الطريق الخطير ونحن في ريب كامل». 
De Launay, L ‘histoire de la Terre, 287.‏ 
بنحو خحاص» مسار فکري ترميمي ° 
»reconstructif‏ إعماري»› بعضه استدلالي » بعضه 


ب. (معنی ی ا ا عمليَة 
فكريّة قوامها الانتقال من عدَّة قضايا معيْتة» عموماً 


الظر المباشر» ويتابع الخط المرسوم» فيفسح في المجال» إن جاز القول» أمام قانون الح ركة التي كانت 
منطبعة فيه» لأجل معيلّ» لكنْ ليس بكيفية حتمية وعمياء: لان العقل يقول له لماذا أحطاً في المقاومة 
نمو الفصل 1۷ الفقرة 49. يبدو أنه يعتبره بمنزلة التّوع المشترك الذي يكون التوليد والاستقصاء من 
أصنافه. (المصدر السابق» § 46) ويعارضه مع التماثل «الذي يرتقي برصد الروابط إلى عقل هذه 
الروابط». (§ 49). راجع .4nalogie":‏ 


نÉۉa J. Hadamard‏ ج. هادامار و ج. ميلهو M1۲4‏ .6» م. فينتر إلى أذ الاستقراء الأرسطى 
لا يجوز اعتباره كنوع يكن لاستقرائه الرياضي أن يكون حالة حاصة. (هذا أيضاً هو رأي ف. أنريك» 
»Prblemi della scienza‏ ص 201» هامش» حیث يُرجع موروليكو» عام 1550 اكتشاف هذا النمط 
الاستدلالي» حسب رسالة من فيلاتي هان ۷). 

إن الاستقراء الصارم أو الام يمكنه أن يتضن» إذأ ثلاثة أصناف متمايزة: °1 القياس الاستقرائي 
للتحليلات (أنالوطيقا)» الممير بواقع أن البرهان قد جرى وضعه لكل من هذه الحدود ER‏ 
في مفهوم واحد (مما يفترض أن هذه ال ذات عدد متناو)؛ °2 الجمْع بمشاهداتِ أجریت فعلاً على 
مجموعة عناصر منتظمة» ويلعب راتوبُها دوراً في e‏ كما هو الحال في مثل الملأح والجزيرة؛ °3 
الاستقراء الرياضي حيث لا يكون البرهان موضوعاً مسبقاً لكل من العناصر» لکئه مسلَم به فقط بوصفه 
دلیلاً ممکناً لا غیر. وسوف يشتمل هو ذاته على صورتين» بحسب الحدود الأرّليّة التي يتناولها البرهالٌ 
والتي لا يتوقف أحدها على الآخر (مثلاً عندما يركن على خاصيةٍ صيَةٍ في شكل أو في عدد محدّدين» لك 
ت التنبيه إلى أن العملية يكن تكرارها في ل آخر أو كل صورة أخرى من الصنف الواحد» أو 
يتوقف چ على الآخر في راتوب خد بحیٹ إن البرهانَّ على الخاصية المقصودة لواح من 
الحدود يفترض البرهانَ عيته المجرى من قبل كل الحدود السابقة (مثلاً في الحالة المذكورة الن 
أعلاه). يبدو أن علينا تخصيص اسم استدلال تكراري لآحر هذه الصرّر (أنظر: 
Poincaré, La science et ['hypothêse, ch. I; G. Milhaud, Le rationnel, ch. IV).‏ (أ. لالاند) 
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فريدة أو حاصة» aE‏ دة إلى قضيرٍ ة أو 
عدد أصغر من قضايا اع تدعی قضايا مخلقة 

بحیٹ تتضمن کل القضايا المحئة. - راجع: 
«Analyse‏ ج 


1 الاستقراء الصوري» استقراء تام (پور - 
روټال› الباب الثالث»› الفصل الثالث؛ الباب الرابع» 
الفصل السادس). أو استقراء کامل (وهي الدلالة 
الأكثر تداو ل هو الاستقراءٌ الذي لا تکونٍ فيه 
العلاقة التى تعلنها القضصيّة الغخلقة متضجنة أي 
ی4 اکا تتضمنه القضايا المحئة. . وبنحو 
أعې تکمنْٰ في الإعلان من خلال صيغة واحدة 
وا بصن أو بمجموع» الإعلان عن خاصية 

سبق إقرارها بمعزل عن كل من الحدود التي تولف 
کاش او ا ر 
هذا e‏ هذا هو حال القياس الاستقرائي 
الأرسطي (أنالوطيقا الأولى» 1 23)؛ وهذا هو 
أيضاً الحال» المختلف قليلاُ حیث يختلف 
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المَقُول في صورته المنطقية عن مقولِ القضايا 
المُحئةء وإِنْ کا لها: على هذا النحو 
رن بالجمع» »أن أرضاً (هي جريرة) إذا کانت 
اة ه تحاذي ساحلها» في الاتجاه ذاته دوماًء 
ينتهي بها الأمر إلى نقطة انطلاقها. 
(J. S. Mill, Logique, Il, ch. 2).‏ 

هنا صورة أخحرى لاستقراء كامل هر الاستقراء 
صنفِ ما يكمن الاستقراءُ في توسيع هذه العلاقة 
وجعلها شاملة أكثر فأكثر» وبموجب تضمين 
متبادل» لکل حدود هذا الصنف الاحرى (سواء 
کان عدد هذه الحدود ددا اَم غير محدى). 
ملا في حال وجود ظا ^ théorême‏ دع = 1 
نبين أنه إذا كان صحيحاً بالنسبة إلى ع - »١‏ كان 
N‏ بالنسبة إلى 4 ویستفاد من ذلك انه 
صحيح بالنسبة إلى كل الأعداد الكاملة. (أنظرز 
Recurrence”‏ والتعلیقات أدناه). 


من الممكن أن نلاحظ أن هذا التكرار لا يفيد فقط في البرهان» بل يفيد أيضاً في التعريف. 
نر : .3 Pean0, Formulaire mathéematique (1903), § 10, n°‏ «لیکٰ ص صنفاء ولنفترض أن الصفر 
ينتمي إلى هذا الصنف ود فرداً كلما انتسب إلى هذا الصنف» انتسبَ إليه تاليه أيضاً: عندها كل 


الأعداد تنتمي لئ هذا الصنف. هذه القضكة تن 


تسمّی مبداً استقراء). 


Cf. Poincaré, La science et h’hypothese, e I, § 3: «Dêéfinition de addition» et 
Enriques, Problemi della scienza, ch, IH, § 19: «Fondamenti dell’ Aritmetica». 


2 ملاحظات انتقادية. - يبدو أن ثمة شرطاً مسبقاً للاستقراء التظري» الموصوف وحده في هذه 


المادة» هو استقراء مباشرء د إلى حالات مكورة أو قضايا متعدّدة لكي يتكون: فهو كما کان 
يقول المشاؤونء حيط بالکلی ف فی الفرد عينه. وکیف 2 لماذا؟ لان کل إدراك أو کل تصوّر يعدو 
منحازاً وقابلاً للحد» لا يستلزم هذا الإيضاح المنطقي إلا بقدر ما نكرَرٌ بعلامة وبتمثّل ذاتي العَرض 
الأولي؛ وبذلك» فإلٌ کل تصؤر شترو» بوصفه قابلاً للتكرار اللامتناهي من حيث الاحتمالء إنما يتضكّن 
سمة الكليّة» نزعة عفوية إلى جعل العلاقات التي تشكل إدراكاتنا وتصوراتنا الصريحة ترتقي إلى مصاف 
قواعد ثابتة» لا يجوز الإيهام بأل ثكة استقراءَ حيثما توجد عد تجارب أو عدَّة قضايا ينبغي تناولها. (م. 
بلوندیل). 


أعتقد ن من الواجب التفريق بهذا الصدد: °1 الح ركة الطبيعية للفكر التي تنزلق فطرياً من الواقعة 
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2 الاستقراء الي العادي» أو الاستقراء 
المُضحُم رالذي يود ج. س. . ميل أن یخصص له 
اسم استقراء ضرا هو الذي تکون فيه العلاقةٌ 
الغصاغة بالقضية المْحئة (الغخلقة» منطبقة 
على کل حدود صنب ماء بعدد متناءِ أو لامتناو 
بينما لا تكون هذه العلاقة مقزرة إلا بالنسبة إلى 
بعض منها فقط› ومؤكدة بالقضايا المحثة. 

أنظو: 

Jean Nicod, Le problême de ['induction; G. 
Bachelard, Essai sur la connaissance approchée; 


A. Lalande, Les théories de I'induction et de 
[expérimeniation, ch. I, XII. 


ملاحظات 


1. الاستقراءٌ الصوّري هو استدلال ويش یشک 
برهاناً يقينياً. فن كان المقصود بالاستنتاج» كما 


هو عموماً حال المناطقة المعاصرين» وكما هو 
حالنا هناء كل عمليّة قوامها الانتقال من قضيَة أو 
عة قضايا إلى قضيّة هي لزومها اواج بموجب 
قوانين منطقية»› » لنجم عن ذلك: ٥‏ ن الاستقراء 
الكامل هو صورة للاستنتاج؛ °2 واد هذه لا تسیر 
دوماً «من العام إلى الخاص»» (أو بكلام أدق» من 
التوعي إلى الخصوصي). 


2. ليس الاستقراء المضحُم تضميتًا منطقيا؛ 
لأن من كون بعض 8 هي ۲ أو حتى كثير من 8 
هي ٣‏ لا يکن الاستنتاج بان کل ؟ هي .٣‏ ولا 
ريب؛ مع ذلك في أن الاستقراء عن اعتباره 
برهاناً مقنعاً في عدد من الأحوال. . ومن ت يشير 
ثلاث مسائل مقترنة» تجتمع عادة تحت اسم 
مسألة ساس الاستقراء: 


وسا 


اال e‏ ا ت .- 2 العملية المترو 


ټ» التي تؤدي إلى هذه الملاحظة المتداولة» لكتها في الغالب سيئة التحليلء وهي: إن واقعة 


مرصودة رصداً جیداً تمنح حق الاستقراء). هذه الملاحظة غير صحيحة ا بالنسبة إلى الحالات 
التي لا يتعين علينا فيها الحسم بين طرفي قضية بديلة أو بالنسبة إلى وقائع خاصة جداأء قابلة للانحلال 
في عناصر معروفة» جری صوغهاء هي ذاتهاء باستقراءِ نظري من الطراز العادي. إذاً لا يدور الاستقراء حقَاً 
في العملية الفكرية حول الواقعة الوحيدة: فهذه لا تقوم بغير تزويدنا معطى مادي متروك على بياض» إذا 
جاز القول» في الاستدلال العقلي. - اما دور E‏ »> فإنه يعود إلى 
مسألة الأساس النفسي للاستقراءء كما هو محدّد أعلاه. (أ. لالاند). 

ل ينحصر الاستقرا کما يقال غالبا في تحديد علاقة سببية» لكته يستطيع أن يۇدي› ايض إلى 
تحدید شکل» مسارء دالة رياضيّة؛ وفي بعض الحالات (کما في الاستقراء الذي يحدَدُ مسار كوكب) 
ل یکون اشتمالاً لصنفٍ کامل من خاصية معطاة مباشرة لأجل بعض حدود هذه الخاصية» بل يكون 
وضعاً لفكرة توضَح إدراكات عاكسة للفكر أولاً (هناء الأوضاع غير المنتظمة ل «الك وكب الشارد»). لا 
تلتبسش فكرة استقراء مع فكرة تعميم إلا لأن العالم يقدَّم» عملياً» أصنافاً من الوقائع لناظرنا. ا 
نمضي» بحزم» من تعيين العلاقات إلى فكرة الصنف (في الكيمياء مثا» يكون الاستقراءُ محدّدا ولا 
بالتعيين ذاته للعلاقات التكوينيّة). (۵. دورول) انظر للمؤلف نفسه. 


Les problêemes de induction, not. ch. I, § 5; cf. ci - dessus Colligation” et 
Généralisation”. 
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أ. مسألة الأساس النفسي للاستقراء: لنفترض 
اَن TT‏ خي چک تقوم م 
احیاناا الت منحها e‏ 
CE‏ 4ة م ئة بمثابة قضية 
صحيحة؟ 


ج مسألة و إل 2 هل بک 7 
أو في عدد صخير من قواعد نة 
بحزم؟ Cf. Fondement”.‏ - 


2. «Induction psychomotrice» 


2. «استقراء نفسي حرکي» 

هکذا سمّی ش. فیریه ٤, ۴6٣١‏ (بالمماثلة 
ظاهرة الح الكهربائية ئية) الظاهرة التي يضربُ 
عليها المَتّل التالي: «لعن أحذنا شخصاً من هذا 
التوع (مريض عصبي قابل للإيحاء)» ورجوناه أن 
ينظر بانتباه إلى حر كات الإمالة التى تحدثها 
بیدنا» فانه يعلن بعد مرور عة دقائق أنه يشعر بأد 


الحركة عينها تحدث في يده» على الرغم من 


INERTIE 


كونها ثابتة تماماً؛ وبعد لحظات معدودة تبداً يذه 
عملياً» بتنفيذ ح ركاتِ ملتوية إيقاعيَة» بشكل 
لا ثقاوّم. والحال» إذا أوقفنا التجربةء بدلا من 
تركها تصل إلى هذه النقطة في اللحظة التي 
يكون فيها الشخطص قد بدا يشعر بالحركة التي 
لم تعد موجودة» في اللحظة التي تکون فيها 
الحركة على وشك الولادة وإذا وضعنا في يده 
مقياساً حر کیا نلاحظ أن طاقة الضغط قد زادت 
: بنسبة ثلث أو النصف». 
Fêérê, Sensation et mouvement, p. 13 - 14.‏ 
يضيف: «تبدو لنا هذه الوقائغ جديرةٌ بتبيان أن 
ا او ار کی 
لهذه الح ركة عينها». المصدر نفسه» 14- 15. 
Cf. Idées - forces.‏ - 
Rad. int.: Indukt.‏ 
INERTIE,‏ 


D. Trûgheit, 
Inertia; I. Inerzia. 


أ. معني عام: غياب المبادرة» كسل» مقار مة 
Ferrero, Revue philosophique, fevrier 1894.‏ 


ب. فيزياء جملة حواص نقاط ماديّة 


جمود 


Beharrungsvermögen; E. 


حول جمود عنااeصآ. ‏ یری پیکو Pécaut‏ أن استعمال هذه الكلمة بالمعنی ب» »٥2‏ غير 


صحيح» وأنها استعملت في النصوص الواردة خحطاً معنى كتلة. يبه ر. برتيلو و وينتر إلى أن هذا التصؤر 
ينزع في المقابل إلى التعميم» واه غالبا ما سی جموداً کھربائیا على غرار لودج عع له1ء ويُطلق على 
الخاصية التي تكشف عنها ظواهر الحتٌ. یقول پوانكاريه: «إن الحتُ الذاتي هو جمود حقيقي). - «فما 
نسمیه کتلةٌ قد لا یکون سوی مظهر: ا کر کل مرد ال کروی ا واا کت 
الطاقة إلا أَنْ تزيد جمود الكهربونء إلخ.). ٤‏ 
La dynamiqxe de IPêlectron, Rev. gén. des sciences, 30 mai 1908.‏ 

- الح أن هذا الاستعمال للكلمة كان موضع لوم وانتقاد من جهة ثانية» من قبل دثلز هوفرز - دري 
اللذين يريان أن من غير الجائز الكلام على «قهر جمود» جسم ولا على «تزايد» الجمود. «إن تعابير 
متداولة» م هذا التعبير: يتعارض جمود جسم مج کل دل في سرعته» ۵ تسم ابخطر الريهام بأ 
الجمود وة حميمة تتعارض مع عمل كل قرة محركة خارجية. ريما يكون من الأنسب مع البديهة 


INFÊRENCE 
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قوامها: ٥1‏ أن نقطة حرة من كل رابط آلىّ ولا 
تخضع لأي فعل» تحافظ إلى ما لا نهاية على 
السرعة عينها من حيث المقدار والاتجاه (من 
ضمنها الحالة الي تکون فیها هذه السرعة عادمةه 
أي حين يكون الجسم ساكتا). شام پوچرد تق سد 
إحداثيّاتِ قوامه أن تكون كل النقاط الماديّت 
المتعلّمَة بهذا السّصق» ذوات جمود. يتحقَّق هذا 
الشرط بتقريب عموميّ» لكئّه كاف عملياًء إذا 
أرجعت الحركات الملحوظة على سطح الأرض 
إلى الأرض باعتبارها ثابتة؛ ويتحمَق بتقريب أعلى 
من أحطاء اللحظ, إذا أرجعت الحركات إلى 
شکل ثلاڻي السطوح» ذروته م ركز الشمس» 
وأضلاعه متّجهة إلى نجوم ثابتة معينة. 

يسكى مقولٌ هذه الخاصية مبداً الجمود. 

2 عندما يتعرض جسم لتأثير قوق یکون 
ا يع الذي يعلقًاه متناسبا» عكسيا مع مُعايمل 
معيل» متغيّر بالنسبة إلى الأجسام ا 
ويُسمى كتلته. بهذا المعنى» > بطل أحياناً اسم قوة 
جمود على القَوة الوهميةء الجسلطة على جت 
يتحرك بفعل قوةٍ ماء فتكون جديرة بموازنة هذه 
القَوة؛ وهي تالياً مساوية» وباٽجاه عکسي» 
لحاصل ضرب الكتلة بالتسارع (۷ صه). - تكون 
لحظة جمود نقطة ماديّة حاضعة للحراك حول 
محور دوران ثابت» حاصل كتلتها مضروبة بتربيع 
بعدها من هذا المحور (أمص). 


نقد 


لا يجري عادة سوى إدخال أولى هاتين 
الخاصيتين في تعريف الجمود. لكنّ هذا خطأً: 


لأننا ذا راجا استعمال العلماء لهذا المصطلح» 
لاحظنا أنه لا 0 انطباقاً على الجواب المتغيّر 
لمختلف الأجسام عن قَوَةٍ واحدة» من انطباقه 
على الخاصيّة الثابتةء الحافظة للسرعة عينها. «إنّ 
حاصل قسمة القَرّة على التسارع... هو التعريش 
الحقٌ للكتلةء الذي يقيس جمود الجسم». 

Poincaré, Science et méthode, p. 255.‏ 
زذ على ذلك أن هذا المعنى المكتّف لكلمة 
جمود هو معنى تقليدي؛ وبهذا المعنى يقول 
ليحر (تاخط ق الماد اشا يعض 
الجمود الطبيعي الذي يقاوم به الجسم الحركة 
بطريقة ما؛ وعليه» يلرم استعمال قوةٍ ما لوضعه 
فيها (حتى بصرف النظر عن الجاذبية)» ويلزم أن 
یکو جسم کبیرٌ أقل اهتزازا من جسم صغیر). 
Journal des Savants, 18 juin 1691 ((Buvres‏ 
philosophiques, edition Janet, II, 627; cf. 630).‏ 

Rad. int.: Inertes. 


INFÉRENCE, استنباط‎ 


L. Illatio; D. Inferieren; E. Inference, illaticn; 
I. Inferenza, Illazione. 


أ. كل عملية تُقَبَل بها قضيَةٌ ذات حقيقة غير 
معروفة مباشرة» بمقتضى ترابطها مع قضايا أخرى 

يكن أن يكون هذا الترابط بحسب ما تكون 
القضية المُستنبطة ضرورية أو معقولة فقط» 
وعندها یکون الاستنباط هو المصطلح الأعي 
وتکون مفرداتٌ استدلال» استنتاج» استقراءء إلخ.» 
من أحواله الخاصة. 

- من جانب آخرء لا تستعمل هذه الكلمة 
عندما يتعلَقٌ الأَمرٌ بمجرد تضمين منطقي» مُستفاد 


الأساسيةء القولٌ إن هذا العجز المسكى جموداء معناه أن كل تبدّل حر كي يعود إلى قوة محر كة خارجية 


وان معلول هذه القوّة مساو تماماً لعأتها». 


La Masse des corps est - elle variable? Ibid, 15 nov. 1908. 
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من كل تقرير لصحة القضايا المتضامنة أو 
فسادها؛ وهو لا قال ر على انعقال قضايا 
مطروحة بوصفها صحيحة أو بوصفها فاسدة» إلى 
صحة أو فساد القضايا المتعلَقّة بهاء إلا فى حالة 
والساطات اتهاشر باعخارها مض فور 


بخصوص اللطائف التي تميز استبباطاً من 
استدلال” في اللغة الفلسفيّة السائرةء أنظرّ نقد 
هذا المصطلح الأحير .Raisonnement”‏ استنباط 
الخاص من الخاص» 
(John S. Mill, ‘Logique, liv. III, ch. III, § 3).‏ 
أي بتعبير أفضل» استنباط المُفرد من المفرد: 
هو الذي يقوم على استنتاج واقعة من واقعة أخحرى 
مماثلة. 

ب. قضيّة ينجم تقريرها عن استنباط 
بالمعنی أً. 


Inférence immédiate, voir Immédiat”. 
Rad. int.: A. Infer; B. Inferaj. 


INFÉRIEUR, 

D. Niedriger; E. Lower; 1. Inferiore. 
لفظ شديد التداول في الفلسفة لكئه مُجهم‎ 
ا‎ ES جداً:‎ 
TT المادوية ھی العقيدة التى تفشر ا‎ 
إن العمل المُنجز هو الذي يفسشر المسؤدة» وإن‎ 


£ 


أدنی 


حول أدنی .Inférieur‏ 


الكامل» التام هو الذي يفشر الناقص والقاص 
والأعلى هو الذي يفشر الأدنى. وبعد» فإ الروح 
وحده هو الذي يفشر الكل.». 

Ravaisson, La phil. en France au XIX s., p. 189. 

يقال بنحو خحاص: 

1 على عملية» وظيفة نفسية» متعارضتين مع 
عملية أو وظيفة أعقد تفترض الأولى» تحتويها 
وتضيف إليها سمة جديدة. 

2 على كل مايْعَد أقل تقَدّماً في راتوب 
التطور (بقدر ما يكمن التطور في تباين مطرد): 
«الأصناف الدنيا؛ المجتمعات الدنيا). 

3 في المنطقء يقال على حد أقل عموماً من 
آخر. ` 
راجع “Haut”‏ أعلى» تعليقاتٽ. Rad. in1.: Inf.‏ 


متحرل صائراً IN fieri,‏ 
D. Im Werden.‏ 
صائراً في طريق القحول. - بُقال عكا يستبطن 
الفكر من تقلّب متواصل. 
بالمعنى ذاته قزل المدرسيّون مار تي 
.(Goclenius, V°, 2268)‏ 
1. لامتناو صفة INFINI, adj.‏ .1 


- D. Unendlich; E. Infinite; 1. Infinito. 
ما لا حدٌ له» إما بهذا المعنى وهو أنه حالياً‎ 
أكبر من كل كم معطي من طبيعة واحدة (لامتناءِ‎ 


مادة مزيدة وفقاً لتعليقات rd‏ لاشلییه وم. دروان. 


ما أن هذا اللفظ يتضكن حكماً قيمياًء فلا يجوز استعماله أبداً لتمييز أصناف أو كائنات معتبرة 


علميًاً. (ل. بواس). 


حول لامتناو نصتقمآ. _ بُخلط عامة نالتا اللي اي ما لي له أي تة وبل التي ع 
اللامتناهي المُطلق (الذي سجاه كانتور» فوندت»› لاسويتزء عَبْرَ المتناهي: »tran sfi‏ أي ما لیس له 


e 


يعبر الأول عن إمكان بسيط» ويعبر الثاني عن فعلية تامة» من الممكن تحديدها أيضاً: 


INFINT 
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راهن). وإما بهذا المعنى وهو أنه يستطيع أن 
يصبح هنا (لامتناهيا كائنا). لهذه الكلمة المعنى 
الأول دوم حين تستعمل وحدها؛ فالمعنى الثاني 
تنخنئب قا إلى لفظيٰ لأ محدود indéfini"‏ ر 
لامتناهي الكبر J) .infiniment grand‏ أستعمل بدا 
كلمة لامتناءٍ للدل فقط على ما لا يتناهى» فهذا 
سلب وأطبق عليه كلمة لا محدوف ل 
على شيء حقيقيْء أکبر با لا بقارن من كل 
الأشياء التي تكون لها نهايةٌ ما). 


Descartes, Lettre d Clerselier, Ad. et Tann., 
V, 356. - Voir Gptégorématique et 
Syncatégorématique 


بنحو خاص» قال على مجع ملف من 
وحدات متمايزة إنه لامتناه إذا كان «معادلا لجزء 
من ذاته»» أي إذا أمكن إجراء مطابقة» حداً حد 
مشار ك تادا بن الوحدات التي ی هذا 


المجكع وتلك التي تشكل جزءاً من اجزائه (مثلا 


بين المتوالية الطبيعية للأعداد ومتوالية الأعداد 
الأرلى اة تي كما ان اداد 
اللامتناهية) جرى تحديدها سلبياً: الأعداد 
(الكاملة) التي لا تنتمي إلى المتوالية الترتيبية 
للأعداد المتحصّلة بالإضافة المتتالية للوحدة إلى 
ذاتها. إن (أصغر» هذه الأعداد هو «عدد الأعداد 
المتناهية» التي متّلها كانتور إهاه بالحرف م 
ومتلها وایتهید ب مه. أنظرٌ: 

Couturat, De T'infi ni mathématique, Pp. 617- 


618; Les principes des mathématiques, chap. 
I1, e 


Cf. Fini” et Indéfinil”. 
Rad. int.: Infinit 


2. INFINYL, subst. لامتناه (اسم)‎ .2 


D. Das Unendliche; E. The Infinite; 
I. L’ Infinito. 


أ. هو اللامتناهي في محمول ما؛ فى الأغلب» 
مقدار أو مسافة لامتناهية. «لا بد من التفريق 


کليّةٌ تكون فيها کل درجات التناقض أو الازدياد مُعطاة مسبقاً. نحن مع اللامتناهي المطلق» > حارج 
مفهوم المقدار إذا؛ وليس بينه وبين اللامتناهي النسبي (اللامتناهي الكبر» اللامتناهي الصّ) فارق کميٰ» 


بل فارق نوعيّ. أنظر: 


Cantor, Zur Lehre von Transfiniten, 1890; Wundt, Logik (1883), II, 127 - 128. 


ا یزال الأول یسمی اللامتناهي السلبي» أو اللامحدود والثاني یسمی اللامتناهمي الإيجابي أو غير 
المحدّد (0اهاننالآ) ترجمة لكلمة Unbegrenzt‏ التي يستعملها دوهرينغ في كتابه جدل الطبيعة» 


5. (رانزولي). 


راجع: مذهب دیکارت حول معرفة ا «إن تصؤري عن اللامتناهي کائن في قبل تصؤر 
المتناهي» نظراً لان ما أتصرره فقط عن الكون أو ما يكون دون أن أفكر ما إذا كان متناهياً أو لامتناهياء 
إغا هو الكونٌ اللامتناهي؛ ولکن لكي اکن من تصرر کائن متناي لا مناص لي من حسم شيءَ ما في هذا 
التصوّر العام للكون» الذي یجب صدوزه عنه في النتيجة). 
Lettres, Ed. Adam et Tannery, t,. V. Pp. 356.‏ 


هذا المقطع تتمة ق اي أوردناه في متن المادة. وكان ر. أويكن قد تهنا إليهما. 


من أصلٍ أرسطيّ ومَذرَسيّ» فيطلق اسم محمول لامتناه على حد سابي مثل 


Opuscules et fragments inédits, Êd., Couturat, 317, voir E ni" ولا ر‎ 
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الدقيق بين اللامتناهي بالمعنى الحقيقى وبين 

اللامحدود» الذي هو متناه متغْيّر) . 

Couturat, De [' Infini mathétmatique, livre IV, 

ch. IT: «L’infini géométrique». - «Un point ã 
Iinfini». 

يوجد إلا الله إلا اللامتناهى... الذي يمكنه احتواء 

الواقع اللامتناهي» والذي أراه عندما أفكر بالكؤن»: 


, Malebranche, Entretiens métaphysiques, IL, § 
IH. ٠ 


«ليس الله أو اللامتناهي منظوراًء قابلاً للنظر بفكرة 


Tbid., I1, § IV . (4 


لامتناهي الكبر 


D. Unendlich gross; E. Infinitely large; 
I. Infinitamente grande. 


أكبؤ من كل كم معطى. - لا يقال إلا على 
المقادير المُعتبرة قابلة للتغْيّر» وحتى بنحو احص»› 
على عددٍ يزداد إلى ما لا نهاية. - عادةٌ لا يقال 
على المكان نه «لامتناهی الكبر» بل يقال إنه 
لامتناه. 


لامتناهي الصغر 


D. Unendlich klein; E. Infinitely small, 
infinitesimal; 1. Infinitesimale. 


أ. «تطلق تسمية كمية لامتناهية الصعَرء أو 
فقط لامتناهي الصْغر» على كل مقدار متغير 
یکون حده صقرا). 


Duhamel, Calcul infînitésimal, liv. I, ch. IL, § 
6. Voir Inifinitésimal”. 


Infiniment grand, 


Infiniment petit, 


ب. صغیر جد معن غير صحیح. يقال غالباً 
بهذا المعنى على المتعضيات الصغيرة جداً. 
لانهاية INFINITE,‏ 


D. Unendlichkeit; E. Infinity, Infinitude; 1. 
Infinita, infinitate. 


أ. طابع ما هو لامتناء. «تتضكن رئيسة 
(الخواص المشتركة بين كل الأشيا اللانهايتين 


3 - موسوعة لالاند الفلسفية 


INFINITÉSIMAL 


اللتين توجدان فى كل الأشياء: لانهاية الك 
لانهاية الصغر». 


Pascal, De [esprit géométrique, Petite éd., 
Brunsch., 174. 


ب. عدد أو مقدار لامتناهيان. مجازا» عدد 
کر ر کی ا 
تتناهی ...)» 

Descartes, Discours de la Méthode, VI, 2. 


Infinitıde, „Î لامتناهيةء مثل لانھاية بالمعنى‎ 
Rad. int.: A. Infinites. 
INFINITÊSIMAL, لامتناھى لخر‎ 


L. Mod. Infinitesimus ;(ليبنعن)‎ -D.A. 
Unendlich klein; A. B. Infinitesimal, E. 


Infinitesimal,; 1. Infinitesimqle. , 


أ صغیر بلا انتهاء» بالمعنی أ. - کان ليبنتز 
قد سمى اللامتناهي infinitupe jh‏ (فوضصع 
magnitudines Jڊlan magnitudines infinituplae‏ 
.infinitesimae‏ 


Lettres au P. Des Bosses, , Gerhardt, I1, 305; 
Janet, I, 455; 


لكن هذا اللفظ لم يدنجل في التداول. 

ب. ما يختص بالكميات اللامتناهية الصعُر. 
الحساب اللامتناهي الصغر هو اللوغاريتم 
(الخوارزمي) الذي "بتكره ليبنتر في: 
Nova Methodus pro maximis et minimis‏ 
يشتمل المنهج اللامتناهي الصَغر ااءممA)‏ ;(1684) 

Eléments d' analyse mathtmatique, ch T). 
على كل العمليّات الرياضية التى تهدف إلى إقامة‎ 
علاقات بين مقادير متناهية بواسطة كميات‎ 
لامتناهية فى الصعْر: قياس مقادير متناهية باعتبارها‎ 
درد عن ماد تاهافت ا يا‎ 
مين لامتناهيين فى الصكّر (حساب المشتقّات)؛‎ 
تعيين مقادير متناهية باعتبارها مجموعَ عدد‎ 
لامتناهی الكبَر من كميّات لامتناهية الصغر‎ 
(حساب التکامل).‎ 


INFINITIVE 


ج بالتوشع» لکن بنحو غير صحيخ: ماهو 
صغیر جدا (بالن لنسبة إلى المقادير التي نعتبرها 


عادة). Rad. int.: Imfinitesimal.‏ 
مصدريّة (قضية) INFINITIVE,‏ 
تستعمل أحياناً ل قضيّة مصدرية. أنظر 
.Lexis”‏ 
تفر INFLUENCE, (flux jij)‏ 


D. Einfluss; E. Influence; 1. Influenza. 

بوندھا مل مرج کی ال من 

الكواكب» وعتقد أله يور في مصير البشر. 
Darm., Hatz. et Thomas, sub. v°.‏ 

. تأثيڙ ظرف» شيءٍ أو شخص في آخر» معن 
هذه الكلمة الأكثر غموضاً (أنظر (gdection‏ 
راجع ×»آہ1. - وتحمل كلمة تأثير دائماً تقزياً 
فكرة أن الفعل المعني يتم بطريقة متدرّجة» 
مقصلة» لا تاد تلمس» ويتفاعل مع أسباب أخرى 
في إنتاج مفعولاته. يقال بهذا المعنى إٌ ما يفعل 
يارس تأثيرأ نفوذا. الفعل المقابل هو ٣م«ا/‏ 
(عس) (أثر في). 

ب. بنحو خاص» سلطانٌ نفوذٍ على فار 
الآحر أو على إرادته. «له تأثير في فلانِ» في 
مسيرة قضِيّة (باعتبارها ناجمة عن قرارات 
إرادتة)). - بنحو مطلق: «له نفوذ نافذ» = له 
رصيد» له سلطان؛ مسموع الكلمة. - الفعل 
المقابل هو ٣ال‏ (أش. 


a 
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ج. ظرف» شيء أو شخص له نفوذ أو يارس 
Rad. int.: A. B. Influenz; C. Influantes.‏ 
«مؤتر» «INFLUX»,‏ 
L. Influxus; D. E. Influxus; I. Influsso.‏ 

معنیّ عام: تأثير. لم يعد متداولا إلا في بعض 
التعابير مثل مؤثر عصبي (فعل ينتشر على مدى 
عصب) أو مۇٽر فيزيائي (تأئير طبيعي Influxus‏ 
ا نورام) في المذهب القائل إل الس والجسد 
يؤر احدهما فى الح باعتبارهما جوهرين 
الازلي“ او الظرفية“ خحصوصا في 
المساجلات الفلسفيّة في النضدض الأول فن القرن 


Van Biéma, Martin Knutzen et la critique de 
['harmonie préétablie). 


الس النمولر هو أول هه نضاق به و 
الجسد تأثيراً فعلياً في النفس» وتؤتّر النفس تأثيراً 
فعلياً في ال كان التواضع على أننا 
نجهل طريقة هذا التأثير المتبادل جهلا مطلقاً: فلا 
ماضن من الاسمانة با ريب بدو الله هتا 
النسق يبدو أله الأكثر تطابقاً مع الحقيقة). 
Euler, Letrres û une princesse d’ Allemagne,‏ 
deuxième partie, lettre XIV.‏ 
Cf. Leibniz, Monadologie, S1:‏ 


«لا کن لجوهر مخلوق أن یکون له تأثیر طبیعی 


حول تأثير .1nfluence‏ - نبجهنا ج. لاشلییه إلى الأصل العلمي الفلكي لهذه الكلمةء ولكلمة 
ascendant‏ شبه المرادفة لها. وهذا الأصل يفشر موردها. 


يعتبرڙ ل. بواسً أن من اللسان القوبم إطلاق اسم تأثيرء حَضرأ على أثر ظرْفِ أو شيء في 
شخص؛ وإطلاق اسم :اممه١ءءء‏ نفوذ (طالع» هيمنة) على تأثیر شخص في آخر؛ و »e pe‏ سلطان 


على تأثيرنا الذاتي في أنفسنا. 
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INHERENCE 


في داخل الآخر... فما هو سوى تأثير مثالي». 
كؤن» أعلمَ INFORMER,‏ 


D. A. Informieren; B. Unterrichten; E. To 
inform; 1. Informare. 


أ. في اللغة المدرسية والمدرسية الجديدة» 
أعطى صورة لمادّة. 

ب. أعلم شخصاً بشي ءِ ما. أخبره. 

ملاحظة 

إن الانتقال من المعنى الأول إلى الثاني يكن 
فهمه باستعمال للكلمة مثل الاستعمال التالى: لا 
دعو ها ها أبداً بهذا الاسم (لا أدعو أبداً الخثلات 
هنا باسم أفكار)» طالىما أنها في ا الخائلة 
الجسديّة» أي طالما أنها مرتشمة في بعض أجزاء 
الدماغ» بل أدعوها فقط بوصفها عم العقل ذاته 
الذي ينطبق على هذا الجزء من الدماغ). 


Descartes, Réponses aux 2%“ Objections, 
Définiton IH. 


نظو أيضاً: Information‏ (الملحق). 
INFRASTRUCTURE,‏ 


D. Unterbau; E. Understructure; I. Infra- 
strutura. 


بنية كامنة» وبعامّة حفيّة وغير ملحوظة»ء تعزز 
ا منظوراً وحتی ظاهراً. 

تقال بنحو خاص على: 1 الأفعال الخاصة 
التي تجعل عملا واعياً» ممكنا أو التي تحدّده؛ 
2 البنى الاجتماعيّة» و بالأخص على الظواهر 
الاقتصاديّة» باعتبارها علَةً لاواعيةً لبعض 
التصورات. راج da «Idéologie”‏ 

Infus®™, Voir Acquis”) 


(1) كلمة مولّدة» راجع: عبد الله العلايليء أين الخطأ؟ وهو 
يقابلها بنهيضة. (ملحظ المعرب). 


ملازمة (لزوم» تلازم) INHERENCE,‏ 
D. e E. Inherence; I. Inerenza.‏ 
. یون ملازماً لموضوع معیل» کل تعیین 
مُقرر لهذا الموضوع ولا وجود له إلاً به (سواءٌ 
اكان هذا ثابعاً ام عارضا شاا بهذا 
الموضوع أم مذ 


«Wenn man nun diesem Realen an der 
Substanz (den Accidenzen) ein besonderes 
Dasein beilegt, z. E. der Bewegung, als einem 
Accidenz der Materie, so nennt man dieses 
Dasein die Inhdrenz, zum Unterschiede vom 
Dasein der Substanz, das mar Subsistenz 
nennt. Allein hieraus entspringen viele Mis- 
sdeutungen und es ist genauer und richtiger 
geredet, wenn man das Accidenz nur durch die 
Art, wie das Dasein einer Substanz positiv 
bestimmt ist, bezeichnet»%, Kant, Raison 
pure, Analogies de YPentendement; Kehrbach, 
178. 


الملاحظة عينها موجودة عند ليبنتر: 
Lettres au P. Des Bosses, XXI, Erdm. 686.‏ 
ب. يکود مُلازماً لبوضوع معیّ» کل تعیین 
ثابت أو غير ثابت» یشکل طريقة وجود نحاصة 
بهذا الموضوع»› ولیس علاقةً بشيءِ آخر. «أصغز 
من رساي ليس ينل صخي أو لطيف للسكنى» 
حالة وجود ملازمة لفونتنبلو. فإذا زال رساي من 
الوجود» وظلت فونتنبلو موجودة» فإن هذه لا تعود 
أصغرَ من فرساي» وذلك دون أن يتبدّل فيها أي 
يء... من المستحسن التفريق بين هذين 
النوعين من القضاياء فنطلق عليها اسم قضايا لزوم 
وقضايا علاقة). 
J. Lachelier, Etudes sur le syllogisme, p. 42, 44.‏ 


مشت رکا پینه وبږن سواه). 


(1) «عندما يُعزى وجودٌ منفصل إلى هذه التعيينات الحقيقية 
للمادة الجوهرية (إلى الأعراض)» مثلاً للح ركة» بوصفها من 
أعراض المادة» يسمى هذا الوجود لزوماًء في مقابل وجود 
المادة الجوهرية» التي تسى ۸٥e‏ )اubsisو.‏ لکن يشا من 
هنا كثير من الالتباسات ويكون الكلام أصخ وأدق إذا لم 
يعن على العَرض إلا بوصفه كيفية تحديد وجود مادة 

جوهرية» تحدیداً وضعياًا. 


INHIBITION 


ج. یکون ملازماً لموضوع ماء کل ما یکون 
جوهرتً“ بالنسبة إليه» أو أُقلّه» كل تعيين» كل 
طابع لا يکن انتزاعه منه. «صَعْف ملازم للطبيعة 
البشريّة)؛ عيب ملازم لموضوع كتاب». 


Dictionnaire de [' Académie, 7° éd., sub v®. 
Rad. int.: Inher. 


ت 


کف INHIBITION,‏ 
D. Hemmung; E. Inhibition; 1. Inibizione.‏ 
فعل الوَفف؛ قدياء فعل يقوم به م ركز عصبي 
مؤلّرأفي آخر» وينجم عنه خفض أو إلغاء 
المؤثرات الناجمة عن تشغيل هذا الم ركز. 
بالمماثلة» فعلُ واقعة عقَليّة تمنع وقائع عقليّة 
أحرى من الحدوث أو من بلوغها الوعي. يطلق 
پولهان اسم قانون الكف الكَسقي على القانون 
التالي: «كل ظاهرة نفسية تنزع إلى منع حدوث»› 
إلى منع تطور أو إلى إزالة الظواهر النفسية التي لا 
يمكنها الاتحاد بها وفقاً لقانون التداعى اللَّصَقّى» 
E E‏ 
ا کا 
(Paulhan, L Activité mentale et les éléments‏ 


de I'esprit, livre II, Introduction p. 221). 
Rad. int.: Inhib. 


حول لامعقول ماطاچناام)م‌ام1. - اقترح إد 
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کاف (کافق INHIBITOIRE,‏ 

D. Hemmend, E. Inhibitory I. Inibitorio. 

أ معنی عام: ما یشکل کا أو بمارسه. 

ب. بنجو خاص (مقابل محرك* 
:)Dynamogêne‏ يقال على الاحاسيس» المشاعر 
أو الأفكار التي تمارسُ كفًاً إجمالياء التي تخفض 
الوتيرة الحياتيّة» وبالاخحص القَوْة المحركة: 
مغافٌ الاكتعاب» بعض الأصوات أو الّبرات 
القبيحة» بعض الروائح» إلخ. Rad. in1.: 1hi biv.‏ 


ININTELLIGIBLE, لامعقول‎ 


D. A. Unverstûndlich; B. Undenkbar; E. 
Unintelligible; 1. Inintelligibile. 


أ. معنى متداول. ممتنع الفهم» غامض» بلا 
معنى. (لا بُقال إلاً على طرق الكلام أو الكتابة). 
ب. ما هو غير معقول)» بالمعنی أ. - هذا 
المعنى نادر جدا في الفرنسية. 
Rad. int.: B. Ne intelektebl.‏ 
Injuste, voir Juste”.‏ 
INNÊÉ,‏ 
D. Angeboren; E. Innate; 1. Innato.‏ 
يقابل مکتسشب» کشبيٰ نو٥4‏ . 
ما يعود إلى طبيعة الكائن» ولا يكون نتيجة ما 


. غوبلو أن يقصد بذلك «ما لا ياتى مبداً الضرورة). 


على هذا النحو يمكن وضعه في مقابل ما لا یکن تصررہ eإab٫عinconc‏ )= «ما لا يلبي مبداً التضاد»). 
إن التخصيص الذي يقترحه غوبلو مهم جدأء وإنني قد أشا ركه فيه بكل طيبة خاطر. لكن هل 
یکن أن تحسم بتعریف» مسال الاستعلام عن وجود معقولية» في الظاهرة» همعط همهطم م خارج 


الضرورة؟ (ج .لاشلييه). 


رما يعاب على هذا التخصيص افتراضه أن مبدأ الضرورة مماثل المد السببيت وأنه مبداً 
المعقولية الكليةء ساس العلم ومبدأً الاستقراء: هذه أطروحات فيها سجال كثير. زذ على ذلك أن 
لامعقول» حين يؤخذ بهذا المعنى» قد يشكل استعمالاً مزدوجاً مع هننم« بالمعنی أً. (رانزولي). 
حول فطريّ 6«ہ1. _ نقد مُضاف» بناء على إشارات ج. لاشلييه. 
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عاناة» ما فعله أو أد رکه منذ ولادته. 


«Ex his autem ideis alie innate, alie 
adventitie, alie a me ipso facte mihi viden- 
tur; nam quod intelligam quid sit res, quid sit 
veritas, quid sit cogitatio, hec non aliunde 
habere videor quam ab ipsamet mea na- 
tura...», Descartes, Méditations, IH, § 8. 


إن اللفظ قدم: قد استعمل توما الإ كويني عبارة 


.connaturalis أو‎ scientia innata 
(Schutz, Thomas - Lexikon, v° scientia, p. 730). 
۱ “+ 
يتضكن الفطريٰ» عند دیکارت»› ما نسمیه‎ 

وقائم وعي» احتبار داخلي» وما نسمیه قوانین أو 
a‏ في آن یکن 
ا ا أنظ:: 
Nouveaux Essais, II, 2 et Monadologie, § 30.‏ 

ينبغي اليوم الفصل بدراية بين هاتين الفكرتين؛ 
وهذا التفريق الذي يدور على الاحتلاف بين 
الراتوب النفسي والراتوب المنطقي» لا يجوز 
حلطه مع التفريق بين المزايا الفطرية مباشرة» أي 
ر التي e‏ و 2 


Rad. int.: Inat. فوة.‎ Rlliancel على‎ 


INQUIÊTUDE 


INNÊÉITÊ, فطرة‎ 
D. Angeborenheit; E. Inneity; 1. Inneitd. 
سمه ما هو فطريٰ.‎ 
INNERVATION (Sensation d’), 
تعصیب (إحساس ب)‎ 


D. Innervationsempfindung; E. Sensation of 
innervation; 1. Senso d’ innervazione. 


العضلة بموجبه. وجود هذا الإحساس موضع شك 


تجدید (إبداع) 


Rad. int.: Innervaci. 


INNOVATION, 
D. Neuerung; E. Innovation; 1. Innovazione. 
إحداث شىء ما جديد. لفظ استعمله ف. إيغر‎ 
بنحو خاص. (أنظرْ في‎ 
Revue des cours et conférences, année 1901. 
. (Innovation psychique :ةi‎ gian المحاضرات‎ 


Cf. Imagination. 


INQUIÉTUDE, قلق‎ 


D. Unruhe (voir Leibniz, Nouv. Essais, I1, 
20, § 6); Unbehagen; E. A. Uneasiness; B. 
Restlessness; 1. Inquietudine. 


أ لفط استىمك ليبنتز و کوست «Coste‏ 
لترجمة الكلمة الانكليزية uneasiness‏ التي بميّز بها 
لوك حالة الإنزعاج والاستياء العاطفيّة التى يعتبرها 


حول تعصیب ١٥ناھ6۲۷مم[.‏ - بنحو أدق» يُقصد بحساسية التعصيب الإحساس بكمية الطاقة 


العصبيّة التي نوجهها إلى عضلة لإحداث تشتج معين. والذين يقولون بوجود هذا الإحساس» المتمير من 
الأحاسيس العضلية الارتجاعية» يستندون بنحو خاص إلى هذا الاعتبار: من الضروري أن نعي درجة 
التنفيس العصبي الذي بُطلقه نحو العضلات لإحداث القرّة الفصلية المقابلة فعلاً للمقاومة التى ينبغى 
تجاوزها. فإذا كانت درجة التعصيب غير متطابقة مع المقاومة» كان الفعل العضلي إما مفرطاً وإما غير 
فغال» كما لو كنا نريد رفع قنينة نظن أنها ماأى بالماء وهي ماأى بالزئبق» أو العمكس. (رانزولي). 


حول قلق م#فںا6نسوه«1. - في القرن السابع عشرء يعني القلق في اللغة السائرة استحالة البقاء 
ساکناً هذا هر الیم الد نجده عند بوتوی وعد اکال e AS‏ ير ي 


INQUIETUDE 


منرلة السبب المحدّد لكل فعل إرادة 
(Essays, Il, ch. XX et XXD). Cf. Leibniz,‏ 


Nouveaux Essais, Ibid., notamment XX, § 6; 
XAT, § 29 et suiv. 


جدأً لكئّه أكثر حضرا؛ يفبق بين درجتين في 
هذه الحالة» يسمى أولاهما «ضيقاً أو استياء 
بسیطاً»؛ وثانيتهما «قلقاً أو حتى عذاباً» إن کان 
شدیداً جداً. 2 § ,3 Traité des sensations, I,‏ 

ب. صارت هذه الكلمة متداولة جدأ في 
الأحلاقيات والنفسيات المعاصرة» لكن بمعني 

ت 2 
استعداد فطري» فاعل أکثر مما هو منفعل»› قوامه 
بعيد .)in, né., guies ,acquiescer€)‏ «ھناك قلق 
خحفيّ يمنحه الرعشة (يينح للكون). ای 
الحياة یکون دوماً خروجاً مفاجعاً من الخُمولء 
يكون رغبةً» حركة لا يلك مبادرتها أحد» يكون 
شيئاً ما يقول: إلى الأمام!». 
Renan, Dial. phil., H, 53.‏ 

اقول وت نة الكلبات من ماما 
النفسي» ونطلق اسم فكرة على ضمان معي 
لمعقولية سهلة ونّفس على قلق حياتي معي إنّ 
تياراً حفيَاً يحمل الفلسفة الحديثةً على رفع 
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التفس فو ق الفكر 5. 

H. Bergson, Introduction ã la Mêtaphysi- 

que, Revue de Métaphysique, janvier 1903, p. 

31. Cf. encore Maeterlinck, L ‘inquiétude de 

notre morale, article recueilli ã la suite de 
Intelligence des fleurs, etc. 


ج. بالمعنى المَرَضي العلمي» اضطراب التفس 
إا كرتا وإما عاطفياًء وهو مألوف خصوصاً 
وأساساً عند المهووسين. 


(Pierre Janet, Les Obsessions et la 
Psychasthénie, I, 301 sqq.) Cf. Angoisse. 


نق 

عموماً تؤحذ هذه الكلمة مأحذاً حسناً لدى 
الكثاب المعاصرين الذين يتداولونها؛ فالاستعمال 
المألوف وما يدور عليه من تلاعب»› يتعلَقُ بتفؤق 
أفكار العَقدَّم والتطرّر ومذهب الإرادة؛ ويتعلّق 
بأفكار الفلسفة الوجودية حديغاً جداً. . - في 
المقابل نقرأاً عند مالبرانش: «إن هذه القدرة 
الواسعة التي تملكها الور ادة بالنسبة إلى أنواع الخير 
وما .. لا يكئ أن تملا بكل الأشياء التي يلها 
الفكؤ لها؛ ومع ذلك لا يمكن أن تتوقف هذه 
الحركة المتواصلة التي يطبعها الله عليها نحر 
الخير. .. فهي إذاً قلقة دائماً لأتها e‏ 
البحث عا لا تستطيع إيجاده أبداً... سنبين في 
هذا الفصل أن قلق إرادتنا هو سبتْ من أسباب 
جهلنا الرئيسة» جهلنا الذي نحن فيهء وأحطائنا 
التي نقع فيها بالنسبة إلى موضوعات 


الآحر. (ف. منتريه). 


لكن المورد الحسن لهذه الكلمة الذي يبدو أنها اكتسبته في أیامناء لم يكن موجوداً بعد في ذلك 
العصر: «القلق هو الشر الأعظم الذي يقع في النَفْس» باستشناء الخطيغة... با أن قلبنا مضطرب وقلق بذاته 
فإلّه يفقد قوة الحفاظ على الفضائل التى كان قد اكتسبها». 


St François de Sales, Introduction d la vie dévote, 4° partie, ch. XI: «De Pinquiétude». 


زذ على ذلك أن الكلمة كانت لا تزال نادرة ذ 


فى القرن السابع عشرء وکانت شديدة بنحو خاص: 


«قلق نبوغه: إفراط في كلمتين جسورتين». 59 ,1 .Î) Pascal, Pensées, Ed. BHuAGHVGE:‏ للاiد(.‏ 


INSTANCE 
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لا تتناهی...) 

Recherche de la vérité, IV, chap. IL, § 1. 
Rad. int.: Malquietes. انظ التعليقات.‎ 


INSÊPARABLE (Loi d’association) 
غير المنفصل غير القابل للفصل (قانون التداعي)‎ 
هكذا يدعو جون س. ميل قابليْةٌ الظواهر‎ 
النفسية (حسب هیوم» هارتلي» جيمس ميل»›‎ 
الخ.) للامتزاج الحميم جدأ بالتواتر أو بقرة‎ 
التداعى» لدرجة إنه يغدو من المستحيل الفصل‎ 
بينهاء وحتى إِنّه من الممكن اعتبار المجكع‎ 
المتشكل على هذا النحو وكأنه ظاهرة نفسيّة‎ 


(Examen de la philosophie de Hamilton, ch. 
XIV: «How Sir William Hamilton and Mr. 
Mansel pe of th law of inseparable 
association» 


- وهذه هي الصيغة التي يقدمها لهذا القانون» حسب 
جيمس ميل ) 68 (Analysis of the human mind I,‏ : 
«Where two or more ideas have been often‏ 
repeated together and the association has‏ 


become very strong, they sometimes spring 
up in such close a combination as not to be 


distinguishable» 
Rad. int.: Ne separebl (asociad). 
«INSIGHT» (S), «لمعة») (ملحق)‎ 


«INSTABILITÊ mentale», 

«اضطراب ذهنی» 
مجموعة عوارض نفسيّة كامنة في تقلّب 
استشنائی سریع ومتواتر للاستعدادات الفكرية 


(1) کیف یستبعد سیر ویلیان هامیاتون و م. مانسیل قانون 


التداعي غير المنفصل. 
(2) «عندما يغلت تکرارٌ فكرتين أو عد أفكار معأ وعندما يصبح 
التداعي شدیداً نخدا فإتها تتحد اچنا في محل وثيق جداً 


لدرجة آنا له نعود قادرین على تمييزها. 


والعاطفية لدى فردِ ما. يبدو أن استعمال هذا 


المصطلح يرقى إلى مقال ت. ریبو» 


L’anéantissement de la volonté, Revue phi- 
losophique, février 1883. 


لقد استعمل عنواناً لأطروحة في الطب وضعها 
بولانجیه»› 1892؛ وأطروحة في الفلسفة وضعها 
دوپرا 8. هذا الأخير جعل من الاضطراب 
خحاصية أساسية من خحواص الأحوال النفسية: رلا 
هكن قق آي سار ذعي فقا سرا اذا لم 
يوجد مبداً موجه للتطور الذهني» یشکل بديمومته 
عقبة أمام الاستقراء الطبيعي للفكر». من شان عمل 
هذا المبدإ التوليفى» بدرجات قرته أو ضعفه 
المختلفةء أن يحدّد مختلف درجات «التواصل 
الذهأ(. 4 - 3 Ibid., Introduction,‏ 

Rad. int.: Nestabiles. 


INSTANCE, حجة فرعية» دعوى‎ 
L. Scol. Instantia, D. A. Instanz; E. Instance; 
I. Istanza. 


(من كلمة ٤۷٥٨۵01‏ تعارض» اعتراض» التي 
تُرجمت ب insantia‏ في الترجمات اللاتينية 
لأرسطو: 


«¢EVOTOUO1G... EVOTL TPOTOAOTG TPOTOOEL EV 
avrtıa» Premiers Analytiques, II, 16; 69°37.. 


أ.. «حين يسل اعتراض» ويُعطى جواب عن 
هذا الاعتراض» يُطلق اسم دعوى» حجة فرعية» 
على الحجة الجديدة التى تلى هذا الجواب. 

«تجاهلتٌ الود على كتاب الدعاوى الصّخم 
الذي وضعه صاحبُ الاعتراضات الخمس على 


Descartes, Lettres d Clerselier, faisant suite 
aux réponses a Gassendi (Ed. Ad. et Tann. IX, 
202). 


يكن أن تكم العوى إما في اعتراض 
جدید إِما في دحض للرد: : في هذه الحالة 
تحمل أيضاً ا تضعيف» تثنية عuوناpسd›‏ ا ان 
هذا اللفظ الأخير صار مهملا اليوم. 


INSTANT 
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ب. عند باكون» الدعاوى هي الوقائع 
E‏ ب ی مغالاً ) (E. Instance‏ 


(Praerogative instantiarum, Nov. Org. II, 
21 et suiv.). 


هذا المعنى للكلمة غير مشكوك فيه» على الرغم 
من رفضه. 


Cf. De Augmentis, V, 2: 
instantias particulares». 


Instantia crucis, voir Cruciale“” 
يستعملها ليبنتز في هذا المعنى عينه: «(سيكون‎ 
في مستطاعي الرّد على ذلك ب دعوى الأعراض‎ 


«Exempla sive 


المقبلة. لكننى أفصّل أن أواجه المصاعب بدلا 


من تبريرها بمثال بعض المصاعب المشابهة 
الأخر Discours de métaphysique, XIII .(é‏ 


آن»› لحظة 
E. Moment,‏ 


INSTANT, 


D. Augenblick, Moment; 
Instant; 1. Istante. 


G. Bachelard, L intuition de ا‎ 


[instant. - Cf. Présent”. 


ب. نقطة ء الدي تدده لاتقب 
من الديو ولا تقبل 


التجزئة. «يوجد فيه (في الرّمان) طابع المتميّز 
وتعبيره» نعني اللحظة. الممائلة للوحدة التي 
تختلف عنها من جهة ثانية في أعلى نقطةء لأن 
الوحدة جز من العددء بينما الحدٌ ليس جزءاً من 
الكم... الآن يستدعي نقيضه» ردحاً من الرّمنء› 
الذي يكن فهمه من دونه: لا تتعاقب الآناتُ إلا 
بشرط تطارحها خارج بعضهاء إذا جاز القول؛ 
وباحتصار» بشرط أن تكون مفصولة بفواصل 
زمنيّة). 

Hamelin, Essai sur les élém, principaux de la 


représentation, cf. 1., § 3, pp. 52 et 54. 
Rad. int.: Instant. 


INSTINCT, 

D. Instinkt; E. Instinct; 1. Istinto. 
أ. مجموعة مركبة من ردود فعل خارجية‎ 
محددة موروثة» مشت ركة بين كل الأفراد من‎ 
جنس واحد» ومتكيّفة مع هدف لا يعيه عموماً‎ 


الكائن الذي يعمل: تعشیش» مطاردة» ح رکات 
دفاعية» إلخ. 


الحيوانات» الفصل 11> اسم غرائز أوّلية على 


حول غريزة ٤ء«ناءم1.‏ - أرسل لنا كتور إيغر الملحظ التالى» المكتوب» كما قال لنا يإملاء أبيه 
إميل إيغر» الهلنستئ» بشأن عبارة: «تعنى كلمة غريزة نخساً داخلياء وخزاً أو تأثيراً داخلياً». 


المعرفة المتروية هي الوسيلة للسيطرة على وضع شاذ. لكنها أيضا وسيلة لإغناء القيمة الدلالية 


المباشرة للتجارب التالية»). 136 A. Lemoine, L habitude et instinct, (1871), P‏ في الھامش: 

«ليس کما قیل أحيانا ك غريزة مشتقًة من «8V671681۷‏ التي قد تعني وخر داحلا والتي تعني في الواقع 
وَحَرَّ شيا ماء رَر.الكلمة الفرنسية مشتَقّة من اللاتينية »1او التي لها بالمعنى الحقيقي» معنى 
حافزء مثیر» وهو معنی منقول بالتماثل عادةٌ من الطبيعة إلى الأخلاق. ينجم تصوّر جُوانيّْةء حياة 
داخحلية» عن الاستعمال المجازي للكلمة ولیس عن حرف الجر uimpellere «instinguere Jڏ in‏ 
إلخ.» مثل ۷ في »هبي وله المعنى الفگال ويعني نحو. زد على ذلك أ لكل هذه الكلمات 


stimulus instinctus cote‏ جذرا و احد ومعناه العام هو عسوم وَخَرَ). 
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INSTRUMENTALISME 


تلك التي تنجم مباشرةٌ عن البنية القدية للكائن 
الحيّ» أو التي لا تنجم إلا عن الئَحْب؛ وأطلق 
اسم غرا نلرب عل نالك ای هز ا 

مشتقَّة» مُكتسبة من خلال تكيَفاتٍِ عقَليّة سقطت 
لاحقاً في اللاو (lapsed intelligence) e‏ . 

ا ا اه اة ع 
الميل”) بأن بعض الأعمال تكون هي ذاتهاء في 
الا لاا ا ی و کل 
دون أن تظهر وكأتها وسائل لغاية» بينما في 
الحالة الثانية» يكون معلوماً ما تنزع إليه» لكن 
وسائل بلوغها لا تون معطاة. 

ب. كل فعالية (وخصوصاً كل فعالية ذهنية) 
متكيفة مع هدف» تدخل عفوياً على المسرح» 
دون أن تنجم عن الاختبار ولا عن التربية» ودون 
أن تستلزم روةً. بهذا المعنى تقال على ر ولو 
فردية» على مَلكة إحسا س وتكهّن طبيعية بيعية: «(عنده 
غريزة الإيقاع». - «هناك أشخاص را بنوع 
من غريزة يجهلون سببهاء في شأن ما یتراءی لهم 
ویختارون دوماً الخيار الأفضل». 

La Rochefoucauld, Réflexions, Ill, 5. 
Voir Intelligence”. 


نقد 

1 . هذه الكلمة تقال عادةٌ على مَيْلٍ عميق 
ومتوتّرء لا سيما إذا كان فطرياً: «غريزة المحافظة؛ 
غريزة الهيمنة). هذه التعابير غير دقيقة. 

2. عوفنا الغريزة بالمعنى أ بأنها مجموعة 
ردود فعل خارجية» لاه لایوجد- کمانؤه 
بذلك» وبحق« السيد دونان (Dunan, Philos.‏ 
générale, p. 304)‏ - أي احتلافی في الطبيعة بين 
فا تمي غريرة وما تسى وظيغة فيريولوجية 
سوی أ الأولى قابلة للئظر من الخارج وأ الثانية 


غير قابلة لذلك. en‏ تدل غريزة ذا على 
صنف ظواهر بلا طابع ذاتي تي 


3 من جانب آخر» انتقد بوهن هذه الكلمة 
(Bohn, La naissance de I'intelligence, ch.‏ 
.×). فهو يعتبر أله يجري جمع ظواهر بالغة 
التنافر تحت هذا المصطلح» ومن ثم فإن التعارض 
بين الغريرة والعقل لأ نطاب مع أي تمرز دقيق. 
ويرى أله لا يوجد وراء ذلك سوى بقَيْة من 
النظريّة القحديديّة ماون×؟ للأجناس» التي يستحيل 
إعطاؤها تع ددا في الوضع الراهن للعلم. 
فيقترح تاليا الغخلي كلياً عن هذه الكلمةت 
ويضربٌ مثلاً على ذلك في الكتاب المذكور. ‏ 
في المقابلء جِدّد ه. برغسون في کتابه 
التطوّر الخلاق التعارض التقليدي بين الغريزة 
والعقل معتبراً هما نمطان متوازيان للمعرفة 
وللعمل» وأنّهما قد يتباينان حين يتكيّف أحدهما 
مع الحياةء وثانيهما مع استعمال الأدوات غير 


العضويّة ة. أنظر الفصل الثاني» ولاسيما 
ص 179 - 193. Rad. int.: Instinkt.‏ 
تعليم» (إنشاء) INSTRUCTION,‏ 
D. Unterricht; E. Education, Instruction; I.‏ 
Instruzione.‏ 


أ. عمليّة توصيل معارف لشخص ما. ‏ تتقابل 
بالفرنسية مع تربية i0۸اéduca.‏ ال بنحو خحاص 
على تنمية العادات المسلكية وعلى الشمة 
و الحياة الأحلاقية. 

به جحل غارف تست بادرس ار الع 

Rad. int.: Instrukt. 
INSTRUMENTALE (Cause), (ie) zila 

ا ا وة ادات ملول ا ااا 
قليل التداول. 

«INSTRUMENTALISME», 
«أداتية (مذهب)»‎ 
E. Instrumentalism. 1 

لون من الوان الذريعية: مذهب جون ديوي» 

المتميّز من وجه آخر بالقول إن كل نظرية هي آلة 


INTÉEGRATION 


»)٥٥1(‏ أداة للعمل ولتطور الاختبار. 


«Reflective knowing is instrumental to 
gaining control in a troubled situation... it is 
also instrumental to the enrichment of the 
immediate significance of subsequent ex peri- 
ences», J. Dewey, Essays in experimental 
logic, Introd., p. 17. - Voir Emın, Leroux, Le 
pragmatisme, ch. VII: (La logique instrıımen- 
tale de M. Dewey et Ecole de Chicago». 


1. تکامل INTÉGRATION,‏ .1 
D. ]ntegrieren, Integration; E.‏ ,ريuاضيات‏ 
Integration; 1. Integrazione.‏ 
عملية قوامُها تعيين مقدار ما من خلال 
كميّاتِ لامتناهية الصغر“ يزداد عددها إلى 
یوشع رنوفییه 
(Principes de la Nature, ch. THI, appendice c).‏ 
هذا e e‏ ليشمل حن 2 
للكلىة مناي ا e‏ مما e‏ دون 
الأحذ به. 
کما يُطلق أيضاً ومن باب التماثل غير الدقيتق»› قث 
اسم تکامل علی نظرة الفكر التي تظر بترلیي 
إلى عدد كبير جدأ لكئه متناوء من حدود أو من 
أفعال أولية. Rad. int.: Integralig.‏ 


2. INTÉÊGRATION, تدامج‎ .2 


slyjêD. Anhûufung; E. Integration; 1. 
Integrazione. 


يقصد ب تدامج: 1 الانتقال من حالة مُشوشة» ٠‏ 


(1) «المعرفة المتروَبة هي وسيلة للسيطرة على وضع شاذ.. لكنها 
أيضاً وسيلة أإغناء القيمة الدلالية المباشرة للتجارب التالية. 
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يكن إدراكهاء إلى حالة مركزة» قابلة للإدراك 
¢(First principles, § 94)‏ °2 الازدياد المادي لنسق 
مخ (114.,§95)؛ °3 تناقض اة نة 
لجهاز آلي مولن من عدّة أجسام ,4,§95ا16) 
(96. المصطلح المقابل هو تفكك»› »تخلع 
gl) «désintégration‏ تطرّر ”° .Ëvolıtion‏ 

حول فحص هذه المعاني وامتناع رها إلى 
الوحدة» أنظر: 


A. Lalande, La Dissolution opposée d 
Iévolution, ch. 1, 34 - 6. 


قبل سپنسرء للدل على قیام استتبا ۶“ أوثق بين 
أجزاء کائن حيٌ» أو بين أعضاء مجتمع. 

تقال أيضاً على استدماج عنصر جديد في 
ٽسقي نفسي مُكؤوّن ساق (را اجع Aperception‏ 
اکتناه بمىنی هربارت ومدرسته). لفعل ۸14۲٤۲‏ 

0 2 
دمج هذا المعنى عادةء الذي يتعلق بالفكرة 
الفيزيائة المحدّدة أعلاه في الرقم 2» 2. 
 »‏ 

e a‏ ثرة بمعنئ 
غامض دل وبممايزة EE‏ وإعجاب مماثلة 
اة اي تتعلق باالخاة غالباً ا ينبغي 
اللحظ أن قيمة المثال العضوانى والكلانى التى 
يفترضها هذا المورد» هي موضح نقاش شدید. 


Rad. int.: Integr. 
عقل» (فکر)‎ 


INTELLECT, 
G. vobg ; L. Intellectus; D. Verstand (- 
استعمل کانط وشوپنهور هذه الكلمة» 1ءءاآع)7۸‎ 
Intelligence A); بالمعنی العام لكلمة‎ 


E. Understanding, Intellect; 1. Intelleto. 


حول عقل tءعلاعاما.‏ - في لغة دانتي الذي يسير على خطى توما [الأكويني]» توخحذ کلمتا 
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INTELLECTUALISME 


مرادف للإدراك العقلى entendement”‏ 
بالمعنى ب. «عندي أن الإدراك العقلي ثُجيبُ 
عمّا سی عند اللاتینیین کیاc‏ ]اع1۸1 وان ممارسة 
هذه المَلّكة تسشکی laî ntellection‏ وهو إدراك 
مُميّز متصل مَلكة التفكير» وغير موجود لدى 
البهائم. 5 § ,21 Leibniz, Nouveaux Essais, Il,‏ 
لكن» استذكاراً للغة العضر الوسيط حيبت كانت 
intellectus nS‏ تستعمل لترجمة آ0 بکل 
قوّتهاء وکانت تتعارض مع ratio‏ مَّلکة الاستدلال 
العقلي. (أنظز: 


Schutz, Thomas - Lexikon V® Intellectus et 
Ratio), 


حافظت كلمة عقل في موردها على شيءٍ أكثر 
ميتافيزيقَيّة» فالإدراك العقلي هو عند ا 
e‏ بنحو خاص» مصطلح نفسي پال 
على جملة عمليات ذهنيّة؛ وعلى الدوام كان 
للعقل قيمة عرفانية علميّة: فهو يطبع «مَلكة معرفةٍ 
رفيعة) بقدر ما يجري وضعه في تعارض ۸ع 
الإحساس والحدس. فوق ذلك تنزع هذه الك مة 
إلى الوقوع في النسيان» إن لم يكن ذلك في 
بعض التعابير التاريخية» ولا سيما العقل الغعال 


وأحياناً العقل الفاعل. 


(G. voDc, raê0nTtıxéç, L. Intellectus passibilis). 


.Agent” ۾‎ (Intellect) Actif” انظ اعلاه‎ 
Rad. int.: Intelekt. 
INTELLECTION, تعقل‎ 


;ايض D. Intellection ( Bewusstheit‏ 
E. Intellection; 1. Intellezione.‏ (أنظر أدناه). 
. فعل العقل“» بكل المعاني» لكنْ بوجو 
خحاص معنی | إدراك عقلي» مقابل خیال. (أنظو مغلا 
دیکارت»› التأمل السادس» 28» حيث يضيف 

النص الفرنسي في مقطعين: تعمل أو تصؤر»). 

ب. اقترح فلورنوا رمدںها۴ ترجمة هذه 
الكلمة بلفظ ::ءاءىuسء8‏ الذي ابتكره آخ .Ach‏ 
يقول: «في الفرنسية يعبر لفظ تعقل intellection‏ 
الذي کان یضعه دیکارت مقابل خیال» تعبیراً 
کافیاً عن هذا المثول امام الوعي للأشياء 
المعلومة» ولو كانت معطاةٌ بلا حدس» بلا 
gkٽ(.‏ 225 Archives de psychologie, V,‏ 

INTELLECTUALISME, 
مذهب عقليء» فكرانية‎ 

D. Intellektualismus; E. ifellet taala: I. 

Intelletualismo. 


inteleo‏ و nreleale‏ دوماً بالمعنى اليوناني اه ٣ءء‏ وتدلأن على الفكر في أرفع صُوره. (ر. برتيلو). 
حول تعقًل ٥ناءە1اt6م1.‏ - یعود المعنی ب ونص فلورنوا إلى إد. کلاپاريد. 


فى التومائية» تقال intellectio‏ بالمع:. ى الحقيقي على الفعل الذي يدرك الفكر به المبادىء التي 


سيستعملها العقل. (سرا تلانغ .(A. Sertillanges‏ 


حول مذهب العقل .[ntellectualisme‏ _ بدو ان باکون قد ابتکر J intellectualista‏ على 


الفلاسفة 


«qui abduxere se a contemplatione naturae atque ab experientia in propriis 
meditationibus et ingenii commentis susque deque volu tantes, Caeterum praeclaros 
hos opinatores et (si ita loqui licet) intellectualistas, qui tamen pro maxime sublimibus et 
divinis philosophis haberi solent, recte Heraclitus perstrinxit: homines, inquit, quaerunt 
veritatem in microcosmis suis, non in mundo majore». De dignitate, livre 1, § 43. (Ell. et 
Sped. I, 460). 


INTELLECTUALISME 


آ فی ری ان کل سام مر جرد ال 
للقحل» من حيث المبداً على الأقل» إلى عناصر 
«فكريّة»» أي إلى أفكار (مختلف معاني هذه 


الكلمة»› إلى حقاد ق وتضمینات. هذه الأطروحة» 
نفسها» جری فهمها بطریقتین مختلفتین: 
1 الكون متميّز من العقل أو العاقلة؛ لكنّ 


العاقلة يمكنها أن تقدم عنه صورة دقيقة وكاملة: 
ومثال ذلك أن الفكرة عند ديكارت تحيط بالمادة 

2 ليس الكونٌ شیا ار سری الفكر. أنظ:: أ 
ismeاdéa[.‏ بهذا المعني أطلقت الكلمة على 
كشير من المذاهب (دیکارت» سپینوزا» لیبنتز» 
وولف» هيغل»› الخ)» لکن بقصد یکاد یکون 
عامياً. أنظر أدناه: نقد 

ب. كل مذهب يقول بإرجاع صنف وقائع 
إلى عناصر فكريّة» وقائع يعتبرها معظم الفلاسفة 
کأنها غير قابلة للحصر في العاقلة (معمععنلآء؛١¡‏ 
سواءٌ بالمعنى أ أم بالمعنى ب لهذه الكلمة). 

«إنني أحاربُ تصؤراً (مذهبيا)» يسگى 
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فکرانيا یری أن مذهباً يکنه أن يكون في 
صميمه. .. منطوق أطروحة ES‏ 
موضوعاً معرفيًاً محضاً وتأمَلاً عقليَاً لطيفاً... 

Le Roy, Dogme et critique, p. 111. 

بنحو خاص» مذهب یری أن الظواهر العاطفيّة 
ما هي إلا الظواهر الفكرية الملتبسة أو محصّلات 
لعبة الظواهر الفكريّة؛ عند هربارت» مغلاً. 

ج مذهب معياري قوامه الاعتبار أن الظواهر 
الفاعلة والمنفعلة هي»› مع بقائها في صورة ما لا 
يقبل الحصرء ذوات قيمة ثانوية» وتالياً ينبغي 
إلحاقها بالظواهر الفكريّة» سواءٌ من الوجهة 
الجمالية ام من الوجهة الأحلاقية أو من الوجهة 


الدينية. 


«Secundum se et simpliciter, intellectus 
altior et nobilior voluntate». St. Thomas 
D’Acquin, Somme théol., I, qu. 82, 3, 
(Schütz, v°). 


- (حسب الفكرانيّة» ليس للفكرة عمل آخر تنجزه 
سوى التفكير بذاتها. اما نحن فنقول إل العمل 
الوحيد للإرادة هو أن تريد نفسها. لكل إرادة 
الإرادة تعنى إرادة الفكر؛ تعنى القتفكير. إننا 


راجع المقارنة الشهيرة بين العنكبوت والنّملة والنحلة« 95 ,1 .Novum Organum,‏ 
يجري الانتقال بلا تبدیل من هذا المعنی (باستناء مورده e‏ قدمماًء کما یحدث غالباً في حالة 
مماثلة) إلى المعنى أ لكلمة عنامي ءءااع:. لك يبدو أن هذا الانتقال جاء معأشراً جداً. ينا 
سألناء بخصوص الفحص الأول لهذه المادة (1909): «منذ أي تاریخ ؤجدت هذه الكلمة)؟» تلقينا 


الأجوبة التالية: 


نجدها عند شلينغ» الذي يضعها في مقابل e”ءiا 4r‏ . أنظڙ: 309 .Sãmt. Werke, 1V,‏ 


(ر. أويكن). 


نجدها في مقطع ينتقد فيه والت ويتمان «الفكراêة‏ اgjinl( (bloodless intellectualism)‏ 
عند إمیرسون ۲01۸ع ۳ .E‏ تستعمل الكلمة بمعنی عام» لکته غير مؤاټ» للدل على الإفراط في 


التجريدات المبهمة. (ر. برتیلو). 


لن أستطيع القول تماماً في أي تاريخ دخحلت هذه الكلمة في التداولء لكنْ يتراءى لي أنني شهدت 


ولادتها. (ج. للاشلییه). 
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محتواها) . 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de 
la représentation, p. 430 


تتعارض هذه الكلمة بمعانيها الثلائة مع إرادية 
ontarismeاvo:‏ °1 لامعقولية جذرية للعالم 
الحقيقي» الذي یکون جوهره خفياً» بلا اُساس 
منطقي» غریباً أله - جزئیاًء عن مبدا العلة الكافية؛ 
°2 استقلالية» وحتى أولوية واقعية للوظائف 
الفاعلة والمنفعلة تجاه العاقلة؛ _ °3 تفؤق أخلاقي 
للفعل وللشعور على الفكر المترؤي. 

کا نها تتعارض مع e‏ 
«pragmatisme”‏ نظراً لان هذه الكلمة: 
تار کمعادل» تاره کمقابل لكلمة إراديةء وتدل 
في هذه الحالة الأخيرة على المذهب القائل 
بتعارض الفعالية والعاقلة تعارضاً صنعياً ولفظياء إذ 
ل الحقيقة الفعليّة هي هذه وتلك غا «إن تجزئة 
اللفْس إلى مَلَّكاتِ منمازة... هي ااناس 
المشترك بين الفكرانيّة والإراديّة» كمنظومات 
تعارضيةء اسلّم بها دون جدال» لكها ذات جذر 


INTELLECTUALISME 


واحد... فلو طرحتٌ هاتين المنظومتين على حل 
فى المقابل). 
Le Roy, Dogme et critique, 127 - 128.‏ 
+" ا 

1. صار هذا اللفظ شديد التداول فى 
المساجلات الفلسفيّة المعاصرة؛ ويكاد يكون 
هناك دوماً معنى سوقی» ذو صلة بالاستعمال غير 
المؤاتي لكلمة فکريّٰ Intellectuel‏ في 
المساجلات السياسية. إنهما يتضجنان عادةً: °1 
تهمة العفكير بالأشياء تفكيراً لفظياً وسطحياً 
يفرض على الواقع أطرا اصطناعية ومتحجرة 

رهه وهى تدّعى تمثيله أو تمتّله؛ °2 تهمة 
التضحية ب «الحياة»» أي الحصافة الطبيعية 
وخحصوبة الغريزة» لأجل إشباع الفكر النقدي 
وارضائ؛ وهو قوَة 5 SS‏ کک ریا 
شوپنهور د التهمة لأرلى (راجع: ا ل 
Vernunft‏ أي حسب مصطلحه» نقده للمَلّكة 


آنذاك أنها مولدة. (ل. برونششی. 


استعملتٌ هذه الكلمة منذ 10 أو 12 سنة دون أن أعرف إن كانت مستعملة 


نفسي بها أولاً بوصفها مولّدة. (م. بلونديل). 


ة من قبل» فكنتُ انهم 


- دون اأعاء الرّد الواضح على السؤال المطروح» يكن التذكير بأل كانط سكى منظومة ليبنتز: 


«ein intellectuelles System der Welt» (Crtique de la Raison pure, Kehrbach, 245). 


واتهمه بأنه يفكرن الظواهر: 


«Leibniz intellectuirt die Erscheinungen, so wie Locke die Verstandesbegriffe... 


(قان بییما). 
حول الق 


(1) إن ليبنتز بُفكرنٌ الظواهر» كما أن لوك يُشعرنٌ المفاهيم. 


sensificirt»}. Ibid., 246. 


8 هذه الفكرانيةء «التبسيطية جدا وا لحصريةء اتی يُجعإ منها مطعتاً ذ فلسفياًء تبدو 


INTELLECTUALISME 
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النظرية والمفهومية التي تتعارض مع الحذس)؛ 
لکتّه یری» خلافاً لذلك» في قَوّة العقل السلبية 
ساس الحياة الأحلاقية ب والانحتاق: - (من جهة 
ثانية من الملاحظ عنده أن كلمة ااا[ 
تُستعمل بمعنى عام جداء يتضمن في آنِ الحذْسَ 
والإدراك؛ عنوان الفصل الخامس من «الملاحق) 
«Vom vernunftlosen Intellekt») : ®‏ 

2. كما جرى الإفراط الشديد في استعمال 
هذه الكلمة في مناقشة نظريّة و. جيمس و لانج 
حول الانفعالات. كانت تبدو هذه النظرية 
متعارضة» من حيث طابعها الفيزيولوجي وطابعها 
الهامشي معاً» مع نظرية هربارت و نالوقسكي 
skyسoاNah»‏ النفسية المحض» والتى قد 
لا تفترض» إذا ترجمت ترجمة فيزيولوجية» وزی 
ظواهر الجهاز العصبي الم ركزي. لكئ» من جهة 
ثانية» تسمّی هذه الأخيرة» عادةً نظرية فكرانيّة 
بالمعنى ب» وهذه تسمية صحيحة طالما أن 
الأحوال العاطفيةء الانفعالية» بُنظر إليها بوصفها 


(ناجمة عن لعبة التملات؛ أنظرْ بنحو خاص: 
Ribot, Psychologie des sentiments, préface.‏ 
حيث تدعى النظريتان»ء باخحتصار النظرية 
الفكرانية و النظريّة الفيزيولوجية. - نجم عن 
ذلك أن عدداً من علماء النَفْس اللاحقين اعتقدوا 
أن هاتين الكلمتين كانتا متعارضتين بذاتهماء 
ووضعوا تحت اسم فكرانية كل نظريات الانفعال 
التي لا تستدخل الفيزيولوجيا. مثلاً (بين أمغلةٍ 
أخر ی) عند سوا لثه: Le mécanisme des‏ 

émotions, Pp. 26‏ 
«صحيح أنني غير مشبوه بكوني فكرانياً 
وبإنكار الأساس الضروري لكل تجل نفسي» 
الدماغ؛ لكل علي الاععراف بأن الأطروحة 

الفكرانيةء إلخ.). 
لا ينجم هذا الاستعمال التباس» وتدعو 

إلى الأسف التسمياتُ التي ترتبت على ذلك. 
عملیاً» ریما کان بُفترض بنظرئة ج جيمس ولانج أن 


لي نها وهم لا هو الأفلاطونية ولا هو السپينوزية» ولا الهيغلية. إن مذهب كبار الفكرانيين لا يقوم على 
التسليم بالعناصر الفكرية وحدهاء بل يقوم على القول إِدَّ العاقلة والواقع لا يكن الفصل بينهما في صميم 
E O‏ بهذا المعنى 
لا تستبعد الفكرانية الإرادية إطلاقاء بل تستدعيها. (أ. فوييه 

يبدو لي أنها تدل» بعناها القوي والدقيق» على المذهب القائل إن وياءء!اء/ث (الذي ييره توما 
الأكويني تمييزاً جذرتاً من 0نا»ء) هو المُغوي الحق والوحيد للكائن وللكون: gl) videre est habere‏ 
الاطروحة المرموقة التي وضlz ly .(Intellectualisme de Saint Thomas J> Rousselot gl)‏ 
دفعت هذه الأطروحة إلى أقاصيهاء فقد نصل إلى القول با أن الكونَ ليس إلا ما هو منظور وما ملتقط من 
الخارج» بالحذس العادي» دون أي من أسرار الحياة الحميمة هذه التي لا تعجلى إلا لاطافة العاشقةء فاد 
«الفكرة هي الأرقى» وهي حين ثرى عن كثب» الصورةٌ الوحيدة التي يكن من خلالها إكتناه الكائنء 
الكون الخالد والمطلق»» حسب تعبير هيغل. (م. بلوندل). 

ليس معنى الفكرانية سوقياً إلاً في فكر بعض الذرائعتين» أعداء الفلسفة» فمن هذه الزاوية الفكرانية 
موقفٌ شرعيّ نعتقد آنه يحدّد الفكر الفلسفيّ من حيث خصوصيته وجوهره. (ل. بواس). 
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تسى فكرانيّة هى أيضاً؛ بالمعنى الدقيق لهذه 
الكلمة لأن الانفعال ليست له أية حصوصية 
بنظرهماء بل هو المعرفة المُبهمة لمجموعة 
ظواهر جسمانيّة» إن النقيضة الحقيقية للفكرانية» 
فى نظرية الأحوال العاطفيةء قد تكون النظريّة التى 
تعتبرها بثابة الظواهر الأصليةء غير القابلة للحضر 
في إدراكات» في أفكار أو أحكام؛ مثلاً نظرية بان 
Bain‏ أو پولهان .Paulhan‏ راجع دحض جيمس 
في: 439 L’ Essai, d Hamelin, p.‏ 


Rad. int.: A. Intelektellism; B. C. Intelektual- 
ism. 


عاقل )مفكر متف( INTELLECTUEL,‏ 


D. Intellektuell] E. Intellectual; 1. Intellet- 
tuale. 


أ. صفة قابلة للإدراك العقلي و العقل. 


INTELLIGENCE 


واللفظ المضاد يكون حينعذٍ حسيّاً أو محسوساً 
تارة» ر حَدستا تارة. 

ب. صفة مقابلة للعاقلة ‏ أً. وعندها يكون 
اللفظ المضاد إما عملياً وإما عاطفياً. 

ج. صفة مقابلة للعاقلة ‏ ب. وعندها يكون 
اللفظ المضاد حَذسيًاً. أنظوْ هذه الكلمات» 
ورا اجع: .Intellectualisme”‏ 


Intellectuelle (intuition), Voir Intuition”. 
Rad. int. A.C. Intelektal; B. Inteligal. 


INTELLIGENCE, ذكاء‎ «(ةقle)‎ Jقع‎ 


D. Intellekt, Verstand; Intelligenz Îilqح;‎ 
E. A. Intelligence, Understanding, Intellectual 
powers; B. C. Intelligence, Understanding; D. 
Intelligence, cleverness; E. Apprehension; 1. 
Intelligenza. 


حول فكرانية وعاقلة .[ntellectualisme et Intelligence‏ - درجتان في الفكرانية الضدية. 
مک اش و و للألفاظ التي تدل على الوظائف النفسيّةء معنيين بالطبع: 

1 معنی تحلیا وتجريدي: يتحدّد العقل» بالتضاد والتمايز» بواسطة المزايا الخاصة بالعمليات 

5 ٌ ٌ 
الفكرية؛ هذه العمليات محددة جوهريا وتاليا ذات نزوع موضوعي. 
a‏ £ 

2 معني عينيّ» يدل العقل فيه» فقط» على حضور وأهمية عنصر محدَّدٍ في المجموع المعقد 
جدا للوقائع النفسية التي يكن اعتبارها في آن واحد بنزلة وقائعم عاطفية وفاعلة. 

إن انتقادات الفكرانية تتناول أَوْلاً وخاصة عواقب انتقال من المعنى 1 إلى المعنى 2» أي نائج مَل 
فكريّ يدور حول تماهي مزايا القحديد والموضوعية مع مزايا الواقع؛ وبا أن لتحديد الأفكار ذاته وجهين 
في تعيين شكل أو مضمون وفي تحديد جوهر أو مدلول» فإن من الممكن التمييز أيضاً بين حالتين في 


هذه الفكرانية المتطرفة» بحيث ت 


ن أولاهما وحدها مجرد حالة صوَرية. 


هناك درجة ثانية» استثنائية أكش» فى الفكرانية الضدية» هى الدرجة القائمة على تجريد العاقلة 
ليس فقط من أي قيمة مطلقةء بل حتى من أية قيمة نسبيةء أو قله من أية قيمة نسبية مهمة» نعني أنها 
تقوم على القول بأن في الفكر تعمل مَلكاثُ التحديد» بكيفية محض اعتباطية» دون أية علاقة ممكنة مع 
الواقع أو قله لا تكو سوى مساعد» ذات دور مملحق تماما بوظائف الفعالية» المُترجمة في الوعي بأحوال 


شعورية. (م. برنيس). 


حول عاقلة igenceااnte.‏ - إن تعارض العاقلة والحذس يبدو لى مۇسفاً لاه لا يقبل المصالحة 


INTELLIGENCE 


ا مجموعة كل الوظائف التي تكون المعرفة 
موضوعهاء بکل معاني الكلمة (أحساس» تداع 
و ل إدراك» عقل»› 2 عادةٌ 
الكبرى أو الوجوه ا النفسية»› ر 
الصنفين الآخحرين هما صنف الظواهر الوجدانيةت 
وصنف الظواهر الفعالة أو المحوكة. 

ب. . فعل الفهم الذي تفعل به العاقلةٌ فعلها في 
حالة معينة» بالمعنى أ : «عاقلة حقا ثق الإيمان). 


Malebranche, Entretiens sur la métaphysique, 


ج. بالمعنى العينيّ (خصوصاً في القرن السابع 
عشس: الكائنات الروحية» من حيث تعارضها مع 
الأجسام: «... عقول منفصلاة مزعومة). 

Leibniz, Nouveaux Essais, Avant - prOPOS. 
د. (مقابل حدس وإحساس): مرادف‎ 
للإدراك العقلي”) معرفة إدراكية» مفهومية‎ 
وعقلانيّة. «تمتاز العاقلة بالقَوّة اللامتناهية‎ 

التفكيك بمقتضى ُي قانون وإعادة الت ركيب 
لأي نَسق). 

H. Bergson, L’Êvolution créarice, p. 170. 

- أنظو: Raison”‏ . 
ه. (مقابل غريزة: فعاليّة إراديّة» تكيْف 
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مترو لوسائل مع غايات. «الغريزة المكتملة هي 
ملكة استعمال وحتى ملكة بناء أدوات منعظمة؛ 
العاقلة المكتملة هي ملكة صنع واستعمال أدوات 
غير منتظمة). 

H. Bergson, L’Évolution créatrice, p. 152. 

أنظر كل الفصل الثاني حول تعارض الغريزة 
والعاقلةء الذي يرجعه الموْلّف إلى التعارض 
السابق. 

و. (مقابل لاعقل) نمو عقل سوي أو أأعلى 
من الوسط. 

ز. (مقابل ابتكار”): ملكة الفهم” الشهل 
لما هو مُعطىئ» إما في الوقائع وإما في أفكار 
الآخر. 

ح. ترجمة intellects‏ عند توما الاكريى 
والمدرسيّين الذين يستعملون هذه الكلمة بمعنی 
واحد وإیاه؛ لکن قال عموماً ءام بهذا 
المعنى» لتجتب الالتباسات. 

ملاحظة 


إن الصفة المطابقة للمعاني أ ب» 1d‏ د هي 
intellect‏ عقلي› فکريّ؛ وللمعاني هھ و» ز» 


هی د کی „intelligent‏ 


Rad. int. A. D. Intelekt; E, F. Inteligentes; G. 
Komprenives. 


ي ففف سسس 
مع تعبير: حدس عقلي. والحال ينبغي حقاً التمكن من التعبير عن فكرة حذس عقلي» ولو كان ذلك 
لمجرّد طرح وجود حدس كهذا على سبيل المسألةي أو حتى لنفي إمكان وجوده. وفوق ذلك أليس في 
الإمكان اعتبار الخلظ بين عاقلة و إدراك عقلي كأئه مجرد سوء تعبير؟ (. فان بییما). 

تستعمل الكلمة عند رافیشون MP‏ بوجه خاص» جمعنی واس جد وتدل على ارف 
الحدذسية أو المباشرة مثلما تد على المعرفة المفهومية والإدراكية. هذه الأخيرة يسکیها إدراگا عقلياً 
(خلافاً لاستعمال برغسون المذ كور بالمعنى ب لعاقلة“ a (Intelligence‏ مثلا: «کل تروع إلى غاية 
يتضكن العاقلة...». 29 De habifudء, p.‏ . «العاقلة الغامضة التي تلي الرويّة عادةء هذه العاقلة المباشرة 
حيث يختاط الموضوع والذات» هي حذڏس حقيقي» حيث يختلط الواقع والمثال» الكون 
والفكر». 4اط[. 
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INTELLIGIBLE 


«INTELLIGIBILITEÉ» «معقولية»‎ 


(Principe de Punivesel!e) (nll ....Jl )م‎ 


تعبير أدخله أ. فوييه فى كتابه: فلسفة 
أفلاطون (1869)› و صار شديد العداول منذ ذلك 
الحين في اللغة وخاصة في التدريس الفلسفي. 
«الإيمان المشترك الواعي لذاته نسبياً لکته 
الحاضر لدى الجميع (لدى المؤمنين» العلماء 
والفلاسفة هو إذا الإانٌ بعقل الأشياء 
وبالمعقولية الشاملة. نعتقد أن كل ما هو موجود 
يقبل الخفض» » إن لم يكن بالنسبة إلينا» فعلى 
الأقل بذاته» إلى قوانين الفكر الأساسية. فنحن 
ا ت ل درن کا في حقيقة الأم 
حول معقولية الشيء بل حول عقل الذّات» حول 
الَو الكبيرة تسيا لوسائلتا المعرففة :إن بدا 
عقل الأشياء هذاء الذي يبقى بعد كل الأنساق» 
الذي يولد تنوّعها بالذات من صميم وحدتهاء 
الذي يستمز على الرغم من عجزنا عن تفسيرنا 
أصعب المسائل» والذي يشكل ما يشبه ميتافیزیقا 
شمولية أرفع من مختلف الميتافيزيقيًا 
يشبه علماً فطرياً لا تستطیع أن تدغره کل 
جهالاتناء هل هو شيءِ آخر سوی مدا إ الأفلاطونية 
ذاته؟ فالقول إن لکل شيءِ عقلاً عاقلا وان ن الكائن 
يقيم علاقة ضرورية مع الفكرء معناه أن لكل شيء 


ت» وما 


فکرة بالمعنی الأوسع للألفاظ). 


A. Fouillée, La philosophie de Platon, tome 
II, 464 - 465. 


INTELLIGIBLE, معقول‎ 


G. vonTég L. Intelligibilis (Senèque); D. 
E. E I. a 


المذهب التقليدي الذي يعتبر الحواس مصدراً 
للوهم» للرويّة المفهومية» ويعتبر العقل مبداً 
للمعرفة الصحيحة» صار المعقول بهذا المعنى 
مرادفاً للواقعي» للموجود بذاته في الراتوب 
الميتافيزيقي. «عالم معقول؛ حرية معقولة). 


Alle solche Noumena, zusammt dem 
Inbegriff derselben, einer intelligibeln Welt, 
nichts als Vorstellungen einer Aufgabe sind... 
deren Auflösung... gûnzlich unmöglich ist». 
Kant, Prolégom., § 34. 


(في ملحظ حول هذا المقط > يعارض الفكري 
والمعقول»› لكئّه لم تقد عملياً بهذا التفريق 
في أعماله). 


ب. ج. ما يكن فهمه» إما بالمعنى أ وإما 
)1( إن کل هذه الحقائق العمَلية» وكذلك فكرة مجموعهاء 


العالم المعقولء ما هي إلا تلات لمسألة... يستحيل حلها 
کلیا. 


intelligence”‏ ۾ «ıntellectuel‏ jلë.‏ أنظو: 


R. Berthelot, Un romantisme utilitaire, I, ch. IV, V. 

حول معقول ماطنعناا6٤ه1.‏ - أنظر في كلمة ۸»i‏ ملحظ ج. لاشلييه حول المعنى 
الكانطي لهذه الكلمة التي يختمها بقول: «من هنا هذه المفارقة في لغة كانط وهي أ المعقول› أي 
الموضوع الخاص بالعاقلة» هو تحدیدا ما یخرج عن کل تأثیرات عاقلتنا) . 

راجع استعمال هذه الكلمة عند ليبنتز: «إذا جاز القول يُنقل المرء إلى عالم آخرء أي إلى عالم 
الجواهر المعقول» بينما لم يکن في السابق شط ظواھر الحواس(. .6 .Nouv. Essais, IV ch. 1I1,‏ 

عند برکلیه» یتعارض المعقول مع الواقعي creal‏ لکي يقذف مجدداً بالو جود المزدوج 
للأحاسيس أو الأفكار» أحدهما في النفوس» ثانيهما خارج النفوس: 


4 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


INTEMPOREL 
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بالمعنی ب لكلمة فهم .comprendre”)‏ 


Rad. int.: A. Inteligibl; B. Komprenebl C. 
Intelektebl. 


لازمنيٰ INTEMPOREL, adj, et subst.‏ 
D. Unzeitlich, das Unzeitliche.‏ صفة وا اسم 
أ. بالمعنى الحقيقي» ما هو غريب عن الرّمانء 
ما ليس له سمة الديومة. إن الّمان ضروريّ لنا 
لکي يسمح لنا بتشكيل وجودنا اللازمني». 
L. Lavelle, La présence totale, 17.‏ 
ب. ومن تَم» ما يبدو ثابتاً في الرّمان طالما ننا 
نعتبره زمنياً. «الصحيح والغلط لازمنيان». 
Voir Identité” (principe d’), et Temporel").‏ 
شدید (متوتر) INTENSIF,‏ 
D. intensiv; E. Intensive; I. Intensivo.‏ 
أ ما له شدَّة» توتّر" 6)ا1e۸51[.‏ - تُستعمل 
خحصوصا في تعبیر مقدار شدید. 


(D. Intensive Grösse; E. Intensive Magnitude; 
I. Quantitd intensivd). 


يقصد بذلك كميّة أو خاصية ثابتة» يكن من 
حلالها التفريق بين درجات التوّر. 
ب. متوٽّر» ینجم توتره عن مجهود. (هذا 
المعنى جديد؛ يبدو لنا أنه من اللغة الرديقة). 
Rad. int. A. Intenses.‏ 


تضمَّن» مفھوم )حَ(  1NTENSION,‏ 


E. Intension. 
یکاد سقط‎ »compréh eni مرا ادف ل‎ 
كلياً من التداول بالفرنسية.‎ 
العامية في الإعلان [عن القياسات]‎ r 
بالأولى» إا أن طريقة أرسطو‎ EEE 
تختص أكثر بالأفكار أو الكليات... فالحيوان‎ 
يضقن فن الأفراد اكثر شما يضمن الإنسانه‎ 
لكل الإنسان يتضمن أكفر من الأفكار أو‎ 
الشکلیات؛ أحدهما له أكثر من مثال» ثانيهما له‎ 
درجات -حقيقة أرفع؛ أحدهما له انقشار أكبر‎ 
انيهما له حدّة أكبر).‎ 
Leibniz, Nouveaux Essais, IV, ch. 17, § 18. 
يستعمل هذا اللفظ لدى بعض المناطقة‎ 
(Formal Logic, المعاصرين» ولا سما عند کینز‎ 
.وه ,.64 3° لدل بالمعنى الأوسع على‎ 11, § 16( 
مجمل الشمات المتمثلة بلفظ عام. هذه الحدّة‎ 
کن فهمها بثلاث طرق مختلفة:‎ 

۰1 مجمل المزايا المعتبرة أساسيةً لصن 
Ra‏ نة إتعريف اللفظ الذي 8 عليه. بهذا 
الس رقف دة لفط فى على 
اصطلاحات واضحة حول هذا الموضوع. 

بض ال اا الامساسة اى ق اة 
ا الفكر عادة من خلال اللفظ 
ا والتي تستعمل عملياً في الاعتراف بشيء 
منم إلى هذا الصنف. بهذا المعنى» التضمَّن 


«... the one intelligible or in the mind, the other real or without the mind ®. Princ. 


of human knowledge, § 86. 


كما أن مالبرائش يطبق هذه الكلمة على كل ما يعرفه الفكر مضنا فيه المحسوس بوصفه مفكراً فيه. 9 


يزال يتعلق مداورة بالمفاهيم السابقة 


ة الاستعمال العام الذي يارسه ُوغوست کونت أحیاناً على هذه 


الكلمةء حين يعارضها مع واقعي» وضعي» وحين يسةعملها کمرادفی : تقرياً للمتخيّل أو المخيال. نظو 


Cours, leçon XLIII, § 13 مثلا:‎ 


..9 )1( 


. أحدهما معقول أو في الفس» انيهما واقعي أو خارج النفس». مبادىء المعرفة الإنسانية. 
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ذاتي ومتغیر. 

3 مجمل كل المزاياء ا كي 
الک المُضكنة أو غير المضكنة في التعريف»› 
ولكنها تنقمي إلى كل من الأفراد الذين ينطبق 
عليهم الاسم المعتبر. 

يقترح کینز اَن یُعزی ذفظ connotation‏ للمعنى 
الأول من هذه المعاني؛ وللثاني الأقل أهميّة في 
المنطق» يقتر چ لفظ veاecزsubh‏ intensi0n؛‏ وللثالٹ 
ذف¡ .comphréhension‏ ھکذا يمکن بنحو حاص 
أن يقال التضمين على الكلمة والتمثيل الذاتى 
على التمشل الذي يقابله عقلياً والمفهوم على 


الشىء المعتبر موضو عياً. Voir Compréhension”‏ 


شدة» توتّر INTENSITÊ,‏ 
D. Intensitdt; E. Intensity; I. Intensitd.‏ 
أ. سمة ما يتقبّل حالات إلى هذا الحد أو 
ذاك» لكن بطريقة لا يكون فيها الفرق بين اثنتين 
من هذه الحالات درجة مما هو قادرء 8 
على الزيادة أو النقصان: مثلاً يكن لشعور 
بالخوف أن يتناقص أو يزداد؛ لكن الفرق بين 
حوف بسيط وحوف أشد ليس درجة خحوف يكن 
ان تقارن بدرجات أخری» مغل الغرف بين طولين 
ُو بين عددين الذي يکون فرق في الطول أو في 
العدد له مكانته على س المقادير الخاص 
بالجنس نفسه. - الصفة المقابلة هي .intensif”‏ 


INTENTION 


يُسلم بعض الفلاسفة (برغسون» مونستربرغ» 
إلخ.) بعدم وجود شيء يتجاوب تنؤعه أو تقلبه 
مع هذا التعريف» وباد الحسش المشترك حيشما 
يتقل درجات توتّرء إنما يحكم على الأكثر والأقل 
بصفتهما هذه عبر التداعي والترابط مع تنوع 
کمیٌ» متعلق بطريقة ما بالتنۆع الكيفي المقصود. 

یدافع فوییه عن الأطروحة النقيضة في کتابیه: 


Évolutionnisme des idées - forces, livre I., ch. I, 
et Psychologie des idées - forces, t. I, ch. I., § 2. 


جوهرياً بدرجة توتّر لا يكن خحفضها إلى المدى 
أو إلى النوع» على الرغم من كونها مصحوبة دوما 
بتغيرات كمية ونوعية. 

ب. درجة تور عالية» الصفة المقابلة هي 


Rad. int.: A. Intenses; B. intens. . متو تَر‎ intense 


1. قصد نيْة» INTENTION,‏ .1 
مقصد (مطلوب» ج مطاليب). 


L. Scol. Intentio (de in, tendere). 
المقصد في لغة المدرسيين هو: °1 إعمال‎ . 
الفكر في موضوع معرفيّ.‎ 
«actus mentis quo tendit in objectum» (= 
intentio formalis); 


2 المحتوى الفكري بالذات» الذي ینک 


حول شدّة  .[ntensité‏ مادة جری تعدیلها طبقاً لملاحظات ألفرد فوییه يه وم. دروان. 


حول مقصد 2« Intention,‏ . 


فى الأحلاق الصوريةء لا يتحدّد المقصدٌ بالهدف بل بالقطابق 


مع القانون. فهذا التطابق هو هدف حقاً. لكنْ هذا لا ينفي ضرورة التفريق بين المقصد كإرادة تقيد 


بقاعدة» والمقصد كإرادة لبلوغ غاية. (م. دروان). 


اليس هقاك «مسألة المقصد»؟ أليس من مسائل النيّة أيضاًء مسألة المعرفة ما إذا كانت الغاية تبرّر 
الوسائل وإلى أي حدِ تبررها؟ (أ. لاندري). - لا شك أذ فى ذلك مسألة متعلقة بالقصد أو النية؛ لك 


ليس هذا ما يقصد عندما يحكى» بلا إضافة» عن «مسألة المقصد). 
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الفكر علیه» 

«objectum in quod» (= intentio objectiva). 
الفلسفية» ما عدا استعماله في التفريق التاريخي‎ 
بين المقاصد الأولى والمقاصد الثانية.‎ 
فالمقصد الأول (الصرَّري)» هو:‎ 


«actus intellectus directus, id est quo 
objectum suum percipit directe». 


مثلاً إدراك إنسان» فكرة صنف من الكائنات» من 
حيث تكؤن الأول والثانية في الفكر فطرياًء بلا 
تأتل في فعاليته الخاصة به؛ المقصد الثاني 
(الصوري)» هو: 


«actus intellectus reflexus, id est quo aliquid 
per reflexionem cognoscimus». 


بكلام آخر الفكرة» لا الموضوع» فكرة المقصد 
الأول الذي ينطبق عليه» التفكير في الموضوع 
الفكري بوصفه مفکرا به. ومن ثم یکون دوما 
للمقصد الثاني موضوع هو »مناه .£s‏ - إن 
المقصد الأول (الموضوعي) هو الموضوع أو 
حتى الكون ذاته الذي نفكر به؛ وإنَ المقصد 
الثاني (الموضوعي) هو: 


«omne id, quod per actum reflexum intel- 
lectus cognoscitur, sive sit ipsa actio intellec- 
tus, sive potentia, sive ea quae conveniunt 
rebus pro ut sunt in subjecto objective». 


وهو تاليا إما فكرة الفعل التي نفكر بواسطتها 
بشىء ماء وإما فكرة مَلَّكتنا لمعرفته» وإما فكرة 
تعيينات هذا الموضوع الفكري» باعتبارها سماتِ 
منطقيّة (حسب: 


Goclenius, v° Intention, 253, A, B., - et 
Hugon, Cursus philosophix thomisticx, I, 
Logica, p. 33). 


إن الأصناف المقصدية (Species‏ 
intentionales)‏ ھي الأمناف“ الحسية. انظر 
هذه الكلمة .espêces”)‏ 

ب. هذا اللفظ استرجعه الفلاسفة الألمان 
الذين يتعلْقَون بمذهب برنتانو 0«ها«86» وجری 


تنو ا ا چا واا کی 
الفنومنولوجيا“. أنظر بنحو خاص: 
Husserl, Logische Untersuchungen, II, 346‏ 


et suiv. 

من هنا دحل فى اللغة الفرنسية الفلسفية 
المعاصرة. 

2. INTENTION, مقصد‎ .2 


D. Absicht; E. Intention; 1.‏ ,الأصل عینه) 
Intenzione.‏ 

ا التصميم على القيام بشيءِ ما مع مواجهة 
عقبات يمكنها جعل هذا العمل مستحيلاً أو غير 
مناسب (مقصد - مشروع). رکان ينوي دیکارت 
وضع رسالة في العالم». 

ب. غاية يرمي المرء إلى بلوغهاء علَة عمل ما 

۴ ٍ 

(مقصد - هدف). «السفر بقصد التعلم... راجع: 
.Visée?7‏ 

توجه النيّة (قدياً» لفظ ضميري؛ أنظر 
پاسکال» V1‏ ,esاProvincia):‏ موقفى فکري 
يُحتج به للقیام بعمل ما بحیث لا بُنظر إليه إلا من 
زاويته الحسنة. «يكمن توجه النية فى نيَة صنعية 
وكاذبة تخفي النية الحقيقية). 
E. Goblot, Classification des Sciences, p. 260.‏ 

إن «مسألة المقصد» هى قَضيَة الاستعلام عا 
إذا كان ينبغي» للحكم على القيمة الأخلاقية 
لعمل ماء أن تؤحذ فى الاعتبار فقط النيّة التي 
امت القيام به (نيّة أخلاقية محض صروَريّة 
لاع )»او عما إذا کان ينبغى أيضاً أن تؤخذ 
فى الحسبان المؤترات الناجمة عن هذا العمل 


Rad. int.: Intenc. 


(1) أبحاث منطقية. 
(2) مادة معدّلة بناءَ على إشارات پ.پ. فولكييه. 


INTERDÉÊPENDANCE 693 


«تجاذب» ,«×110٣R۸1†R4۸€£آ1N[»‏ تجلى هکذا بقَرًة). 


Et. Rabaud, Essai sur les sociétés animales, D. Wechselanziehung; E. Interattraction. 
dans les origines de la Société, Centre intern. de ا‎ 
Synthêse, 1931, p. 6. جذب متبادل» بوصفه ظاهرة اولية من ظواهر‎ 


الحياة الحيوانية. أنظز 4410ء تعليقات. أنظر التعليقات. 

«بقي أن تُعرف التأثيرات التي تجمع عدداً كبيراً 

من الأفراد جنباً إلى جنب. وحين نجيل القظر في «INTERDÊPENDANCE»,‏ 
أطروحات شتى» من سبيل التصفيات المتتاليةء 
نصل إلى الاستنتاج أن هؤلاء الأفراد يجتذب 
بعضهم بخضا :فد ا ادا ولون بس تبعية متبادلة. أنظرْ في التعليقات السجال حول 
أعراض» واجتذبوا اللاحقين. - إن فكرة «تجاذب» هذه الكلمة (الملحق). 


«ترابط تداع») 


حول تجlذپ .Interattraction‏ — 4 إٽ. Êt. Rabaud gl)‏ لی أن الرابط ا الذي 
يجمع الأفراد تالف أفكارهم ومشاعرهم (/ aD‏ یشکل على سبیل المثال تجاذباً من الدرجة 
الثانية. وأ هناك مجالاً للتفريق الدقيق بين الجماعات من هذا الصنف والجماعات المولفة من الأفراد 
الذين يجتذبهم نوع واحد من دراسات أو تسليات» لكنْ دون اهتمام بعضهم بالبعض الآخر» والذين 
يرجعون بالتالي إلى الجماهير ءعاuه/‏ بالمعنى الحقيقي. 

حول ترابط معصوف«عمةل٣6٤1.‏ _ جرى تصور الصياغة الأولى لهذه المادة على النحو التالي: 
«نقترح أن یسگی هكذا التضامن من النمط العضوي» القائم على تباين الوظائف وقسمة العمل» كما هو 
موجود مثا بين الأعضاء في جسم حيّ» أو بين مختلف عوامل الحياة الاقتصادية في مجتمع. 

«والحال» من المفيد تبني لفظ دقيق لتمييز هذا النوع العلائقي من أشكال تضامنية 
idariاso‏ اخری» کما هو مثا التضامن الاقتصادي بين العاملين في مهنة وا التضامن الروحي 

بين أعضاء جماعة وأحدة أخحلاقية أو دينية. .. إلخ. 
كان هذا اللفظ موضع سجال في جلسة 1909/7/1: 


دروان: «لا شيء في شكل هذه الكلمة يوحي بهذه الممايزة الخاصة» اليس من الأفضل تركها 
جا الل علي الان ت عاف برها راف ار قفاوا طیھا کا پر 
التقديرات القيمية. 

الدلالة الأحلاقية التي حماتها كلمة تضامن شيفاً فشيئا ولن تنعتق منها؟ برونشقيغ انض إلى هذا 
الراي. 

ا2 لاشلييه: «أعترف معکم بن كلمة تضامن ملتبسة؛ وأعتقدء بنحو جاص اَن من المفيد 
جدأًء كما تقترحون» أن يكون هناك لفظ مخصَص للدل على التبعية المتبادلة بين الأعضاء والمعدق 
وعلى التضامن ن العضوي الذي ينجم عن قسمة العمل في الفرد وفي المجتمع (موافقة بالإجماع). لکت 
لا رغث في ان تتبنى الجمعية الفلسفية كلمة عمل ۸م rdépع]i‏ لهذا الاستعمال: فهذه الكلمةت 
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فائدة (مصلحة» منفعة) NER,‏ الشخص الذي توجد هذه الفائدةء المصلحة» 
D. Interesse; E. Interest; I. Interesse.‏ بالنسبة إليه. بهذا ا لمعنى» تکون أخلاق 

1 ت المصلحة أو المصلحة تحديدة ھی 
موصوعغيا: 


و الأخلاقية النفعيّة Iji morale utilitaire”)‏ لة 
أ ما يفیدڈ ما يهم م فعلياً interes)‏ باللاتينية)› 


ا ا ع ا ا هو ا ل اة PS‏ 

E‏ ثم e‏ ا بشيء الفا اعا هي ا ي 
ما؛ يجهل مصالحه ا إِنّ الأؤىال مجمل المنافع المشت ركة بين شى الافراد الذين 
المقابلة هى ÛJ intéresser‏ كان المقصود ما يهخ؛ یشکلون مجتمعا؛ المصلحة العمومية هي 
e CEE‏ مهتم بکذا إن المقصود مجمل مصالح هذا المجتمع کمجتمع.- غالبا ما 


بذاتهاء لا تثیر بالطبع الفكرة المقصودة بقدر ما تثير فکرةً آي شکل آخر من التضامن. ومن شأنها 
بالأحرى أن تنه إلى فكرة ترابط آلى»). 

أ. لالاند: «ييدو لي هذا اللفظ أنه يتسم بسمة تبعيةء أي تنافر» إكراه خارجي. فالتضامن العلمي» 
الفٽيء› الأحلاة قي» عندما یکون ما ينبغي أن یکون عليه» لا يحمل أي تقييد لحريتنا ولا أي عائق أمامها. 
حتی إِنه شرْطًها بالأحرى. فالمرء یریدها اكثر مما يعانيها» قله انطلاقاً من درجة وعي وثقافة معينة .ل 
التباين العضوي هو على العكس» وبقدر ما يجعل التباينات الأخرى ضرورية لناء اَم واقغ» سببُ أزما ن 
وصراعات فى الحياة المادية» وهو عقبة وخطر على حياة الفكر. فهو يضعناء يإزاء أندادناء في حالة تبية 
وحاجة» لا فى حالة امتلاء وحريّة: هذه مثلاً هى التبعيّة المتبادلة بين المستهلك والممؤّن» بين العامل 
ورب العملء إلخ. إن المغالطة تكمن في إضفاء المثالية على ذلك (مثل سولي پرودوم في قصيدته 
الشهيرة (Sonnet ã‏ م إهمال الطابع ا للصراع والاستغلال الذي ترتدیه هذه العلاقة) . 

منذ اٿي ڍر 8 هذا ا e‏ كلمة وي 
يرون أن من u‏ إقامة سلم دائم مع الإبقاء على حق كل أمة بسيادة مطلقة. مقال: 
Christian Richard, Toward an international declaration of interdependence, dans‏ 

Freedom, féevrier et mai 1945; réimprimé en brochure, Los Angeles, même année. 


على الرغم من أن الكلمةء في مقصد المؤلف» تحتفظ بممايزة تناظرية ثنائية الشكل (أنظز بنحو خاص» 
ص 4 و 5)» فإنها ترتبط حصوصاً بأفكار التعاون الح الديقراطية» الشخصانيةء «الإنسانية) بالمعنى د» 
ووحدة الأديان. (أ. لالاند). 

حول فائدة مصلحةء منفعةء إهتمام ٤ةإ6اد1.‏ _ إن «قانون الاهتمام») يبدو من وضع هوفدینغ 
.Höfding‏ ففي تابه .8 § «Esquisse dune Py OE (1882), ch. V, B,‏ رج م تداعي افکارنا 
ا إلى «قانون الشمول» لكئه يضيف أنه لا يكفى» وران مجرى أفكارناء وكذلك ا حاسيسنا المباشرة 
إما توجهها المصلحة والاهتما» وأن الإنتباه يثير هذا الاهتمام». إن الشعور السائدء الميول» الأهداف 
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يجري خحلط هذين التعبيرين intérêt général)‏ 
و (intérêt public‏ ولك هذا حطاً: فلا يکن أن 
بماھى»› مسبقا بين هذين المفهومين» المع ر إذا 
صودر على القول بأن المجتمع ليس بشىء أكثر 
من ھ الكائنات التي تۇڵفە. 

ذاتياً: (اهتمام) 

ب سب ما يشير في فکر معي حالة فعاليّة 
ذهنيّة بسيطة ولطیفة واهتماماً عفوياً. (له اهتمام 

(= إهتي» كونه مهتمَاأ)؛ أهميةٌ مشهيء قراءة). 
اهب الاهدام هي من الزاوية التربوية ذلك 
الذي يتخذ قاعدة له عدر تعليم الأشياء ر بقدر 

ما يرغب الطفل في أن يتعلّمها فطرياً. 

(Cf. Rousseau, Emile, livre ID). 

إن قانون الاهتمام هو قانون تداعي الأفكار 
الذي يُعلن على الحو التالي: «من بين کل 
حالات الوعي التي هكن الإيحاءُ بهاء في مجري 
العجدّد”) بواسطة مُحث ی معين» يجري فقط 
ذ کر ما یستجیب»› ا للامتمام الراهن 
والمهيمن لدى فاعل ما). 

ج. حالة الفعالية الذهنية الناجمة عما يكون له 
أهمية بالمعنى ب. «اهتم بشيءِ ما؛ أثار 
الاهتمام». 

د تخسن استقبال وة تجاه الا اص 
«أبدى اهتماماً بشخض ما). 


الفعل المطابق في هاتين الحالتين هو فعل 


INTÉERIEUR 


اهتم s intéresser‏ (بشيء ما أو بشخص ما). 
»+ " 
ا e‏ أ ر أحد کک 
المساجلات الفلسفية ٠‏ تعارض حول «الاأهمية) 
الخاصة ب «الاهتمامات») ب «المصالح») المعنية 
باللعبة. 


إلا أن هذا المفهوم يتضتن التباسين خحطيرين: 
التباس المصلحة الحقيقية» بالمعنى أ؛ التباس 
هذه المصلحة بالذات بوصفها مصلحة معروفة؛ 
أحيرأً» التباس الاهتمام العاطفى» بالمعنى ب. غالاً 
ما لاحظ الأعلاقيون أن المصلحة الحقيقيةت 
حتّى وإن كانت معروفة تماماً في التجريد لم 
تکن تتماهی» او انها کانت تتماهی بہطء شدید 
مع المصلحة العفوية؛ ‏ °2 التباس المصلحة 
الفردية والمصلحة الجماعية. 


e‏ هذا اللفظ شدید ا ویستلزم 


Rad. int.: A. Interest; B. Interes; C. Interesij; 


D. Bonvol. 
داخلی‎ 


INTÉÊRIEUR, et INTERNE 
D. Inner; E. Internal; 1. Interno. 


Rad. int.: Intern. . Externe” انظر: خارجي‎ 


الراهنة هي مئل أو ممارسات تحدّد من بين كل الإثارات المحتملةء الإثارة الى ستححقّق. ويشير إلى أن 
هذه الفكرة ظهرت من قبل لدی ھوبس )111 CB E ch. IV; Leviathan, Ch.‏ وا هامیلتون 
کان يسل في آخر حياته بهذا العامل في توجيه الأفكار (حسب مانسیل اورا مه؛ه11» ص 241 وما 
بعدها)» ويشير أخيراً إلى أن وندت و فريز ۴# يقدّمان إشارات في الاتجاه عينه. - ويْعلن «قانون 
الاهتمام» بالحرف المائل وتحت هذا الاسم of interes)‏ سا ) في کتاب ویلیام جامس ءھاPrincip‏ 
of psychology‏ سنة 1890›» 1›» ص 572. 


INTEREXISTENTIEL 
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«INTEREXISTENTIEL)», 


«وجودي بینوجودي» 

ما يربط بين الوجودات” بالمعنى ج. «القيمة 
هي العلاقة البينوجودية التي تجمع أشخاصاً لا 
أlفاضًt.‏ 192 R. Le Senne, Obstacle et valeur,‏ 


INTERMÊDIAIRE, وسیط‎ 


D. Mittel...; E. Intermediary, Intermediate 
4 ,اسم‎ Intermediary, Medium); 1. Intermedio. 


أ. (في الكلام على ما لا يتحرك): موضوع 
«تقسيم وسيط»). 2 «حل وطرف وسیطان». 

ب. (بالمعنى الفعال): ما يقيم علاقة رابطة 
بين طرفین آخرين. «القوة هي دوما وسيطة بین 
فعلين مختلفين). (بوصفها «عملية تواصلهما 
بالذاٽ)). 273 - 272 L. Lavelle, De /'ac1e,‏ 

ملاحظة 

الكلمة بوصفها اسما تستعمل بالمعنى ب 
استعمالا مألوفاً أأكثر من الصفة: «كان غاسندي 
ودیکارت»» قد تبادلا علائم احترام متبادل بواسطة 
مر سن(. ,1 Bouillier, Philosophie cartésienne,‏ 
Cf. Médiationl”.‏ - .236 


«فراغ مطلق» 


«INTERMONDES», 


L. Intermundia. 
في المذهب الأبيقوري خلاءات تفصل‎ 
العوالم وهي بمنأى عن الحركات التي تحدث‎ 
فيها. وهي لهذا السبب مقام الألهة.‎ 


(Lucrêce, De nat. rerum, II, 646 et suiv.; V, 
146 - 155). 


- تستعملل هذه الكلمة أحياناً بالمعنى المجازي 


«... في زاوية من العالم وقوع ما يشبه فراغاً 


مطلقاً» عصِيَاً على كل نفوذ للأجزاء التماسية» ث» 
في هذا الخلاء ما بين العوالم» في هذه الجزيرة 
الفراغيّة الصغيرة» وقوع كل من السوابق المعنيّة 
واحداً واحداً بالتتالي...». 
Rabier, Logique, p. 126.‏ 
«INTERPSYCHOLOGIE»,‏ 


«علم نفس داخليٰ» 


مصطلح ابتکره تار «Tarde‏ لیعارض به علم 
التَفُس الجماعي (باعتباره دراسة الواقع الذهني 
المنتسب إلى المجتمع ككل)» وليدل به على 
دراسة الاستجابات النفسية التى يمارسها الأفراد 
تجا الأخرين سنق بعلم التق الداجلى 
درس الآليّات» الواعية أو غير الواعية» التي يم 
بموجبها تأثير فكر في فكر آخر» والتي ينم عنها 
معظم الأحيان الاستيعاب الجزئي أو الشمولي 
العابر أو المديد» من طرف الفكر الأول للثانيء 
طالما انها قادرة على الوصول إلى اا 
تعارضات»). 


G. Dumas, Traité de psychologie, tome II, 
739, Livre III, ch. III: «L’Interpsychologie». 


يقال بالمعنی ذاته ذهني داحلي Intermental‏ . 


INTERVALLE, فاصل‎ 
D. Zwischenraum; E. Interval; 1. Intervallo. 

لفظ من اللغة الجارية اعتمده إ. دوپریبل فی: 
أقتبسه من ,1933 (La cause et l'intervalle,‏ 
lg Essais pluralistes, VID),‏ استعمله منذ ذلك 
الحين عد من الفلاسفة استعمالا تقنيًاً لتمثيل 
مجمل ما یر ما یسمی علة مما یسمی معلولاء 
ولا سيما الفاصل الزمنى بينهما. 


Rad. int.: Interval; Intertemps صضl‎ gi. 
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INTIME 


INTIME, حمیم‎ 


D. A. Innern; B. Innig.- E. A. Internal; B. 
Inmost; I. Intimo. 


(حميم ٣نا‏ هو صيغة أفعل التفضيل الذي 
یکون الداخحلى ما صيغة المقارنة وتالياً 
الفكرة العامة هى ما يكون داخلياً كش بمختلف 
معانی هذه الكلمة. 


أ.. داخلي (بالمعنى الذي تتعارض فيه هذه 


کل ما هو منطو» خارج متناول الجمهور» مکنون؛ 
من ثم ما هو فردي» يعلمه الفرد وحده» إما 
عضا وما وهر وبالقظرة: 


حس حمیم (صمیم) 
(D. Innere Wahrnehmung ).‏ 
کان قد استعمله مين دو بيران نحم 


الانتقائة کر کا ري ا أ a‏ 
Ey‏ الخارجية... 


Em. Saisset, dans le Dict. de Franck, v® 
Sens, 1581 B 


«السمة الجوهرية للظواهر النفسية هي عدم قدرتها 
على إحداث ذاتها دون أن تكون مصحوبة 


Sens intime, 


باخ ی داخحلي مباشر یجعلنا ند رکها؟... 

أطلق اسم حس حمیم على هذا الإحساس ٠‏ 
یکی ا اکا ن ا ی کان اله ف 
يسمو ن4 .(Synesthêse‏ 


Paul Janet, Traité élém. de philosophie, 
Psychologie, ch. I, § 48. 


لم يعد هذا التعبير متداولاً اليوم. 

ب. داخلى (بالمعنى الذي تتعارض فيه هذه 
الكائن المقصود؛ ما يخترق كل أجزائه؛ «معرفة 
عميقة لمسألة لکاتب». ت «إتحاد عمیق بین 
جسمين» بين نوعين). 0 عميق) وف 
لدرجة آنه يدليء ویکاد خي 


Maine de Biran, Aperception immédiate, 2° 
partie, § 2. 


نقد 
باللإضافة إلى ا اا 8 اا في 
آن واحد يجري خحلطه خلطاً شبه دائم مع 


«مصدر) هذه الكلمة. تقال حميميَة intimiiê‏ على 
الطابع الخاص بحَلقة صغيرة مغلقة مشلما يقال 


حول حمیم  .[ntime‏ يبدو لی اَن کل هذه التجاوزات ناجمة عن استعمال موفق ا لكلمة 


حميم» وليس عن ثنائية معنويّة قديمة. 


- ليس في تعبير (حسل حميم» من جانب سيء سوی نصف تشبيه 


الوعي بالحواس بعناها الحقيقي. وربا لا يكون في ذلك شيء كاذب ولا مرفوض لو أن الانتقائتين كانوا 
قد راو | في الشخص البشري آنه بالذات يعني أنا نه ورأوا في الإرادة فعلّ الإرادة بالذات؛ لأ هذاء 
ودا قط هر الذي يمنحنا الحس الحميم. هكذا بالتحديد ما كان يعنيه مين دو بيران قدياً: اما مذهبه 
الجوهرانيّ فقد أتى لاحقاً وكان انحرافاً. (ج. لاشلييه). 
میم بالمعنی ب و حميميّة هما تعبیران صارا متداولین بحيوية شديدة في اللغة الفلسفية 
المعاصرة: «تأمين حميميتنا للكائن (= حياتنا الداخلية بالنسبة إلى الكائن» الكون) بواسطة فكرةٍ تكون» 


عملي مضكنة دوماً في الكائنء وتکونٌ قانوناً حاوية له دواماً.. 


.إل ا کتشنات الحميميةء أو اکتشاف الأناء 


یکمن تحدیداً في توغلها داخحل الكائن عين4). 47 - 45 .L. Lavelle, La Présence totale,‏ 


INTRINSÈQUE 
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على الاختراق الحقيقي والاتحاد الداخلي بين 
النفوس. «رسالة حميمة» هي في المقام ا ا 
یتعارض ولو شرعيَاً مع مکتوب عام؛ وبهذه 
الصفة» قلّما يه أن تكمن في أقوال بلا معنى أو 
حتى فى تسليات. لكن يمكن أن يُقصد بذلك 
رال ع شو رفک اا الجن 
أي عن ميزته أو رأيه. كما أن هذا اللفظ يشجع 
إلى حدٌ بعيد الخلط بين ما هو ذاتي» فردي 
خاص» وما هو متين» عميق جوهري. حين ذ کر 
الانتقائيون «الحس الحميم»» كانوا يطمحون إلى 
ا 
الواقع موضع ارتیاب کبیر» مل الوح المادية 
الجوهرية للشخص البشري» RE)‏ 
تتجلّی في المشيئات دون أن تذوب فيها» إلخ. 
کتب مین دو بيران بهذا المعنى: «تكونٌ مرجعية 
الحس الحميم بالنسبة إلى أولئك الذين يقولون 
بالحقيقة الموضوعية للصفات الاولى...) 

L’aperception immédiate, 2° partie, § V. 
أنظز مادة وعي (نقد) والسجال حول‎ 
لقد أسهمت الالتباساتٌ الناجمة‎ .[صédia‎ 1*J 
عن هذا الاستعمال وعن هذا النوع من المحاجة‎ 
إسهاماً كبيراً (فضلاً عن عدم دة كلمة حس) في‎ 
التخلي عن تعبير حس حميم.‎ 

٠‏ لكل إن كان اللبس المتخقي في هذا الشكل 
اللغوي قد جرى الكشف عنه تماما اليوم» فإن 
هناك لسا آخر لا یزال معداولا. إننا نصادفه بنحو 
خاص في الأحكام التقويية التي ی راا 
إلى ما هو حميم بالمعن أ أي إلى ما هو فردي» 
القيمة الغيبية والأهميةٌ الأحلاقية اللتان تعودان إلى 
ما هو حميم بالمعنى ب» أي إلى ما هو جوهري 
وأساس. لا مشاحة أن هاتين الميزتين يمكنهما أن 
خا ا أن هذا الاجتماع ليس ضرورياًء 
وحتی إنّه من الممكن في عدد من الأحرالء 
إيجاد مواجهة قوية بين إنانة مصءنامعة سطحية 


تغتبط «بحميمية» أناهاء وبين شخصيّة عميقة تنّي 
ماهو( حمیم» جداً فیهاء ما یکڙنها جوهریاً جداء 
من خلال عملية التواصل مع أنفسٍ أخری» 
والتوسع الذاتي من خلال أعمالها أيضاً. هنا 
نستكشف مجدداً الملابسات التي أشرنا إليها من 
قبل بخصوص المذهب الفردي والفرديةء لا بد 


إِذنُ من مراقبة شديدة لاستعمال كلمة حمیم» 


وللمغالطات التي تيل إلى حملها معها. 


Rad. int.: A. Privat, B. Profund. 


INTRINSÈQUE, جڙاني» باطني‎ 
(ذاتی» أصیل)‎ 
D. Innerlich, eigen; E. Intrinsic, intrinsical; I. 
Intrinseco. 


مقابل بڙاني Extrinseque‏ . 

ما يعود إلى موضوع فکريٰ بحدٌ ذاته» ولیس 
في علاقاته بموضوع آخر. بنحو خاص يقال عن 
شيءِ إنّه ذو قيمة ذlتية (Eigenwer)‏ إن کان 
يملك هذه القيمة بفطرته وطبيعته الخاصة به» 
وليس بوصفها علامة أو وسيلةً له شيء آخر. 


Cf. Dénomination®. 
Rad. int.: Intrinsek (Intern, Boirac). 


«استیعاء) «INTROJECTION»,‏ 
(D. Introjection).‏ 
لفظ استعمله آفناریوس Avenarius‏ لدل على 
العملية التي نتمتّل بها وعي كل فرد بوصفه 
مستبطباً في جسمه») وعلی تمثيل الأغراض 
الخارجية بوصفها مَوصَعةً توضنعا لأحوالي 
داخحلية» مُعتبرة رهما کأنها أحوال مستقلة. - وهو 
يعارضها بنظريته الخاصة عن «الاختبار المحض» 
الذي يتقبل تكافلاً طبيعياً بين ذات الشخص 
رالذّو#) والشيء الُذرك رالهى2. (نقد الأختبار 
المحض. .)1888 Kritik der reinen Erfahrung,‏ 


(1) بقال» خطاء اجتياف نسبة إلى جوف (ملحظ المعرّب). 
(2) لفظان يقترحهما المعرب (أو الفاعل والقابل). 
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«INTROPATHIE» 

«إضفاء)» (توادء تضايف) 
)Einfihlung‏ ippsا:‏ إضفاء مشاعره الخاصة 
علي کائن آخرء حي او غير حيّ» ای م 
مثا عندما يبدا ال يتخيّل نفسه» موضع عقل 


قوس» کما لو کان هو نفسه یتحما الأعباء التي 
تlqiaz. Cf. Sympathie”‏ - 


INTROSPECTION, استبطان‎ 
D. Selbstbeobachtung; E. Introspection; 1. 
Introspezione. 


استیعاء» نظ وعی فردي لذاته بذاته» بهدفي 
تنظيري: °1 سواء لأجل معرفة الفكر الفردي 
بوصفه فردیاً؛ 2 أم لأجل معرفة الفكر الفردي 
Sle‏ 
أو حتی کنموذج لکل فكر» مهما 


| ok 
لفظ من أصل انكليزي» ينتمى إلى اللغة‎ 
المتداولة. له أندر وتقنی دوماً بالفرنسيْة؛ كذلك‎ 
هو الحال بالنسبة إلى الصفة المقابلةء المستعملة‎ 


INTROVERSION 


اسععمالاً شبه فريد في تعبير منهج استبطاني. 
Introspection expérimentale,‏ 
استیعای (استبطان) اختباري 
D. Ausfrage - Methode.‏ 
راجع استغت|ء|lٽ .Cf. Questionnaires")‏ 
2 
منهج نفسي قوامه إحضاع شخص ماء (الذو)» 
لهذه الاختبارات ءءوء) أو تلك» أو للتجارب» 
هذا الشخص عن حالته الفكريّة خلال امتحان 
الامتحان (جواب معطى أو استجابة معجلية. 
- في المانيا سی غالبا منهج فورتسبورغ 
Ek «Würzburg‏ الجامعة اسي جری استعماله 
فيها استعمالاً واسعاً جدا؛ و أن Binet 4i‏ 
طالب بأولية هذه التسمية نظو : 


Année psychologique, XV, 1909, p. 8. 
Rad. int.: Introspekt. 


INTROVERSION, 


D. Introversion. 


أ عند يسوا نغ Psychologische Typen, «Jung‏ 


Zurich, 1921)‏ نموذج طبع منطو على الداحل» 


إنطواء (انقباض) 


حول استبطان (استيعاء) ١هناهم5٥ .۴‏ هل من الضروري القول إن الاستبطان هو د 


متحقّق (بغيةً غاية رو ق ا هذه الشمة دواماً. (. برنیس). لكر المرءَ ينظر 
عمليٰ» آخلاقيٰ»› مثلا: إنه يمتحنُ وعيه؛ وهذا ن في ما ل 


۾ ذاته بغي هد 


سى الاستبطان عادةً. (أ. لالاند). 


نقد. - كان زميلنا المرحوم فكتور إيغر قد أرسل لنا الملاحظات التالية للصياغة الأولى لهذه 
المادة: «ما أن هذا اللفظ كان قد أضيف عموماً إلى الانتقادات التي أطلقها المذهبُ الوضعانيّ ضدَ 


کان ت اداحلي و ا في e‏ نقص في الموضوعيّة» إي 


يحاءِ ذاتيٰ» إلخ.)» 


(°1 بكلمة تفكيرء بالمعنى العام؛ 


(°2 في معنى المنهج الاستبطانيْ» بالتعابير الثلاثة التالية التي قد يكو لكل منها مأئرةٌ عدم 
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مهتم فقط بأناه» شارد الڏهن» مفعم بحب الذات» الخارجى» قابلاً للحياة الاجتماعيةء انعشارياًء 
سيء التكية مع بيغت غالبا؛ يتعارض مع محا لكل الاأشياء الجديدة. 


الانبساط الذي يكون الفردُ فيه مها نحو العالم ب. (معنی جدید ابتکره لوسینٌ »1e S2‏ 


الإنطباق إل على منهج واحد محدّد تماماً: أ. . منهج المفاهيم» أو الرمر الطبيعية الكامنة في التأقل بفکره 
لأجل التحليل والتقد سقراطياًء للجماعات ذوات الوقائع النفسيّة التي ر قد تشکلت في فیه تشکلاً 
فطریاًء والتي يجري تيلها في اللغة المتداولة بألفاظ عامة: فرح» رغبة» إرادة» عادةء إلخ. ومن ثم E‏ 
يختلف هذا المنهج كثيراً عن النظر الفلسفي بالمعنى الحقيقي. - ب منهج الحالات الاستضائية اقام 
على لحظ اوفع الفردية الواعية» منذ وقوعهاء التي تنحرف عن النموذج العادي انحرافاً موسا کافیاً 
لمشاهدتها: الأوهام الإدراكيةء الخيلات الشادة الأحلام إلخ. -ج منهج الأمثلة: : ت ركيب من المنهجين 
الآنفين» قوامه التحقتق من نتائج منهج المفاهيم من خلال النظر في أحوال خاصّة جعلها تعارش ملحوظ 
نسبیاً» أحوالاً قابلة للمشاهدة). 

- صدقَ معظم المراسلين على التفريق بين هذه الأنواع الثلاثة من المنهج الاستبطاني. الال 
الألفاظٌ التي تدل علیها جری انتقادها بنحو عام. يقول برنیس: رد هذه المناهج الثلاثة متمايزة تماماً؛ 
لكنني لا أُرى فائدةٌ ُرتجی من ابتکار مفردابٍ تقنية ية للدلالة على ثلاث من لحظات كل تظر علمي: °1 
أن تُستخلص من الوقائعم مجموعاتٌ العلاقات الثابتةء التي تكونٌ بمنزلة المراكز المضيعة التي ينطلق الفكر 
منها لوضع تصنیفاته وتفسیراته؛ °2 ان تستکشف في الحالات المعزولة الانحرافاتُ الرئيسة عن النموذج 
المجردء الموضوع لأجل البحث الأول» ومن نَم التقريب شيئاً فشيئاً ب بين العلم والواقع برقته؛ °3 فحص 
العموميات من خلال إرجاع الحالات الخاصة إلى مجموعة سمات عامة تُحدّد أُولا تحديداً منفصلاً - 
فماذا يوجد في کل هذا من خحصوصيّة متعلقة بالمنهج الاستبطاني؟). 

- يقول فان بييما: د الألفاظٌ التي يقترحها فكتور إيغر» لا تشكو فقط من خطر توليد 
الالتباسات» بل إنّها ستجد صعوبة كبيرة في رذهاء بلا تفسير إضافي» إلى ما بُفترض بها الإعراب عنه. 
فسوفَ يعيدنا «منهج المفاهيم) إلى فكرة جدلية» في مقابل منهج موضوعي)؛ اما (منهج الأحوال 
الاستشنائية») فلن يشير أبداً فكرة منهج نفسي بنوع خحاص» وبالأحص لن يثير فكرة منهج استبطاني؛ 
الملاحظة نفسها بالنسبة إلى التعبير الاخير المُقترح). 

التعليقات عينها من قبل م. منتريه. 

أخيراً» يعترض ج. لاشلييه» اوجيرو» برنيس» برونشقيغ» بواسّ» دروان على إبدال كلمة 
تفکیر ۸٥ن×e‏ 4/1 التي جری تکریسھا في الاستعمال الفلسفي بالمعاني الأكثر تنوعأً» بكلمة استيعاء 
(استبطان) 110۸ءء5p٥٣۸1»‏ التقنيّة» الواضحة والخالية من الملابسات. 

فوق ذلك» یلفت برونشفيغ» منتريه» بواسَ و فان بييما إلى أن الطابع المذموم لهذه الكلمة 
وهو السبب الرئيس الذي جعل إيغر يقترح التخلي عنهاء هو الآن في طريقه إلى الرّوال: فمن الممكن 
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ویعارضه في آن مع انبساط” و استبطان"): 
انكماش على الذات» لا للانفلات من الواقع» ولا 
إلى اللات على ضري ا 
وجود» فعل أرقى من كل تحديد مُخصص» 
من كل ظاهرة مُفكرة ة كموضوع. ھکذا یتعارض 

استبطان وانطوای مڅلما تتعارض التفاصيل فى 

لوحة م «البيعة الطبيعية)..198 ,]۾ 1ع Obstacle‏ 


INTUITIF, حدسيٰ‎ 
D. Intuitiv anschaulich; E. Intuitive; I. 
Intuitivo. 


أ. ما یکون موضوعَ حدس» بکل معاني هذه 
الكلمة. (-حقيقة حدسية). راجع: حدس © 
.Sûi «Intuition‏ 

فوا کل ا ارا بک مسا 
بحدڏس» فى معرض الكلام على عمليات الفكر. 
«معرفة حذسيّة». راجع: حذس ۔ أ. 

في عام التربية بُطلق نحو حاص اسم منهج 
حَذسيّ على المنهج الذي يخاطب الحواس» 


کک الذاكة والتجريد. 
ني بل قر مامي مو اند الذي يرى 


فل وتجر 
Rad. int. A. Intuic, B. Intuiciv; C. Intuicem.‏ 


INTUITION, حڏس‎ 


L. Intuitus, intuitio; D. Anschauung; E. 
Intuition; I1. Intuizione. 


أ. معرفةٌ حقيقة بيْنة» مهما تكن طبيعتهاء 
تُستعمل مبدأً ومرتكزاً للاستدلال التظري» وتدور 
حول الأشياء وحول علاقاتها أيضاً: 


«Ex quibus omnibus colligitur... nullas vias 
hominibus patere ad cognitionem certam 
veritatis preter evidentem intuitum et neces- 
sariam deductionem; item etiam, quid sint 
natura® ille simplices de quibus in octava 
propositione. Atque perspicuum est intuitum 
mentis tum ad illas omnes extendi, tum ad 
necessarias illarum inter se connexiones COg- 
noscendas, tum denique ad reliqua omnia qu® 
intellectus praecise, vel in se ipso, vel in 
phantasia esse experitur». Descartes, Regulae, 
XII. 


اليوم المباشرة» بلا ارتكاب خطأء باستعمال المنهج الاستبطاني: وعلى استعمال هذا المنهج يتوفف فقط 
صيته الحسن ر القبيح في المستقبل. جرى اسايق بالإجماع على هذه الاستنتاجات. 


حول حدس «هتانس)م[. _ °1 لمحة تاريخية 


لفت ر. أويكن انتباهنا إلى استعمال نيقولا در کوزا تعر «Intuitio intellectualis‏ الحذس 


الفكري. 


أرسل لنا ج. دفلشوفرس الوثائق 


والتعليقات التالية: 


(Wissenschaftslehre, 2° introduction; Thatsachen des a Euvres 


completes, t, I, p. 541). 


«يرى فيخته أنه ليس ضد كانط في القول بأن لدينا الحذس الفكري للأنا المفكر (راجع: نقد 


العقل المحض»› ب» 16 -17). ۷ أستطيع أن أخحطو خحطوة» وا أن أحدك يدي أو رجلي دون الحذس 
(الفكري لوعي ذاتي في هذه الأفعال. انا لا أعرف اش أفعل إ ر بالحڈس؛ وبه وحدّه مير فعلي» وأميّز 
نفسي في هذا الفعل من الموضوع المقترح لفعلي»(). )463 .((Guvres, I, p.‏ ولا يحدث هذا الحدس 


(1) المقاطع المذكورة ترجمها دفلشوثرس نفسه من النص الألماني. 


INTUITION 


في هذا المعنى» يسير لوك وليبنتز على خحطى 


دیکار ت؛ أنظه: 

Essais et Nouveaux Essais, notamment livre 
IV, chap. H, 

«إن الحقائق القديمة التى نعلمها بالحذڏس هى 


على نوعين:... حقائق عقلية أو حقائق عملية). 
Liba Ibid.-‏ 1 في تأملات المعرفة اخ §1“ 
ا e‏ آن ا 
ا تشکل بت ركيبتها الموضوع المُفتكر به. 

ب. نظرة مباشرة وفوريّة لموضوع فكري ماثل 
الآن أمام الفكر ومُذرك فى واقعه الفردي (بالمعنى 
أ لهذه الكلمة). 
«Die Anschauung... bezieht sich unmittelbar‏ 
auf den Gegenstand und ist einzeln» . Kant,‏ 
Crit. de la R. pure, Dial. transc., I, 1: «Von den‏ 
Ideen überhaupt» 2. A. 320; B. 377.- Cf. Did.,‏ 

§ 


l, A. 19; B. 33. - Prolégomènes, § 8. 
Hamilton, Mansel, Dewey. 


(1) «الحذس.. يعلق بالموضوع مباشرةً ويكون مفرداً). 
(2) «حول الافکار بوج عام). 
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يحدد هامیلتون»› مانسیل»› ديوي اللحدس» 
بالمعنى ذاته: «معرفة الفردي». 
يكن أن يكون موضوع هذه المعرفة: 
1 واقعاً متعالياً. من المتداول» منذ كانط 
إعطاء هذا المعنى لتعبير حذس فكري 
(D. Intellectuelle Anschauung ).‏ 


«Das ist eine solche, durch die selbst das 
Dasein des Objeckts der Anschauung gegeben 
wird, und die, so viel wir einsehen, nur dem 
Urwesen zukommen kan». Crit. R. pure, 
Esth. transc., Remarques générales, B. 72. 


في المقابل» يقول فيخته وشلينغ بأننا ملك ألواناً 
من الحدس الفكريّ؛ لكتهما يضعان تحت هذا 
التعبير أفكاراً مختلفة عن فكرة كانط وإ كانت 
مته ندر منهاء ومختلفة في ما بينها. أنظر ادنا 
تعلنغات. 

2 أغراضاً تقدمها لنا الحساسية إما قعْلياًء إن 


(1“ «أي حدس بقدر ما يعطي الوجود لموضوعه بالذات» والذي 


لا یستطیع» على قذر ما نتمکن من معرفته» أن نتسب إلا 
إلى الكائن الأسى». 


أبداً بحيث بُغطي وحده الوعي» وبحيث يكون معطي واعياً ركما هو الحال عند شلينع). فهو بنظر فیخته 
لا کن فصله عن مفهوم أو حدس ملموس» أو بالأولى هناك توليف حَذسيّ ملموس» هناك دائماً مفهوم 


موضوع وحڏس فکريٰ. 


من الضروري استخلاصه بتحليل تأمليّ لتفسير الوعي. عندها ندرك أن الحدسَ الفكريّ هو أساس 
الحياة الواعية؛ فهو الذي يجعلنا نفهم» عملياًء أن هذه الحياةء بذاتهاء إا هى فعل محض. والحالء فإ 
فعلا محضا لا يكن الإلمام به في الحذس الحشي ولا في المفهوم الموضوعي (أنظر بنحو خاص 


1 ,459 إلى 468). 


يبدو لي انه يفرق في اد ۸ع میا7۸ (الجزء: 1»> ص 451 وما بعدها)» بین لحظتین في برهانه: 
فحص الوعي الحسيء فحص الوعي المتروي (فعل الفكر. والحال يقود كلاهما إلى طرح الحذس 


كلمة حول موضوع الوعي الحشي: يقول فیخته) تنح إدراك إحساس ما دون 


توضیعه في المكانء وها نحن منقادون إلى التفكير بهذا المكان» الذي نعتبره قابلاً للقسمة إلى ما لا 
یتناهی. وعلیه» ما من اختبار لا يعطي هذه المكنة الانقسامية. وتالياً تصدر هذه عن الحذس الداحلي 
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. £ Li 
سلمنا م کانط بو جود اغراض کهذه.‎ 
بعدیا‎ امإو)reine‎ 4s», (حدڏس محض‎ 
intuition empirique, (حڏس خر ي«‎ 
Cf. Crit. R. pure, Esth. transc., § 1). 


كذلك يكن بهذا المعنى أن تكون ظواهرنا 


INTUITION 


«Der Verstand allein erkennt anschaulich 
unmittelbar und volkommen die Art des 


Wirkens eines Hebels, Flaschenzuges, u. s. 


w.»D, Die Welt, 1, § 12. 

حتى إلّه تقال على خواص الأعدادء الأشكال 
الهندسية» بوصفها تدرك دفعة واحدة» بنظرة 
واحدة» وبلا استدلال. (15 § ,.14ط[). ثم «حدس 


النفسية أغراضاً حدسية. عقلي». 
وفى الحقيقة «يكون كل حدس عقَليًاً» أي أنه 


ح. كل معرفة تأتى دفعة واحدة وبلا مفا یھ. - 
ق «يضعنا في حضرة الواقع). (4 §,.1014). وتكون 


يستعمل شوينهور الكلمة في هذا المعنى الواسع جداً 
ويتداولها إلى أبعد حد. فالحذس» بهذا المعنىء لا 


ا ر i‏ نا علاقاتها أيضاً: (1) «وحده الإدراك العقلي يعرف بالحذس» بكيفية مباشرة وتات 


طريقة عمل رافعة» بکرة» الخ.. 


الذي نملكه حول العملية الفكرية التي تؤسسها وترسخها. إذاً في كل إدراك خارجي نستكشف مجدداً 
الحذم الفكري. 2 9 ر 2 ي ذاتي نطاقی ET‏ تفرضه e‏ 

ا رلا e‏ المبداً أ الذي أن يمتلك حدس سلطانه اللامتناهي دول أن يشعر پاحساسه 
البڙاني» والمحدود في آن» على بجو ما. وعلى الفور ينضافُ إلى هذا الوعي للحالة الداحلية» الفكز 
المنصهر انصهاراً مما م هذا الوعي في لحظة حياوية واحدة. وهکذا فان ما کان موجوداً فينا 
بالحڏس» يصبح خا موجوداً حارجنا في المكان ویکون مناطاً بصفة ملموسة معينة. والأمر 
العكس» فالفكر الموضوعي لا يمكنه» من جانئب آخ ان يحدث دون أن يکون ثمة خد ماثل. لان 
الفكر هر نوع من الموضعة» ویلزم لإمکان وجودهء ان یکون تمة شي ء ما داحلي بمکنه الخروج منه) 
((1»› ص 549). إنني أعتبر هذا المقطع أساسياً. 

راجع أيضاً: ك. ليون: Léon, La philosophie de Fichte, ch. Il, p. 13 et suiv.‏ .» الذي 
يلاحظ بحقّ أن الحذس عند فيخته ليس ذلك الذي يرفضه کانط - أي حدس کائن» كون» شىء 
بذاته - بل هو حدس فعل؛ وأنّ من غير الممكن» دون هذا الحأس. فهم نقد العقل المحض أبداً. 

وفي ما يعني . شلینغ: 
وهذا ما يکن a‏ به لدی قرöel‏ تاب Systime de ['Idéalisme 1ransc.‏ إليكم تعریفه لوارد ذ في 
هذا الكتاب الأخير (369 Werke, 3° vo. Pp.‏ ). حین یلا حظ مع فیخته أن الأنا هو فعل حص يستنتج 
شلينغ ضرورة منهج مختلف عن المنهج المتعلق بمعرفة الأشياء لأجل التعوف إلى الأناء فمعرفةٌ الأنا 
يجب أن تکون: 


أ - معرفة حرَّة على الإطلاق› تخدیدا لان کل معرة أحرى ليست حرة. وتالياً معرفة لا تقود 
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صورته الكاملة في التأمل الجماليّ» حيث إن ذلك 
الذي يتأمل ینسی آنا ما یشکل فرديته» ولا یعود 
يتصوَفٌ إلا كمحض فاعل عارف» فى الوقت 
نفسه الذي يدرك فيه الطبيعة الا 2ة للشيء 
المُتأمل» أي فكرته 34 § ,111 ,.014). - ملاحق» 
(فصل ۷11 و ××)). 

د. معرفة فريدة» منفردة بذاتهاء قابلة للمقارنة 
بالغريزة وبالحس الجمالي» تكشف لناعن 
الكائنات بذاتهاء فى مقابل المعرفة النظرية» 
العقليّة والتحليلية التي تجعانا نعرف الكائنات من 
الخارج. «يُطلق اسم حدس على هذا النوع من 
التواذ الفكري الذي يجري من خلاله الانتقال 
إلى داحل موضوع لأجل التطابق مع ما ينفرد به 
وتالياً مع ما لا يكن التعبير عنه). 
Bergson, Introduction ã la métaphysique,‏ 


Rev. de métaph., janvier 1903.- Cf. L’ Evolution 
créatrice, chap. Ii, notamment pages 192 - 193. 


ه. ضمان الحكم وسرعته؛ تنبؤڙ غريزي 
(لوقائع أو لروابط مجردة). «(هذا الشعور» هذا 


الحذس للنظام الرياضي الذي يجعلنا نتوقع 
التناغمات ونتكهن العلاقات الخفية...) 


Poincaré, L’invention mathématique, dans 
Science et méthode, p. 47. 


و ما ورین حدس» بمختلف المعاني 
المحددة أعلاه. 


0 


نقد 
د مصدرَي الاستعمال الراهن لكلمة حڏس» 
المصدر الديكار تي والمصدر الكانطي» يُدخلان 
على مورد هذه الكلمة نرعتين تتمازجان أو 
تتباعدان وفقاً للأحوال: النزعة الأولى هي فكرهُ 
بينةء جلاع عقلي تم )ر|g: «(intuieri cvidere‏ 
الثانية ي ا اال العيني. > نزعة ا 


باي ا لاتععارش الثانية وجوباً مع 


استعمال الاستدلال العقلي: ثمة طريقة لتطبيق 
مبادیءِ ملازمة تماما للأشياء التي نعقلها (هذا ما 


يسميه شوپنهور: d١ماو١٥ء۷)»‏ طريقة ا 


ب i CS‏ 
واحد ۔ حدس یکو نتاجا حر وفیه یتماهی ما ينتجه وما هو مُنْتج. 

«إد حدساً کهذا سیطلق عليه اسم حدس فکريٰء بالتعارض مع الحذس الحشي» الذي لا يتراءى 
تجا E‏ ر فيه ر a ٠‏ مختلفة عما ا هذا الحدل 

«الخذس العقلي هو آل کل فکر تما لان لفكر المسمالي قوم على الابخاذ ا 


کون إلا موسرغا): 


ومن ثم يجب أن يكون الفكر المتعالي مصحوباً دوماً بحس عقلي» (111» ص .G69‏ 

إليكم مقطع آخر يستند فيه الحذْس الفكري إلى معطياتِ نفسية بنحو أحص. إنني أترجمها عن 
الرسالة الفلسفية الثامنةء حول التمذهب والمذهب التقدي» (أعمالء 1؛ ص 316 وما بعدها). 

وملك قدرة سرية وخارقة على تحاشي تقلبات الّمان» قدرة في صميم أناناء المتجوّد عن كل ما 
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INTUITIONISME 


استدلال حدسياً: تنظیم جهاز» برهان م 
Mach‏ على تظار“ ° )thêorême)‏ وتر المْثْلّث 
والبرهان المسراعي" للثظار عينه» إلخ. 

من جانب آخرء وللأسباب عينهاء » غالباً ما 
تستعمل كلمةٌ حذس للدل في آنِ على النَظّر 
العينيّ للأشياء (بقذر ما يتعارض مع التجريد) 
وعلى النفاذ الذي نشعر أو نتكهّن من خلاله بجا 
مر غير اهر ني إن تمازج هذه المعاني ب 
وه یکون مالوفاً نحو حاص عندما تعلق الأمر 
بأغراض هندسية: «بالمنطق يقوم البرهان» 
ا يقوم الابتكار.. فالمَدّكة التي تعلمنا 
الرؤية إنما هي الحدس؛ ومن دونھا ربما کان عالم 
الهندسة مثل كاتب ضليع في النحو والصَرف» 
لکته بلا آفکار). 


Poincaré, Science et méthode, p. 137.‏ 
ما أن معنى هذه الكلمة الأكثر أصالة» ذلك 
الذي لا کن استبداله بأي معني آخر» هو المعنى 


ب (نظرة مباشرة وراهنة» تسم بالسمة عينها التي 
تتسم بها المعرفة الحسية)» فإننا نقترح عدم 
استعمالها أبداً وحدها إا بهذا المعنى؛ وفي 
الأحوال الأخرى» نقترح أن تستعمل»› قدذر 
المستطاع» ألفاظ: بيتة» غريزة» تكهن إلخ. 
Rad. int.: B. Intuic; D. Intuicaj‏ 


(بالمعنى المطابق). 
حدسية) INTUITIONISME,‏ 
(حذسانية) ou Intuitionnisme,‏ 


D. Intuitionismus; E. Intuitionism, 
Intuitionalism; I. Intuizionismo. 


Cm ی‎ . 
E OE 


الفلسفة الانكليزية على المذاهب التى تقو 
°1 باد المعرفة تقوم على الحڈس» أ 


يأتيه من الخار و ا في ا حدس الأبدية في صورة ما لا يتبدّل. هذا الحدس هو الخبر 


لاهم والأخحص بذاتناء وعليه وحدّه يتفض کل ما نعلم وما نعتقد عن عالم فوق الحواس. ومنذ الوهلة 
الأولى» يقنعنا هذا الحذس ب وجود شيءٍ ماء بالمعنى الحقيقي للكلمة هذه بينما كل ما نعزو إليه 
مصطلح وجود ما هو إلا مظهر. فهو ينماڙ من کل حڏسي حشي باه ناجم حضراً عن عن الحريّة» وبأنّه 
عجیب ومجهول من جانب کل فرد تکاد تکفي حریته» المحكومة بضغط فة الأشياى لإحداث وعي 
ما. ولكن هناك أيضاًء بالنسبة إلى أولعك الذين لا يملكون حريّة حدس الذات هذه مقاربات للحدس 
N I O TS‏ ثگةٌ حس حمیم معي لا نعیه 
وعياً تاقأ وعبقاً ننزع إلى رؤيته وهو يتطؤر. لقد وصفه جاكوبي. وثكة أيضاً جمالية ناجزة (الكلمة 
مستعملة هنا بمعناها القدي) تفضي إلى إنجاز أعمال تجريبية يبية لا يكن تفسيرها إلا بوصفها محاكاة لهذا 
العمل العقلي» ورجا لا تكون على الإطلاق قابلةٌ للفهم إن كنا لم نر ذات يوم» حتى تتكلم مل أفلاطون» 
النموذج في عالم فكر. 
«لا ريب أن علمنا يجب أن يخرج من التجربة؛ لك كل تجربة موضوعية مشروطة بعجربةٍ 
أحرى» بتجربة فوريّة بالمعنى الدقيق جداً للكلمة» تخرج من ذاتها وتكون مستقلّة عن كل عليةٍ 
موضوعية. 


5 موسوعة لالاند الفلسفية 


INVENTION 
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حدس حقائق عقلانية وأرفع من التجربة؛ 

°2 بأن وجود واقع ماديٰ يعرف مباشرة وهو 
غير مُستنبط ولا مصنوع (المذهب الإسكتلندي» 
هامیلتون وخحلفاژه» الانتقائتون الفرنسيّون). 
«Intuitionalism is the basis of the rational‏ 
School in Epistemology and in Ethics, as‏ 
opposed to sensationalism and‏ 
utilitarianism”. Fleming et Calderwood‏ 
p. 216, v. Intuition.- Cf. J. St. Mill,‏ ,)1894( 
Examination of Hamilton’s philosophy, chap.‏ 


غالبا ما یستعمل»› بهذا المعنى»› تعبي 
.The intuitive school”‏ (الملحق). 


INVENTION, خlدتl‎ eIتۃخ| ابتار«‎ 


D. Erfindung; - E. A. B. C. Invention; C. 
Contrivance; 1. Invenzione. 


ا . (معنى قدي). اکتشاف شيءِ خحفيٰ. .لم 
يْحمَظ هذا المعنى ! إلا في بعض التعابير اللاهوتية: 
«ايجاد الصليب»؛ والحقوقية: «اكتشاف كنر». 


ب. (معنى راهن). إنتاج توليف جديد 


(1) «الحدسانية هى أساس المدرسة العقلانيةء (أي العقلية 
بالمعنى ب) في نظرية المعرفة وفي الاخلاق» بقدر ما 


للأفكارء وبالأخص ت ركيب جديد لوسائل في 
سبیل غاية. أنظه: 

Paulhan, Psychologie de ['invention, 1901.‏ 
قبل سانا ا ا التى ا عنه» 
سواءٌ مادياً أم على سبيل النتيجة الضرورية لمقترح 
معروف. 

ج. ما جرى ابتكاره (الملحق). 

Rad. int.: B. Invent; C. Inventur. 

1. عکس. لب INVERSION,‏ .1 


E. Inversion. 


منطق. استنباط مباشر يجري بواسطته 
الاستخلاصضص من قضِيَّة معيّنة (ءل”ء۲۲ء«:) لقَضيّة 


أخرى )iere(‏ موضوعھها هو نقیض الموضوع 


الأصلي. إن أ و ه هما القضيتان الوحيدتان 
اللتان يتوفر لهما نقيض. 
هذا اللفظ من ابتکار کینز Keynes؟‏ أنظر: 
Formal Logic, 5° éd., p. 139‏ 
يستعمله بتحفظ عد من المناطقة المعاصرين. 


Rad. int.: Inversig 


(2) المذهب الحدسي. ME:‏ 


«يظهر هذا الحدس الفكري عندما لا نعود موضوعاً لذاتنا وعندما ينطوي الأنا على ذاتهء الأنا 
الذي يدرك فيكون واحداً مع الأنا المُذْرّك. في هذا الحين من الحذس يتلاشى الرَّمانُ والدوام بالنسبة 
إلينا: فنحن لم نعدٌ في الزمان» بل صار فينا الزمانٌ أو بالأحرى الأَبدٌ المحض والمطلق. لسنا ضائعين في 
حدس العالم الموضوعي» بل هو ضائع في حدسنا». (319 -318 .م ,1). 


2 حول المعنى الديني لكلمة حدس. 


من جهة ثانية يضيف فلشوقرس: 


r‏ من المقيد أن يضاف إلى معاني هذه الكلمة کک سابقاً في النص» 


معنی حدس ديني؟ 


Delacroix, Sainte thérêse, Bulletin la Société de philosophie, Séance du 26 oct. 1905). 


فالأمر يتعلق هنا بحذس حقأً. إل الخلات التي يستعملها المتصرّف لترجمة وجده ما هي إلأصُرَّر رمزية 


707 


2. INVERSION, 
قلب» مقلوب (مقاليب)‎ .2 
D. Inversion; E. A I. Inreriene. 
أنثوية» ا تلاك امرأة ر گرد ا‎ 
Rad. int.: e 


لا إرادي Involontaire,‏ 


نظو :ار ادي Voir Volontaire”‏ . 


»[N¥01Lا1‎ 110 «, «انطواء»(أوب»› تكرّر)»‎ 
D. E. Involution; 1. Involuzione. 

أ . تستعما هذه الكلمة في الانكليزيةء منذ 

منتصف القرن التاسع عشر» نقيضاً ل «تطرّر»» 


INVOLUTION 


انحلال. بهذا المعنى حدّدها موڙاي :Murray‏ 


«The retrograde change which occurs in the 
body in old age, or in some organ when its 
a or temporary purpose has been 
fulfilled» 


با. تحؤل أو هة تحۇلات ذات اتجاه 
معاكس للتحولات التي تشكل «تطررا» بالمعنى 
د: انتقال من المختلف إلى المؤتلف»› العين» تمائل 
التفوئن في ما بيا ديج شرل إلى زفي 
الظواهر الطبيعية» تساوي الطاقة وازدياد التوازي. 
راجع: تطور ,۸ 0:اuاo«غنقد‏ وأ. لالاند 
الأوهام التطورية (1930). 


(1) «التغير الارتجاعي الذي يحدث في الجسم في أثناء 
الشيخوخحة» أو في عضو ما قام ٻأداء وظيفته» الدائمة أو 


وبنحو خحاص بممعنی تراج جع البنى المتباينة» بمعنى الظرفية». 


ولا تعر تماماً عن الشعور «الذي لا يوصف»»ء شعور اتحاد الوح باللّه. يلزم» لبلوغ ذلك» المضيَ إلى ما 
يتعدّى معرفة أغراض» والاستعانة بوسائل اخرى غير الحس والعقل. جرت مقارنة هذه الحالة بالحالة 
التنويمية أو بالهلوسة» نظراً لفناء الإرادة الفردية» لكن بيدو من الأحسن القول مع دولاکروا إل في ذلك 
تناج عمل تدسيقي عميق بجري تحققه» على سجيته» في روح المتصؤف؛ فالمقصود حال واعية شديدة 
ا يسعى إلى تحقيق أحوالٍ يتر كز الفكر فيها رويداً رويداً و 
الكاملة. إن هذا المقام مك أن يسك دسا قر فا يسع وراي الربحدة الو وة سا ماشرا ومقغة 
أكثر من المعرفة العقلية الواعية لذاتها». 

نظراً لضيق الوقت» لم نتمكن من تدقيق هذا المُقترح في جلسة. وكان موضع سجال شديد» لو 
أمكنَ الاكتفاء بالحكم عليه من لل بعض المناقشات الخاصة. بدا في غياب هذه المساجلة أن من 
الموافق لروح هذا العمل» إدراجه في هذا المكان» مع الإشارة إلى العقبة الكبرى التي يثيرها. فعندما 
يستعمل هذا اللفظ فى الكلام على التأمّل الصوفئ» إما يراد القول: حينما يكون للمتصؤّف» فى هذا 
الا رة اة ار هة ال اا ا اهن مكاي اع و ا ا 
بالمعنى ب؛ وحينما يظنّ» وهذا هو الحال الأغلب» أنه يمتلك الحقيقةء وان كل شىء يجري أمامه كما 
لر کان ملک فان الق ب هر الاي رز تابه ايسا لكق جار - خير حا تقصمد ذلك ان يلغ 
هذه الدرجة من البينة» من الجلاءِ التام» من الرضا العقلي المطلقء من الإشباع الذي يشكل الحذسَ 
الديكارتي» بالمعنى أ. ولربما بُراد بذلك أحیاناً کل ما ذكرناه في آن واحد» مع تشديد نسبي على واحدة 
من هذه السمات. في كل حال» قد لا يكون في ذلك كله أي معني مخصّص. زذ على ذلك أن القول 


IRASCIBLE 
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Ipséité, “^ إنية (هويٌة‎ 
Voir Eccéité”, 


IRASCIBLE (Appétit, 
voir Concupiscible®. ) 

يقول بوشويه إنها جلى في الأهواء 
الانفعالات (بالمعنى أً) «التي لا تفترض موضوعاً 
وحسب» بل تفترض صعوبةٌ ما ينبغي تخطيها أو 
مجهودا لزم القيام به). 

Bossuet, De la connaissance de Dieu, I, 6. 
هذه الانفعالات هى الجسارةء المخافةء الأثلء‎ 
٠ اليأس والغضب.‎ 


تهکم سخرية IRONIE,‏ 
G. ELPQVELQ; D. [ronie;, E. Irony; I. Ironia.‏ 
ا معنى قدي: عملية التساؤل مع التظاهر 
بالجهل على منوال سقراط: 


«H eımOviu etpoveıu Zaxpatovc», Platon, 
République, 1, 337A. 


بهذا المعنى يقال غالباً «سخرية سقراطية). 


غضبِيّة (شهوة) 


قلب المعنی: شکل بياني قوامه بلاغ ما يراد قوله 
من خلال قول العکس بالتحدید» مع قصد التهكم 


اوا 


ملاحظة 
نجد في العصر الوسيط معنى لم يعذ معداولاً 
اليوم: فعل النقد الذاتى بكذبة» إما لإعلاء قيمته 
بالتضاد. وإما لخداع الآحرين والإفادة منهم. يعتبر 
توما الأكوينى هذا المعنى غلطاً يشدد على 


Sertillanges, La philosophie morale de Saint 
Thomas, 315 - 316. 


عن السخرية السقراطية» 15 ,11 ,. Acad‏ . 


IRRATIONNEI, 
لاعقلي (لاعقلاني» لامعقول)‎ 
D. A. Vernunftlos; Irrational بالمعنى الر ياضي‎ 


E. Irrational; 1. Inrrazionale. 


«بأنٌ الأمر هنا يتعلق حقَاً بحس ما)› يعني أن الواقعة ار تندرج في تعريف عام للحدس. إن هذا 
التعريف»› إذا رجعنا إلى آخر هذا الملحظ» قد یکون مستعملا بلا ریب» بجعنی «الببحث عن الوحدة 
الروحيّة المباشرة والمنفعلة أكثر من المعرفة العقلية الواعية لذاتها». هوذا تقريباً المعنى الواسع جداً الذي 
يعطيه شوينهور لهذه الكلمة» حين يطبقها على كل فكر غير نظري. لكي هذا المعنى آعتبر عموما باه 
غامض جدا. (أنظر التعليقات أدنام. (أ. لالاند). 

3 حول نقد كلمة حدس. إثّني أويّد استنتاجاتكم كل التأييد. وفكرة الحذس بوصفه معطي 
مباشراً للواقع مهما تکن ية في مقابل المفهوم» وهو نوع من بديل ذهني للواقع» الذي يدعي 
التوافق معه» والذي یمکنه تماماً ألا يتوافق معه - هذه الفكرة (التي ترجع» بكاملهاء كما بيدو لي» إلى 
كانط» هى ذات أهمية قصوى بالنسبة إلى الفلسقة وتستحق أن تخصص فقط كلمة حدس للتعبير 
عنها. (ج. لاشلييه). 

أعتقد أن كلمة حذس» بصيرة» المجاز المستعار من حاة البصرء كان يفترض شطبها من فلسفةٍ 
دة او رعا لا رر اناالا مرف واضح. ففي الحقيقة لا يكون لدينا أي حذس» بعنى الرؤية 
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ISONOMIE 


أ . غریب أو حتی مناقض للعقل «raison‏ 
حضوا بالمعنيير ب وز : «(معتقدات لاعقلية؛ 


مسلك لاعقلاني». 


ب. بنحو أحص» عند ميرسون» هو ما 
يعخطى عقَلنا في موضوع معرفتنا» كل الجهد 
الذي يبذله عقلنا الماضي إلى اكتشاف 
المتماهيء وهو مضمونٌ فكرنا المفترض دوماً 
تنوّعاً معيناً لا يكون ثمة واقع من دونه. وعليه» 
فان «اللاعقلي» هو حد دائم للتفسير وللمعقولية. 


Identité et Réalité, ch. IX «L’irrationnel» :jظ¡iأ‎ 


راجع حول مختلف أشكال هذا اللامعقول: 


De explication dans les sciences, livre 1, ch. 
VI et livre IV, ch. XVI- XVIII. 


Nombre irrationnel, Voir Rationnelf”). 
Rad. int.: Neracional. 


Irréversible, 
V. Réversible“”. 


ISOMORPHISME, (S), (Jll) تشاک‎ 


لارجوع عله 


سواسية (تساو مام lلۉiil( ISONOMIE,‏ 


D. Isonomie; E. Isonomy; 1. Isonomia. 


المباشرة ل غرض ما. إنما لدينا أحاسيس ما. نما لدينا أحاسيس واشتهاءات» أحوال وعي» ووعي عام 
لوجودنا الخاص بوصفه ذاتاً مفكرة» حامة وفاعلة. والبقية كلها استنباط سریع نسبياً» ليس فيها من 
الحذس سوى المظهر. إن «الحذْس» المزعوم لاختيارنا الحر» مثلاً أو أيضاً «الشعور المباشر» لاختيارنا 
الح ما هو سوى تطبيق لمقولة السببية؛ فحن حين لا نرى كل الأسباب الفعلية لعملناء إنما نستنبط 
غريزياً أله فعلّ بلا سبب أو بلا سبب آخر سوى مشيئتنا الشخصية. كذلك.فالٌ E‏ 
حدس الصيرورة» هو في نظري» وعي أفعال أو انفعالات تمد في الذاكرة وتنعظم على حط الرّمان. إن 
في ذلك وعياً فاعلاً وعباً فگالاً ولیس سکونياًء شيم کل وعي حقيقي؛ لکڻء إن لم أنخدع» ليس هناك 
أي حڏسي موضوعي. .ل واقعي الخاص» بوصفي حاساً وفاعلا» يكون بالنسبة الي شفَافاً ومباشراً؛ ویکون 
کل الباقي مداوراً. والحال» ليس في إمكاننا امتلاك حدس واقع خارجي أو متفرّق بالنسبة إلينا. وتالياًء 

نسو لا تغل كل بحن إلا على سيل احجان ا فربة: 

4 حول علاقة الحذسي والإدراكي. 

دیکارت» في قاعدة منهجه الرابعة» وكما يفعل أيضاً في الأحكام Regulae‏ بصراحة» يصف لنا 
وضفات التعداد و التمارين التي تجعل الفكر متوهَجا ا اکٹر فاکش إلى حد أن ما كان بادىء الأمر متعاقاً 
وإدراكياء یمکنه في آخر المطاف أن يكون شمر بنظرة وا a .simplici mentis intuitis‏ يتكلم 
هكذا من زاوية الفكر العلمي» العارف والكمي» إذا جار القول. وکن في لبان الكيفيء النوعيء» ألا 
تکون كفاءة «العارف» المكتسبة حدساً حاصلاً E‏ وبطء؟ إن الحدذْسَ لا يسبق إذأء أو لا يستبعد 
دائماً التفكير الإدراكي والفكر التحليلي؛ ؛ کما ییکنه أن یلیه أو أن یکاففه. (م. بلوندیل). 

يد برغسون هذه الملاحظة. فالحذسُ (بالمعنى الذي يذهب إليه) هو بلا شك عملية فكرية 

eT‏ بالمعرفة المجزيعية والخارجية التي تلقي بواسطتها عاقلئناء في ممارستها العادية» 
سلسلة نظراتِ من الخارج على الأشیاء؛ ولکن لا يجوز أن نتناسى أن هذه الطريقة في إدراك ات ل 
تعد طبيعية بالنسبة إليناء في حالتنا الفكريّة الراهنة؛ ولبلوغها يازمنا تاليا في أغلب ان نستعد 


ISOTROPE 


مساواة أمام القانون؛ وحدة الشكل التشريعي 
فى بلك. «باعتباراتِ مماثلة فشر النفوةٌ الذي 
e‏ توسع الدول من ممارسته على السواسية... 
لان السواسية تمنعنا من معرفتها كلا على حدة» 
فإن العدد الأكبر من أفراد المجتمعات يدفعنا إلى 
معاملتهم بالسوية). 


Bouglê, Les idées égalitaires, p. 120. 
Rad. int. Izonomi. 


مُتما کن( ISOTROPE,‏ 


D. Isotropisch; E. Isotropic; 1. Isotropo. 


(1) (مود: موحد الخصائص المكانية؛ المعزب). 
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مايتسم بالخصائص عينها في كل 
الاتجاهات؛ المجال» المكان الإقليدي» مغلاً. 
بور يؤر في الضوء تأثيراً مختلفاً باختلاف 
الاتجاه الذي يبلغه الضوء فيقال بالعكس إنه 
لامتماکن .anisotrope‏ — يمكن لبيغة أن تکون 
متماكنة نسبة إلى بعض الأفعال» وليس نسبة إلى 
أفعالي أخرى. 


ل١‏ يجوز حاط هذه الكلمة مع لظ نظير 
isotope‏ في الكيمياء. 


Rad. int.: Izotrop. 


لذلك من خلال تحليل بطيء وواع» وأن نتعرّف إلى كل الوثائق التي تخ موضوع دراستنا. هذا 
الإعداد يكون بوجه حاص ضرورياً عندما يتعلَق الام بحقائق عامة ومعمّدة» مثل الحياة» الغريزة النشوء: 
إل معرفةٌ علمية ودقيقة للوقائع هي الشرط الأولى للحذس الميتافيزيقى الذي يخترق مبدأها. (أ. لالاند). 


JE, انا‎ 
D. Ich; E. I; I. lo. 

ضمير الشخص الأول» المتكلم استعمل قدياً 

بمنزلة حالة فاعل» بينما استعمل نه" بنزلة مفعول 


به مباشر أو غير مباش» أو منزلة لفظ مستقل. في 
اللغة الفلسفية» يغلب استعمال الشكلين بلا تمايز 


في ا لمعنى. 
لكننا نصادف غالباً لدى الكتاب أو الفلاسفة 
المعاصرين کلمتي mois Je‏ متعارضتین ين الواحدة 


مع الأحرى لکن معان بالغة التنؤع» وحتی معان 
متعاكسة. یری الآباتي بريمون Bréêmond‏ أن الان 
المتكلم مزه[ تعبير عن الوعي السطحي»› واد 
الذات نه 1٥‏ هو النفس العميقة؛ يرى ل. 
برونششيغ و ش. بلوندل» أن الأنا مغل الفاعل 
العارف» وأن الذات تمئل مجمل التحديدات 
الفردية التى تعيها. أنظْر بنحو خاص: 
x CHRGRHRêE de soi, p.3‏ یری ر. لوسين: 
«الحقيقة أن الإنسان يشعر بوجوده كوعي قبل أي 


فلسفة.. ولنطلق اسم أنا على هذا الوعي الجدير (الملحق). 


بالجهد وبالإشباع. تتعارض الذات مع هذا الأناء 
مثلما يتعارض الفكر الذاتي مع ذاته.. فعندما 
سوی جانب مما انا علیه). 


R. Le Senne, Introduction d la philosophie, 
ch. Il: «L’avènement du moi», § 2. Cf. Obstacle 
et valeur, ch. II: «Je». 


حول أنا م[ و انت »٠٠‏ أنظو: الملحق آخر هذا 
الجزء. 
لعب» لعبة JEU,‏ 
D. Spiel, E. A. Play; B. Game; 1. Giuoco.‏ 
أ. صرف طاقة جسدية أو فكريّة ليس لها 
هدف مفيد مباشرةً» وليس لها هدف محدّدء 
واي تجاه برها باشب إلى وي العام ياء في 
اللذة ذاتها التي يجدها في لعبته. 
ب. تنظیم هذه الطاقة في منظومة قواعد 
تحدَدٌ نجاحأ أوفشلا ربحا أو حسارة 
Rad. int.: Lud.‏ 


حول لعب» لعبة سء3. - طلب منا بع المراسلين أن نذ كر هنا النظرية الجمالية التي تزجع الفنُ 
إلى اللعب. نذكر بأن مدا هذا المعجم هو تحديد ونقد معنى الألفاظ وتالياً حضر الغروض النظريّة با 
هو ضروري لاثبات هذا المعنى أو لمناقشته. (أ. لالاند). 


حول تعريف اللعب» في علاقته مع الفعالية الجماليةء أنظر: 


Renouvier Science de la morale, ch. XL, ad finem; Ribot, Psychologies des 
sentiments, deuxiême partie, ch. X; Lalo, L’Art et la vie sociale, ch Il et Conclusion. 


JOIE 
JOIE, غبطة» فرح‎ 
D. Freude; E. Joy; 1. Gioia. 
إحدى الحالات الأساسيّة للحاسية؛ لا يكن‎ 
تعريفها بالمعنى الحقيقي للكلمة. يجوز‎ 
خحلطها مع اللدّة أو الرفاه؛ تسم دائماً بسمة‎ 
شاملة» أي أنها تستغرق كل محتوى الوعي‎ 
(وحتى الأحوال اللاواعية بلا شك). «ليس الفرح‎ 
الداخلى» أكثر من الانفعال» بواقعة نفسية معزولة‎ 
کا اا ا ا‎ 
ا مکانتها شیعاً فشيغاً. فالفرح تی ادى درجاته‎ 
يشبه إلى حدٌ بعيد توجة حالاتِ وعينا نحو‎ 
الس و كا ان هدا الجذب جف ن‎ 
جاذبيتهاء فإن أفكارنا ومشاعرنا تتعاقب بسرعة‎ 
أكبر؛ وإ ح ركاتنا لا تعود تستدعي بذل‎ 
المجهود نفسه). (من ن الممكن الحةّظ حول‎ 
هذه النقطة بخصوص الفرح الغيبوبي» الوجد).‎ 
«أعيرا فى الغبطة الخارجية» تنسب مذا ركنا‎ 
کا و و ی کک‎ 
أن تقارن بحرارة أو بضوي والتي تکون جديدة‎ 
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نشعر ما يشبه دهشة وجودية). 


H. Bergson, Essai sur les données imnmédiates 
de la conscience, p. 8. 


حول الظواهر الميكانيكية» الفيزيائية» 

الكيميائيةء الفيزيولوجية التي تيز الفرح» أنظر: 
G. Dumas, La Tristesse et la Joie.‏ 

فهو يمير نوعين من الفرح: «هناك أفراح هادئة» غير 
غنية ترا بالصور وبالأفكار حيث تبدو الإثارة 
الذهنيّة غائبة» وحيث تكون متميّزة بشعور رفاءِ 
وقوة» وبوعي قَرًة بدنية وذهنية أكبر.. هناك من 
جهة ثانية» أفراح صارخة» متميّزة بفعالية ذهنية 
رفيعة وبشعور مسرَةٍ حاص يرافق هذه الفعالية؛ إل 
هذا الشعور بالمسرة ة ليس حاصراً للشعور بالرفاه؛ 
ففي معظم الأحيان ينضاف إليه مثلما ينضاف 
الألم المعنوي إلى الانهيار النفسي... فهذه 
الأفراح التي يعانيها گل متا هي المألوفة اثر من 
سواها؛ وهي تحدث عموماً بعد الأحبار السارة 
والحوادث السعيدة). الفصل 111» 118 - 119. 
- غير أن من الممكن أن بُلاحظ لتوضيح معنى 
هذا التقسيم» »أن هذه التحديدات تضاف إلى 


حول غبطة فرح» مسرًة. iە3.‏ - تمثل كلمة سمي شيعا ما مباشراً أكثر وأعمق من هاأاها. 
يقال على الملذات الجسدية: مإمسمع ءاإم٠ء«.‏ حفظ المعنى فى بنت الهوى (مزمز مل مااتم) «ابناء 
الملذات» (oieز )1es enfants que on conçoit en‏ (موليير». (ج. لاشلييە). 


- لا أعلم إن کان اع ال ا الأميز للغبطة: أعتقد أن من الواجب المضيّ إلى أبعد 


من ذلك؛ فاللدّة العادية أكثر تجزؤاً لأنها تبدو أقل صدوراً عتا: إنها حالة وعيناء لكنها موجودة فيهء وإنها 
تطبع في الأفعال التي تعانيها لحظة تكيّف مجانية. ‏ إن الغبطة كليّةء لان الشعور بها يبدو كألّه داخلي 
حقاً: إنها فينا وبنا؛ وهي تطبع تكيف حالنا مع شروطهاء لكل كيف يجري لأجل كياننا برقته. من هناء 
على الأقلء الحقيقة الجزئية للتعريف الذي ييز الغبطة أو الفرح من اللذّة العاديةء بالفكرة أي بالوعي التام 
المضاف إلى الفرح. فالطفل أكثر غبطة دوماً من الراشدء لان وعيه الألطف وال کثر حراکاے ما یتماھی 
بسهولة أكبر مع الانطباع الحاضر؛ لك فرحه» الذي يكون شديد الغوايةء ذاتيا بنعومة المشاعر التي 
يتضمنهاء إنما يكون أيضاً بسيطاً جداً في أغراضه وموضوعاته. (م. برنيس). 
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الفرح وأنّها غير مكؤنة له؛ لان من الممكن أن 
یکون ثمْةٌ رفاه» قَوّة» وعي قوة بدنية وذهنيّة» 
الخ. ¢ دون س بالمعنى الحقيقي» وحتی مح 
حزن مغلا موسى› عیآMo‏ لألفريد دو فینیي)؟ - 
ويكن» من وجه آحرء أن يكون هناك أيضاً فعالية 
رفيعة» دون ُن يکون هناك فرح: مغلا عند 
ضرورة مواجهة صعوبة غير متوقعة» أو في حالة 
غضب ينقادٌ له المرء بطيبة خاطر. 
»+ " 1 

أعطيت عدَّة تعريفات للفرح ولكنها تثيرء 

كلهاء اعتراضاتِ جديّة. اُشهرها اعتراض سپینوزا: 


«Laetitia est hominis transitio a minore ad 
majorem perfectionem». Ethique, III, Affect. 
defînitiones, II. - Cf. Ibid., prop. XI, scholie. 


لكن من البين أن هذا المقتر > سواءٌ كان 
صحيحاً أم فاسداًء فإنّه يفصح في كل حال عن 
طابع غریب تماما عن الفهم الحالي لكلمة فرح؛ 
ویہدو أن سپينوزا نفسه يستعين بهذه الفكرة عندما 
يضيف أن الفرح ليس الكمال عينه» بل هو 

الانتقال إلى هذا الكمالء لأن اللإنسان لو كان 
يولد مع الكمال الذي ينتقل إليه» لكان يلكه دون 
شعوره بفرح امتلاکه. (ضد دیکارت: «الفرح [أقله 
الفرح الذي يكون انفعالاً]» هو وجد لطيف للنفس 
التي يكمن فيها الشرور والاستمتاع بالخير الذي 
تمتّله لها انطباعات الدماغ وكأنّه خيزها هي 
بالذات... [وهناك فرح آخر] عقلي محض» يرد 
إلى النفس من جراء فعل النفس وحده» ويكن 
وصفه بانّه انفعال لطيف مثا فى النفس ذاتها وفيه 
يكمن سروره بالخير الذي يله له الإدراك العقلى 


Les Passions de 1'ame, II, 91). کات حیره).‎ 


يرى لوك: «أن الفرح لذّة تشع بها الكَفْس 
عندما تعتبر أن امتلاك خير حاضر أو مقبل كأنه مر 
مضمون؛ واننا ملك خیراً ما عندما یکون فې 
مقدورنا الاستمتاع به عندما نشاع). وهذا ما یرد 


JOIE 


عليه ليبنتز قائلاً: «تفتقر ا إلى کلماتِ 
مناسبة كفاية لتفريق المفاهيم المتجاورة. ريما 
ري كلمة »مع اللاتينية من تعريف اشح 
هذاء اكثر من كلمة منءعه!ء التي تترجم أيضا 
بكلمة فرح؛ ولكتّها تبدو لي حيثٍ أنها تعني حالة 
تكون فيها الملذةٌ مهيمنة علينا؛ لان من الممكن 
في ناء الحزن الأعمق ووسط اشد الكآبات» 
التلدذ ببعض الأشياء مئل الشراب أو اسا إلى 
الموسيقى» لكن العم يظل مهيمناً؛ وحتى في اشد 
حالات الأوجاع الحادة» يكن أن يكون الوح 
فرحا وهذا ما کان يقع للشهداء). 
Nouveaux Essais, livre II, ch. XX, § 6.‏ 

لكنٌ هذا التأو يل د نم6 اعتباطي؛ إِذٌ کان 
سپینوزا يعرٌفه تعريفاً مختلفاً تماماً: 


«Gaudium est laetitia, concomitante ideg rei 
praeteritae, quae praeter spem evenit».. Efh., 
II, Affect. dêf. XVI. 


لا يقل عنه احتلافاً تعريف ينااامم1؟ ومن 
المشكوك فيه ان ڌ E‏ عن معنی 
الكلمتين اللاتينيتين. یقول شر 
»decet, laetari non decet»‏ مختصرا ا المذهب 
الرواقي الذي يحرم إظهار الحكيم لفرحته بخْفَةٍ 
حار جية (31 ,۷1 r uscula nes,‏ )؛ وجاء في مقطع 


»Gaudere شيشروڭ:‎ 


آخر: 


«Cum ratione animus movetur placide ac 
constanter tunc illud gaudium dicitur, cum, 
autem inaniter et effuse animus exsultat, tum 
illa Jaetitia gestiens vel nimia dici potest». 
(Ibid., IV, 6) 


إذاً إن التفريق مختلف تماماً. 

أحيرأًء الصيغة التي يقترحها ليبنتز هي ذاتها 
موضع شك کيب فمن جهةء رما يني هځ لذ 
الظواهر العاطفية التي لا تسعى الإرادة إلى تجتبها 
تلقائياً؛ زم هة تانب عت وان فيمت الاه 
على هذا النحوي > سيظل الفرح غير ناجم عن 
حصيلة جردة بين ظواهر أوليِّة معطاة سابقا» بل 


JUGEMENT 


سياكون على عكس ذلك حالة إجمالية» يكن أن 
یک ن سببها أي حدث محدد ولكنها تتميز 
حص وصاً بتأئبرها في المنظومة الكاملة للوقائع 
النف ية وبالانطباع العام الذي يطبعها به. 


Cf. Bonheur” et Douleur”. 
Rad. int.: Joy. 


JUGEMENT, حکم‎ 


D. A. B. D. F. Urteil, C. Verstand, EB. 
Gericht; E. Judgment (trial A ;(بالمعنى‎ I1. 


Giudizio. 
علم نفس‎ .1 
أ. قرار عقلي نمَرّر به تقريراً متروياً مضمودّ‎ 
إقرار“ ما ونطرحه على أنه‎ 
aS ب. ا ا‎ 
المرءُ سلوكه بموجبه» في الحالات التي لا بمکنه‎ 
فيها بلوغ معرفة معينة: «لا يلك حكماً أكيد.‎ 
يكتفي لوك باښستعمال‎ - . .au jugê : راجع تعبير:‎ 
الكلمة بهذا المعنى حصرا؛ أنظر:‎ 


De Fentendement humain, livre IV, ch. XIV. 
Cf. Leibniz, Nouv. Ess., Ibid. 


حقةة 


ر سسس سس 
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صفة قوامُها الحكم الصحيح على الامور 

التي لا تكون موضوعَ إدراك مباشر أو برهان 

1. منطق 

د. الحكم المنطقي»› بالمعنى الاعج» هو 
ظرفيّة» وهمية» سَزطية» الخ.)» وجود علاقة 
relation‏ معيّنة بين طرفين أو عدّة أطراف. ت 
ر اجع 5 ابطة ۳ .Copule‏ 

کما یکن تعریفه بأنهّه: الحكم الفكري الذي 
یکن القول عنه إنه صحيح أو فأاسد. 


« ’Eott 8é AÖY06... QIOQPAVTIXOG... EV TO 


dAmOeveıv 1 WevSeo Oat UIRUPXEL. 
إن صلاةًء مشلا ليست حكماًء لأنها ليست‎ 
سححة ولا فاسدة.‎ 
Aristote, TEP EPUNVELG, ch. IV; 17° 
م العلاقة ة الأكثر تداولاً واعتباراً هي علاقة‎ 
الحُفْل (د أو ع)» التي لا یکن تو‎ 


» فان من 


الممكن التفريق عملياً: 1 بین طرفي بُنطلق منه» 


حول ځکم .Ëugement‏ - إن هذه الكّلمة» بوصفها غير دالّة على فعل بل على مَلّكةء لا ثقال 


بكيفية استعمالية في الفرنسية إلا بالمعنى ج؛ مع 


ذلك کان قد استعملها بارني ”ه8 (الذي کتبها في 


هذه الحالة مع [ كبيرة) لترجمة كلمة اله )ء!تع0۲» وذلك في ترجمته لكتاب كانط نقد الحكم 
(1846). ومنذ ذلك الحين» يقع غالباً أن تستعمل الكلمة بهذا المعنى المتخصص جداً. فالحك 
بالمعنی هذا» هو مَلَّكة التفكير ب «الجزئي» ) Besondere‏ )و کأنه مُضمُن فی في الكليّ» وبهذه الصفة 
يكن للحكم ان يکون إما محدّداً Lajy déterminant”‏ فاکراً عاکساً ( PEER‏ (أنظرْ هاتين 
الكلمتين). ويرى أن هذه الوظيفة الثانية تستوجب تدتل فكرة المآلية» وهي الموضوع الخاص ب نقد 
الحكم» المقسم إلى «نقد الحكم ا و «نقد الحكم الغائي 

حول مختلف معاني كلمة حکې نظو «مشروع مادة ل سروس في «Revue de Synthese‏ 
الجزء 11×» (1936)» ص 217 -224. 

- جری تعديل التعريف الي لري صيغ ألا بحسب مقالة هوفدينغ المذكورة) باء 
على ملاحظات ج. لاشلییه و برونشفیغ» دروان» یکر فان بييماء واستناداً إلى النقاش الذي دار في 
جلسة 1909/7/1. 
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ویسمی او الذات» الفاعل عزیو؟ °2 
وبين طرف معقد عموماًے يجري إثباته أو نفیه؛ 
ويُسمى المحمول (*)41ءiهأءم.‏ من هنا تعريف 
أرسطو للقضية» بوصفها أعطاء حكم: 

«IIpÖTUO1G..., OTL A00 XatapaTlXÖG TÎ 


«MTOQPATIXOG TIVOG X@tau TIVOG», premieres 
Analytiques, I, 1; 24°16. 


حكم تحليلي» توليفي» إلخ.» حكم تضمين» 
حکم حملي؛ حکم استنباط وعلاقة» إلخ.: انظر 
هذه الالفاظ. 

1. حقوق 

ه. فعل الحكي» الاستماع إلى القضيّة. 

و قرار قضائي. 

»¢ 
1. إن العمليّة المنطقية المحددة في د» عندما 
تعود إلى استخلاص لفظ من آخر اسعخلاصاً 
قوتاًء | ا 
مع ذلك کن تسجیلٌ تحفظين: 
ا . أن ما يثڳت أو ينفي من شيءِ ماء في حكم 


بالمعنى النفسي» يکنه ان یکون» لیس موضوعاً 
مدطقياً محدداء بل مجمل إدراكات أو مث اعر 


دة في أ. 


ذلك الذي يصوغ هذا الحكم. هذا هو حال 
القضايا اللښںشخصة. :(D. Subjektlose Sûtze)‏ 
«إنها تمطر. - هاكم برقاً. - الجرس يقرع إلخ.). 
ر اجع: 

Höffding, La base psychologique des juge- 


ments logiques, Revue philosophique, 1901, 
tome I1. 


في المقابل دائماً یکون الفاعل في الحكم 
الصوري الحملي إما فرداً وإما مجموعة أفراد 
وإما مفهوماً محدداً منظوراً إليه من حيث 
مضمونه. 

ب. في الحالة الأرل كرون ازل 
مضكناً وجوباً في العمل النفسي الكامل الذي 
يؤسس الحكم (حتى وإن كان تفكيك هذا 
العمل» الذي يجعل من الممكن التفريق بين 
الموضوع والمحمول» يتم كما يحصل عادة 
ال و 
هذا العنصر بالذات). وبالعكس» يكون هذا 
العنصر في الحكم المنطقي»› مُصرراً دوماً وکأنه 
دو وجود منطقي سابق ومستقل. حتى في الحكم 
التحليلي» يتعين أن یکون للمحمول معناه 
الخاص الذي يمكن ارلا اعتباره بذاته» بمعزل عن 


جرى التسليم بالمعنی د بلا اعتراض؛ لکتّما جری التنبیه إلى أنه یشکل تعمیماً حدیٹاً ون بعض 
الكتاب يعارضون الحكم (بالمعنى الحقيقي) بالتسليم المحض. 
من الممكن إدراج هذا المعنى اواس في صيغة أرسطوء التي تبدو بادیء الأمر أنها لا تنطبق إلا 


غلى الحالة التي يكونُ الحكم فيها إثباتاً أو نة 


نفيا راسخين: يكفي أن بُفهم من ذلك i‏ الأحكام تنقتل 


أيضاًء بطبيعتهاء إمكان أن تكون صادقة أو كاذبة» حتى عندما بعلن أنها حالياً ليست چ ولا كاذبة: 
مثلاً في الحالة التي یطرح فيها «فْرَضياً» أن حطین مستقيمين أ وب يتقاطعان؛ أو عندما ا «اصطلاحاً) 
بان رقماً موضوعاً على شمال رقم آخر ذل على وحدات أكبر بعشرات المرات» إلخ. - الواقع أن هذه 
القضايا تظلَ من حيث شكلها قابلة لاإثبات أو للتفي (وهذا ما لا يكن حدوثه بالنسبة إلى خيلة» شعورء 
أمنية» إلخ.)؛ وغالباً ما يكون لمتوالية الاستدلال أو التطبيقات نتيجة قوامها جعلنا في آخر المطاف 
نمنحها هذه السمة» سمة الحقيقة أو الخطاً الراسخين» وهي جوهر الحكم بالمعنى الحقيقي. 
(أ .لالاند). أنظه: /1×ه1. 
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علاقته بالموضوع. 

2. جرى غالباً تعريف الحكم المنطقي بأتّه 
إقرار علاقة موافقة أو ممانعة بين مفهومين. هذه 
الصيغة موجودة فی منطق پور - رویال› I‏ الفصل 
1[ ویحدد لوك المعرفة على النحو ذاته: كون 
الفكر يدرك حقاً التوافق أو التمانع بين فكرتين. 


(De l'entendement humain, livre IV, ch. V et 
ch. XIV). 


كان ليبنتز قد انتقد هذه التعابير. 
(Nouv. Essais, IV, 5):‏ 
يقول: «هناك توافق بين بيضتين» وهناك تمانع بين 
عدؤين؛ المقصود هنا كيفية التوافق وكيفية 
التمانع الخاصة جدا». من جانب أخر» من 
التضييق المفرط حَصر الحكم بعلاقةٍ بين 
مفهومين» فهذا لا يصح بدقة إلا على اشتمال 
المضامين؛ بُستحسن بنحو حاص التحفظ على 
مسألة الاستعلام عما إذا لم يكن هناك أحكام 
مفردة» نادرة» يكون فاعلها الفرد ذاته» وليس 
الصنف ذاته (التضمين 1) الذي يتضمن هذا الفرد. 


Rad. int.: Judik. 
ء م‎ 


Appréciation™, Normatif”, Valeur". : انظر‎ 


Jugement de valeur, 


«Jugement virtue», 


«حکم احتمالي (ممکن)» 

هو في کتاب . غوبلو :Traité de Logique‏ 

ا القضية بلا قاغدة أو المقرل» المنط ق 
lexis‏ 

2 المفهوم» بوصفه وظيفة”" قضوية. أنظز 
بنحو حاص الفصل 11ء الفقرات 49» 59» 60. 


«أمر > إمرة» (نادر) «JUSSION»‏ 
فعل الأمر. «نوع من تمل الإمرة). 
Renouvier, Psychologie rationnelle, 1, 403.‏ 
صحيح» عادل» صائب JUSTE,‏ 


D. A, C, D, Gerecht, rechtlich; B. Richtig; - 
E. A, B, Just, right, rightful; C, D, Just, upright, 
righteous; I. Giusto. 


°1 في الكلام على الأشياء 

أ ماو مطابق مع حق :0 طبيعي أو 
وضعي. اشتقاقاً» قيلت الكلمة بادىء الأمر على 
الحق الوضعي (في اللاتينية اواز من كاز 
المشتقة بدورها من 0عطر: dںu٥إ۴؛‏ راجع Gusta‏ 
الشكليات» الاحتفالات اللازمة)؛ واليوم» حتى 
وإن لم تفقد تماماً هذا المعنىء» فإنها تقال 
بالأحرى على ما هو مُنصف أكثر مما تقال على 


حول عادل .Juste‏ — الحقيقة ان ب مشتق من ؛ ولکن الاشتقاق يجري باتجاه معا کس» 
بالنسبة إلى کlnlٽ gerecht‏ ڍ .Droit Right‏ وتالا هناك مجال لعدم اعتبار الفكرتين وکأنهماء 


بذاتهماء تابعتان إحداهما للأخرى. (ل. دروان). 


من الکن أيضاً القول إن الإنسان العادل بالمعنى ج» هو الذي يقلب - لكي یحکم بالعدل ۔ 


علاقته بالآخر (مثلاًء عندما يحل البائع محل الشاري وبالعكس). بهذا المعنى» العادل يعمل بالمنهج 
الإبدالي: فهو يعترف للجميع بقيمة وضعية واحدة» بعضهم بالنسبة إلى البعض الآخحر. (ف. منتريه). - 
ا ی ر ی فر ي وهم طبيعي» لکنه لیس تعريفاً 
للموقف العادل الصحيح: لانشن المكن أن يكون المرء منصفاً» دون أن يكون عادلاً من جهة؛ ومن 
جهة ثانية لان هذا القلب» إن كان كاملا يمكنه أَنْ يريف الفكر في اتجاه معاکس. (أ. لالاند). 
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ما هو قانوني 


ب. من ثمٌ» تقال على ماهو مضبوط› 
صحيح» دقيق. وعندها يكون الاسم المناسب 
صحة عوواوراز. - «(وسط صحيح)» أنظر وسط 
Milieu‏ . 

2ه في الكلام على البشر 

ج. (بالمعنی الحصري حيث تتعارض هذه 
ّ بنحو خاص مع عاطم ممء): الذي یحکم 
ا ع ار ا بک ای م عي 
لأية محاباة ولا أي حقد مسبق» عندما يحكم بين 
عة أشخاص. بهذا المعنى» العادل هو إذا من 
يتسم جوهريا بسمة شكلية مجردة» قوامها 
الامتناع عن أية 0 أنانية وأية 
ا ا ب لكلمة حكم”) ويلك إرادة 
التقيّد بذلك. - بهذا المفهوم» العادل هو الإنسان 


JUSTICE 


القادر على الاعتراف بمدى شرعيَّة جعله الآخحر 
محترما في أفكاره» في مشاعره» في حريته» في 
ملکیته؛ ؛ والقادر على التقويم السليم للإجراءات 
العامة» مغلا للقوانين» التي تنزع إلى [إباحة بعض 
الأفعال أو خرهاة رال جل رص بحص 
لاص مميراً نسبياً؛ أخحيرا العادل هو القادر 
على حسن التصرف» بلباقة وبالدرجة المناسبة» 
في توزیع ما لدیه من ثواب أو عقاب. إن العادل 
(في الألمانية «der Gerechte‏ في الانكليزية The‏ 
e0usاrigh»‏ في الايطالية اوسا ا[) هو الخيرء 
ذلك الذي تتطابق إرادته مع القانون الأخلاقي 
(قدماً وخحصوصاء مع القانون المعتبر إلهيا؛ راجع 
urf cation‏ بالمعنى اللاهوتى. ‏ «العادل سيجابه 
الوضيع بالممانعة...٠‏ 
A. de Vigny, Le Mont des Oliviers.‏ 
Rad. int.: A. Yust; B. Just; C, D. Yustem.‏ 


JUSTICE, عدالة‎ 


D. Gerechtigkeit; E. Justice; 1. Giustizia. 


حول عدالة usticeلJ.‏ - «فی الأصل کانت وسل كلمة ذات معنی ديني؛ واستمز هذا المعنى في 


.Jurare‏ إن كلمة ويال المفهومة بالمعنى العلماني» ثم المحصورة في هذا المعنى» أعطت كلمات 
ustitiaز‏ ,uriaزin ustu,‏ وبالتر کیب اعطته judicare‏ udexن‏ قول الحق» ذلك الذي يقول الحق» أو 
العادل. لدينا هناء مضافاً إلى سل الجذر الذي نجده في 7. إتها مصادفة طريفةء لأن الكلمة 
اللاتينية ويال تترجم الكلمة اليونانية 517. 

إن الجذر ا5 أو 1٠ء‏ الموجود أيضاً في اللاتينية والسنسكريتية» أعطى ١ءء‏ من اللاتينيةء 
وأعطى في اليونانية اإا۷ »6:1 بين؛ من هنا جاءت» بواسطة اللواحق» كلما إا 61)»0› )010 )51» 
0ا (حسب 

Bréal, Dictionnaire étymologique latin; Bailly, Racines grecques et latines). 

إِلّه مثل رائع عن عزض اللغة. كان هناك قوانين مكتوبة» محاكمات» محاكم» قضاةء أحكام. وكانت 
تسمي الكلماتُ المذكورة آنفاً هذه الأشياء. ثم جاء الفلاسفة الذين أرادوا تسمية أفكار جديدة: فطلبوا 
من اللغة ما كان فى إمكانها تقديه. فلا تدهش إذاً إن كانت العدالة كما يراها أفلاطونء والعدالة كما 
يراها أرسطوء بالغة الغرابة في نظر أفكارنا. فالكلمة اليونانية ا والكلمة اللاتينية التي نترجمها بها 
لاستعمال أفلاطون» لاستعمال أرسطوء لاستعمالناء ليس لها الاستعمال ذاته». (ملحظ ف. إيغض. 
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أ. سمة ماهو عدل وعادل بالمعنى أ؛ هذا 
اللفظ يستعمل معناه الحقيقي تماماء في الكلام 
على الإنصاف أو في الكلام على الشرعيّة. سيقال 
مثلاً «وإن العدالة الدقيقة غالباً ما تكون ظالمة». 

ب. صفة م م يکون عادلاٌ سواءٌ بالمعنی ج» 
أم بالمعنى د. العدالة هي إحدى الفضائل الأربع 
الكبرى المسلّم بها في الفلسفة اليونانية. (أنظر: 
أفلاطون» الجمهورية. الكتاب الأول؛ أرسطي 
الأحلاق إلى نيقوماق» الكتاب الخامس). 

عدالة تبادليةء عدالة توزيعية» أنظر: 

Commutative - 1. 

ج. فعل أو قرار يستعمل لفرض العدالة 
بالمعنی 1 بنحو خاص» إعدام مجرم: «عاقبوا بمثل 
هذه العدالة ‏ الخيانة الفاحشة فى غراميات 
طائشَة(. A. de Vigny, La colêre de Samson‏ 

Li 
معنی متروك» إلا في بعض التعابير: «سیکون ذا‎ 
عدالة؛ أنصف...؛ أنصف نفسه؛ عَدّل».‎ 

د. سلطة قضائية؛ فضاة. 

.Egalité” و‎ Charité") 


Rad. int.: A. Yustes; B. Yustemes; C. Judiciad; 
D. Judicistar. 


تسویغ» تبریر JUSTIFICATION,‏ 


D. Rechtfertigung; E. Justification, 
Vindication; 1. Giustificazione. 


عملية التبرير أو التسويغ الذاتي» أي قدياً 
إنصاف الغير أو إنصاف الذات (لا يزال هذا 
المعنى قائماً في التداول اللاهوتي» أنظر أعلاه 
Jue‏ د)؛ ثم مع [ضعاف المعنى ٤‏ 
علی کل ما به دح قول او حتی ما به ثبت 
من خلال الإئبات ن من حق المرء e‏ 
الأحلاقي» حقه المنطقي) أن يقول ما يقوله أو أن 
بعل ما بحل 

بنحو خاص أطلق مالبرانش اسم أحكام أو 
أدلّة تسويغ على الأحكام والأدلّة التي تعطى بها 
حجج عقلية لإسناد مشاعر المرء أو أسبابه 
الصحيحة أو الفاسدة» لكنها فى كل حال أسباب 
توجد بعد فوات الأوان. 

Recherche de la Vérité, liv. V, ch. XI: 

«لتسوغ كل الانفعالات والأهواء فهناك أحكام 
تجعانا نصدرها لأجل تسويغها أو تبريرها). 

يقشم ريبو في Logique des sentiments ala‏ 
الأدلّة العاطفية تقسيماً تجریبیاً إلى خحمسة ة ماذج 
كبرى: (إنفعالية» لاواعية» خيالية» تسويغية» 
مختلطة أو م ركبة». (المصدر نفسه» الفصل 11 
في البداية). يتناول القسم الرابع من هذا الفصل 
«منطق التسويغ). 
Justifik‏ «)بlلyian‏ لز( Rad. int.: Yustig‏ 
(بالمعنى المتداول). 


K 


×» يستعمل أحياناً في أسماء القياس بدلا من 
٤‏ للإشارة إلى أن الوب الذي يتضكُن اسمه هذا 
الحرف لا يكن استخلاصه من ضرب الشكل 
الأول بواسطة قلب وتقليب مقدمات» بل 
یستوجب برهان خحلف: بار وکو بوکاردو. 
قجالة 
مشکاليّ 

(طابع) بعض الحغيرات وخصوصا بعض 
تحولات نماذج الكائنات الحية. - يقال هذا التعبير 
على سمة التغيّر المفاجىء والمتناسق الذي لا حظ 
حيث إل مجموعة عناصر صغيرة متح ر كة تعكشها 
مراياء تنقل فجأةٌ من نظام توازني إلى نظام آحر من 
الأنظمة التوازنية التى يمكنها (العناص أن تحققها 
في ما بينهاء ون تنتظم على هذا النحو في أشكال 
ورسوم جديدة عندما يجري دفع الجهاز أو تحريكه. 


Kabbale, voir Cabale” . 


KALÊIDOSCOPIQUE, 


يبدو اَن هذا التعبير Eimer zgjض¦وg j‏ أير: 
Orthogenesis der Schmetterlinge, p. 24.‏ 


وأ ه. برغسون اوردّه فی کتابه التطوّر 
الى ا ا 


Cf. Orthogénêse". 
KÉÊRIGME, (S), بشارة أولى )للح(‎ 
جرا کي (نادر)‎ 


مرادف لمعنی .Kinesthésique‏ 


Kinésique, 


جرا« تك KINESTHÊSIQUE,‏ 


D. Kinaesthelisch; E. Kinaesthelic; 1. Cines- 
tetico. 


ما يختص يإحساس حر كة أجزاء الجسم (دون 
حسم مسألة الاستعلام عا إذا كان هذا الأحساس 
وقفاً على التعصيب» أو على إثارات ارتجاعية 
صادرة عن الكتلة العضليّة» عن التمفصلات» عن 
الجلدب إلخ.): «خيلات متحرّكة؛ إحساس 


متحرك). 


حول حراکي» متحرك .Kinesthêsique‏ - يستعمل بعض الكثاب عبارة أحاسيس حراكية 
طرفية مقابل الأحاسيس الح ر كية بالمعنى الحقيقي» تلك التي تتطابق مع المثيرات الصادرة من أجزاء 
الجسم بالذات التي تكون في حالة حركة؛ ويستعملون عبارة أحاسيس حراكية مركزية مقابل 


الأحاسيس القوية أو التعصيب. لتجتّب كل التباس» يكن اعحماد هذا التفريق» تاركين جانباً مسأل 


ع 


الاستعلام عا إذا كانت الأحاسيس الثانية موجودة فعلاًء أو هي مجرد تلات لأحاسيس طرفية جرى 


اختبارها من قبل. (رانزولي). 
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ملاحظة 


لن داو بالفر تة أن تقال س الك 
عل اا خاس التي يولدها تحرك الجسم برته» 
أو تحرك أغراض ممدركة تتحرك بالنسبة إلى 
الج و ا ع چا 
«الداحليّة» المتوافقة مع حر كة العضلات ومع 
الجهد الذي تطلبه (وزن» مقاومة إلخ.). زذ على 
ذلك أن هدا الس هو الي الذي اة 


باستیان Bastian‏ الذي ابتکر الكلمة. 
(The Brain as an organ of mind, 1880).‏ 
لكي يبدو استناداً إلى التعريف الذي يقدّمه 
بالدوین (4 600 ,.0:1()» أن استحمالها أوسع في 
الانكليزية. يقال أيضاً لکن نادراً: kinésique‏ 


Rad. int.: Kinestesial. .cinesthésique » 


(1) الدماغ بوصفه عضو الفكر» عضو العقل. 


بشع» قبيح LAID,‏ 


D. Hûsslich; E. Ugly; 1. Laido; Brutto 
حصوصا بالمعنی ب.‎ 


أ. بالمعنى الأعة» هو ما يتعارض مع الجمال 
”4uه8»‏ بوصفه مقولة أساسية للقيمة الجمالية. 


ب. بنحو أخحص» هو ما يبتعد من صورة تُعتبر 
کاملة في نوعها: اسوه الصورة» مزعج» غير 
منسجم. - البشع» بهذا المعنى» يمكنه أن يكون 
موضوعاً للفن» ون يرتدي قيمة جمالية وضعيّة» 
إيجابية. راجع: 
Rosenkranz, #£sthetik des Hûsslichen,‏ 
Ch. Lalo, Introduction d@ PEsthétique,‏ ;)1853( 

p. 101 - 110. 

Rad. int. A. Malbel; B. Deform. 

LANGAGE, لغة‎ 

D. Sprache (dlwذ ;(و تعني اتا‎ E. Language, 
speech ;(فقط بالمعنى أ ۾ پ(.‎ 1. Lingua gio. 

أ. بالمعنى الحقيقى» وظيفة التعبير اللفظي عن 
الفكر الداخلي والخارجي. «إن نة (التكلم)» 
وهى ليست لغة بالضرورة» ولا حتى لغة داحلية» 
تؤدي إلى اللغة الداخلية أو إلى الكلام». 

Delacroix, Le Langage et la Pensée, p. 523.‏ 
بهذا المعنى تتعارض اللغة مع الكلام 
معنيين: °1 من حيث يقصد ب الكلام فقط اللغة 
الخارجية» كما فى المشل السابق أو في هذه 
العبارة من الفصل عينه: «ليست اللغة الداخلية 
ضرورية للكلام». المصدر نفسه» 522. بهذا 
المعنى» اللغة نوع يكون الكلام (الخارجي) 


6 - موسوعة لالاند الفلسفية 


2 

جنسه؛ - °2 من حیث يدل الكلامٌ على الفعل 
الفردي الذي تغارس وظيفة اللغة بواسطته: کلام 
واحد» کلام متعدد. 

لبا. استعمال هذه الوظيفة»› فی حالة معينة. 
«استعمال لغة غامضة؛ الكلام بلغة العقل). 

ج. من ثم اللغة ترادف اللسان عuعہما؛‏ في 
الماضى؛ فى كل الأخوال: 


«..un Limousin qui contrefaisoit le langaige 
françois». Rabelais, Pantagruel, IL, VI; 


حالياً» لم تعد تقال إلا على لغة الشعوب غير 
المتحصرة» أو على طرق كلام خحاصّة» مثل لهجة 
عاميّةء لا تتميّز بشبات اللغات الفقافية الكبرى 
وانتظامها. 

في المقابل» تُستعمل اللغة عادةً استعمالاً 
متعارضاً مع اللسان» وذلك للتفريق بين وظيفة 
التعبير الذاتي بالكلام» عموماًء وبين هذا النظام 
اللساني أو ذاك المحدّد في مجتمع مُعين. هكذا 
يقام التعارض بين مسألة «أصل اللغة» (عند البش) 
ومسألة أصل هذا اللسان أو ذاك» مثل الفرنسية أو 
الانكليزية. 

د بالمعنی الأوسي» کل نظام علامات يمن 
استعماله وسيلة اتصال. «لغة الحركات أو 
الإيماءات». - «كل أعضاء الحواس يمكنها الإسهام 
فی إنشاء لَغة). .9 Vendryès, Le Langage, p.‏ 

Rad. int.: A. B. Parolad; C. D. Lingu. 


لسان (لغة) LANGUE,‏ 


D. Sprache; E. Language, tongue; 1. Lingua. 
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ا . لظام تخبير لفظي عن الفكرء يتضمن باعتماد الجذور التي باتت دوليّة جداء والتي 
مصطلحاً ونحواً محدّدين» ثابتين نسبياًء يشكلا تضاف إليها بادئات 1 اا 
مؤسسة اجتماعية مستدية» تفرض نفسها على رديت ۶ لطبع وظیفۃ في الج ۴ 
سكان بلدء وتظل شبه مستقلة عن إرادة 
الفر ا وبعضها الآخر لاشتقاق عائلة كلمات من جذر 

دية. 

ب. طريقة الكتابة عند كاتب؛ اسلوب الكلام 
أو الكتابة لدى جماعة محصورة نسبياً. «لغة ا ا 

e لغة الديكارتيين. - لغة الرياضة».‎ 1 
Couturat et Leau, Histoire de la lan ارہ ا‎ e e 


universelle, Hachette, 1903; Les nouvelles ت‎ 
langues internationales, Hachette, 1908. غَرضياًء ر في حالاتِ نادرة» يقال مجازاً‎ . a 


واحد» ذات مضمون واسع (ألسنة تسى بَعْديّة: 
مغل الفولاپوك )ناماه الإاسپرانتg «Espéranto‏ 


منظومات إشارات أو عبارات أً ی ۴ 
a‏ إشارات او عبارات حر ر حي من الدهرده LAPS de temps‏ 
الكلمات: مثلا فى عنوان كتاب كوندياك 
Rad. int.: Lingu. .La langue des calculs‏ استعمله هاملین بمعنی تقنيّ حاص به: انه 
بنظره سريان الزمان: توليف الان وحين من الدهر 
Langue universelle, ou langue internationale,‏ 
= الديومة. 
لسان عالمي المختصرة غالبا ب: Hamelin, Essai, ch. I, § 3, Introduction. (L.1)‏ 


لغة صنعية» مصنوعة من كل لون» مع جذور كبيرة )جت( LARGES (DEVO1RS),‏ 
مركبة تركيباً نسقيَاً بحيث تتطابق عناصرها E. Loose‏ ;)غر D. Weite Pflichten (S|‏ 
اللفظية مع العناصر المنطة ية للأفكار رڌ (انظر التعليقات) duties.‏ 
الالسنة من هذا النموذج ألسنة فلسفية او قبليّة: )1( راجع القرآن الكرم: هل اتی على الإنسان حین من 
مشاریع دیکارت» دالغارنو» لیبنتز» لوتلییه)؛ - إما الدهري. المعرّب. 


حول کبیر (و |جبlت( Weite Pfichten —~ .Larges (Devoirs)‏ غير مستعملة في الألمانية 
(ف. توتّيس). - إن عبارة نع1 نمه غير متداولة في اللغة الفلسفية الإيطالية؛ أما في اللغة الجارية 
فالعبارة المقابلة ٤إء٣!ء‏ مره مألوفة للدل على الواجبات التي ي ينبغی ان يقوم بها الفردٌ قياماً مطلقاً. 
وبالعمکس» يعد التفريق بين الواجبات السابية أو العدلء والواجبات n‏ أو الخي ذا استعمال تقنى 
وهو يبدو لي ماد للتفريق بين الواجبات الدقيقة والواجبات الكبيرة» العريضة» لكَنْ بوضوح 
(رانزولي). 
هناك قليلّ جداً من الواجبات المحددة بدقة» حتى بالنسبة إلى ال 2ه»ي؛ فخارج الواجبات 
السلبية (لا تسرق» لا تكذب) لا يوجد أبداً سوى الأعمال الجيّدةء الواجب القيام بهاء والتي يتمشك 
المرء بها نسبياً بحسب الظروف. . (ج. لاشلييه). - إن التفريق بين الواجبات العدلية والخيرية يبدو لي 
کافياً جداً. (ف. منتریه). . حفى إلّه يبدو أرقى من التفريق بين الواجبات السلبية والإيجابية؛ لان إصلاح 
الأذى الغُرتكب» مثا هو واجب عدلي» دقيق» وهو مع ذلا لا يقوم على امتناع محض. (أ. لالاند). 
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هكذا تسى الواجبات التي لا يتضمن القيامُ 
بها إجراء معيتاء أو التي ترك مجالها التطبيقي 
لحرية اخحتيارناء مثل الإحسان أو التعفُف. . وهي 
تتعارض مع الواجبات الدقيقة (الواجبات العدلية) 
التي يمكننا القول عنها بدقة إنها واجبات تأمر أو 
تمنع وإنها يجب أن تؤدى تجاه أشخاص معيتين. 

نقد 

هذا المصطلح غالباً ما ادى إلى انتقادات رهل 
يمكن أن يكون ثمة واجب نقدي ويكون في وقتِ 
واحد غیر محدود فی کمّه؟) وأڏّی إلى التباسات 
(عریض» کبیرء بُقصد هنا بمعنی اختیاري). 

لا يبدو أن ثة ES‏ لاقتراح جذر عالمي 
لهذا التعبير» واد من الأفضل استبداله بصيغة ة أدق. 


لاتيّة"» (عبادة آلهة) LATRIE, (S),‏ 
(الملحق). 
قانونية» شرعية LÉGALITÉ,‏ 


D. Legalitat (bhi LS); Gesetzlichkeit, 
Gesetzmdssigkeit; E. Legality; 1. Legalita. 


أ. تقَيّد بالقوانين الوضعيّة (يكاد يكون هذا 


(1) ز نسبة إلى اللات ملحظ المعرب. 


LÊGALITÊ 


المعنى هو 0 کک 
مع ا و لهذه القوانين: 


«Geschieht die Willensbestimmung zwar 
gemãss dem moralischen Gesetze, aber... 
nicht um des Gesetzes Willen, so wird die 
Handlung zwar Legalitdt, aber nicht Moralitdt 
enthalten»®”. Kant, Critique de la Raison 
pratique, ch. IIL, § 1. 


ج. سمة ماهو محكوم بقانون أو بقوانين 
(بالمعنى د لهذه الكلمة). «لنسترجغ صيغة 
هلمهولتر القائلة: 
dass das Prinzip der «Causalitãt nicht‏ ...«[ 


anders sei als die «VoraussetZung ger Gesetz- 
lichkeit aller Naturerscheinungen]® 


اتا بمنزلة التعبير لا عن مبدإ سببيّة» بل عن 
مبداً قانونيْة(. .3 .ظ Meyerson, Identité et Réalitê,‏ 


| ص‎ 
انظ التعليقات.‎ 
Rad. int.: A, B. Legales; C. Legozes. 


(1) «إن كان التعيين الإرادي متطابقاء حقا» مع القانون الأخلاقي» 
ولكئه غير مأخوذ باحترام القانون» فإ الفعل سيتضكن 
القانونية حقاً لكته لم يتضن الأخلاقية. 

(2) «... إن مبدأً السببية ليس بشيء آحر سوى افتراض «القانونية» 
في كل الظواهر الطبيعية). 


حول قانونيةء شرعية 6اناهعة1. - عملياً المعنى أ هو الوحيد الذي استعملت فيه هذه الكلمة 
بالانكليزية. والمعنى ب يقترب كثيراً من استعمال لاهوتي لهذه الكلمة المشتركة جداً بين الكتاب 
الطهرانيين. )ويلدù .(H. Wildon Carr j‏ — ا پول کاروس ںاھ ۴۵1 للمعنی ج» تعابیر -14۷ 
determinedness‏ و بشکل أفضل [awd‏ (الم ركبة عل غرار „(j freedom «kingdom‏ أنظه: 
Logical and Mathematical Thought, p. 36; The Monist, janvier, 1910.‏ 
لدى مراجعة هذه المادة» كنا قد طرحنا السؤال التالي: بالمعنى ج» اليس من الأفضل استعمال 
كلمة 4نم ا»عةء» التي تحمل المعنى ذاته والتي يجري تداولها بالفرنسية بكثرة؟ أجاب عمانوئيل 


میرسون: 


«تفکرت ٹیر أ فى استعمال كلمة regular‏ لترجمة مصطلح ›Gesetzmdssigkei‏ لکن سببین 


LÉGITIME 


شرعيّ» مشروع LÉGITIME,‏ 


D. Gesetzmdssig, gerecht; E. Legitimate 


)A. Jutifabاe,‎ allowable); 1.‏ (بكل المعاني) 
Legitimo.‏ 


کل شعور› کل کلام بُعتبر فاعلّه کاله من هذه 
الجهة» على حقّه القوم: «استياء سرعي» مشرو ع؟ 
الدفاع المشروع؛ انتظار مشروع). بهذا المعنى› 
تعني الكلمة أكثر من قانوني !مع: لا يكن 
انطباقه على ما مخالفة قأنونية. 
علاقات E‏ ناجمة ll‏ متعاقد عليه 
للقواعد القانونية. «إبن شرعي» (مقابل إب 
طبيعي“ .(naturel‏ 

ج. بالمعنی السياسي» يمال على عاهل أو 
E‏ مدعو إلى تسل العرش بموجب أحکام 
التعاقب التقليديّة المعمول بها. 


Rad. int.: Legitim (Yurizit). 
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مُسلّم به» مأخوذ به LEMME,‏ 
G. Aruna. ,‏ 1 

ما يۇخذ به (ما يُسلم به)» تسلیم؛ احیاناء 

(Topiques, VIII, 1; 156 21(“( القياس.‎ 
D. Lehnsatz; E. Lemma; I1. Lemma. 

قضيّة تمهيدية يكون برهانها الأوليّ ضرورياً 

للبرهنة على الأطروحة التي يراد إثباتها. 
ملاحظة 

يعطي کانط معحنیئ آخر لهذه الكلمة: 
فالمسلّمات (Lehnsûtze, Lemmata)‏ هيء کما 
يقول» القضايا التي يفترضها علم ما صحيحة دون 
ن يبرهن عليهاء وذلك باستعارتها من علم آخر. 
Yl .(Logik, §93)‏ أعرف أمثلة أحری عن هذا 
الاستعمال. Rad. int.: Lem.‏ 
(1) يوجد في طبعة بيكر (طبعة أكادمية برلين) التي إليها ترجع 

المراجم» بعض أخطاء في ترقيم الصفحات. عملياً الصفحة 

المذكورة تحمل الرقم 152. 


أثنياني عن ذلك: الأول هو أن كلمة 4إأrماuعé‏ (نظامية) تُقال» فى الاستعمال» على ما يجري فى 
الأغلب» لا على ما هو محكوم بقانون؛ الثاني وهو مهج جداً في رايي» أن قانونية مشتَقَّة من قانونء 
مثلما تصدر سببيّة عن سبب. يبدو لي هذا التوازي الطباقي ضرورياً لكي نفهم جيّداً هذا التفريقء المفيد 
جدأًء الذي تصعب الإحاطة به» والذي يغيب عن الخاطر بسهولة» (جلسة 1910/7/7). 

برذل ج. لاشلییه» رنیه برتیلو» ف. منتريه» ل. بواس» ش. هيمون استعمال قانونية بالمعنى 
ج. وهذا الأخير يمكنه القبول طوعاً بكلمة 6اه اعةء؛ يتواضع الآخرون على أن الاستعمال الجاري 
لهذه الكلمة يتعارض مع جعلها مفردة تقنيّة» ويؤثرون استعمال مجاز لترجمة ا1ء )عادوة6e512.‏ بنحو 
خاص» يلاحظ منتريه أن استعمال صفة محدود يكاد يكفى دوماً للتعبير عن هذه الفكرة» ویری بوا 
أن «القانونية بالمعنى ج» ولا سيما في الجملة التي أوردها عمانوئيل ميرسون» إما هي الحتمية). 

حول شل به مأخوذ به م#سصم[. _ هذا اللفظ المستعار من لغة علماء الهندسةء بيدو أن أول 
من استعمله ليبنتز. 

أليس الاستعمال الكانطي مجرد توسيع للاستعمال الرياضي» بحيث إن المسلّمات في هذا 
الاستعمال تقوم حارج سلسلة البراهين» التي تدخلها لاحقا؟ (فيب). 


Êthique, part. IH: Lemmes sur les corps)‏ . v)(ف.‏ منتریه). 
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خمود LÊETHARGIE,‏ 
D. Lethargie,‏ ;(أبقرا G. Anaupyıa (bl‏ 
(بمعنی أو Schlafsucht; E. Lethargy; Trance «gm‏ 
Lerhargia‏ .1 ; يقال على الفنای الخشب). 
حالة مرضيّة تمتاز بالحُبل» بالنسيان (0» 
بالخمول (٠مة)»‏ بالتعاس أو حتى بالتوم الكامل. 
هذا المصطلح المستعمل جداً في القرن 
e‏ عشر والقامن عشر في اللسان الطبي»› صار 
اقل تداولاً في القرن التاسع عشر. استرجعه شار کو 
Charcot‏ الذي کان يقشم الظواهر التنويمية» 
التخديريّةء إلى ثلاث درجات يعتبرها ااا 
التنويم أعمق فأعمق: خمود“ EEE‏ 
«catalepsie‏ سَرة» روبصة .somnambulisme‏ 


- هذا التقسيم لم يعد يعتبر اليوم مُعبّرأً عن الوقائع. 
Rad. int.: Letargi.‏ 
«قسول») «LEXIS»,‏ 


.تعبير» كلام ,ي1 146 .6 du‏ 

مقول» منطوق جتن القول إنه صحیح او 

فاسد» لکتّه لا ُعتبر إلا في مضمونه» وبلا إقرار أو 

نفي راهن؛ هذا مثلاً هو طابع القضيَة أو العبارة 
المصدريّة في اللاتينية: 

Sapientem solum esse beatum...». 
دد إد. غوبلو هذه الفكرة بدقة» لکن بكيفية‎ 
حكم حالي: «إن الأحكام الاحتمالية التي تحدّثا‎ 


LIBÊRALISME 


عنها هي أحكام تاقة؛ فهي لها فاعلها ومحمولها 
وكل مزاياها الصَوَريّة: لا ينقصها سوى الاعتقاد 
بها). 50 § ,11 .اء ,مسواچه. إلا أن هذا التعبير 
طويل قليلاً بالنسبة إلى الاستعمال الجاري 
ويؤخذ عليه أن له معن آخر أيضاًء عندما يقال إل 
«المفهوم حكم احتمالي» (وظيفة قضوية). 

كان الفلاسفة المدرسيّون قد استعملوا هذا 
التصؤر من قبل» لكنْ في حالة خاصة (نظرية 
القضايا الجهويّة)» تحت عنوان (ن]ء4. أنظو: 
Modalité", Problématique”, Proposition".‏ 
فکانوا يطلقو gle«complexe significabile» p0m i‏ 
الموضوع الفكريء الحقيقي أو غير الحقيقيء 
المتوافق مع القول كما هو محدّد أعلاه. أنظو: 
Hubert Elie, Le «complexe significabile»,‏ 


thèse de Doctorat ès Lettres, 1937.‏ 
ليبراليّة LIBÉRALISME,‏ 
D. Liberalismus yآilandJ| JS gy; Freisinn,‏ 
;بالمعني 3 Freiheissinn‏ ; خحصوصا بالمعني ج 
E. Liberalism; 1. Liberalismo.‏ 
o£ de 6‏ 
|. مذهب سياسي یری ان من المُستحسن أن 
تزداد إلى أبعد حد ممكن استقلالية الساطة 
التشريعية والسلطة القضائية بالنسبة إلى الساطة 
الإجرائية/ التنفيذيةء وأن يُعطى للمواطنين أكبر 
قذر من الضمانات في مواجهة تعشف الحكم. 


حول ليبراليّة ٠إءناوإ6ط1.‏ - صياغة جديدة اعتمدت فى جلسة 1910/7/7 للإحاطة بتعليقات 
هاليفيء رنیه برتیلوء ف منتریه» رانزوليء ش. هیمون»› ل. بواس. إن نص الفقرات الثغلاث أ 


برچ یکاد رر ا إيلي هاليفي؛ ن ا ر 
عنه» e‏ یری أن وظائف الدولة یجب 0 تحصر في الشرطة ا و ى e‏ 
الأجنبي» لكنْ با أن E RT‏ هناك ليبرالات أولاً بقدر ما كان هناك من 


LIBERTAIRE 


726 


و ا و ج ت ج ج ج ڪڪ 


الليبرالي (أول استعمال للفظة) هو الحزب 
الأسباني الذي أرادء نحو 1810 أن يُدخل في 
إسبانيا البرلمانية من الطراز الانكليزي. - الليبرالية 
تتعارض مع اللاستیدادية .autorifarisme‏ 

ب. مذهب سياسي. فلسفيرٍ یری أن الإجماع 
الديني ليس شرطاً لازماًء رورا لتنظيم اجتماعي 
جيّد» ويطالب ب «حريّة الفكر» لكل المواطنين. 

ج مذهب اقتصادي یری ان الدولة لا ينبغي 
لهاان تتوڵى وظائف صناعية» ولا وظائف 
تجاريةء وأنها لا يحقًّ لها التدخل في العلاقات 
الاقتصادية التي تقوم بين الأفراد والطبقات أو 
الأمم. بهذا المعنى بُقال غالباً ليبرالية اقتصادية. 
تتعارض مع الدر لان Étatisme‏ أو حتى بنحو 
أعم مع اللاشتراكية. 

د. احترام استقلال الآحر؛ تسامح؛ ثقة في 
الأثار الحميدة للحرية. 


نت 
نری من حلال التفريقات السابقة مدى التباس 
هذا اللفظ. وممّا يزيد من الالتباس استعماله 
الطارىء المتداول في آيامنا للدل على الأحزاب 
أو النرعات السياسيّة. بهذا الاسم عینه دل حاصة 
علی: 1 العقائد التي تعتبر و الحرية الفردية 


u 


من مُنْلها؛ 2ه العقائد التي ترى أن الحدٌ من دور 
الدولة هو بمنزلة وسيلة أساسيّة لهذه الحريةر 
والحال» فإن الأطروحة الثانية تة استتلالاً 
مطلقا عن الأولي؛ ومثال ذلك أن حريّة الفرد لا 
تكون مخفوضة من جراء الترابطات من كل نوع 
بقدر ماتكون مقيّدة من قبل الدولة» إذا لم 
تتدحل هذه الدولة للح من قزتها ومن قدرتها. 

نظ سلسلة المقالات المنشورة ما بين 1902 
و 1903 حول الليبرالية» في: 


Revue de métaphysique et de morale, 
(Bouglé, Lanson, Lapie, Lyon, Jacob, Parodi); 


وانظرْ بنحو حاص الشجال الذي أجراه جا کوب 
بين ما يسكيه الليبراليّة التجريبية والليبرالية 


.(Ibid., Janvier 1903) العقلانيّة‎ 


«LIBERTAIRE», «فوضوي»‎ 


متحرر»› منفلت 

لفظ جدید» يُستعمل بمعنيين: 

أ. (الأكثر تداولا). نصير المذهب الفوضوي. 
لا يقال إلا بمعنى' نظري وتنظيري. 

ب. (أندر» وغير دقيق). مرادف ليبرالي» 
بواحد من معانى هذه الكلمة. 


Rad. irt.: Libertari. 


موضوعات مکی لغیاب الدولة أن ينطبق عليها؛ إلى ذلك» بقدر ما جری اعتبار الحرية الفردية هدفاً ينبغي 


تحقيقه» ولو بتدخل الدولةء أو بالعكس» بقدر ما بُعتبر غياب الدولة هذا بثابة المذهب الأساسيء» 
الواجب احترامه مهما نتائجه على الفرد» لذلك کله کان ا إلى الالتباس المشار إليه في 
التقد. ‏ يلاحظ رانزولي أن الكلمة تستعمل فى انكلترا حصوصاً بالمعنى (الاقتصادي) ج» بينما تكاد 
تستعمل دائماً» في إيطالياء بالمعنى السياسي - الديني ب: «الكنيسة الحرة في الدولة الحرًة)» حسب 
العبارة الشهيرة التي تنسب عادة إلى کاٹور اه ہه٤»‏ والتي اڈعی نسبتھا کٹیر من رجال السياسة (لا 
سيما مونتالمبير في رسالته الثانية إلى الكونت كاقور). - أخيراً» يتمتى هيمون أن تو ضع اللييرالية في 
النظرية الانفلاتية: «عندئذ يكن أن تكون الأولى شتصرة بوضفها البظريه :الا لافية والسياسية الفى 

ف إلى رة الفرد اا فرق وت في الت شد الا آرسن الخمل عل غه الزات 
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LIBERTÊ, حريّة‎ 
L. Libertas, liberum arbifriust; D. Fretheit, 

Willensfreiheit ;بالمعاني 2« ®« ۾(‎ E. Liberty, 

Freedom ;(بکل المعاني)‎ Free will 

Liber, liber‏ .1 (بالمعاني د» ھ» و) 

arbitrio. .(y .(بالمعنى‎ 

معنی قدیم: الإنسان «الحر) هو الإنسان الذي 

لا يكون عبدا أو سجيناً. الحرية هي حالة ذلك 

الذي يفعل ما يشاء ولیس ما ريده شخص أحر 
سواه؛ إنها غيابٌ إ كرام خارجي. 

انطلاقاً من ذلك المعنى» امتدّ معنى الكلمة 

1 في ثلاثة اتجاهات متباينة: °1 بالتمائل والتعميم› 

تقال الحرية على كائناتِ أحرى غير الإنسان» 

وحكٌى إنُها قال على كائناتِ جامدة؛ °2 من 

الزاوية الاجتماعية والسياسية» تميز حالة معيةً 

للمواطن أو للفاعل في علاقاته مع ام 

والحكومة؛ °3 حين نعتبر أن ثة داخحل الإنسان 

. بالذات قوی ومبادیءَ فعل غريبة عنه» ترغمه على 

غوار سید مستبد أو تغویه على منوال ا 

أُنانيٰ» تقال هذه الكلمة على الاستقلال الداحلي 


لاإنسان عا لا یکون «هو ذاته» حقاً؛ وتالياً تقال 
على اللاحتميّة» عندما تؤحذ بوصفها وسيلة 
وحيدة لإزالة كل ما هو حارج عن فعل الفاعل. 
1 معني عام 

أ.حالةٌ الكائن الذي لا يعاني إكراهاًء الذي 
يتصرف طبقاً لمشيئته ولطبيعته. «عندما يقع 
جسم» تتجلى حرټّته في مسراها بمقتضى 
طبيعتها نجوس كر الارش ا 
الرّمن. الهج إا لم تل سال معدل من 
فطرتها (سقطة حرة). كذلك في کل نظام 
حيوي» يقال على كل وظيفة» نباتية أو حيوانية» 
إِنّها حرة إذا أت دورها وفقاً للقوانين المطابقة 
لهاء دون أي مانع خحارجی ي أو داخلي». 
(Aug. Comte, Catéchisme positiviste, 4% entretien).‏ 
2 معنی سياسي واجتماعي. 

لب. عندما يتعلیٌ الأمر بهذه الحريّة الخاصة» 
أو ب «الحريات» في صيغة الجئي لا یکون هناك 
سوی تطبیق اجتماعي للمعنى السابق .4 تدل 
كلمتا حر أو حريّة» فقط» على غياب إكراهِ 


عندما تغدو إباحيّات مضرة بالآخر (چعنی إعلان الحقوق)؛ في المقابل» يكن للنظرية الانفلاتية أن 
تکون صورة قدي التي لا تعترف باي حدٌ مألوف وقانوني للحرية الفردية» فهي وحدها الحكم على 


حقوق الفرد وفقاً لقوته». 


حول حرية Liberté‏ . مادة منفحة وفريدة وفقاً لتعليقات إيلي هاليفي» dE‏ . لاشلییه» داريو 
برنیس» ل. قوتوراء رنیه برتیلوء واستناداً إلى النقاش الذي دار في جلسة 1910/7/7. 
حول تعارض الحريّة والطبيعةء انظ Nature‏ حول معنييٰ «حرية اللامبالاة)» أنظه: 


Indifference‏ التعليقات. 


حول تعارض المعنى د والمعنى ه. - ظهر أن من الضروري التفريق بين المعنيين د وه 


جری TT‏ اوی وجری ت معا ازام اللاحتمية E‏ هذا 
الصورة لأر E‏ عابرة وناقصة عن الثانية؟ فالحرية التي تير الإنسان الذكي a‏ 
تجعله مسؤولا ألا تختلف أيضاً بالدرجة عن حرية الحكيم الرواقي أو عن حرية سپينوزا؟ إل الحرية التي 
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اجختناعي مقروض على القرد: بهذا المت : يكوق 
المرء حرأ في أن يفعل كل ما لا منعه القانون. 
حرَاً في أن يرفض القيام بكل ما لا يأمره بفعله. 
ن تاذل الأفكار والآراء الحر هو حقّ من أثمن 
حقوق الإنسان؛ ومن ثم يکن لكل مواطن أن 
يتكلم ويكتب ويطبع بكل حرية» ما عدا الانقياد 
وراء تجاوز هذه الحرية فى الحالات التي 
يدها القاترن؛: ٠ ٠‏ 


الحقوق تحدّ من سلطة الحكومة: حريّة الوعي» 
الحريّة الفردية» حريّة الاجتماع» وجود د 
حکم ذاتي» مارسة الممكن المت تن 
للسلطةء إلخ. 


اج . بالضد» عندما تؤحد الكلمة» حرية» معني 
مطلق»› تعطى عموما قيمة تقديرية. عندها لا تدل 
هذه الكلمة فقط على درجة الاستقلال الرفيعة 
نسبياً التى يملكها الفرد تجاه الرّمرة الاجتماعية 


(إعلان حقوق الإنسان فى سنة 1789 المادة 
.(XT‏ 
إن «الحريّات السياسية» 
(political liberties; Mill, On liberty,‏ 


هي الحقوق المُعترف بها للفرد بحيث إل هذه 


التي ينتمي إليهاء بل تدل أيضاً على الدرجة 
الاستقلالية التى تعتبر درجة سَويّةَ و مدشودة» 
وتعتبر مكونة حقاً وقيمة أخحلاقية. «إن الحريّة 
تكمنْ في التمكن من القيام بكل ما لا يضر 
الآحر». (إعلان 1789ء المادة 1۷). «(تكمنُ 


يتحدّث عنها ماريون ١٥اه‏ في النص المذكور أليست في الحقيقة صفة يجب اكتسابهاء قيمة 
ي ا » أكثر مكا هي شرط نفسي للحكم على الأخر؟ ا ا 
كتاب فوي4 «Psychologie des idées - f0rces‏ تنحصر تماما إذا أحذت بحد ذاتهاء وتكتفي بتحدید 
طابع الكائن الذي يكن الحكم عليه أخلاقياً. لکن ذا قڙبناها من مجمل عقيدته» وخحصوصاً من التعليق 
الذي تفل يإرساله إلينا والذي ستجدونه أدناه بالتفصیلء فنا نرى أن هذا التصرر يرتفع بح ركة متصلة 
من حالة المسؤولية النفسية إلى حال الكمال الأخلاقبة. 


فد اا اعدا آذ من غ الواجت الر ن عد هذه اة أو بسبب من هذا المبدإ العام 
المطروح في بداية عملناء وهو أن من الأفضل دوماً في حال السك التفريق نسبیا بصرف النظر عن 
ا لاحقا إذا كان ثمة للملاحظة» التفريق بين تلاقي المفاهيم المحددة اوك کلاً على 
حدة؟ في المقام الثاني» لأ في هذه الحالة يوجد على الأقل 2 تمايزي واضح»› الجرميّة أو الشذوذ 
المحعمل لكان بقال إله حر بالمعنى د» بيدا لا يكئ أن يعلق الأمر بشيء من هذا بالمعنى ه؛ أخيرة 
يسبب المالتخطات لار من عض الان بالا هة لا مما الما حط العالية إن الت المد گور 
لماریوت: بر علی. آي شی ء آخر أكثر مما يرد على الحرية الحقيقية»» بالمعنى الغيبي والكامل للكلمة؛ 
فهذه تعبرّ عن التناغم الكليّ» التوازن الت بين كل الشروط الموضوعية والذاتية» الشروط الفطرية 
والمترويةء المعاشة أو العُسلّم بهاء المصدقة أو الصادرة عن مشيفة شط شخصي. راج ا ی 
لتاقل الرابع» لديكارت» حيث يعارض هذه الحرية الكاملة مع حرية اللامبالاة «التي تظهرء بالأولى» عيبا 

في المعرفة اكثر مما شر کا في الإرادة). راجع أيضاً سپینوزا: 


Ilium liberum esse dixi, qui sola ducitur ratione, Ethique, IV, 68). 
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الحرية فى أنها لا تتقيّد إلا بالقوانين». 


(Voltaire, Pensées sur le gouvernement, VII. 
Euyvres, Beuchot, XXXIX, 425). 


انظ أيضاً نص أوغوست کونت» الوارد ادناه فی 
ال هن بهذا المضي فارص الكلة من هة 
مع إباحة» ومن جهة ثانية مع قمع. 
3 معنى نفسي وأخلاقي. 

د. (في مقابل اللاوعي» التزوةء الجنون» 
اللامسؤولية» الحقوقية أو الأخلاقية). 

الحرئة هي حال الكائن» الفاعل حيرا أو الفاعل 
شرا على حب سوای الذي يحزم أمره بعد روبّةٍ 
وهو يعلم الأمر حى العلم؛ والفاعل الذي يعرف ما 
یرید ولماذا یریده» والذي لا يتصرف إلاً مقعضى 
الأسباب التي يوافق عليها. إن الحريّة هي أقصى 
حدٌ ممكن من الاستقلالء بالنسبة إلى الإرادة» 
التي تحزم أمرها في ظل فكرة هذا الاستقلالء 
بغية هدفي تملك الإرادة فكرةٌ عنه أيضاً». 


(A. Fouillée, Psychologie des Idées - forces, 
I1, 290). 


«الحريَةٌ هى السببية العاقلة للأنا) (291 ,.14ط1). 


إن تحليلنا يقْض هذا الوهم عن حرية رنه 
لامتناهية» لامشروعة» 8 تقبل حداً ولا قيداً. فإذا 


کان الفاعل الحر هو ذلك الذي يمتلك ذاته 
بالرويّة» الذي يعرف الطاقة التي يلك ومختلف 
أأشكالها الاستعمالية الممكنةء الذي يتوقع» يقارن 
ویحکم على مختلف سلسلات الظواهر التي 
يمكن لعزيته تحقيقهاء فإ من الواضح أن حريته 
تتوقف على جملة شروط تتقلّب بموجبها». 


(Marion, De la solidarité morale, Introduc- 
tion). 


- راجع عند کانط التعارض بين الحكم الحرء 
المأخوذ بهذا المعنى» والحكم البهيميّء الذي لا 
يفترض وجود العقل. 
(Kril. rein. Vern., A. 801, B. 829).‏ 

ه. (مقابل الانفعال» الغرائز البهيمية» 
الجهل» الدوافع العَرَّضيّة أو السطحية) حالة الكائن 
البشري الذي يحفّق طبيعته الخاصة فى أعماله 
طبيعته المعتبرة اساسا أنها e‏ بالعقل 
والأخلاقية. بهذا المعنى» تكون كلمة حريّة لفظاً 


بهذا المعنى تكون الحرية فى آنِ» اكتساب التالف الداحلي والتکیّف الكليء› Iذ toti Jly sibi constare‏ 
mundo‏ و .De0 se inserere‏ (رسالة من موريس بلوندیل). 

هنا نرى التباين (الظرفي أو غير الظرفي» لا يهي) القائم بين المعنى د والمعنى ه. 

کما کتب ر «ينبغي تکريس ق قيمة 2 2 باعتارها عنقا داخليا ف ا 
الذاتجة؛ الانتقال من الانشعال) ت «الفعل)» من ن العبودية إلى القحرير لاقي °1 بالمعنی اروا 


Kvpıoç EXUOTOU EOTIV 6Ö TüW Ur EXELVOU QeAopEvay ا‎ ın QeAouEvav XAV Tv 

sovolav, ElG TÛ TEPITOLOAL n QEXEGOu1 "OoTtç ov sAev0epoç Elva BovAetat, 

Ate OEAETO T1 MHTTE PEUYETO TL TOV ET? FAAOLG El SE AT, SoVAEeUstv AVAY XT. (Êpictête, 
Manuel, XIV, 2.). 


2 بالمعنى السپينوزي: «الإنسان الحرء أي ذلك الذي يعيش وفقاً لإرشادات العقل وحدَهاء غير 
منقاد ډ في مسلکه بالخوف من الموت»› بل یرغب في الخير مباشرة» إلخ». 
(Spinoza, Ethique, IV, prop. LXVII. Cf. tout le livre V: «De libertate».‏ 
3 بمعنی ج. س فل «... هذا الشعور بقدرتنا على تخیر ي ال بنا إن ا هو 
بالتحديد الشعور بالحرية الاخلاقية التي نعيها. فالمرء يشعر آنه حر أخلاقيًاء عندما يشعر آن عاداته 
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معيارياً تماما وتدل على حالة مثالية» حيث يمكن 
للطبيعة البشرية أن تكون محكومة حضراً بجا فيها 
من رفعة أو ترفع. (الرواقیون» سپينوزاء إلخ.). 
- لوده الله هر الح الكامل ولا تكزن 
الأرواح المخلوقة كذلك إلا بقَذر ما ترتفع فوق 
الانفعالات». 
(Leibniz, Nouveaux Essais, liv. I, chap. 21).‏ 
«تكون الحرية الحقيقية ملازمة أينما وجدت 
وتابعة للنظام البشري والخارجي على حد سواء. - 


و. (مقابل حتمۉة .(Déterminisme”‏ 


1 القدرة على التصرف بلا علَةٍ أحرى سوى 
وجود هذه العلة بالذات»› أي بلا أي م متعلق 
بمحتوى العمل المُنْجز. 


.. كلما فقشبٌ في ذاتي عن السبب الذي 
ا أمري» شعرث أنني لا ملك سبباً 
آخر سوی إرادتي وحدها: بذلك اشر شرا 
واضحاً بحڙيتي» حڙيتي التي تكم في هذا 
الخيار فقط. وهذا ما يجعلني أدرك أنني مصنوع 


ع و E‏ 


و و ا ا هرر 
کبیر کھذا سوی إرادته وحدهاء التى يبدو لی من 


تكمن حريتنا الفضلى في التغليب» بقدر الإمكان» 
للنوازع الخيرة على النوازع الشزيرة). 


(Aug. Comte, 
entretien). 


Catéchisme positiviste, 4° 


وغوایاته لا تهيمن عليه. بل إنه هو الذي يسودها؛ حتى إنه يشعر» عندما ينقادٌ لهاء أن في إمکانه أن 
يقاومها؛ وإلّه إن كان برغب في قمعها قمعا مطلقاً» فلن يتوجب عليه أن يبذل في سبيل ذلك قوءَ رغبة 
كبر من تلك التي يعلم أنه خحليق (J. S, Mill, Logique, VI, chap. IL, § 3) .«l‏ 

حول العلاقة بين الحريّة الأخلاقية (بالمعنيين د وهم واللاحتمية. _ 

د الحريةء الوحيدة التي ندركها في ذاتناء هي وعي الفعل الذي تمارسه فكرة» نعني فكرة الحدّ 
الأقصى من الاستقلال الذي يكن أن ييلغه الأنا المدرك للكلّي» من زاويتين زاوية السيبية وزاوية 
المآليّة أو الغائية. 

هذه الفكرة ة عن أقصى حدٌ ممکن من الاستقلال بالنسبة إلى کل الأسباب الأخرى وکل الغايات 
الأخرى» تنزع إلى القحقّق من خلال تصڙر ذاتهاء وتخحدث على هذا النحو استقلالاً متصاعداً. 

حسب هذا المذهب» ليست الحرية ولا يمكنها أن تکون واقعاً جاهزاً ومعطى بكامله للوعي» إنها 
مثال يتحقق» إنها تقذم. (أنظر الحريّة و الحتمية. 

حتی یوصف فعل بالّه حر بدلاً من وصفه بألّه غير حر وبالأخص بأنّه أخلاقي بدلا من وصفه 
بأنه غير خلاقي» لا يكنه أن يكون غريباً عن مقولة الكيف. فحتّى يكون تعلَقه بالأناء قابلاً للعزو بالنسبة 
إلى الأنا بو س ف أي سيب آخرء لا يكنه أن يكون غريباً عن مقولة العلاقة وبالأحص العلاقة 
السببيّة أو العلية. أخيرأ» لكي يکون الفعل قصدَيَاًء عقَلياًء وبذلك بالذات معقولا وبالأخحص لكي يكون 
الفعل صالحاً أو مذموما لا يمکنه أن يكون غرياً عن مقولة المآلية. لذا فال فكرة الحرية» حسب 
المذهب المعروض في كتاب الحريّة والحتميةء فكرة أن المستقبلات غير ناشئة بالضرورة ولا 


731 


LIBERTÊ 


حلالها أنه السيّد الح المطلق». 

(Bossuet, Traité du Libre - Arbitre, chap. IE). 
«يظن المرءُ ته حر: بكلام آخر ينكبٌ على إدارة‎ 
نشاطه وکأنه قادڑ على جعل حر کات وعیه» وتالیا‎ 
ما تعلق بها من أعمال. .. قتبدًل بتبڌل اثر شيءِ ما‎ 
اي شيء» ولو‎ e کائنِ في ذاته» ولا یحدده‎ 
کان هذا الشيء ذاته هو اللحظة الأخحيرة التي‎ 

تسبق الفعل». 

(Renouvier, Science de la morale, I, 2).‏ 
عموماً يُطلق اسم عدم تحديد الإرادة بالنسبة 
إلى غرضهافي هذه الصورة على حريّة 

اللامبالاة" رأنظر النقدء أدنام. 

2 سلطة بها يعجلّى صميم الكائن الفردي 
وعيو ابل للتعبیر عنه» وبها یبتکر ذاته جزئياً من 
خلال أفعاله» - سلطة نعيها بوصفها واقعا 
محسوساً مباشرة» وهي تميرٌ نظام وقائع تفقد فيه 
المفاهيم الإدراكية العقليّة» ولا سيّما فكرة 
التعيين» كل دلالة. «ثقال حريّة على علاقة إلأنا 
العيني بالف الذي يۇديە. هذه العلاقة غير قابلة 
للحد» بالات لأننا 9 فحن نحلل في الواقع 
مفعولاً ماء ولا نحلل تقَدَّما؛ إَّنا نفكك المدى» 
لكشا لا نفكك الديومة. او اک مه 

ية سيعطي الحق للحتمية). 


(H. Bergson, Essai sur les données immédi- 
ates de la Conscience, p. 167). 


محدّدة معزل عن عملنا وعن سببينا الخاصّة 


2, du § | 


ز. حرية «عقلية)» «متعالية» أو (معرفية) تقوم» 
عند كانط على أن التفسير الكامل لكل ظاهرة 
oS ag‏ 1 بقدر ما تظهر هذه 
e‏ في الزمان» Sw‏ 2 سایعة 
صارماً بالنسبة إليها؛ °2 بقدر ما لا قكون الظواهر 
المسلسلة على هذا النحو أشياء بذاتهاء بل تكون 
مجرد تمئّلات» فتكون لها فوق ذلك أسباتث 
لازمنية هي ليشت الظواهرء وتشکل علاقتها بهذه 
الأسباب» الحريّة: 
Sie müssen selbst noch Gründe haben, die‏ ...« 
nicht Erscheinungen sind. Eine solche intelli-‏ 
gibele Ursache aber wird, in Ansehung ihrer‏ 
Causalitãt nicht durch Erscheinungen bes-‏ 
timmt... Die Wirkung kann also in Ansehung‏ 
ihrer intelligibelen Ursache als frei , und doch‏ 
zugleich in Ansehung der Erscheinungen als‏ 
Erfolg aus denselben nach der Nothwendigkeit‏ 
der Natur angesehen werden»”. (Critique de‏ 
la Raison pure, Antinomie de la Raison pure,‏ 
section, A. 537, B. 565).- Cf. Kritik der‏ 9° 
prakt. Vernunft, kritische Beleuchtung‏ 


7 û la fin; et Schopenhauer, Uber die Freiheit 
des menschlichen Willens, ch. V. 


(1) «لا يزال لهاء هي ذاتها بالضرورة» أسبابٌ وجودية ليست من 
الظواهر. والحال فإن علَّة عقلية لا تقحدّد بالظواهر» فى ما 
يتعلق بعليتها... وتالياً» يكن اعتبار الفعل حراً من زاوية عله 
العقلية» بينما يُعتبر من زاوية الظواهر كأنه واقعة ناشئة من 
تسلسل الظواهر طبقاً للضرورة الطبيعية). 


(2) «تنویر نقدي». 


ة بنا التي تنشد غاية ما هي بذاتها المقولة العظمى للعملء 


أي الفكرة الموجهة لكل عمل وخحصوصاً لكل عمل أخلاقي» فكرة تتحقق بتقريب مترايد دوماء وهي 


تأمل ذاتي متراید. (أً. فوييه). 


عندي أن لكلمة حريّة معنى وَسَطاً بين المعاني التي تعطى عادةٌ لكلمتي حريّة وحكم حر. فمن 
جهة أعتقد أن الحرية تكمن فى آن تكون ذاتها كلياء وفى العمل بمقتضى ذاتها: هذه ستكون إذأ وإلى 
خا ما ال او عة اة اقول ال تجا کل ا بدا رلک عدا لی هر 
خا ار أا ادي اه برد وا طابا ااا ور رق دل 3 هن عك 
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1. عادة يشار إلى المعنى أ» من زاوية الأفعال 
البشريةء باسم حريّة مادية» جسدية؛ مثالها الحرية 
التي يفتقد المريض إليهاء ويفتقدها السجينِء إلخ. 
إن اللفظ حضري قليل لأن عدم العمكن من 
القيام ما يريده المرء بعد اضطرار أحلاقي» ا 
ل ااي ارا مثلاً عندما لا 

إنسان» الاقتراع في الاتجاه الذي قد 
يناسبه لأنه قد يفقد مكانة ضرورية له. وفي حال 
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الكيفية أو تلك» عجرا جسدياً فعلياً في الأغلب» 
بل یکونٌ فقط نذیراً بتفاقم دائه أو باشتراك ممیت» 


إذا تصذف مثلما يتصوف فى الأيام العادية. وتاليا» 


يكون من المُستحسن استعمال تعبير حريّة 
ا 

2. لا يكن تعريف الحرية بالمعنى ج 
(السياسي)» بانعدام كي لإكراوِ e‏ 
الفرد» الأمر الذي ری ی ر ي 
بالذات. کما أنه لا یکمن» کما بُقال غالباً» فی 
كل إلغاء لأي إكراهِ سابق: لاله من غير التادر أن 


المريض» ذاته» لا يكون العجز عن التصرّف بهذه نسمع اعتراضاً على إلغاء من هذا اللّوع «الذي لن 


تبعية ذاتية مثل تبعية معلولي للعلة التي تحدّده ضرورة. بهذا سأعود إلى معنى «الحكم الحر». ومع ذلك» 
فإنني لا أقبل هذا المعنى قبولاً تاما» طالما أن اا الحر» بالمعنى العادي للكلمة» يتضكن الإمكانية 
المتساوية للضدين» وطالما لا يمكن» في رأيي» أن نصوغ أو حتى نتصور هنا أطروحة الإمكانية 
المتساوية للضدّين دون أن ننخدع انخداعاً شديداً حول طبيعة الرمان. يمكنني القول إذاً إن موضوع 
أطروحتيء في هذه النقطة الخاصة» كان بالضبط إيجاد وضع وسيط بين «الحريّة الأخلاقية) و «الحكم 
الحر». إن الحريّةء كما أنهمهاء > تقع بين هذين الحدين» لكنها لا تقع على مسافة واحدة منهما. وإذا 
کان لا بد من خلطها عنوة بواحدٍ منهماء فإنني قد أختار «الحكم الحر). (ه. برغسون). 


يتراءی لي أن ذ ت الین ا بو و ا فعلاقة فكر بالعمل الذي يقوم 
به» هي علاقة حرًة يقيناً» وذلك لأن الفكر يع: يعنى الحرية. وعلاقة اي عامل بعمله هي حقاً شيء لا يقبل 
الوصضف» وييكن أن يطلق عليه تماما صفة الحرء بعنى أله لا يشبه بشيءٍ تحديد ظاهرة بأحری؛ ولكن من 
المؤكد ألا هنا أمام معن مختلفب تاماً لكلمة حرية؛ وإذا كان هذا العامل أعمى» فيكفي على ما يدو 
لي الكلام على الفطرة. لذا أقترح التفريقات التالية: 1. الحرية» كما يعترف بها الجميع مبدئياً لكل كائن 
عاقل؛ فهذه الحرية يكن تصؤرها: 1 کما لو کانت غیر محدّدۃ کلیاً؛ °2 کما لو کانت محدّدة بوجود 
دوافع (فأولفك الذين يقولون بهذا القحديد إنما يت ركون» شيمة كانط ورجا مثل لیبنتن مجالاً شبه دائم 
لوجود اساس میتافيزيقي لانفلاتِ مطلق)؛ 11. الحرية كما ييتكرها كل منا في ذاته جاعلا العقل» عقله 
يسود على انفعالاته وأهوائه إلى هذا الحد أو ذاك. لکن هذا المعنى الثاني أحلاقي أكثر مما هو فلسفي. 
فالمعنى الفلسفيّ الحق للحرية هو الانفلات المُطلق» لا بغياب كل نزوع» بل بالترفع فوق كل نزوع 
وكل طبيعة. (ج. لاشلييه). 


عن عام» يكن تعريف الحرية بأنها الاستقلال عن العلل الخارجية. فتكون أجناس هذا التوع هي 
الحرية الماديةء الحرية المدنية أو السياسية» الحرية النفسية» الحرية الميتافيزيقية. وتكونُ الحرية النفسية 


733 


LIBERTÊÉ 


یکون هو الحرية» بل الإباحة). بهذا الفهم» یکون 
مفهوم الحرية ذأ چجۈھرنا ا تقدیرياً: 
فالحرية هي غيابُ أو شطب كل إكراه يُعتبر 
إكراهاً لاسويًاء لاشرعياء لاأحلاقيا. «لا يكن 
حلط هذا الإكراه الذي يمنعنا من إشباع حر 
لرغباتنا حتی المخالفة الإ كراه الذي پنتزع 
منا وسائل الحصول على الاجر الصحيح لعملنا. 
(Durkhein, Division du travail social, p. 429).‏ 
Cf. Autonomie”.‏ 


بهذا المعنى تعضمن فكرة الحريةء إذأً» فكرة 
قانون. بينما تتعارض بالمعنى ب مع القانون ولا 
تبدأ إلا من النقطة التي يتوقف فيها القانون عن 
الأمر. على الرغم من ظهور وسائط مزعجة بين 
هذين المعنيين المستعملين أيضاًء لا شك في أنها 
تمي إلى تصورئن مختلفين أصلاُ 


3. حول التفريق بين المعاني د» هھ و أنظرْ 


في التعليقات. با أن هذه المعاني تختلط عموماً 
في اللغة الفلسفية» فإننا نقترح: 


.اَن تطلق دوماً «حرية أحلاقية) على القدرة 
العقلية المحدّدة في د (عند لیبنتز 8ے!ع 50۸1۸ 
intellectuelle qiqgش ie «intelligentis‏ 
Freiheit؛‏ أنظر في ما يتعلق بهذا المصطلح 
| ير« .)1 Uber die Freiheit, appendice‏ 

ب. أ تطلق (حرية الحكيم»» کمایقال 
غالباً» على الاستقلالية الرواقيّة أو السپينوزية. زد 
غ ولك اد و اجکی سنال هان 
الصفتين الأحيرتين عند اللزوم» لتوضيح اللطيفة 
الخافة هه الال اد غه 

ج. أن يُخصّص اسم حكم حر لصورتي 
اللاحتمية المحددتين فى الفقرة و» فتحتفظ 
الصورة الأولى بالاسم المتداول» حرية 
اللامبالاة” أو بكلام أفضل حكم اللامبالاة 


a EE E‏ س. . ميل) وإما حرية اللامبالاة» حسبما بنظر إلى طبيعة النفس بوصفها 


عاقلة أو مشيئة. في الحالة الأولى سیکون الخارجي»› السطحي» 


هو الغريزة» الانفعال» إلخ. ؟ وفي الحالة 


الثانية» سيكون هو المفهوم الاستدلال العقلي المجرد» إلخ. أحيرأ قد أحدّد الحريّة الميتافيزيقية 
(أكانت سپينوزيّة أم كانطيّة) بأنها الاستقلال عن راتوب عللٍ وأسباب. (هاليفي). 


ييدو لي من الصعب استبعاد المعنى النفسي (والأحلاقي!) للمعنى الذي يعطيه سپينوزا لكلمة 
حریة؛ وطرداء کان الأبيقوريّون أو الديكارتيون» أنصار حرية اللامبالاة» يرود فيها سلطاناً ميتافيزيقياً بكل 
يقین. إلى أعتقد أن الأمر هو كذلك عند برغسون. وتاليا باستثناء كانط الذي يفرق صراحة بين إرادة 
إجرائية وحرية معرفية» يبدو لي من المستحيل الفصل بين هذين الصنفين من المعاني. إلى ذلك قد 
يدو لي أن التعريتَ الذي يجعل الحرية الميتافيزيقية نرلة الاستقلال عن راتوب عللء يمكنه أن يتناسب 
مع كل حرية: إن السقطة الحرة N‏ الأخحرى عدا الجاذبية؛ وإن الحرية السياسية 


هي الاستقلال عن العسف الحكومي؛ وإن الحريّة الرواقيّة 
من هذا يمكنني القول إن فكرة حرية مطلقةء التي يكن أن تسى 


هي عن | الانفعالات»› اخ انطلاقاً 


تعارضها مع الطبيعة» » تكمن في هذا النوع من الانتقال إلى الحد: کی را و 
التوالي من هذا الراتوب اللي السيبي» أو ذاك» إلى أن يغدو غريباً في آنِ عن كل الأنظمة العِلية» مهما 
تکن» لك شرعية هذه العملية الإجرائية هي حقاً موضع شك. (أ. لالاند). 
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الحر: الحكم الحر اللامبالي .(Duns Scot, ete)‏ 

صحيح أن ليبتتز المشغول دوماً بإلباس معنی 
صحيح للصيغ المتداولةء قد استعمل غالباً «حرية 
اللامبالاة» بالمعنی د» وأنه يدل في هذه الحالة 
على يعلى و٬‏ وأنه یستبعده» في اسم «لامبالاة 
توازنية» أو «لاتحديد» (أنظر خحصوصا: 

:)rhé dite, 35, 46, 2‏ لته غالباً ما یلاحظ أن 
«اللامبالاة الكاملة»» «اللامبالاة الغامضة» أو 
«اللامبالاة المحضة» قد تكون شيعا واحدا ھی 
وهذا التوازن غير الممكن قبوله. ٠‏ 


(Ibid., 175, 314, 320, 365). Cf. Nouveaux 
Essais, Il, XXI, § 47, 


«المبداً المتخيل للامبالاة كاملة أو متوازنة 
يرغب البعض في تكمينِ جوهر الحريّة فيها 

وهو بُطلق من جهة ثانية اسم حكم حر على حرية 
الفكر «المتعارضة مع الضرورة والتي تنظ المشيعة 
عارية»؛ إنه يميّزها من هذه الحريّة الأحرى «التي 
تتعارض مع نقص الفكر» والتي تری أن «اللّه 
وحده هو الحر تماما وأن الأرواح المخلوقة لا 


تکون حوة ١‏ إلا بقذر ارتفاعها فوق الانفعالات 
والأهواء»؛ إِلّه ما يكونُ الحرية بالمعنى ه. 


(Nouv. Essais, Il, XXI, e 


Rad. int.: A, B, ÇG, D, E. Liberes; F. Liber- 
arbitri. 
«LIBERTISME)», 


«مذهب الحرية» تحررية» 
چ ور هذا ل للدل 


الشخصية. (تقر u‏ ار الأرل للفلسفة» 

:1900 

Revue de métaph. et de morale, vol. VIII, Pp. 
661. 

کې حر LIBRE-ARBITRE,‏ 

Voir Arbitre” et Liberté. ( الاختيار‎ EH حر‎ ( 


إن معنى تعبير حكم حر» الموصى به في نقد 
كلمة ریه ‘Liberté‏ متطابق مع استعمال 
برغ سود (أنظر أدناه) وغوبلو (منطق» ص 17) 
رث يحلل هذه الفكرة تحلیا صارماً. 


لد الخلط المشار إليه ما بين مختلف المعاني النفسية والأخلاقية لكلمة حريّة (المعاني د» هى 


و" 9 متأتٌ من عيب تحليلي» مقصود؛ أو غير مقصود؛ فهو يحدث إما في فلسفة موضوعية وفكرانية 
اساسا لا تشد الانتباه إلى الميول» إلى الفاعليّة بذاتهاء بل کي بالإشارة إلى طابعه العقلاني تارةي 
الإجرائي تارة؛ وإما في مذهب توليفي وعيني مباشرة» یری أن الفكرة العقلانية والتمثل هما قوی» إا 
أولية» ر في الحالين و حاصة به للوعي a‏ َوه قوّة الإحلال فيه 
زيادة ا الفعلية للوعي الفردي» لأن هذا ا الذات o‏ 
نظام خارجي»› بشريء کي او ٳلهي. a E‏ ي القرار من الوجهة 
الموضوعية بتفوّق الكلي والضروري على الجزئي والعَرضيّ 
تنشاً المعاني و من الفصل بين الفكرة والنزعةء بين الإدراك العقلى والإرادة. 


(1) يبدو السيد برنيس أله يسلّم هنا بأن الخلط لم يقع أبداً إلاً عندما أحذت الحرية معنى د ومعنى هى على ألها تمل مناسب لحرية 
اللامبالاة» بالمعنى و. لكن يتراءى لي أن العكس» على الأقلء مألوف أيضاًء وأ المرء يظنّ بذلك أنه قد أقرّ بذلك وجوة الحرية أو 
قيمتها الأحلاقية بالمعنى و أو و. (أ. لالاند). 
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د ¥ د ص 


تعليقات (تتمة) 


المعنى الأولء» المتجرد تماما يمکن تو ضیعه على هذا النحو: نظام أو فوضی»› معقولية ار 
لامعقولية» فى الإنسان أو فى الكون» هى مجرد إمكانات» ممكنات» تقارّن موضوعياء وهي اغرأاض 
لأحكام قيميْة» بعضها يدل على الكمال» بعضها الآخر على النقص؛ إذ تكون للفرد قيمة أكبر مما يكون 
منسجماً مع نفسه ومع الكون» (معقولية)» وتكون له قيمة أكثر مما يكون له في الحالة المعاكسة 
(لامعقولية)؛ لكئّه من هذه الزاوية أبعد من أن يكون ذا قيمة بذاته» إذ إنه لا يحصّلها إلا عندما ينقطع عن 
التمايز من الكون. فإن كان قيمةًء فذلك بوصفه إرادة أو قدرة» يمكنها تحقيق العقلاني أو عدم تحقیقه؛ 
أن يكون الانسان حرا معناه أن يكون القدرة اللامحدودة عينهاء والتي نتبينها بوضوح حين نفصلها عن 
كل حكم قيمي موضوعي» مثلاً في اختيار غرضين لهما قيمة متكافة ولا يختلفان إلا عدديا. ھکذا 
تکون حرية اللامبالاة هذه مبدا وجود منفصل تماما بالفکرء عن مبدا الجواهر والقيم الموضوعية. من 
الطبيعي أن يتجلى هذإ التصؤر في تحلیل مجرد يسجل» بعدما طرح مرايا الفرد والاأشياء وقارن بينها 
موضوعیا آوّلاء وبعدما أنجز هذا العمل» أله لا يزال ينبغى إثبات وجود هذه المزاياء وبعد استدخاله على 
هذا النحى إثباته خارج الإدراك الذي يتصور ويدرك»› ينبغي إدخال إرادة ينحصر كل دورها في الإنجاز. 

لكي المعنى و يتجلى بنحو آخر» بكيفية حسيّة أكثر» وليس فقط كمتمُم لتحليل سابق. هذا ما 
حدث عندما طبّتق المرء فكره على الحياة الواعية. فلاحظ أن الحريّة هي» في آن» معطي بوصفها وجودا 

° . 0 ت‎ 0 5 ٣ 0 r 0 . . ۰. 

وبوصفها قيمة: في آنِ» بوصفها وجودا (لأنها تنفتح على المستقبل)» وبوصفها قيمة (لأن تصؤرنا لكمالِ 
ما» ينبني بالمقارنة» لم يكن قط سوى تصؤر شيء أكمل أو أقل كمالاء تصور شيء افضل)» وهي بذلك 
شد كل الأطر بف بس المفكیرء وهو يثتتها آنياً» لجعلها تصمد» ويظل بكليته غير قابل للمقايسة أو 
المقارنة بكل المقاييس التي نتخيرها لاستعمال ماعونى» أداتى؛ أخيراًء إذا بقيت كل عملية عقلية أو 
تفكيريّة حقاً» دون واقعهاء فإن هذا اللاتحديد النسبى لذاتنا يكونٌ مع ذلك ماثلاً للوعي في الشعور الكلي 
الذي نحمله حدسياً تجاه عمانا. وعندئذ يكون هذا الهامش حيث يولد» في آنِ» التمتّل الموضوعي الذي 
نكّنه عن ذاتناء ويولد الشعورٌ الحميم بقدرتناء الذي نسميه حريتنا» وهي عنصر من عناصرناء أساسي 
وفردي بلا حصرء ومادة لا ينضب معينها أبداً بالدسبة إلى الروية التي تدأب على اسقخراج الكليّ أو 

الشمولي منها. ٠‏ 

مع أحذ كل هذه المعاني لكلمة حريّةء أراني ميالاً إلى تصنيفها على النحو التالي: 

1 معان سلبية أساساً. _ غياب الإكراه (غياب إكراه الفرد: أولا بتأثير مادي؛ ثانياً بتأثير أخلاقي؛ 
ثالثاأء حصوصاً بتأثير زمرة اجتماعية متشكلة سياسياً). في كل الحالات يبدو أن اللفظ المشترك الممكن 
تطبيقه هو لفظ: استقلال. 

°2 معان إيجابية: 1. إمكان قَرّة العمل العقلي» وهي قَوّة ناجمة في آنِ عن مزاياه الصوَرية (النظام 


والوحدة) وعن شمولية موضوعه؛ لكلّه يعني فقط مع تساوي كل الشروط أن العمل الذي يجري في 
اتجاه ثابت» ولا سيما فى اتجاه ثوابت الواقع» إا يكتسب بذلك فعالية أعظم. لا أرى أن ثكة مجالا 
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محل (مکان» موضې) ,۴ا حیز یحتلّه جسم» بقذر ما یکون هذا الحیر 
(تويوس) 160 .4 منحازاً بفكرة المدى المحيط ويعتبر كأنه جزءٌ 

us; D. Or; E. Place; 1. Lugo.‏ .1 من المكان (المجال» الفضا «يرشدنا المحل 

بأصرح العبارة إلى الموقع أكثر مما يرشدنا إلى 


(1) راجع: عينيةً ابن سیناء ومطلعها: المقدار أو الشكل.. بحیث ننا إذا قلنا إن شيعا ما 
هبطت إليك من المحلّ الأرفع هو في هذا الحيرء فإننا نقصد فقط أله يقع بهذه 


ورقاءُ ذاتُ e‏ الكيفية بالنسبة إلى بعض الأشباء الأخرى؛ لكنْ 
إذا نحن أضفنا أنه يشغل هذا المكان أو ذاك 
ا 
لتسمية هذا الفعل حرية أخلاقيةء إذّ إل كلمة حر تصف فاعلّ فعل أكثر مما تصف أداة فعل» ولو كانت 
أداةَ كاملة» ونظراً لأن الرويّة العقلية هي من طرف آخر أداة فعل فعل را تكون قابلة للکمال بلا حدود» لکنها 
غير كاملة ولا كافية أبداً. إن كل ما يكن قوله هو أننا إن قارا المسلك الموافق للعقل مع المسلك 
المتوقن فقط على الانطباعات المباشرة» فعندها يكون الأول وسيلة تحرير قوة ية بالنسبة عدد من 
الضرورات الصنعية التي يصفّیها بحیٹ لا یبقی منها سوی الضرورات الأوجت. 
11. في كل الحالات يشير هذا المفهوم إ إلى أن الفاعل المعني هو عن ما مبداً تحقق هذه 
القدرة (هذا الفعل ۲»): وهذا هو الفهم الذي يبدو أله الأنسب لكلمة حرة. 
إلى ذلك يكن التفريق بين: °1 تصوّر هذا المبدإ بذاته» حارج كل تبيينِ قيميّ للأفعال التي 
يڙديهاء وهو تصور معجرد تماما وسابي» وليس له سوى منفعة انتقادية» ناشئة مما يسفى الت ركيز على عدم 
قابلية المشيئة للحصر في عقل الفاعل الفرد» فى الغْرض الكليّ (إنها حريّة اللامبالاة). وحرن بنظر إلى 
هذا التصرر نظرةٌ إيجابية» فإنه قد يبدو متداقضاًء عنى أله قد برمي ي إلى عزل الحرية وإلى حدها كشيء 
متميّز. - °2 وبين الشعورء المتكؤن في الفعل ذاته» بقدرةٍ تفخطاناء تعخطى فينا كل معلولاتها المعطاة أو 
القابلة للتصوّرء التي لا تخد ها وا اَی حکم قيميٰ»› لان هذه الأحكام لیست سوی محاولات 
للتعبير عن مفاضلاة > ولكتها قابلة للفصل عن معلولاتها عملياء ولأنها ليست أحكاماً قيمية تنطبق 
عليهاء لأنها - القدرة - موجودة على الأقل جزئياً في معلولاتهاء ولان هدف الأحكام القيميّة هو التعبير 
عن اهم تزعاتها؛ فعلی هذه القدرةء على هذا الفعل المقتدرء تقوم هذه الأحكا» ومنها تستعیر مادتهاء 
وفیها تکمن مِكَتَةٌ تطويرها. إنها عملياً هذا الشيء الذاتيء المكنون فيناء الذي يضيفه كل فعل متحقق 
إلى کل تعیین مُکتسب؛ ؛ والذي نكتشف فيه الوجود بالف طريقة وطريقة: مباشرة من خلال الشعور 
المشبع بالحياة الناشطةء ومداورة من خلال فكرة نسبيّة مداركناء إدراكاتنا المائلة أو من خلال حدود 
قيمة تحليلاتنا ومبانينا ار خصوصاً کما یحدٹ غالبا إذا حصڙزنا فعلها في مجرد اخحتیار بين 
قيم محدّدة من قبلء وتالياً إذا اعتبرناها كألّها نوع من التحكيم» کا آ۵ تسه كا عا (م۔ 
برنیس). 
حول مکان موقع eu[ا. ‏ لمیا ش. هيمون إلى عبارة «مكان العبادة» (مقابل عبارة «لا- مكان». 
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المج إا نعني فوق ذلك أنه بهذا المقدار 
وبهذا الشنكل الذي يکنه أن يلاه تماماً». 
(Descartes, Principes de la philosophie, I1, 14).‏ 
«موقع هندسی»»› مجمل النقاط المتمتعة 
بخاصية ¿ واحدة. 
«موقع داخحلي»» حيّز جسم بالذات» مداه 
محل الذي ينقله معه إذا حر کناه من محلّه؛ 
«موقع خارجي»» الحيّز الذي کان يحتلّه» والذي 
تبر کأنه باق في مکانه» بینما ما الجسم یغادره. 
في المقطع الوار د اعلا یذ کر دیکارت بهذا 
التفريق يعدّه نافلا وغیر قابل للعوافق 
قارب). - هذا ا إما من التعارض الذي 
اقامه أرسطو بین المحل TOROG‏ وبين ال: 


E ee) TOv toXaTov (Physique, 
IV, 4,2 


وإما من التعارض الذي يعترف به بین ال یم6۲ 
و “T151ÖG‏ الحيز الذي يشغله جسم وال: 


, TOROG XOIVÖG. «EU O CrOVTa TO OOMMOTO 
BOTI». 


التي يمکن» من جانپ ثانِ» التفريق بینها» تفریق 
سلسلة أماكن وسيطة» البلد الأر ض» الهوای 


السماي إلخ.» التي يحوي بعضها نضا على 
التو الي. (Physique, IV, 2; 209* 31 sqq)‏ 


«محل أرفع» 


Kant): 


«Lieu transcendentaD», 
(transcendentaler Ort., voir 

T opique”. B. 

Rad. int.: Lok. 


Lieux communs, 


أُماكن مشت ركة» (أماكن عامة) 

G. Toro (tort, gطbw .ا ;(عنوان کتاب ار‎ L0 
communes; D. (Logische, metaphysische, 
rhetorische ) Orter,  Gemeinplûtze; E. 
Commonplace topics; 1. Luoghi communi, topici. 


(أنظر التعليقات) 
أ «ما يسځیه المناطقة أماكن (منازل» مواقي 
مو أاضع» لات argumentorum‏ ociا)‏ هي بعض 


المواضع العامة التي يكن ان نئال إليها کل 
الأدلة التي تستخدم في مختلف المراد التي 


يجري تناولها؛ وليس قسم المنطت الذي يستونه 
ابتکاراًء بشيءِ آخر سوی ما ا عن هذه 
الأماكن». 
(Logique de Port - Royal, 3° partie, ch. XVIl).‏ 

«مواضع الصرف»» هي علم الاشتقاق وهي 
الكلمات ا" التي يكون لها جذر واحد. 

«المواقع المنطقية» هي النوع» الجنس» 
الاختلاف» الخاص» العَرضي»› التعريف» 
ضاف إليها المأثورات التي تعلق بهاء مثل: «ما 
يؤكد أو ما بُنفى في التوع» #نفى أيضا في 
الجنس؛ حين بقؤض القوع؛ تقض الجنس؛ حين 
موص الأجناس كافةء إما بوص النوع»» إلخ. 

«منازل الغيب» هي العلّة (= العلل الأربع) 
والمعلول»ء الكل والجزي الحدود المتعارضة 


بدت لنا أنها نادرة جدأًى فلا يمكن إدراجها في متن المعجم بالذات. 
حول اماکن رة jeux Communs‏ . - في الإيطاليةء - Luoghi comuni‏ لا يستعمل ل 


في اللغة العاديةء للدل إا على تفاهات»› وإما على کیفیات كلام حكمية 


في المنطق تستعمل أحياناً 


کلم topici‏ للدل على الأماكن الأرسطية. (رانزولي). 
- ظهر للمرة الأرلى تعبیر c0٥771۸€5‏ أoc]‏ عند کورنیفیسیوس: 


Cornificius, Rhét. û Herennius, I, voir Geschichte der philosophischen Terminologie, p.51. 


7 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


.(ر. أویکن) 


LIMINAL 
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(الحدود النسبية» المتضادة» السالبة والمتناقضة).- 
Ibid., chap. XVIII.‏ 

: تفاهات. 

Rad. int.: Komun - lok. 


ب. بالمعنى الشائع 
خط حملی Ligne prédicamentale.‏ 
Voir Prédicamental. ٠‏ 
عتبی)» (من عتبة) LIMINAL,‏ 

D. Liminal, Schwellen...; E. Liminal. 1 

ما يتعلیٌ بالعتبة ازءع؟» بالحد (حد الوعي» حك 


الإثارة» إلخ.). 
حدڏيٰ» حضري» حاصر LIMITATIF,‏ 


D. Beschrûnkend, limitativ; E. Restrictive; 1. 
Limitativo. 


فضلاً عن المعنى العام لهذه الكلمة» التي 
ليس لها سمة خاضة بها فلسفياًء فإنها تدخل في 
عدّة تعابير تقَنيّة مذطقَيّة: 


Rad. int. Liminal. 


«حدية (مفاهیم)) «Limitatifs (concepts)»,‏ 
D. Grenzbegrifjfe (Kant): (ةرصl> pln).‏ 
انظ أدناه حد س أ م1[ والتعليقات. 

حدية» (أحکام) Limitatifs (jugements),‏ 
أحكام حصزية (حاصرة) 

D. Beschrûankende Urtheile. (Kant, Krit. der 

تعليقات حول جدول طصnڙر reinen Vernunft,‏ 


الحك» .2 §( 


هذه الأحكام التى يسکيها کانط لامحددة 


(1) هنا للعتبة معنى الحدء حلاف للمأثور العربي: «أجينٌ من قشة 
ك ‌ 
وأذل من عتبة». ملحظ المعرّب. 


تحدید خصر 


اا «(unendliche Urtheile‏ هي الأحكام 
الإيجابية ذات e e e‏ غير ۔ 
الكيف» ا ا مع الأحكام 
الإيجابية و السلبية. 


+ 1 
فى التعليق الوارد أعلاهء يشرح كانط أن هذا 
اکن هال و اغ ا ر را 
للمتطى الإعلالي؛ لكئه في الراقع لم يستممله قط 


في وضع سوابق قى الإدراك التي ت تنتمي إلى مقولة 
الكيف. أنظه: nde‏ نقد. 


حاصرة (خاضة) 


Limitative (Particulière), 
هى القضبة التى تؤكد أو تنفى (إما صراحة‎ 
وإما بحسب السياق) محمول جزءٍ فقط من ما‎ 
صدق الموضوع؛ وتالياًء تعادل الإثبات المتزامن‎ 
ل 1 و 0. إن القضايا الخاصة» في اللغة الجارية»‎ 
تکاد تُفھم دوما ا لي لكنْ في المنطق‎ 
المأئورء من المتفق عليه أن الخاصات تؤخذ دوماً‎ 
بالمعنی الأدنى اinimaص. حول منطق الخاضات‎ 
الحاصرات»› أنظه:‎ 


` Ginzberg et Couturat, Revue de Métaphysi- 
que, année 1913, p. 101; et 1914, p. 257- 260.- 


بهذا المعنى» يقال أيضاً «خحاصة حضريت^“. 


LIMITATION, 


D. Limitation, Beschrûnkung; .E. Limitation; 
I. Limitazione. 


أ. سمة ما يتسم بحد بالمعنى أ 


حول حدية (أحکام) (jugements)‏ imitatifsا.‏ - على أ هناك ممايزة لطيفة بين «عدم كونه 
كاذباً» وكونه «غير كاذب». فى الحالة الأولى» المحمول كاذب مرفوعٌ فقط؛ وفي الثانية» مستبدل 


بمحمول معاکس» يستبعده. (ج. لاشلییه). 
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ب. سمة ألفاظ نافية (سواء استعملت كفواعل 
أم استعملت كمحمولات قضيّة). يعود هذا 
الاستعمال إلى بویس eغ80»›‏ حسب: 


Peirce, Baldwin’s Dictionary, V°. 


Rad. int.: A. Finitec. 

LIMITE, حك (حدود)‎ 
D. Grenze, Grenzwert (i ;(بالمعنی‎ E. Limit; 

I. Limite. ١ 


أ. نقطةء» خط أو مساحة تعتبر علامةً فاصلة 
بين منطقتين من المجال (قدياً» بين إقليمين). - 
علامة فاصلة بين حقبتين زمنيتين. مجاز النقطة 
التي لا يكن أن يتعدًاها فعل» معرفة إلخ. بهذا 
المعنى» غالباً ما يرق بين الحدود الراهنة 
والحدرد الضروريةء أو الأخيرة. «هذا الحد 
(عدد الأجسام البسيطة) لم يسلٌم به الكيميائتون 
بدا إلا بوصفه واقعةً حاليّة» وکان يحدوهم الأملٌ 
دوماً بتعخطیه). 


Berthelot, Les origines de ['alchimie, livre IV, 
ch. I, 289. 


LIMITE 


نی ریب ندا a‏ کانط عم 


yT‏ طع» بوصفه يستعمل فط في 
الحد ) (einschrdnken‏ من مزاعم المعرفة الحسية» 
وتالياً لا يُستعمل إل استعمالاً سا 


(Crit. de la Raison pure, A. 255, B. 311). 

ر ا الح ر مار لدی ف العامة 

المعاصرين. بخصوص نقد المصطلح الذي بمثله» 
أنظ, التعليقات. 

ب. «نطلق اسم حد مقدار مغر على مقدار 
ثابت» بحيث يكون الفرق بين الحد والمتغيتر 
قادرا على آن یصبح وان یبقی آدنی من أي مقدار 
معن( . 


(Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, 2° partie, pp. 385 - 386 


إن الشرط الثاني» ذلك الذي یکمن في البقاء 
اتن من کل مقدار مُعين» هو شرط ضیروري» کما 
به إلى ذلك الحا ع لا یکن د من 
التروع إلا نحو حب واحد. 


8 حد imiteا.‏ - نبھنا 2 ای لىس ج ولفت إلى أن هذا المفهوم هو» فی 


کان یتمنی ا اَن تُخصّص مادة ذف>رة «Grenzbegri/f‏ مفهوم حاصر. يقول إن هذا 
المفهوم استعمله کانط کثیراء وأنه موجود عند آردیغو 
(Ardigé, (Il noumeno di Kant, pp. 117 - 146 des Opere filosifiche).‏ 
وعند هوفدينغ» فلسفة الدين» الفصل 1 القسم الثاني وعنوانه: «المفاهيم الحاصرة). 
اعتقدنا أن من الواجب الاكتفاء يإشارة بسيطة إلى هذا اللفظ التادر جداً في الفرنسية. إن تلخيص 


کتاب آردیغو La dottrina spenceriana dell’ Inconoscibile‏ الذي نشره ج. سغوند ل٣هعم؟‏ في , 
المجلة الفلسفية عدد أول نيسان/ إبريل 1900 (الذي يحيلنا إليه رانزولي) لا يتضمن تعبير «مفهوم ‏ 
حدي» سوى مرَة واحدة وعَرضياً. في کل حال لا یمکننا أن نستعمل في لساننا تعبير «مفهوم ۔ حد)» کما 
هو الحال في الإيطالية (ع 111ا -10:ءء۸٠ء)؛‏ لقد صار المعنى ب للكلمة متداولاً في اللسان الفلسفي 
الفرنسي لدرجة أن هذا التعبير يكاد يصبح من من الضروري فهمه بعنى مختلف تماما عن مفهرم 
Grenzbegriff‏ الكانطي؛ ور ما يبدو أنه يدل على المفهوم المتكؤن من الوصول إلى الحد وأنّه 
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على أن هذا التعريف لا يُحدّد في ظل أي 
قانون تغايري ي يصبح المتغير المقصود ويبقى أدنى 
من حده. هناك إذا فائدة من توضيحه حين نقول 
إن دالة × (لنفترض ( حدها مقدار ثابت ط عندما 


يميل × إلى ه» إن استطعناء ونحن نعطي ل فا 
تختلفٌ أقل فاق عن ه» أن نجعل ر تتخذ قيماً 
تختلف قل فأقل عن ط» د يمكن لهذا الاحتلاف 
أن يهبط إلى ما دون كل كميّة معطاة. 

ج لنفترض أن صنفاً ۾ مُضكناً في سلسلة م» 
فإذا لم يکن ل ۾ حدَ أخيرء ُطلق اسم «حدٌ ۾) 
على الطرف الأول للساسلة م يلي كل أطراف ۾. 
رد عدداً لاعقلانياً هو حد مختلف الأجزاء التي 
تقدم عنه قيماً متقاربة أكثر فأكثر. 

(Cauchy, Analyse algébrique, p. 4). 

غالباً ما يُستعمل هذا التصور للحد المتناهي 
الصعْرء اا مجازياً في المساق النفسي 
والأخلاقي. «إن الطبيعة هي حد حركة تلاشي 
llعlدة(.‏ 32 Ravaisson, De [habitude, p.‏ 

Rad. int.: Limit. 


LINGUISTIQUE,  تٽlڃنlnل‎ «all 
(ألسنية» ألسنيات)‎ 


D. Linguisitik, Sprachwissenschaft, E 
Linguistics; 1. Linguistica. 


ر عام» علم اللغة المؤشس على مقارنة 
مختلف الالسن المعروفة. يتضمن الصواتة (درس 
الأصوات» فونتیکا)؛ الحو والصرف؛ علم 
المعاجم و علم الدلالة (سمانتيكا). أنظز: 

Vendryes, Le Langage, p. 2 - 3 et passim. 
LOCAL, محلي‎ 
(محلٌ» مکان» مسکن؛ متحی» محدّد)‎ 


D. Lokal, örtlich; E. Local; 1. Locale. 


ماتعلى بالمخل أو ما رقف عل الل 
فهذا اللفظ يدخحل فى عدّة تعابير تمش الفلسفة: 
حركة محلية رمثلا دیکارت»› مبادىء القسم 
الثاني» المادة 23؛ - راجع المادة 24» في البدايةء 
- حيث يعارض الحركة بالمعنى الحقيقي مع 
الحركة بمعناها الواسع والاستشنائي الذي يُعطى 
لهذا اللفظ» ترجمة لمصطلح ارسطو باه ١۷ا»).‏ 
نظو حركة. نقد .Mouvemen(”)‏ - توقيت 


محلى» أنظر Temps”‏ . 


LOCAUKX (Signes), محلية (إشارات)‎ 


D. Lokalzeichen; E. Local signs; 1. Segni 
locali. 


مصطلح ابتکره لjig« (Medicinische‏ 
«Psychologie, 1852)‏ للدل على هذه الواقعة زهي 
أن إثارة معينةٌ تؤدي بحسب انطباقها على نقطة أو 
سواها من الجسم» إلى تولید: °1 إحساس ثابت»› 
عندما لا تتغکه تتغيّد طبيعةٌ الأطراف» النهايات العصبية 
التي تُطبق الإثارةُ عليها؛ °2 إحساس عَرضي» أو 
منظومة ا عَرَضصَِة (Nebeneindruck,‏ 
Nebenbestimmungen )‏ متعيّرة بتغْيّر النقطة المُئارة» 
لكتها ثابتة بالنسبة إلى نقطة واحدةء وتالياء تسمح 
بتسكين الإحساس الرئيس: هذا الإحساس أو هذه 
الأحاسيس العرضبَّة الإشارة المحلية. مغلا 
ضوء مُعين يسقط على النقاط أ ب» ج من 
اة شر دوا احا لن الأخمر ةله 
فوق ذلك» يشير على التوالي الأحاسيس العرضية 
1 ¢2 3“ المستقلة عن طبيعة الإثارة» وغير 
المتوقفة إو على إثارة النقطة المثارة ss‏ udءG)‏ 
der Psychologie, § 32).‏ 


اقترح هلمهولتز» قوندت لیہس» إلخ. نظریّات 


استعمل» عملي بهذا المعنى من قبل عل کتاب. زد على ذلك أن مفهوم Grenzbegriff‏ ارتدی هذا 
المعنى أيضاً» حتى في الألمانيةء مثلاً عند: 4 § ,1 «(si .Î) Wundt, Logik, Il, 4° partie, ch.‏ 
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مختلفة حول طبيعة هذه الأحاسيس الطارئة 
حول بساطتها أو كثافتها. أنظز بنحو خاص مقالة 
لوتز المُعنونة: 

Formation de la notion d’espace; théorie des 


signes locaux, Revue philosophique, octobre 
1877; 


ومقالة ڦوندت حول نظرية الإشارات المحلية 
المصدر نفسه» سبتمبر/ أيلول 1878. أنظر: 


Physiologische Psychologie, 5° édition, Il, 
491 et suivantes, 501, 662 et suivantes, 685 et 


SUiV. 

Rad. int. Lokal. 

LOCALISATION, 

D. Lokalisation; E. Localisation; 1. Localizza- 
zione. 


معني عام: عملية القوضيع في موضع معي 
واقع إحلال الشيء في محل. 

بنحو خحاص: 

أ. عملية نفسيّة بها نمل الكيفيات الحسية» 
ومن ثم م نقمكّل بها الأغراض المْذرّكة» بوصفها 
تحتل في جسدنا أو بالنسبة إلى جسدنا وضعاً 
مكانياً مُعيناً. 

أخطاء الإحلال أو التوضيعات الزائفة رفي 
الألمانية Lokalisationsfûlschungen J)‏ ( هي 
الحالات التي بُحال فيها الإحساس إلى نقطة في 
المكان بترن بھاء عادة» أن تبدو شاغلة لها: 
مثلاً عندما ياتى صوتٌ من اليمين وبدرك کأنه آتټِ 
من الشمال» عندما يؤخذ غرض صغير مُقؤب 
وکأنه غرض كبير مُبعّد إلخ. راجع: وهم 


. Illusion” 


ليس من المألوف إطلاق اسم أخحطاء إحلال أو 


توضیعات زائفة على وهام من هذا التوع» عندما 
يتعلق الأمر بمؤنرات مجساديّة [جسمية منظورية] 
أو بمؤثرات منظورية مقصودة انکسارات 
مراويّة (Dioramas‏ , وذلك بلا ریب» ما عدا 
استفناءات نادرة جد لأنً هذه الظراهر لا تنتج 
حکماً حاطعاً على OE‏ أن هذا التعبير 
يستعمل حقاً في الكلام على أوهام ينتجها 
المُشعوذون. إلخ. 

ب. بالعماثل مع التمكين في المكان» يقال 
إحلال في الرّمان [تزمين] على واقعة تحديد 
تاریخ ذ کری وظروفها. أنظر نحو خاص: 


Ribot, Maladies de la mémoire, chap. 1. 
Rad. int.: Lokizad. 


تو ضیعات دماغيَ ,bralesۆcéré Localisations‏ 


D. Corticale Lokalisationen; E. Cerebral 
localisations; 1. Localizzazioni cerebrali. 


تبعيّة وظيفيّة مُفترضة ببعض الظواهر النفسية 
بالنسبة إلى بعض المناطق المحدّدة في الدماغ» 
التي يقال إنها «مقرها». يقال هذا المصطلح على: 

أ . منظومة غال (11د6) الدماغية. وهي بالذات 
ما يدل عليه عموماً باسم «نظريّة التوضيعات 
الدماغية). لم يعد لهذه المنظومة سوى فائدة 
تاريخية» ولا سيما في علاقاتها بعلم نفس 
أوغوست کونت وعلم نفس مین دو بیران. 

ب. نظرية بر وكا (ء80) (حول مقر مَلّكة 
اللغة المنطوقةء 1861)» وهي اليوم نظرية مرفوضة 
رفضاً شدیدا (أنظر: 

Dr. Moutier, L'aphasie de Broca, 1908),‏ 
ويقال أيضأً على عدّة نظريات أخرى مماثلةء مثل 


(1) مقترح المعرڙّب؛ ومعناه حصر الشيء في الرّمان. 


E 
مادتان مزیدتان بناءٌ على‎ _ .ا0caاisation‎ et Sines locaux حول إحلال وإشارات محليّة‎ 


شارات دقلشوؤرس Dwelshauvers‏ .6. 
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نظريّة ڦرنيك ء )نا۷ حول مقر المم 
اللفظي رالښکم)؛ ونظرية پاغانو (Pagano)‏ حول 
مقر الانفعالات› إلخ.» التي ل تقل ريبيّة عن 
سابقاتها. 

ad‏ الملاحظات حول مناطق الماع التي 
تصلها مختلف الانطباعات الحسيّةء ويقال هذا 
المصطلح على المناطق التي تنطلق منها الإثارات 
المحركة لمناطق مختلفة من الجسد. 

(Meynert, Fritsch et Hitzig, Munk, etc). 
وكذلك على قَرَضيّات المناطقي التي یمکن أن‎ 
تتطابق معها الوظائف الربطيّة الأعقد والأكثف»‎ 
الرابطة بين هذه المناطق (مراكز الإكتناه عند‎ 
فوندت» مراكز التداعي عند فلشیغ عاوطه!۴»‎ 
إلخ.).‎ 

HEE‏ به اليوم أن مختلف أصناف 

الظواهر النفسية لا e‏ «منازل» أي مقرات› 
مناطق أو أعضاء محدّدة» بل تقابلها «مسارات)٩‏ 
معقّدة» من شأنها أن تطال مناطق كثيرة وبعيدة 
من المادة lئدlnغıة. Rad. int.: Cerebral-1lokizad.‏ 
منطقيّة (مذهب ال) LOGICISME,‏ 
D. Logizismus; E. Logicism; 1. Logicismo,‏ 


Logismo. 


(1) مسار (اءزةعا)» مقترح المعرب. 


حت ی ای کا ا ي 
الفلسفة. «إن ما يجتذب كائط في مذهبهم (في 
مذهب الاخلاقثين» مثل شافتسبوري» هوتشسون» 
هيوم) مولي مقابل منطمَيّة مذهب وولف»› الفكرة 
القائلة إل الحياة الأحلاقية ليست نتاج رويّة 
وحساب...) 

Delbos, Philos. pratique de Kant, p. 103. 

يقال بنحو خحاص: °1 على الفلسفة الهيغليّة 
(حسب بالدوین› )7 ,1 .(Thought and Things,‏ 
(لكنٌ هذا اللفظ غير وارد في معجم الكاتب نقسه» 
ولا في معجم إيسلر. وفوق ذلك ليس صحيحاً أن 
الجدل @ هو منطق بالمعنى الرائج لهذه 
الكلمة) . 2 على المذاهب التي ترمي إلى 
تخصیص المنطق بالاستقلالية الأكثر إطلاقاًء 
وإلى عدم القبول بأي تدشل لعلم النفس فيه: 
«Le logicisme de Husserl». Cf.‏ 

Psychologisme", texte et critique. 
منطق راسم)‎ 


1. LOGIQUE, subst. 
6. ۸041)7 (غير موجودة بهذا المعنى عند‎ 


أرسطو؛ أنظر التعليقات)؛ 


L. Logica, Dialectica; D. Logik; E. Logic; 1. 
Logica. 


معنی عام» علم مۆضوعه الحكم التقديري»› 
التقويمى" بقدر انطباقه على التمييز بين الصدق 
والگiبپ”. Cf. Éthique”, Esthéthique”‏ 


ج ل منطقية (مذهب ال) عمصكاءنعم . 


EE esas E 


الطبعة الأولى من هذا المعجم (1910 ,13 .موه۴)» باعتباره مُولّداً لا يزال موضع أحذٍ ورد. فقد انتقد 
استعمالەه ھ. ف. H. W. Carr j‏ و رانزولي ودافع عنه ل. بواس» لكئّه غدا منذ ذلك الحين متداولا 
جد وخصص له رانزولي شخصیاً مادّة في الطبعة الثlلثة‏ مj‏ aعجan: Dizionario di scienze‏ 
„filosofiche, (1926)‏ 

حول منطق eںوزعه1.‏ ۔ صل هذا اللفظ. لا نعلم بالضبط مَنْ استعمله ومتی جری استعماله 
بالمعنی الحديث. يذكر پرانتل )536 - 1,535 (Prantl, Geschichte der Logik im Abendlande”‏ 


(1) تاريخ المنطق في الغرب. 
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أ. أحد أبواب الفلسفة: علم موضوعه أن 
يحدّد من بين كل العمليّات العقلية النازعة إلى 
معرفة | لحقيقة» ما هو صالح منهاء وما هو طالح. 


«Logic may be defined as the science which 
investigates the general principles of valid 
thought. Its objects is to discuss the characte- 
ristics of judgments regarded not as psycholo- 
gical phenomena, but as expressing our 
knowledges and beliefs; and in particular, it 
seeks to determine the conditions under which 
we are justified in passing from given judg- 
ments to other judgements that follow from 
them... It may accordingly be described as a 
normative or regulative science; this character 
it possesseş in common with ethics and 
aesthetics». Keynes, Formal Logic, Introduc- 
tion, § 1. 


إن المنطق المفهوم على هذا النحو يمكنه أن 


(1) «يكنْ تعريفٌ المنطق بأنه العلم الذي يدرس المبادىء العامة 
للفكر الصالح. موضوعه هو مناقشة مزايا الأحكام المعتبرة 
لا بوصفها ظواهر نفسية» بل بوصفها معبرة عن معارف 
ومعتقدات؛ وهو يبحٹ بنحو حاص عن تحدید الشروط 
أخری» تکون من لرومها... وتالا یمکته أن یُسمّی علا 
معيارتاً أو تَظمياً؛ وهو يتسم بهذه الشمة المشتركة مع 
الأخلاقيات والجماليات. 


یکون: 


منطقاً صورياً. هذا التعبير عينه بُستعمل ٠1‏ 


أ) درس المفاهيم» الأحكام والأدلّةء المُعتبرة 
في الصْور المُعلنة فيهاء وذلك بصرف الَّظر عن 
المادة التي تنطبق عليهاء بُغية تحديد تجريدي 
لخراصهاء لصلاحيتهاء لأسانيدهاء وللشروط التي 
تتضكن فيها أو تنفي فيها بعضها البعض. - 
هو المعنى الأوسع لهذا التعبير. 


«Logic is... the examination of that part of 
reasoning which depends upon the manner in 
which inferences are formed... It has so far 
nothing to do with the truth of the facts, 
opinions or presumptions, from which an 
inference is derived: but simply takes care 
that the inference shall certainly be true, if the 
premises be true». De Morgan, Formal Logic 
(Element of Logic) , ch. I. 


> (1) «إن المنطق هو... فحص هذا الجزء من الاستدلال الذي 


يرتكز على كيفية تشكل الاستنباطات... وفي هذا المجال» 
لا علاقة له مع حقيقة الوقائع والآراء أو المفترضات التي 
يستفاد منها الاستنباط: لكئّه يأحذ علماً فقط بان هذا 
الاستنباط صحيح حقاء إن كانت المقدَّماتُ صحيحة». 


النصوص الرئيسة التي تحيل إلى هذه المسألةء ويفترض بناءَ على إشارة بويس» أن من المحتمل أن 
یکون من ابتکار شارحي أرسطو لکي يعارضوا كتابه ۸0 ع0۲ مع «الجدل» الرواقي (رتبجا في عصر 

اُندرونیکوس الأروادي). في کل حال» استعمله شیشرون» 7 ,1 ,وطن ۰26 ویبدو أن استعماله من 
طرف الاسكندر الأفروديسي ومن قبل غاليان» دالا على أنه کان قد صار متداولاً تماماً في عصرهما. 


(إحالة أرسلها ر أویكن). 


راج استعمال هذه الكلمة منذ عصر الرواقيين: راجع نص (Chrysippe, Frag. Vet. Stoic., I1,‏ 
(42 م الذي يورد »م0:۵0 1١201»‏ بوصفه واحدا من أصناف «الفلسفة» الفلاثة. برهییه). 


المحتملة - والتاريخية في آنِ واحد TT‏ 


مه مص 


لكلمة 
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ب. منطبق رمزي: خرارزمية عص طازا0ع A10‏ التعبير غامض)» موضوعه أن يحدّد من بين كل 
E‏ ملاحظ صُرَريّة خحالصة» عمليات الفكر الإدراكيةء أيتها تقودٌ إلى الشدادى 
مُحدّدة بعلم قيمي» تقريري ومجرد» وبحيث وأيحها تقود إلى الفساد. وهو على هذا النحو لا 
يكون الئَسق المحدّد على هذا النحو قابلا يتضخن فقط دراسة التضمينات الصارمةء بل 
للعطبيق على المنطق» كما جرى تعريفه آنفاً. يعضمن أيضا درس العمليات الاستقرائية» 


راجع: Algêbre“” de la Logique‏ . الفرضيات» المناهج العلميّة» إلخ.» المنظور إليها 
ا و 
.Logistique”‏ 


کی ا 


°2 منطق عام (أحياناً منطق ماديّ؛ إلا أن هذا بهذا المعنى» يقال أحيانا» منطق طبيعي. 


1 هناك حقيقة موضوعيةء ملازمة للأشياء. تكون صحيحة ظاهرةٌ محدّدة بأحرى» حسب قوانين 
الطبيعة» وتكون فاسدةً وكأنها حلم ظاهرةٌ تبدو لنا حارج كل اقتران طبيعي. وتالياً» هناك منطق هو علم 
الحقيقة الموضوعية للأشياء أو الشروط القبليّةء المسبقة» لكل وجود: إنه منطق كانط المتعالي. 

2 ثكة حقيقة ذاتية (الوحيدة التي تخطر في بال العامي) هي تطابق أفكارنا مع الاشياء کما هي 
وجرد بذاتها. ومن ت٤ a a‏ هو مجمل الوسائل التي تفترض بنا أن نتوشلها لاتمكن من 
نمثل الاشياءِ كما هي: مثلا مناهج میل. 

3 هناك أخيراً حقيقةء أو بالأولى ضرورة فكريةء افتراضيّة خالصةء قوامها القول إذا افترضنا أن 
شیئاً ما صحیح (حًی وإ کان کاذبا)» فإن شيعا آحر» يليه يتعينٌ عليه أن يُعامل أيضاً وكأنه صحيح؛ 
وهناك علم لهذه الحقيقة الافتراضيّة» الشؤطية» هو منطق اللزوم أو المُقايسة (عنوiااعهاار).‏ 

يبدو لي أن هذا المعنى الثال* لكلمة منطق هو الأكثر تطابقاً مع علم التأثيل (علم الاشتقاق)» إذ 
إل المنطق المفهوم على هذا ١‏ ر هو الوظيفة الخاصة باللوغوس 2604 بحد ذاته» ممارسا قَوته 
الاستنتاجية حارج كل علاقة راهنة مع الأشياء. 

كما يبدو لى أن هذا المعنى هو الأكثر شيوعاً. فبهذا المعنى لا قال إن اللغة وحدهاء بل يقال 
أا فة ان وة ها فان 

فمن الممكن القول إن الحقيقة الافتراضيّة» موضوع المقايسة» هي حقيقة ذاتية بالقوًة الثانية؛ 
فهي حقيقة لا بالنسبة إلى فكر بنحو عام» بل بالنسبة إلى هَن سَبَقَ له الافتراض أن... الخ. 

المنطق هوء بالمعنى الأول وبالمعنى الثالث» عل يحمل تسويغه في ذاته؛ وهو بالمعنى الثاني فن 
بالأرلى رركت غضرصا من طرق قور تاها الحقيقة ويوطدهاا.. ۰ 

وتالياً فل ا المحدّد في استشهاد دو مورغان هو الذي أقترځ تسویده» أو على الأقل إبرازه» 
بوصفه الأكثر تأياد والأشد تداولا. (ج. لاشلييه). 
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«إن المنطق الناشىء هو منطق خام وغشيم؛ 
فالاستدلال القديم هو بالنسبة إلى استدلال 
المناطقة مثل أدوات العضر الحجري بالمقارنة مع 
أدواتنا المصقولة. - في هذا الخليط الملتبس من 
الصحيح وغير الصحيح» يقوم فصل بين 
الاستدلال الذي يتضكن البرهان» والاستدلال 
الذي لا يعقل البرهانء وإِنُ كان يتمتّله» فصل بين 
المنطق العقلي ومنطق العواطف». 


Th. Ribot, Logique des sentiments, Préface, 
VIII- IX. 


وهو عند اوغوست كونت بنحو حاص فنٌ 
الإقناع من خلال التلاعب بالعواطف: «ينبغي 
النَظْرٌ إلى منطق العواطف وكأنه أيقَنْ من أي 
منطتي آخر» أي كانه فن تسهيل التمرّج بين 
التصؤرات والمفاهيم طبقاً لاقتران الانفعالات 
المقابلة(. 239 ,11 Politique positive, 1"° éd.,‏ 


زاوية عقلانية ونقدية» ام من زاوية خحبرية ووصفية: 


1. من الزاوية التقدية: 


«Die Wissenschaft von den nothwendigen 
Gesetzen des Verstandes und der Vernunft 
überhaupt, oder (welches einerlei ist) von der 
blossen Form des Denkens überhaupt, nennen 
wir nun Logik». Kant, Logik, Introduction,§1. 


«In einer transcendentalen Logik isoliren 
wir den Verstand (so wie oben in der 
transcendentalen Aesthetik die Sinnlichkeit) 
und heben bloss den Theil des Denkens aus 
unserem Erkenntnisse heraus, der lediglich 
seinen Ursprung in dem Verstande hat». 
Kritik der reinen Vernunft, 2° partie, Introduc- 
tion, § 2; A. 61; B, 86. 


بهذا المعنى» يكتشف المنطق «قوانين» الفكر؛ 
ومن ثم يحدّد شرط الاختبار؛ وحتى في النهاية 
إذا كان كل واقع هو نتاج الفكر فإنه يضع 
القوانين الأساسية للواقع (راجع أدناهء في التقدء 
تعریقات هیغل وهامیلتون). 


(1) «تطلق هنا اسم منطق على علم قوانين الإدراك الضرورية 
وقوانين العقل عموماً» أو با معناه الصورة اللطيفة للفكر 
عموماه. [ 1 

(2) «في منطي مُتعال نعزل الإدراك (كما فعلنا آنفا في الجماليات 
المتعاليةء بالنسبة إلى ملكة الشعور) ولا نستبقي من معارفا 
سوى هذا الجزء من الفكر الذي ينبم فقط من الإدراك 
العقلي». 


من الممكر» على ما يبدو» تخصیص مفهوم «منطق) (المعنى أ« کما يلي:. 


1. المنطق العام هو درس الطْرق الصالحة والعامة التي نصل بها إلى الحقيقة. فهو يبحث في 
الشروط التي يكون فيها فكرنا واضحاً ومحدّداً تماماء مفاهيمنا المناسبةء استنباطاتنا الراسخة» استدلالاتنا 


الا 


2. يقول بفرع مهم بنحو خحاص» هو المنطق الاستنتاجي» درس الطرق التي ننتقل بها من حقيقة 


معبنة إلى حقيقة أخحرى» طبقاً للقوانين الصارمة والبرهانية. 


يشمل المنطتي الاستنتاجي ذاته: 


أ) من جهةء المنطق الذي يكن أن يُسمَى إجرائيا» وهو درس القوانين الحدسية للبرهان» الذي 
يعضكَنْ فى آنٍ تحليل العمليات الإجرائية الأولية للاستدلال العقلى الاستقرائي» تحليل خصائصهاء 
والتفكير في مجمل المسائل القرينةء فلسفة البرهان. (بالنسبة إلى هذا الفرع الأخير من الدراسات» يكن 
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2 من الزاوية الوصفية: 
(المنطق التوليدي» 


(J. M. Baldwin, Thought and thing:, ,or 
Genetic Logic). 


هو الرس التوديدي للمعرفةء باعتبارها وظيفة 
نفسية. وهو يتضكن ثلائة أنواع من المسائل: °1 
كيف تعمل مَلَّكةٌ المعرفة؟ °2 ما فائدتها؟ °3 ما 
نتائجها؟ (11 :9 .صم ,1 tome‏ ,.idط).‏ يقابلە 
الكاتبُ بالمنطق المحض أو« E‏ 
أو بالمنطق الجدلي (الهيغلي) أو «منطق 
الميتافيزيقي». ٠‏ ۰ 

يُفهم «المنطق الواقعي» بمعنيين: °1 في 
الكتاب الذي ذکرناه» يطبق بالدوین تعبیر Real‏ 
مها على قسم المنطق التوليدي الذي يرمي إلى 
تفسير فكرة الحقيقة ومعرفة ة الواقع . - 2 اقترح 
مارتان غليو (Martin- Guelliot)‏ ا یُسمّی هکذا 
مجموع المسائل كلها التي تععلّق بالمنطق»› 
بالمعنی ب کما هو محدّد اعلاه. 


{Du fonctionnement réêel de intelligence, Le 
S'pectateur, avril, 1909, p. 9); 


746 


ولقد سار سامون في هذه المجلة على هذا 
المنوال عو ما 

د. (مقابل لامنطقية). تسلسل منتظم 
وضروري للاأشياء وللأفكار على حد سواء: 
«منطق الطبيعة المعصوم؛ منطق الحوادث 
التاريخية؛ منطق وضع ما». 

«منطق الخطاب الموسيقي». متوالية منطقية 
للأفكار: «هناك قلیل من المنطق في الأحلام). - 
هذا المعنى أدبي أكثر مما هو فلسفي. وهو مع 
ذلك لا يخلو من علاقة مع الاستعمال الهيغلي 
لهذه الكلمة. 


0 


تلد 
1. إن المعنى الحقيقي لكلمة منطق, الذي 
تواضحع اکثر أعضاء الحمعية على الإيصاءِ به» هو 
المعنى أ. فالتعریف المذكور أعلاه معادل إلى حد 
کبیر لع یف سیغقارت. 
(Sigwart, Logik, Einleitung, § 1).‏ 
وهو أيضاً قريب جداً من تعریفات ميل ,)اچہا) 


استعمال كلمة g1 e«‏ 0اaاeصm»‏ «تقعيد المنطق»» الميتامنطق). 
ب) من جهة ثانيةء الإنشاء الفعلي لمختلف الخوارزميات (كعصطاإمعاه) المنطقيّةء المعتبرة إما 


بوصفها مجرد ألعاب صُوَرية» 


وإما بوصفها حَيلةَ حقائق طبيعية أو اختبارية بالمعنى الأوسع. 


رما بدا أن تعبير منطق صُرّري بفترض تخصيضه للأول من هذين المعنيين. 
من الجليّ أن المنطق الأول (أ) هو شزط الثاني وأداته. فهو يتعامى عن المحتوى الخاص 
بالتصؤرات» لکته لا یتغاضی عن محتواها العام (نعني کونها مفاهیم» قضايا/ مقترحات/ عبارات» 


تضمینات»› أفكاراً کما هي ولیس بوصفها روزا للخواص 


المألوفة). (رنیه پوارييه). 


ترا کان في الإمکان أَنْ حاط بتعابیر» مهما تكن جدیدةٌ نسبيّاء لا تقل مع ذلك تعبيراً عن 


حقيقة مهنمة قد تعطيها إمكان التحرّل إلى تعابير مأثورة (كلاسيكية. هناك «منطق اجتماعي»» « منطق 
أخلاقي»» إلخ ؛ وهذه «المنطقيات» و والحياتيّة المختلفة» حين تضاف الى المنطق العقلي» 
يمکنها أن تشك المنطق العام. فا إظهار الميل المحتوم إلى التنظيم» وتالياً إبراز التضامنات 
والموتّرات التي تنظم أو تحكم صيرورة الأشياء والعلم والعمل. إن كل صَرّر الكون موجودة بلا ريب؛ 
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Introd., § 2- 4)‏ و فونات )1 (Logik, Einleit.‏ 
ورابيي4 (1 § ,1 (Logique, ch.‏ التي تتميّز مع ذلك 
ميزة الإلحاح أكثر بقليل على هذا الافتراض 
المسبق لوجود علوم تقدمُ معرفةً صحيحة 
موضوع ء۶ منطقها استخلاص الظروف. 


إن المعاني ب» د هي في آنِ نخدت 


وأقلَ وضوحاً. فلا نكونُ حقاً في ميدان المنطق ما 
لم تؤخذ في الحسبان العمليات العقَليّة أو الطرق 


البرهانية من زاوية صلاحيتها. 

انظ 7 lg tique‏ نقد. 

)5 اليا من هذه المادة التعارض التقليدي بين 
التعريفات التي تجعل من المنطق «علماأ وتلك 


التي تجعل منه «فَّا. نجد مجموعة من هذه 
التعريفات فى مقدمة مانسيل لطبعته كتاب 
Rue d' Aldrich‏ 08ا 1s‏ » وفي مادة 
Logik‏ في معجم إيسلر. 

من بين التعريفات التي تشدّد خحصوصاً على 
الطابع العملي للمنطق ومنفعته في الدلالة عاى 
عمليات الفكر (وهي العمليات الأقدم والا کک 
عددأ» يمكننا أن نذ كر التعريفات التالية: 


«Visum est antiqu® philosophic ducibus ut 
ipsar ım ratiocinationum, quibus aliquid in- 
quire.ıdum esset, naturam penitus ante dis- 
cuter:nt, ut his purgatis atque compositis, vel 
in speculatione veritatis, vel in exercendis 
virtutibus uteremur. Haec est igitur discipli- 

a... 1uam Logicen paripatelici veteres appel- 
lavert nt». Boece, In Top. Ciceronis, I, 1045 A. 
[Est ¢ utem finis Logice inventio judiciumque 
ratior um». ID., In Porphyrium, 74 D. - «Ars 
qugdiım necessaria est, qu& sit directiva ipsius 
actus rationis, per quam scilicet homo in ipso 
actu rationis ordinate, faciliter et sine errore 
procedat; hec ars est Logica, id est rationalis 
scientia». S. Thomas D’Aquin, comm. des 
seconds analytiques, livre I, 1 a (in Schutz, V°). 


e الحكيمة‎ eae رد‎ 


Logique de Port - Royal, Introd., § 1. 


- «Est igitur logica ars instrumentalis 
dirigens mentem in cognitione rerum». Al- 
drich, Artis Logicae rudimenta, § 1, 1692. 


«The business of Logic is to help us to think 
clearly and objectively, express ourselves 
plainly and accurately, reason correctly and 
estimate aright the statements and arguments 
of others»%. Aikins, The principles of Logic, 
ch. 1. 


ن التفريق ب Logica gy Logica docens‏ 
cutens‏ الشائع عند المدرسيين» هو فرع من 
المنطق المحدّد على هذا النحو. بدو انه 
على نحوین: 97 بوصفه مارا للعلم وللفن 
ت ا 2 
«(instrumentalis habitus)‏ أي ا ا ا 
وللمنطق بالمعنى ج. أنظر النصوص الواردة في 
للكتاب ذاته» ص 11ء لا سيما هذا المقطع: 
«Logica docens dicitur quae pracepta tradit;‏ 


utens, qu& praceptis utitur». Burgersdyck, 
Institutiones logicae. 


3 كما أَنّنا ألغينا تعبير المنطق المحض»› 
لاله جوهرياً ملتبس. فهو يستعمل في ثلاثة معانٍ: 
1 كمرادف ل منطق صرَري؛ °2 لمعارضة 
المنطق بمعناه الحقيقي»› المعياري»› مع علم 
النفس الإدراكى والوظائف العقلية الأخرى التى 
(1) «إن دور المنطق هو أن يساعدنا على التفكير بوضوح 

وبجوضوعية» والتعبير عن ذاتنا بجلاء ودقّةء والظر بعدل إلى 


مقولات الآخر وحججه». 


لکن في کل منھا مدا اصطفايی مبداً معقولية» نقد داخحلي» تکيّف أو عدل محایث»› من الممكن ومن 
المأمول درس تطؤره الفعلي؛ ورجا يقع على كاهل المنطق العام الاضطلاع بهذا الدور. (م. بلونديل). 
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تسهم في المعرفة (أنظن مثلاً بالدوين المذكور 
آنفاً وهوسیر ل في Logische Untersuchungen, I,‏ 


أ إلخ). 3 با لمعن الكانطيء للدل عل 
التحليل الثقدي للمبادىء «المحضة) (عمiء٣)‏ 
لاإدراك العقلى» أي المبادىء باعتبارها مستقلة 


عن کل اختبار. 


(V. Crit, de la Raison pure, Logique 
transcendentale, Introd., § 1; A. 52; B. 57 et 
suiv.). 


إن كانط يضعه في مواجهة «المنطق التطبيقي» 
(and1eسميan)‏ الذي يتناول الانتباه» أسباب 
الخطأء حالات السك والتأنيب» الإقناع إلخ.» 
بوصفها وسائل أو عقبات أمام معرفة الحقيقة. 


«Die Logik ist eine Vernunftwissenschaft 
nicht der blossen Form, sondern der Materie 
nach; eine Wissenschaft a priori von den 
nothwendigen Gesetzen des Denkens, aber 
nicht in Ansehung besonder Gegenstãnde, 
sondern aller Gegenstãnde überhaupt; also, 
eine Wissenschaft des richtigen Verstandes und 
Vernunftgebrauchs überhaupt, aber nicht 
subjectiv, d. h. nicht nach empirischen 
(psychologischen) Principien (wie der Ver- 
stand denkt), sondern objectiv, d. i. nach 
Principien a priori (wie er denken soll”. 
(Kant, Logik, Einleitung, § 1). 


(1) «المنطق هو علم العقل» لا من حيث صورته وحسب» بل 
أيضاً من حيث مادته؛ فهو علم فتلي لقوانين الفكر 
الضروريةء لا بالنسبة إلى بعض الاأغراض» بل بالنسبة إليها 
كلها عموماً؛ - وهو تالياً علم الاستعمال القويم للإدراك 
وللعقل بعامة» ليس ذاتياً» أي طبقاً لمبادىء تجريبية» نفسية 
(كيف يفكر العقل) بل موضوعياً أي طبقاً لمبادىء فلية 
(كيف ينبغي على العقل التفكير). 
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أذى هذا الاستعمال إلى ولادة الاستعمال 
الهيغلى: 


«Die logik ist die Wissenschaft der reinen 
Idee, das is der Idee im abstrakten Elemente 
des Denkens»%”. (Logik, Vorbegriff; 


Encyclopedie, § 19). 


«Logic is the Science of the Laws of 
Thought as Thought». (Logic Lect. I). 


ويضيف: ينبغي أن يفهم بذلك أن موضوعه ليس 
فقط صْور الفكر في مقابل المادة» بل الصور 
الضرورية القي تشكل طبيعة الفكر» ويمكنها أن 
تدعی قوانينه (المصدر نفسه»› 11 Lect.‏ . 

راجع التعليقات» بخصوص شرعيِة هذا 
المعنى الكانطى وما بعد الكانطى. 

Rad. int.: Logik. 
2. LOGIQUE, adj. منطقيٰ (صفة)‎ 
; D. Logisch; E. Logical; I1. Logico. 

أ. (مقابل طبيعى أو مقابل أعلاقى. ما 
يختص بالمنطق» أو بالوقائع التي يدرسها المنطق» 
بكل معانى الكلمة. 

ب. (مقابل لامنطقي). طبقاً لقوانين المنطق. 

ج. (مقابل عقلاني؛ معنی جدید ونادر جدا). 
ما يتعلّق بوظائف الإدراك» أو ما ينجم عنها؛ ما 
يتسم بسمة إدراكية. 


(1) «المنطق هو علم الفكرة المحضةء أي الفكرة في عنصر 
الفكر المتجرد...). 
(2) «المنطق هو علم قوانين الفكر كفكر». 


ا المنطق بأنه فن الفنون العقليةء أي درس الطرق العامة التي تير بها العاقلة الصحيح 
من الفاسد. لكل علم طريقه أو تقنيته. فالمنطق يضم التقنيّة العامّة. هذا التعريف يشمل في آنٍ 
التعريفات القديمة والمضامين الحديثة للمنطق. كما أله يُجيز تحديد المدى الذي ينتمى فيه فن حاص 
بعلم ما إلى المنطق. من هذه الراوية» ترتكبْ منطقيائنا التطبيقية التباسات موسفة وتنشر الضلالة الزاعمة 
قا يمكنه الإعفاء من تلقين تقني (مثلاً في التاريخ أو في الفيزياء). (ف. منتريه). 
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نقد إذن يبدو مستحيلاً شطب هذا الاستعمال فى 
الفرنسيةء وإِنُ كان الاستعمال المطابق للاسم لا 
AR‏ > يه ور بق للااسم 

8 ج E‏ يحظى عموماً بموافقة أعضاء الجمعية. (أنظر 

۳ 3 0 ر کا ا a‏ أعلاه» 1 ›1ogique-‏ تعليقات ونقد). لکن في 

و رل e‏ وکن لسان اصطناعی»› مکن الإيصاءُ بتخصيص هذا 
اشتقاقها من كلمة إدراك. «الوظائف المنطقية). - إ٠‏ 

«العمليات المنطقية). «العناصر المنطقية 
للمعرة فة». وبهذا المعنى يقال أيضاً عقليٰ› <« )îعدlم Rad. int.: A. Logikal (intelektal, aıianJlç;j;‏ 
الأفضلء » فهو ذو مضمون أوسع من الإدراك. - B. Logikoz; C. Discursiv).‏ الوصفي 


يشقن المتطق -دوما خسب وهه الأسامية القاعل المفكن إراذت مقاصةى وهدا من 
المقاربة لأر بينما يستطيع علم النَفس البدء من الفكرة بوصفها واقعة ذات طبيعة غير شخصية» البدء 
من مجهول یفکر (مثل» تمطر ر تهب الزيح) يكنه ألا بكون شخصياً ني اللحظة العي عاشهاء ويك ا 
يغدو شاخحصاً إلا بالنسبة إلى التحليل اللاحق. قد يكون هذا التفريق مُفي مُفيداً في المساجلات المألوفة جداً 
في ألمانيا في هذه الفترة حول تأويل نظريّة المعرفة بوصفها علم نفس أو بوصفها منطقاً (محضاً 
متعالياً). (ویلیا م إيشانو فسکي .(W1 Iwanowsky‏ 
يسلّم عموماً بالصيغة النقيضة: نعني أن المنطقَ يتناول الأفكار بذاتهاء تناولاً لاشخصيا» بصرف 
الظر عن كل فرديّة وعن كل : نة للفاعل» بينما يقفٌ علم النفس عندها. إل الاختلاف الذي يشير إليه 
إيغانوفسکي يكن رده» بالأحرى» إلى التفريق بين الفكر المدروس وهو يتحؤل» والفكر المنظور إليه في 
الحدّ الأعلى من تطؤره؛ مما يفترض عملياً المرورَ بالحياة الفردية والواعية: لحه في هذه النقطة من 
الكمال» ينفصل عنها مجدّداً ويعجلى في مجلى موضوعي. (أ. لالاند). 
- إن فكرة «المنطق المحض» و «المنطق المتعالى»» المنظور إليها بوصفها مصدراً لمبادىء 
«الميتافيزيقا) تتراءى لي جامعةً عند کانط بين ا ویبدو تنافرهما جلا في النصوص 
الواردة فى آخر النقد أعلاه: من جهة» التعارض الجذري بين الإدراك العقلي والحساسية» وبين القبلي 
والبغدي ( (وهذه تعارضات لا تتخالط طالما ا هناك و قبلية للحساسية)؛ ومن جهة ثانية» تعارض 
الفكر الشويّ والفكر اللاسوي« الصالح (wie der Verstand denkt... wie er denken so|1|)'. lll,‏ 
إن المنطق المنظور إليه بالمعنى الأول» هو درس الشروط الضرورية للفكر أي الشروط التي لا 
يمكن للفكر من دونها أن يوجد» وأن يتكؤن؛ ومن تَمٌ فهو يحدّد شروط كل واقع معلوم. في المقابلء 
المنطق» من وجهة النظر الثانية» هو درس الشروط االواجبةء اللازمة للفكر» أي الشروط التي يمكنه 
القخلى عنهاء والتى يتخلى عنها غالباًء لكئه ييطل من دونها. تبدو لى هذه الثنائية الأساسية مزيّفة تزييفاً 
خحطيراً لاستعمال كانط لهذه الكلمة وللاستعمالات المعحدرة منها. (أ. لالائد. 


(1) «کیف يفگر العقل... كيف ينغي له أن یفگر. 
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«منطق ر ياضي» 


(سؤق»› عملانية) 


«LOGISTIQUE», 


D. Logistik; E. Logistic; I. Logistica. 
مصطلح‎ .(algorithmique ®”) منطق خوارزمي‎ 
)1904 مقترح على مؤتمر جنيش (سبتمبر/ يلول‎ 
من قبل ١٥٥ء[ه1. «تواضع السادة إيتلسون» لالاند‎ 
وقوتورا» بلا تفاهم ولا اتصال مسبق» على إطلاق‎ 
اسم منطق رياضي على المنطق الجديد. و ان‎ 
هذا التواضع الثلاثي مسر رَغاً لإدحال هذه الكلمة‎ 

الجديدة الاقصر والأدق من العبارات المتداولة: 

منطق رمزي» رياضي» خوارزمي» جبر المنطق). 

(L. Couturat, Compte rendu du deuxième 


congrêès de philosophie,. Revue de 
métaphysique, 1904, p. 1042). 


»+ ا 

1. يطلتق هذا اللفظ أحياناً على النظريّات التى 
تأحذ على كاهلها رد مبادىء الرياضيّات إلى 
المنطق الرياضي» كما هو محدّد أعلاه. لكن 
ليس وراء ذلك سوی تداعي آفکار من شانه خحلق 


التباس. فلا مناص من التفريق بين المنطق الرياضي 
(اللوجيستيك بذاته) وبين نظريات هذا اللوجيستي 
أو ذاك. 


٠‏ مشادة كلامية 


2. ليست الخوارزمية منطقاً رياضياً (وبالأولی 
لا يكن أن سى منطقاً إلا بقدر ما تصلح 
للاستعمال كأداة للمنطق) بالمعنى الأساس 
لهذه الكلمةء أي معرفة العمليات العقلية الصالحة 
لتمييز الصحيح والفاسد» الصالحة لبرهان 
الحقيقة . تركيبة متناقضة» ويكنٌ وصفهامع 
اقرع المتعلقة بها (مثلاً تصميم نموذج هاتفي)» 
بأنها «منطقية»» صفة بقدر ما تحترم الشروط 
العامة للمنطق: لكتها لا تشكلء مع ذلك» منطقاً. 


Rad. int.: Logistik. 
LOGOMACHIE, 
زازع لطي‎ 
du G. A00, ,مع ركة كلام‎ ةداشم:D.‎ 


Wortstreit, Logomachie; E. Logomachy; 
1. Logon achia (قليل الاستعمال).‎ 


بالمعنى الحقيقي: نقاش يستعمل فيه 
المتحاورون الكلمات نفسها لكن بمعانِ مختلفة. 
«(کان (آبیلار ۲۵ها6ط۸) شديد الميل إلى الكلام 
والتفكير بشكل مختلف عن الآحرين؛ لادء في 
الصميم» لم يكن ذلك سوى معركة كلامية: إِذ 


حول منطق رياضي .Logistique‏ إن المعنى الخد في مت المعجم جدید» لکن الكلمة 


ذاتها قديمة. فقد كانت تدلٌ و 


النظرتة. (ل. قوتورا. - ر. برتيلو). 


في العصر الوسيط على الحساب العملي بوصفه متعارضاً مع الحسابة 


هذا المعنى مصدره ادلاطون €harmide, 165 E)‏ )»› الذي يسمّى الحسابة العملية ۸0٧10717]‏ 


Waاانو لک اليس‎ .) Gorgias, 450 D, Repub. 525 B etc.) owl o10 أو ايض‎ rev 
(رسالة إلى ليبنتز» فى 1/16 1699 يستعمله بمعنى مختلف» ينسبه أيضاً إلى الأزمنة القدية:‎ 
«Arithmeticam et Logisticam distinguebaut Veteres, illam ad Numerorum 


integrorum considerationem accomodando, hanc item ad Fractionum et quarumcum- 
que rationum seul Aéyav considerationem». 


(1) رسالة منشورة في مراسلات ليبنتز (133 ,111 روطع .)0u‏ 
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کان ييدل استعمال الألفاظ). 
Leibniz, Théodicée, 2° partie, § 171.‏ 
(الأمر يتعلّق بعبارة: «لا يستطيع الله أن يفعل إلاً ما 
يفعل»). 
بالتوشع» تستعمل الكلمة أحياناً في الكلام 
على محابجة محض لفظية» تدور حول ألفاظ غير 


LOI, 
G. véuoç; L. Lex; D. Gesetz; E. Law Jia 
أوسي» يعني یعنی أيضاً حق»› قضاءء عدل؛ كانت‎ 
الفرنسية القدية تستعمل قانون أيضاً معن أشمل‎ 
; 1. Legge. بكثير من المعنى الراهن)‎ 

أ. قاعدة عامّة وزجرئة منظومة قواعد 
زجريةء أمريّة؛ 7 نشریع) سیر النشاطً البشري من 
الخارج. 


ك حول تاریخ هذه الكلمةت أنظر أيضاً هوبس: 


ad finem; Cournot, Correspondence de [Algebre et de la 


حول قانون ه. 
معانيهاء أنظر: 


LOI 


°1 يُفرض غوفاًء بلا إعلان صريح؛ عادة» 


«.. Aypdpoug VéuOVG... TUG YéV TION 
Opa Xata TUOUTOC VONICOHEVOVECD. (Xéno- 
phon, Mémorables, IV, 4. Cf. Platon, Lois, 
VII, 793 A sqq.) 
«قوانين الدرجة». - (عددث اجدادي» وفقا‎ 

لقانونهم القديم». 

(Vigny, L’esprit pur, dans les Destinétes, 

180). 


2 ما تصوغه وتقره السلطةٌ ذات السيادة فى 
مجتمع ما» بألفاظ صحيحة. «لا يكفي ان ا 
الأمير أو القاضى الأعلىء الحالات الطارئة حسب 
المناسبة» ا ينبغي وضع قواعد مسلكية عامّةء 
لكي يكون الحكم ثابتاً ومتجانساً: وهذا ما 
یسمی قوانین». 


(Bossuet, Politique tirée de EÉcriture Sainte, 
livre I, art. IV, prop. 1). 


تسى القوانين من هذا الصنف» قوانين 
4 ء ۱ 
وضعيّة”» فى مقابل القوانين الاحلاقية أو الإلهيةء 


Hobbes, Logica, 
Géométrie, § 11, 16, 139 etc. 


- مادة مزيدة طبقاً لتعليقات دروان و منتريه. حول تاريخ هذه الكلمة ومختلف 


Eucken, Die Grundbegriffe der Gegenwart, 173 - 186, et Geistige Strémungen der 


Gegenwart, B, 3. 


فى العصر المأثور في اليونان» ارتدت كلمة نوموس (بمرة») رداءٌ خاصضاً: «فمن جانب هناك 
الاو الاير الاد ية والتشريعية على حد سواي؛ وهناك جهل بتاریخ أصلهاء کک 
الآلهة كانت قد وضعتها منذ الأزل. .. فهي تتکڙر جيلاً بعد جيل من خلال الموروث الشفهي... 
جاتب خر هناك قانون, لا يدين بشي إلى الوحي» النوموس (الناموس). هنا کل شيء بشريّ. اقانون 


المقصود ينمار جوهرياً بأنه مكتوب. 


Glotz, La cité grecque, .(4ıle بأل الذي كتبه يضع اسم‎ 9. 


ص 158. يکن تقريبٌ هذا التعارض من ذلك الذي يلحظه غرانيه (4۸61إ6) في الصين: «على القاضي 


تطبيق القانون. 


۰ عليه نشره؟. 


.. فالنشرٌ هو الذي ينيطه بطابعه الإلزا 


مي. كانت القوانين الأولى منقوشة 


LOI 


المعتبرة (طبيعية). 
Cf. Droit naturel, Droit positif.‏ 
L1‏ 
° تعبير عن مشيئة الله: ا القدية؛ 
ا الجديد». - «ظهر الله علناً ونشر الشريعة 
بحضوره مع برهان مدهش على جلالته وقدرته). 


(Bossuet, Discours sur ['histoire universelle, 
2° partie, ch. HD. 


تتعارض الشريعة» من حيث تعبيرها عن مشيغة الله 

بأحکام عامة ومعلنةء مع الرحمة: «لم تقض 

الشريعة على الطبيعة» لكنّها هذبتها؛ والرحمة لم 

تقض على الشريعة» بل أنفذتها». 

(Pascal, Pensées, edit. Brunschvicg, n° 520).‏ 
ب. من تم ممارسة سلطة؛ إكراه يفرضه 

الٿاس أو الأشياء. «معاناة قانون الغالب». 

«BAerm SŠé ETEPOV VOuHOV E۷ TOLG HEAeGt 

HOV, AUVTLOTPOTEYOMEVOV TW VOU® TOD VOOG 


pov». (S. 0 Epitre aux Romains, VII, 23. 
Cf. Ibid., 


ج . قاعدة | ة إلزاميةء تعر بر عن اة 3 المثاليّة 
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°1 «قوانين الفكر»: (D. Denkgesetze; E.‏ 
Laws of thought)‏ بالمعنى الذي نل فيه هذا 
التعبير على المُصادرات الأساسية التي يجب على 
الفكر أن يتقيد بها لكي تكون له قيمة منطقية. ‏ 
E E‏ 
المصادرات فى المبادىء الثلائةء التماهى» 
التناقض والوسط المرفوع؛ ولكن من المسلّم به 
اليوم لدى المناطقة تسليماً يكاد يكون عالمياًء أَنّ 
هذه المبادىء لاك سوى جزء من المنظومة 
الّنيا لمصادرات ضرورية لأيّ استدلال. أنظر 
.Lois de esprit”? :a3la‏ 


2 من الزاوية الاخلاقية» «القانون الطبيعى» هو 
مبدا الخير كما يتجلى للوعي. 
«Lex nature nihil aliud est, nisi lumen‏ 
intellectus insitum nobis a Deo per quod‏ 
cognoscimus quid agendum et quid vitan-‏ 


dum». (S. Thomas D’Aquin, De duobus praec 
charitatis, etc., § 1). 


«قانون الضوء الطبيعي» الذي یریدنا ن نفعل 


للآخر ما 0 ا 


(Montesquieu, Esprit des lois, X, 3. Ch. 
Ibid., livre I, ch. IH: «Des lois de la nature». 


على المداخر 0 


... (ثم) ينبغي جمع القوانين وإعلانها في صور لوحات. يتعارض القانون (ه) مع 


(لh0طc)»‏ ووَصُفات (الحکم) التي ينبغي اَن تظل سر« |ذخ.«. Granet, La pensée chinoise, p.‏ 


.5 - 464. ([. برهییه). 


لکن لا بد من بعض التحمُظات على التعارض الذي يشير إليه غلوتز» وعلى طابع النوموس 


المكتوب أساساً. فلا شك أن ما تعارض به أنتيغون أمرَ المستبد في مقطع سوفوقل الشهير» هي 
ypu ev vone‏ القوانین غیر المكتوبز )452 -451 (Antigone,‏ التي قد لا تکون في فکرها 
هي ال ١٥رف‏ بالمعنى الحقيقي للكلمة. لا أن مقطعاً لديموستين» حول العرش (317» 22 -23) 
يطلق »را۷6 على القوانين المكتوبة» ويعارضها حقاً بد p01‏ 01ر۷6). لکن عند اُرسطو بُصادف 
بوفرة التفريق بين قوانين مكتوبة وغير مكتوبة. يلاحظ في البيان (ريطوريقا) أن القانون (نوموس) يمكنه أن 
یکون حاصاً بقوم» ویمکنه أن یکون مشت رکاً: الأول هو القانون المكتوب؛ الثاني o ou YPN‏ 
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LOI 


دن القانون الأخلاقي» 


(D. Sittengesetz, Kant; E. Moral Law; 1. 
Legge 


العاقل ا به في أعماله a‏ 
استقلالیته. 

«Praktische Grundsãtze sind Sãtze welehe 
eine allgemeine Bestimmung des Willens 
enthalten, die mehrere praktische Regein 
unter sich hat. Sie sind subjektiv, oder 
Maximen, wenn die Bedingung nur als für 
den Willen des Subjects gültig von ihm 
angesehen wird; objectiv aber, oder praktische 
Geseltze, wenn jene als objectiv, d. i., für den 
Willen jedes vernünftigen Wesens gültig 


erkannt wird»%®. (Kant, Kritik der prakt, 
Vernunft, livre I, ch. I, § 1). 


زد على ذلك أنه يرى أن ليس هناك سوى صيغة 
وأاحدة تلیی هذا الشرط وتشكل القانون 
الأخلاقى: 

«Handle so, dass die Maxime deines Willens 


jederzeit zugleich als Prinzip giner allgemeinen 
Gesetzgebung gelten könne»®. (Jbid., § 7). 


(1) «المبادىء العملية هي قضايا تحتوي تحديداً عاماً للإرادق 
التي تلتحق بها عدة قواعد عملية. تكون ذانية أو مأثورات 
عندما يعتبر الفاعل أن الاشتراط لا يكون صالحاً إلا بالنسبة 
إلى إرادته؛ وبالعكس» تكون موضوعية» أو قوانين عملية» 
عندما يكون الاشتراط معترفاً به على أنه موضوعي» أي 
صالح لإرادةٍ كل كائن عاقل). 

(2) «اعملٌ دائماً كما لو أن حكمة إرادتك يكنها أن تكون في 
آنِ مبداً صالحاً لتشريع عالمي). 


3. ل «قوانين في الجماليّات 
الشروطٍ التي ينبغي أن يلبيها عمل حتی یحقق 
تماما مثالّ انوع الف ينتمي إليه. ن «قوانين الفنّ» 

هي الشروط العامة الي يتعيٌ على عملي فني 
تلبيتها لتكو له قيمة: «التعبير عن المغال 
واللامتناهي بكيفية أو بأحرى» هذا هو قانون 
الفڻ). ٠‏ 


(V. Cousin, Du Vrai, du Beau et du Bien, 9° 
leçon). 


د. صيغة عامة (لحظية» لازجريّة) يمكن أن 
تستنتج منهاء مسبقاً» وقائغ من طراز معيل» أو 
بكلام أدق ما يكن أن تكون عليه هذه الوقائع لو 
وقعت في حالة معزولة: «قانون ماریوت؛ قانون 
سقوط الأجسام؛ قانون أوهم .«(Ohm‏ بgذ|‏ المعنى 
قال الكلمة حضرآ» علی: ا الطبيعة) 
التي توحيها التجرية وتحققهاء وقوانين الحياة 
الذهنيّة» باعتبارها قوانين مماثلة للقوانين الطبيعية: 
«قانون العادة»)؛ °2 الشروط المفروضة مسبقاً 
عشوائيا» عل تبڌل رياضيّ مُعين: كميّة حاضعة 
للعبدل طبقاً لقانونِ ما». ولا تقال على علائق 
سكونية مجردة: فلا تُحکی عن «قانون مربع وتر 
المثلث»» ولا عن «قوانين المقاطع المخروطية). 

بالتوسع» يقال هذا المصطلح على كل صيغة 
عام تختصر ب بعض الوقائع الطبيعية» حتی وإ 
کات ر خف غه و ولا تسمح 


(9 -7 1368( 01 001اe .rup» rov p00‏ النص ذاته فى 4 Rhét.‏ (1422° 1421°) 
.4]xandre‏ بعد ذلك بقلیل› فرق في قوانین شعب واحدك TÛv utv ¢ Ypص«pov, 1ÖV Š£E‏ 
(6 1373) v0۷ع»همع.‏ التفریق نفسه في الأخلاق إلى نيقوماك 1180 ,1180ء في السياسةء 


1119۴ ,1320 إلخ. قي ص أحرى» يكتفي بمعارضة «القانون المكتوب» أو حتى «القانون» بلا صفة 
مع الحقيقة (الأحلاقية)» مثلا ريطوريقاء 36 *1374» 27 1384. 


من جهة ثانية» يطلق أفلاطون اسم رت0 الذي يترجمه ليون روبان ب مؤسسة» على قاعدة 
مسلية يقترحها على السرقسطيين :(Syracusains, Lettres, VIII, 355 B)‏ gضg‏ الحكمة فوق الصحة» 


8 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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باستخلاص معارف محددة: «قوانين الانفعالات»› 
قانون التقدم). 
(بموجب قانون التكافل» يو جد في کل آنِ في 
التاريخ رأسمال اجتماعي و يصنعه اَی من 
ماص یا که ید می اکال ما 
(Jacob, Devoirs, p. 222).‏ 
حول هذين المعنيين» أنظر لويس فيبر: 


Sur diverses acceptions du mot «loi» dans 
les sciences et en métaphysique, Revue 
philosophique, mai et juin 1894. 


1  » 
يجري التفريق في عداد القوانين (بالمعنى‎ .1 
د) بین: القوانين النظريّة أو الوظيفيَة التي‎ 
تئسم بصورة حكم سَرْطيّ من الدرجة الأولى‎ 
92 هي 3)؟‎ E (رکلما کانت أ هي ب»‎ 
القوانين التاريخية التي ثعلم بأل مساراً يتم ۾ بكيفيّة‎ 
ا ا‎ 


«قانون التطور؛ قانون بود؛ قوانین کپلر». يرفض 
بع المناطقةء ولا سيما أدريان نافيل إطلاق اسم 
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قانون على هذا التوع الاير من الصيغ. أنظر: 


La notion de loi historique dans les e 
rendus du Congres de Geneve, 680 - 687 


2. تتسلسل مختلف معانى كلمة قانون فى 
OE O‏ 
معنيين نقيضين: معنى القاعدة الزجرية» السابقة 
للوقائع التي تأمر بها؛ معنى الصيغة العامة 
الموضوعة لاحقا من e‏ دراسة الوقائع التي 
تشكل الصيغةٌ قانوتها. من الواضح أ المعنى 
الأول أصيل» واه ينجم عن تأقل قديم جداً في 
التعاليم» المكتوبة أو غير المكتوبة التي دير 
فعالة كل جماعة. فالتعاليم المجهو لة الأصلء 
ی ا ا ی اة هد ماتا 
سقراط في مقطع إكزنوفون الوارد أعلاه؛ وهو 
بذلك يتوافق مع التقاليد اليونانية» التي هي من 
جانب آخر تقاليد معظم الشعوب. يكن أن نقڙب 
منها حطاب آنتيغون الشهير» في مسرحية بالاسم 
نفسه لسوفو کل (أبيات: 439 - 468). 

فلو اعثبر الله حالقاً أو معمارياً للكون» لكان 


وضع الصحة فوق الثروات. ويوصيهم أن يتخذوها قانوناً رشرعة» ناموساً) ستظهر لهم التجربةً جودتها إذا 
مارسوها. برى بايي (واانه8 أنظر ءفبرء0) أن هذه الكلمة كانت تستعمل في معرض الكلام على 
قوانین دراکون ١٥ءھإ5»‏ وکانت تستعمل كلمة ومون في الكلام على قوانين صولون .Solon‏ وتاليا 
كان هناك كثير من المرونة في استعمال هذه الألفاظ؛ مع ذلك یبقی جا ان نوموس تدلٌ في 
الأغلب على القانون المكتوب» الذي وضعه وأقره مشترع» أو ام من الشعب. (أ. لالاند). 

يبدو لي أن قانوناً يعم بنحو عام بأل شيئاً ما يجب أن يكون أو أن يحدث» الأمر الذي يكن فهمه 
بأربع کیفیات: ° ما لا یمکنه ألا یحدث؛ 2 ما ينبغي القيام به» في فن ليلو غاي أو بكلام أحسن ما 
يصنعه الفتَانٌ الحق بنفسه بنوع من السليقة؛ SS‏ 
هذا الواجب من طبيعته ذاتها بوصفه کائناً عاقلا وحرا آم نشا من الإرادة الإلهية؛ 4 ما يجب عليه القيام 
به كمواطن» طبقاً لإرادة المشترع. - يقابل الكيفية الأولى القانونٌ الطبيعي أو الرياضي؛ تقابل الثاني 
القوانينٌ الغائيةء والثالثةء تقابلها القوانين الأخلاقية والدينية؛ والرابعةء يقابلها القانونُ المدنى. إن القوانين 
المنطقية هي من الوع الأول طالما انها تعجر عن ضرورة ملازمة لأغراض الفكر؛ وهي من التوع الثانيء 
بقذر ما يعرفها الفكر» ويمكنه انتهاكها ولو بلا قصد. (ج. لاڈ لييه). 
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علينا أن نقمتّل نواظم الطبيعة كأنّها نتاج قواعد 
فرضها عليها. من هنا فکرهٌ «قوانین الطبيعة» التي 
صَُوْرتُ بادىء الأمر کأنھا أوامر إلهجةت تعصاها 
الأشياءٌ في بعض الأحيان: عَرضياً تنجد عند 
أفلاطون الذّاءَ المميّر بميزة الدم المتبدل. 

rap TOUG TG pUoeac VÖOHOUG (Timée, 83 E), 
أي خلافاً لفكرة الجسم البشري الشوي. إلا أن‎ 
هذا التعبير لم یجر تداوله و في عصر الرواقيين.‎ 
ثم اسٿرچع في بداية الفلسفة الحديثة مع مورد‎ 
دیني صریح:‎ 


«Opus quod operatur Deus a principio 
usque ad finem, summaria nempe natur® 
lex...» (Bacon, De dignitate, II, ch. IV). 


«اللّهم يحيط بكل أجزاء المادّة بالكيفيّة عينها 
وبالقوانين ذاتها التي أظهرها بها من خلال 
خحلقها. . وما د الله ليس غُزضة لاي تبدل ونه 
يتصرف دوماً بكيمَيّة واحدة» مکنا نحن آيضاً 
التوضل إلى معرفة بعض القواعد التي أسميها 
قوانين الطبيعة». ٠‏ 


Descartes, Principes, TI, 36 et 37. -Cf. Mill, 
Logique, livre II, ch. IV 


بيد ُن الفائدة الکبری لهذه القوانين هي» من 
وجه» مع انعدام علة ة أخحيرة نجهلهاء فائدة موجودة 


فی لاف القو اتن تاتيا وف ها تجح به عن 
توقعات؛ ومن وجه ثانِ» تبي لنا التجربة عدم 
وجود أي انحراف يكون مماثلاً بالنسبة إلى هذه 
القوانين مشل تماثل الجرية أو الخطاً بالدسبة إلى 
القوانين المدنية والأحلاقية: «ليس في الطبيعة 
شي ء مضطرب وغير سوي؛ فكل شيءِ يجري 
وفقا للقوانين, المطلقة... إن كلمة استثناء مضادّة 


للعلم: فمنذ أن تُعرف القوانین لا مکی أن یکون 


مه استفناء) . 


Claude Bernard, Introduction d l'étude de la 
médicine expérimentale, 1" partie, ch. 1 et 2° 
partie, ch. 1). 


المطرو إذ »> من هذه الزاويةء هو أن کل قانون 
لا کون مُطاعاً دائما. إنما هو قانون نسبي» 
تقريبيٰ؟ ومنذئ» يرتدي مفهوم القانون المتجرد 
تماما من كل سمة معيارية رداءَ المعنى المنطقي 
المحدّد في د. 

ل هڏذين المعنيين النقيضين أو الحدين هما 
مَعُنيان جليان وثابتان؛ و أ استعمال كلمة 
قانون یکو غراراً حقاً من حیث اشتماله عادةٌ 
على مفاهيم غير محدّدة وغامضة» تشترك اشتراكا 
تلبسا في هذا المعئى اوداك هذه مثلاً هي 
الحالة في المطلع الشهير لكتاب مونتسکیو» > روح 


ربجا يُستحسن» على ما يبدو التفريق بكل وضوح بين ثلاثة معان وبوصفها ثلاثة موارد مختلفة في 
تشكيل المفهوم الحديث للقانون: وهي معان ظهرت متعارضة للوهلة الأولىء لكتها تنزع نحو التوافق. 
1 إن القانون هو أَرّلاً الفكرة الهلينية عن توزيع معقول وسري بمجملهء التي تتعارض مع الآلهة 
lhتlq veueo1tç, fatum, etc.)‏ ,01ا)؟ وهي مكؤنة أو مُعلنة للعقل عينه؛ فهي تفصح عن ذاتها 


باللوغوس 20¥05. 


2 القانون هو الام الإلهي لإرادة متعالية وقادرة :dixit et facta sunt;‏ إسهام التو حيد اليهردي. 


°3 القانون هو التعبير عن النظام المُحايث»› هو صيغة العلا 


ئق ذاتها التي تتحدر من طبيعة الأشيای 


القارًة أو المتحركة» وهو الترجمة المتدّرجة لوظائف الحياة وشروطها بالذات. 

إن توليف المكوات الثلاث» المتنافرة ظاهراً» لكلمة قانون يبدو لي جارياً في تصوَرٍ يرى في كل 
قاعدة» في کل عرف ومعیار» في کل قانون نظري أو عمليّء الشرط الحقيقي والصحيح لقم الكائن 
الذي يجب عليه أن يعانيه أو أن يوافق عليه. 5 القانون هو ذا في آن واحد» ترجمة متقابة لنظام 
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22 د القرانين» في الدلالة الأشمل» هي 

ئق الضرورية ا 
المعنى» لكل الكائنات قوانينها.. هناك إذاً 
عقل قدي؛ فالقوانين هي العلائق القائمة بينها وبين 
مختلف الكائنات» وهي علائق مختلف هذه 
الكائنات في ما بينها. . إل هذه القواعد هي علاقة 
قائمة باستمرار: بين جسم متحرك وجسم متحرك 
آخر» إذْ بحسب علائق الكتلة والسرعة يجري 
استقبال كل الحركات وتزايدها ونقصانها 
وفقدانها؛ فكل تنرع هو وحدة شكلية» وکل تبدّل 
هو ثبات. . لكنْ لا مر من أن يكون العالم العقلي 
محکوماً جيداء مثل العالم الطبيعي أيضاً؛ لان هذا 
العالم العقلي» وإِنْ كانت له قوانين ثابتة بطبيعتهاء 
فإنه لا يسير عليها بثبات مثلما يقتدي العالم 
الطبيعي بقوانينه.. [فالإنسان] کان يمکنه في کل 


آنآ بی کال دک اله بدا یاه اه 


من خلال شرائع الدين؛ وکان يمکنه في کل آن 
ان ینسی ذاته؛ فانذره الفلاسفة بقوانين الأحلاق؛ 
فالإنسان المخلوق للحياة ة في المجتمع» كان 
يمكنه أن ينسى الآخرين؛ ولقد أعاده المشترعون 


إلى واجباته بالقوانين السياسية والمدنية». 


(Livre I: Des lois en général, ch. 1). 

فی هذا الفصل› 
بين «القوانين» المدنية و «القوانين» الطبيعية» بل 
هناك أيضاً تشبيه مصطنع بين هذه الاخيرة 
و «القوانين الطبيعية» المأخوذة بمعنى قواعد 
اخحلاقيّة. أخحيرا» يجري تصور هذه «القوانين 
الطبيعية» ذاتها کأنھا حقائق شبه أفلاطونية» تعتر تعد 
NOIRE‏ 
«هذه القوانين هي قبل کل شيءِ قوانين الطبيعة 


لا يوجد فقط تشبيه صنعي 


محتمل» واستکشاف لمال متعالٍ» والإنجاز التدريجي لكمالٍ كامن. والقانون» المفهوم ي هذا 
النحو هزيي آنِ عقل»› إرادة آمرة» محبة. ومهما بدا الام قاسیاًء فاته لصالح من ينقاد له؛ ول التنافر 
الأشدّ الأكثر واقعيّة» ينبغي عليه الإعداد لانتصار الاستقلاليّة الحقيقية. 0 بلوندیل). 


كن توضیځ i‏ رنوفییه» قورنو إلخ.» أ القانون وظيفة واقعية في 


فالقوانین 


تغيّرات تضايفية بين ظواهر قابلة للقياس. 


E‏ التي E‏ والرياضي. (ف. هنتریه). ‏ يدو 


لي أن في ذلك مفهومين مختلفين. کن لقانون أن یکون شمولياً دون أن يکون نوعياًء يفا (قوانین تعټر 
رياضيَاً عن معدّلات أو کلیّات)؛ ومن جانب آخره لا شيء يثبت عدم وجود علائق كيفيّة ثابتة ثباتاً كافياً 
لع يإعلان صيغة سزطية تۇ کد أن الطرف الأول يكون دوماً مصحوباًء أو متبوعاً بالثاني رن کان 
حیوال ا کان فقاریاًء - لن كان لجسمين حرارة مختلفة» وتماساء فاد الأكثر حرارة يعطي حرارة 
للأكثر برودة). (أً. لالاند). 

تبون طريقة ديكارت في تحديد قوانين الطبيعة أنه كان ينظر» أساساًء SS‏ 
الحفظ. إن الاقتناع بأ هذه القوانين غير خاضعة لاي استشنای لاي تمردٍ مماثلين لما تكونه الجرية أو 
الجنحة بالنسبة إلى القوانين المدنية» هو اقتناع حديث» ومن الممكن أن نجد له استشناءاتٍ لدى بعض 
العقول. (|إ. ميرسون). 

زودنا مارسال بنصض ل »)Quesnay, Le Droit nur e1(‏ تتخالط فيه تخالطاً بحا مختلف 
الأفكار التي تمثلها أو توحيها هذه الكلمة: «تكون القوانين الطبيعية إا فيزيائية وتا أخلاقية. هنا ُقصد 


757 


المسجاة على هذا النحو لأنها تتحدر فقط من 
4 ك 4 

تکوین کیاننا». (11 »#۵p.‏ ,.هاط7). ِن کل هذه 
الملابسات لا تزال قائمة فى اللغة الفلسفية 
المعاصرةء وتسهم في الحفاظ على وهم أحلاقية 
الطبيعة التي يمكنها أن تستخلص من قوانين 
ê‏ علمیاء 2 معيارية 0 
الصيغ» نقداً دقيقاً خد لاع هناك مجال 
لاستبدال كلمة قانون» کلما أمكن ذلك» بألفاط 
غير مُلتبسة» مثل «مبدإ» أو («(صيغة) في الراتوب 
العلمي» و «امري» أو «قاعدة تقويمية) في الراتوب 
المعياري. 
بمعنى قانون وضعي وبمعنى قاأنون) Rad. i۸1.:‏ 
طبيعي) Leg (Boirac);‏ 
(معنى قاعدة أمرية أو تقويية 0۲١.‏ 

Lois de Pesprit, 
قوانین العقل (منطق الاموں)‎ 


D. Denkgesetze; E. A. B. Laws of thought; C. 
Mental Laws; - 1. Leggi del pensiero. 


أ. مصادرات أساسية ينبغي على الفكر التقيد 
بها لیکون صالحاً. 


ب. المُصادرات» البديهيات ذاتهاء المنظور 
إلبها من حيث استعمالها الضروري من قبل الفكر 

في التمثّل الذي يكونه عن العالم الخارجي» ومن 

ثم بوصفها أطراً لهذا التمتّل. 

ج قوانين (بالمعنى د لهذه الكلمة) تسير 
عليها الظواه النفسية سواء في تطررها (قوانين 


LOI 


ر توليدية) ي ج e‏ ا 
E‏ 
نقد 
أطالما جری التسليم بعدم وجود ویار بخة 
قوانين للعقل (الروح) بالمعنى آء والتي كان يكن 
إلى و ا ا الثلاثة 
ا واجبة 8 الاستدلالات الضورية 
وکان يکن اعتبارهاء فوق ذلك» عموماًء کأنها 
ملفوظات مختلفة لمصادرة واحدة» وحيدة؛ °2 
مبداً «السبب الكافى»» «العلة الكافية»» «إمکان 
الاخحتبار» أو «المعقولية الشمولية»» باعتباره مبدأً 
الاستدلالات الحسبة المطبقة على الأشياء 
الحقيقية. 
(Cf. Leibniz, Monadologie, 31 - 32; Kant,‏ 
Critique de la ‘Raison pure, Anal. transcend.,‏ 
livre II, ch. IJ; Schopenhauer, De la quadruple‏ 
racine de la Raison suffisante; Hamilton, Logic,‏ 


I, Lect. V; Eisler, Wûörterbuch, V° Denkgesetze, 
1" édition, Pp. 152). 


ټین پیانو »)۲٥۵«(‏ راسل وقوتوراء بالتحلیل 
المنطقي الرياضى للاستدلالات» أن المبادىء 
الثلاثة المذكورة أعلاه لا يكن خحفضها وحصرها 
فى ما يختص بالصنف الأول» وأ هناك فرق 
ذلك» مبادیء أخحری» ضرورية للاستدلال أيضاًء 
ولا يكن منذ الآن حصْر عددها. أنظو بنحو 
حاص مقالة ل. قوتورا: 


Les principes des mathématiques (Revue de 
métaphysique, janvier 1904). 


القانون الفيزيائي الشير المنتظم حدث ماديّ من الطراز الطبيعي الأجدى بكل ر للنوع 


البشري. هذه القرانان تشکل معا ما 


سكى القانون الطبيعي. فكل البشر و كل القوى البشرية يعمل عليهم 


وعليها الخضوع لهذه القوانين السامية. لقد أقامها الكائن الأرفع» فهي ثابتة وغير قابلة للقجزئة» وهي 
أفضل القوانين الممكنة» وهي تالياً ركيزة ا الأكمل» والقاعدة الأساسية لكل القوانين الوضعية؛ لان 
القوانين الوضعية ما هي إل قافن إجراية اة بالنظام الطبيعي الأفيد والأنفع للتوع البشري». 


LOYALISME 
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يمك الافتراض أن الأمر هو كذلك بالنسبة إلى 
مبدإ العلة الكافية. أنظر : Principe‏ ۾ .Raison‏ 

لهذه الأسباب» ونظراً للالتباس القائم» فوق 
ذلك» ما بين المعاني أً» ب و ج» يعتبر تعبير 
قانون العقل أو الروح بالغ الغموط »> ويجب 
استبداله أينما أمكن ذلك» بصيغة لا تدفع إلى 
اللّس. 
de Fechner, loi‏ و1 Loi d’intérêt, voir Intérê”;‏ 


psychophysique, voir Fechner"; loi des grands 
nombres, voir nombre”. 


إخلاص (مذهب ال) LOYALISME,‏ 


D. eR, E. Loyalism; I. Lealta, 
Lealtate. (بمعنی او اوسع)‎ 


بالمعنى الحقيقي: الولاء لسيّد إقطاعي»› 
لسلطة معتبرة شرعيّة (راجع : المولى المخلص» 
الخادم الأمين eurاseri‏ ارا eا).‏ استعمله غيّو 
auرGu‏ للدل على الولاء ذلlaنون (Education e1‏ 
(19 .م ,éاHéredi؛‏ لكي هذا الاستعمال استفنائي. - 
کان قد استعمل بنحو خاص لترجمة (,مرهR‏ 
«Philosophy of loyalty‏ مثا .Loyalty‏ اما كلمة 
«au1éرها»‏ التی استعملت أيضاً فى هذه الحالةء 
فقد کان استعمالها غير صحیح ولا يمکنه أَنْ 
يوحي إلى القارىء الفرنسي إلا بمعنى مضاد 
للفكرة المطلوب إيصالها. 


إل عقبة مذهب الإخلاص» الولائيةء هي أن 
الولاء» ف فى الفرنسية الحديثة» ينحصر انحصاراً 
واضحاً في المعنى الأحلاقي الذي تمثله أيضاً 
كلمة Loyauté‏ (صراحة» غياب المكر والحيلة» 
«(Fair play‏ واد الصفة المطابقة لها غير موجودة. 
Rad. int.: Loyalt (es).‏ 

Loyauté, إخلاص‎ 


نظو المادة السابقة ) .(Loyalisme‏ 
«لعبیٌ» «LUDIQUE»,‏ 


لفظ ابتکره فلورنوا (ر٥٣ن٥!۴)‏ لکي يُستعمل 
ر مطابقة ١‏ لكلمة أعب ر .Jeu‏ 
(Esprits et Médiums, preface, p. VII).‏ 
LUMIERE naturelle,‏ 


ضوء طبيعي (نور طبيعي) 
L. Lumen naturale.‏ 
مرادف ل عقل» بوصفه مجموعة حقائق يّنة 
مباشرة وأكيدة للفكر منذ أَنْ یهت بها: م بک 
المعرفة التي Ey‏ الل إياهاء والتي ندعوها ضوءا 
طبیعیاًء لا تدرك أبداً أي شيء لا یکون صحیحاً 
في ما تدرك› أي في ما تعرفه بوضوج وجلاع). 
Descartes, Principes de la philosophie, 1,‏ 
جع: الفقرة «الببحث E‏ حقَيقة 


حول «عَبيّ» م. - يوصي إد. کلاپارید باستعمال هذا اللفظ» المناسب خصوصا في 
الأعمال النفسية حول الأطفال ا حول المصابين بالهستيريا: الفاعلية اللعّبية هي التي تصرف في 
اللعب؛ النظرية اللَعّبية لكذب الأطفالء نظريّة تفشر انحرافات خيالهم ميلهم إلى اللعب؛ إلخ. 


حول ضوء طبيعي .Lumiêre naturelle‏ _ أعتقد اَنً الترجمة الراهنة لإنجيل يوحناء [» 9. هى 


معن مضاد» وان المعنى الحقيقي هو التالي: TÛ QOÇ To dAnéıvév, öÖ POTIËEL TOUVTO‏ 
p0 o0v‏ التو الضوء الحيّء الذي يعود إليه وحده تنوير كل إنسان (أي الكاحد عطإم۷ e‏ ۷آ 
›€pX6Hevov, eG 0Y OHO‏ کان (في تلك اللحظة) قد دحل في انعالم. أا كلنة 
Ep pnٍev0v‏ الإسميّة المحايدة» فقد اعتبرت ا انها صفة م بسب قربها من ۸0۷104 

.vOporov‏ (ج . لاشلییه). 
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ولا بالفلسفة»› والذي یحدّد الاراء التي 
ینبغی أن يكۇنها إنسان شريف يتناول کل الأشياء 
ات ا أن تشغل فکره..»). 
يبدو أن أصل هذا التعبير هو إنجيل یوحناء I,‏ 
9. ولقد ظهر لدی عدد من کتاب القرون الاولى 
للمسيحية والعصر الوسيط. انظ اللصوص الواردة 
عند: 
Eisler, V° Lumen naturale notamment: «Ratio‏ 


insita sive inseminata lumen anima dicitur. 
(St. Augustin, De baptismo, etc., I, 25). 


التعبیر متداول جداً لدی كل الديكارتيين» 
حصوصاً عند ليبنتز. أنظرْ مثلاً مزه ه٤7۸‏ الباب 
الأرلء القفقرة الأرلى حیث يقابل الضرء 


LUMIÉRE 


الطبيعي و التور المُنرّل. 
Philosophie des lumiêres,‏ 
فلسفة الأنوار 
D. Aufklûrung.‏ 
حركة فلسفية في القرن الثامن عشر» متميز 
بفكرة التقدّم» وبتحدي التقليد والسلطة» الا 
بالعقل وبالاثار التهذيبية للتعليم» وبالدعوة إلى 
التفكير وإلى الحكم ذاتياً على الأمور. 
أنظو: ما الأئوار؟ Kant, Was is 4u/klûrııg?‏ 
(نقله پيوبيتًا 1 طه:۴ .8 إلى الفرنسية سنة 1784» 


Qu'est- ce que les lumieres?). بعنوا ان:‎ 


ب ۰ 6 \ 0 
مع مسرد إجلیزی ۔فرشی ومسرد عرلی _وسی 
و أخرالجلدالثاكف 


1. فى الكتابة المعداولة للقياسات» تدلٌ على 
الحد الأوسط: ۲۾؟ 2 84M‏ ,۶ هو قياس من 
صرب بار بارا Barb"‏ . 

تدل في الضروب القياسية» على وجوب 
تقليب المقدّمات لإرجاع اضرب المعنيّ إلى 
ضؤب من الشكل الأول» فتغدو الكبرى هي 
الصغری» وبالعكس. 


Machine, آلةء (سيّارة)‎ 
voir Mécanisme“. 

نظريّة «البهائم السيارة» أو «الدواب - 
السيارة» هى نظرية دیکارت والدیکارتيين لا 
سيما مالبرانش» القائلة إن الحيوانات قابلة كلياً 
للتشبيه بالات وإنها لا تشعر 
أية حالة عاطفية. 
V, 9; Lettre a‏ 


باي شعور ولا تعاني 


Discours de la Méthode, 
Morus, 5 fevrier 1649. 


عالم أكبر MACROCOSME,‏ 
( جزم کبیر) 


D. Macrocosmus; E. Macrocosm; 1. Macro- 
cosmo. 


في المذاهب الفلسفية القائلة بالتطابق 
«correspondance‏ حا حد طْرَفاً طرفاًے بين کل 

من أجزاء ا البشري و كل من الأجزاء 
المكونة للعال» يُسمّی هذا ا أكبرء 
ویستمّی الإنسان في علاقته به» عالماً أ صغر. إلى 
ذلك» جری تمل هذه المطابقات بالتفصيل»› 
بنحو بالغ التنوع. - أنظرْ مثلاً اللوحة المحفورة» 
المستعملة على غلاف کكتاب فلود (للںا۴): 


Utriusque cosmi, majoris scilicet et minoris, 
metaphysica, physica, atque technica historia, 


التي تمتّل هذه العلاقات برسم رمزي حفرت فيه 
کلمتا microcosmus 9 macrocosmus‏ 8 


حول عالم کے © .Macrocosme‏ - لا شك في ا أصل كلمتي عالم أصغر وعالم كبر 


موجود عند الأطباء اليونان. راجع: 


Aristote, Physique, 252, 25: «EL EV 0 TOUTO SUVATÖV yevEGOat, T1 X@Avsı TO 
aUTÖ GUMŠTÎ Va XO XOUTO TO TEV; El YUP EV HXP® XOOHO YLVETOL XAL EV MEYAAD». 


من الممكن أن يكون بويس هو الذي شيع 


مصطلح العالم الأصغر Microcosme‏ في الغرب. وفي 


العصر الوسيط» خحصوصاً عند توما الأكويني» آستعمل بالمعنی نفسa‏ بر .Minor mundus‏ (ر.أویکن). 


(1) أترعم أك جرم صغيؤ ٠‏ وفيك انطوى العالم الأكبؤ 


(المعري)؛ ملحظ المعرب. 


MAGIE 
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الوحدة العضوية لكل ما: «ا أن الجسم المتعضي 
با اه وخ اة عة غاا كيرا 
(microcosme )‏ مضنا في العالم الأكبر 
›)Macrocosme )‏ فقد أمكن القول إن الحياة لا 
تقبل الانقسام أو القجزئة...) 


(Claude Bernard, Intr. de la 
médecine exp., I, 1, § 4). 


استعمل عنواناً لکتاب لوتز ‘Lotze‏ 


Mikrokosmus, Ideen zur Naturgeschichte und 
Geschichte der Menschheit ® (1856). 


سحر (مجوسية) MAGIE,‏ 

L. Magia; D. Magie; E. Magic; 1. Magia. 

. قد مما علم الشحخرة» المجوس وفتهم (G.‏ 
Mayo1; L. Magi)‏ تدل هذه الكلمة: °1 على 
إحدى القبائل المكؤنة لشعب الميديّين 
101 ,1 ,Hérodote)؛‏ °2 على الطبقة المُقَدّسة عند 
الميديين ولاحقاً عند الفوس؛ 3 في لغة الإغريق 
والرومان الدارجة» کا من کان يظهر لهم موهوباً 
بالقدرة» خارج الطقوس الرسمية لدياناتهم القوميةء 
على إحداث ظواهر تخرج على المجرى العادي 
لاطبيعة: مفاتن» عرافة» قيافة» كهانة» تنبؤات. 

ب. لدى الشعوب الغربية» فن التأثير في 
الطبيعة بأساليب خحفيّة» وإحداث مۇترات فيهاء 
حارقة: 


a [étude 


«Magia universim sumpta.. est ars seu 
facultas vi creata et non supernaturali qua- 
dam mira et insolita efficiens quorum ratio 
sensum et communem hominum captum 
superat... Vim creatam et non supernatura- 
lem, nominavi, ut excludam vera miracula». 
(Martin Del Rio, Disquisitiones magice, 1599; 
livre I, ch. 2). 


(1) العالم الأصغر» فكرة عن تاريخ الطبيعة وتاريخ البشرية. 


س 


الشخر الطبيعى كان قد استعمل بعدَّة معانِ. 
بدا للوهلة الأول اکان ور کاله يفعل فعله 

بكيفيةٍ محظورة وخفية» في القوى أو الأرواح 

لأؤليّة [أرواح العناصر الأولى] التي تحكم 
المادة: 


«Magia naturalis est secretior philosophia et 
diabolica, docens facere opera E 
intervenientibus virtutibus naturalibus... 
(Goclenius, V°, 657). 


ولکن في او کان یکدب فيه» کان هذا 
من الکتاب : فی جاه عقلالّی. 

(Porta, Magia naturalis, 1588). 
حيث صف كثيز من تجارب الطبيعة البسيطة‎ 
Del Rio, Disquisitiones magice, livre 1, ch. 
III: «Magia naturalis seu physica, nihil aliud 


est quam exactior quEdam arcanorum natur& 
cognitio...», etc). 


أخحيرا» يرى باكون أذ على الشخر الطبيعى 
«expurgato vocabulo magia»‏ أن EES‏ 
عمليات تتصل بمعرفة العلة الصَرّرية ووه ٣م)‏ 
latens, schematismus latens )‏ في مقابل العلل 
التي لا تستلزم سوى معرفة علَة فاعلةء إذُ إِلّ الألية 
الحميمة لاظاهرة الواجب إحداثها تبقى مجهولة. 
Augmentis, III, ch. 5).‏ 8 
«يستطيع الإنسانُ ان اچ أفعاله الخارقة 
ویو ججهها إا بلط خاص من الل. .. أو بمعونة 
ملاك أو بجمعونة شیطان» وإما أخيراً بصنعة اللإنسان 


8 س وکفایته الشخصية؛ من هذه الوسائل الأربع 


حول سحر .Magie‏ مادة مزيدة بناءٌ على إشارات إکزاقي فيه ليون حول (نوقالیس والمئالية 
السحرية)؛ وإشارات إيلي هاليقي وإميل میرسون (حول الاستعمال الاجتماعي لكلمة سحر). 
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MAJEUR 


المتنعة والمختلفة تماماً مكنا جَمْم أربعة أصناف 

من الشخر: الشحر الإلهي للوسيلة الأرلى 
الشحر الأبيض للفانيةء الشحر الأسود للثالثة 
الشحر الطبيعي للرابعة). 


(Gabriel Naudé, Apologie pour tous les 
grands hommes faussement accusés de magie, 
chap. ID. 


ر تستعما هذه الكلمة بمعنيین: 

1 يقابل فرازر ۴۵2۲۲ بين السحر و الدينء 
المطابقة اراڌ والتناف؛ ' وهو بذلك المادة ا 
للها ها اللي فهو سجمل الجسارسات ان 
تسمح لنا بن نکون محظيین لدی کائنات قَرّة 
متفوّقة على الإإنسان» كائنات تتمتع بشخصية 
وبوعي. 


(The Golden Bough”, 2 éd., I, 9 et suiv., 61 
et suiv.). 


يوجد في الشخر إكراة مُطلق» مُمَارس على 
القوى الخفية؛ أا في الذين فيبقى الله حرا 
2 تقال هذه الكلمة على كل العمليات اش 
ل تدحل في طقوس العبادات المنظمة والتي 
تقوم على معتقداتِ مماثلة لتلك التي بُظهرها 
الشُخر» بالمعنى ب» وبنحو خحاص تقوم على 
الاعتقاد بالمطابقات” وبالمؤتّرات الوديّة الناجمة 
. عنها. أنظه: 
Hubert et Mauss, Esquisse dune théorie‏ 


générale de la Magie, Année sociologique, VH, 
1902- 1903. 


ملاحظة 
سد القرن الثامن عشرء كادت تؤخحذ هذه 
الكلمة دوما بمعنى سيء إذ كان یری فیھا اسم 
علم زائف وطريقة فعلٍ وهميّ. مع ذلك» يجب 


(1) الغصن الذهبي. 


استفناء الرومانسية الألمانية» وبالأحص نوفاليس 
الذي استعمل بنحو خاص تعبيرَ مثاليّة سحرية: 
يبدو آنه قال بحقيقة الفعل الشخري الذي يستطيع 
الإنسان أن يدخل بواسطته في صلة وديّة وفعلِ 
مباشر» صلة مع العالم الذي يعيش فيه عادةٌ 
بجسده الخاص به. وكان شلینغ»› » الشديد 
الارتباط بنوثاليس» قد استعمل هذه الكلمة 
بالمعنى عينه» فى مرحلة معيّنة. كذلك هو الحال 
بالنسبة إلى عدَّة فلاسفة من المجموعة عينهاء لا 


Rad. int.: Magi. .Riter سيّما الفيزيائي ریتآر‎ 
MAÎEUTIQUE, تولید‎ 


(فنّ - الأفكا 


G. MauıeurıXn (Platon, Théétete, 161 E); D 
Maieutik; E. Maieutics; O. Maieutica. 


في تيیتيت ١‏ اةا66ط1 يضع أفلاطون سقراط 
على معكاً بصفته ابن قابلة وبوصفه 
شخصیا خحبیرا في التوليد» 
«HOLOG, DLOG XA aUTÖç HOMEUTIXOG,‏ 
نه يستولد الأفكار من الأرواح التي تحتویها دون 
أن تعلم (.۷او ام ۸ 149). ب څله أفلاطون وکأئه 
يمارس هذه الطريقة التوليديّة في عة محاورات»› 
لا سیما في | .Ménon‏ 
ظل هذا اللفظ مستعملاً للدلء غالباً بلهجة 
تهكميّة» على الف الذي كان يارسه سقراط. 
1. أكبر )حiڌَ( MAJEUR, subst. masc.‏ .1 
D. Oberbegriff, Major; E. Major‏ ,اسم مذ کز 
(term); I1. Maggiore.‏ 
الأكبرأر الحة الأكبر لقياي حلي هو 


هكذا أسماه رسعو 


(G. peıtov Cxpov, 1 Analytiques, IV; 26‏ 
.) 
حرفيًاً: «الحدٌ الاكبر لطرفين نقميضين» بحیٹث 


تکولٌ الصورة النموذجية للقياس من الشكل الأول 
هي تضمين الأوسط في الحدّ الأکیں وتضصمين 


MAJEURE 


الصغير فى الأوسط. فى الشكل الثاني يحدّد 
أرسطو الحد الأ كبر بأنه: 
Tê rpûç T5 uéom Xeluevov (26 37).‏ 
وفى الشكل الثالث بأنه: 
TO ropparepov ToD uéoov (28° 13).‏ 
MAJEURE, subst. fém.‏ .2 
2. المقدمة الکبری 
D. Obersatz Major; E. Major‏ ,اسم مؤئث 
(premiss); 1. Maggiore.‏ 
المقذمة الكبرى لقياس حَمْلى هى إحدى 
المقدمتين التي تضم الأكبر أو الحد الكبير. 
هة الكبرئ لياس على أو قطعة 
هي إحدى المقدمتين التي تضم إما الفرضية“ 
وإما البديل“. Rad. int.: Major.‏ 
1. بطريقة سيئة MAL, adv.‏ .1 
,با لمعن العام) D. Uebel, Schlecht!‏ ;حالیيa‏ 
E. Evil, Badly; 1. Male.‏ 


لفظ كلي للتقوبم غير المؤاتي؛ يُستعمل في 
تمییز کل ما یکون فشلا او لا یحظی بالاستحسان 
في نسق غائيٌ: «آلة سيفة الصنع؛ كتاب سيء 
الوضع؛ آلة سيئة التشحيم؛ مخطط سيء التصرر». 
الصفة المقابلة هي ‘mauvais‏ فالصفة الفرنسية 
القد ية «male «mal‏ لم تعش إلا في بعض التعابير 
الجاهزة» أو فی اتا علم. 
2. شر (أذی» دای مرض» إلخ) MA, subst.‏ .2 
D. A. Uebel; B. Uebel, Böse; - E. A. B.‏ ;اسم 
اذى قوامه الظلم أو اللخطا (Evil; Wrong‏ 
Male).‏ .1 
آ. معنی عام: کل ماهو موضوع استقباح أو 
ذم ولوم» كل ما يكون وكأ للإرادة الحق في 
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معارشتة شرغها وتعدیاه إذا آمکن, وکن تناول 

الشر ميتافيزيقياً» طبيعياً وأحلاقياً. يكمن الشر 

الميتافيزيقي في النقص المجرّد» الشر الطبيعي 
في العذاب» والشر الأخلاقي في الخطيئة». 

(Leibniz, Théodicée, 1" partie, § 21). 

ب. بنجو خاص: شر أخلاقي» أذى. هذا 
المعنى هو دوماً معنى الكلمة في تعبير: صنع. 

Rad. int. Mal. 

MANICHÉISME, (ıa) (uونlم) ماني‎ 


D. Manichdismus; E. Manichaeism; 1. Ma- 
nicheismo. 


من اسم ماني «Manes ou Manichaeus)‏ 
مانيس أو مانيخايوس)» مُهَرْطق فارسي من القرن 
الثالث»ء حاول دغم المسيحية والثنائية التقليدية 
في ديانة زرداشت القدية. 
يسمى‌مانية (أو مانوية) كل تصؤر فلسفي 
يقول بمدئين كونيين أزليين» مبداً الخير ومبداً 


0 


الشر. 


Rad. int.: Manicheism. 


مسش» هوس MANNIE,‏ 
(du G. pavıa, Ogi); D. Manie; E. Mania; 1.‏ 
Mania.‏ 
أ. يقال على كل أشكال الإنسلاب العقلى 
التي تسم بحالة من الإثارة الشديدة وبأفعال عنفيّة 
ب. (في الت ركيب حصوصاً). اضطراب عقلي 
السرقة» جنون المشرب والمأكل). كثير 
التداول بالمعنى المخمّف» للدل على عادة فريدق 


على مزاج أو هاجس مهیمن وغريب. 
Rad. int. Mani.‏ 
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MANISME, (s), (Jحلnأi) عبادة الأجداد‎ 


هامشى (حڏي) MARGINAL,‏ 
D. Grenz...; E. Marginal; 1. Marginale.‏ 
ما يكون على الحافة» على طرف منطقة 
(وليس على هامش» بالمعنى الفرنسي لهذا 
التعبير). مشتق من الكلمة الانكليزية «Margin‏ 
ومعناها الأعم هو حافة» حاشية» حد» تحم. 
«They speak of fringes of ordinary COn-‏ 
sciousness, of marginal associations...» (F'.‏ 


Myers, Human Personality, I1, Introd., § 14, 
1903). 


Marginale (Utilité, Valeur), 
حَدَيَةَ (جدوى» قيمة)‎ 


D. Grenz (- nutzen, - wert); E. Marginal 
(Uılity, Value); 1. Marginale ( Utilitd, Valore). 


قال أيضاً في المعنى ذاته مان :ا 6نا U‏ 
جدوی حديّة ماا/ 1:1 جدوى أخيرة. 

لنفترض شيعا نافعاً وقابلاً للتبادل (صوف» 
حديد» قمح» إلخ.)» بحيث تكون رغبة الحصول 


(1) «يحكى عن أجزاء الوعي العادي للتداعيات الهامشية». 


MARGINAL 


على كميّة منه محدّدة» قد تناقصت بقدر 
الحصول على المزيد منها: إل الجدوى الحديّة 
لهذا الشيء» بالنسبة إلى كاسب معيل» هي تعريفاً 
منفعة آخر عنصر مساو له الذي سيحكم عليه 
الاس بخان جلو اكا 


يعحدَر هذا المصطلح من الاستعمال الذي 
اقترحه شتت ce‏ ۴» من تعبیر (حد» طرف 
lلزر|غة( «margin of cultivation‏ للدلء طبقاً لنظرية 

ريكاردو» على العنصر الأخير من الأرض» من 

الإنتاجية المعنيّة» الذي يغطي دحل نظراً لبعده 
ولمصاعب وصوله إلى المراكز الاستهلاكية 
فقط تكاليف الزراعة. ‏ أنظو التعليقات. 

جرى تعميمه على النظرية العامة للقيم» 
الاقتصادية وغيرهاء من قبل بعض الكتّاب 
المعاصرين» لا سيّما إهرنفلس: 
(Ebrenefels, System der Werttheorie, 1, § 25).‏ 
يقترح استعمال Grenz- frommen‏ بالمعنى العام» 
التي تتف ع عنها العبارة الاقتصادية "e۸‏ -۸2ء6. 

Rad. int.: Marjinal. 


حول هامشيٰ» حدّي [ھدنعM3.‏ - 


1 ل تعر margin of cultivation‏ لم يرذ عند ریکاردوء ولا عند جيمس میل» ولا عند ج. س 
میل. 3 الاقتصادي فاوسيت )Fa cet)‏ في كتاب4 )1863( «Manual of political economy‏ لباب I1‏ 
الفصل 111« )Rens as determined by competition)‏ هو الذي یقترح صراحة إدخحال هذا المصطلح 
الجديد فى لغة الاقتصاد السياسى: 


«It will much assist clearness of conception, if we employ some technical language 
to describe the terms of Ricardo’s theory» 


ill (Theory of political Economy, 3° éd., 1888) لا تصادف صفة اي عند جقونز‎ 2 

يتحدٌث فقط عن «الدرجة الأأخحيرة للجدوی» ویستعمل م واحدة عبارة «الجدوى النهائية). کما ت ل 
أجد هذه الكلمة في الطبعة الأولى .Êléments d’ Êconomie politique pure, (1874) j4‏ لكنني أجد 
تعبير جدوى هامشية» حدية في كتاب مارٿشال )1898( ,168 .ص Principles of political Economy,‏ + 


1( «سيكون من المفيد جد لتوضيح الأفكا أن تستعمل هنا بعض التعابير التقنية لتمشيل مصطلحات نظرية ري یکاردو». 
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MATERIAL, (s), (jll) لاشکلي‎ MASSE, كتلة (كثافة)‎ 


MATERI ALISME, Mã مادويً‎ D. Masse; E. Mass; 1. Massa. 
D. Materialismus; E. Materialism; 1. Mate- لنفتر ص أن قوة واحدة» مطبقة على أجسام‎ 
rialismo. ۹ 
مختلفة تمذّها بتسريعات غير متكافغة؛ ولنفترض‎ 
بالنسبة إلى جسم واحيب أن التسريعات متناسبة‎ 


E GEE 7‏ (1) المصطلح الشائع (مادية)» لكئه يشكو من التلبيس» لا سيما 
مع يُطلق اسم د ye‏ مع الصفة (مادية #لاءزإ6اة» ومع الحالة المادية للشيء 


على العلاقة الغابتة الموجودة بالنسبة إلى هذا 6اا atériص).‏ لذا نقترح» دفعاً لكل التباس أن تقال مادويّة 
الجسم بين القوى المطبقة عليه والسرعات فقط على المذهب المادي» وأنُ تقال مادية على كل ما 


المقابلة. - راجع: Rad. int.: Mas. .Inertie"”‏ يتعلق بالمادة. ملحظ المعرّب. 
رت حدّية في الطبعة الرابعة من كتاب مبادىء اقتصاد سياسي محض» ص 371. - لا يبدو أ 
تعبير جدوى حدية تنتمي إلى لسان لري .(Walras)‏ هاليشي). 


حول كتلة #ووو. ‏ يبدو أن هذا التصؤر المأثو ٠‏ هو في طريق الجزح والتعديلء تأترا 
بالنظريّات الجديدة المتعلّقة بالقكرّن الإلكترونى للمادة. فمن جهة» تم التوصل إلى الاعتقاد بان الكتلة 
Oe‏ الكبری القصوى (أشعة َة ادر عن الراديوم» أشكة كاتودية) بازدياد السرعة؛ ومن 
جه اة تاك ن ال التسليم بأن الجمود الكهربائي» أو الح الذاتي» هو الظاهرة القدية التي 
تقحدر منها الكتلة المعتبرة حالياً. (Cf. Poincaré, Science et métı ade, p. 215 et suiv.)‏ )@. فنش). 
حول ماد ية eصوناوi  . N٤6‏ (بالمعنی الأنطولوجي والنفسي) أنظر التعليقات على كلمة مادة. 
أثبتنا في متن هذه المادةء نظراً لعدم اک في تلك الفترة من إجراء سجال واسع حول هذه 
النقطة» تعريف المادوية الأنطولوجية (المعنی (i‏ الذي كانت الجمعية الفلسفية قد اعتمدته في سنة 
10. لکن پارودي يشك في أن یکون من جوهر المادوية را الماڏي) تصور المادّة کأتھا 
متفاصلة. . الواقع أ من الممكن اللحظ أن منظومة ديكارت» مثا حول کل ما لا يعلق بالنفس 
البشرية» هي منظومة ماذوية تسام بتواصل المادة. لکن > حتی في هذه الحالة» وبفضل الفعل الإلهي 
العتيق الذي يقسم المكان إلى مكعبات ويجعله يتحرك» فإ ديكارت يعيد التفاصلَ إلى المادة 
ويستعمله لاحقاً لتفسير الظواهر. فهل يكن الاستغناء عنه؟ (أً. لالاند). 
تتعارض مادويّة الأبيقوريين التفاصلية مع مادوبّة الرواقيين التواصلية. فالمذهب الأول يؤكد آلة 
الذرات وتالفها؛ ویۇ کد الثاني فعاليّة المواد وتنافرها (نار وهواء فعالان» ماء وتراب منفعلان). لكنْ هل 
ع هذه مادوية حقاً؟ ([. برهییه). 
على ما أعلم» لا يوجد بعد مذهبٌ يرتكز على النظرية الراهنةء التي ترى أن في إمكان الواقع 
الماديّ أن يرتدي دوريًاً ردائين» أحدهما ذرّي (ذراني ناذه ه٤ه)‏ من شأنه توفير الضمانات للتفاصل› 
وثانيهما تمؤّجي» من شأنه بالعكس أن يعمل لصالح التواصل. هذه إحدى مفارقات هذه الفيزياء التي لا 
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. علم الوجود. مذهب يقول بعدم وجود 
جوهر آخحر سوى المادّة maitre‏ التي تعزی 
إليها خصائص تتغير وفقاً لاخعلاف ضور 
المادويّة» ولكتّها تسم بسمة مشت ركة هو تصؤرها 
كأنها مجموعة أغراض فردية» قابلة للقمثل» ذات 
آفکال کوک کل کل ها اة اد 
من المكان. 
«Materialist dicuntur philosophi, qui tan-‏ 


tummodo entia materialia sive corpora existere 
affirmant». (Wolff, Psych. ration., § 33). 


ب. علم النفس. مذهب يقول إن کل وقائع 
الوعي وأحواله هي ظواهر ٹانوية 
Yl cépiphénomênes‏ يمکن تفسیرها و لا ¢ بمکنها اَن 
تصبح موضوع علم إلا إذا اسندت إلى الظواهر 
الفيزيولوجية المقابلةء القادرة وحدها على قبول 
تنسيق عقلى» والقادرة وحدها أيضاً على تقديم 
Ribot, Maladies de la personnalité, pp. 6 - 10.‏ 
(حیٹ يحدد هذه الوجهة المعرفية 
الاإپستمولوجيّة دون أن يستعمل مصطلح 
المادوية). 


إلى ذلك» يستبعد الاستعمال الجاري لهذه 
الكلمة» مادوية» بهذين المفهومين: °1 كل نقيضة 
ثنائية بين غايات النفس وغايات الحياة البيولوجية؛ 
2* كل اعتقاد بنفوس فردية ومنفصلةء قابلة لوجود 
سابق» لبقاء لاحق أو تققص. 


الصضحة» الرفاه» الغنى»› اللذة» يجب اعتبارها بمنزلة 
المصالح والمنافع الاأساسية للحياة. 

«Ganz etwas anderes als dieser naturwis- 
senschaftliche ist der sittliche oder ethische 
Materialismus, der mit dem ersteren nichts 
gemein hat. Dieser «eigentliche» Materialis- 
mus verfolgt in seiner praktischen Lebensrich- 
tung kein anderes Ziel als den möglichst 


raffinirten Sinnesgenuss»®” Harckel Natura- 
liche Schöpfungsgeschichte, I1, ch. 2. 


«(جمهرة مادوتة» مهتمَّة فقط بشهواتها 
الفاحشة...)» 


(Renan, Dialogues philosophiques, HI, 66). 


(1) «عن هذه المادوية العلمية تختلفٌ تماما المادوية المعنويّة أو 
الأحلاقية التي لا جامع بينها وبين سابقتها. فهذه المادوية 
بالمعنى الحقيقي للكلمةء» هي اتجاه عملي للحياة التي لا 


هدف آخر لها سوى الاستمتاع الحشي الأكثر صفائ 
Histoire naturelle de la création.‏ 


نرى حقاً إلى أين تقودنا. في نقطة أخرى يخشى منها أن تزيد من زعزعة المادويّة: فهذه كانت حتميّة 
(باستئناء منظومة أبيقور)» وهي بهذه النقطة كانت تتعارض مع الروحانية تعارضاً جذريًاً. تبدو العلاقة 
الريبية أنها تجّد وضع كل شيء على المشرحة في ما يعلق بعلاقات الروح والمادّة. وكما تقولون بحق 
في التعليقات» فن الكلمات تبدّل معانيهاء وإ من الابتذال الببحث عن فكرة م ركزية وجوهرية مشت ركة 
بين كل الفلسفات المادوية» وحتى من الابتذال الببحث عن تصؤر مشترك للمادّة. سبق لنا أن أشرناء من 
هذه الزاويةء إلى اختلافي أساسي بين الفكر القديم والفكر الحديث؛ إذٌ بينما كان الإغريق يرون في 
المادة ا الصيرورة» جعلنا منه» بخلافهم» مبدÎ (Voir Rivaud, Le devenir dans la pensée al‏ 
ue‏ reم.‏ (ش. سروس). 
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wusstseinsformen entsprechen... Die Produk- 
tionsweise des materiellen Lebens bedgingt den 


socialen, politischen und geistigen Lebenspro- : إا‎ 

cess überhaupt»® (Karl Marx, Zur kritik der مصطلح ابتکره | ر للدل على مدهي‎ 

کارل ما رکس»› القائل إن الوقائم الاقتصادية هي .)1859 politischen Ekonomie, Préface,‏ 

القاعدة وا اة المحددة لكل الظواهر 
التاريخية والاجتماعية. 


Matérialisme historique, تريخ‎ ۂigدام‎ 


٠‏ (1) إل البنية الاقتصادية للمجتمع هي الركيزة الفعلية التي 
تنهض عليها البنية الفوقية الحقوقيّة والسياسية» والتي تقابلها 


«Die ekonomische Struktur der Ge-‏ ضور محدّدة من الوعي الاجتماعي... فطريقة إنتاج الحياة 
sellschaft ist die reale Basis worauf sich ein‏ ا 2 ِ 
juristischer und politischer Ueberbau erhebt,‏ الماديّة تشترط مجمل مساراتِ الحياة كلهاء الاجتماعية 
und welcher bestimmte gesellschaftliche Be-‏ السياسية والروحية. 


حول مادويّة تاریخْيّة eںuېزstorنط‏ ismeاھMatri.‏ - تعريف إنجاز: کد مار کس: 
dass alle bisherige Geschichte die Geschichte von Klassenkãmpfen war, dass‏ ...« 
diese einander bekãmpfenden Klassen der Gesellschaft jedesmal Erzeugnisse sind der‏ 
Produktions- und Verkehrs Verhãltnisse, mit einem Wort, der cekonomischen‏ 
Verhãltnisse ihrer Epoche; dass also die jedesmalige cekonomische Struktur der‏ 
Gesellschaft die reale Grundlage bildet, aus der der gesammte Ueberbau der rechtlichen‏ 
und politischen Einrichtungen sowie der religiösen, philosophischen und sonstigen‏ 
Vorstellungsweisen eines jeden geschichtlichen Zeitabschnittes in letzter Instanz Zu‏ 
erklãren sind. Hiermit war der Idealismus aus seinem letzten Zufluchtsort, aus der‏ 
Geschichtsauffassung vertrieben, eine materialistische Geschichtsauffassung gege-‏ 
ben» ™. (Fr. Engels, Herrn Eugen Diuihring ’s Umwdlzung der Wissenschaft, Einleitung,‏ 

3° éd., p. 12). 

نص أرسله إيلي ® 2 ما رکس 8 أعلاه في ٠‏ متن المادة عينه. 
هو العامل الاجتماعي ا رف. ا 

- غالبا ما انثقد تعبير المادويّة التاريخية» وبحق» على ما يبدو لي. . فهو اشتقاقاً يمكنه الانطباق 


أيضاً على علم الاجتماع السپنسري» ذي القاعدة البيولوجية. وما بدا لي تعبير حتميّة اقتصادية اكثر دقَدٌ 
وسداداً. . يقترح لوريا (هاإها) اقتصادوية تاريخية (192 .م ,1901 Sociologia,‏ »). (رانزولي). 

من الممكن أن تكون الحتمية الاقتصادية» تعبيراً ملتبساً أيضاً: فهو قد 8 على «عقيدة ترى أن 
الظواهر الاقتصادية خحاضعة للحتمية)»› كثر مما يدل على «عقيدة ترى أن الظواهر الاقتصادية تحدّد کل 
الوقائع الاجتماعية). 


(1) «إن كل التاريخ كان حتى الآن تاريخ الصراعات بين الطبقات» وأ هذه الطبقات الاجتماعية ار بعضها مع البعض الآخر 
کانت دوماً نتاج علاقات إنتاج وتبادلء بكلمة كانت نتاج الموازين الاقتصادية في عصرها؛ وإ البنية الاققصادية للمجتمع تشكل 
في ي کل لحظة الأساس الواقعي الذي ينبغي به تفسير كل البنية الفوقية للمؤسات الحقوقية والسياسية في آخر المطاف» وكذلك 

تفسير التصؤرات الدينية» الفلسفية وسواها في كل حقبة تاريخية. بهذا جرى طرذ المثالية من ملجغها الأخير» وجرى تقديم تصور 
التاريخ« وتصؤر مادوي llتlرıخ‘. .Le retournement de la science par Eugene Diihring‏ 


769 


Matérialisme dialectique, ıijدخۈÈı1اةٔيوداملا‎ 
(D. Dialektischer Materialismus; 

باخحتصار Diamar,‏ وهي شائعة في أوروبا الوسطى 
وفي روسيا. 

نظر ة عامة إلى الأشياء تعد المادويّة التاريخية 
فرعاً من فروعها. فهي تكمن في اعتبار العالم أنه 
کل واحد مكؤن من مادّة متحرّكة» مندرجة في 
تطور صاع يبلغ مستوياتِ متعاقبة حيث تظهر 
أعلى درجة من الكشافة الكمية» بالضرورة» من 
خلال تحوّل مفاجىءء» تغْيّرات نوعيّة جديدة 
برمتها. أنظزْ في الملحق في آخر هذا المعجم 
المقتطفات من كتيب ستالين» المادوية 
الجدليّة (1945)» وانظر بخصوص التفسيرات 
والتعليق: 


Henri Lefebvre, Le matérialisme dialectique, 
(1947), particulietrement, p. 91 - 93. 


ملاحظة 
«المادويّة الجدلية» تتعارض مع «المادوية 


MATERIEL 


الميتافيزيقية)» إذ لا تؤحذ ميتافيزيقا" عندئذ 
الي رر بل جعنې السكون»› الجمود. 
أنظه: & ,2 .Dialectique,‏ إن الخصر الثاني 
الخاص بهذه المادوية (مادويّة القرن الثامن عش 
کان يكمن في عجزه عن اعتبار العالم بوصفه 
مسار بوصفه ماده مندرجة في تطور تاریخي. 
کان ذلك یتطابق مع المستوى الذي كانت 
الطبيعية قد بلغته اك ومع الطريقة الميتافيزيقية 
أي كيفية التفلسف المضاد للجدلية» التي تنجم 
عنها). 


Fr. Engels, Ludwig Feuerbach et la fin de la 
philosophie classique allemande; dans Marx et 
Engels, Etudes philosophiques, p. 29. 


انظ التعليقات أدناه. 
مادي 


1 


Kûörperlich; E. 


MATÊRIEL, 


D. A, B. Stofflich; B. 
Material; 1. Materiale. 


و صوَريّ: ما ينتسب إلى المادّة أو ما 


شل ا دة بالمعنى ب. 


حول ماذويّة جد لي .Matêrialisme dialectique‏ - النص المذ كور لأنجان زودنا به رنيه 


موبلان «ه1اطة .۸ الذي يضيف: إن إنجاز هو الذي أراد التفريق بين نظرية التطور الاجتماعي التي 
احتفظ لها باسم المادوية “ التاريخيةء المتداول عند ما ركس» وبين نظرية العالم العامة التي بُطلق عليها 
اسم «مادوية جدلية). ا على هذا التفريق»› بوضوح» في کتابه لودیغ فیورباخ نهاية ا 
الكلاسيكية الألمانية (أنظر لاحقاًے التعليقات على Métaphysique”)‏ ميتافيزيقا). ثم أخحذ به لاحقا 
لينين» پلیخانوف»› بوخحارین»› وصار متداولاً في عدّة کتب ألمانية. 
لا يمكننى القول بدقة فى أية فترة جرى إدخال تعبير مادويّة جدلية إلى فرنسا. فقد ظهرء طبعاًء ذ 
& في فترة جری ر تعبیر 5 ٤ء‏ قر في 
ترجمات الكتب الروسية الصادرة عن دار المدشورات الاجتماعية الدولية (.1 .8 .8): 
تر ب الرو رة عن دار ر ولیه ( ( 
N. Boukharine, La théorie du Matérialisme historique (1927); Lênine, Matérialisme‏ 
et empiriocriticisme (1928).‏ 


8H‏ كتاب فيورباخ» لإنجلز فلم يترجم إلى الفرنسية إلاً لاحقاً (الترجمة الأولى هي لمارسيل أوليفيه 
.(Les Revues, 1931‏ 

حول مادّة و ماذّويةَ eصsناوri  .Matiêre el Mate‏ ظھرت کلمة is”eاmatéria»‏ مادو 
للمكة الأول في عصر روبیر بویل (عاره8 e۲۲طهR).‏ انظ The excellence and :ضاlخ gi‏ 
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«(تضمين مادي». أنظر : .Implication”‏ 


ب. مقابل روحيً: ما ينتسب إلى الما3ة» أو 

ما یشکل مادة بالمعنى چ» °2. 

ملاحظة 
صحیح ماديا ثُقال على کډ وخصوصاً 
على قضبة صحيحين بذاتهماء عندما یشکلان 
ننيجة استدلال قد لا يكفي للبرهان على حقيقتهء 
إما لاه غير صحیح شكلياً ونما لان إحدى 
مقدماته أو بعضها غير صحيحة؛ مغلا « کل 
الأعداد اا هي أعداد مضروبة ب 3 (حطاً؛ 
و الحال فال 5 مربّع (صحیح)؛ فإذاً 225 عدد 
مضروب ب 3 ((صحيح مادیاً»» وإن کان مُستفاداً 
من مقدّمة خحاطفة بواسطة قياس صحيح شكا»؛ 
- أو أيضاً: «الكربون قابل للاحتراق (صحي؛ 
كربونات الکلس ليست من الكربون (صحیح)؛ 
إِذاً کربونات الكلس ليست قابلة للاحتراق («مادیاً 
صحیح)» وان کان مستفاداً من مقدمتين 

صحیحتین باستدلال فاسد)). 


ماديا» على قضيّة» صحيحة أو فاسدة بذاتهاء 
مستفادة بدقّة من قضايا أحرى؛ لكن هذا التعبير لا 
يسؤغه شيء؛ فما يكن القول عنه إّه صحيح 
شکلیا »> في هذه الحالة إنما هو الاستدلال برمته 
الذي تكون القضية هي لزومه» وليس هذا اللزوم 
عيئه. انظ : .Véritél™‏ ` 
Rad. int.: A. Material; B. Fizikal, Korpal.‏ 
MATHEMATIQUE,‏ .1 


1. رياضيَة» ریاضيّات 


(اسم مفرد» عند کوندورسیه» اوغوست 
Les Mathématiques); D. Mathematik; E.‏ 
Mathematics; 1. Matematica.‏ 


إسم نوع لكل العلوم التي يكون موضوعها 
العدد» الترتيب (العددي)» أو الشعة. أنظرً: 
Algebre? , Analyse’, Arithmétique”‏ 
Gétométrie' ’, etc.‏ 
رياضيّات كليْة» (ءiام )Mathesis nive‏ تعبیر 
متداول في عصر دیکارت. (أنظر: 


J. Laporte Le rationalisme de Descartes, Pp. 8, 
note 7) 


جرى بتمائل ضدي إطلاق وصف «صحيح 1 


of the mechanical philosophy", 1674.—‏ roundsم»‏ ونجدھا عند لیبنتز في مقابل مثاليّة: وعنده أ 
عاذ ذج هذين المذهبين هما أبيقو روا أفلاطو Réplique aux réflexions de Bayle, 1102. Erdmann, .Û‏ 


A; Janet, 1, 67.‏ 186(ر. اویکن). 


يذ كر مورٌاي كلمة واءزاماء1ه الواردة في كتاب هنري gور:‏ )1668( .Divine Dialogues‏ 
کانت الصياغة الأولى لهذه المادة قد أوردت المقطع التالي لرافیسون کمثلِ على الالتباس 


الممكن وقوعه بين معاني كلمة مادّة وسهولة تلاعب التفكير الفلسفي على الانتقال من معن إلى آخر. 
«ليست فكرة المادّة حقَّاً سوى الفكرة التي نكؤنها عن شيء حين نمنحه صورة» وحين ينتقل على 
هذا النحو من حالة غير محدّدة وغير كاملة نسبياً إلى حالة تحديدٍ وكمال. من هنا يتأتّى اننا اردنا 
البحث عن مادّة أولى أو مطلقة في ما يتعدّى كل صورةء فان نتوضل إلى شيءِ حقاً. فما هي في الواقع 
فکرة شيءِ ما لا تكون له أيّة كيفية وجود محدّدة؟ إنها الفكرة المجردة تماما عن الوجود ا 


(1) فرق الفلسفة الميكانية ومرتكزاتها. 
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وقد اعتمده في les Regulae‏ للدل على : 


«generalem scientiam, qu& id omne explicat 
quod cirea ordinem et meusuram nulli speciali 
materiae addictos quaeri potest». (Jbi., règle 
IV; Ad. et Tann., p. 378). 


2. MATHÉÊMATIQUE, 


2. رياضي (رياضية) 
D. Mathematisch; E. Mathematic; 1.‏ -.صêغة‏ 


Matematico. 
أ. ما ينتسب إلى الرياضيّات: «الاستدلال‎ 
الرياضيّ».‎ 
رياضية: «الفيزياء ا‎ 
حیٹ الضرورة. هذا ا‎ 


Rad. int.: A. Matematikal; B. Matematik; C. 
Matematikatr. 


إِنّه المنهج عينه» في مضمونه العام» كما هو 
مُعرّف فى القاعدة الخامسة 
ملاحظة 
إن مسألة الاستعلام» من جهةء عما إذا كانت 
كل هذه العلوم قابلةً للد إلى تعريف واحد مباش» 
ومن جهة ثانية» ومسألة الاستعلام عمّا إذا كان 
في الإمكان رسم خط تاس فاصل» بكيفية دقيقة» 
بين الرياضيّات والمنطق» كانتا موضوع 
مساجلاتِ لا يکن ذکرها هنا. 
Rad. int.: Matematik.‏ 


واللطيف» الذي يعادل وجود الليس (العدم). فالمادّويّة المطلقة لم توجد قط» يکن وجودها أبداً. 
والحال ما هي إذاً الماد وية» مادويٍ ية هذا النظا م أو ذاك؟ إنها النظرية التي تفشر الأشيای ډو المضيٰ إلى 
نتائج مبدئها الأخيرة بموادهاء ما هو لقص فيهاء والتي تڏعي نها تجد في هذا لقص عله ما تكمله. 
وة هي المذهب الذي يفشر الأعلى بالأدنى. فما 
الذي يفسدهاء يجعلها زائفة؟ هو كونها متناقضة بكل وضوح» كما كان يقول أرسطو» وكون الأفضل 
يصدر عن 2 وكون الأقل ينتج الأكثر... إن العمل المنجز يفشر المسؤدةء والكاملء التا» يفشر 
الأدنى. . ومن ثم ۾ فإن الفكر وحده هوالذي یفشر الكل». 
(Rapport sur la philos. en France au XIX siecle, p. 189).‏ 

توڵی ج. لاشلییه» پیکو بلوندیل» بواسًء الدّفاعَ عن انتقاد رافيسون هذا» وعن تعريف أوغوست 
کونت: 

أعتقد أن من غير الممكن حقا الدخول في معنى كلمتي ماذة و مادويّة إلا انطلاقا من فلسفة 
أرسطو. فقد بدا لي واضحا أن في كل كائن: °1 ما يمنحه معناه وأهميته الخاصّة: هذه فكرته أو صورته؛ 
2 ما يشكل بالنسبة إلى هذه الصورة نقطة | رتکاز ضروريةء تکون من دونها صورة مجردة أو ممكنة 5 
غیر. مثلاً ما يمح معنى لوجود بشريّ» إا هو كونه يفكر؛ إلا أن الفكر يفترض» لكي يوجد» جسماً حياً. 
وما لم يؤخذ في الحسبان هذا الجسم فإنّ الحياة هي ما تمنحه معنى؛ لكنّ هذه الحياة تفترض» لكي 
توجد» تاا معنا إلخ. إلا أننى لن أقول» مع رافیسونء اننا حين نصعد أو بالأحرى حین نهبط دائماً 
على هذا النحوء قد ينتهي الام بنا إلى عدم إيجاد شىء بعد ذلك: فأنا أعتقد أن هناك واقعاً أحيراً كان 
ليبنيتز ينظر إليه بحق وكأنه عنصر ضروري» ملازم لجوهره الفرد» كأنه مبداً مقاومة» وتأحير قد يضيع 
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«MATHÊÉÊSIOLOGIE», 
«نظرية تصنيف العلوم»‎ 
مصطلح ابتكره أمپير لدل على نظرية تصنيف‎ 
العلوم» منظورا إليها من زاوية التعليم.‎ 


Ampêèêre, Essai sur la philos. des sciences, 
Introd., p. 32. Cf. Préface, p. XXXI. 


هذا المصطلح قلیل الاستعمال. 
«تصنيضف «MATHÊSIOTAX1E», «(eal‏ 
استعمله دوران دو غرو لتصنیف العلوم. 


Durand De Gros, Apergu de taxin. gén., 250, 
260, etc. 


MATIÈRE, ماذة‎ 


G. ÛAn (cf. L. Sylva); L. Materia, materies; 
D. Materie, Stoff, E. Matter آilanJl ربكل‎ 


بالمعنى الحقيقي A. Material;‏ زبالمعنى 
المجازي. Materia , stuff.‏ .1 
أ. قديماء الأغراض الطبيعية التي يستعملها 
ال ی ا رو ن ی و 
حاص (eذإ6اوص‏ ,0۸7): خحشب البناء. - من هنا: 
ب. في التعابير ذات الأصل الأرسطي 
والمدرسي (وفي هذه الحالة» تكون دوماً متعارضة 
مع صورة 0 ): °1 ما یشکل في کائنِ ما 
العنصر الكامن» اللامحدد» في مقابل ما هو 
متحین» متحفّق؛ 2 کل معطی» طبيعي او ذهني» 


محدد متا يتلمّاه نشاط ما ویصتعه لاحقاً. 


للتفريق بین هذين الفهمين»› فقيل قد ما «مادّة 
3 ع ت £ 
اولی» و «مادّة ثانية»؛ إلا أن عبارة «مادّة أولى») 
ل «مادّة ثانية)» التى أصابها الإهمال» فى الوقت 
الذي امحت فيه من كلمة مادّة الفكرة الأرسطية 
عن المكتة المحض. 
«The term Matter is usually applied to‏ 
whatever is given to the artist and conse-‏ 
quently, as given, does not come within the‏ 
province of the art itself to supply. The form is‏ 
that which is given in and trough the proper‏ 
operation of art». (Mansel, Prolegomena‏ 


logica, 226, dans Mill, Examination of sir W. 
Hamilton’s philosophy, ch. XX). 


بهذا المعنى يُطلق غالباً إسم مادّة المعرفة 
(في مقابل شکل^ المعرفة)» على المعطيات 
العينية التي تشكل محتوى” الفكر. راجع كانط: 


«... den rohen Stoff sinnlicher Eindrücke zu 
einer Erkenntniss der Gegenstãnde zu verar- 
beiten»™, (Krit. der reinen Vernunft, Einlei- 
tung, I, B, 1) 


(1) «يقال مصطلح مادة» عملياً» على کل ما هو معطى للفتانء 
وتاليا» من حيث هو معطى» لا يقع على الفنّ عينه أن زودنا 
به. إدّ الصورة هي ما يكون معطي في خلال العملية 
الخاصة بالفن» وبواسطتها». 

(2) «... صوغ المادّة الخام للمشاعر الحسيّة في معرفة 
للأغراض». 


الجهد من دونه في الفراغ» أو بالأولى قد لا يولد؛ وبنحو عام» حين نصعد» سنجد أن من الواجب دوماً 
وجود مادّة لصورة» وجود وقائع» مثلاء لبناء لصقي» وجود ميول طبيعية وناشطة كفايةً للفضيلة» وجود 
درجة كافية من الجمال التشكيلي ليكون أساساً للجمال التعبيري» إلخ. ‏ رما تقولون لي إن هذه الأشياء 
التي أدعوها روحيةً مثل الفكرء الحياة» الجمال» ليست كائنات» بل هي كيفيّات لكائن يعي ذاته أو أي 
کائن آخر» مجرد تحولات؛ وتالياً» مجرد محمولات. غير أن فلسفة أرسطو تكمن» بالضبظ في توضيع 
الكائن الحق في الفكرء في الشعورء إلخ.» وفي أنها لا ترى في مَنْ يفكر أو يشعر سوى الشرط الماديّ 
للفكر و الشعورء والظن (على غرار الفلسفة العصرية بكاملها تقريبا) أن هذا الشرط هو الكائن وأن ليس 
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MATIERE 


کما یسیھا ۴ /ه1وd‏ »6 (المصدر نفقسه). 

ج بالمعنی الحديث (من أصل ديکارتي 
خصوصا)؛ وفي هذه الحالة تتعارض مع الصورة 
مع الرّوح تارة: 

إذا فرقنا تجريداً في غرض طبيعي: °1 
الشكل الهندسي الذي يحدّه في المكان؛ ٥2‏ ما 
يمنحه واقعاً ملموساً» حضوراً راهناً وفريدا» يكون 
اول هذه العناصر صورة الشيءء» وثانيها مادته». 

إن المادّة التي تكمن طبيعتها في هذا فقط وهي 
أنّها شيء متد» تشغل الان كل المجالات الممكن 
تخيلهاء ولا يمكننا أن نكتشف في ذاتنا فكرة أيه 


ما دة أخرى». 


تارة» 


(Descartes, Principes, II, 22).‏ 
- «عنوان مادّتي الذهب والفضة...» 
(Code pénal, art. 423).‏ 
في مقابل الروح: ما هر موی حدس في 
0 وله كتلة آلية. راجع جسم: 


«Materie ist das bewegliche im Raume»™. 
(Kant, Metaph. Anfangsgruinde der Naturwiss 1). 


«يمكن رد عناصر المادّة إلى المدى والحركة». 


(E. Boutroux, De la contingence des lois de la 
nature, ch. : 


. Corps” 


(1) «المادة هي ما يكون متح ركا في اللاي . الأسس اليتافيزيقية 
الأرلى لعلم الطبيعة. 


بهذا المعنى» يعارض البعض تصؤر المادة مع 
تصؤرات القوّة» الح ركة. الطاقة التى يقربونها 
من تصوّر الروح؛ بالعکس يعتبرها البعض الاخر 
كأنها لا تقبل الإنفصال عن فكرة المادّة 
ويضعونها بمجملها في مقابل الفكر. أنظرْ مثلا: 
P. Janet, Le matérialsime contemporain,‏ 
chap. IV.‏ 
- فرق إ. بوترو بين الأجسام (العناصر الكيمياوية 
e‏ قابلة للتناض»› و( إلمادة الخالصة») کما هي 
شلد اعلاه (المصدر نفسه» الفصل الخامس). 


. 


نقد 

إشعاعياً يدور تسلسل هذه المعاني حول 
المعنى أ. لفن اعتبرنا حصوصاء في العملية التي 
زودت فكرنا المجرّد بهذا الإطارء البناء والتنظيم 
الجديدين اللدين تتقبلهما عراد موجردة ابق 
فإن التعارض بين الصورة و المادة يكون هو 
التعارض المحدد فى المعنى ب» ولفن ركزنا 
الاهتمام على التبدّل الذي يطرأً على الشكل 
الخارجي للمواد (صقل الحجارة نمذجة 
الصلصال)» فإن التعارض يرتدي مجلى مختلفاً 
تمامأ» يله المعنى ج س 41 أخيرأء إن اعتبرنا سلبية 
وجمودية الأغراض التي نعمل عليهاء في مقابل 
الفكر الذي e‏ أو البمل الذي 


الفكر والشعور سوى حالتين» وأن هذا هو جوهر المذهب الماديّ من زاوية فلسفة أرسطو. (ج. 
لاشلییه). 

إن المادوية المحضة هي لامعنى. فالمادويّة رع أكثر مما هي تسق» نزعة كان يقترح لها 
اُوغوست كونت هذا التعريف العميق: «تفسير الأعلى بالأدنى). (م. بلونديل)» اليس في الإمكان البدء 
بالتعريف العام الذي يقدمه أ. كونت» ا فقط من ثم إلى المعاني أ» ب» ج. (ل. بواس). 

يدو لي تعريف أوغوست کونت ممتازا. ° فهو واضح. الأعلى هو الوجود الذي يلك 
محمولات أكثرء والأدنى هو الوجود TT‏ أقل. فالقصبة اة ة أعلى من القصبة التي 
لا تفکر. وتالياً تكون مادويّة المحاولاتٌ الرامية إلى تفسير حضارة بالوسط الطبيعي أو بالعرق؛ وإلى 

تفسير البيولوجي بالكيمياوي» الخ. - °2 وهو ذو قيمة فلسفية كبيرة» إذ له يعرف حدود مسألة من أعظم 


MAUVAIS 


يحقّقهاء إا نصل إلى المعنى ج 2. على الرغم 
من وحدة المجاز التقنى الذي يؤسس معناهاء فن 
هذه الكلمة تظل إذاً شديدة اللفّس» لان عَرَّضاً 
فكرياً ليس هو «المادة» إلا بقذر ما نقشم العمليّة 
الكلية للإنتاج وفقاً لوجهة النظر هذه أو تلك. 
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تتحدد «العلة المادية») بعدد من المعاني الممثزة 


Rad. int.: A, B. Materi; C - 1, Substance; C- 2, 
Korp. 


قبيح (شرير) MAUVAIS,‏ 
be1‏ ;حصو ا بالمعنی الأحلاقي) D. Bûse‏ 


المسائل العقلية. فهل تستطيع قوانين بسيطة جدأء مثل القوانين الآليّة للجذب أو للنبذ بحسب 
المسافات» أن تحيط بغنى العالم من حيث المحمولات؟ إن الحل المادويّء المحدّد تماما عند كونت» 
هو الذي تقض ضدّه معظم الفلسفات الحديئة» مثلاً عقيدة بوترو» عقيدة برغسون» وفلسفة كونت ذاته 
الثانية. (ف. پيكو). 

لا يیدو لی اُوغوست کونت» فى تعريفه هذا للماذويةء أله يدل ب الأعلى وب الأدنى على ما 
a e EE OE E NS‏ 
متعلقة بالتصنيف الذاتي وبمصالح البشرية. (أنظز بنحو خاص الجزء الثاني من السياسة الوضعية). فهر 
يرى بنحو خاص أن المادّوبّة منزلة قلب لسلّم القيم الحقيقي. (ج. ميلهو لطا .6). 


يبدو لي خحطيرأ» وسطحياً في آثِ» البحتٌ عن فكرة مركزية وجوهرية تكون مشت ركة بين كل 
دلالات كلمة مادة وكلمة ماذّويّة. فمعنى الكلمات يتحول ويتنؤع في المكان من جراء مسارات هي 
أبعد ما تكون عن الانحصار في العلاقات المنطقية لنوع و جنس: فعلم الدلالة يحذرنا من نزعات الفكر 
الفلسفي» الميّال دوماً إلى برمجة موضوعه» وإلى عدم إيلاء أهمية كافية لما هو عَرضي وتاريخي في 
الأشياء. لقد تمايزت كلمة مادّة فى اتجاهين متعارضين: أحدهما أرسطن ومدرسئ» ينماز باستعمال 
الكلمة استعمالاً نعتياً ونسبياً: لا شيء بهذا المعنى يكون المادة؛ بل يكون هذا المعطى أو ذاك ماك 
بالنسبة إلى هذه الصورة أو تلك؛ - ثانيهماء ديكارتي وعلميّ حيبت تكون الكلمة اسما بكل وضوح: 
عندها تکون ال ماذة هي مء١ع!×ءع‏ ء٣‏ 14ء المتعارضة مع ۸sمإاعهء‏ وء 4[. من هذا المعنى الثاني تأتي 
المفهومية الأساسية لكلمة ماذّويَّةء بدورهاء التي رما كان من الأوضح استبدالها باسم جسمانيَة 
ismeاrporaد.‏ لك حدث بهذا المعنى أن مادّة إذْ تعارضث مع روح» إنما ارتدت بعضاً من فكرة 
الجسد المسيحيةء فكرة الحياة الحيوانية» بوصفها متعارضةً مع فكرة الروح أيضاً. بُحكى عن 
مشاغل» عن أذواق» عن مصالح «ماذَيّة»؛ فيقال عن إنسانِ إلّه «منغمس في المادة». (إن الهيولى» 
>01 أسطقس» الذي كان يعني فقط الجسماني عند أرسطوء صار مرادفاً لجسدي عند آباء 
الكنيسة» ومتعارضاً مع 6 .)VEH‏ وهكذا صارت «الجسمانية) الأنطولوجيّة تسمی باسم 
«الحيوانية» الأخلاقية ذاته» «الحيوانية» النظريّة أو العملية» وباسم «الاقتصادويّة) التاريخيّة. إن الاستعمال 
الأرسطي لكلمة صن إن كان الأصل الأول لكل استعمالاتنا الفلسفيّة لكلمة مادة» فهو لا يكفى إذاً 
نديد نوع ستكون اشتعمالاقا ذه من أجتاسة. 
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زسيء النوعيّة Schlecht‏ ;(مزعج» محزن» قبیتح) کت جم «bon‏ طيّب. اظ عام 
;«عین‌ شري رة)» ول» معن ى الاذىالاًٌخلاقي !زرم E.84:‏ للاستقباح» سواء من الزاوية المنطقية «استدلال 
Malo.‏ ;(بکل المعانى) Cattivo‏ .1 قبيجح؟ أو من الزاوية الجمالية «شعر رديء» أو 


أما تعریفٌ اوغوست کكونت فإلٌ عيبه الرئيس يكمن في إمكان تقويله كثيراً من الأمور المتنؤعةت 
المتعلقة بهاتين الكلمتين» أدنى وأعلىء اللعين جرى انتقادهما هنا بالات. فالمعنى الذي استعملهما فيه 
رافيسون يبدو أله ليس المعنى نفسه تماماً الذي استعمله كونت. فمن الصعب جداً التواضع على أن 
الأكثر والأقل هما الشيء نفسه صنو الأحسن والأقبح. إن مسألة الغنى المنطقي مستقلة عن مسألة القيمة 
الجمالية أو الأحلاقية. - لكل فلنسلّم بالتوضيح» وباد المقصود بالأعلی» كما یرید بيكو هو ما يلك 
محمولاتِ أكثر. منذئبٍ لا يعود التعريف متناسباً إطلاقاً مع المنظومات المسكاة عموماً مادَوية مثلاً مع 
منظومة دولباخ طةط1ه4”ل أو مع منظومة بوشنر إ#صطعتا8. فلا يكن القول إن للمادة عندهما 
محمولاتٍ أقل ولا إِنّها أقل تعيناً من الحياة أو الوعى. فلا يرمى هذا ولا ذاك إلى اكتشاف» «فى ما 
تعد كل رة مامكا أن تحدد ها بها آلا إن هذه الصيكة رها تيئ انتبافا أن 
على فلسفة سنسر» الذي يستخرج المختلف من المؤتلف» والذي يقع بذلك مباشرة تحت غربال 
رافيسون التقدي: لكن من الواضح أن هذه الفلسفة تنبذ اسم مادويّة. إل المطعنَ العام على أولئك الذين 
يتقبلون هذا الاسم هو» على العكس» أنهم أغنوا كثيراً فكرة المادة» وأنهم افترضوا لها حصائص لا 
ندرکها عملياً في الجسد. (أنظر P. Janet, Le matérialisme contemporain, p.79 - 89, 2° êd .). a‏ 
إن الفكرة السائدة للمادّويّة النظرية تتراءى بكل جلاء في اجتماع هذه الأطاريح الثلاث بالأحرى: 
من الراوية الرتافيزيقية الأطروحة التي تقول و وجود شيءِ قابل للانفصال عن المادة ا 
الُم ر لفظياً وتجریدا؛ - من الزاوية الرياضيّة› الأطروحة القائلة ك درس هذه المادة يمكنه إضاءةَ حياة 
الزوح والتأثير فيها؛ - أخيراً من الزاوية الأخلاقيةء الأطروحة القائلة إل الإنسان كائن بسيط تشکل کل 
نزعاته عادة» منظومة منسجمة ومؤتلفة» وإلّه ليس كاثناً مزدوجاء يتصارع فيه نظاما غايات. (وذلك سواء 
أكانت هذه الأطاريح متماسكة أو غير متماسكة بالضرورة» فهنا ليس المجال لدرسها). - الحقيقة 
الساطعة هي أن المادوتين غالبا ما يبذلون قصاراهم لتفسير كبر عدد ممکن من الوقائح بأصغر عدد من 
المبادىء. لكر هذه النزعة ليست خاصَةً بهم ولا يكن اعتمادها لتمييز مذهبهم: لأن كل منظومة منطقية 
موضوعها استخراج أكبر تنؤع ممكن من التتائج» من أصغر عدد من الفرضيات. لهذا بالذات كان 
الماذويّون الحديثون بعيدين عن التحديد المسبق› مثل ديقریطس أو مثل دیکارت» لعدد ا ال 
»res exten‏ فأعلنوا بخلاف ذلك أنهم يت ركون للتجربة مهة الكشف عن التحديدات الأساسية التي 
سیتوجب عزوها إلیه؛ مثلا: 


انحن لا نعرف البثة عناصر الأجسام» لكننا نعرف بعضاً من خواصها أو صفاتها... فاللًاس نظروا 
إلى المادّة کأنھا کائن فرید» متط متضځم» سلبى» عاجز عن التحرك» عن التمڙج» واه لا ينتج شیعاً بذاته؛ 
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الأحلاقية «عمل قبيح»؛ أو من الزاوية النفعية: «آلة ‏ حالة الوعي الذي يعاني تأنيب الضمير أو 


رديغة» حساب سيء»» إلخ. الشكوك الخطيرة في الشرعية الأخلاقية لما قام به 
العامل. أنظر: 
بنحو خاص: وعي قبیح» زائف: 
W. Jankêlêvitch, La mauvaise conscience,‏ 
Mauvaise conscience, D. Schlechtes‏ ,)1939( 


Gewissen; E. Bad conscience; 1. Mala conscien- 


.2 حيث يسجل بقرّة العلاقة بين هذه الفكرة» وفكرة 


وذلك بدلاً من التظر إليهاء وكأنّها نوع من كائنات» مهما كان لها من بعض الخصائص المشتركة مثل 
المدى» الانقساميةء الشكلء الخ.» لا يجوز مع ذلك لكل أفرادها المتنؤعين أن يُصتفوا في صنفِ واحدى 
ولا أن يوضعوا ضمن تعیین واحد. )2 .(D’Holbach, Systeme de la nature, I, ch.‏ إن منظومة 
الحياة الروحية» كما بي بها الیوم» تدین لدیکارت بکل براهینها المزعومة... فهو أُوّل مَل قور أن الذي 
ی المادة: ومن هنا أستنتج أن تنا أو ما يفكر فينا هو روح» أي مادة جوهرئة لطيفة 
ولا تقبل الإنقسام. ألم يكن من الطبيعي أكثر الاستنتاج أن المادة يمكنها التفكيرء طالما أن الإنسان 
الذي هو مادّة ولیس له افکار ا عن المادة يتمتع بملكة التفكير؟). (المصدر نفسه» الفصل .(VII‏ 
(أ .لالاند). 


ألا يضيّق المعنى ب أيما تضييق على معنى المادّوية النفسية؟ الواقع انها مادَويّة كل المذاهب التي 

تخفض الوقائع النفسية - حتى من دون اعتبارها مظاهر ثانوية - إلى وقائع فيزيولوجيّة (تمؤجات عصبية» 
حركات هبائية» خلايا قشرية). تلك هي المادر ية التي تبداً مع ديقريطس» أبيقور» ل وكريس» الذين لم 
يكن عندهم أي تصؤر للظاهرة الثانويةء والني آلت» مع لامتري ودولباخ» إلى بوشنر» مولسكوت» ك. 
فوغت» إلخ. (رانزولي). - إن المادّوية القدية تبدو لي أنطولوجية» وليس طرائقية؛ فعندما توضع مسألة 
المنهج على المحك يمكن التفريق بين ماذّوية نفسيّة ومادّويّة ميتافيزيقية. وأرى أن مفهوم الظاهرة 
الثانوية هو بالذات مميّز بهذه الن” سواء استعملت هذه الكلمة أم لم تُستعمل من قبل هؤلاء الذين 
يقولون بها. هكذا سيكون مثلاً . -هب أوغوست كونت حين كتب: «على النظرية الوضعية للوظائف 
العاطفية والعقلية أن تقدم من الآن فصاعداً على درس ظواهر الحساسية الداخحلية الخاصة بالعقَدِ 
الدماغية» الأمر الذي لا ا سوی امتدادٍ للفیزیولوجیا) )45 pl le «(Cours de phil. pos., leçon‏ 
صح هذه النظرية المنهجية بدراسة اجتماعية للعاقلة رالد کام» للشعورء وللفعالية البشريّة» تكشف عن 
وجهها الآحر. (أ. لالاند). 

يمكن التساؤل عتا إذا كان ينبغي إطلاق اسم مادويّين على أولعك الفلاسفة المناهضين لسقراط 
وعلى آباء الكنيسة الذين اعتبروا» على الرغم من تفريقهم بين اللَفْس والجسدب أن النَمْسَ هي جوهر 
مادء لكنها ألطف من الثاني؟ أعتقد أن الأمر كذلك» وهذا أيضاً هو رأي هوفدينغ الذي يستي هذه 
النظريّة ماذويّة قدية في مقابل الماذريَّة الحديثة. (ط .(Höffding, Psychologie, 1, 5; II, 8. a,‏ 
(رانزولي). 
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«تعاسة الوعى» عند هيغل» لا سيّما الفصل 1: 
«الوعي المتألم». 

ملاحظة 
ن E‏ 
يضمنوا هيمنتهم عليهم. أنظر: 
Zur Genealogie der Moral (1887), et cf. P.‏ 


Foulquiê, La mauvaise conscience, dans La 
revue L’école, du 13 mars 1951. 


مأثور (حكمة) MAXIME,‏ 
D. Maxime; E. Maxim; 1. Massima.‏ 
أ. صيغة مختصرة» تلحْص قاعدة سلوك مبداً 
منطتي او حقوق» مسلکا نفسياً ذا طابع عام. - 
بالنسبة إلى تاريخ هذه الكلمةء لا سيما استعمالها 
عند لوك وليبنت أنظر التعليقات. 
ب. عند كانط: قاعدة سل وكيْة يعتبؤها الذي 
يتبنًاها صالحة بالنسبة إلى إرادته الخاصّةء دون 


MAXIMUM 


رجوع إلى إرادة الآخر. نظ : قانون 7 101. 


£ 


MAXIMUM, أقصى‎ 


D. E. Maximum; 1. Massimo. 

أ. (الأقصى المطلق). القيمة العظمى» أو 
أعظم قيمة ممكنة» لكميّة خحليقة بمقادير شتّى. 

ب. (الاقصي النسبي). في الكلام على متغيّر 
أو وظيفةء قيمة أعظم من القيم تي تسبقها وتي 
تليها مباشرة. (بهذا المعنى يمكن لوظيفة أن تمه 
بعدة حدود قصوى» متساوية أو معفاضاة). 
الح الأقصىء ما یکون قصياُ أو La Maximal‏ 
یکون معرّْصًا لشرط أقصى. 

يُطلق اسم طرفي قيض« «Extremum‏ على 
التوع الذي يكون جنساه هما الأقصى والاأدنى. 
بالمعنى نفسه تستعمل صفة أه٣6ء!×ء»‏ طرفي(ة). 

بالمعنيين الأول والثاني على حدٌ سواء تقال 
هذه الكلمات على المقادير بالمعنى الحقية 
مثلما تقال على کل ما يکنه أن ياثلها. 


حول مأثور .Maxime‏ مصطلح استعمله لوك کٹیرا في Essay, livre IV, ch. VI et XII‏ 
وفي الو المقابلة عند د لیبنتز 5 کتابه sنه‌ssء٤ .0u«e»u×‏ يقصد لوك بذلك کل القضايا الغسلّم 


ضع الضمني»› الذي يفسح المجال الرحب أمام الخطاً. 


یحصز مو لبنت معناه اا او E‏ (بمعنی قضايا «أعجت» سيّدي» من على 
الما رات» اي المبادىء الجلية» 1 ما ¢ له ضدٌ المبادىء ١‏ 
و ور ن وينبغي قو 


.Nouv. Essais, IV, XII, 6 مجانية(.‎ 


حول الاستعمال السابق لهذه الكلمةء في الفلسفة المدرسيَة ueيز†يaاSco؟ a‏ أنظر معجم 


بالدوین»› ۷° bاSu.‏ 


استخلص فکتور إيغرء في درسه الاخلاقی )1905 ›)Revue des cours et conf., juin‏ من ھذا 
الجذر «إعصا×aص»‏ و «nص0نatصaxiص».‏ «حكمنة المسلك» أي منحه صورة عامة ومطلقة. (ف. 


منتریه). 
حول أقصى .Maximum‏ 


لمجانبة التباسات هذا اللفظء اقترح مولك )اه۷ إطلاق 


maximante‏ على قيمة المتغير الذي يتوافق مع القيمة القصوى لوظيفة معينة» وأن تن هذه الأخيرة 
ximéeمص.‏ يكن أن تكون هذه التعابير مناسبة وغالباً مفيدة. (ج. ھادمار Hadamard‏ .[. 


MÊCANIQUE 
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1. MÊCANIQUE, adj. 
ي (ميکانيکي)‎ .1 
iê; D. Mechanisch; E. Mechanical; 1. 
Meccanico. 
ما يعلى بالاآلات»› أو ما بمارس بواسطة‎ . 
آلات. «فنون آليّة) مقابل فنون حرة: «صناعة آلية).‎ 
يقال مِنْ ثم على ما یکون بطبیعته مماثلاً‎ 
للالات الى تصنعها الصناعة البشريّة. هذا التماثل‎ 
يكن فهمه بعدّة معان شديدة الاختلاف:‎ 
لب. آليّ هو ما يكمنْ في تمل أو ما يقم‎ 
ا حدستاً وعينياًء لا التي تعطیها‎ 
ا. و آلێّ). - يسام‎ E معرفة آليَة ماء‎ 
الفيزياء ر تقوم ا ا قابلة‎ 
للتمثيل موضوعيا).‎ 


(Rey, La théorie dans la physique chez les 
physiciens contemporains, 253). 


بار E‏ 
ا ر 
الفيزيائية عند دوھم (1906) nءِDuh.‏ 
ج. ما يستبعد کل قَوٌة حفية» کل مال 
دا خحلية أو كامنة. «کل ظاهرة تكون آليّة» أي 
محدّدة بشروط سمابقة ثابتة). 


(L. Liard, La science positive et la 
métaphysique, 289). 


غالباً ما يتعارض الآليّ» بهذا المعنى» مع 
دیا یکی او ع 2 

في الدبكارتية بنحو خاص» ما يُفشر 
ترات المدى E‏ وحدها. رل با 
الإدراك أن فشر بأسباب آليّة» أي بالأشكال 


حر S|ٽ(. (Leibniz, Monadologie, XV11)‏ 
د. ما يكن حصضزه فقط في المفاهيم 
المتداولة في الميكانيك العقلاني” وفي 
ال التحليلية التي يستعملها. «هذه نظرية آليةء 
لأئها Ee‏ قوی مناقلات» سرعاټ»› 
تسریعات» في ضور تحليلية هي صور الميكانيك 
العقلاني. (ليپمان» تقد للترجمة الفرنسية 
لکتاب: Righi, Phénomenes physiques, p. IV)‏ 

بهذا المعنى» يتعارض غالباً مع فيزيائي ۵ 

ه. ما يستبعد من تنل الأشياى مفهوم القَوُة 
(باعتباره من رواسب التصؤرات التجسيمية 
والخفية. - راجع قبله المعنى ج). في هذه 
الحالة» تتعارض أحيائًا» مع طوقيّ 
cénergétique”‏ أحياناً مع دينامیکي 2 أنظو 


A. Rey, L’énergétique et le mécanişme au 
point de vue de la connaissance (1907) 3, 


EE 
نرى مما تقدّم مدى اضطراب هذا المصطلح.‎ 
ذاك أن معظم المعاني المذكورة أعلاه لا تزال‎ 
تتقبّل تفريعات. فالمذهب اللي الديكارتي غیڑ‎ 
متمائل في تصوراته الأساسية مع مذهب نيوتن‎ 
الآليء ولا مع مذهب ليبنتز. يقول آبل ریه: «لا‎ 
يمكن بالنسبة إلى النظرية الأليّة انتهاج المنهج‎ 
الذي جرى انتهاجه بالنسبة إلى تصؤرات الفيزياء‎ 
الأحرى: وقد لا ينتهي المرء من الرغبة في عرض‎ 
٠ کل ممایزاتھا.‎ 


(La théorie de la physique, etc., p. 233).‏ 
(1) ملحظ المعرّب: أطلق علماء العرب القدامى إسم علم 


الحيل على (الميكانيك» لأنهم کانوا يرون في حركة 
الآلة محاولة لإظهار الطاقة وإحفائها. 


حول ديكانيك عuواصوء .6‏ مادة مزيدة ومنقَحة بناء على تعليقات آبل راي ر8 1ءط۸. 
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حتی إِنٌ إمیل پیکار ذهب إلى حد القول ا 


«كلمة تفسير آلي فارغة من المعنى» إذا أحذت 
بمعنى عام جداًا. )126 .(La Science moderne, P‏ 
يعني بذلك أن هناك صوراً متنرّعة جداً للميكانيك 
الرياضيّ» مثل ميكانيك بولتزمان» هرتز» أو حتّی 
مثل ميكانيك الطاقة؛ وان المزايا المحدّدة 
«تفسيرًا آليأً» تختلفُ في كل منها. بنحو خاص 
التعارض واضح بين المعنى ب والمعنى د من 
وجه» وبين المعنى د والمعنى ه من وجه آخر. 
في المعنى أ يكن للآليّة أن تتضكَن وقائه 
احتكاك تماسك انحلالء للطاقةء الخ.؛ بهذ 
المعنى لا تعمل «الآلات الحرارية» بنحو أقل آلية 
من المنظومة الشمسية. الأمر کو بالمعنی 
د» فليس هناك من الآليّ إلا ما يعمل على منوال 
«الميكانيك الشماوي). ل طابع ماهو آليّ 
بالمعنى الأول» هو بنحو خاص حذسيّ وعيني: 
سيقال على مسار انه آل ! ذا أُمکن تکوین دسورة 
عنه من هذا النوع الذي تقدّمه الال للعامل الذي 
يعرفها حقّ ن المعرفة» والذي يكون خياله التحر تى 
مقطوراً. بالمعنی الثاني» طابع ما هو الي هو 
بالعکس» مجرد وعام. فهو يتضكن اعتبار الأشياى 
لا بوصفها حقائق جزئيّة» بل بوصفها حصيلة 
منظومة قوانين. 
من جانب آخر» يتقبل المعنى د» لواحا من 
عناصره الأساسية» تصؤر القَوّةء الذي يرفضه 
المعنى ه. ومن ثم تعتبر خاوية كل المناقشات 
الدائرة حول تسمیات»› 


«mécanique, mécanisme, mechanistische 
Weltanschauung», etc. 


إذا لم يوصّح صراحة في كل حالة الطابع المراد 
التدليل عليه. 


Aad. int. A. Mashinal; B. Mashinoid; C. 
Mekanismal; D. Mekanikal; E. Cinematikal. 


آليّة (ميكانيزم) 


MÉÊCANISME 


2. ميكانيك MÉCANIQUE,‏ .2 
D. Mechanik; E. A. B. Mechanics‏ ;إسم subst.‏ 
(A. Engineering); 1. Meccanica.‏ 
أ. فن صنع الآلات» وصيانتها واستعمالها. 
بهذا المعنى وفى مقابل المعنى ب» يقال أحياناً: 
«ميكانيك صناعي». 
ب. نظرية رياضيّة عما يكن وضعه بصورة 
سَرطيّة - استنتاجيّة فى عمل الآلات. 
بنحو خاص يُطلق اسم «ميكانيك عقلاني» 
على علم الح ركات النظري» المحصور في نطاق 
القوى والكتل والإرتباطات. وهو مقشم عموماً 
منذ أمپير إلى ح ركي» سينماتيك (درس الخواص 
الهندسيّة للح ركات في علاقتها بالرّمان» بدون 
تدخل مفهومي كتلة وقرة)؛ ستاتيك» سكونيٰ 
(درس القوى في الحالة التوازنية) وديناميكي 
(درس الحركة في علاقتها بالقوى). 
يُحصر أحياناً مضمون هذه الكلمة في الفرعين 
اخ و ا في مقابل 
السينماتيك. عندئلٍ يمكننا اخحتصاز مجال 
الميكانيك في المسألتين الآتيتين: (°1 إيجاد 
الح ركة التي يرتديها نظام أجسام في ظل قوى 
معيْنة؛ °2 إيجاد القوى القادرة على طبع نظام 
أجسام بحر كة معيْنة). 


(Appel, Traité de Mécanique rationnelle, 
tome I, Introduction). 
Rad. int. A. Mashin - art; B. Mekanik. 


MECANISME, 


D. Mechanismus (C. Mechanistische Wel- 
tanschauung J; E. Mechanism; I1. Meccanismo. 


أ. ت ركيب آلى» بالمعتى أ؛ آلة. 
ب. مجازا» کل مسار یکن فیه بالتحلیل» 


تحديد سلسلة مراحل مترابطة وملحقة بعضها 


ببعض: (آليّة الاهتمام» الاعتراف؛ - آليّة القياس». 


MÊDIAT 


ج. نظرية فلسفيّة تقول بأل صنفاً من الوقائي 
أو حتى كل مجموعة الظواهرء يكن رده إلى 
نظام تحديدات «ميكانيكية)» باحك من معاني 
هذه الكلمة. 


نقد 
لا شيء أكثر انفلاتاً من معنى ميكانيزم من 
حيث إطلاقها على النظريّات الفيزيائية أو 
الفلسفية. نظو أعلاه ميكانيك)» نقد. 


Rad. int.. A. Maschin; B. Proced; C. 1° 
Mashinalism; 2° Mekanism. 


أوليّ» وسيط مُدَاور MÊÉDIAT,‏ 

D. Mittelbar, vermittelt; E. Mediated 1 

(بنحو خحاص تقال nedit‏ على العنصر 
الوسيط عينه» على الوسيلة» لا على ما هو متعلّق 
بشي اغ سن لال هدا ارسي انطو 

Mediation” ); 1. Mediato. ٤ 

.Immédiat” أنظر‎ 

أ. ما يكون متعلقاً بطرف آخر (وخحصوصاًء ما 
يتحدذر من طرف آخ بواسطة طرف ثالث. 
استنتاج وسيط) هو الذي يُستفاد من مقدمة کبری 
بواسطة صغرى. «تأثير مداور» ما يكون معلول 
هذه العلّة» لا معلول علة معينة. 

ب. (مقابل مُباشرء بمعناه القديم» معنى القائم 
بذاته): مشروط» تابع لشيء آخر. 

ملاحظة 

هذا اللفظ نادر جدا فى الفرنسية؛ وهو شديد 
القداول في الألمانثة حيث إل Vermitteln‏ 
توسّط» عالج حلاف فاوض في قضيّة) وكذلك 
Vermittelung‏ و «erme‏ هي من الكلمات 
الرائجة في اللغة الجارية. زد على ذلك أذ هيغل 
أكثر من استعمالها. كما نجد في الانكليزية فعل 


٤ 


to mediate‏ (توسّط› تدځل» تشقع؟ أنجزء أحدث 
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شيا أو صل على شىء برساظعة: الم 
المتعدي» هذا الفعل كثير الاستعمال في لغة علم 
النفس التوليدي. 


Rad. int. A. Mediat; B. Dependant. 
1. MÉDIATEUR, adj. وسیط‎ .1 


iê, D. Vermittelnd; E. Intermediate; 1. 


Mediatore. 
ما يقوم بوساطة اا یشکل وساطة» سواء‎ 
بالمعنى أ» أم بالمعنى ب. إن كثرة الأرواح لهي‎ 
L. Lavelle, De /'acte, p. 409 والاشياء(.‎ 
إن فكرنة أو عقلنة التعيين هي صورة وسيطة‎ 
R. Le Senne, Obstacle et valeur, . .(ةi> عن لر‎ 
300 ص.‎ 


2. MÉÊDIATEUR, subst. وسیط‎ .2 
;اسم‎ D. Vermittler; E. Medium, Mediator; 1. 
Mediatore. 


أ. هو الذي يقوم بوساطة» بالمعنى أ. تعبير 
لاهوتي بنحو خحاص» كثير الاستعمال في الكلام 
على المسيح. #أعطاهم الله وسبطة هر إنسان 
يجمع قَوة الله إلى طبيعتنا اللامتناهية» ويقدّم لنا 


Bossuet, Histoire universelle, 2° partie, ch. 
1. 


ب. ما تُحدتُ وساطة» بالمعنى ب. «بالنسبة 
إلى الإنسان» وبشكل خارق تماماً» جاء حدَّ 
أوسط جاء وسيط حقيقي للتوشط بين الجسم 
الفردي والمَلّكات الفردية. ليس هذا الحد 
الأوطة هذا الوسيط بش أخر سرن الرط 
الاجتماعي». 


- Cournot, Traité de [enchaînement..., livre 
IV, ch. I, § 321. 
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MEÉDIATION 


«Médiateur plastique», «aZgر »وط‎ 

دل عادة بهذا الاسم على ما يسميه كود 
وورث (طبيعة روج تشكيلية وة روحيّة 
للطبيعة)› هي نوع من تقس العالم» نفس لاواعيةء 
من خلالها يؤر الله في الأشياءء وتستعمل خاصاً 
لتفسير بنية الكائنات الحيّة وما تظهر من قو 
طبية vis medicatrix‏ . 


(The true intellectual system of the 
(J, ch. IV, 
universe”, ci et Dissertation concerning 
the plastick life of nature). 


M »‏ ا 
لم نتمكن من معرفة مصدر تعبير «وسيط 
روحي». فقد انتقد پول جانيه وأعلن أنه لم يجده 
أبداً عند کودوورٹ: 


(De plastica nature vi apud Cudworthum, 
1848; Essai sur le médiateur plastique de 
Cudworth, 1860). 


نسب لاروميغيير في كتaابa Legons de‏ 
«philosophie‏ الجزء 1 الدرس التاسع» إلى 
كودوورث نظريَةٌ تقول: يمكن قيام العلاقة بين 
النفس والجسد من خلال ((وسيط سشبه روحي» 
شبه مادي» لکته لم يستعمل تعبیر «(و سيط روحي» 
تشکيلي). زد على ذلك أن عَرْضه يبدو قد حف 
ال حد کبیر فکر کودرورت الذي یتول قط 
ك الطبيعة التشكيلية تمل نوعاً من «قرابة» أو من 


(1) النظام العقلي الحقيقي للعالم. 
(2) مبحث في الحياة الروحية للطبيعة. 


توسّط (وساطة» شفاعة) 


علاقة لأطيفة بالمادة. من جانب آخر» لا ¢ 
اعتبارها مفشرة ة للأواصر ب بين التفْس والجسد إا إلا 
بواسطة خحاصضة جداً: ففيها E‏ الأعمال 
والعادات الإرادية اول والتى تؤول إلى التحؤل 
عاداتِ لاواعية» وإلى تعدیل الجسم المتعضي, 
لكنْ يبدو أنها لم تكن في ذهن الموْلّف جواباً 
عن مسألة وجودية» کان من أشهر حلولها المؤثر 
الطبيعي» » الإنسجام القائم سا الموازاة 
الاشبات الطارئة. 


MEÉDIATION, 
D. Vermitteln, Vermittelung 

(تعني ايضا تسوية) 

E. Mediation; Intermediation; 


I. Mediazione. 

أ القيام بدور الوسيط بالمعنى ب» بين 
طرفین أو کائنين (باعتبارهما معطيين مستقلين عن 
هذا الفعل). 

ب. القمام بدور الوسبط بین طرف أو کائن 
لوسرل إليهء إذ إن هذا الفعل منتج ا ا 
على الأقل شرطُ إنتاجه. «التحديد کشرط» هو 
توسط مسموح» يأئي من تحت. ا 
التبحديد هو توسط مکون» يأتي من فوق»). 

R. Le „Senne, E et valeur, 241. 


ا 2 ا ب. و والآمان 


ي سسس 


حول وسیط رر جي ueېاstھام eur‏ tوMédi.‏ _ نجد لدی کانط مقطعاً طریفاً» لا يسمي 
کودوورث ولا يستعمل التعبير أعلاہ لکت يبدو مع ذلك نه کان يضح في تصوره الواح صورة الو سيط 
شبه الروحي»› شبه المادي» الذي سیتحدّث عنه لارومیغییر ا0ھ لاحقاً: «مادّة جوهرية يكن 
حضورها في المكان بكيفية laأnة e) beharrlich: cf. Analogies de Pexpérience)‏ لکنھا لا تملا 
خلاءه مع ذلك» بوصفها وسیطاً )Mirtelding)‏ بين المادة والكائن ال شاء البعض إدخاله 


Crit. de la Raison pure, «Postulats de la pense empirique», Eclaircissement. 


MÉÊDIATISER 


782 


u 


بوصفهما وسيطين» توسطين بين الحرية والعالم». 


Lavelle, De ['Acte, ch. XV (titre du § O, 
P. 261. 


ملاحظات 

1. تتوافق هذه الكلمة مع معنى النعت 
الانكليزي mediate‏ اکثر مما تتوافق مع النعت 
الفرنسي media‏ الذي لا يُطلق دوماً على, العنصر 
الوسيط عینه» بل يُطلق على ما يتعلق بالأول (أو 
ما يتحدر منه) من خلال الثاني . 

2. لم يحظ بالفرنسية» ولأمدٍ طويلء إلا 
باستعمالات تقنية» بعضها في اللغة الدبلوماسية 
وبعضها الآحر في لغة الفلسفة الدينية واللاهوت: 
«(تو شط المسيح بين الله والعالم؛ توشط القديسين 
بين الحطاة واللّه». لکنه صار رائجاً کثیراً منذ 
عة سنوات»› خا في القلسفة الوجوديّة. 

يعلى المعنى بابفكة الجدلية 
diaectique؛‏ زذ على ذلك أن كلمة 
Vermirtelung‏ شائعة عند هیغل: في جدلكة ترمي 
إلی تقدیم وصف کامل للعالم» یکونُ کل حڈے ما 
عدا الأول والأخيرء توشطاً بالمعنی ب. 

Rad. int.: Mediac. 
MÉD1411SER, ڃر‎ «(ga توسَط‎ 


D. Vermitteln; E. To mediate; 1. Mediatiz- 
zare. 


ار ) BEE‏ أو 0 يعتبر شداورآ «(من a‏ 
العلّة والمعلول» وذلك بتدريرها على نحوما). 
Lêon Robin, La pensée hellénique, 441‏ 

ب. القيام بوساطة» لا سيّما بالمعنى ب؛ 
تقدم وسيلة؛ کون الشيء وسيلة لغاية» أو الشرط 
لمعلول: «إذا كان وهم ما يتوئط السعادة» الفرح 


بالخلى حت الحياة فإته يكوت تخصيصا لفكرة 
Li‏ 

R. Le Senne, Obstacle et Valeur . (ٽlذذÜlې الله‎ 

ص 307. 

المقابل» بالمعنى أ» هو توسیط؛ وبالمعنی ب» 


توسشط› وساطة. 


تقل تأمُل 


أنظو التعليقات حول .Réflexio.")‏ 


Mêéditer, Méditation, 


MÊDIUM, وسیط‎ 
«Médium فرgت‎ J> <Spiritisme” نظ‎ 
إلخ.» أنظه:‎ «“Médiumnité 


Flournoy, Des Indes d la planete Mars, 
Préface, p. XII. 


جنون العظمة MÉGALOMANIE,‏ 


(D. Megalomanie; E. Megalomania; 1. 
Meglomania), Folie des grandeurs. 


Voir Folie’. 


MÉÊLANCOLIE, اكتناب» كابة‎ 
D. Melancholie; E. Melancholia; 1. Malinconia. 

أ. (معنی تقنی): بُقال على كل الاضطرابات 
العقليّة المميّزة بحزن غير سويٰ» ومزمن. اشکاله 
كثيرة. يفرق بالدوين بين ستة نماذج رئيسة من 
الاکتعاب. (62 -61 ,11 ,۷°). 

ب. (معنى شائع وأدبي). حزن بسيط 
يُصاحب التامل أو الحالومية.:.1:1 Rd.‏ 


Melankoli. 
MEÊLIORISME, التحسّنية‎ 
D. Meliorismus; E. Meliorism; 1. Miglio- 


rismo. 


أ. مقابل مذهبي التفاؤل" و التشاؤم*» 


حول التحشنية .Mêliorisme‏ 


مادّة مزيدة يإاشارات إيلي هاليفي الذي أرسل لنا الوثائق التالية: 
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MÉMOIRE 


عقيدة تری أ أن يمکنه أن e‏ 
ب. Ty‏ معفى من 
الشر”) ولا هو الأفضل الممكن» بل هو في 
طریق الاکتمال llyتحj. Rad. int.: Meliorism‏ 
عين الشىء (ذاته» نفسه) MÊME,‏ 
أنظر: آخر 41e‏ ومتماِ Iden tiqe‏ . 
استعمل فولتير عَيْنية 6٤ء6۳‏ ؛ أنظز التعليقات 


حول ماهيّة 14۸1114 (ص 456» هامش). 


MEÊMOIRE, ذاكرة‎ 
D. Gedûchtnis, Erinnerung; E. Memory; 1. 
Memoria. 


أ وظيفة نفسيّة قوامها معاودة إنتاج حالة وعي 
سابقة مع هذه السمة التي يعترف بها الفاعل 
بصفتها هذه. 

E SS ah 
في حالة هذا الكائن الراهنة. «الذاكرة هي وظيفة‎ 
عامة للجهاز العصبي؛ ركيزتها خاصية العناصر في‎ 


حفظ تعديل حاصل وفي تشکيل تداعیات.. 

ليست الذاكرة النفسيّة سوى الشكل الأرنع 

والاعقد للذاكرة). 

(Ribot, Maladies de la mémoire, conclusion, 
Pp. 163). 

- حتى إنها تقال أحياناً على بعض ظواهر الأجسام 

اللاعضوية. 

ج. ذكرى. «حفظ ذكرى واقعة». (هذا 
المعنى المتداول جداً فى اللاتينية نادر فى 
الفرنسية» إلا فى بعض اا الجاهزة: «تخليد 
وکر دت اا د کی رجن عشم إل 


| “ » 


لا يعتبره. برغسون المعنيين الأوّلين 
بوصفهما متضايفين» بل يعتبرهما بوصفهما 
متمایزین جذرياً. «يتجدّد الماضي في صورتين 
متمايزتين: °1 في آليّاتِ محر كة؛ °2 في ذكريات 
مستقلة... وحين يُدفع هذا التفريق الاس إلى 
حدوده القصوى» يكن تمل ذاكرتين مسعقلتين 


المعنى ب استعمله سپدسر: 


is on the way to become such that it will yield 
than pain». (Contemporary Review, juillet 1884, p. 39). 


«... the meliorist view... 
more pleasure... 


that life... 


المعنى أً هو المعنى الذي يعطيه لهذه الكلمة جيمس سولي باا؟ ومصول الذي أشاعه بين 


الفلاسقة: 


«By this I would understand the faith which affirms not merely our power of 
lessening evil - this nobody questions - but also our ability to increase the amount of 
positive good». (Pessimism, a History and Criticism, 1877, p. 399). 


يعلن في المقطع عينه أله يستعير هذه الكلمة من جورج إلیوت 10ا٤‏ eعإ0ع‌6.‏ وحین سألها عا 
إذا کانت قد ابتکرتها هي شخصياء جاءه منها الجواب التالي: 


)0( 0 .. النظرة التحسينية. 


.. التي ترى أن الحياة في طريقها إلى إنتاج المزيد من المسرة ة والتقليل من الألم». 


(2) «أعني بهذه الكلمة الاعتقاد الذي يقزر ليس فقط قدرتنا على التخفيف من الألم - فهذا ما لا يشكٌ أحدٌ فيه - بل يقزر أيضاً قدرتنا 


على إغاء مجموع الخير الإيجابي). 


MEÊMOIRE 
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نظرياً». )87 ,74 (Matiêre et mémoire,‏ 
ف هذه الخال تة جال فرق ابا بن 
صورتين من التعرف أو الاعتراف: صورة كامنة 
فى الاختبار المباشر للماضى كماض؛ صورة 
اة في سهولة التكرار. (Did. 89 S44.)‏ 

وسواة سلما هذه الأطرويحة ام ارفضتاهاء قلا 
بد من اعتبار المعنى أ في كل حال بوصفه 
المعنى الحقيقى الوحيد لهذه الكلمة. وما 
ته لل ب سرف را حدم قات 
الطريقة الفلسفية القائمة على «تعميم» الألفاظ من 
حلال إطلاق اسم الجنس على التوع. 

إل العيب الكبير لهذه الطريقة هو عدم 
تسليطها الضوء الكافى على الحركة الفعلية 
الکن راا عا اها هة با امات 

Rad. in1.: A. B. Memorad; C. Memor. 


Mémoire affective, 
ذاكرة عاطفية (وجدانية)‎ 
بالمعنى الحقيقى» ذاكرةٌ الأحوال العاطفية‎ 


N E EEN EIN 
اا من ا ادد ای ن د کی‎ 
الوقائع التي أثارت هذه الحالات للمرّة الأولى.‎ 
كما أن التعبير جرى استعماله أحياناً فى‎ 
الكلام على ذكرى الوقائع الماضية ا‎ 
ذكرى مصحوبة بغنى خاص بالاحوال الشعورية.‎ 
إلا أل هذا المعنى الثاني ناد وموضع التباس. أنظز:‎ 


Mauxion, La vraie mémoirc affective, Revue 
philos., fevrier 1901; Paulhan, Sur la mêmoire 
affective, Ibid., déc. 1902 et janvier 1903; L. 
Weber, Sur la mémoire affective, Revue de 
Métaph., nov. 1914; Delacroix, La méemoire 
affective, Journ. de psych., mai 1931. 


«Mémoire brute» et «mémoire organisée». 
«ذاكرة خام» و «ذاكرة منظمة»‎ 
تعبیران مصدرھما ل. دوغاس یھچں٥ .ا»‎ 
کذاکرۃ مباشرة أو كذكرى لاحقة) وهو عمليّة‎ 
سلبيَّة وتلقائية؛ ومن جهة ثانية» تمتٽل الماضي‎ 


«I dont know that I ever heard anybody use the word meliorist except myself. But I begin 
to think that there is no good invention or discovery that has not been made by more 
than one person». (The life of G. Eliot par J. W. Cross, éd. Tauchnitz, vol. IV, p. 183). 


Hore subsecive, Locke and Sydenham, :1858 توجد الكلمة أيضاً في كتاب صدر سن‎ 
par. J. Brown, (P face). 
أن عطي لهذه‎ (Lester Ward, Dynamic Sociology, 1883, vo). 11, اقترح لستر وڙد (468.ص‎ 
الكلمة معني مختلفاً قليلاً يعرفه بقوله:‎ 
«humanitarianism minus sentiment... the improvement of the social condition 
through cold calculation, through the adoption of indirect means»®. 


(مقابل الإنسانوية التي تأمل حصوصاً بتخفيف الآلام الراهنة). - هذا المعنى لا يبدو أله قد شاع. 


حول ذا کرة  .Mémoire‏ کان ار سطو يفةق بین 1a [VE‏ ڍ 01 J'AvVE[VT‏ وظل هذا التفريق 


(1) «لا أدري إن كنت قد سمعت شخصاً» سواي» قد استعمل كلمة وا هزاغم إلا أنني بدأت أعتقد أنه لا يوجد ابتكار جيد أو 


اکتشاف لم يقم به ر من شخص). (حياة جورج إليوت). 
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والذي تعدحُل فيه العاقلةٌ والفعالية المآليّةء الغائية 

للفكر > في کل حال. 

Dugas, La mémoire et ['oubli, ch. II1: «La 
mémoire brute et la mémoire organisée». 


MEÊMORABILITEÊ, 


ذا كرية (قوة الذاكرة) 


D. Memorabilitdt; E. Memorability; 1. 


Memorabilitd. 
[مصطلح ابتکره إد. کلاپارید:‎ 


(Expériences collectives sur le témoignage, 
Archives de psychologie, mai 1906). 


MENTAL 


الشهادات الصحيحة حولهاأكثر عدداً من 
الشهادات حول ظروف أحرى. في e‏ 
معينةء تقال ذاكريّةٌ ظرف» قَوَهٌ الذاكرة بالنسبة 
إلى حدث» على نسبة ة الشهادات الصحيحة إلى 
العدد الإجمالي للشهادات المتعلّقة بهذا الظوف. 


يتعارض هذا المصطلح مع مصطلح شهردية 
testabilité‏ الذال على نسبة عدد الشهادات 
العف وة اللي الوا خا لد 
الذين أدلوا بشهاداتهم حول مجمل الواقعة (سواءٌ 
كانت شهادتهم صحيحة اَم فاسدة). 


Rad. int.: Memorebles. 


«تذ كير» انظ التعليقات ^“ «Mémorisation»,‏ 


متدأولا فى كل العصر الوسيط» حيث شيت الأولى ذأكرة م امع« والثانية استذكارا 


reminiscent‏ توما ال كویني). 


«Praclare Aristoteles inter pvqunv et avauvnotv distinguit; illam in nativa 


imaginis retinende et memorand&e vi ponit, ita quidem ut studium accedat nullum; 
hanc, quoniam in exquirendi contentione cernitur, conclusioni et ratiocinationi 
comparat, qua via et ordine ab altero ad alterum ducitur». (Trendelenburg, De 


Anima [2° éd., 1877] p.142. (أنظر الَّص الأساسي‎ rtepl HVNHNG, 453°6; (ر.آویکن).‎ 

لم يترك التفريق الأرسطي والمدرسي سوى آثار قليلة في الاستعمال المعاصر. مع ذلك أنظر 
الثص الوارد لاحقاً في التعليقات على مlڈa: «(si .) .Réminiscence‏ 

لطالما استعمل برغسون كلمتي 1۲۵ه "٤‏ ذاكرة» و ٥۷٥۸1۲‏ ذکری» ممعنی هو غير المعنى 
ب» وهو مع ذلك يستبعد الطابم التعرفي» الجوهري بالنسبة إلى المعنىٍ ا . ذا وي هو ذاكرة» - 
حفظ الماضي وتکدیسه في الحاضر). 5 .۲ .L'Ênergie spirituelle,‏ يتعلق هذا الاستان بالاقتناع ب 
کل ما هو مُعاش» موجود في الفكر» ويمكنه دوماً أن يغدو واعياًء مبدئياً. (م. مارسال). 

حول ذا کريّة 1)6 ا  .M6 ٥۲4b‏ استقبح ف. تونیس و ج. لأشلييه هذه الكلمة. کقبَ لنا ج. 
لاشلييه: «لا تبدو لي كلمة ذاكريّة ولا كلمة شهوديّة أنّهما مبتكرتان ابتكاراً قوياً. فكلمة ذاكريّةت 
Mémorabilitê‏ لا ينها ان تعني بالفرنسية سوى صفة ما هو جدير بالذاكرة). 

حول تذ کیر ۸هن ھوi+مص16.‏ _ إقترح إد. کلاپارید إطلاق إسم مناهج تذكيريّة 
)D. اernmethoden; E. Methods of learning)‏ على مختلف الطرق التقَنيّة المستعملة في الحفظ عن 
ظهر القلب (منهج شمولي» منهج جزئي» إلخ.). 

بهذا المعنى» تستعمل كلمة 0۲1e۲۸‏ ”ع في الألمانية. وهي محiَدة‏ ieڌ Kirchner et‏ 


50 س موسوعة لالاند الفلسفية 


MENTALITÊ 


ڏهنيٰ» عقلي (عقلية) MENTAL,‏ 

D. Seelisch, psychisch mental ةnd‎ ùڵلدأعت‎ J); 

E. Mental; 1. Mentale. 

ما يختص بالڏهن» أو ما ينتمى إليه» طالما أنه 
يُنظر إليه من زاوية وضعيّة واخحتبارية دقيقة. 

الحالة الذهنية لفرد هى حالةٌ صحة» 

اضطرأب أو انسلاب وظائفه النفسية. 
Rad. int. Mental.‏ 


Mentale (Restriction), (A < ذهنيّ (حصر‎ 
«Restriction : انظ‎ 


«تعقيل» أنظر التعليقات 


«ذهنرية» (مذهب الذهنية) 


«Mentalisation», 


«Mentalisme», 


E‏ استعمله س الکئاب ین» 


.Michaêlis, Se éd., p. 354 


أن تكون عليه». 
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فرد» عدداً من الوقائع الداحلية» هو موضوع 

علم التفس. «هناك انتقادات أخرى موجهة لعلم 

نفس الحياة الداحلية» أو كما يقال الآنء 

ل «الذهنوية)» تتهافت بسهولة عندما يفهم ما ترید 

A. Burloud, Psychologie, p. 9. 
ملاحظة‎ 


مغل كل المفردات المنتهية ب ٥ء‏ ويه 
ابتکر مصطلح «ذهنويّة) هؤلاءِ الذين يُنکرون 
شرعية ما عا ل. لعرض حججهم ومناقشتهاء » نظو 
الكتاب المذكور أعلاه» الفصل الأولء الفقرة 
الأرلى. 


دقليّة» ذهديّة MENTALITÊ,‏ 


D. Mentalitût, Geistesrichtung, Psyche; F. 
Mentality ( Emerson, 1856, d'apres Murray); I . 
Mentalitad. 


مجمل الاستعدادات العقليّة» عادات الفكر 


«Die mit Absicht und methodisch vollzogene Aneignung von Vorstellungen»™. 
استعملها كانط في كتابه «أنشروبولوجيا. كانت كلمة تذكير رائجة التداول في مدارس سويسرا‎ 
الروماندية ف مةه للدلٌ على عملية الحفظ عن ظهر قلب» لكنني لا أُظنَّ أنها استعملت في فرنسا.‎ 
ميخ ُد المعنى‎ .(commémoration بالأحر ی (راجع:‎ "٤١0۲ قد تستدعي المقارنة كلمة 0۸اا۾‎ 

الطبيعي قد قد یکون عندئٍ فعل التذ کر أو التذ کیر e۸ ٥۲۹۲1(‏ ) ولیس فعل التعلّم. (أ. لالاند). 

حول ذهنيّ 1وا١016.‏ _ جعل بعض الكتاب هذه الكلمة مرادفة ل «واع»؛ وهذا الفهم مقبول 
عموماً. (إد. کلاپاريد). - غير أن من غير الادر أن يُصادف تعبير: تعديلات ذهنية لاواعية؛ حتى هنا 
جد في التعليقات على كلمة لاراع اinconscien‏ العبارة التالية لفريدريك روه: «[هذه اوا تظهر إذاً 
کانھا من الذهنيّ الذي يغدو وعاً في بعض اللحظات». وتالياً لا يكن اعتبار القاعدة كأنها راسخة. 
(أ.لالاند). 

حول تعقیل t٥٥‏ ویناو)٥M.‏ _ مصطلح اقترحه إد. کلاپارید للدل على المسار الخاصض 
بظاهرة» عفويّة وآلية بادىء الأم» تتوغّل من خلاله» وبه» في الحياة العقلية (الذهنية)» بكيفية قجعلنا 
نعيها؛ أو أيضاً حالة الظاهرة المندمجةء هكذاء في الحياة الواعية. (راجع في ما سبق» قانون الاستيعاء 


(1) «عملية الثبيت في الذات للعمتلات تثبيتاً قضدياً وبكيفية منهجية). 
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MEÉRITE 


والاعتقادات الأساسية لدی فردِ ما. 
Ment.‏ 


MENTEUR (Le), 


Rad. int.: 
کاذب (ال)» الكذاب‎ 
Le Mentant أو بکلام ادق‎ 
G. é6 YyevSéouevoG, O ,£GOOP1OTLXOG AÖOYOG 
Wevöouevoc (Aristote, Ethique ad Nicomaque, 
VII, 3; 114% 22). 
مغالطة ابتدعها إيوبوليد الميلى» أحد خلفاء‎ 
1 إقليدس الميغاري» حسب ديوجين الآ كري»‎ 
«حياة إقليدس». أبسط صورها الصورة التالية:‎ :× 
= يقول أحدهم: «أنا أكذب». (ما أقوله كاذب‎ 
فان کان مایقوله‎ ؟(G.yevSopat;‎ L. mentior 
منیا فان ما قول کاذب؛ زان کان ما يقوله‎ 
کاذباًء فإنٌ ما يقوله صحیح. . ويكن الاستنتاج من‎ 
ذلك أن قرلا واحداً قد يکون في آڼ احا‎ 
«Soph., 25 وکاذباً ر ما يبدو نه تأویل أرسطو:‎ 
أو أنه يتواصل استرجاعياً وتکراریاً | إلى ما‎ 2 
لانهاية» مستنتجاً على التوالي َه صحیح وأنّه‎ 
«Récurrence” g Epiménide” کاذب. أنظو:‎ 
. تعليقات‎ 


MÊRITE, جدارة» استحقاق» مأثرة‎ 
D. Verdienst; E. A. Ability; B. Merit; 1. Merito. 

استحق شيعا (أجرأً» شرفاء نجاح مفاجأةء او 
بالعکس» لوم فشلا عقاباًء إلخ.). يعني أنه 
تصرف تصرَفاً اعثبر Es‏ تیل الشيء المستحق 
صحيحاً. . من هنا عدَهٌ معان لكلمة استحقاق/ 
جدارة. 


أ. قيمة أخلاقية» معنوية» بقذر ما يصاحبها 
مجهود لتخطي صعوبات» وبنحو حاص جاوز 


العيبات الداحلية ااي E‏ 
e‏ 
وبلا جهد. 

ب OL‏ ما نیئ 


س وي ا عندئذ ر تصرَرُ الحياةٌ 
الأحلاقية كأنّها د ترج كشفاً حسابياً me‏ 


كل زيادة للمُلك بثابة «استحقاق»» ويكون كل 
نقص فيه بمثابة «عدم استحقاق». انظ : 


Renouvier, Science de la Morale, livre IH, ch. 
38: «Du mérite». 


ج ا ا و 

ج سمة ذلك الذي یستحق ن النجاح أو 
الاستحسان (خارج القيم الأحلاقية): «کاتب 
جدیر. - شغل مركز دون کفاءته». بهذا المعنی» 
غالبا ما شيل الكل كمرادف محف لكل 
موهبة e۸1‏ ا7 . 

د. صفة حميدة (سواءٌ صفة إنسان أو صفة 
عمل). المأثرة الكبرى لنظريةء لكاتب». 

e 

المعنى أ هو المعنى الأدق والأجدى لهذه 
الكلمة. هناك كثير من المصاعب اللفظيّة 
والمغالطات الناجمة عن عدم التفريق الدقيق بين 
العمل لأجل الخير» وبين الكمال الأحلاقي. . ومن 
ثم لا بد من تجتّب تحوير وإضعاف معنى هذا 
اللفظ من خلال اعتباره مرادفاً للفضيلة أو للتفرق 
الأخلاقي. Rad. int. A. Merit.‏ 


de prise de conscience”‏ 101). - هذا المصطلح طبعه الموْلّف للمةة الأولى في 
Clark TS Press, 28.‏ أا Feelings and Emotions, The Wittemberg‏ 


حول جدارة .Mêrite‏ _ 


مادّة مزيدة وفقاً لتعليقات دروان» هیمون» منتریه»› فيب 


MERKEL 


«MERKEL (loi de), ou Loi de 
proportionnalité», 
«مركل (قانون) أو (قانون التناسب)»‎ 


(D. Proportionalitdtsgesetz, dans Wundt, 
Grundziüge der Psychologie). 


قانون اکتشفه ج. م رکل» ویتعارض في بعض 
الظطروف»› مع قانون يبر اللوغاريتمي: فإذا كانت 
الفواصل بين المثيرات كبيرةٌ بشكل كاف» فنا 
نلاحظ أذ الأحاسيس تنمو نمؤا متناسباً مع 
المثیرات. (إد. کلاپاريد). - بالطبع هذا القانون 
خحاضع بذاته لقحمُظات مبدئية شتّى» وْضِعَت على 
مقياس الإحساس. راجع: .Fechner”‏ 
علم الأواصر MÊSOLOGIE,‏ 
D. Mesologie; E. Mesology; 1. Mesologia.‏ 
دراسة موضوعها علاقة الكائنات بمحيطها. 
(قليل الاستعمال). 
Rad. int.: Mezologi.‏ 


MESURE, 


مقیاس (قیاس)» (مکیال)» (تدبیر) 
بالمعنى D. Mass; Massnahme, Massregel——‏ 
Measure; 1. Misura.‏ ; با لمعنی ا E. Measurement,‏ ; 
. عمليّة تجري فى خلالها المطابقةً بين 
معطیات مادية مخددة نوعياً وبين تعابیر تمل غد 
من الوحدات التى تتضكمنها: «مقياس حط 
الاستواء». 
المقدار القابل للقياس هو المقدار الذي 
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يمكن تحديد وحدته» الطبيعية أو التقريرية» والتعبير 
من ٹک عن هذه المطابقة بكيفية أحادية» دقيقة. 
ومستقلة عن كل ارتجال. 

ب. حصيلة هذه العمليّة: «قياش ضعب قياس 
آحر). [مقايسةء راجع الفارابي؛ إحصاء العلوم؛ 
ملحظ المعرّب]. 

ج. وحدة أو آلة قياس. «قياسات القدرة). 

د. (مقابل «مقیاس صحیح)): اعتدال؛ سمة 
مَنْ يتجتب التطرّف أو العيب. 

ه. (بالاشتقاق من «اتٌخذ تدابير» بالمعنى 
المجازي): قرار محسوب» مُتٌخذ لغاية ما؛ بنحو 
حاص قرار ساطة. 

Rad. int.: Mezur; au sens D, moderates. 
MÉTAGÉEOMÊTRIE, 
ميتا “هند سة» (تقعيد الهندسة)‎ 
D. Metageometrie, , Metamathematik ,أحياناً‎ 
E. Metageometry; 1. Metageomltria. 

أ كل هندسة أعم من الهندسة الإقليدية» 
ولكنْ بحيث يكن اعتبار هذه الهندسة كأنها 
«حالة حاصة» منها. 

1 هندسات ذات عدد ما من الأبعاد. 

2 هندسات ترفض مصادرة إقليدس» وتعتبر 
تالياً الحالة التي يكون فيها مجموعٌ زوايا مُثلت 
مساوية لقائمتين كما هو الحال الاقصى لإحدى 
المعادلاتٽ: S > 2dr.ouS > 2 dr‏ 

ب. بمعنى أشمل أيضاًء كل هندسة تُعدّل فيها 
إحدى المصادرات الأساسية في الهندسة 


حول ميتاهند سة ا6ص م6عواM6.‏ _ مادّة مزيدة حسب تعليقات قینتر. 


M64 )1(‏ » بادئة يونانية عربت قدياً (ميتافيزيقا)» بمعنى ما بعد. وهي تستعمل الیوم معنی قريب من» نظير (۵٣4م)»‏ شبيه ب. لذا آثرنا 


إبقاء هذه البادئة فى صورتها المعربة القدية. (المعرب]. 
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المأثورة. مشلا الهندسة غير الارخحميدية. راجع: 
(Hilbert, Princ. de la Géométrie, trad.‏ 
Laugel, p. 32).‏ 
Rad. int.: Metageometri.‏ 


MÉÊTALOGIQUE, 


ميتامنطق» (ققعيدٌ المنطق) 


D. Metalogisch; E. Metalogical; 1. Metalo- 
gico. 


أ. بالمماثلة مع ميتافيزياء بالمعنيين و أو ز: 
ما يتعلق مبادىء”" المنطق أو أسسه“. 

ب. ما يتعدّى المنطق؛ ما لا يكن التعبير عنه 
من داحل صوريّة منطقية. ۔ لا يقال هو غريب 
كليَاً عن المنطق» مثل الحذس أو المعرفة 
الصوغيّة» بل يقال على ما يتعلّق به على الرغم من 
عدم تضځنه فیه. 

«MÉÊTAMATHÊMATIQUE», adj 
ميتارياضي» ميتاریاضيّات‎ 


et subst. 


صفة واسم. مصطلح استعمله ج. هربرانسد. 


Herbrand (Recherches sur la théorie de la 


démonstration, thêse, 1930). 


للدل على نظرية الخصائص العامة والصورية 
للمنظومات الاستنتاجية (أدنى عدد من 
المصادرات) (مبادیء)» عدم تناقض المصادرات»› 
تعادل بین منظومات شتّى» إمكان أو امتناع 
البرهان على قضيّة معينة في نظام معطى» إلخ. 
(الملحق). 
1. ميتاأخحلاقي 


1. MÉETAMORAL, 


ا ا 
الأحلاقية» فى مقابل دراسة القواعد الأحلاقيةت 
كما هي مُطبقة في عمل يُعَدٌ شرعيًا أو جديراً 
بمدح وثناء. 

2. ıتÎlخlںڻق MÉÊETAMORALE, subst.‏ .2 
اسم» مصطلح ابتکره ليفي - برول» وصار 
متداولا جداء للدل على «كل ما هو مُتعال بالنسبة 
إلى الواقع الأخلاقيّ المُعطى» وضروري لمعاقلة 
هذا الواقع». 


La Morale et la Science des Meurs (1903), p. 62. 


حول ميتامنطق عدواعه‌اوا6٤.‏ _ عنوان الكتاب المهم الذي وضعه جان ساليزبوري» 
»Melalogicus‏ سنة 1159» ومعناه: «الدفاع عن المنطق». وكان المؤلف قد أعطى لکتابه عنواناً یونانياًء 
على الرغم من أنه لم يكن يعرف سوى بضع كلمات من هذا اللسان. (فيبَ). 

بُطلق شوپنهور اسم ۸ءءنه ٠۲»!‏ على الحقيقة القائمة مباشرة على تكوين العقل. ويرى أن هذا 
هو حال المبادىء الأربعة الرئيسة لكل استدلال عقلى (معاقلة): مبداً الماهيةء التناقض (الضدية)» الوسط 
المرفوع» والعلة الكافية. 33 § De la quadruple racine du principe de E suffisante, ch. V,‏ 


حول ميتااًخلاق 0۲41e‏ 4اM6.‏ - يفترض استعمال هذه الكلمة موقفاً عقائدياً وهو غير مقبول 
من جانب كل هؤلاء الذين يرون أن الأحلاق لا تعود هى الأعلاق» إذا حذْفّت منها نظريةُ أسسها. (ه. 


دروان). 
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1. MÊTAPHYSIQUE, subst. 

1. ميتافيزياء (ميتافيزيقا) 
wl; D. Metaphysik; E. Metaphysics;‏ ۾ 
Metafisica.‏ .1 


. معنى قديم: TO HETO TO PUCIXG‏ الاسم 
المعطى لكتاب أرسطو الذي ندعوه اليوم 
ميتافيزيقاء لاله كان تتمة مجموعة ة اعمال ارسطو 
التي جمعها أندرونيقوس الرودسي (القرن الأول 
ق. م“ كتاب الطبيعة جا0»ئم»» 01)1«ض. 
بهذه الصورة» يعود التعبير إلى وقت لاحق من 
القرن الأول للتقويم المسيحي؛ بكلمة واحدة» 
ميتافيزيقاء لا أصادف قبل العصر الوسيط لا 
سیّما عند ابن رشد ا اُویکن› ص 68). 

في احص الوسيط› أطلق هذا المصطلح على 
coqa‏ أو P0‏ 060م عند ار سطو. 
(Métaphysique, 1, 2; 982°4 et suiv.).‏ 

(Mét., II1, 1003°21; ¥, 1, 1026°31, ومسوضوعه‎ 


ete.). TÛ Öv Tj ov 


وکان قد حدده ارستطت. بأٽه TÎ TOV TPOTOV‏ 
SPXAV X01 XITIOV OEDPTIXT‏ رذ ن هذه 
العلل هى اساا .(le tê ov évexa gy le Tyu0éov‏ 
.( 9829 ,.114) ويشتمل على معرفة الأمور 
الإلهية وكذلك معرفة مبادىء العلوم والعمل. 
(Cf. Bonitz, V° rpatoc, 63323).‏ 

- كيف توما الأكويني هذا المعنى المكئف مع 
العقيدة المسيحية› مشدّداً على الطابع العقلاني 
(وليس المُوحى) لهذه المعرفة. 

في الاستعمال الحديث» تباينَ معنى كلمة 
ميتافيزيقا بحسب التشديد فيهاء إما على فكرة 
بعض الكائنات أو على نظام ما للواقع» كموضوع 
حاص للميتافيزيقاء وإما على فكرة مط حاص 
للمعرفة» مير لها: 

1 معرفة نظام حاص من الحقائق 

ب. معرفة كائنات لا تقع تحت الحواس. إن 
العلوم النظرية هي الميتافيزيقاء التي تتناول الأشياء 
الأقلٌ ماديّة» مثلما تتناول الكون/ الكائن عموماًء 


حول میتافیزیقا eںپزsرطم4ا56.‏ إسم. مادة منقحة أو مزيدة وفقاً لتعليقات ج. لاشلےیه أً. 

فوێیه» ش. دونان. إيلي هاليفي» رنیه برتیلوء ف. منتريه» وبناءٌ على النقاش الذي دار في جلسه 
7. وفوق ذلك» أدّت هذه المادة إلى التعليقات التالية: 

المصادر التاريخية الاي الراهئة. - يعتبر توما الإكويني الميتافيزيقا بمنزلة علم کل م یکشف 

ما فوق ‏ الطبيعي: يستي أغراض هذا العلم باسم هعنور ۸م۲۸ (في الكتاب الأرل metaphysica‏ 

عه rم).‏ وهو يفهم هذا الخارق» ما فوق الطبيعي بالمعنی ا بحیٹ إل صورته الکبری تکون 

الإلهيّ وكلّ ما يتعلق به: الل المحرك الأولء الغاية الأخيرة مبداً وقاضي الحياة الأخلاقية؛ الس 


بوصفها خالدة» الملائكةء إلخ. 


«Aliqua scientia adquisita est circa res divinas, scilicet scientia metaphysica». 


(Somme I1, 2. I7, 2, obj. 2). 


يكن لهذا العلم أن یختلط»› بموضوعه» مع اللاهؤت؛ لکنه یختلف عنه بنموذجه انمعرفيٌ: فمصدر 
اللاهرت الوحي المنرلٍ على بعض البشرء والميتافيزيقا لإ تستخدم ا العقل وأ معقروليةء أي العقل 
المشترك بين الاس كاف 
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«Unter Metaphysik verstehe ich jede ange- ا‎ 
bliche Erkenntniss, welche über die Möglich- وحصوصا الله والكائنات العقَليّة المصنوعة على‎ 
keit der Erfahrung, also über die Natur, oder 
die gegebene Erscheinung der Dinge, hinaus- «ةعaبطئl صورته؛ وإن الفيز ياءِ هى التى تدرس‎ 
geht um Aufschluss zu ertheilen über Das 


wodurch jene bedingt wûãre; oder popular zu .(. إلح‎ 
reden, über Das, was hinter der Natur steckt, 
und sie möglich macht... Er (der Unterschied Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, ch. 


zwischen Physik und Metaphysik) beruht im I, § 15). 


Allgemeinen auf der Kantischen Unterschei- a 1 O ; 
dung zwischen Erscheinung und Ding an هذا المعنى ین هن مجتی الكلمة عند توما‎ 
sich». (Schopenhauer, Die Welt, livre 1, 


الاكويني. وهو أيضا المعنى الذي كان ديكارت ;]201 supplémı., ch XVI Ed. Grisebach, I,‏ 
7 ا .)189 Cf. Ibid.‏ 
قد اأعطاه لهذه الكلمة (ولو بوضوح أقل)› أنظر: ) 


L’Epître dédicatoire des Méditations,‏ (1) «أعني بيتافيزيقا كل معرفة مزعومة ترغب في تجاوز حقل 
حي عرض فيها الميتافيزيقاء أو الفلسفة الأولىء الاختبار الممكن وتالباً الطبيعة» أو مظهر الأشياء كما هر 
ركان موض رع مرف الل والس ت عقر معط لناء لتزردنا بانفتاحاتِ على ما يكون هذا المظهر 
طبیعی). مشروطاً به؛ أو بكلام شعبي» لتمدّنا بانفتاحاتِ على ما 


a‏ يتخفى وراء الطبيعة» وما يجعلها ممكنة... يكمن الفرق 
ج. معرفة ماهيّة الاشياء بذاتهاء مقابل المظاهر (بين الطبيعة وما وراء الطبيعة) عموماً في التفريق الكانطي 


التي تسم بھا. بين المظهر والشيء ذاته). 


إن التبدل الأول البارز لمعنى هذه الكلمة هو را اتی به دیکارت والدیکارتیون الذین یعتبرون أن 
اللاماديّة هي العلامة المميّرة للأغراض الميتافيز يقيّة. الميتافيزيقي بنظر ديكارت هو ما لا يكون طبيعياً 
ولا صُوَرياً محضاً مثل الهندسة. كما أن TE‏ «مقابسات حول الميتافيزيقاء 1) 
يتعارض جوهرياً مع والحشي. كما وال ا يستعمل الكلمة بالمعنى ذاته عندما يحددُ 
فرائد النقاط الميتافيز يقيةء الذرات الميتافيزيقية؛ لكئّه يستعمل أيضاً وفي المقطع عينه» تعبير نقاط 
جوهرية» الذي يرجع بالأرلى إلى المعنى ج (نسق جديد» الخ.» § 11)» ويعارض عادةٌ الميكانيكي 
والميتافيزيقي بالمعنى التقليدي» حيث يعلق الأول بالمادة والعلّة الفاعلة» والثاني بالعلل الصورية 
والغائية. - من ليبنتز» انتقلت هذه الكلمة إلى وولف الذي أعطاها الدلالة المحألة في النقد أعلاه (بداية 
الفقرة 2). ومنه استعارها كانط الذي يستعملها في عد معانٍ: °1 يطبقها على القسم الإنشائي من 
الفلسفة في مقابل النقد» و «يضمنها كل المعرفةء الصحيحة أو المظهريةء الصادرة عن العقل المحض؛ 
2 يطبقها على « كل مجموعة الفلسفة المحضة» ومن ضمنها التقد»؛ °3 على نظرية الأغراض العقلانية 


)1( ا التعارض بين اق 00م أو 1ه والرياضيّات من جهة» وبين الفيزياء من جهة أخحرى موجود أصلاً عند 
اُرسطو. فبرأیه یشگل مجموع الثلاثة علوم العلم النظري (19 1026 ,1 ,۷ ,.#pه!٤).‏ لا یزال هذا التقسیم مستعملاً عند کانط 
(تقديم للطبعة الثانية من نقد العقل المحض). حيث يقارن العلوم النظرية الثلاثة: الرياضيات» الفيزياء الميتافيزيقا. - من جهة ثانية 
عازن دذیکار ت ایضاً بين الميتافيزيقا والفيزيقا وبين مجموعة العلوم العمليةء الطبَ» الميكانيك» والأحلاق. الميتافيزيقا هي «جذر» 
شجرة العلوم. (12 (iJ! .Î) .(Préface des Principes,‏ 
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خا بالمعنی ذاته استعمال ميتافيزيقا في 
مقابل ديالكتيكاء جدليّة» للدل على درس 
الأشياء من حيث ماهو ثابت فيهاء مقابل 
صيرورتهاء مقابل نظامها العاريخي. أنظز: 
التعليقات. 

د. معرفةٌ الحقائق الأخلاقيةء واجب الوجود» 
المثال» باعتبارها مكرَنةً نظاماً واقعياً أعلى من 
نظام الوقائع» ومتضخنة علّة وجود هذا النظام. 
«(یجب أن نضع في بداية الميتافيزيقا؛ كحقيقة 

يقينيّة أولى» ليس حقيقة عقليّة» بل حقيقة 
أحلاقية... فلم يعد بمقدور العلم أن يقود إلى 
الميتافيزيقاء كما أن الميتافيزيقا لم تعد قادرة على 
أن تقدّم للعلم منطلقا وأسسا ناظمة). 


(L. Liard., La science positive et la 
métaphysique, 3 partie, ch. VID). 


في هذه المعاني الثلاثةء غالباً ما جری تحدید 
الميتافيزيقا بأنها المعرفة أو البحث عن المُطلق. 
«بعد المظاهرء نريد معرفة المطلق؛ بعد 
الشروط» نتساءل عن علّة الوجود. من الممكن 
أن تكون الميتافيزيقا تحديد هذا المطلق» 


اكتشاف هذه العلة». 
(Liard, Jbid., Avant - propos, 1).‏ 

2 نعط حاص من المعرفة أو الفكر: 

A a 
المباشر» في مقایل ا العقلي. «لئنْ كان ثكة‎ 
وسيلة لامتلاك ك حقيقة امقلاكاً مطلقاًء بدلا من‎ 
معرفتها نسبياًء ا ا ال الخقيغة بذلا‎ 
من تبتي نظرات إليهاء وسيلة لاكتناهها بالحدس»‎ 
بدلا من تحليلهاء أخيرا» وسيلة للإحاطة بها بمعزل‎ 
عن كل تعبير وكل ترجمة أو تمل رمزي» فإن‎ 
الميتافيزيقا هى هذه الوسيلة بالذات. إذا‎ 
الميتافيزيقا هي العلم الذي يدعي الاستغناء عن‎ 
رموز).‎ 


(BH. Bergson, Introduction ã la métaphysi- 
que, Revue de métaphysique, 1903, p. 4). 


ز. معرفة بالعقل» تعتبر كأنها قادرة وحدّها 
ی e e‏ المہادىء 
«لقد TT‏ الفلسفية بوجود 
عِلم اعم وأرفع من العلوم الأاخرى» وجود علم 


المنحى؛ °4 أخيراً يطلق اسم مبادىء الحكمة الميتافيزيقية) على المبادىء الناظمة للفكر العلمي» مثل 
.Natura non facit saltus, etc.‏ لکن هذا الاستعمال ثانوي ويبقى الأول من بين هذه الاستعمالات 


الأربعة هو الأهم. 


يسلّم جاكوبي بيتافيزيقا الحذس الداحلي» بالمعنى د. 


- حول فيخته وهيغل» أنظر لاحقاً. 


(حلاصة رسالة رنيه برتيلو إلى جمعية الفلسفة» جلسة 1910/7/7). 

إل المصدر الرئيس لاستعمال كلمة ميتافيزيقا عند كانط هو كتاب بومغارتن» بعنوان ميتافيزيقا 
(1739). أنظ: Baldwin, v® Kant ’s Terminology, et Mellin, V° Metaphysik.‏ 

حول مختلف معاني كلمة «ميتافيزيقا). e‏ الصعب. جدا أن نرجع إلى الوحدة ک المعاني التي 


أمظيت لكة تاقيقا خي أي ر و راغب قر سى اه أن من الاب الاطلان من 
أرسطو الذي يرى أن 000م م هي فقط علم الکون من حيٹ هو کون» من حيث هو 
مور في مقابل الکون بوصفه ذا کي وکم» الخ.: وهو تالياً علم عناصر الوجود وشروطه عموماً؛ 
مغلاًء القول إن كل كونِ مصنوع من قرّة ومن فعل» من مادّة ومن صورة؛ وإلّه مُصكُم للوجود بعاّةٍ فاعلة 
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مبادی»ء تستمدٌ منه معارفنا يقينها ووحدتها... 
فبعض المذاهب إذ يسعى وراء المبادىء في 
العقل أو في الصميم القابت للعاقلة البشريّة فا 
جعلوها تشمل كل ما هو موجود» واعتبروها بنزلة 
التعبير الدقيق عن طبيعة الاشياء» وبمنرلة الاساس 
المكؤن لكل الكائنات...: هؤلاء هم 
الميتافيزيقيون الحقيقيون». 
(A. Franck, „Dictionnaire des sciences‏ 
philosophiques, Vy Métaphysique).‏ 
يبقى المعنيان ه وو قريبين جدأً من 
المعاني السابقة: المعرفة الأخيرةت الْمُطلقةء التي 
حيط بالجوهر الداخلي للكائنات» في مقابلِ 
المظاهر الحسية» لا تزال فيهما موضوعاً 
للميتافيزيقا. 
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الديكارتي): جملة المعارف التي تستفاد من 
العقل وحده أي من مَلّكة المعرفة فليا 
اا دون الاستعانة بمعطيات التجربة ولا 
بحدوس الزمان والمكان. فهي تنمازء بالشمة 
الأولى» من علم النفس الخُبري ومن الفيزياء؛ 
وبالمة الدانية من االرياضقات. 


المنطق» لكنها «ماديّة) من حيث انطباقها على 


أغراض محدّدةٍ» تسمح بصياغة قبْليّة لشروط 


وجودها المظهري: «ميتافيزيقا الطبيعة» ميتافيزيقا 
الآداب». أنظو: 


Critique de la Raison pure, 1" et 2° préfaces 
et surtout Méthodal. transc., ch. 
Prolégomenes, Introductions et 3° partie; 
Fondements de la métaphysique des meurs, 
Préface. 


وبعلة غائية» أخيرة. لكنْ عند أرسطو تنضاف ك فكرة شرو الوجود عموماًء فکرةٌ کون» کائنِ» ُعتبّر 
وجوده بمنزلة الشرط الأرفع لوجود کل الكائنات الأخرى» الله 
ری أ الميتافيزيقا کانت علماً مزدوجا منذ اللحظة التي وقح الاعتقاد فيهاء وبقذر الاعتقاد 


فيها: °1 علم الوجود عموماً؛ o2‏ علم بعض الوجودات» مثل وجود الله ووجود ا : 
بلوغها في ذاتها بالاختبارں والمظنون انها ضرورية لتفسير مجمل الأشياء او ب 


Ne 


بعض الظواهر بخاصضة 


والعُسلّم بها من حيث كونها ومن حيث كيفيات كونهاء لأجل هذا التفسير وحسب الحاجة إليه 
(مثلاً على النفس أن تكون لامادية لان وعينا لذاتنا هو وعي بسيط). بمكن أن نعتبر علم كلية 
الوجودات أو شموليّة العالم» بثابة علم ثالث» أو بالأحرى بثابة مضاعفة للعلم الأول. (هل العالم متناو 
أو لامتناو» في الديمومة وفي المدی؟ هل هوان للانحلال في عناصر أحيرة» ام ُن ا مضي فيه 
إلى ما لا نهاية؟ أيحتوي بداياتِ مُطلقةء أم أن كل شيء فيه تسلسل ضروري؟). - في العصر البربري 
للفلسفةء أي منذ القرن الثامن عشرء كانت تبدو كل العلوم عبثية أو مستحيلة» فلم غم بالميتافيزيقا 
سوى معرفة المبادىء العامة لفن ما أو لعلم ما أو أيضاً سوى معرفة الظواهر التي لا تة تقع تحت الحواس 
SE‏ لا أدري ما هو الآن مستقبل الميتافيزيقا؛ وإنني اُمٽى» من جانبي» أن 
تعود فتصبح علم الكون/ الكائن» بالمعنى المزدوج للوجود بعامّة ولشمولية الوجودات» لكنّ مع هذا 
السوْط الجديد وهو البحث عن مفتاح هذا العلم في تطور الضرورات الداحلية. 
الببحث عنه في المنطق الداحلي للفكر. إنني أستبعد منه استبعاداً جازما كل معرفة لكائناتِ جزئية: 
فالنفوس عندي ليست بكائنات بل هي الكون عينه» ر فل الج الله يرا الخاص المكن هنا 


- أو بكلمة مختصرة» 
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كما أن كانط استعمل هذه الكلمة معان 
أخرى» لكي هذا المعنى هو الأكثر استعمالا. 

ج (معرفة الواقع بالتحليل المترويٰ والنقدي»› 
الجذريّ قذر الإمكان» وبالتوليف الشمولي قدر 
الإمكان» توليف الإختبارء لا سما الإخعبار 
الداخحلي» أُساس وشرط كل اختبار آخر». مقتطف 
من ملحظ ألفرد فويّه حول فحص المادة الحالية. 
راجع للمؤلف نفسه: 

L'avenir de la métaphysique (1889). 

وانظر الملاحظات حول هذه الصيغة فى 
التعليقات. 

«يتعين على الميتافيزيقا أن تتحدّد بأنها... 
تصؤر لشيءٍ ما يدخل في نطاقه» بهذا القَدٌ ا 
ذاك من الوضوح والتمين تصؤڙ لکل الأشياء... 
فلكل إنسان» ایك تفه أو ارف 
أنساقهء اُجهزته ومنظوماته؛ ولذا فل کل إنسان 
هو ميتافيزيقي» سواء علم ذلك م لم يعلم» لان 
تعاطي الميتافيزيقا ليس هو بشيء آخر سوى 
التنسيق» أي تنظيم الأفكار. إا الوق القائم 
على هذا الصعيد بين الميتافيزيقيين a‏ 
وبين ا هو أن التنسيق عند الميتافيزيقيين 
يدور حول أوسع الأفكار وأكثرها تعقيد. الأفكار 
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(Ch. Dunan, Essais de philosophie générale, 
Métaphysiqgue, p. 436 - 437: Cf. du même 
auteur, Légitimitê de la métaphysique, Revue 
de métaphysique, septembre 1906). 


يمكن أن نقزب من هذه التعريفات؛ طط 
جيمس المستشهد بها غالباً: 
«Metaphysics means only an unusually‏ 


obstinate attempt to think clearly and consis- 
tently», (Textbook of psychology, Epilogue); 


وهذه العبارة للأستاذ ر أویکن: 


«So ist es nicht eine Lust an allgemeinen 
Formeln, sondern das Verlangen nach mehr 
Charakter, nach energischer Durchbildung 
unseres Lebenkreises, was die Forschung zur 
Metaphysik treibts ®, Geistige Strömungen der 
Gegenwart, 4° éd., p. 110). 


E اللفظية؛‎ 


للحالة الأولى فى سبيل الحالة الثانية. «تسعى 


(1) «ليست الميتافيزيقا سوى مجهود عنيد نحو خحاص» لأجل 
التفكير على نحو واضح وراسخ). 
(2) «وعليه» فهذا لیس ولعاً بالصيغ العامة بل هو رغبة في المزيد 
من التمير» رغبة في تدسيق شموليي وحيوي لدائرتنا الحيوية 
تدفع بالبحبِ إلى الميتافيزيقا». 


خارج العالم» وهما ليسا بأغراض علم» بل موضوع إيان. (ج. لاشلييه). 


حول تعريف أ. فوييه. - لا يكن التحليل المترؤي في رؤية الأشياء من الخارج» ولا في رؤية 
الكل فيهاء ما عداها هي ذاتها: وبالعكس» إنه يكمن في رؤيتها من الداخل» رؤيتها بذاتها في عناصرهاء 
وهي من وقائع الوعي» ويكمن في العلاقات الداخلية لهذه العناصر» وهي من وقائع الوعي أيضاً. أما 
التوليف فهو يبحث عن العلاقات المتلازمة بين كل واقع وکل الوقائم الاخحرى. حارج هذه العملية 
المزدوجة لتشريح الواقع» لا يكن أن توجد سوى ميتافيزيقا خيالية» قائمة على مجرد ظواهر مباشرة» 
تُعرض كما هي بوصفها وقائع. (أ. فوییه). 


حول تعریف ش. دونان. لا اظن اَن تولیف المعرفة يمكن إتمامه بعمل واع» مراد وعقلي. 
فالفکر المیتافیزیقی تلقائی فى جوهره» مهما كان محتاجاً إلى الإعداد والتحضير. إِله يكمن في عملية 
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الميتافيزيقا بنحو خاص إلى تفسير الطبيعة 
الحميمة للكائنات» أصل كل الأشياء ومجراهاء 
النمط الأساسى لإنتاج كل الظواهر . إن الفعالية 
التاريخيّة لهذه e aT‏ 
الشاتيس (الوسيط بين التفسير اللاهوتي والتفسير 
الوضعي): لاد في كلي من هذه الكائنات 
الميتافيزيقية. .. مکی للفکرء طوعاً» حسہما یکون 
قريباً من الحالة اللاهوتية أو من الحالة الوضعيةء 
أن يرى إما فيضا حقيقيًاً للقرة الخارقةء وإا 
تسميةً عادية مجدة للظاهرة المعتبرة) : 


(Aug. Comte, Discours sur l[’esprit positif, ch. 
I, § 2: «Etat métaphysique ou abstrait»). 


يرى كونت أن الغورة الفرنسية, الهدامةت 
والمستندة إلى إعلان حقوق الإنسان» هي في 
السياسة نموذج العقل الميتافيزيقي. 
۰ ك 1 
1. لقد ت ر کنا جانا فی التعداد اعلا معنيین 


لم یعودا متداولین الیوم» لکنھما لم يکونا بلا تأثیر 
في الأفهام البالغة التنؤع التي ترتديها هذه الكلمة 


MÊÉTAPHYSIQUE 
في اللسان المعاصر‎ 


أ.. يرى باكون أن قرام الميتافيزيقا معرفةٌ 
العلل الأحيرة والعلل الصورئةء أي «المسارات 
الكامنة» و «الترسيمات الكامنة) التى تشكل جوهر 
الظواهر» جوهر ماهي عليه له «in ordine‏ 
«iversuصسu›‏ في مقابل المجلى الذي تتجلّی 
فيه لحواسنا. إنها تتعارض مع الطبيعة الي 
تر أسباباً ماديّة وفعالة» دون أن تعلم لماذا 
تحدت هذه الأسباتُ هذه النتيجة المحسوسة أو 
تلك. 


(De dignitate et augmentis scientiarum, IIL, 4. 
Cf. Nov. organum, II, 9 


کا کون ا کون م الس ا ا 
والمدرسيّة» الذي ينطلق منه» بحسب منهجه» 
ويتوصّل إلى إعطاء الكلمة معنى قرياً جداً من ج. 
ب في القرن الثامن عشر»ء وفي مذهب 
العقائديين» تدلٌ ميتافيزيقا غالباً على علم الفكن 
علم الأفكار وأصلهاء في مقابل الفيزياء (الطبيعة). 


من المحتمل أن يكون هذا المعنى نتيجة 


و أي شيءِ بوصفه واقعة أو بوصفه حقيقة. لذا فانه یدو لدی کل الناس وفي كل اللحظات» الصورة 


الأساسثة للفكر عموماً. 


برأیی أن طرح أي شیء» ما کوجود وإما كحقيقة» معناه تعاطی الميتافيزيقا: 
1 لان طح ظاهرة كأنها واقعية وموجودة» معناه طرحها كجزء لا يتجرأً من كلية الأشياء الكلية 


اللامتناهية» وتالياً المتعالية فوق كل اختبار» والمطلقة؛ بحيث إن القول: هذا الكتاب موجود» إما يعنى 
ربطه بالمطلق» a‏ 
المجالي التي يتجلى فيها: الأمر الذي يفترض أن فكرة المطلق هي فيناء وأنها تؤسّسه» دون أن تكون 
با قابلة للتفك أو بالأحرى أنها صورة (بالمعنى الأرسطي للكلمة) كل أفكارنا. ولو أنني طرحت 
ا ود سيء» أي تصۆر من تصورات فكري كحقَيقَة» فان الأمر لا يتغير. فعلی الدوام» سواءٌ 
علمت أو لم أعلم بالأمر» فإنني منذ أن أقرّرء إما أأستند إلى فكرة مطلق» کامن فيّ. 

2 إن هذا الوجود أو هذه الحقيقة اللذين أطرحهماء لا أطرحهما بوصفهما نسبیین بل بوصفهما 
مُطلقين. فهذا ليس وجوداً بالنسبة إلى إلّه وجود بذاته: هذه الحقيقة ليست حقيقتى» بل هى 
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مشوّهة لتعريف بوسويه (أنظرْ سابقا)» الذي يرى 
أ ر الميتافيزيقا هو اللامادي. مع ذلك 
رما يكو هذا المعنى أكثر قدماً. نقراً في منطق 
پور رویال: «ليس في الميتافيزيقا ما هو أكثر 
اعا ن أل أنكا ر وال جن انكر 
الروحية والحيلات الجسمية» وتمييز النفس من 
الجسد وبراهين حلودها» الخ» Discours‏ 2° 


.préliminaire, 19 


كتب فولتير في معجمه الفلسفي» في كلمة 
ميتافيزيقا: «عبر الطبيعي» ما يتعدى الطبيعة. 
لكنْ ما هو فوق الطبيعة» هل هو شيءٌ ما؟ يُقصد 
إذاً بكلمة طبيعة المادّة؛ فالميتافيزيقي هو ما 
ليس ما3ة. مثا استدلالکم العقلي الذي لا یکول 
طویلاً افر ولا یکرو غالا ر ا 
مُنقطاً؛ نفشكم لدیکې » التي تنج 
استدلالکم: الأفكار... يقة التي تشعر بها هذه 
الأرواح...؛ أخحيراً .> هذه هي أغراض 
الميتافيزيقا). (المقالء الحفيٰ التهكم» ينتهي 
معارضة بين التجريدات الميتافيزيقية وهي «رواية 
الظبيةة وال جريدات الرياضغة المسحفاةة من 
الواقع والمتحقّق منها في الاختبار). - غالباً ما 


يعارض كونديًاك «الميتافيزيقا الصحيحة) (نظريته 
«الميتافيزيقا الرديعة» لدى الفلاسفة السابقين. 


(Essai sur l'origine des connaissances 
humaines, Introd., § 2 et suiv.; Logique, Part. 
II, ch. IV, etc). 


من ت تقال هذه | لكلمة: 

°1 على معرفة الروح: 

«الميتافيزيقا القديمة» اللاهوتية» أو الميتافيزيقا 
الحقيقية» a‏ الحديغة» الفلسفية» أو 
الفكروية الإيديولوجيا... 


„ (Destutt de Tracy, Mém. de I Acad. des sc. 
morales, Ill, 517). 


«الفيزياء: وصف خواص الأجسام باعتبارها 
جامدة» غير حشاسة؛ الميتافيزيقا: وصف توليد 
العاقلة والإرادة وقوانينها). 


(Stendhal, Lettres intimes, XXII). - [The 
philosophy of mind, Psychology or 
Metaphysics in the widest signification of the 
term, is threefold...» D, (Hamilton, Lectures on 
Metaphysics, VI, t. I, 121). 


2* على نظرة مبادیء کل ف کل علم» کل 


(1)«فلسفة الفكر» علم النفس أو الميتافيزيقا في أوسع معنى هذا 
المصطلح» هي ثلاثية...٠.‏ محاضرات في الميتافيزيقا. 


الحقيقة؛ هكذا أراها على الأقل بالضرورة. وتالياًء لمن قلت فقط: إنها مط فإنغما أعلن المُطلق مرتين» 
وأكون ميتافيزيقياً مؤتين» رما دون أن يساورني أقل شك بذلك. وإن كل الميتافيزيقا التي يمكن لإنسان 
أن يتعاطاها» هي من هذا الطراز» مع احتمال أن تكون واعية هناء لا واعية هناك. 


برأيي» هناك في الفكر وظيفة موقعيةء أو إذا شئتم 


ما هو مُقَرَرٌ كحقيقة» كما حاولت تبيان ذلك في le} cLégitimité de la Es‏ 
مباشرة وعملياً إلى حالة الفعل؛ ومن جهة ثانيةء لا تبدو أيه واقعة كواقعة ر بعدما تتصوّرها العاقلة 


أعتقد أن ثمّةء إذأ» صورتين للقجربة: الصورة إلتى تشکل الواقع والتي تطرحه كواقع» وهذه هي 


(1) Revue de métaphysique, septembre 1906. 
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ممارسة» بقذر ما تكون هذه المبادىء مندرجة 
طبيعة 8 وفي و الأساسية. «لقد 
e‏ هي ا مارفا واه ينبغى ا 
فيها عن تصورات للكل واضحة ود 
(D’Alembert, Discours préliminaire de‏ 
"Encyclopédie, § 116).‏ 

«ابتكر لوك... الميتافيزيقا). 

(Ibid., 117; Cf. 39, 71, 73- 74, 113).‏ 
جاء في متن الكتاب: E‏ هي 3 
حاصتان به. ا ر ا موسیقياً 
عالم هندسة» ترغموه ٥‏ على الإحاطة بهذه 
العمليات» أي بجره إلى ميتافيزيقا فّه). اء ,440) 
(۷°. بالمعنی عینه» استعمل کارنو الكلمة فی 
عنوان کتابه: 
Métaphysique du calcul infinitésimal (1797).‏ 


لعن قربا هذا المعنى من التوايا النَقَديّة التي 


حدّدها لوك في بداية كتابه بحث في الإدراك 
البشري»› لأمكننا أن زی فيه تو ها نحو المعنى 
الكانطئ. 

OEE, 
مختلف معاني كلمة ميتافيزيقا إلى الوحدة» أو أن‎ 
نتواضع على تفضيل واحد منها.‎ 

يدو أن انعطق ادلا لمعا اة 
لهذه الكلمة هو تصرر علم مثال معقّد يمكنه أن 
يرتدي الشمات التالية: نه عمل العقل» لا عمل 
الوحي ولا الاختبار؛ إنه اكتشاف القواعد الاساسية 
للفکرء ومن ثم تشکیل مجمل مبادیء كل العلوم 
الأحرى» من فيزيائية وأحلاقية؛ َه رو بأساس 
اليقين الذي نعترف به لهذه العلوم؛ وإنه معرفة 
الواقع كما هوء لا معرفة المظاهر» من ثم إعلان 
الكلمة الأحيرة للأشياء. 

ا ا کت 
بعضها عن البعض الآخر» وبا أن بعضها قد حكم 


الميتافيزيقا؛ والصورة التي تؤزل الواقع والتي تقدّم الأسباب التي فشر بهاء وهذا هو العلم. ولا تقل 
الأولى اختباراً عن الثاني؛ وهي في كل حالة ضرورية لهذا العلم. والعكس بالعكس» يبقى من المتفق 
عليه ان شيعا لا بُطرح دون علم الأسباب» الصحيحة أو الفاسدة للأشياء التي تُطرح. 

أما الميتافيزيقا النظريةء العقلية» فليس فيها شيء خاص ييزها من الميتافيزيقا التي تحدَّثْتُ عنها 
م قلبل: فاا 2 القبرل بهذ فاد الأخرى نى القبول بها أبضا لأنها ليت رئ الأرلى: اخاضة 


لإعمال الفكر. (ش. دونان). 


حول معنىً ما بعد كانطي. _ فضلاً عن الدلالة الكانطية حقأًء تنبغي الإشارة إلى دلالة التأويل 


الكانطيّ (التي تُعزى عموماً إلى كانط)» وهو الباقي الحيّ المتبقّي من الكانطية. إن الميتافيزيقا هي درس 
مسألة المعرفةء أو شروط المعرفة وحدودها. فكل علم يدرس جزءاً من الواقع» وما من علم يدرس 

الدراسة عينها: موضوع الميتافيزيقا هو العلمُ ذاته بقذر ما يعلم أو يعرف. إن هذا التعريف العسلّم به 
عموماً اليوم» يتعارض مع التعريف القديم: دراسة الكائن من حيث هو كائن. الحقيقة أن كل تعريفات 
الميتافيزيقا تدور حول هذين التصررين المتضادين: درس الكائن بذاته» درس المعرفة بذاتها (قطبا 
الميتافيزيقا). ثمة كثير من الفلاسفة (الانتقائيين) يدمجون أو اکن وجهتَيٰ الث اللتين تظلان 
متمايزيتين. عملياًء يداب الميتافيزيقيون إما للوصول إلى نظرة شمولية للعالم» والإحاطة بالواقع إحاطةٌ 
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عليه بألّه غير متوافق في نظر كثير من الفلاسفة» 
فقد حصل أن لفظة ميتافيزيقا أطلقت» بنحو 
منفصل» على مختلف الدراسات التي كانت 
تحيط بجزي أو حتى بسمة واحدة من الشمات 
المعتبرة. وهكذا تخصص, بالتوشع» في صَوَرِ 
تناقضية أحياناً: معرفة الأشياء بذاتها؛ معرفة الروح؛ 
معرفة قَبْليّة؛ معرفة مجردة؛ معرفة نظرإّة؛ معرفة 
بلا مُفْكَرضات؛ توليف عام» إلخ. وعليه» فليس 
لهذه المعاني أي عنصر مشترك سوى ذكرى 
النظرية التى كانت توخدها. 

من جانب آخر» لعبت كلمة ميتافيزيقا دور 
تقسيم تربوي للفلسفة» وبهذه الصفةء دلت 
جماعياً على كل مالا يندرج في الأقسام 
الأخرى. من المعلوم أن المدرسة الانتقائية ترى 
أن أقسام الفلسفة كانت علم النفس» المنطق» 
الأحلاق والربوبية (أنظر مثلاً: 


Le Manuel de philosophie, d’ Amédée Jac- 
ques, Jules Simon et Emile Saisset). 


0. وما برحت في هذه الوظيفة تتلقًّى تعريفاتِ 
بالغة الاختلاف. یری پول جانيه 


(Cours de philosophie, 4° edition, 1882), 


أنها علم المبادىء الأولى والعلل الأولى: 


(pıAocopiu rPOTN, E E 
Qd’Aristote (Metaph., I, 2; 982b, 1 


٠‏ قسمين: °1 الميتافيزيقا العامة أو 
التي تتناول المبادىء بكيفيَة مجردة 
وعامة» والتي تعتبر» حسب عبارة أرسطوء الكائن 
من حيث هو كائن؛ °2 الميتافيزيقا الخاصةء التي 
تتناول الكائنات وتنقسم إلى ثلاثة أقسام: أً. علم 
النفس ا ارف التفقسإب: 
الكوسمولوجيا العقلانية أو فلسفة الطبيعة» نظرية 
العام بعامة» جوهر المادة؛ ج علم اللاموت 
العةلاني» أو الربوبية). (هذه التفريعاتُ هي 
تفريعات وولف› التي تبتاها کانط في نقده 
للميتافيزيقا المذهبيّة). إلى التقسيمين العلوديين 
الكو اف رل جايد ن ا كا 
الميتافيزيقا الثقديّة. «منذ كانط اقترحت 


لكن الربوبية استبدلت ب «الميتافيزيقا) في برامج الميتافيزيقا النَقَديّة. «منذ كانط اقترح- 


أدق من العلم (بالمنهج الحذسي - أو بتحليل انتقادي - أو فقط بنقد معطيات العلم)» وإما لإبحث عن 
أسس المعرفة والفعل. إنني أضيف: أسس الفعل» لأنّ الميتافيزيقي ينزع في أيامنا إلى أن يكن لنفسه 
une métaphysique de action‏ [قالبا فيزيائيا للفعل]» اوسع من ميتافيزيقا المعرفة وأعتقد اَن الحركة 
سوف تزداد روزا وتشدداً. (ف. منتریه» 1911). 

حول المعنى ح. ‏ يقترب هذا المعنى من المعنى ج» فطموح الميتافيزيقا بالمعنى ح أقل من 
طموحها بالمعنى ج» لكتها تتابع الهدفَ ذاته» ملامسة الواقع من أقرب زاوية ممكنة. يعتقد 
الميتافيزيقَيّون»› بالمعنی ج أن ملامسة مباشرة هي ملامسة مستحيلة» فیستبدلونها بملامسة تقريبية» 
لکنهم يحاولون هم أيضاً المضيَ إلى صميم الأشياءء على قدر الإمكان. (.1۵). 

حول المعى الوضعالى. أرسل ش. هيمون إلينا النصوص التالية من سولي پرودوم: «هو 
ميتافيزيقي کل معط e‏ باه خارج متناول الحواس» خارج متناول الوعي أو المشاهدة الداخحلية 
خارج النَظر الخارجى. إل هذه القاعدة تحدد فی الوقت نقسه موضوعځ العلوم الوضعيّة: فلا یکونٌ علم 
وضعياً د بشرط استهداف العلاقات وحدها») (فى: 

(Les causes finales, par Sully Prundhomme et Ch. Richet, p. 174. 


- «إنت , أو كد التفريق العينره» غير القابا للخفض ما بين الموضوء ا١‏ الموضو ء الميتافيز يق » 
ني او یق ي٤‏ عير E‏ واو صو هيزيعي 
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الميتافيزيقا مسألةً جديدة: مسألة علاقة الذات 
والموضوع» الفكر والكون... هذه هي القضيَّة 
الأساسيّة للميتافيزيقا فى عصرنا). .۴ ,.dط1)‏ 
(777. - كما أن عمانوئيل بواراك اعتمد في کتابه 
»C ours élémentaire de philosophie‏ تعری طف 
أرسطي وأشار إلى الفعريف الذي يجعل من 

الميافيزيقا علم المُطلق. فوق ذلك اعتبرها بمنزلة 
ميتافيزيقا معادلة للأولى» وسلَّمَ في هذا العلم 
بثلاثة تقاسيم: «نظرية المعرفة: نظرية الكون» 
نظرية المبدإ الأول للمعرفة وللكون (المطلقء 


الم الأولى هي النقد الثانية هي علم ا 
(الأنطولوجيا)» الثالغة هي علم اللاهوت, أو 
الربوبية» حسب اسم مأخوذٍ من أعمال ليبنتز. 
(Cours, 397).‏ 

أخحيرأًء لا بد من الملاحظة أننانجد هذه 
الكلمة» منذ القرن السابع عشر» ترتدي معنى 
سيعاء ون هذا الاستعمال العام قد شاع كيرا 
في القرنين الئامن عشر والتاسع عشر. فعلى الرغم 
من الح ركة الفكرية التي أعادت الاعتبار للكلمة 
لدى الفلاسفة منذ بضع سنوات» هناك في هذا 


وأؤسسه على هذا الأمر الممكن استنتاجه بسهولة» وهو أن كل مُقترح يصوغ في الفكر البشري علاقة 
بين الأول والثاني هو مقترح تناقضي). (رسالة غير منشورة» وردت عند: 
C. Hêmon, La philosophie de Sully Prudhomme, p. 53).‏ 

- «ليس هناك ما هو ميتافيزيقي في الكائن سوى ما لا يقبل التحقق. تبدأ الميتافيزيقا حيث ينتهي 
لوضg(.‏ 51 .ص Sully Prudhomme, Que sais - je?,‏ 

حول الفهم العاميّ ل «ميتافيزيقا). - سبق لكلمة ميتافيزيقا أن جرى تداولها معني عاميّ لدى 
الإنسانويين وخلفائهم» خحصوصا لدى فلاسفة القرن الثامن عشر العلميين» واستعملت في الفلسفة 
المدرسيّة للتدليل على مماحكة جوفايء؛ ا ا ب ت جي مستحیل» إلخ. ع 
يرغب الفلاسفة في الاستغناء عن هذا المنحى ذاته» ر عقيدة لمفاهيم كلية؛ لكنهم کانوا يفصلون 
أن يسجوها «فلسفة أولى». هکذا فعل دیکارت غالبا وإِنٌ کان قد ر بطابع ميتافيزيقي يطبم تأمّلاته. 
لکتّه یعتذر» في خطاب المنهج» e‏ اعتباراته «ميتافيزيقية جلا وغير مألوفة کشیرا (1۷ ,1)» ویعلن 
في رسالة إلى الأميرة إليزابيت َه لم يستعمل أبداً لا قلیلا من الساعات شترا للأمور التي تشغل 
الذهنَ وحده). (131 ,×1 .)E۵. Cousin,‏ وکذلك المد بالنسبة إلى هوبس: 


«... plerosque qui subtilitaten quamdam metaphysicam affectant, verborum specie 
tamquam igne fatuo deviari». (De corpore, 2° part., 8, § 9). 


يشير في ال ۸مطtمéi[‏ (القسم 4» الفصل 46) إلى حطاً شارحی اُرسطو» الخطاً الذي جعل الكتبَ 
«التي تلي الطبيعة» تؤحذ على أنها كنب «حول علم ما فوق الطبيعة»؛ والفصل كله شُخصص لنقد هذه 
الفلسفة العبثيّة والغامضة. كما أن سبینوزا يطلق اسم ميتافيزيقا على فلسفة مضادة للعلم» ربّانية وغائية. 
اح يدجم عن هذا التبخيس» الازدراء الذي أصابَ الميتافيزيقا في القرن الثامن عشر. (ف. توتيس). 

عادةٌ يتناول فيخته وهيغل المتافيزيقا ارلا اسقاعيا. فوا زان أن هذه الكلمة تدل على 
نظام وولف» المذهبية الوجودية وغير النَافذة» التي يعارضها هذا الأخيى تحدیدا ب «(جدلیته). (رنیه 


برتیلو). 
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الترأاث عقبة إضافية» قوامها إعطاء الكلمة معنى إن كان يتعينٌ علي إطلاعكم على التأقلات 
يكن القبول به وما Rad. int.: Metafizik.‏ الأولى التي أجريتها (في هولندا)» لأنها ميتافيزيقَيّةَ 
جا و فیا دا رجه انها قدلا کرت خت 


Descartes, Méthode, IV, 1 . ذوق التاس كاف‎ 2. METAPHYSIQUE, adj. 


2. ميتافيزيقيّ (ة) صفة 
D. #ysieal, 1 Melafist E. Metaphysic,‏ 
Metaphysical; 1. Metafisico.‏ ما شکا الکائنات أو ما يتعلق بھاء کہا 

ا . على مدى تاريخ هذه الكلمة (أنظر المادة هي في طبيعتها الخاصةء في مقابل يئا 
السابقة) جری استعمالها معان پو جد تخت اظ : ج 
تهيمن مع ذلك فكرةٌ نظام معرفيّ أو نظام حقائق 
يتعارض مع الأشياء الحسيّة وسح التمتلات ج. ما يشكل أو ما يختص بدرجةٍ رفيعةٍ من 
الطبيعية التى يكؤنها الحس المشترك: «لا أدري توليف المعارف الجرئية. أنظز: 1» ح 


بحو خحاص: 


- على الرغم من الاستعمال ي جا الذي يذهب إليه دالمبیرء فانه يستعمل كلمة 
ميتافيزيقاء أحياناً» استعمالاً عامياًء ازدرائياً. يقول مثلاً: «لا يجوز الاندهاش من كون هؤلاء الذين بُطلق 
عليهم اسم ميتافيزيقيين» قلّما يحترم بعضهم البعض. فأنا لا شك اله في أن هذه الصفة قد صارت إِهانة 
في نظر عقولنا السليمة» مثل اسم سفسطائي» الذي كان يعني حكيماً» وكان مع ذلك قد أهين في 
اليونان على أيدي أولعك الذين كانوا يحملونه؛ وكان قد حظى برفض الفلاسفة الحقيقيين». 
goı .(Discours préliminaire, 117)‏ حقاً في القرن الثامن عشر ُن E‏ التحقيري» العامئ» كان 
سائداً: انظ في ما سبق مادة فولقيرء الذي يكنا أن نجد عنده عدداً كبيراً من المقاطع ازدراءٌ 
للميتافيزيقيين» مما تقدم. (راجع اللوحة التحليلية في نشرة بوشو ا0طعںم8B verb,‏ طubی).‏ افسحت 
الأكادميا فی معجمهاء سنة 1878» مكاناً لفعل Métaphy sigue‏ الذي کان مورده ازدرائیاً بکل 
وضوح. )۷° .)Voir Darm., Harz. et Thomas,‏ في القرن التاسح عشر» كانت لا تزال هذه الكلمة 
تعانى من تأثيرين: تأثير المذهب الوضعى» الذي أكملته النشوئية اللاأدريّة؛ وتأثير المذهب الانتقادي 
ذاته» الذي كان.» على الرغم من طريقة كانط في استعمال هذا اللفظ» قد لر خصوصاً بنفيه لعلم النفس 
العقلاني» لعلم الكون العقلاني والربوبية» أي يإدانته العلنية لما قد سمي حتى ذلك الحين باسم 
ميتافیزيقا. 
(Cf. Liard, La science positive et la métaphysique, 2° partie, ch. XII, et 3° partie, ch. I).‏ 

(أ. لالاند). 

حول ميتافيزيقيٰ› صفة .زله ,e»يأورطمM6ta.‏ _ هنا رنيه موبلان إلى ان معنى الصفة 
ميتافيزيقيْ» حسب إنجلزء المُعتمد في الماركسية (المعنى ز)» مصدره هيل هیغل: اليج القدم في 
الببحث والتفكير الذي يسكيه هيغل المنهج الميتافيزيقي والذي كان يهت 0 بدرس الأشياء باعتبارها 
اغراضاً ثابتة محددة...). ف. إنجلز لودثیغ فیورباخ» ونهاية الفلسفة الكلاسيكية الألمانيةء المنشور 
في مار “س و|iنجjl:‏ 50 Etudes philosophiques, Paris, Edit. Sociales, page‏ 
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د. فى مذهب الفكرويین“ Idéologues‏ : أنظر: 1 ط. 
| الذهن”. 
یکر وی ای ز. فى الماركسية: الثابت» المضاد للتاريخ. 
ھ. عند گانط مکون المعرفة او الحكم المتعارض مع «الجدلئ»). أنظر: «Dialectigue‏ 
الاخلاقيٰ» القبليء وغير الناشىء من الاختبار. جدلية ج وراجع: التعليقات فى ما سبق. 
أنظز: 1« j‏ ۾ .Transcendental”‏ 


۴ میتازة 1 
E OE E‏ يتانفسي METAPSYCHIQUE,‏ 
النمط الفكري الئقدي والظرفيّ› الوسيط بين D. Metapsychisch; E. Metapsychic;‏ 
«الحالة اللاهوتية) و «الحالة الوضعيّة» للفكر. psychical;  ainJl 1. Metapsichico.‏ 


وكذلك فى الصفحة 29: «كان الصيق الثانى الخاص بهذا المذهب الماديّ (مادوية القرن الثامن عش) 
يكمنْ في عجزها عن اعتبار العالم بوصفه مسارا» بوصفه ماده مندرجةً في تطؤر تاريخي. كان ذلك 
يتطابق مع المستوى الذي كانت قد بلغته آنذاك العلومُ الطبيعية» ومع الكيفية الميتافيزيقية» أي التفلسف 
المضاد للجدلية الذي يدجم عنها». راجع الصفحة عينها: «التصؤر غير التاريخي». وص 30: «هذا 
التصؤر المضاد للتاريخ». أنظرً أيضا: 

Lênine, Matérialisme et Empiriocriticisme, Paris, Ed. S. I., 2° tirage (1928): 

ِد التسليم بجا لا يُعلم من عناصر ثابتة» من «جوهر الأشياء الثابت». لا بشکل المادوية 
الصحيحة: فما هذه سوى مادويّة ميتافيزيقية› أي مضادة للجدلية). (ص 225). 

حول میتانفسی و ميتاتىج ريب .Mêtapsychique et Métempirique‏ _ هاتان الکلمتان مر کبتان 
خلافاً للمعنی. فقد جرى إنشاؤهما على غرار ميتافيزيقا. إلاً أن البادئة ٥14‏ فى هذه الكلمة تعنى بعده 
على آثرء ولیس في ما يتعدّى. أنظر فی ابق في مستهل مادّة NM oph SNe‏ (ج. لاشلییه). 

حول ميتانفسي عدونطءرومها16. _ منذ الفترة التي نشر فيها جزءُ المعجم المتضمَن هذا 
اللفظ (سنة 1911)» لاقى شعبية كبيرة في كتاب ش. ريشيه المنشور سنة 1922 بعنوان عل é4إأه7۲‏ 
jay ‘Métapsychique‏ َ فان المفهوم الآخر الذي كنت قد اشرت إليه آنذاك (ما لا يكون في الفكر 
قابلاً للبلوغ بالمشاهدة)» يبدو حقاً قد وقع تاماً حارج الاستعمال. راجع» مع ذلك 
«Parapsychique‏ التي تبدو احسن تقويا. 

پل معجم بالدوین (11» 668 ب) لکن من دون إسناد» على أن كلمة اوه طءرمه)م۸1 قد 
اقترحت للدل بنحو خاص على الحالة الذهنية للمُدرك في الظواهر التخاطريّة. ولكنها تبدو في هذه 
الحالةء كما نه إلى ذلك ج. لاشلييه في حينه» نها تعني نقل وعي» وأنها تاليا موضوعة في مقصد 
اخحر» غير میتانفسی تاما. 

- كما تمكن أن تقال هذه الكلمة على كل ما يتسم ببعض الشمات الإضافية» مع المحافظة على 
سسمات الواقعة النفسية: وحدة الإكتناه المتعالية عند كانط. (ج. دفلشوفرس). 

- ليس الميتانفسي سوى جنس يكون الميتاتجريبي نوعه» حسب معنى لوس es‏ س1. وإذا 
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يقال على الظواهر من الطراز العقليّء التي ما لا يکنه أن يكون موضوع تجربة» لاي سبب 
تعتبر كأنها مجشدة لمَلّكات لا تزال غير معروفة كان» والذي لا ينتمي» تالياً» إلى العلم الوضعي: 
کفاية» ولا يزال وجودها بالذات موضع شك مثل موضوع متعالٍ» صورة أو وسيلة ضرورية للاختبار؛ 

التخاطر الكهانة إلخ. .انوم اه۷ ٠‏ .همم تفضيل أو أمر أخلاقيء إلخ. 
Rad. int.: Metempirik.‏ 


MÊTEMPIRIQUE, میتا تخ‎ 
MÉTEMPSYCHOSE, Q يجري‎ 


D. Metempirisch; E. Metempirical; 1. Me- 
0 3,  lempirico. 
نفمص› تناسخ الارواح‎ p 


D. Seelenwanderung, Meltempsychose; ‘Lewes مصطلح ابتکره ج. هھ لوس‎ 
E. Metempsychosis; 1. Metempsicosi. 


1 (G. H. Lewis, Problems of Life and Mind, 
(علی الرغم من قدم العقيدة» فإن كلمة‎ 1873). 


احثفظ بهذه الكلمة ألا ينبغي ابتكار ألفاظ مناسبة لكل المناحي العلمية الأحرى؟ (ل. بواس). 

- «حول مصطلح ميتانفسي بالذات» الذي ابتکره شارل ریشیه او جدّد ابتکارہ ‏ إِذ يدو أن ف. 
توسلاشسکي کان قد استعمله قبله بالمعنی عينه» - يكتنا النقاش» ومن جهتي آسف لألّه لم فصل 
كلمة عuوااءرءممإهم‏ (المقترحة منذ أعوا» من جانب بواراك» إلا إذا كان هناك خحطا)» التي تعر أفضل 
تعبير عن ميزة الجانبي» اللاسويٰ»› غير المصتّف» الخاصة بهذا الع من الضواهر كذلك لیس من 
السهل الإيحاء بوازنةٍ بين الميتانفسيء الذي يرمي إلى أن يصبح علماً وضعياًء وبين الميتافيزيقاء التي 
ستواصل دوماً» ومهما يكمن الأمرء التحليق فوق كل العلوم الجزئية). 

Th. Flournoy, Archives de Pşychologie, V, 1906, p. 298. 

- زذ على ذلك أن فلورنوا يضيف: طالما أن هذه الكلمة قد أطلقّت» فن من الأسهل اعتمادها. (إد. 
کلاپارید). 

حول ميتاتجريسي .Mêétempirique‏ - إن قيمة هذا المصطلح» الذي يکنه تجثب مُلابساتِ 
كثيرة» تنجم عن تعارضه مع تجرييي» وعن تعلقهما المشترك بيتافيزيقي. يرى لويس في مسائل 
الحياة والعقلء السلسلة الأولى. (Problems of life and mind”, 1% series, I, p. 5, 10, 17, etc)‏ 
أن الميتافيزيقا هي ما تشمل التعميمات الأخيرة لكل بحث: وأنها قد تكون تجريبية أو ميتاتجريبية. 
فالميتافيزيقا التجريبية هي الداجل في مرتبة العلوم؛ والميتافيزيقا الميتاتجريبية هي التي تعلق ا 
هو فوق کل اختبار ممکن. ت تهت الأولى بالأغراض وبعلاقاتها على قذر ما نعرفها وعلى قدر وجودها في 
عالمنا؛ وتبتعد الفانيةٌ عن هذه المنطقة لتتناول نوعاً آحر من الموضوعات» فلا تنظر إلى الأشياء كما هي 
بالسبة إليناء بل تستبدل مباني العلم المثاليةء بباني الخيال المثالية. (رانزولي). 

حول تقمَص .Métempsychose‏ _ أليس خلود النفوس هو السمة المميرة لهذه العقيدة؟ (ل. 
بواس). - عموماً يقترن الإعتقادان ويتداعيان في التاريخ؛ لكنْ ما من شيء يحول دون وجود تناسخ 


(1) قضايا الخحياة والفك الحلقة الأولى. 
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petepYXOOtÇ (peta, E1WYUXO®)‏ لا تصادف لدی 
کتاب العصر المسيحى). 
عقيدة ترى أن نَفْسا“ عة واحدة يمكنها أن 
تحرك على التوالي أجساماً بشريّة» حيوانية أو 
حتى نباتية. Rad. int.: Metempsikos.‏ 


منهج» طريقة 


G. Mt0osoc; L. Methodus; D. Methode; E. 
Method; 1. Metodo. 


METHODE, 


أ. اشعقاقاً «متابعة) (راجع MrepXOMat(؟‏ 


وتالياً مجهود لبلوعغ غاية» بحث» دراسة (أنظر 
التعليقات أدناه): من هناء لدی المحدثين» 
فهمان متقاربان جداًء وإِنْ انا قابلين للتماير: 


1 طریق نصل من خلالهاء وبها» إلى نتيجة 
معيّنة» حتى وإِنٌ کانت هذه الطريق لم تقحدّد من 
قبل تحديداً إرادياً ومعرؤياً. «هنا يُطلق إسم 


الترتيب على فعل الفكر الذي يكون له» حول 


احد... عدّة أفكار» عدّة أحكام «عدّة 
موضوع و ر م و 


معروفاً. وهذا ما يسمى أيضاً منهجاً. كل هذا 
يجري بنحو طبيعي» ويتع أحياناً على نحو أفضل 
لدی هؤلاء الذين لم يتعلّموا اة قاعدة من قواعد 
المنطق» مما يجري لدى أولعك الذين تعلّموها». 
Logique de Port - Royal, Introduction, 6 - 7.‏ 


بهذا المعنى» غالباً ما تقال هذه الكلمة على 


أساليب وطرق مألوفة لعقل أو لمجموعة عقولء 


وهي طرق يكن لحظها وتحديدها بالاستدلال 
سواء لتطبيقها لاحقاً بنحو أوثق» أو لنقدها وإظهار 
عدم صلاحها. 

2 برنامج ينظم مسبقاً سلسلة عمليات ينبغي 
اکا د علي اا اا 


نفوس» مآلها الأخير هو الفناء أو الإنصهار في حقيقة روحيّة 


.Mêéthode qin حول‎ 


من الممكن أن تفقد تفقد فيها فرديتها. (ل. 


إن كلمة و60050» لدى القدماء ولا سما عند أرسطي تعني غالبا 


«الببحث» فقط مغلا: 13 la ùjy . pe#osoç TEP pooeag, phys., II, 1; 200b‏ سمي لاحقا 
منهج کان یُسمّی أحياناً TPOTOG Tnç pe0é5ov‏ 0 أنظر مثلا: 2 646° ;5 TEPL e Hopo, I,‏ 


الأمقلة الأ ى الواردة عند ناقا إن كلمة 
8 ر ر بونیتز» ور ا 


Théétete, XXVIII,‏ (حسب العقيدة القائلة بحر كة کل شيء). ينبت تعلیقات ر. وج. 


لاشلییه). 


0 


في الصياغة الأولى لهذه المادة» كانت الممايزات اللحظية والمعيارية للمعنى أ قد جرى التفريق 


بينها باعتبارها تدل على معنيين مختلفين» في خانتي أ و ب. ثم جرى التخفيف من هذه الممايزة بناء 
علی ملاحظات بوفالون» برنس» برونششیغ منتریه فان بییما. - يلفت بوفالون بدح خاص إلى أن 
المقطع التالي من منطق پور - رويال (المذ كور في هذه الصياغة عينها) یر ای ترابط شدید جداً بین 
هڏين المفهومين: «يإمكان البشر أن يلاحظول وهم يتأملون في أفكاره» أي منهج انتهجوا حين عقلوا 
اوو و و أحطائهم عندما انخدعواء ويإمكانهم على هذا النحو أن يضعوا قواعد 
لتجنب المفاجآت في المستقبل» . 15 § Logique de Port - Royal, Premier discours,‏ 
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تجتبهاء َة بلوعغ نتيجة معينة. وبلا منهج. - 
الببحبت منهج «... اعتباراتٌ وڃکھ شکلت 
منھا منهجاًے ولي ای أملك به وسيلة لزيادة 
معرفقی درجات» ولرفعها شيعا فشيعاً إلى أعلى 
نقطة سيمكن لبلادة فکري ولقصر مدی حياتي 
أن يسمحا ببلوغها». 

Descartes, Discours de la méthode, I, 3. 


بهذا المعنى تکاد تٹستعمل دوماً کلمتا 


منهجيّ» منهجيا وتتضمنان تصوَراً فكرياً مسبقاً 


us 
«طريقة پوغندورف‎ - E ا‎ 
(استعمال مرآة متحركة لقياس‎ Poggendorff 
الرّوايا)».‎ 
ج. (في علم النبات خصوصا). سق‎ 
: تصنيفي‎ 


John Ray, Methodus plantarum nova, 1682. 


يمکن» 
إلا بعك اة 


بهذا المعنى» قيل غالباً» منهج طبيعي» على 
تصنيف طبيعي. 
«Diu et ego circa methodum naturalem‏ 
mveniendam laboravi, bene multa que adde-‏ 


rem obtinui, etc». Linnê, Fragmenta methodi 
naturalis, 1738. 


غالبا ما يستعمل أوغوست كونت هذا التعبير 
(أنظز مغلا كل الدرس الثاني والأربعين من 
دروس الفلسفة الوضعية)؛ لكته منذ ذلك الحين 
يكاد يسقط كلياً من الاستعمال. 
Rad. int. A, B. Metod.‏ 

Méthodes”?, مناهج‎ 
de Concordance”, قفlyۃll,‎ de Différence“” 
,العباين‎ de Variation” concomitante التباين‎ 

te.‏ البو اقي des Résidus“”,‏ ,التلازمي 
أنظو هذه الكلمات. 


طرائقَ« ج MÊTHODOLOGIE,‏ 


D. Methodologie, methodenlehre; E. 
Methodology; 1. Metodologia. 


فرع من المنطق» موضوعه الرس اللاحق 


إن فکرة المنهج هي على الدوام إتجاه قابلٍ للتحديد وتان بانتظام في عملية العقل. فهل 
قبلا قبلا تحديد منهج» بعل عن تطبيقه» وصوغة مسبقاً واستعماله برنامجاً لعمليات إجرائية لا تبدا 


قواعد المتهح؟ أم إل المنهج ليس له قيمة نافعةء ولا يكن اكتشافه إلا من خلال عملية 


فعلية» تكون منه بنزلة التصميم المبشط إلى هذا الحدٌ أو ذاك؟ هنا سجال اعتقادي بالغ الأهمية ينقسم فيه 
رواو سال بدو مبدئياً على الأقلْء حول تكوين فكرة المنهج أکثر مما يدور حول دلالته. 


ولكن تنشاً من هذا السجالء عَرضياً بعض التمايزات في مفهوم المنهج بالذات؛ ومثاله حسب 
ثاني الرأيين المشار اليهماء أن منهجاً ما ا موضوعًا مميراً ذ في الواقع من تطبیقاته» بینما یری الأول 
أ المنهچ لیس سوی تجرید لا هلك خارج عملیات الفکر سوی وجود لفظي محض؛ ومن ثې» فن في 
القَرّضية الأولى يكن للإتجاه المنتظم الذي ينتهجه الفكرء أن يتحدّد بمعزلٍ عن کل مادّة أو موضوع؛ 
بينما في الفرضية الثانيةء يتعلق دوماً بعلاقة الفكر مع موضوع معين. في الحالة الأولى» سيكون تغريفة 
المنهج المذكور أعلاهء كافياً إذا؛ وفي الثانيةء سيككل بالقول: اتجاه متاع بانتظام في عملية الفكر 
حول موضوع محدد. 
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للمناهج والطرق» وبنحو أخص» عادةٌ» درس 
المناهج العلميّة. 
ملاحظة 
عارض كانط الطرائقية مع المنطق برمته حين 


قشم كتابه نقد العقا المحط إلى 
.«Transcendentale Elementarlehre»‏ )وفيa‏ علم 
الجمال والمنطق المتعاليان) وإلى 
.»rranscendentale Methodenlehre»‏ وضو ت 
الاستعمالات 0 0 مناسبة لها ا مناسبة: 
الاستعمالات الممكن إجراؤهاء للاستعمال الذي 
سيلجي حاجاتنا العقلية على أفضل وجه. 


(Transcendentale Methodenlehre, § 1, A, 
707 - 708; B. 735 - 736). 


وهو يقشم المنهج المتعالي إل 


Disciplin, Kanon, Architektonik et Geschichte 
der reinen Vernunft. 


Rad. int.: Metodologi. 


MILIEU 


عالم صغير MICROCOSME,‏ 


D. Microcosmus; E. Microcosm; I. Micro- 


cosmo. 
.Macrocosme أنظر: عالم ير‎ 


و سط بيئة MILIEU,‏ 


D. Mittel (A. Mitte); E. Middle (A. Mean; 
C. Medium; D. Environment); 1. Mezzo. 


. ماهو موضوع بين شيئين أو عدَّة أشياء 


آحری» وبنحو حاص ما هو على مسافة واحدة من 


طرفین» او في وسط شکل. استعمل بنحو حاص 
لترجمة العبارة اليونانية 0017ع 400۷س .6. 
بوا القضيلة وس من اللو ولخطه 
.(MeGOTNG TIG UP EOTLV | PET)‏ 
Aristote, Ethique d Nicomaque, IL, 5; 1106 27.‏ 
بهذا المعنى يقال غالبا: خير الأمور الوسط. 
ب. ما کن وضعه إما بين تصڙرين» بحيٹ 
لا يتقاسمان عالم الخطاب على بجو ومع وإما 
بین قضيّتين» بحيث لا تکونان من الأضداد. 
(ليست الأقيسة المنقطعة فاسدة بدا د ہفساد 
المقدمة الكبرى» التي لا يكون فيها التقسيم 
ضن ا إذ تجد لنفسها وَسَطاً بين الأطراف 


أخيرأء من هاتين الدلالتين» الأبسط والأعقد على التوالي» والواضحتين معا ينتقل الإستعمال 
الجاري أحياناً إلى معني اشد غموضاء ولا مناص من تجتبه من خلال تجاهل فكرة ة التناظم في حركة 
الفكر. وينبغي»› فوق ذلك اللحظ أن الكلمة لا تستعمل على هذا النحو إلا عندما يتعلّق الأمر باكتشاف 
بغديّ» لاحق» للمنهج المتبع في عملية موجودة من قبل. (م. برنيس). 
حول وسط بيئة اءiانM.‏ _ إن المعنى د لكلمة وسط» والتعابير مثل «الوسط الخارجى 
الأوساط الاجتماعية؛ وَسَط سيَء» هي بالتاکيد متناقضة وغير منطقية. لكنْ من السهل أن نفشر بأية 
انتقل التعبير من المعنى ج» الذي لا يزال صحيحاً وقريباً من الاشتقاق» إلى المعنى د» البعيد عنه كثيراً. 
إن تعبير «وسط بين الكواكب» قدي جد؛ وهو يعود على الأقل إلى عصر نيوتن؛ فهذا الوسط (المحيط) 
هو الوسيط الذي تتفاعل به الکواکب بعضها ت بعض. لکته موجود في الوقت نفسه بين الأجسا» 
e‏ تنتشر التفاعلات الطبيعية» وهو أيضاً السائل الذي تسبځ فيه کل هذه الأجسا» وتالياً فاته 
محيطها» بالمعنى د لهذه الكلمة. (خلاصة تعليقات بوقالون» قوتوراء لوروا). 
لقد انتقلت هذه الكلمة من لسان الفيزيائيين إلى لسان البيولوجيين تحت تأثير جوفروا سان 
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المتقابلة). 

Logique de Port - Royal, III® partie, ch. XII. 
مبداأ الوسط المرفوع أو الثالث المرفوع:‎ 

«في قضبتین متناقضتين»› تکونٌ إحداهما صحيحة» 

وثانيتهما فاسدة»؛ أو أيضاً: «إذا كانت قضيتان 

متناقضتین»› فن فض ة أو فساد إحداهما يتضكّنان 

على التوالى فساد أو صخة الغانية). أنظر: 


. Contradiction” 


ج. ما یکون موضوعاً بين جسمن أو عدّة 
» فينقل فعلاً فيزيائياً من أحدهما إلى 
الآخر. 

د. مجموعة أغراض (بأوسع معنى لهذه 
الكلمة) تحدث في وسطها ظاهرة أو يعيش کائن 
في بيفتهاء » محيطها. «محيط طبيعي؛ بيئة 
اجتماعيّة؛ وسط فكري». راجع: تكيْف: ٣۴.‏ 
ر کک «بيعة داخحلية) على جسم 

ي» منظور إليه من زاوية علاقته بالعناصر 
لخلر التي يعيش فيها. 

بهذا المعنى» تقال كلمة وسط حتى على 
الزمان والمكان أو على الزمان - المكان بشكل 
مألوف» باعتبارهما نوعاً من أواعي الظواهر 


1 o» 

لفت إد. غوبلو (Vocabulaire, v° Milieu)‏ 
بحق إلى أن المعنى د غير منطقى؛ وقال: إن 
الكائن هو الذي يكون في وسط ما يحيط به» 
ولرًما تراءى تعبير بيئة خارجيّة متناقضاًء إذا لم 
یکن مألوفاً. 

أنظر التعليقات» حول أصل هذا المعن 
وتطوره. Rad. int. A. B. Mez; C. Medy.‏ 
MILLÊNAIRE ou Millénariste (Doctrine),‏ 
ألفيّة (عقيدة) 


D. Milleniumslehre; E. Millenarian doctrine, 
millenarianism; 1. Millenarismo. 


أ. مذهب كان يشر بحلول «الألف عام 


أي فترة الألف عام الواردة في كتاب النبؤات» 


(1) نرى أن التقسيم الألفيّ للزمان» مثل تقسيمه إلى قرون وعقود 
وسنوات وأشهر وأسابيع وأيام وساعات» إلخ. استعمل لدى 
المذاهب» ولا سيما الدينيةء استعمالاً اعتقادياً» أسطورياًء لا 
علاقة له بعلم الفلك والطبيعة. ومنه في المأثور الشعبي 
العربي الاعتقاد بأن الذنيا «تولّف ولا تولفان». ملحظ 


المعڙب. 


ھيلير Geoffroy Saint - ¡1a1‏ الذي كانت إحدى أفكاره المهيمنة أن ينقلَ إلى دراسة الكائنات 
الحيةء الأساليب والمفاهيم المتداولة في الفيزياء والکيمياء . فكان يقول عادة بهذا المعنى (بيعة حيوية). 
Mémoires de l' Académie des sciences, 1833; Etudes progressives d'un naturaliste, 1835.‏ 
ثم دخحلت الكلمة لاحقاً فی لسان العلوم الأحلاقية من طريقین مستقلتين. فقد کڙر استعمالها 
أوغوست كونت» الذي كان قد استعارها من العالم الطبيعي بلانفيل #اازمذه81. أنظر بحو خاص في 
.Curs de philosophie positive, leçon XL, § 13 et suiv :alaS‏ فى البداية نجد كلمة »Milieu(‏ 
مطبوعة فيه بالحرف المائلء ولا ستعمل قبل شرح اولي لما تل من فكرة. - من جهة ثانية» کان تين 
Taine‏ الذي أشاع هذا المصطلح اكثر من أي شخص آخر» قد استعاره من التمهيد لکتاب بلزاك» 
الكوميديا البشرية (1841)» حیث يشته بلزاك المجتمع بالطبيعة» ويشبه التنؤّعات البشرية بالأجناس 
الحيوانية» التابعة ل «بيئتها). وکان بلراك نقسه قد استعار الكلمة مباشرة من إتيان جوفروا شاك هیلیر. 
(ر. برتیلو). 
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والتي يمكن في خلالها أن يغدو مبداً الشر عاجزاً. 
انظ : )3- 1 (Apocalypse, XX,‏ 

ب. بالتوشع (وجعنی شوقي) تقال على کل 
المذاهب التى تصف حلول عصر السعادة 
والكمال ارت موروس cUtopie de Morus‏ 
المدينة المثالية عند كمپانيلاء السلام الابدي عند 
الاب سان - بر« |lخ.(. Rad. int.: Millenari.‏ 


MIMÉTISME, (Jıأê)‎ ةاكÎحم‎ «ةlهlnم‎ 
D. A. Nachahmung; B. C. Mimikry, 
Nachûffung (Eisler); E. A4. Mimetism; B. C. 
Mimetism, Mimicry (هذا اللفظ الثانى هو |لا كأر‎ 
تداولا بهذا الفهم).‎ ; 1. Mime. 

أ ثقال على كل ضور التقليد والمحاكاة 
«imitation‏ منظوراً | إليها في سماتها العامة 
وعلی ما ُحدِتُ من تماثلات. 

نحو خاص: 
قوامُها ارتداء بعض الحيوانات» إا 
بصوره مستديمة وإما بصورة اني رداءَ مظهرٍ البيغة 
التي تعيش فيها: شكل الأوراق أو الأغصان 
ولونها؛ وجه الأرض» إلخ. 

ad‏ . تشابة بطي بين حيوانات متباعدة من 
بعضها تشریحيا وناشیءٌ إما ن مط حياتي 
واحد» وام من أي سہب آخر ثلا بعض الذباب 


کید ارجا م ا يُفترض أن هذا التشابه 
بمکنه أن یکون تکفا دفاعیا). 


ب. ظاهرة 


MIMÊTISME 


نهد 

إن المعنى ب هو أكثر المعاني E‏ إن الم 
يكن هو الوحيد الرائج < بالفرتستة: وليش الاش 
كذلك في البلدان ذات اللسان الانكليزي. يقترح 
بالدوین» ستوت و پولتون (من اوکسفورد) 
تقسيم كل التشابهات إلى لامحاكاتيّة 
ومحاكاتيّة. يكن أن تصدر الأولى عن التماثل 
أو عن العكرار؛ ويمكن أن تكون الثانية هي 
التشابهات التي تتضكن تكيفاء إما آليَاً رلَصَادِي 
تکټف شکلي تقليدي» مماهاة بالمعنيين ب وج 
Lely - ¢(mimicry)‏ واعياً رإرادیا کماهو الحال 

في تطوّر العاقلة البشرية ب الذكاء. 

(Baldwin, v° Ressemblance). 

راجع في ما سبق»› .Imitatio.*‏ 

Rad. int.: A. Imitism; B. C. Mimetism. 


1. أصغر MINEUR, subst. masc, adj.‏ .1 
(اسم مذ كر أو صفة المقصود هو الحد). 
D. Unterbegriff, Minor; E. Minor; I1. Minore.‏ 
هو أحد ادود الثلاثة في قياس ي 
یکون موضوعاً في اللرو» الاستنتاج. يستى أيضاً 
«طرفاً صغيرأً). - حول أصل هذه الكلمة ومعناها 
القديم» أنظه: Majeur‏ 


2. MINEURE, subst. fem. صغری‎ .2 
RE ;اسم مو‎ D. Untersatz minor; E. Minor; 
I. Minore. 


نظو أيضاً: 


R. Eucken, Les Grands Courants de la pensée contemporaine, p. 375; et Barth, Die 
Philosophie der Geschichte als Sociologie, Pp. 33. 


حول صُفْری  .Mineure‏ تمتى ل. قوتورا ألا ستعمل أبداً کلمتا یری و صُغرى في الکلام 
على الأقيسة الشرطية والمنقطعة» حيث لا تكون القضايا المسكاة بهذه التسمية متماثلة إلا من حيث 


e 2 


ا الجناسية في القیاس عملا الکبرى هي 


MINEUR 
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ا es E‏ 
ف التي تعلم بان ا En‏ 
(modus ponens)‏ أو بان مفعول هذا الشرط غير 
متحفّق (modus tollens)‏ . 

ج. في قياس منقطع» هي إحدى المقدمتين 
التى تستبعد أحدَ فروع القضية البديلة. 


نقد 
التعليقات أدناه. 


أدنى» دُنيا MINIMUM,‏ 


D. E. Minimum; 1. Minimo. 
أ. (إطلاقا). أصغر قيمة أو أصغر قيمة ممكنة»‎ 
لمقدار يحتمل عدّة حالات.‎ 
ب. (نسبياً). قيمة (متغير أو دالَة) أصغر من‎ 
القيم التي تسبقها أو تليها مباشرة.‎ 


Voir Maximum”. 


أدنى» دُنياء دُنيوي (ة) 

صفة للشيء الأدنى» أو لما هو خاضع للشرط 
الأدنى. بنحو خحاص» فى المنطق» تطلق صفة 
محشق _ دنيوية أو نيا على قضية جزئية تعلن صراحة أو 
تتضمَن باتفاق» أن المحمول موكد في الحدّ 
الأدنى من بعض الأفراد الذين ان و 
الموضوع» لك دون استبعاد الفرضية باه مناسبُ 
للجميع. هذا المعنى ای 
المأثوز للقضيتين الجزئيتين 1 و0. أنظز في ما 


)*( 


Minimal, 


.Limitative / :jقہس‎ 


قال أيضاً على القاطعة ‏ (تلك التي تقل 
إما اجتماع المزايا أو الحروف» وإما الإثبات 
المتزامن للقضايا التي تكون إحداها صحيحة 
على الأقل)» في مقابل القاطعة الحاصرة 
›exclusive o‏ حیث لا ا د بإمکانٍ واحد 
من الإمكانات المُعلنة. Rad. int.: Minor.‏ 


مُعجزة» إعجاز MIRACLE,‏ 


D. Wunder; E. A. Miracle, B. Wonder; 1. 
Miracolo. 


بکامله. 


قياس سرطيّ» مثل القياس الملفوظ عاد یکون الحد الأصغر 


دالا في مضمونه: ا 


ذا کانت Pp‏ موجودة» تکون q‏ موجودة؛ 
يما أن م موجودة فى الحالة $؛ 
فان ي موجودة إذن فى الحالة $ 
إنها معادلة يون فيها التعبير في الحالة 8 قائماً تماما بالدور عينه» من زاوية الفكرء الذي يقوم به الحدٌ 
الأصغر في الأقيسة المأثورة. وعليه» فن إسم الصغرى یتناسب تماماً م هذه القضية»› وهر فوق ذلك يتل 
في القياس الشرطي»› الم على هذا النحوء تمغيلا أصدق من القياس الأرسطيء للعلاقة الحقيقية في 
العقل بین الحدود والقضايا. راجع: 
E. Goblot, Les jugements hypothétiques, Revue de Métaphysique, mar 1911.‏ 
حول مُعجزة .Miracle‏ — فی نقد هذه الكلمةء فی الصياغة الارلىء کان التعريف: «المعجزة 
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أ. اشعقاقاً حدث مدهش (” ۲۵414" من معلوم مجهول. فإذا أحذت لفط معجزة 
نص اندهش» تعجب؛ راجع بالمعنی نقسه بالننى الازل» فقد يقع لك أكثر مماتعتقد 
Wunder‏ من »)wundern‏ غير مطابق للنظام العادي ر 
eR‏ ا 
EE E N‏ 
في العالم» لفعل قضدي فوق القدرة البشرية. .26 Malebranche, Méditations chrétiennes, VIII,‏ 


a «Quae praeter ordinem communiter statu- 
ب. بنحو اندر (وبممايزة ظريفة» على الرغم‎ tum in rebus quandoque divinitus fiunt». Saint 


a E III, 101.‏ ف الرجوع إلى المعنى الاشتقاقي): کل عمل 
«المعجزة لفظ مملتبس: فإما أن يقال للدل على ق ا 
مؤتّر غير متعلق البتة بقوانين عامة يعرفها البشر؛ أو» معروفة. «على صعيد المعجزة» كان يقول رينان 
بنحو أعي» يقال على مور لا يتعلق بأي قانون» هذه الأيام في مأدبة جمعية الدراسات اليونانية: 


هي مخالفة لقوانين الطبيعة» قد وصف بأنه تعريف «فاسد). فقد وجد عدد من أعضاء الجمعية أن اللفظ 
مبالغ فيه. فقال ل. قوتورا: «إن هذا النقد يتراءى لي مفرطاً قليلاً في الارتياب. فإن كنا لا نستطيع القول 
إن التجسد معجزة» فمن الممكن القول إن يشوع (بن نون) حين أوقف الشمس إيما أتى بمعجزة). - وقال 
دروان: «يبين الاعتراض بوضوح أل من غير الممكن رصدٌ» إثباتٌ معجزة محدّدةٍ على هذا النحو؛ 
فالإعتراض لا لزم بتغيير التعريف. ذاك أن العلاقة بين المفهومين لم تقوّض» لأن الريب الذي نكتشفه 
الوم في أحدهما ينتقل إلى ثانيهما بالضرورة». تعليقاتُ ج. بولاقون ممائلة. 

- مۇخحراً کتب لنام. مارسال قائلا: ن العلم لا يتكلم على المُصادفة إلا لكي یستبعدها. لکتّه 
بدك غا آلا ي حفر ن اكام على النعجرة يمعي هيوم اولي كيل ماده ول 
ينبغي حقاً اعتبار النصوص التالية بأنها قاصرة: «لا يوجد في الطبيعة عَرَض ولا مخاتلة ولا معجزة» ولا 
حکم حر؛ E‏ من هذه الافتراضات یحم فينا مَلَكَةٌ الاستدلال العقلي على الأشياء. 
Logie, Pp. 4‏ ,otاGob.‏ - «العجيبة الخالدة هى ألا يكون هناك معجزات باستمرار). 
.H. Poincaré, La valeur de la science, Introd., p. 7/‏ (الحقيقة أن بالنسبة إلى هذا النص الاي 
يكن الفهم بواسطة المعنى أ). وما أنكم تذكرون الكلمة التي قد يكون رينان قائلهاء والتي جرى 
BB r O Sa‏ رینان تحدّث» فی مائ ا هکان» عن 
المعجزات بالمعنى الهيومي». أنظز في الملحق. 1 

لللاحاطة بهذه التحمّظات جرى استبدال العبارة المجادل فيهاء بالعبارة التالية: «ليس لهذا التعريف 
سوى قيمة تاريخية). والحال» لفن كان التعريف المنتقد غير فاس بالمعنى الحقيقي» فإ من الثابت مع 
ذلك وفي الحالة الراهنة للأفكارء أنه يجرد مفهومَ المعجزة من كل فائدة)» وهذا ما لا يشك فيه أحد. 
فلسفياً» ما فائدةٌ صنفٍ من الظواهر التي لا يكون في الإمكان أبداً أن نعرف ما إذا كانت واقعة ما تدحل 


MIRACLE 
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هناك معجزة حدثت في التاريخ هي اليونان 
القد ة). 


(G. Milhaud, Legons sur les origines de la 
science grecque, VIII leçon). 


- بهذا المعنى» تنحصر الكلمة أحياناً فى الدلالة 
على ما هو خحليق بالإعجاب: «معجزة جمال؛ 
معجزة کمال. ا أعجوبدً). لکن لا المفهوم 
بات عتيقاء و كاد يطويه النسيان. 


0 


نقد 
1. ستجدون فی ثلاث مقالات للسيد لوروا 
(Annales de philos. chrétienne, 1906 - 1907),‏ 
نقداً لمختلف Ea‏ ا شما 
هيوم 


«A miracle is a violation of the law of nature». 
(Essays, I, 10). 


5 د ا ة هي حدث ا ا 


ا 


الاحتفاظ به فی أیامنا. فقد کان له مبرره عندما 
كان تعبير قوانين الطبيعة لا يزال مفهوماً في 
معناه القدم» معنى أمر إلهي حتمي» مماثل 
للقوانين المدنية التي يكن لعاهل أو لسلطان أن 
يوقف مفعولها. لكن امحاء الطابع الأمريّ للقانون 
يلغي إمكان هذا التأويل. فإذا تعلق الام بصيغ» 
قابلة دوماً للكمال» نسميها قوانين الطبيعة» فإنّ 
مفهوم معجزة يفقد كل فائدة» إذ لا يكن انطباقه 
على حَدَبِ ك انطباقاً ذاتیا وفي ميقاتِ محدد. 
- وإذا تعلق الام بالقوانين المطلقة للطبيعة» كما 
کان يتصررها دیکارت» أو كما يكن أن يعرفها 
غل عامل فإف اسر ال يبدل امن 
المستحيل علينا أن نعرف ما هو مطابق أو ما هو 
غير مطابق لهذه القوانين» كما أن من الممتنع 
علينا أن نعرف ما إذا كان هذا المفهوم - الحد 
يتل معني محددا تماماً. راجع في ما سبق 
0ء لا سيّما § د و النقد. 


حفظ معني لهذا المصطلح» كانوا قد انقادواء إذأء 


لى يقت ر حه I‏ الذين يقولون الآن بوجود» a‏ وجود ا 
بهذا الصدد» بستحسن أن نذكر أولاً مذهب لوروا المعروض في مقالات حوليات الفلسفة 
المسيحية التي ورد» اعلاه» ذکڑ قسمها النقدي. إليكم ملخصا عنه» وافق الكاتث علیه» وکما جری 


اقتراحه للنقاش لدى فحص هذه المادة. 


«لكن هناك شيء ييكن الأخذ به (من مختلف تعريفات المعجزة) ويیدو تماما أن من الممكن أن 


يتواضعَ الجميع عليه» باستثناء المسألة الواقعية: °1 لا يُطلق إسم معجزة إلا على واقعة ملموسة:وعلى 
.. - 2 لا طاق إسم معجزة إلا على واقعة لها دلالتها في النظام الديني. - 3 لکي 
توصف واقعة بأنها معجزة» ينبغي» حتی في التضاد معهاء اَن تارج في الستللة المظهريّة العادية؛ 
باختصار» ينبغي أن تشكل ما يشبه القغزة الجديدة في مسراها المألوف. ومقاله أن اللاهوتيون لا بُطلقون 
اسم معجزة على التسويغ بالعمادة... ولا على خلق العالم... - °4 حتى توصف واقعة بالمعجزة» يجب 
ألا تتضكن تفميراً فيزيائياً محضاً» كافياً» وألا ترتبط بظروف نفسية وحسب» بل يجب ارتباطها أيضاً 


واقعة استشنائ ة» حارقة. 
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إل خلا ت يد ادوه ال 
یزال 2 أنظرٍ أدناه» التعليقات. 

ثمة مجال لكي نلاحظ أن فكرة قانون 
ا e‏ کانت تنضگن جزءاً من 
الريب» وأنٌ الصيغة الراردة أعلاه لم تکن ابد 
على هذا التحوء أكثر دفّة في فكره ه من صيغة توما 


Ordo communiter statutus in rebus : الا کو يني‎ 
Rad. int.: Mirakl. 
MIS... ou Miso... میز أو ميزو‎ 


.(کره (du G. MOELV,‏ 
بادئة تستعمل لاإإشارة اف کژه سيءِ ما: 


misanthrope, misogyne,;, misonéisme; 


misologie. 


MISERE 


(مقت کل ما هو جدید)» إلخ. 
Kant,‏ :مقت العقل («Hass der Vernunft»,‏ 
Grundlegung zur Met. der Sitten, I, 6).‏ 
غالباً ما جری استعمال لفظ عuعهاه۸4s»‏ کاره 
العقل› بالمعنی عينه. 
Misautie, voir Philautie”’, ci - dessous.‏ 
«بۇس نفسي» «MISÈRE psychologique»,‏ 
تعبير ابتکره پيار جilنay (L'automatisme‏ 
(1889 ,chologiqueرps»‏ على غرار التعبیر الطبي 
بۇس فيزيولوجي (حالةٍ التغذية الناقصة لکل 
الألسجة التي تخلق قبولاً عاماً للأمراض). «هناك 
ضعف معنوي خحاص قوامُه عجر الشخص عن 


بشروط أخلاقية» بكلمة لا يجوز أن تغدو أبداً متوقعة توقعاً أكيداً ولا قابلة للتكرارء تكراراً مُراداً). 


Ibid., oct. 1906, p. 14 - 15. 


إلا اد هذا التعريف لیس سوی تعریط صَوَريٰ وتمهيدي» فلکي نير سمات المعجزة ق بوضوح» 


ونقدَّم تعريفاً لها يعرف بطبيعتها 


حق المعرفةء لا بذ مم تسليط الضوء على 


على الفعل الروحي الذي يشكلها: 


إنها تكمن في التمجيد الآنيّ للقدرة التي يشل لفعلٌ الحر - كما هو محدد في فلسفة برغسون e‏ 
الأدنى. رن معجزة ةما هي فعلٌ a‏ فردي ر مجموعة أرواح فرديّة)» يۇت کروح ارا أرفع درجة من 
المألوف» مكتشفاً في الواقع قدرتَةُ بالقوًة» ركأنّه بارقة). 242 .م ,1910 be,‏ صdéeem‏ ,.dط[.‏ إن أية 
معجزة هي فعل روح يكتشف أنه أكمل م ا هو مألوف» ویسترجع آنیاً جزءًا من ثرواته» ومن موارده 
العميقة). 247 .ص ,.اط[. هذا التمجيد لا يكن حدوثه إلا بالرحمة واللطف» بعون الله ولا يكن 
الاعتراف به» بصفته هذه» إلا وفقاً لاستعداد أحلاقي مسبق» لأَنّ ٫لا‏ شيءَ من هذا متمانع مع حتمية 
واسعة المعنى. فهذا وجه» جانب آخر: دو الوجه الذي تكتشفه شيعا فشيعاً بسيكولوجيا اللاوعي» 
بسيكولوجيا الجماهيرء وبطريقة مباشرة أيساً» بسيكولوجيا الإمان». 247 p.‏ ,.idط.‏ «إن المعجزة» 
الظاهرة الطبيعيةء لا يمكنْ فصلها عن الدلالة الدينية التي تنقلها... فليس إدراك المعجزة [بصفتها هذه] 
مجرد قَضيّة لحظ حشي. . .4 المعجزة علامة صادرة عن الإيمان» علامة تخاطب الإيمانء لا يمکنٰ 
فهمُها إا بال يمان» 238 - 236 .ص .[bid.,‏ 

- إن کل هذا متمهُر» وحّى عميق» ويمکنه أن يكون متيناً. ولا شك أنه في كل حال هو أفضل ما 
مك قوله لإنقاذ مفهوم المعجزة» الذي لم يعد في الإمكان أبداً الدفاع عنه اليوم معناه اللاهوتي القدم 
والدقيق» معنى مخالفة قوانين الطبيعة. (ج۔ للاشلییه). 

إن التعريف الذي يدمه لوروا عن المعجزة هو تعريف شديد القابلية للرفض. ولرًما تراعى لي أَنّ 


812 MISERE 


استجماع وتركيز ظواهره النفسية» عجزه عن استيعابها؛ وكما أن ضعفاً استيعابياً من التّوع ذاته 


من الأفضل الاستيحاء من تراث اللاهوتيين. وفوق ذلك ليس لوروا متوافقاً دوماً مع ذاته. فهو يعرف 
المعجزة بأنها «واقعة حسية)» ويعرفها في مکانِ آخر بأنها «فعل روحي»). هناك معجزات ماديّة ومعجزات 
روحية. فلسفياًء يتضكَنْ تعريف لوروا القحفَظات ذاتها والانتقادات عينها التي يتضكنها تعريف برغسون 
للحرية: فهو في آنِ تعریف شديد الغموض وشديد الاتساع. (ف. منتريه). 

إن أطاريح لورواء الملحصة أعلاه لا تمنّل سوى رأي خاص. ففي مسألةٍ دقيقةٍ كهذه» يبدو من 
الضروري»› لکي نبقى موضوعيين» التمشك بالمعنى المحدّد تاریخياً. والحال» فإن العرض المُمَدَّم لنا 


يؤخذ عليه أنه غريب عن التراث وغير متوافق مع التعليم الكاثوليكي الذي رفض في الماضي رفضاً 
صريحاً أكثر من أي وقت مضى» الفكرة القائلة إن المعجزة e‏ تخاطب الإانء تفهم 
فقط بالإيمان. لقد اعتبرتها المجامم واعتبرها البابوات بنرلة علامة إلهية» متكيّفة مع عاقلة العال» ترمې 


إلى إثارة الإمان أو تثبيته» مکن الإفادة منها واستخدامها حجر زاوية اضما ولوضعها في مقام الحل 
لأزمة داحلية. على هذا النحو يتحدّث دستور الفاتيكان fide‏ م عن المعجزات فيستيها: 


externa argumenta, signa certissima et omnium intelligentiae accommodata. (Cf. 
Denzinger, Enchiridion, n° 1790). 


من المناسب إذاً أن ثقابل دراسة لوروا المذكورة» بقالة برنار دو ساي (حوليات الفلسفة 
المسيحيةء تموز/ يوليو 1907» ص 337) حيث نجد مجددا العناصر الكثيرة التى يتضكنها التصؤز الذي 
استوحى التراتُ منه نظرياً وعملياً. إنني أختصرها في بعض هذه النقاط 

91 المعجزة» من حيٺث مظهرهاء تقح في سياق الاستنتاجات المشتركة والاباطات الفطرية: 
مثال ذلك كيفبة : تقو يمنا للديمومة» للأبعادء » للمقاومة» مثلاً سرعة شفاء جرح؛ ولا ریب أن هذا کله نسبيٰ 
جد متعلق بنا؛ لکڻ» > فى هذه العلاقات التجسيميّة» هناك ثبات»› وضوح» رسوخ حقيقى. فهذه المظاهر 
المترابطة ليست عشوائية ومتغيرةء إذ إنها ذات قيوميّة حاصة بهاء وتشكل ما يشبه لغة متبوعةً تفرض 
نفسها بقوًة على أحكامنا المباشرة» على ردود فعلنا العملية» على روابطنا الاجتماعيّة. والحالء فإن 
المعجزة تكتب في هذا الواقع التجسيمي» في هذا اللسان الذي يتداوله الجميع والمفروض عليهم 

ده لډ ینبغی ذا أن تدرس المعجزة» إطلاقاء وأن فشر وتعحدّد بمقتضى مصطلحات صنعكة» 
بمقتضى معرفة حصرية ونَسَمَية» ولا بمو جب تحليل تجزيئي وظرفي على الدوام» کالتحلیل الذي تقدّمه 
لنا العلومُ الوضعية. 

3 إن المعجزة غير المكتوبة في لسان العلمايء غير مكتوبة أيضاً في لسان الفلاسفة: فلم يعذ 
الميتافيزيقي و الفيزيائي» د في آهليتهما الخاصة بھماء هما اللذين ينبغيٍ کک E‏ 
اا وي ا إلى المقياس لإنساني أو الشعبي . ما ي ينتمي إلى ا ا 
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أطلق عليه اسم بؤس فيزيولوجي» فإننا نقترح أن لفظ اقترحه سيمون: 


(Semon, Die Mneme, als erhaltendes Prinzip im یُسمّی هذا الداء المعنو ي الاخحلاقي» باسم‎ 


Wechsel des organischen Geschehens™, 1904; . : .. 
Die mnemischen Empfindungen, 1909). Ibid., 2° partie, ch. IV, p. 454. البؤس النفسي».‎ 


اک 5 0 ان 
«ذاكرة»» «خرانة» «MNEME»,‏ کا ن ف ر ری 
D. Mneme.‏ (2) الانطباعات الذاكرية. 


4 ليست المعجزة واقعة إلهية أو ارقة جوانيا لأن ا من عدا لم بدت 
«Nihil postest dici miraculum ex comparatione potentiae divinae». St. Thomas,‏ 
Sum, Theol., p. 105, d. 8.‏ 


إتّها نظيرةٌ الخارق» الذي هو التعبير عنهاء «برهانها»؛ لأتّهاء بمخالفة حقيقة وقَضدية للظواهر التجسيميةت 
تكشف بالمماثلة عن المخالطة الحقيقية التي يدخلها أمرْ اللطف والمحبة على علاقة الإنسان بالله. 
5 والحال» لعن كانت المعجزة تفرض نفسها أُولاً على الانتباه العام كظاهرة طبيعية» تسبق 

الإيان؛ ولمن كانت بطابعها الإعجازي وبغرابتها المدهشة» فإن من المنطقي أن ا الجميعٌ من 
اكتناههاء ولكنّها لا تكتنه بمعناها الكامل إلا بتوافق النَفْس توافقاً إرادياً وحتیٍ E‏ النفس التي لا تتصؤر 
فقط المجلى الذي ڌ تهتم به الحواس والعلم أو الميتافيزيقاء بل تتصوّر أيضاً المعنى الروحي الذي تنقله» 
العقيدة التي تدعمهاء الجديدة التي تنشدها. - فهي إذاً غير معترف بها وغير مؤولة تأويلاً مُفيداً 
بواسطة عمل الشاهد الذاتي البسيط؛ فهي لا تحدث حرا مثل واقعة موضوعيّة» بقَوّة الفاعلين الروحية؛ 
وهي غير مكونة فقط بكيفيّة ڌ تصور الإمان للأحداث التي تُفصح عن نفسها من خلالهاء ولا مكؤنة فقط 
بالشذوذ الطبيعي الذي يمكنه أن يقدّم لغير المؤمن لغزاً من ألغاز علم النفس الديني. إنها شيء آخر وكش 
وجعنی ماء هی اقل من القوّة السويّة للروح وللإيانء | p0‏ 0م الحكمة الإلهية التي 
تحدث عنها ا بولس» واي حين اسن في لغته وفي ملاطفاته» إنما تکشف عن لطفه الخارق 
بعلائم وإشارات خحارقة. لهذا ينبغى إصدار «القرار على هذا کله للحكم على المعجزة حكماً حقا؛ 
ولهذا فان «الكنيسة تحتفظ ا بحق الحكم الاير عل المعرة عدا عن ترك الحكم عليها 
للعيون الأكثر امتيازاً أو حتى للعلماء الأكثر كفاءة أو حتى للفلاسفة الأكثر حكمة» وذلك بعد ما 
استفادت الكنيسة من استعمال أنوار تلك العيون». - على ما يبدو هذا هو القصور الأكثف الأدقء 
الأحص للمعجزة. (م. بلونديل). 

الاحقاً ناقش لوروا في جلسة جمعية الفلسفة الانتقادات الموجهة لتصؤره عن المعجزة. نشر هذا 
النقاش في نشرة الجمعيةء آذار/ مارس 1912. 

حول ذاكرة  .Mnême‏ يقال اُیضاً خرّانة Mnéné؛‏ جرت الإأشارة إلى هذه الصورة في فحص 
هذه المادّة. لكل بدا أن من الأفضل الاحتفاظ بصورة واحدة» الاأكثر شيوعاً وتلك التي استعملها فوريل 
)۴٣۵1(‏ بنحو خاص» کما نبھنا إد. کلاپارید إلى ذلك. 

- لكي يشار إلى الأثر الذي تخلفه المشيراتٌ السابقة في الپروتويلاسماء بُستخدم أيضاً لفط 
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ا 


للدل على الملكة الملازمة للجوهر المادي 
ا ملكة حفظ E‏ الإثارات الآنية من 
واقتراناتها. کا یقترح أن يُطلق اسم ت engrammes‏ 

على الآثار التي لما الأعمال السابقة 

»+ " ا 
جع: ذاكرة ° .M4é moire‏ - رتا یکون هذا 
ا u‏ للدل بعموميته على الوظيفة الحيويّة 
ات تعلق بها الذ كرى النفسية. ورتما يكن بذلك 
تجتب الالتباس الذي ينجم عن اشتمال كلمة 
ذاكرة للديمومة العادية للتحؤلات العضوية» 
وكذلك اجتناب الظنّ بان الذ كرى النفسية ليست 
سوى حالة خحاصة من «الذاكرة البيولوجية»» فهذا 
لامر موضع سجال اليوم. Rad. int.: Mnem.‏ 
MNÊMONIQUE, mnésique, adj.‏ 
ذاکري (صفة) 

ا لی بال کو ما پش کل فعا نافال 


Rad. int.: Memoral. .mémoir e الذاكرة‎ 


دافع» متحرك اسم MOBILE, subst.‏ 


D. A. Bewegliches; B. Primum mobile; C. 


Beweggrund; D. Triebfeder; E.A. Movable 
body, mobile; B. Mover, Mobile; Motive; 
D. 


Affect 
,(بهذا المعنى اقترحها صراحة ستوت وبالدوين)‎ 
Spring; I. Mobile بکل المعاني‎ . 


أا يکنه أن یکون مت کاً. ۔ بنحو خاص» 
عا ار کل کے ن ی م جوا 
(0۷ ا0ا بقدر ما یتغیّر» ومحرکاً (xyoüv)‏ 
o‏ الدافع الأرل 
“(TPOTOV XIVOUUHEVOV)‏ المتحرك الأول 
mobile)‏ صumصاام)‏ هو السماءُ العليا أو «السماءُ 
الأولى»» وهي بدورها المحرّك لكل ما يوجد في 
العالم. 

ب. ثم إن المتحرك الأول دل مجازياً على 

مبدإ الفعل أو التبدل في نظام ما للأحداث. إن 
تکافل النفس والجيم منظور في الانفعالات: 
لكي من الواضح أن المعحرك الأول يكون في 
فكرة النفس تارةء وتارة فى الحركة البادئة 


«hystérésis‏ المستعار من الفيزياء. هذا اللفظ استعمله»ء بنحو خاص» آردیغو (Ardigo)‏ فی مقال حول 
اللارعي (1908 )Riv. di fisa, mai‏ وفي الترجمة الإيطالية ل: 
Loeb, Fisiologia comparata del cervello, P. 967.‏ 


يبدو لي ن هذا اللفظ هو أفضل من u RE‏ على الأساس المادي المحض للذاكرة» وبحكم 
ت رکیبه الاشتقاقیٰ ٥٩01(‏ ا٥ف‏ عملية الحدوث لاحقا). (رانزولي). 

حول دافع» متحرّك مانطه .M‏ إن التقريب والتناقض بين زام و عااطم”م (الدواعي 
والصوارف) في علم التّفس يرجعان على ما يبدو إلى الانتقائيين» التوفيقيين. فعلى الرغم من كون هاتين 
اللفظتين تحيلان الي التفكير ا مباشر بالتعارض الأرسطي بين 1۷00۷ و 8۷0۷ 1۷00)» تبدو النصوص 
المذكورة اعلاه تدل على أن هاتين الكلمتين آلتاء بطريقين مختلفين» إلى التدليل على الأسباب الذهنية 
e‏ د £ 

إلا أن ج. لاشلييه لفتنا إلى نص مهم لأرسطو حيث يقال التفريق بين المحرك الثابت» والمحرك 
المتحرك وبين المتحرّك المحض» على حركات النفس. (10 ,111 ,ء7>نل ١مء»).‏ إليكم المقطع 
الااكثر نيرا: 
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باستعداد الجسم». 
Bossuet, Conn. de Dieu, HI, 11 (Didot, 59 B).‏ 
«يطلق مجازاً اسم متحرك أوّل في قضيّة 
على الدافع الذي يعطيها الاهتزاز والح ركة). 
Furetiêtre, Dictionnaire (1690).‏ 
أنظرْ عدّة أمثلة بهذا المعنى المجازي فى 
القرن السابع عشر» بالانكليزيةء عند: 
Murray, sub v® (First mobile, Great mobile).‏ 
ج. ما يحرك بالمعنى الأحلاقي: فكرة أو 
شعور ينزع الف إحداث فعل لدی کائن ذي إرادة. 
«هناك دافعان ير يؤثران فى مسلك الإنسان 
ویحدّدانه: نزعات e‏ عاقلته حول 
مختلف الأهداث التى تتوق إليها هذه النزعات. 
فهو عندما يخضع للأول من هذه التأثيرات» وهو 
تأثير غريزي وأعمى» إنما يتصؤف بانفعال؛ وهو 
عندما يخضع للثاني» وهو متنورٌ ومترو إا يتصرف 
بعقل). 


Jouffroy, Réflexions sur la philosophie de 
histoire, § 1 (Mélanges philosophiques, IID). 


2. بنحو أخص» أولى علل الفعل هذه: نزعة 


َرَويّة وعاطفية. 

«إن كل إنسان يخضع» وهو يعملء لصوارف 
يعيها أو لا يعيها. فعندما تكونٌ هذه الصوارف من 
الطراز الفكري» أي عندما تكون أفكاراء تحمل 
عندئلٍ وبنحو أخص اسم صوارف. وعندما تکون 

من الطراز الحشي» > بُطلق عليها بالأولى ار 
دواع. د الصوارف تأمر أو تنصح؛ وإنٌ الدواعي 
أو الدوافع تأسر أو تقود؛ لكن الإنسانً لا يمكنه أن 
يتحدّدَ من دونها» مهما تكن طريقة فعلها». 


P. Janet, Traité de philosophie, Psychologie, 
ch. VI, (4° éd., p. 311). 


نقد 
هلا المي لاخر هو اا كر در فة 
اعتمده جوفروا ذاته (وان لم یکن هذا بلا استشناع 
في .le Cours de droit naturel‏ أنظو بنحو حاص 
من الدروس 2»› 3و 4. 


الحريّة الأحلاقية» ليس في كون الفاعل فكرة أو 


«"EOTI TÛ HEV [xıvoÜv] aXIVITOV TO TPO, TOV aya0év, TÛ 8 XIVODV Xal 


xivovpevov TO ÖPEXTIXÖV ({LVELtort Yap, TÛ XlvOVHEVOV ا‎ SEV Xal N XLVNOLG 
öpelç TLG EOTLV 1 EVEPYELO), TO 8¢ xtvovpevov TO G0ov» (433 15). 
یقول ج. لاشلييه: «هناك ذا بالنسبة إلى كل فعل من أفعالناء كما بالنسبة إلى العالم» محرك ثابت» هو‎ 
غرض الرغبة (06۷» ي ۷ ,0۷ 6P)؛ هناك متحرك یغدو بدوره محرکا الرغبة (با٤عم 0)؛‎ 
أخيرأ» هناك متحرك بسيط مثل جسدنا. يبدو لي أن هذا بفشر كيف أمكن للمتحرك أن ينتقل من‎ 
المعنى الكوسمولوجي إلى المعنى البسيكولوجي: «دافع» فعل ماء هو حقاً الرغبة» حد أوسط بين الهدف‎ 
والعامل؛ وربا يكون المعنى الحقيقي للذاعي هو الهدف عينه» الموجود كفكرةٍ في عقلنا).‎ 
تتطابق هذه الملاحظة مع مشاهدة إدمون غوبلو الذي را تذ کر النصٌ ذاته» فكتب لنا ما يلي:‎ 
إن التفريق بين الدواعي زاصوارت يدو لي أوضح» لو قلنا د لوعي هي الأسباب الفغالة إن‎ 
الصوارف هي الغايات. > من هنا يتأتى أن الأولى هي المشاعرء وان الثانية هي الأفكار».‎ 
لقد أجريتٍ بحرا في عدد كبير من المعاجم» سواء معاجم اللاتينية المدرسية أو الفرنسيّة» فلم‎ 
جد ملد یکو ا على حفظ هذه النقيضة الأرشطية. وفوق ذلك» يبدو لي في نص بوسّويه المذ كور‎ 
أعلاه أن المجاز رما كان مستفاداً مباشرةٌ من الراتوب الكونيّ»› لأنه يطبق تعبير محرك أؤّل حتى على‎ 
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معرفةًء بل في التحديد بصوارف (مُترويّة) أو 
بدوافع (انفعالية). 

ثم غلب على هذه الكلمة ارتداؤها طابعاً 
دیا فتض نت فكرة التفور والتنافر. «الانصياع 
لدافع). 2 ا أن هذا ا لیس ثابتاً بدوره» لان 
الدافع ُستعمل عادة لترجمة cTriebfeder‏ 
حصوصاً فى المعنى الذي ذهب إليه كائط: 


(Kritik der praktischen Vernunft, livre 1, ch. 
III: «Von den Triebfedern der reinen prak- 
tischen Vernunft». 


حيث عادله بعبارة نصنمه ۲ع:4/ء. بهذا المعنى 


ز1) 81a‏ نقل للكلمة اليونانية م۸۵70ع» المستعملة عادة 
في اللاتينية الحديثة مقابل ناض ۲۲٥وءءء.تذ‏ كر الطبعات 
الألمانية الأولى وترجمة 84١1‏ بارني» كلمة 10۲ماء» غير 
المرجودة في الويية اة طا ن ية سيان 
بكلمة ناوا التي قد تعني ارتفاعاً» رفعةً. 


ليس للكلمة أي مدلول مبتذل»ء ولا معارض لفكرة 
اج 

تطهیره» إن امکن» من کل تداع مُعْرٍض. 

Rad. in1.: D. Mobil. -.(أنظر التعليقات)‎ Mobile 


.اMoveb‏ صىغفة 


«حراكي«(« )حر( «MOBILISME»,‏ 


اسم إط ا (Chide, Le mobilisme qi‏ 
moderne, 1908(‏ على الاعتقاد القائل أن صميم 
الأشياء ليس فردياً ومتعدّداً فحسب» بل هو أيضأ 
باستمرار» حر كة في طريق التحوّل المتواصل وبلا 
محاولة تنظیم عقلانی. 


ح ركات الجسي» تطبيقاً مناقضاً تماماً لص أرسطو الذي يعلق الأمرٌ به. كما تبدو كلمة دافع قد ارتدت 
معناها من طريق آخر مختلف تماماً. راجع في ما سبق» النقد والتعليقات على هذه الكلمة. (أ. لالاند). 

حول الاستعمال الراهن للمعنى د. - يمك الأحذ بالتفريق الذي یذ کر به پول جانيه. حتى 
ليمكن التشديد أكثر على أهمية هذه الدواعي. ففي الملموس» من الصعب أن نتخيّل دافعا محضأء باردا 
وبلا لون. لمن قيل إل كل دافع هو داع» محرك من وجه ما» فمن الممكن أن يكون تة مجال 
لتخصيص كلمة محرك لدوافع الحساسيةء التي لا نتمكن من إيصالها إلى وعي واضح» - وتخصيص 
كلمة داع كار الا و (وذلك على قر طاقتها على الفعل) وعلى الأفكار کک 
بالإحساس» شرط أن نکون دوماً قادرین على توضیح قوانا وتبیان مشاعرنا. عندها ينتمي المحرك إلى 
دون الوعي» والدافع إلى الوعي. (ل. بواس). 

يرى ل. قوتورا عكس ذلك فيقول إن هذا التفريق» المحض مدرسي وفرنسي» ليس له أهمية 
كبيرة حتى يمكن الأخحذ به» وتخصيصه بجذر عالمي. 

كما أن د. لاغاش (1ءهع14 .5) يعتبر أن التفريق بين الدواعي والدوافع/ الصوارف» لعمل ماء 
هو بلا اساس بسيکولوجي؛ فيوصي باستعمال لفظ أعب motivation‏ الحت. (محاضرة ألقيت في 
السوربون سنة 1948 - 1949؛ نشرة مجموعة الدراسأات النفسية» 1949/5/23» ص 7). 

حول حراكيَة .Mobilisme‏ «یری شید deاiط€‏ هذا 
الموقف كأنه الخلاصة الضروريةء وإن كانت عموماً غير معترف بها كفايةء لكل الفلسفة الحديثة). _ 


كان فحص هذه المادة قد أضاف: 
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MODAL 


MODALITÊ 


جهويْ» (ضز , مستحیل» ضروري». 


جهوي» (ضزب) 
D. Modal; E. Modal; 1. Modale.‏ 

ما يتعلتى بالجهات» الأماط النماذج» بأيّ معن 
کان. حصص ديكارت ثلاثة فصول من 
'لمبأدىء (60,1- 62) لتحليل: °1 «التفريق 
الحقيقي»؛ °2 «التفريق الجهوي» الذي يرى فيه 
صنفين: صنف بين الجهة والجوهر» وآخر بين 
مختلف أماط وجوهر واحد» و °3 التفريق «الذي 
یحدث بالفکر). 

SS ORY 
ُصادف كلمة جهوي فى أيامنا إلا بالمعنى‎ 
المنطقى: انظ المادة التالية.‎ 


جهوية (قضايا) 
D. Modal; E. Modal; 1. Modale.‏ 
أ . ني عداد القضايا المركبة لاح ظ 
الفلاسفة بنحو اص القضايا التي أطلقوا عليها 
اسم جهويّة» لأ الت وكيد أو الي يععدّل فيها 
بواحد من الروت الأربعة: نکن > عرضي» 


Modales (Propositions), 


کتب ننا بواسس إن موقف شيد ومذهبه هما اقل من 
نظام قدیم قد العالم الفلسفي الذي وجد عند هيراقليط 
أكمل تعابیره). - هذا واحد من 


Logique de Port - Royal, 2° partie, ch. VIII. 


- بهذا المعنى تكون جهويّة إذا القضايا التي لا 


تتعلق فقط ب ۷اع×م» ن ۰1۵ بل تۇ کد ا ف إا 


الضرورةء وإما إمكان العلاقة المُعلنة. أنظه: 
Amabimus”‏ . 

ب. يطلق ھlمlqۃIga (Lectures o" Logic,‏ 
(1۷) اسم جهوية على كل قضية ترتدي وصئها 
تحدیدا متمما. 


ملاحظة 
لا قال «قضايا جهوية» عملا إلا على المعنى 
لکن المعنى الواسع ينزع حاليا إلى الدذخحول في 
استعمال كلمة جهة» كيفية Modalité”‏ . انظر 
الملاحظات و التعليقات حول هذه الكلمة. 
Rad. int.: Modal.‏ 
جهة» كيفيّة» كيف MODALITÊ,‏ 
D. Modalitat; E. Modality; 1. Modalita.‏ 
أ. في المنطق المأثور» طابع القضايا الذي 


خحلاصة كل تطور الفلسفة الحديثة بل هدا رم 


س ولدی بعض الريبتين اليونانيين واحداً من 


ن الأسباب القي أرغمتنا 3 الإحتفاظ هنا بهذا اللفظ المُولّدء الذي كان 


قد شكاكغدة من أعضاء الجمعية في جدواه وفائدته. غالبا ما كان يشير أفلاطون وأرسطو إلى 
ا و ان ل ر ا اة اها مي ا و e‏ ا 
(Métaphysique, IIL, 8; 1012 24; Physique, VIII, 3; 253° 6, etc) .ravta YXlveloOa‏ 
والحال» ليس من غير المفيد استقبال لفظ» جيد التشكيل من وجه آخحرء لتمثيل هذا التصور. (أ. لالاند). 
حول جهة» كيفيّة› كيف 6)ناد8ه1. - جرت صياغة تعادل ۸ceءاامuipهé‏ القضايا الجهوية 
(باعتبار الممكن والممتنع» العَرضي والواجب هي التعيينات الوحيدة لهذا الراتوب) في أربعة حدود 
ذاكريّة واردة في منطق پود رویال» ا الثاني» الفصل ان liace «Purpurea ll‏ 
Eden cAmabimus‏ تع فیھا کل مقط من المقاطع الأربعة لكل كلمة على التوالي 
ب الممكن» العَرضي» الممتنع والواجب» وتشير المصؤتات: 4 إلى إثبات الصَرْب وإقرار المقول 
(ن×)؛ 8 إلى إثبات الصرْب ونفي المقول؛ 1» إلى نفي الصَزب وإثبات المقول؛ ا ففي 


2 موسوعة لالاند الفلسفية 
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تكون بموجبه العلاقةٌ التي تعبّر القضايا عنهاء إما 
a E a e‏ 
ممكنة أو ممتنعة» واجبة أو عارضة. يرجع أصل 


هذا التفريق إلى ارسطو: 


«IO TPOTUOIG EOTIV TÎ TOU _UrOPXELV, Ti 
TOD é& avayXNG UTUPXELV, I TOU e 
UNAPXELVY. Premiers analytiques, 1, 2; 25° 1 


ب. عند کانط» «وظيفةٌ) الأحكام المتسعة 
بسمة خحاصة: 


«dass sie nichts zum Inhalte des Urtheils 
beitrãgt, sondern nur den Werth der Copula in 
Beziehung auf das Denken überhaupt an- 

geht. Krit. der reinen Vern., Transcend. 
alt. IL 1, A. 75; B. 100. 


من هذه ألزاوية» تکولٌ الأحكام إشكالية (عندما 
لا ُحکم على قيمتها» كما يحدث فى أجراء 


() «.. هي نها لا تسهم أا إسهام في مضمون الحكم لكتها 
تتعلّق فقط بقيمة الرابطة في علاقتها بالفكر عمومأ. 


الصَرْب والمقول. إن الصيغ الأربع الممثلة هکذا بکل من هذه الألفاظ هر 
ربجا يفترض بالكيفية» بالمعنى الواسع» أن تقضكن الكيفَ (إقراراً ونفياً) كواحد 


حكم منقطع» أو سَرْطي)؛ وتكون تقريريّة» عندما 
كد مضمونها على سبیل الحقيقة؛ وتكون 
واجبة عندما تۇك ضرورةٌ ة العلاقة التي تعجر 
الأحكامُ عنها. (.114). - تتقابل مع هذه الصور 
الثلاث للأحكام» ثلاثة أزواج من مفاهيم الإدراك 
التي تدعى مقولات الكيفية: الإمكان والاستحالة 
Unmglichkeit J‏ ,ichkeitاMög)؛‏ الوجgود‏ 
واللاوجود Nichtsein)‏ ,Dasein)؛‏ الواجبپ 
والعَرض .(Notwendigkeit, Zufûlligkeit)‏ 


ج مرادفة لضرب. جهة بالمعنى ج و د. 
د. أحباناً تقال على الفروق العي تُظهرها 


ااسی برضا مرا لی معان اوقرس 
سختلفة. یری فوندت» وبحق على ما يبدو أ 
هذا التصؤر سيء التحديد وسطحي؛ فهو يدخحل 
في تصؤر الفرق اللوعي. 


هي صيغ متعادلة في ما بينها. 
من أصنافها. ففى 


أية عبارة يكن عملياً أن نعتبر: ۷ کروی را رھ قش عو و 
(مثلاً العبارة المصدرية اللاتينية)؛ °2 موقفاً تجاه هذه العلاقة: : فیصرح أنها صحيحة» فاسدة» ممكنة أو 
واجبة. . ومن ثم قد یکون مفيداً أن كود هناك لفظ دال على کل هذه العحدیدات من حیث تعارضها مع 
المضمون. - إن العلاقة الوثقى لاإقرار والنفي مع الكيفيات الأخرى للعبارة تبدو لي ظاهرة بجلاءٍ» ولو 
بغير قضد» فى تعريفات كانط التالية: 


«Problematische Urtheile sind solche, wo man das Bejahen oder Verneinen als 
bloss möglich (beliebig) anniramt; assertorische, da es als wirklich (wahr J betrachtet 
wird”...». (A. 75; B. 100). 


إن هه في الجملة الأولى لا تشير إلى علاقتين مختلفتين. فإذا كان حكم ما إشكالياء فذلك لألّا نبقي 

الإثبات أو النفي معلقاً: ليس الإثباتي إشکالیاً إلا بقذر ما يكون التّفي كذلك: الحقيقة أنّهما واحد من 
هذا الوجه. وكذلك الخال إذا كان التقريري يتقبل حالتين متعارضتين« wahr J|‏ و nicht - wahr‏ 

المتطابقين ailê «(cf. Ibid., A. £0; B. 106) «Nicht - Sein g Dasein g»‏ يندغم فى مقولة الكيف» 


(1) ن الأحكام الإشكالية هي تلك التي يُعتبر فيها الإثباتٌ أو التّفي بوصفهما ممكنين فقط (كما لو كان في إمكانهما أن يضاف إليها 
أراديا)؛ وان الأحكام التقريرية هي التي يعتبر فيها إما الإثبات وإما النفى كأنه فعلي (صحيح). 
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1. بالمعنی الأرسطي» فشر الكيميّة تفسيرا 
موضوعياً؛ إنها خاصيَةٌ العلاقات؛ عند کانط ل 
تعلق بمضمون الک بل بعلاقته مع بنية 
معرفتنا. فعلى الرغم من تصريحه في المقطع 
المذكور سابقا بأنها غير «موضوعية) البكة» تبقى 
مع ذلك صالحة في نظره لأية معاقلة إنسانية 
وهذامايعتبره» من وجه أخرء بمنزلة المعيار 
للموضوعيّة 7 116زاءه‌زطاه. زد على ذلك اننا لو 

بنا من النص المذكور ما جاء بعد ذلك في 
«مصادرات الفكر التجريبي»» لرأينا أن وة 
الإمکان بُستعمل عنده وبُطبق على ثلاث أفكار 
شديدة الاحتلاف: °1 ما لا أيناقض الشروط 
الأساسية للاختبار؛ - °2 ما يتواضع تواضعاً كافياً 
مع معارفنا الراهنة: بهذا المعنى لا يبدو له ممكتاً 
التوقع النبويّ للمستقبل ولا التخاطر. .4 ,.اط1) 
(269 .8 ,222 - °3 على المقول ”ون×ه!ء الداخحل 
بلا إقرار في قضبًةٍ مركبة أو في استدلال عقلي. 


من المهم التفريق جيدًا ما بين: 


) الكيفية بالمعني الموضوعيء المنظور إليها 
بوصفها إقراراً صالحاً لاي عقل» سواء أَوجدَ ا 
الغرض المعرفي فعلاً أم ؤجد وجوباً أو سواء 
كان ممكناً (فهذا الوجود» الضرورة أو الإمكانء 
يکن إدراکه هو ذاته» إما بالمعنى المطلق» وإما 
بالمعنى المظهري)؛ 

ب) الكيفية» بمعنى فكر محدّد» فردي» في 
مواجهة قضية: موافقة أو مخالفة يُنظر إليهما من 
حيث إِلنّهما يبطلان كل لجوء إلى الاخعبار؛ 
موافقة أو مخالفة تنجمان عن تجربة؛ ريب» إلخ. 
سثلاحظ القرابةٌ بين هذا الفهم وما سى نمطا في 
اللسانبات. 

2. حالياً» ينزع معنى كلمة كيفيّة للتمدّد في 
اتجاهين: 

أ) لا تقال فقط على إقرار أو نفي منطوق معي 
(مَقُول «(lexis‏ بل تُقال» رغم على أية 
قيمة من قيم حقيقة هذا المنطوق» على درجة 
رجحانه مثلا. 

Voir Ch. Serrus, Traité de Logique, ch. VIII. 
من الممکن ان نری» بنحو خاص» ما هو قائم‎ 


التي تتقبٌل ۸۵111 و »ع۸ کمفهومین اُساسیین. - سیعترض بلا ریب بالقول ِن الإثبات واللفي 
يمكنهما الإنضمام إلى کل من صَربي الإمكان والوجوب» كما في لوحة ۵ء۷ م ۴؛ ٠م٠٠‏ الشهيرة. 
لك هذا لا يدل على أنها من طبيعة أحرى غير هذين الأحيرين: فهذان بمكنهما عملياًء ولو نادرأ أن 
يتحدّدا أحدهما مع الآخر» مثلأ إذا قيل عن قضيّة «من الواجب أن تكون ممكنة» أو «من الممكن أن 
تكون واجبة». هناك مثلّ آخحر على ذلك هو جملة كانط الشهيرة: 

«Das Ich denke muss alle meine Vorstellungen begleiten kûnnen»’. Crit. de la 


(iJ. Î) Raison pure, Anal. transc., ch. Il, 2° section, § 16. 


من الممكن اعتماد هذا التصؤرء لكن سيكون عندئلٍ من المستحسن القول - لكي نظلَ أوفياء 


للتراث الأرسطي e TT Gy‏ منطوق و 


(1) «إن «الأنا المفتكر» يعي عليه أن يتمكن وجوباً من مصاحبة كل تتلاتي». 


MODE 


في بنية نظرية استنتاجية (سواء بطريقة تقريرية» من 
يت المبداً القيمي أو من حيث الافتراض» أم 
بالاستنتاج انطلاقاً من هذين المبدأ أو الافتراض؛ 
ما هو مُستبعد؛ ما هو غير قائم» دون أن یکون 
مُستبعدا. 

ب) تقال الكيفيّة على كل التحديدات التى 
ضاف إلى الرابطةء المفهومة باعتبارها المنطوق 
البسيط لعلاقة يكن إقرارها أو نفيهاء وبكلام آخر 
قال على كل الظروف التي يكن استخراجها من 
هذا المنطوق» دون أن ينزع عنه طابعُ المنطوق. 
انظو: 


Jean De La Harpe, La logique de [assertion 
pure (1950). 


تستلزم هذه الح ركة الدلالية عدم استعمال هذا 
اللفظ دون توضیح المضمون الذي يراد إعطاؤه 
له. Rad. int.: Modales.‏ 
1. صرب» ج« ۉ¡ط MODE, (masc).‏ .1 
L. Modus; D. Modus‏ و 
E. A. Mood; B.C.‏ ;(بالمعنی ا (Schlussmodus,‏ 
Mode; 1. Modo.‏ 
أ. منطق. كل صورة من الصور التي يكن أن 
یرتديها الاستدلال القياسي» في مختلف الأشكال 
اع بحسب تبدّل القضاياء کا وکیفاًء التي 
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تش کل الاسدال: انظ ه: «Barbara‏ 


«Celarent”)‏ إلخ. 


ب. عندما تشتمل قَضيَةٌ في آنِ على: °1 
منطوق علاقة؛ °2 تقرير متم يدور حول طبيعة أو 
شروط هذه العلاقةء المعتبرة بذاتهاء أو يدور حول 
الدور الذي تؤديه في متوالية الفكرء فيْطلق على 
هذا التقرير المتكم اسم نمط القضية المعتبرة. لم 
يعرف المنطق المأثور سوى أربعة ضروب (أن 
یکون أو لا یکون ممکناً؛ أن یکون أو لا یکون 
واجباً). لك المناطقة الحديثين يستعملون هذه 
الكلمة عرسا بممعنئ أوسع. أنظ:: Modales‏ 
۾ .Modalité‏ 

ج. فلسفة عامة. كل تعيين لموضوع. 
«Rei quaedam determinatio; in rebus est‏ 


limitatio divinae potentiae efficientis» Gocle- 
nius, v® p. 694 B. 


(مادة طويلة جدا تحتوي دوا کجھرا عو 
الإشارات إلى المعنى المدرسي لهذه الكلمة). 
«رعندما أقول هنا طريقة أو نمطا فإنني لا أقصد 
شيا مما أدعوه محمولا أو صفة في مكان آخر. 
لكنني عندما أعتبر المادة الجوهرية مُرتّبة أو 
ا e Sm‏ 


عندما تترجم «قضِيّة) كلمة يا0 »٣0م‏ التى يستعمنها أرسطو للتدليل على مقذمات القياس» أو عندما 
يحكى عن قضايا علماء الهندسة؛ لكنٌ المنطوق يظل عبارة طالما أن هذه الكلمة تترجم cOUROPAVOLG‏ 
0110 المتعارضة مع الذي یشکل صلاة» مسمألةً» «جملة مصدريةء إلخ. 
أنظه: «Proposition‏ >nة/‏ عبارة» مقترح؛ قضِيّة. 

کما اَن قاعدة sequitur semper conclusio paren‏ oremزPe‏ تقال على الكيفيّة» بالمعنی 
الاوسع. إن عبارة في نسق استنتاجي لا يمكن أن يكون لها يقين أكبر» كيفيّة أكثر» من أضعف المبادىء 
التي استشخلصت منها. من الضروري ان نلاحظ هذا الاس لأا نصادقگ غالبا الوهم م بأل ما هو مثبوت» 
فقط با جرى البرهان على وجوبه فَرَضياً «ex hypothesi‏ هg‏ يقن مما جری استخلاصه منه. (ر. 
پوارییه . أ. لالاند). 
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MODE 


أو کک یکر هکذاء فإنني اسي 
8 عندما ری نحو بوا أن هذه 
الأماط ر الكيفيات ھی فی فى الجوهرء دون الئَظر 
آحر» باعتبارها ا الجوهر 
فيه آغاطاً أو ا بل فيه ا 

Descartes, Principes de la philos., I, 56. 
نشاً من هذا الاستعمال الغامض قليلا:‎ 

1 الاستعمال السپينوزي: 
«Per modum intelligo substantiae affec-‏ 


tiones, sive id quod in alio est, per quod 
etiam concipitur». Ethigue, I, déf. V. 


إن التمط المحدّد على هذا النحوء يتعارض مع 
المحمول ”“اںطنع))ه» الذي یشکل الجوهر الدائم 
للجوهر الفرد. 

°2 استعمال لوك keء10.‏ 


«I name Modes such complex ideas which, 
however compounded, contain not in them the 
supposition of subsisting by themselves but are 
considered 3 dependences on, or affections of 
substances». Essay, livre II, ch. XII, § 4. 


يصطصرب أمثلة على ذلك مثل المتلث»› الرحمةء 
القتل› ويعتذر» فی المقطع ذاته» عن تناول هذه 
الكلمة بمعنى مختلف قليلاً عن المعنى الذي 
ُعطی له عادة. 
هذا المعنى قليل التداول حالياً. 
)1( «أسقي ضروباً الأفكار الغ رکب التي لا تتضكّن في ذاتهاء 
وبأي صورة تركبڳت» سمة البقاء بذاتهاء بل تعتبر من حيث 
اعتمادها جواهر فردية» أو من حيث كونها انفعالات». 


د. يقال على مختلف أصناف تجلى وظيفة 
e aS O‏ 
ارتفع العقل إلى فكرة الفائدة بالمعنى الحقيقي» 
جرى إبداع مط جديد من التحديد؛ لکئه لم يحل 
نهائياً محل الّمط القدي». 


Jouffroy, Cours de droit naturel, 2° leçon. 
Rad. int.: Mod. 


Modes faibles du Syllogisme. voir Faible®™, 
Modes indirecڼs‎ ةرشضlبم ضروب مواربة« غير‎ 
لكل الارن سو القبا فكلا ني‎ 
«Celantes” «Baralipton 7 maرiضbJJا‎ 
طم( المقحصّلة على التوالي بقلب اللزوم‎ ” 
وداریی‎ Cel rent فی باربارا ar4ط8ar» کلارّنت‎ 
فاپسمو 0م۴۵ وفریزسوم (أورم)‎ - .Dariil" 
بتنقيل‎ ۴۲٥ التي کن إرجاعھا إلى فریو‎ 
المقدّمتين وقلب کل منهما.‎ 
حتى تكون مقدمات كل هذه الأقيسة من‎ 
طراز مهم طه» ينبغي على هذه الأقيسة أن تعلنَ‎ 
القضية التي تتضكن موضوع اللزوم» بوصفها‎ 
قضية كبرى. كما أن هذه الأقيسة لا تنتمى حقاً‎ 


إلى الشكل الأوّل. فهذه مسألة مشكوك فيها. 
أنظز في الملحق, آخر هذا المعجم مادة: 


. Figures” du syllogisme سlaقنl اُشکال‎ 
2. «MODE ou MODULE)», 
«مقاس» قياسة»‎ .2 


D. Dichtigkeitsmittel; E. Mode; 1. Modo. 
هكذا تسى «القيمة التى تُصادف عموماً فى‎ 


حول مقاس ار قياسة .M 0e ou M0 due‏ _ ربا تكون قياسة هى الأفضلَ من كل الجوانب. 
(ف. منتريه). - قياسة أفضل من مقاس؛ لکنها ارتدت من قبل عة معان أخری. (ل. قوتورا). 
المقاس كثير الاستعمال بهذا المعنى لدى البيولوجيين المعاصرين ذوي اللسان الإنكليزي» دون 


MODE 


مجرى سلسلة من قیاساتِ عَرَضِ واحد». 
Ed. Claparède, Rapport sur la terminologie‏ 
psychologique, VF Congrês intern. de psycho-‏ 
logie (1909).‏ 
إن السلسلات التي تسم بعدّةٍ مقاسات» أطلق 
عليها تورنديك (Thorndike)‏ اسم «المتعددة 
lلقl~lٽ .(multimodales‏ 
يدل مقاس بيومتري (مُمّايسة حيوية)» مقاس 
بسيكومتري (مقايسة نفسية) على علاقة إحصائية 
معينة تمير نوعاً أو تنوعاً» من الأنواع أو التنوعات 
الأخحر € 
MODE (fém),‏ .3 
3. دزجة (دار۔ « زي٬‏ موضة) 
(iia); D. Mode; E. Fashion; 1. Moda.‏ 
e Ras‏ 5 ي تسود 
a‏ مروا e‏ 
a‏ هذا المفهوم وعارضه ea‏ مفهوم 
عادة. فالدرجة تتسم بمحاكاة المعاصرين»› والعادة 


بتقليد السابقين. 
(Tarde, Lois de imitation, ch. VIL).‏ 
Rad. int.: Mod.‏ 
حديث» عضري MODERNE,‏ 


L. scol., Modernus انطلاقا من القرن السادس‎ 
; L. modo lêy; D. Neuer, modern; 
E. Modern; 1. Modern: 


ا الفلسفية أو e e‏ 


دوماً معن ضمني إما لَعَبىّ (انفتاح وحرية فكرية» 
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معرفة أحداث الوقائع المُكتشفة أو أحداث الأفكار 
ال غیاب الكسل والرتابة) وإما عاي 
(خمةت انشغال بالدؤجة» حب التغيير لأجل 
التغييرء ميل إلى الاهتمام بالانطباعات الراهنة» بلا 
حكم على الماضي وبلا تفکر فیه). - انظو: 

R. Eucken, Geistige Stirömungen der 


Gegenwart, section D, § 2, Appendice: «Le 
concept du Moderne». 


حيث يشير إلى الاستعمالات الرئيسة لكلمة 
حديث» ويغرق بالنسبة إلى الاستعمال الراهن» من 
جهةء بين حداثة صحيحةء تتوافق مع التشكيلات 
الفكرية الحقيقيةء المتصاعدة والضرورية؛ ومن 
جهة ثانية» حداڈة سط > «(ein Flachmoderne)‏ 
تقوم على جهل التراث» حب الجديد مهما يكن» 
الاضطراب» المطالبة والمزايدة. 

لبا. بالمعني التقني» الحديتُ يتعارض مع 
الوسيط (وأحياناًء باتجاه سي مع المعاصر): 
«التاريخ الحديث» هو تاري يځ الوقائع التالية لسقو ا 
القسطنطينية» في سنة 1453 «الفلسفة الحدية») 
هي فلسفة القرن السادس عشر والقرون التوالي 
حتى أيامنا. مع ذلك غالبا ما يُطلق على باکون 


ودیکارت اسم مؤشسي ي الفلسفة الحديثة. 
Rad. int. Modern.‏ 
تبدل» تعدیل MO IFICATION,‏ 


D. Mcdification, Abûnderung; E. Modification; 
I. Moaificazione. 


أ . (معنى اشتقاقي). علاقة التمط المي (a‏ 
الجوهر ال الذي یحدّد؛ او تُوصفٌ 
الأماطُ النفسية ذاتها بأنها «مبدل») النفس»› أو 
تسى «تبديلات» (أي طرائق وجود عَرَضيَة) للأنا 


استعمال لفظ مُخصص» کان کیتلیه 61ں أُول من خطر على باله تمييز عة مج موعات من الأفراد 
المتحاورين بكونهم من زاوية إحدى خواصهم (القامةء مثلا) يقدمون للإحصائي حدَاً أنصى من الكثافة 
حول نقاط مختلفة. أكثر غالتون «هااه من استعمال هذا التصؤر ولفظ مقاس هذا المعنى. أنظر 
.Davenport, Statistical methods, etc.‏ )(ر. بر تيلو). 
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من حيث اعتباره ذاتاً دائمة. 

ب. تغير لا يبڌل جوهر ما يتغيِر. من هناء في 
اللغة الدارجة غير طفيف› تغير تفصيلي. 

ج. البيولوجيا و البسيكولوجيا. تغيّر فردي 
ومكتسب (فى مقابل التغيّر الناشىء من الولادة). 
بهذا المعنى التقني» اعتمده بالدوين و لويد 
مورغان (Baldwin's Diction., sub v°)‏ . 


. 


نقد 
هذا التخصيص للكلمة غير متداول في 
الفرنسية» ولا يبدو مستحباً: فمن شأنه أن يحرمنا 
من لفظ لا يكن لأي لفظ آخر أن يحل محل 
معناه العام. إن تعبير تغیر مكتسب هو تعبير واضځ 
وكافي. 
Module, V. Model’.‏ 


آداب» أخلاق» عادات MCGEURS,‏ 


D. Sitte, Sitten; E. A. Behaviour, manner, 
fabits, Customs, character يو جد لفظ بعمومية‎ 


:meurs‏ أخلاق لیس َعبياً بالضرورة»› لا يقال إلا 
غا المسلك والمادئء الأغلاتية الميدة أو 
القبيحة) 


; B. Good morals; I1. A. Costumi; B. Buoni 


Costurmi. 


حول آداب .Meurs‏ 


الاعتقادات الأحلاقية (ر. برتيلو). 


MEURS 


أ مسلك عادي» عادات (من دون فكرة الخير 
ولا الشّ؛ عادات بلد» فة من الناس؛ مجموعة 
افعال تلاحظ عملياً لدی صن حيواني 

ب. (رتا اختصاراً ل أخلاق حميدة. مسلك 
جدیر بالاستحسان؛ «أحلاقي» بالمعنی ا . (قارن 
باللفظ لالجا .(Sittenlehre‏ «في المفهوم 
ا للكلمة تشتمل الآداب ب على کل ما یکاد 
هو في ا ا التالرفة والغريزيت 
معادل للأخلاق في اتوب الافگان: 


Cournot, Traité de l['enchafînement des idées 
Jondamentales, § 418. 


بنحو خاص» مجموعة قواعد سلوكية جنسية: 
«إنسان بلا آداب». - «كل مَنْ ينتهك الآداب من 
خلال إثارة الفحشاء وتشجيعها أو تسهيلها عادة 
إلخ.». 334 Code pénal, art.‏ 


ج. من ٹچ «الأخلاق» بالمعنى ب؛ مجموعة 
SS‏ 


الاعتقادات الأخلاقيت الك بها عملي والقابلة 


- لا يبدو لي المعنى ج صحيحاأً فكلمة آداب تقضكن دوا أن الأمر 
متعلق بسلوك بأفعال» لا بأحكام أو أفكار. ثمة فرق کبير بين تاريخ 


الآداب» کما کانت فعا وتاریخ 


إليكم بقيّة نص قورنو التي أمكن فقط ذ كر سطورها الأولى أعلاه في متن المادة. فقد تراءی لا 


أن من المفيد إيضاح ما تعنيه: (. . والحالء سواءٌ كان شعب معتاداً أم غير معتاد على , استغجار ندّاباتِ 
للبکاء في حالة دفن أو إقامة مآداب مأتمية» وسواءٌ أحرق موتاه أو دنهم فإن هذا الأمر سيكون» في 
رأيناء مسألة عادة لا مسألة آداب؛ ومن ثڳ إذا استطاعت هذه العادات الارتباط ببعض الأفكار الدينية أو 
الإيصال إليهاء فإننا لا رى كيف يمكنها الارتباط بالأفكا ر التي تكون حقاً من صميم الأخلاق أو مما 

يقودٌ إليها. . في المقابلء 3 التشريفات المخصصة للشيخوخةء واحترام الضيافة وتکافل أعضاء الأسرة 
للثأر من إساءات أو إهانات» هى من سمات الآداب» المتعلقة تعلقاً واضحاً ببعض الأفكار الأحلاقيةء 
والتي ستقومْ ثقافة أحلاقية متقدّمة بتطهيرهاء بتعزيزها أو بمحوها». ألا نجد في هذا النص تزوعاً إلى 
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MOI 
للتحدید تار يخا‎ 

Rad. int.: A. Mor (i), pluriel; B. Bonmori. 
MOI, نا‎ 


باللاتينية 0ع .1 تُستعمل غالباً بهذه الصُورة 
من جانب الفلاسفة الإنكليز أو الألمان للدل على 


ما نسيه الأنا 
D. Ich, §glbst; E. I. Self; 1. Io, (Le moi; Me. -‏ 
Voir Je‘‏ 


أ. وعى الفردية التجريبية. «إن أناه (أنا التمثال) 
هو في آنِ وعي ماهو عليه وذکری ما کان 
غل افلس اء نيوئ متجموغة الأحاسيس التي 
يشعر بها وتلك التي تذكرة بها الذَّاكرة. 

Condillac, Traité des sensations, I, 6.‏ 
(أنظرّ ملحظ الكاتب في آخر الفصل» حيث يشير 
إلى الشروط التي يضعها لفهم الصيغ المذكورة 
اعلاه) 


ب. الوعى الفردي» من حيث اهتمامه 
بمصالحه وانحيازه لذاته (ما يعجلّى في الخارج 
من خلال الاستعمال المألوف لكلمتي مر أو 


او وتالا عة إل ربط کل شیع بالدات: 


«للأنا صفتان: فهو ظالم بذاته» من حيث إِنّه 
یصنع ذاته ضد الكل؛ وهو متنافر مع الآخرين» من 
حيث إته يرغب في استعبادهم: لأن كل أنا هو 
العدو ويريد أن يكون المستبدٌ بكل الآخرين). 
Pascal, Pensées, Ed. Brunschv., n° 455.‏ 

« کان المرحوم پاسكال... قد اعتاد على القول 
فى هذا الموضوع إل الشفقة المسيحية تبي الأنا 
الإنسانيء وإ التمدن البشري يخفيه ويلغيه». 
Logique de Port- Royal, 3° partie, ch. XX, § 6.‏ 

2* بالمعنى الأنطولوجي 

ج. واقع مستدم وثابت» تعتبر أساساً راسخاً 
للأعراض المتزامنة والمتعاقبة التي تشكل الأنا 


أعلاه). التجريبي» العملي. «مهما تكن الصفاتٌ التي 


الاتزلاق من المعنى ب نحو المعنى ج؟ إن عنوانَ الفصل (الفصل ۷111) هو: «حول الآداب والأفكار 


معناها الحقيقي». 


حول .Moi li‏ مادة منقحة أو مزيدة حسب تعليقات ج. لاشلييه»› م. دووف وشوا 


حول المعنى ج. ك يدو لي هذا المعنى وسا مفرطاًء وفي الحقيقة» وهماً لفظياء ا 
سفسطائياً محل كل معنىَ واقعي. فلا يوجد أنا واحد لا يكون ألا وحتماً مثلي أن أنا فلان: هذه 
الكلمة لا تتضگن استعمالاً مجرداًء لاه یدل بطبیعته على ما لا یکن إدراکه وحتى تصرره إلا كشيء 


عينێٍ. (م. بلوندیل). 


حول أنا فیخته. - یری فيخته أن الفكر يشتر 


ط وعيّ کل واقع» فت وكيد أي وجود» مهما يكنء 


هو «إثبات موضوع للفكر؛ وهذا الفكر هو فكري. كما أن فيخته يستند إلى )۸۸ع ۸[ الكانطیىء 


الذي يشتر ا 
تمل من نمثلاتي» يعني 


(1) نا أفكر»., 
(2) نا من یفکر». 


ط وحده الاكتناه» وتالياً يشترط كل وعي. إن الأنا المفتكر الذي يتعين عليه أن يصاحب كل 
W. 1, p. 475) Ich bin das Denkende :‏ .tاSêmmh).‏ کما ان کانط لاحظ 
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حت لأجلهاء فان إلأنا هو المحبوب دوماً: لأن 
الصفات ما هى إلا أنا المتلرّن بألوانِ شتّى». 


Condillac, Traité des sensations, I, note au 
chapitre 6. (Cf. Extrait raisonné, § 1). 


MOI 


وعي ما. 


«Das Ich denke muss alle meine Vorstellun- 
gen begleiten können... Ich nenne sie (diese 
Vorstellung) die reine Apperception, um sie 
von der empirischen zu unterscheiden, oder 


auch die ursprüngliche Apperception, weil sie 
dasjenige Selbstbewusstsein ist, was, indem es 
die Vorstellung Ich denke hervorbringt, die alle 
anderen muss begleiten können, und in allem 
Bewusstsein ein und dasselbe (fh von keiner 


الأعضاء وإنها تستمد كل معارفها وملكاتها من 


weiter begleitet werden kann»®™, Kant, Krit., ٤ ء‎ 

الاحاسیس التى تغيّرها»). ۔ «لمن كان جوهر der reinen Vernunft, Déduc transcend., § 16; B, li‏ 
مقغددا فإن الوحدة (المنطقية) للأنا قد لا تکون سى؟؟ گگگ 
E‏ (1) «يتعين على الأنا المفعكر التمكن بالضرورة من مصاحبة كل 


تملاتي... أطلق على هذا التمتّل (تمل الأنا المفتك) اسم 
اكتناه محض» لتمييزه من التجريبي» العملي» او اكتناه 
أصلي» لأنه يكمن في هذا الوعي الذاتي الذي لا يعود بمكنه» 
وهو ينتج تنل الأنا المفتكر (التمشل الذي ينبغي عليه 
بالضرورة أن يتمكن من مصاحبة كل العملات الأخرى» 
والذي يکون واحد ومتماثلاً في کل وعي) ان يکون هو 
ذاته مصحوباً بأي تمل آخر). 


P, Jannet, Traité de philos., 4e éd., § 674.‏ 
3 بالمعن المنطة والنقدي: 
¥ 
د. ذات مفكرة» بحیث تکون وحدتها وهويتها 
هما الشروط اللازمةء المُضئنة بتوليف المعطى 
المتنؤع في الحذس» وبترابط هذه التمثّلات في 


أ هذا الفاعلء الذي ب ر ا فردیتناء لان هذه 
تفترض حدَاً لا یحتویه ا قدرته الموقعية والتعيينية الأصلية. إذاً» ليس الفاعل المحض معلوماً 
بالوعي الحشي»› ولا يمکنٍ أن يمح ذا غير ذlته‏ )”ص «(Selbst bewusstsei‏ في هذا الوعي المباشر 
لفاعليته الشخصية التي تشكل الحذسَ العقلي. (.۷زدء م 463 .م ,.114). فهو إِذاً مطروح ومعلوم في آنِ 
واحد: في حین أن کل موضوع يوجد بالنسبة إلى فكر يطرحه» یطرح الفاعل الأصلي نفسه ویحدّدها 
بنفسه: «إنه ما یکمن کائنه (جوهره) في أنه فقط یطرح نفسه بنفسه بوصفه کائناً). (97 .م ,1). 

مُطلَقّ هو الفاعل المحض» لان كل علاقة تتحدّد به؛ فهو بهذا المعنى لا محدود بقدر ما تكون 
قدرته التحديدية لا تقبل النضوب؛ كما أنه ينمارٌ من الأنا العملي المحدود بغير الأنا؛ سابق لهذا التفريقء 
فهو نفسه ماهيّة الفاعل والقابل (عا0د ,98 .م ,1): إنها فلسفة تبحث عن الاستخلاص»› في مجری حركة 
واحدة» لأشكال التمثل ولمضمونه» وينبغي عليها الانطلاق من الوحدة القدية للفاعل وللقابل (للذات 
وللموضوع): لأنها لن تتمكن لاحقاً من إعادة الربط بين هذين الطرفين ما لم تكن في البدء قد طرحتهما 
بوصفهما متحدين في تصوَرٍ واحد (528 .ص ,1). والحالء فإن الوعي الذي يشكله الفاعل المحض عن 
ذاته يحتوي وحده هذه الماهية» ولذا فإن تحديد الأنا لموقعه بذاته» بُفترض به أن بشکل المبداً الأول 
للجدلية. )ج. .(G. Mauchoussat gga‏ 


)1( «وعيٰ الذات». 


MOLAIRE 


في الطبعة الأولىء جری عرض هذا التمثل للأا 
ق بدقة» فقط بوصقه شرطاً لوحدة الفكر 
في الڙمان. 


Ibid., 2° section § 3: «Von der Synthesis e 
Recognition im Begriffe»' 2 


بهذا المعنى» يقال إن الأنا متعال. 

ه. أنا مُطلق (فى الألمانيةء فيخته: 
Absolutes Ich‏ . فعل أصلي للفكر › يعبر عن 
استقلاليته الجذريّة. هذا الفعل يشكل الذات 
عينهاء» بوصفها سابقة على الأنا العملى واللا أناء 
(أنظر تعليقات). 


نقد 

ورد تفريق هذه المعاني وما ينجم عنهامن 
ملابسات» في ذزقد العقل المحض, الجدل 
المتعالي» الكتاب «II‏ القع الأوّل: «مغالطات 
العقل المحض.. - أنظر أيضاً مقالة ج. لاشلييه 
غلم النقس راتخب انيرا الي فلي 
Fondement de Induction, not. p. 115‏ . 

المشل البارز للاستدلال القائم على هذا 
الالتباس هو المثل الذي يضربه شوپنهور للتدليل 
على أن الأنا لا يمكنه الاندثار. يقول: حاولوا أن 
تتمتلوا الرّمان الذي لن تكونوا فيه أحياء. سوف 
تتصورون أنا كم مندثر والعالم مواصلاً وجوده. 


(1) «حول التولیف المعرفي في المفهوم). 
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لحن تفکروا وعندها سترون أن هذا القول 

متناقض: لأنكم لا تفکرون اا تفکیر» أو نكم 

مُرغمون على افتراط ض اناکم مشاهداً لحوادث هذا 

العالم. إت شرط العالم» > وتالياً یبقی على مدی 
بقائ4. )41 (Die welt, Supplém., ch.‏ 

Rad. int.: Ego (Mi, Boirac). 

» کلي» > حراك») «MOLAIRE»,‏ 

)10اءs ولد من اللاتينية‎ E. Molar. 
ما يعلق بالح ركة الإجماليّة لكتلة ذات بعاد‎ 


یو في مقاب جُزيئي» هبائي moléculaire‏ 
(ينبغي ان يوجد» قله من وجهة نظر معينة تعادل 
او حتی تما ۽ بين الح ر كتين الجزيفية والكليةء 
طالما أن الطاقة تعين عليها حفظ ذاتهاء بموجب 
مېد معروفی جداً). 


E. Meyerson, De [explication dans les 
sciences, 1, 307. 


يقال بالتمائل› وبنحو خاص لدی السلوكي ین 
على ر5 فعل نفسي یعتبر وکأنه یشکل کلاً وينبغي 
درسه بهذه الصفة في مقابل البحث عن عناصره» 
وتحليل آليات تفاصيله التي تشكله. أنظر: 


Tilquin, Le behaviorisme, notamment 2۶ 
partie, ch. Il: «Le behaviorisme molaire et 
téléologique de Tolman». 

Rad. int.: Blokal. 


جزیئي» هبائي› جزئي M01٥١ 1۸1° ٤‏ 

D. Molekular; E. Molecular; I. Molecoldre. 
أ. ما يتعلق بالجزيئات. «الت ركيب الجُزيئى‎ 

لجسم ما). ٠‏ 


ربما کان إد. کلاپارید یتمنّی تبي لفظ ¡1é‏ أنانة“ التي تترجم الكلمة الألمانية 
aw) :Ichheit‏ ما ينتسبُ الى الأنل ما ينتمي إلى ما هو خاصتي). فقد استعمله في کتابه تداعي 
الأفكار» ص 355 وفي المقالة: )1911 Récognition et Moiitié. (Arch. de Psychol., avril‏ 

حول جزيء» جزيئي .Molêécule, moléculaire‏ _ مادة مزيدة حسب تعلیقات ر. برتيلوء م 


دروان. 


جرى التفريق بوضوح بين جزيء و ذرّة» عند غاشندي للمرة الأولى: 
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ب. أوزان جُزيئية: مُعايلات مميزة لمختلف 
الأجسام البسيطة أو المركبة. إن الوزن الجزيئى 
لجسم ما هو العدد الفمئلء بالغرامات» لوزن هذا 
الجسم الذي يشغل»› »> في الحالة الغازيّة» الحجم 
نفسه لغرامين من الهيدروجين. من ثم فان هذه 
الأوزان متناسبةء إذأء مع الكثافات. 

ملاحظة 

مصدؤ هذه الكلمة فرضيةٌ أوغادرو و أمپير 
(1813» 1814)» اللذين كانا يقولان بأل أحجاماً 
متساوية لغازاتِ مختلفة تحتوي العدد نفسه من 
الجزيعات. لكي الخاصية الأساسيَة لهذه الأوزان 
الجزيئية (نعني أن أوزان الأجسام المختلفة التي 
تندغم بعضها ببعض هي اُوزان متناسبة مع هذه 
الأعداد هي واقعة احتبارية مستقلة عن كل فرضية 


س 


بنیویه. 


جزيء (هبای هباءة) MOLECULE,‏ 


D. Molekile (Mach); E. Molecule; 1. 
Molecola. 


أصغر كتلة ماديّة قابلة للعزل (أكانت فى 


MOLÊCULE 


متناول اليد أم لم تكن) يجري تصؤرها قابلةٌ 
دون تبدیل طبیعته الكيماوية. راجع: 
Atome", Atomique ") (Théorie).‏ 

إن هذه الجزيئات الاحتمالية التي IE‏ 
وره من کون الأجسام کي E‏ 
ومشحدّدة» إنما تكن باجتماعها الأجسام المادية 
تکار رفکد هي غا فرات رای مز 
ق 
كيمياوي). بالنسبة إلى عدد صغير من الأجسام 
«Hg, Zn, Cd)‏ أصغرُ كم کن وجوده مستقلا) 
هو أيضاً صغ کم یکن تح رکه وتنقّله في تفاعل 
کیمیاوي؛ وتالياً تُعتبر جزیعها کاله مکون من ذرة 
وأحدة؟ وت سی الجزيعات imonouloniqies‏ فی 
الأغلب» يكونٌ الكم الثاني نصف الأول (أجسام 
تُنائية الذرّة )ئdiatomique‏ corps)؟‏ بالنسبة إلى 
بعضها (۸4 ,۲1)» يكون ربعه (أجسام رباعية الذرّة 
Rad. int.: Molekul.‏ 


.(corps tétratomiques 


Molyneux (Problême de). Voir Problême“”. 


«Hinc ex atomis conformari primum moleculas quasdam inter se diversas, quae 


sint semina rerum diversarum». Animadversiones in X libr. Diog. Laertii, 1, 195. - Cf. 
)ر .أو یکن)‎ Geschichte der philos. Termin., p. 86. 


هذا التفريق حدّده في الكيمياء أُفوغادرو (1813) وأمپير (1814)؛ لكي أفوغادرو أطلق اسم هباءة 
دامجة على ما يسميه الكيميائيون» اليو جزيف هباء؛ واسم هباءة أوليةء على ما يسمى اليوم ذرة. 
ففي مقالة غير موقعة وردت ي XLIX «Bibliotheque universelle‏ )1832« ج 1)» يُحيل هو نفسه 
إليها في مقالة احرى منشورة في (433 ,1835 «Annales de chimie et de physique, (LV11I1, année‏ 
حدد أمپیر كما يلي معنى الكلمات جزيء eاuء ٣1i‏ مم هو أصغر جزء من جسم يحتفظ بأصغر الخواص 
الفيزيائية لهذا الجسم (جزيء صلب إن كان هذا الجسم صلباًء جزيء سائل إن کان سائلا إلخ.؛ 
هباءة عاسءéامم‏ تجمع ذرات متباعدة بفعل قوى الجذب والتبذ الخاصة بالذرات؛ ذرّة مه؛ي: كل 
نقطة من النقاط الماديةء التي لا تقبل التجزئة» والتي تصدر عنها هذه القوى. - حين استرجع جرهاردت 
Gerhard‏ مبادىء نظرية أفوغادرو ۔ أمپيرء إا تبتّى في کتlبa anl Traité de chimie organique‏ 
اء éاه‏ التي صارت تستعمل منذ ذلك الحين» عالمياً» بهذا المعنى لدى الكيميائيين. في كتاباته 
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ئ ا هذا اللفظ بهذا المع:‎ D. Moment; E. Moment; I1. Momento. 


أ. إمكان التحرك سبب الحركة. 

أ.. فيزياء: «لحظةٌ قوة» وبوجه اعم لحظة 
اف lk‏ إلى 2 (حاصل a‏ هذا 
E‏ 
بالمْتٌجه وبالنقطة المُعتبرين»› وهو اتجاه مین 
بالنسبة إلى المُئّجه الأرّل). - «لحظة جمود نقطة 
ماديّة بالنسبة إلى نقطة». (حاصل كتلته مضروب 
بتربیع مسسافته من النقطة المعتبرة). 
ب. آن ذهنيٰ: («آن نفسي). 
(D. Psychologischer’: Moment, Moment des‏ 

Willens) 


فكرة أو شعور يمكنه الحتٌ على الفعل. يكاد 
يُستعمل هذا التعبير دوماً معني مختلف عن معناه 
التأصيلي» إثرّ التباس مع المعنى ب. 

ب. امد قصير› برهة. 


ج. كل مرحلة من المراحل التي يمك لحظها 


الأحیں لكنّه يضيف إليه جوهر المعنى ا 
«اللحظة الجدلية») هي القَوة التي تحیلنا من 
الفكرة إلى ضدّهاء ومن ثم فقط» مرحلة التقدم 
الناجمة عنهاء سواءٌ في الفكر وفي الواقع 

Rad. int.: A. Moment ( Boirac); B. Instant. 
MONADE, جوهر فد‎ 
(du G. povac, ê ~9); D. Monade; E. 

Monade; 1. Monade. 

مصطلح قدم جا من أصل فيئاغوريٰ» طبقه 
أفلاطون على الأفكار (8 15 ;۷ ,طا:۲۸)»› 
استعمله المؤلفون المسيحيّون بمعان شتى» فقد 
استخدم لدی جیوردانو برونوء فان هلمونت 
الفتى»› هنري مور»› للدل على العناصر الطبيعية أو 
النفسيّة اللطيفة التي صنع منها العالم (أنظز: 
(Eisler, sub v°‏ . رح مشهورا بفضل 
ليبنتر الذي عرف الجوهر الفرد بانه (جوهر مادي 
لطيف»› أي بلا اجزای يدحل في المُركبات. 


في أي تطؤر (تحول ماديٰ» مسار نفسي أو 


الأولىء» کان يستعمل بهذا المعنى کلہة معادJ .éqıuivalent‏ 


. (رنيه برتیلو‎ )Würtz, Histoire des doctrines chimiques, p. 134). 


- أ. لالاند). 


حول آن› لحظة .Moment‏ _ مصدر الخلاط بين معني هذه الكلمة نجده فی ما ذهب 


الباريسيون إليه» في أثناء شتاء 1870 -1871» من معنى ضدّي ألبسوه للتعبير المنسوب إلى دو بيسمارك: 
لحظة القصف النفسية (أي القصف من حيٺ افتراض تأثیره فی معنویات المحاصرين»› ودفعهم 


عندما ذ کر تين نه الآنّء بعد العرق والوّسط, إما كان ينول الآنَ كلحظة سببيةء كعلة. إل 
توليف أو حليط من المعنى أ والمعنى ج. فالآل هو» حقاء فترة» لكنْ من حيث تحديدها الآن التاليء أو 
بالاحرى» الان هو مجمل التطور المُنجز» من حيث تحديده للتطور المقبل. انظز: عل 0p۸ieءهPhil‏ 


vo1 1‏ ,.4. (م. دروان). 


حول جوهر فرد eله«م .M‏ تدل کلمة و٣٥4‏ لدی أفلاطونيي القرن الاني عشر (تييري دو 


شارتر» دومینیکوس غوندیسالهي» آلانوس 


دو إنسوليس)» على الله بوصفه الكائن اللطيف إطلاقا. أنظه: 


.y) Baumgartner, Alanus de Insulis, p.120.‏ أو یکن). 
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.Monadologie, 1‏ رن هذه الجواهر الفاردة هي 
الذرات الحقيقية للطبيعةء» وهي بكلمة عناصر 
الأشياء». المصدر نفسه» 3. إنها عصيّة على 
OTT‏ 
الآخحر» خاضعة لتبدّل دائم يصدر عن صميمهاء 
رهي كلها ذوات اشتهاء و إدراك من غير مساسِ 
بالملكات الاأرفع التي يتسم بها بعص منها. 
(المصدر نفسه» 4 -29). 

هذا المصطلح استرجعه بضعة كتاب لاحقينء 
ولا سيما رنوقييه الذي ينطلق من تعريف للجوهر 
الفرد المتماهي مع نظیره عند ليبنتز. 


(La Nouvelle Monadologie, 1889, en colla- 
boration avec L. Prat). 
Rad. int. Monad (Boirac). 


مذهب الجوھر lئفرد MONADISME,‏ 


D. Monadismus; E. Monadism: 1. Monadis- 
mo. 


ا ع 

نشق يسلم بان العالم مکۇن من جواهر فاردة» 
من وحدات فردية دة تماما لها مبداً وحدة 
داحلية» راتوب روحى (مقابل الذرات الالية). 


MONDE 


علم الجوهر الفرد MONADOLOGIE,‏ 
ذظرية الجواهر الفردية. مصطلح اعتمده 
إردمان عنواناً لكتاب ليبنتزء المعروف اليوم بهذا 
الاسم والذي نشر نصّه الكامل في سنة 1840» 
الذي لم يكن منشوراً حتى ذلك الحين. 
استعمل هذا المصطلح منذ النصف الأول 
للقرن الثامن عشرء تدليلاً على مذهب الجوهر 
الفرد” عند ليبنتز؛ استعمله كانط بهذا المعنى» 
خحصوصاً في نقد العقل المحض» في آخر 
الملاحظات حول أطروحة النقيضة الثانيةء التي 
يعتبرها بمنزلة «المبدإ الجدلي لعلم الجوهر الفرد». 
0 ;442 .۸. وکان هو نفسه قد وضع في 
المرحلة ما قبل النقدية» اطروحة بعنوان: 
De Monadologia physica (1756).‏ 
عالم MONDE,‏ 
(بالمعنى G. xéouog; L. Mundus, Orbis‏ 
;D. Welt; E. World; 1. Mondo.‏ ومجازيا) 


.Cf. Cosmos” راجع کون:‎ 


حول عالم .Monde‏ _ عالم عقلي. هناك حقاً لدی اُرسطو 0% 167 لکن لا يوجد قط 
yÖéopuoc vVONTOG‏ لأن ا von»‏ 17ء هي ملازمة لد »>00 57ع. قد لا یکون مما تبقی من 
العالم العقلي الذي وصفه أفلاطون في ۲۸٠۵4۲١‏ سوى صورة أرسطو عن فكرته الحقيقية. (ج. 


لاشلییه). 


حول نقيضة «العالم» والحياة الروحية. 


هذه النقيضة ذات أصل إنجيلي. أنظرْ مثلاً مئّى» 


:26, XVI - .«omnia regna mundi et gloriam eorum» حیث يقدم إبلیس ليسوع‎ »8 ۷ 
«Quid enim prodest homini si mundum universum lucretur, animae vero suae 
detrimentum patiatur?». - XVIII, 7: «Vae mundo a scandalis». - Jean, I, 10: «In mundo 
erat, et mundus eum non cognovit»; - VII, 7: «Mundus... me autem odit, quia ego 
testimonium perhibeo de illo, quod opera ejus mala sunt»; - XII, 31: «Nunc est judicium 
mundi; nunc princeps ejus mundi ejicietur foras» (cf. XIV, 30); - XV, 18 - 19: «Si 
mundus vos odit, scitote quia me priorem vobis odio habuit. Si de mundo fuissetis, 
mundus quod suum erat diligeret; quia vero de mundo non estis, sed ego elegi vos de 
mundo, propterea odit vos mundus»; etc. 


(ف. منتریه .- أً. لالاند). 


E pXEO0au1 El TOV XÖOOHOV, AELTELV TOV XÖGHOV; 


MONDE 


أ قدياء الس المنظم جیا الذي تكله 
الأرض والكواكب. من ثي المنظومات الأخرى 
الممائلة التي يكن وجودها خارج الفضاء 
الأقصى لهذا السسق: 


«In variis mundis varia ratione creatis...» 
Lucrêce, V, 528. - Cf. I, 1024 - 1089. 


(حصوصاً بالمعنی التقريظي للعالم (mundus‏ . 

ب. الأرض (جزء م ركزي وأساسي من عالم 
a‏ القم و الجر الکبری 
لدی u‏ العالم الحدين. ع رما تقعلق بهذا 
المعنى التعابير: «جاء إلى هذا العالم» غادر هذا 
العالم» مقابل ولد ومات. أنظر: تعليقات. 

0 الآخر هذا ل » هذه الانيا): 
ت ا ا ل 

d‏ جملة ما هو موجود» الكل: 


Schopenhauer, Die Welt als Wille und 


Vorstellung. -‏ 
بنحو أخحص» عند ليبنتز إحدى المنظومات الكاملة 
من الممكنات المشتركة التي كان يمكنها 


80 


أستقبال الوجود» والتي تحقق واحد منها بالفعل. 
Théodicée, 2° partie, § 414 - 416; 1 partie, §8.‏ 

تفش العالم» أنظرّ نفس: "ء«4. 

د. مجموعة كبيرة من أشياء ذات نوع واحد. 
«العالم الطبيعي» > العالم الأحلاقي» - «عالم 
الأفكار». 

العام الحسي» جملة الأشياء الكائنة أو 
الممكن أن تكون موضوع إدراك» كما يتمتّلها 
الفرد قبل أي نقد علمي أو فلسفي. 

العام العقلي» جملة الحقائق المقابلة 
للمظاهر الحسية» كما ينقادٌ التأمّل العقلانى إلى 
تملها (6 ۷٥٣‏ برهف تعبير شديد القداول» 
اعتباراً من العصر الأفلاطوني الجديدء للدل على 
عالم الجواهن عالم الأفكار المُثُل). «نُعرف 
لأشاء الجسمانية بأفکارهاء أي في الله لاله لا 
يوجد سوی, الل حافظا للعالّم العقلي» حيث 

توجد ل الأشياء کلها). 


Malebranche, Rech. de la vérité, livre III 2° 
partie, ch. VII. 


.Intelligible” أنطر:‎ 


عام خارجسي» اظ ه: خارجی ھے) 


.Extérieur 


وأنهما قيلا في يسوع المسيح» ووردا في إنجيل القديس يوحنا بشكل بارز؛ مثلا [» 9 (حول معنى هذا 
المقطي» انظر في ما سبق التعليقات على نور طبيعي «XVI - 419 III ؟(Lumiere naturelle‏ 28 


عند رنوقییه» «العالم هو توليف ظواهر هي أغراض اختبار ممكن لأي وعي کان؛ وأعني الممكن 
منطقياء نظراً للجهل» الراهن الذي يكن أن ترسف فيه الأواعي المعتبرة» وبجعزل عن قواها الفعليّة. إنه إذاً 
مچ کل العلائق التي تشکل التمثل› سواء العلائق الموضوعية ام الذاتية» والماثلة الماضية أو حتی 


المقبلة). 


Renouvier, Logique, 2° éd., t. HI, p. 8 et suiv 


کان قورنو يقابل فکرة > من حيث انتسابهاء في تصنيفه للعلوم» إلى «السلسلة التاريخية 


والكونية»» مع فكرة الطبيعة التي تن 


تنتمی إلى «السلسلة التاريخية»؛ ويحيل بخصوص هذه اللقطة إلى 


Humboldt, Essai, ch. XXI, § 509. الکون ۸05ء٥٥ عند هومبولدت:‎ 
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ه. حياة البشر الاجتماعيّة» فى مقابل: °1 
الحياة الدينية: «كان ينبغي في الاي الخروخ 
من العالم لكي يُقبل المرءُ في الكنيسة؛ بدلا من 
الدخحول اليوم في الكنيسة وفي العالم في آن 
واحد». باسکال» مقارنة مسيحيي الأزمنة الأول 
مع مسيحيي اليوم» أفكار» نشرة برونشقيغ» 201. 
بهذا المعنى» يُعتبر العالم بمنزلة مضمار للرغبات 
ا ومصدر للفسق والخطيتة. - °2 الحياة 
المنفردة أو حتى الريفيّة فقط. «عاش بعیداً من 
العالم). راجع تعابیر «(كثير من الناس» حشد 
كبير»» والاستعمال الشعبي لكلمة «العالم» للدل 
عل الجمهرن العامة المعامكت أو الحلاقات: د 
3 الحياة المهنية؛ عندها يكون («العالم» مجموعة 
البشر ذوي الترفيه» والذين يجتمعون للإمتاع 
والمۇانسة: رجل du monde) gaan‏ Homme(؟‏ 
انخرط في المجتمع (aller dans le monde)‏ . 


و. فعة» مجتمع أو اجتماع بشر. «العالم 
العلمي» غالم الأعمال. 


Rad. int. A. Kosm; B. Ter; C. Univers; D. 
Mond (Boirac); E. Mondum. 


وبتفصيل أكثر» 81 § ,11 .1ء 7ai1¢,‏ 


MONISME 


MONISME, أحديّة‎ 


D. Monismus, Monistische Weltanschauung; 
E. Monism; 1. Monismo. 


الأشياء کأنھا ی 0 NE‏ 
حیث جوهرها ام من حيث قوانينها (المنطقية أو 


الطبيعية) التي تُدار بهاء أم من الناحية الأخلاقية 


اخحیرا. 

أ. من حيث الجوهرء كان وولف الذي ابتكر 
هذه الكلمة» قد طبّقها على المذهب الأنطولوجي 
الذي يرجح الأشياءَ كلها إلى الماذة أو إلى الروح. 
إن التقسيمين الكبيرين «للمذهبية» (التي يقابلها 
بالريبيّة) هما في نظره «الأحدية) و «الغنائية) 
وتنقسم الأحدية ذاتها إلى واحدية «مادوية» 
وواحدية «مثالويّة» (أنظر كلمة مادام ئه1)؛ وهذه 
الأنخيرة قد تکون «أنانية) أو )تعد( (Eucken,.‏ 
Geschichte der philosophischen Terminologie‏ 


im Umriss, p. 132).‏ 
في ذلك العصر لم تدخحل الكلمة هذه في 


الاستعمال الفلسفي. ولم قتصبح معداولة إلا 


بالنسبة إلى هوفدینغ )96 § 1a pensée humaine,‏ ) ينبغي وضع العالم الذي لا يکنه سوی 
التدليل على کل نسب ناقص دائماً وأبدا) مقابل الكون وهو فكرة فارغة وخادعة عن کل 
مطلق ومكتمل. لا يكن لأي توليف أن يكون مطلقاً. فالفكرة لا تكتمل أبداً إلا بسؤال». ترجمة فرنسية» 


ص 229. 


حول أحديَّة eصsنوM0.‏ _ أضيف المعنى ه بناءٌ على تعليقات م. دروان. 

ليس معنى هايكل سوى تخصيص للمعنى السابق. فالأحديّة» بالمعنى ج» هي دوماً فلسفة الوحدة؛ 
لها اة راجالا ارت الا خد ا لفقا رعا من اور اة ماد ره الي دوالك 
معني صريح. - في المقابل» المعنى د» معنى م. ب. کاروس» شدید الاختلاف عن ب وعن ج: حتى إننا 
لا نعلم کیف يتعلق به به. يمك القول إنها وحدة الفلسفةء بدلا من فلسفة الوحدة. (ج. لاشلییه). 


يكن أن يتعلّق المعنى د بالمعنى ب» بقدر 


تاريخية بين المعنيين. (ف. منتريه). 


ما يقال على فلسفة هيغل. فوق ذلك هناك أواصر 
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بالمعنى التالى (المصدر نفسه» 187). أنظو بالشمة عينها.‎ 
Göschel, Der Monismus des reinen Gedan- للمۇ ل نفسه:‎ 


Die geistige Strömungen der Gegenwart, 
section C, ch. I. 


ن لمكن أن ربط بهذا السعي الال 
الأستععمال المعدارل لهذا الفط تدلبلا على 
المذهب الطبيعى عند و. أوستوالد سا0 .۷ 
الذي لا E‏ نظره سوى حقيقة قائمة 
واحدة» الطاقة. لبنت المادة والجاذبية والحرارة 
والكهرباء والفكرة» سوى بعض من ضروبها. 


kens zur Apologie der gegenwdirtigen Philoso- 
phie, auf dem Grabe ihres Stiffters™, 
Naumburg, 1832. 
تقال ايضاء لکن بنحو اقل تداولا على‎ 92 
فلسفة لوتر. مغلا:‎ 
Wartenberg, Die monistische Wel- 
tanschqauung mit besonderen Beziehung auf 


Lotze™, Leipzig, 1900. - F. C. S. Schiller, 
Lotze’s Monism, Phil. Review, V, 1896, p. 225. 


3 الأحديّة معداولة جداً للدل على المثاليّة 
E O E N‏ 


(Die Energie, 1908; Vorlesungen tiber‏ ا برادلي» من حيٿث قوله بوحدة العالم» 


Naturphilosophie, 1901). 

ب. من زاوية المنطق والميتافيزيقا: 
1 بهذا المعنى قال أحديّة على التصرّر 
الهيغلي للعالم» وعلى كل التصؤرات التي تقسم 


(1) أحديةً الفكر المحض» مدح الفلسفة الراهنة» على ضريح 


مۇسسها (هیغل). 
(2) التصؤر الأحدي للعالم» ولا سيما عند لوتز ٥zا0].‏ 


يعتبر م. کاروس 5ع نفسه أن فلسفته بمنزلة مذهب للوحدة: 


«In contrast to our monism as a unitary conception of the world, there are other 
monisms, which seek the unity of the world not in the unity of truth, but in the oneness 
of a logical subsumption of ideas». 


(أي في واقعة إيجاد مفهوم» مثل مفهوم مادة أو طاقة» ذات المضمون الواسع حتى تكون كل الوقائع أو 
الحقائق من اأصنافها). يقترح ان يُطلق على هذا المذهب اسم .Monisme alg Hénisme‏ 
(Professor Ostwald’s Philosophy, the Monist, octobre 1907, p. 528).‏ أ لالاند). 
نقد. ‏ يبدو مصطلح أحدية بصرف النظر عما یعتوره من شوائب مفيداً للدل على كل مذهب 
يقول إن الشائيةء إن التعددية (ولو كانت لا محدودة» كما يجب أن تكون)» تفترض وتستلزم لأجل 
وجودها ومعقوليتها» وحدة ملازمةً تصنع الترابط بينها. من الممكن ألا تكون هذه الوحدة «مادة جوهرية) 
ولا رباطاً «منطقياً». نری۔ ان يو (uاaرا6)‏ يعارض» مثلاء الاحدية الجوهريةء الأحدية المنطقية 
والجدلية» الأحديّة الماويةء الأحدية الروحانيةء بأحديّةٍ حيوية حيث تكون الحياةء ذات الصيرورة 
المتواصلة» وذات «التطور المتصل من حيث التوتّر والخصب الكثيف»» هى التى تحدث التغير 
الشمولي» الكلي» الذي لا تكون المادة والروح سوى بعض من «مستخاصاته» e‏ بک الكائن عينه 
سوی («تجرید) من تجریداته. (أنظو: .)L Trréligion de l'avenir, IH partie‏ سيکون في مستطاع 


)0( وحلاف لأحديتنا کتصور واحدي للعالې هناك أحدثات أخری بب عن وحدة العالم» ليس في وحدة الحقيقة» بل في وحدة 
مُصئّف منطق, للأفكار». 
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بوجود المطلق» بالمعقولية الجوهرية للكون 
والكائن» وبالطابع المظهري والسطحي المحض 
کک إلحسيّة للفردية وللديمومة. بهذا المعنى 

مع «التعدّدية» التي تضع في صميم 
e‏ التفاصل» التكاثر الفردي» واقع الصيرورة 
التى تبدل الكائنات» عدم إمكان رؤية المستقبل. 
أنظر: 


W. James, A pluralistic universe, Lecture I1I: 
«Monistic Idealism». 


ج. من الزاوية العلميةء الفلسفية والأخلاقية 


مدهت هایکل e‏ الذي أحتصره بنفسه 
في النقأط ألتاليةء وعار ض کل منها ب (الفنائية): 
او حذدة العالم» بلا نقيضة بين الروح والمادة؛ 
ماهتة الله والعالم» » الذي لم يُخلق» بل تطوّر وفقاً 
لقوانين أزلية؛ نفي قوة حيوبّة مستقلة عن القوى 
الفيزيائية والكيميائية؛ فناء رفض التعارض 
وغايات ا فخامة الطبيعة: العقلانية؛ دين 
العلم والخير والجمال». 

Die Weltrathse’, chap. XVIII et XIX. 


(1) أسرار العالم. 


بهذا المعنى» لا تدلّ أحدية فقط على مذهب» بل 


د معنى أوسع بكشيرء لأنه لا يدل إل على 
نزوع» وليس على لست موقوف» نجده في 
مؤلفات پول کاروس )۴u1 Crus(‏ وفي مجلة 
Mon‏ ط7 التى أسسها سنة 1900» هو وهيغار 
(e1ا#عهH‏ دفاعاً عن المذهب القائل: °1 هناك 
حول كل موضوع حقيقة واحدة» ربجا جرى 
تحديدها مسبقا» حقيقة لازمنية. مستقلة عن كل 
رغبة وعن كل عمل فردي؛ °2 إن الحقائق متوافقة 
فى مأ بينها» مهما يكن ميدانها وأصلها؛ °3 إن 
المصالحة بين المعرفة العلمية والإيمان الديني 
ممكنة تماما دون أن يفقدا شيعا من مضمونهما 
الجوهري. 

رَد على ذلك ا مج The Monist‏ تستقبل 
كل أصناف المذاهب «الأحديّة)» مهما كان 
المعنى الذي ترتديه. انظر: 
Hackel, Our monism (1892); Lloyd Morgan,‏ 
Three aspects ofڑڙ monism (1894); Woods‏ 


Hutchinson, The Holiness of instinct, (1896) 
etc. 


رار (1) قداسة الغريرة. 


أحدتين آخرين الاعتقاد بأد الحياة عينهاء التى يفترضها مسبقاً (التطوَر الحيويّ) ا لوحدة أعمق وأبين» 
ا و ا کو ی ا ر ا ل و 
عصماء لا تقبل الانحلال في المبدإ الديناميكي الدائم واللاسكوني للتطور الشاملء للحياة الشاملة. هذه 
الأحدية ستكون عندئلٍ أحديةً إرادية ومقالية لا تعقبل العجرئة. ومهما يكن الأمرء فان أحدية ما عد 
جوهريةَ لکل فلسفة جديرة بهذه التسمية لکل کر 

والحال» يبدو لي أ مصطلح أحديّة يستحق البقاء؛ وأن مصطلح وحدة الوجود ومصطلح 
مألوهية pantheisme‏ الكل في الل إلخ .»> هما تعبیران عن تلاوین من نوعه» نمطان خاصان من تثيل 
الواحد فى الكثرة. (أ. فوييه). أنظو: 


A. Fouillée, La Pensée et les nouvelles écoles anti - intellectualistes (191 1).‏ 
ومناقشة هذا الكتاب» لا سيّما من زاوية الاحدية التي يتّلهاء في المذهب الإرادي العقلي عند فوييه» 
.D .Revue philosophique, janvier 1912‏ لiد(.‏ 
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ه. ثقال يض E‏ 
مذهب يقر 
الوقائع» وحدة تفسيريَة معينة 
واحد» في عله ة واحدة» في نزعة واحدة وانجاه 
وأاحد): «أحدبة جمالية؛ أحدبة أخحلاقية). 
البلدان ذات اللسان الانكليزي» غالبا ما هذه 
الكلمة على النظريّة الموسومة بالمقارنة النفسية - 


۱ " +» 


حتی إذا ت ركنا التطبيقات الثانويّة جانباًء فإننا 
نری أ E E‏ بمعان بالغة 
الاحتلاف. فلا شىء أبعد عن «الأحديّة» الألمانية 
من «الأحدية) الانكليريةت والأمد لا ينحصر في 
طرح المسائل ولا حتى في الروح العامة. بل إن 
هناك تازا ارا عا فان اح راد 
والمذهب النشوئي» لی به ا خد ايکل 
ي شرة. فأحدهما مضاد 
للتعدديّة جوهرياًء والثاني مضاد للشائية. 


وفوق ذلك في هذا الفهم الأحير» لا تعودٌ 
كلمة أحديّة دالةً على الطابع المجرد لمذهب 
ما» بل الأمر على العكس» إِذُ تدلء بالملموس» 
على كل الأطاريح التي يدافع عنها حزب 
فلسفي - سياسيّ؛ وعلى هذا الحزب ذاته. 
تقعارظ الأ حدية مع المسيحية» وخصوصاً مع 
اکاک ا واا ی اة ق کر 
الميادين. (V. Die Weltrûthsel, ch. XVII)‏ 


إنها تساند الكفاح الثقافي Jay Kultur kampf‏ 
على إلغاء الطابع الطائفى لهذه المذاهب» الذي 
تحظره الحكومةٌ فى ألمانيا بشدة. .ه ,4اط ) 


(×1×. احيرا تتراءى الأحديّة كأنها دين» يطالب 
باستعمال الكنائس لأجل «المُتّحدات الأحدية 
الحة). 


(Ibid., gh XVII: «Unsere monistische 
ا‎ 


ا دين . 


من ثم لا يجوز أن نستعمل لفظاً له معان بالغة 
التنؤع وبالغة التخصص في آن» إل بکثير من 
التحفقظ. إن كلہة طبيعانية cnaturalisme‏ 
بالمعنی ج (التي استعملها هايكل أيضاً) قد تكون 
هي الاأنسب للدل» تجريدياء على الطابع الفلسفي 


Rad. int.: Monism. لمذهبه.‎ 


Monodrome, voir Uniforme™ (Fonction). 
«MONOGÊNESE», «أحادية الأصل»‎ 


2 E. Monogenesis; I. Monogenesi. 
- وحدة الأصلء تتعارض مع تعدّد الأصل.‎ 
«monogénétique هذه الألفاظ والصفات المقابلة‎ 
واحد الأصلء متعدّد الأصل»›‎ »poاygénétique‎ 
مفيدة ومُجيبة عن مسائل مهمة في تاريخ‎ 
اأخاو لل ا ا راا ا ت‎ 


Rad. int.: Monogenesi. 
MONOÎDEISME, أحادية الفكرة‎ 

D. Monoideismus; E. Monoideism; I. Mono- 
ideismo. 


أ. في تطبيقها على الانتباه (ريبو): حالة ت ركيز 
الفكر وتنظيمه حول فكرة مهيمنة. 

ب. في تطبيقها على أحوال التنويم (بريِد 
Ba‏ جانيه): بعد حطر شدیر لحقل الوعي» 
حالاٹ یکون فيها الفكر مشغولاً بفكرة واحدة 
ذات محتوی بسيط جد اتشار جا 


Rad. int.: Monoideism. ومستدياً.‎ 


(1) «ديننا الأحدي». 
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أحاديّة 


الح 


(Esquirol, Des maladies mentales, 1839); D. 
Monomanie; E. Monomania; I1. Monomania. 


e e‏ ال د تنا 
لوظائف الفكر الأحرى. _ ما أن الوحدة المعرفية 
العلمية للصنف المكؤن على هذا النحو» موضع 
ارتیاب شدید اليوم» وبا أن كلمة مس قد ارتدت 
من جهة ثانية معني تقنياً مختلفاً تماما فاد هذا 
الافظ ينزع إلى التلاشي من مصطلح علماءِ 
الجنون. راجع: Rad. int.: Monomani. Manie”‏ 


MONOMANIE, 


توحید (مذهب ال) 


MONOTHÉISME 


MONOTHEISME, 


D. Monotheismus; E. Monotheism; 1. Mono- 
teismo. 


: ل 9 ا 
واخ اد کنو اا ا 
ر" CI‏ 


Athéisme, Déisme Dieu”, 


ر Polythéisme”7, Panthéisme”.‏ 
لا يوجد بالنسبة اليه سوی إل 1 من الأديان 
التى لا سإ بعبادة ألوهة واحدة» لكن دون 


حول توحيد ص6 ط٤M10«0.‏ - كان فحص هذه المادة قد ترافق مع الملاحظات التالية» ومع 
ملحظ كان يستدعي بنحو خاص استشارة أعضاء الجمعية ومراسليها حول الآراء عي كان الملحظ 
يشير إليها: «یذ کر پاتيزون و أً. ت. أورموند ”۷ (Baldwin’s Dictionary, sub‏ معني ثانياً فلسفياً 
تخا ویقولان إنه یکمن فی المذهب القائل إ ن الله هو کائن ا يقبل الانقسام ویشخص مبداً توحید 
الواقع». 
«کما انھما يسلّمان بأن التوحيد هو نوع من ع أصنافه الربوبية ووحدة الوجود. يبدو لي أن هذا 
الاستعمال معا کس أيضا لترائنا الفلسفي. زد ڈ على ذلك د إيسلر پستبعده» من زاوية اللسان الألماني 


«Glaube an einen einzigen, «allgs beherrschenden und lenkenden, persönlichen, 


lebendigen Gott». éd. p. 821).‏ 2 النعوت الاخيرة لم تكن وأردة في الطبعة الأولى)». 
وردتنا عة أجوبة» مكتوبة أو شفهية» وبيشّت بیت أن و ي ق الذي يعزوه 
الفلاسفةٌ لهذه الكلمة. إن النقاط الوحيدةء المتّفق عليها عموماً وتقريباًء تبدو التالية: °1 إن التوحيد هو 
في المقام الأول مصطلح تاريخيء» متعارض مع شرك ويدل على الطابع اليرت ب الي 
والمحمدية رالبهودنة (في تطؤرها الكامل)» ونعني الاعتقاد باه لا يوجد سوى إله واحد» متمیّز من 
العالم. - 2 من ثي أن التوحيد لا يمكنه أن يكون نوعاً من أصنافه الربوبية أو وحدة الوجود. (ج. 
MS NE OEE E‏ 
على ما يبدو يفترض التوحيد دوماً ألوهة ارج «ein Gott, der von aussen stosst»® «alll‏ 
(عوته). إنه تصؤر مغنوي» ثنائيّ تماماً. في المقابل» يمكن لمذهب وحدة الوجود أن يجري تصرره كأنه 


(1) «اعتقاد اله واحد» يحکم الكل ویدټره» له شخصی وحي). 
(2) «إله يعطيه حافزاً من الخارج). 
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أطلق ماكس مولر على هذا الموقف اسم بهذا المعنى» جرى أيضاً اقتراح كلمة 0۸01 
Hénothéisme‏ (في مقالته التوحيد الساميْ» (كاه] .۸). 

0..). فهو يعبر أن هذه الصورة الدينية بمثأبة بالنسبة إلى النقدء أنظ: التعليقات. 

حالة سابقة للتوحيد وللشرك معناهما الحقيقي. - Rad. int.: Monoteism.‏ 


أحديّة روحانية. (أ. كارمان). 

فيلولوجيأً» را يفترض بالربوبية أن تكون هي النوع» وأن يكون التوحيد» الشرك مذهب وحدة 
الوجود» إلخ. هي الأصناف» (ل. قوتورا. ‏ ل. بواس). لكن تاريخ الكلمات يتعارض مع هذا: أنظن 
كانط نقد العقل المحض (659 .8 ,631 .4)» تعريفه للربوبيةء الاعتقاد يإله عاقل وشخصيّ»› في 
مقابل التأليه الطبيعي .Î) .Déisme‏ iJYد(.‏ ا 8 

تختلف الربوبية عن وحدة الوجود احتلافاً عميقاً لدرجة أنه لا يبدو لى من الممكل أبدأ جعلهما 
صنفين لنوع واحد: يکفي أن نقابلهما» كليهما» مع إلحاد أو مذهب ماڌڏوي. (ج. لاشلییه). 

إن المعنى الذي يحدده إيسلر ضيّتق جدا؛ فإله أرسطو لا «يحكم» العالم ولا «يقوده». مع ذلك هذا 
المذهب توحيدي. (ر. برتيلو). 

زاوی ال آن اسار يضيق مه الكل عفراها الیش سیر ردا ل دیکات اقول بان 
لا يوجد سوى إله واحد» لا يعني التقرير ما إذا كان ملازماً أو متعالياً. يبدو لي أن «المعنى الثاني»» الشمير 
في معجم بالدوين» هو المعنى الجاري للكلمة. (إ. غوبلو). 

نظراً لاستعمال ودلالة كلمة يمر رواحد. أحد» وليس غير قابل للتجزئة)» لا يمكنني القبول 
بالمعنى الثاني المشار إليه في معجم بالدوين. (ك. برنيس). 

ل أعرف مثا دقيقاً على المعنى الثاني الذي أشار إليه برنجل - پاتیزن وأورموند. اا ننا ننقاد 
منطقياً من الدلالة العددية والكمية للكلمة إلى دلالتها النوعية. فالعلم بان لا یوجد سوی إله واحد إنما 
يُعلمنا عن صفاته» أسمائه الحسنى بكيفيّة ما. 

لا توجد أية صعوبة لتمييز التوحيد من الشرك؛ بل الصعوبة الكبرى تكمن في تمييزه من وحدة 
الوجود. لكنني أعتقد» وفقاً لروحية السپينوزية العميقة جدأً أن في الإمكان القول إن العالم في نظر 
مذهب وحدة الوجود (وهو ليس نظرية للماهية الجذرية) لا يكن وجوده من دون الله ولكن الله لإ 
کن وجوده من دون العالم. . في المقابل» يسلّم التوحيد بأن العالم ا کد ج ر کو ا 
لكته يسلّم أيضاً بان الله ممكن الوجود بدون العالم. إنه ينفي التبعية الائية الجانب» وهي السمة 
الأساسية لمذهب وحدة الوجود. (ل. بواس). 

إن مصطلح التوحيد الجزئي »hénothéisme‏ الذي اقترحه ماکس مولر» یلټی حاجة فكرية 
ا ل عل و ال ی ر ا اکر ما می ااا ی م 
غيابُ هذا التفريق على كل الجزء الأول من تاريخ إسرائيل» حيث يسعى رينان الى تفسير المرحاة 
القديمة (السّرك الإلوهي ءاءزطه!1ة) والمرحلة الاكلير كية (عاءا۷é‏ طز #إءزغط†م١6ط)‏ والمرحلة المتطورة 
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1. أخلاقی (معنوي»› عقلی) MORAL, adj.‏ .1 أ. ا يعلق ما بالآداب» إما بالقواعد السلوكيّة 

الغسلّم بها في عصرء في مجعمع معيل. «تكود 
ES ToS e E E‏ واقعةٌ اجتماعة سويّة بالنسبة إلى مط اجتماعي 
قوله» لترجمة الكلمة اليونانية :1 .De Fato,‏ معين» عندما شاه في متوسط المجتمعات من 


nOıxéd; D. A. B. C. Sittlich; A. B. D. Ethisch,‏ هذا الصنف». 


Durkheim, Divisiondutravailsocial,Introd.,p.34. Moralisch; E. Geistes; - E. Moralai زبکل المعا‎ 
بهذا المعنى يُطلق «واقع أخلاقی» على مجموعة‎ B. Erica; E. Mental; -1. Morale بک امعان‎ 


ارين الخ لا اهو وه كاد تفن فان الرهاة لار إلى ون ا راتخت 
روح لا یکاد يوصف» متميز تماما من آلهة الروحانية والمادوية الآريّة (زيوس» جوبتي). لكن هذا الإله لا 
يرال إلهاً محلياً: إله ا لكنه إلهنا نحن. (أنظر: )198 -191 .Renan, id, 1, 173 e‏ هذا لا يعني 
أن الحاضرة القديمة» مح إلهها الذي يحميهاء هي أيضاً موخدة جزئياً (الأرلمبء دلفس» أثينا). فتلك 
الآلهة التي صنعها خيال الإغريق الفني والموزونء لا يجمعها شي مع التصؤر الخارق والوحيد ليهو 
وهو تصوّر لم فک العبقرية الإإغريقية - اللاتينية من استيعابه أبداً. (. بلوم). 

يورد رانزولي معجم كيرشنر وميخائيليس الذي يعد مذهب وحدة الوجود» الربوبيةء الألوهية من 
اصناف مذهب ألتوحيد» وحتى مذهب الل الجزئي» بوصفه صورة قديية عن هذا المذهب. يضيف 
رانرولي أن كلمة توحيد لا تتضكن ولا تستبعد بذاتها فكرة الشخصية. على هذا الصعيدء لا شيءَ يحول 
دون إدخال وحدة الوجود أو الربوبية فيها؛ لك هذا المذهب يتضكّن من جهة ثانية فكة ارده 
والحال» فإن الصورة الأرفع والأحقّ للوحدة التي اختبرناها هي صورة الشخصية: ولهذا السبب فإننا منذ 
أن نتكلّم على التوحيد إنما نفكر دوماًء وبحق» في إله شخصي واحد. 

سيلاحظ في هذا التعليق الانتقال» الذي وقش أعلاهء من فكرة الإله الواحد إلى فكرة إله أحد. 

حول أخلاقي» صفة .زلة .10۲41. - اقترح ج. لاشلييه و قوتورا ترتيب المعاني» كمأ ورد 
اعلاه. 

ما فشر !لانتقال سن المعاني السابقة إلى المعنى ه بأن حياة !لإنسان الواعية كادت تعتبرء 
بادیء الاس خا من زاوية مجلاها الأغاا الحقيقى»› بالمعنيین أ و ب؛ مغلا عند أفلاطون» 
أرسطو» سينيك» إلخ.» وحتى بالمعنى العام. من هنا التفريق بين الإنسان المادي أو الطبيعي» والإنسان 
الأخلاقي» ثم تفریق «الطبيعي» و «الأخلاقي»» وأخيراً» استعمال «الأخلاقى) للدل ف الإنسان» على کل 
اليس من عة الرقرع تحت افوا اخس الريب کک الاعتباري» هو في المقام 
الأول الشخص القادر على فعل الخير أو الشر؛ لكلّه يتضكن› کک ل الحياة الفكرية» العاطفية» 
إلخ.» التي تتجاوز الفردية المادية والبيولوجية. راجع» عكسياء a‏ المزدوج لكلمة وعي» 
»conscience‏ بالفرنسية. 


إن النصوص إلتالية مفيدة لتبيان الطابع العملي للمعنى د في القرن السابع عشر: «يجب التفريق 
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الآداب والأحكام على الآداب التى يمكنها أن 
تکون موضوع مشاهدة وملاحظة. أنظه: 


Lévy - Bruhl, La morale et la science des 
MUS, not., P. 24 et suiv. 


بهذا المعنى» وأيضاً بالمعنيين د وه تعلق 
تعبیر «(حس أخلاقی (بالانكليزية «Moral Sense‏ 
شافتسبوري»› اسو انظ : Sens”‏ . 
ب. sS‏ 
«إن كل النظريات الأخلاقية حتى أكثرها ريبية.. 
تلاحظ... أن الفرد لا يمكنه العيش لنفسه فقط). 
Guyau, Morale sans oblig., Pp. 31.‏ 
ج. (مقابل غير أخلاقي). حميد» مطابق 
للأخحلاقية بالمعنی ا . من المستحيل أ توصف 
بالأحلاقية سوى الأفعال غير المبالية بالحساسية 
9 المؤلمة). 
Rauh, L'expérience morale, ch. I, p. 27.‏ 
د. (مقابل منطقي» أو عقلي» أحياناً مقابل 
ميتافيزيقي). ما تعلق بالفعل وبالشعور. 
«طالما أن هناك ضمانة أخلاقية لهذ الامو 
تكو على النحو الذي يتراءى» الهج إا إذا لم 
تكن مفرطة ولا من الشكٌ فیها؛ وإذا لم تكن 
غير معقولة» عندما يتعلق الأمر بيقين ميتافيزيقي» 
بحيث لا يممكن الإنكا ر بأن هذا الأمر ليس 
موضوعاً کافیاً للوٹوق به کلیا إلخ.). 


Descartes, Discours de la méthode. IV. 1. 
Cf. Certitude" morale, Nécessité” morale. 


ھے. (مقابل مادي» طبيعي). متعلق بالروح» 
ولیس بالجسد أو باشنتاء مادية أخرى. «العلوم 
الأحلاقيّة)» «الإحصاء الأخلاقى». «شخص 


أخلاقي/ معنوي). أنظء: Personne”‏ . 

بهذا المعنى» تتعلق تعابیر ٿروة طبيعية» مادية؛ 
ثروة معنوية» التي استعملها أولر و لاپلاس 
لمعارضة الشعور الداخلي بازدیاد ثروة» مع القيمة 
العددية لهذا الازدياد. أنظه: 


Laplace, Théorie analytique des probabilités 
812), livre IJ, ch. X. - Cf. ci - dessus, Moral, 
subst. masc. 


نقد 
يمل هذا المصطلح والمصطلحات التالية 
أرفع درجات الخلط بين «الاستنقاجي»» 
والتقوييي» بين الحكم الواقعي والحكم القيمي. 
لذاء فإن كل حجة» كل صيغة تلعب فيها هذه 
المصطلحات دورأً مهمأ يجب أن تخضع لق 
مان 


Rad. int. A. Moral; B. Etik; C. Bon; D. 


Praktikal; E. Mental. 

2. روحية» معنو ية .٥یو MORAL, subst.‏ .2 
اشی کر ا ع 

D. Mug, E. Spirits, Mood. 


أ. جملة ظواهر الحياة الفكرية» مقابل حياة 
الجسد. 


Cabanis, Rapports du physique et du moral 
de homme, 1802. 


ب. حالة عاطفية» مستوى ذهنى» (هذا 
المعنى مألوف نحو خحاص: «المعنويّة جيّدة؛ رفع 
المعنويّة؛ لكنه يمثّل فكرة نفسية مهجَّة» دراستها 
العلميّة حديثة العهد»). 


... أطلق اسم كلية أخلاقيّة على 


نای التي و استفناءٌ ماء لن في امور ا E‏ عادة بان تکون لامور هکذا». رمثلا إن 


کل النساء تحب اَن تتحدّث»› إن کل الشبان متقلبون» إلخ.) 


كلية» شمولية أخلاقياً. 


. «هذه القضايا ينبغى النظر إليها كأنها 


.Î) .Logique de Port - Royal, Il, ch. XIII .«..‏ الان 
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3.MORALE, subst. (ت|yقڻlخÎ)‎ ةقڵlخÎ‎ .3 

D. A, B. Site, Siten, Sitilichkeit;‏ ;امىم مۇنڭ 
.كل anJ|lعıil C. Sittenlehre, Ethik; Moral‏ 
ھg‏ lلiîدر E. A, B. Morality; C. Ethics, Moral‏ 
;C. Etica.‏ بکل المعانى I1. Morale‏ 


أ. (أخلاقية واحدة). مجموعة القواعد 
السلوكية المقبولة في عصر أو من قبل جماعة 
بشرية. «أحلاقية ا أخحلاقية ذميمة. _ 
أخلاقية متراخية). لكل شعب أخلاقيته» التي 
تتحدد بالشروط والظروف التي فيها يعيش 
وتالياًء لا يكن أن تُنسخ عنها أحلاقية أحرى» 
مهما بلغ ارتفاعها» من دون تفکیکها). 


Durkheim, Division du travail social, H, ch. 
I, p. 262. 


ب. (الأحلاق» الأخلاقية). مجموعة القواعد 
السلوكيّة المعتبرة صالحة بلا شرط. «من المبالغة 
تفسير (الشّس)... ولا ينبغي للميتافيزيقا أن تفشر ما 


تدينه الأخحلاق). 


J. Lachelier, Psychologie et mêtaphysique 
dans le Fondement de Induction, 3° éd., p. 171. 


ج نظريّة عقليّة للخير والشُش علم الأحلاق 
.thi¶ue‏ بهذا المعنی» تتضشن الكلمة دوماً ا 
النظرية المقصودة تر مي إلى عواقب معياريّة. وق 
لا تقال على علم موضوعي ووي للاداب» أو 
حتی للأحكام الأحلاقية (بالمعنى أ). «إنني أكون 
لنفسي حياة أحلاقية من خلال التمؤنء الذي لا 
يقوم على أكثر من ثلاث أو أربع حكم مأثورة» 


Descartes, Disc. de la méthode, II1, 1 إلخ.».‎ 


د. مسلك مطابق للأحلاق مثلاً عندما بُحکیى 
عن «تقَدّم الحياة الأخحلاقية»» ويكون المقصودُ 
بذلك ليس تقَدّم الأفكار الأحلاقية بل تحقیق 
حياة أكثر إنسانيّة تحقيق عدالة أكبر في 
العلاقات الاجتماعيةء | إلخ. أنظه: 


Lévy - Bruhl, La Morale et la science des 
meurs, ch. IV, ¢2 
Rad. int.: A. B. Moral; C. Etik; D. Morales. 


حول أخلاق» اسم .اء ,6ا٣0‏ . _ أعرب بعص المراسلين عن شكوكٍ في مسألة الاستعلام 
عما إذا كان يتعينٌ على هذه المعاني الثلاثة أن بنظرَ فيهاء جوهرياء كأنها ثلائة وجوه لفكرة أساسية 
واحدة» وحيدة: م و ع - وإلّه لا شك في وجود قسم كبير من العناصر المشتركة بين 
هذه المفاهيم الثلائة ثة. فالتفريق القائم بينها غير محسوم حسما قاطعاً مثل التفريق الذي يفصل الأخلاقي 
عن المعنى العقلي» ويضع لأعلاقي في مقابل غير الأخلاقي. مع ذلك» هناك اختلافات عميقة بينها: 
يكن الإحساسش ل الملابسات التي تتسڳب هذه الكلماتٌ بهاء غالباً» في السجال. بین أ و 
ب» کو خصوصاً في الموقف الذي تضنه الكلمة عند الذي ييكأ: تصادز المقيوخ ب» 
ضمناً» على وجود أخلاق تامة لا تكون الأحلاقيات» بالمعنی أً» سوى جوانب قربية أو بقايا منها؛ لا 
يتضكّن المفهوم أ شيئاً من ذلك» والذين يستعملونه» غالباً ما يستبطنون القول حتى بعدم وجود أخلاق 
ا - الاختلاف بين المعنى أ و ج هو في آنِ اختلافٌ في الدرجة الفكرية وفي المضمون. إن 
أخلاقً بالمعنى ج» نسقاً أحلاقياً رمثلا أخلاقيات كانط)» تختلف عن مجموعة اكام أخلاقية عفوية 
بقذر ما تختلف الفلسفةٌ عن المعنى العام؛ فهي لا تذعي فقط تدسيقه» بل تطمح أيضاً إلى تصحيح بعض 
نقاطه. الاختلاف عكسي بین ب وج: فكل أخلاقية فلسفية تسعى للتعبي بلغة النظرية» عن الأخلاق 
التاة التي تفترضها مسبقاً. (راجع ملحظ كانط, الثالث في التقدي للعقل العملي). - رما أمكنَ الذهاب 


MORALISME 


مذهب أخلاقيٰ MORALISME,‏ 


D. Moralismus. 
Reiner أ يطلق فيخته على مذهبه اسم‎ 
بقدر ما يجعل من الفعل› لا من‎ ›Moralismus 
الكائن» المبداً الأعلى للفلسفة.‎ 


(Darstellung der Wissenschaftslehre™ 1801, § 
26. - Sãimmt. W. IL, p. 64). 


ب. ابعکر وليه لاپر Ollé- Laprune Ù,‏ 
الكلمة عينهاء دون أن يعرف هذا التعبير: «أليس 
ل [رنوقييه] مذهبه الصوفي أيضاً وكيف يمكنني 
القول؟» مذهبه التعصبي الأخلاقي ركان كانط 
يتكلم على التعصب الأحلاقي عند الرواقيين)»› 
مذهبه الأحلاقيء لو تجاسرت على وضع هذه 
الكلمة الوحشية؟). 


La certitude morale (1880), ch. VI, p. 326. 
Cf. Fouillée, Le moralisme de Kant et [amor- 
alisme contemporain, 1905. 


(1) «مذهب أخلاقي محض». 
(2) عرض عقيدة 
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هذا اللفظ يستعمل أحياناً معني عامي» للدل 
على التمسك بالأخحلاقية» المنفصلة عن کل 


اعتقاد يبي أو دينيء او حتی التمسك e‏ 
یفترض به تحریکه. أنظر: التعليقات» فی 
الصفحة السابقة 

ملاحظة 


لا يشير معجم إيسلر (طبعة 3) إلى مذهب 


أخلاقى Moralismus‏ إلا بوصفه لفظاً مضاداً 


nJSdة :Immoralismus‏ الاعترا اف بقانون أخلاقی 


إلزامي (حسب: 


Grug, Handb. der Philos., I1, 271). 


MORALITÉ, (ةيقںاخÎ أخحلافَيّةء (حياة‎ 
D. A. Moralischer, ethischer Wert; B. 
Sittlichkeit; E. Morals, Morality; 1. Moralitd. 


زاوية الخير والشر. تقال إما على الأشخاص وإما 


إلى أبعد من ذلك» وتييز فهم رابع» ذلك الذي ترتديه هذه الكلمة عند پاسكال عندما يكتب: «تهزاً 
الأحلاقية الحقيقية من الأخلاقية». أليست الأخلاقية» هنا» هي الشعور الحا والصحيح» هي البيانٌ 
الداحلى للخير والشر؟ والأحلاقة تهزاً منها الأحلاقية الحقيقية» قد تكو إما المجموعة الرتيبة 
لقواعد الأخلاق التقليديةء وإما با حرى تنظير الفلاسفة الأحلاقي. (نرى من وجه آخرء في هذه الحالت 
مدى تبدل الفكرة بحسب تداول الكلمة بالمعنى أ أو بالمعنى ج). لكنّ هذا يعني الإفراط في التفريع» 
فهذه «الأخلاقية الحقيقية) قريبة جداً من معناها ب. (أ. لالاند). 
حول مذهب أخلاقي ٠«ءناهه1.‏ - «إن المطعن على الأحلاقية كمذهب» الذي يؤخذ على 
الحركة الكشفية لأنها تؤسس نفودٌ قادتها على الفعل الإيجابي لمثالهاء يبدو مُبرراً للوهلة الأولى» لأن 
الحياة الأخلاقية أأسهل إدراكاً بالمشاهدة من الحياة الدينية» هنا التباس كبير لا يجوز الوقوعٌ فيه. إِلّ 
المذهب الأخحلاقي يبدا هناك حيبت يكون العمل معتبراً كألّه اهم من الإلهام الذي يتحر منه». 
A. N. Bertrand, Témoins, p. 59.‏ لا يبدو هذا الاستعمال العاميٰ قابلاً للإیصاءِ به د قلیلاُ خضتو صا 
مع المعنى المزدوج الذي يكنه أن يرتديه. حول استقلال الأحلاق» حتى الاستقلال الفلسفي» عن كل 
«مرتکر» عملي» أنظر: La Raison et les Normes, ch. V1.‏ 
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MOTEUR 


على الأحكام وإما على الأعمال. 

ب. (مقابل لاأخلاقية)» قيمة أخلاقية 
(إيجابية)» امتثال للمثال الاخلاقي. 

ج. مسلك أحلاقي. الأحلاقية العامة). - «رفع 
لمستوى الحياة الأحلاقية». 


Rad. int.: Morales; bon (a) morales (0). 
Morgan (Principe de), voir Parcimonie”, 4°. 


MORPHOLOGIE, 
علم التشكل» مورفولوجيا‎ 


D. Morphologie; E. Morphology; 1. Morpho- 
logia. 


نظرية الصوّر؛ حصوصاً في البيولوجيا 
تقال مورفولوجيا على دراسة النماذج المميزة 
للأجناس يواه والنباتية؛ وفي اللسانيات› 
د هذه الكلمة على درس الأشكال 


اللفظية» في مقابل درس الصرف والنحو. جرى 


إدخحالها حديثا في الجيولوجياء في علم 

Rad. int.: Morfologi. الاجتماع» إلخ.‎ 

«MORULE», «استراحة قصيرة»‎ 
L. Morula. 


تأحير قليل (من .)٥۲4‏ - استعمل هذا اللفظ 
الخركة للذل غل الوففاتا غير المسكن 
إدراکهاء التي تقطع هذه الحركة» على افتراض 
تقطعها. «لئن فُطعت الح ركة باستراحات قصيرةت 
انطلاقه؟ إنّه لا يكره أن تكون الحركة متواصلة» 
إلخ.». 
Bossuet, Traité du Libre - Arbitre, ch. IV.‏ 
محرك MOTEUR, subst.‏ 
D. Beweger; E. Mover; 1. Motore.‏ ;اسم 


بالمعنى العام» هو ما يحرك. - لم يستعمل قط 


إا لترجمة الكلمة اليونانية ۷ في تعابیر 
ر أرسطو cT rprov TO XIVODV XIVOUV aivrov‏ 
المحرك الأرلء المحرك الثابت»› أي الله أو 
الفعل المحض» الذي هو سبِبُ كل تبدل وكل 
صيرورة في العالم» لکن دون ان يکون هو ذاته 
وض ت لأي تبدل. 

(Mêtaphysjque, IH, 8; XI, 6 - 7, etc.). «XIVEL 


Yap OG EPOHEVOV». bid, 1072 3); - - TÛ XIVOUV 
X1 Ivo) pevov. 


المحرك الثابت الذي لیس له في ذاته علة تبدله» 
لکئه بدوره عة تبڌل بالنسبة ا کائن آخر. 


Mobile et mouvement راجع:‎ 


MOTEUR, MOTRICE, adj. 
مُحرك محر کة‎ 
ê; D. A. Bewegend; B. Motorisch; E. 
Moving, Motor; 1. Motore. 


أ. معنى عام: ما يحرك. (قرًة محر كة). 

ب. بنحو خاص» في علم الَفْس: ما يتعلَّق 
بالح ر كة (بوصفها مقابلة للحساسية): «أعصاب 
محرّكة؛ مراكز محركة)؛ أو ما ينزع إلى 
الحركة «لا توجد حالةٌ وعى واحدة لا تتضمن 
بدرجة ما عناصرَ محر كة) . 


Ribot, Malad. de la volonté, ch. II (15° éd., 
p. 11D. 
Idéo - moteur, cf. Idées - forces. 
Rad. int.: Movant. 


Moteur (type), محرك (نموذج)‎ 


D. Motorischer Typus; E. Motor type; 1. 
Tipo motore. 


مط خيالى قوامه هيمنة تمشيل الحركات 
وتمثلها. ا تا في ما يتعلّق بالکلمات» 
بكون الفاعل يتمثلها على الأخحص» في صورة 
حركات نطقية يعمكن من تلقَظها بواسطتها. 


Rad. int.: Motor. 


MOTIF 


حاف داع مُئیںء محك MOTIF,‏ 
D. Motiv, Beweggrund; E. Motive; I1. Mofivo.‏ 
بلمعنى الحقيقى» ما يحفز» ما يحرّك (فى 
اللات ينية او i motiva «motivum‏ 
بالمعنى الأعة. أنظر: 
Schütz, Thomas - Lex., sub ۷9);‏ 

وبشکل مالوف» في القرن السابع عشر» ذلك 
الذي يحرك (مدبّر عملية» صانع مكيدة)؛ من هناء 
حاليا: 

أ. كل علَة من النمط العقلي تُحدث أو تنزع 
إلى إحداث عمل إرادي. 

ب. بنحو أخحص أيضاًء حالة عقليّة» حيث 
تسو العتاصه الفكريةء و كما لر أن هذه الحالة 
کانت وحدها على المسرح» بحيث يمكنها 
تحديد عمل إرادي مُعين. 

نقد 

جری استعمال الداعي و الصارف على نحو 
ثابت جداً في اللسان الفلسفي. أنظرْ في ما سبق 
تحلیل هذه الكلمة الأخحيرةء «mobile‏ وق 
ور راجع: 3ã .Eisler, V° Motiv.‏ یکون من الأحسن 
تخصيص كلمة داع للمعنى ب» الذي بات 
سائداً. 

ي-ستبعد بالدوين و ستوت Baldi» 'ş‏ ) 
۷% ناء ,رDictionar.‏ التعريف: «إن كل غاية 
واعيةٍ عتبر کأنھا داحلة في تحديد فعل إرادي». 
عملياًء التسليم بأن هذا التعريف لا يتوافق 
مع الاستعمال» د ل حافز يقال على فكرة» على 


حول حافز fنMo.‏ 
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شعرفة زاقحة كما تقال على الغابة التي لى هة 

المعرفةٌ وسائلها. أما التعريفٌ الذي يقترحانه فهو 
التالى: 


«Any conscious element considered as 
cntreng into the determination of a voli- 
tion» 


وهما تدان مرجعيه ة بنثام» الذي قدّم تعريفاً 
مماثلاً 7 


(Introduction to the principles of moral and 
legislation, ch. X, § 1) 


عندهاء قد يكونٌ الحافرٌ هو النوع الذي يتضكُن 
الصوارف «(affects)‏ الغايات المعقلنة» وكل 
الظواهر العرضية الأخرى» المساهمة في المشية. 
غير أن هذه الصيغة لا تبدو أيضاً موْضية جداً: ٥1‏ 
فهي فضفاضة كثيراً؛ ويمكنها الاشتمال على وقائع 
مثل حساب دواع أو مقارنتهاء او مثل تردد» حیث 
تقافر کل العتأصر في العمل» لكنها لا دعي 
أبداً «دواعي ) بالفرنسية؛ °2 وقد تستبعده مسبقا 
استعمال سول «حافز لاواع)» من المؤسف 
حظره؛ ذه تجيب عن صنف ليس من المجدي 
تشکیله» لاه لا يتعین تصوره ککل› إا نادراً. 
Rad. int.: A. Motiv.‏ 
حفز» تحفیز MOTIVATION,‏ 
D. Motivation ( رg4iqg#);‎ E. Motivation; 1.‏ 


Motivazione. 


أ.. علاقة فعل بالحوافز التي تفشره أو تبرّره. 


(1) «کل عنصر واع باعتباره داخلاً في تعيون فعل ٳرادي». 


أنظزْ في ما سبق التعليقات المتعلقَة ب عانطاه”. 


تبدو كلمة motive‏ في الانكليزية بکل وضوح کانها اخحتصار لصيغ مثل عة محرّكة. حجة 
محفزةق مبداً حافزء مألوفة في القرن السادس عشر» راجع: .Murray, sub v°‏ 

يقال حافزء داع بالفرنسية (مثلما يقال محرك أول) في القرن السابع عش على الأشخاص مثلما 
يقال على المشاءر أو الأفكار. راجع: معجم الاکادميا (1694)؛ (1690) ,۵زا ۴»۲. 
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MOUVEMENT 


ب. عرض الدوافع التي يقوم عليها قرا ما 
Rad. int.: A. Motives; B. Motiviz.‏ 
«MOTRICITÊ,‏ 
وظيفة حر كيّة للكائن الحيّء مقابل وظيفته 
الاستقبالية أو الحسية. تنتسب إلى لغة 
الفيزيولوجيا أكثر مما تنسب إلى لغة علم النفس. 


کلمات (تعریف) 


«ح ر كَيّة) 


MOTS (Définition de). 


أنظ:: تعريف” اسمي( ¢ Définitionl",‏ 


›»Nominal‏ وفى فى الملحق في آخر هذا المعجم» 
الملحظ ل مختلف المعاني المعطاة ة للتعارض 
بين «تعريفات الكلمات» و «تعريفات الاأشياء). 


MOUVEMENT, حركة‎ 


D. Bewegung (B. Gemiütsbewegung); 
E. Move, motion, movement; 1. Movimento. 


أ. بالمعنى الحقيقي» تبدل متصل للموقع في 
المكان» منظوراً | إليه من زاوية الان ومن ثم 
تکونٌ له سرعة دة التغْيْرٌ الموقعي العادي 
في المكان» بصرف النظر عن الديومة» يسا ى 
انتقالا 

إن الكمية الح ركية لمتحرَكٍِ كتلوي ص هو 
حاصل ضرب كتلته بسرعته («). إن الحركة 
راا 
مسافات المتحرك بالنسبة إلى منظومة معالم بمكن 


حول رک .Mouvement‏ 


اعتبارها هي ذاتها کأنها متحركة؛ ومن ثچ يكن 
استبدالهاء a‏ 5 مساوية 
کر ا 3 مسقو لملم 
القسبانة بأنيا ا إل الائ 
المنظور إليه تعريفاً وكأنه في استراحة 
هذا المفهوم غالبا ما يستعمله الفيزيائيو 
المعاصرون. راجع: .Inertie‏ 


بالمعنى المجازي 

ب. انفعالات ونزعات. «هذه الاشتهاءات» أو 
هذه الکراهیات والاشمعزازات» تسمّی حركات 
التفْس؛ لا بمعنى أنها تبدل مكانها أو تنعقل من 
مکانِ إ إلى آخر؛ بل بمعنى أنها مغل الجسم الذي 
يقترب أو يبتعد وهو يتحرك» وحذلك مش الف 
التي تتحد بالأشياء أو تبتعد عنهاء بالاشتهاءات أو 
بالكراهيات». 


Bossuet, Connaissance de Dieu et de sqi- 
même, I, § 6. Cf. ci - dessous, mobile”, 
Observations. 

ج. تغير جماعي في الأفكار والآراء والمنازع؛ 
ll‏ «السمة جور وار 


بالمعنی أ يقف المرء في موقتف متحدر من قبل» ومتموضع» ذا 


جاز القول. لکڻ» > قبل هذا الفهم للكلمة المحددة بحدود فيزيائية» كان ثمة معن سابق وذاتي يجعل 
وحده هذا المعنى أ ممكتناً ومعقولا. عملياًء لم يكن هناك مواضع متعاقبة ومتصلة لحافز/ محرّك» في 
وحدة التمتّل لحركة ماء إا من خلال التوليفة التي تشمل المواضع هذه» وتحدّدهاء والتي کان يقول 
أioıتj‏ عlqi: .Totum est prius partibus‏ . في الواقع» لا تعطی الحركة إا بهذا العمل التوليفي؛ ولا تظهر 
الديومة ولا المدى في التحليل إلا بوصفهما معالم متضافرة أو شروطاً للوعي عينه الذي نملكه عن 
الحركة. (م. بلوندیل). 

أضيفت الفقرة د بناءُ على اقتراح دفلشوٹرس a uye rs(‏ elshسD).‏ 
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الضرورية...) 


Aug. Comte, Cours de philo, pos., 51° leçon: 
oil fondamentales de la dynamique sociale». 


د. «حركة الفكر»» توالي التمثلات في الفكر. 


«Continuo et nullibi interrupto cogitationis 
motu». Descartes, Regulae ad. dir. ing., VII. 


بنحو خحاص» يطلق اسم حركة جدلية على 
مسيرة الفكر الذي ينتقل من فكرة إلى أخرى» 
بموجب علاقات المشاركة والتضمين أو التعارض 


" 


نهمدك 

لا تزال تستعمل كلمة حركة لترجمة كلمة 
ج n‏ عند ارسطو؛ لکن هذا حطاً. «الحركة) 
بالفرنسية (منذ القرن السابع عشرء وربا قبل ذلك) 
لا ثقال بمعناها الحقيقي إلا على ما كان يسخيه 

Xxivnotg ré0ev xot =) pope gطbw ار‎ 
Eth. Nicom., X, 4; 1174 30). 
«الحركة: نقل جسم من مكانِ إلى آخرء تبديل‎ 
iw Furetiêre, Dictionnaire, 1690 .(aنlكم‎ 


4 يقدم معجم الأکادميا تعر ا 
Rad. int.: Mov.‏ 


وسيلة» واسطة MOYEN,‏ 
D. Mittel, E. Means, way; I1. Mezzo.‏ 
ما بها تتحمَقُ غاية معيئة. «(كل مآلية هي 
سلسلة علل ومعلولاتِ بلاحظ فيها: °1 حدٌ تقف 
عنده ولذا يسكى نهاية؛ °2 حد وسيطء الوسيلةء 
الواسطةء أو سلسلة حدود وسيطة»ء الوسائل» 
الوسائط؛ °3 حدٌ تبداً منه السلسلةء لان إسم 
وسيلة قد لا يُبؤر مالم وضع بين اليداية 
والنهاية. .. فالفكرة ليست بدا هي الحد الأؤلي؛ 
بل هي وسيلة دوماً. للمالية مصدڙها في الوقائع 
الانفعالية» وليس في الوقائع العقلية؛ هناك مآلية 
عمياء ومالية متنورة بالعاقلة. 


Goblot, Vocabulaire, voir Finalité, p. 240 - 
241 et 241 - 242. 


Rad. int. Moyen. 

با و 
D. Mittel (begriff); E. Middle (term); I1‏ 

Mezzo (termine), Medio. 

. . هو في قياس ما» أحد ادود الثلاثة الذي 

يلعب دور الوسيط بین الحد الأكبر والأصغر؛ 

وهو تالا الحد المشترك بین المقدمتين» 

والمرفوع من اللزوم. 
ب. وسیط بین طرفین آخحرین» بالمعنی ب» 
تسوية بين حلين نقيضیين. Rad. int.: Mez.‏ 


Moyen terme, 


حول وسيلة «هره .1‏ يبدو لي أن المآليّة :اهار ليست متوالية العلل والمعلولات» بل هي 


العلاقة بين مختلف أطراف هذه المتوالية في مآلها الأخيرء 


هي الفعل المثالي لهذا الحدَ» وتأثيره في 


الحدود الأحرى (مثلما تكون العليّة هي الفعل الحقيقي للعلّة الفاعلة). (ج. لاشلييه). 


من الثابت أن المعنى الحق للمالية هو علاقة الوسيلة بالغاية. (أنظر في ما سبق« .(fînalitê‏ لکته 


دحل في اللسان الفلسفي الدارج» بمعنی 


بمعنى الثزوع إلى إطلاق إسم ماليْةء کنایڈ على کل مسار یجشد 


غائية. ليست هذه هي الحالة الوحيدة التي آل فيها اللفظ المجرّد إلى الدل على الواقعة أو الشي: 
الملموس» الذي هو سمة من سماته: مثلاً مرجعية» خباثة» إمكان. إن هذا التحول الدلاليَ هو على الدوام 
مشي قليلاً للصدمة في الوقت الذي يقع فيه؛ لكلّه يبدو مطابقاً لروح اللسان العامة. (أ. لالاند). 
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معدل« متوسطة )قي( MOYENNE (Valeur)‏ 


D. Durchschnitt, arithmeltisches Mittel, E. 
Mean, Average. ;بین مقادیر تلف‎ 1. Media. 


على عدد هذه المقادير. 

لهذا المفهوم جدوی كبيرة في المقاييس 
النقسيّة. هناك مجال لتمييزه من اسوب 
mode (* )‏ أو من الدُرْجة eاnodu»‏ المحددين 
أعلاه؛ وأحياناً أيضا من gl»‏ مط(« ««Médian»‏ 
<(D. Zentralwert; E. Central value)‏ أي من 
القيمة العن تحتل و سط سلسلة جر تريب 

أنظر : علم متg‏ ط .Science moyenne‏ 

ملاحظة 

ن كلمة المعدل وحدهاء للدل دوماً 
على المعدّل ي الوط المحدد أعلاه. 
لکن يُستعمل أيضاً في بعض الأحوالء المعدّل 
الموسوم بالمعدّل الهندسي› أي الجذرء n‏ 
لحصيلة jen‏ الأعداد التي یراد استبدالها بقيمة 


Rad. int.: Mezvalor. وحيدة.‎ 


MULTIPLICATION logique, 


صرب ملة 


D. Logische Multiplikation; E. Logical 
multiplication; 1. Moltiplicazione logica. 


عملية منطقية قابلة للتطبيق إما على المفاهيم 
(وهذا هو استعمالها الأكثر ار وإتقا على 
لقضايا» على العلا ئق» وتکون حصیلتها «حاصل 
منطقيا). 


أ. إن الحاصل المنطقي لمفهومين أو لعدّة 


MULTIPLICATION 


مفاهيم هو» من حيث التضمين» > الوضع التساوقي 
لهذه التمقاهيم (بوصفها منتمية إلى موضوع 
واحت؛؟ وتالياًء من حیث المضمون» مي 
الأطراف المشتركة بين الأصناف المقابلة. مغلا: 
«فيلسوف يوناني؛ الفلاسفة اليونانيون». 

ب. إن الحاصل المنطقى لقضيتين أو لعدّة 
قضايا هو القضية التي تُعلمْ بأن هذه القضايا 
موضوعة بشكل تساوقي (إما على سبيل التقديرء 
وإما على سبیل المنطوق): «(۲ هي عدد كامل» ۲ 
لا تقبل القسمة على أي عدد كامل أصغر منها 
وأكبر ES‏ اُولي». 

ج إن الحاصل | لعلاقتین ×Ry‏ 
و ر8× هو القضية التي ا بان هاتين العلاقتين 
موجودتان بشكل مساوق بين الحدين × و ل. 
تعریف : 

XRıy, xRay = x (R,, R2) y 

يجري تمشيل الصرب المنطقي | إما بعلامة × 
(كتابة نادرة جداً الآن وقلّما بوصی بها» تخاط تخاط 
العلامات الحسابية والمنطقية)؛ وإما بعلامة (/» 
التي تكعب أيضاً ؛ أو في الأغب: بعلامة 
تعاقب العوامل العادي» العوامل المنفصلةء وإِنْ 
كان هناك حاجة إلى مزيد من الإيضاح» بنقطة أو 
ر اجع التعليقات على .Détermination”)‏ 

Rad. int.: Logik (a) multiplik (o). 

إذا كانت لدینا علاقتان ,× و ۷۸2 (أي 
بحیث یکون الطرف الثاني للعلاقة الأولى» هو 
الطرف الأول للثانية)» فإنٌ إسم الحاصل السب 


Multiplication relative. 


حول معدل ãَl — .Moyenne‏ اقترحها کلاپارید وجری تحریرها استناداً إلى إشاراته. 
حول ضرٴب منطقي .Multiplication logique‏ - يبدو ù‏ هذا المصطلح قد طواه النسیان؛ وأنّه 


قد استبدل ب «حاصل منطقی» وخحصوصا ب «0nتا0«c‌ز«oع»»‏ 


عطف» وصل. (رنیه پوارییه). 


MULTIPLICITÊ 
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لهاتين العلاقتين يُطلَق على العلاقة » والتي 
توجد حينعاٍ بون الطرف الأول للأولى والطرف 
الثاني للثانية. يمل الصرْب النسبي بالعلامة: 

XR,y - JyRaz = x (Rı * R))zZ Df 

مثال ذلك «× هو إبن (أو إبنة) راء «و هو أخ 
(أو أحت) »)z‏ يكون حاصلهما النسبى: «(× هو 
ابن اخ او حت (أو بنت أًخ او أحت) 0 

Rad. int.: Relativ (a) multiplik (o). 

MULTIPLICITÊ, كثرة‎ 


D. Vielheit, Mannigfaltigkeit; E. Multiplicity; 
I. Moltiplicitd. 


أ. سمةٌ ما يتضكن عناصر مختلفة قابلة للعدٌ 
(لكنها غير معدودة بالضرورة» ولا تعدادها قابل 
للاكتمال). «كثرة متناهية» كثرة لامتناهية). 
راجع: .Nombre 33e‏ 
ب. عدد من العناصر المتسمة بهذه السمات. 
Rad. int.: A. Multoples; B. Multoplaj.‏ 
قصلي MUSCULAIRE (sens), (j)‏ 


D. Muskelsinn; E. Muscle sense, muscular 
sense; I. Senso muscolare. 


حسق تععلّق به الأحاسيس الحركية (أنظر: 
(kinesthésiques‏ التي تعتبر مقابلةٌ لمُثيرات ناجمة 
عن ا أو عن التراجي عاي إنها 


أحياناً س هذه ف في معنى أوسع» 
كمرادفة للحواس الح ركية؛ لکن هذا الاستعمال 


MUTATION, طفرة‎ 
D. Mutation; F:. Mutation; I1. Mutazione. 
أ. تغْيّر؛ وبمعنى خحاص» تبدّل في التنظيم‎ 
e 


Rad. int.: Muskolal. 


أحفوريّ واحد» يُطلق اسم متغيّرات على الفوارق 
المورفولوجيّة التي تمثلها العيناتُ المأخحوذة من 
طبقة واحدة» ويُطلق إسم طفرات على الفوارق» 
تلك التي تمشلها العيناتُ المأخحوذةٌ من طبقات 
متعاقبة. 

7d‏ . تحۇل 2 ددري حي س 


۱ e 
إن المعنى ب هو أقدم من المعنى ج. إِلّه يعود‎ 
.)1869( إلى‎ 


Waagen, Die Formenreihe des Ammonites 

Subradiatus'*’; 
ولقد انتشر بين علماء المستحاثات من خلال‎ 
کتاب:‎ 


Neumayr, Die Stdmme des Tierreiches?” 
(1889); 


أنظڙ بنحو خاص» ص 58: 


M. Depéêret, (Les transformations du monde 
animal, p. 275). 


اعترض دوبيريه على الإدخحال الحديث للمعنى 
ج 

هذا المعنى اعتمده دوٹریس Devries‏ في 
laڊa:‏ )1901( .Die Mutations theorie‏ سرعان ما 
صار متداولاً فى اللغة البيولوجية والفلسفيّةء أما 
الواقعة التي منّلها فقد کان کوپ (مp٥٥)‏ قد 0 
عليها باسم ›Saltation‏ و کان کورشينسکي 
Jã (Korchinski)‏ دل عليها .hétérogénêse ıl‏ 


کان لامارك يستعمل طفرة تکرار بالمعنی 


(1) سلسلة صرَّر. «الأحافير العمونيةه. 
(2) آرومات المملكة الحيوانية. 


حول طفرة .Mutation‏ 


مادّة منقحة ومزيدة بناءً على إشارات رنيه برتيلو. 
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العام» للدل على التغرات المورفولوجية الصغيرة. 
Rad. int.: Mutacion.‏ 
سر MYSTERE,‏ 
أغمض العينين» أو G. upvotnptov (de MUM,‏ 
;اغلق الفم) 
D. Mysterium; E. Mystery; I. Misterio.‏ 
أ فى الديانات القدة جملة ممارسات 
طقوس وعقائده تتعایش مع العبادة العامة وهی 
شرعية» لکتها ذات طبيعة سريّة» ومحصورة 
بالمُریدین. 
ب. . في اللاهوت المسيحي» معتقدات م مُنرّلة 
ينبغى على المؤمن الاعتقادٌ بهاء لكته لا يس يستطيع 
: 1 
وتالياً في الفلسفة: 
َ ا ورا كل الأشياء تخفي 
شا ما؛ کل الأشياء هي حجابات ڌ تت الل 


Pascal, Lettre d Mlle de Roannez, Ed., 
Brunschv., p. 215. 


- رمڙ يحجب معن حفياً: «ليس من الصواب أن 


تؤخذ أفكار (محمد) كأنها أسرارء نظراً لأ 
بیناته ....). 


ID., Pensées. Ed., Brunsch., P. 598. 

رلا أقول إل الب (حرف أبجدي عبري) 
سرڙي). Ibid., 688. Cf. 687, 691, etc.‏ 
اک . فك اللغر: وهو أن EE‏ 


لا ترتبط إلا باللّه ارتباطاً e‏ 


Malebranche, Entretiens sur la métaphysique, 
VII. (Ed. Jules Simon, p. 164). 


ه. معطى غير قابل للتفسیر؛ مسألة لا یکی 
حلها. «تجؤلوا في دائرة العلوم: تروا نها تبداً 
كلها بلغز». 


J. De Maîstre, Soirées de Saint - Pétersbourg, 
X° entretien. Rad. int.: Misterl. 


MYSTICISME, صوفيَة‎ 


D. Mystik, Mystizismus ( ;(اندر‎ Fanaticism - 
(کانط).‎ E. Mysticism; 1. Misticismo. 


(1) هذا یدل على مدی جهل پاسكال بشخصية النبيّ (ص) 
وبرسالته التوحيدية» وحصوصاً بالقرآن الكرم. فهر لا يضيف 
جدیداً على ما كان يقوله أعداء الإسلام في مرحلة ولادته 
وانتشاره. (المعرڙب]. 


حول سر a .Mys)êre‏ 
وعلی ما لا ينبغي فهمه. إلا أن هذا المقترح الأخي إذ يذ كر بفكرة الليلة السوداءء إنما ي 


ي الاعتقاد به 
یشوه یشوه معنی الإيمان. 


فحتى قبل الإييان» هناك في الشر معالم يضيئها التأمل والاختباز إضاءةً جزئية. 
«Ratio fide illustrata, aliquam mysteriorum E eamque fructuosissimam‏ 
assequitur...». (Constitutio Vatic. De Fide.- Denzinger, n 1796).‏ 


(م. بلوندیل). 


حول صوفي و صوفية .Mystique et Mysticisme‏ _ کائنا ما كان الحكم العميق الذي ينبغي 


إصدا 5 ۱ فة فلا متنا ٤‏ عملياً لە اف با د النة لحالاتِ مت 
3 ص ن ا عر جو 


متميّزة» مترابطة» وو 


مراراً وتکراراًے تحتمل التصنيفٌ قبا وتتضمّن التجميع والتقوم. ون ما يبدو لي خفقا بهذه 
الحالات› e TT a EEE‏ وهو 
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أ. بالمعنى الحقيقي» اعتقاد بإمكانِ اتحادٍ 
حميم ومباشر بين الروح البشرية ومبدأً الكون 
الأساس» اتحاداً يشكل في آنِ مط وجود ونغط 
معرفة غريبين عن الوجود والمعرفة ومتفؤقين 
عليهما. 

ب. جملة الاستعدادات الانفعاليةء الفكريّة 
والأخلاقية التي تتعلّق بهذا الاعتقاد. «إن المظهر 
الجوهري للصوفيِة هو ما يُسكى الغيبوبة 
”عوها»» وهي حالة ينقطع فيها كل اتصال 
بالعالم الخارجي» وتشعر فيها انفش بالاتصال مع 


شيءَ داخلي» هو الكائن الكامل» الكائن 
اللامتناهي» الله. إلاً أن هذا قد يعني تكوين فكرة 
ناقصة عن الصوفية من خلال تركيزها بكاملها في 
هذه الظاهرة» التى تكودٌ نقطة الذروة. فالصوفية 
اساسا اة O‏ معبنین). 


E. Boutroux, Le mysticisme, Bulletin de 
[Institut psychologique, Janv. 1902, p. 15. 


يقول إ. بوتوو إن مراحل هذا التطور هي الوق 
إلى المُطلق (۸1ء»»۸ء5)» الجهد التطهّري 
والڙهد» والغيبوبة» العودة إلى الحياة السابقة 
والتوجيه الجديد للحكم والسلوك» التحقيق 


بمزيد من المعرفة والتور. ولا يكن تجاهل هذه الواقعة» وهي حقيقة تاريخية. ومما لا ريب فيه أيضاً أله 
لا يجوز لنا أن لتسرع في إدانة الصوفيةء على الرغم من الأوهام والشطحات التي غالباً ما تجلببت 
بجلبابها. فلا ينجم عن فقدان الموسيقى نوع الوضوح والدقة اللذين يتسم بهما الكلام المنطوق» إن 
الأصوات لا تستطیع التعبير عما تعجز الكلماتُ» بكل قيمتها المنطقيّة» عن ترجمته. وبهذا المعنى» 
المعقول جداً والصحيح تاا قال بتهوقن: «الموسيقي» وحيٰ ي أرفع من الحكمة والفلسفة». )٣۴.‏ 
Romain Rolland, Vie de Beethoven, p. 133)‏ . فبین العلم الصوفي والمعرفة اللاهوتية» الميتافيزيقية 
أو الطبيعية» هناك فرق ممائل لذلك الذي يفصل كالهاوية بين شعور فان يتذؤّق سمفونيّة وبين التعليق 
الأدبي الذي أن يفهمه کل إنسان مثقّف» سواء كانت أذنّه تخونه أ کان لم پس أبدا نوطة 
واحدة عمليا» مكتفياً رما بالعخيل أنه يعقل العمل الفني» المنقول إلى لغة كتابية» بصورة أفضل مما 


تەرى كلمة صوفي إلى المدعو دنيس الاريوپاجيٽ ,1 (Noms divins, 11, 7 et 1é. nys1.,‏ 
(1» وكذلك معظم الألفاظ التي صارت مأثورةٌ في «التصرف». فبعدما بين أن بلوغ الكونِ يستلزم تخطي 
اليلات الحسية» تصورات العقل وأدلته» يو كد مستنداً إلى تجربة لا علاقة لها بالجدليّةء لكنها تبدو 
تعبيراً عن اتصال مُعاشِ حميميا» دإن هذه المعرفة الكاملة لله المقحصلة بالجهل» وبموجب اقحاد لا 
يمكن فهمه؛ وهذا يحصل عندما تهجر التَفْس ذاتها وتنساهاء فتتحد بأنوار «المجد الإلهي». 0 )١۷‏ 
.divins, 11, 3(‏ إن هذا العلم ا لا بالاأدلت بل باتحاد مفعم بالمحبة» هو الذي يسخيه دنيس 
«المذهب الصوفي الذي يدفع باٽجاه الله والذي يوځد به المُريد توحيداً تلقينياً لا يكن أن يتعلمه أي 
معلّم). (1 .*Ep., 1X,‏ فما کل الضمانة ولت لهذا «القأمل ما فوق العقلي»» هو الحياة التطهرية 
والزهدية التي مهد له السبل؛ «فالحجابُ لا برقع إلاً لمحي القداسة الصادقين» القادرين» بنقاوة روحهم 
وبقرّة ملكتهم التأملية» على اختراق الحق في لطافته الحميمة... بهذا الصَدق التلقائي وبالهجر الكلي 
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(الفردي أو الاجتماعى) للحياة الكاملة. 


بنحو خاص يقال تصؤّف (اسم موْلّث: 
ueوiاsرص)‏ على مجمل الممارسات المفضية إلى 
هذه الحالة» وعلى المذاهب المعبرة عن 
المعارف التي تعتبر من ثمرة التصوّف. 

ج . إحدی التطرمات الفلسفية الأريع الکبری 
التي ترى الانتقائيّة انها تعاقبت ي أدوار في 
تاریخ الفكر البشري»› وأ تقدم العأقل الفلسفي 
غايته التوفيق بينها على نحو أَمٌ أكثر فأكثر. 
(راجع: ectismeا6Bc).‏ إن الصوفيَّة ناجمة عن ردة 
فعل ضد الريبية» ومتميّزة بمحو العقل لصالح 
اقعرر الي 


(V. Cousin, Histoire de la philosophie, II, 9° 
leçon; A. Jacques, Jules Simon et Saisset, 
Manuel de philosophie, 2° partie, § 3: «Lois 
gênêrales de la formation des systètmes». 


د. يقال هذا المصطلح» E o‏ دائم مع 
لهجة عاميّة: °1 على الاعتقادات 1 المعتقدات 
تقوم على الشعور والحدّس (بالمعنى د) أكثر 

تقوم على المشاهدة والاستدلال اي 
ا المعرفة نحو آخر غير العاقلة» يعني أن م 
المشروع الإقرار بجا يجهل المر؛ بكلمة يعني انه 
صوفيّ. . صحيح أن من الممكن الإقرار بلا عل 
صحيحة» لان الإقرار هو فعل› وهو تالياً من فعل 
الشعور والإرادة. هناك فوق ذلك نوعان من 


یریدون؟ E‏ إن قوام الصوفية أن 
تعخطي؛ ببارقة سحت آر بهي إرادي؛ e‏ 
إسارها». 


Goblot, Classification des Sciences, DP. 4.‏ 
2* على الاعتقادات أو المعتقدات التى تقلّل 
من شأن الواقع الحسي أو ترفضه» لصالح واقع لا 
تد رکه a‏ + وان ي إلى حد هذه ۰ 


e les Idées E p. 79. 
Rad. int. Mistikism. 


1. MYSTIQUE, subst. تصرف‎ .1 
pl; D. Mystik; E. Mystic; 1. Mistica. 


أ مرادف للصوفية ”اء )ءر1 بالمعنى ا 
أو أحياناً» لكل نادرأ بالمعنى ب. 

ب. اعتقاد (خحصوصاً اعتقاد أخحلاقي أو 
اجتماعي) يقأکد لدی فرد أو في طريقة ون 
السعي لتسويغه بالدليل (سواءٌ کان بذاته قابلاً 
لهذا التسويغ أو غير قابل). «التصؤف 
الديقراطي». تؤب الحياة). - «قد يستلزم 
الميكانيك تصرف . 

Bergson, Les deux sources, p. 329. 


إن المعنى ب جديد» لكنّه سرعان ما انتشر 


للات ولكل الأشياء وبالتحرر والتخآص من الشوائب 


ب والعوائق... بو في ا السريّة للديجور 


الإلهي». (1 ,1 .)Théol. myst,‏ فما کان ييدو في الحالة الدنياء مضيعاً وحقيقياً لا یعود سوی حجاب 

مظلم وسوی مظهر؛ وما کان ییدوعدماً وظلاماًء یعجلّی کأنه التور الشاسع والوحدة المطلقة التي تقصل 
بها النَقَس «المدعوّة إلى المأدبة الإلية. )3 ,1 .(Hier. eccl.,‏ 

والحال» فإن الفكرة الأساسية للوصفية تبدو التالية: إن الخيلات والتصورات لا تمنحنا الحقيقة؛ 

لا بد من عبور الأشياء الحسيّةء التمثلات العقلية بوصفها حجابات؛ وعندما نقجرد بحياة التطهر والرّهدء 

من الذات ومن الأشياء» وعندما نتقدّم عُراةً إلى الخلايء فإن هذا الخلاء وهذا الليل البهيم يكشفان لنا عن 


ملاءة حياة ١‏ تبدو حفية و (صوفية) إا لأولعك الذين - حسب كلمة نومان ۔ لم يهاجروا 


4 - موسوعة لالاند الفلسفية 


من إقليم 
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بقؤة معد بضع سفوات أولاً في الأحاديثٹ 
والصحافة» ثم في اللسان الفلسفي عينه. لقد 
جری تعریفه ونقاشه في جلسة الجمعية الفلسفية 
بتاریخ 1933/4/1. 


Voir Bulletin de la Société, notamment, p. 
54, 68, 13 


2. MYSTIQUE, adj. صو فی تصوفي‎ .2 
(ةÃص);‎ D. Mystisch; E. Mystic, Mystical; 1. 


Mistico. 


نر کا ضا کا شرق رکو 
خحاص» يقال على تمثيل العالم في صورة مطابقات 
correspondances”)‏ وأفعال «وديّة لطيفة» ناجمة 
عن هذه المطابقات» بوصفه تملا متعارضاً مع 
بر العام في رة طراخر فردة؛ هي عال 
ومعلولات بعضها لبعض» وفقاً لقوانين معينة. 
«سأستعمل هذا اللفظ (صوفي) لانعدام الأفضلء 
ليس للتدليل على سرت مجتمعاتنا الدينية» وهي 
شيءَ ما مختلف تماما بل بالمعنى المحدد 
حضرا حیث يمال «(صوفي» على الاعتقاد بقوى» 
بتأثیرات» بأفعال لا تدرکها الحواس» کک 
م ذلك.. . مغلا بالنسبة إلى «البدائي 
الذي ينتمي إلى ي الصورة» ینتسب 
إلى طوطم» إلى صنف أو فرع» کل یون 
نبات» حتى كل شي شيمة النجوم» الشمس أو 
القمر؛ من ثم لکل واحد لطائف حميمة» 
وقدرات مساطة على أعضاءِ طوطمه» صنفقه» 


حمیميه 


الظلال والأخيلة. 
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فرعه» وواجبات تجاههم» إلخ.. بُعتقد أن القلبَ 
والكبد والعينين والنخاع» إلخ.» تمنح هذه الصفةٌ 
أو تلك لأولعك الذين يقتاتون منها.. . فعندما 
يجتمع السكان الأصليون بعدد کبیر في 
أوسترالياء يكون لكل قبيلة وفي كل قبيلة» كل 
جماعة طوطمية مكانة محدّدة لها بحكم ارتباطها 
الصوفي مع هذه المنطقة من المكان أو تلك». 


Lêvy - Bruhl, Les fonctions mentales dans les 
sociétés inférieures, t. I. pp. 30, 31, 32, 33. 


Rad. int.: Mistik, - al. 
MYTHE, أسطورة‎ 


G. uédoç; D. E. Mythe; I. Mito. 

أ. حكاية حرافية» شعبكة الأصل وغير متروت 
مل فيها الفاعلون اللاشخصيون» وفي الأغلب 
تمل فیها قوی ال ی ر ا شخصية» 
ويكون لأفعالها أو مغامراتها معنى رمزي. 
«الأساطير الشمسية. - أساطير الربيع». تقال أيضاً 
على الحكايات الخرافيةء الترهات التي تنزع إلى 
تير سجات ما هى هة اليا «أسطورة العصر 
الذهبي» الفردوس المفقود». 


ب . عرض فكرة ة أو مذهب في صورة شعرية 
حت بم الال وا 
متخيلاته مع الحقائق الكامنة. «أسطورة الكهف». 
حول المعنى الدقيق لكلمة ميتوس عند أفلاطون» 
أنظو: 


Couturat, De platonicis mythis, p. 3 - 12; et 


L. Robin, Platon, 192 - 196. 


8 مجلی العقيدة الذي شدد عليه کٹیراً كبار المتصؤفين» مثل تولر 1۲آ والقدیس 


يوحنا الصليبي والقديسة تيريزاء هو أن ذروة الجهد البشري إنما هي الوصول إلى هذه الحالة من العراء أو 
من السلبيّة الداخلية التي تترك وحدَها المجال حرا مام التحرر الأرفع للكائن اللامتناهي. (م. بلونديل). 


اظن أن مصطلح صوفية لا ينبغي استعماله خارج مجال الفلسفة الدينية» وذلك طبقاً لعلم 
التأصيل. فتعابير صوفيْة علمية» صوفية فلسفيّة هى من التعابير غير الدقيقةء وکن تجتبها بكل سهولة 
طالما أن لدينا ألفاظاً أحرى للاستعمالء أدق وأقدم» مثل لاعةلانيةء حذسيّة» شعوريّة. (رانزولي). 
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ج. حَيلة مستقبل وهي (وفي الأغلب مستحيل حركة ثورية» طالما لا توجد أساطير مقبولة من 
التحقَّق) ت تعبّر عن مشاعر جماعة وتستعمل لوقوع الجماهير). 45 .م ,.هاط[. انظرٌّ في ما يلي 
القعل. هذا الفهم ابتکره ه جورج سوريل في التعليقات على 'ءاpهل.‏ 
فدجل كتlب4‏ )1907( Réflexions sur la violence‏ . د. عقليّة تتحدّر منها الأسطورة بالمعنی أ 
«الأساطير البطولية». - «أسطورة الإضراب العاي. _ أنظر: الملحق. 
«ييكن الكلام بلا نهاية على تمرد دون أية إثارة لاّة 


NARCISSISME, (S) نرج« )للح(‎ 


ر 
£ 


أمَةَ (قوم» شعب» قبل« جماعة( NATION,‏ 
D. Nation, Volk; E. Nation; I. Nazione.‏ 
أ. مجموعة الأفراد الذين یشکلون دولة (اھاء 
بالمعني ا لهذه الكلمة»› باعتبارهم سا 
اجتماعياًء وفي مقابل إلحكومة: «یکمنُ مبداً کل 
سيادة» رھ في الأمة. فما من جسم» a‏ 
فرد يکنه أن يارس سلطاناً غير مستمدٌ منها 
صراحةا. إعلان حقوق الإنسان سنة 1789» 
المادّة الثالئة. 
ب. الأمة ترادف الجنسية» ب. 


Rad. int.: Nacion. 


NATIONALITÊ, جدسية‎ 
D. Nationalitdt, Volkstum; E. Nationality; 1. 
Nazionalitd. 


٤ 


أ. سمة حقوقية يملكها الأفراد بوصفهم 


مواطنين أو رعايا دولة. 

ب. جماعة موحدة اجتماعياً برابط مقحد 
العرق R4٥6‏ أو أَقلّه ر ابط المقحد الحضاري» 
التراث التاريخي»› التطلّعات المشت ركة (حتی وإ 
كانت هذه الجماعة لا تشکل دولة). أنظو: 


Durkhein et Métin, Libres entretiens de 
PUnion pour la Véritéê, 10 déc. 1905. 
Rad. int.: A. Nacionales; B. Nacion. 


توليد (مذهب ال) NATIVISME,‏ 


D. Nativismus; E. Nativism; I1. Nativismo. 
يقال على كل المذاهب التي تسلّم بالطابع‎ 
الفطري أو الولاديّ لسمة لوظيفة» لفكرة ما؛‎ 

وبنحو خحاص: 

أ. مذاهب تقول إن الانطباعات الآتية 
الشبكية تود منذ أن تحدث ودون أي تهذيب 
سابق للفاعل» أحاسيس مكانية للصور وللمسافة. 


.Nation û J حو‎ 


- الأَمّة هي جماعة من البشر المتحدين سياسياًء عملياً وإرادياً. فإذا أفقد 


الاتحاد الفعلي» يمكن أن يكون هناك أمّة مثالية» وطن» وليس أمة حقيقيةء واقعية (بولونيا)؛ وإذا أفثقد 
الاتحاد الإراديّ تتلاشى الأمة أيضاً لأنها تعجرَاً إلى أمم بقدر ما يكون هناك أجزاء في داخلها حيث 
يعجدّد اتحاد الإرادات (النمسا - هنغاريا). ويكون ثمة أَمّة بالمعنى الكامل للكلمة حيثما يجتمع هذان 
الشرطان» (فرنساء ألمانيا). (إ. فان بييما). 

حول مذهب التوليد eصك«نه.‏ - مَنّل على هذه الكلمة بالمعنى العام (وهو نادر جدا): 
«سنلاحظ فقط أن نظريتنا تبدو لنا قادرة على إرضاء أتباع المذهب التوليدي والمذهب التجريبي 
فالتوليديّون ما عادوا يتقبلون اليوم القول بأن «الحقائق الأولى» منقوشة في أرواحنا كما نعبّر عنها؛ ذاك ار 
العقل» عندهم» هو النظام؛ وأن المبادىي البديهيات هي النظام منظوراً إليه من زوايا مختلفة). 


E. Goblot, Essais sur la classification des Sciences, p. 68. 


NATURALISME 
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- را اجع: Empirisme”‏ . 
يقال أيضاًء بدفَة أقل» على المذاهب التى 
تقول ا e‏ مكانية متباينة في 


بسمة قديمة و اساعاً (voluminousness,‏ 


extent‏ سیصقلها لاحقاً تهذيب الحواس 
(وارد › و. جیمس). 


Rad. int.: A. Nativism. أو مبادیءِ فطر يه‎ 


NATURALISME, طبيعانيّة‎ 
D. Naturalismus; E. Naturalism; I1. Natur- 
alismo. 


أ. فلسفة عامّة. مذهب يرى أن الوجود ممتنع 


يوجد شيء لا يكن رده إلى سلسلة وقائع مشابهة 
لتلك التي نختبرها. 

ب. علم الأخلاق. مذهب يرى أن الحياة 
الأخلاقية ليست سوى الامتداد للحياة البيولوجية» 
وللمشثال الأخلاقيء وهو التعبير عن الحاجات 
والغرائز التي تشكل إرادة الحياة. «إن المثاليّة 
الحقّة لا تختلف بشيءٍ عن الطبيعانية الحقّة» لأن 
ا تتوصّل إلى التفكير بالمثال 
وإلی تحقیقه وهي تفتکره). 


A. Fouillée, L Idée moderne du droit, I, V, 
ch. V, p. 340.- Cf. A. Cresson, Les bases de la 
‘morale naturaliste. 


ج. علم الجمال. مذهب ينفي كل مغلنة 
للواقع» وحتی إِنه يجتهد» على سبيل رد الفعلء 
لتقويم جوانب الحياة المستبعدة عادة بوصفها دُنيا 


خارج الطبيعة (بالمعنى ح أو بالمعنى ي)» أي لا أوفاحشة» وترفيع ما هو من طبيعة الإنسان 


حول طبيعانيّة ٠«ءناوعن٤ه.‏ - ربا أقول طوعاً إن مذاهب الصحة الاجتماعية هي مذهب 
طبيعي أعلى» لكنه في الصميم منسجم مع المذهب السابق. لأنّ المسألة بالنسبة إلى المجتمعات 
وكذلك بالنسبة إلى الأفراد» هي بين مجرد الكون والعيش» وإنتاج شيء ما يتجاوزهماء تكون له قيمة 
شاملة» كفن» كعلم» كفلسفة؛ بين أن يكون المرءُ محكوماً يإرادة العيش لا غير» وأن يكون» محكوماً 
بالأفكار» بالمثل» كما ذهب إلى ذلك أفلاطون. وأعتقد خلافاً للسيد فوبيه أن في ذلك تعارضاً لا يقبل 
الحصر. (ج. لاشلييه). راجع اعلاہ 10۸15۸ تعلیقات. 

- من المؤكد تماماً ن تصور دو ركيم يستعمل التفريق بين الفردي والاجتماعي لتبرير التعارض بين 
الواقع والمثال» بين الحياة الدنيا والحياة العلياء إلخ. لكن ما هو التصؤر الطبيعي» اكان فردياً ام لم يكنء 
الذي لا يقبل عملياً هذه التعارضات» مع السعي لتفسيرها بالأسباب الطبيعية» كأنها مجرد وقائع قائمة 
موضوعياً وتفرض نفسها في الصورة التي ترتديها؟ ليس المثال هنا سوى واقع قائم من قبلء واقع اتم من 
الواقع المزعوم الذي يوضع في مقابله: فالانتقال من الواقعي إلى المثاليّ يعني الانتقال من تشّل مبتور إلى 
تل تام لما هو قائم حالياً وموضوعياً؛ ويعني فقط تصحيح خطأ» بمعنى هذه الكلمة في العلم 
الموضوعي. ‏ إن كان هذا التصرر هو تصؤر دو ركهيم» فإنني لا أُری أي مبرّر لعدم ت ميه سبباً طبيعانياً. 
رما كنت أطلق اسم مذهب طبيعاني على كل مذهب يرى أن الواقع» المكؤن من أية عناصر» هو واقع 
جاهز» ولا يمكنه منذ الآن أن ينيط مفهوم المثال بأية قيمة خحاصة لا تقبل الحضر: ف ى رأي الطبيعانيةء 
منذ الولادة كل ما هو كائن هو كل ما بمكنه أن يكون؛ لك للتوافق مع الاختبار لا بد من التسليم بأن 
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(الطبيعة بالمعنى ز) وما هو مشترك بينه وبين 
الحيوانات. - أنظ: is«neاra.‏ 
نقد 
إن المعنى ب يستحق الحفظ؛ فهو يتل نزعةٌ 
فلسفية مميزة جدا: ضد المسيحية» ضد 
الكانطية؛ الأولية الأحلاقية للحياة ولاستمرارية 
الحياة؛ تجانس الغايات البشرية والغايات 
الحيوانية؛ نشوئية؛ الأوليّة العقلية للعلوم 
الاختبارية؛ مذهب السعادة ومذهب التفاؤل؛ - 
وهذا ما يجب أن تضاف إليه الخبرية واللاأدرية. 
راجع: Monisme‏ . 
حتى الوقت الحاض كانت الطبيعانية 
المفهومة على هذا النحوء مذهباً قوامه الأساسي 
صخة الأفراد وقوتهم وبقاؤهم. لكنْ هناك أيضاً 
مذاهبُ تنقلٌ هذه القيمة إلى الصحة والقرّة والبقاء 
على صعيد المجتمعات» باعتبارها كليات. (أنظرّ 
مثلاً دو ركهيم» قواعد المنهج الاجتماعي» الفصل 
الثالث). فهل ينبغي وصفها أيضاً بالطبيعانية؟ هذا 


أمر مشكوك فيه. إن هذه المذاهب إذ تقول 


بالتعارض الثنائى بين الغايات الأنانية والغايات 
الاجتماعية وبصراع الحياة الدنيا والحياة العلياء 


إنما تلغي بالذات العلامة الأكثر تمييزاً لما يسقى 


عادة بالمذهب الطبيعاني: احترام الغريزةء العفوية 
الفرديةء تجشد المثال في الطبيعة بالمعنی ج“ 
عبادة الحياة البيولوجية. وهی فى المقابل مذاهب 
متعلَّقة بالوضعانية الحقّة» تلك التي تعارش بحر 
جذري جداً مابین الاإنسانية humanitél”‏ 
والحيوانية. زد على ذلك» في ما يتعلق بدو ركهيم 
خاط وض ئه ينيط المغال بواقع فرید من نوعه 
مماثل کثیراً للواقع الذي يُضفيه الأروحانيون عليه. 


(Cf. Les jugements de valeur et les jugem. de 
réalité, Congr. de Bologne, 1911 


مع ذلك أنظز في التعليقات الأسباب 

والموجبات ذات الاتجاه المعاكس. 

Rad. int.: B. C. Naturalism. 
NATURE, 


G. pUotç; L. Natura; D. Natur; E. Nature; I1. 
Natura. 


طبيعة 


المعرفة لا تتماهى مع كون أغراضهاء بتعبير آخر» نقول هناك معارف زائفة تسبق المعرفة ونقول إل 
الفوارق القيميّة تعود إلى اختلاف المعرفة المتماهية مع الكائن والمعرفة غير المتماهية مع الكائن. هذا 
يعني أن الطبيعانية ادت دوماً إلى التسليم على الأقل باستثناء واحدِ لمبدئها: ليست المعرفة» منذ 
الولادة» هي كل ما يكن أن يكون» إنها صيرورة» لكنّها صيرورة لها منتهاهاء لها كمالها في التماهي مع 
الواقع القائم. (م. برنيس). 

حول الطبيعة .Nature‏ إجمالاً قد تل عن قصد» تطورَ كلمة طبيعة على ا التالي. إن 
اي الأساس هو فكرة وجود يم نفسه أو على الأقل یحدد ذاته بذاته کلیاً أو جزئیاء دون حاجة 
إلى علّةٍ حارجية. ومن ثمّ» قد أضاعفٌ هذا المعنى ثلاث مرات» بتطبيقه: °1 على شيء خاص» أو على 
مجموعة ة أشياء؛ °2 على المبدإ الداخلي للإنتاج أو للفحديدى أو على الشيء الح ج أوالمحدّد؛ 3 على 
الأمر الأول والثاني» باعتبار ما يمكنهما أن يكونا عليه» سواء ماديا وآلياًء أو غائياً وصُوَريًاً (يعتبر هذا المعنى 
الثاني هو الأفضلء نظراً لأن المعنى الأول هو» في الصميم» نفي لفكرة وتام بالذات). - إن الطبيعة» 
كمبدا وري يمكنها أن تتضمّن» لدى الإنسان عينه» ما هو كائن فيه من الأعلى إلى الحيوانية» ما هو 
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أ مدا بد مضجا لعطور كائن» رمحققا فية . «ليس هناك زائ أو ناقض إلا بين العوازرض» وليشس 
لنموذج م .»Vis medicatrix natura»‏ يبدو بين ضور آو طبائع آفراد من جنس واحد». 


o ۳‏ ت 2 
هذا المعنى أنه الأاعمق خحصوصا بالنسبة إلى كلمة .2 Descartes, Méthode, I,‏ 
«pUotç‏ التي يصدر عنها معظم المعاني الفلسفية «إن طبيعة حكم ما هي ما تجعله كائناً هکذا). 
لهذا المصطلح. انظر: النقد. 1 Montesquieu, Esprit des Lois, III,‏ 
ب. جوهر نوع؟ مجموعة خصائص تحدّده. - کما أن باکون و دیکارت بُطلقان» بمعنی 


مزايا أساسية لعلم» لمسألةء لفكرة» لمؤسسة. قريب جدأء اسم «طبيعة» على الخواص المكؤنة 


من الطراز العقلي والأخلاقيء شرط الاعتراف بأن شيعا ما يختلط فيه دوماًء لم يعد «طبيعة»» ولم يعد 

مجرد حياة» بل صار عقلاًء مفکرأ وأقترح أن أسميه حرية. إن التعارض بين الذي أدركه كانط للمرة 
الأولى» هو في نظري التعارض الأساسي في الفلسفة. وإن ما يتراءى لي مها بالنسبة إلى كل 
الكلمات» وريا بالنسبة إلى هذه الكلمة أكثر من أية كلمة أخرىء» نما هو الوحدة الأساسية للدلالت 
المعنى الذي نجعله مهيمناً في حالةٍ خاصة تغل دائمً الحالات التي ترك على جد آنا مثلم يفف 
صوتٌ أنغامه. (ج. لاشلييه). 

- هناك أبس في تعبير «طبيعة منحطة أو فاسدة). ففيه تعني الطبيعة تماما «حالة يولد فيها التاس»؛ 
a‏ يفترض أيضاً ذكرى حالة مثالية أحرى» هي الحالة الحقوقية قيّة» التي نارن بها الحالة الراهنة. إذن 
هناك صهْرٍ بين المعنى ج والمعنى ب. 

كما أن عنصراً مها في فكرة الطبيعة» مثلاً عند پاسکال و روسو يقوم على ترابط المعاني ب» 
ج» زوك: فما هو «طبيعي» هو ما يدو لنا کأنه ضروري. إذن» بلا شك» موجود عملياً منذ الأصل ۔ 
وكذلك ما يبدو لنا كأن له نوعاً من الوجود الحقوقي» طالما أن الكون» بلا «طبيعة) قد یکون محروماً 
ليس فقط من جوهره المنطقي» بل من الشروط اللازمة لوجوده أيضاً. راجع: روسو تقديم وتمهيد 
ل حطاب حول أصل التفاوت. - پاسكال» أفكار: «إن نفسنا مقذوفة في الجسد» حيث تجد عددأ 
ا على ذلك بالعقل» وتسميه طبيعة» ضرورةء ولا يمكنها الاعتقاد بشيء آخرا. (ج. 
بولافون). 

إن المفردات التي استعملها غروتيوس نا60 في تعريفه للحق الطبيعي (أنظرّ في ما يلي 
.Nécessité morale‏ التعليقات) بين أن صيغته تدين بالكثير للكتاب اللاتينيين الذين عرضوا المذهب 
الرواقي؛ ومن الممكن أن نلاحظ أن التباسات الأفكار الناشعة في القرن الثامن عشر من جراء الاستعمال 
الغبهم للكلمة» طبيعة» إغا تُصادف في الفلسفة الرواقية من قبل (طبيعة» n»‏ ا0ام). (ر. 
برتیلو). 

- في علم الجمالء ثلاحظ اليس ذاته بين مختلف معاني كلمة طبيعة» فكل المذاهب الفنية 
تنادي بالعودة إلى الطبيعة. لكن بعضهم يقصد بالطبيعة» الطبيعة البشرية من حيث ما فيها من إنسانيٰ 
حقاً (العقل)؛ وبعضهم الأحر يقصد بها الطبيعة البشرية من حيث ما فيها من فردي (الحساسية)؛ ويرى 
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«Super datum corpus novam naturam sive 
novas naturas generare et superinducere, opus 
et intentio est humane potentie», Nov. 
Organ., IL, 1 J 


ويطلقان اسم طبائع بسيطة على الأوصاف التي ل 
تقبل التفكيك والتي يعتبران أن كل الأشياء 
الأحرى تقكۇن بواسطتها: 


«Dicimus nihil nos unquam intelligere posse 
prater istas naturas simplices, et quamdam 
illarum inter se mixturam sive compositio- 
nem». Regulae ad dir. ing... XII, 18 


إلا أن هذا المعنى تلاشى في أيامنا. 

ج. من ثم کل ما هو فطريٰ» غريزيٰ» عفويٰ 
في جنس کياني» ولا سيمافى البشرية؛ ما 
يتعارض مع ما جری اکتسابه بالخبرة الفردية أو 
الاجتماعية. «إن قوانين الوعي التي نقول إنها تولد 
من الطبيعة» 5 تولد من العادة). 
Montaigne, Essais, I, 22. Cf. Aristote, De la‏ 


mémoire, 452° 28, et Pascal, Pensées, n° 91, 93 
(Ed. Brunsch.). 
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ثقال المصطلح بحو خاص على العقل باعتباره 
نوعاً من غريزة عقلية: لا شك البثة في أن كل ما 
تعلمني إيّاه الطبيعة يتضكّن فة معثنة). 

Descartes, Méditations, VI, 10.‏ 
«[هذا النظام] حقيقي تماما» وتدعمه الطبيعة حين 
يعر الخطاب». 


Pascal, Esprit géométriqgue. - Cf. Lumiere 
naturelle. 


بهذا المعنى» الطبيعة هى الحالة التى يولد 
التاس فيها: ٠1‏ في مقابل الوحي والنعمة. «لا يكاد 
يذهب الان المسيحي إلى أبعد من تقرير هذين 
الأمرين» فساد الطبيعة وفداء عيسى المسيح). 

Pascal, Pensées, Ed. Brunschvicg, n° 194. 

2 فى مقابل الحضارة الروية والدرايةء كل ما 
هو صنعى وإراديٰ. «هذا هو شأن هذه الحركة 
المحضة لاطبيعة» السابقة لكل تفكير». 


J- J. Rousseau, Discours sur l’inégalité, 1" 
partie (éd. Garnier), p. 59. 


حالة طبيعية a1 de ۸1۲e‏ أنظوٰ: ٦ےا‏ ب. 


أخرون أيضاً الطبيعة الخارجية والرائعة إلخ. ينبغي قذر الإمكان تجتّب استعمال هذه الكلمة الغامضة 


والملتبسة. (ف. منتريه). 


هل ينبغي أن نحذف بشدَةٍ المفردات من هذا التوع؟ إن الاستعمال الحضري لكلمة أدق» خاصة 


بكل فهم» من شأنه أن يطمس ما هو واحد في الحقيقة» وفي الآن نفسه ما هو عميق وفلسفي» في هذه 
الدلالة الواسعة» ربا لا ينبغي التفريق إلى هذا الح بين المعاني ولا يجوز تخصيصها كثيراً» واعتماد 
كلمة واحدة لكي تتطور بحريّة وتنتقل من معنى إلى آخر» شرط أن نشعر» بين كل هذه المعاني» 
بعلاقات التوالد وماهيتها الجوهرية. فالكلمات ليست في اللسانِ فيشاتِ» بل لها طبيعة بذاتها و1وام» 
وليس لها عدد محدّد من المعاني؛ ففيهاء كما في كل كائن حي» شيء لامتناه. (ج. لاشلييه). 

totum -‏ Concedo؛‏ لکنٰ بشرطین: الأول هو أن يُجاز في الدراسة النقدية للمعجم» الاختياز من 
بين الدقائق المتواصلة في هذا القحول الدلاليّ» للنقاط الأكثر أهميةء لتقييدها ولجعلها تبرز» بنحو 
خاص» عندما تذهبُ ح ر كات المعاني هذه إلى إعطاء كلمة واحدة» كما هو حاصل هناء بعض المفاهيم 
المتعارضة تماماً؛ ‏ الثاني هو ألا تستعمل مرونة الألفاظ هذه» في استعمال اللسان وتداوله» كما هو الحال 
غالبا لاإعلام بصیغ متخصصة» شديدة الإرنان» يكون فيها للوقع الحسن الذي تحدثه الكلمات غطاء 
للأفكار الملتبسةء آلأفكار التي تنطمس في التحليل» أو حتى يكون فيها غطاء للمغالطات التي يظهر 
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يندمج هذا المعنى» اندماجاً عفوياًء بالمعنى ز. 

د. علامات فارقة تميّز فرداً؛ طبع؛؟ فرادة (بقدر 
ما تعتبر هذه العلامات طبائع فطريّة وتحدث فالا 
شبه غريزية). «طبيعة خاملة). - طبيعة طموح). 


بهذا المعنى يقال أيضاً طبع كل فرد» طبيعة 
1. الطبيعة بوجه عام 


ھ. ر( .(H tol ravtÖcç pUotç natura rerum‏ 
جملة الأشياء المتسمة بنظام» المحقمَقة لنماذج أو 
المتحققة وفقا لقرانين. من ثم وبنحو خحاص» 
المبداً الفغال والحي» الإرادة التنظيميّة التى 
لتجل بهذا الاتتضام ا بها المعنى ارش 
ار سطو الطبيعة (ب1تاب) والمصادفة ,0۷٣حر‏ 0») 
.TÛXN)‏ 
a ytvopyeva pUget ravta yiveto TÎ del‏ 
o51 OG El TÛ IHoAv». Ilept yev. xal pOopac,‏ 

IL, 6; 33° 7. Voir Monde. 

راجع عنوان کتاب لينّیه Sys" ۸1u‏ 
(1735)» وتعابير: منهج طبيعي» تصنيف 
طبيعيء إلخ. 

إن الطبيعة» المفهومة على هذا النحو» جرى 
تشخيصها فى الغالب: «تعامل الطبيعة كل 
الحيوانات المتروكة لرعايتها بإيثار يبدو كم هي 
حسود لهذا الحق». 


13# 


J. J. Rousseau, Disc. sur I['Inégalité, 
partie, p. 46. 


«رأت الطبيعة أن من الحسن أن تضيف إلى 
الأوكسجين والهيدروجين جذرين كيميائيين 
فریدين آخحرين هما الكاربون والازوت...» 
Cournot, Traité, livre II, ch. ¥$ 250.‏ 
أنظز أيضا في مادة "ء0۸4 » التعارض الذي 
يجريه المؤلف نفسه بين العالم و الطبيعة. 


ضعفها عندما ب 
حول هذه النواقص: أنظر النقد. (أ. لالاند). 


بهذا المعنى» غالباً ما تكون الطبيعة متعارضة 

ً 

لقد تخصص هذا المعنى في عدة اتجاهات 
بحسب اعتبار هذا أو ذاك من عناصره» عنصراً 
أساسياً. 


1 بتخفيف فكرة الفطرةء وبتوسيع فكرة 
الشمول: 

و. مجمل كل ما خلقه اللّه؛ ومن نَم إذا 
استبعدنا فكرة الخلق» کل ما هو موجود. 
«Nihil in Natura fit quod ipsius vitio possit‏ 
tribui: est namque Natura semper eadem et‏ 


ubique una eademque ejus virtus et agendi 
potentia». Spinoza, Ethique, III, Préface. 


2 بالتحول المعاكس: 

5 ما يحدث في العالم أو في الإنسان بلا 
حساب ولا رويّة. . مجموع الكائنات الأحرى غير 
الإنسان» باعتبار فاعل الحياة الواعية والإراديّة: 
«حتى الآن فعلت الطبيعة ما أمكنها فعله: فالقوى 
العفوية لن تتخطى الح الذي بلغته. وعلى العلم 
القيام بالعمل انطلاقاً من النقطة التي وصلت 
الطبيعة إليها». 


Renan, Dialogues philosophiques, III, (3° éd., 
116). 


«(حرية الاخحتيار متروكة لهؤلاء الذين یریدول 
اللانسحابٌ من الحياة! والطبيعة تشکو روحیاً من 
هذه النواقص. إن قوة التفكيك يرد فيها ا 
على الموت». 

Séeailles Le Génie dans l'art, Conclusion. 
سيلا حظ ان هذا المعنى يتصل بالمعنى ج‎ - 

3 بتوسيع فكرة الانتظام المنطقي» المفتقرة 
إلى الفطرة والمَوّة الخلاقة: 


.Naturalisme” 


بعر عنها بترجمة أخرى. إن كلمة طبيعة هي إحدى الكلمات التي تقدّم كثيراً من الأمثلة 
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ح. مجموعة الكائنات (أو مزايا الكائنات) 
التي لا تنزع إلى غاية» لكتها تعحرك كلها بعليَةٍ 
شبه آليّة. 
«Die unbedingte Kausalitãt in der Erschei-‏ 
nung [heisst] die Freiheit, die bedingte dagegen‏ 
heisst im engeren Verstande, Naturusache»D,‏ 


Kant, Krit. der reinen Vernunft, Syst. der 
Kosmol. Ideen, A. 419, B. 447. 


«Natur ist das Dasein der Dinge, sofern es 
nach allgemeinen Gesetzen bestimmt ists, 
Prolégomenes, § 14. 


«إننا نستطيع ذلك (= يمكننا أن نضفي على 
اسان اجب الط النى ر غلبا تج 
الكائنات الشاعرة الأحرى)؛ لكن ذلك لن يكون 
الشخص حقاء بل سيكون طبيعة الآحر الذي 
دك الاد واو ون 
کإنسان»). 
Renouvier, Science de la morale, I, ch. XXII‏ 
éd., 142 - 143).‏ 1( 

بهذا المعنى» تتعارض الطبيعة مع الروح»› مع 
الحريةء مع الشخصية. لكن يجب اللحظ أن 
الكلمة عينها تتعارض أيضاً مع روح بالمعنى 
التالي» وكذلك بالمعنيين د و و. (أنظرْ في ما 
سبق النص المقتطف من سياي ءعاانهة؟). 

°4 بتوسیع فكرة الشيء المُذرّك 

ط. العالم المرئي»› بقذرما يتعارض مع 
الأفکاں المشاعرء إلخ. «ترتدي كلمة طبيعة 
ثلاثة معان مختلفة: °1 تدل على الكونء العالم 
المادي؛ يقال في هذا انى الأول: جمال 
الطبيعة» غنى الطبيعة؛ أي أشياء السماء ورش 


(1) «إن العلية اللامشروطة للسبب في الظاهرة تدعى الحريّة» وفي 
المقابل» وبمعنى ضيق» تدعى العلية المشروطة سبباً طبيعياً). 
أنظْ المقطع كله حيث يجري تحليل مختلف معاني كلمة 
طبيعة. 

(2) «الطبيعة هي وجود الأشياء بقذر ما تكون محدودة بالقوانين 
الكلية». 


البادية لنواظرنا...» 

Volney, La Loi naturelle, ch. I. 
بهذا المعنى» قال الكلمة حصوصا على العالم‎ 
النباتي بوصفه ذلك الذي تتجلى فيه على أفضل‎ 
وجه قوّة توشع الحياة وإنتاجها: الريف» الغابات.‎ 
a راجع المعنى ز٬ وتاليا المعنى‎ 

°5 بتوسيع فكرة النظام المتداول: 

ي. ما نحن معتادون عليه» الأشياء والأحداث 
کما تتراءی لنا عادةٌ. بهذا المعنى» تتعارض 
الطبيعة مع ما هو فوق طبيعي. راجن ممجرة 
(*)eاMirac.‏ - هذا المعنى موجود خصوصاً في 
الصفة طبيعي» وفي الظرف» الان > طبعاً. 

6 بتطوير فكرة النظام الأحلاقيء الكامن 
بالسبة إلى كل كائنء وإلى كل الكائنات» في 
تحقیق جوهرهاء تحقیق فکرتها: 

ك. مبدأأساسي لكل حكم معياري. إن 
«قوانين الطبيعة»» المعتبرة بهذا المعنى» تكون 
عندئل القواعد المثاليّة» العامة ال امرف 
YP pot‏ التي تکون الأحلاقيات أو التشريعات 
البشريّة ية معحاكاةٌ لھا غير كاملة. راجح “Loi‏ أ و 
Droit naturel‏ . 


«Lex nature nihil aliud est nisi lumen 
intellectus insitum nobis a Deo, per quod 
cognoscimus quid agendum et quid vitan- 
dum». S Thomas D’Aquin, De duobus charit, 
praecept, 1. 


«أتعها الطبيعة» يا سيّدة الكائنات كلهاء وأنتٌ يا 
بناتها المعبودة» الفضيلة» العاقلةء الحقيقة» کن 


آلهتنا الفريدة إلى الأبد». 


D’Holbach, Systeme de la nature, II1, 446.‏ 
«من المخالف لقانون الطبيعةء كائناً ما كان 
تحدید» ان یمر ولڈ کهانٰ وان يقود غب رجلا 

حکیماً). 


J. J. Rousseua, Disc. sur Iinégalité, 93.‏ 
الاخحلاقی؛ لته ا ا ا ج؟ فهو 
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لا قال أبداً إلا فى الكلام على انحرافي جنسي» 
أو على مشاعر معاكسة لتلك التي تقع عادة بين 
الأهل e ٠‏ عندها ا 
ا 0 تجديد الجن ا يتعلق به من 


ار 


غرائز. 
»+ “ 1 


من غير الممكن تصنيف معاني كلمة طبيعة 
وترتيبها من الزاوية الدلالية في سلسلة خحطية. فهي 
تبدو قد تكؤّنت شعاعياً في عدّة اتجاهات حول 
فكرة قديية» قد تكون بلا ريب فكرة الّمو الفطري 
للكائنات الحية وفقاً لنمط (YUatg, cf. ai‏ 
الجذر عينه في pm, putûv; felix, fecundus, fetus‏ 
natura, cf. nasci; naturel,‏ طبيعي» اسم» بمعنى 
إبن بلد» ابن وطن). _ ألا يزال هذا المعنىر 2 
موجوداً في أعمال الكثاب الإغريق؟ لم ا 
إيجاد مثل على ذلك. نقراً في معجم بايي اانه8: 
رتكؤن اللبن في الضر وع «pUo1g YAAXTOG,‏ 


Aristote, Gén. des animaux, Il, 2». 


لكي هذا المدل خاطىء مرتين: °1 المقصود في 
ما افر جر المي ولي الل دة إن تير 
oréppartog QUOLG‏ 0 المكرر فيه مرتين *735) 
(19 736 ,29 نما يدل على التكوين الطبيعى 
لكيميائي للمني. كذلك هو الحال بالنسبة إلى 
ا )38321( ToV 3 <ToD EAatlov pUotg‏ 
Q1MOTOG QUOLG (403 Detc.;‏ 
هذه الكلمة تقال دوماً على تركيب جسم من 
هذه العناصر أو تلك› ماء» تراب» إلخ. 
pUoıçg YAuXtOc‏ - 
تعبير موجود حقاً في: 
Politique, 1, 8; 1256b 15.‏ 


لكي ٠مم‏ في هذا المقطع ليس لها سوى معن 


زائ وها لیس ادرا عند آرسطی كما تبه إلى 
ذلك بونيتزj:‏ 8 838° Bonitz, Index,‏ 
ر اجع أيضاً عند لو کر yس: natura auri, natura‏ 
.ignis‏ 

فوق ذلك يجب أن نلاحظ أن هذه الكلمة 
ارتدت»› منذ الأزمنة القديمة» عدّة دلالاتِ 
اخففت ادى السخدتن ورد عك ذلك ان 
معظم الكتاب يستعملونها بكل مفاهيمها. ليس 
نادرا أن نصادفها بمعنيين مختلفين على مسافة 
عدّة سط وأحياناً فى الجملة عينها. 

لقد أشار ديکارت» تأمّلات» ۷1 ,10» إلى 
التقسيمين الكبيرين اللذين اعتمدناهما؛ وأشار 
إليهما كانط في: 
1 


Crit. de la Raison pure, Antinomie, 
section, ad. finem. 


إا أن النقد الأكمل للملابسات المُضمنة في 
هذه الكلمةء لا سيما من الزاوية الأحلاقية هو 
ذلك الذي قڏمه ج. س. ميل في مبحثه المعنون 
بعنوان طبيعة (المنشور في عمل بعد الوفاة 
‘Nature‏ 


The Utility of Religion; Theism: being three 
Essays on Religion, 1874). 


يقول باختصار: «لكلمة طبيعة معنيان رئيسان: 

فهي تدل على النسق الكلي للأشياء» مع كل 
خواصها؛ وإما أنها تدل على الأشياء كما يمكنها 
أن تكون خارج كل تدتحل بشري. في المعنى 
الأول» العقيدة التي توصي الإنسان باقتفاء أثر 

الطبيعة هي عقيدة مستحيلة لأَلّ الإنسان لا 
يمكنه أن يتصرف على نحو مختلف. في المعنى 
الثاني» العقيدة التي توصي الإنسان بتقليد 
الطبيعة» آي باٽباع المجرى الفطري للأشياء 
کنموذج لأعماله الإرادية الخاصة به» نما هي غير 


عقلانية وغير أحلاقية: غير عقلانية لأن 
وغیر غير 


(1) الطبيعة» جدوى الدين» الألوهية: ثلائة أبحاث حول الدين. 


861 


بشري یکمن في تغییر مجری الطبيعة» المحدّدة 
على هذا النحو» ولان کل عمل مفید یکمن في 
تحسينها؛ وغير أحلاقيةء لأن مجرى الأشياء 
مليء بالأحداث التي يحكم عليها بالإجماع بأنها 
قبيحة عندما تنجم عن الإرادة البشرية». 

إلى ذلك هناك التباس خحطير بين المعنيين 
ب» ج والمعنى د. ففي الحالة الأولى» تكونٌ 
طبيعةٌ إنسانِ هي ما تجعله إنساناً» وما هو مشترك 
بینه وبين نظرائه» ما یشکل» إما تعریف «فکرته» 
وإما غريزة جنسه الشويّة. وفى الحالة الثانية» 
تكون طبيعة إنسان» بعكس ذلك فهی ما یفردنه» 
ما يِيّزه ببعض النزعات أا اا الردود 
والاستجابات الخاصة به وحده. عارض مونتاني 
Montaigne‏ ومن بعدە پاسکال» غالبا ما بين 
الطبيعة والعادة: لكتّهما كانا يجمعان تحت 
الكلمة الأولى» الطبيعة البشرية» بوصفها «(صورة 
أساسية» للبشرية» والطبيعة الفردية» بوصفها 
وة اة لدا افر أو داك سن الب أن 
امتداح مسلك أو تربية «مطابقة للطبيعة)» لا يزال 
يتطابق هناء سواءٌ من الزاوية الأحلاقية أم من 
الزاوية التربوية» مع موقفين يفترض بهما أن 
يتعارضا تعارضا جذرياً. 

نعتقد من تم أن هناك فائدة كبيرة من حصضْر 
استعمال هذه الكلمة» قذر الإمكان» مع العلم أنها 
أحذت تخضع لبعض التقييد منذ القرن الثامن 
عشر. يمكن فى أحوال كثيرة استبدالها استبدالا 
بافاد انز فب فا ا اکن 
استبدالها ب مبدإ حيوي (مع كل التحفّظات على 
الاستعمال العلمى المناسب لهذا المفهوم؛ 
بالمعنى کاب جوهر؛ بالمعنی ج» بكلمة 
غريزة أو نزوع؛ بالمعنى د» بكلمة طبع أو طابع؛ 
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بالمعنى و بكلمة كون؛ بالمعنى ح» بكلمة 
حتمية. يمكن الاحتفاظ بها في المعنيين ز و ط» 
اللذين لا مرادف لهماء واللذين لا يتحملان من 
جهة ثانية» سوى قليل من المغالطات الالتباسيّة. 
إن هذه المعاني تعطي قيمة دقيقة لتعارض 
الإنسان و الطبيعةء تعارض الفن و الطبيعة 
الذي ستتواصل فى مجاله» بلا شك ألاعيب 
الكلمات الفلسفيةت والذي لا يبدو أن الاستغناء 
عنه أمر ممكن. أما المعاني ه ح» ي التي 
تتوافق مع استعمالات لهذه الكلمة» غامضة أو 
مبالغ فيهاء فمن المستحسن استبعادها؛ فالمعنى 
ح ينزع بنحو خاص إلى التلاشي (على الرغم من 
الانبعاث المعاصر لتعبير حق طبيعي) وربا يكون 
زواله أمراً مسعحباً. لعن كان هناك مبداً أرفع 
للأحكام المعيارية» فلا بد من تسميته بالاسم 
الوحيد الذي يختص به» الخيرء ولا يجوز التعامل 
بلفظ مُلتعبس مع الخلط التقليدي بين الأحكام 
الواقعية والاًحكام القيميَ. Rad. in1.: 6.1. Natur.‏ 

«Nature (Philosophie de la)», 
«طبيعة (فلسفة ال)‎ 

D. Naturphilosophie. 

أ. أحد تقاسيم الفلسفة المتداولة لدى 
الفلاسفة الألمان في بداية القرن التاسع عشرء 
خحصوصاً عند شلينغ وهيغل. إنها تتعارض مع 
المنطق و فلسفة الروح. 

ب. توليفة فلسفية للسمات العامة لاطبيعة 
وقوانينها الكبرى» بالمعنى ه لكلمة طبيعة. هذا 
المصطلح مستعمل خصوصاًء بهذا المعنى» في 
صورته الألمانيةء انطلاقاً من نظريّات هايكل» 
ماخ» أوستوالدء إلخ. 
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«Nature naturante» et «naturée», 
«طبيعة طابعة» و «طبيعة منطبعة)‎ 
L. Scol. Natura naturans, natura naturata. 
تعبیر يبدو أنه قد نشا فى القرن الثاني عشر من‎ 
خلال الترجمات اللاتينية لابن رشد. راجع:‎ 
Siebeck, Uber die Entstehung der, 1 ermini 
Natura naturans und natura naturata» „ Arch. 
fiir Gesch. der Phil., III, 1890. 
4 L 
فالطبيعة الطابعة ھی اللهء بصفته خالقا ومبدا لکل‎ 
فعل؛ والطبيعة المنطبعة هي مجموعة الكائنات‎ 
والقرانين التي خحلقها.‎ 
«Natura dicitur dupliciter: uno modo Na- 
tura naturans, id est ipsa summa nature lex 
qua Deus est... aliter vero Natura naturata...». 
Vincent de Beauvais, Speculum quadruplex, 
XV, 4 (Ibid., 370). - Cf. St Thomas D’Aquin 


(Somme théol., I, Il, 85; De div. nomin., IV, 21); 
Eckhart; G. Bruno; Clauberg; 


وبنحو خاص سبینوزا (29 ,1 ,عسوا۸؛٤)‏ الذي 
جعل هذه التعابير مشهورة. 


(1) حول أصل ألفاظ كاتurم" Nura‏ طبيعة طابعة» 
ڇ Natura naturala‏ طبيعة منطبعة. 


ملاحظة 
يقصد باكون (حسب منهجه» القائم على 


حفظ المفردات الرس د بمعنى 
طبيعي) بعبارة طبيعة طابعة الاستعداد أو 


الفعليين اللذين يظهران لحواسنا في مظهر نوعية 
ملموسة» أو طبيعة . (راجع سانا Nature‏ ت 
ذا هذا التعبير مرادف عنده ل صوره Forme”) ã‏ . 
أنظه: 1 .Nov. Org., Il,‏ 


1. NATUREL, adj. (et naturellement) 


1. طبيعي (صفة) وبالطبع 


D. Natirlich, Natur; E. Natural; I1. Naturale. 


- مع بشري» 
- مع لهي» مع روحي» 


حول طبيعي» صفة .«Naturel, adj.‏ غالباً ما يضمن اسم العلوم الطبيعيةء الجيولوجيا وحتي 


علم التعدين. وبعدوى المعنى الباكوني «للتاريخ الطبيعي» (المقابل ل «فلسفة طبيعية»)» يكن ان تدل 
العلوم الطبيعية على العلوم الوصفية والتصنيفيّة» مقابل البحث عن القوانين» وتالياً عمَا كان يسيه 
اُوغوست کونت»› تقريباًء ب «العلوم الحسيّة». (م. دروان). 

ا أن تعبير «فلسفة طبيعية» قد وقع بالفرنسية في مهاوي النسيان تدريجياًء إلا في الأسلوب 
الإنشائي الرفيع» فإن كل معنى تعبير «تاريخ طبيعي» قد وصل به الأمر إلى التر كز في المعنى الثاني لهذه 
الكلمات؛ وممَّا سهّل هذ الانتقال المعاني ج» ز» ط لكلمة طبيعة: يقوم «الطبيعاني» بجولات في علم 
الحيوان والتبات والجغرافيا؛ إنه يعيش «وسط الطبيعة»» مقابل الفيزيائي الذي ينحبس في مختبره. - ثم 
بقدر ما كانت الدراسات من هذا النوع تكتشف تعميماتِ وقوانین» ظهر مصطلح تاريخ صَذْميَا؛ فجرى 
استبداله بمصطلح علم؛ لكن الطبيعي احتفظ في التعبير الجديد المكؤن على هذا النحى بالدلالة التي 
كان قد ارتداها سابقاً. من هنا الاستعمال غير المنطقي لهذه التسمية. (أ. لالاند). 
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- مع مُنرّل» قك 
- منبعخت» أنظه: طبيعة .Nature‏ 
مع خحارق للاطبيعة» 

چ 2. طبيعJ‏ )|( NATUREL, subst.‏ .2 
ت مد * ( 1 

D. Natruell, Naturanlage ( bil); E. Nature; ع یں‎ 
مشبوه»‎ 2 


- مع مخيف: 9j‏ بالمعنى البيولوجي؛ °2 
بالمعنی الأخلاقي؛ وفي هذه الحالة» يكون غالاً 
مرادفاً مخفا معذور عاطموں×م؛ 


- مع وضعي (حق طبيعي)» 
- مع شرعي (ولد طبيعي). 
فوق ذلك» العلوم الطبيعية هي علوم الكائنات 
الحيّة روتلك التي تتعلق بها من حيث سماتها 
الشكلية)» في مقابل العلوم الفيزيائية الحمّة: 
ار ياء والكيمياء. 
في الرياضيات: ٠١‏ «المتوالية الطبيعية» 
eT‏ هي سلسلة الأرقام الكاملة: 
1 ,2 ,3 ,4 ,5 ,6 ,...د» مقابل الكسورء اللاعقلانية 
إلخ 2”الخوارزميّات الطبيعية أو الئيرية 
nép6rien(‏ نسبة إلى )Nêper‏ ھی اللوغاريتمات 
التي تكون قاعدتها ٠؛ ٠3‏ الخطوط المثلغية 
الطبيعية هي قيم قيم السينات»› المماشات» الخ. > في 
دائرة ذات شعاع 1. 


1. Natura. 
مرادف ل طبيعة» بالمعنی د.‎ . 


Rad. int.: A. Naturel; B. Neafektac. 
NA1ا0R1؟SM٤, عبادة الطبيعة (مذهب)‎ 
D. Naturismus; E. Naturism; 1. Naturismo. 

أ. عبادة الطبيعة (بالمعنى الدينى لكلمة 
.(culte‏ 

ب. مذهب تاریيخي عند ماکس موللر» کوهن 
(«طu)»‏ ستينتال (اوطا«ذم)8)» يرى أن المصدر 
الأساسي للدين قد يكون تشخيص وعبادة ما 


ادهش خيال البشر في العالم الطبيعي» في مطلع 


الحضارة: الشمس» الكواكب» السماء التثارء 
العاصفة» الليلء› إلخ. 
چ e‏ إلى e‏ في 


Rad. int.: Naturism. 


( Anthropologie, 2° partie, aتسliإ يفەق کانط في‎ — .Naturel, subst. wl حول طبيعي»‎ 

(87» في السمة الفردية بالمعنى das Naturell, oder :ùıڊ (der Charakter der Person) lil‏ °1 
‘Naturanlage‏ وهو يعني بذلك واقعة أن الإنسان يلك ما نسميه بالفرنسية طبغا سا أو سيعاًء قلباً طيباً 
أو شریراً؛ das Temperament‏ °2: کون المرء دمویاًء مکطباًء عَصوباًء سوداویاً؛ - Der Charakter‏ °3 
oder Denkungsart‏ ,(echthinاsch)‏ (السمة بالمعنى الحقيقي»› بالمعنى الذي يحدّد؛ هذه الخاصيّة 
اإرادة التي بها تعلق الفاعل ببعض المبادىء العمليةء التي فرضها على نفسه بعقله بالذات). - «يجعلنا 
المعنى الأول والثاني 1es 2 Pre‏ نعرف ما یکن أن يفعله الإنسان؛ ويجعانا الثاني» وهو معنى 


أخلاقي» نعرف ما هو قادر على أن يفعله بنفسه». (نص أشار إليه 


ر. أویکن). 


حول عبادة الطبيعة ٠سءعدا.‏ _أضيفَ المعنى ج بناء على إشارات أ. كارمان («نصإة0.K).‏ 


NÉANT 


عدم (لیس» دُثور) NÉANT,‏ 


D. Nichts, Nichtseiendes; E. Non - being; 1. 
Non- essere, nulla. 


أ. ماهو غير موجود» إطلاقاً (لكنُ شرعيّة 
مفهوم عدم مطلق» موضع نقاش) أو بالنسبة إلى 
عالم حطاب محدّد. - راجgع:‏ وجو Existence‏ . 

«کان يمکنني الاعتقاد أن هذه الأفكار] كنت 
أستمدها من العدم» أي انها كانت في مقابل ما 
کان ينقصني». 


Descartes, Méthode, IV, 4. Voir J.- P. Sartre, 
L’Etre et le Néant” 1943). 


وانظز في الملحق. 

ب. كمية عادمة لشيء قابل للزيادة أو 
النقصان. «هناك مَنْ يزعم. .. أن عدمين ممتدين 
یمکنهما أن یشکلا مدی» مثلما يكن لوحدتین 
ليست أي وة منهما عدداً أن تشکلا 
باجتماعهما عدداً. يجب الرد عليهم. اف 


بيت تشكل مدينة» مع أن أياً منها ليس مدينة. 


(1) [المعؤب بعنوان [الوجود والعدم]» والأصوب [الكون 
والعدم]. 
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حتی وإن کان بيت ما ليس مدينةٌ» فهو مع ذلك 
ليس عدم مدينة؛ هناك حقا اختلاف بين عدم 
وجود شيءِ وبين کونه عدماً). 
el De [esprit géométrique, ed. BruschV.,‏ 

ج قيمة عادمة «[التفْسل المسيحية] تعتبر عدماً 
کل ما ينبغي رجوعه إلى العدم» السماءء» الأرض» 
الروح؛ إلى ذويه» أصدقائهء أعدائهء إلى الأملاكفى 
الفقرء إلخ. أخيرأً» كل ما يتعرنّ عليه أن يكون أقل 
ديومة من نفسه» يكون عاجزاً عن إشباع رغبة 
هذه النَفُس». 

Pascal, Sur la conversion du pécheur, 4. 
نق‎ 

1. لقد قشم کانط حسب جدول مقولاته» 
فكرة عدم أو ل شيءِ nichts)‏ : °1 إلى مفهوم 
فارغ (خلاء) بلا موضوع معين ن حالياً (ens‏ 
¢rationis )‏ مشلا الحقيقة العقليّة؛ °2 إلى غياب 
کی محدد» إلى نفي «(nihil privativu n)‏ مثلا 
الظلء البرد؛ °3 إلى صورة للحدس بلا 
مادة جوهرية تسمح بتمٽّل هذه الصورة 


حول عدم .14٤‏ - لدی تفحص هذه المادة جرى الاستشهاد بانتقادات برغسون لفكرة عدم 


مُطلق» واعتمادها. فهو يقول: « 


إن فكرة العدم المطلق» بعنى الإلغاء لكل شيء هي ذاتها فكرة هدامةء 


فكرة زائفة» مجرد كلمة. اي و لى اا بشيء آخر» ولفن کان غیاب شيءِ غير 
ممکن إلا تمل صريح نسبياً لحضور شيء ما آخ وأخيراًء إذا كان الإلغاء يعني أولاً الإبدال» فإن فكرة 
إلغاء تكون مستحيلة بقدر ما تستحيل فكرة دائر ة مربعة. .. ففي فكرة ة شيء منظور إليه كأنه «غير موجود) 
ا کش ولیس أقلء مما في فكرة هذا الشيء عينه المنظور إليه كأنه «موجود)» لان فكرة شيءِ «غير 
موجود» هي بالضرورة فكرة الشيء «الموجود»» بالإضافة إلى َكَل طردِ لهذا الشيء من قبل الواقع الراهن 
المأحو ذ بکلیته». 310 L’Evolution créatrice, pp. 307 et‏ 

أيّد م. بلوندل هذا التقد ولفت إلى أنه بين في 110۸ 4[» (صص 31 -39) ليس فقط أنتا لا 
نستطيع أن نملك تمثلاً أو فكرة حقيقية عن العدم» بل إننا «حين نبحث هنا» كما في أي مكانِ آخر» عن 
سر الضرورات العقلية في اشد الحركات حميمية وأكثرها وجوباً للإرادة» فإننا إن كنا لا نتصؤر العد» 
فان مرد ذلك إلى کوننا لا نریده ولا يكن أن نريده». 
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(ens imaginarium )‏ : المكان والزمان؛ °4 ى 
مفهوم متناقض «(nihil negativu n)‏ مشلا شکل 
(مضل) مستقيم من جانبين. - من الواضح» 
خحصوصاً في المقولة الفالفةء أن المطابقة غير قائمة 
إلا فة عة كلا ي جه انيت إن رة 
«nihil privativum‏ التي يحصرها بالکیف» وحتی 
بالکیف الحسي (وهذا التباس غالباً ما يشار | اليه 
في جدول المقولات)» يمكن اعتبارها مُعلّفة لكل 
المقولات الأخرى» إذ لا يكن التفكير بعدم شيءٍ 
ما به وا کموضوع فکري. 


2. لفت ج .۔ پ. سارتر الانعباه إلى الطابع 


NÉCESSAIRE 


طرحه من جهة أخرى إلا من قبل فكرنا. «العدم 
غير قائم... فهو منعدم من جانب کائن يحمله). 
Êre et le Néant, p. 8‏ . (الإنسالٌ هو الکائن 
الذي يأتي به العدم إلى العالم). (8) 60 .ص ,.4نط[. 
Rad. int.: A. Nihil; B. Nul.‏ 


«NÊANTISER», (S). 
«عذم»» «عَذْمَنَ»» (الملحن)‎ 
NEÉCESSAIRE, ضروري» واجب‎ 
D. Notwendig; E. Necessary; 1. Necessario. 
منطق ومیتافیزیقا‎ 1 
تصور عقلي اساسي» يقابل َرضي»› عَرّض»‎ 
يتصل بتصؤر الممكن‎ 9 «contingent 


خلافاً لذلك» کان قد كتب لنا ج. لاشلييه: إن كان الروح والفكر شيئاً ما وإ كان الوجود 
يعني طرح الفكر له» فإن الفكر يمكنه» بالحرية ذاتهاء أن يارج اي کون أو ان يرفض طرح اي کائن «أو 
على الأقل یتصور نفسه بتجرید» کما لو کان لا يطرح شيعا يتصؤر حریته الذاتية حارج كل ممارسة 
حالية لهذه الحرية). إن ملاحظة برغسون فريدة في عمقها» وصحيحة تماماًء من زاوية واقعيته؛ لكنها ترتدٌ 
على هذه الواقعية عينها. E‏ «الحرية» (حسب معنى هذه الكلمة عندي 
ولیس حسب معناه). (ج. لاشلییه يه). راجع في ما سبق »Nue‏ تعلیقات» و 10۸ ع٤.‏ تعلیقات 

مماثلة لليون برونشقيغ. 

حول ضروري» واجب ١إنوءومء۸6.‏ _ في الصياغة الأولى لهذه المادة وحتى الطبعة الرابعة لم 
تكن المعاني المشار إليها حالياً ب أً» ب» ج» إلخ.» مميزة إلا بالأرقام ومعتبرة ةَ كأنها تطبيقات مختلفة 
للتعريف: ما لا يكن أن يكون على نحو آخر. يرجع الفضل إلى لوسيان بونّو (01««ه8 .1) في لفت 
انتباهنا إلى ملابسات كلمة يمكن في هذه الصيغة» وتالياً ملابسات كلمة ضروري في شى استعمالاتها. 

يدو لي أن من الممكن أن نضيف إلى النقد» أن ثة تبعية للمعنى أ» ولكل ما يتعلق به بالنسبة 
إلى المعنى ه حتى في ما يختص بالتفريق الأساس بين الضروري الشَرْطي والضروري الحملي: لأنّ 
E‏ يازمها أن تكون أ ب مطروحة» إما بوصفها 
واجبة بالمعنى ه» وإما بوصفها واجبة بالنسبة إلى تضمين آخر تكون لزوماً عنه» وإما بوصفها تقريرية. 
وفي هاتين الحالتين الأخيرتين سيازم لکي نستتتج منهما شيً ما مبدأً یفرض نفسه بنفسه» شرط ألا 
یکون مستفاداً أو مقرّرأً» وهذا ما بُحيلنا مجدّداً إلى طبقة أعلى» وهكذا دواليك حتى الحملئ. 
(أ .لالاند). 


5 - موسوعة لالاند الفلسفية 


NÉCESSAIRE 


ùe .possible”‏ المألوف تة تقديم صيغة عامة عن 
معنى هذه الكلمة: يكون ضرورياً واجباًے ما لا 
يمكنه أن يكون على نحو آخر. إلا أن هذه الصيغة 
لا تجمعها سوی وحدة لفظية؛ فهي تير دلالتها 
( في الكلام على العلائق 
أ. تقال واجبة على تبعية القضيّة بالنسبة إلى 
Li‏ 
نسق القضايا التي تتضمنها. حتی إن شوپنهور 
يرى فى هذه التبعية التعريف العام للضرورة. 
(Kritik der kantischen Philosophie, 549).‏ 
هذه الأطروحة أيّدها بوزانكيه بشدّة» 
Bosanquet, Logic, H, 213. Necessity indeed‏ 


means nothing but the inevitableness of the 
consequent when the ground is given», 


ب. يقال ضروري على تسلسل العلل 

والمعلولات في نستي 
ج. تقال ضرورية على صلة وسيلة بغاية» صلة 
ا إن كان لا يكن بلوغ هذه الغاية 
إلا بهذه الوسيلةء أو إن كان لا يكن تحمَق هذا 
المشروط إلا بهذا الشوط. 
ب) في الكلام على قضايا الوقائع 
أو الكائنات 

تناقضها تناقضاً إما مُطلقاً» وإما مشروطاً ببعض 
المفترضات التي تحدد عالم الخطاب. 

ھ. ال رجي على الي الي بكرن 
تناقضها معروفاً باه زائف مسبقا وبلا استدلال. 


(1) «لا تعني الضرورة شيعا آخر سوی أنَ: التالي یکون ماختوماً 


عنذما يكونٌ المبداً معطي). 
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إذاً «الحقائق الواجبة» «إن سلَّمنا بوجود حقائق 
کھذہ) هي التي تفرض نفسها على الفكر البشري 


تبت يكرت نامتتخي رها ارتياباً نخسن 
النبة. 

و. يقال ضروري (بالنسبة إلى منظومة 
مُفترضات) على كل لزوم تتضكنه هذه 
المُفترضات. 

ز. يقال ضروري (بالنسبة إلى جملة أسباب 
معينة) على المعلول الذي ينجم عنها حتماً. 

ح. تقال ضرورية (بالنسبة إلى غاية) على 
الوسيلة الوحيدة لهذه الغاية. 

ط. يقال واجب على الكائن الذي لا يتوف 
وجوده على أي سبب أو شرط آخر: إله ديكارت» 
الجوهر الفرد عند سپينوزا. 

2ه أُخلاق 
ي. واجب أخلاقياً. (بعد تورية» بلا شك: 
ضروري» بالمعنی ج لحسن e‏ ن 


دقيق› ومدعاة لالتباس. 


E 
دفعنا إلى أبعد ما يكن فى التحليل السابقء‎ 
الفصلَ ما بين مختلف المفاهيم التي تقال فيها‎ 
كلمة ضروري؛ وهذا مفيد لعسليط الضوء على‎ 
ما تتحمّل من ملابسات. لكن المعاني ب» من‎ 
جهة»ء ووز من جهة ثانية» ليست سوى‎ 
مجالات تطبيقية مختلفة عن الفكرة الأساسية أ.‎ 
E VERS 
أحدهما على علاقة وانطباق ثانيهما على لزوم‎ 
العلاقة هذه. ولغن وصفت الوسيلة بأنها واجبة»‎ 


- حول المذهب القائل بعدم وجود ضرورة فيزياد يه ية ولا ضرورة منطقية ورياضية» ونما هناك فقط 


.Jean Laporte, L idée de nécessité (1941) ضرورة نفسيّة» عادة أنظه:‎ 
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فذلك لأن «من الواجب توسلها» هو أيضاً قول 
مُضكن بالضرورة» في المعنى أ» بالمقدمة الكبرى 
«(من الواجب بلوغ هذه الغاية». 

لا يبقى إذاً سوى المعنيين ه و ط اللذين 
يتعارضان مع المعاني السابقة بطابعهما الحقلي: 


8 


فما يفرض نفسه أو ما يطرح نفسه بنفسه ومباشر 
سواء في مجال الفكرء أو في مجال الكون. زذ 
على ذلك أن هذين التقسيمين الكبيرين رما كانا 
مربوطین برباط داخلی. أنظء: التعليقات. 
Rad. int.: Neces. (Boirac).‏ 


NÊCESSITE, ضرورة‎ 
D. Norwengigkeit E. Necessity; I. Necessitd. 
- Cf. Hasard’ 


أ (بالمعنى المجرد). سمة ماهو ضروري. 
تكون الضرورة مطلقة أو قطعيّةء إن اعتبرت 
صالحة في كل حال» وكائنةً ما كانت 
المفترضات التي بُنطلق منها؛ وتكون شزطية إن 
كانت متعلَقة ببعض المفترضات التي من 
الممكن أن تكون هي ذاتها غير موضوعة؛ أنظر 
في ما سبق: ضروري» د» و ز» ح. 

مذهب الضرورة أو الو Nécessilarisme mg‏ 
يقال بنحوخاص على نظريّات .ع) 
Necessitarianism‏ روبرت أو ین)؛ مصطلح قدم 
دل على الحتميّة ا4ء بالمعنى da‏ 
ت أنظو: 


J.S. Mill, Logic, liv. VI,ch. I, notamment§, 2et 3. 


حيث يستقبح استعمال هذه الكلمة. 

ب. «ضرورة أخلاقية» 

(و في عدد 324 ,175 ,132 (Leibniz, Théodicée,‏ 
كبير من مقاطع أخرى» يضعها في مقابل 
«الضرورة المطلقة» أو «الضرورة الميتافيزيقية»؛ 
أحياناً يضعهافي مقابل «الضرورة الخامٍ 
و الهندسية» (3). إنها تكمن في أن كائناً عاقلا 
وحسناً لا يکنه أن يختار بين عدَّة إمكانات إا 
بتصرّر أحدها باعتباره الأفضلء والأرفع 
مع الإمكانات الأحرى من زاوية «الموافقة 

ر اجع: / Obligation”‏ 

ج. (بالمعنى العينيّ). ا 
احص ما هو ضروري لغاية. «إن ڌ تقسيم الخمل 
ضرورة و في العلم الحديث). 

د. إكراه مُمارس على رغبات الإنسان وأفعاله 
من خلال التسلسل الحتمى للمبادىء والعواقب» 
للع ارت وللمتل هة الي غالا ما 
يتشخصن الإكراه ويُخلط أحياناً مع القدرية 
Fatalité”‏ . 

Rad. int.: A. B. Neceses, C. Necesaj. 
NÉGAT, لا (نافية» نفي)‎ 
.(من اللاتينية نية 41ع" ,شي ء مُنکر)‎ 

منطق. ر ی ارب بحیث تکون أ 
جنساً من التوع ب. سيدل التعبير «ليست أ 
أو أ) في التصنيف» «على الباءات التي ليست من 
صنف . تشكل ليست أ نفيا (يقال أيضاً 


.Nécessité morale ةقاlخÎ‎ ã حول ضرور‎ 


قد استعاره لیبنتز من غروتيوس: 


يبدو أن هذا التعبير» وكذلك تعبیر ۸4۸-٤‏ عc0۸۷›‏ 


«Jus naturale est dictatum rectae rationis, indicans actui alicui, ex ejus convenientia 
aut disconvenientia cum ipsa natura rationali et sociali inesse moralem turpitudinem, 
aut necessitatem moralem». De jure belli et pacis (1625), livre I, chap. I, § 10. 


(ر. برتیلو). 


حول لا .Nêgat‏ _ مادة من وضع ش. سروس . 
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1 0ء) لوجود ا فی الصنف ب. هنا ليس 
للنفى دلالته العاديةء لاله يحدّد صُتَيْفاً فعلياً J‏ ب. 
حین نعمم» يكن اعتبار ليست ۔ أ المأخحوذة 
أحذاً مطلقاًء كأنها التفى (أو النافيةء اللاء)» أي 
المتممةل ا فی کون» فی عالم Univers”‏ 
الخطاب. Cf. Indéfini”, Limitatif”‏ 
لائی» نافِ» سالب 


Verneinend; E. Negative; 1. 


NÉGATIF, 


D. Negativ, 
Negativo. 


أ. في الكلام على قضية» تلك التي تكون 
رابطتها معأتّرة بنفي. أنظؤ هذه الكلمة 
.Négation”)‏ 

ب. في الكلام على لفظ هو الذي يُشبَق 
منطوفّه بالاأداة لا (أو بالأدوات التى تُعَدّ في بعض 
الحالات کأنها معادلة لها). -ه؛ ا ا الخ). 
اُنظر أدنا التثقد. 


ج . في الكلام على مقدار» ذلك الذي يكون 
السرا بعاامة ناف د اله جار غلین کل ما 
یکون فی الإمکان تصوره کأنه معدود في اتجاه 
معاكس لوجهة معينة. 


د. في الكلام على موقف فكري» على 
مذهب» هو الذي يتعارض مع اعتقاد أو مع نظريّة 
سابقة» لکن دون إحلال ی «(عندما 
تستعمل كلمةٌ موجب بوصفها نقيضة لسالب... 
فإنها ی د ا 


الحقيقية الحديئة... الرامية بطبيعتهاء بنحو 
خحاص» لا إلى التدبير»ء بل إلى التنظيم». 
A. Comte, Disc. sur [esprit positif, § 32.‏ 
- «انتيجة سلبية) هى حقاً نتيجة عصيبةء لا 
فعل لها سوى التدمير. (غالبا ما يُستعمل هذا 
اللفظ بمعنى لانتيجةء أو نكسة؛ لكنٌ هذا خحطاً). 


»« " ا 


في الألسنة كفير من الألفاظ ذات الصورة 
النافية؛ لکنهاء کمالفت بوسویه (المنطقء 
الفصل XVI‏ ۾ «((XVIH‏ تکاد تشیر دوماً رشت 


إلى الثفي المنطقي البسيط للمفهوم المقابل تعس 


غير سعيد؛ ظالم غير عادل» لان الدائرة 8 
غير صحيحة دون أن تکون باطلة)؛ حتى إل 
الألفاظ غالبا ما تدل على شيء آخر مختلف تاا 
(متحرزm (immobile nl «mobile‏ ا أيضاًء 
غالباً» على أفكار ذات مضمون لا يقل سيه عن 
الألفاظ الإيجابية المقابلة: مترذد» فردي» مباش 
و اسع indêcis, individuel, immédiat, immense,‏ 
.»اء التي لا تير في الوعي الدلاليّ أي إحساس 
بالتفي» ويتوافق على هذه النقطة معظم علماء 
النفس والمناطقة. 

أما الألفاظ النافية حقاًء التي لا تدل ولا 
تتضكن شيعا أكثر من نفي المفهوم المعبر عنه 
باللفظ الإيجابي المقابل» فلا يكن اعتبارها إلاً 
كمجرد رموز خوارزميّة (لوغاريتمية). والحال» 


حول لائيّ٬›‏ ناف f‏ . - يتحمل اللائيّء› النافي/ السالب» ضدین: التقريري و الموجب» 


وهذان ليسا مترادفین» الام الذي يطرح الالتباس عندما نسقدل استدلالاً ضدتاً 0 rاnەc‏ @. من وج4 
آخرے تارة یکون قو ونفی جنسین من نوع ځگم؛ وتارة يکود نفی جنساً من نوع أقر (بالمعنى أ لالإقرار 
firman‏ هو إقرار التفي .أخيراً يتضكّن التافي تلابس المتعدّي واللازم: فمن الممكن أن يكون 
ام السالب نافيا بوصفه مُنكرأء لائيا؛ ومن الممكن أن تكون الفكرة الا و 


منفةً. (م. مارسال). 
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فال «الفكرة النافية) لا يكن تحديدها بوجود 
مضمونٍ عقليّ قد یکون إیجابیاً» ولا بغیابه» لان 
التفكير بأن أ غائبةء هو أولاً تفكيڙ بهاء وتالياً هو 
استحضاڙ لها في الفكر. (أنظد: 
Sigwart, Logik, 1% partie, § 22).‏ 

هذه الألفاظ يسميها أرسطو Ovoépuartat‏ 
QOPLOT‏ (مثلاً (ox dvOparoc‏ طالما أن من 
غير الممكن القول على أيّة كائنات ثقال» 
ويعارضها صراحة بالألفاظ الحقيقية »ا »ة۷ 
التى يحددها بأنها poval onpavrıxat. (Te pi‏ 
EPANY., 2; 16* 19).‏ 


„(TS §'ovx cvOparog 0U Ovopa... AA 


'EOT® OVoOpa aéoploTovw». Ibid., a 30, b 32. 
المنطقية؛ لکت‎ E قاعم سلبية» نافية من‎ 
ن بوجودها من الراوية الإعلائية.‎ 
(Crit. de la Raison pure, A. 574; B. 602). 
انظر النتقاش المعمق لهذا التصؤّر في:‎ 
Ed. Morot- Sir, La pensée négative (1947). 
Rad. int. A. B. C. Negativ; D. Negem. 


NEGATION, 


D. ermeining: E. Negation; I. Negazione. 

أ. فعل الفكر القائم على التصريح بأل مقولاً 
ز×1 مقترحا هو مقول خاطیء. 

ب. علامة که تخوية تمل هذا الموقف الفكري. 

ج رمز منطقی يئل عالم الخطاب» الس 
من مضمون اللفظ الذي يُسكى رمره بالئفى. 
(را اجع: .(Négatif‏ 


نفي» سلب لا 


NÉGATION 


»« "™ ا 

نڳه عدد من الكتاب إلى أن التّفي لم يكن من 
الممكن اعتباره بمنزلة صورة قديمة للقضية» أو 
للعبارة» على قدم المساواة مع الإقرار. 
«There is no negation conceivable without‏ 
the concomitant conception of an affirmation:‏ 
for we cannot deny a thing to exist, without‏ 


having a notion of the existence which is 
denied. Hamilton ;(حسب وع)‎ Logic, 


. كما يقول سيغوارت الشيء عينه: .216 ,111 


«Die Verneinung richtet sich immer gegen den 
Versuch einer Synthesis und setzt also... eine 
Zumutung Subjekt und Prãdicat zu verknüp- 
fen, voraus»™. (Logik, 1" partie, § 20). 


من الوجهة النفسية» تبدو هذه الأطروحة لا تقبل 
الدحض. «إن عبارة: هذه الطاولة ليست بيضاء 
گ۷ قا فی کک کک بأتها 
نفسي» إلى أن هذا کک ينبغي بآعر 
Bergson. L’êvolution créatrice, p. 311- 313.‏ 
إن الاعتقاد هو حالة الفكر البدائية. - إلا أن هناك 
من الزاوية المنطقية مجالا لتسجيل تحفظين: من 
جهة» ذلك الذي صاغه ج. لاشلييه فى التعليق 
أدناه؛ ومن جهة ثانية» التفريق الذي یجب 


(1) «ليس هناك نفيّ قابل للتصور من دون فكرة الإقرار الملازمة 
له؛ لگنا ٠‏ نستطيع نفيٰ وجود سي ءِ دون أن تکون لدینا 
٤‏ د e‏ بالذات الذي ننفیه) . 


بجمع الموضوع والمحمول». 


حول نفي «هناوع6. _ يكن لصورة القضايا الإيجابية أو السلبية أن تكون مستقلة عن النزعة 
النفسية إلى الإقرار» كما يعتبرها سيغوارت. صحيح أن من غير المفيد وقوع النفي إلا على ما يكن تأكيده 


Ey, 


صحخة» فلا يكلف المرء نفسه عناء التأكيد إلا على ما يكن نفيه. «هذه الطاولة 


با ول و آذ ف اکا الط أا غر فا ومان هو افر ل عد الط وتكن اه 
يتصمن 1 


NÉGATIVITÉ 
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الاعتراف به ما بين الترابط الأوليّ للموضوع أو 
للمحمول» الضروري للنفي» وبين الإقرار بالمعنى 
الحىّ. تجرید کن اعتباژ (مضمون» حکم» قد 
یکون لاحقا إا مشبوتاًء إما منفياًء وإما معتبراً 
موضحع شك وإما ا على سبیل الافتراض»› 
إلخ. مايكونٌ هكذاء وعلى قدم المساواة 
موضوع الإثبات أو الئفي» يكونٌُ هو المقول 
.[e×x‏ (راجع التعليقات حول Modalité”‏ 
وانظر 6ب«¡! هع في الملحق (8). 


Rad. int.: Neg. 
NÉGATIVITÊ, (S) 

نافية› سلبية» ئة (الملحق) 
NÉOQO...‏ 
بادئة للدل على 8 المذاهب 
الجواب. ابیز َة نه الصررة آکر في 
(1) ملحظ المعرب: مصطلح مولّد من لا (لاء) بإزالة 0ہ» 0ص 


(الرفض» النفي): لا إله إلا اللّه» لا فتى إلا...» ما قال لا إلا 
في تشهده» لا ھذە جمعھا لاءاٽ .Nolonté‏ 


نیو... (جدید) 


التعابير عموماً؛ أبرزما الأفلاطونية الجديدة 
Néo- platonisme‏ (أفلوطين» فرفوريوس» جامبليك 
ف الانتقادية الجنديدة Néo - criticisme‏ 
(رنوڭییه» بروشار» هاملین؛ پیّون »۴:/[٥۸‏ دورياك 
E,‏ الآخحرون في النقد الفلسفي)؛ 
مدرسية جديدة عو sم‌اهء‏ - N60‏ (د. مرسییه» 
دو ولف والمساعدون الآخحرون فى المجلة 
المدرسيّة الجديدة» لوفان). ٠‏ 

بدأت تستعمل الهيغليّة الجديدة -۸60 
éme‏ على غرار كاب اللغة الانكليزيةت 
للد على مذهب غرین» کیرد ۲۵زه٤»‏ برادلیه. 

اللاماركيّة الجديدة Néo - lamarkisme‏ هي 
عقيدة إيمر اصع و کوپ ممه .5 .8؛ الداروينية 
الجديدة هى عقيدة فيزمان؛ الحيويّة الجديدة 
Néo - vitalisme‏ هي عقيدة ج رینکیه .J. Reinke‏ 
(أنظر تقرد 
C. R. du Congres de philosophie de Genève,‏ 

1904, pp. 140 et suiv.). ( 0. 

NEÊVROSE, صاب‎ 


D. Neurosis, Nervenkrankheit; E. Neurosis, 
Nervous affection; I1. Neurosi. 


زط 


: مشترك درج في نطاقه الأمراض المميزة 


مشرقة». وقول ذلك» في الصيف» عند الساعة الثالثة والنصف صباحاً» قد يكون مفيداً وشعقزلا. 


(ج .لاشلییه 


يه). نظو في ما سبق» التعليقات على عدم «Néant”‏ وعلى نفي gai‏ في الملحق. 


إن التفي كعلاقة بين قضايا هو مدى علاقة قضية بقيضتها» -Pps4q‏ -. وإن علاقة کهذه لا تقوم 


إطلاقاً بين م و مط - دان ا الق قي هد الحالة الثانية» اعتبار النفي بوصفه علاقة. وهذا ما اراد 
بعض المناطقة المعاصرين ذوي اللسان الألماني التعبير عنه بتعریف النفي «eingliedrige ai‏ 
Verkniipfung»‏ . و أن هذا التعبير يبدو لنا قاصراً لاه يدل حرفیاً على «ارتباط يدور حول طرف 
واحد»» وهذا ليس له معنى كبير. يبدو لنا أن من الأحسن الكلام على العلاقة بين القضية ونقيضتها. 
(ش. سروس). 

حول نيو ۸60. _ لا يجوز استعمال هذه البادئة إلا مع جذور ذات أصل يوناني. إن الكلمات 
مثل «i)i‏ - ‰0" هي من اللسان الرديء. (ج. لاشلييه). 
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NIHILISME 


حَصراً بالاضطرابات الوظيفية ذات الطابع النفسي» 
مثل الأفكار الجامدة» الهواجس» الشكوك فقدان 
الذاكرة» المخاوف والمكاره» التشنجات» 
اضطرابات اللغة أو الغرائز. - من الصعب في 
الحالة الراهنة للعلم» إعطاء صيغة معيّرة عن طبيعة 
هذه الاختلالات. إلا اَن پيار جانيه 


(Les Névroses; 1909; - 2° partie, ch. V: «Qu’est- 
ce qu’une nêvrose?»). 


اقترح تعريفهاء قائلاً: «إن الغصابات هي 
اضطرابات أو توقّفات فى تطور الوظائف»» هنا 
تدل كلمة تطور «على أن الكائن الحيَ يتحول 
باستمرار لكي يتکيف مع تطورات جديدة» واه 
دوماً في طريق النمو والكمال (ص 388). وهو 
يتقبْل صنفين رئيسين من العغُصاب: الومَن 
العصبي و الوَهَن التّفسي؛ ويضع الغصابات في 
مقابل التخريفات» باعتبارها «اخحتلالات فى 
الوظائف القدية). (391 ,اط1 ). : 

Rad. int.: Nevroz. 


NIHILISME, 
D. Nihilismus; E. Nihilism; 1. Nihilismo. 
أ. مذهب يقول بعدم وجود أي شيء (مطلق)؛‎ 


عدميّة (لَيْسية) 


C7 


مثلاً أولى أطروحات غورجياس الثلاث في كتابه: 
TEP1 QUOEQOG Tl TEP1 tol ım Övroç (d’aprês‏ 
Sextus Empiricus, Adv. Mathemat., VII, 65‏ 

sdqQ.). 
ية هيكليّة للقيم. - حالة الفكر الذي يفعقر إلى‎ 
نمثل هذه الهيكلية والذي يتساءل: «ما جدوی‎ 
ذلك؟) ولا يمكنه الجواب.‎ 


«Nihlismus: es fehlt das Ziel; es fehlt die 
Antwort auf das Warum?... Sein maximum 
von relativer Kraft erreicht er als gewaltthãtige 
Kraft der Zerstörung: als activer Nihilismus. 
Sein Gegensatz wãre der müde Nihilismus, der 
nichts mehr angreift» ®. Nietzsche, Wille zur 
Macht., livre I (Der europãische Nihilismus), 
ch. I. 


مي اللو الأرلى مهدا الا في روي 
تورغنيف: )1862( fan1sږe Tourguenef, Pêres e1‏ 


(1) «العدمية: انعدام الهدف» انعدام الجواب عن السؤال: لماذا؟ 
تبلغ ذروة قوتها؟ «الدسبية» كقوة عنيفة تهديية» كعدمية 
فاعلة. رما كانت العدمية المُئهكة هي نقيضتهاء التي لا 
تعود تهاجم شیفاً. 


حول عدميّة م«صوناط .۸‏ يحدد هاميلتون العدمية على النحو التالي: 


«This doctrine, as refusing a substantial reality to the phenomenal existence of 


which we are conscious, is called Nihilism... Of positive of dogmatic Nihilism... we have 
an illustrious exemple in Hume, and the celebrated Fichte admits that the speculative 
principles of his own idealism would, unless corrected by his practical, terminate in this 
result». Lectures on metaphysics, Edinb., 1859; 1. p. 293 - 294. .(رانزولی)‎ 


- يفرق إيسلر (طبعة ثالثة) بين معنيين للكلمة: 
«jede Erkenntnismöglichkeit,‏ القائم «Erkenntnistheoretischer Nihlismus» Jآضi JE‏ 1° 
jede allgemeine, feste Wahrheit»; 2° «Metaphysischer Nihilismus» [jede Realistãt der‏ 


(1) «هذا المذهب» بوصفه رافضاً لواقع جوهري خاص بالوجود المظهري الذي نعيه» بُستى عدمية. - لدينا مثل بارز عن العدمية 
الإيجابية أو المذهبية... نجده عند هيوم ويسم فيخته الشهير بأن المبادىء العقلية لمذهبه المثالى قد تفضى إلى النتيجة عينهاء 
إذا لم تصخحها أخلاقيته. .(Leçons de métaphysique)‏ 


872 NIRVANA 
NISUS (effort), كان هذا الحزب في مرحلته الأولى بنحو حاص عفوي (جهد)‎ 


نقداً تشاؤميَاًء فردانياً وطبيعانياً للتنظيم 
الاجتماعى: كانت تقال العدميّة آنغذٍ على رفض 
الاعتراف بشرعية أي قمع ممارس ضد الفرد. بعد 
5 صار جزء من هذه الجماعة إرهابيًا وظل 
ُدعى (خطأ) عدمياً. أنظر: 

Seignobos, Histoire politique de [Europe 


contemporaine, ch, XIX 
Rad. int.: Nihilism. 


NIRVANA, (lll si sli) «|i 
انعتاق عقلي وشعوري تتحصل بالتخلي عن إرادة‎ 
العيش»› عن مصالح المرء الفردية» وعن أوهام‎ 
الأحاسيس» أنظر بنحو خحاص:‎ 

Die Welt, liv. IV, suppléments, ch. XLI, ad 
finem: «Das Daseyn, welches wir kennen, giebt 
er [der gute Mensch] willig auf; was ihm statt 
dessen wird, ist in unsern Augen nichts, weil 
unser Daseyn, auf jenes bezogen, nichts ist. 


Der buddhaistische Glaube nennt jenes 
Nirwana, d. n. Erlöschen» ®". 


(1) «إن الوجود الذي نعرفهء إما يهجره إنسانٌ الخير بطيبة خاطر؛ 
وما يحصل عليه في مقابل ذلك هو عدم في نظرناء وذلك 
لان وجودنا عدم بالمقارنة مع وجوده. هذه الحالة الجديدة 
يدعوها الإييكان البوذي نيرفاناء أي فناء“ 


لفظ لاتینی»› كير الاستعمال فى الفرنسية» 
للدل على جهد غير إرادي ولاواع. «نشعر بعفويّة 
شمولية واسعة لتحقيق وطرء لملء قالب حيٌ»؛ 
لإنتاج وحدة متناغمةء لإحداث وعي». 

Renan, Dialogues philos., I, p. 24.‏ 
اوسع» تصن الجهد العضلى الذي نعيه: 


«The animal nisus which we experience, 
thought it can afford no accurate precise idea 
of power enters very much into that vulgar, 
inaccurate idea, which is formed of itt. An 
Inquiry E human understanding. Sec- 


ا٥٣‎ ۷11, 1 .(فی الھامش)‎ 
«NIVEAU mental», (يلlتع «مستوی‎ 
Voir Tension” et Moral, B. cf. Pierre Janet, 


les Oscillations du Niveau mental, Revue des 
Idées, octobre 1905. 


غموض (نقطة ال) «NODAL (point),‏ 
استعمل قورنو هذا التعبير للدل على المظاهر 


(1) «الجهد العفوي الحيوي» الذي جربناء لا يزال عاجزاً عن 
تقديم أية فكرة صحيحة ودقيقة عن الاستطاعة» يندرج إلى 
حي كبير جداً في الفكرة العامة غير الصحيحة» التي نكرنها 
عنه. (ترجمة مکسیم دافيدص. 75 .(Maxime David,‏ 


Aussenwelt als solcher, der Vielheit der Dinge»%™. (p. 871).‏ 
ففي الطبعة الأولى» لم يكن قد أشار لغير المعنى الأول. ولا يبدو أن المعنى الثاني الذي يتوافق مع 
صيغة هاميلتون قد وجد يوماً في الفرنسية. (أ. لالاند). 
حول نیرفانا ۸1۷۵. - إن نص شوپنهور المذ كور أعلاه» تليه ملحوظة مطؤلةء تروي عدَّة آراء 
حول اشتقاق هذه الكلمة ومعناها الحقيقى. هناك اليوم» رأي واحد مقبول: هرب» انطفاء الشعلة رما 
يهرب من المصباح). 164 Th. Rhys Davids, Buddhism, p.‏ 


(1) في نظرية المعرفة تقوم العدمية على نفي «كل احتمال معرفي» كل حقيقة عامة يقينية٠؛‏ . وتقوم «العدمية الميتافيزيقية» على نفي 


«كل حقيقة للعالم الخارجي كما هوء نفي كثرة الأشياء. 
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(حیٹث تبداً الح ركة الحيوية وحيث يظهر الجسم 
المتعصى فی حالة نشوءٍ وولادة). 
(Traité de [Enchafînement, livre Ill, ch. V, §‏ 


«نقطة اندغام الظواهر الحيوية بالظواهر 
الكيميائية». (المصدر نفسه» § 253). وهي أيضاً 
نقطة الظلام القصوى بالنسبة إلى معارفناء التي 
تزداد وضوحاً أكثر فأكثر بقدر ما نبتعد عنها من 
الجانبين» من جهة حين نصعد نحو الرياضيات؛ 


ومن جهة ثأنية» حین نتقدّم : نحو العلوم الأحلاقية. 
موضوع العژJ NOEME (s), (jli)‏ 
لائيّة (مقاومة إرادية) NOLONTÊ,‏ 


L. archaigque, noluntas ( Ennius ) repris par S' 
Augustin, De Civ. Dei., XIV et par S* Thomas 

D’Aquin (Sor. théal., 1, 2, 8); - D. e 
Nolentia, Nolitia (Vv. Eisler, sub. V9; 
Nolitian (Baldwin): .رفض‎ 


لفظ مدرسيّ (سکولائي) استرجعه عدد معین 
من الكتّاب الحديشين للدل» ليس على غیاب 
الإرادةء بل على المقاومة الإرادية لحافزء على 


حول لائَيَةَ .Nolontéê‏ 


NOMBRE 


وقف فعل جاهز للتنفيذ والتحقق إذا كانت الإرادة 
Renouvier et Prat, Nouvelle Monadologie, 5°‏ 
partie, art. 91.‏ 
يتعلّق استعمال هذه الكلمة بنظرية «الدوار“ 
الشويّ» (المصدر نفسه»› 30-88( التي ڌ تقول إل 
2 ا ا و نشاط e‏ 
يصوب 0 ا هو قَرّة الإرادة النافية 
اللائيّة أو الإرادة المقاومة 0۸۲6اه؛ من هنا جاء 


أن اللائية هى فى الحقيقة القدرة الأكثر تمييزاً لما 


يقصد ولما ينبغي قصده بالإرادة المعتبرة لدى 
الإنسان». المصدر نفسه» المادة 91. 


NOMBRE, عدد‎ 


D. Zahl; E. Number; 1. Numero. 
نفسياً» من النافل تحديد فكرة العدد‎ .1 
الام الكامل)» فهي من هم المقولات ومن‎ 
lT اكثرها تميزاً لدى شى العقول.‎ 


هذه الكلمة استعملها ميرابو (رسالة إلى الكونت دو لامارك /1790/1 


7» لكن للدل على انعدام الإرادة أو ضعفها. ورد عند سانت - بوش» ءاف »1ء 1۷ ,112. 
لا أذكر أننى صادفت هذه الكلمة فى اللسان الفلسفى الإيطالى. تبدو لى أنَّها نافلة: فكلمة 
وَقّف» کف inhibition‏ تكفي. وفوق ذلك»› با عليها من خی م انها ارقن مع إرادة» في 
حين أن الدافع والكفَ هما في الواقع عاملان من العوامل التي تنجم عنها الإرادة. (رانزولي). 
حول عدد eإطصه.‏ _ مادة مزيدة ومنقّحة بمساعدة غاستون ميلهو لauطازM‏ .6. أضيفت 


متقمات كثيرة فى الطبعة الخامسةء بناءَ على إشارات رنيه 
تاريخياً» لم يجر تعميم فكرة العدد في الصَرَّر النسقية المحدّدة أعلاه. 


پوارییه و ش. سروس. 
قد أدحلت الكس اوا 


بتقسيم وحدة عينيّة إلى عدد معين من أجزاء متساوية. جرى استعمال الصفرء في الترقيم العشري» 
للإشارة إلى انعدام وحداتِ من راتوب معين. ثم ظهر العدد اللاعقلاني» في علم الهندسة» من خلال 
نسب/ المقادير التي لا يمكن قياسها (المستطيل» وضلع المربم» القطر والمحيط). وصارت الأعداد 
الموصوفة ضرورية فى الهندسة التحليلية. أخيرا» لوحظت الأعداد الخياليةء المتخيلة فى جذور 


NOMBRE 
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التعريفات التى يمكن أن تعطى للعددء إلا في طبع 

علاتته بالأفكار الأخحرى التى تقتربٌ فكرته منها. 

1. «TO ev [onpatveı] perpov rAnOovg 7T .vég, 
XL O apTOuÖç... rATOoc, peperpnpevov Xa 
TANOoç HeTPpaV. 51Ö X1 EUAOYuÇG OY € OTLV TO 
EV aptOpuéc». Aristotem Métaph., XI, 2, 
1088 4- 6. 

2. «Die Zahl.. ist die Einheit der Synte:sis des 
Mannigfaltigen einer gleichartigen An- 
schauung überhaupt, dadurch, dass ich die 
Zeit selbst, in der Apprehension der An- 
schauung erzeuge»™. Kant, Krit. der reinen 
Vernunft, A. 143; B. 182. «Numerus quantitas 
phenomenon». IJbid., A. 147; B. 186. 


إن العدد هو ترسيم مقولة الكم؛ وهو يتحصلي 
بالتفكير في كثرة متآلفة كأنها وحدةٌ ندرك 
عناصرهاء أولاء بأفعال متمائلة ومتعاقبة في الفكر. 
3. إن كل عدد هو صنف من أصناف متعادلةء 
آي بحیٹث بمکن أن يقام توافق آحادي وطردي بين 
العناصر التي تكرنها. العدد (عموماً) هو صنف 
أصناف الأصناف التي تلبي هذا الشرط. 
(B. Russell, Principles of mathematics, ch.‏ 
XI; Couturat, Les principes des mathématiques,‏ 
ch. ID.‏ 
1. متوالية طبيعية للأعداد: سلسلة مجاميع 
141+ 1+11+ ...لخ (أو علامات 
مختصرة تمتلها: 1» 2 3.... ۰10 11... إلخ.). 
تكون غالباً متطابقة مع فكرة العدد عينهاء مثلا في 


(1) «العدد هو الوحدة [الناجمة] عن توليفض كثرة حذس ما 
[مكؤن من عناصر مۇتلفة› بحیٹ أظهر الرّمانَ نقفسه في 
اكتناءِ هذا الحذس». 


تعريف هلمهولتز المشهور جداً. 


«Die Zahlen dürfen wir zunãchst als eine 
Reihe willkürlich gewãhlter Zeichen betrach- 
ten, für welche nur eine bestimmte Art des 
Aufeinanderfolgens als die gesetzmãssige oder, 
nach gewöhnlicher Ausdrucksweise, natür- 
liche, von uns festgehalten wird»%™. Zihlen 
und Messen, 22.- Cf. Ordre. 


عدد ترتيبي: كل حدِ من حدود المتوالية 
الطبيعية للأعداد بوصفه مشيرأً إلى رتبة عنصر في 
مجمع متمرتب: أول» ثانِ» ثالث...» إلخ. 

ا أساسي: کل عدد من الأعداد الطبيعية 
باعتباره مميزاً لمجتع» أي لكل عناصره» بصرف 
النظر عن راتوبها. 

عدد لامتتاه» أنظر: .Infîni”)‏ 

«نظرية الأعداد): فرع من الرياضيّات يدرس 
حواص الأعداد من حيث اختلافها عن بعضها 
(قابلية القسمة» التجاور؛ علاقات بين القوى؛ حل 
المعادلات في أعداد كاملةء إلخ.) مقابل 
الخواص المشتركة بين الأعداد كلها (خواص 
جبريّة). 

11. جری توسیع مصطلح العدد من حيث: 


(1) «يكننا أن نعتبر أولاً الأعداة بوصفها سلسلة إشارات أو 
علامات مختارة عشواياً» لا نتقبل لأجلها سوى كيفية 
واحدة» منتظمة» أو حسب التعبير الدارج طبيعية» للتعاقب 


من عدد إلى آخر». (العد وlلقıاس( .Nombre et mesure‏ 


المعادلات حيث لم تكن تقدّم أية قيمة قابلة للتمشيل مباشرة: من هنا جاء الاسم الذي أطلق عليها. (ج. 


.(G. Milhaud gı 


- تتضسكن فكرةٌ العدد تمعيل الوحدات» تمشيل ماهيعهاء تعدادها المتسلسل (الزمان)» جمعها بالمعنى 


الحقيقيء» أي تحويل السلسلة إلى مجموع (المكان). رما كان هذا الشرط الأخير هو الأهة» لأننا لو 
تمشكنا بالتعاقب» لحصانا على مجموع أو على سلسلةء ولكننا لا نحصل على عدد. بهذا جرى تقويض 
الفرق الذي كان كانط قد رسمه بين علم الهندسية» علم المكان وبين الحسابةء علم الرّمان» لان 
تشكيل فكرة الماد تستلزم» هي أيضاً» كشرط لهاء صورة التعايش والتزامن. (ل. بواس). 
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1 العدد الكسري» حاصل ۾ :ط عندما تكون 
۾ و ط أية أعداد كاملة؛ 

2 العدد النسبي؛ الحدَ ”٤اصا‏ لمتوالية 
الأعداد الكاملة أو الكسور عندما لا يكون هذا 
الحد هو ذاته عدداً كاملا أو کسراً؛ 

3 العدد السلبي» الفرق بين ۾ -ظ» عندما 
تکون ط أ کبر من ۾؛ 

4 العدد الخيالي أو العدد الوب a + bi‏ 
(حیٹ تكون : رمزاً فق على تناوله في الحساب 
مثل الحروف الأحرى» إن ن لم تستبدل ۶ ب 1). 

5ه الأعداد المر كبة جدا الر ا 
الأعداد العاديق E‏ 

الشمة الخاصة بالأعداد المركبة أو المركبة 
جداً هي أن تتقضكن ضرب وحداتِ قابلة للخفض 


بعضها إلى البعض بمقتضى بعض القوانين؛ ٠غلاً‏ 


في المخيولات المتداولةء 1 لأجل الجزء 
الحقيقي و (1- /) ¡ للجزء الخيالي. 

يقال للأعداد الكاملة وللكسور إنها أعااد 
عقلانية بوصفها متعارضة مع الأعداد اللاعقلانية 
النسبية. 

تسى الأعذاد السلبية والإيجابة باعتارها 
مجموعاء أعداداً موصوفة أو أعداداً جبرية. 

إن الأعداد الخيالية» كما هي محددة اعلا 
تتضكن كأحوال خحاصة»ء كل الأعداد الدابقة 
(وذلك کما هو الحال في الصيغة .(b == 0 «a + bi‏ 
هذه تسى بالتعارض» أعدادا حقيقية 

ملاحظة 

أحذ المنطق الرياضي المعاصر على كاهله 
مهمة التحديد الصارم (البناء)» انطلاقاً من صيغة 
راسل المذكورة أعلاه» لكل صَرَر العدد الأخرى. 
لقد تعين علينا أن نقلع هنا عن عَرْض هذه 


السلسلة من التعريفات ومن المصادرات النظرية 
اللازمة لإثبات هذه السلسلةء لأ ذلك يستلزم 
مساحة كبيرة» ولاه يقع على عاتق الموسوعة 
الفلسفية أكثر مما يقع على عاتق نقد المعج» 
ولان بعض النقاط لا تزال موضع سجال. نظ 
فضلاً عن الكتب المذ كور أعلاه: 


Couturat, De I'infini mathématique (1896); 
ID, articles de la Revue de métaphysique, 1898, 
1899 et 1900; les articles de Poincaré, Couturat 
et B. Russell discutant cette question dans les 
années 1905 et 1906 de la même Revue; 
Whitehead et B. Russel, Principia 
Mathematica (1910). 

Rad. int.: Nombr. 


«Loi» ou «Principe du Nombre». 
«قانون» أو «مبداً العدد»‎ 
إحدى الأطاريح الأساسية في فلسفة رنوشييه‎ 
إن مقولة العدد تقال على كل الظواهر‎ ٠1 القائلة:‎ 
المعطاة أو الممكن إعطاؤها؛ °2 لا ييكن لأي‎ 
عدد أن يكون لامتناهياً. يترتب على ذلك أن کل‎ 
مجموع عناصر عيني هو مجموع محدود. أنظر:‎ 


Séailles, La philos. de Renouvier, ch. IT: «La 
loi du nombre et ses conséquences». 


هذه المبادىء موضع رفض شدید. 

Loi des grands nombres. 

وو الأعداد الكبرى 
تعبیر ابتکره ه العالم الرياضيّ پواسّون في عام 
1938: : اتخضع الأشياء كلها لقانون لي یکن أن 
شی قانون الأعداد الكبرى. لو تناولنا أعداداً 
"كتير ة جداً من أحداث ذات طبيعة واحدة 
ومتعلقة بأسباب ثابتة وبأسباب تتبدل بلانظام» تارة 
في اتجاه» تارة في اتجاءِ ا اي دون ان يکون 
تقلبها معصاعداً في اتجاه محدّد» فإن هذا القانون 
يقوم على اكتشاف علاقات ثابتة تقريباً ما بين 
هذه الأعداد. فبالنسبة إلى كل طبيعة الأشياء 
ستكون لهذه العلائق قيمة خاصًة ستبتعد عنها أَقلّ 
فأقل» بقدر ما ستزداد سلسلة الأحداث المنظورة 


NOMINAL 
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أكثر فأأكش» وستبلغها بدقّة إن كان في الإمكان 
تمديد هذه السلسلة إلى ما لانهاية». 


Recherches sur la probabilité des jugements, 
Introduction, p. 7. 


ملاحظات 
1. ورد هذا النص» لکن مع عدّة مغالطات»› 
عند: 


Joseph Bertrand, Calcul des probabilités, 
préface, Pp. XXXI. 


فهو ينتقد هذا القانون ويقول إنه يأحذ عليه راه 
لكي يكون صحيحا» يلزم أن تبقى الأرجحيَةٌ 
ثابتة)؛ لکن را کان هذا هو ما یقصده پواشّون 
بكلمات «متعلّقة بأسباب ثابتة)» غير الواردة 
سهواً» في استشهاد جوزف برتران. 

مما يؤسف له» عقلياًء أكثر هو أن هذه الصيغة 
غير واضحة كفاية إن كتا لا نعلم مسبقاً ما هي 
المسألة بالأمثلة. . فهي تحضكن اننا أمام ش 
genre‏ متکون من احداث تقكڙر» لكنْ في عدَةَ 
ر مختلفة في عدد متناه» محدود» هي 
اأجناس espêces”‏ أو أصناف هذا النوع (مشلا 
مولد ذکی مولد انشی)؛ هذا ما جرت العادة على 
تسميته «حالات محتملة)» نظراً لان تكرارات 
الحدث عموماً تسكى «التجارب). بعد طرح هذه 
التعريفات» فإ صيغة پواشون تعني أن شروط 
التجارب إذا بقيت ثابتة» وإذا لم يكن ثمة قاعدة 
ممكن تعيينها وتسمح بخصوص تجربة معية» 
بتوقع ظهور كذا أو كذا من الحالات المحتملة» 
الممكنة» فإ نسبة عدد كل من الحالات 
اة إلى خددالمجارب الجا رع بلا 
نظام إلى حد محدود بقدر ما يزداد عدد 
التجارب» ويختلف عنه احتلافاً أقل بقذر ما یکون 
عدد القتجارب أكبر. 

2. سبقت الإشارة إلى الفكرة الأساسية 
أ «قانون الأعداد الکبری» فى کتاب جاك برنولي 
«Jacques Bernoulli, Ars conjectandi :(1713)‏ ِد 


یعتبره نظاراً théorême‏ يدجم تحلیلياً» بالنسبة إلى 
القرعة في صندوق أو عدة صناديق» عن المبادىء 
المعتمدة لحساب الأرجحبات. بادىء الأ 
يعرضه لاپلاس في: : Essai philosophique sur les‏ 
probabilités (1814),‏ هو أضنتا بهذه الصورة 
الخاصة والقبلية؛ لکئّه سرعان ما يضيف بعد 

قليل: «يكن أن يُستخلص من الثظار السابق هذا 
اللرو الذي ينبغي الئظر إليه کأنه قانون عام» 
نعنى أن علاقات معلولات الطبيعة تكون ثابتة 
ا فا کون هاا ت اة بد 
كبير. يضرب مثلاً على ذلك الكة الوسطي 
للمحاصيل المأخوذة من زاوية عدد كاف من 
السنوات؛ نسبة العدد السنوي للولادات إلى عدد 
السكان؛ عدد الرسائل المحفوظة بسبب نقص 
في العنوان» إلخ. ويستخاص من ذلك خلاصات 
فيزيائية وأخحلاقية» مختصرة في آخر الصيغة: «تبدو 
المظاهر الأشدٌ تبعيةً للمصادفةء أنها تتسم إِذلُ 
وهي تتکار بنزوع إلى الاقتراب بلا انقطاع من 
علاقات ثابتة؛ بحيث إننا او تور ي 
ا العلاقات» فاصل صغیراً على قَذر ما 
راد فن احتمال وقوع النتيجة الوسيطة لهذه 
المشاهدات في هذا الفاصلء سيؤول إلى عدم 
الاحتلاف عن اليقين إا بكميّة دون كل مقدار 
قابل للتعيين). 


Essai philosophique sur les probabilités, 
Section VIII. Ed. Gauthier - Villarş, 1921, I, 
55- 68. Voir Hasard(*), Probabilité‘ زب‎ 


بخصوص دراسة رياضية لعلائق هذا القانون 
والصيغ الاخرى لحساب الارجحبات»› راجع: 
Fréchet et Halbwachs, Calcul des‏ 


probabilités, Introduction et ch. VIII: «Lois 
des grands nombres». 


NOMINAL, 


D. Nominal, Wort..., 
nale. 


أ ما يتعلّق بالكکلمات )nomina(‏ ولیس 


اسميٰ 


E. Nominal; I. Nomi- 
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بالأشياء عينهاء يتعارض بهذا المعنى مع واقعي 
.réel‏ 

الوجود الاسمي هو ذلك الذي لا يكمن إلا 
في تدليلي لفظي. 

قيمة اسميّة» قيمة اصطلاحية» مقابل 
القيمة القابلة للتحقق. - تعريف اسمي» نظو 
تعریف ۸ i0ا1٬déf»‏ المتن والملحق. 

ب. ما يتعلق بالاسم (مقابل الفعل). عبارة 
إسميّة أو جملة إسميةء تقال بمعنیین» لا يتضكن 
بعضهما البعض إلا جزئياً: °1 العبارة التي لا 
تتضكن أي فعل: «لا شىء أكثر). - «(حقيقة دون 
البيرينه» ضلال في ما وراءها». - «لكل امرىءٍ 
استحقاقاته» إلخ. . في المقابلء الجملة الفعليّة 

هي التي تحتوي فعلاً بصيغة شخصية: «أفكر». - 
دالجملة اللإسميّة هي التي «تعبر عن عزو صفة 

معينة إلى شيء معين: البيت جديد الفطور 
المدخل على اليمينء قورش ملك...) 

Vendryêès, Le langage, 144. 

إنها تعطابق إذأ» بهذا المعنى» مع ما تُسكى عادةً 
قضِيّةً حمليّةً» فى المنطق. فعندما لا يكون هذا 
الحمْلٌ مطبوعاً بأية رابطة فعليّة» نكون أمام ما 
يدعوه الألسنيون «الجملة الإسمية المحضة). 
نادرةٌ جذًا في الفرنسيةء ورائجة في اليونانية 
القديمة» في الروسيّة» ف في العربية» إلخ. المصدر 

نفسه» ص 144 -145. 

ج . (یکاد یکون دوماً بصيغة ا مراد 
اسمانيٰ Laws .nominaliste‏ اسما أا 


«الاسميات (esاھمنصهه)‏ والفعليات (ءعله۲)). 
Rad. int.: Nominal.‏ 


NOMINALISME 

NOMINALISME, (nl) إسمانة‎ 
D. Nominalismus; E. Nominalism; 1. Nomi- 

nalismo. 


أ مذهب يقول بعدم وجود أفكار عامة 
(بالمعنى أً لهذه الكلمة)» ونما هناك فقط علامات 
عامة (روسلان» غیوم د وکام هوبس). 
«Nominales sunt philosophi, qui scientias‏ 
non de rebus universalibus, sed de rerum‏ 


communibus vocabulis haberi existimant». 
Goclenius, d’aprêès Fonseca, 757 B. 


«في العمق ما هي الحقيقة التي ترتديها فكرة عامّة 
ومجردة في فکرنا؟ ما هي سوی اسم» ای إن 
کانت شيعا آخر» فإنها لا تعود مجودة وعامّة). 

Condillac, Logique, ch. V. 
«اعتبارات حول الأفكار المجردة والعامةء أو‎ 
کیف ينحصر فن الاستدلال العقلى فی لسان‎ 
قوم).‎ 

ب. «إسمانيّة علميّة)» إسم مشترك ت توضع في 
نطاقه کل المذاهب المعاصرة التي ثحل في 
نظرية العلوم» أفكا E‏ والمواضعة 
والموافقة العمليةء س اأفكار حقيقة الواقع 
ومعرفته. نظ بنحو خاص: 


Le Roy, Science et Philosophie, Revue de 
métaphysique, novembre 1899, 


وانظر حول القيمة الموضوعية للقوانين الفيزيائيةت 


Bulletin de la Société de philosophie, mai 
1901. 


(لا يقبل لوروا أن يدعى مذهيه باسم الإسمانية. 
أنظر التعليقات» أدناه). - «لقد فوجىء بعض 
الأشخاص بهذا الطابع للمواضعة الحرّة التي 
نتعرف إليها في بعض المبادىء الأساسية للعلوم؛ 


فأرادوا تعميم ذلك بلا حدوب وتناسوا ف في الوقت 


حول إسمانيّةَ e«وناھ«صه. ‏ تاریخیا. سبق أن ظهرت 


ألبير الكبير بوصفهما من الألفاظ المتداولة: 


qui dicebantur reales...», In Prantl, Gesch. der Logik, III, 99. 


nJSۃI »reales cnominales‏ عند 


«Qui nominales vocabantur... 
(ر. أويكن)‎ 


NON CAUSA 
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عينه أن الحرئة ليست هي الارتجال. وآلوا بذلك 
إلى ما يسمى بمذهب الإسمانية» وتساءلوا عا 
إذا كان العالم غير منخدع بتعریفاته. 
H. e La Science et ["Hypothêse,‏ 

Introd., p. 3 
أنظه:‎ 


Darbon, L’Explication mécanique et le 
nominalisme, 1910. 


ا 

انعقلت الكلمةٌ من المعنى الأول إلى الثاني» 
نظراً لأن الفلاسفة الذين يمنعون عن العلم ما 
يسخونه «قيمة موضوعية)» قد آلوا بذلك إلى 
اعتباره بمنزلة لغةء تسمح فقط بلحظ الظواهر 
ووضع «وصفات» عمليّة. (انظر: 


Couturat, Contre le nominalisme de M. Le 
Roy, Revue de métaphysique, janv. 1900). 


في نظرهم» وفي نظر كوندياك ايضاء کل علم هو 
جوهرياًء إذأء «لسان قوم»» منظومة تقييدات 
مصطنعة» وهم ينزعوك» حصوصاً في الفيزياء إلى 
حطر ما هو تفسيري أو تمشيلي في اُدنى حډ» لكي 
ينيطوا أوسع حدِ بالرمزية الجبريّة. «أنظر: 


›¥ مث الفصل‎ ؛Duhem,‎ La théorie physique 


§ 1» وعنوانها: «القوانين الفيزيائية هى علاقات 
ر که اجا م الاه ال 
متحدّر مشعَمًَاً بالنسبة إلى النزعات الانتقادية 
التي هي جوهره: قيمة العلم الثانوية والأداتية 
عَرضية القوانين وريييتهاء تعارض الحتميّة العلمية 
والطبيعة الحقيقية للأشياء التي تقال عليها؟ إن ما 
يُسَّى إسمانية علمية فو بالا ول مّسماً بعلامة 
فار فارقة کار من كونه ردّة فعلٍ على المذاهب التي 
تجعلٌ العلم الوضعي الأداة الأساسيةء أو حتى 
الاأداة الوحيدة ا استعمالهالمعرفة 
الحقيقة. راجع: / .Monisme”‏ 


Rad. int. A. Nominalism. 


رسم بياني للقوانين Nomographie,‏ 


انظ : رسم بياني»› ج Voir, Graphique”, C.‏ 


NON CAUSA pro causa, alılخê‎ «ةlتlخم‎ 


(rapdû Tê pri aıTiov ac Irtov, Aristote, 
Arguments des sophistes, 167 21 et suiv). 


عيب في اللمتال الجقلي < Y‏ إرادي أو 
مغالطي» قوامه أن تُعزى علَةٌ إلى واقعة» لا تكون 
عل لها. 


Cf. Logique de Port - Royal, 3° partie, ch. 
XIX, § II. 


ا 


الحقيقة أن منطلق الاسمانية العلمية ليس المذهب الإسمي القديم لدى المناطقة؛ 
مشت ركة بين المذهبين» تسوع وحدة التسمية: رفض كل قيمة موضوعية لمفاهيمناء وتالياً 


Sa a I RE 


(ل .قوتورا). 


يكن القولُ إن النظريات التي عرضتها حول طبيعة العلم تفضي إلى هذه الخلاصات. أما أنا فإنني 


لا أرى ذلك. فأنا لم أستعمل قبط كلمة إسمانية بهذا المعنى» وآسف لاستعمالها على هذا النحو. فوق 
ذلك» أنا بعيد من رفض أية قيمة للمفاهيم وللقوانين العلمية. إما أسلّم بأ العلم ليس له فقط وظيفة 
نفعيّة» وان کل ما فيه لیس مصطنعاً ولا اصطلاحیاً ونه يعبر في لغته عن بعض الضرورات الموضوعية. 
لعر ضِ ا کمل لھذہ الأطار یح› أنظه: Bulletin de la Société de philosophie‏ جلسة 1909/4/1» صص 
6 -189. (إد. لوروا). 
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لا انا غیںء آخر NON - MOI,‏ 
D. Nicht - ich; E. Non - ego; 1. Non - [o.‏ 
کل ما لا یکون الان بأي معتی کان» لکن 

بالمعنی أ ب بنحو أخص. أنظر هذه الكلمة: iه4.‏ 


لامعنی 
أنظر : لف Absurde”‏ . 
NOOLOGIQUES (Sciences),‏ 


معنويّة (علوم)» (علوم روحية) 


D. Geisteswissenschaften; E. Mental and 
moral sciences; 1. Scienze noologiche. 


ابتکره آمپیر في كتابه فلسفة العلوم 

(1834) للدل إجمالاً على كل العلوم التي تعلق 
بالرّوح» في مقابل العلوم الكونيّة. وهي تتضكن 
العلوم الفلسفيّةء الجدالية (علم المعاجم» 
الآداب» الفنون الجماليةء التربويات) الأتنولوجية 
(من ضمنها التاريخ في بعض صوره)» والسياسية. 

ملاحظة 

لا يستعمل لفظ ع0ا معنوي (معرفی) 
إلأة فى هذا التعبير. ارتدت كلمة ماعهامه عدة 


فهي علم العقل المحض عند هاميلتون» 
مقابل ie‏ oاDianoio؛‏ وهي علم الحياة المبدعة 
للروح» عند ر. أويكن ›Gelstesleben‏ مقابل 
الحياة الذهنية العملة. Seelenleben (Eisler et‏ 
أنزظر.)°v .Baldwin, sub‏ لکن أ من هذه المعاني 


NON- SENS, 


NORMAL 


غير قائم بالفرنسية. 
يطلق كانط صفة ١ءاءاعم‌امه‏ على 
العقلانيين» المتعارضين مع التجريبيين: 


«Aristoteles kann als das Huapt der Em- 
piristen Plato aber der Noologisten angesehen 
werden». Krit. der reinen Vern., A. 854, B. 


.882 
لم يدخحل هذا التعبير فى التداول. 

اقترح منتري4 .ص ,1911 (Le Spectateur, juin‏ 
(234 إطلاق اسم ماچہ/٥٥۸‏ على تحلیل وتصنیف 
مختلف النماذج الفكريّة» وعلى البحث عا تقدّم 

من ترابطات»› ودراسة تفاعل الأروا» العقول. 
Rad. int.: Noologik.‏ 
سوي (طبيعي» قوم) NORMAL,‏ 


D. Normal (A. Sgnkrecht, Gewöhnlich; B. 
Richtig); E. Normal; هذه الكلمة قل تداو لا‎ 50 


في اللسان الدارج مما هي عليه في الفرنسية؛ 
بالمعنى أً wonted‏ و aryصoاوںت؛‏ بالمعنی ب 
Proper; 1. Normale (A. Solito; B. Retto).‏ 

اليمين الشال؛ اليا ما يقفٰ فقي وَسَطِ 
ب. TT‏ بهذا 


)1( «يكن اعتبار أرسطو بمنزلة رئيس للتجرييين وبالعکس» یعتبر 
أفلاطون بثابة رئيس للعقلانيين. 


حول سوي ادص ه. - أنظز نقد فكرة الشوي والتباسها مع المثال عند فوبيه: 
Morale des Idées forces, ch. II, § 1, p. 137 et suivantes.‏ 
بالغ أوغوست كونت في استعمال هذا اللفظ الذي يعنيه عادة بالمعنى ب: «فرنسا هي الم ركز 
الطبيعي E‏ ب». 61 .Discours sur l'ensemble du posiivisme, p.‏ «الشعب الفرنسي» الطليعة 


الجديرة بالأسرة الغربية» قام ف 


في العمق بافتتاح العصر القوم. 


..( المصدر نفسهء ص 76. 


أعتقد أن من غير الجائز اليم بالمعنی چ فهو سوي كل ما بتطابق مع قاعدة حتی وإڻ کان 
وجود هذه القاعدة لا تتأتى لنا معرفته إا بالتجربة وإن لم تكن القيمة القبلية سوی مفترضٍ من 


NORMAL 
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المعنى» الكلمة مرادف مخفُف ل سليم 
وصحيح. . نظام قوم للأشياء من شأنه إلحاق 
الأافل باللازم... والحال» فإن الرأسمالي يقلبُ 
هذا الترتيب الطبيعي والعقلاني للحاجات». 

Jacob, Devoirs, 251.‏ 
واا جل درن لغري الي 
للوظائف الاجتماعية: ليست معظم المناصب 
الرفيعة متاحة قط إلا لاولعك الذين يلك ذووهم 
ثروة ما)(). المصدر نفسه» 257. 

ج. بالمعنی الأكثر تداولاً للكلمة طبيعيٰ هو 

e 


یشکل إا الفغندل: وما النموذج module”‏ 
الدّارج لسمة قابلة للقياس. «الحرارة الطبيعية) (= 


(1) لا تعر هذه الصيغ عن مذهب جاكوب بالذات؛ فهي مجتلبة 
من العَرض الذي قدّمه عن الأطروحة الاشتراكية» التي أدخل 
تعدیلات علیها فیما بعد. 


معدل الحرارات الملحوظة في وقتِ و خلال 
عدد كبير من السنوات). - «(تکون واقعة اجتماعيةٌ 
طبيعيةً بالنسبة إلى مط اجتماعي معين» منظور إليه 
E‏ 
ر 
إليها في المرحلة المطابقة لتطؤرها». 
Durkheim, rêgles de la méthode sociologique, 80.‏ 
ران عطق لاسا بجعا ن خرب اأعال 
وظيفة طبيعية لكل حضارة منتجة بقوة). 
Jacob, Devoirs, p. 448.‏ 
ET‏ 
لفظ شديدٌ الالتباس ومثاز احتلاط كبير: لاله 
ل تارة على واقعة» يكن لحظها علمياًء وتارة 
علي قيمة منسوبة إلى الواقعة» من قبل ذلك الذي 
يتكلم r‏ 
إن الانتقال من معني إلى آخحر مألوفُ في 
المساجلات الفلسفيّة: ولا يسهّل ذلك الانتقال 


مفترضاته. من هنا استعمال هذا اللفظ في معرض الكلام على إماراتِ مرض ما. إِلاً أن غشً التاجر أو 
مخالفته» لا يجوز إطلاقاً أن بُطلق عليهما اسم قويم. (ج. لاشلييه). 
إن ترادف سوي مع مألوف هو ترادف شعبي؛ يجب حذفه هنا. (ل. بواسً). 
المصير الْخصص فى عة ار للكلlnاٽ‏ 0Ö6¢ض6p«< right «recht «droit «rectus‏ 
لمشتقًاتهاء يبي مدى الاستعمال المخصص لكلمة ا۲٥‏ هذا إذا لم تكن قد تعرضت لتأثير 


کلمة 0۲۵1ی منذ أن تلابست مع ۵ 4۸0. يجب التذ كير بأن التلاعب الكلامي العفوي هو 
الذي جعل حالة سو ية تعني غیاب الشذوذ .absence d'anomalie‏ 0 دروان). وکن أن نضيف أن 
کلمتي E‏ غالباً ما یرتدیان» بدورهماء معنی غير دقیق تسبي ومن ثم يجري تقريبهما اشتقاقياً 
من 04بإة۷؛ من هنا فكرة ما يخرج على القانون» أو ما يتعارض معه. 

کل هذا e‏ تماماًء وربا کان ينبغي حذف اسي a‏ د أ هذا الفهم بات» عمليا» شدي 
التداول لدرجة انه بات من ان حذفه. اليش من الأفضلء في مواجهة هذا e‏ تجتب المعنى 
ب» على الرغم من تفر قه الذاتي؟ إل ما یلزم» في کل حال» هو عدم الانتقال أبداً من معنی إلى آحر» 
تحويل ما يجري في متوشط أو في معظم هذه الأحوال» إلى نموذج مثالي لما يجب وقوعه. 
(أً .لالاند). 
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معنی الكلمات معیار (غرف) ٥٣٣۲‏ معياري 
normatif‏ و -حسبپ» بل يسهله أيضاً التراث 
الواقعي» الذي يقول ! د العموميّة التي يكن 
لحظها هي علامة جوهر أو فكرة؛ رالحالء فان ما 
هو طبيعي» بالمعلۍ ج» في جدس مء إا 
إلى فكرة الجنس هذا؛ وها أن کمال کائن 
يمن في تحقيق فكرته» فان هذا ‌ 
المشترك يكون ذ فى الوقت عينه» معتبراً منزلة مثال 

من المستحسن الغ 

هناك اختلاط مماثل في اللسان الطبيّ» حيث 
يدل تعبير «(حالة سويّة) ولا على العحالة العادية 
للأعضاء أو للفكر؛ ثي اأ استرجاع هذه 
الال الاد جن المد العلاجي العادي» فإنً 
هذا يكن اعتباره مغالا حال تامة مطابقة لجوهر 
الجسم البشري. (راجع في الانكليزية المعنى 
المزدوج لكلمة udه).‏ إننانرى الفرق بين 
الفكرتين عندما نعارض وجهة نظر العياديّ بوجهة 
نظر الصحيّ الوقائيء مثلاً هذا الرأي لمتشنيكوف 
القائل إن كل الكهول هم مرضى» حالياًء وإن 
الحياة البشرية يفترض بها «عادة» أن تتجاوز قرنا. 

إن الاستعداد المشترك للمحاكاة والغياب 
الانتقادي يشجعان هذا الالتباس أيضاً: یسعی 
الرأي العام قصداً إلى تسويغ أخحلاقي للصيغة: 
«كل التاس يفعلون ذلك». عندئزٍ يكون سوي 


مرادفاً «طبيعي) سواءٌ بالمعنی ي اَم بالمعنى ك 
إلا أن هذا الانزلاق» مهما يكن عمومياً فاته مع 
ذلك سفسطائي؛ إذ لا يكن تسويعّه | إلا في بعض 
المفترضات المذهبية» المفتقرة مُسبقاً إلى 
الوضوح. (أنظر في ما سبق» نقد كلمة طبيعة 
lia Nature‏ اغا س ليشي - برول ا ا 
علم معياري). . ينبغي إا اَن بلحظ يدا أن لطاع 
الشوي لواقعة ماء إذا كنا نعنى بذلك عموميتهاء لا 
يتضمن إطلاقاً انها حسنة أو قابلة للاستحسان. 
من «الطبيعي» بالمعنى ج» أن يتسم مُصْطَهدٌ 
بهلوسات» وأن يخفى الباعةٌ عن المستهلكين 
أصل المنتوجات التي يبيعونهاء وان ينسبوا إليها 
مواصفات حيالية؛ يقع کل عام عدد معين 
«طبيعي» من الانتحارات» من الوفيات بالسل أو 
بالإدمان على الكحول: لکن کل هذا لا يصلح 
أكثر من سواه لكي يكون «قاعدة). 
Rad. int.: B. Bon; C. Kustumat.‏ 
معياري (غُرفي) NORMATIF,‏ 
E.‏ ;(بالمعنى D. Normatiy (Normgebend‏ 
Normative; I1. Normativo.‏ 
.ا و أو ما يعلن شغنارا «norme®?‏ 
(حكم معياري). أنظة: «constatif”‏ 


.factuel” cexplicatif” 


ب. ما يتعلق بالمعاییرء بالأعراف: «العلوم 


حول معياري .Normtif‏ - من الصعب التصوّر اَن مالا لا يتضمن»› بأية كيفيّة» واجب شه 


فعلى الدوام - نسبياً - كانت فكرة المثال 


هي النفي للواقع المنقوص» الناقص» لصالح واقع أفضل وأكثر 


امتلا کیف لا E‏ لري من e‏ 2 یکن ال الإبقاء على الاحتلاف لکن 


a a at 


فالمثال محرك بطبيعته. (ل. بواس). 


حتى في الأخلاق» هناك جانبٌ من المثال» جيذ دون أن يكون إلزامياً: الليونة القصوي لتأنيب 
الضميرء البطولةء بكلمة كل ما يكمن في القيام «بأكثر من واجبه». وتالياًء يكون الأمر كذلك فى الفن: 


6 موسوعة لالاند الفلسفية 
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المعيارية» هي تلك التي يعشكلُ موضوعها من 
أحكام قيميّة» بوصفها هذاء أي: بقدر ما يكونٌ 
نقد هذه القيمة هو هدف العلم المسكى هكذا. 
Cf. Ethique, Esthétique, Logique.‏ 
ج. (أندر). ما يخلق أو ما يفرض معايير. 
نقد 
صودف هذا اللفظ عند Wallace,‏ 
‘Epicureanism (1880)‏ أدخحله فوندت في اللسان 
المتداول: أنظر ٨:۸:۸‏ (1886) المدخل» §1» 
حيث يُحلّل بالتفصيل تطور مفاهيم معيار وعلم 
معياري. لا ریب أن صورته غير دقيقة: لاله يرتدي 
رداءَ صفة فعلية»› تتوافق ««normare» JE‏ 
الذي قد يعني منطقياً «قارن بالمعیاں كيف 
بمقتضى المعيار»» والذي لم يوجد» رما في 
اللاتينية إا «d’aplomb =) normatus ù‏ 


عمودي) موجود لدی گزلوان umelleاCo»‏ الذي 
يُعَدٌ كاتباً جِيّداً . )13 (De re rustica, II1,‏ ومنj‏ 


الممكن ان تکون normare‏ كلم حسنة ة التكوين› 
لأنها يمکن أن تستفاد e‏ مثلما اشتقّت 

من اللاتينية القديمة» کلمة «regula ija regulare‏ 
وأعطت فعل régler‏ (نظم). 

ينبغي التنبه لعدم الخلط بين معياري وأمري. 
فالعرف» أو المعيارن ليس قانوناً ولا مرا 
بالضرورة: يكن للمعيار أن یکون مثالا دون أي 
طابع إلزامي. والمعياري نوځ» یشتمل على صنفین 
رئيسين: الأمريٰ نا imp6r‏ والتقويي 
.appréciatif®?‏ 


نله إلى ذلك ل. ليفي - برول (الأخلاق 
ر e‏ الفصل الأول» هناك تناقض في 
الكلام على «علم معياري»» إذا ات ا 
الكلمة بالمعنى ج» وبالأحرى إذا لطت مع 
الأمريّ: إذ لا يكن وجود علم يخلق معايير أو 
يفرضهاء وبلا مغالطة لا يكن الانتقال مما هو 
كائن إلى ما يجب أن يكون. . بهذا المعنىء» النقد 
لا يقبل الدحض؛ لك التناقض يزول عندما تؤحذ 
الكلمة بالمعنى ب» الذي هو المعنى القديم 
رالا کثر اندشارا فوق ذلك: 
«Eine normative Wissenschaft.. normirt‏ 
nichts, sondern sie erklãrt nur Normen und‏ 


ihre Zusammenahãnge»“”. Simmel, Einleit. i’ 
die Moralwissenschaft, 1, 321. 


راجع النصرصض الاحرى الواردة عند: 
Eisler, sub v°; et A. Lalande, Sur une fausse‏ 
exigence de la raison dans la méthode des‏ 
sciences morales, Rev. de Métaph., janvier‏ 
.1907 
Rad. int.: A. Normativ.‏ 


معيار» غرف NORME,‏ 
(كۈش: زاوي ائم uovأyvm (du L. norma,‏ 
D. Norm; E. Norme; 1. Norma.‏ 
مط عينيّ أو صيغة مجردة لما ينبغي أن 
یکون» في کل ما یتقټل حکماً قیماً: مثال» 
قاعدة» هدف» نموذج حسب الحالة. راجع قانون: 
.Canon‏ 
(1) «علم معیآرې... «لا «یعیر» شیاً؛ فهو لا يقوم بغیر عرض (أو 


تفسیں) المعاییر وما بينها من أواصر». (Introductio" û la‏ 
.science morale )‏ 


إن التناغم الكامل لبيت الشعر هو مثال لا يوجبه شيء. د للك ليس ن الاب أن يرن المرة مو هويا 
ا إن کل علم یمکنه ان یکون مثالا لا یکن أن يستوجبه 
شيءِ. في فى الملموس» التفريق بين الحكم الاستحساني والحكم الإلزامي هو إذن تفريق واقعي نحا 


(أ .لالاند). 


حول معيار س٣ه۸.‏ _ ألا يدل معيار بالمعنى الحقيقي على نموذج عينيّ» على مثل أو غط 


NOTION 883 
NOTE, نقد مَلْحظ (قيديّة» ملاحظة)‎ 
L. scol. Nota. 


هذا اللفظ التادر جداً في الماضي» بات منذ 
بضع سنوات کثیر الاستعمال (قارن مlأدةö Norm‏ 
عند إيسلء الطبعة الأولى 9 والطبعة الثالثةء 
190( مأثرته الکبری أنه يقم اسم نوع لمختلف 
الأفكار المذكورة أعلاه التي مالقا غاا 
اعتبارها في مجملهاء أو بلا تخصيص. إن 
الأصناف الثلاثة الرئيسة للمعايير هي اأصناف 
الفكر المنطقى (فكرة الحقيقة)» العمل الإرادي 
(فكرة الخير) والتمتّل الحر (فكرة الجمال)» 
فوندت» عند إيسلر؛ ديوي» عند بالدوين» الخ. 
Rad. int.: Norm.‏ 
«NOTATION (Systêèmes de)»,‏ 


«لحظ (أنظمة ال)» 


استعمل برغسون هذه الصيغةء المعبرة جد 
للدلٌ على شتى الطرق لوصف ظاهرة واحدق 
وذلك بردها إلى مجموعات مفاهيم مختلفة؛ 
مغلا الإدراك الموصوف بحدود واقعية أو مثاليةء 
مسلك أنسانِ معبر عنه في لغة علم نفس الوعي أو 
في لغة علم نفس الاستجابة. «عندما نتحدّث عن 
أغراض خارجية» يكون لا الأحعيار... ما بين 
نظامَيٰ لىحظ: نستطيع تناول هذه الأغراض 
والتغترات التي تجري فيها كأنها أشياءء أو كأنها 
تمقّلات؛ ويمكن القبول بكلي من نظامَيْ اللحظ 
هذين» شط أن ننتسبَ حقاً وبدَقة إلى النظام 
الذي سنىختار(. 206 .pض L’ énergie spirituelle,‏ 


Rad. int.: Notosistem. 


حا کی» بُقلّد؟ (ل. قوتورا). ۔ لا ریب أن هذا قد 


«Nota notae est nota rei ipsius = praedica- 
tum praedicati est praedicatum subjecti. 


هذا المعنى للكلمةء الذي ا في 
الفلسفة المأثورة يُصادف ددا سند عة 
سنوات بفعل تأثير الفلسفة التومائية الجديدة. 
«سنطلق اسج.... تضمين المفهوم على سعته 
بالنسبة إلى الملاحظ وعإ0” التي تمیره). 

Jacques Maritain, Logique formelle, p. 32. 


NOTION, 

تصور (ترميز» معنى» مفهوم شخصي) 

D. Gedanke, Vorstellung 

(Befriff, ;(بالمعنى الاضیق‎ E. orion 
لفظ شديد التداول» ومستعمل بأشکال شتی: : عند‎ 
فكرة» لاه یری أن معنی‎ «idea ge ب رکلیه» يتقابل‎ 
هذه الكلمة الأخيرة ينحصر في ما هو معروف‎ 
من خلال صورة ة الخيالات؛  عند الهيغليّين‎ 
«Begriffe JÈ الانكليزء يُستعمل لترجمة كلمة‎ 
; 1. Nozione..قحلملا إلخ)؟ 3 نظو‎ 
موضوع معرفي» سواء بالمعنى أ أم بالمعنى‎ 
ب لهذه الكلمة. يقال بنحو خحاص» لكَنْ بلا‎ 
حص على الأغراض المعرفيّة المجردة (0نام‎ 
تؤخذ غالبا عند توما الاكويني مرادفة لكلمة‎ 
علامة» سمة؛ أنظر: ا بنحو أخص‎ nota 
أيضاً تقال على المفاهيم؛ أخحيراً يدهت کازط‎ 
إلى حد حصر كلمة 0ا0 (باللاتينية في نصه‎ 


يكون مطابقاً لعلم التأصيل؛ لكنٌ التوسع عينه من 


العينى إلى المجردء قد حدث بالنسبة إلى قاعدة ماعهء. كما يبدو فى هذه الحالة أنه كرس حقا 


بالاستعمال. (اغشد في جلسة 1911/7/20). 


NOUMEÊNE 


ذاته) في reine Begriffe‏ التي يقدّمها الإدراك 
العقلى فقط. 


(Krit. der reinen Vern., Transc. dial., liv. I, 
1" section). 


لاما ان ف عة القع لاحي ذكرى 
اعمال لير ناكله في ا ران 
لوك: «المطلوب هو الاستعلام... عما إذا كانت 
تحتوي الئُفْس أُصلاً مبادیءَ عدَة تصؤراتِ 
ومعتقدات» تقوم الأغراض الخارجية يإيقاظها فقط 
في المناسبات». 
Leibniz, Nouveaux Essais, Préface, 3.‏ 

زد على ذلك أله لا يضمنها فقط الأفكار التي تعر 
عن نفسها بالألفاظء بل يضكنها أيضاً تلك التي 
تعر عن ذاتها بالعبارات. «كان الرواقيون يسمّون 
هذه المبادیء وعومعاهم»... والرياضيّون يسمونها 
المعاني المشتركة (بها0ر؛ (ovals‏ . 
المصدر نفسه. حتى إن عنوان الكتاب الاول: 
lg <«Des notions innées»‏ الفصل الاو ل من هذا 
الكتاب» عنوانه: 


«Sil y a des principes innês dans I’esprit de 
l'homme». 


نقد 
نجد المعنى الواسع والمعنى الضيّق لكلمة 
قد اجتمعا عند شيشرون الذي يدم هذه 
الكلمة في 11 r opigues, ch.‏ بمنزلة ترجمة ل 
vo‏ ول پ01 م». ما المعنى الواسع» الذي 
لا معادل له عندناء فإنه يبدو لنا هو الأفضل 
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(الملحق). 
حقيقة عقليّة NOUMÈNE,‏ 
کما کتبھا کازط D. Noumenon‏ 
استعملها آفلاطون في کلامه جرعرا0م۷ .6 سل 
على المُتّلء الأفكارء» (5 51 ,ءه«7) وتالياً من 
المفترض ان تکتب 0٥۵۸۵‏ بشکل دقیق. 
حقيقة عقلية: موضوع العقل (ب«د») في مقابل 
الحقيقة المحسوسة؛ وتاليا حقيقة مطلقة» شىء 
بذاته: لأ العراث الأفلاطونىء» المعرّز بالمقابلة 
الممنيخية بين العالم الاج والعالم الروحي»› 
يماهي المعرفة العامة بالمظهر وبالوهم» ويماهي 
المعرفة العقلانية بفكرة الأشياء کما هي. یلاحظ 
کانط ذلك في: 32 § ,Prolégomênes؟‏ 


Rad. int.: nocion. 


Cf. Intelligible. 
من هنا کان انتقال كلمة عn0umên تد ريا‎ 
منذ عصر كانط» وفي أعماله بالذات» من معنى‎ 
نقدي محض الى معنى شبه وجودي» أنطولوجي.‎ 


«Wenn ich Dinge annehme, die bloss 
Gegenstãnde des Verstandes sind, und gleich- 
wohl als solche, einer Anschauung, obgleich 
nicht der sinnlichen... gegeben werden können, 
so würden dergleichen Dinge Noumena (In- 
telligibilia) heissen»”. Krit. der rein. Vern., A, 
248. 


(1) لفن تقلت أشياء هي محض أغراض للإدراك العقلي 
ويمكنها مع ذلك أن تعطى بصفتها هذه للحذس» وإن لم 
يكن ذلك معطي للحذس الحسي... فإن أشياء من هذا 


النوع يكن أن تُسمى حقائق عقلية (معقولات» 
.«(Intelligibilia‏ 


حول حقيقة عقليّة «غ«ده. - لا يبدو لي أن التراث الذي يماهي المعرفة العامية مع المظهر 
والوهم» والمعرفة العقلانية مع فكرة الأشياء بذاتها» يجب عزوه إلى أفلاطون» نما فالمقصود» بالأرلىء 
بذلك هو هذه الأفلاطونية المسيحية المزيفة» التى قامت الفلسفة المدرسيّة بنقل تصؤرها إلى كانط» من 


خلال مذهب وولف. (ر. برتیلو). 
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NOUMÊÈNE 


بهذا المعنى يكون تصؤر الحقيقة العقلية 
سابياً خحالصاً: 


«Der Begriff eines Noumenon ist also nicht 
der Begriff eines Objeckts, sondern die 
unvernmeidlich mit der Einschrãnkung un- 
serer Sinnlichkeit zusammenhãngende Auf- 
gabe, ob es nicht von jener ihrer Anschauun, 
ganz entbundene Gegenstãnde geben möge». 


فهو یفترض: 


«eine ganz andere Anschauung, und einen 
ganz anderen Verstand»™. Ibid., A, 287; B. 


.344 
لكن من الممكن أن تؤخذ الحقيقة العقلية 


بمعنى إيجابي إيضا: 


«Verstehen wir aber darunter ein Objekt 
einer nichtsinnlichen Anschauung, so nehmen 
wir eine besondere Anschauungsart an, nãm- 
lich die intellektuelle, die aber nicht die 
Unsrige ist, von welcher wir auch die 
Möglichkeit nicht einsehen können; und das 
wãre das Noumenon in positiver Bedeu- 
tung». Jbid., B. 307. 


إن العقل العملي» المفهوم على هذا النحي 
يكفل لنا حقيقة المعرفة العقلية» على الرغم من 
أنه لا يقدّم لنا حَذْسها؛ لأنه يلزم» للتمكن من عزو 
معني إلى فكرة الحرية» الشرط اللازم للقانون 
الأخلاقي. 


(1) «إذاً ليس مفهوم حقيقة عقلية هو مفهوم غرض» بل هو فقط 
هذه المسألة» المرتبطة حتماً بكون ملكتنا المعرفية من 
طريق الحواس إنما هي ملكة محدودة: ألا يكن أن يكون 
هناك أغراض مستقلة تماما عن هذا الحذس الحسى؟». 

(2) «... حذس آخر مختلف تماما وإدراك عقلي آغر مختلف 
تماما 

(3) «لكنْ إذا قصدنا بذلك غرض حذس غير حسي» فإننا نتقتل 
عند نوعاً خاصاً من الحذس» هو الحذس العقلي الذي لا 
يكون» في الحقيقة» حذسنا نحن» والذي لا نستطيع حتى 
فهم احتماله وإمكانه: وهذا قد يكون الحقيقة العقلية 
بالمعنى الريجابي». 


«bleibt kein Weg übrig, als das Dasein eines 
Dinges, sofern es in der Zeit bestimmbar ist 
(folglich auch die Causalitãt nach dem Gesetze 
der Naturnotwendigkeit) bloss der Erschei- 
nung, die Freiheit aber eben demselben Wesen 
als Dinge an sich selbst, beizulegen»%. Prakt. 
Vern., Kritische Beleucht. der Anal., 114 - 115 
(Kirschmann). 


يقول كانط الحقيقة أن هذا الذات عينهء الذي 
یعرف ذاته بوصفه تعاقباً لظواهن 


«auch seiner, als Ding an sich selbst, bewusst 
بهذا الصدد ;2«اوة‎ ı9, «die ganze Reihenfolge 
seiner Existenz, als Sinneswesen, ist im 
Bewusstsein seiner intelligiblen Existenz nichts 
als Folge, niemals aber als Bestimmungsgrund 
seiner Kausalitãt, als Noumens, anzusehen»”. 
Ibid., 117) - «Wenn ich von Wesen in der 
Sinnenwelt sage: sie sind [von Gott] 
erschaffen, so betrachte ich sie sofern als 
Noumenen»®. Ibid., 123. 


في ميتافيزيقا العادات» يدل بتعبير ۸0۸0 
n۸‏ على موضوع الحياة الأخلاقية» على 
فاعلها. 

يستعمل شوپنهور الكلمة بالمعنى ذاته» 
وي اهي |آ— gn Ding an sich gi Nounenon‏ 
«الإرادة» كما يفهمها. راجع: الشيء بذاته 5٥ط‏ 
)*( 


Rad. int.: Noumen. .en soi 


(1) ألا یبقی من سبیل ممکن آخر سوى أن بُعزى للظاهرة 
وحدها» وجود شيءٍ ماء بوصفه معحدّداً في الزمان (وتاليً 
أيضاً) السببية طبقاً لقوانين الضرورة الطبيعية)؛ وأن تُعزى 
الحرية إلى هذا الكون عينه بوصفه شيعا بذاته». 

(2) «کما آنه يعي ذاته» بوصفه شیا بذاته». 

(3) «لأجل وعي وجوده العقلي» لا يجوز اعتبار كل سلسلة 
وجوده المتعاقبة» وجوده بصفته كونا حسياًء إلا بوصفها 
النتيجة» وليس أبداً المبداً المحدّد لسببيته» بصفتها حفيقة 
عقَلية). 

(4) «عندما أقول عن كائنات تنتمي إلى العالم الحشي: إنها من 
مخلوقات الل فإئني أعتبرها من هذه الزاوية» بوصفها 


NOUS 
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NOUS, 

D. Wir; E. We; 1. Noi. 
يصدر كثير من المغالطات عن كثرة المعاني‎ 
التي ترتديها هذه الكلمة» الكثيرة الاستعمال في‎ 

الفلسفة» والتي لا لاحظ التباشها عادة. 


1 تقال تارةٌ بالمعنى الواسع على البشرية 
كافة» وتارة على المعاصرين أو مواطني ذلك 
الذي يتكلم أو تقال أيضاً على فلاسفة يقو ن 
بالمذهب عينه الذي يقول به؛ تخل ارا 
بالتورية» محل أنا المتكلم Je‏ و moi liÎJ|‏ 

2 (وهذا أکبر مصدر للالتبا» قال تارة 
بالمعنى التوزيعي» لاإعلام بقضية بقضية تعلق بكل 
إنسانِ على حدة؛ وبالعكس تقال تارة أحرى 
على الناس كاف وبلا تفريق (في هذه الحالة يكن 
لهذا المجموع أن يكون واحداً من الجماعات 
التي عددناها في ما سبق). . أحير يمكنها أن ترمي 
إلى النموذج المثالي» أو النمط الوسطي من 
الئاس» الذي لا يعحقَق تماما في أي فرد. 
لنفترض مثلاً هذه الأطروحة: «نحن لا نرغب في 


نحن 


الأشياء لأنّها ذات قيمة» بل هى ذات قيمة لأننا 
نرغبها». إنها تعنی أُولاً أن كل إنسانِ» بحدٌ ذاته 
E‏ 
الوقائع : غالباً ما حت ت الأشياء التي قد لا برغب 
E‏ 
Se‏ ارا a‏ 0 
موص يدعم الأول بلا ريب): إن مانس 
خيراً وشراً لا يتوف بالضرورة على نزوع» على 
مشيعة أساسية» مشيئة البشرية» أو مشيئة مجتمعناء 
برشته. إنها أطروحة مختلفة تماماً عن الأولى» تتغير 


أو تزؤر» فتسلم بالحالة السابقة وتفشرها. 


كذلك هو الحال بالنسبة إلى المساجلات 
والمجادلات المعاصرة» حيث يقول البعض: 
«(نحن نصنع الحقيقة)» ويقول البعض الآحر: «د 
الحقيقة مستقلة عتا). هل تدل كلمة نحن هذه 
على كل فرد؟ أم تدلّ على الطبيعة الجوهرية 
لالإنسان» على العقل البشري» المفهوم على منوال 


حول ضح وuه۸.‏ - هل یکن تطبیتق هذا النقد على أطروحه سپينوزا: 


«I lihil nos conari, velle, appetere, neque cupere quia id bonum esse judicamus; sed 


contra nos propterea aliquid bonum esse judicare quia id conamur, volumus, 
appetrimus atque cupimus». (Eth. III, 9, schol.) ? 


كنت أقول في العحرير الأوليّ لهذا الكراس بأن الكلمةء إن كانت تُقصدٌ بالمعنى الفردي» فإنها 
لم تکن زافق مع مقوlة ›»le vide meliora proboque, deteriora sequor‏ وذلك د انها واقعة نفسية 
حقيقية تماماً. درد ال . برونشفيغ و م. . دروان باد هاا ل یر دي فهذه الواقعة ته فشر تفسيراً جيداً 
جد عند سپینوزل بهذه الأطرو. حة الأخرىء» القائلة إن «الجسم يتكؤن من عددٍ كبير من ا (Il,‏ 
pst. 2‏ وإ «الفكرة ف ا اع اس ا بسيطةء بل هي على العكس مكؤنة من 
عدّة أفكار» (المصدر نفسه» 15). «تسعى النفس للبقاء في کائنھاء سواء بقدر ما تکون ذات أفکار 
واضحة وجليّة أَمُ بقدر ما تكون ذات أفكار ملتبسة) (9 ,111). من هنا المأزم. - لكل لا حى على هذا 
النحو التباس كلمة نحن»› إا من خلال استبدالها بأخری: إن ۸٥5‏ عا» فاعل ہے۸ » لیس هر عین 08 
فlعJ .udicamus‏ 
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بوصفه بانياً جماعياً 4 ر ا 
مفتوح جداً مام الالتباسات. Rad. int.: Ni.‏ 


«NOUVEAUTÊÉ de la conclusion, 
(problème de la). 

«جدّة النتيجة» (مسألة) 
تعبير متداول منذ عدّة سنوات للدل باختصار 
على المسألة المنطقية التالية: كيف يمكن لنتيجة 
استدلال برهانی أن تکون فی آن» لا سیما فی 


NUMERO 


قياس» صارمة بالضرورة (الأمر الذي يبدو معضخناً 
القول إنها كانت موجودة في المقدمات› افتراضاً) 
ومع ذلك جديدة (الأمر الذي يعني وجود علوم 
استنتاجية کک وتالياًء لا تکونٌ مجبد 
E. Goblot, Traité de Logique, ch. XI.‏ 


«NUMERO», numériquement. 
«(عدد)» رقم»» عدديا‎ 


- من حيث العدد. أنظث: «Différence”‏ 


.Spécifique“” و‎ Distinction” 


هذا لا يعني أن ثمة مجالاً لمحارية الاستعمال الفلسفى لهذه الكلمة. فقد كتب لى سن مؤخراً 
في كتابه مداخل إلى الفلسفة (1939): «إن عادة تناول ال نحن مثلما بتناول ال أناء ذي الأصل 
الفيختيّ» تنتشر في الفلسفة المعاصرة أكثر فأكثر. ولهذه العادة مأثرتان: الأولى هي التحوير من استبدال 
e 2‏ ر عن م س والانتقال إلى حياة العلاقات الذاتية المتبادلة؛ وهي بنجو 


بين البشر بالبرودة واللامبالاة الخاصتين بالتناول النظري لاطبيعة؛ 


الثانية هي اذك حتی في الحرب ا بان تضامن الضمائر المتناهيةء غير منقطع تماما لاه ل 
يستطيع الانقطاع...». (هامش القصل ×1 من القسم الثالٹ» وعنوانه «وuم۸»»‏ ص 431). (أً. لالاند). 


مع مسرد إجلیزی -فرشى ومسرد عر _ رضي 
وآخرالجلدالثالكف 


0. في المنطق» رمرٌ القَضِيّة الجزئية السابيّة. سکوت» حسب : 

Eucken, Gesch. der phil. Terminologie, p. 68),‏ 
وكذلك في القرن السابع عشر: یکون موضوعیاً 
هذااللفظ المُستعار من الف العسكري» دحل أو يوجد بموضوعيةء ما یشکل فکرة (بالمعنی د» 
فى اللات الفلسفى لغري مدد جره 514 موو لفك ريس ,ةة تاها رشقل 
بالمعنی ب ل عَرض» موضوع ءزطه. نظراً فى البداية» كان اللفظ المقابل ذاتى وu«ااءeزطسں‏ 
لالتباسات هذا الأحیں ل مجال للتنديد بهذا : 
التجديد. 


1. OBJECTIF, subst. هدف اسم‎ .1 


ثم صرَريٰ formals‏ الذي بقي وحده متداولاً في 

العصر المأثور )203 «(Eucken, Ibid.,‏ راجع: 

2. موضوعي» صفة .زه ۴٥۳١ 2. BE۲1 !١۴,‏ «مهما تكن ناقصة طريقة الوجود هذه 
التى يوجد بها الث ضوعياًء أو بالتمّل ذ 

D. Objecktiv; E. Objective; 1. Obiettivo et‏ لقي 2 بها e‏ 2 8 ر ي 

ge.‏ الإدراك العقلي» بفكرته» فإننا مع ذلك لا تستطيع 

أ. في لغة الفلسفة المدرسية (منذ دونز القول إن هذه الكيفية وهذه الطريقة الوجودية هى 


حول 0. - أطلق الد كتور غراسي اسم «م ركز 0» على المركز الدماغي (الافتراضي) الذي قد 
تقابله الحياة النفسية الرفيعة» أي الأفكار الواعية والأفعال الإرادية والمتروية. أنظه: 


Les centres de Iéquilibration et le polygone de Pautomatisme supérieur, Revue 
scientifique, octobre 1901. قبلها للکاتب نفس‎ 9: les Legons de clinique médicale (1898) tome 


IIL, p. 122.‏ 
حول هدف» موضوعي اناءهزط .0‏ منذ کانط (ومهما کان تذبذب لسان کانط نفسه حول 

هذه النقطة)ء ليس لموضوع وموضوعي سوی معن واحد: فهو لیس ما یکون بذاته» خارج فکرنا 2 
فکں لن ما لا یکون بالنسبة إلى شخص,» سيكون عادماً وغير مناسب لكل الناس» وحتى لبدو لي» نه 
غیر موجود کلیاً: لأنني لا أستطیع أن أتصور وجوداً لا يطرحه» لا يقرره فك ما؛ - کما أن هذا لن یکون 
ما تشترك في تمتله كل العقول» أو على الأقل لن يكون كذلك أولاً ومباشرة؛ لان عقولاً قد تحلم كلها 
الحلم نفسه في وقتِ واحد» وهذا لا يعني أنها لا تحلم مع ذلك أحلامها الخاصة بها: يمكن» 
بالمناسبة» التواضع على الباطل وعلى الحق معأ وهذا ما يحدث غالباً في كثير من النقاط. فماذا سيكون 
هذا إِذن؟ يبدو لي أن هذا لا بیکنه أن یکون سوى ما هو أساس توافق العقول بالذات» ما هو کائن بذاته 


في عقلنا وفي كل عقل» في مقابل» ليس بالضبط كل ما هو خارج عقلناء بل في مقابل ما يكون في 
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لا شيء|). 11 .Descartes, Médir., II,‏ يضسع 
دیکارت فی تأمّلاته»› هذه «الحقيقة 


الموضوعية») في مقابل «الحقيقة التي يسمیها 
الفلاسفة حالية أو صُرَريّة). ‏ «ينبغي التوصل 
فى النهاية إلى فكرة أولى تكون علتها بمنرلة 


وكذلك عند ب رکلیه: 


«Natural phenomena are only natural 
appearances. They are therefore such as we 
see and perceive them. Their real and objective 
nature are therefore the same». Siris, ٍ 292. 


نموذج أو أصل تكون مضخنة فيه صَرَريًاً وعملاً e a‏ 

Eucken, Geschichte der philos. Terminologie, ط¡قزa کل الحقيقة أو الكمال» تصادفۉ‎ 
134 et 204). 

موضوعياً أو بتمشلٍ في هذه الأفكار؛ بحیٹث إن 

النور الطبيعي يجعلني ا ا ا ی ای ي 

قائمةٌ في» مغل اللوحات أو الحَيلات التي «سأطلق اسم موضوعي عل 0 ا 

تستطيع أَنْ تنيط الحقيقة» وبسهولة» بکمال کموضوع» کغرض» أي ما يصل بتمثل إلى 


المعرفة؛ وسأطلق اسم ذاتي على ما يكون من 

طبيعة الذات» نعنى أي ممثول حيث تتصرر فيه 

مُفترض معطی بأية كيفية خارج المعرفة» بدونها). 
Essai de Crit. gén., Logique, I, p. 19.‏ 


الأشياء التي استخلصت منها؛ لكنها لا تستطيع 
أبداً احتواء ما هو أكبر أو ما هو أكمل). ,.dاط[‏ 
1 ,11. «غیر أن دیکارت نفسه» رغم استعماله 
موضوعي بهذا المعنى» استعمل كلمة أغراض 
للدلٌ على «الحقائق الصورية» التي تُعَدٌ أفكارنا 
نسخة عنها. أنظر في ما يلي 1زط0 د). 


المعنى ذاته عند سپینوزا: 


Êthique, O, 30, II, corall., etc. 


(1) «ليست المظاهر الطبيعية سوى ضظواهر طبيعية. فهي إذاً كما 
نراها وندرکها. وتالياًء تکون متماثلة طبیعتها الحقيقية 
وطبيعتها الموضوعية). 


عقل ما» مجرد تمتّل» عَرضي وعارض» ولا یمکننا ان نقول عنه شيغاًء سوى أن نملكه. وهذا هو ما يحقٌ لنا 
أن نتمثله» لان هناك سبباً لكي نتمتّله» عقلاً مستفاداًء لا من حالة سابقة لهذا الروح أو ذاك» بل من طبيعة 
الشيء ذاتها: إنه» بكلمة ل توفي في ايل کن في - من المؤكد أن لدى البشر في كل زمان 
فكرة الحقيقة: لكنهم كابدوا الأمرين للإحاطة بها. ئف الحقيقة بأنها توافق الفكرة مع الشيء: لان 
توافقاً لا يمكنه أن يكون بذاته أية حقيقة؛ فعندما بُقال هذا القول» إنما يفترض أن الشيء حقيقي بذاته» 
وتالياً» ذو حقيقة أخرى غير التي يجري تعريفها. لكنْ ما هو قوام حقيقة الشيء هذه؟ هل هي واجبهُ 
التعين» التكؤّن هنا؟ لكننا نو e‏ هائلة (مسألة الحلم و اليقظةء مسألة المثالية العامية) و 
عما إذا كان الشيءٌ معطي حقاً» كائناً هنا حقاً. مع ذلك» فلنفترض أن الشيءَ كائن هناء في مكان أو في 
وعاء ما» حارج الروح» فهل سيكونٌ لهذا حقيقياً أكثر؟ إذا شئناء سيكون واقعة؛ لكنٌ تمثلاً كائناً في 
روحي» ولا يتوافق مع هذا الشيء إنما يكون هو أيضاً واقعةً: فأَيّ من هاتين الواقعتين يحقٌ له أن يكون ما 
هو عليه» وأيّهما يخطىء في عدم التماثل مع الواقع الآحر؟ إذن لا ب من التوصل إلى فكرة حقيقية 
جؤانية» ذانية» تحمل بذاتها عله كونها صحيحة» بكلمةء لا مناص من التوصل إلى فكرة تمل الحق. 
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إن كل الفصلل (صص 22-16) مخصَص لعرض 
أسباب رفض استعمال كانط والعودة إلى استعمال 
دیکارت وسپینوزا. لکن أنظر التعليقات أدناه. 


ب. مقابل ذاتې (بمعنی ظاهري» لا واقعي): 
ما یشکل موضوعاء غرضا» هدفاء بالمعنی د 
حقيقة قائمة «بذاتها»» أي بمعزل عن كل معرفة أو 
فكرة 
«Spatium non est aliquid objectivi, seu‏ 
realis... sed subjectivum et ideale, et e natura‏ 
mentis stabili lege proficiscens». Kant, De‏ 
mundi sensibilis atque intelligibilis forma et‏ 
principiis, § 15.‏ 


«... Dass dieses Leben nichts als eine blosse 
Erscheinung... sei, und, wie ein Traum, an sich 
keine objective Realitãt habe...; dass, wenn wir 
die Sachen wie sie sind, wie uns in einer Welt 
geistiger Naturen sehen würden, mit welcher 
unsere einzig wahre Gemeinschaft weder durch 
Geburt angefangen habe, noch durch den 
Leibestod, als blosse Erscheinung, aufhören 
werde...»“P, etc. Kant, Raison pure, Méthodol., 
I, 3 (A. 780, B. 808). 


- «لا يعطى كانط سوى قيمة ذاتية للأفكار التى 
حقيقة موضوعية). ‏ 7 §,1 Cournot, Essai, ch.‏ 
- إن البعض» إذُ ييحثون عن مبادىء [الميتافيزيقا] 
في العقل... إعما يعتبرونها بمنرلة التعبير الدقيق عن 
طبيعة الأشياء وبمنرلة الأساس المكؤن لكل 
الكائنات: هؤلاء هم الميتافيزيقيّون بالمعنى 


(1) «... إن هذه الحياة ليست سوى مجرد ظاهرة» وهي كحلم 
ليس لها بذاتها أية حقيقة موضوعية؛ وإنناء إذا كنا نستطيع 
أن نرى الأشياء كما هي» فإننا لن نرى أنفسنا في عالم 
الطبيعيات الروحية» التي لا يحدث ارتباطنا الح بهاء 
بالولادة» ولا يتحطم بموت الجسد» بوصفه مجرد ظاهرة» 


إلخ.»» 
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الحقيقي. وإ الآخرينء حين تعرًفوا في الفكر إلى 
العناصر الثابتة عينهاء إنما رفضوا كل تشابه أو كل 
إيلافِ جوهري مع الأشياء أي رفضوا كل قيمة 
موضوعية» وتمتلوها كأتها صَرَر ملازمة لتكويننا: 
هؤلاء هم أتباع... فلسفة كانط المثالية». 


Franck, art, Métaphysique; Dict. des scien- 
ces phil., 1090 A. 


ج. مقابل ذاتي» معن فردي. ۔ صالح لكل 
العقول» وليس لهذا الفرد أو ذاك فقط. 
«Unsere Erörterungen lehren demnach die‏ 
Realitãt, d. i. die objective Gültigkeit des‏ 
Raumes in Ansehung alles dessen, was‏ 


dusserlich als Gegenstand uns vorkommen 
kann, aber zugleich die Idealitãt des Raumes 


in Ansehung der Dinge wenn die durch die « 


Vernunft an sich selbst erwogen werden»”. 
Kant, Raison pure, Esth. transc., A. 27, B. 43. 


- «Praktische Grundsãtze sind subjectiv oder 
Maximen, wenn die Bedingung nur als für den 
Willen des Subjects gültig von ihm angesehen 
wird; objectiv aber, oder praktische Gesetze, 
wenn jene als objectiv, d. j. fûr den Willen jedes 
vernünftigen Wesens gültig erkannt wird». 
ID., Raison pure., I. 1, §1. 


«هل لهذه العلاقات قيمة موضوعيّة؟ هذا 
يعني: هل إن هذه العلاقات هي عينها بالنسبة إلى 
الجميع؟ وهل ستکون» أيضاً» هي عينها بالنسبة 


إلى أولعك الذين سيأتون من بعدنا؟) - «هذه 


(1) «إذاً تعلم تفسيرائنا الحقيقة» أي القيمة الموضوعية للمكان 
يإازاء كل ما يكن ظهوره أمامنا في الخارج كموضوع؛ وفي 
الوقت نفسه تعلَّم مثالية المكان تجاه الأشياء من حيث 
اعتبار العقل لها قائمة بذاتها». 

(2) «تكونٌ المبادىء العملية (الحكم) ذاتيةء عندما يكون ما 
تصادر علیه» معتبراً فى نظر الفرد صالخا فقط لإرادته 
وحدها؛ وتكون موضوعية (قوانين عملية) عندما عترف بان 
هذه المصادر موضوعية» أي صالحة لإرادة كل كائن 


عاقل». 


ليس هناك حقيقة ممكنة بالنسبة إلى التجريبية المحضة. (ج. لاشلييه). 
إن کل أعضاء الحمعية ومراسليها الذين أعربوا عن رأيهم في هذه النقطة» تواضعوا على 
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العلاقات... لا يكن تصررها حارج عقل 
يتصۇرهھا أو روح يشعر بها. لكتها 
موضوعيه ة لأنها کانت» ستصبح أو ستبقی مشت ركة 
بین کل الكائنات المفكرة). 

Poincaré, La valeur de la science, 267 et 271. 

2 . في الكلام علي العقول» الأرواح: 
الموضوعي هر الذئ رئ الأشباة a‏ 
موضوعيّة (بالمعنى ج)» الذي لا ينقاد وراء إيشاراته 
أو عاداته الفردية. 

ھ. مستقا عن الإرادة» مثلما هي الظواهر 
الطبيعيّة. «إن إنتاج الحقيقة ظاهرة موضوعية 
غريبة عن الأناء يجري فينا بدوننا» وهو نوع من 
التفاعل الكيميائى الذي يتعين علينا الاكتفاء بالنظر 
إليه بفضول(. 402 Renan, Feuilles détachées,‏ 

و. مقابل E‏ (معنى واع» ذهني). 
نظامان للحقا؛ ثق أو للتصورات» بعضها واع» 
داحلي أو ذاتي». «تصدر الأولى عن مبادیء یعیها 
العقل ويحمل في داخحله شعوراً بوضوج مطلق 


طا 


(نمه 


وضروري»» مثلاً فى الرياضيات؛ وتتعلق الثانية 
التصورات» ب «العالم الموضوعي أو الخارجي» 
ويتعين عليها أن تكون «مُستعارة من المشاهدة 
والاختبار). 


Claude Bernard, Introd. d l'étude de la 
médecine expér., 1" partie, ch. Il, § 1. 


في علم النفس العام» غالباً مأ بُشار ب منهج 
ذاتي إلى منهج التظر أو المشاهدة الذي يستعين 
بالوعي (أنظر: )[nrspection)*‏ ويوضع في 
مقابل منهج المشاهدة الخارجية. - في علم 
النفس الحيواني» يُطلق اسم منهج ذاتي» بمعنى 
مختلف قليلاء على المنهج الذي يسعى إلى 
التمتّل» بالمماثلةء لحالة وعي الحيوانات» والذي 
يطبق عليها الألفاظ المستعملة في علم النفس 
البشري (خحوف» رغبة» غضب؛ إدراك توقع» 
إلخ.)؛ عندها يقال منهج موضوعي على ذلك 
الذي يکتفي بتسجیل ردود فعلها» سلوکهاء في 


ظروف محدّدة تماماً. 


الاعتراف» a4‏ لاشلییه» بن تفریق الموضرعي و الذاتي ين 


ينبغي أن بُفهم بوصفه تفريقاً حقوقياً؛ بکلمات 


أخری» کا جاء في اللقد اعلام إن من المناسب إطلادق اسم موضوعي على ما هو صالح لكل 
العقول» سواء أعترف به أم لم بُعترف به بصفته هذه في اللحظة التي بُحكى فيها. 
لكن أيتعينٌ عليناء بموقض مماثل لموقف المظهرية ء”ء1 6٠40م‏ التقيّد الدقيق بهذا الطابع 


دون أي تحويل لهذا الحق إلى وجود؟ أُم يعي عليناء بخلاف ذلك» کما کان يفعل لاشلييه فى التعليق 
الذي سبق» التعبير عنه بطريقة معيارية أقلٌ حضراًء قائلين إن هناك «أساساً» لتوافق العقولء وإن هذا 
الأساس «هو بذاته في عقلنا وفي كل العقول»؟ يبدو لي» هناء نه لا یوجد سوی احتلاف تعبيري»› د يتير 
أية عقبة عندما تكون الفكرة هي نفسها مشروحة بوضوح. إا أ هذه الطريقة الثانية في الكلا إن کان 
لها فضلٌ التكيف مع صورة لغوية طبيعية تماما» فإنها تقسم» من وجه آخر» عندما فصل عن أي شرح 
يرة جدا: فمن السهل جدا إساءة فهمها وترجمتهاء لدى عقول مدربة 
كفايةء بتصوّر «مذهبى» أنطولوجى (بالمعنى القدم لهذا اللفظ)» بكلمة 


ة» ترجمتها بالمعنى ب» المألوف 
جداً في لسان القرن التاسع عشر الفلسفي» والذي وقع الإجماع على عدم صخته 

رما لا يكون من التافل أن نشير هناء مسبقاء إلى أن ج. م. بالدوين قد اقترح في 4ه ع7۸04 
Things (1909 - 1912)‏ أن يطلق بنحو عام اسم gue‏ 0ر على ما تُعتبر کأنه صالح حقوقیا للعقول 
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حتی ليُقال أحياناً «علم نفس موضوعى») للدل 
عموما على علم نفس الاستجابةه أي درس كيمِية 
تصرف الكائنات المنظمة» وبخاصة الإنسانء أمام 
ظروف معينة. أنظو ملا 
Bechterew, Les problemes et les méthodes de‏ 
la psychologie objective, Journal de‏ 
Psychologie, nov. 1909; Kostyleff, Les travaux‏ 


de Técole psychologique russe: L’étude objec- 
tive de la pensée, Revue philos., nov. 1919. etc. 


1  » 

تة ھی کل هذه الاستعمالات للكلمة: 
المعنى ب والمعد ل e‏ 
يقال اني ST‏ ات افردية 
الکائنات العاقلة)؛ حاص 
للفكر عموماً (في مقابل ما یکون بلا تفکر» 
وحدتٌ أن كلمة موضوعي» التى كانت تتعارض 
ا و ا ی وکانت قد 
قيلت تارةٌ على هذا التصؤرء وتارة على ذلك 
التصور. وطالما يُسلّْم بالمصادرة الكبرى» 


کلهاء واسم 
المْتّحد. (أ. لالاند). 
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الانيا لهب ي الى ر ان 
العقل: کو للقوانين العقلية المشتر كة بين 
الناس كاف هو أيضاً وحي الفكرة الإلهية وقوانين 
العالم کماهی فن المعنيين كانا يتلابسان 
ويتخالطان في استعمالهما. لكنْ منذ أن انقطعت 
المبادىء المشتركة للمعرفة عن الاضطلاع بدور 
قوانین الأشيايء وجرى اعتبارها منظومة صوَرِ 
صlmنح>ة‏ فaڙbjaط ««für uns Menschen»)‏ وقع 
ازدواج لم يعد يسمح لهذين المعنيين بأن يتطابقا 
في المضمون. أنظرْ في ما سبق: »N015/‏ نقد. 


ا کانط» لاعتبارٍ عمليّ» (مماثل لذلك 
الذي تعلنه صيغة پیرس (Peirce‏ أ للمعنى الثاني 
وحده فائدة حقيقية في نظام المعرفة» كما في 
نظام العمل» > وأنّه لن يكون ثمة عائق تق يحول دون 
الانتقال من أحدهما إلى الآخحرء مثلما كان يجري 
الانتقال من المعنى القدي إلى المعنى الجديد 


لكلمة میتافیزیقا »ونور ۸م4٤‏ «: على المدى 


(1) «بالنسبة إليناء نحن البشر». كانط. 


xus‏ d0مرء‏ على ما هو مقبول عموماء حاليا لدى مجموعة عقول واسعة نسبيا تعي هذا 


يعتبر ل. برونشقیغ أن نص پوانكاريه المذ كور كمثل على المعنى ج «ليس على الإطلاق تعريفاً 


للموضوعيّة كما يكن أن نجدها في معجم مصطلحات» بل هو نظرية حول شروط الموضوعية). 
أعتقد مثله أن لپوانكاريه في هذا المقطع مقصداً نقديا حقأًء وأنه لم يعتقد بلحظ وجود المعنى 
ج» المحدّد بوعي» بصفته هذه» في فكر قرائه؛ لكتّه أراد القول» على ما يبدو لي» لإعطاء هذه الكلمة 
مضموناً حقيقياًء خليقاً بتطبيقات فعلية» و لمعرفة ما يقال عندما تُستعمل» نجد أنفسنا منقادين لارجوع 
إلى هذا المعيارء رجوعاً واضحاً نسبيًاً. وفوق ذلك» يکاد يكون الأمر هكذا دوماً: كان تعريف كانط 
في عصره» تأويلاً جديداً لفكرة موجودة سابقاً. ‏ إن المعنى الفاسد الذي يستبعده بوانكاريه» والذي 
استبعدناه نحن أيضاً أعلاه» هو المعنى ب (موضوعي= موجود بذاته» بمعزلٍ عن كل فكرة)؛ وإن المعنى 
الذي يتقبله هو المعنى ج بكل وضوح» الذي عرضه لاشلييه عرضاً بالغ الوضوح» في ما سبق. لا ريب 
أن پوانكاريه لا يستعمل صراحةٌ كلمات قيمة حقوقيةء قيمة معياريّة؛ لكننا لا نستطيع السك أن هذا هو 
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الطويل» قد يلغي المعنى الأنطولوجي نفسه» لاله 
لغو. وفوق ذلك»› لم یکن يتمسك كيرا بإعطاء 
الكلمات معني وحيداً ومحدّداً إلى الأبد. ۔ إل أن 
تاریخ الفلسفة وأعماله بالذات تبدو من لمدى 
صعوبة محو فكرة الشيء بذاته» المستقل عن كل 
معرفة وليس فقط عن معرفة فردية معينة. (راجع 
Chose”, En soil”, Noumêne ®”).‏ 
عمليا نجد في القرن التاسع عشر» في فرنساء 
إلى جانب المعنى النقدي لكلمة موضوعى» أمثلة 
ا ا 
الأنطولوجي: انظ مثلاً: 
Franck, article Objectif, - P. Janet, Traité de‏ 
philosophie, 4° éd., § 662, 667, etc.; - E. Boirac,‏ 


Cours de philos., 18° éd., livre IV, ch, 1, note, 
page 415. 


حيث تستعمل كلمة موضوعي كمرادفة لكلمة 
مطلق» إلخ. 

في العلم الوضعيّ والميتافيزيقا (1879) 
العامة» يذهب ليار (لإهاا) إلى عكس ذلك 


المكؤنة للعقل البشري» التي بفضلها «تغدو 
الأحاسيش أغراضاً ترتدي الصُرَّر القبلية 
للإحساس ولاادراك العقلي»؛ ویطرح على نفسه 
كمسألة للنظر «فى ما إذا كانت قوانين الفكر 
الموضوعية لا تحتوي المطلق» وفي ما إذا كانت 
AAS a RN‏ 
ما یتعڈی الطبيعة» > في الميتافيزيقا». (هذه مسألة 
حلها من جهة أخرى حلا سلبياً). 


Ibid., livre II, ch. I et IH; cf. XIII, p. 351. 


كما أن يعض المعاني الأخحرى» المنحرفة 
نسبیا قد أعطيت لهذه الكلمات: ومثاله أن 


كونت (المؤمن من جهة ثانية باه يطؤر 


نى الكانطي لهذه الكلمات) يحدّد 

بأنّه: «التمتل الصحيح للعالم» (أي» 
کما تدل علی ذلك الأمثلة المضروبةء العالم کما 
يتمثله الحس المشترك مُصوباً بعلوم الطبيعة)» 
ويحدّد الذاتي بالقول نه «المحصلات الطبيعية 
لته اورنا العقلي» الفردي والجماعي یا الرامية 


فيقصد ب («القوانين الموضوعية للمعرفة)» 0 إلى الإشباع الظبيعي لأي من حاجاتنا الخاصة 
صميم فكرته» حصوصاً إذا ما قزبناه من النص التالي» المقتطف من الكتاب ذاته: «إن حقيقة مستَقلّة تماما 
عن العقل الذي يتصورهاء يراهاء أو يشعر بهاء إنما هي اسعحالة. إن عالماً خارجياً كهذا» حتى وإن كان 
قد ؤجد» لن یکون أبدا في متباولتا. إلا أن ما نطلق عليه اسم الحقيقة الموضوعيةء هو في التحليل 
الأحير ما هو مشترك بين عة کائناتِ e‏ وما يمکنه أن یکون مشت رکاً بين الجميع). La valeur‏ 
.de la science, Introd., p. 9‏ 5 لالاند). 
٤‏ لم نکن رنوٹییه نفسه أن بارس دائماً الإصلاح الذي كان ينادي به» وهو يعتذر عن ذلك: 
«تراءى لي أن من المفيد هنا استعمال كلمتي موضوع» ذات» ومشتقاتهما في المعنى القديم» الذي 
اقترحت» منذ امد بعید» الرجوع إليه (أنظر: 11 )Essais de Crit. générale, 1%" Essai, I,‏ والذي أجده 
الأفضل دوماًء وإِنْ كنت قد اضطررت غالباً» منذ ذلك الحين» للتقيد بلغة الفلاسفة المألوفة والفاسدة 
التي صارت له الجمهور بکل أسف». .((Les principes de la nature, p. 315 (note)‏ 
- هاكم» فضلاً عن النصوص المذكورة لتدعيم المعنى ج» ملين آخرين على الاستعمال عينه: 
«Psychology and the so called object sciences are both alike objective in the sense‏ 
of being true for all».‏ 
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ڊi|(.‏ 20 § Discours sur l'esprit positif.‏ 
إننا نرى مدى الالتباس المسيطر على استعمال 
هذا اللفظ. نقترح عدم استعماله إلا بالمعنى ج 
أي بالرد الدائم لتعارض الذاتي والموضوعي إلى 
تعارض الأفكار أو الغايات الفردية فقط» والأفكار 
أو الغايات الفالحة رما رسرء أكائت رفا 
بهاأم لم تكن معترفاً بهاء بصفتها هذه في 
اللحظة التي يُحكى فيها). فهذا التعارض واضح» 
م رکزي» مطابق لاستعمال المۇرخين والعلماء؛ إِنه 
فح بير اللاي تمن الموصوعي في م 
الأحوال» بواسطة معيار اخحتباري ثابت. وهو فوق 
زلف د اماف ع 
التفريقات الأحرى التي قيلت فيها هذه الكلمات. 


Ch. Synnomique®. 
Rad. int.: C. Objectiv; D. Objektivem. 


«OBJECTITÊ», 
D. Objektitdt. 

صورة يظهر فيها الشيءُ بذاتهء الواقع» كألّه 

غرض» موضوت» قابل» بالمعنى أ لكلمة ءزطه. 


«مَوْصعة) 


Die Welt, livre IIL, § 18 انظر:‎ 


اعتراض» مطعن OBJECTION,‏ 
D. Einwurf (andl ali), Einwand; E.‏ 
Objection; 1. Obbiezione.‏ 
حجة ترمى إلى البرهان على فساد أو نقص 
أطروحة معلنة مسقا راجع: رد .Réplique”‏ 
Rad. int.: Objecion.‏ 
تمو ضح OBJECTIVATION,‏ 


D. Objektivation; E. Objectivation; I. Ob- 
biettivazione. 


أ. فى النظرية القائلة د الإحساس» الممائل 
بادىء الأمر كلياً لحالة عاطفية» يكتسبُ فقط 
حين يغدو إدراكاً» طابعاً واقعياً معارضاً لواقع 
الذات» بُطلق اسم تموضع على الانتقال من الحالة 
الأولى إلى الثانية. 

ب. ظاهرةٌ بموجبها تعتبر صورةٌ خيالية كأنها 
موضوع راهن (بالمعنی ج لكلمة موضوع)» مثلاً 
في هلوسة او وهم. 

ج. (عند شوپنهور): تجلي الشيء بذاته» 


(كما أن علم النفس وما يُطلق عليه اسم العلوم الموضوعيّة» هما موضوعيان» كلاهماء معنى أنهما 


صحيحان» حقيقيان بالنسبة إلى الجميع). 


- James Ward, Psychology, dans Encycl. Brit., 9° édition, XX, 38 A. 


مستقلّ عن عفويتنا الفردية). 


F.Simiand, Méthode historique et science sociale, Revue de synthêse historique, 


1903, I, Pp. 6. 


لكن فى مقدورنا إيراد عدد كبير من الأمثلة المعاصرة على المعنى ب: 
Bergson, Matiêre et Mémoire, p. 42; Parodi, La philosophie contemporaine en‏ 
France, p. 487; et dans Pouvrage de Paul Dupont, Les problêmes de la Philosophie;‏ 


a 
سحییي‎ 


كلمة «موضوعي» دوماً للدلٌ على الشيء المجهول بذاته» الذي يتجلى من خلال الظواهر 


وبها. - لعن كان منشوداً تخصيص هذه الكلمة للمعنى ج» ولع حدئت حركة عامة جداً في هذا 


الاتجاه» فإننا لا نستطيع مع ذلك القول إن المعنى الأنطولوجي ل موضوعيّ قد تلاشى حالياً واضمحل. 
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الإرادة فی صورة ظواهر. راجع: .Objectité®‏ 
Rad. int.: Objektivig.‏ 


OBJECTIVISME, موضوعانيّة‎ 
D. Objektivismus; E. Objectivism; 1. Obbiet- 
tivismo. 


أ. قال على کل مذهب یعتبر موضوعیاء إِنُ 
بالمعنى ب أو بالمعنى ج» کل ما لا یعتبره 
الآحرون هكذا. بنحو خحاص ئقال: 

1 على المذاهب التى تقول إن الفكر يعرف 
فى الإدراك مباشرةء واقعاً قائماً بذاته. 

2 على نظرية المعرفة الكانطيّة» بوصفها 
كفيلة للقيمة الموضوعية (بالمعنى ج) لتمثلاتنا. 

3 على العقائد التي تسلّم بان للأحلاق 
وجوداً قائماً بذاته حارج الآراء حارج السلوك 

4 (حسب بالدوين). تقال على المذاهب 
التي ترى أن الخير الأخلاقي يكمن في تحقية 


راجع: واقعية .Réalisme'”)‏ 
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ب. موقف فکري موضوعي» بالمعنی ج 
لهذه الكلمة. 
»® 1 
إن المعنيين أ» °3 و أ °4 نادران جداً فى 
الفرنسية. هناك مجال لتجنبهما حتى لا يزداد 
اللا كر جا الى يدف تحن 
ألفاظ مشتقّة من هذا الجذر. 
Rad. int.: A. Objektivism; B. Obbjektivemes.‏ 
موضوعيّة OBJECTIVITE,‏ 
D. Objektivitdt; E. Objectivity; 1. Obbiettivita.‏ 
سمة ما هو موضوعي» کائنا ما کان معنی هذه 
الكلمة. پنحو خحاص: موقف» استعداد فکري 
لدى ذلك الذي «يرى الأشياءَ کما هی»» الذي لا 
يشؤهها لا بضيق فكري ولا بتمذهب أو تحرّب. 
Rad. int.: Objektives.‏ 
موضوع» (غَرّض» شيء قابل) 083٤,‏ 


D. Objekt, Gegenstand; E. Object; 1. Obbiet- 
1o, Oggetto. 


معنی عام: ما یکونٌ آمامنا» ما نعتبره» ما نراه. 


حول موضوعانية ۲ء۷iناءە‌زط0.‏ - إته حتی یتراءی لى أ النظرية الكانطية تستحق وحدها إسم 


موضوعانيةء لأننا َو عُدُنا إلى المعنى الاشتقاقي والشوپنهوري لكلمة موضوع لاتّضح لنا أن شيا بذاته 
حارج متناول عقلناء لا يمكنه أن يكون موضوعاًء غرضاًء بالنسبة إلينا. - بهذا المعنى» ينبغى أن قال 
واقعية أو مذهبيّة. (ج. لاشلييه). 

حول موضوع هزطا0. _ صار المعنى ب هو الأكثر تداولاً في الانكليزيةء إن لم يكن في لسان 
الفلسفة التقني؛ حیث تکاد تۇنحذ كلمة purpose yi |eود object‏ أو .en@‏ يبدو اَن هذا الاستعمال 
صادر عن الجمل التي يُحكى فيها عن الشيء الذي نميل إليه الرغبة أو الإرادة. مثلاًء كتب توما 
الا كوينى: 
يمكن الرجوع» حول استعمال هذه الكلمة عموماء إلى سر و. هامیلتون› ملاحظ نشرة ريد» ص 807 وما 
بعدها. (فیب). 

من الجليّ أن المعنى د غلوائي ومضاد مباشرة لمعنى ٠1ءءزطه‏ الاشتقاقي. إنه يضمن نظرية 
المعرفة الزائفة التي يسميها كانط مذهبيً. (ج. لاشلييه). 


«Objectum jus (sc. voluntatis) est finis». (Contra gentiles, LXXII) 
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أ. ما يجري التفكر به» أو تمتّله» بحيث يجري 
تفريقه من الفعل الذي يفتكر بواسطته: 
«Alles, was für die Erkenntnis da ist, also die‏ 
ganze Welt, ist nur Objekt in Beziehung auf‏ 
das Subjekt, Anschauung des Anschauenden,‏ 


mit einem Wort, Vorstellung»“%. Schopen- 
hauer, Die Welt, 1 §1. 


- في هذه الحالةء لا تعني الكلمة أي وجود 
بذاته: : من هنا المعنى القديم لكلمتي موضوع» 
موضوغا (أنظر اعلا «Objectif‏ (. 

ب. ما نقترح على أنفسنا بلوغه أو تحقيقه 
ونحن نعمل. (راجع : .(Idée”‏ «(فی درس 
الحقنفة کے ان نکن i‏ وا 
رئيسة» أحدهما: موضوع اكتشافها ونحن نبحث 
عنها؛ ثانيهماء البرهان عليها عندما نمتلكها؛ 
آخرهاء تمييزها من الخطا» عندما نتفحصها». 

Pascal, De [esprit géométrique, §1.‏ 
.ما يتمئٌل لن في الإدراك الخارجي» 
ا بسمة ثابتة وور مستقَلّة عن وجهة 
ا عن الرغبات أو الآراء الخاصة 

«غَرَض تجريبي: شيءَ مادي». - «(هو ما يقو فقط 
على اللمس. الع الذي يجعلنا نتعرف إلى 
الماهية الدائمة ل موضوع بعينه» يتمقّل لحواسنا 
في زمنین منفصلين عن وجودنا). 


Maine de Biran, Fondem, de la Psychologie, 
II, III, ch. 4. Ed. Naville, II, p. 151. 


د. ماله وجود بذاته» مستقل عن المعرفة أو 
الفكرة التى يكن للكائنات المفكرة أن 


(1) «كل ما هو موجود لأجل المعرفةء وتالياً» ليس العالم بأسره 
سوى موضوع أمام ذات/ فاعل» هو رؤية الذي يرى» 
وبكلمة هو تمتّل». 


OBLIGATION 


[Objectum non potest secundum se esse 
prasens intellectui nostro, et ideo requiritur 
species qua est praesens et supplet vicem 
objecti». Duns Scot (cité par Eisler, sub V°, 
3° éd, p. 913). 


«عندما أنامٌ تتكونٌ في أفكاري بلا توشط الأغراض 
التي تمقلها». ٠‏ 
«غالباً ما لاحظت أن هناك فرقاً كبيراً ب 
وفكرتە). .8 .Id. Ibid., Cf. Objectif”,‏ 
ملاحظة 
الموضوع» بالمعاني أ» ج» د» يتعارض مع 
الذاك لك لين تالجع عه لهد الككهة 
فالذات» من حيث تعارضه مع الموضوع بالمعنى 
أ» هو الفكر عموماًء فعل التفكير كما يكتشفه 
ات داخلاً في کل عَوْض؛ وكذلك هو الحال 
بالنسبة إلى المعنى د» على الرغم من كون هذا 
الس اشد الاس عل هدا اليد ىة 
الذاث» بالمعنى ج» هو فک راهن»› فردي» 
مدو 4 وفاعل» بواسطة جم و في 
نقطة محدّدة من المكان. ذل النقيضة مختلفة 
تماماً. إلا أن الالتباس مألوف بين الفكرتين. أنظو: 
ذات eزSu.‏ 
A. Objekt; B. Skop; C. Koz; D.‏ 


Descartes, Méditations, III, 9. 


بين الشيء 


Rad. int.: 
Ensuaj. 


OBLIGATION, 


D. Verpflichtung; E. Obligation; 1. Obbliga- 
zione. 


أ. قدياء رباط حقوقي يکون شخطص ما ملزماً 
بموجبه تجاه شخص آخر» بأن يفعل أو أن لا يفعل 
شيعا ما. 


واجب (موجب) 


«Vinculum juris quo necessitate adstringi- 
mur alicujus rei solvenda». Institutes, II, 13, 


De oblig., Pr. - Cf. Pothier, Traité des 
Obligations, art. préeliminaire. 
«الواجب هو علاقة حقوقية بين شخصين» يح‎ 


حول واجب مها هعناط0. _ مادة منقَحة بكاملها بناء على إشارات ل. قوتوراء ج. لاشلييه وم. 


ج داقي. 


7 _ موسوعة لالاند الفلسفية 
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بموجبها» لاخدهمل المدعو دائناً أن يطلب عملا 


ا شالاخ الدع ديرن إا من نعائج 
Planiol, Traité de Droit civil, 3° éd., I, p. 678.‏ 

إن الواجب المفهوم على هذا النحوء يتضمّن 
في آنِ إذن تصورَ الإدانة وتصؤر المديونية؛ وبهذا 
المعنى يستعمل الحقوقيون الصيغة العامة: نظريَة 
الموجبات. (.1514 ,انةا. لك فى الأغلب» 
اتن الراجي الا بالمية إلى المدينء ويره 
عبغايقع على كاهله. إن القانون المدني 
على الرباط الذي يثقل كاهل المدين والذي يازم 
بتنفيذە وجب ذلك(« Saleilles, Noe sous art‏ 


dela trad. franç. du code allemand, I, p. 355.‏ 341 
للمديونيةء وتوريات اللسان الجاري التي تتحدّر 
منه: «إنه مدین تجاه فلان» مدین له (= إنه يعترف 


بدین له معترف به) إلخ. 


ب. واجب أخلاقي: ذلك الذي لا ينجم عن 
اتفاق» بل عن طبيعة الإنسان» بوصفه كائناً قادرا 
على الاحتيار» وعن وجود الخير والشز؛ راجع 
de‏ ۔ یکون واجباً ما یکن مادیاًء القیام او 
عدم القیام به؛ لکنه یکون هکذا بحیث لا يستطیع 
العامل تناسي إتمامه دون أن يصبح مخطقاً. بهذا 
المعنى» يتعارض الواجب مع الضرورة”» آي مع 
ا کا پخ پک ما غا 
الإرادة» إطلاقاء أن تتخأص منه. 

ج. فعل هو موضوع الواجب» غرصه 
بالمعنيين أ وب. في هذا المفهوم غالباً ما 
يستعمل بالجمع. 

ملاحظة 

قال الواجب أحياناء ومُغالاة» على ما يضطر 
E EROS NE‏ 
المرءَ حين لا يقوم به قد يؤول به الأمر إلى عواقب 
تعتبر أكثر سوءاً. كما تقال بهذا المعنى ضرورة“ 
و ضرورة أخلاقية”. ‏ لكئه لا ينتمي حقاً إلى 
اللسان الفلسفي. 


جرت الإشارة في خض هده المادة إلى تعبیر ضرورة ة أخلاقية باعتباره ناقا وملتبساًء فاعترض 


لاشلییه قائلٌ إن هناك تطابقاً تاش بين الضرورة الأحلاقية المُقامة على القانون الأحلاقي؛ الضرورة 
المنطقيةء المُقامة على قوانين الفكر والضرورة الفيزيائية.ء المقامة على قوانين الطبيعة. فالضروري 
أحلاقاً ومنطقاً يكون حرأ في مقابل ما يكون فيزيائياً ضرورياً؛ وبالعكس» ينعتق المرء من الضرورة 
الأحلاقية حين يريد الشر» ومن ا ا 

لكنْ أليس هناك عقبة كأداء يجري تغليفهاء بالضبط بغلاف لفظ واحد قوامه ما يتقل وما لا 
يتقبل الاختيار والحرية؟ إن الألمانية تعارض بوضوح كبير (أقله في اللسان الفلسفي والدقيق) بين فكرة 
sollen"‏ وفكرة 7 »missen‏ وبين فكرة diirfen??‏ وفكرة .kûnnen‏ يبدو ان ثمة فائدة كبرى من 


(1) واجب. (2) ضرورة محتومة. (3 إمكان أخلاقي. (4) استطاعةء إمكان عملي. 
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فى اللسان المحداولء غالباً ما يرتدي فعل 
اک معنى أكره «أوجبَ العمل على ولد. في 
اللات العي ٠‏ تلن الاان عاد إلى د 
القول مُلزم وإلزامي» مجبور وإجباري» بمعنى 
ضروري» حتمي: «نتيجة مُلزمة). - «من المحكّم 
أن ينكسر هذا الشيء». هناك في كل هذه الوقائع 
الدلالية نزو ع مسف جداً | إلى e‏ 
المهر التفريق بينهما تماماًء ویکون هذا الخلط 
خی ار سا رک غرم م ا اني 
باستعمال تعبير ضرورة أخلاقية" بعنى واجب. 
Rad. int.: Oblig.‏ 
OBREPTICE,‏ 
L. Obreptitius.‏ 
(ما يحصل فجأةٌ أو خلسة. تُستعمل هذه 
الكلمة صفة ل 0۸إمءإطه» افتجاء بالمعنى 
الدقيق؛ لكتها تُستعمل أحياناً معنى أوسع» 
کمرادفة ل 7 امeإbاںی‏ مُدّلس. 
افتجاءء فجاءة OBREPTION,‏ 
و حلسة» فاجاً L. Obreptio (de obrepere,‏ 


افتجائي» فُجائي 


لفظ حقوقي قديم» يدل بالمعنى الحقيقي» في 
القانون الكنسي» على عملية تحصيل شيءِ ما 
انطلاقاً من حجة واهية؛ بعد ذلك قيل في 
المنطق على التناقض المبدئي: المُصادرة العاشرة 
(عند ديیکارت) تخطىء بالافتجاء إذا جاز القولء 
إذْ تعتبر من المكّفق عليه أن الوجود الضروري 
والوجود الكامل هما شيء واحد». 
Leibniz, Lettre û Malebranche, dans Gerh.,‏ 
راجع: تدلیس» کتم؛ Cf. Subreption"™:‏ .338 ,1 
تزییف 

OBSCUR, 

D. Dunkel, E. Obscure; 1. Oscuro. ٍ 

أنظر: واضح J)‏ 
مُلتبس Confus”‏ . 

أ. منطق نظري 

1 يرى لوك أن الأفكار البسيطة غامضة: إ٠‏ 
أ تغل الات باي خاو عو رة 
الأعضاء التي تدرسها ناقصة»› أو عندما لا تؤثر 
الأشياء فیها سوی تأثیرات ضعيفة وعَرَضِيّة؛ °2 إن 


غامض 


«Distinc1) jڍمnتم‎ Clair” 


استعمال ألفاظ واجب» إلزا 


مي بالمعنى الأول دائماً» وضروري» ضرورة بالمعنى الثانى» كما حدث ذلك 


في معظم الحالات: رما قيل بكلام دقيق جداً إذا أعثبر القانون المنطقى من حيث يكن أن ينتهكه ذو 

التفكير الخاطىء» فاا يجري اعتباره من حیث انه إلزامى» لا من حيث اله ضروري. (. لالاند). 
حول غامض .Obscur‏ لا یحدد دیکارت الفكرة الغامضةء لکته يدم عناصر التعريف. یقول: 

«إن الفلاسفة إِذ ج إلى E‏ بالأشياء التي تعلن نفسها بنفسهاء » لم يقوموا بغر 


جعلها أكثر غموضا. 10 E‏ أ وضع 


ل ا (الک وجيت في اف ة قياسية إا 


e 


تطھیر آفکارنا من شوائب 


2 E ا إن فكرة ة الألم ا‎ e 


«فكرة غامضة). فما هو واضح هو الانطباع» الوعي؛ وما یحجبه هو التأويلء كالتموضع في عضو مغلا 
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تعلق الأمر بأشياء تستذكرها الذاكرة» عندما لا 
تحتفظ هذه بالطابع الواضح والكامل الذي كان 
للأشياء قديا. «بقدر ما تفتقر إلى هذه الدقة 
الأصليةء أو بقدر ما تفقد طراوتها الأولى» إذا جاز 
القول» وتكون متآكلة ومتقادمة بفعل الزمان» بقدر 
ذلك كله تكون غامضة». 
Leibniz, Nouveaux Essais, livre II, ch. 29, §‏ 
An Essay, Ibid.‏ ,مترجما لوك ,2 
تكون الأفكار المكنّفة غامضةٌ عندما تكونُ 
کا و ایکا امت ار فده ر ع 
الأفكار التي تؤلفها وترتيبها غير محددين. 


هذه الفكرة بسيطة أم مر کبة)» إذا لم تكن كافيةً 
للتعريف مموضوعها. 


«Obscura est notio qu& non sufficit ad rem 
reprasentatam agnoscendam, veluti si ut 
cumque meminerim alicujus floris aut ani- 
malis visi, non tamen quamtum satis est ut 
oblatum recognoscere et ab aliquo vicino 
discernere possim; vel si considerem aliquem 
terminum in scholis parum explicatum ut 
entelechiam Aristotelis.. aliaque ejusmodi, de 
quibus nullam certam definitionem habemus: 
unde propositio quoque obscura fit, quam 
notio talis ingreditur». Meditationes de 
cogitatione, etc., § 2. - Cf. Nouveaux Essais, 
II, 29, 2 et Discours de Métaphysique, 24. 


ب. منطق عملي 


2 یری ليبنتز أن فکرةٌ تکون غامضة (أكانت 


یری پیرس أن فکراً یکون غامضاً ذا کنا لا 
نستطيع أن نعلم بكيفيّة محدّدة ما هي الوقائع 


إن فكرة اللون واضحة من حيث هو إحساس» لك الإبان باللون القائم خارجناء والمماثل لفكرتنا عنه. 
يحجب هذه الفكرة. (.عاء 67 ,66 ,1 ,ومم1ء1٣۲).‏ يكون غامضاً (بالسبة إلى العقل) كل ما هو صادر 
عن الحواس» عن الخيال أو الذاكرة» كل ما هو صنعي أو عارض. ويكون واضحاً مأ يكتنهه الفكر مباشرة 
وبوضوح. الفكرة العامية عن الجسد غامضةء فكرة الفيلسوف واضحة. (ف. منتريه). 

يبدو لي تعريف پيرس الذريعيّ قابلاً كلياً للنقد وموضعاً لجملة التباسات. (ل. بواس). 

هذا التعريف غير صالح إلا بالنسبة إلى الأفكار القابلة للترجمة إلى وقائع أو أعمال. (ف. منتريه). 
- إن أطروحة پيرس هي» بالتحديد» أن كل فكرة مزعومة لا تقبل الترجمة إلى وقائع أو أعمال» هي مجرّد 
سفسطة. (أ. لالاند). 

مقتطف من النقاش في جلسة 1912/7/11 

ل. برونشفيغ. - ليس لتعريفات ديكارت» لوك» ليبنتز» سوى أهمية تاريخية. فلفظ غامض ليس 
لفظاً تقنياً في الفلسفة» ولا يحتمل أي تفسير. إقترح شطب هذه المادة» فهي خير مثال على ال 
.Oobscurum per obscurius‏ 

أ. لالاند. - حلافاً لذلك» يبدو لي أن لفظ غامض ليس فقط لفظاً مكرّساً في الاهتمام الذي يوليه 
له الفلاسفة المأثورون (الكلاسيكيون)» بل هو التعبير عن فكرة ضرورية جداً وكثيراً فى نقد العقائد واللغة 
الفلمتقية :إل امخاولة تدر لايل الرضرح ولون وح مخاولة ماسر ن أن الال ل رال 
قائمة» وتبدو لي أنها تحدّد وجهة نظر ممتازة. 

ل. برونشپيغ. - لكن لا يكن التسليم بأن كل فكرة يُحكم عليها بالإدراك أو بالعمل؛ وفوق 
ذلك تفترض هذه الصيغةٌ أن هناك تصؤرات معنوية غامضة بذاتهاء وهذا غير صحيح: لا تكون فكرة 
غامضة أبداً إلا بالنسبة إلى هذا الموقف أو ذاك» فما هو واضح بالنسبة إلى عقل» ليس هو كذلك بالنسبة 
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التي يتضمّنها او ما هي الافعال التي توجهه. 

(انظر: 

Peirce, Comment rendre nos idées claires, 
Revue philosophique, janvier 1879). 


لافس 
في الكلام على أحوال الروح أو أفعالهاء 
مرادف للوعي الباطن أو اللارعي 
ملاحظات 
1. يحدد ديكارت الفكرة الواضحة» بكيفيّة 
مختلفةٍ قليلاً عن ليبنتز: «المعرفةٌ هي ما تكون 
ماثلةً ومتجلية ار مع ویضرب مثلاً على 
ذلٹ»› وتخا یکون واضحاً ما يقول» دون ان 
یکون متمیزاًء اي دون أن نعلم تماما ما هو قوأمه 
ومکمنه. (45 ,1 ,عم ). لکتّه لا يحدّد الفكرة 
الغامضة» ومن الصعب جداً الأحدٌ بالنقيض 
للصيغة التي يحدّد بها الفكرة الواضحة. يبدو أن 
لوك كان يرمي إلى سد هذه التّغرة. إلأ أن ليبنتز 


يقدّم في مقطع أبحاث جديدة الذي ينتقده فيه 
تعريفه الشخصي على أنه مطابق لاستعمال 
ديكارت؛ المصدر نفسه» §4). 

2. تعريف الغموض» الظلام» من الزاوية العملية 
والتطبيقية» يكن استخلاصه» بالتعارض» من 
التحليل الذي اجراه هربارت ط16۲ للشروط 
الضروريّة د وضوح التعليم: الانطلاق من حالة 
المستمعين الفكرية الراهنة» توفع التمقّلات 
الخاطئة وتصويبهاء الصياغة المسبقة للهدف 
المنشود» ربطه بمصلحة أو منفعة» تقسيم 
المصاعب» التأكد من أن كل نقطة مفهومة قبل 
الانتقال إلى سواهاء إظهار ما يمكنه أن يكون 
موضوعاً حَدذسيًاء الانتقال من العينئ إلى المجود 
والعودة من المجرد إلى العينين. نظو بنحو 
خاص: Allgemeine Pûdagogik, 11, ch. 1۷V‏ 

Rad. int.: Obskur. 


إلى آخر» نظرا لعدم معرفة هذه الواقعة» أو لعدم حيازة نظام معرفى معيل» قد يكونان ضروريين لمعاقلة ما 


لوروا. - تكون الأفكار واضحة أو غامضة حسبما بُرى مضمونها أو لا بُرى. إلا أن هذا الاختلاف 


فردي» جزئي. فهناك مُواضعة معينة ناشئة من العادة» تجعلنا نجد واضحاً ما يحكم عليه آخرون بأنه 
غامض. إن أفكاراً تتراءى لنا اليوم واضحة تماما في علم الهندسة التحليلية» في الحساب المتناهي 
کان یُحکم عليهاء بادىء المي بأنها شديدة الغموض 

إ. میرسون. ۔ هاکې» SD CS a GR‏ عملياً. إن 
الذين يصغون إليه سيجدون القسم الأول واضحاًى والقسم الثاني غامضا؟ وسیکرن لامر 
بالنسبة إلى الصناعيين أو المهندسين الذين سيكونون في عداد مستمعيه. 


ل. وتورا. - 
وعلى عاداتنا السابقة. 


نطلق اسم واضح على كل ما يدنا ياشباع عقلي وجمالي معين» يتوقف على معارفنا 


أ. لالاند. - كل هذا صحيح جدا؛ لكنْ يبقى أن لغةٌ يكن أن تكون غامضةٌ حتى بالنسبة إلى 


هؤلاء الذين يخاطبون بها» بالنسبة إلى اولك العالمين والمتمهرين في المسالة؛ وفي هذه الحالة يصدر 
الغموض حقاً عن الخطيب أو الكاتب» لا عن جمهوره. ومثاله أ أفكاراً سيئة اشرت وتعابير مشوّشة» 


مُبهمة» ملتبسة هي على الدوام آفکار وتعابير غامضة بذاتها. وإن ترابطات متعاكسة المواضع» أو غیابهاء 
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OBSCURANTISME, 


D. Obskurantismus; E. Obscurantism; 1. 


QSeurahtisTo; 


وسياسة ا ا «تقدم الأنوار» أي لانتشار 


المعارف وما تستلزم من موقف عقلاني» في کل 
الفعات الاجتماعية. 


يشير ليتريه إلى هذا اللفظ باعتباره ولد فقد 


:expérientielle‏ تتعارض مع إعمال» تجريب 
gl) expérimentation‏ مع اختiqر expérience‏ 
بالمعنی د). 

إن المولّفين الذين أبرزوا التعارض بين التَظر 
والتجريب ذهبوا فى تحدیده مذاهت شتی . 


Traité de l'expérience en آ. یری زتمرمان فى‎ 


ولد في ألمانيا إِبّان القرن الثامن عشرء بتأثير من général et en particulier dans l'art de guérir,‏ 
أذ چrun uk‏ يبدو أنه ذاع فی فرنسا» فی عصر 


رة حول 
التعليم الشعبي. 


„ (L art في‎ Senebier ویری په‎ 1763( 


eS ا عندما‎ EE O PEER, 1802) 

تدڅلا e‏ فعّالة لتعديلها ذاتيا ولرؤية ما 
سینجم عن هذا التعديل. أنظز التعليقات أدناه. 

ب. يحدد کلود برنار فى : (Introduction û‏ 


étude de la médecine expérimentale, 1865) 


OBSERVATION, 
تر رصد» مشاهدة» [لحظ, تعليق]‎ 


D. Beobachtung; E. Observation; 1. Osserva- 
zione. 


يجعل کل توسيع فكري غامضاً. 

إد. لوروا. - يكن بلا ريب التسليم بأن توصيفيٰ واضح و غامض يقبلان التوظيف موضوعياًء 
لكن هذا لا يكون إلا بشرط التحديد المُسبق والواضح للراتوب الذي نتمرتب فيه» ولقصدنا منه. ففي 
راتوب العمل» سيقال لفظ واضح على كل ما هو سهل الحفظ» سهل الاستعمال» ولفظ غامض على كل 
ما لا يقدّم هذا التسهيل؛ وحتى إن تعريفات خاصة بالغموض ستكون هائلة في راتوب المعرفة الحسية» 
في راتوب المعرفة الرياضيةء إلخ. ۰ 

ج. لاشلييه. - رما كان هناك مجال» بنحو خحاص» للفصل الام بين المسألتين: فمن وجي 
المسألة المنطقية الخالصة أو الميتافيزيقية كما كانت تطرح بالنسبة إلى ديكارت أو ليبنترء بُغية تحليل 
الواقع ووضع معيار للحقيقة؛ - ومن ووا المسألة المنطقية المطبقة» مسألة المنهج العملي الذي 
يقوم على تحديد الشروط التي يجب أن تتوافر في عَرْضٍ ما لكي يكون معقولاً وحتى» إذا أمكنَ أن 
کن قابا اتاب سارل 

ف الصياغة النهائية لهذه المادة سرنا على هدى هذه الإشارة. 

حول لَظر (رصد) هه‌ناد6۴۷ءط0. _ عرضتٌ في التص معنی زیرمان ومعنی کلود برنار لی حل 
كبير؛ لكل في الواق قع أن لدى كل منهما استعمالاً للفظ بالغ التعقيد. یقول زیرمان أيضاء في المعنى 
الذي سيؤول کلود برنار إلى اعتباره مهيمناً: «إن اخحتباراً يختلف عن نظر بان المعرفة التي مدنا بها نظ ما 
تبدو ماثلةٌ بذاتها» بينما تكون تلك التي يقدّمها لنا اختباڙ مأ» ثمرة محاولةٍ ما نقوم بها في قصد 
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OBSERVATION 


التدحل أو عدمه. 


(Ibid., livre 1, ch. I1: «De I'observation et de 
Texpérience», page 29); 


ثم يسترجع هذا التعريف لتوضيحه (ص 30 وما 
يكون الاختبا «نَظراً مدفوعاً بهدف المراقبة» (أي 
لمعرفة ما إذا كانت فرضيّة صحيحة أو خحاطفة) 
وإما أن يكون «نَظراً ملْتمساً بهدف المراقبة»» أي 
«نظراً مندفغاً بدافع تولیذ فكرة). المصدر نفسهء 
6 -38. 
o»‏ 1 

نرى أن التفريق الجوهري هنا هو التفريق بين 
الدلالة الفريدة والدلالة العامة للواقعة المُذرّكة. 
هناك نَظر (وهذه فی الصميم» » بلا ریب» فکرةٌ 
کاو ران اا کی حف ا وی فی ایم 
الفلانيٰ» في الظروف الفلانيّة؛ ويكون هناك 
اختبار (إعمال وتجريب) عندما تکون غأية 
المشاهدة معرفة «ما يجري» (بالمعنى a‏ 
عندما تعتبر الواقعة قعة المُدركة منزلة تَجَل لخاصية 
ثابتة» لقانون. هذه النظرة ة عرضها پیرس بدقّة 
شديدة فى مقالة بعنوان: 


What pragmatism is” (The Monist, avril, 
1905). 


(1) ما هي الذريعية؟ 


ل 


يقول جوهرياً إن شروط أي اختبار هي: °1 مُختبر؛ 
2 فرضيّة» أي فكرة تعلن أن واقعة فلانيّة تقع في 
ظروف فلانية؛ °3 ارتياب صادق حول صلاحية 
هذه الفرضية؛ °4 عمليّة إجرائية» بها تُكتشف أو 
ود الشروط المذكورة؛ °5 رة فعل الوقائع التي 
تجيب عن السؤال. - «عندما يتحدّتٌُ مجرت عن 
ظاهرة» مثل ظاهرة هال ااه أو ظاهرة زيمان 
»Zeemann‏ فإنه لا يعني إطلاقاً هذه الحادثة 
الخاصة» الواقعة لهذا الفرد أو ذاك في الماضي» 
بل يعني شيئاً ما سيقع» حتماً» في المستقبل لكل 
مَنْ سيضع نفسه في بعض الظروف أو الشروط. 
والظاهرة الاختبارية هي أن يتصرف المرء وفقاً 
لتصميم محدد» بحيث سيحدث عندئڊٍ شيء ما 


إضافي» سيقرر مسألة «مثل نار السماء النازلة على 


مح إيليا ». راج Histoire”‏ (النص 
ص ذلك» وبسبب من استعمال عام جد يبدو 
مستحيلاا أن تخصص هذه الحالة حصرا 


بكلمتى «إختبار» أو «تجريب». أنظو: التعليقات» 


Rad. int.: Observad. أدناه.‎ 


الاستعلام عما إذا كان شيءٌ ما موجوداً أو غير موجود. إن طبيباً يعتبر مجرى داع ما بانتباهء إما يقوم 
بمشاهدات» وإن ذلك الذي يقدم دواء لمعالجة داء ماء ویتنبه للاثار التى ينتجهاء إنما يجري اختبارا». 
۔ إن نصف هذا الاكهاة ب برنار» 
الذي ينتقده» على الرغم من قربه الشديد من نظريته؛ ومر ذلك» بلا ريب» إلى أن السياق قد يبدو مؤاتياً 
للمنهج العيادي» الذي يسعى لمحاربته في المقام الأولء والذي لا يتراءى له هادفاً إلى الطب المخبري 
و 


.Traité de l'expérience, trad. fr., p. 43 


OBSESSION 


نظر دال« رضد Observation interne,‏ 
نظو : اulتبطil Introspection‏ . 


هاجس OBSESSION,‏ 
Qsse3ione:‏ ا e E. Obsession;‏ ,2 
لانشغالٍ eT‏ وإليه فضي ع 
التداعيات» ولا تتوصل الإرادة إلى استبعاده إا 

آنا 
حول الفرق بين الفكرة الثابتة بمعناها الحقيقى 
وبين الهاجس (الهُجاس)» أنظر: 


Janet, Les névroses, ch, I. 
Rad. int.: Obsed. 


«OBTRUSIF», «إقحامي» (من أفحب)‎ 
E. Obtrusive (de to obtrude, L. Obtrudere, 
قرض» دفع بقوة.)‎ 

في الانكليزية» ينتمي هذا اللفظ ! إلى اللسان 
الجاري» حيث ندل ا ا يتقدَّم أو ما ب 
بكيفيةٍ مزعجة؛ بالمعنى المجازي (وهو متداول 
جد ابقر تسه عو غا استعمله و. 
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هامیلتون لإبراز الطابع النفسيِ المُطلقء م 
حیث إنها تصدم م الفكر صدماً اشد إزعاجاً وقسوةً 
من فكرة ة اللامتتاهي في ن Em‏ 
«Indeed, as not obtrusive, the Infinite‏ 

figures far less in the theatre of mind... than 
the Absolute. It is in fact, both distant and 
delitescent; and in place of meeting us at every 
turn, it requires some exertion of our part tO 
seek it out. It is the former and more obtrusive 
extreme, - it is the Absolute alone which 


constitutes and explains the mental manifesta- 
tions of the causal judgement» 


Discussions on philosophy, Appendix I, On 
philosophy, A. (1 édition, p. 593). 


للانفلات من هذا الطابع «الإقحاميٰ»» الفضولي 
للمُطلق» » بوصفه بداية مطلقة في الزمان» سل 


(1) «والحالء با أن اللامتناهي غير إقحاميّ» فإنه يحمل مكانة أقل 
من المطلق في مسرح فكرنا. 
بعض الجهد من جانبنا لاكتشافه. إنه الطرف الأقصىء 
الأكثر إقحاماًء إنه المطلق وحده الذي يحدت ويفشر ظهور 


الحكم السببي في الفكر». 


.. الحقيقةء أله في آنِ بعيدٌ 


حول نظر (رضد) و اختبار .Observation et Exp ece‏ — ıدJ‏ النظر (المشاهدة) ليس فقط 


تجريب» بل يعني أيضأ فعل النظر ر 
يتبدٌل طابعٌ هذا الفعل› اکان موضوغه وقائح 


ت إجرائية يمكن وضعها اصطناعياً ونسبياً في مواجهة اختبار أو 
المشاهدة بالذات» أي لحظة ضرورية في كل عملية اختبارية. ولا 
طبيعية ام وقائع مُجربة. مغال ذلك أن پاستور «لاحظ) أن في 


احتبار پوشیه ۴٥u cet‏ جری عبوز سطح ن باستعمال حزمة العشب اليابس» كما «لاحظ» اختلاف 
لون التربة في المكان الذي طمرت فيه حيوانات نفقت بالفحم. وعليه» يتعينٌ تحديدٌ الفكر أو الموهية 
بمعزل عن أشكالهما العملية من المحتمل جداً أن يكون هذا المعنى (= فعل النظر أو المشاهدة) هو 
م رکز افکار کلود برنار: إذٌ على الرغم من تذبذب معين في التطبيقء > وبسبب من التنافذ المتبادل بين 
مختلف المسائل المتعاقبة في فى الفصل الأول» الكتاب الأول» من المدخل فإِنٌ کلود برنار يعني تماماً 
وفي المقام الأول أن «التّظر» هو آنُ اللحظء في مقابل «الاختبار» وهو الإعلام الناشىء من عمل مقارنة 
الملاحظات ومجابهتها بعضها ببعض. (م. دورول .)M. [0011e‏ 

- إن التفريق المشار إليه في النقدء ما بين الحالات التي تلحظ فيها وقائع فردية» جزئية» وبين 
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بقانون السيِبيّة» مع نكوصه إلى ما لا يتناهىء أذ كر أنني سمعت بوترو وهو فاته هذه 
الذي لا يقل عقلاً الصميم» > لکّه لا 

في يفرض الكلمة فى تدريسه فى السوربون عام -1887 
ا کف ا ا ا a E‏ 


Cf. Dissertations on Reid, H, § 2 (Reid's 


works, t. IH, 937) et Lectures on e 
«موها الصعب استبداله بغير جملة طويلة.‎ × |. 


الحالة التي تعتبر فيها الواقعة المُذْركة كأنّها الإعلانُ عن قانون» يتراءى له في الواقع أله تفريق جوهري» 
لكنْ لا يبدو لي ممكناً تخصيص كلمة «نَظر» للحالة الأولىء وكلمة «احتبار» للثانية. وعليه فإدً: أ 
العالم ینظر ویشاهد» حتی في الحالة الثانيةء عندما يلاحظ «ردة فعلٍِ الوقائع» التي تجيب عن المسالة»» 
وإنه نکب على اا إلى جواب الطبيعة وعلى الرد بدلا منهأ)» حسب كلمة کلود برنار. - 
ب) تجري التجربة أحياناء بحثاً عن علَة واقعة فردية: توفت ساعتي؛ هل انكسرت؟ إنني أرفعها لأعرف 
الأمر. اليس هذا احتباراً؟ (ر. دود). 

- قد لا يكون ثمة طعنّ في ن تكون المشاهدة المحدّدة على هذا اللحر» هي لحظة ضرورية من 
الاختبار؛ لكل السبب الثاني الذي يشير إليه السيد دود يبدو لي دالا علطلياة غل استعتال للكلمة ا 
تجوز مکافحته. (أً. لالاند). 

- يتلاشى تعارض النظر والاحتبارء أو على الأقل يغدو ثانوياً عندما مير التظر المشترك من التظر 
المنهجي. فما الأول سوى الممارسة الفطرية العادية للحواس؛ وأا الثاني فهو هذه الممارسة عينها 
معرّزة بوسائل خاصة لزيادة مداها ومحتواهاء لتصحيح نواقصهاء بأدلّة عقليّة تقوّمهاء وفقاً لقواعد منطقية 
ثابتة» بفضل اختيارات الأغراض والشروط المناسبة للفحص. فعندما بُحکی عن نظرٍ علمي لا کن أن 
يكون أمامنا سوى الثاني الذي لا یکون» من ت شلییا ماما بدا .بل يضق :دوا قدحلا في الوقائع» 
وهذا الأخير هو تجربة واختبار على الدوام. (رانزولي). 

يصعبٌ علي قليلاً الاعتقاد بأن النظر لا يكون موضوعه سوى الخاص» العرضي والعارض 
الحادث» وبانً التجريب موضوعه العام والضزوري. إننا لا نرى أن علم النفس أقل تعطشاً لقوانين من 
الفيزياء: إن نظراً علمياً حليقاً بهذا الاسم يحخطى دوماً العينيّ المحض. فهو إن لم يذهب إلى أبعد من 
«الدلالة الفردية»» فمعنى ذلك أله يختلط مع المعرفة العامية» وعندها لا ته الفيلسوف في هذه الحالة. 
(ل. بواس). 

على هذه التعليقات أردٌ بضرورة التمييز والتفريق. فإ كان المقصود د هو الاستعمال الجاري 
لكلمة نظر» فمن المؤكد أن من الممكن استعمال هذه الكلمة في مدد کر و الات اسع 
عشوائياً محل كلمة اختبار. غير أن ما رغبت في إبرازه في النقد هذاء ما هو وجود تفريق مهځ وم رکزي 
بين الأفكارء يكن أن حال إ ليه التمييزات الغامضة دائماء قليلاًء التي جرت المحاولة لوضعها بين هذين 
اللفظين. زذ على ذلك أن هذا التفريق مطابق للاستعمال العلمي للكلمة: ففي سلسلة اختبارات» يغلبُ 
إطلاق اسم نظر راو قراءةء إدا تعلق الأمر بمقياس) على کل من الملاحظات والاستنتاجات المُفردة التي 
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قلب» عکس OBVERSION,‏ 
بلام ادل في الإيطالية D. Obversion; E. Obversion;‏ 
ءملية إجراثية منطقية» صنف من أصناف 
الاستباط ألم اشر. إنهاأ تكمن فى استبدال 
المحمول بضده» وفي تبدیل ترابطي لكيفية 
القضية 
مثل: کل 8 هو ۲ = ما من 8 ليس نفي ۲. 
بعض 8 لیس ۲ = بعض 8 هو نفي ۲. 
يمكناعتبارتنقيل المواضع 
»contraposition‏ تقليبھاء بمنزلة قلب متبوع 
بقلب. Rad. int.: Obvers.‏ 
ما یکون ظاهراًء وتالياً ما يقم (du L. Obsvius,‏ 
نقسه بنفده. 
(ما برح شديد llتداوJ( D. Offenbar; E. Obvious‏ 
.(مع معنى سوقيٰ عادة) ,ەز«ء0 .1 
لفظ من الفلسفة ا أهمل ض 
ا[أغرنسيّة ة لأمد طویل»› لکّه دحل مدد فی 
الاستعمال منذ بداية القرن العشرين»› وَل ا 


ما يقم نفسه للعقل تلقاثيا؛ ما هو بديهي» أو 
غل الال اندر اندي لان هدو ال اة 
لا تستبعد الفكرة القائلة إن ما يرتدي رداءَ تلقائية 
ظأهرة» يمكنه أن يكون موضوع نقَدِ لاحق. «ربا 
ما کان يبدو جليا لمعاصري توما الکويني لم 
يعد يبدو لنا اليوم واضحاء ولا بسيطاء ولا حتى 
صحیيحا). 


Ed. Le Roy, Le probleme de Dieu, p. 17. 
Rad. int.: Obvi. 


أوكامية Occamisme,‏ 
مجموعة عقائد عيّوم الأو كامى (1348-21290). 
مبداً أو کام Principe d’Occam:‏ - 


«Entia non sunt multiplicanda praeley necessi- 
tatem». Cf. Parcimonie' / et Rasoir 


ظرف (فرصةء مناسبة) OCCASION,‏ 


D. Veranlassung, Gelegenheit; E. Occasion; TI. 
Occasione. 


ا مقاسبة مشت نجیر آو تیش دوت ملول 


ت 


لعلة. 
لب. مرادف ا_ علة ظرفيّة cause‏ 


.occasionnelle 


حالات نادرة جداأء» ثم بطريقة متداولة. 


تحمل على هذا الدحو تاريخاً ورقماً ترتيبيا» يُسجلان على دفر اخحتبارات» وتجيبُ مقارنتهماء أو 
معدّلهما» عن المسألة المطروحة فى بداية البحث. - إن «مرصدأ» فلكيأًء جويًاء قياسياً (مثل المكتب 
الدولي للأوزان والقياسات) یتمیز بدرس وتسجیل وقائع مۇرنحة»› مغاتة بک و کب ر محددین في 
الفضاء بهذا الترمومت أو بهذا الكيلوغرام القياسي المطلوب تحديد مزاياه. راجع أيضاً تعبير: ٤أإspه»‏ 
»observateur«»‏ «عقل راصد). - لکن حين يشار إلى هذا التفريق› الأساسي جداً من الزاوية المنطقيةء لا 
يمكن أن ترد مسألة حذف المعنى المبهم لكلمة نظرء التي تنتمي إلى اللسان الأكثر تداولا. ((أ. لالاند). 

حول قلڵب» عکس .b version‏ - لا توجد كلمة ne٥iوء«طه‏ في الإيطالية 9 توجد كلمة 
للدل على العدلميّة المقصودة. ل العلاقة بين القضية «المقلوبة») والقضية القديمة ت 
(رانزولي). 

حول لف .0ccasion‏ - جری إعام نقد هذه المادة طا لتعليقات ج لاشلیيه. 


.equipolleıza تسڌَى‎ 
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D. Okkasionalismus; E. Occasionalism; 1. 
Occasionalismo. 


في جملة الوقائع التي يحدث ت ركيبها معلولاً 
معيتاء فرق بين العلل» الشروط والظروف. ليس 
لهذه الألفاظ أي شي ان طز ند کل به 
(Cause‏ : لکنھا ت تشير فقط» من الزاوية التي نکون 
فيهاء إلى EE‏ الظروف الأساسية 
نسبياً لإحداث المعلول» المهمة نسبياً من حيبت 
المسؤوليات التي ترتبها. فالشوٍط هو ظاهرة إذا لم 
تتوافر» فإن من المحتمل عدم حدوث المعلول؛ 
والمناسبة هى ما نستنسبه» الظرف الذي نتصؤوره: 
كما لو كان لا يسهم أا إسهام في الطاقةء في 
العمل الذي ينتشر فى الظاهرة المعتبرة (هذا 
الطابع مشترك بينها وبين الشرط)؛ 2 کما لو کان 
قابلا للاستبدال بظرفي آخر. . ومن ثم يفترض 
الظزْف و الشَزط نوعاً من البرانية» من الظاهرية 
بالنسبة إلى ترابط العلة والمعلول: فالشرط حاص 
وضروري؛ والظرْف» بخلافه لا محدود: ١‏ بد 
من مناسبة ماء وبهذا المعنى فإن وجود ظزفب L‏ 
هو شرط؛ لکئّه قد یکونُ کذا أو کذاء ويي نه» 
وهو باق على حاله أن يؤدي إلى فعل هذه ا 
أو تلك. فحين يقال ِن دعوة مجلس الط قات 
كان مناسبة لثورة 1789 إما يقصد القول إن كل 
قوة الحركة الثوريّة كانت موجودة من قبل وإن 
ظرفاً آحر مختلفاً تماما جعلها تندلم؛ وحين قال إن 
قراءة مقال في صحيفة كانت مناسبة لم ققاطع 
شعرية على طريقة ماليبران› Stancs d la‏ 
ibranاMal‏ إا يقصد بذلك ُن هذاالمقال 
لا علاقة له بجمال القصيدة. لك الأ من ناحية 
ثانية» هل كان يمكنه في الحالتين أن يبقى هو 
نفسه لو كان الظرف مختلفا؟ هناك إذاً فكرة 
ملتبسة جداً وراء ذلك» فاللفظ المقصود يعبر 
بنحو حاص عن حكم ذلك الذي يتكلم على 
القيم المعنيّة. Rad. int. Okazion.‏ 


مذهب العلل الظرفيّة (كورد موا 
«Cordemoy‏ مالبر انش غو لینکس .(Geulincx‏ 


OCCASIONNELLE (cause), (aie) ظرف‎ 


D.Gelegenheitsursache; E. Occasional cause; 
1. Causa occasionale. 


لفظ استعاره الديكارتيّون من اللسان 
المدرسي» حیٹ کان» من جانب آخر» يتوافق 
ار مع فكرة الشوط. أنظر: 


Schutz, Thomas - Lexicon, V° causa, b, 27: 


«Causa indirecte dicta qu occasionaliter 
ويحددها توما ینی :«ھ)اال‎ ]¶ue causa 


aliquam dispositionem ad aliquem effectum». 


ويضرب مثلاً عليها ذلك الذي يقطع حطباً» كعلَةٍ 
ظرفيّة لكون هذا الحطب سوف يحترق. - بهذه 
الكلمة دل مالبرائش على العلاقة القائمة في 
نظره بين أحداث العالم (خحصوصا بين خيرات 
النفس وتغيّرات الجسد النفس التى تعتبر عادة 
مرتبطة بالجسد مباشرةم. ونظراً لاسقلال آناتِ 
الرّمان» ولمبدإ الخلق المتواصل ت 
)concours, création‏ لا يون هناك 5 ت 
وتكون علته الفعالة الا ا ذا ل 
تستطيع الأجسام أن يحرك بعضها البعض» وإنغا 
یکون تلاقيها أو صدمُها مجرّد علة ظرفيَة لتوزيم 
ح رکتها). 


Entretiens sur la métaphysique, VII, 11 


«لا تتحد جميع المخلوقات في الله E1‏ اتحاداً 
مارا .. لقد شاء أن تتحرك ذراعي في اللحظة 
العي أردب ذلك. وا تکون لي بعض 
المشاعرء بعض الانفعالات» م تکون في 
دماغي بعص آثار الأرواح» بعض اهتزازاتها. 
بكلمة. لقد شاء es‏ 
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.Ibid., V11, 13 کیفیّات الزوح متبادلة).‎ 
Rad. int.: Okazional (a) kauz (o). 


خفيّ (سري» باطضني) OCCULTE,‏ 
D. Okkult, Geheim; E. Occult, I. Occulto.‏ 
. معنی عام: مخفی او سريٰ. «تاثيرات 


حفية). 


ارک سو الا و امیر 
اكاك خو الخال ا ای کر مان 


الحيوانات بهذه الحركة الحفيّة (الغريزة)). 


Pascal, Frag. d'un traité du vide, Ed. 
Brunschv., p. 79. 


معيّنة» غير قابلة للحصر وللتفسير: 

«Jede echte, also wirklich ursprüngliche 
Naturkraft, wozu auch jede chemische Grun- 
deigenschaft gehört, ist wesentlich qualitas 
occulta, d. h. keiner physischen Erklãrung, 
weiter fãhig, sondern nur einer metaphy- 


sischen»*”. Schopenhauer, Satz vom Grunde, 
§ 20 (Ed. Grisebach, p. 59). 


ج بنحو خاص: يقال عن القوى المادية أو 


(1) «كل رة طبيعية حقيقية» وتالياً قديمة (وكل حاصية كيميائية 
أساسية تنتمي إلى هذا النوع) هي في جوهرها نوعية خفية» 
أي لا تتقبل في ما يتعداها أي تفسير فيزيائي» بل تعقټل 
تفسيراً میتافیزيقياً. 


الروحية التي يجهلها معظم البشر» حتى العلماء 
منهم» كما يقال عن الابحاث المتعلقة بهذه 
القوى» والعمليات التي تحرّكها. «وبينما يعمل 
علم العلماء على هذا النحو» يكون في كل 
العصور علم حفيّ» غيبيْ» يزدريها ويرمي إلى 
الأعلى. إنّه يُشفق من العقل الذي يرتّب؛ فهو يريد 
أن يحلق... ويحيط بلمحة بصر مما کان با 


Bersot, Mesmer, p. 305 (.. یکون وبا سیکون.‎ 


«Kabbale” ةلl_5جقلا «magie”?‏ التتجيم 
0gieاastro»‏ الخيمياء» العلوم التنبؤية. أنظه: 


H. C. Agrippa de Nettesheim, Philosophia 
occulta (1510); 


الذي يُرجع كل هذه العلوم إلى الشحر (الطبيعي» 
السماوي أو الفلكي والاحتفالي). - يضاف إليها 
أحياناً علم الروح (علم المفارق "ااام 
ولو بصورة متأحرة جدا. 

يبدو أن النعت في تعبير «علم حفيّ» يتعلقٌ 
في آنِ بالطابع السرّي لهذه العلوم» وبالطابع 
المستور المُلغْز للوقائع التي تتخذها موضوعاً 


Rad. int.: C. Okult. لها.‎ 


حول حفيَة )علو( .Occultes (sciences)‏ — 


إن الطابع الشري لهذه المعارف يتأتى بنحو خاص 


من تناقلها الشفهي و الباطضي المحض. إنها العلوم التي لا ربائد لها [محفوظات: sع۷طهه]»‏ والتي 
ثنقل إلى المُريدين بواسطة علاماتِ خاصةء «قبالية). فهي تخشى التّهار الساطع وتتلاشى في معظمها 
عندما تخضع للنقد. (ف. منتريه). 

يتراءی لي» اليوې أ علم الروح بصن وما في عداد ضور المذهب الغيبي. (ث. رويسن).- 
حول هذه النقطة» استشرت الد كتور إ. لالاند (مارك ھافن) صاحب تاب Arnauld de Villeneuve,‏ 
:de Cagliostro, etc.‏ إنه یعتبر علم الروح بمنزلة تشکیل ديني مستقل تماما عن التراث الخفئ بجعناه 
الحق. كما أي شطبت» بناء على رأيه» الشيوصوفياء الكشف الإلهي الذي يتسم بالأولى» كما يقولء 
بسمة فلسفة العلوم الخفية. (أ. لالاند). 
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OLFACTIF, شى‎ O€€ULTISME, عيبي‎ 

D. Geruchs...; E. Olfactory; 1. Olfattorio. D. Okkultismus; E. Occultism; 1. Occultismo. 
أ. مجمل العلوم الخفية. ا اد ال ر ب کک‎ 


ب. طريقة ذهينة لأولعك الذين يقولون بقيمة 


Rad. int.: Okultism. هذه العلوم.‎ 

ODORAT, شش‎ 
D. Geruch; E. Smell (ًÎضأ ;(الذي يعنى رائحة‎ 

I1. Odorato. 

إحدى «الحواس الخمس» المُسلّم بها عموماً 


colfac1ives التي تسمّی اخاسیشا سمي‎ 
(D. Olfaktiv; E. Olfactory; 1. Olfattivo). 

وهذه الأحاسيس لا کل أصنافاً مقشمة 
ریرج ف د ر ار ریا عي 
عدد معي من الرمر: أحاسيس أثيرية» عطريّة» 
أريجيّة» عَنبريّة ةة شايطة» تَيْسية مُنفُرة» 
(الذي ينقل جر یا تتا Zwaardemaker‏ 
سابقاً وضعه لیتيه) 


Die Physiologie des Geruchs, 1895. 
Rad. int.: Flar. 


ب. ما یتعلق بال «(أحاسيس شمية). 
Rad. int.: A. Flarant; B. Flaral.‏ 


OMNIPOTENCE, 
OMNIPRESENCE, OMNISCIENCE; 


القدرة» كلى كلي الوجود» كلي العلم 
(القادرء القَيوم» العلام) 
D. Allmacht, Allgegenwart, Allwissenheit; E.‏ 


Omnipotence, omnipresence, omniscience; 1. 
Onnipolenza, Onnipresenza, Onniscienza. 


صفات تقليدية للشخص الإلهي» قوامها: د 
قدرة الله لا تتناهى؛ 2 أنه حاضر کلياً وفي کل 
مکان؛ 3 اد ما من شيءِ مما هو کائن» مما کان 
أو سيكون» غائب عن علمه. - أنظوّ بنحو حاص: 
Leibni2, hedi;‏ ومراسلاتە مع كلارك 


Rad. int.: Omnopov; Omnoprezentes (Ubi- 
ques), Omnosav. 
«OMNITUDE», «كليّة الحقيقة»‎ 


(L. Omnitudo). 
اما الو فن افا ر‎ 


حول عة eصونtا .0ccu‏ في فحص هذه المادة كان قد ورد التعريف التالي E‏ 


سی: «أعني بالغيبيّة درس وقائع لم تنتسب بعد إلى العلم (أقصد العلم الوضعي بمعنی اوغوست 
ولکنها تستطیع الانتساب إليه ذات يوم. 21 .ص ,)1908( .Dr. J. Grasset, Loccultisme‏ 


عموماً» بدا أن هذا التعريف غير كاف. 


yy e‏ الأمر الذي يفترض 


faits cryptoides‏ وقائع مرموزة› 


e o 

وهمي محض في المستور» ما هو شعبذي او تدجيلي» وبين ما هو مدر له أن يغدو علمياً ذات يوم. 
الحقيقة أن ليس من السهل رسم الحد الفاصل بينهما». (ج. لاشلييه). 

«إن تعريف الد كتور غراسيه فضفاض جداً: هناك ظواهر لم تصبح بعد موضوعَ علم وضعي 
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الكلء الكلية. 


Cf. Kant: «Das All (omnitudo) der Reali- 
tãt»%, Dialec, transcend., A. 628; B. 656. 


لفت ل. برونشفيغ إلى ضرورة تمييز الكلية» 
jn <omnitudo conceptus‏ طابع ما یشکل کلا 
بالمعنى العينى» العضوي« .omnitudo com plexus‏ 


. Universel” concret راجع:‎ 


ONIRIQUE, 
[Rêverie :ةzaرلاح‎ jنم حلميّ (حالو ميّٰ»‎ 


D. Traum...; E. Oneirical, I. Onirico. 
ما يعلق بالأحلام. «الوعى الحالم» الحلميئ»‎ 
(راجع:‎ 


Jastrow, Le subconscient, trad. fr. Philippi, 


, 


هو حال الوعي في الأحلام. Rad. int.: Sonj.‏ 


«ONTAL», 


phénoméral. Jباقم‎ 
(James Ward, The realm of ends™, p. 389). 


ر اال الراك افا رمف دن 


على ما يختص بالكائن بذاته» مقابل الظاهر أو 


«قيوميْ» (قائم بذاته) 


(1) «كلّ (كلية) الحقيقة). 
(2) ملكوت الغايات؛ مملكة النهايات. 


المظهر. إن لفظ قيوميئ»› إني contologique‏ 
أنطولوجى» المستعمل غالبا لهذه الغايةء مُثقل 
Ontique jظضنا lg psychologique” gy psychique”‏ 
(في الملحق). Rad. int.: Ontal.‏ 


»ONTIQUE», (5)  [تIأڊ‎ pall »َي«‎ 


ONTOGEÉNESE ou ONTOGÊNIE, 
إنيّة [تكوين الوجود» كون الكائن]‎ 


D. Ontogenesis; E. Ontogenesis, Ontogeny; 1. 
Ontogenesi, Ontogenia. 


تكؤن الفرد» عقلياً وجسديا» منذ صورته 
الجنينية الأولى حتى بلوغه حالة الرشد» مقابل 
تكۇن .(phylogénese ou phylogénie ied‏ 
المبدأ الذي بمقتضاه تجدّد الإنيَةٌ إنتاج 
الجنسيّة» نشره هايكل 1ء)ءمه1 بنحو خحاص» 
وكان قد وصفه بأنه «قانون توليد الحياة 
الأساسي». لكي هذا المبداً موضع شك كبيرء 
اليوم. أنظزْ التعليقات. 

يشير إيف دولاج» في هامش مادة ر۸ععه01 
«Baldwin, 202 A)‏ إلى أن الإنيَّة (ontogénie)‏ 
ا ن فد واوو ون تسیر ان ان 
ج. م. بالدوين وپولتون Poulton (4'0xford)‏ 


وليس لها مع ذلك أي من المزايا التي تير وقائع الغيبية وظواهرها». (ل. بواس). 
حول إِنيَة .Ontogénêse‏ - صاع هارفيه هذا المبداً منذ 1628 (بالطبح جری استبدال تکؤن 


الجنس» الجنسيّة» بالسلسلة الحالية من الصور الحيوانية)؛ استرجعه جوفروا سان - هيلير» ميكيل 
»Meckel‏ سير Serres‏ الذي علنه قائلا: «إن علم تكؤن الأعضاء البشرية هو علم تشريحي مقارن عابرء 
إذ إن علم التشريح المقارن هو الحالة الثابتة والدائمة لعلم تكون الأعضاء البشرية). ثم جرى تكييفه مع 
النظريات النشوئية الحفَّةء على يدي فريتز موللر» مع تحفظات حصيفة أهملها هايكل لاحقاً. أنظرْ كل 
هذا التاريخ والنقد المفصل لهذا المبدإ في: Vialleton, Un problême de ['évolution, Masson,‏ 
1903. (ج. میلهو). 
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ONTOLOGIE 


یشیران في lnدة contogenesis‏ ا ذلك»› 
إلى أ Laie contogenesis‏ ل تکون مرادفة لكلمة 
«ontogeny‏ تکون ذات معن ضيّق وتقال بنحو بنحو 


3 و 


على حدة. 


Rad. int.: Individual genesi. 
ONTOGEÉÊNIQUE, 


ٽي [متكؤن وجودي» كينوني] 
D. Ontogenetisch; B. Ontogenic; 1. Ontogenico.‏ 

أ. متعلّق بالإنية. «نظريّة إنية كينونية). 

ب. ما يولّد الكائن (مقابل أنطولوجي بالمعنى 
الذاتي = دليل أو مفهوم متعلّق بالكون» بالكائن). 
«في نهاية المآل» سيظهر الفكر الأنطولوجي أدنى 
بكثير من الفكر الإني» الكينوني» وأقل قدرة منه 
على تشريع إثبات الكون». 


Ch. Serrus, Essai sur la signification de la 
logique, p. 154. 


ONTOLOGIE, 


ية (علم الأيس «esse‏ الكون ککون) 


D. Ontologie; E. Ontology; 1. Ontologia. 
أ. باب من أبواب الفلسفة» ينظر عقلاً فى‎ 


ا 


(1) نلفت إلى أن الكندي فرق بين الأيس الكون والليس 


(اللاكون)؛ ومن الأيس» ولَذنا الأيسية. المعأب. 


حو ل أيسية E‏ 


«الكون من حيث هو كون» حسب تعبير أرسطو: 


«Est quxdam scientia qu contemplatur ens 
quatenus ens est, hoc est, in quantum commu- 
nem quamdam intelligitur habere naturam.. 
[que] omnibus et singulis entibus suo modo 
inest. Ea vulgo metaphysica, sed aptius 
Ontologia vel Scientia catholica (eine allge- 
meine Wissenschaft) et philosophia universalis 
nominatur». J. Clauberg, Metaphysica (1646), 
ch. I, 1-2. 


کما أله يقول بالمعنى Ontosophia 4i‏ (تمهيد 
وعنوان فرعي للکتاب عینه): حكمة كونية؛ 
أيسية. 

الاسم هو وحده الجديد؛ أما هذا العلم عينه» 
فقد کان موجودا لدى المدرسيين» مع التعريف 
ذاته: فکان يُطلق اسم ranscendentia‏ على تلك 
التعيينات أو التحديدات المشتركة بين الكائنات 
كاف راجع ايضاً با كون»› 4-5 § ,1 ,111 De digi.‏ 
حيث يستيها فلسفة أولى .sive sapientia‏ 
إن تعریف کلوبرغ» أسترجعه وولف بالألفاظ 
ا تقريباً» وأسهم كثيراً في ترويج هذه الكلمة 
(انظر بنحو خاص هاچهاه0۸1» 18 و §8). - (با 
أن للكائنات» الروحية والماديّة» بعض الخواص 
العامة مثل الوجود» الإمكان» الديومة» فإ فحص 
هذه الخواص یشکل ولا هذا الفرع الي 
الذي تستعير منه الغروع الأخرى کلھهاء بعضاً من 
مبادئها؛ إنها تسى الأيسية أوعلم الكون/ 
الكائن» أو ارقا د عامة). 
D’Alembert, Disc. prélim. del] Encyclopédie,§ 71.‏ 


- ألا يصدر المعنى ب عن معني مضادِ عادي؟ لا ريب أن هناك انتقالاً 


لاشلييه). 


0 


كما يشير إتيان جيلسون )168 .ص (L être e1 [essence‏ إلى أن هذه الكلمة تصادف في مأئور 


zi ؟Opuscules‎ et fragments inêdits, ليبنتزي غير مورخ )512 .ض‎ 


نشره ل. قوتورا. وأنها محدّدة فيه بأتّها: 


«Scientia de Aliquo et Nihilo, Ente et Non - Ente, Re et Modo rei, Substantia et 


Accidente». 
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بذاتهاء من حیٿث هي جواهر فريدة» بالمعنی 
الديكارتى والليبنتزي لهذه الكلمة» مقابل درس 
مظاهرها أو محمولاتها. «إن هذه الفكرة کک 
والعامة (فكرة الجوهر الفرد أو الفريد)... 

الزاوية لعدد من المنظومات› a‏ 
أيسيّة NS‏ 
فحص ناقد). 


Cournot, Fondements, 1, ch. IX; § 135. Cf. 
Ci - dessous, Ontologique 


نقد 

و اط حال ا 
میتافیزیقا ویستکمله معنی مالي ونقدي» کان 
يرغب فى إعطاء معنى جديد لكلمة أيسية 
(أنطولوجياً: كان يحدد وظيفتها بعحديد منظومة 
کل مفاهيم الإإدراك العقلي ومبادئه» التي هي في 
مذهبه» من ناحية أحرى» معادلة للمتعاليات 
rranscendentia‏ المدرسية. 


(Voir Critique de la Raison pure, Méthodo- 
log. transcend., ch. IH; A. 845; B. 873). 


إلا أن هذا الاستعمال لم يفرض نفسه؛ وفي أيامناء 
تستعمل كلمة أيسيّة» وبنحو مخالف» للدل بلا 
التباس على الميتافيزيقا الجوهرانية» التي تقٌخذ 
موضوعاً لها الإلمام» من وراء الظواهر والمظاهن 
بالاشياء بذاتهاء في مقابل الميتافيزيقا بالمعنى 
الانتقادي» أي مجمل المعارف التي يمكن وضغها 
م د کل راتوب ا أنظر: 
EE‏ لا سيما المعنيين ز و ح. 
Rad. int.: B. Ontologi.‏ 


ONTOLOGIQUE, 
ايسيٰ» (أنطولوجي)ء (کينوني» ٳِٽي)‎ 
D. Ontologisch. E. Ontological; 1. Ontologico. 
برهان يسي (علی وجود الل : ذلك الذي‎ . 1] 
یکمن في إثبات وجود الله فقط بعحليل جوهرم‎ 
أو تحدیده.‎ 


St Anselme de Canterbury, Proslogium, éd. 
Migne, tome CLVIII, col. 223; - Descartes, 
Discours de la méthode, 4 partie; Méditations, 
V, 2-3. 


دیکارت؛ لقد طبقه کانط على هذا الاستدلال 
الكتاب 1[ الفصل 111 القسم الرابع: 


«Von der Unmöglichkeit eines ontolo- 
gischen Beweises vom Dasein Gottes» 


إٿه يتعارض مع البرهان الكوني preuve‏ 


ogiqueاsmoەc‏ والبرهان الطبيعي اللاهموتي 
preuve physicorhéologiqgue‏ اللذین یشکلان» 
معه» الصور الثلاث الوحيدة الممكنة للدليل على 
وجود اللّه. (المصدر نفسه» القسم 3» في آخره). 

ب. قابله رینان مع مظهري: «إن ا 
التنۆع المظهري کلتا (ت 1 SE EGE‏ 
والنفسية) مرادفاً لتفريق أيسي» يعني الوقوع في 
واقعيّةَ ضاغطة» وتقليد الفرضيّات القديمة للعلوم 
الفيزيائية» التى كانت تفشر بالسوائل الحقيقية 
والجوهرئة الوقائع التي لم بر فبها علم أكثر تقدما 
سوى مراتب متنوعة للظواهر». 


L’avenir de la science, p. 218. 
Rad. int. Ontological. 


(1) «حول استحالة برهاتِ أيسي على وجود الل 


حول أیسی ogigueاOnto.‏ _ مادة مزیدة حسب إشارة قيب . أحياناً استعمل ش. وولف كلمة 
<Ontologicus‏ لکته لم يستعمل تعر .Ontologischer Beweis‏ (. أویکن). 
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OPHÉLIMITÊ 


ONTOLOGISME, 
أيسيّةء (إِنيةء أنطولوجية)» مذهب ال‎ 


D. Ontologismus; E. Ontologism; 1. Ontolo- 
gismo. 


أ. نرعة فكريّة مؤاتية لعلم الأيس» باعتباره 
البحث عن سمات وطبيعة الكائن بذاته أو 
الكائنات بذاتها. 

ب. مذهب ف. جیوبرتی Gioberti)‏ .۷) 
الذي يضعه» هو» فى مقابل ما يسيه «النفسانوية») 
أي الاتجاه الذي يلجق الكائن بالفكرة. 

Rad. int.: A. Ontologism. 


يس (إتي» کینونيٰ) Ontologiste,‏ 
نصي الأيسية بالمعنى ب. 


(Cournot, Essai sur les fondements de nos 
connaissances, 1, 307). 


ONUS probandi, 

«La charge de la preuve». 
تعبير لانيني من أصل حقوقي: عندما يورد‎ 
أحدٌ المترافعَين واقعة» ينكؤها الآخر» مَل منهما‎ 
يعي عليه إثباتُ قول لکسب قضيع؟ يلم‎ 
E ( عموماے في حال غياب قرينة‎ 

2 معاكسة» بأل المفترض هو الأخذ بحجة 
الأولء طبقاً للقاعدة القائلة: 


َة از و َة 


«Probatio incumbit ei qui dicit, non ei qui 
(يؤخحذ بحجة الذي يۇ كد لا بحجة الذي .«اوعع"‎ 


ينفي .2 ,111 ,11×× ,1وءعا0). لكي المسألة اكت 


Bonnier, Traité des preuves, 
Larnaude, § 39 et suivants. 


revu par 


من هناامتعدّت مسألة قو الح جة onus‏ 
probandi‏ إلى كير من المساجلات العلمية أو 
الفلسفية» بل على المعجزة ان تبرهن ذاتها 
بذاتها» . 1862 Renan, Lettre û Ad. Guéroult,‏ 
ت «إن أطروحة الموازاة هي مجزرد فرضيّة 
ميتافيزية a‏ 
عدل صارم» والتي سوف تدحض بفعل الواقع» 
على الأقل موْقتاًء إذا بيّنا أن كل الوقائع المعروفة 
توحي بفرضيّة أخرى للوقائم). 
H. Bergson, le parallélisme psycho - physi-‏ 


que, Bull. de la Société de philosophie, séance 
du 2 mai 1901, p. 65. 


OPHÊLIMITÊ, مرغوبية» مطلوبيّة‎ 
D. Ophelimitdt; E. Ophelimity ( Baldwin); 1. 


Ofelimitad. 
مصطلح ابتکره فیلفریدو پاریتۍ‎ 


Vilfredo Pareto, 
politique, 1896). 


للدل بكلمة واحدة وبمزيد من الوضوح ما أطلق 
عليه في الماضي اسم «قيمة استعمالية»» أي طابع 
عرض يكم في أنه يلقي رغبة فرد معي (أكانت 
هذه الرغبة صحيّة أم مَرضية» صحيحة أم غير 
صحيحة» مشت ركة أم خارقة). هكذاء تتعارض 
المرغوبية مع «الجدوى» بمعناها الحقيقي» التي 
تفترض حكماً قيمياً موضوعياً. فهي ليست طابع 
غرض بنحو عام» بل هي متغیر کبیر يمز کیا 
معيناً لثروة محدّدة في علاقتها مع مستهلك 
محدد. سابقا» کان جید ٥ل‏ قد اقترح› بهذا 


(Cours d’ économie 


حو ل أيسية .Ontologisme‏ — 


من الممكن إلحاق النص التالي لفوييه بالمعنى أ وإن كان 


يستهدف مذهباً أكثر مما يستهدف نزعة: «ألم تكن الحقائق العقلية مضكنة في تعريف الظاهرة؟ هكذا 
يقع مذهب کازط التّقدي» منذ البداية» في صميم الأيستة). La Pensée et les nouvelles écoles anti-‏ 


.intellectualistes, p. 10 


8 - موسوعة لالاند الفلسفية 


OPINION 


المعنى» كلمة مرغوبيةء 1]†éأطهءنو6.‏ 

(Gide et Rist, Histoire, 
économiques, p. 478, 608). 

Besoin‏ نقد. 


des doctrines 


ر اجع: 
EET‏ 
إن كلمة ophtélimité‏ هي الأفضل: لأن 
لكلمتي cOPEALLOG <OPEAELV‏ فضلاٌ عن المعنى 
المعياري والمطلق» معنى E:‏ في الأغلب. 
(مثلا: e pnp dpe evo‏ 0 ذلك الذي 
ملك مالا كثيرا؟؛ 
Aristote, Eth. Nicom., VIII, 16; 1163° 13).‏ 
- في المقابل» قد تكون المرغوبية هي الانسب 
لطابع ماهو مرغوبٌ فيه احقمالاء لاما هو 


مرغوب فيه وا اقعاً. Rad. int.: Dezirates.‏ 

ر أي OPINION,‏ 

G. Aéotau; D. Meinen, Meinung; E. Opinion; I1. 
Opinione. 


أ. حالة ذهنيّة قوامها التفكير بان قولاً قد يكون 
صحيحاًء لكن مع التسليم بإمكان الانخداع 
ونحن نحکم عليه بصفته هذه: 
«Meinen ist ein mit Bewusstsein sowohl‏ 
subjectiv als objectiv unzureichendes‏ 


Fürwahrhalten®. Kant, Krit. der renein 
Vern., Methodenlehre, H, 3 (A. 822, B. 850). 


إنه يضع الرأي في مقابل العلم (۸ءوء7) والإييان 
(Glauben )‏ . 


(1) «الرأي هو واقع الإحاطة بشيء ما على أنه صحيح مع الوعي 
لنقص هذا الحكم نقصاً ذاتياً أو موضوعياً على حل سواء. 
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ب. موضوع رأي» بالمعنی أ 

ج. الرأي العام» أو الرأي هو الحكم الجماعي 
معيّن. بهذا المعنى» لا تتضكن الكلمةء بالضرورة» 
الوعى لدى هؤلاء الذين يتقاسمون هذا الرأي» 
وعيهم لجزء من الريب وإمكان الخطا. 

ملاحظة 


تود التعارض بين الرأي («٤ةة)‏ والعلم 
(eErmıoTtnun)‏ أو الفكر العقلاني (14٥nذ۷)‏ إلى 
الفلسفة اليونانية ویحتل مکانة كبيرة في مذهب 
أفلاطون. أنظر: 


Le Ménon, ch. XXXIX, 97 C et suiv.; lc: 
République, livre V, 477 B et suiv.; livre VIF, 
534A. 


حیث يقشم ال فة إلى ها0» اع و ۸10116 
ويقشم ال اتف إلى vo»‏ ڇ mot‏ 
لکئه في مقاطع آخری» استبدلت کكلمة اتور 
بکلمة tro‏ في هذا التصنيف› وبالعکس» 
Ibid. VI, 511 D-E, ete. e‏ 

بوجه عام» لكلمتي opinio‏ و opinari‏ معنى 
شوق لدى الفلاسفة اللاتين. اللارأي أو عدم 
الرأي هو عند الرواقيين من مزايا الحكيم. 


Rad. int.: opinion. 


OPPOSITION, 


D. A. C. Gegensatz, Gegensetzung, 
Opposition; B. Widerstreit; E. Opposition; 1. 
ا‎ 


أ. بالمعنى 


حول تعارض «ioازومم‌م0.‏ _ يُطلق أرسطو اسم 
المتعلقة بعضها ببعض (الصَعفُ والنصف)؛ 92 على الحدود المتضادة؛ °3 الحدود التي د 


متعارضات (۷۵۸ع۷۲1×51») على: °1 الحدود 
رار راي 


عن فقدان ن وامتلاك E519)‏ تترجم غالباً بكلمة عادة) أسمة واج °4 الحدود التي يۇ کد بعضها ما 
البعض الآخرء إما حالياً (1» 0× اه ,»> 0) وإما احتمالياًء أو كما قد نقول» في صورة مقو ر 
(u0qo0auu, ov xa0no0au1). Cotcgories, ch. X et XI; Métaphysique, I, 4.‏ 
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OPTIMISME 


أحدهما فى مواجهة الآخحرء أو علاقة متح ر كين» د + 


كلاهما يتباعدان أو يتقاربان من نقطة واحدة. 
مجازأًء يقال التعارض على كل ما هو ضدي: 
«أفكار أصخ حول الطبيعة الحقيقيّة للتعارضات 
الكيميائية... ولدت عندما اكتشف بكيفيَة ما 
الطاب المعاكس لل ركائز والحوامض 


Tarde, Les lois sociales, ch. II: «Opposition 
des phénomêènes», p. 60 


ب. مقاومة» صراع. «من المهم جدأ عدم 
الخلط بين الصورتين اللتين يتجلى فيهما 
التعارض أمامناء الصورة التي فيها تدوز رة 
حدین متدامجین ؤ في الفرد عینه» والأخرى التي 
فيهاالفرد لا يتبتّى سوى واحد من الطرفين 
المتعارضين... رحبت لا تجري المغركة إلا فن 
علاقاته مع ناس آخرین». المصدر نفسه»ء 2 
5. راجع للمؤلف نفسه: 

L’ Opposition universelle (1896). 

ج. منطق. يقال على حدين إنهما متعارضان 
عندما يكونان إما مترابطين» وإما متضادين أو 
متناقضین؛ ويْقال على قضيتين عندما يكون لهما 
موضوع واحد ومحمول واحد» وتختلفان إما 
بالکیف(ه) وإما بالك وإما بالكيف وبالكۃ 
ا .إن أأصناف التعارض الأربعة هي الحضادء 
التضاد الضمني» التناقض والتداحل (أو بكلام 
أدق» التداخل بالمعنى الحقيقي والعلاقة 
العكسية لان العلاقة في هذه الحالة بين قضيترن 
متعارضتین لا تعود متبادلة). 


يكن تعميم هذا التعريف للتعارضات» مع 
الإحاطة بالفرائدء بالكيفيّات» بالشرطيات. إلخ. 
أنظر: 
Keynes, Formal Logic, 2° partie, chap. III et IX.‏ 


-. 


نفلدك 

أراد تارد الذي كان يعلق أهمية كبيرة على 
هذا المعنى» الجمح بين المعنيين أ و ب في هذه 
الصيغة: «التعارض نوع فريدٌ جداً من التكرار 
تكرار شيئين متشابهين من شأنهما تحطيم أحدهما 
الآحر بحكم تشابههما عينه... إن کل تعارض . 
حقيقي يتضن ٳذا علاقة بين قڙتين» بين نزعتين» 
بين اتجاهين). المصدر نفسه» صص 70- 71. 

قد يكودٌ المعنى ب هو المعنى الأساسي 
الوحيد» ريما يتحدَرٌ منه المعنى أ عَرَضاً وبشكل 
غير صحيح تقريباً. إلا أن هذا التوحيد لا يبدو 
مطابقاً لاستعمال الكلمة الدارج» ولا لعلم 
الاشتقاق الذي یدل على «مواضع» أكثر مما 
يدل على نزعات. لذلك رأينا الإبقاء على التفريق 
الضروري بين المعنيين أً ۾ . Rad. int.: Opoz.‏ 


OPTIMISME, 

تفاؤل (مذهب ال)» (تفاؤلية) 

D. Optimismus; E. Optimism; 1. Oltimismo. 
أ. قدياء مذهب ليبنتز القائل إن العالم الراهن‎ 

هو أفضل وأسعد العوالم الممكنة. (أنظر بنحو 

خحاص» الربوبية» § 416). ل على کل 


مي لل 


. ومن ثم ي 


انظ دراسة هذا التصنيف ونقده عند: Hamelin, le systeme dA ristote, 1 1e0‏ وبالنسبة إلى 


تصؤر التعارض عند هاملن ذاته» راجع کتابه: 


Essai sur les éléments principaux de la représentation, ch. 1. 


حول تفاؤل مصكا ١م‏ 0. - مادة منقحة وفقاً لتعلیقات ج. لاشلییه» برونشفیغ و دروان. 


استعملت هذه الكلمة للمزة الأول على ما يدو من قبل الأباء اليسوعيين» د تریفو <Trévoux‏ 
الذين حررو| Mémoires pour l'histoire des sciences et des beaux - arts‏ فی مختصر کتاب لیبنتز› 


OR 


ر یری أن العالم» في كليته » وعلی من 
تغل التعاسة. 

ب. بالمعنى المطلق» مذهب يرى أن كل ما 
هو کائن» هو حسن؛ وأن السّر لیس سوی مظهرٍ 
ونظرةٍ نسبية» ملتوية. بهذا المعنى يقال التفاؤل 
على العقيدة الرواقية» على الشپينوزية» وبالأخحص 
على عقيدة پوپ (کل ما هو کائن» یکون خیراً: 
Pope: «Whatever is, is right», Essay, I, 294.‏ 

ج. سمة» التفاتة ذهنية تفصًّل الئظر إلى 
الجانب الحسن من الأمور. 

د. أحياناً بالمعنى العامي» موقفٌ قوامه إغلاق 
العيون عفدا عن واقع شر ماء أو عن الشر عموماًء 
لإعفاء النفس من مکافحتهء أو لتفسيره فلسفياً: 
«إن الميل إلى التفاؤل هو أيضاً أقل رسوخاً من 
السابق (الميل إلى القدرية)؛ لأن هذه النزعة» مثل 
الأحرى» لا تقدم أا تكافل أوليّ مع العقل 
الوضعي». 


Aug. Comte, Discours sur [ensemble du 
positivisme, Pp. 54. 


ھ. حالة ذهنية لمن يتوفع أن يجري هذا 
الحدث كما يرام» أن ينجح هذا المشروع» إلخ. 
ر اجع: .Pessimisme? «Méliosrisme? «Mal‏ 


Rad. int.: Optimisme. 


916 


OR, والحالء والحالة‎ 
(be); D. Aber; E. But; 1. Ora. 

علامة لسانثة د تشير إلى العلاقة ا تکمن في 
أن العبارة المُستهلّة هكذاء يجب أن تدمج بعبارة 
أو بعبارات أخرى رر سابقاً للتوصل إلى 
نتيجة. تستعمل خحصوصاً: مام صغرى القياس؛ 
2 أمام مثل مستعملي لدحض أطروحة. 

ملاحظة 

هدو اكلم فة ا كر فا ومو 
المعادلات الأجنبية التقريبيّة المذكورة أعلاه. 
کا تسیل اانا هاا ال کن لکن 


Rad. in!.: Or. . التي تترجمھها انجمة د‎ «(mais) 
ORDINAL, راتو بي (ترتيبي» رتبي)‎ 
D. Ordinal...; E. Ordinal; 1. Ordinale. 


1 a بالترتیب»‎ E 
ا على رتبه تعاقبية: اول» ثان» ثالث»› ل‎ 
لبا. «احتمال ترتیبی)» تعبير اقترحه رنیه‎ 
برتیلو للدلٌ على ما کان قورنو یدعوه بلفظ مبهم‎ 
جدا «الاحتمال الفلسفى».‎ 


(Un romantisme utilitaire, 1, 2° partie, ch. V). 


أنظر: :طط م. - حالياً دحل هذا التعبیر فی 


الربوبية؛ يقال وص على النظرية القائلة» كما يرى» أن العالم هو حد أو حد أقصی. «في 
حدود الفن» يسميه عقل الأفضلء أو بصورة علميّة کشر سواء لاهوتياً أو هندسیا يسميه نسق الحد 
التام أو التفاؤل». 207 .ص ,1737 Mémoires, février‏ . اللفظ مُدرج في معجم د تریقو (1752) ومعتمد 
من قبل الأكادميا الفرنسيّة في عام 1762. إن رواية فولتيء الطب أو المتفائل (1758) أُسهمت إسهاماً 
كبيراً في شيوع هذه الكلمة. (ر. أويكن. - فيبٌ). 

یجب اَن بُضاف أن فولتیں مع اعتقاده بأنه نتقد لیبنتزء ما کان يهاجم ذ في الواقع الأطروحة القائلة 
إن کل شيء طټِّب اساسا د ِن الس لیس سوی وهم ومظهر» وهذا بالأولى ‏ هق مذھب پوپ عمp‏ ہ٥‏ 
(الذي ب عبر بولینغبروك e)هإطاع«ناە8›‏ سپینوزا). زد علی ذلك أن الأصل الحقيقي للطثِب 
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التداول» أنظر مثلاً: 

J. de La Harpe, De l'ordre et du hasard (1936), 
بوفرة.‎ 

اللفظ المقابل هر الاحتمال العددي. 


ار 
طا 
تیت 


ORDONNANCE (méthode d’), 
a على‎ e ا أطلقه اد‎ 
القیاس‎ i تساسلي موضوعي یعرفه المجب‎ 
الحقيقى والراتوب القائم.‎ 
(Ed. Claparêède, Nouvelle méthode de mesure 
de la sensibilité et des processus psychiques, 
Archives des Sciences physiques et naturelles 


de Genêve, mars 1912). 
Rad. int.: Ordinad. 


َب )نظ« ر« ORDONNER, (li‏ 


D. A.B. C. Ordnen; E. Befehlen; E. To order; 
I. Ordindre. 


أ. رتب وفقاً لراتوب. «رنّب في سلسلة). 

ب. e‏ ا 
عة أفکان '. عة ةأحكام و دلت هر و 
الموضوع). 
بالنسبة إلى المؤلفين والكتاب» ليست هذه 


Logique de Port - Royal, Introd. 


العملية بشيءٍ آحر سوى المنهج» الطريقة» وهي 
موضوع القسم الرابع من منطقهم. 

چ «أمر ب. ٠‏ سير إلى غاية» أناط» علق 
مثلما تعلق الوسيلة بالغاية: «المعرفةٌ متعلقة 
بالعمل». هذا الاستعمال للكلمة نادر جد 
نصادفه حصوصاً في الفلسفة الدينية. 

يبدو أنه نقل حزفي عن التعبير اللاتيني 
المتداول فى العصر الوسيط: 


Ordinare in finem aliquam. 


اظ را تس ترما الا کروی ازارو ف ماد 


.[mmanence 

د أصدر أمراً بالمعنی هھ لهذه الكلمة. 

Rad. int.: A. B. Ordin (ar); D. Imper (ar). 
ORDRE, راتوب (نظام أمر)‎ 


D. A. B. C. Ordnung; D. Stand; Befehl; 
E. Order; 1. Ordine (E. Comando). 


أ. إحدى أفكار العاقلة (ذكاء العقل) الأساسية. 
لا يمكن تعريفها بدحو يجعلها اشد وضوحاً. فهي 
تتضن في معناها الأعب التحديدات الزمنية» 
المكانية العددية؛ السلسلات» المطابقات» 
القوانين الأسباب» الغايات» الأنواع 
الأحلاقية الحقوقيت الجمالية إلخ. ا 
خاص: : Aug. Comte, Catéchisme positiviste,‏ 


المقابسة الثالثة والمقابسة الرابعة» وعنوانهما على 


(J) 10 


القلب (عههمرهء) نجده في معا ركة فولتير وروسو؛ إِنّه رد على رسالة حول الألوهةء وجهها روسو إلى 
فولتير» دحضاً ل قصيدة حول خراب لشبونة (1756). (أ. لالاند). 
حول راتوب .04٣١‏ - ريا يكون المعنى الأعمَ لهذه الكلمة هو معنى تعاقب منتظم لحدود 
(حسب المعنى اللاتيني لكلمة ٥‏ التي تعني معناها الحقيقی عاثر صن رللا صفاً حطاً)؛ - تعا تعاقب 
في الفكر على الأقلء يتتقل من أحد لخاود هده ال راب یا رن متزامنةٌ في الواقع. كذلك یکر 
لقول إن الراتوب هو تماسك ما (في نظر العقل) قائم لی عاو کی ی آلية أو غائية. يبدو لي ان 
راتوباً يقوم دوماً على فكرة (مثال أفلاطوني) ويؤدي دوماً نوعاً كلياً من الأشياء المُرتبة. إنما أقول نوع» 


ORDRE 


918 


التوالي «راتوب خارجي» مادي اوا ثم حيوي؛ 
راتوب بشري»› اجتماعي و ثم أخلاقي». 


Cournot, Traité de ['Enchaînement des Idées 
Jondamentales, livre 1: «Ordre et la Forme». 


(النظام والصورة هما واحد في نظره)؛ 
وبرغسون» التطور الخلاق» الفصل 111» ص 252 

بنحو خاص: 

1 في المنطق الرياضي. «الراتوب 


L. Couturat, Les principes des mathématiques, 
ch. III: «L"idée d’ordre». 


يكن أن نضرب مثلاً على ذلك المتوالية الطبيعية 
للأعداد الكاملة. 

2 راتوب الطبيعة e‏ 8 
قوانین» تعلنها اا المد ركة. 


«Die Ordnung und Regelmãssigkeit an den 
Erscheinungen, die wir Natur nennen...» 
Kant, Krit. der reinen Vern., A. 125. 


03 النظام الاجتماعي: هومن جهة مجمل 


(1) «الراتوب والنظام في الظواهر التي ندعوها طبيعة...) 


القواعد التى ينبغى على المواطنين التقيد بها؛ 
ومن جهة ثانيةء انصياع المواطنين لهذه القواعد. 
إِنه يتعارض مع الثورات» مع الفوضى» مع الخروج 
على القوانين. «النظام السليم». - «حزب النظام). - 
«التقدم هو تطور النظام). 


Aug. Comte, Catéchisme positiviste, 4° 
entretien. 


°4 النطام الأخلاقي. «العلاقات الكمالية هي 
النظام الثابت» الذي يتدبره الله عندما يفعل). 
Malebranche, Traité de Morale, ch. I.‏ 
(يضعه في مقابل الحقيقة» التى تختص بالمعرفة 
وليس بالعمل). «لیس حب النظام هو الفضيلة 
الفضيلة الوحيدة» الفضيلة الام الاساسثة 
الكلية». المصدر نفسه»ء الفصل 11. 
بنحو أخصض: 
لبا. 1 e e‏ أفكار 1 مشاع 5 
یراد ا أن المقصود قيم لا E‏ 
في ما بينها. «نظام الطبيعة؛ نظام اللطف)». - «بين 
كل الأجسام مجتمعة لا يكن تغليب فكرة 
صغيرة؛ فهذا أمر مستحيل» ومن صعيد آحر». 
Pascal, Pensées, Ed. Brunschv., 793.‏ 


فى أفق الحالة التى يمضى فيها تعاقبُ هذه الأشياء» بالعقل» إلى ما لا نهاية؛ وإذا كان التعاقبُ متناهياء 
فإنه يكو كلا بالمعنى الحقيقي. (ج. لاشلييه). 


اليس في الإمكان السعي إلى تعريف عام للراتوب» والقول إن فكرة على الأقل تظل مشتر 
كل المعاني المشار إليهاء هي فكرة علاقة معقولة؟ بهذاء ا 
سوى حالة واقعية» دون التمكن من استخلاص أية علاقة محدّدة منهاء ومن ع آي نوع کان. (وفوق ذلك 
قد لا یکون هذا سوی وهم» ففي sS‏ وَةَ؛ وهلا على 
الأقل ما يمكن استخلاصه» كما يبدو لي» من التّقد الذي وجهه برغسون لهذه الفكرة في القطوّر 
الخلاق). ٠‏ 


من جهة ثانيةء قد تكون العلاقة المُكتشفة بين الأغراض الفكرية علاقة معقولة نسبياً؛ من هنا 
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من هناء راء الاستعمال الرياضي لهذا اللفظ 
للدلٌ على المقادير التي لا تقبل المقارنة» وبنحو 
خحاص» على اللامتناهية الصغر «من مختلف 
المراتب». 

ج. في البيولوجياء رُتَيبة مصَفة مباشرة تحت 
«الرتبة» وفوق «الفصيلة». - «زتيبة المُجترات). 

د. مجموعة أشخاص من نوعية اجتماعية 
واحدة» ويشكلون هيئة. «نقابة المحامين). ۔ 
«المراتب الثلاث (النبلاءء الاكليروس» العاهة)». 
في معنی مماثل پُحکی عن جهاز يعلّم في «فرع 
الاداب» وفي «فرع العلوم). 

ه. أمرء تعليمة. «أوامر العقل» الوعي». 
(الملحق). 

Rad. int.: A. B. C. Ordin; D. Klas; E. Imper. 
ORGANE, عضو‎ 


D. Organ, Werkzeug; E. Organ; 1. Organo. 
«(G. 'Opyavov) lÎ معنى اشتقاقي:‎ . . 


أورغانون» خحصوصا بالمعنى المجازي. هذا 


المعنى لم يعد متداولاًء لكنّه كان قائماً حتى 
القرن الشامن عشر: أنظوّ عند ليتريه» مذكور 
سابقا أمغلة: 


Christine de Pisan, Ronsard, Patru, Bossuet, 
Marmontel, etc. 


ب. جزء من آلة سيارة» من جسم حي أو من 
مجتمع» متميّز بأداء وظيفة محددة. (أعضاء 
الحواس» الح ركة». يُصادف هذا المعنى الاخير 
عند أرسطو بالتنافس مع الاشتقاقي. راجع: 


Rad. int.: Organ. .Organique 


ORGANICISME, 


D. Organizismus; E. Organicism; 1. Organi- 
cismo. 


أ. فى مقابل الأرواحية و اللحيويّة» مذهب 


درجاتٌ في الراتوب؛ وقد تكون معقولة بعدّة طرق مختلفة: °1 بعنى أن مكانةً حدِ تتحدّد بالضبط 
بالنسبة إلى حدود آحری حعی ون کتا لا نری سيب مباشرأ» موجباً لكي تكون هذه المكانة هكذا ولیس 


بشکل آخحر: مل ترنیب الأرقام ذ 


فى التعبیر الرقعي .T‏ 


02 بمعنی أ مكانة کل 3 تبدو مخددةً بسبب عام» طبقاً لمبدا السببية» أو لقانون. 
3 بعنى أن مكانة كل حد غير قابلة للنحديد أو للمعقولية فقط بالنسبة إلى علاقةٍ ماء بل معنى أل 
هذه العلاقة بالذات تبدو عقلانیة کافیة للعقل وللقلب»› متضدة عله وجود خحاصة بهاء وفي الأغلب» 


قيمة غائية: 
عن النظام المطلق. (د. پارودي 
ثمة التواء بسيط 


: من هنا الأفكار عن نظام اجتماعي» أو أخلاقي» جمالي» إلخ.» وأخيراً الفكرة الميتافيز 


والممكنات بلا تميير؛ ا e‏ أن يتكۇن إا وات 5 لاشلییه. 

أل قورنو كثيراً على التفريق بين الراتوب المنطقي و الراتوب العقلي: فالأول يكمن في إسناد 
الوقائع وفقاً للنظام الخطي» > وهو نظام الخطاب؛ يمكنه إكراه الفكر دون تنویره؛ والثاني يكمنْ في تسليط 
الضوء على «النظام الذي تتسلسل بموجبه الوقائغ والعلائق» بوصفها أغراضاً لمعرفتناء ويصدر بعضها عن 


بعض) . 


(247 ,24 ,17 § § ,iه‌Ess)‏ (ف. منتریه). 
حول عضوانية» عضويّة. ljخ .Organicisme, Organisme, etc.‏ - فى 


البيولوجياء المعنى 


ORGANICISME 
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یری «أن الحياة هي حصيلة التنظيم). 

Janet, Traité de philos., § 687.‏ 
وهذا ما یمک فهمه إما معنى أن الحياة تنجم آليا 
عن تكوّن الأعضاء وعن لعبتها (هكذا یعنیه جانيه 
في المقطع المذکور)؛ وإما بمعنى أذ كل عضو 
مناط بخصائص حيوية ينمار بها وحده: هکذا 
يعرّفه سيسيه: «هناك بعض الأجسام... التي 
تجشد خحاصية من نوع جدید» فضلا عن خراضها 
الفيزيائية والكيميائية: فهي قابلة للانقباض»› 
لاإاثارة» لاوإحساس. .. وما هذه ر صور الحياة 
وتجلتاتهاء مقلا بكرن سقط الاجسام تسيا 
للجاذبية. هذه هى المنظومة الملتبسة قليلا التى 
ينتظم فيهاء باك مختلفة» هاليه «(Haller)‏ 
بیشاء وعموماً مدرسة ارو الط ها ى 
العضوانيةء لان الحياة هي» من هذه ا 
تقبل الانفصال عن الأعضاء الحية). 


Saisset, recherches nouvelles sur 1’ãme, 
Revue des Deux Mondes, 15 août, 1862, p. 983. 


المجتمعات هى عضويّات مماثلة للكائ: 


الحيّة وأن علم الاجتماع ف من علم الأحيايء 
«لم يقل العضوانيّون قط أن المجتمعات هي 
نبانات أو حيوانات ما؛ بل قالوا إنها كائنات حيَة 
ذات طبيعة خحاصضة» لككها خحاضعة مع ذلك 
للقوانين العامة... التي يدرسها علم الاحياء». 


Novicow, Les castes et la sociologie biolo- 
gique, Rev. philos, 1900, II, 373. 


- «[حين لا نحيط علماً بالمجتمعات الصنعيّة] 
فقد نفسح في المجال الواسع أمام العضوانية 
ا ا ا 
وتشویهه). 


Bouglê, Le procès de la sociologie biologi- 
que, Jbid., 1901, IH, 140. 


ج. نزعة إلى إضفاء علَة عضوية على كل 
الظواهر الذهنية» وا سیما على الذهانات 
.(psychoses)‏ أنظو مثلا: 

Dalbiez, La Méthode psychanalytique, 521. 


هذا المعنى نادر. 


0 


نهمد 


ر ئنات كذلك ترتدي هذه الكلمة فى الطت معني 


الحقيقي للعضوانية هو الدلٌ على مذهب روستانء الأستاذ في كلية الطب في پاريس (1790 - 1866)» 
فقد صدر َlîڊa gû Exposition des principes de ['organicisne‏ leم‏ 6 وقوب کلود برنار» فی 
کتابه cLegons sur les phénomenes de la vie‏ ج 1› ص 31« تصور روستان من تصور دیکارت. أطلق 

يف دولاج )Yves Delage)‏ هذا الاسم على مذهب دیکارت ذاته في علاقة الحياة والتنظيم 
et [hérédité, 720 - 721)‏ usmaاprotop‏ eا).‏ الحقيقة انه يوشع معناه کثیرا لاله يضمنه اتا بيشا 
»)Bich2(‏ کلود برنار»› رو »)8٥u×(‏ إِلخ. 

في علم الاجتماع» غالباً ما جرى استعمال تعبير «عضوية اجتماعية» من قبل كونت» مثا 
محاضرات الفلسفة الوضعية الدرس 50: «بهذا المعنى حصوصاً (التناسق التكاملى بين كائنات مختلفة 
اة بيت ماداق ت لامر الخ أن رن اه اة ا هة 
شلیشر»› ج 1۷» ص 316). ٤‏ 

حول التصور العضوانيٰ لعلم الاجتماع» أiظر: Espinas, Être ou ne pas être, Revue‏ 
et sui.‏ 465 ,1 ,1901 ,osophigueانمم»‏ حيث يعارض العضوانية السوسيولوجية» لكتّه ب مع ذلك 
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eS‏ ر 
I NE‏ عة e‏ 


Voir Littré, Dict. de Médecine, Sub v°; 
Dechambre et Mathias Duval, Dict. des 
Sciences médicales, Ibid. 

ر سے 


عُضوي» مَُعَض ORGANIQUE,‏ 


D. Organisch, Organisiert; E. Organic; 1. 
Organico. 


ا 2 من أجزاء يمكنها القيام بوظائف 
مختلفة» متمايزة ومتناسقة. کل عضوي». بهذا 
المعنى» الكلمة مرادفة ل م شنم .organisé‏ 
في الأجسام الحيّة» يعارش انطو الا رة 
«العضوية) (0)ا»بم0p)‏ أو المختلفة 
(dvopotouEpT) ((anhomceomêriques)‏ مثل اليد 
أ الو جه» مع الأجز |¢ «homeomériques»‏ 
(المتالفة) مثل اللحم» الدم» إلخ. : نظو بنحو 
خحاص: 


Des parties des animaux, Il, 1, 646 26, 647 
3; De la génér. des animaux, Ii, ز1‎ 734 28, etc. 


لب. ما ينظ شا یشکل. «قانون عضوي» 
قانون أساسي» ينظم مؤسسة). ليتريه» مذ کور 
سابقاً. - يستعمله عادة سان, e‏ أوغوست 
خحاص بإنتاج التنظيم, ا «کان الروح 
اللاهوتي روحاً عضوياً لأمدٍ طويل... لكي الروح 
الميتافيزيقي بمعناه الحقيقي. .. لم يستطع أبداً أن 


یکون إلا روا تقدیا». 


Auguste Comte, Discours sur [esprit positif, 
§ 32, ch. II. 


ORGANIQUE 


ad‏ یقال» من تم على ما ينشاء لا من عَرَض» 
هذا القطع بين المنطق و فلسفة الطبيعة صادرڙ 
عن عيب عضوي في الّصق»). 


Schérer, Hegel et l'hégélianisme (Mêlanges 
d’hist. religieuse, p. 333). 


د. في مقابل ميكانيك Jİ «mécanique‏ 
على تطور ناجم عن قَوَةَ وحيدة» م ركزية» داحلية» 
تعمل بكيفية غائيّة ثيّة» وليس بعمل خارجي» أو 
ممجموعة أفعال أولجة» مُضافة لا غير. حول هذه 
النقيضة التي تظهر أولاً عند كانط وهربرت 
وجاکوبي» والتي لعبت دوراً كبيرأفي كل 
الفلسفة النجويّة (الرومانسية) الألمانيةء أنظر: 


R. Eucken, Geistige Strömungen der 
Gegenwart, sect. B. § 2 (trad. Buriot et 
Luquet, Les grands courants de la pensée 
contemporaine, p. 164 - 184). 


ه. نتاج الأنسجة الحية (أو حتى» بمجاز 
كبير» ما تعلق بالأجسام التي تحدثها الأنسجة 
الحية). « كيمياء عضوية). ۔ ا المعنى»› تتعارض 
الكلمة وتا منتظم :organisé‏ »فln‏ يصنع في و 
المختبرات هو مواد عضوية› اي هذه المواد التي 
تقوم الأجسام الحبة وھ بصنعها وإنتاجها في 
الطبيعة؛ لکن الأمر لا يتعلّق» هناء مراد عضويّة» 
بل يتعلق ب كائنات ا أي بأجسام قادرة 
على ممارسة كل وظائف الحياة» من تغذية 
وتناسل»› إلخ.». 

Ch. Dunan, Essais de philos. générale, § 271. 

و. الحياة العضوية أو النباتيةء أي جملة 


بان علم الاجتماع هو فرع من البيولوجيا بالمعنی الواسع. فقد کان من قبل قد ميّز المجتمع حرن قال إنه 
کان «عضويّة آفکار). 361 .Sociétés animales, p.‏ - راجع: 
Bouglé, Le procês de la sociologie biologique, Revue philos., 1901, H, 121 et suiv.‏ 

أنظر أيضاً حول «العضويّة الاجتماعية»» «العضوية التعاقدية)» إلخ.» ال قدا مطولاء عند: 


Fouillée, La Science sociale contemporaine, livre Il: «L’organisme social et Pécole 


naturaliste». 
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مقابل الحياة الحيوانية» عند بيشا. امتدح قورنو 
هذا التفريق وتبتّاه. 


(Essais sur les fondements de nos 
connaissances, I, 269 et suiv.). 


ز. ما یختص بأعضاء الجسم البشري»› وتالياً: 

°7 الجسماني (في مقابل النفساني› 
الذهني). 

°2 البدانيء الطرفي (في مقابل الدماغي» 
المركزي» العصبي). «أمراض عضوية). بهذا 
المعنى» يُطلق غالباً اسم أحاسيس عضوية. 


(D. Organempfindungen; E. Organic 


sensations). 
على جملة الأحاسيس العَصَليّة» التنفسية»‎ 
أن هذا التعبير يفتقر إلى الدقة بقدر ما‎ E الباطنية.‎ 
تكون كلمة عضر تخت هة اة لذن غ‎ 
الأجهزة التي تن تنعج الأحاسيس العلائقَيّة (البصر›‎ 
السمع» الذوق»› الس إلخ.).‎ 


A. Organizit; B. Organizant, orga- 
E. Organik; F. 


Rad. int.: 
nizem; C. Esencal; D. Vival; 
Vejetiv; G. Organal. 


ORGANISATION, تنظیم» منظمة‎ 
D. Organisation; E. Organization; 1. Orga- 
nizzazione. 


أ. سمة ما هو منتظم (بالمعنى أ فقط). 


«Life has preceded organizations". Cope, 
The primary factors of organic evolution, Dp. 
508. 


ب. مجموعة مكؤنة من أجزاء ا 
متعاونة. (هذه الكلمة أوسع من عضويّة» جسم 
متعض وام عءه» ذات المعنى البيولوجي 
ا 

ج. الطريقة التي يجري هذا التعاون بموجبها. 

د. فعل التنظيم. 


Rad. int.: A. Organizes; B. Organizaj; C. 


Organiz; D. Organizig. 


(1) «الحياة سبقت التنظيم». (العوامل الأولية للقطؤر العضوي). 


تعض (جسم)» عضوية 


D. A. Organisiert; B. Lebe (wesen); E. 
Organized; 1. Organizzato. 


أ. ملف من أجزاء يمكنها القيام بوظائف 
مختلفة ومتناسقة؛ مرادف عضوي بالمعنى أً. 


«Ein organisiertes Produkt der Natur ist 
das, in welchem alles Zweck, und wechselseitig 
auch Mittel ist». Kant, Krit. der a 
§ 66. - Mémoire organisée, ,ذ1 ت‎ voir 


Mémoire”, 
اب. حي؟ عندئزٍ يتعارض مع عضوي‎ 
بالمعنى ج نظو هذه الكلمة.‎ Organique 


Rad. int.: Organizit. 


ORGANISME, 
D. Organismus; E. Organism; 1. Organismo. 

أ ئن حيٰ٬‏ منظوراً إليه خصوصاً من حيث 
تكؤنه من أجزاء يمكنها القيام بوظائف متباينة 
ومتناسقة 

ا فجازا يقال عل کل سا يردي ردا 
مماثلا. «الجسم الاقتصادي». إن فوائد ومخاطر 
هذا المجاز» وكذلك المغالطات التى يكن 
ترتّبها على استعماله في علم الاجتماع» جرى 
تناولها في السجال بين: 


A. Espinas, Novicow et Bouglê, Revue 
philosophigue, 1900 et 1901. Cf. 
Organicisme 


Rad. int.: Organism. 


ORGANON ou Organum, 
G. O'’PpYaVOV. ٍ 1 : 
أ. مجموعة اعمال اأرسطو المنتطقية:‎ 
crept ‘Ep Vela المقرلاتء (فى التأويل)‎ 
التحليلات (أنالوطيقا)» المواضع (الطوبيقا)‎ 
(فی المغالطات).‎ 1 COQPLOTLXOV EAEYXOV 
غالباً ما يضم إليها الإيساغوجي (المدخل‎ 


أورغانون 


(1) «إن نتاج ا المنعظم هو نتاج يكون فيه كل شيء غاي 
ۋوشىلة: معاً وفي وقت واحد». 
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)E ıu [sa0‏ لفرفوريوس. - من هنا 
جاءت عناوین کتاب با کون Noy 0۲۸4m‏ 
و لامبيرا Ultimum lalرawg «Neues Organon J‏ 
«<Organum‏ إلخ.» احتفاءٌ بذ کری أرسطو. 

ب. وضعه کانط فی مقابل 0۳مه. نظو 
هذه الكلمة. 
غرور» کبرياء ORGUEIL,‏ 

D. Stolz; E. Pride; 1. Orgoglio, Superbia. 

أنظرْ التعليقات حول عبشية" 6اه . 

«ORIENTATION professionnelle», 


«تو جيه مهني) 

D. Berufsberatung; E. Professional guiding. 
احتيار مهنة لفردِ ما» يجري بواسطة روائر اوها‎ 

مختارة لهه الغاية . پستحسن تمييز هذا التعبير من 

تعبير تخب ههن «sélection professionnelle‏ 

ا 4 على اخحتيا ر أفراد جديرين بوظيفة 

محدّدة. (إد. کلاپارید). 


ORIGINAL, adj. et subst. أصيل»› أصليَ‎ 

D. Ur..., Original (sonderbar‏ ,اسم وصفة 

E. Original;‏ ,S0nderlin8;بالمعنى‏ الشوقي ج 

I. Originale. 

أ. اشتقاقاً: ما يععلّق بالأصل» أو ما يرجع إلى 
لأفلا ال اد 

ب. ما يكون شيء آخر نسخة عنه أو محاكاة 


له. «النصض الأصلي؛ أصلِ اتفاقشة). . ومن ثم 


جدید ما لا تقد شيعا سابقاً. 


ج ما لا يشبة شيعا أعرد لعبها؛ ما لا يكو 
رتيباً أو مُضجراً. «على قدر ما يكون هناك مزيد 
من الروح» یکتشف المزيد من الٿاس الاصلاي). 


„ascal, Pensée, petite édition Brunschvicg, 
n° 7, Pp. 323. 


عامياً: : عجيب» لامبال بالقواعد المسلكية 
المشتركة. غالبا على سبيل التلطيف البياني: 
(فتانس ftv‏ مفتون العقل قليلا. الاسم 
يُستعمل بهذا المعنى خحصوصاً. 

نقد 

إن هذا اللفظ الذي تحڙل معناه بالتدڙج» هو 
حالياً لفظ مبهم» في آنِ» بسبب التباس المعنى أ 
و ج» وبسبب المدلولين المتناقضين لهذا المعنى 
الاخير. 

بالمعنى ا من الاخ أن يقال دوماً 
.originel‏ 

Rad. int.: B. Original; C. Stranj. 

أصلٍ ORIGINE,‏ 
ادل اشا عل حر 020:205 (E.‏ 
کو کب وقت شروقه 
بکل المعاني 
(بالمعنی الرياضي (Nullpunkt,‏ 


E. Origin; I. Origine. 
آ. بدي: ل‎ 
الأمر. إن دخو ل رُحل في برج اللأسد يدلا على‎ 


أصل جربمة ما). 
Pascal, Pensées, Ed. Bruschv., n° 294.‏ 


D. Ursrung Anfangspunkt 


حول أصل #«فعاء .0‏ لا يكن أن يقال الأصل إلا على بدءٍ في الزمان» على واقعة أولى: ففي 


المسألة المسماة بأصل الأفكار > لا يكن تطبيقها على نسبة الصوّر القَبليّة إلى المادة التى تنطّمها هذه 
الصور لألّه لا يوجد في الرمان انتقال من هذه إلى تلك؛ وفي المسألة الموسومة بأصل الشَّس لا تناست 
إلاً غلطة أولى» كما هو الحال في الكلام على سقطة ملائكية أو بشرية: إل سبباً ميتافيزيقياًء مثل «النقص 
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نقطة من المكان (أو آل من الرّمان) ينطلق 
4 أ قياس» ب تكون صفرا» قيمة المُتغة 


المعني: «أصل خطوط العؤض» خطوط الطول». 


من ثم م (حصوصاء بصيغة ا فتراٹ 
وصور قديمة جداً لواقع يعبدّل. «من شأن تاریخ 
أصول المسيحية الإحاطة بكل الحقبة 
الغامضة... التى تمعد منذ البدايات الأولى لهذه 
الديانة حتى اللحظة التى صار فيها وجودها واقعة 
عام نشهورة جلوة لحرن الجيةة 
Renan Hist. des origines du Christianisme,‏ 
tome I, Introduction, p. XXXIII.‏ 
ب. حقيقة سابقة ومختلفة» يتنرّل منها شىء 
ما بالتحرّل: «المسيحية وأصولها: اليهودية؛ 


الهلينيّة» (عنوان كتاب إرنست هاقيه» 1872). 
بنحو خحاص» أرومة سلاليّة. «شعت... مرتبط 
بوحدة ما أصلية» مصلحية أو توافقية). 
J.- J. Rousseau, Contrat social, Tl, 10.‏ 

ج . واقعة أدّت إلى ولادة طريقة عمل» عادة» 
حطا الخ. إن أصل es‏ ة اجتماعية» بهذا 
المعنى أي العلة التي أحدثته قدياً) غالباً ما 
يتعارض مع وظيفتها. 

د. مبدأ» عل وجود؛ أحيانا واقعة أُوليّة تفشر 
واقعةً اجى «الحب - الذاتي هو أصل الخجل). 


انظ النمد والتعليقات أدناه. 


ھے. مرادف تکوین Genêse‏ . (أنظرّ هذه 
الكلمة). 


الطبيعى فى المخلوقات»» لا يجوز أن بُسمى بهذا الاسم. ففي الحالتين هاتين» يجب أن يقال مبداً 


„principe‏ (ج. لاشلییه). 


من المؤكد أن هذا التصويب الكامل في استعمال لفظة أصل قد يكون منشوداً جدا. لكنْ ليس 


ادرا أ نسمع كلاماً على أصل منطقيء > بمعنی مبداًء وان نسمع مَنْ يعارض هذا التعبير بت 


تعبير أصل 


زمني أو تاريخي. من جهة ثانية» إليكم كيف يعرف دوركهيم المعنى الذي ينيطه بهذه الكلة: «إذا 
الدراسة التي نشرع بها هي طريقة استرجاعية» لكنْ في ظروف جديدة» للمسألة القدية حول أصل 
الأديان. صحيح» إذا كان بُقصد بكلمة أصل بداية أولى مُطلقة» فإن المسألة تخلو من أي شيء علمي 
وينبغي استبعادها بحزم... شيء هي المسألة التي نطرحهاء» فما ننشده هو إيجاد وسيلة لتمييز 
الأسباب» الحاضرة دوماًء التي تنوف عليها الصُرر الأكثر جوهرة للفكر وللممارسة الدينية. والحال 
فإن هذه الأسباب یکون من السهل إمكانٌ رصدها بقدر ما تكون المجتمعات التي نرصدهاء از 
لهذا فإننا نسعى للاقتراب من الأصول). ويقول في الهامش: «ترون أننا نعطي لهذه الكلمة» أصول» مثلما 
نعطي لکلمة بدئي» بدائي» معن نسب تماما. لا نعني بذلك بداية مطلقةء ی 
الأبسط» المعروفة حالياًء تلك التي لا یمکننا الرجوع إليها حالياً. فعندما نتحدٌث عن الأصول» عن 
بدايات التاريخ أو الفكر الديني» فإن من الواجب فهم هذه التعابير بهذا المعنى». 


Les formes élémentaires de la vie religieuse, p. 11. 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de la représentation, p. 398 :lضيl أنظ;‎ 


«عندما يعلق الأمر بالأصل الجذري للواقع... فإن المسألة لا تعلق بأصل في التاريخ غ أو في مجری 
التاريخ). «إن للبرهانِ الأيسي ا مكانته المرموقة في طريقة فهمنا ا الأول وللحقيقة 


925 


نمك 


لفظ شديد الالتباس» ويدخحل في منطوق کیر 

من المسائل التقليدية› حيث يستدعي قدا خاصاً 
کا e‏ 

1. مسألة أصل الأفكارء أو أصل معارفنا. 
يمكن إن يقصد به إما الفرد وإما البشريّة جمعاء؛ 
وإما النظام النفسي (أحكام بينة؛ مفاهيم لا تقبل 
الحصضر في الإحساس؛ وإما النظام 
الاپيستمولوجي (علل فكالة أو ظرفية لتشكيل 
معارفنا التاريخى)؛ وإما النظام العرفانى (مبادىء 
قبلية» مُضكنة ضرورة في واقع الإدراك والتفكي). 
أنظه: Empirisme”, Inné”, Fondement", ete.‏ 

2. مسألة أصل الأجناس. هل جرى إنتاج 
الأجناس الحيّة كما هي من طريق اي مأ 
ولبثشت بلا تعر ام انها تحوّلت» بحیث إل نسالةً 


الكلية». المصدر نفسهء 399 إلخ. راجح 
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واحدة مرت تاريخياً من أجناس إلى أخرى؟ وفي 
هذه الحالة» ما هى أسبابُ هذا التحوّل ومراحله؟ 

3 مسألة أصل الحياة. أيكن أن تنشاً الحياهة 
من لعبة تفاعلات فيزيائية ‏ كيميائية بسيطة؟ إذا 
قامت على ظاهرة متصلة» منفردة بذاتهاء فأين 
کانت تحدث وکیف كانت تحدث هذه التى 
نلاحظ تواصلها اليوم» عندما كانت الكرة الأرضيّة 
لا توفر الشروط الضرورية لتحقيقها؟ 

4. مسألة أصل اللغة. يصعبُ تحديدها 
بوضوح. فاللغة استمدّت معناها ألا مثل المسألة 
السابقة» من تعارض بين الموروث التوراتي (نرٌل 
الله اللغة على الإنسان) والتصؤر الوضعي (اللغة 
ظاهرة طبيعية). أنظه: 

Renan, Origine du langage, 1858;‏ 
ظهر سابقاً بصورة مقالات» في مجلة م ۲1ط 


.@) .Leibniz, De rerum originatione radicali, etc. : 


هناك شىء ملتو فى هذه التعابيرء حصوصاً فى المادة المنطقيّة. فمن المؤكد أن تعبير أصل منطقى 
هو صل سيء» يخفي فكرة غامضة. الأمر معكوس على صعيد الميتافيزيقاء إذ إن استعمال كلمة أصل 
أقل صدماً. فلا مناص من النقل إلى أشكال تمتلنا ما يشذ» بطبيعته» عن هذه الأشكال. لقد تيل ليبنتر 
حالة «اولية) للأشياء حیث الممكنات (تسبق وجود) الواقع» وتصارع فی المقصد الإلهى «قبل) ان ينتصر 


أحدها على الممكنات الأخرى» وقبل أن «تبداً» الديمومة». 


(ج .لاشلييه). 


هذا نوع من أنواع الأسطورة. 


في سياق الكلام على أصل الشرء أليس هناك مجال للقول بالأحرى: «مسألة أصل الخير والشر» 


وفقاً للصيغة: .»S¡ Deus est, unde malum? Si non est, unde bonu?‏ (ٿ. رویسن). 
تبدو لي هذه النقيضة أنها تحتوي على مسألتين مُمَلاَبْسَتَينٍ بلا موجب: °1 انطلاقا من هذه الفكرة 


«quodlibet ens est unum, verum, bonum‏ نتساءل كيف أمكنَ حدوث هذا الشذوذ» هذه النكسة 
لواقع الأشياء ولععها الأخلاقيةء التي تشکل السّر. بكلمة» نتساءل لماذا کان ویکون» ما لا ُفترض به أن 
يكون. بهذا المعنى» هناك إذاً مسألة أصل الش دون أن يكون هناك مسألة أصل الخير. - °2 انطلاقاً من 

هذه الزاويةء المختلفة تماماء وهي أن نظام الوجود م متمیز کلياً من نطام ا و ك 
الثاني للأول» ولماذا لا نعيش في حالة من اللاأحلاقية. تبدو صورةٌ المسألة هذه أنها تلك التي ردت 
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penser‏ في سنة 1848 حيث يقترح الصيغة 
التوفيقية: «اللغة هي نتاج وحي داخلي»» والتمهيد 
لاطبعة الجديدة فى کتاب. 

5. مسألة أصل الشر. «Si Deus est, unde‏ 
«صuاaص.‏ نری في هذه الحالة أيضاً أن القضية 
هي من الطراز اللاهوتي قدماً. 

لکن ينبغي أن نلاحظ» فضلاً عن المصاعب 
الخاصة بكل من هذه المسائل» أن كلمة أصل 
ان ترتدي معنيين في كل هذه الحالات: 

مجاز معنى الأصل المطلق: وبهذا المعنى 
Ea‏ کل بحب «في الأصول» شعاراً 
للفلسفة الوضعانية؛ °2 بالمعنى النسبى» مجمل ما 
يفشر ظهورَ واقعة جديدة: مواد قائمة من قبل»› 
أسبانت وظروف أحدثتها. من البين في هذا 
المعنى الثاني أن من المستحيل تسجيل أي 
اعتراض مبدئي على دراسة الأصل أو الأصول. مع 
ذلك» في هذه الحالة» هناك نقطتان يؤدي فيهما 
استعمال هذه الكلمة إلى المغالطة والمصادرة 
على المطلوب الضمني: 

1 عدم تحديد العصر المشار إليه هكذا. فهذا 
التذبذب يُلمس خحصوصا في التعبير المتداول 
كثيراً والغامض جداً: في الأصل» الذي ينيط به 
الفلاسفةٌ الحديغون» غالباً» دوراً مماثلاً للدور 
الذي قام به في القرن الثامن عشر» تعبيرٌ «حالة 
طبيعية». فهو في عداد الصيغ التي تُستعمل لعرض 
التاريخ المجردء المُتخيل» الذي ييل الفكر دائاً 


إلى إحلاله محل التاريخ ح الواقعي» عندما فقن 


الوثائق» أو عندما لا تساعد على إنشاء يرضى 


الخيال. 

2 واقع أن هذه الكلمة تتضمن بسهولة إما 
التسليم الضمني بأصل وحيد» حرجت منه 
الأشياءُ بالتباين والتمايز؛ وإما التسليم الضمني 
بأصل زمني» ذي تاريخ لم يکن ما ندرسه 
موجوداً قبله. (راجع: المعنى الذي أعطاه روسو 
لسؤال آكادميا ديجون الشهير: «ما هو أصل 
التفاوت بين البشر» وهل يرجع إلى القانون 
الطبيعي؟)) - إن الفكر العلمي والفلسفي يبحث 
عن الوحدة تلقائياً؛ من هنا النزوع إلى تفسير 
المختلف» المتنؤع بتبيان كيفيّة حدوثه انطلاقا 
من اع راج ای ل کل ما هت 
زیا کل ا یا وکا کیا کان 
«أصله» كامناً في لحظة معيَنة من الزمان. لكنُّ 
هذه مسألة لا ينبغی أبداً حسمها مسبقاً ولا ضمنا؛ 
فاي عدّة حالات مهة» تفرض الوقائع عليناء في 
المقابل» هذا الاستنتاج وهو أننا أمام ثوابت 
لا يكن تحديد «أصلها» أو أننا أمام «أصل» 
متنؤع» متعدد الأصول» تتراءى الحالة الراهنة 
بالمقارنة معه وكأنها توليف وشبيه تمائلي. 


Rad. int.: A, Komenc, Origin (Jnt. Mat. 

Lexiko); B. Radik; C. Kunz; D. Kauz, 

element; E. Genesi. 

ORTHOGÊNÈSE, تتو« تكن ڌو‎ 
D. Orthogenesis; E. Orthogenesis; 1. Orto- 

genesi. 


عليها فرضيةٌ الأمر الإلهى» خالق الخير والشرء الفرضية المصلحيةء النفعية» إلخ. لكن طالما أن القسم 
الأول من المقول dictum‏ المقصود يعر خير تعبیر عن الفرع الأول من الخيار بين آمرین» فان مجموع 
القسمين لا یرد على الثاني. فهل يجدر القول› في هذه llwdlة: «Si deus non est, unde malum et‏ 


.bonum?»‏ (ا. لالاند). 
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مذهب ي 


(Eimer, Die Entstehung der. tens 1888; 


Orthogenesis der Schmetterlinge™, 1897), 

الذي يعتبر أ «فی إمکان الجسم العضوي أن 
يتضصمَن فی ذاته اٽجاهات تطورية فخا دة نا 
وال من شأنها الاقتداء بها حتماً ولا يمكنه الاقتداء 
بسواها؛ لكئّه لا يقتدي بها تلقائياً؛ فإذا انتقل من 
صورة لف احری» فان ذلك یحدث تحت التأثير 


Rabaud, Le transformisme et l['expérience, 
Pp. 286. 


وعليه» ربجا کان الكائن الحيّ ممائلاً للأجسام 
المتجازئةء المكؤنة من ذات واحدة» لكتّها ذات 
ذرات قابلة للتشكل في سلسلة صوَرِ مختلفة 
باحتلاف الظروف التي یحدث فیها ترتیبها. کما 
يقارن إير تحولات الصَوّر الحيَّة بلعبة الرسوم في 
يشكال (م0pءءمل6اه).‏ وعليه»ء فإن الطفرة 
mutation?‏ هي ولادة مفاجئة» وإن التقويم 
التكويني هو طفرة متدرجة. 


Rad. int.: Ortogenez. 


(1) أصل الأأجناس. س مادة مضافة بناء على اقتراح فيب وإشاراته. 


OUBLI 


ظاهري (مزعوم) OSTENSIF,‏ 
D. Ostensiv; E. Ostensive; I. Ostensivo.‏ 
يتعارض مع طردي :Apagogique‏ يقال على 
البراهين والادلة المباشرة والمسلطة ضوءا على 
تبعية ما هو مثبوت بالنسبة إلى الأسس التي ينطلق 
منھا البرھil.‏ 8 Leibniz, Nouveaux Essais, 1V,‏ 
من الشائع (لا سيما عند المناطقة الإنكلين) 
التعريض في نظرية القياس بين الحصر «الظاهري» 
للصّروب من الشكل الأول (وهو حطر ممكن 
فى كل الحالات تقريباً)» وبين الحصر «غير 
المباشر) او «الطردي»» وهو ضروري لضرب 
بار وکو Baroco‏ وبوکاردو Bocardo‏ . 


OU, conjonction أو » إا (عطف)‎ 
D. Oder; E. Or; 1. O. 

علامة لسانية للفصل 7 ہ0oناءnمەزونك‏ (إما 
بالمعنى الحاصرء واا بالمعنى غير الحاص). 
نظو أيضاً: Alternative”‏ . 


نسیان 
D. Vergessen, Vergessenheit,; E. Forgetting‏ 


(Oblivion, ٳآأڌÛاھن ;(نسيان‎ 1. Obblio, oblivione, 


dimenticanza. 


OUBLI, 


حول ظاهري ااكمهو0. _ مادة مُضافة بناء على اقتراح قيب وإشاراته. 

حول نسيان ناطس0. - هذه المادة التي لم ترد في الطبعة الرابعة» جرى إدخالها في مرتبتها في 
الطبعة السادسةء طبقاً لملاحظ أرسلها ر. دود» ونشرت بادىء الأمر فى تذييل الطبعة الخامسة. وكان 
دود قد أضاف إليها التكملات والملاحظات التالية: «مثل عن المعنى أ: عند الخروج من المسرح» 
تنسى المسرحية» لان صديقاً يحدثكم عن أمر آخر» هنا يحصل کبت طبيعي جدا» يتکرر في کل آن. 

المعنى ب» هناك مجال للتفريق بين عدة حالات: 


° في «التذ كر المُرتقّب»: لدى العودة إلى المنزل» يلاحظ المرء أنه قد «نسي» أن يشتر 
وا مكتب البريد الفلاني» بينما كان قد أخذ على عاتقه 


ي طوابع 
تقه القيام بذلك؛ 


ف «التذ كر المنشود): لا يكن للمرء أن یسترجع واقعةٌ» تاريخاً» صيغدً» اسماًء عنواناء يبحٹ 


e 
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أ. الواقعة (الشوية) للانقطاع» آنياً أو نهائياً» عن استذ كار ذكرى. أنظزّ التعليقات. 
التفكير بشيءٍ ما. «وقع في النسيان». Rad. int. Oblivi (ùli JaJ); Oblivies.‏ 


ب. حؤر (غير سوي) للذاكرة» عجزهاعن (حالة ما هو منسي). 


3 فی «التذ کر التلقائی»: یمر المرءٌ قرب شخص تراءی له من قبل» دون أن يعرفه» ولکن ذكراه 
بمکنها أن غاز دة تلقائياً. ٠‏ 

بالمعنی أ توارى التمتّل فقط عن الوعي الواضح: ريما بُستحسن هنا استعمال كلمة «كبت» رغم 
نها تير هي أيضاً ملابسات. (أنظر فرويد). 

بالمعنى ب» الذي يبدو لي أله الأفضلء تلاشى التمثل» أو بدا كأنه تلاشى من الذاكرة. 

بالمعنى ب» يكن للنسيان أن يدور حول واقعة معزولة (عندئلٍ يكون مألوفاً لدى الأسوياء)» أو 
حول أصناف كثيرة نسبياً من الذ كريات (وهذه هى مختلف أصناف فقدان الذاكرة). يمكنه أن يكون 
آنياء هديد أو تهاتياً. ومكنه أن يعر إلى هدم الذاكرة0» أو فقط إلى صعرية أر إلى امححالة العذكر: 


(1) يقر بعض علماء النفس» وبالأحص برغسون» أن لا وجود للهدم قط وإما هناك عقبة فقط أمام التذكر. 


۴. منطق. فى أسماء الأقيسة» مُميرٌ رد اسرب 
أو النموذج المعي إلى ضزب من الشكل الأوّلء 
يلرم لتحويل القضية المعيّنة من كليّة إلى جزئية 
(عَرّضاً) بواسطة الصائت الذي يسبق هذا الرمز 
مباشرة. في بعض الصيغ التصميمية للقضاياء تدلّ 
على المحمول. 

علم نفس. مُختصر یقترحه کلاپارید للدل 
على الشخص (e۸٤»م)‏ في اختبار نفسي» بینما 
يشار إلى المختير بحرف ۸. (المؤقر العالمي 
السادس لعلم النفس» 1909). 


PALINGÊNÊSIE, رة(‎ «ge) تناخ‎ 
G. ruîuıyyeveoıa (de roaAlv Yéveo1c) öدYy‎ 


D. Palingenesie; E. Palingenesis; 1. Palingenesi. 


. Palingénêse ضıl يقال‎ 


معنی عام: بعث» نهضة. تجدد. بنحو 
خحاص: 

أ ود retour”‏ دوري أبدي للأحداٹ عينها» 
«H Ao¥1XT QUXT... E1 TV CTELPIOV TOU‏ 
a1MVOG EXTELVETAL, XO TMV TEPLOSIXNV‏ 


TOALYYEVEOIOV TOV OAMV EUTEPIAUMSQVEL. 
Marc - Aurêle, Pensées, XI, 1. 


ب. نشور کل الكائنات الحيّة» حسب شارل 
بونّيه رالتناسخ الفلسفي, 9) الذي ترتبط 
الفكرةٌ عنده ارتباطاً وثيقاً بفكرنَيٰ «التطرر) 
والكمال. تری عقیدته» التي تغلقها ويعارضها 
بعقيدة ليبنتز (أنظر ر صا ›Palingénésie‏ اباب 
السابع والتذييلات)»› أن کل فرد حي يحمل في 
ذاته «بذور نشوره) التي لإ تقبل الفناي والتى 
تسمح له بالانبعاث بعد موته الظاه وأن یعیش 
عيشة جديدة متكيّفة مع حالة عالم جديدة. ففي 


حول تناسخ ما6 6ع«ناو .۳‏ أنظر أيضاً: 


Renouvier, Essais de Crit. générale, Psychologie rationnelle (3° éd. I1, 277 - 283).‏ 
ولان العبور» الفاصل الرمني بین حیاتین» يتعدًانا» فالٌ التناسخ لیس هو البنّة موضوَ علم» » بل هو 


تستفاد 


ا ا )287 - (لنعتمد هذه العقيدة ا القدية ية الي 


و الحرئة م المنظومة القدرية». 281 


- يدو لي المعنى أ غير دقيق» فالتأصيل لا يسغه. كذلك هو الحال بالنسبة إلى الكلمة 
الألمانية Wiedergeburt‏ التي تناط بها هذه الدلالة أحياناً. هناك افتقار في اللغة الفلسفية إلى كلمة 
صحيحة للتعبير عن فكرة العَود الأبديء cWiederkunf1 des Gleichen‏ کما کان یقول بھا نیتش. . أقترح 
بهذا المعنى |عتlnد .(ciclogenesi) cyclogénêse‏ (رانزولي). 


9 موسوعة لالاند الفلسفية 


PAN 


الماضي حدثت عدّة ثورات كونية؛ والشورة 
القادمة ستكون الأخحيرة وسوف تستهل حالةً 
أخيرة حتأمية» لکن التقدم سیتواصل في إبانهاء 
رما بلا حدود. 


Ballanche, (Essais de Palingénésie sociale, 
1827). 


تری عقیدئه أن شعباً ما هو فرد بنوع ما)؛ 
وكما أن دَؤْرَ الحياة يتكرر وهو یغکامل لدی 
الأفراد» فإ هناك صيغة عامة لعاريخ كل 
الشعوب»» بحيث إل كلا منها يعاود إنتاج 
السلسلة عينها من التّورات» وإدٌ تعاقبها ينزع إلى 
اا غا ا و ف و و 
هذه العقيدة بنزلة حقيقة باطنيّة قد تكو أفكارؤها 
عن الميتافيزيقا هي صورتها الخارجية الظاهرية. 

د. عند شوپنھور (Die Welt, Suppl|., V1, ch.‏ 
([×1 تجدد الأفراد ذاتهم في البشريّة. وهو يضح 
هذه العقيدة في مقابل عقيدة التققص 
Î métempsychose“”‏ تناسخ الأ واح. 


ه. تناسخ کيميائي. نظو التعليقات. 


90 

ملاحظة 
يقال تناسخ» بمختلف معاني الكلمة: 1 اي 
وأقعة الانبعاث»› عموماً؛ 2 على هذا الانبعاث أو 
ذاك بنحو خحاص؛ °3 على المذهب الذي سام 
Rad. int.: Palingenez.‏ 


يان.. 


3 


PAN... 
الكل)» بادئة‎ = ROV (بادئة يونانية ۷ من‎ 
معنيان رئيسان:‎ 
تدلٌ على عدم وجود شي أو على ُن أي‎ °1 
cpanthéisme المضاف إلى هذه البادئة:‎ 
4 
الكل هومال)»‎ panlélisme «pancosmisme 
(الکل هو إرادة)» إلخ.‎ panthélisme 


(1) نلفت هنا إلى المزالق التي واجهها فلاسفة العرب والإسلام 
حين تعضوا لهذه المسألة الغيبية الدقيقة. فالمواجهة الدينية 
(قيامة» نشور» بعث» حسب الخطاب القرآني) ل تماثلها 
المواجهة الفلسفية وما تفرع عنها من مذاهب (كالتناسخ 
والتقص» أو الطودٌ والدثور) وبالأحص التفريق بين التناسخ 
الجسدي والتناسخ الروحي» ومصطلحات النسخ والمسخ 
والفسخ والرّسخ. (ملاحظة المعرّب). 


لفتنا إ. ميرسون إلى المعنى الخاص للتناسخ أو الوجعة لدى الكيميائيين في القرن السابع عشر. 


«في مطلع القرن السابع عشر» زعم كرسيتانوس (السندياني) Î «Quercetanus (Du Chêne)‏ من 
2 بالاستناد لى نبتة» او النبتة» أو الاقل صو مورتھا ا الاساسية في محلو کان 
لاقت ت کا a Nt‏ لی مشاهدات ا ا 
دحض قان هلمونت و دو کونکل لهذه المزاعم» فقد استمر ت طویلا. 


Meyerson, Identité et réalité, 2° edition, p. 455, d’aprês Kopp, Gesch. der chemie, 1, 
111 et IL, 243. 


ر اجع: ما قيل حول هذه النظر ية في ھlgمش: Palingénésie philosophique de Charles‏ 
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PANENTHÉISME 


2 يعادل الصفة کلي» شمولي «Universel‏ 
المضافة إلى اللفظ المقصود عi”«ءpء«مم‏ (وجود 
بذور في مناطق المكان أو اlفضsl(« pangênêse‏ 
تكوّن الجنين من عناصر وافدة من كل أجزاء 
المتعصي المُولّى» panmixie‏ (تقاطع ل 
للعلاوين والتنويعات» في غياب نحب طبيعي أو 
صنعي)؛ panophobie‏ (حالة مزمنة للخوف من 
کل أنواع الأشياء والأغراض)؛ إلخ. 

«PANCALISME)», 


«جمالوية» (جماليّة كلية) 


E. Pancalism. 


لفظ ابتکره ج. م. بالدوين للدل على 


Genetic theory of reality «(being the outcome 
of genetic logic as issuing in the aesthetic 
theory of reality called Pancalism»“” (1915). 


- وهي تقوم» كما يشير الاسم إلى ذلك ,«هم) 
(۵26۷× على بر الجمال بوصفه المعيار 


الحملي الذي تتوففُ عليه كل المعايير الأخرى» 


(1) «النظرية التوليدية للواقع» التي تشكل خلاصات المنطق 
التوليدي (کتاب اخر للمۇلف نفسه: Thought a4‏ 
things‏ أو j «(Genetic logic‏ حیٹ إتھا 7 تفضي إلى 


النظرية الجمالية للواقع المسمّى جمالوية Danial‏ 


وی رالراق رمت م کن ولات 
في الصورة الجمالية. راجع: 


Le Pancalisme, Revue philosophique, décem- 
bre 1915. 


PANCOSMISME, 
كؤناويًة (كونية جامعة)‎ 


E. Pancosmism. 
مذهب یری أن العالم هو کل ما یوجد؛ فليس‎ 
هناك واقع متعال. لفظ ابتکره غروت ١٥ن للدلٌ‎ 
على مذهب وحدة الوجود المادوي:‎ 


E and the others companions of Socrates, 
Î, 18). Cf. Acosmisme’. 


PANENTHÊISME, 
مألوهية (الکل في الل (الارية)‎ 


D. Panentheismus; E. Panentheism; I1. Pa- 
nenteismo, 


مذهب یری أن ا هو في الله (mê ëv‏ 
(۵ع0. ۔ لفظ ابتکرہ ش. کروز میں۸ للدل على 
مذهبه الخاص )1828 ¢(System der Philosophie,‏ 
لكئّه يقال الآنء أحيانأً على تصرراتِ غيبيّة 
أخری کان یراد تمییزھا من مذهب وحدة الوجود 
بمعناه الحقيقي» أو حتى وضعه في مقابله 


ية الجمالي جمالوة  .‏ (سپینوزا» مالبرانش» إلخ.). 


e 


.Bonnet, ch. I. 


حول كوناوية» (كونيّة جامعة) eصisص  .۴a« 0s‏ يبدو لي ابتداع هذه الكلمة بالغ القعاست لان 
العالم هو الكل بالضرورة ولان كائناً حارج العالم لا يمكنه الانتماء إلى الكل. (ج. لاشلييه). 


حول مألوهية (الكل في 


8 £ 
الله) eصين6طا .anen‏ هذه الكلمة استعملها أيضا جاكوبي ومدرسة 


توبينغ عع «نا۲» كما استعملها رنوفييه» منطق» 111» ص 220: «هذه الحالة التي تسى في أيامنا 
المألوهية لا تفترض بين الوحدة والكثرة علاقةٌ بحيث تكون هذه العلاقة صادرةً عن تلك بكيفية أو 
بأحرى» بل تفترض علاقة ضرورية طردية» مضافة إلى إلحاقي ثابت وأبدي للكثرة بالدسبة إلى الواحد... 

فهل نسلّم بالفیض؟ کا لان بين العالم وخالقه هناك علاقة ية سيعة. إذا نسم بالخلى؟ كلا ل 
الخلق آزلي». (لكته يضيف أن هذه الفرضية تتهافت» لأن الظواهر المتحققة في الماضي قد تشکل 


PANLOGISME 


PANLOGISME, (lS ةıقطنم( منطقاويَة‎ 


D. Panlogismus; E. Panlogism, Pallogism:; 1. 
Panlogismo. 


مذهب یری أن كل ما هو واقعي هو عقلي 
كلياً ويكن أن يبنيه العقل طبقاً لقوانينه. ابتکر ج. 
|. إردمان E. Erdmann‏ .[ هذه الكلمة للدل على 
عقيدة هيغل: 
«Der passendste Name wird für seine Lehre‏ 
Panlogismus heissen. Sie statuirt nichts Wirk-‏ 
liches als nur die Vernunft; dem Unvernünfti-‏ 
gen vindicirt sie nur vorüber chende, sich‏ 
selbst aufhebende Existenz»%. Gesch. der‏ 


neuern Philosophie (1853), tome III, 2° partie, 
Pp. 853. 


يُطلّق هذا الاسم أيضاً على مذهب ليبنتز: 
«لتمييز هذه الميتافيزيقا بكلمة واحدة» نقول إنها 
منطقاوية). 

a La Logique de Leibniz, préface, p. 


0 


نقد 
على الهيد لهيغليّةء مرفوضة عند رنيه برتيلو. انظر: 
معنى فلسفة هيغل»› ف Êvolutionnisme et‏ 
Platonisme‏ ولا سيما الصفحة 170. 
Rad. int.: Panlogism.‏ 


PANPSYCHISME ou Pampsychisme, 
نفساوية (نفسيّة كلية)‎ 
D. Panpsychismus; E. Panpsychism; I Pan - ou 


Pampsichismo. 


(1) «المنطقاوية هي الاسم الأنسب لمذهبه: فهي لا تطرح شيعاً 


واقعياً حقيقياً سوى العقل؛ وهى لا تنيط اللاعقلى إلا 


بوجود عایںن یلغی نفسه پنفسه). 
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مذهب يرى أن كل مادّة ليست حكة 
0zoismeار)‏ وحسب» بل تملك ايض طبيعة 
نفسية مماثلة لطبيعة الروح البشرية. «لتجديد بناء 
العالم بكيفيّة ما (بكيفيَة تمكننا من فهم العلاقة 
بين الوح والجسد)» لا بد من التفريق مع كانط 
بين المظاهر والأشياء بذاتهاء ولا بد للأشياء بذاتها 
من أن تكون ذات طبيعة نفسية. هنا تكمن 
أطروحة النمساوية». 
C. A. Strong, Quelques considérations sur le‏ 
panpsychisme, CEs de philosophie de‏ 

Genêve, 1904, p. 380. 

«ينبغي الافتراض على غرار كون جسد أو 
دماغ کائن بشري هو التجلي المرئي لوعیه» أن 
كل واقعة ماديّة تخفي وراءها واقعة نفسية تكون 
هي تجسيدا لهاء وتكون ألطفَ من وعينا بقذر ما 
کون الواقعة الماديّة ألطفَ من دماغنا». المصدر 
نفسه» 381. راجع في الكتاب عينه. 
Th. Flournoy, Sur le panpsychisme, p. 372.‏ 

يطلق تسل )° Wû rterbuch, sub‏ مذ کور 
سابقا) هذا الاسم على جملة مذاهب يقشمها إلى 
نفساوية واقعية» مثالية» جوهرية فريدة وواحدية 
الوجود عاونةطاموم. يذ كر ممثلين لهاء بين آخرين 
كثيرين» طاليس» أفلوطين» معظم فلاسفة النهضة 
باکون (لکنْ» على ما یبدو» من خلال تأویلٍ 
لكلمة perceptio”‏ قابلِ للرفض)»› سپینوزا» فخنر» 
لوترء إلخ. 

هذا اللفظ نادر فى الفرنسية ولا يُستعمل عادة 
ل في المعنى الضيق المحدد أعلاه ف في المرتبة 


Rad. int.: Panpsikism. الأو لی:‎ 


سلسلة لامتناهيةء 4 ٠‏ 


ر E‏ ر 
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PANTHEÉISME, (gl ةıحاو) حلوليَة‎ 

D. Pantheismus; E. Pantheism; 1, Panteismo. 
:ر۵۸1٤ ابتکر تولاند لفظ ۵اا‎ 

(Toland, Socinianism truly stated, etc., 


1705).- Cf. Boehmer, De pantheismi nominis 
origine usu et notione 1850. 


أ الى الحقيقي»› مذهب یری أن الكل هو 
الل أ أن الله م ل E‏ وأاحد؛ وهذا هو ما 


a‏ حق» ر 
مجموعة تجليّات أو فيوضات لا حقيقة لها دائمة 
ولا مادة جوهرية مميزة. هذا مثلاً هو مذهب 
وحدة الوجود عند سپينوزا. 

2 العالم وحده حق» فاللّه ليس سوى كليّة ما 
هو موجود. . مثال ذلك حلوليّة دولباخ» ديدرو» 
اليسار الهيغلي. غالباً ما يُطلق عليه اسم حلولية 
طبيعانية» حلولية مادوية. 


ب. في معنی غامض» ادبي اکثر منه فلسفي» 
(1) السوسينيانية المُصاغة بدقة. 


المألوهيةء : 


تعني القليل القليل عند سپينوزاء والكثير الكثير عند مالبرانش 


PANTHÉISME 


موقف ذهني قوامه تمل الطبيعة بوصفها وحدة 
حية بام لها نوع من الطقس والعبادة. 
نق 

لطالما انهم الحلوليون (بالمعنى الأول 
للكلمة) بأنهم في الحقيقة ملاحدة و 
(المعنى الثاني للكلمة) وحتى إن التوفيقيّين 
الانتقائيين ذهبوا | إلى أن الحلوليّة كانت مرغمة»› 
منطقَياً > على التأرجح بلا انقطاع بين هاتين 
الأطروحتين المتناقضتين: «هوذا القانون الحتمي 
الذي يفرضه المنطقّ وطبيعة الأمور على 
الحلولية. فهذه تتجد في مواجهتها واقعين» 
حقيقعين لا يكن لاي فكر عاقل أن ينكرهماء 
فا وره ي ال اداي 
لوجود واحد. ر هي» إن اُرادت إلهاً حقيقياً 
وحياًء محكومة بأن تتو عب E‏ فيه» 
ون تقع في الصوفية؛ أو إن لزمها عالم حقيقي 
وفعلي» as‏ 
چا ا 
TO E EE‏ 


. (ج. لاشلييه). 


حول حلولية مذهب وحدة الوجود مصءا6ط٤«ه۴.‏ _ في سنة 1705 لم يستعمل تولاند سوى 
كلمة حلوليّ اء¡ء۲»۸۲۸؛ وجدت كلمة حلولية ء۲۵۸۲1 فقط سنة 1709 عند حصمه فاي (رھ۴). 


(ر. أویکن). 


اعتقد أن جوهر الحلولية هو تصور الله كانه هو وحدة العالم» وأن قوام هذه الوحدة: أ فكرة 


الكل؛ ب» مجموع الأجزاء. (ل. برونشفيغ). 


لا آری أن من الممکن أن تکون هناك مسالة وحدة وجود ما لم يوجد سوی مجموعة کائنات 


طبيعية» أو حتى کائن محض مادي. يبدو لي أن الحلولية تفترض 


اوا دة ارتوا آن سگرن هدا 


الكون في الصميمء روحياً» عقَلاٌَ وحتى حريّة» مهما کان بلا وعي بادىء الأمر» .لكلّه في نهاية المطاف 
مكتوبٌ له أن يحجلى لذاته بذاته في صورة الفكر. بالنسبة إلى الفلسفة المحض أعتقد أنه لا يوجد كون 
آخر سوى هذا الكون» وأنٌ هذه الفلسفة حلولية» واحدة الوجود فى جوهرها. لكن يكن الإييان بغيب 
يتعدٌى العالم» غيب روحي أيضاًء لكّه لا تخالطه مادّة ولاو عابر للواقع» ولا يمكننا أن نعرفه في 


PARA... 


استخلصنا ذلك استخلاصاً قبْليًاً» بكيفية عامة 
الافكار وع طبيعة الامور). 

E. Saisset, Panthésime, in Franck, 1241 A. 
إلى ذلك کمالفت ديوي بحق:‎ 
«the term has a wide and loose meaning 
especially in controversial writings, where the 
odium theologicum attaches to it; In this way it 
is used to denote almost any system which 
transcends current or received theism, in its 
theory of a positive and organic relation of 


God to the world»%™, Pantheism, in Baldwin, 
256 B. 


لمجانبة هذه الملابسات جری ابتکار كلمات 


لأ كونية acosmis e‏ (ابتکرها هيغل) وكؤناوية 
panentheisme”™‏ (ابتکر ها کروز)» إلخ. 


Rad. int. Panteism. 


(1) «لهذا اللفظ معنى ناش ومتراخ» خصوصاً في الكتابات 
السجالية حیٹ تعلق ڊl ‘odium theologicum‏ في 
هذا ا یکاد بُقال على کل نسق یتعدّی الربوبية 
المتداولة والمقبولة» في نظريتها عن العلاقة العضوية 
والوضمية بين الله والعالم). 


ظروف وجودنا الراهنة. وإذا حصْص لهذا الغيب اسم الل فسوف يكتفى يإطلاق اسم العالم على 
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PARA... پارا‎ 

نقل للبادئة اليونانية »م»»» من معانيها «لدى» 

على مدى» نحو» ضد» مواربة)» إلخ. ,yاانة8)‏ 
:Dict grec, 1457 a- b)‏ نظیرء شبیه. 

أ . في الكلمات ذات التكوين الحديث» 
ار دوا ا ع ی ی 
المعتبر کأنه سوي: ماه طمه۲مم (اضطراب 
الكلام» قوامه استبدال الكلمات الصحيحة 
بكلمات ماء بلا علاقة أحياناً من حيث المعنى 
ولا من حيث الصورة مع هذه الكلمات)؛ - 
ieاrabouهم‏ (لدى فاقدي الإرادة الذين يبذلون 


جهداً لأجل العمل» اضطراب وظيفي قوامه أداء 


أعمال غير مناسبة وسيئة التناسق)؛ paresthésie‏ 


(اضطراب قوامه «انحراف أو تشؤه طبيعة) 
الوظائف الحسi. Ribot, Maladies de la‏ 
.(personnalité, ch. II1‏ إلخ. 

پ. في الكلمات المركبة الموجودة فى في 
الأزمنة القدية أو ذات الت ركيب الحديثب أو 


الأقل حداثةء لهذه البادئة إما المعنى السابقء إما 


على الكون 


الروحيّ الكلي؛ وحين بُفرق هكذا بين العالم وال لن يكون المرء حلولياً. (ج. لاشلییه). 
لم يۇد e ['odium theologicum‏ إلى مماهاة الحلولية والتلحيد» لأن هذه المماهاة أجراها 


أيضاً مفکرون غير مشبوهین» مثل رنو 


فيي4 )233 .ظ es dilemmes de la métaph. pure,‏ ا) وجون ماك 


تاغار تٽ .(Studies in Hegelian Cosmology, 1901, p. 93 -94) J. M. Taggart‏ فالمسألة ترجع إلى 
ما يلي: هل يكن أن ُحفظ للمطاق اسم ال عندما ثرفض شخصيته؟ أجيب بأ مطلق الحلوليّ هو مبدا 
وحدة حي وال اش ووت ان کون اطا ب «وعي ذاتي»» بنَقّسه الجليل في النفوس» بحضوره الخير 
في الأشياى وبذلك يستئير هذه a‏ مشاعر الإعجاب» الإثارةء الحماسة الحب _ عند غوته مثلاء أو 
د پرا الد کان شمر انه تیل بالا التي یشکل مجموعها الشعورَ الديني: والحال» فإن ما يثير 
في قلب الإنسان شعوراً دينياً يستحق أن يسكى إلهاً» كاثناً ما كانث طبيعه. بالعکس» وللسبب عینه» 
رى أن من غير المشروع إطلاق اسم الله على عالم المادويين» وتالياً فإن تعبير حلولية مادّوية يبدو لي 

غير صحیح. (رانزولي). أنظرٌ الدراسة المفصّلة لكل هذه المسألة في كتاب المؤلف عينه: 

Il linguaggio dei filosofi, Padoue, 1911, pp. 155 - 174. 
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هذا المعنى أو ذاك من مختلف المعانى العائدة 
للبادئة الٹلیونlنية: «paradoxe «paralléllisme‏ 


: إلخ‎ «parasitisme 


نظیر < ش4 اڵإرlدö PARABOULIE,‏ 

D. Parabulie; E. Paraboulia; 1. Parabulia. 

هو عند فاقدي الإرادة abouligues‏ الذين 
يبذلون جهداً لأجل العملء اضطراب وظيفي 
قوامه أداء أعمال غير مناسبة أو سيعة التناسق. 

ملاحظة 

کان پول لاپي» في کتابه منطق الإرادةء قد 
أطلق بنحو عب اسم ieاraboul»م‏ على کل ضور 
المعة زاره هة سر ارين ا 
لکن هذا المعنى لم يدحل في الاستعمال. 


PARADOXE 


ما هو مناقض للرأي ال به عموماً للتوقع 
أو للاحتمال. °1 في الوجه الحسن: «المفارقة 
الهيدروستاتيكية»). 2 في الوجه المضاد: رأي 
يدافع عنه بلا اقتناع» لاجل متعة التسلي والظهور 
أو إدهاش المستمعين. لصفة مفارق إه×هله٣هم‏ 
المعنيان» لكنها ترتدي الأول عندما تقال على 
الأشياء والثانى عندما تقال على الأفراد. 
Rad. int.: Paradox. ٠‏ 


«Paradoxe épistémologique», 
«مفارقة معرفيّة)‎ 


(E. Meyerson, De [explication dans les 
Sciences, ch. XVID). 


يعني إ. ميرسون بهذا التعبير التناقض الظاهي 
الذي يعرضه العلم» والذي لا يُفشر إلا بالحضر 


في المثيل» والذي لا يمكنه» من ثم التوصل إلى 
التفسير الكامل دون أن يغب موضوعه. راجع: 


L’épistémologie de M. Meyerson, Rev. 
philos, mars 1922. 


PARADOXE, subst. مفارق» مفارقة‎ 

|, (G. raupdSokoç, 10«po §oٍv ;(صفة من‎ D. 
Paradoxe, Paradoxon; E. paradox; 
I. paradosso. 


تعليقات ممائلة من ل. بواس. 
حول مفارقة 0×eلوإ .۴4‏ إن الصفة ي0٤50»م»X‏ موجودة فى اليونانيةء بالمعنى التقريظى 
وكذلك بالمعنى الشوقي. فمنذ پلوتارك يقال تعبير «المفارقات الرواقية» على الأطاريح الأخلاقية 
الإطلاقية للمذهب الرواقيّء مثل: الحكيم معصوم؛ إنه غير معرٌض لأي اضطراب» إنه سعيد كل السعادة 
کائنة ما كانت الظروف؛ إنه وحدّه حر» وحده غنيّ» وحده ملك صالح» وحده صانع طيّب؛ فليس 
للحكمة درجات» إذ إن كل ما هو ناقص هو أيضاً فاسد» إلخ. - أرسل لنا مارسال النص التالي لرنوقييه 
حيث يستعمل هذا التعبير فى معنى مؤاتٍ: «إن العقول نفسها التى غالباً ما قادتها التربيةٌ الدينية أو العادةٌ 
إلى عدم الاندهاش البتة من تعاليم الأناجيل في الرّهد المطلقء وإلى الإبمان بفعاليتهاء ثار ثائرها ضد 
المفارقات الرواقية» مع أنها لا تتضتن سوى الجهد الأقصى للعقل من جانبهاء مثلما تتضكن الجهد 
الاقصى للمحبة من الجانب المسيحي» لتقضى على الحساسية العدوّة وعلى الإثارة المعادية). 
Philos. analytique de l'histoire, IH, 237. Cf Maninel de phlios. anciennce, H, 286.‏ 
حول معنى المفارقة ودورها ومفهومها عند كي ركغاردء أنظر: 
J. Whal, Etudes kierkegaardiennes, ch. X: «L’existence et le paradoxe».‏ 


936 PARALLÈLE 
على أي نسقين تقوم تقوم بينهما مطابقة من هذا‎ 1 «Paradoxes stoîciens», «مفار قات رو اق(‎ 


نظو التعليقات. 


1. PARALLÈLE, adj. (jly) jly .1 
ةفÃص,‎ D. Parallel; gleichlaufend; E. Parallel; 
I. Parallelo. 


- et Parallêles, subst. fém. 
ومتوزايات (للمستقيمات المتوازية:‎ 


(pour Droites paralleles): D.‏ | مؤنث 
Parallellinien; E. Parallels; 1. Parallele.‏ 


ا . بالمعنى الحقيقي»› E‏ مسطحان (أو 
a TT‏ 
اللانهاية. 

كذلك يكن تحديد الأشكال المتوازية من 
زاوية علم الحركة» کمشط خن او یمین 
يستفاد واحدهما من الآخر بالتحويل أو التنقيل. 

ب. إن خحاصيّة المتوازيات الأكثر إدهاشاً هى 
نها تتعاقب وتبقی دوماً على مسافة واحدة بعضها 
من البعض الآحر» وان من الممكن على هذا 
النحو إجراء مقابلة أحدية متبادلة بين نقاطها 
المتوالية» ويعرئب على ذلك أ يطلق اسم 
متوازیات أيضا: 


النوع. 

2 على أي مسارین»› من طبيعة متشابهة أو 
متناظرة» يتتابعان فى آن واحد. «التطؤرات 
المتوازية للنظرية والتقنية). 

و غاي لاي أفعال تنزعان إلى الهدف 
عينه. (في هذا المعنى یکون أفbظ Convergent‏ 
لفضاً أدق). Rad. int.: Paralel.‏ 


2. PARALLÈLE, subst. masc. jly .2 
,اسم مڭ کر‎ D. Parallele; E. Parallel; 1. 
Parallelo. 

أ. مقارنة متنامية نقطة نقطة بين فكرتين» 
شخصين» إلخ. «أجرى مقارنة». 

ب. علاقة بين فعلين» مڏذهبين» عملين فنيين» 
إلخ. تعزى إليهما قيمٌ من مط واحد قابلة 
للموازاة بعضها ببعض «وازی). 

Rad. int.: Komparad. 
PARALLELISME, 


موازاة تواز (مذهب ال) 


D. Parallelismus; E. Parallelism; 1. Paralle- 
lismo. 


معنی عام: طابع ما هو مواز» متواز» أو عملية 
التوازي. 


حول مذهب الموازاة. التوازي ءصءنا116وه۴. - نقد مضاف بناء على اقتراح پارودي و دروان. 


إن المذهب المحدّد فى النص أعلاه فى الفقرة ب» تحت اسم موازاة نفسية - جسديةء لا 


ينبغي له أن يحمل هذه التسمية. إن علاقةً أحادية وجزئية ليست موازاة. وإن هذا التصؤر لم يعد يجمعه 
أي جامع مشترك مع الموازاة المأثورة بين سپينوزا وليبنتز. وعندما تمل سلسلة الوقائع الفيزيولوجية على 
أنها متصلة» ومنل سلسلة الوقائع النفسية على أنها متقطعة ومقطعة أجزاء «منمّطة)» فما هو المقصود؟ إما 
أن تكون المُنقّطات دالّةٌ على ظواهر لاواعية» لكنها لا ترال نفسية» وعندئكٍ نرجع إلى التوازي الكلي 
على غرار سپينوزا؛ وإما أن هناك ثغراتِ حقاًء فجواتِ فى هذه السلسلة» وعندها نصل إلى التفكير بان 
ام اعات ال ف اکآ ن عد مرا من لاان اة 


937 


PARALOGISME 


بنحو خحاص» يُطلق اسم مذهب الموازاة 
النفسية _ الىجسدية على الفرضية القائلة إن 
الجسدي والنفسي يتوازيان ويتجاوبان حدَاً حد 
بحيث إنهما يقيمان في ما بينهما العلاقةً عيتها 
التي تقام بين نص وترجمة» أو بين ترجمتين لنص 
واحد. و هذا التعبير يعود إلى فخنر: 


«Der Parallelismus des Geistigen und Kör- 
perlichen, der in unserer Ansicht begründet 
liegt”. Zend - Avesta, livre III, ch. XIX, D.: 
«Grundansicht, über das Verhãltnis von Kör- 
per und geist». IT, 330. 


لكنه يقال على مذاهب أقدم فى أيامنا. 

ت يتجل هذا التوازي في صورتين ري لیستان : 

أ. كل ظاهرة مادية تقابلها واقعة نفسية» 
وبالعکس. 

1 بمعنی سپینوزا: 


«Sive naturam sub attributo cextensionis, 
sive sub attributo cogitionis, sive sub alio 
quocumque concipiamus, unum eumdemque 
ordinem, sive unam eamdemque causarum 
eonnexionem, hoc est easdem res invicem 
sequi reperiemus». Ethique, II, 7, schol. Cf. 


Ibid, 11 - 12.‏ 
واف 
OA‏ بمعنی س : 


«Omne corpus est mens momentanea, seu 
carens recordatione». Leibniz, Theoria motus 
abstracti, Ed. Gerh., IV, 230; 


Panpsychisme: أنظر‎ 


Höffding, Psychologie, ch. IT, § 8 D. راجع:‎ 


(1) «توازي الروحي والجسدي الذي يستمد أساسه من نظرتا 
إلى الأشياء...» 
(2) «نظرة أساسية إلى العلاقة بين الجسد والروح». 


ب. كل ظاهرة نفسيّة يقابلها مسار عصبي 
محدّد وواحد» بحيث إن كل كيفية من کيفيات 
الأولى تقابلها كيفية من كيفيات الثاني؛ لكَنْ 
ليس هناك عکس: إا اك ورد فان 
عصبية» وحكماً أفعال فيزيائية - كيميائية معينة بلا 
مقابل نفسي. «من حقًنا الاعتقاد حسب كل 
معطيات علم الَفْس أن كل ظاهرة وعي تصاحبها 
ظاهرة فيزيولوجية... ومن ثم يبين لنا الاختبار 
E e‏ 


الظروف»› فهي E‏ عادة). 
Paulhan, les phénomêenes affectifs, p. 11.‏ 
أنظز كيف يكافح برغسون هذه التصؤرات: 
Bergson, Le paralléêlisme psycho - physique‏ 
et la métaphysique positive, Bulletin de la‏ 


Société de philosophie (1° année, p. 34 et 
suiv.). 


نقد 
الجسدية رغم أنه لا يفتقر إلى مَتّل لدى كتاب 
جيدين» ليس مما يكن التصح به» ففي الحقيقة 
لا هناك موازاة إلا إذا كان ثمة مطابقة حدَاً 
| بين السلسلتين. أنظو في التعليقات. 
Rad. int.: Paraleles.‏ 
(إذا تعلق الام بالمذهب الذي يسلم بهذا 
التوازي ماعا مم» فعندها سیقال ۸ ناعا۲هم). 
PARALOGISME,‏ 
مغالطة» سفسطة (مذهب شه مذ منطقی) 
G. rapaAoyıopéc; D. Paralogism, Paralo-‏ 


gismus, Fehlschluss; E. Paralogism; 1. Para- 
logismo. 


استدلال عقلى فأاسد» مرادف لسفسطة 


فرضية التوازي لندخحل في تصوؤر الظاهرة الثانوية والتفاعل. (د. پارودي). 
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»sophisme‏ لكن من دون العلامة الازدرائية التى 
تلحق عادةً بهذه الكلمة الأخحيرة (نية خداع 
الغرى: المغانطة ترتكب بحسن نيّة. - هذا 
الاستغمال مناي وينبغي الإبقاء عليه: لکن من 
ال جم ها عمجتب الألفاف داك لهد 
e‏ ؛ وينبغي اللحظ أن هذا التقريق غير قائم 
ا حيث تؤحذ مأخذاً سيعاً» كلمتا 
.TO“PpAAoOYIGEOOal gs Doo NE Gê‏ 
بنحو خحاص» لدی كانط: المغالطات 
المتعالية (D. Transcendentale Paralogismen,‏ 
Paralogismen der reinen Vernunft),‏ 
أو بصيغة المفردء المغالطة النفسية 
(D. Der psychologische Paralogism )‏ 
هي الأدلة الجدلية التي تعتقد البسيكولوجيا 
العقلانية (خحطا انها تستطيع بواسطتها البرهان 
على: ٠1‏ جوهريّة التفس؛ °2 بساطتها؛ °3 
شخصيتها؛ °4 «مثالة» تمتلاتها (أي طابع 
الإشكاليّ» الريبيّ» لكل وجود لا يكون وجود 
الذات المفكرة». 
Arit. der reinen Vern., A. 341- 405; B. 399-427.‏ 
Rud. int.: Paralogism.‏ 
ذIكرة PARAMNÊÉSIE, (ilê) «nly‏ 


D. Paramnesia; E. Paramnesia; 1. paramne- 
Sia. 


وهم الا كرة الذي يقوم على ظن التعرف في 
التفصيل الأشير: وفي كل ظروف المكان والزمان 


والحالة العاطفية والفكريةء إلى المجقع النفسي 
الذي e‏ المضمون الكلي والحالي للوعي ف 
STE‏ 


»+ 1 
جرى غالبا حلط هذه الظاهرة مع الاعتراف 
الخاطىء الصادر ا عن اضطراب وظيفي وعام 
للذاكرة» وإما عن الوجود الحقيقى لذاكرة 
مجاورة؛ وجری وصف هذه الظواهر المتنوعة» 
بلا تمييز» إما بأنها «ذاكرة واهمة)» وإما «ذاكرة 
زائفة». رما یکون مفیداً عدم استعمال اول هذه 
الألفاظل إا بالمعنی اده عاد والقول في 

إالحالة الأخرى ذاكرة مُلفقة Pseudomnésie”)‏ . 


Rad. int... Paramnesi. 


PARANOÎA, 
D. Paranoia; E. Paranoia; 1. Paranoia. 

مص طلح ابتکره فوغل (1772 ,اءعه۷)» 
استرجعه ا )1863 «(Kahlbaum,‏ ثم عدد من 
علماء الامراض العقلية المعاصرين: راجع 
الدویي د زرا 

أ. انسلاب عقلي» عموماً. 

ب. جنونٌ عقلى نَسشقي» کائنة ما كانت 
طبیعته» مصحوب او غير مصحوب بهلوسات 
(تنکيل» هذيان نَجويّ (رومانسي» جنون 


۾ 
ذهان» هذاء 


حول ذاكرة واهnة‏ )êخlılة( l¢ — .Paramnésie‏ أ بعض المراسلين قد لاحظوا فی صور 
شئّى» أنهم كانوا قد وجدوا أن تعريف الذاكرة الواهمة الوارد أعلاه هو تعريف غامض» فقد أضفنا بضع 


كلمات لتوضيح الواقعة 


ة المقصودة وإننا ُحيل» علاوة على ذلك إلى الأمثلة المضروبة عنها لدى: 


Dickens, David Copperfield, ch. XXXIX, Verlaine, Kaléidoscope; Ribot, Maladies 
de la mémoire, chap. IV (3° édition, 1885 pp. 149 - 153). 


نظو أيضاً سلسلة مقالات حول هذا الموضوع في: 1894 Revue philosophique de 1893 et‏ 


(أ. لالاند). 
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إسكيرول الأحادي بكل تلاوينهء إلخ.). . 
المعنى»› استعمله بنحو حاص کرافت ۔ إیبنغ» 


Kraft - Ebbing, (Lehrbuch der Psychiatrie, 
1879). 


ج صف کرایپلین (Kraepelin)‏ حدیغا 
الذهانٌ المفهوم على هذا النحو» وكؤن صنفين: 

°1 دهان حقیقی» حالات دهانية: هذیانات 
نسمَية» معقولة بلا هلوسات ولا إضعاف ملحوظ 
للعاقلة العامة تعقدّم مع الرّمن» لكنها لا تفضي 
لی ات4 .démence”‏ 

2ه أحوال ذهانية» ضور دُهانية «للععه 

0 
المُبكر»: هذيانات مماثلة للهذيانات السابقة» 
لكنّها مصحوبة بهلوساتِ» ومُفضية إلى العته. 
یعتبرها کرایپلین کانها مرتبطة 2 بحالة هة من 
اون العقلي العام» لکته حفیف جد في الأطوار 
الأولى» لدزب انه ۷ بلاحظ منذ البداية. و شان 
الذهان بمعناه واي أن و گرا وان 
شان الحالات الذهانية ان a‏ بعد ا 
تسمميه ت تحدث احعداداً في المراكز العصبية 
مصحوباً بهلوسات. 
mm +»‏ 1 

يُشدّد علماء الأمراض العقلية الفرنسيون رلا 
سما ج. باليه Ballet‏ .6›» سيغلا asاعَ8)‏ على 
السك في شرعية هذا التقسيم» ومن ثي العنى 


الو ي الضيَق المعطى لكلمة ذهان» لافتينَ 
إلى أن و النسقكة لە 


Rad. int.: Paranoi. الف‎ 

«PARAPSYCHIQUE», adj. et subst. 
«تفساویٌّ» شبه نفسي» (صفة واسم).‎ 

لفظ اقترحه بواراك واستعحسنه فلورنوا للدل 
على الظواهر التوقعيةء التخاطرء إلخ.» وعلى 
دراستها ا راجےع: Métapsychique‏ 
۾ .Psychique”’‏ «بالمعنى نفسه استعمل 
أو ست lفظ .Parapsychologie‏ 

K. G@sterreich, Der Okkultismus (1921). 

«عنى أوغوست لوميتر بكلمة نفساويّة 
chismeرParaps‏ حالة ذهنية ظرفيّة ذات طبيعة 
حميمة (حلم» هاجس» هوس من شأنها أن 
رة تفسية غامضة: غالباً ما تکون تمهيداً 
امرض خطیرء وتکون مألوفة لدى المراهقين. 
«La Vie mentale des adolescents, (1910), p. 197.‏ 

ملحظ إد. کلاپارید حول فحص هذه المادة. 


PARCIMONIE (Loi ou principe de), 
شخ» بخل شدید. اقتصاد‎ 
(قانون أو مبداً ال...)‎ 
D. Prinzip der Sparsamkeit; Pr. der Ekono- 


mie des Denkens (Mach); E. Law of Parsimony; 
I. Principio di parsimonia. 


حول شځ (قانون أو مبداً Îآ....(  .Parcimonie (principe de)‏ نقول بالأولى: قانون الببخل 


الشديدء مبداً lلlطة: «La Natura non opera con :4lllê aغlص .principio di semplicita‏ 
cose gue che مuo‎ operare con poche» Euvres, VII, 143.‏ teاmo.‏ استعملa‏ لکي يسع من 
جهة النظام الكوبرنيكي» في مواجهة بطليموس وتيكو براهي؛ ومن جهة ثانية» مبدأ الجمود» لأن من 


1 «لا تصنع الطبيعة بنفقات مرتفعة ما يمكنها أن تصنعه بشىء بخس). 
بصنم al‏ ی و 
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يطلق هذا الاسم على عدَّة مبادىء معلنة تارة 
في صورة تعليمية معرفيةء وتارة في صورة إقرار 
كوني أو غيبيّ» لكنٌ أهميتها تكمن دائماً في 
تقد قاعدة لنقد الفرضيّات . 

P1۸٥. بالمعنی عینه يقال أيضاً مبداً اقتصاد‎ 
.d économie” 
«Entia non sunt multiplicanda praeter/ °1 
هذه الصيغة تدعى مبداً وکام‎ necessitatem« 
وهو تعبیر یُفشر دا‎ )E. Ocean razor) 
= r221e بالانکليزية‎ razura = radere بالتأصيل‎ 
راجع:‎ .(rature 
Hamilton, Discussions, Appendice, et J. S. 


Mill, Examen de la philosophie de Hamilton, 
ch. XXIV. 


2 «في ما يختص بلطافة الشبل الإلهيةء فإنها 
تقع حقاً بإزاء الوسائل» بوصفها نقيضاً للتنؤع» 
وتقع الثروة أو الوفرة بإزاء الغايات أو النتائج... 
ففي موضوع الحكمة تلعب القرارات أو 
الفرضيَّات دور النفقات» بقدذر ما تكون أكثر 
اقول بق ها عن العش الان نالفل 
يرغب في تجتب الكثرة في الفرضيات أو 
المبادىء» تقريبا على منوال النسق الابسط الذي 
هو المفصّل دوماً في علم الفلك». 

Leibniz, Discours de métaphysique, § VI. 


«Semper scilicet est in rebus principium 
determinationis, quod a maximo minimove 
petendum est, nempe ut maximus praestetur 
effectus minimo ut sic dicam sumptu». Id., De 
rerum originatione radicali, § 4. 


:°3 


«Den sparsamsten, einfachsten begrifflichen 
Ausdruck der Tatsachen erkennt sie [die 
Naturwissenschaft] als ihr Ziel»%, E. Mach. 
Die ökonomische Natur der physikalischen 
Forschung, 236. «Die Wissenschaft kann... als 
eine Minimum- Aufgabe angesehen werden, 
welche darin besteht möglichst volistãndig die 
Tatsachen mit dem geringsten Gedankenauf- 
wand darzustellen». ID., Die Mechanik, ch. 
IV, § 4, section 6 (3° éd., p. 480). 


4 (استعمال خحاص). في علم النفس 
المقارن» يُطلق اسم مبدأً مورغان على القاعدة 
التي لا يجوز بموجبها تفسير استجابات حيوان 
مَلَّكة نفسية عليا (مغلاًء الاستدلال العقلي)» إن 
كان يكفى للإحاطة بهاء إرجاعها إلى مَلَكة نفسية 
اف مر کے دو رای اا وھد دای 
الأفكار أو العادم. - يعود هذا العدليل إلى إد. 
کلاپارید: 


(Arch. de psychologie, juin 1905); cf. C. L. 
Morgan, An introduction to comparative 
psychology, 1884, p. 53. 


هذا المبداً مشكوك بأمره. 


Rad. int.: Sparemes. 


PARÉNEÊTIQUE, 
,اسم وصفة‎ G. ra patveTlXn (TExvn) de 


تحذیرء› تحذيري 


ROXPOVEM, Î .وعظ‎ 

يُقال» حصوصاً لدى الرواقيّين» على هذا 
الجزء من الفلسفة الأخحلاقية الذي لا يكمن في 
المبادىء العامة» بل يكمن في التعاليم المفصّلة 


(1) «يتخذ علم الطبيعة لنفسه هدفاً هو التعبير المفهومي عن 
الوقائع الأكثر اقتصاداً والأشد بساطة. 

(2) «ييكن اعتبار العلم بمنزلة مسألة دنياء تكمنٌ في التعبير عن 
الوقائع بأكمل كيفية ممكنة مع أقل نفقة فكرية». 


الأبسط القبول بالديومة أكثر من التغير. (رانزولي). 


يقال مبداً البساطة بنحو أحص على الصورة الكونيةء ويقال مبداً السح أو الاقتصاد على الصورة 


المعرفية لهذه الفكرة. (أ. لالائند). 
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بالنسبة إلى الحياة الأخلاقية» التي يعطيها مرشد 
الوعي: 


«Haec pars philosophie, quam Graeci 


pareneticen vocant, nos praeceptivam dici- 
mus...». Sénèque, Lettres û Lucilius, 95, § 1. 
£ 


يتعارض التحذير مع محرفة الارامر (G. Séyuata)‏ 
التي تشکل متن العقيدة» جسدها. لکن بعض 
الرواقيين كانوا يرفضونهاء لا سيما أريسطون 
٣ا‏ بسبب المبد| الذي يجعل الفضيلة كلاً 
لا يعجزأ. أنظر حول هذه المساجلة» سينيك» 
المصدر السابق» رسائل 94 و 95. 
تحذيري» كصفة» يعني خحصوصا: ما يعلق 
بالوعظ» ما يشكل وعظاً. «التوع التحذيري». 
«PARENTHÈSES (Mise entre)»,‏ 


«مزدوجین (حضر بین)» 
D. Einklammerung.‏ 
«لفظ أدخله هوسيرل فى اللغة الفلسفيّة للدل 
على التحييد» العزل (Ausschaltung)‏ لمضمو ن 
فکري معي لا يۇؤخذ منه أي موقف وجودي» 
کائنة ما کانت کیفیته: 


(Ideen zu einer reinen Phãnomenologie und 
phãnomenologischen Philosophie, 1913, § 31 et 
32. Méditations cartésiennes, 1929 et 1931, § 8). 


«مايكون» من زاوية العرض الفكري» 
«(موضوعاً بين مزدوجين)» يبدو من زاوية الذات» 
كأنه «وقف للحكم» .»٥‏ إِذاً يدل التصرران 
على موقضف تفكري» تأملي واحد للوعي. 

«عمليا تقال الأسلوب العام «للحضر بين 
مزدوجرن»» بنحو خاص على العالم الموضوعي 
بکلیته. عندها یظهر هوسیرول مشغولا بتمییز 
«وقفة) |8۸01 الذي لا یشطب شيعا من العالم 
ويترك معتقداتنا النفسية قائمة» وتفريقه من السك 


الديكارتي الذي يعتبر فاسداً وباطلا كل ما يكن 
أن بل فی آدنی ریټه والدی يسغی وراء 
المحاولة المستحيلة ل «إقناعنا) بأل ما نعدّه 
حقيقياً لم یکن سوی وهم. 

«إِ العام الظهوري» عندما يُحيّد العالم يكتنه 
انه غير موضوع «أمام عدم محض). ,۲1ء .4 1) 
(18 .م. إن عمليته الإجرائية تكشف «فضاءٌ جديداً 
ولامتناهیاً لوجود مکی أن پبلغه اخحتبار جدیدء هو 
الاختبار المتعالي) (23 .ص ,.ا٣هء‏ .۸64). وهكذا 
يكون «الحصضر بین مزدوجين» لحظة أساسية من 
لحظات «الخفْض الظهوري»» وبذلك يجد نفسه 
في مركز فلسفة هوسيرل». أنظر: فنومنولوجيا 
.Phénoménologie®‏ 

ملاحظة 

إن هذا التعبير المنتشر بسرعة غالبا ما 
يُستعمل حالياً في عد معان «استنسابية)» تبتعدٌ 
أحياناً» كثيراً من المعنى الأصلي» ومن نَم قلَّما 
تكون مؤاتية لوضوح الفكرة. ريما يكون من 
المستحسن تخصيصه لما أراده واضعه أن يعني . 


PARESSEUX (raisonnement), 


کشول (دلیل» استدلال) 
G. Û dpYÖç AéYo6. ٍِ‏ 

«في کل زمان تقریبا استولی على البشر قلق 
من مغالطة أو سفسطة كان القدامى يطلقون عليها 
اسم العقل الكسول لأنه کان يذهب إلى عدم 
القيام بشي ء» أو قله عدم الاهتمام بشيء» فلا يتبع 
سوى هوى الملذات الراهنة. وکان يُقال: لو کان 
المستقبل ضرورياً» فإن ما يجب أن يحدث 
سيحدث» مهما فعلت. والحال» کان يقال إن 


حول مزدوجین (حَصر بین) .Parenthêse (Mise entre)‏ _ كل جزء المادة المو ضوع بين 


هلالين أو شولتین (...)» وضعه غاستون برجیه. 


PARFAIT 


المستقبل ضروري» واجب» إما لان الألوهة تقدر 
الكل وتتوقعه» وحتی إنها تصنعه مقا من خلال 
تحكمها بكل أشياء العالم؛ وإما لأن کل شيء 
یحدث بالضرورة من خلال تسلسل الأسباب؛ 
وإماء أحيراً بواسطة طبيعة الحقيقة عينهاء 
المحدّدة في المنطوقات التي يمكن تكوينها حول 
الأحداث المقبلة كماهوالحال في كل 
المنطوقات الأخحرى». ٠‏ 
Leibniz, Théodicée, Préface, § 8 (Ed. Janet,‏ 


P. 6) 
Rad. int.: Nelaborem (a) rezon (o). 


تاق کامل PARFAIT,‏ 


G. tekeıoc; L. Perfectus; D. Vollkommen; E. 
I. e 


ودود : کامل (أي متناه» مکتمل»› اشتقاق) هو 

کل ما یستجیب تماما لمفهو» لنموذج أو معيار» 

E e 
ضمن الترتيب المعتبر.‎ 


KTeAeroy Aeyetau... tO XOT dpetT{v Xal. TO 
TOD gU u EXOV UrepŠoAnv TPOÛG TÛ YEVOG, QIOV 
TELELOC lXTPOG XAL TELELOG CPANTTIG, OTQV 
Xata, TO ElS0oG TIG OlXelug UPETTIG unöev 
EAAEITOOLVY». Aristote, Métaphys., IV, 16; 
1021° 12-17. 


بهذا المعنى» الكلمة مرادفة للمطلق بالمعنى ج 
«حط مستقیم تام؟ مساحة مسطحة تماما؛ غاز تا 
تمویه کامل). 

ب. بنحو خاص مع مورد مدحي (حالة آعم 
ما یکول بحيث لا يکن تصٴر شيءٍ أعلى» في 
و ا ر حفاص هي ذاتها َد دود 
طيبة. ران نص أرسطو أعلاه يال بن بنحو أخص 
على هذا المعنى الثاني» رغم أنه لا ید 
بالمعنی الدقيق للكلمة» سوى الكمال في التوع: 
فعلى الرغم من أن كلمة pe‏ يمن أن تفهم 
بأية طاقة أو مَلَكة» فإن من الواضح أن المقصودة 
خحصوصاً في فكرته هي قدرات جديرة بالشناء). 
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ج. بمعنى المقارنة: يقال آکمل على ما يکود 
أقرت من الكامل (بالمعتى أ أو ب)» الأقل كمالاً 
مما يبتعد عنه. «ليس هناك ما هو أقبح من أن 
یکون الأكمل تتمة واستتباعاً للأقل كمالاء سوى 
القول بان شيعا ما يصدر عن لا شي . 

Descartes, Discours de la méthode, IV, 3. 

د. «الكائن الكامل»» أو بکلام أدق» كما يقول 
ديكارت لتمييز هذا المعنى من السابق» «الكائن 
الكليّ الكمالء الكائن الكامل على الإطلاق 
«(omnino perfectus )‏ هو الذي يمکن نعته بأنه تام 
بالمعنی ب» في کل الأشياء والأمور التي م 
نخ ورد . إن الجوهر الذي نفهمه بانه 
كامل إطلاقاً ولا نتصؤر فيه شيئاً مما يتضكُن أي 
عیب أو حد لکماله» یسمّی الله . 


Descartes, Réponses aux secondes objections, 
déf. VIII. Cf. Méthode, IV, 3: 
«طبيعة... لها بذاتها كل الكمالات التي کان فی‎ 
مستطاعي أن ن أكون عنها فكرة سل لک‎ 
أوضح اراي بکلبة» كانت هي الها:‎ 


. 


نهد 

ار كر جه الفلسفة الذيكارتية على خر 
التفريق» في مفهوم الكمال» بين مقولة الكم 
ومقولة الكيف» بين مقولة الواقعة ومقولة القيمة. 
بادىء الأمرء تظهر هذه النزعة عند دیکارت 
نفسه. يقول: «إن كل الحقيقة أو الكمال الكائن 
في شيءِء صاف ضرَرياً أو كمالياً في علته 
الأولى والكلية.  my‏ أي 
للماهية أو للكمال؛ لان الجوهر أكثر حقيقة 
العرض أو النمط» والجوهر اللامتناهي أكثر حقيقة حقيقةٌ 
من المتناهي» إلخ.». 
Rép. aux secondes objections, Axiome, IV et VI.‏ 
رما يكون المصدر الأول لهذه الأطروحة هو 
البديهة المدرسية: 


«Quodlibet ens est unum, verum, bonum». 
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PAROLE 


یقول سپینوزا: 
«Perfectio et imperfectio, revera modi‏ 
solummodo cogitandi sunt, nempe notiones‏ 


quas fingere solemus ex eo quod ejusdem 
speciei aut generis individua ad invicem 


comparamus». 
حتی الان لا ت خت تختلف الصيغة جوهريا عن صيغة‎ 


«Et hac de causa supra (defin. 6% partis 2%) 
dixi me per realitatem et perfectionem idem 
intelligere: solemus enim omnia naturae in- 
dividua ad unum genus, quod generalissimurm 
appellatur, revocare: nempe ad notionem entis. 
Quatenus itaque naturae individua ad hoc 
genus revocamus, et ad invicem compararmus, 
et alia plus entitatis seu realitatis quam alia 
habere comperimus eatenus alia aliis perfec- 
tiora esse dicimus... Denique per perfectionem 
in genere realitatem, uti dixi intelligam: hoc est 
rei cujuscumque essentiam, quatenus certo 
modo existit et operatur, nulla ipsius duratio- 
nis habita ratione». (Ethique, 4 partie, Prê- 
face, 2-3). 


0 L1 
كذلك عند ليبنتز: «الله هو الكامل يإطلاق» إذْ‎ 
ليس الكمال بشيءِ آخحر سوی عظمة الحقيقة‎ 
الوضعية» المفهومة تحدیدا (تجریدا) من خلال‎ 
استبعاد الحدود أو القيود في الاشياء الموسومة‎ 
بها. وهناك حیٹ لا تکون قیود» أى هناك فی‎ 
ب‎ 2 ّ 
الله» يكون الكمال لامتناهيا بإطلاق.‎ 
.(Monadologie, 41) 
«Unde sequitur omnia possibililia, seu 
essentiam vel realitatem possibilem exprimen- 
tia, pari jure ad existentiam tendere Pro 
quantitate essentiae seu realitatis, vel pro 
gradu perfectionis quem involvunt: est enim 


perfectio nihil aliud quam essentiae quantitas». 
De rerum originatione radicali, § 3. 


وبالمعنی الاخلاقي» لیس الكمال سوی حالة من 
الكمال الغيبى» الذي يتعلق بالارواح أو العقول: 
«Sciendum est sequi ex dictis quod mundus‏ 
sit perfectissimus non tantum physice, vel si‏ 
mavis metaphysice... sed etiam moraliter quia‏ 


revera moralis perfectio ipsis mentibus physica 
est». IJbid., § 8. 


(Phil. de Leibniz, § 117, 122, 123).‏ 
وقوامه عدم الاحتفاظ بالتصؤر المشترك للكمال 


اا و في المفهوم الغيبي 
أو المنطقى للحد الأقصى. 

إن من سوء المنهج تبطينَ أطروحةٍ موضع 
سجالٍ» في تعريف كلمة؛ ففي المقام الأولء 
ينبغي أن تكون الأفكار بيه بقدر الإمكان» قبل 
البحث عن أيّة أفكار تكون معادلةٌ أو تابعةً لأفكار 
أخری. وتکونُ العقبة خطيرة بنحو خاص عندما 
ينزع المنهج هذا إلى إخفاء الفرق بين الأحكام 
العملية والأحكام القيمية. 
Rad. int.: Perfekt.‏ 


PARI, 

D. Wette; E. Wager; 1. Scommessa. 
مواضعة عشوائية يتعاقد بموجبها شخصان‎ 
مختلفان فی الرأيء على الترام کل منھهما بواجب‎ 
المال) تجاه ذلك الذي يُظهر الحدث صخة رايه.‎ 

«Das gewöhnliche Probierstein ob etwas 
blosse Ueberredung oder... festes Glauben 
sei, was jemand behauptet, ist das Wetten» ®”. 


Kant, Critique de la Raison pure, Méthodolo- 
gie transcendentale, II, § 3 (A. 825). 


رهانْ پاسکال Pari de Pascal,‏ 
1 «لا یکون عقلکم أکثر حرجا حون تختارون 
أحدٌ الأمرين (الله موجود» او انه غير موجود)» لان 
لکن ماذا بشأن سعادتكم؟ زنوا الربح والخسارة 
وافترضين اك الله موجود. وانظروا في هذڏين 
خحسرتم» فلن تخسروا شیغاء راهنوا إذا على أله 

موجود» بلا تردد). 

Pensées, Ed. Brunschv., sect. III, n° 233. 


کلام PAROLE,‏ 
أنظر : لغ“ Langage‏ . 


رهان 


(1) «إدٌ المحك المألوف هو الرهان عا إذا كان ما يدعي 


شخص ما هو عنده مجرد رأي أ اعتقاد راسخ». 


PAROLE 


ا و ص 


Parole intérieure, 


کلام داخلي 
D. Innere Rede; E. Inner Speech; 1. Discorso‏ 
inlteriore.‏ 


ظاهرة بالغة العمومية» قوامها القول إن الفكر 
يعجلى للوعي في صورة سلسلة من الخيلات 
السمعيّة» أو السمعية - الحركية» التي تشکل 
الكلمات أو المجمل التي یکررها ا ونسبياًء 
الكلامٌ بمعناه الحقيقي. إن ف. إيغر الذي حلّل 
بنحو خحاص هذه الظاهرة. 

(La parole intérieure, 1881, 2° éd. 1904).‏ 
يذهب إلى القول إنها مشتر كة ر بين البشر الأسرياء 
كاف وإنها شبه متواصلة في كل منهم. إلا أن 
معظم علماء النفس المعاصرين يرفضون القول 
بشموليتها إلى هذا الحد. واقتُرح تعبير لغة 
داخلية لتمثيل النوع الأشج (المتضمّن 
الخيلات البصرية» الصور الحركية» العاطفية» 
إلخ.). يعد الكلام الداحلي جنسه الأ كثر انتشار 
لاغیر. نظو gi‏ خ|ضص: Ballet, Le langage‏ 
nere‏ وبتنحو أخحص: Eug. Bernard Le Roy,‏ 
.Le langage‏ 

Rad. int. Intern (a), parolad (o). 
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Par soi, . Substance”) ذاتياً بذاته أنظو:‎ 
PARTICIPABLE, adj. 


مشارك» قابل للمشاركة (صفة): 

تستعمل أحياناً كأنها مشتقة من فعل شارك 
JS» participer‏ الكيفيات التي یکون (قوامٌ الله أ 
جوهره) قابلاً فيها لمشاركة المخلوقات). 


Malebranche, Rech. de la Vérité, liv. IV, ch. 
XI, p. 97. 


مشار کة PARTICIPATION,‏ 
: (أحياناً D. Teilnahme ( Partizipation, Jia)‏ 
E. Participation; 1. Participazione.‏ 
أ. عملية الاشتراك أو الإسهام فى شىء ما. 
ب. ترجمة مخصَصة للكلمة اليونانية ا5٤0٤‏ 
«التي تدلّ في الاصطلاح الأفلاطوني على علاقة 
الكائنات الحسيّة بالأفكار» وعلى العلاقة بين 
الأفکار التى لا تتنافى». أنظرٌ تعليقات. 
ج ترابط الفردي والكلي في المعرفة» ترابط 


س 


حول مشاركةٍ .Participation‏ - بالمعنى الأفلاطونيء» «المشا ركة» هي علاقة فريدة من نوعهاء 
لا کن تحدیدها ر بالأفلاطونية کلها. (ر. برتیلو). 
نضيفٌُ هنا بعض النصوص الخاصة بالمشاركة» في المعنى الذي يقصده لافيل: «جوهر 


المشاركة هو أن تكشف لي عملاً تراعى لي» في لحظة قيامي به كله عملي وليس عملي في آن 
كانه كلي وشخصي معاً). .85 .De PActe, p.‏ و و ا ورتما مثل المادويةء إننا 
جزء من العالم» سنقول إننا نشارك في العملية التي لا ينقطع العالم عن القيام بها). المصدر نفسهء 
3 - 164. «لا توجد مشاركة في كونِ متحتّق» متكؤن» يمكنها أن تجيز لنا إطلاق مثل هذا القول 
بامتلاكنا جزءاً منه... فالمرء لا يشارك إلا في عمل هو في طريقه إلى التحقق» » لكئه يعحفّق أيضاً فينا 

بنا بقضل عملية أصيلة». المصدر نفسه»  .165‏ «على الدوام تحتفظ المشاركة في ذاتها بطابع 
ا ا پا فرش ر ا » بل أيضاً لأنها بدلاً من وصانا يبد كلّي ومجردء تصلنا 
بکائن حي وعيني» نعترف بحضوره في کل مكان» ونكون معه جماعة ونعقد أواصرَ صداقة). 
المصدر نفسه» 388. 
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PARTICULIER 


الكائن المطلق والأنا فى الفعل الحر. أنظر: 
ch. V, ch. X-‏ احص وا L. Lavelle, De 'Acte,‏ 
XI, ch. XIX.‏ 


د. مصطلح اقترحه ل. ليشي. زل للد 
على النمط الفكري» السائد لدى الشعوب ذات 
الحضارة الدنياء النمط الذي يسلّم بوجود مطابقة 
correspondance‏ بین الکائنات»› مھما کانت 
شديدة الاحتلاف» ومقحد صوفي طبيعي» ويقول 
إنها لا تشكل في الجوهر سوى کائن واحد» 
ويمكن أخذ واحدها مأحذ الآحر في عدد نیز 

و «في مستطاع الأغراض» الكائنات› 
الظواهر أن تكون في آن وبطريقة يقة لا يمكننا فهمها 
نحن» هي ذاتها وشيعاً آخحر سوى ذاتها. وبكيفية 
لا تقل إبهاماًء تقوم بإطلاق واستقبال القوىء 
الخصال» الصفات» الأعمال الصوفيّة» التي 
تستشعر وجودها في خارجهاء دون أن تنقطع عن 
كونها ما هي عليه. بكلام آخر» التعارض بالنسبة 
إلى هذه العقليّة بين الواحد والكثرة» بين العين 
والغير» لا يفرض ضرورة إثبات أحد الحدود إذا 


انتفی الحدً الآحر أو بالعكس. إنها عقَليّة ذات 


أهمية ثانوية). 


Les fonctions mentales dans les sociétés 
inférieures, p. 77, ch. II. 


بادیء ذي بدي کان ليشي برول قد عنونَ هذا 
الفصل بعنوان «قانون المشاركة» وکان قد 
استعمل هذا التعبير استعمالاً مألوفاً في عدَّة 
e‏ المطاف عن استعماله 

ته إلى أن لفظ قانون لم يكن دقيقاً في هذه 
0 وألّه كان ينبغي الكلام على واقعة ان غير 
المتحضر يعتقد باستشعار «مشا ر كة» بین کائنات 
شتى» أكانت طبيعية أم بشرية. 


Les carnets de Lucien Léyy - Bruhl (1949), 
pp. 77 - 78. 


خاص» جزئي» فردي LIER,‏ ا٥PAR1T1‏ 
.£ ;بالمعنیین ب وج D. Partikuldr, besonder‏ 


Paricular; I1. Particolare. 


مقابل کلي» مشترك. 
ی دم 


حول خاص ierاPr)icu.‏ - و جدت کلمة واہما»اہمم أُولا عند آپولیه 6eاام‏ ۸ فی قوله: 


«Propositiones ali universales, aliae particulare». 


R. Eucken, Geschichte des jS ذ‎ los lg) «De dogmate Platonis, ch.111» ali الوارد في‎ 


phil. Terminol., p. 54 et Freund). 


من الممكن أن تشطب كل فكرة فرد شطباً كلياً من تعريف القضية الخاصة (وحتى من تعريف 


القضيّة الكلية). فالقضية الكلية تُعلِم بالجوه القاعدة؛ والقضية الخاصة عم بالعرض» أو بالأحرى 
يإمكان العَرّض: إنها تنفي القيمة الكلية» المطلقة للقاعدة. كذلك يبدو لي مهتا القول دوماً وهاه 
وليس م4 »ه. ليس لدينا في الفرنسية مقا لكلمة نuوزاه‏ وهذا يسهم في تضليل المناطقة. للكلمة 
الانكليزية رمم القيمة المنطقية عينها التي لكلمة ونسوزاه» لكنها لا تقبل الاستعمال إلا مع .not gÎ if‏ 
(ج. لاشلیيه). 

إن هذا التعليق يطرح مسألة موضع جدل شديد» هي مسألة التأويل المنطقي المفهومي» مقابل 
التأويل المضمونى. إحساسى أن التصورين ضروريان وأساسيان كلاهما على قدم المساواة: إذ لا يكن 
وقوع حَدّث في عالم جواهر محضةء ومن جهة ثانية لا يصبح الجوهر معياراً أو قاعدة إلا بوجود حالات 


0 موسوعة لالاند الفلسفية 


PARTICULIER 
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أ ما یکون فرداً. «لقد لاحظتٌ من قبل بأية 
ك ك لرل قا إن الاه الخامة وة 
بعضها في البعض الآخر...) 

Leibniz, Disc. de métaphysique, § 27. 

انظه: فردي“» مفردت ‘singulier‏ راجع 
جوkرı:‏ )فر( .«Un particulier»‏ 

لا. ی و 

لكتّه ينتمي فقط إلى بعض منها أو حتى إلى واحد 
منها. «مصالح خحاصة). «تورية فكرية خاصة). - 
«الخصائص الخاصة بمثلث قائم الراوية). 
۰ چ رفيع»› مرموق»› ما يرتفع فوق المتوسط 
«اهمية حاصة» قيمة حاصة» تقدير خحاص). ّ 
«أعاره اهتماماً خاصا». يقال بالمعنى عينه 
خحصوصي 1هاء مه وفرید» مفرد eناسعند.‏ 

معنی تت 

د. ي چ هي القضية اي ببعض 
تختص ں بقرد Ne‏ بی 
تمثيلها ب ب 1 أو ب ”0» حسبما تكون مثبتة أو 
نافية. 

من الممكن أخذ التعريف المذ كور أعلاه 


بمعنیون: 


1 بعض الأفراد على الأقل؛ 


92 بعض الأفراد فقط. 

المنطق المأثور يأخذه دوماً بالمعنى الأول. 

فمن المأثور معارضة الجزئية والكلية من وجه» 
م الفردية أو المفردة من وجه آخر (مثلا عند 
کانط: 


Critique de la Raison pure, Anal. transc., 
livre I, ch. I, 2° section). 


غير أن هذا التقسيم غير مؤتلف. أنظر «Quantité‏ 
Indivis‏ إلخ» والتعليقات في ما سبق. 


0 


نهمهد 
سردي» «singulier‏ برل ب بالمعنيين ا وب 
دما لا يتعلق الأمر إ ا بفرد وأاحد. 
كذلك من المستحسن رما أن بُعارض دائماً 
الخصو صي اهمه مع العمو مي !۵٣٤٤ع‏ 


والخاص ieاuءri»م‏ مع الكلي .universel‏ (انظر 
فیما سبق النقد و التعليقات حول .)6٠۸¢۵[“"‏ 
.(باا لمعنى المحدّد اأعلاه) Rad. int.: Partikular‏ 


Pris particuliérement, 
تخصيصاء» خصوصاًء على حدة» جزئاً‎ 


D. Particulûr genommen; E. Undistributed. 


تقال على مفهوم لا بنظر إليه إلا في جزءٍ من 


دية ينطبق عليها. لكن ليس هنا المجال لمناقشة مسألة عامة جداً. (أ. لالاند). 
الحقيقة أن القضية الخاصة تفترض إمكاد وجودِ أفرادء لكنْ بكيفية غير محددة وليس لمجرد 
الاستتتاج أن هناك أفراداً عملياً (هذا هو المعنى الخاص بكلمة م4ن»ي). إنها تدور حول الممكن» 


وليس حول الراهن. (ج. لاشلییه). 


رما تكون القضية المفردة كلية إن كان موضوعها محددا: «كتب أرسطو في المقولات»؛ أو 


خحاصة» جزئية «كان إنسان يعبر الطريق من القدس إلى أريحا». وتالياً لا يمكن وضعها يإزاء هذه. إن 
اللامنقسم ”عوزب1لمذ هو الذي يتعارض مع الجزئية والكلية» فكلتاهما توزيعيتان "وعر1!طن٣وزك؛‏ مثل 
«كان الؤسل إثني عشر». (أ. لالاند). 
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Rad. int.: Partikularigat. مضصمونه.‎ 


PARTI - PARTIELLE, 
جزئية» (قضيّة)‎  ةصاخ‎ 
E. Parti - partial (Hamilton, Logic, Appen- 
dix, I, 283). 
في نظرية القضايا ذات المحمول المكئم»‎ 
ثقال على القضية التي يكون موضوعها ومحمولها‎ 
1۴1 مأحوذین كلا على حدَة. یثلها هامیلتون ب‎ 
عندما تكون موجبة» وب 1×1 عندما تكون سالبة؛‎ 
اللتان‎ )W حالياًء ستعمل بالأولى العلامتان 1 و‎ 
اعتمدهما و. تومسون (كانت القضية الخاصة ۔‎ 
الجزئية مختلطة مع الجزئية التقريرية عند المناطقة‎ 
القدامى). أنظرْ:‎ 


Liard, Logiciens anglais contemporains, ch. III. 
Rad. int.: Parto - partal. 


PARTI - TOTALE, 

خحاصة ‏ كليّة» (قضية) 

E. Parti - total (Hamilton, Ibid). 

في النظرية عينهاء تقال على القضية التي 
يؤخذ موضوعها على حدة» ويؤخذ محمولها 
كليا. بمثلها هاميلتون ب ۴4[ عندما تكون موجبة» 
وب 1۸ عندما تكون سالبة؛ ويثلها و. تومسون ب 
۷ و 0 (الخاصة ۔ الكلية السلبية تختلط مع 


Rad. int. Parto - total. الجزئية السالبة).‎ 


تقس« تاس« PART1ITION, lal‏ 
D. Zerlegung; E. Partition; 1. Partizione.‏ 
قسمة كل ما إلى مكؤناته» في مقابل القسمة 
المنطقية نوع إلى اجناسه أو أصنافه. 


«In partitione quasi membra sunt, ut 
corporis caput, humeri, manus, latera, etc.; in 
divisione formae sunt, quas Graeci ideas 
vocant, nostri Es Pp. Cicéron (7), 


Topigues, 30.-‏ 
انفعالي»› (انسلابي من انسلاب) ,۲۴۸551۴ 
D. Leidend, passiv; E. Passive; I. Passivo.‏ 
ما یشکل «انفعالاً» ما یتسم بسمة «انفعال» أو 
ما يعاني «انفعالاًه بالمعنى أ لهذه الكلمة. أنظر 
(فعليّ» فگال). 
Habitude passive, voir habitude”.‏ 


Intellect passif, voir Intellect" et Actif. 


Puissance passive, voir Puissance™, B. 
Rad. int.: Pasiv. 


انفعال» (هوی» سلب) PASSION,‏ 


D. A. Leiden; B. Leidenschaft (Leiden - 
schaften, passiones animi, Kant); E. Passion; 1. 
Passione. 


أ معنى قدي (إحدى المقولات العشر عند 
أرسطو :)r ctOOXEAV‏ إن کل ما ي يقع أو م 
یحدث مجدداً يسميه الفلاسفة» عموماًء i‏ 
بالنسبة إلى الشخص الذي يقع عليه» وفعلا 
بالنسبة إلى الشخص الذي يجعله يقع؛ بحيث إن 


حول انفعال» بالمعنى أ .Paَssion, au sens A.‏ - ھل يکن الأسف على تلاشي هذا المعنى؟ 


وهل هناك مجال» فى اللسان الفلسفى» إما لإظهار هذا المفهوم وإما لابتكار لفظ جديد يتّله؟ كان قد 
ورد فى الصياغة الأولى لهذه المادّة أن التعارض القد بين الفعل و الاتفعال «كان يتل نمطا سطحياً جداً 
لتوصيف الرقائ اسعخلصه أرسطنئ بلا ريب» من التفريق بين صور الأفعال المتعدية واللازمة) 
›»)rendelenburg, De Aristotelis categoriis, p. 15)‏ وهو تمییز لا نعزو إليه اليوم اکٹثر من أهميّة 
منطقية؛ ولا يتوافق مع وجهة نظر الفيزياء الحديثة» حيث تعتبر الأفعال وردود الأفعال» متبادلة. - خلا 
ذلك يرى ج. لاشلييه أن هذا التفريق كان عميقاً ومهماًء ويذ كر بالدور الكبير الذي يلعبه في الفلسفة 
تعارض الفعل والعذاب» وبنحو خاص في نظرية المعرفة» عند سپينوزا وليبنتز. ويعتبر أل من المستحسن 
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الفاعل و المنفعل» على الرغم من اختلافهما كل ظواهر النفس الانسلابية» أي عند 
الشديد» لا يكون لفعلهما وانفعالهما الوقع ذاته» الديكارتيين» التغيّرات التي تطرأً عليها بسبب من 
دائما» الذي يكون لهذين الاسمين» نظرأً لكثرة مسرى الأرواح الحيوانية والح ركات التي تنجم 
الأشخاص الذين يكن عزو الفعل إليهم). عنها. «إن الانفعال هو حركة النفس» التي تمسها 
Descartes, Les passions de [ûme, I, art. 1.‏ اللذة أو الألم المحسوس أو المتخيل فى عرض 
يخر خامن والاتفعالات» (اخفصارا ك مان فلاسقه آو تبعخدعنه. فإذا كنت جائعا فسوف 
«انفعالات النفس») هي في القرن السابع عشر» أبحث بهوى عن الغذاء اللازم؛ وإذا كنت قد 


عدم تضييع كلمة انفعال بالمعنى القدي والاشتقاقي. 

بالمعنى ب. من المؤكد أن فكرة الميل تشد عن اشتقاق كلمة انفعال. لقد قال الاستعمال 
کلمته في الأ ولا اظن أذ ثمة مجالاً للاغتباط بذلك. والآن أيضاً ليس في الإمكان حصر استعمال 
كلمة انفعال في الأحوال التي يراد فيها الإعرابُ عن کون ميل طبيعي 4 يتعرّز عَرضاً ویت وجه نحو 
عرض خاص من جراء أي فعل خارجي؟ حول هذه النقطة» بقيت الانكليزية فرنسية أكثر من الفرنسية 
الراهنة. وحتى في الألمانية فسح المقطعان المذكوران أعلاه» لكانط وفرلكمان» فى التقدء المجال 
أمام استشفاف الطابع السلبي للانفعال. فعلى الدوام رأى الفلاسفة في وان ا وی و ا 
فيها عجزا 1 للنفس: „fieri sentio et exerucior‏ (ج. للاشلییه). 

هذا صحيح بلا تقييد حتى عضر الفلسفة التجوة (الرومانسية)» لكنْ بدأ منذ تلك المرحلة 
العخلي للطابع السلبي للنروات العاطفية أو إهمالهء والمورد العامي الذي كان يتعلّیٌ بالانفعال» مال نحو 
الزوال. يقول هيغل: «ما من شيءِ عظیم تحمّق» ولا يمكنه أبداً أن يتحمّق من دون الانفعالات. إنها 
احلاقتة ميتة وحتى إنها في الأغلب أحلاقية منافقة هي تلك التي تقف ضد الانفعال لمجرّد نه انفعال). 
فلسفة الزوح» ملاحظة حول الفقرة 474. وفي العصر عينه» كان فورييه قد كتب: إن انفعالاتنا الأكثر 
تأخراً هى انفعالات جيّدة كما وهبنا الله إياها؛ وليس هناك ما هو فاسد سوى الحضارة أو الصناعة 
السجاة التي ترجه كل الأنفعالات خن أتجاه شعاكس مرها الطبيعية وسو ارباك العامة الي فذ 
تصل إليها الانفعالاك تلقائاً في النظام المجتمعي). 153 ,1 Théorie de Tunité universelle,‏ . 
(أ .لالاند). 

يمك أن تغدو نزعة شديدة التوّر بكيفيتين مختلفتين تماماً: °1 إثر عجز العقل والإرادة: حالة 
الَّمَل؛ °2 لأنّها حكم عليها بأنّها جيدة ومثمّفة إرادياً: حالة - حب الحقيقة بالنسبة إلى العالم. لو توففنا 
عند حدود علم الاشتقاق» لكان بُفترض بكلمة انفعال أن تظل مختصّة بالحالة الأولى» حيث هناك حقاً 
انفعالية الشخص و سلبيته. لكنها استعملت» مع ذلك» بكيفية دارجة في الحالة الثانية» حتى من قبل 
علماء النفس رمثلا روستان في دروس علم النفس)؛ يُقال: حب الفن» حب الحقيقة. ذاك أن كلمة 
انفعال (هوی» حب» میل) توقظٌ إا رة الم ادها لا نتصور سوى الحالة الأولى» وندین کل 
انفعال (عذاب)؛ وإما فكرة التوتر» وعندما سيحكى» مثلا» عن هوى الحقيقة للتدليل على إمكان تور هذا 
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احترقت بالتار» فإنني اش بولع شدید للابتعاد 
عنها). 
Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, I, 6.‏ 

ب. عند كونديّاك كانط هيغل (أنظز 
حصو صاً: ,(474 -472 § ,.p٥اءر£۸)‏ .وعند علماء 
النفس الحديثين» الانفعال هو نزوع ذو ام 
محددن مصحوب بحالات عاطفية وفكريةء لا 
سيما بخيلات» وشديد جداً للهيمنة على حياة 
الروح (هذه القرة يمكنها أن تعجلى إما بتوتّر 
مفعولاتها وإما باستقرار فعلها وديومته). «إن 
الانفعال هو ميل يزداد غلا ولا يستقر في 
النفس» ویجعل ذاته مر کزاً للکل» فیستلحق به 
الميول الأحرى ويجڙها وراءه). 

Malapert, EÉléments du caractere, 229; 

ذکره واعتمده ریبو: 


„ Ribot, ,Essais sur les, passions, p. 15) - Cf. 
Emotion”, Inclination”. 


نقد 


يكن أن رى معنى الانتقال من المعنى أ إلى 
المعنى ب عند ليبنتز (9§ (Nouv. Ess., II, XX,‏ . 
فهذا المعنى الأخير يبدو اليوم راسخاً لدى 
علماء النفس الألمان والفرنسيين. ويبدو أن من 
الصعب جعله مقبولاً فى الانكليزية حيث ظلت 
كلمة «0نوومم أقرب في اللغة الجارية إلى المعنى 
الذي كان يحملّهاإياه ديكارت وخلفاؤه المباشرون: 
«A passion of tears, a passion of grief,‏ 
نوبة دموع» نوبة حزن؛ منفعل هائج» ٹائر ۾ ۸ز 
passion,‏ «نوبات غضب of passion,‏ fits؟‏ کما ان 
علماء النفس الانكليز قد شطبوهاء عموماً» من 
تصنيفهم الأصطلاحي. ر أن معجم موڙاي 
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ومعجم ستوت وبالدوين ,11 (Baldwin's Dic1.,‏ 
(4 257 يذ كران المعنيين» ويضربان مثلا على 
الثاني» حب الموسيقى ) «(a passion for music‏ 
تفانِ فى سبيل ائحقيةÃة (a passionate devotion‏ 
1ê truth)‏ إن تعبیر io۸دیمم rung‏ ۾ (هوی 
غلاًب) هو تعبیر مأثور (عند پوپ). نأمل أن 
يتمکن هذا الاستعمال من الشيوع. راجع: 


.Passivité™” 


يحدّد كانط وعدد من علماء النفس الألمان 
المستندين إليه» الانفعال بأنه يشل العمل الطبيعى 
للعقل وتاثیره في السلو ك. 
«Leidenschaften... gehören dem Begeh-‏ 
rungsvermögen an und sind Neigungen‏ 
welche alle Bestimmbarkeit der Willkür durch‏ 
Grundsãtze erschweren oder unmöglich ma-‏ 


chen»™. Kant, Krit. der Urteilskraft, 121, 
note. 


(يتعلّق الأمر من جانب آخر وبالأحص في هذا 
المقطع» بالتميیز الواضح بين المشاعر العنيفة» 
.(Leidenschaften  Affekte‏ کماان فولکمان 
یحدد الانفعال» م ممايزة مزاجية: 

«Das Wesen der Leidenschaften besteht 
darin, dass bezüglich einer Klasse von Wolun- 
gen die Maxime zwar vernommen, das Wollen 


aber gegen die Maxime entschieden wird». 
Lehrbuch der Psychologie, 11, 4, 509. 


إن هذا كله صحيبي لكته يبدو نتيجة أخلاقية 
أكثر مما يدو تعريفاً لطبيعة الأهواء والانفعالات. 
Rad. int.: B. Pasion.‏ 


(1) «إن الانفعالات تنتسب إلى ملكة الرغبةء وإنها نزعات تجعل 
¿ الصعب أو من المستحيل تحديد الإرادة جبادى». 
(2) إن جوهر الانفعالات يكمن في القول إندا نملك حكمة 
حقاًء بالنسبة إلى صنف من المشيعات» إلا أن إرادتنا تعحدّد 
خحلافاً لهذا الصنف ولهذه الحكمة». 


الشعور وا شدیداً. باخحتصار» تستعما كلمة انفعال فی حالات متنوعة جد لأنها تکون بحسب 


الأشخاص ذات مورد شوقي» عامي» أو ذات مورد مذدحي. (ر. دود). 


PASSIONNEL 
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PASSIONNEL, 


انفعالي»› عاطفي 
,D. Pathglogisch (Kant); Leidenschaftlich‏ 
E. Passional‏ ;(التي تعني أيضا مشبوثا 
(pathological | 5 ;1. Passionale.‏ 
نسبة إلى الانفعالات والعواطف» بالمعنى ب» 
استعملت هذه الكلمة في الفرنسية القديمة» وهي 
مهملة في اللسان المأثور؛ استانفت مسارها منذ 
نهاية القرن التاسع عشر. «نظراً للمصطلح 
المتداول حالياًء یستو جب نعت «انفعالي) قرا 
من جانبي» بل يستلزم تقريظاًا. 


Th. Ribot, La logique des sentiments, ch. II, 
section I: «Le raisonnement passionnel». 


Rad int.: pasional 
PASS1IVITÊ, ةıبıنا انفعاليْة« سلب«‎ 
D. Passivitdt; E. Passivity; 1. Passivitd. 
طابع ما هو انفعالي» سلبی» انسلابی.‎ 
1 2 ۰ 


بعد زوال المعنى القديم (المعنى أ) لكلمة 
انفعال تنزع «انفعالية» إلى الحلول محلها في هذا 
الاستعمال. إلا أن صورتها الصرفية لم تسمح لها 
بالحلول محلها كليّاً؛ فهي يكن أن تقال على 
الكلمة اليونانية 11004 بصورتها المجردة» بمعنى 
كيفية الانسلاب» بمعنى التعارض مع الفعل 
والفعالية؛ ولا يمكنها أن تقال هذا الشلب أو ذاك» 
بالملموس. إننا نفتقر إذاً إلى لفظ يشل واقعة 
معاناة فعل حالياًء وإن الحال مماثل في الألسنة 
الفلسفية الأخرى» باستشناء الألمانية خت يكن 


أن قال فی هذا المعنى .»Ein Leiden»‏ حتى ف 


هذه الحالة ا یجب اللحظ ا لهذه الكلمة 
Be‏ 


PATHOLOGIQUE, مَرَضي»› عاطفي‎ 
D. Pathologisch krankhaft ( ;(بالمعنی أ‎ E. 
Pathological; I1. Patologico. 


أ. ما يختص» ما يجشد أو ما يشكل حالة 
مف ها الم هو الرخة درل قن 
ا ٠‏ 

ب. عند كانط وفى عدَّة ترجمات فرنسيّة 
لكان ما فلق الماع زالعراطف وخر 
حاص بالانفعالات والأهواء. 


Rad. int. Pasives. 


«Das pathologisch bestimmbare Begehryngs- 
vermögen «Das Begehrungsvermogen» حخدد‎ 


im Dienste der Neigungen»D. Krit . der prakt. 
Ve nunft, lL, § 3, Anmerk 1. 
E Ry SC «إِن‎ 
ترجمة‎ ٠ 
بهذا‎ E ا المصدر نفسه. تا‎ 
المعنى صفة انفعالى عio۸۸ديه۲ (واِدٌ بمعنی أُضيق‎ 
التي تشمل كل الازعات‎ Halal ريما من‎ 
العاطفية) . راجع اعلا انفعال”“» نقد‎ 


۰ 4 ۱ 
بالمعنى أ تعني مَرَّضي أكثر من شذوذء 


(1) «إن ملكة الرغبة التي يكن تحديدها بحالات عاطفية = 
ملكة الرغبة في خدمة الأهوا. 


- يتراءى لي في الحالتين أن كلمة انفعال تحتفظ» حتى في مدلولهاء ميزة السلبية. نحتى عندما 


يتعایٌ الأمر ميل يده العقل» فإنما (ننقاد)» «نندفع بدافع انفعاله»؛ فما علينا سوى الاقتداء ببارقة فطريّةء» 
ولربما صرنا مرغمين على بذل جهد إذا رغبنا في مقاومة الانفعال: فلن يقال رن الإنسان الكانطي 
الأحلاقي ببطولة» الذي ل يتص ةف إل بدافع الواجب واحترامه» هو ذو ميل إلى الخير. (. لالاند). 
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لاسويّ؛ فهي تتضمَن حكماً معيارياً على دونية 
الحالة الموصوفة هكذا. إن الشذوذ يمكنه أن 
یکون تقدماً» بدايةً تطور نحو الرفيع المستوى؛ اما 
المرضي فإنّه يعد دوما کأنه انحطاط. فهو ضدٌ 
إذأء لكتّه ليس مناقضاً ل سويّ. انظ هذه الكلمة 


Rad. int.: Patological. 
PATHOPSYCHOLOGTIE, 


علم اللفس الكرضي 


D. Pathopsychologie. 


. Normal 


Mh hh 


فرق شپشت ا1ءeم؟‏ ومونشتربرغ بين علم 
النفس المَرّضي (أي قسم علم النفس الذي 
يدرس الوقائع النفسية التي ترتدي رداءَ مَرضياً) 
وعلم الأمراض النفسي (أي قسم علم الأمراض 
الذي يدرس أمراض التُفْس). إِنّه إذاً تفريقٌ من 
زاوية العمل العلمي وتقسيمه. أنظر: 


Miünsterberg, Zeitschrift fur Pathopsychologie, 
۰ volumg 1911. Cf. Psychologie 


pathologique’ 

PÃTIR, عانی (معاناة)‎ 
D. Leiden; E. to be passive, to be acted upon; 

I. Patire. 


تستعمل أحياناً كمعادل للفعل اليوناني 
TOOXELV‏ ي فعلا عملا أثراً» المطابق 
لكلمة انفعال أً: (الفعل و الانفعال». يزداد هذا 
المعنى نَذْرةٌ» وتنزع الكلمة إلى عدم الاستعمال 


PÉÊDAGOGIE 


في مفهومها المتداول: عانى فعلا موجعا أو 
مؤذيا. راجع: .L. Ledere g D. Leiden‏ 
Rad. int.: Subis.‏ 


PATTERN, (s) غو دج (الملحق)‎ 
PECHÊ, خحطيئة‎ 
D. Sunde; E. Sin; I. Peccato. 3 

خطا اخحلاقي» باعتباره فعلا واعيا ادرا ج 
إرادة سيعة» ويتحو خحاص باعتباره خروجاً إرادياً 
EE E‏ الأحلاقي في 
الخطيغة). .21 § .Leibniz, Théodicée,‏ )... يأمر 
الام افاضل ركو ك اطع اليف 
نفىسه» 164. 


نقد 
ينزع هذا اللفظ نحو الانحصار في اللسان 
اللاهوتي والزوال من الاصطلاح الفلسفي. فهر 
عندما بُستعمل إغا یکونٍ ذلك عموما إما بنوع من 
الهزء وإما بوصفه تلطيفاً بيانياً. مثاله كتاب: 


P.- F. Thomas, «L’êducation dans la 
famille: les péchés des parents». (1908). 
Rad. int.: Pek. 


PEDAGOGIE, 


بغري غلم ارب وهب 
وظيفة ا ,ûçئy¬yحxr«ıê du G. raı§ayayı«,‏ 
عبد مكلة بقود الأولادء تربية» بالمعنى 


حول خطيئة .۲6٤16‏ - جرى استكمال تعريف هذه الكلمة طبقاً لملاحظة پارودي» الذي 


يضيف التأملات التالية: «تكمنْ في هذه الكلمة فكرةٌ انحراف ماديّ» فكرة ة سوء نية» مستقلة عن خطورة 
الفعل وعواقبه؛ إن إرادة الفاعل بالذات» أخلاقيته الحميمة» هي التي تؤخذ في الحسبان» وهذا الأمر 
ليس واضحاً تماما في فكرة الخطاً رذ يمكن للخطاً أن یکون غير إرادي) ولا في فكرة الجرية (حيث 
تكون المخالفة المادية للقانون الأخلاقي والاجتماعي هي المُستهدفة). بهذا المعنى تبدو لي الكلمة 
ملبيّة لممايزة نفسية أو أحلاقية لا تزال» ریما خارج کل أعتقاد ديني واضح). 

حول علم التربية» تربية الأطفال Pédologie ete.‏ ,Pédagogieء‏ الخ. ‏ لم تکن هاتان 
الماتان واردتين في لاغ ااا ا ل طهر ا تنتميان إلى المصطلح الفلسفي 


PÊDAGOGIE 
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.(Platon, République, livre VI, 491 E).- 


D. Pûdagogik; E. Pedagogy; 1. Pedagogia. 

كان ليتريه يحدّد هذه الكلمة مستنداً إلى علم 

القأصيل: «(تربية الأولادء تهذيبهم الأخلاقى». : 
أنتقد ھ. ماریون: 


(BH. Marion, Dict. de pédagogie de Buisson, 
1" êdition, sub v®). 


هذه الصيغة» منبهاً إلى: ٥1‏ أن البيداغوجيا هى 
شيء آخر غير التربية» وحتى غير الفن العملي 
والفطري لمرب صالح؛ °2 أن البيداغوجيا تتعلة 


بالجسد وبالعاقلة مثلما تعلق بالحياة الأحلاقية. 
وتالياً يقترح تحديدها بأنها: «علم التربية الجسدية 
والعقلية والأخحلاقية معأ (22387). يقول ينبغي 
عليها أن تستجمع وأن ترتكز على كل المعطيات 
الوضعية للفيزيولوجياء للبسيكولوجياء للتاريخ» 
التي تتعق بطبيعة الأطفال. 
فى الطبعة الثانية للكتاب عينه 

(Nouveau dicrionnaire de pédagogie, 1911).‏ 
يسلّم إ. دوركيم أيضاً بأن البيداغوجيا ليست هي 
التربية ذاتهاء ولا فن التربية؛ لكته يبي أن التعريف 
المقترح أعلاه ليس كافياً هو الآخر. والحال» فإن 


الحقيقي. جرت إضافتهما بناء على طلب عدد من أعضاء الجمعية ومراسليها. يعود الفضل إلى إ. بلوم 
و إد. کلاپاريد في إيراد قسم من الوثائق المذكورة فيها. 

لقد عملت على إشاعة كلمة اهام كغم» في المواد المذكورة أعلاب وفي «Manuel Général‏ 
و Grande Encyclopédie‏ لاسباب بينتها في مختلف منشوراتي» منذ مقالتي المنشورة عام 1895 في 
المجلة الفلسفة« «Revue philosophique‏ والتي أجملتها في رسالتي عام 1904 إلى مۇر جنیف: 

إن مصطلح بسيكولوجيا الطفل مُلتبس ا بحکم ارتباطه بالبيداغوجيا التقليديةء وثانياً لأن 

تحالف علم في طور التكؤن» لكنه علم وضعي» مع فن غامض» هو تحالف ذميم. إلى ذلك وبنحرٍ 
خحاص» يؤكد استعمال هذا المصطلح تلك الفكرة الشائعة جد القائلة إن بسيكولوجيا الطفل (علم نفس 
الولد) هي فصل من علم نفس الراشد. وعلى هذا الحو رکب حطاً: إن الطفل هو كائن فريد من الزاوية 
الفيزيولوجية والبسيكولوجية» وهو ليس إنساناً مُصعْرأً. أخيرأ» تتضمن كلمة پيداغوجياء معنى الفن» - 
معنى الاهتمامات المآلية والمعيارية التي لا علاقةً لها بالببحث عن القوانين العلمية وعن إنشائها. 
(إ .بلوم). 

كانت الجمعية البيداغوجية البلجيكية قد فصلت كلمة ع ۸۸٤ء41٠۲‏ على كلمة پيداغوجياء 
نظراً لأنها أوسع وأشملء ولان الاستعمال قد حَصَرَ البيداغوجيا في التقنية المحض مدرسيةء وفي تربية 
الأطفال» حصوصاً في مرحلة المدرسة الابتدائية 

- من ې ني الإمكان تقسيم علم الطفل إلى عللم الولد وإلى تقنية الولد وهذه الأخيرة تتضمّن 
طب الأطفال واليداغوجيا الاختبارية. إلخ. لا ريب أن هذا النوع الأحير من الدراسات» هدفه الببحث 

عن القواعد وا كتشافهة الا قيا إلا أن هذا التوسيع المضموني للكلمة جرى تشريعه بالممائلة 

التقنية الكهربائيةء مثلا تتضمن البحث العملي في الوسائل التطبيقية للحصول على أفضل مردود 
لبطارية» وتتضمن الطرق الصناعية لصنع المصابيح» إلخ. إن الفرق بين تقنية وعلم يكمن في نظري في 
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«علم التربية»› بالمعنی الحقيقي للكلمات»› قد 
يكمنْ في درس تكون الأنظمة التربوية أو عملها؛ 
وعليه» فان هذا ليس هو المقصود من‌الكلام على 
البيداغوجيا. إن البيداغوجيا هي «نظرية عمليّة»» اي 
إنها نظرية موضوعهاالتأقل في منظومات التربية 
وطرقهاء بهدف تقدير قيمتها وبذلك تنویرها وتوجیه 
عمل المربين. 

حین نستعما كلمة معياري normatif”‏ 
بالمعنى الذي حددناه أعلاف مكنا إذاً تعریف 
البيداغوجيا: علم التربية المعياري. 

ملاحظة 

منذ القرن السابع عشر حتى آيامنا» آستعملت 
اة مرب pédagoque‏ في الدب الفرنسي 
المأئورء استعمالاً سیعا على نحو ثابت تقريباً. إن 
هذا المورد السيء الذي قد تكون مصادره 
صوتيّة أكثر مما هي تاريخية» قد أصاب كلمة 
بيداغوجيا في أغلب الأحيان. 

Rad. int. Pedagogi. 

علم الولد Je)‏ طفل( PÊDOLOGIE,‏ 

D. Paidologie; E. Paidology; 1. Pedologia. 

هو علم الطفل» وبنحو حص هو علم الطفل 
باعتباره کائناً تخضع استجاباته ونمره لقوانین 
بيولوجية» بسيكولوجية وسوسيولوجية خاصة 
مختلفة عن القوانين التي تنطبق على الراشدين»› 
والتي يتعرن» من ثيٌ» درسها على حدة. 
(Voir E. Blum, La Pédologie, idée, le mot,‏ 
la chose, Année psychologique, 1899; Sur les‏ 


divisions et la méthode de la pédologie. Congrês 
de philosophie, Genêve, 1904, 


بقة لسبع مراحل رئيسة في نمو الأطفال). 
» " ا 
هذا المصطلح ابتکره أ. کریسمان»› 


O. Chrisman, (Child - Study, a new depart- 
ment of education, The Forum, vol. XVI, 
1893 - 1894, p. 728), 


واتخذه عنواناً لأطروحته للد كتوراه: 


Paidologie, Entwurf zu einer Wissenschaft 
des Kindes', Téna, 1894. 


f 
ویحدد هدفه بانه:‎ 


«alles zu sammeln, was das Wesen und die 
Entwickelung des Kindes betrifft, und es zu 
einem systematischen Ganzen zu vereini- 
gen» 


ويعتبره بمنزلة النظرية التى ينبغى للبيداغوجيا أن 
تکون تطبيقاً لها. 

تم ادحل إ. بلوم هذا المصطلح ونشره في 
الفرنسيّة» 
Le mouvement pédagogique (C. R. de Chris-‏ 


man, Revue philos., mai 1897); Le mouv. 
pédagogique et pédologique (Ibid., nov. 1898). 


منذ ذلك الحين» شاع هذا المصطلح شيوعا 
اکيرا. . في مسنة 1900» انشا E‏ مجلة 
نفسه» أنشأت السيدة لوش ع7۸ Mrs. Louch,‏ 
.paidologist, (Ladies College, Cheltenham).‏ 
وفي عام 3ء تأُسست جمعية علم الولد في 
آنفير. واعقباراً من العام 6 أحلت المجلة 


Paidology‏ (فى 


(1) دراسة الطفلء فرع جديد في التربية. 
(2) علم الولدء مب es‏ 
کلي» 


حيث يقترح تقسيم هذا العلم إلى سبعة أقسام» ي 


الأمر 2 تر٧ي‏ ا 5ا إلى و قوانين عامّة» علمية» عقلية» إلخ؛ ود تكتفي العقنيات وع ec۸۸‏ 
بوضع قواعد عمليّة» وصفات» دون الاهتمام بتناسقها. (إد. کلاپاريد). 
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الفلسفية هذه الكلمة محل بيداغوجيا في 
الخانات المخصضصة لها في الجدول التحليلي 
للمواد. کان جو ار اولي للتربية 
هذه E‏ حظیت بالتکریس ا 
الكافي. 
تقنيْة الطفل» فن تهذيب الولد P0)»,‏ 

لفظ ابتکره» على نموذج Pd‏ الد کتور 
د کرولي «Decroly‏ في مناسبة اید الجمعية 
التي تحمل هذا الاسم في بر وکسل (1906). 

مجمل الطرق العملية الناجمة عن معرفة 
الوقائع البيولوجية» البسيكولوجية» الاجتماعية» 
التي تعلق بالأطفال. 

Rad. int. Pedologi, Pedoteknik. 

عقاب»› جزای عقوبة» غم PEINE, sli‏ 


5. ۸. 51٩e; 8. ;تقریبیا بلا معادل دقيق‎ 
Schmerz; C. Mihe; E. A. Pain, Penalty; B 
Pain, trouble, grief; I. A. B. Pena; B. C. Stento. 


ا (في اليونانية 01۷7» فدية» تکفیر» عقوبة). 
ما يفرضه المجتمع على الفرد لقمع مخالفة» 
جنحة أو جريمة. تكون العقوبات إما عقوبات 
الشرطة وإما عقوبات تأديبيةء إصلاحيةء أو جُومية؛ 
فى هذه الحالة الأخيرة تسمَّى دوماً عقوبات 
«شائنة»؛ وفي الأغلب تكون فرق ذلك عقوبات 
اد لا باد القانون الجزائي هذه الأصناف 
المختلفة إلا بتعداد توسيعى: إن عقوبات المّرطة 
هى الغرامة» مصادرة أغراض مضبوطة» السجن 
(القانون الجزائي 4؛ العقوبات التأديبية هي 
الغرامة» حظر بعض الحقوق» الحئس (ق. جزائي» 
تكون العقوبات الجرمية شائنة فقط» وهي 
الحرمان من الحقوق المدنيّة؛ وتكون العقوبات 
البدنيّة والشائنة هي الموت» الأشغال الشَاقة 


التوقيف والسجن (القانون الجزائيء 7- 8). 

ب. علم التَفْس. العم هو الشعور بالحزن 
والاكتعاب الناشىء من وقوع حدثِ ما مخالف 
لرغباتنا. الصفة المقابلة هي مضن» غام» محزن 
o Yj pin‏ معنى الغة أشمل بكثير؛ حتى إنه 
لقال على أحاسيس» آلام جسدية» كلما ظهرت 
کأنها لا طاق ولا تحتمل. 

ج. عناءء عمل شاق» يفرضه المرءُ على نفسه 
بسبب النتائج التي يتوقعها منه. (إهتيً). «تكبد). 

Rad. int.: A. Punis; B. Dolor; C. Pen. 


پیرس (مبدا) Peirce (principe de),‏ 
أو قاعدة پیرس 


انظ ذريعية“ 
پلاجيانيّة PÉLAGIANISME,‏ 


D. Pelagianismus; E. Pelagianism; 1. Pelagia- 
nismo. 


(بالمعنى الحقيقي» المعتقد الديني ل پلاج 
(المتوفُى 440م) وقد أعلن في فشي 
Ephèse 431‏ ¢( معتقداً هرطوقيا نظا لانه ینکر 
الخطيعة الأصلية وينفي فساد الطبيعة البشرية 
وضرورة النعمة من أجل بلوغ القداسة. 

التوشع أطلق اسم اليلاجيانية الأخلاقية على 
المذاهب والعقائد القى تمل الإنسانَ على أله 
ES E‏ 
اغا هة ماد اراد ل اغ وة 


ou Regle de Peirce: 


. Pragmatisme 


PENCHANT, منزع» ميل‎ 
D. Neigung; E. Inclination, Bent; 1. Propen- 
sione. 


نزوع أو منزع باعتباره سمة مميّزة» طبيعية 
وره يعت ا لهذا Ce‏ تقني؛ 
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PENSÉE 


الأول من القرن التاسع عشر. أنظر المادّة المفصّلة 
جداً التى حصصها لهذا اللفظ (الدكترر هين 
476) في معجم فرانك: TT‏ 
فيه به ن المنازع و الاشتهاءات (الصادرة عن 
الجسد والمتكررة دوریاًء بینما ا أو 
المنازع عن القلب وتكون متصلة)؛ ومن جهة 
ثانيةء بين الأهواء أو الانفعالات (وهي غير 
ملازمة للإنسان بالولادة» في حين أن المنازع 
قديمة» أصيلة. بنحو خحاص استعمل هذه الكلمة 
علماءُ الفراسة الدماغية (uesعهام”ةطp)»‏ كما 
استعملها فورييه 
کونت. 


PENSÊE, فكر» فكرة‎ 
D. Gedanke, Denken; E. Thought; I1. Pen- 
siero. 


يمكن أن تقال هذه الكلمة» فى كل واحدِ من 
معانيها» على مجمل الوقائع المُعتبرة (الفكر)» 
وعلى كل منها على حدة (فكرة). 

أ. بالمعنى الأوسع» تشمل كل ظواهر العقل. 
«ما هو شيء یفکر؟ إِله شيء يرتاب» يعني» 
يتصؤر» يقرر» يريد ولا يريد ويتخيْل أيضا 
ويشعر). 
Cf.‏ - 


Rad. int.: Inklin. 


Descartes, Deuxieme méditation, 1. 
Princ. de la Philosophie, I, 32. 


E 
e يبدو تماما أن الوجدانية‎ 
لا تدعی أفكاراً إلا من حيث اعتبارها معروفة‎ 


بالضرورة من قبل النَفْس التي تريد أو تشعر: 


«أعنى بكلمة فکر» كل ما يتشكل فينا بحيث إننا 
ندر كه بأنفسنا مباشرةً. (نص لاتيني: 


Cogitationis nomine intelligo illa omnia quse 
nobis consciis in nobis sunt, guatenus eorum in 
nobis conscientia est). 


لذا فإ عنى وأراد وتخيّل» > وكذلك شَعَرء هي 
کلھا هنا شيء واحد مع فکر). 
Prin. de la philosophie, I, 9.‏ 
ب. بنجو عاد آکثر تقال على كل الظواهر 
المعرفية (في مقابل المشاعر والمشيقات). عندئ 
کر الك ردنا لعفن ولا 22 
بالمعنى أ. «لعنّ كان ثمة حقائق فطريةء ألا ينبغي 


أن يكون هناك أفكار فطرية؟ إطلاقاًء لأن الأفكار 


هي أفعال) (وقائع بالفعل)» «ولاَنً المعارف أو 
الحقائق» من حيث كينونتها فينا ولا نتفكر فيها 
مع ذلك قط إا هي عادات أو استعدادات» 
ونحن نعلم أموراً كثيرة لا نتفكر فيها أبداً». 
Leibniz, Nouveaux Essais, I, ch. I, § 26.‏ 
ج با یی ف تقال على اور 
والعقل» من حيث إنهما يسمحان ب 
la comprendre”‏ یشکل مادّة المعرفة» ومن 
حيث إنهما يحقَقان درجة توليفية أرفع س 
الإدراك الصوري» م الذاكرة أو الخائلة. «إذا 
ليس الفكر اقل مزا من الإدراك الصوري» ولا هر 
اقل تميزاً من ¿ الحساسية والإرادة... فحين : 
المدى» نخرج من ذاتنا لندحل في مطلق الفكر». 
J. Lachelier, Psychologie et Métaphysique,‏ 
)بعد »)Fondement de [Induction‏ ص 150. كما 


أنه يسمي هذا الفكر «وعياً عقليأ» فى مقابل 


حول فکر» فکرة .۴٥٣6۲‏ _ هل ينبغي يإطلاق شطب معن أوسع بكثير» ومبالغ فيه قليلاً بلا 
SIT TS‏ 


إلى الوعي؛ بحيث يكن القولء مغلا إن الطبيعة أو 


حتى الكون في كليته هو فكرة؟ أليست المالية 


الملازمةء الكامنة في کان حيّ» هي فكرة بلا وعي» تقود الكائن في مجری تطوره؟ (ج. للاشلییه). 


PERCEPT 


956 


«الوعي الحشي ». المصدر نفسه. 


«This term (thought), is, in i to 
Logic, employed in its strictest and most 
limited signification, viz. as the act or product 
of the discursive Faculty, or Faculty of 
Relations». Hamilton, Logic, leçon V, p. 73. 


PERCEPT, 
E. Percept. 

في شين مفهوم Concept”‏ : :ونی 

(بالمعنی (i‏ الإدراك» دون الرجرع لئ أي واقع» 
إلى شيء بذاته يکن لهذا المُدرك أن يتطابق معه. 
يعادل التعبير الألجاتى empirische Anschauung‏ 
عندما یُعنی فيه بکلمة عرuںھطمیA»‏ لیس ملک 
أو فعل الإدراك» بل «العؤض»”» الناجم عن هذا 
الفعل بالذات. 


مدرك (مدارك) 


Rad. int.: Perceptaj. 


PERCEPTION, إدراك‎ 
D. A. B. C. Perzeption. Empfindung, 
Erfassung; C. Wahrnehmung; 


Perception; 1. Percepzione. 
بوصفه فعلا:‎ 1 
أً. بالمعنى الأعة: معاناة فعل ما والرّد عليه‎ 


(1) «هذا اللفظ «فكر» يُستعمل في مجال المنطق ممفهومه الأدق 
والأكثر خط نعني مفهوم فعل أو نتاج الملكة العقلية» أو 
مذكة العلائق). 


بكيميَة مناسبة: 


«Percipit corpus meatus quibus se insinuat; 
percipit impetum alterius coporis cui cedit... 
Aer vero Calidum et Frigidum tam acute 
percipit, ut ejus perceptio sit longe subtilior 
quam tactus humanus... Qui huic contempla- 
tloni animum adjecerunt, longius quam par est 
provecti sunt, et sensum corporibus omnibus 
tribuerunt;.. At debuerant differentiam per- 
cepptionis et sensus non tantum in compa- 
ratione sensibilium ad insensibilia explorare,.. 
verum etiam in corpore ipso sensibili animad- 
vertere quid causa sit cur tot actiones 
expediantur absque omni tamen sensu». 
Bacon, De Augmentis, IV, 3. 


هذا التفريق بين (الإإدراك» و «الشعور» عاد إليه 
ليبار خققه وكيقه مع عقي دة الخاصة به إن 
الحالة العابرة التي تتصمن كثرة وتتّلها في الوحدة 
ر 
يسمَى الإدراك الذي ينبغي مییزه من ا كتا 

من الوعي. .. وهذا ما قصّر فيه الديكارتيو 


وافتقروا ! إليه کٹیرا إ لم يحسبوا س 
للإدراکات التي لا تدرmك(.‏ .14 § Monadologie,‏ 
هذه الإدراكاتٌ التى لا تدرك غالباً ما يُطلق 
عليها اسم «إدراكات صغيرة» إدراكات طفيفة» 
غير ملموسة). 

Ibid., 21; Nouveaux Essais, Il, 1, etc. 


بنحو خاص: 


حول ادرا Rar‏ کت 2 بناءٌ على E‏ ھ. 3 کار H. W. Carr‏ 2 


فلا التفر ال ا ا ا هذه الكلمة للظواهر المعرفية التي تشگل إا 
محاکاة وتکراراے وإما ادال لهذا الذي لم يعد موضوعَ عرض راهن. أنظر في ما يلي ۸»110۸ع٤۲م‏ و 


.représentation 


فى القرن ا عشر»› کانت کلمةٌ إدراك تتعارض م إحساس» بكيفية أخری. «یکونُ لدي 
إدراك ديا ری شیفا: هذا الإدراك البضبري لا قوم غير اغلام عن وجرد هذا الشيء. لكي هذا الإدراك 
یعده ۾ قواً جداً حین تصاحبه له أو أل » وعندها اُسجّيه إحساساً. يبدو لي» ذل أن الإحساسَ لا یختلف 


Ch. Bonnet, Philalêthe, ch. IV (1768); Euvres, t. V111, 419. عن الإدرا اك إلا بدرجة التور.‎ 
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ب. عند الديكارتيين» يقال الإدراك على كل 
أفعال العاقلة. 
«Omnes modi cogitandi, quos in nobis‏ 
experimur, ad duos generales referri possunt,‏ 
quorum unus est perceptio, sive operatio‏ 
intellectus... Nam sentire, imaginari et pure‏ 
intelligere sunt tantum diversi modi percipien-‏ 
di». Descartes, Principia, 1, 32.‏ 
(لکنْ» ف في الترجمة الفرنسية» حتى ون كان 
هنا الفصل «في ن فينا نوعين من الآفکاں 
نعنى الإدراك العقلى وفعل الإرادة»» فقد جاء فی 


متن المادة (... يكمر أخكاهما في الاکتناه 
بواسطة الإدراك العقلي) و(... إنها ليست سوىی 
کیفیات اکتناه شتی». انظر: 


Ad. et Tann., IX, 39, Idée”. 
De intellectus کا فوّق سپينوزا في‎ 
:emendatione, 7 
«Perceptio ex auditu, perceptio ab experi- 
entia vaga, perceptio ubi essentia rei ex alia re 


concluditur sed non adaquate, perceptio rei 
per solam suam essentiam». 


کته في المقطع المطأبق فی الأحلاق (schol,‏ 
(11 ,40 :2 يستعمل معرفة مناا۸عهء بهذا المعنى 
العام ویبدو انه يحصر إدراك perceptio‏ بالمعرفة. 


«ex singularibus, nobis per sensus... confuse 


reprasentatis». 
وهذا هو المعنى الحديث.‎ 


المباث E‏ 
بخیلات وذک گریات› تعدا قذر الإمكان ٠‏ طابعها 


العاطفى أو المحرك وبموجبه يتعارض مع عرض 


يراه بفطرته مُنمازا مختلفاً عنه» غرض حقیقی 
ومعروف لديه حالياً (إدراك حارجأJ perception‏ 


Ik () 
.(extérieure 


2 بو صفه نقيجة: 
ما هو مدرك منظور» خضوصا بالمغنی ۳ 
» ص ۱ 

1 . في كل من المعاني المُشار إليها أعلاب 
يمكنٌ للكلمة أن تؤخذ إما بمعنى فعل الإدراك وإما 
بمعنى حصيلة هذا الفعل. 

2. المعنى د (الإدراك الخارجى) هو الوحيد 
المتداول في اللسان الفلسفي المعاصر؛ وفوق 
ذلك من الممكن أن نجد فيه بعض آثار مفاهيم 
أخرى. والمعنى ج الذي احيّفظ به مطولاٌ ينز 
هو أيضاً إلى الزوال: وقد یکون منذ الآن مستحیلاً 
استعمال كلمة إدراك بهذا المعنى دون أن يُضاف 


إليها نعتٌ تفسيري. عموماً يؤخذ عليها أنها 


ُجري تماثلاً اصطناعياً بين معرفة العقل بذاته وبين 
المعرفة التي يستمدّها من أغراض ماديةء واقعة في 
المكان. 

مهما تكن كلمة إدراكف بالمعنى المعرفي 
العام» حارج التداول تقریباً فإن الأمر مختلف 
بالنسبة إلى الفعل أدرك: فلا یزال تقال (ولکن رما 
بفوضوية مميرة) إننا «ندرك» نرى اختلافاء تعارضاً 
بين فكرترن» أو بين نظريتين» إلخ.». 


Rad. int.: D. 1° Acte de percevoir: Percept; 2° 
chose pergue: Perceptaj. 


یکن يثير أي e‏ آنذاك. مارسال نھنا 


حتى الطبعة الخامسةء تتصمن إدانة للمعنى a‏ الذي لم 
نهنا إلى أ التماثل المُقام بين «الإدراك الداحلي» 


و «الإدراك الخارجي» لإ یزال قابا للدفاع عنه. کی إلينا: هل تریدون القول إن معرفة الأنا ھی معرفة 
حدّسيّة ومناسبة؟ أليست فكرة الأنا منشأةّ على غرار فكرة اللاأناء وعلى منوالها بلا ريب؟ ومن ثي» اليس 


هناك تماثل ب 


بين المعنى ج وألمعنى د» ومشروعية للمعنىی ج؟. 
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PERCEPTIONNISME, إدراكية‎ 
D. Perzeptionnismus; E. Perceptionism; 1. 
Percezionismo. 


مذهب يرى أن للروح» للعقل في عملية 
الإدراك. معرفة مباشرة» وتالياً حقيقية» لوجود 
واقع خارج العقل. (ريد» هاميلتون» قوزان» 
شوپنهور» سپنسر» برغسون). یتعارض هذا 
المذهب مع ذلك الذي يعتبر الاعتقاد بحقائق من 
هذا الئسق كأنه اعتقاد مُكتسب ا 
العقل؛ وهذا ما يكن فهمه أيضاً بمعنيين: °1 
الاعتقاد بحقيقتنا الفردية الخاصة یکون مباشراً 
والاعتقاد بحقيقة الغير ينجم عن عمليّة نظرية 
عقليّة (ديكارت» ب ركليه)؛ °2 الاعتقاد بحقيقة 
الأن بواقعه» والاعتقاد بواقع الغير هما کسان 
کلاهما ومعشکلان ا انوا (ج. . س. 
میل» و. جیمس» ج. ھ. بالدوین). 
Rad. int. Perceptionism.‏ 
«مدر ك «PERCIPIENT»,‏ 
لفظ من أصل انكليزي (= الكائن الذي 
يدرك). ذاتٽ Sujet”‏ بالمعنى و. ۔ لفظ قليل 


الاستعمال بالفرنسية. 


PERDURABILITE, alîn «ةnggد ثبت«‎ 


D. Dauerhaftigkeit,;, E. Perdurability, 
Perdurableness; 1. Perdurabilitd. 


سمة ما يدوم» وحتی ما يُعمّر كثيراً (بالنسبة 
إلى هذا الحد أو ذاك من حدود المقارنع. «لأنٌ 


ثباتٌ أغراض الحس المشترك غير كاف لكى 


نتخلّی 2 فإننا نبتكؤ سلسلة أغراضٍ جديدة 
کن من اها طت رور و 
رفيعة). 

E. Meyerson, Identité et Réalité (2° éd., p. 


420 - 421). Cf. Id., L’ explication dans les 
sciences, Pp. 247. 


«PERENNIS philosophia», (ê «فلسفة خا‎ 


N CAT الفلسفة الدائمة‎ 

الفلسفة تشکل» على الرغم من التعارضات 

حيث جوهرها. «إن الفلسفة التي تعرض هنا 

مبادؤها الجوهرية لا تبتدع شيفا. إنها تأمل 

شخصى تقَدَمٌ ماده هذه «الفلسفة الخالدة» التي 
ا ا 

L. Lavelle, La présence totale, p. 20.‏ 
ملاحظة 
أف ك الما فر رة كعاب 


أوغسطينوس ستيوخوس» الملقب ب إيغوبينوس 


(أغوسطينو ست وکودو غوبیو). 
Eugubinus® (Agostino Steuco, de Gubb’ 5),‏ 
De perenni philosophia (1540).‏ 


کان فوشیه اeط۴۵uc‏ قد أوصی بقراءته عند 
ليبنتزء الذي یشکره في إحدی رسائله ,1 )Gerh,‏ 
(395. يقول إن الغرض الرئيس لهذا الكتاب هو 


(1) لقد كتب جرهارت وقوتورا الذي استشهد به اسم 
Jugubinus‏ لکن من الواضح انها غلطة نسخ أو طباعة. 


حول إدرا کي eندهتامءءإء۴.‏ - هل هذا المصطلح ضروري؟ إِنَه غير متداول في الانكليزية. 


فالمذهبُ الذي تدل عليه» أليس من الأفضل أن يُسمى واقعية ٠«ءاامة,‏ (واقعية جديدة. واقعية 
ساذجة؟ (ه. و. كاز). - قد تكون كلمة واقعيّة بالغة العمومية وهي فوق ذلك يعاب عليها إطلاقها 
على كثير من المذاهب المختلفة؛ إن تعبير واقعية ساذجة بذ كر بفكرة نقد لاحق لا تتقبله الإدراكية بالضبط؛ 
ولا ريب أن الواقعية ية الجديدة يمكن اعتمادها اتفاقاً في هذا المعنى؛ لكنْ هل هناك فائدة من إحلالهء بالفرنسية 
على الأقل» محل لفظ سابق» مخصص ومكرس» وليس من شأنه أن يشير التباسا؟ (أً. لالاند). 
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«التوفيق بين القدامى والمسيحية»؛ لكلّه يرى أن 
فی الإمکان أن بُستفاد منه شىء إضافی» وأنّه فى 
هذا المقصد جعل من الفلسفة الخالدة نوعاً من 
الشعار لانعقائيته: «إن الحقيقة أكثر انعشاراً مما 
اظن لکئها غالبا ما تكون مشوبةٌ وكذلك ؛ مغلفة 
وحتی غالباً ما تکون ن مبتورة» فاسدة بفعل 
الإضافات التى تساورها أو التى تجعلها أقل نفعاً. 
وحين يشار إلى هذه الآثار للحقيقة عند القدامى 
(أو عند السابقين» لکي نتکلم بوجه أعج) یُری ان 
استخراج الماس من منجمه0) والتثور من 
الدياجير؛ والحالء فإن هذا يعد فلسفة خالدة 
.(perennis quaedam philosophia nl‏ 
Lettre d Rémond, 1714, Gerh., III, 624 - 625.‏ 
خلود (أزلية/ أبدية) PERENNITÊ,‏ 
ıa); E. Perennity; I.‏ يبياً) D. Dauerhaftigkeit‏ 
Perenitd.‏ 
اشتقاقاً perennitas‏ و طابع مأ يدوم على 
(في ل ارم ری فص 
اللاتينية المأثورة)» سمة ما يدوم إلى ما 5 اف 
إلى الأبد. 


Perfectibilitéê, 
.Progrês” 
PERFECTION, V. parfait 
کمال انظر کامل.‎ 
يمكن استعمال الكلمة بكل مفاهيمها: أً.‎ 
بالمعنى التجريدي؛ ب. بالمعنى العيني.‎ 


Rad. int. A. Perfektes; B. Perfektaj. 


(1) من معدنه غير الخالص» من شوائبه المعدنية. 


PERMANENCE 

أدائی PERFORMATIF,‏ 
(أنظر الملحق). 

استمرار» دوام PERMANENCE,‏ 


D. Beharrlichkeit (Kant), Bestûandigkeit, 
Fortdauer, Verbleiben; E. Permanence; 1. 
Permanenza. 


سمة ما يبقى هو نفسه على الرغم من مرور 
الرّمان. بنحو خاص يُطلق كانط اسم «مبداً 


(Grundsatz der Beharrlichkeit; Critique de la 
Raison pure, A, 182). 


ثم «مبداً دوام الجوهر». 

(Gr. der Beh. der Substanz, Ibid., B. 224). 
على أولى «مماثلات الاختبار). وهذه المماثلة‎ 
«Alle Erscheinungen enthalten das Beharr- 
liche {(Substanz) als den Gegenstand selbst, 
und das Wandelbare, als dessen blosse Bes- 


timmung, d. i. eine Art wie der Gegenstand 
existierts ®. 


«Bei allem Wechsel der Erscheinungen 
beharret die Substanz, und das Quantum 
derselben wird in der Natur weder vermehrt 
noch vermindert»?? 


مبادیء الاستمر ار Principes de permanence,‏ 
مبادیء تعلم بالطابع الغابت لعنصر» وبالاخص 
لمقدار معين من خلال تحۇلات قابلة للمشاهدة: 
مدا یسمّی «مہداً حفظ الكتلة» مبداً «حفظ 
الطاقة «(énergie‏ إلخ. 
Voir Changement?, Quantum”‏ 
Rad. int.: Permanentes.‏ 
(1) «تحتوي كل الظواهر على الدائم (الجوهر الفرد)» بوصفه 
الشيء عینه» وعلی المتغيّر» بوصفه تعييناً بسيطاً للشيء» أي 
كيفية وجود الشيء). 
(2) «في كل تبديل للظواهر» يظل الجوهر الفرد كما هوء ولا 
يزداد کم هذا الجوهر ولا ينقص في الطبيعة). 
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مواظبة ,6vérationكامP‏ هي المقولة العلياء وم ركز تصؤره للعالم. راجع 
أنظر 2 التعلقات تعڏدية Pluralisme'”‏ . 
Voir Essais de Critique générale, Logique, :‏ 
شخصانة tome IH; et le Personnalisme (1903). PERSONNALISME‏ 
9 


حيث نجد توسعاً حاصاً فى النتائج الكونيّة لهذا 
N D. Personalismus; E. Personalism; I. Perso-‏ ُي ح لكونية لهذ 
.isnoام‏ المذهب على صعيد الظروف الطبيعية للشخصية 


حول مواظبة «مناة66وإم۴. _ يُطلق علماءُ النفس الألمان اسم مواظبةء مغابرة على نزوع 
الانطباعات الحديئة إلى الظهور مُجدداء تلقائيا في lلوae. (Müller et Pilzecker, Exp. Beifrûge‏ 
zur Lehre von Gedichtnis”, Leipzig, 1900)‏ هذا اللفظ مألوف الاستعمال لدرجة آنه يبدو لی 
خا لإیجاد معادلٍ له بالفرنسية. بمکن التردّد بين لفظ ١٥٥۸ا‏ ءنءءمم الذي يسل له (أو عليه) 8 
موجود قدا في لسانناء ولفظ p‌ersévération‏ الذي ممکنه ان یجتبنا کل لبس. (إد. کلاپارید). 
لا بيمكن استعمال لفظ ١4۸اءءإءم‏ فى الفرنسية بهذا المعنى: فهو ذو دلالة مميّزة تماما ون 
كانت قرييةٌ من دلالة هذه اللفظة؛ وحتى إن الور يتعارضان في نقطة تعارضاً شديداً: فما «یبقی» لا 
يغيب حتى يظهر مجدّدا» لكئّه يستمر بصورة دائمة. تقال استمرارية. ٠٠‏ انوم مغلا على الظاهرة 
التي يواصل بها الانطباع السبكي وجوده خلال جزء من الثانية بعدما تكون الإثارة التي أحدثته» قد 
توقفت عن التأثير. (أ. لالاند). 
حول شخصانيّة eصءناد««هءإ»۴.‏ _ «يكن التنبيه إلى استعمال (شفهى» بلا شك) لهذه 
الكلمةء سابق لرنوفييه: «كان لفظ شخصانيّة... قد بدا بین خیارات پول جانیه لتعحديد مذهبه 
الشخصي... وكان قد جربه» استحسنه وأوصى به؛ لكئّه لم يكن قادر» مع ذلك» على الكفاح» بنجاح» 
ضد الاستعمال القديم» وكان قد أذعنَ لوصفه بأنه روحاني» مثل أستاذه فيكتور قوزان». 
Dauriac, Bulletin de la Société française de philosophie, février 1904, p. 40.‏ )}. glرg(‏ 
- کتب پول جانیه في تاریخ الفلسفة الذي نشره بالتعاون مع ج. سياي» في سنة 1887: «لقد 
کان إنجار عصرنا هو أن يقيس بدقة محاسنَ وعيوب الأطروحة الشخصانية والأطروحة اللاشخصانية 
حول طبيعة اللّه»» (ص 888). 
في الولايات المتحدة» المعنى ج شائم جد وغالباً ما اطلق عليه اسم «شخصانيّة مطلقة) 
.çJabsolutistic personalism»‏ رويس» ماري کالکنر)؛ لکن المعنى العم حالياً هو معنى الفلسفة 
التي تبرز قيمة الشخص المعنوي (ر. ت. فلویلنغ› الفخصية الخلاقة, Creative personality‏ ,1926+ 
ولقد كان مؤسساً وما زال مديراً لمجلة اءناه«هءإ٠۲‏ م7۸ التي صدرت منذ 1919ء والتي ترتدي 
مجموعتها دلالةٌ حاصة بالنسبة إلى معرفة هذه الحركة. 


(1) مساهمات اخحتبارية في نظرية الذّاكرة. 
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ب. مذهب أخلاقي واجتماعي قائم على 
القيمة المطلقة للشخص» معروض في كتاب 
عمانوئیل مونییه» بیان لأجل الشخصانية 
(1936) وموشع في مجلة إاموع (الصادرة منذ 
2 أنظرٍ للكاتب نفسه» خصوصاً موقف 
الشخصانية في عددي أول يناير/ كانون الثاني 
وأول مارس/ آذار 6ء, حیث يسلط الضوء بق قَوّة 
على الوجه العيني للمذهب» كما يُسلط في 
الوقت نفسه على علاقته ممختلف المواقف 
السياسية التى بمكنه الأخدٌ بها. 
«تنماز الشخصانية بقوّة صارمة من الفردانية» 
وتشدد على الاندماج الجمعي والكونى 
للشخص. (إضافة من عمانوئيل مونييه إلى 


مراجعة المادة هذه). 


ج. مذهب هؤلاء الذين يقولون إن الله 
شخصيّ. يضعه فيورباخ في مقابل مذهب وحدة 
اlئgجو «Wesen des Christentuns''’‏ ص 185. 
هذا المعنى» النادر جداً في الفرنسية» يبدو أنه 
الأقدم. 
ملاحظة 


یری کنودسون» 


A. C. Knudson (The philosophy of 
personalism, 1927) 


أن الكلمة رما كانت من ابتكار شلايرماخر 
Reden an die Gebildeten”? yè Schleirmacher‏ 
(1799) وربا کان بونه 80۲ .8.۴ واحداً من 
أوائل مستعمليها في أمير كا» في كتاب بعنوان 
.Personalism (1908)‏ وفى فی انکلترا» نجدها عند 


«Exploratio philosophica )1865( ج“ غروت‎ 


(1) جوهر المسيحية. 
(2) حطاب للبشر المثقفين. 


1 موسوعة لالاند الفلسفية 


PERSONNALITÊ 


اما فی المانيا فقد تبتاها تايشمولر اھان 1ih‏ 
في کاب صدر بعد وفاته» سنة )1892(: Neue‏ 
Grundlegung der Psychologie und Logik”,‏ 

cWörterbuch «hwa qw‏ مذكور ابا 
صارت شديدة الاستعمال في الولايات المتحدة 
غالبا بالمعنی ج» لکن بالمعنی ب أيضاً بشكل 
مألوفف جدا. أنظر التعليقات. 


ن 


شخصية PERSONNALITÊ,‏ 
بشکل اندر D. Persönlichkeit, personalitût,‏ 
وبالمعنى المجرّد فقط 

E. Persanolity; I. Personalita. 

°١‏ بالمعنى المجرد 

ام ا ای و ی ما 
أو شخصاً حقوقياًء اعتبارياً (أنظز شخص 
td 1 «Personne‏ 

ج. وظيفة نفسية» بها يعتبرٌ الفرد نفسه على أله 
انا moi”‏ واحد ودائم. «أمراض الشخصكة). انظر 
فی ما يلى» النقد. 

د. اهتمام عادي ومهیمن بشخصه (بالمعنی 
ج« أنانية. بهذا المعنى» غالبا ما يُعارض 
أوغوست كونت الشخصية و الأهلية الاجتماعية 
أو التواد. ملا 
Cathéchisme positiviste, 4° entretien, ad‏ 


jfinem (Ed. Pécaut, p. 166); Discours sur 
l'ensemble du positivisme, 87. 


ه. أصالة» بالمعنى الخسن لهذه الكلمة. 

2 بالمعنى الملموس 

و. شخص معنوي» وبنحو خاص شخص 
يحقّق في أعلى الدرجات الصفات الرفيعة التي 
يتميّز بها الشخص من الفرد البيولوجي ااعادي. 

ز. إنسان يلفت أنظارّ المجتمع إليه بكيفية 


(1) أساس جديد لعلم النفس والمنطق. 


PERSONNALITÊ 
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معينة: بحكم الوظائف التي يشغل أو النفوذ الذي 
يمارس؛؟ أو بحیله» بحنکته؛ أو حتى فقط بحضوره 
العادي في الأماكن التي يكون فيها الإنسانُ 
منظورا إلخ. بهذا المعنى» تضعف الكلمة أحياناً 
حتی تدل على أي فرد عادي. 
نقد 
إن المعنيين أ و وء اللذين يعبران من جهة 
أحرى عن فكرة واحدة في الصورة المجردة وفي 
الصورة الملموسة» ا الوحيدان اللذان يكن 
النصح بهما. بالمعنى القانوني» يُستحسن أن 
يضاف» كما يجري عادةً نعت شخصية حقوقية 
أو مدنيّة. لحسن الحظ أن المعنيين د وه 
قليلا الاستعمال» ولا يوجدان حقاً بكيفية رائجة 
إا في الصفة شخصي personnel”‏ مع أن هناك 
بعض التحمظات التي يكن تسجيلها حول هذه 
ا أنظز في ما يلي). أما المعنى ز الذي 
وصفه ليتريه بأنه مولد» فهو صراحة من اللسان 
الرديء: «شخصيّة مزعجة ت جداً؛ شخصية باريسية 
جداا. إنه ناشىء من قَلْب مغلوط: فمن کون 
العقول والطبائع التي ترقی فوق المستوى الوسط 
تجتذبٌ الأنظار إليها غالباء ولا تكون «مثل كل 
الناس»» جرى الانزلاق إلى هذه الفكرة القائلة إن 
من ات الات الا بكرن المرء مثل الآخرينء 
ون کل ما ينماز المرء به أو ما يجذبٌ به الانظار 
نحوه» هو قيمة رفيعة؛ في حين أن تحليلاً دق 
یبین أن شخصية ا حقَيقكَة تختلف عن الناس 
الآحرين ليس باهو مفاجىء في أفكاره» في 
أافة ا مشاعرة ول بالف او اتان و 
يستعخدم الآخرين بواسطتها لغاياته» بل على 
العكس» بالتحقيق الرفيع للمواصفات أو 
للمواهب التي يكن لكل الناس أن يطؤروهاء هم 
أيضاًء دون إحداث صراع ولا تناقض. أنظز نص 


إن علم النفس الميتافيزيقي› حین 


پول جانيه المذكور في التعليقات على مادة 
«Impersonnel”)‏ وراجع: 


A. Lalande, Précis raisonné de morale 
pratique, § 54 - 55. 


أما تعابير (أمراض الشخصيّة» إزدواجات 
الي ا نفوذ ث. ریبو يجعلها تعتمد 


(D. Persönlichkeits störungen; E. Disorders, 
diseases of personality; 1. Malattie della 
personalitd). 


فإانها تضرب جذورها في الخاط الذي مكثت فيه 
طلا فکرتا إلأنا النفسي والنفس الجوهرية: 


«Persona dicitur ens, quod memoriam sui 
conservat, hoc est, meminit se esse idem illud 
quod ante in hoc vel isto statu fuit». Chr. 
Wolff, Psychol. rationalis, 741. 


من هنا كان أن المذهب النفسي الحديث» الذي 
کان یکافح کل انطولوجیاء قد توصل إلى أن 
يطلق على الاضطرابات المعنيّة» إسماً كان بذاته 
احتجاجاً على الاعتقاد بالحقيقة الميتافيزيقية 
وبوحدة النفس الجوهرية. «فى اللغة 
البسيكولوجية» يقصد عموماً بكلمة شخص الفرة 
الذي يعي ذاته وعياً واضحاً ويتصرّف بموجب 
هى الصورة الأرفع للفرادة أو للفردية. 
سعى إلى تفسير 
هذا الطابع الذي يحصره بالإنسان وحده إنما 
اكتفى بافتراض أنا واحد تماما» بسيط ومتماه. 
لسوء الحظ لم يكن ذلك سوى إيضاح زائف» 
e‏ ا aT‏ إلى 


وعيه؛ هذه 


ومن أية صوره 4 .. يرح الأنا...» 
Th. Ribot, Les maladies de la personnalité‏ 


(1885), Introduction, § 1. - Cf. Ibid., Conclu- 
sion, § 2. 


«لنرجغ إلى الإنسان ولندرس أرّلاً شخصيته 
الطبيعية الخالصة). ۔ قد يكون التعبير الصحي× 

«أمراض أو ازدواجات الوحدة النفسية الفردية). 
لكننا قد لا نعمكن من ترجيح هذا التعبير على 
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O SE 
رل ا اا ال اج بع‎ 
التناقص فى استعمال هذا التعبیں إثر انتقادات‎ 
ر ای اا ی ا هن‎ 

تصور قدي. أنظو مثلا: 


P. Janet, Une Félida artificielle, Revue 
philos., avril- mai 1910. 


أنظو اتا فی ما سبق» فی كلمة 
«Individualité”‏ التعليقات على تعارض هذا 

اللفظ مع لفظ موضوع المادة الراهنة. 
Rad. int. A. Persones; F. Person.‏ 


PERSONNE, 


D. Person, personlichkeit; 
Persona. 


ئ اللاتينية 0۸4ء۲ءص قناع مسرحی؛ من هنا 

٤‏ 8 ب 
شخصِيّة فَنیةَ ٥ع۲0,12ءم»‏ مشخص» دور› طابع؛ 
کک ا - حول الاشتقاق 


سشحصضص 
E. Person; I.‏ 


Trendelenburg, Zur Geschichte des Wortes 
Person (Kant studien, 1908, ,او بالانكليزية‎ 


Monist., juillet 1910) et R. Eucken, Geistige 


Strömungen der Gegenwart, sect. D., § 5. 


PERSONNE 


شخص بکل معانيها مع كلمة شيء .chose‏ 


أ. شخص معنوي. کائن فردي» من حيث 
حيازته المزايا التي تجيز له المشاركة في 
المجتمع الفكري والأخلاقي للنفوس أو العقول: 
وعي ذاتي» عقل» أي القدرة على التفريق بين 
الصواب والخطأء بين الخير والشر؛ قدرة المرء 


أمام كائنات عاقلة أحرى. أنظر: 


Leibniz, Théodicée, I, 89; Kant, Grundlegung 
zur Met. der Şitten, 2° section, § 84 et 96 - 99.- 
Cf. Individul’. 


ب. شخص طبیعی»› ماڏي» يقال على جسد 


إنسان» حيث إن هذا الجسد يكون معتبراً بمنزلة 


تجسيد» بمنزلة «ظاهرة» ل شخصه المعنوي» 
وحيث إنه يعر عن سمته وينبغي أن عامل بموجب 
یمکن قولها على جسم حیوان). 


من هنا: فرد بشري» فلان» بالمعنی الا 


حول شخص 1۵«٥ء٣٥۴.‏ _ مادة مزيدة بناء على إشارات ر. أویکن و کل. فیب. 
فى القرن اسع في غالبا ما ارتدی التعارض بين مذهبي وحدة الوجود والربوبية رداءَ سجال 
حول مسألة: «هل الله شخصي؟). ترجع صورة المسألة هذه إلى جاكوبي. (أويكن» التيارات الکری 
في الفكر المعاصر» ص 452). - أنظرّْ هبر» دراسات حول الشخصية الإلهية ءل Rue‏ 
.métaphysique‏ توز/ وليو 1902ء آذار/ مارس 1903؛ وهاملان» بحث فى عناصر التمثل الرئيسة» 


B «2 § «yv ف‎ 


دفي الأدب السياسي (مثلاً عند المشا ر كين في مجلة ordre n0v»‏ ما بين 1933 و 1939) 
استطعنا أن نشهد خلطاً طريفاً بين معنى فرد و شخص. فالفرد عندهم کائن عقلي» تجريد» إنسان إعلان 


الحقرق. ذلك الذي یولد طفل موجودا)» ذلك الذي کان جوزف دومیستر قد 


صرح باه لم يصادفه 


بد ا. والشخصض حقيقة ملموسة» من لحم ومن روح» عضو في کلیاتِ عضوية: أسرة» هيئة: إلخ. 2 
ا أقل على ما يبدوء قام تعارض موأز بين الوطن (حقيقة a‏ حقيقة ملموسة) والأمة (كيان مجرد). وساد الظن 
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بهذا المعنى» المأثور جدأ (أنظر ليتريه)» تتعلق 
كل الاستعمالات العادية لهذه الكلمة: «(شخصه» 
شخصکم) بمعنی ذاته» ذاتکم؛ «رشخصية كاتبة) 
فى مقابل مؤلفاته؛ «شخصية رجل دولة» مصلح») 
في مقابل أفعاله» معتقده» نتائج عمله التاريخي؛ 
«لا أحد» بالمعنى الاستفهامي أو السابي: إلخ. 
ج. شخص حقوقي. کائن له حقوق أو عليه 
وأاجبات يحددها القانون. «ليس العبد. وخا 
في الدولة؛ إذ لا يمكن أن يكون له أي ملك أو حق). 


Bossuet, Cingquileme averlissement aux 
protestants (Ed. Didot, IV, 404). 


نقد 
لاستعمال هذه الكلمة مصدران: من جهة» 
الفكرة الرواقية عن الدور الذي يلعبه الإنسان فى 
الدنياء 


(xrpéooaorov, persona; cf. Manuel d'’Epiciêlte, 
17’ Entretiens, I, 29, etc.), 


وهو الاستعمال الذي يتعلق به المعنى الحقوقي 
لهذه الكلمة فى اللاتينية؛ ومن جهة ثانية» 
اعا ادان فی الوه ا سا ف 
المجادلات حول التثليث» حيث استعملت 
الكلمة لترجمة يا0ت» 0۲00۲ بوصفها مضادة ذ 
.OVO1 Û cpUO1G‏ أنظرّ بنحو حاص حول هذا 
التعارض 


Boêce, De duabus naturis et una persona 
Christi., chap. HI: «Differentia nature et 
persona». (Migne, Patrol. lat. t. LXIV), 


وهو الفصل الذي نجدٌ فيه التعريفَ المأئورَ 


«Persona proprie dicitur nature rationalis 
individua substantia». (Jbid., 1343, D.). 


2. صعوبة تحديد الشخص المعنوي» 
الأحلاقي» بالمعنى أ» ناجمة من كون هذا اللفظ 
ملتبساً في الواقع . قال لكائن إنه شخص: °1 
عندما يستوفي الدرجة ادنيا من التمييز الأخلاقى 
الذي يسمح ا وا 
الفرق بين اعمال ومؤثرات قَوّة آلية أو ردود فعل 
حيوأبٍ غريزية ونزوية لا غير؛ 2 عندماً يبلغ درجة 
رفيعة من الوعي النفسي والحُلّقي؛ وفي هذه 
الحالةء يقال إنه شخص نسبيا» حسبما یکون 
عمله متروتاً (وموجهاً في اتجاه الخير)» ومتغلباً 
فيه على النزوة (وعلى العمل الموجه في اتجاه 
الشر). فوق ذلك» نرى حتى في هذه الحالة 
الأخحيرة آنه ا یزال غامضاً: فرد واع نخدا شدید 
الروية؛ لكنه نسقياً غير أحلاقي ولا يقيم اعتباراً إلا 
ا الفرديّة» یکن أن يسى أيضا 

شخصاً أخلاقياًء لكن في معنى آخر مغاير تماما 
للذي يوصي الأحلاقيون بان يجعله الإنسالٌ 
مهيمناً فيه كما تهيمن الشخصيّة على الفرديّة. 
هناك فرق أخر يتجلى بخصوص معنى كلمة 
حرية ۲16ءط11 (°1 الحد ادي اللازم من 
المسؤولية؛ °2 حرية الحكيم) . أنظز في ما تقدم» 
التعليق الأول. 

إلى ذلك» لا بد من الملاحظة أن هذه الكلمة 
تستعمل اانا کمرادف لكلمة فرد individ.”‏ 
أشرف أو أجل (التي يكون مدلولها ازدرائياً في 
الغالب). 

مما يؤمل أن يستعمل هذا التعبير دوماً بالمعنى 
الأجل» فى إللغة الفلسفية» المعنى المنشودء مثلاً 
عندما يقال عن إنسان إنه «شخص أخلاقي بكل 


بأن الشائبة الناجمة عن الانتقادات التى كانت تطاول الفردانية والدولانية إنما تمحى بهذه العمادة 
الجديدة» ويْجدّد استدماج فرْدٍ عينيّ وغير قابل للمبادلة» لكنّه معجدّد» مندمج في دولة كليّة إلا أنه لن 
یکون مولوخ Moloch‏ ولا ليقیاتان anطاه6viا1.‏ (ھ. مارسال). 
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PERSONNEL 


معاني الكلمة) أو «یکل قو اللفظة) . 


Rad. ini. A. C. Person; B. Irdividu. 


PERSONNEL, شخصی‎ 


D. Persûnlich, Personal...; E. Personal; 1. 


Personale. 

أ.. ما يكون شخصاء بالمعنى أ. «إن فكرة إِله 

شخصي لا تتوافق مع طبيعة الإلهيء بل تحطابق 

مع طبيعة الإنسان...: كما نقول إن من الواجب 

الإيمان بإله شخصى: هذا اعتقاد من الطراز 
ا ب 


M. Hébert, Anonyme ou ob Revue 
de Métaphysique, 1903, p. 246 


ب. ما يتعلق بالأشخاص؛ بالمعنى ب لا 
حقيقي 1). «حق شخصی» حق واقعي؛ ضريبة 


الطراز 


شخصيَة» ضريبة وأقعية) . 


ج فردي: داتي؛ حاص يتعلق حصرا بفلان 


أو يخصّه هو وحده. «المصلحة الشخصية) 


(المتعارضة مع مصلحة الغير» مع مصلحة 
المجتمع). - «نقد شخصي») ذلك يتناول الكاتب 
ذاته أكثر مما یتناول الكتاب». ليتريهء مرجع 
مذكور. «للزوج حق إدارة كل ممتلكات المرأًة 
الشخصية». قانون مدنى»  .1428‏ «معادلة“ 
Equation‏ شخصية). - «مغالية شخصية» 
بالانكليزية .(Personai idealism‏ - رأاجع: 


.Impersonnel” 


3 بالمعنى العامي: ا 
(بالمعنی ج( اناني» مَصلحيٰ. 


حول شخصيٍ .۴۲۴٥٥ ٣٩1‏ _ إن الاستعمال الحقوقي لتعبير حقوق شخصية «هو استعمال مكدر 


ورجا يستحق أن بترك لاله مَلحون. فهو على الأقل ذو معنيين» فضلاً عن المعنى المُشار إليه (المقابل ز 
حقوق فعلية). إنه يدل على الحقوق الي لا يكن تناقلها التي تمو بوت حاملهاء مثل حق 
الانتفاع؛ إنها حقوق شخصيةء معنى أنها لا تنتقل إلى الوَرّثة؛ °2 على الحقوق التي لا يکن ارتهانهاء 
الحقوق لا يكن أن يمارسها دائنو شخص ضده» كما تسمح م بذلك المادة 1166 عموماً. - كذلك» 
عندما يقال إن حقاً هو شخصي» بُخشى دائماً من عدم فهمه» الله إلا إذا فشر ذ فى الوقت عينه السببُ 
الذي يجعله يوصف بهذه الصف .2157 § ,1 Planiol, Trailé élémentaire de droit civil,‏ 
أعلمنا ليون هوسّون «دووں 1 .1 الذي كان قد تفصل بقبول التنقيب والبحث عن استعمال 
«سلطة شخصية» بالمعنى السياسي» أن هذا التعبير غير وارد في المصطلح الحقوقي ل کاپيتان» ولا 
في مسرد القانون الدستوري ل هوريو» ولا في كتاب «إءصءع الذي يحمل العنوان نفسه» ولا في 
ا##ر۸4 ادوغيت؛ كما أن التعبير غير موجود في موسوعة ديدرو. وتالياً ليس له أي معنى حقوقي 


ت 


محدد. 

يبدو أن التعبير قد تطوّر في الصحافة المعارضة في ظل الامبراطورية الثانية. «السلطة الشخصية 
لم تعد قائمة. لقد استعادت الأَمّة كلها حقوقًها وأسلحتها. بيان إلى الحرس الوطني (1870/9/4) من 
حكومة الدفاع الوطني» وقعه عمانوئيل آراغو» کرييو» جول فاقرء إلخ. (نص مرسل من م. مارسال). أنظر 
کمثل على الذيوع الحالي لهذا اللفظ وحول انتقاد المشاعر المتعلَقة بهء مقالة أندريه سيغفريد السلطة 
الشخصية» في ۵r0ع٣ 1e‏ عدد 1947/5/4. 


PERSONNEL 


ه. بالمعنى التقريظي: أصلي» ناشىء من 
تأملات أو من مشاعر ج ا لا من 
ذكريات أو من محاكاة. - هذا المعنى جديد: غير 
وأرد عند ليتريه ولا عند دارمستترء هاتزفلد 
ر توماس. لم یستعمل ا إلا في التقد الأدبي أو 

في النقد الفتي» وفي علم التربية (البيداغوجيا). 
المعنى» تقال الكلمة عادة على آداب 
الشعور» التعبير؛ أحياناء لك نادرأ جد 

نحو أقل دق تقال على الأفراد عينهم. 
a‏ وع المعنى التقريظي لكلمة شخص ۳ 
كما حللناه في النقد أعلاه. 


e 
إن وضع شخصيٰ بإزاء أنانيّ وز دحلت‎ 
في الاستعمال الشائع؛ إلا أن هذا المفهوم»‎ 
المتعارض تماما مع المعنى الكامل والدقيق لكلمة‎ 
شخص و شخصية» يجب تجتبه قذرَ المستطاع‎ 
فى اللسان الفلسفى.‎ 


Rad. int. A. Person; B. Personal; C. Indivi- 


dual. 


Pouvoir personnel, سلطة شخصية‎ 


في علم النفس وفي الأخلاق: سلطة“ 
بها يتحكم الشخص باليّاته وبنزواته ومشاعره» 
وبها يقزر أفعاله وأعماله» إلخ. هذا التعبير يستعمله 
عانماء نفس يشمو إلى مذاهب بالغة التنۆع: 
«يقترب الإنسان من الاشياء عندما يتخلى عن هذا 
الملكوت الذي يتوقف عليه أمرٌ امتلاكه؛ وعندما 
يطل العنالَ لملكاته» بدلاً من امتلاکھاء فیترکھا 
تتحرك على سجيتها الخاصة بها ويظل هو ا 
بكسل واسترخاء وشط آلية أعطى له سلطا 
ليتحكم من خلالها بكل الدوافع. والحالء هناك 
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فى النفس البشرية قدراٹ طبيعية كمافى كل 
الكائنات» وفوق ذلك هناك سلطة شخصيّة 
تحكمها وتجعلها ملكات خحاصة به). 


Jouffroy, Mélanges philosophiques: Des 


facultés de l’ãme humaine, p. 320.‏ 
«إن السلطة الشخصية» في صورتها الإراديّة» هى 
إذاً لحظة مهمة» من زاوية دراستناء في تطور 
ينطلق من الفعالية المستقلة للظواهر النفسيّة إلى 
التدسيق شبه التام وإلى التضامن الأعظم». 
Paulhan, la Volonté, ch. VII, p. 139.‏ 

2 في علم الاجتماع» يُستعمل هذا التعبير 
٠‏ أ) قدرةٌ إنسان يُناط به» إما بحكم التراث أو 
التكؤّن» إما بموجب قرار هيعة ذات سيادة أو قضاة 
مؤهلين لمل هذا القران وما اخيرا تقض 
استفتاء رأي» حق الممارسة الشخصية اف 
التشريعيّة والإجرائية (هذا الحقٌ قد يكوك آنياً 
(مثلاً في حالة د كتاتور روماني يعيته القناصل 
بانعظام» بناءٌ على قرار مجلس الشيوخ) أو قد 
یکون دائماً رای ا ی ی 

ويمكنه فوق ذلك أن یکون دوا ببعض 
الحدود والقيود الحقوقية. 

ب) قوَة رجل دولة يجمع بین يديه» دون ُن 
بى إلى ذلك قار اء سلطات أعلق من كل 
سلطان قائم في البلد إما بسبب صعوده 
الشخصي» أو إثرَ ظروف استفنائية. 

هناك مجال للتفريق الدقيق بين هذه «الساطة 
الشخصية) الحقوقية» التي يمكن في الممارسة 
حضؤها في وهم (مغلاً في حالة ملك وراڻي 
معيل) وتلك «السلطة الشخصية) ا 2 
تتضتن بذاتها عدداً كبيراً من الألوان واکان 


حول سلطة شخصية» بالمعنى النفسي» أنظز تحليل هذه ال 


Madinier Conscience et mouvement; 195 - 198. 
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من السنطان المعنوي أو النفوذ السياسي» حتى 
الاستبداد والطغيان. أنظر التعليقات. ٠‏ 
«PERSONNIFICATION)»,‏ 

«تشخصن»)» «شخصية») 

مصطلح ابتكره ت. فلورنوا للدلٌ على إحدى 
ضور ظواهر ا الَْصري المشترك 
.synoODsie™”‏ ' اإنني أطلی ق اسم تشخصر على 
محثأت. مُغتنية باستعاراتټ من معان شتی وبأفکار 
كشيرا الصُويرات والتصاميم من 
حیث الكفافة وتفضي إلى تمشيل أفرادٍ عينيّين 
ومعیتین). مشلا الرقم 4 يعطي الانطباع بوجود 
امراة صالحة؛ الرقم 6 يعطي الانطباع بوجود رجل 
حسن التربية؛ يدل الحرف ع على شخص منافق» 
الخ. 
(Flournoy, Des phénomenes de synopsie,‏ 


Paris et Genêve. 1893, p. 219) 
Rad. inıt.: Personıg. 


PERSPECTIVISME, 


E. Perspectivism; I. 


عقا ية م دی کا 


آفاقية 


D. Perspektivismus; 
Prospettivismo. 


ا . اسم أطلقه نيتشه على كون كل معرفة هي 
أفق» منظار» أي اة بالحاجات» وبالأخحص 


PESSIMISME 


الحاجات الحيوية للكائن الذي يعرف؛ وبنحو 
خاص» أطلقها على كون طبيعة الوعي الحيوانى 
تستلزم تتلا للعالم العام والإدراكي الفهريي 
الذي يتعارض مع واقع الكائنات العميق والفردي 
في جوهره. انظ : 


Die fröhliche Wissenschaft®, not. § § 110. 
111, 354 


ب. المذهب عينه الذي يقول إن الأمر هكذا. 


R. Berthelot, Un romantisme utilitaire, 1, 1: 
«Le perspectivisme de Nietzsche». 
Rad. int.: Perspektivism. 


PESSIMISME, تشاۇ م« تشاؤميّة‎ 
D. Pessimismus; E. Pessimism; I. Pessimis- 
mo. 


جری استعماله ولا عل کولریدج بالمعنى 
الم وضوعي: : «الحالة الأسواًي؛ ثم استعمل نحو 
العام 1715 فى الصحف ا الانكليزية. 
جت ریت امن المعنى د: «روح الاستياء» (كماأ 
ورد عند موراي» مرجع مذكور)؛ خير اسم 


(1) «العلم الفرح». [نقل إلى الفرنسية لاحقاً بعنوان المعرفة 
الفرحة: إإماجء نوع م!ا]. ملحظ المعرڙب. 


حول تشخصن» شخصنة «هاد‌اگن««مء .۴6‏ مادّة مزيدة بناء على ممقترح إد. کلاپاريد 


وإشاراته» الذي يضيف أن هذه الكلمة تشمل أحيانا كر حصائص محض طبيعية: مثال ذلك أن أحد 
أشخاص فلورنوا كان يتمتّل كلمة ثلاثاء في صورة صحن بيض مخفوق. - لكن يبدو أن في هذا القول 
وشا في المعنى يصدم علم التأصيل. 

حول تشاؤم .Pessimisme‏ - ارى ا شوپنهور تبنّی أو ابتكر هذه الكلمة ليجعل منها نقيضاً 
لكلمة تفاؤل» التي کان یشار بها إلى مذهب لیبنتز. لکننی لا أُری أن شوپنهور قد ادعى جدياً أن هذا 
العالم كان أسواً عالم ممكن في مقابل ما كان صؤح به ليبنتر علناً واعى البرهان عليه بأنه أفضل 
الممكن. لقد قال حقا إنه أسوأ عالم يكن وجوده (إذُ من شأن عالم أسوأ» مظهرياًء أن يحطّم ذاته 
بذاته)؛ لكته كان قد قال ذلك تسويغاً لاستعمال هذه الكلمة في غير وجه: أما الشيء الوحيد الذي أراد 
قوله» في الصميم» فهو أن هذا العالم هو صنع إرادةٍ لا تبالي بالخير وبالش وهي مع ذلك سيئة أكثر مما 
هي حسنة لأنها أنانية في جوهرها في کل تناقض من تناقضاتها. وما مسمألة اللذة والألم سوى حجة 
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مذهب سنة 1819» عند شوپنهور» لكنه على 
الأرجح استعمال مستقل» لا علاقة له باستعمال 
هذه الكلمة الجاري فى انكلترا. - تقبلته الآكادميا 
فط س 76و[ اتل هدا الفط بسر عاض 
للدل على نفي التفاؤل“ optimisme‏ (أو مذهب 
التحشن 7ص ءنهنا6ه)؛ ومن ثم يقال على كل 
عقيدة تتعارض معهماء سواء من الزاوية العاطفية أم 

من الزاوية الأحلاقية أم من الزاوية الميتافيزيقية. 

أ. مذهب يقول إن السّر يتغلّب على الخيرء 
بحيث يكون العدم أفضل من الوجود. 

ب. مذهب یری أن ااك في الحياة يذهب 
بالملدة أو حتى إنه هو وحده الحقيقة» إذ إن 

لملذّة ليست سوى التوقف الآني للألم. 

ج . مذهب يذهب إلى أن الطبيعة لا ثبالي 
بالخیر ولا بالشر الأخلاقيء ولا تكترث لسعادة 
المخلوقات أو تعاستهم. 

د. استعداد ذهني لرؤية الجانب السرا 


الأمور. e‏ رفي حلا 
خحاصة) اَن تجري الأمور با لا بُشتهى 


|  » 
إن الأطاريح الفلسفية المحدّدة أعلاه في أ‎ 


الفلاسفة الذين يُطلق عليهم اسم المتشائمين. مع 
ذلك ليس بينها نقطة اقتران منطقي ضروريء 
ويعني اجتماعها وهذا ما لا يُسلّم به مبدئياً 
سوى القليل من الفلاسفة أن الحياةٌ تكون 
ية أو قبيكة خب اللدة أو الألم اللذين 
TE‏ فإذا جرى الفصل 
بين الإشباع العاطفي والقيمة الأحلاقية» كان من 
الصعب الحكم على ما يمكنه أن يستحق اسم 
التشاؤم بجدارة» وما یمکنه ان یحظی بحمل هذا 
الاسم والاحتفاظ به. فھل یکول المرء معشائماً 
حین يقول إن الألم يتغْلّب على الملدّة وإن 
الحياة تستحق مع ذلك عناءَ الازدياد؟ أو القول إن 
العدم أفضل من الوجود» كائنا ما كان التلدذ الذي 
يمكن أن نستمتع به في هذا الوجود؟ 

Rad. int.: Pesimism. 


«متفلسف صغير» 


L. Minutus philosophus, Cicéron, De 
divinatione, II, 30. 


تعبير اطلقه شیشرون على أبیقور وکارنیاد 
»Carnéade‏ المتعارضين مع سقراط وافلاطون. 
ر اجع: Plebeia" philosophia‏ . 


«Petit philosophe», 


أسترجعه ب رکلیه فی عنوان کتابه: 


ب» id‏ نجدها مجتمعة» تأاريد 


لدی معظم 


Alciphron, or the minute philosopher (1732). 


مؤيدة للأطروحة العامة وهي أن العالم سيء جداً. ومن ثم فان المعنى الأساسي هو إذاً المعنى ب. 
فالمسألة الحقيقية للتشاؤم هي الاستعلام عمَا إذا لم تكن «الإرادة»» ربا في كل مكان وفي كل حال 
من أحوال البشرية» قَوّةَ شريرة» ينبغي الانعتاق من إسارها قبل كل شيء: هذا برأيي ما رآه شوپنهور بعمق 
شديك وبدراية دقيقة. (ج. لاشلییه). 
هل صحيح أله لا يوجد اقتران وجوبي بين المعنيين أ و ب؟ لعن كان السّر يغلبُ الخير بعامة» فن 
من المنطق أن يتغلّب الشر (الألم) في مجال الحياة العاطفيّة على الخير (اللدّة). (ف. أبوزيت). - أجلء 
لو قیل ٩1‏ إنه لا يوجد تعويض بين مجالٍ وآخر؛ °2 إن اللذة هي في جوهرها خير أخلاقيء وان الألمَ 
قبیح أخلاقياً. ولك هذا بالذات ما هو جال فيه. أنظرء مثلاء الأطروحة النقيضة عند: 4( u#,‏ »$6 
.Î) . Vita beata, chap. VII.‏ لiد(.‏ 
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PÉT1T10N DE PRINCIPE,‏ المقدمة الكبرى دون البرهان على العلاقة التي 
تُعلمنا بها أنها صحيحة فى كل الحالات 


1 ۴ مصادرة ۱ ب‎ 
.)»111 رة على المطلوب (أرسطوء فى المغالطات» الفصل‎ 
: G. tO é dpXTc „ou TÛ êv dpXT] aitelv ou 
PHENOMENALISME, auiTelo0oı (yaw); L. Petitio principii; D. E. 
ظاهريّة (مذهب الظاه)‎ Id; 1. Petizione di principio. 
D. E. voir Phénoménisme, b>. أ. حطأً منطقي قوامه اعتبار الأطروحة‎ 


المطلوب البرهان عليها كأنها مقبولة مسلّم بها مذهب يدعي أن البشر لا ييكنهم سوى معرفة 
في صورة مختلفة قليلا. و 
E‏ 
(Aristote, Prem. anal, I, 23; 40° 30 - 33; I,‏ ا الأشا ا بذلك 
etc.) St. Thomas D Acquin, De‏ ,يكاأمله ,16 : 1 2 2 ۰ 
هذا مثلا هو حال المذهب الانتقادي الكانطى 
fallaciis, ch. XID).‏ الوضعا: و 0 ا ب 
: ٍ 5 نية عند كونت والنشوئية عند سپنسر. - 
هذا المعنى هر الوحيد المتداول حاليا. راجح Agnosticisme‏ . 
ب. مغالطة منطقية قوامها الاعتماد على Rad. int.: Fenomenalism.‏ 


حول المصادرة على المطلرب مادام مل «0ااةP.‏ إن كلمة اأماء ٠م‏ ترجمة سيئة للكلمة 
اليونانية و م» ٤6‏ ف أو 7×م» .٤۷‏ يفهم أرسطو بهذأ التعبير ۷0۷عبإاء× 0> بالمعنى الحقيقي» ل1] 
.quod ab initio'’ad demonstrandum propositum est» (Bonitz, Ind. Arist., 111°)‏ ا د إذا 
ليس مبدأً منطقياً يُعكّمد عليه» بل المقصود هو الشىء عينه الذي ينبغى إثباته» منطوق المصادرة النظرية 
المكتوبة في مقدّمة البرهان. في أنالوطيقا الأرلىء 1 16 یری ا أن الغلطة المقصودة »ر 
An ea‏ أي في القياس» ؛ وفي طوبيقاء ۷111 ,13 يراها من زاوية ۷ »فة > »»» أي من الزاوية 
«الجدلئة)» ويعدّد حمس طرق للتوافق وللبرهان في آن. (ج. لاشلييه. - ل. روبان). 

لا شك في أن المعنى ب هو مجرد تطبيق للمعنى العام أ. فإذا لم تكن القضيَة التي نعتبرها مدّمة 
كبرى» صحيحةء أو متوافقةً إلا في الحالة المنوّه عنها بالصغرى» فإن ما يجري سجمه وإصلاحه عندئلٍ 
هو هذا التطبيق بالذات أو بكلام آخر لزوم القياس. (ج. لاشلييه). 

حول ظاهرية  .Phénoméênalisme‏ الكلمة قليلة التداول» واستعمالها غير محدّد. بهذا المعنى 
يمكن القول ظاهرية لاأدرية. (ر. برتيلو. - ح. بوقالون). - هذه الكلمة لغو باطل. (ف. ابوزيت). 

جون غروت» شقيق الفيلسوف المشهور أكثر منه» جورج غروت» هو الكاتب الانكليزي الذي 
کان اول من أدخل الظاهرية كمعادلة للوضعية فى كتابه caنط‏ ممه !نطصp Exploratio‏ (1865)» الجزء 
الأرل الفصل الأرل رفت ٤‏ 

لا تج ول ةا لدي زان في ستل العم (الر ص هة 41848 والمشور سد 
0))): «لا توجد كلمة في اللغة لا یکن أَنْ تفسح المجال لأغلاط كبيرةء إذا همت على هذا النحو 
معن ماڏي ومضځم» با سن جما دن عالطا . إن الظاهرية وحدها صحيحة. 


970 PHÊNOMENE 


ظاهرة» مظهر Principe, 111, 4. PHENOMÈNE,‏ . (عنوان الفصل: 

Des phénomênes ou expériences et ã quoi G. paıvéöuevov; L. mod. Phaenomenor; D. 

elles peuvent servir». Phûnomen, Erscheinung; E. Phenomenot;, 1. 
Fenomeno. 


أ ا a.‏ : هنا كلمة تجارب sعncمءiء¢xpéء‏ مستعملة» كما 
يترا 1 ¢ ¢ : ٤‏ و 
کي ر تبي ذلك الاأمغلة لا بمعنی الخئر experi e۸۲‏ بل 
لمسةوي الطببعي وفي المستوى النفسي على قا فة بالخبرة). بهذا المعنى أيضاً 
E‏ ا بمعنی و وله بالحبرة). ! نی 2 
السواء. «الظواهر البيولوجية). ‏ «الظواهر رم ج 
العاطفية». تقال بالمعتى الأوسع على كل لوي بحاة ابيز شومر 
ا ۰ «phaenomena siver appartiones quae in ell oc‏ 
الملحوظة التي تشکل ماذة العلوم. الجزء الثالث mente mea existunt».‏ 
(غیر المكتمل) من کتاب ]nstaurati0 n۸‏ هو ويها من: 


1 بعنوال:‎ 
«phaenomena realia, bene fundata»jن—asg‎ 


«Phaenomena universi, sive historia naturalis 


«phaenomena Imaginarla». et experimentalis ad condendam philoso- 


: hiam». 
«De modo distinguendi phaenomena realia ab P 


كذلك دیکارت: «سأقوم هنا بوصف مُقتضب .)444 - 442 imaginariis, Erdmann,‏ 
للظواهر التي أزعم البحث عن أسبابها...). ب. يرى كانط أن الظاهرة هي کل ما يكون 
فآمل ألا يڻهمني أحد أبداً بأنني ماڏوي» ومع ذلك فن 2 فرضيّة الجوهرين المتدامجين لتشكيل 
الإنسان كأنها خيال من أضخم الخيالات المصطعة في الفلسفة... ليس الروحاني هو ذلك الذي يؤمن 
بجوهرين متدامجين بفظاظة؛ بل هو ذلك الذي اقتنع بأن لمعه يات العقل وحدَها قيمةً إعلائية). ,.هاط[ 
9 - 478 .م. (نص مقَدّم من م. مارسال). 

حول ظاهرة ٠غ‏ صه«6ط۴. _ مادة مزيدة بناء على تعليقات ج. لاشلييه و ل. روبان. 

ما هو بالضبط الفرق بين واقعة ۲ن هار وظاهرة؟ کان پول جانيه يقترح فهمه على النحو التالي: كان 
يقول «الواقعة هي بكيفية ما ظاهرة موقوفة» واضحة» لها نطاقاتٌ يكنا الإحاطة بها ورسمها: إنها تتضكّن 
لوناً من التّبات والاستقرار النسبيين. أما الظاهرة فهي الواقعة المتحركة؛ إنها الانتقال من واقعة إلى أخرىء 
أي هي الواقعة المتحولة آنا آنا. ۔ انطلاقاً من هذا التعريف» أقول إن تين ٥«زھ1‏ یهت اهتماماً خاصاً 
بالوقائم» وإن رينان يهتم بالظواهر. الأول يحب التوصيفات المُبرّزة» المشدّدة» الفاردة؛ يحب أن تكون 
واقعة معميرةٌ ن أحرى: فهو يحسم التباينات» يجعلها بارزة» يبرّزها وينمرهاء ی اا ووچ 
الذي ينفخ وريداً غير منظور. إن لطائف كهذه تبدو لرينان مضادةٌ لطبيعة الأشياء؛ فهو رى أن كل ما هو 
دقيق يكون فاسداً» وأن كل ما هو إجمالي يكون فاحشاًء وأن كل تعريف يكون مواضعة وانّماقاً. لا توجد 
واقعة دقيقة ءمحدّدة» فليس هناك سوى لطائف»› أي انتقالات لطيفة من ظاهرة إلى اآخر“(. (La crise‏ 
.philosophique, p. 56)‏ 

يمكنني بكل طيبة خاطر أن أقترح تفريقاً آحرء رما أكثر فلسفةً وفي كل حال في سياق روحية 
فلسفة مين دو بيران تماماً. ويمكنني القول إن الظاهرة هي العنصر المادي للواقعة» المعطى المحض 
المحسوس» السات لكل تدخحل من قبل الأناء وإن الواقعة ة هي الظاهرة التي يتبتاها الأنا ويطرحهاء وبهذا 
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«موضوع اختبار ممكن»» أي كل ما يظهر في بالمقولات» فهو يعارضهاء من جهة» مع ماذّة 
الزمان أو في المكان ويّبرز العلاقات المحدّدة المعرفة المحضة؛ ومن جهة ثانية وبنحو خاص» 


الطرح يرفعها إلى مصاف الوجود والموضوعية. ولفن كان من الأيسر الكلام على «واقعة عامة» من الكلام 
على «ظاهرة عامة) فإ مرد ذلك هو كون الواقعة حقيقة متحمَقة» وكون الظاهرة عينها لم تغد حقيقة 
بعد. وبذلك بالذات»› یکون کل ما هو مفتکر فیه» شائعاً» مُعمماً. كل واقعة هي حقيقة عامة ۳ 
محدد بتطبيقه على ظروف خاصة. (ج. لاشلييه). 

كذلك کان آمپير يطلق اسم ظاهرة على المعطى العيني» المباشر الذي ينبغي على العلم إرصائه 
وتشذيبه: «كان يقول إن الفكر البشري يتألف من غواهر ومن تصورات... يضع [المۇْلّف] تحت اسم 
ظواهر: °1 كل ما يدرك بالحساسيّة» مثل الأحاسيس» الخيلات التي تدوم وتستمر بعد زوال الظروف 
التي ادت إلى ولادة هذه الأحاسيس...؛ °2 ما يد ركه الوعي الذي نملكه عن نشاطنا وفعاليتنا... من هنا 
یولد الفرق الذي يقرره بين الظواهر الحسية والظواهر الفعaة(. Essai sur la philosophie des‏ 
:sciences, Préf., t. L1.‏ «كما ينبغى تفريق الديومة الظاهرية» السريعة جداً بالنسبة إلى الإنسان 
السعيد البطيعة جداً بالنسبة إلى ذلك الذي يتعدّب» إما من الديومة الحقيقية التي تدر حركات 
الكواكب» والتي تاس بالآلات المخترعة لهذه الغايةء وإما من التصور ذاته الذي نكؤنه عن هذه 
الديومة». 1۷11 ,.idط[.‏ (أ. لالاند). 

«الظاهرة هي واقعة طبيعية بكيفي ما؛ فهى لا #ضمن اا ابتکارء أا إسهام أا ابتکار عقلي. لذا 
يقال بحق واقعة علمية (لتبيان مدى مساهمتنا ني خلقها وصنعها) ولا يقال ظاهرة علميّة». (ل. بواس). 

لكنْ يقال الظواهر الفيزيائية» الكيميائية» البيولوجيةء إلخ.» حتى وإِنُ كان الأمر متعلقَاً هنا 
ب «وقائع» بالمعنى المحدّد أعلاه. كما يقو الفیزیائیون بنحو مألوف جدا («ظاهرة زبان 2n1صععZ»›‏ 
ظاهرة مايكلسون 0وا «اءزM»‏ للدل على لوقائع العامة والدائمة. أنظرْ نص يرس المذكور سابقاً في 
مlدa .Observation‏ 

كتب لنا دقلشوقرس» ناقضاً نقضاً به تام التفريق المقترح أعلاه من طرف ج. لاشلييه: 

«حسب المعنى الفلسفي الحقيقي اللي أعطاه العقلانيون والانتقاديون لهذه اللفظةء لا تقال على 
مغطيات الوغيالباشرةة بؤصفها معطيات خعاشة وعينبة بل تقال خضرا على الراقعة الوآغية المطةرة 
من العناصر الحسية للاستجابة الفردية» والمرفوعة إلى مصاف المفهرم بفضل النظام المنطقي 
للمقولات أو للصور من الطراز الإدراكي العقلي. إن الظاهرة هي دوماً نتاج مفهوميّ للفعالية العقلية؛ فهي 
لا تقبل انفكاكاً عن التجريد. وتالياً قد يكون من الدقة والصواب عدم إطلاق اسم ظاهرة على معطى 
الوعي المباشر» بل يكون إطلاقها فقط على واقعة الوعي بوصفها واقعة متموضعة» مطروحة على نحو ما 
من قبل الفكر وهو يواجه نفسه» ومن ثم لا تقبل انفكاكاً عن القوانين العقلانية أو الصرَّر التراتبية التي 
يتوشلها العقل لتأويل العالم وتفسيره. هناك تباين بين عالم الواقع المباشر (أو الاختبار المباشر عند كانط) 
وعالم الظواهر (أو الاختبار المعقان). 
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مع الحقيقة العقلية  Noumêne”‏ أو الشيء 
بذاته Chose en soi”‏ . زخضصوضاء نقد العقل 
المحض» ۸» 236؛ 8 ,295 وما بعدها: «حول 
التفريق بين كل الأغراض عموماً وتقسيمها بين 
الظاهرة و الحقيقة العقلية. لكثه يسلّم» لأجل 
ذلك بأن تكون الظاهرة مجرّد مظهر؛ وفي 
المقابل» يكون العالم الذي تحدّده الصوّر الموفية 
ألقَبْليّة هو «موطن الحقيقة»؛ ويكون ما يحيط به 
هوملکوت الوهم 


Scheins». 


«der eigentliche Sitz des . 


- راجع: الجمالية المتعالية (8 69 وما 
بعدها)» حيث يشدّد على هذا التعارض وعلى 
هذه الواقعة وهى أن الظاهرة تملك حقيقة 
م وانظز: حقيقة عقلية ع٣ .N0un‏ - 
إلا انه قد يقع له أن یل Erscheinung‏ نى 


blosser Schein‏ أيضاً: أنظرٌ بنحو خاص النص 
الوارد أعلاه في ماڏة .objectif")‏ 


dl‏ واقعة مدهشة تخرج على المجرى 


المألوف للأمور؛ نبات أو حيوان مرعب» أو على 
الأقل خحارق للمألوف. - هذا المعنى هو من اللغة 
الشائعة؛ ينبغي تجتبه في لسانِ فلسفي مُبين. 
ملاحظة 

یغلب عند أرسطو استعمال چ۷0عر فام بمعنی 
الظاه وأحياناً معنى الخادع؛ لكت بُطلق عموماً 
اسم م بلا مقصد ازدرائي کما يبدو 
على کل ما يقع تحت الحواس. وهو» كما كان 
يفعل أفلاطون من قبله» يعارضها إما مع ما يوجد 
بكيفيّة ثابتة» جوهرية» Lely ‘To OvTa, Ta dann‏ 
مع ما يستكشفه الدليل العقلي؛ وهو يستعمله 
حتى عندما لا يكون شاهد الحواس على 
المحك وذلك للدلّ على أغراض الاعتقاد العا 


أو على رأي يستند إلى مرجعية هذا العام أو ذاك. 


عندئذ تكون الظاهرة مرادفةً آ— .TÖ £vSokon‏ 
(أنظڙ: .)809° 801z,‏ 


2. حول التفريق بين الواقعة و الظاهرة, أنظر أ 
التعليقات. 


Rad. int.: Fenomen. 


«كما أن الواقعة النفسية سيطلق عليها اسم ظاهرة إن تصررتهاء لا بالسسبة إلى فعالية الفاعل 
الكاملةء بل باعتبارها منفصلة عنهاء وبالنسبة إلى الظواهر ذات الطبيعة الواحدة» والمتحدة بقانون» كما 


هو الحال» مثلا» في أفكار الترابطتين. 


«يبدو لى أن من المهج الحفاظ على التفريق» بالنسبة إلى علم النفس والميتافيزيقاء ما بين الواقعة 
العينيّة و الظاهرة؛ فهذه لا تكونٌ بلا مسار تجريدي وتموضعي. 
«ميتافيزيقياً» منذ أن ننعطف عن نظام الأشياء لكي نتناول نظام الذوات (أو الواقع الحقيقي 


والفاعل) لا يعود ثمة معنى لكلمة ظاهرة؛ لان من الممكن عندئذٍ الكلام على وقائع عينية» معطيات» 
بصرف النظر عن التنبيه إلى أن المقصود هنا مجرد انعكاسات» في الوعي» لمسارات مكتفة أو 

a e os‏ سواءٌ فى الظواهر رام ف في الوقائع 
العينية؛ مثال ذلك التمتل: لئن کان هذا اللفظ یدل على موضصوع أو فكرة اة من الذاكرة» فإنها 
تدل على ظاهرة؛ وبالعكس لعن كانت دالّةٌ على الوظيفة التمثلية وما يتعلق بها من المشاعر واللطائف 
الخاصةء فإنها تعنى واقعة عينية› نازا ذهنياً). 
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ظاهرية. مظھرية PHÊNOMÊNISME,‏ مذاهب ظاهرية. 
Rad. int.: Fenomenism. D. Phûnomenalismus. Immanentisrnus, E.‏ 
Phengomenalism, 1. Fenomenismo.‏ ا e‏ 2 
1 ا E ٤‏ ریه PHENOMENOLOGIE.,‏ 
مدهب يفول بعدم وجود سىء سوى الضواهر» 

D. Phûnomenologie; E. Phenomenology; 1. E e 0 .‏ 
اسي ب؛المفهوم المزعوم عن الشيءِ بذاته او Fenomenologia.‏ 
امول ان الج ل ت ري ام ا . معنی عام: دراسة وصفيّة لمجموعة ظواهرء 
(رنوفییه» شادورت هودغسون). كما تتجلّى في الزمان أو المكانء ا إا 

ملاحظة مع القوانين ن المجردة والثابتة لهذه الظواهر؛ - 
ا oT e‏ 


يرى إيسلروبالد 
یری جر ن وین 0 
: تجلياتها؛ - وإما مع المد المعيارى لمشروعتتها. 
Phenomenısm y Phûnomenismus‏ عير موجودتین جليّاتها و E‏ ياري وع 


فی الألمانية والانكليزية. Phûnomenalismus Jai‏ ب. تقال بنحو خاص» في عصرناء على منهج 
phétnoménisme yay la eljl Phenomenalism‏ 1 هوشیرل ونسقه 
بالفرنسية وليس مقابل ما (Logische Untersuchungen, 1900 et suivjز aay‏ 


Ideen zu einer reinen Phûnomenologie und ۲ 7 
phûnomenologischen Philosophie’, 1913, etc).  Immanenz تحت عنوان‎ .phénomenalisme 


osophieاphi‏ ی صف إیسلر مذاهب شوپ 
»SchupPe‏ رمکیه مRehmk»‏ شوبرٹ ۔ سولدرن (1 ابحاث منطقية؛ - أفكار في سبيل ظهورية محضة ولأجل 
«Schubert- Soldern‏ إلخ. التي یمکننا أن نسمیها فلسفة ظهورية (فنومنولوجية). 


لا ریب اَن التعارض الجذري - الجذري والصنعى نخدا ین ما هو ظاهر وما هو کائن» يجب أن 
تعزى فلسفياً إلى بارمنيدس. (نجد ما يناظره في مذاهب الهندء لكنْ من زاوية مختلفة تماما). زد على 
ذلك أن هذا التفريق بين الكون والظاهرة لا يحتمل فحصاً نقدياً معمّقاً: لأ تحقيقه العقلى وتقريره 
اللفظي» يستلزمان في الوقت عينه أن نتصؤر الظاهرة كأنها كائن» وأن نتصور الكائن ا(الكون) كأنه تمثل 
ذاتي وظاهري؛ ا إن هذا التعارض يعاد جزئاً لن تعارض الذاتي والموضوعي»› مثلما يكن خحفض 
هذا التعارض عينه إلى تعارضات أخرى» إلى أن يأتي حون يكن أن نرى فيه أن من الواجب طرح المسألة 
بحدودٍ تحليلية وتجريدية اقل صفاء ويا )۰۵ بلوندل). 

حول ظاهريةء مظهرية مصئام6صه«6ط۴. _ شاعت كلمة ظاهرية phénoménisme‏ في فرنسا 
على يدي رنوقییه. حتى إنني لأنساءل عما إذا كان لم يشتقًها. في کل حال» لا عرف مثلاً عليها» من 
قبله. (ر. برتیلو). 

حول ظهو رة  . Phénoménologie‏ تاریخ هذه الكلمة (نظرية إازمظچر( Phenomenologie,‏ 
oder Lehre des Scheins‏ ھي عنوان الباب الرابع من کتاب لامبیرت )1764 ja .(Neues Organon,‏ 
المحتمل جداً أن يكون هو الذي ابتكر هذا المصطلح. 

جرى استعمال هذه اللفظة في معان متباينة جدا مهما کان تيا النسبي باشتقاقها مباشرة: لقد 
استعملها کكانط عنواناً للقسم الرابع Metaphysische Anfangsgrinde der aڊlت j‏ 
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كما تقال على العقائد التى تعد كأتها متعلّقة جداً (أنظز أدناه) لم نكن لنصادفها إلا في 
بها. أنظء التعليقات. ترجمات أو تحليلات مؤلفات أجنبيْة. فى 
ملاحظة المقابلء باتت 2 2 شديدة التداول ويحلو 

لم تدحل هذه الكلمة إلا مؤحرافي المتباينةء أحياناًء تبايناً شديداً فى ما بينها. 
الاستعمال الفلسفى الفرنسى. فباستثناء أمغلة نادرة Rad. int.: Fenomenologi.‏ 


Naturwissenschaft‏ الذي يتناول فيه «الحركة والسكون في علاقتهما بالتمتل) أي بوصفها سمات 
عمومية للظواهر؛ - واستعملها هيغل الذي يُطلق اسم «ظهورية الرّوح) على تاريخ المراحل المتعاقبة 
والتقريبات والتعارضات التي ارتفعت الوح بها من الإحساس الفردي إلى العقل الكلي 
des Geistes, 1807)‏ Phdnomenologie)؛‏ كما استعملها هامیلتون الذي يشير بهذا الاسم إلى علم 
التفس» بوصفه متعارضاً مع المنطق» «علم قوانين الفكر من حيث هو فكر» (17 ,111 ٤5,‏ إ1e11)؛‏ - 
واستعملها هارتان الذي یری أن على «ظهورية الوعي الأخلاقي» (Phûnomenologie des sittlichen‏ 
Bewusstsein, 1869)‏ أن تكون جردةٌ كاملةء قذر الإمكان» لوقائع الأخلاقي المعروفة بالخبرة» 
ودراسة e‏ والبحث الاستنباطي للمبادىء التي يكن رذها إليها 

في الفرنسية» ينبهنا م. مارسال إلى نصين من القرن عشر توجد فيهما كلمة ظهورية 
(فنومنولوجيا). «ليست الفلسفةُ علما مۇسىسا على تعريفات مل الزبا ات ر هي مل ايرد 
الاحتبارتة» ظهورية سطحية. إنها العلم الأميرٌ لأسباب كل الأشياء ولعقلهاء إلخ.٠. ٠‏ 


Ravaisson, Les «Fragments de philosophie» de Sir W. Hamilton, Revue des Deux 
Mondes, 1840, IV, p. 420. 


- «إن خطاً العقول المحدودة هو عدم إنصافها الوهم» أي إنصاف الحقيقة النسبية» النفسية والذاتية 
محضاً. إن كل المعاقلات العامية تفتقر إلى نقد دقيق» وتكن لنفسها أغبى فكرة عن الحقيقة الدينية أو 
ی ع ي لانها ي البشري وقوانينه. فالظهورية حرف مغلق بالنسبة إلى هؤلاء 
الأفظاظ الذين يعيشون على سطح لمسهم» .Amiel, Journal intime, 8 décembre 1869 .(tJ}‏ 
- حول المعنى ب. - كانت الطبعة السابقة لهذا المعجم (بالفرنسية) تتضمّن تعریفاً لظهورية 
هوسيرل» وضعه دلبوس 5٥ط'٥(1»‏ وهو مستعار من مقالته: هوسيرل» نقده للنفسانوية وتصؤره للمنطق 
المحض» 
Husserl, sa critique du psychologisme, etc., Revue de Afétaphysique et de morale,‏ 
sept. 1911, p. 697.‏ 


کتب لنا غاستون برجیه: «یبدو تعریف دلبوس کأنه فرید فی نفاذه لو اعتبرنا أنه موضوع فقط على 
اُساس L0gische Untersuchungen‏ الذي کتب عنه هوسیرل في سنة 1913 أنه لم یکن سوی استهلال» 
وليس ختاماً أبداً. يبدو من الصعب الاحتفاظ به كما هو. 


(1) المبادىء الميتافيزيقية الأولية لعلم الطبيعة. 
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خيريَة )مأب PHILANTHROPIE, (J|‏ أ. إحساس ومذهب ينزعان إلى «تغليب 


متصاعد لما هو شمولى فى الطبيعة البشرية» على 
E D. Philanthropie: E. Philanthropy: 1. Filan-‏ 
rop. ٠‏ ماهو خاص بکل عصر» بکل مکان» بکل فغة» 


«هناك عدَّة فلاسفة يعلنون اليوم انتسابهم إلى الظهورية (بنسب متفاوتة) لدرجة أله يبدو من 
الضروري التفريق بين منهجها ونسقها: 

«باعتبار الظهورية منهجاً فإنها مجهود يرمي إلى اكتناه «الجواهر» من خلال الحوادث والوقائم 
العملية» أي اکتناه دلالات E‏ مثالية. وهذه تدرك بالحدس مباشرة Jz ja (Wesenschau)‏ 
أمثلة فريدة» مدروسة بالتفصيل وبكيفية محسوسة خد 


. «باعتبارها لقا تحمل بنحو ا اسم «ظهورية محضة)‎ 
(Ideen zu einer reinen Phûnomenologie und phûnomenologischen Philosophie, 1913). 


أو «ظهورية متعالية) (1937 .£ .)Méditations cartésiennes, 1929; trad.‏ عندها تسعی لتسلیط 


الضوء على المبدإ إ الأخير لكل حقيقة. وبا أنها تنظر إلى الأمرر من زارة الدلالة فان هذا الممدا سيكرون 
ذلك الذي يستمدٌ منه کل شيءِ معنا «الأنا المتعالي»» الواقع خارج العال» > ولكئه منكتٌ عليه. إلى 
ذلك» لیس هذا الذات المحض وحیدل لأن من واجب دلالة العالم ان تعرض نفسها على كثرة من 
الذوات. هكذا تبدو موضوعية العالم كأنها «تفاعلية ذاتية متعالية». إن استكشافَ المجال التمالی 
ووصقه يستلزمان اتخاذ موقف صعب ومختلف جداً من الموقف الطبيعي؛ وإن لحظته الجوهرية هي ما 
يُطلق هوسیرل عليها اسم «الحطضر الظهوري المتعالي». 
اعتمد عدد كير من الفلاسفة المعاصرين منهج هوسيرل» مع تحویره بنسب متفاوتة» لجعله مفيداً 
في بناءِ منظوماتهم الخاصة بهم. من التافل التشديد على أن هوسیرل یری اَن فصلا کهذا هو فصل 
شرعي إطلاقاً فهو ذاته لم برد «بناء» تّسق» بل أراد فقط وصفَ ما يكن أن بُرى من خلال التعوّد على 
SS e‏ » في نظره» على عدم ف فهم المعنى 
تنؤع ا التي تقال فيها هذه الكلمةء نظو أيضاً: 
Hans Driesch, Die Phûnomenologie und ihre Vieldeutigkeit, C. R. du 7° congrês int,‏ 
de philosophie, Oxford, 1930, p. 251 - 158; Marvin Farber, La philosophie descriptive‏ 
et la nature de [existence humaine, dans L’ activité philosophique contemporaine en‏ 
France et aux Etats - Unis (1950), tome I, p. 67 - 94; J. Hering, La phénoménologie en‏ 
France, même ouvrage, tome II, p. 76 - 95.‏ 


حول خيريَة» مذهب حب الخير .Philanthropie‏ _ المعنى أ هو الأقدم. کان المذهب الرواقي 
قد شاع كلمة خيرية في الوقت الذي شاعت فيه كلمة ع”ءنازاممه”و٠٤.‏ وكان الرواقيون قد أخذوا 
اللفظين معاً عن تلامذة سقراط الكلبيين. «OrAauvO0porıu (caritas generis humani, Cicéron)‏ 


(1) حرفياً: «رؤية» أو «تأمل الجواهي». 


PHILAUTIE 


976 


بکل جنسية) . 


Cournot, Traité de [enchalnement..., 
IV, ch. III 


«منذ أن دخحلت المجتمعات في هذا الطورء بات 
من واجب البشر أن ينساقوا أكثر فأكثر الى وضع 
فكرة البشرية فوق فكرة كل جنسية خحاصة» وحتى 
فوق فكرة كل مؤاخاة دينيّة. فى اللغة الحديثة 
هذا يستى مذهب الخيرية الإنسانية» وهذا ليس 
شيعا ما ينبغي التهكم به» على الرغم من الإفراط 
في استعماله). 


livre 


Jbid., Cf. Leibniz, Lettres d des Billettes (1697).‏ 
«شرط أن يحدث شيء ما حاسم» فانني لا أبالي 
ن يقع هذا الشيء في ألمانيا أو في فرنسا؛ لاش 
نشد خير النوع البشري؛ فانا لست v۷‏ نةم أو 
“OIAOPOUOXLOC‏ لكنني (Gerh., .(ptAuvdporoc‏ 

. VII, 456) 


المساعدة الفردية للتعساي بل فی تحسین مصير 
البشر بوسائل ذات مضمون عام» لا سيما بواسطة 


المؤسسات الخيرية. _ هذا المعنى هو وحده 


Rad. int.: Filantrop. المتداول اليوم.‎ 


أنانية؛ حب الذات كما هي ,11۴ اPH]]L۸‏ 
;حب الذات وبا لها وما عليها ;أنانية ,»٣0هام‏ .6) 

cf. Aristote, Éthique û Nicomaque, IX, VIII). 
استعمل رنوقييه هذا اللفظ جمعنى تقريظي: فهو‎ - 
يعارض بين «الأنانية الصحيحة» أو «الحب الذاتي‎ 
المستنير» حب الكائن العاقلل بذاته» وبين‎ 
أ هاندا ت اللاي الحققية‎ 
كره الجزء العقلاني من الذات» مبدأ كل الميول‎ 
Science de la Morale, ch. LX1V .(ةدlلl‎ 

هذه الألفاظ نادرة» ولا اظن أن كلمة 
saute‏ واردة عند اح سوى رنوقييه؛ أما كلمة 
اuهامم‏ (الموجودة في اليونانية) فهي مستعملة 
في عدَّة مقاطع عند رابليه» مغلا في: 
9 1 ,اPanagre.‏ كما انها وردت في صورة 
اطم في بداية مذ کرات مرغریت دو ڦالواء 
وذکرها سانت - بوف: 191 ,۷1 L1 dis,‏ . 


a E‏ الوجه الوجداني لأفكا, ر والنزعات التي تعبر الک ء سموبوليتية عن وجهها 


لحقوقی. ددن 


راجت الكلمة فى اللغة الفلسفية. في القرز ن الثامن عشرء مع انبعاث الأفكا ر الرواقية» 


مثلاً فکره الحق الطبيعي. في مجری القرن التاسع عشر» مال المعنى أ إلى الزوال» وبهذا المعنى جری 
في الأغلب استبدال الخيرية ب الإنسانوية. حب الإإنسانية ۵۸14۲5۳" اط. (ر. برتیلو). 


رما يكن تعليق المعنى ب بتصور أفلاطوني ورواقي معن للمآلية» بوصفها عمل العناية الإلهية» 


غايتها المنشودة هي حير البشر. 


Platon, Lois, IV, 713 D: « ‘O Oeog o pa: Xal pAavOparog MV. ». Cf. Banquet, 189. - 
Marc - Aurêle: «I[lavto XAÇ Xai PIAuVOPOTONG S1aTUEaVTEC ot Oeo1l...». (XII, 5). 


لهذه الفكرة ه عن (خحير 


ي ية» الاألهة والطبيعة» أهمية خحأصة ف مذهب الرواقتين» نظو بنحو خحاص: 


Zeller, Philos. der Griechen, Ill. 1, 175, 1% 2, 4 et Arnim, Stoicorum veter, fragm. II, 


(ل. روبان). 


fr. 1152- 1167. 
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«فهلوةء تفلسف كاذب» (فلدقة) 
D. Philodoxie; E. Philodoxy.‏ 

كلمة ابتكرها كانط للتدليل على مذهب 
الانفعال الفكري الذي یتلهّی ف إثارة المسائل 
الغلسفية دون رغبة في التوضل إلى حلول علمية 
ومقبولة عالمياً؛ والذي يدينه کازط قائلا: 
«Diejenigen, welche seine Lehrart und doch‏ 
zugleich auch das Verfahren der Kritik der‏ 
reinen Vernunft verwerfen, können nichts‏ 
anders im Sinne haben, als die Fesseln der‏ 
Wissenschaft gar abzuwerfen, Arbeit in Spiel,‏ 
Gewissheit in Meinung, und Philosophie in‏ 


Philodoxie zu verwandeln»™®. Crit. de la R. 
pure, préface ã la 2° édition, § 16. 


ملاحظة 
يُعارض أفلاطون بين کلمتي QIAÖSoko1‏ 
.piAoooQpoi y{ République, livre V, 480)‏ 9 لن 
ليس في الاتجاه عينه: الفهلويّون (الفلادقة) هم 
في نظره أولمك الذين يكتفون بمظاهر الأشياء 
وبكفرة الوقاقع الجرئية والنسبيةء بينما يذهب 
لاا إلى لجرو الك راه 


.)0pinion‏ - إن كلمة 1206061م» الموجودة 


(1) «هؤلاء الذين يرفضون منهجه (منهج وولف) والذين لا 
يقبلون مع ذلك الأخذ بطريقة نقد العقل امحض,» لا يكن أن 
يكون لهم مقصد آخر سوى التحلّل الكامل من روابط 
العلم» وتحويل العمل الى لعبة» واليقين الى رأي» والفلسفة 
الى فهْلوة). 


PHILOSOPHE 
أيضاً فى اليونانية» تعنى فيها حب المجد.‎ 


فيلسوف 


D. Philosoph; E. 


PHILOSOPHE, 


G. ®ıAé0oQpog; 
Philosopher; 1. Filosofo. 


اا و و 0 
شيشرون بنحو خحاص› § ,111 Tusculanes, V, ch.‏ 
7-9» وديوجین ارک 1 اللذان يستند 
كلاهما إلى مؤلف مفقود لهيراكليد النطي). 
وکان یدعی »»٥0۵1‏ حتی فیشاغور أولعك الذين 
كانوا ينشغلون بمعرفة الأمور الإلهبّة والبشرية» 
معرفة أصول كل الوقائع وأسبابها. ومن باب 
التواضع» كان فيثاغور قد قال: 
«artem quidem se scire nullam, sed esse‏ 

philosophum»; 

وكان لتوضيح هذا اللفظ الجديد قد أجرى مقارنة 
بون الحياة وهذه المعارض الكبرى التي كانت 
تقصد من كل أنحاء اليونان» فكان يقصدُها 
البعض لأجل التباري في الألعاب» والبعض الآحر 
لأجل الشراء وكان يقصدها آخرون للاستمتاع 
فقط برؤيتها؛ ثم أضاف: 
«Qui ceteris omnibus pro nihilo habitis,‏ 
rerum naturam studiose intuerentur, hos se‏ 


appellare sapientie studiosos; id est enim 
philosophos». - Krug 8 (Allgemeines 


Handw. der Phil. Wissensch., TIT, 211) et Zeller 
(Philosophie der Griechen, Introd., ch. 1). 
الحدیث» وتراءی لهما أن هيراقليد الپنطى سد‎ 


حول فيلسوف و فلسفة ieطمPhiloso .Philosophe et‏ - جرى إكمال هاتين المادتين طبتاً 
لإشارات ج لاشلییه› ل. روبان› فت د. پارودي» ر. برتیلو. کنا نظن أن من الواجب الاحتفاظ 
بالترتيب التحليلي في المَنن بدلا من اعتماد الترتيب التاريخي: سوف تظهر عله ذلك من خلال أول 


التعليقات التي تلي. 


2 - موسوعة لالاند الفلسفية 
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غير موثوق به. حسب ریتر و پیلر في: 


«in Pythagoram transtulit Heraclides quod 
erat socraticae modestiae proprium». Hist. 
philos. graecae, 7° ed. (1888), § 3; Platon رظنi,‎ 


Phedre, 278 D, et Apologie, 20, 23.‏ 
حول تاريخ هذه المصطلحات والكلمات من 
عائلة واحدة بمکن الرجوع المفيد إل 
Ueberweg, e der Gesch. der Philos..,‏ 
Einleit., p. 1 - 5.‏ ,110 
ا .ب الذي يهتم lلaلسغة philosophie“"‏ 
بالمعاني 5 وب وج هذه الكلمة. 


eT‏ كنمة رفع خسن ففرا 
بالمعنى ب» فلا يُطلق اسم «فيلسوف» زي 
الرغم من إمكان اعتباره نفسه أنه كذلك) على أي 
من هؤلاء الكتاب الذين يفتقرودِ إلى الحكم أو 
الغقافة الكافية» فينشرون كتباً في المسائل 
E a hh‏ 
«عالم» على واضع عبثيّة» مستحيدة» فى 
مسألة فيزيائية أو فلكية. 


د. الفيلسوف هو الذي يحرز فى حياته 
الى الاي روخاي الماد دا 
فى المعنى د لكلمة فلسفة. ٠‏ 

ھ. هو الذي يمتهن مهنة الفلسفة کأستاذ 
كطالب» إلخ. ليس استعمال الكلمة هذا من 
اللسان القوي اللهم إل عندما TT‏ 


التھکم والسخرية. 
ملاحظات 


1. إن تعبير (الفلاسفة»)» بالمى ول نة 
إل لعییر چ 


حاص 


°1 على الخيميائيين» في العصر الوسيط. 
«ملح» کبریت»› زئبق الفلاسقة. ...من هنان تعابیر 
حجر الفلاسفة»» «مصباح الفيلسوف»» إلخ. 

o2‏ دل في القرن الثامن عشرء على مجموعة 


الكثاب المناصرين للعقل والأنوار والتسامح» 
والمعادين NS‏ للمؤسسات الدينية القائمة 


(قولتیر» دیدرو» ج. ج. روسو دالمبیر» دولباخ» 
الخ.). الفلاسفةء ملهاة هجائية» وضعها پاليسو 


1 لمحة تاريخية م 


کان e‏ نفسه بصفة فيلسوف» وكانت الكلمة تعني عنده صديق الحكمة» بالمعنى 
الأخلاقي. إل الكلمة مألوفة عند أفلاطون» ولها معنى أوسع بكئي إما لان أفلاطون نفسه كان قد 
وسشعهاء وإما لأنه أحذ هذا المعنى الواسع عن المدرسة الفيثاغورية» طبقاً لحدیث هراقلید دو پون. 
ا کزینوقراط. المعلّم الثاني في الآكادمياء الكلمة الجن الأفلاطوني الفلسفة إلى ثلاثة 
آقسام: نظرية المعرفة («المنطق )) الفلسفة الطبيعية («فيزياء») والأخحلاق. کما تبتی هذا التقسيم زینون: 
لمعاصر ومن بعد زينون تبتاها المذهب الرواقي برقته. 


> فإن المعنى د كان موجوداً منذ عصر سقراط» واستمر 


ر في كل الأزمنة اليونانية ‏ الرومانية 


القديمة. إن (°1 و °2) موجود عند أفلاطون» مقحداً بالمعنى د؛ وعنده جرى التفريق الواضح 
بين الفلسفة والعلم» » الرياضيّ على الأقل» ذ فى الجمهورية مثلاً. ھکذا أعطى أفلاطون للكلمة هذه دلا 
أكثر تحديد» مما هي عند أرسطو الذي أضفاها على كل العلم العقلي (المعنى أ). كما کان التفريقٌ بين 
الفلسفة والتاريخ واضحاً جداً عند أفلاطون» واستمر من بعده. في المقابل» يعود التفريق الجليّ بين 
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(1760) اiss0اPa؛‏ - «الكنيسة والفلاسفة في القرن 
الثام٠‏ ن عشر)» کتاب تاريخي وضعه لانفريه 
.Lanfrey (1855)‏ من هنا الاستعمال الشائع في 
يامنا وفي بعض الأوساط لكلمة (فيلسوف) 


لادینی»› أو قله ربانی déiste‏ أو تأليه طبيعي. 


2. أحياناً تستعمل كلمة فيلسوف صفة 
بالفرنسية. «عالم بيولوجي فيلسوف فعال» 
(بالمعنى ب). - كما يقول أفلاطون في الجزء 
إلثانى مر ن الجمهورية: : إنه الحيوان الا كثر فلسفة 
(الفباسرف الأكب ذ في العالم (يعني الكلب)» 
ù} .Rabelais, brölĞğüé du Gargantua‏ مقطع 
أفلاطون المقصود هناء موجود فی ۴٤‏ 375 وما 
بعدها. ورد مئت 00ام» ا ك 
<DAopa0nc‏ فضوليٰ» متعطش للمعرفة. لکن من 
الصعب أن نأخذ على محمل الجد الحجة التي 
يبڙر بها شرا ھذI‏ lلقوJ. Rad. int. Filozof.‏ 


تفلسف (حذلقة) 


PHILOSOPHEÊME, 


D. Philosophem; E. Philosopheme, 
Philosophema; 1. Filosofema. 


استعمل أرسطو كلمة تفلسف »ەمام 
بمعنيين: أولهماء الاستدلال العلمى» البرهانى» فى 
مقابل الاستدلال البيانى (أنظر RE piche‏ 
الجدلي» والاستدلال المغالطي éristique”‏ أو 
السفسطائيء» وال p04‏ أي الاستدلال الجدلي 
المفضي إلى تناقض 162° ;11 (Topiques, VIII,‏ 
(19 -15؛ انيهم الفلسفيات (بالجمع) وهي 
الدراسات اأ و التعاليم م الفلسفية )30 279° „(Du ciel,‏ 


حاليا يقال أحياناً على مأثور فلسفي أو 


أطروحة فلسفية. لكن الكلمة نادرة وعتيقة. 


PHILOSOPHIE, فلسفة‎ 


G. pioooptia; D. Philosophie; E. 
Philosophy; I. Filosofia. 


- بخصوص تاريخ هذه الكلمة» نظو 


الفلسفة والدين» كما و في المادّة أعلاه» إلى المسيحية وآباء الكنيسة فقط. قبل هؤلاء» كانت 
العلاقات بین الفلسفة والدين تصوّر عموماً بكيفية مختلفة ومتقابة نخدا فتارةٌ يوضع الدين فی مقابل 
الفلسفة» بوصفه منظومة عبادات؛ وتارة يتميّز منها بوصفه موضوع تعليم سڙي مُخصص للمریدین؛ وتارة 
كانت تعكس العلاقة» فكانت ترد التقوى الدينية» من حيث جوهرهاء إلى الفلسفة (مثلاً فى بعض 
محاورات أفلاطون السقراطتة). 

كذلك كتب شاتوبريان: «نقصد هنا بالفلسفة دراسة كل نوع علمي». عبقرية المسيحية 
(1802)» الباب الثالث› الكتاب الثانى› الفصل الاولء وعنوانه: «علم الفلك والرياضيات). 

فولتير هو المبتكر لتعبير فلسفة التاريخ» وهردر هو الذي غرسه في ألمانيا. عند فولتير» كانت 
تستعما ل كلمة فلسفة في هذا ا ای ب؛ وعند هردر» وبالاخحص عند هيغل» استعملت في آن 
واحد بالمعنی ب وبالمعنی ج. اما في تعابير فلسفة الدين» فلسفة الحقوق» فلسفة الفن› التي تعود إلى 
E YS‏ اا 
(ر.أویکن. ‏ ر. برتیلو). 
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osopheاPhi:‏ المتن والتعليقات. 
أ. معرفة عقلذنية علي بالمعتى الأعع للكلمة 


(Aristote, Métaphysique, 1, 1; 993P 21; - XI, 
8; 1074 11, ete). 

احتفظ المحدثون بهذا المعنى لامك طویل: 

«Philosophia individua dimittit; neque im- 

pressiones primas individuorum, sed notiones 

ab illis abstractas complectitur...; atque hoc 


prorsus officium est atque opificium rationis». 
Bacon, De dignitate, Il, 1, 4. 


وهي بذلك تتعارض مع التاريخ .histoire‏ 


«qu= proprie individuorum est, i. e. qu& 
circumscribuntur loco et tempore». 


و فضلاً عن الفلسفة الأو «philosphia primas JÛ‏ 
تتضمن فلسفة أخحلاقية «philosophia moralis‏ 
تتناول كل ما ندعوه اليوم العلوم الأخلاقية» 
وفلسفة طبيعية philosophia naturalis‏ ھي مجمل 
علوم الطبيعة» وبنحو أخحص الفيزياء. - كما 
احتفظ ديكارت بهذا المعنى» 
Principes de la philosophie, Préface, § 2, 3 et 12,‏ 
«إن كل الفلسفة تشبه شجرة... إلخ». في هذا 
المفهوم آستُعمل التعبير الفرنسي» فلسفة طبيعية 
حتى القرن التاسع عشر» على الأقل في الأسلوب 
الرفيع. (راجع في الانكليزية Natural‏ 
›philosophy‏ التى لا تزال متداولة بهذا المعنى» 
على الرغم من الميل إلى استبدالها ب طبيعيات 
.(physics‏ 

بالمعنى عينه تتعلق التسمية القدية مَلّكة 
الفلسفة (أو الفنون) المتعارضة مع الملكات 
العمليةء المهنية في اللاهوت والحقوق والطب» 
وهي تسية الحتفظت بهاء الجامعات الألمانية 
وبحض الخاسسات دات اسان الا كاري 
للدراسأت المقابلة لكليّات الآداب والعلوم فى 


فرنستا إن صيغة دكتوراه فى الفلسفة فى 
ألمانياء هي لقب علمي وأدبي أو فلسفي بالمعنى 
الخاص لهذه الكلمة. 

من هنا كان التفريق الأساسى» استطراداً» بين 
A NES‏ 
الحبر والعقل؛ ومن حيث اعتماد الثاني على 


الوحى والإان. أنظر: 2 ,1 ,111 Bacon, De dig.‏ 
لسا. کل مجموعة دراسات أو اعتبارأات عل 
درجة رفيعة من العمومية» وتنزع إلى رد كل نظام 
معرفي أو كل المعرفة البشرية إلى عددٍ صغير من 
المبأدىء الموجهة. «رفلسفقة العلوم» التاريخ» 
الحقوق». - «من هنا ثلاثة أصناف فلسفية أو 

الظواهر...». 


Aug. Comte, Cours de philos. positive, 1" 
leçon, § 4. 


خحصوصاء بالمعنى القوي (الذي يلتبس 
التوليف الكلي» لاجل تصور شمولي للعالم. 
«Knowledge of the lowest kind is unified‏ 
knowledge; Science is partially unified know-‏ 
ledge; Philosophy is the completely unified‏ 


knowledge»”. Herbert Spencer, First 
principles, 2° partie, ch. I, § 37. 


ج ج الدراسات المتعلقة بالروح cesprir”‏ 
من حيث إنه يتميّر من أغراضه» ويتعارض مع 
الطبيعة ueاه”؛‏ ومن ج بنحو أخص» اة 
هي: 


1 دراسة نقدية» فكريّة لما تنظر فيه العلومُ 


(1) «إن معرفة الجنس الأدنى هى المعرفة غير المودة؛ وإلّ 
العلم هو المعرفة الموححدة تماما؛ وإنَّ الفلسفة هي المعرفة 
الموخحدة کلیا. المبادىء الأرلى. 


فلسفة العلوم تعبير متأحر قلياا. اظن أنه استعمل بادىء الأمر بالمعنى ب. يبدو أن استعماله شاع 
في فرنسا من خلال کتاب آمپیر )1838( »Essai sur la philosophie des sciences‏ وهو مبحث في 
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بمعناها الحقيقي : (تبحث الفلسفة في أصل 

معارفناء في أصول اليقين ومبادئه» وتسعى 

لاحتراق علة الوقاد تع التي يتناولها مبنی العلوم 

الوضعية). 

Cournot, Essai sur les fondements de nos 
connaissances, ch. XXI, § 30 


أنظر» حول هذا المعنى» كل الفصل الحادي 
والعشرين حيث يشدّد خحصوصاً على أن هناك 
(قرانا حميما بین النحت عن خلة الاشتاء وقد 
الأفكار الناظمة للعاقلة البشرية). 325 ,. 14[ وينجم 
عن ذلك» بحسب قورنى أن اله لفلسفة تنمارٌ 
بوضوح تام من العلوم: فالعلوم تدرّجية» وهي 
ست بحلول أكيدةٍ ومعترف عالمياً بصختها؛ 
والعلوم تتنامى وتطرد بتوسيع مجالها؛ اما الفلسفة 
فهي»› بخلاف ذلك» «منغلقة في دائرة مسائل تظلٌ 
جوهرياً هي نفسها ولكنْ بصور مختلفة)» ويکون 
طابعها المشترك هو عدم قدرتها على الخضوع 
لرقابة الاحتبار؛ أما دورها فیکمن في | إبقاء 
المسائل مر رسال وأما تقدمها ۰ على 
تعميق حدودها أو مصطلحاتها؛ فهي غير خليقَةٍ 

إا بأراء احتماليّة وفردية» وهي بذلك تقتربُ من 
الف. ولكنهامع ذلك تسهم في تقدم العلوم 
الوضعية إسهاماً فعالاًء من خلال النشاط الفكر ي 
الذي تبذله في سبیل مبادیء العلوم والأبنية 


التوليفية التي يكن استخلاصها من استنتاجاتها 
الجزئية 

2 دراسة الفكر من حيث تميّزه بميزة الأحكام 
القيمية. بهذا المعنى» يکون مركز الفلسفة 


المجموعة المكؤنة من العلوم المعيارية 
normatives”?‏ الأساسية الثلاثة: الأحلاقيات. 


الجماليات والمنطق. 

هناك نقاش حول مدى اشتمال الفلسفة 
ي d‏ على «Psychologie e‏ 

د. استعداد أخلاقي i‏ رؤية الأمور من 
فوق» والارتفاع فوق المصالح الفردية» وتالياء 
تحمل صدمات الحياة وحوادئها بصفاء. «هناك 
فلسفة ترفعنا فوق الطموح والثروة). 

La Bruyêre, E ch. XII. 

ھے. مذهب أو لَب نسّق قائمان: «له فلسقة. - 
فلسفة دیکارت». 

و. مجمل المذاهب الفلسفية في عصر أو في 
بلد. «الفلسفة اليونانية». 

1  » 
المختلفة بل ر‎ sS هذه‎ e لإ‎ 


التصنيف المنهجي لكل المعارف البشرية بواسطة «مفتاح» مستفاد من التسلسل الضروري لمعارفه» وفيه 
يستکمن آمپير الطابع الفلسفي لكتابه (أنظر خصوصاً XX ¢ XXX]‏ .ص .)Pr¢face,‏ 


°2 نقد 


و الفكرة الرئيسة» وحتی 


عى المعنى التقليدي الكبير لكلمة فلسفة هما في آن واحد فكرة 
الاجتهاد في اتجاه التوليف الشامل. ليست الفلسفة 7 


تصوراً إجمالياً للعالم أو لعالمية الأشياى تعلق 


في آن بالظواهر وباارو؛ لکن في علاقاتهما المتبادلة» ويقدَمُ م هذان الطابعان الجوهريّان للکائن معرفة 
O‏ لا تكون أبداً مجرد معرفة لفمةٍ 
من الأغراض أو الأفكارء بل إن معرفة كهذه تكون مصحوبة بمراجعة نقديّة لذاتهاء لأصلهاء لظروفهاء 
لمنهجهاء لحدودها ولقيمتها؛ وهذا الأمر لا يجري ولا یسیر دون محاولة تحديد موقع المعرفة بالنسبة 
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الأحر؛ د أن مختلف الفلاسفة ما زالوا بعيدين من أدناهء servation‏ تعليقات . 


النظر بعين واحدة إلى ما بينهم من أواصرء أنظرْ Rad. int. Filosofi.‏ 


إلى كل تة العام (د. پارودي). 
حضرا تبدو لي الفلسفة في جوهرهاء او یی کا ی انها 
هي الميتافيزيقا؛ وهذه حسب تعريف أرسطو هي علم الموجود من حيث هو موجود 7 ۷۲04 00ج) 
(۵۷؛ أو بالاحری مع التخطي قليلاً لفكرة أرسطي وهذا ما أعترف به» الفلسفة هي علم الشروط 
القبليّة للوجود وللحقيقة» علم العقل والمعقولية الكليةء علم الفكر بذاته وفي الأشياء. لأسباب. كثيرة» 
لن أدحل في أي تفصيل؛ إا أصر فقط على التنبيه إلى أن هذا التعريف لا يعضقن إطلاقاً أن كل شيء 
هو رياضي وميکانيکي»› وتالياًء أنه عبشي وفارغ كما أراده ديكارت: بل على العكس» لا شيء أكثر 
مطابقة للعقل من وجود واقع» ممتلىء بکیف ما لا يخترقه الإدراك العقلي» > له طبيعة وحياة ووعي 
حشي يتطؤر عشوائياًء إذا جاز القول» متنقَلاً من صورة غير متوقعة إلى أخرى غير متوقعة» ومع ذلك 
ترات له بع خد وله أنه مُق في تطوّره ور عن م النحو» عندما بعلم أنه وجو قد وصل إلى 
حدس المدى وال إليه بفضل الكمال المتدرج لأعضاء الرؤية والحركة» وبالتناقض مع هذا الحڏس» مع 
الوعي الواضح والمتري» مع الأنا . - فهل الحَبريةء التجريبية» فلسفة؟ إنها فلسفة بعنى أنها تطرح» ولا 
يكنها عدم طرح مسألة المعقولية الكلية؛ ولكن ا أنها تحلّها حلا لبي يتويب عليها أن دعي فلسفة 
سلبية» أو حتى نفياً للفلسفة. هل علم النفس جزء من الفلسفة؟ كلا لكنها تلامسها حين تلحظ وجود 
العقل فينا كألّه واقعة. حتى إن دراسة الحساسية بالذات يكن اعتبارها منزلة مدخل إلى الفلسفةء فهي 
دراسة السرير الذي يركن العقل إليه بكيفي ما؛ إلا أن هذه الدراسة الموضوعة لذاتهاء لا تعود فلسفية 
مثلها مثل دراسة كل مستوى آخر للظواهر. - هل الأخلاقيات جزء من الفلسفة؟ كلا لكنها هي بديلها 
الرئيس» هى الكيفية التى تعصرر بواسطتها ونتدير حياتنا التي ينبغي لها الارتباط الكلي بالفكرة التي 
سنكرنها عن علائتق الوح بالطبيعة» سواء بكيفية عامةء أم بالطبيعة الخاصة بنا وفينا بنحو خاص. - هل 
المنطق جزء من الفلسفة؟ كلا بالطيع؛ لكن يكن القول إن المنطق المنظور إِلي ليه من منظار أرسطو» علم 
القياس» يفترض واة قع الأنواع والأصناف المُضكّن ا الطبيعة. - هل يمكن أن نقول: فلسفة فن 
فلسفة علم خاص؟ نعم» إذا کان اة بذلك جهداً د لفهم ری هذا الفن أو هذا العل» 
بوصفه مسكوناً بالمعقولية الكليّة أو قابلاً لاختراقها. - هل يكون فيلسوفاً مَنْ يعتبر كل الأشياء أو الأمور 
بهدوء» ويتحتّل آلام الحياة وشرورها بصبر؟ نعم إن كان هذا الصبر قائماً على شعورنا الغامض نسبياً 
بالمعقولية الكليةء الشمولية. - أما علائق الفلسفة والدين فينبغي البحث عنها عند شلينغ (وليس عند 
فولتير). فمن مهام الفلسفة أن تفهم كل شيء حتى الدين. (ج. لاشلييه). 
- في هذا المفهوم» يبدو أن هناك عنصرين متمايزين ومتضامنين دائماًء هما: المعرفة العقلية 
للحقيقة الصحيحة» والحل العملي والراسخ لمسألة المصير البشري: بكلمة: قاعدة الحياة والشمة 
المؤسسة على يقين فكري» على ركيزة واقعية معروفة بشكل مناسب» وصابة قر الإمكان. وإن المسألة 
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فلسفة أولى 


G. puiooopla porn, Aristote. «Id est 
plAocoQpla T TEP TO TPOTU, OEl0, OXIVITO, 
XOPLOTY. Cf. Métaphysique, I, 2; 9829 et VI, 
1, 1026° 16, etc. Bonitz, sub v®, - L. Prima 
philosophie; D. Erste ’filosophie E. First 
philosphy; 1. Prima filosofia. 
مصطلح قليل الاستعمال حالياًء إلا على سبيل‎ 
الشاهد التاريخى. يعود إلى أرسطو الذي استعمله‎ 
لوصف الجزء العلمي الذي يدعوه العلم الإلهي‎ 
*1026)؛ إنها فلسفة «أولي» في مقابل فلسفة‎ 19( 

«ثانية) أو طبيعية) تدعی أحياناً vox‏ 1 


Philosophie premiêre, 


. عند أر سطو (9829 ;2 ,1 , (M61.‏ في اا 
ال يتعلق ب «العلل الأولى» و «المبادىء 
الأولى» أي الله الخلقء الجواهرء الحقائق 
الأزليةء إلخ. راجع عنوان تأثّلات دیکارت: 

«Meditationes de prima philosophia, in qua 
Dei existentia et aniım« immortalitas demon- 
strantur». 2° édition: «... in quibus Dei 


existentia et animae human a corpore 
distinctio demonstrantur». 


3 فرنیی طبعة أولى., 1647: e‏ 


عند دیکارت»› قسم من 


الإنسان وجسده). 


ب. عند باکون» مجموعة مبادیءِ صورية 
مشتركة بين العلوم كلهاء أو على الأقل» بين 
بعضھا بعضا. )4 § ,1 (De dignit., 1II,‏ 

أعطى هوبس لهذا التعبير معنى قريبا من معنى 
باكون. يتناول الجزء الثاني من همه ع( الذي 
يعنونه «فلسفة أولى». 


«De loco et tempore, de causa et effectu, de 
eodem et diverso, de quantitate, etc.». 


فلسفة عامة 


SS SES 
الوضعية. ا 8 وجری اعتماده فی‎ 


التعليم منذ 1907 (برنامج الإجازة) للتدليل على 
مجمل قضايا الفلسفة التي يثيرها علم النفس» 
المنطقء الأحلاق أو الجمالء والتي لا تعود إلى 
مجال خاص بأي من هذه العلوم : مثلاًء طبيعة 


Philosophie générale, 


وما م مفاهيم أساسية؛ ا 
ت بين ا والحياة ل )8 # 


الأخيرة التي تنجم عن هذه الثنائية وعن هذا التضامنء هي قضية الاستعلام عمَا إذا كانت الوحدة أو إذا 
جاز القول» عا إذا كان تآلف المعرفة والفعل يكن تحصيله بالفلسفةء وإلاً تو جب البحث عن الشروط 
التي يكن بها تحصيلها؛ لأننا نتزع محكماً إلى هذا الجمع لشمل الحقيقة المكتملة فيناء مثلما ننزع إلى 
التكييف الإنقاذي لكائننا مع الكائن الأرفع. (م. بلوندل). 
إن الفلسفة تدرس الفكر» ليس فقط من حيث إنه يتميز من أغراضه» بل تدرسه أيضاً باعتباره 

عنصراً مکنا للعالم. ا العلم هو الواقع من حيث مادیته (لذا نزع العلم إلى الرياضيّات»› وهي 
علم المادّة المحضة» » أو على الأقل علم المكان)» وموضوع الفلسفة هو الواقع باعتباره فکراً» روحاً. إن 
القسمم الأرفع من الفلسفة» هو» كما كان يقول أرسطوء «الإلهثات»؛ وليس موضوعه بشيءِ آخر سوی 
الروح المظلق الله (ش. فورنر). 

حول فلسفة أولى Philosophie premiêre‏ . - مادة مزيدة» في ما يتلق بأرسطوء طبقاً الإشارة 
ل. روبان؛ وفي ما يختص بهوبس» طبقاً لإشارة ف. تونّيس. 
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التقدم. يبدو أن هذا المصطلح قد جری اعتماده 
وانتشاره بسرعة» لعجتب ملابسات كلمة 
میتافیزیقا عسوو رطمه!ۀ4» وما یتعلق بهذه 
الكلمة من نقمة. 

Philosophie de la nature, فلسفة اطع‎ 


D. Naturphilosophie; E. Philosophy of 
Nature; I. Filosofia della natura. 


أ. مرادفة للفلسفة الطبيعية (المستعملة قليلاً 
بالفرنسية). 

ب. بنحو خحاص: مجمل تنظيرات المثاليّة 
الرومانسية الألمانية» لا سيما شلينغ وهيغل حول 
الطبيعة المادية. 
فıJفة‏ عب( «Philosophie populaire»,‏ 

D. Popular philosophie. 

اسم بُطلق على مجمل المنشورات الفلسفية 
«التي تدعي في ألمانيا متابعة العمل التحريري 
الذي بدأه وولف» لكتها تطهره من شوائب الصور 
التعليمية وتؤهله للفقافة السطحية الخاصة بجمهور 
أوسع... كان أبرز ممثلي «الفلسفة الشعبية) - 
وکان بعضهم ممن یحترمهم کانط شخصتَاً - 
مندلسون» ج. ج. إنجل» آبت» سولزر» غارف» 
فيدرء إلخ». ملحظ فيكتور دلبوس على ترجمة 
سس ميتافيزيقا أحلاقيات كانط ص 77. (إن 
المقطع الذي يشير إليه هذا الملحظ هو مدح 
طريف لتقنيّة وخحصوصية العمل في الموضوع 
الفلسفى» المصدر نفسه»ء تمهيد» §6). 

Philosophia perennis”, plebeia” philosophia. 


نظ هذه الكلمات: فلسفة أزلية» فلسفة عامية . 


Philosophie de Phistoire, philosophie morale, 
philosophie naturelle, 


أنظر سابقاء المتن و التعليقات 
فلسفة التاريخ» الفلسفة الأحلاقيةء الفلسفة 
الطبيعية. 
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PHOBIE, ژهاب» کزه (خوف)‎ 
D. Phobie; E. Phobia; I, Fobia: (agoraphobie, 
(غالبا ما تستعمل كلاحقة :ءام‎ 

تخوف مَرَضيّ من نوع معين من الأغراض أو 
الاعمال. Rad. int.: Fobi.‏ 
PHONORÉÊCEPTION,‏ 
PHOTORÊCEPTION,‏ 


D. Phonorezeption, Photorezeption; E. Id.; 1. 
Fonorecezione, Fotorecezione. 


کلمات أدحلها بير Bethe a «Beer‏ 
وأوكسكول اات)×هن للدل على السمع والبصر 
من زاوية علم النفس التجاوبي réactions”‏ 
المحض» بصرف النظر عن كل عملية واعية. 
(Vorschlãge zu einer objektivierenden‏ 
Nomenklatur in der Physiologie des‏ 
Nervensystems”, Biolog. Centralblatt , août‏ 
.)1899 
تبتی الد کتور نویل Nu‏ هذه المصطلحات ما) 
Paris, 1904(‏ ,ionوزر‏ إلى جانب تعابیر خر ی 


(1) مداخل تمهيدية إلى تصني تموضعي في فيزيولوجيا الجهاز 
العصبي. 


- «إن فلسفة العلوم الأساسيةء إذ تقدّم منظومة تصورات وضعية حول كل ثُظمنا المعرفية 
الحقيقيةء إما تكفي بذلك وحدها لتكوين لك الفلسفة الأولى التي كان يسعى وراءها باكون...). 
Aug. Comte, Cours de phil. pos, 2° leçon.‏ المعنی عینه عند ج. س. ميل وبا کون» مع تأقلات 
انتقادية في معنی هذه الكلnة. Examen de la phil. de Hamilton, ch. XXIV‏ 
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تنتمى إلى المصتفات عينها. سنجد المناقشات 
الدائرة حولها في: 


Archives de Psychologie, juin 1905 et mai 
1906 (articles de Claparêde et Nuel) et dans la 
Revue scientifique, déc. 1904 et mars 1905 
(articles de M. Piéron). 


تصويرية› صرّرية« ضlyأıة PHOTISME,‏ 
D. Photisma; E. Photism; 1. Fotisma.‏ 
مصطلح ابتکره بلويلر Bleuler‏ وليمان 
Lehmann‏ لدل على الظواهر الحسيّة الكامنة في 
خيلاتِ بَصَرية» ضور مضاءة أو ملؤنة. 


(Zwangsmûssige Lichtempfindungen durch 
Schall ® Leipzig, 1881). 
Rad. int.: Fotism. 


PHRÉNOLOGIE, 
جمجمية» (علم الجماجم)‎ 
D. Phrenologie; E. Phrenology; 1. Frenologia. 
اسم يُطلق عادة على نظرية غال -1758) الد‎ 
التي تری ان العلامات الفارقة والملكات‎ 1828( 
الحقلية تعجلى كل منها في طتفب أو «بروني تفط‎ 
محددة من الجمجمة. يحمل کتابه الرئيش‎ 
عنوانً: حول وظائف الدماغ ووظائف کل من‎ 
أجزائه» إلخ (1822 وما بعدها). إن غال نفسه لم‎ 
يستعمل هذه الكلمة» لكنه استعمل ألفاظ‎ 
ى ذلك فقد تبتّاها‎ 9 .cranioscopie ۾‎ craniologie 
کونت: ولا أُری أن من واجبي اَن أمقنع‎ 
هنا من استعمال الاسم المستعمل من قبل» علم‎ 
الجماجم» الذي أدخله شپورزهايم (ص1ءطءںم؟»‎ 
وإن کان غال قد امتنع عن استعماله بحكمة‎ 
حتی بعدما سلّم ب به. لكي لم أكن لأستعمله أبداً‎ 
الا بيني ين الشرطين اللازمينء اللذين يفرط في‎ 
إنكارهنا راليوم امه علماء الجماجم: 1 ألا‎ 
يُقصد أبداً التدليل بهذا الاسم على علم جاهزء‎ 
بل على علم ينبغي وضعه بکامله» قام غال حتی‎ 


(1) أحاسيس ضوئية تُحدّدها أصوات كثيفة» متوترة. 
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الآن بتأسيس مبادئه الفلسفية المناسبة وحسب؛ 
رو أ برعم أبداً إجراء هذه الدراسة معزلِ عن 8 
الفيزيولوجيا الحيوانية... لذا فانني سافضل غالبا 
استعمال تسمية الفيزيولوجيا الجمجميةء وهي 
بلا شك أقلّ سرع لكتها في نظري أكثر 
عقلانية). 

Cours de pi pos., Leçon 45, note. Cf. 


Localisations 
Rad. int.: Frenologi. 


Phylogénêse ou phylogénie 

.ontogénèse zجر‎ 

PHYLUM, سلالة‎ 
D. E. 1. Phylum. 

2 للعَصبة ‘lignée‏ سلسلة ضور ا 


«PHYSICALISME», «فزكلة لعلو ۾(‎ 
D. Physikalismus. 


مصطلح ابتکره کارناپ 4pد:ه٤‏ .۸ فی 
مقالة: 
Die physische (fpr ache als Universalsprache‏ 
der Wissenschafr" , (Erkenntnis, Vol. I, 1931,‏ 
وجری اعتماده e‏ في ا فییناء للد ا 
العلم کل e‏ لا ا اسم کر أخلاقبة 
نفسه: 
Psychologie in physikalischer Sprache:‏ 
«Jeder Satz der Psychologie in physikalischer‏ 
Sprache formuliert werden kann... Dies ist eine‏ 
Teilthese der allgemeinen These der Physika-‏ 
lismus, dass die physikalische Sprache eine‏ 


Universalsprache ist». Eekenntnis, II, 1932, 
p. 107. Behaviorism”: ر¦¡iأ‎ 


(1) لغة الفيزياء بوصفها لغة العلم العالمية. 

(2) «يكن أن بصاغ كل مقترح نفسي علمي بحدود لغة 
الفيزياء... هذه أطروحة جزئية من الأطروحة العامة للف ر كلة» 
نعني أن لغة الفيزياء هي لغة عالمية» شمولية). 
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ا ا سد 


وراجع: 
Ph. Frank, Théorie de la connaissance et‏ 
physique moderne, trad. du Général Vouille-‏ 


min, [revue et mise û jour par auteur», 
Actualités scientifiques, 97 (1934), notamment 


p. 43:‏ 
ولا يتغل الأمر في کل الأحوال ر پاجراء مطابقة 
بين احتباراتنا المُعاشة وبين نستي رمزي. ولن 
يکون الفيزيا ئي مُکرهاً في اي مکان على القول: 
هنا تنتهي مهمتي› هنا تبداً مهمة ة الفيلسوف». 
هذا المذهب هو أيضاً ما أطلق عليه الكثابُ 
توحيدي» نظرية وحدة العلم 
(D. Einheitliche Wissenschaft, E. Unified‏ 
Science, Unity of Science).‏ 
نظو The journal of Unified Science:‏ اnlتمة‏ 
لمجلة ۸ءء اعتبارا من 1938 (الملحق). 
«فيزيائية» (فيزيقا) ,«ِ٤SM؟1٥S1°¥PH»‏ 


يحدد ر رويٌیه (R. Ruyer)‏ الفيزيائية بآنها: 
ا القائلة 3 کل الحقيقة هي اساسا را 


00 ي 


الفرضية القائلة بعدم إعفاء أي شيء من الوجود 
فیزیائیاء ومن من المثول ا دي مرتبته ته علي 
المكاني الزماني؛ | إنها ا القائلة بعدم 
تحليق أي د شيء» أية قيمة وأية دلالة فوق عالم 
الكائنات أو الأكران المتمادية با . ماهو 
Revue philosophique, 1933, II, p. 29.‏ 


«PHYSICO - THÉÊOLOGIQUE 


(preuve) de [existence de Dieu», 


«(برهان) فيزيائي - لاهوتي على وجود ال 


D. «Physicotheologischer Beweis vom Dasein 
Gottes». Kant, Krit. der reinen 0 
Transc. dial., I ch. I1, Section 3, § 3 et 6 


دلیل على وجود الله مُستفاد من علامات 
النظام والغائيّة والجمال التي يتسم بها الا 
والوحدة التي واستحالة ٠‏ بن هذه 
cosmologique‏ ڇ .ontologique‏ 


Rad. int.: Fiziko - teologial. 


حول فیزیائية ۳eءا‌siرط۴.‏ - نص ارسله م. مارسال» وكذلك المقطع التالي لرنوییه» حیث 


تستعمل هذه الكلمة أيضاًء لكن للتدليل على مذهب «الفيزيائتين»» من مدرسة إيونيا من«ه1[: «إننا 
نستعمل كلمة الفيزيائية ئية المستعارة من الوضعانيّة السانسيمونية القديمة» لأ ماج الفيزيولوجياء 
الذي قد يكون مناسباً هناء باعتباره المصطلح الذي كان قد استعمله الإغريقيون أنفسهم» قد ارتدى في 
لساننا معنىٌ م متخصضصاً جداً؛ وفوق ذلك لن نتمکن من استعمال تسمية ٠”ءاإم»ء‏ وإطلاقها على منهج 
مذهب تنظيري وقبليٰ مثل مذهب فلسفات أشخاص شیمة آناکسیمندر» هیراقلیطس و د یمقریطس)». 
ùÎ la . Histoire et solution des problêmes métaphysiques, p. 25 (note).‏ رنوفييه استعمل كلمة 
»physiciste«‏ بهذا المعنی. راجع: ب« .Transformisme”)‏ 


حول فيزيائي لاهوڌ ي .Physico - théologique‏ — icotheologyەPhy‏ هو عنوان کتاب 
درهام (Derham)1714؛‏ وکان عدد کبیر من کلمات اخری »astrothéologie)‏ الخ.) قد جری 
تشكيلها على المنوال ذات للدل على براهین وجود اللّه» المستفادة من المشاهدة العينية» الحْبريّة 
للطبيعة. أنظر: : Paul Janet, Les causes finales, 1™® partie, chap. II‏ 
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PHYSIOGNOMONIE, فر اسة‎ 
D. Physiognomik; E. Physiognomonics; 1. 
Fisiognomonia. 


علم العلاقة بين طبع الأفراد وهيئتهم 
الجسدية وبنحو حاص بين ١‏ وملامح 
الوجه. - فن التكهّن بالطبع استنادا إلى هذه 


العلامات الخارجية. 


PHYSIOLOGIE, )ظا(‎ |ıجgليjıف‎ 
D. Physiologie; E. Physiology; 1. Fisiologia. 

أً.. بالمعنى الحقيقي» دراسة وظائف الأجسام 
الحيِة» في مقابل درس صورتها وبنيتهاء وهما 
موضوع علم التشكل وعلم التشريح. «فيزيولوجيا 
حيوانية؛ فيزيولوجيا نباتية». بالتوسع» تقال الوظافة 
أحياناً على درس الوظائف العقلية؛ ولكىٌ هذا 
يرمى عموماً إلى التبيان أن هذه الوظائف يمكنها 
أن فضي إلى وظائف الجهاز العصبي» لو كانت 
معروفة على نحو أفضل؛ أنظرْ مثلاً: 


Physiology and Pathology of Mind de 
Maudsley (1867). 


بهذا المعنى» وعلى الرغم من اشتقاقهما 
المشترك تتعارض الفيزيولوجيا مع الفيزيای 
التي تدل على دراسة الظواهر المادية غير الحية. 

ب. بالتعارض مع بسیکولوجیا وبسیکولوجي» 
تقال فيزيولوجيا و فيزيولوجي» بنحو أعم» على 


کل ا رت لان را ناجم 
لا من الروح. - في هذه الحالة» يمكنهما أن 
يصبحا مرادفين للفيزياء و للفيزيائي» غلافاً لما 
تقدّم. بالمعنى نفسه» يُحكى عن العلاقة بين 
الظواهر الفيزيولوجية والبسيكولوجية أو العلاقة بين 
«الحوادث الطبيعية والأخلاقية» (مثلا: 

Taine, De Il’ Intelligence, I1, Livre IV, ch. I1); 

ويُقال مقارنة“ بسيكو ‏ فيزيائية أو بسيكو - 


فيزيولوجية. 


1. فيز يائي» طبيعي PHYSIQUE,‏ .1 


adj., D. Naturphysisch, physikalisch; E. 
Physical; 1. Fisico. 


أ. ما يختص بالطبيعة: «إن مذهب الرواقيين 
اللي والطن ٠‏ هو مهب وة ال رة 
الحيوي(. 253 ,11 Renouvier, Phil. ancienne,‏ 

ب. في مقابل ميتافيزيقي: طبيعي ينمي إلى 
العالم الظاهريّ» الذي يمكنه أن يكون موضوع 
معرفة أختبارية. 


Rad. int.: Fiziologi. 


«Atque ita jam habemus necessitatem 
physicam ex metaphysica...» Leibniz, De 
Rerum originatione radicali, § 5. 


المادّة. 


1 من حيث إن مجال التعيين المادّي يتعارض 


في نقد الحكي يُطلق کانط أیضاً اسم البرهان الفيزيائي - اللاهوتي der physisch - JE‏ 


eleolgische Beweisgrund,‏ «البرهان الفيزيائي ‏ الغائي» .«eںېنع0‏ ]616ا - icoورطم‏ reuveم »la‏ انظ 
الملاحظة الختامية (ملاحظة عامة حوJ‏ llغlأı( Allgemeine Anmerkung zur Teleologie, Ed.‏ 
.Kirchmann, 372 - 335‏ 

حول فراسة عنومصم«عهووط۴. _ عند أرسطو تعني كلمة 00o v0 0e1‏ الحكم على الطبع 
بمقتضى الشمات الخارجية. من هنا جاءت كلم physionomie‏ التي ارتدت بادیء الامر المعنى الذي 
نطلقه اليوم على فراسة» بهذا المعنی نجد عند پاسكال faire une physionomie alga‏ )تA(:‏ 
.(Pensées, ed. Brunsch. n° 684)‏ (ج. لاشلییه). 
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«Patet etiam quomodo Deus non tantum 
physice sed et libere agat, sitque in ipso rerum 
cursu non tantum efficiens, sed et finis...» 
Leibniz, Ibid., § 8. 
(حيث يقرب بين الكمال الطبيعي و الكمال‎ 

الميتافيزيقي). 

2 من حیث تعارض جسم الفرد مع روحه؛ 
وفي هذه الحالةء تقال فيزيائي حتی على 
الظواهر النفسية التي تخص الجسد وحده: «إثارة 
طبيعية... التجليات الجسدية للألم... اللذة 
الجسدية تكون مصحوبة مشل المتعة الجمالية 
بتمدد الأوعية». 

Ribot, Psychologie des sentiments, Dp. 52.‏ 
- «يكمن المرض الجسماني في العذاب» (في 
مقابل الداء الميتافيزيقي»› وهو النقص»› والداء 
الأخلاقي» وهو الخطية(. ,1 Leibniz, Téodicée,‏ 
.21 §. 

نااك باج اتجعال الة اسا 
«الطبيعى» أي ما هو طبيعي في كائن ما. 


Cabanis, « Rapports du physique et du moral 
de homme» (1802). 


توسيع مذ كرة بحث سابقة: «نظرات عامة إلى 
دراسة الإنسان وإلى علاقات تنظيمه الجسدي 
مع مَلكاته العقَليّة والاحلاقية». (1796). 


د. في مقابل رياضيّ: ما يختص باجسام 
فعلية» ولیس بتجریدات ترسيميّة: «بصريّات 
هندسنية» بصريات فيزيائية»؛ - أو بالمعنى نفسه» ما 

يتعارض مع عقلاني: «ميكانيك عقلاني» 
ميكانيك فيزيائي». 

«إمکان» عدم إبکان فيزيائي). راجع: 
Possible”‏ . 

ه. مقابل کيمیائي. ا قعل بالظراهي 
الكتلوية الماديّةء تلك التى لا تغيّر البنية الجزيئية»› 
الهبائيةء الخاصة بالأجسام. (فوق ذلك تحد 


الكيمياء الفيزيائية كثيراً من قيمة هذا التفريق). 
ر اجع: 2 Physique,‏ . 


2. PHYSIQUE, subst. fém. 
فیزیاء طبیيعيات‎ .2 
اسم مۇنٹ‎ D. Physik; E. Natural philosophy, 
physics; 1. Fisica. 

أ. علم الطبيعة عموماً. أحد فروع الفلسفة 
الثلاثة في الأكادمياء عند الرواقيين» إلخ. «تشغل 
فيزياء ستراتون مكانة متوسطة بين فيزياء أرسطوء 
حيث يُناط العالم وعناصره بخصائص حيوية» 
وفيزياء أبيقور» حيبت يُنظر إلى مبدإ الكون على 
اه ج3al(.‏ 242 ,11 Renouvier, Phil. ancienne,‏ 
راجع: «شجرة العلم) لدیکارت» في المدخل 
إلى مبادىء الفلسفةء  .128‏ لقد شاخ هذا 
المعنى؛ ولم تعد تستعمل الكلمة في هذا المفهوم 
إلا عند الكلام على مذاهب قدية. 

ب. علم الظواهر الفيزيائيةء بالمعنى د لهذه 
الكلمة: الح ركةء الجاذبية» الضغط الحرارة 
الضويء الصوت» الكهرباء إلخ. - إن الفيزياء 
المفهومة على هذا النحى والكيمياءَ تجمعان 
غالباً تحت اسم علوم فيزيائية (مقابل العلوم 
البيولوجيةء المسكاة أيضاً علوماً طبيعية). 

Rad. int.: Fizik. 
3. Physique, subst. masc. فيزيقي « طبيعي‎ .3 

.°2 «e <1, physique أنظه:‎ 

PITHIATIQUE, 
علاچ» شفاي علاجيٰ» شفائي‎ 
(من اليونانية ۷اع18ع× أقنع» و 16 شفی).‎ 

. بالمعنى الحقيقي» يقال على الطريقة التي 
تكم فى معالجة الأمراض أو الأعراض» كانت 
عصبية (فيزيولوجية) أم عقلية» بواسطة الإيحاء 
suggestion‏ بالمعنى الوا اسع. 
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PLAISIR 


ب. بالتوشع» يقال على الأمراض أو الأعراض 
عينهاء التي تظهر خليقة بهذا العلاج أو خاضعة 
له: «الاختلالات الجسدية ولا سيما الاهعزازات 
الأخلاقية... يمكنها الاضطلاع بدور غير مباشر 
في تطور الاضطرابات المرّضية). 


Babinski et Dagnan, Êmotion et hystérie, 
Journal de Psychologie, mars, 1912, p. 118. 


ج كما يقال على التأويل الذي يُحكم به 
على أ لبعض الظواهر هذه الميزة» أو يقال على 
تفسير هذه الظواهر بالإيحاء. «... جوب التفسير 
العلاجي الإيحائي» أي نظرَ في مدی إمکان شفاء 


الأعر اض المطروحة بالإقناع» وإمكان تفسيرها 
بالإیحاءات الذاتية أو يايحاءات المعنيين). 


G. Dumas, Troubles mentaux et troubles 
nerveux de guerre, ch. VII: «Interpréêtation 


pithiatique». 
Rad. int. A. Pitiatik; B. C. Pitiatikal. 
PLAISIR, لذة» سرور‎ 


D. Vergniigen; E. Pleasure; 1. Piacere. 


أ. أحد اح الأساسية للعاطفة :اء //ه. 
يُجادل في مسألة الاستعلام عن إمكان تحديدها. 
انظ أدناه» التعليقات. لا يجوز الخلط بين اللذة 
والفرح joie”)‏ ولا اأسعادة .bonheur”)‏ نظو هذه 
الكلمات»› وراج أيضاً الألم douleur‏ حیٹ 
أُشرنا إلى خحصوصيات المعاني التي اقترحها ج. 
م. بالدوین» مونستربرغ» فلورنواء وفیلاً. 

ب. بالمعنى الضيّق (لا سيما في الأحلاق: 
ملدڏات -حسية» تلهیّات»› تسلیات» «إنسان مستسلم 
للة. - عاش فی الملدات». 


ق 

فضلاً عن ثنائية المعنى المشار إليها أعلاب 
الي تؤدي إلى كفير من الالعباسات في قضية 
«أحلاقية اللذة»» يمكن التنبيه إلى المغالطتين 
التاليتين» اللتين تكمنان وراء صعوبةء إن لم نقل 
استسحالة» تحديد اللذة: 


1 يُخلط بين الإشباع الموضوعي للميل 


حول لذة فكاوا۴. _ يرى هاملان بوجه خاص أن اللذّة قابلة للعحديد: .١‏ 
الذين يدّعون إستحالة تحديد اللذة ويرتضون بالتصري 


.. إل علماءَ النفس 
يح أن اللذة هي كل ما يعلمه كل فرد» متجاهلين 


الحدود الملازمة لكل تعريف» ومن ثم يقعون» من دون إكراه» في مذهب حسي يائس جداً أو مناسب 
کثیراً. لا يكن للمحمول في أي تعريف أن يكون متطابقاً ماماً مع الموضوع: لان المحمول يفكك 
المحدود الذي يعبر عنه الموضوع وحده في صورته التوليفية ومع علامة الوحدة. بهذا اشر يبدو أن 
في الإمكان تعريف اللذة» وبنحو آخر بالطبع غير التعريف السببي... الحقيقة أله ثُحدّد عندما 
بوصفه تقوياً من قبل القاعل ذاته» ومن زاوية اعون زاوية الحالة التي اوصله إليها إ إشباځٌ ميل ما. إن 
ذاتيّة اللذة هذه» التي جری التشدید عليها غالباً من جوانب أخرى» هي ما ينيط اللذة بالحرارة» وبالطابع 
العاطفي». 41 Essai, p.‏ . (ل. روبان). 

- «يخطىء هاملان عندما يزعم تعريف اللذة بنحو آخر غير التعريف السببي. إن تعريفه سببي. 
وفوق ذلاك» تتوقف قيمة هذا التعريف على ما يقصده بكلمة مَيْل. لا يمكنه أن يدل بذلك على بداية 
حركة» إِذ د في هذه الحالة ماذا يكن أن يعني الإشباع؟ بين اللفظينء اللذة و الميّل» لا بد أن يكون 
أحدهما أولياً. . وفي سياق المعرفةء في علم النَفْس» يفترض باللدة أن تكون معتبرة غير قابلة للتعريف». 
(م. مارسال). 


PLASMA 


990 


والهوى وبين فكرة وتوقع الحالة العاطفية التي 
تنجم عن الإشباع؛ زد على ذلك» الحالة العاطفية 
ا تسى أيضاً باسم «الإشباع». هكذا 
#ستخلص من كون البشر يتصرفون ونقاً لميولهم 
وأهوائهم» آنهم يسعون وراء «ملذاتهم» بوصفها 
إشباعاً واعياً ومتخيلاً مسبقاً. 

2 تُخلط «اللذّة»» الحسية أو غير الحسية» 
الناجمةٌ عن المنازع الطبيعية والعفوية لدى 
الكائنء» فهي لا يتطلب القيام بها أي مجهود» مع 
الاستحسان الذي يضفيه الوعي الفكري على 
سلوك معيّن» والذي يحدد العزم على العمل في 
هذا الاجا ولر كلف ذلك عناء كبير. عبد 
حلص أن الإتسان الذي يسرد اتفه بتفسة إا 
يفعل ذلك في نهاية المطاف لأنّه» بعد كل 
حساب» یحصل على «لذة) عندما يتصدف 
هكذاء أكبر من اللذة التى يحصل عليها بالطريقة 
المعاكسة» ومن ثة» ا أن آليته العقلية هي 
الأليّة عينها الموجودة لدى الإنسان الذي يستسلم 
لمیوله وأهوائه. Rad. int.: Plezur.‏ 
«PLASMA germinatif»,‏ 
«مُصرّرة إنتاشية»» إنباتية (بذرة الخياة» مورث) 

(D. Keimplasma). 

في نظرية ويزمان» تتعارض مع الجسد ه50 
أو مع المصور Û} . Plasma somatique ةwجلdا ã‏ 
المصؤرة الإنتاشيّة هى» فى نظره» الخرانٌ 
الخلوي اللامتمين القابل لاستنساخ الكائن الحي 
بكليته» والذي بُحفظ في الأعضاء الجنسية وينقل 
مباشرةٌ من جيل إلى جيل» بحيث يكون خالداً 
على الأرجح؛ والجسد أو المصؤرة الجسدية هما 
الشيء المتمايز على نحو مكوْنِ لمختلف أعضاء 
الجسم الفردي» والذي يؤدي» من ثم وبالضرورةء 


إلى الموت. 


A. Weismann, Die Continuitdt des Keimplas- 
mas als Grundlage einer Theorie der 
Vererbung"” (1886). 


«PLEBEIA philosophia», (aaa «فلفة‎ 

تعبير يستعمل أحياناً في الكلام على المادويّة 

والحبرية» أو اللجوء إلى المعنى العامي» مصدره 
شیشرول: 


«Licet concurrant plebeii omnes philosophi 
(sic enim ii qui a Platone et Socrate et ab ea 
familia dissident appellari videntur...). Tuscu- 
lanes, 1, 23. 


(المقصود هو برهان خلود النفس في کتاب 
Phêdre‏ لافلاطون). 
PLOUTOCRATIE,‏ 


بلوتوقراطية (سلطان الأثرياء) 


D. Plutokratie; E. Plutocracy et Ploutocracy; 
1. Plutocrazia. 


أ. وضع اجتماعي تود ته السا با 
للأثریاءء أو بکلام أدق» فی المجتمعات الحديثة» 
تعود السلطة لقادة الشركات المالية» الصناعية أو 
التجارية الكبرى. - تجدر الملاحظة أن هذا 
المصطلح لا یدل» مثل أرستقراطية“ أو 
ديقراطية» على مبدا حکم مقبول ومحدّد» بلٍ 
يدل على أمر واقع» ويتضمن حالياً مضموناً شوقياً 
واضحاً. وحتى إنه لا يوجد فى هذه الحالة 
خلافاً لملاحظة أفلاطو ن (أنظر : «(Aristocratie‏ 
حد مدحي يدل على الوضع السياسي عينه» مع 
القول إن هذه السلطة تمارس لأجل المصلحة 
العامة. 

«أطلق اسم بلوتوقراطية على حالة مجتمعية 
تكون فيها الثروة العصبَ الرئيس لكل الأمورء 
حیث لا يکن فعل شيء دون أن يكون المرءُ 


(1) تواصلٌ الغصؤرة الإنتاشيةء بوصفها ركيزة لنظرية الورائة. 
[قارن بمفهوم ماء الحياةء عند ابن سينا]. المعرّب. 
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غنياً وحيث يكون الموضوع الأساسي للطموح 
هو أن ي يصبح المرء غنياًء وحیٹث قوم الإستطاعة 
ES‏ رما (وبقدر نسبيٍ من الصحة) 
بالشروة» بحیٹ تکون الضريبة» مثا هي المعيار 
الأمثل لتولي أمر الأمة». 


Renan, L avenir de la science, 415. 


Rad. int.: Plutokrati. .(ًةفاقتٹlلا «بلوتوقراطية قليلة‎ 


PLURAL (JUGEMENT), 
جمعي (حځکم)‎ 
D. Plurales (Urteil). 


هكذا کان سیغوارت Sigwart (Logik, I,‏ 
5 يسمي الأحكام التي تقال على کثرة من 
الأفرادء ج أكانوا معدودین فرداً فردا اشک 
ربطي) کانوا مجتمعین في حد عام ( حم 

جمعي» أکثري بالمعنی الحقيقي). يُعارض هذه 
مع الحكم البسیط» اأ! einfaches u‏ 
الذي يكون موضوعه إمّا حدَاً جزئياًء وما حدَاً 
یُعمل به دون اعتبار مضموني» مثلا: «الدم أحمر). 
PLURALISME,‏ 
تعدذدية» تنوعية؛ مذهب الكثرة 
D. Pluralismus; E. Pluralism; 1. Pluralismo.‏ 

أ. عند وولف و کانط مصطلح يقابل 
مصطلح الأنانية يمعنى »Solipsis e"‏ أنانة 
مذهب وحدة الذات. راجع أنانية» أ .Êgoisme‏ 
هذا المعنى استغرقه المعتى التالى. 

ب. مذهب یری أن الکائنات الى تكن 
العالم هي كائنات متنؤعة» فردية» مستقلة» ولا 
يجوز اعتبارها كأنها مجرد نماذج أو ظواهر 
لحقيقة واحدة ومطلقة: يبدو أن لوتر هو أول مَنْ 
استعمل الكلمة بهذا المعنى في كتابه 
.Metaphysik (1841)‏ غالبا ما يقال في أآلمانيا 
على مذهب هربارت» في مقابل مذهجي شلينغ 


وهيغل. كما يقال هذا المصطلح على فلسفة 
رنوقييه (على الرغم من أله لم يستعمله» هو نفسه» 
لوصف مذهبه)» وعلى مذهبَيٰ و. جيمس (أنظز 
بنحو حاص ,)1909 A pluralistic universe,‏ 
وشیلء إلخ. عموماً بُعارض مع وأاحدية» أحدية 
Monisme‏ “< بالمعنی لب. 
ملاحظة 
استعمل بویکس - بوریل Boex - Borel‏ )ج - 

ه. روسني البکر روه H.‏ .[) كلمة تعددية 
بمعنی مختلفي قليلا. فهي تدلٌ عنده على الأطروحة 
القائلة إن الاخحتلاف» التفاصل يتغلْب في 
کل مکان» و فى الترتيب العلمي»› الوحدةق 
الائتلاف» التو ال )1909 (Le pluralisme,‏ 


Rad. int.: B. Pluralism. 
Pluralitaire, Pluraliste J (Renouvier, 


Philosophie anciennce, I, 162). 


PLURATIF, | کشیريٰ»‎ 

E. Plurative. 
يطلق اسم قضية كثيرئة على قضيّة جمعية‎ 

لکتھا غير كلیة يتحدّد فيها مضمونٌ ا 
بعبارات مثلاً: قليلا. كشيراًء الأكثرية» بعض 

فقط وهي تنما تاليا من القَضيّة الجزئية› حیيٹ 

يجري شيل ٤‏ کک ب بعض (أي بواحار 

ددا عددياً . أنظه: 


Keynes, Formal Logic, § 68. 
. Probabilité” وراجع:‎ 


«PLURIVALENT», 
néologisme, 

. يقال: 
1 على ما يکنه ارتداء عد ضور أو إحداث 


عة مؤثرات مختلفة دون التمكن من تعيين 
شروط محددة لکل من هذه الاحوال المختلفة. 
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ا س 


«إن الميلّ الأوليّ هو صورة كثيرة القيم وقابلة لا تعتبر مَلَّكةٌ الفلسفة إلا بمنزلة ماحل إلى العلوم 


A. Burloud, Le caractêre, p. 22 .(Jaziں‎ 


2 على حساب من منطقي ا بقيم أخحرى 
للقضاياء غير الصحيح و الكاذب. 


PLURIVOQUE, كثير المعانى‎ 
D. Mehrdeutig; E. Plurivocal; I. Plurivoco. 
ما له عد معان.‎ 
PNEUMATIQUE, adj. et subst. 


روحاني»› روحانیات (علم) 
مwتعlnة du G. xrve 71XÖç‏ ,کثيراً كصفة واسم 
فى معان مختلفة» حصوصا فى العهد الحديد 
حيث تعنى الرو حاني D. Pneumatisch, tik; E.‏ ; 
Pneumatic, - tical, Pneumatics; I1. Pneumatico -‏ 
tica.‏ 

أ. صفة. - في لغة أهل العرفان» يُسمى الناس 
حسب درجة کمالهم الروحى»› الهيولاني» 
اللفساني او الروحاني. 
(يبدو أن المعنى كان متذبذبا). «إن الإدراكات 
الخفية ذات استعمال واسع جدا في الروحانيات 
كما هو حال الجسيمات فى الفيزياء). 

Leibniz, Nouv. Essais, Préf. § 11. 

لكئه يضيف بعد ذلك: «رمما باستثناء الرياضيّات»› 


الأحرى. لذا برغب في أن يتعلم الشبَانٌ التاريخ 
وفنون الكلام وبعض مبادىء علم اللاهوت والفقه 
الطبيعي المستقلة عن الشرائع الإلهية والبشرية 
تحت عنوان الميتافيزيقا أو الروحانيّات» وأن 
يتعلّموا في الفلسفة الأحلاق والسياسية» مع شيء 
من الفيزياء أيضاً» مما يعود بالفائدة على الأطباء 
الشجان»). 

Leibniz, Nouveaux Essais, liv. IV, ch. XXI. 

يُطلق كانط على الروحانيات اسم المذهب 
الروحاني الجوهراني. 


(Crit. de la R. pure, Dial. transc. Antinomie 
de la R. pure). 


نقد 
هذه الألفاظ لم تعد متداولة. 
PNEUMATOLOGIE,‏ 


علم روحاني» جؤاني 
D. Pneumatologie; E. Pneumatology; 1.‏ 
Pneumatologia.‏ 


مل عuواهuعP۸»‏ المعنى ب. إن معرفة 
النفس النظرية العقلية تصدر جزئيا عن علم 
اللاهوت الطبيعي وفى جزء آخر عن الإلهيات 
المْنرّلة» ونسكى علما روحانيا أو ميتافيزيقا 
خاصة». (مقابل الميتافيزيقا العامة علم الكائن 


حول علم الروحlانڀًژlت .Pneumatologie‏ مقالة مزيدة طبقاً لإشارة ل. بواس» وإلیکم نصّه 


التسويغى: 


«Vox pneumatologia a rvevpya. spiritus et Aéyoç, sermo, vocibus graecis oriens, 


idem significat ac sermo de spiritu. Omnis spiritus qui excorgitari potest, est increatus 
vel creatus. Solus Deus est spiritus increatus; mens humana est substantia spiritualis, ut 
infra probaturi sumus, et creata. Item Angeli sunt spiritus creati. Pneumatologiam 
igitur in tres partes dividemus: prima erit de Deo et ejus attributis; secunda, de Angelis; 
et tertia de mente humana, ejusque facultatibus et proprietatibus». Institutiones 
philosophicae ad usum seminariorum et collegiorum, auctore J. B. Bouvier, episcopo 
Cenomanensi (7° éd., 1844). 
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أو «الأنطولوجيا»). 


D’Alembert, Discours préliminaire de 
Encyclopédie, § 73. 


: لجرل ا ا بهذا الكتاب» 
رر ف د ة النفس البشرية. فهو 
يتناول كل الكائنات الروحية. أنظر: تعليقات. 
حتى إننا نجد عند فرانك» كور سانا 
مقالة 2 جدا ES‏ یری فبھا ان 
نفوس غير متجسدة). E‏ 


Rad. int.: Pneumatologi. .Spiritisme ةۆرlفمnلl‎ 


نقطة POINT,‏ 
G. Zrıyun (de otin, j3); D. Punktum,‏ 
Punkt; E. Point (Dot‏ 
إذا كان المقصود نقطة مادية) 
I. Punto.‏ 
. بالمعنى الحقيقى» «نقطة فيزيائية): أصغر 
مکان مدر 
ب. «نقطة رياضيّة): مفهومٌ يمكن اعتباره بمنزلة 
واحد من لا متحدّدات الهندسةء أو يمکن تحدیده 
بتصورات أخرى» ولا سیما: 
1 ما لا ينقسم» المتحير في حيّز من المكان: 


«H orTlyuT ,Hovag_ gott Oéo1v EXOVO». 
Aristote, Ilepi YUNG, 1,4; 409°6. - Cf, 
Meétaph., V, 6; 1016 29 sqqd: «To 8E pnöçpT] 
S10PETOV XOT TÛ TOOGÖV OTIYHT XO HOVOG T 

pev Oetoç povaç, T1 SE OETOG GTIYHTÎ.» 


2 تقاطع حطین. 
3 حدٌ حجم يتناقص إلى ما لا نهاية بحسب 
ابعاده کلها. 


ج . «نقطة ميتافيزيقية): تعبيز أطلقه ليبنتز على 
الجواهر الفردية أو«ذڙات الجوهر الفرد». «إنها 


3 موسوعة لالاند الفلسفية 


لعلى شيءٍ من الحيوية ونوع من الإدراك وإن 
النقاط الرياضية هي وجهات نظرها للإعراب عن 
العالم؛ لكن عندما تكون الجواهر الجسمانية 
مضغوطةء فإن كل أعضائها لا تشكل سوى نقطة 
فيزيائية بالدسبة إلينا). 


Systeme nouveau de la nature et de la 
communication des substances, § 11. 
Rad, int.: Punt. 


1. جدالي« سجائي POLÊMIQUE, adj.‏ .1 
ا أن الكلمة لا إحرب ,ي0رع6۸ ۸ .6 uل)‏ صفة 
رای بدا في اة الح لجف الف 
يمكنه التطابق مع هذا الاشتقاق)؛ ٤‏ 


D. Polemisch, Streit.. 
Polemical; 1. Polemico. 


ما يععلق بالنقاش أو ما يشكل نقاشاً عاماً. 
«کتاب جداليّ». (حيجة سجالية). 
منهج جدا لي» سجالي Méthode polémique,‏ 

وة أساليب اتقاش رالشفهي أو 
المكتوب) من حيث إمكان التفريق ما بين 
الحجج أو المواقف المشروعة لهؤلاء الذين تتسم 
أساليبهم بسمة الخطا أو المغالطة. 

2. , POLÉMIQUE, subst. 

2. جدال» سجال» (مجادلةء محادة. مشاقق 

D. Polemik; E. Polemics; 1. Polemica.‏ ;اسم 

تبادل طویل نسبیاً لکتاباټِ مۇيدة أو مضادة 
لرأي أو لمذهب. 


„j E. Polemic, 


Rad. int.: Polemik. 


1. POLITIQUE, adj. سياسي‎ .1 
aÃص;‎ D. Politisch; E. Political; 1. Politico. 

أ. بالمعنى الواسع والاشتقاقي (نادر): ما 

تل الاه العامة قى جاع بشرية منظمة 

.)۸٥۵14(‏ لا تتحمل الكلمة هذا اعيي إل في 


بعض التعابير مثل «اقتصاد سياسي)» أو في ترجمة 
الكلمة أليونانية ۸0۸1۲16. 


ب. حصوصاً (معنی مُتداول): ما يختص 
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بالدولة والحكومة» في مقابل الوقائع الاقتصادية 
والقضايا المسمّاة اجتمأعية 7 يءاهاءمى أو في 
مقابل العدالة والإدارةء أو الفعاليات الأحرى 
للحياة المتمدّنة» مثل فعاليات الفن» العلي 
التعليم» الدفاع الوطني. 

ج. ما يكون ذا سياسة رشيدة» بالمعنى ج» في 
مقابل اللاسياسة .impolitique‏ - في معرض 
الكلام على الرجال» بالمعنى ب لمفهوم سياسية 
2» اسما. 

2. POLITIQUE, subst. masc. سیاسی‎ .2 
;ام مڭ کر‎ D. Poliiker; E. Politician; I. 
Politico. 

أ. رجل دولة. 

ب. رجل ماهر في تنظيم وتوجیه سلو که من 
حلاJ‏ عات بل خر .jı Rad. in1.: Politikist.‏ 

3. POLITIQUE, subst. fém. 
سياسية» سیاسیات‎ 3 
;اسم مۇنٹ‎ D. Politik; E. Politics; 1. Politica. 

أ. علم سياسي: دراسة أو معرفة الوقائع 
السياسية بالمعنى ب» نادرأ بالمعنى أً. 

ب. عمل سياسى» ممارسة الفعاليّات 
السياسية» بالمعنى ب» «مارس السياسية). 

ج. بالتوسع» عمل موجه بمقتضى مخطط 
موضوع مسبقا. (معنى حديث). «سياسة وسائل 


Rad. int. Politik. النقل»‎ 
«POLITISME)», «(تسيّس»‎ 


D. Politismus. 
مصطلح استعمله أويكن لإبراز الواقعة‎ 
(الخطيرة» كما قد وهي اَن حياة الفرد الروحية‎ 
والمادية على ل سوايی تنزع في المجتمعات‎ 
الحديثة نحو الخضوع المترايد أكثر فأكثر الى‎ 
نفوذ الدولة والانطباع بطابعها.‎ 
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POLYGENÊSE, (s), 
كثرة الأصول (الملحق)‎ 
POLYGÉÊNÊTISME, Polygénisme, 


كثرة الأصول (مذهب) 


D. Polygenismus; E. Polygenism; I1. Poly- 
genismo. 


أ.. سمة كل ما يتحول منطلقاً من كثرة أو من 
تنوع قديين إلى كثرة أدنى أو تنرع أقل. يكن 
فهم هذه المسيرة بمعنيين: 

إن عناصر» مختلفة أو غير مختلفة من حيث 

لسمة» لكتها ؤجدت على و تندغم في 

aT‏ : ا 
هذا مثلاً هو حال فرد» في المساق الطبيعي» من 
حیث تسلسله من أجداد ينتمون إلى عة ق 
أو حتى عة أعراق؛ وهذا هو حال نظريّة» فى 
اسان الفكري ت دع a‏ 
المنطقيةء الحسابيةء الهندسيةء التقنولوجيةء إلخ. 
راجع: .Colligation”‏ 

2 إن ىسقا شديد التّراء والكثافة أصلا شط 
من خلال تصفية بعض العناصرء أو من خلال 
استیعاب بعضٍ منها: مغلا في المساق الطبيعي» 
تكافۇ المستويات أو الضغوط؛ في المساق 
الفكري» تبسيط الصُور الئخوية. راجع 


.Involution”) 


المشهودة (القابلة للمشاهدة «(observables‏ وفقا 
لأحد النموذجين المشار إليهما أعلاه. 
يقال مذهب كثرة الأصول بنحو خاص: 
على العقيدة التي ترى أن الجنس البشري 
SEES e‏ 
لأقرب إلى الصورة الشريةء وبوجه عي بقال 
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على المذهب القائل إل جنساً حيَاً يكن تحدّره 
من عة أفراد متمايزين ليس لهم أجداد 
مشت رکون. 

2 على العقيدة التى تذهب إلى أن عد 
أجناس حيّة» منتمية إل فرع واحد» يكن 
انحدارها اشر وکل جئس على منواله» من 
جنس واحد أو من عدّة أجناس حية تنتسب إلى 
فرع مختلف؛ بحيث إل الأجناس المنقسبة إلى 
فرع واحد لا تصدر بالضرورة عن جنس - آرومي 
وحيد قد يكون هو الممثل الأول لهذا الفرع. 

3 على العقيدة التي تری أن الظواجر السكرة 
للحياة تما بدأت فوق الكرة الأرضيّة في عدَّةَ 
نقاط أو في حقبات مختلفة ما في وره الق 
إلى حدِ کبیر» وإما في صَوَرِ متباينة تباينا طفيفا). 

ملاحظة 

بالمعنی أ تقال أيضاً genê se‏ اpo›‏ ولو بشکل 
نادر جداً . (أنظر ةذ فى الملحق). 

Rad. int.: A. Poligen; B. Poligenism. 
«POLYPSYCHISME», 
«مذهب كثرة النفوس»‎ 

مصطلح ابتکره دوران (دو غرو) eل)‏ ل٣4«‏ 
(وهإ6 لتمشيل المذهب الذي یحدّده على هذا 
النحو: «أفترض عملياً أن كلاً من المراكز العصبية 
للحبل النخاعي هو مُخيخ وأنّه يلك بصفته هذه 
كل ماهو جوهري في مواصفات المركز 
ي اج عینه؛ بتعبیر یر آخر» قول | ن هذه 


المراكز النفسية القابلة كلياً للمقارنة 


POLYRÊALISME 


النفسي الذي يحتلٌ الدماغ والذي ندعوه الأنا». 
Les origines animales de homme (1871), 1°‏ 
partie: Le Polyzoisme, Pp. 36.‏ 


«الإععراف بأن المراكز العصبية للأجهزة 
الانعكاسية قابلة للتماثل مع الدماغ من زواياه 
الثلاث» النسيجية والعضوية والفيزيولوجية» كما 
اا الجميع بذلك في أيامنا؛ والإنكار في 
الوقت عينه» كما تفعل الفيزيولوجيا الكلاسيكية 

أن هذه الأدمغة الدنيا مناطة بالنشاط النفسي» أي 
بوعي الأناء هو إنكا ر لاعقلاني مماثل لجعل الأنا 
الصفة الخاصة بدماغ الإنسان حلاف لدماغ کل 
الأجناس الحيوانية الأحرى». hid, p.8‏ . راجع 
کتابات دوران (دو غر الأخحرى» ولا سيما: 


Ontologie et psychologie physiologique, 
Questions de philosophie morale et sociale, etc. 


POLYMATHIE, (lel علم افر )بحر‎ 
G. roAvuadıa, roAvpadsıa ٍ 

(«حرفيا» «معرفة کبری»» لكنها استعملت فى 
اليونانية مى ذميي؛ 

تكديس معارف شتي وغير آيلة إلى الوحدة. 
استعمله مالبرانش للدل على التبخر المعرفى 
الفضولي والتافل: «ليس هناك سوى العلم الزائف 
وروحية العلم الوافر اللذين استطاعا جعل 
الاستشهادات رائجة كما جرت العادة حتى 
اليو ¢(. Rech. de la Vérité, IV, ch. VIII‏ 


Rad. int.: Polimati. 
«POLYREALISME», 

«مذهب كثرة الحقائق» 
مصطلح استعمله ف. روه في تدریسه» للدل 
على المذهب القائل بوجود عدَّة مراتب للحقائق 
التي لا يقوم بينها قياس مشترك: حقيقة حسيّة» 


حول مذهب كثرة النفوس ءصءاطءرءمراه .۴‏ مادة مزيدة بناء على اقتراح د. پارودي» الذي 


أرسل إلينا النصوص الواردة فى المتن. 


POLYSÊMIE 
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حقيقة منطقيّة ورياضية» حقيقة أخلاقية» إلخ. 
POLYSÉMIE,‏ 
كثرة المعاني (تعذدهاء تنوّعها) 


D. Polysemie; E. Polysemy; 1. Polisemia. 


أ . حاصية تملكها کلم (في عضر معين) 
لتمثيل عدّة أفكار مختلفة؛ تتعارض مع 
cPolylexie‏ التي يستعملها الارن المعاصرون 
للدل أحياناً على وجود عة مرادفات معبرة عن 
الفكرة عينها. 

ب رار دلالیة معناتةء بهاتشل كله 
ذاتٌ معنى قدي» عدّة معانِ أخرى. أنظر: 
Bréal, Essai de Sémantique, ch. XIV; «La‏ 


polysémie». 
Rad. int. Polisemi. 


POLYSYLLOGISME, 
كثرة القياسات (مذهب)‎ 


D. Polysyllogismus; E. Polysyllogism; 1. 
Polisillogismo. 


سلسلة من قياسين أو من عة قیاسات» بحیٹث 
التالي. بُطلق اسم متعدد الأقيسة على واحد من 
قياسين متتاليين في سلسلة من هذا النوع» بالنسبة 
إلى الغاني» ويطلق على ثانيهماإسم 
logismeاارpis‏ المقايسة الغانوية» بالنسبة إلى 
.(Keynes, Formal Logic, IIT, 7) «Jı!‏ 


إن السوريت :ء٥١‏ (القياس المفصول 
لنتائج) هو متعدّد الأقيسة» مختص إدٌ إنه يتضكن 
النتائج أو اللوازم الوسيطة والمقدّمات التي هي 
تکراڑ لھا. 
Rad. int.: Polisilogism.‏ 
تعذد الغايات )مaiب( POLYTEÉÊLISME,‏ 
- «نقترح بالتناظر (مع تعدد المعاني 
)Polysémie‏ إطلاق اسم تعدّد الغايات على 
كثرة الأهداف التى تاذل وسيلةٌ واحدة ببلوغها». 


C. Bouglé, Remarques sur le polytélisme, 
Rey. Métaphy., sept. 1914. 


راجع للمۇلفل نفسه: 
L’ Evolution des valeurs, p. 89 - 90.‏ 

يبدو أن هذا المصطلح قد صار متداولاً منذ ذلك 

الحين. 


POLYTHÉISME, ةلÎJl شرك« تعذ‌د‎ 
D. Polytheismus; E. Polytheism; 1. Politeismo. 

دين أو فلسفة يسلمان بوجود عدَّة آلهة. إل 
تأملاتنا في الاعتقاد الأخلاقيء حين قادتنا إلى 
أطروحة خلود الأشخاص» إنغا فحت أمامناء 
مسبقاً ووجوباًء السبيل إلى تعدّد الآلهة من خلال 
التأليهات: إن تقَدّم الحياة والفضيلة زرع العالم 
بأشخاص إلهيين» وإننا سنكون مخلصين لشعور 
ديني قديم وفطري عندما شنطلق ,اسم الآلهة على 
الأشخاص الذين سنعتقد أن في إمكاننا تبجيل 
طبيعتهم ومباركة أعمالهم.. .بآ أن من الاستنباط 
الطبيعي جداً ان توضع في السماي اي في 
المناطق العليا من الوعي ومن الطبيعة» سلاسل 
کائناتِ تتخطی الإإنسان من حيث العاقلة والتنظيم 
والسلطان والأحلاقيات. اير هذا الشرك لا 
یزال بعيداً من ن المصالحة وخ اللّه.. 
لان الله الواحدى الإله قد یکون حینمذِ اول ر 
الأشخاص الإإعجازيين» الخارقين» 


Rad. int.: Politelism. 


rex hominum deorumque». Renouvier, Essais 
de Crit. générale, II. Psychologie rationnelle, 
ch. XXV. 
Rad. int.: Politeism. 


متعدّد اقيم )dlllحق(,)S( POLYVALÊNT,‏ 


Ponendo - tolleus, Voir Disjonctif”?. 


PONT AUX ANES, رızÛl جر‎ 


L. Pons asinorum; D. Eselsbruke; E. As- 
ses bridge. 


أ. شكل تخطيطي منطقي يختصر المعادلات 
التي تُستعمل في اكتشاف الحد الأوسط. نجده 
عند : 


Prantl, Gesch. der Logik, IV, 206, d’aprês 
Petrus Tartaretus 
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PORISME 


(اخر القرن الخامس عش). 

ب. يقال عادةٌ» في المنطق الحديث» على 
شيء مبتذل وسهل» على نظرية أو طريقة 
شهیرتین؛ خصو ضا على نظار théorême‏ مربّع وتر 
المثلث. أنظوْ عدَّة أمثلة لفولتيء فى ليتريهء ۷° 
٠ .Pont, 14‏ 


ملاحظة 


إن الانتقال من المعنى الاول إلى الثاني فشر 
پرانتل»› والذي نری فيه أيضا أ الاسم والشىء 
يعودان إلى عصر أقدم: 
«Ut ars inveniendi medium cunctis sit facilis,‏ 
plana et pespicua, ad manifestationem ponitur‏ 
sequens figura, quae communiter propter ejus‏ 
apparentem difficultatem pons asinorum dici-‏ 


tur, licet intellectis dictis, in hoc passu omnibus 
possit esse familiaris ac intellecta». 


إن بر وکر )ں8 الذي كان يظن أن في 
إمكانه إرجاع إبتكار هذا الشكل إلى بوريدانء إا 
کان يعطي لهذا التعبير اشتقاقاً ممختلفاً: «pons‏ لان 
هذا الشكل يُستعمل في توحيد النقيضين بتوسط 
الوسيلة؟ «asinorum‏ لن من الممك في هذه 
العملية التفريق بين العقول الماهرة لدى الأغبياء 
والجلدlء‏ )34 .(Prantl, Ibid.,‏ لكئه يشكك في 
القولین معا لا ریب أ تقسیر تارتارتوس هو 
الأنسب للمعنى الحديث؛ لكننا نجد عند رابليه 
مقطعاً رما يتوافق على نحو أفضل مع تفسير 
بر وکر: ويا ربّة شعري!... الهميني في هذه 
الساعة: لأن جسر الحمير المنطقى ها هوذاء وها 
هو المنجنيق» وها هي صعوبة القدرة على التعبير 


عن المع ركة الرهيبة التى وقعت). 
Rabelais, Pantagruel, IL, 28.‏ 
پوریسما PORISME,‏ 


du G. e 


تماما لدی المحدثن ولا نعل معناه تماما أو 


بالأحرى لا نعرف معانیه» ِد يبدو أنه قد آستعمل 
بمفاهيم شتّی. کان قد اسعمل عنواناً لکتاب 
مفقود من کتب إقلیدس»› X٥10»‏ ۲۵. 
أنظر مقالة پول تاتّري في الموسوعة الكبرىء» 
وراجع ¢Poristique”‏ أدناه. 
پور یستیکی Poristique (Analyse), (Jl)‏ 
الأرجح أنه ڌ تعبير مستفاد من عنوان کتاب 
إقليدس Prisms‏ استعمله فییت Vite‏ فى 


مقابل Analyse ététique”‏ تحليلJ‏ بحشثي» 
ارتيابي. (حسب پ. تاٽري» ملحظ 11 في: 


Notions de mathématiques, de J. Tannery). 


س إلى 


الذي يزود» الذي 


P066 -‏ تنتمي كلمة پوريسة 
اللسان اليوناني المأثور = 
يعطي. 

«الحقيقة أن تعريفات اليونانيين للتحليل 
تنطبق على هذه الكلمة وحدها.. إذ غايتها 
الإبداع» ليس إبداع حلء بل إبداع برهان لأجل 
حل» أو قضية مُعلنين. يُفترض أن هذا الحل أو 
هذه القضيّة صحيحان» ومع أخذ الشروط المعيّنة 
بالاعتبار» يجري تحويل العلاقة التي يعجر عنها 
الحل» إلى أن يتم التوصل إما إلى ماهيةء وإما إلى 
قضية معروفة من قبل. للحصول على البرهانء 


حول پوریسما meیP0ri.‏ _ لا بالضبط ماذا کانت 


تتضمّن پوریسمات إقليدس»› ولا حتی 


معنی الكلمة هذه. لکن يكن الافتراض انها تتناول قضايا غير مثبتة تماما وکان ينبغي الببحث عن برهانها 


POSITIF 


يکفي قلب التحليل»). 328 P. Tannery, Ibid., p.‏ 
إنه يقرب التحليل هذا من الطريقة التي وصفها 
أفلاطو République, VI, ad finem «O‏ 
Rad. int.: Poristik.‏ 
وضعي» ي پجابي» موجب POSITIF,‏ 
(أقل تیال مما هي عليه في) D. Positiv‏ 
الفرنسية» اللهم د لترجمة صيغ أوغوست کونت» 
أو بالمعنى الرياضي)؛ 
حسب الحال» إلخ zuverlÃssig;‏ 
I. Positiv‏ ;مقداول E. Positive; I‏ 
1. في الكلام على الأشياء: 
أ.. ما جرى وضعه بأمر» إلهي أو بشري. 


«Nomina non positiva esse, sed naturalia». 
Aulu - Gelle, X, 4. 


(حیٹ یذکر بمسألة ال ۳ إذا جری وضع 
وسين ÇUoEl‏ 4 7 ثق العقل ذات 
e‏ وهي واج إطلاقا بحیٹث إن 


wirklich, ausdruicklich, 
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إا بالخبرة آي بغديا وإما بالعقل ف أي 
بالاعتبارات التواضعيّة التي جعلته یختارها) . 


Leibniz, Théodicée, Disc. prélim., § 2.‏ 
لم يعد هذا المعنى قائماً إلا في بعض التعابير 
الجاهزة» والتي يكون فيها الوعي الدلاليّ لقيمتها 
ضئياا جداً: «القانون الوضعي؛ الأديان الوضعيّة)؛ 
في مقابل القانون الطبيعي› والدين الطبيعي. ص 
ذلك يبدو انه قد کان المصدر أو على الأقل 

أحد مصادر المعانى التالية. (أنظر التعليقات). 


ب. من زاوية المعرفة: ما هو مُعطى» ما يقدمه 
الاخحتبار على سبیل الأمر الواقع» حتی وإن کا 
نجهل عة وجوده؟ لان هذا هو الطابع المميّز 
لكل ما لا يتعلق إلا بالقوانين الأساسية 
قدا على الطبيعة من قبل المشيئة الإلهية 
«Imperiti est et leviter philosophantis, cum‏ 
ad ultımam nature vim et legem positivam‏ 
ventum sit, causam ejus requirere aut fingere».‏ 
Bacon, De principiis atque originibus, Ell. et‏ 


Spedd., IH, 80. «Philosophi principia rerum 
quemadmodum in natura inveniuntur non 


receperunt... ut doctrinam quamdam positi- يکن اَن‎ f يتضة + تناقضاً.. هناك حقا‎ 
Vam...». Ibid., 81.- Cf. c1 - dessus, Loi ری‎ 8 
naturelle 


تسى وضعيّة» لأنها هي القوانين التي شاءَ الله أن .2( 


حول وضعي ااانه ۴. - الكلمة متداولة جدأً في الألمانية بالمعنيين أ و ب؛ مثاله أن اللاهوتيين 
الپروتستانت ذوي النزعة المضادة لليبرالية» وصفوا نزعتهم ولاهوتهم بأنھما وضعيان» إيجابيان. من هناء 
وبالمعنى عينه» يقال أيضاً على الأشخاص؛ لكنه باستثناء هذه الحالة» لا بُستعمل بهذا المفهوم. (ف. 


توٽیس). 


إن نص اُوغوست کوئت الوارد فی المعنی ب يتضمن حطا تاريخياً ومعنى معاكساً لاستعمال هذه 


الكلمة المتداول قبله. فلو أنه كان يعرف تاريخ اللسان الفلسفي لكان في إمكانه» على ما يبدو أن 
يسغه على نحو أفضل مما ذهب إليه في استعماله كلمتي !اوم و 1«ازومم. رما کان في إمکانه 
القول: «إن باكون يقارن الوقائع الأخيرة» التي يجب الإقلاع عن فهمها وتفسيرهاء بالقوانين الوضعية 
للطبيعة. أما أنا فإنني أذعي أنه لا يكن فهم أي شيء» وتالياً لا بد من اعتبار كل شيء كأنه مستحيل 
التحديد بالمنطق المحض أو مستحيل التوقع مسبقاً» كما يستحيل ذلك بالنسبة إلى الإرادة الحوة لأي 
مشترع). (ج. لاشلییه). 

- يبقى شك حول مسألة الاستعلام عا إذا كانت كلمة وضعي» مفهومها الفلسفي» لم تنل 
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من هنا لاحقأً» معني منطقي محض» حيث 
تغيب فكرة التشريع: واقعيء حالي» فعلي. «إِن 
كلمة وضعي إذا عبرت أولاً في مفهومها الأقدم 
والأعب» إا تدل على الواقعي في مقابل الوهمي؛ 
من هذه الزاوية» تتناسب تماما مع العقل الفلسفي 
الجديد» pe‏ پشبات تر كيزه على الأًبحاث التي 
يكن لعاقلتنا أن تبلغها حقاء وعلی الحضر الدائم 
للأسرار الخفيّة التي كانت طفولته منشغلة بها 


على الأحص». 
Aug. Comte, Discours sur [esprit positif, § 31.‏ 
هكذا يندمج هذا الفهم مع الفهم التالي. 


ج. يقيني» صلب» ما يكن البناءُ عليه؛ ومن 
ثم أيضاء حصیب» فغال» عملي . مألوف جداً فی 
اللسان المحكي: «تعليم فال زرا د 
ضجيج). . ۔ متأكد وضعياً من واقعة). نظو أيضاً 
نصوص ريتز ومدام دو سفينيي الواردة في 


التعليقات. «حتى الآن لم يخبرني أحدٌ أخباراً 


أكيدة عن ذلك البلد». 


Voltaire, Micromégas, ch. I. 
«في أعمال العقل» كان يحذف بحزم كل مالم‎ 
يكن ينزع إلى الكشف عن حقائق يقينيّة» كل ما‎ 
لم يكن ذا منفعة مباشرة).‎ 


Condorcet, Éloge de D’Alembert, MCuvres, t. 
HH, P۰ 81. 


والنانل؛ فهو یذک في الا بالاتجاه 
الضرورئ لكل تخظر ا الا لاجل التجبن 
المتواصل لشرطنا العقلي والجماعي الحقيقي» 
بدلا من الإرضاء الفارغ لفضول عقيم». 
Aug. Comte, Disc. sur [esprit positif, § 31.‏ 
د. في مقابل سلبي: 
٤‏ ك 
°1 في العلوم الاخحلاقية» تدل كلمة إیجابی 


روف اتفال اف لد كر اكل جو هه لأساف الاتعهارة غر اد اذ من ان 
أن المعنى الأول يمكنه أن يكون ذلك الذي ترتديه الكلمة عندما يحكى عن قانون وضعي؛ ويرى ليتريه 
أن المعنى الثاني صادر مباشرة عن فعل وق per‏ تبدأً مادّة امم في معجمه هکذا: (°1 ما يکن 
التأسيس عليه» ما يكن اعتماده ما هو أكيت ثابت). ويستشهد بالتصر ص التالية: الا یکن بدا تسجيل 
إيجابيات على حساب فكر السيّد). 318 .م ,111 .† M6,‏ ,zهR.‏ دلا تخبر الرسائل أي شيءِ ا کید 
لأنا لا نعلم شيغاً). مدام در سفينيي»› ص 140. («دون أن تسأل عن أي شيءِ ثابت» كانت تلك ف 
إظهار أهوال حالتها». المصدر نفسه» 276. ولكنّ كلمة وضعي تعني» من وجه ثانِ» اشتقاقاً» ما هو 
مطروح» ما يكن طرحهء وضعه (مثلا: ارعن وضعي» أي نقّال» يكن وضعه فوق أثاث؛ ليتريه EE‏ 
المذكون؛ كيف أمكن التوصل إلى إعطاء الكلمة هذا المعنى: «ما يكن أن يوضع عليه»؟ أليس من 
الأولى القول: «ما بمکن وضعه (بعنی: ما بمکن تأکیده)؛ ما هو ثابت» ما هو قار حقاً؟). 

أما استعمال هذه الكلمة في المذهب الوضعاني عينه» فقد بدأ مع الكقيب الذي نشره أوغوست 
كونت سنة 1822» في Catéchisme des industriels de Saint- Simon las‏ eا»‏ الذي أعید نشره 
سنة 1824 بعنوان ieاposi de politique‏ stêmeرS»‏ وقال فيه لیتریه» لکن بلا وجه حق على ما بدو 
«إنّه لا يضمن الفلسفة الوضعية» ولو تخطيطا». ويضيف: «منذ أمد بعيد» كانت الكلمة مستعملة في 
مذهب سان - سيمون» دون امتلاك الشيء ويشهد على ذلك هذه الجملة التي كتبها منذ 1808: «بأية 
حنكة دار دیکارت ابحاثه! لقد شعر أن الفلسفة الوضعية كانت تنقسم إلى قسمین متکافقین في الأهميةت 
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على ماله مضمون حقيقي» على ما لا یکون 
فقط محواً لأطروحةء لعقيدة» لمؤسسة قائمة من 
قبل. «تدل من هذه الزاوية على خحصيصة من أرفع 
اتف ا اة و اول اهار 
متجهة بطبيعتها» على الأحص» نحو التنظيم لا 
نحو التحطيم(. 32 § A. Comte, Ibid.,‏ 

2 في المنطق (وتالياًء في الميتافيزيقا)» قال 
جد حد موجب ال الذي يطح أو ر 

في مقابل نفي هذه الصفة أو حذفها. «الرّمن هو 
شیء واقعي جدا وإيجابي بإطلاق» هو 


Fénelon, Tr. de EE de pie I, ch. 
V, § 89.- cC. ponere, .في التعابير أ لمنطقية ااا‎ 


3 فی e‏ الإيجابي هو أحد 
التوصيفين المتعاكسين» وهر یحدّد الاتجاه الذي 
اتفاقي)؛ ومن ثمٌ» يحدّد العلامة (+) التي توصف 


به كميْة ما. 
1. في الكلام على الأشخاص ر(أندر 
استعمالا): 


ه. دقيز وحازم في اقواله «لا يقا 
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الديكارتيون دة وحزماً في تأکید جزيشاتهم 
المُخددة اللون وطاباتهم الصغيرة من العنصر 
(théorème‏ إقليدس). 
Leibniz, Nouveaux Essais, IV, 20, § 11.‏ 

(تيوفيل هو الذي يتكلم). - هذا المعنى مألوف 
فى الانكليزية أكثر مما هو مألوف فى الفرنسية. 

و. نفعي» يقيس كل الأشياء بمقياس الفوائد 
الحقيقية التي يمكنه تقدييهاء راجع المعنى ج. - 
أحياناً ترتدي الكلمة» بهذا المعنى» رداءٌ عامياً: 
تقال» على سبيل المجازء على طابع عَرَضي» 
مجرد من المثال. 

ز. من يشتغل بالعلم الوضعي. «ضرورة 
تكليف العلماء الوضعيين بالعمل النظري لتجديد 
التنظيم الاجتماعى». 


Aug. Comte, Plan des trauvaux, etc. (Pol. 
pos. Appendice, t. IV, p. 73). 


ملاحظة 
في کتاب ال خطاب المذكور اعلا يحلل 


أوغوست كونت» كل المعانى التى عدّدناهاء 


E‏ زم فى أقواله. «لا يقل باستئناء المعنى أ» لكن دون التفريق فيها بين ما 


فيزياء الأجسام الخام» وفيزياء الأ 


م المتعضية). 


£uvres, 1, 198(‏ ). بالنسبة إلى سان - سيمون» 


ليست الفلسفة الوضعية سوى اسم نوع لمجمل العلم» ومن المحتمل أن الأمرء بالنسبة إلى كونت» 
سنة 1822» لم يكن أكثر من ذلك: على الأقلء الكتّب لا يذهب إلى أبعد من ذلك... فالفلسفة 
الوضعيّة» مع معناها الخاص عند كونت» معلنة بصراحة في كتيّبات 1825 و 1826ء المدرجة في 


.«Producteur ت‎ 


(Littré, Aug. Comte et la Phil. Pos., p. 31. Cf. p. 83). 


يعطي قورنو لهذا المصطلح تعريفاً يتعلق في آنِ بالمعنى ب وبالمعنى ج (المترابطين أحدهما 
بالآخحر على نحو شبه متصل» كما أشرنا إلى ذلك في متن المعجم هذا)» يقول: وضعيّة هي العلوم أو 
أجزاء العلوم «ذات التتائج القابلة للمراقبة الاختبارية». سواء أحصلت قبلياً ام لم تحصل. 
Correspond. de I’ Algêbre et de la Géométrie, ch. XVI, § 140‏ 
راجع: 5 § ,1 ,1 ,6ء7»1» حيث ينبه إلى أن الرياضيات المتّسمة بهذه السمة» هي في آنِ «عفلانية» 


و (وضعية). 
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يتصل بالأشخاص» وما صل بالأفکار. وهو یرى» 
فوق ذلك» أن هذا التضاد هو علامة حقيقة 
فلسفية مهمّة: «إن كل هذه الدلالات المتنوعة 
تتناسب أيضاً مع الفلسفة العامة الجديدة» التي 
تدل عليهاء على التوالى» شتّى الخصائص 
الفمعرة الالء فأن هذا الألعياش الظاهري لن 
يشكل بعد الآن أية عقبة فعليّة: بل على العكس 
ينبغى أن نرى فيه أحد الأمثلة الأساسية على هذا 
التكشيف الرائع للصيغ والمعادلات» الذي يجمي» 
لدى المجتمعات المتقدّمة» عدْة صفات متميّزة 
في تعبير وحيد متداول» وذلك عندما توصل العقل 
العام إلى الاعتراف بترابطها الدائم». (30 §,.1014). 
۔ يضيف با أن اعتبار النسبي واستبعاد المطلق 
هما أيضاً من السمات الأساسية للفلسفة الجديدة» 
فل هذا المعنى سينضاف بالضرورة إلى المعاني 
الأحرى في فهم كلمة وضعي (33 §,.14ط1)؛ ومن 


ٹې فاته ما يبدو متحقَقَاً فى الاستعمال المعاصر 
لكلمة وضعى» لكئه يزداد التباساً أكثر فأكثر. 
Rad. int. Pozitiv.‏ 


POSITIVISME, 
وضعانية (المذهب الوضعي)‎ 


D. Positivismus; E. Positivism; I. Positivis- 
mo. 


أ. بالمعنى الحقيقى: °1 مجمل مذاهب 
وغو شت کونت» کما هي معروضة اساسا في 
محاضرات الفلسفة الوضعية (1830 - 1842)؛ 
خطاب حول العقل الوضعي 1814)» البيان 
الوضعاني (1852)؛ نظام السياسة الوضعية 
(1852 - 1854)؛ - °2 مدرسة وضعانية أرثوذ كسية» 
مرکزها في پاریس» 10 شارع مسیو - لوپرانس» 
في سقَة اوغوست کونت القدعة ويحمل رنيس 


حول وضعانية ٠إءا۷ااإوه۴.‏ - حسب علمي» كان المذهب السان - سيموني أول من استعمل 
تصؤر عام» يرتدي علم ما طابع الدقّة والوضعانيّة الذي يبدو اليوم أله يُعزى حصراً إلى استعمال الموازين 
أو الجداول اللوغاريتمية» الخوارزمية). 
De la religion Saint - Simonienne. Aux élêves de !Êcole Polytechnique, Extrait de‏ 
جرى .(راجع التعليق السابق حول وضعي) .3 .ص ,(1830) Exposition de la Doctrine, 2° année‏ 
استعمال هذه الكلمة بمعنى ذaيم‏ ieد:‏ 27 Guérboult, Systeme de M. Ch, Fourier (Globe‏ 
‘mars 1832(‏ فهو یصتّف فورییه في عداد من (وسمتهم وضعانية العصر بسمة الحالمين» اولك الذين 
يكادون لا يجدون رعاية إلا عند بعض العقول المتنؤرة» المتعطشة إلى ما هو جديد ومُبتكر». كما 
استعملها فوریيه في (409 :)La Fausse Industrie, 1835; v1. 1, p.‏ «لطالما بشرت الأحلاقات 
باحتقار الثروات الوضيعة؛ وكان القرن التاسع عشر برمته ساغباً ومتعطشاً إلى الذهب... هذه هي الثمرة 
السعيدة لتقدمنا على صعيد العقلانية والوضعانية). 

تشمين هذه الكلمة عند أوغوست كونت: «إنني مفتون بالمعلومات الجيدة التي يزد كم بها زميلنا 
الجديد» السيد بلان «نه1ا8» حول الفرص القادمة للوضعانية فى إيكوسيا. بخصوص هذا التعبير 
الضروري» المعروض عفوياً على كل مناء هل تعلمون أن فلسفتنا المشتركة هى فى الحقيقة الفلسفة 
الوحيدة التي تتسمى أخيرأ» في التداول العالمي» باسم مذهبي» دون أن تستعير اسم أي مؤلف» كما 
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ب. يُطلق بالتوشع اسم وضعانية على 
المذاهب المتعلَقة بعقيدة أوغوست كونت أو 
المشابهة لهاء ولو بكيفية بعيدة جدأ أحيانا 
والتي تجمعها أطروحات مشت ركة تقول إن معرفة 
الوقائع هي المثمرة وحدها؛ وإن العلوم الاختبارية 
هي التي تمدّنا بنموذج اليقين؛ وإن العقل البشري 
لا يجانبُ» في الفلسفة كما في العلم» اللفظية أو 
الضلال إلا بشرط الاتصال الدائم بالاختبارء 
والإقلاع عن كل ما هو قليً؛ وتقول أحيراً إن 
مجال «الشيء بذاته» غير قابل للتناول» وإن الفكرة 


درجت العادةٌ دوماً حتى اليوم» منذ الأفلاطونية 
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لا يمكنها سوى بلوغ العلاقات والقوانين. مع 
الابتعاد المتزايد عن الوضعانية الأصلية» هذه هى 


مذاهب ج. س. ميل»› ليتريه» سپنسر» رینان» 
وحتی تین. 


eT‏ المعاصرة الذين ت ن مع الكونتية 
احتلافاً اکیں أنظو مثلا: 
Le Roy, Un positivisme nouveau, Revue de‏ 


métaphysique, mars 1901; L. Weber, Vers le 
positivisme absolu par I'idéalisme, (1903). 


د. بمعزل عن كل مذهب فلسفي: عقل 


حتى الفورية؟». (إيلي هاليفي). 


إن ما يشار إليه باسم وضعانية» بالمعنى ب» هو مجموعة أفكار أو نزعات فكرية تتعلق 
بک دورس اکن عا عى ارغرست رة اها احا غق هدا الا حا ا اعم یب 
تصريحاته الشخصية» عن كوندورسيه: المذهب الذي يعزو إلى تأسيس العلم الوضعي وتقدّمه أهمية 
كبرى» مؤاتية لتقدم و کائنةٌ ما کانت» ولو فلسفية. لقد اسهم الخلط بين المعنى ا والمعنى 
ب في شيوع أفكار ملْفقة حول فلسفة بعض ارين تين أو رينان مثا اللذين انتقداء كلاهماء 
أوغوست كونت» واللذين أعلنا انتماءهما روحياًء إن لم يكن حرفياًء إلى الفلسفة الهيغلية. (حتى إن تين 
يضع فلسفته وضعاً قاطعاً في مواجهة وضعانية كونت» وكذلك في مواجهة روحانية قوزان حيث يندّد 
بألو إن للخطاً عینه. أنظر: Préface des Philosophes frangais du XIX siecle)‏ 
ومن ثم ادى الخلط بين المعنى أ والمعنى ب إلى المبالغة بتأثير كونت ودوره في تاريخ الأفكار؛ وسمح 
أخيراً لرن يأحذون عن کونت بنحو خاص ما أخذه عن دو ميستر دو بونالد باو عانعن ا بم 
إلى روح العلم الوضعي. ينبغي استنكار استعمال هذه الكلمة للدل على أطروحات من نوع أطاريح لرواء 
وهو استعمال لا يزال قليل الشيوع لاله لا يمكنه الإسهام إلا في زيادة حلط الأفكار. (ر. برتيلو). 

«إنني من الرأي عينه؛ فقد كنت أل مَل فوجىء بالنجاح الذي حظي به قدياً مقالي المُعنون 
ڊعÙlgi ¢Un positivisme nouveau‏ وبالأحص لم أكن أتوقع ان يُستفاد منه لإطلاق اسم وضعانية 
جديدة على مجمل التصور الذي كنت قد اقترحته. كنت أعنى باختيار عنوانى فقط ما يلى: °1 أن 
المذهب الجديد لم يكن يرمي إلى الاكتفاء بمشاريع التفكيك النقدي» بل كان يدّعي» بخلاف ذلك 
تماماء التوصل إلى توكيدات إيجابية جداً؛ °2 إّه كان يخصص» في حياة الفكرء دوراً مؤاتياً لأعمال 
الوضع. أضيفوا إلى ذلك أنني كنت في بداية عملي أستذ كر هذه العبارة لرافيسون في تقريره: «استناداً 
إلى عة علائم» اوج ذا ان نتوقع مدی ا قد یکون طابعها العام هو سؤدد 
ما | کن أن يُذعى واقعية أو وضعانيّة روحاأنية یکو ون مبدؤها المرلة هو الوعي الذي یکتسبه العقل في 
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وضعي إا في معي جسمن» E‏ 
وخصوصا في هذه الحالة بالمعنی ولكلمة 
وضعي: اهتمام حضري بالملدّات آ2 بالمصالح 
الماذية» إنعدام المثال. (غالبا»ء متعارض مع 
المثاليةء بالمعنى الأخحلاقى). (الملحق). 
Rad. int.: Pozitivism.‏ 


«POSITIVITÊ», 


مصطلح يستعمله اوغوست کونت غالباً: ا 
ما هو وضعي» ايجابي بالمعنى المركب الذي 
يعطيه لهذه الكلمة؛ بنحو أخص وبكيفية ملموسة 
کش العقل الوضعي 2 «أعود بسرعة (بعد أزمة 
6 المرضية) إلى وضعيتي الأولى». 

Polit. posit., I, 15.‏ 
- اتستطيع الوضعية أن تؤسس الوحدة النهائية 
مباشرة...). 45 ,1۷ ,.idط[.‏ - ذا ينبغي على 
الوضعية أن تُصاغ َسَمَياًء لأجل الخصائص 
الفيزيائيةء الكيميائية» وحتى الحيوية للبيعات 
المعادلة للبيغة التى يدنا بها المكانٌ فى المجال 
الر ياضي» . 54 ٠ Ibid. IV,‏ 


«وضعية)» «إيجابية» 


POSSESSION, (J «mlتal)‎ «juz 


D. A. Besitzen; B. Besitz; C. Bessessenheit; 
E. Possession; 1. Possessione. 


أ. عملية الامتلاك: °1 بالمعنى الفلسفي. 
الحيازةء في هذه الحالةء تستعمل بنحو حاص 
لترجمة المصطلح الأرسطي (habitus n EEG‏ 
غاا اسل بال انعد 
CEG Se Aeyetol Evo MEV TPoOTOV Ol0V‏ , 


EVEPYElU TIG TOU EXOVTOG XO EXOMHEVOV...». 
e V, 20. 


أو ا بشيءِ ر ملک أو مار تة 
بنفسنا أو بواسطة آخر ملك الشيء أو بمارسه 
باسىمنا) . 2228 Code civi, titre XX, art.‏ (بالمعنى 
التقني» الحيازة تتعارض مع المُلكية 
(propriété‏ . بالمعنى المحازي: «السيطرة على 
الذات» - «السيطرة التامة على مَلّكاته» على 
آفکاره). 

لب . شيءِ مملوك. 

ج. حالة هؤلاء الذين يعتقدون أو يُعتقد أنهم 
محکومون بقَوة حارقة (خحصوصا بشیطان مرید)» 


ذاته» وعي وجود یعترف له بأن کل وجود آخر يصدر عنه ويتوقف عليه» وأنه ليس بشيء آخر سوی 
عمله». لكن هذا لم يكن ينعه من التشديد على ضيق الوضعانية بعناها الحقيقي» التي كانت من 
مآثرهاء في نظري» الربط بين مفهومي الوضعية والعمل الفعليء وکان من مثالبها أيضاً حضر طابم 
الإيجابية بنتائج عمل تطبيقي لا غير» وصناعي بنحو ما. وتالياًء فإنني لا أتمسك إطلاقاً باسم وضعانية 
جديدة». مقتطف من رسالة إد. لوروا. (راجع التعليقات حول .(Pragmatisme”‏ 

في المقام الأولء الوضعانية نزعةٌ عقلية بسيطة جداً: إنها إرادة واعية نسبياًء إرادة الأخذ بالوقائم 
وعدم تجاوزها أبداً. وهذا حَضْر نسقي وتقليص للأفق العقلي. فليست الكونتية هي التي عممت شيوع 
هذا الاستعداد العقلي؛ بل هي بالأحرى من توابعه» وامتداد لهذا المزاج الفلسفي. (ل. بواس). 

حول حيازة «0أووعءوه۳. - بخصوص المصطلح واخة» مادة مزيدة بمقتضى ملحظ ل. روبان 
الذي يضيف ما يلي: «في المفهوم عينه قال أرسطو عن الفسادات والولادات إنها تقع انطلاقاً من حيازة 
الفساد ر ومن فقدان الولادة يعض هذه الصورة: 


..1 Ey TOU ELÖŠOUG XL TG tou e15ovç EEG, T £% OTEPTOEOMG TLVOG TOU ELÖOUG XAL 


TAG ll Métaph., X, 4. 1055 11- 14. 


1004 POSSIBILITÊ 
P0SS181E٤, تسابهم سيطرتهم الحرّة على كلامهم وأعماله» ممکن» (محتمل» مرښجُح)‎ 
D. Möglich; E. Possible; 1. Possibile. وتجعلهم أداةً لإرادتها.‎ 
إحدى مقولات الكيف (الجهة الكيفية‎ Rad. int.: A. Posed; B. Posedaj; C. (Demon) 

dai” e :‏ الأساسية. تقال هذه الكلمة إما 
إمکان« مکaة«‏ احتJlnل POSSIBILITÊ,‏ 


D. Miglichkeit; E. Possibility; 1. Possibilitd. 
أ. سمة ما هو ممكن» خصوصا بالمعنى‎ 
8u الموضوعي لهذه الكلمة «کان برفُرن‎ 
يقترح أن تناط قيمة واضحة بالا رة الكبيرة‎ 
لعي يكن التظر إليها كأنها يقين أخلاقيء والتي‎ 
لا يكون لهاء فى ما يتعدّى هذا الحده أية صلة‎ 

اکان الف لحت ما کی 

Condorcet, Eloge de Buffon, p. 29.‏ 
ب. أعمال أو أحداث ممكنة. «فحص شتّى 

الإمكانات» (هذا المعنى» المألوف كثيراً فى 
الانكليزي ية» ليس من اللسان الكلاسيكي في 
الفرنسيةء اللهم إلا في حساب الأرجحيات؛ لكئه 

يبدو أنه قد تكس في التداول أكثر فأكش). 
ج. حرية ة (القيام بشي ءِ ما). 
Rad. int.:A. Posibles; B. Posiblaj; C. Darf.‏ 


بالمعنى الموضوعي الواسع (بمعزل عمن يتكلم» 
1 موضوعيا: ما يلبّى الشروط العامة 
£ ع ا 0 4 
أ. یسشی «مطلقا» أو «ممکنا منطقیا) کل ما 
لا يض تناقضاً. 
ب. یسمی «ممکناً فیزیائياً): 
1 ما يلبي الشروط العامة للاحتبار: 
«Was mit den formalen Bedingungen der‏ 
Erfahrung übereinkommt ist möglich»“'‏ 
Kant, Krit. der reinen Vernunft (Transe.‏ 
Anal, Post. des emp. Denkens; A. 218; B‏ 
.)265 
°2 ما يتناقض مع أية وأاقعة او أي انون 
أبتهما الحب. - 3“ ما هو محتمل» مر ججح نسبیاً 


(1) «ما يتوافق مع الشروط الصورية للاختبارء يكون ممكنأ. 


زد على ذلك أن للتعارض بين الفقدان و الحيازة قيمة تقنيّة محدّدة وخاصة في .المذهب 
الارسطي. أنظر: .۲٣«410۸‏ إن هذا المعنى لكلمة ي.عء متعلق بأحد المعاني التي يعزوها أرسطو إلى 
۷ءء فی تحليله لهذه المقولة. )23 .(Cat. 15; Métaph., V,‏ 


حول هممكن ماطنوه۴. _ ليس «المعنى الذاتي» فى هذه الكلمة سوى استعمال مُفُرط نسبياً 


«للمعنى الموط ). فإذا قلت إن 8 ع أن ي 
صوعي من 


المطر هذا المساءء فذلك لان هذا ممكن 


الوقوع عملياً من الناحية الطبيعية. وفي حالة عبارة كهذه: «من المحتمل أن المسألة الفلانية لا تنقټل 
حلا إنما نخرج من المعنى الحقيقي بكل وضوح» لان من الضروري ذاتياً أن تكون E‏ 
قابلة للحل» على الرغم من عدم استطاعتي في الحالة الراهنة لمعارفي أن أعلم ا اها وکن 
أحكم بموجب مجمل المعطيات التي أملك» إا يتعر ف ارا ما اا 
بوضوح. (ج. لاشليیه). 


إن الوجه الذاتي لفكرة المكنة لا يبدو اقل قدَماء ولا أقل جوهراً من الوجه الموضوعي. فمن 
المستحيل محو الشك» محو فكرة ربجا (مء٣0)‏ من الفكرء» في حين أن بعض الفلاسفة» شيمة سپينوزاء 
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.probable"‏ «(في اللغة الصارمة... لغة الرياضيات قابل للعلاج» هو انحلال ممکن). 

والميتافيزيقاء یکون شيء ممکناً أو لا یکون. .64 Renan, Dialogues philosophiques, Il, p.‏ 
لكنْ في سياق الوقائع... من الطبيعي النظر «إلى د کے کا کا ھراو 
ظاهرة کانھا مناطة بمهارة اک على قدر ما en puissance”‏ ولیس بالفعل .en act”‏ - ھذا 
تکون قادرة على الحدوث» أو انها قادرة على المعنى لا يُصادف قط إلا في العرض التاريخي 
مزيد من الإمكان عملي أو فيزيائياء بقدر ما للمذاهب الفلسفية القديةء الهم إلا عندما يتطابق 
تعاود إنتاج نفسهاء على الأغلب» في عدد کبیر مع المعنى ا 

من التجارب. عندها تغدو الأرجحيّة الرياضيّة هي 
المقياس للمكنة الفيزيائية» ويكن استعمال أحد 
التعرن بدلا من الا: ه. يقال ممکن على مايُحکی عنه ولا 


Cournot, Théorie des chances et des‏ بعلم إن کان وجنا أو باطلا سواءٌ تعلق الأمر 
probabilités, p. 81.‏ 


ومن ثم يُطلق اسم «ا لممتنع فیزیائیاً) على ما هو بالماضيء؛ بالمستقبل او e‏ «يکن هطول 

غير محتمل إطلاقاً (المخروط المتوازن ع المطر هذا المساء). ‏ «يمكن أن يكون ديقريطس 

رأسه). قد عاش أكثر من معة سنة). - «من الممكن أل 

ج. «یسة كنا أحلاقياً): مسالة كهذه و بهذا المعنى» كل 

ئ نا و ا ا ٍِ 

°١‏ ما لا يون متعارضاً مع أي معيار أخلاقي. رچ را ریا او تفي هي الع 
E‏ بعلاقة أو قانون ممکنين. 


2 ذاتیاً: 


قاموا بشطب فكرة الممكن الموضوعي» المتميز مما يقع عملياً. يكن التساؤل عما إذا كان ليبنتز ذاته 
لم يحرلها كلياً لكي يبقي منها الاسم لا غير» عندما يخفض المكنة إلى اللاتعارض: في المعنى العادي 
للكلمة» كان مستحيلاً أن يكون أي شيء في العالم خلافاً لما هو عليه» لأن اختيار هذا بالذات له أأسبابه 
الأزليةء ولم يكن في إمكانه أن يكون مختلفاً عا كان. (أ. لالاند). 


ينښه ش. سروس في کتابه de logue‏ i1éهr‏ 7 إلى التباين ما بين زوجي التعارض الكيفي اللذين 
يسلّم بهما المدرسيون: ممكن» مستحيل؛ - عَرضي» ضروري؛ - وزوجِيْ التعارض اللذين يقول بهما 
فاشيولاتي «Facciolati)‏ نخوي» معجمي ومنطقي من القرن الثامن عشر): ممكن» » عَرَضي؛ - مستحیل» 
ضروري. للائحة الأولى معنى أيسي (أنطولوجي)» وعلى هذا النحو يرى بويس 80#0 في العَرّض إمكانّ 
الحرية البشرية وال وللثانية طابع منطقي خاص: الممكن هو ما لم برهن عليه» لته غير 
مُستبعد؛ فهو يصدر تاليا و وبذلك يتعارض ا الذي تعلق بالحادث. مثاله أن من 
الممكنء » في خالة تغرف المغلت» :أن تكرك:زواية مساوية لزاویتین قائمتين (وسوف ببرهن لاحقاً على 
أن الأمر کذلك)؛ وأن من العَرّض أن يكون بطرس مريضاً (ولا يكن أن نعرف هل هذا الأمر صحيح أم 
كاذب» إلا بالتجربة). .117 - 116 .Traité de Logique, ch. VIII, pp.‏ 


POST HOC 


«probable‏ لکن بدرجة قبول أقل. فما یکول 
«ممکناً جداً) قد لا یکون ا 
بنحو خحاص يقال «(ممكنة أيضاً) من الناحية 
الذاتيةء أو «محتملة أيضا» للوقائع مثل واقعة ذلك 
الذي يتكلم وليس لديه أي سبب لكي يتوقع 
حدوث هذه الواقعة بدلا من تلك: مثال ذلك 
استخراج طابة بيضاء أو طابة سوداء من كيس لا 
نعرف عدد طاباته وألوانها على التوالى. 

إن وحدة هذا التصؤر الذي يبدو شديد التنافر 
للوهلة الأرلىء إنغا تمن في ما تمل من انضباط 
تجاه أعمالنا والأحكام المتعلقة بها: E‏ 
کل ماهو غیر محکوم علیه مسبقاً» کل ما 
يستحق بذل الجهد لفحصه أو لتناوله» كل ما 
يجوز اندراجه في توقعاتنا. استناداً إ إلى ملاحظة 
صحيحة تماما تعود إلى باكون على الأقلء وتقول 
إن شمولية العلاقات المعتبرة هى الح ركة الفطرية 
للعقل: 


«Gliscit intellectus humanus, evolat ad 


generalia». 

المع در وا ع ت 
سلبي« نlفqة: «per exclusiones et rejectiones‏ 
«taنdeb.‏ کما اَن التمثل الحسي يتموضع تلقائياً؛ 
فالمرء يعتقد طبعاً ما يمل بقوة. لا بد من اسباب 
خحاصة للنفي» حتى يُحصر الأمر في حالة صورة 
بسيطة. وتالياًءٍ فإن فكرة الاستحالة هي» وع 
م اة تفا لفكرة الإمكان: فهي استنتاج أو 
إعلان فشل» وتتعارض مباشرة مع الغقة القديمة 


1006 
ا ن ثم إن المرء يكؤّن» بتأملٍ ثانوي» 
E a E‏ 


توضعا منهجيا على a‏ الاحتبار؛ ومنذئل» 
یشکل کل ما لم یت إثباته ُو کل ما هو مرفوض 
بحزم» مال الإنكان الذي تات مجال 
اللاحتمال أو الترجيح .probabkilité”‏ وحيیث 9 
الفحص المقصود يمكنه أن يكون إما محصوراً 
بفرد» واا مالحا لأي عقلٍِ کان» فإنٌ مفهوم 

Rad. int. Posibl. 
POST HOC, ergo propter hoc. aطllغa‎ 


POSTHYPNOTIQUE, ما بعد التنويم‎ 
D. Nachhypnotisch; E. Posthypnotic; 1. Post- 
ipnotico. 


اسم يُطلق على الظواهر الطارئة في أثناءِ حالة 
اليقظة أو الوم العادي» والناجمة عن حالة 
تخديرية سابقة: «إيحاءات ما بعد التنويم؛ فقدان 
الذاكرة بعد تخدير). انظ : .hypnose”‏ 


«وضع لاحقا استلحق) 


«Postposer», 
L. Postponere. 
وضع شيعا في المقام الثاني؛ وضعه لاحقاً.‎ 
..( هذه الكلمة استعملها ليبنتز بالمعنى ذاته:‎ 
كانت لديه أسباب قويّة جعلته» حتى وإن كنا‎ 
نجهلهاء يستلحق هذا ّ الذي كنا نبحث‎ 


عنه» بخیر آخر اعم وأشمل... .58 Théodicée, I1,‏ 


حول وضع لاحقا ۱ ستلحقَ .Postposer‏ __ ھا المصطلح» القليل التداول اليوم» موجود على 
0 النحو في مذ کرات سان . سیمون» لا سیما في معرض کلامه على طبع الدوقة دو مين (عصنةM):‏ 


«كانت مفرطة فى الشجاعة 
.Ed. Chêruel et Régnier, tome V, 223.‏ 


... فهي لا تعرف سوى الانفعال الراهن وهي تستلحق به کل شي . 
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POST- PRÉDICAMENTS, 
مقولات لاحقة» محمولات متأخرة‎ 
G. Tac pet tc Xautnyopilag; D. 


Postprdûdikamente; E. Postpredicaments; 1. 
Postpredicamenti. 


يعرض ارسطو في الفصل × وما بعده من 
المقرلات وء اامو»)٤‏ (قاطيغورياس) مختلف 
معاني التعابير avrıxelo don‏ (کونه مقعارضا)» 
rpÖTEpOV‏ (سابقاً» dpe‏ (معاً)» XIVNOLG‏ (تخيّر أو 
حركة کما د تترجم عادة)» «اعع (ملك). 
تفسير هذه الألفاظ معَمماً لدراسة المقولات أو 
المحمو ت «prédicaments”*‏ التي حملت اسم 
مقولات لاحقة 

إن الألفاظ اللاتينية المستعملة للدل عليها 
هي: .oppositio, prius, simul, motus, habere‏ 

| “» 

في هذا التعداد استعمال مزدرج لا تفسیر له: 
فكلمة الملك EXElv‏ ھی اصلا إحدی المقولات 
العشر (3 2° ch. V1, 1 27 et‏ ,atégoriesےC)؛‏ هناك 


رجوع إليها للمرة الأولى في الفصل التاسع» 


للقول بعدم إمكان الإلحاح عليها (11 11 وما 
بعده)؛ ثم بان ئى cdv11%£10001‏ إلخ؛ ولکنه 
یعود شخددا في آخر الفصل الخامس عشرء إلى 
الت رکیز على تحلیل معانى ۷اعع. 
Rad. int.: Post - predikament.‏ 
مُصادرة POSTULAT,‏ 
L. Postulatum (id); D‏ ;(طلب) G. Aıtnpa‏ 
Postulat; E. Postulate; 1. Postulato.‏ 
أ. قديما قضية يطلب عالم الهندسة من 
جمهوره أن يؤتدها» على الرغم من كونها غير 
مثبتة ولا بينة. ثم في اللغة الحديغة» صار يطلق 
اسم مصادرة على كل مبداً principe‏ سق 
استقرائي لا یکون تعریفاً ولا افتراضاً ظرفیاً» ولا 
قضية واضحة كفايةٌ حتى يمتنع الارتياب فيها 
(بديهة» بالمعنى أ). فهي تسم إذأ» من زاوية 
التسليم» بهذه السمة وهي أن من الممكن 
إنكارها جوهرياً بلا تعارض» وأن من الممكن 
اتخاذها أساساً /on demen”‏ للبرهان حین يطلب 


من الجمهور هل هو موافق. 


ب. قضية مقترحة غير بينة بذاتهاء لكننا ننقاد 


حول مصادرة .Postulat‏ — من بين القضايا التي تُعتمد کمبادیء بلا دلیل› یز أرسطو 


"u‏ من "r00 e016‏ باعتبار أن الأول غير متطابق مع رأي التلميذ» وباعتبار أن التلميذ ينفر من 
الأخحذ به. ۔ کما يیزھا من »برھاًه'!» باعتباره لا يفرض ذاته على العقل» مثل هذا الأحيء لكتّه قابل 
للبرهان (على الرغم من الاستغناء عن برهانه)» أو قد يكون بحاجة إلى برهان ,76 ,10 ,1 ,.اء0م .ام4۸ ) 
(24 - 23. (ل .روبان). 

- كمأ تتعارض الكلمة مع بديهة ع axiom‏ نظراً لن مصادرة قال بالأولى على قضية غير 
مثبتة» متعلّقة بنقطة واقعيةء وبالأحص في الرياضيّات» متعلقة ب وجود أو بوحدة ما هو مُحدّد. أنظر: 
Mil, Logique, livre I1, chap. VIM, § 5.‏ «(المصادرة) مبداًء إذا شعتم؛ لكتها في كل الأحو ال 
لست دا مشتر کا جامعا على غرار البديهيّات... إنها مبداً بمعنی أن ا المْنْبّت يغدو مدا للنواظر 
الواجب برھانlq«.‏ 76 .ص ,11 .Liard, Logique, livre II, chap.‏ 

ألا يكن أن يكون تعبير استعمال المسطرة والبيكار» خحلاصةً ل «مُصادرات» إقليدس الثلاث 


POSTULAT 
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إلى لق ا ای مبداً principe‏ آخر 
يمكننا أن نستلحق به إما حقيقة لا يكن الشك 
فيهاء وإما عملية أو عملا لا ريب في شرعيتهما. 
أحياناً يقال صادر eاuادمم‏ فی هذه الحالة» لكن 
دائماً تقريباً معنى متراخ قليلا على ما يستدعي أو 
يستوجب يقينه أو مشروعيته» القضية المُصادر 
عليها. 
ملاحظة 

إن مصادرة فى المعنى أ كما فى المعنى ب» 
هي اصطلاح خاص بالمنطق التسليمي» بنظرية 
O EN‏ 
الصورية» تلعب مصطلحات فرضية» مصادرة 
تعريف الدور عينه» وتكون» بالصفة ذاتهاء مبادىء 
principes‏ للاستدلال العقلى. لکنها تختلف 
فقط من حيث حقيقتها «المادية» أو «الذاتية)» أي 
من حيث طبيعة ودرجة الثقة التي نمنحها إياها أو 
نطلبها لها. 


مصادرة 
هكذا تسمى القضيةء القابلة صوراً شقّى» التي 


Postulat d’Euclide, 


يكون منطوقها الأ كثر تداولا هو التالى: «يمكننا أن 
¢Hrno0o..., Ev elg 8q gU0slug gU0gio‏ , 
EUTUTOVOC TOG EVTOG XQ EU TOU QUTO HEPT‏ 
YOVIAG §0 Öp0ov EAUuOGOVAG, TOL‏ 
EXŠ0AAOHEVOG TOG So EVÛElg Er, ‘UTELPOV‏ 


OUUTITTELV, EQ’ “ HEP ElOIV al TOV SUo 
ÖpOOv e£Aaxcooveç». Ed. Heiberg, p. 8. 


بُشکل هذا المنطوق المصادرة الخامسة في 
نشرة پيرار (1814) ardاPey»‏ حسب مخطوط 
الفاتيكان» وفي نشرة هلبرغ (تويبنر» 1883). في 
الشيراث الأقدم لكتاب العناصرء ومن ضمنها 
الترجمة التي نشرها پيرار نفسه» سنة 1809» يجري 
عموماً طرح هذه القضية فيما بعد» بوصفها 
البديهة الحادية عشرة أو الثانية عشرة؛ وطبقاً لري 
بروقلوس»› ارد هااا بالمصادرات الثلاث 
الأولنىء» نعني: «السؤال عن إمكان مد حط 
مستقيم من أية نقطة إلى أية نقطة؛ وعن إمكان 
تمديد كل خط مستقيم محدود في اتجاهه 
وبنحو متواصل؛ وعن استطاعة رسم دائرة محيطة 


الأولى؟ لا يتعلق الأَمر هنا يإثباتات نظرية تقترب نسبياً من البينة: إن إقليدس لا يطلب منحه حقَيقة قَضِيَةٍ 
ما» لكنه يطلب أن يؤذن له يإجراء بعض العمليات» التي سيحتاج إليها لكي ببرهن على نواظره 
.théorêmes‏ وأن القضايا الاخحرى التي نجدها عند إقليدس تحت اسم «(مصادرات» لا تتسم بالسمة 
عينها». (ج. لاشلییه). 

لقد ب رايس واا رخن طن أنه رهن على المصادرة الخامفة مكارتو ولاپلاس» آذ في 
الإمكان وضع المصادرة في صورة طلب ممائل: «إمكان البناءء وبي قياس مُعطى» لشكل مماثل لشكلي 
معطی». (أً. لالاند). 

a‏ الأولى» من جراء التفكير بها وبلا دلیل» 
لأنها تبدو بينةٌ بذاتها للعقل. وهکذا يقال : «هذه مصادرة ضرورية لمعرفة هذا الأمر أو ذاك...». اليس هذا 
هو أيضاً المعنى الذي ينجم عن نظرية الطبائع البسيطة و الحذس العقلي في قواعد ديكارت؟ بهذا 
المعنى» تكون المصادرة مؤكدةٌ بكل برهان لاحق» وبالعكس قد يكون البرهان مستحيلاً بدون 
المصادرة. (ج. دلشوٹرس). 
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POUR SOI 


اا ل وا ر وھک 
شعاع). أنظر تقریر دولامبر ۲٣1ء5‏ وپروني 
فى مقدمة نشرة پيرار» ص ۷1>×><×. 


Postulats d’existence, ةıyجو مصادرات‎ 


تنك التي تطرح الوجود” المنطقي أو 
CNG GER a‏ أو يلټي 
بعض الشروط. أنظر وجو« 3 Existence”‏ 
e,‏ حول (تعریفات الكلمات» و «تعريفات 
الأشياء». 


Postulats de la pensée empirique», 


«مصادرات الفكر التجريبى» 
D. «Postulate des empirischen Denkens‏ 
tberhaupt».‏ 


ھکذا سي كانط القضايا الفبلية الثلاث التي 
تنتسب إلى مقولة الكيف. 
Was mit den formalen Bedingungen der‏ .1« 


Erfahrung (der Anschauung und den Begriffen 
nach) übereinkommt, ist mûglich. 


«2. Was mit den materialen Bedingungen 
der Erfahrung (der Empfindung) zusammen- 
hãngt, ist wirklich. 


«3. Dessen Zusammenhang mit dem Wirk- 
lichen nach allgemeinen Bedingungen der 
Erfahrung bestimmt ist, ist (existirt) nothwen- 
dig»™. Krit. der reinen Vernunft, A. 218; B. 

265. 


«Postulats de la raison pratique», 


«مصادرات العقل العملي» 


D. «postulate der praktischen Vernunft». 


(1) «1. ما هو متوافق مع الشروط الصورية للتجربة. (بخصوص 
الحذس والمدارك) يكون ممكناً. 
2. ما هو متعلق بالشروط المادية للعجربة (أي الإحساس) 
یكون واقعياًء حقیقیاً 
3. ما يكون ارتباطه بالواقع محدداً بالشروط العامة للتجربة» 
إغا يكون ضرورياً (موجود بالضرورة)». 


ھکذا بجي حاط الجرية ن هة ومن 
جهة ثانية خحلود النفس ووجود الله ِد إن هذين 
الأخيرين یرتبطان بالإ يمان ب الخير المطلق 
يقول: أعنى هنا بالمصادرة: 
«einen theoretischen. als solchen aber nicht‏ 
erweislichen Satz, sofern er einem a priori‏ 
unbedingt geltenden praktischen Gesetze un-‏ 
zertrennlich anhãngt»™. Krit. der prakt.‏ 


Vernunft, Dialektik, ch. IV. Cf. Krit. der 
Urteilskraft, 2° partie; 


والسجال حول الحرية في Bulletin‏ نشرة 
الجمعية الفرنسية للفلسفة» يناير/ كانون الثاني 


.1905 

کامن (مکنون) POTENTIEL,‏ 

D. Potenzial; E. Potential, 1. Potenziale; voir 
Virtuel 


أ مأايوجد بالقوة E‏ وليس 
بالفعل. 

ب. في الميكانيك العقلاني» يُطلق اسم طاقة 
كامنة على المطاقة المتوقفة على وضع الأجسام 
التي يؤثر بعضها في بعض (بالتعارض مع 

قة الحركيّة e‏ أي طاقة الحركة او 
الحيةء التي تتو قف على الكتلة والسرعة). 

ج الا ( . في 2 أحد e‏ 
كفافة أحياناً. والكثافة ا مع القدرة. مغلا: 
الطاقة الكهربائية 
لذاته (وجود) 
(لكن لهذا التعبير 


E. Being for self; I. Essere per sê. +(دقill نظو‎ 


Rad. int. A. Potencial. 


POUR SOI e 
D. Fir - sich - sein معن آخحر›‎ 


(1) «إن قضيته نظرية» ولكن غير قابلة للبرهان كما هي» بقدر ما 
تكون مرتبطة بلا انفكاك» بقانون عملي» صالح قبلياً بلا 


شرط). 


حول لذاته iمs‏ urه .۴‏ النقد مزید طبقاً لتعليقات ج لاشلييه» ه. دولاکرول بنروبي» 


4 موسوعة لالاند الفلسفية 


POUR SOI 
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سمة خحاصة بالمعرفة التي يلكها الكائنُ 
الواعي عن ذاته» في مقابل اوو بذاته "01و ”ع 
حضوصاً بالمعنی ب :٩3‏ ( ما أن ا الفعال» 
هو کون حر فسوف یکون لذاته اذا الشيء 
لذاته» أو الوعى» هذا هو التوليف الذي نتوق 
إليه). ۷,§2 .Hamelin, Essai, e‏ - «لو توقفنا 
بكيفيّة دقيقة عند الاختبار الداخحلى المباشرء فإن 
الذات الواعية لا تكون ظاهرة مغل الظواهر 
الأخرى» على الرغم ممايدعيه هيوم» تين 
ونیتشه» ولا تکون جوهراً فريدا؛ إنها العجلّي 
الوحيد» الأصلي والأكيد الذي نملكه عن الواقع 
الموجود لا بذاته» مثل الجوهرء ولا لأجل الغيرء 
مثا ل الظاهرة» بل لذاته. ولا نعني بهذا التعبير» 
لذاته» تاملا مفهوماً في الات لا يمكنه أن یکون 
سوى تأمل لاحق؛ بل نعني به وعي الشعور أو 
کي الفعل»› القدي أو الفطري» نعي استشفافاً 
ذاتياً للذات بوصفها وجوداه مُریدا وشاعرا). 
Fouillée, La pensée, etc., p. 3‏ 


¢+" ا 


لذاته Fur sich‏ تعنی فی عد تعابیر متداولة 
جداً: على حدة« بl~تaںJî. «Das ist eine Sache‏ 
«طعاء f‏ هذه قضية على حدة» قضية أخرى. 


الذين نبهوا إلى أن هيغل يطبق هذا التعبير بالذات على فكرة الوجود الذراني 
زودنا ل. روبان بالمختصر التالى لمذهب هاملين» شارحاً كيفيةً 


فاستخلصنا منه التّص المُميّر الوارد أعلاه. 


يحدد غرم Grimm‏ کلمة Psi‏ ما هو لذاته 


«Das getrennt und abgeschieden sein von 


anderen das zurüchgezogen sein auf sich 
allein» ”. (Wörterbuch, VI, 1, 818). 


يورد أيضاً هذا المقطع لغوته: 

«Für die Dichtung an und für sich hatte 
LR e 
بدا هیغل» بموجب منهج خاص به» باستعمال هذا‎ 
الخ دا ال الو ام ن فك‎ 
الوعي» ل كى يُظهر تالياً الأناء الذي يعرف نفسه‎ 
متميزأ» بوصفه حالة حاصة من تصرّر‎ RT 
ا هو لذاته»‎ 


(Encyclopûdie, Logik, 1, A, C, § XCVI et 
XCVID). 


من البديهي أن هذا المعنى لا يُصادف في التعبير 
الفرنسي امه بام اللهم | إلا في ترجمات هيغل أو 
شارحي أعمالهء متلا 4 في ترجمة: 

La Logique de Hegel, p. 30. 


(1) «كون الشيء منفصلاً ومعزولاً عن الكائنات الأخرى» وكونه 
منطویاً على نفسه وحده». 
(2) «في سبيل الشعر لذاته وبذاته» لم يكن في الإمكان إيجاد أي 


٤ 
مبدا).‎ 


.(atomistique) 


استعماله لتعبير لذاته؛ 


«يقود اتحاد العلية والمآلية إلى فكرة «نظام فغال». هكذا تظهر مكنةٌ توليف جديد» ۰ ن 
يكون ذلك علاقة» علاقة يكون جوهرها نسقاً فاعلاً بالضبط ولنقل إنه فوق ذلك کل مکتمل» علاقة 


تقوم حقيقتها أخيرأً» على شيء آخر و «مع 


ذلك لا تكو 


هى الوجود بذاته»؛ إنهاء ذا علاقة ذات بذات. 


ولا يجوز من وجه آخر أن تکون هذه الضرورة وقفاً على أية تسمية خارجبة. «ومن ثم سيتعين على النسق 
الفغال الإتسام بسمة داخلية تجلبُ هذه بين ذات وذات. يشار إلى هذه الشمة بالوظيفة التى نرتقبها 
منها. وما الإعلان عن استقلالها واكتفائها بسمة داخلية سوى إدلان عن صنع الذات أو امتلاك الحرية». 
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كما أن هذا الأخير يكاد يلخ حصْراً على الوعي 
الذي «حقّق تماماً)» وحده» الكائن لذاته» بوصفه 
«تأمل الكائن فی ذاته من خلال نقیضه». 

Rad. int.: Por su. 
استطاع (فعل)‎ .1 


D. Kûönnen, mögen, diirfen; E. Can, to be 
able, may Jتٺ (یتحدد استعمال هذها‎ 


بحسب اختلافات تدوير الجمل) 

قدر على» تمکن من: بأي معنى لهذه الكلمة 
(أنظر ممکن ‘possible‏ یحی له أو يُجاز. 

إن فعل استطاع ومعادلاته لاني يفسح في 
المجال أمام حغاقات: كخيرة فى :شقن الالسنة. 
نكاد الل الفرنسية اني سيمل فيه أن تنه 
دائماً بعدّةَ معانِ» يجيزها السياق وحڌه ویسمح 
(أحيان) بتمييزها: «يستطيع بولس أن يأتي»» قد 
تعنی: Î °1 ¢«Paul peut venir»‏ من الممكن أن 
ياتي» ماديا أو معنوياً؛ °2 أنني اُسمح له بالمجيء؛ 
°3 اتخ لا أدري إن كان انی أو لن ا 
(ويجب التنبه في توقعاتي إلى الحالة التي قد 
بتي فيها). 

«من الممكن القول...٠»‏ صيغة مألوفة جداً فى 
المناقشات الفلسفية» حيث تحتمل معنيين: 


1. Pouvoir, verbe, 


; 1. Potere. 


1 للإعلان عن اعتراض سيدحض لاحقاً؛ . 

2ه لاقتراح أطروحة أو اعتراض بُعتبر صحيحاًء 
لكنْ مع التلميح إلى أننا لا نعدخل في المقترح 
خف ار اھا ا ت له اا درن داتما 
لاستماع الجواب» إذا كان ثمة جواب. 


EIR OG 
الأحوال إلا للتخفيف من التقريرء والإضفاء عليه‎ 
علامة تحفظ أو شك» أو للإشارة إلى عنصر‎ 
احتيار حاسم في الفكرة: «يمكن تقسيم الظواهر‎ 
النفسية إلى ثلائة أصناف: الظواهر العاطفية»‎ 
العملية» التمثلية).‎ 


Rad. int.: Avoir la force, pov.; avoir le droit, 


darf. 


2. POUVOIR, subst. 
استطاعة قدرة» سلطة»› سلطان‎ 2 
اسم‎ D. A. B. Vermögen, fûhigkeit; B. C. 
B. Recht; I. Potenza, 


Gewalt; E. Power; 


Potesta. 

مرادفة لكلمة قَوًة/ قدرة ۸٥‏ موواام» فی کل 
معانى هذه الكلمة» ما عدا المعنى ب. 

أ. القدرة أو الملكة الطبيعية للفعل. «كلما 

كانت القدرة المستقلة كاملةٌ فى كائن» كان هذا 


والحال» فإن الأفعال الحرّة هي الممكنات بالمعنى الأعمق والأقوى للكلمة» أي للوقائع التي يمكنها ألا 
تكون. (إنها وقائع ممكنةء أمام الإمكان» وإن واحدة منها ستغدو وحدها صفة من صفاتها... ویقال 
الشيء عينه عن الممكنات»› فهي تمثلات› وهي لأجل الكائن الذي سيصف ذاته قریباً ببعض منها. . وهي 
فوق ذلك» ليست ما هي عليه د إذا اعتبرت وسط كل ارو التي تتعلق بالکائن والتي وجدت 
لأجله... إن هذا الكائن يجري تثيله حکماً وإیاها فى آن. إا کل الكائن الح هو الكائن لذاته. وبا أن 
النستى الفغال هو كائن حرء فإنه سيكون لذاته إذاً. إن ما هو لذاته أو الوعي: هو التوليف الذي كنا نتوق 
إ4ıl(.‏ 328 - 326 Essai, chap. V, § 2: «Personnalité; moi, non - moi, conscience», p.‏ 

- يبدو أن رنوفييه هو الذي أدحل هذا التعبير فى اللغة الفلسفية الفرنسية. إذُ كان قد تأثر» منذ 
ران ابه تارا عقا جا بالا اهيقلي ول سر غير اشن رلك جى مهه لاسا لا رال طق 
يتضكّن عدَة تعابير صادرة من هناك. (ر. و 
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خا ايشا جزفروف حول ملكات النف 
البشرية (في .(Mélanges philosophiques, IH, V‏ - 
هذه الكلمة تتضكن دائماً فكرة الفعالية: لقد انتقد 
ر( ڍك (Reid, Essays on active powers, 1, III)‏ بشدة 
تعبير سهم ع«اوومم (قدرة سلبية) الذي استعمله 
لوك وكان ليبنتز قد ترجمه» من جهة ثانية» ب 
puissance passive‏ (حين شنار إلى المعن 
الأرسطي لهذه الكلمة). 

ب. ملكة قانونية أو أخلاقية» حق القيام بشىء 
ما. «إن رئيس (المحكمة الجنائية) يتمتع ا 
تقديرية تخوله أن يأخذ على مسؤوليته كل 
ما يعتقده مفيداً لاكتشاف الحقيقة). 

Code d'instruction criminelle, art. 268. 

من هنا المعنى الحشي: کتاب يخول حقٌ 
التصرذ ف بدلا من المو کا 

ج سلطان؛ سلطة؛ لا سيّما بالمعنى العينيّ»› 
جسم متكۇن» يارس هذه السلطةء هذا الحكم. 
«في كل دولة ثلاثة أنواع من ء السلطة: السلاطة 
التشريعية» السلطة التنفيذية للأمور المتعلقة بحق 
الٽاس» والسلطة المنفذة للأمور التى تقعلق بالحق 
المدني». 6 Montesquieu, Esprit des lois, XI,‏ 

ملاحظة 

لهذه الكلمة معني قوي دوما؛ فهي لا تتطابق 

مع المعاني الزائلة للفعل استطاع. 
Rad. int.: A. Pov.; B. Darf.‏ 


e 
سلطة شخصية‎ 


. Personne] أنظ:‎ 


Pouvoir personnel, 


«سلطة قريية» 


. Prochain” انظر‎ 


«Pouvoir prochain», 


قضية مختصر كلمة Pp Propo si1i0۸‏ 
هذا الاخحتصار أفضل من ۲۴ وحدها» 


المستعملة أحياناً لهذا العْرَّض»› والتي تستعمل منذ 
مد طویل مقابل «prédicat‏ مشلا في المعادلات: 


«SeP, SaP‏ الخ. وحدیغاً مقابل ۸ءنامم (موضوع 
اختبار ما). أنظر: ۲. 

كماتستعمل أحياناً مقابل قضيّة أولى 
Prcposition premiere‏ )kۈyiz‏ مبداً «Principe‏ 
ومعنى بديهة ب. ٤‏ ٥4×1)؛‏ لکن للسبب عينه» 
من الأحسن استعمال ٣و۴‏ في هذه الحالة. 


ذريعيّة (مذهب الذرائع(. Pragmaticisme,‏ 
Voir Pragmatisme"‏ 
PRAGMATIQUE, adj.‏ .1 
1. ذريعي (ذرائعي» عملي براغماتيکي) 
براغما› adj., G. xpa¥pa11Öç (py j)‏ 
فعل وحصوصاً شيء» بكل معاني هذه الكلمة): 
ما يتعلّق بالشؤون» كانت سياسية ام كانت 


— .Pragmatique et pra2matisme حول ذريعي وذريعيَ‎ 

1 حول أصل هاتين الكلمتين وتاريخهماء أنظرٌ الملحق في آخر هذا المعجم. 

2 حول المعاني الراهنة. _ إن تعريف الذريعية بالمعنى ب» جرى إكماله طبقاً لملاحظة 
عمانوئيل لوروء الذي أضاف ما يلي: «ربا لا يقبل و. جيمس ولا شيلر ولا ديوي أن يوضعوا في أحد 
«الحدّين» اللذئن تحصرون الذريعية في نطاقهماء تقريباً مثل الانحصار بين طرفي خيار. هل هناك فائدة 
E‏ 


بعض الذرائعيين الإيطاليين». 


1013 


قضائية؛ فى الكلام على البشر: فاعل» ماهر؛ 
أن و في الكلام على الأشياء: ناف 
)فËÉاJ« L. Fragmaticus (Cicéron,. jan‏ ; 
Quintin),‏ ر جل أعمال» فة 


D. Pragmatisch; E. Pragmatic, pragmatical;, I. 


Pragmmatico. 


ا . ما یختصض بالعمل› بالنجاح»› بالحياة» سواءٌ 
في ا e‏ والعقليةء - أم في مقابل 
«Pragmatisch ist eine Geschichte abgefasst,‏ 
wenn sie klug macht, d. i. die Welt belehrt, wie‏ 
sie ihren Vortheil besser, oder wenigstens eben‏ 
so gut als die Vorwelt besorgen könne»®”.‏ 


Kant, Grundlegung zur Met. der Sitten, 2%“ 
Absch. 


«التاريخ البراغماتيكي» (أي ذلك الذي يأخذ 
على كاهله تنوير المستقبل بمعرفة الماضي) 


)01( «عملياً تالف التاريخ» عندما يقدم العبرة» أي عندما يعلْم 
التاس اليوم كيف يكنهم الاهتمام بمصالحهم على نحو 
أفضل» أو على الأقل» مماثل لعالم الأمس». 
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«لا بمكنه أبداً أن یصبح علماً). 


Cournot, Essai sur les fondements de nos 
connaissances, § 318. 


يطلق كانط إسم إيان أو اعتقاد ذريعي 
(pragmatischer Glaube )‏ على التبتي الحازم» ولو 
عشوائيا» لقضية أو لمقترح» بحكم ضرورة 
التصرّف: مثلاً التشخيص الذي يتعين على 
الطبيب أن يجريه للمرض» والذي لا يمكنه من 
دونه أن يعالجه. 
(Kritik der reinen Vernunft, Transc. Metho-‏ 

denlehre, ch. I., sect. IIT). 

فرق في 
Grundlegung zur Metaph. der Sitten, 2° section,‏ 
بين الموجبات الذريعية (نصائح اللحكمة 
المتعلقة بالرزفام والموجبات التقنية أو قواعد 
المهارة» من جهة؛ وبين الموجبات العملية أو 
الوصايا الاحلاقيةت من جهة 

ب. من ثم بالمعنى المدحي (المألوف في 
اليونانية): حقیقی» فعال» قابل لاستعمالات نافعة» 
مقابل ما 8 أو ما هو كلام فارغ: «هناك 


جهة ثانية. 


مسائل الكل أو لا شيء بل هي مسائل قياس ودرجة. ونظرا لتنوع معاني كلمة ذريعيةء فإن من المفيدى 
على ما يبدو أن نشير إلى الحدود القصوى التي تحدد نطاق حقلها. الواقع» ربا لا ينبغي أن تؤخحذ 
حرفياً المفارقاتُ التي يلمح إليها لورو؛ لكنْ في بعض الصور التقريظية» جرى دفع تفكيك فكرة 
الحقيقة إلى أقصاه» وذلك لصالح فكرة المصلحة أو المنفعة. أنظر مغلاً: 


Dessoulavy, Le Pragmatisme, Revue de philosophie, juillet 1905‏ (أ. لالاند). 

في المادة أعلاه» جرى وضع المقطع الخاص ذهب موريس بلوندل في صورة ملاحظة لان 

الكاتب يعلن بصراحة أله تخلى عن هذه الكلمةء تجتباً للالتباس» وتالياً فان مذهبه غريب تماماً عتا 

يسمى اليوم بهذا الاسم عادةٌ» كتب لنا بلوندل: «احت بشدة على الذريعية الأنجلو - سكسونية التي لا 

أقبل إطلاقاً بعدائها للعقلانية ولا أرضى عن تجربتها الإلزامية؛ وإنني عندما استعملت هذا اللفظ إغا 
استعماته معنی مختلف تماما إما معنى النظر في الظروف الجسدية التي يفترضها أو يولّدها التنظير العقاي 

الأمثل؛ وإما معنى التصور» من خلال العامل النفسي والأخلاقي لعل اة لقضة أو لعا 4وا 
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طریقان» ليسا سوى طريق واحد» يقودان إلى 
مرف الأشيام المباشرة والب رافماتيكية: الع 
الفيزيائية... بالنسبة إلى العالم المادي؛ فقه اللغة 
وتاريخها. .. بالنسبة إلى العالم الفكري». 

Renan, L avenir de la science, p. 146. 


2. «Pragmatique»,subst. 
«براغماتیکا» «ذريعي» (اسم)‎ .2 


لفظ اقترحه موريس بلوندل للدل على علم 
الفعل بحيث يشكل هذا العلم نظام حقيقة فريدة 
من نوعها. أنظر التعليقات في الهامش» وفي 
الملحق رسالته سنة 1902 حول مادة فعل 


. Action” 


Rad. int.: Pragmat. .Sémantique «laح‎ 


PRAGMATISME, ذريعية‎ 


D. Pragmatismus; E. Pragmatism; I1. Prag- 
matismo. 


بخصوص أقدم 0 هذه الكلمة أنظز في 
التعليقات؛ وبخصوص كيفية استعمالها من قبل 
م بلوندل» والأسباب العي دعته لاإقلاع عنها 


أنظرّ الملاحظة فى آخر هذه المادة. 
نجعل أفكارنا واضحة: 


How to make our ideas clear. Popular science 
monthly, janvier 1878; traduit dans la Revue 
philosophique, janvier 1879). 


لم ترذ كلمة ذريعيّة في هذا المقال؛ يبدو أن و. 


جيمس قد طبعه للمرة ة الأولىء عارضاً هذا 
المذهب في 


Philosophical conceptions and practical results 


1898 The Journal of Philosophy jJ معاد طبع4‎ 


(The Pragmatic method), déc. 1904 بعنوان‎ 


- لم يطبعه پيرس نفسه إلا في سنة 1902ء لأجل 
المادة التي تحمل هذا العنوان في معجم ج. م. 
بالدوين Dictionary of philosophy and‏ 

psychology, 
ونزولاً عند طلبه» لکلّه کان يستعمله قبل ذلك لي‎ 
الأحاديث؛ وكان بذلك قد جری تداوله بکيهيَةٍ‎ 
مُغفلة‎ 


(C. S. Peirce, What pragmatism is, Monist, 
avril 1905). 


بمعنی فحص آثار البيئة التي تقوم يإعلام العامل ذاته» وکأنّها تعدّله من خلال اندماجها فيه جزئ» على 
امتداد حیاته» فیترجم الفعل دائماً بجملة علاقات فريدة من نوعهاء معميرة تميزاً قاطعاً من الوقائع الأخرى 
التي لا تعتبر بمنزلة أفعال: ومن ثي تحتمل هذه العلاقات إمكان 2 منهجیاً على غرار الموضوع 
الخاص بمنحى علميّ. وكما أن هناك فيزياء مشلا للنظر من زاويتها إلى مظاهر الطبيعةء فان من 
الممكنء بل من المفترض أن يكون هناك براغماتيّة لدرس حتمية الأفعال الكلية» لدرس مسارها 
الأصلي» وتكافل العناصر المكونة لهاء والمنطق الذي يحكم تاريخهاء وقانون ا وتکاٹرها 
واکتمالها. 


«(يسمح هذا العلم بتوضیح وتوسیع المنهج الذي تستعمله الفلسفة» لصالح نظرية المعرفة التي 
«حوّلت مركز جاذبيتهاء لكي تنقله من التصور أو المقصد المثالي إلى العملية الإجرائية الكلية). 
"Aion, p. 151(‏ ا)؛ وكما لاحظت ذلك في ديسمبر/ كانون الأول 1901 في رسالة وجهتها إلى 
Rerue du Cاlergé français‏ ونشرت في عدد 1902/2/15 (ص 652 وما بعدها) «ن المحتمل أن 
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وکانت اُطروحته الأساسية قد صيغت على النحو اللغو والسفسطة وذلك بالتفريق»› وبمعيار دقيق»› 
االن: بين الصيغ الفارغة والصيغ الدالة حقاً. فالنتائج 
«Consider what effects that might conceiva-‏ العملية | لتي ینشدهاء هي و جود اخحتبار ممکن 
bly have practical bearings we conceive the‏ یکون أو لن یک ن معطابقاً مع الانعتاق الفكر ي. 


object of our conception to have. Then, our 


UelLz “elllaia ت‎ conception of these effects is the whole of our 
يكن أن نقرب من هذه القاعدة» المقطعَ الذي‎ conception of the object». 


2 يعلن فيه دیکارت أنه يتطلع إلى «تحصيل قر من 
لم يكن لهذه القاعدة» في فكر ش. س. TT e‏ 
ا ر الحقيقة عبر الاأدلة العقليّة أكبر بكثير مما يحصل 

پیرس» هدف اخر سوی ت تخليص الفلسفة من ۳ 

(1) من الصعب ترجمة هذه الصيغة حرفياً إلى الفرنسية؛ فييك سيعاقبه حدوٹها عما قريب» إذا كان قد أساء 
أن تترجمها إلى العربية بحرية: «لنأحذ موضوع إحدى الحكي» وأكثر مما يحصله المتعلم من خلال 
أفكارناء ولنمتل كل التائج الممكن تخيلهاء التي يكنها الاستدلالات التى يجريهافى مكتبه» حول 
أن تكون ذات فائدة عملية معينة» نعزوها إلى هذا : 
الموضوع:عندها أقولٌ إن فكرتنا عن الموضوع ليست شيعا 
آخر أكثر من مجموع أفكار كل هذه النتائج». كما أن هذا الشكل من الذريعية يمثله فيلاتي 


تنظيرات لا تحدث أية نتيجة...). 1,7 ,.1611 


یکون اسم ذری يعيةء الذي اقترحته على نفسي منذ أكثر من 12 شفة اسيا لدل غل ها اس ب اة 
الفعل: ذاك لأننا حين ندرس الفعل» نما ننقاد إلى النظر في التكافل بين الحياة والوعي» والتآزر بين 
المشاعر والأفكار» بين المشيغات والإجراءات التى تشكل فى ذاتنا العناصر المتممة للفعل» كما ننقاد 
أيضاً إلى الإحاطة في فعل كل فاعل» بالعناصر المتآزرة التي تسبق وتعدّل وتتجاوز شعور الفاعل أو 
معرفته) . 


«والحال» في معنى اشتقاقي» حرفي ووضعي (يیز براغما ذاتھا »۵م من براکسیس اهم 
ويفرق بين ”ءا g٠٣م‏ ذريعية و «ogieاpraxéo»‏ «علم الفعل« )206 .ص (L' Action,‏ أو تقانة صنعية 
»technologie artificialiste‏ وهو مصطلح اقترحه إسپيناس في المجلة الفلسفية» 1890 11» ص 
4 كنت فى الأصل استعمل هذه الكلمة المولّدة» للدل على مذهب يرغب فى أن يولْف توليفاً 
منهجياً ما هو مسند وما هو مسند إليه فى معرفتنا» مذهب يحصر الدرس الأصلى للأفعال المُنجزة التى 
يسودها دائماً تعاونٌ مُثقّف» فيطرح بذلك مسألة اندماجنا الشخصي في النظام الكلي» كما يطرح مسألة 
موازاتنا بين المصادر المستقلة والمصادر المتنافرة لفعلناء مسألة مصيرنا. لكن» عندما ساد لاحقاً تداول 
هذا المصطلح الجديدء وتطبيقه على جملة مذاهب ذات مشارب مختلفة تماما أقلعت وطلبت الإقلاع 
عن استعمال هذه الكلمة» المثبتة من الآن فصاعداًء للدل على الايستمولوجيا النقدية والمذهبية 
الأخلاقيةء الميتافيزيقية والدينية التى تعلقنا بهاء الأب لابرتونيير وأنا. 
(Cf. Bulletin de la Societé française de Philosophie, séêance du 7 mai 1908; Lettre da‏ 
M. Parodi sur «La signification du pragmatisme», p. 293 et suiv).‏ 
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وماريو كالدروني (Mario Calderoni)‏ الذي 
يضعها صراحةٌ في مواجهة ذريعيّة و. جیمس. 
(أنظر ادناه التعليقات). بماان پيرس قد 
لاخظ احق e‏ اتجاهات جديدة تحت 
اسم الذريعية هذاء وها کانت تبدو له مناقضة 
لروح العلم» فقد أعلن انه یعخلّی عن إطلاق اسم 
ذريعية على مذهبه الخاص» واه بب اسم 
.«pragmaticisme‏ 
(What pragmatism is, Monist, 1905, p. 167).‏ 
ب. مذهب يرى أن الحقيقة علاقة ملازمة 
کلیاً للاحتبار البشري؛ وأن المعرفة اداد في حدمة 
الفعاليةء وأن للفكر طابعاً غائياً ف السا 
فحقيقة قضية ة تكمن إذاً في كونها «مفيدة)» 


«ناجحة)» (مرضية). 


W. James, The will to believe (1897); 
Humanism and truth, Mind, 1904; 
Pragmatism (1907), etc.— voir Humanisme”. 


ا 
المعاني التي تمد على مدی واسع. فإذا أحذ هذا 
النجاح بمعنى مكسب أو فائدة ماء نالها ذلك 
قضية» نكون أمام الذريعيّة الأكثر 

» تلك التي يكون فيها مفهومُ الحقيقة 


مستوعباً كلياً في مفهوم المصلحة الفردية: إن 
E‏ 
إلى هذا پکزن مع الأساس عینه» حقيقة ة بالنسبة 


إلى ذاك. لقد جرى الدفاع عن هذا الشكل 
المتطرف للأطروحة في إيطاليا خطو ا 
(Revue Leonardo, Florence, 1903 - 1907).‏ 

وبالمكس» إذا غني بالتجاح التوافق الفطري بين 
العقول على ما تؤ کد صځته الوقائع الموضوعية» 
الملحوظة جماعياًء فإن الذريعية یال إلى موقف 
قريب» بفرادة» من موقف العقلانيّة. بين هذين 
الحدّين تتدرج کل التمايزات الوسيطة. فبعدما 
مال و. جيمس إلى المعنى الأول» راح يقتربُ من 
الثإني في مۇلقاته الأخيرة. 


لتحليلٍ أكمل لهذه الور المتفرقة من 
الذريعية» أنظو: 


A. Lalande, Pragmatisme et pragmaticisme, 
Revue philosophique, fevrier 1906; Pragma- 
tisme, humanisme et vêrité, ibid, janvier, 
1908; L’idée de véritéê d’après W. James, 
Ibid. janvier 1911. - R. Berthelot, Un 
romantisme utilitaire, étude sur le mouvement 
pragmatiste, Introduction, not. § 1: Sur le sens 
du mot pragmatisme. - D. Parodi, La significa- 
tion du pragmatisme, Bulletin de la Šoc. de 
phil., juillet 1908. 


راجع أيضاً في هذه النشرة ١ن٠ء!/»8:‏ عدد تموز/ يوليو 1902» ص 190 و 191). (م. بلوندل). 
كتب لنا إد. لوروا من جانبه: «لكلمة ذريعية فى طريقة استعمالى لهاء معنى مختلف جداً عن 


المعنى الذي رؤجه الأنجلو - أميركيون. فليس الأمر عندي» إطلاقا» حصر الحقيقة أو التضحية بها 
لصالح المنقفعة ولا استدخال أيه عبارات غريبة عن هاجس الحقيقةء في البعحث عن حقائق حاصة» 
جزئية. بل أعتقد فقط» سواءٌ في النظام العلمي أم في النظام الأخلاقي» أن إحدى علامات الفكرة 
الصحيحة هي خحصوبتهاء قابليتها ل «الأداء) ل «العمل) بفعالية؛ وأعتقد أن هذه القابلية لا تتجلى ر 
بالتجربة» أي باختبار العقل ووضعه على المحك (نعني الاختبار الذي تالف مواصفاته مع مواصفات 
الفكرة المعنية)؛ وأری أن هذا الاختبار لا يمكنه أن يكون تحقيقاً بالفعل إلا شرط أن یکون اختباراً 
متحققاً بالفعلء ممارساً بالفعل. باختصارء أعتقد أن التحقق يجب أن یکون» في کل مکان عملا ولیس 
فقط خطاباً. بالطبع» لا بڌ ان ينتهي الأمر دوا 2 العقل النقدي فهو الذي يحكم دوماً في آخر 
المطاف. لك هذا العقل السيّد ليس جاهزاً فينا جهوزيةً مسبقة؛ إذٌ عليه أن یکن نفسه تکويناً متدرجا 
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E E 
العقيدة التي عرضها موريس بلوندل في كتاب‎ 
الفعل (1893). إنها تقوم على إظهار حقيقة من‎ 
خلال الفعل» تمخطى الظاهرة العاديةء وتبيان واقعة‎ 
لا يكن تجاهلهاء ويؤدي تحليلها الكاملء‎ 
بالضرورة»ء إلى الانتقال من المسألة العلمية إلى‎ 
المسألة الميتافيزيقية والدينيّة» كائناً ما كان‎ 
تفكيرنا وعزمنا وتنفيذناء فان فى الفعالية الأكثر‎ 
عقلانية أو الأكثر ماديةء واقعةً فريدة من نوعها‎ 
1e xمه على الدوام» هي الفعل» البراغما حب‎ 
حيث تتحد مبادرةٌ الفاعل» وما يتلقّى من‎ 
معونات» وما يعاني من ردود فعل» بحیث إن‎ 
«الت ركيب البشري» يجد نفسه «مطوراً عضوياً‎ 
وکأنه من صنيع فعله عینه» بوصفه فعلاً ناجزا.‎ 
ومن ثم يكن لهذه الحقيقة»‎ .Aاi0,‎ p. 206( 
ويُفترض بها أن تكون موضوع دراسة خاصة»‎ 
مميّزة من علم الفعالية عاچهاهé×»ءم» أي مميّزة‎ 
من التقانة النفعيّة (206 ,.14ط1). يترتّب على ذلك‎ 


أن الإنساد يعخطى الظواهرَ بفعله الإرادي؛ «لا 


يمكنه أن يساوي متطلباته الخاصة؛ ففيه أكثر مما 
يستطيع استعماله وحده) )221 ,.bid)؛‏ بحیث إن 
هذا الفعل يستدعي ضرورة» بتعال حتمي» «ذلك 


الذي لا يكن لأي دليل عقلي ان يخترعه» لا 
أي استقراء لا يعادل كمالّ الحياة الفعال.... 


. hd. 350( الله).‎ 


على الرغم من عدم ورود pragmatisme nS‏ 
في 410۸ [» e‏ بلوندل قد تبتاها 
وکان قد استعملها سراً ذ في الفترة التي كان قد 
بدأ فيها بوضع هذا الكتاب. يقول: منذ 1888 
ودون ان أصادفها في أي موضع» كنت قد بدأت 
استعمل مصطلح الذريعية وأنا على وعي تام 
باصطناعها) . 


(Bulletin de la Société de Philosophie, seance 
du 7 mai 1908, p. 293). 


كان قد اقترحها صراحةٌ في رسالة كتبها سنة 1901 
ونشرت في 1901/2/15 في مجلة الإكليروس 
الفر نسي < Revue du Clergé frangais,‏ 


فهو لا يغدو معمهّراً حقاً إلا بعد تحؤله أو بالأحرى بعد تكؤنه من جراء الاختبار عينه الذي كان قد عاشه. 
ريما ستقولون لي ل عمله التكويني لا يتضمن» عندئڊِ أي معيار. - ا يوجد هناء بين الاختبار 
والعقل التكوينيين معاً وتبادليا» إحدى تلك الحلقات المتصلة التي تقدّمها الحياة في كل مكان» والتي 
SS as‏ سكونيّ من زاوية التحليل ار لكي الفعل هو الذي 
ُحسن حلّها لان حركته بالذات هي التي تة تنقذه في كل آنِ من خطر التناقض. ف في خر المطاف» ينبغي 
القول إن النجاح هو المعيار الأرفي لکن بمعنی سام ا المعئ:الامیرگي: 
فالفكرة تكون مُشبعة عندما تخرج من الامتحان الاختباري أكثر قرّة وإشراقاء وغنئ. بكلمةء إن القحقق 
هو بمنزلة أزمة نماء الفكرة . - في هذا النطاق أقبلء وفي هذا النطاق أرفض تسمية ذريعية). مقتطف من 
رسالة إد. لوروا. (راجع التعليقات على ع sءPosiivi).‏ 

إن ذريعية فيلاتي (نا۷114)» وهي أيضاً الذريعية التي أسلَّم بهاء تتعارض مع ذريعية و. جيمس 
بوصفها مذهباً نفسوياً (#٠ءاع‏ هاه إءروم)» بينما الأولى هي نظرية طرائقية» منهجية للمعرفة؛ إن ذريعية 
جيمس مذهب ذاتي وشخصاني» وذريعية فيلاتي مذهب موضوعي بالمعنى الأكمل للكلمة. (م. 
کالدروني). 
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ثم نشرت في هامش متعلق بمادة في 
هذا المعجم (حزیران/ يونیو 1902). ۔ لکتّه ری 
منذ ذلك الحين» في مواجهة الفهم المختلف تاماً 
الذي ارتدته ذو الل في الاستعمال العا اَن 
من الأفضل التخلي عنهاء حفاظاً على فلسفته 
لخاصة بالبراغما هرهم ». 


(Voir le Bulletin de 1908, cité plus haut, 
notamment page 294, note et les Observations 
ci - dessous). 

Rad. int. pragmatism. 


1. عملێٌ(ة)» (تطبيقي) 1Q۴,‏ ۴۸8۸ .1 


adj. G. rpaXtıxÖoG; D. Praktisch; E. 
Practical, 1. Pratico. 


النظري»› منذ العصر الإغريقي القدي» وخحصوصا 


oir Eucken, Geistige Strömungen, A, 2. 
«Théorie et pratique»). 


كما يتعارض مع الشّاعري أو الشعري» إذ 
تستعمل هذه الألفاظ الثلاثة للدلالة على 
تقسيمات الفكر أو العلم» الثلاثة الكبرى. 

Top., VI, 6; 145*15; Meért., V, 1; 1025° 25, ete. 

أ. بالفرنسية» الأ كثر شيوعاً معنى نفعي واضح» 
وغالبا حتى مع مُمايزة ازدرائية: تكون المصلحة 
العملية مصلحة مال» أو عمل؛ بهذا المعنى» 
تكون العقلية العملية عقليَةً مجردة من المثال؛ 
«الطابع اي هو في الغالب كناية عن الدلالة 
على طابع آناني» لا يفكر إ إل بالمكاسب الماديةء 

حتى إنه في بعض الأحيان قلّما يهتج ضميزه 
بالوسائل. 

ب. في مفهوم مؤاتِ» يقال على ما هو مُتقن 
وبسيط يقال على طريقة وعلى أداة متناسبتين 
ومتکیفتین تماماً مع هدفهما؛ وفي الكلام على 
البشرء أولعك الذين يجيدون تدبير منزلهم 
وشؤونهم أو أعمالهم بطريقة فعالة واقتصادية» 
ويحسنون الحكم على الأشياء لا بصيغ مجردة 


وعامة» بل بنظرة مباشرة إلى الوضع. «يلك حشا 
عمليا؛ يفتقر إلى الحس العملى» أقوال متداولة 
جدا في هذا المفهوم. 

ج . ما يحدّد السلوك ما يعي ما يجب أن 
يكون. «إن اول (مبادىء الأحلاق) وأكثرها تطبيقاً 
هو ضرورة نشدان الفرح وتجنب الحزن». 


Leibniz, Nouveaux Essais, I, 2, § 1. 


«Ein praktischer, d. i. zur .Willensbestirn- 
mung hinreichender Grund...»%. Kant, Krit. 
der prakt. Vernunft, IT, 1. 


- من هناء اش ان غلب استعمال هذا 
اللفظ كمرادف ل أخلاقى. 


نقد 

يلفت بالدوين و ستوت و'd«i۸ا۾8)‏ 
Dictionary )‏ إلى أن استعمال كلمة عملي بمعنی 
أحلاقي أو مناقبي» یحرمنا من کلة ته نکد 
مفيدة جداً للدل نوعياً على کل ما ي ينتمى إلى 
فلك القيم أو المثلء بالمعنی الأوسع. قان 
في الحقيقة» يصعب بادىء الأمر إدرا اج الحكم 
الجمالي والشعور بالجمال تحت هذه الكلمة. 
ولكنْ لا يبدو لهما أن من المستحيل اعتماد هذا 
الاستعمال» نظراً للقرابة الوطيدة والحقيقية بين 
علم الأخحلاق وعلم الجمال. - غير أن صعوبة لا 
يمكن تجاوزها بالفرنسية» مصدرها المورد العاميّ 
للمعنى أ وحتى للمعنى ب. زد على ذلك أن 
المعياري norma‏ يتناسىبپ تماما مع المفهوم 
المقصود. 


2. PRATIQUE, (Jae ممارسة (تطبيق›‎ .2 
subst. fé6m. اسم مؤنث‎ ~ D. A.B. Praxis; C. 


Rad. int.: Praktikal. 


Ausubung; D. Ubung; E. Practice; 1. Practica. 
«تتعارض الممارسة مع النظرية بنحو عام. مثا‎ 


(1) «أساس عملى» أي كاف لتحديد الإرادة...» 
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التطبيقية تعلق بالتطبيق). 
Lévy - Bruhl, La morale et la Science des‏ 
meurs, Pp. 9.‏ 


e 
الآراء]» ون نعتبرها لاجقا لا بوصفها مشبوهة»‎ 
بل بوصفها متعلَقة امار أي بوصفها‎ 
صحيحة جداً ويقينية جد بسبب وجود العقل‎ 
الصحيح واليقيني الذي جعلنا نصمَم عليها».‎ 
Descartes, Méth., H1. 

ب. «معنی [آخر]» تدل الممارسة على أحكام 
السلوك الفردي والجماعي» وعلی نسق الواجبات 
والحقوق» بكلمة» على العلاقات الأخلاقية بين 
lلژشر(. Lévy - Bruhl, Ibid‏ 

ج. الأداء العادي لنشاط معيل» عملية التقيد 
بهذه أو بتلك من قواعد العمل. «الممارسة اليومية 
لنشاط). - «الممارسة (أو التطبيق) لتعاليم 
أخلاقية مقبولة عموما). 

د. من ثي العف المنظور إليه من حيث 
نتائجه» المهارة الخاصة التي تنجم عنه. (بمارس 
لسانا طريقة حسابية). 


1 E 


علا اه ری سیا چک وع مله اد 


يشمل الوقائع الأحلاقية» بحيث يكودٌ تقنية 


PRÉCIS 


أحلاقيّة» فنا أحلاقياً عقلانياً مؤسساً على معرفة 


الوقائع» وموفراً الوسائل للغايات التي نستحسن 
تحقيقها. (راجع المصدر السابق› هامش؛ ص 
5 وما بعدها). Rad. int.: Praktik.‏ 


PRAXIE, PRAXIS, PRAXISME, 
فعل» فعلية (العمل على الإطلاق)» (الملحق).‎ 
«PRECARITEÊ», «عَرَضيْة»» (هشاشة)‎ 


مصطلح تبتّاه اوجين دgپرJıı (E. Dupréel)‏ 
للدل على هذا الطابع للقيم التي» مهما يكن 
«تباتها») تظل معرضة ة دائماً للانتهاك» للعجامل 
وحتى للإنكار. «إن القيمة عَرضية» هشة» نظراً 
لعدم وجود قيمة إلا بالنسبة إلى فاعل). 

Esquisse d'une philosophie des valeurs, p. 91.‏ 
حول الثبات والهشاشة» أنظر الباب الالء القسم 
الثالث› الفصل الأول. 

صار هذا التعبير معداولاً جداً لدى الفلاسفة 
بالدسان الفرتسي» وان كان يذ كز اوا بقكرة 
الهشاشة. 1 
واضح» بین PRÉCIS, adj.‏ 
يقال أحياناً اتم ;بلا معادل دقيق .5 

bestimmt, genau; تر تا‎ E. Precise; 1. Preciso. 
(بالمعنی الحقيقي» محسوم؛ من هنا» حتی‎ 
القرن السابع عشر» مجرد: منفصل عن كل‎ 


حول واضح»› بین ءا 6إ .۲‏ أنظر التعارض الذي توشع به اُوغوست کونت بدقة» بين الوضوح 


.(Cours de philos. pos., 2° 1e0”) واليقين.‎ 


«في الغالب تحدد المعاجم كلمتي دقة ووضوح إحداهما بالأخرى. مع ذلك قد يكون من 


الضروري التفريق بينهما تماما وربطهما على التوالي بعصورين لا يجوز الخاط بينهما. فالدقة كيفية 
موضوعية» بمعنى أنها تتحدّد بالتماثل مع ظاهرة خارجية: عكسيا تكون الدقّةُ متناسبة مع الخطا الثابت» 
أو الخطاً المعلوم» إذا تعلق الأمه بحالة فريدة. والوضوح هوء إِذا جاز القول» كيفية ذاتية» بمعنى نه 
يتحدّد بثبات استجابة جهاز أو فرد. فعندما لا يحتمل جهارٌ ما خطأً َسَقَياً» يقال إنه دقيق» صحيح؛ 
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SS 
قابلة للفصل عملياً).‎ 


Bossuet, Logique, I, 22. Cf. Port - Royal, I, 
5; «Abstraction ou prêcision». 


لکن» هنا أيضاًء يبدو أن السياق ال على أن هذا 
المعنى قد شاخ). 

المعنى الحالي (المنتسب من قبل إلى الكلمة 
اللاتينية oR‏ ما لا يفسح تا لاي تردد 
فكري. فاللفظ الواضح هو الذي يكونٌ شموله 
ومضمونه ا e‏ جلاء. : المقياس الدقيق 


mw 


المقابل ‏ هر الغامض» الملتيس." 
«“ 1 
ينماز الواضح من الصحيح/ الدقيق 


»ex‏ ممعنیین مختلفین: 

آة قافا تک د صخا ا رن اش 
على واقع أو قاعدة» ولا يفارقهما بأي حال 

(quod ad normam aliquam exactum est), 
أو ما هو متحقّق» مکتمل» بحیث یکون بکل دق‎ 
ما ينبغي له أن یکون: : ویکون واضحاً بيتاء ما‎ 
جرى قطعه من كتلة أعظم» بحيث تكون القطعة‎ 
جليَةٌ وبحیث یکون ما أرید حفظه منمازاً بوضوح‎ 
مما أريد ت ركه. بهذا المعنى» يقال الصحيح على‎ 
ما يكون معيارياً في النسق المنطقيء أي ما يکون‎ 
حقيقيا؛ سواء تعلق الام بحقيقة واقعية: «حكاية‎ 
صحيحة)» أم تعلق بحقيقة ضمنية: «دلیل دقیق).‎ 
يكن لقول واضح أن يكون غیر صحیح (کاذباً)»‎ 
ويمكن لقول غامض أن يكون صحيحأ (صادقاً).‎ 


«إن زح التفاصيل»› الذي يخدع غالبا يظهر 

ر اناري فلس الرسرح ری فهر 
€ 

للدقة»). 


Seignobos, La méthode historique..., Pp. 66.‏ 
2 عندما يتعلّق الام بالمقادیں بنماز 
الصحيح» كما يلفت غوبلو إلى ذلك بحق» من 
البين أيضا؛ لكن معني آخر. يكون دقيقا القياس 
الذي لا يحتمل أي تقريب: إن مجموع الزوايا 
الثلاث لمثلث هر 180°؛ 0,5 = 30° «ء. ويكون 
صحيحاً القياس التقريبى الذي يختلف قليلاً عن 
القياس الدقيق» «الصحيح بنسبة تقريبية)؛ هكذا 
پحکی عن تقدیر طول ما بوضوح کبیر نسبیا. ‏ 
من هة الراوية كسى الرياضعات الحضة لوا 
دقيقة» وتسمى وسائل إيضاح تلك التي يستعملها 
الفيزيائي؛ لکن بهذا المعنى» يقع أحياناً تطابق بين 
الواضح والدقيق. مشاله» ا بالتاريخ 
«الصحيح» لحدث تاريخي» يعني القول «بدقة» ما 
هي السنة (أو ما هو اليوم» في بعض الأحوال) 
التي وقع فيها هذا الحدث؛ الموقع ا 
الصحيح لان عند الاعتدال هو نة مدد 


تحدیدا «دقيقاً) بحسابات هندسية» الخ. 
قد يكون ثمة مجال لتجتّب هذا التخيط 


بإحلال rig OUrEUX‏ محل précis‏ عندما یکون نمه 
التباس. 


أخير هناك عيب رائج جداً في الأسلوب 
الفلسفي»› تكفي الإإشارة إليه» قوامه تقوية بعض 
التعابيرء و إبراز بعض الكلمات بإضافة هذه 
الصفة إليهاء في حين أن مفهوم الإيضاح» بالمعنى 
الحقيقي للكلمةء لا دور له في السياق. ويبدو 


وعندما لا يحتمل خطاً طارئًاء بُقال إنه واضح. يكن أن تكون لجهاز هاتان الصفتان معا أو إحداهما 
فقط» ويمكنه الافتقار إلى الائتتين. كذلك هو الحال بالنسبة إلى أي شخص: فالدقة والوضوح هما 
استعدادان مختلفان ویمکنهما عدم التعایش معا». (إد. کلاپارید). 
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فی بعض الحالات أنه لا يۇدي دوراً آخحر سوی 
دوزنة الجملة. 
کماان الظرف بوضوح (précisémen1)‏ 
Eben)‏ في الألمانية؛ اسل في الانكليزية) قد 
ازداد وهنا على وهن من جراء التداول» وصار أكثر 
تعرضاً وقبولاً لهذا الغل. فهو بستعمل في الأغلب 
للعشديد على لقاء أو تطابق بين سلسلتين من 
الوقائع أو الأفكا ر المتمايزة. . وبنحو خاص» 
بُستعمل للدلٌ على أن ردا بُستخرج من الأسباب 
ذاتها المذكورة في اعتراض: «هذا بكل وضوح 
هوما يشكل قَرة هذه النظرية...». ومن ثم 
يستعمل أحياناً لإعلان الزد أو لإعلائه لا أكثر ولا 
قل . - هكذا تُستعمل هاتان الكلمتان» فى أحوال 
كثيرة» لإضفاء طابع الصرامة المنطقية» اللفظية 
المحضة» على الخطاب الفلسفي. 
.(بالمعنی الحقيقي) Rad. int.: Preciz‏ 
PRÉCISION,‏ 


D. Prûzision, Bestimmtheit, 
E. Precision; I. Precizione. 


قديما» فعل التجريد. - في اللسان الحديث» 
سمة ما هو واضح» بين» دقيق. 

بالمعنى الحسىء» أحياناً» تحديد أو تأشير 
واضح. (راجع معنی فعل «préciser‏ أوضح). 


إيضاح (وضوح» دقة) 
Genauigkeit;‏ 


PREDESTINATION, 
مقدور (لوح محفوظ, قدَر مکتوب)‎ 


D. Prûdestination; E. Predestination; 1. 
Predestinazione. 


. بالمعنى اللاهوتي وهو الأقد» مذهب 
المقدور هو المذهب الذي يرى أن کل فرد 
مکتوبٌ له أن ينقد أو أن بُعدب» على نحو أكيد 
وحقيقي إلى الأبد. «يمكن التفريقٌ بين المصير 
والمقدور أو المُقَدّر سلفاًء لان المقدور يبدو أنه 
یتضکن بذاته ما قدراً مطلقاً وسابقاً لاعتبار 


PRÉÊDÊTERMINISME 


الأعمال الحسنة والسيفة لأولفك الذين يعنيهم». 
Leibniz, Théodicée, I, § 81.‏ 
لكئّه يقول قبل ذلك: «حتی إن کالقان وبعض 
کبار المدافعين الآخرين عن الأمر المطلق» قد 
أعلنوا بق وة أن لله أسباباً جليلة وعادلة في اصطفائه 
وفي توزيع نعمه وإ کانت تفاصیل هذه الأسباب 
حافية علينا؛ ولا بد من الحكم بمحبة أن أشدٌ 
المُقدذرين يملكون من الحكمة ومن الرحمة ما 
يكفي للابتعاد عن هذا الشعور». 


Did. 9 Cf. I, 80 - 84; IL, 158 - 169 et II, 
405 - 


ب. مرادف للقدريةء بالمعنی أ. 8 
ا الا ر من ما ري ير مدا الد 
المطلق. 
Voltaire, Histoire de Charles XII, livre VIII.‏ , 

(Ëd. Didot, 1817, p. 424). 
Rad. int.: Pre - destin. 
PRÉEDÊTERMINATION, قبlس‎ jùıعت‎ 


D. Praedetermination; E. Predetermination; 
I. Predeterminazione. 


اللحظة ذاتها التي ت مان نة آراتت ار 
هذا العمل.-راجع حتمية مسبقة: 
2 


.. الذي کان يڙر تجاوزاته». 


. Prédéterminisme 

استعمل بوشويه هذا اللفظ كمرادف لكلمة 

سبق الحركة .prémotion”‏ أنظر هذه الكلمة. 
Rad. int.: Predetermin (ado, - eso).‏ 

تم مق PREDÉÊTERMINISME,‏ 


D. Prûdeteminismus; E. Predeterminism; 


I. Predeterminismo. 

أ مرادفة للحتمية» بالمعنی ج» لکن حصوصاً 

من حيث اعقبار هذه الضرورة الأزلية للحرادث 

كأنها ناشئة من العلم المسبق والقدرة الكليّة 
الإلهيين. 

ب. يعارض كانط مسألة الحتمية 

:detérminisme‏ هل يکن أن تكون الإرادة حرة» 


PRÉDICABLE 
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مع أنها محدّدة بعلّة كافية داخل القاعل؟ - 
مسألة الحتمية المسبقة: كيف يكن لتحديد 
كل عمل بأسباب سابقة» بوقائع وقعت ولم تعد 
في مقدرتناء أن تتوافق مع الحرية» التي تستلزم أن 
يكون الفعل باستطاعة الفاعل وقت حصول الفعل 
بالذات, 

(in dem Augenblicke des Geschehens in der 
Gewalt des Subjects sei)? - Religion innerhalb 


der Grenzen der blossen Vernunft, 1% Stùck; ed. 
Rosenkr., p. 57, note. 


هذا المصطلح هو اليوم متروك. 
حملي (قابل للحمُل) 


G. KatnyopoUuevov; L. Praedicabile; D. 
Predicabile; E. Predicable; 


(في الأغلب يستعمل بالجمم). leن۲rediab‏ .1 

الحملياتُ هي الأصناف الخمسة من 
المحمولات التي صتفها فرفوريوس» واستند إليه 
المدرسيون: التوع» الجنس» الاختلافء» الذاتي 
والعرضي (1:40,1). تسى أیضاً ۸۷« 
.modi pradicandi voces‏ 


ملاحظات 


PRÉÊDICABLE, 


٠‏ 1. يقدم تصنيف فرفوريوس على تصنيف أقدم 
لارسطو )25 - 17 101° ,4 (Topiques, I, ch.‏ 
أحذ فيه على عاتقه الجمع في أبواب عامة 
لکل ا کن قله ني اوضرع س فغرن 
بين ثلاثة أصناف: التوع (۷0٤)؛‏ الذات )1510( 
ال (561X64ر0٥)..‏ ٹم یضیف قائلا في 
ev‏ ۷ اا الذي یشکل التعريف (4همة)؟ ومن 


جهة ثأانية» الذات» بالمعاني الأحرى لهذه 
الكلمت واي لأجلها یجب الاحعفاظ بھا. . في 
النهاية تبقی أربعة أصناف» ذا وهو يعدّدها کما 
يلي : 


«T] 16tov, T] Opoc, A Yévoc, A OUMSESNXOc». 
يقول: أما الاحتلاف (هممم»ا6)» فليس من‎ 
الضروري ذکره على حدة» لاه من طبيعة الوع:‎ 


_«Triv Siaupopdv, Oç OVoav YEVIXHNV, OOD 
TO YVL TUXTEOVY. 


رما يبدو أله كان من الأولى تضمينه في 
التعريف (04مة). 

2. یطلق کانط اسم Prûdicabilien des reinen‏ 
ئVerstande‏ على كل المفاهيم القَبّلية» 
المتقةء التي يكن استخلاصها من الحمليات 
أو المقولات. يضربُ مشلا على ذلك القَرة» 
الفعلء الانفعال» في مقولة السببيّة؛ الحضور عا) 
«Gegenwart)‏ المقاومة» في مقولة الجماعة؛ - 
الأصل »)das Entstehen)‏ التفكك» التبدل» في 
مةولة الكيف أو الجهة. 

Krit. der reinen Vern., A. 82; B. 108 

(ملاحظات حول لوحة المقولات). 

اما شوپنهور» المبتعد أكثر فأ كثر عن المعنى 
القديم لهذه الكلمة» فقد أدرج» تحت عنوان 
Pradicabilia a priori‏ جد ل بکل القضايا العامة 
التي يمكن تأكيدها مسبقاً بخصوص المكان 
والزمان والمادة. 


(Die Welt, suppl., livre I, ch. VI). 
Rad. int.: Predikebl. 


(1) «حمليات الإدراك العقلي المحض». 


حول حملي eا6dicabا۴.‏ _ نقد مزید ومنقح وفقاً لإشارات ل. روبان و قیب. ویذ کر هذاء 
فضا عن ذلك اننا نجد عند ھ. و. ب. جوزف H. W. B. Joseph, Introduction to Logic, ch.‏ 
)0xford, 1906(‏ ,1۷ عَوْضاً جيداً للعلاقة القائمة بين تصنيف أرسطو وتصنيف فورفوريوس. 


PRÉDICATIF 


PRÉDICAMENT, مقولة‎ 


G. karnyopta; L. Predicamentum; D. 
Prûdikament; E. Predicament; 1. Predicamento; 
Synonyme de Catégorie” 


PRÊDICAMENTAL, (ٍjلlgaحم) حملي‎ 


D. Prûdikamental, E. Predicamental, 1. 
Predicamentale. 


ما يتعلّق بالحمليّات أو المحمولات. «حط 
حملى» فى اللاتينية المدذرسية معLin‏ 
ai‏ متوالية الحدود التي تسمح 
بالصعود من مفهوم» ومن نوع إلى نوع» حتى 
انوع الارفع. 
«Simple ideas and their names... have but‏ 
few ascents ir linea praedicamentali (as they‏ 


call it) from the lowest species to the summum 
genus»%. Locke, Essay, livre III, ch. V, § 16. 


PRÉDICAT, محمول‎ 


G. Katnyopnka; L. Praedicatum; D. 
Prûdikat, E. Predicate; 1. Predicato. 


(1) «للأفكار البسيطة وأسمائها... درجات قليلة في الخط 
الحملي linea praedicamentalis‏ كما يقال› أي منذ 
الصنف الأدنى إلى الترع الأسمي .‘summum genus‏ 


حول محمول ٤ھ  .۴6i‏ ھل يمكن أن يكون ثمة 
على هذا النحو القضايا اللاشخصية (ءzاةS‏ ءءه!؛ءءزط»S‏ .5): «إنها تمطر. - هاكم الكتاب. 


أ. في كل منطوق حيث يمك التفريق بين ما 
يحكى عنه وما يجري إثباته أو نفيه» فيسى 
الأول موضوعاً "٠ء‏ زرد والثاني محمولا. 

ای کم ی ای ب ر 
المحمول صفة فاعل يجري إثباتها أو نفيهاء أي 


أنه يكمن في فعل أو في طابع يعود إلى هذا 


الفاعل (الملحق). 
» " 1 
يعتمد المناطقةٌ الحديثون» عموماً المعنى 
Sigwart, Logik, 1, § 5; Bosanquet, Logic, I, PD.‏ 
tC.‏ 


75- 78, etc 
Rad. int. Predikat. 


PRÉÊD1ICAT1IF, (Jı) تحميليٰ (حَمْلي(«‎ 

D. Prûdicativ; E. Predicative; I. Predicativo. 
أ.. ما ينسبُ محمولا إلى موضوع (فاعل/‎ 

ذات). بهذا المعنى» يتعارض الحكم | 

القضيّة الحملية» مع الحكم النسبي أو القَضية 

التسبية., راجع: .„inhérence”‏ 
بنحو خحاص» يُطلق اسم «التأويل الحمْلي 


Attributive‏ ڇ 


قضايا تنحصر في محمول؟ غالباً ما آعتبرت 
حجاب! 


Höffding, La base psychologique des jugements logiques, Revue philosophique, 


1901; et Sigwart, Logik, 4° éd., I, 78 - 86. 


حيث تجدون إشارات إلى مصادر ومراجع اخری. في هذه الحالة و الطريقة الفضلى للکلام هي 
الاعتراف بان هناك أحكاماً عامة» ليس لها و ولامعرل وان هة موا لرن بها ربن 
أحكام حملية» يجري فيها تحليل القول. (أ. لالاند). 

برى ج. لاشلييه أن القضايا المسماة قضايا النسبة (بطرس هو إبن بولس؛ فونتانبلو أصغر من 
ك ا e‏ هاه القضاا می بطر بوا فو انيلو فرساي. 


. الحقيقة بالأولى هي أن هذه 


الأصناف من القضايا ا لھا وا تقكۆن إلا من ذوات» طالما أن الحدّين يثلان فيها كائنات 


1024 PRÉÊDICATION 
PRÊDICATION, تحمیل (حمُل)‎ ×٥ر,‎ ۴٥۲۳۵1 10:, § 135( للقضية (مثلاً عند:‎ 


على التأويل المُتداول اللي كر فا الموضنرع 
بوصفه كائناء أو مجموغة کائنات»› والمحمول 
بوصفه من سمات الموضوع (الفاعل). 

القضايا التي يكون فيها الموضوع والمحمول 
9 ا ا ا 
E‏ (الملحق). 


Rad. int.: A. Predikant; B. Predikatiz. 


D. Prûdikation; E. Predication; I1. Predica- 
zione. 


فعل إثبات أو نفي محمولِ موضوع. لكنء 
بنحوٍ خاص» يطلق اسم حكم حملي أو حکم 
تحميلي: 

ا .(إما بالتعارض مع التعريفات البسيطة أو 
التسميات؛ وإما بالتعار ض مع الأحكام کک 
أو اللاشخصية التي لا يکون المحمول متميّز 
فيها من الموضوع؛ وأخيراً» مع أحكام النسبة 
relation”‏ حيیٹث لا يجري فيها التفكيك على 
حڌين» بل على ثلاثة حدودء إذ لا يكون الثالث 
قابلاً لإثبات أو لنفي الأول): على حكم أولي 
رو هو ذاته من أحکام) وتکون اظ 


.. ولطالما جری الاعتقاد ب کل هذه العلا 


ئق أو النسب کان ییکنھا وکان ُفترض بها أن تنحل 


کک استنباطيّة: «ابن) تشكل مع «بولس»» و «أصغره مع «شرساي» ا شع من تلك الأنواع 
المسماة مركبة. ألا بُقرر أن فونتانبلو هي أصغر من فرساي» مثلما يقال عنها إنها صخية وممتعة للسكن؟ 
- نعم» لكن «أصغر من فرساي» لا تمثل مثل «صحية» أو «ممتعة للسكن» يقة تجعلها تستنبط من 
فونتانبلو.. فهذا القول لا یدل سوی علاقة تکمن فیهاء ولا تمن استطراداً في ٹرساي اي لا توجد 
في الواقع إلا في ذهنناء وفي الوقت الذي يطيبٌ لنا فيها إجراء موازنة بين هاتين المدينتين. فهو لیس 
بمحمول إذاً؛ وبالعكس» » الرابطة هي كلمات «(أصغر من)... ة في العمق» یکمن الفرق بين هاتين القضيتين 
في ما يلي: تكون القضية في النوع الأؤّل» تحليل وجود: يتل الموضوع هذا الوجود بذاته وفي عمق 
ويثله المحمول في تعيته أو في صورته... في المقابل» تُجري قضية النوع الثاني عملية تقريب بين 
كائنين خارجيين أحدهما بالنسبة إلى الأخر«. 44 - 41 .Études sur le syllogisme, p.‏ 

لاشلییه: قد کتب لنا «ر ما کان في الإمكان القول» وبحق» إن هناك حيث لا یوجر 
محمول» لا يوجد موضوع | أيضاً. لكنني أرغب في التأكيد على هذه الفكرة» وهي أن الفاعل هو دوماً 
کائن» وان کائناً يکنه دوماً ان يصبح فاع لکئه لا یصبح مرل ادا 

وکتب پارودي: «ربا أُمكنَ القول أيضاً إن في مثل هذه القضاياء يكون الفاعل مركباً؛ وإنه» هنا 
مزدوج» متکؤن في آنِ من الفکرتین» فونتانبلو وثرساي» التي يكن إثبات تفاضلهما ET‏ 
نفسانياً» يبدو لي أن هذا لا يقع ! إلا عندما تكون الفكرتان حاضرتين معاً في الذهن» فأستطيع أن أعي 
بوضوح العلاقة التي هي علة التقريب بينهماء » العلاقة التي كانت حتى الأن ضمنية وغير بينة. الحقيقة 
أن ما لا يكن التسليم به في المنطق المأثور (الكلاسيكي) هو الأخحذ في کل مکان بعلاقات الموضوع 
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إن كانت مقولة على حدةء قابلة للعمقّل ب د €« 
أو = (بالمعنى المنطقى). أنظرَ 6r‏ کون› 
ب. 

ب. بنحو أخص: على الحكم الذي بُعتبر فيه 
الموضوعٌ من زاوية الماصدق› أي بوصفه کائناً و 
مجر کائنات» والذي یکون فيه e)‏ 
فعلاً أو طابعاً يجري إثباته أو نفيه عن هذه 
الكائنات. مثلا: 

Keynes, Formal Logic, p. 179, 183. 
كما تسى هذه الأحكام أحكاما استبباطية (مثلا‎ 
Lachelier, Etudes sur le syllogisme, P 44) 


أنظر فى ما سبق» المحمول 1ة ۲۲» 
ET‏ 

ريبما يكون الاصطلاح الأفضل هو اعتماد 
المعنى أ دائماًء أي إطلاق ا اسم الحكأ الحمْلي 
على الصورة المأثورة للحكم. من الممكن اعتبار 
الأحكام الحملية المحددة على هذا النحو» من 
زاوية الاستنباط› أو من زاوية التضمين»› K1‏ 
الاشتمال (بالتضمين)» أو من زاوية التعايش 
(الاقتران)» حسب المثل الذي ضربه ليبنتر: 

Diss. prel. in lib, Nizolii, Gerh. IV, 147. 


PRÉEFORMATION 


حيیثٹ يعتبر» فوق ذلك» أن الأول من هذه 
التأويلات هو بمنزلة التأويل الأ كثر استواءً. 

مثاله» عبارة: «تتوقف السمات على الأمزجة)» 
ستکون منطوق حکم حغلي» لو فککناها علی 
النحو التالي [الشمات] هي [وقف على الأمزجة]. 
- وستكون منطوق حکم نسبي» لو فککناها 
هکذا: : [الشمات] تتوقف على [الأمرجة]. 

Rad. int.: Predik. 

مسبقة )ًم( Préétablie (harmonie),‏ 
چام می 
أنظه: انسجام Harmonie”)‏ . 


PRÉÊFORMATION, 


تخلق (تكؤن سبقي) 
D. Prûformation; E. Preformation; 1. Pre-‏ 
formazione.‏ 


مذهب تخلق الؤشيمات أو «préformisme‏ 
المتعارض مع القخلق المتعاقب »)épi nese)‏ هو 
المذهث ا (البيولوجي) الذي يرى أن ج 
الأعضاء والسمات الوراثية للکائنات الحية توجد 

في الؤشيمات (رشيم (germe‏ سواءِ في الحالة 
الكفة افر هندسیا» لکنها مجهرية أكثر 
(نظرية قديمة» تدعی نظرية التعليب)؛ ام في حالة 


(الذات) والمحمول» الجوهر والنمط؛ مع ذلك» يبقى أن كل حكم يتضمن أن شيعا ما قد جرى إثباته من 
شيء ما؛ ومهما بدت غير قابلة للحصر أنواع الإثبات المختلفةء أي المقولات فان هناك مع ذلك 
وحدة صورية معينة للأحكام» لأن هناك دوماً في الأحكام كلهاء هذا التشابه» شرط أن تكون أفعالا 


فكريّة. 


ولفن كان هناك فى بعض القضاياء كما 


یقول لاشلییه»› (ت 


وجود) لا غیرء فان فی کل هذه 


القضايا يكون هناك تحليل لهذا الفعل الفكري؛ إذٌ إن الأشياء التى يُفكر فيها يكن اعتبارها إذ ذاك منرلة 
موضوع؛ وإن ما يُفكر فيه» أو واقعة التفكير بشيء ماء يمكن اعتبارهما بنزلة محمول». 


La ۶ 1 1 0‏ 
انظر أيضا› 87 .ص ,.† 10 ,)1913( Essai d'une logique systéematique‏ ,uguetاc‏ حیث یری آن 


القول «ممتع للسکن» متعلق أيضاً بسكان محتملين» مثلما يتعلق قولنا «أصغر من فرساي» ب فرساي؛ 
e :‏ ا َ‫ َ‫ ع 
ويخلص من ذلك إلى أن هذا الحد الاأحير هوء فعلا وحقاء مثل الاول» محمول وحتى إنه صفة منسوبة. 


65 موسوعة لالانذ الفلسفية 


PRÉÊGNANT 
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أجزاء متباينةء وإن كانت غير متناظرة مع الأعضاء 
أو مع السمات التي ستنتجها (مندلية» نظرية 
ویزمان). 

لا تدشاً أجسام الطببةة المك ةة بدا من سدم 
(خواء = 08 1ط) او من فسادء بل يصدر دوماً عن 
یدراک بک ھا کر تی تی با 
ريپ(. 74 § Leibniz, Monadologie,‏ 
Rad. int. Performac‏ 
«PRÉÊGNANT»,‏ 


D. Prûgnant. 

(حیٹث تنتمي هذه الكلمة منذ أمد بعيد» إن 

یکن إلى اللسان ا فعلی الأقل إلى لہ لسان 

بمعنى يمني a‏ « تعبير( Auf dringlich‏ 
(أنظر في ما يلي): 

أ. جرى اعتماد هذا اللفظ وكذلك الاسم 

gw (D. Prûgnanz) Prégnance‏ ح البنية› في 

فلسفة الور ا a‏ لتبریز ما 


«راسخ البنية) 


bonne” forme “"‏ أو 


أحسن تقوم . . (عندما تراد المسافاتٌ بين النقاط) 
تغدو المجموعات القدية اقل رسوخاً بنيوياً. 

Paul Guillaume, Psychologie de la forme, p. 55.‏ 
نکن انرا توه بشدر ا نها داك تي 
الوط ال اهة زقانر ن التفرج الجييب ار الرشوغ 
البنيوي للصَرَرء قانون فُرتهاي حر .)Wertheimer‏ 
.Ibid., p. 48‏ 


ب. ما يفرض نفسه على العقل. «حيوية (أو 
كثافة حضو الانطباعات». 

M. Pradines, Traité de psychologie, p. 38. 
بل‎ »Prãgnanz لا تتر جم‎ prégnance nd |i 
التي يستعملها‎ Aufdringlichkeit تترجم‎ 
كمرادف لحيوية‎ Ebbinghaus) إبينغهاوس‎ 
تمييزهامن الكثافة‎ ge «(Lebhaftigkeit) 
.[طid., والوضوح. 35 .ص‎ 


ما قبل التاريخ 
D. Vorgeschichte; E. Prehistory; 1. Preistoria.‏ 
جزءِ من التاريخ histoire”‏ (بالمعنی (E‏ مغرق 


PREHISTOIRE, 


حول راسخ البنية (حافل بالمعاني) «1٤‏ ع .۲‏ طلبت من پول غيوم إيضاحاتِ حول كلمة 


رسوخ البنية في نظرية الصورة» وعلاقة هذا المعنى باشتقاق هذه الكلمة: وصة”ععهم (حامل» مثقل» 
بالمعنى الذي كان يعنيه ليبنتز في قوله: إن الحاضر مثقل بالمستقبل)» فأجابني: «لا اُری کیف اُمکن 
بالضبط الانتقال من هذا المعنى إلى ذلك الذي يعطيه الغشتالتيون لكلمة ٠٠۸1‏ عءم. إن رسوخ البنية هر 
هذه الصفة التي تفرض بها البنية نفسها كبنية متميزة (1١۸ءع2ءعو»ه)»‏ غوذجية: هي التي ننسب إليها 
كل الصفات الأخرى التي تنحرف عن هذا بالتجاوز أو بالخطا ماله أن رارية ة مقدارها 2° هي 
زاوية قائمة لأسوية). تدماز الصَوَرٌ بدرجات رسوخها البنيوي .(Prûgnanzstufen)‏ إلا ُن هذه الواقعة 
الخبرية تفش في نظرية الصورةء بواسطة قانون الصورة السوية؛ اللّمم E‏ إِذا کنا نسعى دوماً إلى رد 
الصورة إليه» سواء بتخفيض أهمية الرسوخ البنيوي ذي الأصل الحثري (الأمبيريقي)»› َم بتبیان أنها 
تخضع هي ذاتها لقانون الصورة السويّة). 

اليش هناك تأثير دلالي لكلمة ۸ععة ۲م (وَسّمء سم «طبع») المستعملة کئیراً في الألمانية بالمعنی 
nlجjlزي: «(Etwas in das Gemüt, in das Gedãchtnis prãgen»‏ طبع شيعا ما في القلب» في 
الذاكرة؟ 
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في القدم فلا ثُعرف بوثائق تى مكتوبة أو أحاديث» 
ولا يكن استخلاصه ر من آثار مادية» قائمة» أو 
مرمخَة عقلياً بمقتضى اعتبارات قبْلية. 


Rad. int.: Prehistori. 


«منطق سبقي» «PRÊLOGIQUE»,‏ 

مصطلح استعمله ليفي - برول (الوظائف 
العقلية في المجتمعات الدنياء 1910) وطبقه 
أصلاً على ذهنية ة الأفراد المكؤنين لتلك 
المجتمعات. قام وا بحصر هذا المصطلح 
منوهاً «بانه لا ينبغي أن يُفهم أن هذه الذهنية 
تشكل نوعاً من مرحلة سابقة في الزمن لظهور 
الفكر المنطقي... (بل إنها فقط) لا تلتزم في 
المقام الأول بتجنب التناقض» على غرار فکرنا). 
(1014.,79)؛ ثم انتهی إلى حذفه بکلیته» بوصفه 
ممثلاً لفكرة زائفة» وقال إن عقلية غير 
المتحصّرين لا تختلف بنطقها أا اختلاف عن 
منطق المتحصّرين» بل تختلف بالصورة التي 
يكؤنونها عن الطبيعة» وبالمساهمات” التي 
يساهمون فيهاء وبطريقة تأثير الكائنات في 
بعضها. (دفاتر لوسیان ليشي برول» نشرها 
لينهاردت الإهطمعم]» بعد وفاته؛ أنظر بنحو 
خاص» ص 60»› 132). 

غير أن هذه الكلمة وما تمتّل من فكرة كانا 

منتشريّن جدا في أثناء ذلك» وما زالا رائجين 
کشیراً خارج كتب الاجتماعيات التقنية. 


اول 


PREMIER 


PREMIER, 
5. E81; (عموماً» لکته يترجم غالبا بہادئات‎ 
إلخ).‎ Anfangs.., Ur..., Vor... Jl 

إذا كان الامر متعلقا بطر فین E. First ÎagمګE; ۴٥۲۸۲‏ 
بالمعنى الرّمني» بُقال أحياناً راءمء» عندما راد الكلام 


عما ينتمي إلى المرحلة الأولى» بالمعنى ج 


. Prime; 
I. Primo .بکل المعاني‎ 
ما يکون غير مسبوق بشيء آخر.‎ 
في الراتوب الزمني‎ °1 


8 و 


«القرون الأولى ار ا 2 فر 
حروف الألفبا. 


في الراتوب المنطقي: في الكلام على 
أو الأطراف: مالا يتحدّد ر بواسطة 
حدود أخرى؛ - في الكلام على القضايا: ما لا 
E‏ 
بمعنیین: 
اب. من زاوية ساس fondemen‏ معارفناc‏ ما 
يفرض نفسه على العقل بحيث لا يكون ثمة 
موجب للارتیاب به» وبحیٹ يفید وضوځه أو 
صخته» المعروفان مباشرة» في تفسير حدود 
اخری» أو يُستعملان كضمانة لحقيقة قضايا أخحرى 
تستفاد منها. بهذا المعنى يُحكى عموماً عن 
«مبادیء” اُولی)» عن «مفاهيم وحقائق اولى». 


حول رل  .Premier‏ يرى وتز (316 ,1 ,0 0g”‏ ,ان )W‏ في فصل الروت المذكور 
أعلاه تصنيفاً لمعاني كلمة 0معrفم۲‏ في اللسان الجاري» أكثر مما يرى فيه تصنيفاً فلسفياً. الحقيقة 
أن أرسطو يفق عاد ولو بكيفية متقابة أحيانا بين ثلاثة مفاهيم لكلمة poet, oVO1u la} :rpérepo‏ 
وإما 0۷0م ,اعتة۷ع» سابقات متعاكسة بالنسبة إلى شيء واحد؛ وإما أخيراً ه6 أسبقية تكون 
متميزة أحياناً من الأسبقيّة »٠0اه‏ (حول هذه النقطة الأخيرة» أنظر: )Me1ap#., X111, 2; 1077", 1 e‏ 


.نه وتندمج بها أحياناً. (ل. روبان). 


PREMIER 
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ج. من زاوية التنظيم المنطقي للأنساق 
الاستنتاجية» يُطلق اسم الأرلى على الحدود أو 
القضايا التي توضع في مطلع الاستنتاج (دون أن 
تكون هذه المبادىي بالضرورة» أكثر وضوحاً 
أكثر جلاء أو أكثر يقيناً من نتائجها. راجع 
Principe”‏ . 

د. بمعنی قریب جداًء لته غیر صحیح» یطلق 
أحياناً اسم أل على ما يتوصًّل إليه في آخر 
المطاف تحليل استرجاعي»› وعلی ما ل يمکن 
تعدّيه (حتى عندما لا يتضمن هذا الراسب 
اللأخيرء افتراضاء ما بُستفاد منه مشل القول إن 
المبادىء تتضمن النتائج). 

3 من الزاوية النفسانية 


ھ. ما یکون» عملي منطلق العقل وہ1 )e۲r‏ 
«a quo)‏ في تکوین حکم أو استدلال عقلي» في 
تطور تناسلي» في تداع واجتماع» إلخ. 

من الزاوية الأنطولوجية (الإية) 

وه ما يتضكن علة وجود حقائق أخرى» ما 
یکو الها الا ر الأحيرة. «المحرك 
الأرّل». 

«يقال إن الله هو اول الكائنات؛ فهو إِذاً أول 
الفاق ¢ الحقيقة الأولى؛ وکما أن کل کائن 

ياي من الله الذي مورد ل يصدر عن شيء» 

راتوب الأشياء فإن کل المبادىء تستفاد من 

الله» الذي هو وحده مبداً ذاته» فی راتوب 
الأفكار». 


Em. Saisset, dans le Manuel de philosophie dA. 
Jacques, J. Simon et Saisset; Théodicée, I. 1. 


5ه من زاوية القيمة: 
ز. الأعلى» الأحسن» الأهة. «عقل من الطراز 
الاول». - «هذا الجزء المخصص للتبعيّة» مهما 
كانت مهمة» ليس هو الأول». 46 Jacob, Devoirs,‏ 


إن استعمال هذا اللفظ المألوف جداً فى 
الفلسفة» والالتباسي غالبا» يعود إلى الفلسفة 
الإغريقية حیث کان شدید التداول 


(rparoc, rpéotepoc; adv., TPOTOV, TPOTO, 
TPOTOG; TPOTEPOV). 


حتى إنه يحمل معني أكثر مما يحمله بالفرنسية» 
وئقال على القريب أو المباشر. أما أرسطو الذي 
يستعمله بالطريقة الأكثر تداولا وال كثر تنوعاًء فقد 
حاول غالباً التفریق بین مختلف معانیه» لا سيما 
في المقولات 11× 1426 وما بعدهاء حيث 
یحدّد أربعة مفاهيم لكلمة La :rpétepov‏ يکون 
الأقدم؛ ما يكون مفترضاً مسبقاً بشيء آخر» لك 
بلا عکس؛ ن دا ان ف یارب با 
یکون أرفع مقاها؛ عَرضیاًے يضيف إليهاء علة علَّة 
الوجود الانطولوجي لقضيّة صحيحة. بخصوص 
المقاطع الأحرى» أنظر: - 652° Index de Bonitz,‏ 
654° 

رى من خلال التحليإ الأنف مدى نقص 
الاكتفاء بالقول» كما يحدث غالباً: الأول 
نفسانياًء الأول منطقياً. إن أولى هاتين الصيغتين 
ٽستعمل تاره لمعارضة راتوب اليقين (ب) مع 
راتوب التضمين (ج)» وتارة لمعا لمعارضتهما معا 
ككتلة واحدة مع راتوب التعاقب الفعلي في العقل 
(ھ)؛ وثُقال الصيغة الثانية» تاره الع ج“ 
وحتی بالمعنی د» ولو بشكل أندر. - إن تعبير 
«ratio cognoscendi‏ الذي يُستعمل احيانا لتجٽب 
الخاا بات لا تقال عا إلا على جر من 
المعنى ب (معرفة الملموس» الفردي)؛ لككّه 
يتضحن» في المقابل» جزءاً من المعنى هى وتالياً 
لا یکون مفیداً إلا لمعارضة المعاني كلها مع 
المعنى  (ratio essendi)‏ . لکن هذه الصيغة 
الأخيرة لا تقال هي عينهاء بالضرورة أيضاً في 
الراتوب المنطقي» على إسناد القضايا التى پستفاد 
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PRÊNOTION 


بعضها من البعض الآخر» ومن ثم لا يتعارض 
بوضوح إلا مع الراتوب العملي للتمتل» بالمعنى 
هھ 


من الممكن» بخصوص المعنیین ب و ج أن 
تستعمل على نحو مفید» تعابيڙ اساسي» مبدئي» 
کنی اعاpri۸cp‏ التي قد لاتشير الا لتباس؛ 
وبخصوص المعنى د للكلمة يمكن استعمال 
او لى primaire‏ . 
Philosophie première, voir Philosophie”.‏ 
Proposition première, voir Principe”.‏ 


Qualités premières, voir Qualité”. 

Rad. int. A. Unesm, maxim - antiqu; B. 
Fundamental; C. Principal; D. Ultim; E. 
Departal; F. Kauzal; G. Maxim - bon, ma- 
xim - grand, etc. 


مقذمة PRÉEMISSE,‏ 
(بنحو اعم تعني قضية› مغل G. rpéTaolg‏ 
قضايا إقليدس)؛ 


L. Praemissa; D. Prûmisse, Vordersatz; E. 
Premise (premiss) ; I. Premessa. 


مدا استدلال عقلی. ~ تستعمل غالباً بصيغة 
الجمع. أنظرّ کبری Majeure”‏ وصغرى 
2 


Rad. int.: Premis. . Mineure 


PREMOTION PHYSIQUE, 
سبق الحركة الماديّ‎ 


L. Praemotio physica; D. ...j E. Physical 


premotion; 1. Premozione fisica. 


مذهب يقول: إن الله يجعل في داحلا 
مُباشرة أننا ننحاز إلى جانب معین؛ لکنه انحیاز 
لا يترك مجالا للوجود الح لان الله يريدنا أن 


نتحدّد على هذا الشحو». 

Bossuet, Traité du libre arbitre, ch. VIII: 
ا الرابعة والاخيرة لتوافق حريتنا مع الاوامر‎ 
الإلهية: سبق الحركة و سبق المقدور المادي. هذا‎ 
السبق ينقذ تماما حريتنا وتبعيتنا للّه». - «(معونة‎ 
مادية تسبق تحديد الإرادة وتجعلها تقحدد بحرية‎ 
وبلا اکتراث».‎ 


Le P. Boursier, De [action de Dieu sur les 


créatures, 

«وهي رسالة يُبرهن فيها على سبق الحركة 
الماديّة بالدليل العقلى» (1713)؛ تمهيدي» 
«I‏ 8. 

رد مالبرانش على هذا الكتاب» بكتابه: 
Réflexions sur la prémotion physique (1715).‏ 

ينسبٌ بوسويه والاب بورسييه هذا اللفظ إلى 
«التومائيين». أنظر التعليقات. 


PRÊNOTION, 
سبق المعنى (معنی سبقي)‎ 


D. Vorgreifen, Vorbegriff, E. Prenotion; 1. 
Prenozione. 


(مفهوم شائع؛ ابتساں): 

ا . ترجمة وا ا الأبيقوري rpOAnYtg‏ 
الذي اعتمده الرواقيِون أيضاً للدل على المعرفة 
الطبيعية والفطرية للعام» ا70 0017م :8۷۷01 
06200 السابقة لکل رويّة» غير أنّها مُستفادة 

من القجربة. أنظر: 


Renouvier, Manuel de philosophie ancienne, 
IL, p. 212 et suiv. 


بهذا المعنى كان غاشندي (المصدر السابقء 


حول مقدمة isseصP6m.‏ _ حول معنی واشتقاق 6۲01م انظ أرسطو ,12 ,1 ,.051م .4۸ 
.dêéc؟‏ و .5 .J) Trendelenburg, Elementa logices Arist., éd., VIII, § 2, p.‏ روبان) 


حول سبق ntin physique ةيداnملا e‏ تبدو هذه الصيغة (التي يتعارض فيها 


قية المحضة؛ ویتعارض 


سبق الحركة مع التضافر المحض للسببية الإلهية 


PRÊPARATION 


100 


216 -217( قد استعمل Praenotio‏ من قبل. يقال 
ضا إرهاصض؛ استہاق .Anlticipatio.”‏ راجع 


Prolepse™‏ (توقع» تسبیق). 


ب. يقول دوركيم إِنّه أحذ هذا المصطلح عن 
باكون ليدلٌ على المفاهيم المكؤنة تلقائياً في 
أثناء العمل» قبل الدراسة العلمية للوقائع: يجد 
العالم مندرجة في اللغة الدارجةء وعليه إصلاح 
شأنها في الأغلب» على الرغم من مقاومة الحس 
العام» لكي يتخلّص من الأخطاء أو الالتباسات 
التي تغلفها. 

Regles de la méthode sociologique, ch. Il. 
.)40 (أنظر بنحو حاص الطبعة الأولى» ص 23 و‎ 

الواقع أن هذه الفكرة مألوفة عند باكون. 


(De dignit., V, Il, IV; Nov. Org., 14 - 16, 25- 
28, 43, ete.). 


لکئّه يقول بهذا اdئnعJi «anticipationes natırae‏ 
إرهاصات طبيعية (يعارضها مع التأويلات الطبيعية 


gn cinterpretationes naturae‏ ضوعة بمنهج)» 
idola, notiones temere a rebus iJ,‏ 


YJ praenotio لم أجد عنده كلمة‎ .abstractae 


بمعنى مختلف تماماًء للدلالةء في مجهود الذاكرق 

على الفكرة الغامضة الکامنة فخا نبحث عنه» 

عا يح عمل الفكر ويوجهه في هذا البحث. 
De dignit., V, V, §3.‏ 


صار هذا المصطلح» بمعناه الجديد» معداولاً 
اليوم في العمل الفلسفي . 
.(بالمعنی الدور کيمي) Rad. int.: Prenocion‏ 
»إعدد«« )تح¦ضر( »PRÊPA RATION»,‏ 
D. Vorbereiten.‏ 
هکذا يسمي سکریپتور: 


Scripture, (Über den associativen Verlauf 
der Vorstellungen,™ phil. studien, 1892). 


وکلاپارید» في تداعي الأفكار (1903» ص 155 
و221: Association des idées‏ ا) التحؤل الذي 
يخضع له تمشل أو إدراك منذ اللحظة التي يدحل 
فيها إلى الوعي حتى اللحظة التي يحدث فيها 


ثرا ]1 ترا ابطياً. Rad. int.: Prepar.‏ 
سابق !تار .)5( PRERÉFLEXIF,‏ 
(فكر سبقي)» (الملحق). 


PRESCIENCE, الغيب‎ ٠ 


D. Vorherwissen, Allvoraussicht (?); 
Foreknowledge, Prescience; I1. Prescienza. 


معرفة أو توفع المستقبل؛ عندما یکول علم 
الفيب تاف يكوت ن الاأسماء لجست لله إغلام 


Rad. int.: Presav. 


(1) «حول المجرى الترابطي للتمتّلات). 


والحگم الحر دون إلحاق اَي منهما بالخ انها ترجع إلى باێز .)84«e2(‏ هذا راي الكاردينال 
مادروزي »)M241721(‏ رئیس أحوية المعونة (وانان>Au).‏ 


Voir Serry, Hist. cong. de auxil, (Venise, 1540), Appendix, col. 89: «Nullibi enim S. 
Thomas dicit liberum arbitrium moveri concursu physieo sive gratia efficaciter physice 
praedeterminante liberum arbitrium; si tamen attente legatur; in re non videtur ab ista 
Rannesit sententia aut modo loquendi distare.». 


(ه. دولاکروا). 


1031 


PRÉÊSENCE, حضور (شهود. وجود)‎ 
D. Gegenwart ةذهlژnلا‎ ağlne (Anwesenheit 

زوجود في بعض الحالات Dasin‏ ; 

E. Presence; I. Presenza ( Prontezza, ( .بالمعنى‎ 

أ. كون الشيء ماثلا حاضرا“ في الذهنء 

ای أ لكلمة .présen‏ (إùٰ‏ حضور إلأنا مع 

ذاته» أو الحميمية» لا نماز من حضوره مع 


الكائن». 
L. Lavelle, La présenee totale, ch. VIL, p. 47.‏ 

ب. سمة ما هو حاضر)» بالمعنى ب لكلمة 
résenر:‏ «حاضر الفکر). 

ج“ د. کونه حاضرا“» بالمعنی ج (نادں) أو 
بالمعنی د (متداول جداً: 9... افترض أن هذالن 
الأشخاص المجهولين». 

Malebranche, Méditations chrétiennes, X, 1. 

«إحساس حاضر)» انظ ا 


W. James, L éxpérience religieuse, trad. Fr. 
Abauzit, 3° éd., p. 50 - 57 


ه. وجود سمة» موقضف. «(وجود کلمات 


عربية في المصطلح الفرنسي)». - «جدول 


PRÊSENT 


الوجود» (أنظو .(Table”‏ 
ملاحظة 

مصدر كلمة ء۸ءءأءم من اللاتينية 
»paesen tia‏ اسم من عووععهم الذي يعنى الوجود 
قبل› أو آمام: ›praeesse exercitui‏ كکونە على ر اش 
الجیش؟ pre ciri):‏ ناء کبار موظفی 
الدولة. كما يعني الوقوف أمام شخص ما للدفاع 
عنه: من هنا استعمال 4مم في الكلام على 
ألوهةء للدلٌ على «الحظوة»؛ وفي الكلام على 
فعل»› > على دواء «(ناجع). كماأن كلمة 
presenti‏ تعني الصلابة» الشجاعة» القَوة. - 
هناء مورد شریف في كلمة حضورء ديني ا 
فھو یذ کر عاد ناهيك بهذا المعنى الحرفي أو 
ذاك» بفكرة مرتبة» قيمة أو رتبة عليا: (حضور 
جليل». هذه السمة قل بروزاً ولحظاً في كلمة 
حاضر؛ حتى إنه يختفي فيها كلياً في معظم 
الأحو ال. Rad. int.: Prezentes (B. Prontes).‏ 


1. PRÉSENT, adj. حاضر )5( صفة‎ .1 


, D. Gegenwûrtig (anwesend, 2 ;(بالمعنی‎ E 


Present; 1. Presente. 


حول حضور وحاضر ٤۸عء۲6م .P۴6sece et‏ _ اُرسانا هاتين المادتين إلى لويس لافيلء طالبين 


منه النظر فيهما؛ وكنا قد أوضحنا له بنحو خاص أننا قد شئلنا عما ذا کان ينبغي» في عنوان کتابه 
a dialectique de ['éternel présent‏ اعتبار présent‏ eا‏ بمنزلة اسم» اَم کان ينبغي اعتبار ['éternel‏ 
اسماً. فتفصّل بالرّد علينا بالملاحظات التالية. 


«حول حضور) ceہمء .۴6‏ یکن ان تقارن كلمة حضور بكلمة غياب. إننا نتحدث عن 
حضور الشيء (المتكشف بالإدراك)» من خلال معارضته مع غيابه» على الرغم من أن هذا الغياب عينه لا 
تمك معرفته إِلاً بحضور آخر» هو حضو صورته (خیلته). لکن عندها يکود حضور يلف کل أشياء 
الفكرة الممكنة؛ والزمان» بدلاً من أن يكون قَلْبَ اغياب إلى حضور» والحضور إلى غياب» يكون 
بالأولى قلت إحدى صور الحضور إلى صورة احری. 

«حول حاضر» صفة .زلھ ٤۲عء .۴6‏ يبدو لي أن في الإمكان إجراء التفريق التالي: یکن أحذ 
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أ . متوجس من فعل عقلي ر مأخوذ به. ملاحظة 
«أطلتق على المعرفة التي تكون حاضرة ومعجلية _ هذه المعانى لا تتنافى؛ يحدث غالباً أن 
لعقل متيمَّظ» اسم المعرفة الواضحة). الكلمة تذكر بها معا فى آن. 


Descartes, Principes, I, 45. 


2. PRÉSENT, subst. حاضر اسم‎ .2 


ب. سريع الرد» جاهز: «لطالما مات أن 
,)dlحlضر( («Le présent»:‏ 


SSE ET 

ا 0 ۰ 4“ 

D. Gegenwart (prûsent) بالمعنی‎ 

E. Present; I1. Presente. 

ج. موجود في الآن عينه الذي نحكي فيه» أر أ الجزء الزمني الذي يكون حاضراً بالمعنى 

نحكي عنه. «تتغْلْبُ الفلسفة بسر على شرور ج. «الحاضر مثقل بالمستقبل). 

Leibniz, Principes de la nature et de la grûce, الما ضي وعلى الشرور الآتية؛ غير ُن الشرور‎ 

§ 13.- Voir Specious” present. الحاضرة تتغلب عليها).‎ 


ب. بالمعني اللساز مُعبّر إا 
La Rochefoucauld, Maximes, 22.‏ اي زعن ا عن 
کون ما بُحکی عنه قائما أو موجوداً في الآن ذاته 


د «ما يكون في المكان الذي نكون فيه أو الذي يجري فيه الكلام عليه (حاضر حة 
الذي نحكي عنه». ليتريه» مذكور سابقاً. «خحفيّة 
اتمطره) وإما عن کون ما یحکی عنه غریباً عن 
وحاأضرة(. 1 ,1 Racine, Britanicus,‏ (هناء مع الزمن ا د عدداً 2 علدین إا 


Rad. int.: 1 . (ha «Présence” 


Descartes, Méthode, I, 2. 


حاضر بالمعنی الفاعل؛ فيعني» كما يكن القول: ما نجعله» حالياً» حاضراً ب فعل انتباه. هذا هو معناكم 
أ. أما المعنى ب فهو قريب منه كثيراء لأنه يدل» بلا ريب ليس على فعل أفعله» بل على قَوة أملكها 
حالیاًء وييكنني تحويلها على الفور إلى فعل. - غير أن صفة حاضر تستعمل عادة معنى سابي» متطابق 
مع الاشتقاق ( سو -عهم» ما هو امي» في المكان أو فى الزمان). هنا يجتمع المعنيان ج ود. لكنْ 
يدو ا ما هو حاضرء هو ما پؤثر حالباً في جسديء» في حواسي. (هذا هو السبب الذي لا شك فيه 
والذي لأجله يتعارض الماضي والمستقبل مع الحاضرء بینما أكون مرغماً» لكى أتفكر بهما» على 
جلها تخاشرن آذامي بال 0 ام ا الفلسفي هو الذي أرغمنا على الانتقال من 
السلبي» المنفعل» إلى المعنى الإيجابي» القاعل. 
«حول حاضر»» اسم. Present, subst‏ . ._ سبق أن هت لي» بخصوص تعبیر 1٤٣۲ع‏ |ا'[» 
«امعوéام‏ الملاحظة عينها التي تذكرون: في الحقيقة كن لكل من الكلستين أن تعتبر صفة واسماً على 
حډِ سواء. ذات يوم کان يقول لي فيلسوف إنه قد يسم بأن تكون كلمة «اعهءعاء”!» هي الاسم» لكنه 
لا يتقبل العكس. مع ذلك کان الأمر کما تة تقولون حقاء ف «الحاضر» هو الذي كان يلعب في فكري دور 
الاسم وک يتسم بسمة الخلود هذه لاله کان يعبر عملي عن ارتقاء کائن زمني إلى ما هو خارج 
الڙّمن» أو لأنه كان يتنعُ الهروبٌ من الحاضر بصفته هذه كائناً ما كان مضمون هذا الحاضر. لكن ليس 
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PRÉSENTATION, 
مُتول» حضور» (عزض)‎ 


D. A. Prûsentation (Eisler); Vorstellung; B 
Vorfiihrung; E. Presentation; 1. Presentazione. 


PRÉESENTATION 


«A presentation has a twofold relation: first, 
directly to the subject; and secondly, to other 
presentations. By the first is meant the fact 
that the presentation is attented to, that the 
subject is more or less conscious of it; it is [in 
his mind» or presented...» . J. Ward, 
Psychology, (Encycl. Britannica), 1%“ section. 
Cf. 2° section: «Theory of presentations». 


ES‏ کل غرض معرفي» 


لظ شديد التداول في ا a a‏ 


علاقة بعروضاتٍِ أخرى. يجب أن يقصد بالأولى أن هذا 


مُستعما غالبا ا دسيه 1 ها لتجتّی ٍ 

٤ 2 ٣‏ 1 المثول ملحوظ وأن الفاعل يعيه نسبياًء فهو «ماثل فى 

لملا يكن أن كلمة تمنإ 1 ي 
لتي 2 فکره» أو حاضر فيه (نقول بالفرنسية: 4 ۵۸۵م 

esprit .représentation‏ › ماثلة أمام الفكر) 


من الصعب التسليم بتحول العبارة وقلبها؛ لأن ما يكون خالداً» بحكم لازمنيته» إنما ينفي الماضي 
والمستقبل› ویعتبر دوماً کاله کلیٰ الحضور»ء بينما الآمانٌ لإ يقم لنا سوی حضور جزئي وتدڙجي . 

«ييدو لي المعنى اللساني ب مفيداً بنحو خاص لأنّه يعارض بين مفهومين للكلمة: أولهما يدل 
على الحاضر الرّمني من حيث تيّزه من الماضي والمستقبل ومن حيث اضطلاعه بالفصل بينهما؛ ثانيهما 
يدل على الحاضر اللازمني بوصفه مُمیراً لحقيقة صالحة لكل الأزمنةء آي لإمکانِ عقلي يکن تحييئه 
في أي زمان. 

«رما كان من المفيد أخير إيضاح الصلة بين كلمتي حاضر وآن 1۵۸1ء اللتین تستعملان 
أحياناً كأنهما كلمة واحدة. على أن كلمة حاضر تبدو لي دالَدّ» دوماً» على علاقة الفكر موضوعه؛ وتبدو 
لي كلمة الآنء دال على المرور» على الانتقال المحض» المفتقر إلى وجود» والذي به يتحول المستقبل 
دواماً إلى ماض». (ل. لافیل). 

يمكن أن نضيف إلى الملاحظة الأخيرة أن «الحاضر» يمكن أن يقصد به ديمومة كبيرة نسبياًء مثلاً 
ديومة الحالة الحاضرة للأشياء يإزاء الماضي وا ل البعيدين» بينما يدل «الاآنُ» دوماً على حين من 
الرّمن قصير جداءٍ أو حتى على حدِ متناهي الصَعَّر. نبة و. جيمس إلى أن الحاضر الملموس له ديومة 
على الدوام»» وأ «الواقعة الوحيدة التى شا ارا هى ما تسى بحق الحاضر الخاص 
the specious present‏ (تعبیر ابتكرە ا ج کلاي رهاC E.G.‏ ذاك أن ي «كتلة زمنية» کون لها 
جزء سابق وجزء لاحق» لكننا نشعر بها نحن كأنها كل» مع طرفيها المُضكنين فيها بلا انقسام. 

.Textbook of Psychology, chap XVII, p. 280 

حول مثول ٤٥۸‏ ے٤,مء۴6.‏ _ كانت الصيغة الأولى من كتابة النقد قد انتهت هكذا: «إننى لا 
أعترض على استعمال هذه الكلمة» لكن ييدو لى أن من المشكوك فيه كثيراً أن تكون البادئة فى 
الكلمة الف ر نسية 10۸اه۸1عءéغpع»‏ ذات قيمة تضعيفية قدیاً. فلهذه البادئة استعمالات اخری»› مثا 
.ëJ} recourir, requérir, révéler, retirer, recueillir‏ اليس دورها الحقيقي في 110۸» repre"‏ هو 
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ب. في النفسانيات الاختبارية» مرحلة من 
تج, ربة تقوم على جعل الذات تدرك موضوعاً 

معيأ. يكن للمشول أن يكون بصریاً (فیسمی 
عندلذ عَرْضاً exposition‏ أيضاً)» أو شعي أو 
لمشناة إلخ. إن «من المثول» هو الزن الذي يظل 
الشيء في خلاله تحت حاسة (أو تحت حواس) 
الذات. 


۱ » 


إن كلمتنا التمتّل هي كلمة ملتبسةء لا 
يُفترض بها» بحسب الاشتقاق أن تدل أبداً على 
موضوع عقلي ماثل أمام الفكر للموة الأولى. ربا 
ينبغي تخصيصها للأفكار أو للخيلات التي تحمل 
طابع عمل سابق قام به الفكر. عندها قد فسح 
المجال لإدخال كلمة المثول (المستعملة أيضاً 
في النفسانيات الانكليزية) للدل بكيفية عامة على 
كل ما يمل أمام العاقلة بكل بساطة. 

H. Bergson (Bulletin, juill. 1901, p. 102).‏ 
مقتطف من النقاش الذي دار فى جلة الجمعيّة 
اأفلسفية يوم 1901/5/29. 

کما کاتبنا إد. کلاپارید موصیاً باستعمال 
كلمة مثول. ونبه إلى أن في فرنسا وفي انکلترا 
يجري بنحو خاص تفريع الظواهر النفسانية 
بحسب ما یکون مضمونها ماثلاً (راهناً أو 


ممشرلا (متخیا» بينما في ألمانيا تؤخذ في 
الحسبان درجة كثافتها بنحو خاص. إذاً ينبغى 
التمكن من لحظ هذا الطابع من خلال التعارض 
بين كلمتي مثول و تمثل. أنظزْ التعليقات. 
Rad. int. Prizentaj.‏ 


«Présentationnisme», 


«مغولية)» «حضورية) 
E. Presentationism.‏ 
مذهبٌ يرى أن العقل يعي» أي يعرف مباشرة 
الوجود الموضوعي لبعض صفات المادّة» كما 
هي قائمة بذاتها. 
Hamilton, Dissertations on Reid, p. 825.‏ 
راجع سجال ج. س. میل. 


Examination of sir W. Hamilton's 


Philosophy, ch. II1. 

هذه الكلمة نادرة دا في الفرنسية. فهي 

غامضة وذات استعمال مزدوج» على ما يبدو مع 

الإدركa: .perceptionnisme”‏ ذا هناك مجال 
لعدم التوصية بتداولها. 

PRÉÊSOMPTION, 


استدلال بالقرينة» تحدس» (ظن»› تخمین) 
D. A. Vermuten; B. Prûsumtion; C. Diinkel;‏ 
E. Presumption; 1. Presunzione.‏ 


(Code civil, livre III, یحدّد القانون المدني‎ 
القرائن ب‎ titre 11, section I1, art. 1349) 


بالأولى لحظ التعارض بين الفاعل والقابل» الذات والموضوع» كما هو الحال في كلمات ,ءا601 


résistance, répugnance, répulsion, etc.». 


يعترف ف. أبوزيت أن البادئة مر طبع غالبا فعلاً لا عضن أي تضعيف. ويضيف مکل «يسلّم 


رسال (إلو جانب «يعيد مستودعاه) ويذكر بأن في اللسان الشعبي تقال دائماً تقریباً 1۶۲ء بدلا من 
ener‏ مثاله شيء لا یستطیع «الدخول) er«‏ ٤ء«‏ في علبة. - ويقول: في llwة reprêsentation‏ 
هناك حقاً معني تضعيفي معين: لكئه ليس ذلك المعنى الذي يشير إليه برغسون: فالتمثل أو التمثيل لا 
يعني تكرار حالة ذهنيّة سابقةء بل يعني الانعكاس في الڏهن لشيءِ مُصور کأنه قائم بذاته. ومن ثم ُء 
مسوع ع لكلمة «Jjt‏ غر ض Présentation‏ . 
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PRÉSUPPOSÊ 


من واقعة مروف 0 واقعة ر نه و 
واسع جدا» کما هو واضے» لاله يتضشن الدليل 
ES‏ 
بالقرينة هو بمعناه الحقيقي وبكيفية ادق إرهاص 
أستباق لما هو غير مره علية. من هنا ثلاثةٌ 
معان متباينة» تتلاقى فى الكلمة اللاتينية: 


. استدلال على صعيد الواقعةء يُطرح من 
خلاله استنتاج رچ وإن کان غير آکید. «إن 
القرائنَ غير المحددة بالقانون يجري التخلي عنها 
الذي لا يجوز له أن يأحذ بغير القرائن البينة 
الواضحة» المتماسكة والمتطابقة). .1353 ,.dاط[‏ 
«ليس فى ذلك سوی مجرد تحدّس». 

ب. عملية الأحذ بقول ما على أنه 
حتی بوت العكس» أو حتى في بعض الأحوالء 
رغماً عن إثبات العكس. «إن الاستدلال القانر دى 
ا و الذي ب ر بقارن خا سل 
الشىء المنظور فيه» الحالات التى يعلن يها 
القانون أن بعض الوقائع باطلةء بوصفها وقائہ يُظنّ 
أنها باطلةء مخالفةء الخ.). «إن القرينة القانونية 


تعفي ذلك الذي توجد لمصلحته» من كل 


إثبات). 1352 ,1350 ,.14ط[. «إن الإبراء الطوعى 


£ 3 pi 

الدفع» دون موجب لإاثبات العكس». 1283 .Jbid.,‏ 

فى هذين المعنيين الأرّلينء قال استدلال 

بالقرينة إما على القرار الظنى» وإتا على الشىء 
المظنون فيه. 


Cf. Leibniz, Discours de la conformité de la 
Joi avec la raison, § 33. 


ج عملية الأدعاء المفرط بالنفس: الثقة 
المفرطة لفردٍ ما بملكاته أو بقواه. 


Rad. int. A. Konjekt, -aj; B. Prezum; C. 
Prezunt. 
PRÉSUPPOSÊ, subst., (Jظڙڼس) مففترض‎ 


اسم مرادف لکلمة 0۸ امم م»6م» بالمعنیً. 
«Présupposé gnoséologique»,‏ 

«مُفترض عرفاني» 
أو باختصار «مفترض»» يدل في نظر الد كتور 


آلبرتو موشي N٥٥11(‏ .4) على التجريد الذي 


یحدد وجهة النظر التي يختارها علم ماء ومن نم 
هو الكمية المجردة). 


La connaissance scientifique, 66. 


كما يتوصّل ج. لاشلييه إلى الخلاءسة عينهاء ون لأسباب أُخرى: «يقول: يتراءعى لى أن الك 
يتو صل ج ب 


pl représentation‏ یکن قدیاً في الفرنسية مصطلحاً فلسفياًء وأنه لم يصبح ذلك إلا عندما أرادوا 
ترجمة چسںااeاs٥۷.‏ ولک کان يقال حقَاً تقل شيئاً ما» وأظڻ أن البادئة ٠‏ في هذه الكلمة» كانت 
تشير» حسب معناها العادي» إلى معاودة إنتاج ما كان معطى سابقاًء لكن ربا دون التنته إلى ذلك... 
وعليه» فإ نقد برغسون مسؤغ إذأ؛ لك لا يجوز الحزم الشديد بخصوص الاشتقاق. را يكون الأفضل 
عدم الكلام إطلاقاً في الفلسفة عن p٤۸11٥۸۶‏ (تمثلات) والاکتفاء بالفعل عنّل ٣p٣۵e۸ 1e۲‏ eی؛‏ 
لکن إذا كان ثمة حاجة مطلقة إلى اسم فإن الاخ هو استعمال 10۸اse"1غrepr»‏ معن کسه 
العرف» بدلاً من مثول ۸»110۸ ٥٤م‏ التي تلفت في الفرنسية إلى أفكار من نمط آخحر مختلف تماماً). 


PRÉSUPPOSITION 


«إن الفيزياء تأتي بُفترض جديد: «القوة - 
المادة». في نظره لا يختلاط المُفترض مع 
المقولة: «إنه مقولة مجردة: فمادة الفيزياء هي 
«الجوهر» المتّسم ببعض الشمات الخاصة لا 
غیر». 91 .Ibid.,‏ 

PRÉÊSUPPOSITION, 


2م ن 5 ۰ ” 

مُفترض» افتراض سابق 

D. Voraussetzung; E. Presupposition; 1. 
Presupposizione, Presupposto. 


أ. ما يؤخذ على أله متفق عليه في بداية 
مبحث» بداية برهان» بداية سجال. 

ب. فعل عقلي تقريري يُقبل بواسطته مُفترض 
ا 

ج. أحيانا» بمعنى عاميّ مرادف ل «معنى 
سابق)» (مفهوم شائع) بالمعنی الذي کان یعطیه 
دورکهام لهذه الكلمة. 

ملاحظة 

آستُعملت هذه الكلمة غالباًء بالمعنى أ في 
إثبات أو مناقشة الأطروحة الهيغلية القائلة إن 
أي غرض محدّد» ولا أية طريقة منهجية مكؤنة 


106 
Hegel, Logik, Introduction, § 1. : مسبقا). نظو‎ 
Rad. int.: A. Presupozad; B. Presupoz. 


خارق للطبيعي PRÊTERNATUREL,‏ 

ما يكون خارج المجرى العادي للأشياء لا 
فیما یتعدى إمكانات كل طبيعة» بل من حيث إِنه 
يتعدّى إمكانات طبيعة معينة (مثل إمكان التنفس 
البشري في الماءء وهو أمر طبيعي بالنسبة إلى 
سمكة). ع نظو : .Surnaturel”‏ 


برهان» حجة» دليل PREUVE,‏ 
D. Beweis; E. e Proba.‏ 
إقناعاً الأقل قانونياً)» إلى ا 


شه اضف 


بحهيمه ضيَة تعتبر مشبوهة ةَ بادىءِ الأمر. 


عموماًء البرهان هو استدلال عقلي؛ لكئه ليس 
كذلك على الدوام؛ إذ يمكنه أن يقوم على عض 
عملي يزيل الشك. من هنا کان استعمال هذه 
الكلمةء بمعنى مادي إِذا ae‏ بخصوص 
الواقعة أيضاًء والوثيقة التى تفبت شيعا 

- من جهة ثانية» ينمارٌ البرهانٌ a‏ 
من صور الاستدلال الشرطي ‏ الاستنتاجي» حيث 
يجري فقط تبيالٌ أن هناك رابطاً ضرورياً بين بعض 


حول برهان (دليل» حجة) .۴٥۵«٥‏ - هل يكن أن يقوم البرهانُ على مجرد عرض لواقعة؟ (ج. 
بولاقون). - البرهانُ هو دوماً دليل عقلي: ليس عرْض أية واقعة هو بذاته برهاناً أو حجة أبدا؛ إنّه الوسيلة 


لإثباتهما. (ل. پواس). 


مع ذلك لا تردد في القول عن واقعة إنها برهانُ قول ما؛ وفې اللغة الحقوقيةء تقال الكلمة حقاً 


على الوثائق 


مستند E‏ صادر عن ذلك الذي أقيمت الأڏعوى ضده. 


: إن القواعد الواردة أعلاه تقبل الاستثناء عندما تقوم بداية برهان مکتوب. هکذا یُسمّی 


.. ويجعل الواقعة المعللة معقولةً). 2 a‏ 


تُستشنى أيضاً كلما استحال على الدائن تقديم حجة مكتوبة عن الدين المتوجب له. يُطبق هذا 
ا .. في الحالة التي يكون فيها الدائن قد فقد الصفة التي كانت تقل حجة مكتوبة على آثر حالة 


طارئة» غير متوقعة عن قوٌة قاهرة). 


.Î) Code civil, IIL, 3, chap. VI, Art. 1347 et 1348.‏ لئد( 
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المقدّمات وبعض النتائج» دون إبداء رأي بها. إن 
فكرة البرهان تنتمي إلى نسق المفاهيم المنطقية 
عينه الذي تنتمي إليه مفاهيم الريب والدحض 


Preuve cosmologique, ontologique, physico — 

théologique: 

برهان كوني» وجوي طبيعي ‏ لاهوتي - أنظر 
هذه الكلمات. 

Preuve par Pabsurde, برهان الخڇْللْف‎ 

Rad. int.: Pruv. Absurde” انظر‎ 

تفوّق» غَابة PRÊVALENCE,‏ 


D. Überwiegen; E. Prevailing; 1. Prevalenza. 
سمه فة ة أرفع من اخری. «یکشف الإبداع»‎ 


في کل صوره» عن تفؤوق الوجود على 
المحدّدات». 


R. Le Senne, Obstacle et Valeur, 206 
PRIMAIRE, او لي‎ 
D. Erst,; Elementar..., Primûr بات‎ 


E. Elementary, primary, 1. Primario. 


مرادف للأرل ۲مم في بعض التعابیر غير 


المحدّدة إلا بالاستعمال» والتي لا تسلم دائماً من 


. تقسيمات أوليةء في نسق قصتيفي على 
ا العموميّة» تقال إما على التقاسيم ذات 
المضمون الأعي» وإما على التقاسيم ذات 
المضمون الأخص. 

ب. كميّات أوليّة (للماذة» أو كيفيات 
أوليّة: السعة والحركة اللتان تضاف إليهما 
المقاومة أحياناً. أنظو: .Qualités”)‏ 


ب TT‏ تقال ا 
E A TT‏ 
عددٍ من العناصر. 


د. تعلیم أوليّ (ابتدائي في مقابل التعليم 
الثانوي والتعليم العالي)» هو الذي يخاطب 
مهو ر الأمة زورره تشر ابارت الأكثر 
ضرورة» تلك التي ينبغي أن تسبق بالضرورة كل 
المعارف الأخرى على صعيد تطؤر العقل. - سمي 
حديثاً باسم: تعليم الدرجة الأولى. 


حول أوليّ ja — .Primaire‏ الممكن» رما دون إدخحال كلمة جديدة» ومن الجذر عینه» 


الإقلاع عن إطلاق اسم اولي على ما يون ذا مضمون أخحص أو أصغر؛ وأن نطلق عليه اسم الأخير. في 
مقارنة دوران دز غروء يكن القول بحق إن الفروع المنتهية بالأوراق هي الأغصان الأخيرة للشجرة. لن 
8 أحدٌ بان الأغصان الكبيرة التي تنطلق من ا هى الأخيرة. (ج. لاشلييه). 
- لكنّ في حالة انطلاقنا من الأفراد إلى الات ال تکون المراتب الكبرى هي تلك اي 

ت إليها في آخر المطاف: هكذا يتجدّد ظهور اللفس. وحتى عملياًء يكاد ينطلق العقل دوماً من 
المراتب أو البديهيات الوسطى لكي يمت في اتجاهين إلى العموميات الأوسع وإلی ا 
الأضيق. ربا يكون الأفضل» إذأء أن يكون لدينا تسميات لهذه النقائض» ذات معنى سكوني» لا تحكم 
اشتقاقيتها حكماً مسبقاً على النظام المتبع لبلوغها: إن كلمتي أعلى وأدنى هما أكثر تناسباً في بعض 
الحالات» لكنهما لا تستبعدان كل التباس. (أ. لالاند). 

في اللسان الحديث» ابتدا؛ ئي هو معلّم يدرس في التعليم الابتدائي ؛ أو هو شخص ما ليست له 
ثقافة أخحرى إلا الثقافة التي زرده بها التعليم الابتدائي. (ر. برتيلو). 


PRIMAUTÊÉ 
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ه. علم المزايا الأوليّء أنظر: ثانوي: 

.Secondaire 
نقد‎ 

من الممكن انطباق هذه الكلمة بجدوى على 
ما یدعی الأول نفسياًء بالمعنى ه. 

ينه دوران دو غرو في کتابه ملامح صنافة 
«Apergus de Taxinomie générale al‏ إلئن 
التباس المعنى أ بوصفه مربكاً جداً. يقترح 
لمعالجة ذلك استعمال الصفة ام«ا٣م‏ أولانيء 
الذي يتعارض مع اولي :primaire‏ «(ينطبق هذان 
النعتان على الحدود الأرلى لقسمة تدرجية» غير 
أن النعت» ولي سیدل بنحو خاص على 
الحدود الأولى للقسمة التي دُصادف حین نباشر 
بطريقة توليفية» (أي حين ننطلق من الأفراد إلى 
الأصناف ذات المضمون الأشسل) «(وسوف 
يخصص التعت» أوّلاني» فق لوداو 
التي ستظهر حين ار بطريقة يقة تحليليْة. إن 
الفروع الكبرى الثلاثة أو الأربعة التي تشکل اول 
تقسيم لجذع سنديانة هي الفروع الأزلانية لهذه 
الشجرة: وإن غصونها الأوليّة هي الفروع الأخيرة 
الكثيرة المنتهية بالأوراق والثمار». .89 §,×14.,1ط1 

Rad. int.: Primar et primal. 


«Primab», «أولانى»‎ 

لفظ اقترحه دوران دو غرو (ملامځ صنافة 

عامة» ص ص 136 -139) للتفريق بين معنيي كلمة 
اولي على صعيد التصنيف. آأنظر: „primaire‏ 

أولية() PRIMAUTÊ,‏ 
(أحياناً وتقليداً لالم نية 1٧1۸1,‏ ۲۸) 


D. Primat; E. Primacy; 1. Primato. 


(1) حذار من استعمال كلمة (أولوية) الشائعة» نظراً لعدم وجود 
(أولوي) في العربية الصحيحة: أول» أولي» أولى» اولاني» 
أوليةء أولانيّةء الخ. [ملحظ المعرب]. 


سيق؛ سمة ما يكسبُ قصب الشبق» ما يحتل 
المرتبة الأولى» سواء من حيث القرّة» أو من حيث 
القيمة. 

تستعمل حصوصا في التعابير: أوليّة أو 
أرّلانية العقل العملي Primat der bil)‏ 
(praktischen Vernunft‏ الذي يعني بها: ٥1‏ أن 
مصلحة العقل العملى يجب أن تسبق مصلحة 
العقل النظري؛ °2 أن العقل العملي يعفوق على 
العقل النظريء بشمرلة مامات رم صادرات ا 
يبلغها هذا الأخير. 

أو ليْة الور ادة (شو gqiqر (Primat des Willens‏ 
الذي يعني بها أ الإرادة» بالمعنى الذي يعطيه 
لهذه الكلمة» هي أساس الطبيعة البشرية ون 
المقل» وهو من تتاجهاء يظلّ ملحقاً بها دوما. 
انظ نحو خاصض: Die Welt, supp1. ch. X1X‏ 

Rad. int.: Superes. 


1. PRIMITIF, adj. 


أحيانا رما primitiv‏ ; 


D. A.B. Ur... 
بالمعانى التقنية).‎ 
B. Grund..., Elementar...; E. Primitive; 1. 
Primitivo. 


أ. من الزاوية الزمنية: ما يكون الأقدم؛ ما لم 
يکن قبله شيء أو على الاقل لم يکن قبله شيء 
نستطيع أن نعرفه» في راتوب الوقائم التي نتناولها. 
«النص القدم لكتاب» لقانون». - «الحالة الأو لى 
للأرض» للإنسان». 


من ثي ما يُستفادٌ منه شيء آخر: «وظيفة 


أولى» (بالنسبة إلى الوظيفة المشتقة). - «(قضية 
أولى» (بالموازنة مع أية قضية من نقيضاتهاء أو 


من عكسهاء أو بالنسبة إلى أية نتيجة من النتائج 
المستفادة منها). - بنحو خاص» يُطلق اسم قضايا 
أولية في نسق تربوي» على القضايا التي تطرح 
دون أن تستفاد من أيّة قضيّة أخرى» ُختصر غالباً 
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ب .Ppr‏ (أحياناً ب Pp؛‏ لک هذا إلا خحتصار 
مستعمل أيضاً بالنسبة إلى قضية «دi0از؟مProp«›‏ 
والاخحتصار الأول» أفضل». راجح 


. Principe” 


ب. من الزاوية التوعية: ما يتسم بسمة عنصر 
بسيط أو على الأقل بسمة م ركب» مصنوع من 
عدد صغیر من العناصر البسيطة: «الالوان الأولية 
(للطيف)». 2 «الأزمنة الأولى (للأفعال)). يقال 
بنحو حاص فى التقانة )rechnologie(‏ على ما هو 
بدئي» قليل الترقيق؛ وفي الذوقيات (الجماليات)» 
يقال على ما يتسم بسمة من اللطافة والبساطة في 
طرق التنفيذ. 


نقد 


هذا المصطلح متداول جداً في الاجتماعيات 
(السوسيولوجيا)؛ تاره شدد فيه على المعنى 
الرّمني» وتارة على المعنى التوعي. كذلك من 
اف مكان الاستعلام عا يقصد به معظم 
الكتاب؛ بالضبط عندما يتحدّثون عن شعب 
بدئي [حذار من بدائي» فالبداء ف في العربية شيء 
مختلف دلالياً تماماً عن الو هنا. ملحظ 
المعرب]. أو بدويّ» وعن مؤسسة بدئية» عريقة» 
فهذه الكلمة تستعمل غالبا لترجمة الور 
الألماني ›Naturvûlker‏ وبذلك a‏ 
الأفكا ر المعقدة وغير الموحدة فى القرن الثامن 
عشر» حول الحالة الطبيعية» وهی فی آن نقطة 
إنطلاق في الزمان» ونوع من مثال معحقق. ۔ 
دوركهايم أن حق استعمال هذه الكلمة يستلزم 
e‏ 
«نقول عن نَت َي ديني انه أقدمٌ نستي وصل إلينا 
وأتيیحت لنامشاهدته» عندما يلټي الشرطين 
التاليين: في المقام الأول یجب أن يصادف في 
مجتمعاتِ لا یکول تنظیمها مسبوقاً من حیٹ 
البساطة بي مجتمع آخر؛ ويلزم فوق ذلك أن 
يكون في الإمكان تفسيره دون استدحال أي 


عنصر مُستعار من ديانة سابقة). ويضيف فى 
الهامش: «بالمعنى ذاته» سنقول فی اة 
المجتمعات إنها بدئية» عريقة» وسنطلق اسم بدئي 
على إنسان تلك المجتمعات. لا شك أن التعبير 
يفتقر إلى الدقّة» لكنْ من الصعب جداً تجنبه 
وفوق ذلك» عندما جری الاهتمام بتحدید دلالتهه 
کان بلا عقبات). 

Les formes élémentaires de la vie religieuse, 


p.1. 
ذا هذا وحده یجب أن يطلق عليه اسم بدئي»‎ 


فهو في آن «قدم جد ينتسب (إلى بدايات 
التاريخ» . (Ibid. p.2)‏ ويبدو في الوقت ذاته 
مشا «في الحالة : الأنقى» ب «العناصر الجوهرية» 
الدائمة ثمةء التي تشكل ما هو أزلي وما هو إنساني 
في راتوب الوقائع المعتبرة). (6 .ص ,.1014). 

- إن و هڏذين المعنيين في كلمة واحدة 
یفترض أنهما مترابطان دوما في راتوب الوقائع 
هذا وان تطور المۇشسات يجري» ضرورة» 
البسيط إلى الغ ركب: «لكي يكتشف الفيزيائى 
قوانون الظواهر التي يدرس» يسعى إلى 
الظواهر» وإلى تخليصها من مزاياها الثانوية. ما 
بخصوص المؤسسات» فإن الطبيعة تقوم تلقائاً 
بتبسیطات من الئوع عينه في مطلع التاريخ». 
(11 .ص ,.4). - لكي هذه العلاقة غالباً ما كانت 
موضع ارتياب. فقد كتب ليشي ۔ برول» لا سيما 
وهو يساجل أفکار فرازر :)۴٣۵ze1(‏ «أما المبداً 
العام الذي يعتمد عليه فرازرء والذي يصوغه 
صراحة بعد قليل: في تطور الفكر كما في تطور 
المادةء یکون الأبسط هر الأرل في الزمانء 
فهو صادر عن عدم الشك في نسق ه. سپنسر» 
ولكته مع ذلك ليس يبدا يقيني. واا حك في 
کان إثباته على صعيد المادة. . وفي ما يخص 
«الفكر»» فإن ما نعرفه عن الوقائع e‏ 
مناقضته. E‏ 
«اللامتميّز». لكننا سنرى أن الألسنة المحكية فى 


PRIMITIFS 


المجتمعات الأقل تقدّماً التي نعرفهاء تتسم بتعقيد 


بالغ. فهي أقل «(بساطة) وإِن کانت أكثر «عراقة) 
من الانكليزية). 


Les fonctions mentales dans les sociétés 
inférieures, P 11 - 12. 


في هذه الظروف» أليس من الأحسن عدم 
استعمال كلمة بدئي إلا معناها التاريخي أو ما قبل 
التاريخي» وحتى تجتبها قذر المستطاع» باستثناء 
استعمالاتها التقنية (الجرء المنطق» الخ. ؟ لان 
المرء لو فرض على نفسه» لاستعمالها تماما بمعناها 
اودري الحاليء ُن یبرهن اوا في کل حالة من 
أحوال الوقائع المعتبرة» على أذ الراتوب الرّمني 
يعطابق مع الراتوب المدطقيء لواجة إرباكا 
تمهيدياً! وإذا انتقل من راتوب إلى آخر دون أن 
يُجري هذه التجربة ولا لواجه مخاطر الالتباس! 
بمکن تجتب ذلك باستعمال کلمتي قدم antique‏ 
وعریق عuوآه۸ءره‏ بالمعنی ا (اليوم يطلق 
الجيولوجيّون صفة و۸٥غ۸ء»‏ على المجالات 
«البدئية»)؛ ويكن للمعنى ب عینه ان يؤدي إلى 
تحليله تحليلاً أفضل باستعمال عدة ألفاظ 
متمايزة: بسیط؛ أولي؛ تلقائي؛ لامتميز. وهذه 
الكلمة الأحيرة ذاتها تستدعى في النهاية تفريقا 
لاحقاًء لأنها تقال تاره على ما هو مؤتلف حقا 
متماهِ في کل أجزائه» وتارة على ما هو غير مفروز 
بعد وغیر محلّل» کأنه خلیط حمیم ومتماثل من 
مساحیق شتی»› ES‏ 
بعد. مما أن الوقائع مُحكمة و متميّزة في كل من 
وجهات النظر هذه e‏ 
الاسعخلاص الواضح للمجموعات الثلاث من 
المسائل التاليةء التي تکاد تکون متمازجة دوماً 
وملتيسة غالباً من خلال استعمال كلمة بدئي: ٠1‏ 
إلى أي حد تشبه الحضارات الراهنة ذات التنظيم 
السياسي وذات العقانة الأشد بداوةٌ» الحضارات 
اة رها فل رة ال حرجت ها 
الحضارات العليا؟ - °2 فى أية مجتمعات تكون 
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اا ر وا ا ی کر 
ظهورا؟ هل يعرف على نحو أفضل جوهر مؤسسة 
من خلال النظر في أعرق أشكالهاء أو في صورها 
الراهنة الأكثر دونيةت أو صورها الأكثر كملا؟ ام 
أن هذه السمات تظهر بنحو حاص فيما هو 
مشترك بين هذه الصور وتلك» كما هو الحال في 
الخو العام مثلا؟ _ °3 هل ينطلق إغاء أية مؤسسة 
اجتماعية (ڍین»› لسان» حقوق) من البسيط إلى 
الغ ركب؟ من المؤتلف إلى ی 
اُشکال غير متناسقة سقة إلى د تخب منطقي وتنسيق 
لاحق؟ 

Rad. int. A. Antiqu, maxim - antiqu; primitiv, 
; - primitiv بالمعنی النسبي والتقني‎ 

حسب المعنی .8 


1 Simpl; 2. Elemental; 3. Spontan; 4. 


Homogen; 5. Ne distingit. 
2. PRIMIT1FS, subst. (gaأدب) ازلو‎ .2 


Urmenschen, Urvölker; B. Naturmenschen’ 
Natur vêlker; C. Primitiven; E. A. B. Primitive 
men; C. Primitive; I. Primitivi, 
ا . الأشخاص أو الشعوب ما قبل التاريخية.‎ 
أحيانا أقدم الشعوب المعروفة تازا‎ 
ب. الأشخاص أو الشعوب الراهنة ذات‎ 
الحضارة الذنيا: «بهذا المصطلح غير الدقيق» ذي‎ 
الاستعمال شبه المحتوم» نعني فقط التدليل على‎ 
أعضاء أبسط المجتمعات التي نعرفها».‎ 


Lêvy - Bruhl, Les RS mentales dans les 
Sociétés inférieures, Pp. 


ج. في الجماليات. الفتانون السابقون» فى 
كل شك فنيء للحقبة الي تظر إلبها وكأنها 
تمتّل النضج. عندما تستعمل الكلمة بلا توضيح» 
فإنّها تقال على الفنانين والناتين الذين سبقوا 
عصر النهضة. 


أنظر فيما سبق بدئي» صفة: 1f‏ ۲,۸. 


PRINCIPE 


PRIMORDIAL, 


D. A. Ur... , Ursprünglich, Uranfãnglich; B. 
UÜberwiegend, ° Haupt... E. Primordial, I. Pri- 
mordiale. 


ا . مرادف للأولء بالمعنى أ أو للبدئي 
بالمعنى أً: ما یکون الأقدم في الزمان. 
ب. بنحو غير دقيق» مرادف للأول 
ز: ما یکون بالغ الأهمية؛ ما یکون أو ما 
يکون في الصف الأول. «أهمية e‏ ا 
أولية». هذا الفهم يقوم على ازدراء: انظر 
التعليقات. لكئه صار شديد التداول. 
Rad. int.: Prim.‏ 
PRINCIPE,‏ 
G. Ap; L. Principium (cf. incipere): D.‏ 
إعندما يتعلق الامر بمنطوة Grund, Gr«ndsatz‏ 
Prinzip; E. Principle; 1. Principio.‏ 
بداءة؛ منطلق. «المبداً مرادف للبداءة؛ وفي 
ده الد چرى اسحا او لکن فیما بعد 
وبقوة ة التداول» جری استعماله آلا بحکم العادة» 
ودون ربطه بأفكار» . 
Condillac, Logique. II, ch. VI.‏ 
- بنحو حاص تستعمل هذه الكلمة مجازا 


ع 


مبمدا 


وعندما يتعلق الأمر براتوب مثالي أكثر مما يتعلّق 
بتعاقب حقيقي. إِنها من أكثر الكلمات داولا في 
اللسان الفلسفي»› خضو ضا 
1 من زاوية الوجود: 
ا . مصدر أو سبب عمل ماء بقدر ما يكون 
E‏ 
.)H pn n Xv‏ «هناك هذا الفرق بین 
طبيعة حكم ما ومبدئه» وهو أن طبيعته هي ما 
تجعله کماهو؛ وأن مبدأه هو ما يجعله يعمل. 
الأرلى هى بنيته الخاصةء والثانى هو الميول 
البشرية التي تحرّكها». 
Montesquieu, Esprit des lois, III, 1.‏ 
اال ل غاا عا ا ا و 
ا و ا 
کون الله هو المآل ا لیکن هو الا ون 
كان هناك مبداً کل واخ [فإن هناك] نهاية 
واحدة للكل؛ فالکل به» الک لأجله». 
Pascal, Pensées, Êd. Brunschv., 488, 489.‏ 
Principe vital, voir Vitalisme”, A.‏ 


ب . تاليا ا ما يأحذ شيئاً بالاعتبارء 
ما يتضهن أو ما ي يضمن خحصائصه الأساسية 


حول اولي اونلإهصذإ۴. - لا يمكن لهذه الكلمة أن تثير سوى فكرة بدايةء بدء؛ فهى مشتقة 
من نااه٣٥.‏ فهل هناك من يظن› بالمصادفةء أنها مشْتقّة من 0ه۲؟ في کل حال ينبغي حذف المعنى 


حول مبداً ٠عز‌إ۴.‏ _ جرى تعديل صياغة الفقرة ب طبقاً لتعليقات ج. لاشلييه وإ. ميرسون» 


لإظهار أهمية فكرة القّة الفاعلةء أو فكرة الفضيلة» في المفهوم الأرسطي والمدرسي للمادة وخصائصها. 
يقول . ميرسون: «إن ملح الفلاسفة وكبريتهم وزئبقهم هي أجسام بالمعنى الحديث أقل مما هي 
«مبادىء» لعدم قابلية الاحتراق» ولقابلية الاحتراق والطيران. كذلك هو الحال بالنسبة إلى مصدر 
الّهب». - يضيف ج. لاشلييه: «إن في ذلك بقيَة من الأرسطية. فمن بين العناصر المكؤنة لجسم ما 
هناك عناصر منفعلة ومادية» وهناك عناصر فاعلة ومكونة. المبادىء هي هذه العناصر المكؤنة». (جلسة 
0..).)>. - مع ذلك ينبغي أن يلاجظ أيضاً أن الذjاٽ primordia rerum, principia Je‏ ثل 
عند لوکریس»› f«clinamen principiorum» :293 «II‏ راع 574 ,722« إلخ.)؛ لقد ارت الفلسفة 


00 - موسوعة لالاند الفلسفية 


PRINCIPE 
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والمميّزة: «مبداً مۋسسة). حتى إن هذا المعنى 
یتجشد ماديا أحيانا» وعندها يغدو مدا مرادفاً 
لعنصر مُکوّن وعيني» تفشر خحصائصه أو «خحصاله» 
خصائصض «الرگب»؛ ویغدو أخيراً مرادفاً للعنصر 
التكويني»› بالمعنی الأعي. «مقادیر العناصر التي 
تدخل في ت ركيب السكر هي 5 تقريباً المقادير 
التالية: هيدروجين 8 أجزاء؛ أ وكسيجين» 64؛ 
کربون» 28). 
e Traité élémenltaire de chimie, 1,‏ 

2 من الزاوية المنطقية: 

قضيّة مطروحة فى بداءة استقراء» لا يستفاد 
هو ذاته من أي ا في النسق المعتبر» 
و و ج ج أي نقاش وحتى 
إشعار آخحر. ا تا قضيّة أولى .(Ppr)‏ 
«عندما یحظی قانونٌ بدعم كاف من التجربة.. 
يكن رفعه إلى مبدإ» مع اعتماد مواضعات مثل 


القرل إن الشضية ية بقيا: لهذ بعل دورما 
بالطريقة عينها» إلخ.». 
Poincaré, La valeur de la science, 828.‏ 


راجع: اشاش .Fondement”‏ 


د. بمعنی اعم يطلق اسم «مبادیء») علم» علی 
مجمل القضايا الموججهة ة» المميرة» اي ي 
يها كل العظرو اللاجى. هاا المي ور 
المبدأً والمبدئي بنحو خاص» فكرة E‏ 
ا 9 وما هو «أساسي» في راتوب القبول. - «هذا 
يتوافق مع مبادئي» لأ من الطبيعي ا دحل 
شِيء في عقلنا من الخارج...» 


Leibniz, Discours de Métaphysique, ch. 
XXVI. 


مألوف ذا فی عنوان الأعمال الفلسفية: 
ديكارت» مبادىء الفلسفة؛ نيوتن» المبداأً 
الرياضي للفلسفة الطبيعية؛ سپنسرء» المبادىء 


الأولىء مہادیء علم النفس» إلخ. 


الذرانية تأثيراً شديداً فى تطؤر الكيمياء حتى تمكن هذا المعنى من التأثير في استعمال للكلمة مثل 


استعمال لافوازییه. (أً. لالاند). 


O N Ss 


وتبدو كلمة مبداً أن عليها أن تبقى 


ي عدادها. . فهي ١‏ تقدم أيه دلالة على الدور المنطقي للقضية 


المعتبرة. يمكن ل «مبدل» أن 0 مسلمة أو تُظاراً (6 ة٥‏ 6طا)» إذا تعلق الأمر بالرياضيّات؛ وأن تكون 
واقعة احتبارية» تعميماً لوقائم اختبارية» وكذلك نتيجة استقراء» إذا تعلق الأمر بالفيزياء. وذلك بالضبط 
لأ المبادىء هي قضايا أساسية» ویمکن لمکانتها المنطقية أن تكون غرضة للتغر خرصا فی مجری 
التطور العلمي». رسالة من ج. هادامار J. Hadamard‏ لیت في جلسة 10 تموز/ يوليو. ا کل 
أعضاء الجمعية الحاضرين» لا سيما ج لاشلييه» ل. قوتوراء إ. ميرسون» م. وينتر» على الاعتراف» 
عملياًء بأن هذه الكلمة كانت مفتقرة إلى كل تدة E N‏ 
الخروج من هذا اللاتحديد» على الصعيد المنطقي»› > وحيازة لفظ للدل على المواضع الأولية التي ينطلق 
الاستنتاج منهاء في سياق التضمين المحض» وبصرف النظر عن مسائل البينة ا المواضعة التي تجعل 
هذه القضايا أو تلك تسم بسمة المسلمات» المصادرات» الأسس الاختباريةء إلخ. 

حول مبادیء“ منطقية» مبادىء عقلانية» إلخ» Principes® logiques, principes‏ 
.rationnels, ete.‏ — أنظر أيضا مادتي : Lois” de [esprit‏ ۾ .Raison”‏ 
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3 بالمعنى المعياري: 

ه. قاعدة أو معيار عمل» ماثل للفكر بوضوح» 
مُعبّر عنه بصيغة. «قواعد الفنّ«. ت «الاحتكام إلى 
مخایی: رست کل الأديان بالقيمة وبالفعالية 
العمليّة للقواعد القوية. للعقائد السليمةء دون 
أن تنکر مع ذلك تأثير القلب والإرادة». 

Fouillée, La pensée, p. 41.‏ 
«مبدئياً» يقال على ما يجب أن يكون» طبقاً 
لمعيار عام» (لكتّه يعلن عادة أن المرء سيعارض 
هذا المعيار ببعض الاستشناءات المبيرة أو 
المسموح بها). 


تعمد 

كما سبق لنا أن نكهناء فإلّ معنى المصطلحات 
الفلسفية یشکل غالباً نوعاً من حقل متصل لا 
بمکننا فيه سوی تحدید نقاط ارتکاز ومعالم. وإ 
كلمة مبداے أکثر من سواها» تکشف هذه الميزة؛ 
فققد كان المدرسيون» ومن بعدهم وولف» قد 
فjقg| ù‏ |آ— principium lg Principium essendi‏ 
endi‏ 4 وال jag principium cognoscendi‏ الصعب 
غالبا أن نعرف في أي نص رمى الكاتبُ بنحو 
حاص إلى مرمى العضمين أو مرمى الفعل» 
واستهدف الملحوظ أو المألوف» المعياري. إن 
المعنى ب» خصوصاء يتصل بالمعنی د عبر 
مداورات لطيفة؛ فيظهران كلاهما كأنهما 
مندرجان في صيغة مثل عنوان کتاب دیکارت 
مبادىء الفلسفة, أو كتاب رنوفييه مبادىء 
الطبيعة. وعندمايُحكى عن «مبادى»» الهويّة 
والعليّة والجوهر إلخ.» إنما يكاد يكون القصد 
دوماًء وفي آن» هو المقدمات بالمعنی ج والأحكام 
الفكرية ذات القيمة المعياريةء بالمعنى ه. 

ن ن المعاني المرتبطة برابطة وثقی› 
ينبغي أن نوصي و باستعمال اي چ“ 
المتميز بکونه معنىَ تقناًء محدّداً جد وياله يمثل 


PRINCIPE 


فكرةً ة ضرورية في الغالب. إن تعوّد الفيزيائيين 
والرياضيين والمناطقة الحديثين» على ت 
المنظومات الشرطية ‏ الاستنتاجية إلى أبعد مدى 
ممكن» إنما نجم عنه الفصل بين فكرتين كانتا 
متداخلتين فى الماضى: فكرة أسس اليقين من 
ناحيةء أي القضايا التي ينتسب العقل إليها بلا 
تردد» والتي تضمن نتائج أقل وضوحاً؛ ومن ناحية 
ثانية» فكرة القضايا المطروحة كمنطلق على راس 
ی والعي لا يعقبلها العقل 
بالضبط إلا لأنهاتُفيد في تنظيم نعائجها 
وتوحیدها. إن هذه الأخيرة هي التي تستحق اسم 
سی به عموماً. 

كانت مبادىء التناقض والجوهر والعلية» إلخ» 
تُعتبر في نظر الديكارتية أو في نظر المذهب 
التقدي كأنها ملجية لهذين الشرطين. (أنظر مثلاً 
كانط, نقد العقل المحض.» تخایل المبادیء 
الفصل 11» §2؛ مع حصر طفيف لا يتناول ساس 
ااا و آخر). لا مجال لإنکار إمكان 
هذا الجمع مسبقا؛ لكنْ لا مفو من وعيه وعدم 
المصادرة عليه بلا تسويغ. 


مبادیي وهي فوق ذلك س 


Rad. int.: Princip. 
Principes logiques, مبأادىء منطقية‎ 

°1 مبداً الماهية الهوية le principe‏ 
deni”‏ «ما هو» هو؛ وما لیس هي ليسم 
هو). 

°2 مبداً le principe de contradiction”‏ (أو 
بکلام ادق مبداً الضدية :(contrariété”‏ «نقيض 
الصحيح» باطل). 

°3 مبداً الوسط المرفرع le principe de‏ 
:milieu exclu‏ (أو بكلام ادق» مبداً التضاد 
:)ontradiction‏ «من بین قضیتین متضادتین» 
يضاف إليها: 


PRINCIPE 
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°4 مبداً قياس :le principe du syllogisme”‏ 
«إذا کانت ا تتضصمن لب وکانت ب تتضصمن ج› 


فإن أ تقضمن ج). 
+ 1 
1. هذه المبادىء غير كافية لتبيان كل قضايا 
المنطق الصرّري. هناك جردة أكمل اقترحها ل. 


Les principes des mathématiques, Revue de 
métaphysique, janvier 1904 


أنظرْ بنحو حاص ص 47) و 46 ومنذ ذلك الحين» 
ا o‏ 
المبادىء؛ لكن ليس هناك بعد مُصنف منطقی› 
معتمد عموماً. 

2. لا يكن الاحتفاظ بهذه «المبادىء» في 
مو زتها المد اة إذا اريك أن تغط هده الكاة 
السعنى الدذقيق الذي جرى تحديده أعلاه. ريما 
يكون من الضروري اعتماد قيديّة منطقية مقبولة 
عموماً لبلوغ هذه النتيجة؛ فهي لا تزال قيذد 
التكؤن» وتبدو لنا أنها تثير قضايا بالغة التعقيدء 
مما يحول دون مناقشتها هنا. أنظر مقالة ل. 
قوتورا المذكورة آنفاً؛ وراجع: 


Padoa, La logique deductive, Revue de 
métaphysique, novembre 1911 et janvier 1912. 


مبادیء عقلانية 

(أو سع من 2eاseع)ء7‏ في الألمانية؛ في 
الانكليزية مبادىء العقل ۸1 عٍuه۸)‏ fه Ws‏ التى 
قال بتو عاص غلن مباديء النطى الكورئ): 

في الاستعمال الدارج للتعليم الفلسفي 
الفرنسي» تسى هكذا جملة الحقائق الأساسيةق 
البينة بذاتهاء التي ترتكز عليها كل الاستدلالات. 
«لا يكفي ان تدرس في العاقلة البشرية مختلف 
العمليّات التي تعجلى فيها فعالية العقل: يجب 
أيضاً درس القوانين التي تنظم عمل العقل. هذه 


Principes rationnels, 


القوانين هي المبادىء العقلانية أو المبادىء 
الخ للها ك ها ا 
بثلاث سماتِ رئیسةء تختلف بھا جذریاً عن کل 

ق الاختبار المستنبطة: 1* إنها مبادیء کلت 
sS‏ مشت ركة بين العقول 
كافة؟ وبمعنى نها تصخ على کر اشا 
ا 2 إنها مبادىء ضرورية» واجبة... °3 
انها قبلية...). 


E. Boirac, Cours élémentaire de philosophie, 
18° éd. (1904), p. 91 - 92. 


على الرغم من أن التوفيقيّين قد أطلقوا غالباً 
على هذه القضايا إما اسم «حقائق عقَليّة» وإما 
اسم «مبادىء)» فإنني لم أجذ هذا التعبير عينه لا 
في كتاب جاك» إميل سيسي وجول سيمون 
Manuel)‏ (؛ ولا فی کتاب پول جانيه .)7rait6(‏ 
فا كر قط لعن الفقل اتم م هة 
المطلق فحسبب إنه أيضاً ملكة المبادىء.. 
وبوصفه ملكة مبادىي يدنا العقل المحض 
ببعض المبادىء الكلية والضرورية: مثل مبداً 
العليّةء مبداً العلَّة الكافية» مبدا الجوهن مبداً 
الماهيّة والتناقض»› الخ.». 

Psychologie, ch. VII (4° éd., p. 188). 

يبدو أن مبحث رابييه في علم النفس (ط. أولى 
4 هو المبحث الأول الذي تظهر فيه هذه 
الصيغة. فالفصل السأبع والعشرون بعنوان: 
«مبادىء المعرفة: العقل» والفصل الثامن والعشرون 
بعنوان: «مبادىء عقلانية (تتمة)). 
Principe d’identité, de causalité, de finalité,-‏ 


des indiscernables,- d’individuation, - du nom- 
bre, - de réciprocité, - de substance, etc. 


نظ هذه الكلمات وراجع المواد: 


Analogie de I'expérience, anticipations de la 
perception, axiomes de intuition, postulats de 
la pensée empirique. 


Principe vital, voir Vitalisme®, A. 
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PRIVATION 


«PRISE DE CONSCIENCE», 
(أاستيعأء»‎ 


إن تعبير «استوعی الشىء...) اڏی حدیغاً إلى 
توليد هذه الطريقة فى الكلام العى شاعت 
ورات فى خا ال شن خان فار 
الاستيعاء» الذي وضعه إد. کلاپاريد (1918): 
«(يعي الفردٌ علاقدً لاحقاً وبنحو مختلف» على قذر 
ما یکون سلو که قد تضین سابقاً» ق قبل ذلك بکثیر 
أو يخر مالرف؟ الاستعمال الألى لهنة العلاقة: 
Archives de Psychologie, tome XVH, p.71‏ 
اقترح أن يُسمي هذا الاستيعاء بكلمة واحدق 


.mentalisation ةidقعغ‎ 


PRIVATIF, 


D. privativ; E. Privative; I. Privativo. 
منطق. اللفظ العدمى هو ذلك الذي يلحظ‎ 
غياب سمة يُفترض بالفاعل أن يمتلكها عادةٌ فى‎ 
اللحظة التي بُعتبر فيها:‎ 
«Such is the word blind, which is not 
equivalent to nor seeing or to not capable of 
seeing... The names called privative connote 
two things: the absence of certain attributes, 
and the presence of others, from which the 
presence also of the (grmer might naturally 


have been expected»™. J. S, Mill, Syst. of 
Logic, livre, ch. H, § 6. 


عدمي (سالب» ناف) 


(1) «مثل لفظ أعمى» الذي لا يعادل غير بصير أو عاجز عن 
الرؤية... إن الأسماء المسماة نافية تقضمن شيثين» انعدام 
بعض الصفات ووجود صفات أخرى» يكن بواسطعهاء 


بالطبم» توقع وجود الصفات الأرلى أيضاً». 


بالتوسع» هو الذي يلحظ: «ما يقال عن إنسان 
مد البصرء إِلّه كان أعمى؛ ومن ثم حين بنظر إلى 
العمى عدمي» يقال إن کان موجوداً 
فيه. د ان هذا کله غير صحيح... 
Bossuet, Logique, I1, 15.‏ 
راجع التعليقات دنات حول عدم Privation”‏ . 


Rad. int.: Privaciv. 


PRIVATION, 

عدم» (نفي» سلب» منع› حرمان) 
یکل المعاني G. Zrepnoıg; D. Mangel‏ 
Privation; B. Beraubung;‏ ,< ص gy‏ صا .۸ 


E. Privation, بکل المعانى‎ ;B. Deprivation; 
C. Want; 1. Privazione. 


ET 
المكؤنة جوهر المحمول. (إنسان غير جالس).‎ 


«Defectus alicujus realitatis, quae esse 
poterat, seu quam esse per se non repugnalt, 
privatio dici solet». Wolff, Ontologia, § 224. 


«إن e‏ یقعارض ت «نفي الممانعة أو 


Sigwart, Logik, t. I, § 32: «Privation und 
Gegensatz als Grund der Verneinung»; 


ومن اة 
J. P. Sartre, L être et le néant (1943); Ed.‏ 
Morot sir, La pensée négative (1947).‏ 
لبا. انعدام کل شيءِ نافع أو مفيد» يُفترض 
عادة أن بمتلکه شخص» أو أن يكون قد امتلكه 


(1) العدم والضدية كأساس للنفي. 


حول عَدمي ه۴۷ ۳. _ مادة مضافة بناء على اقتراح ل. روبان» وطبقاً لإشاراته إلى حدِ كبير. 


حول عدم 0۸ا٤و۷آ۴.‏ - نص وولف الذي أرسله 


ر. أویكن. 


ی بي طلح أرسطو يتعارض العدم (الحرمان) «possession ®”) éE1ç ةjlzl za oTepnots‏ 
8 للدل على ا صفة معينة وانعدامها في موضوع مأ °1 حين لا یکون الموضوع مخلوقاً 


PRIX 
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ا ا ا ا ا س ي gğŞ‏ ج صصص 


سابقاً «الحرمان من الحقوق المدنية). ,ازا ١٥#‏ 
.livre I, titre 1‏ 
ج. افتقاد ما هو مرغوب؛ العذاب الناشىء من 


Rad. int.: Privac. هذه الرغبة.‎ 


سعر» ٿمن PRIX,‏ 
(D. Preis, Marktpreis).‏ 
يضعه کانط في مقابل («قيمة) )W۲٤(‏ أو «مقام) 


Fondement de la Métaph. des meurs, Il, § 
103 - 104. 


PROBABILISME, 


أرجحية» احتمالية (مذهب ال...) 


D. Probabilismus; E. Probabilism; I1. Proba- 
bilismo. 


أ. في الأحلاق. مذهب ضميري (ذمامة) 
يرى أن النجاة من ارتكاب الخطا تستلزم 
التصرف وفقاً لرأي مر بمح بالمعنى أ» أي طبقاً 
لري مقبول وله مؤیّدون محترمون. حتی عندما 
يكون أقل ترجيحاً (بالمعنى ج) من الرأي 
المضاد. 


ولكن غلب على الكلمة الفرنسية استعمالها 
مجازا» ويصعب فهمها على هذا النحو» في حال 
غياب كلمة مركبة مثل (سعر السوق)» وإذا لم 
يتم الاستنجاد بتعابير مثل سعر مادي» سعر 
المبيع. استعمل ك. بوغليه بهذا المعنى عبارتي 


«قيمة اقتصادية) و «قيمة مثالية). 


ب. فى المنطق. مذهب یری أن من 
الل ر ا ج اة وا ا 
نظام المعارف ذات المضمون الواقعي ا 
زا کن فط ارين ن شاا مرا ا 
الجن چب نى الأزمنة القديمة يقال هذا 
المصطلح على الأكادميا الجديدة بنحو خاد ؛ 
وفي الأزمنة الحديثة» يقال على فلسفة قورنو. 


C. Bouglê, Legons de sociologie sur Uévolution des 
valeurs, ch. VI. 


للحيازة (انعدام البصر في النبات)» نتيجة نقص في طبيعته الجوهرية؛ °2 حين يكون الموضوع قادرا 
بطبيعته الجوهرية» على الحيازة» ولكته لا يملك»› إثر نقص ملازم لنوعه (انعدام النظر في الدمية)؛ 3 حین 
لا بيلك الموضوع الآن» لكنه سيملك عندما ستحين الفرصة (انعدام البصر عند الجنين أو عند بعض 
صغار الحيوانات في أيامها الأولى)؛ °4 حين لا يملك الموضوع» على الرغم من صنعه في کں حال 
للامتلاك» وعلى الرغم من بلوغه اللحظة اللازمة لتطؤّره (انعدام النظر عند إنسان ن أعمی). Cf. Métaph.,‏ 
C41., 10, 12 26- 12 5‏ ;6 - 4 ,1055 ,4 ,× :.ط6éل‏ 22 ,۷. إن المعنى الأخير هو الوحيد الذي يتحدّد 
فیه مفهوم الخرمان بکل ما بتضن من وضوح. إذ من الواضح من جهة ثانية أن دلالة هذا المفهوم» في 
الأرسطيةء ليست منطقية حصراًء بل هي إنية (وجودية) وطبيعية أيضاً. زذ على ذلك أن لها مكانة مرموقة 
في نظرية التوالد» لأن المنطلق لكل توالد هو انعدام الصورة المقبلة لدى شيء قادر على امتلاكها ويتوق 
إلى حیازتها. (أنظر في مأدة حيازة i0۸ءوعوء0‏ النص المأخحوذ من 4 ,× .)Méap۸,‏ (ل. روبان). 


حول أرجحيةٍ ب .Probabilisme, B‏ _ حصىز أضافه رنیه برتیلو الذي نڳه نڳه إلى أن من الم ؤكد 


أن قورنو لم يکن يسلٌُم بان تكون الحقائق الرياضيّة محتملة لا غير؛ ومن الممكن أن تكون الأكادميا 
الجديدة فز ات الاستشناء ذاته؛ لا تبدو الأطروحة الترجيحية» عند آ رکزيلاس كھااو6ط٤۸»‏ قد 
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(انظڙ بنحو خاص: 
Mentré, Cournot! et la renaissance du‏ 


Probabilisme; J. de La Harpe, De [ordre et 
du hasard; le réalisme critique de Cournot. 


ترجیح» احتمال PROBABILITÊ,‏ 


D. Wahrscheinlichkeit, Probabilitût Jal) 
الاستعمال(‎ E. Probability; 1. Probabilitd. 


بالمعنى النفسي: 

أ. إذا أخذنا عدّة أحداث مقبلة» ممكنة كلهاء 
ویفترض بواحد منها أن يحدث بالضرورة» باستفناء 
الأحداث الأحرى» لأضحى من المألوف في 
کثیر من الأحوال وجوب ارتقاب وقوع الحدث ا 
بدلاً من الحدث ب ووقوع الحدث ب بدلاً من 
الحدث ج» إلخ» وبات من المستحيل عدم 
التصاف طبقاً لهذا التوقع. يطلق 2 ترجیح 
کبیر تسا على الطابع اللسبي للأحداث التي 
ينيغي توقعها على هذا النحوء وإدخحالها في 
ساب المزه لقراراله تحت طافة الا بالات 
المضادة (جاتعم»»٤ء٢ن)؛‏ ويطلق اسم ترجیح 
(بصفة مطلقة) على طابع الحدث الذي يكون 
توقعه معقولاً أكثر من سواه. 

لن كان الحدث المقصود ذا طبيعة تكراريةء 
فإن المعادلة العامة أو القانون الذي نتوقعه بمو جبه» 
سيسمّی هو أيضاً قانوناً مر حا محتملا. 


بهذا المعنى» » الترجيځ هو التعبيرٌ عن موقف 


فکري وعملي ينتمي إلى عينه المجال المنطقي 
الذي ینتسب إليه الْترذد» السك واليقين. مثا لا 
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نزال نستنقج» بترجیح کبیر أو بجا يشبه اليقين» أن 
رسم المنحنى الذي تخطه النقطة المتح ركة» يتبع 
القانون نف4n...(.‏ 46 § Cournot, Essai, ch. IV,‏ 
هذا ما یستیه ر. برتيلو ترجيحاً فلسفياً (في 
مقابل الترجيح الرياضي)» حين اعتبر أن هذا النوع 
من الترجيح لا يُصادف في الفلسفة وحسب» بل 
يُصادف أيضا في علوم الطبيعة وفي العلوم 
التاريخيةء فاقترح أن يطلق عليه اسم الترجيح 


(Un romanstisme ulilitaire, t. 1, 2° partie, 
ch. V: «Probabilitéê ordinale et probabilitê 
numérique) 


انظ بنحو حاص ص 311 - 312). 


2* بالمعنی الرياضي: 

ب. إذا أخذنا بشكل عام مجموعة تراکب ٤‏ 
ومن ضمنها صنفضع» المحدد سلفاً بعدّة مزایاء» 
فإنتا نطلق اسم ٤‏ على العلاقة بين العدد 
به من العراكيب التي تتحمي إلى هذا الضنف وبين 
العدد الإجمالي ۸ للعراكيب التي تشكل 
المجموعة 8. مغثال ذلك أن احتمال الأعداد 
الأولى» الأصغر من 100» بالنسبة إلى الأعداد 
الأولى المغة» هو 26: 100. - يكمن سبب هذه 
التسمية وفائدتها فى أننا إذا أحذنا «بالمصادفة) 
أي عدد ۸ من تراكيب منتمية إلى المجموعة 8ء 
و SI SS‏ 

تنتمي إلى الصنف »١‏ فإن النسبة ه: ۸٠‏ سقكون 
قريبة من النسبة هن۸» شرط أن يكون العدد A’‏ 
كبيراً كفاية. هذه البخضيضة تشكل ما يسمي 


استهدفت سوى الحقائق الطبيعيةء الأحلاقية أو الفلسفية. 


حول تر itêاobabiا .P‏ تعود الی برنویٔی (11iزouہا8Be)»›‏ تعابیۂ (ۃ المعلولات») 
ج غي بير (رجیح 


و «(ترجیح 
والعلائق 
غموضها أن یزید المسألة غموضاً. (ر. برتیلو). 


يح العلل»» التي لا یزال يستعملها علماء الرياضيات؛ من عيوبها الخلط بين علائق 
الرمنية. إذا کان الوقت ل یفت› فمن المستحسن التخلي عن هذه التعابير التي پخشی من 


ى التبعية الرياضية 


PROBABILITÉ 


1048 


loi des grands قانون الأعداد الكبرى‎ 


.nombres") 


إن الاحتمال المفهوم على هذا النحو يسمى 
احتمالاً إحصائياً إذا لم تكن النسبة ۾ :4 معروفة 
سلفاً» بل لوحظت تجريبياً في عدد کبير من 
حالات سابقة» وشملت» بالافتراض» كل 
الحالات من النوع عينه (مشلا في جداول 
الوّفاتية). 

ويدعى هذا الاحتمالمنقطعاً إذا كانت 
الحالات المعتبرة تشكل مجموعة منقطعة» کما 
هو الحال في الأمغلة الآنفة. ویدعی مصلا في 
الحالة المعاكسة» مشلا إذا تعلق الأمر بمواقع 
ممكنة مختلفة لنقطة في دائرة. 


ج. لنفترض أن التراكيب المععبرة» التي 
سندعوها حينعلٍ «مصادفات»» تظهر على التوالي 
بكيفية غير منتظمة» كما هو الحال في لعبة الرهرء 
أي: °1 دون أن يكون هناك أي قانون تبعية يكن 
لحظه بين نتيجة رمية ونتيجة الزميات السابقة؛ °2 
دون أن يکون هناك أي موجب لكى يتحمّق أحد 
اقرا كيت المعخفر دزا فرام رشدا ما تقر عه 
بالقول إن كل الفرص «ممكنة بالتكافؤ» أو 
«محتملة بالتکافۇ»)؛ وهذا ما يٌخذ معياڙ له ما 
يلي: بقدر ما يزداد عدد الرميات», يتجه إلى 
التساوي عدد الحالات المحمَمَة كلا من الفْرص 


المتاحة): عندئذ يطلق اسم احتمال رياضي 
لحدث ما على «نسبة عدد الفرص المؤاتية 
للحدث إلى العدد الإجمالى للفرص)». 


Cournot, Théories des chances et des 
probabilités, ch. II, § 11. 


ومن ثم لهذا الاحتمال لكل حدث» تعريفا 
المعيار ذاته بالنسبة إلى الوتيرة الت ركيبية التي 
حددت أعلاه» أو الاحتمال الرياضي بالمعنى ب. 


إذا تحققت الشروط المذكورة بشكل ملموس» 


فإن حساب التراکیب سيمکنه أن يفید: °1 في 
توقع تقريبي لعدد أحداث صنف معین» ستحدٹث 
في عدد من الحالات كبیر كفاية؛ 2 عند 
الرهان» في ضط الرهانات بطريقة (متكافعة)» أي 
بحيث لا يكن سلفاً توقع ربح أو خسارة 
اللاعبين» کائناً ما کان عدد د الاميات الملعوبة. 

وتالياً يختلف هذا المعنى الثاني عن الأول من 
حيث إنه نسبة سكونية ومثالية» تُعتبر فيه كل 
الحالات الممكنة فى آن واحد؛ أما الثاني فهو 
علامة حدث محدد موضوع توقع شيءِ ا 
ف ون لفرت الوا و ا 
عشوائية 

د. آخذين بالاعتبار نتيجة يكن أن تنجم عن 
عدّة فرضيّات»› فن اا (ولو بنحو غير صحیح) 
إطلاق اسم مسالة احتمال «العلل» على مسالة 


حول علاقات فكرة الاستنتاج وفكرة الترجيح» أنظر: J. M. Keynes, A Ireatise on‏ 
probability,‏ (القسم الثالث» حول علاقات الاستنتاج والاختباں). 


- A. Lalande, Les fhéories de induction et de ['expérimentation, chap. XI et 
appendices; - J. Nicod, Le probleme logique de induction; - M. Dorolle. Les problêmes 
de induction, chap. I1; - G. Bachelard, Essai sur la connaissance approchée, chap. VIII; - 
R. Poirier, Remarques sur la probabilité des inductions. 


قم ه. رايشنباخ في كتابه (نظرية اأتر (Wahrscheinlichkeitslehre 1935 «a‏ تحلیلاً معمقاً 
لمنطت الترجيحات والاحتمالات» وعلاقته بالمنطق العملانى (اللوجيستيك» الذي أشار إليه بول 
.(Boole‏ أنظر : Ch. Serrus, Essai sur la signification de la logique, ch. II‏ 
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الاستعلام عن احتمال كل منها. في حال اعتبار 
حدثِ ما يمكنه أن ينجم عن عدة تراكيب 
(محتملة بتکافۇ)› كما حددت اعلام بحدّد 
احتمال العلل أو الاحتمال اللاحق بمعادلةٍ تدعى 
de Bayes‏ esاعRe›‏ قاعدة باییس» ویوردها قورنو 
على النحو التالى: 

«تكون احتمالاتُ العلل أو الفرضيات متناسبة 
مع الاحتمالات التي تتيحها هذه العلل للأحداث 
المرصودة. ويكون احتمال إحدى هذه العلل 
كسرأ» صورنّه احتمال الحدث بعد هذه العلّة 
وره مجر الاحعالا ت المشابهة المة 
بكل العلل أو الفرضيات». 


Théorie des chances et des probabilités, ch. 
VIII, § 68. 


تمد 


1. لی الرغم من أن تعريف الاحتمال» 
بالمعنی أ لا يتعلق صراحة إ 5 بالوقائع المقبلة 
فإنه يتناسب سانا أيضاً مع درجة صدق 
الفرضيات حول الوقائع الماضية التي تنجم عنها 
وقائع معروفة» أو حول القوانين التي تنظمها. ومن 
ثم لا معنى ولا تطبيق عملي ل «احتمال» واقعة 
ماضية أو قانون إلا بقدر ما يعلن عن نسبية 
احتمالات»› وتالياً أسبية توقعات النتاثج المقبلة 
للتجارب التي سحؤكد أو ستنفي الفرضية 
المعتبرة. ٠ ٠‏ 

2 يتدخحل مفهوم الاحتمال في المسائل 
الفلسفية على نحوين رئيسين: 

أ. فى الاستقراء العلمى» إن عصب هذا 
اعدد رعا عقا ما لك اف 
تشكل بالمعنى العام مسألة احتمال العلل: ٠‏ 
(Mill, Logique, Ill, ch. XVII et XVIII;‏ 
Cournot, Essai, ch. IV; Poincaré, La science‏ 
et ['hypothese, ch. XI; Darbon, L explication‏ 
mécanique et le nominalisme, 2° partie, ch. II).‏ 


أنظر أعلاه» فى التعليقات» عناوين الكتب 
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ب. ٠ E‏ ۶ی 
الرغم من الشكٌ بأن يكون لهذا المصطلح معنى 
عندما يقال على حدث وحید» لا یحدث سوی 
مرة واحدة. (أنظو مثلا: 
Le Dantec, De [homme dû la science, p.234 et‏ 


suiv.; - Les mathématiciens et la probabilité, 
Revue philosophique, 1910, II, p. 356 - 360). 


يبدو أن مفهوم الاحتمالء خلافاً لذلك» يستمد 
علة وجوده من ضرورة الاختيار الذ كي من حيث 
لا يكن إثبات شيء؛ وريا ينبي اعتباره بمنزلة 
جهد كل التعارض بين الفعل الضروري والشك 
النظري الذي يوجد في معظم الحالات. «بما أن 
افعال الحياة لا ا في الغالب أيه مهلةٍ فإن من 
الحقائق الراسخة أن نأحذ بأكثرها اتا 
Descartes, Disc. de la Méthode, I1I, 3.‏ 

هنا توجد واقعة أخيرة» غير كافية للعقل بلا ريب» 
لكنهاتبدو محتومة ميا - راجع: ممکن 
eاPossib›‏ نقد. 

لك الصعوبة الكبرى»› في کلا اسن 
تكمن في استبدال قاعدة محددة تماما بالتقدير 
العاقي للاحتمالات» أكانت استقرائية أم 
استرجاعية. حتى إن هذا الإبدال قد لا يكون 
ممکناً. یقول پوانكاريه: «إن التعريف الكامل 
للاحتمال هو إِذاً نوع مصادرة على المبدإ: كيف 
نعترف بأن كل الحالات محتملة بالفكافو؟.. 

سيتعيّن في كل تطبيق أن نقوم بمواضعات» 
وان نقول إننا نعتبر هذه الحالة أو تلك كأنها 
محتملة أيضاً. وعدي المواضعات ليست عشوائية 
تماماً» لكنها تفوت عقلَ الرياضيَ الذي لن يتمكن 
من فحصها بعدما تکون قد حظیت بالقبول. 
وهکذاء تمر كل مسألة احتمالية بمرحلتين من 
الدراسة: الأرلي» ميتافيزيمَيّة إذا جاز القول»› 
تضفي الشرعية على هذه المواضعة أو تلك؛ 
الثانية هى التى تطبق قاعدة الحساب على هذه 
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المواضعات». 


Calcul des probabilités, 1° leçon, § 5. Cf. 
Ibid., 11° leçon, exemple de Pinconnu qui 
retourne le roi û écarté; et dans La science eft 
1 hypothêse, le ch. XT, notamment § 5. 


حاول ا . داربون (في الكتاب المذكور آنفا) أن 
یبین اَن مفهوم المصادفة لا يتدحل في ۰ 
إلا لكي بُشطب؛ لكن هذا الحل في حالة قبو 
یخلف آا E‏ 
الغريزي إلى مستوى البرهان المنطقي. 

ليست الصعوبة أقلّ في حالة السلوك. مما أننا 
لا ندري أبداً ما إذا كانت العراكيب الأولية 
المختلفة «ممكنة بالتساوي»» فإلى أي حد يمكن 
اعتبارها كذلك» وفقاً لمبداً لاپلاس» فی مختلف 
الحالات الخاصةء بارتيابنا أيضاً حول إمكانيتها؟ 
يبدو أن هذه طريقة لا يسؤغها شيء وأن 
المصادرة على هذا التكافؤ تعنى فى نهاية 
المطاف الرجوع إلى المصادفة. ٠‏ 

يبقی مفهوم الاحتمال إذاً واحداً من أكثر 
المفاهيم غموضاً ومن أكثرها التباساً من زاوية 
العلاقة بين المنطق والممارسة. 


مرجح» محتمل PROBABLE,‏ 
الذي يممكنه أن L. Probabilis (de probare),‏ 
يعنى: إما ممكن القبول» وإما معقول» وإما قابل 
للتقدير. 


D. A. Probabel; B. C. Wahrscheinlich; E. 
Probable; 1. Probabiile. 


أ. ما يکن تصديقه (ولیس إثباته)» ما ليس فيه 


يمكنهما أن يكونا «مر جحين» كلاهما. هذا المعنى 
أصابه الإهمال. 

ب. (إطلاقاً). معقول» ما يستحق الثقة أكثر 
من الرأي المخالف. 
«Ut potero, explicabo; nec tamen, ut‏ 
Pythius Apollo, certa ut sint et fixa qu&‏ 
dixero; sed ut homunculus, probabilia con-‏ 
jectura sequens». Cicéron, Tuscul, I, 9‏ 


(Epigraphe du Traité des sensations de Con- 
dillac). 


(هذه الضمائر التى يکون وجودها اأكثر من 


محتمل...). 

Renan, Fragments philosophiques, p. 181. 
دائماً.‎ 

بالتوسع» يقال على الأشياى عينها: (حدث 
مرجح). 

a‏ . (نسبيا). ما يتسم بهذه إلدرجة أو تلك من 
إمكان الوثوق به. «يكون الخطأ أقل احتمالا بقدرٍ 
ما یکون اکبر) . - «القيمة التي نسميها وسطاً 
(والتی تسمېی عادة الخطاً المحتمل) هي عملیاً 
أقل احتمالا من ک قيمة ة أصغر منها). 


Cournot, Théorie des chances et des 
probabilités, ch. II, § 34. 


.۲۲٠ظ»ظن1:6,‎ 2* د. بالمعنى الرياضي» أنظز:‎ 
Rad. int.: Probabl. 
PROBLÊMATIQUE, (iılأnم)‎ ةıلاكشإ‎ 


D. Poblematisch; E. Problematic; 1. Proble- 
matico. 


ا 1 سمة حكم أو قضيّة قد تكون صحيحة (= رجا 


حول مرجح» محتمل 16طھطه .۲‏ في 


الواقع ليس المعنيان ب و ج سوى تطبيقين للمعنى أ 


الذي هو في الصميم المعنى الحقيقي والوحيد. إن كلمة pre‏ تعني بالمعنی الحقيقي في اللاتينية» 
صدّق أو أقة. أما كلمة iaاrobabilام‏ في نص شيشرون المذ كور فتعني الآراء المحتملة. حتى إن 
المعنى ج لا يزال من نتاجهاء مع تطبيق خاص على الأشياء التي تُحتسب وتالياً» مع الفكرة ائ عن 
مقياس الاحتمال أو الارجحية. (ج. لاشلييه). 
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کون قف لکن اتی خت لا و کدها 
صراحة. 

«Problematische Urtheile sind solche, wo 
man das Bejahen oder verneinen als blos 


möglich (beliebig) annimmt»™®. Kant, Krit. 
der reinen Vrnunft, A. 75; B. 100. 


E‏ . القضايا 
الأولية التي تشكل قضيةٌ سرْطية أو قطعية : «لعن 
کان هناك عدل لهيء» فإن الخبيٹث ا 
«إما أن يكون العالم ناج مصادفة» وإما أن يكون 
نتاج ضرورة داخحلية). لا إثبات لاي من هذه 
القضايا بمفردها: فكل واحدة منها تعد فقط بمثابة 
قول يكن إقراره. (100-101 .8 ;۸.75-76 ,.14ط1). 
كذلك» يسمى مبداً (وتالياً» لزوم) أمر شرطي» 
إشكاليات عند كانط طالما أن الغاية المطلوبة 
غير مطروحة» عملياً» بوصفه غاية مُرادة. تغدو 
تقريرية في ألحالة المعا كسة .(Grundleg.,11,§19)‏ 

بالمعنى الدارج: الإشكاليّ هو المشكوك في 
مره الذي يكن إثباته جانا دون برهان کافي» 
وتاليا» ما يكن اعتباره كأنه بقي معلماً. 

نقد 

لهذا اللفظ المستعمل»› کما حدّده کانط) 
عقبتان: في المقام الأول» يستبدل صراحة 
بخصوص الممكن وجهة النظر الذاتية بوجهة 
النظر الموضوعية كما تحدّدها صيغة أرسطو 
(Prem. Anal., I‏ 


(*25؛ مثلا: «يمكن لجزيرة أن تكون غير مأهولة؛ 


2; ‘KEVESEXEOÛAL UTXPXELV 


(1) «إن الأحكام الإشكالية هي تلك التي نتقبل فيها الإثبات أو 
النفي كشيء ممكن فقط» أي بوصفه غير ممكن أن يختاره 
العقل إلا عشوائيا». (هذا على الأقل» كما يبدو لي» المعنى 
الذي يجب عزوه إلى كلمة عنطءناءط. راجع في أسفل 
المرجع نفسه» التعريف الذي يعطيه كانط لاإمكان 
المنطقي». 


PROBLÉÊMATIQUE 


وييكن لمتوازي الأضلاع أن يقسم إلى مثلثين 
متساویین) (بمعنى أن الموضوع والمحمول في 
هذه القضايا لا يتمانعان أبدا). وتاليا» تفقد هذه 
الفكرة عن الإمكان الموضوعي مكانتها في 
جدول المقولات. إلا أننا نراها قد ظهرت a‏ 
عند كانط عندما بعلن مصادرات الفكر العملى» 
التي صيغت أولاها كما يلي: 


«Was mit den formalen Bedingungen der 
Erfahrung, der Anschauung und den Begriffen 
nach, übereinkommt, ist möglich»™ 


راجح في ما سبق: Postulats)‏ ۾ Possible”‏ . 

في المقام الثاني» لا يفرق التحليل الذي قدّمه 
كانط في هذا المقطع» بين مضمون الحكم 
والعلاقة المحضة بلا إقرار» كمانجدهأ فى 
أطروحة أو في لزوم قضيّة شرطية» وبين المنطوق» 
ف رة اة مسف لراى محرت بالف 
«ريما يكون راتوبٌ العالم من نتاج المصادفة». 
نعتقد أن من الأحسن تخصيص كلمة إشكالية 
لهذا المعنى الأخير» خحصوصاً بسبب الاستعمال 
المتداول للكلمة؛ هناك فائدة كبرى من إمكان 
تحليل المغالطة المألوفة جداء بحد واضح» 
المغالطة الكامنة في إهمال الاحتمال (رما)» 
والانزلاق من فرضيّة (بالمعنى ج) إلى إقرار 
محکم. أما المعنى الآخحر» فقد يستوجب كلمةٌ 
تقنيّة: المضمون» كالتى استعملناها آنفاء والتى 
لها استعمالات شتى كثيرة؛ كذلك هو الحال 
بخصوص كلمة الموضوعي التي استعملها 
مينونغ ع«0«زN6‏ بمعنى قريب. وتبقى كلمة 
مقول ex"‏ تسمية مناسبة وبلا لێس. 

انظ في ما سبق» الملاحظة حول Modalité‏ 
وقد Proposition” aig Négation‏ . 


Rad. int.: Problematik. 


(1) «إن ما يتوافق مع الشروط الصُورية للاختبار هو الممكن» 
بحسب الحذس والمفاهيم). 


PROBLEME 


PROBLÈME, مسألة (مشكلة‎ 
D. Aufgabe, problem; E. Problem; I. Pro- 
blema. 


(من اليونانية »p0 n‏ هي بالمعنى 
الحقيقي المهمة المقترحة؛ من هنا ا ة الحل» 
مسألة بالمعنى الرياضي؛ ؛ هي اانا موضحُ 
سجال). 

أ.. مهمة منطقية قوامها «تحديد شيء بناءٌ على 
لروابط المي #فعرض قيامها ينه وبين أشياء معبنة: 


Duhamel, Des Méthodes dans les sciences de 
raisonnement, I1, 34 


- إن الصيغة الواردة أعلاه هي عنوان الفقرة التي 
تحلل الفكرة بمزيد من التة لتفصيل. راجع 
Théorêeme‏ . 

ب. تقال عموماً على كل قضية» حصوصاً من 
الطراز النظري» وكذلك من الطراز العملي. 


F. Brêhier, la notion de problème en 
philosophie, dans Theoria, 1948, 1. 
Rad. int.: Problem. 


مسألة مولينو 
«بهذه المناسبة ك ا کان 


لوك الشهير. e‏ تقریباً کلماته: ا ا 
بالولادة هو الآن إنسان کامل» جری تعليمُه 


Problèême de molyneux, 
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التفريق باللمس بين مكعب وكرة من معدن واحد 
ومن الحجم نفسه تقريباً.. . أفترضوا.. . أن هذا 


الأعمى توصل إلى التمتع بالبصر. فنتساءل إن 
کان فى إمكانه أن يميّزهما دون لمسهما وأن يقول 
ما هو المكعب وما هي الكرة). 

Leibniz, Nouv. Essais, liv. II, ch. IX, § 8. 
Procession, G. rpéoSoç. Voir Conversion”. 


PROCÈS ou PROCESSUS, مار‎ 


D. Prozess; E. Process; I1. Processo. 
سلسلة ظواهر تسم بوحدة معينة أو تتجدّد‎ 
وفقاً لنظام معيلّ. يقال المسار بنحو حاص على‎ 
الظواهر الفيزيولوجية» النفسانية أو الاجتماعية»‎ 

وبنحو أندر» على الظواهر الطبيعية. 

هذه الكلمة مفيدة لتجئب بعض من 
السات ال ردا فة رر :رلا سيا 
لمعارضة المعنيين ب و ج لهذه الكلمة» من 
جهة» مع المعنى أ ومن جهة ثانية» مع المعنيين 


Rad. int.: Proces. د وه.‎ 


1. PROCHAIN, adj. فریب‎ .1 
aûص;‎ D. Nûchst; E. Next; 1. Prossimo. 


الاكقر قربا وو بجو اص ن في 
تعبير نوع قريب: بالتو 


»> هو الأضعف بين 


حول مسار susیPr0ce.‏ _ يدو لي ان التعريف المعطى شديد الحصرية. ویتراءی لي أن من 
الواجب أن یشار إلى أن هذه الكلمة تدل على مجموعة وظائف في طريقها إلى الظهور وإلى إبراز 


الطبيعة الفغالة للمسار. 


کما یتراءی لي أن تعبير المسار الطبيعي يستعمل أيضاً مثلما يستعمل المسار 


النفسي . إن كلمة مسار تتعارض مع ظاهرة؛ فالظاهرة هي النتاج؛ والمسار هو الوظيفة القاعلة وهو الذي 
تدعی نتيجته» المُفسّرة بقوانين المعرفة العقلانية. باسم ظاهرة (ج. دوقلشوفرس). 
حول قریب نے1 ٤٥إ۴.‏ - (بالمعنی المنطقي). E‏ کان یجب أن یفهم ب 


نوع قريب» ذلك الذي يكون في لسم المنطقي الأكثر قرباً 
القريب هو بالأولى ذلك الذي يكون الأوشك على الانتقال إلى الفعل (نسبياًء ما لم يعد بحاجةء لكي 


من الصنف المعتبر؛ أو ما إذا كان التوع 
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PROCHAIN 


هؤلاء الذين يشكلون نوعاً معيناً. 

استطاعة وشيكة» مصطلح يدور حوله تعريف 
پاسکال فی ال j ‘Premiere Provinciale‏ > في 
رأیه» معنیان al‏ ومتعاندان» بحيث إن الذين 
يتقيلونها لا يتفقون إل على كلمة واحدة: °1 
امتلاك الاستطاعة الوشيكة للقيام بشيء ما «هو 
امتلاك کل ما یکون ضرورياً للقيام به» بحیث لا 
ينقصه شيء لكي يفعله». ‏ °2 امتلاك الاستطاعة 
الوشيكة» القدرة القريبة على القيام بشيء ما» (هو 
أن يكون بشخصه في حالة القدرة على القيام به» 
حت إن کان ينقصه شيء ماء لکي يفعل فعله)؟ 
مثلا: «إنسان ما في الليلء وبلا أي ضوي يملك 
القدرة القريبة على الرؤية... يوشك أن يرى مأ لم 
یکن أعمى». )9 -8 (Ed. Havet, p.‏ 


2. PROCHAIN, subst. (.. قريب (أل.‎ 
pl. -G. IAnotog. L. Proximus; D. (Der) 

Nûchste; A. Neighbour; 1. (I1) Prossimo. 

إنسانٌ ماء أحد (أندادنا) (خصوصاً من حیث 

اعتباره بمنزلة أخ لنا» بوصفه مصنوعاً هكذا مشلنا 


أفراد استرننا: 


على صورة الله هذا اللفظ من أصل توراتي: 
يعني قدا وحرفياًء القريب ا «الأقرب»» الإإنسان 
م ن أسرة واحدة أو على الأقل من قبيلة وأاحدة: 
«لا تلجأ أبداً إلى الثأر من بنى قومك» بل أحبب 
قريبك کما تحت نفسك». 18 Lévitique, XIX,‏ 


(إلى ذلك هذا التعليم لم يقرب بعد في هذا 
المقطع من التعليم المتعلق بمحبة الل إن مَل 
السامري الصالح (القديس لوقاء ×» 29 -37) 
موضوعه الواضح هو تبديل هذا المعنى: قريبنا 
الحقيقي» ليس فقط ابن موطنناء وقريبنا بالدم؛ 
بل هو الإنسان» کائناً من کان حتی ولو کان من 
عرق غريب» يعطي الدليل على الطيبة 
والإخلاص. من هنا وبالتوشع ثانيةء الواجب الذي 
تدعو إليه الآية الأحيرة» وأاجب «القيام بالشيء 
عينه» أي المبادرة إلى الإخاء العالمي» وإلى 
اعد اقرا با ر آل ماع و د 


Rad. int. Proxim. 


۰ , 5 * 
Produire, voir Déterminer”. 


Produit logique, voir Multiplication". 


ينتقا إل . الفعز» إلا للتبايء ١‏ ». عندها مك أن يكون معن الكلمة واحداً فى هذه الحالة كما 
ل إلى القعلء إ ين صي معنی واجدا بى 


فی استطاعة وشيكة. 


(بالمعنی الأحلاقي). ثل نص لوقاء × 30 -37» في الأصل وفي الترجمات الفرنسية» عقبة: 


مصدرها أن كلمة «قريبي) في فم علماء الشريعة» تدل بکل وضوح على ذلك الذي يجب أن عامل 
بمحبة» بينما طق في الختام على ذلك الذي قام بها. إلا أن «قريبي» ) )meus P^ OXÎMuS‏ ترجمة غير 
دقيقة تماماً؛ ففى النص هناك كلمة ۷ وهي لیس اسما ولا حتى صفة» بل هي ظرف رلم 
إلا في المقطع حیث يقول العلامة في الدين وهو يروي شريعة موسى: ۸1010۷ 70۷ ...7170816 
۷ت ¢ 0ت). زد على ذلك أن كلمة 0۷ات21 تستعمل في كل النصوص بدون أل التعريف. 
ویسأل العلاّمة: ۷" 00 T1 E011‏ - ما يعنى بالمعنى الحقيقى: «ومن هو قريبى؟ فیسأله عیسی 
المسيح في آخر المَتّل» بدوره: 1 : 
أي من الثلاثة يبدو لك أنه كان الأقرب من ذلك الذي وقع بين أيدي اللصوص؟). آنعذٍ» يزول كل تعارض 
بين السؤالين» سؤال البداية وسؤال النهاية: فطالما أن الأمر لا يعني إلا القربى (ظرفياً) لا يعود هناك فرق 


«TLG... TOV TPLOV ÖOXEL OOl TATOLOV YEYOVEVAL... 


PROFIL 
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«PROFIL psychologique», «adi «رسم‎ 


- «طريقة تخيلها روشوليمو (0 ص ااهوومR)»›‏ 
للتعبير بالرسم البياني عن السمة العقلية لفرد ما 
بحيث تكون مختلف النقاط التى يجمعها الخط 
الخجت محا ق ك من ادات 
كما هى موجودة عند هذا الفرد». (ملحظ إد. 
کلاپارید). 


تقذم PROGRÊÈS,‏ 
E.‏ ;(ف ةط بالمعنى ( D. Fortschritt‏ 
Progress; I1. Progresso.‏ 
أ. السير فُدماً» حركة في اتجاه محدّد. «تقدّم 
الجرمية» تقَدّم الإدمان على الكحول». - راجع 
معنی (بتقدّم)» «تقدمياً). 
تقذم إلى مالانهاية (Progressus in‏ 
infinitum (‏ مسيرة الفكر الذي ينتقل» مع توافر 
تف الشبروطة بالضرورة شن كل حا ي حو 
جدید؛ مثلا في متوالية الأعداد أو أايضا في 
الببحث عن العلل الفغالة. 
كم التقدم (وفقاً لاتجاه معين أ ب)» 
»guantitas progress‏ كمية التقدم» تعبیر غالبا ما 


استعمله ليبنتز؛ لا سيما في رسالة إلى برنولي» 
CCoriiibfeliin epistolicum I,‏ بتاريخ 1696/1/28 
(125.» حيث يفشره: هو حاصل ضرب كتلة 
جسم بتركيبة سرعته باتجاه أ ب. (راجع ملحظ 
نشرة كتاب بوترر E‏ 


لأسن إما في محال محدود» وإما في E‏ 


«In cumulum etiam pulchritudinis perfectio- 
nisque... progressus quidam perpetuus liberri- 
musque totius universi est agnoscendus, ita ut 
ad majorem semper cultum procedat. - Semper 
in abysso rerum superesse partes sopitas adhuc 
excitandas et ad majus meliusque et, ut verbo 
dicam, ad meliorem cultum provehendas; nec 
proinde unquam ad terminum progressus 
perveniri». Leibniz, De rerum originat, ne 
radicali, § 16 - 17. 


النظام». 


A. Comte, Discours sur [ensemble du 


positivisme, 62. 


0 


نهك 


ES 2‏ 
لاه يتوف على الرأي الذي يبشر به ذلك الذي 


بين القول إن اليهودي كان قريب الشامري أو أن هذا كان قريب اليهودي. فالقَرب واحد والعلاقة واحدة 
بين اللفظين» كائناً ما كان الذي يتم الانطلاق منه (المصدر السابق). 

کما یکن طبقاً لروحية الشريعة القدية أن نترجم هنا ي10 ۸10 و ۸1٥1٥۷‏ بکلمة قریب 
بمعنى القرابةء أو حتى جعنى الأخ: لان للقرابةء للأخوة هذه السمة التبادلية ذاتها. فوق ذلك هناك» كما 
يبدو ل٤‏ وقتان فی هذا المثل› أحدهما صعب» ٿانيهما إيجابي: °1 المفهوم القويم للقريب ضيق جدا؛ 


فالشحسن الغريب هو أحوك بقدر ما هو وأكثر مما هو مواطن آناني؛ 2 إذا کان 


ن ال اا 


هكذاء فاعمل الشيء نفسه تجاه الناس كاف دون تمييز عرقي. (أ. لالاند). 
حول تقدم .Progrês‏ يدو أن پاسکال قد أعطى لهذه الكلمة 2 فریداء لا أعرف عنه مث 


٠ ّ‏ الي قَدْمل .itus et reditus‏ فهي تروح وتجيء» ثم ع فما 2 و ا 
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يتحدث على صعيد القيم المقصودة. - «التقدم» 
على الإطلاق» هو تعبير كثير الاستعمال؛ غالباً ما 
يجعلونه نوعاً من ضرورة تاريخية أو كونية 
وأحياناً يجعلونه قوةً حقيقية تؤتّر في الأفراد 
ومآليْةً جماعيّة تتجلى من خلال تحولات 
المجتمعات. إلا أن الصعوبة تكمن في إعطاء 
مضمون واضح لهذه الصيغة» بكلام آخر» تكمن 
فى تحديد اتجاه هذه الحركة ومعناها. نعتقد أن 
الاكتفاء بالتعريف القاطع» الوارد أعلاه» دون 
البحث عن تعريف تفسيري يختصر الشمات 
المشت ركة لكل ما يُعتبر تحققه» عموماً بمنزلة 


Rad. int. Progres. «تقذّم)‎ ۱ 


تقدّمي (تصاعدي» تدرجي),S51۴٤R‏ 06 PR‏ 


D. A. Forschreitend, progressiv; B. Stufen, 
Stufenweise; E. Progressive; 1. Progressivo. 


أ. بالمعنى الاشتقاقى: ما يسير فُذُماً (مقابل ما 
يتراجع). إن مسير التوليف تصاعدي» وإن مسير 
التحليل تراجعي». ‏ قياس تصاعدي (سوريت 
«(sorite‏ هو الذي یبدا بموضوع اللروم: 8هو ›A‏ 
A‏ ھر B »B‏ هو €...» N‏ هو :P‏ إذا 8 ھو .P‏ 

ب. ما یشکل تقدماًء بالمعنی ب. 

ج. ما يحدث تدڙجيا نحو متواصل إذا جاز 
القول. «التحطيم التدرجي للذاكرة يتبع إذن مسيرا 
منطقياًء قانوناً. إِنّه يهبط بالتدرج من الاضطراب 
إلى الاستقرار). 

Ribot, Maladies de la mémoire, p. 94. 


PROGRESSION 


الفقدان التدرجى للذاكرةء هو الذي يحدث شياً 
a E O a‏ 
المعنى أن تراجعاً Régression‏ يمكنه حقاً أن 
يكون موصوفاً بالتصاعد. فى الصفحة التالية 
يطلق ريبو بالعحديد اسم «قانون التراجع» على 
الصيغة التى ذكرناها. 

Rad. int. A. B. Progresant; C. Gradop. 


PROGRESSION, 

تدرج (تقذّم هادف» سير)» (متوالية) 
D. Fortschreiten, Vorschreiten ( Progression‏ 
E. Progression. Progressione.‏ (بالمaعنى‏ 
الرياضي 

أ. مسيرة إلى الأمام» سير فى اتجاه محدّد. 
«تقڏم حقيقي» أي تدرڙج e‏ نحو هدف 
محدد). 
A. Comte, Discours sur [esprit positif, § 45.‏ 

- (لا يكن أن يتَغْيّر الاتجاه العام للتقدم 
الهادف» الفردي أو الجماعي». Id, Polit. pos.,‏ 
II1, 72‏ 

ب. في الرياضيات. متوالية أعداد بُبنی 
منها إما بإضافة العدد نفسه إلى العدد السابق 
(متوالية حسابية) وإما بضربه بالعدد نفسه (متوالية 
هندسية). 

بالتماثل» تسمى أيّةّ حدود (تصاعدية) عندما 
مكن ترتيبهاء وفقاً لسمة كمية» في راتوب صاعد 
أو lkبط. Rad. int.: A. POS B. Progresion.‏ 


هكذا». (يلى ذلك شكل فى صورة متعڙجة). 355 1° .Pensées, éd., Brunschvicg,‏ را کان الأمر 
هنا مجرّد زلَة» وکان يريد أن يقول:... دما وتراجعاًء وںإزف e1‏ وuءن).‏ (أ. لالاند). 


«بما أن النقد يلحظ بحق تواتر الواقعية التقدمية» فسوف أضيف أن نتيجة هذه النزعة تكونً: °1 
أننا نتصؤر أن التقدم يجري تلقائياًء بمعزل عن المجهود البشري؛ 2 أننا نحصره في جوانبه الأكثر مادية 


والاأكثر میکانیکتةً). (م. مارسال). 


PROJECTIF 
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إضفائي» إسقاطي رالملحت) ۲۸03٤٣1۲۴,‏ 


إضفای إسقاط PROJECTION,‏ 
D. Projektion; E. Projection; 1. Proiezione.‏ 
أ. يُطلق اسم نظريّة الإضفاء/ أو الإسقاط رفي 

مین المذهب الإدراكي والمذاهب الوسيطة)ء 

على النظرية القائلة إن إن الأحاسيس» المُعاشة و 

کائها مجرد تعديلات للحالة الذهنية» يجري 
«إسقاطها» لاحقاًء خارج الأنا (أي انها متمركزة 
في نقاط من المكان غير تلك التي يضعها الأنا 
ال في كاه وها فط تك هطو 
واقع مستقل. هذا مثلاً هو المسار النفسي الذي 
وصفه كوندێاك. 

هذا اللفظ ناد ر جدأفي a‏ لکه 
شديد العداول في الگ مانية» خت اشاعه 
هلمهولتز. 

ب. اُعطی کر. آرس (۸۵ .۸۲) معنی لهذه 
الكلمة مختلفاً قليلاً: °1 يعتبر بمنرلة واقعة أساسية 
للإسقاطء ليس على غرار هلمهولترء واقعة تم ركز 
في المكان» على مسافة معينة من جسد 

لفاعل»› بل واقعة العسليم بأنٌ شيعا ما يدوم 

ويستمر» بينما تظهر وتتلاشى الأحوال النفسية» 

القصيرة جدأً على الدوام» والتي نتعرف بها إلى 

هذا الشىء؛ °2 يعتبر هذه الوظيفة بمنزلة «فرضية)› 

بالمعن الذى أعطاه ليذه الكلمة وبر ضفها 

الفرضية الأساسية للمعرفة. أنظر: 
Zur psych. Analyse der Welt, Leibzig, 1900;‏ 


Les hypothêses, etc. C. R. du Congréês de 
philosophie de 1904, p. 409. 


إن الواقع المبني هكذا ب «الإضفاء» هو واقع 
مزدوج: واقع طبيعي للمادّة» واقع نفسي للعقول 
الاخرى. 
نت 
ينماز الإضفاى بالمعنى 1 من التحديد 
(التسكين) localisation”‏ فالأوّل يفترض انتقالا 


اا جا 
هذا الانتقال لا يسلّم به كثير من علماء النفس 
المعاصرين» لا سيما و. جيمس الذي يعزو مكانية 
معينة إلى كل إحساس» مكانية غير محدّدة نسبيا. 
والثاني يعضمن فقط أن الصفات المنسوبة إلى 
الأغراض المادية» غير متعلّفة تعلقاً مباشراً بنقطة 
محددة تماما من المكان أو الجسم» لكي بناءها 
جری تاا بفضل العادات والتداعيات أو 
الإسغدلالات العقلية رهد ما طا لاخر 


Rad. int.: Projekt. خارج الشك.‎ 


«مشروع)» (مخطط لڀ( «PROJET»,‏ 


تستعمل كلمة مشروع بمعنى واسع نا 
ضرا عند الات الرجردين لدل عل كل 
تروع الفرد إلى تعير دات وتخبیر ما بخيط به في 
اتجاه معين. «عندما أقول إن الإنسان مشروع يقر 
بذاته .. فإما أعني. د میق الات 
نفسيّة ة مغل اللذة أو الل يجري تعليق الوعي بھا» 
بل أعني أن الوعي» في الحقيقة» هو الذي يلتذ أو 
يتألم» وأنّه يقر على هذا النحو» سواء في بنيته أو 
في مجرى حياة من طبيعة أو جوهر ذاته وذات 
الإإنسان». 
J. P. Sartre, Conscience de soi et connais-‏ 


sance de soi, Bull. de la Soc. fr. de phil., seance 
du 2 juin 1947, p. 81. 


PROLÉEGOMÈÊNES, 
مقدمة نقدية (مقدمات)‎ 
D. E. Prolegomena; 1. Prolegomene. 
عزض تمهيدي يُستعمل مدخلا إلى التوسع‎ 
الشامل في علم او نظرية. مثلا‎ 
Kant, Prolegomena zur jeden kiinftigen 


Metaphysik (1783); Green, Prolegomena 1o 
ethics (1883), etc. 


(1) مقدمات لكل ميتافيزيقا مقبلة؛ مقدمات للأخلاق. 
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PROPOSITION 


استباق (تو قع»› تنسیق) PROLEPSE,‏ 
.(الكلمة نفسھا) 1 G. N D. E.‏ 
. . في المنطق. استباق عقبة والرد عليها 
توقع اعتراض والرد عليه. 


«Mire valet in causis praesumtio, quae 
rpéAnyıç dicitur, cum hoc quod objici potest 
occupamus». Quintilien, De Inst. Oratoria, 
IX, 2 


ب. فى نظرية المعرفة. «كان الرواقيون 
يطلقون على هذه المبادىء الاستباقية اسم 
(المبادىء التي تحتويها الئَفْس أصلا والتي 
توقظها الأشياء الخارجية في المناسبات فقط)» 
أي إرهاصات اة أو ما د معط مسبقاً). 
Cf.‏ .3 § 


Leibniz, Nouv. Essais, Préf., 


Notions” communes. 
ملاحظة‎ 
من المشكوك فيه جداً أن يكون الرواقيّون قد‎ 
أناطوا ما كانوا يستونه هكذاء» طابعاً مسبقاً. أنظه:‎ 
Rivaud, Hist. de la philos., tome I, p. 377, 
وراجع في ما سبق‎ 


.prérotion” 
PROPEDEUTIQUE, 


D. Propûdeutik; E. Propaedeutics; 1. Prope- 
deutica. 


آ. علم تکون دراسته تحضیرا ضروریاً لدرس 
علم اخر: 
«Daher jene auch (die Logik) als Propãdeu-‏ 
tik gleichsam nur den Vorhof der Wissenschaf-‏ 


ten ausmachbt»”. Kant, Krit. der reinen 
Vernunft, Préface de la 2° 6d. § 3. 


ب. دراسة علم أولية وسريعةء تمد لدراسة 
A‏ لم ب ابد إا في 
عامة مماثلة 0 الفلسفية الإعدادية أو لاکد 


(1) «کما أن المنطق» هو أیضاً برصفه مدخلا لا یشکل إذا جاز 


القول» سوی مشجب للعلوم). 


7 موسوعة لالاند الفلسفية 


التدريسية المخصصة لبرنامج تعليمي). 
PROPOSITION,‏ 
قضيّْة (مطلب» مقترح)» عبارة 
G. ’Aréopavoıc, IlopavTIXOg Aéyoç‏ 
(Aristote, TEPI EpUNv., 4 et 5); TPOTUO1G;‏ 
قla L. Propositio; D. Satz, Proposition; E.‏ 


Proposition; 1. Proposizione. 


بالمعنى الحقيقي» منطوة ق لفظي يمكنه أن 
یکون صحيحا أو باطلاً وبالتوسع» المقول 
يعادل مقولاً لفظياً من هذا النوع» مغلا 
أ = 

مصدر هذا التعريف هو أرسطو الذي يدل على 
هذه السمة بكلمة apophantique‏ (أنظر في ما 

سبق. إن ال ٥» ۷۲۵١‏ 260 هو واحد من 

8 التوع Aéoyoç ompavTiXÖ;‏ (کلام ذو 
معنى)؛ وهو يتعارض مع الأجناس الأخرى لهذا 
التّوع» مثل الإعلام با باسم منعزل»› بأمنية» پام 
إلخ. التي لا يتناسب معها وصف الصحيح أو 
الباطل. ( (Ibid., 17°- 1 et suv‏ 

من تم يكن تعريف القضكة أيضاً بوصفها 
منطوق حکم jugement‏ محتمل على الأقل. 


«The unit of language which represents a 
judgment is called a proposition» DJ. Bosan- 
quet, Logic, I, 74. 


أنظر في الفصل نفسه المعانى الأأحرى المعطاة 
لتعارض كلمتي حكم و قضيّة. 

لكنْ في الكلام على منطوق قد يكون 
ا ا ی ا مل 
تتضكَن مادة إقرار ماء بينما لا توصف بأنها 


(1) «الوحدة اللسانية التي تمل حكماء تسى قضية». 


PROPOSITIONNEL 
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ا 


السياق؟ هذا هو الحال بالنسبة إلى ما يسميه 
التحويون عبارات مصدرية» شرطية» استفهامية؛ 
اععياريةء نسبجة» إلخ. نعتتقد أن ثة مجالاً 
للأحذبهذا التاأو يل الواسع» طالما أن المناطقة 
کانوا هم أيضاً يطلقون دوماً اسم قضايا على 
السابق واللاحق في حكم شوزطي» على الرغم من 
كون الإقرار في هذه الحالة يدور فقط حول 
علاقتهماء وعلى الرغم من کون كلل منهاء 
را A‏ 


بدا راسل روایتهید» في المبادىء 
الرياضيْة» بأن كل قضية متشكلة في ملاحظ أو 
تقييدات» ستعتبر كأنها محصورة في منطوقهاء 
وسيتعين لتحويلها جعلها مسبوقة بعلامة 1. 

ملاحظة 

1. بخصوص التفريق بين القضايا الحمَلية و٣‏ 
والقضايا النسبية»ء والقضايا الوصفية وغير 
الوصفية» وقضايا الاستنباط والتضمين والانتساب» 
إلخ.» أنظر هذه الكلمات. فلا بد من الملاحظة 
ن مختلف هذه التسميات ترجع إلى وجهات نظر 
متباينة» وأن بعضاً من التسميات ملحق بالبعض 
الآخحر» وغير متساوق معه. 

ا بین اتا ة الام ن ان 
apophantiqgue‏ کلمة مرادة ذ .attributive‏ ¢ أن 
هذا الاستعمال للكلمة أضيق بكثير من استعمال 


ارسطی فإننا أمام عقبتين تسببان الالتباس وتت ركان 


فكرةً مهمة بلا تسمية. 

2. غالبا ما مئل القضايا الحملية المأثورة 
الأر بع ب ۲ه؟» Si‏ ۲ءS‏ هك لدى المناطقة 
الانكليزء وهي تتطابق على التوالي مع "۸ » 
"ع "0. هذا التقييد مناسب للتعبير عن 
التحويلات والمتكاففات” إلخ. 

Rad. int.: Propozicion. 


PROPOSITIONNEL, 


D. Satz...j E. Propositional, I. Proposizio- 


nale. 
ما يتعلَتق بالقضاياء وبالأحص القضايا باعتبارها‎ 
چ المفاهيم. صفة ا الاستعمال في الخذابير‎ 
المنطقية الحديئة: تأويل مفهومي ( .1» تأویل‎ 
فصوي (.۲ .1)» لإبراز معنيي معادلة لوجيستيكية»‎ 
e e ؛a‎ 2 0 المعادلة القائلة و‎ 0 
أو عة ا و‎ e خوارزمن بت يتصمن‎ 
قضية" إذا استبدلت هذه المتغيّرات بقيم ثابتة؛‎ 
. Fonction انظ‎ 
1. PROPRE, subst. 
خاص (ال) (الخصيصة)‎ .1 
,اسم‎ G. ”ISıov; L. Proprium; D. (Das) 
Eigene; E. (The) proper; I1. Proprio. 
ك‎ e 


حول خاص ۲۵ط٣٥٣۴.‏ - تحت هذا الاسم يفرق أرسطو: °1 بين ما ينتسب إلى الشىء ويتطابق 
معه دون التعبير عن جوهره: من خحصيصة الإنسان أن یکون عالم هندسة وبالمقابل لا کن لعالم 


الهندسة إلا أن يكون إiساi.‏ )1° ¢(Top., I, 5, 102°, 18 - 30. Porphyre,‏ - 
الشيء وبذاته: مثاله أن الإنسان هو بطبیعته حیوان غیر وحشی (2° ۲e,‏ رطم۲ه۴)؛ - 


2 ما ینتمی دائماً إلى 
3 ما ينتمي إلى 


الشيءلا بذاته» بل بعلاقته مع شيء آخر: هذه مثلاً حصوصية النفس في أن تأمر والجسد في أن يطيع؛ - 
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PROPRE 


® 1 
فى الأزمنة القديمة» ارتدت هذه الكلمة عدّة 
معان» ميّز بینها أرسطو (Topiques, livres I et V)‏ 
واخحتصرها فرفوريوس على النحو التالي ,ءعمعمء1) 
:IV, 4° 14)‏ 
°1 ما ینتمي إلى جٽنس»› وإليه وحده ولکته 5 
ينتمى إلى الجنس كله؛ مثاله أن يكون الإنسان 


عالم هندسة. 
2 ما ينتمي إلى الجنس كله» ولكئه لا ينتمي 


المثل الأخير ووضعه في الخط الأول» كما يلي: 
فمن ية الدائرة وحدها وعلى الدوام أن 
تکون متساويةٌ الخطوط المنطلقة من الم ركز إلى 
محيط الدائرة). إلى ذلك» لا يعتبرون أن هذا 
المعنى وحده منزلة المعنى الأساسي حقاً: «عندما 
نعثر على التباين الذي يشكل جنساً أي کون 
محموله الأساسي الجوهري الذي يميّزه من كل 
3 الائ و خيا ناد العا ي 

بنحو أخص فإننا نعثر فيه أيضاً على محمول ما 
کر اا ااا روا دا نیرا 


إلیه وحده؛ مثاله أن یکون الإنسان ذا رجلين. 


3 ما ينمي إلى الجنس كلّه» وإليه وحده 
لكن على نحو آني؛ مثاله» أن يصبح الإنسان 
4 ما ينتمي إلى الجنس كله» وإليه وحده» في 
کل آنا مدال ان یکرت فی تدوز اسان ان 
یسترجع مؤلفو منطق پور - رویال (الباب 
الأرلء الفصل السابع) هذا التصنيف» مع تغييرهم 


الأول» وتالياًء يكون متناسباً مع كل الجنس» هذاء 
ومع «omni et soli «o>‏ ونطلق عليه اسم 
خصيصة 1 خاصيَة e . ‘propriété‏ یتناسب 
أيضاً مع كل المراتب الدنيا من الجنس» ولأن 
الفكرة الوحيدة التي نکؤنها عنه بعد تكله 
يمكنها أن تمل هذه الخاصية أيدما وجدت» فقد 
جعل هذا الختجمول بمنزلة الحد الرابع من الحدود 
المشتركة أو lلlaٽ«. Dbid., § 4: «Du propre».‏ 


إن المشل المذكور آنفاً (مشل الدائرة) غير 


4 ما ينتمي دائماً إلى الشيء» لكن بالنسبة إلى أشياء أحرى حيث توجد شريحة من الذات الخا صة؛ مال 
ذلك أن الخاص الذي مير الله بالنسبة إلى الإنسان والحيوان» هو أله حي لا يموت؛ أو ما يميز الإنسان 
بالنسبة إلى الحصان والكلب» هو أنه ذو رجلين (2° ,۲إرطمإه۴)؛ ۔ °5 ما ينتمي إلى الشيء» لكنْ في 
لحظة معينة فقط» وتالياًء بالنسبة إلى لحظات أخرى وبالنسبة إلى أفراد آخرين؛ مثاله» حصوصية إنسان 
یتنره في ملعب رياضة أو في الساحة العامة (الأغورا .(agora‏ 


(Porphyre, 3°. - Top. V, 1. 128P 15 - 21; cf. 24 et suiv. 35 et suiv., 37 - 39; 129°4 et 
suiv., 8 - 16). 


إذا شطبنا الصنف الئالث الذي يعبر فقط بكيفية عامة عن كون بعض الخصائص ليست >0 00 
(هكذا تبدو فكرة أرسطو على الأقل)» لاحظنا بسهولة التوازي الدقيق نهدا ال وتصنيف 
فرفوریوس. یبقی ان نعرف ما قيمة التفريق المطروح. والحال» يكن التساؤل بحق عما إذا كانت كل 
الخصائص» حتى الخصائص بذاتهاء ليست في الواقع خحصائص نسبية. زد على ذلك أن هذا ما يعترف 
به أرسطو عندما يحدد الخاص بانه ya0'airo‏ طابع یناسب الشيء بالمقارنة مح أي شيء آحر ۵م( 
CTROVTO)‏ وييڙه من کل شيءِ آحر: مثاله» حصوصية الإنسان بأنه حي يموت» قادر على تلقي العلم 


PROPRE 


1060 


واضح» لأ تساوي الأشعة هو بالذات الطابع 
الذي يستعمل عادة فى تعريف الدائرة» وهو الذي 
يشكل الفرق ال مان اط ا 
اة اة هه ار قد ا تكو 
خصيصةء بالمعنى الذي ذهب إليه آرنو ونيقول» 
مالم يحدّدا أولاً الدائرة بطابع آخر؛ لکن من 
المحتمل أن يكون هذا ما كانا يقصدانه ضمناً. 


ثابتا»؛ فإنه يحدّد الدائرة بأنها المكان المحاط بهذا 
المحيط الدائري. .)12 § ,2 (Géométrie, V, section‏ 
في الصفحة السابقة» يضربان بالضبط مل المثلث 
القائم الراوية الذي من خاصیته (او (حصوصيته») 
تساوي المربعات؛ «لاأن من تبعية ضرورية للزاوية 
القائمة یستمد مربع الضلع الذي يدعمه» کونه 
مساوياً لمربعات الضاعين اللذين يتضمنانه». وريا 


يلزم أن يضاف إلى ذلك: «ولأن هذه العلاقة غير 
متوافرة في أي مثلْث آخر». 
فى الحقيقة يقال غالباً عن التعريف إنه ينبغي 


وا أن آرنو يحدّد محيط الدائرة في مكان آحر» 
بأنها: «الخط الذي يرسمه فوق مسطح أحدٌ 
طرفي خط مستقيم. بينما يستمر طرفه الآخر 


(36 - 34 ,128). هذا يصح أيضاً على هذا المثل الآحر عن الخاص بذاته: حصوصية الإنسان بأنه 
حيوان غير وحشي (۷زuو et‏ 17. عکسیاء aE‏ ة العلاقةء مثل الخصوصية التي ٭ تمر النفس أو 
ام في صورة ة علاقتهما أحدهما بالآخر» تعبیراً حقيقياً في الأرسطية عن تحديد جوهري 

لان النفس هي 6ا0 0 صورة 2 منتظم يلك الحياة بالقوة» ولأ امتلاك الحياة بالقوة يعني الثوق 
إلى تلقي صورة النفس. زذ على ذلك أن المرء يرى من هذه الزاوية مدى تذبذب التفريق الذي يجريه 
أرسطو هنا بين الخاص رالجوهر (الماهية» e >1 nv ev‏ أو هناك بين الخاص والحدّ ممة 
الحمليات ءعاطهءdiغءم).‏ كذلك فإن أي ا لا یفترض به أن یکون فوا نوعياً: والحال» كيف 

يکن إطلاق a‏ ف الاو على خض ل بالمقارنة مع الأحياء الآخرين» وكيف يمكن أن يسمى 
الاستعداد لتلقي العلم أُمراً حاصاً بالإنسان» إن کان مره ا الفانية الأحرى؟ - لكن التفريق 
بين الخاص والعَرض 6×" 8ء8ردت» لا يقل ارتياباً عما تقدم. فمن المؤكد» إذا كان المقصود علاقة 
عادية ومألوفة r0 Xe £ ro TAELOTOLÇ)‏ 0 1 ي)» لكنها غير كلية ولا ثابتة يإطلاق ۷ع 
ro xı e1, 129° 6 et sui. (‏ أن هذا الخاص الذي ينتسب إلى العقل من حيث إمرة القلب 
والشهوة» يمكن زواله عَرَّضاً (16 - 10)» وهكذا يظهر العَرَض والخاص متمایزين. لكنْ من وجه آخر» ما 
یکون خاصاً في لحظة معيتة )٠016(‏ ليس هو عَرَضاً حقيقياً؟ هل حقاً من خاصية إنسان أن يتنرّه في 
ملعب الرياضة أو في الساحة العاقةء أو أن يشيب حين يبلغ سن الشيخوخة؟ ليس من المستحيل إيجاد 
أمئلة أفضلء ومع ذلك سيبقى أن بعض الخصائص هي في الوقت نفسه أعراض. زد على ذلك أن كلمة 
مدت التي تعني العَرّض» يستعملها أرسطو أيضاً للدل على صفاتِ خاصةء إن لم تكن في 
الجوهر مباشرة» فإنها تنجم عنه بالضرورة على الأقل ويمکن استخلاصها منه (De A4n., 1,1 7“ X07‏ 
tovppepnos Sua, I510 r0n, 402°, 15)‏ . الخلاصة أن صياغة مفهرم الخاص غير كافية إطلاقاً. 

لقد لاحظ أرسطو أنه يضمن عة درجات حقاً. إلا أن تحليلاً صورياً جداً وقليلَ العمق لم يأذن له بان 
يحدّد بدقَةٍ عدد ومرتبة هذه الدرجات» منذ الفوارق النوعية العميقة» التي تعلق بها مزايا مشتقّة تمضي 
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PROPRE 


أن «يكون خاصاً بالمع#ف به». 


§eı yaptÖv ÖpıopÖv 181ıo0v eıvat, Topiques, 
VI, 1; 139° 31). 


او يجب عليها «الإعلام بالخاص): لكن حينذاك 
يتوقع المرء أنه يملك»› على الأقل تجریبیاً طريقة 
ما للتعرف إلى الأفراد الذين ب الصنف 
المقصود» بکلام آخر» ل المقصود هو تعريف 
تفسير ي ع۷زاiاexp»›‏ أو ما کان یسمیه پور - 
رويال تعريف شيء. 

زذ على ذلك أن ثمة فرقاً أل بين تعريف پور - 
رويال وتعريفات فرفوريوس الأربعة حلاف لما 
يبدوللوهلة الأرلى. فلو تمعنا في الأمغلة 
المضروبةء نلاحظ أنّها غير مؤتلفة: با أننا نعتبر 
بخصوص المعنى 4إمكان الضحك» وليس واقع 
TE‏ 
بخصوص المعنى 1» ملكة القيام بعلم الهندسة» 
وليس واقع عالم الهندسة حاليا؛ كذلك 
بخصوص المعنى 3» يجب أن نأخحذ بالاعتبار 
الاستعدا للبياض وليس واقع الشَعر الأبيض 
حالياً AS E‏ 
أساسي» والمعنى 2 اللذين مکنا اعتبارهما 
كأنهما غير موجودين في اللسان الفلسفي 
ار الله إلا في الصورة المشتقة 
.(propriété”‏ إو أن أحداً لا يقول إن كون المرء 
ذا رجلين هو «خحاص بالإنسان» أو «(حاصيّة 
الإنسان»» الله إلآمن حيث تمييزه بذلك من 
ثدیيات أخرى» ليس لاأحدِ منها ما له. عندها نعود 
إلى ما كان يسجيه أرسطو 


181oV rpÖç Tı (Topiques, I, 5; 102° 27), 1810v 
FPO; eTEpoV (Ibid., ۷ 1; 128 270: 


إلا أن هذه السمة» هنا أيضاًء لا تسمى خاصّة إلا 


لأنها تنتمي gl} omni et soli‏ عالم الخطاب 
المحدود. - أنظر التعليقات. .زف1 ۸4d. 1۸1.٠‏ 


2. PROPRE, adj. خاص‎ .2 
ةغAص-G.‎ ’I15ı0c; L. Proprius; D. Eigen; E. 
Proper; 1. Proprio. 

قي كل الألسنة هذه بالمعنى أ» بالت ركيب 
مع .Idio...‏ 

أ ما یختص بشخص معیل» فرداً کان أو 
جنسا» ویختص به وحده. (دون تفریق بین ما هو 
جوهري وما هو عَرَضي). (اسم علم)» مقابل 
(اسم نكرة). - «یجب أن یکون التعريف خاصاً 
)onveniat uni defini)‏ آي لا يعتضمن آيا من 
الأفراد الغريبين عن الجنس». 


Rabier, Logique, p. 182. (Cf. Aristote, Top. , 
VI, 1; 139° 31). 


معنى حقيقي» شعور شخصي» بالتعارض مع 
التقليد والسلطة. 

ب. بدقة أقل» مرادف إمال خصوصى 
particulier‏ بالمعنى ب» وإما ذ افاج ئۆغي»› 
فرید ام٤مو:‏ ما لا یعود إلى کل أفراد جنس ما 
أو إلى کل أجناس نوع ما: «حين نرټي طْفلاً 
علينا أن نأخحذ في الحسبان طابعه الخاص به؛ - 
الاستعدادات الخاصة بطبيعته». بهذا المعنى» لا 
تتضكَن الكلمة أن أفراداً آحرين لا يملكون هذه 
السمات أيضاً. 

يضعف المعنى أحياناً حتی لا یعود يضطلع 
بدور تقوية ضمير الملك (مشل ««ه في 
الانكليزية) أو يحل محل الضمير المفتكر: (حب 


الذات» (قديم حب الإنسان لذاته؛ ثم 


ضرورتها وتالياً كليتها وثباتهاء نحو الهبوطء حتى تبلغ البحر اللامتناهي للأعراض 


الجزئية المحضة بحر 


الأغراض العَرَضيّة الحسية الخالصةء المحدّدة فقط بظروف المكان والزمان» والتى يمكننا أن نقول فيها 
ما قاله اُرسطو ذاته (An.pos!., 1, 35 déb.)‏ نها T1 X1 TOD XL OV‏ 068 1. (ل. روبان). 
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بالاختصاص» ذروة الشرف» روحية التنافس). 

ج. قادر على أداء هذا الدور أو ذاكء مناسب 
لهذا الاستعمال أو ذاك. (راجع (eppropriê‏ يقال 
في المدح وفي ال «ملاحظة من شأنها تسلیط 
الضوء على المسألة). - «طريقة يقة استدلال من 
شأنها التوهيم). (لم تعد تستعمل قط إلا في بعض 
التعابير الجاهزة؛ ولكن في القرن السابح عشر؛ 
کان هذا الاستعمال رائجاً جداً: (... حاص جداً 
بشید القت عحد لا کون لائ الا 
kع4l.‏ )1 ,11 (Molière, /Avare,‏ 

د. في الكلام على كلمة» يسمى معنى 
حقيقياً: ١ه‏ معناها القدیم» بالتعارض مع شتی 
المعانى المجازية أو المشتقّة منها؛ °2 معناها 
الدقيق والواضح» في مقابل الاستعمال غير الدقيق 
للكلمة» وبالتعارض مع المعاني الفاسدة التي 
یکن عزوها إليهاء جھلاً أو إ إممالاً .(impropriétés‏ 
إن «الكلمة الحقمّة») هي التي يتناسب تعريفها 
ومضمونها تماماً مع ما تقصد التعبير عنه. 

Rad. int. A. Idi; B. D. Propr; C. Apt. 
PROPR1I£ 1۴٤, خاصية» خصروصية› ملكية‎ 


D. A. B. Eigenschaft; C. D. Eigentum; E. A. 
Property; B. Propriety; C. Property, ownership; 
D. Property; 1. Proprietd. 


فعا ما هو خاض بالمعنن | هذا العقهرم 
اصابه الإهمال. أنظر في ما سبق نص پور - رویال 
(الباب الأول الفصل السابع» 48) المذكور في 
مادة p۲٩‏ ۳,0» نقد. 

أ. سمة ما ينتمى إلى كل كائنات جنس ما 
(لكدّه قد ينتمي إلى أجتاس أخرئ): خراص 


فيزيائية: الهيدروجين غاز بلا لون ولا رائحة 
الخ .(. 


Troost, Précis de chimie, § 150 - Cf. propre 
subst., sens 2. 


ب. سمة ماهوخاضص» بالمعنى د. 
«حصوصية لفظ؛ خحصيصة اللغة). 

a‏ . حتق ذلك الذي يلك أو يمكنه أن يطالب 
بشيء بموجب القانون» أو على الأقل بقتضى حق 
طبيعي . «المُلكية هي حق الاستمتاع بالأشياء 
وحیازتھا على الحو الأكثر إطلاقاً» شرط أن لا 
تستعمل استعمالاً تحظره القوانين أو الأحكام). 


Code civil, livre II, titre II, 544. 


إن المُلكية وهي حق» تتعارض مع الحيازة 


Possession‏ وھى أمر و اقع. 
د. ما يكون موضوعاً لهذا الحق. 
Rad. int. A. Propraj; B. Propres; C. D.‏ 
Propriet, - aj.‏ 
PROSPECTIF (opposé û rétrospectif®®),‏ 
استشرافي (في مقابل استرجاعي) 
E. Prospective.‏ 
المستقبل. 


Rad. int. Previdal. 


«PROSPECTION», 
E. Prospection. 

لفظ اقترحه موريس بلوندل الذي يعرض معناه 

کما يلي: «إن هذا النوع الفكري الأحير (الفكر 


«استشراف» 


حول استشرا 


0 2 
شراف «هناءمصووإ. _ تدل هذه الكلمة على الفكر المتجه نحو الفعلء الفكر 


العيني» التوليفي»› العيني› المآلي» الذي ينظر في الم ركب الكلي للحل الفريد دوماً حیٹث تنصب ب الرغبة 
أو الإرادة» بالتعارض مع «الاسترجاع) أو «الروية التحليلية» التي هي فک منطو على ذاته» نظري أو 
علمى» لا يخاو فى الحقيقة من تطبيقات ممكنة ومن خصوبة عمليةء لكئه لا يفضي إلا مداورة إلى هذه 
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PROTO... 


فبالنسبة إلى النوع الأول» الذي يتلقى نوره وحتى 
وجوده بالذات مما يتو جه إليه» يبدو من الضروري 
امتلاك لفظ واضح يقينا كل التباس؛ وربا يكن 
استعمال کلمة استشراف ٥۸‏ :اء ٣٣٥p‏ استعمالا 
نيا قي ية هدو الدرامة لکل دل غا 
ا ا ی ا و 
يكون لها من جوانب واعية» صريحة» متأية). 
Le Point de départ de la recherche philoso-‏ 


phique, Annales de philosophie chrétienne, 
1906, 1, 342. 


ألفاظ رل لكنها منسوخحة ت عن ألفاظ 
انكليزية متداولة» قويمة ومفيدة. 


PROSYLLOGISME,  قبlw ڌاس‎ 


D. Prosyllogismus; E. Prosyllogism; I1. 


Prosillogismo. 

أ. قياس تستعمل نتيجته مقدّمةً لقياس آخر. 

Cf. E Polysyllogisme? 4‏ 
ب. أحياناً مرادف لمذهب تعدّد القياسات 
logismeارPlys‏ مصدرٌ هذا الاستعمال» النادر من 
جهة ثانية» نجده عند أرسطو 42 ,. ا4۸ (۶۲e.‏ 
(25 في ما يدل به على ما شمي لاحقاً باسم 


.sorite” 


امدي (دائم) PROTENSIF,‏ 


D. Protensiv. 
ما يشغل ديومة ما يمتد فى الأمد. أصلْ‎ 
الاستعمال الفلسفى لهذه الكلمة موجود فى‎ 


المقطع التالي: 
«Glückseligkeit ist die Befriedigung aller‏ 
unserer Neigungen sowohl extensive, der‏ 
Mannigfaltigkeit derselben als intensive, dem‏ 
Grade», als auch protensive, der Dauer‏ 
nach». Kant, Krit. der reinen Vern., Metho-‏ 
denlehre: vom Ideal des höchsten Ğuts A -‏ 
B. 833.‏ ;805 


لفظ نادر جداً. 


أول» أولي... PROTO...‏ 

1 بادئة تستعمل لتكوين ألفاظ تدخلها فكرة 
الارل „premier‏ انظر نقد هذه الكلمة. _ حول 
ما يسودها أحياناً من ملابسات» راجع: 


Durand De Gros, Apergus de taxinomie 
générale, 198 - 199. 


TIpdtov YeDSoç‏ (حرفياً: اول شيءِ باطل)» 
تعبير متداول للدل على ما يعتبر بمقام الخطاً 
الأصلي الذي تعحدر منه كل النتائج التي تُحكم 
عليها بأنها باطلة في مذهب ما. هذا التعبير 
مصدره أرسطو في أنالوطيقا الأولىء 

Premiers Analytigues, B, 66 b, 18; 

لكتّه يقصد في هذا المقطع فقط المقدمة الباطلة 

التي توجد بالضرورة في كل استدلال صحيح 
یکون لزومه باطلا. 


(1) «السعادة هي إشباع كل ميولناء سواء كانت شمولية من 
حیث کٹرتهاء ام كانت كشيفة من حیٹ درجتهاء وأمديّة 
من حیث ديومتها». 


الجدوی» فيمر اوا بالمعرفة النوعية والسكونية كما ير بغايةٍ مستقلة. لا ينفصل هذان الشكلان 
المعرفيان أبداً انفصالاً كاملا في أي منهما» كما لا ينحصر أحدهما في الآخر أبداً: إنهما يأتلفان في 
الواقعية الرفيعة لهذا العلم المالك أو لهذا الحڎس المكتسب الذي كان يسميه المدرسيون ۲مم 
«connaturalitatem et unionem‏ في مقابل المعرفة ع۸٠٤٠‏ إءم. زد على ذلك أن الاستشراف 
(علم المستقبل) مثل الاسترجاع (علم الماضي) يتضكن تيقَظاًء رويّة فريدة من نوعهاء ولا يجوز خلطه 
مع الفطرة أو بارقة الأفعال المباشرة. (م. بلوندل). 
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PROTOTHÈSE 
«PROTOTHÈSE», «أطروحة ول«‎ 
D. Protothese. 
لفظ اقترحه و. أوستوالد للدل على الفرضيات‎ 
«القابلة للتحقق في حالة العلم الراهنة» في مقابل‎ 
الفرضيّات غير القابلة للتحقق بالوسائل التي نملك.‎ 
W. Ostwald, Die Energie, § 68. أنظو بحو حاص:‎ 
1 E: 
قد ا هذا القفريق ق ثانوي الأهميةء لان‎ 
ss 
فعلاً هو العفريق ما بين الفرضيات البنيوية‎ 
۳ والفرضيّات الدائرة 2 العلائق‎ 
هذا اللفظ أن بزيد اليس المهيمن على هذ‎ 
 :عجار المسألة بدلا من تقليله.‎ 


.Vérification” g 


«استقبالي»» «مستقبلي» «PROVERSIP»,‏ 

مجه شطر المستقبل. لفظ نوعي» يدل بنحو 
العقلئ فقط. إن هذه الكلمة وكذلك كلمة 
»proversion‏ اقترحھما لو سین ارضهما مع 
استرجاعي و استر. اع rétroversif‏ 
و :rétroversion‏ «الأحلاق مستقبلية. ۔ إننا في 
کل آنِ رو أو مأخحوذون بكلي من هڏين 
الميلين: أحدهما یشدّنا إلى ما كان» ا ما یحدّد 
الماضي في الحاضرء في الطبيعة لكي نكتشف 
ما هی علیه؛ انيهماء بالعکس»› يجعلنا ندير ظهرنا 
للماضي»› ويشدًنا إلى المستقبل الذي لہا یتحدد» 
بغية حتمه بخاتم المثال وتحديده بواسطته. من 
العاب ا تمت لجرك ااولى باس 


Le Senne, Traité de morale générale, p. 11. 


«Hypothêse" 


عناية إلهية. طف PROVIDENCE,‏ 
D. Vorsehung; E.‏ ;(عند الرواقيین) »6v01م×‏ .6 


Providence; 1. Providenza. 


أ. فعل يارس الله على العالم» بوصفه إرادة 
تقود كل الأحداث إلى غايات. فإذا لم نأحذ في 
الحسبان سوى التنظيم الدائم لاأشياء ووضع 
القوانين الثابتةء التي جرى توقع آثارها الطيبة والتي 
جرى اختيار هذه القوانين بموجب الاثار هذه فإن 
هذا الفعل يسمى لطفاً عاماًء ويسمى لطفاً خاصاً 
التدخل الشخصي» » أو على الأقل المماثل لتدخل 
شخص ما في مجرى الأحداث المتعاقبة. «أساماً 
نکن ا ا اا . في ما 
بدا به» حين حلق العالم وكل ما يحتويه مما 
يحوك المادة... بحيث لا يكون هناك سوى أقل 
ما يكن وجوده من فوضى في الطبيعة» وفي 
تدامج الطبيعة مع الرحمة. الثاني» في أن الله 
يعالج الفوضى ا الفوضى أو 
کک التي تقع نتيجة لبساطة القوانين 

لطبيعية» ولكنْ» شربطة ان يتطلبها النظام؛ ۽ لأن 
ا بالنسبة إلى الله هر قانون ۷ یکن الانفلاث 
منه أبداً». 


Malebranche, Méditations chrétiennes, VII® 
Méd., § 17. 


ب. (العناية اللإلهية): هو الله بوصفه ازس 
العناية الإلهيةء القدرة الربانيةء المحدّدة أعلاه. 


Rad. int. Providenc. 


آني» ظرفي» موقت ,۲۸0۷1501۸۴ 
حصافة» حيطة PRUDENCE,‏ 


D. Klugheit, E. Prudence; 1. Prudenza. 
cardinales” أ إحدى الفضائل الأربع الکبریى‎ 
تکمن في قَوّة الروح وفي معرفة‎ (ppéovnotç) 
الحقيقة. بهذا المعنى» تكاد تكون الكلمة مرادفة‎ 

للحكمةء على الأقل للحكمة العملية. 
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PSEUD... 


ب. (المعنى الأكشر تداولأ. صفة الطابع التي يملكونها 


مخاطر الحياة. 
ملاحظة 
لكلمة Kg‏ التي يتواضع كل مترجمي 
كانط على ترجمتها بكلمة حصافة 


(Fondements de la Mét. des Meurs, I1; Barni, 
p. 49; Delbos, p. 127; H. Lachelier, p. 45). 


عنده معنی أقوی من المعنى ب الراهن» وذلك 
دون اختلاطه مع المعنى أ. إنه يحدّدها بقوله: 


«die Geschicklichkeit in der Wahl der Mittel 
zu seinem eigenen grössten Wohlsein»™., 


هكذا يعارض موجبات المهارة الإشكالية 
التمهر في فن فن إسعاد الس كغاية يرغبها لتاس 
كافة) ومع الرس العقلى القاطع (الواجب). 
Rad. int.: Prudentes.‏ 
زائف« PSEUD... ou Pseudo...4 «il‏ 
.(ضلال ,زيف (G. Yev5o... de e50,‏ 
بادئة تستعمل مع عدد كبير من الجذور للدل 
على ما يشبه الشىء المُعتبر» أو ما يعد أنه کذلك»› 
دون أن يكون هكذا حقا. لكن ينبغي التفريق» في 
هذه الدلالة العامة بين استعمالين مختلفين تماماً: 
. تشک ألفاظ تدل» بنحو موضوعي»› على 
بعض الظواهر المحدّدة تماما (خصوصاً في علم 
«Pseudesthésie -‏ حرفي إحساس زائف»› 
8 وهمي؛ یکاد تقال دوماً على اي 


(1) «... المهارة في اختيار الوسائل لتحصيل اكبر قدر من الرفاه 
لاجل التراث». 


التی ما عادوا ملكو 

»»Pseudo - esthéthique» -‏ به جمالي» شبه 
ذوقي؛ صفة استعملها م . لالو للدل غلی الجمال 
الطبيعي» بوصفه إدراكاً لنموذج» تناغماً بين ضور 
كائنِ حي وبين وظائفه. ييّزها من الجمال غير 
الڏوقي anesthétique‏ للأشیاءء آي من الخصوصية 
اباشء ی رة رر اض 
بالرزضى» يسمّى «شعور الطبيعة»؛ ويقابلها 
بالجمال الذوقي بالمعنى الحقيقي» الذي لا 
يسلّم بوجوده إلاً في الفنَء أو على الأقل في 
انعكاس الفن. 


Lalo, Introduction d ['esthétique, 2° partie, 
ch. HI. 


: أنظر‎ «Pseudo- hallucination ةw‎ gla ش4‎ - 

. Hallucination” 
کتب ج. جاسترو عند‎ ( Pی‌eudomnésie‎ - 
لکن اڵ ۾ يجب أن تعتبر»‎ pseudamnesy «jıgدڼlب‎ 
بلا ريب» حطاً مطبعياً). - وهم الذاكرة الكامن‎ 
في التعرف الزائف إلى مالم يدرك حقاً لأول‎ 
موةء أو الكامن في الاعتقاد بجدَّة ما جرى إدراكه‎ 
من قبل»› کما یحدث عادةٌ فی تجارب الذاكرة»‎ 
وأيضاً فى الحياة اليومية» ولو بشكل أقل وضوحاً.‎ 
إن هذا اللفظ ضروري جداً لتجنب الخلط بين‎ 
هذه الوقائم» كما يحدث غالبا» مع الذاكرات‎ 

الواهمة وءiوغ۸‏ ٠مم‏ وع/ بمعناها الحقيقى. 

«Pseudoscopie -‏ وم الئّظرء بناء كاذب 
للأحاسيس البصريّة. بمعنى أخحص» الوهم المتأتي 
من (واهم») ویتستون ع۸ه‌اواوطW)›‏ وهو نوع من 
منظار يقلب تضاریس الاشياء المنظورة» أي يدم 
ما هو ناتیء وکأنه فار غ» 
شرعي. مثلا: 


PSITTACISME 


concept -‏ - eudoیP»‏ مفهوم وهمي» اما لان 
اللةظ الذي يدل عليه يتضمن في تعریفه عناصر 
متءاندة وإما لأن التعريف يتضمن افتراضات 
زائفا.. 
«Pseudo - ide‏ فكرة ملتبسة أو مُختلفة» 
›Pseud0 - problème -‏ مسألة ملفقة» لا تعود 
تُطرح عندما تُحلَّل المفترضاتٌ المسبقة 
الخضئنة في معطياتها المزعومة. 
Rad. int.: Pseud (o).‏ 
ببغائيّة PSITTACISME,‏ 
du G. Yırtaxéc, slخqq; D. Psittazismus; E.‏ 
Psittacism; 1. Psittacismo.‏ 
عملية الحكم أو الاستدلال بالكلمات» دون 
مشول الأفكار التي تمثلها امام الفكر. «يستدل غالباً 
بالكلماتة دوك حور الأشياة عينها في الذهن؛ 
والحال» فإن هذه المعرفة لا تملك الإثارة... مثال 
ذلك أننا إذا فضانا الأسوأء فذلك لأننا نشعر ا 
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يتضكّن من خير» دون الشعور بما فيه من الشرَء 
ولا بالخير الموجود في الجانب المعاكس. 

إننا نظن ونعتقد» أو بالأولى نروي فقط على 
ذمة الغير أو في أحسن حال على ذمة ذاكرة 
استدلالاتنا الماضية»› فنقول إن الخير الأعظم هو 
في الجانب الأفضل أو إن الشر الأعظم هو في 
الجانب الآخر. لكل عندما لا نتصورها قط 
تكون أفكارًنا واستدلالاتناء المنافية للشعورء نوعاً 
من ببغائية لا تمد العقل بشىء من الحاضر». 

Leibniz, Nouv. Essais, II, XXI, 31. 

تؤخذ الكلمة غالبا في وجهها السيء. مع 

ذلك هناك ببغائية مشروعة وحتى ضرورية. راجع: 


أصم ¢Sourd‏ وانظر کتاب: 


M. Dugas, Le psittacisme et la pensée 
symbolique (not. Preface). 
Rad. int. Psitacism. 


PSYCHANALYSE, 
تىحليا, نفسي (نفسانيٰ)‎ 


D. Psychanalyse; E. Psychanalysis; 1. Psica- 
nalisi. 


حو ل مفهوم وهمي ٤٥٥٥ء‏ - هفuامو .۲‏ نجد لدی بندیتو کروتشیه 0© ٥e0ل"8e‏ 


استعالاً لهذا اللفظ» ينم عن المعنى أ والمعنى ب. هكذا كان يسمي في کتاب Lineamenti di una‏ 
0g» )1905(‏ التصورات العامة المستفادة من الاختبار العملي» مثل «الذهب»» «الحصان»» «الخلية» 
التي تخلو من أي شيء دقيق من الزاوية المنطقية» والتي لا يمكنها أن تكون ممتّلةٌ من زاوية الإدراك؛ 
ويضعها في مواجهة «المفاهيم البحتة). .)b¡d., P. 66 et suiv(‏ - في laSڊa Logica come scienza‏ 
(1908) ٥م‏ 10ءnد‏ اءd»‏ وهو توسيع للكتاب السابق» يضيف إليه الأفكار التي لا يمكنها أن تتحفّق 
كما هي مثل أفكار علم الهندسةء والتي يمكن تحديدها بدقة (مثل الخط بلا كثافةء الدائرة التامة)؛ 
الاولى هي في نظره (المفاهيم التجريبيّة الوهمية)» والثانية هي «المفاهيم التجريدية الوهميّة)» يضعها في 
مواجهة ال غاهيم الصحيحة الوحيدة» أو «المفاهيم البحتة) (ء ع8 عند هيغل)» وهي في آڼ قابلة 
للتحديد بدقة ومتحققة فعلاً (مثلا الصيرورة) والتي يطلق عليهاء لهذا السبب» اسم «كليات(») عينية). 

لا يبدو لي أبداً أن الكلمة قد استعملت في فرنسا على الأقلَء إلا في معرض الكلام على 
المفاهيم التجريبيّة الوهمية. 

حول نفسي» نفساني .Psychigue‏ _ هذا اللفظ وحشي وإرنانه بشع. کان پول جانيه قد انتقده 
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(قيْل بادىءِ الأمر analyse‏ - yehoرPs›‏ وفي 
الألمانية ›Pychoanayse‏ وفي الانكليزية 
Psycho - analysis‏ وفي الاي طالية - معزو 
«(analisi‏ أن هذا الشكل مهمل الآن في 
الفرنسيَة. 

يقة نفسية عيادية» هكذا سمَّاها البروفسور 

س. فرويد (من فيينا)» الذي مارسها وطررها 
بنحو خحاص. تکمن هذه الطريقة في الكشف»› 
بوسائل شتى» تقوم على لعبة التداعي» عن وجود 
ذکریات ورغبات وتیلات» مندمجة في أنساق 
أفكار باطنة (مړ كبة ئexeاcomp)›»‏ يسېبپ 
حضوڙها غي المكتنه اضطراباتِ نفسانية وحتى 
جسدية» وهذه تتوقف عن إنتاج هذه المۇثرات 
عندما ناغ إلى الوعي التّام. هم الأساليب 
المستعملة هي الاستجواب المباشر» تفسير 
الأقوال العري التي یدعی المريض لإطلاق 
عنانهاء تأویل الآلات غير الإرادية وتأويل کک 
(ارتدت هذه الطريقة يقة الأحيرة أهمية خاصة ١ء‏ 
الج امخدي النفسي»› بوصفها E‏ 
تقول إن أحوال الوعي المتعلقة لوقا الجدسية 
تلعب دوراً مئ ثرا في هذه «العقد»). أنظر: 


R. Dalbiez, La méthode psychanalytique et la 
docırine freudienne (1936). 


بشدّة» ونه بحتي إلى أن المرء يدل بنحو جد جداً على الظواهر بالصفة المشتقة 


PSYCHIQUE 
PSYCHASTHÊNIE, وهن نفسي‎ 

D. Psychasthenie; E. Psychasthenia; 1. 
Psicastenia. 


حالة عقلية مرضيَة حدّدها وسماها پيار جانيه؛ 
تکمن في سیو وساوس واهتیاجات ونزوات 
وشكوك وأحاسيس ب «النقص»» تجعل منها 
موذجا رتا محدداً جداً ا من «الانهيار 
العصبي»»› الذي کانت تنسب إليه هذه 
الاضطرابات في الماضي. یری ا أن السمة 
الأساسية للوهن الئفسي هي «غياب القرارء انعدام 
اقریر الإرادي» و الاعتقاد والمجز 
e‏ بکلمت نقص فی «وظيفة ا 


Janet, Les névroses, p. 346 - 347 et 354. Cf. 
Les obsessions et la psychasthénie (1903). 
Rad. int.: Psikasteni. 


1.نفسي« نفساني PSYCHIQUF, adj.‏ .1 
D. Psychisch; E. Psychical; 1.‏ ,صéa‏ 
. مايتعلّق بالروح» بالمعنى المظهري 
ا الكلمة (أنظوٰ: (Esprit, C.1‏ 
بهذا المعنى» تعتبر «الظواهر النفسية) و «الأحوال 
النفسية» كأنها منتمية إلى نوع واحد» هي 
والظواهر الفيزيائية» والظواهر الفيزيولوجية» الخ. 
ب. ما يتعلق بظواهر سلوكية) أو ما یکرنهاء 
بوصفها لا تتقولب في الجنس» أو في التنوع» بل 


۰ من اسم العلم الذي 


يتخ بها: فلا يقال د اهر sعuوا‌ع» eo ques‏ ولا يقال وقائع E‏ بل e‏ 


psychique‏ واكتفى ب ueيogiاchoرps»‏ الصفة بھاء حتی 


بالمعنی لأر ا على غرار 


.physiologique‏ لکن صفة عuوا٠ء‏ روم اقتحمت الباب؛ إنها اليوم مکرسة بالتداول. إذن لا مف 
الأحذ بالتفريق الصحيح جدأء المشار إليه أعلاه. (ج. لاشلييه). 


أضيفت المواد من eصینطرء۴‏ إلى منومء1ہطءرء۳۴» بناءٌ على اقتراح إد. کلاپاریدء إلى حدِ کبیر 


بناءً على إشاراته. 


PSYCHIQUE 


تتوقف على تجربة الفرد السابقة. - حسب 
السلوكية behaviorisme‏ نشا استعمال هذا 
اللفظ من كون الأفكار المحدّدة على هذا النحى 
تقضكن كل ما سمي حتى الآن باسم ظراهر 
نفسية» بالمعنى أ. ‏ أنظر أيضا: مسلك 
Conduite”‏ . 

ج. نحو أخص» يقال على ظواهر الروح التي 
تبدو كأنها تجليَاتُ ملكاتِ جديدة» أحرى غير 
الملكات التي يهتم بها العلم النفساني المأثور 
(ظواهر شبه نمْسيَّة ”ءعںې1طءرومهإهم: التخاطرء 
التكهن» توقع المستقبل» إلخ.). - بهذا المعنى»› 
جری استعمال الكلمة مشلا في اسم Society dI‏ 
f0r psرchicaا Research”‏ (المۇسسة في لندن 
سنة 1982) وفي عنوان كتاب: 


J. Maxwell Les phénomenes psychiques, 


(1903) 
نقد 
1. هذا الاستعمال الأحير للكلمة مؤسف؛ إِذ 
إنّه يحدّ كثيراً من معناها العام الذي يعتبر 
استعماله طض ورنا: ù|‏ ص Parapsychique‏ أفضل 
بكثير. كان قد اقترحها بواراك في: 
Essai de classification des phénomênes‏ 
parapsychiques, Annales des sciences‏ 
psychiques, IH, 342 (1893).‏ 
يقول فلورنوا: «يبدو لي أن هذا اللفظ هو الأفضل 
للإحاطة بكل الظواهر المدهشة أو اللاسويّة» 
المشار إليها عادة بالنعوت (الواسعة جداً أو 
الضيقة جدأ أو المتضمنة تأويلات قابلة للنقاش) 
مثل ظواهر نفسية» خحفية» توسطية» فوق عادية» 
وذلك دون أي حكم مسبق على طبيعتها وأسبابها 
الحقيقية». .185 Esprits et médiums, Pp.‏ 
2. بالمعنى العام» يجب تجتب الخلط بين 
نفسي chigueرps:‏ الذي يختص بالروح» بالنفس» 


(1) جمعية لأجل البحث النفساني. 
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بالفكر؛ و نفساني chologiqueرps:‏ الذي يتعلق 
بعلم النفس أم النفسانيّات. مما لا ريب فيه أن 
التغريق بلا طائل في كثير من الأحوال: کما کن 
القول إ ن ل الأفكار هو حقاً ظاهرة نفسية» اي 
عقَلية» أو نفسانية» أي واحدة من تلك التى 
يدرسها علم النفس. لكن من غير المنطقي أن 
یسمّی منهج علم اتان منهجاً قا méthode‏ 
«psychique‏ أو بالعکس أن کک مساراً نفسانياً 
«processus psychologique‏ سلسلة عملثات عمَليّة 
تحدتٌ في نفس الفرد. لا شك أن هذا التجاوز 
الثاني هو اقل صدماً من الأرلء و بسبب التناظر 

كلمة &î «physiologique‏ بسبب هذه الواقعة 
وهي أن علم النفس يتقبل غالباً معن عينياًء و 
المرءَ يتحدّث ھکذا عن «علم نفس» | إنسان لدل 
على مجمل مزایاه العقلية والأحلاقية. د ذلك» 
قد يكون هناك مصلحة في الرّد علي هذه 
التفريق في اللغة بكل وضوح: °1 بين زاوية الواقع؛ 
2 وزاوية الئظر العلمي أو الفلسفي في هذه 


Rad. int.: A. Psikal; B. Parapsikal. الواقعة.‎ 


2. PSYCHIQUE, subst. 


2. نفسي (ال)» (النفساني) اسم 
D. Psychiker; E. Psychic; 1.‏ ;(ونادراً صفة) , 


Psichico. 


فى لغة أهل العرفان» التى استرجعتها الباطنيةء 
فظة نوسن بشرية وسيطة بين الهيرلانات 
عuوiارم»‏ المتعلقة بالمادة» والروحانيّات 
«pneumatiques‏ التي تشارك في الحياة الروحية 
العليا. 


نجد عند القديس بولس (14 ,2 .0۲ء .) 
الكلمة “YUXLXOG‏ صفة متعار رض 
rv0‏ الإنسان» بوصفهە کائناً حا 
ومتعارضاً مع الإنسان بوصفه روحاً. 
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PSYCHISME, نفسي (مذهب)‎ 
D. Psyche, Psychismus; E. Psychism. 

حياة لفسية؟ منجموعة طواعر فصي نكل 

كلا إا أنها تشكل حياة الفرة الذهتية الراعية 

واللاواعية» وإما انها لا تشكل منها سوى جزء 
Grasset, Le psychisme inférieur, 1906.‏ 

لفظ غامض» ويستعمل خصوصاً لتجتب أي 

Psycho - analyse, voir Psychanalyse. 


«PSYCHO - DYNAMIQUE», 


«نفسية س ناشطة» (طريقة) (Méthode),‏ 


D. Psychodynamisch. 
وقياسها بنتائجها الناشطة:‎ 
(Aliotta, La misura in psic. experimentale, 
1905; Claparède, Classification et plan des 


méthodes psychologiques, Arch. de Psych., 
VII, 1908). 


أحياناً تستعمل هذه الكلمة اسماً: النفسية ‏ 
الناشطة هو جزء من النفسانيات الذي يدرس 
النتائج الناشطة للمسارات النفسية. إلا أن هذه 
التسمية تتضمن في الأغلب مذهباً خاصاً» على 
علاقة بطبيعة المسارات النفسية» التي تعتبر حينعٍ 
بمثابة صورة خاصة من صور الطاقة؛ مثلاً عند: 


Lehmann, Elemente der Psychodynamik, 
1905. 


تکوين نفسي PSYCHOGÊNÈSE,‏ 


D. Seelenentwicklung, Psychogenese; E. 
Psychogenesis; I. Psicogenesi. 


أ. تطور النفس» باعتباره من نتاج قوانين 
طبيعية. 


ب. دراسة هذا التطور. أنظر: .Genêse”‏ 
Rad. int.: Psikogenes.‏ 


«PSYCHOGNOSTIE, psychotechnie», 


«تشخیص نفسي» تقنية نفسية» 

ألفاظ مقترحةلترجمة كلمات: 
Psychognostik‏ ۾ «Psychotechnik‏ التي تدل عند 
و. شترن على فرعي علم النفس التطبيقي. 
التشخيص النفسى موضوعه تحديد الحالة الراهنة 
للأفراد (psycho - diagnostic)‏ أو توقع تطورها 
Pronostic)‏ - choرps).‏ وموضوۈع التقنية النفسية 
تحدید الوسائل المؤثرة في هذه الحالة النفسية 
وفي تغييرها. 
(W. Stern, Angewandte Psychologie; Beit-‏ 


rûge zur Psych. der Aussage”, 1, 1903). Cf. 
Claparêde, Arch. de Psych., 1908. 


من قبل› کان افير قد استعمل كلمة 
chognosieرPs‏ للدل على علم النفس الانتقادي 
Idéogénie)‏ ,Méthodologie؛‏ لکن لا يبدو ان 

هذا الاستعمال قد حلّف أا أثر. 
Rad. int.: Psikognosi, Psikotekni.‏ 


Psychogramme, 


E. Psychograph; voir Psychographie". 
يقال هذا المصطلح أيضاً على الرسم البياني‎ 
الموضوع وفقاً لأسلوب «الرسم النفسي». أنظر‎ 

في ما سبق ااه ٣م.‏ 

«(مخطط نفسي مهني)» تعبير اقترحه إد. 
کلاپار (L'orientation professionelle, 1922, p.‏ 
(27لترجمةماأسما الأآلمان 
‘Berufspsychographie‏ 9 فا ااه علماء النفس 
الانكليز Occupational psychographs, Job‏ 
nays‏ (رسم بياني يعجر عن القيم المتتالية 
لمختلف الاستعدادات المطلوبة لاجل مهنة). 


(1) علم نفس تطبيقي» مساهمة في علم نفس الشهادة. 


1070 PSYCHOGRAPHIE 
«PSYCHOÎDE», PSYCHOGRAPHIE, 
0 0 0 
(توه ية نفسانی) «نفسانوي» محدد دفسي)‎ ٤ رسم زغ‎ 
D. Psychoid. 


D. Psychographie; E. Psychography; 1. 
Psicografia. 


أ وصف الوقائع النفسية. «قبل التفكير بوصف 
ظاهرة عقلية» لا بد من إعطاء فكرة وأاضحة» اوا 
عن هذه الظاهرة وعما يحيط بها من ظروف 
مختلفة. هذا ما قام به آمپير بالنسبة إلى مختلف 
أصناف الأفكارء حين أضاف فى كل منها 
الأنجات عن دور الانكار إلى الات 
الوصفية النفسية). تقرير عن درس آمپير» قام هو 
شخصياً بدشره كمدخل إلى بحث في فلسفة 
العلوم» ص 1۷1. فى جدول العلوم الحيوانية 
الملحق بهذا الكتاب» يعتبر الرسم النفسي الفرع 
الأول من علم النفس» المتطابق مع وجهة نظر 
العلم المظهري الاو لي .autoptique”‏ 

ب. توصيف نفساني لفردٍ ما؛ فن القيام بهذا 
القاض: 1 
(Ostwald, Psychographische Studien, Ann.‏ 
der Naturphilosophie, 1907 - 1908; W. Baade et‏ 


Stern, Uber Aufgabe und Anlage der Psycho- 
graphie, Z. fir Angew. Psych. , HH, 1909). 


إن التوصيف الناجم عن رسم نفسي» تعداد كل 
المزايا النفسية لفرد ما» يُسمى عند المؤلفين 
أنفسهم باسم مخطط نفسي. 

Rad. int.: Psikografi. 


(1) حول دور البسيكوغرافيا وطابعهاء مجلة علم النفس 
التطبيقى. 


اسم أطلقه البيولوجي الألماني هانز ريش 
الجديد» تحديد ناء الأجسام المتعضيّة وتكيفها. 


(Die Seele als elementarer Naturfaktor™, 
03). ٠ 


«PSYCHOLEPSIE», 
«نوبة نفسية»» انهيار‎ 
اسم أطلقه پيار جانيه على هبوطات التوتّر‎ 
النفساني» خحصوصاً (لكن ليس حصرأً) عندما‎ 
تحدث في صورة نوبات سريعة وانهيار مفاجىء.‎ 
Les obssessions et la psychasthénie, I, 501; 


Les Nêvroses, p. 365. 
Rad. int.: Psikolepsi. 


«مواصفة فة( «PSYCHOLEXIE»,‏ 
مصطلح اقترحه إد. کلاپارید للدل على 


لدراسة الكيفية والرجفية الظراهر القسية تقايل 
المقايسة النفسية "ء1۲1٤‏ h0ءرPs).‏ أنظر هذه 
الكلمة. 

PSYCHOLOGIE, 
علم النفس» نفسانيات» سيكولوجيا‎ 
D. Psychologie; E. Psychology; 1. Psicologia. 


بنحو عام» يكن تعريف السيكولوجيا بأنها 


(1) النفس بوصفها عاملاً طبيعياً أولياً. 


حول علم النفس .Psychologie‏ ~~ یتراءی لي أن ښ المستحسن الأحذ بتقسيم وولف مع 


تعديله» والقول من ثم إن لعلم النفس فرعين متمايزين تماماً: °1 الدراسة المباشرة» بالوعي» أو حتى غير 
المباشرة» برصد العلامات الخارجية› وأمارات کل الظواهر العاطفية أو الحسثة» ومن ضمنها الذاكرة 
والتداعي» باعتبارها حارج كل تدخل للأنا؛ °2 الدراسة» ليس للنفس - الجوهرء بل للنفس كما بدا أن 
ديكارت قد عناها شخصياً في رسائله إلى الأميرة إليزابيت» دراسة الفكر بمعناه الحق» دراسة الأنا؛ أو 
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علم النفس أو الروح. إلا أن هذا التعريف غير 
کافب» أولاً لأن كالمة روح تؤخذ في معان 
کثیرة؛ ثانیاً لأن بعض علماءِ النفس المعاصرين 
أكبوا على تطهير دراساتهم ليس فقط من مفهوم 
النفس»› بل ايضا من مفهوم الروح الواعي ذاته. - 
في الواقع» إن اسم علم النفس هذا يجمع عدة 
دراسات مختلفة» یُفترض تحدید کل منھا على 


حدة. 


السيكولوجيا بوصفها علماً: 

أ. للكائنات الحيّة» لا سيما للحيوانات العليا 
وللإنسان طريقة معينة في السلوك والاستجابة 
للأحاسيس التي يتلقونهاء وفي تغيير هذه 
الاستجابات بالتجربة. 

(D. Verhalten; E. Behaviour): 
إن سیکولوجیا الاستجابة هي درس هذا‎ 
«السلوك» في كل ما يحعدّى الوظائف المنتعظمة‎ 
والثابتة نسبيًا التي يدرسها الفيزيولوجي.‎ 

ب. يعي كل شخص بعض الأفكار 
والانفعالات والعواطف والنزعات والأفعال التي 
يعتبرها کأنھا مكونة له هو ذاته» ویتمشل الأخرين 
کأنهم يلكون وعياً مماثلاً: إن موضوع علم 
نفس الوعي أو التواد هو درس هذه الوقائي» 
توصيفها وتصنيفهاء والبحث عا يمكنها أن تُظهر 
من نواظم تجريبيّة. 

ج . إن الأفكار (سواء تلك التي تشکل العالم 
الخارجي أم تلك التي تتعلّق بالأنا) يمكنها أن 
تكون موضوع تفكر نقدي» يأخذ به المرء على 
كاهله مهمة تحديد مزاياها الحقيقيّة (مقابل 
المزايا التى تجعلها الممارسة والعادة مزايا مظهرية 


أولا) واكتشاف شروطها وترابطاتها الضرورية 


ومن ثم يقوم بفحص قيمتها. إن الممارسة 
النسقية لهذه الملكة تدعى سيكولوجيا تفكريَة أو 
سيكولوجيا نقدية. 

د. عندما یکون موضوځ نظر العقل إلى ذاته 
بذاته» هو أن يكتشف في ما وراء الظواهر 
جوهرية ومستدية ليست الظواهر هذه سوى تجلٍ 
لهاء فإنه يكؤن السيكولوجيا الإنية (الكينونية 
الاتطولوجية أو أيضاً علم النفس العقلاني 
(بالمعنى الذي کان کانط ووولف يتناولان به 
هذه الكلمة). غير أن هذا التعبير الأخيرء كان قد 
استعمله رنوقییه بمعنی مختلف تماماً» وقريب جداً 
مما دعوناه» أعلاه» بسيكولوجيا تفكرية. 


Essais de critique générale, 11. Psychologie 
rationnelle, ch. I, 


حيث يذ كر هذا المصطلح التقليدي ويستبعده). 
2 أحياناًء بالمعنى العيني: 
ه. مجمل الاأحوال والاستعدادات النفسية 
لدی کائن أو صنف کائنات. «سیکولو جیا فتّان» 
رجل سياسي». 


قابل» فی معنڪى .anatomie, phڍsiologie «Jl‏ 


EES 


1 +» 
ترجع كلمة سیکولوجیا إلى القرن السادس‎ 
عشر.‎ 
(Voir A. Lalande, Introduction au Traité de 
Psychologie de G. Dumas) ou Nouveau Traité 


publié sous la direction du même auteur, t. I, 
367 et suiv). 


لكنها لم تصبح متداولة إلا في القرن الثامن عشرء 
مع كتابي Ûggفd: Psychologia empirica‏ 


(وهذا هو الشيء نفسه بنظري) درس ما کانت ا قوزان تسمیه «العقل». إن هذا التقسيم» الا سحيح 
في رأيي» قائم من قبل في کتاب بوسویه»› معرفة الله والذات› تحت اسنماء عمليّات حسيّة رعمليات 


عقلية. (ج. لاشلييه). 
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ù! (1734 - 1732) .Psychologia rationalis و‎ 
الأربعة الكبرى لتعاليمه. نظ بنحو حاص:‎ 
Jouffroy, De organisation des sciences 
philosophiques, De la distinction de la psycho- 
logie et de la physiologie, De ia science 


psychologique, etc., recueillis dans Iles 
Mélanges et les Nouveaux Mélanges. 


فى المقابل» كان الوضعانيون يت ركون هذه الكلمة 
ترترفق بب ی الک رج اا ع 
خحصومهم. يقول ليتريه: «كان في إمكاني 
استعمال لفظة سيكولوجياء المستعملة منذ وولف 
للدل على دراسة الظواهر العقلية والأخلاقية... 
لکن ما الین الیو کد آذ :الیک رل جا انت 
في الأصل» وأنها لا تزال دراسة الروح بمعزل عن 
الجوهر العصبي» فإنني لا أريد» ولا يُفترض بي 
أن أستعمل لفظاً يكون خاصاً بفلسفة أخرى غير 
تلك التي استعارت إسمها من العلوم الوضعانية). 
La science au point de vue philosophique, 308.‏ 

تلاشى اليوم هذا الحذر على أكمل وجه 
وحتى إن كلمة سيكولوجيا تنزع إلى التعارض مع 
الفلسفة. فقد كان هدف حركة السيكولوجيا 
المستقلة تشكيل السيكولوجيا في مرحلة العلم 
الوضعي» على غرار البيولوجيا من حيث موقفها 
ومنهجها. وبرد فعل معاكس» قام الفلاسفة انعا 
بشن هجوم معين على كلمة سيكولوجيا: «إن 
علم الروح الحقيقي ليس السيكولوجياء بل 
الميتافيزيقا) . 


Lachelier, Psychologie et mêétaphysique, 
Revue philosophique, mai 1885, p. 516. 


«إن مجال السيكولوجيا هو المعرفة الحسيّة؛ فهى 
الإحساس؛ أا علم الفكر بذاته» علم الور في 


. مصدره» فهو الميتافيزيقا)‎ 
Ibid., 2° édition, ã la suite du er dement de 

را جع : "Induction, Pp. 173: Métaphysique”:‏ 1 
لا سما ب» ح» ونقد 1 ب. 

فیما بعد شهدت فكرةٌ علم نفس مستقل 
تراجعا. انظ مثلا: 


Rey, Legons de Psychologie et de philosophie, 
3° édıition (1911), note û la page 17. 


يمكن للتفريقات التي عرضناها آنفاً أن تستخدم 
لجعل هذه المسألة أكثر وضوحاً الحعالةالفي 
تبدو في صورتها الإجماليّة كأنها تتضمن نتائج 
متناقضة. رما يكون من المفيد تجنب مصطلح 
سيكولوجيا ميتافيزيقية في هذا السجال» إذ إنه 
مصطلح شدید الالتباس»› ویستعمله کل امریء 
لاستبعاد المسائل التى يراها غير قابلة للحل» إن 


أنصار سيكولوجيا الاستجابة البحتة» يطبقونها 


على كل ما يتصل بعلم نفس الوعيء وبالأولى 
على علم النفس التفكري أو الإنيء فيجري هکذا 
حلط هذه العلوم تحت هذه التسمية. أما أنصار 
علم نفس الوعي فيذهبون» على العكس» إلى 
حصرها بالتوعين الأخيرين من المسائل. ويقع 
أحياناً انها تستخدم لمعارضة النقد (الميتافيزيقي 
بالمعنی ج) مع الإنية (الأنطولوجيا). 

کما اننا استبعدنا مصطلح ح سیکولوجیا 
موضوعية» المستعملة في اا 2 الأغلب» 
للدل على علم نفس الاستجابة. أنظرّ مثلاً 


Bechterew, La psychologie objective, trad. 
Kostyleff (1913). 


في هذا التعبير» يُعنى بموضوعي المعنى المادي» 
معنی ما یکن إدراکه بالحواس. فھو یتعارض مع 
ذاتى بمعنى الواعى أو العقلى. لقد قدّمنا فى مادة 
ززه أسباب عدم استعمال هذه الكلمات 
في هذا المفهوم» الذي يسبب كثيراً ا 
فهي تفترض مسبقاً في حال السیکولوجیاء, اننا 
نعجز عن اكتشاف أي شيء مقبول كلياً إلاً 
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بواسطة الظر الخارجي» وهذا ما نشك فيه إلى 
أقصى حد (5). 

Rad. int.: Psikologi (lal Aiضت على أن‎ 
التعيينات اللازمة‎ 


Reaktopsikologi; konscial-, kritikal-; ontolo- 
gial psikologi). (S). 


علم نفس مقارن Psychologie comparée,‏ 


D. Vergleichende Psychologie; E. Compara- 
tive psychology; 1. Psicologia comparata. 


أ. بالمعنى الواسع» كل دراسة موضوعها 
مقارنة علم نفس مختلف الكائنات أو مراتب 
الكائنات: علم نفس مقارّن بين الشعوب»› 
الجنسين» الطبقات الاجتماعية المهن الأفراد. 


ب. بنحو أخحص» وعادة» علم نفس مقارن بين 
Ed. Claparède, La psychologie comparêe‏ 


est- elle légitime?, Arch. de psychol., juin 1905. 
Rad. int.: Psikologi... komparant. 


Psychologie individuelle, 
علم نفس فردي‎ 
D. Individuellpsychologie, Differentielle 


Psychologie; E. Individual Psychology; 1. 
Psicologia individuale. 


دراسة التباينات النفسانية الى تمي الأفراد. 


(Binet et Henri, La psychologie individuelle, 
Ann. psychol., I1, 1896). 


كما أطلق على هذه الدراسة اسم رعماه۸ءع (ج. 
س. میل) و eاچ0 Charak 1er0‏ (فوندت»› باهنن)»› 
لکن بنحو حاص من حيث إنها تتعلق بتكن 
الشمات وا اڀ أiظj:‏ )1911 e) Erhologie‏ 
ù5‏ تبر شةتيرI (Differentielle Psychologie‏ 
أشمل من تعبير علم النفس الفردي» ومعادلا تقرياً 
لعلم النفس المقارن بالمعنى أ. 


Rad. int.: Individual psikologi. 


Psychologie pathologique, 
D. Pathologische Psychologie, 


Pathopsychologie; E. Pathological psychology; 
I. Psicologia patologica. 


دراسنة الوظائف التفسية برصد الأغراض القى 
تُظهرها لدی المختلين عقلياء مرضى الأعصاب» 
الخ. تنماز من علم الامراض العقلية (المسمّى 
أحياناً بسيكوباتولوجيا؛ راجع بنحو خاص» في 
معجم بlلدgين: Jastrow, V° Psychopathology).‏ 
بأن موضوع هذا الأخير تكوين نماذج عيادية» 
ومتابعة علم أسبابها وتطورهاء وإعداد علاجهاء 
بينما الهدف الأساسي لعلم النفس المَرّضي هو 
تحديد علائق أو قوانين أوليَّة بين الظواهر» تكون 
مقبولة» حسب مبدإ كلود برنارء سواء للحالة 
السوية أم للحالة المرضية. - أنظر: 
lg ‘pathopsychologie”‏ اجع: 
Dumas, qu’est - ce que la psychologie‏ 


pathologique? Journal de Psychol., 1908. 
Rad. int.: Patologial psikologi. 


Psychologie physiologique, 
Psychophysiologie, 
علم النَفس الوظيفي‎ 


D. Physiologische Psychologie; E. Physiolo- 
gical psychology; 1. Psicologia fisiologica. 


مصطلح غامض قليلاً يدل على دراسة علم 
النفس (إما بالمعنى أ» وإما بالمعنى ب» ناهيك 
بأنهما غير متمايزين أحدهما من الآخر ) في 
علاقاته مع علم الوظائف؛ وحتى إنه يتضمن 
عموماً هذه الفكرة الصريحة نسبياً» وهي أن علم 
النفس يتوقف أساساً على علم الوظائف» وأنه 
درس وظائف الجهاز العصبي. - شاعت هذه 
الصيغة حصوصاً من خلال عنوان كتاب: 


Wundt, Physiologische Psychologie (1 édi- 
tion, 1874; trad. fr. de Rouvier, 1886). 
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PSYCHOLOGIQUE, 
نفساني (سيکولوجي» علمي نفسي)‎ 


D. Psychologisch; E. Psychological; I. Psico- 
logico. 


a a أ ا‎ 


بالنفسانيات» أو ماي ينتمي إليهاء خصو ضا 
بالمعنيين أ و ب. 

ب. مرادف ل عقلي .mental”‏ أنظر في ما 
سبق» نفسي 7 chiqueرps»‏ نقد. 


نقد 

في اللغة الفلسفية الدارجة» تتعارض وجهة 
النظر النفسانية تارةٌ مع «وجهة النظر المنطقية»» 
تاره مع «وجهة النظر الاخلاقية)» وتارة مع «وجهة 
النظر الميتافيزيقيّة). بنحو عام يُقصد بذلك 
وجهة نظر الرَضد والتحليل التجريبي؛ إلا أن 
اللي ان حار ن ت ت ي 
الأحوال: عندما يوضع علم النفس في معارضة 
الميتافيزيقاء يكن للتفريق أن يكون تفريقاً بين 
۰ والکينوني تارة» وتارة بين سيکولوجيا 
الرصد ( أو ب) وسیکولوجیا التفكر والنقد. 
وعندما يتعلق الأمر بالأعلاقيات› يكون التعارض 
بين الامر الواقع والامر القانوني» بين الملحوظ 


زالمغباري: وعتدما يعلى الأمر بالسعطى» ايقل 
المعنى مزدوجاً: تارة يراد التعريض» كما سبق 
بين وجهة نظر الفكر كما يجري» ووجهة نظر 
المثال المنطقي»› » وجهة ة المعايير التي یتعین على 
الفكر اباعها لكي یون مقبولا؟ وتارة راد 
تعريض وجهة نظر الفكر الكاملء المُطبق على 
مادّة معينة» المستعين بالذاكرة وبالخيال» مع 
وجهة نظر العحليل الصُوّري a‏ الغريب 
عن کل اعتبار للاکتشاف أو للت اقبي الجلمي برد 
إذن» هذا التعبير ملتبس با فيه الكفاية. نظو أيضاً 
في ما سبق» نقد تعبيري أول نفسانياً Premier’?‏ 
‘psychologiquement‏ أو Premier lاaaطþin J‏ 
log iguemen:‏ وفي ما يلي» .psychologisme”)‏ 
Rad. int.: Psikologikal.‏ 


PSYCHOLOGISME, 


D. Psychologismus; E.’ Psychologism; 1. 
Psicologismo. 


تروع مڏهبي إلى تغليب «الوجهة النفسانية» 
في أحد معانيها المحدّدة اعلام على الوجهة 
الجخاصة باي دراس أغر ى سرا تة 
اور أو المنطق). «إِن التفسشرية هي زعم علم 
النفس ائه يستوعب الفلسفة أو على الأقل انه 


حول نفسوية .Psychologisme‏ — قد یکونٌ من الأحسن» إذا امکن» تطهیر هذه الكلمة من کل 


شائبة ولائمة» وتطبيقها على النظرية أو النزعة العقلية التي ترمي إلى رد المسائل الفلسفية (المنطقية 
الأخلاقيةت الجماليةء الغيبية) إلى مسائل نفسانية. بهذا المعنى قد تكون الكلمة مفيدة للدل على ما هو 
مشترك بين النظريات الفلسفية» المختلفة من حيث استنتاجاتهاء مثل نظرية هيوم التجريبية» ونظرية 
الإسكتلنديرن» ونظرية بعض الروحانيين التوفيقيينء جوفروا مثلاًء ونظرية ويليام جيمس. وما يصح في 
هذه الحالة على كلمة نفسوية» يصخ أيضاً على مصاللح اجتماعوية ٠”ءاعه‌اهاءمء»‏ وهو مستحدث 
أيضاً. (ب. برتيلو). - موافق؛ لكن فكرة اللائمة هي بدورها تضمين ذاتي» بقدر ما تكون كذلك فى 
مصطلحات وحدة الوجود» المادوية إلخ. (ل.. قوتورا). ٤‏ 

یری فو ندت في كتابه (1910) ۲1٠ء5‏ 1ءء ال ذهب النفسي والمذهب المنطقي» أن 
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يۇسس لها. .. لقد صار علم النفس علماً وضعياً 
واختبارياً جارس في المختبرات؛ وهو إ اا 
فيزيولوجيا الجهاز العصبي وأعضاء اوا 

لکته حین تشکل کعلم مستقل» ظل اطا لی 
الطموح لحل المسائل الفلسفية حقاء أو على 
الأقل لتقدم العناصر والمعطيات لحلولها... ليس 
مدهشاً أن تكون خلاصة هذه الأبحاث» الجارية 
وفقاً لمنهج العلوم الطبيعية» متّسمة دائماً بهذه 
السمة المزدوجة» التجريبية والتطورية». 


Couturat, La Logique et la philosophie 
contemporaines, Revue de métaphysique, 


1906, p. 319 et 320. 
انظ أيضا:‎ 


Ed. Husserl, Logisch Untersuchungen, t. I 
(1900). 


نقد 
ومثل أسماء مشابهة كثيرة» لا تستعمل كلمة 
نفسوية أبداً إلا أرفض أو لاستبعاد موقف تعارضه؛ 
فلا يقبلها أحدٌ للدل على مذهبه الخاص به. مثال 
ذلك أن سيغوارت يرفض وصف تصؤره المنطقي 
بأنه نفسوي. (25 ,1 (Logik, 4° 6d.‏ 


PSYCHOMÊTRIE 

فهذا المفهوم ذو مضمون غير واضح تماما 

وذلك على الرغم من شدَة تداوله في الأمساجلات 

الألمانية المعاصرة. لقد نټڳه ايسلرء الذي خحصص 

هذه المسألة مقالةً مطولة في الطبعة الثالثة من 

gJl| «Wörterbuch (1910, pp. 1088 - 1092) كتابە‎ 
أن‎ 


«die Nicht - psychologisten einander oft als 
Psychologisten beurteilen»®%™. 


قد تكون ثمة فائدة كبرى» فى الفلسفة» من 
تجتّب كل هذه الأسماء المذهبيةء غير المعتمدة 
غالبا في فتح محاكمات للميول والتزعات. 

PSYCHOMÊTRIE, 
قياس نفسىء» مقايسة نفسية‎ 


D. Psychometrie; E. Psychometria; 1. Psico- 
metria. 


قياس الظواهر النفسية»› سواء من حيٹث الكثافةء 


(1) «غير النفسويين غالباً ما يصفون بعضهم البعض بأنهم 
نفسويول). 


كلمة «نفسويّة) لم تعن بادیء الأمر سوى التفسير النفساني للمعرفة المنطقية؛ وكان قد ابتکرها 


بالتعارض مصطلح «عصوiعزعه!»‏ الذي كان يعني رفض تفسیر كهذا. 


ا ميرت الكلمة 


فلسفة كاملةً: .»D¡e gesamte Philosophie wird Psychologie»‏ وصارت الأحلاقياتُ فصلا من 

علم نفس الإرادة» والجماليَاتُ جزءاً من دراسة أحاسيس الجمال والترقع» الخ. (ش. سرّوس). 
سأحتفظ قصداً بهذه الكلمة للدل على التروع إلى استبدال التقوي» الأحكام القيمية» بنوع من 

تاريخية وصفيَة للظواهر الجرانية. إن حالة الراصد العقلية هى التي ترفض إصدار حكم» إذْ إنها تعتبر أن 


معاني الخير والشر لم تعد موجودة. (ل. بواس). 


حول قياس نفسي  .Psychomêtrie‏ إن كلمة ereصchoرءp‏ موجودة قبل ذلك عند شارل 


ت 


بونيه: 


«ألا يكن لعدد الخلاصات الصحيحة التي تستخلصها شتى العقول من المبدإ الواحد أن 


تستعمل في بناء مقياس نفسي؟ وألا يكن الافتراض بأن الإنسان سيقيس» ذات يوم» الأرواح مثلما يقس 


(1) صارت الفلسفة بكاملها علمَ نفس. 
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أم من حيث التواترء أو من حيث الديومةء الخ. «تطبيق 
القياس النفسي على دراسة السماع الملؤن». 
Binet, Revue philosophique, 1893, II, 334.‏ 
تنقسم المقايسة النفسية» حسب تصنيف آليوتا 
الذي اعتمده کلاپاریده إلى مقايسة نفسية ‏ 
طبيعية physique”)‏ - oطءرPs»‏ ونفسية س زمنية 
chronométrie‏ - choرpsر»‏ ونفسية دینامية 
ونفسية - إحصائية ١‏ عuوناءزاهاء‏ - sychoر.‏ وھی 
تتعارض مع التوصيف النفساني cpiyeholéxie‏ 
الدراسة الكيفية والوصفية للظواهر النفسية. أزظ: 
Claparède, Classification et plan des métho-‏ 
des psychologiques, Arch. de Psych., juillet‏ 
.1908 
بهذا المعنى کان وولف يقترح Psychometria‏ 


(Wolff, e empirica, 2° partie, 
section I, ch. 1, § 522). 


نقد 
أطلق بعض الكتاب المعاصرين اسم مقايسة 
نفسية على الوقائع شبه النفسية (توقع» تخاط 
الخ.). مثلا: 


Duchatel, La vue d distance... enquête sur des 


cas de psychomêétrie (1910).‏ 
حتى إنهم أطلقوا اسم سابري الأنفس على الأفراد 
الذين يتسمون بظواهر من هذا النوع أو ينتجونها. 
أشار إ. بواراك إلى هذه العادة التي كانت تنزي» 
على ما يبدوء إلى الشيوع» ونبه إلى بُطلانها 
الو اضح 
Spiritualisme et Cryptopsychie, Rev. philos.,‏ 


janvier 1913, p. 38 et 46. 
Rad. int.: Prikometri. 


«PSYCHONÊEVROSE», 

«غصاب 2 دهان 
لدل على «العواطف ا ودا ابر لشي 
Les psychonévroses, r‏ 


PSYCHOPATHIE, ETAT 
PSYCHOPATHIQUE, 


اعتلال نفسی» حالة نفسية مرضية 
.1 (تادر) D. Psychopathie; E. Psychopathy‏ 
Psichopatia.‏ 
حالة ذهنية مرضية» بالمعنى الأوسع للكلمة: 
مع ذلك ثقال بالأولى على الاضطرابات التى 
تصیب الوظائف العقلية بنحو خحاص» بالتعارض 
مع العغصاب النفسي .Névropathie‏ 
Rad. int.: Psikopati.‏ 
PSYCHOPHYSIOLOGIE,‏ 
D. Psychophysiologie; E. Psychophysiology;‏ 
I. Psicofisiologia.‏ 


دراسة العلاقات بین الظواهر النفسية ووظائف 
الجهاز العصبى» لا سيما الأعضاء الحسية. أنظه: 
.Psychologie” physiologiqgue‏ 


1. PSYCHOPHYSIQUE, subst. 
علم نفس جسدي» اسم‎ .1 


D. Psychophysik; E. Psychophysics; I. Psi- 
cofisica. 


الأجسام؟). )1764( .Charles Bonnet, Contemplation de la nature‏ (د. كلاپارید). 


حول علم نفس و ظيفي وعلم نفس جuدي .Psychophysiologie et Psychophysique‏ — 
نظراً لان الظواهر النفسانية تنوف على نمطين من الشروط - الشروط الطبيعية المؤثرة في الجسم 
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أ بالفعتى الام وخب القصك الأصلي 
لفخنر الذي ابتكره وسماه» كان يفترض بعلم 
النفس الجسدي أن يكون دراسة اختبارية لعلاقات 
الروح والجسد» علاقات الجسدي والأخلاقي. 
لکن با أ أبحاثه تركزت عملياً على سبر 
الإثارات المعطابقة مع أحاسيس تعتبر كثيفة 
متوّرة نسبياًء فن مصطلح علم نفس جسدي قد 
ضاق وانحصرء في الاستعمال الجاري» في الدل 
على هذا النمط من الأبحاث. 

إن «القانون النفسي الجسدي» هو المعادلة 
التي كان يظنَ أنه يستطيع بواسطتها احتصار 
حصيلة تجاربه: «يتراوح الإحساس مثل خوارزم 
الإثارة). إنه قانون مرفوض» سواء من حيث دقته 
الاختبارية أم من حيث المفترضات المسبقة التي 
يتضمنهاء بالنسبة إلى سبر الأحاسيس. أنظز: 

Foucault, La psychophysique, 1901. 

ب. معني أوسع» مجموعة كل المقاييس التي 
تتناول الأسباب الخارجية التى تسبب ظواهر 
نفسية. أنظر: 


Claparêde, Classification et plan des métho- 
psychologiques, Arch. de Psych., juillet 
1908. 


2. PSYCHOPHYSIQUE, adj. 
نفسي جسدي‎ .2 


ãÃص;‎ D. Psychophysisch; E. Psychophysical; 
I. Psicofisico. 

أ متعلق بعلم النفس الجسدي» 1 

ب ما خط بالمطابقة بين الظزاهر النفسانية 
وظواهر الجهاز العصبي. استعملها برغسون بهذا 
المعنى خحصوصاء 
Le parallélisme psycho - physique et la‏ 


métaphysique positive, Bulltetin de la Société 
de philosophie, juin 1901. 


physiologie g Parallélisme“": أنئظر‎ 


.Psycho- physique” رالتعليقات على‎ 
Rad. int.: Psikofisik. 


PSYCHOSE, 
D. Psychose; E. Psychosis; I. Psicosi. 

(بالتماثل مع تفلف غصاب» وأستما أمراض 

أحرى). - مرض أو على الأقل خلل في الوظائف 
العقلية يتسم بسمة ة الاستمرارية والعمومية. - صار 
هذا المصطلح ا جدا؟؛ يستخدم عموماً 
لتعارض الأمراض العقلية قا مع اضطرابات 
الإدراك والحكم والاستدلال العقلي»› ووضعها 
بإزاء الحالات العصبية المرضية أو العُصابات» 
مثل الوهن العصبي والوهن النفسيء الخ. لكن 


دهان (ذُهانات) 


العضوي» والشروط الفيزيولوجية» فمن الممكن إطلاق اسم علم نفس جسدي على درس العلائق بين 
الظواهر النفسانية والنمط الأول من الشروط - وإطلاق اسم علم نفس وظيفي على درس العلائق ب 

الظواهر النفسانية والنمط الثانى من الشروط -. إن هذه التعريفات قد تسمح بفهم كيف أن الدراسة 
الأولى صادفت» بنحو خاص» مشاكل المقايسة» وكيف أن الثانية صادفت مشاكل تحديد المواضع 


(ج. بولاڭون). 

حول نفسي جmكي .Psychophysique‏ 
:(Principes philosophiques, 1754)‏ » 
للتحل». (إد. کلاپارید). 


استعملت هذه الكلمة ضف عند بون 


. العلاقات القائمة بين الأزهار والتكؤن النفسي ‏ الجسدي 


PSYCHO - STATISTIQUE 
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معناه غير محدد تاماً. 
ملاحظة 

كان هذا المصطاح قد استعمل أولاً معني 
مخعلف تماما (رہما أوحت به الكلمة اليونانية 
م0» فعل الإحياءء النفس): ر نفسي 
(ه وکسلي)؛ واقعة نفسية ة بالمعنى الأعم (لاد 
4)؛ مجمل مضمون الوعي في لحظة معينة 
(ستوت). أنظر: بالدوين» مذ كور سابقا؛ وراجع 
في lnدة Neurosis‏ اقتراح ش. ل. وش. ج . هيك 
Herricks‏ بجعل هذه الكلمة ڌ تعني کل المسار 


العصبي المُعيّر عنه في الوعي. 


«or in other words, a corresponding 


psychosis. 
Psychose hallucinatoire chronique, 
دهان هُلاسي ممن‎ 
حالة عقلية مرضية متميّرة: °1 بظهور‎ 
ا متعددة» ب بینها ا‎ e 
عاد اوا 92 بنمو هذيان منتظم نسبتاً؛ وه بتطور‎ 
مألوف جد ومتأخر نمدا دائماًء نحو حالة نفسية‎ 
خحاصة تقتربُ كيرا من الضعف الفكري والخُوّر‎ 
العاطفى للجنون المبكر).‎ 


G. Dumas, Traité de psychologie, tome I1, p. 
887. 


(1) 3... ای بعبارة أخرى ذهان مطابق». 


أنظر كل الفصل المُعنون: «الذهان الهُلاسى 


المزمن»). 


Rad. int.: Psikos. 


PSYCHO - STATISTIQUE, 
إحصاء نفسی‎ 


D. Psychostatistik; E. Psychostatistics; 1. 
Psico - statistica. 


منهج قوامُه سجر نسبة الأفراد الذين تظهر 
عليهم أماراتُ ظاهرة نفسيّة معينة. 

Rad. int.: Psiko- statistik. 

PSYCHOTHEÉRA PIE, علاج نفسي‎ 


D. Psychotherapie; E. Psychotherapeutics; 1. 
Psicoterapeutica, psicoterapia. 


مالك ا اض زلا شیا لک لي حطر 
الأمراض المستاة عصبية) بواسطة لعبة الأفكار 
وسواها من ظواهر المريض الذهنية. (مغلاً: 


"Hygiene de Ame de Feuchtersleben; la 
su, gestion; la mind - cure; la psychanalyse, 
etc). 


وة (قدر ة. طاقة) PUISSANCE,‏ 
D. A. Vermögen,‏ .بکل المعانى , G. AVaNIÇ‏ 
E. Power;‏ ;( بالمعنى د fãbigkeit, Macht‏ ( 
I. Pot2nza.‏ 
راجgع: «pouvoir‏ تستعمل کل من الكلمتين 
على حدة» لترجمة Pe‏ في المداقشات 
المتعلقة بفصل لوك حول القوّة والحرية 


(Power and liberty), Essay, I11. 


حول وة Puissance‏ . من غير الوارد هنا تحليل مفهوم 4 في فلسفة أرسطو. مع ذلا 
يبدو أن من الضروري أن نلحظ أنه يتضمن المعنيين ب و ج لكلمة قرّةء وتالياً فإ القوة هي من جهة 


غخوصن والتباس: 


(Metaph.. IX, 1050 et suiv: Hou Svapts I: TTiG QVTLPUOEOG € EOTLV... TÖ «UTÛ 
SuvatÖv xal gElval XL AT Elva. Cf. XI, 6. 107119; De An. Ill, 2, 427° 6; De Calo, 1, 12, 283"4 et 
suiv.- Metaph., IN, 4, 100728): tÖ yap Suvapuel 8v gat pn EVTEALEXEU TO UOPIOTOV EOT). 


وهي من جهة ثانية لا باعتبارها لا کوناً مطلقا مثل الحرمان أو النفى ?”صہPrivatio›‏ بل باعتبارها لا کوناً 
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PUISSANCE 


أ. عملية الاقتدار» بكل معانى هذه الكلمة؛ 
سمةٌ ما يكن أن يكون عليه هذا الشىء أو ذاك. 
فالقدرة على الح الضصحيح وتيير الصحيح من 
الباطل... هي بالطبع متساوية لدى الناس كافة». 
Descartes, Méthode, I, i.‏ 

بنحو خاص: 

ب. متعارضة مع الفعل ء؛ء4: احتمال؟ 
سمه ما کن حدوڻه أو ما هو حادث» لكئه لما 
يتحقق حالياً. (لا يكن استخلاص النفس العاقلة 
من رة المادة على الإطلاق». 


Descartes, Disc. de la Méthode, 5° partie, ad. 
fin. 


(الصيغة بكاملها مدرسية حقاً. راجع: 


Gilson, Index scolastico - cartésien, sub v°). 


بهذا المعنى»› يقال غالباً؛ وة سلبية 

ج ر ر س ایل عليّة 
فغالة. (راجع .(g Cause‏ . «أحياناً تۇحذ القَرة 
الفاعلة بمعنى أكملء عندما يوجد» فضلاً عن 
الملكة العادية» شيء من النزوع؛ وإنني أستعملها 
على هذا النحو في اعتباراتي llفJlة(. Leibniz,‏ 
.bid.‏ بین الصميم الأحير لاطبيعة وأعلى ذری 
الحرية العقلية» هناك ما لا یتناهی من الدرجات 
التي تسبر تطؤرات وة واحدة). 

Ravaisson, De ['habitude, 47. 

د. ميزة ما هو ممكن» وعندما تؤحذ الكلمة 

بمعنى مطلق» ميزة ما هو ممكن جداً. «قؤة المَدَل. 


قَوّة الغريزة). بنحو خحاص» مرجعيّة اجتماعية؛ 


بتو اض هذا المع مستعدل قى عير :ق الإرة ادا كان خب أن ترد الشلظة إل 
بالقوٌة أكبر عدد» وأن تتبدل الأرستقراطية شيعا فشيئاً إلى 
(G. Avvépuel ; L. sc. In potentia,‏ فة شعبيّة). 
i 2 0 potentialiter):‏ 
ontesquleu, Grandeur et decad. des‏ 
«(في الألوهية.. . لا يُصادف شيءِ بالقوة» بل هو Romains, ch. VIII.‏ 
کائن فيها حالاً وبا (. 
لفعل 0 ê‏ 1 
Descartes, 3° Méditation, 19.‏ 

«عموما القرّة هى إمكان التغ). في اللغة الحديثة» يكتسب هذا ا 
Leibniz, Nouveaux Essais, Il, ch. XXI, § 2.‏ أكثر فأکثر فكرة العقل والفعالية. کان رید قد 


نسبياً» بوصفها إمكاناً غامضاً للأضداد» تنزع نحو الوجود والرغبة: هذا ما قاله أرسطو عن المادّةء التي 
تكون القرة إحدى مزاياها الأساسية؛ فهي تتوق إلى الصورةء أي إلى التحمّق» طالما أن الصورة هي 
الشيء الأحسنء الإلهيء والمحيوب (22 - 16 ,*192 ,9 ,1 ,.ورم). - أعتقد أن من الممكن اشرق 
بين هذه النزعة البسيطة وبين سببية فغالة» أي ما بعد في لسان أرسطو بنرلة القَرّة المحركة هو قوّة 
متحققة أو موضوع متعين يحدث مفعولاً معيتاً. أخيرأً» بالمعنى ج» القوة باعتبارها نزعةٌ متعارضة مع 
الفعل» وبالمعنى ب أيضاً. - راجع: 165 aû ...» :Hamelin, Essai, p.‏ لتحليل عميق ذلك الذي جعله 
[أرسطو] يكتشف في التغير ما بين الفي والصورة» لا نقول فوقهماء بل بينهماء ليس طبيعةٌ محدّدةٌ أو 
عو کا کک ی ا اه ور هر غ ا 
إن كشفاً كهذا هو هزية لهذه الروحية الإطلاقية والانعزالية التي تريد فصل كل شيء بالفأس. فنحن نعلم 
حم العلم أن التناقض هو في صميم مبدأً الوحدة هذاء طالما أن أرسطو ما برح يتدرّب على تحقيق 


PUISSANCE 


(Reid, Essays on active power, I, ch. III) 
ستعمله لوك‎ ١ وب بشدَة ڌ تعبير قوّة سلبية الذي‎ 
puissance والذي کان ليبنتز قد ترجمه بعبارة‎ 


1000 


يدل من جهة» بالمعنی ب» على ما لا یکون إلا 
ممکنا دون أي نزوع إلى التحققء > مغل إمكان 
كتلة رخام أن تصبح لوحة أو تمغالا؛ ومن جهة 
ثانية» نظراً الى المعنيين ج و د» يكاد یذ کر حتماً 


الله د في ذهن الفلاسفة المتبخرين جداً في 
تاریخ المذاهب القدية) بفكرة «سلطان»» سلاطة 
فاعلة» قدرة مقتدرة تنزع هكذا إلى الفعل» وحتى 
بفكرة نزوع «شديد» إلى إحداث مفعول معيل» 
هناك التباس ممائثل» يُصادّف في كلمة 
vir ue‏ لکت قد یکون أقل بروزاً. 


م«نوومم (مع لفت الانعباه إلى المعنى الأرسطي 
الذي كانت تحمله الكلمة في هذه العبارة». 

Essay et Nouveaux Essais, I1, ch. XXI, § 2.‏ 
لكن لا بد أن بُلاحظ أن لوك لم يكن يستعمل 
هذا ss‏ یعتوره من 
مغالطات» نظراً لازدواج اج 


A. Pov; B. Potenc; C. Fakultat; D. £ 
والحال» فإن تعبير «بالقوة» بالغ الالتباس» لانه‎ 


Rad. int.: 
Potentes. 


المادّة. لكل من الصواب» من جهة» أن نستذ كر أنه رغب في مقاومة هذا التدريب: لاه ماھی المادة مع 
القَوّة» وأعلنها غير قابلة بذاتها للاكتناه» وقال إنها لم تک سوی طرف في غلاق اشير اومن هة 
ثانية. ..» إن لم يكن قد حل مسألة التبدل إلا حلا جزئياء فقد أحسن طرحها على الأقل». بکلماتِ 
أخرى» لا بد للأضداد» التي تمل القوةٌ إمكانها المتكافىيء من عدم الاكتفاء بالتعاقب وحسب لكي 
يحصل مفهوم القوة على دلالته الكاملة» بل يجب أن تتداعى الأضداد وحتی ينبغي حصول تقدم بین ضد 
وآحر. وهذا ما لمحه أرسطو عندما قال عن المادةء كما يلاحظ ذلك هاملين» إنها علاقة: 
Phys., I, 2, 194b 9: Tov Tpéc T1 1 DAT AA® Yap E151 «AAN UAT‏ 

لفن كانت المادة والصورة مترابطتين» فذلك لأن القوة هي نزوع إلى الكون وحتى إلى كون 
أفضل. (ل. روبان). 

في النص التالي» يبدو ديكارت أنه يربط بين المعنيين ب وج ويشير إلى الانتقال بينهما. يقول: 
إن البصر لا يشل لنا سوى رسوم» ولا يقدم السمع لنا سوى أصوات؛ إن كل ما نتصوره» فوق ذلك» مثل 
الأشياء التي تدل عليها هذه الرسوم أو التي تمثلها لنا هذه الأصوات: 
«per ideas non aliunde advenientes quam a nostra cogitandi facultate, ac proinde‏ 
cum illa nobis innatas h. e. potentia semper existentes, Esse enim in aliqua facultate non‏ 
est esse actu, sed potentia duntaxat, quia ipsum nomen facultatis nihil aliud quam‏ 


potentia designat». (Notae in programma quoddam (réponse au placard de Regius), ad. 
art. XIV. Ed. Garnier, IV, 61, 88). (Id). 


: المعنى ج في الصورة الأكثر فعالية: دلا أستطيع أن أحدثكم إلا بفعالية قوته 
(قرة آلله». .. الويلّ لأولفك الذين يستخدمونها لأهواء مجرمة! فلا شيء أقدس من القوة» ولا شيء أكثر 
ألوهية منها. إن استعمالها لأغراض دنيوية» دنسة» هو نوع من لجو(« Entretiens sur la‏ 
.métaphy sigue, 11, XV‏ (ش. سروس). 
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٥ل, مخض (بتخت» خالص)» (صافب)‎ 
D. A. B. C. Rein; D. Bloss; E. Pure; I1. Puro. 
حول تاريخ هذه الكلمة أنظر:‎ 


Eucken, Geistige Strömungen, B, 1. (Trad. 
fr. Buriot et Luquet, p. 111, note). 


مصطلح متداول جداً في الفلسفة» حصوصاً منذ 
ا 

أ. ما لا يحتوي في ذاته شيغاً غريباً عنه. 
«(جسم حالص کيمیائياً. ثقافة صافية). يقال بنحو 


خحاص: 
1 على الملذة غير الممزوجة بكدح. 
«“HSovat CMIXTOL, ya0apaı», Platon,‏ 


Philebe, 50 E - 52C. Benthan (Principles of 
Morals and Legislation, 1, ch. 4). 


يحدّد بنشام نقاء اللدّة أو الكدح بالطريقة ذاتهاء 
حسابه النفعي. 
2 على العلوم بصرف النظر عن علاقتها 


«Mathematicae purae, mathematicae mix- 
tae». 


Bacon, De dign. et augmentis, liv. III, ch. VI. 

3 على ملكة العقل بوصفها مستقلة عن ملكةٍ 
أخری. 

«إن هذا الاحتواء العقلى الخاص يبين بجلاءِ 
الفرق القائم بين الخيال والتعقلن أو التصرر 
المحض(. 2 Descartes, Médit., V1,‏ ; رلا نعي 
بهذه الكلمة» العقلٍ الح الدل إلاً على ملكة 
العقل في معرفة ة الأشياء من الخارج دون أن يكونّ 
عنها صوراً خيالية جسمية في الدماغ لكي 
يتمٹلها) . 


Malebranche, Recherche de la Vérité, livre 
II: «De !’entendement ou de esprit pur». ch. 1. 


ب. بادیء الأمر أعطى كانط لهذه الكلمة 


PUR 


معنى عاماً؛ ثم حصرها في ما لا يتوفٌف على 
الاختبار. 


«Es heisst jede Erkenntniss rein die mit 
nichts Fremdartiges vermischt ist. Besonders 
aber wird eine Erkenntniss schlechthin rein 
genannt, in die sich überhaupt keine Erfah- 
rung oder Empfindung einmischt, welche 
mithin völig a priori möglich ist» 5 Krit , der 
reinen Vern., Einleit., § VII. «Ich nenne alle 
Vorstellungen rein, im transcendentalem Ver- 
stande, in denen nichts was zur Empfindung 
gehört, angetroffen ist Krit. der reinen 
Vernunft, transc. Esth., § 1 


وهکذا يوجد: °1 ا محض للزمان وللمکان» 
مفاهيم بحتة للإدراك العقلي» أفكار العقل 
المحض؛ 2سس بحتة تتعلق»› خا بمادة 


. تجريبية» ولك يقينها لا يستند إلى أي معطى 


احتباري. ‏ انظ ۸ 0یزه۸. 


الاختبار المحض عند آقناريوسٍ (D. Reine‏ 
ga ‘Erfahrung )‏ التمثل باعتباره وقفاً ای بيئة 


)umgebung)‏ تت ضمّن»› حداٰ حدا کل 
التحديدات القائمة في الفكر. 


ج. بالمعنى الأخلاقي» يتعارض المحض مع 
ا : فالمحض هو ما لا يحتوي في ذاته شیغا 
فسده أو يلطخه. 


د. من وجهة نظر برانية: ما لا يضاف إليه أي 
شيء آخر على سبيل إكماله وإتقامه أو تصحيحه. 
«المنطرق المحض والخالص لنظرية» (بلا برهان 
ولا نقد). غالباً ما يكون لاظرف خالصاًء لمجرد» 


(1) «تسمى محضة كل معرفة غير مشوبة بأي شيء غريب عنها. 
لكنْ يقال بنحو حاص عن معرفة إنها محضة» بحتة على 
الإطلاق» عندما لا يشوبها بنحو عام أي اختبار أو إحساس» 
وتالياء يقال إنها ممكنة كلياً إمكاناً مسبقأً. 

(2) «أطلق اسم محض» بالمعنى المتعالي» على كل تمثل لا 
يكون فيه شيءٌ مما ينتسب إلى التجربة). 


حول محض ۲ں .۴‏ مادة مزيدة بناء على إشارة ك. ش. ج. ثيب» حول الملدّة البحتة. 
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هذا المعنى: «النَاسُ لمجرد الناس...). 


Descartes, méthode, I1, 4. 
Rad. int.: A. B. C. Pur; D. Nur. 


PURGATION des passions, 
تطهير الأهواء‎ 
ترجمة مكزسة للتعبير اليوناني:‎ 


xx0apoig TOV rauOnpuotov, Aristote, 
Poétique, 1449 27- 28, etc. 


«إن قانون تطهير الأهواء...» كما أشار إليه 
أرسطو» هو واحد من أعمق الاكتشافات التى 
ندین له بهاء ويستحق أن یکون موضع تحلیل 
لدى المحدئين. فهو يقوم» إجالا على هذه 
الواقعة العامة وهى أن الهوى المخيول» المُختلق» 

ك ۳ 

«المُقلد» على سبيل المثال» كما كان يقول 
أرسطوء و «في الحالة المجردة من العَرَضيّة» كما 
أعني هذه الكلمة طهر بالمعنى المزدوج الذي 


تأذن به: تطهير عناصر انفعالية لا تكون سيئة...؛ 
إحلاء الجانب الخاطىء من العواطف أو من 
ممارستها). 


Renouvier, Science de la morale, Livre II1, 


ch. XLI. 

Purpures, voir Amabimus”., 

PYRRHONISME, پيّرونية‎ 
D. Pyrrhosnismus; E. Pyrrhonism; I. Pirro- 

nismo. 


أ مذهب بیرون (القرن السادس ق. ¢( 

ب. شكوكية جذرية. «لا شىء يقي الپيرونية 
إلا وجود أشخاص لیسوا پيرونيين البتّة؛ ولو كانوا 
کلهم پیرونیین»› لکانوا على حطاً). 

Pascal, pensées, Ed. Brunschv., 374.‏ 
ب 8 KK‏ 
نهاية المطاف وقبل يسو ع المسيح»› لم یکونوا 
یعرفون این کانوا). المصدر نفسه» 432. 
Rad. int. Pirronism.‏ 


. 


QUADRIVIUM, رباعٍة‎ 


L. Scol. 
اف العصر الوسيط المرحلة العليا من‎ 
الدراسات الجامعيّة فى «كلية الفنون»» أو‎ 
«الفلسفة») التى تتضصمّن الحسابة» علم الهندسة»‎ 
الموسيقى»› و علم الفلك.‎ 
QUALIFICATION, 
وصف» تسمية» توصيیف‎ 
L. Scol. Qualificatio; D. uals, 
Benennung; E. A. Naming, Qualifying ;نا 3ر(‎ 
oiqÛ 4B. Name, Denomination, Description; 
Qualification الكلمة معنى آخحر؛ نادر‎ 
Qualifier” أنظر‎ 
.يuماi‎ fe أ. عملية الوصف‎ 


I. Qualificazione. 


.déen0minatio‏ «يجب إثبات الصفات بالاشياء 
ولي الاشياوبالسناتة: 


Montesquieu; Défense de [Esprit des lois, § 2. 
Rad. int.: A. Qualifik; B. Qualifikiv. 


وَصّف. (مهر› 54ر( QUALIFIER,‏ 


me, to 


D. Qualifizieren, benennen; E. . 
۱ (هذه‎ 


تعني راسي ٤٥‏ نادر denon inate;‏ 
عادة إدحال قيود حاصرة» تعدیل»› تخفيف): 
Qualificare.‏ .1 

م شا بسمة تشكل صفة qualité”‏ أو 
مواصفة» سواء بالمعنى الوصفي م بالمعنى 
التقويعي لهذه الكلمة. تؤخذ غالبا بالمعنى الذميم: 


«كذبة موصوفة). راجع ٽعبaر «inqualifiable‏ ما لا 
يمکن وصفه. 


حول وَصَفَ ifieا.‏ - ما المعنى القديم لتعبير جريمة صريحة» موصوفة؟ لا يحل المسألة 


ولا معجم الآكادميا. يذ كر الأول تعبير «جريمة صريحة) ويلاحظ أنه يستعمل في الكلام على 
ئم حطيرة؛ لکته لا يدل على معناه الحرفي. کما أن الآکادميا لا تشرحه» لكنها تذكره فوراً بعد 
«الأشخاص الأكثر کفاءةً) بمعنی «الأشخاص الأكثر اعتباراًه. یذ کر دارمستیتر» هاتزفیلد وتوماس 
«سرقة صراح» ويعرفونها بأنها «تلك التي تجمع كل الشروط التي تشكل قرينة السرقة» بحسب القانون». 
لم نعمکن من إيجاد هذه الكلمة في القانون؛ كتب لنا وینتر Î (Winter)‏ کان قد بحث عن هذا 
التعبير» لکن بلا طائل؛ إلا أن تعبير «سرقة صراح» مألوف جداً في الفقه القانوني؛ مثلاً في ال: 
Répertoire i droit français de Carpentier et F. Du Saint (vo!.. 36, Pp. 1255, art. 449;‏ 
v° VoD;‏ 
القسم الثالث عنوانه: «السرقات الموصوفة جرائم». نقراً فيه: «إذاً تُوصف الجرائم بحسب صفة مرتكبهاء 
وبحسب الزمن الذي ارتكبت فيه» ومكان وقوعهاء وأخيراً بحسب الظروف التي رافقت تنفيذها 
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كونه مؤهلاً لكذا...» امتلاكه المواصفة 
حيازته المو اصفات أو السمات التي تعطيه الحق» 
المدني أو المعنوي» للتصف على نحو معون» 
والتي تجعله «مؤهلا (بالمعنى الحقوقي) لأداء 
مهارة ما 


وصفی› کيفيٰ»› نوعي QUALITATIF,‏ 
D. Qualitativ; E. Qualitative; I. Qualitativo.‏ 
أ . بالمعني العا ما يتعلق بالكيفية› بالنوعية» 
بالمواصفة في أي معنی من معاني هذه 
الكلمات. مثلاً: «الدراسة الكيفية لخط منحن» 
هي وصف مظهره العام» وصف طبيعته إن جاز 
القول» في مقابل الدراسة الكمية التي تحلَّل 


معادلته بالضبط. 

ب. بنحو أخص» مالا يستطيع» » بحکم 
طبيعته بالذات» أن بُترجم إلى حدود كمية ولا 
إلى علاقات محددة ومعقولة: مغلا الحياة 
العاطفية» بوصفها معاناة شخص حشاس. 

Rad. int. Qualesal. 
QUALITÊ, كيف» كيفيّة» مواصفة‎ 


G. Iouérng; L. Qualitas; D. Ce 
(Beschaffenheit, Eigenschaft); E. Quality; I 
Qualitd. 


أ اا ارات الأساسية سا يت عن 
السؤال ٥٠ه»×»‏ كيف: كيفية وجود شخص, قابلة 


للإثبات أو للنفى. «إن كل كيفياتنا غير يقينية 


la .(Chauveau et Hélie)‏ جرائم مصنفة بحسب صفة الفاعل: الجرائم التي يرتكبها حدم المنازل» 
حدم الفنادق» إلخ. - بحسب الزمن الذي ارتكبت فيه: قات مریكبة ليلا؛ بحسب المكان: السرقات 
المرتكبة في البيوت المسكونةه في الطرقات العامة» إلخ. - بحسب ظروف تنفيذها: الجرائم التي 
برتکبها عدّة اشخاص؛ واا العسلق؛ بمفاتيح مزيفة» إلخ. - يظنّ وينتر أن الصفة نامي لا تستعمل 
إا إلا بالمعنی المذكور آنفاً (على الأقل عند الفقهاء الحقوقيين) مضافاً إلى كلمة /0ء. هل في الإمكان» 
انطلاقاً من ذلك» جعله يشمل»› a‏ التعابير: «(جرية صريحة)» و کذب صریح)؟ ام سیکون 
هناك استعمالان للكلمة» متمايزان أصلاًء ويكن أن يكون المعنى الثاني صادراء بالتماثل» عن استعمالات 
أحرى للكلمة حيث يدل على تير أو أهمية ما يتعلق به الأمر؟ (أ. لالاند). 

حول كيف 6اناوسں. - الكيثُ مقولة اهم من الكة. لا يجوز في نظر قورنو اعتبار الكيف والكم 
محمولین من راتوبٍ واحد. فالعلاقةٌ بين هاتين الفکرتين هي علاقة الجنس بالتوع: إن الكمٌ هو جنس 
فريد للكيف. وعموماً يكو الكيف أو المحتوى الكيفي قابلاً للكثير أو للقليلء > وتالا يتضمن استعمال 
العدد. (ف. منتريه). في السياق ذاته» كتب لويس فيبر: «هناك بين الكميات» کموم لا تعطی مباشرة 
للإدراك بل تظهر له بالمصادفةء لكنها تكونٌ بذاتها حصيلة صياغة الإدراك العقلي» التي يدحل فيها هذا 
الأخير عناصرَ لا يكن صدورها عن الحساسية. وهي» إذا أجزتم لي التعبي «كيفيّات كمية»» أي 
الكيفجات العددية). 214 .Le rythme du progrês,‏ 

لكئء إذا كانت كيفية «قابلةٌ للكثير أو للقليل»» أو إذا كان من صفات الأشياء أنّها أشياء كثيرة 
نسبياً أو وافرة» ألا تكون كذلك بشرط أن تب تبقى كما هي» على الرغم من الزيادة أو النقصان؟ ومن ثم 
سیکون في الإمکان القول حقاً إن الكيف ا الأوسع هو كل ما بمكنه تأكيد موضوع» إنما 

يعضكن الك والنسبة؛ لکنْ؛ ينبغي حينلِ أن تطرح» فضلاً عن الكيف ‏ الكمَ وعن الكيف ‏ النسبةء 
كيفاً كيف محضاً هو تماما بالنسبة ! إلى الكيفين السابقينء› بمنزلة جنس بالنسبة إلى أجناس أخرى. يجري 
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وهي ظتية» في الشراء كما في الضراء؛ وتكاد 
IE EO O EEE‏ 
linllساتٽ(.‏ 470 La Rochefoucauld, Maximes,‏ 
الكيفية المفهومة على هذا النحوء تتعارض: 
مع الكم» بوصفه مكؤناً للمعطى الذي يكون 

em 
العلاقة بوصفها خارجية بالنسبة إلى طبيعة5‎ 
الشخص أو الموضوع» بينما الكيفية» ولو آنيّة»‎ 
تكون ملازمة له. رحول مسألة الاستعلام عا إذا‎ 
کان هذا التفريق صارماً أو عملياً لا غير. راجع:‎ 
تعليق).‎ «Prédicat 

ب. بنحو أخص» بُطلق اسم الكيفيات على 
الجوانب الحسيّة الإدر اكية التي لا تمن في 
تعيينات هندسية أو آليةء والتي تعتبر عموماً نتيجة 
لتوليفي قام به العقلْ بين المشاعر الأولية المتولّدة 
ھن جڑاء ار كات سريعة جد أو مبان بالغة الدقة 
لکي يجري ٳدراکها على هذا النحو. (راجع في 

ما يلي الكيفيات الثانوية), «منذ النظرة الاولى 
إلى العالم حتى قبل أن نحدّد أجسامنا فيه» كنا 
غير فيه الكيفيات. هناك لون يعقب لوناًء صوت 
يلي صوتاً» ومقاومةٌ تلي أحری. إن کلاً من هذه 
الكيفيات» بمفردها» هيِ حالة تبدو انها مستمرة 
كما هي» ۽ بانتظار حالة أحرى تحل محلها. .مع 
ذلك فإ كلا من هذه الكيفيات تنحل» > في 
التحليل» إلى عدد هائل من الحركات الأولانية». 


H. Bergson, L ’Évolution créatrice, Pp. 325. 


إن الكيف المفهوم على هذا الوجه» يتعارض مع 
الكم بالمعنى ج: أنظرْ نص الكتاب نفسه 
المذكور حول هذه الكلمة. 

rd‏ . خصيصة صُورية للحكم الكامن في كونه 
إيجابياً أو سلبياً. - حول علاقة هذا المعنى بجا 
سبقه» أنظر في ما يلي» ملاحظات. 

د بالمعنى التقويمي: قيمة» كمال. «لا يظنَ 
اح أن هذه النسبة ثابتة» لو اعثبرت اشامن 
زاوية الجدوى» القيمة الجماليّة والمعنوية» بكلمة 


من زاوية النوعية». 
E. E De la contingence des lois de la‏ 
nature, 3%, P. 2‏ 
اهل هناك فوارق قيمية»› قيمية» أي ا في التوع» 
فى الجودة... بين الات ذات الضرورة 


ا المصدر نفسه» 143. - بحو غاص 
نوعيّة جيّدة «مقابل معیوب». «هناك أشخاص هم 
من الخفة والطيش لدرجة أنهم بعیدون من امتلاك 
عيوب حقيقية بقذر ما هم بعيدون من امتلاك 
خصال حميدة) . 
La Rochefoucauld, Maximes, 498.‏ 

هس. رتبه ةر وظيفة اجتماعية (وېنحور خاص» 
الأشراف؛ غير أن هذا المعنى الأخحير قد َ 
صفة حقوقية ة لشخص: «عمل بصفة ة كذا... 
صفة القيام بکذا...»» إلخ. - بنحو اعمم» 


بوضوح تفريق بين التنوع الكيفي (من سنتيمتر مربع أزرق إلى سنتيمترين مرتعين من الأزرق عينه) وبين 
انع الكيفي (من سنتيمتر مربع أزرق نيلي إلى سنتيمتر مربع أزرق فيروزي). 

- راجع مادة كمي ntti‏ المضافة بناءًٌ على اقتراح ج. دفلشوقرس» وصياغته. 

أا المقطعان المتعلقان بالمعنى ب لكلمة الكيف وبالمعنى ج لكلمة الكج اللذان يتعارضان 
وشا کسان ققد أضينا بناءٌ على اقتراح دلبوس وبرونششیغ» بعد في جلسة 1914/12/24. كما 
أنني أضفتُ بناءً على طلب عدَّة أعضاء في الجمعية > الملاحظة 1 حول مختلف معاني الكلمة عند 
دیکارت. (أ. لالاند). 
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الأعلام الأسماي الألقاب» درجات القرابة» 
المنازل» إلخ. التي تعرف بالأطراف المعنية. 
ملاحظات 

1. يستعمل ديكارت كلمة الكيف بجعنيين: °1 
بالمعنى العام للخصيصة: «اعتقدت ا قد لا 
أقوم بشيء يذ کر لو بي 
الخصائص ر الكيفيات القلية من الأخراص أو 
المواصفات الجسدية). .4 §,.bjظO‏ *2 Rép. aux‏ 
«عندما أقول هنا كيفية ۸٠عه/‏ أو طريقة ءله لا 
أقصد شيفاً مما أدعوه في مكان آخر صفة 
attribut‏ أ كيفية qualité‏ . اک عندما اعتبر أن 
مادته الجوهرية متربة ة أو متنؤعة على وجه آحر» 
فانني استعمل بنحو حاص 2 mode‏ أو «fagon‏ 
و يمكن لهذا الترتيب أو التغيّر أن يجعلاها 
کی هکذا» فانني أطلق اسم خصائص على 
مختلف الكيفيات التي تجعلها تسى على هذا 
النحو؛ أخيراً» عندما أفكر بنحو أعة أن هذه 
الكيفيات أو المواصفات هى فى جوهر المادة... 
فإانني دعو ها صفات). 56 1 Principes,‏ 

القع المدرس الذي بم اعا 
الكيفية الحقيقية (أو حتى» الكيفية الخفية. 
ولو نادرا): رلا أفترض اة كيفيات حقيقية في 
الطبيعة» تکونٌ مضافةً إلى الجوهر الفرد كما 
تضاف نفوس صغرى إلى جسمها ويكون في 
مستطاعها الانفصال عنه بالقرّة الإلهيّة؛ وهكذا ما 
عدت أعزو البتة حقيقة إلى الحركة ولا إلى كل 
تلك الأشكال الأخرى للجوهر الفرد الذي يسمى 
كيفيّات يعزوها الفلاسفةٌ عموماً إلى الشكل» 
ذلك الذي لا بدعى قط باسم الكيف الحقيقي 


.)n odur” بل يسمى فقط‎ ›guaاitatem‎ realem 


بیْنبُ كيف يجب تفريق 


Lettre a Mersenne, 1643. Ad. et T., III, 648.‏ 
لكتّه غالباً ما يقول بهذا المعنى» الكيف› لا 

5 5 0 ص 

غير؛ مثلا: «(حتى إننى افترضت صراحة أنه لم 


يكن يوجد فيها (في المادة) أي من هذه الصُرّر 


أو الكيفيّات التى يدور السجال حولها في 


المدارس». 


Méthode, V, 2.- voir Gilson, Index scolasti- 
co- cartésien, sub v®. 


2. تجتمع المعاني أ (أو ب) وج عند كانط» 
واحدة غير قابلة للحصر وأساسية بالنسبة إلى 
الإدراك العقلي الذي يقوم بعملية: °1 توليف 
الحدود في الحكم °2 توليف التمقّل (المتنرع 
بطبیعته) في حدس ما 

(Krit. der reinen Vernunft, A., 79; B. 105).‏ 
من زاوية الصورة المنطقية للحكم» الكيف هو 
في نظره أحد «العناوين» الأربعة الذي يندرج 
تحعها: فالكيف يتعضكن فضلاً عن الأحكام 
الإيجابية والسلبية» الأحكام اللامحدودة أو 

المحددة. 


(unendliche, beschrûnkende Urtheile.- vr ir 
Limitatif' °). 


هذه المطابقة هي أصل إرهاصات*“ الإدراك 
القائمة على هذه الواقعة وهی دوماً محضص 


(die Qualitãt der Empfindung ist jederzeit 
bloss empirisch), 


o 
حجماً کبیر أي درجة» وأنه لا يستطيع أن يتغير‎ 
ا ة متصلة. نقد العقل المحض»› 4» 166؛‎ 
وما بعدها.‎ 207,8 
إن تعريف الكيف العينى ذاته» الذي يبقى‎ 
خارج تحلیل کانط» استأنفه هاملان الذي يعرضه‎ 
هکذا: «(یکون الکیف] مکنا دائماً من تعارض‎ 
ضدين... بالطبع» لا معنی لضدین کیفیین إلا‎ 
بنسبة أحدهما إلى الآخر من هنا كان أن أحدهما‎ 
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لا يكوت فى .كل الجرانب الكيفية إلا بالنة 
إلى الأحرء پخ إن في إمکانهماء مبدئياًء تبادل 
أدوارهماء إذ إن هذا القَلْبَ لا يبدل من التعارض 
أو التعاكس. وإننا إذٌ نتناول بهذه الشحفظات» 
الحدود التعارضية للكيف» فإننا سنطلق على 
أحدهما صفة الإيجابي» وعلى ثانيهما صفة 
السلبي؛ وأن توليفهما سيكون المتحدّد» 
«Déterminé‏ أي العلاقة بين الإيجابي والسلبي». 


Essai sur les éléments principaux de la 
représentation, p. 122. 


Qualités premières ou primaires 
كيفيّات أوّليّة أو أَوَلانيّة‎ 


(de la matiêre); D. Erste Qualitdten; E. 
Primary qualities; 1. Qualitd primarie. 


- تتعارض مع الكيفيات الثانية أو الثانوية 
(D. sekundûre; E. secondary; 1. secondarie).‏ 

إن هذه التعابیں التي طبقها المدرسيون على 
تفريق الكيفيات الأر بع ااا (الحاں الباردء 
الجاف والرطب) وعلى الكيفيات المشتقّةء قام 
بويل !ر8 بنقلها إلى تفريق الخواص الهندسية أو 
الآلية للأجسام والخصائص الحسية التي كانت» 


في نظر دیکارت» تعود إلى تلك الخواص. (أنظر: 
.(Eucken, Phil. Term, 94 et 196)‏ 


An essay conc. hum. understanding, liv. Il, 
ch. VIII, § 9 et suiv. 


إن الكيفيات الأولى هي تلك التي لا يكن فصلها 
عن فكرة المادة والتي تد رکھا حواسنا دوماً في 
کل جزءٍ مادي» ذي ححم كاف لجعله منظوراً: 
هذه الكيفيات هي» في نظره» المتانة» السعة» 
الصورة» العدد والحركة أو السكون. كماأنه 
يسميها «كيفيّات أصلية» (المصدر نفسهء 
(Original qualities‏ لأنه پا بأن هذه الكيفيات 
الأرلى موجودة في الأجسام کما ندرکھا فیهاء 
بينما الكيفيات الثانوية غير موجودة فيها كما 
ند رکها» وأنها ليست الترجمة» في فکرناء لبعض لبعض 

التعيينات للكيفيات الأرلى» مثلاً حركة جزيغات 
لامتناهية في صخرها. (المصدر نفسه»ء §15). 
- يتبتى ليبنتز هذا التفريق؛ ويضيف: «عندما تكون 
معقولة القوة [التي تقدر الأجسام على إحداث 
بعض الأحاسيس فينا بواسطتها] وتکون قادرةٌ 
على التفسير المتمايز» ينبغي عدّها في عداد 
الكيفيات الأولى؛ ولكنها عندما تكون حسية 


حول كيفية أولى .u1itê première‏ - يشير منتريه إلى استعمال حاص لهذا التعبير لدى 


الفيزيائيين» لا سيما عند بيار دوهم الذي يورد له النص التالي: «حين ننظر إلى خصيصة بوصفها أولى 
وأولانية» فإننا لا نرمى إطلاقاً إلى القول إن هذا الكيف هو بطبيعته بسيط وغير قابل للتفكيك؛ لكننا 
و ع سنعلن أن كل جهودنا لحصر هذا الكيف في كيفيات أخرى قد باءت 
بالفشل» وإننا لم نتمکن من تفکیکه»). 201 .La théorie physique, p.‏ 


یری عدد من المراسلين ان من المهم هنا أن بُلاحظ أن التفرينَ العمل بألفاظ كيفيات أولىء 
كيفيات ثانية» يرجع إلى الأزمنة القديمة» على الرغم من أننا لا نجد فيها الألفاظ التقنيّة المماثلة: كان 
ديقريطس أوّل من قال إن اللون والكيفيات الحسيّة الأخرى کانت ھرفں» وکانت الذرات وحدھا 
والخلاء [6781. 
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فقط ولا تعطى أية فكرة ملتبسة» سيتوجب نظ قيمة» نقد فقرة 2. 

ضعها فى عداد الكيفيات الثانية». 
ج Qualités occultes,‏ 
Nouveaux Essais, I11, VIII, 9.‏ 


1 فعات حفتة (أیّء ابات 
لقد أدحل هاميلتون ١‏ لكلمة وفكرة کیفیات Es‏ 


أولى EOE OE OE‏ 
الكتلةء إلخ. المضكنة كلهاء بنظره في فكرة QUANTIFICATION DU‏ 
المقاومة العامة. PRÉDICAT,‏ 


(Dissertations on Reid, ã la suite des ceuvres‏ تکمیم 1 لمحمر ل تسو یره 


de Reid, tome II, p. 845 et suiv). 
D. Quantifikation des Prûdicats; E. Quanti- 
fication of the Predicate; 1. Quantificazione del غير أن هذا التفريق» غير المتوافق مع تعریف لوك‎ 


predicato. E 
الاساسي» لم يعد مستعملا أبدا في ايامنا. إصلاح منطقی اقترحه هاميلتون: قوامه الإعلام‎ 
صراحة بكمية المحمول» في القضايا المُصؤرة»‎ Quوازاé‎ tertiaire, كيفية ثالنة (ثالفية)‎ 


Voir Valeur", Critique, § 2.‏ بحیث يكن تحویل الرابطة (إوم= هو او هي» 


را بفترض بالكيفيات الأولى أن تكون: °1 كيفيَاتِ مستَقلّةَ عن أحاسيسنا؛ °2 كيفيات قابلة 
لاإحاطة بكل الكيفيات الأحرى. لك ايا من هذه الشروط غير متوافر. فمن الممكن أن يتطابق الأزرق 
تماماً مع بعض ذبذبات الأثير » لكئه لا يحل في ذبذبات» فهو أول تماما» في نوعه» شيمة الحركة. ومن 
وجه اخ ما هو حقاً الكائن بذاته وخارجنا؟ يجيب ديكارت: إنه «المدى». وهذا صحیح بجعنی أن 
المدى لا يؤثر فينا وأنه ليس سوى موضوع لإدراكنا العقلي؛ لكن هل من الثابت حقاً أنه قائم بذاته واه 
شيءِ آخر سوی تجرید للون الذي لا مکنه الانفصال عنه عملياً؟ يجيب ليبنتز: إنه (القَوة)» رما مع عقل 
اكش لان مقاومة مجابهة لمجهودنا هي فعا وطبيعياً مقاومة خحارجية بالنسبة إلى هذا المجهود» على 
الرغم من اننا لا نتصڙرها إا في علاقتها به. (ج. لاشلییه). 

أنظوْ حول هذه المسألة الأخيرة وحول المصادرات التي تحتويهاء مادّة خا رج »عا 5»6» ومادة 
نحن »0. - من وجه آخر لا أعتقد أن في الإمكان التسليم بأ المدى غير قابل للانفصال عن 
اللون» ونه تجريد له. وبقدر ما يمكن التذ كير ببينة استبطانية حول هذه النقطة» يبدو لي المدى أنه تصؤر 
لمسي وح رکي في جوهره؛ وأنه كذلك بالنسبة إلى العميان» بكل تأکيıد.‏ أنظر: Villey, Le «ode‏ 
.des aveugİes, notamment, ch. X‏ (أ. لالاند). 

حول تکمیم المحمول»› îتصgڍر“ .Quantification du prédicat‏ _ أعتقد أن من ا 
حسم المساأة بقضية سابية مطلقة والقول إن محمولاً لم يكن له أبداً أي جني كمي» لاله لا يل شيئ 


ولا رتبة أشياء بل يمثل دوماً كيفية وجود لا غير» هي ليست بذاتها سوى كيف محض» واقع محض. 
(ج. لاشلییه). 
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يكون أو تكون) غير القابلة للقلب» إلى رابطة 
موازية. وعلى هذا النحي يصئَّفٌ القضايا إلى 
كليّة - كليّة ”اهاه -هاه) وكليّة - جزئية -هاها 
«partielles”‏ 9' جزئية_ كل parti- totales‏ 
وجزئية ۔ جزئية .parti- partielles”)‏ (أنظر هذه 
الكلمات). 
ملاحظة 

كما أن المحمول يكممه أو يسؤره المنطق 
المأئور: °1 عند حدٌ أدنى» أي دون استبعاد كمية 
ES‏ 
الزاويةٍ الصورية؛ 2 ضمناً أي دون الإعلام با 
إعلاماً محدداً صریحاً: ِد من المتّفق عليه ن 
محمولات القضايا السابية بُعَدَ بها اعتداداً كلب 
ومحمولات القضايا الإيجابية جزئيا. 

Rad. int.: Quantifik. 


QUANTIFIER, سور‎ > 
D. Quantifizieren; E. To quantify; I1. Quanti- 
Jficare. 


نسب كما إلى حد. 


کا 


QUANTITATIF, 
D. Quantitativ; E. Quantitative; 1. Quantita- 
tivo. 
أ. ما يتعلتق بالكم.‎ 
حساب الكيفية). «إمتاعيّة كميّة).‎ 
Rad. int.: Quantesal. 
QUANTITÊ, كي كمية‎ 
D. Quantitdt (Menge, ;(بالمعنى‎ E. 


Quantity; 1. Quanltitd. 


إحدى المقولات الرئيسة: ما يجيب عن سؤال 


Rad. int.: Quantifik. 


لامك تالحرل ا الاق حاصر للحكم ذاته باعتبار المضمون وحده: والحالء فإن 


أصالة وحياة وجدوى التوليف العقلي الذي يشکل الحك» هو الربط دائماً وبدرجاتٍ غير قابلة للمكس 
المتوازي» ما بين وجهة المضمون ووجهة الشمول» المفهوم› أي توصيف الحدود» حتى هناك حيث 
پر ی ترا ر و اور ورو ی وا ت ری ار ا ن ر و ال ت 

يشكل الحكم» > حتی عندما یکون قابلاً للقلْب و «متوازياً»» توليفاً لا يقبل الحصْرَ في مجرد معاداة 
جئرية: فالرابطة هى عضو تحكيمى حن ولا يمكن استبداله بالعلامة = دون تجاهل العمل التحكيمى 
الذي يقوم به العقلء ببادرة أرفع من مجرد الاستعمالات الكمية» مؤسساً لتسوية غنية بين وجهقي النظر 
المتنافرتين والمتضافرتين. (م. بلوندل). 

لا شيءِ أصوب من هذه الملاحظات إذا تناولنا الحكم العلمي أو الفلسقي باعتباره عمليَة إجرائية 
حي وقراراً فکریاً راهناً. لکن ڈ ثة مجال لتسجيل تحقّظ: °1 بخصوص القضايا بعد الإعلام بها؛ ولا يمك 
للمنطق الصُوّري الاهتمام بالحكم إلا من خلال القضيّة؛ °2 بخصوص تسوير المحمول في القضايا 
الإخبارتةء مثل: «كانت أوروپا وآسيا وأفريقيا الجزء الوحيد من العالم الذي كان يعرفه الرومان». - «هناك 
عدّة أطفال هم في عداد ضحايا هذا الحأدث». صحيح أن في هذه الحالة الأخيرة» بُعزى إلى المحمول» 
عاد تسوية حاصو خاص» يختلف قليلاً عن التسوير الأدنى الخاص الذي يعتبره المنطق المأئوز 
(الکلاسيكي) وحدّه بصرأحة. (أنظ: ierاP»aricu).‏ لكن هذا بالذات يبيل مدى نقص هذه المقولة. 
(أ. لالاند). 

حول کچ كمية .Quanti6‏ - بالمعنى المنطقي في المقام الأولء لا بد من التفريق في الكم 
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1090 QUANTITE 


الكم rOGOV‏ أو .quantum‏ على ما هو مُقاس أو عملياً وفعلياً؛ بنحو خحاص» 
أ. في المنطق. إن كم حد ماهو كن على ماهو قاس بعدد طم أي بكثرة 
محددة من وحدات متكافة. («بعد اختيار مناسب 
مأخوذاً ما جزئاً (راجع: : جزئي e‏ ۶ س ٠‏ 9 
وإما کلت وإما بلا قسمة (راجع او ودا و وع ا تکون عد ا عبر عنها 
التعلبتقات» و "وناdہ7).‏ بالارقام ر تعبيرا دقيقاء یمکن... أن نجري على 
a‏ 0 المقادير المُعكر عنها هكذاء والتي تحمل حينفلٍ 
إن هو يحون موضوعها ا كاف اعات ا ع ا 
e ۲‏ 6|“ 1 
بمعنى هذا او ذاك من الكمات. الأولى». 
۰ ۱ 1 3 ا : ِ 2 
ب . شي لریاضیات ر يزياء. Cournot, Correspondance entre I’ Algebre et hes‏ 
يقاس أو ما يقبل القياس. - الشيء عينه الذي .10 la Géométrie, p.‏ 


يكون موضوعً قياس. 1. بالمعنى الأدق» يقال 2 بدقَّة أقل» يقال الكم على ما يعقبل» 


المنطقي بين حالين مختلفين تماماً: 1 الحالة التي يتل فيها الشيء الكائنات الفردية التي يكون محمولها 
مۇ کد مثل «هذه الشجرة) - «بعض الأشجار) کل أشجار الغابة)؛ °2 الحالة التي يمل فيها الشيء 
طبيعةٌ أوجوهراً يكون فيهما المحمول متعلَاً تعلقَاً ضرورياً أو متطابقاً تطابقاً ممكنا. إن تعبير كل 
الناس» (السابقين» الحاضرين واللاحقين) هو فاعل» ظاهریاً للصنف الأول؛ وهو في الواق قع فاعل للصنف 
الثاني إذ لا یکن تأكيد شيء لكل الناس» ولو من اللاحقين إلا إذا كنا نعرف أنه يصخ على الإنسان؛ 
لذاء فإن من الأخسة في هذه الحالةء القول «كل إنسان». كما ينبغي التفريق بين «بعض الناس» (فلان 
وفلان) و «إنسانٍ ما» (احتمال بالنسبة إلى الطبيعة البشرية). إن اللاتينية وحدها تعر عن هذا التفريق خير 
تعبیر بالتمییز بین quid‏ و .aliquis‏ (ج. لاشلییه). 


بالمعنى الرياضي .A u sens mathêmati que‏ - یری قورنو (اُن فکر فكرة الك کائنة ما كانت من 
البساطة ومن ار بوصفها فكرة أساسية أو فكرة قدية» ليست كذلك في الواقع. فقد بناها العقل 
البشري بواسطة فكرتين أساسيتين حقاً ولا تقبلان الخفض إحداهما إلى الآأخحرى»ء فكرة العدد وفكرة 
المقدار... (مادة u»‏ في معجم فرانك الفلسفي). - «إن الأعداد تکون في الطبيعة. وإن المقادير 
المتصلة تكون في الطبيعة أيضاً؛ لكنٌ الكميات لا تظهر إلا بموجب الاختيار الصنعي للوحدة وجمقتضى 
الحاجة التي نعانيهاء بعد تكوّنها في فكرناء الحاجة إلى الاستعانة بالعدد للتعبير عن المقادير». المصدر 
نفسه). (ف. منتریه). 


هذا يخص الك بالمعنى الدقيق» كما حدّده قورنو في هذه المادة وفي المقطع المذكور آنفا 


(1) من غير المؤكد أن يكون المحمول موكداً دوماً لجوهر معتبر بذاته: فليس الإنسان بذاته هو الذي يكون فانياًء ولا يوجد إنسان 
بذاته؛ لكته من جوهر إنساني من حيث تحققه في فر ما من الجنس الذي يكؤنهء أو بالأحرى أيضاً من حيث تحفّق هذا الفرد في 
هذا الجوهر. إن هذا الفرد الفلاني هو الذي بمثله حقاً الإنسان الفرد (ركل إنسان)» وهو أيضاً الفرد الفلاني راي إنسان)» عندما 
يتعلق الأمر بعضمين وجوبي ولکنه غیر حاصر أو ذو تطابق ممکن. (ملحظ ج. لاشلییه). 
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QUANTITÊ 


بطبيعته» القياس» على الرغم من كونه حالياً غير 
ممٿل بعدد: «(توجد في الهواء کمیات من 
الأمونياك والحامض الكبريتي). 

Troost et Péchard, Précis de Chimie, p. 13. 


کم متصل «discontinue Jmaفin «continue‏ 
منقبض e۸1۷‏ 1:1» منبسط sive‏ ex1e؟‏ أنظرْ 


هذه الكلمات. 


ج.في الميتافيزيقا. يطلق غالباً اسم الكم 
على جملة كل التعيينات التي تهتم بها الحسابة 
وعلم الهندسة والميكانيك (عدد» مقدار» مدى» 
كتلة» حركة» إلخ.)» وذلك بوصفها مكؤنة 
لمجال خحاص» معقول تماما متمایز بوضوح من 
عالم الكيفيات الحسية الذي یکن ر رڏه إليه. إن 
الك المفهوم على هذا النحوء يت يعضكّن إذاً ما 
کان یسمیه بویل ولوك «الکيفيات MM‏ - «إِن 
النعيجة الأولى للعلم الجديد (الديكارتي) كانت 
قطع الواقع إلى نصفين» الك والكيف» تسب 
أحدهما إلى الأجسام وثانيهما إلى النفوس. لم 
يكن القدامى قد أقاموا حواجز مماثلة بين الكيف 
والكم» ولا بين النفس والجسد... وعندئذ لم 
يكن يتحدّد الجسد بالمدى الهندسي» ولا الفس 
بالو عي «(. 378 Bergson, L’Évolution créatrice, p.‏ 


- أنظرّ »Mécanigue‏ لا سیما ج» د ونقد. 


ملاحظات 
1. من المأثور اعتبار الكميات الفريدة 
المحددة بوصفها كليّات من الوجهة المنطقية: 
ففي هذه الحالة لا توجد سوی کمیتین (8 ,٩؟‏ 
1). لكنٌ هذا يعني تماهي الفرد والصنف الذي 
يشكل العضو الوحيد فيه (صنف فريد» عنصر) 
وكان المناطقة الحديثون قد بيّتوا أن هناك فائدة 

من التفريق بينهما. انظر بحو خاص: 

Padoa, La logique déductive, § 44.‏ 
یماهی كانط فى جدول مقولاته» بين المعنيين 
أ و ا بغلالة أصناف من الأحكام: 
الفريدة» الجزئيةء الكليّة» تقابلها على التوالى 
مفاهيم الوحدة» الكغرةء والكليّة؛ ی 
العدة تارة كصورة من صُور الكلية ءل .۸+1) 
reinen Vern., B. 111)‏ وتارة بوصفه ترسيم الك 

(bid. A. 142; 8. 182) عو‎ 


2. من زاوية الرياضيات» ليس هناك فرق ثابت 
حقاً في الاستعمال» ما بين المقدار و الكم» 
الهم إلا في بعض التعابير المُكرسة» مثل مقادير 
سلبيةء كميات خيالية» ما حلا هذه التعابيں فإن 
السياق هو الذي يقرر. (أنظر التعليقات حول 


فى الفقرة ب آنفا» 1 وهو يضیف قائلاٌ ما يلي: «إنتا نجرح في آنِ المعنى الفلسفي ونظائر اللسان 


e‏ نطلق على الأعداد البحتة» الأعداد التي تدلٌ على مجموعات أغراض فردية» اسم کمیات› وذلك 
بوصفها بصفة كميّات متخقية أو منفصلة). ينبغي برأیه أن يُطلق عليها اسم ء111éمسي.‏ (المادة نفسها). 
لكن هذا الاستعمال للكلمات هو» على الرغم من تطابقه مع علم الاشتقاق» خارج التداول. سنجد 
تسترا لذلك في نض قوتورا» المذكور لاحقاً في مادّة .quotité‏ فلا تزال متداولة تعابیر الكميّات 
المتصلة ل المنفصلة. - ر تقال إن هو إا يفهم ذلك تاليا بالمعنى 

- بالمعنى الميتافيزيقي. - أضيفت الفقرة ج» بناء على اقتراح وإشارات فكتور دلبوس ول. 
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QUANTUM 


.)Grandeur”‏ على أن الفرق الذي يشير إليه 
قورنو في النص المذكور أعلاه» ييل إلى 
الأستتباب. فقذ وافق عليه قوتوراء داربو 
ولاشلييهء (المصدر نفسه). 
حول مسألة الاستعلام عن الكميات التى 
يمكنها التطابق مع الأعداى راجع: .Intensité"‏ 
Rad. int.: Quantes.‏ 
کچ محدّد (کوانتوم) QUANTUM,‏ 


الغا فة 


أ. للدل على كمية معينةء متناهية ومحدّدة. 


«Das Quantum der Substanz wird in der 
Natur weder vermebhrt noch Vermindert»“™”, 
Kant, Critique de la Raison pure, B. 224, 


مطرراً صيغة باکون: 


«Quantum naturae nec minuitur nec auge- 
tur», De dignit., I, 1, § 5. 


ب. لوصف ما يتقبل الك بالمعنى ب. يطلق 
کانط على المكان والزمان اسم الككن quanta‏ 
الأصليين لحدسناء 
«die zwei ursprünglichen Quanta aller‏ 


unserer Anschauung». Krit. der reinen Vern., 
Antinomie, § 1, A. 411; B. 438. 


a‏ «کوانتا». يعتبر معظم الفيزيائيين 


(1) إن كم الجوهر الفرد لا يريد في الطبيعة ولا ينقص. 
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المعاصرين الطاقة بوصفها متغْيّرة في الظواهرء 
على نحو منفصل؛ وتسمّى وحدات هذا التغيّر 
کوانتات» کمات. 


H. Poincaré, L’ hypothêse des quanta, Revue 
philosophique, fevrier 1912. 


لقد ابتکر ماکس پلانك»› المصطلح» فى صورة 
«Elementares Wirkungsquantum»”. Vorleş‏ 
über die Theorie der Wãrmestrahlung®‏ 


(1906), § 149. 
Rad. int.: Quant. 


QUASI - CONTRAT, 


D. Quasi - Kontrakt; E. Quasi - contraction; 
I. Quasi - contralto. 


إن شبه العقد هو أحد الالترامات «التى تعشكل 
یلتزم» ولا من جانب ذلك الذي يُلتزم تجاهه». 
code civil, 130‏ 


شبه عقد 


إته ينشأً من فعل إراديّ لالإنسان» مثلاً بوصفه 
مُدبّراً متطوعاً لشأن الآحر فى غيابه» ومتعاقداً على 
ما الجر با لخي ماب وة اا 
ی ام الاك ف اة ت ان ی 
الأمر بنفسه؛ وطردياً» ينبغي على المالك» الذي 


(1) «كوانتوم فعل أولي». 
(2) دروس حول نظرية الإشعاع الشعيري. 


حول كمية كم 6٤٤۸ون@.‏ _ إن تقسيم كانط المذ كور أعلاه غير متالف» فخصوصية الأحكام 
وشموليتها تتعلقان بنسبة المحمول إلى الموضوع؛ ولیس الحال كذلك بخصوص الفرادة والكثرة. 


أنظه: »Particulier‏ النص والتعلیقات. 


حول کوانتا“  .uana‏ لقد میز پران (”اإإء۴) الکمات على نحو مدهش جد حين ساها 


«حبات طافة» (216 .ص ,ء»٥1»‏ ء»[). لكن لا بد من التنبه الشديد إلى أن هذه الكجّات غير متساوية 
کلها: فقیمتها ٤‏ إنما يعبر عنها بالمعادلة v‏ ط = 8» حيث تدل ۷ على «وتيرة) الفعل الذي ينتشر (عدد 
الذبذبات في الثانية)» وتدل 1 على ثابت كلي» يدعى «ثابت پلانك». هذا المفهوم لا يزال غامضا 
لتجنب بعض المصاعب من الطراز المنطقي والاختباري» تساءل پلانك عقا إذا لم يكن في الإمكان 
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QUELCONQUE 


أحسن تدبير أمره» ولو على الرغم منه») أن يقوم 
بالالترامات الي الترم بها المدبّر باسمه» وأن يدفع 
له كل النفقات النافعة التي أنفقها في هذا السبيلء 
(المصدر نفسه» 1375-1371). 

ف ليون بورجوا هذا المفهوم الحقوقي»› 
مقترحا إحلاله محل مفهوم العقد في فكرة الزباط 
الاجتماعي. 
(Léon Bourgeois, La Solidarité, 1896.- Cf.‏ 
Ch. Andler, Du quasi - contrat social, Rev. de‏ 

méta., juill. 1897). 


QUELCONQUE, 
أي» أَيّة» ما رکائناً ما کان)‎ 


كل عنص ر آحر من هذا الصنف. بها المعتى؛ 
سيقال مثلاً إن حصيصة صحيحة لأية نقطة في 


الدائرة تصخ على مركزها أيضاً؛ وإن سمةٌ ما 
يتسم بها حيوان ثديي إنما يتسم بها الإنسان أيضا 


إلخ. 


«The language of ratiacination would, I 
think, be brought into closer agreement with 
the real nature of the process, if the general 
propositions employed in reasoning, instead of 
being i in the form A/I men are mortal, or Every 
man is mortal, ere expressed in the form Any 
man is morta, J. S. Mill, Syst. of Logic (6° 
éd.)., liv. III, ch. TIL § 5 (note). 


(1) «أعتقد أن في الإمكان وضع لغة الاستدلال العقلي في صورة 


قد تتطابق مع الطبيعة الحقيقية لهذا المسار» تطابقاً أدق» فيما 
لو كانت القضايا العامة التي تستعمل للاستدلال العقلي 
مُصاغة في عبارة: أي إنسان هو فانِ» بدلا من عبارة: كل 
التاس يوتون» أو کل واحد من الناس فانِ». 


D. Irgendein; E. Any, any... whatever (ou 


whatsoever); 1. Qualunque. 
أ. يقال على واحدِ من عناصر صنفي ما طالما‎ 
أنه بُعتبر متمتعاً بالخصائص نفسها التي يتمتع بها‎ 


التخلّي عن فرضية الاستيعاب المنفصل للطاقةء نظراً لأن التفاصل لا يعلى إلا من خلال البتٌ». عندئذ 
يمكن اعتبار «الكوانتا» مثل قطار قديم لموجات دائرية» يصدرها المصدرء ولا مجرد نتيجة 
لترتيب بنيوي خاص بعناصر الذرّة في علاقاتها مع الطاقة المشعة. ‏ في المقابل» يتصؤر آينشتين الكمات 
مثل حبات طاقة يطلقها المصدر في كل الاتجاهات: قطارات موجات قصيرة جداً وضِيقَة خد ass‏ 
بعضها عن البعض الآخر» على منوال الحرم الضوئية في العاكسات. إن بعض الوقائع لا يكن فهمها إلا 
بهذه الطريقة. ويحاول المرء التوفيق بين التصؤرين. (راي .(A. Rey‏ - راجع : .Atome”‏ 

حول أي َيه  .Quelcon ue‏ نقراً فى مقال لإدمون غوبلو (Sur induction en‏ 
i AIREAt AGS Rev. philos., janv. 1911, p. 65)‏ الطرفة التالية التي تظهر هذا المعنى المزدوج 
لكلمة أي: «إِنّ عادة عدم غياب هذا التفريق عن البال أبداً (التفريق بين العناصر العامة للأشکال» المطروح 
فوْضيًا» والعناصر الخاصة بهذا الفردي المرسوم في اللوحة» والذي يدور الاستدلال العقلي حوله) 
هي جزء من التربية الرياضيّة. إ نئي أذ کر دهشتي» وأنا تلميذ في الصف الرابع» عندما قال لي اُستاذي 
ذات يوم: «إِن المثلث الذي رسمتموه على الوح لیس أي ملّت» إنه متساوي الساقين». فاجبته: «إِن أي 
مثلث يمكنه أن يكون متساوي الساقين وغير متساوي الساقين على حب سواء». إستاء أستاذي؛ لقد كان 
مخطاً؛ وکان یفترض به أن يقول لي: «من غير الفطنة أن تجمعوا في فك ركم الخصوصية التي تريدون 
ارف عليها وصورة مثلث متساوي الساقين لأَنَّها قد لا ترد في ذهنکم عندما ستحتاجون إليهاء بصدد 
مثلٹ آخرا. 


QUESTION 


ب. يقال على عنصر رتبةٍ عندما لا يتسم بأية 
خاضية فريدة متعلقة براتر ب الأشياء المرة بهذا 


المعنى»› ليس مركز دائرة نقطةً ماء ليس الإنسان 
حیواناً ثدتياً ما. 
+" 1 


ليس من المشروع إذن إقامة معارضة متوازية 
بين الاستنتاج والاستقرايء كما قام البعض بذلك 
أحياناً حين قيل إن الأؤّل ينتقل من الكل إلى أي 
جزء وإن الثاني ينتقل من أي جزء إلى الكلء 
وإنهما يقومان كلاهماء هكذاء على التعادل 
المنطقى لهذين التعبيرين. فالجزء الأول من هذه 
اتفه راي جه ا ارفا 
یقصده بالمعنی ب. ۰ 

يبدو المعنى ب أله نسبى دائماً: فبالنسبة إلى 
بعش الخصانص ا بكرن م ر لدا ةط ها 
فإذا كان المقصود» مثلا» إسطوانة ملونة على مط 
واحد» يكون من الممكن أن يكون الم ركز نقطة 
ما» بالمعنى ب» بالنسبة إلى هذا التلوين 


Rad. int.: A. Irg; B. Ne singular. 


QUESTION, مسألة» سؤال» (قضية)‎ 
D. Frage, Befragung; E. Question; I1. Ques- 
tione. 


قديم cquaerere j) EE‏ بَحخت)» 
استطلاع» استكشاف. هذا المعنى لم يعد قائماً 
في الفرنسية. 

. ما هو موضع نقاش؛ موضوع يجري تناوله. 
«نظام المسائل الفيزيائي ئية)» عنوان القسم الخامس 
من خطاب المنهج. 

ب. بنحو خاص: فعل لسانيّ قوامه الإعلام إما 
بوظيفة العبارة» وإما بمنطوق» من خلال الإشارة 
(بالتّبرة» بالشكل الئّخوي» أو بعلامة كتابة إلى أن 
المطلوب من شخص ماء إا أن يكملها في 
الحالة الأرلىء وإما أن يؤكدها أو ينفيها في 
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الحالة الثانية. 


Ignorance de la question, جهل المسألة‎ 
Ignorance” du sujet: :&yۈ¦ انظ ( جه © المو‎ 
تجاهل المطلب‎ 

Question mal posée (Sophisme de la), 
مسألة ملفقة (مغالطة ال‎ 
اليوناني» تو توضع تحت هذا الا المغالطة التي‎ 


scol.: 
TEP 


TAEIM EPOTTIHOUTO €V TOLELV (L. 
Sophisma plurium quaeslionum). 
OOQPLOTIXOV ELEYXOV, V, 167” 38 et suiv. 


قزل مغلا لکي نتناول مسألةٌ تظهر استحالتها 
للعيان» هل الأرض هي البحر أم هي السماء هي 
هو؟ لكي هذه النقيصة يصعب توضيحها أيضاً في 
بعض الأحيان» عندما سال عما إذا كان النوع 
الفلاني من الأشياء حسناً أو قبيحاًء بينما هناك في 
العدد أشياء حسنة ة وأشياء قبيحة. إن هذه 
المغالطة ما برحت موضع سجال في عة مقاطع 
VI, 169°6 et suiv.; XXX, 181° 36 et suiv., etc.‏ 

کن إدراجھا فى ما H. A. Aikains ol‏ 
«مغالطة العالم الملفق الصورة). 


(of the ill - conceived universe). The princi- 
ples of Logic, ch. XX 
Rad. int.: Question. 


QUESTIONNAIRES (Méthode des) 
استفتاءات أو استمارات (منهج ال)‎ 


D. Methode der Fragezettel, E. Method of 
the printed queries; 1. Metodo dei questionarii. 


في علم النفس. منهج قوامُه وضع لائحة 
أسئلة تورّع على الجمهور بعدد كبير من السسَخ» 
ويقوم الذين بادروا إلى هذا التوزيع» بجمع 
«الإإجابات»»› ا وفرزها. إن منهج 
الاستفتاءات هو أحد الشكلين الأساسيين في 
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يقة الاستطلاعات. «أميّز في هذه الطريقة 
شکلین مختلفين تام الاحتلاف» يجب 
كلا على دة الأسقطلاع غير المجاس أو 
الاستفتاء بمعناه الحق» والاستطلاع المباشر أو 
الشفهي». 


Ribot, Sur la valeur des questionnaires en 
psychologie, Journ. de Psych., 1904, 1. 


ملاحظة 
1 لمسمي Ausfrage methode‏ الذي يمکن لاسمه 


الالجاش ي ان ٹیر لlتباس. Rad. int.: Questionar.‏ 


QUIDDITEÉ, ماهية‎ 


L. Scol. Quidditas, traduisant le To Tl 1 


ElV“L dQ’ Aristote; D. Quidditdt, Washeit; 
Quiddrtity; 1. Quidditd. 


لفظ أدحلته الترجمات اللاتينية لابن سينا 
(Eucken, Gesch. der phil. Terminologie, p. 68).‏ 
ما يجيب عن السؤال cquid sit‏ في مقابل السؤال 
إا م2: الجوهر «essence‏ بوصفه متميّزا من 
الوجود ع-۸عاءا×ه» يتجلی في التعريف. 
استعملها توما الأكويني كمرادفِ ل صورة» 
ا 
(Schütz, Thomas Lexikon, sub v°)‏ 
ملاحظة 
يبدو أن ب ركليه قد استعمل هذه الكلمة بمعنى 
مختلف قليلاً: واقعة وجود شيء ما. - في 


المقطع التالي : 


QUIÉTISME 


«You will reply, perhaps, that in the foresaid 
definition is included what doth sufficiently 
distinguish it from nothing: the positive abstract 
idea of quiddity, entity, or existence». The 
principles of human Knowledge, § 81. 


Rad. int.: Quidit. 
QUIÉTIF, مُطمئن» مهڏیء‎ 


D. Quietiv; E. Quietive; 1. Quietivo. 
ما ينح النفس الهدوء والسكينة.‎ 


«... Welche Erkenntniss... auf dem Willen 
zurückwirkend, nicht wie jene andere Motive 
für denselben liefert, sondern im Gegentheil 
ein Quietiv alles Wollens geworden ist» 
Schopenhauer, Die Welt, § 48. 


(لكتّه لا يتبتى مع ذلك مذهب الطمأنينة 
quiétisme‏ بمعناه الحى»› ویعارضه بضصرورة الرهد 
:ascétisme‏ 


«Indessen dürfen wir doch nicht meinen 
dass, nachdem durch die zum quietiv gewor- 
dene Erkenntniss, die Verneinung des Willens 
zum Leben einmal getreten ist, sie nun nicht 
mehr wanke, und man auf ihr rasten könne, 
wie auf einem erworbenen Eigentum» 

Rad. int.: Kalmigiv. 


QUIÉTISME, 


D. Quiestismus; E. Quietism; 1. Quietismo. 


مذهب الطمأنينة 


(1) «سيقال ريما إن التعريف المطروح (للمادة) يحتوي عنصراً 
يكفي لتمييز غرض من لاشيء: نعني الفكرة المجردة 
الإيجابية للماهية للكينونة أو ازخ6 (ترجمة رنوفیيه). 

)2( کما تۇر هذه المعرفة في إرادتهم؛ لکنهاء حلاف للمعرفة 
العاميّة» البعيدة جداً عن تقدم حوافز لهذه الإرادة» تقوم بنشر 


فضيلتها المُهدّئة» المطمئنة» على الإرادة كلها». (ترجمة 
.Burdeau, I, 243)‏ 
)3( ا ذلك» ١‏ يجوز الاعتقاد أن نفي إرادة الحياة ١‏ يعود 


یتزعزع بدا بعد اَن تنتجه المعرفة التي استعملت 
كمهدّىء واد في الإمكان الركونَ إليها مثلما ركن إلى 
حاصيّة مكتسبة). 


نينة مصءن٤6اس .Q‏ «لا يزال الهرى الخالض بدا من احتلال مكانة موازية 
لمكانة الإدراك ا في الأنساق أو المنظومات. فهذا الأخحير کان وهماً دائماً 


من أُوهام اشكر 


ولکننا ذا سلّمنا بأن نرى مذهباً فلسفياً في مذهب الطمأنينة وفي الفرق المماثلة» ستكون لدينا فكرة عما 


QUINQUE 


أ. بمعناه الحقيقى» مذهب مولينوس 
(1627 - 1696) ومدام غيّون (1648 -1717)»› تبتاه 
فينلون جزئيا فى اب Maximes des Saints‏ 
(1697) وتخلّى E‏ في سنة 1699» بعد إدانة 
کتابه. يقوم هذا المذهب في صورته الجذرية 
جدا» على القول إن في الإمكان البلوغ اليسير 
لحالة متصلة من الحب والاتحاد بالله» وهي حالة 
eS‏ 
ممارسة أخحلاقية او دينيّة احرى. 
الروحي في حالة تأمل سعيد وساكن. 

Rad. int.: Quietism. 

«QUINQUE +0ces»,(صسaخÛا «الكليات‎ 

ou les «cing universaux». حر فياً: الكلمات‎ ( 
الخمس)‎ 

التوع*» الجنس» التباين“)» الخاص*» 
العَرض. أنظر يض Attrib!”‏ . أصل هذه 
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اللائحة کتاب فرفوریوس مء الذي 
عدّل قليلا من اللائحة التي قذّمها أرسطو في 
کتابه: Topiques, I, V, 101° 38 et suiv‏ 

الحد“) التو ع» الخاص ")» والعَرَضر ۳ 


QUINTAINE, رمية» هدف‎ 
D. Rennpfahl, E. Quintain; I1. Quintana. 

(قدياًء عماد أو يثال يام للتدرّب لاحقاً على 

کسره أو إسقاطه بالتبال). - مذهب خيالى بسب 


إلى حصم وهمي» لكي يتيح المرء لنفسه فرصة 


دحصضه. 
D. Quintessenz; E. Quintessence; 1. Quintes-‏ 
senza.‏ 


بای الحقيقي» جوهر خامس (quinta‏ 
cessentia)‏ أي الأثير «atbnp‏ المضاف إلى 


عناصر امپدوقلیس الأربعة» من قبل بعض 


يغدو عليه الإنسان» منظوراً إليه من زاوية حياته العاطفية حصراً. فالحب الغاان» الهيام» الوجد» التسليم 
ا بالأوامر والسنن الإلهية» مع ترك الحكم والإإذعان للمشيعةء هي کلھا صر ور لمذهب الاطمغنان. . ينبغي 
أن نقڙب هنا من هذا الاستعداد الأخلاقي» وعلى الرغم من الاختلاف الشديدء ذلك الاستعداد الذي 
يتقتل الح ركة الحرّة للأهواء والانفعالات» فيوحي بالشعور والحماسة والمودًات الطبيعية بوصفها مبادىء 


.». فعالية أرفع من العقل والعدل والإ‎ 
Renouvier, Psychologie rationnelle, V1 (Edit. Armand Colin, I, 149). 


نه إليه م. مارسال. 
حول عنصر خامس» جوهر ١٠٥«عءءه«ذ@.‏ _ جعل شيشرون من الجوهر الخامس عند أرسطوء 
مادّة التَقَس: 


Nam ut illa natura celestis et terra vacat et humore, sic utriusque harum rerum 
humanus animus est expers. Sin autem est quinta quBdam natura, ab Aristotele inducta 
primum, haec Deorum est et animorum». Tuscul., I, 26.- Cf. Locke, Third letter to the 
Bishop of Worcester , 


(حول طبيعة النفس ومسألة الاستعلام عما إذا كان فى إمكان العنصر الخامس أن يفكن. نقله لوك فى 
الھامش: .(161 .م ,11 Essay ۷, 3. )Ed. de 1760, tome‏ (أندریه لالاند). 


« کان پاراقلس ۴۵٣۵٥٥1‏ يقول» فضلاً عن العناصر الأربعة... بوجود نوع خامس من المادة 
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QUOTITÊ 


الفيزيائيين (الذين يورد أرسطو رأيهم ويتبتاه) 
والذين يميزونه من التار التي تبدو أنها لم تكن في 
البداية سوى لون من لوان الجواهر. فجعلها جوهر 
السماء والكواكب: 


«Ex 8¢ TOUTQV pavepÖÛv OT! TEPUXE TIG 
ovola CAHOUTOG aAAn TOPA TOC EVTODÛa GUO-= 
e (Tlepi ovpavoD, I, 2; 269°30.- cf. I, 3; 

22). 


270 
دلالاتِ بالغة التتوع لا تجتمع a‏ 


الجوهر الأنقى؛ من هنا LL‏ الكيميائي 
للكلمة» للدلٌ على الجزء الفاعل من الأجسا» 
المصفُى من كل مايكون سوى ماذّة نافلة؛ 
واي الاستعمال الحديث»› وهو مزدوج بذاته: 

أ. المُستخرج الأصغر والأكثف لجسم ماء 
والذي يحتوي على خحصائصه المميّزة. ‏ حلاصة 
فكرة» عقيدة عن هره اتان 
«(جوهر شيء.. .» يقال على کیف» أو بالأعم على 

عيب» يعجلّى على النحو الأصفى والأكثف» إذا 
جاز القول. 

ب. (بالمعنى العام دوماً). لطافة نافلة» يممكن 

Rad. int.: Quintesenc. بلو. غها بمجهود.‎ 


تحصيص» محاصصة» حص ,011۲۴ Q0‏ 
D. Quotitdt, Vielheit; E. Quotity; 1. Quotitd.‏ 
مجموعة وحدات طبيعية من جنس واحد؛ 


علد کامل. سمة ما يشكل مجموعة كهذه. 
«يُجرح في آن المعنى (أُو الحس) الفلسفي 
والتناظرات عندما بُطلق على الأعداد. .. التي تدل 
على مجموعات أغراض فردية» اسم کميات» 
وذلك بوصفها كميّات خفية أو منفصلة». فالتاجر 


الذي يوڙد مغة جذع ا وعشرين جواد لا 
يورد کمٹات»› بل يورد أعداداً أو حصصاً. 


Cournot, art. Quantité dans le Dictionn. 
philos. de Franck, 1441°. 


«تکونُ المقادير مؤتلفة ومتصلة: وتكون 
المجموعات منفصلة ومختلفة. ففي حالة» يجيب 
العدد عن السؤال: کم؟ ويل تحصيصا؛ ؛ وفي 
حالة ثائية يجيب عن السژال: کم هو کبیر؟ ویشل 
کت مع ذلك» کائناً ما کان اخحتلاف هذين 
الدورين للعددء فإنه يتعلق أحدهما ا 
خلال تناسل طبيعي. .. بڏلك سننتهي من إبراز 
التناظرء أو بالاحری التماهي الطبيعي ا 
القياس والعدد - الجمع». 


L. Couturat, L Jnfini mathématique, p. 523 - 
524. 


» ا 


ر eR‏ كمية() ر (Dh‏ 
ملاحظات وتعليقات. 


ناشیء من اجتماع العناصر الأربعة الأخرى في 2 صورتها؛ لأن الئارء في ليست هي الحرارة تماما 
والماء ليس الرطوبةء وكان يرى أن من الممكن استخلاص كيفية الصورة... ٠‏ هي العنصر المُقدّرء 
هي الجوهر الخامس عند ريمون لول» »ا۸مدم 11۵»... وكان يسعى e‏ هذا العنصر المقدر 
ذاته أو أَقلّه» اكتشاف شيء ما قريب منه. هذا ما کان یظنّ أنه قوم به عندما کان یری تجلّي صفةٍ ما 

في جس ماء وتنامي خاصية فيه» طبية مثلاً؟ وهذا هوء في تظره. حال جوهر النبيذء أي الكحول». 
J. - B. Dumas, Legons sur la philosophie chimique, p. 43.‏ 


مع مَسرد إجلزی-ذرشی ومسرد عرزل _ شی 
وآخرانجدد الثانٹ 


يتضمَنُ هذا المُلحق: 


ولا ا مواد جدیدة؛ 


ثانا : متممات لمراد وردت فی متن المعجم؛ 
الا اقات واا اة ل هده لزان 
ویلیه تعریت لکل النصوص اليونانية أو اللاتينية 

الواردة في معجم المصطلحات. 


1101 (ملحق) 


«Hallucinations psychiques, Hallucinations psycho - sensorielles» 
«هلوسات نفسية» هلوسات نفسية - حسية)‎ 


هما عبارتان ابتکرهما بایارجیه ۲ في عام 1844» في ا بحث نالت جائرة 
أكادمية الطث» بعنوان: «حول الهلوسات اا التي تحدٹها والأمراض التي تميزها) 
(مجموعة المذكرات الأكادمية الجزء «X11‏ 1846(. 

كان قد مير فيها «بين نوعين من الهلاسات أو الهلوسات» الهلاسات الكاملة المركبة من 
عنصرين» والناجمة عن العمل المزدوج للمخيلة وأجهزة الحواس؛ إنها الهلوسات النفسية _ 
الحسيّة؛ والهلاسات الأحرى» الناشئة فقط من المراس اللاإرادي والخيال» والغريبة تماما عن 
أجهزة الحواس : إنها تفتقر إلى العنصر الحشي» وهي بذلك ناقصة: إنها الهلوسات النفسية». 
المصدر نفسه» ص 09. 

(میر شا بين الهلوسات الموصوفة شاا والهلوسات المسماة نفسية أو نفسانية» 
والتي يكن تصنيفها في صنفين. ويشتمل أولهما ی اعرا ي أطلق 
Kadinsky‏ علیها اسم هُلاسات مُلفقة؛ فهي تلات أُشياءِ أو اشخاص» أحياء فطريين» تلقائيين 
وهي بذلك تقتربُ من سمات الهلوسات» لكتها لا تخلق مثلهاء مظهراً حادعاً لواقع حارج 
وکان ٹانیهما» قبل ئ6 مشتملا على الهلوسات اللفظيّة السمعية النفسية» وبوجه عام» ا 
كل الهلوسات غير الحسية اللفظية الطابع. وفي سنة 1888» كان سغلا قد حرج من هذه الرّمرة» 
الهلوسات اللفظيّة الحركية أو النفسية ‏ الح ر كية...؛ لكئّه أبقى فيها الاضطرابات التى دل عليها 
في سنة 1900 باسم هلوسات لفظية ملفقة. .. ففي بعض الحالات» ولأسباب شى مارت يغدو 
الكلام الداخلي أكثر حيويةء لدرجة أن الشخص يسمع» دون جهد إصغائي» أفكاره تعر عن 
نفسها في صورة كلمات» مع نوع من التبرة a‏ اللذين تظلاّن داخحلیین» ولکنهما لا یفتقران 
مع ذلك إلى البروز الشديد؛ وهذا ما يسميه سغلا perendonhase‏ المُكالمة الذاتية 
الشديدة... وفي حالة المكالمة الذاتية البسيطةء لا يكون الشخص مغفلا أبدا؟ فهو يعلم أن 
كلماته داخلية» ويعلم أيضاً نها تعر عن فكره الخاص.. إلا أن بعض المرضى» الذين يشكون 

من أصواتهم الداخلية على استعمال اللغة نفسها التي يستعملها الأشخاص السابقون 

لوصفهاء إلى حدٌ نهم لا يعودون يعتبرون كلمات المكالمات الذاتية الشديدة كأنها تعبير عن 
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فكرهم الخاص بهم؛ فهم يجدونها مستحيلة» عجيبة؛ كأنها آتية من مكانِ مجهول؛ إنهم 
يُعانونها... وعلى حد قول بايارجيه» يفقد الشخص وعي وحدته العقليةء ويقدّم» حسب تسمية 
سغلاء «هلوسات لفظية - سمعية ملقَقة)» من الممكن أن نجد فيها السمات ذاتها الموجودة في 
هلوسات کادینسکي» .897 - 895 G. Dumas, Traité de Psychologie, tome Il, p.‏ 

(أ. لالاند). 

HISTOR1CITÊ ةنlخيرات تاريخية«‎ 

أ نة“ ما هو تاريخي (ولیس وهي (... تاريخية شخص ڍو €(. E. Meyerson, La‏ 
.déduction relativiste, 201.‏ 

ب. «في الفلسفة الوجودية» ترجمة للمفردة الألمانية ؛نءاإء:ااء:إءوء6» وتالياً تتعلّق 
بالمعنى ج لكلمة تاريخ. إنها تشر على هذا الامتياز الخاص بالإنسان الذي يعيش التاريخ (كان 
يقول هيغل: «ليس للطبيعة تاريخ»). ويرى هيدغر أن التاريخانية تنتسب أساسا إلى ذاتية الفاعل 
التاريخي»» لأن «أساسها متخت في الكائن - لأجل الموت الحق» أي في تناهي الزمنية. «ذه؟ 
›und zeit‏ في ما الفلسفة؟ صص 115 و 191). 

ج «عند یاسپرز» للكلمة معنى أوسع: إنها تدلٌ على الوجود في موقف بوصفه قفا ت 
حديا» أي «وحدة الوجود والكون التجريبي وفي الإنسان»» فلسفة» 11» ص 0121. 

«HOLISME» كليّة)‎ ) 

الكل الشامل» من اليونانية «0۸0»؛ وفي انلز ية ا6 لطر تقول إن الكل هو 
شيء أكثر من مجموع أجزائه. مفردة نادرة في الفرنسية» لكنها متداولة جداً في إنكلترا. راجع: 
في النص والتعلیقات» انبٹاق: ءrgencِe .C f. En‏ 

دافع حيوي )رم6( HORMÊ‏ 
نروة» دافع» بارقة غريزية. بنحو خاص» دافع حيوي او عضوي - تکويني. 
نjزعة‏ |lniنıة HUMANISME‏ 

إنسانوية مذهب إنسانى. يبدو أن الكلمة ظهرت للمرة الأولى في كتابات المرتي 

البافاري ف. ج. نييثامر :Niethamm 2r‏ 


Der Streit des Philanthropinismus” und des Humanismus in der Theorie des 
Erziehungsunterrichtes unserer Zein ®, 1808. 


(1) الفقرتان ب وج هما من وضع میکال دوفرین. 
(2) المذهب الخيري »Ph¡ilanthropinismus»‏ هو نظرية باسودو سە0dء84.‏ 


)3( صراع المذهب الخيري والمذهب الإنسانيّ في نظرية التعليم التربوي المعاصر. 
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«يقصد نييثامر بالرتساتوية النظام التربوي التقليدي الذي يرمي إلى تكوين الشخصية الكلية 
والإنسانية بواسطة «الإنسانيات»» وهي تتعارض أُشدَ التعارض في أيامنا مع المذاهب الخاصة التي 
تقصف خطاً بالخيريّة» بينما في الواقع تقود إلى الحيوانية لا إلى الإنسانية»(. (إ. برهييه). 
لم تصبح الكلمة متداولة في انجاترا إلا بعد 1860 عند (موراي). - (أ. لالاند). 


HYLÊ (Û^) ھيرلى‎ 


HYPOTYPOSE ةحتlê‎ 

من اليونانية )۷۸01070001. - فواتح بيرونيّة» هو العنوان» ذو المعنى المشكوك فيه» 
لکناب سکوستوس أمپیریقوس الشهیر. وفي کتاب پیزون» یفسره ليون روبان باله: تخطيطات 
بيرّونية» ویتبتی أ. ريفو هذه الترجمة في كتابه تاريخ الفلسفة. كما تظهر الكلمةٌ في عنوانِ 
کتاب لغالیان» حيث يکن الافتراض أن لها الدلالة ذاتها. والحال» لا يبقى ثكة شيء مشترك بين 
هذا المعنى وذلك الذي يدل فيه على شكل بلاغيٍ (تّل عيني ومشي. 
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بعد الاستشهاد بجورج ليون: د ما يوجد من الأشياء هو هذه الأفكار التي يمتلكها 
العقل)» أظهر التَقَدُ تماما مدى بقاء هذه الصيغة بلا تحديد» نظراً لاختلاف المعاني والتصؤرات 
عن الأفكار و العقل. كما أظهر أيضا مدى التباس كلمة يوجد. هناء في الحقيقة» مقتل المثالية. 
(م. مارسال). 

وبعد تعداد المذاهب الأساسية التي تُسكى «مثالية)» والتذكير بخلافاتها العميقة 
وخلاصاتها المتشابهة والمتلابسة» كان معجم المصطلحات هذا في طبعة 1926» قد خحتم 
نقده ناصحا «بأقل استعمالٍ ممكن لمفردة يكونٌ معناها غير محدّد إلى هذه الدرجة). 

بهذا الصدد» أرسل إلينا أندريه داربون التعليقات التالية: «إننا نعترف بصحة معظم 
الملاحظات التي تحتويها المادّة. مع ذلك نود تسجيل بعض التحمَظات حول نسبية خلاصتها. 

«إن اللغة الفلسفية بحاجة إلى حدود عامة» سيتعين في الغالب توضيح معناها في السياق» 
لكتها وبسبب مرونتها النسبية تستخدم للذَلِ» لا على تصؤرات موقوفة» بل على بعض تارات 
«Mit Humanismus bezeichnet Niethammer das bisherige Bildungssystem, welches durch das‏ )1( 
Mittel der «Humanioren» eine Bildung der Gesamtpersönlichkeit und der Menschlickeit‏ 
erstrebe und das nun durch die Fachschulen, die sich zu Unrecht «mienschenfreundich»‏ 
nennen, wûhrend sie eigentlich zur Animalitãt statt zur Menschlickeit führten, stark in die‏ 


Opposition gedrãngt wird» (W.RurGG: Cicero und der Humanismus, Zurich, 1946). ~ (E. 
Bréhier.) 
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الفكر التنظيري؛ أو على مجموعة عقائد لا تجمعها منطلقات مشت ركة ولا حواتم واحدة» وتكون 
مع ذلك متقاربة. فهي تخضع تار لإلهام مشترك. وتنقل تاره أفكاراً مهة وتتولى أمر صياغتها 
شيعا فشيئاً. ومن الصعب جمعها كلها في تعريف بسیط. ولکن حین ندرس تاریخها نکتشف 
أواصرها الحقيقية. 

رحين نبداً من الأسهل» نتعرف بلا مشقّة إلى أن المغاليين ينسبون إلى العقل أو إلى الررح 
زالفكر قيمة رفي الال لمتابعة حركة الفكر الماروائي بدقة» من المهة ألا ننسى أن هذا الفكر 
کان دائم الانقياد وراء أحكام قيميّة. وان هذه الأحكام هي مقدماته الحقيقية التي خذ كنتائج 
ولو من باب الاصطناع غير الإرادي. فالبناء المذهبي ينز ع» من الاساس» إلى تسویغها. زد على 
ذلك أن العقل ينتقل بسهولة كبيرة (لا نقول منطقياً) من فكرة قيمة رفيعة إلى فكرة واقع رفيع: 
.bonu e1 ens conver‏ إل الإلحساس بقيمة الفكر يوجه كل الفلسفة المثالية ويرغمها على 
ن رو لهذه القيمة الفكرية مكانة مميزة في المخطط الذي ترسمه للواقع والحقيقة. 

غير أن هذا الإحساس وهذا الميل لا يكفيان لتمييز المثاليةء ولا حتى لتمييزها من 
روحانية غامضة. سوف نقتربُ أكثر حين نلاحظ أن المذاهب المثالة قد تطؤرت من خلال 
أل في طبيعة الفكر» في أصل الأفكارء في الوظيفة الفاعلة للذات المفكرة في الإنجاز 
المعرفي. فقد ترابطت ميتافيزيقيتها ترابطاً وثيقاً مع نظرة المعرفة. إلا أن هذه التأقلات قد لا 
تکفي بعد لإقناعنا بأنها تشكل عائلة طبيعية. ولإتمام ذلك ربا يتوجب» بعد الإقلاع عن 
العموميات» التبيان بتحليل مقارن وكذلك باستطلاع تاريخي» أنها في الواقع ذات أواصر قرابة 
كثيرة. فهذان الفحص والاستطلاع بمكنهماء وحدَهماء أن يقدّما العناصر لتعريف ماء قد لا يكون 
بسیطاً ولکئه قد یکون ذا مدی أوسع من مدى تعريف أبسط. في هذا المَلْحظ الوجيز» لن 
نتمكن من القيام بشيء كهذا» حتى وإن افترضنا أننا نملك الكفاءة اللازمة. لذا» سنكتفي ببعض 
الملاحظات» الكفيلة» رما بتوجيه البحث» دون تجاوز نطاق المذاهب الأكثر كلاسيكية التي 
يعدّدها المعجم وييزها. 

جو سلف منذ أن نتساءل عما إذا كانت نظرية الأفكار الأفلاطونية شكلاً من 
المغاليةء وذلك رجا على الرغم من كونها قد أعطتها اسمها. إن أفلاطون والفلسفة القدية يضعان 
العقلي» ما يكن عقله فوق العقل؛ والمثاليةٌ الحديثة تطؤر برضا موضوع الذات المفكرة والفعالية 
الروحيّة. إن الفرق کبیں ومن شأنه الحص على التردد فيما إذا لم يكن من الأحسن استذكار 
النفوذ الذي مارسته ذکری افلاطون على کل الفلسفات المثالية. لا نجد فلسفة مثاليّة واحدة 
تدين له بشيء كبير. إن معجم المصطلحات يذ كر بأهميتة مذهب الخير. الي بين البعرفة 
الحسية والعقلية يقنع بالاستنتاج الب كما يوحي بذلك أولاً وبشكل شبه حتمي مثل الإدراك 
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الحسيّ» بان الك ة هة يالا هياء المادة واا لا تقوم بغير الانطباع بها. وعليه» فإنها تسود في 
کل المذهب الديكارتى وتهيمن على صياغة هذا التصور - الكبير جداً فى نظرهاء تصؤر الإدراك 
العقلي أو العقل المحض. o‏ المكتسبة والأفكار 
الفطريّة. وإذا كانت الفطريّة تعلن» في الصميم؛ «الاستقلال» الوجوب الذاتي» كفاية الفكرة»(» 
فإننا TS‏ المثاليّة الحديثة. من ناحية ثانية» اكتشف 
الفكز القديُ الشكل أو الصررة 56ا8 ”وبعك رة طريلة شهدت فة الشكل اناا 
ا وصارت تعارض اليومٌ بالميكانيكية. ولکنٰ عندما تأمل ليبنترء بعد ما «استرسل في 
الفراغ والذرات»» یک في طبيعة «(وحدة حقيقية) رأی نفسه را على تشبيهها ب (ذرَة 
شكليّة». وهذا العبقريّ» الفريد في مرونته» حين قلبٌ هذه الفكرة ووجهها في کل الاتجاهات» 
وحین حمّلها الف وجه ومعنی» إا انقاد لى تصور هذه الوحدات الشكلية أو هذه الفرائد 
الجوهرية «على غرار تصؤرنا للنفوس»؛ وإلى تعريف هذه النفوس ذاتهاء بوصفها «آلات ذاتية 
رو حيّة) تجحد في صميمها الخاص قوتها الطبيعية»› ويمكنها بفعل «قوتها الفطريّة)( وحده» القيام 
بتطوير بذرة فكرة العالم. وهذا إقرار جديد» ولك بشكل اأكثر جذربة » لاستقلال الفكر وفطرته» 
هكذا تنعقد السلسلة التي تربط المثالية الحديئة بالمثالية القدية» على الرغم من تباينات عميقة 
ہین 2, 

من الال التشديد على كل ما تدين به المثالية الحديثة لديكارت: الأنا المفتكر 
oاiعco‏ eا1›‏ عقيدة الأفكا ر الفطريّة» تحديد الفكر بالوعی .ل أن التأملات تبرهن على وجود 
الشىء المتمادي. ولفن كانت تُوضف بالمالية كل فلسفة تن كل الخقة ق الك :فاد 
مناص من رفض هذه التسمية لفلسفته. ولك المدى الديكارتى شمَّاف أو يريد أن يكون شقافاً 
بالنسبة إلى العقل؛ فهو لا يفرض عليه وِزْرَ إكراءٍ غريب عنه. ومع ذلك فهو بعد العدّة لتصور 
«المدى العقلي»» وعندما جرى وضع هذا التصوّرء فان المسألة التي غدت الأصعبَ في فلسفة 
مالبرانش» كانت تماما مسأل فهم التوع الوجودي الذي لا يزال في الإمكان عزوه إلى الأشياء 
المادية وكيف يكن تجتّب الحكم على هذا الوجود التافل والهش. أحيرأ ألم تكن الفلسفة 
الإعلائية مترددة فی تناول المكان بو صفه کا م اال التمتل أو التمثيلء لولم تكن مسبوقة 
(1) «تنتسب هذه العبارات إلى فلسفة سپينوزا» ونحن نتعمد استعمالهاء للعذ كير في الوقت نفسه بعنصر مثاليّ من هذه 

الفلسفة». 
(2) «حین تيم ما ندعوه «مثالية قديمة» بسمة التفريق بين الحشي والعقلي» واكتشاف الصُورة وه ل1٤»‏ فإننا لا ننوي إطلاقاً 
أن نعرفها تعريفاً شاملا . 

0 موسوعة لالاند الفلسفية 
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بفكرة ة «مثالتها» («ليس المدى العقلي ممتداً في المكان وليس له أجزاء ممتدّة قطّ) التي ا 
بها کل تأملات الدیکارتيین؟ 

فلنكتفي بهذه الإشارات المختصرة. فلن نطلب التمشك بكامل التأويلات التي تناولناهاء 
بلا تطوير ودون مُدافعة. لکئھا قد تساعد على القول بان الفلسفات المثاليّة وتلك التي انطبعت 
اشد انطباع بالمفالةء إغا تشكل وحدة كافية لكي تحتفظ اللغةٌ بالاسم المشترك الذي كتا قد 
واصلنا إطلاقه عليها. وهي وحدة مركبة من جائب آعر» لأا لا نجد في كل الفلسفات 
او اف نفسها» المحددة ولور و ذلا»¿ تناقلت افکاراً مه کانت تعي مداها تارة 
وعياً زائدا وتعيه تاره وعياً ناقصاً وکانت قل تعرضښت لکشیر من العقلبات» ونبتت مواقعها ببخجل 
شدید أو بجرأة كبيرة) ولكتّها ردد الصُوبُ الأساسئ ذاته: على الرغم من تباينات فى الثّبرة» 
شديدة الحساسية. هاكم التمايزات التي تبدو أنه الأعظم في تاريخ الفلسفة المأثورة: التمييز بين 
الحواس والإدراك العقلىء» الفطريةء الإقرار بحقيقة الشكل» وفى المثالية الحديغة التى تعمْق على 
نحو أفضلَ من الفلسفة القدية» فكرة الذات الفاكرة» ونماثل الفكر بالوعي» وموضوعة الفعالية 
(«المعرفة فعل») وتلقائية الوح التي لا تتلمّى معلوماتها من الخارج» والتي لا تكؤن المعرفة» فعلاً 
بواسطة السمّع. وسوف نوافق على القول مع معجم المصطلحات بأن المثالية وجه أكثر مما 
CS a‏ 
إلى إقرار استقلال الفكر تجاه الأشيايء تجاه الواقعية» وتبعدّنا عن التخيل بان المعرفة هي الانفتاح» 
بکل بساطة» على إعلام خارجي. 

أمّا السب الرئيش الذي يحرَك نقد المعجم ويجعله مرتاباً في استعمال مفردةٍ بالغة 
الغموض حقاأًء فإننا نعترف بصخته إلى حدَ بعيد. «ما المقصود بالروح في المذاهب المثالية؟ - 
ارو الفردي للفيلسوف الذي يعقل؟... مجموعة العقول الفردية؟... وهل سيكون ذلك عقلا 
کلیا؟). الحقيقة ن من الصعب الاحتيار القاطع والاكتفاء بالاحتیار الذي قمنا به. هنا نلامس 
العقبة لكأداء في المثالية. فعندما يقودها منطقها إلى تشبیه کل الواقع بالڙوح. فتحاول تطویر کل 
لوازم مصادراتها» غ تجد في طريقها فجوة کبیرة أو تجد اَن مسيرتها قد تنتهي بها إلى وضع 
مميت. فمن الواضح تاماً أن اللحظة العصيبة هي لحظة الانتقال من نظرية الجوهر الفرد إلى 
نظرية الجواهر الفريدة أو علم الجوهر الفرد. عندئ نشعر بأننا «مقذوفون في البحر»» كما شعر 
بذلك ليبنتز. والحال» إذا كان ثمة ذاتان مفكرتان لا غير في العالم وإذا كانتا تتواصلان» فإن 
سبل الاتصال بینهما تقع خارج فكر كل منهماء لانّها تقع بينهما. إن تکاثر الأواعي (ج. وعي» 
أوعية) يضع العصي في عجلة المثالة الجذرة. ولكن ليس من واجبنا تبرير المثالية؛ وما 
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نحاول فقط إبراز تزعاتهاء فمهتتنا المتواضعة لا تعلق بغير المصطلح؛ وهذا الملحظً لا يرغْبُ 
في أن يكون تقريظاً. وعليه» إن كان من المفيد جداً الاعتراف بالحدود التى يُخشى فى حال 
تجاوزهاء أن تقع المذاهب الماورائية في الحيرة» فإ الشعور بمصاعبها الأخيرة وتالياً بشك و كهاء 
ليس دافعاً كافياً لحرمانها من اسم: فما أن يطلب منها أن تكون على توافق تامٌ مع ذاتها وأن تكون 
قد أوضحت تماما معضلاتها الأخيرة» وإما أن لا بُطلق» قطعاًء اسم على أي منها. إننا بحاجة إلى 
مفردة مثاليّة للدل بها على تيار قوي في الفكر الفلسفي› وهو تیار آټ من بعيد» ومحافظ» رغم 
التقلبات» غل اناه و عام واحد» کان د قد انقسم إلى عة ذرعان» وجری إصلاحه وانقسامه 
أيضاً وأيضاً؛ ولک اریخ الأستجوب جيداً یمکنه» على ما نعتقد» إبعاد السك عن الواقع المعقّد؛ 
ويلزمنا استمراه وتواصله النسبي بالتفكير بأن عله دائمة وناشطة تقجه في كل العصور في اتجاهها 
الخاص» اتجاه الأرواح التأملية. وان النّظر فيما إذا كان هذا التار قادراً أو غير قادر على بلوغ 
صورته التوازنية» هو بکل تأکید شان آخحر» مختلف تماما». ۔ (أ. داربون) ط51 .۸) 

«أليس هناك مجال لكي يوضع في عداد التعريفات» وفي المكانة الأولى» المعنى الذي 
مقتضاه تعني المثالية أن العالم الموضوعي غير مختلف» في جوهره» اختلافاً جذرياً عن العقل 
الذي يعرفه؟ 

من هذه الزاوية» يكن على ما يبدو أن تخفٌ حدة تمايزاتِ كثيرة» وان تتوقف عن الظهور 
ا الى رع فاا بالملاحظة أن الجهود المتواصلة تبويباً وتفسيرا التي يموم بها 
العلم - والتي تسلط الأضواء أكثر فأكثر على بنية العالم العقلانية في العمق - إما تكشف عن 
مثاليّة ضمنيّة» كمُونية» فعالة جدا وشديدة الخصوبة» لدرجة ُن المادية ية التي يقول بها کثيڙ من 
العلماء ما عتمت بعيدة من التعبير الملائم عن كل قناعاتها الاو . فلا مشاحة أن العلم لم 
توصل إلى تكوين نستي أحديّ وألّه يكتشف أحياناً حقائق (مؤكاً على الأقل) تشكل تحديات 
ق ال يمكن قياشه» ثم الأفعال البعيدة» الخفية» في الماضي» والكمات» 
4هي 15ء الفيزيائية الجزئية» اليوم بنحو خحاص... التي أمكنَ الاستنتاج منهاء وبقوة شديدة» 
ب الواقع لاعقلاني في صميمه. ولكن هذا مجرد تأويل لا يجعل التفسير السابق ممتنعاً ولا يلغيه 
تاريخياً. والحال» إن افترضنا أن الأشياء كانت لاعقلانية حقأً فقد لا تكون كذلك» مع حساب 
كل الأمور» أكثر من مضامين الوعي الملموسة ولا أكثر من بعض شرائط العقلء المتعاكسة 
والمترابطة في آن» مثل تمييز الكثرة وحصرها في الواحد» في مفهوم السببيّة» مثلاً. والحال» لقن 
كانت العقول تفه طهر على الرغم من طبيعتها التالية 2 اتشات وان الفضائح 
الفكرية/ العقلية» شيمة انعدام الوحدة وبعض تعاليم العلم الوضعيّة» لا تكفي لإهمال أو إنكار 
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معني للمثالية تتجلّى قيمته الدائمة» كما سنرى. 

لقد كان من أبرز أشكال المثاليةء المذهبُ الحسابي عند الفيثاغوريين» والمذهبُ 
الوجودي العقلاني لدى الإيلتين» وكلٌ التوليف الأفلاطوني بين نظرية الأفكار والأعداد؛ ‏ ثم 
ظهرت مجدّداً في جانب مهي من الديكارتية والسپينوزية والليبنتزية (إذْ لا شيء في نظر هذه 
العقائد» من أشياء الواقع الخارجي مناقض لمبادىء العقل أو غير قابل للعقل): ‏ من الممكن أن 
نربط أو تُلحق بهاء وبسهولةء سواء لامادية بركليه أو مثالات «المتعالي»» «الذاتي»» و«المطلق» 
(عند هيغل وهاملن)؛ - فالمثالية ما برحت التَجاض السرّي والمصادرة للفرضيات العلمية 
الک ها هت ابا ا الضوغات اة هة من الا الات هة 
الفرنسية المعاصرة, إذ إِلّ إ. لوروا ره۸ 1٠‏ وبرونشقيغ مقتنعان» بنحو حاص بأنّ العقل البشريّ 
يؤول به الأَمرْ دائماً إلى التكيف مع المصاعب التي تجابهه بها الطبيعة» وإلى اكتناه المعقولية 
الذاتية للأشياء» بفضل الإصلاح المتصاعد للأفكاره الأساسية؛ _ أخير تجدّدت المثاليةٌ في 
«ظهورة»» فنومولوجيا هوسيرل ويبدو أنّها مرشحة للتمشل أيضاً والظهور في كثير من التصؤرات 
الأحرى» القَبلية والحبرية على حل سواء). ‏ (أً. سپایر» ۲نم .)A.‏ 

ڌرادö IDIOLOGIE‏ 
علم الفرد كفرد. فريد. 
»تو افق( «IDONÊË1ISME»‏ 

مذهب يقول بان معيار الحقيقة هو توافق النظرية مع الحْبر والفعل. مصطلح استعمله 
ژزjigتٽ Gonseth‏ 

مماثل چ لمصطلح »»€ommodisme»‏ تناسبيّة» عند پوانکاریه. 

INDIVIDU فرھ‎ 

إن الانتقال من المعنى أ (أرسطى إلى المعنى ب (ليبنت) المُميّر بينهما فى الملاحظة 1» 
يتم بلا شك من خلال المأثور dlئnدرسj: .Omne individuum ineffa bile‏ ففي نظر البعض» 
يبدو الفردٌ فائقَ الوصفِ بذاته؛ وفي نظر القائلين بالمعقولية الكليّة» ليس الفرد فائق الوصفِ إلا 
بالسبة إلينا. (م. مارسال). ٠‏ 

فر INDIVIDUALISME‏ 
إل النصّ التالي» الذي أرسله إلينا السيد م. مارسال» يتعلٌّ بالمعنى ب» لله يوضح فيه 
ممايزة خاصة: «في مجتمعات القرن التاسع عشر المتحصّرة» بعد واقعاً التوسَع المتزايٌ 
لحقوق الشخص البشري والمطالبة باستقلال لحركاته أكملٌ دائماًء وبمشاركة أ دائماً في 
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کل الخيرات والأملاك الاجتماعية؛ وهذا الق المُعقلن للفرد يُسشى الفردية». ,اعنص۸A‏ 
.Essais critiques, Pp. 280‏ 
تکو ڍj« INFORMATION pîle‏ 
في الفلسفة التقليدية: عملية التشكيل أو التشکل (تقديم شكل أو تقبله). 
في السيبرنيطيقا »وا٤٤‏ ٣۲ءطرء‏ (مع توضيح المعنى المتداول اليوم): المعلومة عنصر معرفي 
يقل برسلة تکونٌ حاملته کون دلالته. عندما تكب المُرْسلات وفقاً لراموز (عdه٤)‏ معيل» يكن 
تقويم م الإعلام الذي تنقله رسا ذاتُ مزایا لد حن نستدحل وحدات إعلامية. 
INSIGHT 3an‏ 
رؤية» نظرة مفاجئة» إشراقةء بارقة؛ حدس يسمح للحيوان» مثلا بحل مسألة فوراً. 
)تدlخJ« «INTERDÊPENDANCE»‏ 
Interdependence)‏ في الانكليزية). تراہط استتباع. قال بنحر خحاص على العلاقات بین 
الأب ویرتدي بهذا المعنى مفهومین ل بد من التمييز بينهما: 
أ. تبعية متبادلة قائمة في الواقع» إلى حدِ بعيد جدأً بين الظواهر الاقتصادية» السكانية 
السياسية» الصحبة» الخ. في مختلف الأمم. 
لب . مثال معياريٰ لوفاق أو تنظيم اٽحادي ينبغي تحقيقه بین هذه المي في مقابل مبدا 
السيادة الوطنية. أنظه: سيادة .Souveraineté‏ المعنى ج. 
يبدو أن هذا الاستعمال القيمي للكلمة قد ابتكره في سنة 1944ء السيد کريستيان ريشار 
ا جامعة ۾0ا» في نداءِ و 5 3 ا عى 
كانت كلمة ) eT E 3ã (Independence‏ ( في الطبعة الأو ا من هذا الثداء. 
حخدسية INTUITIONNISME‏ 
عقيدة أنشأها ل. إ. برویر E. B0۲‏ .۰1 وهي تری أ العمليّة الرياضيَّة» الحدسية في 
جوهرهاء لا تقبل الحصْرَ في بناء منطقي محض. تعتبرٌ الحَدْسيًة أن على الكائنات الرياضية أن 


(i) «Toward a Declaration of Interdependence»: «Vers une déclaration d’interdépendance». 
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تتحدّد بطريقة بئاءة وأ سقط بعض الاستنتاجات التي اعتبرتها الرياضةٌ المأثورة استنتاجاتِ 
صالحة. وهي خن بنحو خحاص» الاستعانة بمبدإ الثالث المرفوع للبرهان على وجودِ ما. 
تار INVENTION‏ 
بخصوض التعارض بین تکار واکتشاف» انظر مقدّمة برغسون لترجمة البراغماتيّة لوليام 
جیمس. (فبینما تری العقائد الأحرى ا كل حقيقة جديدة هي اكتشاف» تعتبر البراغماتية 
نها ابتكار». ويقارن الوضع الأول بفكرة كريستوف كولومبوس حين اكتشف أمي ركاء والثانية 
بفكرة إديسون حين اخترع الفونوغراف. (م. مارسال). 
تش ISOMORPHISME J‏ 
(من اليونانية وص ا مساو» م۵ شكل» بنية). 
تماثل شكلي أو تناظر بنيوي (أنظرْ كلمة بنية: eء٣إ»ااu٣5).‏ 


في الرياضيّات» يقال إن مجموعتين مناطتين ببنية (جبرية» طوبولوجية» ترتيبية...) هما 
متشاكلتان أو متناظرتان إذا كان بينهما تطاب ثنائي ممُحكم» يحفظ العلاقات المميرة للبنية. 

مثال: البنية المحدّدة بالعلاقة الثنائية ع في مجموعة م تكون متشاكلة مع البنية المح .ة 
بالعلاقة الثنائية ع في المجموعة م إذا كان ثمة تطابق ثنائي مُحكم ت بين ۾ و م بحيث إذا کان 
س و ي في المجموعة م مضمومين بواسطة ت إلى س وي في مجموعة م» فإن م (س» ي) 
تۇدي إلى م (س» يّ) وبالعکس. 

انا و أنت: ١٥ا JE et‏ 

«إن هذا الزوج القديم والذي لا يقبل الانفكاك فَرَّض نفسه على انتباه الفلاسفة الفر دسيين 
المعاصرين منذ بعض الإصدارات» ولا سيما: مارتين بوبر ءط»ا8 .11: أنا و أنتٌ» ترجمة ج. 
بيانكي» تقديم غ» باشلار؛ غ» مارسيل: «الوجود والموضوعية (Rev. de Mêta. et de M01. @V1.,‏ 
(1925 «ناز؛ الجريدة الميتافيزيقية (1927)» الإخلاص الخلاَق ,5 1° (Rev. Int. de Philo.‏ 
(1939؛ لوسين: الرباط الإنساني (مصدر سابق)؛ مدخل إلى الفلسفةء القسم التالث» الفصل 
التاسع؛ رسالة في الأخلاق العامة صص 542 -544؛ 665 -668؛ علاقة الأنا والاأنت مل .ال8 ) 
S0. phi. de Ouest, 20 NOV. 1939)‏ la؛‏ برديائىف: خمسة تأملات في الوجود» ترجمة 
فیلدیه - لو ت 10 - ۷116 ج. مدینیي: الوعي والحبٌ» بحث في النحل؛ م. نيدونيي: تبادل الأوعية؛ ج. 
برجيه: بحوث حول شروط المعرفةء الفصل الحادي عشر «أنتَ ونحن»؛ م. شاستان» معرفة الآخر» الخ. 


«ينزع هذا الرّوج إلى دفع التفريق الكلاسيكي ذات ‏ موضوع إلى المرنبة الثانيةء باعتباره 
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شتقّاً؛ نظراً لان الموضوع يكون «هو» أو «هذا» ولا يتدخل إلا كقالث وييل إلى فقدان قيمته. 
«وهذا الميل الذي يصهر الفلسفات الوجوديّة الشخصانية» يمكن تصؤره كلحظة ثانية من 
التورة الكوپرنيكية»» نظراً لأ «ملكوت النهايات» هو نتيجة دوران الشيء/ الموضوع حول 
الذات. وهو يؤ كد نفسه» في كل حال في أيامناء بوصفه إرادة واضحة جداً لتفجير جزيرة الجواهر 
الفريدة» تعتبر تواصل الاوعية أو تجابهها بابة ظاهرة أولىء» وتعتبر نسيج العلاقات ما بين الذوات 
مثابة مصدر أو بشابة مجال مميز لاكتناه القيم. لقد فرض نفسه الرّوج أنا ے انت لان آنا گرا 
(کوجیتو) متوحداً تماما هو کوجیتو مستحیل. فلا يمكنني أن أتصؤر نفسي وأن أكون على علاقة 
بأنتَ واحد أو بعدّة ات 0 ا بهذا المعنى» ثكّة تماثل للذوات يمكن الإعرابُ عنه بمفهوم 
«المثنوي» أو بجفهوم نحن»› الأوسع نفا وقد يذهب البعض إلى القول بأوليّة الأنتَ أو اللحن 
على الأناء أقله في وعينا لهذه المفردات. 
«مرى غ. مارسيل أن العلاقة البينذاتية تقضكن موقفاً كرتا (من الرفض إلى الدكى 
وإمكانٌ حوار. بهذا الصدد فقط» تتعدّى هذه العلاقةٌ الزوج ذات ن موضوع کما هو موجود في 
الوعي بالكائنات التي لياصا وعدا هر جه الذ که إل الله يعحدٌث غ. ازل 
انت مطلق حاصر» يستطيع الشخطص البشري بعونه» وبنوع من الإيمان» أن يكتشف نفسه وأَنْ 
يتعرّز E‏ 
«في تبادلية الأؤعيةء هناك استعمال لمفهوم تبادلية يقترب من الرّوج ud u‏ ۸ء[ عند 
بوبر ۴طا8 ومن الحوار عند ۓ. . مارسيل» أو من الأنتَ القابل للتبادل والتعاقب كما وصفه ميد 
4ت ولك يزداد فيه التشديد على تحليل ارتقاء الأوعية» على أولية معينة للحت ولا سيما 
على آصرة الأنا المثالي والأنت» وكذلك على تطوير القواعد الفكريّة الذي يمكنه أن يتضگن أف 
تبادلية ما. زد على ذلك ان إدراك وجودات من خلال الموضوعية أو في ما يتعداهاء در مرزاً 
لجانب مختلف اا را «المشنويات» البشريّة» ومن المثنوية التي تصل کر دات بالل و 
أن الأنت» في لحان ليش دا قد ما هن مكدر ااا 
«یشدّد ر. لوسین 1e S1‏ .۸ على أن «... هذا الترسيم الفكري - الوجودي يحترم 
جديّة الاصرة اللإنسانية: فهو يحفظ التباسها من خلال حؤوله دون انحلال الاهتمام بالحياة في 
اللامبالاة النظرية» ولك دون أن يقذف بها إلى مأسويّة النفوس المنغلقة والمنفصلة) ١زا‏ م1) 
P. 75(‏ ,nنهسط.‏ بهذا» ننفلتٌ من خيار الفلسفة المأثورة بين خارجيّة وداخحليّة: «خحارجية 
وداخلية وجوديتان» تقاطع في ماهية تواصليّة» ها هو في أبسط صوره» الترسيم الأُوليّ لعلاقة الأنا 
والأنت» «(La relation du Moi et du Toi)‏ الم الذي يفضي إلى ازدواج الكوجيتو: «لا يجوز 


للكوجيتو أن يعلن «أنا أفكر» بل (أنا ا نا) أو بكلام أبِين: «أفكر: ني بينما ا ك. إن لاتناهي 
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الذات هو فى الأنا كما فى الأنك» و الأنا لا يعرف ذاته معرفةً أفضل من معرفته الأنتَ. إنهما 
یشار کان فی مبادھة الذات› ولکتھما يحدَان (bid. Cf. Obstacle et valeur, X11 et «lia‏ 
.X111: e doubاe‎ coi (‏ وفى الوقت ذاته» حين تلعب هذه الثنائية القيمية على أنت مقجسد 
إنما تستشير «استراتيجية) مزدوجة تفضى إما إلى الحب» وإما إلى الحرب. والحال» فن ج پ 
سارتر حین یشدد على العذبذب بين ال «(آخر ذات» وال (آخر موضوع)» إا يستخلص 
«تحلیلا ا جديا تسوده الجدليْات الإذعانبة: السادية والمازوخية (الوجود والعدم» القسم 
الثالت: وجود الآح. وفيه يظهر الأنا مثل الأنت «محَجَلببا» بجلباب الجسد الذاتي وجسد 
الآحرء حيث تكون الجنسانية مميّزة» ولو على نحو مخالف لما هي عليه عند فرويد. 

«فی استعمال ج. مادینییه Ma din1 e۲‏ .6 للنحن» نری تراث مین دو بیران Maine de‏ 
مه8 (التراث البيراني) يتقاطع على نحو مهم مع الاستيحاء «الوجودي». فرجا يقدّم هذا المنهج 
التحليلى مخرجاً حصنا للمسألة التي كان بيران يبحت عبثاً عن حلها: «مخرج» الأنا. 

زار ياء نجد إرهاصاتِ غامضة لدى فيورباخ )1841 «(Wesen des christentumns,‏ 
ونجد بحثاً مثردّداً وأحیاناً حَسناً لدی فیخته 1۲ء [۴» ولا سيما بخصوص أساس الحق .؟١)‏ 
.Rêcipr. des consc., p. 45 , note 1)‏ ولک هذا الحدذس يتا کد بنحو حاص عند ٿت. س. 
و انت مندغمين في نحن: 

«Brutes may be, and are, scious, but those being only, who have an I, scire 
possunt hoc vel illud una cum seipsis; that is, conscire vel scire aliquid mecum, 
or to know a thing in relation to myself, and in the act of knowing myself as 
acted upon by that something. 

«Now the third person could never have been distinguished from the first but 
by means of the second. There can be no He without a previous Thou. Much 
less could an I exist for us, exept as it exists during the suspension of the will, as 
in dreams; and the nature of brutes may be best understood by considering them 
as somnambulists. This is a deep meditation, through the position is capable of 
the strictest probe- namely that there can be no I without a Thou, and the a 
Thou is only possible by an equation in which I is taken as equal to Thou, and 
yet not the same. And this again, is only possible by putting them in oppositon 
as correspondent opposites or correlatives. 

«... But the equation of Thou with I, by means of a free cat, negativing the 
sammeness in order to establish the equality, is the true definition of conscience. 
But, as without a Thou, there can be no You, so without a You, no They, These 
or Those; and as all these conjointly form the materials or subjects of the 
consciouness, and the conditions of experience, it is evident that conscience is 
the root of a all-consciousness; a fortiori the precondition of all experience, 


and that the conscince cannot have been, in its first revelation, deduced from 
experince.» (Essay on Faith, Bohn’s standard Library, vol. 4, pp. 343-344). 
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«ينجم عن ذلك: ولا أن الروج أنا - نت يشترط أساساً ازدواج الوعي: الوعي المتوخد 

هو وعي سی ‘somnambulique‏ انيا أن الوعي الأحلاقي نغلف الوعى ي النفسي؛ الف أن 
علاقة أنا - انت تطرح ال «هُم). 

«يبدو أن كولريدج قد نهل هذه الفكرة من التراث التوراتي والصوفي أكثر مما نهلها من 
الفلاسفة الألمانء ذاك أن الحوار البشري هو نقل للمواجهة بين النفس واللّه. ومن المؤسف 
آنه لم يتابعها إطلاقا ولکنها تستبق» بنحو مدهش» بعض تطورات الفلسفة المعاصرة» ومن 
ضمنها تعريف غ. مارسيل للإبيان ك إخلاص للأنت المطلق الذي أكتشفُه في صميمي» 
والذي يخحؤل إلى إسلام للمتعالي. وبذلك» يمير الإيان من الاعتقاد العادي (8عنلء) 


(The Statesman ’s Manuel, Append. C. Essay on Faith; cf. J. Pucelle: 
Coleridge philosophe; Etudes phil., 1953, n°1). 


۰ من المحتمل أن یکون المقطع من وضع ج. رويس .J. Royce‏ 
ولا شك في أ وجهة جهة النظر هذه إذا شا بها» فإنها تتجتب إعادة الاعتبار | إلى علاقة 
الذات - الموضوع». (موریس نيدونسيل و جان پوسيل). 
عة JEU‏ 
ثكة عدد كبير من الألعاب» بالمعنى ج» تكمنْ في تنافس بين فردين أو فريقين؛ فهذه 
الكلمة غالباً ما تستعمل على سبيل التوريةء في اللغة المعاصرة» بوصفها مرادفاً مُحقَفاً للصراع 
أو للتباري الخاضعين لبعض القواعد والاأحكام. أنظر: استراتيجيا ٥إع6اهءا؟.‏ 
ڊشlرö KÉRYGME‏ 
الإعلان الأول عن حقيقة إنجيلية» توضع غالبا في مقابل الدّعوة» الا كثر نضجاً من الناحية 
اللاهوتية. 
عة LÃATRIE‏ 
عبادة» مخصّصة للأشخاص الإلهيين (طقس العبادة الإلهية فى مقابل عبادة الأشخاص). 
عبادة !لÎجدIدs MANISME‏ 
نظرية سپنسر التى ترى فى عبادة الأموات أصلَ الديانات. 
لاشكلڀڪڃ MATÊR1AL‏ 
ماديٰ» تقال فقط في مقابل شکلي» لا في مقابل روحي. 
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مادو ي جدليّة MATEÊRIALISME DIALECTIQUE‏ 

إن كتيب ستالین› بعنوان المادون ية الجدلية والمادرية التاريخية يتضصمن تا 
منهجياً وتحليلياً لهاتين العبارتين. هنا نقتطف منه المقاطع التي بدت لا أنّها الأكثر تمييزاً لما 
يتعلق بالعبارة الأو 

مادوية. «إن المادويّة الفلسفية الما ركسيّة تتسم بالات الأساسة اة 

أ حلافاً للمثالية التي تعتبر العالم تسد «للفكرة المطلقة»» «للعقل الكلي»» «للوعي»» 
تنطلق مادوية ما رکس الفلسفية من هذا المبدا ا ل العالم» » بطبیعته» ماديٰ» وان كثرة ظواهر 
الكون هي مختلف جوانب المادّة المتحركة؛ ول العلاقات المتبادلة والاشتراط المتبادل بين 
الظواهر» التي يقڙها المنهج الجدلي7) إنما تشكل القوانين اللازمة لتطؤر المادّة المتحرّكة؛ وإن 
العالم يتطوّر وفقاً لقوانين حر كة المادة ولا یحتاج إلى أي «عقلِ کلي». 

ب) خلافاً للمثاليةء القائلة إن وعينا وحدّه الموجود حقاء ول العالم الماديّ» الكون» الطبيعةء 
غير موجود إلا في وعيناء في أحاسيسنا وتئلاتنا وتصؤراتناء تنطاق المادوئة ية الفلسفية الما ر كسيّة من 
المبدا إالقائل إ ل المادة» الطبيعة› الكون» هي حقيقة موضوعيّة موجودة خارج الوعي وبمعزل عنه» وإن 
المادة هي معطی اولي لأنها مصدر الاحاسيس والتمثلات والوعي» بینما الوعي مُعطی ان مشت شو لاه 
انعكاس للمادة انعکاس للکون والوجود؛ وإن الفكر هو نتاج المادة» عندما تبلغ هذه في تطورها درجة 
رفيعة من الكمال؛ کار اوی نقول إن الفكر هو نتاج الدّماغ» وإن الدماغ هو جهاز الفكر؛ وتالياً لا 
يمك الفصل بين الفكر والمادّة دون الوقوع في ضلال کبیر. 

ج) خلافاً للمثالية التي ترفض إمكان معرفة العالم وقوانينه؛ العى لا تؤمن بقيمة معارفا؛ 
التي لا تعترف بالحقيقة الموضوعية وترى أن العالم ممتلىء ب «أشياء بذاتها» لا كن للعلم أن 
)1( ترجمة فرنسية بلا اسم مترجم)» المنشورات الاجتماعية» باریس» 1945. . يشير تقدم الناشرين | إلى أن عبارة «المادوية 

الجدليّة» قد ابتكرها لينين للدّل على فلسفة الطبيعة والتاريخ التي وضعها إنجلز رم. ن» ص 4). في النص» «الجدلية) محددة 
أو ثم ۹ بسبب تعاقب کک في eبlرة ta .Dialektichen Materialisnus‏ نحن فقد اعتمدنا الترتيب 
matérialisme E )‏ 2 مادوية» ا لها من مادية» المنسوبة إلى مادة» بلا تضمين اعتقادي أو مذهبي. 
المعرب. 
(2) أنظر لاحقاً. 
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يعرفها؛ تنطلق المادويّة الفلسفية الما ركسويّة من هذا المبدإ القائل إن العالم وقوانينه يقبلان 
الغرفة اما وإ حر ا لرا دن اة الرة مالاا بالمارمة ي مر فة اة وان 
لها دلالة حقيقة موضوعية؛ وألّه لا يوجد في العالم أشياء غير قابلة للمعرفة اه ف ا 
تزال مجهولة» سيجري اكتشافها ومعرفتها بواسطة العلم والممارسة» (صص 15-13). 

ب. جدلية. «يتسم المنهج الجدلي الماركسية بالشمات الأساسية التالية: 

أ) خلافاً للميتافيزيقا تنظر الجدلية إلى الطبيعة» لا بوصفها تراكماً عَرضياً لأشياى 
لظواهء منفصلة بعضها عن البعض الآخر» منعزلة ومستقلة بعضها عن بعض» بل بصفتها كلاً 
ورادا شاا حف كر الاه اراهن شراط اعضو ور مها عا البغض 
الآخرء تتداعى NEE‏ 

لذاء فن المنهج الجدلي يعتبر أذ من الممتنع فهم أية ظاهرة من ظواهر الطبيعة إذا جرى 
تصررها بذاتهاء بمعزل عن الظواهر المحيطة.. 

ب) خلافاً للميتافيزيقاء تنظر الجدلية إلى الطبيعة» لا بوصفها حالة ساكنة وجامدة» راكدة 
وراكنة: بل فما تال من الحراك والتغير الدائمين» حالة من التجدّد والتطؤر المقصلين 
المتواصلين» حيث يولد دائماً شيء ما وينمو» وحيث يتفكك شيء ما ویتلاشی. 

لذا فان المنهج الجدلي يرغب في أن يُنظر إلى الظواهرء لا من زاوية علاقاتها واشتراطاتها 
المتبادلة وحسب» بل أيضاً من زاوية حر كتهاء تبدّلهاء تطورهاء زاوية ظهورها وتلاشيها أو دُثورها. 

فالمهت» من زاوية المنهج الجدلي» هو في المقام الأول» ليس ما يبدو قار في لحظة 
معينةء بل ما يبدأ في الانحلال والدثور؛ إن المه بالدرجة الأولى هو ما يولد وما ينمو حتى وإِنُ 
بدا الشيء في لحظة معينة مضطرباء لان المنهج الجدلي يرى أن المعصوم الذي لا يكن قهز 
هو الذي يولد وينمو. 

ج) خلافاً للميتافيزيقاء ترى الجدلية أن مسار التمو ليس مجرد مسار نم لا تؤدي فيه 
التبدلات الكمية إلى تغيرات نوعية» بل تراه تطؤراً ينتقل من تبدّلاتِ كمية بسيطة وكامنة إلى 
تغرات ظاهرة وجذريّة» تغيرات نوعية؛ حيث لا تكون التغيراتُ النوعية متدرجة» بل سريعة» 
(2) أنظر: ميتافيزيقا”» صف« Voir Métaphysique“”, adj., G.‏ 
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مفاجئة» وتجري على طفراتِ وقفزاتِ من حال إلى حال. هذه التغيرات ليست عرضيّة» بل 
وجوديّة؛ فهي حصيلة تراكم متغترات غير ملموسة ومتدرجة. 

لذا يرى المنهج الجدلي أن من الواجب فهم مسار التمو» لا بوصفه حركة دائرّةء ولا 
بصفته مجرد تكرار للمسار المتحقق» بل كح ركة تدرجية» تصاعديّة» كانتقال من الحالة النوعية 
القدية إلى حالة نوعية جديدة» كنمو ينتقل من البسيط إلى الكثيف» من الأدنى إلى الأعلى» 
(صص 8 -9). 

د) خلافاً للميتافيزيقاء تنطلق الجدلية من الوجهة القائلة ِد أشياء الطبيعة وظواهرها تشتمل 
على تناقضاتِ داحلية» لان لها جميعها جانباً سالباً وجانباً موجباً» ماضياً ومستقبلا؛ ولها كلها 
عناصر تتلاشى أو تتنامى. إل صراع هذه الأضدادء الصراع بين القديم والجديدء بين ما يموت وما 
يولد» بين ما يندثر وما ينمو» هو المضمودٌ الداخلي للمسار الإمائي» لانقلاب المتغيرات الكمية 
إلى مستجدات نوعية. 

لذاء فإن المنهج الجدلي يرى أن المسار التنموي من الأدنى إلى الأعلى لا يعحفّق على 
صعيد تطور متناغم للظواهر» بل على صعيد ظهور تناقضاتِ ملازمة للأشياء» للظواهر» على صعيد 
«صراع» بين النزعات المتضادة التي تۇ و ثر في قاعدة هذه التناقضات». (صص 9 -11). 

MÉTAMATHÊMAT1IQUE ٽlًڃضايراتıم‎ 

يلفتنا السيد رنيه برتيلو: أولا إلى أن هذه الكلمة كان ليون برونشفيغ قد استعملها 
(ركصفة على الأقل» قبل رتراك Herbrand‏ (أنظ: Revue de métaphysique et de morale,‏ 
7 اetا1نز؛‏ ثانياًء إلى أنها استعملت معني مختلف قليلاُ من قبل أً. روبنسون» الأستاذ فى 
جامعة تورنتو» في الكتاب zkÈllعiوi «On the Metamathematica of algebra‏ واه يطبقها على 
تطوير الجبر ناهج المنطق الُرمزي. 

MIRACLE öjعa‎ 

ببخصوص هذه المادة» كتب لنا السيد موريس مارسال: 

«ن معجزة هي مفهوم سلبي: أ. نفي للحتمية. همل هذا المعنى» نظراً لانعدام تطبيقاته. 
- ب. نفي المصادفة بوصفها نفياً للمنتهى أو المآل. عندئلٍ تكون المعجزةٌ ظاهرة طبيعية تعودء 
في نظر خحصومهاء إلى المصادفة» من حيث محتواها المدهش؛ وفي نظر مؤيديهاء تكشف عن 
غائية مقصديّْة وإعلائية. 

«أعتقد أن المادة بحاجة إلى إعادة صياغة كاملة دون اتّخاذ أي موقف من مسألة الاستعلام 
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عما إذا كان ثمة معجزات أم لاء ودون إرضاء المؤيّدين والخصوم على حد سواء. 
«وعليه فإنني سأعتمد معنى هيوم» لا لأنه استعمل كثيراً في الماضي» بل لاله لا يزال كثير 
الاستعمال. لكي ا فكرة عمّا يكن أن تكون معجزةء بهذا ا ان يتو جب علينا 
تقديم عينة معينة» ي يكفينا ذكر الحكم الحرء وهو نوع من معجزة مصدرها الإنسان. وإذا لم نغلّف 
بغلافي قرمزي أطروحة الحكم الحر وأطروحة إله شخصي وخالق» فلماذا الإقلاع عن التسليم» 
من جانبه» ويإامكان صدور أفعال عن حكم حر؟ إن واضع شنن الطبيعة لم يخضع لها حين 
أنشأهاء وهذه أول معجزة» ويمكنه دائماً تعليقها أو تثويرها. فلا شيء حاسماً يحول دون اتّخاذ 
موقف پاسکال أو رنوفییه تجاه هذه النقطة. ولا سيما في عصر یتکاثر فيه الاس العجولون جداً 
لإناطة الضوئيات أو الات بصفة لمح البرق. 
«لا بد من الإبقاي بالقوة» وحكمة على المعنى الثاني (القول بغائية إعلائية» لمناسبة 
حوادث شغب واضطراب» متوافقة أيضاً مع قوانين الطبيعة). ففي جول هرن ۸ءع/ .ل عندما 
وجد التاجون من العاصفة على الجزيرة المجهولة صندوق أدوات على الشاطىء فى اللحظة 
اھ ا کا ا ال ملك درف ت ت ال ما م ر ا 
ایا ا ی و ا کر او کن ف ا ا ر ع را د 
تبقى الأطروحة قائمة» حتى وإنُ لم يكن قد تجلّى في نهاية المطاف وجود القبطان نيمو ۸. 
إن فكرة المعجزة» بالمعنى الثاني» هي بكل بساطة فكرةٌ الرعاية الإلهية» التي لم يُسجل أي 
تحمَظ عليها في مادة الله uهز0.‏ 
«فما هو سهل في موقف أنصار المعجزة (هو قوتهم وضعفهم؛ وما هو فريد» هو الهم 
يشعرون بالمعجزة كأنها ضعف أکثر مما هي قرًة) هر آم لا يحتاجون إلى الاختيار بين 
المعنيين. وأجد نهم E‏ للمعجزات «التاريخية»» التي لا يمكن إثبات صدقيتهاء 
ومن ثم لا يكن إنكارها. فلو كنت من أنصار المعجزة و ی ای ار ا ی 
اوم قد وقعت» إما بأمر إِلهيّ خاص» وإما بمرور كتلة بالقرب من الأرض» أوقفت جاذبيتها 
وران ارش الحطة ف الجن الستة الذي كان لمرد ف کاخ إت سكا دو 
المنُ على الصحراء وفقاً للقوانين الطبيعية» في الوقت الحدد الذي كارا بحاجة فيه إلى امن ومثلما 
(1) هذا ما تراءى لنا أنه القاعدة أيضاً في تحرير دراسة دلالية للمصطلحات الفلسفية. ولكنْ إذا فرقنا بين نص المعجم 
و«التعليقات» الشخصية التي أضافها إليه أعضاءٌ الجمعية أو مراسلوهاء فعندها لا يبدو لنا أن مادة معجزة تخالفُ هذه 
القاعدة. (أ. لالاند). 
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تراجع البحر الأحمر وفقاً لقوانين نيوتن» في اللحظة المعينة التي كانوا يحتاجون فيها إلى عبور 
البحر. إن وجود المعجزة» بالمعنى القائل بتدخل ربانى مطابق لقوانين الطبيعةء إنما هو مسألة 
احتمال العلل أو الأسباب. 

«فإا أن تكون قوانين الطبيعة هي عاداتها» كما كان يقول بوترو؛ وعندها يكون ثكة 
معجزة» بالمعنى الأول» كلما وقع انقطاع في هذه العادات. وإما أن تكون قرانين الطبيعة علاقاتِ 
ضروريَةٌ من الآن فصاعدا» وأن تكون المعجزة الوحيدة والفريدة (بالمعنى الأول) هى انتظام هذه 
العلاقات؛ وعندها يكون هناك معجزة» بالمعنى الثانى» كلما تقيّدت الظواهز بانتظام هذه 
العلاقات» وأظهرت نظاماً غير محتمل» واتجهت نحو غاية معينة. ريما يكو من المعجزات 
التطؤر الخلاق والحياة». (م. مارسال). 

Îطررةö MYTHE‏ 
أنظر حول المعنى د لهذه الكلمةء وهو معنی جدید: 


Leenhardt, Do Kamo; Cassirer, Das mythische Denken; G. Gusdorf, Mythe 
et philosophie, Jans la Revue de métaphysique, avril 1951. 


NARCISSISME نرج‎ 

مسلك يحاكي مسلك نرسيس» الذي كن مولعاً بصورته الشخصية. عبادة الات 
الإإعجاب بالئفس» استظراف ذاتي لا محدود» مقرون بو جل مت متميّز. وبالتوسع» حب مفرط للباطن 
وللحياة بذاتها. 

النرجسية» عند المحللين النفسانثين» هي أنويّة مفعمة بالحساسكة وهي لامبالاة بالاحر» 
جهل أو ازدراء لعمل الآخر أو لقيمته. - يقال: نرجسية طفلية» صاب نرجسي (لا يقبلان التّقل). 

NÊANT َد‎ 

«يمكن الافتكار بالعدم ل بو صقه نقص وجود» بل بصفته مقصاة بالوجود: 

- بعلاقة جدلية» في نظر هيغل: إن تماهي الوجود واللاوجود» هو ناض كل حركة جدلية؛ 

- بعلاقة لا تقبل التحديد» فى نظر الفلاسفة الوجوديين. 

رش پاسپرز ًد سیت 4 e‏ نما هو هر رقم وجرد 


شي ؟ فال e‏ مرده إلى کون ا شجا في آن کر ا کاش E‏ 
êtheiaا )a-‏ و کتمان. 
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ويرى سارتر أن العدم «لاحق للوجود» لكلّه «يراود الوجود» (الوجود والعدم»» ص 47). - 
(میکال دوفرین). 

«تبدو الملاحظة الثانية أنها تعزو إلى سارتر أطروحة مأثورة منذ پارمنيدس حتى برغسون. 

وعليه» من الممكن معارضته بهيدغر: «إن خطاً الفلسفة المأثورة ‏ ومن هذه الزاوية ينتمي 
برغسون إلى الفلسفة المأثورة - هو أنّها فرت فكرة العدم بالتفي والشلب. والحال» فان 
العكس هو ما يجب القيام به. فلو لم يكن ثمة عدم فيناء وتالياً في الكون» لما كان ثمة 
نفي». جان فال» مختصراً هيدغر» فلاسفة الوجود» ص 105. (م. مارسال). 

«NÊANT1SER» َر(‎ «jİ» 

«فعل a‏ به سارتر المصطلح الهيدغري ۸:۸1۸: «هیدغر... لا يرتکب خطاً هيغل» 
فهو لا ي وخا باللاوجود» ولو کان وجوداً مجرداً: فالعدم معدوم» إنه يََعَدمَّن» يندثر 
(الوجود والعدم» ص 53). إو O I‏ العدم لا ينعدم؛ إنه معدوم (المصدر السابق» 
ص 58)؛ إنه معدوم بالوجود الذي هو عدمه الخاص به: الوجود بذاته». راجع: عدم .Néant”)‏ 
(میکال دوفرین). 

NÉGATION نفي‎ 

«لمن كان النفي يتضكن إقرارآ» فإن من الممكن القول» في المقابل» إن الإقرار» هو نفي 
من وجه ما. مثاله سپینوزا: »0mnis determinatio negatio»‏ فى هذه الصيغة التى استرجعها 
هيغل الذي يرى أن الّفيء المتماثل مع التناقض» له معنى وجودي» إنّي» لا مجؤد معني منطقي» 
ونه پشکل ناض الجدلية. وتطرح الوجودية بدورها مسألة علاقة التّفي بالعدم: «اللاوجود لا يبلغ 
الأشياء بحكم التّفي: ل حكم النفي هو المشروط والمسنود باللاوجود» (سارتر» الوجود 
والعدم» ص 57)؛ وبدوره» يتضكَن اللاوجود الوجود الذي ينعدم» أي يتضمن الوجود الواجب 
بذاته أو لذاته». ۔ (م. مارسال). 

صب NÉÊGATIVITÊ‏ 
سمة ما هو سلبي. 
أ. عند هيغل» سمة النقيضة» الأطروحة المضادة» «لحظة جدلية» من لحظات الفكر. 
ب. «فعل التي أو الاستعداد للئفي» أو 0 عندما يو حذ النفي بمعنى بمعنی وجودي» ٳٽي» 
معنی ا دة اة المتاحة أمام الواقع البشري لإفراز عَدَم يعزله» أعطاها ديكارت» 
بعد الرواقيين» إسماً: إنها الحريّة»» (سارترء الوجود والعدم» ص 61)». (ميكال دوفرين). 
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NEÉO - POSITIVISME وضعة جديدة~“®‎ 

حركة فلسفيّة أنشأتها «حلقة فيينا (في الألمانية: (Wiener Kries‏ أو «مدرسة فيينا)» التي 
أسسها مgرıتj‏ ılك (Moritz Schlick)‏ آبرز أعضائها: فيليب فرانك» وتو نیوراث؛ ثم ر. 
کارناپ» ه. رايشنباخ» ل. قيتجنشتين» أعلدت نفسها بكتيب عنوانه: «نظرة علمية إلى العالم: 
حلقة فييناء 1928). تدعى أيضاً «وضعية منطقية»؛ أنظزْ لاحقاً في هذا الملحق. 

إن الأطاريح الکبری لهذه المدرسة التي تتعلق بأفکار ج. إ. مور والفیزیائی إرنست ماخء 
وبرتراند ر إا تھ رکز في نقد دلالة (an”gءص)؛‏ فهي تطرح أ کل قَضِيَّة ة ذات معنی» إما أن 
تكون منطوةاً متعلقاً بوقائع تجربة خارجية (بمعزل عن كل إسهام للاستبطان)» وإما أن تکون «لغواً) 
بالمعنى الذي أعطاه فيعجنشتين لهذه الكلمة. أطلق اسم «المذهب الفيزيائي» على هذا المبدإ 
الذي لا يتقتل أي نموذج معرفي آخر سوى نموذج الفيزياء. ورافقه دوز كبي منسوبٌ إلى القحليل 
المنطقي»› ES‏ وإلى نقد اللغة في كل أشكالهاء 
ويرفض كل الأطروحات الميتافيزيقية بوصفها «قضايا ملمُقة) خالية من المعنى. 

معقر ل )مضع allتقJ( NOÈME‏ 

موضوع الفكر» عموماً. 

عند هوسيرل» العاقلة أو المعرفة العقلية هي فعل الفكر بالذات» وموضوعها هو الموضوع 
المقصدي لهذا الفكر» موضوع غير واقعي نظراً لأنه ليس شيعا أو مجلى لشيءٍ موجودٍ من قبل. 

(Voir Idées directrices pour une Phénoménoİlogie, III, 1 § 87 sqq.). 
NOTION ET NOTIONNEL aڙliea معناة ۾‎ 

«يزداد في أيامنا استعمال کل معناتيٰ بمعنى يغلبُ عليه الازدراء: معرفة مجردة» مُداورة» 
مجرّأة. إن هذا التصور المألوف عند موريس بلوندلء والجديد بالفرنسية» مصدرُهُ نيومان 
Newman‏ . أنظر بوجه حاص 


Grammar E ch. IV: «National and real Assent». - Cf. Blondel, La 
pensée, t. II, p. 2 


على أثر استعمال بعض تلامذة بلوندل لهذه الكلمة» معناتيّ» صارت مقداواة إلى حد ما في 
اللغة الفرنسية. إو ُن نیومان نقسه وریث تراث. فقد وجدت لدی برکلیه» وأنا أنقّب في أعماله 
الرئيسة» نحو أربعة معان لكلمة معناة: 
أو راي عفد مرف عات مال دلك: 
Principes de la connaissance humaine, introd. sect. 18; et sect. 48, 58, 123,‏ - 7 


(1) مادة حرّرت بناء على مراسلات السيدین رنيه برتيلو وج. أوهانا. 
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- Dialogues entre Hylas et Philonous, 2° Dial., Frasser (êd. 1901), 1, pp. 420- 
424; 3° Dial., ibid., pp. 455, 462, 463, etc.; 


‘(idea انيا فكرة عامة (تستعمل بلا ييز م فكرة‎ 
- Principes, introd. sect. 10, 14 et sect. 17, 74, 138 (suppr. 2° éd.). 
ثالثاء معرفة العقل وعملياته مباشرةء وأحياناً المعرفة الشاملة لمعرفتنا الله‎ 
- Principes, sect. 142 (add. 2e éd.); Alciphron, dial. VII, sect. 5 (add. 3° éd.); 
Siris, sect. 297, 308, 314, etc.. 


لکن هذا المعنى موجود من قبل في: ,1 Dialogue entre Hylas et philonous, Fraser,‏ 3° 
0 ,449 ,448» وموجود حتی في مخطوط الطبعة الأولى من: 
Principes, cf. ed. T. E. Jessop, préface, p. VI.‏ 
حول سوابق هذا المعنى» أنظر 


N. Baladi, La pensée religieuse de Berckeley et Punité de sa philosophie, Pp. 
108, notes 2 et 3; 


رابع وهام تصؤرات ضبابية وتوهمية: 
Principes, introd., sect. 6, 11; et sect. 71, 81, 130; Premier dialogue entre‏ 
Hylas et Philonous, Fraser, I, p. 380 («sublime notions... metaphysical notions»‏ 


في مقابل الحس المشترك. 
Dial., Ibid., pp. 467, 0‏ 3° ;)يدو أن المعناتي = dial., Ibid., I, p. 426 (apax‏ 2°( 


«يلاحظ من ناحية ثانية انزلاق المعنى (ثانيا) إلى المعنى زرابع: يبدو أن هذا المعنى 
الا مصدره لوك. عند Essay, liv. II, ch. XXI, E 2 et liv. III, ch. V, Sect.,‏ 
2 -10) تتحدّد المعناة بوصفها تملا يكونه الإدراك تكويناً صنعياًء فى مقابل الفكرةء الناشعة من 
الحواس 
«وجود بذاته»» «إتي» «ONTIQUE»‏ 
0 سيد م. مارسال إلى النص التالي: «حسب هيدغر» با أن الإنسال موجود ممكنه أن 
یکون ذا إِنيةٍ أو وجود ذاتي» وأن كل مسألة الواقعية والمثالية هي التي يمكنها أن تطرح نفسها هنا. 
ل هيدغر هو معن ما واقعي» إذا شعناء لأن هناك كائنات (ءا«هاة) مستقلة عنّاء فسواء أرأينا 
الكواكب أم لم نرهاء فإنّ هذه الكواكب موجودة بوصفها كائناتِ» ولكنْ لو لم يكن ثمة بش 
لما كان هناك كون. وهكذاء الإني» الكوني» مستقل عن الإنسان» ولكن الوجوديّ خی منتقل 
عنه» والني في إنيته متعلق بال و جودي؛ لان هذه الكائنات لا يکن تصۇرھا ککائناتِ ر لان 
هناك کائناًء مکنوناً» یفتکر بالکون. فالکائن والکونٌ هما إِذنُ حدّان يتعلی 5 منهما بالاخر). 


Jean Wahl, Les philosophies de existence, pp. 58 - 59. 
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رتپ ORDRE‏ 
«إن كلمة راتوب ماتبسة. فهي تدلٌ إما على نظام مؤتلف (رمثاله: كل جزيتات ماء التيار 
الذي يحرك الطاحونة تسير كلها تقريياً في انجاءٍ واحد) وإما على نظام بنياني مكثّف» في تنظيم 
بنيوي متعدّد الطبقات (مثلاً للطاحونة ولجسم الطخان بنية منتظمة). إن التطور الطبيعي نحو 
تزايد فى القصور الحراري من شأنه تدمير الراتوب بجمعنييٰ Ruyer, La cybernétique, .(nJSJl‏ 
.p. 14‏ 
ۉgذج PATTERN‏ 
لفظ متشابه لكلّه مستعمل في الفيزيولوجيا وعلم النفس وعلم الاجتماع. بال على 
أموذج» ترسيم» نمط أو مثال» على شكل مميز لفعالية ممقولبة إلى حي ما 
أدlئٺڂَ PERFORMATIF‏ 
تعبيڙ أدائي وضعه أوستين» واستعماله يتجه نحو الشيوع. في مقابل المنطوقات البيانية 
«الكشفية»» تكون أدائيةً تلك المنطوقاتٌ التى تعر عن راتوب» أمنية» واجب» اعتراض» أسف» 
وبوج أعم تعر عن الأشكال غير المعرفية حَضراً من أشكال الفاعلية الذهنية. 
«فيزياَة( «PHYSICA LISME»‏ 
أنظر e«وا«نااومم‏ -6 في هذا الملحق. 
تعد الÎصرJ POLYGENÈSE‏ 
كثرة الأصول وتالياً تنؤع المناشىء القدية. 
تعد lلقيnة POLYVALENT‏ 
هو ما يتقبل عدَّة قيم؛ وهو عموماً مرادف ل متنرّع القيمة ۸1ءاه 1سام يقال بنحو حاص 
على المنطقيات التي تسلّم بوجود قيم أخرى للقضاياء غير الصدق والكذب» ولا سيما 
«اللامحدود» أو المحتمل إلى هذه الدرجة أو تلك». 
وضع POSITIVISME‏ 
وضعيّة منطقيّةء وضعانيةء ”وا«اومم امعم بالانكليزية. 
أ. بالمعنى الأعة: اسم آخر للوضعية الجديدة (أنظر سابقاً في هذا الملحق) ولكل 
الحركة الفلسفية المنبثقة عنها. 
ب. بنحو أخص: «الحركة الفلسفية باللغة الانكليزية» التي تستكمل وتطؤر مدرسة فييناء 
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بعدما انتاب الخوفٌ من النازية (القومية الاشتراكية) بعضاً من أعضائهاء لجأوا إلى انجلترا أو 
الولايات المتحدة. إل الكلَابَ الذين يُجمعون تحت هذا الاسم وإن كانوا مختلفين على نقاط 
مهخةء إما يتواضعون على الفيزيائية» وعلى حَصر كل الإثباتات المشروعة إما في قضايا عملي 
وإما في «لعّوات» (بالمعنى ب)» ويتفقون على المنهج البديهي» الحدسي ونقد اللغة). (ج. 
أوهانا). 

إن الكتابَ الأ كثر وروداً بوصفه ممثلاً للوضعيّة المنطقيّة هو البحث المطؤل الذي وضعه: 
J. A. Ayer, Language, truth and logic 1936,‏ (اللغة. الحقيقة والمنطق). 
للع ااال لعا إيفاعاك وفقحات انكر يرجه تحاض ام اة اة 
.Foundarions of empirical knowledge, 940‏ (رنيه برتیلو). 

في فرنسا» الممثل الرئيس لهذه الفلسفة هو السيد لويس روجييه» منظم «المؤعر الدولي 
للفلسفة العلمية» (پاريس» 1935). 

ذريعي ,و عة PRAGMATIQUE et PRAGMATISME‏ 
أصل هاتين الكلمتين وتاريخهما 

نسب إلى پولیب عطراهم٥‏ ا تعبير [1071)7إ00٨7‏ 106010010 بمعنى رواية معبرة» 
ترمي إلى توجيه السلوك. ولكن هذا a mE E‏ من کون نص أخباره 
هو أصل المعنى المقصود» فان المؤلفَ نفسه يفهم التعبير فهماً مختلفاً. فهو يفشر في الباب 
التاسع» الفصلين الأول والثاني» أن تاريخه لا بُعنى بالميثولوجيا ولا بالنسابة ولا بالعمران وأواصر 
القرابة بين المدن» بل يُعنى بتاريخ الوقائم (1 P6‏ ) وبخاصة الوقائم السياسيّة؛ ويضيف لا 
توجد عبرة أنفع من تاريخ الوقائع هذا 

زد على ذلك أن كلمة يفجا٣»ررهم‏ مألوفة جداً عنده ومعان بالغة التنوع؛ - أنظه: 


Schweighãuser, commentaire sur le chapitre 1, 2 de Polybe, et Lexicon 
polybianum, v°; Mathias de Vries, De historia Polybii pragmatica (Liege, 1843). 


حیث بیز ثلاث سمات «للتاريخ الذريعي» کما نجده عند پولیب: او يعرض دائہاً اتات 
الحوادث ومسبباتها؛ ثانياء يبدي رأيه دائماً فى صخة أو ملاءمة القرارات والأعمال المُنجزة؛ 
ثالثا» يرن روايته بتعاليم سياسية» عسكرية أو أخلاقية. 

حافظت كلمة ذريعي على هذا المعنى في عبڈرة Pragmatique sanction‏ الحكم العملى» 
أي القرار الأساسي المُبرم )sancire, sancti0(‏ ببخصوص بعض الشؤون السياسية. أطلق هذا الاسم 
على عدّة قرارات امبراطورية أو ملكية» وعلى عدّة مقزرات للمجلس الجرمانى (ع)ة¡5): مثلا 
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الحكم العملي الصادر في بورج (1438) الذي کان شارل السابع یشرف بموجبه على تدبیر 
الشؤون الدينية في فرنسا؛ الحكم العملي الذي أصدره شارل السادس» في سنة 1713 والذي 
رمی الى تنظیم الخلافة على النمساء الخ» > یقول کانط في إشارة إلى Grundlegung zur‏ 
Metaphysik der Sitten, 2° section‏ تطلق الأحكام العملية على «الأحكام التي لا تنشاً فعلاً من 
حق الدول بوصفها قوانين لازمة» بل تصدرٌ عن الدراية (ءعء٠0ء١٠٠)»‏ عن الوقاية المتخدة في 
سبيل الخير العام (129 .ص D105,‏ .۵ه۲ا). من الواضح تماما أنه يبدل هنا الاستعمال التاريخي 
ا لیجعله متناسباً مع استعماله ‏ (أ. لالاند). 
في لغة المشّائينء تتقابل هذه الكلمة مع منطق. «(یکون نقاش منطقياً عندما ينطلق من 

معطيات الفكر المشترك» ولا يرمي لغير الإقناع» أو عندما يكون ذا طابع عام جد وحتی ذا طابع 
جدلي» بحيث تكون الحقائق التي يستخلصها قادرة مع ذلك على التناسب مع أشياء أخرى. 
وبالعکس» یکون نقاشٌ ذريعياًء عمليًا» عندما ينطلق من انم خاصة بالشيء المعني» وقائمة 
على طبيعة الشيء ذاته (»۳ع»۲م)» ومن ثي عندما يقدم حجةٌ غير مناسبة لموضوعه». أنظز 


:Essai d Hamelin, pض.‎ 19 مختصر ملاحظة وضعها السيد ل. روبان للطبعة الثاني من‎ 
Simplicius, Comm. de la Physique, Diels, 476, 25 sqq, et 440, 22 sqq. 


يستعمل شلينغ كلمة ذريعية س يعئة للل على طريقة التاريخ العملي» بالمعنی الذي أعطاه کانزط لهذا 
التعبير Vorlesungen über die Meth. des Akademischen studiums‏ الكلمة موجودة 
في.× (historia magistra vitae) (1803), leçon‏ : 

(ر. برتیلو). 

إلى ذلك في نهاية القرن الثامن ما وبداية القرن التاسع عر کانت کلمتا 
pragmatisch‏ و atismusےPragm‏ متداولتین کثیراً في ألمانيا بمعنيين آخحرين. أولهما قد يقترب 
نیرا من الكلمة الفرنسية نودم بمعناها الأكثر شيوعاً. «لا يريد موهار... أن بنكر ما يسجيه 
الذريعية التاريخية في دلالتها .الدن( 4 تدحل هذه الذريعية في التفاصيل» ت تهتمم بالظواهر 
وتفشرها بأسباب عَرَضية. SN‏ حخصرية» 

مهتمة فقط ۰ فلا الأسباب العميقة للأحداث e‏ عن الل 
العقلي» هناك ل فلا مناص»› من جمع التجربة والئظرء ا 
التحليل»› »> جمع البشري والإلهي». 


E. Vermeil, Jean Adam Möhler et I'école catholique de Tubingue, p. 156. 


(1) Den Pragmatismus der Geschichte in seimen niederen Bedeutung. 
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کان دراي رها( قد قال فی المعنی ذاته ل «الذريعية الحقيقية» (تلك التى «لا تتحصر 
في منهج تجربي» امپيريقي» ومحض تحليلي»» بل التي تری الواقع بکلیته»)» «تختاط م مفهوم 
تراث حي ووحدة وضعية). 150 .ص .Ibid.,‏ تذ کر هذه الصيغة بالاطروحة الشائعة کثیرا هذه 
الأيام» والقائلة إل «الوضعية)“ الحقيقية تتعّى مجال الإدراك العقلى. _ ينطبق المعنى الثانى» 
في تفسير التاريخ» على غابة الأسباب الفردية» مثل طبع رجال الدولة وأهوائهم: «الطريقة التي 
اعتمدها سپيتلر أساساً لتناول التاريخ في كتاباته... هي الطريقة التي تسمى ذريعية: لا تلك 
الذريعية التلقينية التي طبقها جوهان فون مولار إلى حدِ كبير» بل تلك التي تنقل في المقام الاؤل 
الحوادث المنسوبة إلى شخصيات فعالة» إلى طباعهم الخاصة وأهوائهم إلى علائقهم ونقائضهم ... 
إلا أن سپيتلر لا يدفع هذه الذريعية إلى حد إنكار روح الأزمنة التي توثّر في اليش إلخ.»(“ . 
تسى هذه الطريقة» فی مکان آخر» عند الکلام على پلانك» وعلی ما بدو حسب عباراته 
بالذاٽ: 923 ,. Die merhode des subjektiyen Pragmatismus, bid‏ طريقة الذريعيات الذاتية. _ 
راجع: :E. Vern‏ « كانت تسمى ذريعيّة الطريقة التي کان یعتمدها پلانك وزمیله سپیتلر... 
يفشر پلانك الأحداث بالأسباب الخارجية أو بالدوافع الشخصية. ليس عنده معنى التكوينات 
التدرجية» ولا إحساس التكؤنات الصماء والنرعات الأساسية التي تحكم مرحلهً. إن الذاتية 
الضيقة» ذاتية «عمںاةاkاAu»»‏ تنرع إلى عزل الفرد عن التاريخ» إلى جعل كل سيءِ متعلقاً 
بإرادته العشوائية). (150 .مص Moe, e.,‏ .۸ .6). (ه. دولاکروا. - أ. لالاند). 

كان إ. بوترو قد كتب في سنة 1877: «ليس هذا سبباً للرجوع المحض إلى تلك الذريعية 
العملية قليلاء التي لا ترى في مختلف الفلسفات سوى سلسلة مجهودات فرديّة لا رابطة بينهاء 
والتي تكتفي بتعليل التفصيل بالتفصيل» دون التجاسر على كشف القوانين والأسباب الكلية». 
مدخل إلى الترجمة الفرنسية لكتاب: .Zeller, Philosophie des Grecs, t. I, p. XVI.‏ - )ج. 
بولافون). 

ريما كان هناك مجال للببحث عن كيفيّة تشكل هذين الفهمين لكلمة ذريعية (وضعية 
تاريخية ‏ فرديّة تاريخية) اللذين نرى تقاربهما كما نرى تباينهما. يمكن الافتراض» على غرار 


(1) «Die Behandlungsweise, die Spittler seinem Werke zu Grunde Jlegte... ist die sogenannte 
pragmatische, aber nicht jene lehrhafte wie sie Johann von Müller im grossen anwendete» 
(C’est-ã-dire L’historia magistra vitae; voir p. 835 du même ouvrage la définition de ce 
lehrhafter oder didaktischer Pragmatismus), «sondera diejenige, welche die Ereignisse in erster 
Linie auf die handelnden Personlich keiten, deren besondere Eigenschaften und Leidenschaf- 
ten, Beziehunen und Gegensãtze zurückführt... Indessen treibt Spittler diesen Pragmatismus 
doch nicht so weit, dass er darüber den über den Menschen waltenden Geist der Zeiten u.s.Ww. 
vollstãndig übersãhe». 
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الفهم الكانطي (التاریخ العبرة)» أنّهما صادرانء کل على حدة» عن مفردة ذريعة (ذريعية) كما 
الها بوليب» أو اوفك ليق ساره وان اها تار ر اهما ار جر د که بدا 
المعنى من بين مختلف سمات تواريخه أو أخباره (أنظر ما ورد سابقاً في مبحث دقري). وربا 
يكون مفيداً دفع هذه الدراسة الدلالية إلى أبعد مما نستطيعه هنا. فنحن سنكتفي فقط بالإشارة 
إلى أن هاميلتون في مقالة 
Johnson’s translation of Tenneman’s manual of the History of philosophy,‏ 
المنشورة سنة 1852 في مساجلات (٤۸هiووں‌ءi()»‏ صص 108 -109» یصخح مقطعا لجونسون 
على النحو التالي: کان تنمان 7٤۸۸٤۳۵۸‏ قد کتب أن التاريخ بالمعنى الحقيقي يتميّز» من حيث 
شكله» من الأخبار و الشيرء الخ» بتسلسل الحوادث» وب «التمتّل العملي»» الذريعي لهذه 
الحوادث» 9§ ,ووه »6. يترجم جونسون: «بت ركيب الأحداث ودمجها وإنشائها وفقاً للظروف 
والوقائم)2. ويترجم هاميلتون: «... بتسلسل الحوادث وبالعرض العلمي (أي بصورة علاقةٍ 
سببية)(. ويضيف في الهامش: «ليس هناك كلمة تتكرر في النشرات التاريخية والفلسفية في 
ألمانيا وهولندا مثلما تقتکڑر کلمات pragmatisch‏ أو pragmaticus‏ و atismuseےpragm.‏ إئ هذه 
الكلمة» ذريعيٰ ›pragmatisque‏ البعيدة من التکافؤ مع «متوقف على الظروف» والمضادة لكلمة 
«علمي»» ثقال بنحو حاص للدّل على هذا اک ی الذي يهت» وهو يُهمل تفصيل 
الظروف» بالتطور العلميّ للأسباب a‏ في الواقع» هذه المفردة أدق من عبارة التاريخ 
الخ «histoire raisonnée‏ لد الفرنسيين. لقد قام قوزان بشطب کلمة ءا »p۵g‏ 
في ترجمته لکتاب تتمان» بكل بساطة. - (أ. 9 
إن أقدم استعمال» بالانكليزية» للذريعيّة ”1اه ”و»ء۲» موجود عند جورج إليوت» في 
G. Eliot, Middlemarch (1872), liv. VII, ch. LXXT:‏ 
«كانت السيّدة دولوپ (مالكة صهريج» في سلافتر لاين) غالباً ما تقاوم الذريعية السطحية 
عند زبائنها المستعدين للاعتقاد بأن معلوماتهم عن العالم الخارجي كانت ذات قيمة مماثلة لما 
کان يرد على فكرها... إن المعنى هنا مماثل جداً ل وضعية بالمعنى د. إِلّه أكثر التباساً من معنى 
Pragmatische Darstellung.‏ )1( 
by the combination of its incidents and their circumstantial development.‏ )2( 


(3) «Through the concatenation of events and their scientific exposition (i.e. under the relation of 
causes and effects). 


(4) «لا توجد كلمة تتكور في المطبوعات التاريخية والفلسفية في ألمانيا وهولندا أكثر من Î pragmatisch pragmaticus‏ 
»pragmatisme‏ فهذه الكلمة هي أبعد ما تكون عن معادلة «متوفٌف على الظروف» ومعارضة «علمي»» فهي تستعمل تخصبوضاً 
للدل على هذا الشكل من التاريخ الذي يهعم بالتطور العلمي للأسباب والمستبات» مع إهماله لتفصيل الظروف. إنها بالواقع مفردة 


دق من عبارة ٤٤ممه0ءاهع‏ ٣زاز‏ عند الفرنسيين. 
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پیرس ٥[ع۴»‏ لكئّه غير بعيدِ منه. - من الطريف أن نلاحظ, منذ الاستعمالات الأولى لهذه 
المفردة» المعنى المزدوج الأساسي الذي ترتديه: فهي على غرار الصفة عسوا؛عهءم التي 
اشتقّت منهاء تستعمل تاره في المعنى أ» للل على معرفة نافعة» أو على نظرة نفعية؛ وتارة 
بالمعنى ب» للدل على معرفة حقيقية. - (ر. برتيلو). 
PRAXIE Jê‏ 

مئشط جسماني خاصض ومحدد تماماً. 

کساح »هم 4: اضطراب عميق في هذا المنشط عجز عن القيام ببعض الح ركات 
(أنظر سابقا» ص 73). 

PRAXIS فال‎ 

اشتقاقا» الفعلٌ أو الفعالية. 

ينيط بعض الهيغليين وفي مقدّمتهم ماركس» بالفعالية دوراً كبيرأًء وذلك ّدر ما يكون 
العمل الجماعي» التقني» الاقتصادي» الاجتماعي» هو الأساس والحكم في الفكر الظري» 
الإيديولوجيا. ويؤول تعارض الفعالية والفكرويّة (الإيديولوجيا) عند البعض منهم» إلى أن يكون هو 
التعارض بين العلم والتقنية وبين الفلسفة. 

PRÊDICAT Jyh 

يستعمل هذه المفردة المناطقة المعاصرون بالمعنى العام للدّالة الافتراضية» أي للتعبير 
المشتمل على متغيرات» والمستحيل قضيةٌ عندما تُستدل هذه المتحؤلات بثوابت. وفي هذه 
اللغة الجديدة» تتطابق المحمولات «الجوهرية» مع المحمولات التقليدية «المثنويّة»)» و«المتعددة 
الطرف» مع العلاقات القدية. 

حساب المحمولات. يقال على الحساب المنطقى للدّالأت الافتراضية (»)؟ و (»)ع... 
مع التسويرات المقابلة (مهما يكن ×> فهناك »). یوصف هذا الحساب ب «الدرجة الأولى» إذا 
کات افر ات ل سی إل على عر ات ارده زرف تاب لر اة ا ات 
التسويرات منطبقة على المحمولات ؟ و ع الخ. 

محمولات المحمولات. تعبير قليل الاستعمال حالياًء كان يدل في الأصل على اللزو» 
وحتی على مجمل لزوم محمول اولی. مثال مأثور: «کان لناپولیون کل مزایا جنرال کبیں) (= 
كل المحمولات المتضمنة في محمول «جنرال كبير). تسمى أيضاً «(محمولات الدرجة 


(1) «الاشتمال الضمني» القديم.. 
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العليا). 

يمكن تقريب هذا التصور من ضور (المحمرلات السشعفة أو «المركبة): «(س حفید ي)؛ 
«س ابن عم زوجة ي» (اللذان يتمايزان قائلَرْن: «هناك ش هو ابن ي ویکون س ابنه»؛ «هناك ش 
زوجة ي وتکون بنت عم س». (رنیه پوارییه). 

PRÉDICATIF ڪځًڻفليٰ‎ 

عادةٌ تدلَ هذه المفردة على حكم صوري ا هو ب)» أو ب () ت لغة الذالأت 
الافتراضية. 

لكن الرياضيين يطلقون غالاً اسم «تعريف حملي» على الح الذي يشبه المحدود بحا 
لا يشتمل فقط على المحدود» بل لا يتعلق به مداورة» يزم أن يكون الحا مستقلاً عن 
المحدود. يرجع تاريخ استعمال هذه الكلمة إلى پوانكاريه الذي أراد استبعاد التعريفات «غير 
الحملية» لكي يتجكّب بعض المفارقات» كالمفارقة التي تنشاً من تعريف: «مجموع كل 
المجاميع التي لا تشتمل بذاتها على ذاتها كعنصر». يبقى من الضروري» ومن الصعب» تدقيق 
الطابع «غير الحملي» لجعله معادلا للطابع «الدائري» للتعريف» وعدم استبعاد أساليب التعريف 
المأثورة» مثل تقاطیع 4 )عله( دیدیکند. - (رنیه پوارییه). 

سبق !تر PRERÉFLEXIF‏ 

فکري مسبق» يسبق الافتكار حيث يتعارض العارف والمعروف. الكوجيتو السابق الافقكار 

(سارتر) هو الذي يبلغ كود الوعي قبل أن يتحدّد في مقابل موضوعه. 
صيرgرة PROCÈS‏ 
معادل مسار. 
إضعافي (إسقاطي( PROJEC1IF‏ 

في الرياضيات» الخصائص الإضفائية هي الخصائص التي تحفظ من خلال عملية 
الإشقاط المة الإضفاثية هي التي تفر و الک ا التي تتعا کس مثلاً مع الخصائص 
المتريّة: زمرة إسقاطية» مجال إسقاطي. 

في علم التفس» هو ما يقود الات إلى عكس نفسها في الخارج» إلى تجلي شخصية 
الذات وإظهارها في الخارج: روائز إسقاطية. 

PSYCHOLOGIE نف‎ nde 

تعود الكلمة في صورتها اللاتينية إلى بداية القرن السادس عشر. يقول فولكمان فون 

Mêlanchthon jgتۃشiîلم إل‎ «Lehrbuch der Psychologie, 1875, t. 1 p. 38 فولکمار في‎ 
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كان قد استعملها شهفياً كعنوانِ لمحاضرة. لكنها أدحلت في اللغة المكتوبة على يد رودولف 
غوکل (غوکلنیوس» من ماربورغ) في کتابه: 1590 ,هاچهاه۸ءرء٥.‏ منذ ذلك الحين» سيجري 
اعتبار «علم النفس» و «الجسد» (أو «علم الجسد») بثابة فرعي «علم الإنسان»» وبهذا المعنى 
نجد الكلمة مألوفةً عند أطباء القرن السابع عشر» مثلاً في كتاب الهولندي إتيان بلانكار في سنة 
Lexicon medicum, 1679‏ ونجد3ھا في شکلها الفرنسي عند الجراح الفرنسي پیار ديوني 
Di0‏ في تاب: 1690 Anatomie de l'homme,‏ . 

كان ليبنتز متردّداً في استعمال الكلمة» تشهد على ذلك العبارة الواردة في كتاب قوتورا 
)ص 526(« «Opusculs et fragments inédis‏ والمتأخرة بلا شك عن 1696: 

يقع هذا النص في مأثور يتعلق بتقسيم الفلسفة. (يورده ميشال سير 5٣٣٠5‏ في: 

Le systeme de Leibniz et ses modeêles mathématiques, t. I1, pp. 95- 96).‏ 
یبدا المعنى الحديث مع شر. فون ۾ ذف (Psychologia rationalis, 1734, Psychologia‏ 
rationals, 1732(‏ تله الطبیب الانکلیزي هارتلیه راەااه۲8 سنة 1748» وشارل بوتّیه .ط٤‏ 
Yg «Bonnet‏ سيما في کتابه 5 De usage des feuilles,‏ ومن ثم کانط. - (السیّدة پ. 

کارژیف). 
(حول توسع استعمال كلمة علم نفس وانتشارها في فرنساء راجع سابقاً» ص 854). 


(1) کلمات شطبها لیبنتز. (ملحظ قوتورا). 
(2) كتب قوتورا في الهامش: «ترفض ريشة ليبنقز كتابة هذه الكلمة الجديدة: فنقراً « أورطم» نصف المصخحة بكلمة 
„(lS ) «Phycologia»‏ 


تعريب النصوص اليونانية 


3 ب. ‏ نقول «فضائل» على خصال «العادات» الجديرة بالثناء. - ب. إذن «الفضيلة» هى «عادةٌ) 
الإرادة الكامنة في اختيار وسط صحيح. ٠‏ 

3 تع. - الوجود في مال ما. 

4 تع. - الوجود في علاقة مع شيء ما. 

9 تع. - أ يصدر عن العادة كل ما يُفعل لأا كتا قد فعلناه غالبأً. - ب. العادة شيء ما يشبه 
الطبيعة: لأنها غالا ما كرف غر يدا ن الات و الط هي وما ميخت رما الاد 
ما يحدث غالباً. ٠‏ 

45 أ. - كل ما تصنعه الطبيعة يحدث دائماً عَيناًء أو (على الأقل) في معظم الأحوال؛ لكنّ ما لا 
یحدث دوم ولا في معظم لارا يصدر عن ۸410۸ 10»'] وعن la tyché‏ (أنظو المتن» لأجل 
التباين بين معن هاتين الكلمتين). في الولادة والفساد. 

5 ب. ل ما یصدر عن ۳10۸ [u٥‏ من بین اقا التي هكن أن تکون مُرادة» بالنسبة إلى 
من يملك مَلكة الإرادة. 

56 ا هرمس ذو الثلاث شعب. ۔ ب. بواماندریس أو بواماندر؛ الي اسقابيوس؛ حديث إلى 
إبنة تات؛ e‏ اسقلپيوس إلى الملا عمّرن «مصصه. 

7و ا E‏ السماوية؛ في المراتب الكنسية. 

558 أ - . بالنسبة إليّ» عندما كد شابا» كنت مفتوناً بهذا العلم الذي يُسكى تاريخ 
ال ابات کل ظاهرة» کیط. تحدث» کیف تنهدم» وما يجعلها موجودة. - ج. 
تواریخ (أبحاث) حول الحيوانات. ‏ د. في أجزاء الحيوانات» في ولادة الحيوانات. - ه. 
كذلك يبدو اننا نكلم بكيفية تاريخية (طبقاً للوقائع المشهودة) عندما نقول إن كل الأسماك 
إناث. 

2 ب. - العناصر المتناظرة. 

1 تع. - لا يجوز تصديق هؤلاء الذين ينصحونناء فهم بشر» ولا ينصحوننا بغير رؤية الأمور 
البشرية... بل ينبغى العيش وفقاً لأحسن ما عندنا. 

4 تع. - أ (3). حرفياً: طابع أقنوم أبيه. يترجم لمستر دو ساسي ب: «طابع جوهره». ب - (6) 
أنظر E‏ (8) في العالم. د (9). جوهرياً؛ مظهرياً. - ه (11). - في العالم. 
5 تع. - أ (1). فَرّض. فحص فُرضاً (بافتراض). - ب. (6). قياس فَرَضي. - ج (7) بافتراض. ۔- 
د 89 اجب فضا 
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6 ب. - الأفكار» من الممكن افتكارها» لكن من الممتنع أن نراها. 

0 أً. - فكرة» نظر. 

8 تع. ۔ افکاں أفکار ۔ خبلات (أو أصناف حسية). أنظه: أصناف «Espêces™‏ 2. 

1 ب. - (أنظر ترجمة الأمثلة اليونانية في تعريب النص اللاتيني). 

6 تع. - الفكر (كامل) هو فكر الفكر. 

1 ب. _ محاکاة. 

2 تع. - الح الأخير هو الاستعمال» مثلاً استعمال البصر أو النظر؛ وبفعل النظر لا يحدث شيء 
آخر سوی الرؤية عينهاء في خن أل بعض المناشط الأحرى تخد ا ما ضاف ولا تحدث 
فعل البناء فقط 

0 ب. - أكثر قابلة للمعرفة وأكثر وضوحاً بالنسبة إلينا؛ أكثر قابلة للمعرفة وأكثر وضوحاً 
بها 

0و6 ب. - في التأويل. 

4 أ. - الجوهر الأول. 

69 ب. - اي51 ا هي قضية مضادة لقضية أحری. 

8 ا - التھکم السقراطي المألوف. 

4 ب - 715 أ. - أً. يكون هناك منطوق مُبين عندما يكن وصف هذا المنطوق به صحيح أو 
فاشد ت في التأويل. ج القضية... هي منطوق لفظي يۇ کد أو ينفي هذا من ذاك. 

7 تع. - حکم؛ - قاض» عادل» عدالة. 

9 تع. کر سیا لفلان» ذلك الذي يكون في N O‏ التي يبحث 
عنها أو تلك التي يخاف منها. والحال» إن کان شخص ما يرغب في أن یکون حرا فلا بیحث 
عن ايء فلا يهرب من شيء مقعای ياء آغری ولا فلا ماضن له امن آن ایکون عدا 

7 _أً. المكان؛ المسافة بين النقيضين. - ب. المكان الحقيقي. - ج . 0 المشترك الذي 
تکون فيه كل الأجسام. 

3 تع. المُبرهنات المنطقَية (القوانين المنطمية). 1 

1 ب. - القوانين غير المكتوبة. .. تلك التي يُعترف بها في البلدان كافةء بالنسبة إلى الأشياء عينها. 
E‏ قانونا آخر في جسمي» يعلن الحرب على قانون فكري. 

3-2 تع. - أ. أوامر الآلهة غير المكتوبة. - ب. شرائع غير مكتوبة. - ج. كل (الأواس) التي 
يبدو الجميع عزفا بها دزن أن کن مکنوبة: 

5 ا. ۔ حلاف لقوانين الطبيعة. 

5 تع. -أ. قدر» ثأر إلهي. - ب. عقل. 
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1 تع. - لئن كان من الممكن حدوث هذا في حيوان» فما اا الشيء عينه في 
الكل؟ لان هذا إن کان يحدث في العالم الصغيرء» فمن الممكن حدوثه أيضاً في العالم الكبير. 
3 ب - 764 أ. - ذاك الذي يكون قريباً من الوسيلة؛ الأبعد و و 
0 |. - |. ما يلى الفيزياءء الطبيعة. - ب. دروس طبيعية. 

0 أ ۔ ب. ا افا (حكمة) 0 فلسفة او - ب. الوجود بجا هو وجود. - ج. ال (علم) 
الذي ينظر في المبادىء الأولى والعلل الأولى. د. الخير والمآل رالعلّة الأخير. 

1 تع. - ملحظ. - فلسفة أولى» أو لاهوتية (كلامية). 

2 تع. - فلسفة أولى. 

8 ب. - فلسفة أولى» فلسفة منشودة. 

803 أ. - حرك وهو بُغيّر. واصل. 

3تع. ا . الأبحاث حول الطبيعة .ب . كيفية الببحث. > -ج. . في أجزاء الحيوانات. د . نظريّة» علم. 
3 تع. - صَدَقَةَ (أي» هنا حب الله للبش). 

815-4 - تع. - أ . في النَفض. - ب. . المحرك الثابت هو الخير الواجب القيام به؛ المحرك 
المتحرك المنفعل) هو مَلَكةٌ الرغبة لان المتحرك يتحوك حسبما نرغب» والحركة هي 
رغبة با هي فعل)» المتحرّك (حرفياً: المنفعل) هو المتعصّي الحي. 

7 تع. - ان کل شيء ثابت؛ ن کل شيء يتبدّل. 

868 . - كل قضية تُعلن» إما أن طابعاً ينتسب إلى شخص» وها أنه بش إل اروف او 
المحتمل أن ينتسب إليه عَرضاً. 

9 تع. - في التأويل. 

9 تع. - أفكار عقلية؛ عالم عقلي؛ أفكار معقولة؛ أفكار حسية. 

1 ب. - يتحرك بوصفه محبوبا. 

84 ا - حركة (= تبدل مكاني). 

8 .ا طبيعة الكل. - ب. كل ما تحدثه الطبيعةء إنما يحدث إما هو ذاته دوماء أو على الأقل 
ھکذا و في الأغلب. (في التوالد والفساد). 


856 - طبيعة. 
وچ آ. ا N ll‏ ا ا چ e‏ صوتية اك دلا (في 


الاأريل) :لا إتسان ليس اسما لك اسه إا نة 
1 ب. - في الطبيعةء أو في اللاوجود. 
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874 ا تل زوخدة) على العنصر الذي يفيد في قياس کفرة؛ العدد هو الكثرة المُقاسة» كثرة 
هذه العناصر؛ کا ان من المنطق رالقول) إن الوحدة ليست عدداً. 

TT ب.‎ 8 

0 تع. - ٤‏ 
4 أ. ا 9( عرض معرفي؛ مفاهيم (أو أحكام). 

4 ب. - (4) أمور فكريّة. 

4 أ. - أفاد» مفید. 

4 ب. - أ مظهر (أو ظنّ)؛ ثقة (حكم نعتبره محل ثقة). - ب. برهان» علم. 

4 تح . جالس» غير جالس. ۔- ب. کاک ر ا 

«palin - . - 929‏ ددا sاوم#مي‏ ولادةء توالد. - النفس العاقلة... تمعد في لاتناهي الديمومة 
وتشمل التوالد الدوري لكل الأشياء. 

1 أ _ ب. ا الكل؛ الجمال. ۔ ب. الكل في الله. 

‰5 ا - ضد الرأي (الفجمع عليه). 1 

ووو أً. _ مغالطةء «غالط» (استدل خحطا). 

0 ب. - فن الثصح» > أو الوعظ. 

42و آ. ۔ قال ا لا يستطيع شيء أو يتعداه في نوعه من زاوية «فضله) بائ أ) ومن 
حیٹ الخیر (الإمتیان)؛ مغلا طبیب کامل او عازف ناي کامل هما اللذان لا یتر کان شیئاً بُرتجى 
من حيث «فضيلتهما» الخاصة بهما (من حيث فتهما). 

90 ا. - (أنظر Passion”‏ . 

4 أ. - أ. قناع مسرحي (من هنا: دور). - ب. أقنوم. . ج. - طبيعة. - د - وجود (أو جوهر). 
9 تع. - أ. المصادرة على ما هو مطروح (= الأطروحة المطلوب رهانها. - (ب). ما يتعلق 
بالحقيقة. - ج. ما يتعلّق بالرأي» المحتمل. 


حی. - ب. قانون. 


72 ب. _ المحتمل. 

6 أ - ۰ الإغريق؛ صدیق الڙومان؛ صديق الٿاس (محبم .(philanthrpos‏ 

976 تح. - . والحال» فإن اده هر صدیق الناس... لبه درت الآلهة کل شيءِ أحسن تدبیر› 
وبمحبَة البشر. 


7 أ ۔ ب. ا فهلوټون أصدقاء الرأي. : ب. أصدقاء العلم. 

ووو أ. _ فلسفة متعلقة بالأشياء الأولى» الإلهيةء الثابتة» المنفصلة. 

3وو اأ. ۔ ا النقطة هي الوحدة في وضع ما (حول التَفس). - ب. ما لا يقبل القسمة إطلاقاً من حيث 
الك فهو إما النقطة وإما الوحدة: الوحدة» عندما لا يكون له موقع؛ النقطة» عندما يكون له موقع 


8 أ. - بالطبيعة أو «بالموقع» (= بقرار إرادي). 

3 ب. - تقال حيازة في معنى أول لفعلِ ماء على علاقة المالك والمملوك (راجع 
.(Habitude”‏ 

3 تح. إما انطلاقا من الصورة» ومن حيازة الصورةء وإما انطلاقً من غياب الصورة والشكل. 
7 تع. - أ. مصادرة؛ فَرضيّة. ‏ ب. بديهة. 

8 ب. - ينبغي طلب القبول. .. بأن خحطين مستقيمين إذا كانا يتقاطعان مع خط مستقيم آخر 
بحت إن هدا ال یشکل معهما زوايا داحلية لضلع واحد من الراويتين القائمتين» فإن الخطين 
المستقيمين» الممتدين إلى ما لانهايةء سيلتقيان (في مسافة متناهية) للضلع حيث تكون الزوايا 
أصغر من قائمتين 

5 تع. - »Praxis, pragma)‏ فعل» عمل» لكنْ جمعنيين ييرهما الشياق. نظو خحصوصاً. 
1022 الماهتة“ 6 14. - ب. إما حقيقي» إما تعريف» إما نوع؛ إما عَرَض. - ج. 
E e yS‏ في التغريفت. 

7 تع. el‏ قیل» سابق. ۔ ب (4 - 5). ولا جوھ بالطبيعة؛ ثانا في الڙّمان» من 
حيث التوالد؛ الا منطقياً > في العقل. - ج. (5) الجوهري. 

1 -ب. - (حرفياً): مبداً التبدّل. 

7 أ. - (مصطلح خاص بالرواقيين) يترجم عادة ب استثناء؛ لكن من المستحسن أن قال 
تحفظ. أiئظj: .(Manuel d'épic1ê1e, 11, 2 et XX1X)‏ 

1 ا. - انتماء عرض )2 .(cf. Modalité٦”‏ 

3 تع. - أخبب قريعك مل نفسك. 

1059 بذاته. 

161 ا وا أن یکون التعريف خاصاً (بالمُعرّف). - حاص نسبي؛ حاص بالنسبة إلى شيء آخر. 
0 تع. 8 قي الأغلب وفي معظم الأحوال. ت . في 0 الأال ودائما. 


1061-0 تع . الخواص عرضاًء التبدلات الخاصة عَرضاً. _ ب. هذا الأمن فى هذا المكان 
وفي هذا 0 

8 -ب. - 08 انا‌روم» ما له لَمس؛ Psych‏ (بمعنى مبدإ الحياة)؛ ›Pneumatikos‏ ما له روح. 
8 تع ا كل قوة هي في آنِ قوًة أضداد. .. فهي شيء واحد يکنه أن یکون وات ل یکرن. 2 


ب. هو بالقوّة وليس بالفعل» إنه اللامتعين. ج. - المادة من مقام العلائق: لصورة أخرى 
(تناسب) مادة أخرى. 

1 أ. - ملذات بلا شائبة خحالصة. 

7 تع. - في الرأي» لأجل الحس المشترك. - ب. في الواقع 
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ده ا اا و ج ج ج ي ي ي 


0 ا۔ - کم؟ 

4 ب. أ من عدَّة مسائل لا تصنع سوى مسألة واحدة. . ب. في حجج السفسطائيين. 
6 ب. ۔ اثیر. 

7 أ. - ينجم عنه بکل وضوح أن في الط جره رخاس سانا افا غير ال ر كات 
التي تكون هنا (قابلة للنظر والمشاهدة). - ج. حول الشماء. 


تعريب النصوص اللاتينية 


3 تع. - کائڻ في حال ما. 

4 تع. - في فقرة § «يجب الح إا في § «في ما يتعلق بالأشكال... 

5 تع. ‏ تختلف Potentia jE Habitus‏ ما يلي: بالمكنة potenti)‏ نكون 4 على القيام 
بشيءِ ما» بالتهیؤ (uا‏ نط ) لا نکون قادرین على فعل شيءِ ما بل نکون مۇهلين أو غير موهُلين 
للقيام الحسن أو السيّء ما يمكننا القيام به. وبالتالي لا يمنحنا التهيؤ ولا يأحذ منا القدرة على فعل 
شيء ما؛ لك ما نعمله على هذا النحو يكون عملا حسناً أو سيعاً. 

551 تع. e‏ أن الشبب الوحيد» ا الذي يجعل شیعاً یتسمّی عَرضياء إا هو الطابع 
اي لمعرفتنا (في ما يتعلق بالشيء). . ومن ثم إن شيعا لخ 

556 ا ۔ کتاب عطارد (أو هرس) الث العظمة حول قدرة الله وحکمته. به لوح زمّرد. 
7 ب. - (تراتبية) تعني مرتبة مقدسة» من »۸٥۸‏ شيء مقدس» و ۸۵۸٣ے»‏ آمیر. (حول کتاب 
جکم ل: بيار لومبار). 

8 ب. الموضوع ي للتاريخ هو الأفرادء المحددين في الڑمان وفي المكان. لأ التاریخ 
الطبيعي إن بدا مهتاً بالأجناس» فإن مرد د ذلك إلى التشابه المشترك الذي بج في الأغلب 
الكائنات الطبيعية في جنس واحد» بحيث إن معرفة ةَ کائن تعني معرفة الكائنات کافً... کل هذا 
کو شان الاک 

559 تع. ا نعتبر التاريخ والتجربة کشيء واحد؛ وكذلك الفلسفة والعلوم. - ب. الغاية الاشى 
وو ا تاريخ الرياح. تاريخ الكثافة والتّذرةء غابة مواد بناء"» إلخ. [وهي مجموعات وقائم] 
ری ا تأسيس الفلسفة (= العلم). 

9 ب. شنال التاريخ على معرفة المُفردء اي عرض أو وصف مأ یکون عليه کل شیء. 
(1) غالباً ما تترجم ب غابة الغابات» مما لا يعني شيقاً ذا بال. لكي كلمة 16ر11 (هيولى) اليونانية التي تقابلها »ءارك في اللاتينية» فله 


المعنيان؛ ومن جهة ثانية يستعمل باكون كلمة »ارک بمعنی مواد بناء. 
2 موسوعة لالاند الفلسفية 
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3 أً. - أ (8). الإنسان ذو الججى؛ ب (9). الإنسان الصانع؛ ج (10). الإنسان الناطق. 
3 تع. ا نظام الطبيعة. - ب. إعرف نفسك بنفسك. ‏ ج. مرتبة العقل الاولى (عها†"عزممS؟)‏ 
هي معرفة الأشياء عينها. - د. كائن عاقل (ك«ءذمهء) يعنى جوهرياً أنه ينظر في الغايات. 

4 تع. لا يجوز أن تتكائر الكائنات بلا ضرورة. : 

0 ب. ۔ تفهم البشريةٌ بذاتها ما يؤر في تعريف الإنسان. 

72 ب. لم يكن المقصود بذلك سوى هذا الريب المفرط الذي هو وهذا ما شدّدت عليه غالبا 
ميتافيزيقيّ» قطعيّ» ولا يجوز إطلاقاً نقله إلى الحياة اليومية. 

4 أ. - للجواهر الفردية اسم حاص بين سواها؛ تسى أقانيم أو جواهر أولى... الأقنوم في 
الاستعمال الجاري» يؤحذ كأنه فرد ذو طبيعة عقلانية» بسبب من سموه. 

5وو أ عله هله الخراض ا للجاذبية له امك بعد شن أستخراجها من الظواسن ولا أطرخ 
فرضبة قطً. لان كل ما لا ستخاص من الظواهر يكون فرضبة: وليس للفرضبات» الميتافيزيقية أو 
الفيزيائيةء للصفات الخفية أو الآليةء مكانٌ في العلم الاختباري. - ب. الأسباب الحقيقية. 
(المبادىء الرياضيّة للفيزياء. حرفياً: للفلسفة الطبيعية). 

6 تع. - مهما تظاهر باه لا يقترح هذا الرأي إلا على سبيل الفرضية. 


6 أ - ب. - أ بالمعنى الفلسفي» الفكرة هي صورة أو «صنف» الأشياء من حيث تضنها قي 
العقل والفكر» أي بوصفها خالدة وثابتة؛ بكلام آخر نموذجهما (في لغتنا 114طإ)» فكرة» وجود 
بذاته (معجم أفلاطون). ب. وبالمعنی الذي نسميه منطقاًء هو التصؤر المشترك والعام الذي لا 
یکون» عند أفلاطون» تصوراً مجرداً للأشياء» بل يكون طبيعة شيء يتأمله الفكر بالذات. 

6 تع. 2 بالاسم» فكرة» على هذه الصورة لكل الفكرء التي أعي يإدراكها المباشر هذا الفكر 
عینه. 

1 ب. - أ. °1 الصورة التي تدركها الحواس: ذات صورة (فكرة) طويلة» قصيرةء إلخ. 
Histoire sur les animaux‏ )... °2 بالمعنى المنطقي» صنف من نوع» مرادف لكلمة 
:eids‏ تضم ۾ الفصيلة السمكية کثیراً من الأصناف (ئaعd)...‏ °3 بالمعنی الأفلاطونى: أولغك 
الذين يقولون بالأفكار رالمشل). ۰ 

1 - ب -602 - أ. - ما تعنيه كلمة فكرة» إنما هو صورة فكرية يتصؤرها الفاعلء وينزع إلى 
إحداث عمل خارجي على غرارها؛ فالبتای مغلا يتصوَرٌ في فكره صورة البيت. - ب. بنحو عام» 
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الفكرة هي الصورة أو النموذج الذي يتأمله العامل لكي يفعل ما تصؤره. - ج. الفكرة هي العلَة الهندسية 
العملية» أي التى يجري العمل بموجبهاء فى فكر الفتّان. - د. المائل هو ما تحدثه قَوة فة الفكرء أو اثر 
الفكر. ‏ ه. أحياناً تشب الأفكا ر بالمفاهيم أو بالتصورات المشتر كة (الكاء نة) في الفكر. 

2 ب. - كما يكن التصور أن الح المشترك يلعب دور حاتم يختم في الخائلة أو الخيالء 


Ts‏ > الأشكال أو الأفكار التي تخطر للبال» مجردة و يفة» آتية من الحواس 
الجارج 


أعني n‏ تصؤر انی ۱ا الذي بوصفه شيعا مُفقکراً. أقول الأسری اتصڙر (Conceptun)‏ 
بدلا من الإدراك )Perceptionen)‏ لان كلمة إدراك تبدو دال على أ الفكر يكون سلبياً في 
علاقته بالموضوع؛ بينما يبدو التصؤر معثراً عن فعل الفكر. - ج. متوافق مع مثاله 1u‏ »ءها)» 
ممثوله. 

6 أ - ب. أ. هي ذاتها الألفاظ التي يمكن إبدالها من بعضها دون إيذاء الحقيقة. - ب. دون 
إıذlء‏ اlئnقدار. .(Spécimen de calcul universel)‏ 

6 تع. ‏ العقل بالفعل وموضوغه بالفعل هما متماثلان من حيث الطبيعة... متماثلان لكلهما 
ليسا بشىء واحد. 

ا اعا راح درن ان بکر ا ان ی رور ج رر ا زات رما 
مع ذاته. 

608 ا - تماهي التعريف» التوع» المادة» الجنس» العدد؛ تماهي التناظرء يقابل تماهي التواحد؛ من 
وجه ما تتعارض ماهية مع الماهية المحض أو الكلية. 

3 ب. - أ. تفرض «الأوثان» نفسها على العقل» إما بالطبيعة العامة للجنس البشريّء وإما بالطبيعة 
الفردية لكل فردء وإما بالكلمات» نعني بطبيعتها ككائنات تواصلية. تعودنا على أن نسي التوع 
الأول أوثان القبيلةء والثاني أوثان الكهف» والثالث أوثان الميدان. هناك أيضاً نوع رابع» نسيه 
أوثان المسرح» الذي يضيف إلى ذاته» مع ذلك» نظریاتِ أو مذاهب فلسفية فاسدة ومناهج 
برهانيّة زائفة. - ب. كل الإدراكات تجري على مثال الإنسان» لا على مثال العالم. 

وو  .‏ إن يلات الأشياء الفردية أو الانطباعات الصادرة عن الحواس تستقر فى الذاكرة 
وتدخزن فيهاء أولاً على سبيل المثالء بلا تغيير وكما هي؛ ثم إن النفس البشرية تستدعيها وتنفخ 
فيها من روحهاء سواء اكتفت باستعراضها أم تلاعبت بها وقلّدتهاء أم صتفتها وهي تجتعها 
وتفککها. 

1 ب. ۔ كل فن محاكاةٌ للطبيعة. 
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622 تع. ۔ إذا کان بعضنا يحب بعضاً فن الله كت فینا؛ ویکون حبه كاملاً فينا. فنعرف أننا 
باقون فیه› واه باق فيناء لاله وهبنا شيعا من روحه. 

2 ب. ليس في تة شيءٍ ن يكون موضوعاً لغاية ما لم تكن فيه علا َة معينةٌ بهذه الغاية. 
Questions discutées. De la vérité)‏ (. 

4 ب. - (12-9) خارج اللّه» لا يكن وجود أي جوهر فرد» أي لا يكن وجود أي شيء بذاته 
خارج ا ا لار زر ال لكل اشيا 

7 تح. الإيان الذي يتعدڈی العقل. 

3 تع. - قد لا تفهم كفايةٌ قدرة اله التي بأمر بها مسبقاً كل الأشياء) لنرى كيف يكنها أن 
تترك أفعال البشر الحرة» بلا تحديد؛ لكننا نعي وا اما الحريّة واللامبالاة فيناء نعي انه لا يو جد 
شيء لا نفهمه بطريقةٍ أوضح وأكمل. وا الفلسفة). 

5ک ب. - (5). عددیاًء ون نوعياً (کيفياً). 

6ئ6 ا a‏ أحير. 

664 ا. - مبداً الفرادة هو ما به تبداً صورة» لم تكن موجودة بذاتهاء بالوجود في هذا (الفرد) أو ذاك. 
3 ب. - (25). طريقة جديدة للحدود القصوى والدّنيا. 

7 . - ا في هذه الأفكار» يكون البعص فطرياًء البعض الآحر كسبيا وييدو لي أن بعضها الأخر 
مصنوع في ذاتي؛ لان فهم ما هو الشيء» ما هي الحقيقة» ما هي الفكرة» لا يبدو لي أنني 
استخرجه من مکان آخر» غير طبيعتي الخاصة بي. - ب. علم فطري أو طبيعي مشتر 

6 تع. - في الظاهرة. 

680 ا مزایا الأمثلة. ۔ ب. الأمثلة أو النمادج الخاصة. 

3 تع. ل الفلاسفة الذين ابتعدوا عن رصد الطبيعة وعن الاحتبارء وهم دیرو ويقلبون في 
أنفسهم تأقلاتهم الخاصّة بهم واختراعات فكرهم. لكي هيراقليطس أصابَ حين قال عن صانعي 
التخمينات اللامعين هؤلاي وإذا جاز القول» عن هؤلاء الفكرانيين» الذين يعون مع ذلك من أرفع 
الفلاسفة والمتألّهين: «إتهم بشر يبحثون عن الحقيقة» و منهم ينت عنها في جومه الصغير 
وليس في الجُرْم الأكبر» ) (في العالم الحقيقي» > العالم الشاسع). 

684 ب. - العقل بذاته وبكل بساطة (أي عندما لا يتعلّق الأمر بوجهة نظر خاصة) أرفع ا 
الإرادة. 

6 تع. - انظ امتلاك. 

1و ب. - أً. (18). - رع إلى... - ب (21 - 22). فعل الفكر الذي يتزع به إلى عرض (= صد 
صوّري). 

2 أً. - العَرّض الذي (يتزع الفك إليه) (= قصد موضوعي). «القصد الأول» (صُرَريّ) هو «الفعل 


1141 


المباشر للعقل» أي الفعل الذي به يكتنة موضوعه مباشرة...» «القصد الثاني» (صوّري) هو «الفعل 
العقلي المترؤي» أي الفعل الكامن في معرفة شيء بالرويّة). 

2وی ا ۔ا. کا ئن عقلي. ب. و ل 
ذاته» أو القّة أو الشمات التي قاس اشا بوصفها موجودة في الفاعل موضوعياً (بالعنى أً). 
1 ب. - ينجم عن كل هذا أنه لا توجد طرق أخحرى مفتوحة أمام البشر نحو معرفة يقينية 
للحقيقة سوى الحدس المُبين والاستنتاج الضروري؛ كما نرى مكامنَ هذه الطبيعات البسيطة 
التي جرى الحديث عنها في القضية الثامنة» ومن الواضح بذلك أ الحذس يمد إليها كلها من 
جهة» ومن جهة ثانية إلى معرفة الروابط الضرورية القائمة في ما بينهاء وأخيراً يعد إلى كل الأشياء 
الأحرى التي يستنتج العقل بوضوح» إما أنّها فيه وإما أنّها في الخيال. 


4 ب. ۔ رأی» تَظر. 


laetitia, Gaudium - .gã 12‏ = الفرح مع شتی المُمايزات المُشار إليها في هذا المقطع و 713. 

«Veneris gaudia -‏ مح جنسيّة. 

3 أ. - الفرح (4نء») هو انتقال الإنسان من كمال أدنى إلى كمال أرفع. (تعريفات 
الانفعالات). 

3 ب. - المتعة هي الفرح المصحوب بفكرة شيء مضى» ويقع عندما لا نتوقعه. - ب. يجدر 
بالحكيم أن يختبر الفرح (٤ء4»چ)»‏ لکن لا یجدر به أن یتظاهر به دون احتشام (٣4٤6ه!).‏ - 
عندما ينفعل الفكز بفرح عقليّ» هاديء وثابت» فن هذا يُسمى ”»»ي؛ عندما يفرح ويجري 
راء مظاهر عبثية» يكن وصف ذلك بأنّه e‏ فرح عارم أو مُفرط. 


quant au quod - .gã 72‏ = اما بخصوص مضمونه» اما بخصو ص صیخته. 

5 أ - وحده الحكيم سعید. (حرفياً: الحكيم وحده هو السعيد). 

8 تع. ‏ أ. قلت إن الكائن الح هو المنقاد لعقله وحده. 

9 تع. - التوافق مع الات. - ب. أخذ مكانة في العالم وفي اللّه. 

3 ب. ۔ فطرة کائن عاقل. 

7 أ ا مبادیء الفن المنطقي. ت تند لمعلّمي الفلسفة القدية نه کان ينبغي البديُ 
بفحص طبيعة الأدلَة العقلية الضرورية لكل بحث بالذات» لکي نعمکن من تحقيقها في عملء 
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بعد تنقيتها وصياغتهاء سوا في النظرات إلى الحقيقة أم في ممارسة الفضائل. هذا هو دأبُ 
العلم... e‏ سجاه المشاؤون القدات منطقاً. -ج. لأن هدف المنطق هر اكتشاف الأدلة والتّظر 
فيها. 

7 ب. -أً. يكون فق ضرورياً لتوجيه فعل العقل بالذات» فن يستطيع الإنسان بواسطته أن بباشر 
بهذا العمل بنظا» بسهولة وبلا حطا؛ هذا الفنّ هو المنطق» أي علم الاستدلال. - ب. إذن 
المنطق هو الف الأداتي الذي يوجه الفكر في معرفة الأشياء. (مبادىء الفنّ المنطقي). - ج 
منطق تدريسي؛ منطق عملي. 

7 ب. ۔ یسمی منطقاً تدریستاً المنطق الذي يقدم التعاليم؛ ویسمّی منطقاً عملا ذلك الذي 
.(Cours de logique) 4na‏ 

0 تع. - كان القدامى يرون علم الحساب والمنطق العملاني» ناسبين إلى الأول اعبتار الأعداد 
الكاملةء وإلى الثاني فوق ذلك اعتبارّ الأفعال والعلاقات أو نەچ نطاقات ما 

2 ب. ۔ لیس القانون الطبيعي بشيء آخر سوی نور العقل الذي وضعه الله فيناء والذي نعرف به 
ما يجب فعله وما يجب 5تجiڌ4. .(Des deux préceptes de la charité)‏ 

5ئ أ. - انظ ص 23 تع. 1 1 

ئ5 تع. - يقول» وخحلقت الاشياء [ كن فيكون]. 

و - أً. نور طبيعي. - ب. الثور المعطى لنا أو الفطري يسمَى نور اللَفس. (ع6ام4ط «2). 


1 ب. - تاريخ ميتافيزيقي» فيزيائي وتقني للعالمين» الأ كبر والأصغر. 

1 تع. - عالم صغير (بدقّةٍ: أصغر العالمين). 

2 أ. - السحر» بالمعنى العا هو الفن أو الاقتدار الذي يستعين بقوة مخلوقة وغير خارقة» 
لإحداث آثار عجيبة وغير مألوفةء يتجاوز سبيها الحسل والعقل المشترك لدى البشر إنني قول قوة 
مخلوقة وغير خارقة» لكي تستبعد منها المعجزات الحقيقية (أبحاث حول السح. 

2 ب۔. ا eS‏ 


قوی طبيعيَّة. . - السخر الطبيعي أو الفيزياء ئي ما هو إلا معرفة معية» متعقة في أسرار الطبيعة. - 
ع طهر کلب نجرد مسار خحطي» ترسيم حفي (أي مستور على صعید حواسن). 
767 ا. یُسمی مادیّین الفلاسفة الذين يقولون فقط بوجود كائنات ماديّة أو أجسام. 


1ا - العلم العام الذي يشرح كل ما يمكن البحث عنه في مجال النظام والقياس» دون انكباب 
على مادّة خحاصة. 
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1 أ. - قوًة طبية روحية. ‏ في القوة التشكيلية للطبيعة عند كودورث (طاo۲سd»ع).‏ 
4 تع. - أوقات اللهو. 
5 تع. - يفرق أرسطو بكل وضوح بين الذاكرة والتذكر؛ فيجعل قوام الأولى الملكة الطبيعية 
للحفظ ولاستذكار حَيلة دون أن يكون ثمة حاجة إلى أي عمل؛ وبا أن الثانى يتجلّى فى 
المجهود البحثي» فإِنه يقربه من الاستنباط والاستدلالء اللذين يوفّران السبيل الفا ال 
شيءٍ إلى آخر. (في الفس). 
0 تع. - أ. (تعليق) على الكتاب الأول من الميتافيزيقياء استهلال. - ب. هناك علم 
i‏ معي للأمور الإلهية وهو العلم الميتافيزيقي. 
2 تع. - الطبيعة لا تخلق حمقى 
5ب. - بالنسبة إن العالم. 1 
9 تع. - إن معظم أولفك الذين يبحثون عن لطافة ميتافيزيقية معينة قد ضللهم مجلى الكلمات 
مثلما تضلل النيرانٌ الخادعة. 
4 أ - ب. - أ. (حرفيا). . منهج جديد للنباتات. _ ب. اشتغلت أنا أيضاً طول على اکتشاف 
المنهج الطبيعي» فوجدت الكثير مما يضاف إليه» إلخ» (نبذات المنهج الطبيعي). 
 .8‏ مط إيجابي؛ عط سلبي. 

ا. - ما يحدتُ أحيانا بمشيعة الل خلافاً للنظام القائم عموماً في الأشياء. 
2 تع. - . في الييان. - ب. حجج خارجيةء إشارات يقينيّة ومناسبة جداً لعقل الجميع. 
Manuel)‏ (. 
s1‏ ا - النظام القائم غا في الأشياء. 
3 تع. - لا کن تسمية شيءِ معجزة بالمقارنة مع القدرة الإلهية. 
0 ب. - تحدید شيء: : هو حد قدرة الله 8 في الأشياء. 
820 - الأزوم يلي دائماً الجزءَ الأضعفض ^ 
21 ا ا بالأنماط مؤتّرات الجوهر ا بتعبير آخر ما يکون في شيءِ آخر» وما یکون أیضاً 
مفهوماً بواسطة هذا الشىء. 
7 تع. - کم من الذرات تشکل ولا باجتماعها» جزيعات متباينة» تكمنُ وراء الأشياء 
المختلفة. :)Remarques sur اe livre X de Diogêne Laerce)‏ ملاحظات حول الکتاب العاشر 


8 تع. - آلان د لیل (eاانL Ali de‏ ). 
0ا - في شتى العوالم المخلوقة بكيفيات مختلفة. 


9 - ا کل ممالك هذا العالم ومجدها. _ ب. ماذا يفيد الإنسان أن يرز بح العالم بأسره 
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ولكنٰ على حساب نفسه؟ - ج. وَبِلّ للعالم من شر الفضائح. - د. كان في العالم ولم يعرفه العالّم 
قط. - ه. يكرهني العالَّم لأنني أشهد عليه؛ يريد أميرٌ هذا العالم الخروج منه. - و. إن كان العالْم 
یکرهکم» فاعلموا أنه قد كرهني قبلكم. إذا كنتم من العالم فإن العالّم قد يحتكم كما يحلو له؛ 
لك با اكم لستم من هذا العالم وبا أنني قد أحذتكم منه حين اخحترتكم» فن خلاصة الأمر هي 
أن العالم يكرهكم. 

4 أً. - بحركة للفكر متواصلة وغير منقطعة أا انقطاع. 

3 تع. - الكل سابقٌ للأجزاء. 

7 تع. - العقل المستنير بالإيان يمكنه بلوغ فهم ما للأسرار» وهو فهم مثمر جداأً. .اناء«0٥)‏ 
atic: De اa /o¡(‏ دستور الفاتيكان: في الإهان. ٠‏ 

0 ب. - في الأساطير الأفلاطونية. 


6 أ. - قوّة الطبيعة القطبيبية. 


7 .ا هناك جسم معن» لتستَولڈ فيه طبيعة جديدة تضاف إليه» أو طبيعات جديدة» هذه 
هي مهة القوّة البشرية وهذا هدفها. - ب. نقول إننا لا نستطيع أبداً أن نفهم شيئاً سوى هذه 
الطبيعات البسيطةء وامتزاجها أو تركيبها. (قواعد لتدبير الفكر). 

8ھ ا . نظام الطبيعة. 

8 ب. - لا يقع شيء في الطبيعة يكن عزوةُ إلى عيب فيها؛ لأ الطبيعة هي دائماً عيئهاء 
ففضياتها (بالمعنى أً) وقوًة عا هما متماثلان دوما. 

7 تع. - أنشق الكل. 

9 ب. - انظر ص 752 ب. 

0 أ. - أ. »٤ء۴‏ صفة: حصب؛ (في الکلام على أنشی) حامل؛ اسم: مدی» أولاد» ثمرات؛ - 
f5‏ خحصيب؟ - »اام : مخصب» سعيد؛ ‏ طبيعة ولادة. - ب. طبيعة الذهب (= الذهب)؛ 
طبيعة الئار (= الثار). 

82 أ. - أ. تقال طبيعة على معنيين: من جهة الطبيعة الطابعة أي القانون الأسمن للطبيعة» القانون 
الذي هو اللَه...؛ من جهة ثانية الطبيعة المنطبعة. (۲ .)ze يuaاrupاe ri0‏ - ب. (17) فى 
الأسماء الإلهية. 
64 ب. أ . (16 - 17) كائن عقلي. ۔ ب (18) عدم سالب. 

65 أ. - أً. کائن خيالي. - ب. عدم سلبي. 
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7 تع. - الحقّ الطبيعي هو ما يليه العقل القوي حين يدل على أن فعلاً ما يرتدي طابع 
e‏ قية أو طابع الضرورية ا حسب تناسبه أو عدم تناسبه مع الطبيعة العقلانية 
والاجتماعية عينها. 

1 ب. _ ضد الرياضيّين. 

4 أ. - العدة هو الك _ 

5 ب. ‏ مبادیء الریاضيّات. 

7 ب. _ الإسمانيون هم الفلاسفة الذين يعتبرون أل موضوع العلوم ليس الكليات» بل الحدود 
المشتركة الدالة على عدة أمور. 

7 تع. - هؤلاء الذين كانوا يسمون إسميين (أو إسمانيين)... هؤلاء الذين كانوا يسون ملكيين 
(أو واقعیّرن). 

8 |. - ما ليس علة (يقوم مقام) علة 

4 ب. ‏ معقولات. 

6 تع. -أ. لا نبذل أبداً قصاراناء ولا نرید شيئاً ما» ولا نبحث عنه أو نحبه لأّنا نحكم عليه أله 
شيءِ حسن؛ بل العكس» TS‏ 
إنني أرى الأحسن وأعترف بأنه الأحسن» لكتني أفعل الأسواً. - ج. ال نحن» الفاعل في «نبذل 
جهدنا»» ليس هو الفاعل عينه في (نراه)» «نحكم عليه). 


1و8 ا - لیس العكان شا ضرعا أو واقعيا.. . لكئه شيء ذاتي ومثالي» يصدر عن طبيعة 
الفك وفقاً لقانون منتظم. (حول صورة ومبادیء العالم الحسي والعالم العقلي). 

7 ب. - لا يكن العَرَض بذاته أن يكون ماثلاً لعقلناء ولذا من الضروري أن يكون ثية «(صنف» 
یکون ماثلاً له ویلعب دور العَرّض. 

6 تع. - موضوعها (موضوع الإرادة) هو غايتها. (رد على الأم). 

0 ب . - یکون غامضاً التصؤر الذي لا يكفي للاعتراف بالشيء الممثول» كما لو كنت 
اتد کن مثا زهرة ما أو حیواناً ما قد رأیته» لكنني لم ره رؤيةً كافيةً للتعرف إلى e‏ 
وللتفريق بينه وبين زهرةٍ ما أو حيوانِ متجاورين؛ أو كما لو كنب أفكر بكلمة ما لم تُشرخ 
بوضوح مثل الكمال الأول عند أرسطو... وسواها من المفردات المشابهةء التي لا نملك 
أي تعريف أكيد لها: من هنا تكون عبارة غامضة» هي أيضاً» عندما تحتوي تصوراً من هذا 


ت 


النوع. 
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0 تح. حول الغامض (المُفش با هو أغمض. 

6 ب. - ل ينبغي أن تتكاثر الکائنات بلا جدوى. 

7 ب. - أ عل مس غير اة أو عرض دة تلك التي تُحدث استعداداً ما لمعلول ما. 
8 ب. _ فلسفة خفية. 

1 ب. - هناك علم يعتبر الوجود بوصفه وجوداً أي باعتبار اننا نتصؤره كانه ذو طبيعة 
مشت ر كة... ملازمة لكل الكائنات ولكل منهاء على سجيتها. يُسكى عادة ميتافيزيقا لكل من 
الأحسن أن بُستى أنطولوجيا أو العلم «الكاثوليكي» والفلسفة الكلية. 

الحاات ب فة أولى أو حكمة 

4 ب. رأي» الحكم بالرأي. ب. لا تحکم بالرأي» ل تحکم على شيءِ بالرأي. 

5 تع. - في الأصل الجذري للأشياء. 

6 |. - انظر تعليقات. 

926-5 تع. إن کات الله موجودا» فمن أين يأتي الشّر؟ ون کان غير موجود» فمن ين يأتي 
الخیر؟ - ب. كل كائن هو واحد» صحيح وحسن (قول مأثور مدرسي). ۔ ج. إن کان الله غير 
موجود» فمن أي يأتي الخير والشّر؟ 


o 


(Odium theologicun) . .gã 94‏ أنظر الصفحة التالية. 

4 |. _ المقت اللاهوتى. 

وو ن ار الط ي ا الف اون ا لفك ار ا اة ری فاا 
سنجد فيها نظاماً واحداً وحيداً» تسلسلاً واحداً وحيداً للأسباب» بمعنى أن الأشياء عينها هي التي 
تتعاقب وتتوالى. - ب. كل جسم هو روح آنيّ» بكلام آحر» مسلوب الذاكرة. (نظرية الحركة 
المجردة). 

٥0‏ أ. ۔ لا ينبغى تكثير الكائنات بلا جدوى. ‏ ب. محاء عملية المحو. 

0 هناك ذاتما فى الأشياء مدا تحديد مك اسشخلاضة من الخدرد القصرى أو الذنيا ني 
أن أعظم مفعول ممكن إما ينجم بأقل التكاليف» إذا جاز القول. ا 
41 أ. أ هذا القسم من 2 الذي يسيه الإغريق عuوزإ‏ ٤مم‏ والذي نسخيه précepliye‏ 
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2 ب. ا e‏ 

کال و تفکر اشائ لان عدو تورات تمدقا على 
صنعهاء من جراء المقارنة بين أفراد النوع عينه أو الجنس ذاته. 

45 .لذا قلت سابقاً (تعريف» من القسم الثاني) ای کیت اتی ب مال ر حقيقة شيا 
واحداً ووحیداً. ا ی ل الطبيعة الفرديّة إلى نوع وحید» ا 
الع وهو مفهرم الوجود. وتالياً عندما ج م الأفراة إلى هذا التوع و بينهاء ونلاحظ أن 
لبعضها وجوداً أكثر من بعضها الآخر ا کی ف ا 
سأعني بالكمال عموماً الواقع» الحقيقة» كما سبق لي القول: أي جوهر كل شيء» على قذر 
وجوده وفعله بكيفبّة معينة» دون احذ ديمومته في الحسبان. 

3وو ا. ا يدجم عن ذلك أن كل الممكنات» بکلام آخر ما يعثر عن جوهر أو عن واقع ممكن» 
تنزع إلى الوجود بالحقّ عينه وفقاً لكميّة هذا الجوهر أو الواقي أو طبقاً لدرجة الكمال التي 
یکتنفها: لان الكمال ليس شيا آخحر سوى كم الجوهر (للوجود الممكن). (في الأصل 
الجذري للأشياء). - ب. من المفيد أن نعلم أن ما قلناه ينجم عنه أن العالم هو الأكمل 
(الممكن) لا من زاوية فيزيائية وحسب» أو إذا فصلتم» من زاوية ميتافيزيقية... بل أيضاً من 
الوجهة الأخلاقيةء لأن الكمال الأخلاقيء في الواقع» هو طبيعي في الأرواح عينها. 

7 ب. - يفرقٌ في القسمة بين الأعضاء مثلما يفرق في الجسم بين الور التي يسكيها الإغر 
أفكاراًء ويسميها فلاسفتناء أجناساً. 

7 تع. - في مقولات أرسطو. 

8 تع. ‏ أشعر بحضوره» وهذه نعمة. 

6 ب. - الجسد يدرك المسامات التي يسلكها؛ يدرك بارقةً جسم آخر يفسح له المجال.. 
يدرك الهواءُ بشدَّةٍ الحر والقئً لدرجة أن إدراكه لهما يكونُ ألطفٌ بكثير من إدراك اللمس 
البشري... إن هؤلاء الذين تمشكوا بهذه الفكرة ذهبوا أبعد مما ينبغي» ونسبوا الشعور (الوعي) إلى 
كل الاجسام ورا كان تعن عليهم أن درسو الفرق بن الإدراك والشعرن وهدا ليس فط 
من خلال مقارنة الكائنات الحساسة بالكائنات غير الحشاسة... بل أيضاً من خلال البحث» فى 
الجسد الحشاس ذاته» كيف يحدث وقوع أفعال كثيرة في غياب كل شعور (وعي). 

7 أ. ‏ إن كل الأماط الفكرية التي لحظناها في ذواتنا يكن رذها إلى (نمطين) عامين أولهما هو 
الإدراك أو عملية العقل... لان الشعور والعخيل والفهم (بكيفية محض فكريع ما هي إلا أساليب 
اكتناه مختلفة. (مبادىء الفلسفة). 

7 أ. - أ. في إصلاح الإدراك العقلي: الإدراك بالشماع الإدراك بالعجربة الغامضةء الإدراك 
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بان شيئاً بُستفاد من شيء آخر» ولك ليس بكيفية مناسبة» دراك شيءِ بجوهره وحدّه. ۔ ب. 
الادراك المُستفاد من الأفراد الذين يتمثلون لنا بغموض... من ل لکا 

2 ب. - يُسكى شخصاً الكائنْ الذي يحفظ ذكرى ذاته» أي الذي يذ كر أنه كذا بالذات ونه 
كان كذلك من قبل فى الحالة الفلانية أو سواها. 

مو أ. - أ. حول طبيعتي المسيح وشخصيته الواحدة. - ب. الفرق بين الطبيعة والشخص. - 
ج. بالمعنى الحقيقي يقال شخص على جوهر فردٍ فردي ذي طبيعة عاقلة. 

8 تع. - في الحياة السعيدة. 

و96 آ. - في المغالطات. 


9 تع. - أ )3(. ما طرح في البداية كقضية ينبغي البرهانٌ عليها . - ب. (14). بحث فلسفي. 
90 ا تأسيس كبير للعلوم. لب. ظواهر العالم» ازاز طا وا ر ا تسین 
العلم. 


0 ب. - أً. المظاهر أو الظواهر (الغروض) القائمة في فكرنا. - ب. مظاهر حقيقية» شسندة. - 
ج. مظاهر خيالية. (كيف نيز الظواهر الواقعيّة من الخيالية). 

5 تع. ا حب النوع البشري. 

6 تع. _ مأثورات قدامى الرواقيين. 

7 ب. ۔ أ رما لم يكن يعرف أي فڻ» لله کان فيلسوفاً. ا 
لکل البقية» كانوا ينظرون إلى الطبيعة باهتمام» فكان يسجيهم باحثي علم (أو بخاثة حكمة)؛ 
زاليا هدا ا ته كل وة 

8 أ. - نقل هيراقليطس إلى فيثاغور ما كان ينتمي حقاً إلى تواضع سقراط. (تاريخ الفلسفة 
اليونانية). 

E A Î‏ ای بم نها 
فينا» بل تنكبٌ على التصورات التي تفا منهم التجريد... والحال» فإن دور العقل ومهخته 
هما هنا بالذات. _ ب. ما يختص حقاً بالأفراد» أي بالكائنات المُحدّدة فى الرّمان وفى المكان. - 
ج. فلسفة أولى» فلسفة أخلاقية. - د. فلسفة طبيعية. ٣‏ 

3وو ا ۔ ب. اأ تأقلات في الفلسفة الأولى» حيث برهن على وجود الله وخلود الس. - ب. 
ره على أن الله مرسودو ان الس المشرية تجار من الجا ع٠‏ حول الح 2 
اة آر ه٠‏ ف خر الفكان والرغان» حول العلة والمسلرل رل القن والفن رل الك 
إلخ. 


7 ب. - وعلى هذا الخو صارت لدينا ضرورة طبيعية صادرة عن الضرورة الميتافيزيقية. 
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EN O RE a E A VO GE E TE 
ال اا لجر اا و بل غو تاها اشا‎ 

وو کے کک غ کا و ا جا اة اعا د م الک کا 
أعتقد» إطلاق هذا الاسم على كل الذين يبتعدون من أفلاطون» سقراط» ومن أسرة (العقول) 
هده.. 

2 تع. إن كلمة مiچoاەa1صuعnم‏ مصدرها کلمتان يونانیتان» pe»‏ روح» و sهچه/‏ حطاب؛؟ 
إنها تعني إذن خطاب الأرواح. إل كل روح يكن تصؤره» يكون مخلوقاً أو غير مخلوق. وحدّه 
الله هو الروح غير المخلوق؛ الوح البشرية هي جوهر فرد روحي» كما سنبين ذلك لاحقأ وهي 
مخلوقة. كما أن الملائكة أرواح مخلوقة» وتالياً ينقسم حطاب الأرواح إلى ثلائة أقسام: ٩1‏ الله 
وأسماؤه؛ 2 الملائكة؛ °3 النّمس البشرية» ملكاتها وحصائصها. ‏ دروس فلسفية في متناول 
الندوات والمعاهد» وضعها ج. ب. بوقييە B. Bouvier)‏ .3)» أسقف مانس Man‏ 

6 ب. _ ملك الالهة والتاس. 

7 أ. - لكي يكون فن إيجادِ الحدٌ الأوسطء سهلا بسيطاً وبيناً لكل التاس» ندم لعرضه الصورة 
التالية التي تسى جسر الحمير نظراً لصعوبتها الظاهرة» على الرغم من أنهاء بعد إدراك دلالتهاء 
تكون كافية لكي تغدو مألوفةً يفهمها الجميع. 

98 ا إن لم تكن الكلماتُ وضعية (= صنعية)» فهي طبپعيّة. 

8 ب. -أ. إنها واقعةٌ فکر غير سجرب ومتسرع في المسائل العلميّة» عندما صل الأمر إلى القَوَةَ 
الأحيرة للطبيعة ولقانونها الوضعيْ» فيسعى إلى البحث عن عأتها أو تخيلها. (في المبادىء 
لأر و ف و ا ا کا رجو ی ال اا ر 


وضعية. 
0 ا - طرح» نزع. 
6أ. - أ. منقادٌ هو الفكر البشري؛ وهو يطيرٌ إلى العموميات. - ب. با يلزم من استشناءات ومن 
أحكام. 
. - تعارض» قبل» في آنِ واحد» حركة (تغير)» ملك (فعل ملَكٌ). 
ما يطبق تماما عل معیار :معن 
2 أ. - الكلمات الخمس؛ - أماط الحفل ركيفيات الحغل). 
ا مبحٹ استهلالي في کتاب نیزولیوس .(Nizolius)‏ 
ا الذي ينطلق منه. 
8 ب. ۔ ا نظام المعرفة. ‏ ب. نظام الوجود. 
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9 تع. ا أنالوطيقا الثانية. - ب . مبادىء منطق أرسطو. 
0 تع. ا . تاریخ رهبانيّة (sزنانچAu .)0e‏ - ب. الواقع أن توما الأكويني لم يقل في أي مكان 
أ الككم الح كان يعحرك بعونة طبيعية أو برحمةٍ تحدد مسبقاً الحكم الحو على نحو فال 
فيزيائا؛ لکن إذا قرأناه بتمعّن» لا يبدو في العمق أنه يختلف فى هذا الرأي عن بانز (2م«84)» 
لكّه يختلف عنه في التعابير. ٠‏ 


0 n|ا.‏ ا إرهاصات الطبيعة. - ب. تأويلات الطبيعة. ج. أوثان» تصوّرات مجردة للأشياء 
باستخفاف. 

1 تع. ۔ آ. بدا مسلك. - ب. عناصر أولبة للأشياء الأس: - ج. تركيبة الذرات (حرفیاً: 
أسسها). 


1043 أ ا الوجود؛ مبداً الصيرورة؛ دا المعرفة. 

5 ب. - جرت العادة على تسمية نقصان (غياب) واقع ما كان يكن وجود» أو الذي لا 
يتضمّن وجوده بذاته اي 0 باسم حرمان .(privation)‏ ` 

0 ب. ۔ سأفشر الأمرَ (وهو أ الموت لیس شراً) بقدر ما اأُستطيع؛ لکن لیس على غرار أپولون 
پوتیان e”(‏ 11ر۴ 110ەمA)»‏ بحیث إن ما قد أقوله سیکون اکیداً وثابتاً» بل على منوال کائن 
a IT sS‏ أنظو: تعليقات). 
4 ب. - ینبغی ينبغی الاعترافُ بتقدم أبديّ وحر جداً للعالم بأسره» ا إل أقاصي الجمال 
والكمال» بحيث ل يتقدّم باستمرار نحو حالة ثقافية عليا. - في غو کت دو ما آنا 
نائمة ينبغي إيقاظهاء کن رفعها إلى فوق» إلى الأفضل» وإذا جاز القول» إلى ثقافة أرف» بحیث لا 
يمكن أبداً التوضل إلى منتهى التقدم. (في الأصل الجذري للأشياء). 

4 تع. ۔ ذهاب وآیاب. 

1 ب. - التواضع على المحدود وحده. 

3 تع. - |. بتصؤر. - ب. بطبيعة مشتركة واتحاد. 

1 ب. ‏ علم نفس عملي . 

2 |. نفس عقلاني. 

1 |. رياضيات خالصة» رياضبات مختلطة. 

1080 تم ا اداع مَلكة تفكيرناء وتالياً تكونٌ وإياها فطريّة عندناء أي توجد دوماً 
بالقًة. الوجود مَلَّكة يعني» من تَم» الوجود لا بالفعل» بل بالقؤة حقاًء لان اسم مَلَكة عيته لا يدل 
على شيء آخر غير القَوّة. ملاحظ حول برنامج. 
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CAR 


6 أ. - أً. كيفية واقعية. - ب. دُزجة (موضة). 
102 ا - كم الطبيعة لا ينقص ولا يزيد. 
4 ب. _ مغالطة عدة مسائل. 


5 اً. - ما هو؟ 


5و ا هل هو؟ (= أهذا موجود؟). 

6 تع. - كما أن هذه الطبيعة السماويّة لا تحتوي أرضاً ولا سما فإن النفس البشرية ليس فيها 
أي من هذين الجوهرين. لكن إن كان ثة طبيعة خامسة ركان أرسطو أوّل من أدخلّ نكرتها)» 
فهي طبيعة الآلهة والنفوس. (sعصهاںuءیu٣).‏ 


أندربه لا لانن 


هوسوعه 


جميع حقوق الطبعة العربية في العالم محفوظة ل 


بیروت . باریس 


الطبعة الثانية 2001 


آندربه لا لان 


0 


لعریت 


خلیل ا مد خلیټل تمده وأشف عليه حرا 
اساد ف الامفة اللبنائة الچھتںعوںدات 


بہروت _ باریس 


- ألماني : ¢D, (Deutsch), Allemand‏ لاتيني: Latin‏ .1 يو ناني: ¢G. Grec‏ إيطالي: 
.E. (English) Anglais :GjalSij ¢1. (Italiano) Italien‏ 

جذر عالمي: .1۸۲ R2۵.‏ 

V°. Sub V° (verbo, Sub Verbo) :حlbصn إحالة إلى مادو م ا‎ - 

- نص وارد في نص آخر» أو منشور في عمل جماأعي: (ءصھل ,ل مھ 0 1n, Ap. )1٣‏ 

Pp: Proposition :y¦ق‎ - R: Relation :ةؤأlۍع نسب«‎ 

في قضية معروضة باخحتصار) فاعل ومحمول: S, P: Sujet et prédicat‏ 

اتدل التعة (*) stérique‏ ا على إمکان الرجوع إلى مادة في هذا المعجم. 

- يحيل الحرف [؟] إلى الملحق [ene,۲اsupp].‏ 

- عناوين المواد الموضوعة بين مزدوجين ( » تدل على مصطلح ول أو 


مفردة خحاصة بلغة كاتب أو مدرسة. 


RACE, سلالة (عرق» رس» عنصر)‎ 
D. Rasse, E. Race; I. Razza. 

أ. بالمعنى الخياوي (البيولوجي)؛ رتبة تأتي 
مباشرة تحت التجي؛ مرادفة ل«تنوع»» 
«تشكيلة): variêtê»‏ مث 5 في الجنس البشري: 
العرق ايض العرق الأصفر. 

ب. بمعنی أضيق: جماعة أفرادء اقل ا 
التنؤع» تتواصل عندهم» بالوراثة» وبمعزل عن تأثير 
البيغة الراهن» مجموعة سمات حياويّة نفسانية أو 
اجتماعيّة» تميزهم من أفراد ينتمون إلى جماعات 


والأخلاقية قية «للعرق اليوناني» عند. 


Taine, Philosophie de l'art en Grêce, 1® 
partie: «La race». 


ج تخل الشَلّف والحُلَّف فی عائلة وأاحدة. 
«آل آدم». 
«Il n’est a la cour d’oreille qu’il ne lasse, ad‏ 
conter sa bravoure et I'éclat de sa race».‏ 


Moliere, le Misanthrope, 1, 1. Cf. expression 
racé. 


(1) «ليس في البلاطٌ من أذن إلا أرهقها ذكر بسالته وعظمة سلالته». 


أحرى مجاورة. أنظر مثلاً الصورة الطبيعية 


حول عرق .۸4٥١‏ - بخصوص الواقع الحياوي للأعراق» يكن استخلاص حجة من رصْدٍ 
TG E a‏ 


Vico Volterra, Les mathématiques dans les sciences biologiques et کک‎ Revue 
du Mois, janvier 1906. 


(م. وینتر). 

شرط أن يؤخذ عرق في معني واسع جدأ» مثلاً العرق الأبيض» العرق الأصفر؛ لك كيتليه eاءائQu‏ 
وجد منحنى من هذا النوع بخصوص قامة معة ألف مُجنّد فرنسي» من كل مناطق البلدء وتاليا 
یشکلون خليطا من عدَّة «أعراق» شديدة الاحتلاف» بالمعنى الضيّق لهذه الكلمة. وحتى بحسب رأيه 
(لكتّه رما يكون على خطأ)» يمكن التوصل إلى نعيجة مماثلة حين نقارن القياسات المطبقة على 
خليط من البلجيكيين والصينيين؛ فلم يكن يتردد في الاستنتاج بان واحداً من أطرف تطبيقات نظرية 
الارجحيّات على الظواهر المتعلقة بالإنسان هو البرهان المباشر على وحدة الجنس البشري» وعلى 
إمکان تحدید نموذجه). 


Halbwachs, la théorie de [homme moyen, p. 29.; d’aprês Quételet, Théorie des 
probabilités, 72 et Suiv. 


(أ. لالاند). 


RACINE 
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الأفراد الذين تعكؤر عندهم» على مر الزمان» سمة 
caractêère”‏ واحدة› بالمعشى ج «سلالة 
المتفائلين». بهذا المعنى» يكو لهذا اللفظ 
مضمون عام عادة. 


م 


نقد 
بالمعنى ب» هناك ريب في وجود واقع 
حياوي يلي هذا المفهوم. فاستمرار السمات 
المنسوب من قبل «أنصار الأعراق»» إلى الوراثة 
الفيزيزلوجيّة» نما يربطه علماءٌ اجتماع آخرون 
بروابط التربية والمحاكاة والبيعةء إلخ. 


من وجه آخر» یری حیاوټون (بیولوجیون) ان 

التنؤعات هى بمنزلة تشكيلات «أعراق» أكثر 

بدائية» متميرة بوراثة بسيطة وثابتة. رمثلا 
الأجناس الأردنية في علم التبات). 

Ras. 

RACINE, 

D. Wurzel; E. Root; I. Radice. 
صورة مألوفة في اللغة الفلسفية» منذ أقدم‎ 
الأزمةء ر كادت تفقد طابعها المجازي» بفعل‎ 

التداول. مثلاً: 


Schopenhauer, Uber die vierfache Wurzel des 
Satzes vom zureichenden Grunde'’, note. § 16. 


حول الجذر التربيعى لمبدإ العلة الكافية. ناهيك 
بأن للکتاب تدر ا بيتڍن فيٿاغوريين حيٹث 
جرى استعمال كلمة plénpua‏ بالمعنی المجازي» 
كما يحدث غالبا فى اليونانية. 


Rad. int.. 


0 


اتل 
تستعمل هذه الكلمة كمرادف واسع لألفاظ 


(1) Sur la quadruple racine du principe de raison 
Suffisante. 


علّة» مبدا» أصل» إلخ. وتالياً تفسح في المجال 
مام امسات عینها» وقد تفضي› فوق ذلك» 
إلى الخلط بينها. Rad. int.: Radik.‏ 


«عرقيّة»» «عنصرية» «RACISME»,‏ 


مذهب يسلم بوجود أعراق» بالمعنى ب» 

فى الجنس البشري» احص من الأعراق البيضايء 
السوداي الصفراء أو الحمراء وبنحو خاص: | 
يعتبر أن هذه الفوارق هي عوامل جوهرية في 
التاريخ؛ 2 يۇسس عليها حقاً للأعراق أو للعرق) 
العليا بان تستلحق بها الأعراق الأخرى» وحتی 
الحق يازالتها من الوجود. أنظز حصوصاً: 


Gobineau, Essai sur I'inégalité des races 
humaines (1853 - 1855). 


RADICAL, 


D. Radikal (A. Wurzel...; 
Radical; 1. Radicale. 


أ.. ما یختص بالجذر کائناً ما کان معنی هذه 
الكلمة. 

ب. الذي يذهب حتى الجذ وتالياً مالا 
يتضكن تقييد تقييدات. شر جذري: 1 ۶ لش بوصفه 
واقعاً فعا ا خيراً أقل أو أدنىء» 


لا غیر. ج 2 بنجو ج م ى» الشر الذي يكمنُ في 
فساد الإنسان الأصلي. مثا 


جذري 
B. Grıindlich); E‏ 


Kant, Religion innerhalb der Grenzen der 
blossen Vernunft, ch. I: «Über das radikale 
Böse in der menschlichen Natur». 

Rad. int.: Radikal. 


RADICALISME philosophique, 
جذرية فلسفية (راديكالية)‎ 


E. Philosophical Radicalism. 


(1) الدين في حدود العقل وحده: «حول الشّرِ 
طبيعة الإنسان». 


الجذري في 
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من الصحافيين والفلاسفة الانكليز؛ منهم بنثام» 
جيمس ميل› ج. س. ميل»› الممئلون الاساسيون 
لهذا المذهب. أما أبرزٌ نقاطه فهي الليبرالية في 
كل صورهاء ولا سيما الحرية العجارية والصناعية 
الأوسع؛ الفردية؛ ت تفؤق الحكم التمثيلي؛ الإيمان 
بالعقل؛ المنفعة أو الجدوى الأحلاقية؛ الحتمية 
النفسانية ونظرية ترابط المعرفة. أنظه: 


E. Halêvy; La formation du radicalisme 
philosophique, 3 vol., 1901 - 1904, partic. tome 


ai0ا.‏ من المرججح اه يتعلق ¬ »ratus‏ ھن reor,‏ 


(ظنٌّء اعتقد» فک ویبدو آنه کان دال قبل العصر 
المأثورء على حساب وعلاقة؛ بنحو خحاص. 


أنظو: 


Albert Yon, Ratio et les mots de la famille 
de reor, Société linguistique de Paris, 1933. 


مع ل وکریس وشیشرون اللذين أدخلاه في اللسان 


IH, Le radicalisme philosophique, Conclusion. 


عقل (ملكة» سبب» علة) RAISON,‏ 


الفلسفي»› استضاف معنی »ا51۷0 ومعنی 
cvéno1ç‏ واا ي ي0 الذي کان 


ا يستعما » هو ذاته» فى أكثر المفا عا 
;(بمعنى Jaکة‏ ذãقbط( L. Ratio; D. Verıınft‏ ۽ هو داه» في في أكثر e‏ و 
G. Verhûlinis, ratio; G. H. Grund, E. Reason,‏ 1. بو صفه مَلكة: 


1.Ragione.‏ ; بکل المعاني أ. ملكة الاستدلال نظرياً بالعقل» ملکة ت ركيب 


حول عقل «هءاه8. - إن الترتيب المتبع قدا بخصوص معاني كلمة عقل جرى تعديله 
قليلا» بناء على تعليقات عدد من أعضاء الجمعية» لا سيما ملاحظات م. دروان» الذي أدين له 
يعن الإشانات اليذه = لهد بدا أن من الأفضل فصل ما يعلى باشال هة الكلة عبد كان 
عن البقية» وجمع ذلك في مادة واحدة» تحت عنوان عقل محض. 

في علم التأصيل» تة 
اللاتينية جذر إ4 (الممائل ربجا بحذر !۲» من كاه» usاإه»‏ من 16م إلخ.) المعر عن شيءِ 
مما يتناسق» يتجانس ويغدو صابا إثر هذا التجانس. من هنا اسم المفعول» واه مؤكد» مثبت» 
سواءٌ في الكلام على شيء أم في الكلام على شخص؟ ومن هنا نه طوف» مجموعة ة 
۾ «ratio‏ منظومة أفكار مترابطة» حساب» استدلال. (ج. لأشلييه). 

يبدو أن المعنى الأصلي هو ذلك الذي يوحيه التعبير القديم «كتاب العقل»» بما يعني كتاب 
حسابات وتحقّق مفصّل من العائدات والنفقات لمجرى حياةٍ بيثيّة كاملة. انطلاقاً من هذه الدلالة 
الأولى» تطور اللفظ في اتجاهين مختلفين» أفضيا ليس فقط إلى إبرازء بل أيضاً إلى تعارض المفاهيم 
التي يتضتنها في اللسان الفلسفي: من هنا كانت ملابساتٌ من الضروري أن نتنبه إليها. فالعقلء 
بحسب ما بنظر خحصوصاً في الطابع التحليلي لعملياته الإجرائية أو في الوضوح الأكيد لتقريراته يقال 
تاره على الملكة العقلية أساساء القادرة على تنظيم الاختبارات أو الأدلّةء وإقامة براهينه؛ - ويقال تارة 


تقسيم المعاني .Btymologie, Division des sens‏ - تعیڭ ان يوجد في 


TES 


(1) أو أن أضيف: ما يسمح بالإحاطة» برؤية خاطفة» بعد تقييد مفصّل لمجمل موازنته» وحتى لكل مهنته. «لأن «كتاب العقل» لم 
يكن يختلط مع دفتر الحسابات اليومية؛ وغالباً ما كان يُستعمل لتسجيل الوقائع المهة في تاريخ العائلة: ولادات» زواجات» 
وفيات» تغيرات في الموقع أو المناصب» كانت من جهة ثانية مرتبطة في أحوال كثيرة بترتبات مالية. (أ. لالاند). 
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المفاهيم والقضايا والعبارات والمقترحات 
«LOVO1, ۸Ö0)‏ - أنظو : 


Meillet, Histoire de la langue latine, Notam- 
ment, p. 214 


بهذا المعنی» يکاد يكون العقل معتبراً کاله 


خاص بالإنسان»› 201۷ 0۷ه). 


«Etenim ratio, qua una prastamus belluis 
per quam... argumentamur, refellimus, disse- 
rimus, conficimus aliquid, concludimus, certe 
est communis, doctrina differens, discendi 
quidem facultate par». Cicéron, De legibus, I, 
10; 30. 


«Rationale est differentia animalis et Deo 
non convenit nec Angelis». Saint Thomas 
D’Acquin, in lib. HI Sententiarum, 25, qu. 
1, art. 1, § 4. 


في نظره» يتعارض العقل ratio‏ مع العاقلة 
ãSJa «intellectus‏ معرفة عليا وحدسية» على الرغم 
من تجذرهما المشترك في طبيعة النفْس: 


«Etsi intellectus et ratio non sint diversa® 
potentiae, tamen denominantur €x diversis 
actibus. Intellectus enim nomen sumitur ab 
intima penetratione veritatis, nomen autem 
rationis ab inquisitione et discursu. Somme 
théol., IL, 2, 49, 5 ad 3. 


فالا عا کان بوره وسا اکل ا 


(1) ناهيك بأنَّ هذا ليس هو المعنى الوحيد الذي يعطيه القديس 


توما الأكويني لكلمة . يفرق شوتز في 7۸05 
iı lexicon‏ 19 مفهوماً للعقل. لکته هو المعنى الأعم من 
حيث ما يتعلق بالعقل . الملكة. 


على ملكة تقرير المُطلق» ومعرفة ج کما هو وأسره إذا جاز القول» وتقديم الأسس» وبلوغ الحقائق 


الضرورية والكافية للفكر وللحياة. ذ 


في المعنى الأرلء یکون ا مجبد أداة («أداة كليّة)» کان يقول 


دیکارت)» لخدمة» لمساعدة أو لمحاكاة إنجاز ملكة حكسية أرفع؛ في المعنى الثاني» يؤدي الدور 
فهو يڏعيء نسبية» آنه يعزو قيمة واقعية إلى عمل الفكر التظري» ویرشم الواقع بواسطة 

YY‏ العقل» بوصفه «ملكة)» وتجميعها حول فكرة مر كزية أكثر؟ 
قد يكون العقل هو منشط الفكر بالذات» منظوراً إليه من زاوية جوهره» أو» بكلام أفضل» هو ما يوه 
TT oT‏ طالما أن هناك 
السلوك. را. لاندري). 

أخيراٍ تساءل عدد من أعضاء الجمعية عمّا إذا كان من الأحسن والأنسب تحديد مكانة 
ا > بمعنى علاقة» مبداً تفسيري» إلخ» ووضعها قبل مختلف معاني كلمة عقل» بوصفه 
مَلَكةً؛ الأ هذا المعنى هو الأتدم كا كان تقال - من ثم» بُحتمل أن يكون الأمر هكذا في 
اللاتينية. لکن منذ عصر شیشرون ولو کریس»› صار العقلء cralio‏ متداولاً جداً بمعنی ملكة. . ومن 
بالفرنسية» کان المفهومان موجودین بالصفة عينها منذ أصل اللسان الفلسفي. لا يجوز أن ننسى أن 
كلمتنا «مونهR‏ لا تنقل فقط الكلمة اللاتينية ٥1٤ه۸»‏ بل تترجم أیضاً 0ر۸6 اوغوس؛ وحتی 4 ۷00. 
وتالياً اعتقدت أن في الإمكان الحفاظ في السطر الأول على المعنى الذي يحتل اليوم المكانة الأهم 
في الاستعمال الفلسفي. (أ. لالاند). 
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المعنى ب (عقل معياري). الحقيقة أن العقلء 
عنده 2 بنحو خاص على ما یتعدڈی المعاني. 
(أنظر في ما يلي). 

هذا المعنى باق عند بعض الحديشين. 
«Die Begriffe sind das Eigenthum des‏ 
Menschen dessen ihn von allen Thieren‏ 
unterscheidende Fãhigkeit zu denselben von‏ 


jeher Vernunft genannt worden ist». Scho- 
penhauer, Die Welt, I, § 3. 


- بهذا المعنى لا يزال يقال عقل عاقل» مُعقلن 
كما نجده أيضاً في تعبیر کائن عقلی» كينونة 
وة اة من فل اليك لجاجات الخطات. 
- (طبق قورنو هذا التعبیر على «كينوناتِ قوامها 
طبيعة الاشياء وعلتها) فى مقابل «كينونات صنعيّة 
لیست سویى العلامات المنطقية). Essai, ch. XI,‏ 
9 §. لكن هذا الاستعمال استشنائي). 


ب. ملكة «الحكم السليم» (ديكارت» منهج» 
1 8 آي ملكة Es‏ الخير والشر؛ ا 
داخلي» فطري وتلقائي. رطالا ان الإدراك العقلي 
یبدع ویخترق»› فانه یدعی روحا؛ وطالما اله يوجه 
إلى الحق والخيرء فإنه يدعى عقلاً وحكماً... 
والعقل طالما انه يجتبنا شر الإإنسان 8 
الحقيقي» وهو الخطيئة» فانه یدعی الوعي»). 
Bossuet, Connaissance de Dieu et de soi-‏ 

même, ch. I, Ibid., 8; 

بدا أن ن یوافق اقرز موافقة فقة كليّة إلا على القضايا 
ا يرفض ا دون اح بعقوبة 
داخلية وبتأنيبات من العقل حفية. 


Malebranche, Recherche de la vérité, I1, ch. H,4. 


(1) ن المفاهيم هي خحصيصة الإنسانء وملکته لتکوینهاء 
الملكة التي تمزه من کل الحيوانات» هي ما کانت تسځّی 
دائماً عتلاً [قبل كانط]». 


بهذا المعنى» يتعارض العقل إما مع الجنون» 
إما مع الانفعال؛ لكن» في هذا التعارض غالباً ما 
يختلط شيء ما مع المعنى أً: لا يحسن الإنسانٌ 
المنفعل الحكي خلافاً للقوانين المنطقية؛ 
وكذلك هو المجنودٌ» فى بعض الحالات على 
الأقل. ۰ 

ج. معرفة طبيعة» طالما أنها تتعارض مع 
المعرفة المنرلةء وهي موضوع الإيمان. «إن 
موضوع الإيمان هو الحقيقة التي لها الله بكيذية 
استشنائية)... وإن العقل هو تسلسل الحقائق؛ لكنْ 
بنحو حاص» عندما بقارن مع الإيمان» هو تسلسل 
الحقائق التي يمكن أن يبلغها الفكز البشري بلوغاً 
ی درن نکن ا اف ن ا 
التعريف للعقل (أي تعريف العقل القوم والسليم) 
بعض الأشخاص المعتادين على مهاجمة العقل 
المستعمل بمعنى غامض». 


Leibniz, Théodicée, Discours de la confor- 
mité de la foi avec la raison, § 1. 


زد على ذلك أنه يرى أن هذا المعنى لا 
eS‏ 
من التجربة؛ لاله يقول «ييكن للمرء أن 
يقارن E‏ مع الجربةء طالما أن الإمان يتوقّف» 
التي تحققه» على تجربة أولفك 
الذين ا التي قام الوحي عليهاء 
ويتوقّف على التراث الجدير بالاعتقاد الذي جعلها 
تصل إلينا». المصدر نفسه. 


د. منظومة مبادىء قبْليّة» لا تتوفف حقيقتها 
على التجربة» ييكن صوغها منطقياً» ونحن نعرفها 
معرفة عقليّة. «إن معرفة الحقائق الضرورية والازلية 
هي ما تميزنا من البهائم العادية وتجعلنا غلك 
العقل والعلوم» وذلك برفعنا إلى معرفة أنفسنا 
ومعرفة الله . 29 Leibniz, Monadologie,‏ 


من حيث الدوافع 
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«ليس للعقا | لمحصر والعاري» ا متميرز من 
التجربة سوی التعاطي مع حقائق مستقلة عن 


الحواس». 
1.D, Théodicée, Disc. de la conformitéê, 1.‏ 
ناهيك بان هذا المعنى» الذي تۇيٌدە الكانطية» 


كان منذ قرابة قرنِ ES E‏ 
الكلاسيكي: «لم تكن العاقلة البشرية قد وضعت 
في مواجهة العالم مزؤدةٌ بملكة معرفته بكل سلاح: 
فقد کانت ت تحمل في ذاتها أيضاً المعاني الأولية 
اللازمة لفهمه... هذه المعانى الفط تشك ا 
يسمّى العقل). ٠‏ 


Jouffroy, Nouveaux Mélanges, De Porgani- 
sation des sciences philosophiques, page 6. 


«هناك مذهب ي كامل» هو المذهب 
التجريبيٰ»› کان قد رفض وجود العقل. والأطروحة 
العامة للتجريبية هى أن العاقلة البشرية تتحدر 
برمتها من القجربة. ٠‏ 
Boirac, Cours de philosophie (18° éed., p. 110).‏ 

ه. بنحو أخحص» ملكة معرفة الواقع والمطلق 
بنظرة مطلقة» في مقابل ما هو ظاهري أو عَرضي» 
وأحياناً (بعد التماهي بين الفكر وموضوعه)» هذا 
المطلق عينه. (نعلقٌی بلا انقطاع وفي کل آنٍ 
عقلاً أرفع متا مثلما نقنشَس الهواء باستمرار» وهو 
جسم غریب عتا . 

Féênelon, Traité de Exist. de Dieu, I. 56.‏ 
«یشعر کل متا أن في ذاته عقلا محدوداً 
موسا .. لا يصح نفسه إلا بدخوله في نطاق 
عقلي آخر» أرفع» كلي وثابت». المصدر نفسهء 


57. «أين هو هذا العقل الأرفع؟ اليتر هو الذي 
أبحٹ عنه؟). المصدر نفسه» 60. «إنه الكائن 


اللامتناهى الكمال الذي يتمائل لى فورأً» عندما 
أمْتّله» والذي هو ذاته الفكرة التى كونتها عنه». 
المصدر نفسه» 11 ,1. 


هذا المعنى الذي استبعده كانط المؤمن 
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باستحالة معرفة كهذه جری استرجاعه مع بعض 
التعديلات» لا سيما من قبل شلينغ. أنظر في ما 
يلي» عقل محض» ¢Raison pure”‏ 
والتعليقات. 

«هكذا نصل إلى حكم محض لكل رويّةء إلى 
الحدّس المباشر» الإبن الشرعى لطاقة الفكر 
الطبيعية مثل استلهام الشاعر وغريزة البطل... إن 
فوق الروية» أو الفاكرة» هناك فلك نور وسلا 
حيث يكتنه العقل الحقيقة دون رجوع إلى ذاته» 
وما يكتنهها فقط لأن الحقيقة هي الحقيقة 
ولأ اللّه صنع العقل ليكتنههاء > مثلما صنع العين 
للرؤية والأذن للسمع). 


Cousin, Du Vrai, du Beau et du Bien, 3° 
leçon, p. 61. 


Cf. [mpersonnelle (théorie de la Raison). 
راجع: لاشخصي (نظرية العقل ال).‎ 
بوصفه موضوع معرفة:‎ .1 
و. علاقة. «عقل أوسط أو أقصى. - عقل‎ 
متوالية).‎ 


«Ex ipsa ratione quam primum [numerum] 
ad secundum habere uno intuitu vidimus, 


ipsum quartum concludimus». Spinoza, 


Ethica, I, 40, schol. 2. 

- (يعبر العقل كيف يكون عدد مُضكناً في 

آخر» أو کیف یحتویه... یکن تله بسر سیکون 
غاا ف کر ع ر ر 


Condillac, Langue des calculs, liv. 1, ch. XI 
(Cf. [bid., ch. IK). 


ز. مبداً تفسيري» بالمعنی النظري؛ موجب: ما 
يحيط بنتيجة. «لنفترض زوجاً ما من أيّة معطيات؛ 
ما إن يترابطا فعلياً» حتى يكون هناك عقل» حتى 
يكون هناك لان وسيط يفشر» يبرهن ويستلزم 
ترابطهما). 437 Taine, De Intelligence, U,‏ 


- «من الملكات (التي يتخطى الإنسان بها 
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الحيوان) ملكة تصوّر عقل الأشياء». 

Cournot, Essai, ch. H, § 13.‏ 
بهذا المعنى» يعارض العقل» إما مع السببيّة الفعَالة 
البسيطةء وإما مع البرهان المنطقي الذي يُلزم 
بالموافقة» لكنْ دون تنوير الفكر. 

ح. بالمعنى المعياري» سبب أو دافع شرعي»› 
تبرير أو تسويغ. (راجع: المعنى ب). «للقلب 
أسبابه...). «ليس بلا سبب». وتاليا» حجة 
ترمي إلى البرهان غائ أن المرة حق حعى 
وإن لم تكن هذه الحجة صالحة. «تقدم أسباب 
سيئة). - «حجة الاقوى هى دائما الفضلى». 
سبب کاف. حجحة كافية: «raison suffisante‏ 
أنظر في ما يلي. 

نقد 

إن كثرة معاني كلمة عقل (لا سيما بوصفه 
مَلكة) لطالما نيه إليها الفلاسفة. فلاحظ لوك: 

(Essai, liv. IV, ch. XVII: «De la raison». 

دل إطا على مجن المادئء :ال اة 
والحقيقَية» وإما على الاستخلاص من هذه 
المبادىي لنتائج س عنها بلا ریب» وإما على 
العلَةء ولا سيما العلة الأخيرة» وإما أخيراً على 
احتلاف الإنسان التئوعي الذي يفصله عن 
الجيونات إنه يقف عند هذا ايى ا 
ویېدو آنه يقصد بذلك حقاء النشاط العقلى لجهة : 
ا ن لى وو ج ا ا 
وترتيبها على نحو يجعل قيمتها البرهانية ساطعة. 
يبدو أن ليبنتز يويد هذا التصنيف» وأنه يرده إلى 
حدين أساسيين» الابتكار والحكم (أبحاث 
جديدة» مصدر مذ كور)» لته يشير فوق ذلك 
کما في کتاب ‘Monadologie‏ لئ الطابع الفكري 
لمعرفة المبادىء أو الاس بالعقل. 


ینبّه قورنو ([1 .1ء ٤s»,‏ ) بادیء الأمر إلى 
غموض «العقل الذاتي» (عقل الإنسان) و «العقل 


RAISON 


الموضوعي» (عقل الأشياء؛ ویری في ذلك 
علامة «(عجزنا عن تصرر وتفسير هذه العلاقة بين 
الموضوع والذات... التي تشكل المعرفة» 
وكذلك علامة ميل الفكر إلى إخفاء هذا العجز 
تارا الخيال يحلَق ويحوم فوق ما لا أدريه من 
كائنات مختلطة أو وسيطة يمكنها الاشتراك في 
طبيعة الذات وفي طبيعة الموضوع). يضيف أن 
كلمة عقل» «حتى عند استعمالها للدل e‏ 
حقاً على ملكة الفكر الإنساني» لا تزال تتضسّن 
کٹیراً من الالتباسات. . فهي 8 1 على سلطان 
العقل؛ د عل کان تریس أنکار عاف 
(كوندياك)؛ °3 على الملكة الرفيعة التي تقوم 
بتولیيف مفاهيم الإدراك العقلي» مثلما يولف 
الإدراك بين العناصر الحسيّة (كانط)؛ °4 ملكة 
إدراك الحقائق المطلقة والضرورية» فكرة الله 
فكرة الواجب وسواها من انوع عينه (ليبنقز). إِنّه 
يأخحذ بكل هذه التعريفات» لكتّه يرى فيها 
استعمالات «عشوائية») لكلمة عقل» التي يعتقد 
انها جديرة بمعنی مختلف وأفضل. ویستنتج» حین 
يستعمل كلمة عقل في المعنى الذاتي» قائلا ننا 
سنرمي إلى الدل أساساً على ملكة إدراك العقل 
للأشياء أو للراتوب الذي بمقتضاه تتسلسل الوقائع 
والقوانين والعلاقات والأغراض الخاصة بمعرفتناء 
ويصدر بعضها عن بعض. (أنظڙ في ما يلي» 
المعنى ز). مهما كانت هذه النظرة فلسفيةء فإنها 
تبدو» هي أيضاً» مكوّنة حصْراً عشوائياً لمعنی هذه 
الكلمة. هل يوجد في كل حالة عقل للأشياي 
وعقل واحد» برضي الفكر؟ هل يدرك المرءُ «علَة 
نظار ما (théorême)‏ بواحد من براهینه» مع استشناء 
کل البراهين الأحرى؟ يبدو اَن من الصعب 
التسليم بالأمر. 

يبدو أن الفكرة المركزية للعقل لا تزال هي 
فكرة وفاق» فكرة توافق مثالي: بين الاأشياء ٠‏ 
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من وجه» ومن وجه آخر» بين تنوعات الفكر. في 

الوضع الراهن لمعارفناء يبدو أن من الصعوبة 
بمكان أن نتصرر هذا الراتوب كألّه حقيقة ثابتة 
وجامدة. ناهيك بأ من وظائف العقل» ومن أهم 
وظائفه» أن ّل مرجعيَّة راسخة» نائية عن 
المجادلات وعن الحركات الفكرية الفردية» 
مرجعية تحكم بين الاس وتقرر مَنْ على ضلال 
ومن على حق» في النظام العملي كما في النظام 
العقلى (المعنى ب). وتاليا لا بد من التعدف 
ااام ا و و اف 
اتجاه معين» ربا نستطيع تحديده بغدياً» بدراسة 
منتجاته؛ لکنه جهد یتضمن نجاځه جانباً من 
تسوية ومن تكيّف مع مادّة المعرفة؛ °2 مدؤنة 
مبادىء موضوعة ومصاغة (عقل بالمعنى د)» 
ویکون تحولها بطیغاً جداً حتی یکون في نظر 
الأفراد وإزاء ظروف الحياةء قابلاً للاعتبار وكأنه 
«حقائق أزليّة». ويكون ذلك شرعياً بقدر ما يكون 
العقل» بصفته جهداء مالكاً اتجاهاً محدّداً حقاًء فلا 
تتغير مُدؤنةٌ المبادىء هذه عشوائياً؛ بل سيحلَّ 
بعضها محل الآخرء بالاستيعاب المتبادلء لا 
بالتحطيم المتبادل. - إن الدل المتمايز على هذين 
الوجهين للعقل» يبدو لي ضرورياً إذا أريد تنوير معنى 
هذه الكلمة وتوضيحها. لهذه الغاية» من الممكن 
اعتماد تعبيرَيٰ عقل مكؤن وعقل متكوّن. 


حول فكرة العقل العامةء انظڙ بوترو (وهو 
ناقش أطاريح ر. برتيلو عن هيغل) في: 
Bulletin de la Société française de philoso-‏ 
phie, avril 1907, pages 140 et suiv.‏ 


Parodi, Traditionalisme et Démocratie, DP. 
248 - 250; - Brunschvicg, Les fonctions de la 
raison (Bull. de la Soc. fr. de philos., juin 
1910).- A. Lalande, Raison, constituante et 
raison constituée (1910- 1909 .(محاضرة عامة‎ 


(ظهرت محاضرات الافتتاح والاخحتتام في: 


Revue des Cours et Conférences d’avril 
1925). 
Rad. int.: A. Intelekt (voir Entendement”); B. 
D. E. Racion (konstituant, konstituit); C. 
Intelig.; F. Raport; G. Motiv.; H. Justifik. 


«Raison pure», 
«عقل محض» و «عقل عملي»‎ 


D. Reine Vernunft et Raison pratique D. 
Praktische Vernunft. 


1 العقل» کما هو محدد فی ما سبق بالمعنی 
د» أي كل ما يكون فى الفكر مسبقاً ولا يني 
من الاحتبارء 
«Ich verstehe hier unter Vernunft das gaı ze‏ 
obere Erkenntnissvermögen, und setze ajso das‏ 
Rationale dem Empirischen entgegen» . Krit.‏ 
der reinen Vern., A. 835; B. 863.- Cf.‏ 

Introduction, § VI. 

e TE‏ ج م 
(1) «اعني هنا ب عقل كل ملكة معرفة علياء وتالياً أعارض 

العقلاني والتجريبي). 


حول العقل» الشعوذةء والإهان Raion, 1a Superstition, et la Foi‏ [. - یشیر منتریھ إلی 
المكانة الكبيرة التى يشغلها هذا التعارض في كتا .Tractatus Theologico- politicus jin‏ 


«Videmus eos omni superstitionis generi addictissimos esse, qui incerta sine modo 


cupiunt... et Rationem, quia ad vana, qu&® cupiunt, certam viam ostendere nequit, 
cecam appellare, humanamque sapientiam vanam, et contra imaginationis deliria, 
somnia, et puerilles ineptias divina responsa credere, imo Deum sapientes aversari... 
Cum haec ergo animo perpenderem, scilicet Lumen Naturale non tantum contemni, sed 
a multis tanquam impietatis fontem damnari... sedulo statui, Scripturam de novo 
integro et libero animo examinare et nihil de eadem affirmare, nihilque tanquam ejus 
doctrinam admittere, quod ab eadem clarissime non edocerer». Préface, 1 et 5. 


حول المعنى الكانطي ل عقل  .)e٣u/۲(‏ يبدو حقا ا كلمة ي مء عند أفلاطون» 
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خت دد العفل .يانه الماكة الى مدا ادي 
المعرفة القبليّة؛ والعقل المحض بأنه ذلك الذي 
يتضكَن المبادىء الآذنة بمعرفة شىءِ ماء معرفة 
(welche die Principien etwas schlechthin a‏ 
priori zu erkennen enthûlt).‏ 


یکول هذا العقل نظريا أو تنظیریا (theoretisch,‏ 
(iاspekula»‏ عندما يختص بالمعرفة ت حضرا وفي 
هذه الحالة يسس العلم؛ ویکونٌ انيا 
)praktisch(‏ عندما یُعتبر کاله يحتوي شا الفعل 
المسبق» أي قاعدة الحياة الأخلاقية). 

«Auf diese Weise... wãren die Prinzipien a 
priori zweier Vermögen des Gemüths, des 
Erkenntniss - und Begehrungsvermögens, 
ausgemittelt®». Krit. der praktischen 
Vernunft, Vorrede, § 13. Cf. Ibid, § 14: 


«Vernunfterkenntniss und Erkenntniss @ 
priori ist einerlei®., 


2 كما أن كانط يعني بالعقل» في معني 
أضيق» ار به وحده» ملكة التفكير الرفيعة» 
التي ندين لها بأفكار Idées”‏ النفل» 


(1) «بهذه الكيفية [حين لا يعتبر العقل في تفصيل المقومات 
الأولانية التي يحتويهاء بل في فكرة دوره الكلية]» سنتوصل 
إلى اكتشاف [وإلى توحيد] المبادىء القبلية لملكتيٰ 
النفس» ملكة المعرفة وملكة الرغبة». 
(2) «المعرفة بالعقل والمعرفة القبلية هما شيء واحد». 


العالم» رالله. 


(Krit. der reinen Vernunft, Trans. Dial.; 


Introd., § II et livre I, section I). 


في هذه الحالة لا يعود يتعارض العقل مع 
الاحتبارء بل مع إدراكکه entendement?‏ 
.(Verstand)‏ راج في ما سبق» المعنى ب و ه. 
المفهوم» له أيضاً استعماله العملي الخاص: 
لنبثة تنبشق أفكاء ر الحرية والخلود الله بوصفها 
ا أخلاقية. راجع: Postulats de la‏ 
Raison pratique‏ مصادرات العقل العملى. 
أنظر التعليقات أدنا حول وحدة هذين 
المعنيين. 
Raison suffisante (Principe de).‏ 
علة كافية (مبداأ) 
£ £ £ 
بنحو أندر» يقال اأيضا مبدا علة محددة 
«Principe de raison déterminante Pr. de raison‏ 
ومبداً عقلى 
-D. Satz vom zureichenden Grunde, E.‏ 
Principle of sufficient reason; 1. Principio die‏ 
ragione sufficiente.‏ 
«لاستدلالاتنا مبدآن کبیران؛ أحدهما مبداً 
التناقض...؛ وثانيهما مبداً العلّة الكافية: ذلك أن 
شيعا لا يقع دون أن يكون ثمة سبب أو على الأقل 


وكلمة اا۸ عند توما الأكويني» هما ما رمی کانط ولاحقوه إلى ترمیمھما تحت اسم عقل»› 


لكنْ فى صُرّر ويإايضاحاتِ جديدة تماماً. 


كما يبدو أن هؤلاء الفلاسفة كانت لديهم حقاً فكرة عن واقع» عن مطلق كل شيء ألا وهو 


الكون الحىّ» المحتجب بحجاب يصعبُ نزعه نسبياء وتالياً هو الموضوع الحقيقي لمعرفتنا. إلا ن 
كانط سك هذا الحجابَ أكثر من أي فیلسوف آخر» حین قال انه لم یکن سوی المکان» ومن ورائه 
الرمان» اللذين لا يوجد من دونهما حدس عندناء واللذين لا يكون» معهماء كل ما هو معطي لنا في 
الحذس» سوى مظهر» مثبوت بلا ريب» لكلّه مثبوت بكيفية غير قابلة للفهم» في ما يكون واقعاً وحده. 

لم يكن هناك مَنْ هو أشدٌ من كانط على تطلعنا إلى معرفة محض عقلية لصميم الأشياء؛ ولم 
يقم أحدّ أكثر منه» بعمل لجعله» أكثر مناعةٌ وعصمة» حتى بين أن هذه المعرفة هي» مع ذلك 
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غل مدو أي قادرة على الاضطلاع بتسويغ يقسم شوپنهور هذا المبداً إلى أربع صيغ 
قبلي سلب وجود هذا الشيء بدلا من عدمه» يدعوها على التوالى نادء العلّة الكافية 


ولسبب وجوده على هذا النحو بدلا من أي نحو 
آک 44 ,1 Leibniz, Théodicée,‏ للصير ور «(Satz vom zur. Gr. des Werdens)‏ 


العلة الكافية للمعرفة» Erke”‏ sءd)»‏ والعلة 
الصيغة نفسهاء م بعض التنوعات: ك ع ٤‏ 
الكافية للكون Seins(‏ وعd‏ يتعلق الامر بعلاقات 
٤ Principes de la nature et de la grûce fondés en‏ د 4 ٤‏ 
raison, § 7, et Monadologie, 32.‏ رياضيًة)› والعلة الكافية (des Hardens) Jd‏ أو 


الجديرة وحدها بهذا الاسم» نظراً لأن المعرفة الحسية ليست بلا طائل» - لأنها ترمز إلى المعرفة 
الصحيحة» الحقّةت وتجعلنا نكتنه الكون lı - per speculum et iı enigmale‏ غير مناسبة» عابرة» 
وحتى أنها فارغة برمنها منذ أن تن أنها تلم بالواقع» في المحسوس عينه» فر بجا يكون موضوع 
النقائض الوحيد هو القول إن المحسوس غير هو: ود» ولا بمكنه أن يكون. فما من غرضٍ حسي 
کائن» لأَل: 1 لا شيء يحتل مکانة محدّدة في الزمان وفى المكانء» لانعدام البدء والحدود التي 
ا و ا ا لأن ليس هناك 
عناصر أخيرة» ليس هناك وحدات مادة» يمكن القول إنه ت منها؛ °3 لا شيءِ فشر تماما ا 
صيرورته» لان الارتكاس في السلاسل السببية يذهب | إلى ما لا يتاهى؛ °4 لا بشيء يفشر تماما في 
وجوده» لأن ليس هناك كون/ كائن أول جد بذاته ويوج كر الأشياء الأخرى. 

- ومع ذلك فإن المُحدّد تماما (بالتوسع وبالعمق)» المُفشر تماما (فى الصيرورة وفي الوجود) 
یجب أن یکون» لأننا لا نستطيع أن نمع أنفسنا من البحث عنهما؛ لک را شئ عا المح فنعا 
في ما يععدى الزّمان والمكادء أي هناك حيث يستحيل علينا أن نجدهما حاليا. - من هنا هذه 
المفارقة أو المناقضة في لسان کانط» وهي أن المعقول› أي الموضوع الخاص بعاقلتناء هو بالذات 
ما لا يقع تحت كل تأثيرات عاقلتنا. 

أعتقد تماماً أن المفهوم (عموماً مفهوم أي سي ء) من حيث خحصوصيته» ومن حيٺ نميزه من 
الترسيم مصeِSch‏ ومن الخيلة معمi»‏ هو عند كانط الفعل الذي نطرح به» من وراء حجاب الزمان 
e‏ الكونَّ المحض» فكرة كل شيء. وقد يكون فعل العق المحض» > الخاص» فيما لو كان 

في الوقت عينه» حدس هذا الكونء الذي قد يندمج به اندماجاً كلياً. لكته لا يدرك شي وهو خاو» 

خحال: والحال» فإنه متلیء کما یستطیع» حين يستبدل الحدس العقلي للكون ذاته» أولاً بحذس 
ترسیمه» تصميمه في الزمان» وتالياً بحدس خیلته» في المكان. هكذا» يغدو مفهوماً ي المعنى 
العامي للكلمة» مجرّد وحدة خارجية وعَرضية لاختلاف الحدس الحسي» ويغدو العقل إدراكا فهماً. 

لقد تمشك کكانط دائماً بتصوره الدقيق والصارم لمعرفة محض رمرية للمعقول بالملموس. 
لكا تور أن اء لوا م و ومناسبة» دون أية نقطة ارتكا از في الواقع؛ و 
کان عندهم هذا الدور الجديد للعقل» بعدما أضحى خا وليس فقط طرحاً وإئباتاً للواقع» وصار 
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تعليقات (تتمة) 


متماهياً معه تماماً)(. (ج. لاشلییه). 


يرى كانط إذا أحسنتُ فهمه» أن العقل النظري أو العملي» هو صورة الشمول أو الكليّة. 
ذ الإدراك العقلي ينجم عن تناسب هذه الصورة مع المكان والزمان والحذس الحسي؛ من هنا كان 
القول بعدم إمكان تناسب الإدراك مع العقل لاله يشارك معا في الطابع اللامحدود للعقل وفي الطابع 
المحدود للحدس. ااا ری ر لوی با ا وهو في کل حال یهیمن کليَاً على 
کل فلسفة هيغل (تلك الكامنة فقط في تبيان أ مقولات الإدراك العقلي تصادف اڪ عندما يراد 
لها أن تتساوى مع العقل). إذن» لهذا التفريق أهمية تاريخية كبرى. ولكن» أليست له أهمية مستدية؟ 
لعن اعترفنا ( وکیف لا نعترف؟)» بان الإدراك, يتبدل» فإن العقل ليس هو الذي يحدّد» إن لم ت 
بصفته فکرةٌ جاهزة» فعلی, الأقل بوصفه مثالا اتجاة هذه التبدلات والتغثرات»› مثلما یحدد» رتم 
اتجاه التغیّرات فى قواعد الأحلاق؟ (پ. ف. پيكو). 

إن التعارض الكانطي بين الإدراك والعقل» حتى في الصورة الأقل سكوناً التي يرتديها في 
فلسفة هيغل› لا يبدو لي أله كان ذا أثر كبير في تكؤن هذه الفكرة. ! إن تصؤر عقل مکتسب» 
مرن بالنسبة إلى ا لکته قابل للتحۆل في حقبات طويلة» إنما هو صادر عن التجريبيين» أنصار 
التطور أو الذريعيين؛ وأما نجاحه فقد وقفت وراءه الرغبة التي ساورت بعض الفلاسفة (بلفورء مثلأ 
في معارضة هذا التغير مع ثبات الإيان. - إن الفكرة «التعويضية» التي تسمح» على ا من الفكرة 
الأرلىء بالمحافظة على عقلانية أو على فلسفة» أعني فلسفة توجه» فلسفة تحوّل موجه» لیس بشيء 
آخر سوی فكرة «التلاقي» أو «العطابق» كما حدّدها أوغوست كونت؛ إنها فكرة تتعلّق هي ذاتها 
بتصوّر التقذم إلى حد مالو لدی ليبنتز وفي العرن الثامن عشر» ويعود أصله إلى نظرية أرسطو في 
الحركة والغاية: re0‏ 0 8ق 01 . يتراءی أنه ينبغي التوصل إلى هذا الحد أو البقاء في المصادفة 
البحتة» ورفض كل قيمة عقلانية للقواعد المنطقية والأحلاقية. - أما استعمال التعارض بين حي الإدراك 
العقلي والعقل لتمتّل تناقض العقل المتكؤن والعقل المكؤن» فإنني أعتقد أن هذا لن يؤدي 
«Ausser der Vernunft niehts, und in ihrist alles?»... Die Vernun, et ist das Absolute, sobald sie gedacht wie‏ )1( 


wir es béstimmt haben». 
Exposition de mon systême de philosophie. - (Euvres complêtes. 


ولا يوجد شيء خارج العقل» والكل هو فيه... فالعقل هو المطلقء عندما بُفهم على النحو الذي ذكرناه». أي بوصفه عقلاً مطلقاً 
فى مقابل العقل العاقل» ملكة تشیل ال se‏ اVernunftsch›‏ وبوصفە ماهية› لا يرا مطلقاً *totale indifferenz)‏ للموضوعي 
والذاتی). 


Schelling, Darstellung meines Syst. der Philos., § 1 et 2. Sûnt. werke, VI, 114 - 115.‏ 
۔ کما یقول هیغل إن العقل هو اليقين بأنه الحمَيaَa .(phãnom, p. 177) .[die Gewissheit aller Realitãt zu sein» «lq‏ 
لكن إذا كانت صياغات كهذه تُطوّرء من جانب ماء المعنى الكانطي» فإنها تتعلق من جانب آخر بالمعنى ه وبالاستعمال الذي 
کان جاكوبي» مثلاً قد تداول به هذه الكلمة» حينما حدد العقل» بالتعارض مع الإدراك بأنه ملكة إدراك ما فوق الحس. راجع 
ایسلں ° (أ. لالاند). 
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تعليقات (تتمة) 


لغير الملابسات. فهناك بوجه خاص عقل عملي متکۇن. وإذا 4ة أن یُسمّی «إدراكاً عملياً)» فهل 
یمک فهم هذا التعبير بدون معنى زائف؟ ‏ من جهة ثانيةء إن «أفكار العقل»» كما يعدّدها كانط 
العالي النفس» الله ومن الزاوية العملية» الحرية والخير الأسمىء» هي بكل وضوح منتوجات العقل 
المكتسب: يمكن للمرء أن يلاحظ تحولها. لكن هل يكن عزوها إلى «الإدراك العقليء؟ (أ. لالاند). 

عقل مکرّن وعقل متکرّن مںان)ی«هء .Raison constituante et Raison‏ - في الصياغة 
الأولى لهذه المادة» كان التقد قد انتهى هكذا: «يبدو لي رورا التفريق بين هذين الوجهين للعقلء 
إذا اردنا تنوير وتوضيح معنى هذه الكلمة. اتی استمحیکې لهذه الغايةء أن تأذنوا لي بذ کر تعبيريٰ 
عقل مكرّن وعقل متكرّن» اللذين استعملتهما بادىء الأمر في محاضرة مخصّصة لهذا التحليل 
)1909 -1910)؛ ومنذ ذلك الحين أتيحت لي غالاً الفرصة لاستعمالهما في تدريسي» ولقد وجدتهما 
دوماً واضحين بالدسبة إلى المستمعين» ومناسبين في التطبيقات». وكنتٌ قد توصّلتٌ إلى هذا التفريق 
فيما يخصّني» بتحليل التطور والتفكيك» من وجه» ومن آخر بن الاد جات رن ارح او 
وأا الألفاظ ذاتهاء فأعتقدٌ» دون أن أتذكر صراحةء أنني استوحيتها من مجملة حول تاريخ العلوم. وأما 
الألفاظ ذاتها» فأعتقدٌ» دون أن اتذكر صراحة اش استوحيتها من جملة بوترو: «هل حتمت الهيغابة 
مرحلة تطور مفهوم المعقولية؟... بكلمة هل تكؤن العقل بصفة نهائية 


(Bulletin de la Soc. 8 de philo., 1907, p. 151).‏ 
- هذه الألفاظ أثارت» فضلاً عن ملاحظة ف. پيكو المذكورة في ما سبق» تعليقات منتريه 
التالية: 
«لماذا لا تعمد الألفاظ الأبسط عقل مُعَقَلِن وعقل مُعَقَلْن؟ - من جهة ثانية» يقوم هذا التفريق 
على المصادرة القائلة إن العقل لیس ثابتاً بل هو في حالة صيرورة: و ينتظم رویداً رویدا. نايك 
بان هذه الصيرورة يكن تفسيرها بعدّة طرق ولا تتضكُن بالضرورة الأطروحة التطورية: فإما أن يعبر 
العقل عن نفسه بالتدڙج ويعي دوماً بشكل أوضح مبادئه وآلية مسيراته؛ وإما أن يتكؤّن وأن يتعدل في 
سياق الاختبار الخاص انطلاقاً من حالة أولية معينة). 
- حول النقطة الأولى» لا أعتقد أن في الإمكان استعمال عقل معقلنء لأن هذا التعبير سبتق له 
أن ارتدی» في التداول الفلسفي» معنى دارجاً ومكوساً: إنه يدل على العقل بالمعنى أ (معنى ماهم 
عند توما الأكويني من حیث ر مع اا1[ راجع في الألمانية: : .(Vernunftschliisse‏ 
حول النقطة الثانية» رما لا أميّر صيرورة العقل المتكوّن بالتطور السپنسري الذي لا یری أن 
اك عا مكرتا او یری طن واا القى بتكيف الفكر مها مدر جياة زلا أمتز هده 
الأطروحة أو تلك من الأطاريح التي يقترح منتريه إحلالها محلها. كما انش ل اعنيه بالطريقة نفسها 
التي يعنيه بها بوترو في المادّة المذكورة أعلاه: إنني شعر بکل قر انتقاداة . للهيغليةء 
اة العميقة لملاحظاته حول خطورة وخطا دفع التباينات إلى حد تحويلها تناقضات؛ لكنني لا 
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RAISONNABLE, عاقل (ناطق»› مفک‎ Über die vierfache Wurzel des Satzes .كzلd‎ 


D. Verntirftig (plus large; rationnel)". ,أنظر‎ vom zureichenden Grunde. 


E. Reasonable; 1. Ragionevole. Razionale. . Racine” ر اجع: جذر‎ 


أستطيع أن أستنتج من ذلك أن تقدم العقل هو مسيرة إلى الفردي. وعليه» لكي نسترجع واحداً من 
الأمثلة التي يوردها هو نفسه» نتساءل ألا يفضي هذا التقدم إلى تمائل طبقات اجتماعية مقمايزة وراثياً 
أكثر مما يفضي إلى تناغم يمكنه المحافظة على تعارضاتها؟ يحضرني القول بالأحرى أن الروح» أو 
على الأقل إحدق رظانت الأباة للروح» تكمن في النزوع إلى الماهيّة. فالذات أفضل من الي 
کما کان یقول أفلاطون؛ وإن هذا الحكم المعياري الطابع في جوهره» يبدو لي أنه هو الذي يقترب 
أكثر من التعبير عن العقل المكؤن. - لا يكن لهذه النزعة أن تبلغ هدفها تماماً» طالما أن الماهية 
البحتة» بالنسبة إلى نمط تفكيرنا الراهن» قد تكون هي العدم؛ لكنها تستطيع التقدّم باستمرار في هذا 
الاتجاه» من خلال استيعاب متدرج للتنؤعات المعطاةء التي يتل حضورها الفعال «الواقع» بالمعنى 
ج. إن كل مقولة» کل مدا مُصاغ هما تسويتان بين هذه النرعة وهذا الجزء أو ذاك من الاختبار الذي 
يتهياً لذلك بسهولة نسبيّة (والذي رما يستعد لذلك أكثر» بقذر ما يتحول الاختبار ذاته». لقد ضربتُ 
مثلاً على ذلك في ما سبق في مادة ”مو۵u)‏ (نقد وتعليقات). يكن تسجيل ملاحظات مماثلة 
حول الزمان» المكان» المادةء العدد. إذن ليس أمامنا نقطة انطلاق ثابتة» ليس عندنا رأسمال 
عقلاني» لأننا بقدر ما نتراجع إلى الوراءء يكون العقل المتكؤن أقل ثباتاً وأقل تماسکاً. کما اننا لا 
ا ا e‏ 
الأقل ظاهرياًء في کتاب أبحاث جديدة)» بل نملك مبنى حقيقمَيًا» يتخذ من المادة الي ينظمها 
عنصراً من اللامعقوليةء وحتى من التناقض المفهومي. في العدد الكامل المجردء مثا یتعیّن على 
الوحدات ألا تختلف في شيء عن بعضها البعض› طالما أنه لا يكن الجمع إلا بين حدود متجانسة 
تماماً؛ ومع ذلك لا يجوز أن تبقى متمايزة لأنه قد تختلط من دون ذلك a So‏ 
الرياضي» حيث ۾ + ۾ = ۾. - لكنْ قد قد يطول المقال هنا إذا استعرضنا هذا التأويل استعراضاً كاملا 
الذي كان» من جانب آخر» موضوعاً لكل المحاضرات المذكورة أعلاه» والذي سنجد مثاله 
التطبيقي في (1948) «(iN .Î) .La Raison et les Normes‏ 
حول عاقل ماطة««مءنهR.‏ - غالباً ما يعر عاقل عن الفكرة القائلة إن المرء لن يذهب في حمَّه 
إلى النهاية بسبب الاعتدال أو التسامح. يقال لدائن معشدّد: «ما بالكء كن عاقلاً. - وبطيبة خاطر 
نطلق اسم معقول على كل ما هو في صالحنا. «السعر المعقول»» بالنسبة إلى البائع» هو أعلى بقليل 
من السعر الصحيح؛ وهو بالنسبة إلى الشاري»› آدنی منه بقليل. (ج. لاشلييه). - الر المعنى 
القدي» بالنسبة إلى كليهما: هو سعر معقول للشراء (أو للبيع)؟ في الحالة الأولى» يكون المعنى 
الدقيق للتعبير» ذا افتراض أصعب؛ وهو رما يكون «أن العقل الكامل يهربُ من كل تطرف»» خلاقاً 
للمصلحة أو للهوی؛ ور مما يتعين أيضاً على القول» ùÎ ««orationis et vitae societas»‏ یکون مبداً 
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RAISONNEMENT, أ. مالك العقل» المحدّد بالمعاني أ» ب» د أو‎ 


ه. «الإنسان حيوان عاقل». - «(معرفة الحقائق 
الضرورية والازلية هي ما ميزنا من السائمة العاديةء 
وتجعانا نملك العقل والعلوم» من خلال رفعنا إلى 
معرفة أنفسنا ومعرفة اللّه. وهاه ي فا 
ناطقة أوروحاً). 29 .Monadologie,‏ 


ب. مَنْ يفكر أو يتصرف على نحو لا يكن 
أن لام فيه أو عليه؛ من يبرهن على حكم سليم 
وقوم. (عندئلٍ يكون الضد: غير عاقل 
Jl .(déraisonnable,‏ خض ا على الاستعداد 
الفكري الذي يحتوي به المرء رغباته» عندما 
تأباها العاقلة» والذي يتخلى به وبسهولة» عا 


a 


ا - بهذا المعنى وو خاص» 
فين الكلة تقيداً ادیءٍ ااي العام 
والأحكام القيمية المقبولة عموماًء وفكرةً اعتدال 
واتران. 
المعنى عينه في الكلام على الأشياء. 
Rad. int.: A. Intelektoz, racionoz; B. (Per-‏ 


sonne): Racionem; (Acte, Sentiment): Racio- 
nal. 


استدلال عقلى» مُعاقلة 


D. Vernunftschlus; E. Reasoning; 1. Ragio- 
namenltOo. 


عملية إجرائية عقليّة يُستفاد من خلالهاء وبهاء 
أن قضيَة أو عد قضايا (مقدمات) تتضمن 
الحقيقةء الأرجحية أو البطلان بالنسبة إلى قضية 
أحرى (لزوم» استنتاج). راجع 
Aristote, Premiers Analytiques, J, 1.‏ 
ملاحظة 
ال تدلال رالاستباط Raisonnement et‏ 
«Inférence”‏ يدلان جوهرنا على الشيء عينه. 
ذا لکن »> في الاستعمال» لکل من هاتين 
الكلمتين بعض الاستعمالات التقليدية» وتتضكن 
بعض المزايا الخاصّة بها. فمن وجه» يكاد يذكر 
الاستدلال دوماً بفكرة بناء معقَدِ؛ ولا تُسمى 
الاستنباطاتٌ المباشرةٌ استدلالات إلا من باب 


القع يم؛ وربا يکون شيء مما يصدم في تعبير 
استدلال مباشر. - من وجه آخر» لا يمال 


علاقات طيبة بين البشر» واعتبارات متبادلة. (أ. لالاند). 


.Raisonnement Jî iw! حول‎ 


ا الطابع التظري للعملية ينم عن ضرورة نشر الحذڏس في 


كلمات. لكن العملية بذاتها ليست نظرية» عقلية. يكمن الاستدلال العقلي في إقامة سلسلة روابط. 


لك كلا منها تدرك 
ET‏ 


في «فعل بسيط» وبه «×ام اء وuامه».‏ وكما كانت تقول المؤلفات القديمة 


ع ««non dividi e vel enim totum est, vel nullum»‏ کک نجنب 


إن کل من اللحظات التي e‏ هي في ا ك ل e‏ بوصقه اکتناه علاقة 


بال الشيء نفسه على الحكم ذاته ر 


حکماً؛ ولکن ا أن هذه اللحظات تشك سلسلة فإ الكل يبقى نظرياً عقليا. ويمكنْ أن 
ما ُعتبر» في صورته المُحللة > بمثابة عملية ترمي إلى ترميم 


وحدة فعل ٳدرا کي أو فکري» و اا قر الإمکانء ومتكيفاً ى حدود منفصلة بادیء ہلڪ. 


(أ.لالاند). 
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الاستنباط على سلسلة قضايا ليست تقريريةء ولا 
يقال على مضمون منطرق :1٥×i‏ فلو قیل 
استنباط بالخُلف» لكان معاكساً تماما للعؤف» 
أما برهان الخُلف فهو على العكس شديد 
التداول. 

يخصص بعض المؤلفين اسم استدلال 
(برهان) لعملية منطقية ذات لزوم صارم وتالياً 
یضعونه فی مقابل الاستنباط ۸/٤٣۸۵‏ /» وهو 
النشير العادئ للفكر دون فة قاطعة: اولي 
الاستقراء الواسع استدلالاًء بل هو استنباط). 


G. H. Luquet, Logiqgue, Morale, 


Métaphysique, p. 42. 


إا ُن هذا ابص للمصطلح نادر. فمن 
المسلّم به عموماً أن الاستدلال يمكنه أن یکون 
تازا وواجبا ا (استنتاج( ای بالنکی تاقسا 
ومحتملاً لا غير (استقراء بالمعنى أ). اقترح 
پيرس كلمة abducti0۸”‏ ترجیح»› بهذا المعنى 
الأ كف اس م ا ا 
يكون انتقالاً عشوائياً من الوقائع إلى القوانين» أو 
من الأكثر اخحتصاصاً إلى الأقل اختصاصاًء يكون 
عندئبٍ أحد أشكال هذا الاستدلال. من هنا 
التعارض المتداول» لکتّه مۇسض) بین الاستنتاج 
«الانتقال من الخاص إلى العام). 


Rad. int. Rezon. 


RAPPORT, 


D. Verhdltnis; FE. Relation; Ratio ;بالمعنی‎ 


نسبة (تناسب» علاقة» ميزان) 


I. Rapporto. 

أً. بالمعنى العام: أحد مفاهيم الفكر الأساسية 
يمكن تفسيرها أكثر مما يكن تحديدهاء حين 
نقول إن النسبة هي الرابهل بين موضوعين أو عدّة 
موضوعات فكرية مُضكنة في فعل فكري واحد لا 
يقبل التجزئة» وبسحو خحاص إنها تجتمع في 


صنف أو مقولة. «إن التفكير في نسبة أو علاقة 
e‏ الأول التفكير بتعايش» بوجود 

مشترك... إن فكرة أية نسبة هى الفعل الذي 
a‏ الفكرٌ بواسطتها بين طرفين وي ركجّهما 
أحدهما في الآخر... إنها إطلاقاً واقعة أولى في 
العاقلةء فهي العاقلة من حيث عدم قابليتها للحضر 
أو للخفض). 


L. Weber, Sur diverses acceptions du mot 
loi, Revue philos., 1894, I, 515. 


ب. بنحو خحاص» علاقة توافق» علاقة تشابه 
أو تبعية. «هذا بلا علاقة). - «ما أوسع علاقة العقل 
والنظام». 

Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, I, 8. 

ج. النسبة ه: طا أو طا/۾ هي مقياس مقدار ۾ 
عندما تعتبر طا وحدة؛ بكلام آخر هي حاصل قسمة 
a‏ . - من هنا بالمعنی المجازي»› مقدار او 

مشترك: «مَنٰ سيجرؤ على الشروع بحل 
هذه AN‏ (ما هي طبيعة اللّم؟ o‏ نحن» 
نحن الذين ليس بيننا وبينه أي جامع مث مشترك). 
Pascal, Pensées, Ed. Brunsch., 233.‏ 
راجع: لاق Relation”)‏ . 
Rad. int.: Raport.‏ 


RASOIR d’Occam, 


E. Occam's razor. 


«The real ground of stoRBiGSN i is what our 
author terms the Law of Parsimony: a 
principle identical with the famous maxim of 
the nominalists, known as Occam’s Razor: 
«Entia non «sunt multiplicanda preter neces- 
sita «tem»*”.». J. S. Mill, Examination of sir 
W. Hamilton's philos., ch. XXIV, § 2 


£ 
.Parcimonie :jظضiأ‎ 


(1) «السبب الحقيقي لهذا هو أن كاتبنا يستي قانون الشح» المداً 
المماثل لحكمة الإسمانيين الشهيرة» المعروفة باسم تَضل 
اوکام: «لا يجوز أن تتكاثر الكائنات بلا ضرورة». 


RATIONALISME 
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RATIONALISME, (بھأa) عقلنة‎ 
D. Rationalismus; E. Rationalism; 1. Razio- 
nalismo. 


أ. بالمعنى الميتافيزيقي» مذهب يقول بعدم 
وجود أي شيء بلا موجب» بحيث إنه لا يوجد 
شيء لا یکون معقولاء قانون إن لم یکن واقعاً. 
راجع: معقولية (Principe Intelligibilité”‏ 
.d’universelle“”)‏ 

:em p۲۸ التجريبية‎ 

1 ب. مذهب يرى أن كل معرفة يقينية 
تصدر عن مبادىء لا تقبل الدحض» قبلية» بينة 
تقدّم عنها سوی نظرة ملتبسة وظرفية» نظرة عابرة 
إلى الحقيقة. (دیکارت» سپينوزا» هيغل). 

«رهھکذا عجزت التجريبية عن إعطاء صورة 
العقلانية عن إعطاء مضمونٍ كافي للأشكال». 
Eucken, Les grands courants de la pensée‏ 
contemporaine, trad. Buriot et Luquet, p. 115.‏ 


2 ج. مذهب یری أن الاختبار غير ممکن إلا 
لفكر يملك عقلا بالمعنى د» أي منظومة أسس 
كلية ومبادىء ضرورية تنظم المعطيات التجريبية. 
(کانط). 

2 من زاوية المنحى العقلى: إيمان بالعقل» فی 
البيّنة والبرهان؛ اعتقاد بفعالية التور الطبيعى» بهذا 
المعنى يتعارض مع لأعقلانية» بكل صورها 
(صوفية» باطنية» فلسفة الشعورء سلفية). «(فی 
هذا الم يُصَبْ [النفعيّون] بعدوى المصلحين 


أنهم كانوا» في فرنسا وفي انكلترا» هم أيضاً من 
العقلانيين والفرديين؟). 
E. Halévy, Le radicalisme philosophique,‏ 
conclusion, p. 377.‏ 
هھ. (بنحو خاص عند اللاهوتيين). مذهب 
یری أنه لا يجوز الوثوق إلا بالعقل (بالمعنى ج) 
ولا يجوز الت یم فى المذاهب الدينية إلا مما 
يعترف به المقل باه منطقتي وكافي ونقاً لاثور 
الطبيعى0. : 


«Multa sunt in Deo supra rationem tuam 
posita. Haec ergo ratiocinando assequi des- 
pera; ne tamen confundas cum irrationabil- 
ibus.- Rationalismus est error omnia in divinis 
tollens supra rationcm errantis posita». Baum- 
garten, Ethica, § 51 - 52. 


«ضلال هؤلاءِ الذين يرفضون کل وحي لکي 
یکتفوا بتعاليم عقلهم الشخصي المباشرة 
وحدها). 


Abbê Elie Blanc, Diction. de philosophie, sub 
۷ 


تؤخذ غالبا كمرادف مُخْمّف لكلمة اللادين 
laj :irréligion‏ بوجه ذميم» للدل على تحویر 
فكري جاف» مُفْرض» لا يعطي أية قيمة للشعور 
وللحدس؛ وإما بوجه حمید» من حیث تعارضها 
مع idéismeل‏ (الإ يمانية بالمعنى ب لهذه 
الكلمة)» أو أيضاً مع صوفية وشعوذة. عندها 
تتصل العقلانية بالمعنى د. 

ملاحظة 


یعود مصطلح عقلانية أو عقلاني» بالمعنى ب 


«Empiricos formic more congerere tantum 
et uti, Rationales autem aranearum more telas 
ex se conficere». Bacon, Cogitata et visa (Ell. et 
Spedd., H, 616). «The Rationalists are likc to 
spiders, etc.». Tenison, Baconiana (1679), Ibid., 
VI, 177. 


ی ا ا ا ا ی ی د ا 
حول عقلانيَة .۸۸110۸4118۷٤,‏ - مادة مزيدة بناءٌ على تعليق م. دروان. 
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لكل ببدو أن المعنى اللاهوتي ه كان الاكثر 
شيوعا حتى القرن التاسع عشر. انظر: 
Eisler, sub v°, et Eucken Terminol., p. 173.‏ 
الهامش» حیث يورد بين نصوص اخحری» هذا 
النص: 
«There is a new sect sprung up among them‏ 
(Presbyterians and Independents) and these‏ 
are the Rationalists; and what their reason‏ 
dictates them in Church or State stands for‏ 
good, until they be convinced with better».‏ 
Clarendon, State Papers, vol. IT, supp!., page‏ 
.(بتاریخ 1646/10/16( XL.‏ 
بهذا المعنى يقول ليبنتز: «اللاهوتيون العقلانيون» 
Théodicée, Discours de la conformité de la‏ 


foi avec la raison, § 14. 
Rad. int.: Racionalism. 


معقوليّة (عقلانية) RATIONALITÊ,‏ 


D. Rationalitdt, Vernunftmûssigkeit; E. 
Rationality; 1. Razionlita. 


سمة ما هو عقلى» عقلانی بالمعانى التقريظيّة 

لكلمة عقل. «معقولية مبادىء 1789» (أي القول 

إن مصدرها ليس أحداثاً تاريخية عارضة» بل 

مصدرها ترابط ضروري» يسؤغهاء ويربطها مع 

حالة المجتمعات الحديثة). 

D. Parodi, Traditionalisme et démocratie, 2° 

.(عنوان الفصل الثانی) :)۲م 

Rad. int.: Racionales. 

عقلی» عقلانی 
D. Vernunftig, rational, E. Rational; 1.‏ 

Razionale. 


RATIONNEL, 


(1) «کبرت في أوساطهم طائفة جديدة (الكالفانيون 
والمستقلون؛ إنها طائفة العقلانيّين. فما كان يليه 
عقلهم عليهم بخصوص الكنيسة والدولة» يعد صالحاًء إلى 
أن يقتنعوا بوجود الأفضل). 


أ. ما ينتسب إلى العقل» أو ما يتطابق معه» 
تحصنو صا بالمعاني ب» ج أو د. «مبادىء عقَليّة). 
أنظه: .Principes”‏ 


«Was vernünftig ist, das ist wirklich; und 
was wirklich ist, das ist vernünftig%». Hegel, 
Rechtsphil., Vorrede. 


إسميًاً: «العقلاني». (عنوان كتاب ج. ميلهو» 
1898(. 

ب. بنحو خاص» ما هو منطقي ومطابق 
لمنهج قويم. «هذا هو إذا التوزيع العقلي للفروع 
الكبرى لعلم الاجسام الخام العام). Aug. Comte,‏ 


.Cours, 2° leçon 


5 


«إن العلم الرياضيَ هو الذي يجب أن يشكل 
نفسه» حتام. 

ج. عدد عقلاني» هو ذلك الذي يكن وضعه 
في صورة علاقة بين عددين كاملين. 

د. آليّة عقلانية (ميكانيك عقلى)» جملة 
المسائل الآلية التي تُعالج منهج محض استنتاجي 
إنطلاقا من تصؤرات الكتلة القَوّة» الترابط 
والجمود. 

ملاحظة 

إن قورنو يتعمد معارضة النسق المنطقي»› 
الذي يُرْغم على الموافقة دون أن يظهر الأسباب 
الحقيقية للأشياء» مع النسق العقلي الذي يربط 


(1) کل ما هو عقلاني هو واقعي» حقيقي؛ وعقلانيٰ هو کل ما 
يكون واقعيا). (فلسفة الحق» تمهيد) - حول مسألة 
الاستعلام عا یجب أن یُعنی» فی هذه الصيغةء ب واقعی 
(ic1ا)vir)حقيقي‏ . انظو: 0 

?. Berthelot, Sur la liberté, la nécessité et la 


faralite chez Hegel, Bulletin de la Soc. fraç. de 
.(12/31) ةmlج‎ philosophie, avril 1907). 


RAVISSEMENT 


الحقائق بمبدئها الطبيعي» ومن ثي ينور الفكر. 
(Essai, ch. Ii et XVI).‏ 
ففي رأيه» يكون النسق المنطقي على الدوام نسقاً 
حطياً ونظرياً؛ ويكون النسق العقلي توليفياً 
وحدسياً. راج في ما سبق» ٩‏ 01ینه‌R»‏ نقد. 
Rad. int.: A. C. D. Racional; B. Logikal.‏ 


RAVISSEMENT, (li «Jذج) نشوة‎ 
L. Raptus; D. Entzuckung; E. Rapture; 1. 
Rapimento. 


أ. بالمعنى الحقيقي» في لغة التصوف» حالة 
أرفع من الوجد والغيبوبة ”عيه)ا×م» وهي لا 
تحدث ر في أحوال نادرة جداً رالقديس بولس» 
القديسة تيريز إلخ.» أنظرْ مثلاً تحليل الفناء 
(الانخطاف) عند القديسة تيريزا» في: 


Delacroix, Etudes d'histoire et de psychologie 
du mysticisme, ch. I1). 


ب. فی اللغة الجارية» لا سيما في الموضوع 
الوقي الجمالي» يقال مجازاً على حالة التذاذ 
شديد جداً يفعم الروح ويجعلها تنعم برضى تام. 


Rad. int.: Ravis. 

RÉÊACTION, استجابة» رة فعل‎ 
D. Reaktion, Gegenwirkung; E. Reaction; 1. 

Reazione. 


أ. فعل كائن مُستثار بفعل يعانيه» فى 
الجسم العضوي رداً على إثارة. - لا يقال عموماً 


أمد الاستجابة 


1174 


غ ال الک ادرا کا س اغا ج 
والمۇتّرة في الوظائف العلائقية للكائن المعني؛ 
ولکنْ یتعین نظریا» على ما یبدوء استدخال کل 
المؤثرات القريبة المُحدّدة بمثير ماء حتى وإن لم 
تكن مورت ظاهرة (مثلا الإفرازات الداخلية أو حتى 
المحابطات)» وتصنيفهافي نطاق فكرة الاستجابة 


المراكزالعصبيةء التي تُحدِثها الإثارة مباشرة. 


Temps de réaction, 


D. Reaktionszeit; E. Reaction time; 1. Tempo 
di reazione. 


المسدئ الزمني الذي يفصل بين الإئارة 


Psychologie de réaction, 
سيكولوجيا الاستجابة‎ 

أنظه: «Psychologie‏ أ 

ب. مفعول فعل ينجم عنه تعديل الفاعل ذا 
الذي يحدثه. «تساوي الفعل ورد الفعل». 

ج. خحصوصا في علم النفس» وبالاخس في 
علم الاجتماع. فعل لكائن تغْيّر في اتجاه م عيّ» 
فإذا به من جرائه یتغیّر مجدداً فی اتجاه معا کس» 
مع إحساس واع» مُسوغ نسبِياًء باه ت عطى 


الصراط المستقيم. 


حول استجابة 0۵ع .N‏ - یری منتریه أن في الإمكان استخمال. كاة استرجاع 


recurrence‏ مقابل رد فعل» استجچابة» بالمعنی 


الترجيع» ناهيك بأتها مكرسة في الغرف: هل يكن الكلام على «الاسترجاع» بمواجه ه العقلانيّة 
العلمية» بخصوص بلفور وبرونتيير؟ إن الاسترجاع» بالمعنى أ هو نوع تكون منه الاستجابة» بالمعنى 
ب أو ج جنساً. - أنظر في ما یلی» بعيداً» تحلیل هذه الفكرة. 
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«Anyone who contemplates the average 
sweep of human progress, may feel tolerably 
certain that this violent reaction will be 
followed by a re - reaction». H. Spencer, 
Justice, § 33. 


من ت (عندما يععلّق الأمر بمجتمعات» وفى 
معرض الكلام على اولئك الذين يقومون بهذه 
الحركة في المؤخرة)» جهد موجه ضد حالة أمور 
قائمة» بغية ترمیم حالة أقدم. 

أنظو التعليقات ë>ول .Récurrence”‏ 


Rad. int.: Reakt. 


RÊALISME, 


م 


D. Realismus; E. Realism; 1. Realismo. 


(1) «مَن يتأمل الخط المتوسط للتقدم البشري» سيشعر بأنه شيه 
متأكد من أن هذه الاستجابة العنيفة (ردة الفعل ضد 


ا مذهب آفلاطونې یری أن المثلء الأفكار 
Idées'”‏ أكثر واقعية» أكثر حقيقة . من الكائنات 
والحسيّة التى هى انعکاس للمشل وخيلتها. 


ب. من ثڳ» في فى العصر الوسيط» مذهب يقول 
إن الكليات ) Universaux‏ توجد بمعزل عن 
الأشياء التي تعجلّی فيهاء تتعارض الواقعية مع 
الإسمانية ismeاnomina»‏ ومع المفهوميّة 
«conceptualisme”‏ لکن من زاویتین مختلفتین. 


ج. مذهب يرى أن الكون» (الأيس)» مستقل 

عن المعرفة الراهنة التي يكن أن يكۆنهاعنه 
N E RT OE‏ 
وام للكون المُدذرك حتى بالمعنى الأوسع 
الذي يكن أن يعطى لهذه الكلمة. 


المسبق» القلي) ستليها رد فعل جديدة). ي : 


حول واقعية ٠«ءناو۸6.‏ - مادة مزيدة بناءً على إشارات ج. لاشلييه» عمانوئيل لوروء 
رانزولي وبنروبي. 

يبدو لي خارج الشكٌ أن الكون شيء مختلف عن الفكرء وهذا في عدَةٍ معان. أولاً 
الملموس» العُعطى» هو غير التجريدات» التصؤرات» القوانين» التى يصهرها إدراكنا فيها. ثانياًء كل 
ما هو موضوع للفکر یکون مختلفاً عن فعل الفکر ذاتهء ولا مکی للفکر أن يستخلصه من ذاته. لکن 
با أن الفكر ليس هو ما يتمتاه وما يجب أن يكون» أي ليس الفكر حذسياً. لأنه لو كان حدسياأء فقد 
لا یکون موضوعه خارجیاًء بل یکون ملازماً؛ أو بالأولی رما لا يكون الإثنان معا سوى فكرة واحدق 
وحيدة» أو حقيقة. (ج. لاشلييه). 

رما أحدّد المعنى د» بالأرلى» قائلاً إن الواقعية هى» فى هذه الحالة» استقلال الكائن عن 
اة الك رمن عن كر قي اه رة هع داق راقو ة الم ف المخد هل 
هذا الئحو؛ وكذلك هم العقلانیون عادةٌ بالمعنی ج (مثلاء أفلاطون» سپينوزاء قوتوراء راسل). يبدو 
لي أن الأطروحتين شبه متعارضتين احداهما مع الأحرى. ومن المؤكد أن في الإمكان استبعادهما 
معا فل هادا زرا لفن في الع لکل ا كن القرل بوا معا على ما یدو ا 
اة دة ر کد مو وجه أ م ا که امول لكا هه ال هة ارا 
بمعنيین» يتراءعى لي أن من المفيد التمييز بينهما: °1 يوجد الكائن خارج المعرفة؛ °2 لا يتغير الكائن 
بالرقة كن القول بالاط رو الاولى مع دفع الثانية. هذا على ما يبدو مثلا هو الموقف الذي 
اعتمده ديوي. في حالة کهذه» هل يحق للمرء أن يتّصف بأنه واقعي» کما یصف نفسه؟ راء على 
الأقل حين يتعارض تماماً مع المثالية. (إ. لورو). - هذه هي أيضاً حالة «الواقعية المعجلية» التي قال 


RÊALISME 


د مذهب يرى أن الكون هو» في الطبيعة, 
شيء آخر» مختلف عن الفكر ولا يکنه أن 
بُستفاد من الفكر ولا أن يُعبّر عنه تعبيراً واسعاً 
بحدودٍ منطمَية. «إن مثالية كانط. .. هي ثنائية 
تفسح» تحت اسم مادة وصورة» إحساس 
وإدراك» في المجال دائماً أمام استمرار التعارض 
القدي بين الموضوع والذات» الفاعا ل عل والقابل. 3 
وإن هذه البقية من الواقعية» من الثنائية» ا 
في فلسفة كانط» التي تفسر المصائر اللاحقة 
للفلسفة الألمانية واتجاهاتها). 


Paul Janet, Traité de philosophie, 4° éd., p. 812.‏ 
«لا تمل المثالية المادوية سوى سطح الأشياء؛ 
ففلسفة الطبيعة الحقيقية هي واقعية روحانيْة» ترى 
أن كل كائن هو قوة» ون كل قوة هي فكرة تنزع 

إلى وعي ذاتها وعياً كاملا أكثر فأكثر. 
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ا رچ أيضاً مذهب E‏ أن e‏ 
«اللاعقلانية- أنظه: 


Meyerson, Identité et réalité, not. chap. IX et 
XI; Lalande, La Dissolution, § 136. 


ه. بتوليف للمعاني أ ب وج» يطلق اسم 
واقعية» لدى الرياضيين المعاصرين» على الرأي 
الذي يرى أن الصوّر والحقائق الرياضية لا يخلقها 
العالم بل يكتشفها. «أعتقد أن اعدا التحليل 
ووظائفه ليست الحصيلة العشوائية لفكرنا؛ وأرى 
نها قائمة خارجنا مع سمة الضرورة ذاتها التي 
تتسم بھا اُشياءُ الواة قع الموضوعي»› والتي نصادفها 
أو نكتشفهاء أو ندرسهاء مشل الفيزيائيه 
والكيميائيين وعلماء الحيوان». 


Hermite, Correspondance avec Stieltjes, I, 


e 2 J. Lachcelier, Du fondement de induction, ad 
. Polyréalisne °”) راجع: واقعية متعددة‎ finem. 
م فلسفة ا ر «الراقعيتم ا ا منها» بو صفها النموذج الأمير‎ I 


للمعنى د» لا فيما يختص بالكليات» بل فيما يتعلق بطبيعة المعرفة والمعروف. (ج 


. دافي). 


ييدو أن نصين من م. . جيلسون وو في ما يلي» يُبڙران هذه الواقعية بکل وضوح: «إن 


التباين الأكبر بين الواقعي والمثالي هو أ المثالي يفکر وان الواقعي يعرف. ففي نظر المثالي» الفكر 
يعني فقط ترتيب المعارف أو التأمل بمضمونها؛ قد لا تراوده أبداً فكرةٌ جعل الفكرة منطلقاً لتأمّلهء 
لأنّ الفكرة غير ممكنة في نظرة إلا هناك خت وجك غارف ارلا والسال عا أن المثالي ينطلق من 
الفكرة إلى الأشيای فإنه لا يستطیع ان يعلم ما إذا كان منطلقه متطابقاً أو غير متطابق مع موضوع؛ 
وهو عندما يسال الواقعي عن كيفية الاتصال بالموضوع انطلاقاً من الفكر» يفترض بالواقع 
بالقول» من ې إن ذلك غير ممکن» وإن هذا قو اجيب الرئيس لکونه غير مثاليٰ» لأن ازاف تنطلق 
من المعرفةء أي من فعل العقل الذي يكمن أساساً في الإلمام بموضوع» بشيء). "اه6 1e‏ 
.méthodique, Pp. 88‏ 
«لاستکشاف واقعية بحتة» يتعين بكل جلاء المضى إلى النقطة التى تتلاقى فيها الرافعية 
الفيزيقية والواقعية الميتافيزيقية في وحدة الإنسان ا استبدال الذات العارفة الرائفة عند 
پ. غردت العإ6 .۴ بالقّران» صداءمسزوه٥»‏ بالذات العارفة الحقيقية الوحيدة. إن اتخاذ هذا 
القرار الجذري يعني أيضاً التسليم بوجود الجسم الب 


أن یبادره 


Id., Réalisme thomiste et critique de ي(.‎ رشnل‎ 
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و. مذهب یری اد الفكر الفردي يدرك»› عاي 
صعيد الفعلٍ المعرفيّء بحدس مباشس اللا أناء 
بوصفه مميراً من الأنا. ال «واقعية الطبيعية) عند 
هامیلتون )290 ,1 (Lectures,‏ 

ا ی ری آلا ف 
الفنْ بدا عن مْلَنَةٍ الواقع» وعن فعل شيء «أفضل 
من الطبيعة»» بل عليه السعي فقط لاإعراب عن 
المزايا الفعلية الجوهرية لما هو قائم؛ °2 بمعنى 
حقیقی قل مرادف للطبيعانية ”naturalisme؛‏ 
ج: نزعة فنية» بنحو خحاص» إلى تمثيل للجانب 
الذي يعود في الإنسان إلى الطبيعة» بالمعنى ج 
و ز. أنظر ”مئه مقالية» ب. 

ح. معنی الواقع (في مقابل اللفظيةء المبالغة 
في التجريدات» أو حتى في مقابل الوهم). «إن 
هذه الفكرة عن واقعية واضحة جدأ» هي التي 
نجدها في صميم نظرية الإرادة العامة وهي 
نظرية قاطعة ودقيقة في الظاهر». 
G. Beaulavon, Introduction ã Iéêdition du‏ 

Contrat Social, p. 60.‏ 
هذا المعنى حديث. 
نقد 

يشترك هذا اللفظ فى عدم تحديد كلمة مثالية 
«idéalisme”‏ التى يتناقض معها. نظو نقد هذه 
الكفة والسايقات رل فرق .ذلك سباح 
تبادل المعنى الذي وقع بين هذين اللفظين إذ 
تقال المثالية اليوم على المذهب الذي يرى أن 
المُتّل (بالمعنى الأفلاطوني) هي في المقام الأول 
الأشياء وأنها تؤسس لها. 


RÉALISME 


الح نفسه بخصوص المعنيين ج ود» إذٌ تبقى 
الكلمة غامضة لدرجة أن الفلاسفة أضافوا إليها 
أكثر النعوت تنوعاً لكي يذ كروا بالشكل المناسب 
للمعنى الخاص الذي كانوا يعطونه لهذه الكلمة» 
أو لوسم ذلك الذي ينسبونه إليه في معرض الكلام 
على حصم: الواقعية i a le‏ 
من زاوية مذهبية ترى أن الرّمان والمكان والظواهر 
هي أشياء بذاتها؛ وهو يعارضها بوجهة نظره 
الخاصة تحت اسم الواقعية التجريبيةء التي 
تتضكّن مثالية متعالية. 
(Kritik der reinen Vernunft, A. p. 369; Cf. A.‏ 
B. 519).‏ ;490 
كما أله يسمي هذه الواقعية التجريبية باسم 
واقعية نقدية أو واقعية صورية. (أنظر: 
Mellin, Wûrt. der kritischen philos., sub v°).‏ 
إلى ذلك هذه العبارة عينهاء واقعية متعالية» 
يستعملها هارتمان للدل على أذ التممّل لا يقبل 
انفصاماً عن فكرة علّة مستقلة عن إرادة الفاعل 
(Grundprobl. der Erkenntnistheorie, p. 119).‏ 
واقعية طبيعية (هاميلتون. أنظر: 
Présentationnisme؛‏ - واقعية نقدية (فوندت» 
بمعنى واقعية فلسفية» وليس ساذجة)؛ ‏ واقعية 
شرطية (هودغسون)؛ ‏ واقعية مُعقلّنة؛ لويس» 
Lewes‏ lلخ.‏ 
سنجد تعداد وتعريف ونقد الكشير من علائم 
هذا النوع عند: 


C. Ranzoli, Il linguaggio dei filosofi, p. 81- 104. 


connaissance, Pp. 14.‏ laا.‏ «تنحصر مسألة الحكم الوجودي... فى وصف الفعل المعقّد الذي 
يكتنه الإنسانٌ» بواسطته» الوجود الذي يتصؤره عقله» لکتّه لا يراه والذي تدرکه حساسیته لکتها لا 


تتصۇرە). 204 .ص .[bid.,‏ 


RÉALITÊ 


يبدو أن التعابير الوحيدة المتداولة فى الفرنسية 
هي 
مثالية ساذجة Réalisme naif,‏ 


(D. Naiver Realismus; E. Crude realism; 1. 
Realismo volgare ou ingenuo). 


اعتقاد العامة التى e‏ بلا نقد» بوجود عالم 
أغراض مادية وذوات واعية» تكون معها المعرفة 
بأشياء أو بكائنات مختلفة عن الذات» 
الواقعية النظرية أو الفلسفية. 
واقعية متجلية 
(E. Transfigurated realism, Spencer; voir‏ 

Principles of Psychology, VI, ch. XN). 

مذهب يرى أن هناك فضلاً عن التمقّلات 
الفردية» شىء مالا تكن معرفته 
inconnaissable”)‏ بحيىت تتطابق مع کل كيفية 
للعالم الإدراكي» كيفيّة محدّدة لهذا الواقع» لكنْ 
دون اي تشابه بینهما. (انظر: 


Agnosticisme, Inconnaissable). 
Rad. int.: Realism. 


واقع» (حقيقة) RÉALITÊ,‏ 


D. Realitût, Wirklichkeit; E. Reality actu 
ality, actualness, Réel) انظ التعليقات حول‎ 


1. Realita. 


Réalisme transfiguré, 


ا . سمة ماهو واقي واقعي» حقیقی R1”‏ › 
ا کم يۇسفنا ألا 
نستطيع أن نضرب موعداً لأولعك الذين سيكونون 
أمواتاً حتى يجيفوا لإطلاعنا على حقيقة أمور 
الحياة الأخرى!). 
.148 

ب مایکزت واقعا سراء اعتیرناة فی واد 
من عناصره (واقع واحد) أم اعتبرناه في مجمله 
الواقع). «عندما يكن التسليم بان بعض الطبيعات 


Renan, Dialog. philos., Hl, 
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الظاهرة» التي تجعلنا نعطي أسماء ليس بينها 
شيء داحلي TS‏ 
الترشخ في الأأجناس الحقيقية؛ لأن الظواهر عينها 

هي وقائع وحقائق). 


Lebniz, Nouv. Essais, Il, VI, 13; Schiller, 
Studies in Humanism, ch. XIX: «The making 
of Reality». 

*» 
. Polyréalisme” انظر: 1 وراجع:‎ 
Rad. int. A. Reales; B. Realaj. 


«قبول»» «استقبال») «RÉCEPTION»,‏ 
(وما يُشتق منها من ألفاظ اصطلاحية: - ما۸0ام 


réception, tango - réception, etc). 

مصطلحات استعملها بعض انصار علم نفس 
الاستجابة للتدليلء مع استبعاد کل فكرة حالة 
واعية» على الفعل الذي يفعله مؤثر حسي في أي 
كائن حيٌ: التور» اللمس» إلخ. . أنظر 


H. Piéron, Psychologie zoologique, dans le 
Traité de Psychologie de G. Dumas, tome II, p. 


636 et suivantes .ع المراجع)‎ 


استقبالية» تلق RÊCEPTIVITE,‏ 


D. Rezeptivitdat, Empfdûnglichkeit; E. 
Receptivity; I1. Recettivitd. 
. pasi بالمعنی العام» سلبيّة‎ .| 
ب. بنحو خاص» عند کانط:‎ 


«Das Vermögen die Vorstellungen zu emp- 
fangen (die Receptivitãt der Eindrücke)», 
opposé ã la faculté «durch diese Vorstellun- 
gen einen Gegenstand zu erkennen (Sponta- 
neitãt der Begriffe%)». Krit. der reinen 
Vernunft, A. 50, B. 14. 


(1) «کیف يُصنع الواقع». 

(2) «ملكة استقبال التمتّلات راستقبال الأحاسيس والانطباعات»؛ 
ملكة معرفة شيء ما بواسطة هذه التمثلات (تلقائية 
المفاهيم)). 


1 
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(بداية المنطق المتعالى). 

ج. حالة استقبالية» حالة التلمَي التي يتأثر 
فيها كائنٌ ما تأثرا سهلا بفعل عامل خارجي: 
إيحاء» جرثومة مرَّضيةء إلخ. 


Rad. int. Recev. 


تبادل» تبادلية RÉÊCIPROCITÊ,‏ 


D. Wechselseitigkeit, Wechselwirkung; E. 
Reciprocity; 1. Reciprocila. 


آ. ميزة ما هو متبادل ue‏ ٥۲ماء٤»‏ ماهو 
تبادلی. 

ب. حصوصاً: صفة تقال غالباً على إحدى 
مقولات النسبة أو العلاقة في تصنيف كانط» تلك 
التى يدل عليها بالصيغة: 
«Kategorie der Gemeinschaft (Wechselwir-‏ 


kung zwischen dem Handelnden und Leiden- 
den)», 


أي حرفياً: «مقولة الإيلاف (الفعل المتبادل بين 
الفاعل والقابل)). 


Rad. int.: Reciprokes 


1. متباڌل« تباد ل .4jړ RÉÊCIPROQUE,‏ .1 


; D. Wechsel..., Wechselseilig; E. 
Reciprocal; I1. Reciproco. 


تقال على كل فعل أو كل علاقة» بين طرفين أً 


RÊCIPROQUE, 


وب» تعمل أو تقو فی آن» ق اتجاه ا نحو ب» 
وفى اتجاه ب نحو أ. «أحياناً يكون الحاوي 
والمُحتوى متساويين» كما يقع في القضايا 
المُتبادلة»). 
Leibniz, Nouv. Essais, IV, ch. XVE, § 8.‏ 
RECIPROQUE, subst.‏ .2 
2. تبادل» إبدالء بدیل 
D. Reziprok; E. Reciprocal, Converse; 1.‏ ;اسم 
Reciproca.‏ 
ا بالمعنى الحقيقى› الإبدال لقضية طا 2 ه 
هو a‏ 2 «. إذاً مقلوبُ قضية كليّة سلبية هو 
بديلها؛ لكن مقلوب قَضِيّة كلية إيجابية ليس 
كذلك؛ وحتی عموماً لا یکون البديل فا 
فى هذه الحالة. 
من المفصّل إذأ حتى عندما يكون القَلْبُ 
البسيط ممكناء ألا يُطلق على المقلوب اسم 
البديل أو الإبدال. 
كما ينبغي التفريق بين إبدال علاقة ط ۴ ۾» 
وهو ۾ ۴ ا؛ ومقلوبهما 5۸° (۸° هي العلاقة التي 
تکون فیھا: ۸° طا 2 ا .)a R‏ 
ب. فى الرياضيّات» يُعطى لهذه الكلمة معنى 
أوسع: «يُطلق اسم إبدال قضية على قضيّة ثانية 


حول متبادل .Rêciproque‏ - في الماضى دل التبادلء المبادل على العكس بمعنی 1ع» 
inverse»‏ aisonا»‏ «على النقیض». کان پاسکال قد کتب ذ Traité de 1’ Ëqıuilibre des‏ 
5ئ «لهذه المشروبات الروحية مستوياتها المتناسبة مع مثاقیلها). حین نشر بوشو (اںاووه8) 
النص سنة 1779» صخحه «المتناسبة تناسباً تبادلیا ga réciproquement‏ مثاقيلها». (ل. برونشقيغ). 
يقول القس نولي الشيء نفسه: «إن وزنين غير متكافئرن [موضوعين على رافعة] يمارس أحدهما على الآخر 
ضغوطا متساوية عندما تكون مسافاتهما من نقطة الارتكاز بنسب متبادلة مثل الكتل). ع ك«0عء1 
9 ,1 ,(1769) »ونور . «في اتجاه معا كس لكثافتهما.... المصدر نفسه» 11» 392. - ريما يأتي من 
هنا الخطأء المألوف في اللغة الشعبية» الذي يكمن في القول «متبادل» بدلا من «متوالي». (أ.لالاند). 


RÊÉCOGNITION 


حیيث يتشكل اللزوم» کليَاً أو جزئياء مع شرط 
الأرلى وبالعکس). 

Hadamard, Legons de géométrie, I, Introd., § 4. 
بهذا المعنى الواسع يُستعمل الظرف» تبادلياء‎ 


Rad. int.: Reciprok. بشکل وفير.‎ 


RÊCOGNITION, 
تعر (اعتراف» عرفان)‎ 
D. Rekognition; E. Recognition; شديد)‎ 
العداول» وله أحياناًمعنى اعتراف ۔‎ 
1.Ricognizitione (Id). 


E 
ب.‎ Reconnaître”) کأنه برق). راجع : اعترف‎ 


- «Die Synthesis der Recognition im Be- 
griffe». 


التوليف المعرفي هو» عند کانط من الوظائف 
التوليفية الأساسية الثلاثة للفكر (إذ إن الوظيفتين 
الباقيتين هما اكتناه التمثلات فى الحدس ومعاودة 
إنتاجها فى الخيال). نقد العقل المحض» ص 
100“ وما بعدها. 


«One division of an earlier work... was 
devoted to showing that all intellectual opera- 
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tions are ultimately decomposablc into reco- 
gnitions of likeness and unlikeness%». BH. 
Spencer, Princ. of Ethics, H, 263. 


هذا المصطلح قليل التداول في الفرنسية. 

ب. فعل تعرفي» يقال في الأسلوب القضائي 
على فعل يجري بواسطه التعرف (بالمعنى ج 
للاعتراف) إلى وجود موجب» عقد إلخ. (مثلاء 
القانون المدني» 1337). 

Rad. int.: Rekognosk. 
RECONNAISSANCE, je اتف«‎ 


D. A. Erkennen, Wiedererkennen; B. Erkennen, 
Anerkennen; C. Dankbarkeit; E. A. Recogni- 
tion, recognizance; B. Acknowledgment; C. 
Thankfulness; 1. Riconoscenza, ricognizione, 


.بالمعنى التقني لعلم الف Riconoscinen1o‏ 
الذاكرة والاعتراف بھا وتحديد موضعها. 

ب. فعلل الاعتراف» بالمعنى ج «الاعتراف 
بحقيقة» بحق» بواجب». أنظر: «Récognition‏ 
ب. 


(1) «کان واحد من أقسام کتاب سابق... مخصصاً لکی بین أن 
كل العمليات الإجرائية العقلية هي» في المحليل الي 
قابلة للتفكيك إلى معرفيات تناظر وتباين». 


حول اعتر اف غۍرjlhd .Reconnaissance‏ 


- إن الاعتراف واحد من المظاهر النفسانية الأكثر 


موا لكا ااك غم فا رفيا عاي الحا ان لفرت ونا جد ددا وا ای کات 
معروف» هو معطی بسيط ومباشر. يمكن من الوجهة الفيزيولوجية التسليم بأن انطباعاً يتكرر إنما يحدّد 
للا هبائياً قشرياً متموضعا بحیث إن التعرف قد يتطابق مع سهولة حدوث هذا الخلل عندما يتكرّر 
الانطباع» وهي ذاتها سهولة ناشئة من الاثار التي خلفتها الاختلالات السابقة. ويمكن من الوجهة 
النفسانية التسليم بمقارنة وبعلاقة نماو بين حالة راهنة أو إحساس» وبين حالة كانت راهنة في الماضي» 
أو تمتّل. يطلق هوفدينغ على هذا التمتّل اسم التمشل الضمني؛ عندها يكن أن يكون الاعتراف أو 
التعرف ذاكرة ضمنية > طالما أن موضوع الذكرى لا كل للوعي كتمتّل حر. 


Cf. Höffding, Psychologie, trad. fr., 1900, p. 156, 399. Baldwin, Mental 


development, 1898, chap. IV, $ 3. 
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ج عرفان الجميل. 
Rad. int.: A. Rikonoc; B. Agnosk; C. Gratitud.‏ 
اعترفَ RECONNAÎTRE,‏ 


D. Erkennen, Wiedererkennen, C. Anerkennen; 
E. 7o: recognize, To know (again) u; B. To 
acknowledge; C. To acknowledge, to own, to 
allow; 1. Riconoscere. 


أ. الحكم بأن موضوعاً فكرياً» حاضراً الآنء 
کنا قد عرفناه من قبل (اعترف» بهذا المعنى» لا 
يتضمّن ذ كرى الظروف السابقة التى كنا قد تعرفنا 
فيها إلى الأمر المقصود). 
عامة. راجع: .Recogni ion‏ بهذا المعنى يما 
«اعترف بالّه کذا). 

d‏ ك به» تقل (رأيا حميقة وأقعة» الخ.). 

ملاحظة 

«اعترف بشخص ما») بالمعنی العادي اة 
بُقال بالمعنی ب أكثر مما يقال بالمعنى أ؛ لأنُ 
eS‏ 
وتالياً إدراج e‏ ا وفي فک يلعبان 


دوراً ممالا لدور المفهوم. 


Rad. int.: A. Rikonoc; B. Rekonoc; C. 
Agnosk. 


RÊCURRENCE 


RECONSTRUCTIVE (Méthode), 


ترميمي (منهج) 


مجموعة محدّدة من العمليات التى يجري من 
لاا الاتفقال فن اى ار مغ رات معط 
حالياًء إلى واقعات سابقة» يجري البرهان على 
وجودهاء أو جعلها محتملة على الأقل. نل 
نموذجه الاك ماثلاً في المنهج التاريخي کما 
جرى عرضه» في شكال مختلفة قليلاء من قبل 
برنهايم: 


Bernheim, Lehrbuch der historischen 


Methode, et par Langlois et Seignobos, 
Introductions: ومن قہ‎ aux études historiques. 


الأستعقمياء الجنائي» ا و e‏ محض 
حقوقية» كان هذا المنهج موضع دراسة َسَقية 
من قبل أنطونيو دلّپیان A. Dellepiane‏ الاأستاذ 
في كلية بوينس - أيرس (محاضرة ألقاها سنة 
3 ونقلهاإلى الفرنسية إ. شوفًار .8 
»Chauffard‏ بعنواi:‏ 


Les Sciences et la méthode reconstructive, 1915)‏ 
RÊCURRENCE,‏ 
تکرار» رجوع» ترجیع» تواتر 
D. Rekurrenz; E. Recurrency; 1. Ricorrenza.‏ 
أ. مزية ما يتكزر: «منفذ تواتري). - بنحو 
خاص» رجوع دوري: «إن الهيراقليطيّة البرغسونية 


حول تکرارء رجوع e٥”٠إu۲ءR6.‏ - هل يلتبس المعنى ب لهذه الكلمة 
للاستجابة réacti0۸؟‏ - ربا ينبغي في کل حال التفریق 


مع المعنى أ 
الجاي بين أمرين: الصدمة المرتجعة على 


القابل والصدمة المرتجعة على الفاعل ذاتە: °1 A۸‏ يۇر في 8› وبالتواتر 8 يؤئر في کچ ف 
A 2 (A‏ يفعل»› وفعله الشخصي يرتد عليه (راجع «Réaction‏ &( ان هن اا سا م 
كلمة رد فعل للمعنى الأولء وكلمة تكرار للثاني؟ ناهيك بأل هذين النمطين لرد الفعل يمكنهما أن 


يتضايفا. (ف. منتريه). 


RÉÊCURRENCE 
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E 4‏ خصوصاء رد فعل واقعةٍ ما على أسبابها؛ اسعجابةٌ 


ذات طبيعة معاكسة لجوهر الإيقاع التكراري». 


R. Bayer, L’Esthéêtique de Bergson, Revue 
philosophique, mars 1941, p. 168. 


د کک مع الوعي المُعاش 


نفسه» 169 . 


واقعة ما لهه کک اخ 7 
- ااا و ا 


Belot, i de morale E 117 - 8‏ 
Delbeeuf‏ لهذا ا Yh‏ تنجد تفا أفضل 
من تعبیر تکرار للإعراب عن علاقة رد الفعل 

الاجتماعية). 
ج. حصوصية منطقية قوامُها أن منطوقاً» بكليته 


ب. ميزة مسار» واقعي أو منطقي» يرجع إلى 
نفسه. «(حساسيّة ترجيعية): حساسية جذور 
النخاع الأمامية (جذور مح رّكة» حيث يحدث 

من ثي الفعل الإحساسي في اتجاه معاكس للفعل 
ا بهذه الأعصاب). أنظر: 


Claude Bernard, Introduction d l'étude de la 
médecine expérimentale, 3° partie, ch. I, § 1. 


إن التفريق ممتاز وکنا قل أدرجنا في نص مادة رد فعل/ استحابة» بالذات؛ لك تخصیص 
الألفاظ المقترح لتمشيلها يدو لي مستحیل التحقيق. بالمعنى أ الاستجابة مصطلح عام جداً زي یبین 
ذلك آخر الهامش المذكور أعلاه بالذات)» يشتمل كحالة خحاصة على «التكرار» المادي (أقصدٌ هنا 
بالمادي ما يقابل الصَوَّري أو المنطقي)» أي واقع أن فعلاً بمارسه فاعلّ على قابلء ينجم عنه تعديل هذا 
رد فعل القرن الثامن عشر على المبداً القبلي الديكارتي» إلخ.)» فإن هذا المعنى قد يكون بدوره حالة 
خحاصة من هذا «التكرار» المادي عينه؛ وليس في الإمكان تجريد هذه الكلمة من استعمال شديد الرسوخ 
في التداول» حتى خارج الفلسفة. إذن كل ما يمكن القيام به هو اقتراح سلسلة جذور عالميةء مُميّزة بكل 


جلاء لشت هذه المفاهيم» مثلاً: 

ب د فعل : بالمعنى العام Reakt:‏ 
استجابة فاعل: (رڌ فعل يتضمن المعاني الكيميائية) .Action en retour dun agent: Reakci‏ 
والفيزيولوجية 

. Action en retour sur ['agent: Revenag رد على فعل الفاعل‎ . 

. Action en sens inverse: Kontrag: فال في اتجاه معاکس‎ . 

فعل دائري Action circulaire: Rondag:‏ . 
بالمعنى المنطقي. - تبدو لي الحالات التي یوردها دلبوف على سبيل الأمثلة کأنھا لیست 


كلها من طبيعة ا فعندما أقول: «لا توجد قاعدة بلا استشناء»» فإن العمومية المطلقة لهذا 
الإعلام» ليست أبداً من مط واحد» هي والعمومية النسبية للقوانين أو القواعد التي أقول إنها قابلة 
للاستشناء. فالأولى هي من عمط صوَّري» والثانية من نط مادي: إذن ليس هناك أي تناقض. ۔ عندما 
أقوJ merlior‏ (أو بکلام أدق» ye00‏ اقزر الخطاء داخلياً أو ارتا حطاً النية الحسنة أو 
السيغة)» لا يكون هناك إذن أي تناقض داخلي. هذا يعني: أن ما قرّرته من لحظة» بخصوص موضوع 
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هو ذاته من القيم الممكنة لواحد 
| ر ل" فيها. 

«نطلق اسم حكم متواتر على الحكم الذي يمكنه 
اَن یکون موضوعاً لذاته). 


Delbceuf, Logique algorithmique, 3° partie, § 
7. 


يذ كر منها على سبيل المثال: «ينبغي ويمكن 
برها على کل حقیقةه (حکم بلا عیب شکلي 
على هذا الصعيد» سواء أكان صحيحاً أم باطاف؛ 
«لا يكن البرهان على كل حقيقة). (م. ن)؛ 
«ليس هناك قواعد بلا استشناء» (حكم باطل 
بالضرورة)؛ « کل شيء صحيح؛ کل شيء باطل»؛ 
«تكون الحقيقة مععلَقة بالأزمنة وبالأمكنة) 
(التباس). 

د. دلیل تواتري. - «برهان تراجعي: بُفترض 
ولا أن ۾ = 1 نظریاً؛ ڻم يجري بیان ما إذا کان 


يصځ على ۾ - 1» ما يصح على »١‏ ويُستخلص من 
ذلك أنه صحيح بالنسبة إلى كل الأعداد التامة). 


H. Poincarê, La science et ['hypothese, Pp. 19. 
Rad. int.: C. D. Rekurence.- ٽl|aيعتll أنظز فى‎ 


«حاصر(« )رIڌَ«‏ خlفض( »RÊDUCTEUR»,‏ 
مصطلح یغلب استعماله» على غرار تین» لدی 
علماء النفس الفرنسيين الحديثين» للدل على 
و نفسانية تحول دون ظهور حَيلة كأنها 
حقيقة (كما اه يقول بانها قد تظهر دوماً كذلك 


RÊDUCTION 


ما لم يعاكسها أي شيء). عادةٌ» يكمنْ «الحاصر» 
في «تحيلة تنازعيّة»؛ لكتّه يستطيع أن کون 
ذکری» دلیلاً عقلياء إلخ. 


De [' Intelligence, 1, livre II, ch. 1: «Nature et 


réducteurs de l'image». 
Rad. int. Reduktil. 


RÉÊDUCTION, حطر (رد» خفض)‎ 
D. Reduktion (cf. réduire™); E. Reduction; 


I. Riduzione. 
أ. فعل الحضرء بالمعنى أً.‎ 
«ليس التحليل إذاً سوى منهج حضري).‎ 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, I, ch. V, § 25. 


بهذا المعنى» يقال أيضاً: نکوص .régression”‏ 
في المنطق» الحصْرٌ هو بنوع خاص العملية 
التي يرد بها قياس من الدرجة الثانيةء الثالغة (أو 
ارا عة إلى اخ الا كان الا عة الاساسة 
للصّرب الأول: بارباراء كلارنت» داريي نامهد 
فريو. 
ب. فعل الحصُرء بالمعنى ب؛ حصيلة هذا 


الفعل؛ «حصر عدد المصادرات». 
Rad. int.: A. Redukt; B. Diminut.‏ 


Réduction ã Pabsurde, 
بُرهان طردي أو (الردٌ إلى المحال)‎ 


دليل عقلي يؤدي إلى رفض قضية من خلال 
الإظهار أنها قد تتضمن نتيجة باطلة بشكل 


ماء لم يكن صحيحا؛ وإنني أقزر صحة أن ذلك لم يك صحيحاً وهذا لا تناقض فيه. لكنني إذا 
رأيت بعد ذلك أن قولي الأول کان نخ » فانني سوف قر دائما» صخة انخداعي حينما ظندث 


افق کنت مخدوعاً. وھکذاء یکن أن تتوالی أقاويلي إلى ما لانهايةء وان يخطيء کل قول القول 
السابق» لكن دون أن يتناقض مع نفسه أبداً. (ج. لاشلييه). 


تکون تكرارية كل نظرية للمعرفة» وهذه وسيلة بسيطة جداً للتخلّص من كثير من النظريات» 


وربا للتخلص منها كلها. (م. مارسال). 


RÉÊDUIRE 


۰ فاضح. أنظه: .Absurde”‏ 
ملاحظة 

إلى المحال) والاستدلال بالخلف» وهو 
عمليّة يُصار من خلالها إلى التبيان أن قضية ما 
تکون صحيحة حين يصارء کما رأينا اعلا إلى 
التبيان أن نقيضتها باطلة. 

أنظو ueواg0gهpه:‏ استدلال طردي. 

Rad. int.: Apagog. 

حَصَرَ (خفض» رد إلى) RÉDUIRE,‏ 
(A.‏ في کنل المعاني D. Reduzieren‏ 


Verwandeln; B. Vermindern, ermdssigen; C. 
Nûtigen); E. To reduce (A. C. To drive); I1 
Ridurre. 


أ. حول معطی ار قول لرهما إما إلى صورة 
منطقياً أكثر أهمية أو أكثر استعمالا: «رد قضية 
إلى الحُلف؛ حضر أجزاء في جامع مشترك 
واحد»؛ - وإما إلى صورة أكثف» ألطف, أو 
أولانيّة أأكثر: «حصر مذهب فى نقاطه الاساسية؛ 
حصر الوت واللون في أغاط الحركة). 

ب. حفص الشيء» جعله أقلّ أهمية أو أقل 
مدی: «حفض أطروحته إلى القول إن...» 
ج ارغ أكرة. 


0 


نلقسد 
غالبا ما تكونٌ معانى الكلمات متمازجة. ففى 
فكرة «رد الشيء إلى المُحال أو الخْلْف» مغلا 
يمتزج شيء ما بالمعنى ج: فهذا لا يعني فقط 
تحويل القول بالاستنتاج» إلى قضيّة باطلة بكل 
وضوح»› بل يعني ايضا اوغا عن برل به ری 
الاعتراف بأنه مغلوب وحبسه فی مأزق. فعندما 
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يُحكى عن حطر واقعة في بعض العناصرء إا 
تمتزج بها تارةٌ فكرةٌ تقييدٍ وإفقار مؤسفين» بُضيعان 
سماتها الجوهرية» وبالعكس تارة» تمتزج بها فكرة 
تبسيط مفيد وشروع» يُظهر أهمٌ ما فيها. مثال 
ذلك ما نجده في الصيغة التي يستعملها كوندياك 
کٹیراً: «ينحصر فن الاستدلال في لغة جاهزة). 
»)not. Logique, 11, 5)‏ حیثٹ تمل في آن فکرةٌ 
تعادل منطقي وفکرهٌ ةَ عَوْدِ إلى العناصر القديمة 
والأساسثة» وهو عَود يصوّْب الملابسات 
والتعقيدات اللاحقة. 
ليس في الإمكان منع المساجلات الفلسفية 
من استعمال هذه التداعيات المؤاتية أو العامية؛ 
لکن من المفيد أن نعيها لکي 
لا إرادياً أمام الإيحاءات التي تولدها. 
Rad. int.: A. Redukt; B. Diminut.‏ 


RÊDINTÉGRATION, دıدجت تج«‎ 


لا نتراجع تراجعاً 


D. Redintegration, Wiederherstellung; E. 
Redintegration; I1. Reintegrazione. 


مصطلح ابتكره هاميلتون» للدل على الظاهرة 

العقليّة الكامنة فى القول: إن حول عنصر من 

حياتنا النفسانية اة عندما يتوالد هذا 2 

ينزع إلى التوالد الكامل كل مجموع الحالة 

الواعية التي ينتمي إليها. غالباً ما يدل على هذه 

الواقعة باسم قانون التجدد أو قانون الشمول. 

انظر: 

Hamilton, Dissert. on Reid, p. 897; Höffd- 

ing, Psychologie, ch. v, B. 8 e. 

Rad. int.: Redintegr. 

۸٤۴1, وافع» (راقعيء حقيقي» صحیح)‎ 
D. Wirklich, real (ٽlقaيلعتلا (أنظ;‎ ; E. Real, 


actual; I1. Reale. 


حول واقع .۸6٥1‏ - هاكم مثلاً يبدو لي مثيراً جداً» عن المغالطات التي يؤدي إليها التباس 
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ا یکر شاا ا بخص الشات 

أ. فى مقابل الظاهيء الوهمى» الخيالى: هو ما 
يفعل فعلاً هوما N‏ .8 «مأثرة 
حقيقية). - «ثمة أمران في هذه الكلمة هما من 
اللطف الكافي: هناك الصَوبٌ وهو من الريح»› 
وهناك الشيء الذي يعني» وهو الشيء الواقعي 
والفعلي». 
«فتحبُ عينئ» وأنا مُرتابٌ مما إذا كان الفجر 
حقيقيا). 

ب. فى مقابل النسبى "زاهاء» وخصوصاً 
في مقابل المظهري» ان ما يجري تصؤره» إِما 
كعلاقةٍ بين حدود جوهرية» بين أُشياء وعقل؛ - 
وإما أُیضاً ک مظهرء ظاهر ترتدیه الأشياءُ في 
الفكر. «الحركة شيء ما نسبي... لكنٌ القوة 
شيءَ ما حقيقي ومطلق. 


Leibniz, Lettre û Arnauld, éd. Janet, I, 614. 


Pascal, Provinciales, H, 10 


Sully - Prudhomme, Un songe 


اف اة هی نسي اما ف ليست ما هي 
عليه ڪا 141 Renan, Dial. phil., I,‏ 


«Die transcendentale Materie aller Gegen- 
stãnde, als Dinge an sich, die Sachheit, 


RÉEL 


Realitdt». Kant, Krit. der reinen Vern. 
(Schematismus). A. 143; B. 182. 


ج. في راتوب التمتّل» ما یکون راهنا» معطي : 
1 بالتقابل إما مع الممكن possible”)‏ وإما مع 
المغالي "إمه:: الأشياء كماهي» لا كما 
یمکنھا أن تکون او کما ینبغی ان تکون. «کل ما 
هو واقعي یکون ناقصاًا. ٠‏ 
Cousin, Du Vrai, du Beau et du Bien, 8°‏ 
leçon: De Art.‏ 


2 بالتعارض مع صورة المعرفة» ما يشكل 
مادتها؛ إما كمضمون وضعي ولیس کمجرد 
سلب: «فكرة حقيقية ووضعية عن اللَه» (وليس 
«فكرة سلبية) مثل فكرة العدم). 

Descartes, Quatrietme Méditation, § 3; 
: وما کمعطی عملي‎ - 


«Alle ãussere Wahrnehmung also beweiset 
unmittelbar etwas Wirkliches im Raume oder 
ist vielmehr das Wirkliche selbst®». 


(1) «المادة المتعالية لكل الأغراض بوصفها أشياء بذاتها؛ كونه 
شيعاً» الواقع» الحقيقة». 

(2) «يدل كل إدراك خارجي دلالة مباشرة» إذاء على شيء ما من 
الواقع في المكان» أو بالأحرى يدل على أنه هذا الواقع 


ذاته». 


کلمتي واقعي وواقع» إنه مثل مأخحوذ من التمهيد الذي كتبه برونتيير ١إ18)‏ ”ں8۲ للترجمة الفرنسية 
لتاب بلفور: .Bafour, The foundations of belief‏ فبعد إیراد هذین المقطعین للسیّد پایو 0٤‏ رھ۴: 
«لا ينع العلم قط أن يكون جهلي للحقيقة مُطلقاً... لغة رمزية» منظومة علامات رائعة» كلما تقدّم 
العلم» ابتعد عن الحقيقة» عن الواقع» لينغمس في التجريد)» ويختم: «نضيف من جهتناء وكلما 
حصل ذلك» قل إذن ما له من سلطانِ على تدبير الاعتقاد الذي لا يغتذي من تجريدات البتّة» لكته 
يعيش من حقائق أو وقائع» وينزع إلى الفعل). (ص × 1). من الواضح في هذه الجُمَل الثلاث أن 
كلمة الواقع/ الحقيقة مستعمل هنا بمعنى ب (أشياء بذاتها)؛ ثم في معنى التمثل المباشرء المادة 
المعرفية البحتة (ج» 1؛ أنظر النقد أعلاه)؛ وأخيرا» في الدحض» يقال على المعنى أ: ما يكون 
جديأء متيناً؛ ما يكن الاعتماد عليه في الفعل. - نستكشف تعارضاً فاسداً من التوع عينه» بعد ذلك 
بعدّة صفحات» حول «واقع» الكميات الأولى والثانيةء وعالم الحس المشترك. (أ. لالاند). 


5 موسوعة لالاند الفلسفية 


RÉÊEL 


Ibid. (Paralogism der Idealitãt). A. 374 - 
375. ch. Ibid., B. Widerlegung des Idealismus. - 
«Die Matericn... wodurch etwas existirendes 
im Raume oder der Zeit vorgestellt wird, d. i. 
das Reale der Empfindung als bloss subjektive 
Vorstellung ®». Ibid., A. 166; B. 207. - 
«Sensatio [est] realitas phaenomenon». Ibid., 
A. 146; B. 186. 


ا ا ی ا ا 
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بن جا ا ول اكات 
«(تعریف حقيقي»»› أنظه: .Définition”‏ - «علم 
تربية حقيقى)». . «فكرة صحيحة). (هذه التعابير 
الأخيرة ليسستا من الان الر: 


. 


نفد 
على ما يبدو» هناك في استعمال كلمتى 
واقعي» واقع» مفهومان کبیران» متمایزان قد يما 
لكنهما اليوم متداخلان أشد التداحل لدرجة أن 
المرء لا يمكنه في الأغلب التفريق بينهما: 


«حقوق واقعية). 


(1) «مادة (المعرفة) التي يجري بواسطتها تمل شيء ما قائم في 
الزمان وفي المكان» أي واقع الإحساس» بوصفه تثلاً ذاتياً 


لا غیر٤.‏ 


بالمناسبة» يكن أن تتعارض الكلمتان الألمانيتان :)نا)٣7‏ و إةانامءR‏ (الحقيقة 
والواقع) بدلا من استعمالهما استعمالا مزدوجاً؛ مثلاً عند لوتر (Mikrokosmus, vol. I, livre IX,‏ 
:chap. H et IM)‏ 


«So wie wie Ereignisse wirklich geschehen, obgleich sie nie sind, sowie das Licht 
wirklich glãnzt, obgleich nie ausser dem Sinne der es empfindet, sowie die Macht des 
Geldes und die Wahrheit der mathematischen Gcsetze wirklich gelten, obgleich jene 
ausser der Schãtzung der Menschen, diese ausser der benannter Realen, auf das sie sich 
beziehen, nirgends sind; ganz ebenso hat der Raum Wirklichkeit, obgleich er nicht ist, 
sondern stets erscheint. Denn Wirklichkeit... umfasst nicht nur das Sein des Seienden., 
sondern auch das Werden des Geschehenden, das Gelten von Beziehungen, das 
Scheinen des Erscheinenden; verkehrt ist es nur, dem einen von diesen durchaus 
diejenige Art der Wirklichkeit geben zu wollen, die nur einem anderen zukommem 
kann». (497- 498). - «... So ist Realitãt die besondere Art der Wirklichkeit, welche wir 
den Dingen als Ausgangs- und Zielpunkten des Geschehen beilegen oder für sie suchen. 
Diese Realitãt hat sich uns abhãngig gezeigt von der Natur dessens, dem sie zukommen 
soll: sie ist das Dasein des Fürsichseienden»®. (535). در(‎ .@) 


مفيد هو تخصيطص المعنى الذي يشير لوتز إليه؛ فهو إجمالاً مطابق للاستعمال ولاشعقاق 


(1) «كما أن الحوادث تقع بالفعل » وإ كانت غير قائمة؛ فلّ الضوء يلمع بالفعل» على الرغم من أن هذا لا يكون خارج الحاسة التي 
تدركه؛ كذلك فإن لقرة المال وحقيقة القوانين الرياضية قيمة فعلية» رغم أنها لا شيء فالأولى تكون حارج تقدير البش والثانية 
خارج ما يسمى الواقعي (۸ء1ه٥8)‏ الذي تستند إليه؛ كما أن للمکان وجوداً فعلیاً 11ء نا۷۸) رغم أله غیر قائ لکته یظھر 
دائماً. لأن الوجود الفعلي (1ء )1۸ا ))... لا يعض فقط كود ما هو كائن» بل يتضمن أيضاً صيرورةً ما يحدث» قيمة 
العلائقء ظهورَ ما يظهر؛ إما الخطأ الوحيد هو في أن راد إعطاء أحد هذين الصنفين من الوجود الفعلي» تحديداء التوع الوجودي 
الذي لا يمكنه أن يناسب لغير الصنف الآخحر». 

(2) «والحال» فإن هذا الواقع (ءR)‏ هو هذا النوع الخاص من الوجود الفعلي (11ء )انا )7/:۲)» الذي نعزوه إلى الأشياء بوصفها 
أصلاً أو هدفاً للصيرورة» أو الذي نبحث عنه لأجلها. لقد رأينا أن هذا الراقع (1:141»ء۸) كان يتوقف على طبيعة ما عرض به أن 
نشت إليها: إنه وجود ما هر قائم بذاته) . 
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RÊEL 


° معن غا بفكرة الشيء 10ء بوصفه 
فکریاً آي شيء» .(something‏ إنه الراهنء 
اط فهو يشمل مادّة المعرفة كلهاء كل 
ماهو حاضر أو معروض. إن أدنى کیفیّات 
«التمثيل» تنتمى إليه مثلما تنتمى إليه أكثرها ثباتا 
أو أكشرها أهمية: «التجربة وحدها ستقول لنا ما 
هي جوانب الواقع أو وظائفه التي سيتعين عليهاء 
علمياًء أن بحسب لها حساب» وما هى تلك التى 
ف ی ا ا خاب س رو ال 
الوضعي». 


H. Bergson, Essai sur les données 
immédiates, page 116. 


هذا المعنى قريب من معنى المصطلحين 
الانكليزيين» ‘actuality sactual‏ أو من 
المصطلحين الألمانين Wirklichkeit gwirklich‏ 
(عندما يؤخذان معناهما الحقيقي؛ لان النقاء 
الدلالى» هتا أيضا نادر جد جا أن اراهن 
والراهنيةء et actual‏ اctue»»‏ لم يعد لهما في 
نريه یری قب اتيا فرت الو لعي زالراقع 
ورثا هذا المعنى» وإنه ينتسب إليهما بلا ريب 
حتى في اللسان الجاري: «رؤية هو الواقع). 
Musset, Nouvelles Poésies, Idylle.‏ 

وبعد ذلك بقلیل: «عندما لا يکون الواقع سوى 
خيلة...). 

° معني يتعلق أيضاً بفكرة الشيء» لكنْ 
ا التام لهذه الكلمة: ما يشكل موضوعاً 
محددا نفا مسد یا وله استقلالية معيْنة؛ ما 
يتسم بسمة ةه الفعالية» ذات القيمة المشتركة (أو 
على الاقل ترادفية). إن هذا الشيء» هذا الواقع 


يکن تصوره کأنه مظهري کلیاً کأنه ملازم 
للعمتّل. وهنا بالذات تستعمل الكلمة بمعناها 
العادي جداً: ليس قوس القزح عَرضاً حقيقيا؛ 
الهواء غرض حقيقي . راجع: 

Meyerson, Identité et réalité, ch. XI et XII 


(notamment 2° éd., p. 421). 

«لقد ابتکر العالم... وهو یحطم [حقيقة المعنى 
العامي]؛ وهذا العالم ألغى الحقيقة القدية لصالح 
الحقيقة الجديدة). هذه الحقيقة المظهرية 
بالمعنى الدقيق» تجمع إذاً بين معنى الراهنية 
ومعنی القيمة المنطمَيّة والفعالية. «بهذا المعنى 
قال الذريعيون بإن الحقيقة «تصنع نفسها»» وإنها 
متوقفة على المعنى العام» على التقنية والعلم 
والفلسفة؛ مثلا: 
F. C. S. Schiller, Studies in Humanism, ch.‏ 

XIX: «The making of reality». 
إن الوا‎ 


! قع المبنيٰ يتعارض مع الواقع المُعطى. 
احدھما هر مسو ۾ وuہصer)»‏ وٹانیھما us‏ ہtermi‏ 


.ad quem 


في حالة العزل المطلق» يكون المعنيان 
الأساسيان استشنائہ ئيين وصدميين تقرنسا: ففی 
الفرنسية» يعني الواقعي اعام بنحو خا 
الحقيقي» الصحيح» الصادق» المتين؛ إنه لفظ 
تقريظي» يستعين بالحكم التقديري لفكر جي 
وسويْ؛ وتش معاني هذه الكلمة المختلفة حول 
هذا الم ركز» الثانوي ربماء لكنّه مكوّن بقَرّة 

والحال» ليس فى الإمكان الاعتناء اا 
عندما ُحكى عن الواقع» للد على أي من هذين 
المعيارين» البسيط أو المُعقّد» يراد الرجوع. 


Définitions réelles, voir Défînition” 


الكلمات» لا سيما في ما يختص بكلمة ۸ع نا۸نس» لكنه لا يمت بصلة إلى أي تكريس: يمكن أن 
نری أن کانط في المقاطع المذكورة أعلاه (واقعي» (E‏ يستعمل بلا اكتراث› التعابير: 


«das Wirkliche im Raume», «das Reale der Empfindung», «Realitas phaenome- 


non». (si 0 


RÉÊFLÊCHI 


1188 


Nombre réel, 


عدد حقیقی 
D. Reell; E. Real; 1. Reale.‏ 
کل عدد» عقلاني أو لاعقلاني» يکن تمثيله بطولِ 
معي مُتّخذ على خط مستقيم انطلاقاً من منطلق. 
ذا NS‏ الحقيقية (مقابل الخيالية) هي 
مُجمل» » أو بتعبير أفضل» > هي یو u‏ 
الكاملة أو الكسرية» الإيجابية أو السلبية» 
العقلانية أو غير العقلانية. أنظه: Nombre”, I‏ . 
Rad. int.: Real.‏ 
تأملي (تفکري» افتکاري) RÉFLÉCHI,‏ 


D. A. Reflexiv; B. C. Besonnen; E. 
A.Reflective, Reflexive; B. C. Deliberate; 1. 
Riflesso, Riflessivo. 


. ما يہ يتعلَدَ بالتأمل» با لمعني أ او ما پنجم 
عنه. ([ ينب ينبغي ۱ لتفريق بين] الوعي الغامض» 
الملتبس» الفطري» كما يدعى» الذي يمكن 
تخصيصه باسم الحس الحميم والوعى 
الواضح» aa‏ التأمليء الذي تعره وعي 
الذات... يبدا الوعي التأملي مع الأنا الأول؛ 
e‏ کک تحارض الأنا 
P. iê Traité élém, de philos. 4° êd. p. 105.‏ 

- cf. Réflexif’. 
هو مجموعة أعداد تكون فيها أية عملية من‎ corps إن جسماً‎ )1( 
العمليات الأربي الجارية على هذه الأعدادء قادرة على‎ 

معاودة إنتاج عنصر من هذه المجموعة. 


ب. ما يصدر عن التفكر» بالمعنى ب. «رأي 
تفکري» قرار مترؤ). 

ج. المعتاد على الرويةء التفكن التقأمل» 
بالمعنى ب. «سمة افتكارية). 
Rad. int.. Reflektif, Reflektant.‏ 

«RÉÊFLÊCHISSANT», 


D. Reflektierend». 
لا يستعمل هذا المصطلح في الفلسفة كصفة‎ 
Reflektierende إلا لترجمة التعبير الكانطي‎ 
کل ج على دراج‎ pga .Urteilskraft 
في کل ما. عندما‎ (das Besondere ) «الخاص»‎ 
یکون هذا الكلي معطى سلف وتعمل ملكة‎ 
الحكم على تسمية الخاص الذي ينبغي تضمينه‎ 
فيه» تسشى المانكة دة أو حادة‎ 
وبالعکس عندما‎ ¢ (bestinımende Urteilskraft) 
يكون الخاص معطي ویکون المطلوب اكتشاف‎ 
الكلي (رالقاعدة العامة مثا الذي ينبغي أن يندرڄج‎ 
فیه» تسمی ملک الحكم ملكة متأملة.‎ 


*reflektirende Urteilskraft). Kant, Krit. der 


Urteilskraft, Introd., § IV. 
RÉFLEXE, انعکاس (منعکس)‎ 


D. Reflex (Reflexbewegung); E. Reflex 
(Reflex Action); I1. Reflesso ( Atto reflesso). 
إن فعا منعکسا (ومن ر الانعكاس)‎ 


هو ظاهرة عصبية قوامهاأن إثارة تحدد آلا 


«متأمل») 


حول متأمل .Réfléchissant‏ _ laدةa‏ مضافة بناء على اقتراح م. دروان. 


حول انعکاس .Réflexe‏ - «أمام هذه الواقعة الكبرى (وجود الفكر الباطن) تتلاشی المرضية» 
البالغة الحظوة e‏ التي تہ 0 انعکاسات ي > أن ردوداً آلية مطلقة 
لا لا یکنفون بالادعاء انهه يفشرون ن بواسطتها الظواهر التي ا انها ا عفوية» ا انهم 


يغدون الأمل بت 


بتفسير الظواهر التي نَع تابعة لللإرادة تبعية كليّة أو جزئية). 


Ravaisson, Testament philosophique, Rev. de mét., janv. 1901, 11 - 12. 
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ومقتضى اقترانات قائمة من قبل» التحريك الفوري 
لانقباض عضلي أو لإفراز. 

بُطلق اسم انعكاس أوليّ على أبسط سلسلة 

من الودج المحدد آنفاًء تلك التي جن فيها 
الح الأدنى من العناصر العصبية. لا أ دارات 
هذا التوع يمكنها امتلاك كل درجات الكثافةء فلا 
تكون الفكرة المتعلقة خحصوصاً بكلمة انعكاس» 
فكرة البساطةء بل تكون بالأولى فكرة رد فعل 
مباشر وآليّ» وفكرة استقلال عن الإرادة والرويّة. 

يُطلق اسم انعکاس مشروط, أو انعكاس 
مربوط, انعکاس موصول (ناهيك بأن کل هذه 
الفرائد عشوائية» ولا يكتسب اى منها قصب 
البق نهائياً)» على الظاهرة التالية: يمكن لإثارة 
تلف افا تیکسا سا انط انار خا 
تكتسب على هذا النحو خحصوصية إحداث 
الانعکاس ذاته. مثا کلب یسیل لعابه سيلاً 
طبیعياً حین یری قطعة لحم »> سيتتهي به الام إلى 
أن يسيل لعابه منذ أن يسمع صوتاً معيتاً تعؤد غالبا 
على استماعه كلّما قدّم له اللحم. (أنظو: 
Pavlov, Excitation psychique des glandes‏ 
salivaires, Journal cle Psychol., mars 1910;‏ 


Dontchef - Dezeuze, L image et les réflexes 
conditionnels, etc., 1914). 


اانا يوضع الانعكاس في مقابل الآليَة 
»automatisme‏ مع تخصیص الانعكاس لردود 
الفعل التي لم تكن إرادية أبدأ والآلية لتلك التي 
تنجم عن أفعال إرادية قديمة متحولة» كماهو 
الحال فى العادة. 


RÊFLEXIF 


0 


تمعد 

بالدسبة إلى كثير من المبتدئين» تعد كلمة 
انعكاس بذاتها إرباكاً وعقبةٌ لأنّها تشير فكرة 
تفكر واع» بينما في الحقيقة» تكودُ الفكرة التي 
تمشلها هذه الكلمةء معاكسة تماماً لهذه الفكرة. 

فوق ذلك» تستعمل اللغةٌ المعاصرةٌ هذه 
اة اتعمالا مرا کا کی او که 
«انعكاسات اجتماعات» للدل على الردود الآلية 
للمجتمعات؛ - أو يحكى أيضاً عن «منعكسات 
رمزية) لتحديد اللغة؛ وعن «انعكاسات شخصية) 
لتمييز الفْنَ (س١إ٠٤1ءء8).‏ يُقصد بذلك الإعلام 
بأن كل هذه التجليات النفسية هي شيء ما آلي 
مدد وسوا کان هدا نحا م لم تک 
فإن من المخالف لاصطلاحية قوي ُن تمحى 
غا الاحتلافات» وأن ُحکم اا على طبيعة 
الأمور بالأسماء التي تُطلق عليهاء خصوصاً 
ا ا انرا کی ع اا 
المتداول. Rad. int.. Reflex‏ 


انعکاسی (تامّلی) REFLEXIF,‏ 
D. Reflektierend, Reflexiv; E. Reflective; 1.‏ 
Riflessivo.‏ 
أ. ما يقوم على تأمل أو انعكاس فكري» 
بالمعنى ألكلمة »ref1exion‏ او ما يُنتجه هذا 
التأمل. 
[Unde colligitur methodum nihil aliud esse‏ 


nisi cognitionem reflexivam, aut ideam ida». 
Spinoza, De Emend intellect., 13. 


انعكاس شَزْطيّ من المر جح أنه تحوير لتعبير انعكاس مشروط» في الصياغة أو في الترجمة 
الفرنسية لکتابات پافلوف. يقول الكتاب الانكليز انعکاس شڙطي :la ‘conditioned reflex‏ 
Roback, Behaviorism and Psychology, Pp. 35.‏ 
يبدو لي أن التعبير الفرنسي اې e×eا/٤»‏ انعکاس مُکتّسب» قد یکون هو التعبیر الأمثلء 
لكن تعبير «انعكاس مشروط») لا يزال هو الوحيد المتداول. 


RÊFLEXION 


«بمعرفة الحقائق الضرورية نرتفع إلى الأعمال 
التأملية التي تجعانا نفكر با دعي أناء وننظر فيما 
إذا كان هذا الشىء أو ذاك موجوداً فينا). 
Leibniz, Monadologie, 30.‏ 

ب. ج. اکا اوا مخ با 
بالمعنيين ج أو د. لا تستعمل هذه الصفة أبدا 
بالمعنى ب لكلمة تأمّل. أنظ: "۸4/16۸ . 

Psychologie réflexive, méthode réflexive, 

(في علم النفس) أو أيضاً analyse réflexive.‏ : 
علم نفس انعکاسي» منهج انعکاسي» او 
تحلیل انعکاسي 

«یقودنا تحلیل شروط الفک کائناً ما کان» 
إلى اكتشاف السمات الأساسية للفكر: إن هذا 
التوع الخاص جداً من المحليلء القابل للعطبيق 
على الأفكار حضْرأ هو ما ي م ا 
الانعكاسي» التأملي...» 


G. Dwelshauvers, Jules Lagneau et la 
méthode réflexive, Revue du mois, 1906, p. 597. 
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- «ثم إن المنهج الانعكاسي يرقى من شروط 
لفك إل وحدة الفكرء إما في شخصيةء وإما 
ميتافيزيقياً في الأماط الكلية للنظام وللتنظيم. 
وهو» بهذا المعنى» » يفضي إلى مسائل الفلسفة 
العامة». (إضافة دوقلزهوفرز إلى مراجعة المادة 
الراهنة). Rad. int.: Reflektiv‏ 

REÉEFLEXION, 


تأمل (تفكر» رويّة)» (انعكاس) 


D. Reflexionm Überlegung (2 بالمعنى‎ 
Besonnenheit); E. Reflection (D. 
Consideration); 1. Riflessione. 


ا ق الحقيقي» ا 


مجموعه ة منها. بهذا المعنى» التأمل إذ فی 
ارا ات اة الور غه ااا 


الثانية wad) .intentions secondes”‏ التأمل 
بشيء آخر سوی تنه لما هو کائن فینا). 


Leibniz, Nouveaux Essais, Préface, § 4. 


حول تال .Réflexion‏ - وردنا في آخر هذه المادة نص لوك بناء على طلب عدَّة قرای لا 
سيما دروان ورانزولى. يضيفٌ هذا الأخير أن فى المصطلحات الانكليزية» وبعدما استعمل لوك هذه 
الكلمة» صار التأمل كمايبدو مرادفاً للوعي؛ ويدعم رأيه بهذه الملاحظة لپورتر: 


«Among many Englisch writers, reflection is freely used as the exact equivalent of 
consciousness». The human intellect (London, 1782), p. 86. 


كان المعنى القديم لكلمة تمل (المذ كور أصلاً في آخر المادة) قد أعيد إلى موضعه» فجرى 


تعديل في صياغته للإلمام بالملاحظة التالية التي كان موريس بلوندل قد أرسلها لنا: «يبدو أن 
مختلف معاني مصطلح التأمل يكن عرضه على نحو متصل ومتسق تق. فإذا كان التأمل يتضمن ابتداءً 
وبنحر عام» ازدواجاً تلقائياً GE‏ أو إرادياً نسبیاً وکأنه انطواء للحياة النفسانية على ذاتها (من هنا 
کف ظاهري وعایں)» فاه یشکل من وجه آخحر واقعة جحدیدة» مبادرة أصلية» ة وة لاحقة وأعلى من قَرّة 
العناصر التي تستبت E:‏ تست ها ور ی فهي ترمي تارةٌ إلى 
الشروط السابقة بقة والفعالة لواقعة الوعى أو الحقيقة المعطاة التى تكون موضوعاً لدراستها والتى تعلقها 


(1) «درج الكثيرون من الكتاب الانكليز على استعمال كلمة تأمّل كمعادل دقيق لكلمة وعي». 


1191 


- «إن علم النفس هو وليد التأمل» مثلما تكون 
العلوم الأخرى وليدة الانتباه). 
Jouffroy, Mélanges philos, IL, § 2.‏ 

بنحو اخص: 

ب. (خحصوصاً في الاستعمال الشائم). رَفْفُْ 
النتائج رلا سيما الفوائد والعوائق) الخاصة بطريقة 
عمل معيّنة. (راجع: .(Irréflexion‏ 

ج عند کانط: 
«Die UÜberlegung (reflexio)... ist das Be-‏ 
wusstsein des Verhãltnisses gegebener Vorstel-‏ 


lungen zu unsern verschiedenen Erkenntnis- 
squellen». 


إن التفكر المتعالي (transcendentale‏ 
(وسعءاءءط) هو العمليّة الإجرائية التي يجري 
من خلالها الكّظر في ما إذا كان ينبغي على 
المقارنة, الرابطة بين عدّة تمثلات» أن تُسند إلى 
الإدراك المحض أو إلى الحذس الحشي. إن 
۱ لعملية التفكرية تستولد مفاهيم الرويّة 
›)Reflexionsbegriffe)‏ وهي الماهية والتنوع 
Einerleiheit, Verschiedenheit )‏ (؟ المواضعة 
والممانع »)Binstinmung, Widerstrei1)‏ الداحل 


(1) «التأتل هو وعي العلاقة بين بعض التمثلات المُعطاة ومختلف 


RÉFLEXION 


ة3lnئÛl‎ «(Das Innere, das Aeussere) والخارج‎ 
..(Die Materie, die Form) والصورة‎ 


Krit. der rein. Vern., A. 261, B. 316: «Von 
der Amphibolie der Reflexionsbegriffe durch 
die Verwechselung des empirischen Verstan- 
desgebrauchs mit dem transcendentalen»®%™. 


د. عند مین دو بیران: «أستي فاكرة 
réflexion‏ هذه المَلّكة التي بها يكتنه الفكر في 
جملة أحاسيس أو في تركيبة ظواهر معيق 
العلاقات المشتر كة بين كل العناصر ذات الوحدة 
الأساسية» مثلما يكتنه عدّة أماط أو كيفيات 
لوحدة المقاومة» وعدّة نتائج مختلفة لسبب 
واحد» وتقَلّبات متغيّرة للأنا الواحد» موضوع 
الاستنباط» إلخ.». 

Fond de la psychologie, êd., Naville, I, 225.‏ 
يستلزم التفكر لكي يحدث» الفعلٌ الم ركب من 
الصوت والسماع؛ فهو في الإنسان أساسُ الوجود 
لمنظومة فكريةء تنضاف إلى المنظومة الحسية 

(الوعي اليقظان) و المنظومة الإدراكية (التبه). 
ملاحظة 


لم نعتبر استعمال لوك لهذه الكلمة بمنزلة معنىّ 


(1) «حول لبس المفاهيم التأملية» الناجمة عن اختلاط الاستعمال 


مصادرنا المعرفية). 


بأفكار عامة أو بقوائين» وعندما تكون اسعرجاعاً تحليلياً. وإذا جاز القول فإنها تىكت تار وإلى 
الأمام» على القضد والتحفّق النهائي» العيني والفريد الذي يكون الحدً العملي لحركتها المركبة 
والكاية؛ وعندها تكون استشرافاً توليفياً. ولفن كانت كلمة تأقل تدل أيضاً على هاتين المسيرتين 
المتنافرتين جدأ» فذلك على نحو ضمني عادة» لكته قابل لأن يكون صريحاًء إِذٌ هناك تكافل بينهما: 
فالتأقل» مهما بدا متوقفاً في الاتجاهين عند وسائط بالغة التنوع والاستقلال بعضها عن البعض لا 
يكون ممكناً إلا أنه يتزع في وحدة الموضوع الاستنباطي» إلى تشكيل حل المسألة الإنية 


(الأنطولوجية) وحلَ مسألة المصير». (ه. بلوندل). 
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1, § 4 خاص. (انظر بنحو خحاص:‎ 
«By reflection I mean that notice which the 
mind takes of its operations and the manner of 
them; by reason whereof there come to be 
ideas of these operations in the understand- 
ing». 


إن التأمل» المفهوم على هذا النحوء والإحساس 
هما الصورتان الوحيدتان للاختبار» فهو المصدر 
الوحيد لكل معرفة إنسانية. يبدو لنا أن هذا المعنى 
یندرج» مبدئياًء ت المعنى أ؛ وهكذا عناه ليبنتز 
ليس في النص الذي أوردناه وحسب» بل في عدَّةَ 
مقاطع أحرى من أبحاث جديدة. حول نقد هذا 
الاستعمال» أنظر: 


‘(An Essay, I1I, 


Ampêère, Philosophie des sciences, t. I, P. 
13 - 14. 


حيث يرى أن الملكة التي يستهدفها لوك يجب أن 
تسى الوعي وليس الفاكرة. 


Rad. int.: Reflekt. 


REFOULEMENT, 
کت (کبح» قمع)» (إحباط)‎ 


D. Verdrûngung; E. Repression; 1. Rimozione. 


مصطلح استعمله س. فروید» وغدا متداولا في 


(1) «أقصد بالتأمل هذه المعرفة الى يكتسبها الفكر من عملياته 
ومن مزایاها؛ ما یکون سبباً لما يجري کسبه في إدراك أفكار 
هذه العمليات الإجرائية». 


النفسانيات المعاصرة للدل على المسار الذي به 
يجب الفكى دون إرادة منه» وفي الأغلب دون 
علمه» ويستبعد الأفكارَ الشديدة عليه أو المقيتة 
لديه» ويدفعها خارج مجال وعيه. - يتعارض 
الكبتُ مع القمع «répression‏ نظراً لأن هذا 
المصطلح مخصص لفعلِ و وإرادي. 
يُطلق على تحطيم الكبت اسم الترويح: 
défoulement‏ «يتجلى الكبت كأنه شنت 
للفوضى» عندما يمحوه الترويح). 
M. Pradines, Réflexions sur la psychanalyse,‏ 
Revue de synthêse, juillet 1949, p. 109.‏ 
Rad. int. Retropuls.‏ 
تفنيد› (دحض« تlqفت( RÊFUT۸AT1ION,‏ 


D. Widerlegung; E. Refutation; 1. Confuta- 
zione. 


أ. استدلال يرمى إلى البرهان على أن أطروحة 
ما هي أطروحة فاسدة» باطلة. يعضتن التفنيد 
أكثر مما يتضمن الاعتراض ( objection‏ بکشیر. 
و «المعارضة) تقترح صعوبة ينبغي حلهاء ولا 
تذعي تسويغ دحض نهائي للأطروحة المُنْتقَدة؛ 
اما «التفنيد» فهو بخلاف ذلك يقدم نفسه کأنّه 


إدانة لها على نحو جذري. 


با. بالشوع واقعة يكن استخلاص دحض 
منهاء بالمعن أً. 


تعد 


حول التفريق بين التأقل ) gy (méditation‏ التفكر (exionاéfہ)‏ سنجد تحلیلا معمقاً جد 


على صورة مقارنة› عند:.133 -132 .A. Cartault, L’ Intellectuel, p.‏ نجتزىء منه الأسطر التالية 
التي تعطينا فكرته العامة: «ليس التأمل والتفكر سوى عمليّات إجرائية متماثلة. ماري د 
ناپوليون الأولء إا نتمقل أسبابه» ظروفه نتائجه؛ e‏ وهي أن الطموح 
الفوضوي» العطش المَرَضي للغزوات» إما يقودان حتماً إلى الكارثة ماتا ر کذلك عدا تک 
نقوم بر كيز؛ لكي التفكر ينصب على موضوع يفعحه التأمل ويفجر ما فيه من عام ومن إنساني». 
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RËÊGLE 


إفساحهما المجال أمام غموض من شأنه أن يشير 

معن معاکساً زا سما دما يسعى المرء 8 
سلطانِ أو مرجعية). فالقول إن فيلسوفاً قد 
دحض) هذه النظرية أو تلك قد يعني فقط أنه قذَمٍ 
خخا بمعنی معا کس»› وأنه رفض النظرية استنادا 
إلى هذه الحجج؛ لك ذلك الذي يصادف هذا 
الاستنتاج الملحوظ» يفهمه أحيانا بهذا المعنى 
وهو أن هذا «الدحض» حاسم موضوعياًء» ولم يعد 
ثمة مجال للإلمام بالنظرية المعنيّة» وهذا أمر آخر 
مختلف تماما. Rad. int.: Refut.‏ 


قاعسدة REGLE,‏ 
D. Regel; E. Rule; 1. Regola.‏ 
صيغة إشارة أو توصيف لما يتعيل القيام به في 
حالة EY‏ ا أحلاقيء 2 منطقي؛ معادلة 
[قسم من هذا الخطاب] سنجد اعتبارات 
تمس العلوم؛ وفي الثاني» سنجد القواعد الأساسية 
للمنهج الذي سعی الكاتب وراءه؛ وفي الغالث 
سنحد بحضاً من قواعد الأخلاق التي استخلصها 


Descartes, Discours de la méthode, Introduc- 
tion. 


منجاز مجموعة قواعد ملق موضوع واحد: 

«نظام جماعة رهبانية). 
نقد 

من المهم أن يُحفظ تماما لهذه الكلمة معناها 
ففي اللسان العاميّ» تنزع إلى الانتقال› على غرار 
كلمة قانون› من المعنى المعياري إلى المعنى 
الوصفي؛, اللحظي؛ والحال کذلك ولو بكيفية 
أكثر روز بالنسبة ات کلمات نظامي «régulier‏ 
یر نظامي ظمة .régularité‏ . صحيح 
الطبيعة: «أن هذه ا اعد هى علاقة موطدة 
باستمرار. ی ر وجسم محرك آخر» 
يجري تلقَي کل الحركات وازدیادڈها ونقصانها 
وفقدانهاء وفقاً لعلاقات الكتلة والسرعة؛ إن كل 
تنؤع هو وحدة س شكلية» وکل تغیّر هو ثبات). 

Esprit des Lois, 1, 1. 


حول قاعدة ماعة۸. - إن معنى هذه الكلمة» من الناحية الأخلاقيةء والتعارض بين القاعدة 


و الدافع» ماران تماماً في ت التالي› المقتطف :G. Richard, Manuel de morale :je‏ 
«ما ينظم الإرادة ليس هو حافرَها. فأيّ واجپ هو معیار یر سم للإرادة اسيل الذي ينبغي عليها 
السير د فيه لبلوغ غاية تتمتلهاء غاية متمايزة تماماً من غاية المعيار أو الغوف. من وجه آخرء ليست الغاية 
موضع بحث أو تحقّق إلاً إذا كان للفاعل دافع ما للبحث عنها أو تحقيقها. مغلا منذ أن نغدو 
قادرين على تصور البشرية كغاية» يقع على كاهلنا واجب خدمتهاء ويغدو هذا الواجبُ قاعدة عمل 
بالنسبة إلى إرادتنا. لك وعيّ الواجب تجاه البشرية» وتصؤر البشرية كغاية» ليسا من الدوافع». (م. 
دروان). 

زذ على ذلك أن تفريق بولو بين القواعد الأخلاقية والدوافع الأخلاقية كان قد حظي باهتمام 
شدید من قبل ج. س. میل: SJ +Utilitarianism, chap. I: «Utilitarianism; its sanctions»‏ 
هذا الفصل أسيءَ فهمُه غالباً في فرنسا (حتى في الترجمات) نتيجة للمعنى الانكليزي لكلمة 
Sanction‏ التي تعني هنا اسباب الفعل: الدوافع أو الصوارف. 


RÊGNE 
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لكنْ ينبغي العذكر في هذا المقطع وفي كل 
الم تاطع المماثلة أن مونتسكيو يعتبر قوانين 
الط يعة كأنرا مكتوبة للأشياء من قبل العقل 
الإلهي. يقول: «یتصرف الله بحسب هذه القواعد 
لأنه يعرفها؛ وهو يعرفها لأنه صنعها»؛ وحتى إن 
مونتسکیو يستعمل هذه السمة لكي یشټه القوانین 
الأحلاقية قيةء التي يستطيع البشر مخالفتهاء بالقوانين 
الطبيعية التي تعقَيّد الأشياء بها تقَيّداً تامَاً. 

حول التفريق بين القاعدة الأخلاقية» التى 
تُعلم بما ينبغي صنعه» و الدافع الأحلاقي» المؤتّر 
في فردٍ ما لكي يدفعه إلى القيام به» أنظر: 
G. Belot, Rêgle et motif, Revue de‏ 
métaphysique, juillet 1911, 481 et suiv. Cf.‏ 


Sanction 
Rad. int.: Regul. 


سؤدد (هيمنة ملکوت» مملكة) RÈGNE,‏ 


D. A. Herrschaft,; B. C. Reich; E. A4. Reign, 
sway; B. C. Kingdom; 1. Regno. 


أ. فعل السيطرة: هيمنة أو سيادة صنف من 
الكائنات» سؤددٌ قوة» مبدلي نموذج عمل. «(سؤدد 
الفردانية؛ ملكوت العقل التاريخي». 

ب. جماعة من كائناتِ متحدة 
ومحكومة بمبدإ مشترك. «كما أقمنا آنفاً تناعماً 
تامَاً بن E‏ طبيعيتين» إحداهما مملكة 0 
الفغالةء وثانيتهما مملكة العلل الأخيرة يتعين 
علينا أن نلاحظ هنا أيضاً تناغماً آخر بين 


الملكوت الطبيعي للطبيعة والملكوت الأخلاقي 


Leibniz, Monadologie, 87. للرحمة».‎ 
Reich der «ملکوت النهايات»› فی الالمانية‎ 
«(Zwecke 


Kant, Grundl. zur Met. der Sitt., 2° section. 
E e . ۳ 
انظو: نع ۔ «ملکوت الله» وباختصار‎ 


للكائنات» كاملة وثابتة. 

بهذا المعنى يقال أيضاً مملكة Royaume‏ : 
«مملكة النهايات› مملكة اللّه». 
بنحو حاص: 

ج أحد التقاسيم الثلاثة الكبرى للطبيعة 
المحسوسة: المملكة المعدنيةء المملكة النباتية» 
المملكة الحيوانية. - يقال أحياناًء بالتماثل» 
«المملكة البشريّة)» بغية إظهار الاخحتلاف الكبير 
بين السلوك والحياة الاجتماعية لدى الحيوانات» 
حتى العلياء وبين سلوك الإنسان وحياته 
الاجتماعية. یذ کر قورنو هذا التعبير وينتقده» إذ 
يبدو له غير صحيح إذا نُظر إليه من زاوية العلوم 
الطبيعية» وغير كاف لتسجيل «السمات التي تقيم 
هة بين البشرية والحُلّق الحيوانى... وإذا أحذت 
٫الاعتبار‏ الحالة القى آل الإنسان إليها بعد ثقافة 
طوينة» في صميم مجتمعاتِ مكتملة). 

Traitê, livre IV, ch. I, § 322. 
Rad. int.: A. Regn; B. C. Regnum. 


REGRES, تراجع‎ 

(مقابل تقدم: .(Progrês”‏ 

«لا تتضمن كلمة تطؤر بذاتها أية فكرة تقدم أو 

تر اجع». 

Demoor, Massart et Vandervelde, L évolu- 
tion régressive, p. 17. voir Régression. 


کو ص )تراجg«‏ lرتجl( RÊGRESSION,‏ 


D. Regress, Regresyion, Riickgang, Zurtuick- 
gehen; Ruickschritt «a> س فارق طفيف‎ E. 


Regression, Retrogression; 1. Regressione. 


(1) يشير ليبنتز إلى معنى آخر لهذا الكلمة» المستعملة لدى أهل 
القَبالة. 371 § .Théodicée, 3° partie,‏ 


حول نوص «هزیوماعR6.‏ - فی 


المنطق» جرى استعمال هذه الكلمة بمعنيين خحاصين 
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أ. معنى عام: تأحر» رجوع إلى الوراء تتعارض 
مع تقدم rوPr0»‏ تصاعد. 
بنحو خاص: 
لبا. في المنطر . مسيرة الفكر التي تنهط من 
لنتائج إلي المبادىیي من المغلو لات إلى العلل› 
من الم ركب ال البسيط. أنظو: Réduction"‏ 
والتعليقات.› أدناه. 


ج. في البيولوجيا. تحوّل في اتجاه معاكس 

لتطور ٥۸‏ 1ا٥ہ‏ (بالمعنی &( الكائنات 
الحية: العودة إلى نموذج سابق؛ إنحلالء أحياناً. 
على أضيق» رجوع عضو أو وظيفة إلى حالة 
اسبق او اقدم. 

د. في النفسانيات. المعنى عينه» بنحو 
حاص بُطلق اسم قانون النكوص على واقع أن 
الذكريات» عندما تتلاشی بعد ضعف عام 
للذاكرة» إنما تتلاشى وتضيع في اتجاه معاكس 
لاتجاه اكتسابها. «إ إذا يجري تحطيم الذاكرة 
المتصاعد وفقاً لمسيرة منطقية» طبقاً لقانون. ثم 
يهبط بالتدرج من المتقلّب إلى المستقر... ّ 
يؤكد علم الأمراض ما قلناه آنفاً عن الذاكرة؛ إِّه 
مسار تنظيمي على درجاتِ متغيرة تفع بين حآين: 
الحالة الجديدة» التسجيل العضوي. - إل 


ان هذا 


(لكنهما أقل استعمالاء في الفرنسية على الأقل): 


RÊGRESSION 


القانون الذي سأدعوه قانون النكوص أو 
الارتجاع» يبدو لی مُستفادا من الوقائع». 
Ribot, Maladies de la mémoire, ch. I, p. 95.‏ 
ھ. في الاجتماعيات. تحول معاكس للتقدم 
وام (سواءٌ بالمعنی اء او بالمعنی ب). 
«رأینا ا الوعي الجماعي قد ع و 
العمل. .. وما أ هاتین الظاهرتين مترابطتان إلى 
هذا الحدء لا يكون نافلا الببحث عن أسباب هذا 


النكوص». 


Durkheim, Division du travail social, ch. HI, 
312 - 313. 


و. ز. أنظرّ فى التعليقات المعنيين المنطقيين 
لهذا اللفظ المستعملين قليلأ واللذين يمكن 
اعتبارهما كأنهما مشتقان من المعنى ب. 

1 i 

یخصص بالدوین» لويد مورغان و پولتون في 
معجم بالدوین› 

كلمة نكوص للدل على رجوع الأفراد إلى 
النموذج الوسطي للجنس بالتمڙج panmixie‏ وباثار 
الورائة. إنهم يتبتون الاسترجاع Rétrogression‏ 
بخصوص المعانى التى حددناها أعلاه. - إن هذا 


Dictionary of phil. and psych. 


و. منهج برهان الحْلّف للضروب القياسية التي لعتبر كأنها بذاتها غير برهانية مباشرة. قوام هذا 


المنهج هو اتخاذ تناقض اللزوم وإحدى المادّمتين للقياس المطلوب التحقّق منه» بمنزلة مقدّمات: فإذا 
كانت هذه» في صورتها الشرعية» تعطي ازوماً متمانعاً مع المقدمة الثانية للقياس القدي فإن هذا 
الأخير يكون مُبرراً. إن هذا الحصرء الممكن لكل ضروب الأشكال الثانية والثالئة والرابعة» هو الوحيد 
الذي يكن استعماله في صَربي بار وکو 84+0٥0‏ وو Bocardo‏ . 

ز. في نميل بياني للعلاقة الإحصائية بين متغثرين» يُطلق أحياناً اسم «(نکوص» چ متوالية 
القيم المتوسطة ل ر المتطابقة مع كل قيمة ل × (أو بكلام أدق» مع کل من الفواصل الأولية التي 
يُقسم تغير »× عليها وفيما بينها). لعن كانت هذه المتوالية ممثلة بخط مستقيم» فعندها يسقى 
النكوص «خطيا» (تعبير غير منطقي تماماً» لكته مستعمل بهذا المعنى عموما). 


RÉÊGULARITÊ 


الاصطلاح» الصعب توفيقه أصلاً مع الاستعمال 
الشائع للكلمتين الانكليزيتين Regression‏ 
و Regire‏ فى المنطق» يبدو لى اعتماده 
مستحيلاً في الفرنسية» حيث يجري في الغالب 
استعمال كلمة نكوص في مقابل تقدم في 
الحياوة (البيولوجيا) والنفسانيات والاجتماعيات. 

Rad. int.: 
RÊGULARITÊ, 


Regres. 
D. Regelmûssigkeit; E. Regularity; 1. Rego- 
laritd. 
تندهش منها. ا إذ‎ Ys ا زل‎ 
یتعین بن علينا نحن ان نندهش من انتظام الطبيعة).‎ 


H. Poincaré, La valeur de la science, Introd., 
8 


أنظز: و۸۵ والتعليقات على كلمة 
.Légalité‏ 


«ناظم» منظم» 


Rad. int.: Regulales, Regulozes. 


«RÉÊGULATEUR», 


D. Regulativ .(کانط)‎ 


في مقابل تکويني »constitu‏ يطلق کانط 
هذا الاسم التاظم على الاستعمال المشروع 
«للأفكار المتعالية)» التى ترمى إلى التوحيد 
الشامل لما يعرفه الإدراك العقلي. يقوم هذا 
الاستعمال على اعتبار هذه الوحدة بمنزلة مال 
ينبغي النزوع إليه ويكون خليقاً جداً بإيحاءِ 
E‏ صالحة» ولکن ليس بمنزلة حقيقة واقعة 
يحق لنا تأكيدها مسبقاً. 


Critique de la Raison pure, Dialectique 
transcendentale, VIII section; Appendice û la 
Dialectique, § 1. 
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نظامي» مُنتظم RÊGULIER,‏ 


D. Regelınûssig; E. Regular; 1. Regolare. 
معنى حقيقي: : مطابق لقاعدة» أي لصيغة‎ . . 
أمريّة/ نظاميّة (قد تكون أو لا تكون متبعة).‎ 

«إجراء نظامي؛ قياس منتظم». 

و مايتسم بسمة مُتشاكلة» بلا 
«احتلالات» (مثل سمة خط مرسوم طلقا 
لمسطرة)؛ هذه المُشاكلة يجري تصؤرها عندئل 
كأنها نوع من مثال قد لا يتطابق مع الواقع أو 
الواقعة: «ذبذبات منتظمة؛ زیوح متباعدة بانتظام؛ 
متعدّد أضلاع منتظم». 

ب. محدّد؛ محکوم بقانون» بالمعنی د. 
«التعاقب المنتظم للظواهر الفلكية». في الكلام 
على العلل: ما يفعل دوما بالطريقة عينها: «التفريق 
بين العلل النظامية أو الدائمةء والعلل العَرَضيّة أو 
الطارئة». 


Cournot, Théorie des chances, ch. IX. 


”. 


نفسد 


.Rêgle” ۾‎ L0 أنظز:‎ 


Rad. int.: A. Regulal; B. Reguloz. 


RÉINCARNATION, قمص‎ 
D. Wiedergeburt (la نا‎ ıa); E. Reincarnation; 

I. Reincarnazione. 
من قبل‎ : 
Palingénésie”, في جسد اخحر. راجع:‎ 
.Métempsychose 


تجشد فی جسد جدید» لتس عاشت 


RELATIF, adj. et subst. نسبسي‎ 
,(وبالمعنی د اسم ;صفة)‎ D. Relativ ;بکل المعاني‎ 
A. D. Bezuglich; B. Verhãltnismãssig; E. 


Relative; 1. Relativo. 


حول نسبيٌ ن٤ه۴61.‏ _ هل المعنى ج نفسه صحيح؟ إنني أفهم حقاً أن يكون مقداڙ نسبياً أو 
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يتعارض م مطلق »ا0ءط4› لکن لیس في کل 
معانى هذه الكلمة. 

أ. ما يُنسب إلى غرض معين: «المجادلات 
لمتعلقة باللانهائى». 


پا شک لاف بن دين أو ع درد 
أو ما يتعلق بهاء يجري تصور کل منها (ظرفياً 
على الاقل) كانه مستقل عن هذه العلاقة. «الوضع 
لنسبي لجسمين» لمذهبين). 

قال بنحو حاص على ما لا یکون مُقاسا 
بقياس مطلق» بل تبْعاً لحد آخر: «في منتصف 
عهد لويس الرابع عشر» كانت فرنسا في ذروة 
عظمتها الدسبية: لم تكن ألمانيا قد حظيت بعد 
بالملوك العظماء الذين عرفتهم منذ ذلك العصر؛ 
وکانت إيطاليا في الحالة عينهاء إلخ.». 

Montesquieu, Esprit des Lois, IX, 9. 

ج . ما لا يكمن إلا في نسب أو علاقات. في 
الحقيقة» إن هذا الانقلاب» (لو کانت کل ابعاد 
العالم قد صارت في أن واحد أكبر ألف مرة) (لا 
يو جد إا بالنسبة إلى أولفك الذين ف کمالو 
كان المكانٌ مطلقاً. .. في الحقيقة» قد يكون من 
الأحسن القول إن شيعاً لم یحدث» ما دام المكانٌ 


RELATIF 


نسبيًا). 


H. Poincaré, Science et méthode, p. 97.‏ 
د ما يتوف على حڍٍ آخر» الي فى عياب 
قد يكون المطلوبُ لا معقولا مستحيلا أو غير 
صحيح. (ينبغي دائماً أن تبقی دراسة الظراهر 

متعلقة بتنظيمنا وبموقفنا). 


Aug. Comte, Discours sur [esprit positif, ch. 
I, § 13. 


(ينبغي» في هذه العبارة» ملتبس قليلاء إذٌ إن 
الفخنن العا جت اسياق هران العكفن 
مستحیل؛ لکن کونت يبدو کأنه يعني ضمناً ان 
عدم السعي لتخطي هذه اللظرة هو من موجبات 
المنهج ار 

a‏ م النسبي هو ما لا یکتفی بنقفسه» ما لا 
2 مطاتاً absolu‏ (بالمعنی ھ). بهذا المعنى 
يغلب استعمال الكلمة اسماً: «لا يُفهم النسبي 
بتعارض مع وجود لِذاته وبذاته». 


Liard, La science positive et la métaphysique, 
H, 1, p. 355. 


ھ. ما لا یکی إقراره دون حصر وتقیید؛ ما لا 
یکون مطلق<) (بالمعنی 2). ما لا یکن وصفه 
(بأنه صحیح» دقیق» اأ کید إلخ.) إلا مقارنة مع 


مطلقاً: لکنني 5 نهم ابد کیضف یکن للمکان (بصيغة المفرد» المكان الفرد والكلي) اَن یکون 


نسہيا؟ ذ س إلى | أي ك الي 


و ا ای ا ا ن ا الخطا انام أن تجري 
العادة على جعلها تعني ما لا يكون كاملا ذاتياً» مطلقاً على صعيد المعرفة. فهذا يعني» حکماے 
حلط النسبي مع غير المناسب» أو حتى خلطه مع الضمني في مقابل الصريح أو الشامل. فلا 
يجوز الاستنتاج من كون معارفنا ناقصة» جزئيةء توليفيةٌ» وبدون تحليل دقيق كما يجري أحياناً بلا 
وعي» أنها بسبب من ذلك معارف محكومة بالنسبية. (م. بلوندل). 

كما يقع عادة أن النسبي يعني مجازأ النسبة إلى كل فرد: «نسبية هي الأذراق». عندئزٍ 
يتعارض ا > مع معنی معنى الموضوعي» ويغدو مرادفاً غير صحيح لكلمة ذاتي. کل هذا ینبغی 
تجتبه. (أ. لالاند). 


1198 RELATION 
متومط الأشياء ر الكانات من النجنس غعينه: تستعمل الكلمة على سبيل التورية. فالقول إننا نثق‎ 
(ثقة نسبية» بشخص ما» إنما يعني أُننا نه نفتق به قلیلاً‎ 


| # 


ينبغي بلا شك أن نری في المعنی ج ضزباً من 
المجازء أوبالأحرى» من التورية الكل كناية عن 
الأجزا): عندما بُقال» مثا إن «المكان یي 
فإنما يراد القول إنه مكؤن من جملة محدّدات» 
یکون کل منھا نسبیاًء بالمعنی ب» أي أنه يشل 
علاقةً وليس شيعاً. إذاً ينبغى التنه لعدم الاستنباط 
ضمنياً بأن ما هو نسبي» بهذا المفهوم» هو 
كذلك بالمعاني الأخرى للكلمة. 

كما ينبغي تجتٌب اعقبار النسبي شرا من 
ا د ا 
الرداءةء کما یحدث غالباً في اللغة العادية» حيث 


Rad. int.: Relativ. جداً. انظ : التعليقات.‎ 


علاقة 
;بالمعنی ® D. Beziehung, Relation ( Relaltiv,‏ 
E. Relation (E. Relative); 1. Relazione.‏ 

أنظه: Rapport”‏ . 
.TPOG TL‏ - بهذا المعنى»› العلاقة هي سمة غرضین 
أو عدَّة أُغراض فكريّة يجري تصؤورها رکا 

مندرجة أو قابلة للاندراج في فعل عقلي وحيد» له 
طبيعة خددة هذه هي مغلا الماهية» التواجد» 
التعاقب»› التطابق» السببية» التناسب» الخ. 


RELATION, 


حول علاقة «ەatiاRe.‏ - هل هناك اختلاف بين علاقة و نسبة 0۲1ممهء» إذا فصدتاء كلتاهماء 
بالمعنى العام؟ يرى بواس أن العلاقة يمكنها أن تتحدّد بالنسبة الدقيقة لشيء واحد إلى شيء آخرء 


«Relatio est respectus unius rei ad rem, ut patris ad filium et filii ad patrem». 
Institutiones philosophicae, auctore J. B. Bouvier, episcopo Cenomanensi, Paris, 1844, p. 


10. 


- يتساءل منتريه» لكن بشك» عا إذا كان لا يكن القول إن النسبة يتصؤرها العقل» بينما 


تكون العلاقة ملحوظة. 


کان اُعضاء الجمعية الذين أعربوا عن رأيهم في هذا الموضوع (لا سیما دلبوس» میرسون» 


ونتر وليون برونشفيغ) قد أجمعوا كلهم على أنه لم يكن لأي من هذه التخصيصات ما يؤيدها من 
مرجعيّاتِ كافية» وأن هناك من التفريقات المكزسة بالاستعمال» ما هو قائم فقط في الاستعمالات 
الخاصة لهذه الكلمات: مث في الرياضيّات» حيث أن النسبة (ط : 4) هي شيء آخر غير العلاقة 
(×" = ب). لكل بالمعنى العام» يكن اعتبار اللفظين كأنهما مترادفان. ومثال ذلك ما كتبه ليبنتز: 
«ليس الرابط بشيء آأخحر سوي النسبة أو العلاقة» يمعناھا العام(. 7 § ;1 ,7 .Nouv. Essais,‏ فy‏ 
معجم فرانك» تبداً مادة ٥۳۲‏ مم۶۵ على هذا النحو: «النسبة أو العلاقة» من ء١ء/عء‏ اللاتينية» آل 
شيعا على آخر...». كما يكن أن بُلاحظ أن كلمة نسبي ۸٠/1‏ تستعمل صفة متطابقة مع كلمة 
نسبة 0۲1 ممه التي تفتقر إليها. أخيرأ لا يسمح استعمال المناطقة ا الذين يتحدئون عن 
علاقات ثلاثية» رباعيةء إلخ. بحصر علاقة في حالة نسبة بين حدّين فقط. (جلسة 1914/12/24). 


RELATION 1199 


معن احص تكتمل بواقعة أحرى لا تقل قدماً عنها. وجا أن 

ب. عند كانط إحدى المقولات الأربي إل المتعارضين لا معنى لهما إلا بنسبة أحدهما إلى 
تشمل علائق الجوهر بالكرض» والعلة بالمعلول» الآجن فلا بد من أن يكنا معطين با اهما 
والفعل المتبادل» التي يرى أنّها تتطابق على التوالي جزعان من كل... وعليه ينبغي أن نضيف إلى 
مع الأحكام القطعيةء السرْطية والفاصاة. اللحظتين اللتين وجدناهما من قبل في كل معنى» 
لحظة ال هي التوليف. إليكم أبسط قانون 
للأشياء في مراحلها الثلاث: الأطروحةء النقيضة 
العوليفة زاو الجامعة ستطلق عليها اسا ولخدا 
العلاقة». 


€ . سمة غرضين فكريين» بحیث إن الأول 
عندما طرح؛ ينفي الإئبات» لکته يتضمن فكرة 
الثاني؛ وتالياً يتضمن الإئنان فعا فكرة عرض 
تالت quid‏ eriumا‏ يتناسبان به. (سنتقېا ذا 
أقعة قدعةء أمكانَ عض اله دة کفار Hamelin, Essai sur les éléments principaux de‏ 
ا اا ف عرص لقول 8 2 و .1 § la représentation, I,‏ 
لکنّه یفرض ذاته دوما» على ما يبد کأنه قَرٌة E‏ 
َ‫ َ‫ خحتلاف بر هذاا تصور وتصة 
فريدة: مثل القول إن كلا مطروحا يطرد عنصراً a‏ ا ال 
هيغل» انظر المصدر السابقء ۴» ص 32 وما 
E‏ 0 
إلا بة بعدهاء› واعلںo Opposition”)‏ . 
ما تنافیان تنافياً متبادلاً. لكن هذه الواقعة القديمة د. سمة غرضين بحيث يؤدي تغير أحدهما 


حول قضايا العلاقة. ‏ عندما اقول «بطرس هو ابن بولس» إغا أفكر ببولس مثلما أفكر 
بکائن حقيقي» > وموجود فعلاً خارج بطرس. وعندما أقول: کل إنسان فانٍ»» فإنني لا ا 
فان كأنه واقع ما موجود مثلما يوجد البشر وذو علاقةٍ بهم . إما أفكر فقط» قتضى طبيعته» ا 
الضروري ُن يموتوا. a‏ ان الإإنسان هو» في نظر المناطقة مفهوم» وأن كلمة فان هي مفهوم 
آخر» على علاقة بالأول. لكنّ هذا قصد ثانِ» فكرة على فكرتي القديمة والموضوعية. لا وجود لهذا 
کل من صنف ونوع وجنس وموضوع ومحمول ومضمون وما صِدق» إلا في الذهن. وإن تشبيه 
نسبة موضوع ذي محمول بنسبة إلى إنسان أخحر» يعني وضع شكليات منطقيّة على قدم المساواة مع 
موجودات حقيقية؛ وهذا في الحقيقة مثل وهم رابليه .»8عintention .)«comedere secundas‏ 
لاشلییه). 

من المؤكد» بفضل اصطناع لفظي» ن من الخطأ الاعتقاد بإمكان حضر كل الأحكام في 

أحكام استنباطية؛ لكنْ أليس من النقص وضع الأحكام الاستنباطية خارج أحكام العلاقة؟ لقن كان 
التفكير هو اكتناه العلاقات» فمعنى ذلك وضع هذه الأحكام حارج الفكر. i‏ وحتی 
الانتساب» هما علاقتان بين علاقات أخرى كثيرة: إن تحديد هوية نبتة بواسطة زهرة» وتصنيفهل 
يعني اكتناه علاقة معيّنة. (ه. مارسال). 


أو ا RE‏ سوی فرد واحد aE «Elm)‏ حسب ملاحظة ادوا التي تبتاها 


RELATION 


1 لمتحت sS‏ «قال جفونز بوجود علاقة بين 
بع الشمس وكمية المحاصيل». 


من ثيً» صيغة معبّرة عن الترابط بين متغيّرين أو 
3 متغيّرات. «(مجابهة معطيات الد م 
العلاقات التى تقدمها النظرية). 
Cournot, Tiıtorie des chances, ch. XIl, p. 261.‏ 
ه. فى المنطق. فى قضية» مثل «أ هو ابن 
ب)» (ج هو حاصل م × ن إذااستبعدنا 
الحدود المعتبرة ولم نتصوّر سوى صورة الرابطة 
التي تجمعهماء فإن هذه الصورة تسمی علاقة› 
إذأء تكون العلاقات» فى الأمغلة المذكورة 


راسل) وبين الفرد المنتمي ذاته إلى هذا الصنف الوحيد. إن نسبة الفرد إلى 


1200 


ابن... (علاقة ثنائية» اي تجمع طرفين)» 
حاصل... ضرب... (علاقة ثلاثية. أنظد: 
›Prédica cInhérence” «Copule”‏ تعليقات. 

تمتّل العلاقاتُ الثنائية 
sëJI(aRı b, a Ra b, etc)‏ وغثل العلاقات الأرفع ر 
«R (a, b,c)‏ إلخ. 

إن «القضايا العلائقية» هى القضايا القابلة لهذا 
التفكيك. فى المقابل» إذا آعثبر محمول قضيّة 
بمنرلة كيفية وجود الفاعل (المعدود وحده فرداء 


بالقيدية العامة ا ۸ ۾ 


أو مجموعة أفراد) تسمى القضية قضية وصفية» 
و قضية حملية أو قضية استنباطية؛ مشلا بطرس 
مریض؛ بولس مسافر. أنظر: 


الصنف ھی انتمای 


ilتسmاب‏ ”appartenance؛‏ وإن نسبة الصنف إلى الصنف هى تضمین ٥ںاہ‏ أنظر: 
Peano, Notions de logique mathématique, 1894; Burali- Forti, Le Classe finite, 1896;‏ 


2 .( 


Padoa, La logique déductive, § § 24 ct 44 - 47.‏ 
فى الفلسفة الانكليزية فى هذه السنوات الأخيرة» هو التفريق بين 
النظرية القائلة إن كل العلائق 2 رالفظرية القائلة إن العلدتق هى وما جرانية:ذاتة: هة 
الأطروحة الأخيرة 
مسبقاً تفترض العلاقةٌ حقيقة الحدود أو الأشياء؛ لكنّ هذه الأشياء لا يكن إدراكهاء بدورها 
حارج كل علاقة» وحتى إن الكائن ذاته يبدو منحصراً في شبكة علائق معقدة: والحال» هل ينبغي 
إرجاع اللائ إلى كات الاشياء الذاتية؟ أم ينبغي» بخلاف ذلك» الأشياء في شبكات علائقية 
معقدة؟ أم ينبغي» أخيرأًء اعتبار السمة العلائقية بوصفها كشفاً مظهرياً لحقيقة ميتافيزيقية لا يعود فيها 
للعلاقات»› مع وفرة حدودها المتميرة» أي معنی؟ ؟ نعلم أن کل هذه 8 ما برحت دة اليوم» 
ا و بهذا الصدد» يكن ذكر حجة التراجع إلى ما لانهاية التي 
قدّمها برادليه ضد التصرّر العلائقي للحقيقة ABER and reality, 1893, pp. 25 et sui۷(‏ 
كما قدّمها ٽل .(Elements of metaphysics, 1903, livre I, chap. IV, pp. 120 et suiv.)‏ - 
نظرية ب. راسل في العلائق المتناسقة (218 .ص ,1 ‘(The principles of mathematics, 1903, vo|.‏ 
- وأخيراً مذهب لادفيز ا درا 


(ش. رانزولي). 


هي أطروحة. ف. ه. برادليه» في Appearance and Reality‏ . ). ج قیب). 


(Ladevéze, La loi dQ universelle relation, Paris, 1913). 
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RELATIVITÊ 


Lachelier, La proposition et le syllogisme, 
dans Etudes sur le syllogisme; Peirce, The logic 
of relatives, etc.; Russell, The Principles of 
mathematics, § 27 et Ssuiv. 


علاقة معكوسة (العلاقة ۸ معينة): هكذا تسمى 
علاقة ۴° حیٹ بمکن دوماً أن تکون طا 2 ط ۸ ۾ 
R2 - R°‏ متماهية في بعض الحالات مع ۸ 
(علاقة عكسية أو متوازية). راجع: 
Réciproque”‏ . 
ملاحظة 

يعرتّب على ذلك کما يدي أن قرار اعتبار 
قضية بمنزلة قضية استنباطية أو علائقية» نسبيّة» 
یکن استیحاؤه استیحاءَ طبیعياً حقاً من مضمونه» 
لكن المضمون لا يفرضه دوماً. يمکننا أن نتمتّل 
القول: کل إنسان فانِ» کاله مكۇن بالعلاقة› 
یکون مضنا في. E‏ إنسان وفانِ» 
او کأنه العلاقة يتضكمُن... بين «مفهومي» إنسانِ 
و فانٍ. وعلى العكس» في القضيةء أ هو ابن ب» 
يمكن أحياناً اعتبار ابن ب» لا بمنزلة مجموع 
علاقة وطرف آخحر» بل بمثابة كم وحيد مدسوب 
مباشرةً إلى أً: «أ هو ابن ب» وهو فخور بذلك». 


Rad. int. Relat. 
RELATIONNEL, علائقي» متعلق‎ 


E. Relational. 
ما يختص بالعلاقة» با لمعني المت لمنطقي لهذه‎ 
«The relational theory of Space» الكلمة.‎ 
(ملاحظة آرسلها وایتهید إلى مغر پاريس للفلسفة‎ 
Rad. int.: Relatal. )1914 الرياضية»‎ 


(1) نظرية المكان العلائقية. 


RELATIVISME, 
D. Relativismus; E. Relativism; I1. Relativis- 
mo. 


أنظر نسبي“ و نسبيّة المعرفة: 
Relatif'" et Relativité de la connaissance”.‏ 
ب. نسبويّة أخلاقية. مذهب يرى أن فكرة 
(دون أن يكون هناك تقَدّم محدّد فى هذه 
التقلبات). 


Rad. int. Relativism 


RELATIVITÊ, نسبيّة‎ 

D. Relativitût; E. Relativity; 1. Relativitd. 
نسبي ناه اءء» في کل معاني هذه‎ 
La relativité الكلمة. أنظر الفصل المعنون‎ 


de espace‏ عند: 


سمة ماهو ن 


Poincaré, Science et Méthode, liv. II, ch. 1. 


Relativité de la connaissance, 


D. Relativitdt der Erkenntnis; E. Relativity of 
knowledge; 1. Relativitd della conoscenza. 


ميزة المعرفة البشرية بكونها نسبية» الأمر الذي 
الفلاسفة أو رفضوها. فحسب تحليل هاميلتون 
(Lectures, I, 148)‏ تکون المعرفة البشرية نسبية: 
1 إذٌ لا يكون الوجود قابلاً بذاته للمعرفة» معرفة 


حول نسبِيَة المعرفة عceموءوندممەc .Relativitê de 1a‏ - يتراءی لي أن المعنيين 1 و2 عند 


هامیلتون متقاربان جداً أحدهما 


من الآخر. قد أشطبهما بكل طيبة خاطرء 


هما وفكرة فاعل فردي 


للمعرفة بالذات. وقد كتفي بالقول» مع كانط» با أننا لا نملك حذساً عقلياً» بل نملك حدساً حسياً 
فإننا لا نستطيع إدراك كون الأشياء إلا منعكساً على نحو ما في صورتي الزمان والمكان» ‏ بكلمات 


6 موسوعة لالاند الفلسفية 
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مطلقة» بل في آنماطه او مظاهره؛ بکلام آخر لا 
يكن للمرء أن يعرف الأشياء بل العلاقات فقط. 
- °2 إذ لا يكن لفاعل أن يعرف هذه الأماط إلاً 
إذا كان يملك ملكة قادرة على إدراكها؛ في هذه 
الحالة» يتعين على المرء أن يفهم النسبيّة بوصفها 
حدأ على الأخص. - 3 بحیث إن هذه الأغاط لا 
ل م ا ا مو کات 
ذاتها» ومندمجة مع نشاط العقل الخاص. - يرى 
هاميلتون أن نظرية النسبية صحيحة فى كل من 
هذه المعاني. 

يصتف ج. س. ميل 


(Examination of sir W. Hamilton's philosophy, 
ch. IT et suiv.). 


معاني هذا التعبير على نحو مختلف قلیلاً: 
نن ا تعر يا اال بوه اا 
من شيءِ آخحر؛ وهذا ما يعتبره منزلة قانون منطقي 
مهم ومقبول عموماً. 2 نحن لا نعرف الطبيعة إلا 
بأحوال وعينا؛ الأمر الذي يمكنه أن يؤدي إلى 
أطروحتين ملحقتين بهذه الأطروحة: أ) ليس هناك 
سوى أحوال وعي؛ ب) هناك أشياء بذاتهاء لكنها 


كانط والعقلانيّون» أم بالمعنى الذي ذهب إليه 
التجريبيون. أنظر أيضاً: 

Spencer, First principles, 1, ch. IV. 
Théorie de la relativitؤ,‎ ةيبصiلاl نظرية‎ 


D. Relativitãtstheorie; E. Theory of 
relativity; 1. Teoria della relativita. 


عتی كلبة تسبي ماف اما ع 
المعاني السابقة» وحتى متعارض معها من بعض 
الجوانب). نظرية فيزيائية وضعها آيدشتين على 
مرحاتین: ا تدعى مرحلة «النسبية المقيدة) 
في ع 41905 والثانية» تدعى مرحلة «النسبية 
المُعةٌ سة» انطلاقا من عام 1913. إن هذه النظرية 
التي تا يستقر شكلها الكاملء قام بتطويرها ا|. 
س. إدنغتون و ه. A.S. Eddington e H. Jy‏ 
ال۷ وطررها في فرنسا پ. لانجفان .۲ 
صviمومھا‏ و إ. کارتان .E. Cartan‏ سنجد فی 
الملحقء الإشارة إلى الأفكار الفلسفية المتعلقة 
بهاء وإلى بعض المؤلفات أو المقالات التي ينظر 


إليها من هذه الزاوية. Rad. int.: Relates‏ 


أحرى» إِلاً بالسبة إلى شروط حذسنا الحسي. على أنني قد أضيف وربا كان هذا هو المعنى الذي 
ذهب إليه ميل وهاملان). أن إحدى نتائج هذا الانعكاء ى هي أن تكشف لنا الكون (الكائن) فقط في 


ضور متناسبة بعضها مج البعض الآخر. وعندهاء فد نکون المعرفة» إتجمالا نسبية في معنيين 
واتجاهين. (ج. لاشلييه). 


نسبِيّة (حول نظرية ال...) (ھ1 مل eزr ٣٣60‏ ا ا؟) 6ان۷ناواهR.‏ - إن الأطاريح الأساسية 
e GS‏ °7 لا يوجد فعل انی بعيد» بل يتشر كل فعل بالتدرج وبسرعة متناهية؛ 2 
نظراً لوجود عدَّة مراقبين وراء أنظمة غاليليه» يتحقّق من خلالها مبداً الجمود» وتحرّكها حر كات نقلٍ 
متشاكلة بعضها بالنسبة إلى البعض» فإن كل القوانين الفيزيائية» ومن ضمنها الثوابت مثل سرعة 
تعر عن نفسها بصورةٍ واحدة في نظرهم؛ °3 ومن ثم يكن لنظام التعاقب لح ر كتين محدّدتين 

ما لكنهما غير متجاورتين مباشرة» أن يتوقّف على اختيار منظومة مرجعياتِ بسند إليها الح ركتان» 
yS‏ 
المركزية للدسبية المعمّمة تكمنُ في إمكان تمشيل كل المظاهر المادية والطوقية بتقلبات عاديّة فى 
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«RELEVANCE», 

«وثاقة» [الصلة بالموضوع] 
مبدئياً» فى المصطلحات الفلسفية الفرنسية 
(راجع مقدمة هذا المعجم)» فإننا نعتقد اننا 
نستطيع هنا إدخحال هذا المصطلح الانكليزي 
المستعمل أحيانا» كما هي والذي قد يكون من 
المناسب اعتماده لاله يعبر عن فكرة مهمّة 
لايوجد نظيرٌ لها في اللسان الفرنسي سوى كلمة 
rlinenceصp›‏ حصافة. وثيق هو ما يتسم بسمة من 


العلاقة المعقولة بالمسألة المطلوبة؛ وغير وثيق 
irrelevant‏ هو كل ما یکون غریاً عن المسألةء ما 
ESLE EBV ES‏ 
المطروحة أو منافياً لها. راجع قول ليبنتز المأثور: 

.«Dic cur hic; respice finem» 


et F. C. S Schiller, Relevance, Mind, janvier, 
1912. 


RELIGION, دين‎ 
L. Religio (ٽlژaيلعتلا ;(حول الاشتقاق› أنظر‎ 
D. Religion (C. Heilighaltung ); E. Religion; 1. 


Religione. 


المزايا الهندسية المحلية لمكان - زمان لا نعود ننظر إليه كأنه مؤتلف» بل كأنه يتضمن في مختلف 
نقاط منحنياته المتغيّرة (أو» حسب تصؤر حديث» التواءاته التي يمكنها الاضطلاع بالاو عینه). 
کانت أولى الظواهر المفسرة بموجب هذه النظرات» هي ظاهرة الجاذبيةء الموصوفة لاأ بوصفها قوة 
اجتذاب» بل بوصفها نتيجة جمود في مکان ۔ زمان تختلف مزاياه باحتلاف المناطق. يجري حالياً 
تحت اسم «نظرية الحقل التوحيدية» درس تمثيل المادة والكهرباء والحقل الكهرطيسي بمعادلات من 
نوع واحد. زد على ذلك أن من الفسلم به عموماًے بعد التوزيع المكاني للمادة - الطاقة» يمكن اعتبار 
المكان كأنه متناو» ولو بغير حدود (بالمعنى الذي تكون فيه هذه التعابير متناسبة» في حالة البعدين» 
مع سطح كرة). أنظر: 


P. Langevin, Le temps, espace et la causalité dans la physique moderne, Bulletin 
de la Société française de philosophie, janvier 1912; - Publications du Centre 
international de synthêse, semaine de synthèêse de juin 1930; La relativité; - 
Eddington, Space, time, and gravitation (trad. fr. de J. Rossignol: Le temps, l'espace 
et la gravitation); - E. Cartan, le parallélisme absolu et la théorie unitaire du champ, 
Revue de métaph. et de morale, janvier 1931. 


حول دين «هإعنا8. - اشتقاق مُجادل فيه. يستخرج معظم القدماء (لاكتانس» أوغسطين» 
سرقيوس) الدين ماعناء۸ من ١٣معزاءء‏ ويرون فيه فكرة الربط: سواء الربط الواجب تجاه بعض 
الممارسات (راجع: e٣معiاطا0‏ و 

«Religionum animos nodis exsolvere pergo...». Lucrêce, I, 925, alias 932) 

إا الربط الجامع بين الناس» أو بين البشر والآلهة. - من جهة ثانية يشتق شيشرون الكلمة من 

:revoİF 2¥ec $0İ" معنى تجديد الرؤية بدقة‎ »relire 


«Qui omnia, quae ad cultum deorum pertinerent, diligentes retractarent et fanqguam 
relegerent, sunt dicti religiosi ex relegendo, utelegantesexeligendo». De nat. Deorum, Il, 28. 
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. مؤسسة اجتماعية متميّزة بوجود يلاف من 
الأفرادء المتّحدين: °1 بأداء بعض العبادات 


المنتظمة وباعتماد بعض الصيغ؛ °2 بالاعتقاد فی 
قة» لا مک وضع شيء أحر في كفة 
ميزانها» وهو اعتقاد تهدف الجماعة ان حفظه؛ 
3 بتنسيب الفرد إلى قوّة روحية أرفع من الإنسانء 
وهذه يُنظر إليها إما كقوة منتشرة» وإما كثيرة» 


وإما وحيدة» ھی الله. 


شيمه 


ب. نسق فردي لمشاعر E‏ وأفعال 
مألوفة» موضوعها الله «الدين هر تحدیدا المطالبة 
بوجهة نظر الشعور والإيان» إلى جانب وجهة نظر 
العلم). 


E. Boutroux, Science et religion, 392 


إن الدين الطبيعي (وهو تعبير مستعمل خحصوصاً 


فی القرن التامن عشر) هو مجموعة اعتقادات 
بو جود الله ورحمته» وبروحانية النفس وخلودها» 


من البين أن هذا التفسير مع ومفتعل» مع ذلك يسود الاعتقاد اليوم أن الدين متعلق 
بالزبط» لكن ليس بالمعنى الذي يعطيه شيشرون لهذه الكلمة. لا شك كان هناك فعلان على هذه 
الصورة: : في أحدهما ٥ء‏ لها قيمة تكرارية بالفغل؛ وعندها تعني ۲٤0‏ «قرا ثانية» قرا في عدة 
مناسبات» أو تعني يضاً «اجتاز مجدداً (طريقاًء بلداً». في الفعل الآحرء لا تدل ٥ء‏ على التكرار» بل 
على الاجتماع» التقارب: ٥ع٤اءء‏ أو تما معام قد تي حینعل ي قوب» وخد». إن هذه 
الكلمة الثانية ٥0ء‏ تتعارض في صورتها مع ‘negligo Î neglego‏ اك یکن في الإمكان» على 
الرغم من عدم وجود هذا المفهوم في اللاتينية المأثورة أن تتعارض هذه الكلمة بمعناها أيضاًء وأن 
تعني تقريباً المعنى ذاته الذي تعنیه :٥/٥۲۲‏ «اعتنی؛ اجر أو احترمَ شیعاً ما)؟ بهذا المعنى نجد 
Religentem‏ عند 9 ,1۷ Aulu- Gelle,‏ في مقابل ئا iاعم»‏ بمعناها السيء. يمك أن نقرب منها 


«diligens‏ igenterاdi‏ (الموجودة أيضاً في نص شيشرون المذ كور من قبل). أنظر: 
Freund et Theil, Grand Dictionnaire latin, sub V°, III, 471 B; Bréal et Bailly, Dict.‏ 
étymol. latin, V° Lego, 157 B.‏ 


(أ. لالاند). 

بنحو عام» تبدو كلمة 0نعناءء أنها تعني في اللاتينية الإحساس المصحوب بخوف وتأنيب 
ضمير» بواجب ما تجاه الآلهة. لم یکن لدی القدماء سوی کلمة وع۸هاعزاه۸ دیانات. عند ل وکریس»› 
تعني كلمة ماعنا المفردة ديناً ماء الدين بوجه عام. مع ذلك يعد هذا التعميم للكلمة واقعة مرموقة: 
فهو يبز بکل جلاء العلاقات بين الاعتقاد بي خارق إعجازي وبين المذهب المادىّ الاشرري: ت 
أما فكرة الإله الواحد» باعتباره قوة معنويةء فقد أت إلى فكرة دين واحد» له ميزة معنويةء أخلاقية. 
وعندما بُحكى اليوم عن عدَّة ديانات» فإما بُحكى عنها طبعاً في معنى مختلف تاماً عن المعنى الذي 
کان يحكي فيه الأقدمون عن تعدّد الأديان: ففي نظرناء كل دين هو منظومة كاملة تعتبر نفسها أنها 
المنظومة الحقيقية الوحيدة. اعتباراً من هذه اللحظة» عبرت الكلمة عن ثلاث فكر: 1 فكرة إقرار 
نظري أو مجموعة إقرارات نظرية عقلية؛ °2 فكرة مجموعة أفعال عباديّة؛ °3 فكرة علاقة مباشرة 
ومعنوية بين النفس البشرية واللف إذ توازنٌ هذه الفكرةٌ الأخيرة بين أهميّة اک ن رین اللتين 
تکبتانها أحياناً إلى حدّ محوها تقريباء والتي تنعتق منهما أحياناً إلى حدَ الاستقلال عنهما استقلالاً شبه 
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وبالطابع الإلزامي للعمل الأحلاقي» باعتبارها كلها أنسان. (قال روسو في اعترافه الذي أدلى به أمام 
من وحي الوعي و «النور الداحلي» الذي ينؤر كل كاهن سافوا): «أرى في الدين ما يضارع تقريباً 


تام (لا سيما اليوم في الكنائس البروتستانتية). - وأما ما شمي في القرن الثامن عشر باسم دين طبيعي 
فلم یکن له قط سوی وجود صنعي وأدبي. )2 للاشلییه). 

راجع: ليفي = بول« :La morale et la science des meurs, ch. V11‏ «(بعيداً عن تمغيل 
جوهر العناصر المشتركة بين كل ديانة بشرية» كان الدين نعاجاً خاصاً جداً بالفكر الفلسفي» أي 
بالفکر المتأقلء في جزءٍ صغير من البشرية» في عصر قليل التدين. فالدين لم يكن في الواقع سوى 
التوحيد الأوروبي في القرون الخالية» مخفوضاً إلى الصورة الشاحبة والمجردة لربوبية عقلانية. إن 
کل ت رن ارام الرس اتات الذي راد من ا ضام من الرنان ركه شمر 
الدين الطبيعي». 

لا يكن للمرى دون تجاهل العنصر الأصلي والخصوصي حقاً للدين في وعي الإنسان الديني» 
ان یرد د الدين إلى مؤسسة اجتماعية أو إلى منظومة فردية من المشاعر والاعتقادات وال وحتی 
إلى ت ركيبة من المبادرات الفردية والاستجاباتٍ الجماعيّة التي ایک الله مر شرعها أن ما يعتصم 
به المؤمن بوصفه جوهراً لإ يمانه» لیس موضوعا ليس فكرة أو قوة قد يمتلكها لاله كان قد کو أو 
قد استحوذ عليهاء بل هو ذات» كائن غير متصف بالحياة وبالإرادة وحسب» بل هو أيضاً كائن 
حفي» لا تد ركه الأدوات الطبيعية لفكرنا ولفعلناء وتالياً لا يكشف عن ذاته إلا برحمة ولطف منهء إلا 
بالشهادة التي يصرّح بها عن ذاته وعن تعاليه الشأنيّ» بالرسالة المُنرّلة أو المأمور بها في المعتقدات 
وفي الممارسات التي تضع في متناولنا مكنونيته بالذات» أي عدم قابليته للبلوغ إلا بذاته: من هناء 
الفكرة الدينية الجوهرية عن تراث ينقل الوحى والعهد بوصفهما مستودعاً قدسياً. وما العنصر 
الا ار ادف رى فة كا ا ل ا امه اتروع ي ا 
أن الان البرة ب «الدين الطبيعى» ليس سوى مقتطفٍ متاخُر» صنعى وتشويهى للدين الذي يظهر 
دومأء أمام الوعي والتاريخ» كأنه وضعي|/ يجابي» رما لی لا ووا اه کر ا ر 
إعجازية خارقة. وكائناً ما كانت الانحرافاتُ أو التعارضاتُ التى تحرفه إما فى اتجاه الصور الشعبذية 
والشحر وإما في اتجاه رمزية فكروية (إيديولوجية) أو في اجاه عبادة التمائيل» فإن من المهم أن 
نستخلص من نقاوته الأصلية والمنطقية» السمة المميّرة للدين» التى لا تكفى للإحاطة بها التفسيراتُ 
الفلسفية (أكانت نفسانية أم ميتافيزيقية أو اجتماعية) إحاطة كافية. (م. بلوندل). 

مکن القرول بحق إن الدين» بالمعنى الداحلي» (موضوعه هو الله»» استبعاد الحقيقة و 
الشخصية الإلهية. يقول بوشویه: «هذا الموضوع الأزلى هو الله القيوم دائماً وأبداً الحق دائماً وأبد 
الحقيقة ذاتها دائماً وأبداً». 4 .C0n. de Dieu et de soi - même, 1۷V,‏ ویقول مالہرانش: (یفنو 
المرٌ يغيب» يتحول في الموضوع المحبوب؛ يتبّى مصالحه» يدخحل في ميوله ورغابه». 

Traité de [Amour de Dieu, Ed. Jules Simon, II, 299. 

(. لالاند). 
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مذهب وحدة الوجود أو الدين الطبيعي» الذي 
يدأبُ المسيحيون على خلطه مع الإلحاد أو 
اللادين» الذي يشكل العقيدة المعاكسة مباشرة». 
J.-J. Rousseau, Emile, liv. VI.‏ 
ج. الاحترام الضميري لقاعدة» لعادة» لشعور. 
«دين كلام الشرف». - إن هذا المعنى» الذي قد 
يون الأكثر قدماً» كان فى الماضى أكثر تداولا 
مما هو عليه اليوم. أ لمكن ماتا 
وهو محفوظ على نحو أفضل في الظرف» دينياًء 
المستعمل کف ای ج في اللسان 
العادي. 


E:‏ ا 


ا اسآ رب ارين اعد أجلن 
حسن سير التحليل» وحتى المعنى ج» تكاد 
تكون مجتمعة دوماً في الاستعمال الحالي لكلمة 
دین؛ وإنغا تكون هناك هيمنة للمعنى الأول أو 
لاني بحسب الأحرال: 


ستجدون عند ليوبا 


Leuba, The psychology of religious 
phenomena, chap. II et appendice I, 


تتسم كلها» من وجه آخر» بسمة إضفاء نظرية أو 
حتی إضفاء قيمة على منطوق الواقعة. 

أنظه: 

Durkheim, Les formes éclémenlaires de la vie 


religieuse, ch. I: «Définition du phénomêne 
religieux et de la religion», 


«تعريف الظاهرة الدينية والدين»» الذي يُختصر في 
الصيغة التالية: «إن أي دين هو منظومة متماسكة 
من المعتقدات والممارسات المتعلقة بأمور 
مقدسة) أي منفصلة محرمة وھی معتقدات 
وممارسات تجمع فی إيلاف أحلاقى واحد» 
یدعی جامعا0» کل الذين ينتمون إليه. ص 65. ۔ 
من وجه آخر» كان برونتيير يقول من زاوية 
(1) [جامعةء كنيسةء أكيلساء المعنى اليوناني القدم الخعاب 
باسم كنيسة؛ ملحظ المعرّب]. 


يبدو لي من الزاوية الصَوَرية أن تعريف برونتيير لا يناقض تعريف دور كيم» لأن التعارض الذي 


يؤشسه دوركيم بين القدسي و الدنيوي يتطابق مع التعارض الذي يؤسسه برونتيير بالتواة مع 
التراث» بين الخارق للطبيعي و الطبيعي. والحال» فإن ما يشكل جوهر الدين هو التفريق بين 
طريقتي كينونة» بین عالمین مختلفين جریا أو بکلام ادق هو الاعتقاد بنظام للأشياء أرفع وأرفى. 
وهذا على ما يبدو هو أيضاً رأي ر. أويكن عندما يقول ل ما هو جوهري وضروري للدين في کل 
صوره «هو جعل العالم المحيط بنا اول عالماً متعارضاً مع نوع آخر من الوجود» مع نظام للأشياء 
جدید وأرفع» ومن ثم تقسيم الحقيقة الكليّة إلى ممالك مختلفة وعوالم مختلفة. فبدون الإبان بالل 
لا يكن أن يكون هناك دين» كما تدل على ذلك البوذية القدية والقويمة؛ وبدون ثنائية العوالم» بدون 
أفق مشرف على نوع جديد من الكون» لا يكون الدين سوى كلمة فارغة». 
Wahrheitsgestalt der Religion, 2° éd., p. 129.‏ 
(ج. بنروبي). 


(1) الدين من زاوية الحقيقة. 
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RÊÉMINISCENCE 


المؤمنين: «فى الفرنسية القويمة» لا يوجد... دين 
بو افا ك لبهت طا الا 
المقترنة» بل من العبارات المترادفة. يكن السعي 
لفصل الدين عن الإعجاز الخارق الذي 
SS N AS Ra‏ عندئذ؛ إنه شىء آخر» 
وتالياً» ينبغي ان بُسگی باسم آخر». ٣‏ 


Bruntietre, La moralité de la doctrine 
évolutive, Pp. 1. 
Rad. int.: Religi. 


تذکر 
D. A. Anamnese; B. Reminiszenz, Unbe-‏ 


wusste Erinnerung; C. Nachklang; E. 
Reminiscence; I1. Reminiscenza. 


أ. عند أفلاطون (14 ۷0 )» صورة 
أسطررية عن العقلانية (بالمعنی أ)» ترى أن كل 


RÊMINISCENCE, 


کنا نعيش مع الالهة» وکنا ملك رؤية مباشرة 

وفورية للمُثل ء4[ . 

Phedre, XXXI, 249 C; Ménon, XV - XXI, 
18 c et suiv. 

«تقمُص سقراط وتذ كره...). 


Descartes, Lettre Q@ Golius, 1635. Ad. et 
Tann., I, 315. 


ب. عند أرسطو الكلمة نفسها تتعارض مع 
الذاكرة (رم)؛ فهذه هي الحفظ المحض 
للماضي» ورجوعها التلقائي إلى الفكر؛ في 
المقابلء التشد كز (014 )v N‏ هو ملكة 
الاسترجاع الإرادي للذ کريات»› بمجهود عقلی» 
وملكة تسكينها الصحيح في الرّمان. إِنّه وظيفة 
العاقلة البشرية التى لا تملكها الحيوانات. 

rept pvnpncç, 453° 7 et sui. 


"a‏ في علم النفس. استذ کار العقل لنص» 


حول تذکر .Réminiscence‏ - لیس المعنی د غامضاً وحسب» بل هو من لسانِ ذميم. ينبغي 
حذفه. (ف. منتريه). مما يؤسف له آله مُكرس بالعؤف: «فالذي يقول تذكر» إنما يقول في الواقع 
ذكريات جديدة غامضة» ملتبسةء معقلبة» مرتابةء غير إرادية. إن شاعراً يحاکى شاعراً آحر» وهو يكعث 
اشغان ورن اویل کر کی فلت ی تر ا ریف اه و تر جات فاا 
المعنى ج). «قد قال بحق عن فلانِ الذي ضعف عقَلّه ولم يعد يسیطر تاماً على ذاکرته: ليس عنده 
سوی التذكرات» لم تعد عنده ذكريات». (هذا هو المعنى د «بكلمة» التذكر هو يقظة مفاجغة 
لأثار قدية ولم يعد يعيها العقل وعياً واضحاً وبينا. 

Sainte - Beuve, Nouveaux Lundis, tome IX, p. 136. 

لكنْ» بعد ذلك بقليل» يرجع سانت . بوف إلى المعنى ج معيداً للأذهان أَنٌ الكاتب الذي 
يتحدذث عنه» دون ذکر اسمه» نما يسترجع كلمة ل دولاتوش (eط0ucاهاە0)»‏ ویضیف: «عموماٌ لا 
يتذ كر السيد كولمان نفسه تذكراً كافياً؛ فهو يخلط كثيراً بين ذكرياته الشخصية وذكريات الآحرين 
وحتى ذكريات قرائه بالذات. في إمكاني تقد أدلّة كثيرة على ذلك. هذا ما يمكن أن يستى حقاً 
باسم التذ كرات). 239 .ص ,.4ط1. (أ. لالاند). 

- يلفتنا م. مارسال إلى نص لا يزال محتفظاً بالمعنى الأرسطى: «بحسب ما يکود غائباً أو 
حاضراً (العرفان» الاعتراف هو المقصود) تكون عندنا صورتان للذاكرة مخعلفتان: «الذاكرةم 


L. Dugas, La mémoire et ['oubli, 261. و «التذ كر»» الاسترجاع العفوي والقضدي».‎ 


REMORDS 


لصورة جرى إدراكها من قبل» لكتّهما غير 

معروفين بهذه الصفة. وتالياًء استعمال فتانِ لمۇثر 

ا ورو ا کو ی ا 

یقوم بغیر تذکره. 

د. بنحو أعم» ذكرى غامضة أو ناقصة. 

Rad. int A.B: Reminic. 

تبكيت الضمیر REMORDS,‏ 

Gewissensangst; E. 


D. Gewissensbiss, 
Remorse; 1. Rimorso. 


عرز بالا الخفتري (عمرما بالا الشديه 
والحاد) الناشىء من وعي سوء التصرّف. إن 
تبكيت الضمير هو ألم حادّء وكما تدلٌ الكلمة 
على ذلك هر الأستة الشدH« «morsure‏ الذي 
بعذت القلب بعد عمل جُزمي». 

P. Janet, Traité de philos., 4° éd., p. 655. 

یتمیز ابیت من التوبيخ أو الوخز الضميري 
»repentir‏ الذي یدل على حالة نفسيّة إرادية کش 
وأقل سلبية» وتنم في مضمونها عن مُمايزة دينية. 
«التوبيخ هو حزن النفس؛ التبكيت هو عذاب 
وقلق؛ تكاد تكون التوبة» تأنيب الضمير» خحصلة أو 
فضيلة؛ ويكاد يكون التبكيت عقاباً). 656 ,. 14ط[ . 
من وجه ثانِ» ينماز تبكيبٌ الضمير من الأسف 
ءچعا» الذي يشير فى جوهره» عندما ينطبق على 
فعل إرادي» إلى ذم هذا الفعل واستنكاره» ويشير 
إلى أن الرغبة كانت مختلفةء لكنه لا يتضمن 
تأنيباً أحلاقياً بالضرورة. 
«Remorse: ethical regret» ®. Baldwin, sub v°.‏ 

ملاحظة 
یری پول جانيه أن التبکيت» بوصفه عذاباً 


(1) تبكيت الضمير = أسف ذو طبيعة أخلاقية. 
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«يكن اَن نصادفه حتی عند أولفك بالذات الذين 
لا يعاودونه مجددا. إذاً ليس للتبکيت أي طابع 


أحلاقى». (أي ليس له أية قيمة أخلاقية بذاته). 


لته قد يودي إلئ: لقانب الضميري» الذي به 
بهذه القيمة. 


RÉPLIQUE, رڌ‎ 


(ou Réplication, >l ãةnJS),‎ D. Replik, 
Erwiederung; Erwiderung; کماتوجد أيضاً‎ 
E. I. Reply; Replicamento. 
جواب عن اعتراض؛ أو بالمعنى الحقوقي» رد‎ 

٠ .Duplique”, Instance” على ردٌ. أنظر:‎ 


4 2 
تقغيلي» تمتلى 


D. Reprûdsentaltiv, Vorstellend; E. 
Representative; 1. Rappresentativo. 
Voir Représenter”: ّل‎ 


أ ما ئل شيعا أخر أو شخضصا آعن ما يحل 
محله» أو ما يقوم مقامه في ممارسة حت ما. 
«حكومة تمشيلية»: هي التي تحكم بممشلين 
في نظر ليبنتزء تكمن «الطبيعة التمغلية» 
للجوهر الفرد فى أَنّها ت تعر بالطبع عن الكون 
برشته»؛ وينبغي أن يُفهم من فعل عبر أن هناك 
مطابقة بينهماء حدَاً حدأء «علاقة ثابتة ومنعظمة 
بين ما يكن قوله في الطبيعة وفي الجوهر». 


Monadol. 60, 62; C corresp. avec Arnauld, 
Ed. Janet, I1, 594. 


أنظه: Représentation”‏ . 
نظرية الأفكار التمغلية: مذهب تاچ به 
الديكارتيون وما ویری د العقل ١‏ يعرف 


REPRÊSENTATIF, 


يكاد يكون هذا الاستعمال مناقضاً للمعنى ج؛ لقد أصبح نادراً جداً. 
حول تکیت الأضميرRemords‏ . - مادة مضافة بناءً على طلب عة مراسلین. 


1209 


REPRÉSENTATION 


الأغراض الحقيقة هاشرف با يخرف فط 
الأفكار "ينه التي هي من علاماتها. «ربما 
یکون فيّ ناء مَلَكة ما أو قرَهٌ ما حاصة بإتتاج هذه 
الأفكار دون عَؤنٍ من أي شيء خارجي» مثلما 
تراعی ي دائماً)» و في الواقي حتی الآنء وهو أننى 
عندما نام إما تتكوّن فی الأفكار هکذا» دون عون 
من الأغرات ض التي تمتلها. ٠‏ وع ا اظ موافقاً 
على أتّها بجی وه الأغراض» فإ ذلك 
لا يستلزم بالضرورة أنها يجب أن تكون مماثلة 
لها). 9 Descartes, Méditations, Il,‏ 
زفي هذا المقطع وفي النصوص المماثلة 
الكثيرة التي يكن اقتطافها من ديكارت» يبدو فعل 
مَل «représenter‏ دالا في آن ای قام م 
الشيء» وجعله ماثلاً في الذهنء أو بكلام أدق 
قدّم للعقل مضموناً ددا ما یخطیء الحس 
المشترك في عدم ییزه من الشيء ذاته). 
ترتدي نظريًة الأفكار التمثلية صورتها القصوى 
عند مالبرانش» الذي انتقده آرنو نقداً شدیداً فی 
هذه النقطة. أنظز في ما سبق: "ءغ14. : 
ب. في اللسان النفساني الحديث» سمة 
الوقائع العقلية (إدراك» خيالء ځکم)» من حیث 
تقديمها للعقل عَرّضاً يتوف إليه» ومن حيث تميزها 


بذلك من الوقائع العاطفية أو العمليّة. 


ج. في معنی قریب» لکئه غير متماي» يُطلق 
رنوقييه اسم تثلي و ممثول على قطبي التمثلء 
الذي يعرفه بأنّه «الصورة العامة للمعرفة كلها». 

Essai de crit. gén., ch. I, P 10. 

«إن ما دهش فى التمتّل و وما شک 
طابعه المحدي r‏ 
E‏ ا شير إليهما e‏ 
عندما اسي أحدهما تمغليا وثانيهما ممثولا 
مغلا . 34 - 33 Jbid., ch. II, p. 13. Cf. V,‏ 


يقترح إحلالهما محل لفظيٰ ذاتي subjectif‏ 
وموضوعي ر cobjectif”‏ الغامضين في زا 
e ٣‏ ا عة ية ار 


Rad. int.: A. Reprezent; B. Prizent. 
REPRÉÊSENTATION, 


تمنيل» تثل» عرض 
D. A. Vertretung, Vorstellung, Reprdsentation;‏ 
B. Vertretung; C. D. Vorstellung; E. Represen-‏ 


tation (C. Presentation); 1. Rappresentazione 
(C. Presentazione). 


Emerson, Representative men 


حول نمثل» تمثل Reprsentation, représenter‏ وكلمات هذه العائلة الاخر. - فى كلمة 


enءep”é»‏ بالمعنى الحقوقي» تبدو البادئة ١ء‏ دالّةٌ على: جعل شيء أو شخص ماثلاً حاضراً هناك 
حيث يكون حضوره واجباً ومُرتقباً. في المعنى العادي» قام مقامٌ... تبدو هذه البادئة معبرةٌ» بالأولى» 
عن فكرة حضور ثانٍ» فكرة تكرارٍ ناقص لحضور قديم وحقيقي. لقد أمكن قول ذلك على شخصٍ 
يتصرف باسم آخر» وعلى صورة عادية ثعيد لنا حضورَ شخص أو شيءٍ غائب» على منوالها. من هنا 
معنی تم Se repréşe1er‏ داحلياً» شا أ شیعاً من خلال تخيله؛ ومن هنا کان الانتقالء احير 
إلى المعنى الفلسفي للعمثل. لكن الانتقال يبدو لي متسماً بشيء من العنف والعشف. فرّجا كان 
ينبغي أن قال re p٣٤ e۸14110۸‏ -عی» وهذا مُحال» مما استوجب التخلي عن هذه الكلمة. _- كما 
يبدو لي أن من المحتمل اننا لم نشتَقّ نحن أنفسنا Jo «se représenter ja représentation‏ 


REPRÊSENTATION 
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.)٤ سي‎ 


«Est et alia repraesentatio propositionum 
per numeros». Leibniz, Opuscules et frag. 
inédits, Ed. Couturat, p. 385. 


«حین در اله كل شيءٍ کان قد نظر إلى كل جزءٍ 
بقدر» ولا سیما إلى کل جوهر فرد» وما أن هذا 
الجوهر من طبيعة تمغيلية» فلن يکون في إمکان 
شيء أن يحصر تشيله في جزء من الأشياء؛ وذلك 
مهما يكن صحيحاً أن هذا التمغيل مُلتبس في 
تفصيل العالم كله ولا يمكنه أن يعمايز إلا في 


جزيء من الأشياء). .60 § Id., Monadologie,‏ 


خحصوصاً في اللسان الحقوقي (في باب الكلام 
على المواريث): «إن التمشيل... يقيم الممتّلين 
مقام المُمتّل من حيث الدرجة والحقوق). 

Code civil, art. 739. 

ب. بالمعنى العينئ: مجموعة أشخاص يلون 
سواهم. «التمثيل الوطني». 

ج. ما يكون ماثلا حاضراً في الذهن؛ ما 
«يتمتله» المرء؛ ما يشكل المحتوى العيني لفعل 
فکړي. «إن الكلمتين» تمغيل و شيءء المتمايزتين 
ول تنصهران تالياً في كلمة ثالئة: ظاهرة». 


Renouvier, Essai de Crit. gén., I, 10. 


«لا يظهر أي تثيل حسى فى مرحلة المجردات 
العليا). . 

Ribot, L évolution des idées générales, ch. IH, §2.‏ 
بنحو خحاص» معاودة إنتاج إدراك سابق. «ثمة فرق 
بين هذا التمثل والتمثلات الحسية القديةء إذ هو 
صداها الحالى». 


Taine, De ['Intelligence, I1, 259.‏ 
د. فعل التمقّل الذاتى لشىء ما؛ ملكة التفكر 
بمادة عينية» وذلك من خلال نظمها ف مقولات. 
کچل با بجی لعل هااا 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de 
la représentation. 


. 


نقد 

يكن الافتراض أن المعنى الفلسفى الراهن 
لكلمة تمغيل أو ققّل» م من هة اعمال 
فعل «تمثل)» المأثور جداً في الفرنسية كمرادف 
د «تخیل» (مثلاً: 
Bossuet, Conn. de Dieu et de soi- même, I, 9).‏ 
ومن جهة ثانية» مصدره استعمال هذه الكلمة عند 
ليبنتز» الذي يستعملها E‏ بمعنى «مطابقة» (أنظر 
فيما سبق»› أ)» لكئه يجعل من هذه المطابقة بقة الع 
الذي يكون التمثلء بالمعنى ج» من أصنافه 


وبالأحص من أهم أجناسه: 


نسخناها عن ع»ااع !ء۲٥7‏ لترجمتها. إننا ملزمون اليوم على التساهل فى هذا الاستعمال للكلمة؛ لكنها 
تبدو لي أنها شبه فرنسية ولا أظنٌ أنها على الإطلاق بالمعنى الذي ذهب إليه هاملان في عنوان كتابه. 


آما بخصوص الافتراض أن ۸٥ا۸1‏ ٤٤إp٥ء‏ قد تکون مشتقة مباشرة من ۲ع۸1عء٤p۲٠۲»‏ بمعنى 


.correspondre ûd طابق« ناس‎ 


ذاته أن هذا التمثّل ة 
دیکارت فكرة .pensée‏ ر€ا ي 


.. فإنني لا رى فيه دليلاً كافياً؛ ننصوص ليبنتز» الواردة في هذه 
المادة لا تبدو لي انها تتعدّى فكرة المطابقة» التعبيرء التكرار الرمزي لشيء في 


آخر. ألا يقول ليبنتز 


قد بکون وقد لا کون مصحوبً بوعي؟ فهو في نظره الآساس الفيسي لما سي 
ينبغى البحث عما إذا كانت كلمة Vorstellung‏ غير مشتقّة من sich‏ 


etwas vorstellen‏ (مل شيعاً 0 وعتا ذا کان الألمان أنفسهم لم ينصدموا عندما بدأ استعمالها فی 


الإنشاء الفلسفي. (ج. لاشلييه). 
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«لا يمكن الشكٌ قط في إمكان تمشيل كهذا 
دة اشام في شىء واخ طالما أن فسا ت 
لنا مغلا على ذلك. لكن هذا التمغيل يكون 
فخ با بوعي النفس العاقلة» وعندئذ يسمى 
اتل فكراً. 
Lettre û Arnauld (Ed. Janet, I, 594).‏ 
«لماذا لا يكون في إمكان الله... أن يخلق جواهر 
دة تمشيلية تكون معبرة بقوانينها الخاصة» وفقاً 
فى أفكارها أو تمثلاتهاء عما يجب 
حدوثه لکل ج المصدر نفسه» 597. ناهيك 
بان تلميذه وولف هو الذي أدخل «“Vorstellung‏ 
بمعنى فكرة ة أو خحيلة» في اللسان الفلسفي 
الألماني. 
(Eucken, Philos. Term., 129 et 133).‏ 
فى الإمكان أن نقرب من استعمال ليبنتز هذا 
استعمال تين (على الرغم من أنه يستعمل هذه 
المطابقة بمعنى نتاج التجربة» وليس كقانون 
قدیم): يقول «يبدو أن الطبيعة قد اضطلعت بمهمة 
تأسیس ممثلین لأحداثها فیناء وأنها توصلت إلى 
ذلك بأقصر الشبُل... بواسطة هذه المطابقةء هذه 
المحاكاة وهذا الإبدال» يكون لوقائع الخارج» 
الحاضرة» الماضية» المقبلة»ء الخاصة» العامة» 
اللطيفةء الكثيفة ممتلوها الداخليون» ویکون 
هذا الممثل العقلي هو دائماً الحدث ااي 
عینه» الم ر کب» المكزر والمتخفي نسبتاً). 
De I'intelligence, T1, 236.‏ 
حول ا باستعمال عرض présentation‏ 
بدلہً من تل بالمعنی ا 
(H. Bergson, Bull. de la Sociétê fr. de philos.,‏ 
juill, 1901, p. 102)‏ 


. Présentation” 


Rad. iı1.: A. Riprezeږnt‎ (Jıٹڈمnتlا ;(فعل التمثل«‎ B. 
هو مائل للڏذھن)‎ ام(Riprezentaز,‎ C. D. Prientaj 
prisentar .(ãعFga>xn);‎ prizentad. 


ت 


REPRÊSENTER, مل‎ 
D. Vorstellen; E. To represent, 1. Rappre- 
zentare. 


أ . عَرَض» بن أظهر للعيان. بالمعنی e‏ 
راي لا يقال ابد د في اللسان الحقوقى 
«إذا قدم الشهود بعض الأدلة في ناء ا 
فان هذه الأَدلّة ستظل مقرونة بالشهادة). 

Code de proc. civile, art. 235.‏ 
«ستنزل العقوبة ذاتها بحق أولعك المكلفين برعاية 
طفل» ولا يقدّمونه قط للأشخاص الذين يحق لهم 
ذلك». 345 Code pénal, art.‏ 
بالمعنى المجازي» لفت انتباه شخص ما إلى 
فكرة» إلى واجب يتناساه أو يتجاهله. «عندما نريد 
أن نلفتهم إلى أنهم يخدعون أنفسهم... يشتاطون 

غیظا). 

Malebranche, Recherche de la Vérité, II, 2° 

partie, ch. 1. 


ب. قامَ مقام د شخص أو عدّة أشخاص آخرين» 
حل محلهم في ممارسة حقوقهم أو للدفاع عن 
مصالحهم. «مسّل عاهلا). - «مشّل ناحبین). 

a‏ من ٿم تماثل مع شيء آخر» طابقه» کان 
علامته» رمرّه أو حدّه البديل. - «إن التحويل 
بقطبيات كهرطيسية متبادلة» ينل كل نقطة بخط 
مستقيم». - «على الرغم من أن کل رهن فر 
مخلوق يماثل العالم كله» فإنه يمثل» بنحو أمين 
الجسم الذي نيط به على نحو خحاص)». 

Leibniz, TT § 62. 

د. عرض على الحواس» ب 
خيّلة شيء غير واقعي» غائب» أو يستحيل إدراكه 
ما تة تنل مع ركة سانتور 88ا4 م€). - 
اليل عرض کوميدي». - من هنا «تمتّل شيعا ما)» 
أي تخيلا «تصوره في صزرة مججية في 
الڏذهن. - اتخین المثلٌّث يعني تمشله واحداً ذا 
قياس محدد). 


يفيه بكيفية راهنة وعينية» 


Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, I, 9. 
Cf. Représentation”. 


REPRODUCTION 
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ملاحظة 

من البين أن هذه المعاني وا بفکرتین 
أساسيتين» ومتعارضتين» من بعض الوجوه: فمن 
وجه» فكرة الحضور الراهن والحشي؛ ومن وجه 
آخحر» فکرة استبدال شخص أو شيء ب «(ممتّل). 
لقد كانت هاتان الفكرتان مُضكنتين فى هذه 
الكلهة سد لرن الشسادن ي ورا ند عفر 
أقدم بكثير. یعترف غوکلنيوس» في تحلیله 
للكلمة» بمعنيين رئيسين: 
«significare: ut fractio panis in Cana‏ 1° 
Domini repraesentat corporis Christi in cruce‏ 


passionem et immolationem»; - 2° Rem 
praesentem facere». 


وهذا المعنى الاخير ينقسم» بدوره» ك ائنين: 

a) «absens modo quodam praesens facere»; : 
«panis repraesentat facere»; p. ex.: «panis 
repraesentat corpus Christi»; b) «praesentiam 
alicujus, seu praesens aliquid exhibere, ut 
repraesentare pecuniam, pretium rei emptae». 
(V° Repraesento, 981 a - b). 


Rad. int.: A. Prizent; B. C. D. Riprezent. 


0 


أنظر: ت Refoulemen1"‏ . 


Répression, 


REPRODUCTION, 
إنسال» استعادة» تكاثر‎ 


D. Reproduktion; E. Reproduction; 1. Ripro- 


duzione. 
أ. فعل التناسل. خحصوصاً:‎ 
في الحياوةء وتوالد أفراد جدد»‎ 1 
! استمراة‎ E e 
کون‎ e فى النفسانيات» في‎ 
و ة خيالية تتجدد في الذهن لأنها کانت‎ 3 
قد تكؤّنت فيه من قبل. تتميز من التعرّف»‎ 
بالمعنی أ.‎ 
يطلق كانط اسم قانون التكاثر أو التناسل‎ 
على القانون القائل‎ )Gesez der Reproduktion ) 


إن الأفكار التي كانت قد رضت معا على 


الذهن» إنما تستذ كر بعضها البعض أمام الوعي. 


«Von der Synthesis der Reproduktion in der 
Einbildung», Krit. der reinen Vern., 1% édition, 


p. 101. 
ب. ماهو متکاثر » مستعاد.‎ 
Rad. int. Riprodukt. 
REPUBLIQUE, جمهوریة‎ 
D. Republik (B. Freistaat); E. Republic, 
commonwealth (Jlnعeڙتlل!‎ SÛ ؟+iıنعnلا في‎ 


يفرض إحدى الكلمتين في بعض التعابیں)؛ 

1. Repubblica. 

. معنى قدي: دولة» ءاسم sع.‏ (... إن 

E‏ دۇوباً بأقل حاجات الجمهورية هو جزءِ 

أساسي للحكم القربي» جرى في الحقيقة إهماله 

کا في الأزمنة الأحيرة» من قبل الملوك ا 
الوزراء...» 


La Bruyêre, Caracteêres, ch. X: «Du 


souverain ou de Ja république». 
ن مجازاء هيئة اجتماعية كبرى: «تصدّف هيئة‎ 
الآداب فى عدّة أصناف: العلماء الذين يطلق‎ 
عليهم أيضاً اسم متبځرين» إلخ.».‎ 
Duclos, Considérations sur les Meurs, ch. XI. 
لقد شاخ هذا المعنى» ولم يعد پستعمل ابد‎ 
ر في هذه الصورة المجازية أو في اللإنشاء‎ 
التشبيهي. ويظل مكرّساً كترجمة لعنوان كتاب‎ 
roıteta, L. Respublica. أفلاطون»‎ 
ب. معنى معاصر: كل دولة غير مَلكية. ناهيك‎ 
بأن هذا المعنى موجود أيضاً منذ القدم في‎ 
لکن بالتنافس‎ «respublica J TOMEI کلمتي‎ 
مع المعنى الأوّل. مثا أرسطو في کتابه‎ 


›Rhétorique, I, 8‏ فق بین اربع :TOALTELAT‏ 
الديمقراطيةء الأوليغارشية»ء الأرستقراطيةء الملكية 
(30 -29 ”41365 راجع: 


Politique, IV, 7; 1293° 38): 
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لكنّه يعارض» في أماكن أخرى» السياسات 
TOMTELOL‏ 2 النظم الملكية والاستبدادية» ولا 
یعترف د بثلاثة أصنافي منها: الأرستقراطيةء 
الأوليغارشيةء الد يمقراطية. 


(Politique, Il, 17, 1288 21; V, 10, 1310° 39 


et suiv.; 1311 22 - 25, 1311 37). 
Rad. int.: Republik. 
RÉPUGNER, نَقض» ناقض‎ 


D. A. Widerstreiten; B. Widerstreben; E. To 
repugn; 1. Ripugnare. 


أ. في المنطق. ما هو متناقض. يقال على 
قضيّة يكن أن تستخلص منها خحلاصات مناقضة 
لها؛ مثلما يقال على قضيتين أو خحاصتين 
متمانعتين. (7 تستلزم الحركة من الذرة مزایا تتناقض 
مع طبيعتها). 

Hannequin, L' Hypothêse des atomes, 121.‏ 
إطلاقاً: «يناقض» تمعنى: إنه مناقض (مثلا أن 
یکون مرَبغ سابيا). هذا المعنى شاخ وهرم. 

ب. معن ا ج الغريرةء الخيالء 
الطبيعة قد کرت الموامل غير القابلة اا 

Cournot, Traité de l['enchaînement. § 161.‏ 
«يمقته الحس العام». المصدر نفسه» ص 167. 
راجع: الفقرة عينها: «كان هوغنر وليبنتز يمقتان 
العمل غير المباشر مقتاً شديداً). 

Rad. int.: A. Kontradik; B. Repugn. 


مطلوب (لازم مستلزه) RÉÊQUISIT,‏ 
D. Requisitum,‏ مر مطلو (L. Requisitun,‏ 
(Das) Verlangte; E. Requisite; 1. Requisito.‏ 
أً. ما يكون لازماً بالضرورة لغاية معينة (هذه 
الغاية قد تكون المطابقة مع تعريف» وقد تكون 


إمكانّ فرضية» أو إحداث نتيجةء الخ.). «لمعرفة 


ما يکفي لتمييزه من شيءِ آخر؛ وهذا ما یسمّی 
التعريف» الطبيعةء الخصيصة المتبادلة). 
Leibniz, De la Sagesse, Gerh., VH, 83.‏ 
- «رما لا توجد عقبة كبرى أمام جعل كل وعي 
کائاً عاش وسيعيش في كل الأزمنة. ولکنٰ هذا 
هو اقل مقطلبات الفرضية). 


Hamelin, Essai, ch. V, § 2, B (2° éd., p. 489). 
E est sus endens natura prius. 
ابات ور الط ال طا‎ 

يوقف إحداث معلول)). 


Leibniz, Inédits, Ed. Couturat, 471. 


Rad. int.: Requisitat. 
«RÉSIDU)», «باق (بواق)» راسب»‎ 
I. Residuo. 


مصطلح استعمله فف. پاريتg ›W. Pareto‏ 
وجرى نسخه في الفرنسية أحياناء للدل على 
المخادئء اللفةة المبهمة التي يوحي بها 
الخمرن . في اوم التي لم e‏ بعد وضوحاً 
عطقا زارا كاف أت ف س 


 <Dérivation”‏ ب 


حول باق سلR6s.‏ - يبدو لي أن هذه الكلمة غير موجودة بالفرنسية إلا في الكيمياء» وأنهاء 
في المنطق» لئت سوی نسخ تعس لكلمة residue‏ الانكليزية» التي تعني البقية. الباقي „reste‏ 
منهج البواقي أو الرواسب). هو تعبير غير صحيح وحوشي مثل تعبير «باقي عملية طرح» 


‌ يجب حذف الكلمة كلياً. (ج. لاشلييه). للدفاع عنهاء يكن الاذعاء بحق e.‏ 
الألفاظ مجازياً: فالعملية التي يتحدّث عنها ميل تقبل المقارنة مع عملية التبخر أو التكلّس المادية 
التي تترك راسباًء بالمعنى الحقيقي للكلمة. يلاحظ هرشيل في المقطع الذي يهتج بهذا المنهج» آنه 


RÊSIDUS 
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بواقي (منهج ال...)» رواسب ,8اÊS10‫R‏ 


(Mêthodes des); D. Ruickstandsmethode; E 
Method of residues; 1. Metodoe dei residui. 


أحد المناهج في البحث العلمي» التي أشار 
إليها هرشل J.- F. W. Herschel‏ ويول Whewell‏ 
في الطرح من نتيجة (وحصول من نتيجة رقمية) 
للكمية الناجمة عن قوانين معروفة من قبل» لحصر 
الظاهرة في نوع من الباقي» الذي سيجري فحصه 
بغية الكشف عن تفسيره أو قانونه. 
Herschel, A prelim. discourse on the study of‏ 
natural. philos”, ch. VI, § 158 - 161; Whewell,‏ 


Philos. of the inductive sciences, Aphorisms 
concerning science, XLVI]. 


رد الصيغة التي قذمها ویول هي الصيغة الأوضح 
والاأدق؛ بينما يتناولها هرشل بكيفتة او وحتی 


إنه يضمن هذا الا سم الطريقة و 
TT‏ 

ب. يرى ميل أن هذا المنهج يُختصر في 
القانون التالى: 


«Subduct from any phenomenon such a part 
as is known by previous inductions to be the 
effect of certain antecedents, and the residue of 
the phenomenon is the effect of the remaining 
antecedents». Syst. of Logic, III, ch. VIII, §5. 


(1) حطاب هيدي حول دراسة الفلسفة الطبيعية. 

(2) فلو طرخنا من أبة ظاهرة الجرء الذي نعلي من تحال 
استقراءات مسبقة» أنه نتاج بعض الظواهر السابقة» فإن ما 
يبقى من الظاهرة يكون نتاج البواقي السابقات». 


فنرى أن الهدف هنا لم يعد هو ذاته: إذلم يعد 
الأمر متعلقاً بعزل واقعة لفحصهاء بل يتعلق بتطبيق 
قاعدة منطقية تسمح بالبرهان على علاقة سببية 
بين ظاهرتين. إلا أن الأمغلة التى يضربها ميل» فى 

الفصل التالي» هي أمثلة هرشل ذاتهاء التي يوردها 


Rad. int.: Rezidu. مطو لاء‎ 


RESISTANCE, مقاومة‎ 


D. Widerstand, Widerstandsfahigkeit; E. 
Resistance; 1. Resistenza. 


أ ةا يقاوم crésiste”‏ بکل معانی هذه 
الكلمة؛ فعل المقاومة. «مقاومة الوقائع لفرضية). 
ب. بنحو خحاص: صفة المادة الحسيّة التى 
تكون بموجبها قابلة لإدراك اللمس والجهد 
العضلى. رن إحساس المقاومة» بوجه خاص» قد 
يكون له بهذا الصدد (للبرهان على أن المادة 
قائمة بذاتها) ميزة فة على كل الاجاسيش 
الاحرى؛ لان انصار المذهب يقولون إننا نلاحظ 
م أشرة» في إحساس المقاومة» وجود ما قاوتاا 
ران ما يقاومنا موجود خارجنا بالضرورة» نظراً لانه 
يصدمنا ويستوقفنا. من الواضح لیا بسر أن هذا 
الدليل يعني أن المقاومة هي أُوّل صفة 


Dunan, Essais de philosophie générale, p. 532. 
Rad. int.: Rezist. 
RÉSISTER, قاو (مانع)‎ 


D. A. Widerstehen; 8. j4قد‎ Jداعم ,بلا‎ 
halten, aushalten; (Feuer)- fest sein; E. To 


resist; I. Resistere. 


أ. عاند» عارض حر كة ما» بالمعنى الحقيقى 


جرى اكتشاف اليود» البروم» السلينيوم في رواسب كبريات العمليات الصناعية؛ ويذكر بأن غلوبر 


(auberاG)‏ يدین بعدّة اكتشافات لعادة ف 
على رمیها. (أ. لالاند). 


فحص الرواسب التى كان الكيميائيون الآخحرون قد اعتادوا 
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أو المجازي. «قاوم أهواءه». - وتاليأً» منعه 
ب. مالا کون LL‏ أو سیکا بفعل 
حارجي. «قاوم الحر). ‏ «الأجسام التي يكن 
تفككها وتلك التي تقاوم كل محاولة تفكيك). 
Jagnaux, Hist. de la Chimie, p. 23.‏ 
بالمعنى المجازي: «عاند البينة). 


Rad. int.: Rezist. 

RÉSOLUTION, تحلیل» قرار‎ 
D. A. Resolution, resolutive Méthode; Au- 

flösung ; B. Entchluss; E. Resolution; 1. 

Risoluzione. 


ا . في المنطق .)6A۷0016(‏ عملية 
تفكيك الكل إلى أجزائه أو تحليل قضية قضية إلى 
تاا اأبسط كانت هذه القضية محصّلتها. «إنٌ 
هذا المنهج المعاكس» (أي المناقض لمنهج 
الاستنتاج التوليفي). «هو الذي كان علماءُ 
الهندسة اليونانيون يعتبرون أفلاطون مبتكره» 
والذي كانوا قد عليه اسم المنهج 
التحليلي > أي منهج الحل أو التفكيك 
بlلnمaلg(.‏ .259 § Cournot, Essai, ch. XVII,‏ 
ب. في عانم النفس. فر رادي حازم 
ومقخذ مسبقاً. «... شريطة أن أتخذ قراراً حازماً 
وثابتاً حتى لا أفؤت على فرصة رصدها (رصد 
قواعد المنهج) ولو مرًة واحدة). 


Descartes, Méthodes, I, § 6. 
Rad. int.: A. Retrosolv; B. Rezolv. 


RESPECT, إحترام‎ 


D. A. Ehrfurcht, Achtung; B. Achtung; E 
Respect (i (بالمعنی‎ reverence: Ja Înک;1.‎ 


Rispetto. 


ّ خحلفية لدی س سشخصر او في مثال. 
«Achtung ist ein Tribut den wir dem‏ 
Verdienste nicht verweigern können».‏ 


Kant, Krit. der prakt. Vern., 1% Buch, 3% 
Hpst. 


حيث حلَّل كانط هذا الشعور تحليلاً مفصلا 
بوصفه (دافی() للعقل العملي». 

ب. الامتناع عن كل ما يمكنه إلحاق الأذى 
بشخص أو التيل من قاعدة. «احترام الحقيقة؛ 
احترام الحقوق المكتسبة). أحياناً في معرض 
الكلام على الأشياء: «إحترام الحدود». راجع: 
.Sacré‏ 

ملاحظة 

إن الصيغة المتداولة: احترام الشخص البشري 
تُعنی بمعنيين معأ لكنها تقصد بالمعنى الثاني 
بالأحری. 


«Das moralische Gesetz ist heilig (unverlet- 
zlich). Der Mensch ist zwar unheilig genug, 
aber die Menscheit in seiner Person muss ihm 
heilig sein ®». Kant, Ibid. 

Rad. int.: Respekt. 
RESPONSABILITÉÊ, مسؤولية‎ 

D. Verantwortlichkeit; E. Responsability, 
Responsabilitd, زبکل المعانى‎ B. Imputabilitd. 


مكانة أو سمة ذلك الذي يمكن أن یدعی «للرد» 


على واقعة. أنظر نقد فيما يلي. 
(1) «الاحترام جزية لا ييكننا الامتناع عن أدائها للمأثرة 
(الأخلاقية)». 


(2) «القانون الأحلاقي مقدّس (لا يجوز إنتهاکه). لا شك في أن 
الإنسان بعيد جداً من هذه القداسةء لكن الإنسانية يجب أن 


تکون مقدسة في شخصه). 


حول مسؤولية 6)نااطs3«مpءR6.‏ _ حين يقال إن المسؤولية لا تعلق بالفعل ولا حتى بالنية» 
بل تتعلّق فقط بطبيعة الفاعل» ألا يحكم مسبقاً على مسألة الاستعلام فى هذه الحالةء عتا سيكون 


RESPONSABILITÊ 


أ (مسو ولية مدنية). واجب إصلاح الأذى 
اللاحق بالغیر» في حدود وصورةٍ يحدّدها القانون. 
«کل امریء وول عن الأذى الذي سببه ليس 
فقط بعمله» بل انشا پاهماله أو بطیشه). 
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ب. «مسؤولية جزائية). مكانة وسمة ذلك 
الذي يمكن أن يلاحق قضائيا» بصفة جزائية» لجرم 
أو لجنحة. يلفت آد. لالدري 


(Ad. Landry, La responsabilité pénale, 2° 


partie, ch. 1). 

إلى أن فكرة المسؤولية الجزائية لا تععلّق 
بالعمل عينه ولا بالنية» بل تعلق ب طبيعة sءإindo‏ 
الفاعل. أنظر: تعليقات. ‏ إن القوانين الفرنسية لا 
للمسؤولية المدنية» بالمعنى أً. ففي مادة الجرائم 
أو الجنح يوصف الفاعلون بأنهم «قابلون للجزاء» 
أو «قابلون للعفو) )74 (Code pénal, liv. 11, art. 59 ã‏ 
مع ذلك أدحل فقه القانون عرف الكلام (رما من 


Code civil, art., 1383. 


- «المرء مسؤول عن الأذى الذي يسببه بعمله 
الشخصي» مثلما هو مسؤول عن العمل الناجم 
عن عمل أشخاص تعن عليه رعایتهم). (أأطفال 
قاصرون» حدم أجراء تلاميذ» صبيان متمڙنون). 
«أو عن أشياء تقع تحت وصايته» (أضرار تستبها 
الحيوانات» انهيار مبنى سيء الصيانةء الخ.). 


Ibid., 1384 et 1385. 


الموضوع الخاص بالمسؤولية الجزائية. فهؤلاء الذين يعزونها إلى المسؤولية الأخلاقية سيبحثون عما 
إذا كان المنحرف» الجانح قد تصرف بحرية؛ وسيبحث الآخرون (النفعيّون) عا إذا كان يتأثر 
لخر اراي بالرّجر. تبدو لي هذه النقطة الأخيرة أنها الوحيدة التي تسمح بإجراء عملي: 
فالمسۇولية الجزائية هي ما تستوجب» في سبيل المصلحة العامة أن تُعاقب» وأن تُعاقب عقاباً 
معيناً بدلا من عقاب آخر: إن قابلية الفرد للرًجر والطابع النموذجي للعقاب تجاه الفاعلين الآخرينء 
هما ذا العناصر الجوهرية التي ينبغي اعتبارها. (آد. لاندري). 

إن المعنى النفساني والأخحلاقي للكلمة سابق للمعنى الاجتماعي» المدني والجزائي 
فالمسؤولية هي تكافل الشخص البشري مع أفعاله. وهذا شرط مسبق لكل واجب حقوقي أو حقيقي. 
(م. بلوندل). 

راي تون ان چ ود والقول إن ال لمسؤولية هي قبول المرى في ذاته وفي ذات 
الآخرين» لعواقب أفعاله الطبيعية» - أو هي موقف الفاعل الذي يتقجل عواقب أفعاله. فالمسؤولية 
تتضكن تاشلا مسبعاً في نتائج أعمالناء من الزاوية الطبيعية أكثر بكثير من الزاوية القانونية. يكون 
E‏ فقط ذلك الذي يستطيع تقديرها أو توقعها. فمقدار المسؤولية يتناسب مع مقدار التوقع» الذي 
يكون ناقصاً دوماء لأ نتائج غير مباشرة وبعيدة تنضاف إلى نتائج أعمالنا المباشرة وغير المباشرة. 
بهذا المعنى» ترتبط المسؤولية ارتباطاً وثيقاً باقتناع الإنسان بأنه حر. (ف. منتريه). 

تكمن صعوبةٌ الصيغة المقترحة في أننا لو حددنا المسؤولية الأخلاقية» بأنها «موقف الفاعل 
الذي خف غراتي أا الاةه اة ان في هن كل م لأاو ولت الى 2 
الامتاا ع باجا برا بوا اا جب اللا واا اهال فام رالروت كر سور فط فلق 


الذي يستطيع التوقع» فليكن 


ل: هذا شرط ضروري للمسؤولية؛ لكنْ ليس فقط ذلك الذي اختار التوقع. 
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RESPONSABILITÊ 


باب الخلط مع وجهة النظر الأحلاقية والنفسانية) 
في هذه المادة على «مسؤولية جزئية) و «مسؤولية 
طفيفة). أنظر فيما يلى» نقد 

ج «(مسؤولية أخحلاقية). ٩1‏ واجب أدبي» 
معنوي» منصوص أو غير منصوص عليه في 
القانون» اإصلاح الأذى الذي آلحق بالغير. 

د. «مسؤولية معنوية). 2 وضع فاعل واع 
للأفعال التي أرادها حقاً. تكمن في ما يكن 
حیشڊٍ مام كل کائن ¿ عاقل» أن کون من 
أسبابهاء وأن يتعين على المريء بحسب قيمة 
الأسباب وطبيعتهاء أن يتحمل ما يتعلق بها من 
لوم أو تقريظ. كما أن تعبير «الشعور بالمسؤولية) 


(D. Verantwortlichkeitsgefuihl; E. Conscious- 
ness of responsability ) 


ا اک وی 
EFT‏ 
1. لست يستجيب لشيءٍ ما» يعني کفالته» وأنه 
يضمنه أمام العدالة. (ليتريه). بمعنى أصخ بلا 
ریب» بموجب التزام إرادي spondeo)‏ -re(؟‏ لکن 
أيضاً» من ثي دون إرادته: «لكنْ إعلموا أن أیامكم 


e‏ ص أيامي». 
3 


كما يقال إن الرهائن ن «يعتبرون مسؤولين» عن 
استسلام مدينة. - من هنا کان إطلاق اسم 
مسؤول على ذلك الذي يكن أن يفرض عليه» 
شرعياًے تعويضاً أو جزاءٌ. لذاء لا يجوز» في هذه 
الكلمة ان يوضع في المقام الأول» معنى الرّد 
على مسألة» فهو نفسه معنى مشترّ من المعن 


Corneille, FFéraclius, 


القديم جدا والضعيف جداً للجذر الأصلي. (أنظز: 


Bréal et Bailly, Dict. 
Spondeo). 


راجع تعبير «المسؤولية الوزارية» الذي یدل على 


étymol. latin, v® 


أن الوزراء يكن اتهامهم واستدعاؤهم لتبرير 


أنفسهم» وأنهم مسؤولون أمام البرلمان عن 
السياسة الحكومية. لكنْ» حتى فى هذه الحالق 
تنضاف فكرة هذه المسؤولية إلى فكرتي السؤال 
و الاستجواب. واندماج المعنى نفسه نجده في 
الاننكليزية سو ه٠»‏ وفى الألمانية 
٠ . Verantworten‏ 

2. تتطابق صور المسؤولية الموسومة 
ب «الأحلاقية)» صورة صورة» مع تموذجين من 
المسؤولية المدنية ومن المسؤولية الجزائية» 
يجري فيهما: °1 استبدال العقوبة الواضحة 
والقانونية بعقوبة غامضة؛ °2 اشتراك الفاعل ذاته» 
في حدود عقله ووعيه» في الحكم على فعله 
الشخصي»› واد يجمع کالدروني «Calderoni‏ 
على هذا النحو بين كل ما تشترك فيه معاني 
الكلمةء إما يحدّد المسؤولية بكون بعض الأفعال 
«تؤدي أو من عادتها أن تؤدي أو يفترض بها أن 
تؤدي» بحسب رأي ذلك الذي يتكلم إلى بعض 
العواقب» بالنسبة إلينا أو بالنسبة إلى الغير» وهى 
عواقب متميَزة بأنها ليست النتائج الطبيعية 
للأفعال ذاتهاء بل هي النتائج الصنعية› أي الناتجة 
عن التدخل الصريح المنضبط نسبياً 
لأعضاء آخرین من الجماعة التي ننت ننتمي إليها». 


Formes et critêres de la responsabilité, 
Revue de métaph., mars 1909. 


- من جهة ثانية» أليس من الممكن الكلام أيضاً على مسؤولية تجاه قاعدة أخلاقية قاطعة» متبوعة أو 


منتهكة» بصرف النظر عن العواقب؟ (أ. لالاند). 


- حول «الوصف» و «التحليل» لفكرة المسؤولية العامة (لا سيما 


من الزاوية الاجتاعية)» أنظر: 


Paul Fauconnet, La Responsabilité, (1920). 


7 موسوعة لالاند الفلسفية 
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3. في كل من هذين المعنيين» جرى التفريق 

بين المسؤولية الجزئية والمسؤولية الكليّة» بين 
المسؤولية الطفيفةء المخففةء والمسؤولية 
الشاملة. «إن المسؤولية الجزئية... تتطابق مع 
حالات الرس الأحادي .nmon0manie‏ للمھووس 
الأحادي فكرة متساطة أو فكرة مسيطرة» ثابتة؛ 
وعليه» يُعتبر غير مسؤول عن كل الجرائم والجنح 
التي يندرج سببها أو تدخل طبيعتها في نطاق 
أفكاره الهذيانية). إن المسؤولية «الطفيفة 
المخفمفة أو المحدودةي» هي مسؤولية مجرم 
یکون «في ظروف ٠‏ 
السويّة لتسبيب الأذى». 


A. Le Poittevin, Bull. de la Soc. de phil., 
mars 1908, pp. 75 - 76. 


«طبقاً للممارسة القضائية» ولتوضیح الس صدر 
تعميم وزاري ر 2 يوصي القضاة 
الذين يعقدون لجان أطباء لفحص الحالة العقلية 
للمتهمین» أن يطرحوا السؤالين القاليين: 1 هل 
کان المتهم في حالة جنون عند القيام بالفعل» 
بمعنى المادة 64؛ °2 وإلاً هل کان خض 
النفساني المَرضي والحياوي للمتهم» » کاشفاً 
لدیه عن شذوذ عقلي او شذوذ نفساني من شانه 
التخفيف من مسؤوليته إلى حب ما). 76 ,.idط[.‏ - 
زففمت اة الا وة ,السقرية 
المذهب» وقد رفضها بنحو خاص غارسون 
)Gar0«(‏ وبولو (†10ء8) ولاشلييە؛ انظ المصدر 
السابق» ص 83 وما بعدها. 

Rad. int. A. C. Responsives; B. D. Imputebles. 


RESSEMBLANCEL, تشابه‎ 


D. Aehnlichkeit, Gleichheit; E. Ressem- 
blance, Likeness, Similarity; 1. Somiglianza. 


سمة موضوعين فكريين يسمان» على الرغم 
من عدم تماهيهما“ كيفياًء بعناصر أو بعلاقات 
یکن وسمها انها «هي ذاتها). - تكمن العمومية 
فى تا الا ياء ار دة ها ت ویکون 


من الدونيّة منعته من المقاومة 


Leibniz, Nouveaux Essais, 1. II, § 11. 
«قانون التشابه»‎ 


(D. Aehnlichkeitsgesetz; E. Law of Similarity 
ou of resemblance; 1. Legge di Somiglianza). 


أحياناً یُطلق على هذا التدبير العقلي العام الذي 
یکمن في کون عرض مُذرك او مُشتذ کن ا 
ب چا مشابه يلعب هذا المعنى دوراً 
أساسياً في نظريات التداعيات. 


«Loi de ressemblance», 


0 


نقد 

بكلام دقيق» هناك موضوعان فکریان معینان 
بينهما شيء مشترك على الدوام: هناك قطرة زيت 
تشبه ورقة من حيث إنهما» کلتاهماء مادیتان» 
شمًافتان» قابلتان للاحتراق» ومن أصل نباتي» الخ. 
كذلك يجري التعرف عادة إلى تشابه بين شيئين 
إذا كانت الشماتٌ المتناظرة ة التي يتسمان بهاء 
سماتِ كثيرة ة أو مهجة. وتالا اق المفهومُ 
متعلقاً دائماً بتوجه معون للنشاط العقلي. 


Rad. int. Similes. 


RESTRICTION mentale, 


D. Mentalreservation, «reservatio mentalis»; 


E. Mental reserve ou reservation; I. Restrizione 
mentale. 


SS‏ أنظر: 
Pascal, 9% Provinciale.‏ 


ملاحظة 


لم يعد يُستعمل هذا التعبيرء اليوم إلا بهذا 
المحتى» يث يقعضكن سوء الطوبة. لكن لا شك 
في أنه قيل قدياً على أن جملة فى اللغةت 
رعفرها ف المحادئة لا غلك اة ماما 
المطلق» بل يكوت لها فقط المعنى الذي يشي إليه 
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ويحدَةُ قصدٌ المتكلّم. 
اعادے قلب 

D. Zurückschieben; E. 7o retort; I. Ritorcere 
(torque غير مشتقّ من لوی» کما ورد عنك دارم‎ 
اعاد«»‎ : »renvoyer بمعنى‎ retordquere و هاتزء بل‎ 


RÉETORQUER, 


ألوف السنوات (السنة العظمى) تعود مجدداً عوداً 
ا مماثلاً بدقة لما کانت عليه 

Géorgiques, IV, vers : J aتl>‎ gg ‘Eglogue 
Êneide, V1, 719- : J وشرو حاتە‎ 4220 et siv 


c٤. »)0۲ ۲٥ بمعنی 0هو مشتق من‎ 
hastam, torquere fulmen». 


E e e 
10 NT ه الكلمة‎ E والأكثر تداولاً الذي‎ 


N)‏ جاوب»› رڌ د على رد. 
الود ۸٥iی٣٥ء»‏ فعلل الإعادة أو القلب. 


0 إلخ. 

قام عة كاب معاصرين بتجديد هذا 
المذهب» ولا سيما نيتشه الذي كان يعزو إليه 
مضموناً أحلاقياً: ما أن كل لحظة من الحياة 
ليست ظاهرة تمر وحسب» بل ترتدي قيمة أبدية 
أيضاًء لأنها وقعت ويتعين عليها أن تعود» كما 
هي» عوداً لا محدوداً من حيث العدد. أنظر: 


Rad. int.: Retro - turn. 
. Palingénésie'”) :sج|ر,و التعليقات»‎ 
alingenesie' ^ :عz!رy‎ « RETOUR éternel (0| aia) عود ازلي‎ 
RETROGRADATION, (Doctrine du); D. Ewige Wiedergeburt; 


Kreislauf der Welt, E. Endless return of 
everything; 1. Eternale ritorno, ciclogenesi. 

نظرية رواقية (من المرجح أنها مأحوذة عن 
هيراقليطس وان هذا قد احذها عن الديانات 
الاسيوية) تری ان کل الاشياي بعد حمبه من عده 


ت ية e‏ شر و 0 معنی مماثل  ٤‏ اللنكوص (*) , 


إرتكاس» رجوع إنحلالي 


D. Rickschritt, Ruckgang; E. Retrogradation; 
I. Retrogradazione. 


regression 


حول غود أزليّ .Retour éternel‏ _ إن مذھب العود الأزلي» الذي يكون تعريفه أفضل لو 
أطلق عليه اسم ع هتار Palingénêse‏ اص الدؤري» يقوم على الاعتقاد بان تاريخ العالم هو 
جريان'دائم المراسل داؤرية تكرر كل متها بدقة مطلقة جريان كل المراحل الأعرئ. لكت جلى 
في تاريخ الفكر البشري في اربع ضور متمايزة: °1 صورة دينية في ديانات آسيا القديية» °2 صورة 
ميتافيزيقيةء فى العقائد الفلكية اليونانية القديمة» عند هيراقليطس»› عند الرواقيين؛ °3 صورة شعرية» 
عند هاین Heine‏ مثا عند دستويشسکي» غَيّو لاهراG»‏ نيتشه؛ °4 صورة علميّة عند بلانكى 
ui‏ lanاB»‏ نایجلي »1e Bon ùنوبول ›Naegeli‏ بیکیریل e1إ4ueء8e.‏ هذه الصورة الأخيرة هي الاه 
لأنها تبدو ناجمة عن اكتشافات جديدة حول فعالية المادة الإشعاعية. (رانزولي). 

هناك شيعان مختلفان تماماً لا يجمع بينهما أبداً سوى فكرة أزلية العالم الممكنة ووجود أدوا 
مراحل دورية» ولكنْ لا تجمع بينهما فكرة تكرار متمائل. مثاله أنني لا أجدٌ أية فكرة عن تكرار كلي 
للوقائع عينها في المقالة التي يذ كرها بيكيريل» تطوّر المادة والعوالم» بل أجد فكرة تجدّد محتمل 
لمراكز طاقة جديدة مشحونة بقوّة شديدة: إن هذا مناقض للرأي الذي يتنباً بنهاية للعالم من خلال 
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هھ (ولكن دائماً مع قضْدِ استخفافي: إن ارتکاسيّ» رجعيْ ,۸9۴ 1۸06۸ RE‏ 
ر ةَ (رجال دولتنا) 7 1 التذ 
نجریبیة (ر 8 ل دوست جرم ليوم على کیر D. Rickgûngig; ruckstûnding; E. Retrograde;‏ 
بالفوضى أو الارتكاس على التوالي» لکي I. Retrogrado.‏ 
يضعوهما وجها لوجه). (معني سجالئ وعامی): تطلږ صفة ارتکاسی 
A. Comte, Politique positive, IV, ch. V™ #7”‏ على ما يراد وضعه في مقابل التقدم (بالم: 
بالمعنى العملي: إرجاع؛ بقرار بجعل فرد بب))» الأمر الذي يفترض إرجاع المجتمع إلى 
يتراجع في سلّم المراتب» المناصب» إلخ. حالة سابقة» تعتبر حالة أدنى من الوجهة 
Rad. int.: Retrograd.‏ الاخلاقية. راجع:٥ .Réaction,‏ 


انحلال الطاقة وتعادلها. ففي رأیه ان ما يعبر إا «دوراً أزلياً» هو التطور والانحلال في مستوی 
المختلف» المتنافر كما يقصده سپنسر. إلا أن هذه التكشثيفات وتلك التراحيات كثيرة ومتزامنة 
.)Revue scientifique, 1911, tome 1, P- 684- 685(‏ كذلك هو الحال بالنسبة إلى آرينيوس 


»Arrhênius‏ الوارد أيضاً عند رانزولي في دراسته المهمة حول العود الأزلي 


(Il caso nel pensiero e nella vita, chap. VII, § 4: «Le dottrine del ritorno dell 
identico»). 


عندما يعحدّث آرڙينيوس عن «الأدوار) في ترميم الطاقة» لا يخرج منها بفكرة تكرار كامل» فكرة 
إنبعاث المغامرين القدامى (15عAr)»‏ بل یستخلص منھا فقط فکرة حیاة کواکب ممکنھا أن 
تتعاقب مثلما يتعاقب مختلف الأفراد من جنس واحد. )111 .(Lévolution des mondes, chap.‏ 


وعليه فإ مجرد إمكان هذا التم رکز التلقائي» الجديدء للطاقة لا يزال موضع شك. أنظر: 
(أ. لالاند). A. Rey, Le retour éternel et la philos de la physique.‏ 


إن مذهب العود الأزلي أقدم من هيراقليطس في اليونان» لاله ورد من قبل عند اتكسيمانوس 

وانکسیماندروس. وهو ربا جاء من بلاد الكلدانيين (860). يروي پ. دوهيم بالتفصيل حكاية 

P. Duhem, Systeme du monde, tome 1, p. 65 - 85. «السنة العظمى» في كتابه:‎ 

لکن هناك مجال» في مختلف النصوص التي يوردهاء للقيام بالتفریق ذاته الوارد أعلاه. ناهيك 

باه مذ كور في مقاطع سامبلیکیوس يذ كرها پ. دوهیم» خحصوصاً في: Arist. Physica.‏ 

2 ,11 وفي 10 ,1 lÎ . Arist. De coelo,‏ ما قيل عن انکسیمانوس وانکسیماندروس فيبدو بالأولى 
متناسباً مع فكرة ة عوالم جديدة دون تکرار کامل. (أ. لالاند). 

حول ارتکاسي» ارتکاس Retrograde, rétrogradation‏ إن للصفة ارتکاسي (المكونة 

علی غرار tartigrade‏ ۾ «(digitigrade‏ بحد ذاتهاء شيعاً من المعنى العامي: : فهي تذ كر بفكرة حيوان 

ئر» حلافاً للطبيعة» إلى الوراء. إن مسيرة «تراجعية» للفكن » في المقابل» ليس فيها ما يصدم أكثر 

مما تصدم «مسيرة تقدمية)» ويتضخن الإرتكاس فكرة الرجوع إلى شيء ما أدنى» تعدّاه الزمان. يحكى 


1221 


الفارغة لبعث ا a e‏ 
بالاعتماد على المبادىء ذاتها التى استعملت 
عملا لتقویضه). 
Cours de phil. pos., 46° leçon, IV, 17.‏ 

«جوهرياً» کان تأثيرها تأخحيرياً...). المصدر 
نفسه» 10. 

استبدال الحقوقية الإلهية» المنحلَّة منذ ذلك 
الحين (کذا)» والحقوق البشرية»› الخلافية» 


الهدامة دائماًء بواجبات شمولية). 
Polit. posit., t. III, ch. VII, 601.‏ 
Rad. int. Retrograd.‏ 


إرتجاعي« استرجاعي RÉÊTROSPECT1F,‏ 


D. Zurtickblickend, E. Retrospective; 1. 
Retrospettivo. 


ما يقدم عاق احفر إلى نوراب وعلي الرجوع 
إلى الماضي (سواء ليجد فيه تفسير الحاضر أو 
بنحو حاص ليفهمه فهماً أفضل في ضوء ما عرف 
لاحقأ). Rad. int.: Retrospekt.‏ 


«RÉÊTROSPECTION», 


«رجوع إلى الماضي» 
D. Riickblick; E. Retrospect, Retrospection;‏ 
I. Retrospezione.‏ 


عملية النظر إلى الوراى فعل الانتقال من 
الحاضر إلى الماضي: «معرفة تلقائية أو تأمليّة من 
حيث تناولها الحادث الجاهز تناولها الشروط 


RÊVERIE 


التحليلية لكائن أو لعمل» فى الاتجاه الارتكاسى 
للسوابق العلمة أو للعلل الفخالة أو للوسائل 
العمليثة» حلافاً للدوافع المحددة وللمقاصد 
الأحيرة أو للنتائج المصؤرة تصويراً توليفياً). 
رسالة من بلوندل. راجع :1 ›Prospection‏ النض 
والتعليقات . 

Rétroversif, voir Proversif”. 


حلم (منام) RÊVE,‏ 

D. Traum; E. Dream; 1. Sogno. 

|. بالمعنی الحقيقى› سلسلة ظواهر نفسانية 
تحدث في أثناء النوم ويجري تذکرها نسبِيًاً بعد 
اليقظة. «المحصلة الأولى للنوم هي الانكساف 
الجزئي» على الأقلء في العلاقات الحسثة۔ 
الح ركية مع البيغة» بفعل الارتخاء العضلي وغياب 
رڏة الفعل› وارتفاع الوتائر الحسية؛ وكذلك هبوط 
المستوى العقلي. إن هذه الوقائع الكبرى تهيمن 
على کل نفسانیات الحلم». ه. دولا کرو 
الحلم» في: 


Traité de psychologie, publiê sous la direc- 
tion de G. Dumas, tome V, p. 394. 


ب. بالمعنى المجازي» فكرة لا أساس لها 
وغير متوافقة مع الواقع. «أحلام راء مُضاءة بأحلام 
الغيب». 


Kant (Die Trûume eines Geistersehers, 
erldutert durch die Trûume der Metaphysik, 


1766). 

Rad. int.: Rev. 

RÊVERIE, حالومية‎ 
D. Trdumereil; E. Dreaming, day - dream; 1. 

.(بلا معادل) 


حالة استرخاء أمام الوضع الراهن» يتواصل 


لا يتسم فعل ارتكس» تدنّى» بهذه الممايزة التحقيرية دائماً: 


«Faire rétrograder une aiguille sur un cadran». 
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خلاله نشاط عقلي غير موجه» هو الآحر» من قبل أ. ما يمكنه أو ما يتعين عليه الرجوع إلى 
اليقظة. «تعقبل حالة الحالوميّة عدّة درجات» من شخص آخ غير المالك الحالى» طبقاً لبعض 
امعد كار الاي ل ریات ردت لی لاء ارو ہا کن ا ی ران اح وار ابا 
شبه الإرادي لمنظومة تمثلات). زلی> » معاش قابل للرد». 


Réversibilité, Voir Réversible”‏ ب. ما مک عکسه. قال بنحو حاص: 
H. Delacroix, la rêverie, dans le Nouveau‏ : 


Traité de Psychologie, tome V, p. 401.‏ 0 ا و ۲ قار“ 
Rad. int.: Revad.‏ 1 ي وجي E‏ 
ا 1 مثل ۾ FR‏ ظط < ط R۸‏ ۾» كائنة ما كانت ۾ وط. 
کوس Jl)‏ ھکاس( RÊVERSIBLE,‏ 
فى الفيزيايء على تحۇلات يمکن حدوثها 


A. 11 d;, B. jE. A.‏ ا 
D. A. Zuriickfallend; Umkehrbar; E. A‏ في اتجاه ا في الاتجاه المغاك ر او 


Revertible; B. Reversible, symmetrical; 1. 


Reversibile.‏ الجهاز حين جر مادا وبدقة في الحالات عينها 


حول کوس eاversibٰ .R‏ المعنی ا قریب جدا من المعنى ب» وريا يكون متماهياً معه. 

فلا 2 بینهما سویِ فرق المجال الذي تقال فيه الكلمة. إن النظرية الأحلاقية حول ا الماثر 
تتضكُنُ لامبالاةً معينةً بالخصال الخاصة بالأفرادء مثلما تتضكّن نظرية العكوسية الفيزيائية لامبالاة 

بخصائص الأجسام الجزئية» وبالتصؤر الكيفي للكون. ففي الحالتين» هناك كم حركي معي وهناك 
كج معين من الفضيلة التي تكفل وجود العالم, الطبيعي والعالم الأخلاقي. فعلى الدوام وفي كل مكان 
تكون نظرية العكوسية (قابلية الانعكاس) مذهباً آلياً وكمياً حول العالم. (ل. بواسً). 

ج. لاشلييه: «خلافاً لذلك, أعتقد أننا هنا أمام كلمتين من أصل مختلف تماما ولسنا فقط 
أمام معنيين. أُولاًء كوس» مفعول رجعي» هو مصطلح حقوقي» من المر جح اشتقاقه من ۲10۲عرعء» 
علی غرار ٥٢٥۷ء‏ يقال علی ممتلکات ينبغي في بعض الحالات أن تُعاد إلى مالك سابق. فوق 
ذلك» يتحدّث ليتريه والآكادميا عن نفقات أو عائدات عكوسيّة من شخص إلى آخر» ويربطان هذا 
التعبير بالمعنى الحقوقي لكلمة عكوس» المعنى الوحيد الذي يعرفانه. ولكن ليس المقصود هنا 
الرجوع بالضبط» بل لتقل بالأحرى» وانبتشتال حرف الجر إلى يدل على فعل ۲م۷٤‏ 
إليه. هل كان هناك من قبل كلمة أحری «réêversible‏ أو بالأؤلى eاreversib‏ سيغة التكوين» لكنها 
مشتقة من ٠ - «#١‏ في الحقيقة؟ أعتقد أن من الأوجب القول» بالأحرى» إن كلمة e/طsi reer‏ 
الحقَوقيّة القديمة هي دائماً التي جری توسیع معناها ليشمل ارا آخری» قريبة جداً في نهاية 
المطاف من الأحوال التي اأوجدت لأجلهاء رجا من خلال ربطها بلا وعي» بکلمة .)rِevِerse‏ 

أ. لالاند: «رما يكون مستساغاً أيضاً القول» عشوائياًء «عاد إلى فلان» أو حتى «رجع إلى 


فلان) سواءِ في معرض الكلام عما يعود إلى مالك سابق» ا في معرض الكلام على ما يول إلى 
شخص ثالث»› بعد وفاة المستفيد الأول». 


ج للاشلییه: «لكن يوجد في الانكليزية فعل آخرء» t0 reverse‏ کن أن يعني بطل أو ألغى 
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التى مر فيها التحول المباشر» على أثر تبدل صغير 
کر 
Pellat, Thermodynamique, ch. IL, § 5.‏ 

«إن الظواهر العقكوسة هي تلك التي تقع في 
ظروف قريبة جدا من ظروف التوازن». المصدر 
ف و . في الحقيقة» نحن لا نستطيع 
أبدا إحداث تحؤل عكوسي بالضبط.» لك المرء 
يتصؤر أن فى إمكانه الاقتراب» إلى أبعد حد» من 
بعض تحؤلات ظروف الَكوسيّة» وهذا كافي 
للتمكن من النظر العقلي في الدائرة أو القطع 
الإهليلجي› > حتی وإن کنا لا نستطیع أبداً أن 
e‏ دائرة e‏ إهليلجياً. 
للانعکاس» فإننا نقصد e‏ أن فی ہکان ا 
أن يتصوره ةا بطريقة عكوسية» ولمس اة 
متحقَق هکذا). م. ن› 118. 

Rad. int.: A. Transferebl; B. Inversigebl. 


RÉVIVISCENCE, إحياء‎ 
D. Wiederaufleben; E. Reviving, Revival; 1. 
Rinascimento. 


بالمعنى الحقيقي» عود إلى الحياة (مثلاًء في 


RICHESSE 


الكلام على دويباتِ مجهرية» تُحفظ مجِمَفةً في 
حالة حياة كمُونية» وعندما توضع في الما تعاود 
إظهار ظراهر جيوية). مجاز إحياءُ حالاتِ 
نفسيّة تظهر مجدّداً للعقل بعدما كانت منسية أو 
لاواعية» لحين من الدهر. «(لیست هذه سوى 
الشروط العامة للإحياء. .. يبقی أن نحدّد ما هي 
الشروط الأحص التي تولّد في لحظة معينة صورة 
MEE‏ 


Taine, De I['intelligence, 1, 140. 


Rad. int.: Revivesk. 

RICHESSE, ثروة» (ثرای غنی)‎ 
D. Reichtum; E. Wealth (C. Riches); I 

Ricchezza. 


أ.. (بالمعنى الأوسع الذي أطلقه الاقتصاديّون 
على هذه الكلمة): كل ما يمكنه إشباع حاجة أو 


Cf. Ophélimite™. رغبة.‎ 


«فرق كل الاقتصادين بين نوعين من الثورات: 
بعضها من المجال المشترك مثل مياه البحر» 
ضوء الشمس» إلخ.» ی الرغم من کونها ل 
تعطى بالتساوي للتاس كافة...؛ لكن علميا ليس 
هناك ما يقال على ثروات كهذه؛ إننا نستمتع بهاء 


(فعلا قراراً ما)» کما يکنه أن يعني أطاح» قلبَ (علاقةء اتجاه تيار بخاري). هذا الفعل نج الصفة 
reversible‏ التي ار فيزيائيِونا ومنطقيونا من اللسان الانکليزي» أو استخرجوها هم حضتا 
استخراجاً مباشراً من reverse‏ 10. إا أن هذا الاقتراض حدیث جدا؟؛ بهذا المعنى» لا توجد كلمة 
ماib e‏ عند لیتریه» ولا في معجم الآكادميا الفرنسيّة (الطبعة السابعةء 1878). يبدو انه کان لدینا 
في الماضي» في لغتنا البحرية» فعل ٣عو٣ءéء»‏ الممائل بكل وضوح لفعل ع٣٤۲۷‏ ٥؟‏ إا انه کان 
فعا لازماً. کان يقال إن المد كان يتراجع ۾ء؛ ونقول اليوم» قله عن المد إنه كان ينقلب» 
.se renversailt‏ - إذا نحن بخقا امام کلمتین متمایزتین أصلا تنزعان إلى الانصهار». (جلسة /1914 
4. 


حول ثروة .Richesse‏ . laدة‏ 2 بناءٌ على إشارات منتريه» ولاندري الذي يضيف: 


«ناهيكٌ بن بعض الكتّاب يرغبون في ڌ تخصيص اسم روات للأملاك المادية (بويم باورك› تورجول» 


غرازياني» إيرفينغ» فيش). لكن هذا الحضر لا موجبَ له. ففي الصميم» تشتمل الثروات دوماً على 


RIEN 
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Baudrillart, Manuel d Economie politique, 4° 
éd., P٠ 42. 


بالأحرى» بهذا المعنى» ا ا 
مرافق عامة» و۸عاط. 

ب. تلك الخيرات أو الثروات» بالمعنى ): 

1 التي يمكنها أن تكون موضوع مُلكية؛ °2 ما 
يمكن التنازل عنها؛ °3 ماتكون ذات قيمة 
valeur”‏ رالأمر الذي يتضك أن الكمية المتوافرة 
من هذه الممتلكات لا تتجاوز ما هو ضروري 
لإشباع الحاجة أو الرغبة المقابلة). كما تسى 
أيضاً خيرات اقتصادية: أنظز مثلا: 

Ad. Landry, Manuel d' Economique, § 33. 

2 بهذا المعنى» بُحکی عن الإنتقاج» عن 

d‏ وفرةٌ الثروات»› بالمعنی أ فی حيازة فرد» 
جماعة» بلده إلخ. 

بالمعنى المجازي» وفرة وكثرة عناصر» ولا 
سيما وفرة عناصر عقلية أو عاطفيّة: (غنى عقيدة» 
غنى توثيق. - غنى الحياة العقلية). 

ملاحظة 
بهذا المعنى» الغنى النفسانى يتعاكس أحياناً 


مع البۇؤس النفساني ?® .misêre psychologique‏ 
کن د هذا التعارض لا يقع دائماً: لأن تعبير البؤس 
ني يقال على المَلكة التوليفية» التي يمكنها 
أن ضعيفة على الرغم من وفرة العناصر 
المتوافرة: «للهستيريٰ حواسش نافذة تعمل باستمرار 
وذاكرة غنيّة... لكنهالا تملك سوى قدرة 
تنظيمية راهنة مماثئلة لقدرة الولد والأبله: كما أن 
الذاكرة لا تدري ما تفعل بثروتها... إن حالة 
البؤس النفساني عينهاء المستمرة دائماًء تسمح 
للعبة العناصر الاليةء بان ترتدي کل الصرّر». 
P. Janet, L Automatisme psychologique, 454-‏ 


455. 
Rad. int. Riches. 
RIEN, 


D. Nichts; E. Nothing; 1. Niente. 
voir Néant” 


RIGORISME, 


لا شیء 


أصولية (صلابة صرامةء حزمية) 
D. Rigorismus; E. Rigorism; 1. Rigorismo.‏ 
«الأصوليّون.. . هو الاسم الذي يُطلق في 
البلدان المنخفضة الإسپانية على الجانسينيين 
وعلى آباء المُصَلّيء وبعامة» على أولعك الذين 
يتقیدون بالجکم الأشد تعارضاً مع تراخحي الحياة 
الأحلاقية». . وفي الهامش: «يسكى منهج هؤلاء 


حقوق. عندما تتعلق هذه الحقوق بأغراض ماديّة» تجعلنا نزعشا الفكرية الموضوعيّة نستدمجها بكيفية 
ما في الأغراض المعنية. کا یکی س روات مادية وعن ممتلكات مادية. لکن هذه ليست 
سوى طريقة تعبيرية» يخشى منها أن تخفي الوقائع الجوهرية). أنظه: الفقرة 5 من کتاب لاندري 


المذ كور اعلاه. 


حول أصولية .Rigorisme‏ - مادۃة طلبھا ر. أویکن› وشار إلى نص بايل .Bٍy‏ في ما يتعلق 


ك «أصولية) کانط أُنظر: 


Delbos, La philosophie pratique de Kant, 326 - 330. 


يقول: «الواقع 


أن كائط أضرلي ضار رلا بجررز الشی لح انه من عت کان ره ما لم 
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ROMANTIQUE 


السادة باسم الأصولية». 
Bayle, Dict. hist. et critique, sub v°.‏ 
ملاحظة 

E O ER 
لكنّ كانط رالذي يغلب عليه» من وجه آخرء إسم‎ 
أصوليّء حزمي» بالمعنى السابق) يفهمه بكيفية‎ 
مختلفة: فهو يدل مثلاً على المذهب الذي يرفض‎ 
في الأخلاق التسليم بأعمال عبغيةء لامباليةء أو‎ 
الاعتراف بقيمة ة أحلاقية ية لأعمال تحددها دوافع‎ 
أخرى» غير احترام القانون.‎ 


(Religion inner, der Grenzen der blossen 
Vern., 1% Stück, Anm.%™. 


يفرق» في ملحظ طويل» بين هذه الأصولية 
النظرية للعقل وبين الزهدية والإماتة مدا 
karthãuserartige Stimmung)‏ التي کان شیلر 
قد حلطها معهما. Rad. int. Rigorism.‏ 
ROMANTIQUE,‏ 
تجويْٰ» نجويّة (رومانسيْ» رومانسية) 


D. Romanltisch; E. Romantic; 1. Romanlico; 
et Romantisme; D. Romantismus; E. 
Romanltism; I1. Romantismo. 


يُطلق اسم الرومانسية الفلسفيةء الفلسفة 
الرومانسيّة على مذهب وجماعة تاريخية لعدد 
عون س فلاسغة ألمان في آخر القرن الامن عشرء 
وفي الأعوام الأولى من القرن التاسع عشر. يتميز 
هذا المذهب خصوصاً بردّة فعل ضد روح القرن 
الشامن عشر ومناهجه وبالاخحص شد 
ال Auk rung‏ وبتحدي القواعد الجمالية أو 
المنطقية والحط من قيمتهاء وبمدح الانفعال أو 
التجوى» والحذس والحرية والعفوية» وبما يعلق 
من أهميّة على فكرة الحياة وفكرة اللامتناهى. ‏ 


آبرز الرومانسيين هم فيخته» الذي دعاه ف. 


(1) الدين فى حدود العقل وحده الباب الأرلء الملاحظة 1. 
(2) «استعداد عقلي عند شارترو». 


شليغل أكبر فشر للمذهب؛ الي ب 
وحتى من عدة ا (وإن 
کان هذا یختلف اختلافاً کبیراً عن سابقیه من 
زوایا أحری» ولا سيما بما في نظريته عن الفن من 
ا E‏ وبرفضه ا 2 

برول: 


Les premiers romantiques allemands, Revue 
des Deux Mondes, 1% septembre 1890; R. 
Berthelot Un romantisme utilitaire, tome 1. Le 
pragmatisme chez Nietzsche; ch. II: «Les 
origines romantiques». 


ملاحظة 

في الانكليزية تستعمل كلمة رومانسي 
romantica)‏ )و (manticدr)‏ منذ الققرن السابع 
عشر معن روائي» (َجوي)» في وجهيه الحسن 
والسيء» وأحياناً بممايزة قريبة جداً من الممايزة 
التي عرفها في القرن التاسع عشر. ناهيك بان 
الكلمة في تداولها الألمانيء» ترتبط بهذه 
الأطروحة عند فريدريك شليغلء وهي أن على 
الرواية أن تصبح لدى الحديئين» ما كانت عليه 
الملحمة لدى الأقدمين: التوع الأعلى الذي 
يعضمن كل الأنواع الأحرى. (ليفي ‏ برول» 
المصدر نفسه» ص 127). 

في فرنساء حدیٹ هو استعمال هذا اللفظ 
فلسفياً؛ فهو لم يستعمل قط إلا منذ نهاية القرن 
التاسع عشرء ف مجری الكلام على الجماعة 
التاريخية التي أتينا على تعريفها. ففي الماضي» 
لم کی کےا رومانسې و رومانسية تدلاآن إل 
على الحركة الفنية والأدبية العى كان فكتور 
هوغو» دولاکروا» برلیوز من أبرز ممثلیها» على 
التواليء في الآداب والرسم والموسيقى. لا يزال 
هذا الاستعمال هو الأوسع انتشاراً اليوم. 


Rad. int.: Romantik, Romantism. 


ROMPU 


«(کشري») 

(ج:» جزئي)» «منقطع). 
ترادف قدي لكلمة كشر» جزء. ا لهذا 

أن يشمل العاد الكامل) (الذي يتميّز من المقدار 

المكاني بوجود وحدة معينة) «لأن اذد في حط 


عوضه إذ يشتمل على الأصح والكسري 
والمتعالي... إنغا یکونٍ مقناسباً مع الخط» ويكون 
في ذلك من الحد الأدنىء اقل مما یکون في 
المتصل). 

Leibniz, Nouveaux Essais, liv. II, ch. XVI, § 4. 
مملكة ملکوت‎ 


. Rêgne” : انظ‎ 


«ROMPU», 


Royaume, 


RYTHME, 


إيقاع» رتيرة [كؤرء مقابل دؤر: eإءر٥]‏ 
D. Rhytmus; E. Rhytm,; I1. Ritmo.‏ 
أ ميزة دورية لح ركة او مسار. 


Spencer, First principles, 2° partie, ch. X: 
«The rhytm of movement». 
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ا ا روآدای دو ال عة 
اراج يمكنه أن يلك إيقاعاء وتيرةً. لكنْ 
يقصد ب الإيقاع خصوصاً» طابع حر كة تعاقبية 
2 مشتملة على تعاقب الأقصى والادني: 
تعاقب «الأزمنة الشديدة»» و «الأزمنة السهلة». 


.إن فكرة ة الأيقاع [هي] من التصڙرات 
ا جداً عندنا. فتعاقب النهار والليل» تعاقب 
الفصول الحارة والفصول الباردة» حقبات اشتداد 
الحياة النباتية والموت الظاهر للنباتات» تعاقب 


ا والراحة» تعاقب اليقظة ا حتی ِل 
لعبة أعضائنا الأساشية جداً تقدَمُ دوماً ا عن 
الح ركة الإيقاعية». 


L. Weber, Le rythme du progrês, ch. IV, p. 105.‏ 
ب. بنحو أحص» من حيث تميّز الإيقا اع من 
الو. ن (الوزان «٠١‏ في الموسيقى 8 

زن هو تقسيم عمل موسيقي إلى أجزاء لها 
کک ا امد واحد؛ ويتكؤن الإيقاعٌ من تقسيم من 


)٩(‏ ورد عند ع. العلايلي› هقدمة لدرس لغة العرب» بیروت 
8. [ملحظ المعرب]. 


يقا يقاع .Rythme‏ - کان ري ر رونشقيغ» قوتوراء دورياك. دلبوس»› لابرتونيير› ج 


n‏ . میرسون»› وينتر» پيكو و منتريه أن من الواجب اعتبار المعنى الغامض لكلمة إيقاع بأنه 
غير دقيق» حين بُملكق» في أية حالة» على منحنى مميز لظاهرة» على حركة فكر ماء ألخ. ويرون أن 
من اللازم تخصيص هذا اللفظ لما شس إما بسمة دوريّة منتظمة»ء وإما بسمة صورة متناسقة» مماثلة 
لصورة الدور الخطابي أو العا الخو ق إل اه ل يوان عط اعمال الأوسع للكلمةء وقذم 
الحجج التالية: «ليست السمة الدورية لأ حركة من صميم الح ركة بدا لکنها دائماً في العقل الذي 
يمكنه» على مزاجه وحسب مهارته» أن يجزيء تعاقباً مصلا إلى مجموعات ثنوية أو ثلثيةء أو إلى 
تعاقب متذاقض» أو إلى منظومات أخرى أيضاً. إن الإيقاع هو في جوهره مفهوم ذاتي. إنني أميل إلى 
الاعتقاد رلكن هذا قد يحتاج إلى توسشعات مطولة لا مكان لها هنا) أن الإيقاع هو روح الديومةء وأنّ 
هذا في کل مکان: في علم النفس» فى الشعرء في الموسيقى» في الرياضيّات» وكذلك في العمارة 
ي ا المستقيمةء إذا كان فينا إيقاعٌ منها. لهذا بالذات يكون 
من الصعب بدا تحديد الإيقاع وبعدما جرى القول المتلعئم: «إِلّه شيء لا أعلم ما هوء إنه نوع 


لأن هناك إيقاعا وتيرة» حتی 
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نوع آخرء إِذ ينضاف إلى السابق» ويعطي لأجزاء 
الت ركيب آماداً غير متساوية بالضرورة. - يتكوّن 
الوزدٌ من تعاقب منتظم» تكراري بلا انتهای 
للأزمنة الشديدة والأزمنة السهلة؛ اما الإيقاع 
فيخضع لقانون آخر مختلف تماماً.. : .: فھو یتکون 
من المقاطع ومن المخطط التأليفي» من أجزاء 
جملة طويلة إلى هذا الحد أو ذاك» من ممل 
وأدوار... أحياناً يكن أن تعطابق تقاسيم الإيقا» 
في بعضِ النقاط» مع الوزن» لكن هذه المطابقة لا 
تحدث أبداً بكيفية متصلة والزامية... وبعدما 
EE‏ 
ثابتاً حتى النهاية: إنه معادلة آلية. أا الإيقاع فهو 
إبداع جمالي» ذوقي» 
J. Combarieu, La musique, 2° partie, ch. I1.‏ 


نقد 

1. إن معظم هؤلاء الذين تساءلوا: هل كانت 
الموسيقى القدبمة» بنحو خاص» بريه أو إيقاعية 
إنغا حلطوا بين الإيقاع والوزن. لكن في الحقياةء 
إن المعنى ب لا يستبعد المعنى أ؛ فهر تخصيص 
له» لاأكثر. حتى إن الفصل الذي يشير أيه 
كومباريو إلى هذا التفريق» يحمل عنوان: «العناصر 
الإيقاعية للغة الموسيقية)؛ ويْضمْن تحت هذا 
العنوان فقرة حول الوزن» وأحرى حول الإيقاع 


RYTHME 


«بمعناه الحقيقي» (ص 139- 149). - في كتاب 
«Jean D’ Udine, L’ Art et le Geste‏ حیث تلعب 
دراسة الإيقاع دوراً مهمَاًء يذهب الكاتبُ إلى حدَ 
التعريض بين الرٌحامة (عنdهاغس)‏ والإيقاع. أنظر 
بنحو خاص ص 58. وفي حالات أخرىء» ينيط 
الرخامة ب «إيقاع داحلي»» ويسثي الوزن «إيقاعاً 
حارجیاً). 

تخر الاعف ان بج الکو ال ك 
فى آنِ إسنادها إلى المعنى أ والمعنى ب: 
المقطي مثا الذي ينتمي» مبدئيا إلى الإيقاع 
ب ولیس إلى الوزن (152 ,149 »)C٥b aru,‏ ھو 
مع ذلك» لا سيما في الشّعرء تقسيم للزمان إلى 


أقسام متساوية. وفوق ذلك» لكلمة دورة ذاتها 


المعنيان: «مدة دوران كوكب؛ جزء دوري. - 
دورة خطابية» دورة موسيقية). 

2. في اللغة نصف الفلسفية المعاصرة» يغلب 
على كلمة إيقاع استعمالها للدل على السمة 
الذاتية» على الطابع الإجمالي لحركة نفسانية أو 
اجتماعية (وتيرة)» وحتى للدل على أسلوب عمل 
فني» على ارتسام فكرة» وعلى منحناهاء إذا جاز 
اشر رع عفد كر ن اعضا اة ا 
مراسليها أن في ذلك استعمالاً مؤسفاً» صادراً عن 
تجاهل المعنى الحقيقي للكلمة. أنظز 


Rad. int.: Ritm التعليقات.‎ 


من.. کا رق ب ا ا ی ا 
الأهمية الكبيرة لهذا النفهرم تمنعني من الاعتقاد أنه يجري استعماله في اللغة المعاصرة استعمالاً 
مؤسفاً أو مفرطاً. إنني أأرى في التزوع المتعاظم إلى استعماله العادي» اهتماماً بترجمة الحياة الداخلية 
وبالتعبير بمقارباتِ عن المتطابق المتناغم بين العقل والعالم». 


الاستعمالات)؛ 


E. Sacred; I. Sacro, Sacrato. 


أ. (بالعتمى القوي والعام). ما نسب إلى نظام 
اشياءِ منفصل»› مخصرص ‏ لا يقبل الانتهاك؛ ما 
يتعین عليه أن یکون موضوع احترام ديني من قبل 

ب. (بالہمعنی الأحلاقى؛ شديد العداول): 
«الطابع المقدّس للشخص البشري». في هذا 
المفهوم» يضم إليه» فكرة قيمة مطلقة» لامثیل لها. 


.S‏ . في اس الأقيسة» ولإرجاع اضرب 
المقصود إلى الشكل الأولء يدل على أن القضية 
الممثلة بالصائت السابق» يجب أن تتعٴض لقلب 
عاديٰ. 


في التمشيل الترسيمي للقضایا (۴ ۾ 8» إلخ) أو 
في تفيل الأتيسة بحروف کبری»› حرف ۶ 
استعمال هذا الحرف). مثلا في 8 


MP 
ج. (بمعنى أضعف وأقل تخصصاً. ما ينتسبُ‎ 
إلى التعجد. «الموسيقى المقدسة. - «الموضوعات‎ * *SP 
هذه الكتابة متداولة بنحو حاص لدى المناطقة القدسية).‎ 
الانكليز. ا‎ 
لفت ! . دو ر کیم بوجه حاص: °1 إلى الأهمئة‎ SACRE, قدسيّ»› مقدس‎ 


L. Sacer; D. Geweiht, heilijg jڙةlھ (لکڻ‎ 


الكبرى لمفهوم القدسي في تأویل e‏ 


الكلمتين لا تعادلان كلمة قدسيّ إلا في بعض فهو» في نظره» سمتها الأساسية (راجع 


حول قدسيّ 6ءه5. - القدسئ والدنيوي مصطلحان متلازمان لا معنى لأخدهيا إلا الاخ 
فاا و طا ااي اشن مطر و ا ا جاز القول. لکن لعن کان هذان 
المصطلحان لا يعمايزان إلا بفصلهما المتبادل» فقد يكون مستحيلا أن نعرف» ونحن نرصد مجتمعاً 
ماء اهما القدسي وأيّهما الدنيوي. إذاً يلزم فوق ذلك أن يتسم القدسي بسمة مميزة. هذه السمة 
ليست التفوق فقط؛ لأن الأمر لو كان على هذاالنحو في أرفع ضور الدين» فهو ليس كذلك فيما 
يعلق بتعويذة أو بتميمة. - كما يكن القول في معظم الأحوال» إن الكائنات أو الأشياء المقدّسة هي 
تلك التي تدافع عن المحرمات وتحميهاء بينما تكون الكائناٹ و اشيا الدئيرية (المدية هي 
الخاضعة لتلك المحرمات والتي لا يجوز لها الاتصال بالأولى إلا وجب عبادات ر محدّدة. 
لک هذا بالذات لا یون بلا تحفّظات وقيود: لأن على القدسيّ» هو أيضاً أن يتجّب في أحوال 
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”Religion)؛‏ °2 إلى واقعة أن التعارض بين 
القدسي والدنيوي هو تعارض بين عالمين متنافرين 
دري افيا فلي الالء عالن الرغم من 
الاتصالات التى يمكن قيامها بينهما؛ - °3 إلى 
الطابع الثنائي لمفهوم القدسي ذاته الذي يقال إما 
و و 
مقس بالنجاسة. «إن كل حياة دينية تدور حول 
قطبين متناقضين» يقوم بينهما التعارض عيئه القائم 
بين الطاهر والدّنس» بين المقدّس وانتهاك 
المحرمات بين الإلهى والشيطاني. لكنْ في 
لوقت الذي يتعارض ا 
الدينيةء إما تقوم بينهما قرابة وثيقة... فكلاهما 
يقيم العلاقة ذاتها مع الكائنات المددّسةء الدنيوية؛ 
د على هذه الكائنات الامتناع عن أية علاقة مع 
الأشياء المدئسة ومع الأشياء المقدسة جد على 
عدر ا ا ق اف 
الثانية؛ وهي کلھا روغ ة حارج التداول. هذا 

يعني أنها هي أيضاً مقَدّسة. ... لکن» کائناً ما 


بينهما في الغالب نوع من اللاتحديد» أشار إليه 
amb du sacré‏ «هناك شيءِ من الریع في 
جدا e‏ ا التى توحیها القوی ا 
انقطاع بين هاتين الصورتين المتعاكستين» > بل 
هناك موضوع واحد يمكنه الانتقال من إحداهما 
إلى الأخرىء دون أن تتبدل طبيعته. د التباس 
القدسى يكمن فى إمكان هذه التحوّلات». 


Durkheim, Les formes élémentaires de la vie 
E P 56 et 588. 


Rad. int.: Sakr. u افا‎ a 


0 


SACRIFICE, تضحية‎ 


D. Opfer; E. Sacrifice; 1. Sacrificio. 


كفيرة الاتصال بالدنيوي» المُدتّس. وعندما يقع اتصال بینهماء لا يكون تصرفهما واحداً: فالقدسيَ هو 


مستودع قوة» مركز طاقة تؤثر في الدنيوي» مثلما يتر جسم مكهرب» ناض مشدود» بينما الدنيوي 
لا ملك سوى القدرة على إثارة تفريغ الشحنة من هذه الطاقةء أو بقلبهاء »> في بعض الأحرال وذلك 
بجعلها تنتقل من صورة إلى أخرى» من الصورتين المميزتين أعلاه من الصورة البحتة والخيرة إلى 
الصورة المدتّسة والشريرة. (إ. دوركيم). 

حول تضحية مء اإأاءهS.‏ - يتضمن لفظ تضحية» في معناه الاشتقاقي» وفي معناه الحرفي» 
فكرة خير ملموس مُقَدّم أو محطم على مذبح كائن أعلى» لكي يقر له بالسيادة وبالمقابل» لكي 
يحصل منه على الحماية والعفو أو الرحمة. 
Ex naturali ratione procedit quod homo quibusdam sensibilibus rebus utatur offerens‏ 
eas Deo in signum debitae subjectionis et honoris, secundum similitudinem eorum qui‏ 
dominis suis aliqua offerunt in recognitionem dominii (Saint Thomis, S. Th., I, I, q. 85,‏ 
a. 1).‏ 


بالتوسع» في سياق أية قيم» رخ ف و ا 0 
سبيل غاية أرفع أو أوسع: لکن ما يضځى به لا يُحتقرء لا تقل قيمته أو تضيع من جراء ذلك؛ في 
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هذه الكلمة: 
°1 عملية القيام باحتفال دیني (۲u۸ءه5)‏ 


d’aprês Freud et Theil, sub v°; cf. expression 
sacra facere; 


2 عمل عبادي يجري من خلاله إضفاء 
القداسة على شيء أو شخص دنيوي 
(Hubert et Mauss, Essai sur le sacrifice,‏ 

Anné sociol., Il, 1897 - 98, p. 36. 

حيث تحدّد التضحية بوصفها صورة خحاصة من 
صرر القکریس). ۔ لکن» مهما یکن الأمر» با أن 
العمل المشار إليه هكذا یکمن في الأغلب في 
تضحية كائن حيّ» أو في القضاء بالتار علي 
قرابين مكوسة» فال معنى الكلمة راح یتسم حالياً 
بسمة أساسية هي فكرة ة التحطيم أو التخلي 
الإرادي» اللذين ب يرتضى بهما السبب رفيع 
المستوى]. 

أ بالمعنى الحقيقي» نخر ضحية» أو عبادات 


تمل هذا الحر. 

«لكن بالبساطة تضحية هذاالخبر 
(ملكيصادق)! فالخبز والنبيذ هما قربانه: مواد 
ظاهرة بلا دم مُراق» کان یتعین على عیسی 
المسيح أن يخفي فيهما لحم ودم تضحيته 
الجديدة). 


Bossuet, Elévations sur les myslêres, VIII 
semaine, 10° élêv. 


ب. تخل إرادي عا يلك المرء أو عما يمكنه 
اجون عليه» في سبيل غاية دينية» أخحلاقية» 
فنية ة أو حقى نفعية. «تبدو کل الأديان» حتی 
أكٹرها نقای نها تتطلب من الإنسان التضحية 
ببعض من مبادىء الأحلاق الآدمتة والعامة). 

Cournot, Traité, liv. IV, ch. VIIT. 4‏ 
- «لم یعمکنوا من الانصياع للتضحيات الواجبةء 
وکانت الأشجار قد حالت دون تصوير الغابة على 
الأقلء إن لم نقل دون رؤیتها). 


Paulhan, L’Esthétique du paysage, Pp. 66. 


ا ا 
المقابل» من خلال التخلي الظرفي والباهظ يكون الشيء المضخى به محبوباً أكثرء ويبدو كأنه 
مسكون بمعنى قدسي: فهو ينتسب إلى القيمة العليا للغاية الي حي به لأجلها. مثال ذلك في 
تضحية العواطف العائلية في سبيل الوطن. ليس في الإمكان أن يُرى فيها فعلْ مععارض مع قانون 
خلاقي. > فروح التضصحية هو بالذات روح الحياة الأحلاقية والدينية. (موريس بلوندل). 

إن تعليق السيد غور (سام6)» المتناقض قلیلا يبدو لى أنه ذو مدى. إِذ من المؤكد أن الله 
القديم . حتى رب اليهود قبل تضحية إبراهيم . كان في جوهره قدرة عدرّة أكثر مما كان وة صديقة 
فکان يطلب من الإنسان وهب نفسه وهباً کلیا رل تکن التضحية بحيوان سوى بدیل منه). وحتی 
اليوم» في مثال الحياة الرهبانيةء في التضحية بالطبيعةء هناك شيءِ ما يتجاوز الأخلاق وحتى إنه 
يناقضهاء بالمعنى المتعارف عادة على مفهوم الأخلاق. فحماسة العالم للعلې والفتان للفن» يمكنها أن 
تؤدي إلى إن لم يكن إلى شيءَ واحد» فعلی اا لی کو اا در ان جر نا کله ھی ان 
المتناهي ١‏ يوجد خارج اللامتناهي إا مۇقتاًء وکمالو کان ذلك بمقتضى تسامح» يشعر هو ذاته ا 
من العبث التخلي عنه. (ج. لاشلييه). 


في حال يحدث التخلي الإرادي في سبيل غاية نفعية لا يكون هناك تضحية؛ بل يكون ثمة 
مهارة» حساب» تقدير علمي للمصالح والمنافع. لهذه الكلمة مضمون أخلاقي» فهي تنضكَن التجرد 


SAGE 
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نق 
قابل چ.- ج. غور» بنحو خحاص» بین فعل 
التضحية وفعل الانصياع للقانون الأخلاقي» حتى 
عندما يستلزم هذا الفعل مجهوداً وتخاياً: و أن 
تكون التضحية ليست التضحية» على الأقل 
ليست تلك التي نتصؤرها والتي تمجدها البشرئة 
وإما أنها تحمل إلى حياتنا التعارض مع القانون». 
J.- J. Gourd, Philosohie de la Religion, 109. -‏ 
Cf. Le sacrifice, Revue de Métaph., mars 1902.‏ 
- يضرب على ذلك مغلا بين أمثلة أحرى» واقعة 
التضحية بالواجب الأكثر إلحاحاً أو الأكثر غني» 
الذي قد توصي الأحلاق باتمامه» في سبیل المثال 
الأكثر بطولة أو الأكثر إمتيازة كما في حالة العفو 
المطلق عن الإهانات أو إقلاع المرء عن كل 


اهتمام بصحته وهو يتابع الفنّ ن أو العلم؛ ؟ فیری في 
ذلك الطاب الخاص الذي يتعدڈی به الشعورٌ 
الدينيّ الشعور الأحلاقيّ العادي. لكنْ يبدو أن 
هذا الفهم يذهب إلى أبعد مما يتضكمُلْ المعنى 
المتداول لهذه الكلمة: ألا بحكى عادة عن 
«تضحيات يتطلبها الواجب» أو أيضاً عن 
«اتضحياتِ يفرضها الأب على نفسه في سبيل 


Rad. int.: Sakrifik. تربية آبنائه»؟‎ 


ی 


G. oppoéç; L. Sapiens; D. Weise; E. Wise 
(Sage, lils); 1. Saggio, savio. 


1 في الكلام على البشر (صفة واسماً): 
أ. معنى قديم: عالم» ماهر؛ ذلك الذي يعلم 


SAGE, 


والتنزه. والحال» من الممكن الوقوع في التناقض إذا استعملت في غير محلهاء هناك حيث لا يوجد 
سوى تقدير حصيف من قبل المستفيد. (ل. بواس). 

- من الصحيح حقاً أن قيمة هذه الكلمة قد ضعفت كثيراء وحتى إنها تبلت لصالح المعنى 
النفعي؛ لكننا لا نستطيع الإنكار أن هذا المعنى موجود» وحتى إنه متداول جدأً. ناهيكٌ بأننا في هذه 
الحالة بالذات» بدافع التخلي عما يهنا أو عما يعنينا مباشرة» وبدافع الإيثار لغاية أبعد يعرفنا العقل 
عليهاء نقف موقفاً فكرياً وإرادي يتسم مسبقاً بسمة أخحلاقيةء من حيث تعارضه مع الدافع الغريزي 
وغير المترؤي. (أ. لالاند). 

حول حکیم #چه؟. - مادة مزيدة بناءٌ على إشارات منتريه و قان بييما. 

احتلٌ مال الک في الأحلاق الرواقية» مكانة لا يكن المغالاة في أهميتهاء فقلّما کان 
بسلّم باه تحقَق مره و مرتين» ومن قبل كائناتِ خرافية» مثل هرقل. ولا بد من التساؤل عا إذا لم 
يکن وراء ذلك تأثیر شرقيّ» وعكا إذا لم يكن الحكيم» في جوهره التاريخي» بوذا ما. (ج. 
للاشلییه). 


یری الرواقيون آه کل البشر هخ شترا 1هم؛ وان التقدم نحو الفضيلة 
«RPOXOTT‏ بالغاً ما بلغ عمقه» لا يجعل المرء حكيماً . إنها حالة قد نكون فيها ممائلين لزيوس 
ùjy <(Stoic. vet. fragm., III, n° 246) ail Zeus‏ في ذلك لحا يكن الشك في أن الإإنسان قد 
بلغه يوماً أو بان عليه بلوغه. (المصدر نفسه» رقم 545 و 662). لم يكن الطابع المثالي للحکیم 
ملحوظاً على ما يبدو» بمثل هذا الوضوح في الكلبية القدية. وفوق ذلك ينبغي اللحظ أن المغالّ 
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(ما هو عليه أو ما ينبغى القيام به)؛ ذلك الذي 
ملق کا هال کی غاص غل 
او ا و کی کا کر 
بیاس» سولون» کلیوبول» میزون» شیلون» (حسب 
أفلاطون» بروتاغوراس» 4۸ 343؛ لكن هناك أشكال 
أخرى لهذه القائمة). ۔ راجع: Philosophe”.‏ . 
ب. ذلك الذي يحقق نمطاً أحلاقياً مثالياًء إما 
بكيفية مطلقة» كاملة: «الحكيم الرواقي» (أنظر 
في التعليقات) وإما (خحصوصا عند المحدثين) 
على درجة ما فقط: «الموتُ لا يدهش الحكيم 


أبدأً). 

La Fontaine, La Mort et le Mourant (VIII, 1).‏ 
في هذه الحالة الحكيم هو» بنحو خحاص» 
الإنسان الذي يسود نفسه والذي يعأمل ویتروی» 
وهو بموجب هذا التأملء ذلك الذي ينفصل عمًا 
يغوي معظم الناس. زذ على ذلك أن فكرة 
التى تقترن بهذا اللفظ فى أغلب الأحيان. 

ج قوبم» حصيف. 

امز العقل E‏ عادةٌ 2 ا 
لکئ. E‏ 


يندر... لذا لا شق الأكثر حكمة بالنجاح طالما 


نهم لم يحاولوا النفاذ (إذا أمكن) إلى شيء ما من 


Leibniz, Nouveaux Essais, Préface (Ed. 
Janet, I, p. 17). 
في الكلام على الأآراء والافعال (صفة‎ .2 
فقط):‎ 
د اض معتدل. ۔ أحيان مع ممايزة سوقية‎ 
قليلاً: شديد الاعتدال» شديد العقَيّد بالقواعد‎ 
المتداولة» بالمعنى العام.‎ 


نمهكدك 
هذا اللفظ كان يُستعمل دائماً وهو يتقهقر 
ويضعف (راجع في اللغة العادية» طريقة استعماله 
في الكلام على الأطفال). کما أنه ّ لا یزال 
مستعملاً كثيراً في اللسان الفلسفي» ف في القرن 
السابع عشر؛ لكنه نزع I‏ 
في جعلهم حکماء). 


La Bruyêre, Caracteres, XI: «De l'homme», 
ad finem; 


N Bm 


int. i 


الذي يمتّله الحكيم الرّواقي ليس مغالاً أخلاقياً وحسب» بل هو مثال الإنسان الكامل (. ن» 547): 
إنه الك الوحيد القائد الوحيد» الخطيب الوحيد» الإسكافيّ الوحيد إلخ. ؛ وهو أيضاً السعيد 
الوحيد» الفاضل» الحر» الغني» الجميل» إلخ. وللسبب عينه» يكون هذا الإنسان الأعلى فوق القواعد 
العامة: فهو القاضي السيد» قاضي الخير والشر؛ وفي مجال الاشياء الملتبسة» يستطيع عقله الإنساني 
الأرفع أن يجد أسباباً للعصرّف بكيفيّة يكن أن تدان من زاوية العادة ومن زاوية أية آدمية متوشطة» 


كأن يسمح لنفسه» مثلا» بالانتحار أو المُنكر. 


(Cicéron De fînibus, III, 14, 48, 18, 60 et suiv. Stoic. vet. frag., n° 743 et suiv.). 


(ل. روبان). 


SAGESSE 
حكمة‎ 


G. oop; L. sapientia; D. Weisheit; E. 
Wisdom; 1. Saggezza. 


أ. علم» فلسفة» في مجرى الكلام, على 
الأزمنة اليونانية القدية؛ وفي أزمنة متأخحرة» 
العحكمة هي الفضيلةء لا غیر. «أنظر التعليقات. 
«ركانت الحكمة هي الاسم الأقدم للفلسفة. 
کانت تبدو آنعغذ کانها وحدة العلم. 52 


SAGESSE, 
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الحكيم يطرح على نفسه كل المسائل في آن» 
من علة وطبيعة وغاية العالم والإنسان» إلى حقيقة 
١‏ 
الله في السماء والعناية الإلهية في هذا العالم 
وتنظيم الحواضرء وأدب الحياة... والنظرة 
الوحيدة» لكن العميقةء الحزينة لكن الثاقبةء التي 
سيلقيها حوله ونحو السماء» هذا الكائن الذي 
E E e‏ 


حول حكمة مءومعه6. - عند الرواقيين الرومانيين حلت فكرة فضيلة (وخاصة بالمعنى العقلي 
للقوة النفسية أكثر من المعنى الأخلاقي لهذه القة) محل فكرة علم. يقول هوراس» في كلامه على 
الرومان المغلوبين في مدينة فيلپي: «...8ل .»QUun fr 4C †7 vi‏ (ج. لاشلييه). - إن التعريف 
المأثور الذي يعطيه شيشرون لكلمة i4ا۸عامهك»‏ يلها مارفا علماً» طبقاً للموروث: 


«divinarum humanarumque rerum scientia» (De fînibus, IH, 12, § 37; cf. De officiis, 


H, 2, § 5).‏ 
(قبب) .)C°. €. 3. Webb)‏ 
يذكر فيب و ل. برونشقيغ بشبه التجشد لحكمة الله في الكتب الأخيرة من العهد القديم 


وبتأثيره في الفلاسفة اللاهوتيين اللاحقين. يرى برونششيغ أن هذا التصرر للحكمة »ابه هو أصل 
كل التعابير التي تشخصن الحكمة (کما في نص روسو المذ كور في الفقرة ب). لكنّ هذا المعنى 
التاريخي لا يبدو من وجه آخحر أله ترك آثاراً ذ في المعنى الحالي للكلمة. - راجع» مع ذلك» ليبنتز: 
.Théodicée, partie IT, § 149, 150, 151‏ 

في كتيب م5یe‌عهی‏ ا 2٥‏ (673 ,mلإ٤)‏ وهو من مؤلفات لیبنتز في شبابه الأول (راجع 
قوتورا: 180 »)[a Logue de Leibniz,‏ يسترجع لحسابه التعريف الديكارتي المذكور اعلا 
ويجعله منطلقاً لمنهج حقيقي: 


بمبادىء العلوم كلها فن الحكم القرم أو فن العقل. 
حكمة وبفن تطبيقها فن ابتكار حقائق مجهولة. 


يلي ذلك مسرد قواعد متعلقة بكل اسم من هذه الفنون. (إ. قان بييما). 
في اللغة المأثورة» لمصطلح حكمة معنی قوي وتقنيّ يحصر استعماله في صورة معرفة تأماتة 
e‏ و عينية وتولغية متيّمة أ 0 لا e‏ المجرد أو للفكر 
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شاا مامد تع مت اض کن 
الحكمة تولا والتماساً؟». 
Renouvier, Manuel de philosophie ancienne,‏ 
I, 263.‏ 

هذا المعتى كان لا يزال مسقعملاً في القرن 
السابع عش إلا أن ديكارت شعر بالحاجة إلى 
تفریقه من المعنى الجاري والمألوف: (لا تقصد 
بالحكمة الحصافةٌ فقط فى الأعمال» بل تَقصد 
بها أيضاً المعرفةُ الكاملةٌ لكل الأشياء التي يستطيع 
الإنسادٌ أن يعرفهاء سواء على صعيد أدب حياته 
ومسلکه ام على صعید حفط صحته وابتکار کل 
الفنون». 
ب. سمة الذي يسم بالحكمة > لا سيما بالمعنى 
الأحلاقي لهذه الكلمة. - ميزة ة الأفعال أو الأحكام 
الحكيمة. ميزة مشخصنة غالبا في هذا المعنى: 


«عبغاً تنطق الحكمة وتنطلق من فمكم 


Principes, Préf., § 2 


فصوت الطبيعة أقوى وأشدَ». 
J.- J. Rousseau, Nouvelle Héloise, I, 10‏ 
.Rad. int.: Sajes.‏ 
SAINT,‏ 
D. Heilig; E. Holy (Saint lew); 1. Santo. -‏ 
Sainteté; D. Heiligkeit; E. Holiness; 1. Santitd.‏ 
(حول اشتقاق هذه الكلمات» راجع: 


Sanction”‏ . لکلمتی Holy » Heilig‏ معن آخر 
قديم: خلاص» صحة. راجع: 


قديس (قدسي)» قداسة (قدسية) 


D. Heil, heilen; E. Health). 
أ. ما یجب أن یکون موضوع احترام لا كن‎ 
إنتهاكه. «قدسيّة القوانين» المعاهدات والّمواثيق).‎ 
.(L. Sacrosanctus (ر اجع:‎ 
ب. الكامل أخلاقياًء سواء في الكلام على‎ 
الاشخاص) أم في الكلام على القوانين أو‎ 


عليها أن تتلقاها من علم آخر. وبنظرةء تنطلق من العلل الرفيعة إلى الغايات الأخيرة. 


«Docirina per studium acquiritur, sapientia autem per infusionem habetur». (S. 


فهي في آن i0اi cog‏ معرفة و 0زاه«زاءة نزوع؛ إنها تصدر ع جد للواقع 


Thomas, S. Th., I, q. I, a 6). 
per modun «aرفnلا‎ 


et unionis‏ connaturalitatis؛‏ وتفترض بلا شك تطهیراً مسبقاًء تعفُفل وتنجم في المقام الأول عن 
تشجع مُعاش» discens, sed et patiens divina‏ umnاso‏ «م0م. فالعلم هو فعل الروح الذي يعلم؛ 
والحكمة هي احتبار ذاتي لفعل ما هو معلوم» ما هو ذوقيْ» لدى الكائن الذي يتواصل وينقاد لما 
بوحى إليه؛ إنها اتحاد العقل ياء !ام1 موضوعه الجوهري» لكن من خلال العملية الأساسية لهذا 
الموضوع عینه. (م. بلوندل). 

حول قديس امنه8. - «إن لفظ وها,0۸ الذي عد هذه الكلمة ترجمته المكرسة» لم يطبق 
ابد قبل المسيحية» على الأشياء. أنظر: 24 .Festugiêre, La Sainteté, p.‏ (. برهییە 

حول قداسة 6اه٤مزه.‏ - يلفْتٌ ش. ڦرنر إلى أن كانط قد م تفريقاً قاطعاً بين القداسة 
والفضيلة» وذلك على الرغم من ذهابه إلى حد اعتبار القداسة مُمَصّمنة في الخير الأسمى» وتالياً 
بوصفها من مستلزمات ااعقل العملي؛ ففي القداسةء يجري فعلُ الخير بحكم التزوع والمحبة؛ وفي 
الفضيلة» يجري بحكم الواجب» بحكم الطاعة الخالصة للقانون» وبمجاهدة ضد الميول الحسية. بهذا 
المعنى قال في معرض كلامه على الإنسان: 


SALUT 


16 


ا فع درجات الطيبة). .151 § ,11 Leibniz, 7ıéod.,‏ 


الذي یرید الخير ويفعله» ذاتياً بموجب طبيعته» 

الفطرية أو المكتسبة» وليس بالهيمنة على ميوله 

السيعة. «القداسة فی الله هى عصمة جوهرية» 

الفهم» فی المشيعة). 

Bossuet, Elévation sur les mystêres, 1" 
semaine, XI. 


«Einen heiligen Willen, d. i. einen solchen 
der keiner dem moralischen Gesetze wide- 
rstreitenden Maximen fãhig wãre“”...» Kant, 
Prakt. Vern., ch. I, § 7, Anmerkung. 


«Die Heiligkeit der Sitten wird ihnen in 
diesem Leben schon zur Richtschnur angewie- 
sen, das dieser proportionirte Wohl aber, die 
Seligkeit, nur als in einer Ewigkeit erreich bar 
vorgestellt®». Kant, Prakt. Vern., liv. I1, ch. I, 


§ 5. 


(1) «إرادة قدسيةء أي الإرادة التي لا ترغب في أية حكمة منافية 
للقانون الأخلاقي». العقل العمليء ملاحظة. 

(2) «سبق لقداسة الأداب الاحلاقية أن غرضت في هذه الحياة 
على كائناتِ عاقلة بوصفها قاعدة مثاليةء لك الرفاه 
المتناسب مع هذه القاعدة» النعمة لا عرض على الكائنات 


کشيء يمکن الدّنو منه إلا في آخحرة). 


ج. إلهي. «الشثالوث الأقدس». - «الروح 
القدس)» ما ينتسب إلى الديانة (اليهودية أو 
المسيحية»؛ المكرس للعبادة. «قذس الأقداس». . 
«الزيوت المقدسة). - «الجمعة العظيمة). 

ملاحظة 

في الكلام على الأشخاص» تُستعمل كلمة 
قديس اسما أكثر منها صفة. إذ إن كلمة «قديس» 
هي في المقام الأول وبالمعنى الحقيقي» 
مصطلح لاهوتي يدل على الشخص الذي جرى 
تطویبه؛ لكنها تستعمل عادةٌ حارج کل فكرة 
دينيةء للکلام على أنسانِ تجعله فضیاته بمنأی عن 
كل غواية» أو تجعله قادرا على التيل منها دون 
خلل. حتى في هذه الحالة» وعندما بُحكي مثلاً 
عن «قديس علمانى»» فإن الكلمة تظل تدل على 
فكرة ماك ا لمسلك قديس. بالمعنى 
المسيحي: معنى الصبر والتواضع والتخلي عن 
الملذات المادية. ليس لكلمة حكيم المورد عينه. 

Rad. int.: Sant. 
SALUT, خلاص‎ 


D. A. Heil, B. Heil, Erlösung; E. A. Safety; 
B. Salvation; 1. Salute, Salvezza. 


«Sein moralischer Zustand, darin er jedesmal sein kann, ist Tugend, d. i. moralische 
Gesinnung im Kampfe, und nicht Heiligkeit im vermeintlichen Besitze einer völligen 
Reinigkeit der Gesinnungen des Willens»” . (Prakt. Vern., livre I, chap. II; éd. Berl., 


فى حالة الكمال هذه: 


84). 


«verwandelt sich... die ehrfurchtsvolle Scheu in Zuneigung, und Achtung in Liebe; 


wenigstens wûrde es die Vollendung einer dem Gesetze gewidmeten Gesinnung Sein, 
wenn es jemals einem Geschöpfe möglich wãre sie zu erreichen»®™. (Jbid.). 


هكذا يكون الخير المتحقق بنزوع ومحبّة هو الكمال الذي يتعين علينا النزروع إليه. لكنّ هذا المثال 


(1) «عندما يستطيع بلوغ حالته الأخلاقيةت تكون هذه الحالة هي الفضيلةء أي الاستعداد للخير في الصراع (مع الش)» ولا تكون 
القداسةء التي تذعي امتلاك طهارة كاملة للاستعدادات الإرادية). 

(2) «(في هذه الحالة) ينقلبُ الخوف التبجيلي إلى تروع والاحترام إلى محبة؛ على الأقل» هكذا يكن أن يكون كمال استعداد 
(أحلاقي) مكرّس بكامله للقانون» لو أمكن لمخلوق بلوغ هذه الحالة ذات يوم). 
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أً. عملية إنقاذ المرء من حطر (يكاد يكون ويبقى ما يعود إلى تدبير خلاصنا وأمره الذي لا 
دائماً حطر أ مميتا) يتغير). 37 § Leibniz, Disc. de métaphysique,‏ 
«Periculum est facilitas mali; quod si non‏ «في طريقة [سپينوزا] لفهم السعادة أو الخير 
ee magnum)» Leib Pehle‏ او 0إ المنشود بذجل فكرةٌ ما يسميه الوعي الديني 
de définitions, «Modi existendi». (Couturat,‏ الخلاص. 9° الحالء فإن هذه الفكرة ة ة تمثل مصير 
ٍِ (473 ,6 الإنسان كأنه تعاقب بين الموت الأزلي والحياة 
ب. خحصوصاء في اللسان اللاهوتي» وتالياء الأزلية؛ إنها تعضكن الاقتناع بأن تحقيق الولادة 
لدى الفلاسفة: سعادة خحالدة. الجديدة يستلزم اکثر م الفضيلة المعزولة للجهد 
«Salus, apud theologos, est felicitas homi-‏ الفردي» وفى المقام الأول يتطلب معونة القرة أو 
٣" e E Ibid., ER p. 508.‏ الحققة يقة التي خن بپ مباشرةً. إن الخلاص ۴ 
عملية الاستنقاذ: °1 من حالة خحطيعة والام يولد 
NESE ORR 1‏ ا تي محبة الله في الاتحاد المباشر والكلي بين 
O‏ الفكرة لى موجوده دي 0 ا واللّه». 9 V. Delbos, Le Spinozisme, p.‏ 
في المسيحية التي یود هذه الكلمة إليها حقا Rad. int. Salves.‏ 
وفي البوذية التي تقال عليها غالباً)؛ 92 (في SANCTION,‏ 
مسيحية) العذاب الأبدي الذي سيكو ن من نتائج 
هذه الحالة لولا توشط المنقذ أو المخلّص. دان جزاء (عقاب» عقوبة)» (موافقة) 
السماء والارض تزولان بینما يبقی کلام الله D. Sanktion; E. Sanction; I. Sanzione.‏ 


لا يمكننا تحقيقه فى الحياة الراهنة؛ ولذا ينبغى علينا أن نعجىَب ««moralische Schwãrmerei»” J|‏ 
التي تتباهی بالوصول مباشرة في هذه الحياة» إلى الخير المتحقّق بالمحبة البحتة. - ناهيك بأل هذا 
الخير ل یفترض شيعا آخر» في نظر کانط» سوی الامعثال الكامل من قبل الإرادة للقانون» ويحدث 
الحبُ منذ أن تزول من الإرادة کل مقاومة للقانون» لکن هذا الحب بالطبع» > مثله مثل احترام القانون» 
لا ينطوي على أي شيءَ انفعالي. إنه يسميه pak tische ibe‏ (ص 83› 1 ,11) في 
مقابل 7 1ebe‏ ogischeاathoم‏ (المصدر نفسه»› 1 .7 - 8). 

یذ کر ج. لاشلييه بأن الشعراء الرومانسيين استعملواء أحياناً» كلمة قديس جعنى طبيعاني: 
«ولم يكن ابن آدم أبدأ تحت التور القدسي...». هذا عود إلى المعنى القديم لكلمة ويإءمو: 
«Hunc tu, Diva, tuo recubantem, corpore sancto... Sancte puer, curis hominum qui‏ 

gaudia misces, etc.». 


هنا تُوصف ينوس و الىحبَ بأنهما قديسان بسبب ألوهتهما وقدرتهما الكلية. 

حول جزاء «مناءمه .S‏ تعني كلمة i0۸اc sar‏ خاتاً أو ضمانة؛ بنحو خاص ضمان فعالية 
لقاعدة يكن اعتبارها كأنها متضخنة إمكان تحقق فقط, أو (بالأولى) يكون تحقّقهاء المرغوب فيه 
تحقَقاً عَرضياًء قابلاً للحدوث. ليس هناك عقوبات أبداً بالنسبة إلى قوانين الطبيعة القى تعتبر بمنرلة 


(1) «نشوة أخلاقية؛ (حرفياً: طنين). 
(2) «حب عملي). . «حب انفعالي». 
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أ. عقاب ينص عليه قانون لمعاقبة عمل ما قانون بالذات» أو اتفاقية» عمليّة اكسبتها طابعاً 
«Sancta quoque res, veluti muri et porte‏ إلزامیا ویقینیا: وما ۲ن ۸مو؛ لا یزال قال بهذا 


.( افقة ال لمان‎ li» . ıanJ| ْcivitatis, quodammodo 'divini j Juris sunt... Ideo 
ل مو 2 ی روع؟)‎ autem muros sanctos vocamus, quia pena 


E N E 
a E 

Institudes, II, 1: De rerum divisione, § 10.‏ ج. ا بالتوسع» کل قاف ا کل 0 
(لكن هذا المفهوم هو ذاته مُث مُشتق؛ تبدو كلمة سوا وضعهما البشر أو الله أم نجما عن المجرى 
أنها كانت تدل أصلاً على عملية وضع الطبيعي للأمورء تئيرهما طريقة تصرف معينة: من 


تعابير عادية عن العلاقات الثابتة المندرجة فى طبيعة ة الأشياء الموجودة» إنما هناك عقوبات بالنسبة إلى 
القوانين البشرية؛ باتبارها تخاطت كاتا لا لحك طبيعكة وها بأعاله أي برضفه كاقناً قاذرا 
على تغيير هذه الطبيعة وباعتباره فاعلاً حقاً. (م. برنيس). 

لك ثكة مجال من الزاوية التاريخية لتقريب تعبير 8ا ٣ه‏ من تعبير لو كريس الور 
جد federa nature‏ في اتجاه قوانين الطبيعة ومعناها: إنها المواثيق التي تخضع لها الأشياء 
والتي لا پمکنها أن تخالفھا. راجع 11« 302: «Quantum cuique datumst per federa naturai»‏ 
وبنحو خحاص [1» 586 وما بعدها: 
«Et quid qu=que queant per federa naturai, quid porro ne queant, sancitum‏ 

quandoquidem extat». 


ريما جاء التعبير من أمپدوقليس» الذي يتكلم على سم کبیر»›» 06006 0ا07 ۸» ختم به تنب 
الضرورة» القرار الأزلي للآلهة رفي بداية وان ,115 .۴۲)» أو الذي ينظم العو التعاقبي للشقاق 
وسۇدده» في الزمن المثجڳت» على الصداقةء في تناغم سفیروس 8هrنهام؟‏ (ءاءi‏ ,30 .1). إن 
كلمة هم6 مشتقة من هلمع» التي تعني احتوی» ا کره» حَبّس. (ل. روبان). 

- «إن المعنى الذي أشار إليه برنيس: خاتم» ضمانة» كان يستحق الأخذ به» وحتى في السطر 
الأول. «العدل هو جزاء المظالم lلnرتكqة(. .A. France, Crainquebille‏ وتالياً غالبا ما تكرن كلمة 
جزاء أو عقاب» كلمة ملتبسة. مثالها فى هذا النص: «من الممكن أن يُجزى على هذا النحو 
الإفراط في استعمال القوة الاتضادية فى القرد: 
Morin, Transformations contemporaines du droit, Revue de Métaphysique, 1927,‏ 

p. 258). 


حیٹث 0 الشك في أن تکون كلمة يجزي (يجازي: صم نا٬هه)‏ تعني يضمن أو يعاقب». 
(م.مارسال). 

تبدو الى الملاخظة حول الملايسات الممكنة لكلمتى جزاء و جازئي» صضحيحة جدا ومهجة 
جدا؟ لکن لا تبدو لي کلمتا «خحام» و «(ضمان» أنهما تعبران ر دقيقاً عن الم ى القدي» المذكور 
في متن المادة» من جهة ثانية: sancire‏ تعني کوّس. في عبارة أناتول فرانس» من الواضح ننا لو اردنا 
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هنا التفريق بين العقوبات الآدمية والإلهيةء المادية 
والأحلاقية» القانونية والطبيعية» المحدّدة 
واللامحددة المدنية والجزائية» إلخ. هذا 
المصطلح استعمله المذهب النفعيّ الانكليزي 
بوجه خحاص. 

ملاحظة 


لا يزال فلاسفة اللسان الانكليزي يستعملون 
هذا المصطلح بمعنی واسع ا یحدده بالدوین 
و ستوت على الوجه التالى: 
«Sanction (in psychology): any ground or‏ 
reason for action, whether or not the indivi-‏ 


dual is conscious that this is the ground or 
reason». Baldwin’s, Dictionary, sub v°. 


ويضرب بالدوين أمثلة على ذلك: النزوةء الملذات 
الذّنياء الرغبةء الملذات العلياء الإحساس بالحق» 
التى تشكل فى نظره العقوبات الشخصية؛ 
الراك اب اقات ا ا 


(1) «عقاب رفي علم التفس): هو كل مبدإ أو كل علّة فعل» 
سواء أكان الفرد واعياً أم غير واع أن المبدأ أو العقل هو 
الذي جعله يتصرف على هذا الشحوا. 


العقوبات المدنيةء العقوبات الأخحلاقية والدينية» 
التى تشكل العقوبات الأجتماعية. 


(Social and ethical Interpretations in mental 
development, ch. IX). 


استعمال بنتام هو مصدر تداول هذه الكلمة 


(Princ. of morals and legislation, III, 2) et J. 8. 
Mill (Utilitarianism, ch. 111). (S) هذا الاستعمال‎ 


غير موجود بالفرنسية 

في المقابل» يجري أحيانا الحدّ من معنى 
الجزاء إذٌ لا يضمن سوى عواقب عمل أخحلاقي 
أو غير أخلاقي لا تنجم من طبيعة هذا العمل 
«عندما أنتهك القاعدة التي تأمرني بعدم القتل» 
فعباً أقوم بتحليل عملى» فلن أجد فيه أبداً اللائمة 
أو العقاب؛ هناك تنافر كامل بين العمل وعاقبته؛ 
ون الف د ان ن جال ی 
القتل أوقتل الإنسان» أقل مفهوم للوم» 
للتدنيس... أطلق اسم عقوبات على العواقب 
المتعلقة هكذا بالفعل» والمرتبطة به برباط 


أن نستبدل كلمة جزاء (المستعملة هناء رما بطريقة مقصودة إلى حب ما) باللفظ الأكثر تداولاً 


لتوجب القول: «العدل هو تكريس المظالم القائمة). 


: تماما على‎ sanction nS فی نص ميل المذكور اعلا تدل‎ 
«the morives to abey a moral rule, the source of its obligation». 


بکلام آخر» تدل على ما يمنحها طابعاً قدستاً. (راجع المعنى القدم لكلمة ire‏ ہs).‏ إنù‏ 


«العقوبات البرانية) هى مثلا: 


«the hope of favour and the fear of displeasure from our fellow creatures or from 
the Ruler of the Universe, along with Whatever we may have of sympathy or affection 


(أ. لالاند). 


(1) «درافع الانصياع لقاعدة أخلاقية» مصدر طابعها الإلزامي». 


for them», ete. 


(2) «الأمل بعحصيل الحسنى» و القخوّف من إثارة استياء أندادناء أو غضب ذلك الذي يدر الكون» وفي الوقت نفسه الخوف من 


إثارة كل ما نكته لهم من مودة أو عاطفة). 


SATISFACTION 


توليفي). 


E. Durkheim, La Détermination du fait 
moral, Bull. de la Soc. de philos., 1906, p. 120. 
Rad. int.: Sancion. 


SATISFACTION, 
إشباع» (رضى)» (كفاية)‎ 
D. A. B. Befriedigung; B. Zufriedenheit; C. 
€. 


Genugtuung; E. A. Fulfilment; A. B 
Satisfaction; 1. Soddisfazione. 


. ماوعا فعل («القيام با یکفی) أو نتيجة 
هذا الفعل؛ وتالياً» كونُ طلب» E‏ خاب 
تفضي كلها إلى غايتها: «إشباع الميول الأنانية». 
- «لا يفهم العقل البشري بسهولة أن في إمكان 
المرء أن يحت على نحو آخر سوى حب الذات 
وأن تكون له غاية أخرى غير إشباعه الذاتي». 
Malebranche, Recherche de la Vérité, livre‏ 

IV, ch. V (Ed. J. Simon, p. 40).‏ 
ما يُجيز هذا الإشباع أو يُحدله: «إرضاء الرأي 
العام). 
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ب. ذاقيا: 51 حالة وجدانية تعلق غادة بكرن 
نزعة أو رغبة قد بلغت هدفها. «الرضى عن العمل 
الحسن». 

2 بنحو أع حالة عاطفية (مستقرة) لمن لا 
يطلب أكثر مما لدیه؛ شعور نادر یازاعمع‌ع sui‏ 
يصدر عن الفرح والراحة. «یستالزم حب الله رضی 
کا وسا بی ها العمل قا لحت 
ال لا يكفي أن يصبر المرء عنوةٌ» بل يجب عليه 
اکر ا رو عا کر ادت 
لنا حسب مشیئته) . 

Leibniz Discours de métaphysique, § 4.‏ 
ج. إصلاح خطأ مركب عقاب مشرّف على 
إهانة. ‏ هذا المعنى متداول ا في لغة 
اللاهوت الأحلاقي. (أنظر: التعليقات. - 
(مبارزة). 


۱ » 


يضطلع هذا المصطلح بدور كبير في 


حول إشباع» رضى «هاءة]؟وا)ه5. - على الرغم من استناد هذا المذهب إلى اللاهوت» رما 


يمكن الكلام هنا عن المكانة التي يحتلّها في فلسفة القديس أنسل» مفهوم الرضي. إن الخطيعة 
الأصلية هي إهانة موججهة إلى الله؛ وطبقاً لعدله» من الممكن أن يطلب الرب إصلاحاًء إشباعاً. ومن 
وجه آخر با أن الآدميةء فكرة الإنسان» هي التي ارتكبت في آدم الخطيئة» فإن جميع البشر مدينون 
للب بهذا التكفير. غير أن رحمة الله فک موجبات عدله» وتجعله هذه الرحمة مستعداً لعدم إنزال 
العقوبة بالبشرية. ومن وجه ثانِء إذا أقدم إنسان ما على التضحية بنفسه لإصلاح الخطاً المشترك» فلن 
في ذلك» بنظر الرب» تعويض كاف. ولكي يكون التعويض مرضياًء لا بد أن يقوم بالتضحية 

ئ یکو أعلى من المخلوقات بكثير» بحيث برضي الوب رضي مناسباًء وأن يقدم على ذلك كائ 
لم يرتک هو ذاته خحطيعة» ولیس عليه يِن يسدده» بل يتحول بمحض إرادته إلى مدني حقيقي 
.)satisfication vicaire)‏ إن هذه الصورة للعتق تتحفّق بالشجسيد. بالرب الذي يجعل نفسه إنساناً 
(في اذ Cur Deus homo‏ 1094 -1098). - (ل. روبان). 

من نحو آخر» لهذه الكلمة استعمالها في اللاهوت الأخلاقي» فيما يختص بالتوبة: إن القبول 
(الذي يجب أن يلي الصفح عن الخطايا) هو «إصلاح الإهانة التي وجهتها خطايانا إلى الرب وإصلاح 
الأذى الذي ألحقته بالقريب». .)Catéchisme du diocese de Paris)‏ - (ج. لاشلييە). 
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.(Hı umanisme ڇ‎ Pragmaltisme 


«By conforming [to reality], humanism 
means taking account of, in such a way as to 
gain any intellectually and practically satisfac- 
tory result. To take account of and to be 
satisfactory are terms that admit of no 
definition, so many are the ways in which 
these requirements can practically be worked 
out». W. James, The meaning of truth, ch. 
IIT, p. 1000 - 101. 


يبد فى هذه الحالة» أن المعنى ب °1 هو 
المقصود کک خحاص. Rad. int. Satisfac.‏ 
أشبعٌ» أُرضی» لی (تلبية) ,5۸118۴۸18۴ 
D. Geniigen; B. Befriedigen, zufrieden stellen;‏ 
E. To salify; I. Soddisfare. ٍ‏ 
. موضوعيأً؛ تلبية بعض المطالب أو الشروط. 
«يكون موضوع أية مسألة تحديد شيء أو بضعة 
أشياء» من أجناس معينة» لها علاقات محددة مع 
أشياء معينة» أو بتعبير الحر» تستجيب لشروط 


معینه) . 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, J, chap. V, § 28. 


(1) «يقصد المذهب الإنساني بعبارة تقيّد بالواقع» عملية 

الإحاطة به» بحيث يحصل المرء على نتيجة مرضية من 
الزاوية العقلية والعملية. إن المبالاة و الرضى هما لفظان لا 
يتقبلان حدَأ لكثرة ما هناك من كيفيات لتحقيق هذه 
الشروط عملياً». 


SAUVER 


لى مطلباًء حاجة: قام يما هو مطلوب» قدّم ما 
تطابه النزعة أو الإرادة. 

ب. ذاتياً. أرض فلاناً: أحدث لديه نرا 
بالرضى. (أنظرّ في ما سبق). 
الaڑlھjر SAUVER les apparences,‏ 

. ترجمة ة مكرسة للتعبير اليوناني OM GELV TO‏ 

(SIUOOGELV TU PAULVOMHEVC أو أينضناً‎ PatvêölıEvo: 
ظل متوافقاً م المظاهرء م الظواهر المنظورة:‎ 
كتبه سامبليكيوس في العصر الوسيط» في تعليق‎ 
5e له على رسالة ارسطر 0اچ‎ 
(éedition Karsten p. 221° 23 et 26; 219° 36, etc.), 
salvare phaenomena, salvare في رة‎ 
يقصد بذلك عملية طرح فرضيات‎ pparentis 
بحيث يكن أن تنجم عنها الظواهر المنظورة‎ 
لکن دون اهتمام بالاستعلام عما إذا کانت هذه‎ 
الفرضيات صحيحة أو فأاسدة» أو حتى مع‎ 
التصريح بانها فاسدة واعتبارها مع ذلك وسيلة‎ 
تعبيرية مناسبة للتوقع أو للحساب. أنظر:‎ 


Duhem, Zatetv Tu patvéueveu, Essai sur la 
théorie physique de Platon a Galilée, 


ب جع چ أمثلة حول هذا الموقف العلومي. 
«أرغب في أن یکون ما سأکتبہ مأخوذاً فقط 
بوصفه فرضيّة» قد تكون بعيدة جداً من الحقيقة؛ 


Rad. int.: Satisfac 


حول إنقاذ المظاهر  .SAuver les apparences‏ لا يبدو لي أن هذا التعبير موجود عند 


اأرسطوء لکننا نصادفه لدی آخحرین أعدّوا 4: Ö6poAoyNoag TUT HEv TO1ç‏ 
POMOC...‏ (حین يتكلم لوسيب فى هذه النقطة المتوافقة 


et corruptione, A, 8; 325° 25- 26 


AEUXIRROG.... 


مع المظاهر» أو الظواه). +2 


«OV SUVAVTAL AMTOOLSOVUL KOUVTU TU .gener, 


Morale û Eudême H, 2, 1236° 25- 26; cf. (لا يمكنها الإحاطة بکل الظراھر».‎ مuıvéeve«‎ 
(لو اردنا الإحاطة بالظواهس.‎ 1236 22. »Eı EME TG aro MOE TO QOULVONEVON. 


Métaph., A, 8; 1073b 37; etc. 


SAVANT 


e‏ و ا 
تستفاد من ذلك کانت بکاملها متطابقة مع 
التجارب؛ لأن هذا لو كان قائماء فسوف يكون 


أقل فائدة للحياة مما لو كان صحيحا...) 


Descartes, Principes de la philosophie, 3° 
partie, § 44, Cf. Hypothêse. 


ب. بالمعنى الرائج: أصلح خط أو غلطةٌ ما 
مع المحافظة على المظاهر الصحيحة. «الكثيرون 
ممن يتحدثون عن الخلود بفضل الرحمة (رحمة 
الب الإعجازية) لا يقولون ذلك إلاً لإنقاذ 
المظاهر...) 

Leibniz, Nouv. Essais, Préface, § 13. 
SAVANT, subst. عالم‎ 
,اسم‎ D. Gelehrte, (Naturforscher, laie 

يتعلق الأمر بعلوم الطبيعة). 


E. A. Learned man; B. Scholar; C. Man of 
science, Scientific man, scientist; I. A. Sapiente; 
B. C. Scienziato. 


أ. العلاَمةء ذلك الذي يعلم كثيراً هذا المعنى 
شائخ). 
لب. ذلك الذي يمارس عادو علماً أو عده 


علوم e‏ و الكلمة. . يظل للتوليف 
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فيه: فهو ي ينه العام إلى وعي دوره). 
H. Berr, La Synthese en histoire, p. 19.‏ 
ج. ذلك الذي يكس نفسه (وبالاخحص ذلك 
في هذه ك ا کک إا ا 
الفيلسوف. رقع ي یر ر ان ری وجا 
بلك و أو ا بل فلسفة). 
Renouvier, Manuel de philosophie ancienne,‏ 


Avertissment, Pp. X. 
Rad. int.: A. C. Sciencist. 


عالم ماهرء بارع» متحذلق 

adj. صفة‎ 

يقال بنحو حاص بالمعنى أ أو ب؛ وقد لا 
يکن فهمه بالمعنی ج. لکن من وجه آخر» يکن 
قرله عا الأشيا مفندا تقال على الأشخاص: 
«كتاب عالم» أبحاث عالمة»؛ ویکون له في هذا 
الاستعمال مفهوم مختلف تماما عن مفاهيم العلم 
اسماً: ماهر» لكن مهارته تصدر عن تجربة فكرية» 
واعية للقواعد المطبقة: «جزمة متحذلقة (فى 
المسايفة)؛ جدل معقد). : 


Savant, 


Rad. int... Sciencoz 


حول عالم .Savant‏ مادة مزيدة بناءِ على طلب عدد من أعضاء الحمعية. وخا حسب 


النصوص التي قتمها ل. روبان. 


حول غلم علم ٣ام۷ه.‏ - لفتنا إ. لورو إلى التفريق الذي أجراه ج. غروت عاهإ6» الذي 
ذكره وامتدحه و. جيمس (12 - 11 .ظ (The meaning of 1ruth,‏ ڊùı‏ عرف وعلم اللتين تتطابقان 


lo know a thing, a man elc. et to know such and such things about the thing, the 


man, etc. 


(1) معنى كلمة «حقيقة). 


«معرفة شيء» إنسان» إلخ.٠‏ و «معرفة هذه الأمور أو تلك عن هذا الشيء» عن هذا الإنسانء إلخ.». 
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انظ : ذوق 00ع v.‏ 
علج وعلم (عرف ومعرفة) ,5۸۷0۲۴ 
D. Wissen; E. To know;‏ ;(فعل واسم) 
Knowing , Knowledge (about); 1. Sapere.‏ 
أ (فعل). عرف 7)ثھہدہء (بالمعنی ب 
لهذه الكلمة)؛ - (اسم) حالة العقل الذي يعرف؛ 
علاقة الذات ا ا 


e. لا‎ ET 
۴) 


Saveur, 


. Science 


حا إلا إذا ا المعارف ا العدد» مُدشقة 


ومتراكمة في عمل عقلي متصل. 
E‏ ۱ 
يتعارض العلم مرم eا:‏ °1 مع الجهل 
ga ignorance? °2‏ الرأي gn °3 opinion?‏ 
الإيمان ا أو الاعتقاد ۵7٥,ھرهاء.‏ یعرفه کانط 
بأنه: 
«das sowohl subjektiv als objektiv zurei-‏ 


chende Fürwahrhalten’». Krit. der reinen 
Vernurnft., Methodol., A. 822; B. 850. 


یتناول اليقين certitude”‏ (بالمعنی الدقيق الذي 


(1) «القبول الكافي من الزاوية الذاتية والموضوعية على حد سواء). 


SCALAIRE 


حددناه سابقاً) الوقائع العقلية عينها التي يتناولها 
العلم؛ لكن العلمَ هو بالمعنى الحقيقي العلاقة 
بين الذات العارفة والقضية المعروفة على أنها 
صحيحة؛ كما أن اليقين هو الشعور بالطمأنينة 
الذي يحدث لدى وعي هذه العلاقة. زد على 
ذلك أن Sam‏ يوضع في مقابل 
الشك؛ فالشك ينتمي إلى راتوب واحد هو 
ونقيضه اليقين (لكن ليس المضاد 


المتناقض: إِذ ا نوما ف في الواقع» بإمكان 
وجود حالة بينهما» مميّزة م ال هة السا 
بغياب الشك» والذي لا يكون مع ذلك يقيناً - 


أنظر هذه الكلمة). 


Rad. int.: Sav. Chose sue: Savaj. 


SCALAIRE, 


D. Skalar; E. Scalar; 1. Scalare. 
تقال على كميات غير شقجهةء في مقابل‎ 
المتجهات “يإںء)ءم». «هذه العناصر الثابتة»‎ 
بعضها غير مقجه» أي لا توجيهي مثل الزمان‎ 
والكتلة» وبعضها متجه» توجيهي» مثل التسارع أو‎ 
القَوّة).‎ 
P. Langevin, Le Temps, Espace et la 


Causalité, Bulletin de la Soc. fr. de philoso- 
phie, 1912, p. 9. 


عادي» غير مجه 


ملاحظة 
اعتقدنا أن من المفيد أن نضيف هنا تعريف 


هذه الكلمة (التي كانت في الأصل مذكورةٌ في و 
مادة yecteur”‏ لا آکش» لان هناك من بذ 


فالتعبير الأول ھg‏ جد acquaintance‏ ار تعرْف إلى الشيء المعروف؛ إنه يستند إلى التمتا ا 


ال Vorstellung‏ : والثاني عقليٰ اکٹ 5 يتصمن مفاهيم» أحكاماً نوعاً 


من العلم. يقول غروت: 


«(عموماً تفبق اللغةي حسب غریزتها | لمنطقية الحقيقية» بين هذين الفهمين لفكرة المعرفة إو 
على الأول بکdلlnاٽ ¢connaître dje «kennen, noscere <¥ V0‏ ودل على الثاني بکلمات 


.(SaVOİr علم‎ cwisSen, SCIrC, ELÖEVAOL 


Exploratio philosophica (1856), p. 60. 


SCEPTICISME 


أحياناً إلى استعمالها بمعنى فاسد (= 
رجات سقف ودا ا رة هر قاف 
الكلمة: مامءء» صقالة» درجة سنل مقیاس» 
وبالتوسع السلم أو القياس بمجمله. قدياً يبدو أن 
الكلمة فتلت على مقادیر أو كميات قاس 
بمقياس مدرّج» مُدرٌّج: مثلاً الوزن (المقروء على 
دينامومت) الضغط (على مانومت الزمان (علی 
ساعة حائط). لكڻ الكلمة تقال يض حالياً 
على مساحة» على حجم على كثافةء إلخ. 
كلمة وسا مامءء موجودة فى اللاتينية» لكنّها 
تعني باني سلالم أو مقاییس. Rad. int.: Skalar.‏ 


ت 


ريبية SCEPTICISME,‏ 
;م قيلت لاحقاً على (du OG. OXETTIXOG,‏ 
D.Skepticismus; E. Scepticism; (C.‏ الپيرونيىین 
راجع : 
أ. بالمعنى الأوسى» مذهب يذهب إلى أن 
العقل البشري لا يمكنه أن يبلغ بيقين» أية حقيقة 
من التمط العام والئظري» ولا حتى التأكد من 
كون قضيّة من هذا النوع أكثر ترجيحاً من قضية 
اخری. «لا ات أقلّد في هذا الريبيّين الذين 


Cynisme); I. Scetticismo. Dogmatisme” 


124 


IE TET E EEN RD 
کونهم مرجئة» مترددین...)‎ 


Descartes, Méthodes, III, 6. - Cf. 
Ephectique”, Suspension” , 7 rope” 


ب. (مع صفة الحال): مذهب ينفي إمكان 
بلوغ حقيقة يقينية في مجال محدّد: «الريبية 
الغيبيّةء الشكو كيّة الطبيّة). 

ج . لعبة فكرية متميزة» لا بالريب الحقيقي» 
بل بالتکذیب وبنزعة إلى تحدذي الجكم 
الأحلاقية التي يعترف الئاس بها. 


0 


نفد 


ا في الغ الدارجة» و وحتی أحياناً في 
اللغة الفلسفية. «یغلب إطلاق اسم ريبية على نفي 


بعض المذاهب الدينية؛ هذا يعني الإفراط في 
استعمال الكلمات وتدليس الأفكار». 


Saisset, art. Scepticisme, dans Franck, 1530 A. 
إن هذا النقد صحيح تمامأ» على الرغم من‎ 

وجود کلمة ريسي» عند فولتیر ودیدرو» بمعنی کافرء 
مخاصم للإیمان. أنظز ليتريهء مذ کور سابقا. ‏ ينبغي 


حول رَيبيّة مصمنامهءS.‏ - رما يكن القول إن هناك شيعاً 


من الريبيّة عند كانط ليس 


بالتا کید حول القيمة الموضوعية لظواهر الطبيعة وقوانينهاء التي أراد في المقابل ان يقیمها ضد هیو» 
بل حول القيمة» الرمزية على الأقلء لمصادرات العقل العملي. قهن المس ا 
المقبلةء كما نتمثلهاء ليس لهما سوى قيمة ذاتية؛ يعنى أنهما ليسا سوى تابيّة وإشباع» هو الممكن 
الوحيد حسب قدرتنا على المعرفة الإشباع الفاح مض حاسات فكرنا النظري (لاهرت طبيعي) أو 
وعينا الأحلاقي (لاهوت أخلاقي» في نقد الحكم)؛ مما يجعل منه شيعا آحر مختلفاً تماما عن 
الأوهام. - لكنْ» هل يتطابق هذا التمقل مع شيء ماء أم أنه لا يتطابق مع شيء؟ يبدو لي أن من 
الممكن أن يكون هناك يمين كانطي ويسار كانطي. (ج. لاشلييه). 

إن الملاحظة حول المعنى الانكليزي لكلمة ريييّة من حيث انطباقها بنحو حاص على فلسفة 
هيوم» أرسلها لنا هھ. ویلدون کا .H. Wildon Carr)‏ 


1245 


SCHÊMA 


قول الشىء ذاته عن الاستعمال المألوف لهذه الكلمة 
للدل على رأي معارض» بالنسبة إلى نجاح مشروع. 
لكنْ» في المادة عينهاء يقوم سيسيه» بدوره» بتطبيق 
هذا المصطلح على مذهب کانط الانتقادي الذي 
يدعوه «المذهب الأعمق الأكثر جديّة وأصالةً بين 
لمذاهب الريبيّة الحديثة). (15318). فعلى الرغم 
من أن هذا الاستعمال كان رائجاً في فرنسا في خلال 
لنصف الأول من القرن التاسع عشر» وعلى الرغم 
من استمراره فى بعض الأوساط الفلسفيةء فإن 
لةس جانبة ادا للل اكان ولاج 
إطلاقها على مذهبه. ٠‏ 

في الإنكليزية يغلب على هذا المصطلح 
استعماله» دون آي نعت آخر» للدل على فلسفة 
هيوم» وخصوصاً على المذهب الذي يرى أن 
اكل اسعدلالانتا العقلية المحعلفة بالكل 
والمعار ت اليس لها مدر اعرسرى الاد 
Trai, 4° partie, section 1)‏ ). - فى الفرنسية» 
كلام أيضاً على «ريبية هیوم»؛ إلا أن الكلمة» 
المستعملة وحدهاء لا تكفى للدل على مذهبه. 


Rad. int... Skeptikism (doctrine); Skeptikes 
(état d'esprit). 
SCEPTIQUE, ریسی‎ 


D. Skeptikisch (iêûm—ص);‎ Skeptiker (اسم)‎ 
- E. Sceptical”? (ةaص);‎ Seceplic ;(صفة وام(‎ 
) € بالمعنی‎ :Cynic, Cynical; voir 
Cynique”?, lali; 1. Scettico: 


.Scepticisme” 


أرفئ الكاو علي التشي: ن بيش 
بالشك و كيّة» لاسيما بالمعنى أ أو الذي يكون ذا 
طبع ميال إلى الريبيّةء بالمعنى ج (أنظر في ما 
سبق). 

ایا ن ورات وة او ات 
ب. (في الكلام على الأشيا. ما يمكنْ الشكُّ 
فيها من الزاوية العملية. 

يطلق كانط اسم (تمتل النقائض “ 
(Skreptische Vorstellung der kosmologischen‏ 
(عع٠۴‏ على المنهج الذي يكمنُ في التبيان» 
سواء آعتمدت الأطروحة أم آعثمدت النقيضة» أن 
النتيجة واحدة وهي اللامعنى» لأن العالم المنظور 


إليه على هذا النحو يكون دائماً إما أكبر وإا 


أصغر من المفهوم الذي نفكر فيه بواسطته. 


Rad. int. .(Antin. de la rais. pure, 5° section) 
Skeptik 
SCHÉMA, ترسيمة (إشكيما)‎ 


D. Schema; E. Schema; 1. Schema. 
)ةاعد الترسيم).‎ Schême“” راجع‎ 
أ شكل مبشط مئل الشتمات الأساسية الشيء‎ 


أو لحركة. غالباً ما قال شکل ترسیمی. 


حول ترسيمة و هشرع .Schéma et Schème‏ - لم یکن یتوجب على کانط ف اتا اعفن 
المحض» »> سوى الاهتمام ب «مشارع ترسيمية متعالية»: لكن فكرته المُعبّر عنها تعبيراً جازماً في الفقرة 


E 


]F der That liegen unsern reinen sinnlichen Begriffen... (A, 140 - 141),‏ تر أن 


الوسيلة الوحيدة نفک بواسطة مفهوم عام» في شي ءِ ما لا یکون ا شاا ونعطي لمفهوم 


SCHÊMA 
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في إمكان هذا الشكل أن يكون إما التعبير عن 
علاقات معروفة من قبل» وإما لوحة افتراضية تمشل 


مجردة أو ظواهر غير قابلة للإدراك. «فلننتقل من 


على نحو موقت البنية التي لا تزال مجهولة بنية 
رض با ربیل سات جا ارق از 
المضار العام لظاهرة لماحلل رمغلا تسات 
الخبسة الحسية)» التي درسها ه. پرغسيون في 
المادة والذاكرة» ص 130 وما بعدها). أنظر: 


. Scheme 


الإدراك الحالي الذي كونته عن جسدي» أي عن 
توازن حشي ‏ ح ر کي معين. وسوف يجري ٳذا 
شفتم» ترتیب ذكرياتي بکلیتهاء» فوق سطح 
القاعدة ۸8. وفى رأس المخروط المحدّد على 
هذا النحو» a‏ تتأرجح باستمرار الفكرة العامة 
بين القمة 8 والقاعدة ۸8. 
والذاكرة» ص 176. 


... برغسون» المادة 
ب. رسم بياني يرمي إلى تمثيل علاقات أفکار Rad. int.: Skem.‏ 
را کو ا و ی ا چ و غ ین ا 
اکر کا يدو لي ي نظريّة الأفكار العامة. (ج. لاشلييه). 

رما كان الأحسن تخصيص كلمة ترسيمة للرسم» للشكل الترسيمي» وكلمة مشرع للقاعدة 
التي نتبعها ونحن نرسم هذا الشكل» والتي تكون في حالة نزوع بحت في خيالنا. (14). 

الترسيمة هي حَيلة (بَصَرية أو سواها) فريدة وعينية» ترمي إلى تمكين الخيال من الإحاطة بفهوم 
أو عدّة كلية ومجردة. إنها مقّل وهمي» ممثلن» وشبشط غالبا ما ينضمن تمشيلات رمزية لما 

ا الشکل الترسيمي» المتاست جد كطرة اوي وبرهانية» يجري استعمال الترسيمة في 
الك :افا غا وساف هي اُشکال المهندس» معادلات عالِم الجبر. 

كما أن شيعا عينياً ومفرداً يكن تضمينه في عدّة مفاهيم» فإن الترسيمة يكن بناؤها استناداً إلى 
مفاهيم مختلفة» ويمكنها أن تكون ملتقى نظريات شتى. فعندما نطيق معارف علمية» إنما نحاول أن 
نبني بواسطتها ترسيمة تقترب من الواقع» لكنها تكون واضحة تماماً» نظرأً لأنها مصنوعة من عناصر 
معقولة ومعروفة كلّها. ليس لنا وسيلة أحرى لفهم الأشياء سوى إعادة إنشائها بموجب وجهات نظرية: 
التفكير هو الترسيم. - إلا أن الترسيمة لا يمكنها الاقتران بالواقع. فهي تظل بسيطة وفقيرة يإزاء كثافة 
الواقع اللامتناهية وغناه الذي لا ينضب. هنا تكمن الصعوبة الكبرى في الانتقال من النظرية إلى 
الممارسة» من المعقول إلى الفعل. (إ. غوبلو). 

لفت إتiùla (E. Souriau, L abstraction sentimentale, 137) gum‏ إلى التباس مسف بين 
معنيي كلمة ترسيمة: °1 «رسم خط منحن» بعدد صغير من الخطوط الواضحة والدقيقة»؛ °2 «شکل 
سریع وغامض» حيث إن حطوطاً تحفظ طابع الارتجال والرّوال» تستخلص بالتقريب شکلا ناقصاًء 
مستوحی أكثر مما هو ملحوظ)» وتقذم «مورداً کاملاً لما و غر مشک ذا قوْة غير راهنة» 
ولامتناه - لما هو ناقص بالضبط). الين من الأنسب عدم استعمال کلمتي مشرع و مشرع فاعل 
لهذا المعنى الثاني؟ (م. مارسال). 
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«Schéma®” dynamique»; «lel «تر سيمة‎ 


O N E 
الذهنيّة الملتبسة» لكنها الموجهة والفاعلةء التى‎ 
يكون المرء فيها عندما يسعى إلى البحث عن‎ 
ذاكرة» لفهم المقصود أو المقروء» ولابتكار الحل‎ 
لمسألة. ولیس في الإمكان» کما یلفت هو ذاته‎ 
إلى ذلك» تعريفها را دقيقاً لکنا ندرك‎ 
طبيعتها عندما ندرس العمل الذي به ينقلب «هذا‎ 
التمثيل الترسيمى» الذي تتشابك عناصره» إلى‎ 
«َّل مخیول» تتراكبُ أجزاؤه».‎ 
L’ Effort intellectuel (recueilli dans L’ Energie 
spirituelle), pages 172 - 188. 


SCHÉÊMATIQUE, ڃمlسترl ترسيمي«‎ 


D. Schematisch; E. Schematic; 1. Schemati- 
c0. 


ما يقوم على ترسيم»› ارتسام. «[مع تقدم 
المجتمعات] يتسم الإإنسان اوي بسمة ة أقل 


ووا وور ویتجلبب بجلباب آکثر ار تساما؛ 
إنه تجريد يصعت أكثر فأكثر حدّه وتشيته). 


Durkheim, Div. du travail social, liv. IH, ch. 


IV, p. 364. 
Rad. int.: Skemal. 
SCHÉEMATISME, ةılwٽر| ترسيمية«‎ 


D. Schematismus; E. Schematism; I. Sche- 
matismo. 


هذه الكلمة غير مستعملة بالفرنسية إلا لترجمة 
أو ذكر ما سماه كانط ترسيميَة مفاهيم الإدراك 
العقلى البحتة 
Schematismus der reinen Verstandesbegriffe,‏ 


(Krit. der reinen Vern., A. 137 - 147; B. 176 - 
186). 


إنها تكم في الوظيفة العقلية التي يجري من 
حلالها استبدال مفاهيم الإدراك العقلي البحتة» غير 
القابلة بذاتها ومباشرة للتطبيق على ا 
التجريبيّة» ف هذا الاستعمال» بمشارع ترسیمیه 


SCHÊÈME 


Scheme‏ تسمح بهذا التطبيق. 


Rad. int.. Skematism. 


مشرع SCHÈME,‏ 
مألوف» حت D. Schema; E. Scheme (ظفl ai‏ 
متداول في اللغة الجاريةء بمعنى مشرع» منظومة» 
حطة) ;1I. Schema.‏ 

(أنظر 5٥۸4٩‏ في ما سبق). 

أ. بالمعنى الكاتطي (مشرع متعال 
:(transcendentales Schema‏ ميل تو شطىی» 
E E‏ 
يتضمن أي شيء تجريبي؛ ومن جهة ثانية» 
مۇتلفى مع الإدراكات» إِذ إنه ل ينتمي إلى مجال 
المحسوس» وتالياًء یسمح بالاندراج غير المباشر 
للإدراكات ار للخيلات فى المقولات. إن 
الرّمان» بوصفه صورة قبلية عن الحساسية» 
مادة هذه الترسيمات. مثلاً ترسيمة الكمية هي 
العدد الذي تنضاف و بعضها إلى بعض 
على التوالي وحدة وحدة؛ وترسيمة الواقع هي 
الإحساس (عموما بوصفه شاغلا حيرا من 
الزمن)؛ ترسيمة الجوهر الفرد هي ما يكون دائما 

و ثابتاً في الأشيای إلخ. 

(Krit. der reinen Vern., Schematismus der 


reinen Verstandesbegriffe®. A. 137 sqq.; B. 
176 sqq.). 


كما أن كانط يطبق كلمة ترسيمة على «أفكار 
العقل المحض». 
Krit. der reinen Vern., A. 674; B. 702.‏ 
(Endabsicht der natürlichen Dialektik®).‏ 
لبا. رسم عام» حركة إجمالية لشيء أو 
لمسار. «إننا نرسم بخط متصل» بعد النظر إلى 


(1) نقد العقل المحض؛ ارتسامية مفاهيم الإدراك البحتة. 
(2) نقد العقل المحض؛ حول الهدف الأحير للجدلية الطبيعية. 


SCHEME 
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النموذج أو التفكير به» فكيف نفشر ملكةٌ كهذه 
إن لم يكن بعادة الفصل الفوري بين التنظيم 
والتطاقات الا كثر تداولا نعني بنزوع حرکی إلى 
رسم مشرعها بخط واحد؟). 
E Matiêre et némoire, ch. I11, 98 - 99.‏ 
بهذا المعنى» تكون الكلمة مرادفة تقريباً 
للترسيمة بالمعنى أ. إلا أنها ثُقال» ربا بتأثير 
LT ALE EE‏ على 
التمثيلات التي نتوقع بها المستقبلء أو التي خد 
بواسطتها عملا فكرياً أو مادياً. 


«Schème moteur», 


«مَشرّع محرك) 
هو الذي يكمن في خيلاتِ أو أحاسيس 
حَرّكية. «هكذا يمكن أن يجري في وعينا» على 

صوره این عصلية ناشئة» ما سوف ندعوه 

المشرع المحرك للکلام المفهوم). 

Bergson, Matitre et mémoire, p. 115. 

«مشرع إجرائي» 
«يفضل مفکرون آخرون النظر من زاوية 

الذات» ويعلنون أن نوعا يكمن» لا فى ماهية 

عنصر حاضر في عدّة أجناسء بل یکمن في 
ماهيّة مشضرع إجرائي أي في الطريقة التي 


يحصر تصور هذه ل 


«Schêème opératoire», 


Hamelin, Essai sur les élém. princip. de la 
représent., p. 178. 


«مشرع بصري» «Schême visuel»,‏ 
۔ تناظر Spn0psiقوامە‏ اُشکال هندسية 
کک الكيفيات اللونية أو أن هذه لا 
رموز و رسوم بيانية ا الرقمية» هي ما کان 
يسميها غالتون (0 6a1‏ )الأرقام - الضور ر 


Flournoy, Des phénomenes de synopsie, Paris 
et Genêve, 1893. .(ملحظ إد. كلاڀاريد(‎ 
Rad. int. Skem. 


«فصام»» «انفصام» «Schizophrénie»,‏ 


«اسم أطلقه بلولیر )de Zuri e1(‏ اا8 على 
ما يسمى عادة الجنون المبكرء والذي يتسب 
كما يقول روغ دو فورساك بحق» بيسمة العمومية 
التي تغيب في آن عن الجنون و المبكر». 
(ملحظ إد. کلاپارید). 


SCHOLIE ou Scolie, 
شرح» تعليقة (على حاشية)‎ 
(اسم مذ كر عند الرياضيين؛ مؤنث عند)‎ 
; D. Scholic; E. Scholiun; 1. Scolio. .(slaفll‎ 
ملحظ تفسيري مضاف إلى نص. - حصوصاً‎ 
في الاستنتاج» ملاحظات يضيفها الموْلْفُ ذاته‎ 


حول مَشرع إجرائي opératoire‏ مصSchê.‏ - يبدو هاملان» فی 


المقطع التالي: «يكن القول إذاً إن المفهوم oT‏ فكرة حقيقية» 8 


تتضشّ مادة» غرضاً ا 


من أغراض الفكر؛ لكنه يكمن في مشرع إجرائي لفهمنا. في شيء ما مثل 


وزن بيت شعر لا ييكن استكشاف كلماته» أو مثل حركة طباعية فارغة يمكنها أن تتابع تحرّكها 


الحالي بعد طباعة احر ورقة). 


A. Lalande, Lectures sur la philosophie des sciences, chap. 1 (1" éd., 1893, p. 26). 


کتاب ا 5 لالاند. 
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إلى تتمة برهان أو تُظار» لكي يبرز مسألة منهجية» 
ويسلط الضوء على القضية المُبرهنةء أو يشير إلى 
تعلقها بمسائل أخحرى. (الملحق). 


Rad. int. Skoli. 


SCIENCE, 


D. Wissen, 
Scienza. 
3 


أ . مرادف Savoir‏ . «في المحل الفالث»› حیٹ 


قلت إننا لا نستطيع أن نعلم شيا بيقين» ما لم 
نعرف أُولا أن الله موجود» قلت بکلماتِ صريحة 
إنني لم أكن أتكلّمإلأعلى علم هذه 
الاستنتاجات التي يمكن أن تعود ذاکرتها إلى عقلنا 
عندما لا نعود نفكر بالأسباب التي كنا قد 
استخلصناها منها). 


ف 


Wissenschaft; E. Science; 1. 


Descartes, Rép. aux 27 Obj., 1" partie. 

«Quotiescumque duorum de eadem re 
judicia in contrarias partes feruntur... ne unus 
quidem videtur habere scientiam: si enim hujus 
ratio esset certa et evidens ita illam alteri 
proponere posset, ut etiam intellectum tandem 
convinceret». Id., Regulae, Il, 2. 


«Certitudo scientiarum omnium aequalis 
est, alioqui enim scientiae non essent: cum 
scire non suscipiat magis et minus». Hobbes, 
De principiis et ratiocinatione geometrarum, 


Introd. 
ب. بالتوسع (وبإفراط قليل) ما بُوجه السلوك‎ 


على نحو مناسب» كما هو حال معرفة نيّرة 
وصحيحة. « كيف RT‏ 
بالغ الاتساع» بالغ العمق» بالغ اليقين غالباً» كما 
2 الغرائز عموماً؟). 
Ravaisson, Testament philosophique, Rev.‏ 
de mét., 1901, p. 11.‏ 
ج مهارة تمَنيّة (لا سيما في مادة الرسم» 
الموسيقى» نظم الشعر): معرفة المهنة أو الصنعة. 
د. مجموعة معارف وأبحاث على درجة 
كافية من الوحدة والعمومية» ومن شأنها أن تقود 
البشر الذين يتكسون لها إلى استنتاجات متناسقة» 
لا تنجم عن مواضعات ارتجالية ولا عن أذواق أو 
اهتمامات فردية تكون مشت ركة بينها» بل تنجم 
عن علاقاتِ موضوعية نكتشفها بالتدرج ونؤكدها 
بمناهج تحقمَّق محدّدة. «ليست الدبلوماسيّة 
والتاريخ سوى السجلات المنهجية للوقائع. 
المقابلء علم اللغة هو علم منظم وله r.‏ 


Langlois et Seignobos, Introd. aux Etudes 
historiques, Pp. 34. 


إن كلا من النظم التي أتينا على تحديدها هو 
«علم)؛ وإن تعبير «العلم)» بصيغة ة المفرد» 

(وأحيانً بحرف بر« («1a Science»‏ يدل ما 
على جملة العلوم المفهومة على هذاالنحو: 


حول علم .Sie«ce‏ ۔ °1 تاریخ الكلمة. 


قي کل اعربع التي عق اصن اج رر في 


الجمهررية (اعتباراً من € 521) تجدر الملاحظة أن اللفظ الأكثر استعمالاء ويإفراط للدلّ على ما 
سیدعی لاحقاً cSıfvoia‏ أي أن العلوم (علم اليحساب» علم الهندسة» علم الفلك علم الئَّغامة» 
الهارمونيا) التحضيرية د ٠٨107۲‏ الإبيستيمي بالمعنى الحقيقي (الجدل)» هي كلمة ح 0مس 
موضوع المدخل. أحياناً يستعمل أفلاطون كلمة (° 533 ,5 530 ,8 529 ,۸ 527) 1077ع حين 
أضافها مرّة واحدة إلى (2 533) 7۷7. 

أحياناً يستعمل 8۷٩‏ تقنيّة» مميّزاً بين مفهومين أعلى وأدنى لهذه الكلمة ,8 533 ,© 532) 
(8 522 وأحیاناً يستعمل 0e1١‏ »م11 براغماتيا» (5 528 ,© 532*. - في کتاب مطغانام» 


المر حح جدا أنه يلي الجمهورية» تستعمل بلا تمییز كلماتُ 1 N0 N1‏ إبيستمي»› أو 7T‏ 


9 موسوعة لالاند الفلسفية 
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«تقڈمات العلم الحديث»؛ - وإماء بالمجرد» 
على علم غير محدّد» خصوصا من حيث اعتبار 
سلطانه وقيمته: «أثبت العلم أن النجوم هي 
شموس)». - وإماء أخيرأً» على الموقف الفكري 

mm EES 


ه. بنحو أخحص» فى مقابل «الآداب» 
واا اع رها جر ي الات وات 
في مقابل الحقوق و الطب: الرياضيات» الفلك» 
الفيزياء الكيمياء والعلوم الموسومة ب «العلوم 
الطبيعية). - إن هذا التقابل الذي كرسه تنظيم 


يكن تسويغها نظرياً: «إن الفصل المستحيل 
والمؤسف بين الآداب والعلوم لا يعض مستقبل 


معادلاته وصیغه). 


Boutroux, Science et Religion, p. 354. 


)55 5, للدل على کل تعليم موجه نحو التطبيق أو نحو النظرية‎ repıl ta puOnpaTta ErLOTNHTN 
لكن تقنية مء يمكنها أن تكون في شيء أوضح منها في شيء آخر» ويكن‎ .58 8; ۴. ۸- 2( 
أن تكون في أمر أنقى منها في أمر آحر (8 57). ولو تناولنا تقنية ۷ع‎ n7 لإبيستمي‎ 
تطبيقية» لأمكننا إطلاق اسم إبيستمي بعناها الحقيقي على ما يكون بالغ الدقة في التقنية (استعمال‎ 
العدد والقياس)؛ ولو تناولنا تقسية نظرية (في علم الحساب» الهندسةء إ إلخ.) لأمكننا التفريق فيها بين‎ 
ا يناسبه اسم الإبيستمي (8 57). الخلاصة‎ P0۷ اتال عملي واستعمال و‎ 
أن مصطلح الجمهورية الدقيق غي السياسة وهو من كتب شيخوخحة أفلاطون» مثل ال‎ 
يعتبر علم الحساب تقنيَةً متجردة عن الممارسة (5 528)» ومن جهة آخری» تشتمل‎ «Philebe 
نری إذاً أن أفلاطون لا‎ .)528 ©, ٥, 5( الإبيستمي على صورتين» إحداهما عملية والأخرى نظرية‎ 
يعتبر أن لكلمة إيستمي» > على الرغم من نزوعه إلى جعلها تعني العلم النظري» معنى محدّداً ولا ثابقا‎ 
وأن المعنى القوي الذي يعزوه إليها في النص الوارد في الجمهوريةء لا نجده في كل المحاورات.‎ 
بالنسبة إلى أرسطوء من البين حقا أنه يسلّم بتع العلوم؛ لكنْ هل يجري ذلك في معنى قريب‎ 
من معنى الحديثين؟ ربماء نعم» لو تناولنا مفهوم التراتب (إلحاق «العلوم الشعرية» ب «العلوم العملية»»‎ 
وإلحاق هذه ب «العلوم النظرية»؛ وفي كل مجموعة» إلحاق العلوم: مغلا في الجر الأحيرة» تبعية‎ 
QPLAOGOQL الفيزياء ممعu7عة 1000 م» بالنسبة إلى علم الجوهر الثابت» وإلى الإلهات‎ 
ولکن» لا من‎ .(Métaph. E. 1, 1026° 27; Z, 11, 1037 14 sq.) راجع:‎ TPOTT أو‎ TPOTE PC 
جهة ثانيةء لو اعتبرنا أن الفلسفة الأو ۽ علم الکون من حيٿ هو کون» هي علي من جنس العلوم‎ 
الأخرعا. أحيرا جا أن أرسطو يستبعك إمكان الانتقال» في البرهان» من نوع علمي إلى 2 آخر (مثلاً‎ 
من علم الحساب إلى علم الهندسة» الهم إلا إذا كان الانتقال من نوع ملحق بنوع على (مثلاً من‎ 
البصريات إلى الهندسةء 1,7 .٠٠م .4#) يتضكن تصوراً آخر لتوع العلوم» مختلفاً على ما يبدو عن‎ 
تصور الحديشين. - في المقام الثاني» من البين حقاً عند أرسطو أن العلم يتناول الواجب» الضروري‎ 
والأزليء مثلما يتناول ال به٤هم». لکن أرسطو يقول من جهة إن العلم» بوصفه متعارضاً مع‎ 
) 4۸. الإحساس» موضوعه الكلي» وإن الأزلي هو الكلي» وإن الكلي يقَدّم لنا العلْة ,31 ,1 ,.اومم‎ 


رد قي 
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ويجعل ماضيها بلا معنى» حون يعزلها عن 
التنظيرات العلمية التي تجذرت فيها على الدوام». 


Couturat, Logique de Leibniz, Préface, VIII 
(a propos de la distribution arbitraire des 
ceuvres de Leibniz, dans lédition Gerhardt, en 
Oparg philosophica, et Opera ae Cf. 
Art” „ Philosophie", Histoire 


نقد 
اتسمت کلمةٌ علم ’EmoTtnHn)‏ في اليونانية؛ 
Scientia‏ فى اللاتينية) طيلة أمد طویل بمعنی قوي 
کاد يعلاشی في عصرنا مع تطور «العلوم). فقد 
استعمل أفلاطون هذه الكلمة معان شتّى؛ لكلّه 
في تصنيفه درجات المعرفة ,۷11 (République,‏ 
(534/4» يطلقها على الدرجة الأرفع:, فتدل 


S1OXVOLC‏ على الفكر الئظري» وتدلٌ اسم 
ERLOTIHN‏ على المعرفة التامة. والكلمتان تجمعان 


تحت ھک استعمالٌ 
ت ا في e e‏ 


الحديثين» معنى العلوم غير الكاملة کلها؛ لکنہا 
العلم بمعناه الحق» ذلك الذي يكون علما على 
أحسن وجه» 716777 »101س "» فهو الذي 
ووغه 


TO TPOMTO XOL TO OTU. (Mêétaphysique, I, 2; 
982” 1). 


يقول أيضاً لا يكون هناك علة إلا عندما لا نعلم 
سوى أن الأشياء لا يكنها أن تكون على نحو 


آحر؛ فالعلم يتعلق بالضروري» الواجب والأزلي. 


(Eth. d Nicom., VI, 3; 1139b 20 - 24.- 
لكن أنظر التعليقات أدناه).‎ 
مألوفاً فی‎ Scientia کان المعنى القوي لكلمة‎ 
«Scientia est assimilatio mentis ad rem 


scitam». Saint Thomas D’Acquin, Summa 
contra gentiles, 1, II, ch. 60. 


وكان مهيمناً أيضاً في فلسفة القرن السابع عشر 

«Scientia, quae est essentia imago». Bacon, 
Nov. Org. .. 1 0 

- »لا نکر ان في إمکان ملحل أن يعرف أ الزوايا 


.surtout 87, 32, 38; 88", 5(‏ وإن العلسم يکتفي» في غياب الكلية» بالتواتر ا70۸ 10 £7۸1 ۵¢ 
Méa., , 8, 1065, 4(‏ ;30 ,1 ,.iطi).‏ والحال» كان أرسطو قد أشار بنفسه إلى التفريق بين نوعين 
من الكلية» e‏ براني تماماً» مجرد إشارة إلى الضرورة» مجرد ما صدق ٠١ ٨0۷۲64‏ - ونوع 
جؤاني› يتوف على ارو بوصفها أساسه المضمون» المعبر في تضمينه عن الجوهر ,010 ٩‏ 
An. post., I, 4, 733b, 25 sqq. et De An., I, 1, 402°, 7 Sq) yad QUTO‏ (. 

لا نعلم أبداً إلى أي من هاتين النظرتين» بالضبط» يستند التصوّر الأرسطي للعلم. من ناحية 
ثانية» هناك ارتياب مماثل في مفهوم 2۵۲04 وفي مفهوم العلّة. تاره تکون عللٌ الطبيعة الأولى عللاً 
بعيدة جداً برع > مبادىء عامة للصيرورة» محركاً أولاً )23 ,239 ,2 ,1 «(Météor., déb. et‏ وتارة 
تكون العلل الأقرب مما يطلب تفسیره (32 ,1044 ,4 ,8 ,۾1461)» وتالیاً تکون عللّ کھذه أولی 
ومباشرة على حك سواء (20 -17 ,*1015 4 ,4 ,.64 .). ولكن إذا كان الكلي هو الذي يقَدّم لنا 
العلةء فإن هذه لا يمكنها أن تكون سوى علَّة قريبةء لأ الكلي بقذر ما يكون علَّة يكون بعيداً من 
ا الحسيّة ( .و 3 ,72 ,2 ,1 ,.اومم .4۸ ) إن مبادىء كهذه هل هي المبادىء الحقيقية التي 

ينبغى أن ينطلق البرهالٌ العلميّ منها (5 ,*72 ,4ط:)؟ ألا يعني هذا البرهانّ على الأكثر عيناً بالأكثر 
a‏ وذلك حلافاً للمذهب الذي يدين ال مات»8»ه>عسء إلحاق نوع ع أعلى بنوع أدنی؟ (Cf.‏ 
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الثلاث لمغلّث تساوي زاويتين قائمقين؛ لكنني 
أتمشك فقط بأل المعرفة التي يملكها عن ذلك 
ليست علماً حقيقياً» لأن كل معرفة يكن الاشتباة 
بها لا يجوز أن بُطلق عليها اسم علم». 

Descartes, Réponses aux 2“ Obj., 1" partie. 
في اللغة اللاهوتية تية» العلم هو اللفظ الأكثر‎ - 
تداولاً للدل على معرفة ة الله للعالم. نظو أدناه‎ 
. Prescience ور اجع‎ Science moyenne 

یحدد وولف العلم باه : 


«habitum asserta demonstrandi, hoc est e 
principiis certis et immotis per legitimam 
consequentiam inferendi». (Logica, Discours 
préeliminaire, H, § 30). 


إن هذا التعريف» الوارد غالباًء إنما يسترجع صيغة 
ائجة فى الفلسفة المدرسية (أنظو: 
Goclenius, sub v° 1010 A; Eustache De‏ 


Saint- Paul, Somme phil., 1, 231- 233, cité dans 
Gilson, Index scol.- cartésien, sub vo). 


تعلق هي ذاتها بمقطع من الأخلاق إلى نيقوماق 


الذي ذكرناه آنفاً. - لکن مع کانط بدأ ما کان 
يدعو ەغو کلنیو س «scientia improprie dic1a‏ 
يحتل المكانة الأولى. لا ريب أن كانط يعتبر 
دوماً بمثابة علم ا (eigentliche Wissenschaft)‏ 
ما یکون موضوع يقین واجب؛ لكلّه يعرف العلم 
عنما بأنه کل مذهب یشکل منظومٌ ا 
مجموعة معارف منظمة بحسب المبادىء. 


(Met. Anfangsgruinde der Naturwiss., Prê- 
face, § 2 et 3). 
وإن هذا التعريف الأخير هو المأثور اليوم.‎ 
صيغة شهيرة؛ المعرفة العامية» م العلم والفلسفة:‎ 
(knowledge) فالأولى هى المعرفة غير الموحدةٍ‎ 
والثاني هر ا الموخدة جزئیاً؛ والأخيرة هي‎ 
المعرفة الموحخدة كليا‎ 
(Premiers Principes, 2° partie, ch. 1, § 37). 
ا اَن الكشثيرين من معاصرينا يذهبون إلى‎ 
أبعد من ذلك وأنهم لا يرون في العلم سوى‎ 


.Hamelin, traduc. du livre I de la Physique, Pp. 98 - 105(‏ - من زاوية التفریق بين آپيستمي 
وتقنية. ليست لغة أرسطو أكثر تحديداً من لغة أفلاطون: فهو يستعمل أحيانا الأول للدل على 
التقنيات› واللاني للدل على العلوم النظرية» وحتى على الفلسفة» وعنده أن الفنون هي العلوم الشعرية. 
وفي كل حال يشير إلى تفريق: التقنية متعلقة بال 01ع۷ع» والإبيستمي (Bonitz, Index arist. lı‏ 

(.4 21 ,*759. (ل. روبان). 


عموما» عندما يستعمل أرسطو أبيستمي بلا نعت» تكون متعارضة مع ٥۷ء‏ من حيث انطباقه 
بالأولى على ما یکون موضوع برهان (arÖSe1Š1ç)‏ واستدلال عقلي: أنظر أنالوطيقا الثانية. H1‏ ,3. 


ظط ر 


(فیب). 


° حول المعنى الراهن. - للمعاني أ ب» ج بوجه خاص» طابع ذاتي (وذلك على الرغم 
من عنصر علم موضوعي في الفنون» ولا سيما في الموسيقى» هو موضوع العلم الذاتي للفتان)؛ إن 
هذه المعاني تتجاوب مح 112”ءiء؟؛‏ ۔ وإن المعنيين د وه هما بالأحرى موضوعيان» ویتجاوبان مع 
Doctrina‏ . (ج. لاشلییه). 

بالسى لاضن والأحدت» تيدر الحعرفة العلمية فة هذه السات الأاة : 
1. تخصيص (بعزل عن أي اعتبار كينوني) بالعنصر الصوّري وحده أي بوجهة نظ نه 
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منظومة ملاحظات تسمح بتصنيف الظواهر علو م ر تطبيقية» (مُطئقة) Sciences appliquées,‏ 
,تagعlq. i u Rad. int.: A. B. C. Sav; D. E. Scienc.‏ استعمال قوانين لغاية عملية 


للمادةء مادة هذا العلم أو ذاك: لان العلومَ لا تختلف بتنوع الموضوعات» بل بكيفية تناول أي شيء 
من المسألة الكلية» من زاوية محدّدة؛ - °2 تنظيم نَسَقي للأفكار أو للوقائع التي منها يتكون الكيان 
العلمي بواسطة علاقاتها المتسلسلة» انطلاقاً من رموز أولية وبقذر ما تتكيّف هذه اللغة المنظمة 
والمتدرّجة مع الظواهرء وبقذر ما تترجمها وتسمح بتوقعها أو باستعمالها؛ - °3 صرامةٌ التجربة» قَوًة 
الدليل بحيث ‹ «یکون العالِم شکاکا) يحجر على كل مالم تفبت صخته» بينما تنزع المعرفة العامية 
والعملية إلى التسليم بصحة ما لم یثبت بطلانه. (م. بلوندل). 

ألا ينبغي إدخال فكرة علَّة أو قانون في تعريف العلم بالمعنى د؟ - رما هناك مجال للتفريق: 
O TS‏ 
موضوعاً لهاء وتالياً معرفة الترابط السببي بين الوقائم؛ و شل عموماً بأن هناك أيضاً «علوما مر 
reconstructive‏ ترميمية» مثل التاریخ أو الجيولوجياء فضي فيها طريقة منهجية وصالحة e‏ 
إلى تحديد وقائع فريدة» جزئية. لقد غلب على المسألة نقاشها في صورة: «هل التاريخ علم»؟ وفي 
الفصل العشرين من كتاب قورنو نمءء» حول «تاريخ العلم» وفي الفصل الثاني والعشرين» راجع 
أيضاً تقسيمه للعلوم إلى ثلاث سلاسل متوازية: سلسلة نظرية (العلوم بمعناها الحقيقي)؛ سلسلة كونية 
وتاريخية؛ سلسلة تقنية وعملية. (د. پارودي. - أ. لالاند). 

حول تعارض «الآداب» و«العلوم)». - إن تعارض الآداب والعلوم هو في الصميم تعارض 
الذاتية البشرية مع موضوعية الطبيعة. إن الدراسة الحاصرة» أو حتى الغالبةء لعلوم الطبيعةء وبنحو 
حاص للرياضيات» من شأنها أن تهيْء المرء لعدم رؤية شيء آخر سوى المكانيّة» الخارجية المتبادلة 
الالية في کل مکان؛ وإن عقل هذه العلوم هو عقل تجريبي و متمذهب. . في المقابل» المطلوب 
تکوینه هو الإنسالٌ الأخلاقي والجڙاني» إذا شنا أن يفهم الفيلسوف ما هو الجوهر الحق للأشيائ ما 

هي الروح وما هي الحرية. es a‏ سوی ما 

ننف فيه من ذاتئ. بالنسبة إلى تربية الفيلسوف» التى يتعين على الدراسة أن تدفعها فَذْماًء ولا 
سيما تلك التي يجب عليه أن يتلقًاها وأن تستولي على عقله» هي إذاً دراسة الآداب. (ج. لاشلييه). 

إن التنظيم الحالي للجامعات الفرنسيّة يكرّس التفريق بين «الأداب» و «العلوم)» كته لين 
خاصًاً بفرنسا وحدهاء كما بُقال أحياناً. ذاك أن آكادميا برلين هي التي اقترحت» في التنظيم العالمي 
للآكادميات» وأقرت التقسيم إلى فرعين» أدبي وعلمي. 


(Darboux, FEloges académiques e1 discours, p. 328; cf. Ibid., 320; Statuts de 
Association, art. 5). 


(أ. لالاند). 
حول علوم تطبيقية منذ 1918» تشتمل أكادميا العلوم على فرع اسمه «تطبیقات العلم في 
الصناعة)؛ ؛ لکتها Ea e E‏ قبل على فروع «جغرافيا وملاحة)» «رطب وجراحة)» لا تنتمي إلى 
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(وهذه القوانين تنتمی عموما إلى مختلف 
مجالات المعرفة النظرية» مثلاً العلاج» «الكهرباء 
الصناعية)» «الاقتصاد الريفي». أزظء: التعليقات. 


Sciences humaines, علوم إنسانيّة‎ 


تعبیر حدیث لکته ر يعم أكثر للدلٌ 
الأخلاقية» ا moral‏ ا ھے. 
تشديد هذا التعبير على السمات الممكن رصدّها 
خارجیا لطريقة تصرف البشر وسل وكهم» فردياً أو 
جماعيا. 

تجدر الملاحظة أن «العلوم الإنسانية) ليست 
كل العلوم المختصّة بالإنسان؛ مغلا لا تسى 
إنها العلوم التي تميز الإنسان» في مقابل بمَيّة 
الطبيعة. أنظه: Narre‏ طبيعة› ر 


علوم أخلاقية 


D. Moralwissenschaften, Geisteswissenschaften; 
E. Moral philosophy, moral sciences; 1. Scienze 


Sciences morales, 


morale. 
الفرنسية). علوم موضوعها الفكر البشري‎ 
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والعلاقات الاجتماعية. يمثل هذا المصطلح 


مجموعة دراسات يدور حال شدید حول 
ودا اة تاسارك ا ك اها 
الرامية إلى رذها إلى مبدإ واحد» هي محاولة آمپير 
في کتابa «Essai sur la RGB ES sciences‏ 
حيث تتورّع كل المعارف البشرية على سلسلتين 
متوازیتین» عنوانهما Mus‏ و ۸1۸s‏ على 
التوالي. ت راجح 


سط 


.Noologique 


Science moyenne, 


L. Scol. Scientia media. 


في المذهب الموليني moliniste‏ الذي يقول 
بان الأفعال البشرية غير حتميّة» معرفة يعلمها الله 
عماسيحدث فيمالو تصرف البشر» بملء 
حريتهم» على هذا النحو أو ذاك. «يعتبر [مولينا 
[Molina‏ أن للعلم الإلهي ثلائة موضوعات» هي 
الممكنات» الحوادث الحالية والحروادث 
المشروطة التي قد تقع نتيجة شرط ماء إذا كان 
هذ الشرط قد تحؤل إلى فعل. إن علم 
الممكنات هو ما يُطلق عليه اسم علم العاقلة 
البسيطة (علم الذكاء العادي)؛ ويُطلق اسم علم 
الرؤية على علم الأحداث التي تحدث حالياً في 


العلوم التطبيقية إا جزئیاًء وتشتمل على فرع «اقتصاد ريفي» يتسم بهذه السمة على أوضح وجه. 
يلفتنا رنيه دود إلى أن إد. غوبلو استعمل تعبير علوم تطبيقية بعنى مختلف تماماً. ففي كتابه 


Essai sur la Classification des sciences (1898)‏ يضع (العلوم النظرية البحتة» في مقابل «العلوم 
النظرية التطبيقية (أو العينية))› ويف ڙع هذه الأخيرة إلى علوم «(حاصة) أي تتعلق بتصنيف موضوعات 
دراستها إلى أجناس)؛ وعلوم «وصفيّة» (توزع في المكان)؛ و «تاريخية» (التحؤّل فى الزمان): مثلاُ 
بالنسبة إلى الفيزياء: °1 الكيمياء وعلم المعادن؛ °2 علم الفلك والجغرافيا الطبيعية؛ °3 الكوسموغونيا 
والجيولوجيا. إن ما عادة باسم علوم تطبيقية يظهر على حدة في الجدول عينه تحت اسم 
فنون ميكانيكية أو علوم عملية - وقد حافظ في كتابه (1922) sعء۸عاءء‏ وع ٠"10ءرك‏ على التقسيم 
ذاته» لکتّه لم ر e‏ العلوم التطبيقية في خحانة العلوم النظريةء إذ صار يخصْص هذا الاسم 
للعلوم (البحتةء المجردة أو العامة). أنظو بنحو خحاص» ص 73 وما بعدها. 
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بقية العالم. وما أن هناك نوعاً من وَسَّط بين علم باطضی Science occulte,‏ 
الممكن البسيط والحدّث المحض والمطلق» eee‏ 
نعني الحدث السوطي» فان في إمكاننا القول 


ا کمایقول مولیناء بوجود علم وسط بین علم وضعي Science positive,‏ 
علم الرؤية وعلم العاقلة». انظ : ۲051i‏ . 
Leibniz, Théodicée, 1, 40. Cf. Bossuet, Traité‏ 
du libre arbitre, ch. VI:‏ علمي SCIENTIFIQUE,‏ 
«وسيلة ثانية لتوافق حريتنا مع يقين الأوامر الإqlة: D. Wissenschaftlich; E. Scientific,‏ 
1 الوسط أو المة وط ا الرأي» scientifical; 1. Scientifico.‏ 
انظ : Prémotion™‏ . 1 امع الخقياي؛ ما يستعمل في بباء 
العلم. عادة وبنحو اوسع: ما يتعلق بالعلم او ما 
علم معياري Science normative,‏ ينتمي إلى العلم. «منهج علمي . معرفة علمية). 
أنظه: .Normatif‏ ت من ثي وبقصد تقريظي» يقال على منهج 


حول علم معیاري "٥۲۳٣۷۵‏ ۲٥«عا؟.‏ - إن تعبير «علم معياري» متناقض في ألفاظه. وإن 
كل التقريرات العلمية هي بصيغة دلالية (ه. بوانكاريه). ليست العلوم تقنيات ولا غائات؛ فهي لا 
تتضكّن أحكاماً قيمية. (ف. منتريه). 


ل بكرن ف تان إا إذا قصدنا بالعلم المعياري منظومة يكن أن تكون المقدّماتُ فيها 
لحظية» استنتاجية فقط ولايمكن أن تكون استنتاجاتها معيارية. فحن محمَّون حين نستنكر بناءٌ من 
هذا التّوع بوصفه لا منطقياً؛ وإن أولعك الذين يظتون أنهم قادرون على «تأسيس» المنطق» الجماليات 
أو الأحلاقيات على «وقائع»» إنما هم ضحايا وهم بكل تأكيد. ولكن إذا قصدنا العلم بالمعنى الذي 
حددناه أعلاه» فى الفقرة د» فلا شىء يحول دون وجود بعض العلوم التي يكون موضوعها تحديد 
الاذي اة أو الف تة ا رط فاون افا اتسار ال كر بها فدات 
رها الأعر شائ عك حط الات المعيازية أ يطرخ مصادرات ماري مغلا سف 
المرءُ بديهيات هندسية وفيزيائية» ومثلما يُصادِرٌ على المبادىء والاسس في هذه العلوم عينها. عندها 
يكون التآلف قد عاد إلى مجراه الطبيعي. (أنظر: 
Sur une fausse exigence de la raison en matiêre de sciences morales, dans la Revue‏ 

de Métaphysique de janvier 1907). 


إذ ليس هناك فقط علم أحكام قيمية ممكنٌ سواء من الزاوية العملية أم من الزاوية المنطقية؛ 
بل هناك أيضاً إمكان للقول» فيما يتعدّى كون العلوم «لا تتضكن غائية ولا أحكاماً قيمية»» إن كل 
علم هو من بعض الجوانب علم غائي» مآلى» ويتكؤن من أحكام قيمية؛ لان العلم لیس مجرد تلق 
سلبي للواقع؛ فهو لا يتشکل إلا بوجود هدب نرمي إليه» والمعايير العلمية تقحدَد بهذا الهدف؛ 
والموضوعي» أي ما هو مقبول لدى الجميع» ليس ما يكون مقبولاً حالياً من الجميع؛ فهو يتضمن 
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ا کید» يكن الوقوق به؛ ويقال على حقيقة بُحكم 
لها بأنها رة الأركان» بأل صحيحة. . هذا 
المعنى مبالغ فيه قليلا لكنّه مألوف جداً في 
اللسان المعاصر: مضاد علمي (antiscientifique)‏ 
unscientific‏ هر مصطلح متداول دا في 
الانكليزية للدل على الطابع المعاكس. وكذلك 
مصطلح unwissenschaftlich‏ في الألمانية. 


ادبي» أخحلاقي» اجتماعي» إلخ.): ما يختصض 
بالرياضيّات أو بعلوم الطبيعة الاختبارية. 

في الأغلب يقال عقل علمي (عقليّة» روحيّة 
علميّة)» بمعنى عام ومستحسن» على روحية 
النظام» الوضوح» وعلى الحاجة إلى التحقق 
الدقيق والمضبوط؛ - أحياناً يقال أيضاًء لكن بنحو 
أندر وجعنى ضيّق وعامي» على عقلية الهندسة من 
حيث إنها تستبعدٌ روحيّة الدفة» أو يقال على 
الفائدة الحضرية المنسوبة إلى المسائل التفعيلية» 
والتجارب المخبرية» في مقابل النظرات الإجمالية 
لقال ى ادر الف وة لمعل انان 
افخ بحت ا ایال ا غین 


Rad. int.. Sciencal. 
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«SCIENTISME» et «SCIENTISTE», 


«علموية» و «(علموي» 

مصطلحان مولّدان استعملا (بادیء الأمر 
بمعنى عامي) للدل: 1 ما على فكرة ة أن العلم 
(بالمعنی د) بعوف إلى الأشياء كما هي» ویحل 
کر اتال اراق و کے ی کر 


حاجات العاقلة البشرية المشروعة؛ وأما °2 (بنحو 


أقل جذرية) للدل على فكرة أن على العقل 


والمناهج العلمية أن تشمل كل ميادين الحياة 
العقلية والاأخلاقية» بلا استفناء. 

ثم جرى قبول هذه الكلمة بمعنى واسع نسبياً 
من قبل بعض أولعك الذين ينيطون العلم بأكبر 
قذر من السلطان والمرجعيّة. «إن الوسم الوحيد 
بسمة مإون» ويّ» ويّة)» الذي یتراءی لي متناسبا 


مع مزاجي» وجدته على التو حين أطلعتكم على 


إمانى: إنه وسم علمويٰ .(scientiste‏ 


Le Dantec, Contre la métaphysique, ch. H1: 
ك‎ et en 51. 
ان له» من نڳ قيمة مطلقت ا‎ 
معظم معاصرينا في ذلك. حتی إنه لا یوجد سوی‎ 


العلم الذي يلك هذه القيمة» ولذا أعلن ا 


والشر» الجيل والقبيح: ا 
مقولة متعاكسة على نحو تناقضي. ا لالاند). 


ا حال aE‏ 


حول غلموبة .Scientisme‏ - مادة مزيدة بناء على اقتراح عدّة أعضاء من الحمعية. 


كما تستعمل الكلمة بمعنى مؤاتِ في المقطع إالئتالي (Abel Rey, La philosophie oderne,‏ 


Flammarion, 1919(‏ ;80 .م الذي نرى فيه أيضاً أن الكلمة كانت لا 


تزال جديدة فى هذا العصر: 


«ستكون استنتاجات هذا الكتاب عقلانية» فكرانية. کو أدق» ستكون علموية» حتى نستعير من 

بعض الخصوم كلمة وحشية صريحة. أرى في الواقع أن على العقلانية والفكرانية نظراً لأنهما 
ا التسويغ المطلق للعلم» أن تستندا إلى العلم» e‏ تتجاوزاه. يجب أن تكوناء هما أيضاً 
علمویتین بکل حزم». (آ. بنروبي). 
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علموي). 68 .Ibid., P.‏ 
لكتّه يضيف في الهامش» حين أعاد نشر هذه 
المقالة التي ظهرت في «Grande Revue‏ بتاریخ 
5 «یبدو أن كلمة علموية قد وجدت 
من قبل» وقد سبق ان استعملت بمعان بالغة التنؤع. 
حتی إننى أجد حول موضوعىی Mercure de Jù‏ 
«France, (16/8/1911, Pp. 826)‏ هذا التقوم الذي 
يؤسفنى: «إن السيد لو دانتك على مسافة ألف 
فرسخ ا آذ homaisisme scientiste‏ الإنسانوية 
العلموية. وإن مَنّل هذا العالم الحقيقي يبين أن 
العلموية و العقل العلمى هما شيئان مختلفان». 
من المؤكد أن الكلمات المنتهية ب وهائ] (ويٌٰ» 
ويّة) بالغة الخطورة؛ وأن من الأحسن الإقلاع 

عنها». المصدر نفسه» ص 51. 
قیل ]يض «sciencisme‏ إل أن هذا اللفظ لم 
يدخل في التداول. 
SCOLASTIQUE,‏ 
مدرسي (ة) فلسفة مدرسية (سكولائية) 


Scholastique, D. A.‏ :لکن هذه الكتابة a‏ سقطت). 
B. Scholastisch; C. D. Scholastik; E.‏ 
Scholastiker; E. A. B. Scholastic; C. Scholastic‏ 
philosophy; D. Scholasticism; E. Schoolman; 1.‏ 
A. B. E. Scolastico. C. D. Scolastica, La‏ 
Scuola.‏ 


me 


1 صفه 


أ. ما ينتمي إلى «المدرسة»» أي إلى التعليم 
الفلسفي المُعطى في المدارس الكنسية وفي 


SCOLASTIQUE 


الجامعات الأوروبية من القرن العاشر إلى القرن 
السابع عشر تقريباً. من جهة» يتسم هذا التعليم 
بسمات مميّزة» منها أن يکون متناسقاً مع 
يسغى إل القوقيق بين الوخي 
والنور الطبيعي للعقل؛ ومن جهة ثانيةء أن يتخذ 
من المحاججة القياسية ومن القراءة العفسيرية 
للمؤلفين القدامى المعروفين في ذلك العصرء ولا 
سيما أرسطو مناهج أساسية له. 


أشهر ممثل للتعليم المدرسي الفلسفي هو 
القديس توما الإكويني (1227 - 1274). 

ب. بمعنى ازدرائي» يقال على ما يتسم بسمة 
مبالغ فيها من الصُرَرية ay‏ 
التمايرات»› في الاستدلال اللفظي verbis‏ کما 
يقال على تمحل العقلية المدرسية» وعلى نزوع 
إلى الانغلاق في أطاريح أو في مسائل سلفية 
جاهزة على الدوام» بدلا من تجددها عبر التماس 
المباشر مع المشاهدة والحياة. 


اللاهوت»› وان 


2 اسم مؤنٹث 
٠‏ ج. الفلسفة المدرسية (السكولائية)» بالمعنى 
أ. ‏ مجمل الفلاسفة المدرسيين. 
د. فلسفة أو تعليم سكولائي» بالمعنى ب. 
3 اسم مذ کر 
ه. فيلسوف أو لاهوتي سكولائي. 


Rad. int. Skolastik, (C. Skolastikismo, Sko- 


lastikaro). 


العلموية ل تتقبل كمعرفة مقبولة سوی إنجازات العلوم الوضعية» وتالياً ل تعترف بدور آخر 


للعقإ 
العلموية أطروحة ميتافيزيقية. (إ. فان بييما). 


حول مدرسي عںېا)sواهءS.‏ 


ل سوی الدور الذي يضطلع به في تكوين العلوم. وقد تکون الوضعانية علموةً. باشتفار ن 


نظو في الملحق» في آخر هذا المعجم» تعليقات ف. پيكافيه 


(۴:4۷6 .۴) والقسش ل. لابرتونيير على تعريف هذه الكلمة. 


SCOTISME 


SCOTISME, 
سكوتيّة» سكوتيّ [نسبة إلى سكوت]‎ 


D. Scotismus; E. Scotism; I1. Scotismo et 
scotiste; D. Scotist; E. scotist; IT. Scotista. 


تكاد تقال هذه الألفاظ حصراً» على مذهب 
دونز سکوت (1308 -? 1265 ,ا80 sو()‏ وعلی 
أتباعه. عموماء تتعارض السكوتيّة مع التومائية 
[نسبة إلى توما ال كويني]. 
کما ثُقال سکوتي» حسب لیتریه» علی آتباع 
مذهب سکوت إريجين (القرن التاسع اoء؟‏ 
.(Erigène‏ إا أن هذا المعنى قليل التداول. 
SCRUPULE,‏ 
تشكك (شك وكية شك أخلاقي) 
D. Skrupel: EEE E A. Genauigkeit; B.‏ 
Berdenken); E. A. Scrupulousness; B. Sruple; 1.‏ 
Srupulo.‏ 
ا . تقوم دقيق لما ينبغي أن يقوم المرء بي 
سواء على الصعيد الأخلاقي» أم على الصعيد 


لمهني» يذهب إلى أصغر التفاصيل ويفضي إلى 
عدم إهمال أي شيءِ ما يكن التوقف عدده 
وإلى الببحث e‏ 


يحول دون العمل. - «يستوقفه التشكك». - 
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يتشكکك فى العمل على نحو ما». الأغلب» بمعنی 
استخفافى: «إن النساء والشبّان والعقول الضعيفة 
هم الأقدر على الأخذ بالشكوك والشعوذات». 
Malebranche, Recherche de la véritê, livre‏ 
IV, ch. XII.‏ 


أمراض التشكك. جنون أو هذيان التشكك. 
حالة مرضية تحدث في خلال شكوك مفرطة 
وغير مسرغة (بالمعنى ب)» وهواجس أفعال أو 
خيلات شائنة» متعارضة مع طبع المريض وإرادته» 
ونزعات إلى دفع كل شيء إلى المطلق أو الحدّ 
الأقصى. انظ : 


P. Janet, Les Obsessions et la psychasthénie, 
Pp. 54 - 64. 


2 


نقد 

يبدو المعنى ب أنه مشتق»› أو اشتقاقاً ا 
الاسباب المؤدية إلى التردد والتوقف. لكن هناك على 
ما يبدو اشتقاقياً مجازان مختلفان على الرغم من 
تعلقهماء کلیهما» ب ( حجر صغیر) usاااscrup:‏ 

°1 المشقال (السکروپول) الجزء الرابع 
والعشرون من الأونصة» أصغر الأوزان e‏ 
من هنا فكرة المعيارء التقدير الذي يدفع إلى 


أقصى درجة من الدقةء «دون أن يبقى عندنا مثقال 


واحد من الشك حول صحتکم). 


حول تشكك eاScrupu.‏ - (مادة مزيدة بناء على اقتراح عة مراسلين). - بهذا الصدد ڏک 
ل. بواس بتعريف الدين الذي قذمه سلومون رایناخ :)Salomon Reinach)‏ «مجموعة شكوك ل 
عقبة مام الأداء الح لملكاتنا). 4 .0rpheus, Histoire générale des religions, p.‏ يضف رایناخ: 
لفات على لفط تكك أله شامق قف راه ملحن كيا إا جار القرل: فحن اعدف من 


التكلم في غرفة ميت؛ لكننا نخش 


من الدخول إلى صالون ومعنا مظلّة. فالشكوك المقصودة» فى 


التعريف الذي اقترحته» هي من طبيعة خاصة؛ وسوف أسميها محارم وuهطي)»‏ على غرار الكثيرين من 


الأتاسين المعأصرين». 
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Jie (Marguerite de Navarre)‏ ل„ ليث يه» 
مذ کور سابقاً). 

2 سکروپول» حصی صغيرة تجرح القدم؛ 
عقبة توقف المسير. (راجع في اللاتينية: 
«Scrupulum injicere alicui».- «Sollicitudi-‏ 


num aculeos omnes et scrupulos». Cicéron, 4 
Atticus, I, 18, etc.). 


- لیتریه یحدّده وهو يتحدّث عن المعنى ب» با 
«ما يشغل الضميرء مثلما يعترض حجر مسيرةً 
ذلك الذي یسیر». سبق لکلمة وuااrup‌و‏ أن اوت 
في اللاتينية إلى ولادة هذين المجازين؛ ويصعب 

ف اتخ ا ان ترت اجا واا 
Rad. int.: Skrupul,- ozes.‏ 
SCRUPULEUX,‏ 


تشککي» شکاك. شک وکي 
A. Genau; B. Bedenklich;‏ ;بلا معادل دقيق .5 
E. Scrupulous; 1. Scrupuloso.‏ 

أ الذي يتمم واجبه» يؤدي عمله ووظائفه» 
باکر وعي ودون إهمال أي شيء. . «فگان» چ 
ا 0 کا قال ع ف امل «دقة 
شک و کجة). - «عدالة تقرر... في شأن الشرف» 
تستلزم ابحاثاً شكاكة. إن دة ة القاضي تزداد بقدر 
ما تکون أمانثه أكبر». 

Montesquieu, Esprit des Lois, VI, 1.‏ 
یکاد يکون للظرف» بتشكك «scrupuleusement‏ 
بأمانة» هذا المعنى الملائم دوماً. 

ب سارن الشكرك بالمعنى ب. - اسماً: 
«شكو كى» °1 ذلك يميل بطبعه إلى الشكوك: 
(كذلك هو حال الشك وكيين؛ يجعلون أنفسهم 
موضع خو وقلق بلا سبب». 


Malebranche, Rech. de la véritê, livre IV, ch. 
XIl;, 
ذلك الشصاب يمرض التشكك‎ 2 


eاcrupu:‏ «هؤلاء المرضى هم مبغضون» من 


SECONDAIRE 


وأعتقد أن هذه الكلمة توصح وجهة نظر أخرى. 
فهو يلفتٌ الانتباه إلى اضطرابات الإرادة والأفكار 
التى يكؤنها المريض عن هذه الاضطرابات». 


P. Janet, Les Obsessions et la psychasthénie, 
Pp. 56 - 57. 
Rad. int.: Skrupuloz. 


SECONDAIRE, ثانوي‎ 


D.Sekundãr; E.Secondary; I.Secondario. 

يدخل هذا اللفظ بوصفه متعارضاً مع 
أولى٠ Primaire‏ في عة تعابیر جاهزة» لا یکون 
معناها واضحاً بذاته. 

. في المنطق» بُطلق اسم تكميم” ثانوي في 
قضية؛ على حطر (غير حطر الموضوع في جزء 
من مضمونه) يشير إلى أن المحمول لا يكن 
إثباته أو نفيه من الموضوع في كل الأحوال. 
مغلا : (ينخدع کل الناس أحياناً». 

ب. في النفسانيات. «إن المؤثرات التي 
يجلبها التمثّل عندما يكونُ في الوعي الصافي» 
تشكل الوظيفة الأولية للعمّل.... وإن المؤثرات 
ا 
الصافي» تشكل الوظيفة الثانوية للعمقل .) 
.Nachwirkung)‏ سنطلق اسم أو لين على الاس 
الذين تعغلّب الوظيفة الأوليةء عندهم» على 
الوظيفة الثانوية؛ و ثانويين» بالعكس» على أولغك 
الذين يههم الحاضر أقل من الماضي. 


R. Le Senne, préface da la traduction de 
Heymans, La psychologie des femmes. 


ريما يكن القول: «... أقل من الماضى ومن 
المستقبل»» لاله ينجم عن الأمثلة المذكورة أن 
بادا اهال سکب ضا 
ی و ا 


SECTE 
ج «صفات ثانوية). أنظز في ما سبق.‎ 
Rad. int. Sekundar. 


Secondes (ou secondaires), et secondo- 
primaires (qualitês), 


ثانية (أو ثانوية) و ثانوية - أوليّة (صفات) 
انظر مادة Qualité”)‏ . 
ثانية (نية) 


.Intention”) أنظ:‎ 


Seconde (intention), 


Cause seconde, علة ثانية‎ 


(بالتعارض مع علَة أولى): تلك التي تكون 


هی ذاتها نتيجه ESE‏ أحرى . أنظر علة أ 
Cause”‏ . 

Cf. Premier”. 
SECTE, ملة» مذهب‎ 


D. Sekte; E. Sect; 1. Setta. 
أ. مجموعة أشخاص يتعاهدون على الاقتداء‎ 
بمذهب واحد. «أبرز مدافعين عن أشهر مذهبين في‎ 
إپيکتيىت‎ )fpictête et Montaigne) lnھ العالم‎ 


ومونتاني». 


Pascal, Entretien avec M. de Saci, Ed. 
Brunschvicg, p. 159. 


ب. بمعنى أحص» أكثر تداولا وعامي دائماًء 
قال على طائفة ة أشخاص ينعمون انتماء صارماً إلى 
عقيدة محدّدة جداً» وهذا الانتماء یوځدهم بقَوة» 
في الوقت الذي يفصلهم عن العقول الأخرى» 
« کنب اتی لو نکم لم تکتبوا إلى الديكارتيين 
وجدھم کما تعترفون أنتم بذلك» لاله بو 
ان کل اسم E E EE‏ 
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في نظر هاوي الحقيقة). 


Leibniz, Lettre d Malebranche, 1679 (Gerh.., 
Phil., 1, 327). 
Rad. int. Sekt. 


Secundum quid, Voir Fallacia’ secundum 
quid. 
SEGREGATION, تمییز» تفريق‎ 


D. Segregation; E. Segregation; 1. Segrega- 
zione. 


مسار» طبيعي أو إرادي» يجري بموجبه فررٌ 
کائنات أو اقرا من جنس واحد کانت»› 

أصلاً» مختلطة مع سواهاء ويعاد جمعها معاً. 
Rad. int. Segregac.‏ 


2 «إقامة)› کک 
الحالة کک قطان الحركٌ u‏ اوضع الام 
ط للخطوط أو للأحجام» التي سفستعمل 
E‏ أو حدوداً للحركة. إن هذه الاحظة 
يکن الدل عليهاء تماما باسم «مقام) أو مستقر. 


a 


أما نقيضه الذي يفترض به التعبير عن كونه في 


لامکان خلال وقتٍ قابل للتحدید» فسوف ندعوه 
التحرك أو التنقل. أحيرأ» سيطلق اسم التقل على 
التوليف بين هذين الحدين الأؤّلين» والذي 
عرض به أن بعتي الوضت غير الحيتر ين 
الحدود وعَهْر الديمومة. يكونُ المقام فى الحركة 
نظيراً للحد للآنء أو للنقطة في الزمان أو فى 


المكان» ويكون التنقّل نظيراً للفاصلء لحين من 
الدهرء أو للمسافة). 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de 
la représenltaltion, p. 107 - 108. 


حول ملة م)ء66. - مزيدة بناءً على طلب عدَّة مراسلین. اما نص پاسكال فقد نهنا إليه ل. 


س 


بواس. 
حول مقام ur‏ ز86. - نص 


از تله ل روبان. 
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نخب؛ اصطفاء SÊLECTION,‏ 

D. Selecktion, Auswahl; E. Selection; 1. 
Selezione. 


احتيار إرادي أو فرز آلي» يدجم عنه الحفاظ 
فقط بين كائنات أو أغراض کی من ج 
واحد ناء على تلك التي تسم بقيمة ة أرفي» 
سواء و في المطلق أم في زاوية خاصة معينة. 

ملاحظة 

التعبير e‏ من لغة ار ن وري 
المواشي» الذين يختارون للتناسل أفضل البذار» أو 
الأفراة المقتسمة بالسمات التي يرغبون في 
استمرارها (نخب اصطناعي). لقد افترض داروین 
د في غياب كل تدخل إرادي» يكونُ للعبة 
التنافس الحيوي» الدائر حول التقلّبات العَرضية 
الصغيرة التي تحدث لدی أفرادٍ من جنس واحد 
کون لھا تانير ي عقا قرس اسل وغه ار 
للأفراد الأكمل والأكثر تكيفاً من بينها؛ ومن ثم 
یکون لها تأثيرها في بيت العقلبات الموانية 
وتصفية ة الققلّبات المؤذgة. (Origin of species, ch.‏ 
(1۷,81. وهذا ما يسميه التب الطبيعى» 
selection‏ اnatura»‏ ويطلق اسم تخب ی 
(المصدر السابق»› الفقرة 4( على الاصطفاء 


SÊEMANTIQUE 


الناشىء من صراع الذ كور لامتلاك الإناثء أو من 
الاجتذاب الأكبر الذي يارسه بعض الأفرادء 
ذكورا أو إناث على شر كائهم من الجاس الأخر. 

من هنا امتدّت كلمة التخب شيعا فشيعاً إلى 
عدد کبیر من المجالات الاخرى» خصوصا إلى 
النفسانيات والاجتماعيات. 

رل التطاعن ال ر لها حا الخ لدي 
حصوم الداروينية وحتى لدى مناصريها (نودان» 
فلورانس» القس دو قالروجیه» نوڙيسون» الدوق 
دارجیل»› الذين ظتوا اتهم يرون في التب 
الطبيعي نوعاً من مالية الطبيعة» ممالا للإرادة 
البشرية؛ وفلورانس» ليتريه» بوخنر الذين اعتبروا أن 
مفعول التنافس الحيوي ومفعول النخب الطبيعي 
هما امران متمایزان) . أنظه: 


F. Pillon Darwinisme et téléologie, Crit. 
philos., I, 22 et suiv. (1872); M. Wallace et le 
darwinisme, Jbid., XIV, 276 - 280 (1878). 
Rad. int.: Selekt. 


1. SEMANTIQUE, subst. 
علم الاصطلاح» علم الدلالة‎ .1 
;اسم‎ D. Semantik; E. Semantics; T. 


Semantica. 


حول َب .Sêlection‏ ت 2 هذا استبدلنا «فرز e‏ ب فش ر 


ا 


ا تصفية مادية محضة» كما مکی اد یحدتٹ» ثلا في المجال الكيميائي؟ وحین 


يتكلم داروین نفسه على نخب طبيعي» الا د 


يشخصن الطبيعة بغموض؟). ج لکن ينبغي 


مع ذلك ن نلاحظ انه یری إذا کان تمة تروع إلى تکاثر الحياةق فلن يکون هناك ُي نزوع إلى 
الثَحْب؛ فالئًُّب لا يحوت الاس مادية تحدث نتيجة ضرورية» لكنها غريبة عن كل إرادة 


باستشناء المستوى الإلهي للخلق. (أ. لالاند). 


حول علم الدلالة .Sêmantique‏ - aبJ‏ تاب ڊرJlı «Bréal, Essai de Sérnantique‏ ج3 
هذا اللفظ عند 88 Y SJ .Darmesteter, La vie des mots (1887), notamment p.‏ يدٌعی انه 
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فرع من اللسانيات يهتم بالاصطلاح وبدلالة 
الكلمات؛ بنحو خاص» الدراسة التاريخية لمعنى 
الكلمة في مختلف تقأباته. هذا المصطلح ابتكره 
برل يال› أنظر Sۃ|ڊ4« Bréal, Essais de sémantique,‏ 
7. «إنني رجو القارىء أن ينظر إلى هذا 
الكتاب كأنّه مجرد مدخل إلى العلم الذي أقترح 
تسمیته باسم علم الاصطلاح والدلالةء السيمياء). 
فى الهامش: 2٣1 ٣۷(‏ علم الدلالات» 
0 فعل ص۷اوت»› دل» فى مقابل الصواتة 
الفونيكاء علم الأصوات». 9 Préface, b‏ . 

ملاحظة 


تصؤررلوك تحت اسم EnpetoTıXT‏ )فو 
E‏ الكلمة e‏ علم e‏ 
اشتقاقا) أن ا الرئيسي. Essai, livre‏ 
4× .طء ,1۷. وأطلقت الليدي ولبي اسم 
Signs‏ أو نظرية الدلالات» على تحليا 
مختلف العناصر التي تشكل معنى أية كلمة. 
1 iظlۉj:‏ 1903 What is Meaning?'’, London,‏ 


)( 4 هو المغزى؟ ( یر المؤلف هذه الكلمة من المعنى Sense‏ 
والدYأlة signification‏ إt(.‏ 


ومقالتها Sn‏ في معجم بالدوين (الملحق). 
Rad. int.: Semantik.‏ 
2. اصطلاحى› دلالێ‌ Sêmantique, adj.‏ .2 
ما يختصض بدلالة الألفاظ: «تقلڵّب دلالی» 
ظواهر اصطلاحية إلخ.». الورعي الدلالي هو 
الشعور (الواعي نسبيًا في الحقيقة) الذي يملكه 
الأفراد حول دلالة كلمة أو تعبير. أنظر «المدلول 
الذاتي» في مlدة «Compréhension”)‏ 3. 


شبیه» نظیر» مشیل SEMBLABLE,‏ 


D. A. Aehnlich, gleich; B. Gleich; C. 
Aehnlich, gleich; D. Aehnlich; E. A. C. Like, 
Similar; B. Fellow - man, fellow - creature; D. 
Similar; 1. Simile. 


1 . ما یکون على شبه“ کبير بشيء آخحرء لا 
سيما الشبه الذي يمكنه أن بُضلل المرء (شبيه 
ماما بنخر ضحت تشاب کن ان تطلق عليه 
الكلمة ذاتهاء أو أن نرد عليه بالطريقة 
اقيض اماج الا ى التي كان في 
مستطاعي جعلها مشابهة تة تيبا ا 
الرياضيّات». 


Descartes, Méthodes, HI, 6. Cf. sembler, 
Jaux- semblant, etc. 


ب. بنحو خحاص» «نظائرنا») هم البشر 


مبتکره؛ وتالا کان بريال قد استعمله منذ أمد بعيد: أنظو مثلاً مقالة: 


Les lois intellectuelles du langage, fragment de sêmantique, dans le Bulletin de 
Association pour encouragement des études grecques, 1883, p. 132 et suiv. 


حول شبيه مااهاطه. - بدلاً من أغراض مختلفةء ألا يتناسبُ اختلاف المعنيين أ وج مع 


مطين معرفيين متباينين: ألا يتناسب المعنى أً 


مع المعرفة التي تصمُم على اعتبار الأغراض المقارنة 


كأنها مجرّد خلاصات أو مجاميع طبائع» تكون أو لا تكون هي الطبائع عينها؛ - ألا يتناسب المعنى 


ب مع المعرفة التي تعتبر الأغراض 


كأنها مجاميع علاقات تكون أو لا تكون هي العلاقات عينها 


(بمعزل عن ماهية أو عدم ماهية الألفاظ التي يعبر عنها التحليل بموجبها)؟ إن وجه التشابه يتبدل» لان 
مادته تتبدل» بحسب التطبيق النسبي لهذا النمط المعرفي أو ذاك» تطبيقاً متناسباً مع كل غرض أو 
کل موضوع. (م. برنیس). 
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الآحرون» لا سيما باعتبارهم» حسب التراث 
الديني اليهودي ‏ المسيحي» يعتقدون بأن الڙب 
هو أبوهم المشترك» وأنهم مخلوقون على صورته. 

ج. ممائل »10ء مشیل» بالمعنی 
الحقيقي للكلمة: الذي يتل شيعا آحرء أو ما 
یکون على سبيل المطابقة أو المماثلة 
(راجع .(similitude”‏ 

د. في الرياضيات. حصوصاً في علم 
الهندسة» يقال إن شكلين هما متماثلان عندما لا 
تان اغ اا اوا ی 
بکلام ادق عندیا لا يمكن حص أحدهما في 
الآخر على سبيل تشابه الوضع. 


e»‏ ا 
تقسم المعاني أ وب من جهة» ج ود من 
E‏ بسمة شديدة ل 
الفكرة ق 
مهمة» بحيٿ إل الاغرات ض المقصودة تكو غیر 
قابلة لامايز تقرياً أر على الأقل قابلة لتمادل في 
MEET‏ وإن 


تاوف مات وة ها قطن 
«تتشابهان» لكنهما ليستا بقطعتين متمائلتين. لا 
يمكن القول إن فلسفة ليبنتز (نظيرة) لفلسفة 
سپينوزا» على الرغم من تشابههما في حتميتهماء 
في عقلانيتهماء إلخ. وإذا قيل إن البشر أشباب 
فإما يقال ذلك من حيث امتلاكهم بنية حيوانية 
واحدة وعقلاً واحد اي ٳنهم لا يختلفون بشيء 
من حيث جوهرهم. ۔ وعليه» في هذا الفهم 
الأول» تعني كلمة شبيه أكثر مما تعني كلمتا 
شَابَة و تشابه. 


في المقابل» ت تعنى أقل» عندما تؤحذ بالمعنی 
التناظري. ا یکونٍ هناك تبادل أو 
التباس بين ملكوت السماوات وأجر هؤلاء الذين 
يعملون في کزم» ولا بين الخط الإهليلجي الذي 
ترس الارض ودلك الذن یرسمه بستانی؛ ومع 
ذلك هناك تشابه في الحالتين. وعلى الرغم من 
وجود استعمالات وسيطة ومشکوك فيهاء فإن 
الفكرة ة الرئيسة تظل مختلفة تماما ذا الأولى 
عملية اكش وأكثر تبعيّة للعمل؛ ؟ فهي تتضتن 
و بالضرورة» ويُحكى عن أشياء متشابهة 
نسبيا. والثانية نظرية أكثر؛ ولا تتضمن درجات 

في حالة الرياضيات؛ وحتی في الحالة التي 
تستعمل للدل على مطابقة أكثر غموضاً لا يكون 


إن فكرة التشابه أو التناظر هي في جوهرها غامضة ومتَقَلبة» تمت من اللامعقولية المطلقة إلى 


التماثل العادي أو بالأحرى إلى إمكان التقارب المحض» إمكان المقارنة العادي. يكون شبيهاً: °1 ما 
يؤر فيناء ما يؤر بكيفية واحدة في حواسنا (لا سيما في حاشة البص) وفي خيالنا؛ زذ على ذلك أن 
في إمكاننا توضیح هذا المعنى بواسطة اروف گلیا عام وجعله بذلك شبه موضوعي؛ ۔ °2 
یکون شبیهاً» متشابها/ متناظر ما يكون في إمكاننا أن نشبهه (کائناً ما کان اختلافه بذاته وحتی 
بالنسبة إلى حساسيتنا)» بالاستناد إلى أي تماثل. بهذا الصددء بلاحظ غموض التعابير الإنجيلية: «إن 
ملکوت a al‏ عائلة... الخ.). 
يكوت المغئ: أن الله يتصرف تجاه هؤلاء الذين يدعوهم إلى ملكوت السماوات مثلما 
يتصوّف رب العائلة الذي سانرق عنه» تجاه هؤلاء ا لا یوجد هنا اَی تشابه 
بين الأمور: لا يوجد سوى تناظر بين كيفيّات التصدف. ولو شغناء لا يوجد حتى تمائل إلا في 
E‏ من هنا ومن هناك بين الأجر المعطى لحمل لامتكافىء. (ج. لاشلييه). 
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Rad. int.: A. Simileg; C. Analog; B. D. Simil. 


SEMBLANT, شبه» ظاهر» مظهر‎ 
D. Schein; E. Semblant, Semblance; 1. 
Sembianza. 


رط اون E E‏ 
ا ا ۰ 


V. Godefroy, Dict. de l'anc. langue française, 
sub v®). 


أ. ما يحاكى أو ما يتل شيعا واقعياً بنحو 
وهمي»› بحيث يقَدّم عنه صورة وهميّة نسبياً. 
حتى القرن السادس عشر» كانت تقال على رسمة 

خيلة. «تظاهر». - «هؤلاء الفاضلون حقاً» وليس 
فقط فی المظهر الخادع.. ( 

Descartes Méthode, VI, 3.‏ 
ب. مظهر شبه ملموس. ((شبه محاجة). 
» " ۱ 

استعمل بالدوين كکلمتي semblant‏ 

و semblance‏ استعمال واسعاء لا سیما فی: 


Thought and Things, t. I, ch. VI: «The first 
determination of semblant objects» et t. IIT, 4° 
partie: «Semblance and the aesthetic”. Cf. 
L’article semblance dans son Dict. of the 
Philosophy. 


رما يكون من الأنسب في الفرنسية التمكن 


(1) الفكر والأشياء: «التحديد الأول للأغراض المشكهة). - الشبه 
والجمالية). 


من استعمال هذه الكلمة نحو أوسع» حتى 
في صورتها النعتيةء التي أصابها الإهمال u‏ 
ورا يکون في الإمكان التدليل أيضاً على كلمة 
semblance‏ (البداء) القديمة لللإشارة إل EY‏ 
ما لا یکون إلا سَبَهاً لواقع آحر 
Séméiologie, Séméiotique,‏ 


.Sémiologie” مثل‎ 


Rad. int.: Sembl. . 


«SÉÊMÊTIPISME», 
«مثالية ذاتية مطلقة» «أنانية ميتافيزيقية».‎ 
بالمعنى الذي يُعطى عادة‎ 
استعملها رنوفييه الذي يتحدّث عنهاء من جهة‎ 
ثانية» مثلما يتحدث عن مصطلح مستعمل من‎ 
قبل: (... إنها العقيدة التي جرى السعى‎ 
لعحديدها تحديداً أدقّ بالألفاظ مثالية ذاتية‎ 
.«sémétipsisine مطلقة أو أنانية ميتافيزيقية. أو‎ 


لكلمة ومام 


Renouvier, Les principes de la Nature (êd. de 
1912, p. 390) 


«بَذر )eعiة(« «SÊMINALE (Raison)»,‏ 
ترجمة مكرسة للتعبير للتعبير اليوناني ف۸ 

corepOTIXÖÇ‏ السخ ا أصلاً من قبل کلیانت 
مéanthاC.‏ والمتداول عند الرواقيين. وکل حي 
يصدر عن بذرة» يُفترض بها أن تستبطن البذور 
الجزثية الخاصة أو «العلل البذرية) لأصغر أجرائها. 
فعلى كل بذرة» مهما تكن صغيرة» أن تحتوي 


حول شبه» ظاهر ٤مواطصه8.‏ - «شبه محاجة)» إذا أخذنا هذا التعبير بحرفيته» فإنه يعنى: شيعاً 
ما يیدو کأنه محاجة وهو ليس كذلك؛ وهذا هو المعنى أً على الدوام. لكن الفكرة التي ا 
عنها رما تكون أقلَ بطلاناً أو خداعاً من فكرة عدم الكفاية. يبدو لي أن هذا يكن أن يقال على 
محاجة صحيحة في الجوهر» لكتها غير مُطوّرة إا قليلاً. (ج. لاشلییه). 
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AEE‏ من بذور جزئية» التي 
تشکل مختلف أجزاء جسم عضوي جديد). 
R. Rivaud, Histoire de la philosophie, 1, 372.‏ 
فوق ذلك» تجدر الملاحظة أن الأحياء في نظر 
الرواقيّين» ليسوا فقط الكائنات التي ندعوها بهذا 
الاسم؛ ففي رأیھہ ان کل شيء حي وا أن 
مفهوم «العلة البذرية) يث يشملل الكون بأشرة: 
«SEMIOLOGIE»,‏ 

«علم الدلالات والإشارات» 

- اعلم يدرس حياة الإشارات والعلامات في 
صميم الحياة الاجتماعية؛ وهو یشکل جزءا من علم 
نفس الاجتماعيء وتالياء من النفسانيات العامة 


Ferdinand De Saussure, Cours de linguis- 
tique générale, Introd., § 3. 


ولن یکون علم الدلالة Sen a۸]‏ 14 سوى 
جزء منه. 
Cf. Significs dans le Dictionary de‏ - 


Baldwin, et Lady V. Welby, What is 
Meaning? (1903). 


يقال أيضا .Séméiologie‏ 


حس» حاسة» معنی»› اتجاه SENS,‏ 


بما أن هذه المادّة طويلة ومعقّدة» فإننا نشير 


.Sé a۸1۹4 (أنظر هامش‎ )1( 


مسبقاء هناء إلى الأقسام العامة: 


1 حس» حاسة SENS,‏ .1 


D. Sinn (C. Sinn, Sinnlichkeit); E. Sense (C. 
the senses); 1. Senso (E. Senno)’. 


‘sensations‏ ا (ذا اا تجتب إدخحال هذا 
ممكنة) تنتمي إلى صنفب واحد. 


اران الجن الم بها اجا 
(حسب ارسطوء 6-11 ,11 ,7نل )٣٣٤١‏ هي 
البصرء السمع» اللمس» الذوق والشج. لك هذا 


(1) بخصوص الترجمة الأجنبية لكلمات 
Sensibilité, NS sensation, Sens‏ إلخ خ.» قدمنا 

لکن ك هذه الألفاظف التي تکاد تنتمي كلها ا 

الدارجة» يتحدّد بالعادات اللسانية الخاصة وبالتعابير الجاهزة 


التي تندرج فيها هذه الألفاظ. 


حول حاسة» حس» معنى» اتجاه» ,ووم؟. - كان قد جاءَ فى الصياغة الأرلن لهذه المادة 
الفقرة ب» أن كلمة و۸مء كانت تقال أيضا می حقيقي أقلء على «أعضاء الجر اا فکتب ي 


a‏ . لاشلييه بصدد هذه العبارة» قائلا: (بمعنی حفیهی 


ا کما أعتقد» طالما د الحس والعت 


هما شيء واحد» نظراً لان أحدهما الىحياةء الصورة الداحلية والنفسانية للآخحر. إن آلية ديكارت» اي 
أنكرت كل حياة وجعلت من جسدنا آله معشابكة جدأء إنما أفسدت كل أفكارنا حول هذا 


الموضوع. 


0 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


ك ا شم E‏ يذهب إلى أبعد من الغرّض 


به إننا نشعر بذلك تماما عندما 
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التصنيف لم يعد جارياًء اليوم إلا في اللغة 
الشعبية؛ فالبصر واللمس» خاصة» يتألفان من عدَةَ 
أصنافت من الأحاسيشس المغافرة الي برها 
النفسانيون والفيزيولوجيّون المعاصرون. أنظو: 
Ënergie spécifique‏ . 

)*( 


- Articulaire”™7, 


musculaire”, ete. 

ب. تقال أيضاً على «أعضاء الحواس»» أي 
غل الاجهرة الي فيد لذي الحران السات 
فى حياة العلاقة والاتصال. 

«إن الح ر كات التى تجري فی دماغنا» هی 
كل ما يكن لحواسنا أن تقوم به...). - (.. 
حتی وإن کادت هذه الأفكار أن تكون دائماً بلا 
وجه شبه مع مايجري في الحواس وفي 
الدماع.. ( 


kinesthésique 


Logique de Port - Royal, 1° E ch. I. 
«حاشة حيويّة)» أنظز /مإ:«؛ «حواس داخلية»»‎ 


sensation et interne” : ا‎ 


ج. «الحواس» (لا يستعمل هذا المفهوم إلا 


والنزوات في الحياة الحيوانية؛ بنحو أخص» 
الرغبات الجنسيّة» بما فيها من جوانب غريزيّة 


وعضوية. «إحكموا إذا كان قد حان وقتُ الإصغاء 
لدروس الحكمة الخطيرة» عندما تلتهبُ المشاعر 
فتنر الإدراك والأفهام» وتستبد بالإرادة». 


J. - J, Rousseau, Êmile, livre IV (Ed. 


Garnier, P. 364).‏ 
د. ملکةٌ المعرفة بكيفية مباشرة وحدسية (مثل 


الملكة التي تظهرها الأحاسيس معناها الحقيقي). 


«إحساس حمیم)» مرادف للوعي (النفساني). 
أنظر: .ntime‏ يلغت لوك إلى ن ما يطلق عليه 


عادةّ اسم رويّة يكن وصفه حقَاً بأنه إحساس 
داحلي .4 (internal sense) Essay, livre II, ch. I,‏ 
- کما يُطلق کانط اسم innerer Sinn‏ (في مقابل 
)dusser. ` Sinn‏ على الملكة التي بواسطتها 


«das Gemüth sich selbst oder seinen iı neren 
Zustand anschauet»”. (Krit. der reinen Vern., 
Tr. Aesth., I, 2) 


«-مس أخلاقي»» أنظر في ما يلي. 

عاقلة بسيطة وفطرية لنمط معين من الأشياء: 
«يملك حس التاريخ» - حس الكوميدي)». «يفتقر 
آله الك انا 

و من نم حکې خحصوصا بالمعنی ج: 
ححم سليم (راجے Sentire‏ اللاتينية). 


(1) العقل يعرف نفسه أو يعرف حالته الداخلية. 


ي مھ الألب» کک أي e‏ اني . کان e‏ ُن NS‏ 


روح أ في E‏ کان لدی 2 0 ا tertium quId jE‏ 2 


هو الفكرة 


المدى» والذي يكون المستقر الحقيقي للإحساس. ولقد أفصح عن هذه الفكرة في رسالتين إلى 
الأميرة إليزابيث» وبعد تنبيهنا إلى هاتين الرسالتين» نجد بعض آثارهما في مۇلفاته. لکن تلامیذه ترکوا 
هذه الفكرة تتهاوى» ولا يمكنني القول ما هي المكانة التي احتلتها في فکر دیکارت ذاته». 

- بخصوص الحواس» ليس واضحاً الفرق بين أ و ب: فالعضو والوظيفة مترابطان ترابطاً لا يقبل 


الانفكاك». (ف. منتريه). 


- خلافاً لذلك» يرى م. برنيس أن المفهوم ب (عضو الحواس) كان يجب حذفه. أنظو أدناه 
التصنيف الذي يقترحه في اخحر التعليقات على 1 ,۸sم؟5.‏ 
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«(عندي...). - «امتلاك الحس المستقيم)» (إنسان 
رقيق). راجع حس سليم Bon sen‏ و جس 
مشترك .Sens commun”‏ 

الإحساس الخاص هو الشعور الشخصي»› 
ا و ا 
اعتبار مرجعي» و وکل رآي عام. . في 
الأغلب يؤخحذ التعبير بمعنى ذميم. 

ملاحظة 

إن المعاني أً» ب» ج تتعلّق بعضاً ببعض عبر 
متوالية متصلة من الوسائط: «لماذا تخضع نفسي 
لحواسي وتتقيد بهذا الجسد الذي يدها 
ويكدرها؟... في إمكاني أن أشكل فرضيَات 
متواضعة» بلا تهور؛ فأقول لنفسي: لو کانت روح 
الإنسان قد بقيت حرة وخالصة» فأي فل 
سیکون لها إن أحبّت وسارت على خطى النظام 
ا لذ ا اة قاتا لی لن رن ا ا 
مصلحة في تعكيره؟). 

J.- J. Rousseau, Emile, IV, 329. 


يمكن ربط التباس هذا المصطاح بالمذهب 


SENS 


الذي يذهب إلى أن العالم الواقعي لا يعرف إلاً 
بالعقل» بينما العالم الحسي هو عالم وهمي» 
يغوينا حين يُبعدنا عن غايتنا الحقيقية» «يتكلم 
العقل بصوت منخفض,» لا بد من الانتباه 
لسماعه... لكي الحواس» وقد أصبحت شائنة 
ومتمردة عقاباً لها على الخطيئةء تتکلم صروت 
عال خد ولکنها تكلم بصوت أطيف جا 
وحيوي جد لدرجة أن الروح المستغوى 
والمُهّيمن عليه» يقتدي عشوائياً بكل الرغبات 
التي تلهمه). 

Malebranche, Médit, chrét., XI, 183 - 184. - 


Cf. sensuel, sensualité, etc. 
Rad. int. A. B. C. Sens; D. E. Sent. 


Bon sens, حس سليم‎ 


D. Gesunder Verstand, gesunder 
Menschenvestand; E. Sense, good sense; 1. 
Buon senso, Senno. 


بكيفية عامة» ملكة التميين تلقائياًء بين 
الصواب والخطاء وتقوم الأشياء بقيمتها 
الصخحة: 


1 


آ. عند دیکارت»› مرادف للعقل» بالمعنى 


Se -‏ تعني عند هوبس إحساساً sen si0(‏ فى اللاتينية انسف”؟ Léviathan 1, 1; Elements‏ 


.of law, 1, 11, 2‏ (. لورو). 


حول حس ليم .Bon sens‏ لا أعتقد ُن دیکارت اراد القول إن الحس السليم قد کان 


العقل النظري» بل على العكس (وهذا هو الشيء نفسه» في الحقيقة) قال بعدم وجود عقل نظري 
ا ا ی ت ع وإن كل الفرق بين البشر يكمنُ في كيفية تدبير عمل ملكة 
واحدة وحيدة. إن هذا لخطيرء» وليس كونت مخطاً في رؤيته لبداية الوضعانية من وراء ذلك. - 
المعنى ب» معنى ؟١”عء‏ ١0ط‏ إ6 الحس ا الام فهو يفترض في المقابل» وبحسب الوجودء 
فكرة a‏ ملكة أرفع» فكرة اكتناه أدق» وأحقٌ بالئظر الفلسفي» الذي يعلن المرء أنه عاجز عنه بکل 
تواضع» و یُعزی غالبا إلى جوهر تجاهلي» کما لو کان المرءٌ عاجزاً عن تشغیل عقله إل على 
إن الي ج يضح هذا الاكتناه للصواب وللخطاً بالذات» في مواجهة الجنون» الذي 
و عمله. وال يتعلَو الام حقاً بالملكة المتوسطة ذاتها في المعاني الثلائة. (ج. لاشلييه). 
المعنى ب» يبدو لي أن الحس السليم هو القدرة على التقويم السليم» بلا مبالغة ولا تبخيس» 
لبش للأشياى للأحداث. فالحس السليم يتاز خحصوصا بالاعتدال؛ إنه الحس أو الإحساس بجا هو 


SENS 
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القوي لهذه الكلمة (1 ,1 .)Méhode,‏ لم يعد هذا 
المفهوم قائماً. 


ب. القدرة على الحكم السليم ببرودة 
واعتدال» في القضايا الملموسة غير القابلة للحل 
إلا بدليل عقلي صارم. عندئڊٍ يتعارض مع انعدام 
الحكي مع المبالغة الخيالية» مع روح النظام. «إن 
الحس السليم الذي كان ينادي باسمه» منذ 
قرنين» مؤسسو الفلسفة الوضعية بنحو خاص» 
يخود اليو إذا وقد تاضق على تسو ماي 
ليحتل مكانته الأخيرة). 


Aug. Comte, Cours de philos. pos., 59° leçon, 
ad. finem. 


3 «يکمن الفكر الفلسفي الحق» خحصوصاً في 


المد الي ان اي ا ا 
لكل التنظيرات العقلية التي يمكن بلوغها حقأ». 

ID., Disc. sur l'esprit posilif., § 34.‏ 
يسميه في الفقرة التالية «العقل المشترك) 
وال اش راجع: sens con‏ ب 
و نقد. 

ج. معني أضعف: حالة سويّة وسليمة للذكاء 
وللحكم» في مقابل الجنون» الغضب» ألانفعالات 
أو الأهواء العنيفة التي تعكر صفو الفكر. 
حس مشترك 
D. Gemeinsinn Jill JS; B. C. Gemeiner‏ 


Verstand, Einfacher Verstand; E. Common 
sense; 1. Senso comune. 


في اللسان الفلسفي القدي» ترجمة 


Sens commun, 


نسبي» بالقيمة النسبية ر أو للأغراض 
حول حس 
أيضا - (16 20 a1XOONTIXOV, XUPLOV uloOnTn pov (Bonitz, Ind. Arist.,‏ ۷گ يۇدي 
عدّة وظائف: فهذا «الحس المشترك) يتعلّق بوحدة الفاعل الحسي بقدر ما يتعلق بوحدة القابل 
المحسوس؛ وهو يدرك فوق ذلك» «الحسيات المشتركة» ويمدنا 2 بوعي الإحساس» وهذا ما 
يسميه الشراح الإغريقيون ال ب1٦00٠»«ںم.‏ لکل حاسة ما يكفيها من الشعور بمحسوسها الخاص 
بها» ولا يرى المرءُ اه یری. (15 *455 ,11 (٥ $٥,‏ ). ولکن با أن كل حاسة تتعلق 
بالحساسية العامّة» فإنها تشعر بذاتها عَرضياً «Ev TUPEPY®‏ فى الوقت الذي تشعر بشيءِ آخر 
(35 1074 ;9 ,4 ,.#pه:٤1)‏ وبهذا المعنى استطاع أرسطو القول إن البصر يشعر بأنه ری و 
یکن الأمر هكذا» لكان يلزم» إلى ما لا نهايةء إحساس بکل إحساس (اط٤ل‏ ,2 ,111 ,۸ھ .06). غیر 
أن هذا يعني انه يلزم وعي أو إحساس بهذا الإحساس» بمعزل عن الإحسا س المتخصضص» وأنهما 
الوعى وإحساس الإحساس شىء واحد» کما هو حال ال ي امن والمعقولات» إذا كانت الصرر 
وو ا کا ان الور العقلية (حول الحس المشترك راجع 
(ل. روبان). .)268 - 265 G. Rodier, Traité de I] Ame, Il,‏ 
إن الحس المشترك في المعنى العادي لهذا التعبير (الغريب تماماً عن المعنى ا الذي لا 
بد من إناطته به لدى ترجمة ة أرسطى ليس من ملکات الروح» لشن اداءٌ إجرائية قَصويّة؛ فهو 


التي يُعنى بها. (ف. منتريه). 
مشترك صuصصہء‏ ۶ہe.‏ ۔ یری ارسطو ان ال جا o‏ 00ں ام 0 پش 
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للمصطلح اليوناني XO1v™ aloOnotG‏ بالمصطلح 


اللاتینی و1ہu eu c٥۸‏ (حول معنى هذا 
المصطلح عند أرسطي أنظر ادنام التعليقات): 
معنى مركزي قد تكون وظيفئّه التنسيق ما بين 
الاخاسجن الاه بكر اة ته ولك 
بإحالتها إلى موضوع واحد وتالياً بتمكيننا من 
إدراكها. «تعلّمنا التجربة أنه لا يعتكؤّن سوى 
من حلال حواس أو أحاسيس مختلفة... إن ملكة 
النفس هذه التي تجمع الأحاسيس... من حيث 
إنھا لا تشکل سوی غرّض واحد لکل ما یدهش 
حواسنا معا إا د تسمّى الحس المشترك؛ وهو 
اصطلاح ينتقل إلى عمليات الفكر» لكن دلالته 
الحقيقية هي تلك التي أشرنا إليها». 


Bossuet, Conn. de Dieu et de soi- même, ch. I, 
art. 4. 


لا يزال قائماً معنى الكلمة هذه وتداولها على 


ا ك ا ال 
(النيوسكولائية ئية): «إن الحس المشترك» المسكى 
هکذا لألّه يجمع وي ركز كل الأحاسيس الأخرى» 
هو ذلك الذي نح به آننا نری» ننا نسم إلخ.؛ 
فهو يستجمع أو يعلى كل الأحاسيس الأخرى 
فيوْلّف بينها. إنه الوعي الوحيد (إذا كانت هذه 
الكلمة مسموحة الذي بملكه الحيوان وألذي لرلاه 
لما كان فى الإمكان تفسير وحدة حياته. 
Abbé Blanc, Dictionnaire de philosophie‏ 
v° Sens, 1077 A.‏ ,)1906( 


أطلق Gemeinsinn bil‏ على ملكة من 
الجمال بشعور ذي قيمة كليّة. لكته يفدق صراحة 
هذا المعنى الاك المشترك j‏ |ذآ Gemeiner‏ 
Verstand‏ «الذي درجت العادة على تسميته أيضاً 
Gemesinn‏ (ح مشتركڭ com u۸¡5‏ 


(Krit. der Urteilskraft, I, livre I, § 20. Éd. de 
TAcad. de Berlin, v, 238). 


ب. فى المدرسة الإسكتلندية (أنظر بنحو 


موضوعياًء عة آراء واردة. وإن التعبير اللاتيني »sensus communis‏ الذي أتانا منه ا المشترك 


كان الكيفية المشتركة للشعور وللعمل» ولم يكن يتضكن أيه فكرة حکم نظري. يقول د 


شیشرون بینما 


يتعین على العالم الاعتزال وإدارة الظهر للعامئ»› ینبغی على الخطيب» حلافاً لذلك» ا يظل على 
اتصال وتماس بالجمهور إذ إن المأخذ الأكبر عليه هو أنه: 


a vulgari genere orationis atque a consuetudine communis sensus abhorrere (De 


orat., I, ch. 3, ad fin). 


أما سينيك الذي نظر إلى الأمور من منظار أرفع» فقد أوصى الفيلسوف بعجتّب التظاهر 


بالتقشف» وعموماً بکل فرادة. قال: 


«Hoc primum philosophia promittit sensum communem, humanitatem, et 
congregationem» (5° lettre d Lucilius, au comm. du § 3). 


- وحين دافع كانتيليان عن التربية المشتركة» تساءل عن المكان الذي يمكن فيه أن يكتسب الطفلْ 


المودّبُ فى عائلته: 


cum se a congressu, qUi non hominibus 


«sensum ipsum, qui communis dicitur..., 


soıım, sed et mutis animalibus naturalis est, segregarit»? (De Instit. oratoria, livre T, 


chap. ID. 
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خاص: العقل كله. یحتویان» كلاهماء» على المعاني 
Reid, Essay on intellectual powers, VI, ch. I1).‏ ین »> على ا م ذاتهاء کک دیء 
E EE‏ نفسها... لكر العقا ل یحيط بها مداهاء 
وعند الانتقائيين» الحسش المشترك هو جوهر رای : ET‏ 
الروح الثابت» هو طبيعته الجوهرية» وهو الذي ي عوابه» في e‏ ي 
E OY‏ المشترك لا يكاد يعيها. والحالء فإن العقل أبديء 
يكون العقل منه بالذات مجرد تطوؤر فكري . 
TN‏ وي و ر ا فهو يتطور ويتنؤر بالروئة... في المقابلء الحس 
EE A a‏ 
نع وحدة هذه الملكات وهذه الأحكا > وعما : ا ي فة وفي كل 
NS SE No e‏ 
فیها من ثابت» قاز» كلى» أي على المفا ر» ا یتقدم ولا یتاخحر. انه لقول» 
E AS‏ الق ت خا الحا ال و رر ودغ 
المشتركة بين الاس n‏ البيّنة ي ۴ بلا روه و؛ 


Jbid., 1586 A. - Cf. Jouffroy, Meélanges بذاتهاء على الأحكام القديمة والفطرية التي تث‎ 
philosophiques, 2° partie, art. I: «De la ےکا ا‎ 
philosophie et du sens commun». على اباب کل ا م الاخری».‎ 


Franck, Dict. des sc. philos., sub v°, 1585 B.‏ چ. في اللغة الفلسفية المعاصرة» الحسل 
إن الحس المشترك كائ في العقل؛ وهو ليس المشترك هو مجمل الآراء المسلَّم بها عموما 


- هاكم ما كان معنى الحس المشترك لدی الرومان. لقد رقینا قلیلاًء وهدٌّبنا قلیلاً الكْلمةء إلا ان 
المعنى اللاتيني لا يزال في صاب المعنى الفرنسي ولا ينبغي لنا أبداً أن نغيبه عن بالنا بكامله. ما أن 
الإنسان كائ ئن عاقل؛ فشة فُرَص لكي لا يكون كل ما يفكر به الناس (بصدد المواد التي تقع في 
متناول الجميم) فكراً لا معقولا؟ وی کا ا ی م رد لکن هذا هو کل ه 

يمكن قوله اصالح الحس المشترك. وهو ألا يختلط بالفلسفة خصوصاً وألا يدعي أية مرجعية في ھ . 
المادة. كل ما يقال هنا عن فرانك باطل تماماء وکل ما تذكرونه عن فيئلون بعد قليل» ليس بأفضں 
حال. لم يتمكن مين دوبيران من إفهام الناس» وهم من المشاهيرء الذين كانوا يشكلون جمعيته 
الفلسفيةء ما هو الأنا؛ فهل كان مخطعاً بحقَّهم؟ (ج. لاشلييه). 

- على الرغم من كون تعبير الحس المشترك ذا مصدرين مستقلين بالتأكيد» وذا .- نيين 
متمايزين تماما ويصدران عنهما على التوالي» فإ بعض الاتصالات تقوم بينهما. فان بييماء ينهنا 
بنحو خاص إلى هذا النص من ليبنتز: «إنّ هذه الأفكار التى يقال إنها صادرة عن عة حواس» مثل 
أفكار المكان» الشكل» الح ركةء إنما جاءتنا بالأولى من الحس المشترك» أي من العقل نفسه لأنها 
هي أفكار الفهم المحض» ولكنها على صلة بالخارج» والحواس هي التي تجعلنا نكتنهها. 
.Nouveaux Essais, livre II, chap. V.‏ إن المفهوم الذي بُنطلق منه هنا هو المعنى أ وحده؛ لكننا 
نفضصي إلى فكرة ما يدعوه لیبنتز E۷۷010¢‏ 01۷0 في مقطع آخرء إلى فكرة هذ؛ التصورات 
المشت ركة بين الناس كافة» بوصفها معبّرةَ عن طبيعتهم العقلية المشتركة. إن هذه المَلّكةء المعادلة 
«للحس السليم» الديكارتي» أو للعقل الذي كان الانتقائيون يسونه مبدئياً» حساً مشت ركأًء ثم راحوا 
فيما بعد يخلطون» لصالح هذا المصطلح غالباًء وفي التطبيق» مع الآراء المتداولة عموماً في 
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فی عصر وفى وَسَط مُعيّنين»› لدرجة أن الآراء 
المضادة تبدو كأنها انحرافات وضلالات فردية» 
لا طائل من دحضها نضا یدیا ويحسنٌ الهزء 
منهاء إن كانت طائشة»ء أو يحسن الاعتناء بهاء إن 
أصبیحت حطيرة. 
"o‏ 

أي حد لا تزال متباينة الدلالاتُ المناطةٌ بهذه 
الكلمة. ومما تجدر ملاحظته» بنحو خحاص» أن 
المحاجة المأثورة التي قادها معظم الفلاسفة في 
الحس المشترك» لا تدور حول الفكرة الصحيحة 
التي يکونها عنه قوزان وخلفاؤه» بل تدور فقط 
المشترك» بالمعنى ب» وهي أطاريح لا تنتمي إلا 
ectismeاEc›‏ تعليقات ف إيغر. - من المؤ كد 
ن كونت قد ذهب إلى أبعد مما ذهب إليه قوزان 


SENS 


(مبدئياً على الأقل) في الجانب الذي يوليه 
«للحس السليم» أو «للعقل المشترك). (أنظر في 


ما سبق). 


في المادة المذ كورة أعلاه يذ كر فرانك بنص 
مهم لفينلون» الذي يبي أن المعنى ج كان قائاً 
منذ ذلك العصرء لكته» في الوقت عينه» يقرّبه 
اوقا ن الب ا ها هو اة 
المشترك؟ ألا يعنى التصورات الواحدة التى 
تكونها الغاس كاف عن الأهياء غينها ودن 
فالحس المشترك الواحد دائماً وفي كل مكان» 
الذي يتوقى كل فحص» وحتى الذي يجعل 
فحص بعض المسائل بلا طائلء والذي يجعل 
المرء يضحك» على الرغم منه» بدلا من الفحص 
والنظرء والذي يحيل الإنسان إلى عاجز عن 
الشك» كائناً ما كان جهده المبذول في سبيل 
الوصول إلى شك حقيقي... أليس هو ما أدعوه 
أفكاري؟ إليكم إذ هذه الأفكار أو هذه المفاهيم 
العامة التي لا أستطيع نقضها ولا فحصها؛ والتي 


عصرهم» أو حتى مع الاراء التي کانوا یرونها جديرة بالتقدير. 
من المؤكد أن الحس المشترك» في هذا الفهم الأخيرء لا يمكنه أن يحظى بأية مرجعية 


فلسفية؛ لك فكرة جماعة ذات طبيعة عقلية تجمع ما بين البشر (سواء كانت جماعة أصيلة اَم 
كانت جماعة مثالية) تبدو لي أنها فكرة لا يمكن أن يتعدًاها المنطق ولا حتى علم النفس. ومن وجه 
أن ها أن العقل لا من الإلمام ب فى المحالة الكاملة فى. قابا مساغة ية تا ۳م و 
فإن ثمة فائدة فلسفية كبرى من النظر في: °1 القضايا التي يسلّم بها معاصرونا عملياً» وهي القضايا 
التي ينبغي بالضرورة أن ينطلق منها كل فيلسوف يريد التعبير عن فكرته وتوصيلها؛ °2 وبنحو خاص» 
النظر في ح ركة التمتل التي من خلالها تحظى قضايا جديدة» بموجب قيمتها الذاتية وبلا غواية ولا 
إكراه» على التوالي بموافقة كل الناس الذين يمكنهم فهمها. إن هذا هو ما يبدو لي مهماً وفلسفياً في 
المعاني التي تغطيها هذه الصيغة للحس المشترك البالغة الالتباس. أنظز: 0۸ءزه۸ 
و .Objectif”‏ 
(أ. لالاند). 
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بموجبها اقوم» في المقابلء بفحص کل شيءِ 
وتقريره؛ بحيث إنني أضحك» بدلا من الجواب» 
کلما اقثرح عل ما هو معاکس بکل وضوح لما 
تله لى أفكاري الثابتة». 

Fénelon, Traité de [Existence de Dieu, 2° 


partie, ch. II. 
Rad. int. Komun racion Komun sent. 


حسش اخلاقی 
D. Moralischer Sinn, (Kant, Prak. Vern., I, §‏ 
.ilaz1;1اl E. Moral sense, Moral faculty,‏ ;)8 


Sens moral, 


Senso morale. 


ملكة التعدف حذسياً ويقينياً إلى الخير والشرء 
ل سیما في الوقائح العينية؛ وعي أخلاقي» ضمير» 
بو صفه قدرةٌ تقوبيّة وادراكية. 
الاخحلاقيين الانكليز والإسكتلنديين فى القرن 
Hutcheson, Illustrations on the moral sense,‏ 
etc.).‏ ,1728 


ثم من قبل المدرسة الانتقائية الفرنسية» التي 
استلهمت هوتشسون. ن الطابع الإدراكي 
المباشر والمفاجىء الذي ينطبج به الوعي 
الأخحلاقيء والذي يشابه کٹیرا حدس الأشياء 
الحسية» اأُڈی إلى مقارنة الوعي بحس وجرت 
تسميته» وما زال نمی غاا باسم الحس 
الأخلاقي. .. يقال على إنسان. .. لا یظهر شکاً 


ا u‏ ا ا 


. الذين يظهرون» من هذه الزاويةي کأنهم عمیيال 


وطرشان» يبدو ممتنعاً عليهم كل تمييز للخير من 
الشر. إن المماثلة صحيحة ومدهشة لدرجة أن 


المرء لا يمكنه أن يحرم نفسه من تعبير كهذا. مع 
ذلك» فلنلاحظ اَن هناك أمرين متمایزین»› u‏ 
(يلي التمييز بين الحكم الأخلاقي والشعور 
الأخلاقي)؛ نظو فما يلي شعور ) (sentiment‏ . 


Paul Janet, Traité élé€mentaire de philosophie, 
§ 525, 4 êd. (1884), p. 654. Voir Folie” 
morale. 


بقي هذا التعبير فى اللغة الدارجة. لكن التفريق 

الفائق الدقة الذي أشار إلیه پ. جانيه» والحذر 

العام لدى الفلاسفة الحديثين تجاه المعطيات 
الفلسفي. أنظو: .Moral”‏ 

Rad. int.: Btikal sentiment. 

2. معنی» معناة» مغزی SENS,‏ .2 


D. Sinn, Bedeutung; E. Sense, Meaning, 


Significqtion, Denofing; Import, Purport 
;(حصوصا بمعنى مدى أو قيمة)‎ Import”; 
I. Senso. 


«ما تعنیه)» ما تبلغه کلمةٌ» ما ما توصل إلى الفكر 


عبارة أو أيه علامة أخحرى تلعب دوراً مماثلاً. 


حول حس مشترك» حس داخلي» إضافات من فیب. .M. €1. °. [. We‏ 


حول معنی 
حول ترابط مختلف مفاهيم كلمة معنى. 
من هنا: 
ET‏ داحلي؛ 


ت الخاصة الأرلى» المتمير 2 
استبعاد مفهوم أعضاء الحواس). 


لمتميّزة في الفكر بكل وضوح. (أصناف الأحاسيس. 


,8 2. - نص من کانتیلیان» زۇدنا به چج. لاشلییه 
إن الفكرة العامة ھی 


يقة التفكير» الموقف 


ينبغي 
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أ. قدياء فكرة أو نيّة المتكلّم؛ حالة فكرية 
يريد إبلاغها (تمثل» شعور» فعل). - راجع كلمة 
Sentire‏ اللاتينية و Sens‏ .1 ھ. يقول کانتیلیان: 
کات كلمة SensSus‏ تطلق أولا على الان 
الجسد؛ لكنما استقر العف على: 
«ut mente concepta sensus vocaremus». De‏ 

Instit. Orat., I, VIII, ch. V, au début. 

إذاء معنى الكلمة أو العبارة هو مضمون نفسى 
لدی e‏ و اا ا i‏ 
ا آي تنضاف إليها القدرة على وکر 
خيلاتٍ أو علاماتٍ أخحرى مرتبطة بهذا الشعور 
بروابط محدّدة ومعرفة ما یجب القيام به» إلخ. 

يقال إن تعبيراً وإن صيغةً «مفعمان بالمعنى» إِنْ 
الفعالية العقلية. 

ب. القيمة الموضوعية لعلامة أو لإشارة 
بوصفها مثبتة في التداول أو في مواضعة علمية. - 
يتطابق إما مع تعريف (دقيق نسبيا) وإما مع 
حدس بسیط»› بخصوص المفاهيم التى يمتنع 
تفکیکھها بالتحليل» ويمتنع تحديدها بتعريف 
باش 

في الغالب يتضمَن ق قسن اخ دهم 
هو «المعنى الحرفيّ» للكلمة أو للجملة « وٹانيهما 


SENS 


هر وزد تقريظي او هجائي» محمود أو مذموم» 
وفاقي أو ا و مورداً شخصياً 
وآنياً فحسب» بل مکرس أيضاً في العُرف 
والتداول إلى هذا الحد أو ذاك. 


«Sens composé» et «Sens divisé», 


«(معنی م رکب» و (معنی مجرأ) 


تؤخ تعبير بالمعنى الم ركب عندما يتعيل فهم 
العناصر التي تۇلفە› من حیث دلالتها» بوصفها 
مترابطةٌ بعضها ببعض وتشکل كلا لا يعجزا. 
ويؤحذ بالمعني المجراً عندما يتعين على بعض 
هذه العناصر أن تحتفظ بالمعنى الحقيقى 
والمستقل عن بقية العبارة. «قال عيسى المسيح 
فى الإنجيل› متحداً عن عجائبه: العمیان يرون 
والعرج بمشون والصم يسمعون. إن هذا القول ل 
بمکنه ان یکون نا إلا إذا أحذت هذه الأشياء 
کأجزای ولیس ککل» نعني بالمعنى المُجراً 
وليس بالمعنى المركب... في المقابل» هناك 

عبارات لا تكون صحيحة إلا جعنى معاكس لهذا 
المعنى» وهو المعنى المركبء» مثلاً عندما يقول 
القديس بولس إن النمامين والرناة والبخلاء لن 
يدخلوا ملكوت السماوات». 
Logique de Port - Royal, 3° partie, ch. XIX,‏ 
VI. Cf. Aristote, Soph., IV; 166 33; et voir‏ § 


ci - dessus Fallacia” (compositionis et 
divisionis). 


2 بتفسير المفهوم: 


أ. فكرة التفكير بالمعنى الحقيقي» في مقابل العلامة التي تعرّزةُ والتي يندرج فيها (معنى 


ب. بنحو أدق» ما ييز فكرة من شيء تمييزا ظاهرا جدا» نعني من حيث كونهاء ليس مجرد 
موقف» بل صيرورة» فعل» توتر» أو حتى فى الفكر البينء «(قصد»» تغيّر موجه مسبقا؛ 


(م. برنیس). 


SENS 
۱ «» 
يفرقٍ أبداً بين المعنى‎ 5 n اللغة‎ 
e واک‎ 
معاني مصطلح واحد)» کما لا فق بین تعابير:‎ 
«(مما يعني... ما يقصد بكذا...)» إلخ.‎ 
Frege (Ûber Sinn und Bedeutung, Ztschr. 
fiir Philos., 1892, t. 100, p. 25 - 50). 
يعارض فريج بين هاتين الكلمتين فيطلق‎ 
الاولى على الدلالة المفهومية» على التعريف؛‎ 
ويطلق الثانية على الكائنات أو الكائن الذي يشير‎ 
Bedeutung ةndS‎ jî هذا سوی اقتراح شخصی»‎ 
سوی‎ )e»1e۸( لا تقد على الرغم من الاشتقاق‎ 
معنی واسع جد وتکاد تعادل في الغالب المفردة‎ 
تابع ذا التحليل وطوره‎ . Significance الانكليزية‎ 
ب. راسل:‎ 
On denoting, Mind , 1905, 479 - 493. 
مشال ذلك أن «كلمة غطيل الأولى» هى ت ركيب‎ 
لفظي معقد» معناه الحصيلة المنطقية للعناصر‎ 
التى تؤلفه» وان المرء ليفهم تماما ما هو ك‎ 
هذا الكلام» حتى إذا لم يقرأ عُطيل؛ مع ذلك لا‎ 
ندري في هذه الحالة ِن کان هذا ا‎ 
الكلمة والفكرة البسيطتين ل «نعم» التي تشکل‎ 
التأشير عليهما. . من المؤسف ا يکون التأشير‎ 
(أو آي مصطلح أقل فظاظة) مستعملا‎ dénotation 
في فى الفرنسية للدل على مضمون مصطلح باعتباره‎ 


(1) حول كلمتَيٰ Sin‏ و چBedeulun›‏ راجع: محلة الفلسفة 
Revue de philosophie‏ . 
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Définition’ par abstraction. 


یرمی کتاب بریال Essai de séemantique‏ بنحو 
يتعلق فقط بالسمات المنطقية والنفسانية لهذا 
دلالة يفهمها المستمع أو القارىء» أنظز: 
Bergson, Matiêre et Mémoire, ch. 11, partic.‏ 
Pp. 122 et suiv.; Lady V. Welby, Sense, meaning‏ 
and interpretation, Mind, N. S., 1896, p. 24 et‏ 


186. Jd., What is meaning? (Macmillan, 1903). 
Rad. inı.: Sens, Denot. 


3 اتجاه» وجهة SENS,‏ .3 


D. Richtung, Selte; E. Sense; 1. Senso. 
توه ح رکة؛ راتوب يعبر فيه جسم محر‎ 
- سلسلة نقاط. «فى اتجاه عقارب الساعة).‎ 

((وجهه جهة التطور». 
في الا ع م الف انا ك ا 
direction‏ بإزاء sens‏ (راجع ليتريه» أنظر: (sens‏ . 
توجه أية حر كة هو بالمعنى الحقيقى الخط 
المستقيم الذي تعبره» أو الخط المماس 
لمسارها؛ ويكمن الاتجاه فى كون هذا الخط 
يجري عبوره نحو اليمين أو نحو الشمالء إلى 
فوق أو إلى تحت» إلخ. «اتجاه إيجابى»)» (اتجاه 
سلبی). کما أن اتجاه دوران» یرسم دائرة ثابتة» 
قد یکون إلى الیمین (صںءإهعا×ەل) عندما یکون 
مركز دوران المفحرك (الممثل يإانسان يمشي) إلى 
يمينه: - وقد يکون إلى (sinistrorsum) Jnl‏ 
عندما يكون هذا الم ركز إلى شماله. 


Rad. int.: Sins. 


حول أتحاه 3“ أ .Sens, 3, A,‏ — اخنان دلالة متخفيّة تحت المظاهرء ويقوم الحدس 
بكشفها. «إن الغرب متعصب للدقة ویکاد يجھل کل شيء عن المعنى Keyserling, .( Si")‏ 


.Journal d'un voyageur, t. Il, Pp. 374‏ )ئضJ‏ اُرسله . برهییه). 
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SENSATION 


ملاحظة عامة 

ما هو الراتوب الرابط بين مفاهيم كلمة و۸ع؛ 
البالغة التنرع؟ من البين أن الفكرة القدية هي فكرة 
الإحساس» التي تتعلق بها فكره التفكيرء الحكم» 
الرأيء التى تحملها عادة كلمة یومء؟ في 
اللاتينية. ومن فكرة أحس/ س هذه» جرى على 
ما يبدو اشتقاق تعبير «الحواس»» على غرار غصن 
مختلف» یجب تقریبه من 8818161 و ٤)iا@8e۸s1.‏ 

E E 
فكرةٌ الحكم الصحيح» ومن وجه آخر» تصدر‎ 
فكرةٌ الفكرة» في مقابل الكلمات التي تعر عنهاء‎ 
ومن ثم فكرة قصد نية» ۸)0۸ء)» لدى‎ 
المتكلم: من هنا يكن صدور المفهومين‎ 
الدلاليين» من جهة مفهوم التوجه» النزوع إلى‎ 
هدف» ومن جهة ثانية: ما يسمح لنا بالتوصل إلى‎ 
المعنيين 2 و 3. هناك معان وسيطة فى تعابير‎ 
مثل: «تکلم في المعنى عینه» في معنی مضاد».‎ 
«عمل بموجب التعليمات الصادرة عن رئيس)»›‎ 


إلخ. 

أنظرْ في ما سبق التقاسم Rad. int. 3 g2‏ 

إحساس» تحشس SENSATION,‏ 

D. Sensation, Empfindung; E. Sensation; 1. 
Sensazione. 


ا معطى نفسي» یکاد يستحیل ادراکه في 
نقاوته» لكن يمكن الاقتراب منه على قيد أملة: قد 
يكون الحالة الخام والمباشرة المشروطة بإثارة 
فيزيولوجية قادرة على إحداث تبدَل واع» بكلام 


آخر هو ما يتبقی من إدراكٍ راهن» لو سحبنا منه 


كل ما تضيف إليه الذاكرة» العادةء الفهم العقل» 
وأعدنا إليه كل ما يأحذه منه التجريد لا سيما 
النبرة العاطفية» وما يمثل من وجه تحريكي أو 
توفيقي . 
«نستطيع تعریف الإحساس.. ان الإدراك“ 
الأول الذي یعشکل في نفسنا لدی ظهور أجسام 
ندعوها أغراضاًء وعلی ار أي بعد الانطباع الذي 
تخلفه في أعضاء حواسنا). 
Bossuet, Conn. de Dieu et de soi - même, I. 1.‏ 
ما أن هذا الحد لا يكن بلوغه بالمشاهدة أو 
بالتحليل النفسانيّين» فإن اسم الإإحساس يُطلق 
با على الحالة الواعية القابلة للرصد أو 
للمشاهدة» الأقرب إليه: مثلاء انفجار يُسمع كأنه 
ضصجيج» دون تمل وجهته ولا مسافته ولا سېبه» 
الملازم له 


(1) بالمعنى العام للفكرة حالة وعي. انظر ۸٥زا‏ م٤٥إ۴»‏ ب. علی 


- Ensuite = par suite de اثر = عك‎ 


حول إحساس .Sensation‏ - اعتقدنا ان في الإمكان تجاوز التعريف الشهير الذي قدّمه 


اط عن كلمة وات 007ں: «الفعل الوحيد والمشترك بين المحسوس والحاس)ي ۷067 (r801‏ 
(.عاء ,2 ,11» لاله كان يبدو لنا أنه يستلزم شرحاً تاريخياً موغلاً فى القدم» للمسائل الدلالية الحديثة 


المتعلمّة بكلمة إحساس Sena‏ . 


بناء على اقتراح م. برنیس»› جرت إضافة بضعة سطور إلى النص الأصليء لكي ننه إلى أن 
في غاب الإحساس المحض» > کان یطلق عملیاً اسم اناس غل ما یکر د الا تاا الا 


خلا 


في الوعي. 


يضیف ۾. برنیس | ان هذا e‏ المفهوم على هذا النحوء یمکن تقسيمه إلى إحساس 


ص الإاحساسش التمتلي ما مع الإدراك عموما وإما مع 


SENSATION 


بُطلق أحياناً اسم أحاسيس داخلية على تلك 
التى ينسبها الفاعل» فى فعل الإدراك» إلى جسده 
وليس إلى شيء خارج عنه. ومغاله ماقام به 
الدكتور بونيس (Beaunis)‏ فضي کتابه وم1 
«Sensations internes (1889)‏ حين جمع تحت 
هذا الاسم الحاجات» مثل الجوع» العطش»› 
الحاجة الجنسية؛ الأحاسيس العضليةء الحساسية 
المشعر كت اللذة والالم على الرشم عن إبكان 
إحالة هذا الفهم إلى مرجع استعمال الكلمة 
«Sensus interior‏ لد شیشرون» الذي أطلقها 
على ملكة الإحساس باللذة وبالألم. 

(Acad., IT, VII, § 24). 

فإن من الممكن تجثب استعمالها الذي 
فضي إلى الخلط تحت تسمية و بين 
ایس بالمعنى قيفي > وبين الأحوال 
العاطفية» الوجدانية. أنظو: 


Externe”. 


Extérieur, 


» » ا 
هناك عرف شائع جدأ في القرن التاسع عش 
لکتّه يبدو قد طواه الإهمالء يعارض الإحساس 
والشعور» حين ينسب الاول إلى الاحوال العاطفيّة 
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الصادرة عن الجسدى ویعزو الثاني ل الأحوال 
الناشعة من التفكير والحياة الأحلاقية. 

إن هذه الملدات التي 2 چ 
بمناسبة E‏ ا إا تسمّی ا 
بكيفيّة عامة. ليمحت الأجسادي هي 
ا إعمال ل فک ر بض التصورات العقلية 
e‏ شديدة: ُخصص لهذه الالام والملذات 
من نوع آخر: اسم مشاعر). 
Amédée . Jacques, Manuel de philosophie‏ 

(Hachette, 1863). ch. XI, p. 125. 

يبع پول جانیه التفريقَ نفسه في کتابه :Traité‏ 
«الظواهر العاطفيّة أو الانفعالات... تكونُ على 
صنفين: إما أن يكون مقرها في الجسد ويكمن 
سببها في ا الأغراض الخارجية هذ اعضائناء 
وعندها تحتفظ باسم أحاسيس؛ وإما ألا يكون لها 
مقر جسماني» ويكمن سببها في رأي وفكرة: 
عندها تسمّی مشاعر). 


Traité élém. de philos., Psychologie, section 
HH, ch. I, § 214. 


الأخحرى للوعي التمشيلي: ذكرى» وهم إلخ 


.“ وسیتعارض 


مع الوجوه الاخحرى 


القحتس العاطفي 


للوعي الا التي يشار إليها كلهاء TT‏ ولعن كان هذا التقسيم لا يتطابق في 
الوقائع مع فواصل واضحة دائما وكان يتضن العقبات الناشئة من التنوع الكبير جداً لمفاهيم كلمة 
شعورء فإلّه لا يزال مفيداً لملاحظة قطيعة ممكنة تحليلياً ما بين الوقائع العاطفيةء في مقابل تلك 
التي تنسب إلى الجسد» وتشكل الأحاسيس حقاء بالتعارض مع الأحاسيس التي لا تحيلنا إلى 
الجسد مباشرة. إن الإحساس من هذه الزاوية» لا يقوم بغير توضيح عزف عام؛ بُقال: إحساس مزعج 
بالبرد» ولا يقال شعور بالبرد؛ لکن يقال شعور بوخز الضمير» ولا يقال إحساس بتأنيبه لّمح إلا إذا 


كان المُراد هو التشديد على الوقائع الجسدية التي يمكنها أن تصاحب تأنيب الضمير فى بعض 
الحالات. ۰ 
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تطابقاً مع الاستعمال الحديث» أقلّه فيما يختص انفعالات على الأحاسيس المنظور إليها من 
بكلمة إحساس: «هناك أمران تنبغي ملاحظتهما الزاوية الوجدانية» أي بوصفها ملذات ولام 
کل ا حسن أو قي وسوف نخصص اسم أحاسيس للظواهر, 
س ل الور أو لوج؛ ا انطباع التمثلية). )49 § (bid., section I, ch. IH,‏ 
مميّز وحاص» يعلّمنا شيعاً 2 لاقاس . مدا لار ن الإيسان اوريس 
الخارجية. ويكون عاطفياً EET‏ قديما؛ إذ كان يقول بوسويه حلاف ذلك: «إن 


إن هذا الغزف» المشروع في علم نفس مشهدي يرى أن الحياة العاطفية مثل الحياة التمثلية 
هي وظائف أو معالم معينة للحياة الواعية» لم يكن عزفا واضحاً إلا في علم نفس لَصقيء > منظومې» 
کان يبني وقائع الوعي مع المفاهيم الموضوعية مسقا ذهنياً ومادياًء وکان» إِد يتصور الروح کأنها 
معقولية بحتة» لا يجعل الوقائع العاطفية تقحدًّر إلا من تأثير مؤسف للمادة في الروح» أو للجسد في 
لنش (حتى إن كل المشاعر تصبح أحاسيس). - لك من المسموح اعتبار هذه الطريقة» إن لم نمل 
بوصفها غير مشروعة بذاتهاء فعلى الأقل بوصفها طريقة سابقة لأوانهاء عندما يتعلّق الام بالتدليل على 
لوقائع. (كما أن التباساتِ أخرى تختلط مع مختلف استعمالات المصطلحات المعتبرة» مثلاً 
لالتباس بين الطابع الموضوعي و التمتلي لمعطى ماء وطابع البرانية المظهرية أو الواقعية لهذا 
لمعطی). (م. برنیس). 

ريما يلزم التفريق: °1 بين الأحاسيس العاطفية البحتة؛ فهذه» على ما أععقد» حالةٌ كل 
کاس الداخليةء التي قد لا تعلمنا شيئاً على الاطلاق» إن لم نكن نعلم من وجه آخر أن هذا 
لالم متعلق بهذا العضوء وبهذا الأذى اللاحق بهذا العضو؛ - °2 وبين الأحاسيس التي ترسم فوق 
خلفيةٍ عاطفية الاختلافات الكيفية: هذه حالة الروائح والتكهات؛ ‏ °3 والأحاسيس التي فيها تقترنُ 
لعناصر الكيفية والكمية» ويكون ذلك بطريقتين: أ. الأصوات والألوان المتدرّجة على درجات 
(تشكيلة» طيف شمسي) يقيسها الشُمْغ والبَصَرٌ مباشرة» قبل أي تدخلي للعلم» وقبل أي انحلال 
موضوعي إلى حركات؛ ب. الأصواتُ التي تكن مجاميع» جملا موسيقية» وتكمن أساساً في 
تعاقب» وتتضمن صورة الرّمان؛ والألوالٌ تشکل مجامیع» الأغراض س المنظورة» التي تکمن جوهریاً ا 
تراکب وتتضمّن ة المكان. - إن معنى الكلمة إحساس يتطور إذن منذ الحالة العاطفية العادية 
ل كبد) التي لا يزال فيها درجات جك من القلق المبهم جلا إلى الوجع المميز جد 
وضولا إلى إدراك حقيقي للأغراض (للأجسام). لقد عالج مين دو بيران هذه المسألة معالجة واسعة 


في کتابه .Essai sur les fondements de la psychologie‏ )ج. لاشلییه). 
إن التعارض الذي أقامه الانتقائيون بين الإإحساس والشعورء ألا بمکنه ان یکون وا لمذهب 
N‏ Laromiguiêre؟‏ أنظر دروس فلسفية (التي ألقاها لاروميغيير ما بين 1811 و 1812)» 
لقسم الثاني» الدرس الثالث: «إن الفلاسفة الذين يؤشسون مذهبهم على الشعورء أخحطأوا في خحلطه 
مع الإحساس» وفي إعطائه دائماً اسم إحساس... فلننظر بمزيد من الإمعان» كما لم یحدث حتی 
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العمليات الحسية» نعني عمليات الحواس» تسى 
مشاعر» أو بالأحرى حواس». 

Conn. de Dieu et de soi - même, ch. I, § 1. 
. الاحاسيس). 2 §,. لط[‎ 


کما أن مالبرانش قد کتب» وو يفو تی 
الأذواق بتنوع الأحاسيس: «(تحدتُ الضترنة نها 
حركات مختلفة تماما ومن ثم ثنيز أحاسيس 
متباينة جدا في إنسان قوي البنية وفي طفل أو 
امرأة ضعيفة البنية. والحال» مما أنه لا يوجد 
شخصان في العالم يكن القول عنهما بيقين إن 
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أعضاءَ حواسهما في تطابق تام» کما لا یکن 


القول بيقين إن في العالم إنسانين لهما المشاعر 
ذاتها تجاه الأغراض عينها. إن في هذا يوجد 
ا هذا التنوع العجيب الذي يُصادَف في میول 
البشر». .5 § Recherche de la vérité, 1, ch. XII,‏ 
بنحو خاص» يدل الشعور» في نظره» كما في 
نظر عصرنا» على الجانب العاطفي لحالة الوعي 
التي تلي انطباعاً ما مباشرة. 

يعتبر كوندياك أن الشعور هو كل حالة شعور 

سابية: «ليست الاحاسيس الراهنة للذوق» للسمع 
ال » سوی مشاعر» عندما لا یکون قد 
جری بعد تهذیت الحواس هذه باللمس» لأن 
النفس لا تستطيع أن تعتبرها عندئذ سوى 


الآن» فيما يجري في نفسنا عندما نشعر؛ رما سنتعرف إلى وجود عدّة طرق للشعور ي 
مشترك مع طرق شعور أحری...). فهو يتكلم بادىء الاأمر على خحمسة أصناف من القحولات» أو من 
المشاعرء البصرء السمع» إلخ.» التي رن ا الشعوز بالأنا: «... الذي لا يحدث أبداً إلا 
بعد انطباع معين يؤثر في الحواس» ونحن سوف ندعرها مشاعر ۔ ا أو أحاسيس» باختصار 
أكبر. تتمادى دلالةُ هذه الكلمة حتى العواطف التي تنجم عن الحركات الجارية في الأجزاء السفلى 

من الجسم... مثل الجوع» العطش» إلخ. هاكم ماهية الإحساس إذن» إنها كل شعور للنفس يحدث 
من جراء تأثير الأغراض الخارجية في أي چو أو من جراء الحركات التي تجري في 
أعضائنا...». لكل «ماذا يكن أن تكون نفس مخفوضة إلى القدرة العادية على تلقي المۇثرات 
ما اة ان ف تمو اي ل اها ا واا لا يكن أن تشعر النفس وأن تظل 
جامدة؛ لن الشعورء بالكيفية اللطيفة أو القاسية التي يؤثر بها في النفس» نما يستشير فعلها بالضرورة 
ويستولده...٠.‏ إل الانتباه» وهكذا ولد الأفكاء الحسية. لک فینا أفکاراً أخرى» أفكار ملكات النفس» 
أفكار العلاقات» الأفكار الأخلاقية. إذن «يلزم اَن ر بمشاعر أخرى غير الأحاسيس. ويلزم في ا 
الأول أن يكون للنفس شعو بفعلها... والحالء فإلً هذه الطريقة الشعورية الجديدة تبدو غريبة عن 
الأخافيي فمن مكنه الخلط بين ما تعانيه النفس من فعل ملكاتهاء وما تمايه من تأئير الأغراض في 
أعضاء الجسد؟ هل تخلطهما لذةٌ التفكير معه» اللذةٌ التي يولّدها إشباع حاجة طبيعية؟ أم يخاطهما 
انبهار أرحميدس الذي يحل مسألة» مع شهوة آبیقیوس (کداءزم۸) حین یلتهم رأْسَ خنزیر بري؟ إن 
الشعور الذي تعانيه النفس من جراء فعل ملكاتهاء يتعرّض لكل تقلبات الملكات: فيكون قوياً وشديداً 
في لحظات اهتياجهاء ويكون بطيئاً وضعيفاً عندما تستكين الملكا E O‏ 
ا ار اها د هو شعور الروابط بين أفكارناء خير الشعور الأخلاقي» المعنوي: 
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تحرلاتِ لذاتها. لكئْء إذا كانت هذه المشاعر مرحلة حديثة جدأ» على الأرجح؛ وربا صدر عن 
غير موجودة إلا في الذاكرة التي تستدعيهاء فإنها استعمال لاروميغيير لهذه الكلمة (أنظر 


تغدو أفكارا). تعلیقات). لا نصادفه فی کتاب غارنییه: 
Traité des Facultés de 1’ãme. Traitéê de sensations, Précis raisonné de la 4‏ 
Rad. int.: Sens.- Chose sentie Sensat. partie.‏ 
ا «Sensationnisme, sensationniste?», V.‏ 
إذا يعود التعارض الذي اعتمدته الانتقائية إلى .® Sensualisme‏ 


يشعر إنسانٌ جليل القدر أنه صُرب» وهذا شعور - إحساس وفكرة محسوسة؛ ولو فکر أنهم أرادوا 
إهانته عندما ضربوه» فإن شعوراً مختلفاً تماماً ويحمل «اسماً آحر» يظهر؛ إّه شعور أخلاقي (الطبعة 
السادسة» صص 41 44» 46» 47 50 و 55. في القسم الأول» الدرس الثامن» ص 159 وما بعدهاء 
هذا القفري لا يكادٌ يتبلو). - الخلاصة أن كلمة الإحساس أو تعبير الشعور - الإحساس» إما يدلان 
على أحوال عاطفية ذات مصدر جسدي؛ وأن كلمة شعور تناسب فقط الأحوال التي تصدر عن 
النفس وحدهاء والتي تتعلق بالتفكير الذي تفكره النفس بخصوص ملكاتهاء بخصوص العلاقات ونوايا 
الفاعلين الأحلاقيين. (ليون روبان). 

كما أن ج. لاشلييه يعتقد أن هذه الدروس التي ألقاها لاروميغيير» هي أصل التعارض المشار 
إليه بين الإحساس و الشعور. انظ ۸1ء5۸11 تعليقات. 

في الصياغة الأولى لهذه المادة» كنت قد أضفت إلى النقد. الملاحظة التالية: 

لفن وضعنا جانباً الاستعمال الانتقائي لكلمتي إحساس وشعور» فهل نحتفظ بحم الكلام» مع 
اللغة الدارجة» على «إحساس باللذة» و «إحساس بالالم»؟ 

«ليست الحالةٌ واحدة بالنسبة إلى التعبيرين» فلو كان هناك» كما آفتؤض» أعصابٌ للألم فإن 
الألمَ يكون حقاً فريداً من نوعه. حتى وإن كانت هذه الأعضاء المتمايزة غير موجودة» فإن الألم 
یکاد یکون دوماً قابلاً للتشبیه شاف شن خي فن عضرا قا سيمكنه التطؤر إلى إدراك» 
وغالباً إلى إدراك دقيق جد يتعلّق منطقة من الجسم آلام حكاكية» معدبةء ثاقبةء إلخ. - في 
المقابلء اللذةٌ وما يقابلها من انطباع سيء (لا يختلط تماما ب الوجع)» لا يعضكنان أي عنصر تمثيلي 
خحاص» إذا جاز القول. إن اللذة هي بذاتها حالة عاطفية إذن» أو شعور بالمعنى أ). 

حول هذا الموضوع کاتبنا مارسيل برنيس: 

«تبدو لي الملاحظةٌ متناقضة تمام التناقض. 1 أعتقد أن وجود أعصاب الألم يستند إلى التباس 
بحت» وأنه ناشىء من كون المقصود بالألم هو صنف شعن م الاخاشين التي تكون بطبيعتها 
E E E E‏ بهذه الكلمة التي اها اسنهلن 
العالمي مع الألم» على نوع من وقائع مؤلمة» رما يكون الأجدر توضيح المواصفات التي يبدو 
إدراكها مشروطاً بنشاط الأعصاب المزعومة» وذلك من خلال التشديد ليس على كلمة ألم» بل على 
النعت الذي يصاحبهاء مبلا ألم وخزي» معدّب» موجع» حاد إلخ. 
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SENSIBILITÊ, حساسية» حشية‎ 
D. Sensibilitdt (A. Sinnlichkeit; B. 


Affektivitdt; C. Empfindsamkeit; D. 
Empfindlichkeit; E. Erregbarkeit; E Sensibility 
(C. Feeling; D Sensitiveness, acuteness;E 
Excitability; E. Sensibilita. 


. مجما عمایات الروح الىحسية» بو صفها 
متعارضة مع العمليّات العقليّة. ملكة القيام بهذه 
العمليات. - يندر اليوم استعمال هذا المفهوم» 
والتفريق 

يتعلق بهذا المعنى» الاستعمال (الأحص) الذي 
اجراه کانط على nة cSinnlichkeit‏ المترجم 
(Sensibilité)‏ . 


الذي يستند إليه. 


«Die Fãhigkeit (Receptivitãt), Vorstellungen 
durch die Art, wie wir von Gegenstãnden 
afficirt werden zu bekommen, heisst Sinnlich- 
keit. Vermittelst der Sinnlichkeit, also werden, 


uns Gegenstãnde gegeben, und sie allein liefert 
uns Anschauungen ®». Kant, Krit. der reinen 
Vern., T, 1. (A. 19; B. 33). 


- كما نجد هذه الكلمة بهذا المفهوم عند: 

Hamelin, Essai, p. 187.‏ 
باحوال» وإحداث ردود فعل ذات طابع عاطفي . 
الحساسية هي الكامنة فينا على 
الحا ؛ ا ملكة التلدذ أو التوجم» و 
A. Jacques, Psychologie, ch. XI, dans le‏ 


Manuel de philosophie de Jacques, Jules Simon 
ct Saisset. 


(1) «القدرة على استقبال تمثلات الأغراض بالكيفية التى تؤثر فين 

إنها ترعى حساسية. ومن ثم» تعطى لنا الأغراض بواسطة 

الحسماسية» وتستطيع وحدها أن تمدّنا با لحدسیات) ترمیمه 
Batni, Tome I,PP. 73 - 74.‏ 


«(°2 لا أستطيع التسليم با قيل عن اللذة» وهر اٽها بخلاف الألم الذي يحتوي عنصراً تمشيلبا 
مکنها أن تکون حالة عاطفية بححتة؛ فالإحساس بصوء لطيف» والإحساسش بتوازن عضوي هما م 
أحاسيس اللدّة» العاطفية والتمشيلية في آن. 


«إن كل ما يكن القبول به على ما يبدو لي» في هذا المعنىء > هو أن الوعي المستيقظ مباشرةٌ 
على صعيد لالام استيقاظاً حاداً جد إنما يكتنه بالأولى ولأمدٍ أطول الفوارق هنا أكثر مما يكتنهها 
على صعيد الملذات؛ لكنْ التفريق لا يتسم بأية سمة مطلقة. (م. برنيس). 

كنت أقول إن الألم يكاد يحتوي دوماً عناصر تمثيلية» وإن اللذة لا تحتوي أي عنصر منهاء إذا 
جار القول. - حول مسألة الاستعلام عمّا إذا كانت اللذة هي حقاً نقيضة ة الألي انظ (0u‏ . 
(أ. لالاند). 


حول حساسية 6اeib.‏ - جرى جمع المعنى الكانطي في المعنى أ بناء على تعليٍ 
لاشلييه الصحيح تماما وهو أن هذا المعنى ليس بشيء آخر سوى المعنى القدي للكلمة ا 
فقط بالاحاسيس المنظور إليها کأحاسیس تو جيهية. 

کما نه ج. لاشلییه إلى ان من المؤسف أن صار إلى التخلي عن کذnة «sensibilité‏ وهي 
فرنسية حقا ومعناها واحد فعلاً في كل صورها: «الحساسية هي لمي الانطباعات والمشاعر الحسيت 
مع نزوع إلى الرة عليها»» » نظرأً لأن فكرة هذا الرد الفعلي قد ت ركت» في الحقيقة > تارة في الظل» 
وتارة كانت مهيمنة سلفاً» بحسب المعنى الخاص. - والحال» من المؤسف حقاًء بل من المستحيل» 
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(هناء الإحساس هو بالمعنى ب؛ وقد جرى 
تحديده أعلاه: ملذة أوألم يولد فیناء إِما بسبب 
تحؤلات في الجسم وإما بمناسبة إدراكات 
الحواس. - °2 بمعنى أوسع قليلاء يتضمن الميول 
العاطفية (نزعات» أهواء)» كما يتضمُن الأحوال 
السلبية بخاصة (لذة» استياء ألم انفعالات). 
(يكمن التفريق فيها (في النشاط الأخحلاقي 
للإإنسان» بوصفه متعارضا مح النشاط الجسدي 
والنشاط العقلي) بین ملکتین مختلفتين: من جهة» 
الحساسية الأخلاقية وهي ما تسمّى عامَة 
الفراد» وتتضمّن انفعالات الإنسان وميوله 
وأهواءه؛ ومن جهة ثانية» الإرادة أو ما يسشّى 
الطابع» الطبع» بالمعنى الضيّق للكلمة». 
E. Boirac, Cours de philosophie, livre I, ch. I,‏ 
(Alcan, 1904, p. 18).‏ 
انالك انال وبلا عص ملك الب 
والكره. وهي تشتمل على ضربين من الوقائع: من 
جهة» تشتمل على أحوال سلبية نسبيا» من 
المشاعر أو الانفعالات؛ ومن جهة ثانية» تشتمل 
على النزعات النشيطة حيث تجد هذه الأحوال 
مبرڙر وجودها: الميول و الأهو Ibid., ch. IX, p. .«s|‏ 
Cf. Sentimenı™, A. .31‏ 


a‏ سمة قوامها الانفعال بسهولة وبخاصة 
ميزة الشعور بمشاعر ودية تجاه الأخر. 

د. لطافة الحواس؛ ضآلة الح" المطلق 
والح التفاضلي؛ دة في تمييز اللطائف الكيفية 
القريبة. - بمجاز كشير التداول» خحصيصة جهاز 
يشير إلى تقلّبات خحفيفة فى الظاهرة المدروسة. 
«حساسية ميزان). 


SENSIBILITÊ 


ھ. بنحو أعم (خحصيصة تلقي الإثارات والرد 
عليها من ٹج 
Ribot, Psychologie des sentiments, Introd., § 1.‏ 
حیث يستشهد ريېو» کلود برناد: «عموماً لم 
يعرف الفلاسفة ولم يسلّموا ا بالحساسية 
الواعية» تلك التي يشهد الأنا عليهاء » إلخ.). 
(الحساسية في المملكة الحيوانية وفيٰ المملكة 
النباتية» في العلم الاختباري» ص 218)؛ ويستند 
إلى اخحتبارات برنار المشهورة التي ت ن 
التخديرات تلغي» ول البحساسية الواعية» ثم 
تلغي استجابات العُدد والأمعاى ثم تلغي قابلية 
العضلات لاإإاثارة» وأحيراً تلغي حرکات النسيج 
الظهاري» کما انها تشل وظائف ار النباتية. 
«من هنا کان هذا الاستنعاج وهو أن الحساسية لا 


تكمن في الأعضاء أو الأنسجة» بل تكمن في 


Ribot, Ibid., p.4. العناصر التشريحية).‎ 
نقد‎ 


یکاد یکون ضروریاً أن ننبه إلى الالتباس الكبير 
في معاني هذه الكلمة» الأحسن هو تجنبهاء 
بدراية» في كل الحالات التي يحتاج فيها اللسانُ 
الفلسفي إلى التوضيح. سيكون من الأفضل 
استعمال تعبير عمليّات حسية» بالمعنى 1 
واستعمال الإحساس والحدس لترجمة 
Sinnlichkeit‏ عند کانط: فهو نفسه يستعمل غالباً 
|g «Sinnliche Anschauung‏ المعی: وسیمکننا 
القول واخ عاطفية بالمعنی ب؛ ا المعنى ج“ 
المتنافر جداً فسوف یکون من المفيد تقسيمه إلى 
انفعالات»› أهواء ومودّة؛ لطافة الحواس» التمييزء 
القدرة على التبيون» يكن استعمالها بالمعنى د؛ 


حذف كلمة شديدة التداولء عندما لا يترك الشياق مجالاً لالتباس؛ ولكن» ليس الحال كذلك دائماً. 


(أ. لالاند). 


SENSIBLE 
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قابلية الإثارة أو قابلية التهيج» بالمعنى ه. 
Rad. int. A. Sentes; B. Affektes; C. Emo-‏ 


cemes; pasiones simpaties; D. Impresebles; E. 
Excitebles. 


«Sensibilité différentielle», 
«حساسيّة تفاضلية»‎ 
E. Differential sensitiveness. 
مصطلح ابتکره لویب (ط٥0ا) للدل على‎ 
فى المثير الذي كان يحددإنتحاء ما‎ 
يغلب على الحسية التفاضلية‎ .)عهماوصe*‎ 
جنها فى انقلاب الانتحاء من إيجابى إلى‎ 
ا‎ 


Voir Bohn, La naissance de ['Intelligence, Pp. 
167 et suiv. 


1. SENSIBLE, adj. 


1. حسيٰ» حاس» محسوس» حساس 
D. A. Sinnlich; B. Merklich; C. D.‏ :ةة 
Fiihlbar; E. F. Empfindlich; G. Gefiihlvoll;‏ 
(أوسع من الكلمة الفرنسية؛ تعنى eاطایہء8 E.‏ 
أيضاً ما يدرك أو ما يشعر حاليا)؛ I. Sensibile.‏ 

°1 بالمعنى السلبى. 

ھا یکن ان حدر ك اراس ی قان 
المعقول .Intelligible”‏ «(كيفية حستة). أنظر 
اطنوnءS»‏ اسماً. - تاليا ما ينتسب إلى الحواس 
(أنظر .(g ‘Sens‏ 
«أدنى شىء حشی). 

بهذا المفهوم» يتعلق تعبير متساويان حسيًا 
الذي يقال: °1 بالمعنى الحقيقى» على شيئين 
يظهران للحواس متساویین»› ذا لم ا هذه 


يكون انحرافهما أدنى من الحد التفاضلى؛ 2ه 
مجازاء يقال هذا التعبير على شيعين يكون التباين 
بیتهها محسوسا حقا لکنّه طفيف» ويهكن 
تجاهله على صعيد استعماله المنشود. 

ج. ما یکن تحشسه» بالمعنی ه؛ ما یکون 
موضوعٌ حدس مباشر. «هاكم ما هو الإيمان» إنه 


Pascal, Pensées, Ed. Brunschv., IV, 278. Cf. 
Sentimenı”™. 


د. ما يثير المشاعر» بالمعنى العاطفى» بنحو 
اض القاس الجارج. ٠‏ 
°2 بالمعنى الإيجابي. 

ھت اا یک آن بجی بالا ابی عمرنا ار 
...). يقال 
على كائنات حاشة» مثلما يقال على أعضائهء 
کلا علی حدة. «الحيوانات حساسة». - «ليست 
العين حساسة ما يكون دون الأحمر). 

و. ما يمكنه أن يبلغ بسهولة بعض الانطباعات 
الأخلاقية أو بعض الأفكار. «متحشس بالمدائم. 
«کان حشاسا بهذه الحجة). - بنحو خحاص» 
ويإطلاق: ما يعاني الألم بسهولة. «المتحصّرون 
هم اشد إحساسا من المتوخشين). (من وجهة 
علم الامراض» تسمى منطقة حساسة» عندما 
يُحدث فيها اللمسش أو الضغط أحاسيس بالوجع 
الخفيف» لا يحدثانها عادة). 

ز. ما يلين بسهولة؛ مَنْ يتعاطفٌ مع انفعالات 
الاخر. 

Rad. int.: A. Sensebl; B. C. Sentebl; D. 
Emocigant; E. Sensiv; F. G. Sentem (Emo- 

cem, Simpatiem. 
2. SENSIBLE, subst. محسوس‎ .2 
,اسم‎ D. (Das) sinnlich Wahrnehmbare; E. 
Sensible; 1. Sensibile. 


ما یکن أن تد رکه الحواس. - لا تستعمل هذه 


بصنف معين من الإحساس (حشاس ب 
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SENSITIF 


الكلضة إلا فى تباب 


sensible propre, sensible commun (1810v 
aloGOnTÖov, xolvov aıoOntÖov; Aristote, rept 
yox ç, II, 6; 418° 10- 29). 


إن المحسوسات الحقيقية هي الكيفيات التي لا 
يمكن إدراكها د بحاسة وأاحدة» مثلاً اللون» 
الصوت» الطعم؛ وإن المحسوسات المشتركة هي 
تلك التي یکن إدراکها بعدَة حواس؛ يضرب مثلاً 
عليها الح ركة» الراحة» العدد» الشكل والمقدار. 

حافظت الفلسفة المدرسية على هذا 
المذهب. وهى مُستعادة عند بوسّويه الذي يسجل 
تحمَّظات حول مسألة الاستعلام عما إذا كانت 
«المحسوسات المشت ر كة) ناشئغة حقا من عملية 
الحواس» أو عما إذا كانت لا تنتمى «إلى أية 
اة أحرى سات إلى فمك الخراس 

Conn. de Dieu et de soi - même, ch. I, § 3. 
Rad. int.: Senseb!. 
نقد‎ 

فضلاً عن الغموض الناجم غالباً عن تنوع 
معاني هذه الكلمة» واستعمالها المزدوج» 
المتعدّي واللازم» الذي انتقده كانط ودوران در 
غرو (أنظر حاس 7 11دہse)»‏ ییکننا ان نلاحظ أن 
التطابق شديد التباعد بين معاني حسيّ 
و حساسيّة. نظ نقد هذا المصطلح. 


حاس SENSITIF,‏ 
متداول خد D. Sensitiv; E. Sensitive gig‏ 
أشمل من الكلمة الفرنسية» يقال خحصوصاأ بإزاء: 


BE ERED susceptible). Sensory‏ فى 
الكلام على الاعضاء )Grote)‏ اSensa‏ ,بالمعنى ب; 
I. Sensitivo‏ » 


ا ما کته آن ي بالاحاسيس أو ما يقيد 


في معاناتها: «جهاز حاس). - جاور النخاع 
الحاشة). ‏ «في الكتاب المذكور سابقاًء المنشور 
سنة 1855 «(L’électro- dynamisme vital),‏ كنت 
قد اقترحت حصر كلمة حشاس عاطاو»عء 
مغهومها السابي» التي يشير تشكيلها إلى ذلك من 
وجه آخر» وأن نقابلها مصطلح إيجابي› se511‏ . 


Durand De Gros, Sur la terminologie philo- 
sophique, Revue philosophique, 1892, I1, 304. 


نفس حاسة» أنظه: Ame”)‏ . 

ب. ما ينتسب إلى الإحساس» ما يتكؤن من 
أحاسيس: «نعرف نفسنا بعملياتهاء وهي على 
نوعين: العمليّات الحسيّة والعمليات العقلية... إن 
العمليّات الحسيّة» أي عمليّات الحواس» تسى 
مشاعر» أو أحاسيس بالأحرى). 

Bossuet, Conn. de Dieu, ch. I, § 1. 


«Intellectuel oder Sensitiyv sind nur die 
Erkenntnisse; was aber ein Gegenstand der 
einen oder der anderen Anschauungsart sein 
kann, die Objekte also, müssen intelligibel oder 
sensibel heissen%». Kant, Krit. der reinen 
Vern., B. 312, note. 


يفق مین دو بیران لدی الإنسان» ما بین: °1 
الجهاز الحاسّ البسيط أو العاطفي؛ °2 الجهاز 
الحاسش المركب (من اتحاد الأنا مع عواطفه: 
إسناد إلى الأعضاء إلى المكان؛ ذاكرقم؛ 3ه 
الجهاز الإدراكى الفعال (الانتباه)؛ °4 الجهاز 
الفكري (الإشارات والإدراك العقلى» المعاقلة). 


Essai sur les fondements de la psychologie, 2° 
partie. Cf. Réflexion”. 


ج ما تکون حساسیته (سواء بالمعنی ب ام 
(1) «ليس هناك سوى المعارف التي تكون عقلية أو حسية؛ أما 

بخصوص ما يكون غرضاً قابلاً لهذا النوع أو ذاك من 

الحذس» فينبغي أن بُدعى معقولاً أر محسوساً. 


حول حاس افانممء. - مادة مزيدة طبقاً لإشارات إ. غوبلو وليون روبان. 


SENSORIEL 
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بالمعنى د) متطورة بنحو خاص. تتسم 
الحاسًاتٌ... حصوصاً بسمة الهيمنة الحضرية 
للحساسية). 

Ribot, Psychol. des sentiments, ch. XII, 378. 


0 


نقد 
lk‏ ل 


الفلسفة» i‏ ا في معرض ض الکادہ على لنشن 
الحاسة). 


Rad. int.: A. B. Sensebl; C. Impresebl. 
SENSORIEL, 


عضر اللإحساس» حاسشی حو اس 
D. Sensorisch; E. Sensory; 1. Sensoriale.‏ 


ما يتعلق بأعضاء الحواس ( "11 .)sens0۲‏ 


Rad. int.: Sensorial. 


SENSORIUM, 
(G. «IOONTTPLOV). 
مصطلح مدرسيّ محفوظ كما هو في الالسنة‎ 
.)€01., 1024, 8 :se 5e1 الحديثة (قیل أیضاً‎ 
الحاشة الأر ليةء‎ 


حاسيّة 


- قديماًء عضو حاشة 
الحاسيّة المشتركة 


(G. Xvptov atoOntnptlov, kolvov ato0, 
Aristote; cf. Sensibles” cominuns). 


أو باخحتصار "0ءء الحاسثة هى العضورو 


المركزي الذي تجتمع فيه ای ر و 
عة موارد» لكي تزؤد العقل بتمتّل غرضٍ ما. إنها 
القلبُ عند أرسطو 


(repı Eomv poptav, III, 3; 665° 12; rept 
ا‎ 1. 703b 24, 


(انظر تعليقات) الذين استرجع اخحر المدرسيين 
مذهبهم. 

Comm. Conimbr., Des Somn. et Vigil., ch. I11. 
Eust. de Saint - Paul, Somme philos., 111, 400- 


401, etc. dans Gilson, vis Esprits, Imagination, 
etc. 


نقد 
لدی بعض المحدئين» تستعمل هذه الكلمة 

للدل على مجمل الجهاز العصبي الم ركزي 
والامتدادات التي تربطه بأعضاءِ الحواس؛ ولدی 
آحرین» تستعمل للدل على المادة الدماغية 
الرمادية. «الحاسية» الدماغ باعتباره مرکز 
الاخاسس ليتريهء مذ کور ا ل ينصح 
بالدوين ولا فرانكلين باستعمال هذا اللفظ. 

(Baldwin’s Dict., sub v%. 


SENSUALISME, (aia) إجساسة‎ 


D. Sensualismus; E. Sensualism, Sensalio- 
nalism (Lewes, Baldwin et Dewey); 
.1احيانل لكن‎ 


Sensationism (Mansel) Ili û 


Sensualismo, Sensismo (Ranzoli). 


مذهب الإحساسية يرى أن كل معرفة تصدو 


حول عضو الإحساس صدiمومم6.‏ _- كان ألكميون دg Alcméon de Crotone igi‏ 
(في النصف الأول من القرن الخامس) قد قال إن الدماغ هو العضو الم ركزي للفكر. 
(Diels, Vorsokratiker, 101, 24- 37; 102, 9, etc.‏ 
كذلك هو الحال عند أبقراط (المصدر نفسه» 102 20 -22) و أفلاطون (.5 .€ 73 ,ء71). 


ناهيك بأنهم الوحيدون» على ما یبدو» الذين قالوا بذلك و 


في العصر الإغريقي القدم. (ليون روبان). 


حول إحساسية ismeاSensua.‏ - هذا المصطلح E‏ دو جیراندو ەل مه ٥ل‏ (وریا 


آنه أدخله؟) دون نة سيئة إذن. 
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عن الأحاسيس» وعنها وحدها (كوندياك. إلّه 
شکل من شكال التجريبية Y :empirisme”‏ 
نة 3 

يبدو ُن كلمة e”نامuوممء‏ قد جرى إدحالها 
إلى فرنسا في بداية القرن التاسع عشر. إذ كانت 
كلمة اءاامسو»عءو مستعملة قبل ذلك في 
الانكليزية» لكن للدلٌ على الاستمتاعى» على 
مادح ملذّات الحواس 

(Berkeley, Alciphron, H, § 16). 

لم تتقبل الأكادميا الكلمة إلا في عام 1878؛ 
بالمعنى الحديث اسيء a‏ وارتدت رداءٌ 
عامتاً لأنها تذکں طعا بكلمتي sensuel‏ 
le .sensualité gy‏ يکون الشكا القديم لهذا 
المصطلح فی الفرنسية» هر ع ”10۸۸15اse۸sa‏ الذي 
استعمله هاملان: «... الفكرة كما تتصؤرها 


الإسمانية والإحساسية). 181 .ص ,اهوم . «علم 


(1)کذا. حتی إن ھاملان کت «évolutionisme‏ إلخ. 


SENSUEL 


النفس الإحساسي والترابطي عند داقيد هيوم...) 


Pillon, La doctrine de Renouvier, Année 
phil., XXIV, p. 117. 


في الألمانية دل کnJۃا sinnlich‏ 
۾ Sinnlichkeit‏ )ف اللغة الدارجة وفي اللغة 
الفلسفية)»› من جهه ة على ما يتعلق بالا خاسيسن» 
على ما يُعرف بالحواس»› الحسى»› الجسدي؛ 
ومن جهة ثانية» على ما هو حشي» ما يتعلق 
ب «رغبات الحواس». لا شك فى أن هذا الخاط 
قد سهّل شيوع مصطلح .Sensualismus‏ 


Rad. int.: Sensacionism. 


SENSUALITÊ, إحساسية‎ 


D. Sinnlichkeit, Sensualitût, E. Sensuality; 1. 
Sensualitd. 


طابع إحساسي؛ استعداد إحساسي“ .sensuel‏ 
Rad. int.: Sensuales.‏ 
إحساسي (حساسي) SENSUEL,‏ 
D. Sinnlich; E. Sensual; 1. Sensuale.‏ 
أ. ما يختص بالملذات أو برغبات الحواس 


(بالمعنی ج). 


Histoire comparée des systêmes philosophiques, 1804, tome II, p. 341. 


- في وقت لاحق» فقط» اعترض أحد القائلین بالمذهب» ج. فر. ٹورو (٤0ا‏ ں٣‏ .۴۲ .[) ضد 
الإحساسية. يقول: «إن هذه الكلمة غير الفرنسية إطلاقاًء يؤحذ عليها فوق ذلك أنها لا تعر عا أريد 
لها مظهرياً أن تدل عليه» أي على نظرية قائمة حضراً على ظاهرة الإحساس. بيد أن النساء وسكان 
العالم الغريبين عن هذه الأصناف من التنظيرات العقلية» والذين يحكمون على دلالة هذا المصطلح 
بالمقارنة مع کلمتي اsensue‏ و itéاsensua»‏ سیتخيّلون بلا ریب 3 الكتاب الذين يُطلق عليهم اسم 
إحساسيين قد ألّفوا كتباً فاضحة أو إباحية... من الخطاً الشديد إفساح المجال أمام جهالات كهذه. 
لا بد من الاعتقادء إذن» بأل أولمك الذين تخيلوا هذا المصطلح السيَء الحظء لم يدركوا عدم تناسبه 
ولا الطعن فيه: لان انحراف القصد لا يجوز اعتماده بلا أدلة). 

De Pentendement et de la raison, Introd. ã étude de la philosophie, 1830, Discours 


préliminaire, tome I, p. LXI, cf. p. 330 - 331. (ف. دلبوس)‎ 


SENTIMENT 


ب. (في الكلام على الأشخاص). من يتذوّق 


هذا التوع من اللذات. Rad. int.: Sensual.‏ 

شعر ر SENTIMENT,‏ 

D. Gefihl; E. Sentiment, feeling; I. Senti- 
mento. 


يُقال: 1 على فعل الشعور؛ °2 على الحالة 
النفسانية التي تکون محسوسة زارعي» تقريباً في 
هذه الكلمة جوا : 

. حالة عاطفية» أو نزعة وجدانية» عموماً» فی 
النغر زان الشغرر خد دة هو مدر 
انفعالات» وليس مصدر معرفة؛ فالعقل هو ملكة 
المعرفة الوحيدة). 


Cousin, Du Vrai, du Beau et du Bien, V° 
leçon. 


بهذا المعنى استعمل ريبو الكلمة في علم نفس 
الشعور (1896)» حيث درس على التواليء الألي 
اللذة» الانفعال؛ ر تم درس الغريزة الحافظة التواد 
والانفعال الودي» الصَلَّف والتواضع» الغريزة 
الجنسية» المشاعر الاجتماعية الأحلاقية 
الدينيةء الجماليةء العقلية؛ أخيرأء الطبائع بوصفها 
متحدّدة بالهيمنة المسبقة لبعض المشاعر. - «لئن 
كان الدين يرتكز على الشعور المحض» فهل 


يتضمن فى أيّة درجة» الحقيقة أو الضلال؟ وهل 
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ر قبول هذه ا 
الدين»› ام ن هناك بالحرى» شعور ممتزج سابقاً 
بفكرة ق وبتمئل› وتالياً متعلق بالحقيقة» بالمعنی 
العقلى للكلمة؟)». 


Boutroux, Préface ã la trad. de PExpérience 
religieuse de W. James, par Abauzit, P. XIX 


ب. بنحو احص لذات, آلام» انفعالات ذات 
أسباب أخلاقيّة (بالمعنى ه.)» وليست ذات 
اماب وة ماش انظ الو اف دة افا 
في ماذة i0۸اموہء؟5»‏ نقد و تعلیقات على هذه 
المادة. 

ج. مجموعة انفعالات وميول غيريّة ووديُة» 
في مقابل الانانية. «المصلحة والشعور). - 
«السياسة الواقعية والسياسة العاطفية). - راجع: 


. Sentimental" 


فى التعبير المأثورء أطلقت «أخحلاقية الشعور) 

على ماف روسو» آدم سمیث» جاکوبي» إلخ» 

المختلفة المشارب» وکان يحمل بادیءِ الأمر 

فكرة الإيثار الذي اترتا إليه» فی مقابل الأنانية 

كما كان يحمل فكرة المعرفة الحدذسية 
والمباشرة» فی مقابل المعرفة العقلية. 

د وعي»› بالمعنی أ لهذه الكلمة واضح أو 


حول شعرر ٤eص)٤مم .S‏ مادة مزيدة بناءًُ على تعليقات ج. لاشلییه» ل. بواس»› وم. 
برنيس» إ. قان بييماء ل. روبان. وفوق ذلك» أفسخت في المجال أمام الملاحظات التالية. 


قام مالبرانش 


باستعمال هذه الكلمة استعمالاً منظماً اسهم في إعطائها اللون الفلسفي الذي ما 


زالت تحتفظ به. «فليكن هناك فرق بين نور أفكارنا 2 ا إن الذي لم يكر قط في هنا 


الفرق»› فا على الدوام انه يعرف بکل جلاءِ ما ر 
دیاجیر تحۇلاتە ا . لأ مادتي وکيفياتي لست دیاجیر.. 


نشرت المزيد من الظلمات». 
(م. بلوندل). 
کان لارومیغییر قد جعل 


يسشعر به شغررا حاڈل لا يمکنه ر اَن يصيع في 
. وكلما کانت مشاعري ر 
Entretiens métaphysiques, III, 3 et 7.‏ 


من الشعور حداً وسطاً بين الإحساس والفكرة . فکان يفرڙق بين: °71 
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غا ب ا رال و اا لفت 

إلى ضجة ما سمعناها على التو فإننا نذکرها 

ونکتنه تاره اننا نشعر بها على نحو ما). 

Leibniz, Nouveaux Essais, Avant - propos 
(Ed. Janet, p. 20). 

- (إن الشعور بقوانا يضاعفها». 


Vauvenargues, Réflexions et Maximes, 


LXXV. 

لقد شاخ هذا المعنى ولم يُحفظ إلا في 
المفهوم التالىء وهو استعمال خاص به. 

هھ. حڏس (بالہمعنی هھ لهذه الكلمة)» 
معرفة أو علم مُعطیات على نحو مباشر» وبغموض 
عموما (وإِنْ أمكن الاقتناع المتعلق بهما أن يكون 
شدیدا)» > لکن دون تحلیل ولا تسويغ مختلف عن 
هذا الانطباع ذاته. «تكون حائلته مشابهة للشعور 
ومضادة له» بحیث إن ان بین هذه الأضداد 
بکوف ا فد ر د ری ر خا 
وذاك يقول إن خائلته هي شعور. يبرز العقل» لكتَّه 
قابل لكل المعانى؛ وهكذا لا يكون ثمة عقل 
على الإطلاق». 
Pascal, Pensées, (Ed. Brunschv., 274. - «Le‏ 
sentiment de Peffort», W. James, Critique‏ 


philosophique, 1880. - «Le sentiment du déja 
vu». Hamelin, Essai, p. 375. 


«في ذروة انخطافي» لم يكن لله صورةٌ ولا 


SENTIMENT 


لون ولا راخ ود طحم » باخحتصا رلم يكن الشعور 
بحضوره مصحوباً بأي تسکينِ خاص.. . کان الله 
حاضراً على الرغم من أنه غير منظوں ولا يقع 
تحت أي من الحواس» لکن وجدانی کان يعیه). 
Observation citée par Flournoy, Archives de‏ 


Psychologie, t. II, p. 351. et par W. James, 
L’expérience religieuse, trad. Abauzit, p. 59. 


Cf. Sentir”, C. et sens” 1,1, D. 
و رأي» نظرة» اعتقاد. «في را - «لیس‎ 
كل هؤلاء الذين لهم آراء مناقضة تماما لارائنا هم‎ 
برابرة ومتوحشون لهذا السبب» لكل الكثيرين‎ 
منهم يستعملون العقل مثلنا أو أكثر متا».‎ 
Descartes, Méthode, II, 4. 


نقد 

سنلاحظ أن معاني هذه الكلمة تنقسم إلى 
مجموعتين؛ في الأولى» الأكثر ا حالياً 
تكون الفكرة الرئيسة هي فكرة حالة عاطفية؛ في 
الثانية» e‏ المعرفة» لا سيما المعرفة 
المباشرة؛ حتی إن المعنى و ذاته ارتدی» بنوع من 
ار امون على ارم ن 
تعلّقه الشديد بمعنى مأثور جداً لکلمتي ١۸1۲م‏ 


.Sententid 


Rad. int. A. Afekt; C. Sentiment; E. Intuic; F'. 
Opinion. 


الشعور س الإحساس (وکان يعني بذلك: وعي الإحساس)» أصل أفكارنا الحسية؛ 92 «الشعور بفعل 
ملكات النفس»» أصل فكرة هذه الملكات (هذا بالتحديد هو العأقّل عند لوك)؛ °3 الشعور 
د «العلاقة» آمل e‏ العلائقية؛ وأخيراً (الشعور الأحلاقي» مصدر أفكارنا الأخلاقية. إن هذه 


من اي شيء عاطفيء کانت أربع صُوَرٍ لما نسميه الوعي. كان الشعورء 


في نظر ا إدراکاً متولّداً «في النفس بالذات»)»› وکان يعمل على معطیات e‏ أو حتی 
بدون معطيات حسية. هكذا كانت طريقته فى تمل (رداً على كوندياك فعالية الأناء الذي كانت 
فکرنّه قد استیقظت لدیه مثلما استیقظت عند مین دو بیران» وفی آن واحد. (ج. لاشلييه). 


راجع التعليقات حول / 110۸اensdء.‏ 


1288 SENTIMENTAL 


7 ريفڃ )راطف( SENTIMENTAL,‏ لان ال ا و غا و 
تشير أكثر ى D. Sentimental, empfindsam,‏ لیس حصرا على المشاعر اللطيفة» على طقس 
E‏ الانفعالي.! E. Sentimental;‏ ; الذکری» على الميول الاصطفائية. - يسة 
Sentimentale.‏ غالباً ا ا 
لفظ انكليزي شاع في فرنسا من جراء نجاح Rad. int.: A. Sentimental; B. Sentimentem.‏ 
کتاب )1767( Sterne, Sentimental Journey‏ 


شعرَ SENTIR,‏ 
ورواج ترجماته. D. Fiihlen, empfinden (B. C. Ricchen); E. To‏ 
ا ا ا feel; 1. e ET E,‏ 
x‏ ۱ . الشعور بانطباع حسيّ: e‏ 
فلوبير: «التربية العاطفية). تقال بنحر ا على انطباع شي : اشعر 
ب. من يهڏب عواطفه الودية وينتشي بها؛ من برائحة). کا يقال «سَعَرَ» بالمعنى العا بإزاء 
يعر عنها ويعلنها عمداً. «عانى أحاسيس): «نبداً بالشعورء وما الذاكرة 


سوی إحساس متواصل). 


۶ 1 1 إ1 2 نة ل‎ 
Voltaire, Dict. philos., v° Sensation, sub fine; الرحلة العاطفية.‎ )1( 


لعفيو ج هو مفهوم مشتق وم رکب إذ يتضتن في آنِ هذا الطابع الحذسي للمشاعر 
والإلحاق بالرويّة أو التأمل» لفكرة قيمة الأنا المستقلة والرئيسة. وفي الأغلب» كانت «أخلاقية 
الشعور» لدى ممثليها في القرن الثامن عشر»ء ردّة فعل على الأنانية المسؤّغة بالحساب المصلحي؛ 
وکانت قد نالت تأييداً عندما عارضت بين الطبيعة الفطرية الحقيقية للوعي وبين الحدَ الذي كان 
التناظرء المُستعمل بلا درايةء يفرضه عليها عشوائياً. (مارسيل برنيس). 

حول شعوري 1ھ٤٣ ٤"٥‏ م8. - يبدو أن سبب المورد العاميّ المبهم لكلمة شعوري» عاطفي» 
هو التالي» وهو صحيح إلى حك بعيد: ذاك أن الحساسية هي» على الدوام تقريباء مرادفة للسلبية. 
يقول فولتير في المعجم الفلسفي» في مادّة إحساس: «نحن نشعر دوماً مُكرّهين» وليس لأننا 
نریده». هذا هو الرأي المشترك بحق أو بغير حق (ليس هنا المجال للبحث فيه). وهذا يعني أن 
الشعوري لا يلك أو يملك بصعوبة السيطرة على الذات» وهي فضيلة لا ريب فيها. (ل. بواس). 

حول شَعَر ٣م‏ - مادة منقحة ومزيدة بناءٌ على تعليقات ج. لاشلييه» ل. بواسَ وان 
بييما. 


يتخصّص معنى ١اطقا‏ و 10/٤1‏ في الإحساس اللمسي» كما أن معنى سَعَرَ نامء 
بالفرنسية يتخصَص في الإحساس البَصّري. وفي الإيطاليةء يقال ١11م‏ بنحو خاص على الإحساس 


Cf. L. «sentio sonitum» (Plaute, Curculio, I, 2, 69); - «suavitatem cibi non 
sentiunt», (Cic., Phil., Il, 45) (L. Boisse). 


(ل. بواس): 
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SÉÊRIE 


لکن لا يقال «شعر لون شر وتا وحتی في 
الكلام على المذافق ٻالمعٹی الحقيقي› رما یکون 
استعمال هذه الكلمة ملتوياً قليلاً. 


ب. صب اهتمامه على رائحة؛ س 


ج نشرَ رائحة. بالمعنى المجازي» اسم 


* «مح فلبلا تفر‎ a e 


(الإدراكات e‏ هذا الفرد» أي 
عندما تغيبُ عنها الذكرى المُتعمدة). 


Leibniz, Nouveaux Essais, Avant - propos, 
Ed. Janet, I, p. 21. - Cf. Ibid. p.19 - 


بها e TE‏ 
ها الس دل من الم ا على ما 
(شعر بمقاومة» شعر بحر كة)» (شعر بخطاه)» إلخ. 

ه. عرف حذسياً. «القلب هو الذي يعرف 

اللّه» وليس العقل). 

Pascal, Pensées, Ed. Brunschv., 278.‏ 
«يعرف القلبُ أن فى المكان ثلاثة أبعادء وان 
الأعداد لامتناهية.. وتعرف المبادىي وتستفاد 
القضايا؛ ويُعرف الكل بيقين» ولك بطرق 
مختلفة). 282 ,.idط[.‏ 

و. کابد شعوراً أو مشاعر» بالمعنى العاطفي أً: 
«(شعر في الأعماق» . . «(شعر (واستشعر» في 
الأغلب) ببخوف»› برغبة» إلخ.» 

Rad. int. Sent: :للتوضیح ۔ بالمعنی الام‎ B. ۴۲; 
C. Odor; D. Konsci; E. Intuic. 


توالٍ» (سرد). تعاقب SÊQUENCE,‏ 


D. Folgen, Folge; E. Sequence; 1. Sequenza. 


ا 0 اتالي. «توال کک 


e / 


متوالية» سلسلة (سزد مقابل فُرْد) S6۸1۴,‏ 


D. Reihe; E. Series, range; 1. Serie. 
أ. تعاقب حدودٍ منظمة حسب تقلب مزية أو‎ 
.Suite” عة مرزایا محدّدة. راجع:‎ 
«السلسلة هي الصورة الأولانية لكل تصنيف›‎ 
ويمكنهاء على ما يبدو الرجوع الدائم إلى متوالية‎ 
عددية» كمي ظا ا تاور‎ 
ولان تقلاتهاء بالتالي قابلة لقياس».‎ 


Durand De Gros, Principes de Taxinomie, 
ch. III: De la série. 


سلسلة خحطوطية: 1 في مقابل سلسلة دائرية 
أ مغلقة. و من يقول إن واقعتين أو 
زوین فن اودع از ؤثر أحدهما في الآخر» بحيث 
إن كلا منهما يلعب بالنسبة إلى الآخر الدور 
المزدوج للعلّة وللمعلول. لكن» من البين أن 
حدود العلّة والمعلول لم تعد تُستعمل بمعناها 
الحقيقي» ما دام العقل يتصروَرٌ بالضرورة سرد 
العلل والمعلر لات رهه كوا سلسلا من 
نوع السلسلة التي يسميها الهندسيون خطية أو 
حطوطيةء لأنّ أبسسط طريقة يقة لتملها هو أن نتخيل 
قاطا تعر و فعا نمف ای 
التوالى. إن السلسلة الخطوطية للعلل وللمعلولات 
لا بمکنها الانطواء على ذاتها). 

Cournot, Essai, ch. H, § 25. 

- °2 في مقابل راتوب مرگب أو مشب : إن 
كمال الوظائف أو التطؤر العضوي للأماط [لدى 
الكائنات الحيّة]... يحدثان عملياً في کثير من 


حول سلسلة ماعة6. - مادة مزيدة» بناءٌ على إشارات هادامار» منتريهء فينتر. 


SERVICE 
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الاتجاهات المختلفة إلى درجة عجز المرء عن 
الدمبير عن علاقات الكائنات المنظمة» بواسطة 
سزد أو سلسلة خحطوطية». 

Cournot, Traité, livre III, ch. 1II, § 230. 

ل . فی الرياضيات. بنحو خحاص» متوالية 
منعظمة لحدود رياضيّة مكوّنة طبقاً لقانون 
معروف»› ويؤحذ مجموعها فی الحسبان. (اسلسيلة 
فی صورة متوالية حسابية» - هندسيّة). - «سلسلة 
تایلور». 

ج في الاجتماعيات. «السلسلة لفظ من 
ألفاظ لغة ا الاجتماعية» نستعمله 
الوقائع الاقتصادية» الدينيةء الأخحلاقية» الحقوقيت 


إلخ.». 


Lévy - Bruhl, La morale et la science des 
meurs, p. 86, note. 


في وب فورییهء اج وفقاً 


المشاعر المشتركة التي شک و ا 
الأعمال. (لکئه من وجه آخر» لا یری فیه وی 
ق لهذه الكلمة: e):‏ أن العالم 
مورع على سلاسل فلا مناص للبشرية نفسها من 
التورع». 


{(Trıéorie de [unité universelle, 1, 204). 


0 


نقد 

إن مصطلح السلسلة الخطوطية معداول جداً 
في لغة الفلسفة المعاصرة» لكن في المعنى الثاني 
غالباً» حيث لا يكون النعت خطوطى/ خطى» 
سوی مج از يخاطب الخيال. عندئذ E‏ في 
مقابل راتوب معقد» ويقصد بذلك تعاقب الفاظ 
بحيث لا يركون لاي منها سوى سابق واحد 
ولاحق واحد مباشرين. لك هذه سمة خحاصة 
بالسلسلة ذاتهاء لا يُطلق هذا الاسم بالمعنى الحنّ 


على سلسلة ذات مدخلين ولا على مشر لسابة. 

عندما يحكى عن سلسلة أجداد إنسان» بقصد 
بذلك عموما الاسلاف في خط الآاب» كماهو 
الحال في تَسابة عيسى المسيح حسب رواية 
القديس مى أو القديس لوقا. وفوق ذلك» اليس 
أصل تعبير «سلسلة حيوانيّة) ومعناه يكمنان في 
فكرة متوالية وحيدة بين كل الصُور الحيَّة؟ إنها 
بالذات هذا التصؤر ل «مسلسل الكائنات» الذي 
يدحضه قورنو في المقطع الثاني المذكور. 

في المقابل» حكى بحت عن «(مجاميع 
خطوطية» تعحدّد بأنها «مجاميع أعداد حقيقية 
غير متساوية يمكن دوماً ترتيبها على التوالي» عدداً 
عددا بحسب مقدار تعاظمهاء بحیٹ لا تشکل 
سوی حط واحد). 

Couturat, L Iinfini mathématique, p. 625. 

لكنْ» من وجه آخر» بالمعنى الأول الذي 
يعارض الخطوطي مع الدائري» يبدو اللفظ غير 
موفق. فالخطو طي لا يعني الخط المستقيي 
ولا («ما یشکل خحطاً مفتوحاً)؛ إذ من الممكن جداً 
أن تنغلق متوالية على ذاتها. وهكذا لا يكون 
التعبير وافياً في حالةٍ ولا في أخرى. 

Rad. int.: Seri. 

خدمة» (مصلحة) SERVICE,‏ 


D. (Soziale) Leistung; E. Service; 1. Servi- 
gio, Servizio. 


فی الاجتماعيات. معنى تقنى: «الخدمة ھی 
عمل يؤدیه فرد ویستفید منه فرد انحر فائدةٌ معينة). 
A. Landry, Manuel d' Ëconomique, § 35, Pp. 83.‏ 

- «موضوع علم الاجتماع هو مختلف الطرق 
التي يحصل بها البشرٌ على خدمات البشر 
الاخرينء او بت بنحو أعمٍ التي يتلقًّاها الأحياء من 
أحياء آنحرین). 
E. Goblot, Vocabulaire philosophique, sub v°.‏ 
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SEUIL 


نقد 
بنتام هو مصدر استعمال هذه الكلمة. (أنظر: 
Halêvy, Jeunesse de Bentham, ch. I11).‏ 
بنحو خحاص» جرى استعماله في العلم الاقتصادي 
من قبل باستيات (Bastiat)‏ الذي كان يرى في 


مفهوم الخدمة وا وتفسيراً» في آڼ» للظواهر 
المتعلقة بالقيمة. حول نقد هذه الأوهام التفاؤلية» 


أنظه: 
Gide et Rist, Histoire des doctrines‏ 
économiques, livre I1I ch. 1, spéc. p. 381 - 383.‏ 


Rad. int. Servad. .ٽlقılzî‎ «Capital” أنظر:‎ 


SEUIL, حد» عتبة‎ 
D. Schwelle, Reizschwelle; E. Threshold; 1. 
Soglia. 
مصطلح استعمله بادىء الامر هربارت:‎ 
:(Herbart,) 
Be wusstseinschwelle: څل الوعى‎ 


في النفسانيات. الحد المطلق لإحساس 
هو مقدار الإثارة الدنيا الذي يكون حليقا باست رة 
هذا 


الإثارة 0 کافياً لإعطاء اسای مار 


ليس الحدان مقادير ثابتة» لكنهما يتغيران 


الاحاسيس): °7 حسب الافراد؛ 0 حسب الحالة 
النفسية ‏ الاجتماعية لكل منهم. 

راجع: 
إذاء لو S1,‏ 
D. A. B.C. Wenn; D. Ob; E. If (whether ; 1. Se.‏ 
(بالمعنی التساؤلی إذا كان ثمة تعاقب 

e |‏ يدل على أن القضيّة التي 
يشترطهاء إنما تترتب عليها القضية الكبرى: «إذا 
کانت 2 متغيّرتان» متساویتین باستمرار» 
یکونان متساویین حکماً). 
Duhamel, Calcul infinitésimal, 1, ch. IH, § 7.‏ 


e‏ 1 في سياق التجربة: 
اا .. لوحدث أن. 2 سياق 
العلاقات بين الأنكار: عن کان صحیحاً أنّ... 


Rad. int.: Soli. . Fechner” 


Voir Conditionnel™, Hypothétique 
Lexis”. 
مجازاء بالمعنى الاحتياري: «لو كان يدري‎ 
الشباب».‎ 


ب. بنحو أخحفّ: يدل على الوضع أو الظروف 
التي يعلق بها تقرير مسألة» أمر. «إذا كنت لا 
أستطيع التصرف تلقائيا ولا أستطيع تنوير نفسي.. 


حول حد» عتبة اندمS.‏ - «ينبغي التاریق بين حد الإثارة (عااwe Rec‏ .59) وحد توتر مٹیں 
يكون المثيرء» دونه» ا لکی :ناسا - وعتبة الإحساس .50) 
«Empfindungsschwelle )‏ أي الإحساس الإدراکى ا 

عك العتبةء الحد الأعلى الذي» فوقه» يتوف فعلٌ أي مثير (فى بعض الأحوال) فلا يعود 
يدرك ويمكن أن يدعى (ذروة الإثارة) (ع ۸i۸‏ .9). 

ا ستعمال یتعدی نفسانيات الحساسية: فيمكن الكلام أيضاً على عتبة 
الانتباه (وهي الحد الذي فوقه يكون أي مشير ضعيفا جدا لإثارة الانتباه)؛ وعلى عتبة الحلم؛ وعتبة 


الإدراكية رفي القراءة مثاق» إلخ.». (إد. کلاپاريد). 


SIGNE 


فمن سيكون قادرا على تأديبى وإسعادي؟). 
Malebranche, Méditations chrétiennes, IL, 5.‏ 
«إذا أخحطاً أحوك إليك فوّبخه وإن تاب فاغفر له». 


St Luc, XVII, 3 (Traduction Lemaistre de 
Sacy), 


حتی إذا. ع کش رقا 
لا يشكل عقبة أمام ما هو مقرر» ما هو مُرتّب أو 
مُراد. 
س 
ول في القضية الكبرى: «لو على الأقل... 


- «Ja, wenn der Pfarrer selbst ein Komö- 
diant ist. Geethe, Faust, acte TI, scêne 2. 


من هناء اللهم....؛ اللهم إل إذا.. 
CC‏ ي e‏ القبول 
زو .. على الأقلء إذا. ا ا 


معه تماما أن هذا الش إن كان ثمة شر» يتعين 
ا صلا حه على نحو تدڙجي». 


G. Belot, Le luxe, Bull. de la Société de 
philosophie, sêance du 24 avril 1902, p. 147. 


(هنا تعادل إذا = أيضاُ «لئن کان وا 
أن...)» a‏ بمعنی مختلف عن المعنى السابق). 
غ ابا مي بعد فعل مثل سال ثك٬‏ 
إلخ. رلا أدري إن کان يتعين علي إطلاعكم على 
تأملاتي الأولى». 1 Descartes, Méthode, IV,‏ 
- إطلاقاً: «لو كان لكل واقعة أو قانون علد 
تفسيرية). 


Taine, De [' Intelligence, livre IV, ch. I11; titre 
du § 3. 


)( «انعم» لو کان الكاهن نفسه کومیدیاً). 
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علاوة على هذه التشكيلة من العلاقات 
المنطقية التي تستعمل كلمة إذا للتعبير عنها 
فإنها تحمل مضموناً بالغ التغير وفقاً لصور الفعل 
الذي يفعَلهاء وإن هذا المضمون e‏ 
بشدّة. مع فع بصيغة دلاليّة» تعتبر العبارة 
المحكومة ب إذا a ES‏ 
تأکید حقیقته» ولا حتی إمکانه (مثلاً في بُرهان 
الحْلْف). لکن إذا ع المقضوة مرا وخب 


الخ و 6 جر مقرل بیت ذا رتا س 


1. مع صيغة الاستمرار أو شبه الاستمرار (التي 
تلعب دوراً شزطيا) تکون الفكرةٌ المقصودة منفكة 
تفا ایا «لو كان الناس محكومين 
بالعقل...»» ومن ثم يجري إثباتها عندما تكون 
العبارة عينها نافية (جقتضى مبدإ التفي المزدوج): 
«لو کان دیکارت لا يعلم بإعدام غالیليه...». إذا 

ينبغي التنه إلى المصادرات على المطلوب التي 
کک تسربها ضمناً على هذا النحو. 

2. حول إذا التهذيبية» التي تحل محل 
puisque‏ ¢ أن ما دام لتجتب موقفي حازم» 
أنظر برغسون: 


Le parallêlisme psychophysique, Bulletin de 
la Société de philosophie, séance du 2 mai 
1901, p. 44. 


Rad. int.: A. B. C Se; D. Kad. 
SIGNE, إشارة» علامة‎ 


D. Zeichen; E. Sign; 1. Segno. 
أ إدراك راهن يسوغ» بكيفية أكيدة نسبيا‎ 


حول إشارةء علامة م«عاك. - يذكر ليون روبان بالدور الكبير الذي تضطلع به نظرية 
الإشارات أو العلامات في المنطق القديم» لا سيما في المنطق الرّواقي» ويورد من جهة ثانية المقطع 


«... إن الفكرة النظرية هي فكرة عملية يكون جانبها العملى مختصراً. والحال» 


1293 


SIGNE 


إقراراً متعلَمَاً بأي شيء آخر (وليس فقط قادراً 
على التذ كير بتمتَلٍ من خلال لعبة الذكرى أو 
تداعي الأفکا. «(وتيرة ضربات القلب» علامة 
حگی؛ ۔ جرس الإنذاں إشارة إلى حريق). - 
«(أظهر علائم نفاذ الصبر». ‏ «علامة مسك وكة على 
قطعة نقدية (للتعرف إليها)». 


ب. عمل خارجي وقابل للإدراك يرمي إلى 
إبلاع إرادة. «أشار إليه بان يئي (یتعارض مع 
المعنى أً: أشار إلى أن شخصاً اتی). (إغلاق 
عمود إشارات» هو إشارة أو علامة توقّف». 


ج. عرض ماديّ» شكل أو صوت» يقوم مقام 
شيء غائب أو إدراكه مستحيل» ويفيد إما في 
ية ال لا كر وغ نوات اة 
للمعادن» للعناصر في الكيمياء القدية) وإما في 
اندغامه بعلامات أخری من ا نفسه للقيام 
بعمليټات (بسيطة أو مركبة» دقيقة ة أو غير دقيقة) 
حول علاقات الأشياء المشار إليها. «علامات 


اللغة» إشاراتها» - «+ علامة الجمع؛ علامة 
اللامحدود» إلخ». 


.Symbole” و‎ Algorithme” : انظ‎ 


Signes naturels, ٽlرlشإ‎ «a علائم طبيعية‎ 


هي تلك التي لا جسم علاقم! بالشيء المشار 
إليه إلا e e‏ الطبيعة: مثا الدحان ۳ 
e‏ دا ا «(يجري لإنصاع عن 
مشاعرنا باللغة الطبيعية» ويفشرها بش ر آخحرون» 
وإ كان لا يوجد أي اتّفاق يمكنه أن يعزو إليها 
العلائم التي تعبّر عنها. هناك إذن إشارات تعبيرية 
غير ناجمة عن إرادتنا»). 

Garnier, Faculté de l['ûme, 2° éd., I1, 408. 
Signes artificiels, علائم صنعية‎ 


هي التي تقوم علاقتها بالشيء المشار إليه 


فإن هذا العمل المختصرء الملازم دائماً للفكرة النظريةء لا يتعين علينا البحتٌ عنه بعيداً جد إِلّه 


الإشارة. إن فكرة شىء يكن أن يقوم به عمل ما 


وعي: إن فكرة ة العش» لدی عصفور مثا 


هي الیل وهي موجودة مسبقاً في کل 


هي التعشيش أصلا. ولو أجهض العمل جزئياًء فوك ایی 


یصبح ا ا » إلحخ. وإن هذه الأعمال المُجهضة» إذ يكن تعلقها بكل 
اصناف الأفكارء مهما کانت تجریدیة» إا تصبح القاعدة المادية» على سبیل المثال» لهذه الأفكار) 


Hamelin, Essai, p. 347. 


یقترح مارسیل بزنیس تعريفاً عاماً للإشارةء يشتمل على المفاهيم الثلائة المشار إليها. يقول: 


«الإشارة هي ما يعلن أو ما يُغْلم بشيء آخر یحتل محله؛ فهذا فترض عله ما ا دون الوصول 
المباشر إلى الشيء المدلول عليه أو تجعله عسير وفي المقابل» يفترض عدم تطبيق هذه العلة على 
الإشارة» بعد التسهيل الأكبر لبلوغها مباشرة. - ومن ثي في التجربة» وبالمفاضلة» ستكون الإشارات 
إدراكات راهنة أغراضاً مأدية» اشا بسيطة نسبیاً وفي متناول أولئك الذين ينبغي عليهم استعمالها؛ 
بينما الأشياءُ المدلول عليها ستصادّف. بالأولى في عداد الوقائع البعيدة» الأغراض اللاماديةء 
العمليات الخفيبة» المجاميع المعمّدة إلخ. 


فى الحقيقة الراسخة» هناك فكرة عامة عن الإشارة المهيمنة على المفاهيم الخاصة والدقيقة 


SIGNIFICATION 


على قرار إرادي وجماعى فى الأغلب: «العلامات 
الجبرية» العلا ئم الموسيقية). 

هناك كل الدرجات المتوشطة بين هذين 
e‏ إن 2 اللغة» e‏ بنحو 2 
الصوت: تة والصوت ا (Lautbild)‏ إلى 
المدؤنة الاصطلاحية» الصنعية بكاملها في 


الكيمياء. 
علائم موضعية Signes locaux,‏ 
أنظر: .Locaux”‏ 
Rad. int. A. B. Sign; C. Simbol.‏ 
دلالة SIGNIFICATION,‏ 


D. Bedeutung; E. Signification; 1. Significa- 
zione. 


أ. وظيفة الإشارات» العلامات. «الدلالة 
ضرورية للعقل» أي لمراسه وحتى للعبة الفكر 
الإنساني المترؤي. مع ذلك» لا يزال العقل 
أوجبَ للدلالة». 
Renouvier, Psychologie rationnelle, formu-‏ 

laire, A, § 6. 

ب. ما تمتّله إشارة أو علامة؛ معنى كلمة» 

.Import g Sens”, 2 جملةء إلخ. أنظو:‎ 
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نظرية الدلالات. أنظر: .Sémantique‏ 
تماثل› تشابه SIMILITUDE,‏ 


D. A. B. Aehnlichkeit; C. Gleichnis; E. 
Similitude (A. Similarity); 1. Similitudine. 
ا سمة ما هو متماثل» متشابه ]1ط ھااصعء‎ 

بالمعنی أ. (ولیس فقط ما یکون متشابهاً نسبياً). 
ب. سمة ما هو شبيه» بالمعنيین ج و د» أي 
ما هو خمائل» نظيرء يدحو خاص».سمة الأشكال 
الهندسية المتناظرة: «إن فكرة التماثل» أي التشابه 
بن کل لا بلقن إلا القاس الذي شا 
على أساسه» يجب أن توضع» بكل تأكيد» في 

عداد معطيات الحدس المباشر». 

Cournot, Traité de [enchalinement, ete., ch. 

III, § 27. 
ج منّل»› أمثولة.‎ 
Rad. int. A. Simileges; B. Analoges (Similes): 


بسيط» لطيف» فرد SIMPLE,‏ 


D. Einfach (E. Bloss); E. Simple (E. Mere, 
bare); 1. Semplice. 


Absolument lez 


أ. ما لا يممكن التفريق فيه بين أجزاء مكونة. 


RE 1‏ «ليس الجوهر الفرد الذي نتحدّث عنه هنا سوى 


لهذه الكلمة؛ لك هذه الفكرة غامضة قليلا حكماً. مثاله أننا في التحليل الذي تقدّم نذهبُ بعيداً 
جداً عندما نقول إن كل إشارة ة تحتل محل الشيء المدلول عليه: لا يجن لدان س الان ولا 
ET e e‏ لذا أن من ر أكثر مما 2 
التي تبلغ مر ج للعلامة اي N‏ را الان 

حول تماثل eلںانانم61.‏ - أنظر عند هاملان (101 - 96 .م ,ص0نازل6 2°) نهوء&» مناقشة مفهوم 
التماثل أو التشابه من حيث علاقته مع الهندسات غير الإقليديّة. 


حول بسیط» لطیف عامهS؟.‏ ارس لنا ليون روبان النص التالي من هاملان» وهو يتضن 


نظراتِ مهمّة إلى معانى البساطة والت ر كيب: 
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جوهر فريد» لطيف» يدخحل في ال كنات 
البسيط يعنى أنه بلا أجزاء). 
Leibniz, Monadologie, th. 1.‏ 
«ولكن ينبغي أن يكون للجواهر الفاردة بعض 
الصفات) إذ 7 لما كان هناك كائنات). 
e th. 8)‏ «وينبغي ي ان في e‏ 
8 بلا ا )13 .(Ibid., th.‏ 
بهذا المعني» يغلب على الكلمة استعمالها 
اسماً: ). E‏ أو اجتماع لطائف». 
Leibniz, Monad., 2.‏ 

نظو التعليقات. 

ب. ما لا يمكن التفريق فيه بين جملة صفات 
مختلفة وجديرة بالتجريد: «ألوان الطيف 
البسيطة؛. بهذا ل سیلاحظ ن البساطة لا 
مئل زيح لون ا 

ج. ما لا نستطيع تفكيكه عملياً» على الرغم 
من عدم قدرتنا على اعتباره غير قابل للتفكيك»› 
کمیاً أو نوعیاً: «الأجسام البسيطة). 


شى أجزاء إدراك واحد» 


بالمقارنة: 


ھر کت می عد ر مو عا ا ا 


SIMPLE 


فكرية: «الآلات البسيطة» العادية» (المخل» 
الدولاب» البكرةء الخنزيرة» إلخ.). - (صيغة 
بسيطة). - «هؤلاء الذين لا يعتقدون بأن القوانين 
الطبيعية يجب أن تكون بسيطةء لا يزالون في 
اغالب فهر ال ا فبا دا 
يؤمنون بها. فليس في إمكانهم التفلّت من هذه 
الضرورة دون أن يجعلوا کل تعمیم مستحیاا 
وتالیاء کل علم). 
Poincaré, La Science et [hypothese, p. 173.‏ 
بنحو خاص» ما بُبنى بواسطة عد صغير من 
العمليات. «توجیه أفکاري بالترتیب» ابتداءً َ 
الأغراض وأسهلها معرفة صعوداً بالتدڙج شيعا 
فشيعاً إلى معرفة الأغراض الأكثر تركيبا). 
Descartes, Disc. de la Méthode, 11, 9.‏ 
ھ. مالا يتضكَنْ عناصر مُضافة. «الدين فی 
حدود العقل البسيط» (ترجمة عنوان کتاب 
کازط: 
Die Religion innerhalb der Grenzen der‏ 


blossen Vernunft). Delbos, La philosophie 
pratique de Kant, 2° partie, ch. VII. 


¢ 1 
نڳه ه. پوانکاريه إلى أن البساطة كانت تعنى 
أيضا معني غامض» وان کل فرد کان يطلق اسم 


«ليس لر كت سوی البديل الموضوعي للبسيط. فنا یکونُ ا من حیتٹ جوهره» 


تجمع أجزاء اندماجية ويكون تراكبها هو الطريقة 


ة الوحيدة لاتحادهاء يكون البسيط ما هو مخالف 


للتراكب في کل صوره» من زمانٍ ومكانِ أو حركة» بحیث إِته سیجد نفسه كاملا بعدما يُعطی» 
و في الجزء الأصغر الذي سنريده ا المتصلات الثلاثة» والذي یکون في الإمكان تکراره 
بقار ا رغټ ي تجمیعاتِ كبر لهذه الأجزاى وذلك دون إضافة أي شيءِ إلى ما هو عليه. إذنْء 


الرکف اسي يتضكن أحدهما الح وتالياً 5 يفهم ادها من دون الآخر.. 


.إا البسيط لا يأبه 


بالت رکیب... فهو لا یحطم الغ ر كب» وهو فوق ذلك: يهيمن عليه». 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de la représentation, p. 121 et suiv. 


راجع ص 137 وما بعدها: «إن البسيط بوصفه من سمات الكيف»› هو ما یکون» 


على الرغم من 


SIMPLISME 
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عاداته: إن مهندساً يج د ومن الأسهل» البرهان 
الإقليدي على تربيع وتر المثلث» »> بینما یری العالم 
الجبري» حلافاً لذلك. أن من الاه البرهان 
على ما يعحصل بواسطة المقارنة بين المقلفات 
المتشابهة. رما يكون هذا المعنى للكلمة هو 
الأكثر شيوعاً في اللسان العادي؛ لكئه معني مبالغ 
NO ES‏ 
الصحيحة جداً بذاتهاء لا تنفى أن يكون متعدَّد 
المخارج.من الدرجة الأولى هوء بذاته» وبصرف 
النظر عن كل عادة فردية» أبسط مدد 
المخارج من الدرجة الثانيةء وأ البكرة أبسط من 
مجموع البكرات. Cf. Parcimonie” (Loi de)‏ 

Rad. in!.: A. B. Simpl; E. Nur. 


«SIMPLISME», 
E. Sinplism. 


«تبسيطية) 


(أنظر: فيما يلي)؛ » :«Simpliste»‏ «تبسيطي): 
لان ف لكان امان دان على النزوع 
الور ادي أو غير الإرادي غالباً) إلى رؤية الأشياء 
أبسط مما هي عليه» ومن ثم النزوع إلى إهمال 
المزايا المهمة للواقع» التي يؤدي تناسيها إلى 
نتائج خحاطئة. «هذا التّيار المزبد من العداء 
للوطنية» الذي نرى كيف تنقاد إليه كثرةٌ من 
البسيطة e‏ خا a‏ نظرة 


C. Bouglê, Le RE 217 (1907). 
ملاحظة‎ 


e‏ لیتریهء سابقاً» انشقلت 
العادية؛ ا و المذكور E‏ في 


الانكليزيةء كانت هذه الكلمة قد استعملت 


امتلا كه طبيعة معمَّدة على قذر ما نشاء» غير مبال بال ركيب المكانى أو الزمانى». ويلاحظ أن هذا 


المفهوم مختلف عن المفهوم الوا 


سع للكلمة في التداول العام. 


يبدو المعنيان ا وب أنهما یدلان على البسساطة العددية» أو على الطرح البسيط؛ ویدلان على 


البساطة الكميةء أو بساطة المعنى» إذ إن الفكرة ة نفسها تنطبق على وجهي اله 


والمعنى. (م. برنيس). 
جرت إضافة الجزء اي 


من الفقرة د» للإحاطة بملاحظة إدمون غوبلى الت 


0 المضمون 


لتی تری أ الصيغة 


العامة الواردة في الجزء الأول لم تكن متجاوبة تماماً مع التعابير التي يستعمل فيها دیکارت هذه 
الكلمة» يقول: «ليس البسيط (في القاعدة الثالثة من الج ما يحتوي على أصغر عدد من العناصر. 
إن مسألة أو صعوبة تكون أبسط من سواها عندما يتوصل المرء إلى الحل بأصغر عددٍ من العمليات 
المختلفةء وتالياء عندما يجري تطبيق أقل عدد من المبادىء. و مما أنا لا نستطيع وضع البسيط في 
مواجهة الم ركب إ عندما يتعلق الأمر بصعوباتِ من غط واحد» فإن العمليات التي يجري بواسطتها 
بئاءٌ اکت إنما تتضن بالضرورة العمليات التي يبتنى البسيط بواسطتهاء الأمر الذي يسرع القاعدة. 
ر اجع: .«Regulae‏ 

حول تبسيطية ismeاSimp.‏ - حول أصل هذه الكلمة عند فورییه» ازس لنا م. مارسال النص 
التالي: «إن إحدى السمات الملازمة للحضارة هي التبسيطية. تكمنْ التبسيطية فى خط الاكتفاء 


(1) معنى هذا المصطلح عند فررييه. 
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بادیء الاو لدل ي الا في 
الأاسلوب» فى العادات والاداب (ارنولدى» 
إمزسون). Rad. int.: Simplem (es).‏ 

SIMULTANÊ, SIMULTANÊITÊ, 
متزامن» تزامن معا معية‎ 


D. Gleichzeitig, - zeitigkeit; E. Simultaneous, 
- neity; 1. Simultaneo, - neitd. 


2 «فی آن واحد» «معاً)» تعبيران مرادفان 
csimultanément nd)‏ بکل المعاني. 

أ. بالمعنى الحقيقي» يقال إن حدثين متزامنان 
عندما يتعلَقَان بفترة زمنية واحدة» سواء بنحو 
دقیق أ على وجه التقريب (ولکن» عندئ» مع 
القول بنھما لا ع ا أحدهما 2 
كما هو الحال عندما يحكى عن «تزامن 
الاکتشافات»). 

۔ «هکذا ترتدي الديومة الشكل الوهمي لوَسَط 
مۇتلف؛ وصلةٌ الوصلٍ بين هذين الحدّين» المكان 
والديمومة» هي التزامنء الذي یکن تحدیده باه 
تقاطع مع المكان». 


H. Bergson, Les données immédiates de la 
conscience, p. 83. - Cf. Succession” et 
Présent". 


ب. في المنطق يطلق اسم تأكيدات أو 
نفيات متزامنة على تلك التي تنعمي إلى فعل 
واحد من أفعال العقل» كماهوالحال في 
التكاث “ المنطقيء ر إلى منظومز أفكار 
واحدة» كماهوء مغلا حال مجموعة ة الأطاريح 
التي تشكل مذهباً فلسفياً. 

ملاحظات 


1. إن انققالاً من المعنى الرَمني المحض إلى 


المعنى المنطقي»› يعجلى في صيغة مبدإ التناقض 
التي وضعها أرسطو: «لا يكن [لمحمول] واحد 


أن يكون في آن (س) ومن وجهة النظر عينهاء 


منتمياً وغير منتم إلى [الموضوع] عينه). 
Métaph., III, 1005" 19- 20. :‏ 

2. قبل نظريات «النسبية" المحدودة»» كان 
يجري عموماً التسليم بأ واحداً من حدثین أو 
مظهرين معيّنين» يكون دائماً وبصورة أحدية 
الجانب» سابقا» معزامناً أو لاحقاً للحدث أو 
المظهر الآخر (حتى ولو لم يكن أي و يملك 
الوسيلة لكي يعرف حالياً ما قد كان بالأمس). في 
المقابل» سلّم آينشتين بأن هذين الحدثين أو 
المظهرين كان يمكنهماء في بعض الظروف» 
وشرط ألا يكون هناك أية رابطة سببيّة بين 
الحدثين» أن يتزامنا بالنسبة إلى راصد» وأن يتعاقبا 
بالنسبة إلى راصدِ آخر» دون أن يكون ثمة مجال 
للقول بوجود ترتيب زمني وحيد وموضوعي 
بينهما. - هذا اللزوم ناقشه ه. برغسون في: 


Durée et Simultanéité, 1922; 2° édition, 
augmentêe de trois appendices, 1823. 


Sine qua non (condition), Voir Condition" 


, et Hypothétique. 


فرادة. إفراد SINGULARITÊ,‏ 

D. A. Singularitdt; B. Eigentumlichkeit, 

Eigenheit; C. D. E. Sonderbarkeit; E. 
Singularity; 1. Singolaritd. 


ميزة ما هو مفرد“) فارد» فرید (تقریباً بالمعنی 


ج دائما)؛ - شيء فريد. أنظر“ كلمة 


Rad. int.: Singulares. .singulier” 


أخرى» بحيث يكون التقدّم الحقيقي عادماً أو سابيا». 


2 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


C. H. Renaud, Solidarité (1842), p. 103. 
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SINGULIER, فرد. مفرد» فارد‎ 
D. A. B. Einzeln, Einzel...; C. D. E. Eipzig; 
E. Single ر( بالمعنى الحقيقي)‎ Singular في کل)‎ 


; I. Singolare. 


أ. ما یکون فزداً :ndividu‏ ( کائن فرید). - 
يقل فرداً او يدل عليه: «لعن كان 
مفردا كماهو الحال عندما أقول: استولی 
لويس الثالث عشر على لاروشیل»› فإن العبارة 
تسمى مفردة). 

Logique de Port - Royal, 2° partie, ch. I11. 
اسمياً: «ربما لا یکون المفرد والفردي سوى‎ 
مفاهيم محدّدة تماماً وبذلك مفتقرة إلى كل‎ 
عموميّة).‎ 

ب. ما يعود إلى فر أو ما يعلق بفرد: «من 
حيث الصورة» توضع القضايا الجرئية()» في 
نطاق الكليات». 


Leibniz, Nouv. Essais, IV, XVII, § 8.- Voir 
Quantité 


من نھ: EE‏ مجازا 
ما یکون وحیدَ جنسه» أو ما یکون فی جنسه 
موسوماً بهذه السمة أو تلك: 


Hamelin, Essai, Pp. 64. 


ج. (دون قصد تقريظي او تجريحي). نادرء 


(1) ۸ موضوع محدّد. وإذا لم يكن محدداً (مٍ إنسان على 
الطريق) فإن القضية تكون جزئية. 


عجیب» e‏ فريدة). «الفلسفة.. 
Renan, Lettres intimes, p. 96.‏ 
د . (بجعنى تلاعبي). فرید» ذو قيمة أرفع من 
قيمة ة الأشياء الأخرى من النوع نفسه. 
هذا المعنى شاحَ: إما جری الاحتفاظ به فی الظرف 
(Singulièrement)‏ (بالمعنی اللاتيني لكلمة .(Unice‏ 
ه. (بقصد تجريحي). غریب» صدمي» 
مخالف اما ينبغي ان یکون» (حجة عريبة). 
Singur.‏ :(بالمعنى الحقيقي) Rad. int.:‏ 
موقف» وضع» حال SITUATION,‏ 
بالمعنى ) D. Lage; C. Situation; E. Situation‏ 
ج Siruazione asl Ja Predicament‏ .1; 


أ إحدى مقرلات أرسطو العشر›00»1 اع» 
esse‏ umااء؛‏ مشلا التوم» الجلوس 


«KeıoO0aı Se O1OV AVAXEITAL, XAONTAW. 


Catégories, IV; 2° 2- 3. 

چ في الغالب» مقولة مهملة في تعداداته 
الأخرى للمقولات. 

على أية مرحلة محدّدة من الاختبارء على أيّ 

مجع نموذجي من الشروط العينية» یشکل أو 


حول فرد مفرد ierاSingu.‏ - مادة منقحة ومزيدة بناء على تعليقات شتى ومراسلات لا 
سيما من ج. لاشلييه ول. روبان الذي يضيف الإشارة التالية: 

المفرد في لسان ارسطو EXUOTOV‏ 16» يتعارض مع الكلي cT X000‏ أو الجنس 
54 10 (على الرغم من أن X0 EXO‏ »1 تکون اعانا cT eoXata Elên‏ الأجتاس 


الأخير ویترادف ¦؛ڑg TO aropov‏ التي تخي 
الواحد عدداً (في مقابل الواحد جنساً 1581ع E‏ 


أحياناً e106‏ r0۷تeع)‏ الفردي و صهل10م» ۷ع ۲۵ 


حول موقف»› ج. Situation, C.‏ - في الوجود والعدم» حل ج. ا سارتر تحلیلاً كاملا 


نمدا المع الذي كان عط نة رقن 


فف : «إِن موقعي في وسط العالم» » المحدد بالعلاقة مع 
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يحدد حالةٌ معينة من النشاط. 
ج. خصوصاً وحديثاً: علاقة كليّة عينية 
IN E‏ 
بنحو خحاص» علاقة موجودٍ بين موجودين أخرين. 
ھ لعالم الجواهر أن يكون عالم الراحة 
(بالہمعنی الپاسكالي) «إذ إّه يريحنا من النظر 
الوجاهى إلى المأساة الوجودية لحالنا العينئ). 


F. Alquiê, La découverte métaphysique de 
l'homme chez Descartes, p. 168. 


ہرز ج .- پ. سارتر هذا المعنى: أنظر التعليقات 
ادناه 

«کان في موقف)» تعبير مستعمل لتمثيل»› 
وضع الإنسان الشاملمي» ولیس فقط حال ذکائه» 
في مواجهة مسألة حكمية أو مسلكية تُطرح عليه 
أنظ:: الملحق. 
إن لم...؛ SINON,‏ 

«ماذا يعني» إن لم...؟» «ماذا ممكنه أن 
يكون» إن لم...؟» إلخ. تحويرات مجمَل 
مستعملة كثيرأء إما للتنبيه إلى عدم إمكان إيجاد 
جواب آخر لمسألة مطروحة» وإما لتقديم صيغة 
جديدة وكأنها معادلة لما قيل. «ما هى هذه 
العلاقة المخصصة من قبل والتالية للعلاقة البحعة 
إن لم تکن العدد؟). 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de 
la représentation, ch. 1, § 2 


Rad. int.: Situ. 


 »‏ ا 
إن هذه الطريقة قى إلزام ذلك الذي نخاطبه 
بقبول الجواب المقترح» أو بإيجاد جواب أفضل 
منه» تفتقر غالبا إلى كفاية الرابط المنطقى بين 
الأفكار : Cf. Ad” ignoratiam, B‏ 
SOCIABILITÊ,‏ 


D. A. Geselischaftstrieb; B. Geselligkeit; E. 
Sociability, - ableness; 1. Sociabilitd. 


سمة الكائن أو الفرد الألوف» سواء بالمعنى أ 


Rad. int.: Sociemes أو بالمعنی ب.‎ 

2 

ألوف» جماعی» مجتمعی SOCIABLE,‏ 

D. Gesellig; E. Sociable; I. Sociabile, 
Socievole. 


أ.. بالمعنى العام» القابل للعيش في المجتمع. 

ب. کک على الاستعدادات دية 
ا جنسه وال ا 5 قال 
حصوصاًء عندما يتعلق الأمر بالناس» على کل ًن 
یرتاح لمعاشرة آنداده وللعلاقات اليومية أو 
الفكرية. 
اجتماعی 


Rad. int. Sociem. 


SOCIAL, 


D. Sozial, geselischaftlich; E. Social; 1. Sociale. 


ماعونيّة أو عدائية 


الوقائع التي تحيط بصنعيتي الخاصة بي» أي باكتشاف المخاطر التى أواجهها في 


العال والعقبات التي يمكنني أن أصادفها فيه» والمعونات التي يمكنها أن تقدّم لي في ضوءِ عَذْمَنة 
جذرية لذاتي ونفي جذري وجڙاني للکائن بذاته» يجريان من زاوية غاية مطروحة بكل حرية» ھاکم 
ما ندعوه a‏ (ص 633). ويضيف إلى ذلك المزايا التالية» وهي: °1 أن الموقف هو في 
جوهره وق على فعل الناعل» وهو لا يوجد إِلاً بالارو ع إلى تاور العطي تجو غا قرم 
الموقف في آن: أنه يكون هنا ويكون هناك؛ _ °4 إن الموقف مركب إذن من إكراو ومن حرية. 
حول اجتما عي اواهS. EEE‏ المعنى ج نافلّ ومُغرض (ل. برونشقيغ). . لا أری 
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ا . ما ينتمي إلى المجتمع أو ما يتعلّق به كما 
هي أي الظواهر والعلائق التي تشكله. «ليس هناك 
خحطا ولا قى ضلال ا وتكون له عواقب 
أجتماعية خصوصاً فی مجتمعاتنا المتمدنة 
رالديقراطية. .حيبت تكون لكل سا وظيفة دائما 
ليس فقط في الأسرةء بل في الدولة أيضاً. 
Fouillée, La science sociale contemporaine,‏ 
livre V, ch. III.‏ 
«إن كل ما يدور في زمرة اجتماعية ليس تجلياً 
لحياة الردرة بصفعها هذه تاليا لين اجخماغيا 
تماما كما لا يكون حياوياً بالمعنى الحقيقي كل 
ما يجري في جسم عضوي)». 


Fauconnet et Mauss, art. Sociologie, Grande 
Encyclop., vol. XXX, p. 166. Cf. Durkheim, 
Reêgles de la méth. sociol, ch. YI: «Qu’est- ce 
qu’un fait social». 

Contrat social, عقد اجتماعي‎ 


w ۰ 0 
.Ouasi- contra” » «Contra : أنظر‎ 
ر‎ 


فيزياء اجتماعية Physique Sociale,‏ 
أنظر: .sociologie”‏ 
Statique sociale, dynamique sociale,‏ 
سکون اجتماعي» حراك اجتماعي 
هما التقسيمان الكبيران اللذان وضعهما 


اوغو ست کونت فی درس المجتمعات؛ وهما 
التقدم. 

(Cours de philosophie positive, 50° leçon 
«Considérations préliminaires sur la statique 
sociale ou théorie générale de ordre spontanê 
des sociétés humaines», et 51° leçon: «Lois 
fondamentales de la dynamique sociale, ou 


théorie générale du progrès naturel de Phuma- 
nité»). 


کماان اماه هو عنوان کتاب لسپنسر 
(1848)؛ إنه يُطلق هذا التعبير على توازن المصالح 
والمطامح الفردية في مجتمع متكؤن تكوناً سويًا؛ 

والحراك الاجتماعي ) (E. Social dynamics‏ (أو 
الفعالية الاجتماعية)» هو في نظره الحركة التي 
يجري من خلالها التكيّف المتبادل بين الأفراد 


والمجتمع. 


ر 


Sciences sociales, 


(D. Soziale Wissenschaften, Sozialwiss.., 
Gesellschaftswiss; E. Social sciences; I. Scienze 


social). 

الاجتماع اiعهي»‏ بل يقال على کل العلوم 
المتعلَقَة با : الاقتصاد”) التاريخ» 
8 ا الحقوق الأحلاق) » علم 


لتربية» الخ. 


جدواه ولا حتی وجوده (۵. برنیس). ل شك آنه لیس من اللسان الفلسفي القدي» لکته موجود 
بالتاً کید وحتی إنه يرجع إلى بداية القرن التاسع عشر: «یرتقب الصناعيرن 8 الف .أن ب تن 
الرأيّ حول هذا الموضوع» وأن يدعوهم مذهب اجتماعي حقاً إلى القبض على دفْة ة الأعمال». 


Saint- Simon, Catéchisme des insdustriels. (Cuvres, VII, 12). Cité par Êlie Halêvy, 
La doctrine écon. de Saint - Simon, Revue du mois, déc. 1907, p. 676. 


حيث يلفتُ إلى أن استعمال هذه الكلمة «كان قد أرهص بظهور الاسم المطابق». وفوق ذلك» يورد 
نصاً من انفانتان )En nti)‏ حیث تحمل الكلمة هذا المعنى عينه. راجع فيما يلي» تعليقات ش. 
آندأر (إعافص4 .ط٤)‏ حول المعنى الأحلاقي لکلمة 7”وiامi‌ه‌ء.‏ (أ. لالاند). 

الواقعة الأجتماعية هي تجریدے کما هي علمية من وجه آخر. مغال ذلك في ظاهرة التغذية» 


1301 


SOCIALISME 


العلم الاجتماعي: La science sociale‏ (تعبیر 
مستعمل خحاصة فى مدرسة لوپلاي روا۲ م1): 
العلم الذي يدرس الظواهر الاجتماعية. 
E E e‏ 
بروابط طبقات المجتمع» من حيث اختلافها 
بطبيعة مداخحيلها وحصصها. «الصراعات 
الاجتماعية؛ الإصلاحات الاجتماعية). 


Question sociale, قضيّة اجتماعية‎ 

تنظيم ا .من ڻم هي هي السؤال الكامن فى 

حل اماي الاقتصادية والأحلاقية التي شیرها 

أيامناء ا القضية الاجتماعية اساسا فى ضورة 

مسألة ثروة مادية). 

P. Leroux, De Jl’individualisme et du 
socialisme, Cuvres, tome I, p. 368. 


(D. Soziale frage; E. Social question; 1. 
Questione sociale). 


اقتصاد اجتماعي 
أنظر: .Ëconomie”‏ 
ج بمعنى معياري: ما يکون نافعاً لخير 

المجتمع (في مقابل اونءمونهة). «تشمل كلمة 


Economie sociale, 


اجتماعي مفهوم المال والأحلاق» وبكلمة› مفهوم 
كلمة المجتمع». 


Hauser, Des divers sens de l’adjectif social, 
Revue int. de [ens., 1902, p. 25. 


- راجع التعليقات حول اشتراكية ع”ءiاciهS.‏ 


E .2‏ «(یجب النظر من 
هذه ازاوية ع عندما قوم اوقلع المدهشة جداً 


E. Perrier, Anatomie et physiologie animales, 


p. 202. 
Rad. int.: Social. 
SOCIALISME, اشتراكية‎ 


D. Socialismus; E. Socialism; 1. Socialismo. 
تقال على كل عقيدة ترى أن من غير الممكن‎ 
الاعتماد على اللعبة الحرّة للمبادرات وللمصالح‎ 
الفردية» على الصعيد الاقتصادي» لضمان نظام‎ 
اجتماعي مُْضٍ» وترى أن من الممكن بل من‎ 
اا فيه استبدال التنظيم المسمى «ليبرالياً»‎ 
چ( بتنظطيم متناسق» لا‎ «Libéralisme (أنظر:‎ 
يفضي فقط إلى نتائج أكثر علا ومساواةٌ» بل‎ 
يفضي أيضاً إلى تتائج أكثر تشجيعاً للتطرر الكامل‎ 

للشخصية البشرية. 


«سوف نطلق اسم اشتراكية على العقائد التي 


تكونٌ الوجبة واقعة اجتماعية تكمّل الوقائع الحياويةء الكيمياوية» الآليةء إلخ. (ف. منتريه). 
القضيّة الاجتماعية هى المسألة: لماذا لا يزداد الرّفاةٌ العام بقدر ازدياد الإمكانات الماديّة 


لإشباعە؟ (أ. کارمان( — .(O.Karmin)‏ 


حول اشتر 


آندلر. 


أكيَّة #صوناواءمS.‏ - مادة منقحة ومزيدة بناء على تعليقات إيلي هاليفي و ش. 


نبذة تأريخية. ايندو أن هذا المصطلح قد جری ابتکاره بكيفية مستَقلّة» من قبل مذڏذهبين 
مختلفین» وفوق ذلك» ممعنیین مختلفین: °1 في فرنسا» لدی السانسيمونيين» الذين يبدو في عدادهہ 
اَن پیار لیرو (×u٥إe‏ ۔۴) کان اول مَنْ أعطی للمصطلح معنى دقيقاً وجعله اسم مذهب: فکان يع 


بذلك الطرف النقيض للفرديّةء النظرية التي ت 


تلحق الفرد إلحاقاً کلیاً بالمجتمع. e‏ 


SOCIALISME 


U U ES E aE 
بدلاً من الاكتفاء فقط بوصف الآثار التي تحدثها‎ 
الحالة الحقوقية القائمة في مجال التوزيع» والتي‎ 
تضع في مواجهة التوزيع الراهن للمداخيل مغالاً‎ 

توزیعیاً تتوقع منه ُن يلغي البؤس». 


Ch. Andler, Les Origines du socialisme 
d’Etat en Allemagne, p. 8. Cf. Ibid, p. 475. 


وأنظر فيما يلي التعليقات الإضافيّة لشارل آندار. 


«Collectivisme” isin gg راج‎ 


.Solidarité” g Communisme” 


يكن التفريق في عداد المجموعة الواسعة جداً 


من العقائد التي تسكى بهذا الاسم» ما بين: 

1 ا الاشتراكية التي لا ڌ تقول» على الرغم 
من رفضها مذهب التنافس الحر» بأن تمارس 
السلطات العامة إكراهاً للفرد على الصعيد 
الاقتصادي؛ فهي تعتقد أن في الإمكان حل 
القضية الاجتماعية بتشكيل هيغات أو جمعيات 
حرة» ينتسب إليها المتعاقدون ويخرجون منها 
بحرية. بادیء الامر جرى في انکلترا تطبیق 
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الكلمة على هذا النوع من العقائد (عقيدة روبرت 
أوين الاقتصادية). وهى تشمل التعاضدية 
الپرودونية» المجتمعيّة DUE‏ (بالمعنی 
القديم لهذه الكلمة» الاشتر اكية التعاونيّة أو 
التعاونية المعاصرة» وأخيراء الشيوعيّة الفوضوية. 


الاشتراكية التي تحتمد على عمل 
السلطات العامة ولا سيما الدولة» لتحقيق النظام 
الاقتصادي الجديد والمحافظة عليه: اشتراكية 
بلدية (التى يكن اعتبارها وسطاً بين الاشتراكية 
الروابطية واشتراكية الدولة» ناهيك بأنها تقضن 
إمکاناً روابطياً تعاقدیاً محضاً بین عدد مقحدات» 
کومونات)؛ اشتراكية الدولة كما هي محدّدة» 
مغلا في البيان الشيوعي لما رکس وأنجلز 
(1848)» ولکنٰ على سبيل إجراء موقت» لا بد منه 
لتشوير النظام الإنتاجي: 
«نزع الملكية العقاريةء تخصيص الريع العقا ي 
لنفقات الدولة؛... مركزة التسليف بين أيدي 
الدولة؛... م ركزة صناعات النقل بين أيدي الدولة؛ 


.Encyclopédique, novembre 1833, tome LX, p. 106 - 114)‏ iÎظ];‏ في الملحق› > في آح هذا 


اطا إضافياً حول هذه المسألة. 


في انكلتراء في مذهب روبرت اوق Owen)‏ .۸). صار متداولاً فيه» في خلال مااقشات 

رابطة الطبقات وکل لأسي التي أنشأها أُوين سنة 1835. (Th. Kirkup, art. Owen, dans‏ 
Bri.)‏ .اEncy‏ وهذا ما کتبه ٳيلي هاليفي لنا: «کان يُستعمل آنغذ للدل على نزعة روبروت وين 
الشعبية جدأًء التي ترى أن في الإمكان الوصولء بواسطة تجمع حر للروابط التعاونية» ودون معونةٍ 
من الدولةء إلى انتفاضة على الدولة» وتشكيل عالم اقتصادي وأخلاقي جديد. لقد وجدت كلمة 
شتراکي» إن لم نقل اشتراكية» في جريدة ثورية لندنيةء بتاريخ 1833/8/24. نشرت الجريدة رسا 
بتوقيع إشتراكي 1اامهاءم5 4. والحال» ينبغي القول إن الكلمة كانت قبل ذلك متداولة تداز کافیاً 


في انکلترا). 


في آب/ أغسطس 1836ء وفي تشرين الثاني/ نوقمبر 1837» نشر 


(L. Reyhaud) yı) لويس‎ 


في مجلة العالمين Socialistes mode nes ilgi ٽڼwlرa Î (Revue des Deux Mondes)‏ 
السانسيمونيون؛ ش. فورييه؛ روبرت أوين). كانت تلك المقالاتُ مكتوبة بلهجة تعاطف متزايد؛ 
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الإكثار من المعامل اليدوية (المانيفاكتورات) 
الوطنية» ومن الأدوات الوطنية للإنتاج؛... تنظيم 
جيوش صناعية» لا سيما لأجل الزراعة). بيان» 
§53. 

حول التفريق بين اشتراكية الدولة الديقراطية 
واشعراكية الدولة الأرستقراطية» أنظرْ فى 
التعليقات. 

حول التفريق بين الدولةء السلطة السياسية 
والمكتبية (البيروقراطية)» وبين الدولةء قائدة 
الصناعة فى اشتراكية الدولةء أنظر: 


Vandervelde, Le Collectivisme et I ’ËÊvolution 
industrielle, 2° partie, ch. III, § 2. 


2 أ. الاشتراكية التى تقول بإمكان إقامة 
النظام الجديد بطرق قانونية» شرعيةء بلا عنف ولا 
ثورة؛ يُطلق عليها أحياناً اسم اشتراكية إصلاحية 
أو تطوّرية. 

ب. الأشتراكية الثورية. وهي تری أن هذا 
النظام الاقتصادي الجديد لا يكن تحقّقه إا 
بانقلاب للطبقات العماليّة» وبتحؤل عنفى 
للسلطات العامة وللقوانين القائمة. 

3 أ. الاشتراكية الخيالية (الطوباوية)» التي 
تنطلق من الإنشاءِ والوصف الكامل» قذر الإمكان» 
إلى للحالة الاجتماعية المقبلة (مثلا تومایں 
es aS‏ 
الاشتراكية التجريبية. التي تری أن من غير 
الممكن قا توقع وتحديد التنظيم الاقتصادي 
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الذي سينجم عن إلغاء النظام الرأسمالي. هذا هو 
قت لجار الاه مرف ای 
جور سوریل النقابي» موقف الاشتراكية 
الفوضويةء إلخ. 

هناك مواقف وسطية» كما هو الحال الطبيعى» 
ما بين النقائض القصوى التي تُستعمل في تحديد 
مختلف هذه الاصناف. 

(أیٹ شتراكية المنبر»» ترجمة سيغة للمصطلح 
الألماني gag «Kathedersozialismus‏ الاسم الذي 
أطلق» من باب التنكيت» » على أعضاء مۇتمر إيرناخ 
(1872) المكؤن خصوضا من جاسعچین والذى 
أصدر بياناً ضد الاقتصاد السياسى الليبرالى. فيما 
بعد» تبتى هذا التعبير أولفك الذين کان موجهاً 
ضدهم فيٍ ساس تم ضار يدن تالا على 
المنظرين الألمان للاشتراكية» الذين كانت تنطق 
باسمهم جريدة الاتحاد لأجل السياسة 
الاجتماعية"» وكانت مذاهبهم محيجذة عموماً 
لاشتراكية الدولة. 

«اللاشتراكية الروابطية»)» تعبير اقترحه جيد 
وریست (تاريخ المذاهب الاقتصادية» ص 
e‏ للدل على المذاهب التي ترى أن «الرابطة 

لحرة يمكنها أن تكفي لتقد الحلَ لكل القضايا 

شرط أن تكون منظمة بموجب خطة 
تقغيّر بتغيّر الأنظمة). (لكنهما في الفصل 


مسبقة» ۔ 


(1) Verein für Sozialpolitik. 


وكان الكاتبُ يعا 


رض عق المذهب اليعقوبي» الجمهوري المسحوق سنة 1848 في خلوة سان 


مي وفي ليون) بخصوبة تلك المذاهب التي كانت تطرح مسائل جديدة» اقتصادية وأحلاقية» وليس 
مسائل سياسية. جری جمع هذه الدراسات ف کتاب بعنوان: 


Erudes sur les réformateurs ou socialistes modernes (1841). 


وفي أثناء ذلك» كان (الاقتصادي) بلانكي قد استأنف استعمال الكلمة» في محاضرة ألقاها سنة 


0 في كونسرقاتوار الفنون والجرف» وهذا ي 


يعني أنها صارت كلمة مأثورة). 
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الذي يعطيانه هذا العنوان» يكتفيان فقط بذكر ب. معاملات اجتماعثة. 
مذاهب أوين» فزرییه 2 ولویس بلان» بينما راجع: Société‏ المعنى ه. 


حصصت فصول أحرى لپرودون وللمذاهب 
الأحدث» المتّسمة بهذه السمة عينها). «مجتمعي (نظام)» «SOCIETAIRE‏ 
(régime)», Rad. int.: Socialism.‏ 


مُعاملة. حياة اجتماعية SOCIALITÊ,‏ اسم أطلقه شارل فوييه على العظي 
D. Sozialitût; E. Sociality; I. Socialitd.‏ الاجتماعي الذي ينادي به» والذي يدعی أيضاً 
أ مجمل الشمات المميّرة لما هو اجتماعي. تنظيnا‏ اترا Phalanstérienne ] lelnج la‏ [. 


أنظر في الملحقء التحمّظات التي أبداها لويس ريبو» في وقت لاحق. 
حول مختلف صرَّر الاشتراكية: 

يرتدي مذهب اشتراكية الدولة رداءين متمايزين: أ. صورة ديقراطية: شارتية؛ اشتراكية لويس 
بلان 8140٥‏ .1 سنة 1848؛ ماركسيّة اليوم. ترمي هذه الاشتراكية إلى غاية سياسية: إضفاء الطابع 
الديمقراطي الكامل على الدولةء التي صارت تصدر مباشرة عن الإرادة الشعبيّة» لكي تكون الدولة في 
وقت واحد» وبنوع من ضرورة ملازمة لجوهرهاء خادمة للمصالح الشعبيّة. - ب. صورة أرستقراطيّة 
(هيغل» كارليل؛ رودبرتوس؛ اشتراكية أدولف فاغنر المحافظ الذي أوحى منذ 1878 بسياسة بسمارك 
الاجتماعية). إن الاشتراكية المنظور إليها على هذا النحو» قطعت كل علاقة مع فردية القرن الثامن 
عشر الأنكلو- - فرنسية. فالفرد غير موجود د لتحقيق غايات مثالية ولا شخصية» من فن وعلم ودین»› 
تكون الدولةٌ تجسيداً لها. لكن بالذات لأَنّ الفرد المنفصل عن الدولة هو تجرید» وفي اندماجه 
بالدولة» يجد الفرد تحقينَ حقوقه الحقَيقَية. تشکل «إشتراكية الدولة») هذه نوعاً من أبويّة مكتبية 
(بيروقراطية) حيث يجد الفردء من خلال رهن رأيه الح ضماناً لسعادته المادية والمعنوية. (إ. 
هاليقي). 

فى ما يتعدّى الاشتراكية الأرستقراطية والاشتراكية الديمقراطية» هناك تصؤر لاشتراكية محضة 
فة من دة البقاا السياسية اومنخدلة نيما أكملدفا جرخريا. فما الدمقراطة سوئ ملب شل 
هو الدفاع عن الفرد في مواجهة القمع الجماعي (للدين» للحكم» للرأسمالية). وهذا الدفاع» ا 
یکن ضروریاًء فاه لا مضي إلا نحو حل السلطات المؤذية؛ إنه محرر ومحطّم »> لا أكثر. وإن اُفکار 
الحق والعدل والمساواة التي يتجلى من خلالها هذا الدفاع» تترك الناس في حالة تصارع وتيټس 
وجفاف» هي ليست بكل وضوح حالة مثالٍ كافي. حالياً» لا يزال من الضروري الكفاح لأجل ضمان 
الأجر العادل لكل الشغيلةء الذين لا يناله الكثيرون منهم. 

لذا فإن البرنامج الوحيد لمعظم الأنظمة المسماة اشتراكية» هو تحقيق الديقراطية إلى أبعد حد. 
لك الاشتراكية الحقيقية تستلزم شيعا آخر: فهي ڌ تعتقد أن في الإمكان بلوغ حالة من العفوية والثقة 
والغبطة؛ ولا تنادي TE‏ إنها تعتبر العمل ليس كقيمة سوقيةت 
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مجتمع SOCIÉTE,‏ 
D. Gesellschaft; E. Society; 1. Societd.‏ 
عا اجتماع بشري؛ 
علاقات منظمة و ت او حدمات“ ر 
«مع إسپينا بے س مک اللحظ أن هذه الجماعات 
0 تکون إِما الغذاء في شروط أنضل لاگفراد 
ا 2 ة الشيان» وتاليا الغاية 
المشترك وأخيراء مجرد اللذة التى يمكنها أن تدشاً 
لدى الکائنات الحية من اجتماعها مع کائنات 
مشابهة» تشعر بالحاجات عينهاء بالرغبات ذاتهاء 
بالانفعالات نفسها). 
Ed. Perrier, Anatomie et physiologie‏ 
animales, ch. V, p. 202 - 203.‏ 
أطلق إ 


سپيناس على هذه النماذج الثلاثة من 
المجتمعات الحيوانية أسماء: مجتمعات تغذية» 
مجتمعات تناسل ومجتمعات علائق 
A. Espinas, Les sociétés animales, 1877).‏ 
ب. معن أدق: مجموعة أفراد تکونُ روابطها 
متوطدة فى مؤسساتٍ (أنظر التعليقات فى ما 


عقوبات ر ا افد 


E. Durkheim, Regles de la méth. social., ch. 
I: «Qu’est-ce qu’un fait social». Fauconnet et 
Mauss, art. Sociologie dans la Grande 
Encyclopédie, t. XXX; et ci - dessus Social”, 


ج. «المجتمع): الجماعة البشرية (العائلة 
ھ الحاضرة» الأمة» الخ .( باعتبارها واقعاً 
مميراً. إن كانت فكرة المجتمع لا تزال 
تخر .. فمرد ذلك a as‏ 
الفلسفي القدي؛ ؛ لأن هذه السمة تُعزی» في 
الحقيقة» إلى الفرد» في جنسنا على الأقل». 
Aug. Comte, Discours sur l’ esprit positif, §‏ 

56. 

د. جمعية تعاقدية تنشأً بفعل إرادة فاهمة. 
«هيعة عالمة؛ شر كة مساهمة). 

ه. (بالمعنى المجرد). رابطة اجتماعية؛ 
ا اجتماعيّة. «البحث عن اجتماع الناس 
المتعلمين). 
«Eademque natura, vi rationis, hominem‏ 


conciliat homini et ad orationis et ad vitae 
societatem». Cicéron, De officiis, I, 4. 


تجارية» يجب دفع ثمنها الصحيح» بل بوصفه المشاركة الإرادية في عمل جماعي» وبوصفه التحويل 
البشري للأشياء التكيْفَ للعالم الذي يكؤّن كل الحضارة المادية. إه يعصؤر العلاقة السويّة بين العامل 


وعمله» على مثال موقف الفتان والعالم. 


إن هذه الفكرة المحسوسة نسبياً بغموض» تفشر العقلية الحقيقية لكل الاشتراكيين الصادقين؛ 
ففي نظرهم اعتماد هذا المذهب جو ون ن ا ا ی ظهورٌ تصؤر جديد للحياة وللعلاقات 
الاجتماعية» مختلف تماما عن المطالب» حتى الأكثر شرعية» التي تدور حول الحق في النتاج الكامل 


للعمل. (ش. أندلل). 


حول مجتمع .Sociétê‏ إن ° ۰ بين المجتمعات E a‏ 


هو أن الفرد يکون» في 


الفردية» التى ا هى ذاتها على 'الغريزة)؛ بينما تمل الا البشرية ا جديدة» ذات 
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«بعد هذه الغريزة الاجتماعية العامة» التي يمکن أن 
تشم الخير لدى الإنسان» هناك غرائر 
أخحص... 4 § ,2 Leibniz, Nouv. Essais, I,‏ 
إن هذا المعنى» لكر تداولاً في اللاتينيّة» هو 
الکن الاق اسا في لساننا (الفرنسي). 

بهذا المعنى» استعمل تأرد «اإاوزءم8S»‏ 


(Lois de I'imitation, ch. II, p. 77) 


هص 


نسدد 


1. لا نستطيع» في معجم مصطلحات» 
تحدید المجتمع والفرد واف ها تة 
أحدهما إلى الآخر. لكن هذه التعريفات لا يجوز 
لها الانحياز المسبق لصالح أحد هذين اللفظين 
فی به ا اا وجوهرية. يقول اوغوست 
کونت» مثلا: «ليس مجتمع ما بأكثر تفككاً إلى 
أفراد من تفكك مسطح هندسي إلى خطوط أو 
تفكك خط إلى نقاط». 

Politique positive, I1, ch. II, p. 181. 


إن العنصر الأخير هو إذن اح الأدنى» (وهو 
عنده» العائلة «المحصورة أحياناً في زوجیها 
الافاس ا كن هد اجون ال اة 


الاجتماعيون المعاصرون مشكو كا فيه). 

2. ذهب بعض الفلاسفة إلى اعتماد تعريف 
أساسي للمجتمع البشري» الصورة الأخيرة من 
ضور الترابط الثلاث التي فرق بينها إسپيناس 
وپرییه» اعلاه. . فهو يقوم» خصو ا حسب غیدینغز 
(85٣iلل6i)»‏ على وعى الفرد لوجوده المتعلق 
بکائنات من جنس واحد» وعلى الشعور الخاص 
بالرضى الذي يستمده من هذا التماثل. 


(Elements of sociology, Livre 1, ch. 1, et 
suiv.). 


- كان تارد قد حدّد من قبل» المجتمع على نحو 
قريب: «(مجموعة كائنات› سواء من حيث قيامها 
بتقليد بعضها بعضاء أو من حيث تماثلهاء دون أن 
يقد بعضها بعضاً حالياً» ومن حيث إن سماتها 
المشتر كة هي تسخ قدية عن نموذج واحد». 
Lois de I['imitation, ch. III: «Qu’est- ce‏ 
qu’ une Société», p. 75. (cf. p. 82).‏ 
إنّه يعارض هذا التعريف» من جهة» مع ذلك الذي 
استعملناه آنفاً في النبذة أ اوي يراه اغا جد 
نظراً لأن ا الفيزيولوجي أو الاقتصادي غير 
کافي» في رأيهء حتى تستحق الجماعة الذي 
تمارسه» اسم مجتمع؛ - ومن جهة ثانية» مع 


طبيعة خحاصة قوامها أن بعض طرق التصدف تفرض 
وتنضاف إلى طبيعته العخاصة؛ مثال ذلك طابع «المۇسشات») » (بالمعنی الواسع 


أو على الأقل تقترح من الخارج على الفرد 
للكلمة) التي تجعل 


اللغةٌ وجودها ممکناًے والتي تکون لغتھا ذاتها مثالا ونموذجاً. إنها تعجشد في الأفراد:التغاقين وون 
اَن یحطم هذا التعاقفُ تواصلها؛ إن حضورها هو اة المميّرة للمجتمعات البشرية» وهو الموضوع 


الخاص لعلم الاجتماع. (إ. دوركيم). 


من الممكن أن نوضح بالطريقة التالية طبيعة القيود التي يضفيها المعنى ب (للمجتمعات 


البشرية) على المعنى أً: حين نتكلم على أغراض أبسط» تكونٌ مكؤنات مجتمع 


ما وأفراده» إنما يكن 


تحدید هذا المجتمع أنه مجمل العلاقات المتبادلة بين هؤلاء e‏ أي الكل الواقعي الذي 


یکول الأفراد 


من أجزائه. 


مما أن إ لمجتمع» من وجه آخر» غير قابل للإدراك كما هو إلاً إذا اكتسب ديومة من خلال ما 
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التعريف الحقوقى «الذي يجعل شر ۽ لأي فرد» 
كل هؤلاء وأولعك فقط الذين يكون لهم عليه 
حقوق يقرها القانون والغزف» أو الاصطلاحات 
السائدة» أو الذين يكون له عليهم حقوق ممائلةت 
متبادلة أو غير متبادلة». إن هذه الصيغة الثانية تبدو 
له» على الرغم من تفضيله لها على الأولى» «أتها 
تضيق كثيراً على الجماعة» كما أن السابقة توسعه 
بلا حدود). 67 - 66 Ibid.,‏ 


لكن يبدو أَنّ الطابع الفردي» الذي أشار إليه 
غیدینغز وتارد» يحدد فط نورق محتمعية» أ 
أن يُسمّی بنحر حص (Communion) Iu}‏ أو 
متحدا ( 4 comm unau1‏ ). إن الامر الذي يلفتان 
إليه الانتباه هي بلا شك ذو أهمية اجتماعية 


راا کی لک ل دراد فی الریگان 


حصر كلمة المتجتمح افيه التي تصم أيضاً (والتي 
و E‏ في ET‏ 
والتبای ۳ والتبعية. 

Rad. int.: A. B. C. Soci; D. E. Socies. 


«SOCIOCENTRISME», 
«استجماع»» م ركزية اجتماعية‎ 


(Durkheim et Mauss, Classif. primitives, 
Année sociologique, VI, 1901 - 1902). 


حالة ذهنية تكمنْ ذ في النظر إلى المجتمع 
الذي ينتسب المرء إليه» بوصفه مركز العالم» 
وإحالة كل شيء إليه. 

«لطالما قيل إن الإنسان قد بداً يعمل الأشياء 
برها إن اع 0 جا ببق يج رح 
أفضل لقوام هذه الم ركزية البشرية» التي تستحسن 


E GT‏ الممكن القول إن نواة الفكرة تكمن في تنظيم لهذه 


إلا أن هذا ا إذْ ثبت إنما يولد صوراً حقوقية تكون بمنرلة علامته المنظورة» ويكن 


إحلالها محل فكرة المجتمع الا وذلك لأجل ضرورات (خادعة قلي أحياناً) منهج دراسة 
موضوعي . 

أخيرأ» تكون العلاقات المتبادلة بين الأفراد في المجتمع» أو بينهم وبين الكل الاجتماعي» غير 
قابلة للإحصاء نوعياً وكمياً» ويمكن لتصنيفها وضعها بين طرفي التعارض و التناغم. - وتكون 
العلاقاتُ المتولدة من التعارضات» محسوسة بشكل شديد (على الأقل» في التفاصيل)» وتحتل 
المكانة الأولى في التنظيم الصرّري أو الحقوقي للمجتمعات؛ ولا تكون العلاقات المنسجمة أقل 
جوهرا؛ فدورها العام ليس أقل من سواهاء ويكن أن تظهر قيمتها المثالية أكبر من سواها؛ ولکن في 
لصيل ق أكثر ذاتية» وتکون بالأحری محسوسة اكٹثر مما تکون تة ومقوننة» وریا 
وموضوعياً. 

وتالياً من المنطقي أن علم اجتماع شيئي في جوهره» سیبحث عن م رکز مفهوم اوت 
في تنظيم حقوقيَ يرمي أساساً إلى إشعار الفرد بفعّل المجتمع وقهره؛ أما الحد ب للمعنى العام فهو 
چ ي تكوين علم الاجتماع: إنه يتغير» من حيث صرامته» بتغيرٌ الضرورة المنسوبة إلى 
المنهج الذي يتحدر منه. (ھ. برنیس). 
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اتج جام اسنها ارالمركرية 
الاجتماعثة). .70 Ibid., p.‏ 


Sociocratie, 


سلطان المجتمع» سوسيوقراطيا 
D. Soziokratie; E. Sociocraty; 1. Sociocrazia.‏ 

مصطلح ابتکره أوغوست كونت للدلٌ على 
شكل الحكم الذي تعود فيه السلطة إلى 
المجتمع باعتباره كلا عضوياً. «إنّ الازدهار 
الطبيعي للسوسيوقراطيا سوق يغني تلقائياً عن 
لجوءِ مألوف إلى هذه الوسائل الاستشنائيجة 
الموجهة بنحو حاص شط العبور الأخير». 

Polit. positive, IV, ch. IV, p. 336. 

(المقصود تصحيحات ضفي ضنعياً على التوزيع 
الطبيعي للممتلكات» باقتطاعات أو على العكس 


Rad. int.: Sociokratism. بمصادرات).‎ 


عبادةٌ المجتمع SOCIOLATRIE,‏ 
D. Soziolatrie; E. Sociolatry; 1. Socialatria.‏ 
مصطلح ابتكره أ. کونت للدل على عبادة 
المجتمع أو طقسه»ء المجتمع الممشل بكل 
الأشكال التراتبية للرابطة الاجتماعية. «على هذا 
النخي تشك غباد؛ المجتمع تدرجاً طبيعياً 
بالنسبة إلى كل قلب» حيث اللواعج الفرديّة 


تحضر الاحتفالات الجماعية» تحضیراً Î‏ 


Catéchisme postiviste, 6° entretien (Ed. 


Pécaut, p. 205). 
Rad. int.: Sociolatri 


SOCIOLOGIE, 


اجتماعيات» علم اجتماع» (سوسيولوجيا) 
D. Soziologie; E. Sociology; 1. Sociologia.‏ 
مصطلح ابقکره أ. کونت للدل علی ما کان 
یسمیه بادیء الأمر الفيزياء الاجتماعية أي 
دراسة الظواهر الاجتماعيةء باعتبارها تشکل مجالاً 
لمؤثرات طبيعية خاضعة لقوانين» على غرار 


الظواهر الفيزيائية والبيولوجية. «أعتقَد أن علي 
منذ الآنء المخاطرة بهذا المصطلح الجديدى 
المعادل تماما لتعبيري المستعمل سابقاً» تعبیر 
الفيزياء الاجتماعية. لا مكنَ من العدليل» بهذا 
الاسم الواحد» علی هذا القسم المتقم للفلسفة 
الطبيعية والمتعلّق بدراسة مجمل القوانين 
الأساسية الخاصة بالظواهر الاجتماعية). 


Cours de philos. positive, 47° o (1839).‏ 
وهذا العلم يتضمن السكون الاجتماعي أو نظرية 
النظام» والحراك الاجتماعيء» أو نظرية التقدم. 

حول السات التي دعت أ کونت إلى 
إحلال هذه الكلمة محل فيزياء اجتماعيةء أنظر 
الدرس 6 فى البداية» حيث يشكو من الإفراط 
في استعمال مختلف الكتاب لهذا التعبير الأحیں 
ولا سيا اعمال غالم بلجيكي انخذه راا 
لكتاب... في الإحصاء العادي). (المقصود هو 
کیتلیه .(Quételet‏ 


نقد 


على الرغم من الإفراط المعاصر في استعمال 
لفظي اجتماعيات و اجتماعي» اللذين قيلا في 
الغالب على ما اتعلى» بحر ما اقات الاد 
مع البعض الآحر ما ا 
المعنى الحقيقي لهاتين الكلمتين يعني الإقرار بأل 
المجتمعات هي واقع فريد من نوعه» لا تنحصر 
طبيعته ولا قوانينه في تلك العي تشكل موضوع 
علم النفس أو البيولوجيا؛ «وأن الظواهر الاجتماعية 
تشكل مجموعة بذاتها... وأنها مُتاحة للمشاهدة 
وحاضعة لقوانين). 
A. Espinas, être ou ne pas être, ou du‏ 


postulat de la sociologie, Revue philos., mai 
1901, p. 451. 


Cf. Mauss et Fauconnet, art. Sociologie 


dans la Grande Encyclopédie, t. XXX. 
Rad. int.: Sociologi. 
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SOCIOLOGISME, 
اجتماعوية (مذهب الاجتماعوية)‎ 


D. Soziologismus; E. Sociologism; I. Socio- 
logismo. 


.(psychologisme 
مذهت يذهب إلى أن تفسير المسائل‎ 
الفلسفية الرئيسة والوقائع الكبرى لتاريخ الاديانء‎ 
يتوقف على علم الاجتماع. (... إن النفسانوية‎ 
والاجتماعويّة» اللتين تردان الظواهر الدينية إلى‎ 
التجليات الطبيعية للفعالية النفسية أو الاجتماعية).‎ 

E. Boutroux, Science et religion, p. 342.‏ 
(إنه يضعهما فى مواجهة المذاهب الروحانيةء لا 
سيما في مواجهة «فلسفة الفعل» وعقيدة «الاختبار 


Rad. int.: Sociologism. الديني»).‎ 
«SOCIUS», «اجتماعي»‎ 


لفظ لاتينى استعمله عدّة كتاب» خصوصاً 
كاب اللسان الانكليزي» وبالأخص ج. م. 
بالدوین»› للدل على فرد» من الزاوية الذهنية 
بوصفه عضواً في مجتمع» آي من حيث إِنّه واع 
لعلاقته بأنوات mol‏ أخرى مشابهة لأناة. كکذلك 
يقول بهذا اي social self‏ نا اجتماعي)» 
ويذهب إلى نه هو الأنا الحقيقي العيني» شما 
الأنا المنظور إليه بمعزل عن علاقاته الاجتماعية» 
لیس سوی تجرید» أنظر: 


Social and ethical interpretations in mental 
development, ch. I et Particle Socius dans le 
Dict. of psychol. and philos. 


SOI ou SOI - MÊME, 
E. Elimself, herself, 


ذات (ذاته) 
D. Sich (Sich selbst);‏ 
itself, 1. Se (Se stesso).‏ 
ضمير عاقل للشخص الثالث» للغائب؛ 
أضفْتْ عليه اللغة الفلسفية بعض المعانى 
الخاصة. يدخحل فى عة تعابير تقليدية: فی 


ذاته» بذاته» لذاته (en soi, par soi, pour soi‏ 
ستجدونها في ترتيبها الأبجدي السابق» إلى 
ذلك. 

أ. يٽخذ رنوفييه من تعارض الذات و الغيرء 
الأطروحة ونقيضتها لمقولة الشخصية التي يكون 
توليفها هو الوعي أو الشخص. فبينما يجري في 
الأغلب تصرر الأنا :۸40 [٠‏ كأنه فكرة تكفي 
ذاتها بذاتها» على المنوال الديكارتي» «لا بُعطى 
الذات و الغير إلا بنسبة أحدهما إلى الآخر وفي 
نطاق تولیفهما». 


Logique générale, ch XL (3° éd., I, 78). Cf. 
Psych. rationnelle, Formulaire, A, § 9. 


ب. اعتمد بعض الكتاب المعاصرين (ه. 
برمون» ليون دودیه وغیرهما) تعبيرَيٰ انا و ذات 
أخرى لترجمة التعارض بين ۸ء[ و ئ عند فرويد. 

Das ich und das es (1923). 

ج. عند لوسينً: الأنا باعتباره مثالا أحلاقيا 
ففي نظره «تتعارض أخلاقيات الذات مع 
أخلاقيات المصلحةء الشعورء إلخ.» وترمي إلى 
جع هدف الفعل الأخلاقي انا ينبغي تحقیقه» 
ذاتاً... هكذا ندحل في أحلاقيات تحقيق 
الذات». 


Traité de morale générale, 2° partie, ch. IIL, 
Pp. 470. sur la discussion des «morales du soi», 
voir même chapitre, 478 - 483. 


0 


نقد 
إن الماتور الأحلاقي ùÎ» «être soi- même»‏ 
يكون المرء ذاته)» يكوت شديد الالتباس» بعد 
المعنى العملي والمعنى المعياري للذات. فهو 
ُفهم تارةٌ كأنه نصيحة باتباع الطبيعي والصدق» 
وعندها يتعارض مع الخائلة الذاتية “ءصورإه«هط» 


أو مع التصتَع؛ - وتارة كأنه نصيحة بالاستقلال 


التى تنقاد لاإيحاءات دون نقد من قبل آراء البيغة 
الذاتية أو مُنّلها وأمثلتها. 


SOLIDARISME 


لکن ليس نادراً أن يذ كر هذا المأثورً أيضاً 
لعسويغ القبول بنواقصه» بأخطائه أو بعيوبه» 
وللمطالبة بحق تحميلها للآخرين. بهذا المعنى 
یوصی کتاب إپیکتیت» خلافا لذلك» ب «التحفظ 
تجاه الذات كما يتحفظ المرء تجاه عدو). جه) 
.e pv rv apa poet‏ ا ظر: 


. Personne” 


«SOLIDARISME» (néol). 
«تكافلية»» «تضامنية»‎ 
مذهب يجعل من التضامن»› بالمعنیین د وه‎ 
أساس الأخلاق والسياسة والعلوم الاقتصادية»‎ 
باعتبارها معيارية. أنظز:‎ 
C Bouglé, Le solidarisme, 1907, et Solidarité”) 
.2 نقد‎ 
SOLIDARITÊ, 
تکافل› تضامن (تازرء تعاضد)‎ 
D. Solidaritdt; E. Solidarity; 1. Solidarietd. 
أ. قديا» لفظ حقوقي. «هناك تكافل بين‎ 
المدينين عندما يكونون مطالبين بشىء واحد‎ 
بحیث یکن لکل منهم ان یکون متکَفْلاً بالکلء‎ 
ويكون الدفع من قبل واحد منهم محرراً للآخرین‎ 
تجاه الدائن).‎ 


Code civil, liv. IH, titre IH, art. 1200. 
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«اشعقاقاً الكلمة تحوير لكلمة idumاSo‏ التي 
كانت تستعمل لدى الفقهاء الرومان للدل على 
الواجب الذي كان يشقل كاهل المدينين عندما 
کان یتکفل کل منهم بکل شيء. (بالتضامن). 
يبدو أن هذه الكلمة قد تطؤرت في كلمة 
“Solidité‏ وأنّها عملا هي التي يستعملها الفقهاء 
الفرنسيّون في النظام القدے» لا سیما پوتييه 


.«(Pothier 


Gide et Rist. Histoire des doctr. économiques, 
liv. V, ch. III, p. 671. 


في القانون عينه» جرى اا هذه الكلمة 
من تضامن المداشين إلى تضامن الدائنين (المادة 
7 /) ثم إلى تكافل مختلف الفغات الأخرى من 
اا خاس 

لا یزال هذا المعنى الحقوقى هو المعنى 
الأساس دوماً: «كانت المرحلة البدائية هي عصر 

4 4 
التكافل» حتى إن الجرية لم تكن تعتبر فيها جريمة 
١‏ دية؛ وکان إحلال البريء محل المجرم يبدو 
طبیعبا ماما کان يجرى اقل الدب وتوارها: 
Renan, L’ Avenir de la Science, p. 307. Cf.‏ 


Glotz, La solidarité de la famille dans le droit 
criminel en Grêce, (1904). 


حول تكافل» تضامن 6٤٣د‏ ناهS.‏ - يبدو لي أن كلمة تكافل لا يمكنها أن تدلٌ على واجب» 
بل على أساس واجب ماء فقط. ففي فرنسية قويمة» لا يكن أن يكون التكافل إلاً واقعاً. (ج. 


للاشلییه). 


لا مسو إطلاقاً للانعقال من الواقعة إلى القانون: إذ ينبغي أن بُناط التكافل بجهة (غاية) أو 


بمضمون مالي لا کن صدوره 


عن الواقعة. ناهيك بأن التكافل أو التضامن يسود جمعيات اللصوص 


مثلما يسود جمعيات الشرفاء من الناس. إِه قانون» مثل العادة أو المحاكاة: وعلى غرارهماء لا يمكن 


اعتماده مبداً للأحلاق. (ف. منتريه). 


1 إن التكافل معطى» واقعة» أو مفهوم كالفردية مثلاً ولئن حكى عن واجبات تضامن فلا 
بثرئب على ذلك أن يكوت القضامن بذائه واجيا بل لان القضامن يعد بذاته وبشخو اص واقعة 
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ب. تبعية متبادلة؛ ميزة كائنات أو أشياء 
قابط لی نو أن ما بحدت لای ها بور 
في الآحر أو الآخرين. لفظ وا ع المعتن:وشديد 
الاستعمال» خصو صا منذاً. كومت. «عندما 
سيجري تنظيم هذا التضامن التلقائي بين العلم 
والفن...) 

A. Comte, Discours sur [esprit positif, § 22.‏ 
«التكافل المحتوم بين الأخحلاق واللاهوت...) 
المصدر نفسه §50. 

«هناك في تجليات الأجسام الحيّة تكافل بين 
الظواهرء حاص جد ا 
المجرب إليه». 


Cl. Bernard, Introd. a [étude de la médecine 
expérim., 2° partie, ch. III. 


ج. في معنى آحادي الجانب: «على ميناء 
ساعة» تج إبرةٌ الدقائق أو تقود إبرة الساعات دون 


أن تقوم هذه بقود إبرة الدقائق. بكلماتِ أخرى» 


عقرب الدقائق» بينما حركةٌ عقرب الدقائق 
مستقلة عن حر كة عقرب الساعات). 
Cournot, Traité, livre I, ch. VI, § 51.‏ 
هذا الاستعمال للكلمة لا يتوافق تماما مع 
الاشتقاق. لكته مع ذلك متداول جداً للدل على 
التبعية القائمة بين الأجيال المتعاقبة في مجتمع 
واحد» - بتعبير آخر» لتمشيل فكرة أوغوست 
کونت» القائلة إن «فی کل ظاهرة اجتماعية» 
خحاصة فى كل ظاهرة حديثة يشارك السابقون أكثر 
من الارن 
Polit. positive, Disc. prélim., I, 364.‏ 
لک هر ته ودن برل غل هة اة ا 
التواصل» ويخصَص اسم تضامن للتبعية الناجمة 
غ أفعال تبادلية: «يكشفٌ هذا التواصل الضروري 
كث من التضامن العادي» عن مدی کون الحياة 
الجماعية حياةً حقيقَيّة وحدهاء نطراً لأن الحياة 


بشرية» فإنه يرتدي قيمة عملية وعلى غرار الفردية» يتضكن واجباتٍ؛ واجبات» إن كانت هذه الواقعةُ 
أساسيّة» واجبات عدم التصرّف خلافاً لوجوده؛ وواجبات جعل الوجود كاملا قذر الإمكان» وزيادة 
قيمته. إن واجب ال تضامن يعني إذن واجباً متعلقاً بالتكافل أو بالتضامن. 

2 إن الواقعة التكافليةء أو عدم قابلية فصل الجزء عن الكل وتالياًء عن الأجزاء الأخرى من 
الكل عينه» ومن ثم واقعة تبعيتهما المتبادلة» تكون في علاقة الفرد بالمجتمع وبالأعضاء الآخرين في 
المجتمع عينه» أكثر قابلية للإدراك الجليّ واليسير من الزاوية الحقوقية» أي على صعيد الصورة 
المنظمة للتجمع الاجتماعي؛ والحالء فإن الفكرة التكافلية تصل بنحو خاص إلى الوعي ممّرّة في 
شر الان اضر رة بح الور اف الم ارد ار الها و 

3 إن الفكرة تتعمم في وجهي العلاقات المتحدَية والتكاملية؛ وهي إذ تؤخذ من العلاقات 
البشريةء فإما يجري التعبير الموضوعي عنها بواسطة ومن خلال» الأعمال البشريةء فثقال مجازاً على 
بعض العلاقات القكوسية في الأمور الخارجية (المعنى ب) أو حتى إنها تقال على علاقات أحدية 
الجانب في الزمان (المعنى ج). 

لكن هذه ما هي سوى ترحيلات أو مناقلات بالتماثل الناقص» لأن أفكار المتّحد 
والتكامل لا معنى لها بذاتها إن لم نطبقها على علاقات كائناتِ واعية (علاقات مباشرة أو مداورة 
أي منظور إليها من خلال أعمال هذه الكائنات). 
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الفردية لا يكن وجودها ل تجریدا). .0 > ن. ص 
4. «الشعور الاجتماعي الحق هو أولاً شعور 
امیا م سور راا بخاص 1 م 
ن. ص 365. «إِدٌ تواصلاً تعاقبياً كهذاء مير الدَينَ َ 
الح أكثر ا . م. ن.» فصل 
1 ص 71. (بعد عدّة أسطرء يستخلص من 
ذلك هذه الخلاصة وهي أن «علی کل جيل أن 
يؤدي مجاناً للجيل التالي» ما کان هو نفسه قد 
لقا اا من الجيل السابق)؛ من هنا جاءت 
المعانى التالية: 

واجب التكافل» وباختصار - r16‏ idaاSo‏ 
ام«ع» التضامن - الواجب» أو حتى التضامن» 
لا غیر. 

د. (معنی متطابق مع ااي بالمعنی ب). 
واجب التعاون الأخلاقي بين أعضاء مجتمع 
واحل» بقذر ما يعتبرون أنفسهم کانهم یشکلونَ 
کلا واحداً. «کنت اول مَنٰ استعار المشعين 
لظ لإدخاله في الفلسفة» اي في الدين 
حسب رایی کے کت أريد استبدال محبَّة 
المسيحية با التضامن الإنساني» وقدّمت 
مبڙراتي لذلك في کتاب ضخم). ٠‏ 

P. Leroux, La grêve de Samarez, t. l1, p. 254.‏ 
إن البقضصر د هو كتاب4 )1840( .De ['H[umanité‏ 
ففیه يفرق من وجه آخحر بين التضامن بالمعنى 

ب» والتضامن کواجب. راجع: 


P.- F. Thomas, Pierre Leroux, 2° partie, ch. 
Il. 
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ر 
واجب أحلاقي يُفترض أنه ناجم عن کون الأجيال 
الحاضرة مدينة للماضي. جری التوسع بهذا 
المعنى» حصوصا عند: 

L. Bourgeois, La solidarité (1897).‏ 
«التضامن الواقعة» التضامن ۔ الواجب لا تخلطوا 
بدا بینهما؛ إِنّهما ضڌان. ولک کان لا بد من 
استنتاج الأول لاكتناه ضرورة الثاني الأخلاقية». 


L. Bourgeois, Philosophie de la solidarité, p. 13. 


دو ركيم بين: °1 التضامن الآليّ أو بالتماثلء مثلاً 
رة الفعل المشتركة بين الناس الشرفاء ضد فعل 
إجرامي؛ °2 التضامن العضوي» أي ذلك الذي 
ينشأ من تقسيم العمل سواء الحياوي أم 
الاجتماعي» مثا تکافل الحرٌاث والحدّاد» تکافل 
الأهل والأبناء. - إن التفريق مهم لکن لفظ آلي» 
mécanique‏ حين يقال على الأرلء إا یخشی منه 
أن يوقظ تداعيات فكرية غير موفقة ولا متناسبة مع 
ما يمل (حصوصاً بسبب المعنى السوقيّ الذي 
تنزع هذه الكلمة إلى ارتدائه في اللسان الفلسفي 
ا دو ركيم فكرته بمقارنة 
جسم صَلْدِ تحرك كل أجزائه في آن معاً؛ لك 
في النظام المادي من جهة» قد نات غالباً أن 
أجزاء جسم تح ركه صدمة» ما يصفٌ ح ر كات 


من المناسب إِذن النظر إلى مفهوم التكافل كأنّه محدّد بثلاثة شروط؛ فهو يدل: °1 على 
علاقاتِ معطاة أو مُصؤرة عقلياً (لا علاقات مثالية)؛ °2 على علاقات متبادلة (علاقات جزْءٍ بكل» 
وکل بجزء وجزءٍ بجزي وتالا علاقات وعي أو وقائع وعي؛ وبذلك يكونٌ التكافلُ واقعة بشرية على 
وجه التخصيص» يكن استعمالها ماد لتقوم أخلاقي» وتطرح مسألة التضامن الأكمل (تضامن مالي 


وواجبات تضامنية). (م. برنيس). 
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شتّى (دوران والتفاف)؛ ومن جهة ثانيةء التضامن 
التماثلي بين أعضاء مجتمع واحد (مثلا الكره 
المشترك للجرية) لا يكون نعيجةٌ وحسب» بل 
یکرت مقالا وما وهذا ما يتعارض مع المعنى 
المتداول لكلمة آلي. قد یکون من الأحسن 
القول: تکافل تماثلي» تضامن تشابهي» أو مشحد 
بكلمة واحدة» .Communauté”)‏ 

2 لاحظنا أعلاه التعارض بين الواجب 
التكافلي» بالمعنى د» والمحبةء المنظور إليها 
کا ا ی ی ا ا 
الفقير. لكی العكافلّ كان يتعارض أيضاً مع 
العدالةء المنظور إليها من زاوية ضيَقة جداً: في 
مواجهة مفهوم العدل ينتصب اليوم مفهوم 
مناوىء ينزع إلى استتباعه أو حتى إلى الحلول 
محلّه» هو مفهوم التكافل. ليس هناك مصطلح 
أكثر شعبيةٌ منه: فالعمال إذٌ يؤكدون تضامنهم 
البعض مع الآخر إنما يفرضون أحياناً على أنفسهم 
تضحياتِ مؤلمة جدا؛ ورجالنا السياسيّون 
يعرضون التكافل» بطيبة خحاطر» كأنّه الصورة 
المثلى للأحلاقية الحديغةء كألّه الفضيلة العقلانية 
والعلمانية التي يتعين أن يحلَّها التقدّم محل 
الفضائل البائدة للعصر التيولوجي والميتافيزيقي. 
حتی ل «التكافليّة» صارت مذهباً أحلاقياً کاملا 
لدى الاقتصاديين والحقوقيين أو الفلاسفة الراغبين 
في الانفلات» في آنِ» من قيود الفردية التقليدية 


SOLIPSISME 


وتضييقاتهاء ومن المزاعم 
المعاصرة). 


الثورية للجماعيّة 


B. Jacob, Devoirs, ch. IX: Justice et 


solidarité, p. 211. 

- ستجدون فى هذا الفصل نقد دقيقاً جداً لهذه 

علالها الانتقال من وجود تکافل بالمعنیین ب 

وج (تكافل في السراء وفي الضراء معا)» إلى 
الطابع الإلزامي للتکكافل» بالمعنی د أو ھ). 

Rad. int.: Solidares. 


SOLIPSISME, (liًۀJl أنانة (مذهب وحدة‎ 
D. Solipsismus; E. Solipsism; 1. Solipsismo. 

مذهب يجري عرضه کأتّه لزومٌ منطقي ناجم 
عن الطابع المشالي (الفكري) للمعرفة؛ قد يقومُ 
على القول ِد الأنا الفردي الذي نعیډ» مع تجلیاته 
الذاتية» هر كل الواقع» كل الحقيقة» وإن 
الأنوات الأحرى التي نتتمثلهاء > لم يعد لها وجود 
مستقل إلا مثل شخوص الأحلام؛ - أو على الأقل 
قد يقوم على التسليم باستحالة البرهان على 
العكس. 


. 


نقد 
جرت العادة على إيراد هذا المذهب (تحت 
اسم أنانية osmeعé)»‏ من قبل كتاب القرن 
الثامن عشر» لا سيما من قبل وولف. لکنا لا 
نعرف له سوى ممثل وحيد» هو الطبيب كلود 
برونیه (6۲«ںإ8 4)٤1.‏ کذلك لا بد من إبداء بعض 


حول أنانة مصعاومفاه6. - أرسل إلينا السيد جوزف موراد (adإںهM‏ .[) تعريف شيار للأنانة: 


«... the doctrine that all existence is experience and that there is only one experient. 


. Humanism, 2e éd., p. 252. Cf. Bradley, 


The Solipsist think that he is the one» 


Appearance and Reality, chap. XXI. 


(1) «الاعتقاد أن كل الوجود هو اختبار» وألّه لا يوجد سوى فاعل واحد لهذا الاختبار. الأنويّ يعتقد أنه هو هذا الفاعل الوحيده. 


3 موسوعة لالاند الفلسفية 


SOMA 
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القحمظات حول تأويل المذهب الذي عرضه في 
کتابه (1686) Jurna1 de ndi‏ الذي يبدو أنه 
کان وراء كل ما قيل لاحقاً حول هذه النظرية. - 
«قبل بركليه بربع قرن» وقبل الفلاسفة المثاليين 
الألمان بقرن» کان برونیه» وهو يعلّم مبادیء 
المثالية الحديثة بجلاءٍ تام» يقترب فى الوقت 
تسه ن مدهي الأانة لان كاين إذ اس انكر 
على الان إنما بدا كأنه لم يعترف بعد اعترافا 
كافيا بالقرق بين الأنا الشتشصي العملى والأنا 
المتعال) ومن الظن أن عتا بالنات هرسا قاد 
إلى الأنانة. 
L. Robinson, Un solipsiste au XVH® siêcle,‏ 
Année philos., XX (1913), p. 20.‏ 
اسل کا هده الک لکن لدل ع 
حب الذات (١۸عسووطاءS‏ مزه)» الذي تكونٌ 
أنانيّته بالمعنى العادي للكلمة» ويكون اعتزازه أو 
اكتفاؤه بذاته» بمنرلة صنفيه الرئيسين 


Krit. der prakt. Vern., 3° section, § 3. 
Rad. int.: Solipsism. 


جسم (جسد) SOMA, G. oopua, corps,‏ 
أطالما استعمل هذا اللفظطٌ كما هو في اللسان 

الس او اوی لون غ وا اة 
العضوي في مقابل الرّوح أو حتى المبدإ الحيوي؛ 
- وعلى (ب)» الجسم الفردي» في نظرية ويزمان» 
في مقابل المُصؤرة المنتشة او بذرة الحياة 


. Plasma” germinatif 


تھ )تج( SOMATION (de Soma),‏ 
شیاه عدد من علماءِ ٠‏ 

فی eR E‏ بمعناها الحى» ا أ 
الطفرات. كما تسكى «متغيّرات مظهرية نموذجية») 


فى مقابل «المتغيّرات الجنسية النموذجية). - 


أنظر: 


M. Caullery, L 'évolution en biologie, C. R. 
de la Premiêre Semaine de Synthèse (Renais- 
sance du Livre, 1929), p. 25 - 26. 


Somme logique, voir addition”. 


SOMATIQUE, 
جسمی) جسدي» جسمانی‎ 


D. Somatisch; E. Somatic; 1. Somatico. 
أنظر 4صهS» الملحق.‎ 
والظواهر النفسيّة. «ظاهرة جسمية بحتة).  «تفسير‎ 


Rad, int.: Korpal. . جسمانێ)‎ 


سَرْنة )رsصۃ( SOMNAMBULISME,‏ 
(الشيّر في النوم). 


D. Somnambulismus, schlafwandeln; E. Som- 
nambulism, Sleep walking; 1. Somnambulismo. 
أ. الشرمة الطبيعية أو التلقائيّة: حالة مَرَضيّة‎ 
ّ ا‎ e کک حیٺث‎ 


شلا فقط. 

ب. الرنمة المصطنعة أو المفتعلة: واحدة 
من الممكن فيها الاتصال مع الشخص بواسطة 
ویکون في امکان a as‏ 
سوي ویقظان تماما . أنظه: 


Pierre Janet, L automatisme psychologique, 
ch. I, § 3, p. 30 - 36. 
«من الملاحظ بانتظام في فكر الأفراد الذين‎ 
يمڙون» لسبب او لاحر فی أطوار سَوْنميْة» ثلاث‎ 
مزایا أو ثلاثة قوانين للذاكرة» تكون خاصة بهؤلاءِ‎ 
الأفراد:‎ 
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SOPHISME 


1 النسيان الام فى حالة اليقظة الطبيعية لكل 
ما کان قد وقع في خلال الكونمة؛ 

°2 اذ كر التام في أثناء سزنمة (روبصة) جديدة 
لكل ما كان قد جرى في خلال الشرات 
السابقة؛ 

3 التذ كر التام في خلال الكزنمة لكل ما جرى 
في غضون اليقظة. رما مَل القانودُ الثالتُ 
حالاتٍ استفنائية أكثر من القانونين الآخريْن.. 
لکنهماء على الرغم من الدع الذي تنم عنه دائماً 
الظواهر البالغة التعقيدء هما القانونان الأكثر عموماً 
وأهميَةً إلى حد أن فى الإمكان اعتبارهما كأئهما 
العلامة الفارقة» المميّرة للحالة الشرنية). 


Ibid., ch. IL, § 2, p. 73; cf. p. 77. 
Rad. int. Somnambulism. 


مغالطة. سفسطة SOPHISME,‏ 
[فالسوء تفنيص/ تفنيصة] 

هي قدياً من علائم المهارة) G. ooo»‏ 
وسمات الشطارة؛ ابتکار متمهر؛ ثم لاحقا 


L. Fallacia"’, ; D. Sophisna,)ٿيدحلا بالمعنی‎ 
Trugschluss; E. Sophism, fallacy; I. Sofîsmo, 


Jallacia. 
أ. حجة صالحة في الظاهر» لكتها غير‎ 
صحيحة في الحقيقة» يجري التذڙع بها لتوهيم‎ 


الآحرين [مخاتلة]» أو يأحدُ بها المرء بدافع من 
حب الذات والمصلحة أو الهوى. ت راجع: 


. Paralogisme 


ب. حجة تنطلق من مقدّمات صحيحة, أو 
يعتقد أنها كذلك» وتفضي إلى نتيجة لا يكن 
قبولهاء ولا ينها أن تخدع أحداً؛ لكنها تبدو 

بقة لقواعد الاستدلال الصوريّةء ولا يدري 
ا کیف یدحضها. مغال ذلك: 


L’argumentum ruentis acervi. 


أنظر فیما یلی: .Î «Sorite"‏ 


ET 
قام پیرس بتفریق المعنى الثاني تفريقاً واضحاً‎ 

من المعنى الأولء في معجم بالدوین الفلسفي» 

المد كور سابقا اله افر داو من الأول آذ أن 
تعابیر» مثل: سفسطة الهم » مغالطة كومة 
القمح»› إلخ» تدل تماما على وجوده. وهما» 
المعنيانء لا يرميان إلى التوهيم بقَضِيَّة باطلة» بل 
يرميان فقط إلى توليد ارتباك منطقي أو نقيضة. 
هناك في استعمال کلمتي سفسطة و سفسطائية 
السشعملقين بهذا المعى» فكرة غالبة قاميا أن 
استدلالاتِ کهذه هي تجاوز للحق› المتطابق 
فعلاً مع القواعد المنطقية»› والذي تبن نتيجتّه أن 


حول مغالطة مصئنطمه؟. ترجم سينيك )1 § ,111 oéqpıopa ãةalS (Sénèque, Lettre,‏ 
د iااااه».‏ (قيبٌ). وهو يعنيها إذن بالمعنى ب حصوصاً. 
ن المشروع جداً E‏ بين المغالطة العابثة کک تماما وتلك التي تکون صالحة تماماً 


شف تناقضاً ملازماً لطبيعة الأشيایء أو 


ا ملازماً لطريقة ا ذرائع زینون ايلي زالشيغاريان صد الجر كة: لکن هل 
نحن حقاً أمام مغالطات؟ هل يمكن القول إن محاجة كانطء في النقائض» هي محاجة سفسطائية؟ 


بأنها مغالطية تبعاً للموقف العقلي الذي تعير عنه. فإذا كان المطلوبٌ إرباك مناقض ماء ونصبَ فخ له» 


SOPHISTE 
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هذه القواعد ليس لها حقل تطبيقي لا محدود. 


Rad. int.: Sofism. 


SOPHISTE, سفسطائي» مُغالطي‎ 
G. coqplotng; D. Sophist; E. Sophist; 1. 
Sofista. 


قدا إنسان حاذق أو عالم فی ي موضوع ما؛ 
وهو مرادف لكلمة oOoQpéoG‏ التي تدل» بذاتهاء فی في 
بادىء الأمر > على كل مهارة أو حيlة (Bailly,‏ 
(۷° .طنء. أطلقه غلوکون («ممسوا6) على 
الصانع» الكوّانء الذي حه عنه سقراط: 
«Ilovv OavuuoTtOv GOQPIOTTIV AeyeAç».‏ 

Platon, République, X, 596 C. 

أ دون قصْدٍ شوقي: ذلك الذي يحترف تعليم 
الحكمة والمهارة (صوفياه 1به6). يقول 
پروتاغوراس (Platon, Protag., 111, 316 8 et‏ 
( .۷ء إن السفسطة اي ا و الناس رفع کعباً 
مما كانوا عليه» فن تنشئة بسر رفع «(BeArıoig‏ 
هي شا تدم لکن امدآ يله لم جار علي 
التباهي بها علناً. ويضيف» أما أنا فقد استنقجتُ 
أفالهده التررية شن الأصدة ار مما لها م 
المحاسن» 


«OHOAOY® TE OOQPIOTTIG EVOL XL TO1ÖEUETV 
avêparroug». (317 B.) 


لب . اعتبارا من عصر أفلاطون» وبالأحص 


واضح: : السفسطائي هو ذلك الذي يستعمل 
مغالطاتِ على نحو عاديٰ. 
مغل أفلاطو Politique, y ‘Banquet, 203 D Û‏ 
0 حیث يقاب هذه الكلمة من »6۲٩4‏ من 
papa‏ إلخ. 
1 سفسطي SOPHISTIQUE, adj.‏ .1 
D. Sophistisch; E. Sophistical; 1.‏ :ص iê‏ 
Sofistico.‏ 
ما يتسم بسمة سفسطة» خحصوصا بالمعنى أ 
لهذه الكلمة. 
SOPHISTIQUE, subst.‏ .2 
2. سفسطائية (سفسطائتات) 
pl; D. Sophistik; E. Sophistics; 1. Sofîstica.‏ 
أ.. جملة مذاهب» أو بكلام أدق موقف عقلى 
e 2‏ 
(پروتاغوراس» غورجیاس» پرودیکوس» هیپټا 


Rad. int.: Sofist. 


إلخ.). 
ب . اسم 2 2 يقال على فلسفة 
استدلاليّة لفظية» 7 تفتقر إلى المتانة والجديّة. 
Rad. int. Sofistik.‏ 


فعندها ستكون الحجة قابلة حقاً لأن تسمى مغالطة. وإذا جرى توضيح المفترضات المسبقة 
(مقدّمات معطاة أو قواعد منطقية مطبقة)» وجرى الإعلان صراحة عن الرغبة في تبيان بطلان أي من 
المُفترضات» كما يفعل كانط في النقائض» فعندئإٍ ستكون الحجة» في اللغة الفلسفية الحديغة 
برهانَ حل وليست مغالطة. ولكنناء بالنظر إلى المعنى القديم المعطى لكلمة اموي نفهم 
تماما أن الإغريق كانوا قد استعملوا الكلمة في الوجهين والحالين. (أ. لالاند). 


حول سفسطائي› وسفسطي و سفسطائية .S0phiste et Sophistique‏ - السفسطائي› أو 
العطاطي ر الذي مره حر الان ار افنن ن 5م60 ر 566624 متا 
ر0ئاص0ت. إنه ذلك الذي يكون قادراً على تقديم درس» محاضرة حول أي شيء: : مثلا ذلك 
الذي أعطى درساء أمام هنيعل» في الفن العسكري. كان في العالم الإغريقي كثير من هؤلاءء ولم 


SORITE 


SORITE, 


من اليونانية ( 06,0 ۲۹ء مهه أي: أ 
الحجة المتعلقة بالكومة» أمهي؛ ا ب» الحجة 
المتكؤنة من تراكم مقدّمات. (هذا اللفظ غير 
موجود عند أرسطو. يُكتب أحياناً في صورة 
D. Sorites; E. Sorite; I. Sorite - .OMPltnG‏ 
ا «Ratio ruentis acervi» (Horace, Epitres, H,‏ 
1): استدلال قوامه التساؤل عما إذا كانت كومةٌ 
قفح تظلٌ كومة عندما ناد منها حي ثم بعدما 
قنع الُخاطبَ أ الكومة ل تزال كوم ننطلق 
من عدد الحبات المأخوذة» وهو کومة بلا شك»› 
لنهبط بتدرّج متواصل إلى حبَةٍ واحدة لا تكونٌ 
كومة» ولكنها كومةٌ بموجب المقَدّمة الكبرى 


يكن في الحرفة أي شيء مشین.. رأف 


المتفق عليها e‏ یشیرٌ هوراس إلى 
حجة ذيل الحصان» التي ت تعني الشيء نفسه. 
Voir Cicéron, ek IV, 16 et Sextus‏ 
Empiricus, Hyp. Pyrrh., 614, 617‏ 
(OMPIENATO PI).‏ 
ب. عند غاليان (؟) وفي كل حال عند 
فکتورينوس (من القرن الرابع؛ - أنظر: 
(Prantl, Gesch. der Logik, 1, 663).‏ 
أقيسة متعدّدة gime‏ oااysyاoمp»‏ مختصرة فی 
تضكنها لزوم كل قياس (ما عدا لزوم القياس 
الأحير) والمقدّمة التى تكون تكرارا له. يكون 
هي ج» ج هي د؛ ٳذن | هي د (يُسمَى»› حطاء 
استدلال اُرسطو؛ أو ج هي د» ب هي ج» اأ ھی 


مسلة من العصر الروماني» کانت کلمة ٥٥1677٩‏ بارزة في 


وسطها بأحرفي كبيرة» كأنها العنوان الرئيس» بلا ريب» لذلك الذي كانت قد رفعت تخليداً لذكراه. 


(ج. لاشلييه). 


أفردنا مادة مستقلة للسفسطائية - 2» بناء على إشارة ل. روبان الذي يضيف الملاحظة التالية: 


«(إنها بوجه خاص التصور المشترك بين كل أولفك البشر من ذوي الثقافة الصوريّة البحتة والموجهة 
شطر الممارسة» ولا سيما فيما يتعلق بفن الجدل والكلام» وفي سبيل المرجعية السياسية. أعتقدء 
فوك ذلك أن عة الا للتفريق بين سفسطائيي القرن الخامس» الذين تنطبق عليهم تماما الميزه 
السابقة» وجدليي مدرسة ميغار (٥2۲عةM)‏ ومدرستي إلیس (1ا) وإرتریا (eا٣†٤8)»‏ الذین ربجا كان 
يعنيهم أفلاطون في کتابه eاین۸مه8‏ 1۵ (یکن أن تطرح المسألة أيضاً بالنسبة إلى كتابه 
«(L’Euthydême‏ qizıyم‏ أرسطو في دحض الحجج السفسطائية 1ء 6010710۷ .8p1‏ 
فهما اللذان يبدوان أنهما كانا (في القرن الرابع) من واضعي المغالطات المشهورة» مثل مغالطة 
الكومة» وفمه٠»‏ أو الأصلع» أو المحجوب» أو الكذاب إلخ. 
Cf. Zeller, Phil. des Grecs, trad. fr., HI, 245, 2, 3 et 258, 6.».‏ - 
حول سوریت م ااإه5. - يفرّق إ. رابييه في كتابه المنطق» ص 68 وما بعدهاء بين نوعين 
من استدلال سوریت: °1 استدلال تصاعدي» ممتارٌ بالعمومية المتناقصة للموضوعات» وباتحاد في 
اللزوم الأخير ب بون المحمول الأول والموضوع الأخير (لكل فقري دم أحمر» كل ثديي هو فقري» کل 
م هو ایی ٤‏ سٿوري هو جارح؛ إذن کک ستوري دم أحمر)؛ °2 استدلال هبوطيٰء حیث 
تكو عموميَةٌ المحمولات تصاعدية وحيث يوحدٌ لزومها الأخير بين الموضوع الأول والمحمول 
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ب؛ إذن أ هی د (یستی استدلال غو کلنیوس). هو د (+ تستعمل كعلامة جمع أصناف). لم 
ملاحظة ينتشر هذا الاستعمال للكلمة» ناهيكٌ بان ج. س 
قد انتقده بشدة: 
كما يُطلق ھاميلتون ,395 (Lectures, IV,‏ ميل ا 
Appendix)‏ اسم سوریت علی اسقدلال من طراز: (Examin. of. Hamilton's philos., ch. XXIID).‏ 
ا هود» ب هو د» ج هو د؛ إذن +٣‏ ب ٣‏ ج( Rad. int.: Sorit.‏ 


الأخير (استدلال العلب: هذا النهر يحدتُ ضجة؛ ما ثُحدِتُ ضجْة يعحوك ما يتحرك لا يكون 
مجلّدأً ما لا يكون مجلَّداً لا يمكنه أن يحمل؛ إذن هذا النهرٌ لا يمكنه أن يحمل). إل تسميتي 
التصاعدي والهبوطي يكن تفسيرهما لان في الحالة الأولى و کن ن مقدّمةٌ کبری 
للقياس التالي» وفي الحالية الثانية» مقدّمة صغرى. ك أن التفسير غير مُرْضٍ بدا زذ على ذلك من 
وجه آخر» هل من جوهر السوريت أن یکون متعدد الأقيسة» مرکا من حمس قضایاء هي بقايا ثلاثة 
أقيسة فقط؟ لا يبدو الأمرٌ كذلك. أخيرأً كيف يم الانتقال من المعنى أ إلى المعنى ب؟ في كلتا 
الان المط ر ية و ا ال ن رقن 3 كرف راطا افا (هل للسنانير دم أحمر؟) أو 
یکون مشک و کاً بأمره ركومة القمح» هل هي 50 غراماً أو ألف غرام؟) كل الوسائط الضرورية لكي 
نوصح» بعلاقة تعادلهما أو تضنهماء (الترابطً أو غيابَ الترابط) بين حدّي المسألة: إن كانت 50 حه 
ليست كومةء ولا إحدى وخحمسون حبّة» ولا 9999 أيضاًء و 10000 حبة ليست كومة. وإن كانت 
0 حبة هي كومةء وكانت كذلك ال 9999 حبة» ... وكذلك الخمسون حبة. فإن الطريقة لا 
تكونٌ مغايرة في الاتجاه ب» الم إا إذا طبقناها على مفاهيم محدّدة تماما وكشفنا عنها مظهرها 
الخادع. لقد كان الأرجحيون من أتباع الأكادميا الوسطى والجديدة» يستعملون السوريت لمحاربة 
المذهب الرواقي حول المعيار المُطلق لليقين. حول هذا الموضوع نجد عند شيشرون نصوصا غنية 
بالدلالة. لا سيما 49 16 cde, 11, 28, 92; 29, 94 e1‏ 4: في التدرج اللامتناهي والهادم لكل 
اخحتلاف ثابت» كان يبحث الرواقثِون عن الإذنٍ بالتوقف»› .guiescere NOE‏ كما کانوا 
يعلنون السوريت vitiosum et captiosum genus, lubricum et periculosum locum‏ (وكذلك 
آنطي وخوس الأمر الذي الم يكن يمع كرسي افراع دوما إلى اعمال اة عضومةه شن 
استعمال السوريت. مثاله في السوريت الشهير: الخير مرغوب. المرغوب محبوب المحبوب 
محمود» المحمود جميل» إذن الخير جميل. لكن الاستدلال ار کب composita conclusio‏ 
)Acad., IH, 13, 40), ovvOetıyov Oempnna‏ کان مألوفاً عندهم» ولم يکن استدلال سوریت»› 
على الرغم من التمائل. راجع حول المسالة المقالة المهمة جدا لرودييه: 

Rodier, De fîn, IV, 18, 50, dans la Rey. de phil. anc., 1907, p. 202. 
حيث يقترح الترجمة اللاتينية‎ »0e سيکفي اقتطاف بعض التعابير من شيشرون» 11 ,4 ,11 ,رأ«ا2‎ 
؛acervalis ڊ‎ oOmMpITTG dh 


- Acad., - I 16, 49: Soritas hoc vocant quia acervum efficiunt uno addito grano; - 
29, 92, nec hoc in acervo tritici solum, unde nomen est. 
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أصمَ (غامض) SOURD‏ 


D. A. Taub; B. Dumpf (B. 2° Geheim, 


Glimmend); E. A. Deaf; B. Dull (B 2°. 
Smouldering); C. Surd;, I1. Sordo. 


ا محروم من الشفع. 

ب. ما لا يسمع بوضوح: (رضجة صجايء 
ضربات صماء). وتالياً: °1 ما ل يبل الوعيّ 
بوضوح: «ألي قلق أصة؛ عمل فکریٰ مضن). ت 
2 ما یخفی» ما لا يظهر في الخارج: «(حقد 
دفين» مكائد حبيثة). 

ج مرادف اللاعقلاني» بالمعنى الرياضي 
للكلمة: ما لا يكن وضعه في صورة علاقة بين 
عددین کاملین (مشلا 2 . (يجب اَن یُعنی 
بهذاء العدة الكامل» (أي أنه ينمارٌ من المضمون 
المكانى بوجود وحدة طبيعية ومعينة)» رلأن 


SOURD 


العدد» في سعته» يتضكُنُ ل الأصي» المنفصل» 
والمتعالى ... ويكون متناسباً مع مقدار الشطر 
ويكون في ذلك أيضاً اقل مما في المتصل». 

Leibniz, N. Essais, livre II, ch. XVI, § 4.‏ 
- «لكنٌ هذا التناسب (بين المربع والدائرق لا 
يمكن التعبير عنه بأعدادٍ عقلانية متناهية» فكان لا 
بد» حتى تستعمل أرقام عقلانية» من التعبير عن 
هذا التناسب ذاته بسلسلة لامتناهية من هذه 
الأرقام» حددتها بطريقة بسيطة جدا. والآن نريد 
أن نعرف إذا كان لا يوجد أي كم متناه» ما لم 
یکن كما صب أو شبه اأص يمكنه التعبير عن 
هذه السلسلة اللامتناهية). 

Ibid., Livre IV, ch. III, § 6. 

(الأرجح أن شبه أصمَ يعني هنا متعاليا) 

بالمعنى الرياضي). 


يتحدث ماشون ‏ أورسل عن سوريتات صينية وهندية» فضلاً عن السوريت اليوناني» في مقالةٍ له 
فى: .280 .ص ,1912 de Métaph.,‏ .Rev(ل.‏ روبان). 

1 حول أصمَ 4ه. - مادّة منقَحة» خحصوصاً للإحاطة بتعليقات ج. لاشلييه. ففي الصياغة 
الأولى جرى تناول المفهومين أعلاه» المعنونين ب» °1 وب» 2 كأنهما معنيان متمايزان؛ وكذلك 


للإحاطة باستعمال ليبنتر هذه الكلمة استعمالاً خاصاً للدل 


على الفكرة التي لا تقال إلا على ملاحظ 


رمزية (أنظر الملاحظة الموضوعة حالياً في آخر المادّة). 
يقول ج. لاشلییه: «(في الصميم» > ليس هناك سوی معنیین: المعنى المتعدذي والذاتي «الذي لا 


یشمَع) والمعنى اللازم والموضوعي» «الذي 5 شکع) أو بالاأولی «الذي 5 سع» أنه 5 يفصح عن 
ذاته» مثا شلام مبرح» یکاد يعجلّی للوعي» ومثل کرو» دفن ايض ل يتجلی في الخارج بأفعال» مثل عدد 


- إن هذا المعنى الموضوعي لكلمة سو ا يعود في اللاتينية إلا لعصر أوغسطس (علی 


ذمة ا لککه ذو استعمالات عديدة ومتنوعة؛ ویبدو أله الأول حتی من الوجهة الاشعقاقتة يه. 


أزظر: 
(sسd Sur‏ ما يلتبس إرنائه. 


Bréal et Bailly, Dictionnaire éthymologique, sub v°. 
إن الجذر الْضمن فی كلمة 5 استمر ئ الفعل‎ .. 


السنسكريتي ٣م«5‏ رَدً. كما أن كلمة سمه تقال على الأشياء (a٥ءهء‏ ×0د) مثلما تقال على 


الأشخاص». 


حول الاستعمال الرياضي لكلمة «أصج». کنب قد أوردت في الصياغة الأرلى لهذه المادة 


130 SOUVENIR 
.Surordonné” ملاحظة الم لمنطقي راجع أيضاً:‎ 
S00۷ E1۴, إلى ذلك حمل لیبنتز هذه الکلمة معنی آخر. ذکری» (تذکر استذکر)‎ 


فأطلقها على ما يكن في لعبة ملاحظ بحتة» لعبة 
رموز محضة؛ على مالا يمكن» من ثم تمتّله: 
«على سبيل المثال» تكون معظم أفكارنا صخاء 
(وأستيها في اللاتينية cas‏ Cogitationes)؛‏ آي 
خحالية من الإدراك ومن الشعورء وتقوم على 
الاستعمال المجرد للعلامات» كما يحدث لهؤلاء 
الذين يحسبون في علم الجر دون أن يتصرروا 
سوى الشكل المطلوب من آنِ إلى آخر». 

Leibniz, Nouveaux Essais, II, ch. XXI, 31. 
هذا المعنى مألوف لديه» مثلاً المرجع نفسه»‎ 
الفصل 11. §2» و 311 § ,٤ه 7۸6. راجع أيضا:‎ 
«De cognitione, veritate et ideis, § 2: 
«Qualem cogitationem czcam vel etiam 


symbolicam appellare soleo, qua et in Algebra 
et in Arithmetica utimur, imo fere ubique». 


أنظر: Psiltacisme‏ . 
يبدو أنه أراد بهذا الاستعمال توسيع المعنى ج» 
الذي يرجع إلى العصر الوسيط» وربطه بالمعنى 
ب رہما. Rad. int.: A. Surd; B. C. Obskur‏ 
Souffrance, voir Douleur.‏ 
ملحق (تابع» مرؤوس) 
له دلالة subordonné”‏ ذاتها»ء بالمعنى 


Sous - ordonnê, 


D. Erinnerung; E. Remembrance, recollection 
I. Ricordo. الاستذكار الإرادي للذ كري‎ 
أ. كل ما يرجع إلى الذهنء إما تلقائياًء وإما‎ 
يمجهود إرادي؛ کل ما تمدنا به الذاكرة» بالمعنى‎ 
(sub menlem venire ) الواسع للكلمة. «تذکر‎ 
هو فعل صار اسما یعنی بكل بساطة ما‎ Sve 

E. Boutroux, note ã Pédition. «UrTOMVNOIG 


de Leibniz, Nouveaux Essais, livre I, ch. I, 5, Pp. 
177. 


يعطيه ليبنتز لكلمة »suhvenire‏ فکان يقول إن 
الد کر بی حا ذگری: لانه يستلزم بعض 
العون). راجع: Réminiscence «Mémoire‏ « إلخ. 
ب. بنحو خاص» الذكرى البحتة أو 
الخيلة - الذكرى 
(Bergson, Mariêre et mémoire, ch. 11):‏ 
مل عينيٰ للحظة من الماضي تستعاد کما عیشت 
فعلاء فى مقابل العادات المحرّكة (مثلاً ملكة 


النص التالي لغوكانيوس: 


«Inexplicabilis numerus vulgo surdus appellatur; ut surda buccina, ut surdi ictus, 
quia non audiuntur, sic numerus hic surdus , quia numero explicari non potest, ut 
latus 3. 5. 7». Lexicon philos., sub v°, 1108 B. 


أرسل لنا ل. بواسً نصاً لكوندياك يتبتى التفسير عينه: «عندما لا يكون لدينا تعبير دقيق عن 


كمية ماء نسميها صاع لاه عندئٍ تخرج عن الإدراك مثل ضجة صتاء لا بحسن المرء تمييزها». 
‘Langue des Calculs, Il, 13‏ - وأرسل لال برونشفیغ بالإشارات التالية: «جرى إدخحال كلمة 
Surdus‏ ترجمة للكلمة العربية أصي التي کان یدل العربُ بها في بادیء الأمر علی کل عد عقلاني» 
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SOUVERAIN 


تلاوة نص محفوظ عن ظهر قلب): «ذکری تلارة 
حاصة معينةء الفانية أو الفالكة معا لا تكسم بأي 
من سمات العادة. إذ تكو خيلتها مُنطبعة انطباعا 
رابا دة لر لأرلى في الداكرة لان 
التلاوات الأحری تشکل» بحکم تعريفها ذاته 
ذكريات مختلفة. إنها بمثابة حَدَبِ في حياتي» 
وان من جوهرها أن تحمل تاريخاً وتالياً ألا مكنها 


Matiêre et mémoire, ch. 11, أن تتكرًر(. 76 .ص‎ 

چ الذاكرة عینها 
Rad. int.: A. B. Memoraj; C. Memor,‏ 
Memorad.‏ 


SOUVERAIN, adj, et subst. 


أعلى (الأعلى)» (سيد (السيّد) صفة واسم 
,اسم D.iêû. mw, Höchst, Oberst;‏ 
Herrscher (Oberst,‏ الاسم يعني عفدا 


; E. Sovereign 1. Sovrano. 
(عاهل» ملك): ما لا يكون فوقه شيء أرفع منه.‎ 


أ. فى السياسة. يقال على الشخص,» الفردي 
أو الجماعى» الذي تعود إليه» قانوناًء السلطة التي 


تصدرٌ عنها کل السلطات الأخرى. «إن هذا 
الشخص العام» الذي يتكوَنُ هكذا من اجتماع 
گ الأخرين واتحادهم» کان يحمل في الماضي 
اسم الحاضرة #اء» ويحمل اليوم اسم 
الجمهورية république‏ أو الجسم السياسي 
»corps politique‏ الذي يدعوه اعضاژه دولة tat‏ 
عندما یکون منفعلا؟ وسیّدا سلطاناً «souverain‏ 
عندما یکون فاع و قَوة »puissance‏ حین يقارن 
بأمغاله). 


J.- J. Rousseau, Contrat social, I, ch. VI. 
ب. (اسماً فقط). تقال أيضاً على ملك» فی‎ 
كل الأحوالء إذلاتكون له سوى سلطة‎ 

محدودة» بوصفه عاهلاً دستوریاً. 


ج. في الأحلاق. يقال على الخير أو الشر 
بحیث لا يكن تصور خير أو شر أرفع. «الخير 
الأشي؛ أزظر: Bien”‏ وراجع: التعليقات أدناه. 


د. يقال على الواجب بوصفه لا يقبل مقارنة 
بأي سبب آخحر للعمل. أنظز: سيادة 


.Souveraineté” 


يصعب التعبير عنه في لسانهم» ثم على الكميات اللاعقلانية المتكوؤنة بواسطة جذور. 


.. وقد ظهرت 


ترجمة sسهسى‏ منذ نهاية القرن الثاني عشر» في ترجمة جيرار دو كريون اللاتينية لكتاب الشزح 
العربى على عناصر إقليدس» الكتاب العاش المنسوب إلى النريجى (ءuز) ٠31|‏ ۸)). 
(Encyclopédie mathématique, dirigée par J. Molk, édit. française, t. I, 1, section, note 22).‏ 


حول أعلى .S0uverain‏ - ذهب الرواقيون إلى إعطاء معنى معاكس لكلمة غاية» ۵ ج» التي 
تتطابق في لسان أرسطو مع الخیر› 06۷ فج» والخير وحدە 97 ,¥11 Laerce,‏ .Diog؟‏ - راجع: 
)Ciéron, De finibus, 1, 16, 55‏ حیث ييز زینون في عداد الشرور» كما في عداد الخيرات» 
بين pertinentia, 781¥ dJ‏ (مثلاً الأفعال الحسنة أو الذميمة) وبين 70177140 efficientia,‏ (صدیق 
أوغدر» وين هولاءالذين يكرنون الاين سا (الحكمة ال ال رمك كات الال ال 
الكلام على شر أعلى وعلى خير أعلى» فا أو: 


SOUVERAINETÊ 
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نقد 
نڳه كانط إلى لبس في استعمال كلمة 5۲ء11 
(الءترجمة دوماً ا الفرنسية بكلمة :(Souverain‏ 


«Der Begriff des Höchsten enthãlt schon 
eine Zweideutigkeit, die, wenn man darauf 
nicht Acht hat, unnöthige Streitigkeiter ver- 
anlassen kann. Das Höchste kann das Oberste 
(supremum) oder auch das Vollendete (con- 
summatum) bedeuten. Das Erstere ist diese 
Bedingung, die selbst unbedingt, d. i. keiner 
andern untergeordnet ist (originarium); das 
Zweite dasjenige Ganze, das kein Theil eines 
noch grösserer Ganzen von derselben Art ist. 
(perfectissimum)%™. 

Rad. int.: Suveren. 


SOUVERAINETÊ, ساد« )رûعة« عل(‎ 
5. بتقريباً) بلا معادل‎ Herrschaft; oberste ou 
höchste Gewalt, 


etc.J); E. Sovereignty; I. 


Sovranita. 

. ميزة ما هو سید (لا تستعمل بالمعنيين 
ب وج لهذه الكلمة). أصِل إلى ثالثة المزايا 
الخاصة بالواجب» وهي الأهم على الإطلاق: 


(1) «يتضتن مفهوم السيّد معنيرن يمكنهماء إذا لم نتنبه لهماء أن 
يسما مناقشات بلا طائل. يمكن أن تعني كلمة سيد الأرفع 
(الأعلى) أو الأكمل (الأسمى). في الحالة الأولى» هو ما 
یکون شرطاًء هو بذاته غير مشروط أي لا یخضع لاي 
شرط آحر (الأصالة)؛ وفي الحالة الثانيةء هو الكل الذي لا 
يكون جزءاً من كل أكبر من الجنس عينه (الكمال)». 

إن الفضيلة هى الخير الأسمى بالمعنى الأول» كمل 


Yj} ‘oberste Gut‏ ن الخير الاسمى بالمعن, الثاني عمك 
Gut‏ lendereاvo»‏ هو اجتماع السعادة والفضيلة. ٠‏ 


سيادة الواجب». (بالمعنى د). 


A. Landry, Principes de morale rationnelle, 
p. 84. 


ب. سلطة ذات سيادة قانونية» بالمعنى أي 
سلطة سياسية أصلية» تنبثق منها كل السلطات 
الأخرى» وتجد فيها مصدرها الشرعى» «يكمن 
دا کیا و ر ا 
EN era GE‏ التى ل تضدر 
عنها صراحة». إعلان حقوق 1789 المادة 1[۲. _ 
«الشعب هو مصدر السيادة؛ وهذه واحدة» لا تقبل 
التجزئةء لا تقبل الإلغاء ولا الارتهان». إعلان 
3ء المادة الخامسة والعشرون. أنظر: 


. Autonomie” 


ج على صعيد العلاقة بين الدول: استقلال 
مطلق» قانونا» لدولة ما تجاه كل دولة أخرى أو 
كل سلطة عليا (قد تكون سلطة اتحادية» عصبة 

د. (نادر). سلطة ذات سيادة عملي سلطة بلا 
قيد» مطلقة. «إنكم تضعون دائماً السيادة هناك 
حیث ستؤسسون فَوّة لن يتعین عليها تبرير 
اأعمالها). 262 E. Faguet, Le libéralisme, p.‏ 

Rad. int.: Suverenes, suverenaj. 
مکانی‎ 


SPATIAL, ي‎ 

D. Rdumlich; E. Spatial; 1. Spaziale. 
.مءp4‎ 0e7 هو ما ینتسب أو ما يتعلق بالمکان‎ 
«الأشكال المكانية التي بها تبدو لنا الأجسامٌ ذات‎ 
حدود - أي المكان عينه» للأسباب التى أوردناها۔‎ 


«fines bonorum et malorum». Cf. Cicéron, De finibus, I, 4, 11: ... Quod in libris 
quaeritur, qui sit fînis, quid extremum, quid ultimum, quo sint omnia benge vivendi 
recteque faciendi consilia referenda, quid sequatur natura ut summun1i ex rebus 
expetendis, quid fugiat ut extermum malorum». 


(ل. روبان). 
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SPECIEUSE 


هى إنشاءات عليها تتوقف طبيعةٌ أعضائنا). 


Ch. Dunan, Théorie psychologique de 
l'espace, ch. VI, § 5. 
Rad. int.: Spacal. 


SPATIALITE, 
مكانيّة (مجاليةء فضائيةء خلائية)‎ 
D. Rûumlichkeit; E. Spatiality; 1. Spazialita. 
إن العاقلة‎ .spatial®” سمة ماهو مکانی‎ 
كما يلها لنا كانط» تسبح في فضاء المكانية‎ 
التى لا يمكنها الانفصال عنهاء فهى متحدة بها‎ 
مثل اتحاد الجسم الحيّ بالهواء الذي يتنمّسه».‎ 


H. Bergson, L'évolution créatrice, p. 223. 


Rad. int. Spaces. 
SPÉÊCIAL, خاص (بالجنس)‎ 
D. Spezial..., Speziell, besonder, eigenartig; 


E. Special; 1. Speciale. 

. ما يتعلق بالجنس او الصنف ” ءء#مءء 

(المنطقى)› في مقابل النوع 7 enreم.‏ «نظرات 

خحاصة إلى الكائنات الحية» (بالنسبة إلى مجم 
المنهج الاختباري). 


Cl. Bernard, Introd. û [étude de la médec. 
expérim., Deuxiêtme partie, ch. I1. 


ب. (إطلاقا). محدود» مقيّد» «هناك علماء 
منطوون على دراساتهم المهنيةء الدؤوب» 
الخاصة...) 
Cournot, Traité de 'Enchainement, V, 2; §‏ 

.548 
من ثم اتا ما هو مختلف عن الاستعمال 


العام أو عن معظم الأحوال. 


نلفسد 
هناك فى اللغة الجارية حلط مألوف بين 
ال#مفرة e‏ و الخاص spécial”‏ 
وري الجزئي lab .particulier”‏ یکون 
مفرداً أو خاصاً هو» في الحقيقة» خصوصي 
بالنسبة إلى التّوع» لأنه لا یتناسب مع النوع 


بكليته. لكنه ليس خحصوصيا بالنسبة إلى الفرد أو 
الجنس» إذُ يكن توكيده «كليا» لهذا أو لذاك. 


نظو هذه الكلمات» وكذلك النقد والتعليقات 


Rad. int.: Specal. .général” حول عام‎ 


«جبرء حر ف «Specie»,‏ 
يتعارض مع رقم. أنظر: 


Différence™, Distinction", Spécifique" 


SPÉCIEUSE (Arithmétique ou Analyse), 
جر جبري (حساب أو تحليل)‎ 


L. Arithmetica speciosa, logistica‏ ;صفة 9 اسم 
spec., analysis spec.; calculus speciosus.‏ 

تعبير استعمله فييت )ة۷ والرياضيّون في 
القرن السابع عشر لدل على الجير» بوصفه منهجاً 
يقوم على الحساب بالحروف» التي يتمتّل بعضها 
مقادير مجهولة ويؤدي إلى معادلات. 


«Logistica rumerosa est quB per numeros; 
speciosa qua per species seu rerum formas 
exhibetur, utpote per alphabetica elementa». 
Viete, In artem E ang, Pp. 8. 


e"‏ أعني آنه الأوثق eT‏ بین ا 
العلوم). 


Malebranche, Recherche de la Vérité, Livre 
IV, ch. XI, § 2. 


«Spécieuse générale ou universelle», 


«جبر عام أو کلي» 

a‏ لن فن 
يُعوف ا سيء» حتی إلآن» ا e‏ فط 
وي «إنّه يعني عندي مثلما يعني علم 
الاشكال او اللات او الغتراك اة 
باحتصارء إنه الجبر النوعي الكلّي أو 
اأ Charactêrique‏ (کذا)... حتی ليمكن القول 


SPECIEUX 
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إن المنطق الرياضي ?® Logistique‏ أو الجبر تابع له 
معني ما؛ لأننا عندما نستعمل عدة إشارات 
ملتبسة» أو يكن في بدء الحساب تبادلها وإبدالها 
على التوالي دون طعنِ بالاستدلال (وهذاما 
تختص به روف الأبجدية اا احتصاص)» وعندما 
تدل هذه الحروف أو الإشارات على مقادير أو 
أعداد عامةء إا ينشاً منها الجبْر أو بالأحرى جبر 
فييت. وفي هذا بالذات تكم مأثرةٌ جبر فييت 
ودیکارت وتقدّمه على جير الأقدمينء إذإنهما 
يستعملان الحروف بدلا من الأعدادء كانت 
معلومة أم مجهولة» بحيث نتوصل إلى معادلاتِ 
تنم عن ترابط ما ونظام» يوفْرٌ وسيلة لعقلنا لكي 
يلحظ نواظرَ و»صةإه6ط] وقواعد عامّة). 


Opuscules et fragments inédits, p. 531. Cf. 
Couturat, La logique de Leibniz, ch. IV. 


SPÊCIEUX, 
(ذو مظهر برّاق)‎ os خادع»‎ 
5(مۇتر رھ د‎ 
غير محصور بسالاراء‎ ‘amg )Scheinbar 
E. Specious; 1. Specioso. والاستدلالات)‎ 
ما يرتدي رداءَ کبيراً من الحقيقة» ولكلّه قد لا‎ 
يلتيها. «فرضيّة خحدّاعة؛ استدلال خداع).‎ 
Rad. int.: 


(L. Speciosus, Ja 


Bon semblant. 


SPÊC1IFICAT1ON, لأ(‎ jı) تنويع‎ 


D. Spezifikation; E. Specification; 1. Specifi- 
cazione. 


أ. عملية التفريق بين أجناس من نوع واحد. 
مد التنويع والت ركيب هما شيء واحد؛ ن ع» يعني 

قدّم عنصرا قابلّه بتحدید ينقصه» رفک 
ار ا هذا العنصر وهذا التحديد». 


Hamelin, Essai sur les éléments principaux de 
la représentation, p. 170. 


وهو يُطلق اسم قانون التنوع (المصدر نفسهء 
5 وما بعدها) على الضرورة التي تفرض نفسها 
علس الفک فی اظرت عدا پیک ينی ما 
ويتصؤرها کنوع يستدعي تمييزاً نوعياً. 

يطلق كانط اسم قانون التنويع (Gesetz der‏ 
Specification)‏ على المبداً المنطقي: 
Entium varietates non temere esse minuendas;‏ 
يقول إنه يقوم ي قانون التنويع المتعالي أو مبداً 
او الذي یری أن الإدراك العقلي» مهما مضی 

في التقسيم المنطقي» يظل مدركاً إمكانّ 
التفريعات وهكذا دواليك إلى ما لانهاية. 


Krit. der reinen Vern., De usage réegulateur 
des idées de la Raison pure, A. 656; B. 684. 


ب. بالمعنى المتداول لكلمة نؤع» خصضص 


حول تنويع ١٥1اهءتگذء6م6.‏ - يعارض كانط قانون التنويع بقانون التآلف رأو بالآحرى التوفیں): 
enti praeter necessitatem non multiplicanda‏ ويغرق في کل منهما بين الجانب «المنطقي» أي 
المعياري» والأساس «المتعالي» الكامن» بالنسبة إلى قانون التنويع أو القخصيص» في استحالة بلوغ 
واقع الحدذس بعدد متناهِ من تخصیصات تدور حول مفهوم معين. 


بطلق یسار مد کور سايق امم 
التي تقر ان کل مفهوم لا 
تقریبا: 


«قانون تخصیص» على هذه الصورة الثانية من المبدإء على تلك 
يزال قابلا لقسمة إلى مفاهيم أدنى منه؛ وبهذا المعنى يورد صيغة مماثلة 


[Jeder wirklich gegebene Begriff enthãlt noch Arten unter sich». Syst. der Logik, 


(أ. لالاند). 


p. 105. 


(1) «إِن کل مفهوم معطی فعلاً لا يزال يتضتن أصنافاً دونه». 
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SPÊCULATIF 


Spier‏ عملية التحديد الدقيق لفكرة أو لواقعة» 
وتمييزها بميزةٍ واضحة» من تصوراتِ أو أغراض 
قريبة يكن خلطها معها. Rad. int.. Specig‏ 
SPECIFICITÊ,‏ 
نوعيّة (خاصيّة التوع)» (خصيصة) 
D. Spezifizitdt, E. Specificity; 1. Specificita.‏ 
سمة ما هور نوعی خحاص «spécifique‏ 
مُخصص, بالمعنى ب. «نوعية العلوم» 
خحصيصتها) . Rad. int.: Specives‏ 
نوعی» خاص SPECIFIQUE,‏ 


G. etSorotoG; L. Specificus (Boece); D. 
Spezifisch; E. Sepcific; I1. Specifico. 


EL E 


(e1 WKOLOG Ö1UPOP 


(Aristote, Topiques, VI, 6; 143° 8, etc. voir 
Différence™0. 


ب. ا یکل جا رعا ما رجو 
صنفٍ آخر معروف من الكائنات» من الظواهر 
إلخ. «طاقة حاصة). انظ : Ënergie”‏ . 

ملاحظة 

على قدر ماتتعارض كلمة خاص 
وباختصاص» مع عددي و عددياًء حين نتکلّم 
على التباينات بين الأشياي فإن هذه الألفاظ 
(وكذلك التعبير اللاتينى المقابل ماءممء 
المتعارض (numero J‏ تدل على مايفرق 
الكاتات نوعباء ,ولي قط بكرنها ان او عة 
کائنات» بل دون تباین ذاتى. أنظو: 
«Différence"‏ النص والنقد. 

Rad. int. A. Specigant; B. Speciv. 
«SPECIOUS presenb», 
ممتد» «حاضر نوعي»‎ 
(E. G. Clay, The alternative (1882); livre 1, 
ch. X, § 51. 


تعبیر عمّمه و. جیمس» ويُستعمل کما هو 
بالفرنسية): 

الحاضر باعتباره» ليس كحد لا متناهي 
الصغر» بل بوصفه لحظة لها ديومة داحلية» على 
الرغم من اكتناه هذه الديهومة نفسياً ككل لا 
ينقسم . راجع: Présent”‏ . 
ملاحظة 

إن المعنى المشار إليه أعلاه هو ذلك الذي 
تبتاه و. جيمس وأشاعه؛ غير أن الحاضر النوعيء» 
الخاص» كان يعني في نظر كلاي (رواع) 
«الحاضر الظاهر»: هكذا كان برردر (uجءل8u)‏ 
قد ترجم العبارة» وبحق» في نقله لهذا الكتاب. 
E e‏ خحيمية تبدو 
للمستمع م مضئنة في الحاضره؛ لكن هذا ومع لا 
اکٹ يعارضه مع «الحاضر الواقعي». فالزمن» 
عنده» لا يتكؤن في الحقيقة إلا من لا كاثنات 
ثلاثة: الماضي» المستقبل وحدّهما المشترك 


الحاضر. 
SPECULATIF,‏ 


تنظيري» (نظاريء تظري عقلي) 
D. Spekulativ; E. Speculative; 1. Speculativo.‏ 
ا (معادل لاتيني للكلمة الإغريقية ُظاري 
la .(théorétique‏ يتعلق بالتنظير أو بالنظر العقلي» 
لا سيما بالمعنى أً. «التشاؤم التنظيري؛ التصرّف 
التنظيري». - «ليس ما فينا من مَيْل نحو الملذات 
الحسية... هو فقط العلة العامة لاخحتلال عاداتنا 
وآدابنا: فهو بُلزمناء بلا وعي» ویورطنا في أخطاء 
فاحشة جدأء لكتها أقلَّ ضرراً على الأشخاص 
العقليين تماماً). 


Malebranche, Recherche de la Vérité, liv. IV, 
ch. XI. 


إن كانط يعارض «الأهمية التنظيرية للعقل» مع 
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«الأهمية العملية للعقل). 


Krit. der reinen Vern., Antinomie, 3° section, 
§ 1, A. 466 - 467; B. 494 - 495. Cf. Idéal du 
souverain Bien, A. 804; B. 832. 


ب. ما يتعلّق بأغراض خارج مجال التجربة. 
«Eine theoretische Erkenntniss ist speculativ,‏ 
wenn sie auf einen Gegenstand oder solche‏ 
Begriffe von einem Gegenstande geht, zu‏ 


welchem man in keiner Erfahrung gelangen 
kann». 


بهذا الطاب بع تتعارض المعرفة العقلية التنظيرية مع 
معرفة e ¢(Naturerkenntniss ) Sl‏ 
الاستعمال النظري للعقل مع | ستعماله الطبيع 


(speculativer, natürlicher Vernunftge 
brauch). Kant, Ibid., A. 635; B. 663. 


ج. في الكلام على العقول: نا لمي إل 
التنظير (سواء بالمعنی أ ام بالمعنی ب). 


Rad. int. A. Teorial; B. Spekulativ; C. 


Teoriem. 
تنظير (نظر عقلي)‎ 


SPECULATION, 


G. O0gmpı g D. Spekulation; E. Speculation; 1. 
Speculazione. 


أ.. فكر ليس له موضوع آخر سوى المعرفة أو 
التفسير E‏ 
السرا بای الأخلاقي. کان تراهی لي 
ن في إمكاني أن أنال من الحقيقة في الأدلة 
العقلية اكثر مما یناله کل من يتناول الأمور التي 
تهته» والتي بُفترض بوقوعها أن يجازيه بعد ذلك 
بقلیل» إن أساء الحكم» وأكثر مما یحظی من 
الأدلة الأديبُ في مكتبه على صعيد النظرات التي 
لاجدت ا ار ا ماقديجنيه من 


(1) «تکون معرفة نظريةٌ عقلیة عندما تستهدف عَرضاً أو مفاهيم 
متعلقة بموضوع لا يكن بلوغه بأي اختبار. 


العَّبَث بقدر ابتعادها عن الحس المشترك). 
Descartes, Méthode, 1" partie, ad finem.‏ 
وعشوائى» لا يكن التحفّق منه» وتكون قيمته 

مشبوهة. أنظه: نظرية Théorie"‏ . 


Rad. int.: Teori. 


علم الأًرواح )dمفرة( SPIRITISME,‏ 


D. Spiritismus; E. Spiritism, Spiritualism; 1. 
Spiritismo. 


مذهب یری أن أرواح نامو الموتى تعيش 
و ا 
e‏ ر عاد ا 
ارا 

بهذه ا ا د ا كاملة 
لأروح رادي و عرضها ذا في 


Allan Kardec (H. Rivail), Le Livre des 
Esprits, 1853. 
Rad. int.. Spiritism. 


«SPIRITUALISATION des tendances, 


des emotions» (Paulhan), 
«(روحنة الميول» الانفعالات»؛ (ترویح)‎ 
وراجع:‎ «Tendance” لوg> أنظر التعليقات‎ 


. Sublimation" 
SPIRITUALISME, 


D. Spiritualismus; E. Spiritualism; I. Spir- 
itualismo. 


. مذهب قوامه القول: 


حول روحانية eصیااھں)|¡Sp.‏ - بوجه عام» يكن إطلاق اسم روحانية على کل مذهب 
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1 من زاوية نفسانيةء إن التمثلات» العمليات 
العقلية والأفعال الإراديةء لا يكن تفسيرها كلياً 
بالظواهر الفيزيولوجية؛ °2 من زاوية أخلاقية 
واجتماعية» القول إن في الإنسان وفي 
المجتمعات نظامَيٰ غاياتِ متباينة وحتى متصارعة 

جزئياً: أحدهما ينل مصالح الطبيعة الحيوانية؛ 
e‏ ثل مصالح الحياة البشرية بحتة. 


«إن الإنسان مزدوج: نمس وجسد» التَقْس أرفع 
من الجسد بالملكات وبالمال: هذا هو المعتقد 
الأساسي للروحانيين... فهل نقصدٌ بذلك 
الإنكارء فيمالو كان في إمكاننا الذهاب إلى 
العمق» حتى فهم الطبيعة وجوهر العناصر الأخيرة 
التي تنحل فيها الأشياء المادية» باًننا قد نصلٍ إلى 
عنصر لطيف إلى جوهر فرد» إلى قرة؟ إطلاقاً. إننا 
لا نقصد إنكارَ ذلك ولا نقصد أيضاً تأكيده. هنا 
یتناقض دیکارت ولیبنتز: فمَنْ يکنه التجاسر على 


إتهام ليبنتز بأنه مادڈويٰ؟). 


E. Bersot, Matérialisme, dans Franck, 


.^1049 ,10487 
أنظرٍ أيضاً نص رينان الوارد فى التعليقات على 
٠ O EE‏ 
ب. في الأنطولوجيا. مذهب يقول بوجود 
مادتين جوهريتين» متمايزيتين جوهرياً 
بمحمولاتهماء تسم إحداهماء الروح» بسمات 
الفكر ا الجوهريّة؛ وتسم تانيتهماء المادة» 
جوهرياً بسمات الشعة والتواصل الآلي المحض 
للحركة (أو لاطاقة). 
ج نادراً (أقلّه بالفرنسية): مذهب يذهب اك 


(*) 


أن کل شيءِ هو روح «esprit‏ بالمعنى ج - 


راجے مشالية «Jdéalisme”‏ أ لاماذوية 
lia .Immatérialisme”‏ المعنى أ كثر تداولاً في 
الألمانية. أنظر: إیسلر» مذ کور سابقاً. 


يعترف باستقلال الروح وأوليته» أي الفكر الواعي. على نحو ماء هناك روحانية من الدرجة الأولى» 
قوامها فقط وضع الروح فوق الطبيعة» دون إقامة علاقة بينهما. لكل هناك روحانية أعمق وأكمل» 
قوامها البحث في ارخ عن تفسير الطبيعة ذاتهاء والاعتقاد بان الفكر اللاراعي الذي يعمل في الروح 
هو ذاته الذي يغدو واعیاً فیناء وانه لا يعمل إلا للتوصل إلى إنتاج جسم عضوي يسمح له (من خلال 
نمثل المكان وتمشيله) بالانتقال من الصورة اللاواعية إلى الصورة الواعية. يبدو لي أن هذه الروحانية 
الثانية قد كانت روحانية رافيسون. 

من وجهة التنظير العقلي المحض» ربا كان التعارض الأعمق قائماً بين الآليّة والحياة؛ ومن 
وجهة النظر الأحلاقية والعملية (وهي في الآن عينه وجهة التنظير العقلي الأرني» قام التعارض بين 
الطبيعة والروح؛ وإن خلاصة نقد كم تبدو لي صحيحة بكاملها. - ناهيكً بان أياً من هذين التعارضين 
لا يقبل الخْفْض إطلاقاً: فالطبيعة مشبعة بالروح؛ والآلية هي ما ييقى من الطبيعة عندما يع اتر عن 
کل حياة وکل واقع 

ا بقسوة مفرطة على الأذى الذي ألحقه دیکارت E‏ مذهبه 
شل متسب ارسطر فی ال کان بوصفه تفسيراً عاماً للطبيعة» ومع التحمَّظ لصالح 
صحيح انها مجردة» ومثالية على طريقته» مختلفة 
دا ع مادوية بتر وغاسندي. ومع a‏ تبقى مادوية» بمعنى أنها آليّة؛ ويمكن اعتباز ديكارت 


ااي البشرية» هو مادذوية حقيقية وبحتة. 
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د. بمعنی غیر دقیق» مقابل ”٣1ر5‏ في 
هذه الحالةء يقال أحياناً (روحانية جديدة)» 
«روحانية اختبارية). هذا الفهم مألوف كثيراً فى 
الانكليزية» حیث ینتمی» بنظر جاستروف 
(W٠ءاءه[)‏ إلى اللغة الشعبية. 

(Baldwin’s Dictionary, v® Spiritism, 585 B). 
غير أن ماذّة الانسيكلوبيديا البريطانية‎ 
تحمل عنوان‎ »)8. Si سيدغويك (kعiس ع‎ 
«روحانية). وضع إم. هرمان فیخته کتابا حول‎ 
Der neuere :dlوiعgq المذهمب الروحانى‎ 

.Spirituslismus 

أنظر التعليقات» أدناه. 

نقد 
يبدر ي من الضروري الإبقاء تور 


ما هي الأطروسة النقيضة رر ر یری الترات 


ا التي يتكيف معها e‏ 


التفاضلي» الذي يكون كل فعل أولانياً بالنسبة 
إليه). في هذا التعارض» ماذا تغدو الحياءٌ 
البيولوجية مجموعة الغرائر والنزروات العضوية» 
من حيث تميزها من الروح وتعارضها معها؟ يرى 
دیکارت أنه ینتمی انتماءَ كليأً إلى مجال المادة 
الجوهرية الممتدة» وإلى الاآليّة؛ وأنّ حاجاتنا 
وانفعالاتنا لا تعر إلآعن حركات الأرواح 
الحيوانيّة ویری لیبنتز» > الذي لم يعد المدى» 
عنده» مأادة جوهرية» أن تصور الحياة يتعارض في 
آن E‏ الجوهرية الفرّدة البحتة من 
جهة» ومن أحری» ي بالظواهر 
الميكانيكية والهندسية. إِتّه حصیلة كون بعض 
الجواهر الفردة «المهيمنة) ذات 2 «م رکب 
مما لا یتناهی من جواهر فودة اخری» ر يعبر الجوهر 
الفرد الم ركزي عن علاقاتها ببقية العالم. 


(Principes de la Nature et de la Grûce, § 3 - 4). 


ضع ار من جهة في مواجهة فطرة اة 


ا و کر ع ع افا ار بلا نعٿت» في القرن الثامن عشر. (ج. لاشلییه). 


يعضن نقد كم كثيرا 


فن امور مهم دور زل فکرة تبدو لي صحيحة» ولکنها أمور كثيرة 


خا لدرجة أنها تؤول إلى إضفاء الغموض على هذه الفكرة. 


1 هل تتوقّف الحياة على المادة وحدها أم على النفس؟ إن هذا السؤال» المهم جداً بالنسبة 
إلى تطور الروحانية وتطبيقهاء غير حاسم بالنسبة إلى مبدإ العقيدة ذاته. 


2 کا يدو لي أن اران الروخانبة وال جاعربة 6159 اهم سجر 


من الروحانية 


الجديدة التي احتلت مكانة متزايدة أكثر فأكثر في فکر کونت؛ لکن التعبیر ذاته» وکما یحصل غالباً 
عند کونت»› ليس هو من اصطلاح کيفيٌ» متقلڵب جداً؟ 
3 لا أرى إطلاقاً أن هناك قل موجب لشطب الروحية (١”ءناا٣امء)‏ بوصفها إحدى الدلالات 


الخاصة بالروحانية. فبذلك ربجا تتجاهلون التأثير 


العميق والحصيف› المستدي» للاعتقادات 


الممارسات الروحيّة في الاعتقادات والعبادات الدينية» منذ أبعدها غوراً فى التاريح أء أب ! 
ر ر وجه کي و جو زار فی :الا ری :او ٤‏ 
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العضوي» التى تظهر كأنها ثلاثة أطراف متمايزة 
تماماً؛ أما فى كتابه تقرير عن الفلسفة في فرنسا 
Rapport sur la philosophie en France,‏ 
فانه يبدو بالأحرى أنه بُرجعها على درجاتِ إلى 
الطرف الاول من بينها. 
الحياة» في جوهرها» هي والروح من طبيعة 
واحدة؛ فهي ل ارس م إلا عَرضاًء عندما 
ترتدي رداءَ بارقة حيويّة» حدرنها العادةٌ وکبتنها 
ف الآلنات التي صنعتها الحياة ذاتها؛ ولکنْٰ > في 
نهاية المطاف» یری مئل دیکارت ُن الأطروحة 
النقيضة للروح إا تكمن في الضرورة الهندسية 
و في المكانية. )111 .(L'évolution créatrice, ch.‏ 
ولا ريب في أن هذه المذاهب روجانية 
لكشنالن نكون أقل روحانيّة إا شتحفا بان 


اعرف الاش هو بين الروح والحياة 
البيولوجية» على النحو الذي تذهب اة 
إلية في معارضة اإجند والروح. وكذلك توصف 
بالروحانية نظرة دو ركيم الذي يقيم تعارضاً بين 
التمتلات والمصالح الفردية» وبين التمثالات 
والمصالح الجماعية. إن الروحانية الأخحلاقية 
والنفسانية هي تالياً شيءِ آخر تماما غير التعريض 
الديكارتي ما بين الفكر والمدى فهي لا تتوقف 
لی کرد یں ال لرل او بک ل 
وحتى إن ماتوحي به هذه الكلمة من 
«الروحانية»» مع تداعيات أفکار تعلق بهاء اليس 
لدا واف المح ا ای تار 
الحياة الحيوانية مع الحياة الروحيّة» أكثر من 
تعارض الاَلية والفكر الحي؟ 


Rad. int.: Spiritualism. 


اكٹرها حدالة. ولو کان شارحو و. جامس قد أماطوا اللثام عن الأمنية الصريحة التي تح 


تختم الاختبار 


الديني»› لکانوا رأوا أن تطور الروحانية الجديدة الكونتية في اتجاه الصنمية الجديدة إا a‏ يقوم 
على تطور الروحانية الجديدة عند و. جامس في اتحاه ما یدعوه على ما أعتقد» مذهب ما فوق 


الطبيعةء المبالغ فيه. 


ری من جهتي أن التفريق بين الصورتين الأساسيتين للروحانية» أ و ب» يتعين توضيحه في 


ضوء التاريخ. 


أ.. إن التصور الفلسفي للروحانية» بوصفها مذهباً نفسیاًء کان انکساغوراس قد جاء به. 
والحال» فإن العاقلة رک ليست سوى خاصيّة ثانوية من خواص ال ي 0٠٠؛‏ فهو في المقام الأول 
علةٌ الح ركة» وذلك لاله هو لطت ما فیها» 287۲0۲۵70۷ (یترجم فوییه» ألطفَ/ أخحف في فلسفة 
أفلاطون» 1869 ج 2» ص 20 بعبارة اناطاء بام مء الأمر الذي يكشف الالتباس الكلاسيكي على 


نحو شمَل). إن ال عم الانكساغوري هو إذن النَهُس» أي الئقَّس. وإن تعارض 


الروح والمادة يتحدد 


eS‏ طبيعة سائلة ومتحركة» وأخحرى 


صالبة وجامدة. إن 


ب. جنينياً عند a e‏ کان ار و لذي تسځونه دیکارتیاً. ولک 
ليس من التعبير الدقيق جعله يكمن في تفريتي بين التمتّل و الممثول و القابل للتمثل؛ إن هذا 


الاصطلاح يتضارب 


4 - موسوعة لالاند الفلسفية 


مع الروحانية الديكارتية ويريَفها؛ فهو مستعاڙٌ من رنوفييه الذي کان هو نفسه قد 
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SPIRITUALITÊ, (lz) روحان« روحية‎ 

1 D. Geistigkeit; E. Spirituality; 1. Spiritualitd. 

أ. طابع ما يكون روحياً (لامادياء أو متعلَمَا 
بالغرائز البيولوجية). «روحانيّة النفس». 

ب. حياة الروح (عموماًء بالمعنى الديني لهذا 
الچ جری استعماله في القرن الا ر 
وأحياناً في أيامنا أيضا بمضمون عاقي» أنظر 
ليتريه» مذ كور سابقاً» الذي يشير أيضاً في القرن 


السابع عشر إلى استعمال مطابق د "ناه :۲امہ. 
Rad. int.: A. Spirituales.‏ 
روحيٰ SPIRITUEL,‏ 


D. Geistig (Geistlich, معني الدينئ‎ |); E. 
Spiritual; 1. Spirituale. 


أ مقابل ماذڏي ›)matérie1(‏ جسمانى 


La :(corporel)‏ ص إلى الروح e‏ ع ا 


«من ا ا ا باد الَفْسَ هي آل 
رو حيَّة). .403 § Leibniz, Théodicê, 3° partie,‏ 
ب. في مقابل جسدي» لحمی (r«1ھط):‏ ما 
يختص بالڙوح من حيث تعارضه مع الجسد» مح 
الحياة الحيوانية. 
ج. ما یختص بنظام الأشيا أ ر الأنكار الذيتة 
أو الصوفبة خحصوصاً. «تمارین روحية). 


في بعض التعابير» مقابل زمني: ما يعود إلى 
الحياة (لا سيما الحياة الدينية) للروح» في مقابل 


استمده من واقعية ب رکليه 2 النفسانية؛ وهو يتضمّن هذا التنقيل الخيالي للعاقلة الذي لم يتخلص 

ه منذ ذلك الحين» الذريعيّون في سجالهم و مع ما کانوا 
يعتقدونه الفكرانية (أو العقلانية eصوناھںاءم!te11مi).‏ یری دیکارت»› على نحو أوضح من الدیکارتيین 
مل سپینوزا ومالبرانش» أن الروح هو التوحيد ا الذي تناقضه الكثرةُ الممتدة partes per‏ 
5م فالروح هو الوعي» لكنْ الوعي لم يعد مُعطىئ» كما فى التصور أ إذ إنه لم يعد تَقَّساً أو 
مشكاة محبوسة في حرم الجمجمة أو الجسم المتعضي؛ ا معرفي متکیف» مبدئیاً» مع العالم 
بأسره» ونه يجعل نفسه تلقائياً وبمجرد توشع الأواصر العقلية» شاهداً على كل الأماكنء معاصراً لکل 
الأزمان الحقيقة أن أً وب متمانعان؛ وکان قد سبق قیام أفلوطين» ئم ليبنتز» ولاحقاً قوزان ورافیسون» 
بالتوفيق بينهما: لكن كان ينبغي» لكي تُفهم توفيقيتهم كما هي» أن يجري التفريقٌ الدقيق بين 
تصورين للروحانية» أ (نفسية طبيعانية)» ب (مثالية فكرانية). - في غياب هذالتفريق قد يكون من 
الممتنع فهم تاريخ الفلسفة والدين. فمن جهة» كيف أمكن للديكا رتيين ان يحددو| ماهيّة 3 

و الروحي؟ وكيف استطاع مالبرائش أن يتصؤر المدى المعقول في الل وکيف تمکن سپينوزا من 

طرح الوحدة الداخلية للمدى الذي لا يتجراً بوصفه موازياً تماماً للوحدة الداخحلية للفكرء المنظور إليه 
في صورة فعاليته البحتة؟ ومن جهة ثانية» من هذه الزاوية حيث يكون العالم الممتد نفسه عالماً 
مُروحناًء لا يؤدي تعارض الآلية والفعالية (الدينامية) لغير مزيدٍ من التفريع في فلسفات الطبيعة» »ألم 
نقل في فلسفات المادة. إن تعبير 1اس اط» 1ال us»ااإذمو»‏ ومؤثر اللطف والرحمة» وسواهما الكثير من 
التعابير المماثلةء لا يمكنها أن تكون مجازاتِ وتوريات؛ إذ لا تبقى لهاء عندئ أية دلالة إطلاقاً. 
الحقيقة هي أنها تغطي خيالاً لا يقل واقعيةً ومادية عن مفهوم الأرواح الحيوانية. بذلك ترون كيف 


منه رنوفییه ابد والذي استشثمر 
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المصالح العملية الدنيوية. «السلطة الزمنية» ينق المسيرة الطبيعية للاجتماع البشري». 
السلطة الروحيّة». - «إن النظام الوضعي سيجعل .307 - 306 Aug. Comte, Polit. Positive, IV,‏ 
الحكم روحياً أكثر فأكثر وزمنيا أقل فأقل» حين Rad. int.: Spiritual.‏ 


يظهر بوضوح تام ما کان الأب الفلسفي المأثور قد سعی إلى محوه» نعني القرابة الزمنية بين 
ارخا معي أ والروحية [الأرواحية» تحضير الأرواح]. 

أضيف أن في الممارسة يجري التعرف بسهولة إلى هذين التصؤرين أ وب من خلال تعارض 
مذهبهما في الخلود: أ. خلود في الزمان» مصحوب ببعث الجسم أو استمرار نوع من جسم عضوي 
أعلى؛ ب. خلود الفكر» دون علاقة بالزمان. (ل. برونشقیغ). 

إن مصاعبَ تحديد المعنيين أ و ب» المتعلقين بمختلف التعارضات: روح ومادة» روح وحياة» 
روچ ااي وروخ فر دې وون مثالي وروح طبيعي» الناشئة كلها من عدم اعتبار وعدم تحديد 
الروحانية إلا بنقيض» أي نسبيا» ومداورة» من كون مفهوم روح يكن دخوله في عدَّة تعارضات 
متباينة. 
والحال» فإن هذا التماهي للروحانية وتحديد نطاقها بالمثنويةء المألوف تاريخياًء ليس فيه أي شيء 
جوهري؛ إذ يبدو صادرأ» بنحو خاص» من كون وجود الروحي أو قيمته الخاصة قد جرى بادىء 
الأمر ا e‏ المادوية SS‏ هکذا» صارت 


حیث القيمة الراة قع المسلّم به و 

ففي تعريض قد يبدو من الأعقل» خلافاً لذلك» أن يُصار في المقام الأول ومباشرة إلى إبراز 
السمات الخاصة بالفكرة: إن الروحانية ولا من وجهة النظر هذه هي المذهب الذي يداب على 
تطوير مكانة الروح في الكائن؛ لا سيما تلك المكانة التي لا تعترف بمطلق آخر سوى الروح. هذا ما 
دعي احياناً الروحانية المطلقة أو البحثية» ومن ثم أرى أن من الواجب وضع المعنى ج قبل المعاني 
الاخحرى. 

والحالء فن هذه الروحانية هي حقاً مذهب بركليه الوضعي؛ لكنها ليست اللامادوية» التي لا 
نجد عند ب ركليه سوى الإعداد السلبى لها. زد على ذلك أن كلمة مثالية لا 5 تعر عنها بدقة» فهي لا 
تعر عن فكرة الإراديّة العقلانية» المضكنة في معنى الروحانية (دیکارت ولیبنتز روحانیان» أحدهما 
نسبي» ثانيهما إطلاقي؛ ليس أفلاطون وأرسطو من الروحانيين). (مارسيل برنيس). 

سيلاحظ التعارض بين هذا الاستعمال للكلمة وذلك الذي ذهب إليه» أعلاه» لاشلييه 
وبرانشفیغ. من المؤکكد أنه قد يكون مطابقاً لاشتقاق ونام :می لو کان اللفظ جدیداً أن ُعزی 
إليه» وبالمعنى الحقيقي» المعنى الذي حلله برنيس. لكنْ في الواقع» لم يصبح هذا اللفظ متداولاً إلا 

في فى القرن التاسع عشر» في ظروف تاريخية حدّدت استعماله وقيمته؛ ولم یکن ذلك بالمعنی ج. 

ونحن لا نستطيع إلا قبوله كما صنعه الاستعمال» إو الإقلاع عن استعماله» إذا وجدناه غير دقيتق 
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فطري (تلقائي» عفوي)  SPONTANÊ,‏ للاطی وتقیید». 

Taine, De ['Intelligence, livre I, ch. 1. D. Selbst..., Selbstdtig; C. Trieb..; E. 
«provoqué فی الغالب»› يتعارض مع مُستحدث‎ Spontaneous; 1. Spontanco. 


أ ما ف يبمبادرة حاصة ن الفاعل (sponte‏ 
sua)‏ دون أن یکون معلولاً لعلّة خارجيّة» ولا 
ا على إثارة أو انطباع مراهنين وآتيين 
من الخارج. 
«Spontaneum est, cujus principium est in‏ 
مستشهدا بترجمة شilأعة( agente». Leibniz‏ 
لار سطو .301 § Théodicée, 3° partie,‏ ; 
«إلّ الحَيلة هي إحساس فطري ومتعاقب» يتعؤض 
بالتنازع مع إحساس أخر غير عفوي وقدي» 


بهذا المعنى. «سومة فطرية؛ سرنمة مستحدثة؛ 
مصطنعة». ولطالما ذهب الفيزيولوجيّون إلى 
السجال في اة ا عا إذا کان الجهاز 
العصبي «(کفیلا باداء افعال فطرية تماماً). 

ب. . في مقابل کشبسي 1فال4» هو ما 
ینتسب إلى ا الطبيعحي للأفكار أو للأفعال 
التي يَنْصَبٌ عليها فعل الفكر اااي «(وعي 
فطري» وعي کسبي» فکري». - إن الوعى 
الفطري.. . هو القابل ابه إلى الفاعل 


وملتبساً. هذا الموقف الأخير هو الذي کان موريس بلوندل قد اتّخذه بحزم» يقول: : «في القرن السابع 
عشر» یکاد المرء يجد هذا اللفظ في لسان اللاهوتيين» وبمعنی سوقيٰ» للدل على الغلر في الحياة 
الروحية وعلی تصوف زائف. ثم أعلاه المذهبت التوفيقَي للدل على ثنائیته المصطنعة» فصار» ندع 
طبيعي للأفكار» يعيد إلى الذاكرة وري هذا المذهب» ويفقد e‏ وهاکم الآن» ومن 
باب المغامرة» هذا E‏ الأصل والمشبوه ه المعنى»› الذي يبدو ممصادراً من قبل بعض أولدك 
الذين يتعاطون مع «الأرواح)» ولم يعودوا یکتفون بان یکونوا روحیین»› رتا لأن لقب روحانيين کان 
أفضل من اللقب السابق. وكان قد جرى الاستخناء عن هذه الكلمة حتى قوزانء ملاعل شان 


أحسن من تلك التي كان يوجزها فيها. لقد آن الأوان لكي نرى أنها لم تكن سوى علامة مذهبية). 
(Maurice Blondel, Lettre sur l'Apologétique, 1896, p. 26).‏ 


کتب لنا أنه ما زال يفكر التفکير ذاته. ولا ريب أن هذا الحل الجذري كان قد استقطب الكثيرين 
من الفلاسفة في الفترة التي كان بلوندل قد وضع فيها رسالته. روی لي ج. ساي (وع]]نه6؟ .6) 

انه کان نحو العام 180 حاضراً في ج نة فلسفي» وکان قد طرح عليه سالا «عما إذا کان 
مادوياً أو روحانياً). وكان قد رفض بقرّة أن يتخذ لنفسه أياً من هذه التسميات» ودافع بحرارة وشدّة 
عن کونهما تشکلان مقولتین فلسفیتین مصطنعتین وعرضیتین: 
وهذا ما کان قد أثار دهشة مستمعيه. - واليوم» تحدّدت حظوة الكلمة بسبب تأثيراتِ شتّى؛ ويمكن 
للمرء أن يغتبط أو أن يأسف لذلك: لكن دلالتها لا يحددها سوى الاستعمال الذي شهدته من قبلء 
والفوائد الفلسفية التي تمثلها في أيامنا. (أ. لالاند). 

حول فطري .Sp0nn6‏ - جری تفریق المعنى ب 
روبان» الذي زرّدنا بنص هاملان المناسب. 

إن تعريف كتاب الربوبية المذ كور أعلاه» موجود أيضاً» هذه المرة دون ذكر أرسطو في 


من المعنى ج بناء على اقتراح ليون 
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SPONTANÊÉÊITÉ 


الموضوع بالنسبة إلى الذات؛ إِلّه توليفُ الطرفين 
في تعارض» وفي الآن ذاته» في اتحاد» لا يقبلان 
الانقام» .؛ ويتراءى لنا الوعي الفكري كما لو 
كان استفنافاً للعمل التمثيلى الذي تكون غايتةُ 
الإلحاح تارةٌ على الفاعل وتارة على القابل... 
بعد» ومع ي 
المقتضى» فإننا نسلّم بأن الوعي المضكن في كل 
فكر» إنما هو الوعي الفطري لا الوعي الفكري». 
Hamelin, Essai, p. 330.‏ 
ج. في معنى قريب جدأ» لكئّه أكثر 
اختصاصا: هو ما يحدث من جراء بارقة ما» غريزة 
ا بک 0 فغ جال دنر ال دة 
ولحساب الآثار والنتائج. كذلك يقال على 
الكائن أو الملكة اللذين يفعلان هذا الفعل: «إن 
الفعلَ الفطري لا يحتاج إلى أن يكون مسبوقاً 
بالنظرة التحليلية... زذ على ذلك أن كلمتي 
سهل و صعب لا معنى لهماء إذا أطلقتا على 
الفطري... فالإنسانٌ الفطري يرى الطبيعة والتاريخ 
بعينَي الطفولة». 
Renan, L’ Avenir de la science, ch. XV, p.‏ 
.260 


وهو يميّز فيه بين «عُمرين للبشرية»: عُمْر الفطرة 
(أنظر أدناه) وعمر الروية أو الفكرة. 


توليد فطري 


۰ 4 1 
EG a‏ 
اکل بمسألة ا (مسيرة 
فطرية»» «عمل خير فطري» هما اللذان لم يُنشداء 


سواء أكانت سمة المسار الداخلي المفضي إلى 
هذه الأعمالء ا مخكدة اَم غير محددة. ے أنظر 


التعليقات في ما سبق. 


Génération spontanée, 


(yeveotg avtopatog, Aristote). Génération”™ 
¢0 ue: أنظر‎ 
فظرة‎ 
D. A. Spontaneitdt, Selbsttdtigkeit; B. 
Antrieb, Naturtrieb; E. Spontaneity; 1. Sponta- 
neitd. 
أ. سمةٌ ما هو فطري بالمعنى أ. «إن تبعية الأعمال‎ 
a الإرادية هذه لا تحول دون أن یکون في‎ 
الأشياء هناك و رائعة فیناء کک‎ 
المخلوقات الأخرى».‎ 
Leibniz, Théodicée, § 59. 
«إن الفطرة التي تتمتع بها الكائنات المفعمة‎ 


SPONTANEITE, 


کتاب sعااcیںم0‏ الذي نشره قوتورا» ص 25. یذ کر فان بییما بتعریفاتِ أخری للفطرة عند ليبنتز: 


«Spontaneum est quod nec necessarium nec coactum est... Spontaneitas est 
contingentia sine coactione» (رıشئil :حتى يصل إلى التعريف‎ «Libertas est spontaneitas 
intelligentis)/ De /ibertate, Erdm., 669. 
لا يجوز أن ننسى أذ العَرض وغياب الوجوب اللذين يتحدّث عنهما ليبنتز هناء هما اللذان لا يكمنان‎ 
إلا في الإمكان المنطقي للضد, وتالياء لا ينفيان الحتمية الأكمل في عالم معيلّ. إن كلمة فطرق‎ 
حي قاف و ت معا ادارا ري رها إلى اة القاغرء ج ك الط عا‎ 
إذا كانت هذه المبادرة أو لم تكن تعيجة حعمية داعاية: ومن ع لا يجور: في تعريش مده الكلمة‎ 
إدخال لفظ عَرَّض» بالمعنى الحديث واللاحتمى لهذه الكلمة.‎ 

کیا اا جط ان فی اليف المد كور ارا في ا دة ا وال هدر أن أ هي 


STADE 


بالحياة كانت واحدة من العقبات الكبرى التي 
ضعت فى مواجهة التداول الاختباري فى 
الدراسات الحياوية). ٤‏ 
CI. Bernard, Introd. a étude de la médecine‏ 
expérim., 2° partie, ch. 1.‏ 

ب. سمةٌ ما هو فطري بالمعنى ب أو ج. «إن 
الخطوة الاولى لعلم البشرية كانت التفريق بين 
مرحلتین في الفكر الإنساني: العصر القديم» عصر 
الفطرةء حين كانت الملكات في a‏ 
الخلاقة ودون النظر في نفسهاء وبتوتّرها 
الحميم» قد بلغت هدفاً لم تكن تنشده؛ وعصر 
الفلك» حین کان الإنسانُ ينظر إلى نفسه» ويمتلك 
ذاته» عصر الت ركيب والطزق الصعبة» عصر 
المعرفة التناقضية والسجالية)». 


Renan, L Avenir de la science, ch. XV, Pp. 


259. 
Rad. int.: A. Spontanes; B. Springes. 
STADE, طور» مرحلة‎ 


D. ۸.‏ ,(مقدار مضمار للسباق ,vماقہ†ں )du 6G.‏ 
Stadium; B. Stadium, Rennbahn; E. A. stage: B.‏ 
Stadium; ; 1. Stadio.‏ 
أ حقبة أو فترة تطور ° on‏ ا1مہ (فی أي 
معنی من معانی هذه الكلمة)» وبرهان أو ظهورء 


في کتاب الأحلاق إلى نيقوماق» 111 ,3» كان أرسطو يحدّد e00۷‏ الذي ي 
کnJة :spontaneu mn‏ کما اه يضية ما کانت قد اهملته الترجمة التى اأعتمدها ليبنتز: ( 
تعلیقات حول ع410۸1 . 


أصله في العامل العالم با يصنع». راجع 


توجد أمغلة جيّدة 


أرسطو غامض لشدة إ 


عن الفطرة» بمعنى مطابق للمعنى ج لكلمة فطري» في 
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ونمى إلخ. 

المسكاة بالأدلّة «المضادة للح ركةا. وذ كره عند 

ور مما بسبب تبديل فى هذا النض أيضاً. 

.(Phys., VI, 9; 239" 33 et‏ . م على اعتبار 

أحدهما ا و ا ك ونقاش 
مُفْصلين» أنظر: 


Zeller, Philosophie des Grecs avant Socrate, 
ch. II, § 4 (Trad. Boutroux, t. H, 81 - 82). 


- J. Lachelier, Note sur les deux derniers 
arguments de Zénon d’Êlée, Revue de Métaph., 
mai 1910, partic. p. 346 - 349 et 352 - 353. 


Rad. int.: A. Grad; B. Stadi. 


1. ساكن» سكوني .ۈھ ,۴اT1Q STA‏ .1 
ما يوقف› ما يتعلق ,»57 .6 ال) ,صة ‏ 
بالتوازن؛ ما يستعمل فى الوزن.٤ S1۸;‏ .5 . 

Static, - ical, 1. Statico. 

ما يختص بالراحة» بالعوازن؛ من ثي» الذي 

يعغبر الأشياء في حالة معينة» دون أن ياترض 


Rad. i't.: Statikal. تبلا فيها.‎ 


يعني اکثر من 
E‏ 


أطروحة رافیسون؛ 


مثلاً: «هکذا يخفضش التواصل أو ارا الحساسية؛ فهو يمجد قدرة التحرّك. لكته جد إحداها 
ليخفض سواها بالطريقة عينهاء وبعلّة واحدة ووحيدة: نمو فطرة غير متبصرة» تخترق وتستعبٌ أكثر 
فأکثر في سلبية التدظيم» إلخ.). 27 .ص ,. ۵ "1 ,de»ااطه‏ 1[ .٥‏ - راجع رنوقييه حين يناقش هذا 
المقطع في کتابه: 


Essais de Critique générale (Psychol. rat., Ire partie, chap. VII, observations). 
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STATISTIQUE 


2. STATIQUE, subst. 


اک سکرنا کا 

,(مع تقديرT du G. | 61011 ( = 78V‏ ,اسم 

Platon, Charmide, 166 B: L’art de peser. - D. 

Statik, Gleichgewichtslehre; E. Statics; 1. 

Statica. 

أ و من الماك الد يعلى رازن 

القوى الفاعلة في الأجسام الساكنة. (راجع: 

‘Mécanique 


Cournot, (Cinématique™,; Dynamique” 
Traité de Tenchaînemenl, livre Il, ch. II: «Des 
principes de la statique ou de la théorie de 
Iéequilibre des forces». 


ب. دراسة صنف أغراض في حالة معينة» 
وبصرف النظر عن تحولاتها. «سكون اجتماعي) 
(أوغوست كونت): نظرية النظام في 
المجتمعات» بالتعارض مع الفعالية الاجتماعية 
التي تدرس التقدم. عنوان الجزء الثاني من نظام 
السياسة الوضعيةء هو: السكونية الاجتماعيةء أو 


(1) السكونية والفعالية هما من اقتراح المعرّب» وكان المعتزلة 
قد ابتكروا ما يقابلهما: العُمُدة و التقلة. 


معالجة مجردة للنظام البشري». أنظرّ فى ما 
سبق: 7 [ھi‌هS.‏ : 
بری كونت (دروس الفلسفة الوضعيةء الدرس 
الأول)» أن تعميم التفريق بين السكونية 
والفعالية على كل مراتب العلم» يعود إلى 
بلانقیل في التقدم لکتابه: 

Principes généraux d'anatomie comparée 


(1822). 
Rad. int.. 


1. STATISTIQUE, subst. 


Statik. 


1. إحصاء“ (إحصائيات) 
D. Statistik; E. Statistics; 1. Statistica.‏ ;اسم 
الإحصاء: 

أ. «جوهرياً تقصد بالإحصای کمایدل على 
ذلك علم الاشتقاق» مجموعة الوقائم التي يۇدي 
إليها اجتماع البشر في مجتمعات سياسية). 
Cournot, Théorie des chances et des‏ 

probabilités, ch. IX, 181 - 182.‏ 
وربا کان ينبغي أن يُضاف: «بقدر ما تکون هذه 


(1) راجع: الفارابي: إحصاء العلوم. [ملحظ المعرب]. 


في بعض الأحيان يستعمل كلود برنار كلمتي فطري و فطرة بمعنى يكاد يعادل فكرة الحكم 
الح (حرية الرأي): «في العلوم البيولوجية» كما في العلوم الفيزيائية - الكيميائية» تكون الحتميةٌ 
ممكنةً لأن المادة لا بمكنها أن تملك أية فطرة في الأجسام الحية كما في الأجسام الخام». 
Introd. û étude de la médecine expérimentale, 2° partie, chap. I, titre du + VIII.‏ 

إلى ذلك يختلط هذا المعنى» عنده» بذلك الذي حللناه في مادة فطري» § أ: ما يحدث من 
قبل عامل دون ان یکون الجوابَ المباشر عن إثارة قد تلقًاها على التؤ. (راجع المصدر نفسه» §11). 
لکن في ذلك نقصاً في الدقة بلا ريب (وهذا أمر غير نادر في استعماله المصطلحات ا 


(أ .لالاند). 


حول سكون eسوناها؟.‏ - «أحياناً يستعمل المعنى الساكن كمعادل لمعنى التوازن» فى 
معرض الكلام على الحيوانات التي تملك كيسات التوازن ءاره هء». (إ. کلاپاريد). 
حول إحصاء عاونا ةاةS.‏ - إن النقد في ما يلي هو توسيع لبعض من الأسطر التي كانت 
قد وردت في الصياغة الأولى لهذه المادة» والتي كان عدد من المراسلين قد نجهوا إلى أنها غير 


STATISTIQUE 


136 


الوقائع قابلة للعد أو للتقدير العددي». 

ب. «لكن الكلمةء عندناء سترتدي مفهوماً 
أوسع. فنحن نعني بالإحصاء العلم الذي یکون 
موضوعه جمع وتنسيق وقائع كثيرة في كل صنف» 
بحيث يكن الحصول على نسب عددية» مستقلة 
استقلالا ملموسا عن المصادفة واستشناءاتهاء ودالة 
على وجود العلل المنتظمة التي اندغم فعلها بو جود 
العلل الفجائية). 182 Cournot, Jbid.,‏ 

إحصائية: 

ج. متوالية معطيات عددية حول مجموعة 
كائنات أو واقعات من طبيعة واحدة. «إحصائية 
الأيام الماطرة». 

ملاحظات 

1. هناك ريب فى الاشتقاق الذي يشير قورنو 

إليه. (أنظز: ٠‏ 

Liesse, La statistique, ch. 1).‏ 
فالكلمة مشتقة من کuاهای‏ ولکن هل بمعنی دولة 
ام بمعنى «حالة وضعية)؟. 

2. جرى في الغالب نقد كلمة علم المضافة 
إلى الإحصاء. والأدق أن الإحصاء یکمن في 
منهج قابل للتطبيق على علوم شتّى. 

Rad. int.: Statistik. 
2. STATISTIQUE, adj. إحصائية‎ .2 
4A :ص‎ D. Statistisch; B. Statistical; 1. 


Statistico. 


ما يختص بالإحصاء» أو ما يتسم بسمة الإحصاي 


بالمعنی ب. («منهج إحصائي). «تقرير إحصائى». 
انتظام إحصائي: هو ذلك الذي يظهر فى 
الأولية. 
«Di fronte a quella ipotesi di omogeneita‏ 
assoluta, che ha un carattere puramente‏ 
matematico, la fisica ci suggerisce una con-‏ 
cezione di regolaritd statistica, analoga a‏ 
quella che la teoria cinetica ammette nei‏ 


gas». Castelnuovo, Il principio di relativita, 
Scientia, janvier 1911, p. 85. 


حتميّة إحصائية: °1 معنى انتظام إحصائي 
ذاته؛ . °2 مذهب حتمى ة ئم على الحجة 
المستفادة من الإحصاء البشري ملا تبات 
الظواهر الاجتماعية» التبعية المباشرة بين الأرقام 
المعبّرة عنهاء إلخ.). 

نقد 

إن هذه التعابيرء» الشائعة جداً اليوم» ل تخلو 
المذهب» وللحتمية - الانتظام. ومع ذلك یبقی 
اَن: 

1 الحجة الحتمية القائمة على الإحصاي 
يمكن أن يكون موضوعها البرهان» بحتمية 


(1) «إلى جانب هذه الفرضيّة حول التآلف المطلق (المقصود هو 
طبيعة الأئي» الفرضية التي تسم بسمة رياضية بحتة» يوحي 
لنا علم الفيزياء بفكرة انتظام إحصائي» ممائل للانتظام الذي 
تتقبله النظرية الح ركيّة بخصوص الغازات». 


صريحة فان دا نص کاستلنیوفو 00ا ste]‏ فقد لفتنا إليه السيد وينتر؛ كمالفتنا ليون 
روبان إلى مقالة رنوفييه المذكورة في النقد. ففي هذه المقالة لا يستعمل رنوقييه تعبير حتمية 
إحصائية؛ لكته يناقش بكثير من العزم إحدى الأطاريح التي يدل عليها بهذا الاس ويقَدّم ملاحظات 
مفيدة جداً حول مجمل المسألة. (أ. لالاند). 
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قد مى أيضا إلى هذه المجاميع غيهاء كان 
تکون اة ك ال ان ات ره 
الاجتماعية» بصفتها هذه» تكون خاضعة للحتمية» 
بالمعنى الذي يذهب إليه الفيزيائتون والبيولوجيّون 
(حتمية» بالمعنى ب). 
لا ييز أحدهما من الآحر هو إذن تعبير ملتبس؛ 
ویكون الالتباس مُؤْبكاً على قذر ما تكون أولى 
هاتين الحجتين ذات قيمة قابلة للجدل. (أنظر 
پنحو خاص: 


إن تعبير حتمية إحصائية» 


Renouvier, La liberté humaine au point de 
vue de Pobservation, Crit. philos., 1880, Il, 
33 - 41). 


بينما تكون الثانية برهانية بكل وضوح. 

ره لا يقل الانعظام الإحصائي غموضا 
والتباساً. فهذا التعبير قد يعني أولاء مع مضمون 
مخفوض إلى اُدنی حد» ودون أي تضمين» أن 
الانتظام المقصود بُلاحظ من خلال أرقام تقذّمها 
الإحصائيات. ‏ لكتّه يعنى أكثر من ذلك» فى 
اغ کن مكو لط هار ار 
المذكور أعلاه: فهو يُستعمل اا حتی 
للتصريح بأن هذا الانتظام يلاحظ فقط من خلال 
الكليات أو المعدّلات» بينما العناصرْ لا تظهره. - 
وهذا ليس كل شىء لأن فى الحالة الأخيرة» 
تبقی فرضیتان e‏ إن ا المقصودة 
الملحوظة؛ لا تخضع لأي قانون يتطابق مع 
الانظمة المرعية؛ إذ إن هذه ترجع بكاملها إلى 
المنهج الإحصائي ذاته» أي إلى تبي وجهة نظر 
إجمالية؛ فهي لا تعبّر إلا عن قانون الأعداد 
الکبری» كما جلى في ظواهر المصادفة البحتةء 
مثلاً في خروج أرقام الروليت؛ ۔ ب. خلافاً لذلك» 
تكون العناصر المقصودة هي المصدر الحقيقي 


للانتظامات الملحوظة» على الرغم من كونها هي 
ذاتها غير منتظمة: مَرَدٌ ذلك إلى كونها مُحدّدة 
بعلل شتّى» بعضها هو ما يدعوه قورنو «العلل 
المنتظمة أو المستديمة)» وبعضها الأخر «العلل 
العرضية أو الطارئة» التي «تتوازن معلولاتها 
وتتلاشى في النتيجة المتوسطة لعدد كبير من 
التجارب». 1 


(Théorie des chances et des probabilités, ch. 
IX, § 104). 
مثلاً في حالة زهر نرد خحادع» أو في حالة تقلّب‎ 
نهاري للبارومتر. في هذه الحالة الثانيةء يُسلط‎ 
المنهج الإحصائي الضوءَ على الانتظامات‎ 
الملحوظة» لكنها غير الناشئة من خحصائص‎ 
الأعداد الكبرى: وتالياً یکاد يکون عکس ما‎ 
يستى انتظاماً إحصائياً فى الحالة السابقة.‎ 
نرى إلى أي حد تنم هذه التعابير المُلّغزة‎ 
جدأ» عن غموض» وإلى أي حد تفسح المجال‎ 


Rad. int.. Statistik. للالتباس.‎ 
STATUER, صاغٌ» نص‎ 


.)ادر( D. Statuieren; E. To state; I. Statuire‏ 
لفظ نادر فى الفرنسيّة؛ استعمله بعض الكتاب 
المعاصرين (را على غرار اللفظ الانكليزي» 
المتداول عموما) للدل على عملية وضع أطروحة 
فلسفية» طرح عقيدة ينعسبٌ المرءُ إليها. «كان 
رنوقييه قد بقي شديد الارتياب في مسألة الحرية 
الشات جى به فاع فاترة الد رالا ا 
الأولى التي كانت في نظره وبلا علَّة» نتيجته 

المباشرة والضرورية). ٠‏ 

F. Pillon, Année philos., 1913, p. 131.‏ 
يبدو استعمال هذا التعبير مرتبطا بالفكرة 
الانتقادية الجديدة القائلة إن في کل حکم جانباً 
من الاعتقاد ومن القرار الحر. لكته ليس من 

اللسان القوم. 
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STATUT (ou Status) social, 


م رکز (اجتماعي)» موقع»› منصب» ملاك 
مدونة» أحكام نظام 


D. A. (Sozialer) Zustand; B. Statut, 
Satzung; - E. A. (Social) Status; B. Statute; 
I. A. Stato (sociale); B. Statuto;, 


. . في مقابل عقد ,ءءء يقال على 
العلاقات القانونية التي تقوم بين البشر في غیاب 
کل فعل رادي من جانبهم» ومن ثم تبعاً للمكانة 
وحدها التي يجدون أنفسهم فيها من خلال 
التنظيم العائلي» السياسي أو الاقتصادي (رجل أو 
امرأة» أب أو ابن» سيد أو عبد» رأسمالي او جي 
إلخ.). 

ب. . مجموعة نصوص تحدّد موقع جماعة من 
الأفرادء وحقوقهم ees‏ (بالجمع): 
مجموعة مواد تحدد الهدف وتقرر السمات 
الرئيسة لتنظيم مجتمع ما 66اعمء (بالمعنى ج). 


مشیر هبه STIMULUS,‏ 


D. Stimulus, Reiz; E. Stimulus; 1. Stimolo. 
عمل مادي بُظهر ردود الفعل لدی کائن حى‎ 
قال بنحو احص على الظواهر المادية» ا‎ 


التي تحرك الأعضاء الحسيّة. يستحسن م. ف. 
إيغر إحلال كلمة مثیر £xci/a۸1‏ محل stimulus‏ 
(راجع: Rad. int.: Stimulil.‏ 
ترجیح»› |تJln STOCHASTIQUE, (S)‏ 
(ترجيحي»› احتمالي)» الملحق. 


رواقيّة 


.(Excitation” 


STOICISME, 


D. A. Stoa, Stoicismus; B. Stoicismus; E. 
Stoicism; I. A. Stoa, stoicismo; B. Stoicismo. 


أ. المذهب الفلسفي لزينون الكيتوي ءل) 
(mد C٤‏ وکلیانت وکریسیپ؛ ۔ سينيك»› 
إپیکتيت» مارك أوريل» إلخ. 

ب. الميزة الأحلاقية للحكيم بحسب 
الرواقية؛ لا سيما عدم الاكتراث بالألم» وصلابة 
النفس في مواجهة آلام الحياة. 


Rad. int.: Stoicism. 


STRATÊGIE, (S), (jحلnl) ترتجا‎ 
STRESS, (S), کرب (الملحق)‎ 
STRICT, 


ديق (حصري» حاصر» ضيّق)» (عَین) 
D. Sitreng; E. Strict; I1. Stretto.‏ 
الدقيق هو المحدّدء الصارم» المقيد بدقة. 


حول دقيقة (واجبات) (rsزەvمل)‏ sاStrie.‏ _ اطلیٌ اسم عين أو مقيّدة على الفروض التي 


تحدد حتى تفاصيل العمل الذي تأمر به» و منبسطة على الفروض التي لا يمكنها أن تأمر إلا بغاية 
واحدة» هي ذاتها غير محدّدة كفاية» وتترك للفاعل مجالاً لمبادرة واختيار. فهذه المبادرة تتعلَق 
باحقيار الوسائل کنا تسل غالا بین اة اف کل فاع بست بالفررو ات 
استعداداته والوسائل التي يملك وظروف العمل. 

يمکن أن تکون الواجبات»› أو الفروض» دقيقة تسان فواجب تسديد المرء ديونه هو فض مقيّد 
تماما ويتوجب عليه أن يدفع مبلغاً معيناً لشخص معين» في يوم معين» في صورة معينة (مثلا بالعملة 
الفلانية). لکن لو أقرضني صديقٌ مب مبلغا من المال وهو يقول لي: «ستعيدون لي هذا المبلغ عندما 
تستطيعون»» فإنني أبقى سيّد المهلة أو الأجل. إِذ إن الأجلَّ الذي سأنعتق فيه من دَيْني» متروك 
لتقديري. 
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STRICT 


بُستعمل أحياناً مرادفاً لتعبیر ›»pur et sine‏ با 
شرط (وه1ط .7). في المادة الحقوقيةء بال «حق 
عينٌ»: °1 على ما يحق للمرء المطالبة به بقَوًة قانون 
أو عادة لا جدال فيهماء مقابل ما لا يتحصًّل إلا 
بموجب تسامح أو عمل حسن؛ °2 على ما لا يقبل 
فى قاعدة قانونية» توسعاً بالمقارنة. 
«Exceptio stricti (ou: strictissimi) juris est»,‏ 
يغلبٌ على الواجبات العدلية إطلاق اسم 
اسم واجبہات منبسطة» فضفاضة. تفهم هذه 
التعابير بمعنيين: 

1 تستعمل لتمثل التفريق بين الواجبات القابلة 
للفرض (فروض العين)» لانها موازية لحقوق عند 
للفرض (فروض الكفاية) التي لا تتطابق مع فروض 
أو حقوق عند هؤلاء. «تكاد تكون واجبات العذل 
سابيّة كلهاء دقيقة ومحدّدة. يمكن فرضها بالقَرًة. 
إنها تفرض وتنمُذ بالقانون المدنى». 
E. Boirac, Cours de philosophie, Morale, ch.‏ 

V,§8. 
مباشرا بأول‎ E اع‎ e ي هذه‎ 


O 5 


تكون تطبيقاتها واضحة, دقيقة جدا» وتلك التى 
تتضمّن تطبيقاتها عنصر تقدير س شخصي» يتنم 
تيده 

«Man sieht leicht dass die erstere der 
strengen oder engeren (unnachlãsslichen) 
Pflicht, die zweite nur der weiteren (verdien- 


stlichen) Pflicht widerstreite ®». Kant, Grun- 
dlegung zur Met. der Sitten, 2° partie, p. 59. 


«(صحيح أن من غير الممكن القول إن الإحسانّ 
a A O‏ 
بالنسبة إلى العدالةء الصيغة واضحة: احترام حقوق 
الغير. لكل الإحسانَ لا يخضع لقاعدة أو قيد له 
في حریته بالذات». 


V. Cousin, Du Vrai, du Beau et du Bien, 
gor XV. 
هذا ذا الارس؛ في الصفحة السابقة‎ ms ر‎ 


(1) «يرى المرء بسهولة أن الأرلى مناقضة للواجب العين أو 
الضيق (الصارم) وأن الثانية مناقضة للواجب العريض 
(التقديري) فقط». (يتعلق الأمر بالحالتين اللتين تكون فيهما 
عبرةٌ عمل ما غير قابلة للقحول إلى قانون عام: °1 لأن من 
المحال تصرر الأمر هكذا بلا تناقض؛ °2 لأن من المحال 
ابتغاء طبيعة مطابقة لهذا القانون). 


تكون مُقيدة الواجباتُ السلبيةء إذ لا توجد سوى طريقة واحدة للتقيد بقانون e‏ وبين 
الواجبات الإيجابية» هناك الواجبات التي تنجم عن تعهّد بعقد» مکتوب أو شفهي» قاطع أو ضمني 
هناك طرق تصف كثيرة تقد المستقبل ا واجباً کان واسعاً بادىءِ الأمر إلى فرض عین. 


تعليمات عامة 


واجبات إيجابية - تعليمات محدّدة بتعهد تعاقدي» مكتوب أو شفهي» قطعي أو ضمني 


واسعة دقيقة 


إن هذه الطريفة فى تور الراجبات تسعد لائة آراء شائية جد تضقن تافضا: 
1. للوعي شروط أقل حزما بالنسبة إلى الواجبات الواسعة - وهذا يضمن المفهوم الذي 
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مع حقوق الغيرء والواجبات التي لا تتطابق معها). 

. Charité”, Justice”, Large” أزظء:‎ 
Implication stricte, تضمیين حاصر‎ 

أو بالمعنى الحصري» الدقيق» 5/٣1٣١‏ #8عء uه»‏ 
في المنطق» يقال على التضمين الذي يسمى 
ابا «قاطعاً)» أي الذي تكون فيه القضية 
أو عدّة متغيّرات مشت ركة» وتكون فيه العلاقة م 
04 صحيحة بالنسبة إلى كل قيم هذه 
المتغيرات. ابتكر هذا التعبير: 


C. I. Lewis, A4 survey of symbolic Logic, 


1918. 
Rad. int.: Strikt. 


STRUCTURALE (Psychologie); 

بنيوي (علم نفس) (نفسانيات بنيوية) 
E. Structural psychology.‏ 
مصطلح متداول جداً عند النفسانيين 
الأميركيين المعاصرين» الذين يقابلونه مع علم 
النفس الو ظيفي functional psychology”‏ (أنظوٰ 


هذه الكلمة les .(fonctionelle”‏ يطلق على 
علم النفس البنيوي اسم «(بنيوية) 
العلم الذي يعتمد منهج 
تحليل الظواهر النفسانية إلى عناصرها (أحاسيس» 
تیلات» نرعات»› إلخ.) وإلى تحديد أبعادها 
(كثافة/ توتر» ديمومة)» «إن النفسانيات البنيوية 
تحليلية؛ فهي تصبَ أنظارّها على ت ركيب 
الا راك اة وا هو هر ا ع 
عقليّة» فى نشاط ماء حول تقنية هذا النشاط. 
وهي تهت ب كيفية الظواه بكيف آلاتها أو 


c»Structualisme»‏ فھو 


أجهرتها الجوانية...) 
Ed. Claparède, Psychologie de enfant, 5°‏ 
éd., p. 120.‏ 
STRUCTURE,‏ 


D. Sıruktur ilan ;بکل‎ Gestal! بالمعنى‎ 
Patthern; ıىنlمl بكل‎ Structure; E. 1. 
ب‎ ىنعsلاب‎ Struetura, 


يستحيل تكوينه. لأنه متناقض» نعني مفهوم الواجب الاختياري. فالواجبات الواسعة ليست أقل زجرةً 
لكتها أقل تحديدا. 

2. لکل واجب دقیق حقٌ یقابله؛ ولا يوجد حقٌ لا يتطابق مع الواجب الواسع. - إن هذا 
الرأي متناقض»› د ليس في الإمكان تولید الواجب والحق من موردين مختلفين: 5 تعبیر عن 
العدالة» وهي واحدة. الحق والواجب هما علاقة واحدة ووحيدة؛ والعمل الصحيح» المنصف» عينه 
هو واجب على مَنْ يقوم به» وهو حق لمن تلقّاه. إن الواجبات الدقيقة» فروض العين» تقابلها الحقرق 
الواجبة؛ وإن الواجبات الواسعة تقابلها حقوق أيضاًء لكي المطالبة بها صعبةء لذ لا يكن التحديدء بلا 
إكراه للحرية الفرديةء ما هو العمل الذي ينبغي القيام به ولا مَنْ یتو جب عليه القيام به. 

e °3‏ الواجباتُ إلى واجبات عدالة وواجبات إحسان. - فكل واجب واسع ينزع إلى 
إصلاح ظلم معين أو تحقيق شكل أعلى من أشكال العدل. إِذنُ العدل يعضين الإحسان. وما أن 
العدل آمر ونظام» فإن الرغبة في صنع ما هو أفضل من العدل» قد يعني التسليم بأ الظالم يمكنه أن 
یکون صالحاً. (إ. غوبلو). 

حول بنية eإںاعںع)5.‏ _ مادّة مُصاغة بناء على إشارات إد. کلاپاريد. 
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أ. ترتيب الأجزاء التي تشكل كلا في مقابل 
وظائفها. تقال حصوصاً: °1 في البيولوجياء على 
التكؤن التشريحي والنسيجي» في مقابل الظواهر 
الفيزيولوجية؛ °2 في علم النفس» على اندغام 
العناصر التي تُظهؤها الحياءٌ العقليةُ منظوراً إليها 
من زاوية سكونية نسبيا: متلا مختلف مجالات 
الوعي ومستویاته» او مستويات هيمنة هذه 
الأشكال العقلية أو تلك. 

ب. . في معنی خحاص وجدید تقال بخلافف 
ذلك للدل» في مقابل اندغام عادي للعناصر» ص 
کل متكوْنٍ من ظواهر معضامنة» بحیث إن کلا 
منها يتوقف على الأخرى» ولا يکنه أن یکون ما 
هو عليه إلا في علاقته 8 وبهده العلاقة. هذه 
الفكرة ة هي في صلب ما ي سى أيضاً نظرية الصور 
أو الأشكال (في الألمانية Gestalttheorie‏ وخحاصة 
SGestaltpsychologie‏ أنظر صورة .(Forme”‏ 

راجح أيضاً: 


Henderson, La finalitê du milieu cosmique, 
Bulletin de la Sociéteê de philosophie, avril 
1921. 


ج. في معنى ممائل للمعنى السابق» توجه 
إجمالي مهيمن على عقليّة ما» ومنظم لها حول 
فكرة ذات قيمة توجيهية. مثلا» عند سپرانجر 
(eعanاSp)»‏ العقل النظري» العقل الجماليء» 
العقل الاقتصادي» العقل التجمعي» العقل 


السلطاني» العقل الديني (الملحق). 


Rad. int. Struktur. 


STYLE, 


D. Stil, E. Style; 1. Stile. 

أ. «الأسلوبُ فى الأزمنة القديمة هو الحؤف 
الى يكال لحفر أفكاره ف و 
لکل امریءِ طریقته في استعمال الأسلوب» كما 
يكون لكل منا حوفه أو كتابته. مجازياًء الأسلوب 

هو الفرديّة» الفرادة وحركة الفكيء التى تظهر 
للعيان من خلال الكلمات» الخيلات» كما تظهر 
على نحو أجلى فى بناء الجملة»ء بناء دائرة 
الكلام وفي الاتة »)arabesque)‏ هذا الفن 
العربي التزيني الساحر الذي يرسمه الفكرٌ في 
مجری عؤه). 
Seailles, Le Génie dans I’ Art. ch. VI, p. 215.‏ 

انتقد ج. سياي بشدَةٍ هذا التصؤر لأسلوب 
شمولي ومطلق» كما انتقد العم بإدانة عمل في 
بحجة أنه «بلا أسلوب). فهو يعارض هذه الفكرة 
ويقابلها بفكرة الأسلوب الشخصى لكل فئان 
الأسلوب الذي هو التعبير عن طابعه وعن طريقته 
في الشعور. 

Le Génie dans I[Art, ch. VI, P. 216 - 221. 

بالتوشع» صُور جمالية» ذوقيةء تيز عضرا (لا 
سيما فى الفنون الجميلة): «أسلوب النهضة)»؛ 
الطريقة الشخصية الخاصة بموسيقي» برشا 


انی 


سلوب 


سيلاحظ التعارض بين المعنى ب لكلمة بنية واستعمال هذه الكلمة في تعبير علم نفس 


.psychologie structurale یری‎ 


يفڙق ھ. موس )129 ,11 Annales Sociologiques,‏ ( في المجتمعات: °1 بين بن مكانيّة» 
مجالية (الأحياء الزنجِيّة» الصينية»› الإيطالية فى مدينة أمير كية کبری)؛؟ 2 وبنی لامادية (المراتب 
الغفريةء التنظيم العسكري)؛ °3 وبني مختلطة (العشائر أو الأفخاذ في القبيلة). ألم يكن في الإمكان 


تعميم هذه التفريقات وتوضيحها؟ (م. مارسال). 


حول أسلوب مارا؟. - نص من ليبنتز» أشار إليه فت ططءW‏ .[ .€ .1. 


STYLISER 
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بنخات» إلخ. «كائناً ما كان المعنى الذي تُريد 
إناطته بالاسلرت؛ فانه يعحقّق فيه (في المنظ. إذ 
ل کل فتان جيّد» تکون له «كتابته» الشخصية» 
تداعيائه المفصّلة من الخطوط والألوانء وتكون 
له طريقته الشخصية في التعبير عن الواقع 
ترجمته أو إبداعه؛ كما تكون له تقنيّته الخاصة 
به. وبذلك» إذن» یکون له اسلوب». 
Paulhan, E du paysage, 104.‏ 
أحياناً على طريقة ق علم ما مذهب 
: أا بال ای فال اک اعرف دة 
لکی أتحدّث عنه بالاسلوب عینه...). 
Descartes, Méthode, V, 4.‏ 
«ليست الأشكال هي التي تقدّم الدليل والبرهان 
لدى علماء الهندسة» وإن كان الأاسلوبُ 
الجمالي ٠يوهّمنا‏ بذلك». 
Leibniz, Nouveaux Essais, IV, I, 9.‏ 

بعنی تقريظي: 

ب. ميزه کتاب ب يتسم اسلوب بالمعنى أ 
بسمات فنيّة جيّدة: إن الأسلوب تناغم... 
فالأسلوبُ الحق ليس وضوحاً باهتاً وبارداً 9 
يوحي شيعا للتفْس» ولا حليطً حَيْلاتِ وح ر کات 
لا توحي شيعاً للعقل؛ إنه يخاطبُ الاثنينء يخاطبُ 
گلا متها لاف او بارع ند بحا 
الإنسان». 

Bersot, Pensées (Un moraliste, p. 356). 

ج. (خحصوصاً في الكلام على الفنون 
الجميلة). «خحارج هذه الأساليب المتنوعة» وهي 
لطائٹ وتمايزرات في كيفية الشعور» كان الأساتذة 
ا کڙسوهاء هناك هي من العام والمُطلق 

يستى الأسلوب. فکما أن أسلوباً هو طابع هذا 
الإنسان أو ذاك. فإن الأسلوب هو اثر الفكر 
البشري فى الطبيعة... إتّه نقیض الواقة قع المحض» 


Ecthêse. رظi‎ (1) 


إنه المغال: فالرشام الأسلوبي یری الجانبَ الكبير 
حتی في الأشياء الصغيرة؛ والمقلد الواقعيّ یری 
الجانت الصغير حتی في الأشياء الكبيرة). 


Ch. Blanc, Grammaire des arts du dessein, 
Principes, § 4, 2° éd., p. 21. 


انتقد ج. سياي بشدَةٍ هذا القصور لأسلوب 
شري ومطلق» كما انتقد العم يإدانة عمل فتي 
بحجة أنه «بلا أسلوب». فهو يعارض هذه اة 
ويقابلها بفكرة الأسلوب الشخصى لكل فثان» 
الأسلوب الذي هو التعبير عن طابعه وعن طريقته 
في الشعور. Rad. int.: Stil.‏ 


أسلبَ (صاعٌ في أُسلوب) S1۷118٤۴,‏ 

D. Srilisieren; E. To stylize, I. Stilizzare 

متم» زحرف» ذوق)» (تأنٌق). 

أ الترجمة قي اسلوب محدّد (بالمعنی . 
«يۇسلب منظرا سيعني تألياً التعبيرٌّ الخاص عن 
إحدی صفاته أو بعض صفاته التي سيجعله المزاج 
اني الخاص يختارها دون سواها». 

Paulhan, L Esthétique du paysage, p. 104. 

ب. تمشيل عرض في صورة ترسيمية أو اتفاقية. 
«ورقة أقة acantheممنمة)›‏ [«مۇشلبة»]. 


Rad. int. Stiliz. 


Subalternante, Subalternée, ejê «ej 
aةظحالم‎ »Subalterne” : انظ في ما يلي‎ 


SUBALTERNATION, 
لزوم (تعلق» تداخل)‎ 


D. Subalternation, Unterordnung (A. 


Umordnung, Benno Erdmann), E. 
Subalternation; 1. Subalternazione. 


. علاقة قضيّتين متلازمتين» متعلقتين أ 
متداحلتین. 
ب. استنباط مباشر يجري بموجبه الانتقال من 
حقيقة القضية اللازمة إلى القضية الملازمة؛ ا 
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بطلان الملازمة إلى بطلان اللازمة (بشرط: ٥1‏ أن 
تكون الملازمة قضية جزئية دنيا» أي منطبقة على 
أي فرد من الصنف المعتبر على الأقلء دون 
استبعاد الحالة التي یکن أن ا امون 
الذي عم به» صحيحاً بالنسبة إلى الجميع؛ °2 
ألا تُناط بالجزئيّة قيمة وجودية بينما لا تناط هذه 
القيمة بالكاية). 


ملاحظة 


لازم أو تعلق ۸ ءءبا مض لا يقال إلا على 
العمليّة التى تكمن فى الانتقال من الكليّة إلى 
متعلقتها وا ت «بما أن في الإمكان أن 
يكون لدينا ثلاث نتائج كلية في [الشكل] الأولء 
وأربع في الثاني» فمن الممكن الوصول» حين 
نعلق هذه النعاء ئج» إلى الرقم المُتشاكل من 12 
صَزباً في کل شکل). 


Lachelier, Etudes sur le syllogisme, p. 30, 
note. Cf. subalternes"” (modes). 
Rad. int.: Subalternac. 


SUBALTERNE, (adj. et subst.) 
A 
(تعلق» متعلق)» (تداخل» متداخل)» (تفرٌع»‎ 
متفرّع).‎ 


(BB.‏ جع( D. A. Subalterne‏ ,(صAة‏ واسم) 


Subalterniert, untergeordnet; E. A. Subalterns 
); B. Subaltern, subalternate; 1. A.عےعمج‎ 
B. (Proposizione) (z+ )Subalterne 


Subalternata. 
أ. يطلق على قضيتين متعارضتین « إسم‎ 
متلازمتین (جنمعاًء معا) عندما لا تختلفان ا‎ 


ر e‏ ي العلاقة بين 2 


المتداخل). لك خحصيصة هذا التعبير موضع 
أ تسى الجزئية متعلَّة بالكلية. «فى الحالة (أي 
في القياس: ما من 8 هو ۲» وا أن كل 8 هو 8» 
إذن بعض 8 ليس ۲) سيكون الاستنتاج هو القضيّة 
المتعلقة بالقضيّة المعينة). 


Rabier, Logique, p. 38 note 1) 


Lachelier, Etudes sur le syllogisme, Pp. 16.‏ 
ضروب متفرعة (أو ثانوية)» هي الضروب 
التي لا تؤدي إلا للقضية المتعلقة بالاستنتاج 
الكلي الذي يکنه أن ينتج عن مقدماتها: هذه 
الضروب هي بارباري» كلارو» سيزاروء 

کامستروس» کامنوس. 

Couturat, Logigue de Leibniz, p. 13 - 15.‏ 
هناك ارتياب بصحة هذه الضروب وصلاحيتها. 

ملاحظة 

ليس للقضية الكلية» ذ في الفرنسيّة» ا 
متداول إا بوصفها متعارضة في متعلقَتها. د أن 
المدرسيّين کانوا قك اwتعlnو| «subalternans‏ للدل 
على الكلية» ۾ subalternata‏ للدل على الجزئية 
»)Goclenius, 1085 A)‏ قال في الانكليزية 
subalternant‏ ۾ subalternate‏ أو : 


subaltern (Keynes, Formal Logic, 2° partie, 
ch. IIL, § 79); 


subalternata ۾‎ subalternante ةqllطيإلا وفي‎ 

sub v°(‏ ,iا20مھR)؛‏ وفسی الالسماتية 

subalterniert; aves gy subalternierend 

unter geordnet 

(Benno Erdmann, Logik, ch. LXIX, § 480). 
وتالا هناك مجال للقول لازم و ملازم أيضاً:‎ 
subalternante et subalternée. 

Rad. int.: Subaltern, Subalternat. 


SUBCONSCIENCE 
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وعي تzتlني SUBCONSCIENCE,‏ 
(تحت الوعي» دون الشعور» وعي باطن) 


D. Unterbewusstsein; E. Subconsciousness; 1. 
Subconscienza. 


انظ : .Subconscient‏ 
SUBCONSCIENT,‏ 
ما دون الوعي (دون الواعي) (وعي ناقص› 


D. Unterbewusst; E. Subconscious; 1. Sub- 
cosciente, Subcoscio. 


غامضاً. «أكان الحكم والاستدلال واعيين» دون 
الوعي» أم لاواعيين» فإنهما يظلان متماهيين» 
باستئناء احتلاف في درجة وضوح التمتل). 
Ribot, Logique des sentiments, Pp. 80.‏ 
«هناك ظاهرة رر استحوذت ي طموح 
المحللين النفسانيين وأعمت بصیرتهم أيضاً: : هي 
سمة نصف الوعي (سمة الوعي التحتانيء کما 


يقال بنحو جيد جدا)» المميّزة للأحوال انش 
کانوا یشتغلون علیها). 
M. Pradines, Réflexion sur la psychanalyse,‏ 
Revue de Synthese, juillet 1949, p. 109 - 110.‏ 
ب. ما لا يد ركه الوعي» لان التوجه الحالى 
٣ E 2 2 ‌‏ 
للوعي يستبعده» لکنّه يکون قابلا لآن يغدو واعيا 
منذ أن يصب الاهتمام عليه» أو على بعد 
فترة جهد لإدراکه. (وعي تحتاني وظيفي). 
Inconscien‏ نقد وأدنا تعليقات. ‌ 


.Champ” de la conscience 


d‏ . مرادف لاوعي Inconscient‏ بالمعنیون د 
أو ھے» لکن مع هذه السمة وهي أن الوقائع 
المقصودة إا تتجلی بردود فعل ذكيَة» عمَلية» 


Pierre Janet, L automatisme psychologique, 
2° partie, ch. I: «Les actes subconscients». 


ھکذا يغدو «الوعي التحتاني» مرادفاً لشخصية 
ثانوية وناقصة» ملحقة بالأًنا الأساسيء 


حول ما دون الوعي .Subconscient‏ - انظ التعلیقات حول لاواع [۸0i‏ 


لست من الرأي القائل إن الأنضل تيص الكدة اسن ار نخ ا ا ب 
پستعمل ما دون الوعي أا لدل على فة تفسية فة الوعي او لا تکونٌ موضوع انتباه. ناهيك 
بأل ما دون الوعي ليس مرادفاً لكلمة لاواع أو لاوعي» حتى بالمعنى ه لهذه الكلمة. يدل «ما دون 
الوعي» على النشاط الذهني الذي يجري حارج وعي الفاعلء والذي يصادر عليه للاحاطة ببعض ردود 
فعل الفاعل» المتميَّزة ة بأنها تظهر كأنها نعيجة فكرة ذكية نسبيا وأنها تعر عن نزعات شخصية» 
(«شخصية ناقصة))» متميّرة نسبياً من الشخصية الواعية. إن الشكل الشخصي الذي ترتديه هذه 
النرعات»› هو الذي ييز المسارات ذات الوعي ااي وييّزها من السيرورات النباتية اللاواعية. إن 
هذا المفهوم ذو مطابقة كبيرة وأهمية عملية إلى تخد اد یستحق اوراز والنجومية. فالوعي الباطن» 
التحتاني» يتضمن فكرة انفصال» فكرة ة ازدواج في الوعي» عميتق نسبياً. أا ما دون الوعي فينمارٌ من 
اللارعي بكل جلاء: مثاله أن الذكريات المتراكمة في ذاكرتتاء» لكننا لا نفكر يها فى هذه اللحظة 
هي ذكريات لاواعية كامنة» لا دون الوعي. . وهي تقد كذلك إن بقيت خارج الوعي» وتدخلت 
في مسار ذهني فعَال» يؤدي إلى بعض ردود الفعل المعيرة عن نزعات ورغبات أو أمنيات. - اقترح 
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من المحتمل أن يتحدر من هذا الاستعمال» د. أحياناً» مرادف اللاوعي بالمعنى و: واقع 
مع تعديل طفيف في المعنى»› ذلك المعنى الذي أوسع من الفردء وعليه يتوقف الوعي. - هذا 
اطا هاملان لكلمة رې e8‏ 0 سلمنا المعنى نادر في lلفرiة. Rad. int.: Subkonsci‏ 


إلحاة 1 SUBCONTRAIRE, (adj. et subst).‏ 
ا ن نتمثل « نتمثل» دو ل ق اذی بوعيه 


الم ركزي»› آنه سمح من جهه هة ثانية» 2 وَل ما دون التضاد (اسم) دون الضدية (صفة) 
من اُشکال الوعى التحتانى حول هذا D. Subkontrdr; E. Subcontrary; 1. Subcon-‏ 
الم ركزي) ّ traria (proposizione).‏ 


طلا فة دون الضدية قضيت 
Essai, ch. V, § 2, C (1" éd., p. 465).‏ جزئيتين متعارضتين“) إحداهما إيجابية 


مورتون پرنس (ع۴r1"c )Mork01‏ إطلاق اسم «وعي مشار(« («Coconscious», «Coconscient»‏ 
على ما دون الوعي المفهوم على هذا الحو وذلك لعجب الاشتراكات مع الاستعمالات الأخرى 
لكلمة ما دون الوعي (المطلقة بنحو حاص على مذهب مايرز مر الغيبي؛ انظ تقریر پرنس إلى 
مؤتمر علم النفس في جنيش» 1909)؛ لكن المصطلح الذي اقترحه پرنس لم يحظ بالقبول» على 
الرغم من استعماله لدی بعض الکتّاب المي ركيين. (إد. کلاپارید). 

نظو للکاتب عینه: 


Quelques remarques sur le subconscient, Archives suisses de neurologie et de 
psychiatrie, tome XIII. 


حيث اكتسب الحق في النقد الذي وجهه» في هذه المقالة بالذات» للمثل المضروب عن المعنى أ 
في الطبعة الأولى من هذا المعجم» حین استبدل نص پار جانيه بنص ريبو» الذي ضيف إليه» في 
الطبعة السادسة نص پرادين. (أً. لالاند). 

يبدو لي أن الحدث الأساسي هو أن ظواهر الوعي المتحدرة» بكل وضوح» من الراتوب 
المَرضي لا تصل أبداً إلى لاوعي» إلى انحدار عميق مثل الظواهر المتحدرة من الراتوب الشوي. فهي 
تدرك في حالاتِ ثانوية» يوقظها الإيحاء. غير أن هذا لا يعني أنها اشد انسجاماً مع الشخصية 
المركزية من الحالات المماثلة في الراتوب السوي: بل على العکس» إنھا أقل انسجاماً منھاء كما 
حاولت تبيانٌ ذلك على نحو مفصل جداً. حتى إن وضوحها النسبي» المضاف إلى طابعها 
ال ا ا اه ايك الحاو ال رو ا اران ی ا اا ر 
ضعيف وحالاتٌ وعى ممنشق» له استقلالية ملعبسة. رما يلائمها المعنى الثالث المناط في هذا 
المُعجم بكلمة وعي تحتاني» ملاءَمةً تامة. ويبدو لي أن من المفيد تخصيصها بهذا المصطلح» 
روعي تحتاني» لأنٌ انحطاط الوعي رما ينزع (عبر العادات والذكريات) في الحالة السوية» إلى 
الاستقرار عند درجة أدنى من ذلك بكثير. صحيح انها تمر قبل بلوغهاء في منطقة من العَبّش» يبدو 
فيها مصطلح وعي تحتاني مناسباً لها أيضاً (ما عدا أله يوقظ فكرهٌ ١‏ انشقاق لا يمكنها أبداً أن تكون 
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وثانيتهما سلبيّة؛ وتدعى کل مھا القضية دون المعنى ه أو بالمعنى و). أنظنى لتاریخ هذه 


الضدية للتانية. Rad. int.: Subkontrar‏ الكلمة» مادة موضوعي «Objectif‏ وراج 
التعليقات في اسفلها. 
ذاتی SUBJECTIF,‏ 
D. Subjektiv; E. Subjective; 1. Soggetivo.‏ 1 مع هذه الفكرة وهي أن المقصود د ينتمي 
ما ینتمی إلى ذات sujet”‏ (قديما إلى ذات للذات فقط بالتعارض» إما م الذوات الأخحرى» 
بالمعنى ب؛ ثم في أيامنا» ما يعود إلى ذات مع الموضوع المُفتكر به. هذا المفهوم هو 


سمة الحالات السويّةء الطبيعية). 

ا رما أعتمد من تفريق المعجي أن هناك وعياً تحتانياً معن عام جد لا یکون سوی 
وعي مُخفف» ويمكنه الانتماء إلى الظواهر السوية والظواهر المرضيّة معاً؛ لكن هذه الحالة الحْبَشيّة هي 
بالاخض العلامة المميزة لانحطاطات الوعي المَرَضية: فهي ترتدي فيه رداءَ استقرار وحصوصية لا 
ترتديه في المجال الشوي» وتكاد تضفي عليه قم أمارةٍ أو عارض. (م. پرادین). 

صحیح أ هذه الكلمةء بتاريخهاء متعلقة بفكرة شخصيات ثانية» فكرة ظواهر انفصالية غير 
ر لکن من جهة ثانية» جرت العادة على استعمال البادئة ...ي ...تحتاني بوصفها بادئة خافضة 

في البيولوجيا (چiەطuي‏ إلخ.) وحتى في المنطق ا وكذلك يدخحل هذا الاستعمال 
في تشكيل مضمونه. هكذا يكن التفريق أولاً بين «الحقل*“ الراهن» و «الحقل المحتمل*» للوعيء 
ٹم یلیه ما دون ا وأخيراً اللارعي» ِد يمکن لكل من هذه الأحوال اَن يتسم بسمة مختلفة 
باختلاف کونه سویاً أو مرضياً. 

لا نعتقد أن في الإمكان تخصيص اسم ما دون الوعي لما هو مرضي أو لا لا سويّ. إن أفضل 
معنى لما دون الوعي»› يبدو لنا أله يدل على ظاهرة نفسية حالية» تسهم في تشكيل مجمل الحالة 
الفكرية للفاعل في فترة معينة» لكته» حين يُؤخذ بذاته» لا يكون موضوع وعي واضح» أو ی ا 
نفلت منا في اللحظة التي ينصبَ فيها الانتباه عليه (مثل اسم علم نبحث عنه ونشعر «أله على رأس 
اللسان»). إنه ما لا يكون حضوره مجهولاً تماما على الرغم من عجزنا عن إيصاله إرادياً إلى 
التام. (پ. جاني. س غ. دوما. - أ. لالاند). 

حول ذاتي ناعم زطS.‏ - مادة منقحة طبقاً لتعليقات السادة دروان» منتريه» روبان» فيب 

الذاتي» في معناه الأصليء > يعني عادة «ما يعود إلى شيءِ ما بوصفه ذا صفاتټ أو 
محمولات)؛ ففي اللاتينية المدرسية» كان يقال شيم على ما هو مقرر في شيءِ آخر» ذاتي 
(متذایت #6 عز») حين يجري تقریره بصفته موجوداً لذاته» وبالعکس» کان يقال موضوعي 
(متموضع ٤«iاءء‌زطه)‏ حین کان یُعتبر بصفته مائلاً للوعي» بوصفه شیعاً متغلوما: یکاد یکون هذا 
الاستعمال معاكساً للاستعمال اللاحق والحالي لتناقض الموضوعي و الذاتي. فلم يكن في إمكان 
الذاتي الظهور قط» وعملياً لم يظهر إلا بعد الثورة الفلسفيّة الديكارتية» التي أت إلى اعتبار الأنا 


بوصقه «الذات» الوحيدة التي يستحیل الشك في حقيقتهاء > في مقابل کل ما لم نتوصضل قدماً إلى 


1347 


S UBJECTIF 


الأكثر شيوعاً: 
ا . فردي» صالح لذات واحدة (سواءٌ تجاهلنا 


ِن کان المقصود صالحاً لآخرین» ام آُنکرنا هذه 
الصلاحية صراحة). 


«Praktische Grundsãtze... sind subjektiv, 
oder Maximen, wenn die Bedingung nur als 
für den Willen des Subjekts gültig von ihm 
angesehen wird; objektiv aber.. wenn jene als 
gültig für den Willen jedes vernürnftigen 
Wesens erkannt wird». Kant, Krit. der 
prakr. Vern., I, 1. 


- «هكذا يُفشر تماما التشاؤم الذاتى والفردي» لكن 
ليس العشاؤم الموضوعي واللاشخصي» ذلك 
الذي يعبر عنه بمنظومة). 
Caro, Le pessimisme, ch. IX, p. 288.‏ 

من ثم» في الكلام على الفكر» على الطابع 
الفكري: مَنْ یری الأمور منظار ذاتي» مَنْ ڍ 
عادةً وفقاً لانطباعاته لأذواقه لعاداته أو رغباته 
الفردية. 

«فهم ذاتي»» أئظر : .Compréhensio."‏ 

:رظنأ»D‎ rts subjectifs» «حقرق ذأتية)»›‎ 
ج.‎ Sujet” 


(1)«تكونُ المبادىء العملية ذاتيةء أو تكو جكماًء عندما لا 
عد ما تصادر عليه» صالحاً في نظر الذات إلاً بالنسبة إلى 
إرادته الخاصة؛ وتكون موضوعية» عندما يُعترف بهذه 
المصادرة أنها صالحة لإرادة أي كائن عاقل». (عندها تكؤن 
قوانين في رأي کانط). 


اما مو إلى الارن وليه 
وحده» في مقابل العالم الطبيعي» في مقابل 
الطبيعة (العمليّة) للأغراض التي ينطبق الفكر 
عليها. ا يغلبُ على الكيفات ^ 
«الثانية» نعتٌ «ذاتيّة»» وذلك حضو صا لا باعتبارها 
قابلة للاحتلاف بحسب الأفراد» بل لأنها لا 
تستطيع الدحول في إنشاء منظومة تلات منطقية 
وتفسيرية» ولأنها في العالم كما يتمتّله الفيزيائي» 
تُستبدل ببعض أشكال الحركة. ا 
«A «Objectif‏ ۾ .Subreption‏ 


بهذا المعنى» وبالمعنى أ في آنِ ا ن 
العدارل الما ك الذي جره | کوت على 
تعابير» توليف ذاتي (المقابل من جهة للمعرفة 
الوضعية؛ ومن جهة ثانية للمنظومات 
الميتافيزيقية)؛ و وجود ذاتي» المقابل ل وجود 
موضوعي أو ماذڏّي» لمل الوجود الذي يحتفظ 
به الأمواتُ في فكر أولفك الذين عرفوهم» و فكر 
الكائنات الوهمية والكائنات المقبلة یل سا 
خحيال البشر الذين نعمثلهم بشدة. مثلاً 
Politique positive, IV, 34, 50, 103 - 104, etc.‏ 
E E E‏ 
في بعض الأحوالء » ن يصبح مشتر كأ بين الناس 
كافة» فإِلٌ فكرة الذات الفردية ليست ماهو 
جوهري في هذا المفهوم. (یجب أن تکون کل 
توليفة ذاتيةء طالما أن الموضوعية تبقى تحليلية 
دورما لک هان الات لا یران وريا دا 


معرفته إلا بوصفه «أغراضا» لوعينا. إلاً أن هذا التغيّر فى المعنى يُفترض أن يكون لاحقاًء تالياً 
لدیکارت ذاته. (فیب). نظو في دة «cobjectif‏ أ نصوص دیکارت حیث يستعمل الموضوعي› 
عمليا» بالمعنى المدرسي المحدّد في ما سبق. (أ. لالاند). 


هل هناك حقاً مجال لتمييز المعنى الكانطي من المعنى ب؟ قال كانط إنه لا يقوم بغير التوسع 
في ما کان یسام ب فرصا معا ليبن باغغبازه الكيفهات اكاتية يشمن الكيفعات الأولى 
للأجسام. نظو المقذمات § 13ء الملاحظة 11» ص 289 من طبعة برلين. (ش. فرنر). ن المهج» 
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بالنسبة إلى تبعية الروح تجاه القلب. إن هذه 
الضرورة المزدوجة» التى كانت راجحة حتى الأن 
دوت اورا کیا کان الميتافيزيقيون الحديثون قد 
شعروا بها شعوراً مبهماًء منذ الإجهاض الحاسم 
لعدَّة محاولات برمجة موضوعية. وهکذا حن 
اندفعوا نحو الوحدة الذاتية» فإنهم لم يبلغوها إلا 
لأنهم كانوا قد حصروها في الإنسان الفردي»› 
ا فو اا عل ا 


Aug. Comte Politique positive, tome I, P. 
581 - 582. 


rd‏ من ٹم الداتي هر المظهري»› اللاواقعي» 
الوهمي. هكذا أطلق اسم أحاسيس ذاتية 
Sensations subjective‏ 


(D. Subjektives Empfindungen; E. Subjective 
sensations; 1. Sensazioni soggeltive). 


على الأحاسيس التي hE‏ 
خارجي تُستثار به عادة وتتوقفُ ی تبدّلات 
داخلية في الأعضاء الحسيّة؛ مثلاًء أحاسيس ألوان 
تكميليّة» مُثارة من جراء جوار لون مدرك إدراكاً 
طبيعيًاً أو من جزاء إدراك سابق لهذا اللون؛ 
أحاسيس انتقال الخط العمودي الناجم عن 


ح ر کات الدورات› إلخ. 


د. . ما ينعسب إلى الفكر البشري وحده» في 
مقابل الاشياء اها 


«Wir können demnach nur aus dem Stand- 
punkte eines Menschen vom Raum, von 
ausgedehnten Wesen, u. sS. w. reden. Gehen 
wir von den subjektiven Bedingung ab, unter 
welcher wir allein ãussere Anschauung bekom- 
men können, ... so bedeutet die Vorstellung 
vom Raume gar nichts». Kant, Krit. der 
reinen Vern., Esth. transc., A. 26; B. 42. Cf. 
Ibid., § 8, A. 42; B. 59. 


- راجع النصوص الأحرى الواردة حول موضوعي 
«Objectif ”‏ . 

2 بدون الفكرة السلبية المشار إليها أعلاه 
(ھذا المفهوم اندر بکثی): 

ه. ما يتعلق بالذات المفكرة» أو ما ينقستك 


(1) «إذن نستطيع فقط من زاوية إنسانٍ ما الكلام عن المكان» 
عن كائنات ممتدّة» إلخ. وإذا حرجنا من هذا الشرط 
الذاتي» الذي نستطيع في نطاقه وحده الوصول إلى حدس 
خحارجي... فإن تل المكان لا يعود يعني شيعا أبدأ. 


فوق ذلك» التفريق بين المعانى أ ب ود باعتبارها مختلفة» وذلك بقذر ما ادى الالتباس فی کثير 

ا ا المعاني المتباينة جداً إلى الأحطاء أو الهفوات الحادة والضارة. 
وهکذا كان الانجرار إلى الإنكار المحتوم للطابع العلمي» الشمولي» «الموضوعي» لدراسة الذات 
عينها؛ وهكذا كان أيضاً إتهام مستكشفي الحياة الروحية الذين كانوا يهتمون بالدراسة المنهجية 
للأدلّة الداخحلية على الصعيد الديني» بأنهم يقوننون المعنى الحقيقي ويقعون» بذلك»› وقوعاً مخنوماً 
ولا يقبل علاجا في الفردية والذاتية الجذرية. لا شيء أكثر بطلاناً من ذلك: لأن هؤلاء الذين لا 
يقولون بصفة موضوعيء علمي» إا على العرَّض بوصفه شيعا غريباً عن الذات اکر والفاعلة» من 
الممكن إتهامهم» وبحق» بأنهم يتركون الطريدةء إن لم يكن في الظل» فعلى الأقل يت ركونها للصور 
الأقل امتلاءَ بالمادة الجوهرية الغاذيةء أو حتى إتهامهم بتحويل ما هو نافر أو ما هو رمزي في 
التمثلات الحسية أو المفهوميّة إلى حقيقة وحيدة» على حساب كائنات غيبيّة حقيقية وحقائق 
أخلاقية وروحية. (م. بلوندل). 
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إلى هذه الذات: الذهنية» النفسية الأحلاقية (المقصود هتا سس الرياضيات» ومقترحات 
(بالمعنى ه. «إن علم النفس والمنطق أخری «بيّنة بذاتها»» لكنها لا تقل عن سواها 
والأحلاق تعود كلها إلى الإنسان» فاعل الفكر تحقَقاً بالاختبار. راجع: موضوعي» و). أنظر أيضاً 


والفعل؛ وهى تؤلف الفلسفة الذاتية). تنص املا الوارد لاحةقافي ماة 
.Subjectivité” E. Boirac, Cours de philosophie, Introd., 18°‏ 
éd., p.3.‏ 
«هناك نظامان للحقائق» بعضها حقائق نة ۱ 
واعية» داخلية أو ذاتية...» 
٤ E‏ 0 ا »| 
CI. Bernard, Introd. û la Méd. expér., 1"‏ انظز ب موصوعي objectif’‏ و وات 


partie, ch. 1, § 1.‏ على هذه الكلمة. 


تخ اة دانی ااا اها واه ج ا 

«لتوطيد هذا التكوين الذاتي لعلم الفلك النسبي» يتعين حصضر العلم السماوي الحقيقي» ليس 
فقط في دراسة العالم البشري» بل يتعين حصره حتى في دراسة الك وكب البشري. وكائنةٌ ما كانت 
الكواكبُ الداخلية الأحرى متعلقة نسبياً ب هذا المركز الذاتي» فإن نظرياتها الخاصة لا تستحق 
اهتمامنا إلا مقتضى فعاليتها المنطقية والعلمية تجاه هذه المسألة الوحيدة). عuوiiزpo (Sys. de‏ 
.positive, 1, 510)‏ )ج. بيلو). 

ينبغي تجتّب تعبير أحاسيس ذاتية: فكل الأحاسيس ذاتية. (ل. بواس). - صحيح أذ هذا 
التعبير غامض ومبهم: فلو فُصد ب الذاتي ما يتوقف على الذات حصرل وقطعاً عن الموضوع» لکان 
المصطلح غير صحيح؛ لأن إنتاج إحساس لوني» ملؤن» بتناقض متزامن أو متعاقب» يتوقّف حقأًء وإلى 
حدٍ كبير» على العَرّض المُذرك؛ ولو قصد به أن له سَرْطّه المباشر في تغير العضوء وتالياً في جسد 
الذات» وليس في الخارج» فإن هذا يصح i‏ على أحاسيس أخرى. في هذه الحالة يبدو أن المُراد 
بنحو خاص هو التشديد على الطابع الوهمي» اللاواقعي لما يظن المرء أنه مدركه. لكن هنا بالذات» 
لا تكون الحالة فريدة. فاللون الأزرق أو البنفسجى لاروابى» المنظور إليها من بعيدء ألا يكون» بالنسبة 
ذاتهاء وشا بالمقارنة مع لونها «الحقيقي»؟ ا ذلك لا يجري تصنيفه في عداد «الأحاسيس 
الذاتية». (أ. لالاند). 

ارسل لنا ل. روبان عة نصوص من هاملان» ننشر منها مقطعاً في مادة ذاتية subjectivilé‏ 
ويترتّب عليها أن استعمال هذه الكلمة ف Essai sur les éléments principaux de la‏ 
ناpréenءr‏ إا يشترك مع المعاني التي فتدناها في الفقرات أ ب و د» لكتّه يقترب من المعنى 
ب بنحو خاص. إنه يوجزه في ما يلي: «إن ما ينتسب» ليس إلى الفكر البشري (لأن الفكر البشري 
هو بالنسبة إلى الذات الذي يحدّد طبيعته وعلاقاته الضرورية» شيء موضوعي)» بل إلى الفكر الفردي 
ما فيه من عَرَضٍ و ارتجال (الخيال» وكما يقول كونت» القلب)؛ ومن وجه أخر بالتعارض» ليس مع 
العالم الطبيعي» أو مع الواقع الأمپيريقي» التجريبي» للأغراض (لأن العالم الطبيعي ليس موضوعياً 
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Méthode subjective, منهج ذاتی‎ 


D. Subjektive methode; E. Subjective method; 
1. Metodo soggetivo. 


ا فی علم النفس العام» منهج رصد بالوعي» 
o‏ 
ا ا (إدراك e‏ 
استدلال عقلي» فرح» حوف» رغبة» إلخ.). 

ج. موقف الروح الذي يقرر» أو الذي ينصاع 
للاعتقاد في ما يرغب. إل رفض استنتاج بهذا 
الدافع الوحيد وهو أنه ينافى مشاعرنا الحميمة 
ورغباتنا» يعني استعمال المنهج الذاتي». 


W. James, Lettre du 20 nov. 1877 aux 
rédacteurs de la Critique philosophique (VI 
année, t. IH, p. 407). 
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Rad. int.: Subjectiv. أنظر التعليقات أدناه.‎ 

SUBJECTIVISME, (aia) ةaتlذ‎ 
D. Subjektivismus; E. Subjectivism; 1. Sog- 

geltivismo. 


معنی عام: نزعة فلسفية قوامها رد كل حكم 
قيميٰ أو واقعي إلى أفعال أو أحوال فردية واعية. 
(ناهيك بان هذا المصطلح مستعمل في الاغلب» 
مع مضمون سُوقيٰ). 

أ. في الميتافيزيقا. °1 نزعة إلى رد كل 
وجود إلى وجود الذات. (الفاعل). 


2 نزعة إلى رد كل وجود إلى وجود «الفكر ( 
عامة. وإلى نفي «الأشياء» أو استبعادها. أنظو: 


Paulham, Les conditions générales de la 
connaissance, Revue philos., juin 1914, p. 581 - 
582 et cf. Idéalisme”7, A. 


ب. في المنطق. نظرية ترفض بأن يكون 
للتفريق بين الصواب والخطأ قيمة موضوعية؛ 


وحده» ولأن الطابع التجريبي للأغراض هوء بالذات» وإلى حي ماء ذاتيتها)» بل بالتعارض مع ما يكون 
مادة معرفة قائمة على التحليل ونازعة إلى إقامة علاقات دقيقة أو حتى واجبةء بالتعارض تاليا 
وبنحو عام» مع الواقع والحقيقة» كما ينزع العلم إلى التعبير عنه . بنجاح نسبي» فهذا الأمر لا يهمنا 
هنا. (ل. روبان). 

کما اننا ندينْ لروبان بنص و. جيمس الوارد في باب منهج ذاتي .Méthode subjective‏ 
ويضيف إليه المقتطفات التالية من السياق: «إسقاطه بحزم (إسقاط المنهج الذاتي المحدّد على هذا 
الحو أينما ؤجدت الحقيقة خارج عملي وأنّى تحددت بیقین» بمعزلِ عن كل ما يمكنني أن أحبه أو 
أن أخحشاه» إذ لا شيء أكثر حكمةٌ من ذلك. .. لكنْ هناك صنف من الوقائع لم تتكؤن مادتها على 
هذا النحو أو أنها ل تتحدَّد مسبقاً» إنها الوقائع غير المعطاة». عندئذ يكونُ استعمال المنهج 
الذاتي أمراً مشروعاً. «في حالة كهذه» ومهما حصل» لن أكون سوى أحمق إن لم أُؤمن با أحت» 
لان إيماني يكون شرطاً أولياً حتمياً لبلوغ غرضه وإتمام عمله» الذي يؤكده. هناك إذن حالات يخلق 
فيها الإيان تحمّقه الخاص به». 


حول ذاتية .Subjectivisme‏ _ مادة موسعة ومورّعة ٻناء على تعليقات !. دارلو «A. Darlu)‏ 
إ. لورو و موريس بلوندل. بنحو خاص» لفتنا لورو إلى النصوص التالية: 
1 اويه - لاپرون في اليقين الأخلاقي (1880)» الفصل السادس. يصف «النرعة إلى الذاتية» 
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SUBJECTIVITÊÉ 


أرأظا نة تفر الین في سالة مق 
الرضى الفردي المقَرّر. 

ج. في الأخلاقيات. نظريات أخلاقية ترى 
أن صل التفريق بين الخير والشر إما التفريق بين 
الرفاهية والعذاب الفردي»› وإما بين الانفعالات 
لشخصية استحساناً أو استهجاناً. 

د . في الجماليات. نظرية تری أن الأحكام 
لجمالية لا a‏ عن أذواق فردية. 
لانغلاق في ا6ا E,‏ 0 2 
رفض إرادي) للنظر إلى الأشياء من زارية 
موضوعيه (بالمعنى ج للكلمة هذه). 

أحياناً: مذهب فلسفي يمتدح هذه النزعة» 
هو ذاتی. ‏ عندها يقترب من المعانى ب» ج» د. 


نقد 
يتبين من هذا التحليل أن هذا المصطلح» مثل 
معظم الالفاظ المنتهية ب »”٠‏ غامض» ملتبس 
ومُغْرض. أمّا فى الاستعمال الذي عرفه من الناحية 
المعيارية» فيبدو أن في الإمكان استخلاص 
اتجاهین کبیرین: 


1 يراد التشديد (ویکاد تقصد دوماً اللوم)» فى 
مذهب منطقي»› جمالي أو أخلاقي» ودون ِ 
فة اة لدي لاخر في الاج 
الغعتبرة» على واقع أن مذهب الذاتية يتمغلها 
بوصفها ملل نتيجة لأذواق أو حاجات فردية 
متشابهة نسبياً أو متكافلة هذا مثلاً هو حال 
المذهب النفعى. 

2 يراد التشديد» في مذهب» على واقع أنه 
يضح هذه الحاجات ر هذه النزعات الفردية فوق 
المعايير المشتركةء وأنه يشجع الفرة على التعلق 
بها دون سواها. إذن یرمی و الأول إلى 
تأويل يعتبر باطلاً؛ ويرمي الثاني إلى نصيحة تعتبر 
مزعجة. لکن» فوق ذلك» ننحدر بسهولة من 
مفهوم إلى آخر ذاك أن التأويل يفضي إلى 
النصيحةء أو على الأقل يُظن أنه يقود التلاميذ 
إليهاء حتى بخلاف مقصد المعلّم. 

أنظز النص الوارد في التعليقات» وراجع 
م|ڏتı: Individualisme“” et Scepticisme.‏ 
Rad. int.: Subjektivism.‏ 


SUBJECTIVITÊ, ذاتية‎ 
D. Subjektivitdt; E. Subjectivity; 1. Soggetti- 
vita. 


سمة ما هو ذاتي» بي من معاني هذه الكلمة. 


على هذا النحو فیقول: «إنها الفكرة القائلة بعدم وجود حقيقة مطلقة» حقيقة بذاتهاء وإن كل يقين 
N ay‏ يعتبر هذه النزعة كأنها تشكل 


ممتّلة تماما ف 


فى الفكر المعاصرء ویری الأقوى في نظرية رنوقییه حول اليقين. 
2 إن النظرية القائلة بأ أحكامنا القيميّة لا ت 


تعبر أبداً إلا عن ردود فعل شخصية» هي نظرية 


فی الراتوب الأخلاقي بالمعنى الذي ا وسترمارك îlتعبıر .«ethical subjectiyism»‏ 


(Westermarck, The origin and development of moral ideas, Macmillan, 1906, vol. I, 


chap. 1). 


بهذه الألفاظ يدافع عن هذه الأطروحة القائلة بأن أحكامنا الأخلاقية لا تترجم حقائق موضوعية» بل 
تعلق بانفعالاتناء أكانت انفعالات استحسان أم انفعالات استهجان. 
3 كما أن مصطلح ذاتية يدل أحياناً على تصؤر معين لقيمة العالم (مختلف تماماً عن تأويل 


SUBLIMATION 
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مغلا (المعنى د): «إن ذاتية المكان والرّمان تميز 
جوهرياً هذا المذهب (الكانطية)؛ فهى... الفكرة 
المهي لمهيمنة عليه؛ وهي تجعله مذهباً توهيميا 
جذريا). 


Pillon, La doctrine de Renouvier, Année 
philos., XXIV, p. 106. 


(المعنى ه): «الذاتية... هي سمة تميّز كل 
الظراهر التفسية وتحيط بها كلها في شمولها. 
لكنما يستحس* اللحظ أن كلمة ذاتية ينبغي أن 
تؤخذ هنا معن أوسع: فهي لا تدلٌ فقط على ما 
تعلق بهذا الصنف التمثيلي الذي كنا قد دعوناها 
باسم التمغل الذاتي؛ إنها قال أيضاً على كل 
لحظات التمثل التي تتضمن تدخلا ملحوظا 
للفاعل: فثقال على التمشيل المنطقي» وجزئياً على 
الأقلء ثقال على التمشيل العملي وكذلك على 


التمثيل الوجدانى(. .353 .ص Hamelin, Essai,‏ 


بنحو أخحص» حالة العقل الذي لا ينظر إلى 


الاق رر اة 


: في المقابلء یکون 
الاستدلال ااي مكروما دائماً بنزعة» بميل» 


برغبة» بنفور» بأية حالة عاطفية 7 تر عر اة 
الذات ولا شىء سوی ذلك؛ نه رهين م الذاتية». 


Ribot, Logique des sentiments, p. 91. 


- إن الجنون بالمعنى الحقيقي [يكون] على 


الدوام معميَراً و مثلما ت تتميّز الغباوة 
بالنقص. عندئذ لا يتوفّف الخارج عن توريد كل 


مواد بناء الداحل... إنما يكمنْ الاضطرابُ في 
كون الذكريات قد صارت أكثر حدّة ووضوحاً 
لاسي 


A, Comte, Polit. Positive, I11, 20. 
Rad. int.: Subjektives. 


SUBLIMATION, 
إجلال» إعلاء (ترفيع» تصعيد)‎ 


D. Sublimierung; E. Sublimation; 1. Subli- 
mazione. 


احکامنا القيمية). مثال ذلك ويليام جيمس (174 - 165 .ص ,عامط ها ا1 ). إنه يقصد بهذا 


المصطلح الموقت الكامن ف 


في النظر إلى الواقع كما لو كان مقدَرأً له أن يدم فقط مشهداً متعلقا 


بالعقول التي تتأمله» وتالياً أن يغذّي حياة ذاتية معينة. رما لا يكون هذا مختلفاً عن المعنى ه اختلافً 


کنیا 


يلفتُ أ. دارلو وم. بلوندل الانتباه إلى الاحتلاف الكبير القائم 


بين التصورات الممثلة أعلاه 


با °1 و 2. e‏ رالا ني قط رها بل بني کیا في الحالة الثانية» 


اجن عینه» کتب لا فا 0 ِن الذاتية» بالجعنى الميتافيزيقي للكلمةق قد 


تقترب من الأنانة اأكثر مما تقترب من الإنيّة (monadisme)‏ وبالأخحص من المثالية اللاشخصتة. 
صحیح ا ا أحيانا على هذا المذهب الأخير: إلا أن هذا الاستعمال ألا يبدو دوماً 
کأنه امتداد للمعنى الفرداني» القديم وحده؟ مغلا ھ. تور (H. Sturt)‏ في (Idola Theatri;‏ 
( .۷اك e‏ 138 .م ,1906 يفرّق بين «ذاتية الأنا أو الفرد» و «الذاتية اللاشخصية»؛ لكنه يعتبر الثانية 
کأنھا مشتقة من الأرلىي ويبدو لي أنه ق استعمل هذا التعبير في مقصد تبخيسي) . 

حول إجلال مهناو سناSuh.‏ - مادّة أضافها إد. کلاپارید. 
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ي فروید» لدل على تحول 
بعض الغراثز ز أو المشاعر الذنيا إلى غرائز زاو مشاعر 
ا مثا تحۇۆل أو ترفع» ميول جنسيّة إلى ميول 
ذوقیةء جماليّة. «إن مفهوم الإجلال أو الإعلاء لا 
ينتمي إلى علم النفس بقدر ما ينتمي إلى الطب 
وإلى علم التربية (البيداغوجيا؛ بر دوا 
حكماً قيميَاً؛ حتى يكن القول إنه ينزع اکر 
اک رورو ت ری ور ف 
أخلاقي». 


Pierre Bovet, L’instinct combatif, p. 138. Cf. 
Psycho - analyse 
Rad. int.: Sublimig. 


SUBLIME, (gıفر)‎ «Jيلجلا جليل«‎ 


D. Erhaben; das Erhabene; E.‏ ;(صفة و اسم) 
Sublime; F. Sublime.‏ 


[من اللاتينية «sublimis‏ رفیع»› عليّ» بالمعنی 
الحقيقي: کان مرتفعا في |لجslg« In sublime‏ 
ا٣۲‏ في فرنساء في القرنين السابع عشر والثامن 
عشر» كانت الكلمة تأخذ بالکشير من هذا 
الاشتقاق؛ عندما كتب ليبنتز: «أرى تماما أن ما 
تقدّمونه إما ينتمي إلى منطق أرفع وأجل» (في 
حدیثه عن منط4a«‏ § Nouveaux Essais, ch XV11,‏ 
7 کان يرمي إلى القول فقط «منطق من طراز 
رفیع). 

في ذلك العصرء كان الجلالٌ يعادل عموماً ما 
سندعوه في أيامنا باسم «الرفعة» لا أكثر؛ فالجليل 
هو جمال شريف» رفيع» هو الجمال في العظمة. 
«إن ما يصنع الجمال الحقً» ليس ما ندعوه عقلا 


بل يصنعه الجليلٌ واللطيف». 
Voltaire, Dict. philosophique, art. Esprit].‏ 
حين تؤخحذ الكلمة في تداولها الحديث» يبدو 
من المستحيل التعريف بها تعريفاً تفسيريا؛ فهي 
تعر حاصة عن حکم ت تعجبي حماسي» سواءِ على 
ا الجمالي اَم ا الأخلاقي أو الصعيد 
العقلي. وما التعريفات المقترحة لهاء وما 


سوی نظریات» أكثر مما هي تأویلات لمعنی هذه 
الكلمة. 


هكذا أدخل بورك هذه الفكرة. 


Burke (A4 philosophical inquiry into the origin 
of our ideas of the sublime and beautiful): 
«Whatever is fitted in any sort to excite ideas 
of pain and danger, that is to say whatever is in 
any sort, terrible, or is conversant about 
terrible objects, or operates in a manner 
analogous to terror, is a source of the 
sublime; that is, it is productive of the 
strongest emotion ا‎ the mind is capable 
of feeling ». Jbid., I1, 7 


ثم يضيف إلى ذلك على العوالي أ 
خصائص الجليل أن ي يفعم الروح وآن بعد عنه کل 
فكرة أخرى (1 ,11)» وأن يكون تابعاً للأحاسيس 
وللخيلات الكفيلة بتوليد توتر جسدي شديد» 


(1) إل كل ما من شأنه الإثارة على أي نحو كان» لأفكار الألم 
والخطء أي أن كل ما هو» بنحو ما رهيبٌ أو يتعلّق بأشياء 
مرعبة» أو ما ينحو على نحو ممائل للرعب» هو مصدر 
للجلال» أي من شأنه إحداث الانفعال الأقوى والأشد الذي 
يكون الروح قادراً على الشعور به». 

(Recherches philosophiqgues sur [origine de nos 
idées du sublime et du beau). 


حول جليل ٠«ناطدك.‏ _ أضاف دروان الملاحظة حول معنى هذه الكلمة في فرنسا قبل تأثير 


بورك و كانط. إلى ذلك يورد بضعة مقاطع من شاتوبريان حيث تبدو الكلمة مستعملة بالمفهوم 
عینه» مثلاًء عندما يتكلم على «عبادات جليلة أو متعالية). (عبقرية المسيحيةء المسودّة الأولى 
للتمهيد) أو عندما يتحدّث عن «جلال») اسلوب بوشويه في Discours sur [Histoire ali‏ 
)[bid., liv. 11, chap. V1)‏ eااuniverse؛‏ وكذلك بعد قليل: «... الميتافيزيقا الأكثر رفعة 


SUBLIME 


حلافاً للجمال الذي يقوم على اللطافة وعلى 
الأ-حاسيس التى تهدّىء الأعصاب - 20 ;5 ,1۷) 
)22 

يسلّم كانط بأد الجميل و الجليل (الجمال 
والجلال) هما صنفان متناسقان من نوع واحد: 
فالجميل يتميز بميزته المتناهية والكاملة؛ 
والجليل بأنه يحرك فكرة اللامتناهي» سواء في 
صورة العظمة (الجلال الرياضي) أم في صورة 
القوّة (الجلال الديناميكي). فالجمال يكشف عن 
تناغم» والجلال يكشف عن صراع بين العقل 
والخيال. 


Kritik der Urteilskraft, I, 1, livre II, § § 23 û 
29. 


یری رنوقییه وان الجليل المكتمل ينتمي إلى 
الأحوال التي يبدو فيها الحدٌ الأقصى ا 
متحقَقاً في الجمال» شرط أن يكون الشعور 
سما في آن واحد» بشيءِ من الشرعة والقوة» أو 
ان يساند الذات فى حالة توتّر تعادل هذا الشعور 
ذاته المتجدد د 

Science de la Morale, ch. XLII. 

ج .- ج غورد يحدد الجليل بأنه: «(هو ما لا 
اط ڊ4 incoordonnable‏ في المجال 
الجمالى»» أي آنه ما يفترض وما یتعدی» بتصاعد 
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التوتّر» القوانينٌ العادية والمعيارية للجماليّات» 
مشلما تتخطى العضحية القواعد الأحلاقيةء 
وهكذا ينتمي الجليل والتضحية إلى مجال الدين. 
Philosophie de la religion, 2° partie, ch. I11.‏ 

یری ث. . ريبو في شعور الجلال حالة 
مخقدة تتصمن: (°1 عورا شدیداً بالقلى»› 
بالحطةء بانحطاط الحياة» القابلة للخفض إلى 
انفعال بدائى» هو الخوف؛ °2 الوعى بإشراقة» 
بطاقةٍ قوية منتشرة» بازدياد حيوي» يقبل الانحصار 
فى انفعال بدائى» هو الشعور بالقرة الشخصية 
«Self TE‏ في صورته الإيجابية...؛ °3 
الشعور الواعي أو اللاواعي بأمننا في مواجهة قَرّة 
رائعة: من دون هذا الشرط السلبی» يتلاشى كل 
ابم جمالي». 


Psychologie des sentiments, 339 - 340.‏ 
ويضيفً أتّه أكثر قرابة وفُرْباً إلى الانفعالين 
القديين» الخوف والحماقةء منه إلى الانفعال 
الجمالي بمعناه الجيعي «الذي يقترب منه ليس 

بطبيعته» » بل عَرضا». المصدر نفسه» 342. 

راجع تحلیلاً قریاً عند جیهن سولي: 


James Sully, The human mind, IV partie, ch. 
XVI, § 14. 


واللاهوت الأكثر جلالا»؛ وفي الختام: (. 


أسفل کل صفحة: جمیل»› > متناغم» جلیل». 


.. جلال أخلاقياته». (1۷ .مaط»‏ ,1¥ 1v.‏ ,.idط1).‏ - يبدو 
تماما أن المفترض فهم حكم فولتير الشهير على راسين» بالطريقة عينها: «ر با ين 


ينبغي ان يكب في 


کما يبدو أن من الممكن أن نقڙب منه الاستعمال الخاص جداً الذي يتداوله لوسينٌ في كتابه 
Obstacle et valeur‏ فل 1 § 27» حين يطلق اسم «جلالة ضمير المتكل» على ا الذي به 
یحقق الذات/ الفاعل المفكف » وحدة التجربة ولکته يتعدّاها دوماً ولا يكن ادراکه أو تناوله 


کموضوع. 


يلفت د. پارودي الى وجود شيء ماء في 


هذا المفهوم» دوماًء من الشعور الأخلاقى. 


المعنى الحالي لكلمة عصزاط»ء الفرنسية» يقرب 
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SUBLIMINAL 


نقد 


إن هذا التعارض المأثور بين الجمال والجلال 
يعود بنحو حاص إلى مجال النظريات الفلسفية: 
ا ارج م ا ا 
كمرادف للجمال الكامل والآسر. وحتى في 
عداد الفلاسفة» ليس هناك تسليم داد ئم بالتعارض: 
و ر ا وکذلاك 
غيو :(Guyau)‏ «في المقام الأول يبدو الجليلء 
في الأحلاق كما في الجماليات» متناقضاً مع 
النظام. .. لكل ما هذا سوى تناقض سطحي: 
فجذور, الجليل والجميل واحدة» وما یفترضه 
الجليل من توتّر في المشاعرء و دون 
معقولية داحلية محدّدة). 


Morale sans obligation ni sanction, p. 215.‏ 
- (یری پول سوریو أن الشعور بالجلال لا بمکنه أن 
یکون متمیّزاً من الشعور بالجمال»› كما کان يظنّ 
کانط؛ فر مما کان الجليل هو الجميل»› الجميل 
إلى أبعد حد. فهذه النظرية التى» طالما طؤره' 


فی محاضراته» لا تستبعد عناصر الشہ رر 


بالجلال» المضطربة والمثيرة للاضطراب». 


(رسالة من ف. منتريه). Rad. int.: Sublim‏ 


ی ما بیان کین 


غورهماء فینا 


SUBLIMINAL, 
دون الوعي/ تحت الشعور‎ 


D. Subliminal; E. Subliminal, 1. Subliminale. 
ءمuا[ معنى عام: ما دون الح العتبة ا‎ 
(تحت الإحساس» تحت الوعي إلخ).‎ 

ا . وعي تحتاني» بالمعني أ. ما لا يدرك 
بوضوح» ما لا يعيه المرء وعياً متميزاً وسهل 
الصياغة (مشلا: 

Ward, Psychology, Encycl. Brit., XX, p. 48). 

ب. لاواع» مجهول كلياً من قبل وعي الفرد 
الرفجخ والرئيس. - إن «الأنا اللاواعي» هو مجمل 
الأحوال الاك العقلية التي ل تبلغ مبالغ الأنا 
الواعي. لکن هناك غالبا فوق ذلك» في هذا 
التعبير فكرة واقع ميتافيزيقي» أعمق منِ فكرة الأنا 
الواعي» والذي يمكنه أن يكون حاملاً له. أنظر 
ف . مايرز (الذي أُسهم كثيراً في نشر هذه الكلمة 
في اللغة الفلسفية)› 
F. Myers, The subliminal conciousness,‏ 
Proceed of the Soc. for psychical Researches,‏ 
VII (1892).- Cf. Annales des Sciences‏ 


psychiques, VII (1897), p. 276. 
Rad. int.: Subliminal. 


¿ الجليل فكرة تعارض بين وجهتيٰ نظرء بين نسقين» لا يکن سبڙ 
نا ولأجلناء ویبدو أنهما يفرضان ذاتھما ايض وعندئل لا یمکنهما الامتناع عن التعارض» 


بنوع من المبارزة المأساوية» المبارزة التي نحن في آنِ مسرحهاء ممثلوها ورهانهاء ولكلٌ مَخْرَجَها 
يجاوز آفاق العقل النظري والاجتهاد: من هنا الثقة العصماء التي نؤمن» على الرغم من تقييدنا 
بصغارتنا أو بتعاستناء وعلى الرغم من كوننا مغلوبين عقلياً وإلى حد بعيد» بأنها ممكنة» واجبة» غائية 

كثأر للواقع من الظاهر» وذلك بفضل تقليب للمخطط. يرفعنا إلى ما لا یتناهی»› وياذنُ لا ذات يوم» 
وحتى إنه يلزمنا منذ الآن بترفيع التوازن الهش حيث يكن للعلم والفن والفلسفة أن تنزع إلى ترويدنا 
بنوع من تناغم مؤسف. (م . بلوندل). 


يذ كر ل. روبان بالتأثير الذي مارسته على الفكرة الفلسفية عن الجليل» رسالة الجليل ١مع»)‏ 
(باه لاا المنسوبة خطاً إلى لونجان (#أع۸ه])» والسابقة له كثيراً على ما يبدو. ويستذكر النصوص 
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SUBORDINATION, 
تبعية‎ ٤ استتباع‎ ٤ إلحاق‎ 


D. Subordination, Unterordnung; E. 
Subordination; 1. Subordinazione. 


أ. في المنطق. علاقة الجنس بالتوع. 

ب. بنحو أعيّ» علاقة اماع بن ارت 
الأدنى والطرف الأعلى في أي نظام تراتبي» مثا 
في جسم عضوي . أنظر: .Subordonné‏ 


ملح« ت|بg‏ )روس( SUBORDONNÊÉ,‏ 


D. Untergeordnet; E. Subordinate; 1. Sub- 
ordinato. 


ما يتبع طرفاً آخحر» ما يلحق بواقعة أحرى أو 
بشخص آخر. «سيكون الصنف والنوع طبيعيین 
عا إذا نجم عن مقارنة الأجناس وجوب تصور 
مجمل العلل التي حددت تكوين كل جنس 
بوصفه متفککاً أو متورّعاً على ثلاث مجموعات 
منتظمة رتبياً: أولاً مجموعة أسباب تلعحق بها 


Rad. int.: Subordin,- ines. 


کل الأسباب الأخحرى التى كانت ثابتة بالنسبة إلى 


التالية» من جوفروا» في المحاضرة الأخيرة من کتابه Cours d'’Esthétique‏ (وهي محاضرة موضوعها 
الجليل): «الفكرة الأساسية للجليل هي الصراع؛ هي فكرة القوة الحرة والعاقلة المكافحة ضد 
العقبات التي تعترض نوّها). هناك شيءِ جلیل في السنديانة التي تعصف بها العاصفة: ذاك أن «الروح 
تشخصن القرّة التي تحركهاء وتتمفلها كأنها شخص يكافح العقبات التي تعترض نمره». - «إن 

الجليلء الذي یذکرنا بالقوة النامية بالصراع» إا یذکرنا بالشەط الإنساني». . صص 317 ,319 وما 
بعدهاء 321). 

أرسل لنا ل. بواس نصا طریفاً» من بلان دو سان - بوئي» يكن تقريبه مما ذهب إليه 
جوفروا تأویلاً وقشیلا. يقول ل. بواس: «يكتمل التعريف في الالتباس الغامض لرومانسية سيغة» لكنّ 
البداية تستعحق الأحذ بها». ا هذا النص: «يكمنْ الجليل في الحرية المتصلة بالمصير» أو 
بالصراع الشديد أحياناً الذي تشهره الأهواء والانفعالات في وجهه. لامتناو هو الله؛ والإنسان هو 
الجليل وحده؛ لأن الإنسانَ وحدّه هو القادر على التسامي فوق ذاته. فلا يكون المرء جليلاً إلا في 
مواجهة ألم أو في مواجهة الموت: اکان ذلك عندما يدرك فعلٌ الأنا عقبة القوى الغريبة فيباشر 
معجزة الشخصية البشرية؛ م كان ذلك» خصوصاء عندما تکتمل المعجزة في الوقت الذي تصل فيه 
الشخصيّة إلى ذری الوعي» وهي تنتقل من صراع إلى صراع» فتنطلق لکي ا نفسها لله مقدّمة 
له» بنحو ما صورة عن اللامتناهي فيها! ليس الإنسان جلیلا ر لن الله قاد على الإعجاب به). 
.(A. Blanc de Saint- Bonnet, La Douleur, chap. XXVIIL)‏ 


حول إلحاق .Subordination‏ - مادة منسية في الصياغة الأولى لهذا الكڙاس. وحين نتهنا ل. 
بواس إلى هذا الإهمالء ذکرنا بان هذا المفهوم» المألوف عند أرسطو قدي هو موضع تداول شدید 
عند كوندياك وأ. كونت وقورنو حتى إن هذا الأخير يذهب إلى إطلاق فكرة إلحاق أو تبعية 
السمات على الظواهر الفيزيائية ‏ الكيميائية (۷1 .(Traitê, livre 11, chap.‏ 


إن نص قورنو الوارد في ماد € Subordo‏ أرسلە لنا ليون روبان. 
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كل نوع» وتالياً بالنسبة إلى جميع أجناس كل 
نوع» فحدّدت مجمل المزايا الاساسية التي 
تشکل الصنف؛ ثكء مجموعات أسباب ملحقة 
بالأسباب السابقة e‏ بالنسبة إلى كل أجناس 
نوع واحد» لكنها متغيّرة من نوع إلى آخر» والتي 
تشکل» حین تنضم إلى الأسباب السابقةء أماطاً 
نوعيّة؛ أخير الأسبابُ من مرتبة أدنى أيضاًء والتى 
کا کر الا اف ال حن جى 
بالأسباب السابقة). 
Cournot, Essai sur le fond. de nos conn., ch.‏ 
XI, § 163.‏ 
عندما يتعلّق الأمر بالسمات المستعملة في 
تصنيف ينظر إليه كأنه طبيعى ي“ يكون اللفظ 
المقابل ل تابع» هر متبوع؛ مهيمن مھیمن» کما يقول 
قورنو أيضاً (المصدر نفسهء 166%( 


SUBREPTION, 


تدليس» خلسة» باختلاس 

D. Erschleichung, Subreption; E. Surreption 
(Subreption, il gio); 1. Surrezione; et 
Subreptice, Subrepticement; D. Erschlichen, 


Erschlichener Weise; E. Surreptitious, 


Surreptitiously; 1. Surrettizio, Surrettiziamente. 


التدليس» فى القانون الكنسى» 0 بالمعنی 
لدی غل کون الغو فد جل على سی 2ا 
(حصوصاً على منفعة) بطريقة مخالفة للشريعة 
وذلك يإخفاء ما يتعارض معها. وعلى هذا النحو 
يمكنه أن يتميّز من الفجايءة obrepition”‏ أو 
الافتجاء. «(عموماً يُقصد بالفجاءة» [في 
التوسلات المصاحبة لطلب ما] ما يكون ا 
حلافاً للحقيقة و بالتدليس ما یکون مُهملاً من 
الحقيقة في العرض». 


Durand de Maillane, Dictionnaire de droit 
canonique (1787); V° Obreption, tome IV, p. 
715. 


لکتّه يلفت» هو نفسه» إلى استعمال أحدهماء 
غالبا كمرادف للآخر؛ وعملياًء بينما يظلّ 
فورتير (Furetiêre)‏ وفيا لهذه التعريفات (على 
الأقل فيما يتعلق بالفجاءة و التدليس» ودون 
التفريق بين ما يختص بجعنى الصفات المطابقة)» 
يعكس الدلالتين معجِمُ تريقو» معجم الآكامياء 
ومعجم ليتريه. لکن أن یکون التفريق القديم هو 
حقا ذلك الذي يشير إليه دوران دو مايّان» فهذا ما 
يبدو مو كدا عند ليبنتز» المتّبحر جدا والشديد 
الانتباه لمعنى الكلمات الدقيق» الذي يستعمل 
كلمة 0۸نامءءطه بالضبط كمرادف لتعبير 


حول تدلیس صSubreptio.‏ _ كما أن لیون روبان یلفتنا إلى نص هاملان التالي: «... على 
کون الشيء الذي قد صار أأسود» ظل كما كان من حيث صفاته الأحرى» لا ترب وحدةٌّ و فی التغْيّر 
ق ا ي ا و اب الالمة التد ية ان SE‏ 
الثانية في موضع الأولى). (163 .ص ,هء). أي حين توضع» تدلیسیا الثانية في موضع الأولى. إن 
هذا الاستعمال الفلسفي» الذي لا أعرف له مثلاً آحر» يتعلق مباشرة بالمعنى العادي للكلمة: عملية 
الحصول فجأة على مكانة أو رتبة لم يكن في إمكان المرء بلوغهاء والحصول على نعمة أو حظوة 
لم يكن المرء جديراً بها. (ل. روبان). 

یذ کر غو کلنیوس »اط1 بوصفه مصطلحاً من مصطلحات الأخلاقية المدرسية» ال 
على حركات الحساسية التي تسبق رضى الإرادة وتفاجئها: 10948 ,۷° طانء. (أ. لالاند). - راجع: 
.Obreption”‏ 
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«مصادرة على المطلوب». انظر Obreption”‏ فی 
ما سبق. : 
مئ هنا اجا عموما امال ادلي للدل 
على كل عملية إلغاء إضافة» تزود أو تحصيل أي 
شیء بشکل مخالف للشريعة» أو لحلسة؛ وبذلك» 
فشر کون هذه الكلمة قد استعملت»› هي أيضاً 
للدل على المغالطة التي تکمن في إضفاء مصادرة 
على الاستدلال العقلي» أو إدخال تغيير على معان 
مستورة. . أنظو مغلا 163 «Hamelin, Essai, p.‏ 
المذكور ادناه فى التعليقات. 
خلسة و باختلاس» هما أکثر تداولاُ 
ونون اليا على الدوام جت رات 
ويقالان على كل ما هو مصنوع بكيفية مخالفة 
ومحظورة: «نشر اختلاسي»). 


Rad. int.: Subrept (0); Subreptal (a); Subreptal 
(e). 


«Subreptions des sensations», 
( «أخاديع الحو اس‎ 
يطلق» كانط (فی نقد العقل المسحض»‎ 


الجماليات المتعالية §6“ أ 6 ب 53) تعبیر 
«Subreptionen der Emfindungen‏ علي کیفیات 


مغل الألوان» الأصوات» الحرارة» إلخ.» التي تنقل 


حول بقيْ»› (بقاء) rمtوزوطں8.‏ - ف 


لحواسنا بعض الخصائص الحقيقية للأجسام 
بوصفها أغراضاً واقعة فى المكان. ويلفت إلى أن 
هذه الكيفيات» على الرغم من أنها لا تتبع» على 
غرار الزمان والمكانء إلا «لمشروط حساسيتنا 
الذاتية)» إنغا تختلف اخحتلافاً كبيرا عن هذه 
الصورء بكونها غير (موضوعية) ولا هي فَبْلية 
وتالياً بكونها خالية من أية «مثالة). ٤‏ 
(daher ihnen, genau zu reden, gar keine‏ 
Idealitdt zukommt). Ibid., § 3, A. 29; B. 44.‏ 
(صياغة هذا المقطع مختلفة في الطبعتين). 
بقي (بقاء) SUBSISTER,‏ 
D. Bestehen, Subsistieren; E. To Subsist, to‏ 
stand; 1. Sussistere.‏ 
ا . وج بصفة مادية جوهرية» a‏ 
طارئة أو عارضة. «لم بوجد قط شض تة 
مادتون جوهریتین بتصورين مختلفين إلا u‏ 
انهما کانتا متمایزیتین ا وواقعاً. لذاء إذا كنت 
لم أبحث بتاتاً عن يقين أعظم من اليقين الشاء 
فلأنني كنت قد اكتفيت في التأمّل الغانيء» 
بتبيان أن الروح يجري تصڙره کشيء باي وان 
کان لا يُعزى إليه شيء مما بُعزى إلى الجسد». 


Descartes, Réponses aux quatrietmes 
objections, 1" partie, § 23. 


في المعنى ب» يكن التفريق بين مفهوم وسيط يربط الفكرة 


البسيطة عن دام ي بفكرة قاوم عملا هدانا: مواصلة الوجود في مظاهر أخحرى وبكيفية كامنة. 
إليكم مغل عن ذلك» عند ه'ملان 56 .ص ,iه‌Ess‏ (مستل من القطعة التي يتناول فيها نظرية الزمان 
البرغسونية): «... ليس مفْبتاً أن الزمان كما نقصده غير موجود» على سبیل شرط ارّلانی» تحت 
هذه الصيرورة الغنيّة (للديومة البحتة)). بهذا المعنى توجد المادة الأرسطية فى تعاقب الأضداد: 
ROX, TÛ UOXELMHE O‏ . - والآن» إذا کان استبدالٌ ضدِ بآخر» وإذا کان جمهرة من 
العناصر الظاهرية جداً فوق الشيءء الذي تحجبه تماماء إذا كان ذلك كله لا يبيد البقاءَ ولا يمحقه 
فإننا نفهم تماما الانتقال إلى المعنى المشتق: معنى مقاومة عمل هدا سواء باللسبة إلى كائن» مثل 
عمل تبدل أو أزمة» أم بالنسبة إلى الرأي» مثل عمل النقدء أي نقد. - باختصار أن هذا المعنى لفعل 
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«أطلق اسم شيء على ما يجري تصوره کأنه 
قائم بذاته» وکأنه ذاثُ کل ما يجري تصوره في 
الشىء. هذا هو ما يسمى» بكلام آحر الجوهر 
الفرد» المادة الجوهرية». 

Logique de Port - Royal, 1" partie, ch. I1. 

على التوالى» يطلق كانط Subsistenz pm‏ 
Inhdrenz »‏ على علاقة الجوهر بالعرض والعرض 
بالجوهر. ( 10 § Krit. der reinen Vern.,‏ ج+Jg¬3‏ 
المقولات). 

ب. دام» جد من خلال سلسلة آناټ 
متمايزة: «إِنُ شاء الله ألا يعود هناك عالم» فإنه 
یزول إذن... وإِنُ کان العالم باقيأء فذلك يعني 
إذن آن الله ما زال یریده ان یبقی کائنا). 
Malebranche, Entretiens sur la Métaphysique,‏ 

VII (Ed. J. Simon, 153). 

من ثم: °1 مواصلة الوجود في مظاهر أخرى 
(أنظر أدناه» التعليقات؛ °2 مقاومة عمل هدام؛ 
العم بعد أزمة؛ ما لا يهدمه نقد. «نترك لتلاميذه 
(تلاميذ كانط) مهمة الببحث عا يكن بقاؤه من 
نظريته في الحعرفة الي تبدو فلسفته في 
الرياضيّات كانها أطروحتها الإساسية حقا». 


Couturat, La Philosophie des Mathéma- 
tiques de Kant, Revue de Mértaph., 1904, p. 
381. 


dd‏ حيازة النوع الوجودي او الحقيقي الذي 
ینتسب إلى القضايا المجزدة والعامّة المستقلة عن 
قرارتنا العارضة. راجع ›Réalismne‏ ھ. 
«Thoughts and feelings, minds and physical‏ 
objects exist. But universals do not exist in this‏ 
sense; we shall say that they subsist or have‏ 
being, where «being» is opposed to «existence»‏ 
as being timeless». B. Russel, The problemes‏ 

of philosophy, ch. IX. 


Rad. int. A. Substances; B. Perman; C. 
Subsist. 


SUBSOMPTION ou 
SUBSUMPTION, 


مقدمة صغرى» مُصتف (ضمن فئة أكبر) 


D. Subsumption, Subsumtion; E. Subsumption; 
1. Subsunzione. 


.(subsumer”) 
ب. قضِيّة يُنظر إليها من زاوية إعلامها بمقدمة‎ 
. صغری» بالمعنی‎ 
Rad. int.: A. Subsum; B. Subsumaj. 
«إن الأفكار والمشاع الأرواح والأغراض المادية موجودة.‎ )1( 
لكن الكليّات لا توجد بهذا المعنى عينه؛ سنقول إنها قائمة‎ 
باقية أو إنها كائنةء إذٍ «الكون» في هذه الحالة» يتعارض مع‎ 


«الوجود»» بأنه لازمنی». 


بقي» ولكلمة بقايء يقترب کثیراً من معنی ۲عاء1؛عم» دام» استمر. أنظر دور مفھوم ۸٥٤‏ یمم فی 
التحليل» الذي أجراه هاملان» حول التبدل (157 .ص .J) .(de Paltération, p. 171 et suiv., e‏ 
روبان). 


حول المعنى ج. - هل المعنى الذي يعطيه راسل للفعل اءاوطس»ء >»٥‏ موجود بالفرنسية؟ (ف. 
منتريه). نجده طبعاً فى شواهد أو تحليل أعماله» كما نجده فى مقالة الأهمية الفلسفية للمنطق 
الرياضي. (290 .م ,1911 Revue de Métaph.,‏ محاضر القاها بالفرنسية فى مدرسة الدراسات 
الاجتماعية العليا). لكئه أقدمٌ من ذلك بكثير: فهو موجود قبل ذلك» عند قورنو» في معرض كلامه 
على وجود حقائق رياضية: «... سيكون للمرء الاقتناعٌ الأكمل:.. بأ هذا الثّظار (hêotêmê)‏ ينتمي 
إلى مط من الحقائق الباقية» بمعزلٍ عن الملكات التي تكشفها لناء وعن القوانين التي 


SUBSTANCE 


جوهر فرد (مادة جور( SUBSTANCE,‏ 


D. Substanz (E. Wesen, Kern); E. Susbtance; 
I. Sostanza. 


. ما هو دائم في الأشياء التي تعغيِ بحیث 
يُعتبر هذا الدائم بمنزلة ذات (بالمعنى ب) يبدل 
التخْيّر وتبقی هي «ذاتها»» فتکونٌ حاملا مشت رکا 
لصفاتهاالمتعاقبة. (راجع : (accident,‏ 


substratum, sujet” ٤ 

يبدو هذا المعنى أنه الأهخ. 

«جوهر أول) ترجمة مخصصة للتعبير 
اليوناني 


(Aristote, Catég., V. 2® 11, 2° 8, 26, etc) 
OVOIX TPOTT 


إنه الكائن الفردي» بقذر مايكون مباشرةٌ 
(4ه۲هم») وبامتياز الذات التي تنسب إليها أو 
ُنفى عنها عدَّة محمولات» ولا تکون هي عينها 
محمولاً لاي ذات أو فاعل. (أنظر التعليقات. 
أدناه). 

«جوهر ثانِ»» فى اليونانية مع01ع هات ٥٠‏ 
(المصدر نفسه» 214 وما بعدها)؛ ما يمكنه أن 
يكون ثانوياً» موضوعً قضية» مشل الحدود العامة: 
«الإنسان»» «الحصان»» لكتّه لا يحتمل تسمية 
جوهر إا بالتماثل؛ لان أي کل «ya0oAov‏ أي 
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مفهوم مشترك (oıvév)‏ ) لە یکون @HEOI‏ قا 


أنظر: 55 - 51 5446 ,zااهه8.‏ إنها تستعير هذا 


الدور من الجوهر الأول الذي تله تمفيلاً ناقصاً: 
کما ان الجنس يكون» في عداد الجواهر الثانية» 
«أكثر جوهرا) من النوع: 


« e Yup TG TPOTIG OVOIUG EOTL W. 
Ubid., 


ب. ما یوجد بذاته دون أن e‏ 
مختلفاً یکون محموله أو نسبته. «عندما نتصؤر 
الجوهر الفردء إما نتصور فقط شيعا يوجد جردا 
لا يحتاج فيه إلا لذاته حتى ينوجد.. . في 
الحقيقة» ليس هناك سوى الله الكائن هكذا.. 
لذا فإن فلسفة المدرسة مصيبةٌ عندما ا إن 
اسم الجوهر الفرد غير متواطیء ”٣ں‏ ۷ں في 
نظر الخالق والمخلوقات» ولکن مما أن بين 
الأشياء المخلوقة يكون بعضها ذا طبيعة لا مكنه 

من الوجود دون بعض الأشياء الأخرى» فنا نفرق 
بينها وبين تلك التي لا تحتاج إلا لمعونة نة الله 
العادية» فنسمي هذه جواهر وتلك کیفیات أو 
محمولات لهذه الجواهر». 


Descartes, Principes de la philosophie, 1, 51. 
cf. Ibid., 1, 53: 


«لکل جوهر محمول رئیس» ومحمول النفس هو 
الفكرة» مثلما يكون الامتداد محمول الجسد». 


تحكم هذه الملكات». 


.Î) . Théorie des chances et des probabilités, § 228‏ لالاند). - إنه في کل حال معنی 

سي ء: فما هو غير موجود لا بمکنه أن يبقی. (ل. برونشقیغ). إن المفهوم المقصود جدیه جد 
بالملاحظة» لكن التعبير غير مناسب. فهو يتضمن فكرة ديمومة» فكرة بقاءء لا تكون في محلّها عندما 
يتعلق الأمر بعلائق منطقية أو رياضيّة (ش. هيمّون). ‏ عادة ُفصح هذا المفهوم عن ذاته بكلمة 
جوهر ۲٥۸٥ءءء.‏ ونفتقر إلى فعل مطابق. في الفرنسية» يثير فعل ١عاءاوطuى‏ أفكاراً مختلفة تماماً. (. 


فان بییما). 


حول جوهر فرد ..Substance‏ نznlة‏ تاريخية. ما يمال على المادة الجوهرية الأرلى وعلی 
المادة الجوهرية الثانية عند أرسطوء جرى إتمامُه بملاحظ ليون روبان الذي يضيف 
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SUBSTANCE 


أنظر أيضا: 

Réponses aux quatritmes objections, 1" 
partie, § 23. 

٤ 
وانظ عءiوطuک» أ» فیما سبق.‎ 

«Per substantiam intelligo id quod in se est 

et per se concipitur; hoc est, id, cujus 

conceptus non indiget conceptu alterius rel, a 


quo formari debeat». Spinoza, Ethique, I, 
Df.3. 


„En a 


اج 
ER‏ 


Kant, Krit. der reinen Vern., Transc. Logik, 
§ 10. 


(substantia et في علاقته مع العَرَضىن‎ 
یشک أولى‎ accidens Subsistenz und Inhdrenz ) 


مقولات العلاقة الثلاث ویکونٌ تصمیم “ هذه هر 
استمرار الكمية المادية 
(Schemat., A. 144; B. 183); Analog. der‏ 


Erfahrung, A. 182; B. 226. 
نيه أن تکقشف ر بعش اأغراض‎ 
Paralogism der Substantialitdt, A. 349). 


الملاحظات التالية: 


إن هذا المعنى يتعلق مباشر ة بالمعنى أ؛ ومن 
الممكن اعتباره بمنزلة تأويله الانتقادي. 
أنظرْ في التعليقات ما آل إليه هذا المفهوم في 
فلسفة رنوفييه 
د. مادة محددة كيميائياًء أو على الأقل مُعتبرة 
من زاوية الخواص الفيزيائية ‏ الكيميائية التي تمزه 
من أجسام أخرى. «الجوهر الذي 0 
الكيميائيون الحديثون باسم كربون والذي يعرض 
نفسه علينا في حالتين مختلفتين» في حالة ماسية 
وفي حالة فحمية...). 
Cournot, Essai, ch. VII, p. 176.‏ 
ه. بالمعنى المجازي» ما يكون جوهرياً في 
فعل» في كتاب» في نظرية. «إليكم إذن ا 
الكئيب الأخيرء إليكم ما بقي من هذا العهد الذي 
دام الف سنة...!». 
Renouvier, Uchronie, App. II, p. 363.‏ 
- «لقد نسينا الكلمة» وهى كل جوهر عمليتنا 
رها ولد ناراها رطا 
Taine, De (Intelligence, livre I, ch. II, § 4.‏ 


ن راج تعبير: جوھر En subs1ance «lı‏ . 


لقد كان التباس هذا المفهوم كبيرا عند أرسطيو وهو يعلى بكيفيةٍ ساطعةٍ في الصيغة 


المألوفة جد حيث يقول إن الماهد0 هي المادةء 0۸7 والصورة» ي0قاع» والم ركب من الإئنين» 
أو الفرد (26 - 21 “465 ,.4[ ,<)ا«80). - ومن جهة ثانية» يصرّح في الأغلب أن الصورة» 804اء» 
والماهيَّة 1۷۵1ع 1|۷ ٦1‏ ۰1۵ بقدر ما تتعادلان» تكونان جوهراً فرداً على إت« (Métaph., .î p70‏ 
et suiv.; 11, 1037 3 et suv.)‏ 31 1031 ;6 ,. وشيغاً (bid., ©, 7; 1049* .Té§e 7ı cian‏ 
De anima, IH, 1; 421° 8). (De gen. et corr., 1, 3; 318 32)‏ .35. وجيران تختلف الصورة من 
فرد إلى آخر في صميم الجنس الواحد. 

(Métaph., A, 5; 1071° 24 - 29; cf. De Calo., 1, 9; 278 25 et suiv.; 32 - 35). 


6 موسوعة لالاند الفلسفية 


SUBSTANCE 


ص 


نفد 


إن التعريف النَهْجي للجوهر الفرد ليس غير 
7 وس کیا لاحظ E‏ ذلك 
بخصوص هذه الكائنات» ل یزال ا عملياً» 
كان المدرسيون يفرقون بين الجواهر الكاملة 
(إنسان» مثلا) و الجواهر الناقصة (ذراع إنسان» 
مثا وهذه الأخيرة نکی بهذه التسمية «لاأنها 
بذاتها لا تقدر على الوجود وحدها ودون مساندة 
من أُشياء آخری). 
Descartes, Réponses aux qualtrietmes‏ 
objections, I, § 13.‏ 
یضیف: «(«یتراءی لی أ فى ذلك نارفا بين 
كونها جواهرء أي أشياء قائمة بذاتهاء وكونها 
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جواهر ناقصة أيضاء أي أشياء لا يكن وجودها 
بذاتها. صحیح أننا ذز 1 يع» في معن آخرء أن 
ندعوها ناقصةء لا لأن فيها شيعا ناقصاً من حيث 
هي جواهر فريدة» بل فقط من حيث إنها متعلقة 
بجوهر فر آخر تشکل معه کلاً قائماً بذاته ومتمیز 
من کل ما سواه. مال ذلك» أن اليد هي جوهر 
ناقص» إذ علقتموها بكل الجسم الذي تنعمي 
إليه؛ لكن إذا اعتبرتموها بذاتهاء فإنها تكون جوهراً 
فزداً کاملا. وباليثل» يكون الروح والجسد 
جوهرين ناقصين عندما يُنسبان إلى الإنسان الذي 
يكونانه؛ ولكن إذا اعتبرا كلا على حدة» فإنهما 
یکونان جوهرین كاملين». إلا أن هذا التفسير يبيل 
ما هو مبهم» ما هو متعلق بوجهة نظرناء في مفهوم 
«ما لا يتاج إلى غير ذاته لكي يوجد). إن جسد 


کما ان اأرسطو يذهب إلى تسمية 154:[» لیس ٥001١‏ بلا تحدید» بل o01 P7‏ راجع: 
Métaph., Z, 1; 1032 1 et suiv.: «ELŠÖog Š£ AEY® TO TL IV ELVOL EXUOTOU XAL TV‏ 


TPOTTV OVGLOVY. 


الحقيقة هي أن الصورة والماهية هما» حسب النوازع ١‏ ارياضية والأنطولوجية السائدة في الأرسطية 


جوهر فرد أكثر مباشرة 


من الفرد» الذي يفترضه عزو الصو 


لعبسورة ة إلى المادة والذي یکون ا بينما 


تکون الصورة والماهية بسیطتین. من هذه الزاويت E‏ المادة الجوهرية الأرلىء إذن» الفرد» بل هي 
الجوهر والماهية؛ وهي بکلام أخر» الفكرة الأفلاطونية. (ل. روبان). 
ل يجوز ر الانجرار وراء التفريق الذي جرا أرسطو في المقولات رقاطیغرریاس) بين «الجوهر 


الفرد الأول» و «الجوهر 


الفرد الثاني». فعند ارسطو 00ا0 هو الفرد خا لکن بوصفه مکوناً من 


الصورة النوعية» الخاصة؛ د إن السمات الفردية سا تعود لئ العَرَرض» ولیس إلى الجوهر. والجوهرء 


الصورة» أي الفكرة ھی وحدها المادة الجوهرية العقيقية «الجوهر الفرد الأول». 
Cf. Mét., Z, 7; 1032 1: «eıSoç Se AEY® TO TL IV ELVOL EXUOTOU XAL TV TPOTTIV‏ ~—- 


OUOTOVD». 


- إن تبر 0001 %صe0t§«‏ امین على التعيين الخاص» يشير فقط إلى 3 الصورة ليس لها وجود 
«منفصل»» وأنها لا توجد إلا متحمَقة في المادة» في الكائنات الفردية. - على المرء أن يلاحظ عند 


ارسطي ان 4 هو جوهر فرد بوصقه .٥ ELHEVOV‏ راجع مقلا 
Meét., H, 1, 1042, 13: «eOTI SOVCIU TO UTOXELHEVOV.‏ 


(ش. فرنر). 


مع الاعتراف بما هو راسخ في الملاحظة السابقةء قد يتراءى لى أن من الخطورة الرغبة فى 
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SUBSTANCE 


الإنسان لا كن وجوده دون بیئته. 

هناك صعوبة أحرى يتضمنها هذا التعريف» 
ويساط عليها الضوت هذا المقطح من آرنو: 
«ما أن روحنا معتادة على معرفة معظم الأشياء 
بوصفها متغيّرة)» (أي كما يفسر ذلك أعلا 
بوصفها جواهر تحدّدها بعض المحمولات أو 
النماذي «لأنها لا تكاد تعرفها إلا بالأعراض أو 
a‏ التي تشير حواسناء فإنها في الغالب 

تقشم الجوهر الفرد E‏ إلى فکرتین» 

e‏ كأنها الفاعل» وإلی ثانیتهما 
كأنها القابل. .. هكذاء» ومهما يكن ما في الله هو 
الله ذاته فإن المرء لا بُقلع عن تصؤره كأنه كونْ 
لامتناه» وعن النظر إلى اللامتناهي بوصفه من 
أسماء الله الحسنى» وإلى الکن و ا 
لهذا المحمول. .. وعندها عامل المحمول 
الجوهري وهو الشيء عي کاله ضوٴب أو نموذج» 
لأنه يجري تصوره كأنه في موضوع. هذا 
بالمعنى الحقيقي» ما يُطلق عليه اسم تجريد 
الجواهر» مثل بشرية» جسمانية» عقل). 


Logique de Port - Royal, I, ch. 2. 


یری آرنو ان في ذلك غلا وان الجوهر الفرد لا 
يجوز فصله عن محمولاته الجوهرية. لكن 
والحال هذه» ماذا فيه آکثر من هذه المحمولات 
عینها؟ إن دیکارت» إذ ذهب أحياناً في الاتجاه 
عینه» (مغلاً في مبادیي 53,1(« إا کان يقول» 


مع ذلك بإمكان هذا التقسيم: «من الأسهل أن 
نعرف جوهراً ماديا من معرفة الجوهر بمفرده 
لأن ثمة صعوبة في الفصل بين التصؤر الذي نملكه 
عن الجوهر الفرد» والتصور الذي نملكه عن الفكرة 
والمدى؛ لأنهما لا یختلفان عن اورا ا بهذا 
فقط وهو أننا نعتبر الفكرة أو المدى أحياناً دون 
التفكر والتأقل في الشيء عينه الذي يفكر أو 
یکون ممتداً). 
لكن ما هو هذا الشيء عینه؟ إما إنّه كائن 

محسوس» مثل إنسان فرد» مع کل ناذجه؛ وإما 
إنّه» بخلاف ذلك هو الكائنء الكون» هو الأعم 
الذي يكون «المفكل) أو «الممتد» من تبایناته 
الخاصةء النوعية. في الحالة الأولى» تدل كلمة 
جوهر على واقع فردي» على «مفهوم کامل)» کما 

کان یعنیه لیبنتز: 


(Discours de métaphysique, ch. VIII et IX); 


Principes de la philosophie,1, 63 


استرجاع وحدة ما في الاستعمال الأرسطي لهذه الكلمة» فهي وحدة قد تكون صنعية» وكذلك من 
الخطورة الرغبة في التخفيف مما يقوله أرسطو بوضوح شديد عن الجوهر الفرد. فهو لا يدعوه فقط 
P7‏ 0014 مشلما يدعو الصورة أحياناً OVC XUPLOTATU TE X1 T°®01O®G X01 Jo‏ 
EYO‏ 6 pe؛‏ وهذا» لیس في سياق مناقشة أخری» بل في المقطع عينه الذي يرمي صراحة 
إلى عرض معنى» او بالأحرى معاني nlة .(Catég., V; 2 et suiv.): Oo»‏ ِد لا يجوز أن بنسی 
أن تحليل أرسطو قد اتسم» في الأغلب» بسمة الاعتماد على الاستعمال الفعلي والتداولي للكلمات»› 
سمة رصد «ما يقال»؛ وله کان قل اهتماماً بتحدید اصطلاح» من اهتمامه ا 0 مختلف 
معاني الكلمات التي يجدها جارية على الألسن؛ ولم يكن يبدو له ضرورياً أن يستبعدها جميعاً» ما 
عدا واحداً منهاء قد يكون هو المعنى الأجود. وتالياً» من الطبيعي جداً أنه وهو ينزع نحو 
الأفلاطونية» لكنْ دون الأخحذ بها كلياً» كان يفسح مجالاً مهماً أمام الراهن والمتحول» لدرجة أّه 
استعمل ١01اه»‏ وحتی »٥٠‰1» X۵۲٩‏ في سياقات بالغة التنۆع. (أ. لالاند). 


SUBSTANTIALISME 
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ولكن» عندهاء لا تكون هذه المحمولات هى 
اة ودا كل لحي ار الك الد د 
يقبلان الانفصال عنها: بل هي كل المحمولات» 
بلا استشنای؛ التي يكن تو كيدها بحق؛ فما الجوهز 
رف اة دة المحمولات» القابلة وحدها 
للمعرفة. ٠‏ وفي الحالة الثانيةء تدل» حلافاً لذلك» 

حقيقة قد لا تكون بحاجة إلى هذه 
المحمولات» وقد تكون «حاملةً» لهاء على نحو 
يستحیل تصوره من وجه آخر؛ وقد تکون هي 
ذاتها حقيقة مجهولة إطلاقا وتالياً قد يبقى اللفظ 
فارغاً. 


والحالء فإن فكرة ة الجوهر الفرد هي حقاً وفي 
المقام الأول» كما كان یری کانط الضررة 
المجردة للحكم الحَمُلي. وإن دفع المسألة قَذماً 
قد يعني البحث عن أصول هذا الحكم» والتحرّي 
عمَا إذا کان یشکل» كما کان يعتقد» صورة 
أخحيرة وواجبة للفكرء أو عمَّا إذا كانت» بخلاف 
ذلك» ناشئة من ظروف اخحتبارية فردية أو 
اجتماعية» للحياة اليضربةء, في النهاية» يبقى أن 
نعلم في هذه الحالة الأخيرةء ما إذا کانت هذه 
الشروط الاحتبارية العملية» تتوافق مع قانون عام 
للطبيعة» يتعين على تقدّم التفكير أن يستخلصه 
ويوضحه أكثر فأكثرء أم إنها تتطابق مع ظروف 


عَرَضيّة» وخحاصة يمك للقانون هذا أن يزيلها 
تدریجیا. Rad. int.: Substanc.‏ 


Principe de substance, مدا جوهري‎ 


ھکذا تسمى عادة الصيغة القائلة: «إن كل 
كيفية تنتمي إلى جوهر فرد. یجعله کانط الاول 
في «تماثلات الاختبار)» الذي يصوغه كما يلي 
في الطبعة الأولى ل نقد العقل المحض: 


«Grundsatz der Beharrlichkeit der Substanz: 
Bei allem Wechse!l der Erscheinungen beharret 
die Substanz und das Quantum derselben wird 
in der Natur weder vermehrt noch 
vermindert». (A. 182; B. 224). .الملحق)‎ 


SUBSTANTIALISME, جوهرانيْة‎ 
D. Substantialismus; E. Substantialism; 1. 
Sostanzialismo. 


مذهب يقول بوجود جوهر فرد“ او جوهں 
بالمعنى أ أو بالمعنى ب. يتعارض مع مظهريّةَ 


Rad. int. Substancalism. : phénoménisme” 


(1) أ. «مبداً الديومة: تحتوي كل الظراهر شيا ما مستدياً 
(جوهراً فرداً) يشکل الغرض ذاته» وشيعاً ما متغيراً ليس هو 
سوى تعيين العَرّض هذاء أي كيفية وجوده». ب. «مبداً 
ديومة الجوهر: في كل تغير لاظواهر» يستمر الجوهرء فلا 
یزید كمه ولا ينقص في الطبيعة. (راجع: 


(Bacon, De Augm., II, 1, 5 «Quantum nature nec 
صامuااںہ« وهو عنده من بدیهیات «الفلسفة الاولی»‎ 


إن التاريخ القدم لكلمة Substantia‏ طریفُ في اللاتينية. فلا يکن الشك بتاتاً في آنا کانت 


في الأصل متمثلة ب يا@»ا 0٥ں‏ لکنها اعتمدت في وقت مبکر جداً لترجمة هت0 عادة» التي و 
تدخل ترجمتها الحرفية منا۸ءووء (وإن كانت» حسب شهادة سينيك» تحظى بمرجعية شيشرون) فى 
التداول: د في القرن الخامس كان أوغسطين لا یزال يتحدٹ عن ناع‌ووع مثلما یتحدث عن 
نادرة وغريبة قليلاً من هناء في اللاتينية» صعوبة التعبير عن التعارض اللاهوتى بين ,ا0»ك0۸007 
٠‏ في الصيغة التي استعملتها الكفيسة اليونانية للتعبير عن عقيدة التفليث؛ الأمر الذي قاد 
الكنيسة الغربية إلى استعمال 0۸4ءإءم كمعادل ل اه0 فا؛ وكان لهذا الاسععمال لكلمة 
oji persona‏ الحاسم في الاستعمال اللاحق لكلمة شخص E‏ في اللغة الفلسفية. (فيب). 
حول مختلف معاني جوهو فرد في الاستعمال الراهن. - يفرق رنوقييه في مقال حول مختلف 
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جوهرانی Substantialiste,‏ جوهرية SUBSTANTIALITÊ,‏ 
D. Substantialitût, Subsistenz; E. Voir Substantialisme.‏ 
Substantiality; 1. Substanzialitda.‏ 
نظر ية | انية للسببية... ٤ ff ٤‏ 
«النظرية الجر هراتية لم٠‏ ار جا عا عو جور ال اا ا 


ye Paralogism der Substantialitdt انط اسم‎ Hamelin, Essai, p. 227. 


استعمالات لفظ جوهر فرد )Critique philosophique, 1885, 1, p. 161 e suiv.(‏ بين اربع مفاهيم 
(ص 170): °1 المفهوم «كما يقول» المناسب للمذهب الذي أدعوه جوkرailة substantialisne‏ 
بمعناها الحق) (ذلك الذي يتطابق مع المعنى ب)؛ «الشيء الوحيد رلأن کل تاریخ الفلسفة يبرهن 
على دَرْبَة التنظير على الانتقال من الجوهر الفرد المنظور إليه کأنه کثاري ا إلى الجوهر الفرد 
المنظور إليه كوحدة)» الواجب» الخالدء الذي ينمي الخصائص الملازمة لطبيعته لاء لامتناهياً»؛ °2 
«مفهوم ال اطي الركيزة بُغية التصوير على نحو ماء وإشباع أفكار الماهية والاستمرارية التي 
تقال الموضوعات العملية والمتغيرة للظواهرء وبالأخص التي تقال على الروح» على الوعي» 
(المعنى أ °3 «مفهوم وظيفة الظواهر؛ هو ذلك الذي أدافع عنه» بوصفه يقدم وحده... ضمانة 
الماهية والاستمرارية النسبيتين في الموضوعات العملية والمتغيّرة دوماً على صعيد الظواهر. إن هذه 
الضمانة تنجم عن النظام والقانون» على قذر ما يكن الاعتراف» أو التخيّل والاعتقادء بأنه يحفظ 
نفسه وسوف يحفظها بنظام وبقانون» قادرة على ضمان ديمومة بعض العلاقات المُعطاة فى 
التجميعات الراهنة للظواهر (المعنى ج باستفناء الطابع الصارم والمطلق الذي يعطيه كانط لمقولة 
الجوهر الفرد)؛ - °4 «المفهوم العاميّ أو الماذي» مفهوم المادة التي يصنع منها شيء ماء والتي 
يمكن تحديده بهاء ومفهوم الفكرة التي تستفاد حصائصه منها». يقول رنوفييه هذا معنى يتعلّق بالمعنى 
السابق (في ما سبق» المعنى د). - (ل. روبان). 

جرت بعض التعديلات» راشا تقسيم جديد على النص القديم للمادةء للإحاطة بهذه 
التفريقات المهمة. الجدير بالملاحظة أن رنوقييه لم يكن يفسح مجالاً أُمام الجوهر الفرد» حتى 
بالمعنى النسبي الذي يصفه ويتقبله أعلاه» في جدول المقولات الذي يحتويه منطقه. يقول: «حين 
حطمت وثن الجوهر الفردء کٹ للموًة الأولى من إعطاء طابع إيجابي» وضعي لدراسة الإدراك 
العقلي». 192 ,1 .[bid.,‏ كما أن اللفظ غير وارد أيضاً في قاش عناصر التمتيل الرئيسة الذي أنشأه 
هاملان: «يقول إن مذهب الجوهر الفرد لا يقم أيضاً حلا [لمسألة التبدل]» كما لا تمذم واقعية 
الحس المشترك حلا لذلك. ِد لو کان اال الجوهر الفرد لا يكمن في الصفات المتحققة» 
وأنّه يكون بذلك» بوصفه حاملاً للتبدل» بمنأی عن التناقض الكبير الذي تُظهره الصفات في هذا 
الدور» لكان عليناء في المقابل» الاعتراف باأنه لا ينفع هنا لشيء. وذلك لاله يبقى ج التغيّر بدلا 

من الإسهام فيهء الأمر الذي لا e‏ من الربط بین مراحل التغیّر». 164 .٥۸٣م .Eٰé.‏ (أ. لالاند) 


حول جوهرية 6اناهنهstطاںS.‏ - نص لبرغسون» ارسله ل. بواس. 


SUBSTANTIEL 


أولى مغالطات العقل المحض» التي تنزع البرهان 
القبلى على أن الَفَسَ جوهر واحد» هو ذاته ولا 
يقبل فناءٌ بالموت. 
Krit. der reinen Vern., A. 348 - 349.‏ 
ب. مفهوم جوهري أو مقولة جوهرية. 
(نادر). 


ج ميزة ماهو جوهري» بالمعنى ب. (لا 


تكون جوهريّة التغيّر مرئيّة» ملحوظة في أي 
مجال» مثلما ھی ملموسة فی مجال الحياة 
الداخحلية). 
H. Bergson, La perception du changement,‏ 
P.26.‏ 
Rad. int.: Substances.‏ 
جوهري SUBSTANTIEL,‏ 
D. Substantiell, E. Substantial; 1. Sostan-‏ 
ziale.‏ 


اا او ا 
جوهرا بالمعنى أ أو بالمعنى ب. _ أنظز فيما 
يلي» صورة جوهرية. 
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لب. و کک 
ا أو الوقائع. 


Forme substantielle, 


صورة جوهرية (هيولانية) 


L. scol. Forma substantialis; D. Substantielle 
Form; E. Substantial form; 1. Forma sostan- 
ziale. 


. طبيعة مشت ركة بر بين أفراد جنس واحد» 
باعتبارها ذات 8 وجودي خاص بها وغير 
تابعة لطبيعة n‏ خت تعحقّق. ارد ا أن 
الفلاسقة ا i‏ ا وجود زبادة أ 
نقصان إلا بين أعراض الأقزاد عن :جشن واجك 
لا بین هيئاتهم البتة (الهيعات»› ترجمة لاتينية 
عبار .(formas substaltiales‏ 


Jescartes, Disc. de la Méthode, 1, 2.‏ . 
يكن لهذه الصورة عينها أن تكون ناقصة: 


«forma substantialis generica, dans esse 
substantiale genericum et incompletum». 


حول صورة جوهرية؛ (هيولية)» (هيولانيّة) e][آع .Frme subst)‏ - عند التدق ق في 


الکراس 


الراهن» كنت قد أُثرث السؤال التالي: «هذا المعنى الثاني للصورة الجوهرية (المعدى الذي 


يعزوه ليبنتز إليها)» هل كان قد وجد حقاً فى الفلسفة المدرسية؟ يقول ليبنتز نفسه» فقط إن 
القدان اونا رها كاو غل مر ا به ران ن هاا كاد دغر تزا الترر الورة 
التي صارت اليوم مذمومة جدأ». المصدر نفسهء الفصل ×. لكن هذا المعنى يتعارض مع التفرّد 
بالمادة» كما يقول به توما الأكويني» الذي يرى أن الأرواح المحضة تتمتّع وحدَها بهذا الامتيان 
بحیث یکو ن عندھا »0mne individuum est species infi4«‏ (المصدر نفسه» الفصل ×1)؛ 
ومن جهة ثانية» كما يقول أتباع التفرّد بالصورة» مع دونز سكوت» إن هذه الصورة التي تضاف إلى 
الجوهر التّوعي لتكوين الفرد» إنما هي إِنيّة 54114 هي بلا ريب فريدة وخاصًة بالكائن الذي 
«suum esse individuale ai‏ لکن من البديهي أنهاء بصفتها هذه» غير قابلة للحصضر في مجموعة 
تحديدات منطقيّة» عقلية» مثل تلك التى تشکل الصورة الجحوهرية النوعية Jorma substantia is‏ 
.»specifica‏ حول هذه النقطة تلقّيت اقات التالية: 
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ملا الصورة الجوهرية للجسمانية الكائنة في 
الجنين قبل تلقَيّه نفساً عاقلة - كما يمكنها أن 


SUBSTITUT 


الجسدلاة تقوم على المدى وحسب» أي لا 


تكمن في الكم» من شكل وحركة» بل ينبغي 


تکون صورة كاملة» ونانامةاوطاسء مصإهم؟f»‏ التعرّف فيها بالضرورة إلى شىء ما ذي علاقة 
specifica, dans esse substantiale specificum‏ بالنفوس» وينبغي الاعتراف به» فز یدعی عموماً 
completum»,‏ الصورة الجوهرية). 
كالصورة الجوهرية لإنسانية ف < te eh XI.‏ 
(Goclenius, V° Forma, 593 A).‏ بدیل (بدل) SUBSTITUT,‏ 
ب. طبيعة الأغراض الفردية» من حيث النظر .1 D. A. Ersatz, B. Vertreter; E. Substitute;‏ 
إليهاء لارا ا ساد ر ا Sostituto.‏ 


ء ی 4 L‏ 
أ. ما يقو مقام شيءٍ آخر» ما يحل محلّه. لفظ 


حقيقية» مكونة من مجموعه تحديدات عمَلية. ا ا 


«أعتقد أن ذلك الذي سيتأمل فى طبيعة الجوهر 
التی شرحتها فيما سبق» سيجد أن كل طبيعة 


(1) «... إن طبيعة جوهر فردي أو كائن كامل تعني أن يكون لها 


Taine, De J'intelligence, livre 1, ch. 1: «Des 
signes en général et de la substitution»; ch. I1I: 
«Des idées générales et de la substitution 
simple», etc. 


مفهوم متكامل لدرجة أنه يكون كافياً لفهم كل محمولات و ی اک الخيلات والترقيمات 
الموضوع واستخلاصها مما تست هذا الفهرة إليه (الحسابية» الجبرية) وبالاخحص على التاشيرات 
اتر نه ال الا اللفظية» باعتبارها ت تسمح بالنظر العقلي غير 


هل كان دوثر كوت قد فكر أن هذه الممانعة كانت مطلقةء آم أنه رأ فقط أن عر 
إجراء هذا المنع أو الحصر كانت كبيرة جداً بالنسبة إلينا؟ في كل حال» لم يكن أفلوطين قد رأى 
ذلك الرأي» فهو يقول يشل (أي بصورة جوهرية) للأفراد (أنظز الفصول الثلاثة من الكتاب السابع من 
Ennéade‏ 5 aا).‏ إن کل نفس فردیة تن ن الاساب البذريّة الكامنة فيها والتي يتعين عليها التعلق 
بالصور العقلية التي تلتحق بها. ي ان هذه الأماط ۽ ن تشؤهها. لحن «يجب أن تُعزى إلى 
البشاعة وحدهاء هذه الواقعة» واقعة هيمنة المادةء حلافاً للطبيعت »> على الأسباب الكاملةء الحْفيّة علينا 
بلا ريب» ولكن هذا لا يلل من كونها معطاةً بكاملها». (.1نص 16 و#إمة 2 ,7 ,۷). بين الصورة 
الجوهرية النوعية والإنيّة «haeccéitê‏ أو الصورة الجوهرية «المردوية يتگنس لابنلمن»» ليس هناك 
فرق بتاتاً من زاوية المعقوليةء الهم إلا من حيث صعوبة تحليلهماء ومن زاوية أفلوطين» من حيث 
إزالة جانب العشويه والأذى. - يقول ليبنتز (14 § ,71 ,111 :)۸0٠«. ٤ss.,‏ «في الدفّة الرياضِيّة إن 
أدنى اختلاف يجعل شيئين غير متماثلين» إنما يجعلهما يختلفان من حيث الجنس») ). راجع في و1 
«Inédits‏ التي نشرها قوتورا بيانات ال Scien media‏ حول مفهومی ي البوليسية والبطرسية 
Paulinitê‏ و ۴étrinitê‏ اللذین بھما يعلم الله ما هو فيهما منذ الأزل. 


(Leibniz, Inédits, p. 26; Couturat, sur la métaphysique de Leibniz, Rev. de métaph.., 
1902, p. 15). 
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المباشر في الأشياء: يبدو ألّ الأشياء الأكثر نأي SUBSTRAT ou SUBSTRATUM,‏ 
تكو ماثلة أمامنا؛ وما هو ماثل لناء هو اسم» ركيزة» طبقة تحتية» مرتكز 


بدليل من سمة مجردة ھی» ذاتها» بدل من 

الشىء...). .67 .ص ,4 § ,111 Ibid., ch.‏ كتابة لاتينية للكلمة الإإغريقية 070818۷0۷ 
OOS‏ ا أنظر التعليقات؛ فى الألمانية الكلمات عينها. 

E. Substrate, Substratum; 1. Sostrato. Rad. int.: Substitucat. 


وراجع المقاربات مع أفلوطين عند روذييه (ءاله۸R)»‏ حول واحدِ من أصول فلسفة ليبنتز 
p. 557(‏ ,.idط/).‏ (ل. روبان). 


ليست الصورة الجوهرية عند المدرسيين بشيء آخر سوى الصورة الأرسطيةء التي تشكل الجوهر 
ڪا فهذه الصورة هي بذاتها مبداً وحدة وفعالية» هي نفس» بحيث لا ينما المعنيان أ وب أحدهما 


من الآخر. راما دیکارت الذي لا يعزو اللَفْس إلا للإنسان» فاته ع بان النفس الإنسانية هي الصورة 
الجوهرية الحقيقَيّة الوحيدة» ر 505 .)Adam et Tannery, t. III, p.‏ لا اری لماذا یکن لمقهوم 
صورة جوهرية» بوصفها مبداً وحدة ب و نفساً أن يتعارض مع النظرية التومائية في التفرّد 
بالما5ة: إذ الصورةء المفهومة هكذاء تظل صورة نوعيّة؛ وهي بوصفها نوعيّة تكون جوهرية (كما عند 
أرسطى؛ لا ب إذن من صدور الفرادة عن الما3ّة. (ش. فرنر). 
حول تماهي الصورة والجوهر عند أرسطوء أنظز في ما سبق التعليقات على كلمة 
٤‏ جوهر فرد. أمّا التعارض بين مذهب ليبنتر» المعنى الذي ينيطه ب صورة جوهرية» من 
جهة» وبين المذهب التومائي» او جهة ثانية» فهو لا يدور حول طابع الوحدة والفعالية الذي يعزوه 
ی هذه الصورة عملياًء بل يدور حول هذه الأطروحة التي يقول بها ليبنتز» والتي لا يقول 
بها و الأكوينيء وهي أن الصورة الجوهرية» بوصفها نقاجاً منطقياً لتحديدات» تذهب حتى الفرد 
ضمناً وتجعله كائناً عاقلاً بطبيعته حتى في إنيته أو قيوميته. (أ. لالاند). 
حول رکیزة m٤٣)ءطه6.‏ - من المفيد التذ كير هنا بتحليل بونيتز (23 - 24 *798 ,xء۸d/)‏ 
لمختلف استعمالات TOXELHEVOV, UTOXELOOat: «TOÖUROXELHEVOV vel est T LAN qu&‏ 


0 


determinatur per forman; — Vel n odoıa cui inhaerent rax0n, OUHOEONXOTOU; — vel 

subjectum logicum cui tribuuntur praedicata. Sed, quoniam uAn et ipsa ad notionem 

ovoıag refertur..., primum genus ab altero — et quoniam ElVval (orapyelv) et 

Aeyeo0aı (yatnyopelo0a1) arcte inter se cohaerent, alterum genus a tertio non ubique 

certis finibus est distinctum». 

يلي ذلك عدد من الأمثلة على هذه الدلالات الثلاث التى تكاد تختلط بشكل مألوف جداً. 
(ل .روبان). 

راجع التعليقات حول ذات (اعزں؟). 
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SUBSUMER 


ا ا جرد خر اعا ما 
عرضاً. إن الفكرة التى تعر عنها هذه الكلمة 
قريبة جداً من فكرة مادة جوهرية» بالمعنى أ 
«Hence it is clear there can bc no unthinking‏ 


substance or substratum of those ideas». 
Brekeley, Principles of human knowledge, I, § 7. 


لا يُستعمل كمرادف لمصطلح جوهر فرد 
بالمعنى ب: إذ لا يكن القول في الفرنسية ا 
1e substratum élendu Î substratum pensant‏ في 
مقابل الخو لن أو «الجوهر الممتد). 
فالأولى أن يقال جوهر على الكائن الكامل» أو 
قله على الكائن المحدد بأية صفة كانت؛ وأن 
تقال رکیزة على واقع لا يؤکد منه شيءٌ سوی 
حضور «وراء» أو «تحت» الظواهر. 

كما تقال ركيزة أو طبقة تحتيةء أحياناًء على 
واقع مظهري يشترط واقعاً آحر» يكون في علاقة 


1) «هكذا» من الواضح بالنسبة إلى هذه الأفكار أن من غي 
)1( من الواضح ر اك من عير 


الممكن وجود جوهر فرد أو ركيزة غير مفكرة). 


به مثا ل علاقة مسند باللوحة التي يحملها. «إنها 
تشكل مجتمعة (أفعالنا اليومية وما يتعلق بها من 
العادات والتداعيات) ركيزة فعاليتنا الحرّة» وهى 
تضطلع إزاءَ هذه الفعالية تالور به الائ طلم 
به وظائفنا العضوية تجاة مجمل حياتنا الواعية). 


H. Bergson, Données immédiates de la 
conscience, P. 129. 


بالمعنى المجازي» ما شک ا الفكرة 
الأساسية لمذهب ما. 


مدد 


انظ نقد /٥٥۸ےاءطu؟‏ ونقد ءزu؟.‏ 


Rad. int.: Substrat. 
SUBSUMER, صتف» ضمّن‎ 
D. subsumieren, Unterordnen; E. To 


subsume, I. Subsumere. 
العف کر في فرد کما لو کان مُضكُناً في جنس»‎ 
أو جنس کما لو کان مضنا في نوع؛ النظر في‎ 
اق کا كانت ةا ا‎ 


Cf. Réfléchissant" (Jugement). 
Rad. in1.: Subsum. 


1 «تکون بذرةٌ کل کائنِ 


يتسم به جوهریا). 


حي المرتكز المسبق لنمط عضوي» مبرمج» محدّد في کل ما 


Traité de [enchainement, livre HI, chap. VI; § 260. 


2. «لكن إذا كان المبداً الحيوي فكرةٌ مثالا أعلىء قائماً دون لزوم لتضمينه فى ركيزة مادية 


فلا يعود هناك تناقض في القول إن هذه القوة» هذه الفكرة» هذا المثال الأعلى» يحتوي بذاته علَة 
فعله ويتجلى متنوعاً في مختلف العصور). 280 § ,۷11 .ص24 ,.نط[. 

كما لفت إلى أن» في الاستعمال الدارج» «كلمة کک ترفع معين أو تفؤق شس 
لهذا المبداً على الكيفيات التي تظهره للوجود» وفي كل حال تحمل فكرة تبعية بالنسبة إلى هذه 
الكيفيات» التي يمتنع وجودها من دونه» والذي يمتنع تصرره» هو أيضاًء من دونها. في هذا النص 
الأحير» وخلافاً لما تقدّم» لا يكون المرتكز سوى وعاءٍ عَرضي» ويكونٌ المحتوى وحدَّه ذا قيمة 


تمينة). 


SUBTIL 


رقيق (لطيف› لوذعی) SUBTIL,‏ 
با.8 ;(بالمعنى المادي فãقbط( D. A. Dıinn‏ 


معادل دقیق jSJsubtil, fein; spi/z/ ۸i۸,‏ بمعنی 
E. Subtile (Sub!le, ag‏ ;جSottile.lji‏ .1 ;) 


سوي 
أ. في الكلام على ما هو ماذّي: بالغ الدقة 
شديد الح ركة» صعب (أو حتى ممتنع) الإدراك 
أو اللمس. إن الأجرام النائية جداً عن الأرض 
يفترض بها (في منظومة ديقريطس) ان تکون هي 
الألطف» ويُفترض بتلك التي تلفًها الحركة أن 
تکون هي الأسرع». 
Renouvier, Man. de philo. ancienne, 1, 258.‏ 
خحصوصاً عند ديكارت» «المادة اللطيفة» أو 
«المادة السماوية) هي تلك التي تسبح الأرض 
فيها. «لا أقصدٌ بالمادة السماوية أو الرقيقة مادّة 
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العنصر الثاني“ وحسب» بل أقصد كذلك ما 
يكون من التمرج الأول بين أجزائه؛ وحتى فيما 
یتعدّی ذلك» ینبغی أن نضنه» بنحو ما» أجزاءَ 
العنصر الثالث التي تجري» من جراء هذه المادة 
السماوية» جرياً أسرع من كل كنلة الأرض» 
وتکون كل تلك الكل الى تولف الهواءَ من هذا 


Principes, IV, 25 .(ددعلl‎ 


کھا بھی أخبانا بهذا الاشي ها بطل عليه 


(1) في عداد الأجزاء الناجمة عن قسمة المدى وحركته» يقول 
دیکارت بوجود ثلاة أبعاد: یکون بعضهاء «بسبب ضخامته 
وشكله»» متح ركا بصعوبة (العنصر الثالث)؛ ريكون بعضها 
دائرياًء بالغ الصَعَر بالنسبة إلى ما قبله (العنصر الثاني)؛ 
وأخيرأ» يكون آخرها غباراً بالغ الرقة إلى حد أله يخلو من 
«أي حجم أو شكل محتد» وأنه يلأ تماما كل الفواصل ما 
بين الأجسام (العنصر الأول). 52 - 48 ,111 ,iıcipe5مP.‏ 


حول رقيق (لطيف) .Subtile‏ ی في الفلسفة المعاصرة» وفي الأغلب ألم e‏ هذه 
الكلمة» ماري بمعنی عامي» سوقي؟ (أ. لالاند). - لا يبدو لي الأمرٌ كذلك. فبالعكس» أحياناً تدل 


ي 
تأعجب على صفة. b0‏ ليرو). 


إن الإدانة المسبقة للرقة أو اللطافة» يعني التسليم بأن ما هو حقيقي» هو بسيط وسهل الفهم. 
لكنّ هذا القول ذاته هو ابتسار. إذ هناك إلى جانب الرقة العقيمة» رفة حصبة وضرورية: عادة تكون 
الأرواح اللطيفة هي الأكثر اختراقا ونفاذا. والمناطقة هم الذين قللوا من قيمة الرقة (الرواقيون). غير أن 


ن را ارق 


a ll‏ ۰ ر ففي الغالب ل تکون 


«Viele tadeln alle Subtilitãt, weil sie sie nicht erreichen können; aber sie macht an 


sich immer dem Verstande Ehre, und ist sogar verdienstlich und nothwendig, sofern sie 
auf einen der Beobachtung würdigen Gegenstand angewandt wird». 


)1( «يذهب کٹیر من الاس إلى إلقاء اللوم على کل رقة لأنهم يعجزون عن بلوغها؛ لکتهاء بذاتهاء تشر٘ف الإدراك العقلى دائماً وحتی 
إنها تكون مأثورةٌ وضرورية بقدر ما تنطبق على موضوع جدیر بالئظر». 
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SUCCESSION 


ديكارت اسم العنصر الأول» لأنه يقول إن هذا 
العنصر يشكل «أجساماً في غاية الرقّة والسيولة» 
مثل الشمس والنجوم. 

(Principes, III, 54; cf. IV, 3.‏ 
حيث يجري التفريق بين عدَّة درجات من 
«اللطافة» في هذا العنصر الأول). لكنْ ليس هذا 
هو المعنى الحقيقي للتعبير. 

ب. بالمعنى المجازي» سواءٌ في الكلام على 
الروح أم على الأفكار: رقيق» منساب» قابل 
لتمايزات حشاسة؛ ف في القرن السابع عشر» 
متعارض غالبا مع ذظ غلیظ› rossi‏ 
ومستعمل بمعنى تقريظي: ((... فیلسوف کامل 
ورقیق (في Ûlإتaiaة ln (acutismus philosophus‏ 


أعلم عنکم.. ( 


Descartes, Réponses aux 5“ objections (de 
GassendD, § 1. 


منذ القرن الثامن عشر وحتى أيامناء غلب 
على الكلمة هذه» استعمالها خلافاً لذلك» بلهجة 
تهكميّة أو سوقية: لفظي» مفرط في الجدل» بالغ 
البعد عن الوقائع» عن النظرات السديدة 
والتصورات الفعالة. «إن فلسفة أرسطو... لعجب 
كثيراً العقول الخفيفة التى تكون» فى أيام 
الجهلء روع العقول). ٠ ٠‏ 
Montesquieu, Esprit des lois, livre XXI, ch. XX.‏ 

إن كلمة رقة» بالمعنى العينى (مهارق 
ارات 2 دي وها وت هاا اة 
السوقي (لوذعية)؛ ويمكنهاء بالمعنى المجرد» مثل 


الصفةء أن تستعمل معنى سن أو ذميم. 
Rad. int.: Subtil.‏ 
متعاقب SUCCESSIF,‏ 


D. Nachfolgend, nacheinanderfolgend, E. 
Successive; 1. Successivo. 


.(Simultané 


ا يقال على أغراض فكرية تقوم بينها علاقة 
e E‏ اسما «المتعاقب): 
ت ولانه کک في EA.‏ 


H. Bergson, Donnée immédiales, p. 71.‏ 
ب. يقال على الفكرة بعينهاء من حيث إنها 
تعضكن تعاقباً: «الإدراك» ليس المععاقب» بل 
المتزامن»› إدراك ما قبل وما بعد...). المصدر 


تعاقب (تتابع» تتال› توال) ,×1°°€SS10اS$‏ 
D. Folge; E. Succession; 1. Successione.‏ 
أ. علاقة أأطراف شتَّى تشغإ آناټِ من الرّمن 
متجاورة لكنها متمايزة» بحيث يمكن أن يُقام نظام 
فى ما بينها. (يمكن اعتبار هذا النظام إما كأنه 
معطى طبيعي» وإما كأنه صنعي. انظ النقد في ما 
يلي). راجع 
ب. علاقة بين عدَّة أطراف يُقام فيما بينها 
تصور ترتیب ما» مثل ترتیب الأعداد (حتی دون 
فكرة الديومة). 
ر ا هي e‏ 


.Specious” gy Présenı” : 
ك‎ 


0 


نقد 

إن معنى كلمة تعاقب يثير مسألةٌ فى غاية 
الدقة. هل من الضروري» ال و 
بالمعنى الحقيقى» بالمعنى أ أن تكون الآناتُ 
ال ا ا ا ا 
بذلك. فالألفاظ التي يکن تعايشها ‏ في الوعي»› 
عد متزامنة وليست متعاقبة» حتى وان كانت 
تشكل صيرورةً وح ركة. هذا مثلاً هو حال الترسيم 
المشهور جد الف بور وجي ل 


SUGGÊRER 
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الوعي: 


stream of consciousness (Textbook of 
psychol., P. 166). 


ويعارض اكتناه التعاقب» المكؤّن دوماً من أطراف 
متمايزة» مع دوام الحاضر»› ديمومته التى ل تتجراً. 


(P. 164, 280; cf. a index du livre: Succession 
versus duration) 


- كما أن برتراند راسل يحدد التعاقب بأنه علاقة 
e e‏ 
أن يكون نة تعاقب داخحل الحاضر عينه 


«Knowledge of succesion is possible without 
passing of outside the present, because the 
present is or finite interval of time within 
which changes can occur». On the experience 
of time, Monist, 1915, p. 221. 


لله يصر على أن هذا التعاقب يتر كب من أطراني 
متمايزة» تقوم بينها علاقة من التعدذي وعدم 
التوازي. 

- أخيراً ه. برغسون» مع تسليمه بالفكرة ذاتها 
حول الحاضر الذي يدرم» يستعمل كلمة تعاقب 
في معنى أوسع أيضاًء لأنه لا يدحل عليها التفريق 

بين الأطراف المتعاقبة: «إن الديومة المحضة 
اما شر اة التي يرتديها تعاقب أحوال وعيناء 
عندما تستسلم ذائنا للحياة» عندما تمتنع عن إجراء 
أي ف بین الحالة الحاضرة والحالات 
السابقة... کما يحدث عندما نسقذ كر أنغام لحن 


(1) التعاقب بعکس الديمومة. 
(2) «تكون معرفة التعاقب ممكلةً دون الخروج من الحاضرء لأن 


الحاضر هو فاصل زمني متناوء يمكن أن تقع فيه التغيّرات». 


منصهرة معأ» على سبيل التشبيه. . کن تصور 
التعاقب من دون التفريق› إذن» بوصفه اختراقاً 
متبادلُ تافلا تنظیماً مما لعا یکون کل 
منها ممتَلاً للكل» فلا يتميّز من الكل ولا ينعزل 
عنه إلا بالنسبة إلى فكر قادر على التجريده. 


Données immédiates de la conscience, Pp. 76. 
Cf. La perception du changement, p. 26 - 27. 


للإحاطة بهذه التحمّظات» كنا قد عرفنا 
التعاقب» في المعنى أ» بوجود أطراف قابلة 
للتمييزء وليست متمايزة حالياً. لوقح ان برغسون 
يوافق تماما على أننا عندما ا 
تعاقبي»» لا تعود هناك ديومة محضة» بل «تعاقب 
يعطور في المكان» تطؤراً يمكتنا من الإلمام» في 
آن» بعدّة أطراف منفصلة ومتراكبة». 


Données immédiates, Pp. 11. 
Rad. int.: A. Suced; B. Sequ; C. Sucedaj. 


أو حی» اقترح (ألهم) SUGGÉRER,‏ 


D. Eingeben, suggerieren; E. To suggest; 1. 
ا‎ 


ا . بالمعنى المُتداول» توليد فكرة ة في عقل 
يقال أحياناً على الأشخاص: «أوحى أستاد 
عملي ما» بفكرة تجربةٍ ما»؛ - يقال أحياناً على 
الأشياء: «ٳن تداعي الأفكار هو الخصوصية التي 
تملكها الأفكاز لکن ری بها باص أو 
بكلمات أخرى» هو النزعة التي بموجبها ينتقل 
الفكر تلقائاً من فكرة إلى أخرى». 


E. Boirac, Cours de philosophie, livre 1,. ch. 
IIL, § 2. 


جو أوحی .Suggérer‏ هذه الكلمة بالمعنى أ التشش إلى لعة | القرن السابع عشر 
المأثورة: (أية نصائح خحجولة تتجاسرون على الإايحاء لي بھها؟) ) يقول جواد إٍِ يوشابع Athalie, Il,‏ ( 
(6. - مثل آخر: «کان [الکاردنال مازاران] یوقف» علی الأقلء انحناءاته القبيحة عندما كان يؤذن لى 


2 5 کس‎ ! a 
بان اوحی له بافکار سذيدة).‎ 


La Rochefoucauld, Apologie de M. le Prince de Marcillac, Edit, Hachette, t. H, p. 445. 
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ب. اثر إیحاء ۸٥ء‏ عوںی بالمعنی ب. 
Rad. int.: Sugest.‏ 


قابلية الإيحاء SUGGESTIBILITÊ,‏ 


D. Suggestibilitdt; E. Suggestibility; 1. 


Suggestionabilitd. 
suggestions ٽتاlءlحيإلا اسب ما يتقبل‎ 
«Binet, La suggestibiliıê, 1900 :jظنأ بسهولة.‎ 
ولا سيما الفصل الأول» حيث ييز بين حمسة‎ 
ANY ê Î 
ب. حالة (آنيةء وصريحة نسبياً)» في خلالها‎ 
و‎ 
.Suggestiviإé”) بسهولة. نظ : إيحائية‎ 


ملاحظة 


«إن الاستعداد لعرض ظاهرة الإيحاء عرضاً 


مفرطاً وشاذاً... يكن أن يُطلق عليه اسم قابلية 
الإيحاء أو الإيحائيةء وهذا أفضل رما إنني 
أفضّل هذه الكلمة»ء أولا لأنها جاءت على لسان 
برنهابم (صعط٬إ8e)»‏ وهو أحد الذين عملوا کثیراء 
فى عصر كان العمل صعباً» على الأخذ بأهمية 
الإبخاء ف اة الهج ها انيا أن نة 
الكلمةء الأقل تداولاً تذكر بالطابع الكرضي 


SUGGESTION 


الذي تمثله الظاهرة وتتسم به لدی الهيستيريٰ» 
وتحول دون الخلط بين هذا الاستعداد الاخلاقی 
ف او ی ا ی 


Pierre Janet, Les névroses, 297 - 298. 


إيحائي» مُوح SUGGESTIF,‏ 
D. Anregend; E. Suggestive; 1. N‏ 
ا کار اماع اعمان ج 
خاص» في معنی تقریظي» قال على کتاب» على 
صيغة» من شأنهما تنبيه فعالية الفك وشحذ 
الذهن. 


إيحاء اقتراح 


D. Suggestion, Eingebung; E. A. Suggestion, 
hint; B. Suggestion; I. Suggestione. 


أ. بالمعنى المتداول: فكرة أو مشروع عمل لا 
يولدان تلقائياً في الذهن» بل يُقترحان عليه من 
الخارج» كلمحة» كمثل» كنصيحة. (حسب 
المفهوم العادي للكلمة» يكون هناك إيحاء» كلما 
قام شخص بلفتِ شخص آخر» بالكلام غالبا إلى 
فكرة لم تخطر في باله في خلال المجرى 
الطبيعي لتفكيره» وهي فكرة من شأنها التأثير 


Rad. int. Suggestant, Sugestiv 


SUGGESTION, 


حول إیحاء «٥نtومeععSu.‏ - لدى مراجعة هذا الکراس» كنب قد اقترحت ار التالي 


للإیحاءی بالمعنی ب: «يكون هناك إيحاء عندما تُفعل فعل أو يقبل معتقد تحت تأثير 


“ دون اَن 


يعى الفاعل هذا التأثير (وفي الأغلب دون أن يعي الفكرة ذاتها)». ولم أكن أقصد بالفكرة» هناء 
السا ل المتعقلن تماما والمتحول إلى تمشل نظري بوقف للتزعات أو بحلهاء بل كنت أعني بالفكرة 


هذه الظاهرة ابوص (وربا العادية جدا) التي ما 2 قريبة 
لكنها ظاهرة محبطة إحباطاً كافياً لکي تکون جزءاً 
وفوق ذلك» حين أقول إن ال لفاعل لا يعي هذا التأثي إنما لا أعني أنه لم يع أبدا أنه 


بل اعنی فقط أنه لا يدري ما هو أصله. 


من الحياة العفوية لکي تظلّ مح وکا 
من الفكرء الفكر الباطن» تحت ادي على الأقل. 


وفى النقد» كنت قد أضفبٌ الشروحات التالية: 


«ليس متداولا التعريفٌ للمعنى ب الذي كنت قد اقترحته اعلا 


ه. لکن لاڪ غا ند 
mC‏ ٣ر‏ ر ک 


SUGGESTION 
ا فی مشاعره أو مسلکه).‎ 


E. Boirac, La suggestion comme fait et 
comme hypothêse, Revue philos., sept. 1916, p. 
193. Cf. Id., La psychologie inconnue, ch. V. 


بهذا المعنى» للكلمة استعمالان متمايزان 
وحتى متعارضان: في الاستعمال الأول» تدل 
بنحو حاص على أن المقصود آت من الخارج» لا 
شر لاط لخا بالندات: «الانقياد لكل 
الإيحاءات»؛ - في الاستعمال الثاني» تقال للدل» 
خلافاً لما تقدّم» على أن الفكرة المقصودة لم 
تکن سوی بداية عمل شخصي» لم تکن سوی 
المنبجه» المُثير الذي حرّك فعالية هذا العمل 
الشخصي: «مجرد إيحاء). 


ب. عمل توحي فكرة» من خلاله» بفكرة 
أخرى (أي انها تستدعي فکرةٌ أخرى» تولّدها). 

ج. بالمعنى التقني: لم یکن ي الإمكان 
الإجماع من هذه الزاوية حول تعريف عام. أنظر 
٤‏ في التعليقات» الصيغة المشار إليها في 

ق تنقيح هذا الکڙاسء والاعراضات المرجهة 
2 والصيغ الأحرى المقترحة. 
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یوصف الإيحاء تان سويٰ: نظو بنحو خحاص: 
Binet, La suggesribilité (1900).‏ 

- وباألّه مَرضي: «إن الإيحاء (بوصفه عارضاً أساسياً 

ا ای ا ع ن 
فعل عقلي يرد به بعض الأشخاص في بعض 
اللحظات: عندما يجري إدخحال فكرة ة في ذهنهم 
بكيفيَة ما» وباللغة في الأغلب» فإن الفكرة التي 
يتصڙرونها لا تبقی جامدة ومجردة؛ فهي لا تلبث 
أن تول إلى اهر آحری كف وأرفع؛ 
وسرعان ما تغدو فعلاء إدراکاً» شعوراً» وتکون 
مصحوبة ہتغیرات في الجسم العضوي بکامله). 

Pierre Janet, Les névroses, p. 298. 

«بكلمة» في ما یسمی إیحای تنمو الفكرة نموا 
OT TT‏ 
شعور» لکنها تبدو کأنها تنمو بذاتهاء نموا مستقلاً 
دون اشتراك الإرادة ولا الوعي الشخصي للذات»). 
2 ,.1ط]. أنظرّ كل التحليل الوارد حول الإيحاء 
فى الصفحات 297 - 305 من المصدر المذكور. 

إيحاء ذاتي ›auto - suggestion‏ هو الإيحاء 


من الذات إلى الذات» بإرادة أو بغير إرادة؛ مغلا 


كافياً ويكون مقبولاً عموماً. لقد عرف فيريه (6إة۴) القابلية الإيحائية بأنها «القدرة على قبول فكرة 
صادرة مباشرة أو مداورة عن الكلام عن الحركة» أو عن أية إثارة حسية(. Travail et plaisir,‏ 
1× .1ء. من الواضح أن هذا التعريف فضفاض جدأء إذ إنه يتناسب أيضاً مع كل مشا ركة فكرية 
للعاقلة أو للذكاء. - ولم أعتقد أن من واجبي الأخذ أيضاً بالتعريف الذي يقدمه غوبلوء والذي يأحذ 
به بواراك. مع بعض التحمَّظات وآنياًء في المقالة المذكورة آنفاً. السمة الأساسية لهذا التعريف هى 
«عدم القدرة على المقاومة» (غوبلو» مذكور سابقاً) و «عجز الفاعل عن عدم القيام أو عدم الاعتقاد با 
يقال له». (بواراك ص 194). إن هذاء بلا شك» أمر هام جداً؛ ولكن هذا العجز أو هذا الفقدان 
للمناعة غير موجودين دائماً: هناك مقاومات» وأحياناً هناك مقاومات تنتصر على الإيحاء على الرغم 
من وقوعه. زذ على ذلك أن مفاهيم الإذعانء نقص الانجذاب (من×ةط٤هموط»‏ الخ .» التي تمثل في 
ارق جانباً مهماً من جوانب الظاهرة» في حالة الاستيحاء من الآحر» لا يمكن تطبيقها بتاتاً في حالة 
الأيحاء الذاتي. هناك مجال إذن للبحث عن طابع اع لا يستبعد سمات فقدان المناعة والطاعة 
السلبية» ويشمل الحالات التي لا تكون فيها هذه السماتُ أساسية. کتب غوبلو فی کتاب آخر 
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SUGGESTION 


في حالة شخص يظنٌ آنه مصاب بمرض» ويعاني 
من بعض أعراضه وذلك فقط لاله قرأ عنه» عن 
صفه» فتخيل أنه مصاب به. 
استيحاء أو «إيحاء خارجي» 


Suggestion par autrui ou «suggestion éetran- 
gere» (Hetero - suggestion, Baldwin; Fremd - 
Suggestion, Wundt); 


ذلك الذي تول لدی شخص من جراء فعل 
شخص آخر» هو فى الاغلب فعل إرادي. 

ايحاء غير محدّد (Suggestion indétérminée‏ 
Beans)‏ ): هو الذي يترك للذات منادرة ما. 


Suggestion û échéance, d repere: 


إيحاء لأجل» بإشارة 
هو ذلك الذي ينبغي ا تاریخ محدد 
وياشارة» أو عندما يسنح ظرفٌ معین. 
ı| «Posthypnotique”‏ يحاء تنو ی 110۸ع عu؟‏ 
hypnotique”‏ أنظو هذه الكلمات› والملاحظات 
في مايلي: ما بعل الشويي 
د. اليلة أو الفعل بالذات» اللذان يكونان من 
ه. إيحاء ڏذهني» عقلي Suggestion‏ 


mentale‏ ظاهرة (افتراضية) ربا تک في النقل 
المباشر لفكرة» لان لإدراكف دون توسشط اللغة 


:)Essai sur اa‎ class. des sciences, Pp. 207)‏ «إن الإيحاء هو الحتمية الفكرية - الحركية». إن 
الفكرة تبدو لي صحيحة» وحتى إنها عميقة» لكن لا بد من حضر الصيغة (اللَهم إلاً إذا کا ا 
الختمية جعت بخاص جد لان الإرادةء هي أيضاً» حالة من حالات القوة الفكرية - الحركية. قال 
دوران دgغرg Idéodynamisme lqiرڊ Jay «Idéoplastie‏ للدل على ظواهر من هذا الطراز. 


لقد أت الصيغة المذكورة إلى عة انتقاداٿث› سأٌذکرها و 


لماذا ي 


في ما يلي. 


يعرف الإيحاء ب «تأثير فكرة)؟ أليس هذا مصادرة على مذهب نفساني مشبوه جد 


وأكاد أقول إنه مذهب بائد» مذهب (القوة الفكرية - المحركة)؟ 
إن الفرد الموحى إليه يستجیب لإشارةء مثل کل کائن مستجیب؛؟ هذه الإإشارة لمت فكرة 


(اللّهم إلا إذا حملت هذه الكلمة معنى من شأنه إضفاء الالتباس» مجدداء على 


ابسط الأحوال موضوع/ غرض» إدراك راهن؛ مال ذلك الهيستيري یری نقّالق فیروح يلعب 
دور النقال لشىء ما؛ °2 غالباً وفى أشهر الحالات, إنه بكل بساطة أمر» وهذا مما يقرب الإيحاء من 
الطاعة» والإيحاء قد لا يكون سوى صورتها القديمة والألية). 

أعتقد أن پیار جانیه الذي عمق علمه النفسي منڏ کتابه [Automatisme‏ وحتی مندذ کتابه 
es é6‏ قد لا يتقبل اليوم تفسير الظاهرة ب «فكرة تتوغل في الذهن». في کل حال إن هذا 
تأويلء قابل للارتياب والرفض» ومن ثم لا يمكنه أحذ مكانه في متن هذا المعجم. 


حتى إذا قيل إن الغرض 


الحاضر أو الأمر لا يثيران مسلكاً معيناً إلا من خلال فكرةء فإن علم 


النفس ذاته هو الذي تجري المصادرة عليه؛ وكم هو علم نفسي مصطنع! ميلناند .(C.Mêlinane¢d)‏ 
حول هذه النقطةء راجعتٌ بيار جانيه الذي أرسل لي الملحظ التالي» موضحاً وجهة نظره (وذلك 
مع التنبيه إلى أن طبيعة الإيحاء لا يكن عرضها عَرْضاً كاملا في الحدود الضيقة المتاحة لنا هنا): 
«إن الفكرة» نعني النزعة المعبرة عنها لفظيَاً والمحصورة في تعبيرها اللفظي» ليس لهاء بحد 


SUGGESTION 


1376 


في هذه الحالةء يكن أن تقال كلمة إيحاى 
على الإيحاء في معناه الحقيقي. بالمعنى أ أو 
بالمعنى ب» لکتها تقال أيضاً ويمعنی وس على 
کل فکر منقولٍ هکذاء بلا وسیط ٳدراکي. راجع 
تخاطر élé pa1n:‏ . 
ملاحظات 
. في الماضي» قيل الإيحاء لا فنا في 
۰ ية» على ظاهرة التداعي © التي بواسطتها 
تستدعى فكرة ما فكرة أحرى» أو كما قال أيضاً 
و بفكرة آحری. أنظو أمغلة باکون» رید 
براون المذكورة عند موراي» مذ كور سابقاً. لك 


المعنى. التة ا في اللغة الفلسفية عدا 
ا وحتی آنه ي إلى إلغاء المعنى 

2. كما نه إلى ذلك |. بواراك ,مانام ev.‏ ) 
(195 .م ,1916 .اpءء‏ غالبا ما يطلق اسم الإيحاء 
بالمعنى لب على «الإيحاء الت تنو يمي» التخديري). 
ستجدون فى هذه المقالة مناقشة للعلاقة القائمة 
بين الإيحاء والتنويم. راجع أيضا: 
Bernheim, Hypnorisme et suggestion (1897);‏ 


Automatisme et suggestion (1917), notamment, 
p.47. 


- لكن دون التطرق إلى صميم المسألة لةء يكفي أن 
بلاحط أن الإيحاء إذا كان ُظهر توره الأرفع في 
الظراهر التنويمية» فإنه يُصادف في حالته الادنى 


ذاتهاء قوة مح ركة» وهي لا تستطيع اكتساب هذه القدرة إلا من خلال عملية جديدة» يمكن ربطها 


بمجموعة الظواهر الرضائية. فعندما يكون الرضى كاملا يرتدي رداءَ الرضى 


المترؤي» الذي يجري 


e e‏ ة إلى إرادة ا محر کة» وعندما يُحصر الرضى في 


رة الأولانية يرتدي رداءِ اا 


لنزوة ة التي يجري فيها تحوّل الفكرة ة إلى إرادة وعقيدة مباشرة بلا 


eS‏ نك انشطة تسى مر حل اة ومتداعية أو مترابطة مع الفكرة. 

«یتعلق الإيحاء بمجموعة النزوات: فهو يیحدث بعد إثارة الفكرة» سواء لدی أفراد عاجزین عن 
التفكير» أم عند الأفراد الذين يفقدون القدرة الفكرية آنياً بعد انهیار نفسی». (پیار جانیه). 

مقتطف من النقاش الداد ئر في جلسة e‏ 


ه دولا کروا. إن اة الاستعلام عا 


تعني الوقائم المجموعة نحت عنوان الإيحاء ھی 


الا و كاملة. ا التخلي عن مفهوم القرّة الفكرية المحركة 
الذي يبدو لي معټراً عن ظاهرة واقعية جدا. يكفينا أن نفهم الفكرة بمعنى واسع: تمشل وحکم. فحتى 


دون آي فعل إر ادي» لا يساورنا الشك في أن التمتلات والأحكام تکون مصحوبة بنزعة إلى العمل. 


ب 


لکن لا بڌ من تسجيل تیخفشظات: أولها اَن التعريف المقترح e e‏ أن 


یکون غير واع لما يعاني من تأثیر. يک 


أ. لالاند. - أحياناً نعي الفكرة ا 


ن 


ر ر ا ا E‏ لکن ما 


لا يدرك رذ لولا ذلك لدخلنا في مجال التفكير والإرادة) هو الارتباط بين الفكرة والنرعة أو ما 


نعاني من أصل حاجة التصرّف غير السويّ. 


ا آ. دارلو. عندما يوحی لفردٍ بأن يقع ويال له انه سیفقد توازنه انه يعي تماماً الفكرة وتأثيرها. 
أ لالاند. ليس بالضرورة؛ ففي حالة کهذه» یتخیل الفاعل بسهولة أن المحرك يور فيه انيرا 
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خلال جال أخری مثل اللمَلء الانفعال» إلخ.» ٠‏ 
وحتى خارج کل حالة مَرَّضيّة مميّزة. وتاليا» بهذا المعنى. Rad. iut.: Secgest‏ 


صأ» مستقلاً عن الفكرة التي يملكها هو نفسه. قول رهام عن دی مرا «تعلم أنني 
تولید هلوسات؛ وهی تعتقد انی قَرَّة إيحائية خحاصة... أك إمانها بى هو الذي لد قابليتها 
الإيحائية»('. 1 

ه. دولاكروا. من الممكن القرل «تحت تأثير فكرة» بقدر ما يعانى الشخص من تأثير هذه 
الفكرة بلا مقاومة». أو كما كان يقول مين دو بيران» بقدر ما تؤثر الفكرة «فيه ومن دونه». 

أ. لالاند. من المستحسن تجنب تعبير «بلا مقاومة)» إذٌ في الواقع هناك حالات مقاومة نسبية 
اوا 

ه. دولاكروا. فلنقل عندئذ: «فكرة يتطور فعلها فيه» بلا مشاركة فعالة لإرادته». يجب أن 
تقول فعالة لأَنٌ الآلية المحضة» المنفصلةء لا تبدو لي أنها قد تحفَقت أبدأً. وكما نه إلى ذلك 
بابينسكى (iزطا82)»‏ هناك دوماً جانب معين من المُخاتلة فى الإيحاء. وعند الاقتضاء تكون 
لقدرة کک قابلة دائماً للمقاومة. 

أ. لالاند. نعم» إن أراد ذلك بة بقرًة. لكن من الممكن أن نقول الشيء ذاته عن كل الحالات 

لتي «ينقاد المرءُ فيها): مثا من جراءِ عادة ا ا عادة التدخين» ريما تكون النقاط المهمة م 
ان عرف لماذا تغدو التمثلاتُ أو الأمرٌ فغالة جداً في بعض الحالات؛ ولماذا يستلزم إحباطهاء كمه 
ا جدا | عاد مجهوداً خارقا؛ أو بمعنی e‏ لماذا تضعف الإرادة تجاه ذلك. و لى هذا 
لصعید تظل فكرة الآليّة النفسانية صحيحة دائماً. 

لا اظن أن ما يمير الإيحاء ويفرّق بين الظواهر المتقاربةء كالإقناع» هو انعدام الوعي لدى 
لفاعل» انعدام وعي التأثير الذي يعانيه. فی ارا أن السمة الخاصة بالإيحاء هي أنه غير سوي 
(بالمعنى ب» المعياري» للكذمة ۵1 ”«1۷). يكون ثمة إيحاء عندما يتقيل فرد فكرةٌ ما في ظروف 
مضادة لمصلحته الآنيّة. إذ لا شك في أن فرداً بُدعى إلى الاعتقاد بكمية من الأشياء بلا أدلَّةَ: هذه 
ضرورة من ضرورات الحياة الاجتماعية؛ ذ eS‏ لکن إذا كان 
هذا اللاتحقَق مطابقاً لمتطلبات الراهن ومفيداً بیو لوجیا قيا يل إن 8 اقتناعاً. وبالعکس» إذا جری 
قبول الفكرة في ظروف تتجاوز هامش التصديق الذي تستوجبه ظروف الحياة الاجتماعية» كان هناك 
إيحاء. (كنت قد سعيتٌ إلى إبراز هذه المفارقة في دراستي 

Esquisse E e sommeil, Archives de Psych., vol. TV, p. 346). 


بتخم غ هدا الع ريف أن هخ غي اليك القول إن الإيحاء «سوي» ( إا نش 
۾ عن هذا التعر من عير ن إن اح سو مرضي إلى 


ر 


(1) Bernheim, Automatisme er suggestion, P. 15. 
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تعليقات (تتمة) 


أن المقصود هو الشوي بالمعنی جڄ: نعني أن الإيحاء موجود لدی أغلبية الأفراد؛ المع ا ذا کان 
هذا لا يعني أن الإاء من حدولة لدئ :الا شخاص غير المرضى. (إد. کلاپارید). 

- من المستحسن أن نوضح وأن نحدّد معنى لفظة فكرة كما استعملت في تعريف المعنى ب. 

يبدو تماما أَنٌ الأفكار وحدها التي تملك هذه القدرة الإيحائيةء هى تمثلات حركات ومجهودات 
(حيلات حراكية مفيرة أو إدراكات خارجية لح ركاتِ مقترحة للمحاكاق أو» بالتوسع وبالاشتقاق 
تمقّلات أغراض تنضاف إليها أفكار الح ر كات أو الإياءات المبزرة بالاعتقاد بحقيقة هذه الأغراض 
«هناك فعل فكري . محرك كلما كان تمتّل أية حركة متبوعاً مباشرةً بهذه الح ركت دون أن بٔلحظ 
أي اثر لتردد» وذلك لأن هذا التمثّل لا یعارضه آي تمل آحر في القن إا لأنه یشغله وحده» وأما 
لأن التمثلات الموجودة فيه لا تدحل في صراع مع التمثلات الأخرى. .. لنفترض إذن» مۇکداًء أ 
کل ااه ر کا ری ر ا که الک کا ورا کے د وا یری کن کا رھ 
ولا تحول دونها أية فک معاكسة» حاضرة وإياها في الوعي». (W. James, Précis de‏ 
P. 566, 568(‏ ,0gieاchoرps.‏ (ش. هیمون). 

- لفتنا دروان إلنى: °1 التعريف التالي الذي قدّمه كارل غروس ءه ,وم60 اا 
:Seelenleben des Kindes, p. 123)‏ 
«Die Erregung von Vorstellungen, die inadaquate Wirkungen haben, weil die in‏ 
gewohnlichen Bewusstseinzustande sich einfindenden Gegenvorstellungen nicht zur‏ 

Geltung kommen». 


Th. LIPPS, Zur Psychologie der suggestion, J.A.BARTH, 1897, °2 
تحلیل مختلف آأأصناف الإيحاء عند بالدوین»›‎ 93 


Le d’veloppement mental chez enfant et dans la race. 
لقد ر جعت الى هڏين الكتاين» وإليكم ما یحتویان حول تعریف الإيحاء.‎ 
»1897/1/14 کتیّب لیپس (45 و هو محاضرة ألقاها فی جمعية ميونيخ لعلم النفس» يوم‎ .1 
موضوعھا‎ .Zeitsehrift fur Hypnotismus und psychotherapie j» وتلاها نقاش. وهی مُستلة‎ 
بعد سلسلة مقاربات‎ .die Urteilssuggestion الرئيس هو تعريف الإيحاي وبالأخص الإيحاء بحکم‎ 
متتالية» يصل إلى الصيغة الكاملة:‎ 
«Die Suggestion ist die Hervorrufung einer über das blosse Dasein einer 
Vorstellung hinausgehenden psychishen Wirkung in einem Individuum, durch 
Weckung einer Vorstellung seitens einer Person, oder eines von dem individuum 
verschiedenen Objektes, sofern diese psychiche Wirkung durch eine in ausserordentli- 
chem Masse stattfindende Hemmung oder Lãhmung der über die nãchste reproducir- 
ende Wirkung der Suggestion hinausgehenden Vorstellungsbewegung bedingt ist» (p. 28 

2 29)22 


(1) «عملية إثارة تمثلات تكون لها آثار غير مناسبة» لأن التمثلات المتعارضة التي تكون ماثلةٌ في الحالة العادية للوعى» لا تتمكن من 
ممارسة تأثيرها) .(La vie psychologique de l'enfant)‏ 
(2) «یکمر الإيحاء في توليد مؤثر نفسي لدى شخص» مؤثر يتجاوز الحضور العادي للتمشل» لكنه ينجم من کون شخص» او شيءَ متمیر 


SUGGESTION 1379‏ 
تعليقات (تتمة) 


(ترمي هذه الفقرة الأحيرة من العبارة إلى التطور الآلي للخيلة الموحى بهاء بآلية التداعي. 

- شرح المؤلف في الصفحات السابقة» كيف كان يستدخل الإيحاء الذاتي في صيغته» على الرغم 
من المظاه). - تلا المحاضرة نقاشٌ شارك فيها شزؤنك - نوتزينغ عمz1اN‏ - )مصءطء الذي 
یذ کر تعریفات لیبیولت (1 هع ط6ا)» برنهايم» فوریل »)۴٥۲۵1(‏ مول (ااهM)»‏ فرویدے لیهمان 
»)Lehmann(‏ ويليام يرش (1ءءr¡اګ )W.‏ قوندت»› اوسکار فوغت (۷08 .0)» ويقترح صيغة بديلة 
من نص لیپس؛ - پاریش (طونه٥)»‏ اُوفتر (اعه؟؟0) ومیند (eۋMin).‏ 

2. یخصص ج. م. بالدوین في Mental development in child and race”‏ فص مطرلاً 
جداء للإيحاء وأنواعه (القسم الأول» الفصل السادس). من زاوية الأصل» يفرق بين: °1 الإيحاء 
الفيزيولوجي (الوضع الذي يوضع فيه الطفل عادة للنوم» يغير الوم لديه» حتى عندما يؤخذ ذلك 
الموقف عَرضيأ)؛ - °2 الإيحاء الحسي ‏ الح ركي (رؤية الرضاعة يوقف الصراخ» يشير حركة)؛ - 
3لإيحاء الفكري ۔ الح ركي (رؤية مشهد» سماع صوت» يثيران محاولات لتقليدهما). في هذا 
الصنف الأحيرء يكن الفصل بين الصُور الأولية والصور العلياء التي يطلق عليها بالدوين اسم «إيحاء 
ٳرادي» و «ٳيحاء تقليدي». - ثم ينظر إلى الأمر من زاوية أخحرى» فيفدق اا بين الإيحاءات الباطنيةء 
ما دون الوعي (أي حيث يكون المحث ذاته غير واع) والإيحاءات المحبطة (وقفُ حركة أو تمتّل). 
نرى من خلال هذه الأمثلة مدى توشع معنى هذه الكلمة» التي تتضمن على هذا النحو كل 
الانعكاسات الظرفية. - إن القائمة بمختلف أنواع الإيحاء متباينة وتتضمن 12 تفريعاً في معجم 
بالدوين الفلسفي والنفسي. وفيه يعرف الإيحاء بأنه: 
«the coming into the mind from without of a presentation, idea, or any sort of‏ 


intimation having meaning for consciousness which effects a lodgment and takes the 
place it would have if internally aroused by association». 


يضيف بالدوين أن هذا التعريف هو أوسع تعريف ممكن: فهو يعد من أخحص سمات الإيحاء كونه 
صادراً من خارج» بدلا من أي مؤثر خاص» يحدث لاحقاً في الوعي. ومن بين الظواهر الأكثر أهمي 
المتعلقة بالإيحاء يعدّد: 1 الافتجاء الذي يقطع به الإيحاءُ مع تواصل الحياة العقلية» والسرعة التي 
يجري فيها التكيّف مجددا 2 التضييق على مجال الوعي» الذي يشجع الفعل المحرك للتمثلات؛ 
3 ضعف الجهاز العصبى» بتوازنه وإحباطاته» بحيث تكون مشلولة أو معاقة» الملكات العليا التابعة 
له» أو التي تستلزم توليفاً مركباً بين المواد: من هنا النقص في المعايلات العادية للاعتقاد» والقصور 
في الانتباه الحر» في ملكة التقرير والاختيار الصحيح. (أ. لالاند). 


= عن هذا الشخص, قد أثارا يقظة التمثل» وهذاء بقدر ما يكون هذا المؤثر النفسي مشروطا بوقف أو بكف لتوتر استثنائى فى الفعالية 
التمثيلية التي تتعدى المؤثرات المباشرة للإيحاء ذاته» . (1) النمو العقلي عند الطفل وفي العرق. _ (2) «الدخول الى الذهنء ومن 
خارجه» لعرض» لفكرة أو لأي طارئ» له قيمة بالنسبة إلى الوعي» ويستقر في الذهن محتلا فيه الحل الذي كان يمكنه أن يشغله فيما 
لو کان قد جری تنبیهه بواسطة لعبة التداعى الدانحلية). 
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إيحائية  SUGGESTIVITÊ,‏ ماشرة او مداورة عن فعل» إيجابي أو سلبي» تقوم 
الضحية ذاتهاء وكانت تعلم أنه يترتب عليه 
D. Suggestivitdt; E. Suggestivity; I1. Sugges-‏ ۰ تھ و 2 E‏ 
.زرم إنتاج هذه النتيجة). 
سمة ما يحدث إيحايی أو ذلك الذي جارس .5 E. Durkheim, Le Suicide, Introduction, P.‏ 
إيحاءًٌ بسهولة (انظر إيحائي ij) .(suggestif”‏ ب . (بالمعنى الأعت). عملية تسبيب الوفاة 
TT‏ ي» ھک لذاته TT‏ 
E‏ ج (باا ت الأدق). عملية ال لتسبب بقتل 
مرتين» من جيٹ الإيحائية ا ی و و ر 
الإيحاء لدى هذا الفردء أي من حيث قدرته على ا ا أن ازل الكير تة الأكلانة 
ان یکون نموذجاء ومن حیث سهولته في چ للاتتحاں لا نلاحظ فقط أن المنتحر کان يعلم 
النماذج». أن طريقة تصرفه بمحض إرادته يفعرض بها أن 
Tarde, L’Interpsychologie, dans les Archives‏ تؤدي إلى موته... بل نلا حط فوق ذلك أن لديه 
DE d’anthropologie criminelle, 1904, p. 561.‏ ا 
ا E"‏ أ ا 
Rad. int.: Sugestives.‏ النية اللاأخلاقية للتصرف الذي یتسبب بوفاته 
إنتحار (الموت اختیارا) a SUICIDE,‏ المقتضى». 


(Le Senne, Traité de Morale générale, 2 D. Selbstmord; E. E Suicido. 
partie, ch. 1I1, F. آ. (بالمعنی الاوسع). «كل حالة وفاة تنجم» .(التشديد للمۇلف) .485 .ص‎ 


حول إيحائية 6)ا۷ا)؟eععSu.‏ - جرى استعمال هذا المصطلح أحيانا» كمزيد من 
6 اiانbاeععuه»‏ أو كمرادف لقابلية الإيحاء المَرضى؛ هذه الاستعمالات غير مفيدة ومخالفة 
لاشتقاق الكلمة. (ج. دوما). 

حول انتحار #هااS.‏ - الانتحار محدّد في المعنى ج» بأنه واقعة اخحتيار الموت «لسبب 
ماف للأحلاق». مناي للأخلاق بنظر مَنْ؟ إن كان الموت اختيار موتاً أحلاقياً في نظر الفاعلء 
وغيرَ أخحلاقي في نظر الشهود أو المجتمع» فھل سیعد انعحارا؟ گیف تعرف ما إذا کان موت 
الفارس ساس (28ء۸) لیس انتحار دون أن نتغلغل في نوایاه» ودون أن نعلم هل اغتنم مقاسبة» 
بسرعة خاطفة» لمغادرة الحياة؟ إن التعريف المقترح لا يسمح بإجراء إحصائية للانقحارات. _ أما 
عیب دور کیم فهل م إلى انه حاول تقدم تعریف موضوعي للانتحار» م لاه استعمل إحصاءات 
جأهزة» موضوعة قا لتعريف | اخحر» ومتذبذب؟ (م. مارسال). 


کا“ 


3 دور کیم قذ ضاف ٣‏ لتعريفه: إن اسم انتحار مناسب له ولا مجال لابتکار اسم 
ّ لهء ١‏ ن العمومية الکبری للوقائع کي ت وا بهذا الاسي» تنتمی إليه) . ليس فتط الأغلبية 
إ1 Ed u ot‏ 
عدداً کبیراً جداً من الوقائع التي من غير المألوف أن تسى هكذا. (أ. لالاند). 
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نهد 

على الرغم من تعريف معجم الأكادميا وليتريه 
للانقحار بأنه «فعل ذلك الذي يقتل نفسه»» فل 
الى الةاول لهذ ةه الكلمة سعد عتها فك 
قعل نفسه لا إرادياً (إما بحادث» وإما بالإفراط في 
تعاطي الكحول» وإما بأية أسباب أخرى من هذا 
النوع). كما أنها لا تقال على عملية تسبيب موته 
E E ERE‏ 
التضحية أو الإيثار. وكما نجه إلى ذلك لوسين في 
المقطع المد رن لا طاق اس انتحار على موت 
الفارس آشاس» ولا على عمل القبطان الذي يلازم 
متن سفينته طالما ان فيها شخصا اخحر سواه» مع 
علمه أن السفينة ستغرق قبل أن يتمكن من 
مشار تهنا: Coy‏ 
وفي أعمال مدرسته» طبقاً للقاعدة التي وضعها 
بنفسه: «لاتعتمدوا أبداً موضوع أبحاث سوى 
مجخمرغة طواهر سحددة مسقا تعض السات 
الخارجية المشتركة بينهاء وضتنوا في البحث ذاته 
كل تلك الظواهر التي تلجي هذا التعريف». 

Regles de la méthode sociologique, Pp. 45.‏ 
لكن هذه القاعدة عندما تقود إلى تغيير كبير في 
مضمون لفظ متداول» يكون من المنهج السليم 
اہتکا ر مصطلح جديد» لتجتٽب کل التباس. 

ناهيك بأن العرف في لساننا [الفرنسي] لا 
ردد في أن يعتبر انتحا ا کاتون دوتيك»› 
الهاراکیري» فعل إنسان یقتل نفسه حتی لا یکون 
عِباً على غيره» أو حتى لا يكون عقبة أمام سعادة 
شخص محبوب. كذلك هو الحال بالنسبة إلى 
من يقتلون أنفسهم. «لكي ينصفوها»؛ ولا ريب 
في أن هذا خطاً أحلاقي من جانبهم» ومع ذلك 


4 
فوراءه مقصد احلاقي واضح. 


تحدث إذن ا ت خحطيرة وسهلة ف 


رل دات اSuje.‏ 


SUJET 


استعمال هذه الكلمة» ويبقى من الضروري إجراء 
تفريقات في كل قضية أخلاقية تمشها. 
Rad. int.: Suocido.‏ 
تتمة› تتالٍ (بقية» حصيلة) SUITE,‏ 
(لکن في ھذ| D. Folge; E. A. Sequel yin‏ 


B. يعبر عن كلمة مإسء عادة بصيغة أخری)‎ 
B. Sequence, Set; CF Consequence; D. 
Consistency; 1. A. Seguito; B. Sequenza; C. D. 

Conseguenza. 


أ. ما يلى شيعا آحرء ما يعقبه. «تتمة قصة). - 
«من التالي». رفي الزمان)» تالياً. 

ب. مزع ة أطراف أو أغراض تتتالی. «تتالي 
الأعداد e‏ - «سلسلة نقوش). أنظو: 


.Succession” ۾‎ Série” 


ج ما يتبع شيعا آخر» ما ينجم عنه؟ نتيجة 
E E‏ 
للأقل كمال ا ا ا 
سی ء). 4 Descartes, Méthode, IV,‏ 
ف اة تة فة ا عة وال الف اة 
ثوابها أو تنال الرذيلة عقابهاء وفقاً للتتالى الطبيعى 
للأمور». .74 § Leibniz, Théodicée,‏ 
بالمعنى التقريظي: تواصل» تماسك «الأفكار 
السلوك). 
Rad. int.: A. Sequaj; B. Sequ; C. Konsequ; D.‏ 
(في ۱ م Eعİڎy Konseques; (Konsequemes,‏ 
الطباع. 
SUJET, E‏ .1 
ذات› فاعل› »> موضوع» شخص شحص» رعية 


1; A. Gegenstand, Subjekt; B. C. 
Gegenstand; ['êrson, 
{(Wundt); F. subjekt; 6G. 
fA. D. Matter); I. 


Su ihjekt; 

Ve E rson 
Uitertat;, E. Siubjeci 
SogFet10. 


SOE E SEE 


أ ماي 


- بالمعنى و» رجا من المناسب التشديد أكثر» حسب مصطلح مين دو 


SUJET 


مطللوبا أو مقصودا (في و ما يقال 4 رلا 
و إذ إن العناد الاش غزاز یکادان يتعاقبان). 


La Bruyère, Caractêres, ch. XII. 


ب. في المنطق. ما يحكى عنه في قضِيَة» 
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دائما 0 أن ا موضوعاً I‏ 


لا که آیدا ان یکرت مسرا . ج. للاشلىيىيە› 
تعليقات حول ماذّة Pred‏ . 


من ثم» الكائن الحقيقي» باعتباره ذا صفاتِ أو 


مقابل ما يؤكد (أو ما ُنفى). «توصّل المنطق 
الحديتُ إلى التفريق الواضح بين هذين العنصرين 
في القضية: الموضوع» ومايؤكد من هذا 
الموضوع؛ كما يكن تأكيد موضوع آخر» مما 
يؤذي إلى اعتبار هذا الموضوع بمنزلة متغيّر × 
یکونٌ محموله دال وظيفةً». 


Couturat, Sur la structure logique du 
langage, Revue de Métaph., janvier 1912 P.4. 


ج. في المنطق والميتافيزيقا. بنحو حاص 
في قضية حملية (أنظر 10 )۲٣٥۵:۸‏ الکائن 
الذي يُعزى المحمول إليه» والذي يكون حامله 
بذلك... ربما يكن القول بحق إن هناك حيث لا 
يكون محمول [بالمعنى الحملي]» لا يكون 


(1) اهتمام شديد (هذا المعنى مهمل حالياً). 


قائماً بأعمال. 

بخصوص مختلف التأويلات ی الممكنة لهذا 
الموضوع المنطقى» أنظر ادناب النقد 
والتعليقات. وكذلك التعليقات حول 
.Prédicat”‏ 

د. في الكلام على المشاعر: «موضوع إرضايء 
استياء الخ.». وتالياً بسبب مشروع للوم للقلق» 
إلخ. (إنه تفریق نکتنه تحطیمه» رما دول سبب). 


Malebranche, Recherche de la Verité, 
Eclairc. sur le VI° livre, 5° preuve. 


(1) كان يشير لاشلييه» هنا إلى الصيغة التي كان قد استعملها 
حين قال ليس للقضايا النسبية محمولات (مثلا رساي 
أكبر من فونتينبلو) وقال إنها تتألف من موضوعات لأن 
الطرفين تلان فيها كائنات أيضاً». 


بیرانء على الطابع العيني» الداحلي» الفارد لهذا ا الذي لا يوجد بذاته وحسب» بل لذاته 
أا والذي ١‏ يکتفي بان یکون موضوعا» قابلا ا من الخارج أو ددا بحدود منطقية فلا 
يلك واقعه الحقيقي إلا حين يسهم في صنع نفسه بنفسه» لا ريب انطلاقاً من طبيعة معينة وطبقاً 
لمتطلّبات معاشة داحلا ولكن من خلال صيرورة ة إرادية وفتح شخصی»› ليس الذات بقابة الشىء 
المتناهي؛ إنه ينمو إلى ما لا نهاية. (م. بلوندل). 

يسعى أرسطو في الفصل الثاني من المقولات (20 *1 وما بعدها) إلى التفريق بين استعمالين 
لکلمة ذات» ۷0۷عساع)٥ن:‏ ما یکون نعتاً لفاعل» DTOXELHEOV‏ . - وما يكون فی ذات» ۷ 
0۷۵ لیس کجزء» بل بوصفه غير ممكن الوجود إلافى هذا الذات. ينبغى التفريق بين أربع 
حالات: 

1 يكون الإنسان عموماً صفة للإنسان الفرد» لكتّه لا يكون فيه. °2 يكون العلم عموماً صفة 
لقواعد اللغة ويكون في النفس. °3 تكون معرفة خاصة وعينية بقواعد اللغة (الغراماطيقاً) يا )٩‏ 
ypu)‏ قائمة في النفس» كأن یکون أبيض حاص وعيني (60۷ 2٤0‏ ۵ا) في الجسم» 
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SUJET 


ه. في النفسانيات. (لا سيمافي علم 
النفس الاختباري أو المَرّضي» وربا بالتمائل مع 
الطب» حيث هذا المعنى قدی): الكائن الفردي 
الخاضع للمعاينة. الاشخاص العصبيّون» 
الأشخاص المنهارون). - «يجري توهيم الشخص 
الفخدر تارة أنه فلاأحة وتارة أنه ممثلة» جنرال» 
مطران...) 

Ribot, Malad. de la personnalité, 131. 

و. في علم النفس الانتقادي أو الانعكاسي» 
فاعل المعرفة الذات العارفة] هو الكائن الذي 
يعرف» لا من حيث خصائصه الفردية» بل من 
حبك الشرط الفرررى رة عاض اة 
مختلفة» الوحدة التي بموجبها تظهر کل هذه 
التمثلات بوصفها مكونة موضوعاً «object‏ 
عرض فإذا کان وعي الفاعل من نتاج القابل 
(الموضوع)» فإن من الوهم الرغبة في البحث عن 
a‏ 
الموضوع...) 


Liard, La science positive et la métaphysique, 
p. 359, livre TI, ch. TI: «Le sujet conscient». 


وك اج اه وت 
خحضوعه لسلطة سلطان. «المجتمعون... يحملون 
معا اسم شعب. ویتنادون خصوصاً باسم مواطضين 


بوصفهم مساهمین فی الساطة ذات السيادة 
ورعایا بوصفهم خحاضعين لقوانين الدولة». 
J. - J. Rousseau, Contrat social, I, I, ch. VI.‏ 
"a‏ يطلق اسم شخص حقوقي» في اللغة 
ا ن ذلك الذي يلك هذا 2 
لاعشا الذين توجد بينهم ابات من 
النوع. وا الا فاص او الكائنات البشرية هم 
أصحاب الحق... فكلمة شجصض (منٍ «persona‏ 
قناع الممثل الي تفر عتا وافياً عن هذه 
الفكرة» وهي ان ذوي الحق ليسوا هم الناس 
كافة» بل هم الناس باعتبارهم صانعي» ممثلي 
الحياة الاجتماعية من زاوية معينة؛ بكلمة 
بوصفهم تجریدات»). 


Colin et Capitant, Cours élétmentaires de 
droit civil français, 2° édition, I1, 110 


من ثي وفي المصطلح ذاته» يُطلق اسم 
«(حقوق ذاتية» على الحقوق التي يتمتع بها 
الأفرادء في مقابل الحق العام: °1 ر 
مجموعة قوانين؛ °2 بوصفه علماً حقوقياً. إن 
الحقرق› أو الحقوق الذاتيّة» هى القدرات 
العائدة للأفراد بغية إشباع مصالحهم». ٠‏ 


Colin et Capitant, Ibid., 1, 101. 


لكنهماء المعرفة والأبيض» ليسا 


من صفات النفس. °4 الإنسان الفردء الكائن الخاص والعيني (O TIG‏ 


ropa 1 ev p10 0(‏ ا ,ي0 v0p0‏ لا يكون نعقاً لذات فاعل» ولا یکون فيه (باستفناء حالات 
مماثلة لحالة امتلاك معرفة خاصة» جزئية). - ينجم عن هذه التفريقات أن الموضوع المنطقي لا 
يخلطه أرسطو بالذات المستنبطةء وأن في هذه الحالة حيث يكون هناك في آن موضوع منطقي 
وذات مستنبطةء لا يكون الحد نفسه للاثنين معاً. فما بُعزى إلى فاعله الاستنباطي يكن عزوه أيضاً 
إلى موضوع منطقي» لأن الأعراض التي تکون في الجوهر الفرد» ۷۵علا٤۲٥‏ ٣ں‏ ۷ع» تكون أيضاً من 
أعراض الجوهر الفرد ا۷0عاباء»٥‏ ٠د‏ 0»». لكن من المستحيل ان يکون ما يُعزى إلى موضوع 
منطقي» مثلما يكون النوع نعتاً للجنس أو للفردء قائماً في هذا الموضوع المنطقي مثلما هو الحال 
في فاعل استنباطي. (ل. روبان). 


SUJET 


 « 
يُفهہ موضوع قضية منطقية بثلاث كيفيات‎ .1 
مختلفة؛‎ 
1الفاعل فی الإعراب: ما یدل عليه شکل‎ 
العبارة بالذات: «جَمْلّت الحقيقة».‎ 


o2‏ الموضوع الذي يكن أن يسمَّى موضوعا 
منطقيا حقاء أي ما يشكل الفكرة التي ينطبق 
غلبا القول: إن موضتوع المقل السابق هو 
الحقيقة. 

3 الذات الحقيقية. أي بالمعنى الأرسطى 
الكائن الفردي ”٣٠م‏ «ا0ںه» الذي يفعل الافعال 
أو الذي تكمن فيه الصفات التى يوصف بها. 
يبدو أن في الإمكان تحديد فاعل من هذا النوع 
لكل عبارة أو قضيةء لأن كثيراً منها يتعلتق بالأفكار 
المجردة (الحقيقة) أو يتعلق بعلاقات بين أطراف 

sin x = 1 — cos? x 
أن کل قضية من هذه‎ (Logic, 1, ch. V) ميل‎ 
الطبيعة تقابلها على الأقل قضيّة أو عدة قضايا‎ 
تقال على موضوعات حقيقية» ت ضروريّة‎ 
لتحديد معنى القَضيّة المعينة.‎ 

إن الحدود المستعملة للتفريق بين هذه الأنواع 
منطقى على ذلك الذي يحدّد شكل القضية» 
سمیناه موضوعا منطقياء ذل الذي یشکل مادته 
حقا. احيرا ا طلو اسم موضوع استباطي» 
موضوح ميتافيزيقي (وموضوع آخير» عندما لا 
یکون معبرا عنه مباشرةٌ) علی ما سمیناه آنفا ذاتا 
حقيقية. لا مناص من تحديد هذه المصطلحات 
البالغة التقلْب. 
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2. إن تسلسل معانى هذه الكلمة بات معقّداً 
جداً من جزاء تفاعل معواصل بين فكرة ما هو 
افع کا کل غر بت ارما 
وبين فكرة ماهو حامل أو مرتكز لبعض 
المحمولات. فالمعنيان موجودان فى كلمة 
0H‏ عند أرسطو. ومثال ذلك أنه یتکلم 
على 0۷ «(Topiques, 1, 103° 13) ١ف 10x01۷‏ 
للدل على الفكرة الواجب تحديدهاء ويتكلم على 
00۷ موضوع علم ما للدل على ما 
يتناو له. 
(th. û Nicomı., 1098 28; Rhét., 1355 28), ete.‏ 

- من جهة ثانية يطبق هذه الكلمة على المادة 

UAT (TOU TOXELHEVOV, I UTOXELHVN VAN). 
من حيث إنها تسمح للصورة بأن تتحقق‎ 
وتسمح‎ «(Métaph., 1, 3; 983° 30, etc) فيھاً›‎ 
للكائن» للكون» من حیث إنه کامن فی‎ 
ما يعضمن حقا الصقات أو الكيفيات» أو فى ما‎ 
کن ان تكر ند فلات اتر التعايقات‎ 
أدناه.‎ 

من هنا كان من الوجهة المنطقية أن موضوع 
أية قضية حملية هو من جهة الكائن الذي يعزى 
الفعل إليه أو الصفة المكزنة للمحمول. (راجع 
المأثور المدرسى Sunt SUpPOSITOrun‏ actiones(؟‏ 
وفي وقت واحد» من جهة ثانية» الطرف الذي 
ل فیا ی ع رد وتر و ا ایک 
إن هذا الطابع الثاني هو الذي ينظر إليه معظم 
المناطقة» من زاوية الفكرة لا من زاوية الكون» 
کاله تعريف الموضوع المنطقي بالذات. 
(Sigwart, Logik, T, § 5; Keynes, Logic, I1, 2, §‏ 

62; Höffding, La pensée humaine, FH, C. C, 
حيث يجري التوسع في هذه النظرة حصوصاً فيما‎ 
يتعلق بالتحليل النفساني للخكم).‎ 


الشنائية عينها عندما يتعلق الأ فى المعنى 


ه بموضوع مشاهدة أو معاينة نفسانية: فمن 
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حيث إنه ما يجري درسه» ما يقدم مادة للمعاينة 
يتعلق e‏ ارول لکلمة ۷0۷عی ی٢٥‏ ؛ لکته 
ئن الذي تجري فيه بعض 
الواح ا يتعلق بالمعنى الثاني. ومما لا 
O‏ 
الطبية» على استعمال كلمة موضوع للدل على 
الجئة التي يجري تشريحهاء أو بالعكس حسب 
ضلوعهم في اللغة الفلسفية وتعؤدهم أكثر على 
الحديث عن الذات المفكرة فإنهم مطالبون بأن 
يعوا هذه الكلمة وعياً دلالياً مختلفاً تماماً. 


3. إن نقيض الذات» الفاعل بالمعنى و» هو 
الموضوع أو القابل. إلا أن هذه الكلمة تكاد 
تكون» من جهة ثانية» المرادف لكلمة موضوع 
بالمعنی أ بالمعني د» وحتی بالمعنی ج أحيانا 
(عندما یحکی عن عرض ماديّ بوصفه مالکاً هذه 
الصفة أو تلك). 


مع ذلك» حعى عندما يععلق الأمر بالدل على 
ما يحكى عنه» على مجمل المسائل التي يتناولها 
علم ما» على موضوعة نقاش» إلخ.» يقوم بين 
لكلمتين تفريقٌ بالغ الدقة» على الرغم من عدم 
حترامه دائماً. إن موضوع (نقاش مثل) هو بکل 
بساطة ما يجري تناوله؛ وإن غرصّه هو الهدف 
لمنشود من خلال طرحه. والأمر نفسه بالنسبة 
a‏ 
والموضوعات التي يجري تناولها هي شتّى 


SUPÊRIEUR 


بكلمة» إن فكرة ة الموضوع هي فكرة سكونية» 
جامدة تماما» وتتعلق بالمعطيات؛ وتفترض فكرةٌ 
الغرض أفکار النية والغاية بالمعنى الحقيقي . 

من هة تا عنما يعلى الام بالکائن» 
يكون الذات أكثر تعلقأ بالكائن المفكر؛ ؛ إذلا 
یکن أن يقال موضوع إلا على الكائن المذركء 
وي ا (وحتی وإن کان بقال اُحیاناً 


Rad. int. A. Tem; B. C. Subjekt; D. Motiv; E. 
Objekt; F. Subjekt; G. Regnat. 


2. SU3E†, غرْضة› مألوف» معتاد .زه‎ .2 
(Tê); D. Unterworfen; E. Subject, تک‎ 
E المعاني.0ءععه5‎ 


. ما يخضع لضرورة محتومة. («بعدما عصى 


آدم... عاقبه الله بأن جعله عرضة للموت). 


Pascal, Provinc., XI, Ed. Brunschvicg, t. V. 
ب. من یکون دت ما مألوفاً لديه. «إنه معتاد‎ 
على أمور اللاوعى والتسلية).‎ 
ج. (بمعنى أضعف أيضاً). ما يتعرّض للأذى.‎ 
كل إنسان مُعوّض للحوادث).‎ « 
Rad. int.: A. B. Submisit; C. Exposit. 
أعلى» أرفع (رئيس)‎ 
D. Höher, höchst; E. Superior, upper, higher; 
I. Superior. 


يقال في هرم قيمي» رُتبي أو هرم قوى» على 


SUPEÉRIEUR, 


أصناف الوقائع أو الأفكار التي تندرج فيها. كل ما يكون على درجة أرفع من طرف آخر أو 


حول أعلى Superieur‏ - عندما حدّد كونت المادّوية بأنها إلحاق الأعلى بالادنىء» ارتدت 
الكلمة عنده رداءً تقنيا؛ فهي محدّدة بترتيبه للعلوم» وفي هذه الحالة يكون الأدنى هو الط 
ا الأكثر ردا د فلسفة حقيقية تعترف بالمادوية في نزوع العاميّ من الرياضيّين إلى جعل 
الحساب يستغرق الهندسة والميكانيك بقدر ما تعترف بها في استيلاء مجمل مجمل العلم الرياضي على 
الفيزياع أو ايلاء الفيزياء على الكتماء تحر ارز وبالا عص اسيك الها على ارجا 
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الذف يكرت فى درجات أغلء اتخات الع SUPERNATURALISME,‏ 
E‏ المصالح العليا». Supranaturalisme et Surnaturalisme,‏ 
E ETT‏ ما فوق الطبيعة 
ر ES‏ التقريظي 2 ا D. Super et supranaturalismus; E.‏ 
الا في ال فت لکن لم هناك معنیّ Supranaturalism; 1. Sopranaturalismo.‏ 


اعتقاد فی امور خحارقة لاطبيعة ي[ u۲اur۸.‏ 
Ee‏ ن وا ت ال کا ا 
الخاصة رة المفاهيم درج الرطانت ات ٠‏ ولرل مانفرق. أو ارج الطبيعةة فى نظام الرقائ 
المنطقية) أو في النسق الخاص بهذا الفيلسوف هو قول متناقض» مل القول بما فوق الإلهي 
أو ذاك sur divan‏ في نظام الجواهر». 


Renan, L'‘avegir de la science, 8° éd., p. 48. رم‎ 


Cf. Surréalisme Cf. Haut , Inférieur”, 


Matérialisme 


2 
Rad. int.: Supernaturalism. Sublime’ 1 
Superordonné Ja surordonné”. Rad. int.: Superior وانظر التعليقات» أدناه.‎ 


وأخيراً في الاستعداد الثابت لدى أبرز علماء البيولوجيا لتصرر العلم الاجتماعي كمجرد ظهير أو تابع 
e‏ إنها المثلبة الجذرية عينها في كل مجال» وثطط المنطق الاستقرائي؛ والنتيجة الضرورية 
عينهاء التفكيك البارز للدراسات العليا تحت الهيمنة العمياء للدراسات الدّنيا». 
(ل. .)51 ,1 Discours préliminaire sur [ensemble du positivisme (Poli. positive,‏ 
برونشفیغ). 

لكن رافيسون» إذ استرجع هذه الصيغةء ام يعد يرمي فقط إلى ترتيب منطقي» راتوب الت ركيب 
المتصاعد. يقول: «حسب التعريف الكونتي الممتازء المادوية هي المذهب الذي يفشر الأعلى بالادنی. 
فما هو عيب في هذا التعريف؟ هو أنه متناقض بكل وضوح» کما کان يقول أرسطو إذْ من التناقضات 
القول إن الأحسن يصدر عن الأسوأء وان الأقل ينتج الاكثر.. . إن العمل الكامل هو الذي يفشر 
المسدة...«. 189 .ضظ Yy .Rapport,‏ شك في أن عند اوغوستا کونت نفسه» لا سيما في 
أ Politique positive dl, Catéchisnıe‏ شي مامن هذاالقبيل؛ فهو يكتنه جوهر الإنسان 
والمجتمع» الذي يتطؤر والذي هو غايتهما. لكنْ من الواضح في هذا النطاق أن هذا اللفظ لم تعد له» عند 
كونت» الدفة التقنية التي يمكن نسبتها إليه من زاوية تصنيف العلوم وترتيبها المحض. (أ. لالاند). 

حول مذهب ما فرق الطبيعة ءاھ .Super ٣٤u‏ - نھنا ل. ی إلى النص التالي: 

إهناك مذهب ما فوق طبيعي فج ومذهب ا أرق؛ وبهذا الأحير يتمشك معظم الفلاسفة 
المعاصرين» (يلي ذلك س لهذا المذهب»› يستبعدٌ کل تدحل لعالم ما فوق الطبيعة في تعاقب 
الظراهن «وعلى ا من کوني ا ١‏ أستطيع القبول بالمسيحية الشعبية ولا بالربوبيهة 
المدرسية› فنني أعتقد ا علی تصنیف نفسي في عداد المدافعين عن الروحانية الفة: وعليه أعتذ 
أن بالاتصال مع المثال تقوم طاقة جديدة باختراق العالم وتؤدي إلى مولد الظواهر الجديدة). (ترجمة 
ابوزیت لكتاب و. جيمس» الاختبار الديني» ص 430 - 431). 
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SUPERSTITION,‏ - «القول بشعوذة أو تخ یف أية قيدة بالعة 
شعوذة (شعبذة» تخريف) القداسةء بالغة الطهارة» بالغة الرسوخ. مثل العقيدة 
D. Aberglaube; E. Superstition; 1. Super-‏ التى تقول 9 یوجد من سبب حقیقی إلا اللّه). 
stizione.‏ ت 


Malebranche, Rech. de la Vérité, Eclairc. sur . i Lu r f 
9 9 أ. الحالة الذه - يعتقد» حطاء أن بعت‎ 
le IV® livre, ad. finem. e ٤ م نین‎ 


الأفعال» بعض الأقوالء بعض الأرقاي بعض ۳ 0 
ارك ي الاد ا تف اد ٠‏ ج اا ار و ی 
E‏ إل> فى كل مفاهي إلا عمال «لم يشعوذ روه طR...‏ لم یعرف شعوذة 


ب. بنحو أعيّ» كل معتقدء وبالاخحص کل قيمتها) . 
اعتقاد ديني؛ ينظر إليه المتكلم کمالو کان .249 H. Berr, La synthêse en histoire,‏ 
ضلا أو قلة عقل: «إن الدين الحدیث فى اورويا Rad. int. Superstic.‏ 
تست بأضرار واضطرابات بشکل ملحوظ اکٹ OTT‏ 

Superstructure, بنية فوفيةه (نهيضه)‎ O 
من أيه شعوذة معروفة).‎ 

D. Ueberbau. 
D’Holbach, Systeme de la Nature, 2° partie, 
. Matérialisme” dialectique : رظغiأ‎ ch. III. 


حول شعوذة «هاان٤وممںك.‏ _ طالبنا بعص المراسلين بذ كر المعنى الاشتقاقي للكلمة اللاتينية 
Superstitio؛‏ لکن هذا المعنى موضع سجال شدہد. یری شيشرون (28 ,11 (De Nal. Deo,‏ 
يمکن أن تقال usءە ups!‏ بادىء الأمر ء لى هؤلاء الذين كانوا يصلون باستمرار لکي یعیش 
أولادهم من بعدهم» .u sib sui liberi superstites essent‏ - هناك مصدران اشتقاقیان آخران یشیر 
إليهما معجم فروند وثيل: °1 عملية الوقوف على شيء ماء او عند شيءٍ ما: حيرة» قلق» خحوف؛ من 
هناء كان بنحو خحاص الخوف من الالهة؛ عملية التمسك الحاد بمعتقدات قدية بائدة. يرى معجم 
موراي أن أول هذين المعنيين هو بمنزلة الأصل الاشتقاقى الأرجح والادق:thing «Standing over a‏ 
in amazement or awe».‏ 
ويضع جانباً فكرتي التقوى المفرطة أو استمرار أعمال التعبد القدية بوصفهما غريبعين عن الفكر 
الروماني القديم. أحيراً یری معجم والد Walde‏ (ط 2»› ملحق› 875) أن ndSة superstitiosus‏ 
کانت تعني قدياًء عرافاً ¢«Wahrsager, von prophetischer Aufregung Raserei ergriffen®»‏ 
وربا كان هو الذي يرتفع فوق البشر (أو فوق الأزمنة؟) ليتكهُنَ أو ليكتنه المستقبل» بخصوص هذا 
المعنى» يحيل إلى: Otto, Archiv. fiir Religions - Wissenschaft, XII, 548 et suiv.‏ 

(أ. لالاند). 


(1) «التوقف أمام شيء ما (حرفياً: الوقوف على شيء ما) في حال من الانشداه العميتق أو المخافة المتهيبة.٠.‏ 
(2) «كاهن؛ عراف مسكون بهذيان الإنخطاف النبوي». 
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‘be supported by, some common object; SUPPORT, دعامة (حاملة رافعة)‎ 
support we denote by the name Substance». 


Locke, Essay on hum. Underst., II, ch. XXIII, 
§4. 


«هناك متغيرات» لكن ليس هناك أشياء تَغْيْر؛ 


D. Grundlage; E. Support; I1. Sopporto. 
ما یکون حاملا کیفیات لا يكن وجودها‎ 
بذاتها‎ 
1 (Voir Substance”, Substratum”, 
«ا أننا لا نستطيع أن نتصور كيف يكن وجود الكيفيات‎ )1( Suppor”). 
مغردهاء أو كيف يكن وجود كيفية في سواهاء فإننا نفترض‎ «Because we cannot conceive how they [des 


qualités] should subsist alone, nor one in‏ وجودها فى شىء ما» مشترك» يحملها ويدعمها؛ ونطلق 
1 ي ”ي 
another, we suppose them to exist in, and to‏ على هذه الدعامة اسم جوهر فرد. 


تصدر الشعوذة» على ما يبدو» عن الشعور بأن الإنسان عندما يستعمل كل الموارد التى 
استطاع العلم والتفكير الانتقادي والإرادة الرائيةء أن يستعملها لتحليل عمله وتنظيمه وضبطهء إا ييقى 
دائماً في أصل» في مجرى» وفي صميم مجهوده الأشد رؤية» بعص العناصر العاكسة لكل نفوذ 
وكذلك لكل تنبؤ بشري: من هنا غواية التسليم بقوى خفية على غرار القوى الطبيعية» والاستعانة 
وشات فة فا رة ى مر ن اشر د لدف لاان ال عطي ور االله دون ن 
يكون هو للّه» ويريد أن يحبس القوى الحفية لأغراض أنانية وبأساليب طبيعانية. (م. بلوندل). 

يستذ كر م. دروان الصيغة التي كان هوبس يفشر بها هذه الكلمة: 
«Metus potentiarum invisibilium, sive fictae illae sint, sive ab historiis acceptae sint‏ 


publice, re/igio est; si publice acceptae non sint, supersltitio». Léviathan, 1, 6 ; Ed. 
Molesworth, IIT, 45. 


لته قم أيضاً تعريفاً آخر للكلمة: 

«Metus autem invisibilium, quando a recta ratione separatur, superstitio est». De 
cive, chap. XVI, Ibid., I, 355. 

(أ. لالاند). 

ل. بواسً يورد لفولتير: «يكاد كل ما يتعدّى عبادة كائن أعلى والخضوع بالقلب لأوامره 
الأزلية» أن يكون شعوذة». (معجم فلسفي» مذ كور سابقاً)؛ - ويذ كر من پاسكال النصوص التالية: 
«أن يكون المرءُ مشعوذاً» يعني أنه يعلق أمله على الشكليّات؛ لكن الأروع والأبدع هو عدم الرغبة في 
الإإذعان لها». 249 ed. Brunsch., IV,‏ ,Pensées؛‏ راجع 251» حیث یقیم پاسکال التعارض عینه بين 
الحرف والروح. 

نجد في الأرقام 254 - 256 معنى للكلمة مبايناً قليلاً. «ليس نادراً أن يتو جب إاسترجاع العالم 
بتواضع شديد. هناك عيب طبيعي مثل عدم الإيان» ولكته فاحش: إنه الشعوذة). - «هناك كئير 
يؤمنون لكن شعوذة؛ وهناك كثير لا يؤمنون» لكن فسقاً؛ء وهناك قليل بين هؤلاء وأولعك». (أ. لالاند). 

حول دعامة .Supp0۲٤‏ - نص من هب اتون شار إليه ل. بواس الذي يورد» من المقطع 
ذاته» الجملة التالية: «لا شك في أن العلم يبدا بتحديد دعامة لهذا الجراك» لكنه بقدر ما يتقدّ» 
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SUPPOSITION 


فالتغيّر لا يحتاج إلى دعامة). 


H. Bergson, La perception du changement, 


p.24. 
Rad. int.: Suportil. 
SUPPOSER, افترض‎ 


D. A. B. C. Voraussetzen; B. Annehmen; C. 
D. Vermuten; E. to suppose; 1. Supporre. 


أ. (في الكلام على الأفكار أو الوقائم). تضكّن 
على سبيل شرط مادي أو منطق ضروري. إن کل 


حفظ یفترض إنتاجاً أولا. 


Arnauld, Quatritmes Objections aux Médi- 
tations de Descartes, 2° section, De Dieu. 


ب. رفي الكلام على الأشخاص). طرح على 
سبیل الافتراض» بالمعنى أ: «لنفترض المسالة 
محلولة). 

ج الم قُرضاً بالمغبى ع ؛ ضمَنَ: 
= ن هذه الأرانب لم تكن قد أكلت منذ 
امل بعید» وأنها کانت بذلك قد تحوّلت بالعفة 
دمها...) 


C. Bernard, Introd. da la Médecine exp., P. 
267. 


د. أعتقده ظن الشىء محتملا (هذا المعنى 
ينتمي بنحو حاص إلى اللغة المألوفة). 
ملاحظة 
وجود نظام بين هؤلاء الین 9 یسبقی بعضصهم 
بعضا بتاتاً بشکل طبیعي»؟ رجا تتعلق بالمعنی ب 
لكلمة فرضيّة”“ كما هي محددة في کتاب 
Principe, 111, 44 e 45‏ : «حتى إنني سأفترض هنا 


بغضاً منها التي أعتقدها فرضيات خاطفةء الخ.). 
- إذن رما يكون هذا تطبيقاً خاصاً للمعنى ب» 
جع المنهج» ۷ ,28: (. .. لأئني افترضت 
ا انه لا يوجد فيها اَی من هذه الأشكال ا 
الأوصاف التى يُجادل فيها فی المذاهب». 9 
ولكن طريقة الفرضية . التخمين غير منعدمة عند 
ديكارت نفسه. هناك إشارة إليها فى الباب 
السادس من المنهج» §3. لكن كلمات فرضية» 

إفترض أو افتراض غير واردة في هذا المقطع. 

Rad. int.: A. Implik; B. C. D. Supos. 
SUPPOSITION, افتراض (فُرْض)‎ 

D. Voraussetzung, Annahme; E. Supposition, 
conjecture. surmise; 1. Supposizione. 

فعل افترض «supposer?‏ بأي مغبئ من 
معانى هذه الكلمة. 

ب ما تفترض. «بالنسبة إلى المسائل الأخرىئ 
(المسائل الرياضية التى تستلزم استعمال 
التتحليل)» يجب حلّها بافتراضات» والنظر في ما 
إذا كانت هذه الافتراضات وقع في أي استحالة 
أو تؤدي إلى ية حقيقة معروفة بوضوح). 


Malebranche, Rech. de la vérité, VI, ch. 
VII. 


ج. «افعراض ماي افتراض وري لحد 
ما): تعابير منطقَيّة مدرسية. إن الافتراض المادي 
لحد أو طرف ما هو هذا الح ذاته» باعتباره 
كلمة من اللسان: «الفلسفة هي كلمة فرنسية 
مشتقة من اليونانية). اما الافتراض الصوري فهو 
معنى اللفظ المُعتبر: «الفلسفة هى دراسة الفكر 
بوصفه معادلا للطبیعة. - كما جری التفریق بین 
الافتراض المنطقي (افتراض المقصد الثاني) 
والافتراض الواقعي (افتراض المقصد الأول» 


تتراجع الدعامة...)..26 La perception du changement, p. 25, cf. Pp.‏ حي عا کلمتا 


ااsuppo‏ و substratum‏ كمترادفتىن. 
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إلخ. راجع Rd in1. Supoz „Intention‏ هذا اللفظ سقط من التداول. 
2 أنظر : Supranaturalisme, Surnaturalisme,‏ 
جوهر Supernaturalisme”. SUPPOT,‏ 
)Jlکndة L. scol. Suppositum (D. qai‏ 
«SUPRAORGANISME»,‏ 


Einzelsein (Prantl, III, 285); E. Supposite; 1. 
فوق العضوانيّة»‎ lo) Supposto. 

جوهر فردء بالمعنی أ» لا سیما باعتباره جوهراً ‏ مصطلح استعمله م. ر. فورمز في الکلام على 

کاملاً وفردیاً. «تؤلف النفس والجسد جوهراً المجتمع: اليش جا ريا ,خي وا 

واخدا أو عات حصا أنه أكثف وأعقد» يكن أن يسمى مافروق 

Leibniz, Théodicée, I, 59.‏ العضوانية أو جسم عضوي أعلى؛ إلا أله وهو 


حول جوهر اثمصسء. _ مادة مزيدة بناءً على اقتراح ل. برونشقيغ ول. روبان» اللذين يحيلان 
أيضاً إلى المراجع والمصادر التالية: «كما أن الإنسان وسقراط لا يكونان جوهرين مختلفين» طالما أن 
المقصود باسم سقراط ليس شيقاً آحر سوى اسم الإنسان» نعني الفوارق الفردية أو الجزئية الخاصة). 
ترجمة #زامء ما٤‏ لرسالة من ديكارت إلى هوبس بواسطة مرسين. 354 ,111 ,.1۵1۸ اء .۸d.‏ - «كل 
إنسان هو جوهر فرد؛ لكننا إذا شرّحناه فهل سيكون كذلك الرأس والقلب والمعدة والشرايين» كل 
شريان» كل قطعة من شريان» الدم» كل قطرة من الدم». 
Pascal, Pensées, Ed. Brunsch., H, 115. Cf. Gilson, Index scolastico - cartésien, v®‏ 


Suppositum: «Est autem suppositun proprie substantia singularis completa et 
incommunicabilis». Eustache de Saint - Paul, Summa e IV, 42. 


يكن أن نضيف» حين ي مضى إلى أبعد من ذلك: 
«Individuum, suppositum et persona alique modo sunt idem et aliquo modo‏ 
differunt. Quaelibet enim natura singularis, in quocumque genere sit, potest dici‏ 
individua; suppositum autem non dicitur nisi in praedicamento substantiae...; persona‏ 
dicitur illud idem in natura intellectuali solum. Ergo omnis persona est suppositum, et‏ 
omne suppositum est individuum, sed non vice versa». durand de Saint - Pourcain, dans‏ 


Prantl, Ill], 293. — «Apud logicos haec nomina convertibilia sunt: individuum, 
singulare, suppositum». 
(G. d’Occam, Iضid.,‎ [1 , 365). (لكن الأمر ليس كذلك عند اللاهوتيين‎ 
«Actiones Sunt suppositorum» (ou individuorum, ou singulariı:m). 

قول اور متداول في فىسىفة العصر lاlئgويط« ›»receptissimum philosophi® dagma»‏ يقول 
ليبنتز الذي يورده ويتبتاه» فيفشره على طريقته الخاصة به )671 ,1 (De ipsa natura, Janet,‏ 
Cf. Schütz, Thomas lexicon, V° Actio, p. 12; Goclenius, V° Suppositanes, 1 107 B.‏ 

أخيراً تستعمل »!1ه مupو‏ في اللغة المدرسية كمعادل لكلمة 0ااأدمممuي»‏ للدل على ما 
تعنيه كلمة. راجع فیما سبق: ۸ i0اsiهمSup.‏ (أ. لالاند). 
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e‏ 2 مما e‏ جسم e‏ فإنه 
Organisme et Société, Introd., p. 9.‏ 


Supra personnel, voir Impersonnel, ٽlقaلعڑil.‎ 


«SURCONSCIENT», 


«ما فوق الوعي» الوعي الأعلى» 

«كلمة ارا جول ا (80 eاu)‏ للدل» 
والخفية التي E‏ محضرر ات 
والعرافون. وهو يضعها في تعارض مع العقد 
المر د رو اديت مين لري لاط 
tاsubconscien‏ (طالما يطلق هذا اا على ما 
یکون أدنى من الوعي)». (ملحظ ش. لال). 


«SURDETERMINATION», 
«تعيين فوقي (تحديد من فوق)»‎ 


D. Ûberdeterminierung; 1. Superdetermina- 
zione. 


تعيين مضاف إلى آخر. يقال: في علم 
النفس اللساني» على ما يح من معنى لفط ما 
وذلك بحضره في عالم الخطاب الضمني. إن 
كل كلمة تتلقى من الظروف التي ستعمل فبهاء 
تعييناً فوقياً عَرضياً وفردياً. فعندما أقول: «إنني 
أنتظر ساعي البريد»» فان نوع ساعي البريد لا 
يتحدد وحده من فوق (ساعي البريد)» بل بل استطيع 
التفكير بإنسانٍ أعرفه شیخصيا ويقوم في هذه 
الساعة بتوزیع البريد). 


Paul Guillaume, Introduction ad la 
psychologie, 2° partie, ch. MH, p. 208. Cf. 
Logique de Port - Royal, 1r° partie, ch. VIII. 


e‏ الفرويدي» يقال على حَيلةٍ 
تشيرها عدة أفعال متضافرة. (... اعتاد 
فروید القول إن خحيلات المضمون الصريح 
(للأحلام) هي صور خيالية محددة من فوق. 


SURHOMME 


وهو يعني بذلك أن كل عنصر صريح يرتبط بعدّة 
سنانف كامنة واه يعبر تاليا عن عدَة أفکار 
حفية). 


R. Dalbiez, La méthode psychanalytique et la 
doctrine freudienne, 1, II, § 5, p. 127. 


SURDITÊÉ musicale ou surdifé tonale, 


صمم موسيقي او صمم صوتي 
D. Tontaubheit; E. Tonedeafness; 1. Sordita‏ 
musicale.‏ 


العجز عن معرفة ة طبقة الأصوات» وعلاقاتها 
وموقعها على انش الموسيقي . أنظه: Amusie”‏ 


و sthésieىAne›‏ تعليقات. 


Rad. int.: Musikal (a) surdes (o). 


Surdité verbale, 


۴ ي 
D. Wûrtertaubheit; E. Word ¬ deafness; 1.‏ 
Sorditd verbale.‏ 


العجز عن فهم معنى الكلمات المسموعة» 
على الرغم من كون السماع طبيعياً على الصعيد 
المادي. - يجري أحياناً التفريق بين الصمم 
الذهني 
(D. Seelentaubheit, psychische Taubheit; E.‏ 


Mind - deafness, mental deafness; 1. Sorditd 
mentale). 


وهو العجز ر یب الرموز 
ieاboصرas»‏ الرموز المتعلقة بدلالة الاصوات» 
حى :الأصات الاأسرئ فير ارات الكلمات: . 
.Cécité”?‏ 
Rad. int.: Vortal (a) surdes (0).‏ 
SURHOMME,‏ 


D. Uebermensch; E. Superman; 1. Super- 
uomo. 


مصطلح استعمله عَرّضا غوته» هردر الخ.» 


ر اجع: verbale‏ 


إنسان خارق 


1392 SURNATUREL 
E ا‎ In ihr (in der Menschheit) soll eine stãrkere 
متحدذرة من مناهل الأدب والفلسفة.‎ 
1 ره من ل دب ر‎ Art, em höherer Typus an’s Licht treten, der 
Rad. int.: Superhom. andre Entstehungs - und andre Erhaltungsbe- 


dingungen hat als der Durchschnitts - Mensch. 
Mein Begriff, mein Gleichniss für diesen Typus 
ist, wie man weiss, das Wort Uebermensch». 
Wille zur Macht,, livre IV, 866. (CEuvres, XVI, 
286). Cf. Ibid., 1001. 


والمقطع فی »Zarathusra‏ زرداشت» حیثٹ 
يقول إن الإنسان الخارق بالنسبة إلى الإنسان هو 
مغل الإنسان بالنسبة إلى القرد (1,3). - كما 
استعمله» لكن نادراً» وقاله على الإنسان العبقري» 
غ الفان: 
«der Ausnahme und Uebermensch»“.‏ 
(Wille zur Macht, § 804).‏ 
في الدب والفلسفة المعاصرين»› شاع هذا 


المصطلح وارتدی مفاهيم دقيقة وواضصحة شن 


(1) «يجب أن يظهر في البشرية صنفٌ أقوى» نموذج أرفع» له 


شروط إنتاجية وحفشظيّة غير شروط الإنسان ا لمتوسط. إن 


التعبير عن فکرتي» عن رمزي إلى 
الإنسان الخارق» کما هو معلوم). 
(2) «... الاستشاء والإنسان الخارق. (إرادة القرّة). 


هذا النموذج» هو كلمة 


(أنا أعلى ( 


هو في المصطلح الفرويدي» المنشط الذي 
يمارس الکہت”. 


«Sur - moi», 


SURNATUREL, 


فوق طبيعي» خارق لاطبيعة 
D. Übernatiirlich; E. Supernafural; 1. Sopra-‏ 
naturale.‏ 


ما یکون فوق الطبيعة ءاي بمختلف 
معانی هذه الكلمة» خحصوصاً: 

ا (بالمعنی ج“ 1 لكلمة طبيعة» أي معنی 
الحالة التي يولد فيها الإإنسان بحسب المسيحية» 
في مقابل الخلاص» والنعمة): انظ في ما يلي» 
في التعليقات. تحلیل م بلوندل لهذه الفكرة. 

«الحقائق الخارقة للطبيعة» فى مقابل التور 


حول فوق طبيعي ture1وSurn.‏ - من المفيد لتوضيح اللغة الفلسفية واللاهوتية أن خم 


قذر الإمكان» مصطلح فوق طبيعي لاستعماله التقني ولمعناه الدقيق» كما هو محدّد تاريخياً» دون 
کا د اقات فام كن ارقا للطبيعة» على غرار هذا المصطلح الذي يستمد 
صله واستعماله الكامل من اللغة المسيحية» كل ما يصدر عن اللطف الإلهي ويرفع المخلوق العاقل 

لى حالة لا يمكنها أن تكون الحالة الطبيعية لأي كائن آحر» وهي حالة لا يكن تحققها ولا 
ستحقاقها ولا حتى تصزرها صراحة من قبل اة قَرّة طبسيعية: لن المقصود هو الاتصال بالحياة 
لإلهية Secretum Regis nnd‏ والتبلغ منها حقيقة عصيّة على كل نظرة فلسفية» والحصول على 
خير أسمى من كل تطلعات الإرادة. فاللّه الخفيّ» إذٌ يلقننا سر قدسيته (ثالوثه المقدس) إنما يكشف 
لنا التجليات الإلهية» صدور الكلمة عن الآب» وصدور الوح القدس عن الآب و الابن؛ وبالمحبة 
يدعو الناس کافة إلى المشاركة في لطف طبيعته ور>nت4« «divinae consortes naturae p4la‏ 
فالإنساكٌ الذي يتبتاه الآب ويجدده الابن ويقدسه الروح» يكون بالرحمة ما يكون عليه الله بالطبيعة؛ 
سل الأزلية. لا یعود يقول لله: «معلمي» بل «أبي»! نه تبن تأليهي يحقق أمنية 


وفي الزمان يتجدد 
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SURORDONNÊ 


س 


الكائنات المتناهية» الخاضعة للقوانين» وكذلك ما 
بملکون من قوی). «(من کل الاجسام والارواح» ١‏ 
يمكن استخلاص حركة محبة حقيقية؛ فهذا من 
مط آخر» خحارق للطبيعة). 

Pascal, Pensées, Ed. Brunschvicg, 793.‏ 
2 ا الطبيعية هي تلك ك التي من 
ا الأشياء I‏ السعارلات انار 
للطبيعة هي التي لا تكون متعلقة بهذه القوانين». 


Malebranche, Rech. de la Vérité, Eclaircisse- 
ments sur le VI livre, 5° preuve. 


a‏ . (بالمعنى ي؛ النظام المألوف للأشياء؛ 
مجمل الكائنات المعلومة بالحواس). «الكائنات 
الخارقة لاطبيعة) (الملائكة الأبالسةء الأرواح غير 
المتجشدة). - کنایة: «جمال فائق للطبيعة). 


اتا ك الحا نارن 
المُعجزء الإعجازء يتعلّق بالخيرات المقبلة؛ وإنه 


إلخ.». مالبرانش» المصدر نفسه. 


Rad. int.: Supernatur. 


«SURORDONNÊ», 
«فوقی (لفظ مفهوم)»‎ 
(terme ou concept); D. Übergeordnet, بکیر‎ 


; E. Superordinate; 1. SopraordinatoJ التداو‎ 
(RanzolD). 


e‏ يكون بالنسبة ا پر مثلما 
subordonné”‏ لحق/ تابع (أو م دوني - SOUS‏ 


.(ordonné” 


المسيح السامية دون حلط في الطبيعة اوذ 


الفخض: 


«Ut omnes unum sint, sicut tu Pater in me, et ego in te, et ipsi in nobis unum sint» 


(Joan., XVIL, 21). 


بمعنى مشتقّ إن كل ما يتعلّق بهذا المستوى من الرحمة» استطاع بالتوسع أن يتضمن نع ما فوق 
الطبيعي surnaturel quoad modum, etc.)‏ ,préternaturel)؛‏ لکن في الحقيقة لا يكو ن آبدا خار ق 
للطبيعة» اي شيء مما هو کائن أو طبيعيء > أو ميتافيزيقي»› وحتى مما هو إعجازي» اي شيء مما لا 
يسير في اتجاه المحبة والاتحاد القاليهي وفي الوثائق و لا سیما في إدانة بيوس الخامس 
(1572 - 1566) لمذهب بايان (eصءiصەته8)‏ أجد إقراراً بهذه الحالة الخارقة للطبيعة التي 
»»exigentiam naturalem excedi»‏ بحيیث يجري تفکیر واستنکار کل تصور ميل إلى استخلاصه 
ن الادلن إلى الأعلء: 
«Humana nature sublimatio et exaltatio in consortium divine natura debita fuit‏ 
integritati prima conditionis, et proinde naturalis dicenda est, et non supernaturalis».‏ 


إنها قضيّة مُدانة؛ ومن هنا إثبات العكس. را 
Denzinger - Bannwart, Enchiridion Symbolorum, n 1021 sq.‏ 


هذا النمط من الرحمة» بتقدم أو بصعود 


(م. بلوندل). 
َ أنظو: .Transnaturel”)‏ 

يقدَم المعجم اللاهوتي الكاثوليكي الكبير (فاكان» مانجنو و آمانّ)» في مادة خارق 
للطيعة جد اريت الما نا تى الطيمة يقتم تقسيما لتخلف أشكال ها فرق الطبيغة 1 ما 


8 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


SURRÊALISME 
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«Surréalisme», 
«سوريالية» (ما فوق الواقعية)‎ 
Les Mamelles des Tirêesias, drame surréaliste, 
(دراما سوريالية عُرضت عام 1917» وشرت‎ 
Supernaturalisme ةndک عام 1918(« على غرار‎ 
الشئ اقترحها جیرار دو نرقال» وهذه محاكاة‎ 
(Cf. Guillaume Apollinaire, Anecdotique de 
1911, .(ولكته لا يشير إطلاقا إلى السوريالية‎ 
أعاد استعمالها أندريه بروتون» ومعه مدرسة كاملة‎ 
في الأدب والفن الحديثين»› تة تتميّز بالنفور من‎ 
التراكيب العقلية أو التسلسلات المنطقية‎ 
وبالاستفمار النسقى لكل اللارعى واللاعقلاني‎ 


للحلم والحالات المرضيّة». وذلك بالرجوع غالا 


إلى التحليل النفسي. أنظر: 


A. Breton, Manifeste du surréalisme, Kra, 
1925; 


وحول هذا «supernaturalisme J ind‏ راجع: 


Gérard de Nerval, Les filles de feu, 1854, 


Dêédicace. 
راجح أيضاً:‎ 
Carlyle, Sartor resartus, 1838, liv. IH, ch. 
VIII. 
«Sursolide», «(صلہ » جدا) (قوًö ام(‎ 


م طلح استعمله دیکارت (Géométrie, livre‏ 


etc.)‏ ,1 ا الخامسة. أنظز في 


فوق طبيعي جوهري (أو غير مخلوق» أو مطلق) لا يقال إلاً على الله» و °2 ما فوق طبيعي عَرضي 
(أو مخلوق» أو نسبي) يعضكن كل أشكاله الأحرى. هذا الخارق للطبيعة يمكنه أن یکون مثل 
erاiciاinpء‏ (إنه الخارق للاطبيعة بالمعنى الحقيقي) أو 1 .secundum qu‏ يكون خارقاً بسیطاً للطبيعة 
ما هو متعلّق بالجوهر (الرحمةء الفضائل الفطرية» حصيلة القدسيات) أو ما يتعلّتق بالعلل الفاعلة أو 
الأخيرة :)surnature1 guoad modu)‏ معجزات» نبؤات» إلخ.). - إن الخارق للطبيعة "ءءء 
quid‏ أو النسبي» أو بالمقارنةء الذي يُسمّى أيضاً اpréternature)‏ هو ما لا يكون فوق الطبيعي إل 
بالنسبة إلى طبيعة معينة محدّدة بينما الخارق للطبيعة بمعناه الحقيقي هو ما يتعدّى كل طبيعة 
مخلوقة أو قابلة للخلق. )2853 - 2852 .Transnaturel” g Préternaturel :azi .(Ibid., col.‏ 

حول سوريالية eصوناھSurr6.‏ - یعود الفضلّ في وضعها إلى ش. لالو ماه[ .٤۸.‏ 

حول صلب جداً ideاSurso.‏ - کان پول تان ري يفسر المعنى الاشتقاقي للكلمة على هذا 
النحو: «ليست كلمة مidا0ء...‏ سوى نقل مشوه للمصطلح العربي صلد أصم (وهو الصلب 
ای نحو لا يقبل الوصف) والمطابق للكلمة اليونانية (5818006 ,)۲۲0) ۸0۷0 عند أناتاليوس» 
الدالة على القوى الخامسة والسابعةء إلخ.). بول تاّري» في الموسوعة الرياضيةء الطبعة الفرنسية 
.(Arithmétique, sect. III; I, 1, p. 138)‏ - ك أن ج و ل يکن يعتقد أن هذا التفسير 
صحيح؛ فكتب لنا: «لقد حور ديكارت قليلاً التسميات المأثورة (أقلَّها تلك التي كانت 7 ا 
ديوفانت) للقرّتين الرابعة والسادسةء فبدلاً من القول مرنع - مربع أو مکعّب مکعّب (مشل فییت)» 
کان يفضل أن يقول مربع المربع» مریع المكعب» وهذا ام بديهي. والحال» كانت تنقصه كلمة 
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primitives de classification, Arn. Sociol., VI, و‎ - = 
(1901 - 1902), p. 3. SURVIVANCE, بقاء (بقياء عمُر)‎ 


D. A. B. Ueberleben; C. Ueberlebsel; E.‏ بهذا المعنى» قال بنحو خحاص على المؤسسات 

E Sopravivenza.‏ أ اا اکسا ا مطبتاً ا ا اط 

أ. واقعة البقاء في الکلام على کائن فردي أو ار وکر ارو را جر ا 

على جنس: «بقاء الاقدر أو الاجدر). الباقية وعودة إلى الإنسان البدائى» المُفترض أنه 

پ. بنحو خحاص» في الكلام على عضو» على عنفى وغير قابل للحياة الاجتماعية anachronisme‏ 
مؤسسة: عملية البقاء بعد الظروف التي ولدت t...ambulanî‏ 


ا 
الشيء او التي برح و جود .4 § Ribot, Psychologie des sentiments, ch. VII,‏ 
ج ال 1 ذاته الذي نق بد یراتا Rad. int. A. B. Transviv; Transvivaj.‏ 


وجوده» (إن هذه العقلية (انعدام التفريق الثابت «حلق تحليق) «Survoler, survol»,‏ 
بين الأنواع) لم تعد قائمة اليوم في المجتمعات ‏ تقال [حام [حوله] تحوياً] على كل ما يهيمن 
الأوروبية إلا من باب البقايا؛ وحتى في هذه على مجموعة ظواهر أو سيرورات» إما بالمعنی ا: 
الصورة» لم نعد نجدها إلا في بعض الوظائف» من خلال إدراكها أو الإلمام بها إلماماً فكرياً 
المتم ركزة بوضوح» في الفكر الاجتماعي). اليا قحان من الذهراة ترما بالتن با من 
Durkheim et Mauss, De quelques formes‏ خلال التأثير فيها تأثيراً شاملا یيمتنع تفکیکه بنقاط 


للدلٌ على القوة الخامسة» لأنه لم يعد قادرا على استعمال التعبير التقليدي مريّع - مكحب 
(۷60€ 610 عند دیرو دون الوقوع في التباس» فاستعان بكلمة ideاsurso.‏ - ماذا تني 
عنده بالضبط؟ يبدو لي هذا الأمر في غاية البساطة» دون اللجوء إلى تفسير تاتّري المتذاكي جدا. 
تتطابق معادلات الدرجتين الأولى والثانية مع المسائل السطحية التي تنحل بواسطة المسطرة 
والبيكار» أو بتقاطع الخطوط المستقيمة والدوائر؛ وتتطابق معادلات الدرجتين الثالثة والرابعة مع 
المسائل الصلبة» التى تنحلَ بواسطة التقاطعات المخروطية. إن الدرجة الخامسة هى المقياس الأول 
المتطابق مع المسائل التي تستلزم تدحل منحنياتِ أعقد من التقاطعات المخروطية: يبيل ديكارت 
في آخر كتابه الهندسة أن المعادلة عندما تكون من الدرجة الخامسة أو السادسة تنحل المسألة 
بتقاطع دائرة وحط من الدرجة الثالئة» كما هو الحال في الدرجتين الثالئة والرابعة حيث تنحل المسألة 
بتقاطع دائرة وخحط بسيط. إذن يتطابق الصلب جداً مع الخطوة الأولى التي نخطوها بعد المسائل 
الصلبة ندل على الدرجة الأولى من التعقيد الذي يتعدڏی درجة المسائل الصلبة». 


حول بقاء ce«ھ۷اہإںS.‏ _ هذه المادة غير واردة فى الصياغة الأولى. وحين لفتنا ل. بواس 
إلى أهمية هذا المصطلح الفلسفية» أضاف: «يفرق الاجتماعيون عموماً بين البقايا العينية (طبقة 
الأشراف والمؤسسات الرلمانية العى لا تزال تطابقها فى بعض البلدان: مجلس اللوردات» مجلس 
الأعيان» إلخ.») والبقايا الرمزية (حرکات واحتفالات»› تجلیات اللياقة الخارجية ومظاهرهاء الخ.). - 
يمكن أن نذ كر أيضاً البقايا التي تشارك في النوعين (بقاء القانون العرفي في القانون المكتوب)». 
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أو بآنات منفصلة. «قيل إنَنا لا نحلّق فوق الزمان 
إلا بكفبة مباشرة مفلما نجرم خرل الفكان: زا 
یکون التحليق فوق الزمان من صنيع الذاكرة لا 
غير... ولك الذاكرة لا تضمن» بمفردهاء 


«التحليق)» إذٌ إنها لا تهيمن بتاتاً على الزمان إلا 


يما تتضمن من مفاجأة إبداعية». 


R. Ruyer, EÉléments de psycho - biologie, Pp. 
183 - 184. 


حول تحليل هذا المفهوم» نظ كل الفصل 


السادس من الكتاب وراجع: Thême”‏ . 
وقف (الحكم) SUSPENSION‏ 


(du jugement), OG. ero; D. Enthaltung 
(vom Urteil); E. Suspense (of judgment); 1. 
Suspenzione (del giudizio). 


فعل الحكيم الپيرونيّ أو حالته العقليةء ١‏ التي 
تكمن في | إرجاء الحكم» وفي الحصول بذلك 
على الراحة العقلية. «... كان الشكاك يرغب أولاً 
في بلوغ إمكانية السكون من خلال حل 
التناقضات الفكرية؛ وبا أنه لم يتمكن من بلوغهاء 
فقد توف عند وقف الحك» وسرعان ما صار 
إرجاؤه للحكم مصحوباً بامکان السكون» مثلما 
يصاحب الجسد ظله». 


Renouvier (d’après Sextus Empiricus, Ad- 
versus Mathem., 28), Phil. ancienne, I, 315 - 
316; Cf. 321, 390. 

إن «ضروب الوقف» 


(tpérol TMG EFOXNG, Sextus, 
pyrrh. I, 36 - 164). 


Hypotyp. 


هى البراهين المانرة العشرة قاو المواضع 
المشتركة التي كان ا 
الإغريقيون على هذا الوقف. 

Rad. int. (acte) suspend; (état) suspendes. 


«SYLLEPSE», 


«حکم» رتحليلي/ توليفي]» 
هکذا کان شارما (۳2اaطc)‏ يدعو المعطى 
الإجمالي الذي يغدو حكما بعد تفكيك 
بالتحلیل» وت ركيب بالتوليف. 
Legons de Logique (1840, 3° leçon.‏ 


نقد 
يكن تسويغ التعبير اشتقاقيأ فالفكرة التي 
يمثلهاء ذاتُ أهمية أكيدة. راجع: 


Egger, Jugement et ressemblance, Revue 
philosophique, 1893, Il, 1 et 154; Höffding, 
La base psychologique des jugements logiques, 
Jbid., 1901, II, 354 et S01. 


مخعلف تاماً في شكل بياني يقوم على مطابقة 
كلمةء» لا مع اللفظ الذي تتعلق به نخوياً» بل مع 
لفظ آخر نفکر به). 
قياس 


" 


SYLLOGISME, 


D. Syllogismus; E. Syllogism; E. Sillogismo. 


حول رَفَف .Suspension‏ - (التعلیق نفسه). - لفتنا ل. بواس 
«أن کلمتهم eramen1ه‏ (المقصود هم «السکبتیون sع»ونام)؟»‏ أو «الأببة 


إلى النص التالي من مونتاني 


(« Epéchiste5 Jı 


هي كلمة ۵)ع۸ع» آي دعم لا أتحرك» ھاکم منعکساتهم وسواها من جوهر e‏ 


Leur effect, c’est une pure, entiêre, et três parfaite surséance et suspension de 


jugemenbD. 


Essais, Il, chap. XII (Apologie de Raimond Sebond), Ed. Strowski, IL, 229 - 230. 


حول قياس e«ءاعهلاو؟.‏ - أحياناً جرى استعمال هذه الكلمة بمعنی میتافیزیقی»› مثلاً: (إِن 
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صارم ولا يفترض أية قضَيَّة ضمنية غريية. 
«ZUAAOYLOMOG EOTL AÖoyog Ev @tEQevTOv‏ 
TIVOV, ETEPOV Tl TMV XELMEVOV E “VAYXTG‏ 


GOUpgAVEL T TOUTO Elva». Aristote, Prem. 
Analyt., I, 1; 24b 19. 


ب. بنحو أخص» القياس الحمليّ النشسيظ 
وغير المركب” »in complexe ٣‏ الذي لا یتقبل 
سوى ثلاثة حدود وثلاث قضايا غلم بوجود 
علاقات حملية بين هذه الحدود. بهذا المعنى 
يُطلق اسم non- syllogistiques » asyllogistiques‏ 
على الاستدلالات اللاقياسية وغير القياسية على 
تلك التي تقوم على علاقة تكافؤ أو تساو» وعلى 
ت رکیب علاقتین مختلفتين فيما بينهماء إلخ. 
«هناك نتائج لا قياسية جيدة ولا يكن البرهان 
عليهاء عند الاقتضاء بأي قياس من دون تبديل 
حدودها قليلا؛ وهذا التبديل للحدود بالذات هو 
الذي يصنع ا ي . مشلا عیسی 
المسيح هو الل إذن َم عيسی هي م اللّه). 

Leibniz, Nouveaux Esais, IV, ch. XVII. 
4. (Edit. Janet, 445). 
1. SYLLOGISTIQUE, adj. قياسيٰ‎ .1 
صف(‎ (; D. Syllogistisch; E. Syllogistical; 1. 
Sillogistico. 
2. SYLLOGISTIQUE, subst. 
نظرية القياس‎ .2 
;(اسسم)‎ D. Syllogistik; E. Syllogistics; 1. 
Sillogistica. 


SYMBIOSE 
اسم نظرية القياس.‎ 
Couturat, La logique de Leibniz, ch. I: «La 
sylogistique». 
SYMBIOSE, 


تفاعل حيوي» تكافل الأحياء 
D. Symbiose; E. Symbiosis; 1. Simbiosi.‏ 

ا . في الحياوة. علاقة كائنين تتكافل أفعالهما 
للحفاظ على حياة عضوية واحدة» كتلك التي 
تجمع كل أعضاء جماعة حيوانية» أو كالطحلب 
والفطر اللذين يوْلَمان un lichen‏ حزازا أو بَهَقاً 
ا يتعارض مع الطفيلية التي يعيش فيها 
فرڈٌ على حساب أخر دون أن يؤدي له» في 
المقابلء ية حدمة حياوية (بيولوجية). 

ب. في الاجتماعيات. بالتماثلء الاشتراك ف 
فعالية حيوية واحدة: «إن الشعور التكافلى» الذي 
يتحفَّق بين أفراد جماعة» أو بين ا بشرية 
وجماعة حيوانية أو نباتية» يعر عن نفسه مباشرة 
بالمۇسسات والاحتفالات». 


Lévy - Bruhl, Les fonctions mentales dans les 
sociétés inférieures, p. 427 (cf. 429, 443). 
«المشاركة أو الإيلاف الذي كان يعَحقَّق أولاً‎ 
بالتكافل الصوفي... صار تُحصّل» في ما بعد‎ 
بالاتحاد مع الشيء المعبود». المصدر نفسه»‎ 
Rad. int.: Simbios. .43 


القياس» مثل 


الحكم» مثل كل فكرة» لا ييحث فقط عن الماهية الحقيقية للألفاظ المختلفة ظاهرأ 


بل يبحٹ أيضاًء وهذا جوهره الحق» عن الماهية الحقيقية في صميم تباينات فعلية؛ أعني آنه حف 
عن رؤية الجوهر المشترك في التمايز» وعن رؤية التمايز في الجوهر المشترك؛ بحيث إن الفكر لا 
يصل أبداً إلى الماهية المطلقة بلا تمايز ولا اختلاف» وتالياً لا يقع أبداً في الجمود». 

A. Gratry, Logique (Bouniol et Lecoffre, Paris, 1858), t. I, p. 370. 


(ل. بواس). 


SYM BOLE 


SYMBOLE, 


D. Symbol; E. Symbol; 1. Simbolo. 


رمسزر 


[من اليونانية 00۷ u8ات›‏ علامة تعريیف» 
مۇلفة من نصفيٰ شيء مکسورء يجري تقریبهما؛ 
لافقا أية علامة أو إشارة» حاتم دمغة» شعار» 


ألخ. أنظر: 


Bailly, Dict. grec., sub v°. «Symbolum est 


indicium, nota, tessera». 
Er 
ون م‎ 


«que in omni actu legitimo, profano vel 
sacro, humano vel divino, civili vel canonico 
interveniunt aspectabilia; ut in testamentis aes 
et libra». Goclenius, sub v°, 1112]. 


أ. هو ما يتل شيعا آحر بموجب مطابقة نظي 4 
يقال: °1 على عناصر خوارزمیٌ (ع.1ط):0ع!ه) 
دقيق: «الرموز العددية» الجبريّة»)؛ °2 على كل 
علامة عينيّة تنه «بنسبة طبيعية» إلى شيء غائب 
أو مستحیل الإدراك: «الصولجان» رمز المَلكية). 
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«The interpretation of all phenomena in 
terms of matter, motion and force is nothing 
more than the reduction of our complex 
symbols of thought to the simplest symbols; 
and when the equation has been brought to its 
lowest terms, the symbols remain symbols 
still». H. Spencer First principles, 2° partie, 
ch. XXIV, § 194. 
ب. منظومة متواصلة من الأطراف أو الحدود‎ 
التي ثل كل منها عنصرامن منظومة أخرى:‎ 
«الرّمز هو مقارنة لا يُعطى لنا منها سوى الحدٌ‎ 

الثاني» وهو منظومة كنايات أو توريات متوالية). 


Jules Lemaitre, Les contemporains, IV, 70. 


(1) «ليس تأويل كل الظواهر بحدود ماديّة» حر كية وصوريةء شيا 
آحر سوى تحويل رموزنا الفكرية الكثيفة إلى رموز ألطف؛ 
وعندما أوصلت المعادلة إلى حدودها الأخيرة» ظلّت الرموز 
رموزاً دائماًا. 


حول رمز مامطصرك. ‏ مقتطف من النقاش في جلسة 1918/3/7: 


«ه. دولاكروا. يبدو لي أن الرمزء بالمعنى الحديث» يحمل دوماً فكرة تطابي تمائلي طبيعي 
وغير مألوف بين الصورة العينية والغرض الذي يرمز إليه. 


«ش. هيمّون يۇيد هذه الملاحظة. ليست الأرقام التسجيلية 


من الرموز. 


«أ. لالاند. تلقيت تعليقاً من |. کارمان Kari‏ .0» یقترح فيه تحدید الرمزء خلافاً لذلك: 
«تمثيل محسوس واتفاقي» يدل على غرض عيني أو عنصر نفسي». 

«ل. برونشقيغ. ليس هذا هو المعنى الدقيق لكلمة رمز؛ فالرمز يتعارض مع الإشارة الصنعيّة 
بكونه بمتلك قرّة تمثيل داخلية؛ مثلاً الأفعى التي تعض ذيلهاء رمز الخلود. 

«إ. فان بييما. مع ذلك يقال حقاً إن السمكة كانت رمز المسيح» بوصفه ممثلاً للحروف 


الأرلى = .۸ .© .× .1. 


«ش. هيمون. كان ذلك بالمعنى القديم: علامة تعارف بين المسيحيين. 

«أ. لالاند. إننا ننتقل عبر تحولات طفيفة مما هو طبيعي إلى ما هو صنعي. ومن ثم عم 
مختلف الكتاب استعمال هذه الكلمة وتوشعوا فيه إلى هذا الحدٌ أو ذاك. يقول : «إن ورقة كتابة لا 
تساوي قرشاًء يمكنها أن تصبح رمزاً لملایین». يتحدٌث الرياضي عن الرموز +» ت ل إلخ. 
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SYMBOLIQUE 


ج . صيغة المعتقد القوم» «رمرٌ نيقية عN».‏ 
Rad. int. Simbol.‏ 
SYMBOLIQUE, adj.‏ .1 


)ةNل رمزي‎ .4 
(Aa); D. Symbolisch; E. Symbolic; 1. 
Simbolico. 

أ. مَنْ يستعمل الرموزء أو ما يشكل رمز 
بمختلف معانى هذه الكلمة. «كتابة رمرية). - 
ا رمزيٰ» - «يرتدي امال ية رمرية). 

يمن الروح المتعة ا بهذا التوافق e‏ 

هذه الوحدة بلا اباس هذا الت ركيز الأسى الذي 
يكل الطبيعة حتى يُحمّق اللّ». 


Séailles, Le Génie dans Part, Conclusion, P. 
312. 


الفكرة الرمزيةء تلك التي تصدر عن يلات 
ونظائر» في مقابل الفكرة المنطقية. 

المنطق الرمزي»› انظ : :1م10 . 

ب. ما لا یتسب قیمته أو تأئیره بذاته» بل 
من کونه تذ كيرا بشيء اخحر. «(ح ركة رمزية). - 


«المُناولة الرمزية): «الإيلاف الرمزي». 

2. SYMBOLIQUE, subst. 
رمزية (رمزتات)‎ .2 
,(ام)‎ D. Symbolik; E. Symbolics; 1. 


Simbolica. 

أ.. نظرية عامة في الرموزء بالمعنى أ. 

ب. بنحو خحاص» في تاریخ الأديان: «هذه 
العبادات» هذه المذاهب تخفي غالباً الأفكار 
المخصصة فى الماضى لعدد صغير من المُريدين› 
الذين يُدفن سرهم معهم» ومع ذلك يكن اكتشافه 
من قبل أولمك الذين يقومون بدراسة معمقة لكل 
نوع من المعلومات التي تبقى لنا عن المعتقدات 
القديمة وما كانت تقضى به من احتفالات. من 
هتاه كان غلم اطلى غه اسم رمزيات الذي 
سأحفظه له» والذي يأحذ على عاتقه الكشف عا 
كان خفياً» مستوراً وراء علامات وإشارات بالغة 


التنع». 


Ampêre, Essai sur la phil. des sciences, t. II, 
103 - 104. 


«ه. دولاكروا. عندها يكن التفريق بين معنيين للحرف أ» حسبما يكون هذا الحرف حاضراً 


أو غائباً. وريا يكفي أن نضيف كلمات: بنسبة طبيعيةء إلى القسم الثاني 


حدث أعلا. 
يلفت ل. بواس 


من التفريع). (وهذا ما 


ن إلى تعارض المذهب والرمز عند فرنديع Philosophie de la religion,‏ 


:chap. II1, § c: «Dogmes et symboles»‏ «في کل ترمیز» تکون الأفكاز المستعارة من علاقات 
أولية» لكنها أكثر حَذسية» مستعملة للتعبير عن العلاقات التي لا يمكن التعبير عنها مباشرة» ا 
طابعها ومثاليته. في الرمزية الدينية» يقوم التناظر على علاقة کل من الفکرتين مع شعور مث مشترك). 
(الترجمة الفرنسية» ج. شليغل» > ص 191 - 192). إن الانتقال من المذهب إلى الرمز يرتبط ارتباطاً 
وثيقاً بالاعتراف الدقيق بالتباين القائم بين الشعور والفكرة). (المصدر نفسه» ص 198). 

«إن وظيفة علامة أو رمز هي دوماً استثارة بعض حالات الوعي. سوف نحلّل في دراستين 
مختلفتين الرموز العقلية و الرموز الانفعاليةء أي تلك المخصصة لإثارة الخيلات والأفكار» وتلك 


التى ترمى إلى إثارة الانفعالات؛ لأن هناك اخحتلافات كبيرة بين هذين الصنفين من الرموز». 
G. Ferrero, Les lois psychologiques du symbolisme, p. 26.‏ 


1400 SYMBOLISER 
ج. دراسة الرموز بالمعنى ب. أ. استعمال الرموز. «... يلعب اللباس دوراً‎ 
د. شميز کلي؛ منطق عملاني. «إن المدائح مهما في الرمرية السياسية والقضائية).‎ 

G. Ferrero. Les lois psychologiques dı ù التی کالھا (مالبرانئش) للججر کان يُفترض با‎ 


تفضى إلى الرمزية العامة» التى یشکل علم الجبر 
عيّنةَ حاصة جداً من عيناتها المحدودة). 
Leibniz, Letire ad Tschirnhaus, dans Coutu-‏ 


rat, Log. de Leibniz, 293. 
Rad. int.: Simbol. 


زمر (رَمَرَ) SYMBOLISER,‏ 


D. Symbolisieren; E. To symbolize; 1. 
Simbolizzare, Simboleggiare. 


أ. (فعل متعد). رمر» کان رمزا لشيءِ. «یرمز 
المربع إلى المساواة» (عند الفيثاغوريين). 
ب. مَل برمز. «إن روح الإنسان» المخام 
لطبيعته» تارة سيرمز تلقائياً إلى الحقيقة» وتارة 
E. Phil. ancienne, I, 66.‏ 
ا غ ا .61 Leibniz, DE‏ 
B.‏ ;(یرمز ا Rad. int.: A. Simboles (ıl‏ 


Simboliz. 


4 


SYMBOLISME, (...J| رمزية )مذ‎ 


D. Symbolismus; E. Symbolism; 1. Simbolis- 
mo. 


symbolisme, Pp. 17. 

ب. منظومة رموز. «الرمرية الجبرية». 

ج. نظرية الرموز. - منهج تاريخي قوامه تأويل 
المذاهب أو النظم القديمة بتحميلها قيمة رمزية. 
«لو انتصر نظام ماء نظام الميثولوجيين الرمزيين 
مغلا أو نظام الطبيعانيين الذين لا يعجبهم 
|alجm...(‏ 392 ,11 Renouvier, Philos. ancienne,‏ 

د. مذهب يرى أن الفكر البشري لا يعرف 
شوئ الرموز*"» بالمعتى الذي ترتديه هذه الكلة 
ف نص تر الو ارد انفا! 

ه. في الجماليات. «هذه الحالة حيث 
نحل الإحساس في الانفعال»ء أو حیٹ يلښسل 
الفَانُ الأشياء لونّه الوجداني الخاص» صارت 
مألوفة» اة في الصورة الفنية الراهنة التي يشار 


إليها باسم الر مزية). 
Ribot, Logigue des sentiments, 163.‏ 
Rad. int.: Simbolism.‏ 
تواز» موازاة SYMÊTRIE,‏ 


(du G. ovuuetpt®, proposition; juste Ou 
agréable proportion; commensurabilité; rare- 
ment symétrie au sens moderne); D. 
Symmetrie; E. Symmetry; 1. Simmetria. 


حول تواز اا6 و6. - نهنا عدد من المراسلين إلى إهمال هذه المادة. قام بمراجعة المادة 
أعلاه ج. هادامار إاوص هله .[» الذي تقبّل بطيبة خاطر استعمال تعبير ع»واءا6”ر؟ وتعبير 
é!rigueme1صرS»‏ لتمشيل التفريق المعر عنه في الفقرة 2 من النقد. 

إن أهمية التضاد في إنتاج الظواهر» والح ركة العفوية لهذه الظواهر في اتجاه تواز معصاعب 


لفت إليها كوري (ieعں٣)‏ في المذكرة عينها 
المتوافق مع وجود الظاهرة. 


عينها: «إن التوازي المميَّز لظاهرة 
.. يكن لبعض ا التوازي أن تتعايش مع بعض الظواهر» ولكنها ليست 


هو آلراری الأقصى 


واجبة» فما هو واجب هر ألا توجد بعض عناصر التوازي: فالتضاد, اللاتوازي هو الذي يخلق 


Ibid., 126- 127. Cf. Involution” الظاهرة».‎ 
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SYMEÉTRIE 


في معنیّ دقيق. 
بكيفية تكون فيها كل نقطة من أحدهما معطابقة 
مع نقطة من الآخرء محدّدة بتنزيل حط عمودي 
اتی ف اا ای و ی او 
مسطح (يسميان محور أو مسطح التوازي) 
وتمديد هذا الخط العمودي بطول مساو لذاته. 

مدأ کوري: «عندما ثحدِث بعص العلل بعض 
المعلولات» ينبغى على عناصر العلل المتوازية أن 
تتکرر فی المعلولات المُحدَئة؛ وعندما تكشف 
بم الات عن لاتواز معين» يتعين على هذا 
اللاتوازي أن يكون موجوداً فى العلل التى أدّت 
إلى ولادته). ٣‏ 


P. Curie, Sur la symétrie dans les phénomênes 
physiques (1894); (Euvres, p. 127. 


ب. طابع شکل هندسي» يتسم بالتوازي» في 
المعنى أ بين نصفيه. «عندما يتطابق شكل 
نط مع الكل المرازي له بالشتبة إلى بزب 
قال إه متواز بالنسبة إلى هذا الخط المستقيم 


J. Hadamard, Legons de géométrie 
Clemeiare Pp. İl. 


ج. في ل التوازي بالنسبة إلى محورء 
يحدث (لا سيما في علم البلوريّات) أن يطلق 
اسم n - aire‏ étrieصرs‏ على کون الشكل يتکرر 
د خد ون الات مل الور ال 
«يتقتل المكعَّب أياً من خحطوطه القطرية كمحور 
تواز ثالفي» ويتقبل الخط المستقيم الذي يربط 
بين مراکز وجهين متعارضين» كکمحور تواز 
رباعي). 

د. في الجبرء تسى المعادلة متوازية بالنسبة 
إلى متغيّرين (أو عدَّة متغيّرات)» مغلا × و بب إذا 
استمرت عندما يُستبدل فیها × ب ر وبالعکس؛ 
مثلا: 


( + (× + 2 = xy + y7 


ھے. في المنطق» مرادف ea‏ 


eاbاé«es:‏ تسمى عملية أو علاقة ۸ متوازية 


- في کل الفلسفات التراتبية» ولا سیما في فلسفة قورنو» يضطلع لفظ التوازي ومعناه» بدور 


كبير. فالتوازي إذْ يمنا بالمكانة التي يجب أن يشغلها علم في «الترتيب التسلسلي» للمعارف 
«(Traité de l'enchaînement, 523)‏ أو واقعة في «سلّم الظواهر» (المصدر نفسه» 514). إنما يدانا 
بكيفيّة ما فى معقولية مخطط عام للطبيعة» ينبغى البحث فيه» بحسب هذا الفيلسوف» عن سر تكوين 
ذكائنا الخاص بنا. ففي نظره يوجد في العالم قانون «تواز عام» (المصدر نفسهء 527). إن التوازي 
يفترض تماثلات» وحتى إنه يختلط أحيانا مع التماثل (المصدر نفسه» 513). 

هناك أيضاً لدی پاسكال تعريف للتوازي» شديد الغموض» أو على الأقل» موضع جدل شديد: 
«التوازي هو ما يُرى بالنظر؛ يقوم على ما لا موجبً لفعله على نحو آخر؛ ويقوم أيضاً على شكل 
الإنسان» من هنا كان أننا لا نرى التوازي إلا بالعوض» وليس بالطول ولا فى العمق). 

(Pensées, section I, 28. Ed. Brunschv.). 


(ل. بواس). 


SYMÊTRIQUE 


إذا کان لدینا: 
«aRb DbRa‏ 
كائنة ما كانت ۾ و ط. 

2 عن واسع: 

و. قال التوازي على کل ترتیب یکون مظهره 
العام مماثلاً لمظهر الموازاة بالمعنى الحقيقي» 
أي تكون فيه العناصر متجاوبة أو مترابطة. «لو 
رتبنا بالتسلسل في راتوب تبدو فيه مائلةٌ مثولاً 


طبیعیا: 

القوى الآلبة 

القوى الجزيئية والكيميائية 

الحياة النباتية 

الحياة الحيوانية 

لاستخلصنا نوعاً من التوازي بين الطرف 
الثاني والطرف الثالث من السلسلةء وبين الأول 
والرابع). 
Cournot, Trailté de l'enchaînement, Livre 111,‏ 


ch. I, § 210.‏ 
«يُغوى ذكاؤه (ذكاءُ الإنسان الشريف الذي 
يشهد جرية وعقابها) بهذا التوازي المظهري 
الذي تقدّمه لنا التناسبية بين الاذى المعنوي 
والأذى الجسدي». 
Guyau, Morale sans oblig. ni sanction, Pp.‏ 


161. Voir: Antisymétrie, Asymétrie, 
Dissymétrie, (8S). 


نفد 
1 إن توازي شکل مسطح بالمقارنة مع محور 
يقع في مسطحه يكن اعتباره» ما كحالة تواز 
بالمعنى ب (موازاة مظهرية» «سراب»)» وإما 
كحالة تواز بالمعنی ج (معنی التوازي الشنائي» 
متعادلان؛ لك الانطباع الجمالي المطابق يكون 
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مختلفاً باحتلاف تصور الشكل على هذا النحو أو 
ذاك. 

2. قلنا فى الفقرة أ: «شکلان هندسیان يكن 
وضعهما بنحو كذاء إلخ.». عملياًء هناك مجال 
للتفريق بين طابع التوازي الملازم لشكلين (مثلاً 
شكل اليد اليمنى وشكل اليد اليسرى)» وهو 
طابع يدوم حتى ولو بدلنا إحداهماء وبين كونهما 
موضوعتين حالياً بطريقة متوازية (مثلاً في وضع 
جندي بلا سلاح). 

3. التوازي قابل للتأثر بالدرجات: °1 عندما 
يتعلق الأمه بصور ماديّة» مثل صور الجسم 
البشري» بمعنى أنها تتقارب نسبياً من الموازاة 
الدقيقة» مثلما يقترب جذع شجرة من الصورة 
لدائرية؛ °2 عندما يتعلّق الأمر بأشكال هندسية 
دقيقة» بمعنى أن الشكل المعتبر بمكنه أن يكون ذا 
محاور (أو مسطحات) متوازية عديدة. بهذا 
الصدد» يكون مكب أكثر توازياً من متوازي 
المستطيلات؛ وتكون الكرةٌ ذات العدد غير 
المتناهي من مسطحات الموازة» أكثر توازياً من 
مکعب. 


Rad. int.: Simetres. 


مواز» متواز SYMETRIQUE,‏ 


D. Symmetrich; E. Symmetrical; 1. Simme- 
Irico. 


. بالمعنى النسبي: الذي تكون له علاقة تواز 

ب. بالمعنی المطلق: ما يتسم في ذاته 
بالتوازي (بالمعاني ب ج E)‏ هھ و). 

في المنطقء بنحو خاص» تسمّی العلاقة ۸ 
متوازية (أو عكوسة“) عندما تكون متماهية مع 
علاقة معاكسة لهاء أي عندما يكون لدينا دوم 
کائنة ما کانت × و ر: 


XRYyYDyRXx 
Rad. int. Simetr. 
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SYMPATHIE 


تواد» مودة SYMPATHIE,‏ 


D. Sympathie (A. B. Mitgefuihl, Mitleiden, 
Miterleben; Einfihlung, ;(بالمعنی الجمالى‎ E. 
Sympathy; 1. Simpatia. 


أ. ظاهرة بموجبها يعاود كائ إنتاج التحؤلات 
الطارئة على كائن اخر» وذلك بالتاثر به أو 
بمحاكاته. «لدى الإنسان» الضحك أو التثاؤب 
بالمحاكاةء والسير نحطوة خحطوة» وتكرار ح ركات 
بهلوان ينظر إليه.. هي أحوال توادّ فيزيولوجي». 


Ribot, Psychologie des sentiments, 2° partie, 
ch. IV: «La sympathie et êmotion tendre». 


بنحو أخحص: «يكون الطور الثاني هو طور 

الموةة ا النفساني» المصوي وي 

EET‏ : فهي ترد لدی فردين أو عدّة أفراد 

استعدادات وجدانية ممائلة. مثال ذلك الأحوال 
والحزن حالات تواصي(. Ribot, Ibid‏ . 

ب. تواصل داخحلی بین کائنین لا یکونان 

من «المشاركة) المباشرة الصادرة عن متحد 


طبيعي. «قد لا یعود الأمر کذلك لو افترضنا مود 
بين حشرة قانصة (×١1م8)‏ وضحيتهاء موده 
(بالمعنى الاشتقاقي للكلمة) تعلمها من الداخل»› 
إذا جاز القول» ن انجراح الیُسروع (عالزCher).‏ 
من الممكن أن لا يدين هذا الشعور بالانجراح» 
بي شيءِ لاإدراك الخارجي وان ينجم فقط عن 
حضور القانصة واليُسروع» لا باعتبارهما جسمين» 
بل باعتبارهما فعالیتین). 

H. Bergson, L evolution créatrice, 188 - 189. 


۔ إن الغريزة مودة. ولو کان في إمكان هذه 


أن توش ا وأن ف أيضاًء 


الذكاء المتطور ا فى المادة). م. ن.» 
ص 191. 


ج انجذاب غريزي یشعر به شخص تجاه 


د. تعلق قائم على تشابه» على توالفِ مول 


ينتمي هذان المعنيان إلى اللغة الدارجة أكثر 


مما ينتميان إلى المصطلح النفساني. 


حول توادً #طادمصرك. - إن المعنى أ توسيع للمعنى الذي أناطه آدم سميث بهذه الكلمة 


والذي کان يراه» هو نفسه» وسا للمعنى القديم: 


«This is the source of our fellow- feeling for the misery of others... 


it is by changing 


places in fancy with the sufferer that we come either to conceive or to be affected by 
what he feels». The theory of Moral Sentiments, I, chap. I, § 3. «Sympathy, though its 
meaning was perhaps originally the same (as the meaning of pity and compassion) may 
now, however, without much impropriety, be made use of to denote our fellow- feeling 
with any passion whatever». IJbid., § 5. 


1 bps 
(ل. برونشفيع. ا. لالاند).‎ 
ترجمة الآنسة دو كوندورسيه: «إن مصدر إحساسنا بعذاب الآخرين يكون في اقتدارنا على وضع أنفسناء خیالیا في موضعهم» وهو‎ )1( 
اقتدار یجعلنا قادرین على تصرر ما يشعرون به والتأثر به».‎ 
المصدر نفسه: «مهما تكن كلمة توا محصورة أصلاً في هذه الدلالة (الشفقة أو العطف)» يكن الآن استعمالها بلا إسفاف للتعبير‎ )2( 
عن ملكة مشار كة الأخرين في انفعالاتهم مهما كانت».‎ 


SYMPATHIQUE 


Rad. int.: Simpati. .Synergie” 


راجع: 
وڏي SYMPATHIQUE,‏ 


D. Sympatpetisch; E, Sympathetic, 
(congenial, sll بالمعنی ن وفی الكلام على‎ 


1. Simpatico. 
أ. ب. ما يظهر المودة» بالمعنى أ (يقال‎ 
خصو ا عندما يتعلق الأمر بالحزن› بالالم)؛ ت‎ 
يصدر عن مودة» بالمعنی أ أو بالمعنی ب.‎ 


سحر وذي» ذلك الذي يقوم على التأثير في 
کائن بممارساتِ تؤثر في كائن آخر» مختلف» 
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يُفترض أنه على علاقة صوفيّة بالأول (مثلاً 
الإفتتان» العمليات الجارية على السلاح الذي 
تست جرخا إلخ. .): «إن هذه الممارسات 
للسحر الودي... تتعلّق.. بالتمتّلات الجماعية 

اة مال الحطفة واقاترن الما ك 
الذي يقودها». 


L. Levy - Bruhl, Les fonctions mentales dans 
les sociétés inférieures, 348. 


بهذا المعنى» يقال أيضاً على الكائنات أو 
ج ما یکون موضوع المودة» ج أو د «إته 


لا ينبغي حذف اغى ج ج؛ على الأقل سيفرضه الاستعمال بالتاً کید بالتوازي مع التنافر. 
(راجع حول هذه الكلمة ا مقال ريبو في مشاكل علم النفس العاطفي» الفصل الثالث)» بجا 
أن التنافر انتقائي» فمن الطبيعي أن يكون التواد كذلك. زذ على ذلك» عندما يكون التوادٌ انتقائيً 
يجري ا كأئه فعال» ويستند أكثر إلى تصرر فغال» دينامي» على الرغم من قدرتنا على 
جعله مجرد ظاهرة ترجيع. (م. مارسال). 

حول الانتقال من المعنى أ (تبادل المشاعر) إلى المعنى ج (الميل)» أنظر إلى تحليلات 
إسپيناس المهمة جدا: 

Espinas, Sociétés animales, section IV, particulitrement pages 380 - 384 et 386 - 390 
(3° édition). 

حول كلية محمولة و حملیاتٽت متسlرۉة .Syncatégorème et syncatégorématique‏ - 
أرسل لنا السيد جيلسون النص الآتي: «الكليات المحمولة المتساوقة» أي الكلمات التي لا تعني شيعا 
بذاتها» لكنها حين تنضاف إلى الكلمات الأخرى توشع أو تضق من دلالتھاء کما هو حال کل 
cTout‏ أي مَنْ» لا أحد له تي ±...« Scipion Dupleix, Cours de philos,. Log., p. 65 (Genêve,‏ 
.1627 

حول احمل اللامتناهي و الحمل التساوقي» أنظر: ليبن رسائل إلى دسبوس» ج 1» 
4 -315 (هامش)» حیث يوځد الأول واللامتناهي: 


«habens actu partes infinitas formaliter» et le second ã Pinfini «potentia passiva 
partes habens, possibilitas scilicet ulterioris in dividendo, multiplicando, substrahendo, 
addendo progressus». 


وييز بينهما وبين اللامتناهي الإلهي بوصفه: 
hypercatégorématique «potentia activa habens quasi partes, eminenter, non‏ 
formaliter aut actu».‏ 


SYNCATÉÊGORÊMATIQUE 
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ودي تجاه فلان» ۔ طردياً: «مزاجان ومتوادان) 
(أحدهما للآڃ. إطلاقاً: جدير بالمودة. 


د. غيْريّ؛ ما يقوم على حب الكائنات البشرية 
تجاه e‏ أو فيما ي 2 عنه من 2 : 
E‏ ر جدا : «(يتطابق الفن» ا 
e‏ الأح؛ فهو في آنِ أكثر مودّة وأكثر 
توليفاً). 51 Polit. pos., IV,‏ 

«مسألة الأخلاق الكبرى» النمو المتواصل 
للغاك ئز الودية). .م 55I.‏ حول اوت 
المنطقي > الجمالي و «الودي» الذي ينبغى 
ترندیه الفرضيات العملية؛ راجع E‏ نفسه» 
Rad. int.. Simpatial, Simpatioz, etc .97, H1‏ 


ود تودد SYMPATHISER,‏ 


D. A. B. Mitleiden, Miterleben, 
Sympathisieren; E. To sympathize; 1. Simpatiz- 
zare. 


أ. ب. أحس بالود بالمعنى أأو بالمعنى ب 
(والأغلب بالمعنيين معاً). «يتضمن الشعور الفني 
عورا بالأشياء شديداً نينا .. فالفنان» کمالو 
کان مناطاً بإحساس خاص... يشاهد لعبة القوى 
الخفية ویتواڈ معها كما يتوادٌ مع النفوس). 


Sainte - Beuve, Pensées de Joseph Delorme, 
XX. 


1d‏ ابدی مودّة» عاناها وأحسَ بهاء با لمعن د 
للود. Rad. int. Simpati.‏ 


«SYMPOSIUM», «مأدبة»‎ 


G. GUHTOOGILOV, 
أفلاطون.‎ Banquet بالإشارة إلى‎ 
فف اسل ارلا فی کله‎ 
کک ا ا م ن‎ 
عل رة قاي يجري فا رل ما ا‎ 
من قبل عدَة كتاب على التوالى.‎ 


عَرَضيْ»› أعراضيَْ ,± SYMPT0M411QU‏ 


D. Symptom -, Symptomatisch; E. 
Symptomatic; 1. Sintomatico. 


ما یشکل عرضاً: «فعل أعراضيّ». 
عرض (عار ض« مار( sYMPTÖME,‏ 
D. Sypmtom; E. Symptom; 1. Sintomo.‏ 
أ.. (ينتمي أصلاً إلى اللغة الطبيّة): ظاهرة أو 
سمة يمكن إدراكهماء ويتعلقان بيحالة ة او بسيرورة 
حمية» ویسمحان بتشخيصها م احتمال کبیر 
نسبتاً. «إن الأعراض العصبية المرضية خقا هي 
أعراض واضحة وبيّنة» ل سما عندما نعتبر الأفكار 
والوظائف العقلية مغل الذاكرة والعمل الإرادي 
واللإدراك». 232 P. Janet, Les névroses,‏ 
تقال بنحو خاص» لكنْ ليس حصضرأ على 
الاعراض المرضية؛ كما يُحكى أحيانا عن «عَرض 
مؤاتٍ» وعن «عَرَض نقاهة». 
ب. بالمعنى الواسع» كل ما يُظهر حالةٌ أو 
Rad. int.. Symptom.‏ 
ثنائي (تبادلي) SYNALLAGMATIQUE,‏ 


D. Synallagmatisch; E. Synallagmatic, 
reciprocal; 1. Sinallagmatico. 


«یکون عقد ثنائياً أو بين طرفين عندما تكون 
الواجبات متبادلة بين المتعاقدين) .,اارأc‏ ءdهC‏ 
.1102 
Rad. int.:‏ 


SYNCATÊGOREMATIQUE, 

حملي تساو قي (تلازم حمُلي) 
D. Synkategorematisch; E. Syncategoremalic;‏ 
I. Sincategorematico.‏ 


ما لا يكن توكيده إلآ مع شيء آ خر؛ مصطلح 
مدرسي» نادر حالياً . أنظر  .Catégorématique”‏ 

أ في الكلام على اللامتناهي: هو الذي 
يتضتن عناصر حقيقية» راهنة (أي لا نبتكرها 


Reciprok. 


SYNCRASIE 


2 

أنظر النقد» فى ما يلى. 

اب. نجد عند ميل انر استعمال آخر لهذه 
الألفاظ: 
«Words which are not capable of being used‏ 
as names, but only as parts of names, were‏ 
called by some of the schoolmen Syncategore-‏ 
matic terms... because it was only with some‏ 


other word that they could be predicated»%™. 
Logic, livre I, ch. I, § 2. 


يضرب مثلاً على ذلك بعد قليل: 


«the syncategorematic words and and 
but»®. Jbid., ch. IV, § 3. 


حول أصل هذا التفريق) أنظز: 


.Catégorématic” 


1  » 


يجري أحياناً الخلط بين اللامتناهي الحملي 
التساوقي مع اللامتناهي بالقة» وبين اللامتناهي 
الحمُلي واللامتناهي بالفعل. کان غوکلنيوس 
يقول: 
«Infinitum syncategorematicê: potentia,‏ 


mentali abstractione...; categorematicê: actu.» 
Lex. phil., V°Infinitum, 2376. 


لكن هذا تبسيط غير مشروع للتفريق 


«Celebris autem est infiniti partitio, in 
infinitum actu et infinitum potestate. Illud 
dicitur cujus partes omnes sunt actu, sive sint 
omnes actu separatae sive non, quod dicitur 
infinitum actu categorematicum, et infinitum 
actu syncategorematicum». Eustache De 
Saint - Paul, Summa philosophie (1611), 3° 
partie, tr. III, qu. Vv. 


(1) «إن الكلمات غير الجديرة بأن تستعمل كأسماء وإنما فقط 
كأجزاء اسمية» كانت المدرسة تسميها ألفاظاً حملية 
تساوقية... لأنها لا تستعمل إلا مع كلمة أخرى فقط». 

(2) «الكلمات الحملية التساوقية هي و و لكن». 
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إن اللامتناهى الحالى» التساوقى الحملى» 
يختلف إذن تمام الاختلاف عن لاتا الان 
الذي يتجلى في ثلاث صُرَر: اا افا 
لاتناهي الجمع» لاتناهي الطرح: ٠‏ 


«successione ut esset tempus aut motus 
infinitae durationis; additione quo modo 
numerus dicitur potentia infîinitus, quia nullus 
cogitari potest, quo additis novis unitatibus 
non possit major dari; denique detractione, 
quomodo quantitas continua potestate infinita 
est, quia nulla est tam exigua, quin detracta 
aliqua parte possit fieri semper exilior». (IJbid.). 


- ويطضيف: بالمعنی الحقيقي» لین اللامتناهي 


الحملى التساوقى لامتناهياً بالفعل» وكان البعض 
يسمه لامتناهیاً بالقوة. 


«Ego vero existimarem istud posse dici 
infinitum partim actu, partim potentia: actu 
quidem, quatenus suas omnes partes actu 
continet; potentia vero, quatenus partes illae 
non sunt actu separatae». Ibid. 


- مقطع من شروحات کرامبر eإطصآه٥‏ لکتاب 
ارسطو» الطبيعة (المذكور عند جيلسون Index‏ 
scolastico - cartésien, Vv Infini)‏ ر غم خحلۆه من 
alة «syncatégorématique‏ يقم صيغاً وأمثلة 


توضح التفريق المطلوب (لكته يقدمه من زاوية 


«Infinitum actu priori modo» (catégoréma- 
tique) «est quod continet actu infinitas partes, 
aequales uni certae, non communicantes inter 
se simulque existentes... Infinitum actu impro- 
priè dictum» (syncatégorêmatique) «est id 
quod continet actu infinitas partes, quae 
tamen ordinem inter se non habent, ut 
primae, secundae, tertiae, et sic deincepSs, 
atque ad constitutionem unius rei finitae 
pertinent, ut infinita multitudo punctorum in 
linea». In Phys. Arist., II, 8; Qu. 1, art. 1. 


«SYNCRASIE», «فرادة»‎ 


(Essai sur les fondements, ec, § giروق عند‎ 
.Idiosyncrasie بمعنی‎ »۰337( 
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تلفيق (تلفيقية) SYN CRÊTME,‏ في مدرسة الاسكندرية: «ما أكثر الاسكندريين 

D. Synkretismus; E. Syncretism; Tl. Sincre-‏ الذين مکنٍ اعتبارهم کأنهم أواخر القدامى وأوائل 

tismo.‏ الأقدمين الأثريين في الأزمنة القديمة. لکن ينبغي 

حول الاشتقاق» أنظز التعليقات أدناه. التخلي عنهم منذ أن نجد لديهم ميلا إلى 
لفظ ر دائ بہ شوقي: : اج اع التلفيق) .46 ,1 Renouvier, Philos. ancienne,‏ 

ECE Eg, es  حیراطأ مصطنع لأفكار أو‎ 


تبد أفقة إا لأنها ه8 .إن 
و متو ر کا 
الاتة ارق م اقا م ل ا e‏ 


أصخاب هذا المنهج: «إن الانعقائية تزوري ٠.‏ حن تنطبق على موضوع مركب إما تتألف من 
لتر كيبات والتقريبات المعاندة للطبيعة: فهي نكر ثلاثة مشاهد: ٠1‏ نظرة عامة وملتبسة إلى الكل؛ °2 
کل ا ای و رم ی نظرة معميزة وتحليلية للاجزاء؛ °3 إعادة ت ركيب 
Vacherot, Legon d'ouverture, 5 décembre‏ توليفي 8 e ms‏ ا 
.88 البشري يمر في مسيرته بثلاثة أطوار يكن الدل 
أنظر النصوص الأخرى المذكورة فى نقد عليها بأسماء ثلائةء تلفيق» تحليل» توليف» 
Êclectisme”‏ والملحق حول هذه الكلمة. تطابقة هذه الصَرَر الثلاث للمعرفة). 

Renan, L’ Avenir de la science, ch. XVI, p. 301. تقال غالباً على المذاهب الأفلاطونية الجديدة‎ 


حول تلفیق .Synerétisme‏ - في الاستعمال المتداول عادة لهذه الكلمة» هناك معنى ضدي 
حقيقي» قائم على اشتقاق فاسد فإذا كانت الكلمة صادرة عن ۷ات ,اهمع کما يُظنُ 
عموما0)» فإن من شأنها أن تؤدي إلى كلمة مشل يف 6اا»م×0ا6 (راجع: .(OUYXPUOS‏ لکن 
XPH‏ غير مو جودق في اليونانية؛ وأن كلمة 6ا0 الموجودة» ون على 
اتحاد كريتيين اثنين؛ الأمر الذي يعني» نظراً لسوء سمعة هؤلاءء اتحاد مخاتلين ضد ضحية 
یختارونها. (راجع ھ۲16م تصرف أو تحدّث ماکراً» 1064م مکر؛ بایي» مذ کور سابقا)؛ 

او بالاحری» اتفاق آنيّ بين طرفين متعارضين ضد عدو مث مشترك: 

«ZvyXpnTtıéeıv dicebatur de iis qui, Cretensium more, post seditionem aut 
quampiam discordiam inter se reconciliati, hostibus aliunde invadentibus resistebant 


conjunctis viribus. Et hic omnium adversus communes hostes consensus fuit dictus 
ovyXpnTiopoc». (Thesaurus, V° OUYXPTLED). 


(ل. روبان). 
يمكن لهذا المعنى الثاني أن يؤدي تماما إلى المعنى أ مع دلالته المميزة : توافق مصطنع» صنعي» 
SS e‏ 


لالائند. 


(1) يشتقّ ليتريه هذه الكلمة من ofv‏ ومر .)EP»‏ 


SYNDÉREÊSE 


- «مشال الإدراك التلفيقى عند طفل». 
Ed. Claparêde, Archives de Psych., VII, p. 195.‏ 
Rad. int.: Sinkretism.‏ 
تأنيب الضمير SYNDÉRÈSE,‏ 
D. Synderesis; E. Synderesis;‏ ;(كلمة شائخة) 
Sinderesi.‏ .1 
«عندما يتهمنا ضميرنا بما فعلنا من أذية» يسمُى 
ذلك شرارة الوعى أو تأنيبات الضمير». 
Bossuet, Conn. De Dieu et de soi - même, ch.‏ 
LL §7.‏ 
نقد 
فخ رض اَن هذه الكتاة تحريف 
د ovr p0‏ حفظ› او رقابة» التى استعملها 
القديس جيروم فى كلامه على الضمير. أما 
المدرسيّون الذين استعملوا هذه الكلمة کٹیراء 
فقد ا کک عادة» مما ذهب 
ا برمَته» وحتی بر راف 
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الحكم الاخلاقي: 

«Basilius dicit quod Conscientia sive Syn- 
deresis (certaines editions écrivent synteresis) 
est lex intellectus nostri... in quantum est 
habitus continens praecepta legis naturalis, 
qu sunt prima principia operum humanor- 
um». Somme théol., 2° partie, 1, 94, art. 1, § 2et 
Resp., ad. 2. 

«Synderesis dicitur instigare ad bonum et 
murmurare de malo, in quantum per prima 
principia procedimus ad invenien dum et 
judicamus inventa». IJbid., 1F partie, 79; art. 
XII; 


وهذا ما يقود إلى المعنى الذي ذهب إليه بوسشويه. 


تفارد (تشارك فردي) ,«٤١ا@N(0×X1Q¥S»‏ 


E. Syndoxic. 
لفظ اقترحه ج. .م . بالدوين للدلالة على‎ 
المعرفة الفردية التي تكون مشت ركة (عملياً) بين‎ 
عدَّة أفراد» ويعتبرها كل منهم بأنها موجودة أيضاً‎ 
عند الآأخرين.‎ 
Thought and things, 1, 146; cf. H, 60 et suiv. 


حول تانينت الضمير مءة١٠ل«ر .6‏ إن تعبير القديس جيروم شرارة واعية ماانا۸ى 


»conscientiae‏ هو الذي أوحی إلى كثاب العصر الوسيط باستعمال كلمة ؟إوءإءه رى للدل على 
الوعي الذي هو الشرارة «هلان٤«ذمء».‏ لا يكن الشك أن هذا النص للقديس جيروم هو مصدر 
الاستعمال الوسيط» فهو موجود في تأويله لحزقيال حيث يكتفي (من بين تأويلات عدة) بذكر تأويل 
«الحيوانات الأربعة) في رؤية ذلك النبيّ: وهو تأويل يرى أن الإنسان و الأسد والثور يكن أن يلوا 
أجزاء التَفْس الثلاثة (العاقلة» المنفعلة والشهوانية) التي ميزها أفلاطون في الجمهوريةء بينما يدل 
النسر على ال يات »مو ۷دت أو الشرارة الواعية التي لم تكن قد ضاعت في السقطة الأصليةء 
ا ي حتى عندما نستسلم للهوى أو للشهوق أن نعرف ننا نصنع شرا يُفترض 
بکلمة ي1 0م ۲نی أن تکون من أصل رواقی» لکن لا شىء بل على أنها ذات علاقة أصلاً بكلمة 
.GUVELÖTNOLG‏ (قیب). ٤‏ 4 


حول تفارد مuيا×هلمرك.‏ - صياغة راجعها ج. م. بالدوين الذي أضاف الكلمات «بوصفها 
ذات تجربة واحدة مثلنا»؛ لأن النظرة التفاردية» كما يقول» لا تفترض أشخاصاً أخرين وحسب» بل 
تفترض أيضا تجارب أخرى ممائلة؛ إن الحكم التفاردي يعبر عن تجربة نموذجية وسويّة (عمليا). إن 
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یٹ عه الکاتت إلى أن کل حکم بفترضن 
وجهة الذظر التفاردية (الفرداوية)» أي الاعتقاد بأن 
ما نقوله يقوله أيضاً أندادنا بوصفهم ذوي تجربة 


0 


مثلنا. - راجع: 


.(Synnomique” 


تناذر (تزامن) SYNDROME,‏ 
D. Syndrome; E. Syndrome; 1. Sindromo.‏ 
«مجموعة خاصة ومألوفة من أعراض مَرَّضية» 
التناذر هر ظاهرة مَرضية يجب اغتبارها بذاتهاء 
وتفريقها وتسميتها» بصرف الئظر عن أية أسباب 
يمكنها إنتاجها». 
Durand de Gros, Taxinomie, p. 214.‏ 
«SYNECHISME)»,‏ 
«إلتصاقية معرفية» (فلسفة الإلصاق 
المعرفي)» 
E. Synechism, synechistic philosophy.‏ 
مصطلح ابتکره پیرس 
(The law of Mind, Monist, t. I, juillet 1892).‏ 
للدل على مذهبه المعرفي (الإپيستمولوجي)» 
الذي يرى أن فكرة التواصل ذات أهمية أولى فى 
اللسفة خرصا في تكرين الف قخات العاة. 
احتصره في مادة Shh‏ في معجم بالدوین 
منذ ذلك الحين» استعمل الكلمة عدد من الكتاب 
لمیر کین 
تناذر (تازر) (تعاضد) SYNERGIE,‏ 
D. Synergie; E. Synergy; 1. Sinergia.‏ 


. تعاضد عدة وظائف مختلفة تنعج أثراً 


إجمالياً؛ مثل الدورة الدموية» التنفس» الهضم في 


جسم عضوي واحد؛ الصناعة التجارة» 
ب. تناظر الفعل أو الإرادة الذي يكون مجلى 


أو عنصر المودّة المحرك). «تکمن [المرحلة 


الأولى من التواد] في توافتي بين الميول المحركة: 
نه التناذر. . إنه المحاكاة في ادت درجاتها... 
فهو یتجلّی لدى الحيوانات التي تشکل تجمّعات 
(لا مجتمعات) ا سرب کلاب 
تهر وتهرب وتتوفف» فتعوي كلها في آن واحد 
من باب المحاكاة الطبيعية). 
Ribot, Psychologie des Sentiments, p. 228 -‏ 
.229 
«فى المقابل» تحدث الأحلاق الحيَةٌ هذا 
التناغم بين مشاعر هذا ومشاعر ذاك» وانسجام 
الإرادات» إرادة كل فرد مع إرادات الجميع» »مما 
يولد التواد والتعاضد». 


Fouillée, Morale des idées - forces, Conclu- 
sion, p. 352. 
Rad. int.: Sinergi. 


حس مشترك SYNESTHESIE,‏ 


D. Synedsthesie, Mitempfindung; E. 
Synaesthesia; 1. Sinestesia. 


في علم النفس. . في الأغلب» ا ملازم 
وم بین ا ا الطبيعة 
E‏ 


التفريق بين الترادفي والتفاردي هو مثل التفريق بين المتحد الذي يملك قوة إلزامية ف١ط‏ مط) 
(nn0۸صدء‏ والمتحد الخالي منهاء فهو مجرد ري فعلي ورlھj (merely present in opinion)‏ . 
حول تناذر ieعSyner.‏ مادة منقحة طبقاً لتعليقات دروان رالذي نيهنا إلى نص ريبو الممش 


ول. بواس الذي يشدّد بنحو حاص على الفرق بين «الطاب 


بع الحر» الفغال» المستقل والحيّ» للتناذرء 


کما هور مفهوم في النص الذي يورده فوییه» وبين طابع u‏ الألبة والسلبية» والعمل المشترك» 


الذئ يشم به التناذر بالمعنى أً. 


9 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


SYNNOMIQUE 
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ملون)؛ فتعبدو الأيام التاريخية كمالو كانت 
تحتل واحداً واحداًء مكانة ثابتة» محدّدة فى 
المكان؛ وکر الأرقامُ بالصورة البصريّة 
لأشخاص محبوبين أوغير محبوبين» إلخ. 
ملاحظة 

في علم نفس المشاعرء ص 228» استعمل 
ربو هذه الكلمة رضأ وطبقها علی 
الأحوال الوجدانية في التواڈ» بوصفه متميز متميزاً من 
توافق الحركات. (أنظ: )Synergie‏ ومن 
مجموعة الأفكار. لك هذا الاستعمال للكلمة 
ييدو عَرضياً تماماً. 


«ترادفي» 


Rad. int. Sinestezi. 


«SYNNOMIQUE», 


E. Synnomic. 
لفظ اقترحه ج. .م ورين للدل على الحكم‎ 
(سواء من الطراز النظري اَم من الطراز الأخلاقي»‎ 
من حيث إن الذي يُعلم به» يتصوره کأنه صالح‎ 
قانوناً لكل العقول الأخرى التي يمكنه التشارك‎ 
ركان هذا الحكم أَم لم يكن» في الواقع»‎ e 

مشتر کا حالياً بین مختلف الأفراد). 

Thought and Things, I1, 76.‏ 
يستعمل هذا اللفظ سواء فى مجال الامتغال 
conformity‏ ) مصلحة عمل» أخحلاق) م فی 
مجال الإيلاف community‏ (عاقلةء عقل» ا 


[Uniyersally binding or synnomic confor- 
mity»%. Jbid., III, 80. - «This aspect of 
content... is a mode of community and gives 
the cases named in our discussions personal, 
when the content is intended for the individual 
only; syndoxic, when it is controlled as 
sharable by others; and synnomic, when it is 
judged as fit or Appropriate for all logical 
process as, such». Ibid., Il, 270. Cf. 


5 yndoxique”. ر‎ 
SYNOPSIE, تناظر‎ 
D. Synopsia; E. Synopsia; 1. Sinopsia. 
حس بصري مشترك 1وهطاءهمرو. أنظر:‎ 


Flournoy, Les phénomenes de synopsie 


(1893). 
Rad. int.: SinopSi. 
SYNTACTIQUE, subst. رتابيّةَ‎ 


D. Syntaktik; E. Syntactics; 1.‏ ;(اسم) 


Sintacltica. 


«الرتابية» أي علم الس کن والترتيب...) 


Cournot, Traité de [enchaînement, etc. ch. 
Il, § 11. 


Rad. int.: Sintaktik. 


(1) «إيلاف ترادفيٰ» أي ما يشكل فَوضاً عامأ. 

(2) «هذا الوجه لمحتوى الفكر هو مط إيلاف» ويؤدي إلى ولادة 
ثلاث حالات تستى في نقاشنا: شخصية (عندما يكون هذا 
المضمون فردياً فقط في نيّة مَنْ يفتكره)؛ تفاردياً (عندما 
تُعترف به جديراً بشراكة الآحرين)؛ وترادفياً (عندما بُرى أنه 
صالح أو «مناسب) لکل مسار منطقي بصفته هذه). 


حول ترادفی وتفاردي  .Synnomigue et syntélique‏ ماڈتان راجعھما وأكملهما ج م 


بالدوین 


حول رتابية .Syntacti que‏ - يصف قورنى الرتابية» ھکذا فی بداية كتاب Exposition de la‏ 


hte des chances e des probabilités:‏ «هي نظرية التراكيب التي أطلق الألمانُ عليها اسم 
.Synlactigue‏ تكتيىكڭ تساوقي» إذ إنها علم مجرد وعقلاني محض» مثل علم الأعداد وعلم 
الهندسة. وهي ذات اقترانات حميمة مع كل فروع الرياضيات» ولا سيما مع الجبر: حتى إن الكمال» 
أو كما يقال أناقة المعادلات الجبرية» يكمنان في توضيح قانون التراكيب إلى أبعد حد» من خلال 
قيدية دقيقة). المصدر نفسه» ص 1- 2. (ف .هنتريه). 
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SYNTHEÊSE 


«راتوبي› رتابي» ,«٤ا11Q٤NT6¥S»‏ 
E. Syntelic.‏ 
لفظ اقترحه ج. م. بالدوین للدلء في راتوب 
المصلحة والعمل» على ما يعطابق مع ما يسقيه 
ترادفیا Syndoxique‏ في راتوب المعرفة. 
Thought and things, IIL, p. 79 - 80.‏ 


SYNTHÊÈSE, 
توليف (تخليق» تركيب» إنشاء)؛ موالفة‎ 
D. Synthese; E. Synthesis; I. Sintesi. 

مختلفة» ls‏ أ چ على حدة) n‏ 
في ٤‏ واحد. - تتعارض م تحليل .analyse‏ 

ea‏ مسيرة ة العقل الذي ينطلق 
ونصل غالا إلى حقائق لن رن ااب 
انطلاقاً ن البسيط إلى المركب؛ ّ عندما 
ا فإن التوليف لا يكفي عادة». 
Leibniz, Nouveaux Essais, 4° partie, ch. Il.‏ 
«لقد قام کوندیاك باستعمال التوليف على غير 
وجه... ولا سيما في کاب Traité des‏ 


»s‌ensations‏ -حيیث يحاول تخلیق الإإنسان مما 


هت ودبٌ» فأناط تمغاله بکلِ مسن الخواس 
الخمس»› والذي يعد عملا تولیفیاً جلياا). 


Cournot, Essai, ch. XVII, § 256. 

ب. في المنهجيات أيضاً: مسيرة ة العقل الذي 

ينطلق من قضايا يقينية إلى قضايا أحرى هي 
نتيجتها الواجبة. «يكمن هذا المنهج 
واستخلاص قضايا منها ا نائج واجبة» ثم 
اللاستخلاص من هذه قضايا جديدة» وهكذا 
دواليك حتى الوصول إلى القضية التي تكون هي 
ا و 1 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, 1% partie, ch. VI. 


ج. أيضاً. عملية الانطلاق من التفاصيل إلى 
الكل؛ نظرة عامة تنجم عن هذه العملية. «يلزم 
ليوم من التوليف أعوامٌ من التحليل». 


Fustel de Coulanges, Hist. des Institutions 
politiques, Introduction. 


«إن كل توليف جيْد يساعد على المضي دما 
ویکون فی آنٍ نهايةً ومرحلة). 
H. Berr, La synthêse en histoire, p. 7.‏ 


- أنظر في الكتاب عينه التفريق بين توليف التبخر 


حول توليف مة1ا«رك. - يكن جمع المعاني الأربعة الأولى في اسم التوليفات المجردة 
ر منطقي؛ ب» رياضي؟ ج“ تاریخی؛ د» میتافیزیقی)› والمعنيين الأخيرين فی اسم التوليفات 


العينية. (ف. منتريه). 


يلفت دروان إلى أن مصطلح توليف نفساني (لا شك مع النظر في الاختلاف الذي يقيمه 
وتنسيق» وكذلك للحالات التي يكون فيها إبداع نوعية أو قيمة جديدتين» بنوع من الصهر أو 


الت ركيب الكيميائي. 


يذ کر ش. ڦرنر كتاب: (1908) Dewelschauvers, La syn thêse menale‏ .6» الذي ہرز 
فيه هذا الطابع نحو خاص: «ليس التوليف» فى حياة العقل» تركيباً قابلاً فيما بعد لتحليل يسمح 


SYNTHESE 
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والتوليف العلمي في التا 

تولیف ذاتي» أنظر: .Subjectif‏ 

د. أيضاً. انصهار أطروحة وأطروحة مضادة في 
eS‏ 
قانون لأسا ا ل 


Hamelin, Essai sur les élém. princ. de la 
représ., 1, § 1. 
ه. في علم او فعلٌ العقل الذي يو خد‎ 
تمثلات شتی» ا شتی أو ااك مختلفة»‎ 


بحیث یجعلها كلا واحداً ومنظماً. 
1 من زاوية نظرية المعرفة: 


«Ich verstehe... unter Synthesis, in der 
allgemeinsten Bedeutung, die Handlung 
verschiedene Vorstellungen zu einander hinzu- 
zuthun, und ihre Mannigfaltigkeit in einer 
Erkenntnis ZU begreifen" ». Kant, Krit. der 
reinen Vern., Transc. Anal., livre I, 10 (A. 77; 


B. 103).‏ 
2 من زاوية علم النفس القجرييي: 


«إن كل واقعة نفسية هي َس ق» تولیف عناصر 


(1) «إقصد بالتوليف» بجعناه الأعج» عملية الجمع بين مختلف 


التمثلات وتصوّر كثرتها في صورة معرفة وحيدة». 


متناسقة تنا تناسقاً بخستا: 


Paulhan, L activité mentale et les éléments de 
esprit, Pp. 1. 


(كل الباب الثالث من هذا الكتاب مخصص 
لدراسة «التوليفات العينية» و «التوليفات المجردة) 
التي تشکل حياة العقل). 

توليف عقلي. - «بدأنا نعرف... أن الكثافة 
وعدد الظواهر المميّرزة ا ي جمعها في حالة 
وعي واحدة» يلعبان دوراً کبیراً في صعوبة العمل 
الذهني. کما 2 أن التوليف العقلي الذي 
يجعلنا نجمع وندشق الظواهر الجديدة» هو عماية 
متميّزة من تداعي ا الذي لا قو ب كرا 
منظومات جری إنشاؤها من قبل). 
P. Janet, Les oscillations du niveau mental,‏ 

Revue des Idées, octobre 1905. 

توليف شخصي» فعل العقل الذي يتصرر من 
خلاله أن مجمل الذ كريات والإدراكات والأفعال 
الصادرة عن كائن واحد إنما تشكل شخصيته 
.personnalité ®”‏ 

و. فى العقانة. عملية قوامها بناءُ کل مادیٰ 
بؤاسطة عتاصرهء «توليف المواد الغضرية: 


أحدث أكبر فجوة فى نظرية القوّة الحيوية). 


Jagnaux, Histoire de la Chimie, Il, 413. 


س 
باستکشاف عناصره. فمیزته انه غير مركب من عناصر). ۾. ن.» ص 36. 
والحال» فإن هذه الميزة لكلمة توليف ليست نادرة. إنها تبدو متعلقة بمفهوم التوليف الهيغلي 


بقدر ما هي متعلْقّة بفكرة ة التوليف الكيميائي. 
يكن إسناد التوليف 


والتحليل خخا ی الاخر سواءِ في تعارضهما کعملیات متضادة» َم 


في اقترانهما كعمليات متعاكسة ومتكاملة تشکل ا الاستدلال البرهاني: «يُفترض أن خحصيصة 


التوليف هي ت ركيب آفكارنا وأن خصيصة التحليل هي تفكيكها. .. لکن سوا كان الاستدلال 
صحيحاً أُم فاسدأ فلا بد للعقل من الصعود والهبوط على التوالي. ذاك ا التر كيت 
والتفكيك معا ESE OS Lr E OSE E Ee‏ : ذف من 
وظيفة التوليف التفكيك والت ركيب على حدٍ سواء» ومن وظيفة التحليل الت ركيب والتفكيك معا 


1413 


زفقل 
يجي اخلط غالا بن العين آ وب لأن 
في نظر رياضيي ومناطقة القرن السابع عشرء ما 
يکون بذاته هو الأبسط إغا یکون أيضاً هو 
المعلوم بيقين أكبر. يقول ديكارت في القاعدة 
المسثاة قاعدة التوليف: «توجيه أفكاري 
بترتيب» بدا من أبسط الأغراض والأيسر على 
المعرفة للصعود د رویداً روید درجات درجات» 
إلى معرفة ة الأغراض الأشد 

تر كيبأً. ..( .111,9 Mérhode,‏ 


لك الجمع الثابت لهاتين الميزتين لم يعد مقبولاً 


اليوم» لا في الرياضيات» حيث لم تعد طبقة 
المبادىء المنطقية مختلطة مع طابق القضايا 
البيّنة؛ ولا في علوم الطبيعة حيث المؤثرات 
المكثفة باتت معروفة على نحو مباشر أكش» 
وصارت أيقىَّ من الفرضيات التي تُستخلص منهاء 
أو من خواص العناصر المادية التي تدمج فيها 
(وهذا ما کان آمپیر یدعوه» بغموض کبیر» 
«التوليف المقلوب». 


Essai sur la philo. des sciences, tome II p. 23). 
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والحال» e‏ ر نناز زا خد في 


ب» وبالمکس. E‏ 
E‏ 
الاستنتاج الذي يربط مبادىء هندسية هيلي مشلا 
بالقضايا «المعترف بها أنها صحيحة» التي تشكل 
جسد الهندسة المأثورة. مع ذلك» يكن رفض 
هذا التعريف كلياً: لأن ا 
يجب البرهان عليها (قطعياً أو سألة يجب 
حلهاء فإن ما يجعلنا نصف ونصنف الاستقراء بأنه 
تحليلي أو توليفي هو عملياً الطابع اليقيني أو 
الرييي للقضية المعتمدة كنقطة انطلاق. 

اور تن خا ا ي 
التحليل كما في المنهج الترکیمی» الانتقال 2 
مما هو أكثر علماً إلى الأقل علما؛ لأنه لا يوجد 
بتاتاً منهج حقيقي يمكنه الاستغناء عن هذه 
القاعدة». 


Logique de Port Royal, 4 partie, ch. HU. 


.)ndillac, Logique, livre H, ch. I‏ (ش. هیمون). - زد علی ذلك أن کوندياك يسارع إلى 
الإضافة أن هذا لا يضعهماء مع ذلك» على قدم المساواة: «فيما يختلف» إذن» هذان المنهجان؟ 
يكون التحليل يبدأ دوماً بشكل حسن» وأن التوليف يبدا دوما بشکل سيء). (أ. لالاند). 


ليس التوليف» كما تصوره برتيلو» هو إعادة ت ركيب الأجسام المعروفة والمحللة من قبل» 
وحسب» بل هو أيضاً طريقة استقصاء مباشر» بواسطة الإنتاج الاصطناعي للتركيبات الجديدة التي لم 
تُصادف أبداً في الطبيعة والتي لم تستطع» » تاليا الخضوع للتحليل. «من خحصائص التوليف انه 
يجعلنا نعرف القوانين العامة التي تحكم الت ركيبات الكيميائية... بينما يکتفي التحليل» ضرورة 
بالتركيبات الطبيعية ومشتقاتها. يصدر التوليف عن قانون توليدي» فلا يعاود فقط إنتاج الجواهر 
المادية الطبيعيةء التي تكون حالاتِ خاصة لهذا لقانون» بل يعاود أيضاً إنتاج ما لا يتناهى من جواهر 
مادية انر لم توجد ابدا في الطبيعة») .91 LoS -Berthelot, Science et philosophie, p.‏ 
یکن اعتبار العملية ذاتها بمنرلة وسيلة لمراقبة النتائج التي يقدمها التحليل» ووسيلة للبرهان على 
التطابق العام بين تصورات التحليل وطبيعة الأشياء وبين القوانين عينها التي تحکم ر کی الا شان 
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ويضيفان أن التوليف «يكمن أساساً فى البدء 
بالأشياء الأكثر عموماً وبساطةء للانتقال إلى أَقَلّها 
عموماً وأکثرها تر کیباً) (111 .1 ,.14ط/)؛ وهذا هو 
المعنى أ. إنهما محقّان بالمعنى الذي يستعملان 
فيه کلمتی معلوم و مجهول؛ لکن عندما يقال 
إن في التحليل ينطلق المرء من الأقل علماً إلى 
الأكثر علماًء إا يجري استعمال هذه الكلمات 
بنحو مختلف: فهذا معناه إما أنه ينطلق مما تكون 
حقيقته مشبوهة إلى ما تكون حقيقته يقينية؛ وهذا 
لا يمنع العلائق المعلنة في القضية الإشكالية 
الشنطلق منهاء من أن تكون معلومة» من حيث هي 
علائق؛ - وإما أن يكون الانطلاق من علائق 
معلومة بين مقادير يکون بعضها مجهولاً لکي 
نعرف مداورةٌ قيمتها (مثلاً في ا عاد 


Rad. int.: Sintez. 
توليفي‎ 


SYNTHEÉÊTIQUE, 
D. Synthetisch; E. Synthetic; 1. Sintetico. 
.(Analytique” (أنظر: تحليلي‎ 
ما ينجم عن توليف» أو ما يشكل توليفاً‎ 
بمختلف معانى هذه الكلمة (لكن دون أن تكون‎ 
المطابقة صحيحة دوماً بين الصفة والاسم).‎ 
عقل توليفى» ذلك الذي ينظر إلى الأشياء‎ 
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في کليتها. 


Paulhan, Analystes et esprits synthétiques 


.)1903( 
حکم (أو قضية) توليفي: 

«Entweder das Prûãdicat B gehöret dem 
Subjekt A als etwas was in diesem Begriffe A 
versteckter Weise enthalten ist; oder B liegt 
ganz ausser dem Begriff A, ob es zwar mit 
demselben in Verknüpfung steht. Im ersten 
Fall nenne ich das Urtheil analytisch, im 
andern synthetisch»™. Kant, Krit. der reinen 
Vern., Introd., § IV. 


لنقد هذا التفريق» أنظر: 
Paul Tannery, Sur la distinction des juge-‏ 


ments analytiques et synthétiques, Bull. de la 
société de philosophie, séance de mars 1903. 


منهج توليفي› ذلك الذي يقوم على بناء 
التمثل» بالتقدم من الاطروحات والاطروحات 
المضادة إلى التوليفات» إما على طريقة هيغل وإما 
على طريقة هاملان. (أنطر في التعليقات). 


(1) «إما أن ينعمي المحمول ب إلى الموضوع أ مثل شيء ما 
يكون معلوماً من قبل بكيفية متخفية في هذا المفهوم؛ وإما 
أن يكون ب خارج المفهوم أ تماماأ» وذلك على الرغم من 
ارتباطه به. في الحالة الأولى» أطلق على الحكم صفة 
العحليل رفي الثانية أسميه توليفياً. 


ان حصيلة التوليف التي تظهر و الاولىء هي التحقق من نتيجة التحليل... ومع تعمیم هذه 
الأبحاث» يولد هنا نمط جديد تماما للمسألة المطروحة: إنها المسائل العكسية. المطلوب الآن إعادة 
وجهة نظر عامة وغنيةء قابلة للتطبيق على مجمل الكيمياء العضوية. فالمناهج التوليفية» في تعارضها 
مع المناهج التحليلية تمتل» بنوع ماء الحساب الكامل في مقابل الحساب التبايني». المصدر نفسهء» 
ص 89. (ش. هیمون). 

حول تو ليفي. منهج تو ليفي .Synthétique‏ - خحصْص ھاملان | لفصلَّ الأول من کتابه 
Essai sur اes elem. princ. de la représentation‏ لتحدید هذا المنهج» وللتفريق بين مختلف 
صوره: «ليست التجريبية سوى نفي العلم؛ ولا يكن ربَة أن تتكيف مع مادة العلم؛ والعلي 
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برهان توليفي (في علم الهندسة)» هو الذي عنيناها أعلاه» ولفظي هندسة تحليلية» يعود إلى 
يتم بہناء تشکيلي› وليس ب «التحليل”) الجبري. ما قبل آمپیر. یتحدث عنه اوغوست کونت في 
فما أدعوه هنا هندسة توليفية هو هذا الجزء من الدرس الحادي عشر من كتابه سه قائلا إن 


TT‏ هذه التعابير «مستعملة عادة)» لكنها «تعطي فكرة 

2 مزفة جدأ» عا هو مقصود؛ ويقترح» في غياب 

اطلقوا عليه اسم علم الهندسة». صيغ طويلة جداً «هندسة القدامى» و «هندسة 

Ampêre, Essai sur la philos. des sciences,‏ المحدئين)»› أن يطلق عليها اسم هندسة خحاصة 
tome I, p. 46.‏ وهندسة عامة. 


ی ی ا 
الفكرة الرئيسة ومتمماتها س لفظ واحد» وإلى «تولیفی»»› «مولف» «SYNTHÊTISTE»,‏ 
j‏ و أطلق يار بوترو اسم تصرّر مولف للرياضيات 
مرصوص» ينبغي فهمها بفعل عقلي لا يقبل طلق پیار بوترو ترمو ا ب 
التجزئة. على تصور هذه العلوم الذي غدا مهيمنا منذ عصر 
النهضة والذي کان دیکارت ا ممئليه: إنه 
«فلسفة توليفية» «((E. Sythetic philosophy‏ نک 2 إلحاقها ب ا a‏ الناء 
اسم آطلقه ه. سپنسر على الكل المتكؤن من المنهجي» وش اللي لکل الحقائة ثق الرياضيت 
أسس علم النفس» أسس علم الاجتماع وأسس ‏ يجري تركيبها وفتاً ا ا 


الأخلاق. 
L’idéal scientifique de mathématiciens, ch.‏ 
ملاحظة Il: «La conception synthétiste des mathéma-‏ 
tiques»; ch. IIT: «L’apogée et le déclin de la‏ 
إن التعارض بين لفظى هندسة توليفيةء كما conception synthétiste».‏ 


مهما فعلناء هو لَّسق» ومع ذلك فالمنهج التحليلي هو قاصر ويظل كذلك. ماذا يُستفاد من ذلك 
كله» سوى ضرورة وجود منهج توليفي؟). (11 .ص ,»وء ). «التعارض هو اللحظة الحاسمة. وتالي 
بالتحليل تستخلص من التصور التصورات الأولية المُضئنة فيه. لكن» إذا كان صحيحاً أن الفكر لا 
يكتفي ولا يمكنه الاكتفاء بتطوير التصؤرات» وإذا كان لا بد من انتقال الفكر من تصور إلى آخن 
ا يكون هذا الانعقال محدّداً تماماً مثل العحليل» فإننا لا نستطيع أن نجد فيه سوى أساس 
هو أن لكل تصرر ضدّه. هنا تكمن الوسيلة الوحيدة... لنفهم أن العلم» المتنوع جوهرياًء هو 

في الوقت نفسه علم نَسقي). (12 ,.14ط1). في البحث عن تاريخ اي التوليفي .ص ,.ط[) 
ES‏ > لأنه لم يكن يشعر فقط مثل 
أسلافه» بل كان يملك حقاً تصوراً ثابتاً ومحدَّدا» (ص 32. لكن هذا التصؤر ليس صحيحاً برمته: 
«إننا نستبدل التناقض الهيغلي بالترابط 1٥۸‏ ا٠٣۲هء.‏ مما أن المُحدّد غير متناقض بذاته إذن» لكنه 
ناقص فقط في كل من تحديداته بمفردهاء فإن على المنهج التوليفي» بدلا من تطؤره على الطريقة 


SYSTÉEMATIQUE 


1. SYSTEMATIQUE, adj. ىقى‎ .1 


D. Systematisch; E. Systematic; I.‏ ;)ة1( 


Sistematico. 

معنى عام: ما يشكل تَسَقاء منظومة» أو ما 
يصدر عن نسق. بنحو خحاص: 

أ.. مع مدلول تقريظي: ما يصدر عن منهج» ما 
ينظم الأفكار بدقّة. «إن المعرفة المتنوعة جوهرياً 
[تكون] في وقتٍ واحد» نسقية جوهريا). 

Hamelin, Essai, p. 12. 

- بهذا المعنى» غورض «العقل النسقي» وهو 
عقل نظامي ومنطقي» مع «عقل النسق» الذي 
یعاند فى فكرة ولا يرى الأشياء إلا بقدر ما تكون 
مؤاتية لابدساره (حكمه المسبق). 

ب. (بنحو أعم). مع مضمون سوقي: ما 
یکرت كرا بنسق”“ جاهز. «إن ما يفصل أيضاً 
العالم النسقي عن العالم المجرّب» هو أن الأول 
یفرض فکرته» بینما الٹانی لا يقَدمها أُبداً إلا ما 
تستحق من قيمة). ۰ 

, Cl. Bernard, Introd. û la méd. 88. 


e ,le systématique‏ من a‏ ا 


المدرسئ 1 الئسَقى» فی مواجهة التجربة 
للحفاظ على منطلقه» سیسارع المجرب إلى 
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تعدیل نظریته...). @. ۰.0 ص 87. 

ما يصدر عن حزبيّة: «(عارض معارضة نسقَيَةَ)» 
الظرف نَسقيا يُستعمل غالباً بهذا المعنى. 

ملاحظة 

غالبا متعارض مع e‏ هذا 
«يتوالف القلبُ والروح تحاه مصالحة کپنی لا 
يمك من دونها أن نحبٍ حقاً الكائن الأعظم ولا 
أن نفهمه» نظراً لعدم تقوم كاف لمختلف 
الإعدادات الفطرية التى يستازمها تكوينه اللّسقى». 

Politique positive, IV, 15. 

Erreur systématique, خطا نَسَقي‎ 

ذلك الذي ينجم عن عَلَّة ثابتة» فعالة دوماً في 
الاتجاه عینه» يتعارض مع خطاً عَرضي. 
تداع نَسَقي Association systématique,‏ 

أطلق ف. پولهان اسم قانون التداعي 
اللَّسقى» فى حياة العقل» على الصيغة التالية: 
«كل واقعة نفسية تنزع إلى التداعي وإلى توليد 
الظواهر النفسية التي يمكنها الانسجام معهاء والتى 
تستطيع التعاون معها نحو غاية مشت ركة أو غايات 
منسجمة ويكنها ان تشکل» معها» سما . 
L’activité mentale et les éléments de esprit,‏ 
partie, livre I: «La loi de Association‏ 2° 


systematique». Introd., p. 88. 
Rad. int.: Sistemal; :سوق‎ Sistematr; Sistemen. 


الهيغلية» وتحوله إلى متنافيات متعاقبةء أن يعمل خلافاً لذلك وأن يصدر عن إقرارات متكاملة» سوف 
تقكامل» وسيكون... آخرها... هو الكائن المكتمل والمحدّد تماماا. (ص 35 وما بعدها). - (ل. 
روبان). 

حول نسَقَيّ Que‏ atصtémەSy.‏ - نص من اوغوست کونت» ارسله ج. بيلو الذي يضيف 
«تنتمي هذه الأطروحة النقيضة إلى ما يكن الإطلاق عليه اسم «المقولات»» مقولات فكر ا 
كونت» مقولات المصطلح المميّز و «التسقي» » لأسلوبه الفلسفي. في هذا الاستعمال لا تتضكَّن 
كلمة سقي فقط فكرة الترتيب» فكرة الكل المنظم» بل تتضمن» تالياً وبالأحص» فكرةً عمل واي 
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2. SYSTÉÊEMATIQUE, subst. ٽ|aتi‎ .2 
;(اسم)‎ D. Systematik; E. Systematics; 1. 


Sistemalic. 


الحبران الذي ا بتصنية ن الأغراض 
نسق(») بالمعنی ج. مثلا في ا لينه: 
Systema naturae‏ . 
لا یدل هذا المصطلح على نظرية التصانيف 
المنطقية. أنظه: .Taxinomie”‏ 
Rad. int.. Sistematik.‏ 


SYSTEME, 
ڏَسق› نظام / منظومة» سرد» جهاز‎ 


D. System; E. System; 1I. Sistema. 
جملة عناصر» مادية أو غير ماديّة» يتغل‎ . 


Linnê, 


a‏ بعضها ببعض» بحیث تشکل کلاً 


عضوياً. «النظام المدرسى». ‏ «الجهاز العصبى)». 
«تسشق المعادلات الثلاث». ۔ «ستضاف إلى 


الوحدة الشردية» التي ولد كل حركة من 
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سابقتهاء الوحدة السَسقية التى تجعل عدّة ح ركات 

تصب فی هدف واحد». 

J. Lachelier, Fondement de induction, 2° éd., 
P. 74. 


ب. بنحو خحاص» مجموعة أفكار علمية أو 
فلسفية متراصضة» منطقيأً» لكنْ من حيث النظر 
إلى تماسكها بدلا من النظر إلى حقيقتها. الان 
اللسق شيئاً آحر سوى ترتيب مختلف أجزاء فن أو 
علم في راتوب تتآزژ فيه کلها تآزراً معبادلا 


وحيت فشر الأجزاء الأخيرة بالاأجزاء الأولى». 


Condillac, Traité des systemes, I. - «Le 
sysleme d’ Aristote, Le systeme de Descartes». 


عنوانا کتابین لهاملان. 

روح اللّسقى» أنظو: .Systéematique”‏ 

ج. تصنيف. «على الرغم من مراجعة كل 
الأصناف (في هذا الكتاب)» و تجر م ذلك 
سوى الإشارة إلى معظمها؛ إذ لم يكن ذلك 
سوى نستي موجز» ولم يكن منظومة كاملة عن 
الحيوانات». 


Flourens, Eloge de Cuvier, p. 124 - 125. 


مُراد» مقصدي» يتعارض مع الفطرة. من الممكن أن تجدوا ما لا يحصى من الأمغلة على هذا 


الاستعمال عند كونت» إليكم مثلا آخر: 


Polit. positive, I, 501; IV, 50, etc. 


حول دسق ٠«ةاووك.‏ _ في أيامنا اليس لهذه الكلمة» في الأغلب» مضمون عامّي؟ کنا نعتقد 


أن في الإمكان التنبيه إلى ذلك في الصياغة الأولى لهذه المادةء وكنا قد ذكرنا هذا النص من كلود 
برنار: «(عندما تخضع الفرضيّة للمنهج الاختباري» فإنها تغدو نظرية؛ ولكن حين تخضع للمنطق 
وحده» فإنها تغدو سق منظومة). .384 Introd. û la Médecine expér., 385. - cf. Ibid., p.‏ 
«المنهج الاختباري... لن يكون حيوياً ولا أرواحياً» لا عضوانياً ولا تصلبيًاء ولا فكاهياً مزاجياً.. فما 
له سوئ الانكباب على أنساق» على متظومات». لا كن لبجضها أو لبعضها الاعر أن :يعت آبدا عن 
الحقيقة». الاستعمال نفسه للكلمة ص 387 391 إلخ. 

لوحظ الأمرٌ في جلسة 1918/3/7. يذ كر ل. روبان عة نصوص من هاملان» حيث بُستعمل 
كلمة نسق» في ال ب ممعنی مۇاتِ: (العلم» مهما فعلناء هو نسق). (11 .م ,ه8s).‏ -«لا شیء 
يبين أحسن (من نزوع العجريبيين إلى إنشاء تواريخ توليدية للعالم) السلطان الذي احتفظت به فكرة 
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2 ت 
نتت محلJ‏ )>ںڻJ( Systême analyseur,‏ 


هكذا يسمي ف. پولهان مجمل الأطر 
الج هزة التي نسمح بالمباشرة الشريعة في تحليل 
أغراصس نوع معين» لدينا عنها معرفة مكتسبة 
وسابقة: مثلا في حالة الموسيقي (الموسيقار) 
ق 


الببحث عنه» وحالة الطبيب الذي يعرف مسبقاً ما 
هي الأعراض التي ينبغي التنبه لهاء إلخ. 


(Analystes et esprits synthétiques, ch. I; § 8: 
«Le systême analyseur». 


«التسق المفكك»» دحل هذاالتعبير فى 
الاستفل النفساني المتداول. 
Rad. int. Sistem.‏ 


النسق في العقول. هناك من یکذبها وهذا سهل» وحتى هناك من يسخر بهاء ولكنهم يرجعون إليها 
أو بالأحرى لا ينفصلون عنها أبدأ. (6 .ص ,.dا[).‏ 

یری بولاڭون و قان بييما أن المدلول العامي لكلمة دَق هو في الواقع مألوف لدى العلماء 
(الذين يذهبون غالباً» من جهة ثانية» إلى وضع هذا المقصد التشكيكي في كلمة فلسفة أيضاً: أنظر 
التقريب بين هذين المصطلحين عند كلود برنار»ء صص 387 ,390 ,391 إلخ). لكن» ليس للكلمة 
عموء هذه الممايزة لدى الفلاسفة أنفسهم. 

لا يكن حسم المسألة إلا باستطلاع واس ربا لا جدوى من القيام به» مع ذلك يكن أن 
نذگر کمغل معاکس وبارز جد المقطع الأخحير من كتاب (ص 750 وما بعدها) 14 ,sھط1اDe‏ 
pS pfar: de Kant,‏ إنه يبدأ هكذا: أن یکون النسق المكؤّن هكذا ذا ا متمادډ» وان یکون قد 
لفن في الأذهان آثاراً عميقةء فهذا كله من الأمور المفهومة» ألخ .». ويخلص إلى القول: «تلکم هي 
الأطاريح الكبرى التي تبدو الكانطية قد لفتها في الفكر المعاصر... فهي لا بمکنها إلا أن تزدادء فى 
كل حال: تحرراً من الروابط التي كانت تقيّدها في فكر كانط بتعابير متخفَّبة وبتحديدات 
متحجرة. .. ذاك أن المنهج المفرط في مذهبيته» الذي استعمله كانط في ترتيب الأفكار المكونة 
للأحلاق الصورية» أحفى هذه الفكرة» التي كانت مع ذلك وإلى حي بعيد» فكرته» والتي تقول إن 
الأنكار تسد قيكها فيا من امتغدادها لان تفل أ كر سما تمتها من ضراسة تاها 
المنطقي». را لالاند). 


TABLE, 

لوح» جدول» صفحة» لوحة (طاولة) 

L. Tabula; D. Tafel; E. Table; 1. Tavola. 

أ جدول إجمالي؛ مجموعة مرتبة للأسماي 
للعناوین»› للقيم العددية» إلخ. «(جدول تحليلي». ٤‏ 
«جدول القيم لوظيفة ما؛ جدول خوارزمي» 
إلخ.». 

جدول بمدخلين» هو الذي يتحدّد بنظامي 
تقسيم» أحدهما عمودي والآخر أفقي» يلان 
فکد ا بھا تات را کے کل اراک بیط فی 
يشمي أحدهما إلى السلسلة الأولى» وثانيهما إلى 
الغانية؛ مقلا جدول تصنيف العلوم لقورنو 
(Essai, ch. XXID)‏ . 

ب. بالإشارة إلى ألواح الشريعة التي أنزلها 


الله على موسى (خروج» إصحاح ×X××1‏ 
و 1۷××)» يقال على معايير أخحلاقية أساسية. 


«Hier sitze ich und warte, alte zerbrochene 
Tafeln um mich, und auch neue halb beschrie- 
bene Tafeln’». Nietzsche, Also sprach 
Zarathustra, III, 12. 


- بهذا المعنى» يقال أيضاً جداول القيم. 
Rad. int.: Tabel‏ 


جداول باکون 


Tabula essentiae et praesentiae; tabula 
declinationis sive absentiae in proximo; tabula 
gradus sive comparativae. (Nov. oragan., liv. 
II, XI, XID). 


مجموعات نَسَمَية لنماذج متعلقة ب «طبيعة) 
(أي بكيفية أو بظاهرة معيتتين)» يقتضي الكشف 
عن صورتها أو جوهرهاء عما ھی عليه ذاتیاء ”ز 
«cordine ad universum‏ في مقابل ما يبدو نها 
عليه» کما تقذمها الحواسش وتمثلها للہشر ,11) 
115×. إن جدول أو لوح الحضور يتألف من 
حالات بالغة التنؤع على الإمكان» حالاتِ تعرض 
الظاهرة المعنجة؛ ويتألف جدول الغياب 


Tables de Bacon, 


(1) «كنت جالساً هناك وأنتظرٌ ألواحاً عتيقة» متكشرة حوليء» 
كما أنتظر ألواحاً جديدة نصف مكتوبة». (هكذا تكلم 


زرداشت». 


حول لوح/ جدول 1۲ط14. - من بين الاستعمالات الكثيرة جداً التي يشهدها هذا اللفظ في 
الفلسفة» يشير منتريه إلى تعبير جدول المقولات. يبدو فى هذه الحالة أن الكلمة» المستعملة أساساً 
بالمعنى أ» تشارك مع ذلك مشاركة ضئيلة في المعنى ب: الأفكار المو هة للتمتّل تضطلع بدور 


المعايير المنطقية. 


یذ کر لویس پرا بعنوان لوح الزمرد» وهو نص غير محدّد زمنيأً» لكلّه مشهور في تاريخ 


.(Alchimie) ءlıخil‎ 


TABLE 


in proximo‏ من الحالات الأقرب إلى اولي 
والتي تكون الظاهرة غائبة عنها؛ أما جدول 
ارجات يتج اغروت التي تظهر فيها هذه 
الظاهرة بسعة أو بكثافة كبيرة نسبيا 


1 r. 
حلافاً لظا شائع» ليست هذه الجداول أداة‎ 


لار بالذات ا ا أداة 
عمله على كثرة ملتبسة من وثائق غير مصتَفة). 
«Historia naturalis... tam varia est et sparsa‏ 
ut intellectum confvndat et disgreget, nisi‏ 
sistatur et compareat ordine idoneo. Itaque‏ 
formandae sunt fabulae et coordinaliones‏ 
inslantiarum, tali modo et instructione ut in‏ 
eas agere possit inteallectus». Nov. org., H, X.‏ 
«Atque opus et officium harum trium tabula-‏ 
rum Comparentiam instantiarum ad intellectunı‏ 


vocare consuevimus. Facta autem comparen- 
tia, in opere ponenda est ipsa inductio». Ibid., 
XVI. 


إن دورها تمهيدي إذن؛ والمقصود» كما يشرح 
ذلك باكون: °1 استبعاد الأفكار الخاطئة التى 
يمكنها العقدّم للفكر تلقائياً؛ °2 حت الإبداع 
وتوجيهه من فرضيّة أولی (interpretatio inchoata‏ 
»si«e vin demiatio prima)‏ سيیجري لاحقا التحقّق 
منھا و تصحيحھا Jbid., 11, XV111, XX.‏ 
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الجداول والمناهج التي وصفها ج“ س. ما 
System of logic, livre III, ch. VII.‏ 

فهذه الأخيرة تختلف عنها: °1 بكونها «قواعد») 
حقيقية للبرهان الاستقرائي؛ °2 بكونها ترمي إلى 
تحديد» وليس إلى تکوین ما یتراءی لنا کأنه 
کیت محسوس» او أله ا لظاهرة» 
بل کاله علتها ”موو بالمعنى الذي يعطيه لهذه 
الكلمة اي سابقتها الثابتة وغير المشروطة. 


صفحة بيضاء (صحيفة) Table rase,‏ 


تدوين للعبارة اللاتينية مد١‏ 4»اuطه7:‏ صحيفة 
پکرن شمعها تحاف ولا یکرن مکتربا علیها 
شىء. - فى الألمانية والانكليزية والإيطالية 
تعمل المع الاي كما جد قالطا 


Tavola rasa 


(Rosmini, dans le Diction. de Ranzoli, 2° êd. 
sub v®). 
مصدر هذا التعبير مقطع لار سطو حيیث‎ 
يلاحظ انه من العقل قبل أن ينطبق على موضوع‎ 
WOREPp EV YPaMMOTEID 0 UNOEV UNRCPXEL 
EvTEAeXElu YeYpPxuevov — Ilerı WUXENG, 
III, 4; 430° 1. «Non habet anima humana 
intelligibiles species sibi naturaliter inditas... 
sed est in potentia ad eas, cum sit sicut tabula 
rasa, in qua nihil est scriptum, ut dicitur in III® 


de Anima». Saint Thomas D’Aquin, Quaes- 
tiones disputatae de Anima, VIN, ad Resp. - Cf. 


حول صحيفة بيضاء ميو م1طه .1‏ إن معنى هذه المقارنة في مذهب أرسطوء واضح جداً 


في مقطع من (21 ,84) e Anima, d” A [exe‏ یذ کرہ رودي 


Aristote, Traité de Ame, ييه في‎ 


:p. 7‏ لیس العقل بالقَوٌة (voc)‏ هو الصحيفة التي لم یُکتب شيءِ فوقها؛ لأن الصحيفة المحددة 
على هذا النحو هي شيء ما بالفعل: إنه النَفْس أو الحيوان؛ فالعقل بالقرّة» مقابل العقل بالفعل أو 
«الفاعل»» هو بالمعنى الحقيقي اللامكتوب في الصحيفة. (ل. روبان). 


لتجتب کا ل سوء فهم» ينبغي 


أن نلاحظ بخصوص 


عقلاً منفعلا بينما العقل الفعال هوء في المقابل الفطرة التي E‏ (ش. فن 
أرسل لنا جيلسون نص توما الإكويني والمرجع الذي يليه 
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Somme theol., I, 89, 3°. - «Let us then 
suppose the mind to as We say, white paper, 
void of all characters, without any Ideas: how 
comes it to be furnished». Locke, Essay, IH, I. 


- «یفترض [أتباع لوك] أن النَْسَ كانت في البدء 
فخا داي اة من اا سات ار روق 
وبدون أية فكرة. .. ليست هذه الصحيفة 
البيضاء ی عليها» سوی وهم في 
نظري» لم تعرفه الطبيعة قط. 


Leibniz, Nouveaux Essais, Ibid., Cf. Préface, 


§3et§4. 

إن ليبنتز هو الذي يبدو قد روج هذا التعبير في 
اللسان الفلسفي الفرنسي. 

تابو (حرام/ محرّم» مقدّس) TABOU,‏ 


(écrit en E. Taboo). 
لفظ پولينيزي شديد الاستعمال فى الانكليزية‎ 
(موراي» مذ كور سابقاأ) ومنها انتقل إلى اللغة‎ 
الفلسفية (أنظر خصوصاً:‎ 


Fraser, art. Taboo Encycl. Brit., 9° edition, 


tome XXII) (1888). - D. I. Tabu. 
فی الاجتماعيات. «(یعنی التابو بالمعنى‎ 
«لنفترض أن العقل هو كما نقول» صحيفة بيضاء ورقة‎ )1( 


خالية من كل كتابة» دون أية فكرة: فكيف سيتوصل إلى 
التزؤد بها؟». 


إلى التابوت وأمسك به؛ فمات 
أنظروا إل اعوج کأنه خرّان ينضخځ بقَوّة حفية 


TABOU 


الجاري؛ مثلاء شجرة لا يكن مشها أو قطعها هي 
شجرة تابو» وسوف يحكى عن تابو شجرة للدل 
على تأنيب الضمير الذي يوقف الإنسان الذي 
يغويه لمش هذه الشجرة أو قطعها. هذا الوسواس 
لا يقوم بدا على سببٍ من طراز عملي» كما 
یکن ات یکو ن لامر فی ال ری الف 
من أن يجرح الإنسان E‏ إن السمة 
المميّرة للتابوء في حالة الانتهاك» ليس جزاءَ مله 
القانونٌ ا نا صت الفر د اليد تب 


مشل الموت أو العمى. 


- إن الكلمة پولينيزية» لك الفكرة ة التي تعرب 
عنها» مألوفة جد لدينا؛ وهي مألوفة خصوصاً في 
البلدان التي لم تتعرّد بعد على عدم تعلّم قراءة 
الكتاب [التوراة]... إن تابوت العهد لا يجوز 
لمسه الهم إلا من قبل أفراد أسرة مميرة. عندما 
أراد داود نقله إلى أورشليم/ القدس» مر بوضعه 
على عربة تجرها الثيران. وبا أن الثيران انزلقت 
في أثناء المسيرء فقد هرع شخص بُدعى عة 
على الفور... 


ومخيفة: ذاك أن 2 د مد يده إليه» إنما أظهر 
حماقته» مشل إنسانِ مات مصعوقاً حينما لامس 
بطارية كهربائية. الدليل على أن هذه الحكاية 
قدية جدا» هو أن واضع كتاب صموئيل» كما 


ج 
حول تابو 0uطbھ٣.‏ - بیدو لي مفیداً أن تضاف هذه الملاحظة المُستعارة أيضاً من: 


Salomon Reinach: «Le passage du tabou ã l'interdiction motivée, raisonnêe, raison- 
nable c’est presque Phistoire du progrês de esprit humain». 


«إن الانتقال من التابو إ الحظر ١‏ ۱ وا ل» یکاد ر ن تاريخ تقدم ال 
لى الحظر العُعلُلء العقلي والمعقر : 


ال لبشري(. .6 .ص .J)JOrpheus, Introd.,‏ بواس). 


هناك التباس في تعريف إ. دو ركيم لابوا روي نصّه. فهو عموماً ليس «ما یکون خارج 
التداول الجاري»»› بل هو فقط ما لا يحق للمدنسين ان شوه (دون ارتکاب محرم). (ف. منتریه). 


TACT 
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إلينا» لم يكن قد فهمهاء وكان قد شوؤّهها 
e‏ 
«ليست المحرمات مشت ركة بين الناس كافة 
وموجودة لدى جميع شعوب الأرض وحسب» بل 
من الممكن أيضاً أن نشاهد ما يضارعها لدى 
الحيوانات. فالحيوانات العلياء حتی لا نتحدّث 
إلا عنهاء تخضع على الأقل لتأنيب ضميرء لأنها 
لا تأكل صغارها إلاً نادراً جد ولا ياكل بعضها 
بعضاً... ولو وجدت حيوانات مجردة من حرمة 
دم الجنس» » لأكل بعضها بعضاً ولما تمكنث من 
تکوین جنس. ولم يكن في إمكان اللَحْب أن يعم 
إا لصالح جماعات حيوانات» مهدّدة بالحرب 
الخارجية» كما هو حالها كلها فکانت على 
الأقل في منأى عن الحرب الأهلية). 


Salomon Reinach, Orpheus, Introd., § 1. 
ا‎ " » 

1 .إن o‏ اوي 
تابو E N‏ فهذه 
الغريزة لا تفرض اعتقادا جماعيأء استجابة مشت ركة 
ف و ما ومن ثم» کن باارلۍ تفر 
ا a O EL‏ 
2. «هذه الكلمة لأحيرة (تابو) مستعملة في 
الألسنة الپولينزية للدل على المۇمىسىة التي يجري 
بموجبها سحب يجن الأأشياء من العداول 
المشترك؛ وهي أيضاً صفة تعر عن العلامة الفارقة 
و الأصناف و الأشياء. قد اتحت لا a‏ 


تحويل تعبير محلّي وعاميّ ضيّق» إلى مصطلح 
نوعي. . فلا یوجد دين إلا حیشما توجد محرمات 
وحیث تضطلع بدور کبیر. وتالیاً ما يوس له 
أن يكون المصطلح المكرّس يبدو كأنه يجعل من 
مؤسسة شموليّة» عالمية» مجرد حصوصية خحاصة 
بپولنیزیا. إن تعبیر محرمات أو محظورات» يبدو 
لنا أفضل بكثير. غير أن كلمة تابو مثل كلمة 
طوطم» شديدة التداول لدرجة أن من الغلو في 
الطهرانية منعها منعاً مبرمجاً؛ زد على ذلك أن ما 
تسم به من عقبات قد جرى التخفيف من وقعها 
بعد الاعتناء بتوضيح معناها ومداها). 

E. Durkheim, Les Formes élémentaires de la 


vie religieuse, livre III, ch. I, § 1. 
Rad. int. Tabu. 


لمس (إحساس» رهافة) TACT,‏ 
يقال على كل إحساس( D. A. 8. Gef/ihl‏ 
وبخاصة على اللمس) م7 .€ ;««اوايةا ,(يعني 
مقیاس موسيقي» بالمعنی الحقيقي) Feingefühl;‏ 
E. A. B. Feeling‏ الnلاحظةنفسها‏ 
خصو ص Touch; C. Tact; 1. Tatto. (Gefiihl)‏ 

. مرادف لحاسة اللمس 7عطعںه). 
اللمس»› يطلق بالمعنى الحقيقي اسم tact‏ على 
الإإحساس بالسمات التي تُظهرها المسطحات» 
بخصوص صورة وديمومة أصغر العناصر الممكن 
إدراکهاء التي تكونه: : نحشن» مضلّي » مخمليٰ» 
حريريّ» لزج» صقيل» إلخ. 

ج. بالمعنى المجازي» حدس أكيد ودقيق با 


حول لمس .Tact‏ - أل المعنى ج معادلا لما يسيه پاسکال روح اللطف؟ (ف. منتریه). 
يبدو انه مجود استعمال خاص من استعمالاته. (أ. لالاند). 


TACTISME 
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Rad. int.: A. Tush; B. C. Takt. ينزعج.‎ 

لمسیَ (حسی» رهيف) TACTILE,‏ 

D. Tast..., tastlich, tastbar; E. Tactile; 1. 
Tattile. 


أ ما يتعلو پاللمس؛ في أوسع معنی هذه 
الكلمة. «كيف نفهم أن فكرة لمس المكان 
يمكنها الإنعدام لدى أشخاص يلمسون المكان» 
وتالياًء یُفترض بهم ن ید رکوه إدراکاً لمسياً؟). 


Ch. Dunan, Théorie psychologique de 
espace, Pp. 86. 


الحقيقي» a‏ لب ا يختصض ا 
الاتصال. «فیما کان پلاتنر (۵۲«اه!۲) یدعوه» 
بلفظ عام دل الإحساس اللمسي» تمة مجال 
اليوم للتفريق بين أربعة عناصر: 

1 المقاومة الخارجية» المُضكنة في الكيفيات 
اللمسية ١‏ لحقيقية وا لمتميزة مع ذلك من هذه 
الكيفيات؛ 


2 الكيفيّات اللمسيّة» ولا سيما المزايا الكثيرة 
للخشن والصقيل» التي تنسلخ» بنوع ما عن 
3 المقاومة الداخليةء العضوية وبالأخحص 


4 هة 


° شتّى ضور الإحساس العَصلي» أو عموماً 
ضور الإحساس الحَرّكي» التي تكون بالنسبة إلى 
التارة اا ي 
بالنسبة إلى المقاومة الخارجية). 
J. Lachelier, L’ Observation de Platner (û la‏ 
suite des Etudes sur le syllogisme), p. 101 —‏ 


102. 
Rad. int.: A. Tushal; B. Takta!. 
1A۸٣11SM٤, تلمّس (إنتحاء لمسي)‎ 


D. Taktismus, Taxis (W. Roux); E. Tactism; 
I. Tactismo. 


إنتقال موجه لكائنِ حي مزؤد بالحركية» بقدر 
ما يعد هذا الانتقال بمنرلة نتاج لإثارة فيزيائية - 
كيميائية تؤثر فيه» فقط في اتجاه واحد: (ضوی 


حول لمسيّ ي eاangib" et‏ eاetiه".‏ - يقال لمسيّ على الإحساس والخيلة 


المطابقة» أو بالمقارنة بالأحساس: المجال اللمسيء» «الأطلس اللمسي والعضلي» (عند تين: 

.(Intelligence, H, 11, 4‏ - يaاJ‏ ن [ملموس لمس اليد] على الغرض الخاص اسان 

اللمسي: «إن الغرض الخاص باللمس أو المماس هو سطح الأجسام الخليق بالمطابقة مع الأدم أو 

الجلد. يقابله اللاملموس» أي ما لا يكون غريباً عن المسق» بل ما يعطي إحساساً لمسياً سلبياأً» مثلما 

لا یکون السود هو الصوت ولا الحرارة» أو بنحو عام كل الآخر غير المرئي» بل هو غیاب ما یکون 
مرا بالمعنی ا . 147 .Hamelin, Essai, p.‏ (ل. روبان). 


eT E TT E 
تبدو غريبة عن فكرة «المضافات» عند هاملان. (أ. لالاند).‎ 


حول تلمّس .Tactisme‏ — إليكم س يبين بوضوح سشدید التعارض الذي يقيمه معظم 
البيولوجيين بين الإنتحاء و التلمَس: «بشأنها (بشأن حشرة من فصيلة العصويّات» وuاوuهإمC٣‏ 
ئا) يتوافق كل المراقبين: يجتذبها الضوي لكنه في الوقت نفسه يارس عليها تأثيراً سكلياء 
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ترگز کيمیائي لامتکافیء لجسم قابل للحل» 
إلخ.). يوصف اللمس بأنه إيجابي أو سلبي 
حسبما يقترب الكائنْ المعنيّ أو يبتعدٌ من مصدر 
الإثارة المُعتير. ٠‏ 
7 
جری ابتکار هذا المصطلح للتفريق بين حركة 
الصعود (من ملاحة وعوم وتجذيف» وتحليق 
إلخ) الخاصة بالافعال المطردة الموجُهة بمؤثرات 
متماثلة» أو الخاصة بمواقف التوجه الساكنة التى 
اا ات ای ت قن الط ت غا 
(انتحاءات Po E‏ و أهمية هذا 
المصطلح» أنظر نقد كلمة إنتحاء ° .tropisme‏ 
Rad. int. Taktism.‏ 


ملمس (ملامس)» ملموس ,M€ا†C٥1A۸AC‏ 


plur. Tacta. 
(لفظ لاتينى» هو نفسه فى الأآلمانية‎ 
کال فاه ها ل السا‎ 
اللمسي (بالمعني أً؛ وبالمعنى ب) من حيث‎ 
مضمونه. «لئن فكرتٌ بالملمس الفمئ الذي‎ 
يتطابق مع الكلمات التي أتصورهاء لتخيلته على‎ 
التو).‎ 
V. Egger, La Parole intérieure, ch. H, 78. 
(حتی لته [صوتُ الكلام الداخحلى] ُن‎ - 
يكون مسموعاً وحده» بمعزل عن أصواتِ خارجية‎ 


شاا (أنظو: 
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شديدة وقوية دا وأن يکون مُذرکاً وحده» 
بمعزل عن الرؤى والملامس» عن الروائح 
او اعا اة هف 
lbid., p. 68.. «4l‏ 


D. Tastbarkeit; E. Tangibility; I. tangibilita. 


TANGIBILITÊ, 


.Tangible © سمة ماهو مما‎ 
Rad. int. Tushebles. 
TANGIBLE, 


مماس (ملموس لمس اليد) 


D. A. Tastbar; B. Greifbar; E. Tangible; 1. 


Tangibile. 


«There is not the like connexion between 
things tangible and those visible objects that 
are perceived by help of a fine microscope». 
Berkeley, New Theory of vision, § 85. 


ماز بال على ما كن اله بالیدة: 
«بین عا أظهر ميزةً). Rad. int.: Tushebl.‏ 


Tas (Argument du). Voir Sorite”. 


(1) «لا يوجد الإقتران عينه بين الأغراض المُماسة والأغراض 


المرئية التي ندرك بمجهر قويّ» (وكما بين الأغراض 
المماسة والأغراض المرئية بالعين المجردة. 


H. Piéron, A propos de la catalepsie des Phasmes, Societe de Biologie, t. LXXIV, 


1913). 


ومن ثيٌ» وفي الوقت الذي تكون متّجهة فيه نحو مصدر مضيء تكون جامدة فى مكانها: هناك 


Et. Rabaud, La lumière et le comportement des organismes, Bulletin biologique, t. 


LII (1919), p. 142. 


لکن الإنححاء يقال غالباً على الظاهرتين» مثلاً عند لویب ط108 وبوهن و «طه8» مذ کور 


سابقاً. (أ. لالاند). 
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TAUTOLOGIE 


TAUTOLOGIE, 


لغو (تحصيل الحاصل) (بديهي) 

D. Tautologie; E. Tautology; I1. Tautologia. 

أ. قضية متماثلة» يكون موضوعها ومحمولها 
مهرما واحدا ويا وسر غ نة بالكاة 
نفسها م لم تُع. 

قانون اللغوء في المنطق الصوري وفي 
المنطق العملاني. «إن المجموع والحاصل 
قانون اللغو أو تحصيل الحاصل: 

alJa =a 


إن مجموع أو حاصل أي عدد ډمن أطراف 
متساوية (متماثلة) يساوي طرفاً واحدً. 


aa=a 


L. Couturat, L’Algebre de la Logique, § 9. 
Formal § 429. 


تخر الحاصل ا قضبة و تظل 
صحيحة بموجب شکلها وحده» کائنة ما کانت 
القيمة“ الحقيقية للقضايا التي تولفها 
Tractatus logico - philosophicus (1922), n°" 4,‏ 
et suiv., p. 96.‏ 46 
هذا الاستعمال رؤجته مدرسة فيينا إلى حد 
بعيد» وقد رجه م ر 
خحاص؛ نظو خحصوصاً: 


ر. کارناپ ٥۲٣4p‏ بنحو 


Die alte und die neue Logik’, § VII, dans 
Erkenntnis, vol. I (1930), p. 2.; trad de M. Le 
gênéral Vouillemin, Actualités scientifiques, n® 
16, p. 29. 


وما أن المؤلفين أنفسهم یرون ان کل قضایا 
المنطق والرياضيات تسم بسمة كونها صورية 
على هذا النحوء وأنها لا تفيدنا شيا عن الواقي 
فإن هذه العلوم تحظى عندهم بتسمية العلوم 
«البديهية». أنظر التعليقات. 

بالمعنى العاميّ: 

ج. عيب منطقي قوامُه تقد قضيّة لا ي 
قضية دالة. أنظرّ بديهية ‏ ع«موuم!.‏ 


د. مغالطة قوامها الظهور بمظهر البرهان على 


أطروحة من خلال تكرارها بكلماتِ أخرى. إنها 


صورة للمصادرة على المطلوب. 
ملاحظات 

1 . يقدّم لیتریه (مذ کور سابقا) معن آحر 
يتعلّق بالبيان ويبدو لنا قليل التداول: ((عیب بياني 
يجري بواسطته تكرار الشيء عينه دائماً). 

2. غالباً ما يكون اللغي بالمعنى أ إما 
بديهية" وإما مصادرة على المطلوب”. لکته 
ليس هذا ولا ذاك بالضرورة. لقد أشار ليبنتز بنحو 


(1) المنطق القديم والجديد. 


حول لغو eچه‌اه٤ںه.‏ _ أضيف المعنى د» بعد نقاش في 3 /,, تابيةً لملحظ منتريه 
حول التطبيق الجاري لهذه الكلمة على حَلَقات مفرغة» مثل التعريف الشهير الذي قَدّمه الأب نويل 
عن الضوي ونوٌه به پاسكال: «الضوء هو حركة ضوئية للاأجسام الضوئي(. Esprit géomé!rique,‏ 


.Ed, Brunsch., 169 


کان منتريه قد أضاف: «إن كل تعريف هوء بالمعنى الحقيقي» لغو» تحصيل حاصل» لاله يعر 


عن تعادل مفهومين: إنه قضيَّة كليّة إيجابية قابلة للتبادل». - من المفيد التمييز في هذه النقطة 
فالتعادل في المضمون يُصادف عملياً في كل قضيّة كلية إيجابية تبادلية» وتالياً في كل تعريف. من 


0 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


TAXINOMIE 
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Nouveaux Essais, VI, ch. II. 
نظو أيضاً:‎ 
Lachelier, Etudes sur le syllogisme, IT: 


«Conséquences immédiates et syllogismes». 
Rad. int.: Tautologi. 


صنافة (نظرية lاتصiيف( TAXINOMIE,‏ 


D. Taxinomie; E. Taxinomy (et Taxonomy, 
Baldwin); I. Tassinomia (et Tassonomia, 
Ranzoli). 


نظرية التصانيف. 
Durand de Gros, Apergus de taxinomie‏ 
générale (1899). Cf. Systématique, 2.‏ 
نقد 
کان یقول آدریان دو جوشيو 7ax0n0mie‏ 
(عنوان مادته في المعجم العالمي للتاريخ 
الطبيعي) (1848): «هذه الكلمةء كمايقول» 
اقترحها دو كاندول عااملصه مل الذي يحدّدها 


بأنها نظرية التصانيف» والذي كان قد خحصَص 
لها القسم الأول من كتابه نظرية أولية في علم 
النبات» .۔۔ کما اننا نجد كلمة taxonomique‏ 
عند أوغوست كونت: «... إن النظرة التشريحية 
والنظرة الفيزيولوجية تسيران بالضرورة نحو 
التلاقى فی کل المستویات مع النظرة التصنيفية). 
Cours de philos. positive, 59° leçon (1842).‏ 
Ed. Schleicher, VI, 506.‏ 


یبیل ليتريه (V° Taxinomie)‏ حطا الشكل 
axon 0m‏ ویشیر إلى أن کلمتى taxin0 ie‏ أو 
axilonomie؛‏ هما المقبولتان فظے لک يحدّدها 
(بلا شك» بعد الاستعمال الخاص لهذه الكلمة 
عند دو کاندول) تحدیداً أضيق مما هو الحال 
اليوم: «القسم الذي يتناول في علم النبات 
تصانيف النباتات» القوانين والقواعد التى يُفترض 
بها تحديد وضع المناهج والمتظرمات)ر 


Rad. int.: Taxinomi. 


هنا القاعدة 1إه! e1‏ هإأمنfعd‏ نس المتعلقة بالتعاريف التفسيرية. 


لکن فائدة القضايا من هذا النوع» 


عندما لا تكون لفظية بحتة» تكمنٌ في عدم وجود تعادل بون التضمين التقريري لطرفينء أو بين 
تضمينهما الذاتيين. فلو قیل مثلاً إن کل الدوائرء المخددة بتساوي الأشخة ذات معادلة تحليلية هي 


م = 


ر + فإن هذا المفهوم الثاني يتضمن الأول حقاً» طالما أَنّ ٣‏ معطی ثابت» لکنه یتضشن 


ٹر من تعریف الدائرة» وحتی أكثر من فكرة الدائرة لدی طفل عمره عشر سنوات. (أ. لالاند). 


لا يوجد أبداً لغو بالمعنى الدقيق للكلمة» وحتی را پښتجپل يچاد جک تجلبلي واحد: إن 
كل بديهية» e SS‏ 1 


فلسفي کبير: إن را الأترال تسق عن ما لآنات ا E‏ 
أن هناك حقيقة مستدية لا يستطيع مجرى الزمان أن يغيرها ولا أن يخلخلها. 

حول المعنى ب. - سواء سلّمنا جدلاً أم لم نسلُم بوحدة المنطق والرياضيات» وبالرأي القائل 
إن كل قضايا هذه العلوم تكون صحيحة» فقط» بقتضى تعريف حدودهاء فإن كلمات لو و لَغْويّ أو 
بديهي تبدو لنا غير مناسبة للتعبير عن هذه الشمة. ومما لا شك فيه أن هذا الاختيار يُفشر: °1 
بالتعارض الذي يراد لحظه بين الوقائع الاختبارية التي تزيد من مادة المعرفةء وبين الاستدلال العقلى 
المحض الذي يطؤر مضمونها؛ °2 بالفكرة القائلة وهي صحيحة في نظري» إل الماهية هي مثال 
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TECHNIQUE 


1. TECHNIQUE, (adj). 


(ڙةAa—);‎ D. Technisch; E. Technical; 1. 
Tecnico. 


, ما يتعلتق بالطرق (الفنيةء العلمية أو الصناعية: 
«أطلق اسم تربية تقنية على التربية التي تسمح 
لکل فرد بأن يقوم بمهنته على أفضل وجه ممكن). 


A. Croiset, dans L’Éduction de la démocratie 
Pp. 39 


يقال بنحو خاص: 

أ. في مقابل المعرفة النظرية الي يُنظر في 
تطبيقاتها: («تعود أهمية العلوم التقنية وتنميتها إلى 
شى خحصائص حالة الأمم المتحصّرة» ولا تعود 
إطلاقاً إل الأهمية والمرتبة الفلسفية للعلوم 
التنظيرية التي ينبغي إلحاقها بها). 


Cournot, Essai sur les fondements de nos 
connaissances, ch. XXII, § 342. 


في هذا الفصل عينه» يطلق عنوان «سلسلة تقنية أو 
عملية» على التقسيم القالث لتصنيفه العلوم. 

ب. في الفن» في مقابل ما يشكل إما موضوع 
العمل الفنى» وإما قيمته التعبيرية والوجدانية. إن 
تتجسد فيها وبالطريقة عينها مهارةٌ الرشام. إن 
رسم موقد یمکنه ان يأسرنا بو صفه رائعةً مهنيّة). 
Paulhan, L Esthétigue du paysage, p. 7. Cf.‏ 

technique”. 
rd راجع تقنية”)» اسم» ل سیما‎ 

ج. في مقابل ما يكون من المجال العام» من 
لنبتة). راجح اللفظ الانكليزي .Technicality‏ - 
بهذا المعنى»› > يصبح التقني مرادفاًء أحياناً للعلمي؛ 
وني | العالي» e‏ التقنية 


المنطقء إلا أن اللغو يتضكن» عملياًء التعادل» القكوسية؛ والحال فإن التضمين» وهو العلاقة الأساسية 
التي تنقدّم الرياضيّات بواسطتهاء إنما هو علاقة غير عكوسية» غير متوازية: ا 2 ه؛ لا تؤدي بالضرورة 
إلى ۾ < ط ؛ وعندما تكون العلاقتان صحيحتين معا فإن ذلك يكون مهاءاه” ا إذن حصيلة 
استنتاج هي أبعد ما تكون عن التماهي» حتى في النظرية البحتة» سواء مع مجمل مقدماته أم مع 
واحدة منها. حتى لا يمكن القول» في كثير من الحالات» إن هناك «تماهياً جزئياً» بينها. أنظو: 
Logique et Logistique, Revue philosophique, janvier 1945, p. 76.‏ 

(أ. لالاند). 

من ناحية ثانية» كتب ځ. باشلار: «لعن كانت الرياضيّات بديهيّة» فلماذا هي بالغة التنؤع» بالغة 
الصعوبة وبالغة الأهمية؟». 


Logique, mathématiques et connaissance de la réalitê, dans les Recheches 
philosophiques, 1935 — 1936. 


التعليقات نفسها للسادة: أ. بریدو» أ. بورلی ج داقيء إد. لوروا د. پارودي. 

حول تقني و تقنية #ا»نمطءه1. - مادة منقحة ومزيدة بناء على عدّة إشارات لمنتريه الذي 
يو جه إليناء فوق ذلك الملاحظات التالية: «يلزم التفريق إجمالا بين ثلاثة أصناف من التَقنيّات °1 
التقنثات بالمعنی الحقيقي (صناعة)؛ 2 التقنات البشرية (الماعون الأخلاقيء الاقتصادي» السياسي)؛ 
93 تقنبات الفنون الجميلةء ومن ضمنها الأدب. . تتسم العمنيات کلھا بانها جماعية وتقدميِة. فالمعنی 


TECHNIQUE 


أن كل علم يتحدّر من تقنية سابقة. 
ملاحظة 
خلافاً لقورنو يقَرَبُ كانط بين التقني 
والتظري: فالقضايا التى يدعوها الرياضيّون 
«عمليّة» کان يجدر بهاء كما يقول» أن تدعی 
«تقنية)؛ د ليسا لمقصود في الواقع» تحديد 
الورادة ر في اللوم[ إن هذه القضايا بتحدید 


e 
فة‎ 


Krit. der prakt. Vern., ch. I, § 3, note (ad 
finem). 
Rad. int: Teknikal. 


2. TECHNIQUE, (subst.), تق« تت‎ .2 

D. Technik; E. Technics; I. Tecnica.‏ ;(اسم) 

أنظو: 41 . 

. مجموعة طرق محددة بدقة وقابلة 
للتوصيل»› مخصصة اإحداث بعض النتائج 
المعتبرة نافعة. «هناك سمة اخحری مرموقة لهذه 
التقنية الأولية» التي كانت بمنزلة البنية التحتية 
التي يقوم العلم الفيزيائي عليهاء هي دومتها عبر 
القرون. .. نها مؤسسة»› رما هي الأقدم بين 
المؤسسات»› وهي ل تزال مستمره ة اليوم ات 
التى اتسمت بها فى بداياتها... إنها التقاليد التى 
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ت من جيل ال جيل بالتعليم الفردي»› 
بالدربة» بالتناقل الشفوي لأسرار المهنة ولكل 
المهارات اليدوية. 


L. Weber, Le rythme du progres, ch. V.: 
[Technique et réflexion», p. 131. 


في نظره» يشكل النفوذ المتعاقب لكل من 
هذين الحدين قانون الحالتين» الذي يسيطر على 
التطور البشري. 

ب. بمعنى أخص» اقترحه ا. إسپيناس سنة 
0 وهو شائع جداً اليوم» تقال كلمة تقنية 
بوجهٍ حاص على المناهج المنظمة التي ترتكز 
على معرفة عملية مُطابقة: «رتبمجا يكون من 
الأجدى... التمكن على هذا النحو من الإشارة 
لطا كان يشير البرتائيرة إلى المجارييات 
الواعية والمتروية إلى حي ماء بالتعارض مع 
الممارسات البسيطة أو العادات التي تستتبُ 
تلقائیا) وقبل آي تحلیل). 


Les Origines de la techaolûgie, Revue 
philosophique, 1890, I1, 114. 


بنحو خحاص» في الكلام على قواعد السلوك 
البشري القائم على معرفة علمية للوقائم ا 
والاجتماعية. بات هذا الاستعمال للكلمة مألوفا 
جداً منذ نشر کتاب ل. لیقی ‏ برول» الأحلاق 
وعلم العادات (1903). الحقيقة أن الفكرة 
المقصودة تکاد تحمل في هذا الكتاب اسم «(فن 


ج 3 للتقنية (اسماً) هو معنی مُفّرط: إن لکل فتان أساليبه» ومهاراته اليدوية» لكته یعتمد على تراٹ 
الحزفة» وهو تراث عام ویشکل التقنية بالمعنى الحق». 


إن تقاسيم المعنى ج ل تقنية» هي من اقتراح ش. لالو. أَمّا المعنى د فقد أضيف بناءً على 


اقتراح اد. کلاپاريدء الذي كاتبنا: «هناك عدة تقنيات ممكنة لوظيفة واحدة؛ مثاله أن وظيفة القحريك 
يمكن إتمامُها بالشير» بالتحليق» بالسباحة» بالتجذيف» إلخ.؛ وإن وظيفة اللغة يكن إكمالها بالكلا 
بالكتابة» بالإشارة» إلخ. - يذهب بعض الكتّاب إلى استعمال كلمة تقنية أو كلمة بنية» بلا اكتراث 
في هذا المعنى. هاتان المفردتان غير مترادفتين: فكلمة بنية تقال فقط على تر كيب الظواهر أو على 
طبيعتهاء وكلمة تقنية تتعلّق باليها أيضاً. 


— Cf. Structure” et Structural”. 
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عقلاني»» أحلاقي عقلاني» على الدوام», بدلا 

من اسم «تقنيّة»؛ لكن هذا المصطلح الأخير 
تستعمل عموماً في معرض الكلام على النظرية 
المعروضة فيه؛ مغلا «فكرة ة علم العادات والآداب» 
ثم فكرة تقنية قائمة على هذه الفكرة» إنما تظهران 
لنا» من جانب أخر» واضحتين وشرعیتین). 


Parodi, Le probleme moral et la pensée 
contemporaine, Pp. 45. 


ج في الفن أو الصنعة: °1 فيرع ة اأساليب 
ما اسعيال بف ارات اوبيض المراد: 
((صنعة ة الكمنجة. صنعة الفسيفساء). _ °2 
مجموعة تالق المتعلقة بشكل في معيل: «فن 
الأسلوب الخوطي». °3 مجموعة ة الأساليب 
والطرق الفردية عند فنان» عند کاتب. «من 
المحتمل جداً في بعض الأحيان أن يكون الرشام 
مُنقاداً بتقنیته حتی الإبداع» بدلا من أن تقوده 
فكرته إلى تقنيته. للكلام سهم في إبداع 
الفكرة...) 

Paulhan, L’Eshtétique du paysage, Pp. 65 — 66. 

د. مجموعة مسارات تتم بواسطتها وظيفة 

(في البيولوجياء في علم النفس). ‏ هذا المعنى 


جدید جدا. 

تقانة (تقنولوجيا) TECHNOLOGIE,‏ 

D. Technologie; E. Technology; 1. Tecnolo- 
gia. 


ا . (التقنولوجيا). دراسة الطرق العقنية( ٣‏ من 
حيث عموميتها وعلاقاتها بنمو الحضارة. «تشتمل 
التقنولوجيا على ثلاثة أنواع من المسائلء الناجمة 

عن ثلاث وجهات نظر کن من خلالها النظر في 


حول تقانة ieعماھn« ech‏ 1. - إن ب هو استعمال م 


TECHNOLOGIE 


العقنيّات: أولاً هناك مجال للقيام بالوصف 


e‏ ا ھک 


يجري تطبيق 2 مجموعة e‏ وعن الأسباب 
التي تعود إليها فعاليتها العملية... ثالثأء هناك 
مجال صيرورة هذه الأعضاء أو الأجهزة عينها“» 
سواء دارت حول مولد وذروة وانحلال کل منها 
في مجتمع معيل» أم دارت حول تطؤر سلسلة 
التقنيّات في الإنسانية جمعاع... إن مجموع هذه 
الدراسات الثلاث يشكل التقانة العامة». 


A. Espinas, Les Origines de la technologie, 
Revue philosophique, 1890, IH, 115 — 116. 


ب. (تقانة). بالمعنی الحقيقي» نظرية تَقَنيّة 
واحدة؛ لکن أحياناً (ومن باب الكناية المألوفة في 
استعمال الألفاظ المنتهية ب عاعه! ) تستعمل 
الكلمة بمعنی تقنية“ أو مجموعة تقنيات. ران 
كان المقصضرة بالخير هو السادة »فان الأغلاق 
ستكون تقانة السعادة). 
E. Goblot, Essai sur la classification des‏ 

sciences, 225. 

«تفترض هذه التقانة, تقانة المتعة والسعادة» علماً 
نظریاً قد تکون تطبيقاً له). 263 ,.14ط1. 

Rad. inı.: Teknologi. 

(1) قبل ذلك بقليل قارن الموْلّثٌ بين التقنيات وأجهزة الإرادة 

الاجتماعية التي يكن لنظرتها الأولى أن تشكل علم التشكل 

(المورفولوجيا) وللثانية أن تشكل علم الوظيفة 

(الفيزيزلوجيا). 


مُحور لهذه الكلمة. وقد يکون 


تقنولوجيا) هي نظرية أو فلسفة التقنيات» حين يُعطى لهذه 


الكلمة معناها الأرسع. (ف. منتریه). هذا النقد نال تأييد معظم أعضاء الجمعية الحاضرين فى 


الجلسة. 


TÊLÊOLOGIE 
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TÉLÉOLOGIE, غائية‎ 
D. Teleologie; E. Teleology; 1. Teleologia. 
مصطلح إبتکره وولف»‎ - 
Philosophia rationalis sive Logica, § 85. 
بأي معنی‎ finalité? أ دراسة المال» المالية‎ 
من معاني هذه الكلمة.‎ 
«Eine jede Wissenschaft muss in der En- 
cyclopãdie aller Wissenschaften ihre bestimmte 
Stelle haben... Welche Stelle gebüùhrt der 
Teleologie? Gehört sie zur eigentlich sogen- 
annter Naturwissenschaft oder zur Theolo- 


gie?%». Kant, Krit. der Urtheilskraft, § 68, ad 
finem. 


ب. مذهب فلسفي يعتبر العالم على غرار 
يكون الهدف الحقيقي هو الفعل وهو الحياهُ 
عينهما؟ وتالياً لماذا لا يكون هو الرغبة؟... على 
هذا النحو يكن قلبُ اقتراح سپينوزا لصالح الغائية 


Hamelin, Essai..., p. 283. (ll 


ج. علم الغايات (الإنسانية)» المتضكنة نظرية 
العدل ونظرية السعادة. 
Lapie, Logique de la Volonté, p. 385.‏ 
د. مالّةَ (من مآل)» t6نلہ۴.‏ 
»ص ا 


عموما تتعارض مع الآليّة unécanisme‏ 


(1) «علی کل علم أن تكون له مكانته المرموقة في الموسوعة 
العامة للعلوم... فأية مكانة تناسب الغائية؟ هل تنسب إلى 
العلوم الطبيعية بعناها الحق» أم إلى علم اللاهوت؟. 


ذات المعنيين» معنى العلاقة الآليْةء حتی 
الشيء المحرك آلي ومعنی علم أو فلسفة يلان 
الأشياة بالآليّة. ناهيك بأن كلمة غائية تنزع إلى 
الإطلاق على الأشياء ذاتهاء مثل لکا 
التقنولوجياء إلخ. لكنٌ هذا استعمال مُفرط. 
أنظرْ نقد مآلية :ام۴۸ . 
Rad. int. Teleologie.‏ 


TÉÊLÉÊOLOGIQUE, غائي‎ 
D. Teleologisch; E. Teleological; I1. Teleolo- 
gico. 


ما ی او اة ار ها اا 


0 


نقد 
اکثر كانط من استعمال هذا المصطلم 
وكذلك المصطلح السابق» لا سيما في كتابه نقد 
الحكم. فالجزء الثاني من الكتاب يحمل عنوان 
نقد الحكم الغlئيF Kritik der teleologischen‏ 


hesk‏ وهو ينقسم إلى تحليل الحكم 
الغائيّ» وجدل الحكم الغائيّ» ومنهجية الحكم 
الغائي. تارة يكون للكلمة فيها معنى انعكاسي» 
افتكاري» فتكون فيها اللاحقَةٌ واوه! - متمتعة 
بكل قزتها» كما في العناوين السابقة؛ وتارة 
ترتدي الكلمةٌ فيها معن متعلقاً بالشىء ذاته» ملا 
في هذا المقطع وفي سواه من لبا الأحرى 
الكثيرة: 

«Nun haben wir nur eine einzige Art Wesen 


in der Welt deren Kausalitãt tel/eologisch, das 
ist auf Zwecke gerichtet, und doch zugleich so 


حول غائية مإعه‌اه6ا۲‰. - المآلية غير مقعارضة تعارضاً ضدياً مع الآليّة؛ فهي تركب فوقهاء 
تعلوها. أنظوْ مقالات غوبلو حول: )1904 ,1903 ,1899 .Û) .La finalité (Revue philosophique,‏ 


منتریه). 
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TÊEMOIGNAGE 


beschaffen ist...»P, etc. Ibid., § 84. cf. § 81, 83. 
Rad. int.: Teleologial. 
اطر‎ * 


TÉELÊPATHIE, 


D. Telepathie; E. Telepathy; 1. Telepatia. 
لجمعية البحث النفساني» 9 (أمینا سر‎ 
اللجنة إدمون غورنيه و و. ه. ميرس ع"»6‎ 

.(Myers 
Li 
ek کلیا‎ e ا‎ 
حتی من مسافة بعيدة ا‎ e روحين»‎ 
بوسائل أحرى غير الأحاسيس المألوفة.‎ 

«We venture to introduce the words 
Telaesthesia and Telepathy to cover all cases 
of impression received at a distance without 
the normal operation of the recognized sense 


organs». Proceedings of the Society for Psy. 
Res. tome I, p. 147. 


هَلوسَةٌ تخاطريةء هلوسة (أو أحياناً مجود 
تمل خيالي واضح أو متوثر بنحو خحاص) متطابقة 
مع حَدّث واقعي لا يكن للشخص أن يد ركه 
بالطرق العادية: مثا وفاءٌ قريب أو صديق في 
بلد» بعید. تحت هذا العنوان نشر ماريّیه 
Marillier (Les Hallucinations télépathiques,‏ 
.)1891 
ترجمة مختصرة ة لكتاب غورنیه» ميَرس وپودمور 


(1) «والحال ليس عندنا في العالم سوى جنس واحدٍ من 
الكائنات التي تكون عليتها في آنِ غائية» أي متّجهة نحو 
غايات» ومع ذلك تكون مكونة على نحو كذا... إلخ). 

(2) «إننا نخاطر في عرض كلمات تحاس (تبادل الحس من 
بعید) و تخاطر لدل على انطباعات تلقیناها من بعیده 
دون العملية السوية لأعضاء الحواس المعترف بها». 


Phantasmus of the living’ (1886) :Podmore 
Rad. int.: Telepati. 
TÉLESTHÊSIE, 

تحاس (إحساس بُعادي؛ أنظر أعلام 

D. Telaesthesie; E. Telaesthesia; I1. Telestesia. 
تحشس ٳدراکي» رر ر‎ 
واحدة» لکن قد لا یتدخل فيه روځ ثانِ کعاملٍ أو‎ 

فاعل: مثلاً رۇيا سویدنبورغ من بعيد لحریق 
استو کھوا لم2. Rad. int.: Telestezi.‏ 


TÉÊMOIGNAGE, 
شهادة (بيتة تشهّد: عالم الشهودء مقابل عالم‎ 


الوجود) 


D. Zeugnis ;یکل المعانى‎ A. B. Aussage; E. A. 
Witnessing, Witness, testimony; B. Testimony, 
testimonial, record, evidence; C. Evidence, 
witness; 1. Testimonianza. 


أ فعل شخص (شاهد» شهید)» یشهد علی 
واقعة عرفها مباشرةء أو يصف شيعا شاهده بعينه. 
بالمعنى المجازي: «شهادة الحواس» الوعى». 
هذا المعتي؛ بكرن هة داتعا مضمرة 
حسن) . 

ب. نص أو محتوى هذا الإعلان. ‏ بُطلق نقد 
الشهادة على: ٠1‏ الفحص النَسَقي لشهادة 
تاريخية أو قضائية» بغية تقدير قيمتها؛ - °2 العلم 
الذي يرمي إلى تحديد الأحكام العامة والعمليات 
الأساسية اج اء هذا ا 


(1) أشباح الأحياء. 
(2) [راجع في المأئور العربي» زرقاء اليمامة» ملحظ 


المعرّب]. 


حول شهادة مچومچزەصة۲6. _ يكاد يكون المفهوم المجازي للمعنى أ معني مُميراً: إن 


برهان الحرية بشهادة الوعي لا يشبه برهان وأقعة تاريخية 


ية بشواهد أو شهود. (ف. منتريه). 


TEMPERAMENT 
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شهادات في مثل هذا البيان» فهي ليست 
e‏ ل» بل 
هى أفعال سلسلة حياة بکاملها...؟). 


Pascal, XVF Provinciale (Ed. Brunschvicg, 
VI, 261 — 262). 


ملاحظة 
تمل الفرائدٌ الانكليزية المذكورة فى رأس هذه 
المادةء الافكار التي لا تتطابق تماما مع التقاسيم 
التي اعتمدناها: : Testimony‏ هي المفردة ذاتٿت 


التكوين العلمي» المفردة العالمة المقابلة لكلمة 
erin onium‏ اللاتينية؛ إنها ذات معنى عام نخدا 


Hamilton, Logic, Il, 177. انظ مثلا:‎ 


- اrestimonia‏ هي الوصيّة المكتوبة أو الاد 
Evidence -‏ هي في المقام الأول البينة» ما بين 
شيعا ما أو ما يجعله مُبينا» ومن ثم حجُة صالحة 
(مغلا: 1 Mil, Log, 111, X1,‏ ثم ما يکنه أن 
يكون ذا طبيعة مبينة لشيء ماء ما ينزع إلى 
برهانه وتبيانه» لأ غير؛ فهو إذن شهادة عادية» 
كافية أو ناقصة» صحيحة أو كاذبة؛ مثلاً: 

Bentham, Rationale of judicial evidence; 
هذا هو المعنى الأكثر تداولا. أخير تدل الكلمة‎ 
قديماً ھی‎ «Witness - أحياناً على الشاهد ذات4.‎ 
مفردة مجردق معناها العليي الجر وق‎ 
إضفاؤها على مَنْ «یکون شاهدأ ی سی کی‎ 
- مَنْ یشهده» وتالياً على مَنْ يعرفه معرفةً مباشرة.‎ 
أخيراً تعني مفر دة 1٣۲٥ع بمعناها الحقيقي» ذکری‎ 
«recorder (يُقال ف فى الفرنسية القديمة کر شخصاً‎ 
من هنا الصلة (عموما صلة‎ ؟)se‎ DEE تذکره»‎ 
مكتوبة)» العلاقة» الذاكرة» اة‎ 
.memorandum 

اعتقدنا أن من المفيد أن نذكر هنا هذه 
المعاني المختلفة» التي فسح في المجال امام 


(1) الأسس العقلية للحجة القضائية (أو البرهان الحقوقي). 


Rad. int.: Atest ية‎ 3 
TEMPERAMENT, مزاج» (طبع)‎ 
D. Temperament; körper- Gemüitsbeschaffenheit; 
E. Temper (i .1;(لا سی ما با‎ 
Temperamento. 


أ. اشتقاقاً» عملية تحويل شيءٍ بخلطه أو 
مزجه بكمية مناسبة» إلى عنصر آخر. وتالياً 
عملية التعديل والتخفيف. 

ثقال في الشماع الموسيقي على العبدل 
الطارىء في الآلات ذوات الأصوات الثابتةء الذي 
يخلط نغمتين قريبتين في نغمة وسيطة واحدة. 


ب. مجموعة مزايا عامة تميز التكوين 
الفيزيولوجي الفردي لکائنِ ما. _ غالبا ما تتعارض 
مع الطابع أو السمة / CCaraciepêl‏ بالمعنى ب. 
أنظو مثلاً: 
Fouillee, Tempérament et caractêre selon les‏ 


individus, les sexes et les races (1895). — Cf. 
Idio syncrasie”. 


ج. مجازاً: مهارة فكرية خحاصة بإنسان» لا 
سیما بفتان» کاتب» فیلسوف. 

تستعمل أحياناً معنى تقريظي (مثل الطابع 
بالمعنى د): اصالة صارمة» مصحوبة بفرادة حسيّة 
معينة في الإبداع أو التنفيذ. إلا أن هذا الاستعمال 
ليس من اللسان القويم. 

ملاحظة 

كان المز اج 00X01)‏ , 61م) بادىء 
الأمر في الطب الإغريقي» ولا سيماعند أبقراط» 

هو المزح بمقادير مختلفة ل «الأحلاط) الأربعة: 
الدم» الشُخام (0رعم)» الصفراء والشوداء 
(۸010عس). من هنا «الأمز جة الأر بعة) 
الأساسية التي تنتج عن هيمنة واحدِ منها: 
الدموي» التخامي» الصفراوي والسوداوي أو 
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TEMPS 


المكتئب. 


Rad. int.: Temperament 


إٽزان« اعتدJI‏ )عة( TEMPÉRANCE,‏ 


G. emppoouvn; L. Temperantia; D. Mûs- 
sigkeit (B. Temperenz); E. Temperance; 1. 
Temperanza. 


ا . توازن في الرغبات؛ إحدى الفضائل الأربع 
الکبری“ ميّرها e‏ 
المشرربات ا «(مجتمعات ا 


Rad. int. A. Temperemes; B. Sobremes. 


TEMPOR۸A1RE, ظرْفيً» ني« وقتيَْ‎ 
D. Einstweilig; E. Temporary; 1. Tempora- 


ne0. 


ما لا يدوم» أو ما هو مصنوع لحين من الرّمن. 


Rad. int.: Nepermanent, provizor. 


TEMPOREL, زمني» زماني‎ 
D. A. Zeitlich; B. Weltlich; E. Temporal; 1. 
Temporale. 


أ . ما يون في الرّمان» ما يختَص بالزمان. 
شيل الأحداث في ترتيبها الرّمني... هو مکسب 
متأحر على تمل الأغراض في ترتيبها المكاني». 
Guyau, La Gen€se de I'idée de temps, p. 11.‏ 
- قال بنحو خاص» في مقابل ما هو غريب عن 


كل ديومة» ما هو لازمني» أزلي (بالمعنى ب). 

ن ا لار ری وها 
كأنها عَرَّض الحياة المادية» ويجري تصؤر ما 
يتعلق بالأزليّة كأنه غرض الحياة الأحلاقية 
والدينية (مثلاً يوحناء ۷1 ,27)» فإن الزمني يعني 
ما يختص بالأول من هذين الترتيبين للغايات» ومن 
ثم يتعارض مع الڙوحي. (راجع: 

Schütz, Thomas - Lexicon, sub v®. 

حیٹث شیر إلى أن isاےrempor‏ عند توما الإکوینى 
هو مرادف sاrماںءمه‏ ومتعارض) إِما مع 
»aeternus‏ وإمامع (spiritualis‏ 1¢ أن هذه 
التوصيات السياسيّة ل زمني و روحي» يُفترض 
بهاء طبیعیاء ان تکون ذات استعمال متکرر فی 
الفصول الستة التالية...» فلا بد لي من التنبيه 
هنا... إلى أننى سأحتفظ لها دوماً وتماماً بالوجهة 
العادية التي كانت الفلسفة الكاثوليكية قد 
خحصصتها لها منذ قرون). 


Aug. Comte, Cours de philos. positive, Leçon 
LI (Ed. Schl., 375). 


Rad. int.: A. Tempal; B. Sekular. 

TEMPS, زمن» زمان‎ 
G. Xpovog; L. Tempus; D. Zeit; E. Time; 1. 

Tempo. 


أ. حقبة تمتدذ من حَدّث سابق إلى 


حول اتزان ۲٣6م .۲٥”‏ _ تتطابق كلمة ٩٤۲٠ص٤‏ مع إتزان أيضاً. (ل. برونشقيغ). - 


هذا صحيح» لكنّ كلمة «0۷هموهى مذكورة هنا على وجه التفضيل» باعتبار المصطلح الذي 
يستعمله أفلاطون باستمرار (في هذه الصورة أو في تعابیر 00۵00۷0 o®ppOV YoXNc EGG, To‏ 
في تعداد أو تحليل الفضائل الأربع. مثلا: 
Lois, I, 631 C; X, 906 B; République, III, 389 D, 410 A; IH, 427 E; Euthydeme, 279 B; etc.‏ 
(أ. لالاند). - أنظر أيضاً: € 68 .۶۸٥40,‏ (رانزولي). 

حول زمان ۶ع”۳٠۲.‏ - وقع في اليونان وفي عصر قد (القرن السادس) خلط بين كرونوس 
هم (رْحل الميثولوجيا الرومانية) و الزمان يهةم. والحال» من المسلّم به عموماً أن جمرفم» 


TEMPS 


«H S10 pap V XPOVOV YIYVOHVT TOV EL 
YG TUP1 TOA® pOopa». Platon, Timée, 22 D. 


«إن أسف البشر على سوء استعمالهم للرّمان 
الذي عاشوه من قبل لا يقودهم دائما إلى استعمال 
أفضل لما بقي من عمرهم». 

La Bruyère, Caracteres, XI. 

من ثم مرحلة من السنة»ء فترة تاريخية: «زمن 
الحصاد» زمن الققطاف». - «زمن الحروب 
الصليبية). غالباً بصيغة الجمع للدل على عضر 
لاتكون حدوده واضحة المعالم: «الأزمنة 
البطولية؛ الأزمنة الحديثة). 

ب. تغیّر متواصل (وعموماً ُعتبر كانه متصل) 
به يغدو الحاضر ماضيا. «إن العاقلة... تقمقَتُ 
الجاري وتصلَبُ (تحج) كل ما تمس. فنحن لا 
نعقل الزمان الواقعى؛ بل نعيشه» لاآن الحياة 
تتجاوز العاقلة ٠‏ 

H. Bergson, L’ Evolution créatrice, ch. I, p. 50.‏ 
«لطالما جری تصور الڙمان کاله نوع من التغيّر 
الذي يتكرر ویتکشف في كل التغيرات الأخرى 

مثا في انقلاب اللذة ألم والعمل راحة» إلخ .(. 


A. Fouillée, Esquisse dune inter 0 du 
monde, ch. V, p. 54. — Cf. Durée 


بالمعنى عينه» لكنّ في صورة خيالية أكثرء 
OE‏ 
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دائماً. هکذا تُحکی عن «مجری الزمان» عن 
(مسیر الرّمان»» إلخ.» أنظر في ما يلي» نقد 
a‏ بيئه a‏ لك محدودة» ممائلة للمکان الذى 


يمكن أن تجري فيه الأحداث حيث يسل كل 
منها تاري 6 کا شر اا 
بكامله» للفكر» وبلا تجزئة (سواء أكان موجوداً 
بذاته» كما رآه نیوتن وكلارك )ءا ام لم یکن 
موجوداً إلا في الفكرء كما قال بذلك لیبنتز 
والاخص انط وکل مَنْ سینظر في هذه 
المشاهدات سيفهم جيداً ا الزمان لا مکنه أن 
يکون سوى شيء مشالي: وأن تماثل الزمان 
والمکان سوف يجعلنا نرى حقاً أن أحدهما مثاليّ 


.( مثل الاخ‎ 
Leibniz, 5° Réponse dû Clarke, § 49. 


«Die Zeit ist eine nothwondige Vorstellung, 
die allen Anshauungen zum Grunde liegt... 
Verschiedene Zeiten sind nur Theile eben 
derselben Zeit... Die Unendlichkeit der Zeit 
bedeutet nichts weiter als dass alle bestimmte 
Grösse der Zeit nur durch Einschrãnkungen 
einer einigen zum Grunde liegenden Zeit, 
möglich sei». Kant, Krit. der reinen Vern. 
Transc. Aesth., § 4. 


(1) إن الرّمان تمل ضروري» يد في أساس التخمينات 

والحدسيات كافةٌ... فما الأزمنةٌ المختلفة سوى أجزاء زمانِ 
.. والقول إن الزمان لامتناه» لامحدود» يعني 
فقط أن کل مقدار زمني محدود لیس ممكناً إلا بح زم 
وخيد یکول ركيزته الضمنية). 


واحد ووحید. 


مشتقّ من ۷٠1۷‰هم:‏ وعليه فقد يكون كرونوس هو الإله الذي يتمم الأشياء ويقودها إلى منتهاها. 
وقد يكون هذا الخلط مؤاتياً للاشتقاق المُشار إليه في المقام الثاني: فصار زحل sه«هإ٤‏ هو الزمان 
Chronos‏ لان الرّمان هو ما ينضج الأشيا رهو بالتوشع ما يقود الكائنات إلى نضجها ومنتهاها. 
(ل. روبان). - لكن هذا الاستغراق ألا يتماثل تماثلاً أفضل مع فكرة و فكرة مرحلة غابرة» من 
تماثله مع فكرة درجة الحرارة؟ إن كلمة ۷اعِvاهم»‏ بمعناها اللازم 5 تعني أيضاً اکتمل» »> تناهھی. 
(أ.لالاند). 


رجا يتحدّد المعنى ب ددا أفضل بالتعارض بين الزمان والخلود: فالزمان هو ما يجري» 
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الفكرة ذاتها عن المكانء لكنْ مع افتراضه 
مبنيًاً: «لن يتكوّن الرّمانٌ إلا عندما تكون الأغراض 
مُنصّدة على خحط» بچڃیث لا یکون سوی بُعْدِ 
واحد» الطول». 

Guyau, La Genese de l'idée du temps, p. 8. 
1 هھ ص‎ 

هل هناك فكرةٌ من هذه الأفكار التي ينبغي 
للمرء ان يقول عنهاء إنها فكرة الزمان الخاصة 
والقدية؟ 


إن المعنى 1 الموضوع في المرتبة الأولى 
لهذا السبب بالذات» من شأنه أن یکون الأكثر 


TEMPS 


الواردة في معجم راانة8)» ام ف فى الفرنسيّةء لا في 
اللغة الدارجة وحسب» بل عند الفلاسفة نضا إن 

تعابیر e5اعonا‏ زمن بعید» ps‏ "عا dû‏ في الوق قت 
المناسب» إلخ. وإن استعمال كلمة زمان في 


النحو والضوف»› و فى الموسيقى»› في التعادل» في 
التدريب العسكري» فى الجراحة» إنما تعلق كلها 


„o 


هدا المرة ابا - كذلك مکنا أن تُلحق بها 
زمان الرياضيين )» باعتباره إما بمنزلة الحد الأدنى 
لمرحلة تة تقصر أكثر فأكثرء وإما بمنزلة الآن الذي 
يدها أو يختمها: 

من الممكن» من وجه آخحر أن يكون هذا 
المعنى قد کان بالذات هو المعنى الاشتقاقي 
لكلمة empusا:‏ «جذر ۲۵۳» من هنا م۷ارع؛ 


تداولا سواء في اليونانية (أنظر الأمثلة الكثيرة 


بالتناقض مع ما يدوم. «إن المدى المخلوق هو بالنسبة إلى الوسع الإلهي بمنزلة الزمان بالنسبة إلى 


Malebranche, Entretiens sur la métaphysique, VILL, 4. الدهر».‎ 


«لا تكون الأبدية في الزمان بقدر ما يكون الزمان في الأبدية». ء4 ,.14ط[. الخلاصة أن 
الديومة ھی وحدها واقعية» حقيقية: وما الرّمان سوی تجریده تجريبي ولا ثم علمي. (ف. منتریه). 


ليس المعنى ب» مهما قال فيه فويّيه» من المسلّمات الكلية: فالصيرورة ليست الزمان. وما 
كان يُفترض به أن يشكل هنا معن ثانياء وأن يحقق الانتقال من المعنى أ إلى المعنى ج إلا هو 
الزمانء كمفهوم عام» مجموعة علاقات؛ الزمانء کنظام تعاقب وحید» به تتعلق كل الأزمنة أ. إن 
هذه الفكرة لا تختلط بفكرة وَسَط لامتناه. - إن تناسل المعاني يبدو لي كالتالي: إن أزمنة أ محدّدة 
بحدودهاء يمكنها البدء بحي مشتركٍ» من هنا المقارنة بين أزمنة متساوية ومتفاوتة» وتقسيم زم واحد» 
وجمع أزمنة متعاقبة. - كل العمليات التي تنضكن العلاقة المتواطئة قبل س بعد» والتي تقود تالياً إلى 
استخلاص فكرة الزمان (ب) العامة. وهذا التجريد حمَقه (ج) نيوتن ورمما حمَقه سپينوزا أيضاًء ولكن 
لم يحصَقّه ليبنتز الذي يرى ان الوحدة المثالية للرّمان (وكذلك للعدد أو للمکان) هي فقط وجود علة 
تواصل واحدة. وحین یطرح کانط الرّمان کحذس» إا يتأرجح بين المعنيين ب وج. وليس هناك من 
يستطيع تحديد الاحتلاف والقرابة بين هذين المعنيين» » أفضل من ھاملان (67 — 66 le» :(Essai, p.‏ 
أن الزمان مفهوم يکنه أن يكون تجريداً. .. فإن زماناً ممتلعاً أو حى إن زماناً هكن افتراضه مجزأً إلى 
أجزاء بفعل العقل» يكون شيعا عينياً ومحدداً. وكذلك باعتباره هذا من هذا الوجه» ولیس باعتباره 
في ذاته» لا يعود شيعا لامتناهياً. ومنذ أن نعود به إلى عکسه» ب تجرید کل حد فعلي» ولا نعود 
نری فيه سوی الزمان بذاته» أي عموماًء لا یبقی سوی فكرة حدود مجردة. أي غير مقَيَدةء 


TEMPS 


بالمعنى الحقيقي» تقسيم» قطع؛ ومن هنا بنحو 
حاص تقسيم الزمان» إلى عصر» حقبة» مرحلة: 
tempus diei (Terence, Heaut., I, 2).‏ 
حين من النهار؛ 
tempus extremum diei (Cic., De Orat., I, 7),‏ 
آخر لحظات النهار. 


Tempus est... pars quaedam aeternitatis (ID., 
De Invent, I, 26) 


Tempus esse dicunt intervallum mundi 
motus Varron, De ling. lat., VI, 2 — 52)» 
Freund et Theil, Dict. lat., sub v°. 


رما یکون هذا الاشتقاق متوافقاً مع فرضية علماء 
الاجتماع» الذين يرون أن فكرة الزمان قد تكؤّنت 
من جزاء العَؤد المنتظم للأعياد الدينيّة (المرتبطة 
بالأعمال الزراعيّة وبالأدوار الفلكيّة)» نظراً لأن 
تلك الأعياد تقشم الحياة الاجتماعية إلى مراحل 
ذوات طابع حاص ومنسجم. أنظر: 


Hubert, Etude de la représentation du temps 
dans la religion et dans la Magie, Annuaire de 
1’école des Hautes — Etudes, sect. des Sciences 
religieuses, 1905. 


الحقيقة أن بريال و بايي (المعجم 
الاشتقاقي اللاتيني» مذ کور سابقا) یریان ان 
المعنى القديم لكلمة ممم قد يكون درجة 
الحرارة الحرارة. يقولان: «إن هذه الكلمة هي 
و epo‏ من أصل واحد» ا نها تختلف عنها 


و فواصل زمنية مجردة نعني أية فواصل(.. 
ملتبسة» والالتباس یعنی هنا النقصان.. 
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س 1 سي ء)) عموماً. ١‏ کان التوصل إلى 
الفكرة المجبدة عن الديومة). 

(وهو يفتقر إلى ذلك قليلاً على صعيد الدلالة» 
فإن المعنى أ لا يزال محافظاً على أهميَته 
وأسبقيته» فقط بسېب قدمه وانتشاره. 
والصيرورة؛ ذاك i‏ برغسون» ا 
إسهاماً فالا في إظهار هذا المعنى في حالته 
البحتة» وإلى وضعه ف مقابل الرّمان «المُترمن» 
عند کانط» إا یدعوه عادة باسم ديمرمة .durce‏ 
(انظر بنحو خحاص: 


Essai sur les données immédiates de la 
conscience, ch. 4 — 88; Lettre d M. 


Hioffding, 

فى آخر الترجمة الفرنسية فة برغون 

ص 160 162) کان غيّو قد فق أيضاً بين 
مهد الرّمان (المعنى ج) و مجراه (المعنى ب). 
La Genese de [idée de temps, p. 27, 29, 117.‏ 

لکٽته کان بوج في غلاف «مجریى) الرّمان 

المعنيين ب وأ معاء لأنه بعدما قال إن المستقبل 

أساسي لفكرة الزمان» وإنه يكمن في نرعة وني 


. عندها > ن القول ا بذاته وبعامة) إنه فكرة 
ت ) وبعامٍ) 
. غير أن الزمان ھکل آنا حیناً 


من الفكرء ويستحيل عدم 


انتصابه أمامنا خاوياً» خالياً ومجردا» بصرف النظر عن المضمون أو الفعل العقلى اللذين يحدّدانه) 
ومع التجريد تعود الديومة واللانهاية إلى الظهور. (م. دروان). 


ينبغي أن نورد هنا نصا مهتا من کتیّب مس وا۲٤‏ ٤۸٥٤ع .0٥ ] p1۲‏ ففیه یتمعن پاسکال بدقة 


وإسهاب في معاني الكلمات التي يمكن تحديدهاء في معنى الزمان» ويرى أن لا شيء أوهى من 
حطاب هؤلاءِ الذين یریدون تحدید هذه الكلمات العتيقة). - «واَنٌ الزمان هو من هذا الصنف»› فمن 


(1) التشديد لي أنا. (م. دروان). 
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وإنّ «مجرى الزمان ما هو إلا التفريق بين المُراد 
والمملوك» أضاف: «إن العلاقة بين هذين 
الطرفين اللذين ولداء في رأيناء وعيّ الزمان» بادىء 
الأمر؛ فقي الأصل» وبنحو ماء لم يكن هذا 
الأحير سوى الفاصل الواعي بين الحاجة 
وإشباعهاء,بين الكأس والشفاه). 34 ,.4اط[. 


مک آحيرا اعتبار المعنى ج بمثابة توسشع لامتناوٍ 

فی المعنی أ (کما يون ال من الرياضيَ خحفضاً 
0 لامتناهياً في الصعّر)؛ لكنّ هذا التوشع يبدل 
طابعه تبدیلاً جذريا؛ لان جوهر المعنى أ هو 
تحديد حقبة» قصيرة أو طويلة» لكنها متميزة 
وتكون حين تقعارض مع حقبات أخرى» مُحدّدة 
لمكانة حَدَبٍ بالمقارنة مع أحداثِ أخرى. فعندما 
لا تعود هذه المرحلة يعلماً بل حاوية كليّةء لا 
يعود في مقدورها القيام بهذه الوظيفة» ولا تعود 


TEMPS 
لي سوى حاجة التفكير بكل الآنات وكل‎ 
الحقبات كأنها متناسقة بطريقة أحادية اللَْسق.‎ 


. Temps” propre راجع:‎ 
Rad, int.: A. C. Temp; B. Dur. 


«توقیت محليٰ» 


أنظء التعليقات. 


«Temps local», 


«Temps propre», 
«زمن خاص»؛ «توقیت خاص»‎ 
تعبیر إبتکره پ. لانجقان» في مقابل التوقيت‎ 
ا وتداوله کٹیراً الفيزيائيون المعاصرون‎ 
للتدليل فى نظريَّة النسبية”» على استحالة‎ 
إرجاع کل ظواهر الكون إلى زمن واحد ووحيدء‎ 
بالمعنء ج» كما كان يقول بذلك نيوتن وكانط.‎ 
فزمان هؤلاء الفلاسفةء وهو زمان الحس المشترك‎ 
أيضا» «يتطابق مع تعاقب سلسلة خحاصة جدا من‎ 


سيتمكن من تحديده؟ ولماذا القيام بذلك» ما دام كل الناس يدركون ما المقصود من الكلام على 
الزمان» دون المزيد من التدليل عليه؟ - مع ذلك هناك آراء مختلفة حول جوهر الزمان. يقول البعض 
إنه حركة شيءِ مخلوق؛ ويقیسه آخرون بمقياس الحركة» إلخ. والحال» ليست طبيعة هذه الأشياء 
التي أقولها هي التي يعلمها الجميع: فالمعلوم فقط هو علاقة بين الاسم والشيء؛ بحيث إن هذا 
التعبير» الزمان» هو الذي يجعل يجعل الجميع يركزون فكرهم على العَرّض نفسه؛ الأمر الذي يكفي لكي لا 
يكون هذا اللفظ بحاجة إلى تحدید» وان كان المرء يختلف لاحقاً في مشاعره بعدما يعن النظر في 
حين يتفخص ماهيّة الزمان» لأن التعريفات لم ترضع إل للدل على الأشياء التي نسميها» ولیس 
لتبيان طبيعتها». (التشديد لنا). 
Pascal, De [esprit géométrique. Ed. Brunschvicg, p. 170.‏ — 
(ل. بواس). 


حول «توقیت محلي» «اھ٥ا‏ وم۳٥‏ ۲». _ کان لورنتز قد دحل هذا التعبير» بالتقابل مع 
فرضيته حول انقباض الأأجسام المتح ر كة» وبالتعارض مع فرضية الزمان المطلقء التي كان يظن أن 
في الإمكان الإبقاءَ على مفهومها. أنظز: .187 Poincaré, La valeur de la science,‏ إن مبداً النسبیة 
يلغي هذه الفرضية التي ليس لها أي معن اختباري» فمن الممتنع تأسيس مقياس وحيد للزمان» صالح 
في آنِ لمختلف الأنساق المرجعية» المتح ر كة بعضها بالنسبة إلى البعض. ليس هناك زمان مطلق؛ 
فليس لتزامن أحداثِ متباعدة في المكان سوى معني نسبي: إن حدثين متزامنين أحدهما بالنسبة إلى 


TENDANCE 
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الأحداث» تلك التي تتسلسل في قطعة مادية 
وأحدة أو في وعي وأاحد؛ ا من زاوية 
المقياس»› م ما سنسمیه «الزمان الخاص» بهذه 
القطعة المادية؛ سيتعين علينا أن نتساءل عن مقارنة 
الازمنة الخاصة بمختلف الشرائح المادية 
المتح ركة ومقارنتها بعضها ببعض». 


Langevin, Le Temps, lI Espace et la Causalitê, 
Bull., de la Soc. dr. de philo. janvier 1912, p. 3. 


Temps de réaction, زمن الاستجابة‎ 


D. Reaktionszeit, E. Reaction — (ime; 1. 
Tempo di reazione. 


ديمومة «durée‏ حين من الدهر يقع بين إثارة 
وما تثير تثیر من استجابة» من ردّة فعل. 

بفوق بين عدّة أصناف من زمن الاستجابة 
حسما يتعلق الأمر باستجابة عادية» وبتمییز بین 
إثارتين لهما وتائر مختلفة» وبتماهي اا 


وبجواب بإ يماءة تقليدية» عن کل نوع من الإثارةء 
إلخ. 
(Temps de discrimination, de récognition, de‏ 


choix, etc.) Cf. Baldwin, v° Reaction — time. 
Rad. int.: Temp (o) di reakt (o). 


TENDANCE, 


نزوع» نزعة» هنع (نزعات» مناز) 

معنی أضعف» لا يعني ) D. Streben, Richtung‏ 
سوی فعل موجه» أو حتy‏ |تج1.ol J; E. Tendency;‏ 
Tendenza.‏ 

ا . (بالمعنى سمة ما ينزع إلى غاية 
(لا سیما بالمعنی أ لكلمة نَرَعٌ .(tendre”‏ 

ب. (بالمعنى العيني). قَوّة فعل موجهة في 
اتجاه محدّد» لكنّها لا تتحيل أو على الأقل لا 
تعحی کليا إما لانعدام الشروط المتاسبةء وإما 
لوجود عقبة توقفها أو تؤترهاء وإماء أخير لأنها 


یسمح له الاختباز ببلوغه. (پ. لانجقان). 


بینما کان سپنسر يحاول حضر المكان في الرّمانء کان برغسون یری ان الزمان المؤتلف 
(في مقابل الديومة البحتة) وكأله ينحصر في المكان؛ نعلم أن نظرية النسبية لم تعد تسلّم إلا بح 


واحد» الز رُمَکان «temps - espace‏ (ش. فرنر). 


حول زمن الاستجابة .emps de réaction‏ - ما5ّة مضافة بناءٌ على طلب عدد من أعضاء 


الجمعية. صاغ المادّة أعلاه إد. کلاپاريد. 


حول نزوع» نزعة ce«صولم1.‏ - ماذة موسّعة للإحاطة بالتعليقات ١ا‏ وا 


3 من قبل پارودي و روسیل» 1عووه۸ وكذلك للإحاطة بملاحظة م. منتريه. أرسل لنا 
روسیل )Rousse!)‏ نص Psycho. er métap۸‏ الذي أوردناء أعلاه» جملته الأولى. والنص يتواصل 
هكذا: «إن التروع لا يُعطى لنا إلا بالوجد والوجدانء وإن الحاجة منذ أن تستيقظ» ترتدي في نظرنا 
صورة قلت ما؛ لكننا نشعر بها» إذا جاز القول» من خلال عملها في الحركة المتصلة التي تقلب هذا 
القلق شيعا فشيعاً إلى عذاب» والتي تستولد من هذا العذاب ذاته المتعةً التي تصاحب إشباع الحاجة 
وما يلیها من رفاه. كما اننا نشعر شعوراً ولرتما أمكننا أن نبين» بتحليل نفساني وفيزيولوجي 
معا آن مختلف نزعاتنا ما هي سوی صُرَر متنو عة لمر رید جرى التواضع على تسميته إرادة 
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لا تتضمن بحکم طبیعتها ذاتها» سوى تطور «أعتقد أن أي عالم لن يجادلكم بوجود العامل 


الحياة. نحن إذن إرادةٌ قبل أن نكون إحساساً...) 
Ibid., p. 138.‏ 

«يكن السك فيما إذا كان المعدن مجرّد وو لحواسناء وفيما إذا لم يکن > فوق ذلك»› 
فاعلا بذاته؛ لته لا يستطيع أن یکون» في هذه الحالة الأحيرة» سوى الإرادة الثابتة لحالة ثابتة لا 
يعود المرء يعجاسر على تسمیتها وجداأ. 140 .Ibid.,‏ (وتالیاً قد يوجد النزوع حتی فيما اظ ثابتا). 
د بعدافلیل؛ تهر تظهرٌ الفكرة بوضوح اشد» عندما يتساءل (وهذا» کما يبدو لي عملياًء هو السؤال كلّى: 
«لکنْ حين نعدّد العناصر التى تستبق فينا هذا التمئّلء ألا نقوم يإحياء التفريق» الذي محته التجريبية 
بین ما بُسمی ملگاتنا؟ فلن بُقال» نظراً لعدم تحلیل مقومات الوعي» نقوم بترتيب الوقائع تحت عناوين 
مختلفة» الوقائع ذات الطبيعة الواحدة جوهرياً: ذاك لأن القتحليل بالذات هو الذي جعلنا نكتشف» في 
إدراك المدى» الإحساس البصري أو اللمسي» وفي الإحساس الوجد» وفي الوجدٍ النزوع. وكذلك لن 
يقال إننا نستخلص خحطاً وقائع عابرة من قدراتٍ دائمة؛ لأن في الوقائع عينها التي أتينا على تعدادهاء 
شيعا مستدياًء يتجاوب والفكرة ة التي يكؤنها المرء عادة عن ملكة ما». إن الب كله تقريري أيضاً. 
ويتحدّث لاشلييه عن «مَّكة شعورنا العامة» التي هي حيائنا في وحدتها»» وأخيراً: «ما قال على 
رغباتنا يقال أيضاً على أحاسيسنا: فكل الرغبات التي نصنفها في الصنف نفسه» تستمد جذرها من 
نزوع مشترك» وكل هذه النزعات تنحل بدورها في منزع وحيد» يمكننا أن نسميه عشوائياً إرادتنا 
الجذريةء أو مَلكتنا الإرادية». المصدر نفسه» ص 141. (ف. روسيل). 

ينه اكزاييه ليون إلى الدور المهم الذي كان يعطيه رافيسون لهذا اللفظ بالذات ولهذه 
الفكرة ذاتها في أطروحته حول العادة: «إن القانون الشامل» الطابع الأساسي للکون» للکائن» هو 
النزروع إلى ll‏ طريقة كينونته). - «لئن كان کل کائن ينزع إلى ا في کینونته» فان 
کل مدی متحرك. کل متحرك (إذ لا یکون متح رکا إلا ما یکون ممتدل متمادياً) يستمر في حر کته؛ 
إنه يستمر فيها بقَوْة» بطاقة مماثلة بالضبط لكمية هذه الحركة عينها. إن هذا التزوع إلى الدوام في 
الحركة هو الجمود. فمنذ درجة الوجود الأولى» يكونُ ا والتغيَرٌ مجتمعين إذن؛ وفي التغير ذاته 
یکون النروع إلى الديومة» (ص 5). - «ليس في إمکان أي تبڌل عضوي اَن يفشر النزوع (التشديد 
للمؤلف)» الميل الذي يتطابق تقدمه مع انحطاط الإحساس والجهد». (ص 28). 

- لفت ج. دوما انتباهنا إلى أن ريبو يُطلق نزوعاً معقلناً على التزوع الذي تجري فيه العناصر 
الوجدانية والح ركيّة إلى الصعيد الثاني» لصالح عناصر مجردة؛ وإلی أن پولهان يتحدّث» بمعني قريب 
جدأ» عن نزعات مُرَوْحنة في كتابه: التحولات الاجتماعية للمشاعر (1920)» حيث يضطلمع هذا 
المفهوم بدور كبير: كتب في البداية «ينبغي على النزوع الذي يولد أن يتكيّف مع أعضائناء مع عقلنا 
أو روحناء مع بيعتا الاجتماعية. إِّه يميل إلى الانصهار فيها. فهذا هو ما يمكن أن ندعوه التنظي» 


TENDRE 


البيولوجية» إلى جانب الأفعال الكيميائية 
المعروفة) ريبما بشرط وحيد ورابال کله 
مجهود التي يتحمل معناها شبنهة aE‏ 
بكلمة نزوع التي يکن لمعناهاء العام تماما أن 
یکون معنی فعًالاً تماماً). 


Lettre de Sully - Prudhomme a Ch. Richet, 
dans le Probleme des causes finales, p. 147. 


شفك كا طرافر الفعالية الدطرية: 

«والحال» فإن کل ح رکة ھی نتاج فطرة تتّجه 
إلى غاية؛ لكن فطرة تتّجه نحو غاية هى نزعة» 
وتکون قَوَةَ النزعةً التى نانف حركة...) 


J. Lachelier, Du fondement de l'induction, 2° 
éd., p. 87. 


- «ما يحتمل أن يكون صحيحاً هو أن وعي كل 
انفعالِ يتضكّن على سبيل سابق ضروري» وعيٰ 
نزعة تحدثه وتنعكس عليه. فالنزعة لا تعطى لنا إلا 
بالوجد والانفعال» إلخ.». 


ID., Psychologie et métaphysique. p. 138. 
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«ليس في التزوع أي شيء خحفيَ: فهو حركة 
أو وقف حركة عند نشوئها. إننى استعمل هذه 
الكلمةء النزوع» كمرادف ل حاجات» شهوات» 
غرائر» میول» رغبات؛ انه المصطلح التوعي الذي 
تتحدر منه المصطلحات الأحرى؛ وهو يتفوٌّف 
عليها ويتقدمها لاله یشتمل على وجهي الظاهرة» 
النفساني والفيزيولوجي». 
Ribot, Psychol. des sentiments, ch. 1, p. 2.‏ 
أنظه: 


A. Burloud, Principes d'une psychologie des 
tendances; 


Paulhan, Les Caractêres, p.115 iie وراجغ‎ 
مثلا عن جدول المنازع.‎ 

.Tendre” راجع: فعل نزع‎ 
1. TENDRE, تَرَعً» مال إلى‎ 1 
;فعلل محاید‎ D. Streben; E. To aim (at); to 


tend (t0); 1. tendere. 


الرَوْحنة» التدشعة الروحية والاجتماعية للنزعات» عندما يتحول النزوع ویندمج پشکل کاف». ناهیك 
بأن التنشئة الاجتماعية والروحية للنزعات لا يكن الفصل ا ا جردا فا ةا انسار 
المزدوج» يتعرّضان لإحباطات ويتلقّيان حوافر جديدة من جانب آخر» فيتكتّفان ويرتقيان في سلَّم 
الظواهر الواعية. «إن الحبً» مثلاء هو بالإجمال تحويل للغريزة الجنسية. قارنوا ما هو عليه عند 
لامرتين وعند كازانوفا؛ قارنوا هوى إنسانِ متحصّر بغريزة كلب: عند ستد ركون كيف أن التهذيب 
الروحي والتنشئة الاجتماعية يحولان نزوعاًء رغبة عضوية» وكيف يضيفانهما إلى الحياة النفسية» 
الواسعة والغنيّة» وكيف يجعلان من رغبة بسيطة نسبياً» شعوراً مر كباً يمتزج بالحياة كلّها؛ وكيف 
يمكنهما» من وجه آخر» ربط هذه النزعة ذاتها بألف واجب» وبا لا يعد ولا يحصى من عادات الحياة 
الاجتماعية» وبذلك ربط الإنسان ربطاً وثيقاً بالمجتمع وإخضاعه له على نحو أكثر صرامة). 
(المصدر نفسه» ص 6 س 7. 

حول رع .rendre, verbe‏ - کان تدقیق هذه المادّة يحتوي على النقد التاليء الذي لم 
ينعقد حوله الإجماع. وتالياً لم أعتقد أن في الإمكان إبقاءه في المت وأنني 
الاعتراضات المسجلة عليه. 


ي اُورده هنا م 
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أ بالمعنى النفساني» يقال للفاعل الذي يعاني 
بكيفية واضحة نسبياء من شعور مماثل لما ندعره 
رغبة أو مجهوداً. 

ب. بالمعنى الجسماني» يقال على ما من 
شأنه إنقاج أو معاناةٌ تحوْل من خلال إلغاءِ عقبة 
فقط مثل غاز مضغوط» ناض مشدود» إلخ. 

ج. بالعنى الرياضي» يقال إن معغيراً ر» دالّة 
متغير ×» ينزع نحو ا في الوقت نفسه الذي ينزع 
فيه × نحو ۾» إذا كانت تتطابق مع أية قيم ل » 
قريبة أكثر فأكثر من رء قيم ل ر» قريبة أكثر فأكثر 
من ط؛ أو بكلام أوضح» بحيث يكون الفرق ‏ ط 
ر (أو إذا كانت ط لاهتناعية» يكون الحاصل ر/1) 
قادراً على الهبوط إلى ما دون كل كم معطی. 

EE 


هذا اللفظ مُكرّس في بعض التعابير المأثورة: 
«القؤة" تنر غ إلى الفعل”). - ا E‏ ئن إلى 
e‏ الكائن» (ترجمة مألوفة للصيغة 


«Unaquaeque res, in suo esse perseverare 
conatur». Spinoza, Ethique III, prop. 6 et suiv. 
Cf. trad. Saisset, Ibid.). 


- «ينزع كل كائن إلى الديومة في كونه») 


Ravaisson, De l]’habitude p. 5. 


لكئه ألا تُغطى مفهوماً ملتسا الأغلبُ فيه هو 
الخلط بين المعنى أ والمعنى ب» كمالو كان 
في الإمكان الانتقال الإرادي الحر من معني إلى 


آخحر دون تغيير مضمون اللفظ؟ أنظء التعليقات 
أدناه. Rad. int.: tendenc.‏ 


2. TENDRE, (adj). 

2 لطيف› لن رهیف»› مُرهف» حنون 

D. Zûrtlich; E. Tender; I. Tenero.‏ ;)ص( 

مستعمل في التعبير الخاص: «الشعور 
المُزهف» أو «الوجد اللطيف». «إن التعبير 
الفيزيولوجي عن الحنان» فيما يعلق بالح ركات» 
يكن حضره في صيغة وحيدة: الانجذاب. وهو 
بُترجم إما بحرکات العقارب الأوليةء وإما 
بالاتصالات» أو بالمعانقة وهي غايته الأخيرة التي 
لا یکون الباقي سوى صورتها المُخففة أو 
الموقوفة. إنه على اتصال مباشر» إذن» بالمعنی 
الأڙليء اللمس؛ وكما يقول بان (منه8 الاتصال 
هو اول الوجد الحنون وآخره). 


Ribot, Psychologie des sentiments, 2° partie, 
ch. IV: «La sympathie et les émotions 
tendres», p. 231. 


من الوجهة النفسانيّة» يعتبره كأنه «وجد لطيف 


Rad. int. Tener. .233 «4mفi وقدي). المصدر‎ 


«إن فعل رع مُلتبس» من حیث استناده عشوائياًء إلى نسقين إختباريين مختلفین»› أولهما هر 


معطى مباشر من الوعي» بينما الثاني يقوم» في المقابلء على تأويل منطقي تتدخل فيه الفكرهٌ العامة 
لصنضِ ظواهر متشابهة» كما تتدخحل فيه مقولةٌ الإمكان. فإذا لم يجر تصؤر النزوع الجسدي» 
الطبيعي» تصوراً انتا بضرَب من الحذس الوذي (كذلك الذي يسمح لنا بالشعورء خحیالیاًے بوزن 
عمد وبمداه السطحي)»› فسوف یرجع» عملياًء | إلى الترسيم المفهومي التالي: قال إن معطی أ ينزع 
EEG‏ 
ذلك أن المعادل ا لهذه ا النفسانية ا ا 
السپينوزية. 


لكنْ كلا من هذه التأويلات يتضكن مزيداً من المصاعب الداخليّة: °1 بخصوص الوجهة 


1 _ موسوعة لالاند الفلسفية 
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تعليقات (تتمة) 


النفسانية» يجري بهذا التعبير التوسشع إلى ما يتعدى الوعي» با لا يكون له معني 5 بالنسبة إلى الوعي. 
فنحن لا نعود نعلم شيثاً عن الجهد عندما نطرح منه الشعور بالجهد. فلا ريب أن في الإمكان وجود 
مجهودات يح لنا أن نسميها لاواعية (بالدسبة إلى مركز وعي محدّد؛ راجغ: ٣:‏ ے؛ لکن إا 
أن ننتقل فجأة إلى المعنى المنطقي» وإما أن نعزو» بالتماثل» حالة الجهد إلى ذا مشابه بطبيعته 
لفكرنا الفردي. - °2 بخصوص الوجهة المنطقيةء ربجا يزم لتحقيقها في حالتها البحتة اک ا 
التسليم بان في غياب الشرط ج» يكن للمعطی أ أن يغدو ب مباشرة وكليا؛ بينما يجري التسليم 
دائماًے في المقابلء بأنه يتحۇل تد نیا مل الحبة التي تنمو أو الحرارة التي تتكافاً. - إذن بُغطى 
هذا اللفظ مفهوماً ملتبساً جداأً). (أ. لالاند). ٤‏ 

پید راي هدا ا المبالغة» فمن الوجهة المنطقية» ليس من الواجب دوماً أن أ 
«تصبح ب فوراً وکلیاً». وهذا لا يكون صحيحاً إلاً إذا كانت ب تمل حالة ثابتة؛ لكنه لا يعو 
كذلك إذا كانت ب تمل تطورآ؛ وحتى في هذه الحالة لا يعود التعبير بُطلق على أي شيء محدّد. 
مثاله أن الأجسام تنزع إلى السقوط بحكم الجاذبية: السقوط ليس حالة؛ إنه إنه بالأحرى تغير من حال 
إلى حال. - إن فعل نَرَعً» المفهوم على هذا النحوء يبدو لي أن له مكانته حتى ذ في العلم» ولو بصفة 
آنية: في الحالة الراهنة» وإلى أن يُصار إلى تحديد مقياس هذا النزوع (وعندئزٍ يتكؤن سكون 
الأجسام المنجذبة). (ج. هادامار). 

في نظر لاشلییه» کما رأینا ذلك في ما سبق (أنظء التعليقات حول iذgjٍğ)»( ›tendance‏ 
النزوع هو المصدرء الجذر العميق للظواهر التي تظهره» طالما أنه هو الذي يکؤن الکائن ك «فاعل 
بذاته»» بينما قوانين الفيزياء أو الفيزيولوجيا تحدّد فقط تعاقبٌ هذه الظواهر و الصورة الخاصة التي 
ترتديها. إن هذا التصؤر للنزوع ألا يُسقط جزئياً النَقَدَ أعلاه؟ لقد كتبتم: «یقال إن معطى أ ينزع إلى 
الحالة ب إذا سلّمنا جدلاً أن كل حفظ للحالة أ التي لا تتحرل إلى ب» يتضكن وجوة معطي آخر 
ج“ متمانع مع هذا التغير). - أليس في الإمكان تصور الأشياء على نحو آخر؟ إن المعطى أ لا يتزع 
الحالة ب بوصفه معطى أ؛ لكن ما يفشر في المقام الأرل الصورة التي يرتديها عندما يکون هو 
المعطى أ في نظرناء ويفشر اللحظة التي يتحول فيهاء وما يفسر تالياً الصورة التي سيرتديها في نظرنا 
عندما سیتحول إلى ب» واللحظة التي سيجري فيها هذا التحول»› هو أنهما معطیان آحران في 
الحالتين. إنه في الأول المعطى أ لأن المعطى الآخر ج يتلاقى» إذا جاز القول» مع ما سنسميه 
التروع؛ لکن ما فشر أنه يغدو ب تالياً أو بالاولى يرتدي الحالة ب» ليس زوال المعطى ج وحده 
بل هو من جهة استمرار النزوع» ومن جهة ثانية معطى آخر د (لأن عالم التجربة ليس خالياً أبد. 
وإذا كان معطى آخر ه قد ظهر بدلاً من المعطى د» فل من الممكن أن تتحول أ» ليس إلى ب» 
بل إلى حالة جديدة ب ب. وإن ما يصخ قوله هو أن هذين المعطيين د وه اللذين يحدّدان ترتيب 
و صورة الحالتين ب و ب اللتين ارتداهما المعطى أء أو بتعبير أفضل» اللتين تعقبانه» لا بُحدّدان 
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وتر مور Tenseur,‏ مصطلح تقني من مصطلحات المذهب 
أنظر التعليقات حول ec1٣‏ . الرواقي» ثل 
1. «توتر» ١ 1١ » EN,‏ بنحو عام» الجهد الداخلي الذي ينح لكل 


(G. Tovoe)=‏ شيء تماسكه الطبيعي» سواء أكان هذا الجهد 


وحدَهما وجودهما. إنهما يحتاجان إلى النزوع بالتحديد. من هناء وفي غياب الشرط ج الإستحالة 
بالنسبة إلى المعطى أ أن «يتحرؤّل إلى ب فورياً وكلياً». فما من معطى يزردناء بوصفه معطي» بالعلَة 
العميقة لمختلف الأحوال التي يرتديها؛ وما من حالةٍ تفصح عن التزوع في کليته» فهذا معناه من 
وجه آخر» استنفاده وتجميده. لا يوجد النزروع بالنسبة إلينا إلا إذا تعدّی كلا من الحالات التي 
ظهره. وذلك بالضبط لأننا نعتقد في استنتاج هذا التعدّي» فإننا نعتقد أَنّنا مخؤّلون بتأكيد وجوده. 
(ف. روسیل). 
عملياً يتعلّق إعتراض هادامار بمعنى لم أكن قد تناولته: ذلك الذي يقال فيه إن أ لا تنزع إلى 
حالة» بل إلى حركة؛ وإنني أعترف أن هذا التعريف يزيل جزءاً من الصعوبة الداحلية الملازمة لمعنى 
الكلمة المنطقي. مع ذلك يمكن التساؤل عا إذا كان كل تروع إلى حركة لا يتضكن نزوعاً إلى غاية 
د تكون عله الحركة وسیلتها - ناهيك بأنني لم أشكك أبدا بان هذه الفكرة قد اضطلعت بدور 
مفيد جداً في البحث العلمي على غرار أفکا ر ری لا تخلو من غموض والتباس: أنظز مثلاً نقد علّة 
Cause‏ إلا انها معانِ ومفاهيم ينبغي نقدّهاء وإذا أُمكن» > ينبغي تخطیهاء کما بیدو تماماً أن هادامار 
يوافقني على ما أقول. - إن ملاحظات روسّيل تبدو لي في غاية العمق بخصوص المعنى النفساني 
لفعل «نَرَع». بد أن هذه الفكرة» كما عرضها لاشلييه» مُستفادة من تحليل تأملي للحياة العقليةء ألا 
يمكن نقلها إلى الوقائع الجسدية دون تحوَلٍ يبدّلها تبديلاً عميقاًء ولا يعود يترك لهاء إذا جاز القولء 
سوى طابع مجهول» »» تستحيل معرفته. لو انطلقنا من الروح» أي من الإرادة والمجهودء فأيّ 
محتوىٌ تحتفظ به هذه الفكرةٌ بعد زوال وعي هذه الإرادة؟ ولو انطلقنا من الأشياء أي من العلاقة 
المنطقيّة التي حاولنا تحديدها أعلاه والتي يوضحها تعليق هادامارء فإلى أي حد يمكن تشبيهها 
بالنزوع» کما هو مُضمن في الوجد» وكما هو مَل في الرغبة أو الإرادة؟ أنظرْ من جهة ثانية المادة 
«Thême”‏ في ما يلي. (أ. لالاند). 
حول توتر «هاكم". - مادّة مزيدة بناء على تعليقات ل. روبان الذي يلفتناء فوق ذلك» إلى 
الدور الذي ينيطه هاملان بمفهوم التوتر وينيطه في الآنِ ذاته بمفهوم الضغط في تحديد القة» وإلى 
بقة هذين المفهومين مع التصور التوليفي والتدرجي للعلة. يقول: لو نظرنا إلى القرّة في مفهومها 
الال «لما كانت القَوّة شيعاً آخر سوی الضغط والتوتّر» وهما فکرتان مکتفیتان بذاتهماء أي تكتفيان 
باسمهما الخاص بهما في التمتّل عندما يحين الأوانُ لظهورهما فيه» وتفسحانِ المجال من وجه آخر 
لتصڙرهما وتحدیدهما بکل جلاء...). 257 - 265 .م ,اه‌وو. أنظه كل التحليل الذي يلي» ص 
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TÉÊRATOLOGIE 


a a‏ مغال 

ذلك للتار وللهواءء للعناصر الفاعلة أو المنفعلة 

رر في ذاتها» 

(TVEUVUQUTIXT) OSUVAUMLIG, TVEVUAUTLIYXOG, 
TÖVOG). 


توتر يسس وحدة طبيعتها؛ في المقابلء يتمد 
الما والتراب من العنصرين السابقين حقيقة 
92 2 بنحو خحاص» يمثل المجهود الذي یکون به 
توه E‏ لإدراك ال الحقيقية أو به 
«الموت» التعب من هذا ا من هذا 
المجهود بلا هدف وبلا غاية» الذي یشکل 

الحياة ذاتهاء هذه هي كلمة الرواقية الأخيرة). 
Guyau, Manuel d'’Epictête, Introduction XL.‏ 
«Tension psychologique»,‏ .2 

2. «توتر نفساني» 
# 

مصطلح اقترحه پيار جانيه للدل على 
الظاهرتين الرئيستين المميّزتين للدرجات العليا في 
هَرَم الوظائف العقلية: «°1 التوحيد» الت ركيزء 
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المهخ خحصوصا عندما يکود جديداً وعندما 
الوليف ا 2 العددء كتلة ا 
e a‏ ا للوقائع الواعية i‏ ا 
ميزه يُفترض بها أن E‏ 
النفسانى». 
Les Obssessions et la psychasthénie (1903), Pp.‏ 
.495 
كما أنه يُطلق على درجة التوتر النفساني اسم 
«ارتفاع المستوى العقلى». المصدر نفسه» 496. 
راجع: 
Les Oscillations du niveau mental, Revue des‏ 
Idées, octobre 1905; La Tension psychologique‏ 
et ses oscillations, Journal de Psychologie, mai‏ 


1915. 
Rad. int.: Tens. 


TÉÊRATOLOGIE, مساخة‎ 
D. Teratologie; E. Teratology; I. Teratologia. 
من ا ا بدرس‎ 0 


Rad. int. Teratologi. 


حول ج e EE‏ إبتکا ر يمساخحة كعلم من قبل إتيان جوفروا سان - هیلير» 


«إِن ,ا الحالة اة هي الحالة ا الممكنة و والغوښی» فماذا کن 


للمساخة أن تكون» وأية ثمرة سيمكننا جنيها من دراستها؟ فى 


تطبيقات ممكنة على فروع أخرى من معارفناء قد تبقی بالضرورة حارج ا الحقٌ: مجرد ملق 
نافل لعلم الحياوة» قد تكون صالحة في أحسن الأحوال لملء أوقات فراغ بعض الفضوليين» أصدقاء 
العجائب والغرائب. إن فكرة الفوضى هي بالذات نفي لفكرة العلم. 

«وبالعكس» إن كان للشذوذ قواعده» وإذا استطاعت هذه القواعد أن تعلق بالقواعد التي 
تحکم التنظيمات العاديةء فن المساخة ترجع» بذلك بالذات» إلى العل» وتتحد بالبيولوجيا السوية 


إتحاداً جا من خلال مجموعة الأسس وإمکان تطبيقاتها النافعة طودياً». 
Isidore Geoffroy Saint - Hilaire, Histoire naturelle générale (Masson 1860), t. II1,‏ 


1° partie, p. 25. 
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G. öpoç (oli jJi); L. Terminus; D. A. ; 


C°.7erminus بلا معادل دقيق‎ B. Wort, Ausdruck; 
:4ات يقول بتو إردمان في كلامه على القضايا‎ 


Oberglied, Unterglied, Mittelglied; laaêll, 
أن ظز مشلا ;(653 ,ل6 2 ,)اعم في‎ 
الرياضيَات 4م‌نات كما يقال .۴.4 - بلا‎ 

B. C.Term; 1. 7erina. jيãد معادل‎ 


TERME, 


أ نطاق»› نی غالبا مع فكرة حلد مطابق 
لطبيعة الأشياءء فكرة الكمال الشويّ. 
«Infiniti erroris finis et terminus legitimus».‏ 


Bacon, Préface générale û I Instauratio magna 
scientiarum (Ell. et Spedd. I, 133). 


بنحو خاص» حد فی الزمان» نهاية: «أجلٌ الحياة» 


TERME 


مرحلة نهائية» محدّدة مسبقاً: «ما يكو دَيْاً 
ا ك اا ف ا ج 
Code civil, art. II, 86.‏ 
كما تقال الكلمة > في اللغة القضائيةء على الأجلٍ 
المنتهي حقی في فترة محدّدة: «(يختلفُ الأجلٍ 
عن الشزط باه لا يعلق العهد تاتا وما يو > 


تنفيذه». المصدر نفسه»› 1185. 


ب. تعبير لفظي يتّل فكرة محدّدة. «لفظ 
غامي؛ EOE‏ - «عبر بألفاظ مقتضبة 
بألفاظ ةا اندو غالا مجبد مرادف 
ل كلمة» وحتى إنه لقال (خلافاً للاشتقاق) على 
کلمات یکون معناها مُیهماً. «إن التعليقات التي 
أجريناها على الألفاظ التي تعلق بها أفكار فلسفية 


ر ه أو متعالية» جليلة في جوهرهاء تكون جديرةٌ أيضاً 


بي سا املف أن ,الصيف السا يكن فين ريسن 

( درس الشواذات البسيطة أو نصف المسوخحات» التي يسړiqua «(nptovg, te pag)‏ 
sاiéصéم.‏ تارة تتناول نصف المسوخات الحجم (قزمية» عملاقية)؛ وتارة تتناول الصورة» وتارة 
البنية» وطورا الترتيب» وتارة أخحرى (albinisme et mélanisme, ectro - dactylie, slض¦عeîا ae‏ 


.polydactylie) 


ب) درس 


الشواذات المركبةء الذي يضمن بدوره ثلائة أصناف: °1 الأصناف المغايرة؛ °2 


الحنوثات؛ °3 الانمساخات الأحطر (العي لا تسمح غالبا باستمرار الحياة إلى ما بعد الولادة». ,.1) 


.Jbid., p. 5 et suiv.) 


٤ء i‏ 
لدی جوقفروا سان - هیلیر» الاب والابن»› جهد مرموق جدا وفغال جدا لکي يخلصا من 


الأقاويل الرومانسية حول (الخلق من دون إله» أو من «طبيعة قيد الدرس»» ظواهر منتظمة على 
الرغم من كونها شاذة. إن فكرة النظام لا ترول أبداً عن الطبيعة؛ فتارة يكون فيها نظام مقلوب» وتارة 
يكون فيها نظام مُضاعف؛ لكنْ هناك دوماً نظام ما. تبدو لنا الدلالة الفلسفية لعلم المسوخات جليلهة 
ومرموقة. (ل. بواس). 

حول حد لفظ .٣٠۳۳۲‏ - قارن صیغة ل وکریس» رمثلا ص 596( «alte terminus haerens‏ 
الحاجز الذي ینت بعمتي» في النظام الطبيعي› جوهر کل شيءِ ويحدّد تلظ انه وخحواصه. یعارض 
أرسطو (6 "987 ;6 ,4 )0614p#.,‏ مفهوم وهمة مع مفهوم التغيّر: ما أن الأشياء تنغير باستمرارء فإنّ 
من المستحيل تحديد أي منها بحد همه ينف1۷ه×. (ل. روبان). 


TERMINISME 
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بان تقال ی ألفاظ رما شتحدّد قيمتُها ذات يوم 
علمياً و يقينياء لك تعريفها الدقيق لم يتج اكتشافه 
Oa‏ 


Cournot, Essai sur les fondements de nos 
connaissances, ch. XIV, § 216. 


ج. أحد العناصر البسيطة (أو المُفترض أنها 
كذلك) التي تقوم فيما بينها علاقة منطقيّة أو 
ریاضيَّة؛ ولا سيما: 

° الموضوع“ والمحمول“» في حکم 
حفلي. 

2 الکبری (الحد الأکب» والضغریى“ 
(الحد الأصغر)» والوسطى” في قياس. 

°3 فى تسق ممائل› کل من العناصر المُطابقة؛ 
خصوصاء في مقدار نسبي» العناصر القصوى 
والوسطى. 

°4 في معادلة جبرية» وحيدة الحدٌ (مصثر0ص) 
المخصص بعلامة + أو ؛ إلخ. 

ا 
إن ا هذه الكلمة» بالفرنسيّةء متباينة لأنها 
مشتقة» طبقاً لاتجاهات المعنى العديم البالغة 
ا والاحتلاف. ففي المقام الأول تعنى 
’Opoç‏ الح المادي» النطاق (راجع : أف 
(horizon‏ ثم تعني» مجازاًء ما یحد أو ده نوعاً 

جن الكيت ايكون سه السا انا ا 
في اللإاتينية ‘definitio Jfînis‏ رسن هناك انتقلت 
إلى الدل على عمليّة التحديد أو التعريف بالذات 
(لقد زال هذا المعنى عن الكلمة الفرنسية 
وهي تذل أخيزاً اعلى الكلمات التي 
تكون محدّدة» وحتی» كما رأینا آنفاً» على 


الكلمات غير المحدّدة. 


من وجه آخر» کن للمعنی ج أن اشک 
على نحو مختلفِ قليلا. يقول باي (المعجم 
اليوناني» مذ كور سابقاً) إنه صادر بالتماثل عن 
الاستعمال» القديم جد الاستعمال النهجيّ لكلمة 
للدل على مسلَة تحمل نقشاً رَهُنياً. إِلّه 
يحيل إلى نض Arithmétique de Nicomaque, :ja‏ 
ویحیل إلی: 


Comptes rendus de I’ Académie des Sciences, 
1870 )1871 (وليس‎ 2° semestre, 
تد کر‎ (Bienayméê) 4يnıi حیٹ نجد مراسلة من بيا‎ 
ر عليه» وحیث تدل‎ (Stobée) نصا لستوبيه‎ 


كلمة 6 على حدود وا0:0»ع» بمعنى متوالية 


Rad. int.: Term. أو سلسلة رياضية.‎ 
«TERMINISME», «لفظية)‎ 


D. Terminismus; E. Terminism; I1. Terminismo. 
cmominalisme” أ . إحدى ضور الإإسمانية‎ 

تلك التي يمثلها مذهب غيّوم دوکاې المسمّاة 

ھکذا نظراً للدور الكبير الذي تضطلع به كلمة 

terminus‏ dlحca‏ في تحليله للعمليات المنطقية 

ولا سیما في معادلته: 

«Scientia isto modo est de rebus singula- 


ribus, quia pro ipsis singularibus termini 
supponunt». In sentent., I, d. 2, q. 4, M. 


ب. أحياناً ثقال عموماً على كل المذاهب 
الإسمية. 
«Opinio est nominalium vel terministarum».‏ 


Petrus Nigri, dans Prantl, IV, p. 186. 
Rad. int.: Terminism. 


حول لفظيّة .eminisme‏ - نص من پترسُ نيغري اعا وںع)۲» اُرسله جيلسون الذي 


يلفتنا أيضاً إلى استعمال هذه الكلمة عند جرسون («0يء6). (.14ط1 ,لامةءم. 
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TEST 


TERMINOLOGIE, 
إصطلاح (علم المصطلحات» فن‎ 
المصطلحات)‎ 


D. Terminologie; E. Terminology; 1. Termi- 
nologia. 


أ درش المصطلحات الفنية المتعلقة بعلم أو 
لب. اة مجموعة هذه المصطلحات 


عينهاء الإصطلاح التقني» الفني» الخاص بعلم» 
بمذهب» بكاتب. «مصطلحات سيغة). . 


«المصطلح الكانطي غير ثابت». 


Rad. int.: Terminologie. 


TERMINUS a quo, terminus ad quem 
نقطة البدايةء نقطة النهاية‎ 
تعابير مدرسية ظلّت متداولة للدل في مسار‎ 


ع وبالتوالي» على المنطلق والمُنتهى. راجع 
مغلا ما ذهب به هوفدينغ من استعمال هذه 


التعابير لكي يحلل في حكم ماء القمشل الذي 
يكون المنطلق والتمثل الذي يون المُنتهى. 


La base psychologique des jugements logi- 
ques, Revue philosophique, nov. 1901, § Vv. 


Tertiaire (qualié), ثالشيٰ < )كaف(« )نو(‎ 
Voir Valeur”, critique, § 2 راجع: قيمة؛‎ 

(شيء من ثالث) TERTIUM quid,‏ 
ثقال على طرف ثالث يمكن النظر فيه في 

تحليلي لم بُنظر فيه حتى ذلك الحين إلا في 

طرفین. 

رائز اختبار TEST,‏ 


الزاوية» معيار)» أدخله في علم النفس: 
Mc Kenn Cattell (Mental tests and measure-‏ 
ments, Mind, 1890, 372 — 380).‏ 


- تستعمل الكلمة كما هي في الفرنسية والألمانية 

(حیث يقال عطه۲» Srichprobe‏ أيضاً؛ - فى 
الإيطالية موء؛» ويقال اانا saggio, prova,‏ 
.realtivo‏ 
(أنظرّ مادّة وإوم) مفصلة عند بالدوین»› ونص 
ريبو» الوارد لاحقا). 

فحص بتقنية ميخددة مقا وقابلة للضبط 
يساعد على تحدید وجود ر درجه هذا الطابع 
المادي أو العقلي أو ذاك: مثكاٌ عدد الإهمالات 
المُرتكبة فى أثناء الانكباب على تشديد كل 
الحروف ۾ في صفحة مطبوعة رائز ادرا کی 

فق إدوار e‏ ن «روائز الت هآر 
المبكر أو النخلف؛ ؟ وبين ا العلا 0 
تعلمنا عن المواصفات الخاصة بفرد. 


Tests de développement et tests d’ aptitude, 
Archives de psychol., XIV (1914). 


2 


نهد 

حدّد ريبو هذا المصطلح: «يقوم منهج الروائز 
(الفحوصات) على تحديد السمات اللجسدية 
والنفسانية الخاصة بشخص سوي). مادة 
Psychologie‏ في: 

La méthode dans les Sciences, 1, 237. 

إن هذا الحصر بالإنسان السوي يفش ترجيحاء 
برغبة في التفريق بين الرائز والمعاينة الطبيّة حقاً. 
وفي الواقع» كان «منهج الروائز» في الأغلب 
طريقة إناسية» نفسانية سوية»ء أو نفسانية مقارنة 


حول رائز ۲‰۶۲. - قَدّم إدوار کلاپارید قسماً من الوثائق 


المستعملة فی هذه المادّة. 


TESTABILITÊ 


أكثر مما كان منهجاً نفسانياً مَرّضياً. مع ذلك لا 
يبدو أن من الممكن حصر استعمال هذه الكلمة 
فى هذا المعنى؛ فقد رأينا أعلاه أن استعمال 
الروائز كان يطبق عادةٌ وبكيفية رائجة» على درس 
الأطفال غير الطبيعيّين. 

من وجه آخر» يجري في الأغلب استعمال 
الروائر في دراسة الجماعات أو الرْمَر: مغلا العدد 
الإجمالي لأحطاءِ إملائثة يرتكبها صف في إملاي 
جری اعتماده رائراً لتعب التلاميذ النسبى بعد 
فحوصات شتی Rad. i Test.‏ 


رائزية» (روزية)» شهرديَة TEST AB1IL1T£ِ,‏ 
D. Testabilitdt; E. Testability; 1. Testabilitd.‏ 
مطل سکره رار کادیارید. انغ 
Expêriences collectives sur le témoignage,‏ 
Archives de psychologie, mai 1906).‏ 
إن «شهوديّة) أو «رائزية) واقعة هي سمة هذه 
الواقعة النسبية لكي تغدو موضوع شهود (شهادة 
صحيحة ة أو باطلة). هناك تواضع على اخاذ 
العلاقة بين عدد الشهادات التي هذه الواقعة 
والعدد الإجمالي للشهود الذين» تم م الاستماع 
إليهم» اا للشهودية في سلسلة اخحتبارات أو 
مشاهدات. 
ستلاحظون أن «الشهودية» المحدّدة على هذا 
النحو» تختلف عن «الذاكريّة) التي قاس بالعلاقة 
بين عدد الشهادات الصحيحة وعدد الشهادات 
(الصحيحة أو الباطلة) المتعلقة بالواقعة المعنيّة. 
Rad. int.: Testabiles.‏ 
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شهوديٌ (شهاديْ) ,14× 7†€S11M0‏ 


D. Zeugen — ...; E. Testimonial; 1. Testimo- 


niale. 

ما يختص بالشهادة أو مايرتكز على 
الشهادة“ émoignae)ا.‏ «حجة شهودية؛ علم 
شهادي» او مشهود). Rad. int.: Attestal.‏ 


THÉISME, ربوبيّة (ألوهية)‎ 
D. Theismus; E. Theism; 1. Teismo., 
THEISTE, رټاني (ٳلهي)‎ 


D. Theist; E. Theist; 1. Teista. 
الربوبيّة هى العقيدة القائلة بوجود رب‎ 
شخصي» هو علة العالم. «لفن كان الراني لا‎ 
غيم شعوره إلاً على احتمالات.. . فإن الملحد لا‎ 
يبدو أله يقيمها إلا على إمكانات معاكسة».‎ 
J. - J. Rousseau, Lettre sur la Providence. 
یری کانط ان الربوبيّة هي المذهب الذي يظن‎ - 
أن في إمكانه تحديد طبيعة الله بالتماثل» يعارضها‎ 
قاصدا بذلك المذهب الذي‎ ›déisme مع الألوهية‎ 


و 
وجود الله» ولا يستطيع تحصيل معرفة صفاته 
(أسمائه الحسنى). أنظر النص المذ كور فى مادة 
.Déisme”‏ 


J. S. Mill, Three essays on religion, I1I, 
«Theism». — Hamelin, Essai, p. 454 — 458. 
مع مذهب‎ cathéisme'") تتعارض إما مح إلحاد‎ - 
وإما مع ألوهية‎ «Panthéisme™ وحدة الوجود‎ 
راجع:‎ ‘déisme 


Religion” naturelle, 105 A. 


حول ربوبيّة ۳۲ء[6ا۲. - الإحالاتٌ إلى هاملان وقورنو أرسلها لنا على التوالى ل. روبان 


ول. بواس. کما أن 0 بواس 


دینا) . 


يلفتنا إلى نص من فولتير» ويقول إنه ينطبق أيضاً انطباقاً مسبقاً على ما 
سيدعوه قورنو ربوبية عقلانية: «من المفترض بالربوبية. 


.. ان تسمّى منظومة فلسفيةء اكثر مما تسى 


Dict. philosophique, V° Athée. 
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THÉÊEOCRATIE 


فرق قورنو بين «ربوبية شخصيّة)» ربوبيّة «عامة 
الأرواح» التي تنسب إلى الرّب مشاعر تجسيمية» 
وبين «ربوبية عقلانية)» «حيث تختلط فكرة 
الكائن الإلهي مع العقل الأرفع لكل الاشياء». 


Traité, § 518. 
Rad. int.: Teism. 


«موضوعاتی») «Thématique».‏ 
ما يختصض مموضوعة» لا سيما بالمعنى ب. 
«موضوعاتية) «Thématisme»,‏ 


علاقة موضوعة“ ب ہا دبّر من ظواهر؛ سمة 
«الموضوعاتية) والمالية» نظو : 
R. Ruyer, Eléments de psycho - biologie, ch.‏ 
VI, notamment § C.‏ 


THÈME, موضوعة‎ 
D. Thema; E. Theme, topic; 1. Tema. 

أ. موضوع فكري» موضوع بحث أو نقاش. 

«لم يكن بعض المناطقة... مخطئين حين قالوا إن 

الموضوعات» أو مواضع الإبداع (۸14ء”»ع»» 

کما کانوا يسمونها) تفيد سواءٌ في تفسیر أو 


توصیف ضعي قا لموضوعة بضيطة آي 
لشيءِ أو فكرة» اَم في البرهان على ا 
مرکبةء أي أطروحة» قضيّة أو حقيهة». 
Leibniz, Nouveaux Essais, IV, 1, 2.‏ 

e‏ ا عضوياء دون 
تحدیده کلیاً تحدیداً مسبقاًء ولكن مع التسليم 
aT‏ 
رازه صوص في کناب ر روییه المذكور' آنفا؛ 
187. 

THÉEOCRATIE, 


تيوقراطية (حكم إلهيء إلهية) 


D. Theokratie; E. Theocracy; 1. Teocrazia. 
تمارسه طبقة قدسية مغلقة. (تة‎ 
O ET 
الإلهيّة... على مؤسستين متلازمتين» وراثة مهن‎ 
معينة» والهيمنة الكلية لطبقة قدسية مغلقة).‎ 
Aug. Comte, Catéchisme positiviste, XI 


entretien, (Ed. Pécaut, 344 - 345). 
Rad. int!.: Teokrati. 


حول ثيوقراطْيَّة مه٣ .۲۲6٥٤‏ _ استعمل بعض الكتّاب الانكليز هذه الكلمة للدل على 
المذهب القائل إن الله هو المصدر الحقّ للسلطان الأخلاقي في المجتمع البشري. أنظر مثلاً: 


Hence the knowledge of Him and the life in 


The idea 


Martineau, Study of religion, I1. 47. 


«He stands in one relation to all of us... 
Him... become a principle of union interpenetrating the social attachments... 


inevitably follows of our united human life as constituting a Kingdom of God... The 
Theocratic conception of society rests upon indestructible foundations in our nature». 
— Cf. H. G. Wells, God the invisible King”, p. 115. 


(فیب). 


(1) «بقيم الله معنا جميعاً علاقة واحدة ووحيدة. 


(2) الله» الملك الخفي. 


.. وهكذا تغدو معرفته والحياةٌ فيه مبدأً اتحادٍ محيط بالأواصر الاجتماعية... من هنا 


تنشاً بالضرورة فكرة النظر إلى حياتنا البشرية المشتركة كأنها تشكل ملكو إا 


لهياً... إن التصرر الشيوقراطي للمجتمع يقوم على 


THÊODICÉE 


THÊODICÊE, إلهات‎ 


(de Oeéçg et S1Xn); D. Theodicee; E. 
Theodicee; Theadiciy 1. Teodicea. 


أ. مصطلح إبتكره ليبنتز ليستعمله عنواناً 
لکتابه: : مباحث إلهيّة حول رحمة الله وحرية 
الإنسان وأصل الضر 710(7 يدل على تسويغ 
رة الله الرحمان» في مقارعة ا 
المستفادة من وجود الشر في العالم» ا 
على دحض المذاهب التلحيدية أو المثنوية التي 
تعتمد على هذه الحجج. - ظل هذا المصطلح 
مستعملاً بهذا المعنى. مثلاٌ كانط: 


Uber das Misslingen aller philosophischen 
Versuche in der Theodicee", 1791. 


ب. في فرنساء استعمل هذا المصطلح» ما 
بين 1840 و 1880» وتحت تأثير المذهب 
الانعقائي» للدل على أحد الأقسام الأربعة 
للمحاضرات الفلسفية التي تلقی في المدارس 
والمعاهد (نفسانيات» منطقيات» أخلاقيات» 
إلهيات). وكانت المسائل الموضوعة تحت هذا 
العنوان» هي : «الأدلة على وجود الله؛ أسماء الله 


(1) حول إخفاق كل المحاولات الفلسفية في الإلهيات. 
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الحسنى؛ ؛ في الربوبيّة؛ دحض الاعتراضات 
المستفادة من الشر المادي والشر الأخلاقي. 
مصير اللإنسان؛ براهين خلود النفس؛ الأحلاق 
الدينية أ الواجبات تجاه الل . 

Programme de 10 juillet 1863, dans le 
Manuel de philosophie d’Amédée Jacques, 


Jules Simon et Emile Saisset. ~— France 
(Dict. phil. V° Théologie). 


ينه فرانك إلى أن الإلهيات تطابق مع مجمل 
القضايا المعالجة فی کتاب وولف: 


Theologia naturalis methodo scientifica per- 
tractata. 


ر ى e‏ ا أيضاً 8 لاهوت 
عقلاني»). Rad. int.: Teodice.‏ 
THÊOLOGIE,‏ 


علم اللاهوت [علم الكلام]» لاهرت 
D. Theologie; E. Theology; 1. Teologia.‏ 
علم الله" علم صفاته وصلاته بالعالم 
وبالإنسان. لاهوت مُوحى (يُقال أيضاً لاهوت 
مقدڏس» لاهوت عقائدي» مذهبي) هو الذي 


حول علم اللاهوت ماعه‌اه1۸6. - أضيفت ففرة علم اللاهوت الوضعي بناءً على طلب 
بعض المراسلين» وجرت صياغتها بناءٌ على اشارات موريس بلوندل الذي يورد التعداد التالي 


اش العملية التي تكؤن اللاهوت الوضعي: «كتاب» آباءء نص المجامع» تراث» تحديد وتعاليم 
الحبر الأعظم». يضيف ان أصل هذا التعبير يعود إلى القرن السادس عشر في Exercices‏ القدیس 
اعاطر دو ویرت حيث يتعارض مع تعبير لاهوت مدرسي؛ وهذا الأخير يقوم «على برمجة 
عقليّة» موضوعة أساساً من زاوية أرسطيةء واستناداً إلى الجاع التومائي» لشرح واستئمار المعطيات 
التي يراقبها ويجمعها اللاهوت الوضعي» إلا أن القدیس أغناطیوس لا یعرضه کما لو کان من ابتکاره: 
فهو حين يوصي بتقويم العقيدة المقدسة أي علم اللاهوت» إنما يضيف: 


«tum eam quae positiva dici solet, tum quae scolastica». (Exerc., 11° règle, Ad. 


sentiendum cum Ecclesia). 


يبدو أنه قد استعاره من جامعة پاريس». (م. بلوندل). 
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يستند إلى كلام الله المحفوظ في كتب 


مقدسة. 
لاهوت طبيعى» هو الذي لا ي يعتمد إلا على 


. Théodicée" ٽlًٍql|y‎ «naturelle? 
لاهوت فيزيائي» ذلك الذي يبرهنْ على‎ 
وجود الله وحكمته با يسود من نظام في العالم‎ 
المادي. إن المباحث في اللاهوت الفيز يائي لا‎ 
سيما في القرن الثامن عشرء لا تعد ولا تحصى»‎ 

تکاد تشکل وحدها مکتبةً). 


P. Janet, Les Causes finales, livre 1, ch. I, Pp. 
75. 


یذ کر بنحو خاص: 

Derham, Physico — theology, or a demon- 

stration of the being and attributes of God from 
his works of creation (1713), 

الذي يبدو أنه نسیج وحده 


ID., Astrotheologie (1715); Lesser, Versuch 
einer Heliotheology oder einer natuirlichen und 
geistlichen Betrachtung der Sonne (1744); 
Insektotheologie Lithotheologie" (1757), ete. 


ثم لاحقاً: 


Paley, Strauss — Durkeim, etc. physico — 
théologique 


هذا التعبير صار مهملا 


لاهوت أخلاقي: °1 علم لاهوتي يبرهن على 
وجود الله بغايات الإنسان الأخحلاقية. بهذا 


المعنى» يعارض كانط اللاهوت الفيزيائي 


(1) علم اللاهوت الطبيعي» أو البرهان على وجود الله وصفاته 
استناداً إلى ما أبدع من أعمال - علم اللاهوت الفلكي ‏ ؛ 
مبحث في لاهوت شمسي» أو OT‏ 


الشمس؛ علم لاهوت الحشرات»› علم لاهوت الحجارة. 


واللاهوت الأخلاقي. 
(Krit. der Urtheilskraft, § 85 et 86;‏ 

E‏ جزء من اللاهوت الذي يحد الواجبات 
الأحلاقية بالنظر إلى إرادة الله 

لاهوت وضعي (مقابل لاهوت مدرسي). 
علم الوثائق والآثار التي يقبلها اللاهوتيون مراجع 
لمحاجاتهم: مغل الكتاب نصوص المجامع» 
إلخ. 

فی مفهوم أضيق» يدل هذا التعبير أحياناً 
على لاهوت آباء الكنيسة؛ عندئذٍ يُطلق اسم 
لاهوت کتابيٰ»› لاهرت مجمعي... على الفروع 
الأخرى التي يشكل اجتماغهاء بالمعنى الواسي 
اللاهوت «الوضعي». 
لاهgتي‏ )كlںمك( THÊOLOGIQUE,‏ 
D. Theologisch; E. Theological; 1. Teologico.‏ 


Rad. int. Teologi 


أ.. ما يختص باللاهوت» أو ما يتسم بسمة علم 


اللاهوت. 

ب. بنحو خحاص» عند أوغوست کونت»› 
الحالة اللاهوتية هى الحالة الأولية من تطرّر 
الفكر البشري الذي من خلاله «يعمتل الظواهر 
بوصفها من نتاج الفعل المباشر والمتواصل لعوامل 
خارقةء كثيرة نسبياء تفر تدخلها الحشوائي كل 
شواذات العالم الظاهرة». 

Cours de philos. positive, 1" leçon. 
أنظر الدروس 52 و 53 و 54 حيث درست على‎ 
التوالى الصور الجوهرية الثلاث ل «الحالة‎ 
اللاهوتية» و «العهد اللاهوتي والعسكري» الذي‎ 
يقابلها: صنمية» شزك» توحيد؛ و كل الجزء الثالث‎ 
Systeme de politique positive. ùe 
Rad. ınt.: Teologial. 


THÊONOMIE 
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«توله (ھوَس ڊاilًأٍ(« «THÊONOMIE»,‏ 
تبعيّة الفاعل الأخحلاقى تجاه اللَه» باعتبارها 
استقلالية” و تبعية”. أنظرٌ تعليقات. 


THEORÉÊMATIQUE, ظاري‎ 


D. Theorematisch; E. Theorematical. 1. 
Teorematico. 


ما يتسم بسمة تظار“ مقتضي نظري» 
ۆھ .Thêorêne”‏ 
«علوم ظا «Sciences théorématiques», (û‏ 

اسم أطلقه آدريان نافيل على كل العلوم 
المتسمة جوهرياً بسمة الإعلام عن علائق شؤطيةء 
َرَضيّة» وعن قوانين تربط بين معطى ونتيجة» بين 
علة ومعلول. هذه في نظره هي «العلوم النظارية» 
من «علم القانون (علم القوانين عموماً» المنطق 
المحض)»› إلى علوم الرياضيّات والفيزياء والحياوة 


وا نفسانیات (من ضمنها الاجتماعيات). 
تتعارض العلوم التظارية مع العلوم التاريخية» التي 
تعالج الوقائع؛ ومع العلوم «الاقتصادية)»› أي العلوم 
e‏ 


(Nouvelle Classification des sciences, 1901). 
Rad. int.: Teoremal. 


THÊEORÈME, 

ظا“ رج. نواظر)» مبرهن (قاعدة؛ مقتضی 

نظري) 

D. Lehrsatz; E. Theorem; 1. Teorema. 
أ. اشتقاقاً» قضية نظرية» مثال ذلك ما يذهب‎ 
الب ر مو وعم ر تر ایی نی جار‎ 
هذا‎ .Monadoإا‎ ogi, 34 «قواعد الممارسة».‎ 
البح بات ما اعرالا سب ام مح فلت‎ 
نجد آثاره مثلا في استعمال الكلمة بالمعنى ج.‎ 


ب. مَمُول قابل للبرهان في نظرية. - بهذا 


حول توله ٥ص‏ 0٣ه6ط1.‏ - «يرتدي هذا الواجب وجهين: فمن وجه» يعرض نفسه على حريّة 


الشخص المعنوي ويطبعه بطابع الاستقلالية (حرية امتلاك الذات) البارز جداً؛ ومن وجه آخر» يفرض 

نفسه على الشخص المعنوي ويسمه هكذا بسمة تنافر (سمة تبعية) موضع جدل كبير... وهذا ما 

كان مالان هاه" يعبر عنه بتعبير كثير التردد في خطابه «الإختبار المفروض)... إن التبعية الراهنة 

تمسر إذن بتوله». 1 

Gaston Frommel, César Malan fils, dans la Semaine religieuse de Genêve, 13 
janvier 1900. 


بهذا الم دو لى هله الكلمة مفيدة اير عن فة الراجب الأخلافي) المعوي» ال من 
أن کا و ی کات اع مثلاً عند جيمس مارتینو. - کما وان التعبيرء بالي وة 
والسياق ذاته في كتاب يوليوس مولر الألماني» مذهب المسيحية في الخطيئة (ترجمة انكليزية 
n SSE E NE OE E‏ 

حول تُظار THF‏ أشني المعنى ا بناءً على اقتراح ل. روبان. لکن بعد نقاش في 
جلسة 1919/4/3» كان التواضع على أنه مجرّد استعمال تاريخي» وأن المعنى الحقيقي» الراهن» لهذه 
الكلمة هو المعنى ب. - إلا أن فان بييما يرى أن من الأحسن تحديده بأنه «قضية قابلة للبرهان» 
في مقابل المبادىء الأولى غير القابلة للبرهان. 
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المعنى» تتعارض الكلمة مع مسألة من جهة؛ ومع 
تعريف» بديهةء مُصادرة» من جهة ثانية. 

ج. بعد الدلالة القدية لهذه الكلمة وبعد القول 
افا وة ال فة ار کنو 
کمبرهنات» بالمعنی ب» قد جری استرجاعھا فی 
ساق الامفراي لک تل دات 
اعدا ت دة مارت کل ور أو 
«مبرهنة)» تستعمل أيضا بمعنی مبد ا „principe‏ 
ولکن في هذه الحالة لا تستعمل الكلمة بمفردها 
بدا فيقال عندئزٍ: بموجب مبدإمربع وتر 
المثلث» قاعدة طاليس» إلخ.». 

ملاحظة 

عر هك السا الط اة 
أعلاه» البرهان الحملى للئُظار؛ من هنا المعادلة 
المأثورة .0.۴ .0. - وهذا المطلوب إثباتەمع 
qu'il fallait dêmontrer‏ لکن قضيَّة معتبرة لامد 
طويل كأنها بديهة» يمكنها أن تقحول إلى «نظار» 
يجري إظهار تبعيّته بالنسبة إلى قضايا أخرى 
أبسط» لكنّها ليست أبين. والحال» فإن فكرة 
الاستنتاج ملازمة لفكرة تُظار» ولكن فكرة البرهان 
غير ملازمة لها. راجع: Principe”‏ . 


Rad. int. Teorem. 


1. THÉEOREÊTIQUE et Théorique, 


1. نظرټاتي ونظري 


D. Theoretisch; E. Theoretic, Theoretical; 1. 
Teoretico, Teorico. 


ما يختص بالنظرية 7ء1 6طآ. 

أ. في التصنيف الأرسطي المعلوم (ميتافيزيقاء 
Vv‏ ,1( تعد الرياضيات والفيزياء واللاهوت علوماً 
نظريّة في مقابل العلوم العملية و الشعرية؛ 


يتعارض العقل النظري مع العقل العملي ,.4 ء0 ) 
(7 "4322 ;9 ,111؛ وتتعارض الحياة النظرية مع 
الحياة السياسية والشهوانية. 
(Éth. Nic., I, 3; 1095" 19);‏ 
إن الفاعلة ماعرمعvع‏ الأرفي التي تعمل طبقاً 
لوظيفتنا الخاصة والجوهرية» هي الفعالية النظرية أو 
التأمل العقلي المحض (18 1177 ;7 ,× .4اط ). 
ب. . في اللغة الحديثةء تقال بوجه حاص ولا 
سيما بالمعنى الأپيستمولوجي» على وجهات نظر 
أو مذاهب موضوعها النظرية (وليس الممارسة» 
«يتعلق النظرياتي بالنظرية» وينتسب النظري إلى 


النظرية(. Goblot, Vocab. philos., sub v°‏ -- 
ناهيك بأن النظري يُستعمل بمعنى عامي» 
ازدرائي في الأغلب رلا يُطلق أبداً على نظرياتي) 
لوصف ما یکون تنظیراً بلا تطبیق ممکن» مثل 
مخطط غير قابل للتحقيق أو على الأقل لا يزال 
بعيد الت لتحقيق» - أو لوصف قاعدة يُعترف بها 

لفظياًء ولکنها لا طبق. 


0 


نفد 
یکرر رانزولي )Diinario, sub‏ التفریقَ 
الذي يطرحه غوبلوء ویعتمده مبدئياًء لکته يضیف 
أن اللفظين يختلطان في التداول الجاري في 
الإيطالية. اما في ال ج 
توجد صورة مطابقة ل نظري »Théorique‏ ترتدي 
الصور المطابقةل نظرټاتي cthéorétique‏ 


Rad. int.: Teorial المعنيين.‎ 
2. «Théoréetique», subst «تظر»‎ .2 


حول نظر تي .Théorétique‏ — 


مادة مهملة في الصياغة الأولى. الفقرة أ وضعها ل. روبان. 


THÉORIE 


المعرفة). أنظر: 
G. Berger, Recherches sur les conditions de la‏ 
connaissance, 1941.‏ 


نَظريّة THÉÊORIE,‏ 
(رؤية مشهد» نظرة عقلية› » 1م0۵ .6 uل)‏ 
تنظير»› بالمعنى الئحقيãآ D. Theorie; E. Theory;‏ 
I. Teoria.‏ 
إنشاء تنظيري للعقل» يربط النة ئج بالمبادىء. 
°1 مقابل ممارسة «pratique‏ في نظام 
الوقائم : ما یکون موضوعاً لمعرفة متجدة» مستقلة 
عن تطبيقاته. «بكيفية عامة تتعارض الممارسة مع 
النظرية. مثا الفيزياء البحتة هي بحث نظري» 
والفيزياء المطبقة تعلق بالتطبيق). 


L. Lêvy - Bruhl, La morale et la science des 
meurs, Pp. 9. 


92 مقابل ممارسة» فی النظام المعياري: ما 
e e‏ الخير ا 
ا رات ا يه» فی : 
La science de la morale, livre III, section I.‏ 
ل 
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خاص:‎ 
Duhem, La Théorie physique, son objet et sa 
structure. 


4 في مقابل المعرفة اليقينية: إنشاء فرَضي» 
رأي عالم أو فيلسوف في مسألةٍ جلافية: «نظرية 
الخطاً الديكارتية). 


5 في مقابل تفاصيل العلم: توليف عام يأخذ 
على کاهله تفسیر عدد کبیر من الوقائع» ومُسلّع 
به من قبل معظم علماء عصر ما» بوصفه فرضيّة 
معقولة: «النظرية الذريّة: النظرية الحُلويّة). ‏ «لقد 
مضى عصر المذاهب والمنظومات الشخصية 
وشيئاً فشيئاً جرى استبدالها بنظرياتٍ تمتّل الحالة 
الراهنة للعلم» وتعطي لوجهة النظر هذه نتيجة 
جهود الجميع). 


Cl. Bernard, Introd. û I'étude de la médecine 
expérimentale, I1]® partie,m ch. TV, § 4. 


ملاحظة 

يغلب على هذه الكلمة» في أي من مفاهيمهاء 
استعمالها بمعنی سوقيٰ» ازدرائي» فتطلق صفة 
ا 
مصطنعاء تعمل الوقائع بكيفية مفرطة في التعميم» 
نلا کن اسقخلاص تتانج متها قاب ریق 
الا و ت کرای 

ناجم عن العقل. 
لکن كلود برنار ذهب في ذلك مذهباً مختلفاً 


حول نظريَةَ ieمه6ط.‏ - یذ کر . کارمن باشغان غوته: «كل نظرية» يا صدیقی الغالى» هى 
شيء رمادي؛ لكن شجرة الحياة الذهبية هى شجرة مخضوضرة): 
«Grau, theurer Freund, ist alle Theorie; und grüûn des Lebens goldner Baum».‏ 


أما الاستعمال المشار إليه بالرقم 5» فقد نهنا إليه 


.مشهد الطالب ,1 Faus1, ac‏ 
دود عله( الذي يضرب متلا عليه مقالاً 


في مخطط دروس صف الفلسفة في المدارس: «النظريات الكبرى فى الفيزياء فى الكيمياء أو فى 


البيولوجيا الحديثة». 
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فأعطى للكلمة معنى تقريظياً: «إن النظرية هي 
القَرَضيّة المُحمَمَةء بعدما جرى إخحضاعها لرقابة 
المحكمة العقلية والنقد الاختباري... لك على 
أية نظرية» لكي تظل صالحةء أن تتطور دائماً مع 
تقدّم العلم وأن تبقى خاضعة باسعمرار للعحقق 
ولنقد الوقائع الجديدة التي تظهر. وإذا أعبرت 
نظريّة ما على أنها كاملة وجرى العوفف عن 
التحقّق منها بالاختبار العلمي» صحف مذهباً. 


CI. Bernard, Introd. d la Médec. exp., p. 385. 
Cf. e 


اناد الأرل والفاني بمنلان مواقف مشوّهة 
للعقل العلمي» واللفظ الأخير يمٹل موقفه الشوىٌ. 
کا انح اض کرد ران 

Rad. int.: Teori. 
Théorie de la connaissance, نظريَة ائمعرذة‎ 
D. Erkenntnis theorie, „ Gnoseologie; E 
Gnosiology ( Epistemology, ,احيانا لکن خطاً‎ 
أيضاً عند بعض الكتّاب‎ itz ÎgKenlore, 
); I. Teoria della conoscenza. Kenlore, الامير کییر‎ 


gnoseologia. 
دراسة العلاقة القائمة بين الذات©‎ 
والموضوع " “ في فعل المعرفة. في أقدم صورة‎ 
للمسألة: إلى أي حك يبدو ما يتمّله البشر مماثلاً‎ 
لما هو قائم» بصرف النظر عن هذا التمثل؟ - وفي‎ 
صورتها الحديثة يثة: لنفترض أن الذات العارفة لها‎ 


طبيعة محدّدة؛ بصفتها هذه» فما هي قوانين هذه 
الطبيعة في إعمال الفكر وما هو إسهامها في 
التمقّل؟ لكنّ هذه الصورة الغانية للسؤال» ما 

برحت تعتبر» هي أيضاًء كألّها مُفْضية حكمأى 
ومغل الأرلى إلى تحديد قيمة العلم والتمقّل: 
«يُطلق اسم نظرية المعرفة على مجموعة 
تنظيرات هدفها تحديد قيمة معارفنا وحدودها). 


A. Rey, Psychologie et philosophie, 2° 
edition, p. 394. 


لم يكن هذا المصطلح موجوداً في فرنساء 
ويبدو أنه كان نادرأ حتى في ألمانياء إلى 
منتصف القرن اا ر إن رينهولد 
E E‏ يتعلق به صل هذا المصطلح 


«Theorie des menschlichen vorstellungs 
Vermögen». 
عنوا ان أحد مۇلفاتە:‎ 


(Versuch einer neuen theorie des mensch 
Vorsı', 1789), et «Wissenschaft des gesamm- 
ten Erkenntnissvermögens» (Uber das Funda- 
e der philosophischen Wissenschaft, 1791, Pp. 
TI, 


یری بتو إردمان )Benno Erdmann)‏ الذي يورد 


(1) مبحث في نظرية جديدة حول ملكة التممّل البشري. 
(2) «علم ملكة المعرفة في مجملها». (حول أساس العلم 
الفلسفي). 


جو نظرية المعرفة .héorie de la connaissance‏ - تساءل إ. لیرو: ألم تکن الصيغة 


المعتمدة 


ضيقة النظر كثيراً: «دراسة العلاقة القائمة بين الذات والموضوع»» هل تشکل المسألة 


ای کا ا المعرفة؟ ربا يكن القول» بطريقة محايدة أكثرء «دراسة تتناول طبيعة المعرفة 


البشريةء آليّتها العامة ومداها». 


- من الممكن جداً ألا تکون فکرة «نظرية المعرفة) سوى مغالطة a dicto secundum quid ad‏ 
erاiciاsimp :dierum‏ إننا ننتقد» بحقّ» طبيعة وقيمة هذا النوع المعرفي أو ذاك (المعرفة التاريخية» 


THÊOSOPHIE 
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مشلا عنه في برنامج شوپنهور للعام 1821 1822» 
أن التوسع في هذا المصطاح يعود إلى کراس 
Zeller, Ueber Aufgabe und Bedeutung der‏ 
.(الدرس الاستهلالي 1862( Erkenntnistheorie'‏ 
يلاحظ في الوقت نفسه ڌ تنوع المضمون 
المنسوب إليه. 19-20 ,. .Logik, 2° ed‏ 
ملاحظة 
يعتبر عدَّة فلاسفة أن مفهوم «نظريّة المعرفة) 
هو مفهوم وهمي. انظ بوجي خاص: 


Nelson, Uber das sogenannte Erkenntnis — 
problem” (1908); Gaston Berger, Recherches 
sur les conditions de la connaissance (1941). 


THÉÊEOSOPHIE, 
كشف إلهي (عرفان» تصوّف فلسفي)‎ 


D. Theosophie; E. Theosophy; 1. Teosofia. 
ANE 
مشتركة قوامها تقديم نفسها كأنها معرفة الله‎ 
الإلهيةء القائمة على تعميق الحياة‎ i 
الداحلية والمانحة» مع الحكمة في مسلك‎ 
الحياةء قرّةّ لتشغيل القوى التى تفتقر إليها الإرادة‎ 


(1) حول مهمة نظرية المعرفة ودلالتها. 
(2) حول ما درجت العادة على تسميته باسم ظاهرة المعرفة. 


البشرية عموماً. اما إ. بوترو» في دراسته لجاکوب 
بوهې فيطجق هذا المصطلح» ا على مذهب 
المؤلف لفسه» ثم يطبقه على مذاهب آغریپا 
«(Agrippa)‏ نتشايم (Nettescheim)‏ پار ۱ کلس 
«(Valentin Weigel) Ja ilzil «(Paracelse)‏ 


وينسب إلى المذهب عينه» هامان »)#a٣a««(‏ 
هردر (ءل۲٥1)»‏ جاكوبي (اطه٥4[)»‏ فرانتز فون 
بآدرء .)Franz von Baader) .z—_ÛJ|‏ (-حتى إنi‏ 
الفلاسفة الالمان في التفكير وفي المفهوم» من 
الكانطيين والهيغليين» > هم الأقل استغناءَ عن 
الصوفية والعرفان مما يبدون ومما يقولون) إذا 
نظرنا إلى صميم مذهبهم وروحيته» 
الصورة التي ي يعرضونه فيها: لأنهم ا 
يضعون المُطلق الحق لا في المدى أو في 
الفكرء» بل في الروح» المُصؤر كأنه أعلى من 
ks‏ الإدراك العقلي» ويسعون هم أيضاً إلى 
تسين الطبيعة على هذا المطلق). 


Etudes d'histoire de la philosophie, p. 212. Cf. 
215 - 217. 


س ۱ 
تتحدد شتی فروع الكشف الإلهيء› على 
)1( مثلأً: 89 § .Kant, Kr. der Urtheilskraft,‏ أُنظر في ما 
يلي : .Théurgie”‏ 


مثلا أو الاختبارية)؛ وننسى أننا لا ننتقدها الاس اال تعارضها هغ معرفة أحرى َد معرفةً يقينية 
بذاتها» فنظنٌ أن في إمكاننا جعل هذا النقد يشمل المغرفة غموماء وها ما لا يعودالة معنى: (أ. 
لالاند). 

أنظو أيضاً التعليقات حول Récurrence”)‏ . 

حول کشف إلهيّ .héosophie‏ - ماد اکملھا فیب. 

عند مدام دو ستایل: «ينبغي التفريق بين أهل العرفان» اي هؤلاء الذين يهتمون بعلم اللاهوت 
الفلسفي» مثل یعقوب بوهم» سان ۔ مارتان»ء إلخ.» وبين الصوفيين العاديين: فالعرفانيون يريدون بلوع 
سر الخلق» والمتصؤفة يكتفون بسر فؤادهم). .De "Allemagne, 4° partie, chap. V‏ الفصل 
السابع» المختصر جداء عنوانه: «حول فلاسفة دينيين يُدعون عرفانيين». ولا تذكر منهم سوی 
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التحو التالي» من قبل مناصر لهذا المذهب» يۇمن 
بوحدة العرفان عبر الصّور الظاهرية المختلفة التي 
ارتداها في الأديان الكبرى: «إن العرفان القدي» 
يشكل موسوعة حقيقيّة» تقشم عموما إلى أربعة 
أقسام: التيوغونيا أو علم المبادىء المطلقة 
المماثل لعلم الأعداد المطبق على العالم أو 
الرياضيات القدسية الكوسموغونياء تحقيق 
المبادىء الأزلية في المكان والزمان أو استبطان 
الوح في المادة؛ السيكولوجياء تكوؤن الإنسانء 
تطور النفس عبر سلسلة الوجودات؛ الفيزياء» علم 
ممالك الطبيعة الأرضية وخصائصها». يقابل قسة 
عملي كلامن هذه التقاسيم النظرية: ها 
j <Théurgie‏ ربط النفس بالنفوس العلياء الارواح 
الكلية والتأثير فيها؛ علم التنجيم <«Astrologie‏ 
فنون استحضار الأرواح» من سحر وتبصير؛ 


(1) [الحروفيّة دمع ۲160»› علم الجش. م. المعرب؛ 


THEÈSE 


الطب الوڏّي. 


E. Schuré, Les grands initiés, Introduction, 
XVII, XIX. 


ملاحظة 
البوذيّة ومذهب لاما (اللاميّةَ مصوأةمصه)؛ وقد 
صار له كشير من الأتباع» لا سيما في الولايات 
المتحدة. أنشأته سنة 1875)» السيدة بلاقاتسكي 
(المولودة سنة 1831)» التي تلتها السيدة آني 
بزانت «هءم8 .۸ (المولودة سنة 1847). قامت 
هذه الأخيرة بممارسة دعاية سياسية ودعوة دينية 
فى الهند. أنظر التعليقات. 


أطروحة 


Rad. int.: Teosofi 


THÈSE, 
D. These; E. Thesis; I. Tesi. 


أ. عرض (0:14) مذهب يجري الالتزام 
بالدفاع عنه في مواجهة الاعتراض الممكن 


«إن الكشف الإلهي (بالمعنى المعاصر) بقدر ما يكون ديناًء يسعحق كل احترامناء وأعتقد أن 
من شأنه أن يعود بالفائدة على بعض الأشخاص... فهو بوصفه تنظيراً غيبياً» يُنافس فلسفة هيغل بزعمه 
الساذج أله صرخحة الحكمة الأخيرة وأنه يعطي الحق لكل فرد» حين يصالح الأضداد كاقةً...). 


Flournoy, Esprit et médiums, 547 et 549.‏ 
أنظر کل الفصل 11× الذي اقتطف منه هذا المقطع «حول الكشف الإلهي«« ورlجzع: La Semaine‏ 
iiéraireا‏ حيث ظهرت هذه المقالة (1901/1/26)» ثم مقالات إ. نافیل وإميل يونغ حول الموضوع 
داته. 
هناك نقد حاد جدأء لكنّه موتّق كثير لمذهبي السيدة بلافاتسكي والسيدة بزان ۸1ء8 
ولعملهما أيضاً. نَسرَّه: 
René Guénon, Le Théosophisme, Histoire d'une pseudo — religion (1921).‏ 
حول أطروحة و طزحي eں‏ ا6ط ۲ 5۲غ۲. - ما يختص باستعمال هاتين الكلمتين عند 
فیخته ۴1ء أضيف بناءَ على ملاحظ ليون برونشقيغ؛ - وما يختص باستعمال أطروحة عند 
رنوفییه» أُضیف بناءٌ على ملاحظ ل. پرا ۲1 .. 


2 موسوعة لالاند الفلسفية 


THÊTIQUE 
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توجيهه إليه. - من هنا استعمال هذه الكلمة: °1 
(بمعنی قلیل الدقة) للدل على مذهب فيلسوف 
في نقطة مدد وعلی النتائہ ئج التي يدافع عنها 
محام في مرافعة» وعلى الفكرة التي يدافع عنها 
زل اماف ا جا أو خحطاب» إلخ. راجع 
تعابیر: 

- °2 (في الاستعمال الجامعي) للدل على 
المذكرات أو الأعمال الموضوعة لتيل درجة 
د کتور؛ في البداية لم تكن تلك «الأطاريح» تکمن 
إلا في ورقة بسيطة كانت تُطرح فيها بحدود 
قاطعة القضايا التي كان المرشح يتعمد بالدفاع 
عنها. 

ب. في مقابل نقيضة*“ Size «antithêse‏ 
كانط هي الأولى من النقائض” أو الأضداد 
cantinomies‏ الذي يۇ کد في کل مسألة وجود حل 


roman d these, piece d thêse. 


اخیر رئ عنده البحتُ بعد عدد محدود من 
الحدود الوسيطةء ويكون الأول في راتوب الكون 
(بداية الزمان» هيولى الأشياء أو عنصرها البسيط 
الفعل الحرء الكون الواجب بذاته). 

ج. بالتعارض مع نقيضة وتوليفة ٥و۸10رو:‏ 
الحد الأول فى منظومة مكرّنة 
للف فاا يارش اها كزان أخدضا حم 
الآحر» ويزيل حدَها الأخير هذا التعارض بإقراره 
وجهة نظر علياء يتصالح فيها الحدّان السابقان. 
(هیغل). 


Cf. Hamelin, Essai..., ch. I 


ملاحظة 


بهذا المعنى الأحير» يمك اعتبار الأطروحة 


كأنها نسبية أو غير نسبية مع نقيضتها. في النص 
المذكور الف هاملان بوجهة النظر الأولى: رن 
الوجود ينفي العدم» والعدم ينفي الوجود» لكن من 
E‏ 
هذه الوظيفة» وظيفة نفى نقيضه). 1 ,.4اط/. خلافاً 
لذلك» يرى فيخته أن الأطروحة قائمة بذاتها اول 
دون التزامها أو اندراجها في النسبة (ولكن مع 
ذلك بوصفها تخصص, إلى حدِ ماء احتمال هذه 
النسبة أو العلاقة): «يطلق فيخته اسم أطروحة 
على هذا الفعل المطلق للذات» على هذا الطرح 
الذاتي المطلق للذات» حيث يطرح الذات نفسه 
بنفسه دون تعلَتي باي شيء غریب عنه» تار کا 
مكان المحمول خالياً محاحاً لإمكان تعيين 
.. ويلاحظ أن هذا بالضبط هو 
طبع الأطروحة وطبيعتها التي ترسي وحدة 
المنظومة» وهي تطرح الوحدة المطلقة للروح). 

Xavier Léon, La philosophie de Fichte, p. 22, 


note. 
Rad. int.: Tesi. 


طزحيّ» أطروحيّ THÉTIQUE,‏ 


D. Thetisch; E. Thetic, Thetical;, 1. Tetico. 
آ. ما یختصضل باطروحة» بالمعنی أ ومثاله قيام‎ 
رنوفییه بمعارضة «النقد الاطروحي» ذا جاز‎ 
القول»» الذي يطرح أقوالا نظرية» والذي هو نقد‎ 
الفلسفة» مع «النقد التأويلي للأفكان‎ 
للاستعمالات, أو للوقائع البشرية»» وهو نقد‎ 


Psychol. ration, 2° éd., .ص‎ 55 et 60. التاريخ.‎ 


نهنا إد. کلاپاريد إلى استعمال خاص لكلمة أطروحة فى اللاهرت» بوصفها دالَةَ على القضايا 
التي تدينها المرجعية الكنسيّة» مثلاً في »اطم!/ر؟ للبابا پيوس التاسع. 
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ب. ما يتعلق بأطروحة» بالمعنى ب. «حدود 
المقولات المطروحة والمناقضة»» عنوان الفصل 
1× في محتویات کتاب رنوقییه: 

Logique, 2° éd., t. II, p. 300.‏ 
(الكلمة غير واردة فى عنوان الفصل ذاته). 
«الحكم الأطروحي» حسہما يراه فیخته» من 
شأنه أن یکون: 


«in welchem etwas keinem andern gleich, 
und keinem andern entgegengesetzt, sondern 
sich selbst gleich gesetzt wurde». Grundlage 
der ges. Wissenschaftslehre, Pp. 36. 


ماله الحكم: «أنا أكون». فهو متطابقء إذن» مع 
الأطروحة كما هي محدّدة أعلاه. 

رما یتحدّد من استعمال فیخته هذا» ما جری 
تداوله أحياناً لتعبير أحكام طرحيةء تدليلاً على 


Rad. int. Tesial الأحكام الوجودية.‎ 


THÉURGIE, 


سحر أبيض (روحانيات)» (شعوذة) 
D. Theurgie; E. Theurgy; I. Teurgia.‏ 

قوة أو عماية سحريتان قوامهما التلاعبُ بتأثير 
الإله الشخصى فى الطبيعةء أو التلاعب بسلطان 
بعض الكائنات ا العليا وتأثيرها في البشر. 
راجع: .7۸٥٥٤0p۸ie‏ یقول کانط: إن صر 
العقل فيما يختص بكل أفكارنا عمّا هو خارق 
للإحساس» بشروط استعماله العملی» له هذه 
الماثر ة: ٤‏ 


(1) «... ذلك الذي لا يکن طرح شيء فيه بوصفه مشابهاً لشيء 
آخر (أو «کأنه مسار أو «متماي»: إذُ لكلمة طعزماع هذه 
المعاني الثلاثة) «ولا بوصفه متعارضاً مع شيء آخر» بل 
بوصفه متماهياً مع ذاته» لا غير». أساس كل نظرية العلم. 


THOMISME 


«dass sie verhütet dass Theologie sich nicht 
in Theosophie (in vernunftverwirrende, 
überschwãngliche Begriffe) versteige, oder zur 
Dãmonologie (einer anthropomorphistischen 
Vorstellungsart des höchsten Wesens) herab- 
sinke; dass Religion nicht in Theurgie (ein 
schwãrmerischer Wahn, von anderen über- 
sinnlichen Wesen Gefuhl, und ausie wiederum 
Einfluss haben zu können) oder in Idolola- 
trie... gerathe». Kant, Krit. der Urtheilskraft, 
§ 89. 


Rad. int.: Teurgi. 
THOMISME, تو مائيّة‎ 
D. Thomismus; E. Thomism; 1. Tomismo. 


. مجمل مذاهب أو اعتقادات توما الإكويني 
(122%؟ - 1274). 


ب. بنحو أعم» مجمل المذاهب التي 
تستوحي توما الإكويني» سواءٌ في العصر 
الرس نا كا تت الرمائية تاره 
عموما» مع السكوتية" (نسبة إلى ا0ء أو 
الأ وكامية“ (نسبة إلى صعء0؛ ام في العصر 
الحديث» حين نشطت كثيراً حركة الرجوع إلى 
أفكار هذه الفلسفة الرئيسة وتجلت بعأثير من 
رسالة (1879) eni paris‏ التي كان ليون 
الثالث عشر يوصي فيها بأن تدمج في 
المذهب العام لعوما الإكويني» النعائج 


(1) «... وهو أنه ينع علم اللاهوت من الاسترسال في الكشف 
الإلهي (أي في تصؤرات توهمية تكد العقلً) أو ينعه من 
الوقوع في حبائل علم الشياطين (الكيفية التجسيمية في تنل 
الكائن الأرفع)؛ وينع الدين من الاستغراق في السحر 
الأبيض (خيال روائي قوامه الاعتقاد بالمعاناة والإحساس 
بوجود كائنات أخحرى خفية» والقدرة» في المقابل» على 
التأثير فيها)» أو ينعه من الوقوع في عبادة الأوثان...٠.‏ 
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المستفادة من البحوث العلمية المعاصرة. ف أ طريقة e‏ ا 
اعتراض» اذى مألوفاً قه الدقيقة» بينما 
الغالب أطلق على هذه الحركة اسم التومائية نی ایکا ae‏ سلطان قبل 
الجديدة. راجع: *عuوناوماهءى‏ التعليقات علي بحکم نوع من العادة» هذه المخالفة أو تلك 
والتذييل في آخر هذا المعجم. المخالفة للقوانين أو للأحكام المولج بتطبيقها. 
Rad. int.: Thomism.‏ «ليس في إمکان أفعال... التسامح المحض أن 
ترسي امرا ولا Code civil, 2232  .(llA‏ 
ثالث مرفوع ,اe×c‏ 1888 ب. أقصى انحراف يسمح به القانو مسبقاًء 
٣‏ : : أو يقره الغزف» بقار ي إجراءات دة 
(اي الحد الثالث المرفوع). انغظ; Milieu"‏ بالأرقام رسلا وتخضنو صتا فة العملات ووزنها). 
والتعليق أدناه. ج. استعداد عقلي» أو قاعدة مسلكية مسلكية قوامها 
ترك حرية التعبير عن الرأي لكل فرد» حتى وإ 
کنا لا نشاطره رأيه. أنظرْ بنحو خاص: 
D. Duldung (C. Toleranz); E. A. Toleration,‏ 


1 1 0 
Jacob, Devoirs, 2 X1 2 «حرية الفكر وو‎ sufferance,; B. Allowance; C. Tolerance, 
التسامح .د یحدد إد. غوبلو بوضوح سشدید»‎ Toleration; 1. Tolleranza. 


TOLÉERANCE, تسامح‎ 


حول الثالث المرفوع (مبدأً) (سل #طع«ن٣م)‏ ساء×ه - sهذآ.‏ - رفض عدد من المناطقة أو 
الرياضيين صلاحية هذا المبدإ اللامحدودة. رما يكن التوضيح لطبيعة هذا الح قائلين إن هذا 
المبدأ يفترض» لكي يكو صالحاًء الوجود(») المنطقَيّ لما ينطبق عليه في عالم الخطاب الذي 
یراد تفسیژه بالعقل. (. لالاند). 

حول تسامح Û °1 _ .Tolérance‏ ریخیاً: 

ولدت كلمة تسامح في القرن السادس عشر من الحروب الدينية بين الكاثوليك والبروتستانت: 
فقد انتهى الأمر بأن تساهل الكاثوليك مع البروتستانت» وبالعكس. ثم صار التسامح بُرتجى تجاه 
جميع الدياينات وكل المعتقدات. وفي آخر المطاف» في القرن التاسع» شمل التسامخ الفكر الحر. 
(ف. منتریه). 

— CF. Spinoza, Tract. theologico - politicus, chap. XIX — XX: 

تکون الدولة صاحبة السيادة في المجال الديني» ولكن من المفيد على الصعيد العام السماح بالتعبير 
الح عن كل الاعتقادات. 

iù|‏ تاب ڊ4ggg« e Sixieme avertissement sur les lettres de M. Jurieu‏ الذي يورد 
SO O O O‏ لا 
تزال كلمة تسامح ترتدي» في الأغلب المعنىا» بكل وضوح: «وهكذا فن التسامح المدنيء أي 
الرخصة التي يمنحها القاضي لکل المللء يرتبط في ذهن القائلين به ارتباطاً وثيقاً وروا بالتسامح 
الكئسي؛ ولا يجوز النظر إلى هذين الصزبين من التسامح كأنهما متعاكسان» بل يجب النظر إلى 
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فکرة # اتساج الحديثةء قائلاً إنها «لیس على 
التخلي عن قناعات المرء أو الامتناع عن 
إظهارهاء والدفاع عنها أو نشرهاء بل تقوم على 
امتناعه من استعمال جميع الوسائل العنفيةء 
والقدح والذم؛ بكلمة يقوم التسامح على تقديم 
آفکاره دون السعي لفرضها». 
Vocabulaire phil.,sub v°.‏ 

د. أحياناً: احترام ودي لآراء الآحر وذلك 

باعتبارها متاه في الحقيقة الشاملة. ‏ (هناك 


جد حول صحة هذا المعنى: نظو أدناه فى 
التعليقات). 


 »‏ ا 


جرى الاعتراض غالبا على صحة كلمة 


تسامح بالمعنی ج» أو بالأولى على المعنى د« 
وعلی خلیط الاستهجان والاستحسان الذي يبدو 
أن الكلمة تتضكنه بالنسبة إلى الرأي أو الاعتقاد 


TOLÉÊRANCE 


المُتسامح فيه: «ففي البلدان التي کان يمتنع 
فيها قيام دين E‏ الأديان الأحرى کلھاء ما 


طغيانٌ العبادة کک على تسميته 


n ضميرهم»›‎ 


Condorcet, Tableau historique, VIII épo- 
que, p. 166. 


إن احترام الحريّة الدينية «يُساء إليه كيرا حين 


يُطلق عليه اسم تسامح» لأنه عدالة دقيقة وواجب 
کامل). 


Renouvier, Science de la morale (1% éd.), I, 
527. 


لدر ج أل ET‏ يقول م. 
دوغا: «لقد جرى نقد لكلمة تسامح. فأطلق 


هوفدينغ عليها تسمية دلالة مشيئة على شيء 


الضزب الأخير كأنه ذريعة يعذرع بها الضرب الأول. فإذا أعلنَ المرء انحيارّه الصريح إلى جانب 
التسامح الكنسي» أي إذا اعترف بصخة کل المهرطقين» وبأنهم أعضاء في الكنيسة وأبناؤها 
الحقيمَيّون» فلن يلبث أن يلاحظ لامبالاة الأديان بوج شديد. والحال» فاه يتظاهر بالانطواء فی في 
مطاوي التسامح المدني». (8 494 ,اەل¡D .)٤d.‏ - ناهيك بان جوریو» انا كان يستعمل الكلمة 
معنئ انتقادي: «الناس الشجان القادمون حدياً من فرنساء المترعون بالتسامح الكلّي تجاه كل 
الهرطقات وروحيتها الإباحية...» (.٥)ء‏ ,8 494 ,.1514). من الواضح أن موضوعة بوسويه الأساسية في 
هذا الكتاب» تقوم على تبيان جوريوء البروتستانتي» كأنه لا ملك شیا راسخاً یواجه به حزب 
«المتسامحين) أو «اللامبالين» (بالمعنى المحدد أعلاه)» ونه يدينه ذلك بشدّة» ویصف مبادئه بانها 
«(حکۂ خبيثة)» وحتى إنها «شجا» بينما يصف الكنيسة الكاثوليكية بأنها مسأّحة وحدَها تسليحاً قوياً 
في مواجهة التسامح» بثبات عقيدتها وحزمها. 
B; cf. 523 B, 536 B).‏ 497( 

إلا أت الكلمة كانت قد استعملت من قل ارين متم مات مدد الغصر فة و قبل 
بكثير: أنظر مقتطفاً من مقتطفات رسائل السيد بوزي» الذي تعود إلى 1688 والمذكورة في تذييل 
هذا الكتاب؛ وقرار مجمع أمستردا» سنة 1690: «.... هناك كبائرء وهي فوق ذلك خطرة لا انها 
تنزع» تحت ستار المحبة والتسامح» إلى تمرير ت 


سم السوسينيّة (8إءاصها«زءم8: مذهب سوسين فى 


TOPIQUE 


جميل؛ فقد بَدَث هزيلة للدلٌ على احترام حقوقي 
مُعترفِ بها ومتعارف علیها. لکن» رما يون 
تکريسها كافيا حتى يتداولها الفيلسوف 
ویستعملهاء آخحذاً على عاتقه تقه التنبيه فقط إلى 
المعنى الدقيق الذي ينيطه بها. زذ على ذلك 5 
لهذه الكلمة مأثرة ا احترام المعتقدات 
في صورتها المتميزة والقصوى» ومأثرةٌ الإشارة 
إلى وجوب اشتمال هذا الاحترام حتى للآراء التي 
لا نؤيّدها والتي نحكم عليها بأنها فاسدة 
ولحطرة). 


Dugas, Cours de morale, Il, Morale pra- 
tique, ch. XHI, p. 318. 


: (استعداد فکري) ;۲۵1۴ :(معنی عام) Rd. 1۸1.٠‏ 


Toleremes. 
Tollendo - ponens, voir Disjonctif, q. 
1. TOPIQUE, 


تJanaimn D. Topik; E. Topics (topic‏ ;(امسم) 
حتی شی اللغة الدارجة» للدل على موضوع 


حطاب» موصوع سجال) I. Topica.‏ 

أ . في المنطق. نظريّة (المواضع») (Toro)‏ أو 
«الأماكن المشتركة» أي الأصناف العامة التي 
يمكن أن يصار فيها فيها إلى ترتيب كل الحجج أو 
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نکر معرفة هذه نوعاً من 
طوبيقاء 2 (10۸10)» عنوان اك 
الكتب التي تولف أورغانون أرسطو؛ وفيه يتناول 
بجو او هذه الانواع من المسائل» والحجج 
المختملت أو الجدلثات 2 
)transcendentaler Ort)‏ على المكانة المحددة 
لمفهوم» اما بإاسناده إلى ملكة الشعور» وإما 
بإسناده إلى الإدراك العقلي؛ ويطلق اسم طوبيقا 
متعالية على تحديد «المكان المتعالى»» التى 
يجدر إسنادها إلى كل منهما طبقاً لاستعمالاتهما 
المختلفة» وكذلك على تعيين القواعد التى يجري 
بموجبها هذا التحديد الممكن لكل المفاهيم. 


(Kritik der reinen Vern., A. 269; B. 325: 
Anmerkung zur Amphibolie der 
Reflexionsbegriffe™). 


Rad. int.: Topik. 


(2) نقد العقل المحض. «ملاحظة حول مغالطة المفاهيم 
الفكرية». 


إنکا ر القشليث) [۰۴ المعرب]. وعدم الاكتراث بالادیان» وزرعه في نفس البسطاء». B)‏ 496(. 
وبالأحص رسالة لوك في التسامح (1689» باللاتينية» المترجمة في العام نفسه إلى الهولندية 
والانكليزية والفرنسية). (أ. لالاند). 

2 هل استعمال هذه الكلمة يثير السخط؟ 
TT yT‏ 
قال فيها م دیغاء لا تقدم أيه مأثرة. فهي ل تعبّر بتاتاً عن الاحترام الشامل للاراء التى لا نوافق علیها. 
فالمرء «يتسامح» بما لا يستطيع منعه: إن ذلك الذي يكون «متسامحا»» وهو ضعي إنما ُخشى منه 
أن يغدو متعصّباً إذا تزايدت قرته. والغالب جداً هو أن كلمة تسامح تتضحن في لساننا فكرة اللياقة 
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TOPIQUE, (adj).‏ .2 (في الكلام على تأمل» حجة» إلخ.): ما يكون 
1 فى مكانه المناسب» ما يتناول لب المسألة. 
2 مکانيٰ› مناسب [موضعيٰ» موضوعي] ي ا 


Rad. int. Apteg. ;)ص(‎ D. Passend; E. Proper; 1. Topico. 


وأحياناً الشفقة» وأحياناً اللامبالاة؛ ورا تكون سبباً لكون فكرة الاحترام الناجم عن حرية التفكير 
القانونية» قد جرى تزييفها في معظم العقول. (ل. پرا). 

لنعترفٌ أن في الأمر شيعاً من الازدراء حين نقول لشخص ما إننا اتسامح؛ فما یفگر ه. فهذا 
يبدو كأنه يعني: إن ما تفكر به لا قيمة له؛ لكنني أوافق على إغماض عيني). - «ما + جعت لأبشر 
بالتسامح» كان يقول ميرابو؛ فالحرية الدينية اللامحدودة هي في نظري حق مقدس لدرجة أن كلمة 
تسامح» التي تريد التعبير عنهاء تبدو لي بذاتها طغيانية إلى حدِ ماء طالما أن السلطة التي تتسامح 
مکنھا ألا تتسامح». - نعلم» من وجه آخر» ما هي التداعيات الفكرية المقيتة التي يمكن أن يثيرها هذا 
اللفظ» من خلال استعماله في تنظيمات الدعارة. ودون أن نذهب بعيداًء فلنعترف بأن الكلمة ارتدت 

معن دونياء ومُهيناً تقرياً للكرامة الإنسانية» كم مرَة سمعبٌُ مر مَن يقول لمعلمي» إمیل بوترو: «لا أحت 

كلمة تسامح هذه؛ فلنتحدّتُ عن اجر والتواد والحب». ليس في الإمكان إلا إجلال غور 
کهذا. لکن من السترح ان نلاحظ أولاً أن لكلمة تسامح تاريخها الطويل؛ فهي ندل سا 
قرون» انها كانت فضيلة يصعب تطبيقها تماماً فى كل عصر. وما يؤسف له دائماً أن تشطب كلمة 
ها أا مجاه وري اسحتا ها ى سارك كيو زف ايا أف إا اا عا تر 
معظم الناس نحو التسامح المتبادل بخصرص معتقداتهم الخاصة فإن ذلك قد يكون تقدماً رائعاً: لكي 
البشر لا يزالون بعيدين جداً من ذلك. من البين أن التسامح ليس مثالاً؛ وأنه ليس حداً أقصى؛ إنه حدٌ 
أدنى. عندها نقول لمن لا يجدون الكلمة كافيةً: «إذا نصحتم بالتسامح وأوصيتم به نفوساً كريمة» 
فسوف تشعر هذه النفوس ذاتها بأل عليها الارتفاع فوق هذا المقياس الأؤل؛ وسوف يولد فيها 
الاحترام» ومن قلبها ستنبجس المودّة؛ ويكون لمشاعر كهذه من القيمة بقدر ما تكون فطرية. وأما 
النفوس العاديةء إذا أوصيتموها بالتسامح المحض» وقدمتم لها الأدلة الجيّدة» وحتى إذا توصّلتم إلى 
تبيان ما يعود عليها بالفائدة» فإنکم تکونون قد قمتم بعمل جليل. وإذا نصحتموها بفضائل أرفع» فلن 
تصغي إليكم؛ سوف تخطبون في الصحراء». (ف. أبوزيت). 
3 إلى أي حدِ ينبغي التوسع بكلمة «تسامح»؟ 

اليس من الأب إبرار معني رابع لكلمة تسامح؟ إن المعنى ج يبدو مناسباً لصورة سابية 
قليلاً من صور الاحترام لآراء الآخر. اليس هناك شكل إيجابي أكثر» لا يكون له المورد ذاته» ولا 
المؤثرات عينها في الحياة الأخلاقية والحياة الاجتماعية؟ إن التسامح الذي يكمن في «ترك الحرية 
لكل فرد للتعبیر عن آرائه» حتى وإِنْ كنا لا نشاطره إتاها»» يبدو لي مستلهماً» بنحو خاص» من احترام 
الشخص. والحال» ألا يوجد تسامح يكونٌ إحتراماً للرأي الذي لا نؤيده - بصرف النظر عن الشخص 
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Totale (compréhension),‏ الرصد الشابق لکل من الأفر اد الذين نجمعهم من 


کا (فهم ڑے ين) خلاله في قول واحد» مثلا: «هناك لتا لكل الأنهر 
انظ : .Compréhension”‏ المتوسطية | لکبری» 
TOTALISANTE (proposition),‏ 0 ۴ ۲ 
جامعة (قضية) کلاني» (کلي) Totalitaire,‏ 


أشمولة”» قضيَة كليّة تقوم حقيقتها على أنظزْ في ما يلي» ¢ناهه7» ملاحظة. 


الذي يقول به - والذي يتضمن بذل مجهودِ لفهمه» وحتى للأخذ به» إلى حڊ ما؟ إله صادڙ عن 
المعنى الذي نكؤنه عن النسبية» وحتى عن نقص وجهة نظرنا. وهو يهت برأي الآخحر وينحه قيمة 
معينة نظراً لأنه يختلف عن رأينا. سيكون هذا مثلا تسامح متصرّفٍ شيمةً بوهم 1۳8ء80 الذي 
e ٤‏ 

سيعلن» وهو يتوحخد بالله: «إن كل ضور الإيان حبيبةء غالية على اللامتناهي»» نظرا لان أيه منها لا 
تستطيع التعبير عن هذا اللامتناهي. وسوف يكون تسامح ويليام جيمس» سوف يُلهمه تصور «تنؤعي» 
للعالم» الاقتناع بأل وجهة نظره حول العالم هي بالضرورة جزئية ويمكنْ إغناؤها بوجهة نظر شخص 
آخر. (ف. روسّیل). 

خلاصة النقاش في جلسة 1919/4/3: 

عرض ف. روسیل الفكرة الواردة في الملحظ السابق. و باد الفكرة عينها قد جرى 
عرضها بصورة رائعة في كتيّب: 

F. Buisson, Le fonds religieux de la morale laique (Fischbacher, 1917). 

رد ش. هيمون و ڦان بييما بان من ء غير الممكن التوسع بكلمة تسامح» إلى هذا الحد. 
فالتسامح يخقص بالأشخاص أساساً. وإن توسعاً فضفاضاً في مضمونها إنما يبعدنا كثيراً عن المعنى 
الحالي. 

ف کب رول من هدا و بلا مثال. فقد لاحظتُ في کاب بورق صل مقطعاً (رص 
4 و 125) تراءی لي من خلاله أن هذا التسامح موصوف وصفا رائعاأ وأنّه مُسمّى بهذا الاسم. 
يقول: «لنعخيل أن الحقيقةء أن الخير هما شيعان كبيران جدأ غنیان بعناصر شتی»› لدرجة أن فرداً 
واحداً لا يمكنه الإحاطة بها؛ وأن من الممكن» على هذا النحو» وجود قيمة حقية حقيقية في مشاعر 
وتصؤرات تبتعد من مشاعرناٍ وتصوراتنا. فالتسامح الذي ندينُ به لأندادناء لیس تناز ليس مهلة 
ا لمن لا يفكرون ملنا» حتى يصلحوا ما بأنفسهم. إنه واجب حقيقي وضرورة. 
فالتسامح اسم غير مناسب: فهو مودّة يجب قولها؛ وهو تفتّح عيون الضمير؛ واعتراف بالقيمة العائدة 
إلى شخصية الآخحر» من حيث اختلافها عن شخصيتنا بالذات» وهو أحيراً إيلاف الضمائر في 
المجهود المشترك لتحقيق مثال يتجاوز قدرة فرد واحد» ويستلزم أكبر عدد ممكن من العاملين». 
هذا المجهود للاغتناء بالآحر» هو ما لا يبدو لي متضمناً التسامح المحدّد في المعنى ج اي 
ذلك أنني أعتقد أن الأمر لا يتعلق هنا بتصؤر عَرَضي للتسامح» حاص ببعض العقول المثمَفة جداً. 
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کل» کلیة TOTALITÊ,‏ أ. واحدةٌ من الأفكار الأساسيّة. يصتفها كانط 
فى عداد المقولات الإدراكية العقلية الإثنة 

D. Totalitat, Ganzheit, Allheit, Gesamtheit;‏ ي ا ي 
E. Totaly; 1. Total.‏ عشرة» فى خحانة الكي» حيث يجري عرضها 


فمنذ عشر سنوات» وبينما كنت ألقي محاضرةٌ في كلية إكس - مرسيليا حول الشعور الديني» قادتني 
الأسبات إلى دراسة ديانات اليابان» بين ادان أحرى؛ وکنت قد انذهلت من a‏ السائد في ذلك 
البلدء حيث يكن للفرد الواحد الانتماء إلى عدَّة أديان وحيث يسود الاقتناع بأل تلك الأديان متكاملة» 
مما حدا بالمبشّرين الغربيين بكل دياناتنا لكي يكدّسرا الأدلة على تعصّبهم المتبادل» وعلى وضعهم 
في المکان غير المناسب. وكان لي مؤخراً أن وجدت لدی فينو (۸۵۲ذ۴) ما يکد ملاحظاتی. فقد 
نشر في عدد 1918/11/1 من مجلة »ء۸ مقالة حول لين والأخلاق في اليابان» قال فيها: «إن 
الاحترام الممنوح لكل الاعتقادات في صورة ة تسامح نادراً ما يکون له نظيڙ في البلدان الأحرى» يعود 
في المقام الأول إلى استخلاص أقصى حد للفضائل والجمال من کل منها»» ص 163. وقال في 
موضع آخحر: «لقد قامت الأديان المهيمنة الثلاثة بتة ب اي للعمل. تهتة الشنطاوية n‏ 
بالحياة الأحلاقية لوصا وتحتكر البوذية التطلّعات إلى العا الآخرء ویکملهما دين 
كونفوشيوس» إذٌ يساعدهما على تأسيس قانون بوشيدو (0لنطعوا8)» هذه المجموعة من 
الفروسيّة» الخاصة بالحياة اليومية». (ص 165). 

يذهب فينو إلى القول إن يابانياً مثقَفاً يرى أن كل الأديان «متكافعة» وأنها كلها «تستحقّ 
الاحترام عينه». أعتقد أنه يبالغ في ذلك ويضغط الفكر الياباني. ومع ذلك» يرى هذا الفكو أذ لكل 
دين قيمته وأله يستحق الاحترام. يقزر أخيراً:«أل حصومات المذاهب المسيحية تدهش تلك العقول 
المتسامحة). ومن ثي أعتقد أن في الإمكان القول إن هذا التسامح» إن کان شه هرل ما 
فهو مع ذلك شعور حقيقي وحيّ في أماكن أخرى» ويستحق أن يُشار إليه في عداد معاني هذه 
الكلمة. 

أ. لالاند. - نفسانيأء يبدو لي تماماً أن جزءاً من الشعور الذي حدّده روسشیل» يدخل في ما 
یسّی عادةٌ» تسامحاً. لکن في المقطع المذ كور ندید پعرب بوترو عن اسه لرؤية هذا الشعور 
مسىئ بهذا الاسم. وفي الكلام على اليابانيين» إن كانو» فعلاُ يقفون الموقف العقلي الذي وصفه 
فينو» لقال الاس إنهمأكثر من متسامحين» إنهمأحسن تسام( . إن لفكرة الطابع التكاملي 
للآراءء اسما آحر: هذا هو بالذات أساس التوفيقية عند ليبنتز. 

إ. فان بييما. - من الممكن القول 0 هذا المحرك لتوفيقية ذكيّة» يندرج عادةً في ما يسمّى 
روحية التسامح» وليس في التسامح عينه 

ج. بيلو. - الحقيقة أله شعور من شأنه توليد التسامح» لكلّه شيء آخر» مختلف تماما - وهذا 
(1) كما يقول ف. بويشون» في الكتيّب المذ كور: «نطالب با هو أحسن من التساهسح: احترام قناعة الآحر؛ وفوق ذلك» نطالب بالتواة 

تجاه ما هو حقّ في التعابير الناقصة عن الحقيقة». (ص 54). 


TOTEM 


كتوليفي للوحدة وا ة. 
للعناصر التي کا 
ملاحظة 
تقال هذه الكلمة وبالأحص الصفة کلاأني» 
منك بضع سنوات» على الوحدة العضويّة 
(المتعارضة مح الوحدة التشابهية)» وعلی المثال 
السياسي الذي يعتبر الكل الاجتماعي كأنه ملك 
وحده قيمة بذاته» وذلك لأن الأفراة أو الأجزاء 
لیست سوی أعضاء في حدمته. 
Cf. Universel” concret B.‏ 
قانون الكل (الكلية) 
عند هوفدینغ: قانون نفساني یری أن کلٌ ما 
ينعسب إلى كل عقلي واحد» جدير بإظهار هذا 
الكل ثانية. أنظر: 
Rédintégration” et Loi d’'Intérêt“”.‏ 
Rad. int. A. Totales; B. Totalaj.‏ 
طوطم (حرم» مستحرم) TOTEM,‏ 


D. E. I. Totem. 
أ. لدى الجماعات الأميركية والأوسترالية‎ 


Loi de totalité, 
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المنقسمة إلى عشائر» يكون الاسم الذي تحمله 
کل عشیرة هو أيضاً اسم صنف محدّد من أُشياء 
ماديّة تعتقد العشيرة أنها تقيم معها علاقاتٍ خاصة 
جد سنتحدّث لاحقاً e‏ ؛ وهي بنوع 
خحاص علاقات قرابة). إن صنف الأشياء 2 
ا ا جا ا 
وطمها»: 


Durkheim, Les formes élémentaires de la vie 
religieuse, p. 143. 


«إن الأغراض المستعملة طواطم تنتمي في 
أغلب الحالات» إما إلى الدوحة النباتيةء وإما إلى 
الحيوانية» ولكنها تنتمي بنحو خاص إلى هذه 
الأخيرة.. ادف لایرف الطوطم فردا بلٍ يکون 
کک .. لكئه مع ذلك يون أحياناً غرضاً 
... ویکون أُحیاناًء لکن لیس استفدائياًء جَدا 


(1) لا تكمن هذه «القرابة» أساساً في ما يقم أعضاء العشيرة من 
روابط دم مشتر كة» مدد ا الذي نعطيه لهذه 
الكلمة؛ بل بمعنى «اعترافهم المتبادل بواجبات بعضهم تجاه 
البعض الآخحر» مماثلة للواجبات التى وقعت» فى كل زمانء 
على كاهل الأهل: واجب الإعانة الا الخخذان راجب 


عدم التراوج فيما بینهم» إلخ.». 
Durkheim, Jbid., 142 - 143.‏ 


ما لا أمتدحه» من وجه آخر بلا تحفٌظ: فنحن غالباً ما نکون مائعين جداً ومتر5دين جداً في موضوع 
الرأي» ولا اي أجعل من هذا الانفتاح الفكري» المتشكك قليلاًء فضيلة أساسية. - لك 


مهما يكن الأمرء ينبغي التفريق بين التسامح» الذي يكون قاعدة أخلاقية للسلوك بالمعنى الحقيقي» 
و ف لوان التي يمکنها ان توحي به. 

ف. روسيل. - هناك تواصل بين مختلف معاني كلمة تسامح» منذ المعنى أ حتى المعنى د: 
فإذا تمكنت الكلمة 


من الانتقال من الفكرة البسيطة» فكرة تحمل مبالغة» إلى فكرة احترام حرية الأخر 
في الإعراب عا يعتقدٌه صحیحا فإن من الممكن التوسع بها شرعياء لكي تشمل هذا التواد. لكٿنيء 
من وجه آخر» لا أصرّ على تسميتها باسم تسامح بالذات» بقدر ما أصرّ على إبراز إمكان هذا الشعور 
ووجوده» وإبراز ما يقدّم من ترابط مع السلوك الذي يتوافق الجميع على تسميته تسامحاً. 

ش. هيمون. - من الممكن ممارسة الفضائل عينها لساب جديدة. 

حول طوطم .1٠٤٠۳‏ - مادة مزيدة بناء على طلب عدّة أعضاء من الجمعية. 
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TOTO - PARTIELLE 


أو مجموعة أجداد...). ,147- 145 id.,‏ 


لکٽّماهذه» کما یری دوركيم» ظواهر ثانوية 
ومشتقة» يكن أن نجد فيها الطوطم العادي 
والبدائي. 

ب. في بعض القبائل الأوسترالية وفي معظم 
القبائل الهندية امیر کا الشمالية» يقيم کل فردٍ 
شخصياً > علاقة مع شيء محدّد وهي علاقة 
مماثلة للعلاقة العي تقيمها كل عشيرة ومع 
طوطمها... فالطوطم هو رب الحشيرة» مثلما 
تستعمل رب الفرد طوطماً شخصياً لهذا الأخير. 
لكن هذه العلاقة تتختلف مع ذلك اختلافاً 
ملحوظاًء من حيث الأصل والطبيعة» عن العلاقة 
الطوطمية بالمعنى الحقيقي». 

(Durkheim, Ibid., 223, 228, 29 et suiv.). 

ج . احيرا لدى بعض الاقوام» كل رجال القبيلة 
من جهةء وكل النساء من جهة ثانيةء | إلى أي 
عشيرة خاصة انتمى هؤلاء وأولعك» يعترفون بعلاقة 
مماثلةٍ لكائنٍ يستعملونه أيضاً عَلَّماً وحامياً. هذا 
ما أطلق عليه اسم طوطم جنسي. - 235 (Ibid.,‏ 


(237. 
نق 

يرى المۇلّف نفسه (استناداً إلى مورغان» 
المجتمع القديم» ص 65 أن كلمة طوطم 
مستعارة من لسان الاوجيبواي )0jibway(‏ وهم 
قبيلة غونكية. الألفاظ المستعملة في اوسترالياء 
تتغيّر بتغْيّر القبائل» ولا يوجد اي شبه بينها وبين 
الطوطم. 

«إن شولكرا افت (1ra۴اScho0)‏ هو اول مَس 
توشع بمعنى الكلمة على هذا النحوء وتحدّث عن 
منظو مة طوطمية طمية (Indian Tribes of the U. S., IV,‏ 
.p. 86(‏ إن هذا ا الدلالي الذي نجد أمثلة 
غلیه کیره هة في الاثنوغرافيا ليس بالتأكيد بلا 
مصاعب. فليس طبيعياً أن تحمل مۇسسة بهذه 


الأهمية اسماً مرتجلا مستعاراً من حدر محلّي 
ضيّق» ر يذ كر إطلاقاً بالمزايا المميّزة ة للشيء 
الذي يعبر عنه. لك هذه الطريقة في استعمال 
ا باتت اليوم مقبولة عالمياً لدرجة أن 
معارضة الغوف تشكل نوعاً من الإفراط في 
الطهرانية... ومع ذلك فإن ارتجال هذه الكلمة 
E e‏ 
الإملائية بدقّة. فالبعض یکتب 0amا»‏ والبعض 
الأخر toodaim‏ أو dodaim‏ أو .ododam‏ (أنظر : 
Frazer, Totemism, Pp. 1).‏ 

حتى إن معنى اللفظ غير محدّد بدقةء فإذا رجعنا 
إلى اللغة التي استعملها ج . لونغ «(J. Long)‏ 
الراصد الأول للأوجيبواي» فان كلمة 01m‏ 
يمكنها الدل على على الجن الحامي» على الطوطم 
الذي سنتناوله لاحقاً. لکن شهادات بحاثة آخحرین 
هی ذات معنی معاکس تماماً. 

(حول هذه النقطةء أنظر: 
Frazer, Totemism and Exogamy, II, p. 49 —‏ 


52)». — E. Durkheim, Ibid., p. 144 - 145. 
Rad. int.: Totem. 


طوطميّة TOTEÊMISME,‏ 
D. Totemismus; E. Totemism; 1. Totemismo.‏ 
. تقسيم وتنظيم إجتماعيّان اتان عا وود 
2 بهذا المعنى»› يقال أيضاً «منظومة 
طوطميّة). 
ب. ج. طوطمية فردية (أو شخصية؛ 
طوطمية جنسية؛ أنظز: طوطم» ب و ج. 
Rad. int.: Totemism.‏ 
»کل جljأıة( «TOTO - PARTIELLE»,‏ 
.)تو E. Totopartial (ù‏ 
في نظرية القضايا ذات المحمول الكميّ»› 
المسؤرء تقال على القضية التي يكون موضوعها 
کلیاً ویکون محمولها جزئياً. يلها هامیلتون 
ب ›AN1, A۴٣‏ حسبما تکون إيجابية أو سلبية؛ 


TOTO — TOTALE 


كما تستعمل الترمیزاتٌ ۸ و " عند (طومسون) 

الذي يرى أن القضيَة الكلية ‏ الجزئية الإيجابية 
تختلط مع الكلية الإيجابية في المنطق المأثور. 

Rad. int.: Toto - partal. 

«TOTO — TOTALE», (ةl‎ — «كلة‎ 
E. Toto — total :(هامیلتون)‎ 

في النظرية عينهاء تقال على القضية التي 

بکون ara‏ ومحمو ا E‏ 


۸ وفي ترمیز ا Ey U‏ (تختاط 
الكليةٌ - الكلية السلبيةٌ مع الكلية السلبية في 


المنطق المأثور). 


1. TOUCHER, (j «a) iQ 1 
D. Gefiühl, Tastsinn; Tasten (Jلl&ف (لس‎ 
E. Touch, feeling; 1. Tocco, tatto. 

إحدى «الحواس الخمس» التقليدية؛ واللمس 
يشمل في الحقيقة عدّة مراتب من الأحاسيس 
(حتى إنها ليست كلها معطياتِ بسيطة): 

°1 اخاشیسن مش وضغط. 

2 الأحاسيس بالخشن والصقيل والمخملي» 
إلخ. انظر: 7 .74٥‏ 

3 أحاسيس صورة ومقاومة (راجع: 
ر 


.(musculaire' 


Rad. int. Toto - total. 


°4 اجان حر کیة (را اجع : .(kinesthésique‏ 


6 احاسيیس الكة أو الرغبة الجامحة. 
بيز من جهة أخرى «اللمس السلبي» الذي 
ينشاً فيه الشيء المُذرّك من ملامسة العضو لا 
غیر؟ و «اللمس الإيجابي» (الملازم لبعض 
ا المذكورة أعلاه)» والذي يتحوەك فيه 
عضو اللمس لجس العضو المُذرّك. 
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2. لس مس› جس 
ڏعJ (verbe),‏ 


D. A. Fihlen, Berühren; B. Tasten, betasten; 
C. Anrtühren; D. Bertihren, Angrenzen; E. 
Ruhren,; F. Zusammenhdngen; - E. To touch 
(spéêcialement: B. To feel; E. To move; F. To be 
related); 1. Toccare (spéc.: B. Palpare, tastare; 
E. Commuovere). 


1 في الكلام على الأشخاص: 


ب. (متعد). جل» مس» مارس «اللمس 
الفعًال». 


2. TOUCHER, 


ج. (محايد). رفع اليد فوق شيء ما (لامس 
الشيء» لتغيير ه قليا0). «مسش جهازاًا. بالمعنی 
المجازي «مسً بقانون» مس بمؤسسة». ۔ «تطاول 
على مبدإ على تعريف». (راجع تعبير 
.(tintan gible»‏ 

ٍ 2 في الكلام على الأشخاص والأشياء أو 
الافكار: 

ب. (متعد أو محايد). كونه مجاوراً في 
المكان. 

ھے. (متعد). آثاں لط آثار الخيال أو 
الھب الذكاء. 

فى الفك e‏ مسال الحتمية تمس مسألة 
الس ية 


0 


نقسد 
لفت م. ميرسون إلى الاخحتلاف بين فكرة 


اللمس» كما تُفهم عندما بُقال إن رجلا يلمش 
عُرضا وکما تُفهم عندما بُقال إن جسماً یلامش 


آحر» ویوٽّر فيه حین یلامسه (مثل کرة تصدم 
أحرى» سلك كهربائي يلامس سلكا آخر). «هناك 


حلط دائ کما 


والله هة 


الظاهرة اللخارجية»؛ الأمر الذي 
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يترقًّب عليه ن بُناط اللمسل» خطاً في راي بسمة 
مميّرة بین الأحاسيس» کما لو کان قادراء حلافاً 
للأحاسيسٍ الأخرى» على التعريف بالأغراض 
المادية تعريفاً مباشراً ومن حيث طبيعتها الخاصة. 
(Identité et réalité, ch. IX; [re éd., 279 —‏ 
.)283 
Rad. int.: 1° Sensation „Passive: Touch; 2°‏ 


Sensation active: palp; 3° Contiguité: Kûonti- 
gues. 


تقلید تراث› (حدیث) ,1۸۸51110۸ 


D. Ûberliefern, Uberlieferung; E. Tradition; 
I. Tradizione. 


ا . بالمعنى الفعّال والأصليء تناقل: «traditio‏ 
«lampadis»‏ لکن الكلمة تقال» في الأغلب» على 
ما هو متتاقل› أي: 


ب. على ما يجري نقله في مجتمع (صغير أو 
کبیر) وخصوصاً في دين نقلا حياًء تسوا بالکلام 
ام بالكتابةء وإما ب بكيفيات التصف. بهذا المعنى» 
تستعمل الكلمة عموما بقصد تقريظي وتبجيلي. 


TRADITION 


إن عرقاً لا يج المؤسسات المناسبة إلا في 
العمل الطويل للحياة اللاواعية› 4 ن خلال التقليد 
والعادات». 


Paul Bourget, Etudes et portraits, III: 
Sociologie et littérature, p. 88. 


أنظرْ حول فكرة التقليد هذه: 


M. Blondel, Histoire et Dogme (1904), 


notamment III, 1.‏ 
ج ea a aS a‏ 
الاسم على وثيقة يجري تناقلها فقط مشافهةً من 
جيل إلى جيل أو مكتوبةً فقط بعدما جرى نقلها 
على هذا النحو في خلال أمكٍ من الزمن. «بفوق 
أحياناً من زاوية النقد» بين التراث الشفهى 
رالتراك المكيرب ليس لهذا الفريق سى 
عملي. فبالنسية إلى الماضي» لا نعرف التراث 
الشفهي إ إلا عندما تكتب». 
G. Monod, Histoire, dans le recueil De la‏ 


méthode dans les sciences, p. 331. 
Rad. int.: Tradicion. 


حول تقلید» تراث ٩٥ازله۲۴.‏ - جرى تعديل في ترتيب معاني هذه الكلمة» وجرى توسيع 


للمعنى ب» للإحاطة بتعليقات موريس بلوندل» التي تُليت وصُدَّقت في جلسة 1919/4/3. كائبنا: 
«تقلید. لا یدل اساسا ولا خی بالمتی الحقیقی رھ علن کل ما هو شقھی ب ولا غلی ما گنه 
أن یکون مکتوباًے المعبّر عنه ءا per اocutionen for"‏ المفهوم والمترجم بتفکیر تحليلي 
وتعليمي. بکلام آخر» ليس هناك تفسير (كما في مدؤنات المجامع) للحديث عن r10۸‏ 
script‏ عن أحاديث 8 Yl, ‘sive voce, sive scripto, sive e‏ مفرڙ من التسليم بأن التقايدء 
أو التراث» يزول شيعا فشيعاً أمام تقدّم التبخر التاريخي الذي يجمع الشواهد ريضع على الررة 

صور الفولكلور. والحالء هناك إجماع على أن الةراث (لا سيما في الموضوع الديني) هو 
أصيل» لا يكن نضوبه» إلغاؤه واستبداله؛ بحيث إن ما هو مدؤن حرفياً من التقاليدء كما يلاحظ 
بوشويه» يبقی منه عنصو لا يكن حطضره فى التدوين عينه. ذاك لأن التراث» حسب الصورة التى 
يلفت إليها المعنى المتعدّي في علم الاشتقاق» والتي لا تشكل مجازاً عادياًء إا ينقل أكثر من أفكار 
خليقةٍ بشكل منطقي: إنه يجشد حياة تشتمل» في آن» على مشاعر وأفكار واعتقادات» وعلی 
تلات وأعمال, انه بُطلق بوج فن لاال الجا رجب علي اا جال الافة اها ان 


TRADITIONALISME 


TRADITIONALISME, 
تقليدية (ترافية. سَلَفَية‎ 
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الأشكال السياسية والدينية الققليدية» حتى وان 
امتنع تسويعُها فكرياء لأنّها تعتبرٌ بمنزلة التعبير 


الشرعي والكشف الفطري عن الحاجات 
الحقيقية لأي مجتمع» ولان النقد الحر الذي 
يوجهه لها العقل» E‏ 

مناسب» وتالياء نقد هذام. راجع قيا سبق: 
تقلید(»)» ب. «ربجا توجد اليوم فلسفتان للعملء» 
تمثلان أمامنا وكأنهما صراع عقايتين. وفي غياب 


كلماتِ أفضل» يكن تسميتهاء العقلية التقليدية 
والعقلية العقلانيّة» سياسة الواقعة وسياسة الفكرة). 


كما }_SةTraditionnalismea(‏ 


D. Traditionalismus; E. Traditionalism; 1. 


Tradizionalismo. 

أ. تمشك بالتقاليد. «اعتقد السيّد تارد أن فى 

إا اكا اة جا عار 

مجرد مرحلة انتقاليّة أزمة عابرة لكل تطوّر 

اجتماعي...» 

E. Durkheim, Division du travail social, livre 

IH, ch. IH, p. 329. 

ب. مذهب يرى أن من الواجب الحفاظ على 


D.Parodi, Traditionalisme et démocratie, p. 3. 


ج. تاريخياً» بمعنى أخحص» تقال هذه الكلمة 


والتعاقبي أن ينهلّ منه نهلاً لامحدوداء دون أن يستنفده. وهكذا» يتضخن التراتُ إيلافاً روحياً بين 
النفوس التي تشعر» تفکر وترید» وجمعها في ظل وحدة مثال وطني او ديني واحد؛ وهو بذلك ايضاء 
شرط للتقدم على قذر ا من المكنون المُعاش إلى الصريح المعلوم» وبتمریر بعض 
أجزاء سبيكة الحقيقة التي لا کن ابد صکا عبر هذا الانتقال: لأن التراث» وهو مدا وحدة 
وتواصل وإخحصاب هو في آنِ أوليّ» إرهاصيٰ وأخحيرء یسبق کل توليفة تجديدية» ویبقی بعد کل 
تحلیل عقلي». (موریس بلوندل). 

حول تقلیديَّة e«وناھ«هنانقو .۲۲‏ تقلیدي» بالمعنی ب» یتعارض غالباً مع ثوري» باعتباره 
مرادفاً ل عقلاني (بالمعنى د لهذه الكلمة. أنظرْ أعلاه» ° انء). (ف. منتريه). 


جرت إضافة المعنىج التاريخي والخاص بناء على ملاحظة ليون روبان و موريس بلوندل. 
فيما يلي نتوشع في إدراج ملحظ بلوندلء الذي حال طوله دون إدراجه في المتن» والذي يتضمّن 
وثائق دقيقة ومفيدة: «تاریخياًء تدل التقليدية على مذهب بونالد وأولعك الذين يهاجمون» مثل بوتان 
وبوتتي» كل تصؤر لكفاية العقل الفردي» الجزئي» - إذُ ما برح البعض يسلَم بأن العقل هو عضر 
الحقيقة مع هذا المحفظ على أن الحقيقة لا ثبل إلاً من خلال المجتمع والکلام بوصفه ارڈ 
جماعياً ومنقولاء ‏ ويذهب الآخرون إلى نوع من تجريبية تاريخية» حاصرة لكل نشاط فكري» بغية 
إحضاع الإنسان لاتسليم السلبي بحقيقة منرّلة قدياً وسلطانياً. في کل حال» الفكرة المهيمنة هي أن 
«الإنسانَ في جوهره کائنٌ متعلّم»» وأن المعنى الحقيقي»› > العقل الفرذي یغدو مورداً للضلال: کتب 
بونالد «إن الحقيقة» مهما تناساها الناس» ليست حقيقةً جديدة أبداً: إنها من البدي 0ا۸¡ طه. 


فالضلال هو دائماً شيء جديد في العالم؛ إنه بلا أسلاف وبلا ححَلَّف؛ ولکئه بهذا بالذات ينفخ 
الغرورء ويظنُ کل من هؤلاءِ الذين يرۇجونه» اڏه هو أبوه). لتوقي «ضلال التقليدية الفلسفي» القائم 
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على مذهب بونالد. لامنیه (لا سیما في کتابه 
«(Essai sur l'indifférence‏ بو تانء إلخ. » المذهب 
الذي یری أن وحیاً قدا هو أصل كل معرفة وأن 
الحفيفة لا مكن أن عرفت إلا يارات (تخضصرضا 
بتراث الكنيسة. أنظو أدناهء تعلیقات» وراجع: 
Fidéisme‏ . 

Rad. int.: Tradicionalism 
«TRADUCTION des ames», 

«ترجمان النفوس» 
اسم أطلقه ليبنتز على واحد من المذاهب 
الثلاثة (المذهبان الأحران هما مذهب الوجود 
المسبق ومذهب الخلق) التي» بواسطتهاء يكن 
في رأيه تفسير كيفية «إمكان وقوع النفس في 
الخطيعة الأصلية > أصل الخطايا الراهنةء دون 
صدور ظلم عن الله في وقوع النفس فيها». ویری 
هذا المذهب أن الأمور تجري «کما ا کانت 
نفس الأطفال متولّدة من جراء ترجمان نفس ۲مم) 
traducem )‏ أو نفوس اوفك الذين مولود جسدهم. 
كان القديس أوغسطين قد ذهب إلى ذلك لإنقاذ 
الخطيغة الأصلية» على وجه أفضل. كما أن هذا 
المذهب يعلّمه القسم الأكبر من لاهوتيي طائفة 

أوغسبورغ...)» إلخ. 

Théodicée, 1, § 86. Cf. Ibid., III, § 397. 


«TRANCE», 


mm 0‏ غشية) 


TRANS 


والإيطالية؛ في الألمانية Entzuckung‏ (تقريبا). ت 
تکتب ايض .Transe‏ 

في الأغلب» يقال هذا اللفظ على الوضع 
الذي کن فيه اlلgوسطlء médiums”‏ في اللحظة 
التي يُظهرون فيها الظواهر الخاصة التي تميرهم؛ 
كما تُستعمل عى أُعمَ للدل على نوبات الغيبوبة 
وأحوال الشوتمة والتنويم» وتقلّبات الشخصية 
وحتی بعض حالات الشبات. 

ملاحظة 

ناهيك بان الكلمة الانكليزية rane‏ ھی 
الكلمة الفرنسية موه (من اللاتينية CDRS‏ 
عبور» انتقال؛ راجع: «(transir g transition‏ 
الُستعملة في معن قدم: آ9 الانتقال من 
الحياة إلى الموت؛ ثم احق الانتقال من الوضع 
الطبيعي إلى حالة تعتبر ً بر كأنها بداية فصل بين 
النَفْس والجسد. 


(û travers, au dela de..), 


TRANS... 
عَبْرَ... (من خلال» في ما يتعدی)‎ 
بادئة كثيرة الاستعمال لدى الفلاسفة‎ 
المعاصر ين» لابتكار ألفاظ جديدة تقابل مفهوماً با‎ 
یتعدّاه ویعخطاه (هذا التخطّي يکن فهمه» من‎ 
جهة أخرى» بمعانِ شتى). مثلاً عبر تاريخي‎ 


transhistorique 


(Le Roy, Dogme et critique, p. 56): 


على تجاهل حذس العقل الضروري ومرجعيته الشرعية» قام الكرسي الرسولي» سنة 1855» بجعل 


«Rationis usus fidem praecedi. Cf. Enchiridion de Denzinger - Bannwart, n® 1651. 


(موریس بلوندل). 


حول عبر. 
المثال» هما مما نهنا إليه ل. برونشقيغ. 


De falso Traditionalismo. 


İù| -.Trans ..‏ کلمتي عبر تاريخي»› عبر حدسي» المستعملتين هنا على سبیل 


TRANSASCENDANCE 


«في رأيي» ليست الحقائق ى المطروحة حقائق 
تاریخیة اي الدقيق؛ ر فلسفية جا 
والحقيقة الفلسفية... إن الحقيقة الدينية ھی 
حقيقة عبر تأاريخية› عابرة للتاريخ: فهي تفترض 
الانعقال من دلالة ميتافيزيقَيّة واخلاقية من خلال 
وقائع التاريخ؛ - من خلال الحدس» 

Transintuitif (Winter, Note sur intuition en 


mathéematiques, Revue de métaphysique, 1908, 
p. 922). 


«هناك كائنات رياضية» يكن أن تُسكُى عَبْرَ 
حدسية مح آنآ ية ار ضورة خحيالية لا 
تطابقها في المكان...»» إلخ. 
نظ فيما يلي: 
Transfini, Transnaturel, Transrationalisme.‏ 


«TRANSASCENDANCE, 


Transdescendance», 
«(صعود» هبوط»)‎ 
لفظان اقترحهما جان قال‎ 


Jean Wahl, (Subjectivitê et transccndance 
Bulletin de la Soicictê française de philosophic. 
1937/12/4 .(جلسة‎ 


اتمثيل الاتجاهين اللذين ب کن للتعالي (بالمعنی 
)أن يسير فيهما» حسبما يصعد إلى متعال 
أعلى» إلهي» او يهبط نحو قؤة شريرة» شيطانية» 
ولكّهما ممكنا البلوغ» كلاهماء من خلال تفکر 
فیما نکون عليه ک «موجودین) بالمعنى الذي 
ذهب إلیه کیر کغارد» وفیما نملك من وعي. . أنظر 
بنحو خحاص» ص. 162» 173» 176. 


حول تعال eeمھفمعcیمھإ۲.‏ - إن شواهد لویس بواس 
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تعال» تسام TRANSCENDANCE,‏ 


D. Transzendenz; E. Transcendence; 1. 


Transcendenza. 

ية ما هو عل .transcendant”?‏ 

ب. وجود حقائق متعالية. «مذهب التعالي»» 
يقال بنحو خاص: 

على المذهب اللاهوتي الذي يقول إن الله 
غير موجود في العالم کبمدإ | حيوي يحرك کائناً 
حيَاً» لکنّه موجود تجاه الا قات تخب 
تعابير ليبنتز» «على غرار مبدع بالنسبة إلى آلته» 
وأمير بالنسبة إلى رعيته» وحتى على منوال أب 
بالنسبة إلى اولاده». 84 .Monad,‏ 

2 على المذهب القائل إن وراءَ المظاهر 
الحسيّة أو الظواه «جواهر) دائمة أو («أشياء 
بذاتها»» تكون الظواهر تجسيدأً لها. راجع في ما 
يلي» ملاحظة 1. 

3 على المذهب القائل بوجود علاقات ثابتة» 
علاقات حق وحقيقة» تسود على الوقائع ولا 
تتبعها. (انظر ادناه» تعلیقات). 

ج حركة إلأنا الفردي»› المتأمّل في وجوده» 
أو المُعاني شعوراً بالقلق تجاه هذا الوجود» الأنا 
الذي يدرك بواسطتها وجود کائر ئن آخر» سواه» وله 
قوةٌ تفوق قوؤته. أنظر في ما سبق: صعود. 

د المتعالي» الكائن عینه ه الذي تتجه نحوه 
حركة التعالي. «في فلسفة ياسپرزء دل الكلة 
أيضاً على الكائن المتعاليء» المقصود أو المأمول 
من هذه الحركة: «الوجود هو ما يتضكن ذاته 
بالنسبة إلى ذاته وإلى تعالي4«. .ص ,1 (Philosophie,‏ 


(15. (الملحق). 


التي کان يُفترض وضعها في هذا 


نموضع تانق جری ترحیلها إلى الملحق»› للسماح بادراج إشارات جديدة» فی المتن»› حول معنی 


هذه الكلمة في الظهوريّة والوجودية. 
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TRANSCENDANT 


ملاحظات 


1. «خحلاقاً لذلك» التعالي في نظرية القَضدانية 
الظهوريّة هو الحركة التي يستهدف بها الوعي 
العَرّض الذي يكون خارجاً عنه جذرياً» على الرغم 

من تماثل الغرض مع أفعاله» بحيث إن الوعي يتشكل 
كوعي وكواع ل ... «إن فلسفة التعالي تقذفنا على 
الدرب الكبير» وسط مخاطرء وتحت نور باهر». 
(سارتر» فكرة أساسية عن ظهورية هوسيرل»: 


.«(L’intentionnalitê, Situations, I, p. 32 


2. من الممكن ان نلاحظ أن مذهب التعالي 
بالمعنی لب ۰1 > کما هو محدّد آنفاً لا یتعارض 
بأي وجه مع ماجرى تحديده في مادّة 
«Immanence”‏ باسم «منهج التلازم». انظر بنحو 
حاص ما قيل في الفقرة 1 من هذه المادّة على 
لسان موريس بلوندل. 


Rad. int.: A. Transcendentes; B. Transcendent; 
C. Transcend. 


مُتعال» متسام TRANSCENDANT,‏ 


D. Transzendent; E. Transcendent; 1. Trans- 
cendente. 


نظو متلازم »[nnmanen”‏ الذي يتعارض معه 
أ.. بالمعنى الحقيقي: ما يرتفع فوق مستوى أو 


(1) مادة أكملها ميكل دوفرين» الذي وضع الفقرتين المضافتين 
أعلاه بين مزدوجین 


حك معينین. «یکونْ هذا الارتفاع من التسامي 
والتعالي لدرجة انه لا يقف في الشماء د لا یجد 
ما يروي غليله؛ ولا يقف فوق السماء ولا عند 
الملائكة ولا عند الكائنات الأكملء إلخ.). 


Pascal, Sur la conversion du pécheur, Ed. 
Brunschv., p. 199. 


بنحو خاص» هو ما لا ينجم عن اللعبة 
الطبيعية لصنف معي من الكائنات أو الأعمال» بل 
هو ما يفترض تدخل مبدٍ خارجي» أُعلى من هذا 
الصنف. بهذا المعنى توضع «العدالة المتلازمة»» 
التي تنجم عن المسار الطبيعي للأشياء» في مقابل 
«العدالة المتعالية» أو «الأحكام المتسامية»» التي 
تنتمي إلى نظام مختلف وأرفع. 

ب. عليّ» أعلى (في راتوب العاقلة أو الأمور 
الفردية)؛ ما يتعالى فوق المستوى الوسط: «عبقرية 
راقية؛ أبحاث رفيعة)؛ أو حتى ما يتعالى فوق 
مستوى البشرية: 
«God is a being of transcendent and‏ 
unlimited perfections; his nature, therefore is‏ 


incomprehensible to finite spirits». Berkeley, 
Hyl. et Phil., 3° dialogue (Fraser, 1901, I, 475). 


ج. بنحو خاص: ما یکون فوق کل اختبار 
ممکن» سواءٌ فی الكلام على وقاد > کائنات؛ ام 


(1) «إن اللة كائن يتصفٌُ بكمالاتٍ متعالية ولا محدودة؛ وتالياً 
ينع فهم طبيعته على عقول متناهية». 


حول مُتَعالٍ .Transcendant‏ - جرى تصحیح وإكمال صياغة الفقرة ا بناءٌ على تعليقات 
برتود 8۲104 وان بييما في جلسة 1919/4/3. - أضيفت الفقرة د» في الطبعة السابعة» من قبل 


میکل دوفرین. 


نڳه ج. بيلو إلى أن كلمة متعال كانت تتضكن قطيعةً على الدوام. إن أية حقيقة واقعة تكون 
متعالية بالنسبة إلى آخری» عدا تجن بن امير °7 ميزه ة التعالي عليهاء والانتماء إلى درجه ة أرفع 
في سشُلّم مراتب» °2 ميزة العجز عن بلوغها انطلاقاً من الأولىء بح ركة متصلة. 


3 _ موسوعة لالاند الفلسفية 


TRANSCENDENTAL 
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في الكلام على مبادىء معرفيّة. هذا المعنى يرجع 
إلى كانط بخاصة: 
«Wir wollen die Grundsãtze, deren Anwen-‏ 
dung sich ganz und gar in den Schranken‏ 
möglicher Erfahrung hãlt, immanente, dieje-‏ 
nige aber, welche diese Grenzen überfliegen‏ 
sollen, transscendente Grundsdtze nennen».‏ 
Krit. der reinen Vern., A. 296; B. 352. (Introd. dû‏ 
la Dial. transc., § 2).‏ 


(مبدئيا) يضع كانط المتعالي في تعارض 
واضح مع الإعلائى .)ranscendental”‏ انظ هذه 
الكلمة» ب» °2 وتعليقات. 
یر کون تی الھور اذ بک 
@ ‌ ۳ 
متعاليا كل غرَضٍ هو غرض للوعي» «ينفجر» 
الوعى فى اتجاهه: هكذا یتراءی الأنا للوعی کانه 
متعال بذاته» ولیس كأنه من الوعي». 
Sartre, L’Être et le Néant, p. 147.‏ 
ه. ریاضیات. «عدد متعال)» 
Leibniz, Nouv. Ess., livre IIL, XVI, § 4.‏ 
ۇلفة مر ن اطرافي ذات معاملات 
عقلانية؛ مثلا × أو ع. راجع:  .Sourd‏ دالات 


(1) «سنطلق صفة متلازمة على المبادىء التي ينحصر عملها 
كلياً في حدود الاختبار الممكن؛ وصفة متعالية على 
المبادىء التي يتعينٌ عليها التحليق فوق هذه الحدود». 


متعالیات)» تلك التى لا يكن التعبير عنها بعدد 
متناءِ من العمليات الجبرية العي تُجرى على 
المتغير؛ مثل دالأت × دنو أو كه ٠‏ 

سي کونت الحساب المتناهي الصْعرء 
تحليلا متعاليا (محاضرات. الدرس الرابم). 
هذه التسمية لم تبق متداولة. لكنما جرى التنبيه 
إلى أن اللفظ مناسب تماما للمنهج المتناهي 
الصغرء نظرا لان نقيض المتعالي» في الرياضيات» 
هو مالا یفترض سوی عدد محدود من 
العمليات. 

ملاحظة 

يعطي باكون لهذه الكلمة معني يكاد يقربها 
من كلمة إعلائي transcendental"‏ بالمعنی : 
فهو يضع فيما يدعوه الفلسفة الأولى: 


«inquisitionem de conditionibus adventitiis 
entium quas transcendentes dicere possumus: 
pauco, multo; simili, diverso; possibili, impos- 
sibili; etiam ente et non ente; atque ejus modi» 
De dignitate, livre II, ch. I, § 6. 

Rad. int.: Transcendent. 


TRANSCENDENTAL, (pla) إعاائي«‎ 


D. Transzendental,; E. Transcendental, 1. 
Transcendentale. 


أن السات المدرسي تقال على يحض 
المحمولات التي تتعدّى مقولات أرسطو والتى 
تناسب كل الكائنات. هناك ثلاث منھا یعترف بها 


حول إعلائي» متسام Transcend erta1‏ . _ غالبا ما نجد هذه الكلمة مكتوبة في صورة 


:transcenan1‏ حتى إن هذه هي الصورة الوحيدة التي يذ كرها معجم الآكادميا. - دون مرجعية» 
وذلك خلافاً لمبدئه. وهو يحدّدها حضرا بوصفها «لفظة فلسفية كانطية). ويعتمد معجم ليتريه 
الصورة نفسها في عنوان المادة» ويسندها بشواهد من: 
Ch. de Villers, philosophie de Kant, p. 116 et 122.‏ 
لاان ارهد غر ةة مرل مده الط بالات 
فالنص یتناول «اھ٤”6ل"ەo‌ی«هع)»‏ و فیلیه یکتب «accident» رlرغ yz «transendent‏ أو 
.»précédent«‏ ناھيك بان ليتريه يورد من جهة ثانية نصاً لفينلون الذي يكتب: «transcendentel»‏ 
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unum, verum, bonun :oi® اqتفصبامود‎ 
,5ع‎ ۲۵١, ويضاف إليها» بحسب المؤلفین»‎ 
‘aliquid 


idem et diversum, necessarium et contingens, 
actus et potenltia; etc. 


ت «الجكم الإعلائية» هي التي تسود کل العلوم 

الجزئيةء في: 

E Principles of human BE §‏ 
ب. يقال إعلائي» عند كانط أصلاً ودوما 

على معرفة. الكلمة تتعارض تارةٌ مع تجريبي 

(بمعنيين مختلفين) وتارة مع متعال» وطوراً مع 

ماورائی. 


1 يكون إعلائياً» في مقابل التجريبي» كل ما 


TRANSCENDENTAL 


هو شرط فلي ولیس ما هو من معطيات الاختبار. 
مشلا المبادىء الإعلائية {(transcendentale‏ 
(zeاGrundsê‏ هى قوانین الإدراك بوصفها قواعد 


Krit. der reinen Vern., Transc. Logik, 
Einleitung, ad finem; A. 63; B. 88; 


اللاكتناه الإعلائى هو اكتناهنا لذاتناء ليس 
بالوعى النفسانى» بل بمقتضى الضرورة المبدئية 
التي تستلزم» في مواجهة کثرة الاحاسيس 
والمشاعر» فاعلا واحدا ومتماهياء تسند إليه 
الأحاسيس والمشاعر. 


Krit. der reinen Vern., (1r® edit). Deduction 
der Verstandesbegriffe, 2° sect., § 3, A. 107. 


gg «(Existence de Dieu, 2° partie, chap. v.)‏ شکل قد يسؤغه قياس sناه۸1عidءء»‏ الذي أمسى 
.accidentel‏ 
تنجد عند دیکار ت )577 ««transcendentalement» (Adam et Tannery, II,‏ طبقاً لإملاءِ 
ranscendentalis‏ في اللسان المدر سي . وهذا أيضناً إملاءِ ف. قوز ان مثا في: 
Cours de l'histoire de la philosophie moderne, tome I (1846), p. 289 et suivantes.‏ 
بید اَن کتاباً جیّدین کتبوا بالف ر نسية cenda!‏ rran؛‏ مثلا: ٍ 
Boutroux, Etudes d'histoire de la philos., 351 - 353.‏ 
أا دلبوس فهو یکتب تlرة Congres de philos. de 1900, t. IV, p. 364, 366,) transcendantal‏ 
etc)‏ ,380 ,371« وتارة ,208 ,206 ,203 ,200 ,198 transendental ( Philos. pratique de Kant, p.‏ 
.etc.)‏ أنظر أيضاً حول کانط عدد ›Revue de Métaph. et de Morale‏ سنة 1904» حیٹ یتغیر 
الإملاء من مقال إلى آخر. 
كتب بارني في ترجمته نقد العقل المحض» هذه الكلمة بحرف 4£ لكته يستعمل ۸ في 
مادته كانط في معجم فرانك جرى اعتماد هذه الصورة الأخيرة في الطبعة الجديدة لهذا المعجي 
الذي راجعه أرشامبو» وفي ترجمة پاكو وترمزايغ. وفي الإمكان تعداد الأمثلة هذه. 
لا مشاحة أن الصورة السوية للكلمة هي E g2 «transcendental‏ کما في النص وفي کل 
المؤلفات الألمانية أو الانكليزية. إن الجذور اللاتينية المنتهية ب - و#ء» - ٤٢ء‏ تؤدي عادةٌ إلى 
مشتقات تنتهي بد ااما۸ء» وإلى كلمات فرنسية مطابقة منتهية ب أها۸ء أو «cocciddentalis: entel‏ 
«parentalis «orientalis‏ إلخ. هكذا أعتقد نها تُکتب في الأغلب» في المؤلفات المعاصرة»› ملا 
Weber, Histoire de la philosophie occidentale; Xavier Léon, La philos. de Fichte; E.‏ 
Bréhier, Histoire de la philos. allemande, etc.‏ 


TRANSCENDENTAL 
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من ثم» تطلق صفة الإعلاء على کل دراسة 
موضوعها الصور والمبادىء أو الأفكار القبليّة في 
علاقتها الضرورية مع الاحعبار: «جماليات 
ومنطقيّات إعلائية؛ تحليل وجدل متعاليان؛ 
استتتاج إعلائي»» إلخ» بهذا المعنى» يكون 
الإعلائي مرادفا للنقدي: إن «المنطق الإعلائي» 
يتعارض مع إالمنطق المشترك او العام 
(allgemeine)‏ من حیث إنه لا يعتبر الصورة 
المنطقية إا فى علاقات المعارف بعضها ببعض» 
بینما يبحث A‏ المتعلقة 
بالأغراض 
(den Ursprung unserer Erkenntnisse von‏ 
Gegenstdnden). Ibid., Transc. Logik, Einlei-‏ 


tung: «Idee einer transcendentalen Logik». A. 
50; B. 74 et suiv. 


كما أن مجمل النقد يدعى «فكرة» الفلسفة 
الإعلائية: (عنوان الفقرة الأولى من المدخل إلى 
نقد العقل المحضء الطبعة الأولى)؛ فكرة هذه 
الفلسفة» ولكن ليست هذه الفلسفة عينهاء التي 
تشمل كل الميتافيزيقا (بالمعنى ج لهذه الكلمة). 


Ibid., § I1. Cf. Transcendentalisme أنظه:‎ 


2 لنفترض مبداً «متلازماً)» أي الذي يكون 


تطبيقه الشوي محصوراً فقط في حدود الاحتبار 


الممكن (تطبيق تجريبي أو تلازمي)» عندها 


يقال إن هذا المبدأً ُستعمل «استعمالا إعلائياً) 
حين د و هذه الحدود» أي عندما تشك 
إلى الأشياء عموماً (an siche 43l , (ıiberhaupt)‏ 
selbst)‏ ولا دة ف ةط إلى الظواهر 
(Erscheinungen )‏ lلتy‏ بمکنھا أن تکون موضوع 
احتبار. 

Krit. der reinen Vern., Analytik der Grund- 
sãtze, III: Phaenomena und Noumena, A. 239; 
B. 297: «Die Grundsãtze des reinen Verstandes 
sollen bloss von empirischem und nicht von 


transcendentalem, d. i. über dir Erfahrungs- 
grenze hinausreichendem Gebrauche sein». 


ويضيف» في المقابل قال على مبدإ إنه متعال 
(ولیس 0 فقط استعمالاً إعلائيا) عندما 
يلغي هذه الحدود» بحكم طبيعته عينهاء أو عندما 
يحصل على حق تجاوزهاء بهذا لا يكون 
«المتعالي» «والإعلائي» من طبيعة واحدة sind‏ 
.nicht einerlei)‏ 


— Jbid., Transc. Dial, Einleitung, 1; A. 296; 
B. 352. 


(1) «يجب أن تكون مبادىء الإدراك العقلي المحض ذات 
استعمال تجريبي فقط» وليست ذات استعمال إعلائي» أي 
خارج حدود التجربة). 


حول متعالٍ و إعلائي ."anscendant et Transcendental‏ _- يصدر المذهب المدرسي في 
الألفاظ المتعالية ا و الإعلائية > عن أرسطو مباشرة» قله فیما یختصض بالواحد بالکائن (أو الحق)» 


والخير. حول المعنى الدقيق لهذا التعالى عنده» الذي 


انکټوا عليها 


تعر عنه النصوص» وشروح الشراح الذين 


L. Robin, La théorie platonicienne des idées et des nombres, 131 - 171 et 554 - 568.‏ 
إلى تعادل (بالمعنی ب» 1) و نقد نهنا فيب» الذي يضيف الملاحظات التالية: «إن 


ن قال ایت 


المحدد في مادة إعلائي أ: إنه في ي 


و E‏ المقولات» إِذ إن فلك المقولات عنده هو فلك التعبير الممكن عموماً. وإن 
التفريق الذي يجريه بين متعال و إعلائي بۇ اخاا به وحده» ولیس له مرجع سابق. وهذا التفريق لا 
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إن «الظاهر الإعلائى (transcendentaler‏ 
.4 ,مط هو الظاهر الوهمي الذي يقودنا 
هذا إلى استعمال المبادىء التى يُفترض بها أن 
تظلَ متلازمة. إنه يتعارض مع الظاهر التجريبي» 
حيث يجري تزييف الحكم بالخيال: مغلا في 


TRANSCENDENTAL 


وضع قاعدة مسبقة» تسمح» دون لجوء جدید 
إلى الاختبار» بتوسيع معرفة شيءٍ ما يكون مفهومُه 
e‏ = صلا ھکذا إعلائياء 


ما أن e‏ ا المبداً 


وهام البصريّة. 

ا القائلِ إن على کل تغیر في مادة جسدية أن تكون 

وه یکون بدا إعلائیاً من حیث لله ر ضع شرطاً له عل حارجية (وهو أيضاً مبداً قبلي» لأنه 

عاماً سابقاً للاختبار» فقط باعتباره اختبارا ودون یفترض المفهوم التجريبي للجسد» بوصفه شيعاً 
متح ركا فى المكان. 


آي تحدید خحاص»› آخر. یکون ميتافيزيقياً ذا 


يبدو لي مُعبٍراً عنه تعبيراً كافياً وواضحاً في نص هاتين المادتين: فعنده» ما يكون متعالياً ما يذهب 
إلى بعد من حدود کل اختبار ممكنء وإن نَسَقاً متعالياً في الفلسفة» هو في رأيه» شيءَ غير مشروع؛؟ 
فما یکون متعالياً هو ما يتعلق» دون اشتقاق من الاحتبارء بمفترضات الاخحتبار السابقة» وما ١‏ يعي 
إطلاقاً الاهتمام بجا هو قائم تماما حارج الاحتبار. بهذا الجن سي فلسفته ا فلسفة إعلائيةء 
وهي صفة سيفضل عليها فيما بعد لفظة نقدية» الاقل تعرضاء کما کان يبدو له» لتاويل زائف». 

الى تعريف إعلائي بالمعنى ب» 1» أضفنا بضع كلمات للإحاطة بملاحظات السادة بلوء ان 
بېيما› فرنر. إن نص کانط الأساسيء» المتعلق ب إعلائي هو التاليّ: 
«Ich nenne alle Erkenntniss transcendental, die sich nicht sowohl mit Gegenstãden,‏ 


sondern mit unseren Begriffen a priori von Gegenstdnden, überhaupt beschãftigt. Ein 
System solcher Begriffe würde Transcendental — Philosophie heissen». 


سمي إعلائية كل معرفة لا تختص حقاً بالأغراض» بل تهتم عموماً بالمدارك القبلية التي نملكها عن 
الأغراض. يكن إطلاق اسم فلسفة إعلائية على نسق المدارك هذه». 
Critique de la Raison pure, A, Introd., § J, p. 11 - 12.‏ 
- نقرأً فى الطبعة الثانية: 
Sondern mit unserer Erkenntnissart von Gegenstãnden, insofern diese @ priori‏ ...« 
möglich sein soll, überhaupt beschãftigt».‏ 


(«. .. لكن مع المعرفة التي نملكها عن الأغراض» من حيث ! إن هذه المعرفة يجب أن تكون ممكنة 
قبلياً»)» وهذا ما لا یتوافق تماما مع Begriffe J‏ cherاso‏ في الجملة التالية. 25 .م ,۷11 § ,8. (أ. 
لالاند). 
يرى فرنر أن من بين التعارضات الثلائة المبيئة أعلاه في النص (إعلائي وتجريبي» إعلائي 

ومتعالٍ» إعلائی ومیتافیزیقی) أن التعارض الأول وحده ا فليس الثالث سوى ممايزة حاص ة 
من ممایزات الأول؛ وبالنسبة إلى التعارض الٹانی» يكن الاكتفاء بالملاحظة أن كانط» وعلى الرغم 
مق ره الكاة [علانيء غالا ما مل هله الكامة ف مي مال وها مال هدا اقلبين :هو 
المعنى المزدوج لكلمة اختبار» التي تعني تارة ما هو معطى من الخارج» لاحقاً؛ وتعني تارةٌ الحقل 


TRANSCENDENTALISME 


Kiritk der Urtheilskraft, Einleit, § V: «Das 
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ممثلها الرئيسي. «لم تكن الإعلائية فلسفة موقوفةً 


Prinzip der formalen Zweckmãssigkeit der 
Natur ist ein transcendentales Prinzip der 
Urtheilskraft%». 

Rad. int.’ Transcendental. 


Idéalisme transcendental, ilغ| مالي‎ 
.Idéalisme”) «i أنظه: مثالية»‎ 
إعلائية‎ 


D. Transzendentalismus; E. Transcendentalism; 
I. Transcendentalismo. 


أ. تقال على المذاهب التي تسلَّم بصور 


TRANSCENDENTALISME, 


«If now it should turn out that in the first 
stage of mental development a relation of 
coexistence is not directly cognizable... the 
theory of the transcendentalists will be finally 
disposed of%». H. Spencer, principles of 
psychology, 6° partie, ch. XIV, § 334. Cf. 4° 
partie, ch. VII, § 208. 


ب. حركة فكرية فلسفية ودينية» كان إموسون 


(1) «إن مبدأً مالية الطبيعة الصُررية هو مبدأً إعلائي لملكة 
الحكم». 

(2) «إذا صار في الإمكان الآن البرهان على أن علاقة تعايش لا 
تُعرف مباشرة في الدرجة الأولى من التطور العقليّ... فإن 
نظرية الإعلائيين يكن استبعادها نهائياً. 


جافة ومتحجرة» بل كانت بوجه حاص ردَة فعل 
مثاليّة على فلسفة القرن الثامن عشر› وضد الصيغ 
التي كانت» آنذاك» تسوس الدينَ والمجتمع. 
Dhaleine, Hawthorne, p. 65.‏ 
حول العلاقة بين هذا المذهب و «المثاليّة 
الإعلائية)» نظ الكتاب عينه» الفصل 1 و 11. 


Rad. int. Transcendentalism. 


«أعلى» 


«TRANSCENDER», 


F. To transcend. 

(لفظ مستعمل فى الانكليزية» بمعنی تعدی» 
ت 3 ۳ 
تجاوز» تخطی» تعالی؛ وهو لفظ مولد في 
الفرنسية» أدخحله ه. برغسون فى اللسان 
الفلسفي»› وجری تداوله بسرعة). مجازاً: ارتفع 
وتوعَلَ في منطقة أعلى. «إذا كانت [الميتافيزيقا] 
علما ولیست مجرد تمرين» فلا بد لها من إِعلاءِ 
المفاهيم لكي تصل إلى الحدس». 

H. Bergson, Introduction ã la Mêtaphysi- 

que, Revue de métaph., 1903, p. 9. 


«TRANSCREÉATION», 


«تخليق» 


مصطلح یستعمله لیبنتز (ویبدو أنه قد وضعه) 


الذي يكن أن تعمل فيه معرفتنا بصورة مشروعة. 


حول إعلائيّة eصisاPranscenden)a.‏ - تستمد الإعلائيّة» بالمعنى ب» من اسم 


Transcendental Club‏ الذي تة عام 1836» إمرسون وف. ه. هدج (معله1])» إلخ. تصف 
الموسوعة البريطانية (طبعة 1911ء مذكورة سابقاً) هذا المعنى بأنه «فلسفي ملمّق». في الانكليزية 
لا تزال للكلمة استعمالات أخرى: تقال عموما» وبمعنى سوقي» على تمجيد الفكرء اللغةء الطابع؛ 
ونقال على النزوع إلى صوفيّة رؤيويّة أو هذيانية؛ نحلافاً لذلك» يستعملها کارلیل (eارااه٥)‏ بمعنی 
استحساني: امتیاز» تفوق متعال؛ لکن هذا مفهوم نادر. 

(Murray, New English Dictionary, sub v°). 
(فیب).‎ 
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للدلّ على العماية التي يهب الله من خلالها العقلَ 
لنفس حسية ة أو حيوانية فقط» وموجودة سا 
عندما تغدو مدعرَةٌ للتحول إلى نفس بشرية. 

(Théodicée, 1" partie, § 91). 
»TRANSDUC11ION», Jlaطأل «استعبار«‎ 


«مصطلح استعمله و. شترن 


(Psychologie der frvihgen kindheit', 1914, p. 
273). 


وتبتاه ج ږ پياجي (Jug. et raison. chez‏ 
i Pp. 238(‏ للد على الفوارق النوعيّة بين 
مختلف ع العملية العقلية التي يستخلص 
الأطفال عبرةً من خلالها: بالمحاكاة بالتماهي» 
بالتباین». (ملحظ. إد. کلاپارید). 
TRANSE, voir Trance”,‏ 
نقل (تناقل› تر حیل) TRANSFERT,‏ 


D. Ûbertragung, Verschiebung (cf. Ribot, 
infra); E. Transference, transfer; 1. Transporto. 


عملية نقل شيءِ ما (غرض»› منشأة ملكية» 
حالة) من مکان إلى آخر» أو من شخص إلى آخر. 
- بنحو خحاص: 

نقل المشاعر «Transference of feeling)‏ 
مصطلح ابتکره: 


James Sully, The human mind, II, 78). 


(1) علم نفس الطفولة الأولى. 


TRANSFINTI 


ظاهرة يجري من خلالها نقل حال عاطفية من 

الموضوع الذي أثارها قدياً إلى موضوع مختلف. 

يفرق ريبو: 

(Psychologie des sentiments, 1% partie, ch. 
XII, § 1). 

بين «النقل التجاوري» و «النقل التشابهي». 

نقل القيم» اهر ردي پا الاه قيمة 

الشيء المدلول عليه» وترتدي الوسيلةٌ قيمةً ١‏ الغاية. 

إلخ. «ليس تول الوسائل إلى غايات» بحد ذاته» 

سوى حالة حاصة من نقل القيم الذي يحكم 

حياتنا العاطفية... هكذا تغدو الأداةٌ بذاتها عله 

للإشباع: هناك من يستمتع بالمُلكية دون 

استعمالها). 

C. Bougléê, Remarques sur le polytêlisme, 


Revue de métaphysique et de morale, 1914 — 
1915, p. 604. 


نقل الأحاسيس» ظاهرة (شرطية) يغدو بموجبها 
ا جي الاعات ال ا 


يتلقَاها شخص آخر. Rad. int.: Transfer‏ 
عبر المتناهى TRANSFINI,‏ 

D. Transfinit, uberendlich; E. Transfinite; 1. 
Transfinito. 


أطلق ج. كانتور هذا الاسم على الأعداد 
سواء أكانت أصلية أم ترتيبية» التى تتعدّى الأعداد 


حول نقل ٤۲مfئصھ٣٣. ‏ نھنا إد. کلاپارید إلى حالة نقل المشاعر التي درسها فرويد دراسة 
خاصة تحت عنوان fektive Ueber1ragung‏ 4 : إنه یکمن في كون مريض ينقل للطبيب الذي 
يعالجه العاطفة أو الكراهية التي كان يشعر بها تجاه أشخاص أخرين. الظاهرة عينها ستاها موريسو ‏ 


بوشامب الترحيل العاطفي: 


(Moriceau - Beauchamp, Gaz. des Hopitaux, 14 nov. 1911).‏ 
حول عبر المتناهي ن«تگ«ه٣".‏ - هكذا يكن صوغ التعريف الترتيبي لعبر المتناهي: إذا 


من الآاخ و متشابهة (= بحیٹ توجد مطابقة تامة بين عناصر انين أو عدة مجموعات)» فإن 


TRANSFORMATION 


ی ر ا ا 
متناهية المجاميح المحدّدة جيدأء وغير المتناهية 
التي لا تكون «من قَرٌة واحدة» هي والمتوالية 
الطبيعية للأعداد أي بحیتٌ لا یکن استنفاد کل 
الحدود من خلال إقامة مطابقة تواطؤية وطردية 
فيما بينها وبين أعداد هذه المتوالية). ومن الزاوية 
الترتيية» تكون الأعداد عبر المتناهية نماذج لترتيب 
مجاميع غير متناهية (أنظر أدناه» التعليقات). 
ر اجع: 

P. Tannery, Sur le concept du transfini, 
Revue de Métaph, juillet 1894; Couturat, De 


['infini mathétmatique, Appendice IV. 
Rad. int.: Transfinit. 


TRANSFORMATION, 


تحؤل» تحويل (صيرورة) 


D. Transformation, Umwandlung; E. 
Transformation; 1. Transformazione. 


أ ۽ اتال من صورة ى صورة: : «تحۆل 
الأجناس؛ تحوؤل الطاقة)». راجع غکوس: 
Réversible‏ . 

ب. في المنطق. عملية يجري بواسطتها 
استبدال قضية أو معادلة جبريّة بقَضية أو معادلة 
مکافغتین (يجب تحديد معنى هذا «التعادل» 
وشروطه تحديداً مسبقا. مغلا القلْبُ البسيط 


1480 
للكلية السلبية إلخ. 


ج في المنطق أيضاً. عملية استبدال حدود 
منظومة أولى» حدَاً حدَأ بحدود منظومة ثانية 
تتطابق معها بكيفية تواطؤية وعكسية. إن تحديد 
تحويل (في الهندسة) يعني جعل شكلي ما يتطابق 

مع شکل آخر طبقاً لقانونِ معین» بحیث یکون 
الارل معطی» ویکون الثاني معطی» وبالعکس» 
یی من كل اص ا دهد استخلاص 
خحاصيّة من الشكل الآخر الذي يكون ترجمة لهه 
بنحو ما». 
J. Hadamard, Sur la méthode en géométrie,‏ 


appendice aux Legons de géométrie 
élémentaire, p. 272. 


0 


نقفسد 

حددنا اعلا سواء ab‏ ب أ بالمعنی چ» 
التحؤلات بوصفها متضمنة لل قابلية 
العكس والقلب. هذه هي القاعدة التي ا بھا 
لاد فرانکلین (معجم بالدوین» مذ کور سابقا) 
في النص المذ كور أعلاه. لكي هذا 
الشرط غر سرت دوماً في استعمال هذه 
الكلمة» مثاله» إدراج قوندت في وي1 
»transformationen der urteile‏ کل الاستنباطات 
المباشرة التي لا يكون كثير منها قابلاً للقلڵْب» 


a‏ . هادامار و 


اعتبار هذا ا عندما جود es‏ عناصره» دما 


فض الطرف عن راتوب تعاقبها». 


تعریف القوّة أو العدد الكامل لا نأحذ في الاعتبار طبيعة العناصر ولا راتوبها). «تسمى أعدادا تر 
الأماطُ الترتيبية للمجاميع المرتبة جيداً (= بحيب يكون لكل جم فن في ا 

عنص أولي). إن الأعداد الترتيبية الأخرى» غير الأعداد الطبيعية» > هي أعداد عبر متناهية. والحالء فإن 
الأعداد العبر متناهية هي الأعداد الترتيبية للمجاميع رة جیدا المتناهية). انظ مادة: 


Baire, Encyclopédie des sciences mathétmatiques, t. I, vol. 1, fasc. 4, Pp. 492 de 


(م. فنتر). 


lédition française. 
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کالتداخل مغلا (232 = 213 ,1.) ,نيە)؛ ومشاله 

أيضاً e‏ ف بالإإسقاط 

e‏ من الشكل اس الشكل القدم 

Rad. int. Transform بكيفية تواطۇية.‎ 
TRANSFORMISME, 

تحولية (تحويلية) 

D. Transformismus, transformation theorie, 


Deszendenztheorie; E. Transformism,; I. Trans- 
Jformismo. 


أ تر تة ولو هة ری أن الأجناس الحيّة 
ليست ثابتة وم متميرة» کما کان يُسلّم بذلك» بل 
هي قابلة للتغير ومعرضة للتحول من جنس إلى 
آخر. 

ب. (معنی نادر). مذهب ل بان عناصر 
الأشياء غير ثابتة» بل يمكنها التحوّل بعضها إلى 
البعض. «إن ما يدحل من تفلسفِ - لا نقول من 
فلسفة حقيقية . في فيزيقية“ المذهب الإيونيٰ› 
إا هو مذهب التحولية» وهو مذهب كان يذهب 
كل فيلسوف» لأجل تطبيقه» إلى 
موضوع التحولات الأنسب» التحولات التي 
کانت تمل ظواهره). 
Renouvier, Histoire et solution des problêmes‏ 

métaphysiques, ch. IV, p. 28 - 29. 


حول تحوليّة ansformismeا". ‏ إن المعنى الذي يعطيه رنوفييه 


أعلاه» نهنا إليه م. مارسال. عنوان الفصل هو 


TRANSITIVE 


انظ التعليقات. 


ملاحظة 

إن فكرة التحوليّة هي بالمعنى أ أُعجَ بكثير 
من فكرة 3 ر évolutionnisme‏ في المجال 
بالعفريد أو الباین ا سوی فرضياتٍ : فرعية 
e‏ 
E e‏ کک 
بکٹیںء اھا بی أا تصرر فلسقي عام فن 
كل الظواهرء بيا تظلّ النشوئيت بالضبط» نظرية 

في التشكل البيولوجي. 
Rad. int.: Transformisme.‏ 
متعدية رع(« أو تعد TRANS111VE, (J)‏ 


(Cause ou action), L. scol. Transitiva, 
transiens; D. Transitive, durchdringende; E. 
Transitive, transient, transeunt;, I. Transitiva. 


أ. الفعل المتعدّي هو ذلك الذي يعدّل كائناً 


خر غير العامل. بهذا المعنى» قيل أيضاً اء 


#ز×ه. يتعارض مع الفعل الملازم الكامن. إن 
هذا التفريق المتداول جداً في الفلسفة المدرسيةت 
من التفريق الذي أجراه أرسطو بين 


.‘RKPUTTELV 9 TOLELV 


يبدو متقحدراً 


لهذه الكلمة في المقطع 


[cole physiciste: Le transformisme vital, le transformisme mécanique; la théorie 


يفرق رنوة 


mécanique du monde». 


فييه بين هذه «التحوليّة» و «نشوئية) هيراقليطس وأمبروقلس؛ ونحال بإاسهاب فكرة التحوّل 


بوصفها مبدأً تفسيرياً للأشياء» ويقرّبُ إلى التحولية الإيونية» من جهة الاعتقاد بالتققصات» ومن جهة 


ثانية مذهب تحولات (القَوّة) عند هربرت سپنسر. 


حول متعدية (علة) ja - .Transitive (cause)‏ المفيد أن نضيف أن العلية المتعدية كانت 
تُعنى خحصوصاً معني واقعيّ» إذ إل الفعل يُصرر كأنه شيء يمكنه الانتقال من العلّة إلى المعلول. وهنا 
بالذات ما جری انتقاده بشدّة فی مفهوم العلة المتعدية (مالبرانش»› هيوم» إلخ.). )۰۵ دروان). 


TRANSITIVITÊÉ 


ولقد حافظ عليه سپینوزا بنحو خحاص: 
«Deus est omnium rerum causa immanens,‏ 
non vero transiens». Ethique, I. 18.‏ 
Cf. Immanent”, Critique.‏ —- 
ب. الفعل المتعدّي أو العلة المتعديّة» هو 
الذي يُستنفد أو على الأقل يُستغرق فى معلوله 
في تقايل الفعل الذي بفعله بإرادته وحدها دون 
أن تنخفض قدرته الفعلية من جراء هذا الفعل. 
أنظو عل - ج Cause‏ و فغال“ Efficace‏ . 


تعِء (تعدية) 
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Rad. int.: Transit. إلخ.‎ RES) سابق‎ 


TRANSITIVITÊ, 


D. Transitivitût; E. Transitivity; I. Transiti- 
vitd. 
3 متعل( و (علاقة) متعديه‎ 


Rad. int.: Transites. 


«عثر طبيعي» «TRANSNATUREL»,‏ 


ومصيره حسب التصؤر المسيحي (وهو طابع لا 
يناسب بمعناه الحقيقي» > مصطلح طبيعي» ولا 
a a‏ > خحارق للطبيعي). أنظر 


التعليقات» آدناه. 


Transitive (propriété), متعديَة )حاص(‎ 
D. Transitive; E. Transitive; 1. Transitiva. 
,ظط ,ھ:‎ ٥ لدیناء مهما کانت‎ 
aRb. bRc 2) aRe 


مثال ذلك العلاقات مساو ل يتضمّن› أكبر من»› 


حول عبر طبيعي  .Transnaturel‏ جری اقتراح هذا المصطلح لترجمة الأطروحة الفلسفية 
إلى لغة عقلانية» نعني الأطروحة التي تتطابق» وحدهاء بوضوح» وبلا لئس» اور التي 
لاإإنسان ومصيره. يرى هذا التصوّر أن «الحالة الطبيعية) تظل محض تجرید لا يوجد ولم يو جد أبداً؛ 
وإننا حين ندرس طبيعتنا البشرية» كما هي في الواقع تاريخياً ونفسانيًا» فإننا لا نستطيع التعرف فينا 
إلى هذه الحالة الشوطية لطبيعة بحتة» ولا نستطيع التعرف إليها من خلال معايشتهاء فحن لا نستطيع 
الاكتفاء بهذا الاختراق الجذري والكلي لشيءٍ ما سيحول دوماً دون الإنسان وإحرازه توازنه في النظام 
البشري. )رlجz:‏ 68 (M. Blondel, Histoire et Dogme, p.‏ والحال» فإن لفظة عبر طبيعي هذه 
ان ا ا و او ا له بعد الحياة الخارقة للطبيعة التي كان قد 
دعي إليها أو کان قد دعي إليها ددا يبدو کاھا «تعبره حوافز ومثيرات ذات صلة بهذا الاتجاه 
عینه» ولا يقع مجددل بعد فقدانِ الهبة الأوليةء في طبيعة خامدة» بل تخ بعلامة نقطة اندراج 
مْحصرة وکأنها استعداد لاسترجاع ما يحتاج إليه حتى لا ببقی دون مصیره الحقيقي والإلزامي». 
P. Albert Valensin, Dictionnaire d’ Apologétique, au mot Immanence, col. 601. —‏ 


Abbé F. Mallet, Annales de philos. chrétienne, mars 1907, p. 581. — Bernard de Sailly, 
Comment réaliser l' Apologétique intégrale? p. 109). 


(م. بلوندل). 
کان رنوقییه قد استعمل سابقاً كلمة ransnaturaliste؛‏ في کلام على «فرضيّة الكمال الأول 
لعالم الكائنات ومجتمعها» في صميم طبيعة محطمة gıllم«.‏ 73 .Le Personnalisme, p.‏ 
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«TRANSRATIONALISME», 
«عبر عقلانية)‎ 


(Matérialisme, vitalisme, rationalisme, 1875; 
4° section, p. 385), 


للدل على استعداد الإنسان» المشروع في نظر» 
«لاإ يمان بقوی خحارقة للطبيعة بعالم خحفيٰ 
وقدسي» لا سلطان للعلم وللعقل عليه سوى 
سلطان الحواس). - «يضيف: للتعبير عن هذا 
الاستعداد» كان لدينا في اللسان الفلسفي لفظ 
صوفية» لكثه صادق نوعاً من عدم الرضى الذي 
يجب تجتبه» إذا أردنا درس الظاهرة عينها وبلا 
تحرّب. كما جرى اقتراح النعتين» متعال 
و إعلائي» اللذين يجعلاننا نقصد شيعا ما من 
عالم الغيب» دون أن يقولا أي غیب» واللذین 
استعملهما هندسيون ومیتافيزيقيّون عشوائياء 
وأحیاناً حتى بإفراط كبير. نحن لا نريد اصطناع 
e e aE CE‏ 
عقلانية أنها لا تحمل ما ذكرنا من عقبات؛ فهى 


تقول ما یجب قوله ولا تقول سواه...). الخد 


TRIVIUM 


«عبټر مکانيٰ) 

ما يعجلّى فى المكان» لكن دون أن يسكنه. 
وحتی قيل: «عبر - مکاني - زماني»: «في 
البيولوجياء لا يكن من دون تصوؤر صورة عبر - 
مكانية - زمانية» لطاقةٍ ماء أن نفهم أن الصورة 
العضوية منتظمة في الزمان وفي المكان على حدِ 
سواء). 


«Trans - spatial», 


R. Ruyer, Eléments de psycho — biologie, Dp. 


15. Cf. Survol”, Theme” 
«TRIOMPHE (conduite du», 
«ظفر » (مسلك ال)‎ 
أنظه: الملحق.‎ 
TRIVIUM, ثلانية‎ 


Lat. Scolatique. 
في العصر الوسيط الحلقة الأولى من‎ 
الدراسات الجامعية في «كلية الفنون» أو‎ 
«الفلسفة). كانت تنتصمر النحو البلاغة‎ 
Quadrivium”. والجدل. أنظو:‎ 


حول عبر عقلانية eصونلھ«ہا٤۲".‏ - لا يعني هذا المصطلح أ قورنو «عقلانی»» بل 
e‏ آنه ایس عقلانیاًے ففي e‏ لکتابة مو8 بعترض علي صفة ا التي 


فیما سبق»› RE‏ هھ) يعتقد 1 العقل كل المسائل. 0 يتقبل «العبِر عقلائي». 
أما قورنو فیری أن العبر عقلاني هو المعادل (في نظام المعرفة) للعبر طبيعي في نظام الواقع. (ف. 
منتریه). 


حول عبر مکاني .Trans - spatial‏ — يبقی أن نوضح علاقات العبر مکاني (أو عابر الفضاء) 
مع ظواهر الحقل المكاني - الزماني. فإمًا أن يشكل اقترانهما حتميَةً وحيدة شاملة» وعندها يمكن 
الاستغناء عن الحكم الحر؛ وإما أن نحتفظ به» نظراً لان كينونات العبر مكاني (جواه قيم إلخ.) 
هي موضوعات يتلكها ويستعملها أشخاص أحرار» مندرجون في الحقل المكاني - الزماني. ولكن 
عندئذ ألا يكن الاستغناء عن العبر مكانيء» فنصفه بصفة واقع آخر» غير الواقع العقلي؟ راجع مفهوم 


TROISIEME 
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TROISIEME homme (argument du), 


الشخص الثالث ربرهان) 

هکذا سی ا Tio red‏ 6( 
ا يدت ا سيءِ مشهور ام 
(Sophismes, 22: 178 36; Métaphysique A, 9:‏ 

990° 17; Z, 13: 1039" 2, ete). 

لکنّه لا يعرضه صراحة) فهو يستعمله ضد المُثُل 
الأفلاطونيّة المصۇر ة كأنها کائنات ذات وجود 
على -حدة» مستقلة عن الوقائع التي تشارك فيها. 
یرمّمه هاملان هکذا: 

«لفن تعين أن تعد فكرةً حيشما يوجد عنصو 

مشترك بين شيعن أو عدّة أشيايء فإن هذه الوقائع 
2 ستکون ذات عدد لامتناه. الواقع أن ثمة 
شیعاً مشتر کا بين الناس وفكرة ا وتالياًء 
هناك واقع جديد» الشخص الغالث أو الإنسان 
الغالث؛ وحیث يوجد شىء ما مشترك بين هذا 
الشخص الغالث والأطراف الأخرى (الحدود 
الألفاظ) العي ارتفع فوقهاء فسوف يلرم إظهار واقع 


إضافى» وهكذا إلى ما لانهاية"». 


Le systeme d’ Aristote, ch. XXI, p. 400. — 
Voir L. Robin, Théorie platonicienne des idées 
et des nombres, p. 21 et suiv., 50, 70 - 72, 213, 
609 - 612. 


TROPES ou tropes de la suspension: 
مُرجئات (شځیات)‎ 
G. tporoı TTg Er0XTiç (Sextus, Hyp. pyrrh., 
1, 34). 
حجج كان يستدل بها الريبيّون اليونانيون‎ 
SS elo 


. Suspension 


انتحاء 


٤ 


TROPISME, 
D. Tropismus; E. Tropism; 1. Tropismo. 
أ. قدياً في علم التبات» توجه أعضاء نبانية‎ 
عن كون الاتجاه الذي يجري فيه الئّمای‎ 
محدداً بفعل خحارجي: الانتسحاء الأرض‎ 
يقال أيضاً‎ - .)de €aصdەااe( للجذور‎ géotropisme 


)1( «أنظر: sq.‏ 111 .ص .Bonitz, Métaph, Il,‏ )ملظ 
هاملان). 


القيمة بوصفها «صفة ثالثة» كما هي محددة أعلاه في نقد كلمة قيمة »ءا/. (م. مارسال). 

حول الشخص الثالٹ e‏ هط eصغiوزإآ.‏ - هذا البرهان موجود سابقاً لکئّه يقال على 
المقدار بذاته» وعلى الاشياء المنتمية إلى هذا المقدار» فى .Parménide, 132. 4 - B‏ یری الإسکندر 
الأفروديسي» مستنداً إلى فانياس الأفسسي» ان 2 قد یکون بولیکسین (٤,۵×راه٥)»‏ تلمیذ 


بريسون الميغاري (شرح على ال : 


Métaphysique, é€d., Bonitz, p. 62, 28 sqq.). 


(ل. روبان). 


حول مُرجیء مTrop.‏ - «یر١J‏ عة مۇر حين ان الحجج العشر» المعروفة منذ أَمٍ بعید» کانت 


الملكية المشتركة للمذهب الريبي. لکن.. 


.ك کان جوهر هذه الحجج» عة أمثلة مصضروبه ة فيها 


وحتی تعبیر مرجئات لا اي جدید فان انيوس )Aenesidème)‏ الذي کان اول من رتبها 
E‏ ت 5 £ 

وعددها منهج معين» قد أعطاهاء باخحتصارء الصورة التي lرۃدlqi«. Brochard, Les Sceptiques‏ 

3 .ص ,5٤٤٣ع.‏ جری خفضها لاحقا إلى حمس» ثم إلى النتين 
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TRUISME 


على ح ر کات توه النباتات بفعل تأثیر آنيْ» مثل 
فعل الضوء (إنتحاء ضوا ي «phototropisme‏ 
إنتحاء شمسئي (hélioropisme‏ . 

ب. في علم الحيوانء يُقال: على 
مُثیرات فيزيائية أو كيميائية تحدّد توجھاً معیناً 
لجسم حیوان ساکن (مشلاً الانتحاء الرياحي 
anémotropisme‏ للحشرات التي خط دوماً وهي 
تواجه الرّيح)؛ o2‏ على المجشات e‏ 
ctactismes‏ أي ی المثيرات الفيزيائية 
الكيميائية التي تحدّد أيضاً التدرج الآلي 
في اتجاه معين. هذه ا 


يوجهه شا مصدر ر اى بالعكى »الى 
يبعده عنه. 


0 


مد 


قام لویب (ط106) بنقل هذا المصطلح من 
المجال النباتي إلى درس سلوك الحيرانات؛ 
استعمله للدل ليس على ظواهر التّماء أو التوجه 
الموضعي وحسب» بل للدلٌ أيضاً على ظواهر 
التحرك. «إن الانتحاء الشمسى عينهء الانتحاء 
الإيجابى الذي يقود سيقان النباتات» أو الحيرانات 
«Spirographis g Eudendrium ES‏ إلخ. 
للانحناء نحو المصدر الضوئي عندما تكون 


مضاءة جانبياً» والذي يمكنه إرغامها على السباحة 
نفسها فجأة مزوّدة بأجهزة ناقلة). 
La dynamique des phénomênes de la vie, trad.‏ 


fr. Daudin et Schaeffer, revue par JFauteur, 
(1908), p. 224 - 225. 


يستعمل بوهن («ط٥8)‏ الكلمة بالمدلول 
نفسه؛ يقول: «سنطلق اسم انتشحاءات على 
حرکات لا تلعب فيها إرادة الحيوان ومشاعره اي 
دور» وعلى حركات يعجز الحيوانٌ غالباً عن 
مقاومتهاء» هذه الحركات الآلية والتى لا قاو 
م عا تر الي سب تجا الف 
وبذلك يمن له توازنه»» أي أنه ناجم عن فعل 
لامتواز يقود الحيوان إلى وضع متوازٍ» كما في 
حالة جسم وازن يرجع إلى وضعه (توازن مستقن). 
Y! _ .La naissance de lintelligence, p. 117‏ يو جد 
شيء نهائي» ولا حتى متكيّف في الانتحاء 
المفهوم علي هذا النحو: ستجدون في المۇلفات 
المذكورة أمثلة عن انتحاءات تفضي إلى 

حرکاتِ ضارَة بالحیوانات التي تنفدها. 
Rad. int.: Tropism.‏ 


TRUISME, 
E. Truism (de true, vrai: ;(صحیح‎ I. Truismo. 


بينه 


٤ 9‏ ا 
قضيّة لا تستحق الذكر» لانها واضحة جداء أو 


فی لسان أرسطو أو شارحیه» کلام علی 0۵۸1م بعد معان: 1 إما أن تکون الکيفيّات 
الخاصةء الجزئية» المُعبر عنها بالظرف أو بالظروف التي يكون محمولها منقسباً إلى فاعل )e‏ 


(۲۵4ة» وبالتضايف» تكون الصور الأربع» الأعي لهذه العلاقة 


> هى: الواجب والحادث» الممكن 


TPOTOG الحكم.‎ modalité)") باحتصار» كیفية‎ »)Ammonius, [n Hern., ¢. 12( والمستحيل‎ 


(Premiers Anal., I, 2; 25° 1). 


2 تقال عل الأ کال »م ه» أشكال القياس (10 *43 ,26 ,.4اط1)» تقال على 
كيفيات أشكال القياس (15 *43 ,26 ,ل1ط! المساة أيضاً ب1٤0 .٨»‏ (ل. روبان). 


1486 TUTIORISME 
حتى إنها بديهية بلا طائل. أنظه: ogieاtauto» قد عرضها من قبل فی:‎ 
The doctrine of necessity examined®, Ibid., وراجع:‎ 

il 1892: 
aval 189 Leibniz, Nouveaux Essais, IV, 8: «Des 


propositions frivoles». 
Rad. int.: Truism. 


صراطية (قيمة) 
الملحق. 


«مذهب المُصادفة» 


TUTIORISME, (S). 


«TYCHISME)», 


E. Tychism (du G. Tym, dalan). 


مصطلح اقترحه پیرس (ع٥ء1م۴‏ .8 )٥.‏ في: 
The Law of Mind, Monist, I1, juillet 1892,‏ 


للدلٌ على الأطروحة التي يدافع عنها والتي كان 
(1) قانون الفكر. 


وهي أطروحة تقول بوجود لا تعين مطلق 
›»)absolute chance)‏ هو لیس فقط تیا عن 
جهلنا المللء بل هو ثغرة حقيقية وموضوعية في 
نظام الضرورات الكونية. اف وا 
بنماء الكائنات الحيّة وتباينها. ‏ 336 ,. 1ط( 
337. 


Cf. Fouillée, Esguisse d'une interprétation du 
monde, ch. XI, § III «Le tychisme». 


TYPE, 
D. Typus; E. Type; I1. Tipo. 


مط 


(1) فحص مذهب الضرورة. 


حول مصادفة (مذهب ال) م«ءاطءر1. - استرجع و. جيمس كلمة پيرس ونظريتة. - راجع: 
Flournoy, La philos. de W. James, p. 103 — 112.‏ 


(ش. ڦرنر). 


إن كلمة م«وءن۸ءرا» على الرغم من اعتمادها ا معجم بالدوين» لا أوافق عليها لسببين 


رئيسيين: °1 لأنها تذل في المصطلح الفلسفي مولّداً نافلا إلى جانب مفردات جرى تحديدها 
وتداولها: لا حتمية» عرض )» 0 ءiامuوهء»‏ إلخ. 2 لأنها مكؤنة من اليونانية ٩۷ء‏ التي تذل على 
المصادفة» الصدفة من حيث تدخلها في المصائر البشريةء واختراقها بنحو مفاجیء للأفعال الصادرة 
عن كائنات واعية وذات إرادة» سواء بمعنى مات أم غير مواتِ: وهذا إجمالاً ما تترجمه الكلماث 
اللاتينية أو الإيطاليّة» م1un‏ ١0ل »sorte‏ t0اeven.‏ إن المصادفة بالمعنى الحقيقي (0یca)›‏ ذات الطاب 
الكوني» هي eTpeTov‏ أو الْعَرض» 216 .le vo‏ وتالياً كان يفترض اشتقاق المصطلح 
الجديد من أولى هذه الكلمات» إن كان ثمّة حاجة لذلك. أنظرْ كتابي: 
Il caso nel pensiero e nella vita, 1913.‏ 

(ش. رانزولي). 

أنظر في ما سبق في كلمة "4 مومم» التفريق الذي أجراه أرسطو بين هذه الألفاظ. 

حول نمط ممصرآ. - مادة مزيدة بناءً على تعليیقات ف. منتریه و إد. کلاپاريد. 


›»Cusualisme )1(‏ غير مستعملة بالفرنسية. (أ. لالاند). 
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أ. قالب أو نموذج يحدّد صورة سلسلة أشياء 


تتحدر منه. یکاد يستعمل دوماً بالمعشى 
المجازي. 


«تكون فكرة النمط أكثر حضرأ تارة» من فكرة 
النوع أو فكرة الجنسء اللتين تلتقي بهما غالبا 
ا n‏ 


TYPE 
مط بالمقارنة أو بالترابط مع فكرة نماذجها أو‎ 
. نسخها)‎ 
Cournot, 7raité de [enchaînement..., livre I, 


ch. V, § 48. 

«يكن أن تكون أشياءٌ من جنس واحد دون ان 
تکون هناك دواع للقول بصدورها عن مط 
واحد...؛ ويكن من جهة ثانية» أن تكون أشياء 
شى صادرة عن نمط واحد دون أن تكون مع 
ذلك من نوع واحد أو من جنس واحد» مثل لوح» 


لمحة تاريخية - غالباً يستعمل أفلاطون كلمة 0٠ء‏ معنى تمشيل ترسيمي بعر فيه عن 
جوهر شيء. ا ذاته يقال في اليونانية (علی نحو مألوف جداً عند أفلاطون وأرسطى. TUR‏ 
rev‏ أو 0 e۷‏ قم رتا أولياًء صورة موجزة عما هو مطروح. - لدى الأبيقوريين والرواقيين» 
قال هذه الكلمة على انطباع الموضوع في الذهن» انطباعاً تجري المعرفة بواسطته. لكنّهم لا يعنونه 
بالمعنی ذاته. (أنظر من جهة: 
Cie. Academ. priora I1, 6, 18; 24, 87; Sextus,‏ :ومن جهة ثانية ;49 ,36 ,33 (Diog., X,‏ 

Math. VII, 228, 230, 248). 

(ل. روبان). 

أحياناً تستعمل كلمة مط بالمعنى ج للدل التوشع على الجماعة أو السلسلة ذاتها التي تلقي 
هذا النمط: مثلاً مط العصفور النمط المأثور. كما تستعمل أيضاً ولكنْ بغموض کبیرء تعابیر 
فاط نفسانية» أنماط عقلية (سانت - بوف» للدل على جماعات آرواح؛ وأنماط أخلاقية 


E, للدل على العقليات الأخحلاقية المتنافرة - أطلق‎ (Rauh, L Exp. morale) 
على الدراسة العلمية لمختلف الأماط البشرية المنشجة في‎ typologie اسم اطة‎ (Wechniakoff) 
«Revue universitaire ف‎ Typologie anthropologique العلوم وفي الفنون (نماطة إناسجة«‎ 


برو کسیل» 7 و 
Sur les formes typiques de la structure mentale, La Belgique contemporaine, octobre‏ 
.)1904 

(ف. منتریه). 


و النمط في مقابل الع وعنده هذه الكلمة لا 2 مو ا 
e‏ ا عند أفراد شتّی» ١‏ نجملهم صنفاً إا ال ا لهذا المفهوم. ا النمط 
أو «التجريد العقلاني» الذي يدعوه أيضاً «نوعاً طبيعياً) اذ إنه يدعو الأنواع الحقيقية» حينع باسم 
«أنواع صنعيّة)» (النمط هو مجموعة عدد كبير من الشمات المكونة کل عضوياً والتي ل يکن 


TYPE 
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رشمة وسا رسم زعي نقيشة). ۳ .[bid.,‏ 
E‏ کا E‏ §50—48«› 
7 229-227 إلخ؛ 167 — 166 § Essai,‏ . 

بهذا المعنى»› يقال أيضاً فط أولي» فط 
أصلى: 
من الكائات. 


prototype, archétype. 


یقال: 

9j‏ بالمعنی الحقيقي» > على ما يقم عن الشيءِ 
أو الكائن الصحرر الا مر او الكل ب ل 
مطي» نموذجي» pigueر»‏ هذا المعنی دوماً. 

«عندما نکون أمام تجارب رک ومتنؤعة» 

ينبغي درسها في مختلف ظروفهاء ومن ثم تقدم 

العجربة الأكمل بوصفها النموذج» لکنها ستمقل 
دائماً واقعة حقيقية». (فى مقابل المتوشطات). 


CI. Bernard, Introd. û la Médec. exp., p. 237. 


بنحو e‏ ° (. . هذه - الدقيقة 
أ او ا اسنا 2 
دائماً). 
Aug. Comte, Cours de philos. pos., Leçon L‏ 
IV, 291).‏ 
2 تجاوزاء يقال على أىّ فرد يؤخد عَينة. 
اشجیري»؛ «النمط الكيميائي» ر معنی 
التي a‏ من بعض» MR‏ عنصر 


آخر)؛ - «النمط المصري» النمط اليوناني». 


في الفيزيولوجيا والسيكولوجياء يقال الْمطُ 
على منؤعات فيزيائية أو عقلية» متباينة» مكؤنة من 
a E aS‏ 
في الكلام على أصناف خيالية مختلفة: «یترتب 
على ذلك ثلاثة أنماط کبری.. .. وإنني أدعوها 
النمط العيني» النمط البصري الطباعي» النمط 


تفسية اجتماعها بالمصادفة» أي بتداعي الأسباب التي لا يكن تسلسلها والتحاقها بعضها بالبعض 
e‏ بقاتاً. 2 تکل ٤ل e‏ الطائرة» نوعاً (صنعياً) يضم العصافير والمُجتّحات والحشرات» 


Essai, chap. XI, not. § 164, 166, 167; Traité, 2° partie, i III; 3e partie, a III. 
نصادف هذا المصطلح فی علم النفس»› بثلاثة معان مختلفة. °1 النمط یعنی تنؤع المسار:‎ 


مثلا «صورة النمط البصري»؛ «استجابة النمط العَصلي») أو «النمط الحسى». هذا المعنى لا يعنى أن 
ی کی ا ی ر کے ا ی کا و 
بهذا المعنى واستبدالها ب «تنؤع» أو «كيف». - °2 نمط فردي (أنظرْ أعلاه» ج). لن کان شخص لا 
يقدّم سوى صور عن التنوع البصري» بصرف النظر عن التنؤعات الأخحرى» فسوف يقال عنه إنه من 
النمط البصري. °3 مط جدسيء عزقي. هذا هو المعنى البيولوجي للكلمة» يكون طابغ نمطي عندما 
يتطابق مع النموذح“ mode‏ أي مع النزوع الم ركزي لجماعة. (إد. کلاپاريد). 

إن إضعاف هذه الكلمة» المنظور في أل المعاني التي کشفها إد. کلاپاريد تراد ابا 
وضوحاً في اللغة الشعبية حيث آل الأمر بتعبير «غط») (= غوذج أصيل؛ رما احتصاراً ذ «غط حارق»»› 
«نغط فريد») إلى أنه لم يعد يعني سوى الدل على فرد ما. (أ. لالاند). 
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الشمعي». 
Ribot, Evolution des idées générales, p. 132.‏ 
نظرية الأنغاط العضوية. نظرية جوفروا سان 
هيلير وخلفائه» التى ترى أن الكائنات الحيّة 
مصنوعة وفقّ مخطط واحد» أو طبقاً عد صغير 
لفات تکل اساسا میا كاتا 
مسقلا مقمايزاً من المخطط الذي يستعين 
بالشروط الوجودية؛ إذ إن النروع إلى تحقيق 
النمط» وضرورة التكيّف مع البيفة» يمكنهما 
التنازع» وييكن لكل منهما أن يحدّد من جانبه 
الصورة الفعلية للكائنات المنظورة. أنظرٌ: 
Perrier, La philosophie zoologigue avant‏ 
Darwin, spêc. ch. IX: Etienne Geoffroy‏ 


Saint - Hilaire» et ch. XV: «La théorie des 
types organiques et ses conséêquences». 


نظرية الأنماط (في المنطق). نظرية ب. 
راسل و وايتهيد» وموضوغها حل المصاعب التي 
یطرحها الارتکاس (بالمعنى ب) بالتفريق بين 
مختلف مراتب 1 أنماط القضايا والوظائف 


4 موسوعة لالاند الفلسفية 


TYPOLOGIE 


ر لقَصوئّة» التي يمكننا أن نحدّد لها أحكاماً منطقيةٌ 
خدذة عة باستعمال مختلف أنواع الحجج. 
أنظه: 


Whitehead et Russell, Principia 
Mathematica, Introd., ch. Il: The theory of 
logical type». 


فط ترتيبي (في الرياضيّات). أنظر: 
Transfini”)‏ . 

Rad. int.: Tip. 

«TYPIQUE de la Raison pure pratique» ou 

«du Jugement pratique pur», أو بکلام ادق‎ 


(نمط العقل المحض العملي» أو «نمط 
الحكم العملي المحض» 

D. Typik der reinen praktischen Urteilskraft. 
Kant, Krit. der prakt. vernunft, éd. Kirchmann, 


Pp. 81 et suiv. 


الأعمال المينية في ق آفکار 


TYPOLOGIE, (s%).  (jحلnئll)‎ ةطاni‎ 


مع سرد ليزي -فرفیى ومسره عرلي شى 


.U‏ في المنطق: 1 رمز القضيّة الجهوية التي 
فى فيا الجية و الفرل 2 كلاسا ا 

2 رمز القضيّة الكليّة الإيجابية (۸۴۸) عند 
هاميلتون» في ما جاء في ملاحظ و. طومسون 
(Laws of tHoughit, 1842(‏ 
کیف UBIÉTÊ,‏ 
L. scol., Ubietas; D. Ubietdat, Ubikation; E.‏ 

Ubiety; 1. Ubietd. 

«للمذاهب ثلائة أصناف من الكيف أو من 
كيفية الوجود في مكانِ ما. یدعی الأول ن 
النطاقي الذي بسب إلى الأجسام الكائنة في 
المكان» الأجسام التي تكون في نطاقه 
»punctatim‏ حيث قاس بحسب القدرة على 
تحديد نقاط الشيء المُموقع» التي تلبي نقاط 
المكان. - يدعى الثاني الكيف النهائيء الخدي 
حيث يمكن الحدٌ» أي تحديد وجود الشيء في 
هذا المكان أو ذلك دون العمكن ا 
نقاط دقيقة أو أماكن خحاصة حضراً ما هو كائ 
فيها: هكذا قيل إن النفس كائنة فى الجسد... 


الكيف الثالث هو الإمتلاءء الذي يتسب إلى الله 
الذي يملا كل الكون قبل أن تكون الأرواح في 
الأجسام...) 


Leibniz, Nouveaux Essais, livre I, ch. 


XXIII, § 21. 
UBIQUITÊ, 


كلية الوجود (حضور في کل مکان) 
D. a Allgegenwart; E. Ubiquity‏ 
Omnipresence; 1. Ubiquitd.‏ ;)ضع( 


مصطلح لاهوتي بنحو خحاص: سمة كائن 
حاضر في کل مکان. اا ا ا 
و bilocation‏ ثاني الو جود أو multilocation‏ 
متعدّد الوجود» اللتين تدلان على الواقعة الإعجازيّة 
التي يمكن من خلالها وجود جسد واحد» في آن» 
في مكانين أو في عدَّة أُماكن مختلفة. 
Rad. int.: Ubiques.‏ 
«UCHRONIE»,‏ 
.)ا لا يحدث أبداً (G. Ov, xpovog:‏ 


مصطلح تحته رنوفییه على غرار ءpهال»‏ 


«قدی»» «لا زمان» 


حول كلّي الوجود 4انسواطلا. - ركلية وجود الإنسان المُفْقًّف) «Ubiquitût des‏ 


»detenاebi‌G‏ تعبیر ابتکره ف. لاسال ۴6 في إحدی خحطبه» وجری تقليده أحياناً. لم يجر 
استعمال الكلمة على : نحو آخر. الكلي الوجود تعبیر لآهوتي»› من صفات اللّه. (ف. توٽیس). َ 
يقال رانسونطل عادة في الانكليزية على ما يُصادف في کل مکان. بالمعنی القويّء رما یکون 
الاخن استعمالاً .0mnipresence‏ (ث. دو لاغونا). 

حول قديم منصه٣طء[ا.‏ - يفترض استعمال هذا المصطلح فكرة الحرية أو على الأقل الحدوث 
في التاريخ. كلما جرى البحث «عما يكن وقوعه إذا...»» نكون في مجال القدي اللازمان. (ر. 
برتيلو). 


ULTIME 


«Uchronie (L’ Utopie dans I['histoire), es- 
quisse historique apocryphe du dêveloppe- 
ment de la civilisation europêenne tel qu’il 
n’a pas été, tel qul aurait pu être» (1876). 


£ 


ULTIME, أحير‎ 


D. Let:.: E. Ultimate; I. Ultimo. 


ما يجري بلوغه في آخر موضع في تحلیل 
ارتتجاعي: إا لأت سن المستجيل انعضي إلى 
أبعد من ذلك» رغم نشدانه؛ وإماء وهذا مألوف 
SS‏ 
GE‏ خث عنه في مجال المسائل المطروحة. ف 
هذه الحالة الأحيرة» غالبا ما يقال نهائي» أخيرء 
بمعنى قطعي» > بات» كما في الكلام على أمر 
قطعي . . رlجg: Rad. int.: Ultim. . Premier”‏ 


»مکارھ اق( «ULTRAMORALE»,‏ 
هكذا يسمي رنوقييه العملية للشرق القدي. أما 
الأول فهو مُضاد الأخلاق »antimorale‏ الذي يقوم 


على تمجيد القَوًّة والمهارة الفرديتينء ویرتکز علی 
الفكرة القائلة «إن الجماهير البشرية ھی الاداة 
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الطبيعية والحتميّة لعظمة ومسراتِ بعض الأفراد 
الذين يحسنون ويستطيعون استعمالها». نّا مکارم 
الأخلاق» وهى النقيض» فإنها «تمعن في المبالغة 
بالخير» إذا جاز القولء الذي تصبح غوایئة حتفل 
في مقابل المبالغة بالشر»» وإنها تكمن في رفع 
العفة والعذاب والتّرك إلى مصاف الخير المطلق» 


سواءٌ بأمل «حياة أخحری» تعويضيّة» أو حتی دون 


أي أملء ودون أي هدف آحر سوى فناء الحياة 


.(Uchronie, 1" tableau, p. 43 — 49) الفردية.‎ 


1. UN, adj. واحد» أحد‎ 1 


iÃamص;‎ D. Ein (einig, einzig, ;(بالمعنى‎ E 
One; 1. Uno. 

يتعارض عموماً مع کشیر: عاip)اuص.‏ °17 فی 
العدد: 

ا قال على الفرد من حيث اعتباره جزءاً من 
كثرة» على غرار الأطراف الأحرى لهذا الكل. 
«(پحسب کل فردِ واحداے ولا بحست إلا واحدا». 
«Unique‏ بالمعنى أ. «مسألة لا تتحمّل سوی 


حول واحد الواحد .n‏ - مادة مزيدة بناءً على ملاحظات إد. غوبلو والمناقشة التي جرت 
في جلسة 1922/3/2. يضيف غوبلو: «من الممكن تحديد الواحد كيفاء بأنه السمة التي يكون بها 
کل ما شيئاً آحر غير مجموع أجزائه. یمکن ان نری کل مواد منزل ما ولا یکون لدینا منزل). 


جرى تنقيح الفقرة د بناءً على إشارات برهييه و جيلسون. إلى ذلك» نها على أن فكرة 


الواحد عند أفلوطين تستغرق أيضاً الفكرة المحدّدة ف 


فى الفقرة ب: با أن الكائن والفكر كثيران وجا 


أن كل كثرة تفترض وحدة» فلا بده قبل الكائن e‏ من طرح مبدإ متجرّد عن الكثرة. من المعلوم 
ان الوحدة في نظر الاقدمين ليست عدداء بل إنها تتعارض مع العدد. 


حتی أن إينج (108 - 107 .ص ,11 )1nge, The philosophy of Plotinus, t.‏ قال إذا کان لدی 
ليونانيين الرمزصفر» فمن المحتمل أن یکون أفلوطين قد اختاره للدل على المطلق» كما استعمل 


ر 


اإریجین كلمة Nihil‏ بهذا المعنى؛ ۽ لأن الواحد عنده هو في المقام الأول نفي العدد Scot‏ 


Ennéades, V, 5; 6(‏ () ,Erigene؛‏ إنه الواحد الفيثاغوري الجديد» مصدر العدد. (|. برهييه). 
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حل واحد» - «لا يوجد سوى إله واحد» وهذا الإلهُ 
کافي). 


,„ Leibrmiz, Monadologie, 39. — «Voluntas et 
intellectus unum et idem sunt». Spinoza, 


Ethique, 11, 49, Corall. 
في الكيف:‎ 2 


ج. قال على كائن بلا أجزاء بتاتا لا مکی 
تجزيله. «إذا کان الكائن موجوداء فلا بد أن يكون 
واحداً؛ والكائن الواحد لا يجوز أن يكون له 
جس لاه لو کان ذا كثافة» سماكة» لکانت له 
أجزاى ولما عاد واحدا». رنوقييه (مختصرا 
سامپليسيوس). .156 ,1 Manuel de philos. anc.,‏ 


د. بُقال على کائن يمك التمييز بين أجزاءِ 
فيه لکئه یشکل کلاً عضویاًء ولا یکن تقسیمه 
دون فقدان ما یکرّنه جوهریاً. (أُنا إذن ۔ لا بد من 
اعتماد لغة العقل» لأن للعقل وحدَّه لغة- وحدة 
كثيرة و كثرة واحدة». 

H. Bergson, L’Évolution créatrice, 280.‏ 
بمعنی أضعف بُقال على کل ما لا یکون 
مكوناً من عناصر شكّى» بل من أجزاءِ مترابطة 
(ترابطاً يمكنه أن يكون وثيقاً إلى حدِ ما). «التنفيذ 
الفطري يمكنه أن يكون واحداً: فالعمل غير 


UN 


معمول من أجزاء متساندة بل هو مسکوب 
سکباً). 


Séailles, Le génie dans ['art, 210. 


2. UN, subst. 
الواحد الأحد (الفرد» الصمد الخ)‎ .2 
:اسم‎ G. tO ev; D. Das Eine; E. The One; 1. 
L'’ Uno. 

أا غلم يدل لى الخد ازل قن رال 
الاعداد الطبيعية. 

ب. فكرة الوحدة» بوصفها e‏ الكون أو 
الفكر. «هكذا تتجرد الظواهر من كل واقع فعليّ 
لصالح الكي» الشيء الواحد الثابت؛ فالحقيقة 
المطلقة هي الكثير والواحد» المفرد والمزدوج» 
الوتر والشفع). 


Liard, La science positive et la métaphysique, 
p. 331. 


be‏ يکون واحدل بأي من معاني هذه 
8 «لطالما ساد الاعتقاد بأل الواحد والكائن 
شیعان متبادلان). 
Leibniz, Lettre d Arnauld, 30 avril 1687. (Ed.‏ 
Janet, I, 580).‏ 


د. الكرن»› الكائن واحداً (بمعنی آنه غریب عن 


إن المعنى الأقوى» الذي قد يكون كامناً ومكنوناً معخفياً فى كل المعانى الأخرى» الذي 


يجعلها ممكنة هو المعنى الكينوني أو المتعالي» هو الذي بموجبهء ودون الخروج من الذات والمقارنة 
بأي شيءِ آخرء وفوق مقولات الكثرة والوحدة واللطافة والمثلية» یکون الواحد هو الكائن الحق 
والعيني» الوجود المكتفي بذاته في ماليته الداخلية» في تعيناته الفريدة وغناه الذاتي. إنه حسب العبارة 
المأثورة: Unum et ens convertuntur‏ . «ما لا يکون un esre‏ کائناً واحد لا یکون کائناً» کور 

[Ed. Gerhardt, II, p. 96. Cf. IH, 106, 135, 186, 224; III, 144, etc). 
ايق القول‎ LeS «Difficile est unum hominem agere .ùlكnڼا بتماسك روحي کامل قذر‎ 
بهذا المعنى العميق. (موريس بلوندل).‎ u سينيك» حين استعمل كلمة‎ 


لا تتعارض الوحدة مع الكثرة إلا في مجال الك. تتكامل الوحدة والكثرة في العلوم الكيفية 


UNICITÉÊ 


العدد ويلا كثرة داخليّة» لكئّه مصدر الكثير 
والمتنؤع). يُستعمل خحصوصاً في ترجمة ةر عرض 
المذاهب اليونانية» والاخض مذهب أفلوطين 
الذي تاهيه بالخيرء والذي يضعه حتي فوق 
الكائن و العقل: لا لان الواحد غير کائن ن أو غير 
مفكر» بل بهذا المعنى نی وهو اله یتخطی کل وجود 
ویتعدی کل تعقّل محدّد» وأنه هو عينه» مبدژه 
وأصله. «ليس للواحد سوى أن يعرف ذاته» وان 
يتأقل نفسه: فهو أكثر من المعرفة» أكشر من 
التأقّل». 330 Fouillée, Philosophie de Platon, Tl,‏ 
Rad. int.: Un.‏ 


UNICITÊ, 


D. Einzigkeit, Einigkeit; 
uniqueness; 1. Unicitd. 


سمة ما هو واحده أحد» بالمعنى أً. (هكذا 

يكون لديناء فض وحدانية الزمان والتزامن الذي 
يجعله المكانٌ ممكنا نوع من تعادل التراکب). 
Hamelin, Essai, ch. I, p. 70.‏ 

Rad. int. Unikes. 


وحدانيّة 


E. Oneness, 


ت راسحع: Unité’‏ . 


1494 


يتشابه إلى حك بعيد (لا سيما بسمة خحارجية): 
«من شأن تشاكل الأفعال أن يجعل النفوس» على 
المدى البعيد» هى ذاتها متشاكلة). 
Parodi, Traditionalisme et démocratie, Pp. 264.‏ 
ب. قال على کل تکون أجزاؤه متشاكلة 
ال ا . «(سطح متشا کل) . -(ح ر كة متشاكلة)» 
تلك التى تكون سرعتها ثابتة. 

ج ب دال (بالمعنی الرياضيّ)» تتطابق مع 
كل قيمة ل ×فيهاء قيمة واحدة ل ر. بهذا 
المعنى»› يقال أيضاً monodrome‏ و حيد الشمة»› 
منفرد العتاد. 

بالمقارنةء يقال أحياناً على علاقة أو مطابقة 

E 
یتضمّن سوی لزوم واحد»‎ ١ بحیت إن کل سابق‎ 


ا أن كلمة univoque‏ متواطیء أكثر ا 


رأة الى اش هة اة 
کما يقال ۲٥ط‏ متشاکل ٿنائي» بدلا من 


biunivoque‏ متواطیء ٹنائی. 
Rad. int.: Uniform.‏ 


متشاکل» متمائل UNIFORME,‏ 
1 
D. Einformig, gleichformig; E. Uniform; 1.‏ تحاد UNION,‏ 
D. Vereinigung, Verkniupfung, Verbindung; Uniforme. 2‏ 
. بدقة» يقال على کائنات او اغراض ذات E. Union; 1. Unione.‏ 
صورة متماهية» وأحدة؛ بالتوسع» يقال على ما أ اة ة أو حالة کا ئنين أو عدّة كائنات مختلفة 
(النفسانیات) ولا تتنافیان. (لویس بواس). 
حول وحدانيّة انعنم لا. - با أن الشكوك قد قامت حول صخة هذا اللفظ فإننا نذكر أنه 


ورد في ليتر 


يه معرّزاً بشواهد من سان ۔ سیيمون ودیکلو. أعلمنا ف أبوزيت انه موجود أيضاً في 


«Complément du Diction. de Acad. (1842)‏ حيث جاء أن پیرون استعمل هذه الكلمة. غير انه 
يقدّر أن هذا اللفظ ليس من اللسان القويم» ونظراً لشكله المزعج» يُفترض أن يعجتبه الفلاسفة المهتمون 


بالكتابة الحسنة. (أً. لالاند). 


حول إتحاد «مولا. - بالمعنى الأقوى والأدق» تدلْ كلمة اتحاد على الحالة المكتسبة 
إرادياً أو المستوحاة روحيأء التي يصفها أربابُ الطرق الزهدية والصوفية مثل لفظ أعلى وطبيعي 
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اکل ری لواحو م مع في رر اروخ ودف کاند یع اه 

إمکان هذا الزباط ان يشتمل على كل الدرجات» "1 Descartes, Rép. aux quatritmes obj.,‏ 
من الترابط العَرضي البسيط حتى الإيلاف الأشد .27 § partie,‏ 

ارتباطاًء وحتى الاتحاد الصوفي بين اللَفْس واللّه لنقَدِ هذا المفهوم» أنظر: 

(أنظرٌ دنا التعليقات). لکن كلمة اتحاد Malebranche, Entretiens sur la métaphysique,‏ 

تتضقن دوما» حتی في هذه الحالة الوجود ٍ i‏ 

المتمايز لكائنات يقوم الاتحاد فيما بينها. أنظر أدناه» التعليقات» حول المعنى الذي 


هذا التعبير مكڙس في عبارة (وحدة النفس 
والجسدي» آي خضو صا عند دیکارت» اتحاد 


«الروح والجسد». - «(هذا الاتحاد الجوهري ل 
يمنع المرء من تكوين فكرة واضحة ومميَّزة أو 


با فل قوم موجه انات المع | : 
dd‏ مجموعة أفراد (أُو مجتمعات) مٹیا ین 
ئن سيل فد من #الإ تاد وج الق 


بالنسبة إلى تطورنا الأخلاقي والديني. لم يعد المقصود معط موروثاًء مثل اتحاد النفس والجسدى 
ولا حركة روحين تتحدان اتحادا عابرا وجزئيا: بل المقصود كيفية وجا عميقة ومستديمة 
)habitus(‏ تتدرڑج إلى مصاف «الزوج الروحي»» عبر اران والتقدمات ذات الأطوار المأثورة الثلاثة 
التالية: الحياة التطهرية التي تخلص الروح من الشوائب والأوهام؛ - الحياة الإشراقيّة التي تتعدّى 
الحواس والإدراك وتقَدَمُ علم الفضائل والحقائق الخفية؛ - الحياة التوخدية التي تحقق بالتأمل 
وبالحكمة القّرانَ بين الإنسان الل وبذلك تحقق وحدة الإنسان في ذاته واتحاده مع الكائنات 
الأحرى» حسب الدعوة السامية إلى الكمال الإنجيلي: 


«Ut unum omnes sint... sicut et nos unum sumus», (Johan, cap. XVII, V. 21 — 22). 


أي الحالة التي يفترض بالجميع أن یکونوا مستغرقين في وحدة راضية ar‏ ھی انصھار بلا 

تلبیس ولا استیعاب. لأن هذه الحالة التوحدية ليست کا جری عرضها أحياناً ظا عودة جوهر 
عوداً فیزیائیا ميتافيزيقياًء إذا جاز القول» إلى أصله» أو عودة شرارة إلى موقد قد تتلاشى فيه (ومن 
الهم جدا عدم الخلط بين النظرية الاسكندرانية والمعتقد المسيحي: ليس «لاتحاد» gا0هرء‏ 
E e‏ لیس ا إلحاقاً بحتاً RE‏ المتجرد من ذاته برب غيور لا ك آنانیته 
وهو 8 جوهري : بين Ml E‏ کائناً بقدر الإمكانب E,‏ 8 کان ٹمن دلت باهظاً 
کتضحیات الصلْب؛ وهکذا تتضصن «الحياة التوحدية) الشروط المحولة للمحبة الإلهية الى تشتر ط› 
لكي تعحد بالمتناهي ويتحد المتناهي بهاء أن تمده إلى ما لا نهاية. - بهذا المعنى القويّ» المأثور 
عند الكتاب الروحيين»› لیس هناك اتحاد ممکن وکامل E‏ في الله وا عبر تجرد ظرفيٰ مما لا 
يكون من الواحد ومن ¿ الكلّي؛ إلا أن هذا الاتحاد يسمح» في آخر المطاف» بالمعرفة والحيازة 


„per unionem et connaturalitatem universalem الحقيقيتين‎ 
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الإتحاد البريدي العالمى». تام. 


Rad. int.: A. Uniones; B. C. Union; D. Me 8 
Konkord. د. (فی مقابل انفصال»ء تجزئة). وفاق› تفاهم‎ 


إن التجرد التام» الذي قال عنه القديس يوحنا الصليبي يجب أن يُوحيه في آنٍ» العقل في 
مواجهة كل أنانية» والح في اتجاه كل طيبةء إا يربطتا ويوحدناء بجوهرهما بالذات ومصدرهماء 
مع کل الكائنات. (موريس بلوندل). 

استعمل a‏ اتحاد» اتحاد ميتافيزيقي» بعنىَ بمعنىّ أصيلي جدأ» يكشف في مذهبه عن 
طبقة قلّما عرفت وقلما فُهمت. فیما يتعدّی الظواهر» غرض الحواس» وفيما يتعدّى الطبيعة» 
القريدة» و «المعاني العقلية)» غرض الحساب والفكر العقلاني» حيث يسود الانسجام القائم 
وميتافيزيقا الإدراك العقلي» هناك مكان لراتوب متعال» فوق الميكانيك وفوق المعنى» مع 
أعمق شروط الفكر والحقيقة: «على الرغم من كوني لا أتمسك البتّة بأن النفس تغيّر قوانين الجسدء 
وأن الجسد يغيّر قوانين النفس» فقد أدحلتُ الانسجام المسبق لتجتّب هذا الإزعاج» ولم أترك القول 
باتحاد حقيقي بين بين النفس والجسدى الذي یشکل مرتکزاً لهما. فهذا الاتحاد يتعدّى الميتافيزيقا؛ بدلا 
من اتحاد تأثيري» نفوذي» قد يسير في اتجاه الطبيعي). (81 .م ,۷1 ,ال۲ط۲ء6). «إن النفوس تتناغم 
مع الأجسام وفيما بينهاء بحسب النُغامة القائمة من قبل» وليس على الإطلاق بتأثير طبيعي متبادل» ما 
خلا الاتحاد الميتافيزيقي الذي يجعلها تشكل وحدة قائمة بذاتها ,45 ,۷1 .658 ,657 ,111) 
(602 ,595 ,81. وبنحو خاص لم تتوضح وجهة النظر هذه حول eاi Vinculum Subst‏ (أنظر 
هذه العبارة»› إلا في مراسلته مع دو. بوس. فهذا الاتحادء الخفي عن الحواس العاكسة» والعصيٰ 

على التحليل» هو شيء آخر غير الجمع» وحتى أكثر من توليف؛ إنه المعادل الموصّح «للصورة 
الجوهرية)» لكئه يتضكّن كل العلم الجديدء (511 ,11)» ويساعد على إخراجنا من كل «المتاهات» 
(أُو نقائش) ال كب المتصل» إلخ. 

(Unio ex phenomenis explicari nequit, nec quicquam in eis variat» (II, 371); 
(موريىس‎ .)11, 516 — 517( »actiones passionesque composiاi« إا آنه هو الذي يفشر‎ 
بلوندل).‎ 

لقد اقترح دوغيت اإسعں5 إطلاق اسم اتحادات على بعض الأعمال الحقوقية التي ينها أن 
تکون» في نظره» مواضعاتِ دون أن تكون عقوداً: الزواج» عقد العمل الجماعي» مثلا. فمن الممكن 
أن تعميز هذه الأفعال» خحصوصاًء بأنها نتائج حقوقية تتعاقب عليها وتطال مباشرة أشخاصاً غريبين عن 
المواضعة أو الاتفاق» وهذا ما يناقض القاعدة المعدودة الأساسية على صعيد العقد. «كل عقد اتفاق» 
لكن هناك اتفاقات كفيرة لا تكون عقوداً. إن هذه الاتفاقات هى التي يدعوها بعض المۇلفين الألمان 
«Vereinbarungen‏ والتي أقترح ُن سی اتحادات. تقوم علا ن شخصین أو عة أشخاص 
ويتوافقون على نقطة محدّدة؛ لكننا لا نرى» بعد هذا الاتفاق» ظهورَ أي وضع حقوقي ذاتي» أية 
علاقة فردية خاصة وآنيّة بين دائن ومدين؛ بل نرى» خلافاً لذلك» ولادة قاعدة دائمةء أو ولادة وضع 
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وحيد (أحد» فريدء منفرد) 
D. Einzig, einig; E. Unique.‏ 
بكل المعاني» إلا فى تعبير «ابن وحيد» والمعاني 
المعادلة )Only(؟ One‏ أو اعد فی بعض 
الحالات» المحددة بالتداول؛ 


UNIQUE, 


I. Unico 
أ. فرد”) مُفرد”؛ بحیٹ لا یکون مثله شیء.‎ 
:(D. Der Einzige, Stirner) اسم: «الأحد»‎ 


«Kein Begriff drückt mich aus; nichts, was 
man als mein Wesen angiebt. erschöpft 
mich». Stirner, Der Einzige und seir, 
Eigentum, Ed. Reclam, p. 429. («lil j|ظنil‎ 


التعليقات). 

ب. طابع الفرد المنطقي الذي يكون الطرف 
اوي وا ع ر بما في الحالة التي 
يتعلّق فيها الأمر بنوع ليس له سوى جنس واحد» 
سیدعی وخيذاً بالنسبة إلى هذا النوع). يث 
الزمان سلسلة متتاليةء وحيدة وغير قابلة للعكس». 


Hamelin, Essai..., ch. HM, § 1. 


(1) «لا بعر عن أي مفهوم؛ لا يستنفدني شيء مما برعم أنه 


.(L' Unique et sa propiriété) .(Jطanll جوهري‎ 


حقوقي موضوعي» ولادة حالةٍ ما. فلا يمكننا القول هناك عقد: فظا 


کذلك»). 


إذ إذ مکنها أن ڌ 


UNIQUE 


e i ٍ‏ ممتاز» بلا نظير. (معنی 
ور جداً في اللاتينية 


.(unice في‎ 9 unicus 


ST 
إن مسألة الاستعلام عا إذا كان كائن ما‎ 
«وحیدا ا هي بالتالي مسألة بالغة الالتباس»›‎ 
تعني: «هل هذا الكائن فرد؟» (سواء‎ 
MEE 

اشا کا بیو ان ن راجا الام دل ۹ء 
قلنا بوجود أفراد متماثلين كيفياً ولا يكن تميزهم 
بالزمان أو بالمكان إلا حارجياً)؛ - أو يمكنها أن 
تطرح بخصوص فرد سبقت الإشارة إليه بصفعه 
هذه؛ وفي هذه الحالةء لا يكون للمسألة معني إا 
Sd‏ 
مسمتی باسم ما ن هتا الععير الع بدا 
ls‏ و رینه دیکارت» اجر 
سنة 1596 في لاهاي» أو بوصفه كاتب التأمّلات» 
بعد دیکارت فريدا؛ ولا يعد كذلك بوصفه 
فيلسوفاً أو رياضياً فرنسياً. إل الهندسة الإقليديّة 
وحيدة» فريدة من حيث صفتها هذه (بينما هناك 
هندسات كئيرة تحمل اسم «Rieman OLE)‏ 
تختلف من حيث قيم الثابتة الأساسية لكل منها)؛ 


هر العمل تعاقدي» وجوهره ليس 


Duguit, Traité de droit constitutionnel, 2° éd., 1, p. 302 — 303. 


(ج. داقي). 


حول yو~حيıد Unique‏ . مادة مزيدة» بخصوص المعادلات الانكليزيةء ٻناءٌ على إشارات ٿ. 


دو لاغونا. - وبخصوص ۴۲٣1۲ا8»‏ بناءٌ على ملحظ برهییه 


و پارودي (أنظر فيما يلي). يُلفت 


رانرولي إلى unicismo ةndS e‏ أحياناً في الإيطالية للدل على و ستیرنر 2 


yS E ER E 


جلسة 1922/3/2. 


UNITÊ 


لكنهاليست فريدة كهندسة» فهى إحدى 
الحالات الممكنة من الهندسة. ٤‏ 

للقول «إن کل فرد فرید») مسوغه القاريخي عند 
ستيرنر» من حيث تعارض هذه الأطروحة» في 
نظره» مع النظرية الهيغليةء القائلة إن «المفهوم» 
(لإزءيء8) قد يكون قادرا على بلوغ العيني» 
الحشي (أنظر فيما يلي : .(Universel"‏ إن هذه 
الصيغة» حين تؤخحذ حوفياًء إنغا کل لخو > إذا 
جری تأويلها بالمعنی أو وقد تشكل عط إذا 
همت بالمعنى ب أو ج. لكنها لا ترمي» في 
الواقع» ر إلى الكشف مداورة عن قيمة الفرد 
بوصفه فرداً: سواءٌ بذ كر الفكرة القائلة إن الفردية 
ذاتها هي شيء ما أأصيل وغير قابل للخفض» وأنها 
ليست في نقطة معيتة حصيلة تضافر قوانين عامة 
(راجع فيما سبق: 7 أم مزج المعنى 
التقويمي ج؛ وفي هذا المفهوم» تعر بنحو خاص 
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عن الفكرة القائلة إن لكل فرد بذاته» وبشكل 
Rad. int.: A. Individu; B. C. Unik.‏ 
UNITÊ,‏ 


D. Einheit,; E. A. C. E. Unity; B. D. Unit; F. 
The One; I. Unita. 


. Quantité, Grandeur : انظر‎ 

بالمعنى المجرد: 

ا . سمة ما يكون واحداً» في أي من معاني 
هذه الكلمة. «وحدة الأنا) - «الوحدة الدينية). - 
«قانون العلل الفعالة هو الأساس الوحيد الذي 
يمكننا تحديده لوحدة العالم» وهذه الوحدة 
بدورها هي الشرط الأسمى لإمكانِ الفكر». 


J. Lachelier, Le fondement de induction, 2° 
êd., p. 47. 


مألوفة جداً في تعابیرء مثل: «وحدة مشاعر؛ وحدة 


0 


وحده 


أليس كل فرد وحيدأ» بمعنى أنه قادر على هذه الأشياء الخاصة والحميدة» القى لا يمكن أن 


يقوم بها أي فرد آحر؟ (ف. أبوزيت). 


e‏ ص 
يبدو أن صيغة «كل فردٍ هو وحيد» تعني لدی مستعمليها معنی ميتافيزيقيا» ليس تحصيل 


حاصل: فالمسألة عندهم هي أن يُعرف ما إذا كان الفرد تشابكٌ خصائص» تكون كل منها قابلة 
للتعبير عنه في مفهوم مميزء لدرجة أن كل ما من شأنه صنع الفردية يمكنه أن يكون القضافر التلاقي 
بين المفاهيم التي يعتبر كل منها مفهوماً عام؛ أو أن عرف خلاقاً لذلك ما إذا كان لا يوجد في 
الفرد» دون cS‏ يتعدًاهاء شي ما ا يقل القع عافن فهر شيء ما لا يقبل 
التحليلء فیکون وحيدا امن يت الخرهر أو من حيث الکيف. (پارودي).- تبدو لي هذه الملاحظة 
صحيخة جد لكنها تكشف تاماً عن التواء الصيغة المطروحة: فإذا كان الشيء كيفياً بحت عصياً 
على التحليل 0mm individuum ineffable)‏ فإنە لا يساوي تماما کون الشيء وحیدأ سواءٌ فی 
العدد م في القيمة. (أ. لالاند). 
حول وحدة 6انصا. - معادلات إنكليزية مصخحة بناءٌ على تأشيرات دو لاغونا. ينټه فوق 
ذلاك إلى الاستعمال في المعنى ب» وفي بعض الحالات» لكلمة ء٠١۵١ء‏ التي تعني غجوسا 
نموذجا حالة. 
- «کان أرسطو أول من سط الضوء بنحو خحاص على فكرة الوحدة العضوية (التي تعني في آنِ 
وحدة المتعصّي الحيّ ووحدة العمل الفثي)» ثم الفلسفة الرومانسية التي ترى أن الوحدة العضوية 
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UNITÊ 


أخحلاقية؛ وحدة اجتماعية»؛ إلخ. 


بالمعنی العينيّ: 


تتناهى» وأن أصغرها هو الوحدة» أو العدد واحد 


الثابت للوحدة مع آخر عدد متكؤن). 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, H, 3. 


د مقدار متناو يُستخدم كركيزةٍ في مقیاس 
المقادير لاعرى من الصنف ذاته. «الوحدات س. 
Lachelier, Psychologie et Métaphysique, P.‏ . 3 . ث. (سنتمتر» غرام» ا «یکون مقدار 
e 4 :‏ ما 
ا هلا ال » إطلاق معلوماً ومحدداً عند دو د المرات التي 
ت ۱ ۱ 
غل خو اد 1 ارال يتضنها مقداڙ معين من صنفي واحد» يؤخدٌ حدا 
للمقارنة أو يعدم كوحدة). 
من حیٹث اعتباره ا من 9 مجموعة 


ب. عضو في مجموعة أو في جشع» منظوراً 
إليه فقط من حيث صفته هذه. «تجري المحاولة 
لإنقاذ حقيقة المدى وذلك بتكوينه من وحداتِ 
غير قابلة للانقسام...) 


lT Not. art. Quantité, dans Franck, ڍ4JSJ أوسع. (راجع | الین ي والإداري‎ 

E E وحدة).‎ 

ه. كل ذو وحدةٍ بالمعنى أ» لا يُستعمل هذا 

بنحو خاص: العناصر الحسابية التي تلف التعبير إلا في بعض الجمل المحؤرة. فلا ثقالء 
عدداً كاملا 


بهذا الصدد» إن الكليّات من نوع واحد هي 


ج. العدد واحد. «نرى أن متوالية الأعداد لا وحدة» بل يقال إنها تشكل وحدة جامعية. رما 


ترتبط دوماً بتطور ماء وتستبعد (خلافاً لأرسطو) كل ما هو جاهز» ناجز نهاثياً وأبدياً». (ر. برتيلو). 


في نص لاشلييه الوارد كمثلٍ للمعنى ب» لا تعني كلمة وحدة فقط الفكرة المنطقية للعنصر 
المكؤن للمدى» بل تعني أيضاً الفكرة الميتافيزيقية للحقائق ق الفردية باعتبارها لا تقبل القسمة على 
الإطلاق. (د. پارودي). 


بالمعنى العيني ج» نورد نصاً لدوهاميل الذي يعتبر الوحدة كأنها عدد. لكنّ هذا يشكل مسألة. 
أنظو : .Logique de Port - Royal, IV partie, ch. 5 :liyly «Pascal, De [esprit géométrique‏ 
(لویس بواس). - لم يعد من الممكن القول إن هذا «يشكل مسألةم عند الرياضيين الحديشين. فالأمر 
يتوقّف على الزاوية الي بُنظر منها. ففي الاستعمال العادي» تنتمي الوحدة مثلما ينتمي الصفر والأعداد 
السلبية إلى متوالية الأعداد الكاملة. وفي بعض الأبحاث (مثلاً فى دراسة الأعداد الأولى هناك فائدة 
من عدم النظر في الأعداد إلاً انطلاقاً من العدد 2ء وتالياً تكون الوحدة مشا رو ا 
يكون من الخطاً الاعتقاد بأن الوحدة «تكون» أو «لا تكون» عددأ» بنوع من سمة ذاتيةء وبمعزلٍ عن 
الاستعمال المُزمع إجراؤه بخصوص هذه السمة. (ج. هادامار). - ناهيك بأل پاسکال نفسه لا يذكر 
هذا الاستبعاد لوحدة رتبة الأعداد إلا على سبيل الاختصار اللفظى الذي يعتمده الرياضيون الإغريق» 
«لكي يعجتبوا القول غالباً: في كل عده» خارج الح إفادف هذا الشزطي ذلك ل ادوا 
الاستبعاد لاستبعدوا أيضاً الثنائي والثلائي› 2 ما حطر على بالهم: لأن المرء هو سيد لعبة الأعداى 
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يمتزج في هذا الاستعمال للكلمة شىء ما من المنطقيةء التي تسود بين العناصر المتشابهة 
المعنى ب. (مشلا الأفراد المُذرّجون في مفهوم واحد)»› 

و الكائن الواحد» بوصفه مدا کل وجود. والوحدة E ae‏ خلاف من 
راجع 0 اسما إن من سبو التأويل لأفلوطين أن عناصر مختلفة و 2 فلة (مثلاء وحدة الجسم 


e‏ ۱ م» أو وحدة العمل اف ي). راج 
e) : (*(‏ 
ك ولا تک ن هي ذاتهاء ن يما . Totalité' °’ cUniversel‏ . 


Rad. int.: A. Unes; B. C. D. E. Unaj; F. Un. 
a و‎ Fouillée, Philosophie de Platon, 11, 336. 


. عالم (دنياء کون) UNIVERS,‏ 


D. All, Weltall, Universum; E. Universe; 1. 
Universo. من بين تنويعات المعنى | الكثيرة» يجدر‎ 


التنبيه بني حاص إلى الالتباس بين الوحدة أ بالمعنى الحقيقي»› summa rerum,‏ 


شرط أن يتنه لذلك». کما أن منطق پور رويال يقول بحت وحقيق» في المقطع المُشار إليه» إن 
ستيشان 8)١‏ قد أحطاً تماماً حين ثار على أولئك الذين كانوا ينكرون أن الوحدة كانت عدداً: «كان 
يجب القول إن ذلك لم يكن سوى مشادّة كلامية وإن الوحدة تكون عدداً أو لا تكون عدداً بحسب 
التعريف الذي يراد أن يعطى للعدد». (أ. لالاند). 

إن الاستعمال للاسم المجردء الوحدةء بالمعنی و (للدل على اواج الأفلاطوني الجديد) هو 
استعمال حدیث جداً. فلم يستعمل أفلوطين بدا بهذا المعنى» لفظا معادلا عند بروقلیس» إِذ إن 
کي ev‏ و evn‏ ئقالان على علاقات تجمع الكائنات» مثل علاقة التساوي؛ ل ‘EVOG‏ 
حلاف لذلك» على الوحدات التابعة للواحد الأسمى. (إ. برهييه). 

النقد. - يرجح المعنيان المتعاكسان في النقد إلى التفريق بين معاني كلمة واحد. إن 
جوهر الوحدة العددية هو إمكانُ تکرارهاء لأنها تتعارض مع أعداد كثيرة؛ فجوهڙ وحدة کل ما هو 
انها شيء آخر» غير من مجموع عادي. أنظر في التفريق بين الكل والكلي أو المجموع» 
TÛ ÖAÃov‏ و ۷ه ه. (إ. غوبلو). - هذه الصياغات والمعادلات هي في الواقع متميّرزة جدا؛ لکن ما 
کیٹا ارمع غل ترا فی غا النقدء لم يكن وجهي وحدة ماء بالمعنى العينيّ (أنظرْ سابقا 
و پارودي)» بل كان من جهة الإيلاف القائم بين وحدات متشابهة (والتي تسمى هي أيضاً 
وحدة» بالمعنى أ)» ومن جهة ثانية طابعَ التضامن القائم بين أطرافِ كل ماء بوصفه كلا عضويًا. 
(أ.لالاند). 

زذ على ذلك أن ثمة مجالاً للإشارة إلى الفرق بين الوحدة العضويّة و الوحدة الاجتماعية 
المكؤنةء هي أيضاً» من عناصر متضامنة تضامنها يسم كلا منها بسمةٍ جديدة (ذهنية فكرية 
اا تكمنْ فيه» في صورة تأثير لاواع» لکلّه حين يفكر ويشعر ويتصرف إنغا يفعل ذلك بوصفه 
ا ا (ج. داقي). 

حول عالم» > کون Univers‏ . - ¢ أن بعض أعضاء الجحمعية أعربوا عن رغبتهم في أن يتضقن 


1501 


universe res‏ جملة کل ما هو موجود فی الزمان 
والمكان. «بالمكان» يشتملني العالم ويبعلعني 
كنةقطة؛ وأنا أحتويه بالفکر». 
Pascal, Pensées, Ed. Brunsch., VI, 483.‏ 
«أستي عالماً رفي معرض الكلام على كل العوالم 
الممكنة) كل سلسلة وكل جمع لكل الأشياء 
الموجودة» حتى لا يقال قَظ إن عدة عوالم کان 
يکن وجودها في رمان مختلفة وأماکن متباينة؛ 
لأن من الواجب عدّها كلهامعاً كأنها عالم 
واحد» أو کون واحد إذا شفتم). 
Leibniz, Théodicée, I, § 8.‏ 

ب. على سبيل ا المُرسل»› ّ 
المنظورء أو الأرض» أو حتى البشرية. «فلينظز 
فیه إلی ما لا یتداهی من آکوان» حیٹ یکون لکل 
منها رکیزته» کواكبه وأوضه» بمقدار مساو للعالم 
المنظور). 


Pascal, Pensées, Ed. Brunsch., IL, 72. 
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«أنظر ما يتعلّق بهذه الأشياء منطوياً في مختص 
واكتشف بهذه الوسيلة كل نظامه وسلسالته» فهذا 
یعنی يعني أن تفهم بالفكر كل ما هو عظيم بين البشرء 
ران ماك[ جار لرل خط کا ون 
الكون». 


Bossuet, Discours sur [Histoire universelle, 
Avant - propos. § 7. 


بدحو خحاص» مجع سياسي للعالم المتحضر. 
رحن ا الآثار الاخحيرة أو بالأحرى ذاكرة 
المدن الحبَة والحكام المنتخبين» 5 يقوم العالم» 
کما صار علیه» بغیر إنصاف نفسه). 
Renouvier, Uchronie, p. 309. Cf. Monde”.‏ 

1. بالمعنی أ ي يتميّر الكون تميّراً واضحاً من 
العالم» في نظر الفلاسفة القائلين» مثل 
الانشررين بوجود عة عوالم. 

(Lucrece, IT, 1044 et suiv.; v, 528, etc). 


A OR TT‏ فإننا نورد في ما 
yT‏ عندما نرصدهما في أجهزة مختلفة» 9 N‏ 


a‏ والمسافة المكانية 1 للنقاط التى یحدثان فيها» متعيّرت 


تين من جهاز إلى آخر؛ لك الكمية 


S2 = C2‏ (© سرعة الضوء) تکون قيمتها واحدة في الأجهزة والأنساق: يجري التحقق 


مباشرة حين نطق معادلات لورنتر... 
إن الثابت ؟ هو الفاصل الكوني 


: إنه يحل محل القابعين القديين: الزمان» والمسافة فى مدى 


حالياً لم يعد هناك مكان مطلق ولا زمان مطلق؛ إذٌ لم يبق سوى حقيقة واحدة يغجتها الثابت 
8 إن العبدل جذري: فالغابت الجديد يعضكن فى آنٍ واحد ثلاث إحداثيات مكانية × رر ,< 


والأخدائية الرمنية: 
.2 — 22) — ۷(7 


S$” = ° (t2 t0) (x2 x1) 


لن المحان رالمات اللذان هما هنا اكاب مسن ولا اة إلا لاجشاعهجا وة 
إن المكان ‏ الزمان أو العالم هو مجموعة الأحداث؛ إنه كثرة «رباعية الأبعاد». والعالم مستقل عن 
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راجع أيضاً: 


Fontenelle, Entretiens sur la pluralité des 
mondes, 


حيث يضع غالباً «العوالم» في مواجهة «الكون» 
مغلا و فی آخحر المحاورة الخامسة). هنانجد 
المعنى الحقيقي والاشتقاقيِ للكلمة؛ ويكاد 
همل المعنى ب» المتداول خا في القرن السابع 
عشر. 

2. بمعنی مختلف قليلاء يعارض أوغوست 
كونت فكرة العالم» وهي تصؤر نسبي. مع فكرة 
الكون» بوصفها فكرة مطلقة. أنظرْ بنحو خاص: 
Polit. positive, I, 438‏ 

3. في نظرية «النسبية»» يُشاز» باسم الكون 
بالمعنى أ» إلى مجمل الظواهر المتميّزة 
بإحداثياتها الزمانية والمكانية (أو المنظومة 
المكؤنة بهذه الإحداثيات عينها) بقدر ما تُعتبر 
هذه الإحداثيات كأنها إحداثيات معكافلة. أنظو 
التعليقات» أدناه. 


«Univers du discours», «lط¦Ûbخلا «عالم‎ 


E. Universe of dicsourse. 
أ مجموعة الأفکاں أو بکلام ادق مجموعة‎ 
العناصر والأصناف المنطقية المأخوذة بالاعتبار‎ 
في حكم أو استدلال. مغال ذلك أن القول:‎ 
«ما من کلب یتکلّم) يكون صحيحاً في عالم‎ 
حطاب علم الحيوان» ولكن ليس في عالم‎ 
الخرافة.‎ 
هذا التعبتر‎ (De Morgan) ادحل دور مورغان‎ 
وهذا المعنى فى المنطق‎ 
(Cambridge philos. trans., VI, 1846; Formal 
Logic, 1847). 
وهما» التعبير والمعنى»› موجودان عند بوول‎ 
جقونز› إلخ.‎ ›»¥ e0 ین‎ ›Booاe‎ 
ب. بمعنی أوس» يقال ايض حالياً على‎ 
مجموعة كل المفترضات المسبقة التي يتضنها‎ 


حك أو مسألة. 


النظام المرجعي الذي يستعمل لرصد الأحداث وتعییرها؛ فكل نظام هو تقسيم جزئي للعالم (للكون) 


إلى مکان وزمان... 


فلنتا فلنتابع e‏ التعاقب المتصل للأحداٹ التي تشکل حياة جرع من مادة أو من کائن واحد(, 
في المكان ‏ الزمان يشكل جمعهما خطاً كونياًء مثلما يشكل تعاقب متصل لنقاط في الهندسة 


حطاً» سطراً في المكان». 


Jean Becquerel, Exposé élémentaire de la théorie d' Einstein, chap. V: «L? Univers de 


Minkowski», p. 48 - 49 et 53. 


إن مينكوفسكي» الذي ابتكر هذا التعبير» يعتبر اللحظة ‏ النقطة × ,ر ,< ,† كأنها جزء من 
كثرة واحدة ذات أربعة أبعاد؛ هذه الكثرة هي التي يدعوها عالماًء كوناً: 
«Die Mannigfaltigkeit aller denkbaren Wertsysteme x, y, z, tf soll die Welt‏ 
heissen».? P. Langevin, (cf. Le principe de relativité, Chiron, 1922).‏ 


پ. لانجقان يطلق اسم عالم على التنوع الرباعي الأبعاد المتكؤن من مجمل الأحداث الفيزيائية 


(1) تعبير طريف» مستعار من مالينوفسكي أيضاً. يجب أن يفهم منه: أنه یشکل وحدّه کلاً تاماً. (أ. لالاند). 
(2) مجموعة کل المنظومات ذوات القيمة ×رل ,2 را» يجب أن تسمى الكون (حرفيا: العالم). 
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ملاحظة 
پا (Keynnes, Formal Logic, 2° ji‏ 
ù partie, ch. VID‏ «عالم الخطاب» المُضكن 
قي فصي مل القرل :إ6 عضب آلهة الأرلمب 
شدي بكرن رة الكانات:الاسو رة 
عينهاء بل يكون مجمل المعتقدات حول هذه 
الكائنات» المسلّم بها عموماً في اليونان القدية» 
والتي نقلها لنا الشعراء. 
(Ibid., 213, note 2; cf. 210 - 211).‏ 
- لكنٌ هذا التأويلء الذي يبدو أنه من وحي الرغبة 
في توفير أساس واقعي لحقيقة أو لزيف قضايا من 
هذا التوع» اقول به المناطقةٌ عموماً. انظ مثا 
التصاميم الصورية البحتة لعالم الخطاب الذي له 
لاثة عناصر» أربعة» خحمسة» عند: 
Lewis, 4A survey of symbolic logic’, ch. III.‏ 
Rad. int.: A. Univers; B. Mond.‏ 
Univers mal conçu‏ 
العالم المشره (مغالطة ال) 


(Sophisme de 1’), E. Fallacy of the ill - 
conceived universe. 


(1) نظرة عامة إلى المنطق الرمزي. 
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هكذا يسي ه. أً. إیکنز (وونانھ .۸ .8) 
الاستدلال الذي قد يكون صالحا إذا اسمت 
الأشياء التى يحكى عنهاء بهذه السمة أو بعلك» 
بهذه العلاقة أو بتلك» غير الموجودة في الواقع 

The principles of Logic, ch. XX. 


إنه يشتمل إذن على مغالطة المسألة” السيئة 


الطرح؛ نجد من بین صوره ایا الخطاً الذي 
يقوم على النظر العقلي في كل ماء مع تناسي أحد 
اجزائه «(The neglected member)‏ و في جزء مع 


تناسي تبعيته للكل الذي ينتمي إليه. (الملحق) 


.(The neglected whole’ 3 


غؤلمة 


D. Universalisierung, Verallgemeinerung; E. 
Universalisation; 1. Universalizzazione. 


انتقال من الجزئي أو الفردي إلى الكلي. 
«السمة المميّزة لهذه المرحلة (مرحلة بدء التفكير 
بانصبابه على التعاليم الأخلاقية ية لتشريعها في نظر 
العقل) هي عولمة مبادىء الأخحلاق». 
Lévy - Bruhl, La morale et la science des‏ 


maeurs, 288. 
Rad. int.: Universalig. 


UNIVERSALISATION, 


(1) «العضو المنسي؛ الكل المنسي». 


ذاتها. فما يدعوه «العالم السينمائي»» أي جملة كل المواضع × ,ر ,2 ,1» مواضع الأحداث» يختلط 
مع تعريف العالم عند مينكوفسكي وم. ويل (1رء۷ .1) الذي يستعمل هذه الكلمة في المعنى ذاته. 


(م. فنتر). 


تاریخ. - فرق الرواقیون بین ۷»» ٠۲۵‏ الكل المتشكل من جمع العالم والفراغ وبين 1۵ 
0۷ منظومة الكائنات التي 7 ترت تہط ّ اؤها الaتجاذب (Arnim, e Velerum‏ 


.stoicorum, 11, 167(‏ رجا کانوا من 


بمعنى الكل المتماسك» المترابط تماماً. (إ. 2 


حول عَوْلّمة pg _ .Universalisation‏ «الانتقال 


من الجزئي أو الفردي إلى الكلي» بجعنيينء 


حسبیما يُنظر إلى الظواهر أو ااا آنات أو مواضع حدوٹهاء أو من ز أوية تماثلاتها (التي 
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UNIVERSALISME, 
شمولية (مذهب ال)‎ 


D. Universalismus; E. Universalism; J. Uni- 
versalismo. 


أ. مذهب أو معتقد يرى أن مآل كل البشر هو 
الخلاص ف في أخر المطاف. «كان ينبغي اللحظ» 
خلافاً) (خلافاً لکارو ٥‏ الذي طعن في هذه 
الفكرة عند فكتور هوغو) «وبالطبع دون اهتمام 
بالجوهر» ولا بمسألة الشمولية اللاهوتية التي 
کان فکتور هوغو قد أدرجها في المعطى البشري» 
أنها المسألة الوحيدة التي يمكن تمثلها حقاً» من 
خلال وضع حد لوحي فوهة الهارية La Bouche‏ 
»'ombre‏ على هذا النحو). 

Renouvier, Victor Hugo: Le philosophe, Pp. 62. 

ب. نة دين یسمی دیناً «شمولياً) بالمعنی 
ب. کما يقال أحياناً على مذاهب شغاضة تاق 
أهمية كبرى على فكرة العالمية”)» بالمعنى أ أو 
العولمة”“. 

Cf. Assimilation”, A; Involution” B. 

ج «(رفض تصور الإنسان متو دا ومنطلقاً من 
الشعور الأنوي» لا غير؛ وضرورة الانطلاق من 
الإنسان الاجتماعيٍ أو على الأقل من الفرد الذي 
صار بذاته مها 1 جماعة (اجتماعيّات 
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ا اتنب لهذا الإنسان أصلا 


(شومنولوچیا)؛ 


G. Davy, Les sentiments sociaux et mOoraux 
dans le Nouveau Traité de Psychologie, publiê 
sous la direction de G. Dumas, tome VI, p. 
166. 


ويضرب مثلاً على ذلك عضوانية أوتمار سپان 
0thmar Spann‏ وفنومنلوجیا ماکس شیلر 
ومذاهب ریبو» وإسپیناس» تولّیس» غیغر ز6 
وفی رکانت. 


Rad. int.: Universalism 


UNIVERSALISTE, 


شموليٰ (کلي» عالميٰ) 
I. Universalista.‏ کک D.E.‏ 
أ. من أتباع الشمولية» بالمعنى أً. «سيدور 
دوماً كشير من [السجال] بين هؤلاء الذين يُدعون 
شمولیین وألفك الذين يدعون تخصيصيين.. 
ف ذلك» اميل قلیلاً إلى الاعتقادء على الأتلء 
بان المجادلة الحامية جداً بينهم حول إرادة الله 
في إنقاذ الناس کافةً.. .ا تکمن في العبارات 
أكثر مما تكمن في الأشياء». 


Leibniz, Théodicée, I, 80. 


تسمح بتصنيفها). هكذا يكن الكلام على: °1 الصنف المكؤن من الظواهر المتمائلة التي تتعاقب» 


أو تتجدّد في نقاط شتّى 


. مشلا نقاط سقوط محرك معين؛ °2 صنف الوقائع المتشابهةء مثلاً وقائع 


سقوط كل جسم وازن. في الحالة الأولى» تكون العولمة إقراراً لاستقلال الواقعة بالنسبة إلى الزمان 
والمكان؛ في الثانية» تكمن في تقرير خحصيصة أو علاقة من كلية نموذج أو نغط. (م. دورول). 

حول عالمية» [شمولية] (مذهب ال...) eصءناویإ‏ ماما  .‏ ليس لمذهب الشمولية 
و للشمولي الدلالة الدينية المحدّدة أعلاه وحسب» بل لهما أيضاً دلالة فلسفية اليوم أكثر تداولاً من 


الدلالة السابقةء خصوصاً في السجال بين چ الوحدة بها الي الشمولية أو 
ل ج للأفراد أن E E‏ فیه» الله إا a‏ فالشمولية ا a‏ 5 الفردية 
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ب. سمة مذهب» وبالأاحص طابع دين 
باط افاس کله رایس عا اها ار 


Rad. int.: Universalist جماعة خحاصة.‎ 


UNIVERSALITÊ, 
شمو ليه (عالميةء كلية)‎ 


D. A. Allgemeinheit; B. Allheit, Gesamtheit; 
E. Universality; 1. Universalitd. 


أ. سمة ما هو شمولي بالمعنى أ و ب؛ أو 


الكائنات كلها». 


Descartes, 4 Méditation, § 6. 
Rad. int.: A. Universales; B. Totalaj. 


UNIVERSAUX, کلیّات‎ 
Universel, 2, B : انظ‎ 


«الكليّات الخمس» عند فرفوريوس أو 
همي التوع“» الجنس“ 


[Quinque voces» 


ما یکون شاملا بالمعنی ج الاختلاف”) الذات“ و العَرض0. 
ب. كل كلية. «... بحيث إنني أوجد وراجع التعليقات حول محمول١:‏ 


وأكون قائماً في العالم ای جزء من شمولية Voir Quingue” voce.‏ 
الجزئيةء أو أيضاً مع الذريّة التي تعتبر العالم كأنه مجموعة أجزاء منعزلة» ولا علاقات جوهرية فيما 
بينها (أي أنها مستقلة). (ش. رانزولي). 

يرى الشموليون أن الفرد ليس غاية» بل وسيلة» جزء» عنصر من الكل. هذا الكل هوالاجتماع 
العام للنفوس» وتكونٌ الأسرةء الأمةء الإنسانية من معالمه المتنؤعة والمجرأة. فالشمولية هي تتمة 
لإلهام ميتافيزيقي تارة (هيغل) ولنوع من صوفية اجتماعية تارة (كونت)؛ نادرا ما نجدها عند الفلاسفة 
الذين يهتممون بالنفسانيات» ولو باعتدال. ومن سماته الجوهرية الحذر من النزعات التي يدعوها 
وتدت اعات ااه ر أن كا على ماف واد من رد رور ويو هرل 
بواس). 

جرت تلاوة ومناقشة التعليقين المذكورين آنفاء في جلسة 1922/3/2. وكان رأي الجمعية أن 
المعانى التى يحللها هذان التعليقات غير موجودة ف في الفرنسيةء وأ من الممكن أن نجد» ف في أحسن 
الحالات» في الاستعمال المعاصرء دلالتهما e‏ غموضاء التي أضفناها إلى المعنى ج. - حتى إن 
السادة بلى برونشفیغ»› هاليفي› > جیلسون» فان بییما» إلخ.» > کان رأيهم ان هذه المفاهيم لا يكن 
اح بھاء ولو على سبيل معانٍ و زذ على ذلك أن ی الإبکان ال التفريق بين اتجاهين مختلفين 

في في الصيغ السابقة: أحدهماء وهو الوحيد الذي يرمي إليه رانزولي» قد يكون موضوعه إلحاق الفرد 
بالكل» مثل إلحاق الخلية بالمتعضى. 
(cf. T' otalité”, Universel", concret B); ٠‏ 

ثانيهما» وهو الذي تفسح له المجال مفرداتُ بواسً» والذي قد تناسبه الكلمة مناسبة أفضلء 
هو الذي يقال على الأطروحة المعيارية جوهريأء والقائلة إن ما يكون أو ما يمكنه أن يغدو شمولياً 
کلتاً بالمعنی ب» أي مشت رکا بين كائناتِ نوع معيل» مثلاً بين الناس كافة» قد تكون له قيمة أكبر 
مما ييز الكائنات أو يقشمها. في هذه الحالة نجد الثنائية عينها (والنقيضة عينها تقريباً) ما بين 


5 موسوعة لالاند الفلسفية 


UNIVERSEL 


1. UNIVERSEL, adj. 


1. شموليٰ (کلي» شامل)» عالمي 
D. A. B. Allgemein; ( Universal Welt —‏ ,صف 


Weltsprache, ر کب مع كلمة أخرى» مشا‎ 
Weltwirtschaft); C. Allumfassend; Universal 
2 lı (— genie); E. Universal; distributed 


لی یری کی کان عن ر 
I.Universale. ٠‏ 
اها بل اباك 0 که ا ا 
«الجاذبية العالمية). - «هذه الحتمية الصارمة 
الكليّة» بلا استفناء ولا ثغرة» والتى تكون من 
بدیهیات كل استقراء لا تترك شيعا حارجهاه. 
Goblot, Traité de Logique, 33).‏ 
«مبداً المعقولية الكلية»» أنظر : .Intelligibilité”‏ 


الأفكار المعتبرة. راجع فيما سبق عالم الخطاب 
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Univers du Discours‏ . - «یکمن الطغيان فى رغبة 
الهيمنة الكليةء وخارج مجاله». 
Pascal, Pensées, éd., Brunschvicg, V, 332.‏ 
5 قال بنحو خاص: 
(في المنطق) على محمول» من حيث 
تغاسبه التوزيعي مع کل الافراد في صنق ما؛ 
القضية الكلية هي التي تُعِم بعلاقة صحيحة لكل 
من الأفراد الذين لون ما صدق الموضوع. 
(بهذا المعنى يتعارض مع جزئي)؛ - أو يقال 
على موضوع» من حيث تناوله بکل عمو 
«في القضايا الإيجابية» لا يكون كليا إلا 


الموضوع). 
Logique de Port - Royal, 2° partie, ch.‏ 
XVIII.‏ 
Voir e Général”, Particulier”‏ 
Quantité‏ 


°2 (في النفسانيات ay‏ يقال 


مختلف معاني كلمة مجتمع .Î) .sociéré”‏ لالاند). 
حول عالمي» كکلي niee1ل.‏ - جرى إكمال المعادلات الألمانية والانكليزية بناءُ على 


إشارات ف. تونیس وث. دو لاغونا. 


يبدو لي أن «الكلّي» كان في الأصل ترجمة لعبارة أرسطو ا0620« 1۵ التي كانت تقال 


فقط على المحمولات المنطقية: ومثال ذلك عندما تستعمل هذه الكلمة» في الحديث عن أفكار أو 
مُنُل أفلاطون» فإنها تعني وتتضمن نقد أرسطو لهذه المثل (أي أن العلم لا يُلزمنا بالمصادرة على 
الوقائع المطابقة للألفاظ العامة للتمکن من تقرير المحمول الواحد» وبحق» لعدَة مواضع؛ وإلا لضاع 
المعنى الأصلي للكلمة وغاب عن النظر. (قفيب). 

الكليء اسم» يبدو لي بالغ الالتباس: لأنه يعني تارة صنفاًء وتارة عضواً في صنف» بوصفه 
عضواً فرداً. وتارة يعني خصيصة» أي عموماً كيفية» لكلّه يعني أيضاً علاقة أو نسبة في بعض 
الأحيان. (ث. د لاغونا). 

أأرى أن الفكرة ة الأص» الأكثر حيوية» الأهم هي فكرة الك التي يقڏمها لنا پاسكال في 
حدیثه عن الکائن الكلي: «إنه واحد في کل الأماكن وهو کل کامل في کل مکان). .6۵ Péniles,‏ 
.Brunschwicg, 231‏ «إù‏ الخير الكلي قائم فيناء وهو ذاتنا وليس نحن». 485 ,.14ط[. إن هذا هو ما 


يمکن أن سی الكلي العينيّ»› وهو اخسن من المعنى الهيغلي: الكل الفريد ›»totum singulis‏ مثل 
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غل ما عد (مجازاً في الأغلب) بمنزلة شيء 
مشترك بين الناس كافة. - «الموافقة الكلية). - «لا 
يزال التمسك بالقيم الأخلاقية واقعة شمولية 
اليوم). 


Lêvy - Bruhl, La morale et la science des 
meurs, p. 142. 


«اللسان ا و الذي يکنه أن 


Couturat cet Leau, Histoire de la langue 
universelle. 


«التربية العالمية»» هي التي يمکنها أن تكون 
مشتر كة بين الطبقات الاجتماعيّة كلها. 


Aug. Comte, Disc. sur l'ensemble du 
positivisme (Polit. posit., I, 170 - 171). 


ج. في الكلام على الأرواح (في مقابل): «با 
أن المرء لا يستطيع أن یکون شمولیاًء وأن يعلم 
كل ما يكن علمه عن الكل فلا بد من معرفة 


[قليل] من الكل». 
Pascal, Pensées, Éd. Brunsch., I1, 37.‏ 
ملاحظات 

1. يفرّق پور رویّال بين القضايا «الكليّة 
میتافیزيقيا»» أي الكليّة بدقة» وبين القضايا «التي 
لا تكون كلية إلا أحلاقياً»» أي التي تتقبل بعض 
الاستئناءات؛ مغال ذلك أن «تحث کا النساء 
الكلام»» أو ان «یکون کل الشان متغيرین». 

Logique, 2° partie, ch. XIII, cf. Moral. 

في هذا الكتاب ثمة مجال لملاحظة التباس 
متكرر في استعمال كلمة عالمي» تارة بالمعنى 
المحدد أعلاف وتارة بمعنى «عام» universale)‏ 
عند المدرسيين). جاء فيه مغلاً ن ما يشكل 
جوهر قضيّْة كليّة ولا هو أن یکون الموضوع 
مأخوذاً بكل partie, ch. III) ol‏ 2°(¢ وان 
موضوع قضية» بالمعنى الكلي أو الجزئي» هو ما 


يجعلها كليّة أو جزئية (111 .اء ,eناا۾م‏ 4)3 وهذه 


الفكرةء وبالأحص مثل المحبة أو الإحسان. في كل المفاهيم الأخرى» هناك جانب من التمثل 


الأولى. (موريس بلوندل). 


إن الفكرة الهيغلية عن الكلي العيني هي تطوير لهذه الفكرة الكانطيةء القائلة إن الشمولية 


الحقيقية هي hei‏ وليست lgemeinheit‏ كليَة عينية ولیست مضموناً کلياً. راجع 


وب لكلمة Universal‏ . (ر. برتيلو). 


المعنيين أً 


إن في ذلك مفهومين إثنين ينبغي التفريق بينهماء وهما غنيّان جداً؛ ويبدو لي أن اعتبار 


أحدهما كأنه «الكليّة الحقيقية» هو نتاج هذا الابتسار الشائع جدأ» حتى بين الفلاسفة» وهو أن لكل 
كلمة بالضرورة» في صميم الفكر» معنى واحداً وواحداً لا غي هو النفس الخفيّة لكل مفاهيمه. من 
الافل التذ كير بأن علم الدلالة يعترض بشدّة على هذا الوهم؛ لكنّه يتغذى من الخلط بين المسائل 
الدلالية والمسائل القيميَة؛ فما يُعَدُ بمقام المعنى الحق والأساسي للكلمةء يكاد يكون دومأً» في 
الصميم ما يراد إظهاز أهميته أو ما ينل الأطروحة التي نعمشك بها. - أنظر في الصفحة التالية مادة 
„(iN .Î) . Universel concret‏ : 


يطلق هوفدينغ اسم «المعنى الكلي» على الحب الذي لا يخاطبُ أفراداً محدّدين» بل 
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صيغ مطابقة تماما للاستعمال الحديث؛ - لكنء 
من جهة ثانية» القاعدة الثانية للقياس تصاع على 
النحو التالى: «لا يكن لحدود اللزوم أن تؤخحذ 
بمعنى أكثر شمولاً في هذه النتيجة من النقائج 
الأولى» (المصدر نفسه)؛ وبالعكس» يؤخذ العام 
أحياناً بمعنى الكلى؛ مثلاً: «إذا كانت النتيجة عامة 
إيجابية» وكان الموضوع كلياًء فلا بد له من أن 
يكون أيضاً كلياً في الصغرى» وتالياًء يلزم أن 
يكون موضوعهاء نظراً لأن المحمول لا يؤخذ 
أبداً بمعنى عام في القضايا الإيجابية». (المصدر 
نفسه» شرح القاعدة الخامسة). كما أن الالتباس 
عینه بین کل و عام مشترك فى الانكليزية أيضاً 
وهو يرجح إلى استعمال generaliter Ea‏ 
فى اللاتينية. ‏ هناك مجال لتجتثب هذه 
الالتباسات بدقة. راجع: Général”‏ . 

2. في عبارة «مبادىء كليّة وضرورية» المطبقة 
غالبا اى ار اناقل اسم ع اة 
الكلي في آنِ بالمعنى أ رالذي يشمل العالم 
بأسره)» وبالمعنى ب» 2 (المشترك بين كل 
العقول). أنظر حصوصاً: 

Cousin, Du vrai, du beau et du bien, 1% 
leçon: «De I’existence de principes universels et 
nécessaires» et 3° leçon: «De la valeur des 


principes universels et nécessaires 
Rad. int.: Universal. 


2. UNIVERSEL, subst. ÛÛ الک«‎ .2 


D. (Das) Allgemeine (Universalien: E.‏ ;اسم 
Universal; 1. Universale.‏ ;بالجمع). 
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أ. ما له سمة كلية منطقية (بالمعنى ب لكلمة 
کلیی ۳ في مقابل ما یکون مخعَصًاًء أو ما لا 
يؤخذ إلا أحذا خحاصا. «بوصفه فيلسوفاً تجريبياء 
كان يرغب في تجريد الكلي من كل نصيب في 
الاستدلال العقلي» والاكتفاء بالوقائم». 
Brochard, La logique de Stuart Mill, dans‏ , 

Etudes de philosophie, p. 411. 

ب. ما ثعب عنه بحدِ عام» أي بحیث يکنه أن 
یکون مولا لحرضرعات شتی (راجع: أرسطر 
pun ve, 17° 9‏ rep1)؛‏ أو هذا الحد العام 
عند الإسميین". (یرى توما الاكوينى أن الكلّى 
ليس له وجود ۲۴۳ 1مم وحسب و مف 
وو جود i e‏ في الأشياء الجزئية؛ ا له أيضاً 
وجود ۵۸1e ۲٤۳‏ في الروح اللهي». 
Janet et Seailles, Histoire de la philosophie,‏ 

p. 511. 

نستبا ندر استعمال هذه الكلمة بصيغة 
المفرد؛ وبالعكس يكثر استعمال الجمع» في 
صورة ال كليات (فى اللاتينية المدرسية 
.)Universalia‏ عنواù‏ ا الثاني من تاریخ 
مسألة الأفكار العامة» فى الكتاب عينه: 
«Histoire du problème des idées gênêrales au‏ 


Moyen Age: les Universaux». 
Rad. int.: Universalaj. 


«Universel concretb», 


» کلي عینی) 
D. Koncretes Allgemeine; E. Concrete‏ 


Universal; 1. Universale concreto. 


يخاطب أفكاراً عامة (علميةء فنيّة» سياسية» دينية)» حب الحقيقةء مغلا يبدو أن هذا المصطلح 
شديد التداول في الفلسفة الدانماركية. يورد هوفدينغ كتاباً لغابرييل سيبرن: 
.(حول الإنسانية و المعنى الكلي) Gabriel Sibbern, Om Humanitet og Alsind‏ 
Voir Morale, trad., franç., (2° éd., p. 220).‏ 


(لویس بواس). 


حول کلی عينيٰ U niversel concret‏ . - یبدو» من دون التمشك خصو ضا با لمعن الذي 
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اللسان الانكليزي» في الاصطلاح الهيغلي یسمی 
الكل عينياً أو عيناً بصفته وحدة 
المنطقية السابقة التي يكون مفهومها التوليف 
الكليّ في آن» لاّنه مفهوم خلیق بعدد لامتناه من 
التطبيقات» والعيني» بوصفه كليَةٌ واحدة وغير 
قابلة للعجزئة. ٠‏ 
(Wiss der Logik, 1% partie, ch. I, A, —‏ 
Werke, V, 40).‏ 


مثال ذلك الإرادة العامة لمجتمع» وهي شيء آخر 
غير وجود إرادة واحدة في کل من افراده. 
(Encycl., § 163; cf. Ibid., § 237;‏ 

وفيه تقارن الفكرة المطلقة» بوصفها كليّة وعينية 
معا بالفكر الديني لكهل يضع فيه كل خبرة 
حياته). إن الكليّ» المفهوم على هذا النحوء» هو 
في جوخره إذن ايورت اهر كه وفي الرقت جنه 
کائن حقيقي» > وهذا ما ييز الكائن الحيّ أيضاً. 
(المصدر نفسه» § 216 ,219). 

من هذا الاستعمال المضطرب قليلاء والخاص 
بفلسفة هيغل ولسانه» تنشأً أربعة معان تعطى حاليا 
لهذا التعبير: 

أ. المفهوم الحقيقي أو الفكرة» في مقابل 
المفهوم الزائف بوصفه کلیاًء وشمولياًء موجوداً 
في کل کائن يشارك فیه. 


Bendetto Croce, Logica, section I, § HI. 
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للمفهوم الزائف صورتان: إحداهما كلية» لكن 
دون تحقق عيني دقيق (المثلث)؛ انيتهما عينيةء 
لكن دون كلية حقيقية (أحمر» بيت» شارع)؛ 
أما المفهوم المحض فعليه الجمع بين الصورتين 
ليكون كلياً عينياً. اا ا 
لهذه المواصفات في تعليقات ش. فرنرء أدناه. 
ب. الوحدة الكليةء أو التنظيمية» فى مقابل 
الوحدة التماثليّة (التي تطلق عليها غا کل 
كلية» عالمية). راجع في ما سبق 
ب» °1 والمناقشة حول ( a‏ 


cUniversel” 


«A macrocosm constituted by microcosms is 
the type of the concrete universal». Bosan- 
quet, The principle of individuality, ch. I1: «The 
concrete universal». 


إنه فرادة فی جوهره: 


«A thing, a persson, an act, — anything — is 
only seen in its true nature when grasped as an 
organized unity, as a synthesis of the manifold. 
So far as it is a whole, it is a concrete 
universal %». M T. Collins, Some modern 
conceptions of natural law, p. 95 (Cornell 
Studies in philosophy, 1920). 


(1) «إن عالماً أكبر مكنا من عوالم صغرى هو نموذج الكل 

(2) «لا يى شيء» شخص» فعل - أي شيء - في طبيعته الحقة 
إلا إذا جرى إدراكه كوحدةٍ منظمة» كتوليفي بين عناصر 
شتی» وبصفته گلا یون کلیاً عینبً. 


لعبارة الكلي العيني في فلسفة هيغل» أن في الإمكان التفريق بين الكلي العيني والكلي المجردء 
قائلين إن الأول هو النموذح المثالي الذي تستمد الأشياء وجودها منه» بينما يتكؤن الثاني من عمليّة 
للفكر الذي يستخاص العناصر المشتركة بين عدّة أشياء ويعبّر عنها بمفهوم. وهكذا را نستكشف 
التفريق المدرسي بين الكلي ante rem‏ والكلي .p0s1 ren‏ بهذه الكيفيّة» فرق شوپنهور بين المغال 
الأفلاطوني» و المفهوم. (49 § ,ء4٣٠‏ ء1). (ش. رنر). 

أنظر رضنا عند تن )1 )raine, De Intelligence, 2° partie, livre 1V, chap.‏ التفریق بین 
«الأفكار العامة التي هي ُسخ» و «الأفكار العامة وهي نماذج). 295 253 ,11. 
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تجشده کائنات أخحرى ee‏ ناقصاً أو المثال 


الذي تشعى إلى ابلوغه: 


«Inasmuch as the personality of Jesus 
answers all our demands for personal good- 
ness as no other historic individual does, 
fulfills them not only relatively, but comple- 
tely,... he is to the Western world the concrete 
universal», J. E. Boodin, Truth and reality, p 
325 - 326. 


د. المحسوس العيني» بوصفه مترادفا) 
عندها يشمل الكلي المعنى المطابق أ ب» 2 
في التحليل المعطى أعلاه لمعاني صفة كي . 


«The question will be whether a datum can 
be so concrete as even to have sensible 
vividness, and yet not be an existence, but 
only an entirely concrete universal, a universal 
of the lowest order. This would mean that the 
same datum exactly might be given to another 
person, or to the same person at a different 
time and place; in such wise as the datum as 
such would not be in time and space. That the 
data of perception are in fact universals of this 
description is the thesis of this paper». C. A. 
Strong, of the nature of the datum, dans 
Essays in Critical Realism, p. 231 - 232. 


(1) «بقدر ما تتطابق شخصية يسوع مع كل متطاباتنا حول الطيبة 

eT 
تکون في نظر العالم الغربي هي الكل العيني».‎ ». 

)2( ا المسألة هل أن ال «سامك يكنه أن يكون عينياً 
کاباً لكي يتسم بحیویة معط حشي» ولا کون مع ذلك 

وجوداً» بل کلي عي ياطلاق» لا غير؛ كلّي من الطراز 

الداخلي جداً. ربا ي 

کی بک لات آن پضتی عل خی اغ أو على 

الشخص نفسه في أوقاتٍِ مختلفة أو واه شّی؛ بحیث 

أن E ae‏ ولا في 

المكان. إن أطروحة هذه المادة تقول إن ال مامه الإدراكية 


ينبغی ان يُفهم من ذلك أن ال ام 


(De la nature dı .«فiصئ| هي في الواقع کلیْاتُ ھذا|‎ 
.datum) 
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ملاحظة 


سپینوزا: 


«Haec“™” fixa sunt et aeterna, quamvis sint 
singularia; tamen ob eorum ubique praesen- 
tiam... erunt nobis tanquam universalia». De 
emendatione intellectus, XIV (§ 101). 


إن مصدر الاستعمال المعاصر› مهما بلغ تنوعه» 


من المرجح وجوده في کتاب: 


J. - H. Stirling, The secret of Hegel (1857); 
not, préface, page XI «The secret may be 
indicated as shortest thus: as Aristotle, with 
considerable assistance from Plato, made 
explicit the abstract Universal that was 
implicit in Socrates, — so Hegel, with less 
considerable assistance from Fichte and 
Schelling made explicit the concerte Universal 
that was implicit in Kant. 


UNIVOCATION ou Univocité, 
أحادية المعنى» تواطؤ‎ 


D. Eindeutigkeit; E. Univocation; 1. Univoci- 
td. 


سمة ما یکون تواطئیاًء متواطعاً نہ . 
«إن التواطؤ مبداً منطقي يتعين بموجبه على كل 
ر فراع أن فر عو ها اة واس 
ويتعين على كل علامة التعبير عن وظيفة واحدة). 


Vendryès, Le langage, p. 192. 
Rad. int.: Unosences. 


(1) جواهر الأشياء وقوانينها الضرورية. 

(2) «هذا السر يكن بكلمتين التعبير عنه هكذا: كما أن أرسطي 
الذي ساعده أفلاطون كيرا قد أوضح الكليّ المجرّد 
الذي كان ضمنياً عند سقراطء فإن هيغل وبعونِ أقل من 
فيخته وشلينغ» قد أوضح الكلسيّ العيني الذي كان ضمنياً 


عند کانط). 
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متواطىء« أحادي UNIVOQUE, ind‏ 
D. Eindeutig; E. Univocal; I1. Univoco.‏ 
أ. يقال على كلمة ذات معنى واحد فى 
استعمالين مختلفين: 


«Impossibile est aliquid praedicari de Deo et 
creaturis univoce». Thomas D’Acquin, Somme 
théol., I, 13, 5. 


«(في فلسفة المدرسة يحق ن القول إن اسم 
الجوهر الفرد ليس متواطعاً في نظر الله 
والمخلوقات, أي لا توجد أية دلالة لهذه الكلمة 
التي نتصررها بتمایز» تكون مناسبة عن واحدِ لله 
وللمنخلرقاتة: 


Descartes, Principes de la philosophie, I, 51. 
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يتعارض م ملتبس équivoque‏ وأحياناً مع 
متماثل ع ع ٥ه‏ باعتباره معيّراً عن وسيط بين 


الملتبس والمحض والمتواطىء. 

ب. في الكلام على علاقة ا مطابقة: العلاقة 
التي يحدّد فيها کل سایق لاحقاً واحداً (مثلاً کل 
عدد وتربیعه). 

ذالم یکن لکل لاحق بدوره سوی سابق 


واحد» سمّيت المطابقة متواطئة و متبادلة. أو 


أيضاً ثنائية متواطئة (بين نقاط دائرتين لهما م ركز 


واحد» مثا . 


Rad. int.: A. Unosenc; B. Univok. 


حول متواطیء مںاوه۷نصلا. - ألا یکن تطبیق هذه الصفة على التعريف تطبيقاً نافعاً؟ إن 
التعريف ليس ماهية. وله أكثر من سمة مشتركة مع «المطابة بقة). وإن لمن المحتمل أن يكون هناك 
تعریفات متواطئة وأحرى ملتبسة. تکون التعاريف الرياضية متواطئة (وطردية) ولا تکون کذلك تعاریف 


الأغراض غير الرياضية. يبدو لي أن ملكة التعريف بتواطۇ لا تتصف بها إلا الأغراض التي تشكل 
ومفهومها شيعا واحدا. ما الأغراض المتميزة من فكرتها (مثلاً أغراض الواقع الحسي» أو أغراض العالم 


الأخلاقي» مثل الفضيلة» الطيبةء إلخ.)» فلا تكون قابلة للتحديد بكيفية متواطفة» لأن تحديد سمات 
العَرَّض لا تکتمل أبداً. ولو کان مكتملاًء أو كان اكتماله ممكناً» لكان الغرض ومفهومه شيعا واحدا؟ 
ولأصبح الوجود الواقعي متماهياً مع الوجود المنطقي. - ناهيك بأن هذا التفريق من شأنه أن يفيد في 
إفهامنا لماذا أو كيف يقع أن الرياضيات تبدو متقدمة من جراء الاستدلال العقلي وحده» بلا اخحتبان 
بينما تحتاج علوم الواقع إلى احتكاك متواصل بالأغراض رالأشيای احتکاکاً لا یکن حصره فی 
المنطق. بالنسبة إلى الأغراض الخليقة بتعریف معواطیء؛ تترجم الاستنتاجاث الجديدة 
جديدة. وبالنسبة إلى الأغزاض لمكن بدا اسال الاستنتاج كتعريف. إن الاستدلال الصحيح 
یعادل في الحالة الأرلىء» وفي نهاية المطاف» المعرفة الدقيقة 
علم الواقع. (لويس فيبر). 


إن تعريف «متواطئا»» بالمعنى المقترح» لا يمكنه أن يكون متواطماً بالمعنى الذي تقال فيه هذه 
الكلمة على مطابقة: مثلاً تعريف (أو بكلام أدق» مُعرّف) العدد المزدوج: «عدد يقبل القسمة على 
من الأفراد المكونة لصنف الأعداد المزدوجة: 2 ,4 ,8» إلخ. کما ان تعبير (تعريف 
رای قد يبدو في هذا المعنى»› منطقا بالأرلى على التعريف الذي مميّز فرداً منطقياً مفرداً 
مغلاً 3 = 2 + 1 (تعريف). - ألا يكفي التفريق الذي أجراه ليارد بين «التعاريف الهندسية) 


قيقة. ومن الثابت أن هذا غير كاف في 


إثنين» يطابقه أي 


UTILE 


UTILE, نافع (مفيد. مُجدِ» صالح)‎ 
.فة واسم‎ Nich; E. A. Useful, 
conductive (to ...); B. Useful; I. Utile, 
Giovevole. 
أ. ما تكون قيمته» ليس فى ذاته» بل كوسيلة‎ 
«Wir nennen einiges wozu gut (das Nüt- 


zliche), was nur als Mittel gefallth». Kant, 
Krit. der Urteilskraft, 1, 1, § 4. 


ب. بنحو أخص: ما ينفع في الحياة أو في 
السعادة (أغلب الأحيان» ولكن ليس دوماً» فى في 
مقابل الغايات الروحية» مثل الحقيقةء الجمال» أو 
العدل). «ينمارٌ الجميل من النافع» فالنافع هو 
لر اا و ن و ر 
محافظتنا على ذاتنا أو رفاهنا». 
P. Janet, Traité de philosophie, Notions‏ 

d’Esthétique (4° éd., p. 756).‏ 
بالمعنى الضيق (المصالح المهنية المصالح 
المالية)» بالتعارض ليس فقط مع المثال» بل مع 


(1) «نسمي شيعا ما صالحاً ل... (أو نافعاً) عندما لا يعنينا هذا 


الشيء إلا بوصفه وسيلة». إنه يتعارض م الصالح ٻذاته (an‏ 
gut)‏ طعsi»‏ الذي يهمتا بحدٌ ذاته». 
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اللذة ذاتها. يذكر ج. س. ميل هذا المعنى الذي 
ير .«merely colloquial» ol‏ 


(Utilitarianism, ch. I1, 1).‏ 
هه 1 
1. فی اللسان الجاري» وعند الفلاسفة» يۇحذ 


إنسان ينخدع بشأن فعالية الوسائل التي يستعملها 


في مشروع» أو بشأن نتائج نظام يسير عليه» إنه 
يعتقدها نافعةء لا إنها نافعة له» لك الاقتصاديين 
يستعملون عادة صفة نافع لكل ما يشبع رغبةٌ 
(نظراً لأن هذه السمة هي التي تتدخحل في تحدید 
القيم الاقتصادية). «(عموماًء تتعارض كلمة نافع 
ETS SRS‏ 
جص اجات التي عتقد أنها صالحت مثال 
ذلك أن من غير المستحب الحديث عن 
«جدوی» المخرمات أو جدویى شراب الأفسنت. 
في المقابل ليس لكلمة جدوى في مفهومها 
الاقتصادي دلالة أكثر من خحاصية الاستجابة 
لحاجة أو رغبة» وهذه الجدوى قاس فقط بتوتّر 


(1) «فقط في مصطلح المحادثة». 


و «التعاريف التجريبيةا» لتمشيل المفهومين المقصودين؟ كذلك يكن في معظم الأحوال استعمال 
التفريق الوارد سابقاً في هذا المعجم» ما بين التعاريف العَرضية (حيث يكونٌ الحادٌ والمُحدّد 
متناسبین في أي عالم للخطاب) والتعاريف الجوهرية (حيث يبقى هذا التناسب صحيحاً لكل عالم 
الخطاب» کائناً ما کان). أنظر: «(iY .Î) .Défînition”‏ 


حول نافع مانالا - يقول رنوقییه و پرات إن النافع عموماً هو الوسيلة أو الشيء الذي 
يتكيف ويتناسب مع غرض منشود أو مملوك. فالمنفعة هي ما يفيد في إشباع الرغبة المتطابقة. لكن 
ما یفید أو يتناسب لا يتطابق دوماً مع ما يجب Nouvelle Monadologie, 5° partie, .(ùك ùÎ‏ 
1×>. إن هذا النص الرئيس يسمح بدحض إلتباسين في كل مذهب نفعي: °1 الالتباس النفساني 
بين الأوامر والنصائح من جهةء وبينها وبين المدارك والتعاليم من جهة ثانية؛ °2 الالتباس الميتافيزيقي 
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هذه الحاجة أو هذه الرغبة. 
Ch. Gide, Cours d'écon. polit., 5° éd., I, 55.‏ 
Cf. Besoin”, Ophélimité”, Valeur".‏ — 
2. «عندما پُحکی عن الجدوى أو عندما 
كى عن الحياة» يكن استعمال هاتين الكلمتين 
معان مععاكسة» ويكون الالتباس الجوهري 
للمذهب النفعى هو بالضبط الخلط بين هذين 
المعنيين لكلمة جدوی» کما یکون الالتباس 
الأساسي للرومانسيّة هو الخلط بين هذين 
المتعارضين لكلمة حياة» ولقد سبق أن فق 
سپينوزا بين هذين المعنيين المتضادين لكالمة 
نافع حسبما يُقصد بالمنفعة تكيف الفرد بالبيغة 
الطبيعية أو الاجتماعيةء الخارجية بالنسبة إليه» أو 
بحسب ما يقصد» کما یقول سپینوزا» با هو نافع 
حقا» نعني نمو العقل في النفس». 
R. Berthelot, Un romantisme utilitaire, t. II,‏ 
p.177.‏ 
إن هذا صحيح: لكن ربا يكون الخلط أقل في 
استعمال كلمة نافع بالذات» أكثر مما هو كائن 
في التسميات الملتبسة للغاية التي يستدد إليها في 
الحكم على جدوى هذا السلوك أو ذاك» 
وخحصوصا على ما يسمى «الحياة). یری سپینوزا: 


«suum utile quaerere, hoc est suum esse 
conservare». (Ethique, IV, 20; 


ccf. Le Scholie‏ العام الذي یسبق ویکون نوعاً من 
تمهيدٍ لكل القسم الثاني من الباب الرايع). 


لکن المسألة هي أن نعرف مکمن مدو سی 
وتالياً .guod revera2 est utile»‏ إن الإفراط في 


كلمة نافع» عندما يحدث (والحقيقة انه يحدث 
غالباً) إا يصدر إذن وبنحو خاص عن استعمال 
كلمة نافع معني قطعيّ» بينما ما بُدعى نافعاً لا 
يکن وصفه أبداً بهذه 2 إلا بالنسبة إلى غاية 
اخرى. - راجع: حياة (” 
Rad. int.: Util.‏ 

UTILITAIRE, adj. et subs.) نفعي (النفعي‎ 
;(اسم‎ E. 
Utlitarian; 1. Utilitario (Utilitarista (اسم.‎ 

آي الكلام على الأشخاص: المتمسك با 
هو نافع ءانا (بالمعنی ب» وخصوصاً بالمعنی 
ج). من وغل الدوام تقریباًء بمضمون سوقي: 
بلا مثال» مُغْرض» أو على الأقلء شديد الاهتمام 
بالمنافع المادية. 

في الكلام على الأشياء: ما تعلق بالنافي 
بالمعنیین ب او ج. 

ج. ما يختص بالمذهب النفعي» بالنفعية 
iitarismeا»‏ كمذهب فلسفي. بهذا المعنى 


D. Utilitarisch (Utilitarier,‏ ;اسم 


بين الوسائل والغايات. (ل. بواس). 


الخلاصة أن الاقتصاديين أدخلوا مفهوم «الجدوى» مدعل سیغاً ليتخلوا عنه بعل لأي تقریباًء 


ويستبدلوه بمفهوم الطلب عل مهعك: إن القيمة تتوقف على الطلب» ولا تتوقف بتاتاً على احرف أو 
المنفعة» مباشرةً على الأقل: فالنافع لا قيمة له إلا عندما يُطلب. إن هذا النقص في وضوح التعاريف 
التمهيدية هو علَّة الالتباس السائد في الفصول الأولى عند کارل ما رکس» وهي فصول صرح 
بنوضهاء ويور يها الحوضوع حول ابتکار مفهرم للقيمة يكون متميزاً من الجدوى ومستقلاً عن 
الطلب. (إ. غوبلو). يبدو لي أن من المفيد الإضافة أن ما ركس كان يرمي بالضبط إلى تسليط الضوء 
على الطابع الشاذ (بالمعنيين» العملي والأخلاقي» غير الواضحين عنده) لتحديد القيم بقانون العؤض 
والطلب. (أ. لالاند). 
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قيل ايا utilitariste”)‏ استنفاعی»› تنفیعی»› 


منڏ 1781» e‏ بنتام «utilitarian‏ ي ر 


eR‏ سنة 1802» كتب ا الذي کان قد 


استمل lفظ «bhenthamite‏ لدفع هذا التعبيرء واقترح 
ان يقال utilitarian‏ فى الانكليز «êy‏ ۾ utilitairien‏ 
بالفرنسية (تحت طائلة ما يراه المعهد بشأنها). 
أنظه: 


lie Halévy, La formation du radicalisme 
philosophique, tome II: «L’évolution de la 
doctrine utilitaire de 1789 ã 1815», pages 300 


et 376.‏ 
- من المرجح ألا يكون ج. س. ميل على علم 


بهذا الاستعمال السابق ا لأنه کتب في 


: Utilitarianism 


«The author of this essay has reason for 
believing himself to be the first person who 
brought the word utilitarian into use. He did 
not invent, but adopted it from a passing 
expression in Mr. Galt’s, Annals of the Parich. 
After using it as a designation for several 
years, he and others abandoned it, from a 
growing dislike to anything resembling a 
badge or watchword of sectarian distinction. 
But as a name for a single opinion, not a set of 
opinions, — to denote the recognition of 
utility as a standard, not any particular way 
of applying it — the term supllies a want in the 
language, and offers in many cases, a con- 


UTILITARISME 


cenient mode of avoiding tiresome 
circumlocution ®». Utilitarianism, ch. Il, note. 
Rad. int. A. Utilem; B. Utilal; C. Utilitarist. 


UTILITARISME, 


D. Utilitarismus, Niitzlichkeitstheorie; E. 
Utilitarianism; 1. Utilitarismo. 


أ. ذهنيةء عقلية نفعيةء بالمعنى أً. 


ب» أساس كل القيم في مجال المعرفة وكذلك 
في مجال الفعل. 
یستعمل رنوفییه: 
(Science de la morale, ch. XXXI, 1869, I1, 195‏ 
.160 — 
هذه الكلمة بمعنى واسع جداً يتضمن المنافع 


(1) «لمؤلف هذا المبحث موجباته للاعتقاد باه كان أول من 
رؤج كلمة ۸ماممااان». فهو لم يبتدعهاء لکئه استمڌها من 
تعبیر استعمله غالت ()1ھ6) استعمالاً عابراً في ه1 
Annales de la Paroisse‏ . وبعدما استعملها» هو واخرون» 
خلال بضع سنوات لدل على مذهبهم» تخْلی عنها هو 
شخصياًء وبنوع من الكره المتصاعد تجاه كل ما يشابه 
إشارة أو شعيرة تمل تفريقاً فوياً. لكن للدل على أطروحة 
معيتة» وليس على كلية برنامج - للإشارة إلى الاعتراف 
بالمعيار الأخلاقي في الجدوى» بصرف النظر عن كل 
كيفية خاصة بتطبيق هذا المبدإ؛ - تملا هذه الكلمة ثغرة في 
اللغة» وتقدّم في كثير من الأحوال وسيلة مناسبة لتجّب 
ملابسات مزعجة). 


.Ufilitarisme يعژأi‎ Jلوح‎ 


إن المعنى ب الذي لم یکن بادیءِ الأمر محدداً د في ما 


يختض بالقيم الأخحلاقيةء جری توسیعه» بناءً على اقتراح ر. برتيلوء ليدخجل فيه النفعية المعرفية 


(الإپيستمولوجية). 
نهنا لويس بواس 
معنى الصحيح العادل» إلى 


إلى التعريف اللي «يُطلق اسم تة على الق الاي یکمن في إرجاع 
معنى النافع» وتالياً في جعل المنفعة أساساً للحق وللأخلاق». 


Proudhon, Justice, 8e étude, note E. 
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المادية مثلما يشتمل على ما يشجع حياة العقل 
وحياة الرّوح؛ ندل على المعنى الضيّق بتعبير 
«المصلحة»)» (الفائدة) «اةإ6ام1». 


خحصوصا في کتابه (1863): 


Utilitarianism: «The creed which accepts as 
the foundation of morals Utility, or the 
Greatest Happiness Principle, holds that 
actions are right in proportion as they tend 
to promote happiness. wrong as they tend to 
produce the reverse of happiness. By happiness 
is intended pleasure and the absence of pain; 
by unhappiness PB 0 the privation of 
A ». Jbid., ch. IL, § 4. 


نفد 

في النفعية بالمعنی 1d‏ يجري تصور «السعادة 
في ليس فقط بوصفها سعادة الفاعل» بل 
بوضفها ضا أكبر قدر من السعادة الممكنة في 
جيل الجر تازیخيا؛ تقأرجح النفعية» في هذا 
الشأن» بين أطروحتين: °1 التماهي الطبيعي بين 
المصلحة العامة» ومصلحة كل فرد بالطبع؛ 2 
المماهاة المنشودة (وخحاصة المتحققة جزئياً من 
قبل) بين هاتين المصلحتين المختلفتين» بواسطة 
التشريع. أنظو: 


Elie Halévy, La jeunesse de Bentham, ch. 1. 


(1) «إن المذهب الذي يقوم على أساس الجدوى أو مبدإ 
السعادة العظمى» يرى أن الأفعال تكون صالحة بقدر ما تزع 
إلى زيادة السعادة» وتكون طالحة بقدر ما تنزع إلى تحقيق 
عكسها. يقصد بالسعادة اللذة أو غياب الألم؛ ويقصد 
بها الألم أو غياب اللذّة٠.‏ 


أحذ لاندري (andryا‏ على کاهله التعریف 
في: )1906( Principes de morale rationnelle‏ 
بمذهب نفعي يكن قيامه في آنِ واحد على توق 
الكائنات إلى السعادة وعلى العقل» ملكة العا 
ويمكنه بذلك أن يتجتّب إما المصادرة على 
الماهية الطبيعية للمصلحة العامة والمصلحة 
الخاصة بالذات» وإما اعتبار المماهاة الصنعية بين 
هذه المصالح كأنه شرط لصلاحيتها. 

حول المعنى العام الذي کان ميل نفسه يریده 
لكلمتي utilitaire‏ ۾ cutilitarisme‏ نظو أعلام 


نفعي Urilitaire”‏ ن3 . 


Rad. int. A. Utilemes; B. Utilism; C. Utilita- 
rism. 
UTILITARISTE, 


نفعاني (استفاعي» متشع) مضي 

;(اسم D. Utilitarisch (utilitarier,‏ ;اسم وصفة 

E. Utilitarian; 1. Utilitaristo, Utilitarista. 
Uıilitarisme” يقال على أتباع النفعية‎ 

بوصفها مذهباً فلسفياً (بالمعنی ب أو ج)» وعلى 

هذا المذهب عينه: «النظريات النفعانية). 


0 


نقسد 
لا يزال هذا اللفظ قليل التداول بالفرنسية» 
حیث تجن بهذا المعنى cutilitaire”‏ نفعي» 
بالأولى؛ ا أن من الأفضل استعماله بدله منه» 
و ا و ا 
(وهذا ما کان يدعوه موشيه أMusse:‏ 
)»utilitairerie»‏ ومذاھپ الأحلاق الفلسفية» 


حول نفعانيّ انها لا. - مادة مضافة بناءٌ على اقتراح ج. بولاون وإ. هاليفى. فى 


الصياغة لماذة نفعيّ ءانا ل» كنت قد ذكرت النفعاني أو التنفيعي utilitariste‏ کمو ا غير 
مهم؛ ولكن في جلسة 1922/3/2» تواضع جميمُ الحاضرين من الأعضاء تقريباً» على الأحذ به 
بسبب الالتباس بين المعنى ا والمعنيين ب أو ج لكلمة نفعيّ .Î) .urilitaire”‏ iYد(.‏ 


UTILITÊ 
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القائمة على المنفعة. 
Rad. int.: B. Utilit; C. Utilitarist.‏ 
نفع» جدوی UTILITÊ,‏ 
D. Nuitzlichkeit, E. Utility; I. Utilitd.‏ 
سمة ما هو نافع» بمختلف معاني هذه الكلمة. 
انظ سابقا نقد ع [) ل نافع» وا 2 لتعليقات على 
هذه الكلمة. 
«(مذهب النفع» ما الجدوى»» أنظه: 


Rad. int.: Utiles. . Utilitarisme 


طو بی (يوتو بیا: لامکان) UTOPIE,‏ 
ا ;(ما لیس (Du G. o, Téroç: ùl al‏ 
Utopia; D. Utopie,‏ 
Utopia.‏ اسم علم 
أ. اسم أطلقه توماس موروس ںام على 
البلد الخيالي الذي وصفه في: 


De optimo reipublicae statu, deque nova 
insula Utopia (1516). 


Utopien; E. Utopia; 1. 


كتابه الذي يضع فيه شعباً حكيماً تماما قویاً 
وسعيدا» بفضل المؤسسات المثالية التي يستمتع 
بها. 

ب. تقال بالتوشع على كل اللوحات التي 
تمتّل» في صورة وصْفِ عينيّ ومفصل (وحتى 
غالباً على شكل رواية) التعظيم المثالي لمجتمع 
بشري: مشلا مدينة الشمس ل کامپانيلا 


لاسالانت» ١1۸1ه8»‏ التي وصفها فينلون في 
»élémaque‏ الرحلة في إیکاریاء ل کابیه» إلخ. 


«الحقيقة أن في إمكاننا تخيَّل عوالم ممكنة» بلا 
۾ Leibniz, Théodicée, I, § 10 .«Sevarambes’...‏ 


ج. بمضمون شوقيٰ (مألوف جداً: مشال 


Histoire des Sévarambes (1)‏ رواية خیالة لدنی یراس 
1677. 


حول نفع» جدوی Utilité‏ . - في الصميم» ل يتمایز المعنيان ب د فالتعارض بین فأئدة 


اللذة أو منفعتها يبدو لي مصطنعاً - على الرغم من تأکیده عند ف. بروشار (۵ ھ1٥80‏ .۷) تأکیداً 
قاطعاً. فالنافع هو ما يفيد في التزويد باللدّة؛ إنه اللذة المختلفةء لأنها محسوبة. والأحلاقيات النفعية 
هي تجويد للأخلاقيات الاستمتاعية. ناهيك بأن مدلول كلمة لذة واسع جدأً» لأن كلا منا «ينهل لته 
اينما يجدها». إن اللذة تنشا من إشباع حاجة أكانت هذه الحاجة طبيعية ا صنعيْة» مشت ر كة بين 
الناس کافةً اَم خحاصة ببعضهم. الخلاصة أن النافع والبديع ينتمیان إلى نوع واحد. (ف. منتریه). 

حول طوبى ممما لا. ‏ أضيف النقد بناءًُ على ملاحظة م. ا 

مقتطف من جلسة 1922/3/2: 

«ر. برتيلو. - يبدو لي أذ الطوبى ليست فقط ما لم يتحقّق في أي مكان» بل هو أيضاً ما لا 
يمكن تحقّقه» أو أقلّه ما لا يمكن تحقَّقه تماماً» وأن هذه الفكرة الثانية كانت مرتبطة دوماً بالسابقة. 
وتاليأً» لا مجال للتفريق بين المعنيين ب وج. 

«ش. هيمون. - «مع ذلك» في الطوبى هناك دائماً عنصر اعتقاد» عنصر أمل؛ وعلى هذا 
الصعيدء لا تكون المسألة سوى مسألة درجة. لكن تعارض المعنيين ب و ج هو بين استعمال الكلمة 
للدلٌ على مثال بُرجى تحقيقه» ولو ناقصاًء ولوسم أحلام تعتبر مستحيلة ومضادة لطبيعة الأشياء. 
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سياسي أو اجتماعي مُعْرء لكئه غير قابل للتحقق»› 


لا بحسب فيه» أي حساب للوقائع الحقيقية» 
لطبيعة الإنسان وظروف الحياة. «هكذا جرى 
الاعتراف رویداً رویداً بجدوی لسان دوليٰ على 
العموم؛ لكن لا يزال هناك اشخاص کشیرون ل 
يتجاسرون على التوقف عند هذه الفكرةء لأنهم 


يعتبرونها بمنزلة طوبى». 
Couturat et Leau, Histoire de la langue‏ 
universelle, Préface, IX.‏ 


نفد 


فن اا ا ها ال اجرف الات 


. هاليقي. کان کابیه (eطa٤)‏ بتك بأن الحالة الموصوفة في كتابه مزه[ ¥oyage e۸‏ 
كانت بمجملها غير قابلة للتحقيق وأنّه كان قد انقادء على الرغم منه» وراء البحث التعس الذي 
أجراه فی امیر کا. وأعتقد أن بعضاً من الإصلاحات أو الابتكارات التى وصفهاء كانت قد أصبحت 
آنذاك ممكلة أو مأمولةً. - يمكننا قول الشيء ذاته وأكثر عن «برنامج الحد الأدنى؛ للاشتراكيين 
الموضوع نحو العام 1880 والذي كان ج. غيسد (ءلوعں .[) نفسه» يقول عنه إنه لم يكن موجهاً 
لغير إرضاء خحيال الجماهير» دون أن يكون ثمة أي إمكانٍ» لرؤية كيفية الانتظام العملي لدولة 
اشتراكية. 

قرأً أ. لالاند» في هذا الاه ما تفا ن مقر د کر بان جوج ورل ار بن 
الطوبى و الأسطورة الاجتماعية» في المدخل إلى کتابه Réfexions sur la violence‏ (رسالة إلى 
د. هاليفي). «إن الطوبى من صنيع منظرين يسعون» بعد رصد الوقائع ومناقشتهاء إلى وضع نموذج 
يمكن أن تقارن به المجتمعات القائمة لسبر ما تتضمّن من خير ومن شر). 46 .ص ,. ل6 4° ,. 1ط[ 
الأسطورة» في نظره» هي التعبير عن إرادة جماعة تستعد للمعركة» لكي تحطم ما هو قائم. «لم تكن 
الاشتراكية سوى طوبى» خلال آماد طويلة». 48 .م ,.هاط[. لقد أصبحت حالة ثورية بفضل «أسطورة 
الإضراب العام( . 

ل. فيبر. - إن تعريف سوريل هذا للطوبى» لا ينطبق حقاً على ما يسمى عادةٌ بهذا الاسم: 
فالقصدٌ ليس الحكم على المجتمعات الراهنةء بل القصدٌ الأغلبُ هو جعل النتائج التي بعتقد يإمكان 
تحصيلها بمؤسساتٍ أخرى» نتائج محسوسة من خلال افتراضها متحمَقة. وعلى الصعيد الاجتماعي» 
ليست الطريقة الطوباوية سوى حالة حاصة من منهج عام» مستعمل حتی في الرياضيّات› مثلا في 
اُساطیر پوانكاريه؛ وتال كوندياك هو مثل آخر على ما نقول. إنها طريقة تستحق الرس بمجملها 


وفى سماتها الخاصة. 
ش. هيمون. - اظن أن لالاند قد اهت بذلك في إحدى محاضراته. رما يمکنه هنا أن يشير 
إلى نتائجها الرئيسة. 


أ. لالاند. - كان ذلك موضوع محاضراتي عام 1917 - 1918 حول الطوباويّات والمنهج 


(1) أنظر فيما يلي» تعليقات أخرى حول الاشتركية الطوباوية. 
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بواسطتها الحكم السريع على مشروع أو مثال رع 


يكون المرء معادياً له. فيجري الانتقال خحلسة من 
الطابع الطوباوي بالمعنى ب إلى الطابع الطوباوي 
e‏ ومن ٠‏ إلى ا تحققه» إلى 


Rad. int.: Utopi e 
UTOPIQUE, طو باو ي‎ 


D. Utopisch, utopistisch; E. utopistical, 
utopian; 1. Utopistiro. 


ما یصدر عن طوبی» أو ما يشکل طوبی» 


«عقلية طوباوية). 


نقد 
في الغالب» تعارَض «الاشتراكية الطوباوية» 
(انجلزء أنظر التعليقات)» أي تلك التي تقول 
بمخطط محدّد لمعاودة تنظيم المجتمع المُقبلء 
مع «الاشتراكية العلمية» أو «الاحتبارية»» أي مع 
المذهب الذي يكتفي فقط بعرض ت ركز 
الرساميل» فى النظام الصناعى الحديث» كظاهرة 


بالمعنى أ أوب. «المنهج الطوباوي». - يل» في الد ناعي يث» كظاهرة 


الطوباوي. كنت أعنى بذلك الطريقة القائمة على تمشيل حالة وهمية كأنها متحقَقة بكيفية ملموسة» 
إا لحك غل ها ي من نتائچ» واما في الأغلب لتبيان مدى جدوى أو فائدة هذه التتائج. لا 
ريب أن بعض الكتب المسماة طوباوية هي ا نقد محض ومجرد لعيوب أو تجاوزات زمانها. 
دون أي مقصد إنشائي» بتاءء وهي بالأولى اُشبه ¬ Leia «Morticoles Î Voyage de Gulliver‏ 
ڊ Icarie‏ ةأ .News of nowhere‏ لکن لیس هذا هو ھی الحقيقي للكلمة. - كان اوغوست 
كونت ينيط بالطوبى» في معناها الحقيقي» دوراً مهتا ليس فقط في ا (Disc. prélim, Se‏ 
.partie. Poli.positive, 1, 285 - 286)‏ - وکان ماخ )Mach)‏ واحد من الأرائل الذين نجهوا إلى 
دور «القجريب الذهني» في الفيزياء ودور الأوهام المتناقضة. كما أن لوروا في كتابه منطق الإبداع» 
يوصي العالم بأن «یتسلی بالأوهام التي تجعلنا نرى الأشياء في ضوءِ مدهش»» و «أن المبدع 
الحقيقي لا يختلف عن الطوباوي في المرحلة الأولى من عمله» المرحاة الخلاقة حقأ. 
(Rev. de Métaph., 1905, p. 212 - 213).‏ 
- في ختام المحاضرة التي ذكرتها أعلاه (والتى أحشى أن أكون قد تماديت فيهاء على الأغلب» 
واستسلمت لمضمون الطوباوات» فى حين أنه كان من الأفضل ربا الت ركيز أكثر على طبيعة الطريقة 
بالذات)» حاولت» مع ذلك» أن أبين المشترك د الطبيعي بين العلوبى n E‏ 
رباط وثيق على صعيد منهج الأغاط راء الأرقى بكثير من منهج الصيغ المجردة وا منذ 
أن نخرج من الرياضيّات» وحتى داخل الرياضيّات ذاتهاء في بعض النقاط. أعتقدء خير أن في 
الإمكان ربط كل هذه السمات بالوحدة الكامنة للعلوم المعياريةء وبتوازيها. لكن هذا يستدعي عضا 
مطولا هناء لهذه الأفكان التي آمل العودةً إليها قريباً». 
حول تعبير «الاشتراكية الطوباوية». - يعود الفضل إلى فريدريك أنجلزء 

(Herrn Eugen Diihring’s Umwdûlzung der Wissenschaft, (1878, 3° êd., 1894, p. 274 et 

suivantes). 
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يجب أن تؤدي حكماً إلى ثورة تكون بار . طوبانيّ» (الطوباني) UTOPISTE,‏ 


|, .ص‎ Utopist; E. Utopist; 1. 2 م ل‎ 
و م‎ 9 DISt; pist, لکا ل مسقا‎ ۱ 
Utopistico pw! (Utopista). E a e جهه اجری»‎ 


ق ناحا ر د ٠‏ ب هوالذي يعمل طوباويا؛ الذي يحب الطوبى. 
aes‏ «اشتراكية طوبانية). راجع آنفاً. «يفتقر خياليّونا 


«طوباوي»» وعن المدلول التقريظي لكلمتي الطوبانيون الصادقون إلى العلم الحقيقي» وحده 
«علمي) و «احتباري»؛ فهذه الكلمات تخلق لکي يعلموا و يقوّموا هذا الخطاً الجذري» (مقتهم 
التباساً فکرياً شبه محتوم» وتالياً رما يكون من للتواصل التاريخي). 


إن فى هذه العبارات معنى مزدوجأ واقعياً 


Aug. Comte, Polit, posit., (Discours prê- الاحسن استبدالها بتسمياتِ اكئر موضوعية.‎ 
liminaire), I1, 364. 
Rad. int.: utopial, Utopiem. Rad. int.: Utopi, Utopial. 


في معارضة هذا التعبير؛ ب «الاشتراكية العلمية)» فهو يستعمله لكي يعارض الما ركسية مع المنظومات 
السابقة عند السانسيمونيين وفورييه وویلتینغ» » الذين ينطلقون من مثال عاطفي لوصف مجتمع يكن أن 
يتحقق فيه هذا المثال؛ ويرى خلافاً لذلك» أن الأنسب هق الانطلاق» على غرار الاقتصاديين» من 
الدرس العلمي» التاريخي» لظواهر اع والتبادل» لكي تحدّد قوانين تطؤرها. إن دراسة النسق الراهن 
للعلاقات الاقتصادية چ بالاستنتاج أن هذا النسق سيتحؤل بالضرورة في اتجاه الاشتراكية. وا أن 
تقاّبات المثال العاطفي تتوقف» من وجه آخ على تغاير الظروف الاقتصاديةء فلا بد أن يكون المثال 
الذي ينطلق منه الاشتراكيون الطوباوټون نقاجاً لظروف تاريخية في طريقها إلى الزوال» وأن تكون 
الطوباوثات رجعية ت عموما(0): هذا مغل هو الإتهام الذي يوجهه ما رکس للاشتراكية «البورجوازية 
الصغيرة» عند پرودون» الرامية إلى تعميم ظروف معيشة طبقة وسطى في طريق الزوال. (ر. برتيلو - 
ف. توٽیس). 

«إن ما يميّز بنحو خاص الشكل الاشتراكي (الطوباوي) الممتل في هذه الكتب (موروس» 
کامپانيلا) هو أن حَيلة المستقبل تكون فيها مركبة فوق الحالة الحاضرة لا أقلْ ولا أكثر» بوصفها 
نقيضة لهاء دون محالة لتبيان كيفية إمكان تحمَّق الانتقال من الحاضر إلى المستقبل... فالناس لا 
و إلى نقد وحسب: بل تلرمهم أيضاً يلات كبرى» قادرة على ملء ذهنهم وإعطاء محتوى 
محدد لحاجتهم إلى الأمل». 

(Höffding, Morale, trad. fr., 2e éd., p. 355 - 356. 
(نص ارسله ل. بواس).‎ 


(1) کان کارل ما ركس قد ذهب إلى حد الكتابة للإنكليزي راوB6»‏ بعدما نشر مقالة حول مستقبل الطبقة العاملة (1869)ء أنه لم يعد 


یعتبره وزان لأن «أي شخص يضم برنامج مجتمم مستقبلي» »> یکون رجعیا). أنظر: 
B. Bosanquet, Social and International ideals, Pp. 185.‏ 
(أ. لالاند. 


فر اغيّ (خلائي» خو ائي) VACUISTE,‏ 


(du L. Vacuum); D. E. Vacuist; I. Vacuistd. 
من أتباع وجود الفراغ eل¡v. - قليل التداول‎ 


حالياً فى الفرنسية. Rad. int. Vakuist.‏ 
فر اغ» خلاء VACUUM, vide (subst).‏ 
لفظ لاتينى مستعمل غالباً کماهو خحصوصاً 
«Vacuum formarunm)»,‏ 
«فراغ ما بين الأشكال» 
تعبیر مألوف لدی لیبنتر (مثلا: 

Nouveaux Essais, II, VI, § 12; Lettre û 
Arnauld, Ed. Janet, I, 607; Opuscules, éd. 
Couturat, p. 529, etc.). 
يعني به ۷ وڃود شيء ما يكن وجوده» ویکون‎ 
جوهره قيطا ہین وجود کائنین آحرین‎ 


متجاورین. 
صالح» سوي VALABLE,‏ 
D. Giiltig; E. Valid (available for... Jia‏ 


أيضاًء» بالمعنى أ وفي بعض الأقوال المأثورة 
I. Valido, Valevole.‏ 
. بالمعنى النسبي (صالح ل...)» يقال 
على: °1 تقرير أو إجازة ينطبقان فقط على عالم 
الخطاب المحدود والمُسمى. 
2ه فكرة» مصؤرة فى و في الفكر ولا لکنها معتبرة 
وکأنها ينبغي قبولها أيضاً من اأشخاص آخرین. 
(أنظو: 2 .(Synnomique”‏ « كيف نستخرج من 
تحولنا الشخصي معرفة صالحة لاخرين؟). 
Lanson, L’histoire littéraire, dans De la‏ 
méthode dans les sciences, Il, 230.‏ 
ب. بالمعنى المطلق» يقال على: °1 استدلال 
أو مثشل لە قيمة“ برهانية. راجع: .valide?‏ 
2 فعل جي أو إداري من شانه إحداث 
المفعول المُقَدّرله. «لا یکون الدفع المسدد 
للدائن ٠‏ صالحاً ا إذا کان قادرا على نل 


Rad. int. Valid . Code civil, 1241 


0 


VALEUR, قيمة‎ 


D. Wert; E. Value, Worth (Value Jia IY 


بالمعنی و› ولا بالمعنی ز» 1› بل هي متداولة 


حول «فراغ ما بين الأشكال» Vacuum formarum‏ . - عبارة ذکرناها بناء علی اقتراح فان 
بييما وإ. غوبلو الذي يضيف: «إن مفهوم الا اض جا فن مر ان عندما يقول 
ليبنتز بعدم وجود أي فراع» وبامتلاءِ کل شىء ل يجوز أن يعني ذلك المكان الفارعغ أو الممتلىء 
فحسب. ربا يكون الفراغ هو إمكان جواهر فريدة لم يخلقها الله 


حول قيمة ںاو ۷. _ جرى التذ كير بمعنى ne‏ هاا1هب» القليل التداول اليوم» بناءٌ على اقتراح 


ج. بولافون و ر. برتيلو. هذا الأحير يلفت إلى التقريب الذي أجراه كا 


6 موسوعة لالاند الفلسفية 


رليل بین valour‏ و value‏ 
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بالمعنی ز؛ 2 ولا تستعمل ۷0۲۲1 بالمعنی ح 
I. Valore.‏ 

تستعمل هذه الكلمة» في كل مفاهيمهاء سواءٌ 
بالمغنى المجرّد (ذو قيمةء له شيءِ من القيمة) 
1 بالمعنی (يكون قيمة). هذا الاستعمال 
الأحير أكثر حداثة 

يبدو أن ل القديم قد كان الشجاعة 
.aillance, courage‏ («القيمة لا تنتظر عدد 
السنوات»» )2 Corneille, Le Cid, Il,‏ 

لكننا لم نر أن من الواجب الأخذ به في عداد 
المعاني الفنيْة المستعملة في الفلسفة. 

ا . (ذاتياً). طابع الأشياء الكامن في کونها 
مُقَدرة أو مرغوبة نسبياً لدی شخص» أو عموماًء 
لدى جماعة أشخاص معيّنین. «التّبل في نظر 
أرستقراطي مقتنعم» هو قيمة رفيعة جداً). 

Ribot, Logiqgue des Sentiments, Pp. 40. 


بهذا المعنى» قيل أحياناً قيمة استعمالية: 
«في نظر أي فرد تتطابق القيمة الاستعمالية لشيءِ 
ما مع الحالة التي يحددها الفرد لهذا الشيء؛ 
وکن لهذه القيمة الاستعمالية أن تكون شيعاً 
مختافاً عن الجدوى». 

Ad. Landry, Manuel d' Economique, p. 91. 
Cf. Ophelimité”, Utile”. 

لكن لا بد من الملاحظة أن لهذا التعبیں 
الذي وضعه آدم سمیٹ)› (عوں دا مuاوب)»‏ («القيمة 
الاستعمالية)» معنى مختلفاً قليلاً. فهو يقال على 
الجدوى الموضوعية الواقعية» مثلاً منفعة الماء 
والهواي فى مقابل «القيمة التبادلية( (value in‏ 
eee)‏ د مشلا قيمة الماسة لا 
تجدي فتيلاً بحد ذاتها. لا ملك آدم سميث لفظاً 
لمعارضة النافع والمرغوب فيه. 

ب. (موضوعياً وعلى سبيل الحمل). سمات 


الاشياء القائمة على ما تستحق من تقدير نسبيٰ. 


yy «(Les Héros, J, sur les Dieux scandinaves)‏ >ظ) اَن في هذه الحالة انعقالا من المعنى 


العسكري إلى 1 


لمعنى الاقتصادي» وهر الانتقال الذي کان يعتبره السانسيمونيّون بمنزلة قانون عام. 
هاجتال اماف ا و د هه 


فى المعنى العام الذي ارتدته» يبدو لاحقاً 


لقراءته كتاب دورهينغ حول قيمة الحياة Der Wert des Lebens)‏ ) الصادر عام 1865» والذى دؤن 
ورهينغ م والذي دو 


نیتشه آراءه فيه سنة 1875. أنظو: .Nietzsche’s Werke, tome x‏ 


أضيف المعنى ز بناء على إشارة ش. لالو الذي أرسل إلينا نص فورمنتان المذ كور أعلاه. (أ. 


لالاند). 


لمن كان المهيمن على الفلسفة القديمة والوسيطة هو منظار الكائن أو الموضوع؛ وإذا كانت» 


فيما بعد» قد تطؤّرت فلسفة المعرفة وارتقت إلى المصاف الأولء بجعنى نقد الفكر ذ 


فمن الممكن 


القول إننا نشهد قيام فلسفة القيمة بفضل اهتمام مسيطرء > سواء بالغايات البشرية والاجتماعية التي 
يوضع في خدمتها العلم الوضعي والحضارة الصناعية» أم بمسألة المصير والإرادة والعمل. ولا ريبَ 
في أن هذا المنظار ر دائماً نظر الفلاسفة (عند القدامى» مشلا مع البحث عن الخير الأسمى) 
لکن دون أن يكون مر كزياً أو أساسياً. يقذم لنا مالبرانش» من بعض الجوانب» فلسفة للامتيازء » للنظام» 
للقيم» شهدت نهاية القرن التاسع عشرء من شوبنهور أو نیتشه إلى أُوليه - لاپرون أو إلى عدَّة فلاسفة 


أمير كيين» إنكليز أو فرنسين» تطوراً في اتجاهات متعاكسة» لما أُمكن أن بُطلق عليه مع هارعان» اسم 
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«المهمة الحقيقية للعقل هي فحص القيمة 
الصحيحة لكل الخيرات التي يبدو اكتسابها 
متوقفاً على سلو كنا إلى حل ما». 


Descartes, Lettre û la pr. Elisabeth, 1 /9/1645. 
Ad. Et T. IV, 284. Cf. Traité des Passions, art. 
138. 


- «ليست قيمةٌ الأشياء واقعة (التشديد للمؤلف). 
Paul Janet, La morale (1874), p. 152.‏ 

«لا تختلف الأشياء بالك وحسب» بل تختلف 

أيضاً بالكيف» بالقيمة» بالجودة». المصدر 

نفسه» ص 155. 

«Der Wert eines Dinges ist seine Begehrbar 


keith». chr. von Ehrenfels, System der Wert 
ك سس‎ 8 153. 


الأشاء الكامنة في انها تع کو ا ا «القيمة 

التوثيقية ثيقية للأعمال الفنية). - ر يؤدي النقد... لغير 

تفكيك الوثائق إلى تقارير يتسم كل منها بسمة 

الحقيقة التاريخية]. 

Langlois et Seignobos, Introd. aux études 
historiqgues, 166. 


د (خحصوصاً من الزاوية الاقتصادية). سمة 
الأشياء الكامنة فى كونها قابلة للتبادل» فى جماعة 
خر ا ماد ایل کا مدر 
من سلعة تعتمد وحدة للتبادل. بهذا المعتى» تعني 
ال سارل سره ورا ال قان 
غالباً» قيمة تبادلية» مقابل القيمة الاستعمالية 
(أنظر في ما سبق» أ(. 


(1) «قيمة ة أي شيء هي سمته المرغوبة). ترجمة ريو عاواعو[ 
.des sentiments, p. 41‏ (وليس کونه مرغوباً فيه حاليا). 


ه. («1). تمن يُقَدّر به» من الزاوية 
المعيارية”» ما ينبغي دفعه مقابل غرض أو خدمة. 
«القيمة الصحيحة) (بخصوص مختلف مفاهيم 
هذه القيمة الشويةء أنظر أدنام النقد). 

و. في المنطق. في الكلام على كلمة أو 


حل سواء. راجہ: 'por1ہ[.‏ 
ا ا p‏ 


كلمة قيّمة» هي التي تعجر في جملة عن 
الفكرة أو انعرز الاسامي: 

ز في الجماليات. ا الموسيقى»› 
ديمومة الأنغام النسبية. °2 في الفنون التشكيلية» 


غموض الألوان أو وضوحها النسبي. «يُقصد بهذه 

الكلمةء الغامضة الأصلء كم الوضوح أو الغموض 

المُْضمّن في لون ما). 

E. Fromentin, Les maftres d'’autrefois; la 
Hollande, ch. VI, (Ed. Nelson, p. 207). 

أحياناً يجري الإفراط في جعل هذه الكلمة شاملة 

لعلاقات هذه الأنغام اللونية ذاتها أو درجة تشبعها. 


ج لي الرياضيات: تعبیر رقميٰ» أو جبري 
على الأقل» يحدّد مجهولا أو يتل حالةً متغيّر 
«في كل مسألة ترمي إلى اا ن م 1 
عة أشياء و هناك تفريق مهم ينبغي 
إجراؤه» فمن جهة سيتو جب علينا النظر في قيم 
المعطيات الخاصة» ومن جهة ثانية النظر فى 
مختلف العلاقات التى ينبغى على المجاهيل أن 
تقيمي فيما بينها ومع المعطيات...) 


Duhamel, Des méthodes dans les sciences de 
raisonnement, 2° partie, ch. XI, § 97. 


بالمقارنة» تقال على: °1 مختلف الحجح“ 


ogieا4xio»‏ حيث المطلوب هو تحديد المقياس الذي يسمح بوضع الأسعار أو بتعيين قيمتها. 


(موریس بلوندل). 


لا توجد قيمة فردية حقاً؛ إن الأحكام القيمية هي أحكام جماعية. (ف. منتريه). 
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التي تشكا مضمار متغيّر منطقي : (إن الوظيفة 
القضوية هي دالّة منطقية تغدو قضية كلما أجرينا 


فيها إبدالاً لكل متغيرات القيم المحددة). 


Couturat, Sur les rapports des concepts et 
des propositions, Revue de métaph, janvier 
1917, p. 16. 


°2 على الطابع «الصحيح) أو «الفاسد» الذي 
ترتديه وظيفة قضويّة يجري استبدالها بهذا الح 
أو ذاك على صعيد المتغيّرات: «نكون الوظيفة 
القضويّة فی کل حالة خاصة» قابلة لقيمتين»› 
صحيحة وفاسدة لا أكثر ولا أقل». المصدر 
نفسه» ص 17. 


نفمسد 

1. تكون القيمة كلمةٌ من اللغة الدارجة» بكل 
مفاهيمهاء لكن الاستعمال التقني الأول لهذه 
الكلمة (باستفناء الریاضیات) کان استعمالها فى 
الاقتصاد السياسي. فمن هناك جرى نقلها إلى 
اللسان الفلسفي المعاصر› خی ت حلت في غدد 
کبیر من الاستعمالات» محل تعبیر Bien‏ القدي» 
بالمعنى أ. ولقد أسهم نيتشه إسهاماً كبيراً في هذا 
النشر. أنظر بنحو خحاص zu M1۸!‏ 11 وعنوانه 
الفرعي» Eine Umwertung aller Weri‏ «« 
وراجع: 

Ribot, Logique des sentiments, ch. I, § 2.‏ 
(مع تاريخ موجز للكلمة) حيث يذ كر استعمالها 
السابق على ايدي إيرنفلس ›Bhren fes‏ مينونغ 
.Meinong‏ إيسلر› ويتاسىك عیھWit›‏ اوربان 
«Urban‏ إلخ. 

2. المعنى الدقيق لقيمة يصعب تحديده بدقة 
لأن هذه الكلمة تمثل في الغالب مفهوماً مقح ركا 
س الواة قع إلى القانون» من المرغوب فيه 

لى الأغْوب (عموماً من خحلال «المرغوب فيه 


(1) «انقلاب في تقدير القيم كلها». إرادة القوًة. 


المُشترك». إن أحد أسباب استعماله المألوف فى 
اللتاة الجامر هر لهاد لجاطة رالما خد 
على سبيل الواقعة» كمايقع في المعنى 
الاقتصادي د» الإحاطة ب «صفة ثالغة» للأشيايء 
وملاحظة صفتها الموضوعية» الثابتة بشكل 
ملموس في حدود المشاهدة» القابلة للقياس 
علميا» والتي يكون لها مع ذلك موجيها في نزوع 
الأشخاص وفي حکم تقويي» تقديري. لکن لا 
بد من الملاحظة أن هذا النسق الأول من الأحكام 
المنتجة للقيمة» بوصفها حقيقة اجتماعية قابلة 
للنظر (مثلاً بوصفها سعراً متداولاً لسلعة)» ينضاف 


إليه عادة حكم جديد يؤيد التقدير المشترك أو 


يخالفه. إن هذا الحكم المعياري ذاته يمكنه أن 
يکون على درجات: سوف تعارّض القيمة 
الصحيحة (بالمعنى ه) بالقيمة بالمعنى د: °1 
من حیٹ إن هذه الأخيرة تتحدد بظروف 
اقتصادية تعتبر عَرَضيّة شادة» مضادة لحرية 
المبادلات (مخالفات»› احتکارء تحالف الباعة؛ 
سحق الأسعارء إغراق السوق» إلخ)؛ °2 من 
حيث إن هذه القيمة تتحدد e‏ 
بأحكام يُظَنَ أنها باطلة: القيمة الحقيقية لقطعة 
أرض زراعية ستكون» مثلاًء على هذا الصعيد» 
أعلى بكثير من قيمة ماسّة من سعر واحد. 

3 لا يجوز الخلط بين مسألة قياس القيمة 
الاقتصادية ومسألة تعريف القيمة (وهو حاط 
يحض عليه استعمال تعابیر مه مثل: «تکمن القيمة 
في كمية العمل الضروري ر غَرض». يکن 
لمختلف الفرضيات الموضوعة حول هذا القياس 


أن تفهم إما حول القيمة بالمعنى د» وإما حول 


القيمة بالمعنى هرمع كل التلارين ع التي 
تتضمنها هذه القيمة أيضاً. والحال» هناك مجال 
دائم لتوضيح الموضوع الذي يُقصد أن تنصت 
القليمة علبة. 


4. ب وج» جرى بينهماالتفريق في 
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الانكليزية بالتسميات: قيمة ذاتية» عi۸si٣in1‏ 
value‏ و instrumental value‏ قيمة اداتية 


(Urban, Valuation, its nature and laws, ch I1, 
§ 2; ID., v° Worth, dans Baldwin, 824 B). 


ليس فى الإمكان نقل هذه الكلمات» بلا 
ف ا ا ا ا ت 
يحكى عموماً عن «القيمة الذاتية» لقطعة نقدية 
مثلاًء في مقابل سعرها الإسمي . فإذا ظهر أن 
الحمْلي و الشزطي بالمعنى الكانطي» هما 

مدرسیان جدا» فان من الممكن القول» على ما 


يبدو» قيمة مباشرة و قيمة مشتقة. 
«حکم قیمی» 
D. Werturteil.‏ 


وآن مصدره ریتشل 11ءء8۲؛ أنظر التعليقات). 


«Jugement de valeur», 


فقد شاع بادیءِ الأمر فی المانياء حيث جرى 


ی و ا 
على الحكم الذي يتناول القيمة بالمعاني 1 ج“ 
هھ لکن لیس بالمعنی د. إن حکماً مغل: «قبل 
الحرب كانت قيمة الدولار نحو خحمسة فرنكات» 
لا يسمَى أبداً حكماً قيمياً. أما المعنى ب» فهناك 
شك في وجوب تطبيق تعبير «الحكم القيمي» 
عليه» وذلك في الواقع على الرغم من مصادفة 
هذا المفهوم: عندما أقول: أحبٌ الصيد» أفضّل 
البيرة على النبيذ, الحياة الناشطة على 
السكون» إلخ.» فإنني أطلق أحكاماً يكن ظهورها 
بمظهر التعبير عن تقديرات» لكنها في الصميم 
مجرد أحكام وأقعية... فهذه المفاضلات هى 
واقعات على غرار جاذبية الأجسام أو ليونة 
الغازات». 


Durkheim Jugements de valeur et jugements 
de réalitê, Rev. de métaphysique, juillet 1911, p. 
437. 


حول «حکم قيمي» .»Çugement de valeur»‏ - نجد اأُصل لفظة إأم!۲»۲ ¥ في لاهوت 


ريتشل ومذهبه» اللذين أكثرا من استعمال هذا التعبير. إنه يتحدّر من التفريق الكانطي بين العقل 
النظري والعقل العملي» ومن تصؤره للمذاهب الدينية بوصفها عقائد صحيحة في المجال العملي 
لاغير. (فیب). 
لقد ظهر ما بين 1870 و 1874 كتابُ ريتشل الأساسى 
Die christliche Lehre von der Rechtfertigung und Versöhnung™.‏ 

من الطريف أن نلاحظ» من جهة ثانية» أنه استعار من أحد تلامذته» يلهلم هرمان (1 1۲4 )W.‏ 
الصيغة التي تحصر التعارض بين الأحكام الميتافيزيقية والأحكام الدينية في التعارض بين أحكام 
وجودية وأحكام قيمية. - کما يبدو أنه وقع في تصرره «للحكم القيمي» تحت تاثير شلير ماخر 
¢(Schleiermacher)‏ وتر بدوره في هارناك )Harn2(‏ وهوفدينغ» الذي يعرف الدين بأنّه «حفظ 
القيم». - إن توسع هذه اللفظة نحو اللغة الفلسفية» لا يخلو من خطر؛ فهي بالغة الغموض ولا يجوز 
استعمالها إلا بحصافة. (ر. برتيلو). 

يقول هوفدينغ: «لا يقوم الدين على فهم الواقع» بل على تحديد القيمة (Philosphie de [a‏ 


)1( العقيدة المسيحية في التسويغ والتوفیق. 
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أنظرْ فى المقالة عينها» ص 451 452 التفريق بالتوسع» بلا معنى).‎ 
بين «المُثل القيمية» و «المُشل الواقعية» أو المفاهيم كما يؤخذ هذا التعبيرء أحياناء بتوسع أكبرء‎ 


معناها الحقيقى. 
کما ان ريو استعمل تعبير المفاهيم ‏ القيم 


Concepts - valeurs ( Logigqgue des sentiments, 


p.33); 
لكتّه نه مسبقاً وبحق إلى أن «المفهوم ليس سوى‎ 
نتيجة أحکام» سوی تکثیف واخحتصار). (م. ن.»‎ 
ص 31). زد على ذلك أن التعبير لم يدخحل في‎ 
Rad. int. Valor نطاق التداول.‎ 
(يبدو أن من الضروري التفريق بين مختلف‎ 
المفاهيم بواسطة نعوت أو صفات» عندما یخشی‎ 
منها أن تتسبب في خلق الالتباس).‎ 


Valeur de vêritê, قيمة الحقيقة‎ 
D. Wahrheitswert, E. Truthvalue; 1. Valore di 


veritd. 
خصوصية متغير منطقي عل اقغراساً قشي بان‎ 
يكون إما صحيحاً وإما فاسداً (أو بان یک‎ 


يتضمن الأرجحية ودرجاتها. في هذه الحالة لا 
تکون القصرى صحيحة أو فاسدة» بل 
تكون يقينية يقينيّة و مستحيلة فيزيائاً. 


VALIDE, 


D. Gzltig; E. Valid; 1. Valido. 
أ معنى صالح. ب. بالذات. «ضروب‎ 


صحیح 


القياس الصحيحة). 
ب. المعنى الثانى فى المنطق أنظر 
(الملحق). Rad. int.: Valid.‏ 


VALID1ITÉ, صحة (صلاح« صلا(‎ 
D. Giltigkeit; E. Validity; 1. Validita. 
سمة ما هو صحیح» صالح‎ 
VALOIR, ساوی (قامٌ مقام)‎ 
D. Gelten; E. To be worth (ةiرlanئنlڊ‎ to be 


Rad. int.: Valides. 


better, worse); I. Valere. 


٣, P. 6(‏ .ا ,onاعiا.‏ ليس في هذا الكتاب صفحة لا يظهرٌ فيها تارة مفهوم القيمة» وتارة مبدأً 
«حفظ القيمة وهو في نظره «البديهية المميّزة للدین» (ص 9). أن یکون E‏ لا 
في الفلسفة. e‏ هيوم ا الذين e‏ حداً لهذا الخاط اه من 2| 
هامش 3). . - نعتقد أله يخصص هنا مكانة كبيرة جداً للأحلاق؛ ولقد قلنا وكتبنا في موضع آخر إل 
من غير الجائز الإنکاؤ في أي دین»› لأهمية المعرفة التفسيرية وأهمية العنصر العقلي »3 «noétique»‏ 
الفكري» فالدين لا يكمن فقط في وضع جداول قيمية؛ بل يتضمَن أيضاً فوق ذلك أو رما قبل 
ذلك» و تمثلات› کک o oT‏ 
وان. 

ّى عمانوئيل ليرو اعتماد الول «صەatiاو۷»»‏ وكتب «من دونه لا نملك لفظاً لترجمة هذه 
الكلمة الانكليزية ترجمة دقيقة» ولا لترجمة معادلها الإيطالي والألماني». 
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ا (یکاد یستعمل دائماً مع ظرف قياسي: أقل» المخصَصة في الماضي للبناء الصناعي؟). 
a ١‏ 
أ حسن» کشیرا.. .۰ و فع تعبير معادل). له قيمة Ch. Lalo, L’idée de progrês dans les sciences‏ 
بمعانی هذه الكلمة أ ب ج» د ه. - et dans les arts, Journal de psychologie, mai‏ 
juin 1930, p. 481.‏ 
ا ) ول مبا جر): له قي واتحدة هو «Valuation», voir Valeur”, observations.‏ 
وكذا. أو له قيم معينة (بالمعنى د). 


ج کونه لخا (بالمعني (. «يصلح 


اللاستدلال نفسه ل 1 + ۾). 


VANITFÊ, عبتية (عبث» غرور)‎ 
D. A. Eitelkeit (Nichtigkeit: ÎضيÎ‎ Ja) E. 


Vanity; 1. Vanitd. 1‏ بالمعنى : 
3 کونه صحیيحا .valide”‏ نادر: فهو لا ء ا i‏ 
بُصادف بتاتاً إلا في تعابير قديمة» مغل: «لا يصځ . سمة ما هو عبثي (بلا e‏ فارع» 


العطاء والقبض» Rad. int.: Valor.‏ وهمي). شيءَ غبجي؛ با ا الذي 
8 الأشياء التي لا 
«تقويم») »VALORISATION»,‏ تحظى أصولها بأي إعجاب». 
عمليّة اكتساب قيمة أ کساب قيمة“» .134 Pascal, Pensées, éd., Brunsch., Il,‏ 


بالمعنى أ ب أو د. ألم تشهد أخيرا مذ ب. سمة ما لا يكون عبغياً أو متفاحرا» أي 
جيل» التقويم الثوري للأشكال الجامدة والعارية» الذي يتباهى» الذي يبحث عن المدائح 


حول عبشية. - 6انصه۷ نهنا ل. قيبر إلى المقطع التالي لأوغوست كونت» حيث يعارض 
الغرور بالعجث: «يتم هذا الانتقال من خلال نزعتين متمايزتين جدأء وإ جرى الخلط غالبا بينهماء 
الغرور أو حاجة الهيمنةء والعبشية أو حاجة التأييد والاستحسان... من هذه الزاوية (زاوية فعلهما 
الاجتماعي) يوجد بينهما اخحتلاف شديد» يضع العبثية فوق الغرور» مثلما شعر بذلك غال (اله6) 
شعوراً قوياً. وكان استعداده للتبدّل من جراء المؤتّرات الاجتماعية بارزاً بشكل كاف لکي يعزو إليه 
EE‏ لاعقلانيون القابلية الاجتماعية التي تفترض عکس ذلك... کما کان يتوق منهم إلى 
الصعود الشخصي: لكل أحدهم يدعي ذلك بالقوٌة حصوصاء والآخر يذعيه بالرأي. وعليه» فإن الغرور 
يدفع إلى القيادة» والعبثية تدفع إلى المناصحةء بالإقناع أو الإفحام. والحال بات القارىء على عل 
بالاستناد إلى خطابي التمهيدي» أن هذا هو التفريق الشوي» في الصميم» بين القوّتين الزمنية 
والروحية). 1 

Politique positive, 1, 698. Cf. Catéchisme, 4° entretien. 


هذا الاستعمال للكلمات خاص بكونت» ويبدو قليل التطابق مع الاستعمال» فلا شك أن 
الغرور يتعلق في كئثير من الاحوال بشبق الهيمنة libido dominandi‏ بنزوع المرء إلى جعل نفسه 
مر کزاً ورئیساً؛ لکن هذا لیس ثابتاء وبعض المغرورين ينعرلون برضاهم: إذ يكفيهم شعورهم الحقيقي 
أو الوهمي بتفوقهم. ‏ من جهة ثانية» من المؤ كد أن العبثية تتضكن الحاجة الاسعحسانية» لككها 
تفترض أكثر من ذلك: فالطفل أو المستخدم اللذان يبذلان جهدهماء وتحدوهما الرغبة في أرضاء 
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ويستثيرها. «إن العبثْيّة شديدة الر في قلب 1. aغaر VARIABLE, subst. (...JI)‏ .1 
الإنسان لدرجة أن جندياً» وان مساعد بنای 


D. E. Variable; 1. Variable.‏ ;اسم 
طباحاً» عتالاًء یتباهی بنفسه ويرغب في أن يکون ‏ , . 1 
له معجبوه). المصدر نفسه 150 ٠‏ قي ارامات وای کی کیا ا 
E Rud it: A. Vanes; B. vanitat.‏ قي“ (تعتبر ر حیث ترابطها س 
القيم المطابقة لكميّات أخرى). «عندما تكون 
کمیتان متغيّرتان مترابطتین فیما بینهماء تکون 
D. Variabilitdt; E. Variability, Variableness;‏ إحداهما قابلة لاعتبار تغایراتها کأنھا عشوائية» 
I. Variabilitd.‏ مستقلة» وسقي لذلك متغيراً مستقلا مع 
. سمة ما هو قابل للتغيرات. تخصيیص 2 دالة «هنام«م۴ للكمية الأخرى» 
ب. بمعنی اتقن» مقدار یقاس به مدی تغایرات التى يعتقد أن تغايراتها متعلقة بتغايرات المتغير 
سمة أو ظاهرة» إلخ. «إِن التغاير هو المسار الذي المستقل». 
بموجبه يختلف الافراد فيما بينهم ج أنهم Cournot, Corresp. entre I'algêbre et la‏ 
جنس واحد؟؛ والتغايرية هي مدى التغاير في géométrie, ch. XIII, § 111. Cf. fonction".‏ 
جماعة أو جنس» على صعيد سمة معينة). وانظر التعليقات» أدناه. 


o 70 طط‎ ۳۴ d. C 9 
ب. في ا منطق. المتغير المنطة : هو طرف‎ u laparêde, Psychologie de enfant, Pp. 


Rad. int. Variables.‏ لامحدد (فى صيغة منطقية رياضية» فى رسالة) 


VARIABILITÊ, تغايريّة‎ 


معلمهما أو رئيسهماء لن يطلق عليهما اسم عبشيين اللهم إلاً إذا استجديا مدائح تعجاوز الحدًه أو 
استرسلا في تكرار المدائح التي تلقياها. في العبثية» بحث عن الإعجاب» وغالباً ما يكون فيه اجتهاد 
لإثارة التعبير عن المباهاة. - مع ذلك يبقى صحيحاً أن هناك تعارضاً بين الغرور والعبث» من جباء 
طابع إرضاء الذات» غير الآبه برأي الآخرء الذي يصادف في الغرور» ومن جراء القابلية الاجتماعية 
الأساسية في العبثية أو المباهاة. (أ. لالاند). 


حول تغايرية انااه. - يغلب في كتب الحياوة استعمال تغايرية» قابلية التغير» في معنى 
تغير بالذات» أي للدل على أن أفراد جماعة واحدة أو مجتمع واحد» يختلفون فيما بينهم. لکن 
التغايرية تعر عن فكرة قدرة أو قوة التغيّر؛ وهذه القدرة إذ يمكنها أن تكون كبيرة نسبياًء فإن التغايرية 
تکون إذْن قابا للقياس بوصفها كماأً. إن مؤشرات التغايرية هي القيم التي تعر عن التورّع حول 
المعدل؛ وهي بنحو خاص مقياس الانحراف» التغير المتوسط الانحراف المحتمل (المسمى أيضاً: 
الخطاً المحتمل). وإن معامل التغايرية هو مؤشر التغايرية بالمقارنة مع المعدّل الوسطي أو النمط. 
مثلاً تغاير وسطي/ معذل حسابي أو انحراف محتمل/ نمط إلخ. (إد. کلاپاريد). 

حول متغیر eاطھاعه۷.‏ - جرى التوشع کثیراً فیما یکن اعتباره متغيرا بالمعنى الرياضي» بعد 
أعمال فولترا» هادامار وهیلبرت: ليس فقط المتغيّر العددي» بل أيضاً الخط أو الدالة. يطلتق فولترا اسم 
دالآت الخطوط على الدالآت التي تتعلق بصورة الخط. ويصف هادامار بالوظيفية الدالآت اى 
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يكن استبداله بعدّة أطراف محددة (ثوابت» 
حجج) تکون قیمة“ 

فى دالّة قضويّة» يكون »متغيراً ظاهرياً إذا 
كانت حقيقة القضبَة المة لمتحصلة من استبدال × 
بثابت» لا تعلق بمختلف المعانى المناطة ب »×. 
ملا فی المعادلات: (× E‏ 5 .»هو 
فانٍ»؟ 

«Xx Da, x Db: D.x D ab»; 

فی الریاضیات: 
(x + y(”‏ 

في المقابل يسمى × متغيراً واقعياًء إذاء لدى 
الاه فا م ا ال 
صحيحة فى بعض الحالات وفاسدة فى حالاتِ 
أخری؛ مثا في المعادلات: 1 


= ×2 + ر‎ + 2 ×y 


«(× هو موسيقي)؟ 
«X D ab» ; «5x - 4 =21»‏ 
ملاحظات 
1. ينجم عن ذلك أن المعادلات ت 
متميَّزة» من الزاوية المنطقية (خحلافا لمعادلات 
رياضية أخرى) بأنها تتضجن متغيرات واقعية. 
راجع:  «[dentitê”‏ . 


VARIATION 


2. أطلق في بعض الأحيان اسم متغيّر مرتبط. 
(D. gebundene V., Reichenbach)‏ 
على «المتغير الظاهري»؛ و متغيّر حر 
)D. ۴۲۲ ۷.(‏ على «المتغيّر الواقعي». لكن هذه 
التعابير يُعاب عليها أنها تثير فى المخيلة سمة 


أخحرى مختلفة. فالمتغير الظاهري «حز) بمعنى انا 


أحرار فى أن نعطيه قيمة معينة؛ وبالعكس» يكون 
المتغير الواقعي محدَداً بالمعادلة التي ينتمي إليها. 
راجع: : مغر أ. Rad. int.: Variant.‏ 
2. متغيّر (ة) VARIABLE, adj,‏ .2 
Verûnderlich (C. wechselnd); E.‏ .êeDةã‏ 


Variable; 1. Variabile, Mutabile. 


أ.. ما يمكنه التغيّر. 
ما ينزع إلى التغيّر. 


Rad. int.: A. Variiv; B. Variebl; C. Variem. 
VARIATION, تغایر (تقلب)‎ 
D. Verdnderung; E. Variation; 1. Variazione. 
(ليس لهذه الكلمة معنى تقني في الفلسفة؛‎ 
لكتكم ستجدون في التعليقات بعض الإشارات‎ 
إلى استعمالها الجاري في بعض العلوم» والذي‎ 


تتعلق بصورة دال أو وظيفة. (لا يجوز خلط الوظيفيات مع وظائف الدالآت. فر تتوقف 
وظيفة الخط على لامتناه موصول من المتغيّرات. وعند هیلبرت»› ر الدالّة على لامتناه من 


المتغيّرات لا عد 


يعد ولا يحصى (معاملات التطور التسلسلي الذي يشل دال. (م. شنتر). 


لمزيد من التفاصيل» أنظر العرض الأولي الذي يقدمه قنتر حول هذه المسائل: 
Les principes du calcul fonctionnel, Kei métaph., juillet, 1913.‏ 
حول تغاير «هناواعه۷. - في نظريات التطور الحديثةء اكتست هذه الكلمة معني محدَّداً في 
مقابل الطفرة أو القفزة (تغاير فجائي)؛ يقال على التغير الطفيف والفجائي» كما تصؤره داروين 
(تقلّب). (ه. پييرون). بهذا المعنى» يقال غالباً تغاير فطري أيضاً. (إد. کلاپاريد. إ. ليرو. 


إن کل هذا المصطلح رديء» لگن الطفرة تشكل تغير نایر حتی وإن كانت مفاجغة 


VARIATION 
يشار إليه غالباً فى المؤلفات الفلسفية).‎ 
Variations concomitantes, (Méthode des), 


D. Methode der einander begleitenden 
Verdnderungen; E. Method of concomitant 
variations; 1. Meltodo delle variazioni concomi- 
tanti 


أحد المناهج الاستقرائيةء الذي أشار إليه ج. 
و. ف هرشل Herschel!‏ . 


(A4 discourse on {he Study of natural 
philosophy, ch. V, § 145, 157). 


والذي صرح به ج. س. ميل» الذي أطلق عليه 
هذا الاسم. 


(System of Logic, livre IH, chap. VIH, § 6). 
وأعطاه الصيغة التالية:‎ 


(1) حطاب حول درس الفلسفة الطبيعية. 
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«Whatever phenomenon varies in any 
manner whenever another phenomenon varies 
in some particular manner, is either a cause or 
an effect of that phenomenon, or is connected 
with it through some fact of causation ». 


هذه الصيغة» تُلحق غالباً ب جدول باكون 
المدڙج »Tabula gradus‏ الذي تشبهه» عملي 
ببعض السمات. لكل لا يجوز الخلط بينهماء 
للأسباب المشار إليها من قبل. أنظو: Tables de‏ 
Bacon‏ . 


Rad. in1t.: Korelativ (a) variad (i). 
Variations minimales (Méthode des), 


D. Minimalûanderungen; E. Minimum 
changes; 1. Minime Variazioni. 
«عندما تتغير أيه ظاهرة بطريقة ما وعندما تتغيّر ظاهرة أخرى‎ )1( 
بطريقة خاصة معينة» فإنها تكون إما علَّة وإما معلولة لهذه‎ 
الظاهرق أو تقعلق بها بأية عملية سببيّة).‎ 


ومهمة؛ وفوق ذلك» ليس التغاير الدارويني «فطريأً» أكثر من الطفرة. فهذا التعبير لا فشر إلا بالتعارض 
مع التَحْب (الصنعي) الجاري بعد هذه التغايرات والذي يقوم به مربّو الحيوانات. وتفضل إذن كلمة 
تقلب وكلمة طفرة. لكن من وجه آخر لا يقع على كاهلنا تحديد معنى هذه المفردات» التي تخرج 
عن نطاق المصطلح التقني الفلسفي. (أ. لالاند). 

في النفسانيات الاختبارية» تستعمل عادة عبارة تغاير متوسط رفي الاألمانية reءا))۸i‏ 
+E. Mean Variation aji! ıè Variation‏ وغالباً ما تستعمل بالفرنسة رموز .‰ .۷ 
و ار راف اا اله ار اترات اترو وا ف ر 
مسار امتغاير» على مقوسط الانحرافات في كل قيمة فرذية بالمقارنة مع المعدل العام وهو يستعمل 
كمؤشر على اضطراب الوظيفة المسبورة» على الانتباه» مثلاًء في قياس مدَّة الاسحجابة. (إد. 
کلاپارید .. ه. پییرون). 

تحت عنوان منهج التغايرات غير المنتظمة اقترح بینیه (81"61) تعدیلاً لمنهج التغايرات 
الذنياء لكئه استعمل ترتيباً لامنتظماً للإثارات (كما في منهج الحالات الصحيحة والباطلة). (ه. 
پسیرون). 

حول التغايرات المتلازمة Variations concomi tats‏ . - ربا يكون الاخ استعمال تعبیر 
تغايرات ترابطية. (ف. منتریه). 

بالتأكيد؛ وربا يكون من شأنه الإفضاء إلى نقد أدق لهذه الفكرة. لم يكن في إمكاني القيام 
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اسم آخر للمنهج النفساني المسمّى عموماً غير متّجه. Rad. int.: Vektor.‏ 
«منهج أصغر الاختلافات الممكن إدراكها». «اتجاه ثابت» «VECTION»,‏ 


D. E. Vector; I. Vettore.‏ تطور: تحول موجه فی اتجاه ثابت. راجع فيما 
مقدار له وجهة واتجاه؛ مغلا قَرةَ أو سرعة في سبق»› dÊvolution”)‏ في آخر النقد. 
الميكانيك» - اللفظ المقابل هو ءءنولهءء» عادي» Rad. int.: Vekti.‏ 


بشيء آخر سوى إيراد صيغة ج. س. ميل الكلاسيكية هنا؛ لكنْ يكفي ضغط ألفاظها بدفّة أكثر لكي 
نرى أَنّها قابلة حرفيا للانطباق على كثير من التغايرات المترامنة التي لا تقوم بينها أية رابطة سببية» 
بالمعنى الذي تُعنی به هذه الكلمة. يقول ا ش. مرسییه» مغلا إذا کان الزمان يتغاير رہ »١‏ 
manner»‏ (أنظو النص أعلام) بینما يكبر طقل وإذا كانت الام تتغاير طولياً بالعدرج بينما ينضج 
ا وإذا كانت الدرجة (الموضة) النسائية تتبدل بينما تزداد جبال الجليد في الأطلسيء فل 
سیترتّب على ذلك أن هذه الظواهر «متعلقة بأية رابطة سببيّة)؟ وتالياً يقترح تعدیل الصيغة قائلاً إن 
على إحدى الظواهر أن تتغاير بالنسبة إلى الظاهرة الأخرى» على الأقل بطريقة تقريبيّة؛ وكلما كنا 
من نسبة صحيحة» تعاقبت هذه التغايرات عن كشب في الرّمان» وحىّ لا القول إن هناك اقتراناً 

«(iY .Î) .On causation, chap. VI . 

حول هتجهء (ناقل)  .۷6 ٥)6٣‏ ابتکر العالم الرياضي و. ر. هاميلتون هذا اللفظ في نظريته 
عن الرباعية» حيث يعارض الكميات المتّجهة بالكميات اللاموججهة» وحيث يضع قواعد حساب 
المتجهات» المختلف عن الحساب اللامتناهي الصغر« العادي )$ئquaternion «Lectures on‏ 
محاضرات ألقيت عام 1848 ونشرت عام 1853)؛ لقد شرت مذكرة هاميلتون الأولى حول الرباعيات 
في LÎ .1844 ple Philosophical Magazine‏ الفيزيايئي والرياضي ماكسويل فقد استعمل» بتحريض 
من صديقه تيت (انة)» كلمة مجه وحساب المتجهات في نظريته عن الكهرباء. ونظراً لنجاح 
هذه النظرية صار استعمال هذه الكلمة مألوفاً منذ ربع قرن لدى الفيزيائيين الإنكليز؛ وباتت منذ 15 
سنة متداولة جداً لدى الفيريائتين الفرنسيين. - إن نظرية المقادير المتوازية عر الا للتراکب» التي 
كان يعلق عليها كانط أهمية كبری» تتعلّق بنظرية المقجهات. راجع أيضاً حول هذا الموضوع 
هندسة مير4ı .(Note de 1922) «Méray‏ 

احير منذ أعمال آيدشتاين» لجأ عدَّة فيزيائيين معاصرين ينعمون إلى المذهب «النسبوي»» إلى 
ترجمة قوانين الطبيعة باعتمادهم على «الحساب التوتري»» الذي يتناول فور ات» أو مقادير ثابتة 
بالنسبة إلى كل تحرّل فى الإحداثيات؛ والحالء فان المتجهات هى «موترات من الطراز الأرل»؛ 
والخصاب الوتيري هو اداد لناب المكجهيء وغندما كان ماكسريل قد استعمل السات 
المتجهي في نظريّته عن الكهرطيسيةء إنما فعل ذلك لكى يستغنى عن الإحداثيات الديكارتية 
الخارجية.بالصبة إلى الكيات المدروسة وتغايراتها (ر: بزقيلى._ ` 


VELLÊITÊÉ 
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ميل (رغبة ضعيفة) VELLÊÉITÊ,‏ 
E. Velleity; 1.‏ ;(أنظر التعليقات) elleiıd1,‏ .5 
Velleitd.‏ 
مشيئة ناقصة أو عابرة» ترتسم ملامحهاء لکنها 
لا تفضى إلى قرار صارم» أو تتلاشى قبل التنفيذ. 
ملاحظة 
لقد تباين معنى هذه الكلمة» ولا يبدو أله قد 
استقر تماماً في العصر الكلاسيكي. ولا يزال 
يستعملها لوك وليبنتز بمعنى أضعف من المعنى 
الذي حددناه اعلاه» وهو المعنى الوحيد المتداول 
اليوم: «... ميل محض» لفظ جرى استعماله للدل 
على أدنى درجات الرغبةء التى تُدانى هذه الحالة 
التي تمر فيها النفس حين تكون لامباليةٌ تجاه شيء 
ماء وعندما يكون الاستياء الذي يتسبًّب به غيابُ 
شىء ما» استياءَ طفيفاً لدرجة أله يقف عند حدود 
التمنيات دون التعهد باستخدام الوسائل الكفيلة 
بالحصول على الشىء المفقود». 


Nouveaux Essais, traduisant Essai, livre H, 
XX, 6. 


- في مقطع آخر يعطي ليبنتز لهذه الكلمة 
معنیع مختلفاً؛ با أن بایل اه8 کان قد كتب أننا 
قد نجد في حياتنا «من الميول الضعيفة أكثر مما 
تومن میات آي أا تة ها شهادات 
على عبودية إرادتنا أكثر مما نجد من هيمنتها» 
فإ ليبنتز رد عليه متوافقاً مع الأمثلة التي يقترحها 
بایل»› فقال: «فى ما يختص بالرغبات الضعيفة» 
نری انها نوع اض جداً من أنواع المشيعات 
المشروطة. أعنى» إذا جاز القول: libere1, si‏ 
icereا؟‏ وفى ال اليل الضعيف» لا نريد أن 
نشاء حقاً» بل نريد أن نستطيع. وهذا الأمر لا 
يعني الله في شيء ويجب عدم خحلط الميول 
والمشيغات مع الإرادات السابقة». 


Théodicée, § 404. 
Rad. int. Volesk. 


VÉRACITÊ, 
صدق» (حق» حقيقة)» (صخة)‎ 
D. Wahrhafıigkeit (ù li> «am i 
vérité), E. Veracity, thruthfulness; aa تعني‎ 


I. Veracitd. 


حول ميل ۷6116)6. _ است یرشمان فی ترجمته لوك ۸ءء ¥» مقابل 7elleity؛‏ 
۵ي 


وكنت قد أوردتها في مراجعة هذه المادّة إلا أنني شطبتها من النص» بناء على رأي ف. توّيس» 
ای کف اق مرا ا ا غ وة ر و ا چ ا 
الف اتف کر فان فن اک کاو ر اا ا ی کر ن الک ا 
یکون Neigung‏ )ggji؟‏ نزعة). - ولر مما اقترح !. بنروبي كلمة Beg eh er۸‏ (رغبة). إن الكلمتين 
تتعلقان عا بالمعتى الذي يذهب إليه لرك؛ لكن لا يبدى فى المعنى الحالى المحدد فى ماذة 
ميل أن هناك أي معادل دقيق للأصل الجرماني. 

- إن الميل الضعيف هو مشيئة لا تصل إلى حد القرار الكاملء وهو مع ذلك يعتبرها ممكنة 
وحتى مشروعة؛ لكي التنفيذ بنحو حاص يفل بالنسبة إلى الميال في حقل الممكنات» وما هو أخطر 
o a ET RAN EEN AE ENE a a‏ 
(ل. بواس). 

حول صدق 6ازعه۷6. - في الأغلب يكون للصدق دلالة محض ذاتية. ففي معظم الأحيانء 
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VÊRACITEÊ 


سمة ماللا یکون خادعاً. خحاص 
«الحقيقة الإلهية)»› في منظومة ديكارت: من 
صفات الله التي تکفل صدق معرفتنا للأشياء 
الماديّة وصحتها (التأثل السادس» 9 وما بعده)» 
ا ا 
والمميزة. 

(Méthode, IV, 7 — 8; 4° Méditation, 17). 

ملاحظة 


يقال بدقّة ت إلا على ll‏ العا لا يجوز 


قضية» حقيقة نظرية» أو حتى صحة شهادة» لله 
إا إذا اعتبرت بوصفها قعل ذلك الذي يؤدّيها. 


أنظر مثلَ شولتير الذي يورده ليتريه 
yT‏ 

لم يعبتاه من جهة أخرى: «يُطلق ر ُطلق البعض اسم 

صدق على الحقيقة الأخلاقية قية (التي تكمن» كما 


يقول استناداً إلى لوك)»› في الكلام غل الأشياء 


Nouveaux Essais, 4° partie, ch. V, § 3. 


ابد أن تطلق هذه الكلمة على حقيقَة عبارة أو تماما فی الاستعمال الراهن»› أن الصدق يتضصمن 


تدل هذه الكلمة على حسن نية المتكلّي لا أكثر. وهي لا تتضمن أية ضمانة للحقيقة. (ل. بواس). 
راجع للمؤلف نفسه: «إن جعل الصدق في أرفع الحقيقة› يعني بوعي أو بلا وعي» الانسياب 
على منحنى... الشكوكية» أو الانفعاليّةء أو على الأقل الانزلاق فوق منحنى لامبالاة معينة.. إن 
الصدق هو تكرم القلب للحقيقة؛ لكن الحقيقة لا ترغب فقط في أن تكون محبوبة؛ بل ترغب 
اا في أن تکون مفهومة ومتميرة). 
t,. Boisse. Véracité et Vérité, Bulletin de L Union par action morale, 15/12/1903.‏ 

أرى أن الصدق يعني أكثر من الإخلاص أو حسن الطوية؛ لكن هذا لا يعني أنه يتضمن حقيقة 

ما يُمال. . فهذا الشرط الأخير يصح على حقيقي» لكنه لا يصح» > كما أعتقد» على الصدق أو 

الصدقية. فما نجده فی الصدق» فضا عن الإخلاص أو حسن الطويّة» هو آنه يحاذر الخطا ويتخذ 
اللخباطات اللدرت اجه وان مجمل الشّروط الماديةء النفسانية والأخلاقية اللازمة لتصديق 
کلام المتكلّم وعلى الرغم من ذلك» عندما نؤکد أن خحطاً قد وقع» فإنتا لا نشك في إمکان وقوعه 
وهذا بلغي صدقا. فهو سمة للشخص» «فضيلة» كما يسميه م. بیلو. أا الحقرفة الرضوعية 
الواقعة المؤكدة فهي مسألة أخحرى. كما أن التعريف السلبي البحت «سمة ذلك الذي لا يكون 
خحادعاً)» يبدو ي ناقا فالصدقية الإلهية تتضشن شيعا ما آکثر إيجابية من الغياب العادي لسوء 
الطوية. «( بجا أن الله .. کامل تماما فلا بمکنه أن یکون ا أي حطأ). Descartes, 4 Méditation,‏ 
7. (ج. بولاقون). 

أن يكون الصدق شيعا آحر سوى حسن الطوية» فهذا ناجم بکل وضوح» ف کین 
الأحرالء عن استحالة الاستعمال العشوائي لإحدى هاتين الكلمتين محل الأخرى. «لقد خدعنى عن 
حسن نية»» قول متداول. ولكن من المستحيل القول «لقد خدعني بصدق»» ويبدو أنه قول متناقض؛ 
وقد يقال على الأكثر: «على الرغم من صدقه المألوف»؛ وعندها تكون الفكرة مختلفة تماماً. هذا 


VERBAL 


عادة» في آن» حسنَ نيّة ذلك الذي يتكلم 
وصخة ما يقول. مع ذلك أنظز التعليقات. . 
راجع: Véridique”‏ . 

Rad. int.: A. Verdices; B. Verdicemes. 
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«An essential proposition, then, is one which 
is purely verbal; which asserts of a thing, under 
a particular name, only what is asserted of it in 
the fact of calling it by that name; and Which 
therefore either gives no information, or gives 
it respecting the name, not the thing». J. S. 


Mill, Logic, livre I, ch. VI, § 4. 


VERBAL, لفظي» فعلیَ‎ 
ب. بالمعنى السوقي: الذي يتلاعب على‎ D. A. B. Wort-, Wörtlich; C. Miindlich; D. 


Zeitwörtlich, E. Verbal; I. Verbale. 

أ. ما یتعلّیٌ بالکلمات» أو ما یڈ ويتكۇن 
بكلمات. «التعبير اللفظى/ الكلامى عن الانفعال). 
تالياًء ما لا يتعلّق بغير علاقة الكلمات بعضها 


(1) « كل عبارة تسى جوهرية لا تكون إذن سوى نسبة لفظية 
بحتة» لا تقرر شیاً» مستی باسم محدّد» ولا تکون أکثر 
ا یری إقرازه م راه ذا الاسم بالذات؛ وهي 
تاليا لا تعلمنا شيئاء أو لا تعلّمنا سوى شيءٍ ما حول معنى 
الكلمة» وليس حول الشيء عينه». 


ولم تستعمل كلمة 1)éء ridi‏ بسبب شكلها المزعج بلا ريب» فآستعملت 6)6 اسماً 
ل édi‏ ( كما يحصل بالنسبة إلى ميم و fortuit‏ إلخ.). وعليه يكن القول إن للكلمة 
معنيين: أحدهما يتضمن فكرة الحق والحقيقة؛ وذلك عندما تقال على شخص فى مناسبة بعض 
أوالة راتما لا ها مها عندما حكن عرما عن اة فة أو ى إن ارش مما م 
في نص بواسن المذ كور آنفاً» والذي لا يمكن الشكٌ في صخته. 
لا کن» من وجه آحر أن تدخحل في تعريف الصدق» فكرةٌ تجنب التطق بأي شيء خاطىء 
فكرة اتخاذ كل الاحتياطات اللازمة لتجتبه على الرغم من كون ذلك من السمات الجوهرية» في 
الواقع» للصدق عند كائن ناقص ومعرّض للخطاً: لأن هذه اا قد لا تتناسب ات الصدق الإلهي» 
وما يلا حظ في نص دیکارت الذي اورده بولافون»› انه يعرف هو ذاته» صدقيّة أو حقيقة الله بهذا 
التعبير السلبي «لا يکنه أن يکون عة لأي خحطأ». (أ. لالاند). 
حول لفظي 1وط٥۷.‏ - نص ميل أرسله شيب» الذي يضيف أن في الانكليزية ينطلق عدَّةَ 
مناطقة من هذا الأ ويعارضون «القضية اللفظية» ب «القضية الواقعية). «تجدون في كتاب منطق 
إنکليزي ذائع الصيت» التعاريف التالية: 
«A verbal proposition expresses merely the connotation OF of the‏ — 
connotation of the term».‏ 
(تفصح قضية لفظية فقط عن مضمون لفظ أو عن جزء من هذا المضمون). 
«A verbal proposition simply states what might be gathered from a due‏ — 
consideration of the name».‏ 


(تعلم قضية لفظية فقط با هو مستخلص من تحليل دقيق للاسم). 
T. Fowler, Deductive Logic, p. 48.‏ 
لدی فحص هذه المادة» كنت قد سألت أعضاء الجمعية ومراسلیهاء عما ذا کانوا یرون 
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VERBE 


الكلمات؛ الذي يركب كلمات لا تكون وراءها 
حقاً فكرة. «أثار عقبة لفظية خالصة». 

ج. ما یختص بالکلام أو ما يعکون بالکلام 
(في مقابل الكتابة). «(تصريح سفهي). 

د. (في المنطق). ما يعضمن فعلاً: «عبارة 
فعلية)» في مقابل العبارة الاسمية التي لا تتضمن 


المتقاربةء والمتميّرزة تماماً مع ذلك. 
Rad. int. A. B. Vortal; C. Vocal; C. Verbal.‏ 
لفظية VERBALISME,‏ 


D. Wortgewebe, Wortklauberei; E. Verba- 
lism, verbalizing; 1. Verbalismo. 


سمة ما هو لفظ) بالمعنى ب؛ ببغائية“. 


Rad. int.: Verbalism. Bulletin de la Soc. de philos., :j فعلاً نظ‎ 


VERBE (de Dieu), الكلمة« (كلمة أ(‎ fevrier 1912, p. 57. 


G. Aéyoç; L. Verbum; D. Das Wort; E. The 
Word; 1. Il Verbo. 


e‏ يوحناء 1 0 الذي ب 


» " ا 


يمكن التنبه» في مسائل منطق اللغة وفلسفتهاء 
إلى الملابسات التي تنجم غالباً عن هذه المعاني رراب 


وسيلة» لم كن أراها شخصياً لمعالجة الالتباسات الناجمة عن هذه الكلمة. فلم أتلق جواب 
واحد عن هذا السؤال» هو جواب موريس بلوندل» يقول: «لتجتب اللجإس وإعطاء المعنى أ كامل 
معناه» المجرّد من كل مجاز سمعي» يستحسن أن يكون هناك لفظ يستند ! إلى كل جنس إشاري 
(کما الحال في جذر ع۵۸11۹ ٣6ٰی)؛‏ لأن المعنى المراد من وراء كلمة لفظي» > فعلي verbal‏ 
بالمعنى أ» هو استبدال الفكرة أو الشعور الواقعيينء فكرة التعبير عن «القش» بدلا من «الخب)»» وعن 
الوضوح المصطنع والجامد للإشارة بدلا من الغنى اللامتناهي للحياة الداخلية». - يبدو لي أن هذا 
القول قد ينطبق بالأولى على المعنى ب» وهو معنی سوقئ؛ وأن من المناسب أن يخصّص للكلمة 
المعنى أ الإعلامي المحض» وغير المتضن سلفاً اي تقليل لقيمة الکلام والإشارات» الذي لم يجر 
التشديد عليه إلا قليلاً في هذه الأزمنة الأخيرة» لم يشدد إلا قليلاً جداً على نواقص هذه الكلمة أو 
عيوبها. ودون الذهاب إلى حد القول» مثل فكتور غور بغي علي في كلجال اا عتراقت فع 
بيرون («٥إر8)‏ «أن الكلمات هي الأشياء»» وأن لکل لغة نظامها الواقعي» وتالياً لها فعاليتهاء فعلها 
الأفكار والأفعال والعواطف البشرية. إذ لا يكن للحياة الداحلية ذاتها أن تتكؤّن دون معونة تراث 
و «إرث اجتماعي» تكون اللغة وسيلته الأساسية. (أ. لالاند). 


يشير هنتريه إلى استعمال بينيه لكلمة اه ط6۲٠‏ اسما («un verbal»)‏ للدل على ذلك الذي 
بستعمل الكلماته يلاعب بها أو الذي يفك اة بهذه الكلمات» في مقابل التقني أو العملي. 
وهو نفسه استعمل هذا اللفظ في کتابه .Espêces et variétés d'’intelligence‏ 

حول الكلمة مطع۷6. _ مادة مضافة بناءَ على طلب عدَّة مراسلين. وقد نهنا ل. بواسَ إلى 
نص غراتري اه6 الوارد فيها. ويضيف: «هذا المعنى ولد من المسألة الميتافبزيقية حول لطافة 
الّه. فالكلمة هي الوحدة الأساسية للأفكار» كل الأفكا ر التي تكون» بالنسبة إلى اللّه» مركزا» وتكون 


VERBOMANIE 


الفلاسفةٌ عموماً بالمبدإ الإلهي للعاقلةء للعقلء 
للكلام الإنساني. «إن الكلمة الإلهية» بوصفها 
عقلاً كلياًء تنطوي في جوهرها على الأفكار 
الأولية لكل الكائنات المخلوقة أو الممكنة). 

Malebranche, Entret. Métaph., II, 2. 
SS «أعرف أن‎ 
.Ibid., V1, 2 وأوحد» هو الكلمة الإلهية...‎ 


- لم ير فيه الله سوى فكرة ة واحدة. هذه الفكرة 
هي کلمته. لكنْ هناك في وحدة كلمة الله 


اکا ر متمايزة أ زلیاً في نظر كل عاقلة متناهية). 
Gratry, Logique, II, IV, § 2 (3° éd., p. 376).‏ 
Voir Verité, E.‏ 


«هوس الثرثرة» «VERBOMANIE»,‏ 


مصطلح ابتکره اوسیب - لورییه - pزوو0‏ 
Lourié‏ للدل على «النمو الشاذ لملكة الكلام... 
عي اقرا لري و ا ری وای اع 
اللاسوي للتجليات اللفظية)». 
Le langage et la verbomanie, (1912), p. 61 et 67.‏ 
اخ السات الا ساسية ا الد رة هو اليل 
إلى «التخريف»» وإلى احتراع الروايات الكاذبةء 
وإلى التعبير عن مشاعر لا يعانيها المرء فعلياء 
والإماء اللفظي الخالص لأفكار مزعومة ليس لها أي 


Rad. int.: Verbomani. Ibid., p. 69 — 70 اساس.‎ 
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VÊRIDICITÊ, صدقية (حقانية)‎ 
D. Wahrhaftigkeit; E. Truthfulness; I. Ve- 

ridicitd. 


الطابع الصدقي ° لشخص» لملكة أو لقول 
(باعتباره فعلاٌ لشخص). صدقية الذاكرة). 


Renouvier, Psychologie rationnelle, 2° partie, 
ch. XIV, (Ed. Armand Colin, I, 359). 


VÊR1ID1IQUE, صدقى» صادق» صدرق‎ 
D. Wahrhaftig; E. Truthful, 1. Veridico. 

أ.. في الكلام على الناس؛ مَنْ يقول الحقيقة 
(بالمعنى ج)» - سواء في حالة معينة أم في حالة 
عامة. 

ب. في على مَلّكة؛ موثوقة» جديرة 
بالثقة. راجع: RE ٩‏ 

ج. في الکلام على تصریح» على ذکری: 
مطابق للحقيقة» بالمعنى ج. 

ملاحظة 

لا يقال صد ق و صدقي على ذلك الذي 
يقول الحق إا إذا كانت الحقيقة المقصودة 
تشكل نوعاً من شهادة على ذاتها أو على وقائع 
عرفها مباشرة. فلا يكن وصف إنسان بأنه 
«(صدقي»» لأنه ذو أحكام وتعليم» فهو عموماً ل 

Rad. int.: A. Verdicant, verdicem; B. Veral. 


بالنسبة إليناء بالنسبة إلى عاقلتنا المتناهية» كثرة محتومة. إن هذه المسألة شغلت غراتري كثيراً (أنظر 
الفصل الرابع بكامله من الباب الثالث). نرى أن لهذا اللفظ حق الظهور في معجم فلسفي» لا لأنه 
يقدّم حلا غامضاً وهشاً بلا ريب» بل لأنه يطرح مسألتين لهما أهمية ميتافيزيقية رفيعة جدأً» وييكن 
صوغهما على النحو التالي: °1 هل ينبغي وضع العدد في الجوهر؟ °2 هل كل كثرة عدد؟). 

یری إکزالے فییه ليون» برونشقيغ» جيلسون» هاليفي» » إلخ. أن من الممكن الأخذ به بنحو 


خحاص» نظراً لاستعماله الفلسفى عند بوسویه» مالبرانش»› فیخته» وعند الكثيرين غيرهم من الكتّاب 
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VÉRIFIER 


Vêérifiable (Hypothèse), 
قابلة للتحقق (فرضية)‎ 
نقد‎ Verifier” أنظر: حقٌق‎ 


تحقَّق» برهنة (فحص) ,710 ۷VÊR1F1]°٥°۸‏ 

D. A. Untersuchung, Pruifung; B. Beweisen, 

Beglaubigung; E. Verification juianÛlç (A. 
Examination); 1. Verificazione. 

أ. ب. فعل التحمّق" بالمعنيين أ أو ب. - 
خحصوصاً في نظرية المنهج الاختباري يقال 
تحقق على مجمل العمليات التي يجري 
بواسطتها فحص فرضية أو البرهان عليها. 

ج حصيلة البرهنة المؤاتية» بالمعنيين أً 
أو ب. «يكمنْ التحمَقُ في الملاحظة أن النتيجة 
ذاتها كن تحصيلها بعمليتين مختلفتين). 

Goblot, Logique, Pp. 264. 

التحقَّق بهذا المعنى يتعارض أحياناً مع 

«البرهان»» إذ إن التحقق يتناول «حالة خحاصة») 


حول 


کر e‏ 
حققَ Vêr er‏ . - تتضم كلمة تحقق او 


(فريدة)» بينما البرهان يتسم بسمة عامة. 
Poincaré, La science et | Pp. 13.‏ 


. erer أنظر نقد تحقیَ‎ 
Rad. int.: A. B. Verifik; C. e 
ك‎ 


حقَقَ» تحقَقَ (برهنَ علی) ۷ÊR1۴18R,‏ 


D. A. Verifizieren; B. Untersuchen, 
Nachpriifen; C. Beweisen; E. To verify; I 
Verificare. 


أ . تحقق م خلال مواجهة الوقائع ومقارته 
من صحة قضيّة ة أو فسادها. راقبَ فرضية» معتقدل 
بمقارنة ما يتضمن من نتائج مع الوقائع المنظورة. 
«یثق العالم الفلكي ثقة كافية بمبادىء علمه لکي 
يبني بها نظرياتِ رياضية؛ لکن هذا لا منعه من 
البرهان عليها ومن ضبطها بمشاهدات مباشرة». 
Claude Bernard, Introd. dûd la médecine‏ 

expérimentale, 1, ch. I1, § 3. 

(وهو بذلك يضعه في مواجهة العام الرياضيّ 

الذي لم يعد يكلف نفسه عناء التحقق من مبادئه 
اختبارياً). 


حقق بکل معانیهاء حداً أو عة حدود 


مقارنة» من طراز واحد هي والحد أو اللفظ الواجب تبيانه. وهذا يُفهم إذا كان الأمر مُتعلقاً بتخيل 
مسبق لواقعة» وعموماً إذا كان متعلقاً بكل تحفّق فى مجال الإدراكات: مثلا نبوءة تتحفّق» بمعنى 
نها أعانت الحدث في الحدود او في الألفاظ التي سکن اة اتک انو ا لک ا 
ل نحق فرضيةء وهي فكرة» لان الفكرة من طراز آخرء غير الإدراكات التي تعرّزها. إن استعمال 
كلمة حقَقً يفترض إذن تصور الفرضية كأنها استباق للتجربة الهم إا إذا رجعنا إلى المعنى أ لكلمة 
حقيقي»› بمعناها الدقيق؛ لكن التعابير المتداولة لا تحمل هذا المعنى» مثلاً: «كنت أجري تجربة 
للقحقَّق من فرضيتي». 
CI. Bernard, Introduction, III, chap. I, § l1, p. 255).‏ 

(م. دورول). 

من المفيد عدم الإيهام أن التحقَق لا يكون إلا في المجال الفيزيائي أو الرياضي» بالمشاهدة 
الحسيّةء بالتجارب المخبريّة بالحساب. فهناك تحقّقات فى المجال النفساني» الاجتماعي» 
السياسيء الأخلاقيء وحتى الميتافيزيقي والديني: ومثاله أن الأفعال المنقّذة منهجياً تضبط الأفكا 
تراقب التوقعات والقرارات والمخططات العملية؛ ويمكن لجدل التاريخ أن ينفي أو يؤ كد النظريات 


7 _ موسوعة لالاند الفلسفية 
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لب . التحقق من كون جهازءآلة أداة قياس هي 
کلھا کما ينبغي أن تکون. ن سر ت 
«تحقق من تدرّج». 
mah‏ 
بالعملية أ أو به نتيجة مُوضية. «إذا نجح 
الاختبارء هل سيعتقد المرء أنه تحمَقَ من كل هذه 
القَرَضيّات فى آن؟). 


Poincaré, La science et I['hypothêse, ch. IX, 
p. 179 — 180. 


2 في المعنى عينه» يقال إن ي «(تحقَقٌ) نبوءة» 
نظريّة؛ ويقال أيضاً إن قولاً (یتحفًق)» عندما یعطی 
الحدتٌ حقاً لقائله. «لفن كانت الفرضية لا 
تتحقق وتتلاشی»› فإن الوقائع التي ساعدت 
الفرضية على إيجادهاء ستظل راسخة مع ذلك»). 
Claude Bernard, Intr. d la méd. exp., I, ch. I,‏ 
.6 § 
حقيقة المعادلة في قيمة معينة (سواء باستكشاف 
نتيجة معروفة اصلد في هذه الحالة ام بالبرهان 
في هذه الحالة على أن المعادلة تنحصر في 
مماثلة). «أقول إن: 
(a + b)c = ac + bc.‏ 
يجري التحقق تحليلياً من أن المساواة صحيحة 


إذا كانت = 1 إلخ». 
Poincaré, La science et l hypothêse, ch. I, p. 18.‏ 
نقد 

بالمعنی أ» يقال دوماً تحقّق من... وبالمعنی 
ج بين أن... لكن في الحالة التي يُستعمل فيها 
الفغل مع مفعول به» وفي حال استعمال الكلمات 
تحقق» مُححقق شحقّق» قابل للعحقق لا یکن 
تجتّب الالتباس إلا بالسیاق. وبنحو حاص یکون 
الالتباس حشاساً فى عبارة «فرضية قابلة للقحقق»» 
المتداولة كثيراً د المناقشات المنهجية العلمية 
والتي تعني تارة: فرضية خليقة بالخضوع لتحقق 
(قد ينقلبُ ضدها)؛ تارة: فرضية يمكن دائماً 
التحقق منها إذا كنا نشك فيهاء وهي فرضيّة 
(ستتحقّق) كلما جری فحصها. 

هل يكن في الحالة الراهنة للسان» تخصيص 
لفظ حقق ومشتقاته چ من هذه المفاهيم؟ ؟ من 
الطريف الملاحظة أن المعنى ج إذا كان الأكثر 
تطابقاً مع الاشتقاق» فإن المعنيين أ وب هما 
اليوم الأكثر تداولاً يبدو أننا على وشك التخلي 
کلیاً عن هذا المعنى القدي» وذلك بقدر ما 
يسهل» »> في هذه الحالةء استعمال برهن و برهانء 
اللذين لا يتضمتان الالتباسَ عينه. 

Rad. int.: A. B. Verifik; C. Verig. 


ك ا د ا و ا 
والإصلاحات؛ ويمكن للزهد وإماتة الجسد أن يكشفاء أن يبيتا ويؤكدا المعتقدات والتصررات النظرية 


العقلية. (موریس بلوندل). 


تحقّق من نعيجة هو (بالمعنى الأصلي) برهن بذاته لذاته أله على حق. وتالياً ا 


ا 


ا ا e‏ البرهان 


لانن افيزباية رکا بحري احق سن صوص جتحترتها لذ ستل یج وسین متنوع 
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حقيقى (حالى« ,lڑتعى( VÊR1TABLE,‏ 


VÉRITÊ 


قبة > واقعی) , للإيهام)). - «أمفيتريون الحقيقي». . ومن ثم» هو 


D. A. Wahr, Wahrhaft; B. C. D. Wirklich; C. 
D. Echt (treu رeعiشnلl ;(في 1 م على‎ E. 
; B. Actual, Real; C. Rءaا,ىناعملا بکل‎ ue, 
genuine; D. Genuine; 1. Vero. 
مرادف للصفة نهر فى کل معانی هذه‎ 

الكلمة» ما حلاه وو. ٠‏ 


أ. في الكلام على الملفوظات: مطابق 
للحقيقة» يستحق أن يحظى بالموافقة» «لا يمكن 
لأية واقعة أن تكون حقيقية أو موجودة» ولا يمكن 
وجود أي ملفوظ حقيقى دون أن يكون هناك 
سببٌ كاف لوجوده على هذا الحو وليس على 
نحو آخر...) 

Leibniz, Monadologie, § 22.‏ 
هذا المعنى تجاوزه الزمن 


لب. ما يوجد فعلا؛ أو ما وقع فعلا. «(حَدَت 


الصادق» الصَلْب. «تعلّق حقيقي). - (صعدت 
لأقول لک وبقلب حقيقي . .( 
Moliêtre, Le Misanthrope, 1, 2.‏ 

د الذي بسحن تماما أو بايان الاس 
المطلق عليه. عن يكون كما يقال عنه» على 
الرغم من المظهر. «إنه ذهب حقيقي (على الرغم 
من منظره» الذي يثير الشك حوله)». «العقبة 
الحقيقية» الاعتراض الحقيقى». 


نفد 
حقيقي»› حقاء استعمالهما في إدراج حكم 
معياري في مظهر تقرير واقعي: «التفكير بغموض» 
ليس هو التفكير حقأً». والحال» هناك مجال للتنبه 


إلى المغالطات التي يكن أن ترتديها هذه 


الكلمات. Rad. int.: Ver‏ 
حقيقي») .لم يکن في الإنكان أن تکون 
طبيعتي کما هي» لو لم يکن الله موجوداً حقاً). حقيقة VEÊRITÊ,‏ 
D. Wahrheit; E. Truth; I1. Fera Descartes, 3° Méditation, 24.‏ 
ج. ما یکون کمایبدو کائناً. «الذهمب أ ية ما هو حق»› حقيقي“ بالمعنى أ و ب 
الحقيقي (وليس النحاس المُذهُّب كفاية لهذه الكلمة» وليس بالمعاني ج د» ه. «إن 
حول حقيقة 6اا ۷. _ بخصوص تعريف الحقيقة. أنظر التعليق الأول د ج. لاشلییه على 


. موضوعي‎ «Objectif 


حول المعنى د: إن استعمال الحقيقة بمعنى الواقع rei)‏ itasمv)»‏ کان قد نه توما 


الإکوینی 


ي إلى عدم صحته: 


«Est in intellectu divino veritas proprie et primo, in intellectu vero humano proprie 
quidem et secundario, in rebus autem improprie et secundario, quia non nisi in respectu 
ad alterutram duarum veritatum». Quaestiones disputatae, VII: «De vritate», qu. I, art. 


الملاحظة نفسها عند سپينوزا. 


IV, § 8. Cf. Somme théologique, I, 16, IC. 


«Plane decepti sunt qui verum terminum transcendentalem sive entis affectionem 
judicarunt. Nam de rebus ipsis non nisi improprie, vel si mavis rhetorice dici potest». 


Cogitata metaphysica, 1, chap. VI. 
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الأحلام التي نتخيَلها ونحن نائمون» لا يجوز أن 
تجعلنا أبداً نرتاب في حقيقة الأفكار التي نملكها 
ونحن مستيقظون). 
Descartes, Méthode, IV, 8.‏ 
ب. عبارة صحيحة. («عندما یکول خقة 


واج يمكننا أن نجد علتها بالتحليلء فنحلّلها 
إلى أفكار وحقائق أبسط» حتى نصل إلى الحقائق 
القديمة). 33 Leibniz, Monadologie,‏ 
ج . ما جرى القحقّق منه عملياً» ما جرى 
وقوعه أو لحف من قبل شاهلډ يرويه. «شهادة 
بقة مع الحقيقة). - «(إحفاء الحقيقة». - 
«الحقيقة التاريخية). 


د. بنحو أعم الواقي 


(veritas rei, veritas existentiae, veritas in 

essendo, 
الحقائق التى کان يضعها المدرسيون فی‎ 
مواجهة:‎ 


Vertias intellectus ou veritas in cognoscendo). 


ا 


لم أتناولها قط حينذاك...» 
Descartes, Préface aux Méditations, § 4. —‏ 
Cf. Bossuet, Logique, 1, XI.‏ 
ه. الحقيقةء المشخصنة. «فلنحاول ألا 
يمنعنا شىء من استثارتناء أنتٌ وأنا» لمعلّمنا 
المشترك» العقل الكلّى؛ لان الحقيقة الجرانية 
هي التي يفترض بهاأن تكون على رأس 
مقابساتناء وهی ي التي يتعين عليها أن ملي علي ما 
یجب اَن أقوله لکم). 


Malebranche, Entretiens sur la 


méthaphysique, I1. 

- الل بوصفه مصدراً لكل الح والحقيقة. إل 
الله هو الحقيقة إذن» الحقيقة المائلة بذاتهاء دائماً 
وأبدأ» للعقول كلّها؛ وهو المصدر الحقّ للعاقلة». 


Bossuet, Connaiss. de Dieu et de soi — 
même, ch. V, 14. (Cf. Evangile de Saint — Jean, 
XIV, 6: 


«أنا الطريقء الحقيقة والحياة). 


0 


نهد 


على الرغم من أن بجعي د (الواقع» vertias‏ 
(essendi‏ کان لآ یزال قائماً في القرن السابع 


(لکته يربط هذا الاستعمال بالمعنى ج لكلمة حقيقي: .(«verum e1 falsu aru»‏ 


۔ کما جری احیاناً ف 


في العصر الوسيط استعمال كه)اء۷ ممعنى ۲114 ٥ر؛‏ انظ مثلا: 


Thomas D’Acquin, Somme théol., 2° 2%“, art. CIX. 
.impartialité sincériıé franchise Ji «ةnلكلا زذ على ذلك أتنا نجد في اللاتينية القدية هذه‎ 
بالمعنی هھ یذ کرنا ر. برتیلو بهذین البیتین لکورناي:‎ 
اُسکٹ إذن يا موسى» وأنتِ تحدّثي عنه‎ 
أيتها الحقيقة الأزليةء الثابتةء الشاسعة‎ 
L’Imitation de Jésus - Christ, livre III, chap. IL, § 3 في ترجمة لکتاب:‎ 
«Non ergo loquatur mihi Moyses, sed tu, Domine Deus meus, aeterna Veritas». Cf. 


Taceant omnes 


Ibid., 1, IL, § 2; 


«O Veritas! Deus fac me unum tecum in caritate perpetua... 


doctores, sileant universae creaturae in conspectu tuo: tU mihi loquere solus». 
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.ك ت 
عشر» فانه کان يُستعمل بتحفظ يورد جیلسون 
فی کتابه: 

Index scolastico — cartésien, v° Vérité. 
نصا مهما اوستاش دو سان پول الذي يفرق‎ 
بادىء الأمر بين ثلاثة معان لهذه الكلمة:‎ 
«Veritas sicut et falsitas in tribus reperitur 
diversa ratione, nempe in rebus sicut in 
fundamento, in intellectu sicut in subjecto, et 


in enunciatione seu propositione vocali sicut in 


SİgNO...». 
ضفن‎ 


«Ex quo intelligere est veritatem, sicut et 
falsitatem, magis proprie esse in intellectu 
quam in rebus aut vocibus. Unde et veritas 
proprie definitur: Conformitas intellectus cog- 
noscentis cum re cognita». Summa philos., I, 
170 (1609). 


أا التحليل الانتقادي للمعرفةء الذي استهلّه 
دیکات»› وتابعه لوك ليبنتر» بر کلی»› هيوم» کازط» 
إدراك الكائن بذاته؛ وقد بلغ هذا التفريق ذروته في 
الانتقادية الكانطية؛ ومن ثي صارت تطلق كلمة 
«Vrai”‏ نقد). 

TE 
أبداً عن حق حق السؤال المبدئي عن ماهيّة ال كام«‎ 
فإذا کان حکم‎ .veritas cognoscendi وا‎ essendi 
صحیحاء ينبغي القول إن ما يقول هو صحيح»›‎ 
لكنما الفلسفة الانتقادية تطرح على هذا النحو‎ 
أو الكونية»‎ veritas cognoscendi |آ—‎ «ةركفiلا‎ 
بوصفها ملحقة بالحقيقة المعرفية» «إن ظاهرة‎ 
محددة بأخری حسب قوانین الطبيعة» تکون‎ 
صحيحة» حقيقية؛ وإ ظاهرة تتراءى لنا حارج‎ 
كل اقترانٍ طبيعي» تکون كاذبة» فاسدة» ولا‎ 
تکون سوی حلم. وتالياًء تة هة منطق» > هو علم‎ 
الحقيقة الموضوعيّة للأشياء أو الشروط القبلية‎ 


لکل وجود: إنه منطق کازط المتعالي». لاشله 
تعليقات على كلمة منطق «Logique J‏ آنفاً. 
(راجع: 


Psychologie et métaphysique, a la suite du 
Fondement de induction, p. 158 -— 159). 


- من هنا الاستعمال الهيغلي لكلمتي «منطق» 
و «(حقيقة). 

e‏ العملثة» eR‏ ك ذلك ا 
اللسان ال ا فهذا َ أكثر 
بوصفه تعبيرا عن التماهى المثالى بين الفكرة 
وموضوعها. أنظرْ مادة ي7 والتعليقات عليها. 

Rad. int. A. Veres; B. Veraj;C. Ver. 


ققة حقيقة مادية“ Vérité matérielle“”?.‏ 


سمة قضيّة صحيحة بذاتها» بمعزل عن السياق 
الذي تنتمي إليه (ولا سيما سياق استدلال عقلى 
غير صحیح» عرض فيه وکأنها نتیجته). 

لقد عارض كانط هذا التعبير بعبارة «الحقيقة 
الصورية» أو «الحقيقة المنطقية». 
(materiale Wahreheit; formale oder logische‏ 

Wahrheit). 
يقول: إنها تلك التي تقوم حضراً علي ترفن‎ 
المعرفة مع ذاتهاء بصرف النظر كلياً عن كل‎ 
وعن كل التباين أو الاحتلاف فيما‎ ET 
(Logik, Introduction, § VIE) بينها.‎ 
« 

يغلب استعمال هذا التعبير الثاني ف ولا 
يخلو من اللبس هذا المقطع عينه من منطق 
كانط» عندما يضيف أن المعايير التي بنبغي أن 
تستوفيها قضيةٌ من زاوية «حقيقتها المنطقية) هي: 
آلا تکون متناقضة» أن يکون لها اسا وألا 
تتضَّن لزوماً فاسداً. 
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يكون لتوصيف «حقيقة صورية» أو «منطقية) 
معنی» عندما پُطلق على تت تضمین" بمجمله» بُنظر 
إليه وكأنه یشکا حکماً وا ولكن حقيقة هذا 


۱ لتضمير تكون عندئذ حقيقةء لا أقل ولا أكثر: 


فلا يكن أن توصف بأنها «حقيقة صورية)» إلا 
بالمعنى الذي يُطلق فيه على قانون أوهم (صط0) 
اسم حقيقة فيزيائية أو يطلق على قانون المصلحة 
اسم حقيقة نفسانية. وإذا تعلق الأمر بقضية قائمة 
بذاتهاء فلن يكون هناك مجال للكلام على 
«حقيقة صوريّة»؛ بل يكن فقط الكلام على 
ممانعة صوريّة ناجمة ن تافش: لان المعيارين 
الأخرين يستندان إلى حقيقة حقيقة الأساس «المادية) 
وإلى حقيقة النتائج. ومن ثج» فلا معنى لإطلاق 
تسمية (صحيحة صوریاً) على نتيجة استدلال 
صحیح صوریاً بصرف النظر عن مقدّماته. - 
أنظر: .Matériel®‏ 
«VERTIGE MENTAL», ou «Vertige‏ 
moral»,‏ 
دو ا ذهني» أو «دوار أخلاقي» 
تعبير ابتكره رنوفييه» لكي ينّل في الفكر 
ا القانون النفساني الذي يعلنه على النحو 
التالى: « كلما عغرضت حر كة معينة على الخيال» 
بوصفها ح رك ممكنةء أو كلما جرى تيل غاية 
محدّدة بوصفها ممكنة البلوغ بعد ح ركة معية 


وكان هناك فی الوقت عينه انفعال شديد نسبياً: 
رغبة» حوف» أو مجرد ارتقاب ملق ومشير» يشغل 
الوعي» ا تدخل الإرادة فورا تیر شجرئ 
التمثلات› يعجلٌّی في الأعضاء استعداد لتحقيق 
الحركة المُتخيّلة بقدذر ما تتضكنها فطرةٌ 
الأعضاء». 
Psychologie rationnele, 1" partie, ch. XI‏ 
(éd., Arm. Colin, I, 249).‏ 
تشکل المؤتر ات الفيزيائية لهذا القانون 
المحاكاة الآلية والدرار بالمعنى المتداول 
للكلمة (دوار السقوط)؛ لكنها تكون ماثلة أيضاً 
في كل فعل إراديّ» ومن دونها قد تكون المشيئة 
بلا مفعول. (264 262 ,.4ط[). هذه النظرية 
مُطورة 
Nouvelle Monadologie, v® partie, ch.‏ 


LXXXVIHI et suivants, sous le nom de 
Vertige normal; cf. Nolonté"’. 


هناك» خير ذوار ذهني بالمعنى الحقيقي› 
في الموافقة التي تنزع التممّلابُ إلى إثارتها 
بذاتهاء في غياب كل سبب صالح لقبولهاء أو 
حتى على الرغم من أسباب رفضها. هذاما 
يحدث في ظل تأثیر شدید» في ظل انفعال شديد 
وتمئّل متکرر أو مستديم (278 .(Psychol. rat.,‏ 
تؤدي هذه الآليّة أحياناً إلى الجنون» أو إلى 
حالات شاذة أخرى؛ لكتها تُصادف أيضاً فی 


و دوار ذهني e mel‏ - هذا ما دعاه الد كتور برنهايم قانون المثال الديناميکي» 


یدک الوا ا بتحلیلات ا 
الشديدة»؛ فهناك وجه و الجر للخيلات ولما ي 


البالغة الدقة حول «عدوى الخيالات 
يُسمى الإستيحاء أو الإيحاء الذاتي. لكن هذا 


انوع من الاليّة ليس واحدأ متماهياً عند الاقتضاء مع المنهج الذي يوصي به پسكال» والذي يصدر 
عن إرادة واعية» لكبت واكتساب أو استعمال القوى الحيوانية أو الآلية لصالح الڙوح؛ بحيث يكون 
الجسم ذاته وکأنه مُروحن ومنعتق من جراء هذا التنبيه؛ بينما يتضمن الدوار مصادرة الفكر والحرية 
من قبل القوى الدنيا. (موريس بلوندل). 
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الحياة الفكرية المشت ركة. وهي من جهة أخرى 
التمتحفز الكبير للمنهج الذي يوصي به پاسکال 
ل «إرغام الآلة» على إنتاج الإيان: 
(Ibid., appendice A: Pascal et la théorie du‏ 
vertige moral», 297 - 301).‏ 
Cf. Idées - forces”.‏ 
Rad. int.: Mental (a) vertij (o).‏ 
فضيلة (خصلة) VERTU,‏ 


D. A. Eigenschaft, Vermöogen; B. Tugend; E. 


Virtue; 1.Virtu. 

معن عام (مهمل حاليا): 

أ. قدرة» قوة (مادية أو معنويّة» وأحياناً يجري 
تصؤرها كأنّها قوٌة مشت ركة» مادية - معنوية)؛ 
حاصيةٌ شىء,» باعتبارها عله ماتخڍث من 
معلولات. «إن الخاصة الموجودة فى كل قطعة 
مغناطيسية صغيرة» تشبه الخاصة الج في 
الكل». 

Descartes, Princ. de la philos., IV, 157. 
.En vertu de ...lذ راجع تعبير: بمو جب‎ - 


«Per virtutem et potentiam idem intelligo; 
hoc est virtus, quatenus ad hominem refertur, 
est ipsa hominis essentia seu natura, quatenus 
potestatem habet quaedam efficiendi quae per 
solas ipsius naturae leges possunt intelligi». 
Spinoza, Êthique, IV, Déf. 8. 


VERTU 


رلا يوجد» إذن» في رأيه» «فضيلة») أولى» 


أخحرى سوى الجهد المبذول للمحافظة على 


الذات: 22 ,1۷» ري للعيش مقتضى العقل: ,1۷ 


9 ,8 ,24؛ وبهذا ينض إلى المعنى ب). 

بالمعنی الأخلاقي: 
ب. استعداد دائم في أُداء نوع محدّد 
E‏ الأحلاقية . «ليس حب النظام هو 


الفضيلة الكرف بن لقا الأخلاقية » بل هو 
الفضيلة الوحيدة؛ إنه الفضيلة الام» الأساسية 
الكلية» الفضيلة الوحيدة التى اعادت النفوس أو 
استعدادات العقول فاضلةً). 

Malebranche, Traité de morale, ch. Il, 1. 

فى هذا النص يبدو أن تعبير فضائل أخلاقية 
ل ا سوی «الفضائل بالمعنی الأخلاقى» لهب 
هذا المفهوم شن المعيى أ لك ذا التعبير له 
معنی آخر مصدره ار سطو ا٥٣‏ ا (nQıxa e‏ 
«nOovg petat)‏ فافاان الأحلاقية هي التي 
بكرا ضرعا أفعال الباق المعلية الخال 
الشهامةء العطاءء الشجاعة»ء الصداقة؛ والفضائل 
ألعقلية SIVONTIXOL PETC, | 70U VOD 0 P1E17])‏ 
هي التي يكون موضوعها العلم والتأمّل. أنظر 
بخاصة: 


Eth. û Nicom., livre Il; 


حول فضيلة دا٣ء۷.‏ - لمحة تاريخية. - إننى أتساءل عما إذا كان التأويل الوارد أعلا 
للمصطلح الأرسطى NO1yal PETAL‏ تأُريلاً دقيقاً تماما على الرغم من تداوله. ف «الفطنةي»» 


همم رغم تيزها 


من الحكمة »اب ه0ت» بوصفها مختصة بالحياة العمليةء لا بالمعرفة أو التأمّلء 


يضعها أرسطو في حانة ال هاعم ùl, E‏ آ cnOiuyoı peta‏ طبقاً لما يذهب إليه 


ا في علمه الاشتقاقي» الذي يث 


يشتقّ 1004 من 004 هي بالاو لى الفضائل «المألوفة» المغروسة 


فى النفس بالدربة (00p0ع)‏ وبفضل آداب (07ہ) دولة منتظمة جیدا؛ الآداب التى يکن وجودها 
من دون مبرڙرها الوجودي» الذي تملکه يn0اovمpم‏ وحدها. إن ارسطو حين يصڙح بعدم کان وجود 
همم في غیاب ٩۲:م»‏ ”0» لا يؤكد العكس» بل يقول إن ال وه "همم تدم لنا 


المبادیء (»م») الفضائل الحلا 


قية. وتالياً یکن لهذه أن توجد لدی فرد بدون پاټ ه۷ۀمم» ولکن 


VERTU 


راجع أدناه » النقد و التعليقات. 
الفضائل الكبرى: الحصافةء الشجاعة 
الاعتدال» العدل. أنظر: .cardinales‏ وراجع: 
Platon, Rép., livre IV; 427 E et suiv.‏ 
الفضائل اللاهوتية : الإيمان» الرجاء المحبة. 
راجع: 
Thomas D’Acquin, Somme théol., 2° partie,‏ 


1" section; 62, 1: «Utrum sint aliquae virtutes 
theologicae». 


«الفضيلة السياسية» (مونتسكيى. (يمكن 
تعريف هذه الفضيلة بأنها حب القوانين والوطن . 
فهذا الحت الذي يستلزم دوماً إيثاراً متواصلاً 
للمصلحة العامة على المصلحة الخاصة » يؤدي 
إلى كل الفضائل الجزئية الخاصة: فهى ليست 
سوی هذا الإیثار). 5 Esprit es Lois, IV,‏ 
إنها مبدأً الديقراطيةء في رأيه؛ 111 ,3. 

أخيراً تقال الفضيلة يإطلاق: 
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°1 (خحصوصاً في الحديث عن البشر)» على 
الشجاعة (و:۷ في اللاتينية)؛ °2 (لا سيما في 
الحديث عن النساى على العفَة أو الإخلاص 
الزوجی»› - وتعتبر الشجاعة والعفة بمنزلة الفضيلة 
الممتازة لکل من الجنسين. حتى في الكلام على 
الرجال» تقال الفضيلة بمعنى العفة أحياناًء لكنٌ هذا 
لا يقال إلا فى اللغة العادية وبلهجة تهكمية. 

ج. بنحو اعم رال فضيلة): استعداد دائم 
لإرادة الخير؛ عادة فعل الخير. «من محاسن 
الفضيلة أتها تكفي نفسها بنفسهاء وأنها تُحسن 
الاستغناءَ عن المعجبين والمؤيدين والحماة». 

Labruyêre, Caractêres, ch. XHI. 

في ميتافيزيقا الأحلاق يذهب كانط بهذا 

zg— (Tugendlehre)‏ عقيدةالحق 


ليس في غياب ٥٩6۷مص‏ لدى بعض أفراد المجتمع على الأقلء الذين يشكلون نموذجاً 
(r4مdمهاء)‏ لمواطنيهم. لانه يقول إن «الفضيلة الاخلاقية» تكمن في: 


EV MEOOTNITL MPLOHEVT AOY O Xl O AV O PPOVLMOG GPLOELEV. 


(قب). 


«Appellata est enim ex viro virtus; viri autem propria maxime est fortitudo». 


(ل. بواس). 


Cicéron, Tusculanes, II, 18. 


إن المعنى الذي یعطيه ستاندال لكلمة فضيلة» في النص المذكور» مصدره فولتیر الذي ل 


يعترف بغير قيمة اجتماعية لهذه الكلمة» يقول في المعجم الفلسفي (مادة ٠»٠ء۲):‏ لا يكن أن 
يعي القديسون صفة الأفاضل. ولن يكونوا أفاضل إلا إذا تركوا عزلتهم وقاموا بأعمال «يستفيد منها 
الأشخاض الأخروك:د كما اقول ليشت الفصية أن بكرن ال مالحا له بل أن بكرن :اا 
للآخرين. «ماذا يهتني أن تكون معتدلا؟ هذه وصية صحيّة تتبعها؛ وأنتَ ستفيد منها على أحسن 
وجه» وإنني أهنعك على ذلك... فالحصيف يحسن لنفسه؛ أما الفاضل فيحسن للناس». 

ا العام» حدد هوفدینغ الفضائل بأنها «صفات ذات قيمة)» فلسفة الدين› ترجمة فرنسية» 
ص 331. وهكذا يفرّق بالمعنى الأخلاقي بين الفضيلة والواجب: «تفرق الأخلاق بين الواجب 
والفضيلة» على غرار تفريق علم النفس بين الانفعال والهوى. فالواجب يفترض تركيز الشعور الأخلاقي 
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VERTU 


ol® .(Rechtslehre)‏ الأخيرة لا تأخحذ فی الاعتبار 
سوى نظام الأعمال الخارجية: خلافاً لذلك 
تتعلق عقيدة الفضيلة بالمبدإ الداخلى لأعمالنء 
وهى تحدّد غاياتها الأحلاقيّة» وهى: °1 كمال 
الذات؛ °2 سعادة الآخر. 1 


د. موو غيا: مجموعة القراعد السلوكية التي 
پُعترف بصلاحها. «تکون الفضيلة ضرورية لقلوبناء 
لدرجة أننا نصطنع لأنفسنا واحدةٌ على زيّهاء 
عندما نتخلى ذات يوم عن الفضيلة الحقيقية» 
وربا نتمشك بها تمشكاً اشد لأنها من صنعنا 
واخحتیارنا»). 


J. J. Rousseau, La Nouvelle Héloise, II1, 18. 


نقد 

1. دحل كانط الشجاعة والجهد في تعریف 
الفضيلة بالمعنى ج 
«Nun ist das Vermögen und der überlegte‏ 
Vorsatz einem starken aber ungerechten‏ 
Gegner Widerstand zu thun die Tapferkeit‏ 
(foritudo), und in Ansehung des Gegners der‏ 
sittlichen Gesinnung in uns, Tugend (virfus,‏ 


fortitudo moralis)%. Metaph. der Sitten, In- 
trod., I. 


وهو يقربها من المأثرة ويقابلها بالقداسة. من 


(1) «والحال» فإن ملكة المقاومة والموقف الصلب المقاوم 
لخصم ظالم هما الشجاعة (0لداناإه؟)؛ وتجاه عدو 
المقصد الأخلاقي» الكائن فينا إنها الفضيلة ,ونام 


.tfortitudo moralis) 


الواضح أن هذا التعريف متأثر بمعنى كلمة ا٣ر‏ 
وباستعمال فضيلة بمعنى شجاعة» المألوف في 
الات لسارو رى مو سكو رن الي 
السياسية هي تخل عن الذات» يكون على الدوام 
مرا بالغ الصعوبة). 
(Esprit des Lois, IV, ch. V);‏ 
وأما ستاندال» حين يستعمل الكلمة بمعنی 
مختلفٍ قليلا فإنه يقول مع ذلك: «إنني أتؤج 
عادة القيام بأعمال صعبة ومفيدة للآخرين» باسم 
الفضيلة). (De l'amour, ch. LVID‏ 
هذه السمة لا تندرج دوماً في فكرة الفضيلة: 
مثلاً عندیا قب الفضيلة من القداسة. «يستغرق 
الحكم الحر في الفضيلة المتحققة مثلما يغرق 
في الطرف النقيض» في الرذيلة المقلوبة إلى 
راه کال ٠‏ 
Renouvier, Science de la morale, ch. LI (f‏ 
éd., 1, 327). (Cf. ch. VII, I, 38):‏ 
على الرغم من أن جهداً معيناً هو ضروريٰ» 
مبدئياًء للمحافظة على العادة الأخلاقية فإن 
«الفضيلة بمعداها الحق لم تعد «مناضلة». ‏ إن 
هذه الفكرة عن الفضيلة المتكؤنة فوق الصراع» 
قد ية جدا: 
«Beatitudo non est virtutis premium sed‏ 
ipsa virtus...». Spinoza, Eth., V, 42.‏ 


- «إن الذي قال عن كاتون الأوتيكى وماوع 
»d U thique‏ إنه کان يتصەف تصوفاً فاضلا 


على نقطة معزولةء بينما الفضيلة تقعلق باستعداد دائم وحالة مستديمة). الأخلاق» ترجمة فرنسية» 


ط 2» ص 132. (ل. بواس). 


أما المفهوم الساخر للفضيلة جعنى العفة فلا يكن الأحذٌ به في المصطلح الفاسفي. لان العش 
هي واحدة من أرقى صوَر الفضيلة بالنسبة إلى فرد سويٰ. وإن شطبها يعني تجاهل الدور الذي لعبته 
في التاريخ» ويعني إنكار المكانة آي جلها بار ة في حياة كل کائن ن أخحلاقي. (ف. منتریه). - 
كما أن هذا المعنى لم ثُذكر إلا للعذ كيرء وحصوصاً للإشارة إلى طابعه غير الفلسفي. (أ. لالاتد). 


VERTUEUX 


بخلاف ذلك» إا کان يعتقد أنه يبالغ في مدحه»). 
Leibniz, Théod.., 1, 15.‏ 

يتحدّث ج. - ج. روسو و «فلاسفة) القرن 
الثامن عشر غالباً عن فضيلة قائمة على محاكاة 
الطبيعة» وهي فضيلة «لطيفة ومعزيّة»» إلخ. ونظراً 
لهذا التباين في فهم الكلمة هناك مجال ربا 
للذهاب إلى حدً التفريق بين معنيين لكلمة 
فضيلة ‏ ج . 


2 يبدو أن كلمتي فضيلة وفاضل تنزعان 
إلى التلاشي من اللغة الأحلاقية المعاصرة» فهما 
لم تعودا تستعملان ا في التعابير الخاصضة» أو 
تضاف إليهما صياغة تذکر بهذا الإهمال الجزئي؛ 
متلا «(ل تنحصر التربية الأخلاقية. .. مهما کانت 
هذه المهمة كبيرة وصعبة» في تعليم الأولاد 
عاداتِ كريمة وإكسابهم ما يسمى فضائل». 
(التشديد في النص). 


G. Belot, La conscience française et la 
guerre, p. 156. 


3. الفضيلة هي الترجمة المخصصة لكلمة 
«PET‏ في اصطلاح ارسطر. لکن لهذه الكلمة 
معناها الخاص فيه: فهي تدلّ على الجلال 
والكمال في كل كائن» في كل عمل أو وظيفة. 
أنظر بنحو خحاص: 
Êthique ù Nicomaque, II, 5; 1106, 15 ~21.‏ 

حیٹ یضرب مغلا «فضيلة» الحصان» وهي 
الجريه وتحبلة قاره وغم تازه امام العدر 
إلخ. Cf. Virtd, virtuoso.‏ - 

Rad. int.: Vertu. 


حول رذيلة Vice.‏ - لماذا ر 
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VERTUEUX, فاضل‎ 

D. Tugendhaft; E. Virtuous; 1. Virtuoso. 

أنظر: فضيلة 7/٠۲۲‏ . 

«Vi MATERIAE, vi formae»: 

«بمقتضى المادةق بمقتضى الصورة 

بموجب المادة“ (بالمعنی ب)؛ بحسب 
الصورة (بالمعنى ب). يكون لزوم قياس 
حا بمقتضى الصورة, إذا كانت المقدمات 
ذاتها صحيحة؛ وبالعكس,) إذا قلنا: «إن 
الإهليلجات هي قطائع ‏ مخروطية؛ وما أن الشكل 
الدائري ليس إهليلجياً؛ فال الشكل الدائري لا 
یکون» إذن» قطعاً مخروطیاً»» فإن اللزوم یکون 
صحيحاً بمقتضى المادةء لا بمقتضى الصورة 
لن الاستدلال الذي يدعمه غير صحيح في 
صورته). أنظر في ما سبق: 
Matériellement" vrai et Vérité” matérielle.‏ 
رذيلةء (مثلبة؛ مطعن)» (عيب) VICE,‏ 


D. A. Fehler; B. Laster; E. Vice (A. Defect); 
1. Vizio. 


1 یی ا و خحصوصا في 
المنطق» ما يجعل فكرةٌ باطلة. «إن عيبَ المنهج 
التجريبي يُختصر في نفي المقولات» إلخ.». 

Renouvier, Logique, ch. XXX (3° êd., I 
212). 
ب. في الأحلاقيات. استعداد مألوف لنوع‎ 
من المسلك الذي يعتبر لاأأحلاقياً إلى حد کبیر.‎ 
تنطلق الرذائل من فساد الطوبّة؛ تنطلق الأحطاء‎ 
من عیب في المزاج».‎ 


La Bruyère, Caractêres, ch. XII. 


تعأّف الرذيلة بأنها استعداد ا غير أخلاقي جداً؟ فالرذيلة هي 


عادةٌ الإيذاء؛ وفى الرذيلة درجاتٌ كما فى الفضيلةء خلافاً لما كان يدعيه الرواقتون. (ف. منتريه). - 
هذا صحیح» لکن ادنی درجة فيما يسمّى رذيلةء كانت تعتبر لا أحلاقية خطيرة. وربما لا بحکی عن 
رة ية أو رة 9 ن ا ال 0 
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VIE 


ملاحظة 
تکاد الرذيلة تتعارض دوماً مع ال شيلة 
في اللغة الفلسفية (راجع عند أرسطو 
تعارض »p£87٩‏ و 010 بالمعنی العام في: 


Éthique û Nicomagque, Il, 4; 1105P 29 et 


suiv.). 

- «إن حب الفضيلة وكره الرذيلة اللذين ينرعان 
بلا حدود إلى إمداد وجود الفضيلة ومنع وجود 
الرذيلة» ليسا سوى إراداتِ سابقة» مثل إرادة تزويد 
کل الناس بالشلام والأمان... هكذا يجب أن 
يُفهم ن الله يحب الفضيلة بجلال» ويكره الرذيلة 
بجلال» وأن رذيلة ما لابتيو اسه مع 
ذلك»). 222 § Leibniz, Théodicée,‏ 
Rad. int.: A. Defekt; B. Vici.‏ 


1. فراغ» خلاء (خواء) VIDE, subst.‏ .1 


D. Das leere, leerer Raume; E.‏ ;اسم 
بالمعنى الفيزيائي Emptiness, void (vacuum),‏ 


I.Vuoto. 

أ ای الدقيق» انعدام کل مادة في جرزء 
من المكان أو الفضاء. « كلما كان هناك مادق 
کان هناك مجال لکی یمارس الله حکمته وقدرته؛ 
ولهذا أرى» بين أسباب أخرى أن الفراغ غير 


موجود إطلاقاً». 


Leibniz, Second écrit contre Clarke, Ed. 
Janet, I, 736. 


لب. ا أجسام قابلة للرّون معروفة في 
منطقة د5 «الفراغ e‏ 
ارتقاب وجوده فى مكان» أو الذي يكن أن يتعين 
وجوده» عادة» فى هذا المكان: «ترك فراع بين 
عمار تنا لک هدا المع ل وال مارا کد 
بالنسبة إلى الصفة: «قاعة خالية»؛ وبالنسبة إلى 
الفعل: «أفرغ وعاءً). بالمعنى المجازي» ثخرة» 
حتی فی ما لیس بمادة. راجع: 
Vacuum” formarum.‏ 
د2 (عاميٰ): بلا محتوی» تافه» «حواء 
محاجة). 
2 فارغ» خال» خاو VIDE, adj.‏ .2 
D. Leer; E. Empty, void; I1. Vacuo.‏ ;صãû‏ 
Rad. int.: Vaku.‏ 
حياة VIE,‏ 


D. Leben (Lebenskraf): Jaj «3 بالمعنى‎ 
E. Life; I. Vita. أيضا‎ 


حول حياة ۷. - يبدو أن التوسع 


الألمانيت وبنحو حاص عن نظريتها في الروح والمجتمع التي لا تستوعب الفعالية الروحية وحسب» 
بل تستوعب أيضاً الفعالية الاجتماعية وتشبهها بحياة جسم عضوي. وأن هذا التعميم للكلمة انتقل من 
الألمانية معLeb‏ إلى الفرنسية 7 وهي لم تصادف على الأقل بطريقة دارجة» في لسان فولتیر» ولا 
في لسان روشو: إنهما لا يتحدثان عن «الحياة الاجتماعية) و «حياة اللغة»» إلخ. - أما المضمون 
التقريظي» لهذه الكلمة» والشعور التعجبي الذي تنزع إلى الإيحاء به في أيامناء فإنني أربطه بمضمون 
نوع من رومانسية طبيعانية» يضع القيمة الأرفع في تفتح الحياة (بالمعنى النيتشوي). لكن غموض 
كلمة «حياة» في التراث الرومانسي» يسمح بفهم مدى إدخال المعنى القدم الذي نوه به لالائد في 
نقد إدخالاً ملتبساً نسبياً في توظيف هذه الكلمة: إن هذا الام مثلاُ نراه عند فريدريك شلیغل 


VIE 


أ. مجموعة ظواهر من كل نوع (لا سيما 
ظواهر التغذية والتناسل) التي تمد بالنسبة إلى 
الكائنات التي تكون على درجة من التنظيم مرتفعة 
ارتفاعاً کافیاء وتدوم من الولادة (أو إنتاج البذرة) 
إلى الوفاة. من هنا: °1 مدى الحياة المفهوم على 
هذا النحو: «المؤلم أن حياة الإنسان قصيرة» فهي 
تُحسب منذ أول المجيء إلى العالم؛ ونا لا أريد 
أن أحسبها إلا منذ ولادة العقل....». 


Pascal, Discours sur les passions de amour, 
Ed. Brunschvicg, p. 124. 


2 سيرة فرد؛ تاريخه. «ربمالم يف 
[مونتاني] عتا تلك السانحة من حياته» لو لم يكن 
قد صادفٌ في بوردو من مارشالات فرنساء 
کان مستشاراً فیها. .. 

Logique de Port — Royal, 3° partie, ch. XX. 

تعني في بعض الأحيانء سيرة: «إليك» 

سيدتي» أريستيد وتقيستوقل اللذين بدأت حياتهما 
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فى هذا المقام الفاتن الذي تسكنينه...)‎ 
L’abbê de Saint -— Pierre, cité dans Sainte 
— Beuve, Lundis, XV, 262. 
الموت. (إه على قيد الحياة؛ فقدَ الحياة».‎ 
«Homo liber de nulla re minus quam de 


morte cogitat, et ejus sapientia non mortis, sed 
vitae meditatio est». Spinoza, Ethique, IV, 67. 


ج أدب الحياة. «يمكن أن يبدو التناقض كبيراً 
بين الإنسان الذي يعيش حياة متواضعة جدا.. 
وبين إقدام الفيلسوف الذي يعلن قَوة العقل 
المعصومة). 


Delbos, Le probleme moral dans la philoso- 
phie de Spinoza, p. 9. 


د بالمعنی الأوسع: کل مجموعة ظواهر نری 
فيهاء أو نظن أننا نرى فيها سماتٍ مماثلة لسمات 
الحياةء بالمعنى أ: فعالية» تنظيم الحفاظ على 


صورة معيّنة» مديدة ما ع غم هن 


الذي يمتدح الحب الحر تارة» والمسيحية تارة» باسم «الحياة). (ر. برتیلو). 
أما الاستعمال الأحلاقي للكلمة» مع ما يثير من شعو فقد كان مألوفاً في الأدب الفلسفي 
الفرنسي قبل الرومانسية بكثير» ا خلال الكلام على «حياة النفس» و «حياة الزهد» و «الحياة 


الروحية»» إلخ. ويمكن أن تجدوا كثيراً 


من الأمثلة على ذلك» حصوصاً عند مالبرانش. (إ. جيلسون). 


حول طريقة الفلسفة الرومانسية فی اللخلط ما ہین الحياةء بالمعنی البيولوجى»› والحياة الروحية 
(وبالأخحص فكرة الحياة الروحية كما يتصؤرها المتصوفة المسيحيون)» وكذلك حول الفكرة الغامضة 


عن «الحياة الاجتماعية)» وحول الخلاط ب 


بين المفهوم البيولوجي والصوفي للحياة في آن» وفكرة «حياة 


اجتماعية» فيما يكن أن يُسمى السوسيولوجيا الحيوية والسوسيولوجيا الرومانسية» أنظو أيضاً: 
R. Berthelot, Un romantisme utilitaire, I, p. 73, 75, 99 — 101 et 106 — 107.‏ 


(وهو + 
و الأخلاقم. 


يعيد نشر مقالات صدرت في تموز/ يوليو 1908 أيار/ مايو 1909 في مجلة الميتافيزيقا 


من بين المفاهيم البارزة لكلمة حياة» يمكن التذ كير أيضاً بالتفريق الذي أجراه مين دو بيران 


1الحياة الحيوانية التى تتاز بالانطباعات 


والشهوات والحركات»› العضوية فی أصلها والمحكومة بقانون الضرورة؛ 2الحياة البشريةء الناجمة 
عن ظهور الإرادة الحرّة ووعی الذات؛ 3حياة الروح التى تبداً منذ انعتافق النفس من نير الغرائز الدنيا 
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VIE 


التجديد المتواصل لمادتهاء من تجديد لا رجوع 
عنه» إلى تكيّف م الظروف الخارجية. «حياة 
الروح. - اللحياة الأاخلاقية - حياة الكلمات» 
دارمستتر. الصضرر الأرلانيّة للحياة الدينية» 
دو رکیم. حياة الحقائق» د. غوستاف لوبون› 

ھ. بالمعنى الأدق: مجموعة ة ظواهر تُظهرها 
بعض الأجسا» ویکون الغذاء جوهرها. يمكن 


سب العملية الكيميائتة0). 
و مبداً ظواهر الحياة» في الغطاي السابقة 

قوة ذات طبيعة خاصة نعتبرها aT‏ 

«تعجلّى الحياةٌ في كل منتجاتهاء حتى فى تلك 

التي حرجت منها...) 

Cournot, Traité, TIT, ch. I, § 211. Cf. Mater. 
Vit, Rat., p. 96. 

وبا أن هذه الظروف معروفة» فسوف يکون في 


إمکان العام الفيزيولوجي توجيةُ ظواهر الحياة 
مثلما يوجه الفيزيائيٰ والكيميائنٰ ع الظواهر الطبيعيةء 
التي اكتشفوا قوانينها؛ لكل المُختبر لن يؤثر في 
V +M=aVtR.‏ 

حيث تمتّل ,۷ كميّة من جسم ذي تر كيب 
بنية وخحواص محددة؛ وحيث تمل MN‏ بيئة مناسبة؛ 
وتمتّل ر۷ كميّة مساوية من هذا الجسم عينه (أي 
لها الت ركيب عينه» والبنية ذاتهاء والخواص نفسهاء 
لكنها غير متماثلة جوهرياً مع الجسم الأول في 
کليّته)؛ وحیث تمل ۾ مُعاملاً (1 <)؛ وتمثل ۸ 


تمشيلها مهيلا ترسيمياً بعادلةٍ مماثلة لمعادلة تفاعل 


(1) هذه المعادلة هي معادلة لي دانتك المعدّلة تعديلاً طفيناً 
في التدوين. وهو يستيها معادلة «الحياة الأولانيةه» فى 


مقابل معادلة الحياة القابلة فعلاً للمشاهدة حیٹ تختلف 
V2‏ على الدوام احتلافا طفيفاً عن ۰۷1 بسبب اثر البيعة» 


ولكنها تكون عادذات كمية أصغر بكثير» لا تغدو ملموسة 


ل بتراکم المۇتّرات. أنظر کتابه: 
Eléments de philosophie biologique, ch. VIH. et XI.‏ 


کا ر ا الذي تجد فيه قرتها وراحتها. (ج. برنوبي). - كما أن الحياة البشرية أو «حياة 
الإنسان الخاصة» تصدر عن تأثير قوة فوق عضوية في الجهاز العضلي للحياة الحيوانيةء فإن حياة 
وهي الحياة الإلهيةء تنجم عن تانر الله فما يدعوه مين دو بيران «الحس الديني». (پ. 
تیشران). 
بوجه حاص تذ کرنا كلمة حياة بالفطرة» في مقابل الآلية والمنطق. يقول قورنو: «هناك نوع 
من الحياة» بالنسبة إلى هذه الكائنات الجماعية» التى تسمى 
٠ .Matérialisme..., p. 189‏ 
إن «فلسفات الحياة» الكثيرة جداً في أيامنا» منذ غويو ونيتشه» هي رد على الفلسفات الفكرانية أو 
المفهومية: إنها فلسفات شعورية وصوفية. ويقول قورنو: «إن الانتقال إلى معبر العقلانية هو رد النفس 
على العادات التجريدية التي تجمدهاء وكأنها تسعى لكى تجفَّف مصادر الحياة فيها». 
.Matérialisme., p. 385‏ ا هناك طريقتان للرّد على اا بنزول إلى الحياة النباتية 
والحيوانية» الخريزية اللاواعية» أو بصعود نحو الحياة الخارقة والصوفية. إن «فلسفة الحياة» تجيز 
الحركتين: لذا نرى تعايشاً بين تيار طبيعاني وتيار صوفي» نظراً لان حياة العقل المحض هي بكيفية 
ما وسط بين الائنين. (راجع: پاسکال rois ordre‏ sعا»‏ ومین دو بیران عا واه۲! وها). - إن فکرة 


أعراقاً حوبا أمما). 


VIE 
الحياة م ذلك).‎ 


Claude Bernard, Introduction û l'étude de la 
méd. expér., 2° partie, ch. 1, § 1. 


(لاحظوا عنده الاستعمال الثابت لتعبير (ظواهر 
الحياة)» المقابلة هنا للحياة عينها). 

بهذا المعنى تكون الحياةٌ متشخصنة ا 
«تكونٌ مقاومةٌ المادة الخام العقبة التي ينبغي 
التغلّب عليها أولاً ويبدو أن e‏ 
في ذلك بقؤة التواضع»؛ إأ جعلت نفسها صغيرة 
ولطيفة جد فكانت تتفاعل مع القوى الكيميائية 
والفيزيائية» حتى إنها ات ع اا 
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»+ " ا 
ر أن ا حقاء مر کک ا 


یرجح اشر إلى مجرى ارا ن 
الحيوانات العلياء المشهود عموماً. وانطلاقا من 
ذلك يعد معنى الكلمة» إما بالتماثل وإما 
بالتخمصيص إلى الحالات الأخحرى. ويمكن 
البحتُ فقطء كما حاولنا القيام بذلك في المعنى 
د» عن المزايا الأكثر بروزاً التي يثيرها المعنى في 
الوعي لدلالي العام. 


وإياها جزءا من الطريق...٠‏ حتی ليذو بعض الحالات أ الكلمة کا 

H. Bergson, L Evolution Créartrice, p. 107.‏ تعود أكثر من حشو زائد» (كما هو حال كلمة 
الحياة على قرابة وثيقة من فكرة القيمة» وتکتسي الغموض نفسه: «إن فلسفة القيم» كما يقول 
فونسغریش› هي فلسفة الحياة). 
Fonsegrive, Recherches sur la théorie des valeurs, Revue philos., juillet 1910, p. 75.‏ 
- تاريخياًء تتحدد «فلسفابُ الحياة» من تكون العلوم البيولوجية فى القرن الثامن عشر. فقد كان هناك 
مط جديد من العلم جرى نقله إلى الفلسفة. فحتى ذلك العصرء لم يكن هناك أقله فيما يقعلق 
بالطبيعة» سوى فلسفات «بهيميّة)» حتى نستعمل مصطلح سان - سيمون. وتشجيعا لهذه الح ركة» 
العلمانية فى أصلهاء استأنف التيِار الصوفى» المسيحى الأصل قرته. وإننى أتساءل عما إذا كانت 
EE‏ لدى غويو» غير مطبوعة بطابع ديني. (ف. منتریه). 

بالمعنى الأقوى والأعم» لا تتحدد كلمة حياة بموجب «مجموعة ظواهر» (المعنى أ)؛ إِذ الحياة 
في جوهرها وحدة جوانية» مبداً لطيف وملازم للذات» وهي بذلك» حقيقة روحية وفكرة ملموسة» 
کما قيل في كلمة اللّه: .)Jok., 1, 4( in ipso vita erat, et vita erat lux)‏ تتضمن الحیاة في 
صورها الدنيا على الأقل مسردة باطنيّة نفسانية» شيعا ما من الذات» ليس هو مجرد ظاهرة 
غرضاًءآلية. ولقد نوه ليبنتز بذلك: «أعتقد أنني أوضحبتٌ كفاية رأيي في مفهوم الحياة الذي يجب 
أن يكون مصحوباًء دوماًء بإدراك فى النفس؛ وإلا فلن تكون سوى مظهر مثل الحياة التى كان 
متوحشو أمير كا يعزونها إلى الساعات وأجهزة التوقيت» أو التي كان يعزوها إلى الدمى» أولمك القضاة 
الذين كانوا يظنونها متحرّكة بفعل شياطين» عندما كانوا يريدون أن يعاقبو بتهمة ساح ذلك الذي 
کان يقدم هذا المشهد للمرة الأولى في مدıتqم(.‏ )22 .(Nouveaux Essais, 111, X,‏ 
في معنى مشتق» الحياة مبداً ٳدراکي» مبداً تشبيه ومشاركة في الكل. 
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VIE 


natura‏ في اللاتينيةء أحيانا). وهذا التوشع يولد 
التباسات خحطيرة ة ومألوفة: 

°1 بین الحياة المظهر أو مجموعة المظاهر 
(ے ب id‏ د ہے والحياة مبداً الفعل (و). 
2 هذا المعنى او في الرومانسية وعند 
اتات فی ذهنه. أنظء: 
René Berthelot, Les origines de la philoso-‏ 
phie de Spencer, et Sur l’idée romantique de la‏ 


vie et de Févolution, recueillis dans Evolution- 
nisme et platonisme, (1908). 


° بين الحياة البيولوجية بالمعنى الدقيق (ه) 
ا الروحية أو الأخلاقية (د)» التي تنم في 
كشير من الجوانب عن سمات متعارضة: مغلا 
مجهود الكائن للحفاظ على ذاته کما هو (راجع 
أعلاههے» وتکيّفه مع قوانین العالم؛ 4 
استیعاب ار استغلال الكائنات الأخرى» والغير 
أو الإيثار. أنظو: 


Le Dantec, Vie végétative et vie intellec- 
tuelle, Revue philosophique, septembre 1911, A. 
Lalande, Vie animale et vie morale, Ibid., 
novembre 1911. Cf. Les illusions 
évolutionnistes, ch. 1, II, XII. 


هذا الالتباس يتعقّد بترابطهمامع الحياة 


الاجتماعية. في هذه الحالة الأخيرة يمكن النظر 
إلى كلمة حياة كأنها تحمل بالمقارنة مع 
المجتمع» المعنى نفسه (إن لم نقلٌ المضمون 
عينه) الذي تحمله كلمة حياة بالنسبة إلى الكائن 
البيولوجي. هكذا يمكننا تغليفهما كلتيهمء 
بغلاف تصور واحد للتتاغم. لکن من وجه آخ 
تكون الحياة الاجتماعية المفهومة على هذا 
النحو > في نظر الاجتماعيين بمثابة مولّدة للحياة 
الأخلاقية قية والفكرية لدى الفرد. وتكون إعلائية 
لدی هذا الأحير بالمقارنة مع الحياة البيولوجية» 
رشم ذلك مكن سقرط عن الكياة الروخية ين 
زاوية أعيَ» تحت نفوذ قوانين الطبيعة. 


شن وجه أخ فف امان له الكل 
تأکيداً بشيء ما من الدور الكبير الذي تلعبه في 
الكتاب المقدس» مشلا في أمغال سلیمان» ,16 
:X‏ اا العادل مصدر حياة)؛ 11× ,28: «إن 
الحياة هي في درب العدالة»؛ إلخ؛ يوحناء ,25 
Li» :X1‏ القيامة والحياة»؛ 1۷× ,6: «أناهو 
الطريق» الحقيقة والحياة). الخ. - لكن» بينما 
الحياة المقصودة في العهد القديم» كانت بنحو 
خحاص هي الحياة المادية (الكهولة المديدة 
اة ذرية كثيرة» وفرة الخيرات 


ي فس 


«Vita est principium perceptivum» (Lettre de Leibniz û Wagner, Erdmann, 466 A). 


وإن هذا «الإدراك» الذي «يعبّر عن» العالم ويهضمه في مركز أصيل أفقاً وفعلا نوعياً إنما يشكل 
الكائن في وحدته الجؤانية» مع ربطه الكلي بالحياة» بأقوى معاني الكلمة: بحيث لا يمكننا القول إن 


هناك «تعارضاً) بين المعنى البيولوجي والروحي للكلمة». (موريس بلوندل). 


هل 2 a ET‏ 
الحياء العضوية زا الأخلاقية. فلتقل إن السا ا لکن هذا یکون e‏ 
۰ به کل ما هو موجود» وهذا لا يلغي ولا حت يحْفّف من التعارض بين الشتاء والصيف» بين 
لتحليل والتوليف» بين الصحيح والباطل» > کما أنه لا يسوغ هؤلاء الذين يتحدثون عن «قدسية الحياة) 


VIE 


1552 


والممتلكات)» فإن الحياة التي تحتل المكانة 
الأأساسية في الأناجيلء وفیمايتعدّى شفاء 
الأمراض وقيامة الأموات» كانت بخلاف ذلك 
هي الحياة الأزليةء حياة الروح» المتعارضة م 
الحياة السابقة» والمبشّرة بالعزوف عنها. أنظر: 
می ۷1× ,424 ×1× ,12 (ومنهم من خحصی نفسه 
من أجل ملكوت السماوات)؛ لوقا ۷1 ,20 21 
و 25-24 (الموعظة على الجبل)؟ ۷1× ,25 
(الغني واليعازر)؛ ۷11×»› 430-29 ,34 36 
XX‏ يوحناء ۷11× ,3 (الحياة الأزلية هي معرفة 
اللم. - من هنا عبارات مثل هذه العبارة» المتكررة 
في الأناجيل الثلاثة مع تنؤع طفیف: (مَنْ يحب 
حیاته یهلکها؛ لكي الذي يكره ه حياته في هذا 
العالم يحفظها في الحياة الأزلية». يوحناء 
1 ,25 (تر. لوميستر دو ساسي). راجع: لوقاء 
1× ,33؛ متّی» × ,39 X۷11,‏ ,25 انظ أيضاً: 


Tolstoi, De la vie. 


الكلمة» لا سيما في أيامناء ينم عن طابع تقريظي 


سيءِ حخسن»› مرغوب وحتی» بالنسة إلى u‏ 
a‏ قيمة عليا. أنظه: 


E. Seillière, De la déesse Nature d la déesse 
Vie (1931). 


من هنا كان الاستعمال الحشوي» ظهراً. الذي 
نهنا إليه آنفاً: فهو يشر بالنبرة العاطفية التى 
يضفيها على التعبير» ويتعلق بالميول الرومانسية» 
النجويّة» فهل اسهم الاستعمال المسيحي في 
إناطته بهذا الطابع؟ هذا غير ممتنع. . لكن إذا کان 
الام كذلك فلا بد من الاعتراف أن ارتداداً فریداً 
قد وقع في بعض الاحوال: لأن هذه الكلمةء 
احتفاظها بالقيمة العاطفية عينهاء انقلبت رأسا 
والفلسفة ا ll‏ کان معظم أولفك الذين 
ينادون ب عبادة الحياةء ندید من بين اشد 
المعادين للڙهد المسيحي وفكرة «الحياة الأزلية). 
مما يؤسف له» راء ألا تقدّم الألسنةٌ الحدية 


کلمتین یمکنهما التقابل› مثل ‘Eon gy Bios‏ فعلی 


(قاصدین بذلك التغذية» التناسل› التوسع)» ولا يسۇغ أولفك الذين يمکنهم الكلام على قدسية الحرب 


أو قداسة الطاعون. لذا أجد من الخطورة أن يُصار» عبر استعمال مصطلح مشترك» إلى إبراز 
ثانوية» مثل e‏ المعارف 0 الأغذية؛ د حتی 0 


من قبل أكله» وهضم 


قائلات 
التباسية e‏ مثل ت الغذاء 


في حقيقة واحدة أو بجمال با تماثل ادات el‏ بتلاقي الأنكار ا هذا يعني ترك 
المجال مفتوحاً أمام الالتباس» الدارج هذه الأيام» الذي يستند إلى الأحادية الطبيعانية» مثلما كان 
الدب الرومانسي يؤله الحب - الهوى» كما لو كان كافياً أن يكون المرء صادقاً حتی یشکل شیعاً 
واحداً مع حب الإحسان. لكن في نهاية المطاف يتعلق التعارض المقصود» خحصوصاً بأحكام التوجه 
والقيمة» الأحكام التي لا أعتقد أنفي أحتلف حولها جوهرياً مع موريس بلوندل. (أً. لالاند). 


حول و٥81‏ و ٣ه.‏ - إن التعارض المشار إليه في النقد» بين هذين اللفظين» حسب استعمال 
أرسطو لهماء لیس له سوى قيمة محدود؛ ففي کثیر من اللصوص اليونانية» تبدو الكلمتان مستعملتین 
كأنهما متعادلتان تماماً. لكن التعبير الذي نجده عند أفلاطون» للدل على ذلك الذي يعيش حياة 


VINCULUM 1553 


هذا النحو كان أرسطو قد استطاع القول من جهة «VINCULUM substantiale»,‏ 
إن العبد يشارك فى الحياة المادية للأسرةء وإنه 
٤ء‏ بد یسار فی الجيه سرة» وړ «رابط جوهري» 
(Polit., 1, 13; 1260° 40); xoıvovoç Eoîç dl‏ 
۴ «مصطلح اقترحه لبش واستعمله خفرا في 

ومن جهه ا إن أحدا لا يسلم بانه شارك مراسلته آل بوس «Bosses‏ للدل على ارکب 
في الحياة الأحلاقية»› مقت ×»مv5» oU5e1ç‏ من حيث هو ا حيثما يوجد جسم عضوي» 
er1 Bo (Eh. Nicom., X, 6; 1177 9).‏ تولیف unum per se‏ فى كثرة ظاهرة». يقال هذا 
أنظر التعليقات  .‏ ينبغى» على الأقلء أن نوضح التعبير بصفة أساسيّة على مسألة اتحاد النفس 
بالسياق ما نعني قصده عندما نستعمل هذه والجسم البشري. راجع: 6مup؟.‏ 
الكلمة الغنية جدا بمفاهيم متنؤعة ومختلفة» حول هذا المصطلح» أنظر: 
القادرة جداً فى الوقت نفسه على إثارة الخيا 
ودره ج بي لوقت على إثارة الخيال M. Blondel, De vinculo substantiali et de‏ 
و الشعور ر substantia composita apud Leibnitium (1893). Rad. int.: Viv.‏ 


مرضية وبلا ثقافة. (-44 OAnv tov Btov GoXNvSuartopev — Oe (Timée,‏ يمکن تأویله 
حقاً بهذا المعنى» > وهو أن الحياة الحيوانية (0) 14) هي شرط للحياة الروحية (806). - فيما بعد 
انعکس الأمر في يونانية العهد الجديد» حيث كادت كلمة çan‏ تدل دوماً على الحياة الروحية» 
الحياة الأزلية؛ وکانت كلمة يهم نادرة فيه؛ وعندما كان يراد الدلٌ فيه على الحياة النفسانية» على 
المبدإ الحيوي»› كان يجري عادة استعمال ”0ل بهذا المعنى. مفلا 
Matthieu, X, 39, XVI, 25 et 28; Luc, XVII, 33; Jean, XVII, 25.‏ 

(أ. لالاند). 

حول رابط جوهري substantia le‏ umاVincu.‏ - جرى تعديل الصياغة القديمة» بناءً على 
إشارات موريس بلوندل» الذي حرر بنفسه الجزء الموضوع من المقالة بين مزدوجين» أعلاه. وأضاف 
إلى ذلك الإشارات التالية: 

«إنه جهد افتراضي» لكنه صادق» قام به ليبنتز لتحديد شرط عقيدة واقعيّة» بموجب مثاليتها 
ذاتها. فهذا الرابط ليس بشيءِ من المجال الحسي ولا من المجال العلمي» > فهو يترك مذهب 
الجوهر كما هوء مع كل العلاقات المثالية التي تشکله؛ ؛ والحال» فإن كل هذا ییقی سليماً في 
مرتبته» مما يکن a‏ ة أرفع» حيث لا تجتمع المرباث فقط ا 
البسيطة» بل تشكل بالاتحاد واقعاً جدیدا نظراً لأن الرابط هو في حقيقته مخلوقاً جوهریاً جدیداً من 
مخلوقات الإرادة الإلهية» وليس مجرد نظرة من نظرات الإدراك العقلي» مجرد ¢1( .ph0en0 e۸4‏ 


«Deus non tantum singulas Monades et cujuscumque monadis modificationes, sed 


(1) تعبیر تستحیل ترجمته حرفیاً إلى الفرنسية. (ومنها إلى العربية). 
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1554 VINDICTE 


اتقام ثأر 1٤‏ حتى وإن كان يتحدٌّى الثأر الجماعي... فهذا لا 
۹ ينتظر مقت الحاضر والمستقبأ ؛ «ذلك وعد 
Ea 2 3 3 (la); D. Vergeltung Strafverfahren; E.‏ لمشيل ود ك 
ا 1 ف 2 
بالمعنى الحړقوقآJ E Avenging sense; : (Public)‏ ر 2 لمستقبل سوف يسربل با خزي 
prosecution; 1. Reazione punitiva.‏ قضاتە الاني الذي يصمونه به). 


Diderot, Lettre û Falconet, de septembre » SJ L. Vindict اشتقاةا عقات ا‎ 
1766 (GGuvres, éd., Garnier, XVHI, 174). عقاب» ٹار (٥1ء نة .1) لکن ب ر‎ › 


أحص» ردة فعل عفوية من الضمير الأحلاقي بالمعنى Rad. int.: Punisem; Venj (o) social (a)‏ 
المُهان» الذي يطالب بعاقبة جريمة. تكاد تستعمل الحقوقي. 
حضراً في تعبیر cvindicte publique‏ الجزاء العام» 0 
ا ا يالاات لش ع عنف» (اذی) VIOLENCE,‏ 


D. Gewalt (Gewaltsamkeit, etc); E. الجرائم‎ 
Violence; 1. Violenza. 1 


الخير ا من الطاقة قة أأكثر ا يظهر ا >« «violent®‏ بالمعانی أ لب چ د «ألحق الأذى 


etiam earum relationes spectat, et in hoc consistit relationum ac veritatum realitas... Sed 
Praeter has relationes reales concipi una potest perfectior, per quam ex pluribus 
substantiis oritur una nova. Et hoc non erit simplex resultatum, seu non constabit ex solis 
relationibus veris sive realibus sed praeterea addet aliquam novam substantialitatem, seu 
yinculum substantiale, nec solius divini intellectus, sed etiam voluntatis effectus eril». 
(Gerhardt, II, 438. Cf. 470 sq.). 

یری لیبنتز ا هذه الفرضية هي الشرط الضروري لحقيقة المادة وواقعها أو +Substantia composita‏ 
وان من شأنها فتح الطريق امام فلسفة الإرادة والفعل التي بقي على الأطاريح العادية لمثالية ليبنتزء 
وتر کف فوقها عقيدة حسية» قد تكون لاحقة للانسجام القائم من قبل» مثلما يكون هذا الانسجام 
لاحقاً للآلية الديكارتية والمظاهر الحسية». (موريس بلوندل). 

حول انتقام مءفمة۷. - معادلات ألمانية وايطالية تقريبية» أشار إليهاء على التوالي» ف 
تونیس و ش. رانزولي. یری هوفدینغ أن غريزة الانتقام «تضرب جذورها في الطبيعة البشرية»؛ وهو 
يعتبرها صورة خاصة من غريزة البقاء ويرى فيها أصل العدل الجزائي. .معط ,.ل6 26 (Morale,‏ 
tr. f, p. 511 - 512 e 527(‏ ,1××. وهو یورد ري لآس 8 الذي يعتبر العقاب «ثأراً مخلقا» 
ويلفت إلى ُن العقاب إذا كان يستمد أصله من الغا ر العائلي أو الخاص» فإن ذلك لا يوجب انه 
يستمد من ذلك تسویغه الأخلاقي. (ل. بواس). 

حول عنف ۵٥«م1ه۷.‏ - ارتدت هذه الكلمة معنى أكثر تحديداء منذ نيقشه وج. سوریل 
والنقابية الثورية» الذين أدخلوا نظراتِ منهجية مضادة للاتجاهات أو الكوابح العقليةء ونادوا ب «العمل 
المباشر». (م. بلونديل). 
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VIRTUALITÊ 


بنفسه؛ ألحق الأذى بطبيعته». ‏ «اللطف أقوى من 
العنف». 


ه. الاستعمال غير المشروع أو على الأقل 
غير القانوني للقوة. «عندما نكون نحن الذين 
نعيش في ظل قوانين مدنية» مكرهین على إبرام 
أي عقد لا يوجبه القانون» يمكننا الارتداد على 
العنف ومواجهته بفضل القانون» (لكن الأمر 
مختلف بالنسبة إلى الحكام والسلاطين). 

Montesquieu, Esprit des Lois, livre XXVI, 


ch. XX. 


Rad. int.: Violent (acte); Violentes (caractêre 
abstrait); Violentemes (au sens D.). 


عنيف» عنفی VIOLENT, adj.‏ 
D. Gewaltsam; E.‏ ;(تستعمل أحياناً اسماً) صفة 


Violent; I. Violento. 


في الكلام على الظواهر: 
أ. ما یفرض نفسه على کائنء خلافاً لطبیعته: 
ا عنفيّة) (بالمعنی الأرسطي). کک 


بالاستناد هذه اتيد لکته نادر 8ھ 
ويخشى عدم فهمه» بسبب المعنى المختلف تماما 
الذي يكتسيه في اللسان الدارج. 

ب. ما يجري بقَوة عاصفة ضد ما يعترضه 


(ریح عنيفة. ‏ صدمة عنيفة. 


ج. في الكلام على المشاعر أو الأعمال: 
المزايا نفسهاء التي تكاد تقترن بها دوماً فكرةٌ أن 
المقصود هي دوافع خحارجة عن الإرادة: «انفعال 
شديد. - رغبة شديدة). مع ذلك يكن عند 
الاقتضاء الحديث عن فعل» عن کلام «(عنفي 
قصدا»؛ لكن هذا قد یشکل استشناءً وفي هذه 
الحالةء تكون هناك دوماً فكرةٌ ة نوع من التماثل. 

د. في الكلام على شخص (أُو على طابعه): 
ذلك الذي يتصرف بكيفية عنيفة» بالمعنى ب» 
ضد ما يقاومه. 

ه. ما يتسم بسمة عنف» بالمعنى ه. - 
«ذلك الذي يعمل لأجل العدالةء يعمل للجميع» 
بينما لا يعمل العنفيون إلاً لذاتهم وأحياناً» ضد 
أنفسهم في آحر المطاف». 


G. Belot, La conscience frangaise et la 


guerre, Pp. 52 - 53. 
Rad. int. Violent; D. Violentem. 


مکنة« إمكان lلوجود VIRTUALITÊ,‏ 
D. Virtualitdt (sli); BE. Virtuality; 1.‏ 
Virtualitd.‏ 
أ ةما هو ممکن الوجود“ 
ب. ما يكون في حالة الإمكان فقط. 
Rad. int.: A. Virtuales; B. Virtualaj.‏ 


يضع ج. سوريل في تابه ›»Réfexions sur la violence»‏ القوة في مواجهة العنف: فالقوةء 
البورجوازية» تنزع إلى السلطةء وتسعى إلى فرض طاعة اليّة؛ والعنف» البروليتاري» يريد إلغاء الدولة. 
(أنظر الطبعة الرابعة» ص 263» 267» إلخ. وراجع: i0۸اءك٥٣۸1[»‏ ص 29). (ف. منتريه). 

ج عنیف  . ۷1٥1٥٥٤‏ يبدو لي أن الفكرة العامة زیی الحديث) هي ان ما یکون عنيفاً 


بقوّة» يطيح بالعوائق» يحارب المقاومات أو يحطمها. ولكن ييكن في بعض الأحوال ان 


تكون الإرادة أساسه» وأن تكون المقاومة في الغرائز. يقال «عنف مرعب»؛ لكن يقال أيضاً: «قم بعمل 


عنفي للهيمنة عليه». (ج. بولاون). - يتراءى لي أن شيعاً 
العمل باتجاه معاك لما هو طبيعي. (أ. لالاند). 


من المعنى أ بمتزج بهذا التعبير الأخير: 


VIRTUEL 
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VIR TU EL, ممكن الوجود» محتمل‎ 
D. Virtuell, virtual ,رقليل الاستعمال)‎ 
potentiell, potential; E. Virtual, 1. Virtuale. 


بنحو عام یکون محتملاً ما لا يوجد إلا 
ا «en puissance‏ ولیس بالفعل» لکن هذا 
أ. بالمعنى الضعيف: ما يكون ممكناً فقط في 
موضوع ما (مثل كتلة الرحام التي تكون من حيث 
المكنة «إلهاً لوحة أو وعاء»). هذا المفهوم نادر. 
- يمکننا أن نلحق به التعبير المنطقي «حكم 
محتمل) (أنظر: «(Lexis , Jugement™‏ 
والتعابير الميكانيكية: «(ح ركة محتملة» سرعة 
محتملة). 


ب. بالمعنى القوي: ما هو مُحدّد متنا وإن 
کان ذلك لا يظهر للخارج» والذي یتضمُن کل 


الشروط الأساسية لتحمَقه: «كل علم الحساب 
وكل علم الهندسة فطريّان» وهما كامنان فينا 
بكيفية احتمالية....). 


Leibniz, Nouveaux Essais, 1" partie, ch. I, § 5.‏ 
- «(احتمالا) لها غالبا هذا المعنى» حتى فى 
اللسان الجاري. 


Champ virtuel de la conscience, 
حقل الو عي المحتمل‎ 


Rad. int.: Virtual. .Champ” أنظه:‎ 


«مرمی» «VISÉE»,‏ 
يضعه لي سن في مقابل النيّةء للتفريق بين 

الاتجاه العام للسلوك والفكر» من جهةء ومن جهة 
ا ن واا ات ی 
تلك التي يرمي إليها الفاعل في لحظة معية. 
«المرمى» وجودياًء هو آخر النيّة. .. فكل نيه 


حول ممکن الوجود .Virtuel‏ — تارا في اللغة المدرسية» يتعارض «ممكن الوجود» مع 


«الصرري»: یدل غلا یا ج بجوهره أو بقوّته» على الرغم من أنه غير متصور 
yÎ formaliter‏ بالفعل ااه «1. من هنا استمد اللاهوتيون التفريق بين حضور «محتمل» وحضور 
«حقيقي» للمسيح في العقيدة ة الأحروية. (کل. فیب). 

أا مبدأً السرعات المحتملة الأساسي في الميكانيك» فیمکن عرضه کما يلى: «عندما 
یکون متوازناً نظام نقاط ماديّة مترابطة بكيفية معينة» فان مجموع الأعمال المحتملة لكل القوى 
المستعملة في النظام مباشرة» يکون عادماً بالتمبهة إلى كل نظام تحرك محتمل» » متوافق مع 
الترابطات». (م. فينتر). 

يذ كر رنه برتيلو باستعمال حَيلة محتملة في عبارات البصريّات»› ويعني بها الصورة التي لا 
تقع حقاً تحت أي من الحواس المحددة أعلاه. مع ذلك لم نر أن من الضروري أن نأتي على 
ذكرها في نص المادة لان الام ر هنا لا يتعلق بمفهوم ينتمي إلى المصطلح الفلسفي. (أ. لالاند). 

حول مرمی 6۵ی .۷‏ يبدو لي أن هذا الاستعمال للكلمة مفيد جدا؛ إذ كن استعماله 


حصوصاً في علاقة المتماهي بالمنطقي» علاقة «العقل المكون» ب «العقل المتكؤن»» إلخ. ويمكن 
التعبير عنه في الألمانية بکلمة 1طعاوم4. اما الجذر العالمي الذي اقترحه قوتورا» فهو [ه) dهzار.‏ 
(أ. لالاند). 
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تتسامى بالمرمى» الذي لا تكونٌ نواياةُ سوى 
تكيّفاتٍ مع مواقفنا المتتالية). 


Le Senne, Obstacle et valeur, p. 214. 


VISION, وة‎ 


D. A. Sehen; B. Offenbarung, Erscheinung; 
C. Vision, Trûumerei, E. Vision وبکل المعانى)‎ 


A. Sight, Seeing; C. Dream; 1. Visione. 

ا . وظيفة البصر عء. «ستقجدد الرؤيةء إذن» 
في درجاتِ مختلفة لدى أكثر الحيوانات تنو 
وسوف تعجا بالكثافة البنيوية عينها اينما 
الدرجة عينها من التوتر». 

H. Bergson, Lévolution créatrice, p. 105. 

لحان بالمعنى المجازي» حدس 
(بالمعنی د). 

ب. إدراك بصري لواقع خارق» أو لوحي 
رمزي. 

a‏ (خحصوصا بالجمع). رژؤی» هلوسات؛ 
بالمعنى المجازي: أفكار خياليّة» أحلام بلا 
أساس. Rad. int.: A. Vid; - B. C, Vizion.‏ 


VISION 


«رؤية في الله» «Vision en Dieu»,‏ 
مذهب مالبرانش الذي يرى أن الإنسان لا 
عرف مياشرة الأشعاء المخلوقة ولا القوانين التي 
تدبّرهاء إنما يعرف فقط فكرة هذه الأشياء أو هذه 
القوانين» التي تكون في الله الذي بتجد ن 
الإنسان» وحده» اتحاداً مباشراً. «(هكذا نری الله 
بحسب شعورناء عندما نری الحقائق الأزلية؛ لا 
لألٌ هذه الحقائق هي اللّه» بل لأ الأفكار التي 
تعلق بها هذه الحقاء ثق» موجودة في اللّه.. . کما 
ننا نعتقد أننا نتعرف في الله إلى الأشياء المتبدّلة 
اقاب ادلاد غير الوا ذلك 
وضع أي نقص في اللّه» طالما يكفي» كما قلنا 
آنفاًء أن يُرينا الله ما هو كائنٌ فيه وله علاقة بهذه 
الأشياء». 
Rechercher de la Vérité, livre III, 2° partie,‏ 


ch. VI: «Que nous voyons toutes choses en 
Dieu». 


حول التوضيحات والتدقيقات المضافة إلى هذا 
المذهب» أنظر: 

Eclaircissements (sur le 3° livre) et les 
Entretiens méltaphysiques, not. I, I, IV, VIII. 


حول رؤية «هزو۷1. - من المأثور التفريق» بالمعنى ب» بين الرؤى الخيالية (المسماة غالباً 
الأكشر جلا وسموا جسب شهادة الفوفيين» التي تظل غير قابلة اللععبير فى لقا المجازية 


والمجردة دوماً. (م. بلوندل). 


حول الرؤية في الله e Deu‏ وها۷1. - مادة مهملةء وقد نجهنا إلى غيابها ل. بواس» الذي 
کان قد أرسل إلينا في الوقت عینه» النص التاليء المميز جدا» من مالبرانش: «أعترف أن القديس 
أوغسطين لم يقل أبداً إتنا لا نرى الأجسام في الله. ولم يحذّزْ من قول ذلك» هو الذي کان يۇمن أنه 


کان یری الأغراض 


بذاتها» أو بخيّلات جسمانية؛ وأن الألوان التى کانت تجعلها مرئيّةً إا کانت 


رة على اط ها من المؤكد أننا حين نرى الأجسام بذاتهاء فإننا لا نراها في اللّه: هذا أمر 
واضح. لكن إذا ثبت» كما أعتقد» اننا لا نراها بتاتاً کما ھی بذاتهاء وأن الآثار التي ترسمها في 
الدماغ لا تشبهها إطلاقاء كما يعلم ذلك جميع الذين درسوا البصريات؛ وإذا کان مۇکداً فوق ذٺنك 


VISIONNAIRE 
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VISIONNAIRE, ر اء‎ 
D. Geisterseher, Trûumer ;(عامیّان دو ما‎ £. 
(Seer sl coi) Visionary; I. Visionario. 

صاحب رؤى» سواءٌ بالمعنى ب للرؤيةء أم 
بالمعنی d‏ «العيب الثاني لذوي الخيال الشديد 
والصارم» هو أن يكونوا ذوي رؤى خيالية» أو 
رائين لا غير: لأن اسم مجانين بُطلق على 
أصحاب الرؤى الحسية). 
Malebranche, Rech. de la Véritê, II, III, ch. 1.‏ 

- بمعنی حسن: «الإنسانُ رائي الحقيقة....». 


Carriêre, Ecrils et lettres choisies, p. 27. 
Rad. int.: Vizioner. 


«أبدى للعيان» «Visualiser»,‏ 
أنظ: التعليقات. 
مرئي (منظور) VISUM,‏ 


.(الكلمة iفlw(‏ .1 (Latin; pl. visa); D. E.‏ 
ما هو منظور؛ مجموعة أحاسيس بصرية» بُنظر 
إليها من حيث مضمونها. «ذكرى مرئي...) 
Egger, La parole intérieure, p. 197.‏ 


«[إن صوت الكلام الداخلي] هو الوحيد الذي 
یکن إدراکه بمعزل عن المنظورات والملموسات» 
عن الروائح والنكهات والأحاسيس الداخلية 
المتزامنة معه). 68 .ص .[bid.,‏ 


VITAL, حيوي‎ 


D. Lebens; E. Vital; I. Vitale. 
أ.. ما يختص بالحياة أو ما يكؤنها. «لم تبداً‎ 
الفيزيولوجيا بارتداء طابع علمي حقيقي... إلا‎ 
منذ العصر» شبه المعاصرء حين جرى أخيراً النظر‎ 


إلى الظراهر الحيوية بوصفها خاضعة للقوانين 


Aug. Comte, Cours de philos. positive, 40° 
leçon, § 2. 


ب. ما هو جوهري للحياة؛ ما یکون شرطها 
اللازم, «(ضرورة حياتية). تستعمل غالباً استعمالا 
SG‏ 


مذهٹث أن يعخلى عنها دون تقويض اش 
«(قصيّة حيوية). Rad. int.: A. Vival‏ 


أن اللون لیس سوی الإدراك الذي ر النفس به» فإنني اُری» بحسب مدا إ القديس اأوغسطير» اننا 
مضطرون للقول إن الأجسام ری في اللّه». Entretiens Métaphysiques, préface (Ed.‏ 


.Fontona, p. 14 - 15) 


حول رÎڍ .Visionnaire‏ - یذ کر رانزولي بعنوان کتاب کازط: 
Trûume eines Geistersehers erldutert durch die Trûume der Metaphysik (1766).‏ 
المترجم عموماً في الفرنسية (مثلاً بوترو» دراسات في تاريخ الفلسفة» ص 332؛ دلبوس» فلسفة 
كانط العملية» ص 129) ما يلي: أحلام راء مستنير بأحلام الميتافيزيقا. (أ. لالاند). 


حو ل أبدی للعياù Visualiser‏ . 


- أوصانا إد. کلاپاريد باستعمال هذا اللفظ والاسم 
visualisation‏ تبصرة. للدل على واقعة استيعاء ذكرى» أو حادثة خياليّة ذ 


في الصورة البصرية (إما 


بوصفها حَيلة جوانية» وإما بوصفها خيلة معكوسة موضوعياًء كهلوسة). 

حول حيوي .۷٤41‏ - نضيف هنا أشهر نصوص برغسون المتعلقة بالبارقة الحيوية» كما 
يفهمها. «إن هذه البارقةء إِذٌ تبقى على خطوط التطور التي تتقاسمهاء إنما تكون العلَة العميقة 
للتغيرات» على الأقل التغيرات التي تنتقل بانتظام» والتي تنضاف وتجمع» وتخلق أصنافاً جديدة). 
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«Principe vital, force vitale», 
«مبداً حيوي» قوة حياتية)‎ 
وامازە» ب.‎ ۸e أنظر فیما یلی:‎ 


«طاقةء بارقة حيوية) «Êlan vital»,‏ 


تعبیر یستمد شهرته من استعمال برغسون له 
في التطوّر الخلاق (1907). وهو يختصر»ء في 
نظره» مفهوم «بارقة ا ا ن 
بذور إلى جيل بذور تالٍ» من خلال أجسام 
عضوية متطورة تشكل صلة الوصل بين الأطراف 


L’ Evolution Créatrice, p. 95 أو الحدود»).‎ 


أنظر فى التعليقات, التحليل الأكمل لما 
ينبغي فهمه من هذا التعبير. 
ملاحظة 
هذا التعبير موجود قبل برغسون» ولكن ليس 
في معنى تقني ودقيق مثل المعنى المحدّد أعلاه. 


VITALISME 
نظ التعليقات.‎ 
VITALISME, حيوية (مذهب ال...)‎ 


D. Vitalismus; E. Vitalism; 1. Vitalismo. 
أ. بالمعنى الضيق (الأقدم والأكثر تداولا‎ 
بالفرنسية): مذهب مدرسة مونبلييه (ت. د‎ 

بوردوء وبالاحص بارتیز: 

Barthez: Nouveaux éléments de la science de 

homme, 1775). 

مذهب یری أن في کل کائن فرد «مبداً حیویاً) 

مُميزاً في آنِ من النفس المفكرة ة ومن خصائص 

الفيزيائية ‏ الكيميائية» ومُديّراً لظواهر 
الحياة. 


ب. بالمعنی الواسع» کل مذهب يرى أن 
ظواهر الحياة تتسم بسمات فريدةء تختلف بها 
احتلافاً جذرياً عن الظواهر الفيزيائية والكيميائية 
وتكشف بذلك عن وجود «قرّة حيوية» لا يكن 
خحفضها إلى قوى المادة الجامدة. «قد أكون متفقاً 


.L’ Evolution créatrice, p. 95‏ «تنقسم البارقة أكثر فأكثر وهي تتواصل؛ والحياة بقذر تقدمهاء 
تتناثر في تجلّيات ستكون مدينة بلا ريب لمتَحدها الأصلي بعكاملهاء لكنها ستكون مع ذلك 
متصارعة ومتمانعة فيما بينها). (113 .ص ,.1ط[(. «... إن تراكم الطاقة» لإطلاقها لاحقا في قنوات 
مرنة» ممشؤهة» ستقوم في منتهاها بأعمال شتى: هذه هي البارقة الحيوية التي تخترق المادة» وترغب 
في تحصيل الكل دفعة واحدة. ولا مشاحة أنها قد تتمكن من ذلك» إذا كانت قؤتها لا محدودة» أو 
إذا كان في الإمكان أن ايها عون من الخارج. لكن البارقة محدودة» وهي معطي جاهز ونهائي. فلا 
یمکنها تخطي العقبات كلها». (المصدر نفسه» 276). 

المعنى الأقدم لهذه العبارة: «نرى لدى الكائنات الحية التي تحيط بنا والتي تقتربُ منا اكش 
َد البارقة الحيوية المنطبعة في الفرد بالتوالد» لا تمكث فيه إلى ما لا نهايةء كما يكن أن يحدث 
لكرة في مکانِ خال». 

A. Lalande, La Dissolution opposée û Pévolution (1899), p. 123. 

حول مذهب الحيوية ٠«ءناوا۷1.‏ - من المستحسن أن نقجتب» قذر الإمكان» المعنى ب» 
الذي يُخشى منه خلق التباس» والذي لا يحظى بمرجعيات كثيرة. ربما لا يقصد كلود برنارء في 
المقطع المذكور» سوى المعنى أً. (ر. برتيلو). 


VITALITÊ 
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مع الحيويين إذا كانوا يريدون فقط الاعتراف بأنٌ 
e‏ الحية تنم عن الظواهر التي لا تصادف 
إا في الطبيعة الخامي والتي تکون» لی س 
خصائصها. والحال» فإنني ا بأن التجلّيات 
الحيوية لا يكن توضيحها بالظواهر الفيزيائية - 
الكيميائية وحدهاء المعروفة في المادة الخام. 


Cl. Bernard, JIntr. a l'étude de la méd. 
expérim., 2° partie, ch. I, § 5. 


۔ بهذا المعنى» يتضصمن المذهب الحيوي» 
الأرواحيّة animism‏ بوصفها صنفاً من أصنافه 
أو كمتممة یستعین بها. انظ عنوان کتاب: 


Le moine, Le vitalisme et l['animisme de Stahl 
(1865). 


حيث يدل اللفظ الأول على كل القسم 
النقدي لنظريات ستاهل» وسجاله مع الكيميائيين 
الطبيين» والميكانيكيين الطبيّين؛ ودل الثاني 
على القسم الوضعي من نظريته. أنظء أيضاً: 
H. Driesch, Der Vitalismus als Geschichte‏ 


und als Lehre (1905). 
Rad. int.. Vitalism. 


«VITALITÊ» des images, 
«حيويّة» الخيلات‎ 
أطلق م. فوكو هذا الاسم على السمة التي‎ 
تسم بها الخيلات المتنوعة في نزوعها بقَرَّة‎ 
نسبيّة إلى احتلال حقل الوعي‎ 


M. Foucault, La psychophysique (1901), Pp. 
276. 


«VIVIDITÊ» des images, 
«إشراقة» الخيلات‎ 


D. Vividitat ou Deutlichkeit (Semon, Die 
mnemischen Empfindungen, 1909); E. Vividness 
لجاري)‎ ١! ;(ینتمی إلسئ اللسان‎ 1. 4 


(Rignano). 
طابع الخيلات» الصور الخيالية» المختلفة‎ 
بعوترها والكامنة في نها تقَدّم للوعي بحيوية‎ 


(1) الحيويةء تاريخ ومعتقد. 


شديدة نسبِياًء مثلاً فى الانتظار. أنظه: 


Rignano, Dell’ Attenzione, Scientia, 1912, p. 
64 et suiv.; et trad. fr., Jbid., Suppl., p. 71 et 
suiv, 


حيث يستعمل لفظ é4انا«ا».‏ راجع: ام1¡ . 


دعوة (نداء الباطن)»› توجه ,۷0€۸110۲ 

D. Beruf, E. Call, vocation; 1. Vocazione. 

أ. ميل ممصم وأحياناً حاسم» إلى مهنة 
صنعة» شكل محدَد من الدراسة أو العمل» لدى 
فرد يلك الاستعددات المقابلة. 

ب. توجه فردي لدی کل کائن بشري (یعتبر 
في الأغلب كأنه توجه راني» لدى أولعك الذين 
يؤمنون بوجوده). «تكمن كل مسألة الدعوةء إذن» 
في معرفة ماهية الفرق الذي ينبغي علي إجراؤه بين 
الجوهر الذي ينحني الله إيّاه بالذات» والذي 
یکون دوماً في صميم ذاتي بوصفه الجر 
الأفضلء› وإذا جاز القول» الجزء ا ولا خسرت 
والجوهر الذاتى الذي توصل لئ تحقيقه والذي 
أستطيع امتلاکه بالفعل». 


L. Lavelle, De [Acte, 332. Cf. La présence 
totale, 219; La conscience de soi, 285. 


ملاحظات 

1 بالمعنى أ» يكون الشرطان المعلنان 
ضروريين لكي تکون هناك دعوة: يمكن القول عن 
مۇلف سيء متحمس للانتاج» إنه مولع بكتابة 
أعمال موسيقية» لكنه لا يملك التوجه. 

2 إن شيوع المعنى ب حديث. يمكن تقر 
هذا المفهوم من فكرة Bestimmung‏ في الفلسفة 
الروغاتة السات لكر توالا ةو ى 
بتوجه الإنسان» أو بتوجه العالم أكثر مما تتعلق 
بحوجه هذا الفرد أو ذاك, - مع ذلك نجد في 
الفرنسية أيضاً اتی لکا ور لغير 
الشخص: «من الممكن أن يُخفض نداءٌ الحث 


عشوائياً إلى أضيق مدلولاته» إذا لم يعتبر إلا من 
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VOLONTARISME 


حيٹ تحریکه للأجسام». 


R.Le Senne, Obstacle et valeur, 331. 
Rad. int.: Vokes لکن هذا الاستعمال نادر.‎ 


VOLITION, مشيئة (فعل الإرادة)‎ 
D. Willensakt; E. Volition; 1. Volizione. 

عمل الإرادة“» فعلها في حالة محددة. 
«يسمّى الاستعمال الحالي لهذه المَوّة (الإرادة)»› 
مشيئة). ليبنتز (مترجماً Nouveaux Essais, «(gl‏ 
.Il, XXI, 5‏ - إن مشيفة ضعيلة لا تولّد (فينا) 
سوى تحولات طفيفة؛ 

نحو ملحوظ). 
Paulhan, La volonté, IV, 4, p. 70.‏ 

ملاحظة 

تعني المشيئة أكثر مما تعني العزية. فالعزيمة 
قد لا تكون أكثر من قرار مبدئي» سيأتي تنفيذه 
لاحقا؛ أما المشيئة فهي فعل العقل الذي يفضي 
إلى هذا التنفيذ فوراً. Rad. int. Vol.‏ 


؛ وإن مشيئة قويّة تبّلنا على 


VOLONTA1RE, إرادي مراد« طوعي(‎ 
D. A. B. Willens >, Jreiwilling; C. Jدlعa‎ D; 
E. Voluntary ( wilful lu 


1. Volontario. 3 بالمعنی‎ 


. (تقريبيا‎ D. ; Eigensinnig; 


أ. ما يقومٌ على فعل إرادئ أو ما 
«ح ركة إرادية). 

ب. ما لا یکون نتاج إکراه. 

ج. من تکون له إرادة)» بالمعنی ب. 

د (عامي: لا يقال بهذا المعنى لغير الأطفال). 
مخاتل»› عنید لا بو اا في زاش دون 
اا للإرشادات أو النصائح التي يسديها له ذووه 
ومعلموه. 

Rad. int.: Vol (volal, volat, volantem, etc.). 
VOLONTARISME, 


D. Voluntarismus; E. Voluntarism; 1. Volon- 
tarismo. 


تکاد تتعارض دوماً مع فكرانيّة 
Intellectualisme‏ . 
الميتافيزيقا. مذهب يذهب إلى أن 
جوهر الاشياء يجب تصؤره» لا بالمقارنة مع 
أفکار العاقلة»ء بل مع نزعات الإرادة“ volonté‏ 
(بالمعنى د) اللاعقلانية. إن تصور إرادة الحياة 
V0n de vivre‏ لدی شوپنهور» یکن اعتباره 
وجا لهذا المدهتب. 
ب. . في النفسانيات . مذهب يذهب» في 
صورة جذرية نسبياًء إلى أن التمثّلات والوظائف 


إرادية 


(*) 


حول إرادي reنوا«ه‌اه۷.‏ - أُضیف المعنى د» للإحاطة بملاحظة ت. دو لاغونا. - أنظر 
التعليقات الاصطلاحية حول هذه الكلمة في معجم a‏ بالدوین. 


حول إرادية ر إرادي .Volontarisme et volon) rst)‏ - ما5تان لتا وأقرًتا في جلسة 


2 ؛› مع إضافة نص پ. لاپي الوارد في مادة 01ا0 والذي کان ل. بواس قد شدّد 
عليه وزودنا به. ويضيف إليه الملاحظتين التاليتين: « °1لمحة تاريخية. لقد عرض دونز سکوت 
لإرادية عرضاً أخَاذا» ودافع عنها في صورة ميتافيزيقية ولاهوتية؛ لكبّه لم يكن هو ولا منافحه 
لقديس توما» غير مكترثين منذ ذلك العصر بالوجه النفساني للمسألة. - °2 نقد غالباً ما يخلط 
لإراديون بين الفعالية والإرادة. الإدراك والفكر والشعور لا تفشر «من دون عنصر النشاط الأصيل 
والمتصل» رهوفدیتع)» إا أن علم النفس بكليته ليس سوی علم نفس الإرادة. إن في ذلك ما فيه من 
لالتباس والتسرع معأً). 


VOLONTARISTE 


العقلية ملحقة بالوظائف العاطفية والناشطة للروح. 


«Die voluntaristische Psychologie behaup- 
tet... dass es (das Wollen) mit dem ihm eng 
verbundenen Gefühlen und Affecten, ein 
ebenso unverãusserlischen Bestandteil der 
psychologischen Erfahrung ausmache wie die 
Empfindungen und Vorstellungen, und dass 
nach der Analogie des Willensvorganges alle 
anderen psychischen Processe aufzufassen 
selen». Wundt, Grundriss der Psychologie, 
4° éd., Introd., p. 17 - 18 


ناهيكٌ بأنه يقصد هذا العمائل بمعنى أن «کلٍ 
الظواهر النفسية ينبغې النظر إليها بوصفها أحداثا 
عابرة» لا بوصفها آغراضاً ولا حتى بوصفها 
حالات اأغراض تدوم نسبياً) (Logik, 2° éd., II,‏ 
(168؛ لكن معظم الإراديين الحديثين يشددون 
على سمة النزوع أو المآلية التي تبدو لهم مشت ركة 
مع التمتّل والنشاط النفسيين. 
Cf. Humanisme”, Pragmatisme”.‏ 

ج. في الأحلاقيّات. مذهب يقول» من زاوية 
القيم» بتفوّق العمل والشعور على الفكرة العقلية 
والمتروية: مثلاً امتداح نيتشه ل إرادة القوة. 

ملاحظات 


دحل على الفور تقريبا في الاستعمال الجاري. 
لقد ابتکره ف. تونیس»› سنه 1883: 
«Dieser intellectualistischen Bestimmung‏ 
begegnet nun die vgluntaristische (wenn SO Zu‏ 
sagen erlaubt ist%. Studien zur Entwicke-‏ 


lungsgeschichte des Spinoza, dans Vierteljahrs- 
chrift fiir wiss. Philos., VII année, p. 169. 


(1) «يذهب علم النفس الإراديّ... إلى أن الإرادة» مع ما يتعلق 
بها تعلقاً وثيقاً من المشاعر والأحوال الوجدانية» هي جزء 
مكؤن للاختبار النفساني» لا يقل ضرورة عن الأحاسيس 
والتمتلات» وأنٌ من الواجب تصور كل المسارات النفسية 
الأحرى» بموجب تناظر الإرادة». 


(Esquisse d'une psychologie). 


(2) «إن هذا التعيين الفكراني ع يتعارض الآن» إذا أمكن القول» مع 


التعيين الإرادي». 


(Etudes sur l'histoire de ['évolution de Spinoza). 
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Paulsen, Linleitung in die Philosophie”, 


.1892 
2. من البديهى أن المعانى الثلاثةء المميّزة 
أعلاه» لا ينفي بعضها البعض؛ لكن من الضروري 
في العحليل وفصلها عن المذاهب؛ إن 
كذلك کک الفالث» بل على ا ا 
على ذلك أن وندت يلاحظ في المقطع الذي 
اوردناه اعلاه» ان الإرادية النفسانية لا تتصمن 
إطلاقاً أن الإرادة هى الصورة الوحيدة الموجودة 
فعلاً ) (real existirende‏ في الحياة النفسية» إلخ. 
3. اعتقد فوييه أن التوليف ممكن بين الزاوية 
الإرادية والزاوية الفكرانية (العقلانية). أنظرْ فيما 
سبق تعلیقاته على ما intellectualisme”‏ وقد 


La pensée et les nouvelles écoles anti - 
intellectualistes, § HI. Cf. A. Lalande, Le 


volontarisme intellectualiste, Revue 
Philosophique, janvier 1912. 

Rad. int.: Volantarism. 
VOLONTARISTE, (يدارl) إرادوي‎ 


D. voluntaristisch, voluntarist; E.‏ ;صãÃ‏ و اسم 
Voluntaristic, Voluntarist; 1. Volontaristo, —‏ 
ista.‏ 
م تش باإأرادية volontarisme‏ في آي من 

معاني هذه الكلمة. «لقن كشفت لنا الوقائع 
تعارضا صریحاً بين المشيئة وسوابقها المنطميةء 

فسوف نعتمد الأطروحة الإرادوية». 

Lapie, Logigue de la volonté, p. 19.‏ 
- «من الشمات المهيمنة في فلسفة القرن التاسع 
عشر... أنها كانت إرادوية» أي أنها تسعی وراء 
التفسير الأخير للأشياء ليس فى العاقلة أو الذ كاي 
بل في الإرادة: .خوك أن تكون هذه الإراذة من 


(1) مدخل إلى الفلسفة. 
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جهة أخرى» واضحة المعالم». 


Dr e Le volontarisme, Rev. philos., 
1909, p. 2 


هلا e e‏ ا es‏ النفسانية 


Rad. int. Volontarist و الاجتماعية).‎ 


VOLONTÊ, 
D. Wille, ;بالمعنی الأعة‎ Wiens) ٣a1, الإرادة‎ 
كاختيار حر ,ت)/// ,الإرادة كملكة, إرادة القوة‎ 
— E. Will; I. Volonta.— Cf. Volition. 
أ صورة الفعالية الشخصية التى تتضمن فی‎ 
شكلها التام» تمل الفعل الواجب إنتاجه» ووقفا آنيا‎ 
للنزروع نحو هذا العملء تصؤر الأسباب الموجبة‎ 
للقيام به أو لعدم القيام به) الشعور بقيمة هذه‎ 
الأسباب» قرار التصءف بموجبهاء والتوصل إلى‎ 
التنفيذ أو الامتناع النهائي عنه.‎ 
«للتأكيد أو للنفي» لمتابعة أو ترك الأشياء التي‎ 
يقترحها علينا الإدراك تكمن الإرادة فقط فى‎ 
كوننا نتصرف بحيث لا نشعر البِيّة بأية قَرَة‎ 
خارجية تكرهنا على تصرفنا».‎ 
Descartes, Méditations IV, 7. 
ب. صفة الطابع الكامن في القوة الكبيرة‎ 
التي يتماهى معها الفاعل بوعي» والتي‎ EE 
تستمر بها نزعة ما وتغدو فعالة على الرغم من‎ 


إرادة 


مقاومة نزعاتِ أخرى» يكون الفاعل سلبياً 
تجاهها. «إرادة ضعيفة». - «ذو إرادة). - «غالبا ما 


يجري الخلط بين الإرادة والمعاندة أو الحيويّة». 
Paulhanm La volonté, I, 7, p. 20.‏ 
بالمعنی ذاته» وحتی في مقصد نقدي: «(تعني 
كلمة e e‏ 2 واا بکل بساطة» 


Taine, E sur la volonté, Revue 
philosophique, novembre 1900, p. 459. 


ج في الأحلاقيات. استعداد خحلقي لالإرادة 
بهذا الأسلوب أو ذاك إما بنحو عام» وإما في 
حالة معينة: خسن إرادة. ٩1‏ عَرْمٌ على فعل الخير. 
(راجع کilط‏ ڊدılة Grundlegung zur Metaphysik‏ 
der Sitten”).‏ 

:99 بمعنى EEN‏ استعداد ا للقيام 
بأفضل ما عنده» لا سیما إذا کانت قواه أو قدراته 
- °3 (معنی تهکمي): : فكاهة ناجمة عن 
تحرّب أو تعصبب» وهي تزيّف معنى واقعة» أو 
دص . 


رديئة. 


سوء إرادة. 97 إرادة موجهة نحو الشر. «من 
المسموح اللجوء إلى الحكم الحرء وإلى سوء 


(1) أساس ميتافيزيقا الأحلاق. 


حول إرادة 6٤«هاه۷.‏ - على أثر النقاش في جلسة 2 مارس/ آذارء جرى الفصل التام بين 


المعنى الأخلاقي الخاص بهذه الكلمة (المعنى ج) والمعنی أ والمعنى ب» وجری تعدیل تعریف هذا 
المعنى الأخير لکي تبرز فيه فكرة تغالب النرعات» طبقاً للملاحظات التالية: «في معظم الأحوالء تدل 
كلمة إرادة على واقعة مختلفة تماما عن الفعل الواعي» نعني تعارض شعور الواجب مع الهرى أو 
الرغبة. فهذا الشعور يكاد يتدخل في کل دقائق اليوم» وفيه شيء من المكابدة. إنه إذا شئتم فكرة 
قيمة يُحكم عليها بأنها علياء لكنّها لا ُحسٌ حالياً بهذه الصفة مكافحة ضد قيمة جذابة ويعتقد 
انها أدنی منها». (پ. ف. پیکو). 

- «يبدو لي أن ما يمير الإرادة حقأًء وما يفرق بينها وبين مناشط أحرى مثل العمليات العقلية» 
هو وجود صراع » تغالب بين النزعات» وتالياً صراع موضوعه غاية العمل (لا وسائله» التي تعود إلى 


VOLONTEÉÊ 


1564 


الأول: إنه خبث الشيطان وزبانيته». 
Leibniz, Théodicée, I11, § 273.‏ 

لحن هذا المعنى نادر. - °2 (معنى عادي): 
مقاومة عامل يحاول التملَّص من واجباته» ولا 
يتمها إلا بقذر ما برغم على ذلك. 

د. فعل الإرادة» بالمعنی أ في حالة معينة. 
«الإرادات الأخيرة ». (راجع ال1 في الانکليزي ية 
بمعنى وصيّة» عهد). - «يعتقدون أن الله يتص اف 
مثل البشر بإراداتِ جزئية). 


Malebranche, Médit. chrét., XV, 1. 


الذين تداولوه: 


1. عند ديدرو: «إن الإرادات الخاصة 
مشبوهة» وإن الإرادة العامة حسنة دوماً... لكن» 
ستقولون لي» اين يون مستودع هذه الإرادة 
العامة؟ أين سيمكنني استقصاؤها؟ في مبادىء 
القانون المكتوب» في مبادىء الحقوق لدى کل 
الأمم المتمدنة؛ في الأعمال الاجتماعية للشعوب 
المتوحشة والبربرية؛ فى المعاهدات الضمنية 


«هكذا تتوقٌف علينا أفعالنا وإراداتنا كلياً». 
Leibniz, Théodicée, II, 301. - Cf. Volition”‏ 
«إر ادة عامة) 


المعقودة بين أعداء الجنس البشري؛ وحتى فى 
النفور والرضى» هذين الميلين اللذين يبدو أن 
الطبيعة قد وضعتهما حتى فى الحيوانات لكى 


Er‏ تغرة ة القوانين الاجتماعية والثأر العام.. إن 


«Volonté générale», 


تعبير صار متداولاً في نهاية القرن الثامن عش 


الذكاء والعاقلة): إن وظيفة فعل الإرادة هي حل هذا التراع بين الغايات». (إد. کلاپاريد). 

هل تتحمل فكرة الإرادة» بالضرورة» فكرة الجهد؟ لقد أثيرت المسألة حول النص التالى 
لرايسون الذي كنت قد أوردته في الصياغة القدية لهذه المادة: «عموماًء تفترض الإرادة فكرة 
العَرَض؛ لكي فكرة العَرّض تفترض أيضاً فكرة الذات» الفاعل. يريد الجهد إذن» وبالضرورة» نزعة 
سابقة» بدون مجهود» تصادف مقاومة في تطورها؛ وعندئلٍ تجد الإرادة نفسها في تأمل الفعالية أو 
انعكاسھا على ذاتھا). 34 - 33 .ص ,111 .Ravaisson, De ['habitude,‏ 

كان برونشفيغ وان بييما ول. يبر يرون أن من الواجب الفصل البيّن ما بين الجهد 
والإرادة؛ وبخلاف ذلك» کان یری جیلسون و ف. پیکو و پ. تیشران»› ضرورة إبقاء نص راقيسون. 
وريت أن في الإمكان اللفت إلى أن هناك اختلافاً ریما لا يدور حول صميم الأشباي:بشدر ا يدوز 
حول اعتبار معنیین» لکل منهما وجوده عند الفلاسفة أو الأخلاقيين: الإرادة بالمعنى أً» من حيث 
استعمال هذا الاسم للدل على مجمل الأفعال الإرادية أو طابعها المشترك (وهذا ما كان يسميه ف. 
يكوء أعلاه «العمل الواعي»» تجتباً لكل التباس». - والإرادة بالمعنى ب» أي القدرة الكبيرة نسبياً 
قدرة الاستطاعة الشخصية“ personnel‏ 0ر لدی فرد معيل. عند هذا التفريق› توقفنا فی 
الصياغة النهائية. لكن في الحالتين لا توجد إرادةء بالمعنى الدقيق للكلمةء بدون وعي عقلي؛ ومن 
ال تفرص درا عار اة ار اة تقض إلى ارف الأنى افرع فطري وهه 
فكرة راقيسون الأساسية كما تبدو لي» فكرته البارزة جدأء رما من خلال كلمة جهد. (أ. لالائد). 

هناك معني سابق للمعنى أ يتمسك بالتراث القديم والوسيط ل ياه" 1ا يه!م»ام«» الشهوة 
العقليةء «الإرادة المريدة»» «التروع الأساسي الذي يحدد بالضرورة التوق» القلق» التروع الإنساني إلى 
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الإرادة العامة هي في كل فرد» عمل محض 
لاإدراك الذي ينظر» فى صمت الأهواي إلى ما 
E ES‏ 
الإنسان أن يطلبه من نظيره» وما يحق لهذا النظير 
أن یطابه منه) . 


Diderot, article Droit naturel ( Morale) de 
L’ Encyclopédie, t. V, p. 116. 


2 عند ج. س ج. روشّو: «في الغالب هناك 
فرق حقيقي بين إرادة الجميع وبين الإرادة العامة؛ 
فهذه لا تنظر إلا في المصلحة العامة المشتركة؛ 
والأخرى تنظر في المصلحة الخاصة» فما هي 
سوى مجموعة إرادات جرئية» خحاصة. و 
جردوا هذه الإرادات ذاتهاء من الروائد والنواقص 
التى تدمّر بعضهاء فلا يبقى سوى الإرادة العامة 
وهي مجموع الفروق». 

Contrat social, livre I1, ch. I11. 

إنها الركيزة الشرعية الوحيدة لكل فعل 
السيادة» لكن بالشروط التالية: °1 أن تعلق هذه 
الإرادة بمسألة مصلحة عامةٍ» بنظر إليها هكذا 
أولئك الذين يجيبùg‏ عÎqi (livre I, ch. V11; livre‏ 
ch. 1(‏ ,1 2 أن تكون صادرة عن أكثرية 
المواطنين» المستشارين کلهم: «ليس من 
الضروري أن تكون بإجماع» لكن لا بد من 


حسبان كل الأصوات؛ فکل استبعاد شکلي یکسر 
العموميّة) (٥اهد‏ 11 .ط)؛ - °3 ألا يكون القرار 
المتخذ مفهوم م أشخاص: «إن كل فعل سيادةء أي 
کل فعل شرعيٍ للإرادة العامةء يلزم كل المواطنين 
او يكون مؤاتياً لهم أيضاً بحيث إن السلطان 
السيد يعرف فقط جسم الأمة» ولا يمز أياً من 


أولعك الذين يكؤنونها» .)ch. ۷D‏ «إنi‏ ا 


الخاصة تنزع بطبيعتها إلى الأفضليات وأن 
الإرادة العامة تنرع إلى المساواة» (1 . ,.هنط1). 

لا يجوز حلط هذه الفكرة مع فكرة الإرادة 
الجماعيّة للمجتمع ”6ا6زءهء بوصفه كائناً 
واحدا»ء كما هو مُصور لدی بعض الاجتماعيين 
اا 


Volonté de croire (E. Will to believe, W. 
[هصes,‎ 1897 عنوان مجموعة مقالات»› منشور‎ 
عام‎ 


وعنوان أولى تلك المقالات: إرادة الاعتقاد: 


إرادة القبول بالاعتقادات التى لا يدينها العقل 


باعتبارها مستحيلة» ولا يمكنها مع ذلك أن تُسوغ 
بالعقل» ولن يجري البرهانٌ على شرعيتها إلا با 
سينجم عنها من فوائد عمليّة. وإن أحد التطبيقات 


غايته العليا. إن هذه الحركة الملازمة بالولادة ل «الإرادة المريدة» هي التي يخصصها التأمل والتفكى 


الإرادة المُرادة نحو کا 
لتحقيق مصيرناء الذي يكمن كل معناه ف 
معادلة: (مؤریس بلوندل), 


.... الغايات الجزئية والمتعاقبة التي تتاح لیا 


بوصفها الوسائل أو المناسبات 


في التوصل إلى وضع هاتين الإرادتين الأوليّة والنهائية» في 


ا ۰ ر المتعلقة ب وراد العامة» بناء على اقتراح ج . بولاون وإشاراته. وأضاف: «بدا 
لي مۇ کد وخلافاً لما قيل أحياناء أن العقد الاجتماعي لیس توا لمادة ددر« «Droit naturel‏ 


الحق الطبيعي» بل هو نقد لها ودحض». 


آُنظر تقديم المؤلفِ نفسه لنشرته العقد الاجتماعي» ومقالته: 


La question du Contrat social: une fausse solution, Revue d'histoire littéraire de la 


(أ. لالاند). 


France, 1913, p. 585 et suiv. 
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الأهم لهذا المبداً هو الأحذ بالمعتقدات الخيرة 
التي تنزع إلى تحقيق موضوعها الخاص: مثلاً 
على الصعيد الفردي» الثقة بالذات» التي تزید من 
القوى» والتي تجعل الفرد محقَاً في ثقته هذه. 

ه. فعالية» حتى غير واعية» لكنها دائمة 
وموجهة في اتجاه محدّد. نزعة أساسية لدى 
کائن او کائنات. بنحو خحاص: 


Volonté de vivre ou Vouloir vivre (D. Wille 
zum Leben, Schopenhauer). 
کل کائن موذج جنسه» ویکافح ضد الکكائنات‎ 

الأحرى للحفاظ على صورة الحياة الخاصة به. 

«Der Wille, welcher rein an sich betrachtet, 
erkenntnislos, und nur ein blinder, unaufhalt- 
samer Drang ist... erhãlt durch die hinzuge- 
tretene, zu seinem Dienst Etwickelte Welt der 
Vorstellung, die Erkenntnis von seinem Wol- 
len und von dem was es sei, das er will, dass es 
nãmlich nicht anderes sei als diese Welt, das 
Leben gerade so wie es dasteht.. Und da was 
der Wille will immer das Leben ist, eben weil 
dasselbe nichts weiter als die Darstellung jenes 
Wollens für die Vorstellung ist: so ist es einerlei 
und nur ein Pleonasmus, wenn wir, statt 


schlechthin zu sagen «der Wille», sagen «der 
Wille zum Leben»%™. Die Welt als Wille und 


Vorstellung, IV, § 54. 
Volonté de puissance, إرادة القَرّة‎ 
(D. Wille zur Macht, Nietzsche). 
ييزها بالتعارض: مع تعريف الحياة الذي قدمه‎ 
سن‎ 


)0 ون الإرادة حین ينظر إليها بیحد ذاتها فقط لا تشهد ولا 
تكون سوى موجة عمياء وجامحة» لا تقبل المقاومة...؛ 
لكن بفضل عالم التمثل الذي اقترنت به» والذي تنامى 
لخدمتهاء توصل إلى معرفة ما تريد ومعرفة مكامن ما تريد؛ 
فلا شيء آخحر سوى هذا العالم ذاته» أي الحياةء كما هي 
بالذات.... وما أن ما تريده الإرادة هو الحياة دوماً - 
وتحدیداً لأن الحياة ليست شيعا آحر سوى صورة هذه 
الإرادة عينها في التمغل ‏ فإننا نقول الشيء نفسه عندما 
تتحدث عن «إرادة الحياة بدلا من «الإرادة» لا غير. 
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(Wille zur Macht, Versuch einer Umwertung 
aller Wertes”, livre IH, 2° éd., § 681); 


- مع النزوع السينوزي العادي للديومة في 
الكائن (688 § ,.14ط1) - وبالأخحص» مع إرادة الحياة 
(692: 


«Was der Mensch will, was jeder kleinste 
Theil eines lebenden Organismus will, das ist 
ein Plus von Macht®...» Ibid., § 702. «Der 
Staat oder die organisierte Unmoralitãt...: 
auswendig, als Wille zur Macht, zum Kriege, 
zur Eroberung, zur Rache®». Jbid., § 717. 


إن إرادة القرّة» المعاقة حالياً بحكم تحالف 


أ <قية» يجب أن تكون مبداً لوحات القيم 
الجديدة. 


«So seltsam es klingt: man hat die Starken 
immer zu beweisen gegen die Schwachen,... die 
Gesunden gegen die Verkommenden und 
erblich Belasteten. Will man die Realitãt zur 
Moral formuliren, so lautet diese Moral: d : 
Mittleren sind mehr werth als die Ausnah- 
men... der Wille zum Nichts hat die Oberhand 
über den Willen zum Leben... Gegen die 
Formulirung der Realitãt zur Moral empöre 
ich mich»®. Ibid., 685. 


Essai de transvoluation de toutes les valeurs (1) 

)2 وان فائض القوة هو ما یرید الإنسان» هو ما یریده کل جزء 
من جسم عضوي حي مهما کان صغیراًا. 

(3) «الدولة أي الخلود المنظم: ... في الخارج» بوصفها إرادة 
قَوةٍ» إرادة حرب وغزو وانتقام». 

(4) «مهما بدا غريبا هذا القولء فلا بد من البرهان دائما على 
قيمة الأقوياء فى مواجهة الضعفاء قيمة الكائنات السليمة 
في مقابل تلك التي تبلى وتكون ذريتها مُثقلة. عندما ثراد 
صو الواقع في صياغة أخلاقية» إليكم ما تقوله هذه 
الأحلاق: للدماذج المتوسطة قيمة أكبر من النماذج الخارقة؛ 
وتنتصر إرادة العدم على إرادة الحياة... وإننى أقضُ ضد هذه 
الصياغة للواقع على صعيد الأخلاق). 
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VOLUPTÉÊ 


اسم إطلقه فوټیه على 


Volonté de conscience, 
على النزعة التي تظهرء في‎ 
نظره» أنها أساسيةء لا في حياة الإنسان الفكرية‎ 
والأخلاقية وحسب» بل في تطور الكائنات الحية‎ 
أيضاً: «تتجلى إرادة الوعي لدى الكائن الحي من‎ 
خلال النزعة الأو لى إلى رد كل شيء إلى الذات»‎ 
وإلی جعل الذات م ركزاً جاذباًء وجعل الكائنات‎ 
الأحرى» التي يضع نفسه في مواجھتها على هذا‎ 
النحوء > وسائل فل وة وال ریاد لوجي‎ 
لکن النزعة الأنويةٌ حين تغدو واعيةً» غت د‎ 
الحَيل العَيريّ. ولقد بينا في موضع آخر أن الوعي‎ 
الذاتي يتضمن فكرة الآخرين» وحتى إنه يعضمن‎ 
ما لاخرين. . وينتهي به الأمر إلى احتواء فكرة‎ 


Esquisse d'une interprétation du monde, ch. 
X, p. 152. Cf. Morale des Idées - forces. 
Rad. int. Vol (volad, volaj, etc). 
VOLUPTEÉ, (ةنla) شهوة (لذة حس(«‎ 
D. Wollust, Wonne; E. Pleasure; 1. Volutta. 
أ. عموماًء لذة. «اللذة أو الشهوة الحسية...)‎ 
Bossuet, Connaiss. de Dieu et de soi — 
même, 1, § 2. 


«في عداد الأشياء اللامبالية» ينبغي تصنيف 


اللذة والألم» اللذين كانا قد اتخذا مكاناً أولياً 

فيناء» فحافظا على تأثير كبير في نفسنا). 

Renouvier, Manuel de phil. ancienne, Il, 284.‏ 
هذا المعنى نادر دا نه خفنو تا في 

التعابير التي تتر جم ٤ا p‏ »ام« أو .TSovn‏ 

ب. باي الحقيقي» لذة شديدة» تجيب 
عن غرائز ز أو رغائب عميقة» وتلا الوجدانَ بأسره. 
تقال بنحو حاص على على المتع الحسية والمرتبطة 
بمنازع أنويّة؛ لكنها تقال أيضاً (ور ما بنوع من 
المجان على المؤانسات الروحية. «للنفس 
مؤانساتها التي ينبغي أن تُعطی لھا إذا کنا لا ريد 
لھا ان ترمي بذاتهاء با في خحضم الجسد». 

Vinet, Mélanges, p. 161.‏ 
(«حول الشهوة من حيث تأثيرها في الأفراد 
والمجتمع»). 

ج بنحو أخص» المتعة الجنسية (خحصوصاً 
عندما تتسم بالسمات السابقة). «إن المتعة 
الجنسية لا توقظ الأهواء کلها؛ بل ينبغي ّ 
في المدى البعيد» أن تطفی ء بعضاً منها.. 

Vinet, Ibid., p. 153. 
»7ها»pا4 راجع: عنوان رواية سانت - بوف»‎ 
Rad. int.: Volupt. والتمهيد.‎ 


حول إرادة الو ۍي .Volonté de conscience‏ 


ا فكرة إرادة الوعى»› بوصفها مبداً عاماً 


للتطور» كان قد أعرب عنها رينان في محاورات فلسفية» ص 58 - 59. 


.Volonté de Dieu all حول إرادة‎ 


لئ جانب شتی الععابير المتكؤنة حول كلمة إرادة 


والتي تكتسي فيها هذه الكلمة معني خاصاًء يمكن أن نضيف إرادة الله التي لا تشكل» في اللاهوت 
التومائي» سوى شيءَ واحد ت جوهرها. أنظر: 73 .Sunma contra Gentiles, 1, ch.‏ (. برھييa).‏ 
يقال تعبير «إرادة اللّه» في معنيين: °1 بالتعارض مع أعمال الإنسان القبيحةء ومع اختلالات 
هذا العالم: ما هو متطابق مع ا المادي أو الأخلاقي. ملا في Oraison domiricale: « Jn)‏ 
1 ,10): «لتكن مشيئتك على الارض» کما هي «Fiat voluntas tua, sicut in Coelo, :(slnmll a‏ 


e1 in Terra»‏ حیث يعبر عن 


عن التمنى بأن ما يحدث هنا فى الدنياء بين الناس» يكون مطابقاً أيضاً 


1568 VOULOIR 


1. VRAI, adj. صجيج › حقيقي‎  OULOIR, verbe et subst. اراد إرادة‎ 


giana: wahr (C. D. Echt; D. E.‏ .0 صقة 
Wirklich); E. True (B. C. D. Real, Genuine); 1.‏ 
أنظر إرادة Y cvolonté”‏ سيما فى الفقرة ه. Vero.‏ 


D. Wollen; E. Will; I1. Volere.‏ ;فعل واسم 


للنظام الذي بُفترض أن يسود فيهاء وأن تكون حركة الأفلاك متطابقة مع النظام السماوي أو أن 
تكون أعمال الملائكة متطابقة مع النظام الإلهي؛ أنظز تفسير القديسٍ جیروم وتفسیر القدیس قبربانوس 
مور لهذا النص). - °2 كل ما يحدث» بوصفه تجلياً لقدرة اللّه؛ بهذا المعنى» وموقف ممائل 
لموقف الرواقية» يوضع في مواجهة ما يمكن أن يريده هذا الفرد أو ذاك» والذي يجري حه على 

کما ان ليبنتز يفرق في هه74 بين «الإرادات السابقة)» مشيعات الله (تخلیص کل الناس 
وإسعادهم» وطرد کل ما هو شء كائنة ما كانت طبیعته؛ راجع § 21 و «إرادته اللاحقة» أو «الأخيرة) 
ال ا إذا جاز القول» حصيلة كل إراداته السابقة» بوصفها إرادات متوافقةء وتحدّد ما سيكون 
فا )119 § partie, § § 22, 30, 80; 2e partie,‏ "1(. 

حول الإرادة الطبة e — .Bonne volonté‏ التهكمي لهذا التعبير غير نادر في اللغة 
الفلسفية» مثلاً: «لكي نستكشف في الخرافات الشرقية عقيدة كونية عميقةء يتراءى لنا أنه يلزم لذلك 
كير من حسن الإرادة؛ وعلى الرغم من كل ما يقدّمه التأويل من تيسير للأرواح اللطيفة» فإن الغلو 
فى استحالة النص لا يزال فى الغالب يخاط بين مجهوداتها». 
Jouffroy, Réflexions sur la philosophie de l'histoire, dans les Mélanges‏ 

philosophiques, Pp. 74. 


حول إرادة الحياة de vie‏ 0n)6اهV.‏ - ما يستيه شوينهور الإرادة أو إرادة الحياة يعادل 
ما كان يدعوه بيشا «الحياة العضوية»؛ فالتعارض الذي كان يقيمه بيشا بين «الحياة العضوية) 
و «الحياة الحيوانية) هو ما کان يدعوه سشوپنهور التعارض بین الإرادة والعقل. ویری نتا وشوينهور 
على حګك سواء أن المزاج أو الطبع (المتماهي مع إرادة العيش الفردي» کا يقول بھا شوپنھوں) ل 
يمكن تغييره بالتربية ولا بالعادة. ویشير شوپنهور بنفسه إلى المقارنات التى تبرّز أواصرَ «مذهبه 
الإرادي» أو روابطه مع المذهب («الحيوي» للفيزيولوجي الفرنسي. iظj: Die Welt, suppl. au livre‏ 
nap. ××‏ ,11. (ر. برتیلو). 

في منظار شوينهورء «إرادة الحياة» هي الأولى» المُكؤنة. فهي لا تصدر عن الرأي ولا حتى 
عن الإرهاص الخامض بأن الحياة نعمة. بل الأمر بخلاف ذلك تماما فنحن لن نعطي ولو تحطاً۔ 
قيمةً للحياة إا لان إرادة الحياة تفرض نفسها علينا بقوّة طاغية. (ل. بواس). 

حول صحیح 1ھ٣۷.‏ ۔ جری إکمال ما ا بمعنى الكلمة فى الجماليّات» بناءٌ على 
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في مقابل طا «ب» في كل المعاني مقابل ما یحکی. «لا یکن أي شيء أن يكون 


تقريباً (أنظ لاحقاً). صحيحاً أو موجوداًء لا يكن أن يكون أي قول 
°1 معنى أُساسى؛ فى الكلام على الأحكا صحیحا حقاء ما لم يكن هناك سببٌ کاف لکونه 
می ای ی و ۴ : tT‏ 
أو القضايا التي تعر عنها: على هذا النحو وليس على نحو أخرا. 
. سمة القول الذي تجري الموافقة الشرعيةء .32 Leibniz, Monadologie,‏ 


عليه» كلياً وتماماً. «... عدم القبول بصحة أي «شارلمان الحقيقى» (وليس شارلمان الخرافة). 
شىء لا أعرفه حقاً بهذه الصفة) ٠‏ 
E‏ ج. مايكون كما هو ظاهر في الوجود. 
Descartes, Méthode, II, 7.‏ «لآلىء تققىة) (وا ا 7 ية 
°2 في الكلام على الأاشخاص او الاشياء: «برهان صحیح) (ولیس مغالطة). - «(شعور 
ب. ما يوجد فعلاً وحقاً؛ ما يقع بالفعل» في حقيقي). 


فالفكرة العامة التي تسود في الاستعمالات الجمالية للمعنى ج ولعي و» هي فكرة التعبير 
الصادق» العفوي» الساذج» الطبيعي» » في مقابل» ليس الخطاً أو الوهمي رلاد الأمر يتعلّق بالذات 
بأوهام» بزحارف أسلوبية)» بل الاصطلاحي» الي » الكسبي» اي قلیلاً. - وهي استعمالات 
متداولة منذ القرن السابع عشر»ء ومطبقة على: أ( ذلك الذي يعټر (تعبیراً حقيقياً صادقاً بالمعنی 
الفعلي). «کاتب صادق: اسلوب صادق؛ ممل ذو أداء صحیح)؛ ب) الأشياء المعبر عنها (بالمعنی 
اللازم» المحتمل» المعقول): «عمل حقيقي؛ لون حقيقي؛ ؛ حيوانات حقيقية)؛ وانطلاقاً من 
شخوص رواية: «طابع حقيقي؛ حبكة واقعية». إن هذه التعابير موجودة عند فولتير» دالمبير» كوندياك» 
دیدرو» فرومانتان» إلخ. (ش. لالو). 

ِن الصحيح قبل أن یکون علاقةً أو کيا هو في جوهره شيء بذاته زهو ٢ء‏ صن: إنه الكائن 
من حیث هو عاقل ومعقول» حتى إنه الکائن من حیث إمکان فهمه» ومن حیث کونه لذاته نور 
جوانيةه طويَة حسwنiنة«‏ طيبة: .ens et verum et bonum convertun1ur‏ وحین استلهم پاسکال هذه 
الفكرة التكويدية والعينية حتى منتهاهاء قال: «نصطنع لأنفسنا وثناً للحقيقة بالذات؛ لأن الحقيقة 
خارج المحبة ليست lل4l«.‏ )582 .(Pensées, éd. Brunsch.,‏ 

يمكن أن نلاحظ, تالياً» شتى العلاقات أو المعادلات التى تخصَص ألوان الحقيقة فى نظرنا. - 
الصحيح الصوري» نعني تناغم الفكر المجرد مع ذاته» في اقسق المنطقي. - الصحيح الرياضي» ذو 
الطابع التوليفي أصلاً. - الصحيح الفيزيائي» التناسب التقريبي والقابل للكمال بين الفكر شبه العيني 
و أغر أضه» بحيیٹث یکو .OM®GELV TOVTOU TU Palvopeva: adaequatio rerum et rationis :Û‏ — 
الصحيح النفساني» تفسير مضمون الوعي» لمزيد من تكافؤ أفكارنا مع شروطها وإنتاجاتها. - الصحيح 
ائanنوي: cadaequatio mentis et vitae‏ لکي نحقق بنوایانا وأعمالنا توافقَ شخصيتنا المكتسبة مع 
متطلبات طبيعتناء بكل ما للتعبير من المعنى: «هذه نفس صحيحة). قوج الاري 


intellectum in actu et intellectus in actu idem sunt. 


9 موسوعة لالاند الفلسفية 
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في الكلام على الناس: صادق» طبيعي. - صعيد الإ يمان). 
تخض ريا في الكلام على فتان أو أسلوبه: «خحطیب .256 Pascal, Pensées, Ed. Brunsch.,‏ 
حقيقي) . ومن ٿم راجع: .Véritable”‏ 


فما بدي غا ار اشارا ا ا ا جد ا ج ا ن عاب 
له ما یکون كما هو موصوف» غلی الرغم من ET‏ شيء أحسن من الحب» 
المظهر. الآلىء صحيحة» (على الرف من ل شيء أصخ من العذاب». 
مظهرها المشبوه). «(مرض حقيقي» (ولیس Musset, Stances @ la Malibran.‏ 
اضطراباً عارضاً). - «الخطر الحقيقي). - «هناك و. في الجماليّات. فى الكلام على الأعمال 
فا و ال ا ر ج کا الفنية» من خلال علاقاتها با تعر عنه: طبيعي» ما 


بمعزل عن كل مذهب خاص» وعن كل نظرية في المعرفة» ينبغي التفريق بين كل معاني هذه 
الكلمة ومفاهيمهاء لأنها غير متطابقة دوماً. مثاله أن كبر القمر عند الأفق یکون صحیحاً نفسانياً 
مسوغاً بالتحلیل» بینما یکون باطلاً من الوجهة الفيزيائية والفيزيولوجية. (موريس بلوندل). 
أليس من الواجب التفريق بين ما می منطقياً» وما SES‏ ماديا»؟ لو طرحتُ 
مقدّمتين قياسيتين» حتى وإن كانتا باطلتين ماديا فإن اللزوم يكون صحيحاً حقاء بالنسبة إلى هاتين 
المقدّمتين. وتكون مبرهنات الهندسات غير الإقليدية صحيحة بالنسبة إلى المواضعات المسلّم بها 
أصلا. 
إلى ذلك» أرى من المفيد» على سبيل المثال» بين درجتين من الحقيقة الماية. وعليه يكن 
ان نتصؤر: °1 حقيقة مادية متعلقة بالظواهر» بالمظاهر؛ °2 حقيقة مادية قد تكون ميتافيزيقية» حتى 
وإن كنا غير قادرين على التأكد من كونها كذلك؛ ملا إذا قلت إن کل کائن مفکر هو جوهر فد 
بالمعنى الليبنتزي للكلمة. ولنفترض أن هذا صحيح» وبا أن هذا النوع من الحقيقة ممكن التصؤرء 
حتى وإن استحال التحقق من امتلاك حقيقته» ألا يكون من المفيد أن نفسح له مجالاً في هذا 
المعجم؟ (أ. كرسّون). 
أوافق تماما على أن :ها التوع من الحقبقة كن الفصون وسرف أضرب مفلا علي اة 
خاطر» هذا الاعتقاد الذي يتبدى لي أنه الأكثر نموذجيةٌ على هذا الصعيد: «للناس الآخرين حياة 
نفسانية جوانية مماثلة لحياتناء وهم ليسوا مجرد دمى آلية». لكنني لا أرى في ذلك معني خاصاً 
ة حقيقة. إنه تطبيق للمعنى أ» الذي يتضمن كثيراً من الاستعمالات» كما بين ذلك تحليل 
موريس بلوندل السابق. 
ببخصوص التفريق بين الحقيقة المادية وال الصورية أو المنطقية» يبدو لي ان من 
7 اعتبارها ضرباً من الكلام المجازي» وتالياً» ضرباً الغا به فليا ل يميد إليها ر خدتها سرئ 
0 تحليل أكمل. عملياًء في هذه الحالةء القضايا التي توصف بأنها «(صحيحة» أو «باطلة» (بالنسبة إلى 
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يتوافق مع إحساسنا بحقيقة الواقع» على الصعيد غير موجود بتاتا. 

المادي ار الأخلا قي: «(سمة حقيقية» ( في رواية) Bossuet, Logique, livre I, ch. XIV.‏ 

-. «لون طبيعي». - «مشاعر سليمة). RAS‏ 

2. VR4A1, subst. 2.حق (ال)» حقيقي (ال)‎ 
pl; D. Das Wahre; E. Truth; I. Il vero. 


1 » 

حين تتحدّد» كما ورد سابقاء» سمه قضية 
. ما هو حق» مجو با أ صحيحة بشرعية الفعل الذي يؤكدهاء فإننا لا 
«(کنتٿت ارغبُ دوما رعبه ET‏ نقوم بغير الإعلام عن الفكرة عينها بكلمات 
ال من لاط رى اناي ر لا تتواذ عنا فكرية أبسط. لا 
٢‏ خری» لا تتوافق مع عناصر 3٠‏ 
را ا جا عي ي يمكننا القيام بشيء خر اللهع إلاً إذا دخلنا في 
Descartes, Méthode, I1, 14.‏ ا الجدالية حول 2 الحقيقة: لان 

موجود. «الحقيقي ما هو موجود؛ الباطل ما هو د الأفنكا اة 


فرضيَاتِ كهذه» لا تكون هي القضايا عينها التي يدور القول حولها. فعندما أقول إن القضية «يمكن 
لخطین مستقيمین أن يحيطا بمکان» هي قضية صحيحة في هندسة ريان ”ء8 فإن ما أقوله 
حقاً وأؤكده هو التالي: «إن مبادىء هندسة ريمان تعني أن خطين مستقيمين يمكنهما الإحاطة بمكان»؛ 
وأن القضية التي تو كد هذا التضمين هي قضية صحيحة» للسبب ذاته بالضبط وبطريقة قاطعة مشل أية 
قضية أخحرى» مغل: «الرصاص أكثف من التوتياء»» أو «الصحة أفضل من المرض». لا ريب أن هناك 
فافج للبراهين» وهناك مرانب للواقع» وعوالم للخطاب مختلفة تماماً باحتلاف مضمون القضايا؛ وأن 
القضيّة ل لا نت إلا ببرهان» منطقي أو هندسي» تختلف كثيرأ على هذا الصعيدء عن القضية 
التى تغكت بالتجربة الفيزيائية أو بالمعاينة النفسانيةء أو بتوافق التقديرات الأخلاقية؛ ‏ أو أيضاً» عن 
القضيت الصحيحة أو الفاسدةء التي لا بمكنهاء كما يلاحظ ذلك كرشون» أن تكون جديرة بأي 
أو تحمَّق. لکن مقرلا بذاته» روو ا الذي ضربناه مشلا ۀ فی اول الأمر (حول مستقیمات 
ریان) لا یکنه أن يكوت صضحيخا ولا فاسداة وغو لا يغدو حليقاً با التوصيف إلا عندما يطبق 
مثا على العالم الطبيعي؛ وهكذاء يمكن اعتباره كأنه وظيفة قضوية» جهوية» تتضكن ثغرة متغيراً 
حقيقياً. - إن في ذلك شيعا ممالا للتفريق الغني جداء الذي أجراه سيغوارت ا٣‏ سع؟» بين زمن 
القول والزمن في القول. «إنه النهار» ليس قضيّة واحدة» تكون صحيحة تاره وباطلة تارة» بل هو قول 
ناقص وغير محدَّد» سيغدو لازمنياًء صحيحاً أو باطلا منذ أن يضاف إليه المكان» التاريخ والساعة» 
التي تظل «على بياض» راجع ص 1199. 


يبقى الكل غامضاً ويمكن قول ما نريد» عندما نطلق كلمتي صحيح أو باطل على لفظ 
مستعمل كفاعل» أو عندما نتكلم بألفاظ الحقيقة العامة» على «واقعة» أو «فكرة». أن نعرف بالضبط 


VRAI 
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وتاليا التي ل تا التة 
للكلمة. 


أقول: حول الحق و حول الباطل. ومن ثم 


ملاظ ان الکن تی کل قان دو ا 


كطرف نقيض للباطل» للمنحرف للوهمي» 
للخيالي» للصنعي» إلخ. مثاله عندما يكتب 
پاسكال: «إن طبيعة الإنسان الىحقّةء إن خيرّه 
الحق» وإن فضيلته الحقيقية ودينه الحق هي 
اشيا لا تنفصل معرفتها بعضها عن البعض). 
(Pensées, Ed. Brunsch., VH, 442).‏ 
إما تكون الكلمة مستعملة» بلا ريب» فى عدَةَ 
مفاهيم ا أو 
استبدالها بمرادف عینه؛ لکن تبقى مشتركة 
الفكرةٌ المعيارية المتعارضة مع اdخطi‏ ^ :erreur‏ 
خحطاً حول طبيعة الإنسان» حول خیره» حول 


الفضيلة» حول الدين. ناهيك بأن العمال يقولون 
غالباً: «(هذا غير صحيح»» بالمعنی ه. في معرض 
الكلام على طريقة» ليقولوا لا ينبغي القيام بهذا 
العمل على هذا النحو وأن هذا العمل لن ينجح 
أبداً راجع فكرة الحقيقة حسب و. جيمس 


Revue philos., janvier 1911 وانتقاداته»‎ 


لا شك أن كلمة خطاً لا تقال فى الاستعمال 
ا کا ایک ا ان ع نة 
حقيقي» صحیح: نقول: قول خاطی»ء لالىء 
مزيفة» شعور كاذب» علامة زائفة أو حطر وهمى؛ 
لکن هذا ليس سوى عرض لساني تقال اما 
بالمعاني عينها: حركة زائفة» إنذار غير صحيح. 
والحال» فإن النقيضة الأساسية تظل قائمة. حتى 
عندما يتعلق الأمر بالحقيقي» في معنى الواقعي» 
فإن هذا المفهوم يتحدّد بالتعارض والتقابل. 


سس 


ما هو المقول ءن×ء (المنطوق الكامل الجدير بالإثبات أو بالنفي) الذي تدور المسألةٌ حوله» - 
ذلك هو الشرط الأول لكلل نقاش مفيد في هذا الموضوع. وبذلك أيضاً يكن حل الالتباسات» مثل 
الالجن الد شان اليد هريس لودل انق حول مل بارز جدا» جعله مالبرانش مغلا شهیراً: (إن 
كبر القمر عند الأفق» لا يكن وصفه بأنه صحيح أو باطل» لأنه ليس قضية كاملةء ولا حتى قضية؛ _ 
«إن القطر الظاهر من القمر يتضمن دائماً الزاوية نفسهاء نفسهاء تقريباً»؛ لكل القمر المنظور بالعين المجردة 
يبدو أكبر عند الأفق مما يبدو في خط الهاجرة»؛ ‏ «للقمر دوماً الأبعاد الفيزيائية ذاتها»: هذه ثلاثة 
أقوال مختلفة» وكلها صحيحة. (أ. لالاند). 

يلفتنا م. مارسال إلى مثل طريف عن الملابسات الناجمة عن المعادلة: ا هو ما یکون 
قائماً»؛ من جهة؛ «ليس للشر شيء مشترك بينه وبين الوجود؛ فهو لا يستطیع الخلق لأن قوّته سلبية 


محضة؛ والشر هو انشقاق الكائن؛ إنه غير صحیح). 
Joseph de Maistre, Considérations Sur la France, I, 60.‏ 
- ومن جهة ثانية: رلا يوجد شيء صحیح سوی ما ي يثير العقل ويفضحه؛ اللاعقلاني هو علامة 
الحقيقة بالذات». 
Politiques et moralistes du XIX siecle,‏ ,(مختقصراً جوزیف دg Êmile Faguet (awan‏ 
.1,40 
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انه يُستعمل فی عدد معین من التعابير الجاهزة» 
مئل ملحظ مزيف» نهار زائف» خحطوة باطلةء 
يدعو إلى الخطأء إلخ. مع ذلك تبقى الفكرة 
السائدة في كل ذلك هي فكرة انحراف بالنسبة 
إلى المعيار» وتالياً لا تبتعد إلاً قليلاً عن التعارض 
الأساسي بين الحق والباطلء الصحيح والفاسدء 
کما هو قائم في موضوع الحكم والقول. 

إن «تعاريف» الحقيقي كما جرى إنتاجها في 
تاريخ الفلسفة» تستند إما إلى علاقة فكرة الحقيقة 
بفكرة موضوع فکري (مشلا: adcequaltio rei et‏ 
.(intellectus‏ وإما إلى علاقة هذه الفكرة بفكرة 
ذاتٍِ مفكرة (تطابق الفكر مع قوانينه)؛ وإما إلى 
وسائل تمييز الصحيح من الخطأ (إتفاق عالمي؛ 
نظرية البينة؛ نظرية الاصطلاح»؛ تعريف عملي 
للحقيقة بالنجاح؛ معيار التوافق الفكري؛ الخ.). 
إن هذه التعاريف تشکل | ذن فرضياټ فلسفيّة 
حول نظرية المعرفةء أو حتى حول الايستمولوجيا 
معناها الحقيقي» وليس حول التعاريف بالمعنى 


Rad. int.: Ver الحق.‎ 


محتJn«‏ مeقJg VRAISEMBLA BLE,‏ 
D. Wahrscheinlich; BE. Likely; 1. Verisimile.‏ 
ما يبدو حقيقياً» صحيحاً» ما هو ممکن. 
راجح Probable”‏ وب. (تکاد تستعمل هذه 
الكلمة دوماً معن مؤات: فهي لا تقال حقاً على 
حجة حادعة سبهة «spécieux” ٤‏ غير متجاوبة 
مظهر حقيقتها). - «والحال» ليس من المعقول أن 
ینخدع الجميع؛ والأحرى أن يكون هذا شهادةٌ 
على أن القدرة على الحكم الصحيح... هي قدرة 


VUE 


واحدة» بالطبع» متساوية لدی البشر کافةً). 


Descartes, Méthode, 1, 1. 
Rad. int.: Verisimil. 


VUE, بَصَر» نظر‎ 
D. A. Gesicht; B. Ansehen, Anschauung; E. 
A. Sight; B. View; I. A. Vista; B. Vedula. 


ا . إحدى «الحواس الخمس» » المسلم بها 
غنوما . ندرج في, هذه التسمية الأثر الكلي 
لمختلف أصناف الأحاسيس» المتطابقة مع شتى 
أجزاء عضو البصر: °1 المضيء والمعتم» اللذان 
یشکلان إحساس البصر الأساسي» واللذان تكفي 
غصيًاتهما الشبكيّة لتوليد الانطباع؛ 

2 الألوان التي تععلق بالمخروطيات» على 

نحو أخص. 

3 الصور والأشكالء التي يجري إدراكها 
بواسطة تقلّبات الحَيلة الشبكة المتصلة بحركة 
کرة العين؛ 

4 المسافاتُ› التي يجري إدراكها فوراًء کما 
يقول المولّدون natirse‏ ویجري استنباطها 
٠‏ غير» کمایقول التجريبيّون ر empiristes”‏ 
(أنظر هاتين الكلمتين). 

ب. مجموعة ة الأشياء المنظورة» منظر واسع. - 
مجا زیاً: 1 (البصيرة» بصر الروح): لمحة نظرية» 
طريقة ة فيلسوف فى اا شی چ °2 حدس 
واقع» حتى ولو کان عقلياً محضا. «[العلَةٌ 
الرفيعة] تكتشف بمجرد النظر أبعد عواقب 
المبادىء التي تفعل العلَةٌ فعلها الدائم في كل 
الناس» وهي تكتشفها بلمحة بصر). 


Malebranche, Entretien avec un philosophe 
chinois, éd. Jules Simon, t. Il, p. 335. 
Rad. int.: A. vid; B. Vidaj. 


مع مسرد إ ليزي فرشي ومسرد عرلي _ دسي 


فيز (قانون) Weber (loi de),‏ 
الضررة الأولى التي قدمها ارنست هريش فير 
(1834) للرصد النفساني» والتي أخحرجها فخنر» 


.۷ رمز القضيّة الجزئية ‏ الكلية الإيجابية (1۴۸ 

عند هاميلتون) في ترمیز و. طومسون. أنظة: 

,U 

زرمیلو (مصادرة) 
«بديهية الاختيار» التي أعلنها زرميلو للمرة 

الاخحتيار بنحو وحيد ومحدّد» لعنصر مميّز فى 

کل من المجموعات المتفرعة من مجموعة .(E‏ 


Emile Borel, Eléments de la Théorie des 
ensembles, ch. VI, p. 200. 


عبارة «من الممكن» تعنى فى هذه الحالة: 
«يحق لنا». البديهية مستعملة فى هذا التعبير 
بالمعنى ب» لكلمة xime‏ إنها مصادرة 
›p0stula‏ بالمعنى أ 


Zermelo (axiome de), 


«الإحساس الصحيح بوصفه خوارزميً الإثارة»» 
فكان فيبر يقدمها على هذا النحو: «تكون أصغر 
الفروقات الممكن إدراكها فى المثيرات الحسية» 
متناسبة مع المثيرات التي تضاف إليها». ولكنها 
تتضمن استشناءات حتی في هذه الصورة. 


1. ريسي ZÊTÊTIQUE, adj.‏ .1 
û, G. ZNTNTIXoG; D. Zetetisch; E.‏ 
Zetetic; 1. Zetetico.‏ 
. «غرف تلامذة پيرون بأربعة اء رئيسة» 
تقدّم لنا مختصراً عن مذهبهم: لقد أطلقت عليهم 
صفات فلاسفة بځاڻين ريبيين» شک و كيين 
رين كا كن لأس الأول يجتكا ع ات 
بخاثون: إنهم يتابعون العلم؛ والثاني أنهم 
فاحصون» إلخ.). 
Phil. Il, 314. Cf.‏ 


Renouvier, anc., 


Ephectiques”. 
«Zetetiker الاسم (نادر). ۔ في الألمانية‎ 
فيلسوف ينتمى إلى هذا المذهب.‎ 


ZÊTÊTIQUE 


Zêtétique (analyse), 


مبحثي ريني (تحلیل) 


D. Zetetische (Analyse); E. Zetetic (ana- 
lysis); I1. Zetetica (analisi). 


ا ف 
واحدة من صورتي التحليل التي فرق بينها فييت 
“. «الصورة الثانية للتحليل عند القدامى» 
أطلق عليها فييت اسم مبحية ريبية. موضوعها 
ابتكار حلول (أو مقترحات معادلة). عملياً» هی 
الطريقة الأساسية في المنهج التحليلي الحديث: 
الافتراض أن المسألة محلولةء إقامة العلاقات بين 
الشروط دون التفريق بين الكميّات المعلومة 
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والكميّات المجهولةء التوصل بالتصفية إلى علاقة 
الكميات المجهولة». 


P. Tannery, Du sens des mots, analyse et 
synthêse..., note II aux Notions de 
mathématiques de J. Tannery, p. 330. 


راجع: Poristique‏ . 
ارتيابية ZÊTETIQUE, subst.‏ .2 
N; DP.‏ .6 — ,(نادر) ,اسم مۇنٹڭ 
Zeltetik; E. Zetetic; 1. Zetetica.‏ 
العقيدة الريبيّة» باعتبارها بحئاً. أنظو: 


Sextus Empiricus, Hypot. pyrrhoniennes, I, 7. 
Rad. int.: Zetetic. 


os ص‎ 


SUPPLEMENT (S) 


يتضكُنْ هذا المُلحق: 


أولاً : مواد جديدة؛ 
ثانيا : متماتِ لمواد وردت في متن المعجم؛ 
ا 2 لات و رن الد 
ويليه تعريب لكل النصوص اليونانية أو اللاتينية 


الواردة في معجم المصطلحات . 


— 


1 
1 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


SCOLASTIQUE (Ja) 1579 


SANCTION sءljج‎ Jgح‎ 


ينښهنا السيد م مارسال ك وجود دراسة معجمية رائعة حول هذه المفردة» لدی پرودون: 
Proudhon, De la justice dans la révolution, XI étude, ch. 1.‏ 


SCHOLIE j Jy 
«هذه الكلمة الآتية من اليونانية 26210۷ (تفسير» ملحظ تأويلي» حاشية) بصورة‎ 
المُحايد» لا مُسوّغ لاستعمالها بصيغة المؤنث». ج. س. ماكري ئiإمNa .° .[). - من‎ 
الأرجح في العصر الوسيط»ء وحتى في اللاتينة النياء أن يكون الجمع المحايد مناه۸ء5 قد‎ 
ja) Biblia التي صارت (ورقة «عاانںه؟») أو‎ 01i استعمل کمؤنث مفرد» مثل iaاfo (من‎ 
التي صارت «عاط8» کتاب. انظ أمثلة أخرى حول هذه الظاهرة اللسانية في‎ )اion0‎ 


0 2 


مهدمه: 
Dictionnaire de Darmester, Hatzfeld et Thomas, § 544 et 545.‏ 


حول مڏذهبي» مدرسيڪْڃ: SCOLAST1IQUE‏ 

دى تعريف هذه الكلمة إلى مَلحظين واسعين» نقوم بجمعهما هنا. الأول ملحظٌ ف. 
پیکاٹیه ۲1۵۷٩۲‏ .۴» ویتضكن مقتطفات بر مقالات شى نشرها حول هذه المسألة (ولا سيما 
الفلسفة النمدرسية« La philosophie scolastique, Revue inter ationale de‏ 
Penseignement, 1913, et Scolastique, article de la grande encyl., 1900).‏ 

- الملحظ الثاني» الذي يناقش بض النقاط الخاصة بهذه الكلمة» هو للأب ل. لابر 
تııigر .L. Laberthonniêre‏ 

«في المقام الأول هناك معنى تأثيلي وواسع لكلمة سكولائي» مدرسي» حيث يكن 
تضمين كل فلسفة المدارس/ المذاهب رمدرسة أفلاطون» أرسطوء كوزان» أفلوطين» فى الأزمنة 
ال الاس العرنط ارين العف الت مقر كران اة راج مات اه 
كما يدعوها شوينهور» الخ.). حين تؤخذ الكلمة بهذا المعنى» یکون ثمة مجال للتساؤل «عخا إذا 
کانت المدارس/ المذاهب» كما قيل غالبا تعمُم اكتشافات ا التي لم تتأتّر بهاء والتي 
ل و بها و عندما تكون متداولة منذ أمدِ بعيد» وعما إذا كانت» بذلك تشکل أحياناً عقبة أمام 
التقدم العلمي» إلخ.». .(Rev. int. de Jens)‏ 

بالمعنى الضيّق» وعندما يُطبّق هذا المصطلح على المذاهب الوسيطة» ما هو المدى الذي 
يتعين له؟ «إن وفاة السيد هوريو» وظهور تواريخ الفلسفة للسادة پنجون» ايلي بلان» وولف» تسټبوا 
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في عدّة مساجلات حول التصؤر ذاته الذي ينبغي أن نكؤنه عن المدرسية/ المذهبية الوسيطة. لقد 
حلَلتُ هذه الكتب تحت عنوان العصر الوط Revue philosophique Jè Revue critique Jù‏ 
(1902 ,1 ,178). وبنحو خاص» كانت المساجلاتُ حاميةٌ بين أولعك الذين كانواء وفقاً 
لتعليمات ليون الثالث عشر» يعودون إلى مذهب توما الإكويني. فكان بعضهم يدعى تومائياً أو 
تومائيا جديدا» يواصل التسليم بوجود مدرسيين آخرين في العصر الوسيط» غير التومائيين. أما 
أولمك الذين يدعون (مدرسیین جددا)» فقد رغبوا فی تخصيیص اسم مدرسیین» فی الماضى» 
لأولفك الذين كانوا حتى حينه يعلّمون العقائد القدية التي بريدون اليوم ترميمها.... فالفلسفة 
المدرسيّة التى أعدَّها أرسطوء الآباءء ولا سيما أوريجين وأوغسطين» ثم هيّأها جيل جديد من 
الرجالء منهم آنسلم» ذو المكانة المميرة بينهم» وغیرم دوقرنی وألکسندر الهالى» إا تجد تعبيرها 
الأحير مع ہوتفنتور 8014۷٥1٤1۲٥‏ دون سکوت, البیر الکہیں الا مع توما ال كويني. إلى 
جانب الفلسفة المدرسية» هناك مشتقاتها (روجیه باکون» ريون لول» ريون دو سبونده الخ.)؟ 
اھ هناك فلسفة مدرسية مضادة› مؤسسها جان سکوت إريıجıن «Jean Scot Erigène‏ 
وممتلوها هم الرشديون» كما هو معظم فلاسفة النهضة... أظنْ أنني بيت أن هذا التصنيف لا 
قيمة له إلا من زاوية أرثوذ كسيةء وبالنسبة إلى الكاثوليك» ولكنْ ليس لهم كلهم لان عددا 
يرا من التومائيين قد حاربوها بشدة. فی کل حال» من زاوية التاريخ الصرف› ل يو جد شىء 
يسۇغها) . 

.(Revue philosophique, LHI, p. 185)‏ أعتقد إذن أن التحديدات التى حاولتها فى 
مقالتی عسuواهاوهاهء؟‏ 14 المنشورة في Re. n1. de 'ensieg neme!‏ وفي مقالتي «Scolastique‏ 
المنشورة فى الموسوعة الكبرى» تبقى صحيحة بمقدار ما كانت محصورة ومحدّدة. ولكننى 
المقرر في السوربون» تاريخ الفلسفة الوسيطة؛ فقدّمت: لمحة عن تاريخ عام ومثالات للفلسفات 
الو سط «Esquisse d'une histoire générale et comparée des philosophies médiévales,‏ ثم 
قدّمت: اُبحاٹث حول تاریخ عام ومقارن للاهوتيّات الوسيطة والفلسفات الوسيطة: Essais sur‏ 
«['histoire générale et comparée des théologies médiévales et des philosophies médiévales‏ 
ت Une histoire générale et comparée des philosophies médiévales :lھ gla‏ تار يخ عام 
ومقارن للفلسفات الوسيطة. لن أعود إلى استعمال كلمة «مدرسي» نظراً لأنها تستلزم دائماً أن 
تكون مرفقة بتفسير غير كاف ومرهق». (ف. پیکافیه). 
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عادةء إنها ملحقة باللاهوت. ربا یصخ هذا على القديس أنسلم الذي يقدّم مذاهب الدين كما 
وجدها مُصاغة في التراث» على أنّها مُبرهناتٌ ا بتسويغها لاحقاً أو يدعي تسويغها 
نحو عقلوي Rationalistque‏ أي يدعي العقلانية معتمدا على تصؤراتِ لا تبدو له ذات فائدة 
ولا معني إلا من خلال طريقته في استعمالهاء وذلك دون أن يكون لديه سق فلسفيّ مبنيّ على 
منهج. ولکنٰ مهما یکن شأن القديس أنسل» فإن هذا لا يصځ» قينا على آبلارء ولا على ألبير 
الكبير ولا على توما الإكويني. فهؤلاء أربابُ فلسفة تبدو لهم أنّها ذات قيمة مستقلة» وأنها تكفي ذاتها. 
وهم يلحقونها قليلاً باللاهوت» لدرجة أن من لمكن القول إن ما يفعلونه هو العمكس. وإن هذا ما کان 
يؤخذ عليهم بقرَةٍ في عصرهم ذاته. - إن ألبر الكبير فيزيائي مهتم بتخريج نظام للعالم وتقدي تفسير 
للظواهرء إلى جانب الدين» وبمعزل عنه. وإن آبلار لا يتزع نحو شيء مشل نزوعه إلى عقلنة العقيدة 
المسيحية. وإن توما الإكويني يقدّم صياغة نظرية لمذهب الفصل المعمول به» والذي مارسه ألبير الكبير 
من قبل. فما هو معلوم لا یمکنه أن يکون مُعتقداً. من هنا مجالان منفصلان: مجال العلم ومجال الدين: 
الطبيعة وما فوق الطبيعة. لكتّه يشرعٌ» بوصفه كائناً عاقلا وقادراً على التفكیں > وحتی لا يهمل ما فوق 
2 إهمالا تاش بتمثلها واستيعابها على قذر الإمكان» مع التشديد على عدم إدراكها راا لذاء 

لجأ إلى التناظر والتمائلء إلى جانب المقولات المستخدمة في فهم الطبيعةء وانتهى به المالٌ على 
الأقل إ إلى محاكاة معرفة الحقائق الخارقة للطبيعة: حتى إن الحقاءً تق العييية هي الئي تعر علیها» فی 
آخحر المآل» طوعاً أو کراهی e‏ العُسلّم بها أولاً كفلسفة لا غير. رن الال 
التنبيه إلى أننى ي أبشط في سبيل الإيجاز؛ لکٿني لا اُشره 

(Cf. Rousselot, Lintellectualisme de Saint Thomas). 

«لمن تناولنا من جهة ثانية بونافنتور والتيار الصوفي» الآتي من أوغسطين» والمتواصل من 
بعده» فإّنا سنجد شيعا آخر. سنجد الدين منظورا إليه كحكمة تحل محل الحكمة القدية بدلا 
من التضايف إليها: «فلسفتنا» »£00 »۸060نم » كما کان يقول المدّاحون الاولون. 
والفكرة المعمول بها هي أ الحقائق الغيبية هي» على لاء موضوع معرفة» تنتمي إلى چ 
ار غر مرف اشيا اليعة و لا يمنعها أن تكون معرفة. ربا أمكن القول إنها الدين مرتدياً 
رداءَ فلسفة» وإنها الفلسفة مرتدية رداء الدين». 

2. . «يقدم السید پیکافیه» في ملحظه حول المادّة هذه» الفلسفة المدرسية کانها من إعداد 
أوريجن وأوغسطين وصولاً إلى توما. وقد يقال إن ثمة تواصلاً لا غير بين التومائية والأوغسطينية. ولكن 
الأمر ليس كذلك: فمع توما قامت ثورة حقيقية. وهذا الأمر صحيح لدرجة أنها تحفَّقت من خلال 
صراعات عنيفة. أولاُ دخلت فلسفة أرسطو العالم المسيحي على الرغم من ممانعات الجر الأعظم 
المتكررة» وتحريماته التي لم لع أبداً. وتجاوز القحريمات كل من ألبير الأكبر وتوما الإكويني. يقول 
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الأب ماندولّي» بعد حينٍ من الّمن» نجم عن ذلك أن «الأخبار الأعاظم» لكي يليوا في آنِ مصالح 
حطيرة کان یح رکها وضع تاریخي لا يستطيعون مواجهته بشيء» «اضطروا للوقوف في موقف الترقب 
والانتظار السلبي. .. وذلك وسط انتشار كتب أرسطو في المدارس. لكن هذا لم يحل لاحقاً دون 
إدانة توما والحكم عليه من أُسقف پاريس وأسقف كانتوربري. ويبدو أن تلك الأحكام قد أسهمت» 
على الأقلء في إثارة معارضة دون سكوت. 

«ذاك أن القديس توما الإكويني كان في الحقيقة قد توصل إلى مفهوم للإان مختلفِ 
تماماً عن المفهوم الأوغسطيني» حين حاول التوافق مع فلسفة أرسطو وتقديمها كفلسفة لها قيمة 
ذاتية» بمعزل عن الدين» فمن الوجهة الأوغسطينيةء کان الان معتبراً بمقابة استعداد حميم» بموجبه 
تنفت التَفْس التي مها الله وتتقبل الألوهةً بحيث إن «الإشراق الذاتي» الناشىء منهاء كان 
8 إلى مبدإ لمعرفة الأسرار الإإلية: credideriis non intelligeis‏ nisi؟‏ وهي بلا شك معرفة 
کر ا ق 0 او مک ا 
الوجهة التومائية» د کان الإهانٌ ينظر إليه کأنه قادر على التدحل فقط لان المعرفة كانت 
مستحيلة على صعيد النظام الغيبي. فالإيانٌ» بدلا من أن يكون شرط المعرفة» صار مُلحقاً بها لا 
غير. ‏ هنا أيضاً أبشط وأنا أوجز. ففي الواقع» کان توما قد اکب لاحقاً على استکشاف شيء ما 
من الأوغسطينيّة التى كان يرفضهاء أي كان يبحث عن معادل للمشاركة الوجدانية في الحقيقة. 
إلا أن التعارض بينهما لم ينقطم وظهر مفهومان للإيان. وكان لهذا عواقبُ خطيرة» فلازم كل 
التطور اللاحق للفكر الفلسفي والديني. 

«من المفيد الرجوع حول هذه المسألة إلى المراجع التالية: 


Fréd Morin, Dictionnaire de philosophie et de théologie scolastiques; 
Madonnet,Siger de brabant; P. Rousselot, L’Intellectualisme de Saint 


.(. لابرتو نير( Thomas».‏ 


حول علم الاصطاح/ |لداJة SÉEMANTIQUE‏ 

بالمعنى الواسع؛ دراسة التقابل بين العلامات وما تمثّل. بهذا الصدد» يعارضها موريس ٣.‏ 
Ms‏ .¥» داخل علم اyشارة sémiotique‏ أو النظرية العامة للفكر الرمزي» من جهة مع 
الذريعية التي تدرس طريقة استعمال البشر للعلامات وفهمهاء ومن جهة ثانيةء مع التركيبية» 
دراسة المباني الشكلية. 

بالمعنى الضيق؛ في المنطق الرياضي› نظرية تفسير سق شكلي» إن في نظام آخر هو 
نفسه مُبْدَكّن (نظرية النماذج)» وإ بوج عام في كل تسق (حدسي» احتباري أو سواه) يكن فيه 
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عزو دلالةٍ ما إلى الرموز الشكلية للنظام المدروس. 
حول موقف ×۸A110¡اSIT‏ 
(موقف ‏ حد (Situation — limite‏ 
ل تعبير «الموقف - الحد)» ا للتعبير الألماني Grensituation‏ (ياسپرز)» يُصادف 
لدی عدَّة کتاب فرنسیین معاصرین. انظ مثلا: 106 .Jean Wahl, La pensée de existence,‏ 
اال على بعض المواقف أو المواضع المميزة للشّرط الإنساني والمتعلقة بأعمق ما فينا. وعليه 
فاّها تقع عند الحدٌ المشترك بين المُحايث والمتعالي. 
الوق ۔ الحة مو وضع بکندفہ لوم کرش لا یکن ارج عه ولا می 
النسويغ (خلافا للمواقف الظرفية والتي يكن التحكم بها)» ویکون اکتشافه مشروطاً بالمشارکة 
ي الوضچ| الموقف: «إن المواقف رالعادية) تعلق بالکون التجريبي ("نءs»()‏ والمواقف ۔ 
الحدود تتعلق بالوجود الممكن في الكون». )204 ,11 .)Jaspers, Philosophie T.‏ إ0 الکون _ 
في - موقف الذي يسميه ياسپرز «تاريخيّة») أيضاً هو الموقف _ الحد الأولء المُعانى کخصر 
والمُلتزم به كعمقي في آن؛ ومن أشكاله الجرئية: الموت» الألى العراك والخطاً -220 ,11 , (bia.‏ 
(249. - (پ. ریکور). 
حوJ‏ اشتر|ıة SOCIALISME‏ 
أصل هذه المفردة ومعناها القديم 
في عدَة مناسبات» نسب پيار لورو هذه الكلمة إلى نفسده؟ ولا سيما في ملحظ أضافه في 
سنة 1850 إلى إعادة طبع مقاله (أنظو هذا النص لاحقاً؛ 376 «(Guvres, tome I, p.‏ 
e socialisme'‏ ndiridualisme؛‏ وفي مقطع آخر من )1863( lÎ» ‘La grêve de samarez‏ أول 
مَنٌْ استعمل كلمة اشتراكية. عندهاء كان ذلك لدا کان ودا روزا فقد صغت هذه 
الكلمة في مقابل فردية التي كان تداولها قد بدأ» قبل ذلك بخمسة وعشرين عاماً ,11 1× .طإم) 
1P. 255(‏ .1. هذا التص کان قد ؤر في ماده اشعرا كھ کان يتسوغا اسه هه 
الكلمة إلى پيار لورو عموماً. (أنظر: 
R. Berthelot, Socialisme, in la grande encyclopêdie; Gide et Rist, Hist. des‏ 
(1) إن مقالة الفردية والاشتراكية» المنشورة في أعمال پيار لورو» ج 1 (1859)» أوردت فيها بوصفها قد صدرت في المجلة 


الموسوعية ج 1ء 1834ء (بدلاً من 1833 التي يتضمن جزؤها ×1 الفصل الأخي). الأمر الذي يفترض أن الأعداد الأحيرة من 
عام 1833 رما لم تصدر إلا بعد تاريخها. - وفي المجلةء كان عنوان المقالة حول الفلسفة الاجتماعية (على الأقل حسب 


الفهرس؛ لأن هذا العنوان غير وارد في الصفحة الأولىء ولا يوجد سوى العنوان الفرعي (المحاصرة الاقتصادية السياسية للسيد 
جيل لورى؛ إلا أن كلمة اشتراكية تتر3د فيها كثير کما سنری ذلك لاحقاً. 


1584 SOCIA LISME (Ja) 


doctrines économiques, p. 301).‏ 
إلاً أن إيلي هاليغي كتب لنا أذ لورو رما كان مخطماً؛ فقال: إِلّه واحد ا 0 
الذين استعملوها استعمالاً عابر لها في الواقع كانت كلمة «مولدة ضرورية): إذُ كان من 
الصعت عل الأشخاصض الذي مارضرة الفردية ان يسوا عن كلمة الاشرا كا 
إن أقدم نص لپيار لورو اكتشفت فيه هذه الكلمة» هو مقال جيل لورو» محاضرة في 
الاقتصاد السياسي» المنشور في Revue encyclopédique,‏ تشرین الثاني / نوقمبر ×1 .1 ,1833. 
فيه یوازي پيار لورو (صص 106 -114) بين «الفردية» و «الاشتراكية) اللتين ينقضهما معا: ينقض 
اا لأنها تنكر المجتمع» وهو وجود حقيقي» وانيتهما لأن من شأنها الإفضاء «إلى دفن كل 
حرية» كل عفوية» تحت ستار ما تسميه التنظيم» (107). فالكلمة» المتكررة في عدَّة مناسبات» 
وذات المعنى المحدّد تماما» لا تعد مع ذلك» كلمة جديدة. ۔ فهي موجودة قبل ذلك في مقال 
نقدي ل جانسيير: 
جريدة llدjı X. Jancieres, Les feuilles d'automne de V. Hugo (Le globe‏ 
السانسيموني.(176 p.‏ ,13[2[1832 , 
ولكتها مستعملة بمعنى محبة عالمية» شعور إنساني» في مقابل أنانية فرد أو جماعة صغيرة: (لا 
نرغب فى التضحية بالشخصية لأجل الاشتراكية» كما لا نرغب في التضحية بالاشتراكية لأجل 
الشخصية. فإذا كا نشعر بتعة الخياة العامة والمشاركة في أفراح نظراتنا وفي أتراحهم كله 
فنا ندرك أيضاً سعادة العائلة» والشاعريّة الداحلية» ولطافة وجود كائنين يحلمان الحلم 
ذاته...). 
إن لكلاب الذین ذکرناهم آنفاً» و الذین يسلّمون بأن پ. لورو هو مبتكر هذه الكلمة حقأ 
إا يقولون إنه استعملها منذ 1832› ويحیلوننا إلی: Discours sur la situation actuelle de la‏ 
.société el de [esprit humain‏ صحيج ا ثاني تلك الخطابات»› في طبعة 1850» يعارض بکل 
وضوح بين «(ثلاثة انساق ناقصة للسيادة السياسية: الفردية» الاشتراكية و الوحي» (@uyvres, t. I,‏ 
(121 .م. إلا أن الملحظ الموضوع في الترويسة يقول فقط «إن أساس هذا الخطاب ظهر سنة 
2 في المجلة الموسوعية. دفتر آب/ أغسطس» ». الواقع ننا نجده فیها» تحت عنوان حول 
الفلسفة والمسيحية؛ بيد أن هذا النص غير وارد فيها: فھو لا یعرد إلا لتاريخ نشر هذه الخطابات 
في كتاب (1841)؛ وأن كلمة اشتراكية لا تظهر إلا في المقطع المقابل من المجلة 
الموسوعية: «لا يوجد في السياسة» كما ورد في المقال حصرا» سوى نسقين» التعاون و 
الفردية). )319 .(tome LV, p.‏ 
اراو ع لر ا E‏ 


SOCIALISME (zd) 1585 


بتاریخ 1831/11/3 في مقالة بمجلة ›1e semer‏ وهي مقالة مُغفلةء ولکتها على نحو شبه 
مؤكد لألكسندر فينيه ۷٠۲‏ .4» وعنوانها الكاثوليكية والبروتستانتية. شرل إن ال 
ينفصل عن سواه لأجل الانفصالء فهذا هدف مناقض لكل المؤشّرات الطبيعية وللمقاصد الإلهية 
المنظورة. إنه ينفصل في سبيل الاجتماع: فلا بد للفردية من أن تفضي إلى الاشتراكية 
والبروتستانتية إلى الكاثوليكية الحقّ» والحرية إلى الوحدة. ثمة خطآن: خطاً الكاثوليك الذين 
بریدون ان یکونوا مسبقاً على حق» وخطاً البروتستانت الذین لا یریدون أن یصبحوا کاثولیکیین؛ 
حطأ أنصار الوحدة بلا حرية» وخطاً أتباع الحرية بلا وحدة (ص 92). إن كل المقال هو عرض 
صارم للتلاقي العقلي الضروري لوجود حقيقة» ولتسويغ الفكر المستقل» الوسيلة اللازمة للتوصل 
إلى الإجماع بلا إكراه» الهدف الحقيقي للفكر. 

كما أ المراسل ذاته يلفتنا إلى مقالة بتوقيع «نعهااه۴ ٥.‏ في المجلة الأسبوعية التي 
يصدرها فوريُيه: .1833 ›La réforme industrielle ou Le phalanstêre, 12 avril,‏ و کتبپ 
المراسل» في معرض كلامه على اجتماع كان يتعين انعقاده في نانت: «نعتقد... أن الاشتراكيين 
والصناعيين بالمعنى الحقّ (أي جماعة فورييه) سيكونون أكثرية. فهؤلاء وأولئك وحدهم» في 
حقيقة القول... هم الذين يملكون شيعا ما يقومون به فوراً» (e۳ہ؟‏ . ,۸ 174 .ص .(d.,‏ 


باختصار» استعملت الكلمة عملياً قبل پيار لورو» ومن المحتمل أنه كان يعرف ذلك؛ 
ولكن يبدو مع ذلك» إذا لم يكن قد «افقحرها»» فهو على الأقل أول من استعملها استعمالاً 
منهجياً. زذ على ذلك أن المعنى الذي يعطيه لهاء كما رأيناء مختلف عن المعنى الذي ارتدته بعد 
عدّة سنوات» والذي استمرً بعد ذلك. وهو نفسه كان قد تذمر من الأمر: «من الواضح في كل 
هذه الکتابة» کما يقول» أله ينبغي فهم الاشتراكية بأنها الاشتراكية كما نحددها في هذه الكتابة 
بالذات» أي الغلو بفكرة الاجتماع أو المجتمع. جرت العادة منذ بضعة أعوام على إطلاق صفة 
اشتراكيين على كل المفكرين الذين يهتمون يإصلاحاتِ اجتماعية» وكل أولفك الذين ينتقدون 
الفردية ويدحضونها... وبهذه الصفة» فإننا نحن الذين حاربنا باستمرار الاشتراكية المطلقة»› دل 
علينا اليوم بدالّة الاشتراكي. أنا اشتراكي بلا ريب... إن كان المقصود بالاشتراكي المذهب 
الذي لا يضحي بأي حدِ من حدود الشعار» حرية» أحوة» مساواة» وحدة» بل E‏ 
(ملحظ أضيف في سنة 1847 إلى الطبعة الجديدة لمقال حول الفردية والاشتراكية» أعمال» ج 
1» ص 376). 


«عندما ابتكرت مفردة اشتراكية لمقاباتها بمفردة فردية»)» يضيف أيضاً ولم اکن أتوقع 
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ا عل الديقراطية بنحو عام. فما كنت أهاجمه 
تحت هذا الاسم إا كان الأنظمة الزائفة التي تة تقذّم بها أتباع ادعياء لسان ۔ سيمون وروسو» 
الضالون على خطى روبسبيير وبابيف» دون الحديث عن اولك الذين يخلطون سان - سيمون 
وروبسبییر مع دومستر وبونالد في آن). 4. (ملحظ مضاف إلى السابق» في سنة 1850)». 

توصل لويس رييو» من جانبه» إلى رفض كلمة اث شترا کي ايض الذي کان قد اسهم في 
جعله شعبياً في فرنسا. ففي الطبعة السابعة لدراساته حول الإصلاحيين أو الاشتراكيين 
المحدثين (جزءان» قياس 12» 1864)» کتب ما يلي: «بعد 24 عام أقدّم اليوم طبعة جديدة 
لكتاب كان قد نشر في سنة 1840 للمرًة الأولى.. . في البداية» عندما كان لي الشَّرف التعس 
ی ی ا و ر اش رر لے کر ا 
(تمهيد» ج 1» ص 11-1). ويكاد يعتذر عن تعاطفه الذي أظهره أولاً تجاه هذه المذاهب. - يقول 
في موضع آخر: «صارت الأُوهام من هذا النوع بالغة العدوى والعمومية في عصرنا لدرجة أنها 
استحقت مکارم لقب جدید ومكڙّس من الآن فصاعد؟ إنه اسم اشتراكية؛ وبکلام آخر» فن إعداد 
مجتمعات لا تقبل الاتّهامات). (ج 11» ص 41» فصل تشر أولاً بشكل مقال سنة 1843). وهو 
يعارض هذا الاعتقاد بفكرة تقول إن المجتمعات ليست «ديكور أويرا» بل تمتّل «مجموعة مشاعر 
ومصالح لا يكن لاإرادة البشرية أن تغيّرها على مزاجها». 

حول ترجیح (ترجيحي) ٤لا S10٥ ]4511Q‏ 

(من اليونانيّة ۽0 06>6: هدف منشود» محتمل). 

ن الكل على ارح جن زاو ار را اا مارات ورجح اا 
عشوائية. تقارب رجوحي: تقارب جمعنى حساب الارجحيات. 

إن رابطاً احتمالیاً بین مجموعتین 8 و ۴) لا یضیف إلى عناصر ٤‏ عنصراً معیتاً من ۴» بل 
يضيف إليها عنصراً نعلم مسبقا أله ينتمي إلى مجموعة فرعية معينة من ۴. 

حول (استراتيجيا» «STRATEGIE»‏ 

مفردة مستعملة منذ عة سنوات» في العلوم الأخلاقية وخصوصاً في الاقتصاد السياسي» 
بالمعنی المحدّد ادناه بكل وضوح» من جانب السید رنيه روي ره8: 

«في لغة نظرية الألعاب» تدل «استراتيجيا» على مجموعة قرارات متناسقةء تأحذ على 
كاهلها اتخاذ عامل يتحكل مسؤولياته» جواجهة «ختلف الاحعمالات التي يتوضل إلى تصررها 
سواء بموجب الظروف الخارجية أم بمقتضى فرضياتِ تدور حول سلوك عاملين آخرين معنيين 


SUBSTANCE (Jzda) 1587 


بقراراتِ كهذه. يستلزم وض استراتيجيا: من جهة» تقدير احتمالات وقوع أمور خليقة 
بالاهتمام؛ - من جهة ثانيةء اعتماد قاعدة أو مشر تفضيلي يسمح بتصنيف النتائج المحسوبة 
على أساس تنفيذ استراتيجيات مختلفة). 

أنظرْ آنفاً الإضافة إلى مادة هل[ في هذا الملحق. 


حول کژب ؟8٤ S1۸‏ 
اضطراب نفسی ‏ عضوي ينجم فی آنِ عن عدوان وعن استجابة دفاعية ردا على هذا 
العدوان» غالباً ما تكون متطرفة» مضطربة» غير متناسبة» وبذلك تكون ضارة. 


STRUCTURE ةgiڊ‎ Jy 
«ثقال على مجموعة عناصر مجردة إنها تملك بنية أو مُنبيية» عندما تُحدّد» مموجب بعض‎ 
المُصادرات» بعض العلاقات أو العمليات الإجرائية التي تدور حول هذه العناصر» مما يجيز اللَظر‎ 
إليها ب «نظريّة». في الغالب» يترجم الرياضيون هذا التعريف إلى لغة الماصدق المحض» وعندها‎ 
و إلى مخطط لبناء مجموعة» وفقاً للقوانين والسان» إنما تنطلق من مجموع أو من‎ 
عة مجاميع مُعتمدة كقاعدة». (رنیه پوارییه).‎ 


SUBSTANCE (Principe de) (Î) رagجأا حول‎ 

«ثمة قولان يطلقهما كانط على هذا المبدلء ثانيهما فقط يستدخل الرّمان والتغيّر بكل 
وضوح. إذٌ يكن إعلان الأول: 

«يلزم عزو كل خاصية إلى وجود؛ ويازم عزو كل محمول إلى فاعل». وإعلان الثاني: «يلزم 
عزو كل تبدّل إلى شىء ما مستمر». وعلى سبيل الاخحتصاصات» تتعلق بهذا الأحير مختلف 
مبادىء الحفظ والصؤن. يكن التساؤل عما إذا كان لا ينبغي التمييز بين هذين المبدأين على 
نحو أدق». (م. مارسال). 

اليس «وجوڈ ما») هو في الصميم ما يظل ثابتاً مع ول أفعاله أو خصائصه؟ عندي أ 
المبداً المولّد للعقل هو ما يتعين البحث عن تاهيه في صيغة المختلف والمتغش وأرى أن من هذا 
يصدر «مبداً الجوهر الفريد»» كما تصدر كل «المبادىء العقلانية» الأخرى» من خلال تطبيق هذه 
القيمة - الأم على مختلف مقؤمات الاختبار. (أ. لالاند). 


(1) Cf. Touvrage de Bourbaki, cité ci- dessus, début et p. 45, et chãtelet, Algebre, p. 96. (R. Martin). 
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SYMÊTRIE jlgت‎ J> 
(منطق س ریاضیات)‎ 

إل علاقة مشنوية ع من مجموعة م تقال متوازيةء إذاء وفقط إذا» ومهما يكن س و ي عناصر 
من ۾» ع (س» ي)» كانت تشتمل على ع (ي» س). في هذه الحالةء تتعادل عبارتا ع (س» ي) 
و ع (ي» س)» مهما یکن س و ي. 

إن التساوي والتوازي اهما من العلاقات المتوازية. وليس مها التضقن والعلاقة «أصغر من). 

TRANSCENDANCE jl Jz 

يكن إطلاق فلسفة التعالي على كل تصرر نوعي وترتبي للعالم المنظور إليه مثل «نَسق 
ساعد كوت فيه الوا جديرة بالافكان و تكر نهم بوهام شاه ادي ا تا 
علائق وروابط خالدة لا توف حقيقتها على الظواهر والوقائع» ولا على تسلسلها وترابطهاء ولا 
علی دیومتھا وکسوفھاء کہا لا تتوقف على الأزمنة ولا الأمكنة والعادات. إن هذه الأواصر هي 
فوق كل شيء؛ إنها سلطانية» وان علينا الحكم على الأحداث بموجبها.. إنها ثابتةء كاملةء 
معصومة» لا توصف ولا تقبل ازتھانا وواجبة الوجود دائماً). - «في المقابل» «المحايثة» فضي 
إلى تأليه الواقعة. فبالمحايثة ينحني المرء أمام الواقعةء أو ينشني أمام عبرها ودروسها؛ إنها فلسفة 
التسليم الكلي؛ فيقبل العالم بكل ملابساته المضطربة» بكل تناقضاته» بكل تنافياته وإنكاراته... 
ليس هناك باته>ى طالما أن العالم يشي بلا توقف وطالما أن كل آنِ يجاوز الآَنّ السابقء 
ويجعله يتحرّك بضغط شدید أو يقلمه بهرّات شديدة لا نستطيع شيئاً إزاءها) ای اا التي 
تتضكن التاريخيّة والعمدة» «تكونُ الحقيقة والح بالنسبة إلى شيءِ ما» حرفيًا» رهناً بموقعه فی 
الگزد أو السلسلة)... «فمن وجهة التاريخ» المحايثة تكس الشيء من خلال توثینه أو تأليهه؛ 
والتعالي یحکم عليه وهو يعخطًاه» . فمن جهة» «رؤية أفقية؛ مراحل نمثل کیفما اتی التباس 
التحرل إلهاً الصيرورة المتشابهة لإله ما: للآخر: «عادة الئّظرٌ مِنْ عل» بكل عظمتها أو بكل 
ایا واا چ و ا ی کی و ا ا ا وا 
للواقع»؛ باختصار رؤية سنسميها عمودية. (مقتطفات من لويس بواسَ 

La guerre et la mystique de immanence, Mercure de France, ST). 

0 السيد مارسال النصوص التالية التي تسجْل حقاً تنوع المعانى المناطة بتعارض 
التعالي والتلازم (المحايثة). ۰ 

ا ادى ية انر فاا هنا ينبغي التفريق بين معنيين. هناك التعالي بوصفه مجال 
الوجود - وهنا نصادف شيعا مماثلاً للآخر المطلق عند كيركيغارد - وهناك حركة التعالي التي 


UNIVERS (jl) 1589 


نقو م بھا). 
J. WAHL, les philosophies de l'existence, p. 67.‏ 


- «الإعلاءٌُ هو أداء ح ركة» ونحن الذين نؤذّي حركة التعالي هذه». (المصدر نفسه» ص 

2. 
«توصل هوسيرل إلى تمييز معنيين لكلمة إعلاء أو تعال. ففي معنى أوّل» يعني كول 
موضوع المعرفة غير دال عملياً وفعلياً في فعل المعرفة؛ هنا كلمة «فعلا) ترادف كلمة 
محايث/ ملازم. فالشيء الذي تعنيه المعرفة» وتعي إدراكه» أو تدعي استذ كاره» لا يكن توافره 
في عملية الافتكار الذاتي عينها ٥٠:1410‏ 14ء بوصفها تجربة مُعاشة» لا ييكن اعتبارها عنصراً 
من لامر زفي تمن ان قال كلمة الى على كل المعارف التابهة الي ري إل 
شيءَ موضوعي أو تطرح ا مر ضرا لھا ا ده دسا إن هذا التعالي الثاني سیوضع 
في مقابل نوع من تلازم ثانِ» سیکونُ حصيلة معط مُطلق وبين» حصيلة الوب التي بالمعنی 
المطلق. ويتبه إلى وقوع حاط غالبا بين هڏين التوعين من التلازم والتعالي». J. Wahl, Revue‏ 

.de métaph., janvier 52, p. 43. 
«TRIOMPHE» (Conduite du)» حول «الظَفُر (مسلك)»‎ 

عبارة جرى استعمالها كمصطلح في في علم النفسي العيني» من جانب پار جانيه» للدل 
على مجمل المشاعر والاستجابات التي تواكبُ وتلي تلقائياً الفؤرَ عند الشخص الذي يحرزه. 
وعليه» یشکل «الظمّر» أو «اللَضر» المرحلة الأخيرة من تفاعل نزعة ما. أنظر: ع۸1ء۸11. 

TUTIORISME n حول صراطة«‎ 

موقف قوامه عدم الاعتماد قاعدةٌ للاعتقاد أو للسلوك» سوى العقيدة الوثقى» الاأشدّ وثوقاً 

ورجوحاً ووجوباً. 
حول ضliف«‏ blêطة TYPOLOGIE‏ 
تحليل الأشكال النمطيةء النموذجية ووصفهاء من هنا التصنيف أو الصنافة. 
حول عالم؛ كؤن UN1IYERS‏ 

عند أوغوست كونت: «في علم الفلك» لا يوجد حارج عالمنا سوى ظلمة وغموض» نظراً 
إلى انعدام المعلومات اللازمة» ولو مسافات بسيطة» لا بد أن يخدعنا اتساعها الهائل الخاص بها 
القارة م المسافات بين كوا كيدا إن الور الغامضن و غير اليد للعالم قلا يكرن مهبو" 
في علم الفلك السليم» مما سيلزمنا في آخر المطاف باستبعاد هذه المفردة من اللغة العلمية 
الصحيحة» بوصفها متعلَقَة تعلّقَاً مباشراً بفرضتة لا يمكنْ تثمينهاء تصوّر كل الكواكب الموجودة 


1590 VALIDE (za) 


ازفا که شقا واد بد من عاد قد وخرت كيرا جد لم مات ت اة 
بعضھا عن بعض(. 1114 .ض Astronomie populaire,‏ (نض قدّمه م. مارسال). 
حول صحیح (منطق» علم دلالة) ۷۸110۴ 

إن صيغة» معادلة تنتمي إلى حساب منطقي» تسمى صحيحة» صالحة (باختصارء إطلاق) 
إذا كانت صحيحة» صادقة في كل التفاسير التي يمكن أن تعطى لهذا الحساب. (بكلام أَدقّ إذا 
كان التعبير الذي يضفيه ل تفسير هذا اا يرتدي القيمة الحقَ مهما تكن مجالات 
التباين المحدّدة للمتغترات» ومهما تكن القيم المناطة بهذه الأخيرة في هذه المجالات». 

بعض المعادلات لا تكون صالحة إلا في بعض المجالات. 

تتعلّق كل معادلة بوجود مجالٍ لكل صنف من المتغيّرات» وبوجود قيم معينة في كل 
مجال» بحيث يكون التعبير عنهاء والذي يضفيه التفسير عليهاء له قيمة الحق» وعندها تسى 
المعادلة قابلة للتحقّق (هط!ان؟ء» قابلة للإرضاء) (باحتصا). كما يقال إنها مُشبعة. إن معادلة 
تقبل التحفَق في مجال معیل» هي کیا ا (باختصار). 


تعريب النصوص اليونانية 
8 اأ. - جذر. 
9 ب. - فکر تقریري؛ فکر محض؛ وهع10 (خطاب» حجة؛ علاقة» حافز» إلخ.). 
9 تع. - عدد (معنی قدم: تناسب» تکیّف؛ ثم تناغم). 
0 |. ۔ حیوان عاقل. 
7 تع. - لکن الغاية» هي الجوهر (جوهر الوجود الذي يحدثه التوالد). 
8 ب. - (حرفيًا): بالنسبة إلى شىء ما. 
4 تع. - حكمة. ٤‏ 
9 تع. 2 فكر يقيني. - ب. علم. 
1250-9 تع. - أ فن. - ب. انشغال فکري. - ج. فنون» علوم» علم ما تعلّم. (بالنسبة إلى 
الكلمات التاليةء أنظرْ السياق). 
1251-0 تع. - أً. - فلسفة ثانية. - ب. ‏ فلسفة أولى (يإطلاق» أو بالنسبة إلى الفلسفة الثانية). 
ج الأشياء الأولى: دد في مفظم الأحوال ,اه للكل. دو بذانها رسن يت ذاتها ن :أورل. 
1252-1 تع. - أ انتقال. - ب. علم وفنٌ. ۔ ج. الف يعلق بالتجدد» العلم بالوجود. - د. علم. 
ه. عقل. 
1 ب. ۔ (المبادیء) الأولى والعلل. 
1262 ا. - sémantikê iz)‏ أنظر المادة السابقة). 
5 ب. - حول النفس. 
8 تع. - حسن مشترك. ‏ ب. مَلّكة حسية أولى؛ حساسية رئيسة (راجع 1284 أ -ب). - ج. 
العقل. 
0 تع. - تصؤرات مشت ر كة. 
5 تع. - أ - إحساس. ب - حول النفس. 
3 أ. - حول التّفس. 
4 | ۔ ب. ا حساسية رئيسة» حساسية مشتر كة. - ب. في أجزاء الحيرانات. - ج. في 
حركة الحيوانات. 
8 ب. - وجود في وضع معین؛ مثلا: إِنه نائم؛ إنه جالس. 
6/. أ. أنت تتكلم هنا على فئان ماهر جداً! - ب. أعترف أنني سفسطائي وأتني أعلّم الناس. 
6 ب. _ مدّاح أو دجال. _ ب. صانع مشروبات سحريّة» شبه طبية» أو من شأنها تعكير الفكر. 
16 تzo.‏ - Sophos‏ (حکیم» Ûleم(؟ Sophistês‏ (سفسطائي): Sophizomai‏ (أعقد ندوة). 


1592 


7 ب. - إحراج الكة. 

0 ب. - ذکری» تذکیر. (كلمة مؤلفة من ممرمط تحت» و اوغ" ذاكرة» المستعملة فقط في 
الت ركيب» والتي جذرها على واقعة التفكي). 

1 تع. - ما يتسم بسمة (حسنة أو سيئة)؛ ما يكون فاعل (خير أو ش). 

8 تع. - (المادة) موجودة (بالمعنى الاشتقاقي: إنها كامنة؛ الذات (حرفياً: الكامن. 
ا 

0 ب. - لانها أكثر قربا إلى المادة الجوهرية الاولى (= الفرد). 

2 تع. ا أقول إن مهام (= الصورة أو النموذج التوعي) هي الماهية (الجوهس لکل وجود 
وهي جوهره الفرد. 

1363-2 تع. ا (الشاهد عينه). - ب. مادة جوهرية ثانية. - ج 1۸٤۸0۸‏ )مرم (الجوھر أو 
الذات) هو الجوهر الفرد. - د. المادة الجوهرية لول ۔ ھ. ما یسمی «جوهراً) بامتیاز» ل 
وقبل کل شيء. 

4 تع. - مادّة جوهرية» مادّة جوهرية أوّلية. 

8 تع. - (أنظرْ ترجمة الكلمات اليونانية في تعريب النص اللاتيني). 

4 تع. - لاعقلاني (أولء ثانِ). 

7 أ a a‏ (أ: منطوق)» تكون فيه بعض الأشياء مطروحة» ويكون شيء 
آخر غير هذه الات اا عنه بالضرورة لمجرد أن هذا الشيء موجود. 

7 تع. ا مَرَجّ معا. - ب. (تلفيق). راجع: (خليط» مزیج): ای٣٥۸‏ رS.‏ - ج (أنظر ترجمة 
الكلمات اليونانية في النص اللاتينى). 

8 تع. - (10). وعي. ٣‏ 

0 ب. مئل لوح لا يوجد عليه شيءٌ مکتوب حالياً. حول النفس. 

4 أ بر ال سطح الأرض من جراء حريق واسع» يحدث في حقباتِ مديدة من الزمن 
(علی فترات). 

3 تع. - استعداد معتدل لدی النقّس» واقع الاعتدال. 

143 - 1434 تع أكمل؛ حکم؛ اکتمل. 

4 |. - قو ا زات تور جؤاني. 

5 تع. - نصف: وحش مرعب. 

45 تع. - حد (أو تعريف)؛ حد مشترك. 

150 ا 9 عدالة. 

3 ب. _ الفعالية. 
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1 ب. - أحدت؛ فعل. 

1 ب. ۔ إما (نفی)؟ ۸۶٥۸ء‏ زمان. 

5 تع. - برهان الر اة (الخصر بالوحدة). 

0 تع. - (مكن تعریب الكلمات الثلاث»› في العربية» ب وحدة» éإi€).‏ 

6 تع. و کلیاً. 

8 ب. ‏ في التأويل. 

3 تع. ا کا ی اذا - ج. عادة. - د. ذلك الذي يلك الحصافة 
.prudence‏ - هھ. حصافة. 

4 تع. - في بيئة صحيحة خد ها العقل کان الإنسان الحصيف هو الذي يحدها. 

43 ب. -أً. الخصال الحُلقية (أو الأحلاقية)» فضائل الطّبع. - الفضائل العقلية» فضيلة العقل. 
147 ا - فضيلة ورذيلة. 

2 ب. ۔ حي ءه:8» حیوان 266. (تعني الکلمتان حياة» وغالباً ما تستعملان بلا تمييز بينهما 
بهذا المعنى. لكنْ في النصوص المذ كورة وفي كثير سواهاء تقال وم8 على الحياة الأحلاقية 
على الثقافة» بنحو خحاص» وتقال 766 على الحياة المادية). 

9 تع. - إنقاذ كل المظاهر (أنظر: أنقدّ .(Sauver‏ 


مع مسرد إجليزي-فرشى ومسرد عرلي _ رضي 


تعريب النصوص اللاتينية 


_ 


9 تع. - (6). فڻ؛ عضو. (علم حساب» عدد). 

160 اأ Ee‏ ا لأ العقل الذي يجعلنا وحده فوق البهائي والذي به حا ندحض» نبحث» 
نستنتج» هو بالتأكيد عقل مشترك بين البشر: وهو يختلف لاله يعلم» وهو تسان بلكة الععلّم. 
(في القوانين). - ب. العاقل هو اختلاف عن التّوع «الحيواني» ولا يناسب الله ولا الملائكة. 
(حول الكتاب الثالث من المواعظ). - ج. على الرغم من أن الفكر والعقل ليسا ملكتين 
مختلفتين» فإنهما مع ذلك يستمدان اسميهما من أعمال مختلفة: الفكر» من الاختراق الحميم 
للحقيقة؛ العقل» من البحث ومن التفكير اليقيني. 

2 ب. - ننظرٌ بلمحة واحدة إلى العلاقة القائمة بين العدد الأول والثاني» ونستخلص منها رما 
هر) الرابع. 

4 تع. - أ رسالة لاهوتية - سياسية. - ب. نرى أن هؤلاء الذين يرغبون في الممتلكات غير 
الموثوقة يإفراط» إنما يجرون كثيراً وراء أنواع الشعوذة... وبا أن العقل لا يمكنه أن يرشد إلى 
سبیل آمنِ : نحو المعابث التي يرغبون فيهاء فإنّهم يسفونه أعمى» ويقولون إن الحكمة البشرية 
عبشية» وفي المقابل يتّخذون من هذيانات الخيال ومن الأحلام والبلاهات المشينة نبوءات» 
ويذهبون إلى حد الاعتقاد بأن الله لا يحب الحكماء... وحين تأقلت في هذه الواقعةء وهي أن 
الور الطبيعي لا پحتقر وحسب» بل يدان عادة بوصفه مصدراً للكفر... قزرت بحماسة أن أدرس 
الكتاب مجددأء بحرية فكرية تامةء وأن لا أقرر شيع وأن لا أسلّم بشيء عن عقيدة الكتاب لم 
يعلّمني إياه بوضوح تام. 

6 تع. - (2). كما في مرآة وبكيفة ملغزة. 

9 تع. - إيلاف اللغة والحياة. 

0-- تع . - أ. فعل بسيط. ۔ ب. لا يقبل الانقسام؛ إا أن يكون بكليته» وإما أن لا يكون. 

2 ب. عند الله أمور كثيرة فوق العقل. أقلغْ إِذنُ عن بلوغها بالاستدلال العقلي» لكنْ لا 
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تخلطها مع اللامعقولات. - إن العقلانية هي حط ذلك الذي يلغي في الأمور الإلهية كل ما هو 
فوق عقله الذاتي. - ب. يكتفي التجريبيون» على غرار اللّمل» بالتكديس والاستعمال؛ وعلى غرار 
العناكب» ينس العقلانيون شباكا لجوهرهم الفرد. (أفكار وآراء). 

5 ب. - وجود؛ وجود مُدرك. 

6 أ. - الإحساس هو الواقع - الظاهر. 


9 ب. - من هنا ذز ا نستنتج أن المنهج ليس بشيءٍ آخر سوى معرفة منعكسة» اوذ فکرة ة الفكرة. 
8 تع. NLS‏ إلى آبنه واب 2 ابيه. (دروس 
فلسفية). 


.(Rabelais, Pontagruel, livre H, ch. VIH تع. - أل نوايا ثانية. (أنظو:‎ 9 

3 ب. - قل لماذا (هذا الشيء) هنا؛ فكو بالهدف. 

3 تع. ا ›Religare‏ وَصَل؟ igareا0b›‏ وجب» أوجب. د اريد عَتّقَ النفوس من اا 
الي عقدتها فيها الديانات (= الأديان والشعوذات). - ج. أولفك الذين كانوا يتبعون ويكڙرون 
باهعمام كل ما يختص بعبادة الآلهة» العبادة التي كانوا على سبيل المثال يعاودون قراءتهاء كانوا 
یسون رهباناً (×اعاعناءR)»‏ فهذه الكلمة مشتقة relegere j»‏ (قراً مجددا» مثلما تشتق كلمة 
نيق ee gant‏ من irê‏ (احتا). (حول طبيعة الألهة). 

0 أ. - ثم أيضاً مل آحر للقضايا والعبارات بالأعداد. 

2 أ - ل مثلاً واقعة كسر الخب ذ فى العشاء الشري» تمل عذاب وآلام جسد المسيح 
ی اا 2 جعل شيءِ ما حاضراً: جل ا وان غاا حار بك ما ما ال 
E‏ ب) اللّفْتٌ إلى حضور شخص ماء أو تبيان شيءٍ ما حاضر» مثلاً ّل المالء 


2 ب. ‏ شان عام. 
7 ب. ۔ کفل. 


9 أ. - أطلق رُمحاً؛ أطلق الصاعقة. 


2 تع. - رجعَ؟ رجعی. 


1 أ إقامة حفلة دينية. 
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4 تع. - أ. عندما انهارت شجاعتهم. (7 ,11 ,وء04). - ب. علم الأمور الإلهية والبشرلة. 
5 ب. . طوباوي. 

5 تع. ۔ أ . (تقريب بين معنييٰ الكلمة اللاتينية مزم»5: صاحب حكم» حكمة» وصاحب ذوق 
2 في ا على الأشيا. - ب. العلم يكتسب بالدراسة» لكي الحكمة ثؤتى بالفيض. - ج. 
معرفة ونزوع. - د. بطريقة الاشتراك الطبيعي والاتحاد. - ه. ليس فقط بتعلم الأمور الإلهية» بل 
بمعاناة فعلها أيضاً. 

7 أ. ‏ أ. الخطر هو سهولة الشر؛ فإ لم يتوال» قلنا إننا سالمون» أو أننا وجدنا الللامة (عندما 
يعلق الأ بش كيين ب كيفات لوجود. = ج. عند اللإهرتقين» الخلا هر سلا البشر 
ا 

7 تع. - وأنت» تھا الآلهةء عندما انحنى على جسدك المقدّس (حرفياً: القدسي)... 

ل وکریس› 1 ,38. ۔ طفل مقدّس (قدسي) يزج أفراحك بأتر اح qlشر... Catulle, Epithame de‏ 
Thétis et de Pélée, 95.‏ 

8 أ . - الأشياء الموسومة بالقداسةء شيمة أسوار المدينة وأبوابهاء هي بنحو ما موضوع حت 
إلهي.. . نستي الأسوار مقدّسة لان الإعدام كان يُحكم به على أولعك الذين ينتهكونها. لذ 
أيضاء نستي باسم عقوبات» هذه الأجزاء من القوانين التي نقرر بمقتضاها عقوبات بحق أولفك 
الذين قد ينتهكونها وعاں!اء۸[» حول تقسيم الممتلكات. 

8 ب. ۔ عقد اتفاقا, 

8 تع. - أ. عقد اتفاقاً. - ب. قوانين (حرفياً عقود) الطبيعة. - ج. بقدر ما يكونٌ هذا الأمر 
معط لكل امرىءِ من قوانين الطبيعة. - د. ما يستطيعه كل منهم بموجب قوانين الطبيعة وما لا 
يستطیعو نه» طالما أن هذا الأمر قائم (أو: مقرّر» 111٩‏ 4۸ی). 

ا لماذا تأنسنَ اللّه. 

49 آ. ا کلما أصدر فکران احکاماً متعاندة على موضوع واحد... بدا حقاً أن لا عم لاي 
منهما: الواقع» لو كان لأحدهما ححة أكيدة وبينة» لكان في إمكانه عزضها على الآحر عَوْضاً 
يؤول إلى إقناع عقله. ب. متساو هو يقينْ العلوم كلهاء ولولا ذلك لما كان هناك علوم لان العلم 
لا يحتمل زيادةٌ ونقصاناً. (حول مبادىء علماء الهندسة واستدلالهم). 

1 أ. - أعمال فلسفية وأعمال رياضية. 


1 ب. ‏ العم هو استيعابٌ الفكر للشيء المعلوم. (خلاصة ضد الأم). ‏ ب. العلم» الذي هو 
صورة الجgھر .Novum organum)‏ 
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2 ا عادة البرهان على ما يُقال» أي استخلاصه من مبادىء أكيدة وراسخة بطريق الاستنتاج. 
2 ب. العلم بغیر معناه الحقيقي. 

4 ب. - العالم؛ الرّوح. 

وو .ا . وضع لفلان بحصة (في حذائه). ۔- ب. کل مُثيراتِ الهواجس و «وساوسها». 
8 تع. - (7). (حول التّوم). 

a 2 1269‏ من اللغة الفارجة ومن عادات العامة (حول الخطيب). 

9 تع. - أً. إن ما تضعه الفلسفة في المقام الأول» هو الح المشترك الإنسانية الحياة 
الاجتماعية. - ب. (كيف سيمكنه اكتساب) هذا الحكم بالذات الذي يسمَى الحس المشترك 
بينما ستوضع جانباً الحياة الاجتماعية» وهي طبيعية» لا بالنسبة إلى البشر وحسب» بل بالنسبة إلى 
الحيوانات اي لا حول تربية الخطيب. 

3 ا تتن افا ر الروح .(Ibid.) sensus‏ 

6 ا حسش أو باطني. 

4 _۔ ب. ا کوامبر ۲۲ط«ازہ٤»‏ علی کتاب حول التوم واليقظة. 

8 تع. 8 أحس (أسمع) ضجة charangon)‏ ما). ب. - لا يحشون المذاق الطب للطعام. 
8 ب. - إلى أقصى حد؛ أكثر من اي شيء آخر. 

5 ب. - وتجمع هذه الطبيعة عينهاء بقوة العقل» بين الإنسان والإنسان لتوحيدهما في الكلام 
اليا 

5 تع. (أنظر: .(Cavillation”‏ 

17 أ حجة الرّكام الذي يتداعى. 

8 تع. - نوع (من استدلال) فاسد وخادع» موضع رق وخحطیر. 

8 تع. ا في التنبؤ. - ب . Acervalis‏ صفة من »acer u5‏ رکام» کوم؛ بلا معادل فرنسي). - 
ج. أکادمیات: : تسمى هذه الحجج تكديسية لأنها تشکل کوماً من خلال جمع حبة واحدة؛ وهذا 
لا ينطبق فقط على كوم القمح» الذي يشتق منه هذا الاسم. 

9 تع. - أصخ. ب. ليلة عمياء (ليلة سوداء). 

9 تع. أعمى. - ب. ليلة عمياء (ليلة سوداء). 

0 ا. ا ۔ افکا ر عمياء. - ب. حول المعرفة والحقيقة والأفكار؛ هذا التوع الفكري» الذي 
اعتدتُ تسميته أعمى أو أيضاً رمزياًء r‏ شيءَ تقريبا. 
0 ب. ۔ أ. حطر للبال (حرفياً: : في البال). - ب «Subvenir)‏ ا وساعت أنجد). 

0 تع. العددٌ غير الممكن التعبير عنه يسكى عموماً عدداً أص. فكما يقال بوق أصيٌ» ضربات 
صماي لأننا لا نسمعها (جيداً» فإ هذا النوع من العدد يسكى أصع لاله لا يستطيع أن يعر عن 
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نفسه في أرقام» مثلاً جذر 3» 5 أو 7. مُعجم مصطلحات فلسفية. 

1322-21 تع. - أ. ما يتسم بسمة (حسنة أو قبيحة)؛ ما يكون فاعل (خير أو شز). - ب. المسألة 
المدروسة في هذه الكتب: ما هي الغايةء الحد الأقصى أو الأخيرء الذي يتعٌ أن تلقحق به نوايانا 
ومقاصدنا في العيش والعلم الجيد كما ينبغي؛ ما تدشده الطبيعةٌ بوصفه ذروة الأشياء المرغوب 
فيها» وما تنفر عنه بوصفه أقصى حدود الشر. 

3 ب. - المنطق العملاني العددي هو الذي يتكؤن من الأعداد؛ الخاض هو الذي يعبر عن 
نفسه بخيلاتِ أو بصور مثل ضور حروف الألفباء. (مدخل إلى التحليل). 

4 ب. ۔ لا يجوز التقليل» باستخفاف» من تنؤّعات الكائنات. 

4 تع. ۔ لا يجوز تکثير الكائنات بلا طائل. 

0 تع. - ينفح الوح حيبت يشاء. 

Er‏ - الفطريّ هو ما يكون أساشه في الفاعل. 

3 تع. - یکون فطریاً کل ما هو غير ضروري ولا إلزامي. .. الفطرة هي الحدوث بلا إكراه. - 
الحريّة هي فطرةٌ كائن عاقل. (حول الحرية). 

19 ا - الاستشاء هو من الحق الدقيق (أو: من الحق الأدق). 

1352 6 . أوثان“ Idoles‏ المسرح. 

161 ا بای بالجوهر الفرد ما هو بذاته» وما هو مُتصؤر في ذاته أي ما لا يحتاج مفهومُه إلى 
شيء آخر يُستعمل في تکوينه. 

6 ب. - الصورة الجوهرية النوعيةء التي تعطي الوجود الجوهري النوعي والتاقص. 

7 _ ا الصورة الجوهرية الخاصضة» َء التي تعطي الوجود الخاص التام. 

6 تع. -أً. كل فرد هو جنس أخير. - ب. وجوده الفردي. ج - الصورة الجوهريّة 
اليخاصة. 

7 تع. - العلم الوسط. 

8 تع. - تعني كلمة Hypokeimenon‏ إما المادة (هيولى) المحدّدة بالصورة؛ - وإما الوجود 
(مusiه*‏ الذي تستنبط منه (بالمعنی أ لكلمة استنباط ۸16۲٤۸‏ العحولات التي ينفعل بها 
»)pathê(‏ الحوادث (békotعbصرS)؛‏ - وإما الموضوع المنطقي الذي تنسب إليه المحمولاث. 
لكنْ» با أن الهيولى ذاتها تدخل في تصور الوجود (منوسه)... فإن المعنى الأول لا ينفصل دوما 
عن الثاني بحدود واضحة جدا؟ ومشل الوجود» الاستنباط ) (einai, hyparkhein‏ والمَقّول والمُمَرّر 
»)legesthai, katêgoroisthai)‏ تجمعها رابطة وثقى» والحال كذلك بالنسبة إلى المعنى الثانى 
والثالت. ٠‏ 
4 با. - الأفعال هي واقع الفاعلين» المرؤوسين /ءا6ممu»؟.‏ 
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8 تع. - أ الدین هو مخافةً قوى حفيّة» إما وهميّة وإم' واردة تاريخيّاء لكن بكيفنة عامة وإذا 

لم تكن مقبولة من العامةء فإنها تكون من الشعبذة. _ ب. الخوف من الأشياء الخفيته هو 

الشعوذة عندما ينفصل عن العقل القوم. 

0 تع. - |. إن فاعلاً (sاةمص»ء)‏ بالمعنى الحقيقي» هو جوهر فريد» تام وغير قابل للتواصل 

(خلاصة فلسفية). - ب. ليس الفرد و الفاعل و الشخص سوى واحد من زاوية معنت لكنّهم 

يختلفون من زاوية أخحری. وافجال فان كل طبيعة مفردة» من اف نوع کان پمکنھا أن ا 

مفردة» بينما الفاعل لا يُستعمل إلا في مقولة الجوهر الفردء ويدل الشخص على الشىء عينه 

لكن الطبيعة العقلية فقط» إذا لك شخص هو فاعل وكل فاعل فرد» كن بلا عكس. - ج. لد 

المناطقة» هذه المفردات» فرد» مفرد» وفاعل» تستعمل كمترادفات. ‏ د. الأفعال هى أفعال فاعلين 

(أو أفراد أو كائنات مفردة). - ه. مذهب مقبول فى الفلسفة عموماً. ۰ 

0 تع. - في الطبيعة عينها. 

1393-2 تع. RNS‏ ب. مشارك في الطبيعة الإلهية. چ فليكنٰ الكل ا 

مغلك أنت» يا أبتاه» فأنك فئ» وأنا فيك؛ وليكونواء هم أيضاًء واحداً فينا. - د. أما الكيف (أنظر 

لاحقا). ‏ ه. الذي يتعدّى الواجب الطبيعي. - و. تمجيد (الطبيعة البشرية) والتبجيل الذي يجعلها 

مشار كةً في الطبيعة الإلهيةء كانا شيعا ناجماً عن كمال شرطها الأزل؛ وتالا 

مالا هه ولس رة لاطي 

4 تع. ۔ كتاب الرموز. 

 .| 6‏ ضد الرياضيّين. 

8 أً. - الرمز علامةء إشارة» دمغة. - ب. الإشاراتٌ المنظورة التي تتدخحل في كل فعل صحيح» 

دنيوي أو قدسيَ» بشري أو ٳلهي» مدني او كتسي. 

16 ا EE‏ حملي لامتناه بالقوة» ريه عاي .» حملي : بالفعل. 

4 تع ا متلازم حملي لامتناه و صورياً. ب. له بالقوّة السلبية. (أنظز Puissance‏ 

چ ائ امان اران احق بالانقسام» بالتكاثر» بالتناقص» بالترايد. - ج. له بالقوّة الموجبة 

ا لكن باستعلاء» لا صرَرياً أو بالفعل. 

6 أ - ب. - أ. يشهد العالم كله انقسام اللامتناهي الحالي والشحتمل. الأول هو ذلك الذي 

2 4 2 بالفعل. إما أن تكون كلها منفصلة بالفعل» وإما أن تكون غير منفصلةء هذا ما 
يُسمى اللامتناهي الحالي الحملي واللامتناهي الحالي المتلازم الحملئ. (خلاصة فلسفية). - 

ب. بالتعاقب» مثلا یکن أن یکون حين أو حركة من ديمومة لامتناهية؛ بالجمع» على غرار القول 

إن العدد لامتناو بالقوق لأننا لا نستطيع أن نتصور الك المتصل لامتناهياً بالقوةء لأن يا من 


ينبغي ان يُسمّی 
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الأعداد لا يكون صغيراً إلى حد أله لا يكن أن ر يصبح أصغر من خلال طرح جرع منه. ‏ ج. من 
جهتي» ری أن من الممكن أن يُسكى لامتناهياً في جزءٍ حالیاً في جزء بالقوًة: حالي من حيث 
إنه يتضمّن كل أجزائه بالفعل؛ محتمل» من حيث إن هذه الأجزاء غير منفصلة حالياً. 

6 ب. - اللامتناهي الحالي بالمعنى الأول هو ذلك الذي يحتوي حالياً لامحدوداً من أجزاء مساوية 
لجزءٍ معن دون إيلاف بينها وموجودة في آنِ واحد... اللامتناهي المسكى حالياً بغير حق» هو ذلك 
لڌي يري غالا عدا مخ ردا من لجرا لك لا علا تراه ها ر بخن أو قان اك 
إلخ.» وتعارن على تشكيل شيء لامناء مثل الكثرة اللامتاهية لنقاط سطر. حول كتاب الطبيعة لأرسطو. 
7 تع. e‏ . كانت تقال التوفيقَيّة «1٥2:٤ة٣‏ )مرك على أولمك الذين كانوا يتوافقون» على غرار 
أهل كريْت» بعد فتنةٍ أو أي خلاف آخح فكانوا یوځدون قواهم لمقاومة الأعداء الذين كانوا 
يهاجمونهم من الخارج. وإن هذا التوافق بين الجيع ضد أعداء مشت ركين هو الذي سمى 
توفيقَيْة .Syncrétisme‏ 

8 ب. - يقول القديس باسيل إن الوعي أو Syn derse (syn t6r 85e(‏ هو قانون عقلنا... بقدر 
ما هو تهيؤ (أنظز ء4نط1ا» أ) يحتوي على تعاليم الناموس الطبيعي» وهي المبادىء الأولى 
للأفعال البشرية. 

8 تع. - بارقة وعي (حيّ). [ 

8 ب. - يقال إن الوعي يدعو إلى الخير ويعارض الشر» بقدر ما نسعى» بالمبادىء الاولى» إلى 
الاکتشاف ونحاکم ما قمنا باکتشافه. 


ب. . أ. - لوح وجود وحضور؛ لوح انحراف أو غياب في الأحوال المجاورة؛ لوح 
الدرجات أو المقارنة. - ب. نسبة إلى العالم. 

0 أً. - أ. التاريخ الطبيعي... شديد التنوع والتنافر لدرجة أنه يلقي الفكر في الخموض ويشتته» ما 
e‏ في المرتبة اللازمة. کذلك يبغي تشکیل جداول وتصنيفات نماذج» 
بحيث إن الفكر يستطیع في تر تیب كهذا أن يارس تأثيره فيها. - ب. إن دور ووظيفة هذه 
الجداول الثلاثة تعوّدنا على أن e‏ مثول النماذج 0 الفكر. بعد هذا المثولء تأتي لحظة 
القيام بالاستدلال ذاته. 

0 أ. - بداية تأويل أو قطاف أوّل. 

0. - ب. ليس لللَفس البشرية في ذاتها الأصناف العقليّةٌ كمعطىَ طبيعي... لكنها تملكها 
بالقرةء مثل صفيحة بيضاء لم يكتب شيء عليهاء كما جاء في الجزء الثالث من رسالة اللَفْس. 
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(مسائل سجالية حول اللَفس). 

0 تع. - في النَفس. 

5 أ. - رسالة منطقية - فلسفية. 

1426 ت - (یجحب أن يتناسب الحا مع المحدود وحده ومع كل المحدود. 
0 أ. . فلسفة عقلانية أو منطقية. 


2 أ. شهادة. 

3 ب. ا . زمني. - ب. دنيوي. - ج ابدي. ا > روحي. 

6 أ آ. الرّمان هو. a‏ - ب. يقال إن زمناً هو فاصل في حركة العالم. في اللغة 
اللاتينية. - ج. فتور. 


1 أ. - (حرفيا): كل شيء يبذل جهداً لکي يستمرڙ في وجوده. 
4 أ. - النهاية والحد المشروع لعد لامتناو من الأخطاء. 

46 ب. - العلم... يخص هكذا الكائنات المُفردة لأ الحدود تمل هؤلاء الأفراد عينهم. 
(شرح كتاب المواعظ). 

6 ب. - هذا الرأي قو راک الان او الان 

7 أ. - (حرفياً). حد ينطلق منه» حدٌ يجه نحوه. 

0 ب. ۔ لاهوت طبيعي معالج بالمنهج العلمي. 

0 تع - سواء اللاهوت الذي جرت العادة على تسميته ضعي ام ذلك الذي يسمى مَدرسيا. 
(لكي نفكر مثل الكنيسة). 

1469 ا - تناقل الشعلة. 

9 تع. ا يإعلام صوري. - ب. تقاليد مكتوبة. - ج. إما بالكلام إما بالكتابة» إما بالعمل. 
1 ا - ب «ترجمة» (أي ب تناقل). 

1 تع. ا استعمال العقل يسبق الإيان. - ب. حول السلفيّة الزائفة 

4 ب. - البحث عن الظروف العارضة للكائنات التي يكن أن نسميها ظروفاً متعالية: قليل 
وكثير؛ مماثل ومخالف؛ ممكن ومستحيل؛ كذلك الكون والعدم؛ ومتشابهات أخرى. 

5 أ ا الواحدء الحق» الخير. - ب. الوجودء الشيء شيء ما؛ العينٌ والبيل؛ الواجب 
والعَرض؛ الفعل والقَوّة. 

5 تع. - عرضي؛ شرقئ؛ ذو فُربی. 

1 ب. - عمل يصدر (عن الفاعل). 

2 أ.- الله هو العلّة الملازمة وليس المتعدّيةء لكل الأشياء. 

5 تع. - حول التأويل. 
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3و أ. - الإرادة والعقل هما شيء واحد ووحيد. 

3 تع. أ. الواحد و الوجود متکافان. پا ی الصعب أن يكون المرء واحداً في مسلکه. 

ئو تع. -أ. لكي يكون الكل واحدا... كما نحن واحد (إنجیل یوحتا). ۔ ب. باتحادِ وبطبیعة 
مشت ر كة شاملين. 

6 تع. - أً. وجود بذاته. ۔ ب. رابط جوهري (أنظر: ”ت .)incum‏ - ج. الاتحاد لا یقبل 

التفسير بالظواهر... ولا يحدث فيها أي یوزد اال اقرب رانفعالانه. 

7و1 ا - Unieu‏ (صغة)؟ Unie‏ (ظرف). 

8 تع. E‏ ل فاق الو 

0 ب. - 1501 آ. - مجمل Fe‏ کل الأشياء 

505 ب. (حرفيا): الكلمات الخمس. 

6 تع. - بکامله في کل فرد. 

generaliter ؟GÃص)‎ Generalis - .Î 1508‏ (ظرف). 

6 ب. - بعد الشيء؛؟ في الشيء؛ قبل الشيء. 

9 تع. ل الشي» بعد الي 

. - من المستحيل إثبات أي شيء عن الله والمخلوقات بعتئ أحديّ. 

(بالنسبة إلى فرد) الببحث عمَا هو مغيد» يعني الببحث عن صونٍ وجوده. 

3 ب. - وجوده؛ هو ما یکون واقعاً مفیداً له. 


6 أ. - حول أفضل تكوين لدولة» وحول جزيرة طوبى. 


21 ا 5 Vacunm؟‏ فراع بين الصّور (حرفيا): .vacııom form arı‏ 


1 


9 تع. 1 . حقيقة الشيء. ب. في الإدراك الإلهي تكون الحقيقة موجودة على تجو حاص 

وأولي؛ وهي أيضاً في الإدراك ال لبشري على, حو خحاص» لکن ثانوي: خير e‏ 
الحقيقة إلا بكيفية غير خحاصة وثائوية في آنء لأنها لا يكن أن تسى هكذا إلا بالنسبة إلى إحدى 

هاتين الحقيقتين (بالمعنى الحقيقي). مسائل سجالية)› 1: «في الحقيقة». 

1540-9 تع. - أ. أولفك الذين اتخذوا كلمة حق بثابة حد إعلائي» أو بمثابة سمة للوجودء هم 


في ضلا مبين. لأنّه لا يكن للمرء أن يقول لنفقسه الأشياء ذاتها إلا بكيفية غير خاصةء أوء إذا 
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شئتم» بكيفية بيانية. أفكار ميتافيزيقيّة. - ب. الذهب الصحيح والذهب الزائف. - ج. فليكن 
هذا e‏ يخاطبني ن فو ا بل أنت» ري إلهيء الحقَ لار - د. يا إلهي الحقّ! 
اجعلني واحداً وإتاك فى حت أبدي .. وليسكت كل العلماء ولتبق كل المخلوقات صامتة في 
حضرتك: انت کا انا وحدي. 

٥0‏ أ. - حقيقة (واقع) الشيء حقيقة وجود» حقيقة في الوجود؛ حقيقة العقل» حقيقة في 
المعرفة. 

1 أ - الحقيقة» مثل الباطل» تكون في ثلاث مراتب من الأشياء في علاقاتِ شى في الأشباء 
کما في صمیمهاء > في العقل كما في فاعله وموضوعه» وفي الإعلام أو العبارة المحكية كما في 
إشارتها. - ب. يمكن بذلك أن يحيط المرء بأل الحم والباطل هما في العقل أكثر مما هما حقاً 
في الشات ار الكلات. لذاء فإن الحقيقة تتحدد جعنى حقيقي: تماثل العقل الذي يعرف مع 
الشيء الذي يكون معلوماً. (خلاصة فلسفية). 

41 ا - حقيقة الوجود» حقيقة المعرفة. 

13 ا أعنى ب فضيلة وقوة الشيء نفسه؛ أي ان الفضيلة» بوصفها متعلقة بالإنسان» 
أو طبيعة الإنسان عينهاء الإنسان بوصفه مالك القدرة على إحداث بعض المؤتُرات التي يکن 
تتضمنها قوانينْ طبیعته وحدَها. 

4 تع. - 75 (فضيلة أو شجاعة) تستمد اسمها بالتالي من :7 (إنسان)؛ وأحص ما يخ 
الإنسان هو الشجاعة. 

4 أ. ‏ لو كان هناك فضائل لاهوتية 

5 ب. - ليس الإحسان واب الفضيلة» بل الفضيلة عينها. 

8 ب. - لا يوجد شيء يفكر به الإنسان الحر أكثر من الموت» وحكمته هى التأمّل فى الحيات 
لا فی الموت. ۰ 

150 1551 تع. - أ فيه كانت الحياة» وكانت الحياة نوراً. (إنجيل يوحتا). - ب. الحياءُ أصل 
الإدراك. 

3 ب. ‏ رابط جوهري. 

1554-3 تع. 9 ظواهر اللّه. ب. لا يتأمل الله كل الجواهر الفريدة ف فقط بوصفها مفردة 
وتحولات كل جوهر فرد» بل يتأمل أيضاً علاقاتهاء وفي هذا تكمن حقيقةً العلائق والحقائق.. 
لکن في ما يتعذی هذه العلائق ق الراقطا كن لاط ها راذن كنل يخرن رسمار 
جديد من عدَّة جواهر. ولن يكون ذلك مجرد محصَلة» بکلام آخر لن یکمن فی ا 
الصحيحة أو الحقيقية وحدهاء بل سيضيف إليها جوهرية جديدة» أو رابطاً جوهرياً» وهو لن 
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يكون حصيلة العقل الإلهي وحسب» بل حصيلة مشيئته أيضاً. - ج. جوز مر کب 1 
3 ب. أ وحدة بذاتها. - ب. حول «عامنا۸هs1طuء uu‏ » و حول الجوهر المركب 
6 تع. - صَوَرياً» أو بالفعل. 

4 تع. - إرادة بوصفها طبيعة. : 

7 تع. أ - خلاصة ضد الأم. - ب. لتكنْ مشيئتك على الأرض» كما في الكماء. 

9 تع. - أ. الوجود» الحقّ والخير هي حدود متكافئة. - ب. تناسب الأشياء والعقل. 

ج. - تناسب الفكر والحياة. - د. الفكر بالفعل والمُفتكر به بالفعل هما شيء واحد. 

3 أ. - تناسب الشيء والفكر. 


قرنسي 
Actif‏ 
Active, (Ecole)‏ 
Activisme‏ 
Activité‏ 
Reèl Actuel, effectif‏ 
Actualisation‏ 
Acuitê‏ 
Adaptation‏ 
Adéêquat‏ 
Admettre‏ 


Êquipolence 
Esthétique 
Esthétique 
Artistique 


Affecter 

Affection 

Affectif 

Affectivité 

Affinité 

Affirmation 
Affirmatif 
Consécutive, (image) 


Agent 

Agrégat 
Agnosie 
Agnostique 
Agnosticisme 
Agonistique 
Agraphie 
tendre 
Alexandrinisme 
Alexie 

Algèbre 
Algorithmique 
Algorithme 
Aliénation 


مسرد إنکليزي - فرنسي 


أنكليزي 


Active 

Active 

Activism 

Activity 

Actual 
Actualizing 
Acuteness 
Adaptation 
Adequat 

to admit, 

to Assume 
Aeqipolency 
Aesthetic 
Aesthetics 
Aesthetic, Artistic, 
Artistical 

Affect 

Affection 
Affective 
Affectivity, Feeling 
Affinity 
Affirmation 
Affirmative 

After - Image, 
After - Sensation 
Agent 

Aggregate, Aggregation 
Agnosia 

Agnostic 
Agnoticism 
Agonistic 
Agraphia 

Aim 
Alexandrinism 
Alexia 

Algebra 
Algorithmic Logic 
Algorithm 
Alienation 


فرنسي 


A contrario 
A... ou AN.. 
Abérration 
Aptitude 
Sociabilité 
Abnéêgation 
Anormal 
Aboulie 
Absence 


Absence 
Absolu 
Absoluité 
Absolutisme 
Absorption 
Abstinence 
Abstraction 
Abstrait 
Abstractionnisme 
Abstrus 
Absurde 
Absurditê 
Académie 
Accident 
Accidentel 
Accommodation 
Achille 
Achromatopsie, 
Achromasie 
Reconnainance 
Acosmisme 
Acquis 

Acquis 
Acromatique 
Acte 

Action 


انکلیزي 


A 


A contrario 

A... An 
Aberration 
Ability 

Ableness 
Abnegation 
Abnormal 
Aboulia 

Absence 
Absence, Absent- 
mindedness, Abstraction 
Absolute 
Absoluteness 
Absolutism 
Absorption 
Abstinence 
Abstraction 
Abstract 
Abstractionism 
Abstruse 

Absurd, Nonsensical 
Absurdity, Nonsene 
Academy 
Accident 
Accidental 
Accomodation 
Achille 
Achromatopsia, 
Achromasia 
Acknowledgment 
Acosmism 
Acquired 
Acquirements 
Acromatic 

Act, Action 
Action 


فرنسي 


Aphasie 
Aphorisme 
Apodictique 
Aporie 
Apparence 


Apparent 
Aperception, 
ou Apperception 
Appétit 
Appreciation 
Appréhension 
Approbation 
Appropriation 
Approchê 
Approximation 
Apraxie 
Arbitraire 


Arbitraire 
Archesthétisme 
Archétype 
Architectonique 
Champ de la 
conscience 
Convenance 
Argument 
Argumentation 
Aristocratie 
Arithmêéetique 
Art 
Articulaire, 
(sens) 
Ascendant 
Ascète 
Ascétisme 
Aséité 
Assentiment 
Consentement 
Assertion 
Assertorique 
Pont aux, Anes 
Assimilation 


آنکليزي 


Aphasia 

Aphorism 

Apodictic 

Aporia 

Appearance, Likelihood 
Apparent, Clear, 

plain, seeming 
Apperception 


Appetite 
Appreciation 
Apprehension 
Approbation, Approval 
Appropriation 
Approximate 
Approximation 
Apraxia 
Arbitrariness 
Arbitrary, managing, 
sentencing 
Archiaesthetism 
Archetyp 
Architectonics 

Area of 
Consciousness 
Agreement, Propriety 
Argument 
Argumentation 
Aristocracy 
Arithmetic 

Art 

Articular, 

sensation 
Ascendency, Ascendant 
Ascetic 

Ascetism, Asceticism 
Aseity 

Assent 

Assent, Consent 
Assertion 

Assertoric 

Asses, bridge 
Assimilation 


فرنسي 


Alléegorie 
Léêgitime 
Altération 
Altérité 
Alternative 
Altruisme 
Ambiguitê 
Amnésie 
Amoral 
Amphibolie, 
Amphibologie 
Amusie 
Anagogique 
Analgésie 
Analogue 
Analogie 
Analyse 
Analytique 
Anarchie 
Anésthésie 
Angoisse 
Anéantissement 
Animal 
Animalitê 
Animisme 
Anomalie 
Anomique 
Antéecéedent 
Antécêdent 


Antérioritê 
Anthropocentrique 
Anthropomorphisme 
Anthropologie 
Anticipation 
Antimnêsie 
Antinomie 
Antithêse 

(ou whatsocver) 
Quelconque 
Apagogique, 
(raisonnement) 
Apathie 
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انکليزي 


Allegory 

Allowable 

Alteration 

Alterity, 

Otherness, Alternative 
Altruism 

Ambiguity 


Amnesia 
Amoral 
Amphibolia 


Amusia 

Anagogic, Interpretation 
Analgia, Analgesia 
Analogous 

Analogy 

Analysis 

Analytic 

Anarchy, Anarchism 
Anaesthesia 
Anguish 
Annihilation 
Animal 

Animality 

Animism 

Anomaly 

Anomic 

Antecedent 
Antecedent, 
anterior, prior 
Anteriority 
Anthropocentric 
Anthropomorphism 
Anthropology 
Anticipation 
Antimnesia 
Antinomy 

A ntithesis 

Any, any, whatever, 


Apagogic 


Apathy 
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رجي 


Mauvais 
Mauvaise conscience 


Mal 

Être 

beau 
Devenir 
Comportement 
Être 

Pour soi 
(existence) 
croyance 
Bienfaisance 
Penchant 
Valoir 
Biologie 
Bionomie 
Béatitude 
Cécitê 
Corps 

Or 


Cabale ou Kabbale 
Cabaliste 
Appeler 


Pouvoir 

Droit canon 
Capital 
Capitalisme 
Cardinales (Vertues) 
Cartésianisme 
Casuistique 
Catalepsie 
Catégoréêmatique 
Catéêgorique 
Catégorie 
Catholique 
Causal 


آنکليزي 


Bad, evil 
Bad conscience 


Badly, Evil 
To be 
Beautiful 
Becoming 
Behaviour 
Being, Entity 
Being for, 
self 

Belief 
Bceneficence 
Bent, Inclination 
Better, to be 


Biology 


Bionomics 
Blessedness 
Blindness 
Body 

But 


Cabala 
Cabalista 

To call forth, 
To call for 
Can, Power 
Canon Law 
Capital 
Capitalism 
Cardinal, virtues 
Cartesianism 
Casuistry 
Catalepsy 
Categorematic 
Categorical 
Category 
Catholic 
Causal 


فرنسي 


Association 
Continueté 


Associationnisme 
Associatif 
Associativitê 
Assomption 
Asyllogistiques 
Asymbolie 
Ataraxie 
Atavisme 
Athéisme 
Atome 
Atomique 
théêorie atomique 
Atomisme 
Atomistique 
Atomistique 
Expiation 
Attention 
Attitude 
Attraction 
Attribut 
Attributive 
Audition 


Authentique 
Automatique 
Autonome 
Autonomie 
Autoritê 
Autoriser 
Autoscopie 
Auto suggestion 
Autotélique 
Vindicte 
Axiologique 
Axiologie 
Axiomatique 


Axiomatique 


انکليزي 


Association 
Association, 

by contiguity 
Associationism 
Associative 
Associativity 
Assumption 
Asyllogistic 
Asymbolia 
Ataraxia 
Atavism 

Atheism 

Atom 

Atomic 

Atomic theory 
Atomism 
Atomistic theory, 
Atomistic, Atomistical 
Atonement 
Attention 


Attitude 
Attraction 
Attribute 
Attributive 
Audition, Hearing 


authentic, Authentical 
Automatic 
Autonomous 
Autonomy 

Authority 

to Authorize 
Autoscopy 

Auto suggestion 
Autotelic 

Avenging, Sense, 
Axiological 

Axiology 

Axiomatic, Axiomatical 


Axiomatic 
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فرنسي 


Concurrence 
Complexe 
Composé 
Comyg rêhensionı 
Conalion 
Concept 
Conception 
Concevable 
Conceptualisme 
Conclusion 
Concomitance 
Concordisme 
Concret 
Concupiscence 
Concupiscible 
Condition 
Conditionnel 
Conditionnê 
Conflit 
Confondre 
Confus 


Confusion 
Confusion 


Congénital 
Conjonctif 
Connotation 
Conscience, 
psychologique 
Conscient 
Conséêquent 
Conséêquence 
Cohérence 
Consistance 


Contrainte 
Construire 
Consomnıation 
Contact 
Contamination 
Conterıplation 
Conteru 
Contexte 


Competition 
Complex 
Compound 
Comprehension 
Conation 
Conception 
Conception 
Conceivable 
Conceptualism 
Conclusion 
Concomitance 
Concordism 
Concrete 
Concupiscence 
Concupiscible 
Condition 
Conditional 

The Conditioned 
Conflict 

To Confound 
Confused 
Confusion, 
Confusedness, Shame 
Confusion, Blending, 
Mistake 
Congenital 
Conjunctive 
Connotation 
Consciousness 
Conscience, morale 
Conscious: Cosciente 
Consequente 
Consistency 
Consistency 
Consistency, Firmness, 
coherency 
Constraint 
Construcf, tO 
Consumption 
Contact, Touch 
Contamination 
Contemplation 
Content 

Context 


Causalitê 
Causation 
Cause 
Cavillation 
Certain 
localisations, 
cérébrales 
Certitude 
Hasard 
Chance 
Changement 
Chaos 
Caractêre 
Caractéristique 
Charité 
Contrêler 
Cercle 
Cercle vicieux 
Civilisation 
Clan 
Classe 
Classification 
Clair 
Connaissance 
Consistance 
Cohêsion 
Collectif 
Collectivisme 
Collocation 
Collusion 
Combinaison 
Cenesthésie 


Commun 
Communion 
Communisme 
Communauté 


Commutative (loi) 


Comparaison 
comparée 
Comparative, 
(Proposition) 
Comparê 


انکليزي 


Causality, Causation 
Causation 

Cause 

Cavilling 

Certain 

Cerebral, 
localisations 
Certitude 

Hazard 

Chance 

Change 

Chaos 

Character 
Characteristic 
Charity 

Check to, Control to 
Circle 

Circle 

Civilization 

Clan 

Class 

Classification 

Clear 

Cognition, Knowledge 
Coherence, Coherency 
Coherence, Coherency 
Collective 
Collectivism 
Collocation 
Collusion 
Combination 
Common, Sensation, 
Cenesthesis [Hamilton] 
Common 
Communion 
Communism 
Community 
Commutative Law 
Comparison 
Comparative 
Comparative 


Comparative 
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قرسي 


Culture 
Meaurs 
Cyclothymie 
Cynisme 


Daltonisme 
Darwinisme 
Données 


Décadence 
Décision 
Déclinaison 
Déduction 
Déductif 
Sourd 

Défaut 
Definition, 
Dégénêrescence 
Déisme 
Dêélibération 
Dêéelire 
Exigence 
Démence 
Démocratie 
Démon 
Démonstration 
Qualifier 
Dénotation 


Déontologie 
Dêrivation 
Description 
Desir 
Destination 
Destinée 
Dêterminê 
Détermination 
Déterminatif 
Déêterminer 
Déterminisme 
Êvolué 


Culture, Improvement 
Customs 

Cyclothymia 

Cynism, Cynicism 


Daltonism 
Darwinism 

Jata 

Decadance, Decay, 
Decline 

Decision 
Declination 
Deduction 
Deductive 

Deef 

Defect (Fault) 
Définition 
egeneration 

Dı isırn 

Delî eration 
Delirium 

Demand, Requirement 
Demvntia 
Democracy 

Demon 
Demonstration 
Denominate 
Denotation 
Denotation, Extension 
Deontology 
Derivation 
Description 

Desire 

Destination 
Destination, Destiny 
Determinate 
Determination 
Determinative 
Determine, to 
Determinism 
Developed 


Contingence 
Continuitê 
Contradiction 
Contradictoire 
Contraposition 
Contraire 
Contrat 
Contraste 
invention 
Convention, nalisme 
Convergence 
Converse 
Conversion 
Conviction 
Coordination 
Coprolalie 
Copule 
Copulatif 
Corollaire 
Corpuscule 
Corrélation 
Corrêlatif 
Correspondance 
Correspondances, 
(théêorie des) 
Corruption 
Cosmique 
Cosmogonie 
Cosmologique 
Cosmologie 
Cosmothêtique, 
(idéalisme) 
Dénombrable 
Courage 
Création 
Crédibibitê 
Crime 
Criminalité 
Critique 
Criminolo gie 
Criterium ou, Critêre 
Criticisme 
Critique 

Foule 


انکليزي 


Contingency 
Continuousity 
Contradiction 
Contradictory 
Contraposition 
Contrary 
Contract 
Contrast 
Contrivance 
Convention, nalism 
Convergency 
Converse 
Conversion 
Conviction 
Coordination 
Coprolalia 
Copula 
Copulative 
Corallary 
Corpuscle 
Correlation 
Correlative 
Correspondence 
Correspondence 


Corruption 

Cosmic 

Cosmogony 
Cosmological, Argument 
Cosmology 

Cosmothetic, Idealism 


Countable 
Courage 

Creation 
Credibility, Credibleness 
Crime 

Criminality 
Critical 
Criminology 
Criterion 

Criticism 

Critique, Criticism 
Crowd 


فرنسي 


Rêve 
Rêverie 


Dualisme 
Dualitéê sourd 
Duplique, 

ou Duplication 
Durée 

Devoir 
Dyadique 
Dynamique 
Dynamique 
Dynamisme 
Dynamogêène, 
Dynamogênique 
Dystéêléolo gie 


Êcholalie 
Eclectisme 
Extase 
Ecthese 
Ectype 
Education 
instruction 
Effet 
Efférent 
Efficace 
Efficience 
Efficiente 
Effort 
Êgoisme 


Êlaboration 

Electif 

Êlément 
Êléêmentaire, pimaire 
Elimination 
Êmanation 
Êmanationnisme, 

ou Êmanatisme 
Êmerger 


آنکليزي 


Dream 

Dreaming Dull, Day, 
Dream 

Dualism 

Duality 

Duply 


Duration 
Duty 

Dyadic 
Dynamic 
Dynamics 
Dynamism 
Dynamogenic 


Dysteleologia 


Echolalia, Echochasia 
Eclecticism 

Ecstasy 

Ecthesis 

Ectype 

Education, Culture 
Education, Instruction 
Effect 

Efferent 

Efficacious, Effective 
Efficience, Ency 
Efficient 

Effort 

Egotism, Egoism, 
Selfishness 
Elaboration 

Elective 

Element 

Elementary 
Elimination 
Emanation 
Emanatism 


Emerge, to, 


فرنسي 


Dialectique 
Diallèle 
Didactique 
Différence 
Différencier 
differentielle 
Différenciation 
Dignité 
Dilemme 
Dimension 
Diplopie 
Dirigé 
Discontinu 
Discours 
Discret 
Discrimination 
Discursif 
Dêésintégration 
Disjonction 
Disjonctif 
Disparate 
Dissociation 
Dissolution 
Distance 
Distinct 
Distinction 
Distinguer 


Distraction 
Distribuê 
Distributif 
Distributive, 

(Loi ou propriétê) 
Divers 

Divisibilitê 
Division 

Division du travail 
Doctrine 

Dogme 
Dogmatisme 
Domaine 

Doute 

Doute (folie du) 
Doxomêétrie 
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انکليزي 


Dialectic 
Diallelon, Diallelus 
Didactics 
Difference 
Differentiate, to 
Differential, 
Differentiation 
Dignity 
Dilemma 
Dimension 
Diplopia 
Directed 
Discontinuous 
Discourse 
Discrete 
Discrimination 
Discursive 
Disintegration 
Disjunction 
Disjunctive 
Disparate 
Dissociation 
Dissolution 
Distance 
Distinct 
Distinction 
Distinguish, to, 
Discriminate, to 
Distraction 
Distributed 
Distributive 
Distributive Law 


Divers 
Divisibility 
Division 
Division, of Labour 
Doctrine 

Dogma 
Dogmnatism 
Domain 

Doubt 

Doubting Mania 
Doxometry 
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فرنسي 
Aesthophysiologie‏ 
Êternité‏ 
Êthique‏ 
Êtiologie‏ 
Ethnographie‏ 
Ethnologie‏ 
Êthographie‏ 
Ethologie‏ 
Euclidien‏ 
Eudémonisme‏ 
Euphorie‏ 
Êvénement‏ 
Evhémêrisme‏ 
Êvidence‏ 
Evolution‏ 
Êvolutionisme,‏ 
ou Êvolutionnisme‏ 
Exact‏ 
Exception‏ 
Exceptive‏ 
Excês‏ 
Excitation‏ 
Excitation‏ 
Exclusion‏ 
Exclusive‏ 
Exégêèse‏ 
Exemplaire‏ 
Existence‏ 
Existentiel‏ 
Existentialisme‏ 
Exotêrique‏ 
Expêrience‏ 
Expêéêrientiel‏ 
Expérimental‏ 
Expérimentation‏ 
Explicatif‏ 
Explicite‏ 
Expliquer‏ 
Exponible‏ 
Exposition‏ 
Êtendue‏ 
Extension‏ 
Extensif‏ 
Extérioritê‏ 


آنکلیزي 


Esthophysiology 
Eternity 

Ethics 
Ethiology 
Ethnography 
Ethnology 
Ethography 
Ethology 
Euclidean 
Eudaemonism 
Euphoria, Euphory 
Eyent 
Evhemerism 
Evidence 
Evolution 
Evoltionism 


Exact 
Exception 
Exceptive 
Excess 
Excitation 
Excitement 
Exclusion 
Exclusive 
Exegesis 
Exemplary 
Existence 
Existential 
Existentialism 
Exoteric 
Experience 
Experiential 
Experimental 
Experimentation 
Explicative 
Explicit 


Explain to, Explicate to 


Exponible 
Exposition 
Extension, Extent 
Extension 
Extensive 
Exteriority 


فرنسي 
Êmergence,‏ 
Un émergent‏ 
Êminent‏ 
Êmotion‏ 
Empirique‏ 
Empirisme‏ 
Empiriste‏ 
Vide‏ 
Fin‏ 
Retour‏ 


Endophasie 
Ênergétique 
Ênergie 
Ênoncé ou, 
Ênonciation 
Entéléechie 
Enthousiasme 
Enthymême 
Entité 
Entropie 
Ênumération 
Êpagogique 
Êphectique 
Êpichérème 
Êpicurien 
Êpicurisme 
Êpigénêse 
EÊpiphénomène 
Êpistéemologie 
Êpisyllogisme 
Êgalité 
Équation 
Êquilibre 
Êquité 
Equivalence 
Êquivoque 
Êquivoque 
Êristique 
Erreur 
Eschatologie 
Êsotérique 
Essence 
Essentiel 


انکليزي 


Emergence, 
Emergent, an - 
Eminent 
Emotion 
Empirical 
Empiricism 
Empiticist 
Emptiness 
End, Purpose 
Endless return, 
of everything 
Endophasy 
Energetics 
Energy 
Enunciation 


Entelechy 
Enthusiasm 
Enthymeme 
Entity 
Entropy 
Enumeration 
Epagogic 
Ephectic 
Epichéirema 
Epicurean, Epicure 
Epicurism, 
Epigenesis 
Epiphenomenon 
Epistemology 
Episyllogism 
Equality 
Equation 
Equilibrium 
Equity 
Equivalency 
Equivocal 
Equivocation 
Eristic 

Error 
Eschatology 
Esoteric 
Essence 
Essential 


فرنسي 
Force‏ 
Prescience‏ 
Contouré‏ 
oubli‏ 
Forme‏ 
Formel‏ 
Formalisme‏ 
Formule‏ 
Fondement‏ 
Arbitre (libre),‏ 
ou franc arbitre‏ 
Amitié‏ 
Satisfaction‏ 
Fonction‏ 
Fonctionnel‏ 
Futurisme‏ 


Gênéral 
Gêénêralisation 
Généralement, 
En général 
Génération 
Générique 


Génie 

Véritable 

Genre 

Géographie 
Geologie 
Gêéométrie 
Gestaltisme 
Théorie de la forme 


Donnéê 
Gnomique 


Gnoséologie ou, 
Gnosiologie 


أنكليزي 


Force 
Foreknowledge 
Forged 
Forgetting 
Form 

Formal 
Formalism 
Formula 
Foundation 
Freewill 


Friendship 


Satisfaction, Fulfilment 


Function, Office 
Functional 
Futurism 


Generale 
Generalization 
Generally 


Generation 
Generic 
Genesis Genêse 


Genetic Genetics 


Genius 
Genuine 
Genus 
Geography 
Geolology 
Geometry 
Gestaltism 
Gestaltism, 


Configurationism 


Given 
Gnomical 
Gnomic, 
Gnosiology 
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فرنسي انکليزي 
External Extérieur, Externe‏ 
Externalization Extériorisation‏ 
Extraversion Extraversion‏ 
Extreme Extrême‏ 

Extrinsic, Extrinsical Extrinsêèque 


F 


Fallacy, of ill Conceived, Univers mal conçu 


Universe 

Factitious Factice 
Factor Facteur 
Factual Factuel 

Fact Fait 

Faculty Faculté 
Faith Foi 

Faith, - Phylosophy Fidéisme 
Fallacy Sophisme 
False Faux 

Family Famille 
Fanatic, Fanatical Fanatique 
Fancy Fantaisie 
Fashion Mode 
Fatalism Fatalisme 
Fate, Destiny Destin 

Fate, Fatality Fatalitê 
Fault Faute 
Fechner’s, Law Fechner (Loi de) 
Feel, to Sentir 
Feeling Sentiment 
Fetichism Fétichisme 
Fiction Fiction 

Field Champ d’ une relation 
Field of Champ de la 
consciousness conscience 
Field of vision Champ Visuel 
Final Final 
Finalism Finalisme 
Finality, purposiveness Finalité 
Finite Fini 

Finitism Finitisme 
First Premier 
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فرنسي 


Historique 
Histoire 
Saint 
Homaloidal 
Homogéne 
Homologue 
Humanisme 
Humanitê 


Hylarchique 


Hylémorphisme 
Hylozoisme 
Hyperesthésie 
Hypermnésie 
Hyperorganique 
Hyperespace 
Hypnose 
Hypostase 
Hypothèse 
Hypothétique 


Je 
Idée 
Idéal 
Idéal 
Idéealisme 
Idéalitê 
Idéation 
Dictum 
Identique 
Identification 


Identité 
Idéologique 
Idéologie 
Idiosyncrasie 


Idiot 
Si 
Ignorance 


أُنکليزي 


Historical, Historic 
History 

Holly 
Homaloidal 
Homogeneous 
Homologous 
Humanism 
Humanity, 
Mankind, 
Humanity 
Hylarchic, 
Hylarchical 
Hylemorphism 
Hylozoism 
Hyperaestesia 
Hypermnaesia 
Hyperorganical 
Hyperspace 
Hypnosis 
Hypostasis 
Hypothesis 
Hypothetical 


I 

Idea 

Ideal 

Ideal, 
Idealism 
Ideality 
Ideation 
Idem 
Identical 
Identification, 
Identfying 
Identity 
Ideological 
Ideology 
Idiosyncrasy, 
Idiocrasy 
Idiot 

If 

Ignorance 


فرنسي 


Théorie de la 
connaissance 
Gnose 
Gnostiques 
Dieu 
Divinité 


Bien 
Bien 
Bon 
Bon sens 


انکليزي 


Gnosiology, 
Epistemology 
Gnosis 
Gnostics 
God 
Godhead, Divinity, 
Deity 

Good, Well 
Good 

Good 

Good sense, 


Sound sense, Right sense 


Bonté 

Grûce 
Grammaire 
Graphique, 
(Mêthode ou 
Représentation) 
Graphisme 
Graphologie 
Fonder 
Gratuit 
Grandeur 
Peine 


H 


Habitude 
Hallucination 
Bonheur 
Harmonie 
Hédonisme 
Hérédité 
Herméneutique 
Ermeneutica 
Hermétisme 
Hêétéerogêne 
Hétéronomie 
Heuristique, 
ou Euristique 
Hiérarchie 
Supérieur 

Soi ou, Soi- même 


Goodness Kindness 
Grace 

Grammar 

Graphic Method 


Graphism 
Graphology 

Ground, to, Found to 
Gratuitous 

Greatness, Magnitude 
Grief 


Habit 
Hallucination 
Happiness 
Harmony 
Hedonism 
Heredity 
Hermeneutics, 


Hermetism 
Heterigeneous 
Heteronomy 
Heuristic 


Hierarchy 
Higher 


Himself, Herself, Itself 


فرنسي 


Individualisme 
Individualitê 
Individuation 
Individualisation 
Induction 
Inductif 

Inertie 
Conséêquence 
Inférence 

Infini 

1Infini 
Infiniment grand 
Infiniment Petit 


Infinitésimal 
Infinité 
Influence 
Informer 
Influx 
Inhéêrence 
Inhibition 
Inhibitoire 

En soi 

Inné 

Parole intérieure 
Innéité 
Innovation 
Instance 

Folie 

Instinct 
Intégration 
Intellection 
Intellectuel 
Intellectualisme 
Intelligence 
Cleverness, 
Apprehension 
Intelligible 
Intension 
Intensité 
Intention 
Intensif 
Interattraction 
Intérêt 


أنکلیزي 


Individualism 
Individuality 
Individuation 
Individualization 
Induction 
Inductive 

Inertia 

Inference, Consequence 
Inference, lation 
Infinite 

Infinite, The 
Infinitely large 
Infinitely small, 
Infinitesimal 
Infinitestimal 
Infinity, Infinitude 
Influence 

Inform, to 

Influx 

Inherence 
Inhibition 
Inhibitory 

In Itself 

Innate 

Inne Speech 
Innceity 
Innovation 
Instance 

Insanity 

Instinct 
Integration 
Intellection 
Intellectual 
Intellectualism 
Intelligence, 
Intellectual powers 


Intelligible 
Intension 
Intensity 
Intention 
Intensive 
Interattraction 
Interest 


فرنسي 


Tlluminé 
IHlluminisme 
Illusion 

Image 
Imagination 
Imbêécile 
Imitation 
Immanence 
Immancnt 
immanentisme 
Imnıatéralisme 
imméediat 
Immêéêdiation 
Immoral 
Immoralisme 
Immortalitê (de 1’ãme) 


Iınpératif 
Impersonncl 
Implication 
Impicite 
Impliquer 
Impossible 
Impression 
Impulsion 
Imputabilitê 
Inclination 
Inclusion 
Incommensura ble 
Incompatible 
Inconnaissa ble 


Inconcevable 
Inconsêquence 
Indéfini 
Indépendant 
Indétermination 
Indéterminisme 
Indifference 
Indiscernable 
Individuel 
Individu 
Psychologie indivi- 
duelle 


IHuminist 
Iuminism 
IHusion 

Image 
Imagination 
Imbecilc 
Imitation 
immancnce 
Immanent 
Immanentism 
Immat, “ialism 
Immediaic 
Immediation 
Immoral 
Immoralism 
Immortality, 
(Of The Soul) 
Imperative 
Impersonal 
Implication 
Implicit 

Imply, to 
Impossible 
Impression, Feeling 
Impulse 
Imputability 
Inclination 
Inclusion 
Incommensurable 
Imcompatible 
Incognisable (Hamilton), 
Unknowable (Spencer) 
Inconceivable 
Inconsistency 
Indefinite 
Independent 
Indetermination 
Indeternıinism 
Indifference 
Indiscernible 
Individual 
Individual 
Individual, 
Psychology 
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فرنسي 
Langue‏ 
Final‏ 
Loi‏ 
Parcimonie‏ 


(loi ou Principe de) 
Principes rationnels 
Lois de Pesprit 


Légalité 
Légitime 


Lemme 
Léthargie 
Libéralisme 
Liberté 


Vie 
Vraisemblable 
Liminal 

Limite 
Limitation 
Linguistique 
Local 

Locaux (signes) 
Localisation 
Logique 
Logique 
Multiplication 
Logique 
Algèbre de la logique 
Addition Logique 
Logicisme 
Logistique 
Logomachie 
Larges (Devoirs) 
Amour 

Inférieur 
Loyalisme 


M 


Macrocosme 
Magie 


انکليزي 


Language, Tongue 
Last, 
Law 
Law of Parsimony 


Laws of thought 
Laws of thought, 
Mental Laws 
Legality 
Legitimate, 
Allowable 
Lemma 
Lethargy, Trance 
Liberalism 
Liberty, Freedom, 
Free Will 

Life 

Likely 

Liminal 

Limit 

Limitation 
Linguistics 

Local 

Local signs 
Localisation 
Logic 

Logical 

Logical multiplication 


Logical Algebra 
Logical Addition 
Logicism 
Logistic 
Logomachy 
Loose Duties 
Love 

Lower 

Loyalism 


Macrocosm 
Magic 


2 - موسوعة لالاند الفلسفية 


فرنسي 
Intermédiaire‏ 


Intermédiaire 
Mêdiateur 
Intérieur et interne 
Intime 
Intrinsêèque 
Introspection 
Intuition 
Intuitionisme ou 
intuitionnisme 
Intuitif 
Invention 
Inversion 
Involution 
Ironie 
Irrationnel 
Isonomie 
Isotrope 


Joie 
Jugement 
Juste 
Justice 
Lêégitime 


انکلیزي 


Intermediary, 
Intermediate, 
Intermediary 
Intermediate 
Internal 
Internal, Inmost 
Intrinsic, Intrinsical 
Introspection 
Intuition 
Intuitionism, 
Intuitionalism 
Intuitive 
Invention, 
Inversion 
Involution 

Irony 

Irrational 
Isonomy 
Isotropic 


Joy 

Judgment, Trial 
Just, 

Justice 
Justifiable, 


Justification, Vindication Justification 


Kinesthésique 
Cinêmatique 
Connaitre 


reconnaitre 
Savoir 
Colligation 


Peine 
Langage 


Kinaesthetic 
Kinematics 

Know, to; knowing, 
Know, to (again) 
Knowledge (about) 
Know, to lagain 
Kolligation 


Labour 
Language, Speech 
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فرنسي 


Mêtaphysique 
Mêétempirique 
Métempsychose 
Méthode 
Différence (méthode 
de) 
Concordance 
Questionnaires 
(Méthode des) 
Résidus 
Méthodologie 
Microcosme 
Milieu 

Moyen terme 
Millênaire 


Mimêtisme 


Minimum 

Variations minimales 
(Méthode des) 

Mineur 

Miracle 


Mobile 


Modal 
Modales 
(propositions) 
Modalitéê 
Mode ou Module 
Moderne 
Modification 
Molaire 
Moléculaire 
Molécule 
Instant 
Moment 
Monade 
Monadisme 
Monisme 
Monogênêse 
Monodéisme 
Monomanie 


آنکليزي 


Metaphysics 
Metempirical 
Metempsychosis 
Method 

Method of Difference 


Method of Agreement 
Method of the 
printed queries 
Method of residues 
Methodology 
Microcosm 

Middle 

Middle (Term) 
Millenarian Doctrine, 
Millenarianisan 
Mimetism, 

Mimicry 

Minimum 

Minimum Changes 


Minor 

Miracle, 

Wonder 

Movable Body, Mobile, 
Mover, Mobile, Motive 
Modal 

Modal 


Modality 
Mode 
Modern 
Modification 
Molar 
Molecular 
Molecule 
Moment, Instant 
Moment 
Monade 
Monadism 
Monism 
Monigenesis 
Monoideism 
Monomania 


فرنسي 
Maieutique‏ 
Majeur‏ 
Manie‏ 
Manichéisme‏ 
Meaurs‏ 
Marginal‏ 
Masse‏ 
Matériel‏ 
Mathématique‏ 
Matiêre‏ 
Matérialisme‏ 
Maxime‏ 
Maximum‏ 
Moyenne‏ 
Moyen‏ 
Mesure‏ 
Mécanique‏ 
Mécanisme‏ 
Meêédiat‏ 
Médiatiser‏ 
Mêédiation‏ 
Médiateur‏ 
Grandeurs (folie des)‏ 
Mégalomanie‏ 
Mêlancolie‏ 
Mêéliorisme‏ 
Mémorabilitê‏ 
Mémoire‏ 
Mental‏ 
Moral‏ 
Mentalité‏ 
Restriction‏ 
Noologiques‏ 
(Sciences)‏ 
Contagion mentale‏ 
Hygiêne de ãme‏ 


Mêrite 
Mêsologie 
Métagéêomêétrie 
Métalogique 
Mêétaphysique 


Mêéêtapsychique 


انکلیزي 


Maieutics 

Major 

Mania 
Manichaeism 
Manners- Habits, 
Marginal 

Mass 

Material 
Mathematic 
Matter, Material 
Materialism 
Maxim 
Maximum 

Mean 

Means, Way 
Measurement, Mcasure 
Mechanics 
Mechanism 
Mediated 
Mediate to 
Mediation, 
Medium, Mediator 
Mcgalomania 
Megalomania 
Melancholia 
Meliorism 
Memorability 
Memory 

Mental 

Mental 
Mentality 
Mental, Reserve, 
Mental and moral 
sciences 

Mental contagion 
Mentalhcaling, 
Mind-Cure 
Merit, Ability 
Mecsology 
Mectageomctry 
Metalo gical 
Metaphysic, 
Metaphysical 
Metapsychic, Psychical 
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فرنسي 
Nihilisme‏ 
Nolontéê‏ 
Nominal‏ 
Nominalisme‏ 
Néant‏ 
Non - moi‏ 
Normal‏ 
Normatif‏ 
Norme‏ 
Rien‏ 
Notion‏ 
Nombre‏ 


Objet 

Objection 
Objectivation 
Objectif 
Objectivisme 
Objectivitê 
Obligation 
Obscurantisme 
Obscur 
Observation 
Obsession 
Obtrusif 
Obversion 
Obvie 

Rasoir d‘o ccam 
Occasion 
Occasionnelle (Cause) 
Occasionalisme 
Occulte 
Occultisme 
Olfactif 
Omnipotence, 
Omniprésence, Ubiquité 
Omniscience 

Un 

Un 

Onirique 


أنكليزي 


Nihilism 
Nolition 
Nominal 
Nominalism 
Non- Being 
Nonego 
Normal, Wanted, 
Normative 
Norme 
Nothing 
Notion 
Number 


Object 
Objection 
Objectivation 
Objective 
Objectivism 
Objectivity 
Obligation 
Obscurantism 
Obscure 
Observation 
Obsession 
Obtrusive 
Obyversion 
Obvious 
Occam’s Razor 
Occasion 
Occasional cause 
Occasionalism 
Occult 
Occultism 
Olfactory 
Omnipotence, 
Omnipresence, 
Omniscience 
One 

One, the 
Oneirical 


فرنسي 
Monothéisme‏ 
Mode‏ 
Morale‏ 


Moralité 
Sens moral 


Sciences morales 


Morphologie 
Motivation 
Motif 
Moteur (type) 
Mouvement 


Moteur 

Motrice 
Multiplicité 
Musculaire (Sens) 


Mutation 
Mystèêre 
Mystique 
Mysticisme 
Mythe 


Qualifier 
Nation 
Nationalitê 
Nativisme 
Naturel 
Naturalisme 
Nature 
Naturel 
Naturisme 
Nécessaire 
Nécessité 
Négation 
Négatif 
Névrose 
Prochain 


انکليزي 


Monotheism 
Mode, Mood 
Morality, Ethics 
Morals, Morality 
Moral sense, 
Moral Faculty 
Moral philosophy, 
Moral sciences 
Morphology 
Motivation 
Motive 

Motor Type 
Move, Motion, 
Movement 
Mover 

Moving, Motor 
Multiplicity 
Muscle sens, 
Muscular sense 
Mutation 
Mystery 

Mystic 
Mysticism 
Mythe 


Name, to Qualify, to 
Nation 
Nationality 
Nativism 

Natural 
Naturalism 
Nature 

Nature 

Naturism 
Necessary 
Necessity 
Negation 

Negative 
Neurosis, Nervous, 
Next 


فرنسي 
Parallèle‏ 
Parallélisme‏ 
Parallèle, Paralleles‏ 
Paralogisme‏ 
Paramnêsie‏ 
Paranoia‏ 
Patir‏ 
Parfait‏ 
Participation‏ 
Particulier‏ 
Parti Partielle‏ 
parti- totale‏ 
Partition‏ 
Passion‏ 
Passionnel‏ 
Passif‏ 
Passivité‏ 
patholo gique‏ 
Structure‏ 
Pélagianisme‏ 
Peine‏ 
Percept‏ 
Perception‏ 
Perceptionnisme‏ 
Perdurabilitê‏ 


Pérennitêé 
Permanence 
Personne 
Personnel 
Personnalisme 
Personnalité 
Perspectivisme 
Pessimisme 
Phénoménisme 
Phénoménologie 
Phénomêène 
Philanthropie 
Philodoxie 
Philosophême 


Philosophe 
Philosophique 
Radicalisme, 


أنكليزي 


Parallel 
Parallelism 
Parallelo, parallels 
Paralogism 
paramnesia 
Paranoia 
Passive, to be 
Perfect 
Participation 
Particular 
Parti — partial, 
Parti- total 
Partition 
Passion 
Passional 
Passive 
Passivity 
Pathological 
Pattern 
Pelagianism 
Penalty 
Percept 
Perception 
Perceptionism 
Perdurability, 
Perdurableness 
Perennity 
Permanence 
Person 
Personal 
Personalism 
Personality 
Perspectivism 
Pessimism 
Phenomenalism 
Phenomenology 
Phenomenon 
Philanthropy 
Philodoxy 
Philosopheme, 
Philosophema 
Philosopher 
Radicalism 
Philosophical, 


فرنسي 
Unicitéê‏ 
Unique‏ 
Ontogénêse ou,‏ 
Ontogéênie‏ 
Ontogéênique‏ 
Ontologique‏ 
Ontologie‏ 
Ophélimite‏ 
Opinion‏ 
Opposition‏ 
Optimisme‏ 
Ordre‏ 
Ordinal‏ 
Organe‏ 
Organique‏ 
Organicisme‏ 
Organisme‏ 
Organisation‏ 
Organisê‏ 
Origine‏ 
Original‏ 
Ou‏ 
Orthogéênêse‏ 
Ostensif‏ 
Autre‏ 
Devoir‏ 
Propriétê‏ 


Pédologie 
Douleur 

Peine 
Palingénêsie 
Pancalisme 
Pancosmisme 
Panenthéêisme 
panlogisme 
Panpsychisme, 
ou Pampsychisme 
Panthéisme 
Paraboulie 
Paradoxe 


1620 
انکليزي 


Oneness, 
Only 
Ontogenesis, 
Ontogeny 
Ontogenic 
Ontological 
Ontology 
Ophelimity 
Opinion 
Opposition 
Optimism 
Order 
Ordinal 
Organ 
Organic 
Organicism 
Organism 
Organization 
Organized 
Origin 
Original 

Or 
Orthogenesis 
Ostensive 
Other 
Ought 
Ownership 


Paidology 

Pain 

Pain, 

palingenesis 
Pancalism 
Pancosmism 
Panentheism 
Panlogism, pallogism 
Panpsychism 


Pantheism 
Paraboulia 
Paradox 
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رتسي أنكليزي فرنسي انکلیزي 
Philosophy Philosophie Power Pounoir‏ 
Philosophy of nature Philosophie de Power Faculty Faculté‏ 

la nature Pragmatic, Pragmatical Pragmatique 
Physical premotion Préemotion physique Practical Pratique 
Phobia Phobie Practice pratique 
Photism Photisme Pragmatism Pragmatisme 
Phrenology Phréenologie Precise Précis 
Phylum Phylum Precision Précision 
Physical Physique Preestablished Harmony Harmonie Préétablie 
Physics, Physique Predestination Préedestination 
Physiognomonies Physiognomonie Predetermination Prédétermination 
Pysiological psychology Psychopysiologie Predeterminism Predéterminisme 
Physiology Physiologie Predicable Predicable 
Place lieu Predicamenıt Prédicament 
Play, Game Jeu Predicamental Prédicamental 
Pleasure Volupté, Plaisir Predicate Prédicat 
Pluralism Pluralisme Predication Préedication 
Plurative Pluratif Predicative Prédicatif 
Plurivocal Plurivoque Preformation Préformation 
Plutocracy et Prehistory Préhistoire 
Ploutocracy ploutocratie Premise Prémisse 
Pneumatology Pneumatologie Prenotion Prénotion 
Point Point Prescience, Prescience 
Polemic, Polemical Polêmique Presence Présence 
Polemics Polémique Present Prêsent 
Political Politique Presentation présentation 
politician Politique Presentationism Présentationnisme 
Politicale, Economy, Economie Politique Presumption Présomption 
Economics Presupposition Présupposition 
Politics Politique Prevailing Prévalence 
Polygenism Polygéenetisme Pride Orgueil 
Polysemy Polyséêmie Primacy Primauté, Primat 
Polysyllogism Polysyllogisme Primary Primaire 
Polytheism Polythêisme Primary Qualities Qualités premieres 
Positive Positif (ou) primaires 
Positivism Positivisme Primitive Primitif 
Possession Possession Primitive men Primitifs 
Possibility Possibilité Primordial Primordial 
Possible Possible Principle Principe 
Posthy pnotic Posthypnotique Principle of sufficient Raison, Suffisante 
Postpredicamente Post-préedicaments reason 
Postulate Postulat Privation, Deprivation, Privation 
Potential Potentiel Privative Privatif 
Power Puissance Probabilism Probabilisme 
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فرنسي 


Psychophysiologie 
Psychose 
Psychostatistique 
Psychothérapie 


Pur 
Pyrrhonisme 


Naming, Qualification 
Qualitatif 
qualifier 

Qualité 
Quantification du 
prédicat 
Quantitatif 
Quantifier 
Quantitê 

Quasi- contrat 
Question 
Cavillation 
Quidditê 
Quiétisme 
Quietif 

Quintaine 
Quintessence 
Quotitê 


Race 

Radical 

Série 

Ravissement 
Rationnel 
Rationalisme 
Rationalitê 
Réaction 

Temps de réaction 
Réel, Véêritable 


أنكليزي 


Psychophysiology 
Psychosis 
Psychostatistics 


Psychotherapeutics, 


Psychotherapy 
Pure 
Pyrrhonism 


Qualification, 
Qualitative 
Qualifaj 
Quality 


Quantification of the 


predicate 
Quantitative 
Quantify, tO 
Quantity 
Quasi- Contract 
Question 
Quibbing 
Quiddity 
Quietism 
Quietive 
Quintain 
Quintessence 


Quotity 


Race 

Radical 

Range 

Rapture 
Rational 
Rationalism 
Rationality 
Reaction 
Reaction- Time 
Real, Actual 


فرنسي 
Probabilité‏ 
Probable‏ 


Problème 
Problématique 


Procès ou Processus 


Orientation 
professionnelle 
Progrês 
Progression 
Progressif 
Projection 
Prolégomênes 
Prolepse 
Preuve 
Propédeutique 
Propre 

propre 
Propriété 


Proposition 
Propositionnel 
Fonction 
Propositionnelle 
Propriétê 
Prospection 
Prospectif 
Providence 
Prudence 
Psittacisme 
Psychanalyse 
Psychasthéênie 
Psychique 
Psychique 
Psychisme 
Psychogénèse 
Psychogramme 
Psychographie 
Psychologique 
Psychologisme 
Psychologie 
Psychométrie 
Psychopathie 
Psychophysique 


انکليزي 


Probability 

Probable 

Problem 

Problematic 

Process 

Professional Guiding 


Progress 
Progression 
Progressive 
Projection 
Prolegomena 
Prolepse 

Proof 
Propaedeutics 
Proper the 

proper 

Property, Property, 
Ownership, Property 
Proposition 
Propositional 
Propositional function 


Proriety, 
Prospection 
Prospective 
Providence 
Prudence 
Psittacism 
Psychanalysis 
Psychasthenia 
Psychic 
Psychical 
Psychism 
Psychogenesis 
Psychograph 
Psychography 
Psychological 
Psychologism 
Psychology 
Psychometria 
Psychopathy 
Psychophysical, 
Psychophysics 
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فرنسي أنكليزي فرنسي انکلیزي 
Real Nombre réel Reproduction Reproduction‏ 
Realism Réalisme Republic, Commonwealth République‏ 
Reality Réalitê Repugn, to Répugner‏ 
Reason Raison Requisite Rêquisit‏ 
Reasonable Raisonnable Resemblance, Likeness, Ressemblance‏ 
Reasoning Raisonnement Similarity‏ 
Receptivity Réceptivitê Reservation Rêservation‏ 
Reciprocal Reciproque Resist to Résister‏ 
Reciprocal, Converse Réciproque Resistance Résistance‏ 
Reciprocity Réciprocitê Respect Respect‏ 
Recognition Récognition Responsibility Responsabilitê‏ 
Recognition, Reconnaissance Liability‏ 
Recognizance, Resolution Résolution‏ 
Recognize, to Reconnaître Restrictive Limitatif‏ 
Record Témoignage Retort, to Rétorquer‏ 
Recurrency Récurrence Retrogradation Rétrogradation‏ 
Reflective, Reflexive, Rêfléchi Retrograde Rétrograde‏ 
Reflective Réflexif Retrospect, Rétrospection‏ 
Reflection, Réflexion Retrospection‏ 
Reflex (Reflex Action) Rêéflexe Retrospective Rétrospectif‏ 
Refutation Réfutation Revertible, Reversible, Réversible‏ 
Regression Refoulement Reviving, Revival Rêviviscence‏ 
Regression, Rêgression Rhythm Rythme‏ 
Retrogression Right Droit (un) les droits‏ 
Regularity Régularité Right, Law Droit (le)‏ 
Regular Rêgulier Right, rightful, righteous Juste‏ 
Reincarnation Rêincarnation Rigorism Rigorisme‏ 
Reign, sway, Rêèêgne Romantism Romantique‏ 
Relational Relationnel Root Racine‏ 
Relative Relatif Rule Rêgle‏ 
Relativism Relativisme‏ 
Relativity Relativitê S‏ 
Relativity, Relativitê de la‏ 
of knowledge connaissance‏ 
Religion Religion Sacred Sacrê‏ 
Remembrance, ecollection Souvenir Sacrifice Sacrifice‏ 
Reminiscence Réminiscence Safety, Salvation Salut‏ 
Remorse Remords Sanction Sanction‏ 
Reply Réplique Satisfy, to Satisfaire‏ 

(ou réplication, vieilli)  Sealar Scalaire 
Represent, to Représenter Sceptical. Sceptic.Cynical Sceptique 
Representation Représentation Scepticism (Cynism) Scepticisme 
Présénfafion Schema Schéêma 
Representative Représentatif Schematic Schêmatique 
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فرنسي 
Suite‏ 
Sequence‏ 
Série‏ 
Service‏ 
Signe‏ 
Vrxion‏ 
Signification‏ 
Semblable‏ 
Similitude‏ 
Simple‏ 
Simplisme‏ 
Simultanê,‏ 
Simultanéitê‏ 
Péchéê‏ 
Singulier‏ 
Singularitê‏ 
Situation‏ 
Somnambulisme‏ 
Odorat‏ 
Sourd‏ 
Sociabilitée‏ 
Sociable‏ 
Social‏ 
Idéalisme social‏ 
Sciences sociales‏ 
Socialisme‏ 
Socialitê‏ 
Société‏ 
Sociocratie‏ 
Sociolatrie‏ 
Sociologisme‏ 
Sociologie‏ 
Solidarité‏ 
Solipsisme‏ 
Somatique‏ 
Somnambulisme‏ 
Sophisme‏ 
Sophiste‏ 
Sophistique‏ 
Ame‏ 
Souverain‏ 
Souverainetê‏ 
Espace‏ 
Spatial‏ 


اُنکليزي 


Sequel. Sequence, Set 
Sequence 

Series, 

Service 

Sign 

Sight 

Signification 

Similar, 

Similitude, Similarity 
Simple 

Simplism 
Simultaneous,- 


Sin 

Single, Singular 
Singularity 
Situation 

Sleep Walking 
Smell 
Smouldering 
Sociability, Ableness 
Sociable 

Social 

Social Idealism 
Social sciences 
Socialism 
Sociality 
Society 
Sociocraty 
Sociolatry 
Sociologism 
Sociology 
Solidarity 
Solipsism 
Somatic 
Somnambulism, 
Sophism, 
Sophist 
Sophistical, Sophistics 
Soul 

Sovereign 
Sovereignty 
Space 

Spatial 


فرنسي 
Schéematisme‏ 


Schême 
Scolastique 


Êcole 
Science 
Savant 


Scientifique 
Scotisme 
scotiste 
Scerupuleux 
Scrupule 
Qualités secondes ou 
secondaires 
Secondaire 
Secte 

Vision 
Ségrégation 
Sélection 

Moi 

Amour- propre 
Dévouement 


Sémantique 
Semblant 
Sensation 
Innervation 
Sens (les) 
Sens 

Bon sens 
Sensibilitê 
Sensible 
sensi bilitê 
Sensitif 
Sensoriel 
Sensuel 
Sensualisme 


Sensualité 
Sentiment 
Sentimental 


انکلیزي 


Schematism 

Scheme 

Scholastic Scholastic 
phylosophy 
Scholasticism schoolman 
School 

Science 

Scientific Man, 
Scientist 

Scientific, scientitical 
Scotism 

Scotist 

Scrupulous 
Serupulousness Scruple 
Secondary 


Secondary 

Sect 

Seeing 

Segregation 
Selection 

Self 

Self- Love 

Self, Sacrifice. Self- 
Immolation 
Semantics 
Semblant, Semblance 
Sensation 

Sensation of Innervation 
Sense (The Senses) 
Sense 

Sense, Good Sense 
Sensibility 

Sensible 
Sensitiviness 
Sensitive 

Sensory 

Sensual 

Sensualism, 
Sensationalism, 
Sensationism 
Sensuality 
Sentiment, 
Sentimental 
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فرنسي 


Subjectif 


Méthode subjective 


Subjectivisme 
Subjectivité 
Sublimation 
Sublime 
Subliminal 
Subordonnê 
Subordination 
Subsister 
Substance 
Substantialisme 
Substantialitê 
Substantiel 


Forme substantielle 


Substitut 
Substrat ou 
Substratum 
Subsumer 
Subsomption Ou 
Subsumption 
Sujet 

Subtil 
Succession 
Successif 
Tolêérance 
Suggestion 
Suggestif 
Suggestibilitê 
Suggérer 
Suggestivitê 
Suicide 

Bien (souverain) 
Subreption 
Survivance 
Supérieur 
Surhomme 
Surnaturel 
Surordonnê 
Superstition 
Support 
Supposer 
Suppêt 
Supposition 


أنكليزي 


Subjective 
Subjective Method 
Subjectivism 
Subjectivity 
Sublimation 
Sublime 

Subliminal 
Subordinate 
Subordination 
Subsist, to, Stand to 
Substance 
Substantialism 
Substantiality 
Substantial 
Substantial Form 
Substitute 
Substrate, Substratum 


Subsume, to 


Subsumption 


Subject 
Subtile 
Succession 
Successive 
Sufferance 
Suggestion 
Suggestive 
Suggestibility 
Suggest, to 
Suggestivity 
Suicide 
Summum Bonum 
Surreption 
Survival 
Superior, 
Superman 
Supernatural 
Superordinate 
Superstition 
Support 
Suppose, to 
Supposite 
Supposition 


فرنسي 
Spatialitê‏ 
Spécial‏ 
Espêces‏ 
Espêce‏ 
Ênergie spécifique‏ 
Spécieux‏ 
Specification‏ 
Spéecifique‏ 
Spéecificité‏ 
Speculation‏ 
Moral‏ 
Spiritisme‏ 
Spéêculatif‏ 
Spirituel‏ 
Spiritualisme‏ 
Spiritualité‏ 
Spontanéité‏ 
Spontanéê‏ 
Stade‏ 
Idéal‏ 
Statuer‏ 
Êtat‏ 
Êtat de Nature‏ 
Statique‏ 


Statique 

Statut ou (Status) 
social 

Excitant 

Stimulus 
Stoicisme 

Strict 

Structurale (Psycho- 
logie) 

Fort 

Structure 

Style 

Styliser 
Subalternation 
Subalterne 


Subconscient 
Subconscience 
Subcontraire 


انکليزي 


Spatiality 
Special 

Species 

Species 
Specific Energy 
Specious 
Specification 
Specific 
Specificity 
Speculation 
Spirits, 
Spiritism, Spiritualism 
Speculative 
Spiritual 
Spiritualism 
Spirituality 
Spontaneity 
Spontaneous 
Stage. Stadium 
Standard 
State, to 

State 

State of Nature 
Static, 

Statical 

Statics 

(social) status Statute 


Stimulus 

Stimulus 

Stoicism 

Strict 

Structural Psychology 


Strong 

Structure, 

Style 

Stylize, to 
Subalternation 
Subalterns (Plur), 
subaltern, Subalternate 
Subconscious 
Subconsciousness 
Subcontrary 
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فرنسي أنكليزي فرنسي انکليزي 
Supranaturalism Supernaturalisme, Taboo Tabou‏ 
Supranaturalisme et Tactism Tactisme‏ 
Surnaturalisme Tactile Tactile‏ 
Surd, Sourd Tangible Tangible‏ 
Suspense Suspension Tangibility Tangibilité‏ 
Syllogism Syllogisme Taste Goût‏ 
Syllogistical Syllogistique Tautology Tautologie‏ 
Symbiosis Symbiose Taxinomy (Taxonomy, Taxinomie‏ 
Symbol Symbole Baldwin)‏ 
Symbolic Symbolique Technical Technique‏ 
Symbolics Symbolique Technics Technique‏ 
Symbolism Symbolisme Technology Technologie‏ 
Symbolize, to Symboliser Telaesthesia Télesthésie‏ 
Symmetrical Symeétrique Teleology Têéléolo gie‏ 
Symmetry Symétrie Teleolgical Téléologique‏ 
Sympathy Sympathie Telepathy Têéléepathie‏ 
Sympathetic Sympathique Temper Tempérament‏ 
Sympathize, to Sympathiser Temperance Tempéerance‏ 
Symptom Symptême Temporal Temporel‏ 
Symptomatic Symptomatique Temporary Temporaire‏ 
Synaesthesia Synesthésie Tend, to, Tendre‏ 
Synallagmatic, Synallagmatique Tendency Tendance‏ 
Syncategorematic Syncatégoréêmatique Tender Tendre‏ 
Syncretism Syncrétisme Teratology Tératologie‏ 
Synderesis Syndéerese Term Terme‏ 
Syndoxic Syndoxique Terminism Terminisme‏ 
Syndrome Syndrome Temporal Tenıporl‏ 
Synechism, Synechistic, Synéchisme Terminology Terminologie‏ 
philosophy phil, Synechisme Testability Testabilité‏ 
Synergy Synergie Testimonial Testimonial‏ 
Synnomic Synnomique Testimony, Testimonial, Téêmoignage‏ 
Synopsia Synopsie Record,‏ 
Syntactics Syntactique Thankfulness Reconnaissance‏ 
Syntelic Syntélique Theism Théisme‏ 
Synthesis Synthèse Theme, Thême‏ 
Synthetic Synthètique Theocracy Théocratie‏ 
System Systeme Then, Therefore Donc‏ 
Systematic Systématique Theodicee, Theodicy Théodicée‏ 
Systematics Systéêmatique Theological Théologique‏ 
Theology Théologie‏ 
T Theorem Théorêème‏ 
Theorematical Théorématique‏ 
Theoretic, Theoretical  Théorétique et‏ 
Tabla Table‏ 


Théorique 
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فرنسي أنکليزي فرنسي انکلیزي 
Theory Théorie Truism (true) Truisme‏ 
Theory of Relativity Théorie de la relativitê True, Vêritable‏ 
Theosophy Théosophie True Real Vrai, Véritê‏ 
Thesis Thèse Truth Vrai,‏ 
Thetic Thetical Thétique Truthful Véridique‏ 
Theurgy Théurgie Truthfulness Véridicitê‏ 
Thing Chose Truthvalue Valeur de vérité‏ 
This- ness, Baldwin Eccéité ou Haeccéité Tychism Tychisme‏ 
Thomism Thomisme Type Type‏ 
Thought Pensée‏ 
Threshold Seuil‏ 
Thus Ainsi‏ 
Time Temps Ubiety Ubiété‏ 
Toleration, Tolerance Tolérance Ubiquity Ubiquité‏ 
Tonedeafness Surdité musicale ou USIY Laid‏ 
Surdité tonale Ultimate Ultime‏ 
Topie Théme Unclench, to Déclancher (ou‏ 
Topics Topique déclancher)‏ 
Topics Commonplace Lieux communs Uncomplex Incomplexe‏ 
Totality Totalité Unconditional, Inconditionnéê‏ 
Totem Totem Unconditioned‏ 
Totemism Totémisme Unconscious Inconscient‏ 
Toto partial Toto partielle Undemonstrable Indémonstrable‏ 
Toto Total Toto Totale Understand to Comprendre‏ 
Touch, Feeling Toucher Understanding Entendement‏ 
Touch, to Toucher (V.) Understanding, Intellect‏ 
Touch Feeling Tact Intellect‏ 
Tradition Tradition Understructure Infrastructure‏ 
Traditionalism Traditionalisme Undistributed Pris particuliètrement‏ 
Transcend to Transcender Uneasiness, Inquiétude‏ 
Transcendence Transcendance Restlessness‏ 
Transcendent Transcendant Uniform Uniforme‏ 
Transcendental Transcendental Unintelligible Inintelligible‏ 
Transcendentalism Transcendentalisme Union Union‏ 
Transference, Transfer Transfert Unique, Unique‏ 
Transfinite Transfini uniqueness Unicitê‏ 
Transformation Transformation Unity, Unit, The One Unite‏ 
Transformism Transformisme Universe Univers‏ 
Transitive, Transient, Transitive (cause ou Universalisation Universalisation‏ 
action) Universalism Universalisme‏ 
Transitive Transitive (propriété)  Umiversalist Universaliste‏ 
Transitivity Transitivité Universality Universalitê‏ 
Tree of Porphyry Arbre de Prphyre Universal Universel‏ 
Trouble peine Universe of Discoures Univers du discours‏ 


فرنسي 
Vital‏ 
Vitalisme‏ 
Vividité‏ 
Vocation‏ 


Volition 
Volontarisme 


آنکلیزي 


Vital 
Vitalism 
Vividness 
Vocation 
Volition 
voluntarism 


Voluntaristic, Voluntarist Volontariste 


Volontaire 


W 


Pari 

Attente 

Besoin, privatior 
Nous 

Richesse 

Foi (acte de) 


Vouloir, Volontê 
Sagesse 

Sage 
Témoignage 


Verbe (de Dieu) 
Surditée verbale 
Monde 

Valoir 


Zetêtique 
Zetéêtique (analyse) 


Z 


Voluntary (Wilful) 


Wager 

Waiting 

Want 

We 

Wealth (Riches) 
Will to Believe, 
Faith Confession 
Will 

Wisdom 

Wise 
Witnessing, 
Witness, 
Testimony 
Word (the God) 
Word deafness 
World 

Worth, to be 


Zetetic 
Zetetic (Analysis) 


فرنسي 
Univoque‏ 
Univocation ou‏ 
Univocité Supéêrieur‏ 
Juste‏ 
Utile‏ 
Utilitaire‏ 
Utilitariste‏ 
Utilitarisme‏ 
Utilitê‏ 
Utopie‏ 
Utopiste‏ 
Utopique‏ 


Vacuiste 
Valable, Valide 
Validitéê 
Valeur 

Vanitê 
Variabilitê 
Variable 
Variation 
Variations concomi- 
tantes (Méthode des) 
Vecteur 
Velleité 
Vêracitê 
Verbal 
Verbalisme 
Verification 
Vérifier 

Vice 

Vue 

Violence 
Violent 

Vertu 
Vertueux 
Virtuel 
Virtualitê 
Visum 

Vision 
Visionnaire 
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Univocal 


Univocation 

Upper 

Upright 

Useful, Conductive (To..) 
Utilitarian 
Utilitarian 
Utiltarianism 

Utility 

Utopia 

Utopist 

Utopistical, Utopian 


V 


Vacuist 

Valid 

Validity 

Valve 

Vanity 

Variability, Variableness 
Variable 

Variation 

Variations, 

Method of concomitant 
Vector 

Velleity 

Veracity, Truthfulness 
Verbal 

Verbalism, Verbalizing 
Verification 

Verify to 

Vice 

View Sight 

Violence 

Violent 

Virtue 

virtuous 

Virtual 

Virtuality 

Visum 

Vision, Sight, Dream 
Visionary 


ابتداع» ابتکار 

بدي للعيان 

اله 

ابليس» جٽي» شيطان 
أبيقوري 

ابيقورية 

مر» اتجاه» وجهة 
اتجاه ثابت 

اتحاد 

إتزان» اعتدال (عفة) 
اتصال الضمائر 
الاوعية واصل العقول] 
اثفاقي» انظر مصادفة 
إثولوجيا (علم الطبائ) 


ائاں عبن حدّد (استثارة» تعیین) 


إتدينية» ثنائية 


اجان اناب ¢ سند 


اا (مذهب الاجتماعوية) 
اجتماعيات» علم اجتماع 


(سوسیولوجیا) 


wR. 


Invention 
Visualiser 
Idiot 

Démon 
Êpicurien 
Êpicurisme 
Sens 

Vection 
Union 
Tempêérance 
Communication 
Consciences 
Fortuit, (voir hasard) 
Êthologie 
Déclencher 
Excitation 
Dyade 
Dyadique 
Dualité 
Autoriser 
Social 

Socius 
Sociologisme 


Sociologie 


عربي فرنسي 


إجلالء إعلاء (ترفيع» تصعيد) Sublimation‏ 
إجماع أو بيعة» موافقة عامة Consensus‏ 
إجماع» تسلیم رخlيs‏ موlغفغ«‏ مlيعة  Consentement‏ 
أجناس (أضاف» نظائ Espêces‏ 
أحادية الأصل Monogenêse‏ 
أحادية الفكر ة Monodéisme‏ 

Monomanie 


Univocation ou Univocité 


إحباط (محابطة» حرمان) Frustration‏ 
إحترا ام Respect‏ 
احتمال (ترجح» ترجیح) Abduction‏ 
أحدية Monisme‏ 
إحساس» تحشس Sensation‏ 
إحساسي (حساشی) Sensuel‏ 
إحساسية Sensualité‏ 
إحساسية (مذهب) Sensualisme‏ 
إحساسية مشتر كة Cénesthésie‏ 
أحساسية مشتر كة Ceenesthésie‏ 
إحسان» بر Bienfaisance‏ 
إحصاء (إحصائيات) Statistique‏ 
إحصاء نفسي Psycho - statistique‏ 
إحلال (تسکین» تمکین) (توضیع) Localisation‏ 
إحياء réviviscence‏ 
أحياء علم الأحياء Biologie‏ 
أخاديع الحواس Subreptions des sensations‏ 


Invention 2 احترا‎ 
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عرلي 


اختبار تجربة (الأختبا 
اختباريٰ» تجرييي 
اختبر» جوب ٠‏ 
إخحتلاف تباین 

أخر» غير 

أحروية (عقيدة) 
إخلاص 

إحلاص (مذهب ال) 
أحلاق (علم) 

آخلاقي (معنوي» عقلي) 
أحلاقية (احلاقيات) 


أحلاقية 

أحلاقية (حياة أخلاقية) 
أخير 

أخيل 

آدائی 


ادات انادف ادات 
أداتية (مذهب) 

أداتية (علة) 

إدراك 

إدراك» فهم (عقلي) 
إدراك (حخڈس) 
ٳدراكي نظري 
إدراكية 

ادنی 

دنى» دُنياء دنيوي (ة) 
ادنی» دُنيا 

أدنتوا لي 

امابیموس 

إذأًء تاليا 


ري 


Expérience 
Expérimental 
Expériencer 
Différence 
Autre 
Eschatologie 
Loyauté 
Loyalisme 
Êthique 
Moral 


Morale 


(Psychologie des sentiments) 


Moralitê 

Ultime 

Achille 
Performatif 
Me@urs 
Instrumentalisme 
Instrumental (cause) 
Perception 
Entendement 
Appréhension 
Discursif 
Perceptionnisme 
Inférieur 
Minimal 
Minimum 
Edentuli 
Amabimus 


Donc 


عرلي 


إذاء لو 

ار ادء إرادة 

إرادة 

إرادة حسنة» طيبة 
إرادة عامة 

إرادة الَو 

إرادة الو عي 

ٳرادوي (إرادي) 
ٳرادي (مُراد» طوعي) 
إرادية 

ارتباط» شرایط 
ارتجاع 

إرتجاعي» استرجاعي 
ارتجال» شف 
رتجالي هف 
إرتکاس» رجحوع إنحلالي 
انی 


ارتيائي (من ري (Doxa‏ 
ارتیاب» ریب 

ارتيابية 

ارتهان (انسلاب) 


إرجاء إرجائی» وقف الحكم 
أرجحيّة» احتمالية (مذهب ال..) 


آرخايوس (مبداً الحياة) 


ارسی 


أرموزة» حكاية رمزية (مجان) 


فرنسي 


Si 

Vouloir 

Volonté 

Bonne volontê 
Volonté générale 
Volontê de puissance 
Volonté de conscience 
Volontariste 
Volontaire 
Volontarisme 
Corrélation 

Feed - Back 
Rétrospectif 
Arbitraire 

Arbitraire 
Rétrogradation 
Rétrograde 
Doxologie ou praxti- 
cologie 
Doxique 
Acatalepsie 
Zêététique 
Aliénation 
Êphectique 
Probabilisme 
Archée 
Asseoir 
Aristocratie 


Allégorie 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
إرهاص» (استباق» توقع) «Anticipation»‏ استطاع pouvoir, verbe‏ 
«إرهاطات الإدراك) «صoنام »Anticipations de 1a pero‏ استطاعة قدرة» سلطة» سلطان Pouvoir‏ 
آ واح متمردة متحررة Esprits forts‏ «استعبار» الاطفال Transduction‏ 
0 واحيّة Animisme‏ استعداد Aptitude‏ 
ازدواج الشخصة Dédoublement de la personnalité‏ استعر اضي Expositoire‏ 
ازدواج الصورة opPieاPip‏ الاستفتاءات (منهج ا Questionnaires‏ 
اساس  Fondement‏ استغراق (قانون ال) الاستیعاب ABO‏ 
أستاسة (خصال» فضائل) dines )Vertus)‏ استقبال الصوت» phonoréception‏ 
أسبقية (سابقيًة) Antéêrioritê‏ تلفي الصورة photoréception‏ 
استباق (تو قع» تنسیق) Prolepse‏ استقبالي» مستقبلي Proversif‏ 
استبطان ]ntrospection‏ استقبالية» تلق Réceptivité‏ 
استئنائية (قضيّة) Exceptive (proposition)‏ استقراء Induction‏ 
(استئس) xp‏ استقراء نفسي حر کي Induction psychomotrice‏ 
استجابة» ردّة فعل ReAction‏ استقرا ائي Inductif‏ 
استجماع» مر كزية اجتماعية Soeioentrisme‏ استكشاف الطبيعة chasse de pan‏ 
استحسان Approbation‏ استمرار» دوام permanence‏ 
استدعاء» نداء دعوة Appel‏ استملاك (امتلاك Appropriation O‏ 
استدعی (دعا) Appeler‏ استنتاج Déduction‏ 
استدلال عقلى» مُعاقلة Raisonnement‏ استنتاج إعلائي Déduction transcendentale‏ 
استدلالی» 2 ري Êpagogique‏ استنتاجي Déductif‏ 
استدلال بالقرينة» تحدس (ظن» Presomption‏ استنباط Inférence‏ 
تخمین) «اسستنباط) «Illation»‏ 
استدلال بحسب الاحتر ام Ad verecundiam‏ استنابية (سلطة) Discrétionnaire (pouvoir)‏ 
استدلال تمائلی Raisonnement Par anologie‏ استهلاك الثر وات Consommation des richesses‏ 
استذ کر» تذکر Anamnêse‏ استهلالية (قضيَةَ) Inceptive (proposition)‏ 
استراحة قصيرة Morule‏ استيعاءِ Prise de conscience‏ 
استشراف Prospection‏ استيعاء جر يبي Introspection expérientale‏ 
استشرافي (في مقابلة غ0ممه) ؟ناء6ص ۲۴۲۵ استیعاء Introjection‏ 
استر جاعي) rétrospectif)‏ اسشن Fonder‏ 
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عربي 


شس منطقياً 

أسطورة 

اسكندرانية 

أسلب (صاغ في أسلوب) 
اسلوب 

إسمانية (إسمية) 

انت 

اا تسلسل» سرد 
إشارة» علامة 

أشبع» أأرضى» لى (تلبية) 
إشباع (رضى) كفاية 


اشتباه» مشتبه 


اشتهاء 

«إشراقة» الخيلات 
إشراقيّة» إشراق 
إشكالية (مسألية) 


ع 


اصغر 


اصطلاح (علم المصطلحات 


فن المصطلحات) 


فرنسي 


Fonder logiquement 


Mythe 
Alexandrinisme 
Styliser 

Style 
Nominalisme 
Nominal 
«Concaténation» 
Signe 

Satisfaire 
Satisfaction 
Êquivoque 
Conditionnement 
Socialisme 
Dérivation 
Connotation 


Concupiscence 


«Vireidité» des images 


Illuminisme 
Problematique 
Mineur 


Terminologie 


Sémantique 
Factice 
Origine 
Authentique 
Sourd 


«Idoles» 


عرلبي 


أصولية (صلابة» صرامة» حرمية) 


أصيل» أصليَ 

اضطراب ذهنی 

إضفاء (تواد» تضايف) 
إضفاء» إسقاط 

إضفائيء إسقاطي 

اأطرو 8 1 
أطروحة أولى 

أطروحة مضادة (نقيضة) 


اطلاق 

إطلاقية (مطلقية) 
أعادء لَب 
اعتراض» مطعن 
اعتراف» عرفان 
اعترف 


اعتقاد» إيان» ظنَ 


اعتلال نفسي» حالة نفسية مرضية 


فرنسي 


Rigorisme 
Original 
Instabilitê 
Intropathie 
Projection 
Projectif 
Thése 
Protothêse 
Antithêse 
Absolutê 
Absolutisme 
Rétorquer 
Objection 
Reconnaissance 
Reconnaître 


Croyance 


Psychopathie, Êtat psychopathique, 


٤ 


٤ 


اعلی» أرفع (رئیس) 


أعلى (الأعلى) (سيد السيد) 


Préparation 


Transcendental 


Transcendentalisme 


Causation 
Transcender 
Souverain 


Supérieur 


Expêérime mtatlion إعمال العقJ« تجريب‎ 


mentale 


Perspectivisme 
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عربي فرنسي عربي فرنجي 
افتجاء» فجاءة Obreption‏ اکاديي Académie‏ 
افقجائی» فُجائي Obreptice‏ كبر (حد) Majeur‏ 
افتراض (فرض) Supposition‏ اكتغاب» كابة Mêélancolie‏ 
افتراضي فرضي» اشتراطي» شرْطيی Hypothetique‏ اکتشاف» اکتشف Découverte, découvrir‏ 
افتراضي استنتاجي (منهج) oliî| Hypothético - déduc-‏ که Aperception ou Apperception‏ 


tive (méthode) 

افتر ض Supposer‏ 
إفرادة» تفريد» فرادة Idiologie‏ 
إفراط (تجاوز شطط غلن) Excès‏ 
أفكار ۔ خحیلات Idêes - images‏ 
أفكار تمليليّة Idées représentatives‏ 


أفكار رئيسة (قويةَ) Idées - forces‏ 
أفکار فطرية» عارضة» صنعيّةَ 
Idées innées, adventices, factices‏ 


Economie sociale 


اقتصاد اجتماعي 
اقتصاد سياسي Economie politique‏ 
اقتصاد فکر ي Economie de pensée‏ 


اقتصاد في التفكير (خير الكلام) 


اقتصادي (اقتصاديات) Economique‏ 
اقتناع»› قناعة Conviction‏ 
إقحامي (من اقتحم) obestructif‏ 
إقرار (تقريرء إثبات) Assertion‏ 


إقرار مستقل (مبدأ) 


Assertion indépendante 


أو مبداً الإقرار 

أقصى Maximum‏ 
أقصى» نقيض (طرف) Extrême‏ 
إقليدس» اقليدي Euclidien‏ 
أقنو م Hypostase‏ 


3 _- موسوعة لالاند الفلسفية 


إکراه» قشر» ید Contrainte‏ 
البس» حاط مرج» دهش Confondre‏ 
التقام (تماسك) Cohérence‏ 
التباس» تلبيس› إبام« غموض« خط Confusion‏ 
التباس ذهني» احتلاط Confusion mentale‏ 
آلة (سيّارة) Machine‏ 
التحام Cohésion‏ 
إلتصاقية معرفيّة (فلسفة Synéchisme‏ 
الإلصاق المعرفي) 
إلحاد (تلحيد) Athéisme‏ 
إلحاق» استتباع» تبعية Subordination‏ 
«ألفباء الافكار اiyنlnنية( «Alphabet des pensées‏ 
humaines»‏ 
أَلميّة (عقيدة) Millénaire ou Millén-‏ 
ariste (Doctrine)‏ 
آلې وجح Douleur‏ 
لو ف» جماعي» مجتمعي Sociable‏ 
ألوفية» جماعية» مجتمعية Sociabilité‏ 
الله Dieu‏ 
إلهثات Théodicée‏ 
ا Divinité‏ 
الي Automatique‏ 
آليّ (میکانیکي) Mécanique‏ 
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عربي 


آلية (ميكانيزم) 


«آمابيموس» 


أماكن مشتر كة (أماكن عامة) 
مه (قوم» شعب» قبيلة» جماعة) 


إمتاعية (مبداً اللذى 
أمثوليّ» نموذجي (سبب) 
امد دهر 

أمد الاستجابة 

امدي (دائم) 

[مکان؛ مت امال 
آن» لحظة 


إناسة (أنثروبولوجيا) 
أنانة» ذاتويةء إنية 

أنانة (مذهب وحدة الأنا) 
أنانية 
أنانية» حب الذات كما هي 
انبثاق» فبض 

جائز 

انبق» انبثاق» منبثق 
انبساط اندیاح» انفتاح 
انتباه (تنټه)» (اهتمام) 
إنتحاء 

إنتحار (الموت اختيارا) 


فرنسي 


Mécanisme 
Amabimus 
Lieux communs 
Nation 
Hédonisme 
Exemplaire 
Êon 

Temps de réaction 
protensif 
possibilitê 
Instant 
Moment 

Moi 

Je 

Sur - moi 
«Cogito» 
Anthropologie 
Êgotisme 
Solipsisme 
Êgoîsme 
Philautie 
Fulguration 
Futurible 
Êmerger, émergence, 
Extraversion 
Attention 
Tropisme 


Suicide 


غعرلبي 


اتساب [نسبة] (انتماء) 

انتظار (ارتقاب» تربّص) 
انتقام ثأر 

انتماءات [علم الاجتماع] 


انجذاب» تجاذب (جاذب» جاذبية) 


انحراف (زیفان» ضلال) 
انحراف» زیغان 
انحراف فطري 
انحطاط انحلال 
انحطاط الطاقة 
انحلال» فور 
انحلاع نفسي 
اندفاع» حافر (نزوة) 
إنسال» استعادة» تكاثر 
إنسان اقتصادي (حرفيا) 
إنسان خحارق 

إنسان عالم 

إنسان صانع 

نسانوي (م ر کزي) 
إنسانوية 

إنسانية» بشريّة 
انسجام تناغم 
انسجام مُسبق (ليبنتز) 
إنشاء» إنشائي 

انشا تى 
إنصاف» عدل 

ا 


فرنسي 


Appartenance 
Attente 
Vindicte 
Éclectisme 
Appartenances 
Attraction 
Aberration 
Déclinaison 
clinomen 
Décadence 
Dégradation 
Dégénérescence 
Désagrégation 
Impulsion 
Reproduction 
Homo occonomicus 
Surhomme 

Homo sapiens 
Homo faber 
Anthropocentrique 
Humanisme 
Humanité 


Harmonie 


Harmonie préêtablie 


Construction, Constructif 


Construire 
Êquité 


Impression 
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عربي فرنسي 

انطباعة Engramme‏ 
انطواء أو ب» تکؤر ( Envolution‏ 
إنطواء (انقباض) Introversion‏ 
انعکاس (منعکس) Rêflexe‏ 
انعکاسی (تأمّلی) Réflexif‏ 
انفعال ر 1 Frayage ou (frayement)‏ 
انفعال» تواجد» Êmotion‏ 
وجد وجدان 

(انفعالئ و جديٰ) Affectif‏ 
انفعال» (وّجد) Affection‏ 
انفعال (هوی» سلب) Passion‏ 
انفعالي» (انسلابي في انسلاب) Passif‏ 
انفعالي» عاطفي Passionnel‏ 
انفعالية» سلبية» انسلابية Passivité‏ 
انفعالية(موجدة) Affectivité‏ 
إنقاذ المظاهر Sauver les apparences‏ 
انقسامية (قسمية» قابلية القسمة) Divisibilitê‏ 
إن لم..» Sinon‏ 
أنوية Egocentrisme‏ 
آني» ظرفي»› موقت Provisoire‏ 
ّي رالقائم بذاته] Ontique‏ 
ا Ontogéênique‏ 


Êgo - Altruiste 
إنية [تكوين الوجود» كون الكائن]‎ 


Ontogenêse ou ontogénie 


إِنيةَ قوميّة Eccéité ou Haecéitê‏ 
إنية (هوية) Ipséité‏ 
آي إا Ou,‏ 


عربي فرنسي 
أو ذروة الشىءء» أقصاه» أعلاه Acmé‏ 
آوحی» اقترح (ألهم) Suggérer‏ 


أورغانون Organon ou organum‏ 
أو كامبة Occamisme‏ 
اول Premier‏ 
أو ل« أو لي Proto‏ 
أو لاني Primal‏ 
أولون (بدئيون) primitifs‏ 
أو ليّ» عنصوري» عناصري Êlêmentaire‏ 
أو لي [تأصيلي»› تاو يلي] Anagogique‏ 
ولي وسيط مُدَاور Mêédiat‏ 
اولي Primordial‏ 
أو لي Primaire‏ 
أو ليه primauté (primat)‏ 
أي» ية ما (کائناً ما کان) Quelconque‏ 
إيثار Abnégation‏ 
إيجاب Affirmation‏ 


إیحاء ذاتی (استيماء) Auto - Suggestion‏ 


إيحاء» اقتراح Suggestion‏ 
إيحائي « مُوح Suggestif‏ 
إيحائية Suggestivité‏ 
ايسيّ نطو لو جي) Ontologique‏ 
(کينوني» ٳٽي) 

يس (اٽي» کینونيْ) Ontologiste‏ 
أيسية (علم الأيس: Esse‏ الکوù‏ کون( Ontologie‏ 
أيسية (إنيّة» انطولوجيّة) Ontologisme‏ 
مذهب ال 

إيضاح (و ضوح» دقة) Precision‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
إيقاع» وتيرة [كون مقابل Rythme‏ بداهة (بديهة) (بین) Axiome‏ 
j5ٍر [Cycle‏ ټڏهي Antéprédicatif‏ 
إيلاف. إلاف Communion‏ ټڏهيّ (بديهي) Axiomatique‏ 
ايان ۴ بذھیات (بینات) Axiomatique‏ 
إمان (فعل) Foi (Acte de)‏ بدیل (بدل) Substitut‏ 
إمانية Ensoi aتاذہب Fidêisme‏ 
بر ي (علة) Séeminale {(Raison)‏ 
ب پل اللَقّس Dévouement‏ 
پارا Pa‏ براغماتیکاء ذريعي Pragmatique‏ 
بارا لیپتون Baralipton‏ برامانتیپ اسم آحر لٍ بامالیپ Brarmantip‏ 
باربار B٤‏ بڙاني» طاریء Extrinsèque‏ 
باربار ي Barbar‏ بر کلیه (حجة) Berkeley (Argument de)‏ 
بارد (هادیء الأعصاب) رضي eا1mpPassib‏ برھان Démonstration‏ 
بارو کو (یقال أحياناً B0 ( Baroko‏ برهان الحْلّف Preuve par Pabsurde‏ 
باطن» باطني Êsotérique‏ بُرهان طردي أو )الد نى Réduction ã 1’absurde‏ 
باطنی (باطن) Acroamatique‏ المحال) 
باق (بواق) راسب Rêsidu‏ (برھان) فيزيائي - لاهوتي Physico - théologique‏ 
بس نفسي (preuve) Misère psychologique‏ 
ا بالقوة (استدلال) -0neءiھR)‏ ا0و ۸ برهان کوني» وجوي Preuve cosmologique‏ 


ment) 

A Recto ad obliquum بالمستقيم على المنحني‎ 
(raisonnement) (استدلال)‎ 
Bamalip بامالیپ‎ 
Pan.. پان..‎ 
Baer {loi de) بایر (قانون)‎ 
Psittacisme ببغائية‎ 
Ad judicium بحسب الاستدلال‎ 
Ad ignorantiam بحسب الجهل‎ 


طبيعي لاهوتي 


ontologique - physico - 


théolo gique 

برهان وجود الله Contingentia‏ 
برهاني» حجة» دليل Preuve‏ 
بسيط» لطيف Implexe‏ 
بسيط» لطيف»› فرد simple‏ 
بسیط» غير مر کب Incomplexe‏ 


بسيكولو جيا الاستجابة 


بشارة أولى 


psychologie de réaction 


Kêrigme 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
بشع» قبیح ا بيّرونية Pyrrhonisme‏ 
بَصَر» نظر Vue‏ بک فق Différencier‏ 
بطر ية سيئة اه بيتَة Truisme‏ 
بعد Êvidence ix Dimension‏ 
عدي راجع قبل A posterioi‏ 
مظهر ي ر اجع مظهر (ی) Apparemment, apparent‏ ت 
بقاء (بقياء عُُ) Survivance‏ ا THflüente‏ 
بقي (بقاء) Subsister‏ تأليە طبيعي PDéisrme‏ 
پلا جيانيّة Pélagianisme‏ تار يخ Histoire‏ 
«بلاهة أحلاقية عنه) ]diotisme mor‏ تاريخيّة Historisme‏ 
بلوتوقراطية (سلطان الأثر ياء) اچوا وا .ريخاي Historicité‏ 
بلورةء تبر «ەناھءززز ىنەم تاريخي Historique‏ 
بناء علمیّ > مبني علتياً Architectonique‏ تافهة (قضايا) Frivoles (propositions)‏ 
بنی» اسس على مبررات Fonder en raison‏ تال راسم) Conséquent‏ 
بنية (جشطالت» مثال» مط نموذج) Parfait 0 Structure‏ 
بنية تحتية» حفيضة TBfrastructüré‏ تالية (صورة) Consécutive (image)‏ 
بنية فوقية (نهيضة) Complet ٣ Superstructure‏ 
بنیوي (علم نفس) (نفسانیات بنیوية) ‏ اھrناعںم)8‏ تال Mêéditer, Méditation‏ 
بهيمية Brutisme‏ تامل Contemplation‏ 
بواقي (منهج ال.) رواسب ونيځ تأملي (تفکري» افتکاري) Réfléchi‏ 
پور یستیکی (تحلیل) Poristique‏ تأنیب الضمير Syndêrêse‏ 
پوریسما Potismie ٠‏ تاو یل Hermêneutique‏ 
پوفارية مماثلة خحائلة ذاتية Bovarysme‏ تأویل Exégêse‏ 
بيان (منهج أو تخيل) ue 6104e‏ وزط مچ تبادلء تبادلیة Réciprocitê‏ 
représentation)‏ ن تبادل» إبدال» بدیل Rêciproque‏ 
بيداغوجياء ,علم التربية Pda ge‏ تباین (منهج ال) Différence «méthode de»‏ 
(تهذيب) التباينات المد ر كة Différences percepti bles‏ 
یرس (مبدا) Peirce (principe de)‏ (طريق أصض (Méthode des plus petites)‏ 


1638 


عربي فرنسي عربي فرنسي 
تبدل» تعدیل Modification‏ تحصيص» محاصصة» حصة Quotité‏ 
تبدل (تخین) Artin‏ تحضيري (دراسة تحضيرية) propéêdeutique‏ 
تبسيطية Simplisme‏ تحقّق» برهنة (فحص) Vérification‏ 
تبکیت الضمير Remords‏ تخا حل Dissolution‏ 
بيو حياوي (علم) Bionomie‏ تحليل› قرار Résolution‏ 
تبیین» تفریق» تمایز Diff renciation‏ تحليل Analyse‏ 
«تتابع» تتال» تعاقب Consécution‏ تحليل تأملی تفکري Analyse‏ 
تتمة» تتال (بقية» حصيلة) Suite‏ راجع انعکاسي Réflexive‏ 
تجاذب Interattraction‏ تحلیل نفسي (نفسانئ) Psychanalyse‏ 
تجاوز (ترابط بأو ترط Contiguitê (Associa- (J|‏ تحليلي» (صفة) Analytique‏ 
ion Par ou de)‏ تحمیل (حمٰل) Prédication‏ 
تجاوز» تنمط Dépassement‏ تحميليٰ ( حملي ) (قابل) Prédicatif‏ 
تجدّد» تجدید Réêdintégration‏ تحول» تحويل (صيرورة) Transformation‏ 
تجدید (إبداع) nt‏ تحولية (تحويلية) Transformisme‏ 
تجریب» إعمال CDBVêSIOA Jيyzî  Expêrimentation‏ 
تجرید Abstraction‏ ا 3 التحو یل البسيط 
تجريدي» مجرد Abstrait‏ ب _ التحويل الجر ن أو بالقرض 
تجريدية Abstractionnisme‏ تحيين (مضارعة) Actualisation‏ 
تجديدية (طريقة) A bstractive (méthode)‏ تخاطر Têélépathie‏ 
تجشم (تجس) Somation‏ تخدیر (تنويم) Anesthésie‏ 
تجسيمية (مجشمة) Anthropomorphisme‏ تحذیر» تحذیري Parénétique‏ 
تجمع (جئع) 1 _ تخشب» ججمدة» إغماء تخشبي Catalepsie‏ 
تجميع»› تولف Colligation‏ تفيضا خصو صا Pris particulièrement ale‏ 
تحاس (إحساس بعادي) Têlesthésie‏ دة« جزئاً 
تحدید» حَصر imitationا1‏ «تخليل»› «حلْخلة» Anomie‏ 
تحديديٰ» تعييني Déterminatif‏ تخل تفكك Dêésintégration‏ 
تحدید» تعیین Détermination‏ لن (تکو ل سبقی) Préformation‏ 
التحشنية Mêéliorisme‏ ا متعاقب Êpigénèse‏ 
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ي 

تدامج 

تدرج (تقدّم هادف» سیر) 
تدليس» خلسة» باخحتلاس 


ا 

ترادفي 

تربية» تهذيب» تاديب 
ترتيبي (منهج) 
ترجمان النفوس 


فرنسي 


Transcréation 
Association 


Intégration 


subreption 
Reminiscence 
Mémorisation 
Association 
Interdépendance 
Consensus 
Hiérarchie 

Regret 
Synnomique 
Education 
Ordonnance (méthode) 
Traduction des ãmes 
Stochastique 
Probabilité 

Schéêema 

Schéema dynamique 
Schématique 
Schématisme 
Combinaison 
Reconstructive 
Abréaction 
Tolérance 
Assomption 


Dénomination 


عرلي 


تسویغ» تبریر 
- 

تشاۇم»› تشاؤمية 
تشابه 

تشا کل 


0 


تشخصن» سشخصیه 


فرنسي 


Justification 
Politisme 
Pessimisme 
Ressemblance 
Coprolalie 
Isomorphisme 


Personnification 


تشخيص نفسي» تقنية نفس Psychognosie, psycho-‏ 


تشککي» شکاك» شک و کي 
تشكك (شكو كية» شك أخلاقي) 


تشکل حيوي 


تصور (ترمیز» معنی» مفهوم شخصي) 


تصؤں تفم تفهم 
تصوف 

تصويرية» صورية» ضوئية 
تضاد 

تضارب» تنافر 


technie 
Scrupuleux 


Scrupule 


Biomorphique, Biomorphisme 


Hylémorphisme 
Eduction 
Appêétition 
Êcholalie 
Classification 
Mathésiot 
Notion 
Conception 
Mystique 
Photisme 
Contraste 
Inconséquence 
Sacrifice 
Impliquer 
Intension 


Inclusion 
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عربي فرنسي عربي فرنتي 
تضمين تضش» لزوم Didactique مılazî Implication‏ 
تضمين حاصر stricte‏ iationا1mp‏ تعليم› (إنشاء) Instruction‏ 
تضميني (اشتمالیٰ) Appellatif‏ تعمیم Gêénéralisation‏ 
تطابق»› تناسب Correspondance‏ تعویضات (نظرية Compensations (théê- (J gil‏ 
تطابق orie des) Congruence‏ 
تطابقابت )نظرıة‏ |( Correspondances (théorie des)‏ تعن Concrétion‏ 
تطبيقَيّة (علوم) (sciences)‏ iquéesاApp‏ تين سابق prédétermination‏ 
تطهر ئ تعيين فوقي (تحديد من فوق) Surdétermination‏ 
تطهیر الأهر اء Purgation des passions‏ تغالپ› تناز ع (صرا ا( Conflit‏ 
تطور eppementاDevo‏ تغایر (تغلّب) Variation‏ 
تطور» نشوء evolution‏ تغایریة Variabilitê‏ 
تطوريّة« نشو ئیة Variations minimales (....J| ia) lil تارياغتلl Êvolutionisme, ou Êvolutionnisme‏ 
تعادِ» تبادل العدوی (Méthode des Contamination‏ 
تعادل (مبداً ال equivalence (principe d’)‏ تغیز Changement‏ 
تعادل» معادلة equivalence‏ تفاؤل (مذهب ال)» (تفاؤلية) Optimisme‏ 
تعادل» تکافۇ enceااipoد‏ تفارد (تشارك فردي) Syndoxique‏ 
تعارض» معارضة Opposition‏ تفاعل حيوي» تکافل الاحياء Symbiose‏ 
تعاقب (تتابع» تتال» توالٍ) صi0وesممږ؟‏ تفرد» تفرڈن Individualisation‏ 
تعال» تسام Transcendance‏ تفرد Individuation‏ 
تعاندر(تقان) A ternative‏ تفسيري› توضيحي Explicatif‏ 
تعبير» عبارة Expression‏ تفعیل الميو ل Activation des tendances‏ 
تعِ» (تعدية) ransitivitê‏ تفعيلي (مذهب) Active (Ecole)‏ 
تعداد ناقص Dn 0mbrement imparfait‏ تفعيلية Activisme‏ 
تعدد الغابات (مذهب) ismeاytéاPo‏ تفلسف (حذلقة) Philosophême‏ 
تعدّديةء تنوعية» مذهب الكثرة ismeلuraاP‏ تفنید (دحض» تهافت) Réfutation‏ 
تعرف (اعتراف» عرفان) Rêcognition‏ تفوق› غابة Prévalence‏ 
تعصیب (إحساس) nnervation (sensation d”)‏ تقارب (تقار بي“ متقارب) تلاق Convergence‏ 
تعقّل ntellection‏ تقانة (تقنولوجیا) Technologie‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
تقدم Progrês‏ ٹکو ين» (صيرورة) Genêse‏ 
تقڌمي (تصاعدي» تدڙجي) Progressif‏ تكو ني نفسي Psychogênêse‏ 
تقديس الاشخاص ناد تکويني» توليدي Génétique‏ 
تقريب (وهلة) Approximation‏ تکێف (تناسق» تناغم) Adaptation‏ 
تقر يي (راجع مقارب) «ejî Approximatif‏ متلازم Concomitance‏ 
تقريري Dêécisoire‏ (تعلق» متعلّق) (تداخحل»› Subalterne‏ 
تقريريٰ (باٹ» جازم) Assertorique‏ متداخل) (تفرع» متفڑع) 
تقسیم» قسمة» انقسام Division‏ تلعثم (لغی Battologie‏ 
تقسيم» تقاسم» اقتسام Partition‏ کریسیپ 
تقسم العمل vii du trav‏ تلفيق (تلفيقية) Syncrétisme‏ 
تقلید» تراث (حدیث) ition‏ تلمس (إنتماء لمسي) Tactisme‏ 
تقليدية (تراثية» سَلَمية) ra ditionalisme‏ تاثل» تشابه Similitude‏ 
تقمُص Reincarnation‏ تاثل› وحدة Communauté‏ 
تققَص» تناسخ الار واح Métempsy-chose‏ تماثل (مماثلة) Analogie‏ 
تقنيٰ (فقي ( علمي صناعي ( Technique‏ تماثلات التجربة Anologies de l'expêrience‏ 
تقنيّة تقنيات ech nique‏ تاس» وصل» لمس Contact‏ 
تقنيّة الطفل» فن تهذيب الولد édotechnieمp‏ aاميّة Perfectibilité‏ 
تقوم Valorisation‏ تمانع» تعاند In Adjecto (contradiction)‏ 
تقوم Appréciation‏ «تمانع») (تضاد) Antilo gie‏ 
تقويم» تکون قوم Ortho gênêse‏ نماو (توحيد الماهية» مماهاة) Identification‏ 
تکا فل» تضامن (تآزرء تعاض) Solidarité‏ تمل Assimilation‏ 
تكافلية» تضامنية rismeو‏ زامء تشيل» تمٿل» عض Reprêsentation‏ 
تکامل Intégration‏ تملن» (تفکڙن) Idéation‏ 
تکرارء رجوع» ترجیع» تواتر  Récurrence‏ ي ي“ ملي Représentatif‏ 
تکفیر (عن ذَلْب) Expiation‏ تمخرج» تخارج» تمظهر Extériorisation‏ 
تکمیم المحمول» تgwر“ Quantification du pIê-‏ وضع Objectivation‏ 
dicat‏ مز ٤‏ تمایز Distenction‏ 
تکو ن الأدمة astodemeاBl‏ تيميَّة (تضميَة» ضمية) Fétichisnıe‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 

تمییز» تفريق Sér‏ تواز مضاد Antisymétrie‏ 
تمييز Discrimination‏ توازن» اتران Equilibre‏ 
تناذر (تزامن) gî Syndrome‏ اصلي (خلق) Continuée (Création)‏ 
تناذر (تازر) (تعاضد) Synge‏ تواطۇ» تشابك Collusion‏ 
تناسب» تَكّف Concordance (Méthode de) (J| ia) Jli Accomodation‏ 
تناسخ (عود» رجعة) Palingénésie‏ توافق (منهج موحد للتوافق والتباني) 

تناسق» تنسیق C00rdination‏ توافقَية» توفيمَيّة Concordisme‏ 
تناسل حيوي (قانون) Biogênêtique (loi)‏ توافقَيّة Idonéisme‏ 
تناظر Synopsie‏ توال» (سرد) تعاقب Séquence‏ 
تناظر (تالف» تصاھس Affinité‏ ر Tension‏ 
«تنافر الغايات» «Hêétérogonie des fins»‏ نفسانی TEnéioB Sy HSISE qê‏ 
تنافس Concurrence‏ توجغية» وجعتة Dolorisme‏ 
تناقض» تضاد (تصاد» تعارض» Contradiction‏ ا م OreiatiG‏ 
مخالفة» خلاف» احتلاف) ٣‏ 2 ا 

تناقض في المضاف Contradictio in adjecto 4lj‏ ا 
تناقض في الحدود e Contradictio en terminis‏ 
تناقضێ»› متناقض Contradictoire‏ ي E‏ 
تنايء متنا شود E‏ توزعي 5 Distributive‏ 
EE e‏ توزيعية (عدالة) Distributive (justice)‏ 
u ee e‏ توزيعية (عدالة) Commutative (justice)‏ 
ا منمة Organisation‏ توشط ( سفَع) داور Mêdiatiser‏ 
تنفیذ Exécution‏ توسط (وساطة» شفاعة) Mêédiation‏ 
تنويع (تمييز الانواع) Spéeification‏ توسشع Extension‏ 
تنوم Hyp nse‏ توسعي› امتدادي Extensif‏ 
نهک سخرية ieو0]‏ توضيع» موضعة» تموضع Collocation‏ 
تواجد 8k sta‏ توضيعات دماغيّة localisation cérêbrales‏ 
تواد» مودة Sympathie‏ توقیت محليْ Temps local‏ 
توا از» موازاة symêtrie‏ و لد (تولید» توالد) جيل Gêénêration‏ 
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عربي و عربي فرنسي 
تولّه (هوّس بالله) cali Théonomie‏ فرضيّة Cosmothétique‏ 
تولید» إنسال (idéalisme) (ilê) Génétique‏ 
تولید Maîeutique‏ ثنوية» ثنائية (مذهب ال) Dualisme‏ 
توليد (مذهب ال) مivismاNa‏ ثيوقراطية (حکم الهي» إلهية) Théocratie‏ 
توليد فطري Génération spontanée‏ 
تولف (تخليف» تر كيب»إنشاء) موالفة Synthêse‏ 5 
توليفي ٍ Synthétique‏ جامعة (قضية) Totalisante (proposition)‏ 
توليفي» مولف Synthétiste‏ «جُی)» اباد Exterminer‏ 
تومائية Thomisme‏ الجير Algèbre‏ 
ت جر« جإري Spécieuse (Arithmé- gi lw)‏ 
تحلیل) tique ou Analyse)‏ 
ثابت (محرك) (moteur)‏ ماص[ جیر» حرف Specie‏ 
ثبات» رسوخ Consistance‏ جبر عام أو کلي Spécieuse générale ou universelle‏ 
ابت راسخ» متوافق C0nsistant‏ جبر المنطق Algèbre de la logique‏ 
ثانوي Secondaire‏ جدارة» استحقاق»› مار ة Mérite‏ 
ثالث مرفوع Tiers exclu‏ جدال» سجال (مجادلة» محادة Polémique‏ 
ثالثي (کیف» نوع) Tertiaire (qualité)‏ مشادة) 
ثانية (نية) Seconde (intention)‏ جدا لي» سجا لي Polêmique‏ 
ثانية (أو ثانوية) وئانوية Secondes (ou secon--‏ جدالي» مرائي Êristique‏ 
أولية (صفات) - daires) et secondo‏ جداول با کون Tables de Bacon‏ 
primaires (qualitês)‏ جد النتيجة (مسألة) Nouveauté de la conclusion‏ 
ثبات» ديومة» متانة (problème de la) Perdurabilitê‏ 
ثروة (ثراءء غنى) Riches‏ جَدل» جدلية Dialectique‏ 
ثقافة» رياضة Culture‏ جدليٰ Dialectique‏ 
ثلائية ivium‏ جذر Racine‏ 
ل ي (تبادلي) agmatiqueاSyna1‏ جذري Radical‏ 


Bi -uniforme, bi - uni- ٹنائی التشاكل» نائ‎ 
التواطو‎ 


voque 


Radicalisme philoso- جذرية فلسفية (راديکالية)‎ 
phique 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
جرم» جريمة Crime‏ جمع» جمعيٰ Collectif‏ 
جومية Criminalitê‏ >¢ منطقي (تضايف) Addition logique‏ 
جزاء (عقاب» عقوبة) (موافقة) Sanction‏ جمع (جمهرة» حشد) Foule‏ 
جزيء» جسيم Corpuscule‏ جمُعي شک Plural (jugement)‏ 
جزيء (هباء» هباءة) Molêcule‏ جمهرة نفسيَّة Foule psychologique‏ 
جزیئی» هبائي» جزئي Moléculaire‏ جمهورية République‏ 
جسارةء إقدام» شعجاعة €0€ جمود Inertie‏ 
جسد (لحم) ۲ جنس (صنف» جماعة) Espêce‏ 
انظر روح جنس» أصل Gène‏ 
جسر الحمير Pont Aux Anes‏ جنس Nationalité‏ 
جسم (جسد) 6 Soma,‏ جنوڭ Folie‏ 
جسم» جسد» جرم ۴6ع O‏ جنول أخلاقي Folie morale (Moralinsanity)‏ 
جسم الأعداد Corps de nombres‏ جنون الشاك Folic du doute‏ 
جسمانية Corporalisme‏ جنوك الاضطهار Folie de la persêcution‏ 
جسمی» جسدي» جسمانی S0matigue‏ جنون العظمة Mégalomanie‏ 
جغرافيا Folie des grandeurs ou mégalomanie ةnظall ùyi Géographie‏ 
جليل» الجليل (رفیع) Sublime‏ جهالة الادريةء لا أدرية Agnosie‏ 
جماعة مُتحد communauté‏ جھة»› کیفیّة» کیّض Modalitê‏ 
جماعة (زمرة نض Groupe‏ جھدہ اجتهاد» مجهود Effort‏ 
جماعية» مجتمعية lectivismeاCo‏ جهد محاید» نزوع» ممجاهدة Conation‏ 
جمال» جميل» الجميل Bu‏ جُهد» عمل (مبداً اج4 Action (Principe de la‏ 
جمال طبیعی (جمال غير فٿي) Anesthétique‏ الأدنى) moindre)‏ 
جمالوية رمال كليّة) Ignorance J4 Pancalisme‏ 
جمالي Esthétique‏ جھل خير )ا أدرية) lgnorabimus‏ 
جمالیات Eَsthéthique‏ جھل الفاعل Ignorance du sujet‏ 
«جماليّة أُرلی» (مذهب Archesthétisme‏ جھlل‏ المسألة Ignorance de la question‏ 
الجمالية الأولى) هوي (صَرب) Modal‏ 
جمجمية (علم الجماجم) Phrênologie‏ جھويَة (قضايا) Modales (propositions)‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
جواب رڏ على رد Êtat all Duplique ou Duplication‏ 
جؤانی» باطنی ]ntrinsèque‏ حال طبيعية Êtat de Nature‏ 
جوهر فرد (مادة جوهرية) Substance‏ حالة ضميرية État de conscience‏ 
جور فود Monade‏ حالومية Rêverie‏ 
جو Suppût‏ خت Amour‏ 
جوهر Bene‏ حب» عشق (غلمة) Eros‏ 
جوهرانی gubstantialiste‏ حب ذاتي Amour propre‏ 
جوهرانيّة Substantialisme‏ حب (محض) Amour (pur)‏ 
1 حب الله بالعقل Amour intellectuel de‏ 
جوهري a E‏ 
جوهر e Essentiel‏ ا E‏ 
جوهرية Substantialitê‏ اة الکاد ا it‏ 
2 ا ا و حبسة موسيقية (صوتية) Amusie‏ 
جیدا» خسنا Bien‏ 
حبسة اليد (العجز عن الكتابة) Agraphie‏ 
جیولو جیا E‏ حتمية مسبقة Prédéterminisme‏ 
ج حجة «حجة العصا») Argument‏ 
حَجَة فرعية» دعوى Instance‏ 
حاجة (افتقار إلى) Besoin‏ حد (حدود) Limite‏ 
حاد» ممدد Déterminant‏ خا ع Seui)‏ 
حاڌ J> Définissant‏ عقلی» حصر ذهني Restriction mentale‏ 
حاس 1 حد» لفظ (طرف) (أجل) Terme‏ 
حاسم (اختبار) «J> _ Cruciale (expêrience)‏ تحدید» تعریف Définition‏ 
حاسية J> Sensorium‏ وسط أو سط Moyen terme‏ 
حاصر» (راد» خافض) RÊducteur‏ حذان» طرفان Extremum‏ 
حاصرة (خحاضة) Limitative (particulière)‏ >33 (دقة) Acuité (sensorielle)‏ 
حاضر PrÊsent‏ حَدثٹ Êvênement‏ 
حاضر (ة) «a> Présent‏ عي Dêéterminer‏ 
حافزء داع» مثير» حك Motif‏ حدس مشترك Contuition‏ 
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عربي فرلښي عربي فرنسي 

Sensibilité différentielle حساسيْة تفاضلية‎ tuition حدس‎ 
Hyperesthésie حساسية مُفرطة‎ !ntuitif حدذسّی‎ 
Agréable et dêsagrê- حسن وقبیح (ملائم‎ ntuitionisme ou intui- حدسيّة (حدسانية)‎ 
able ومنافي)‎ tionnisme 

حَڏيّ» حصري» حاصر Limit‏ حسی» حاسی» 
حدية (أحکام) )sئjugement(‏ imitatif5ا‏ محسوس» حساس حسية Sensi ble‏ 

حدية حتمية» جبريّة Déterminisme‏ بصرية (بوارق 
حدية (مفاهیم) Limitatifs (concepts)‏ أو صور) Entoptiques (lueurs ou‏ 
حدَيّة (جدوى» قيمة) images) Marginale (utilité, va-‏ 
(اuه]‏ حصافةء حيطة Prudence‏ 
حديث» ععصري Moderne‏ حصر(رد» خفض) Réduction‏ 
حذف limination‏ حَصَرَ (خفض»› رد إلى) Réduire‏ 
حراك دينامية» (نقلة) Dynamique‏ حصر» طرد» رفع Exclusion‏ 
حرا کي » متحك Kinesthésique‏ حَصرية (قضځ( حlصرة  Exclusive (proposition)‏ 
حراکێ»› دینامیٰ Dynamique‏ حضارة (مدنية) Civilisation‏ 
حراكيْة» دينامية ynamismeرD‏ حضور (شهود» وجود) Presence‏ 
حراكيّة» حر كية Mobilisme‏ حظ» فرصة Chance‏ 
حر كة Mouvement‏ حصْر» تحضیر Motivation‏ 
حر كيْة Motricitê‏ حت )ال حقيقي رال Vrai‏ 
حرية اطا حق» الحقوق Droit (un) les droits‏ 
حس» حاسة» معنی» اتجاه Sens‏ حى (ال)» (القانون) Droit (le)‏ 
حس» حاشة 5 _حقل رؤية Champ visuel‏ 
حش أخلاقي Sens mora‏ حقل علاقة ما Champ d’une relation‏ 
حس سلیم 5s‏ nn__ححقل‏ الو عي Champ virtuel de la conscience Jal‏ 
مشترك Synesthésie‏ حقل الو عي Champ de la conscience‏ 
حس مشترك Sens commun‏ حقَیَء تحقیَ (برهنَ على) Vêrifier‏ 
حس حمیم (صمیم) Sens intime‏ حقيقة Vérité‏ 
حساسيّة» حسية itéاSensibi‏ حقَيقَة عقَليّة Noumêne‏ 
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ري 


عربي 


فرنسښي 


حکم احتمالي (ممکن) 


حکم الشعب» ديقراطية 
حكم الغير 

ي 

حکم مُرټهن 

حكمة 

2 جي 

ځکميّ» ٳرادي 


خم 


حلم (حلوميٰ» مj (Rêverie gl‏ 
حلوليّة (واحدية الوجود) 


«حمار بورایدان» 
-حماسة 


فل 


Attribution )a«410 حمل (تماثل ال) (تمائل زع‎ Vêritê matêrielle 


Véritable 
Aphorisme 
Jugement 
Jugement virtuel 
Syllepse 

Libre - Arbitre 
Gouvernement 
Arbitre (libre) 
Autonomie 
Démocratie 
Hêétéronomie 
Jugement de valeur 
Serf - arbitre 
Sagesse 

Gnomique 

Elicite 

Sage 

Survoler, survol 
Cercle 
Diallele 
Rêve 
Onirique 
Panthéêisme 
«Ane de Buridan 
Enthousiasme 


Catégoreme 


حفلي) 


d7) 


حمل (حکم حملي أو Attribution (jugement‏ 


قضيّة حملية) 


ou proposition d’attri- 


bution) 


حملي» تساو قي (تلازم حملي) Syncatégoréêmatique‏ 


حملي (محموليٰ) 


حملي (بات» حازم رَجري) 


Prédicamental 


Catéegorique 


ا ۔ استنتاجی (منهج) Catégorico - déductive‏ 


2 
OE: 


حملي (قابل للخمل) 


حمليّة (قضيّة) 


حيازة (امتلاك مَس) 
حينڻ من الهر 


حیوان 

حيوانية (أرواح) 

راجع روح 

حيوانية (بهيمية) 
حيوي 

حيوية (مذهب ال) 
حيويّة المادة (مذهب) 
«حيويّة») الخيلات 


حائلة 


Catégoréêmatique 


Prédicable 


Attributive (proposition) 


Intime 

Vie 
Possession 
Laps de temps 
Actuel 
Animal 
Animaux 
(Esprits) 
Animalité 
Vital 
Vitalisme 
Hylozoisme 


«Vitalitée» des images 


Antimnêésie 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
حائلةء» فاكرة (نفس)»› i ative,‏ خطاب» حدیٹث Discours‏ 
خائلة (فنصاسياء فانصة - تفنيص) ۴n laisie‏ خطوطية Graphisme‏ 
خادع» مشبوه (ذو مظهر بٌراق) Sp6cieu×x‏ خحطيعة Péché‏ 
خارج» خارجی « ظاهر« ظ¦اهري  Extérieur, Exterîe‏ خفی» مستور Abstrus‏ 
خارج» ل١‏ مألوف Contre - habitude‏ خف (سري» باطنی) Occulte‏ 
خارجية» ظاهرية» برانية 6 فم e‏ 
حارق للطبيعي Préternatunel‏ فة مقلم Diseretive‏ 
ا Chaos „I  Propre‏ 
خاص» جزئي»› فردي Particulier‏ حلاص Salut‏ 
خاص (بالجنس) pê1‏ خلاقة (تخلیق› علم لحل Casuistique‏ 
حاص (ال) (الخصيصة) Propre‏ خحلق (محال» ممتنع) Absurde‏ 


حاصة - جزئية (قضيَة) Parti - partielle‏ 


خاصة . كليّة (قضيّة) Parti - totale‏ 


خاصية» حصوصية» ملكية Propriété‏ 
حام (ذاكرة) Brute (mémoire)‏ 
خبر» حبرة» تجربة Empirie‏ 
څبري» تجڙبي» أمبيريقي Empirique‏ 
حبر ي و ضعي Expérientiel‏ 
خبريّة» تَجرْبيّة» مذهب الخبرة والتجرېة Empirisme‏ 
خبیر» مجرب» خبر ي Empiriste‏ 
خدر Analgésie‏ 
خدر سمي Anosmie‏ 
خحدر» تخدیر Anêsthésie‏ 
در بل Cataplexie‏ 
خحدمة (مصلحة) Service‏ 
خط حملي Ligne prédicamentale‏ 
حطاے عاط )4 Faute‏ 
حطاً قى Erreur systéematique‏ 


لف (استدلال ال) 


لق إبداع» اخقراع» إنشاء 
خڃلقيّ» ولادي 

خلود (أزلية أبديتم 
حلود أزليةء أبدية 

خلود (التفس) 

ځمود 

خوارزمي (حسا.. ال) 


خوارزميٰ (منطق ال) صورة خيالية 


Raisonnement par 
Tabsurde 

Création 

Congénital 

Perennitê 

Eternitê 

Immortalitê (de 1’ ãme) 
Léêthargie 
Algorithme 
Image 


Image géênêrique 


Dabitis 
Datisi 
Intérieur et interne 


Darapti 
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عربي فرنسي 
داروينية Darwinisme‏ 
داري Darii‏ 
دافع» متحرك Mobile‏ 
دافع حيوي Hormêé ou Hormique‏ 


اتشات 


Fonction 


L2 
Fonction proposition- (ًa4ضق دالة جهوية (وظيفة‎ 


nelle 

دثور فناء Anéantissement‏ 
درجة (دارج» زىء مُوضة) Mode (fém)‏ 
دعامة (حاصلة» رافعة) Support‏ 
دعوة (نداء الباطن) توجه Vocation‏ 


دقٌاق (خحیال) 


Diffluente (imagination) 


دقیق strict‏ 
دلالة Signification‏ 
دلالة الحد Dénotation‏ 


دُوار ذهنی أو ذوار أخلاقی Vertige mental, ou‏ 


Vertige moral 

دون الوعي تحت الشعور Subliminal‏ 
دولانية Êtatisme‏ 
دولة tat‏ 
دیسامیس Disamis‏ 
دیباتیس» دیراتیس Dibatis, Diratis‏ 


د یماریس (أو دیماتیس) Dimaris (ou Dimatis)‏ 


ديمومة» آن» حین Durée‏ 
دیکار تی Cartiste‏ 
دیکار تيه Cartésianisme‏ 
دين Religion‏ 


104 موسوعة لالاند الفلسفية 


عربي فرنسي 
د 
ذات Soi ou Soi - Même‏ 
ذات فاعل» موضوع» شخص» رعية Sujet‏ 
ذاتي Subjectif‏ 
ذاتي Dêréistique‏ 
ذاتي. Auto : i...‏ 
ذاتيٰ (صفة) Autistique, adj‏ 
اتيا بذاته Par soi‏ 
ذاتی الحركةء آ Automate‏ 
ذاتيٰ الحكم Autonome‏ 
ذاتيٰ الطبيعة A parte rei (universalia)‏ 
ذاتيٰ الغاية Autotélique‏ 
ذاتية Autisme‏ 
ذانية Subjectivitê‏ 
ذاتية (مذهب) Subjectivisme‏ 
ذاكرة» حرانة Mnême‏ 
ذاكرة Mémoire‏ 


ذاكرة خام وذاكرة 
منظمة Mémoire brute et mémoire organisée‏ 
ذاكرة عاطفية (وجدانية) 
ذاكرة مفرطة 

ذاكرة واهمة (متحايلة) 
ذاکريٰ 

ذاكريّة (قوة الذاكرة) 


ذزانی» ذڙي» صفة 


Mémoire affective 
Hypermnêsie 
Paramnéêsie 
Mnémonique, mnésique 
Mêéêmorabilitê 
Atomistique, adj 

ذرانى (ال) ذرانية 
(ال)» ذريّة (ال)» اسم 


Atomistique, subst 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
دة Atom‏ رباعيّة Quadrivium‏ 
ذڙي Atm ue‏ ربط رابط Corrêlat‏ 
ذريّة» ذزانية (مذهب ال) 0s‏ ربْطئ (توارديٰء صداع) Associatif‏ 
در يعي (ذرا ائعي» عملي» برا اغماتيکي) Pragmatique‏ رَبْطی Copulatif‏ 
ذريعيّة Pragmaticisme ou pragmatisme‏ ربطية Associativité‏ 
ذريعية Pragmatisme‏ ربوبية Théisme‏ 
ذکری (تذ کر استذکں Souvenir‏ رتابة Syntactique‏ 
Paranoid e e‏ رب (نشّې ا ا EASE‏ 
ذهان (ذهانات) Psychose‏ _ „ : 
رجعی» عود Conversion‏ 
ڏذهان هلا مرمر Psychose hallucinatoire‏ 
سي مرن 2 رجوع إلى الماضي Rétrospection‏ 
ذهنيٰ» عقلى (عقلية) Mental‏ ,„ 
رد Réplique‏ 
ذهول» تزع الاختصاص Distraction‏ 
رذيلة (مثلبة» مطغی) (عیب) Vice‏ 
دوق Goût‏ 
رسم بیانی للقوانین Nomographie‏ 
ر رسم نفسئ Profil psychologique‏ 
رسم نفسی» توصیف نفسانی Psychographie‏ 
راء  „,  Visionnaire‏ " 2 
ٌ رعبة Dêsir‏ 
رائز» احتبار Test‏ رفیع» متعال Bini het‏ 
رائرية (روزيّة) شهودية Testabilité‏ ری لیت لوذعی) Subtil‏ 
رابط» ربط صلة Copule‏ رکیزة (موتکن iie‏ 
رابط جوهري ibeatou Sib E E Lb jj) Vinculum substantiale‏ 
راتوب(نظام ام Ordre‏ رمز Symbole‏ 
راتوبي» رٽابي Symboliser aJ) JA;  sYntelique‏ 
راتوبي (ترتيبي» رتبي) dina‏ رمزيّ (ة) Symbolique‏ 
ر اسخ البنية Préegnant‏ رمزية (رمزيّات) Symbolique‏ 
رسال 1 رمزية (مذهب ال) Symbolisme‏ 
ر أسمالكة Ca pitalisme‏ رمية» هدف Quintaine‏ 
راقبَ» صَبط Cntr‏ ژهاب» که (خحوف) Phobie‏ 
راهنية» حينية Actualisme‏ رھان Pari‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
ر هان پاسکال Pari de Pascal‏ زمن» زمان Temps‏ 
روح فکر» معنی زمن خاص» توقیت خحاص Temps propre‏ 
روحاني» روحانیات (علم) Pneumatique‏ زمن الاستجابة Temps de réaction‏ 
روحانية (مذهب ال) Spirit ualisme‏ زمني»› ز ماني Tempore!‏ 
روحانيّة» روحية (حياة) Spiritualité‏ زهد» تقشف Abstinence‏ 
روحنة الميولJ«‏ |إdilعlإںٽ Spiritualisation des‏ رهد Ascêse‏ 
(ترویح) tendances, des émo-‏ رهُديّة Ascetisme‏ 
tions (Paulhan)‏ 
روحيٰ Spirituel‏ اس 
روحية» معنوية Moral‏ سائدة أو مهيمنة Dominateur ou dominant‏ 
رواقية t0isme‏ سابق الافقکار Préréflexie‏ 
رویٔةء تفکیں نظر êli beration‏ سابق (ال) اسم Antécéêdent‏ 
رؤية sion‏ السابق واللاحق Hégoumène‏ 
رؤية ذاتية Autoscopie‏ سابق (صفة) Antécéedent‏ 
رؤية في الله Vision en Dieu‏ سا كن› سکون» سكونيّة Statique‏ 
رياضي (رياضية) Mathéma ue‏ سا کن» سکوني Statique‏ 
رياضيّة» رياضيات Mathématique‏ سالپ Apophatique‏ 
ريب» شك Doute‏ شکاکون» ريو )صغ( Aporétiques (philo-‏ 
ريب» شك (جنون ال) sophes) Doute [folie du]‏ 
ريسي 7te tique‏ ساوی (قام مقام) Valoir‏ 
ا Sceptigue‏ سېر الرأيء استطلاعه Doxométrie‏ 
ریہ ي Scepticisme‏ سق الح ر كة الماديّ Prémotion physique‏ 
٠‏ سبق المعنى (معنی سبقي) Prénotion‏ 
ر ستراتیجیا Stratégie‏ 
زائد (شك) Hyperbolique (Doute)‏ "ر Magie‏ 
(دیکارت) زائف» کاذب› ش4 Pseud... ou pseudo‏ سحر أبيض (روحانیات) (شعوذة) Théurgie‏ 
زاهد (متزهد) Mystêre J Ascèéte‏ 
زرمیلو (مصادرة) Zermelo (axiome de)‏ سراق Cleptomanie‏ 
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عرلي 


سَرنمة (روبصة) 
سزار 

سزارو 

سعادة 

سعر» ٿمن 
سفسطائي» مُغالطي 
سفسطائية (سفسطائيتات) 
سفسطی 


سكوتية» سكوتيّ [نسبة إلى سكوت] 


فرنسي 


somnambulisme 
Cesare 

Cesaro 

Bonheur 

Prix 

Sophiste 
Sophistique 
Sophistique 


Scotisme 


Statique sociale, dyna- سکون اجتماعJ« رك‎ 


ااي 

تسكينة (طمأنينة) 

سلالة 

سلطان» أمر» مرجع 
سلطان» أمر» مرجع 
سلطان المجتمع» سوسيوقراطيا 
سلطة قريبة 

سم (تسليم) 

سلوك 

«سلو كية» سلا كة) 

سلوك وعلم نفس واستجابة 
سمة» خحاصة مميّزة 
وت و 

السَمْع الملؤن 

سهم (برهان ال) 


mique sociale 
Ataraxie 

Phylum 

Autoritê 

Autorité 
Sociocratie 
Pouvoir personnel 
Pouvoir prochain 
Admettre 
Comportement 


Behaviorism 


Caractéristique 


Audition 


Flèche (Argument de la) 


سوائی (قانون) أو تعر Commutative (loi) OU‏ 


أفضل خاصّية سوائية 


mieux propriêtê 


عربي فرنسي 
سواسية (تساو امام القانون) Isonomie‏ 
سؤدد (هيمنة) ملکوت» مملكة) Rêgne‏ 
سوريالية (ما فوق الواقعية) Surréalisme‏ 
سوریت Sorite‏ 
سوي (طبيعي» قويم) Normal‏ 
سيادة (رفعة» علن) Souveraineté‏ 
سياسي Politique‏ 
سياس Politique‏ 
سياسية» سیاسيات politique‏ 
سیاق» تساق Contexte‏ 
سینما» سينمائي Cinématique‏ 
ش 
شامل» مشتمل (جامع) Englobant‏ 
شبه» ظاهر» مظهر Semblant‏ 


شبه عقد Quasi - Contrat‏ 
شبهة» تشابه Ambiguité‏ 
شبیه» نظیر» مثيل Semblable‏ 
شجرة فرفوريوس Arbre de porphyre‏ 
شځ» بخل شدید» Parcimonie (loi ou‏ 


اقتصاد (قانون أو مبداً ال 
الشخص الغالث (برهان) 


Troisieme homme (argument du) 


principe de) 


شخصانيّة Personnalisme‏ 
شخص Personne‏ 
ا ۴ Personnel‏ 
شخصية Personnalitê‏ 
شدَّة» توتر Intensitê‏ 
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عرلي 


شدید (متوتر) 

شدود 

شر (أذی» دای مرض) 
شرح» تعليقة (علی حاشية) 


سَرْطي (صفة) 

شرعي» مشروع 

شرك تعدّد الآلهة 

شريف (صفة أو اسم) 
ا 

شعوذة (شعبذة» تخريف) 


ط 


سور 

شعوري (عاطفي) 

شکل سايم 

شکلا 

شکلیّ (فعليّ» راهن) 
شمولي (كلي» شامل) عالمي 
شمولي (کلي» عالمي) 
شمولية (عالمية» كلية) 
شمولية (مذهب ال) 
شهادة (بيتة تشهد عالم 
الشهودء مقابل عالم الوجود) 
شهوة (لذة حسية) (مؤائسة) 
شهودي (شهادي) 


فرنسي 


Intensif 
Anomalie 

Mal 

Scholie ou scolei 
Condition 
Condition 
Conditionnel 
Légitime 


Polythéisme 


Honnéte (adj ou subst) 


Sentir 
Superstition 
Sentiment 
Sentimental 
Figure 
Bonne forme 
Forme (En) 
Formel 
Odorat 
Olfactif 
Universel 
Universaliste 
Universalitê 
Universalisme 


Téemoignage 


Voluptê 


Testimonial 


صادر 

صاعد (صځُدي) 
ا 

صالح» سوي 

صحة (صلاح» صلاحية) 
طح افش 

CE 

صحیح» دقیق 

صحیح» عادل» صائب 
صداقة 

صدق (حق» حقيقة) (صحة) 
صدقي» صادق» صدوق 
صدةةت اعتمادية 

صدقية (حمَانية) 

صراطيّة (قيمة) 

صراعيّ» (عراکيٰ) 

صریح 

صعود» هبوط 

صعری 


فرنسي 


Appétit 
Chose 
Tertium 
Chosisme 


Communisme 


FEfféerent 
Ascendant 
Statuer 

Valable 

Validitê 

Hygiêne de 'ãme 
Vrai 

Valide 

Exact 

Juste 

Amitiê 

Vêracitê 
Véridique 

Crédi billitê 
Vêridicitê 
Tutiorisme 
Agonistique 
Explicitê 
Transascendance 


Mineure 


عربي فرنسي 
صفحة بيصاء (صحيفة) Table rase‏ 
صقر› رقم chiffre‏ 
صلب جداً (قوّة خحامسة) Sursolide‏ 
صمم لفظی surditê verbiale‏ 


Surditéê musicale ou pam صمم موسيقي أو‎ 


صوتي surdité tonale‏ 
صنافة (نظرية التصنيف) Taxinomie‏ 
سنعية Artificialisme‏ 
صنعيّة Facticité‏ 
صثف» ضكن Subsumer‏ 
صورة Forme‏ 


صورة جوهرية (هيولانية) Forme substantielle‏ 


صوريّة (صورانية) Formalisme‏ 
صو فيّ» تصوفي Mystique‏ 
صوفيّة Mysticisme‏ 
صيرورة Devenir‏ 
صيغة Formule‏ 
ض 
ضبط» رقابة Censure‏ 
ضد» ضدي» مضاد» مناقض Contraire‏ 
ضد» عکس Anti‏ 
ضدان Enantiose‏ 


Acontrario (raisonnement) (JY ضدي« )استد‎ 


ضدية» نقيضة Antinomie‏ 
(تناقض في القوانين» تعارض» تضاد) 

صرّب» جهة» نط Mode‏ 
صرب منطقی Multiplication logique‏ 
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عربي فرنسي 
صب نسبي Multiplication relative‏ 
ضروب مواربة» غير مباشرة Modes indirects‏ 
ضرورة Nécessitê‏ 
ضروري» واجب Nécessaire‏ 
ضروري (وجوبي) Apodictique‏ 
ضعيف (منطق) Faible (log)‏ 
ضمانة أحلاقية Assurance morale‏ 
ضمني Implicite‏ 
ضمير» وعي أحلاقي» وجڈÙl Conscience morale‏ 
ضلال Erreur‏ 
ضوء طبيعي (نور طبيعي) Lumière naturelle‏ 
ظط 
طاقة Ênergie‏ 
طاقة» بارقة حيوية ÉÊlan vital‏ 
طاقة حيوية» قوة بارقةء اندفاعة lan vital‏ 


Ênergie spécifique des sens طاقة خاصة اواس‎ 


طاقیات» طاقان» طاقاني» طوقاني Ênergétique‏ 
طبع» شلق Caractêre‏ 
طبقة (فة» صنف» صف) Classe‏ 
طبيعانيّة Naturalisme‏ 
طبيعة Nature‏ 
طبيعة طابعة وطبيعة مiطqعة Nature naturante et‏ 

Nature naturée 
Nature (philosophie de la) طبيعة (فلسفة ال)‎ 
Belle nature (la) طبيعة جميلة (ال)‎ 
Naturel adj (et طبيعي (صغفة)‎ 
naturellement) و بالطبع‎ 
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عربي فرنسي عربي رنسي 
طبي "Nau‏ ظرف (فرصة» مناسبة) Occasion‏ 
بیعی مشترك وطبیعة مشت ر کة Connaturel et conn a-‏ ظرفيٰ» آنيٰ» وقتيٰ Temporaire‏ 


طرائقية» منهجية 
طرحيّ» أطروحيّ 
طرديٰ» (استدلال) 


طوبي (یوتوبیاء لا مکان) 
طور» مرحلة 

طوطم (حرم» مستحرم) 
طوطميَة 

طويّة» قرارة النَقْس 


ظاهرة ثانوية» عارضة 
ظاهري 

ظاهري (مزعوم) 
ظاهري (مظهري) 
ظاهريّة (مذهب الظاهر) 
ظاهرية» مظهرية 


turalitê 
Méthodologie 
Thétique 


Apagogique 


(raisonnement) 


Mutation 
Utopiste 
Utopique 
Utopie 
Stade 
Totem 
Totéêmisme 
For intéêrieur 


Bonté 


Apparence 
Fait 
phénomêène 
Êpiphênomêne 
Exotérique 
Ostensif 


Apparent 


Phénoménalisme 


Phénomênisme 


ظرفية (علة) 
ظرفيّة 

قر (مسلك ال) 
ظلامية 


ع 
عائلة (أسرة» آل» بيت» فاميليا) 
عادة 
عادي» غير مجه 
عاقل (مفکر» مثقف) 
عاقل (ناطق مفكر) 
عاقلة» (ملكة المعرفة) الملحق 


عالِم» ماهرء بارع» معحذلق 
عالم» (دنیاء کون) 

عالم أكبر 

عالم الخطاب 

عالم صغير 

العالم المشؤّه (مغالطة ال) 
عام 

عامل 

عامل 6» الذكاء 


Occasionnelle (cause) 


Occasionalisme 
Triomphe 
Obscurantisme 


Phéenoménologie 


Famille 

Habitude 

Scalaire 
Intellectuel 
Raisonnable 
Raison 

Haut 

Savant 

Monde 

Savant 

Univers 
Macrocosme 
Univers du discours 
Microcosme 
Univers mal conçu 
Gênêral 

Facteur 


Facteur G 


عربي فرنسي 


عانی (معاناة) Patir‏ 
عبادة الأجداد Monisme‏ 
عبادة الطبيعة (مذهب) Naturisme‏ 
عبادةٌ المجتمع Sociolatrie‏ 
عبثية (عبٹ» غروں) Vanité‏ 


Trans.. (êa travers, dul ر (من خلال في‎ 


یتعدی) de loi de..)‏ 
عبر عقلانية Transrationalisme‏ 
عبر طبيعي Transnaturel‏ 
عبر المتناهي Transfini‏ 
عبر مکانيٰ Trans - spatial‏ 
عبر (عبقرية) موهبة) Génie‏ 
ع ي“ (من عتبة) Liminal‏ 
عته Démence‏ 
عجب» اندهاش Admiration‏ 
عد تعداد Ênuméêration‏ 
عدالة Justice‏ 
عدد Nombre‏ 


عدد» رقم» عددیا Numéro, numêériquement‏ 


عدد حقيقي Nombre réel‏ 
عدد مر کچ Nombre complexe‏ 
عدم» عدمَنَ Nêantiser‏ 
عدم (لیس» دئوں) Néant‏ 
عدم (نفي» سلب» منع» حرمان) privation‏ 
عدمي (سالب» نافي) Privatif‏ 
عدميّة (لَيْسة) Nihilisme‏ 
عدوى ذهنيّة Contagion mentale‏ 
عراقة» (علم الأنام) اتنولو جیا Ethnologie‏ 


عغُصاب دوري 
غُصاب نفسي» دهان 
عَصليّ (حس) 
عضو 


عضو الإحساس» حاشي حواسيّ 
عضرانية (مذهب العضوية) 


عضوية مفرطة 

عظې عَظمة (مقدار) 
عَظمة (جنون ال) 
عفوي (جهد) 


1656 
فرنسي 


Symptême 
Exposition 
Contingence 
Accident 
Accident, par 
Sujet 
Symptomatique 
Contigent 
Accidentel 
Précarité 
Connaitre 
Gnose 
Gnostiques 
Race 

Racisme 

Clan 

Nêvrose 
Cyclothymie 
Psychonévrose 
Musculaire (sens) 
Organe 
Sensoriel 
Organicisme 
Organique 
Hyperorganisme 


Grandeur 


Grandeurs (Folie des) 


Nisus (effort) 
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عربي 


عقاب» جزاي عقوبة» غم» عناء 
عقد 

عقد اجتماعي 

عقل» (فکر) 

عقل (عاقلة)» ذكاء 

عقل فال 


«عقل فغّال) 

عقل لا شخصي 

عقل محض وعقل عملي 
عقل (ملكة» سبب» علَة) 
عقلي» عقلاني 

عقلانية (مذهب) 

عقيدة (معتقد» مذهب) 


عکس» فلب 


عکس (رجوع ارتجاع) عکسي 


(رجوعي ارتجاعي) 
عکسي (ية) 

استدلال» (علة) 

کوس (قابل للإنعکاس) 
علائم طبيعية» إشارات 
علائم موضعية 

علاج شفاي علاجي» شفائي 
غاد في 

علاقة 


ك 


غل ممت 


فرشي 


Peine 

Contrat 

Contrat social 
Intellect 
Intelligence 
Intellect actif 
(intellectus agens) 
Intellect agent 
Raison impersonnelle 
Raison pure 
Raison 

Rationnel 
Rationalisme 
Doctrine 
Inversion 


Converse 


A pari (raisonnement) 
Réversible 
Relationnel 

Signes artificiels 
Signes naturels 

Signes locaux 
Pithiatique 
Psychothérapie 
Relation 


Cause 


علم» معرفة (فعل المعرفة) 
علج وعلم (عرف ومعرفة) 
علم أو فن الإثراء 

علم الأرواح (المفارقة) 
علم الاسباب (علم العلل) 
علم الاصطلاي 

علم الدلالة علم الاواصر 
علم باطني 


عع المجارب التي ااوطيفي 


علم ت رکيبي 
علم اله 
علم الجرية 
علم الجوهر الفرد 

علم الحساب 

علم الحياة الفلكية 

علم الخطوطء خطاطة 
علم الدلالات والإشارات 


٤‏ مورفولوجیا 


فرنسي 


Cause finale 
Cause seconde 
Raison suffisante 
Science 
Cognition 
Savoir 
Chrématistique 
Spiritisme 
Êtiologie 
Séemantique 
Mêésologie 


Science occulte 


Aesthophysiolo gie 


Combinatoire 
Morphologie 
Criminologie 
Monadologie 
Arithmétique 
Astrobiologie 
Graphologie 


Sémiologie 


Séméiologie, Sêmêéiotique ٽlارlشإلا‎ «تلîلدلا علم‎ 


علم روحاني» جواني 
علم الطبائع 


علم العرفان» نظرية المعرفة 


Pneumatologie 


Caractérologie 


Gnoséologie ou Gnosiologie (selon 


علم الفن 


fournoy dans Baldwin) 


Art (science de }’ 


ڪربي 


علم الغيب 
علم القوننة 


علم القيم (نظرية القيمة)» (القيمة) 


علم الكون 


فرنسي 


Préscience 
Canonique 
Axiologie 


Cosmologie 


علم الکون (برهان) على وجود الله 


Cosmologique (preuve) de existence 


علم اللاهوت [علم الكلام] لاهوت 


علم مظهري اوليٰ 
علم المعايير» معيارية 


علم معياري 


علم النفس» نفسانيات» 


علم نفسي جسدي 
علم النفس الجمالي 
علم نسي داخلي 
علم نفس الشكل 
علم نفس فردي 

غلم النعس نري 
علم نفسي مرضي 
علم نفس وظيفي 
علم الس الوظيفي 


علم نفس مقارن 

علم الهندسة 

علم الواجب 

علم وافر (بحر العلوم) 
وَسَط 


ا 


de Dieu 
Théologie 
Autoptique 
Critérolo gie 
Science normative 
Psychologie 
Psychophysique 
Esthopsychologie 
Interpsychologie 
Psychologie de la forme 
Psychologie individuelle 
Pathopsychologie 
Psychologie pathologique 
Psychophysiologie 
psychologie physiologique, 
psychophysiologie 
Psychologie comparêe 
Géomêtrie 

Déontologie 

Polymathie 

Science moyenne 


Science positive 


عرلي 


علم الولد (علم الطفل) 
علموية» وعلموي 


1658 
فرنسي 


Pédologie 


scientisme et scientiste 


علمي Scientifique‏ 
علو . اجتماعية Sciences sociales‏ 
علو م أحلاقية Sciences morales‏ 
علو م إنسانية Sciences humaines‏ 
علوم تطبيقية» (مُطبقة) Sciences appliquées‏ 
علوم نظاريّة Sciences théoréêmatiques‏ 
علي » سيبيٰ Causal‏ 
علية Casualisme‏ 
عة (مبداً أو lنوù Causalitéê (principe ou loi de) (J‏ 
علية» سببية (إعلال» تعليل) Causalité‏ 
عماهة (عمى لوني» دلتونية) Daltonisme‏ 
العماهة الأخلاقية Cécité morale‏ 
العماهة العقلية Cécité mentale‏ 


Cécité verbale ou alexie”eۍع العماهة اللفظية أو‎ 


القراءة 

غل 

عمل» فعل بالفعل 
عملي (ة) (تطبيقي) 


عموميّة 


عمی» ضرارة» عماهة 
عمی الالوانء (نادر) 


عمى الألوان 
عمى الألوان 
عمى الرموز 


Action 

Acte (L. Scol. Actus) 
Pratique 

Généralement, en général 
Gênéralitê 

Cécitê 

Achromato psie ou 
(Achromasie) 
Anérythropsie 

Cécité des couleurs 


Asymbolie 
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عمى القراءة (حبسة الكلام) 
عناية إلهيةء طف 

عنصر (اسطقس»› اۇل) 
عنف (أُذی) 

عود أزلي (مذهب) 
غؤلمة 

عیب» خطاً 

عين» عينيٰ» ملموس 
عون الشيء (ذاته» نفسه) 


عيني کليّ انظر کلي 


غبطة» فرح 

غبي» مغفل 
غرور» کبرياء 
غريزة 

غضبية (شهوت) 
غموض (نقطة ال) 


€. 


فرنسي 


Alexie 
Providence 
Elément 
Quintessence 
Violence 
Violent 
Retour éternel 
Universalisation 
Défaut 
Concret 
Même 


Universel concret 


Déficiente (cause) 
Téléologique 
Teléologie 
Finalisme 
Obscur 

Fin en soi 
Bêatitude 

Joie 

Imbécile 

Orgueil 


Instinct 


Irascible (Appétit) 


Nodal (point) 


غير المنفصل 


غيريّة (إيثارية» عكس إنانية) 


0 


= 


فارغ» خال» خاو 
فاسد 

فاعل» فال 
فاعل (عامل) 
فاعلة (علة) 
فاعلية 


فخنر (قانون) 

فزكلة العلوم 

فرادة» إفراد 

فرادة 

فراسة 

فراغ» خلاء 

فراغ ما بين الأشكال 
فراغ» خحلاء (خواء) 
فراخ مطلق 

فراغي (خلائي» خوائي) 
فژد» مفرد» فارد 


فرنسي 


Absence 


Occultisme 


Inséparable (loi d’association) 


Altruisme 


Intérêt 

Fapesmo 
Hypotypose 
Vide 

Foux 

Actif 

Agent 

Efficiente (cause) 
Efficience 
Intervalle 
Vertueux 
Fechner (loi de) 
Physicalisme 
Singularité 
Syncrasie 
Physiognomonie 


Vacuum 


Vacuum formarum 


Vide 
Intermondes 
Vacuiste 


Singulier 


عربي 


فزد 

فردانيّة فردنةء فرادة 
فردي (ة) 

فردية 

ُرَضية» فَرَض 
فریزیرون 

فریزیزوم (اوروم) 
فریزیزون 

فریو 

فزاپو 

ساد 

صر أوضح» أفصح 
فعّال» 

فعالية (مدشط) 


فرنسي 


Individu 
Individualisme 
Individuel 
Individualité 
Hypothêse 
Friseron 
Friserom (orum) 
Fresison 

Ferio 

Fesapo 
Corruption 
Festino 
Expliquer 
Efficace, 


Activité 


فعل» فعلية (العمل على الإطلاق) Praxie, praxis, praxisme‏ 


غل 


ا 


فطري (تلقائي» عفوي) 
فقدان الذاكرة 


Acte 

Acte pur 
Affecter 
Effectif 
Schizophréênie 
Vertu 

Innêéitê 
Spontanéité 
Innê 
Spontané 


Amnésie 


فك» تفكيك 

فكر» فكرة 

فكرة 

فكرة ثابتة 

فكرة مناسبة 

غير مناسبة» إلخ 

فكرة عارضة 

فکرويٰ 

فكروية (إيديولوجياء أدلوجة) 
فکريٰ 


فكرية - حركية (قوة) 


1660 
فرنسي 


Dissociation 
Pensée 

Idée 

Idée fixe 

Idée adéquate 
Inadéquate, etc 
Adventice 
Idéologique 
Idéologie 

Idéel 


Idéo - motrice 


فّس» (مغالطة» سفسطة» فالسر) Fallacia‏ 
فلسفة Philosophie‏ 
فلسفة (الأنو ار( Philosophie des lumieres‏ 
فلسفة أو ت Philosophie premiere‏ 
فلسفة التار یخ› Philosophie de histoire‏ 
الفلسفة الاخلاقية» Philosophie morale‏ 
الفلسفة الطبيعية Philosophie naturelle‏ 
فلسفة خحالدة Philosophia perennis‏ 
فلسفة شعبية Philosophie populaire‏ 
فلسفة الصضورة Gestaltisme‏ 
فلسفة الطبيعة Philosophie de la nature‏ 
فلسفة عامَة Philosophie générale‏ 
فلسفة العمل Philosophie de action‏ 
فلسفة وجودية Philosophie existentielle‏ 
«فلسفة الهويْة» Philosophie de Pidentité‏ 
فن (صناعة) Art‏ 
فٿي (صنعي) Artistique‏ 
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عربي فرنسي عربي ري 

فَهُلوة» تفلسف كاذب رفلَدَقَة) Philodoxie‏ قابلية الايحاء Suggestibilité‏ 
فهم Règle ةدelê Comprêhension‏ 
هم تضمُن» شمول Comprehension‏ قانون Loi‏ 
فؤاد» قلب eeu‏ قانون Canon‏ 
فوق (زائد مُفرط) ۴۲ قانون الاستيعاء [أو Loi de prise de con- «sll‏ 
فوق طبيعي» فارق للطبيعة Surnaturel‏ قانون عملية الوعي الواعي] science‏ 
فوقي (لفظ» مفهوم) Surordonn‏ قانون الأعداد بر١ Loi des grands nombres‏ 
فوق المكان Hyperespace‏ «قانون») أو «مبداً lلعدد(  «Loi» ou «principe du‏ 
فوضوي hotibiés Libertaire‏ 
فوضوية Anarchisme‏ قانون التالف Homogénéité (loi d%)‏ 
فوضی (لا شلطة) قانون التشابه Loi de ressemblance‏ 
فوضی قانون الكل رالكلية) Loi de totalité‏ 
قیبر (قانون) Weber (loi de)‏ قانون کتسی Droit canonique‏ 
فيزياء اجتماعية Physique sociale‏ قانونية» شر Légalité‏ 
فیزیاءء طبیعیات قاوم (مانم) Résister‏ 
فيزيائي» طبيعي Physique‏ قبالة Kabale‏ 
فيزيائية (فيزيقا) Physicisme‏ قبالي (اسم مذ کر) Cabaliste, (subst masc)‏ 
فيزيقي» طبيعي قبالية (اسم مۇنث) Cabaliste, (subst, fém).‏ 
فيزيولوجيا (وظافة) اا بيلةء قبالة مى (شيء مقبول Cabale ou‏ 
فيض Émanation‏ عبرا انی Kabbale (Kabbalah‏ 
فيضِية» فَيَاضيّة» مذهب الفيض Ëmanationnisme‏ قبل وټغدیّ A priori et a posteriori‏ 
Êmanatisme‏ قبول» استقبال Réception‏ 

فیلپاتون Felpaton‏ بو ل (تسليم» رضا» موافقة) Assentiment‏ 
فیلسوف Philosophe‏ قبیح (شریںع Mauvais‏ 
فييري ۴۴ قَدر» حنم Fatalité‏ 
قَدَرِ Destin‏ 

Fatalisme ق‎ 


قابلة للعحقق (فرضية) 


Vérifiable (Hypothêèêse) 


قدسێ› مقدس Sacré‏ 


عرلي 


قدیس (قدسي) قداسة (قدسية) 
قديم (بدئي» أول» 

أوّلون» عتیق» عریق) قدیم (لا زمان) 
قرار 

قریب 

قريب (آل...) 

قسمة تنائية 

قصد» نيه 

مقصد (مطلوب» ج مطاليب) 
قصور» نقص 

فُصور (حراري» طوقي) 

قصور غائي 

قَصوي» افتراضي اقتراحي 


قواعد (علم التو والطّزف) 
قوانين العقل (منطق الامور) 


فرنسي 


Saint 
Primitif 
Achronie 
Deécision 
Prochain 
Prochain 
Dichotomie 


Intention 


Dys 

Entropie 
Dystéléologie 
Propositionnel 


Proposition 


Question sociale 


Proposition 


Diamétralement opposées 


Disjonction 
Disjonctif 
Conversion 
Obversion 
Inversion 
Inquiétude 
Angoisse 
Répression 
Caste 
Grammaire 


Lois de esprit 
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عربي فرنسي 
وة Force‏ 
قوّة» (قدرة» طاقة) Puissance‏ 
قَوة الحجة Onus probandi‏ 
قول Lexis‏ 
قويٰ» شدید Fort‏ 
قياس Syllogisme‏ 
قياس ٿانويٰ Êpisyllogisme‏ 
قياس سابق Prosyllogisme‏ 
قياس ظنّی› احتمالي Êpichérème‏ 


Syllogisme hypothétique 


Dictum «de omni et mullo» 


قياس نفسي» مقايسة نفسية Psychométrie‏ 
قياسي syllogistique‏ 
قيُوميٰ (قائم بذاته) Ontal‏ 
قيوميّة Haecceitê‏ 
قيمة Valeur‏ 
قيمة الحقيقة Valeur de vérité‏ 
قيميٰ Axiologique‏ 
ك 
کاو ليکي Catholique‏ 
کاذب رال) الكذاب Menteur (le)‏ 
کارنو (مبدأ) Carnot (principe de)‏ 
کاف (کاف Inhibitoire‏ 
كافةء مجموع Ensemble‏ 
کالغس (اسم آخر (کامنس) Calemes‏ 
کامشٹرسش Camestres‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 

کامستر وس Camestros‏ کشفي Heuristique‏ 
کامن» (مکنو ن ملازم) Immanent‏ اكتشافي ou Euristique‏ 
کامن (مکنون) Potentiel‏ کشف لهي (عرفان» تصوف فلسفي) Théosophie‏ 
کاهنس Camenes‏ کف Inhibition‏ 
کامنو س Camenos‏ الكلء الكلي Universel‏ 
کبت ( کبح» قمع» إحباط) Refoulement‏ > كلية Totalité‏ 
الكبر ی (مقدمة) Majeure‏ کلارنت Celarent‏ 
كبيرة (واجبات) Larges (Devoirs)‏ کلام Parole‏ 
كتلة (كثافة) Masse‏ کلام داخلي Parole intérieure‏ 
کثرة Multiplicité‏ کلارو أو کلارونت Celaro ou celaront‏ 
كثرة الأصول )iaأ (ma Polygénétisme, poly-‏ کلانتس Celantes‏ 

génismeم‏ کكلانتوس Celantos‏ 
كثرة الاصول Polygenêse‏ کلاني ) کل Totalitaire‏ 
كثرة القياسات (مذهب) ogismeااysyاPo‏ کكلبية Cynisme‏ 
كثرة المعاني (تعدّدهاء تنؤعها) 1ysémieاPo‏ کلمات (تعریف) Mots (Définition de)‏ 
كثير القيم مُولد Plurivalent‏ الكلمة (كلمة الل Verbe (de Dieu)‏ 
كثير المعانى Plurivoque‏ کي حراك Molaire‏ 
کثیر ي» 1 کٹر ي Pluratif‏ کی عينيٰ Universel concret‏ 
کاب رال )1( Êpiménide‏ کلي (فهم» تضمين) Totale (conpréhension)‏ 


Dignité humaine (prin- (J Îدبم( كرامة الإنسانية‎ 


cipe dela) 

کرب Stress‏ 
کساج (لا فعل) Apraxie‏ 
كسب کت (اسم) Acquis‏ 
کسبي »> مکتسب (صفة) Acquis‏ 
کش ي Rompu‏ 


کشو ل (دلیل› استدلال) Paresseux (raisonnement)‏ 
کشنض واکتشاف 


Heuristique ou Euristique 


کی القدرة» کلّی الوجود» Omnipotence omni-‏ 
کلّی العلم (القادرء المَيّو ¢< présence, omniscience‏ 


الملام) 

Universaux کلیّات‎ 
Quinque voces الكليات اللخمس‎ 
Faculté کلب‎ 
Toto - Totale كلية _ كليّة‎ 
Toto - partielle جزئية‎  ةّيلك‎ 
Omnitude كليّة الحقيقة‎ 


عربي فرنسي 

كلية الوجود (حضور في كل مکان) Ubiquité‏ 
کمال Perfection‏ 
کمال اول Entéléchie‏ 
کچ كمية Quantité‏ 
کم محدّد (کوانتوم) Quantum‏ 

مم» سور Quantifier‏ 
کا ن (بطو ن) مُلارمة Immanence‏ 
کو نيه Immanentisme‏ 
کي Quantitatif‏ 
کهف Caverne‏ 
کوان Démiurge‏ 
كوانة [خحرافة نشأًة الكون] Cosmogonie‏ 
کو ري (مبدأ) Curie (principe de)‏ 
کو شي (حجة) Cauchy (Argument de)‏ 
کون Cosmos‏ 
كۇن» أعلم Informer‏ 
كۇناو ية (كونيّة جامعة) Pancosmisme‏ 
کوندیا کیة Condillacisme‏ 
کو ني Cosmique‏ 
كونية Cosmodicée‏ 


كونية» (علوم) 


Cosmologiques (Sciences) 


کیان» کائن (کائن) Entité‏ 
کیانيٰ Entitatif‏ 
کیف Ubiété‏ 
كيف. كيفيْة» مواصفة Qualité‏ 


Qualités occultes 
Qualitês premières ou  ځنالَوأ کیفيات أوَليْة أو‎ 


primaires 


عربي 


كيفيّة ثالثة (ثالثية) 


لا (نافية» نفي) 

لا أحلاقي ٠‏ 

ل أخلاقی 

لە أحلاقية 

لا أخلاقية 

ل دري (اسم وصفة) 
لا أدرية 

لا إرادة 

لا ناء غیر» آخر 
لائی» نافِ» سالب 
لای (مقاومة إرادیت 


لا توازء لا تماثل 
لا تية (عبادة آلهة) 
لا حتمية 

لا رجوع عنه 
E‏ 


1664 
فرنسي 


Qualité tertiaire 


Négat 

Immoral! 

Amoral 
Amoralisme 
Immoralisme 
Agnostique 
Agnosticisme 
Aboulie 

Non - Moi 

Négatif 

Volontê 
Déedifférenciation 
Dêépersonnalisation 
Indétermination 
Asymétrie 
Dissymétrie 

Latrie 
Indéterminisme 
Irréversible 
Subalternante, Subalternée 
Corollaire 
Intemporel, adj et subst 
Anormal 


Impersonnel 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
¥ شخصıة‏ )قضll( Y Impersonnelles (propositions)‏ منقسم» لا يتجزا ا Indivis‏ 
لا شکلی Material‏ لا نھاية Infinitê‏ 
لا شيءِ Rien‏ لاهو تي (کلامي) Théologique‏ 
لا عقلی (لا عقلانی» لا معقول) rra onne1‏ لاهوية (مُغایرة) Altéritê‏ 
لا قياسية (نتائ) ل واع» ل وعي Inconsient‏ 
لا قیاسیات Asyllogistiques (conséquences)‏ لاو عي» مظاهر لاو عة Cryptopsychie, phénom-‏ 
لا كونية (نفي الكون) ènes cryptopsychiques Acosmisme‏ 
لا مادويَة iê‏ س Ambivalence‏ 
لا مبالاة Apathie‏ ائس» تشابه Amphibole, (ou illogiquement,‏ 
لا مبالاة amphibologie) Indifférence‏ 
له متصور Tmésncéévablë‏ لس إعلائي Amphibolie transcendentale‏ 
لا متمیز Td isab‏ لحظ (أنظمة ال Notation (systetmes de)‏ 
لا متناو Infini‏ يجن NOLS‏ 
لا (اس) E‏ (وجود) Pour soi (Existence)‏ 
لا متناهمي الصعْر Infinitésimal‏ رور EE‏ 
لا متنامی الصعْر CORRE E 7 Infiniment petit‏ 
ل ا الكبر Infiniment grand‏ زوم EE e‏ 
ا لا محدود E E Indéfini‏ 
ل محسوس E e Extrancêsisme‏ 
لامشل لسان عالمي Langue universelle, ou‏ 

ا langue internationale‏ 
لا معقول Inintelligible‏ ا ا 2 
لا معلوم 0s‏ لطیف» لین» رهیف»› Tendre ٠‏ 
لا معنی Non - Sens‏ مُرهف» حنون 
لا مفهوم» لا مُفشر ncompréhensible‏ لعب لعبة Jeu‏ 
ل منطق» لا منطقی Alogique‏ بي Ludique‏ 
لا منطقي Antilogique‏ لغة لغو (تحصيل الحاصل) Langage‏ 
لا منطقی ogi ¶ue‏ (بديهي) Tautologie‏ 


5 _ موسوعة لالاند الفلسفية 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 

لفظ» فعلئ Verba‏ ماي Matériel‏ 
لفظية rerminisme‏ ما صدق» مدلول» مفهوم Extension‏ 
لفظية ismeاverba‏ ما فوق العضوانيّة Supraorganisme‏ 
3 ن» حس» جس roucher‏ ما فوق العضوي Hyperorganique‏ 
لس (مسش» جس ouch‏ ا فوق الطبيعة Supernaturalisme‏ 
لمن (إحساس» رهافة) Tact‏ ما فوق الوعي» الوعي الأعلى Surconscient‏ 
لمسيٰ (حسيْٰ» رهیف) Tactile‏ قبل التاريخ Préhistoire‏ 
لمع (ملحق) Insight‏ مالا Incoordonnable : 1 e‏ 
لوح» جدول» صفحة» لوحة (طاولة) Table‏ مألوهية (الكل في الله) (الاوية) Panenthéisme‏ 
ليبرالية inê aime‏ مانعية (عبشية لا معنی) Absurdité‏ 
Fiat 2‏ مانعيّة» (ممانعة) Antitypie‏ 
مانيّة (مانوية) (مانيخية) Manichéisme‏ 

کائن وموجود tant et Existant‏ 
مآل» وُجهة Quiddité zl Destination‏ 
مألية Fini‏ ماهيّة جزئية Identité partielle‏ 
مالي (مبداً ال Finalê (principe de)‏ ماهية اللامتمیرات Identité des indiscernables‏ 
ما بعد التنويم Posthypnotique‏ ماهية (مبداً ال) Identité (principe d’)‏ 
مال 4 مبادیء الاستمرار Principes de permanence‏ 
مأثور (حكمة) Maxime‏ مبادىء عقلانية Principes rationnels‏ 
مأدبة Symposium‏ مبادىء منطقية Principes logiques‏ 
مادّة Matiêre‏ مباراة Concours‏ 
مادويّة Matérialisme‏ مُباشّر» فوري Immêédiat‏ 
مادويّة تاريخية Matérialisme historique‏ مباشرة Immêédiation‏ 
المادويّة الجدلية Mate rialisme‏ مباین» مُتغایر Disparate‏ 
مادون التضاد (اسم) دون الضدية انهو ںیي مبحئي ريي (تحلیل) Zététique (analyse)‏ 
(صفة) مدا Principe‏ 
مادون الوعي (دون الواعي) )g=ۍىيa Subconscient‏ مبداً أ وکام Principe d’Occam‏ 


ناقص» باطن» غامض) 
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عربي قرسي عربي فرنسي 
مبداً حيوي» قوة حياتية eاھاvi Principe vital, force‏ متغير (ال) Variable‏ 
مدا جوهري Variable (i) jî Principe de substance‏ 
مُبين Apophantique‏ متفلسف صغیر Petit philosc phe‏ 
متأمل Réٍfléchissant‏ متماثل (نظیر» شبیه) Analogue‏ 
متباڌل» تبادلي Rêciproque‏ مما کن TIsotrope‏ 
متجانس السطح Homoloidal‏ متمانع» متعاند Incompatible‏ 
متجانس Homeceoméries ou Homéomêries lj!‏ متماهِ (متمائل» مُتواحد) Identique‏ 


وك 


متجه Vecteur‏ 
متخو ك صائرا أ In fîieri‏ 
متخلخل (مخلخل) Anomique‏ 
متروك» مُهمل Bonum vacans‏ 


متزامن› تزامن› معl«‏ مع Simultané, simultanéité‏ 


متشابه» مشکوك به Êquivoque‏ 
متشا کل» متناظر Homologue‏ 
متشا کل»› متماثل Uniforme‏ 
متصضل Conjonctif‏ 
متصل» تواصل Continuité‏ 


Conjonctif et Disjonctif 


متصل ومنفصل 


متصور ممکنٰ الصو ر Concevable‏ 
متطوّر Êvoluê‏ 
متعا کس ايجابي» تضاد موقعي Contraposition‏ 
متعاقب Successif‏ 
شتعال» مُتسام Transcendant‏ 


متعدّد القيم 


متعديّة (خحاصية) 


Polyvalent 


Transitive (propriétê) 


متعدّية (علة أو متعد (فعل) Transitive‏ 
متعصب» متزمّت Fanatique‏ 
مُتعَض (جسم)» عضو ي Organisme‏ 


متماهية (قضيَة) Tdentique (proposition)‏ 
متمایز» متمیر Distinct‏ 
متناو Fini‏ 
متنؤر» مستنير» إشرا اقي Iluminê‏ 
متواطیء» أحادي المعنى Univoque‏ 
متوالية» سلسلة (سَرد مقابل فرد) Série‏ 
متوڙع» مو زع Distribué‏ 
مثال (اسم) Idéal, subst‏ 
مٹال» عط قديم Archétype‏ 
مثالة Idéalité‏ 
مثالي جوهري Eidétique‏ 
مثالي (عدد) Idêal (nombre)‏ 
مثالي (صفة) Idéal, adj‏ 
مثاليّة Idéalisme‏ 
مثالية اجتماعية Idéalisme social‏ 
مثالية إعلائية Idéalisme transcendental‏ 
مثالية ذاتية مطلقة Sémétipisme‏ 

انانية ميتافيزيقية 
مثالية ساذجة Rêalisme naîf‏ 
مل Reprêsenter‏ 
مو ل» حضور» (عرض) Présentation‏ 


1668 


عربي فرنسي عربي فرنسي 
مئو ليه حضورية Présentationnisme‏ محلی Local‏ 
مير مُنبّه usاuصناS‏ محليّة (إشارات) Locaux (signes)‏ 
مُثیر» (منیه) Exit‏ محمول» صفة Attri but‏ 
مجال» نطاق Domaine‏ محمول Prédicat‏ 
محال مشترك(لعلاقة ما) )d une relation‏ maineصdoهc€‏ مخاتلة» مُخايلة Non causa pro causa‏ 
مجانسة Homonymie‏ مخالف» ما لا يقایس Incommensurable‏ 
مجان (مجانا) Gratuit‏ مختلف Divers‏ 
(ظر فيا (ou gratis‏ مُحْتَلف› متنافر Hétérogêne‏ 
مجتمع Société‏ مخطط نفسی» ترسیم نفسانی Psychogramme‏ 
مجتمعی (نظام) Socitaire (regime)‏ مدر« ناظم Constitutif‏ 
مجردة (دالات) straits fonctions)‏ مدرسى (ة) فلسفة مدرسية (سكولائية) مںېiایهاەمS‏ 
مجردة (علوم) Abstraites (sciences)‏ مدرك Percipient‏ 
مُجمع» عقدة Complexe,‏ مُذرك(مدارك) Percept‏ 
ك 
مُحاجة Argumentation‏ ما وال Civil‏ 
محاجة الإنسان i‏ : 
جة ار ن بکلامه Ad hominem (Argument)‏ ماية حر Civile liberté)‏ 
محاكاة» تقلید ٤ Imitation‏ 
ر مدی Etendue‏ 
محبّة (صدقة إحسان) Charité‏ 
وة مدھهب»› مدرسة» فرقة Ecole‏ 
مُحث» مُخلف Inducteur‏ 
و و مذهب اخلاقئ Moralisme‏ 
محدد متحدد» متعین Dêterminê‏ 5 
ا ل Vraisemblable‏ ذهب التداعي (الترابط: Associationnisme‏ 
» ا ت ت 
Moteur a‏ ترابطية» تواردية» الربط» 
6“ کر 
محرك» محر كة Moteur, motrice‏ ربط تجمت) 
محرك قَوة مح كة Dynamogêne‏ مدهب تربوي Educationnisme‏ 
محڑك (نموذج) Moteur (type)‏ مذهب التناهي Finitisme‏ 
محسوس #اازومعي مذهب الجوهر الفرد Monadisme‏ 
محصور (مبدأ الوسط) أوال eمpاءمذإم)‏ ںآإء×جع مذهب الحرية» تحررية Libertisme‏ 
الغالث المر فوع ou du tiers exclu‏ ieuاmi‏ مذھب السعادة Eudéemonisme‏ 
مخض (بحت» خالص) (صاف) م مذهب الطمانينة Quiétisme‏ 
محل eu‏ مذهب عقلی» فکرا انيه Intellectualisme‏ 
محل ار فع Lieu transcendental‏ مذهب کثرة الحقائق Polyréalisme‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
مذهب كثرة النفوس Polypsychisme‏ مسمألة مولینو Problème de molyneux‏ 
مذهب المصادفة م1yehism‏ مساواة» سواسية Êgalité‏ 
مذهب المواصفة Conventionnalisme‏ ري الاحلاق [مثالب] Antimorale‏ 
مڏهبي» متمذهب Dogmatiste‏ (مضاد ا 
مرئی (منظوں Visum‏ مسبّقة (نغامة) Préétablie‏ 
ا ترابطي» مترابط Corrélatif‏ (اتسجام مسی) 
مر جات (منحیات) Tropes ou tropes de la‏ و Futurisme‏ 
suspension‏ مستحیل» محال» مُمتنع Impossible‏ 

مرجح» محتمل Probable‏ مسقل Indépendant‏ 
مرصی» عاطفي Pathologique‏ مستوى عقلي Niveau mental‏ 
مرغوبية» مطلوبيةٍ ان ا6ص مُسلُم به مأحوذ Lemme‏ 
رک (قضيّةَ مر کبة) Expo‏ مسۇولية Responsabilité‏ 
مر کب مكف مُعقّد صفة 0m pاe×e, adj‏ مشادة کلامية (تنازع لفظي) Logomachie‏ 
مرکز (اجتماعي) موقع» منصب» ملاك مشارك» قابل للمشاركة Participable‏ 
دونة» أحكام نظام Statut (ou status) social‏ مشا ركة Participation‏ 
مرکل (قانون) أو (قانون زه! ناه ( ه!) ٥۲٤٩‏ |لړږېې: EE‏ 
التناسب) de proportionnalité‏ و E‏ 
م ل مشترك (حس) Commun (sens)‏ 
مزاج (طبع) a Tempérament‏ 1 

: مشت ر كة (مفاهیم) Communes (notions)‏ 
مزدوجین (حصریین) Parenthèses (Mise entre)‏ 
ا مرف ملق E‏ مشتھی »> شھوا اني Concupiscible‏ 
مَس» هوس Schême Manie‏ 
مساخة» علم الاجنة Tératologie‏ مَشرَع محرك Schême moteur‏ 
المشوهة مشرع إجر ائي Schême opératoire‏ 
مسار Procès ou processus‏ مشرع بصري Schême visuel‏ 
مسافة tance‏ مشروط (انعکاس) Conditionné (rêflexe)‏ 
مسألة (مشكلة) Probleme‏ انظر انعکا 
مسألة» سۇال»› (قضية) Question‏ المشروط Conditionnê‏ 
مسألة ملْفقة (مغالطة ال) Question ma posée‏ مشرو ع (مخطط أولي) Projet‏ 


عربي فرنسي 


مشکالی Kaléidoscopique‏ 
مشيغة Arbitre‏ 
مشيئة (فعل الإرادة) Volition‏ 


Postulats de la raison 


مصادرات العقل العملي 
pratique‏ 

مصادرات الفكر 

التجرييبي 


مصادرات وجودية 


Postulats de la pensêe 
empirique 


Postulats d’existence 


Postulat مُصادرة‎ 
Postulat d’ Euclide مصادرة إقليدس‎ 
Petition de principe مصادرة على المطلوب‎ 
Hasard مُصادفة‎ 
Infinitive مصدرية (قضية)‎ 
Plasma germinatif يتlبi| مُصورة |نتاشية«‎ 

(بذرة الحياة» مورث) 
مصیر Destinée‏ 


Anti social 


«مضاد اجتماعی) «اجتماعی مضاد» 


مُضمَر» قياس ضميري Enthymêème‏ 
مضمون» محتوی» فحوی Contenu‏ 
مضمون» فحوی» مورد Import‏ 


Absolu مطلق‎ 


مطلوب (لازم» مستلز م( Rêquisit‏ 
مُطمين» مهڏىءِ Quiétif‏ 
مظنون Indémontrable‏ 


Êquivalent mécanique المعادل اللي للحرارة (أو‎ 
dela chaleur ou mieux الأفضل : للشعيرة)‎ 

dela calorie 
Êquation معادلة‎ 


Êquation personnelle معادلة شخصية‎ 


عربي 


مُعاملةء حياة اجتماعية 


1670 
فرنسي 


Socialitê 


Compensation (loi ou (Î مُعاوضة (قانون أو مبداً‎ 


معتقد (موثوق» مذهب) 
معداد 

معدود» تعدادي 
معجزة» إعجاز 

معرفة 

(المعرفة والخطأ) 
معدّل» متؤسطة (قيمة) 
فل 

معطی برهاني 
معطيات» مقوّمات 
معقول 

معقول» قابل جوهري 


معلول» مفعول» نتيجة 
معلومية (مفارقة) 
معلوميّة» اپستمولوجيا 
معنی» معناة» مغزی 
معنی مرگب 


principe de) 
Dogme 
Abaque 
Déênombrable 
Miracle 


Connaissance 


Moyenne (Valeur) 
Aporie 

Donnée 

Ecthèse 

Données 
Intelligible 

Eject 

Inelligibilitê 
Rationalité 

Effet 


Êpistemologique (paradoxe) 


Êpistémologie 
Sens 


Sens composê 


Sens composé et sens Ji2) معنی م رکب و‎ 


0 


مجڙا) 
معنوتة (علوم) «(روحية) 
کون الاه 

معیار» ميزان 


divisê 


Noologiques (sciences) 


«Concours ordinaire de Dieu» 


Criterium 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 

معیار» غوف «Jaa Norme‏ iaطوق‏ )]Eعںم‏ ب( Ênoncé ou Ênonciation‏ 
معياريٰ (غزفی) Norma‏ مقولات لاحقة» محمولات متأخحرة Post - prédicaments‏ 
مغالطة» ا Sophisme‏ مقو لاتي وتجريدي Catégoriel et catégorial‏ 
مغالطة» سفسطة»(مذهب شبه منطقي) Paralogisme‏ مقولة Prédicament‏ 
مغالطة Post Hoc, ergo propter hoc‏ ممقول Catégorie‏ 
مغالطة Elenchus‏ مقوّي الطاقة Dynamogénique‏ 
مفارق» مفارقة Paradox‏ مقیاس (قیاس) مکیال تدبیر Mesure‏ 
مفارقات رواقية Paradoxes stoiciens‏ مکار م الاخحلاق Ultramorale‏ 
مفارقة معرفيّة Paradoxe épistemologique‏ مكالمة ذاتية» کلام داخحلي Endophasie‏ 
مُفترض» افتراض سابق. Préesupposition‏ مكالمة ذاتية مفرطة Hyperendophasie‏ 
مُفََرَض (سبقي) Pr6supposê‏ مکان» مجال» فضاي مدی Espace‏ 
مُفترض غر فاني «ùl Présupposé gnoséologique‏ موضوع (طوبيقا) Topique‏ 
مَفصلئة (حاشة) Articulaire (sens)‏ مکاني Spatial‏ 
مفهومية» تصورية Conceptualisme‏ مکاني» مناسب Topique‏ 
مُقارب (قريب من) APproche‏ [موضعيْ»› موضوعي] 

مُقارن Compare‏ مكانية (مجاليّة» فضائية» خحلائية) Spatialité‏ 
مقارن (منهج) Comparative (méthode)‏ کت إمكان الوجود Virtualitê‏ 
مقارنة (قضيَّة) Comparative (proposition)‏ کته المعرفة Cognoscibilté‏ 
مقارنة Comparaison‏ مكۇن› كان Constituant‏ 
مقاس» قياسة Modeou Module‏ مکؤۇن› مۇ ا مر ت Composé‏ 
مقام وإقامة (مستقز) ourزمS‏ ملازم (مصاحب» محتوم) Confatal‏ 
مقاومة Résistance‏ ملازم (لزوم»› تلازم) Inhérence‏ 
مقبلات» أي حوادث مقبلة dl. < FUtûrs‏ مذهب Secte‏ 
مقدمة P6s‏ مُلتبس» مختلط Confus‏ 


Subsomption ou sub- مقدّمة صغری« ?صف‎ 


(ضمن فة أ کیں) sumption‏ 
مقدمة نقدية (مقدمات) Prolegomènes‏ 
مقدور (لوح محفوظ؛ قَدّر Prédestination (gia‏ 
مقصد Intention‏ 
مقدور (مکتو ب) Fatum‏ 


a 

ملظ (قيديّة» ملاحظة) 
مُلحق» تابع (مرؤوس) 
ملحق (تابع» مرؤوس) 
ملزم (نايء أمريّ) 


Engagé, Engagement 


Note 
Constatif 
Subordonnê 
Sous - ordonnêé 


Impêratif 
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عربي فرنسي 

مَلكة Faculté‏ 
ملکوت النهايات Rêègne des fins‏ 
ملمس (ملامس) ملموس Tactum‏ 
مُماحكة (حجُة لفظيّة) Cavillation‏ 
مراوغة» مخاتلة 

مماس (ملموس لمس اليد) Tangible‏ 
مُمات» بائد Désitif‏ 
مماحكة ممايزة مير Distinguo‏ 
مماسية (ملمسية) Tangibilité‏ 
مماهاة» محاكاة (تعئيل) Mimétisme‏ 
ممتد حاضر نوعي Specious present‏ 
ممكن مشترك Compossi ble‏ 
ممکن الوجود» محتمل Virtuel‏ 
ممکن» (محتمل» مر خح) Possible‏ 
مملكة ملكو ث Royaume‏ 
مناسبه (معنی) Accomodatice (sens)‏ 
مناسب (ملائم) Adéquat‏ 
من الأزل إلى الأبد (دائمٰ A parte ante, a parte‏ 
ابد poste‏ 
من اللسبي إلى المطلق Adicto‏ 
مناهج Méthodes‏ 
منسوبية Imputabilitê‏ 
منزع» ميل Penchant‏ 
منطق logique‏ 
منطق صور ي Analytique‏ 
منطق رياضي (سوق» عملانية) Logistique‏ 
منطق سبقي Prélogique‏ 
منطقاو ي (منطمَيّة كلية) Panlogisme‏ 


عربي فردسي 
منطقيّ Logique‏ .2 
منطمَيّة (مذهب ال) Logicisme‏ 
منطوق Dictum‏ 
منفصل»› منقطع Discontinu‏ 
متقسم (معنی) Divisé (sens)‏ 
نظ مُتظم Organisé‏ 
ممارسة Pratique‏ 
(تطبيق» عمل) 
(منهج) Variations concomitantes (Méthode‏ 
des)‏ 
منهج» طريقة Méthode‏ 
منهج جدالي» سجالي Méthode poléêmique‏ 
منهج ذاتي Méthode subjective‏ 
فهم» حوی» مَل Comprendre‏ 
مواز» متواز Symétrique‏ 
مواز (موازية) Parallèle et parallêles‏ 
ومتوازيات (للمستقيمات المتوازية) 
موازاة Parallêle‏ 
موازاة تواز (مذهب ال) Parallélisme‏ 
مواصفة نفسية Psycholexie‏ 
مواصفة (معاهدة موالفة» مواثقة) Convention‏ 
مواظبة Perséêvération‏ 
موافقة» مناسبة Convenance‏ 
مؤتلف» متجانس Homogène‏ 
موت Influx‏ 
مُوجب Affirmatif‏ 
موجع (وجع جسدي) Algique, Algêdonique‏ 
موجه (متجه» منقاد) Dirigê‏ 
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عربي ر 
موجود (اسم) Existant‏ 
مو سح (استقراء) Amplifiante (Induction)‏ 
مَوْصّعة Objectivité‏ 
موضوع (غرض» شيء» قابل) Objet‏ 
موضوع العقل Noême‏ 
موضوعانية Objectivisme‏ 
موضوعا تي Théematique‏ 
موضوعاتية Thématisme‏ 
موضوعة Theme‏ 
موضو عي Objectif‏ 
موضوعية Objectivitê‏ 
مو قف Attitude‏ 
موقف» وضع» حال Situation‏ 
مر هل جاهز مستعد Disponible‏ 
ميتا أحلاقي Métamoral‏ 
ميتا أخحلاق Métamorale‏ 
میتا جر ي Métempirique‏ 
میتا ر ياضي < متا رياضًاٽ  Mêétamathématique‏ 
ميتا فيزيقاء Mêéêtaphysique‏ 
(میتافیزیقا) 
ميتافیز يقي 5 Mêtaphysique‏ 
میتا منطق (تَقعيدٌ المنطق) Mêtalogique‏ 
میتا نفسي Métapsychique‏ 
ميتا هندسة (تقعيد الهندسة) Métagéométrie‏ 
مير Distinguer‏ 
میز أو ميزو Mis ou Miso‏ 
ميكانيك Mécanique‏ 
ميل (رغبة ضعيفة) Velléité‏ 


عربي فرنسي 
مَيل› لز وع Inclination‏ 
ن 
ناسيّة (وصف الأنام) اتنوغرافيا Ethnographie‏ 
ناظم» منظم Régulateur‏ 
نافع (مفید» مُجد صالح) Utile‏ 
نافية» سلتية» لائية Négativité‏ 
نتيجة» لز وم Conséêquence, A‏ 
جويّ» نجويّة (رومانسيً« رومن( Romaıtique‏ 
نخب» اصطفاء Sélection‏ 
َخبيٰ Electif‏ 
نرجسية Narcissisme‏ 
نزو ل“ چا Avatar‏ 
رع > مال إلى Tendre‏ 
نزوع» نزعة» رع (نزعات» منازع) Tendance‏ 
نسبة (تناسب» علاقة» ميزان) Rapport‏ 
نسبوية» نسبية (مذهب ال) Relativisme‏ 
نسبي Relatif‏ 
نسبيّة Relativitê‏ 


Relativitê de la connaissance 


نَسق» نظام منظومة» سرد» جهاز Système‏ 
تسى محلل (حلال) Systême analyseur‏ 
سمي Systéematique‏ 
نَسَمَيّات Systématique‏ 
نسیان Oubli‏ 
نشوة (جذل» فناع) Ravissement‏ 
نشوة (غاشية» عشية) Trance‏ 
نصل أو کام Rasoir d’Occam‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
تُظار (ج نواظ) مُبرهن "rhéorème‏ نفساوية (نفسيّة كلية) Panpsychisme‏ 
(قاعدة» مقتضى نظري) نفسوية (مذهب ال) Psychologisme‏ 
ظار 5 Théorématique‏ نفسي جسدي Psychophysique‏ 
نظامي ا Reg ulier‏ نفسي (مذهب) Psychisme‏ 
تَظر Théorétique‏ نفسي» نفسانيٍ Psychique‏ 
ا ۰ اا إلى ا ۰ 
تظر رصد» مشاهدة [لحظ, تعليق] Observation‏ ي 7 ( ي) Payoniqiie‏ 
2 4 8 |“ ما 
نظر داخلی» رَصد Observation interne‏ چ Psyohodynamique‏ 
8 نفع جدوی Utilitê‏ 
نظرټاتی ونظري ٣ Théorétique et théorique‏ ر 
د ي 1 نفعانی (استنفاعی»› منتفع) منفعی Utilitariste‏ 
نظرّية éorie‏ : 
نفع (النفعى) Utilitaire‏ 
نظرية ذرية u.“ «„, Théorie atomique‏ - ا 
نفعية (نفعانية» مذهب نفعي) Utilitarisme‏ 
ية تصنيف العلوم Mathésiologie‏ ا La Rochefoucauld‏ 
ية الشكل Théorie de la forme‏ نفي ل Négation‏ 
ية القياس y0 8istique‏ تقد Critique‏ 
نظر ية كلية ismeاHo‏ نقدي» انتقادي عصیب Critique‏ 
نظريّة المعرفة rhéorie de la connaissance‏ تَمَدية» انتقادية Criticisme‏ 
ية النسبية Théorie de la relativité‏ نقض Incomplétude‏ 
ظمةء انتظام ع86 نقص» ناقص Hypo‏ 
نظير» شبيه اللاإرادة زام ط 44م نقض» ناقض Rêpugner‏ 
نعیم» (شعور بال) Euphorie‏ نقطة Font‏ 
2 نقطة البدايةء نقطة النهاية Terminus‏ 
نفس Ame‏ 
ر نقل (تناقل» ترحیل) Transfert‏ 
نفس حاشة Ame sensitive‏ 2 
نكهة Saveur‏ 
نفس حسية „ı Ame sensible‏ 
2 نکو ص (تراجع» ارتجاع) Régression‏ 
تق العا ف 
تفش لم Ame de monde‏ نماطة Typologie‏ 
تفش ناطقة (مفكرة) Type Jag Ame pensante‏ 
نفس نباتية Ame véêgêtative‏ عط العقل المحض العملى Typique de la Raison‏ 
e. . ۰.‏ . £ ۰ 
نفسانوي» محدد نفسي Psychoîde‏ و طض الحكم العمل pure pratique (Barni)‏ 
نفسانی (سیکولوجی» علمی نفسی) عeںواعه‌اهطء‌رو۴‏ المحض ou du jugement pra-‏ 
مساو ي شبه نفسی tique pur Parapsychique‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
مط طبيعي Etype‏ هواميَة (خيالية) Fantasmatisme‏ 
نموذج "٢‏ هوس الثرثرة Verbomanie‏ 
نهائي» غائي ۴ Final‏ هُويّة (مائية» ماهية) Identité‏ 
ا غا ل a‏ هيئة (شکل) تصؤرية انظر Configuration‏ 
نهج» منهاج Errement‏ شکل 
نوبة نفسية» انهيار Psycholepsie‏ 
هيو لانی Hylarchique‏ 
نوع (جنس) Genre‏ 
نوعي Générique‏ هيو لي أو هيو لي Hylé ou Hylétique‏ 
نوعيٰ» حاص Spécifique‏ 9 
نوعيّة (خحاصيّة التوع) Spécificité‏ 
(خحصيصة) واجب (موجب) Obligation‏ 
نيرقانا» (فناءء فناء الفناء) Nirvana‏ واجب (اسم) Devoir (subs)‏ 
نیو (جدید) 60 واحد» أحد Un‏ 
الواحد الاحد (الفردء Un‏ 
۵ الصمد) 
هاجس Obsession‏ وا صح Clair‏ 
هالة (طاقة» قوة) و واضح» بين» بديهي Obvie‏ 
هامشي (حڏي) ھنو واضح» بین Précis‏ 
هُجران» حسران Conscient Gs  Déréliction‏ 
هدف اناءءزام داقع (واقعي» حقيقي» Réel‏ 
هذيان (gı  Délire‏ 
هرمسيّة Hérmétisme‏ و قع؛ (حقيقة) Réalitê‏ 
ھکذا Ainsi‏ واقعيّةَ Réalisme‏ 
هلاس « هلوّسة Hallucination‏ واقعية متجلية Réalisme transfiguré‏ 
هلوسات نفسية Hallucinations psychiques‏ والحال» والحالة Or‏ 
هلوسات نفسية حسية psycho-‏ 05نا 4110in‏ مَوتر» مو ر Tenseur‏ 
esلاensoriي‏ وتاقة [الصلة بالموضوع] Relevance‏ 
هلوسة» حلم موم «gî, Hypnagogique‏ وثوقي Dogmatique‏ 
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عربي 


وثوقية (عقادة» معتقدية) 
وجب (فعل) 

وجد» غيبوبة (تواجد خارج 
الذات) 

وجد وواجد (کؤان) 
وجدانيٰ 

وجوب (شرط موجب) 
لزوم 

وجوب الوجود ذاتياً (قيومية) 
وجود 

وجود» کون 

وجود معقول» ماهية عقليّة 
وجودي 

وجودي بينوجوديٰ 

وجودية 

و حدانية 

وحدة 

وحيد (أحد» فريد» منفرد) 
و د تو دد 

ودي 
ورائة 


ورائة» وراثيّة 


وسط» بيئة 
وسيط 

وسیط 

وسيط 

وسيط روحي 
وسيلة» واسطة 


فرنسي 


Dogmatisme 
Devoir (verbe) 


Extase 


Exister et existential 
Alghédonique 


Exigence 


Aséité 
Existence 

Être 

Être de raison 
Existentiel 
Interexistentiel 
Existentialisme 
Unicitê 

Unitê 

Unique 
Sympathiser 
Sympathique 
Hêrêditê 
Atavisme 
Milieu 
Médiateur 
Médium 
Intermédiaire 
Médiateur plastique 


Moyen 


عربي فرنسي 
وصف Description‏ 
وَصف» سی (مَھر› مَھں) Qualifier‏ 
وصف» تسمية» توصيف Qualification‏ 
وصف الأحلاق» إتوغرافيا Ethographie‏ 
وصفيٌ» کيفيَ» نوعي Qualitatif‏ 
وضع لاحقل استلحق Postposer‏ 
وضعانية (المذهب الوضعي) Positivisme‏ 
وضعي» ايجابي» موجب Positif‏ 
وضعيّة) أيجابية Positivitê‏ 
5 ظيفانية Fonctionnalisme‏ 
وظيفة» منصب Fonction‏ 
8 ظيفيٌ Fonctionnel‏ 


وعي بائس»› تس» فاق 


Conscience malbeureuse, mauvaise 


conscience 
Subconscience وعى تحتانى (تحت‎ 
الوعي» دون الشعور» وعي‎ 
باطن)‎ 
Conscience collective وَغي جمْعی» جماعی‎ 


Bonne conscience 


وعي سايم 


وعي نفسي 


Conscience psychologiq ue 


رفت (فعلٌ ال Arrêt‏ 
وقف (الحكم) Suspension‏ 
وقف ظهوريٰ Epoché‏ 
وقوعي»› ځڏوڻي Factuel‏ 
وهم Hlusion‏ 
وهم Fiction‏ 
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عربي فرنسي عربي فرنسي 
وهم المبتورين usin des amputés‏ يقین اخلاقي Certitude morale‏ 
وهم نفسي ychasthênieيP‏ يقيني Certain‏ 


يوجد» یکو ن فعل Être‏ 
؟ یوهیمیریه Evhémérisme‏ 


Certitude یمین‎ 
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